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Informazioni su questo libro 


Si tratta della copia digitale di un libro che per generazioni è stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell' ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto il mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o i cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio può variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall’editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l' utilizzo 


Google è orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare i materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia questo lavoro è oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire I' utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l' uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l' uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filligrana La filigrana“ (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare material aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro è di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro è protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ciò significhi che pud 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google è organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire i libri di tutto il mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dafhttp://books.gqoogle.com 


Google 


Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is 20 oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek, wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciëèle doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Wer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst Zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het watermerk' van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek door zoeken 


op het web vialhttp://books.google.co 
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NAGATHZNAG AN dOOX AL 


VOLLEDIG 


NEDERDUITSCH-FRANSCH 


OORDENBOEK 


BET RR GROOT GETAL VOORBEELDEN . 


Ur DE BESTE NEDERDUITSCHE SCHRYVERS GETROKKEN, 


BEVATTENDE 


1° AL DR GEBAUIKELYKE WOORDEN DER NEDERDUITSCHE TAEL, IN DE SPELLING DER KONINGLYKE COMMISSIE, 
ar HUNNE VERKLARINGEN EN ONDERSCHEIDENR BETERKENISSEN; Y DR KUNST- EN AMBACHTSWOORDREN : 
3 DE GEMEEKZAME EN DICHTERLYKE UITDRUKKINGEN EN SPREEKWYZEN, ALSOOK DE GRLYKBETEEKENENDE 
WOORD£N: 4% HRT MEIN vob DER ZELFSTANDIGE NARMWOURDEN;: 8% HET GESLACAT DER NRDERDUITSCHE 
EN FRANSCHR ZELFSTANDIGK NAEM WOORDEN ; 6 DE VERVOEGING VAN AL DE WEREWOORDEN: 7 DE AEN- 
DUIBDING VAN RET DBEL DER nos, WAERTOR DER WOORD BEHOORT; $ DE YVEROUDERDE WOORDEN : 
Ÿ EAN GROOT GETAL WOORDEN, WELKE ONDER HET VOLK GEBRUIKELYK, IN ERN VOLLERDIG WOORDENBORK 
DIENEN OPGENOMEN TE WORDEN ; 10° VBLR WOORDEN UIT DE VERMAERDSTE VLAEMSCIIE SCHAYVERS WELKE 
BY DE HOLLANDERS IN ONBRUIK ZVN GEVALLEN EN NOGTANS MET VRUCHT KUNNEN INGEVOERD WORDEN:; 
11° DE NAMEN DER VOLREN, LANDEN, STEDEN, RIVIEREN, EILANDEN EN BERGEN:; EN 1% BENE APZONDER- 
LYKE LYST DER M£ESTGEBAUIRTE EIGENNAMEN, | 


Door VAN DE VELDE en SLEECKX , 
; | | | EN 


MET DE MEDEWERKING DER BESTE VLABMSCHE SCHRYVERS EN ONDERWYZERS. 


deze ailgare geefl omtrent twinlig duizend woorden meer dan de grootste Woordenboeken welke lot an doe zn gedrull, 
| met de juiste verklaring en vertaling. 


Tweede nageziende en verbeterde ultgaeſ. 


BRUSSEL. 


C.-J.-A. GREUSE, BOEKHANDELAER EN UITGEVER 
BRUGHEMSTRART, 6, VOORSTAD SCHAURBEEE. 
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Volgens de wet zyn er dry eremplaren gedeposeerd. 


Alle de exemplaren zullen van het handieeken van den eigenaer-uitgever zyn voor ion. 
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NEDERDUITSCH-FRANSCH 


VVOORDENBOEXK. 


A „ x. n. vr. Eerste letter van het 
ABE. À, f. Kruisken —. Croix de 
par Dieu, f.] Spreckw. Gecne — 
voor ecnc b kennen. Ne savoir 
ni a ni b. Wie — zegt, moct ook b 
ꝛeggen. Un engagement en amène 
un aulre. 

Along, o. Stad. Aalbourg, m. 

A- ou A-R-c, z. n. o. en m. 
Axx. 

AGaNTEX, 2z. n. m. mv. Oude vol- 
keren. Abantes, m. pl. 

ABANTIADEN, z. n. m. mv. Afstam- 
melingen der koningen van Argos. 
Abanliades, m. pl. 

APASSIDEN, Z. n. m. mv. Arabisch 
geslacht. Abas rides, m. pl. 

AnasT, z. n. o. Albâtre, m. 

AnAs Tum, onv. bv. L'aibätre. 

* ABATUE, z. n. 0. Goutte, f. Petit 
terre (de genièvre), m. | 

ABBERDAEN, z. n. m. Visch. Iſo- 
rue salée, f. 

+ ABCRS, z. n. o. Abcés, m. 

ABpena, z. n. o. Oude stad. Ab- 
dere, m. 

ABDERITEN, 2. n. m. mv. Oud 
volk. Abderiſes. Abdérilains, m. pl. 

Aspis (-ssEN), z. n. vr. Opperste 
van cen vrouwenklooster. A0 hesse. 
Staperieure, /. ; 

Apvovy(E) (-Ex),z. n. vr. Abbaye, /. 

Ask, ABECE (-ÉRN), z. n. o. en m. 
Alphabet. Abc, m.| Abécédaire, m. 

ASEBAN& (-EN), Zz. n. vr. Banc des 
abecedaires. Banc pour les abécé- 
daires, m. 

AsERORR (-EN), 2. n. m. en o. Abc. 
Alphabet. Abécédaire, mn. | 

ABk808D (-EN), z. n. o. Planche 
of fable d abe, y. 

AnzkL (-EN), 2. n. m. Kruidk. 
Peuplier blanc. Tremble, m.] Abeel- 
Loui. Bois de peuplier blanc, m. 

AsetibOOM (-EN), z. n. m. Z. 
ABEEL. 

AsreLen, onv. bv. De peuplier 
blanc. 

AB#ELROUT, 2. n. o. Bois de peu- 
Dlier blanc, m. | 

Anroc (-s), 2. n. m. Abécé- 
da ire, m. = Abeccling. 


A 


Akxx o, 2z. n. o. Abecedaire, m. et f. 


Annigoossoou of ABA OZELAEn, 


ABEL, bv. (veroud.) Habile. | Spi- 2. n. m. Z. Anxixoos, m. 


rituell. 

AkxlaxnD, 2. n. m. (veroud.) 
Homme habile.| Homme spirituel, m. 

ABELHEID, z. n. V.(veroud.) Hubi- 
leté, F. 

ABELIERS, ABELONIETEN, z. n. m. 


Z. mv. Oud volk. Abéloniles, m. pl. 


5 n. m. 5 v. Z 3 
Fig. Apprenti, m. Apprentie, f. 

AseLive, by w. (reroud.) Habile- 
ment. 

ABENCERAGEN, z. n. m. mv. Volks- 
stam. A bencerages, m. pl. 

ABIANEN, z. h. m. mv. Oud volt. 
Abiens, m. pl. 

An INTESTATO, byw. 4b intestat. 

ABIPONEN, z. n. m. mv. Oud volk. 
Abipones, m. pl. 


Anissix ift, 2z. n. o. Aerdryksk. /yk 


Abissinie, F. = Abyssinié. 

ABISSINIENS, z. n. m. mv. Bewoo- 
ners van Abissinié. Abyssinicns. 
Abyssins, m. pl. Abyssiniers. 

ABissiniscH, by. D'Abyssinie. 
Abyssinien. —e vrouw. Abyssi- 
nienne, f. Abyssinisch. 

AhissoxEN. z. n. mv. Volk. Abis- 
sones, m. pl. 

+ ABLATIVUS, z. n. m. Spraekk. 
Ablatif, m. 

ABLEK TEN, z. n. m. mv. Romein- 
sche soldaten. Ablectes, m. pl. 

+ ABOLITIE, 2z. n. v. Abolition, 7. 

“+ ABONNEMENT (-EN), z. n. o. 
Abonnement, m. 

ABONNENr (-NH), z. n. m. Abonn, m. 

+ ABONNEREN (ik abonncerde, heb 
gcabonnecrd), b. w. Abonner.f Wed. 
W. S'abonner. 

ABORIGINFN, z. n. m. mv. Fabelk. 
Aborigènes, m. pl. 

ABRAHAMITEN, z. n. m. mv. Ketters. 
Abrahamites, m. pl 

Annlkox OU * APPELKOK, 2. n. 

v. Z. Annikoos. 

* ABRIKORKELAER of APPELKOK- 
KELARB, Z. u. m. Z.ABRIKOOS, m. 

Asr1&008 (-KOZ EN), 2. n. m. Boom. 
Abricotier, m. | Z. n. v. Vrucht. 
Abricol, m. 


ABRIKOOSPIT, z. n. v. Amande 


d'abricot, f. 
Annixoossuixer of Suixenasat- 
KO08, 3. n. v. Abricoté. Abricotie,m. 
pme 1 ee mv. . 5 
t koningryk Napels. Abrus zes, f. 
+ Ans ENr, bv. Absent. . 
AnSOMREN (zicn), wed. w. Zich 
aenklecden. S Rabiller. 
+ Ans run, 2. n. v. Abcès, m. 
Amr (-Ex ), z. n. m. Opperste van 
een klooster of eene abdy. Abbé, m. 
i Spreekw. Iemand wachten, gelyk 
de monniken den —. Attendre 10 
comme les moines font l'abbé. Gels 
de —, 200 de monniken. Tel abbé, 
tels moines. 8 
ArxL rx, bv. Abbalial == Abdye- 


ABCDONEN, z. n. m. mv. Oud volk. 
Abydiens, m. pl. 

f Anbks, z. n. o. Z. Anris. 

Asvuis (-z Ex), z. n. o. Misvatting. 
Erreur. Faute. Méprise, f. Gy hebt 
—. Vous vous trompez. 

Acacia, z. n. m. Boom. Acacia, m. 

ACACIABOOM (-EN), z. n. m. 2. 
Acacia. | | 

ACADEMIE, 2. n. v. Z. AKADEMIE. 

+ ACCENT (-8x), o. Teeken. Ac- 
cent, m. Toon. Accent. Uitspraek. 
Prononciation, f. Accent. | Nadruk. 
Emphase, f. 

+ Accgrrarm, 2. n. v. Accepta- 
lion, /. 

+ ACCEPTEREN, bedr. w. Accepter. 
Acces, z. n. o. Accès, m. 
ACCIDENT, z. n. o. Accident, m. 
Accipzxr Rt, bv. 4ccidentel. 

+ ACCLAMATIE, z. n. v. Acclama- 

tion, f. 

+ AccooRD of AKKOORD, 2. u. o. 
Accord. Accommodement, m. Conren- 
tion, F.] Toonk. Accord. 

7 CCORDEREN (ik accordee d e, 
heb geaccordeerd), b. w. Toestaen. 
Accoraer. | Toonk. Accorder. Melire 
d accord. O. w. S'accorder.|Toonk. 
Être d accord. Bodr. Dingen. Har- 
chander. 4 


Dpt 00 


ACH 


TIVUS of ACCUSATIRP, 2. 

n. m. Spraekk. 4csmeaiÿf, 
Accrns of Accvs, z. h. m. en d. 
Belasting. Accs, 7. 

ACCYNSBRIEFKEN (-s), 3. n. o. 
Billet d accise, m. 

+ ACCYNSKHAMER (-s), z. n. v. Bu- 
reau des dccises, m. Accyn an- 
foor, o. 

+ Accxxsuxxs TER (-s, z. n. m. Ne- 
Se veur des accises, m. 

Accxxsvnr, bv. Eæempł de Taccise. 

AC&RRANEN,Z. n. m. mv. Bewoo- 
ners van Acerra. Acerrains, m. pl. 

Acu, tusschenz. A / Ha! Oh! 
En / Hélas! 

Acnakvx of Aci, z. n. o. Oude 
aerdry ksk. Achaïe, J. 

AcmurkEns Of Acnarxgs, z. n. m. 
mv. Bewoon. van Achaïe, Achaïens. 
Ackrens, m. pl 


Acuxnon, z. n. m. Hellerloed. 
b. w. Acht geven; opmerkzaem zyn. 
Fuire attention à. Prendre garde 
à. Avoir soin de. Ix acht op uwe 
woorden niet. Je ne fais point al- 
len tion à vos parvoles.| Aenzien, acn-. 


Achéron, m. 


Achrnovrecn, bv. Achérontique. 


Acur, tel v. Hait. Over — dagen. 
ans huit fours. Een dag of —, 
ecne — dagen. Huit jours. Une 
huitaine. Van daeg bu heden (over) 
dagen. D'aujourd'hui cn huit. | 
In en deelen. Diviset en huit par- 
tier. Wy waren met ons —en. Nous 
étions huit. Voor of na — en. Avant 
ou après huit heures. Haff —. Sept 
heures dt demie. | Stuk van —en. 
Spaensche munt. Patagon, m.] Z. n. 
vr. Feit, M. | 
Acnr, z. n. vr. Oplettendheid. Àt- 
tention. Ré „7. — geven, slaen, 
hebben, nemen op. Faire ullention 
da.] Zorg. Gard, 0 Soin, m. lets in 
emen. Prendre garde à of de 
Vr. Lich met iemand in — nemen. 
Etre sur ses gardes avrc 12 Ach- 
ting. (ceroad.) Estime, f.| Bon. Ban- 
nisihent. Ban, m. Proreription, /. 
p. de — doen. Envoyer en exil. 
Proscrire. Bettre an dan. Ryks —. 
Ban de l'empire. | 
Acuïrsaes, bv. Achting hebbend. 
verdienend. Eerwaerdig. Respectu- 
dle. Vénérable. Honorable. Estima- 
dle. Auguste. Hoog —. Très-hono- 
rable. | | 8 
Achraxku REI, z. n. b. Achüng, 
cer, aenzien, waerde. Respect, m. 
Eaiime. Vénération. Cons idera tion, 
F. Credit. Honneur, n.] Mv. Uwe 
achtbacrhedèn. Vos séigneuries, f. pl. 
5 bv. À huil pieds. 
CHTBLADIG Of ACHTBLADEKIG, bv. 
À huit feuilles. | Kruidk 4 huit 
feuillos. Octopétale. | 
AcurbiEgscn, bv. De huit jours. 
ACHTDERLEI, Onver. bv. De huit 
espèces, sortes. = Achtderhande. 
Achroix, bv. Octuple. 
AcnrnoßgRl OI AcHrDUB5EL, bv. 
Z. Acurntk. 


Ac 


Acurouriennsre, bv. Heil- mil- 
eme. I T. u. v. Huitemillièew, m. 
Hait-hilème partie, /. 

ACHTEINDER ( 2. 4. Où Jagt w. 
Cerf (de) huit coras, m. 

ACHTELING (-EN), z. n. m. Mact. 
Huitième, m. 

Achrxroos, bv. Onachtzaem, zon- 
der aendacht, onopletteud. Negli- 
gent. Inatlentif. Nonchalant. Indo- 
lent. | Zorgelous. Jusouciant.|Rocke- 
loos. Étourdi. Inconsidéré. | By w. 
Négligemment. Sans attention. Non- 
chalamment. Indolemment.| Avec in- 
souciance. | Inconsidérément. Hlour- 
diment. 


ACHTELOOSITEID (-HEDEN), z. n. v. 


Onachtzacmheid; onopletiendheid. 
Négligence. Inattention. Noncha- 
lance. fndoïence, f.] Insouciance, f. 
Témérité, F. | 
Acurex (ik achite, heb geacht), 


merken, meenen. Regarder (comic. 


Croire. Estimer. Neputer. Considé-| q 


rer. | Acbting bewyzen of hebben, 
schal len. Estimer. Respecter. Faire 
cas de. Avoir de l'estime pour. 
Honorer. Hoog —. Estimer 


de cas de. Gerhig —, niet —. Faire 
peu ou point de cas de. | Bannen. 
(veroud.) Bannir. 


ACHTENDEEL, 2. n. o. Achtste deel. 


uilième, m. Huitième partie, f. 


À CHTENDEELSNOOT (-NOTEN), z. n. 


v. Toonk. Croche, f. 
ACHTENDERTIGER (-8), Z. n. m. 
Personne âgée de trente-huit ans, f. 
ACHTE&NNEGENTIGER, z. n. m. Per- 
eee de quatre-vingt-dit-huil 
ans, J. 

ACHTENTACHTIGER, 2. n. m. Per- 
tonne dgée dequatre-vingt-huitans,f. 
ACUTENTIG, telw. Z. TACHTIG. 

ACBTENTWINTIGRR, z. n. m. Per- 


sonne âgée de tingt-huit ans, f. | 
Zeëw. Vaïsseaa de vingt-huit ca- 
nons, m. 


ACHTENVARRTIGER, z. n. m. Per- 
sonne âgée de quarante-huit ans, f. 

ACHTENVYVETIGER, 2, n. m. Homme 
âgé de cinguante- uit ans, m. 

Achrxxzzsricka, 2. n. m. Homme 
âgé de soicanie-Huit ans, m. 

ACHTENZEVENTIGER, 2. n. m. 
Homme âgé de svixante-diz-huit 
ans, m. 

Achrxn, voorz. Tegenstelling van 
voor. Derrière. — de deur. Derrière 
la porte. — cen geheim komen. De- 
couvrir un secret. Gy zyt er niet —. 
Vous n'y éles pas. — iemands rug. 
En l'absence de gg. | Spreckw. Dé 


von 
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paerden — den wagen spannen. Ife. 
tre la charrue avant 1 boul — 
het net vissclien. Ne pas réussir dans 
entreprise. Faire des efforts inu- 
liles. Die ongenood ten hove komt, 
zit — de deur. On ne va point à la 
noce, sans ftre prié. | Na. Après. — 
elkander. L un aprésl'autre. Les uns 
après les aulres. — strael. (veroud.) 
Dans la rue. || Byw. Derrière. Van 
—. Par derrière. == * Bachten. | 
Nacr — gaen. Sortir. Aller dans la 
cour. | Aller à la telle. Buiten, in den 
hof. Derrière. Dans la cour. Dans 
le jardin. Dehors. In samenstelling 
met werkwoorden is altoos scheid- 
baer, behalve in: achterhalen, ach- 
terklappen en achtervolgen. 
ACHTERAFN, byw. Par derrièra 


Derrière. Après. A la fin. À la suite. 


Derrière les autres. — komen. Fe- 
nir le dernier. Venir après les au- 
tres. Fig. Venir trop tard. — stellen. 
Mettre en arrière. | 
ACHTRRAKNSTELLINC, x. n. v. Ac- 
tion de mettre en arrière, f.] Fig. Mc- 
pris, m. Met — van. Au mépris de. 
ACHTERAENZETTING, z. n. v. Para- 


oge, f. 
ACATERAF, byw. En bas par der- 
rière.] Lig. À l'écart.| — laten bren- 


gen. Meth'e en prison. 
edu 
coup. Faire grand cas of beaucoup 


ACHTERAFDEEL (-x), z. n. o. Dos- 
screl, m. 

AcuTersaus, byw. Heimelyk. En 
secret. En cachelte. Secrètement. A 
la dérobée. En lapinois. — houden. 
Cacher. 

ACATEBDANKS, byw.Dans un coin. 

ACHTERBEEN, z. n. o. Jambe de 
derriere, 7. | 

ACHTERBENDE (-EN), z. n. v. Ach- 
terhocde. Arrière-garde, f. 

Acurkani. VRN (ik blecf achter, 
ben achtergebleven), o. w. Achter- 
aen komen, vertocven. Rester of de- 
meurer en arrière. Tarder à venir. 
Trainer.! Uitblyven, niet komen, 
niet weerkomen. Ne pas venir. Sab- 
ten ter. Ne plus venir of revenir.| ln 
regten. Être en défaut. | Niet gedyen. 
Ne pas croître. Ne pas prospérer. | 
Overblyven. Survivre. I Z. n. o. He- 
tard. Défaut, m. 

ACATERDLYVER (-8), z. n. m. Trat- 
neur. Trainard, m. Achterblyvende 
loteling. Réfractaire, m.] Sprekende 
van planten. Plante qui ne croit pas 
bien, f. 

ACHTERBLYVING, Z. n. v. Action de 
rester en arrière, f. Rctardement. 
Retard, m. Négligence à venir, 7. 
In regten. Défaut, m. 

ACHTERBORG (-EN), z. D. m. Ar. 
rière- garant, m. 

ACHTERDBORGTOGT (-EN), Z. n. m 
Arrière-caultion, f. 

AcuiEunour (-R), z. n. m. Quar. 


— —— = 
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ACH 


fler de lerrière, m. — van cen 
schaep ef van enen hamel. Gigot 
(de mouton), m. — van eenen os. 
Cuisse de bœu/, J. 

Acxrexsocw, 2. n. m. Douwk. 
Arviere- corps, m. 

ACHTERDEEIN, 2. n. o. Ontleedk. 
Cervelet, m. 

ACHTEUBURGWAL (-LLEN), 2. n. m. 
Vestingb. Arrière- fossé, m. 

Acuru izr (-). 2. n. o. Partie 
5 F. Derrière, m.] — des 

Occiput, m. | — van een 

schip. Poupe, f. Arrière, m. Fig. 
Nadeel. Préfudice, m. 

Acurnbrrlia, bv. Nadeclig. 
Prejudiciable. Desarantageuæ. 

ÂC&TSRDENSEN, z. n. o. Wantrou- 
wen, vermocden. Defiance, f. Soup- 
con. Ombra:e, m. — krygen. Con- 
cevnir des 55 Zorg voor de 
tovkomst. oyance. Prudence, /. 
Soin, m. | 

ACHTERDENKREND Of ACATERDEN- 
Kla, bv. neu. Défiant. Om- 
drogen. Prudent. Vigilant. Pré- 


Acureanete (-EN), z. n. v. Porte 
de derrière, [. | Fig. Uitvlugt. Sub- 
terfnge, m. Défaite. Echappatoire, 
f. Four-fuyant, m. 

AÂCHTERDOCET, z. n. v. Arg waen, 
waed vermoeden. Defiance. Alé- 
fance, F. Soupron, m. 

Acrrenbockric, bv. Défiant. Hé- 


ACHTERDWARSTOUW, 2. n. v. en a. 


gScheeps w. Croupiat, m. Croupière, f. 
ACHTRREB(RE), z. n. v. loet- 
der ebbe. Fin du reflux. Ar- 


broken, ronder ophouden. Sans in- 
on. Sans cesse. De suile. | 


terrupiion. 
. Straka Tout à l'heure. Janidt. 


Aenretrexvocezsn, bv. Consecu-. 
if. Successif. 
ACHTEREENYOIGERS, byw. Consc- 
rufivernent. Successivement. 


Acres, byw. II y a 
frois jours. Avant trois jours. 

ACATEREINDE (-x), z. n. o. Eziré- 
mii, f. Donut (de derriꝭre), mf. 

Acurzakx, byw. Derriere. Ten 
— of ten schier. En errière. Jen 
— xm, blyven. Etre en arrière of 
en retard. 
Van — of van sckter. Par derriere. 
len — pen. Aller mal Perdre. 
Naer —. En arrière. 

Acnrgasnvg (-N ], 7. n. m. en v. 
Ueritier substilué, m. Héritière sub- 
liuée, J. | Fig. Arrièreneveu, m. 
ârrière -niece, J. 

Acntradanc, 2. n. v. Ae de der- 


ig. Devoir des arrérages. | 


ACH 


rière. F. Derrière d'une allée of d'un 
corridor, m. Z. n. m. Fig. Diarrhée, 
F. Flux de ventre, m. 

AcnrercanGs,bÿw. (veroud.) Con- 
séculivement. 

* ACHTERGAT, E. n. o. In het — 
geraken. Aller en arrière. Perdre. 

ACUTERGRBLEYEN, verl. declw. van 
Achterblyven. | | 

ACHTERGFBOUW (-EN), 2z. n. o. 
Bouwk. Arrière- corps. Bdtiment de 
derrière, m. 

ACHTENGEHOUDEN, v. d. van Ach- 
terhouden. 

ACHTERGEKOMEN, v. d. van Ach- 
ferlcomen. 

ACHTLRGELATEN, v. d. van Achier- 
laben. e 

ACHTERGELEGD Of AcurkneRLEID, 
v. deelw. van Achlerleggen. 

ACHTERGELEGEN, v. d. van Achier- 
liggen. 

ACHTERGETUIG, z. n. o. (— van 't 
peerd). Croupière, f. 

ACNTERGEVEL (-s), z. n. m. 
Bouwk. Façade de derrière, f. 

ACHTERGRACAT (-EN), z. n. v. Ar- 
rière-fassé, Fossé de derrière, m. 
Achtergraft. 

‘ACHTERGROND (EN), z. n. m. 
Fund. Enfoncement, m.] Fig. Op den 
— plactsen. Ne pas faire remarquer. 

ACUTERHAELD, v. d. van Achter- 
halen. 

ACHTERHAER Of ÂCHTERHAIR 
(-AREN), z. n. o. Cheveux de derrière, 
m. pl. 


p 
AcuteRHALen (ik achterhael, ach- 
heb achterhaeld), b. w. 
Inhalen, onderbalen. A lteindre. Re- 
joindre. Joindre. Attraper.|Ontdck- 
ken, vatien. Découvrir. Saisir. Pren- 


. dre. Surprendre. | Betreppen. Sur- 


prendre. Attraper.|Onderscheppen. 
Inlorrepter. Verstrikken. Emnbarras- 
ter.] Wederkrygen. Hecouvrer. Be- 
driegen. Atiraper. Tromper. Duper. 

ACHTERHALER (-S), 2. n. m. Celui 
qui attrape, alleint, surprend. 

ACHTERHALING (-N), 2. n. v. Ace- 
tion d'atteindre, d'attraper, de sur- 
prendre. | Découverte. Surprise, f. 

ACHTERH!LS (-ZEN), z. n. m. Ont- 
leedk. Nuque, f. 

ACHTBAHAND (aN), Z. n. v. Ont- 
5 postérieure de K ma in, 

Carpe. Metacarpe, u. Kacrtsp. 

De den „ den de — zyn, op 
de — zitten. Jouer le dernier. 
* ACUTKRHANDIG, bv. Foleur. — 
zyn. Vuler. 

ÂACHTERHANDIF, 2. n. o. Spaerpot. 
Épargne, F. Boursicault, m. 

* ACHTERHUEDE, z. n. v. Arrière- 

garde, f. 

ACHTERHOF 1 2. n. m. Ach- 
terplacts. Arriére-cour, f.] Achler- 
tuin. Jardiſ derrière un autre, m. 


ACH 8 
Acurxnnoorp (-v), 3. n. o. Der- 
rière de la téte, m.] Ontlcedk. Occi- 


put, m. Van het —. Occipital. 

AcnT&R&ouven (ik hield achter, 
heb achtergchouden), bed, w. Ont. 
houden, weghouden. Retenir. Sous- 
traire. Garder pour soi. Verbergen, 
Cachier. Ter zyde leggen. Mettre de 
côté. Réserver. 

. ACATAHOUREND, bv. Caché. Se 
cret. Réservé, Dissimule. | 

ACHTERHOUDANDHED, z. n. v. Dis- 
simulation. Heticence, f. Deguiso- 
ment. Soin de cacher ses sentiments,m. 

ACHTERHOUDER (-s), 2. n. m. De- 
len leur, m. | 

ACHTERHOUDING (-EN), z. n. v. 
Action de retenir of de cacher. Re- 
tention. Detention, 7. Récèlement, m. 

ACUTERHOUDSTER (-s), 2. n. v. Dé- 
{entrice, f. 

À CHTERHUIDK WAEL, z. n. v. Heelk. 
Paraphimosis, m. 

ACHTERNUIS (-ZRN). 2. n. o. Mai- 
son de derrière. Arricre- maison, J. 
Derrière de la maison. Arrière- 
corps, m. 

ACUTERUUT (-TTEN), z. n. v. 
Scheepsw. Chambre d' arrière, f. 

ACHTERJAER (ARE x), z. n. o. Na- 
jaer. Arrière-saison, ,. | 

ACHTRRJARIG Of ACHTERJAERSCIE, 
bv. Tardif. L'arrière-saison. 

ACUTERKABEL (-s), z. D, m. 
Schecpsw. Croupière, f. 

ACHTERKAMER (-s), Z. n. v. Cam- 
bre de derriere, J. 

ACHTEBKANT (-EN), 2. 5. m. Ro- 
rers, m. | DE 

ACHTERKASTREL (-E). z. n. Q. 
Schecpsw. Chateau d'arrière. An- 
rière, m. Poupe, f.] Fig. (gem.) Der- 
rière, m. 0 

ACATENKELDER (-s), z. n. m. Caw 
de derrière, f. | 

ACHTERKEUREN (-S), z. n. v. Are 
rière-cuisine. Cuisine de derrière, f. 

ACUTERKIEL (-EN), z. n. v. 
Scheepsw. Arrière-guille. Fausse- 
quille, f. | 

ACATERKEAMP, f. n. M. en v. 
Scheepsw. Traversin d'élinguet, m. 

ACHTP&RLAP, . n. m. Heimelyke 
laster.Calomnie, Hedisance, f.—spre- 
ken. Medire. Ach terklappery, v. 

AcnranzlArrx (ik achlerklapte, 
heb achterklapt), o. w. Heimelyk 
lasteren, kwaed spreken. Medire. 
Dire du mal. B. w. Calomnier. Dire 
du mal de. 

AcBTaRKLAPPER (-s), z. n. m. Las- 
teraer. AHcdisamt. Calomniatcur, ». 

Acurznxiarernn (-), 2. n. v. He- 
disante. Calomniatrice, f. 

ACHTERELAUW (-EN), k. n. m. 
Serre de derrière, /. 

ACHTRBKLUINDOCHTER (4), . . 
v. Arricre-pelile-fille. f. „ 


1 ACH 


Acuraazi nun (ang), z. n. o. 


Arrièrepetit-fils, m. Arrière-pelile- De d 


e, T. 

AcurraatrRNα⁰ůỹR OO (-ZONEN), z. n. 
m. Arrière-pelit-fils, m. 
 ACATERKOMEN (ik kwam achter, 
ben achtergekomen), 6. w. (Achter 
iets komen). Ontdekken. Apprendre 
{gc.). Découvrir. 

ACHTERKOP (-PPEN), z. n. m. 2. 
Acurxnnoorp. 

Ach rankorstie, bv. (gem.) Ach- 
terdenkend. Soupronneux. 
| ÂCHTERKOUSIGHELD, 2. n. v. (gem.) 
Soupron, m. | 

ACHTERKWARTIER (-EN), z. n. o. 
Quartier de derrière, m.] (gem.) Der- 
ridre, m. 

ACHTERLAND (-EN), 2. n. o. Ter 
rain de derrière, Terrain derrière 
une ferme, eic., m. 

ACHTERLAP (-PPEN), 2. n. m. Ta- 
lon (de soulier of de botte), m. 

ACHTERLAST (-EN), z. n. m. Charge 
de derrière, [.|Scheepsw. Charge de 
la poupe, J. Fig. (gein.) Envie d'al- 
ler à la selle, 2 — hebben. Avoir 
en vie, avoir besoin d'aller à la selle. 

ACBTERLASTIG, bv. Trop charge 
par derriere. 

ACHTERLATEN (ik laet achter, lict 
achter, heb achitergelaten), b. w. 
Verlaten, teruglaten, niet medevoe- 
ren. Laisser. Laisser derrière soi. De- 
laisser. Quitter. Abandonner. | By 
den dood nalaten. Laisser. | Over- 
slaen. Omelire. Passer.|"—. Verlic- 
zen. Perdre. 

ACHTERLATING, z. n. v. Aclion de 
laisser of de laisser derrière soi. 
Omnission, f.|" —. Ferlies. Perte, f. 

ACRTERLEDER Of ACHTERLEËR, 2. 
D. 5 Schoenm. Quartier (de der- 

e), m. 

ACHTERLEEN (-N), €. n. o. 4. 
rière-fief, m. 

ACATENLEENMAN, z. n. m. Arrière- 
vassal, N. 

Acurzni add EN (ik legde of leide 
achter, heb achtergelegd of achter- 
geleid), b. w. Achterzetten. Melire, 
placer derrière. 

ACATERLIGGEN (ik lag achter, heb 
achtergelegen), o. w. Achteraon lig- 
gen. Etre couché of prucé ae 
Fig. By iemand —. Lire inférieur 
gg. Le céder à 
-_ ACRTERLUIK (-EN), z. n. o. 
Schecpsw. Écoutille e 

ACATERLYF (-VEN), z. n. o. Partie 
postérieure du corps, f. Dos, m. 
Bas du corps. Abdomen, m. — van 
een peerd. Train de derrière d'un 
cheral, m. 

ACHTERLYK, hv. Langzaem, tracg, 
achteracnkomend. Tardif, Pares- 
seux. Lent. Qui reste en arricre. 
Qui n'avance pas. — xyn. Être en 


ACH 
retard. Fig. Niet genoeg vorderend. 


Oui rend ap lement. Qui fait 
peu de progrès | yw. Tardivement. 
ACHATELYKHEID, z. n. v. Tard 
velé, f. Retard, m. | Fig. Manque 
d'intelligence, m. Difficulte d'appren- 

dre of de comprendre, f. 
ACHTERMAELIE, z. n. v. (veroud.) 
Regain, m. 


ACHTERMAST (-N), 2. n. m. 
Scheepsw. Adi d' artimon of dar- 
rière, m. 


ACHTERMIDDAG (-EN), x. n. m. 
Après-midi, m. et f. Après-dinée, f. 
Après-diner. Après-diné, m. 8 —s 
eten. Goüter.Het — eten. Le goûter, 


M. 

Acur gmx, byw. Achteraen. Der- 
ricre. Après. lemsnd — loopen. 
Courir après gg. Suivre 99. (de 
nrès). Tig. gaen, loopen, bespieden. 
Épier. | Naderhand, eindelyk. Par 
of dans la suite. Après. Après cela. 

* ACHTERNAFRTJE Of ACHTER- 
NOENT48 (-), z. n. o. Namiddageten. 
Goûter, m. 

ACHTFRNERF (-EVEN), z. n. m. Ar- 
rière-neveu, m. 

ACTERNICHT (-EN), z. n. v. Ar- 
rière-nièce, f. 


ACHTERNOEN, z. n. m. Z. ACHTER- | ( 


MIDDAG.|Z. ACHTERNAERTIE. 

ACHTERNOENTIE, z. D. o. Z. Acn- 
TERNAERTIF, 

AcnTenoM, byw. Par derriere. 
Fig. leis — halen (smokkelen). 
Frauder. Faire la contrebaride. 

ACHTERONDER, 2. n. o. Schecpsw. 
Logement sous l'arrière, m. 

Acnteop, byw. En haut par der- 


rière. Par derrière. En Tee — 1 
onter, f. 


gaen zitten, — springen. 
sauter en 8 
ACHTEROPENING, 2. n. v. Ontleedk. 


Ori ce anal, m. 

Acurznovrn, byw. Sur le dos. 4 
la renverse. — liggen. e couché 
sur le dos. — vallen. Tomber à la 
renverse. 

ACHTEROYERBUIGING, 2. 
Ontlecdk. Sd inution, f. 

ACHTERROYERMORGEN, z. n. m. Sur 
lendemain, m. I By w. Le surlende- 
main. D'ici a quaire jours. 

ACRTERPAD rat z. n. o. Sentier 
écarté. Sentier de derrière, m. 

ACATERPAEL(-ALEN),Z. n. m. Pieu 
of poteau de derrière, m. 

ACHTERPAEND Of ACHTERPEERD 
(-EN), z. n. o. Timonnier, m. 

ACHTERPAND (-EN), z. n. o. Rug- 
gestuk. Pan de derriere, m. 

ACRTERPLARTS (-EN), z. n. v. Ar- 
rière-cour. Cour de derrière, f. 
Achteruit, o. 

ACHTERPLEIN (-EN), z. n. o. Z. 
ACATERPLAETS. 


. V. 


ure conception. Peu intelligent. | de 
w 


ACH 

Acarenpoonr (xx), z. n. v. Ports 
derrière, f.] Fig. gem. Derrière. 
Fessier, m. 
Achrxnroor (-EN), x. n. m. Pied 
de derrière, m. Patte de derrière, f. 

ACHTERPOST (-EN), z. n. m. ( 
eener deur). Jar:bage de derrière 
(d'une porte), m. 

ACRTERRAD (-aus), z. n. o. Rous 
de derrière, f. 


ACHTERRENTE (N), z. u. v. Sous- 


rente, f. 
ACHTERRIEM (-N), z. n. m. Steert- 
riem. Croupière, f. — Achterreppel. 
ACHTERRUIM (-EN), z. n. o. Scheeps- 
woord. Cale d' arrière f. 
Acurxnschir (-EPEN), z. n. o. 
Achterste schip, schip dat achter is. 
Vaisseau qui est ère ou en ar- 
rière, m.] Achtersie gedeelte van 
een schip. Arrière, m. Poupe, f. 
ACHTERSKIND ( 


Arrière-neveu, m. Arrière-nièce, f. 

A CHTERSPRAEK, z. n. v. (veroud.) 
Médisance, F. = Achtertael. 

ACHTEGSTAL, (-LLEN), z. n. m. Stal 
achter eenen anderen. Ecurie de 
derrière, 55 Achterste gedeelte van 
eenen stal. Derrière d'une écurie, m. 

ACHTENSTAL of  ACHTERSTEL 
-LLEN), 2. n. m. Onbetaelde rente, 
achterstallige schuld. Arriéré, m. 
Arrérages, m. pl. 

ACuTERSTALLIG, bv. Onbetaeld, 
nog niet betaeld. Arriéré.—e schul- 
den. Arrérages, m. pl. 

ACHTERSTAND, z. n. m. Achter- 
stal. Arriéré, m. N 


devant derrière. Fig. lets het — voor 
doen. Faire gc. de travers. Mettre la 
charrue devant les bœufs. Brider le 
cheval par la queue. | Gem. Aers. 
Derrière. Cul, m. Fesses, f. pl. Ie- 
res zyn — toekeeren. Tourner le 


7. 

ACATERSTEEX (-EKEN), 2. n. m. 
Arrière-point, m. 

ACHYERSTEERSTER (-s), z. n. v. 
Arrière-pointeuse, f. | 

ACHTERSTEL, z. n. m. Hinder. 
(oud.) Empéchement, m. | Z. Acn- 
TERSTAL. 

ACATERSTELLEN (ik stelde achter, 
heb achtergesteld), b. w. Achteraen 
stellen. Helire, placer, poser, poster 
derrière. | F 165 Minder achten. Es- 
timer moins. Pos poser. Négliger. 

ACHTERSTELLING (-EN), z. n. v. 
Action de mettre, de placer derrière, 
f. Fig. Postposition. Negligence, F. 

ACHTERSTEVEN (-s, of onverand.), 
2. n. m. Scheepsw. Poupe, F. Ar- 
rière, derrière (d'un vaisseau). 
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- ACH 
Nord. 
dlere. 
Aenrassraarr, (-ATRN), z. n. v. 
Rue de derrière. Rue écartée, f. 
ACITERSTRAETIE (8), 1. n. o. 
Ruelle écartée, f. 


Acærensrux (-xnenN), z. n. o. Het 
achterste stuk van iets. Pièce de der- 


L L ] 
ACATERTAEL, z. n. v. Z. Acura 


ACBTERTANDEN, 2. n. m. mv. Z. 
Horz ranpzx. 

ACHTERTOGT (-N), z. n. m. Ar- 
rière- garde, f. 

ACHTERTOONEEL, 2. n. o. Ach- 
terste van cen tooneel. Fond d'un 
theâtre, m. : 

ACATERTUIN (-ux), z. n. m. Hof 
achter eenen anderen. Jardin de 
derrière. Jardin derrièreun autre, m. 

ACRTERTYD, 2z. D. m. Arrière-sai- 


3 byw. Achterwaerts, 
terug. En arrière. À reculons. — 
en. Aller en arrière of à reculons. 
eculer. Fig. (gem. — ‘boteren, 
* bocren). Recuſer. Déchoir. Tomber 
en décadence. Empirer. Decliner. 
Devenir pauvre. (— leeren). Desap- 
prendre. — loopen. ARélrograder. 
na me 7 0 111 SRE "+ D. o. 
— . Arûll. Recu/, m. Fig. — 
N Se dédire. Démordre. — 
dryven. Repousser. Chasser.—slacn. 
Muer. Regimber. Fig. Etre of se 
montrer ingrat. Payer d'ingratitude. 
— springen. Sauter en arrière. Re- 
culer. — reiten. Diſſerer. Arriérer. 
— teren. S'appauvrir. Dechoir. De- 
cli ner. varen of zeilen. Naviguer, 
aller en arrière. Fig. Faire bangue- 
route. — werpen. Jeter en arrière. 
Scheepsw. Croupiader. I T. n. o. 
Achterpla 
derrière, f. Uitgeng. Porte ef tesue 
de derrière, f. Fig. Sublerfuge, m. 
ACHTERUITGAEN, z. n. o. Rétro- 
gradation. Action de reculer of d al- 
ler en arrière, f. 
ACRTERUITSLAEN, z. n. o. Of AcH- 
TEAUITSLAG, z. n. m. Ruade, f. 
ACHTERUITSPRINGEN, 2. n. o. Re- 
culade, f. | 
ACRTERCIFVAERT,Z.n.v.Scheepsw.. 
Roulement (d un raisseau) m.] Fig. 
Bankbreuk. Banqueroute. Faillite, J. 
ACATERUITWERKEND, bv. létroac- 
tif. —e krecht, Force rétroactive. 


fet rétroactif. 

ACRTERVENSTER (-s), 2. n. v. en 
o. Fenétre de derrière, f. 

AIcrranvimaxNEr (-TTEN), 2. n. o. 
Scheepsw. Surin, m. 

AERTERVLAG (-GGEN), z. n. v. 
Vlag op het achterste gedcelle van 
het schip. Pavillon d'arrière. Paxil- 
lon d'artimon, m. 


Étambot, m. ms Achter- 


ets. Arrière-cour. Cour de 


ACH 


… Acurenviosn (-5x), x n. m. Ar- 
rière-fluxz, m. Fin de la marée, f. 
ACHTERVORGEN (ik voegde achter, 
heb achtergevorgd), b. w. Achter- 
plaelsen. Ajouter, joindre par der- 
rière. Mettre à la fn. | 
ACHTERVOKGING. 2. n. v. Action 
d'ajouter ou de „5 
ACHTERVOET (-EN), z. n. m. 
AcnrEnroor. 


ACATERVOLG, x. n. o. (oud.) ver- 


volg. Suite, F. 

ACHTERVOLGEN Le 
heb achtervolgd), b. w. Vervolgen. 
Poursuirre. Suivre. | Opvolgen, na- 
komen. Observer. Garder. Suivre. | 
Voortzetten, aenhouden. Continuer. 
Poursuivre. 

ACRTERVOLGENS, voorz. Volgens, 
naer. Suirant. Selon. En consé- 

ce de. En certu de. En confor- 
milé de. D'après.  Byw. L'un après 
l'autre. Les uns après les autres. 
Successivement. Consécutivement. De 
suite. | 

ACHTERVOLGING, 2z. n. v. Vervol- 
ging. Poursuite, f. Waerncming, 
onderhouding. Observation, f.| Aen- 
houding, voorzetting. Continuation, 
F. | Opvolging. Suite. Succession, J. 

ACRTFRWAERBORG (-EN), z. D. m. 
Arrière-garant, m. 

ACRTERWAERDER (-s), z. n. m. 
(oud.) Gardien, m. 

ACHTERWAERSTER (-s), of Acn- 
TERWARESSE (-x), £. n. v. Garde d'ac- 
couchée, F. 

AcaTeRwWarnTs, byw. Terug. En 
arrière. À reculons. — gaen, dein- 
zen. Aller en arrière. Kétrograder. 
Reculer. — gaende. Rétrograde. — 
leeren. (oud.) Désapprendre. — ste- 


achtervolgde, 


ken, doen. (cud.) Cacher. — wassen. 
(oud.) Décrottre. 

ACHTERWAERTSCH, bv. Rétro- 
grade. 


Acnrznwir pd, z. n. o. Het Arden- 
nenwoud. Les Ardennes, f. pl. La 
forét d'Ardennes, f. 

ACHTERWAREN, bed. w. (veroud.) 
Verzorgen, oppassen. Garder. Soi- 

ner 


ACUTRRWEG (-FN), z. n. m. Che- 
min écarté of détourné. Chemin de 
derrière, m. | 

Acnrenwece, byw. En arrière. 
De côté. — blyven (niet voortgaen). 
Ne pas avancer. Demeurer, rester 


en chemin. Demeurer en arrière. |ti 


Fig. (Niet voltooid worden). Ne pas 
se faire, s'exécuter, s'achever. Ne 
pas avoir lieu. Échouer. — houden. 
(Teroghouden). Detourner. Mettre 
de côtè. Cacher. Supprimer. Recéler. 
— Jaten (aerlaten, onvoltooid la- 
ten). Ne pas acherer. Ne pas faire 
of eœécuter. | Op weg. En chemin. 
Chemin faisant. 


. | de derrière, J. 


All 3 


Acarenwenc (-N ], z. n. o. Werk 
achter cen ander. “rl derrière 
un aùtre, m. Kantw. Engrélure 
F. Picot, m.] Fig. gem. Derrière, 
m. ö 
_ ACHTERWEZEN, 2. n. O. Z. ACHTER- 
STAL Of ACATERSTEL. 

ACATERWIEL (-EN), z. n. o. Roue 


ACHTERWINKEL (-s), z. n. m. 
1 achter “ie ns Ar- 
riére-boulique, f. | Achterste 
declte de winkel. Partie de 
derrière d'une boutique, f. Sluip- 
hock. Coin reculé. Recoin, m. 

ACATERWYN, 2. n. m. (ou) Vin 
de dépense, m. 

AcarTenzeiz (-EN),r.n.0.Schcepsw. 
Voile de derrière. Voile d artimon. ,. 

ACUTFRZOLDER (-S), z. n. m. Gre- 
nier de derrière, m. 

ACUTGRYING, z. n. v. Aendacht. 
Aliention, f. 

ACATHALF, AcnrnIvn, bv. Sept 
el demi. — pond. Sept livres et de- 
mie. 

Acntnokx (-EN), 2. n. m. Oclo- 
gone, m. 

Acnrnorzid, bv. Oclogone. 

ACUTHONDERD, tclw. Huit cents. 

ACHTHONDERDSTE, bv. Huit-cen- 
tième.|Z. n. o. Huil-cenlième partie, 
f. Huit-centième, m. 

Acnric, uitgang van byv. naem- 
woorden, soms eene zekere gelyk- 
hcid acnduidende, en in het fransch, 
door verschillende uitgangrn ver- 
taclbaer, zoo als door: eux, water- 
achtig, aqueux; door: in, kinderach- 


tig, enfantin ; door: dtre, blauwach- 


lig, bleudtre ; door : ique, dweepach- 
lig. fanatique. Dikwyls lact het zich 
uiet dan door de omschryving : res- 
semblant à wedergeven: Aerdachtig, 
ressemblant à de la terre, koolac 
tig, ressemblant à du charbon, hout- 
achtig, ressemblant ò du bois, enz. 
Nie“ zelden hetzelfde met den uit- 
gang Hartic, die afstamt van Ha- 
ben (hebben). In dit geval too- 
nen beide een bezit aen: waerach- 
tig, rérilable, ernsthaſtig, sérieux, 
heldhañig, héroïque. Ergens woon- 
achtig zy0. Demcurer quelque part. 
ACHTING, z. n. v. Erkenning, ge- 
voel van icmands weerde. Estime. 
Considération, f.] Aenzien. Crédit. 
Égard, m. Considératiun. Répula- 


on, f. 
Achrixavor, bv. Plein de respect. 
Respectueux. 
ACHTINGWEERDIG Of -WAERDIG, 
bv. Digne d'estime. Estimable. 
Ackraanie, bv. Acht jacr oud. 
Qui a huit ans. Agé de Ruit ane. | 
Acbt jaer durende. Qui dure huit 
ans. De huit ans. 
AcuT&ANT Of ACHTEANTIO, byv. 


0 ACT 


Qui a hutt côtés. Octolaléral, Oc- 
taèdre. 

AcuTMAEL, byw. uit fois. 

ACNTMAENDIG, byv. De huit mois. 

ACHTMAENDSCH, byv. De huit 
mois. — kind. Enfant de huit mois. 
Acro (-s),z. n. m. Brood 
van acht pond. Pain de huit livres, 
m.] Artill. Bdtarde. Pièce de huit, /. 

AcateenrTi6, bv. Met acht pun- 
ten. À huit pointes, 

AcnrsrE, bv. Muitiôme. Ten —. 
Huilièmement. | Z. n. o. Huitième 
partie, f. Huilième, m.] Toonk. Z. 
ACHTENDEELS\OOT, | Kaertsp. Suite 
de huit cartes, f.] Lotér. 
partie d’un billet. 

_ Acartra, z. n. o. Nombre de huit, 
m | 


uilième 


AcarTTien, telw. Dix-huif, 

Achrrixxpx, bv. Dix-huitième. f 
Z. n. o. Dix-huitième, m. Dix-hui- 
tième partie, f. 

„ ACHTTIENDEHALP, bv. 
demi. 

AC&TTOON, (-Ex), z. n. m. Toonk. 
Octave, 7. 

Achrvox rid, bv. Met acht voeten. 
Oui a huit pieds. —e verzen. Des 
vers de huit pieds. 

Acnrvorb, z. n. o. Ocluple, m. 
Acurvorpio, bv. Octuple. 

Acarwerr, by w. Huit fois. 

Acnrzaku, hv. Zorgvuldig, oplet- 

tend. Atten tif. Soigneuæ. 1 
Zélé. Appliqué. I Byw. Atlentive- 
ment. Soiyneusement. Diligemmenl. 

ACHTZAFMHFID, z. n. v. Opletlend- 

heid, zorgvuldigheid, zorg. Alten- 
tion. Diligence, f. Soin. Zele, in. 
i F. 

24 


Diæ tept᷑ et 


CHTZAEMLYK, byw. Z. Acur- 


EST. 
Acxrzom id, bv.Bouwk.Octostyle. 
Jui a huit colonnes de front. 
AcHTzyptG, bv. Z. ACHTKANTIG. 
+ AcoLter of AKOLIET (-Ex ), z. n. 
in. Kerkbediende. Acolyte, m. 
+ AcolTSchAp, 2. n. 0. Kerke- 
lyke bediening. Acolytat, m. 
F Aconyr, z. n. m. Kruidk. Aco- 
nit, m. 
＋ Acr of ART (-EN), z. n. m. Acte, 
m. — voor notaris. Acte par devant 
»olaire. — van geloof. Acte de foi. 
= Acle of Akle, v. 
-+ Acr of AKT (-EN), z. n. m. Be- 
dryf van een tooneclspel. Acte, m. 
+ ACTEUR of AKTEUR (-s), z. n. m. 
Tooneelspeler. Acteur. Comédien, m. 
+ ACTIE of AKTIE (-N), Z. n. v. In 
regien. Aenspraek, eisch. Action, f. 
lemand — aendoen. Former, inten- 
fer une action contre gg. ] Gevecht, 
tryd. Combat, m. Aclion, f.] Aen- 
cel. Action. 
+ ACTIFHANDEL, 2z. n. m. Agio- 
kluge, m. — dry ven. Agivter. 


ligent. | f. 


ADE 


+ ACTIEHANDERAER OÙ ÂCTIEMAN- 
DELDRY VER (-s), z. n. m. Agiolteur,m. 

Acraicg (-EN) of Ax Tüis (-ssEN), 
2. n. v. Actrice. Comédienne, f. 

ADANMITEN, z. n. m. mv. Kellers. 
Adamites, m. pl. 

ADAMSAPPEL, z. n. m. Ontlecdk. 
Pomme d'Adam, f. Nœud de la 
gorge, m. Citroen. Poncire, m. 
Adamsbrok, v. en m. (veroud.) 

Abu (-s), z. n. v. Dierk. Vipére, 
f. Aspic, m. Couleurre, f.| Spreekw. 
Er ligt eene — in het gras. Le ser- 
pent est caché sous des fleurs. Il y u 
june anguille sous roche.. Hy 

weckt cene — in zynen boezem. 
Il nourrit une vipère, il rechauſſe un 
serpent dans son sein. 

ADDERDEET (-ETEN), z. n. m. Beet 
eener adder. Horsure de vipère, f. 

+ AboknEN, b. w. Bekenk. Addi- 
tion ner. 

ADDFRENGEBROED, ADDERRNG&- 
BROEDSEL , ADDERGEBRORD, ÂDDER- 
GEBROEDSEL, ADDERGESLACHT, Ad- 
DERKROOST, Z. n. O. Race ofengeance 
de vipères, J. 

ADDERGIF Of ADDERGIFT, £. n. o. 
Fenin devipère, m. 

AbDEgk Ex (-s), z. n. o. Kleine ad- 
der. Vipcreau, m. | 

ADDERKROID, z. n. o. Kruidk. 
Scorsonère. Vipèrine, , 

ADDEROLIE, 2. n. v. Luile d'aspic, 


* Anpensana (-E), 2. n. v. Adder. 
Vipère, f. 


ADDERSPOG, z. n. o. Addergif.|{ 


Venin de vipère, m.] Fig. Eene pen 
in — gedoopt. Une plume de fer. 
Une plume trempée dans le fiel. Un 
style mordant. 

ADDERTONG (-EN), z. n. v. Langue 
de vipère of q aspic, f.] Fig. one 
de vipère, f. Calomniateur, mn. Ca- 
lomniatrice, F.] Slyle mordant, m. 
| Kruidk. Herbe aux vipères. Lan- 
que de serpent, f. Ophioglusse, m. 

+ Appirix, 2. n. v. Rekenk. Ad- 
dition, F. | 

ADEBAER, Z. n. m. (veroud.) Ooi- 
jevaer. Cigogne, f. 

AbEnk, z. n. v. (veroud.) Daube, /. 

Avez, z. n. m. Noblesse, f. | De 
edelen. Noblesse, f. Nobles. Gentils- 
hommes, m. pl. Aristocrulie, f. Hy 
is van —. Il est noble. Il est gentil- 
homme. | Fig. Noblesse. Élévation, f. 

ADELAER (-s, -AREN) Of ADELER 
(s), 2. n. m. Vogel. Aigle, m. Kleine, 
jonge —. Alon, m.] Krygsstan- 
daerd. Aigle, F.] Leger. Aigle, /. 

ADELAERHOUT, 2. u. o. Bois d'ai- 
gle, m. 

ADELBESTIER, 2. n. o. Arislrocra- 
tie, J. N 

ADELBORST (-EN), z. n. m. Cadet. 
Aspirant de meine, m. 


ADE 


Anno a (-s), z. n. m. (ud. ) 
Frère ulerin, m. 

AbErponk, 2. n. m. Adel. Noblesse. 
Caste nobiliaire, f. 

Abxrxx (ik adelde, heb geadeld), 
b. w. De adelyke weerdigheid mede- 
deelen; tot den adelstand verheffen. 
Anoblir. Conſerer un titre de no- 
blesse à (gq.)| Fig. Ennoblir. (Het) 


E, Z. n. o. Anublissement, m. 


ADEL-FN-BURGERREGERIG,bv, Aris- 
ode mocralique. 

A DEL-EN-DURGERREGERIGLYK, byw. 
D'une manière aristodémocratique. 

ADEL-EN-BURGFRREGERING, z. n. 
v. Aristudemocralie, f,. 

. ADELHEERSCHAPPY, z. D, v. Z. 
ADELHEKRSCHING. 

AoucneersceiG, bv. Aristocrati- 
que. | Byw. Aristocraliquement. 

ADELHEERSCHIGLYE, byw. Aristo- 
craliguement. 

ADELHEERSCHING, z. n. v. Aris{o- 
cralie, /. 

eee of Abri 
GEZIND, bv. Aristocrale. | — k, z. n. 
m. en v. Aristorrate, m. et f. 

Abi vx, bv. Met den adeldom 
beklecd. Nuble. Nubilier. Nobiliaire. 
| Fig. (veroud.) Noble, Vaillant. | 
Sprekende van wild. De haut got. 
By w. Noblement. 

AnginkdERRId, bv. Aris tocraligus. 
Dy w. Aristocratiquement. 

ADSLREG&RIGLYK, bw. Aristocra- 
liquement. 

À DELREGERING, z. n. v. drislocra- 


ie, T. 
ADGLSDOEK (-N), z. n. m. en o. 
Nobiliaire, m. | 
ADELSBRiEr (-EN), 2. n. m. Leitre 
de noblesse, f. 
ADELSTAND, 2. n. m. Adelyke 
wecrdigheid. Noblesse, f. Iemand 
tot den — verheflen. Anoblir gg. 
ADEM, ASEM Of ARSSRM, 2. n. m. 
De lucht, welke men door middel 
der longen in zich trekt, en weer 
uitstoot ; het uitrek ken en uitstooten 
der lucht zelſ. Haleine. Respiration, 
F. Souffle, m. Dichtk. Souffle. — ha- 
len, scheppen. Prendre haleine. Res- 
pirer. Fig. Se reposer. Respirer. Den 
— inhouden. Retenir son haleine. 
Buiten — zyn. Etre hors d'haleine. 
Buiten — helpen. Æssouffler. Lich 
buiten — Joopen. Courir à perte 
d'haleine. S'essouffler en courant. 
Weder tot zynen — komen. ficpren- 
dre haleine. Kort van —. Astimuati- 
ue. Jets in eenen — doen, zeggen. 
Faire, dire qe. tout d'une huleine. 
Den — uitblazcn. Rendre le dernier 
soupir. Mourir. Al wat — heeſt. 
Tout ce qui respire. Zoo lang er — 
in my is. Tant que je vivrai. Zynen 
— over alles hebben, of laten gaen. 
Se méler de tout. Een werk van (cc- 


ADE 
sen) —., Ur ouvrage de lon- 
gue haleine. Een peerd van . Un 
cheval d'haleine. Un cheval qui a 
d'helcine. 
Aoemicatrio, bo. Z. Acid. 
ADKMADER (-8), 2. n. v. 5 


ADEMBORSTIG, ADKMSORSTIGREND. 


2. Anmaonsric, ABNSORSTIGREID. . 


Abu (ik ademde, heb gesdemd), 
Aussauan, Ass, o. w. Adem ha- 
zen. Respirer. Prendre haleine. | Fig. 
Love: Pine. irer. | Husten. Se 
re poser. Bed. w. In- en uit ademen. 


Abu 


Ab 7 


Aovaie, br, Vel aderem Foiniur. | digheid cens admiraeie. Zovirauéé. 
Veiné, Plsin de veirue, | Metsersw.| Dignié d'umérel, f. —- mokca (to 


Filardeuæ. 

Amme of Aber (e), . n. o. 
Petile veine. Feinule. Fenule, f. 

ADEa=LOPPIKS (-an), z. n. v. Pul- 
sation, F. Pouls, m. - 

ADRATASTRERGEN (e), 2. n. o. 
Heelk. Palette, f. 

Aba aten er, . n. v. PANDo- 
tomie, F. Art de aigner, m. 

ÂDERLAETEUNDIGS (-, =. n. m. 
Phiébotomiste, m. 

Abralarrrran (-8), z. n. o. Heelk. 


&Respirer. Kæhaler. Fig. Respirer. | Lancette 


Hier ademt men nicts dan vrede. Jci 
on ne respire que la paix. Hier ade- 
men de 5 55 

. 8 s respirent les 
ns les plus agréables. 

Anne r (-EN), z. n. e. Ontleelk. 
Orifice de la trachce-artère, m. Tra- 
chée-arière, f. o 

AvDEnm&aALING, 2. n. v. Het adem 
balen. £ tion, F. Moeijelyke—. 
Dyspace, f. 


5 15 Hy e 1 0 
Irke —. Ii respire difficilement. 
nauwde —. Anhélation, f. Tot 
myne leiste —. Jusqu'à mon der- 
nier sOupir. 
ee 1 n. v. 3 

irulion. Aspiration. Haleine, ,. 
om. z. n. v. (end.) Tra- 
chee· artère, F. 

Abznroos, bv. Sans haleine. Hors 
d'halcine. 

. Asempvyp (-an), z. n. v. Onticedk. 
Conduit de la repiration, m. 
. Ananas ;-2x), z. n. m. Hale- 


ASTMICHEPPING, t. n. v. A. Aban- 
roc r. 

‘ Anearroër (-N), z. n. m. Respira- 
tion. Aspiration. Inspiration. Ha- 
leine, F. Souffle, m. 

ADRMTOXGSKEN (-s), 2. n. o. Ont- 
leedk. Lwotie, J. 

Abra (-N, -s), z. n. v. Ontleedk. 
FVeissau sanguin, m. Feine. Artère, 
f. Geborstene —. Varice, F. In de 
aerde, in het marmer, enz. Feine, ,. 
Filon, m. Met —8. Feiné. Met witie 
s. Veiné de blanc. 


ADERACHTIG, 
Feineuz. Veiné. 
ADERBESCHRYVING, E. n. v. Phié- 
lographie, f. vo 


ADERBREUR (-), z. n. v. Rupture 
d'un raisseau sanguin, /. 

Abzabnazoms, z. n. o. mv. Ont- 
koik. Feines capillaires, f. pl. 

Abknxx (ik aderde, heb gcaderd), 
b. v. Feiner. Mcest gebruikelyk in 
het verl. deelw. Een we geaderd 
beeld. Une statue bien reinée. 
_ ADERGEZWEL (-LLEN), z. . 0. 

be, m. Varice, Tumeur va 

culatre, variqueuse, /. 


J. 
Apes rau (ik laet ader, liet ader, 
heb laten), b. w. Bloed laten. 
Saigner. Lich deen —. Se faire tai- 
gner. (Het) —, z. n. o. Saignce, f. 

AbntaTEu (-s), z. n. m. Chirur- 
gien. Phiébatemisie, m. 

ADERLATING (-EN), z. n. v. Het 
aderlñten, Saignée, f. 

Averpers (-En), z. n. v. Hcelk. 
Fourniquet, m. 

Aoenayx, br. Vol aders. Peiné. 
Feineux. Plein de reines. 

ADensLa6, (-x), 2. n. m. . Anza- 
KLOPPING. 

ADERSPAT (-TTEN),z. n. v. Variee, J. 

ADERSPATTIG, bv. Variqueuz. 

Abrnrix, 2. n. o. Z. ADERKEN. 

ADERYLIES (ZEN), 2. n. o. Ont- 
leedk. Chorion, . 

ADERVLIESACHTIG, bv. Choroïde. 

Avueze, Anssss, z. n. v. Rivier in 
Italié. Adige, m. 

Anis (-xnau), z. n. m. Kruidk. 
Hièble, m. Hadikboom. 

‘+ AnsEcTIVEM, z. n. o. Spraekk. 


Adjectif, m. 
4 ADAUDANT (-EN), 2. n. m. Adju- 


ft, m. (— van con' generael). 
Aide- de- camp, m. -majoor. Adju- 
dani · major. f 

+ ADJUDANTSPLAETS (-EN), 2. n. v. 
Place dad judant, f. 

+ ADIUDANTSVROUVW (-EN), 2. n. v. 
Femme d'un adfudan of d un aide - 
de-camp, F. 

+ ADIUDICATARIS (-53EN), 2. n. m. 
Adjudicataire, m. 

+ ADJUNCT (-Ex), z. n. m. Ad- 


be. Vol aderen. joint, m. 


+ ADMINISTRATIS (-x), €. n. v. 
Bestier, beheer. Administralion, /. 

+ ADMINISTREREN (ik adminis- 
treer, administreerde, heb geadmi- 
nistreerd), b. v. Bestieren. Adminis- 
rer. Diriger. j Beregten. Eon' zieke 
-. Administrer un malade. 

Abrmaitt (-s), 2. n. m. VIoot- 
voogd, bevelhebber cener vloot. 
Amiral, m.] In Spanje. Amirante, 
m. | Admiraelschip. Vaisseau ami- 
ral. Amiral, m. Ammirael, amirael 
oud 


Abunikrbenar, 2. n. o. De weer 


samen zeilen). Aller, #aviguer de 
conserte. . 

ADAIBARISGALEL (-LIEN), 5. D. v. 
Galei waerap de admirael zieh be- 
5 Amirale. Gare da l'ami 
ral, f, N a 

„Abrmnxtsrosr. & n. m. Aq mi 
raelschap. Amiraulé, f. 

ADMIRABLASCHIP (-BPEN), . Hi. o. 
Het voornaemste schip eener vloot, 
waerop de admirael zich hevinüt. 
Amiral. Vaisseau amiral, nm. 

ADMIRAELSSLOER (-EN), . n. v. 
Slacp, wacrvan de admirael zieh bo- 
dient. Amiral, f, 

Annmanssviac (-dannz), 2. u. v. 
De vlag die van het admiraehschip 
waeit. Patillon gmiral. Pavilion de 
l'amiral, m. 

ADwiRaAuLsveauw (-En), 8. n. v. 
De vrouw censadmiraels. A miralo, f. 

Ahnnatrrxrr. z. n. v. Aonruuic, f. 

ADMIRALITEITSHEER (-x), E. n. 
m. Membre of auler de l'ant- 
rauté, m. 

ADMIBALITEITSHROP, . n. a. Cour 
de l amiraule, f. 

Abonisaoossen of -n (-6), A. 
n. o. Kruidk. 4donis, m. 

+ Abnxs of Abpnxs (-s8EN), E. n. o. 
Opschrift van een brief, enz. Adresse, 
. Eenen inieggenden brief — ver- 
eenen. Faire remetire une letire in- 
cluse à son adresse.| Opgaye von ie- 
monds woonpliets. Adresse. | Voor- 
4005 smeckschrift, verzoeksebrift. 

reste. Supplique, f. — in ant- 
waord De dé trous e. Adresse de 
réponse au discours du trône. 

ABRESLANTOOR (-En), k. n. a. 
Bureau d adresses, m. 

Abukss RN of Anun tema (ik 
adresseer, adresscerde, heb geadres- 
scerd), b. w. Bestellen, toezenden, 
duen tockumen. Adresçer. ] Lich —. 
S'adresser. 

:ATRIANOPELEN, ADRIANOPEL, 2. n. 
o. Stad van Turkye. Andrinople. 
Axdrianople, m. 

Abniariscn, bv. Aerdryksk. Ad- ia- 
tique. —e zee. Mer adriatique, f. 
Golfe de Venise, m. 

ADUATIEKERS of ADVATISCHEN, z. 
n. m. mv. Oudo inwooners van Bel- 
gié. Alualiques, m. pl. 

+ ADVENANT (xaRR), Of Naravr- 
NANT, byw. Proportionnellement. 
Selon. À proportion. À l'avenent. 

+ ADvENT, z. n. m. Advent, m. 
—#lyd. Temps de l'auent. 

+ ADVERB (-EN), ADVERSICM (-8), 
. n. o. Spraekk. Adrerbe, m. 

+ AoverTENTIR (-EN), z. n. v. No- 
rigt, waerschuwing. Avertissement. 
Avis, . 


+ AovERTEREN tik adrvestesrdt, 
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Abvies of Abvrs (-zEN), x. n. o. 
5 8 . Avis, M. Regtaw. Adis. Con- 


+ Annsssoot of Anvyssoor (, 
z. n. v. en m. Barque d'avis, f. 

+ Aovixssawr of Aov 
(-en), z. n. m. Lettre d'avis, f. 

+ ADVIESSAGT Of ADVYS3AGT (-EN), 
2. n. o. Patache d avis, F. Aviso, m. 

+ Aovissuex (& adviseerde, heb 
geadviseerd), o. w. Koophand. Don- 
ner avis. | Regtsw. Jonner conscif. 
Anvonaur (-ATEN), z. n. m. Aro- 
cat, m.] Jurisconsulle, m. 

ADVOKATEN of ADVORATEBEN, o 
W. Auocasser. 

Abvon irrer (-n), z. n. v. Ruse 
d'avocat, /. 

ADVOKATERY, z. n. v. Avocasse- 


e, J. 
Avr, enz. Z. Ab vis, enz. 
Axr (avan), z. n. v. Wagenm. 

Moyeu d'une roue, m. 

Axrscn, bv. Averegtsch, verkcerd. 
De travers. À l'enrers. —e treken. 
Des desseins sinistres, m. pl. Des 
ruscs cachées, ,. 5 es FR 

er- yw. À l'envers. 4 


u, m. 

Azcraprez of ARGYJIESAPPEL (8), 
2. m m. Z. Aar. 

Aux of Een, Jeuex, b. w. 
Streelen met de hand. Caresser. Ca- 
joler. 

A Pr z. 5 v. 3 7 
van 3 7 
Boot. . Nacelle, 
„„ 

Azul, bv. en bw. Z. Au RTid. 
Aus (-N), z. n. v. 5 
Cognée. Hache, f. Akse. 

AENSTEEN (-EN), z. n. m. Barn- 
sicen. Ambre, m. Acgsteen. 

ABKsTEn (-8), z. n. v. Vogel. Pio, 

. Kkster. 

AEL. (ATEN), z. n. m. Visch. An- 
guille, F.] Fig. Eenen gladden — by 
den steert hebben. Tenir le loup par | — 
les oreilles. Hy is z00 glad als een — 
(hy is zeer fie. il lest gueuæ comme 


un rai d De zich overal 

uit Le tre re l'échappe comme 

255 anguille. Il se tire toujours d ‘of 
uire. 


AEkL of Ext., z. n. m. Zeker en- 
gelsch bier. Aile. Ale, f. 

AeLpes (-ssen) of AsLsezte (En) 
2. n. v. Vrucht, Groseille, f. Cassis, 
mn. (Zwarte —). Groseille notre, Le 

AELBESSENBIER, 2. n. o. Biere de 
:groscilles, J. 


AEI. 

Amas of Amo 
(Enn), z: n. m. G rossillior (d fruit 
noir). Cassis, m. 

Au nrssAG ELA Of ArLBrzIRGE- 
LRI, z. n. v. Geles de groseilies, f. 

Ames Nr of — 1. 
n. Oo: Jus de groseilles, Ww. 

AELBSESSBNEEST rf 
(-A, x. n. v. Gra 

AcuLuessensap of Am Dszuns Ab, 2. 
n. o. Z. AELBESENNAT. N 

ABLBESSENSOP Of AELBESFESOP, 2. 
n. o. Suupe aux groseilles, f. 

AELBESSENSTALIEX Of AurBerte- 
STRUIR (-EN), z. n. m. Groseillier, m. 

AELBESSENTRES Of AELBRZINTROS 
(-SSEN), z. n. m. Z. AkLBRSAuN RIS r. 
. ABLBESSENWYN of ARLBEZIEWIN, 
z. n. m. Vin de groscilles, m. 

 ARLBRZIR, z. n. v. Z. Akinxs. 

AELDUITSCH, 2. n. o. (oud.) Fla- 
mand pur, . 

AELEINDE, z. n. o. (oud.) Extré- 
mile. Fin finale, f. 

AELFUIR (-EN\, z. n. v. vischr. 
Nasse à anguilles, . 

AFLGEFR (-&REN), z. n. m. Vischv. 
Foëne. Fouène. Fichure, f. Dard 
pour harponner l'anguille, m. 
Aelyrer, o. 

Axin AER (Anz), z. n. v. Visch- 
vangst. Anguillière, . Banneton. 
Réservoir pour les anguilles, m. 

* AELKARTFEL, 2. n. o. Grand 
tonneau d'âle, de bière, m. 

AEL&ORr (-vxN), z. n. m. Vischv. 
Nasse à prendre des anguilles, f. | 
15 50 75 del te bewaren. Anguil- 
iére, 

AEL&WAUSE 0 z. u. v. Visch. 
Lotte. Lamproie 

dus b bv. Webel. oud.) Toul 
entier. ] Byw. Geheellyk. Entière- 
ment. Toul à fait. 

AELMAEëL (-ALEN), 2. n. o. Matelote 
d'anguilles, f. 

ALMOEs (-ZEN), z. n. v.Vrywillige 
gift sen bchoeftigen. Awmône. Cha- 
rité, F. —zen doen, geven. Faire, 
donner l'aumône. Iemand eene — 
geven. Faire l'aumône à 99. Om 
eene — bidden, vragen. Demander 
l'aumône —zen inzamelen. Quéter 
of faire la quéle pour les 8 

— Aelmis (oud). 

AeLmors, z. n. o. Sop. Soupe aux 
anguilles, f. 

AELMOESVRABGSTER (-s), 1. n. 
Quéleuse. | Mendiante, f. 

AELMOESVRAGER (-s), z. n. ni. Qué- 
teur. | Mendiant, m. 

AELMOKZENLER (8), z. n. m. Au- 

mônier, m. 

AELMOFZENIERSCHAP, z. n. o. 
Charge d'aumônier. Aumônerie, f. 
= Aclmoezeniersambt. | 

AELMOEZENIRRSHUIS (-ZEN), z. n. 


de groseilles, f. 


AEM 


m. Maison de charité, f. Établisse- 
ment de bi nce, m. 
ÂELMOFZENIERSRINO (-EREN), z. n. 


o. Orphelin. Enfant trouvé. Enfan 
dieré dans un À à ice, n. N 
Axt ovp, bv. Z. Aroon. 


A&LOUDHRID, z. n. v. Z. ALOUD- 
urm. 


Aki nurs (Ex), 2. n. v. Visob. 


Aulavx, bv. Abondant en an- 
guilles. 

Arcscugen of AeLscraa (ure, 
-AREN), z. n. v. Z. ArLGevn. 

Akisniin (-E), z. n. v. Peau 
d'anguille, ,. 

AkisrExn (-E RR) of Aecsprann 
(-), z. n. v. Z. ArLcees. 

A&IPUIT (-N), z. n. m. Visch, 
Lotle, 

Arinrer (-ex), 2. u. m. Appe- 
let, m. 

5 2. n. 0. Graisse d an - 
guille, F. 

Aklsr, z. n. o. Stad in Vlaende- 
ren. Atos, m. 

ARI ST RRE, 2. n. m. Vischv. Péche 
aux anguilles, v. Droit de prendre 
des anguilles (avec la foenc), m. 

AELSTEKER (-s), z. n. m. Z. Agr- 
GEFR. 

AEëLSTENAER (-s), z, n. m. Inwoo- 
ner van Aelst. Habitant d' A lost, m. 

Axlsrscu, bv. Van Aclst. D’ A ost. 
x. z. n. v. Ifabitante d Alost, f. 

AELSVEL (-LL EN), z. n. o. Peau 
d'anguikle, . Fig. Een koopman 
in —len. Un pauvre marchand. Un 
marchand d'allumettes, d'objets sans 
valeur. 

AELTIE (-s), z. n. o. 5 cf 
jonge ael. Petite anguille, f. 

Aki. roll. K TIR (- ö 2. n. o. 
teerling. Cochonnet. Totun, m 

AELVANGST, z. n. v. Z. Ar vis- 
SCHERT. 

AELVISSCHERY, z. n. v. Péche aux 
anguilles, f,. 

AeLvorma, bv. Angutilliforme. 
Qui ressemble à une nue 

AELVYVER (-s), z. n. m. Anguil- 
lière, f. 

AELWITTE of AELWETE, 2. n. v. 
(oud.) Radoteuse. Fulle, f. 

AëLWITTIG of ARLWErie, bv. 
Fou. Insense. 


Draei- 


Axx (aux), z. n. o. Een wynvat. 
v. Ame, f. Quartaut, m. 


ARM, z. n. m. Z. Abu. 

ARMACHTIG of ARMuTCHrrid, bv. 
Buiten adem. Haletant. Hors d'ha- 
leine. Fig. Faible. Debile. N 

AEMACHTIGHEIN of AEMECHTIG- 
HKID, z. n. v. Grande fatique, /. 
Comble de fatigue, m. | Fig. Fai- 
blesse. Debilite, f. 

A emBeeLp (-EN),7. n. o. Enchteme, 


0. Licfdadigheidsgesticht. Hospice, f. Fig. Il zal nog dikwyls op dat — 


AEN. 


slsen. Ie reviendrai encore souvent 
sur ce sujet, sur ce chapitre. 

Amman (-DEREN), z. n. o. 
Ontleedk. Enciume, /. 

ARMBEZLDSIOK (-KKEN), z. n. m. 
en o. Souche d enclume, 7. = Aen- 
beeldstok, m. 

Aemssrioss (-s), z. n. o. Klein 
aembecld. Enclumean, m. 

Axnner (-in), z. n. v. mv. Meest 
in het meervoud gebruikt. IIet speen. 
Hémorrhoïdes, J. 55 

Arnnons rid, bv. Kortademig. 
Asthmatique. Oui a l'haleine courte. 

AEMBORSTIGHRID, 2z. n v. Korta- 
demigheid. Asthme, m. Difficulté de 

respirer, /. 

AArocr, z. n. m. Z. Abzx- 
TOGT. 

AE, voorz. À.—icmand. À quel- 
qu'un. Vôûr le smelt à met dit laet- 
ste tot au, en vo6r les tot aux. 
— den vader. Au père. — de kin- 
deren. Auæ en/fants.— de deur klop- 
pen. Frapper à la porte, | Tot —. 
Jusqu'à. | Tegen. Contre. | Zich — 
iemand spiegc'en. Prendre exemple 
nr 4. A. Près de. | Naby. 
Près de. | Frankfort — den Mein. 
Francfort sur le Bfein.| — myne 
zyde. À mes côlés. | — stukken. En 
morceaur. En pièces, | — icts twy- 
ſelen. Douter de ge.] De bal is —. 
La balle a touché. | Er is geen hcl- 
pen meer —. H n'y a plus de remède. 
| — het spelen, werken, zyn, of — 

spel, — het werk zyn. Jouer. 
Travailler. — het lezen zyn. Lire. — 
het werk gaen, (yen. mettre à 
l'outrage. Commencer à trarailler.| 
— jets (bezig) zyn. Etre à of 
de gc.|— alle zyden, — alle Kanten. 
De toutes parts. De tous côtés. | Er is 
niets — gelegen. N'importe. Er is 
vreinig — gelegen. Per importe. Er 
is my veel — gelegen. Ii m'importe 
beaucoup. Het leven is er — gele- 
gen. Il va de la vie. Daer komt het 
op —, daer ligt of liegt het —. C'est 
la le nœud, le point de l'affaire. | Hy 
hceft een zwart kleed —. Il a (mis) 
un habit noir. | Het vuer is —. Le 
feu est allumé. De stoof is —. Le 
puêle est allumé. Il y a du feu dans 
le poële. | Het schip is —. Le vais- 
tau est arrivé. | De deur is of stact 
. La porte est entr'ourerte* | Er 
echt — zyn (niet gezond zyn). 
Avoir la santé mauvaise. (In slechte 
zalen zyn). Être dans de mauvaises 
affaires. Hoe 2zyn zy er —? Où en 
sont-ils? Hoe zyn wy er —? Où en 
sommes-nous. Hebt gy er dat nog niel 
— N'y avez-vous pas encore ajouté 
cela? | Een franc — centimen. Un 
franc en ceñtimes. Een miljoen — 
landgoederen. Un million en terres. 
| Honderd franks — kleederen uit- 
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been. Dépenser cent franes en Ja-!  Aexsaukx, o. w. Met Hehben. 


Hements. I Byw. Van den beginne 
af) —. Du commencement. Des le 
commencement. Van morgen af —. 


: Dès demain. Van kindsbeen —. Dès 


l'enfance. Van voren (af —). A recom- 
mencer. Du commencement. Par le 
commencement. Van voren — begin- 
nen. (Op'nieuw beginnen). Recom- 
mencer de plus belle. | Onder —. Au 
bas. Boven —. En haut. Au Haut. 
In samenst. met werkwoorden is het 
scheidbaer, behalven in: Aenbidden, 
aenschouren en aenvaerden of den- 
reerden. Het heeſt alsdan de vol- 
gende beteekenissen: die van den 
vorsprong en het begin eener zaek : 
senvangen, commencer; die van 
samenkoppeling en vereeniging: aen- 
hechten, attacher; die van verster- 
king en nadruk : aenlokken, séduire, 
attirer, acnbidden, adorer ; die van 
ecne beweging in eene placts : aen- 
treffen, rencontrer, frouver, aentec- 
kenen, marquer, noter ; die van een 
langzacm toenemen : aenleeren, 
faire des progrès, aenslihben, - a- 
grandir par alluvion. In de beteeke- 
nis van zekere hoedanigheid : aen- 
staen, plaire. Soms is het overtollig, 
als in: acnhelangen, regarder, gen- 
behooren, appartenir. 

AENADEMEN (ik ademde aen, heb 
aengeademd), b. w. Verguldersw. 
Souffler doucement (sur l'or). 

ABNAERDEN (ik aerdde aen, heb 
aengeaerd), b. w. Met aerde bedek- 
ken. Butler. Chausser. En tourer de 
terre. Relever la terre autour de. 

AENABRDINO, z. n. v. Het aenaer- 
den. Action de buler, de relever la 
lerre autour de, f. 

ARNABSSEMEN Of AENASEMEN, D. w. 
Z. AENADEMEN. | 

AëNAnB£IDEN (ik arbeidde agen, 
heb aengearhcid), o. w. Spoedig 
werken. Travailler vite. 

ARNBAERLTK, bhv. Abordable. 

AExBarren (ik baſte gen, heb 
aengebaſt), b. w. Aboyer d, après 
of contre. 

ABNnATTIn (-s), z. n. m. A boyeur, m. 

ARNDAGGEREN (ik baggerde sen, 
heb acngebaggerd), o. w. Se dépé- 
cher decreuser. 

AëxBarken (het bakte aen, is 
nengebakken), o. w. Aenbranden. 
S'attacher au fond du pot of du poë- 
lon. Harir. Brâler. À Ik bakte gen, 
heh aengebakken). Se dépécher de 
cuire. 0 

AENBAKKING, 2. n. v. Action de 
bruler, de s'attacher au fond du 


pot, f. | 
AENBAKSEL (-8), 2. n. o. Gratin, . 
AENBALKEN {ik balkto aen, heb 
„ b. w. Braire, crier à of 
am LA 1 N 


Aen boord komen. Venir à bord. 
Aenkomen. Aborder. Arriver. | Alle 
zeilen byzetten. Faire force de voiles. 
Déployer toutes les voiles. 

AENBARING, z. n. v. Abord, m. 
Arrivée, J. 

AENBASSEN, b. w. Z. Auxrarren. 

ARNISSAR (-8), z. n. m. A boyeur, m. 

_ AenBeneeLen (ik bedcelde gen, 
heb aenbedeeid), b. w. Toedeelen. 
Donner en partage. 

AENREDEELER (-S), z. n. m. Celui 
qui donne en partage. | 

AENBEDERSLING, Z. n. v. Action de 
donner en partage, 8 Diris, m. 

55 -s), 2. n. v. Celle 
qui donne en partage. 

AENBRDEN, veroud. v. deelw. van 
Aenbidden, voor aengebeden. Adoré. 

AEXB£ELD, enz. Z.AEMBERELD, enz. 

ARRI D (-EN), z. n. o. (oud.) Af- 
beeldsel. Image, 7. 

ARNnRENEN (ik beende sen, heb 
aengebeend), o. w. (gem.) Harder 
loopen. Courir plus vite. | B. w. Ob- 
tenir à force de courses of de dé- 
marches. 

AENSEFREN (ik beerde aen, heb 


zengebeerd), o. w. Schippersw. 
dou de voiles. Faire force de 
toiles. 


ARNBPGIN, z. n. o. Begin, oor- 
sprong. Commencement, m. Origine. 

aissance, f. 

AENBEGINNEN, o. w. Met Zyn. 
Commencer. 

AENBEHOOREN (ik behoorde aen, 
beb aenbehoord), o. w. Toebehoo- 
ren. Appartenir. 

AENSEI, z. n. v. Z. Arme. 

AENBELANG, z. n. o. Belang. Im- 
portance. Conséquence, F. Poids, m. 

AENBELANGEN, o. W. Betreffen. 
Het wordt slechts in den 3 persoon 
enkelv. van den tegenw. tyd der 
sent. wyze gebruikt. Wat my, wat 
u, enz. senbelsngt. Oran à moi, à 
vous, eie. Pour ce qui me concerne, 
regarde. Pour ce qui vous concerne, 
regarde. 

AENBRLANGEND, bv. Van bclang. 

tant. Intéressant. 

ENBRLLEN (ik belde aen, heb 
gengebeld), o. w. Aenschellen. Son- 
ner. By jemand —. Sonner à la porte 
de 44. Sonner chez q. 

ENBENG (-EN), z. n. m. Langraem 
opgaende hoogte voor het gebergte. 
Montée, F.] Voorgebergte. Promon- 
toire. Cap, m. 

AxxpesTrpex (ik besteed sen, 
besteeddeaen, heb aenbesteed), b. v. 
Adÿuger. Donner à prix fait, à for- 
fait. Fuire un forfait pour. Mettre 
en adjudication. Faire prix pour. 

AENBESTRDER (-s), z. n. m. Adÿn- 
diculeur. Celui gui donne à forſuit, m. 


E 
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AENSESTEDING 3 z. n. v. 4d- bad, beb sengebexicn), b. w. Codde-! Ammann (-s), z. n. m. Celui gui 


. Marché à prix fait of 
d forfait. Forfait, m. Soumission, f. 
— by afslag. Adjudication au rabais. 

AENSESTEEDSTER (-s), z. D. v. Ad- 
„„ Celle gui donne à for- 
fait, Ff. 

.. AENBESTELEEN (ik bestelde aen, 
heb aenbesteld), b. w. Bestcllen. 
Commander. Faire faire. Ordonner. 

AENBESTERYEN, o. w. Met Zyn. 
Door sterfgeval het eigendom wor- 
den van jemand. Echoir par succes- 
sion. Venir par voie de succession. 

AUKBESTORVEN, v. d. van Acnbe- 
sterven. Échu par voie de succession. 

AENBETEREFN, o. w. Met zyn. Be- 
ginnen te betcren. Cummencer à se 
sélablir. 

A&NBETBROUWD, v. d. van Aenbe- 
trouwen.|| Bv. Die boodschap is hem 
zeer wel —. On peut très- hien lui 
confier celle commission. 

„ AENBETROUWEN (ik betrouwde 
gen, heb aenbetrouwd), b. w. Be- 
trouwen, Con ier. Meitre en dépôt 
(ches). Donner en dépôt (à). Com- 
meltre à la fidélité (de). 

„ AENSEURBEN (ik beurde acn, heb 
acngcbeurd), b. w. Soulever. Appro- 
cher (une chose) en (la) soulevant. 

AenB&vazcen lhet bevicl aen, is 
acnbevallen }), d. W. Toevallen. 

choir. Tomber en partage. 

AENBEVEELSTER (-s), 2. n. v. Celle 
qui recommande. Recommandeuse, f. 

AexBeveLen (ik bevecl aen, beval 
gen, heb aenbevolen), b. w. Aenbe- 
trouwen. Con ſier. Remeltre à la fde- 
lîte (de). Recommander. | Opdragen. 
Remettre entre les mains (de gg.) | 
Voor icmand spreken. Recomman- 
der. | Bevelen, gebieden. Comman- 
der. Ordonner. Enjoindre. Charger 
(gg. de gc.). 

AENBEVELER (-s), f. n. m. Celui 
qui recommande. Recommandeur, m. 

AENBEVELING (-EN), z. n. v. Re- 
commandatium. Action de recom- 
mander, de confier of commander, 
ele, f. Brief van —. Z. AxNBEVEIIXds- 
nulgr. | (— op den rond van een 
smeckscliriſt). Apostille, f. Eene — 
onder of by een’ brief schry ven. 
Aposliller une lettre. 

AENBEVELINGSBRIRF (-VFN), Z. n. 
m. Lettre de recommandation, f. 

AENBEYOLEFN, v. d. van Aenbevelen. 

ARNBIDDELYK, bv. Acnbi:dens- 
weerdig. Adorable. Digne d'adora- 
tion. Qui mérite d'être adoré. | Lit- 
muntend, uitstekend. Adorable. Di- 
vin. Parfait. I Byÿw. D'une manière 
adorable. — schoon. Dune adorable 
beauté. 

AENBIDDELYKHEID, Z. n. v. Qua- 
lité de ce qui est digne d'adoration.f. 

AENBivuen (ik bad aen of ik aen- 


lyke ecr bewy zen. Adorer.] Eenc eer- 
biedige liefde toonen. Reverer beau- 
coup. Aimer avec excès, Adorer. 

AENBIDDENSWEERDIG QÉ-WAKRDIG, 
bv. Weerdig aengebeden te worden. 
Adorable. Digne d'adaralion.=Aen- 
biddingswecrdig. 

AENSIDDER (-s), z. n. m. Adara- 
leur, m. 8 

AENRIDDING (-EN), z. n. v. Adora- 
tion, f. 

ANIS TTA (-s), z. n. v. Adora- 
trice, F. Aenbiddersche. 

AENBIEDBAER, bv. Dat aengeboden 
kan worden. Présentable. == Acnbie- 
densuweerdig. 

AENB1&DEN (ik bood sen, heb acn- 
Fo b. w. Offrir. Présenter. 

?ropuser. 

AENBIEDER (-H), z. u. m. Cclui gui 
offre, présente. 

ARNBIEDING (-EN), z. n. v. Offre, f. 

van aen le bieden. Prapo- 

silion. Action Or LU de présenter, 
F.] Het aengeb . Offre. Propo- 


tition, J. 

AENBIEDSTFR (-s). z. n. v. Calle 
gui offre, présente. 

ARNBSILT, . n. o. (oud) Z. Azx- 
BKELD. 

AENBINDEN (ik bond aen, heb aen- 
gebonden), b. w. Lier. Adlacher. A- 
sujétir. Boomen aen palen —. Palis- 
ser des arbres. Den wyngaerd —. 
Nouer, accoler la vigne. | Spreel w. 
De kat de bel —. Aitacher le grelot. 
Waer het peerd aengebonden is, 
moet bet vreten. Où la chevre est 
attachée, il faut gu elle broule. Kort 
zengebonden zyn. Avoir la tele près 
du bonnet. Etre vif, prompt. | Fig. 
Doorzeiten, bevorderen. Avancer. 
Pousser. Poursuivre. 

. AENBINDER (-g), 2. n. m. Celui gui 
lie, attache, | Fig. Celui qui pousse. 

AENBINDING (-EN), 2. u. v. Liai- 
son, Attache. Action de lier, d'alta- 
cher, f.] Fig. Action de pousser. Pro- 
molion, f. 

AENBINDSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
lie, altache.] Fig. Celle qui pousse. 

AENBLARSSTER (-s), z. n. v. Celle 
2 souf]le. Celle qui allume en souf- 

ant. 


A&ABLAPFEN, b. w. Z. AENBAFFEN. 


AENBLAFFER, Z. n. m. Z. AkN AT- 
FER. 

AENBLATRN, h. w. Béler contre. 

ARNLAZTN (ik blaes acn, blies 
aen, heb aengeblazen), b. w. Door 
blaaen aensteken. Alumer en souf- 
ſtan , arec son souffle of avec un 
souffiet. Eene keers —. Rallumer une 
chandelle en soufflant.jFig. Aenhit- 
sen, aenzetten. Souſſter. Allumer. 


Eæciſer. Inciter. Pousser. Porter. 


Alliscr. 


souffle. Celui qui allume en soufflant. 
Souſſteur, m. | Fig. Instigateur, m. 

AENBLAZING (-EN), z. n. v. Het aen- 
blazen. Action de souffler. Action 
d'allumer en soufflant, f. | Fig. 
Aenhitsing, aenzetling. Jnstigation. 
Excilation. Suggestion, /. 

AFNBLIK, z. n. m. Eene schielyke 
wending der oogen naer iemand. 
Regard. Coup d'œil. Abord. Aspect, 
Spectacle, m. Première vue, f. By 
den ecrsten —. De prime abord. Du 
premier abord. 

AENBLI&KEN (ik blikte acn, heb 
gengeblikt), b. w. Regarder (avec 
attention). Voir. Jeler un regard of 
un coup d'œil ur. Envisager. Je- 
ler les yeux sur. Tourner les yeux 
vers. | De landen laten zien. Mon- 
trer les dents à. || O. w. Aenlichten, 
beginnen te lichten. Commencer à 
poindre, à luire. Commencer à se 
monérer. Jeler la première lumiere. 

AENSLINKEN (het blonk sen, heeſt 
gengeblonken), o. w. Blinken. Luire. 

AEXBLYvVEN (ik blyf aen, bleef aen, 
ben aengebleven), o. v. In bediening, 
in zyn ambt bly ven. Demeurer, rester 
dans une charge. Rester en charge. 
Continuer dans un emploi. | Volhar- 
den, volhouden. Persérérer. Conti- 
nuer. Poursuivre. | Aenkleven. Sat- 
tacher. Rester (attaché). 

Axxnon, z. n. o. Het aengebodenc. 
Offre. Proposition, f. 

Azsx8ouTEn (ik boette agen, heb 
gengeboet), b. w. 4 / umer. Autiser. 
Vuer —. Allumer, faire du feu. 

Aznsorren (ik boſte sen, heb aen- 
geboft), b. w. Jeter contre. O. w. 
Met Zyn. Tomber con tre. 

ARNDONZ M (ik bons aen. bonsde 
aen, heb aengebonsd), o. w. Hard 
aenkloppen. Heurter rudement. Hard 
op de deur —. Heurter rudement à 
la porte. 

AENROOBD, 3. n. o. (reroud. } 
Abord, m. — trekken. Appracher. 


| Aborder. 


ARX BOOM, o. v. Met hebben. 

Z. AENBAREN. 
: AENBOORDING, 2. n. v. Abordage, 

m.] Abord, m. 

AENBOURDELAMPING, ÂÀENBUORD- 
LEGGING, z. n. v. Abordage, m. 

AENBOORDELAMPER (-S), 3. n. m. 
Abordeur, m. 

AENB0OREN Of AënBonen (ik boor- 
de gen, beb aengeboord), o. w. Be- 
ginnen te booren. Percer. Commen- 
cer à percer, à forer. Entamer. 

A6°80TSEN (ik botste aen, heb 
aengchotst), o. w. Iſeur ter, choquer 
of donner contre. 

AGXBOTSNG (-EN), . n. v. Choc. 
Heurtement. Heurt, m. 

Aëpouw, 2. u. m. Sprekende van 
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buken, sebepem, enn. Cu uctton, 
f. ] Van onbebouwde landen. Cul- 
ture, F. Défrichement, m.] Fig. Van 
tene tzel. Culfere, 7. Per ſestionne- 
œenut. Enrichissement, m. 
Auxsocwen (ik beuwde aen, heb 
uwd), b. w. Door bonwen 
senvoegen. Ajeuier. (en bélissant). | 
Door bunawen vermeerderen. Con- 
struire. Bétir.|Ontiginnen. Cultiver. 
Défricher. PRES rekende van ta- 
len. Culliver. ee Enri- 
chir, Travailler. N 

Arxsouwen (-s), z. n. m. (— van 
huizen, enx.) Constructeur, m. | (— 
van landen. Cultiraleur, m. Fig. 
Cultiva leur. 

AENBOUWING, r. n. v. Z. Ax 
BOUW. 

Arman (het brandde nen, is 
vengebrand), o. w. Havir. Bruler. 
Sattacker en brulant. S attacher au 
fond du pot oſ du poëlon. Se desse- 
cher au feu. Laten —. Brüller. Lais- 
ser bruler. Aengebrand rieken. Sen- 
tir le bruli. B. w. Allumer. En H 
mer. 

Auxsnanvino, z. n. v. Het acn- 
branden. Action de bruler, de havir, f. 

AENBRANDSEL, r. n. o. Gratin, m. 

ArNAnASSAN (ik braste aen, heb 
zengebrast), b. w. Schcepsw. Bras- 
ser (sous le rent). 

Auxsarinen (ik breidde aen, heb 
sengcbreid), b. w. Ajouler en trico- 
tant. Tricoter. Een stuk aen éenc 
kous —. Tricoter une pièce à un bas. 
Rempieter un bas. | O. w. Tricoter 
vile. Aenbreijen. 

Auxsaexen het breekt sen, brak 
sen, is aengebroken), o. w. Beginnen 
te lichten, te schynen. Poindre. Com- 
mencer à paraître, à poindre. Eciore. 
De dag breekt aen. Le jour commence 
à poindre. De avond breekt aen. La 
nuit Lombe. Ii commence à faire nuit. 
Fig. Commencer à paraître, à se 
5 5 25 den dag. 

a pointe du jour. f. Le point du 
Dur à Loue f. Met het—van den 
dag. Au point du jour. l;. w. Enta- 
mer (en rompant). 

AENBREKING, z. n. v. Action d’en- 
{armer, F.] — van den dag. Point du 
mr, m. — van den nacht. Entrée 
de la nuit, f. ; 

AENBRENG, z. n. m. Z. AE*- 
CRENGST. 

AExS8ENGEn (ik bragt aen, heb 
zengebragt), b. w. leis naer zekere 
placts brengen, voeren. Apporter. 


Amener. Porter. Conduire. | Fig. 


Voordeel —. Procurer, donner du 
profit. Geluk —. Porter bonheur. | 
Aengeven. Déclarer. | Aenklagen. 
Accuser. Dénoncer. Découvrir. Por- 
ter, déposer (une plainte contre 729. 
Verhalen, melden. Raconter. ſtup- 
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porter. | Pinetsen, sotten, brengen. 
Placer. Employer. Anener. Ifena- 
ger. Eenen trap in een huis —. Pra- 
biquar, ménager un escalier dan 
ue men. | 


5 (, 2. n. 5 
brenger. ‘qui apporte, amène. 
Aenklager. velkllkker. eee 
teur. Accusaleur. Délateur. Rappor- 
teur, mn. 

Auxpaunerxe (-rn',z. n. v. Action 
d'apporter, d'amener, f.] Aenkla- 
ging, verklikking. Accusation. Dé- 
nonciation, f. Rapport, m. Aengc- 
ving. Décluration, f. 

AENBREXGST, Z. n. v. Apports, m. 


AENBRENGSTER (8), z. n. v. Celle 
qui apporte, amène. | Aenklaeg- 
ster. Rapporleuse. Accusatrice. Dé- 
noneialrice. Délatrice, f. 

AENBRIRSCHEN (ik brieschte aen, 
heb aengebriescht), o. w. Sprekende 
van peerden. Hennir après. Van 
leenwen. Nu / ir après. 

AENBROMMEN (ik bromde aen, heb 
aengebromd), b. w. Gronder contre. 
Rabrouer (99.). | 

AEXBRUIJEN (ik bruide aen, heb 
sengebruid), b. w. Jeter contre. 
O. w. (ik bruide aen, ben senge- 
bruid). Tomber ennire. 

AENSRCGISEN (ik bruiste gen, heb 
eengebruist), o. w. Bruire. Mugir. 
Approcher en bruissant, en écumant. 
Fig Tegen jemand —.Gronder gq. 

AENBRCISING, z. n. v. Mugissement. 
Bruissement, m. | 
- AënNBRUELEN (ik brulde sen, heb 
aengebruld), b. w. Brullen tegen. 
Mugir, rugir contre. 

AENBRULLINO, z. h. v. 
ment, m. Action de rugir, 7. 

AENRUIGRx (ik gen, beb aen- 
gebogen), b. w. Naer iets anders toe- 
buigen. 5 en pfiant of en 
courbant. Ploy er. Courber. 

ArxRUIerxc, z. n. v. Het senbut- 

en. Action d'approcher en cour- 
ant of en pliant, J. 


ARNRTT of INnvr, z. n. o. Z. Oxr- In 


rr. 

Aexgrren (ik beet aen, heb sen- 
gebeten), b. w. Byten aen iets. En- 
tamer avec les dents. Mordre à (ge.) 
Mordre (ge.) O. v. Sprekende van 
visschen Mfordre (à l'hameçon). | Fig. 


| Mordre à la grappe, à l'hameçon. 


Donner dans le panneau, dans le 
paquel.| Ontbyten. (oud.) Déjeuner. 
AENDACHT, z. n. v. Oplettendheid. 
Attention. Application, f.] Overpein- 
zing, overweging. Réflexion. Médi- 
tation, F.] Godvruchtigheid, vroom- 
heid. Dévotion. Piéte, 7. Recueille- 
ment, m. Contemplation, /. | 
AFNDACHTELYK, byw. Z. AEN- 
DACHTIGLYK, 
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5 . ‘At 
+ Applique. vrucblig, 
vroom. Nast. Bad piont Z.AEn- 
PACHTIOLYE. 

Axxnachrrenern, 2. n. v. Z. Ax 
DACHT. N : 

AunDAcRTIGLYE, byw. Net sen- 
dacht. Avec attention. Allentivement. 
IGodvrnchtigiyk, met godvruchtig- 
heid. Dévotement Avec dévotion. 
Picusement. 

AENDACHTSOEFENINS (-EN), z. n. v. 
Eæereice de dévotion, m. 

ABNDANSEN (ik danste aen, heb 
sengedanst }, o. w. Gauw dansen. 
Danser tile. Komen —. Sappr 
cher en dansant. | 

Arwbesz (-N), 2. n. o. Bepaeld 
deel; gedeeltelyke eigendom of 
schuld. Part. Cote. Quotité. Quote- 
part. Portian, F. Contingent. Lol, m. 
— in een gelag. Ecot, m. (— in eene 
onderneming, in eene i 
Action. Part, f. Deelneming. Par- 
ticipation, f. | Fig. — aen iets heb- 
hen. Participer à ge. Etre impliqud 
dans une affaire. 

AENDEFLHEBBER (-s), x. . m. Par. 
pans m.] Aendeelhonder, Z. dit 
woord. | 


0 r 


AëNDEFLHOUNER (-g), z. n. m. Dio 
een aendeel heeft in eenige onderne- 
ming, handelmactschappy, enz. Ac- 
fionnaire, m. 

AENDRNXEx, z. n. o. Geheugenis, 
herinnering. Souvenir. m. Mémoire. 
Commémoration, f. | Geschenk ter 
herinnering. Souvenir, m. 

AennicuTen (ik dichtte sen, heb 
sengedicht], b. w. Verzinnen. Fnven- 
ter. Con trouver. Trouver. | lemand 
iets —. Imputer, altribuer fausse- 
ment ge. à 99. Préter c. à gg. 

AEN DIcR rind (-N), z. n. v. Impu- 
tation fausse. Supposition gratuite, f. 

ARNDIENEN (ik diende aen, heb 
aengediend), b. w. Berigten, bekend 
maken. Donner avis de. Fatre con- 
naître. Dire. Aenmelden. Annoncer. 
Présenter. Zich laten —. Se faire an- 


oncer. 

AENDRNTrEN (ik diepte sen, heb 
aengediept), b. w. Nog dieper ma- 
ken. Rendre plus profond. Appro- 
fondir. O. w. Zecw. Al peilendo 
nacr land varen. Approcher de terre 
en sondant.Naviguer vers la terre en 
jetant la sonde. 

5 dikte aen, is aen - 
edikt), o. w. Nog dikker worden. 


epaissir. 

3 (ik dischte sen, het 
aengedischt), b. w. Servir (à fable) 

AENDoEx (ik doe gen, deed aen, heb 
aengedaen), b. w. Aentrekken. Afettre 
Zyne kleederen —. S’habiller. Mettre 
ses habits. Zyne schoenen —. Se 
chawsser, Mettre ses soulicrs. Een 


Elaegster. À 
ABNDRAENEN (ik draeide aen, heb 
voren dringen. Action de pousser of 


# 
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ander klecd . Change d Aabit. 
Aenranden. Aflaguer. Assaillir. | 
Manen. Arréter (9g.) pour (lui) de- 
mander le payement de ce us doit. 
{ Aenspreken. Aborder. | Veroorza- 
ken, toebrengen. Causer. Rendre. 
Faire. Occasionner. | Bewyzen. Te- 
moîgner. | Eene haven —. Mouiller 
of jeter l'ancre dans un port. Het 
land —. Aborder. Een d —. 
S'arréler dans un pays. Passer 
par un pays. | Treflen, bewe- 
gen, raken. Toucher. Émouvoir. At- 
tendrir. Affecter. | Byna toedoen; 
aenzelten. Laisser enir ouveri. Eene 
deur —. Laisser une porte entr'ou- 
verte. ] Zich —. Wederk.w. S Aabil- 
ler. Zich gedragen. Se comporter. Se 
conduire. 

-_ AENDOENING (-BN), z. n. v. Aen- 
randing. Attaque, F. Rencontre. In- 
gulte, f. Gevoel, indruk. Sensation. 
Impression. Emotion, 7. Atiendris- 
sement. Sentiment, m. Hy heeft er 
geene — van. Il n'en est pas louché 
of ému. 

AkNDORNL VE, bv. Treſſend, hart- 
roerend. Atlendrissant. Touchant. 
Pathétique. | Gevoelig, ligt aenge- 
daen wordende. Sensible. Délicat. || 
Byw. D'une manière touchante. Pa- 
iheliguement. 

_ AENDOSNLYKHEID, 2. n. v. Het 
treffende. Qualité touchante, f.] Ge- 
voeligheid. Sensibilité. Délicatesse,f. 
ANDO.w̃ N (ik douwde aen, heb 
aengedouwd), b. W. Aenstooten. 
Pousser vers of contre. Acndrukken. 
Serrer vers of contre. 


| AEN 
] Acnklager. Rapporteur. Accèsa- 


teur. Dénonciateur, m. 

Aenpnane, z. n. m. Gedrang. 
Foule. Aſſtuence. Presse, F.] Drang- 
rede. Sohicitation pressante, f. In- 
stances. Prières, f. pl. 

ARNDn̊AvRNR (ik draefde aen, heb 
aengedraeſd), o. w. Sterk draven. 
Trotter vite. | Van menschen spre- 
kende. Courir vile. | Herwacrts dra- 
ven. Sarancer, s'approcher au trot. 
Se Ader vers un lieu. Zy komen naer 
ons —. Ila se hatent vers nous. 

AENDRENTELEN (ik drentelde acn, 
heb aengedrenteld), o. w. S'avancer, 
venir lentement. Harcher à petits pas. 
Komen —. S avancer lentement vers 
nous. 

AEXDRIBS8LEN (ik dribbelde aen, 
heb aengedribbeld), o. w. Met kleine 
stappen aenkomen. Venir, arriver 
à pelils pas. 

AENDRBIFT, z. n. v. Aendryving. 
Impulrion. Incitation. Induction, f. 
Mouvement. Aiguillon, m. | Natuer- 


drift. Instinct, m.] Aenblazing van. 


cenen profetischen geest. Inspira- 


lion, J. n 
. ABNDRINGEN 5 drong aen, heb 
aengedrongen), b. w. Naer voren 


dringen. Pousser, presser en avant. 
Fate avancer en poussant.] Dringen 
legen. Pousser, serrer contro. Fig. 
Eïciter. Animer. Inciter. IO. w. Met 
Hebben. Op iets —. Insister, ap- 
puer sur gc. | Persister dans 5. 
Met Zyn. Se presser en avant. S a- 
vancer impelueusement. Z. n. o. 
Sollicitation pressante, 7. Instances, 


ARNDOUWING, z. n. v. Action def. pl. 


Rapporteuse, f. 


gengedraeid), b. w. Vastdraeijen. 
Tourner. Ajouter en lournant.] Vas- 
ter draeijen. Serrer (à vis). er 


en tournant.|Draeijersw. Ajouter en /. 


façonnant au tour. Façonner au 
tour.] Fig. Iemand jets —, Vendre à 
gg. de mauvaises marchandises. Fen- 
dre trop cher q gg. IO. w. Snel draei- 


jen. Tourner vite. Komen —. Arrirer, q 


venir lentement. | Nacr eene plaeis 
draeijen. Tourner (vers). Arriver. 
ABNDRAELJING, z. n. v. Action 
d'ajouter of de serrer en tournant, f. 
ENDRAGEN (ik 1 aen, droeg 
aen, heb aengedragen), b. w. Nader 
dragen, bydragen. Approcher. Ap- 
porter. | Brengen. Apporter. Porter, 
Amener.| Aenhcbben. Z. dit woord. 
Bekend maken. Dénoncer. Rappor- 
ter.] Aenklagen. Accuser. || Zich icts 
. S'embarrasser, se soucier de gc. 
AENDBAGER (-s), 2. n. m. Die 
brengt, bydraegt. Celui qui apporte. 


5 

AENDRINGER (-s), z. n. m. Celui gui 
presse, pousse en avant. Fig. Incita- 
teur. Instigateur, m. Die op iets aen- 
houdt. Celui qui insiste sur ꝗc. 
ABNDRINGING (-EN),Z.n. v. Het naer 


de presseren avant, f.] Fig. Instance. 
Sollicilation. Instigation. Incilation, 


AENDRINGSTER (-s), 2. n. v. Celle 
i pousse, presse en arant.| Fig. 
nsligatrice. Incitatrice, f. Die op 
iets aendringt. Celle qui insisle sur 
e 


AENDRUISCHEN (het druischte aen, 
heeft 55 0. w. 5 
zyn. Choquer (ge.). Nepugner {à gc.) . 
Dat 2 5 55 1800 l ee 9895 
aen. Cela n'a bon le tens commun. 
Cela choque le bon sens. Celu repugne 
au sens commun. 

Aexpacekex (ik drukte aen, heb 
aengcdrukt), b. w. Dydrukken. Im- 
per de plus of en sus.| Vastdruk- 

en. Serrer. Presser. | O. w. Snel 
drukken. Imprimer vile. 

AENDRUKKING, z. n. v. Het bydruk- 
ken. Action d'imprimer de plus, 7. 
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Het vestdrukken. Pression, f. Ser- 


rement, m. Action de serrer of de 
presser, [. 


ABXDRYFSTER (-s), z. n. v. Colis 
i se, chasse, presse en avant. 
Pig. Inatigatrice, f. 


Aznoayven (ik dreefaen, heb gen- 
gedreven), o. w. Aenstouwen, doen 
voorigaen. ser, pousser, pres- 
ser en avant. Faire avancer, aller. | 
Pousser vers, il nagel 
—. Chasser un clou.] Eig. Aenvuren, 
aenporren. Pousser. Exciter. Pres- 
ser. Inciter. Animer. Aiguillonner. 
Porter à. } O. w. Met Zyn. Flotter, 
charrier vers. Etre jeté of poussé 
vers of sur. Sarancer en flotlant 
vers. | Fig. Hy is op eene stroowisch 
komen —. Il est tombé des nues. Il 
vient on ne sail d'où. || (Het —), 2. 
n. o. Poursuite. Instance, F.] Insti- 
gation. Sollicitation, /. 

AENDRYVEND, bv. {mpulsif. Mo- 
teur. 

ABNDRYVER (-g), z. n. m. (Celui 

i pousse, chasse en avant. | Fig. 

nsligateur. Incifateur, m. 

AENDRYVING (-EN), z. n. v. Het 
aendryven. Action de pousser, de 
presser, de chasser (en avant), f. | 
Fig. Instigation. Incitation. Sollici- 
lation. Impulsion, f. 

AENDUIDbEN (ik duidde aen, heb 
aengeduid), b. w. Doen kennen, ver- 
klaren, uitleggen. Indiguer. Signi- 
fier. Marquer. Démontrer. Denoter. 
Désigner. Montrer. | Toeschryven, 
nagcven. Attribuer. Imputer. 

AENDUIDING (-EN). z. n. v. Indica- 
tion. Designation. Marçue, F. In- 
dice, m. 

AëNDURVEN (ik durf aen, durfde 


aen, dierf of dorst aen, heb aenge- 


durfd. of Se b. w. Oser 


faire of tenir tele à. 


AENDUWEN, b. w. Z. AENDOUWEX. 

AENDUWING, z. n. v. Z. AENDOC- 
WING. 

ARNRRN, byw. Byeen, aen elkan- 
der. Ensemble. L'un avec l'autre. 
L'un contre l’autre. —grenzen. Être 
contigu, limitrophe.| Achtereen, na 
elkander. Consécutivement. De suite, 
L'un après l'autre. Les uns après les 
autres. | 

AENEENBINDEN (ik bond aeneen, 
heb acneengebonden), b. w. Lier en- 
semble. Joindre. Attacher ensemble. 
Unir. 

AENBENBINDINO, 2. n. v. Liaison. 
Action de lier ensemble, 7. 

ABNEENBRENGEN (ik bragt aeneen, 
heh aeneengebragt), b. w. Mettre 
ensemble. Assembier, joindre en- 
semble. Unir. | 

ABNEENDOEN (ik doc aenecn, decd 
seneen, heb aeneengedacn), b. w. 
Joindre cnecmble. Unir. 
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Asuri ins (ik flanste acn- 
een, heb aeneengeflanst), b. w. 4. 
tacher, unir à la hâte. Fauler. 

ARNEENGESONDEN, v. d. van A:n- 


ABNBENGEBRAGCT, v. d. van 4en- 
eenbrengen. 
AENRENGEDAEN, v. d. van Aeneen 


— v. d. van Aen- 
eenrygen. 


AENEENGRSCHAKELD, v. d. van 


Aencenschakelen, en bv. Encl:ainé. 


Uni. Systématique. 
. ABNERNGETROEKEN, 
Aencentrekken. 

AENRENGEYOEGD, v. d. van Aen- 
eenroegen, en bv. Joint. Uni. 

AxxRN nN AN (ik grensde aen- 
een, heb geneengegrensd), o. w. 
Confiner. Etre contigu. Se toucher. 

ABNESNGRENZEND, bv. Configu. 

ABNZENGRENZING, z. n. v. Conli- 
guité, f. 

AENEEXGROEIJEN, o. w. Met Zyn. 
Cruitre ensemble. & unir en croissant. 

AENEB\GROEUING, z. n. v. Coales- 
cence. Cohésion, f. | Sprekende van 
beenderen. Anchylose, J. 

AENEENBANGEN (het hing aeneen, 
heeft „ o. w. Etre 
attaché of lie ensemble. Avoir de la 
connexion. Être joint l'un à l'autre. 

| Fig. S accorder. S'entendre. Bien 
auirre. Zyne rede hangt aeneen als 
gekapt stroo, als droog zand. Ii n'y 
a ni rime ni raison dans ce qu'il dil. 
Sun discours n’a point de suile. 

AENRENHANGEND, bv. Continu. 
Connexe. 

AACHEN (ik hechtte aen- 
een, heb aeneengehechi), b. w. 4 
joindre, lier en Coudre 
Unir (l'un à l'autre). 


v. d. van 


engembie. 


ARNEESNHEELEN (ik heelde aeneen, 
beb acnecngeheeld), b. w. Aggluti- 
ner. | O. W Met Zyn. Sagglutiner. 

ANRNNuBERTINn, bv. Agglutina- 
tif. Agglutinant. 

__ AENEENBSELING, z. n. v. Aggluti- 
nation, f. 

AuxSExxeTENEN (ik ketende sen- 
ten, beb aeneengeketend), b. w. En- 
ckatner. Lier, attacher avec des 
cheines. 

ARNEENKETENING (-EN), z. n. v. 
Enchaînement, m. 

ABNEZNKLEVEN, o. w. Met Heb- 
ben. S agglutiner. 

ANnRENXIEVINd, z. n. v. Aggluti- 
nation. Conglutination, f/. 

Amma NOOr RN 5 knoopte aen- 
een, heb sencengeknoopt), b. w. 
Allacher, nouer ensemble. | Buuton- 
her ensemble. 
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ABNEENENOOPING, z. n. v. Action 
de nouer ensemble, f. | Action de 
boutunner ensemble, f. 

*ABNEENKOEKEN, o. w. Met Zyn. 
S'agglomérer. 

*AENEENKOEKIKG, Z. n. v. *AEN- 
BENKOEKSEL, Z. n. o. Aggloméra- 
tion, F. 

AENEENKOPPELEN (ik koppelde 
zencen, heb aeneengekoppeld), b. 
W. Accoupler. 

AENFE\KOPPELING, z. n. v. Accou- 
plement, m. 

AENESNLAPPEN (ik lapte geneen, 
heb aencengelapt), b. w. Rapiécer. 

ABNBENLASSCHEN (ik laschte aen- 
een, heb aeneengelascht), b. w. 4t- 
tacher, joindre ensemble. Coudre en- 
semble. 

AENBENLASSCHING (-EN), z. n. v. 
Action de joindre of de cuudre en- 
semble, f. 

AENEENLYNEN (ik lymde acncen, 
heb aencengelymd), b. w. Coller l'un 
à l'autre. Coller ensemble. Joindre 
avec de la colle. 

AENRENLYMEND, bv. Agglulinatif. 

ÂENEENLYMING (-EN), 2. n. v. Ac- 
tion de coller ensemble, ,. 

ARNBENNAGIJEN (ik naeide aeneen, 
heb aeneengenaeid), b. w. Coudre 
ensemble. 

AENEENNAEUING (-EN), z. n. v. Ac- 
tion de re ensemble, f. 

AENBENPALEN (ik pael aencen, 
paelde aeneen, heb seneengepae!d), 
o. w. Se toucher. Etre contigu. Con- 
Aner. 

ABNEENPALEND, bv. Contigu. 

ABNRENPALING, 2. n. v. Conli- 
guité, /. 

ARNRENPAPPEN, b. w. Z. AENREN- 
LYMEN. 

AENBENRAKEND, bv. Configu. 

AEN&ENRAKING, Z D. v. Conti- 
guité, J. 

AENEENRYGEN (ik reeg acneen, 
heb aeneengeregen), b. w. Fau/ler. 

5 z. n. v. Action de 

au s Je — 

/ 6 (ik schakelde 
aeneen, heb aeneengeschakeld), b. 
w. Enchaîner. Lier, joindre, alia- 
cher ensemble. | 

AENEENSCHAKELING (-EN), z. n. v. 
Enchaînement, m. Liaison. Con- 
nexion. Serie. Contexture. Concaté- 
nation, f.Tissu. Système, m. 

AENEENSPYKEREN (ik spykerde 
aeneen, heb acneengespy kerd), b. w. 
Clouer ensemble. Joindre, attacher 
avec des clous. Clouer l’un à l'autre. 

ABNEBNSPYKERING (-EN), 2. n. v. 
Action de clouer ensemble of d'alta- 
cher avec des clous, J. 

. ARRSENTREREEN (ik trok aeneen, 
heb aeneengetrokken), b. w. Joindre. 
Unir. Mettre ensemble. 
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Aexeexvoraex (ik voegde seneen, 
heb aeneengeroegd), b. v. Joindre. 
Unir. Assembler. Mettre ensemble. 
Attacher ensemble of l'un à l'autre. 

AENEENYOEGEND, bv. Conjonctif. 

AENEENYOEGING (-EN), z. n. v. 
Jonction. Con junction. Liaison. Ac- 
tion d'unir, d aliacher, F. Assem- 
blage, m. 

- ARBNEENZETTEN (ik zettede aen- 
een, heb aenecngezct), b. w. {lupic- 
cer. 

ARNEINDEN, o. w. (veroud.) Con- 

er. 

AEXERGEREN (het ergerde aen, is 
aengeörgerd), o. w. Empirer. 

ABNERYEN (ik erf aen, erſde aen, 
heb aengcërfd), b. w. Erfelyk ont- 
vangen. Iſeriter. Acquérir par héri- 
lage, par succession 117 heeſt groote 
rykdommen aengcèrfd. Il a héritéde 
grands biens. | Fig. By of met de 
geboorte ontvangen. Iriur. 0. 
w. Met Zyn. Venir par héritage. 

AExFLUITEN (ik floot aen, heb 
aengefloten), b. w. ‘lot een tecken 
van afkeuring, van verachting flui- 
ten. Siffler. Huer. 

ABNFLUITING, z. n. v. Action de 
huer of de siffler, . Perriſſiage. Mé- 
pris, m. 

Aunroxken (ik ſokte gen, heb 
aengeſokt), b. w. Aenkweeken. Spre- 
kende van vee. Élever. Nourrir. Van 
planten. Cultiver. 

ABNFORKER (-s), z. n. m. Celui 
élève. Éleveur, m.] Celui gui cultive. 

ARNroxkIxd, z. n. v. Action d'éle- 
ver, de nourrir, f.] Sprekende van 
het 5 van planten. Cul- 
ture, /. 

AN CAE (-AVEN), 2. n. v. Verkla- 
ring. Declaration. Donnée. Appré- 
ciation, f. Ra i. Renseignement, 
m. Aenkloging. Délation. Dénon- 
cialion. Accusalion. Suggestion, f. 

AENGAEN (ik ga, ging aen, ben 
zengegaen), o. w. Voortgaen, heen 
gaen. S'en aller. Gaet aen. Aller- vous 
en. | Snel gaen. Aller vite.] Rasscher 
5 plus vile. Se dépécher. Dou- 

ler le pe |Naderen,toegaen.Appro- 
cher. S approcher. Aller vers gg.). 
Op iemand —. Sapprocher de 99. 

avancer vers 24.08, Op iemand 
ofiets —, Se fier 2. ou à ge.] By 
iemand—.Passer chez gg. Aller voir 
gg. Voir gg. Aller chez 99. en pus- 
sant. | Voor beginnen, in het alge- 
meen. Commencer. Se meître à. | 
Bcginnen te branden. Prendre feu. 
Sen flammer. S'allumer. S'embraser. 
} Met Hebben. Bctamen. Convenir. 

tre permis, convenable. Passer. 
Aller. Dat gact niet aen. ſela ne va 
pas, ne convient pas. Mogelyk zyn. 
Être faisable, praficabie, possible. 
Pouvoir se faire. Reussir. | Verdra- 
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gelyk un. Être suppertab!e, pas- 
sable. Zyn verlies gact nog al aen. 
Sa perte n'est pas trop considérable. 
Ruxen, tieren. Tempéter. Fulminer. 
Crier. Faire du bruit.] Aenspreken; 
iemand verzoeken iets te doen. Abor- 
der (9g. ). Parler (de gc. à g.). S u- 
dresser (d qq.) avec une demande. 
Prier. Supplier. Tegenstaen, afwe- 
ren. Repousser. Tenir téte a. B. 
w. Maken, sluiten. Faire. Conclirre. 
Contracter. Een verbond —. Faire 
une alliante. Een huwclyk —. Con- 
tracter un mariage. | Betreffen, ra- 
ken. Concerner. Toucher. ſtegarder. 
Wat ons gengael. Quant à nous. 
Ondernemen. Entreprendre. Faire. 
ARNGAENDE, voorz. Betreſſende, 
rakende. Concernant. Touchant. 
Quant à. Reyardant. Pour. Pour ce 
i regarde. En ce qui concerne. 
our ce qui est de. Ons — Pour ce 
cui nuus concerne. Quant à nous. 
AENGALOPPREREN (ik galoppeerde 
aen, heb aengegaloppceid), o. w. 


Caloper vile.| Suypruchier au galap. 


ARNeANe, 2. n. m. Ilet oogenblik, 
waerop eene zaek ecnen aenvang 
neemt. wacrop iets geschiedt. Ten — 
ofop den komen. Survener. Arriver 


guand une chose commence of «a lieu. 
J. 


y ontmoctten elkander, en ik kwum 
toevollig op den —. Le husard vou- 
dut que je survinsse au moment, qu'ils 
se rencontrèrent. | — der visschen. 
ITumps où les prissons frayent, m. 


ABN AEN (ik gacp aen, gacpte| 


t n, heb gengegaopi), b. w. Met op- 


csparden mond aenzicn. flegarder. 
4 bouche béante. Bayer. Badauder. 
ABENA VE (-N), z. n. v. Z. ARxGAGr. 


J ASXNGEBAKKEN, v. d. van Aenbak- 
ren. 5 
_AENGEBEDEN, v. declw. van Z en- 


A ENGRSBTEN, v. d. van Aenbyten. 
AENGEDLAZEN, v. d. van dAenblasen. 


AENGEBLEVEN, v.d.vanAenb/yven. 
5 ASNGEBEONKEN, v. d. van Aenblin- 
CR. 
AExGBBoDEx, v. d. von Aenbieden. 

ANG EHOCRN, v. d. van Aenbuigen. 

AENGEBONDEN, v. d. van Aenbinden. 

AENOEDOnREN, bv. Ingeschapen, 
Coor de geboorte verkregen. Watu- 
rol. Inné. Inſus. Wysbeg. —e be- 
grippen of denkbcelden. fdées in- 
nces. - e wel. Loi naturelle. 

AENGEBRAGT,V.d.van Aenbrengen. 

AENGEBUOREN, v. d. van Aenbre- 
Neu. 

Awo aN, v. d. van Aendoen, 
en bv. Habillé. Accoutré, 

Ak NCBD Ons, v. d. van Aendurven. 

AENGEDRAGEN, v. d. van Aexdra- 
Len. 

AENGBDRÉVEN, v. d. van Aendry- 
rex. a a 
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AENGEDRONGEN, v. d. von A end / in- 
gen. 5 
AxrxckErsrRA (8h, z. n. v. Aen- 
klaegster. Accusatrice. cia- 
dire, ,. 

AEXGEFLOTEN, v. d. van Aen/luiten. 

AENGEGAEN, v. d. van Aengaen. 

AENGEGEVEN, v. d. van Aengeren. 

ABNGEGLEDEX, v. d. van Ang/yden. 

AENGEGLOMMEN, v. d. van Aen- 
glimmen. 

ARNGEGOTEN, v. d. van Aengielen. 

AENGEGREXNEN, v. d. von Aengry- 
nen. 

AENGEGREPEN, v. d. van Aengrypen. 

Ax NOAA D, v. d. van AenhcDben. 

AENGEHANGEN, v. d. van en an- 
gen. | 
AENGENEGEN, v. d. van Acnhygen. 
AENGEHESCUHEN, v. d. van Acn/1- 
schen. 5 

AN cEn EVEN, v. d. van Aenheſſen. 

AENGEHOLPEN, v. d. van Aen he / yen. 

AGNGEHOUDEN, v. d. van Aenhou- 
den. 

AENGEREREN, v. d. van Aenkuyken. 

ABNGEKNEPEN, v. d. van Aenkny- 
pen. 

AENGEROCHT, v. d. van Aen 

AEAGEMOMEN, v. d. von 4en komen. 

AEN GEK RBC EX, v. d. van Aenbren. 

AENGEKRETEN, v. d. van Aenkre/- 
ten. ö 
AENGERRODEN en ABNCGEKAOO!- 
zen, v. d. van Aenkruijen. 

ANaua nora, v. d. van Aonkrui- 


ARNGELAcHEN, v. d. van Aen lachen. 

AsnaBLanDie, bv. {oud.) Abos 
sant à. 

AENGELEGEN, v. d. van Aenlig- 
gen. en bv. Important. Intéressant. 
Dimportance.— 1yn. Etre d'imper- 
tance. Importer. faleresser. Eene 
zuck daer weinig — is. Une afjaire 
de peu d'importance. Une affaire 
peu importante. Laet dere rack u 
— zyn Interessex- vous à cotio af- 
faire. Er is my veel —. Cela min- 


| téresse beaucoup. Cela est pour moi 


d'une grande importance. Aen- 
grenzend. Situé tout près de. Akte- 
nant. Cantigu. Voisin. Tout proche. 

AENGELEGENHEID (-HYBEN), z. n. 
v. Belang, gewigt, wcerde. Impor- 
lance. Consèquence, F. Poids. Inté- 
ret, m. Eene zaek van —. Une af- 
faire imparia vie. Zack. À faire, f. 


Aenzien. Importance. Képutation, 7. 


ANGEL EIDb, v. d. van Aenleggen 
en Aen leiden. 

AENGEMREKT, v. d. van A4enmer- 
ten. | Vocgw. Vu que. Puisque. 
Alendu que. 

AENG&AEM, bv. Aennemelyk, dat 
men geerne aenneemt. Agreuble. 
Bevallig. Agréable. Engageant. Pltai- 
sant. Altrayant. Charmant. Deli- 
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cicuxr. Dour. Gracieur. Suare. Ne- 
cherché. | Byw. Agréablement L'une 
manière agréable. 
 AENGRNAEMINEID (-HEDEN), z. n. 

v. Agrément. Charme. Plaisir, . 
Grâce. Suarité. Aménilé, Douceur. 
Bonne grâce, F. Bon air, m. | 

AERNGENAEBKENS, byw. (gem.) 
Agréablement. 

AENGENAMELYK, byw. Agréable- 
ment. = Acnçenaemlyk. 

AENGENOMEN, v. d. van Aenne 
men, en bv. Accepic. Rrçu. e 
— kind. Enfant adoptif. — wer 
Entreprise, [. Ouvrage entrepris. | 
Vocgw. Supposc que. 

AENGEPRUZEN, v. d. van Aenpryren 

AENGERADEN, v. d. van Acnraden. 

Ak CEE DEN, v. d. van Aenryden 

AENGEREGEN, v. d. van Aenrygen. 

ABNGEROEPEN, v. d. van A4enrochen. 

AENGESCHAPEN, v. d. van het oude 
Aenscheppen, en bv. Z. AxNaxnon Ex. 

AENGESCHENEN, v. d. van Aen- 
schynen. 

AENGESCHOTEN, v. d. van Aen- 
schielen. N 4 

AENGESCHOVEN, v. d. van Aen- 


. | schuiven. 


AENGESCHREVEN, v. d. van Aen- 
schr y ven. | 

A ENGESLAGEN, v. d. van Aensiaen. 

AENGESLEPEN,V. d. van 4 8 

ÂENGESLOPEN, v. d. van Aensluſnhen. 

ASxGCESLOTEN, v. d. van ſensluiten. 

AN E SsME TEN, v. d. van Aensmyten. 

AENGESMOLTEN, v. d. van Aen- 
smellen. / | 

AUGNGESPES (ik gespte agen, heb 
zengegeept', b. w. Met cene gen 
vas maden. Doucler. Allacher avec 
une boucle. 

AENGESPOELD, v. d. van Aenepoe- 
len. Z. n. o. (Het) —e. Alu⁰eaze7u, m. 

AKNGESPOGFN, v. d. van 4en pu n. 

AENGESPONNEN, v. d. van Aen- 
spinnen. | 
a AENGRSPROKEN, v. d. van Aen spre- 
en. 

AENGESPRONGEN, v. d. vnn Aen- 
springen. 

AENGESTELD, v. d. van Aenstellen. 
UZ. n. m. -. Prépesé. Employé. 
Commis, m. 

AxNaxsrozrx, v. d. van enstehen. 

ARNGESTORVEN, v. d. van ente 
ren. 

AEN GES TOVEN, v. d. van Aensſuiren. 

3 AENGESTREDEN, v. d. van donsirr,- 
en. 

, AENGESTREREN, v. d. van Aonsfry- 
ren. 

AENGETEGEX, v. d. van Aen tigen. 

AENGETOGEN, v. d. van het oude 
acntiegen, aentuigen. Hy had zy ne 
kleederen —. 1{ s'était habillé. 11 
avai mis ses habits. : Acngelneld. 
Cité. Allegue. 
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Asnograupen, v. d. van Aentroden. 
AENGETROFFEN, v. d. von Aentref- 


AENGETROKEEN, v. d. van Aen- 
trek kon. 

AENGETROUWD, v. d. van Aen- 
troutoen. | —EN, z. n. m. mv. Alliés, 


Potins (deroud.) Z. Amcx- 
VANGEN. 

Ant vALLEN, v. d. van Aenvallen. 

ARNGEvANGEN, v.d.vanAenvangen. 

Anvacven (ik geef aen, ik gaf 
nen, ik heb aengegeven). b. w. Over 
geven, aenreiken, toereiken. Tendre. 
Donner. Passer. | Verklaren, aen- 
meiden ter betaling van gewoone 
lasten. Déclarer. Fuire la déclara- 
tion de. | Aenklagen, beschuldigen. 
Accuser. Pénoncer. | Toonk. Den 
toon —. Donner le ton. I Wederk. 
Se présenter. S oſſrir. 

Asnceven (-s), 2. n. m. Verklaer- 
der. Celui qui faitune déclaration. | 
Acnklager. Accusateur. Délateur. 
Denonciateur, m. 

Aexeevixc (-Ex), z. n. v. Het 
overgeven. Action de tendre of de 
donner (gc.). f.] Verklaring. Décla- 
ration, 2 | Aenklaging. Accusation. 
Dénonciation, f. Rapport, m. 

AENGEYLOCHTEN, v. d. van Aen- 
tlechten. 

AExGEeYyLOGEN,v.d.van Aenvliegen. 

AENGEVLOTEN, v.d.van Aenvlieten. 

AENGEVOCRTEN, v. d. van Aen- 
vechlen. 

AkxckvnkvxN, v. d. van Aenvryven. 

AN x wass xx, v. d. van Aenwoassen. 

AtNduwrEsr, v. d. van Aenwexen 
en en zyn. 

Atxegwrm, v. d. van Aenwen- 
nem en entwenden. 

AENGEWEZEN, v. d. van 4enwyren. 

AENGRWONDEN, v. d. van Aentoin- 


A ENGEWONNER, v. d. van Aenwin- 
nen 
A ENGEWORPEN, v. d. van enwer- 


AEXGEWORVEN, v. d. van Aenwer- 
ten. 

AENGEWREVYEN, v. d. van Aenwry- 
ten. 
AuxcewaocHr,v.d.vandenwerken. 


AG EZzZaIb, v. d. van Aenseggen. | geg 


AEN dEZETEN, v. d. van A4enzilten. 
AxxdkzixEx, v. d. van Aenzien. — 
worden voor. Passer pour. Voegw. 
Fü que. luisque. Parce que. Al- 
dendu que. 

AexGezicr (-en),2. n. o. Voorste 
cdeelte van het menschelyk hoofd. 
icage, m. Figure. Face, f. | Fig. 

Tegen woordigheid. Fue. Présence, /. 
Het hem in zyn — zeggen. Le lui 
dire en face. In het — van heel de 
wereld. En grésence, à la vue de 
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tout le monde. Iemand vlak in bet — 
uitlochen. Rire au nex de g. 

AENGEZIGTKENNER (-S), . R. m. 
Physionomiste, m. 

AENGEZIOTRENNIS, z. n. Z. Akx- 
GRZ IurxUNDB. 

AkNaEZiGTrxON DR, z. n. v. Physio- 
nomie. Physiognomonte, 7. 

ABNGEZIGTKUNDIG, bv. Oui con- 
cerne la physionomie. De la physio- 
nomie. Qui connait la physionomie. 
I-. -&), z. n. m. Physionomiste, m. 

AENGEZIGTWIK&ER (-), . n. m. 
Plhysionomiste, m. a 

Ak GEZ OChx, v. d. van Aengsoeken. 

AENGEZWULLEN, v. d. vau Aen- 
zwelien. 

AENGEZWOMMEN, v. d. van Aen- 
xwemmen. 

AEN GIE TEN (ik goot aen, beb aen- 
gegolten), b. w. Door gieten met een 
ander lichaem verbinden. Joindre 
d.., par la fonte. | Tegen iels —. 
Verser contre ge. O. w. Snel gicten. 
Verser vile. 

AENGIRTING (-EN), 3. n. v. Het 
aengieten. Action de joindre of jonc- 
tion au moyen de la fonte, f. 

AENGIFT (-EN) of ARX CIT TE (-N), 2. 
n. v. Z. AENGAEF. 

AENGLIMMEN (het glom aen, is aen- 
geglommen), o. w. Vuer vatten. S en- 
flammer. Prendre feu. S allumer. 

AENGLINSTEREN (ik glinsterde aen, 
heb aengeglinsterd), o. w. Reluire. 
Briller. | 

AENGLINSTERING, z. n. v. Action de 
reluire. Lueur, f. Eclat, m. 

AENGLORTJEN (ik gloeide aen, heb 
aengegloeid), b. w. Gloeijend of meer 
gloeijend maken. Rendre (plus) ar- 
dent. Mettre en feu. IO. w. met Zyn. 
S'enflammer.S'embraser. S allumer. 

AENGLOEWING, z. n. v. Embrase- 
ment, m. 

5 (-s), 2. n. m. Celui 

i lorgne, fixe. 
eee (-s), z. n. v. Celle 
qui lurgne, fixe. 

AkNGLUARx (ik gluer aen, gluerde 
aen, heb sengcgluerd),b. w. Heime- 
lyk aenzien. Lorgner. Fixer. 

Axx rn, 2. n. v. Het aenglu- 
ren. Action de lorgner, de fixer, /. 

AEXGLYDEN (ik gleed aen, heb aen- 
leden), o. w. Arriver en glissant. 

AenGoousx (ik gooide aen, heb 
aengegooid), b. w. Jeter en avant. 
Jeter à ol contre. 

AENGoRDex (ik gordde aen, heb 
gengegord), b. w. Ceindre. Het 
zweerd op zyde —. Ceindre lep. 
Fig. Den degen —. Prendre l'épée, 
(Zich trachten te verdedigen). Tücher 
de se défendre. De wapens —. Pren- 
dre les armes. 

ABNGOBDING, 2. n. v. Action de 
teindre, /. 
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Aenana(sicwen (i gra(chuwde 

sen, 2 aengegra{e)uwd), b. w. le- 

mond op eenen ruwen toon 

ken. Rudoyer. Rabrouer. Gronder. 

Parler rudement à. 

AëNGRa(£)uwen (-s), 2. n. m. Ce- 
lui qui rudoie. Grondeur, m. 

AnNGaa(e)UWwiNG (-EN), z. n. v. Het 
aengrauwen. Aciion de rudoyer, de 
gronder, f. 

AENGRA(E)UWSTER (-s), 2. n.v. Celle 
qui ruduie. f 

ABNGRAVEN (ik graef aen, groe 
zen, heb sengegraven), b. w. Zich 
door graven loeëigenen. Suypro- 
prier lun terrain) en crrusant un 
fosse autour. 

AENGRENIKEN (ik grenikte gen, 
heb aengegrenikt), b. w. Hennir 
après.| Fig. Faire la grimace à. 

AENGa&NZzEN (ik grensde aen, heb 
„„ 0. w. Eu e contigu d. 
Confiner à of avec. Aboulir à. Atoi- 
siner. Toucher par les limites. 

ABNGRENZEXD, tegenw. d. en bv. 
Limitrophe. Voisin. Adjacent. Con- 
tigu. Allenan t. Aboulissant. —c lan- 
den. Pays voisins, 

AENGRENZING, z. n. v. Confiçuïté, 
F. Voisinage, m.] Grenzen. Confins, 
m. pl. Frontières. f. pl. 

AENGRIMMEN (ik grimde aen, heb 
zengegrimd), b. w. {egarder en co- 
lère. Rechigner à. | 

AENGRIMMING, 2. n. v. Action de 
rechigner of de regarder en colère, f. 

AENGROEI, z. n. m. Acnwas. Ac- 
croissement, m.] Vermeerdering. Ac- 
croissement, m. Augmentation. Crue, 
F. Uitwas of aenwas aen het lichacm. 
Excroissance, 7. Sprekende van 
land. Alluvion, m. 

AENGROELHEN (ik grovide aen, ben 
acngegrocid), o. w. Wel opgroeijen. 
Croître. Grandir.| Toenemen. S ac 
crelire. Fig. Multiplier. Augmenter. 
Aen jeis vastgroeijen. Naître ol 
croître (sur gc.). S'attacher (à ge.) 
en croissant, | Wortelschicten. Pren- 
dre racine. 

AENGROELING, x. n. v. Z. Aux 
GROEI. 

AENGRONMEN (ik gromde acn, heb 
gegromd), b. W. Gronder contre. | 
Lig. Rudoyer. 

AENGROMMING, 2z. n. v. Het acn- 
grommen. Action de gronder contre 
of de rudoyer, /. 

ARNnuvNEN (ik green of grynde 
aen, heb aengegrenen of aenge- 
gry ml, b. w. Crier à 9g. 

AFNGRYNING, z. n. V. Action de 
crier d gq., f. | 

AxGRYNZEN (ik grynsde aen, heb 
sengegrynsd), b. w. Faire la gri- 
mace à (gg.). Grimacer. 

AENGRYNZING, z. n. v. Grimace, f. 

AENGRYP, z. n. m. Z. AENGRYPING. 
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Auxcavren (ik zen, heb 
acngegrepen), b. w. Met de banden 
acnvatten, de handen aen iets leg- 
gen. Saisir. Prendre. Toucher. Em- 
poigner. Porter la main d. Mettre 
la main sur of à. Toucher de la 
main. lets met de tanden —. Pren- 
dre, saisir ge. uvec les dents. | Acn- 
tasten, acnvallen. Allaquer. Assail- 
lir. Den vyand —. Tomber sur Len- 
nemi. All l'ennemi. | Fig. Be- 
vangen. Satsir. Prendre. guer. 
Aſſaiblir. Epuiter. Fatiguer. | Zich 
—. Seſſorcer. S'évertuer. Faire un 
effort ol des efforts. 

AENGRyPER (-s), z. n. m. Acnval- 
ler. Assaillant. Agresseur, m. 

AENGayPixa (-EN), z. n. v. Het 
acngry Action de prendre. Sai- 
sie, F. Altouchement, m.] Aenval, 
het aentasten. Atfague, f. Assault. 
Choc, m. Charge, /. ; 

AENGRYPSTER (-s), z. n. v. Celle 
qui saisit. | Celle gui allague. 

* AENHAELACHUTIG, bv. Besmelle- 
lyk. Contagieuæ. 

AFNHAELLYK, bv. DBesmettely k. 
Contagieur. 

AxxuaxEN (ik back aen, hackte 
aen, heb aengehaekt), b. w. Acn 
eenen hack doen, hangen. Pendre à 
un crochet. Accrocher. I O. w. met 
Hebben. S'accrocher. 

AEN nA Nd, 2z. n. v. Accrochement, 
m. Action d'accrocher of de s'accro- 


cher, f. 
AkNnAUrN (ik haelde aen, heb 
acngchaeld), b. w. Naer zich trek- 
ken. Tirer à soi. Attirer. | Aenhou- 
den. Saisir. Arréler.] Verrigten, uit- 
vocren. Faire. Erccuter.| Bezurgen. 
Entretenir.|Acnlokken. Attirer. Al- 
lécher. | By brengen. Citer. Alléguer. 
Aenteekenen, aenstrepen. Har- 
. quer.|Digter toehalen. Serrer. 

* AFNHALEND, bv. Besmettelyk. 
Conlagieuæ. 

 AENAALER (-s), z. n. m. Die ae 
haelt. Celui qui attire. | Celui qui sai- 
sit, Partie saisissante, F. Die ecnen 
schryver, of eene plaets z enhaelt, by- 
brengt. Citateur. Allégateur, m. 

AkxnALid, bv. Aenlokkend, aen- 
vallig. Aftrayant. Obligeant. 45. 
cieux. Allirant. Engageant. Préve- 
nant. Agréable. Flatieur. | * —. Be- 
smettelyk. Confagieux. 

AENHALIGHKID, Z. n. v. Action 
: d'attirer à soi. Humeur officieuse. 

Qualité obligeante. 5 
AxxnaAxixNd (-N), z. n. v. Het by- 
brengen van eenen schryver, enz. 
Citation, f.|(— van koopmanschap- 
pen). Saisie, f. 

AFNRALINGSTERERN (-s), z. n. o. 
Sprackk. (—s.) Guillemets, m. pl. 

ABNHANG, 2z. n. m. Persoonen die 
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Cabalo. Clique. Secte. ue, f. 
Parti, m. Partisan. 1 Sec- 
lateurs. Suppôts. Consorts, m. pl. 
Van iemands — zyn, tot iemands 
— bchooren, Etre du parti de 99. 
Acnhangsel.(veroud). Appendice, m. 

AENHANGELING (-EN), Zz. n. m. Aen- 
Klever. Partisan, m. 

ANUANCELVYI, bv. Z. AENIANKE- 
LYK. 

A&nHANGEN (fl hing acn, heb acn- 
ehangen), b. w. Aen icts opt..ngen. 
endre, suspendre à. Allacher à. 

Accrocher à. lets aen den wand 
langen. Pendre gr. au mur. | 
Spreekw. De kat de bel —. A Ha- 
cher le grelot.|*—, Byvoegen. A jou- 
ter. Er wat — Ajouter à la lei- 
tre. | Besteden. Dépenser à. Afcttre 
dans. Zyn geld aen icts hangen. Dé- 
r son argent à 9e. O. met Hcb- 

en. Pendre à. Myn hoed hangt aen 
een’ spy ker. Hfon chapeau pend à un 
clou. | lemand aenkleven, het met ic- 
mand houden. Adhérer à. S altuchier 
à. Suivre le par li de. | Fig. De zack 
hangt aen den spyker. L'affuire a 
éléremise. | Die ziekte heeſt bem recds 
vroeg aengchangen. Il a eu celle ma- 
ladie de bonne heure.| Zyne dood zal 
my ing —. Je me ressenlirai long- 
temps de sa mort. | Aſhangen. De- 
pendre de. Zyn gout hangt er aen. 
Son bonheur en dépend. De gansche 
raek hangt dacraen. Toute l'affaire 
en depend. Dat hangt aen eenen zy- 
den draed. Cela ne tient qu'à un 195 

AENUANGEND, bv. Adherent. Inhé- 
rent. | Besmettelyk (veroud). Con ta- 

cuz. 

AkNnAN CRN (-), z. n. m. Aenkle- 
ver. Partisan. Scctateur. Adhérent. 
Seide. Suppôt, m. 

ARNnAN GIG, bv. Negtsw. En li- 
lige. Pendant. (veroud.) Adhérent. | 
Adonné à. 

AENHANGING, z. n. v. Adhérence, /. 

AENHANGMAKER (-s), 2. n. m. Ce: 
lui qui cabale. Chef de parti, de fuc- 
tion, m. | 

AENHANGSEL (-s), z. n. o. Heigene 
by iets behoort. Appartenance. De- 
pendance, f. | Byvoegsel. Supplé- 
ment. Appendice. Accessoire, m. Ad- 
dition, F. — van een geschrift. An- 
nee d'un écrit, 7. Supplément, ap- 
pendice, corollaire d'un ecrit, m. — 
van eenen uitersten wil. Codicile, m. 

AENHANGSTER (-s), z. n. v. Secia- 
trice, J. | | 

AENHANKELYK, bv. Byhoorig. Ac- 
cessoire. 

AENHARKEN (ik harkie aen, heb 
aengcharkt), b. w. Hofb. 45 
avec le rdteau. ] O. w. met Hebben. 
Rd ſeler vite. 

AENHEB8EN (ik had aen, heb aen- 
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ac agetrokken hebben. Avoir. Aroir 
mis. Porter. Etre vêtu de. Être en 
(uniforme, elc.). Een borstharnas —. 

tre armé d'une cuirasse. | In het 
snel. Perdre. Avoir perdu. Het spel 
—. Perdre of aroir perdu le jeu. | 
Wat, of welk voordeel zal hy daer 
? Qu'en aura-t-il? Quel avantage 
er: relirera-t-il?lO. W. . Beder- 
vn. S'empuantir. 

ANnAECTEN (ik hechtte aen, heb 
acngchecht),b. w. lets aen jets anders 
vaslmaken. Autacher. Lier. À jrufer. 
Jindre à. Annexer. 

AExnECAHT EAR (-s), 2. n. m. Die 
vastmackt. Celui qui attache. 

AENHECHTING is z. n. v. Het 
aenhechten. Action d'allacher. Junc- 
lion, /. 

AENHECUTSTER (-s), z. r. v. Celle 
qui attache. | 

A&NureLEN (het heelde aen, is 
acngcheeld), o. w. Guérir. 

AENRHRER (-EN), z. n. m. (veroud.) 
Grootvader. Grand-père, m. 

ARNHEGTE, z. n. m. (veroud.) Bis- 
aĩeul, m. 

Akxnxr, z. n. m. Begin. Commen- 
cement. Debut, m.|Muz. Inlonalion, /. 

Axxugrrxx (ik hicf aen, heb aen- 
geheren), b. w. Beginnen. Commen- 
cer. i» Us te zin- 
gen. Entunner.] Om hoog heſſen. 
Soulever. Lever en haut. | Reiken. 
Tendre. — 

ARNUEFT IR (-s), z. n. m. Die aen- 
heſt. Celui gui cummence.] Celui qui 
en tonne. g 

AxURFTIxd, z. n. v. Degin. Com- 
mencement. Debut, m.] Muz. Inſona- 
tion, F.] Het omhoog heſſen, reiken. 
Action de suulever. Action de lendre, 


Aexuersten (-s), 2. n. v. Die acn- 
heſi. Colle gui commence. | Celle qui 
enlunne. | 
AEND&FTEN, enz. Z. AENNECHTEN, 
enz. 

AEBNHELLEN, o. w. (veroud). Pen- 

cher vers. 
ARNnE RN (ik hielp aen of holp 
sen, heb aengeholpen), b. w. lemand 
ergens —. Jrocurer gc. à gg. Aider 
7 à obtenir ge.] Helpen aentrek- 
en. Aider à mettre. 

ABNHELPIG, bv. (veroud.) Hel- 
pond. Auxiliaire. 

AEx&iTsEN ik hitsto aen, heb aen- 
gehitst), b. w. Aenvuren, acnpor- 
ren. Eæciter. Animer. Pousser. frri- 
ter.] Eenen liond op jemand —. Lé- 
cher un chien après gg. = Aenhis- 
sen (veroud). 

ARNHITSEND, tegenw. d. van Aen- 
hilsen, en bv. Jrritant. Agaçant. | 
Geneesk. Excitatif. 

AEXMITSER (-s), 2. n. m. Jnsliga- 


cenerlei bedoeling hebben. Faction. ] gehech, b. w. Aen het lyf hebben, teur. Boute-feu, in. 


AEN 


Axxurrsmo (-EN , z. n. v. Inaliga- 
Ron. Incitalion. Irritation, f. Het 
senhitsen van eenen hond. Actiun ds 
lâcher {un chien) après ., 1 

AENUITSSTER (-8), 2. n. v. Inatiga- 


ce, /. 

AEnuooGEx (ik hoogde sen, heb 
acngehoogd, b. w. Hooger maken. 
Huusger. lendre plus haut. Rehaws- 
ser. Elerer davantage. I T. n. o. Z. 
ABNHOOGING. 

A&xuooGi6, z. n. v. Het aenhoo- 
gen. Rehaussement. Ilaussement, m. 
Action de hausser, f. 

AexuooPex (ik hoopte gen, heb 
aengehoopt), b. w. Ophoopen. A mon- 
celer. Accumuler. Entasser. Amas- 
ter. I —, o. w. Saccumuler. S agglo- 
merer. 

AENHOOPING, 2. n. v. Amoncelle- 
ment, m. Aclion d amonceler, d' ac- 
cumuler. Accumulalion. Ajglome- 
ralion, f. Entassement, m.] Natuerk. 
Agrégation, f. 

AxkxnOOa DRA (-s), z. n. m. Toe- 
hoorder. Auditeur. Ecouteur, m. 

AkNhO OBEN (ik hoorde aen, beb 
nengehoonl), b. W. Opmerkzaem 
hooren. Écouter (avec attention). 
Preter l'orcille à. Ouir. Entendre. | 
O. w. met Hebben. Toebehooren. 
Appartenir.| Aendachlig 2j n. Ecou- 
ter. Être attentif. 

Aanxoom!G6, bv. Toebchoorend. 
(veroud.) Appartenant à.}—Fr: 

m. mv. Parens, m. pl. Fun. . }. 

AENHOORIGHEDEN, z. n. \. inv. 
Toebehoorte. Dépendances. A ppar- 
lenances, f. pl. | 

* ARNHOURIGHE1D, 2z. n. v. Dépen- 
dance, f. 

ARNJnOONC, 2z. n. v. IIet aenhoo- 
ren. Action d ecouler, de preter 
l'oreille. Ouie, f. — van getuitzen. 
Audition de témoins, J. 

ABXNHOORSTER (-s), Z. n. v. Celle 
qui écoule. 

AENGORX, z. n. m. Z. Anonx. 

AN nODEN (ik hield aen, heb aen- 
gchouden), b. w. Houden. Zenir. De 

zen lets houden. Tenir ‘a main 
à gc. | Digt by iets anders houden. 
Approcher de. Tenir près de. Tenir 
contre. | Digt by zich houden. Reis- 
nir. Ophouden, verbergen. Recéler. 
Aen het ]yf houden, Garder. Ne 


vas quilier. | In beslag nemen. Sai- b 


sir. | Vasthouden. NRetenir. Arreten. 
Saisir. Faire prisonnier. Meure en 
pin Emprisonner. | Opkwocken. 

cer. Met houden voorigaen. Con- 
tinuer à garder. Aensporen. Por ter. 
Pousser. Exciter. Animer.| Obliger, 
astreindre d. I O. w. met Hebben. 
Aenleggen; sengehouden worden. 
S'arréter. | Vuorigacn, niet uitschei- 
den, volhouden. Con /inuer. Persevé- 
rer. Ne pus cesser. L'ersister, Tenir. 
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Durer. De regen heeſt de gansche 
nacht aengchonden. Il a plu toute la 
nuit. — om iets (iets verzocken, 
vragen). Demander. Solliciter. Bri- 


AEN 17 


van cene trekschuit. Sapprocker. 
„ 

ENJAGING, Z. n. v. Het aenjagen. 
Action de ser, de faire avancer, 


guer. Poursuivre. Om een meisje of f.] Action d'approcher, [. | van 


om de hand van een meisje —. fte- 
chercher une fille en mariage. De- 
mander ia main d'une fil'e. | — (by 
nr Insister. Solliciter forte- 
ment. Demander avec instance. | 
Met jemand —. Tenir avec 99. 
Met iemand —, leven. Vivre avec 
gg. | (Het) —, z. n. o. Instances. 
Sullicitalions, F. pl.  Wederk. Zich 
aen icts houden. 2 len ir, s'attacher, 
se cramponner à of après qc. 

AENHUUDEND, tegenw. d. von Aen- 
houden, en bv. Continuel. Continu. 
Assidu. Constant. Persévérant. | — 
verzoek. Sollicitalions. Instances, ,. 
pl.] By w. Conlinuellement. 

AENHOUDENDHEID, 2z. n. v. Conti- 
nuilé, /. By —. Continuellement. 

AENHOUDENDLYK, byw. Z. AkN- 
HOUDEND. 

AëexHoupEn (-s), z. n. m. Die en- 
houdt. Celui qui continue, persé- 
vère, qui insiste. | Spreekw. De — 
wint. Tout vient à point pour qui 
sail aliendre.|(— van dieven). Rece- 
leur, m. 

AENHOCDING (-EN), 2. n. v. Vast- 
houding. Arrestation. Action de sai- 
sir, d'arréler. Saisie, f. Acnhaling. 
Saisie, F. Arret, m.] Ophouding. 
Action de recéler, f. Recèlement, m. 
Volharding. Persèvérance. Assidui- 
té, F. Acnhoudend verzock, Persé- 
vérance. Instance. Sollicilation, f. | 
Voortduring. Continuation. Durée, ,. 

A&NHOUDSTER (-s), z. u. v. Die 
aenhoudt. Celle qui persévère, qui 
continue, insiste. | (— van dicven). 
Recéleuse, f. 

Asnuuizex (ik huilde acn, heb 
aengehuild), b. w. Hurier, crier 

Er 


AF HUwEN (ik huwde aen, heb 
zengehuwd), b. w. Sullier pur ma- 
riage (à une ſumilie, eic. ). 

AxxuTOEN {ik hy gde aen of heeg 
aen, heb aengeh) gd of gengehegen), 
0. W. Etre hors d'haleine. Komeu —. 
Arriver, approclier hors d'haleine. 

A&xNHYsCHEN (ik heesch of hyschte 
acn, hebaengehyschl, aengeheschen), 
. w. Scheepsw. Hisser. Guinder. | 
O. w. met Hebben. Hisser vile. 

ARX AEN (ik jaeg aen, joeg aen, 
heb nongcjocgd), b. w. Aendri ven. 
Uhasser. Pousser. Faire avancer. 
Faire aller plus vite. Presser. Fig. 
Icmand (ecnen) schrik —. Fuire peur 
à 95 Rpouvanter gg. | O. w. met 
Lebben. Sterk aenryden. Aller vite 
of avancer vite (a cheval).| Met Hcb- 
ben. Jagend naderen. Approcher, 
arriver en grande hüte. | Spreheade 


vrecs. {ntimidation, f. | — van 
schrik. Action d'épouvanter, F. 

AENSUICHEN (ik juichte aen, heb 
aengejuicht), b. w. Toejuichen. Ap- 
plaudir. 

* AëNKAIKEN (ik kalkte aen, heb 
aengckalkt), b. w. Aenteekenen. Mar- 
quer. 8 

AENKANTEN (zicn] (ik kantte my 
den, heb my aengekant), wederk. 
w. Zich tegen iets verzetten. S oppo- 
ser (à gc.). S’élever (contre). 

AENKEEREN (ZICH), wederk. w. 
(veroud.) Ix keer my daer niet gen. 
Cela ne me fuit rien, ne me regarde 
pas. 
AENKLAEGSTER (-s), z. n. v. Die 
aenklaegt. Accusatrice. Denoncia- 
trice, J. 

AENKLAGE, z. n. v. Z. AENKLAGT. 

AENKLAGEN (ik klaeg aen, klaegde 
zen of kloeg acn, heb aengeklaegil), 
b. w. Beschuldigen. Accuser. Denon- 
cer. lemand by den regter —. Dé- 
noncer gg. au juge. lemand valsche- 
Iyk —. Accuser 9g. faussement. 

AENKLAGEND, bv. Accusatuire. 

AkXEK LASER (-8), z. n. m. Beschul- 
diger. Accusateur. Dénonciateur. De- 
laleur, m.] Spraekk. Accusalif, m. 

AENKLAGING (-EN), 2. n. v. IIet 
aenklagen. Action d'accuser. Accu- 
salion. Denoncialion. Delution. 
Plainte, f. 

AENKLAGT Of AENKLAGTE, z. D. v. 
Z. AëNKLAGING. 

AENKLAGTIG, bv. (veroud.) Qui se 
plaint. Qui accuse. 

AEN&LAMPEN (ik klampte acn, heb 
acngcklampt), b. w. Met klampen 
zen iets vostmaken. Acclamper. 
Cramponner. | Aen boord klanipen. 
Aborder. Accrocher. Aramber.| Fig. 
Aendoen, aenspreken. Accoster. Abur- 
der. Zich —. Se cramponner. 

AENKLAMPER (-S), z. u. m. Celiti qui 

ccroche, uborde. Fig. Celui qui ac- 
cosle. : 

AENKLAMPING, z. n. v. Enlei ing. 
Abordaye. Arambage, m. | Fig. Ac- 
tion d'accoster, d'aborder, f. 

Aexxcauw (-Ex), z. n. m. Enkel 
van den voct. Cheville du pied, f. 

ARNXLERDEN (ik klecdde aen, heb 
aengekleed), b. w. Klcederen aen- 
trekken. Habiller. Vetir. ] W. w. 
S Aabiller. Se vétir. Fuire sa toilette. 
Zich anders —. Changer d Hubiis. 

AENKLEEDER (-S), z. 11. m. Die aen- 
Lleedt, Celui gui habille. 

AEN&LEEDING, Z. n. v. IIet octi- 
klcedeu. Action d'habiller, f.] Tu:- 


lelic, f. | 
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ARNRLIER OSTEN (-s), 2. n. v. Die 
#enkleedt. Celle gui habille. 

AEXKLERFESEL (-s), z. n. o. Het 
geen aen iets kleeſt. Ce qui s ułłache 
of ce ui reste attaché à ge. | Het 
geen tot ccne zaek behoort. Z. Axx- 
KLEVE. 

AenxkLEMMEn (ik klemde aen, heb 
aengeklemd), b. w. Ieis tegen iets 
vastdrukken. Serrer, presser con- 
tre.] Fig. Met aſdoende bewyzen —. 
Appuyer de preuves concſue n les. 

ABNKLEVB, z. n. v. Tocbehoorte. 
Dépendances. A ppurtenuncee, f. pl. 
Accessoires, m. pl. | In het gebruik 
zegt men gewoonlyk : Met al den 
— van dien. Avec tout ce qui y ap- 
partient. Avec tous ses accessoires. 
ARENA EYES (ik kleef aen, kleeſde 
den, heb acngekleefd), b. w. leis met 
klecfsel aen lets anders vastmaken. 
Attacher avec de la colle of en cal- 


lant. Coller. Afficher. À O. w. mct|f. 


Mebben. Vastgemaekt of vast zyn 
nen iets; aenbangen. Se coller of Sal. 
tacher à. Etre attaché of collé à. 


Prendre, tenir à.] Fig. S aitachier à.| 


Adhérer à. Etre attaché d. 
__ AB8xkeBvenD, bv. Agglutinalif. 
Adhérent. Collant. Gluant. Adhésif. 
Emplastique. | Besmettelyk. Contu- 
teur. 
AENKLRVER (-s), z. n. m. Die ‘t 
met een ander houdt. Partisan, m. 
AENKL&vIG, bv. Z. ABN RL RVRxV. 
ÂENKLEVING, z. n. v. Action do col- 
er of de se coller d. 7. | 
AkxxLorEJ (ik klopte aen, heb 
acngcklopt), o. w. Frapper, heurter 
à la porte.:| Fig. By iemand —. Se 
tourner vers 99. S'adresser à 9g. 
Sonder 9g. B. w. Avancer en frap- 
pant. Faire approcher en frappant. 
De aerde —. Battre la terre. 
AENKLOUWEN (ik kleuwde gen, 
heb acngeklouwd), b. w. Hofb. Rad- 
teler. Hätisser. 
AENKNAGEN, b. w. (veroud.) Ron- 


er. 

1 ARENNRDRN (ik kneed acn, kneedde 
aen, hebaengeknecd), b. w. Ajouter, 
joindre en pétrissant. | O. w. met 
Hebben. Pétrir vile. 

AENKNHELEN (ik knielde aen, ben 
aengelnield), o. w. S'agenouiller. 

ABNENIXKEN, b. w. Z. ToRRMR- 
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AENENOOPEN (ik xnobpte aen, heb 
e b. w. Door middel 
van eenen knoop sen iets vastmaken. 
Boutonner. | Nouer of attacher à. | 
Byvocgen. Ajouter. Juindre. | Fig. 
Samenvoegen, verbinden. Joindre. 
Lier.] Een gesprek —. Lier conrer- 
sation. Onderhandelingen —. Nouer 
des négociations. 

AENENOOPER (-s), z. n. m. Celui 
qui buulunne, qui nue, qui allacte. 
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AEN&NOOPING, 2. n. v. Het aen- ! tient pas à un seul jour. Het komt er 


knoopen. Action de boulonner, de 
nouer of d'attacher, f. Byvoeging. 
Action d'ajouter, f. Fig. Samenvoe- 
ging. Liaison, /. 

AENKNOOPSTÉR (-), 2. n. v. Celle 
qui boulonne, noue, atlache, f. 

AENKNtPEex (ik kneep aen, heb 
aengeknepen), b. w. lets door kny- 
pen aeniets an lers brengen. Appro- 
cher, ajouler en pinçant. 

AENKNYPING, Z. n. v. Action d' ap- 
procher en pinçant, /. 

AEVKOMELING (-N), 2. n. m. en v. 
Man of vrouw die senkomt. Celui qui 
arrive. Celle qui arrive. Personne 
qui arrive, f. Nouveau venu. Nou- 
veau débarque,m. Nouvelle venue, ,. 
| Vreemdeling. Étranger, m. Étran- 
gère, f.] Aenkomend jongeling; acn- 
komend meisje. Adolescent. Jeune 
homme, m. Jeune fille. Adolescente, 
(Adolescente wordt zelden ge- 
bruikt).| Beginneling. Commen pant. 
Apprenti, m. Personne qui com- 
mence. Apprentie, f. 

AENKOMEN (ik kom, kwam aen, 
ben aengekomen). o. w. Nader komen, 
naderen. Approcher. S'approcher. 
Arriver. Venir. Parvenir.] Fig. gem. 
*— gelyk de boeren van Clabbeke. 
Arriver le dernier of les derniers. | 
Eene plaets bereiken. Arriver. Fe- 
nir. | Aenlanden. Aborder. Prendre 
terre. Krygen, verkrygen. Parvenir 
à. Obtenir. | In jemands bezit komen, 
het eigendom worden van jemand. 
Arriver. Devenir la proprictè (de gg.). 
Aengekomene goederen. Biens ad- 
ventifs, m. pl.] Een bezoek aſleggen. 
Passer. By iemand —. Passer chez 
gg. | Aenbreken. Parattre. Venir. Ar- 
river. Poindre.|Overkomen. Surve- 
nir. | Toevallen. Échoir. | Groeijen. 
Grandir. Devenir grand. Croître. | 
Vorderingen doen, vorderen. Fuire 
des progrès.|Gedyen. Gagner. Pro- 
fiter. Gocd —. Faire fortune. Pros- 
pérer. Réussir. | In den zin van het 
werkelyke bestaen eener zaek te ver- 
wachten, met op en het werkw. la- 
ten, S'en rapporter à. S'en remettre 
à. Ik loet het op u —. Je m'en rap- 
porte à vous. lets op het geluk laten 
—. Laisser gc. au hasard. Tenter la 
fortune. Hy laet alles op het uiterste 
—. Il renet toujours tout jusqu'à la 
dernière extrémile. Il pousse toujours 
les choses à l'extrémité. | Voor den 
grond van lets bevalten, het voor- 
werp eener handeling zvn; in die 
beteekenis is het meestendeels onper- 
soonlyk met het voorz. op. Er op 
— Être question de. S'agir de. Het 
komt op myne eer den. Il s'agit de 
mon honneur. Het komt alles op my 
aen. Tout dépend de moi. Het komt 
op geenen enkelen dag gen. Il ne 


niet op gen. N’inporte. Het komt er 
weinig op gen. Peu importe. Het 
komt op u aen. Il tient à vous. Wan- 
neer het op doen aenkomt. Ouand 
il s'agit de fuire. Dar komt het juist 
op gen. Voilà précisément de quoi il 
s'agit. C'est là le nœud de l'affaire. 
Het komt er my niet op acn. Je n'y 
regarde pas de si pe Als 't er op 
aenkomt. Quand c'est nécessaire. 
Quand la nécessité l'exige] De gebie- 
dende wys van aenkomen wordt dik- 
wyls als byw. gebruikt. Kom aen! 
Komt aen! Allons/ Allez! (Tocstem- 
mender wyze). Soit. J'y consens. 
Nous y consentons. Nous sommes 
d'uccord, Kom aen! wy zullen gaen 
beginnen. Allons! nous commence- 
rons. 

AENKOME\D, tegenw. d. van Aen- 
komen, en bv. Acnstacnde, toeko- 
mend. Prochain. | Groot wordend: 
Qui est dans l'adolescence. — meisje. 
Jeune fille qui commence à se con- 
naître. —eschounheid. Beauté nais- 
sante. 

AENKOMST, z. n. v. Nadering. Ar- 
rivée. Venue. Approche, Ff. — der 
koopwaren. Arrivage des marchan- 
dises, m. — tot den troon. Avène- 
ment au trône, m. — der koorts. 
(veroud.) Accès de fièvre, m. 

AEnkousri6, bv. Aengekomen. 
Arrivé, Venu. 

ABNKONDIGEN (ik kondigde sen, 
heb aengekondigd), b. w. Op eene 
plegtige wyze bekend maken. An- 
noncer. Déclarer. Fuire savoir. Pu- 
blier. In regten. Signifer. Intimer. 
Notifier. Het —, z. n. o. Z. Akx- 
KONDIGING. 

AENKONDIGEND, tegenw. d. van 
Aenkondigen, en bv. Qui annonce. 
Annonciatif. 

AENKONDIGER (-s), z. n. m. Die 
aenkondigt. Celui qui annonce of 
blie.| Héraut.| Révélateur. Prophète, 
m. (Tooneel —). Annonceur, m. 

AENKONDIGING (-N), . n. v. Het 
zenkondigen; bekendmaking. Décia- 
ratiun. Publication. Annonce, f. 
Kennisgeving. Avertissement, m. | 
in regten. Notification. Significa- 
tion. Intimalion, f. 

ARNKONDIGSTER (-s), z. n. v. Die 
aenkondigt. Celle qui annones. 

ARNROOLURN (ik kooide aen, heb 
acngekooïd), b. w. Boekdr. Serrer. 

AENKOOP, z. n. m. Achat, m. Ac- 
quisition, /. 

AkNaOO RN (ik kocht sen, heb 
aengekucht), b. w. Acheter. Acque- 
rir (à prix d'argent). Faire l'acqui- 
sition (par achat) de. 

AENKOOPING., z. n. v. Z. AENKOOP. 

AENKOPPELEN (ik koppeide aen, 
heb aengekoppeld), b. w. Samenbin- 
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den. Accowp'er. Apparier. Ilarder 
les chiens). | Faire épouser, Procu- 
rer (une femme d gg.). 

AENKOPPELING 1251 2. n. v. Ac- 
couplement, m. 

AENKOGTEN, b. w. (veroud.) Par- 
ler à (99. 

AENR&ANMENX (ik kramde aen, heb 
acngekramd), b. w. Door middel 
van krammen zen iets vastmaken. 
Crampon ner. Atiacher avec des 
crampons. | 

AexmecHex x kruide of krooide 
sen, beb aengekruid of aengekrooid), 
b. w. Door kruijen nader brengen. 
Amener, approcher avec unebrouelle. 
O. w. met Hebben. Brouetler vite. 

AEN&KRUIPEN {ik kroop aen, ben 
aengukropen), o. w. Kruipende tot 
iets nadcren. S’approcher en ram- 
pant. S'avancer en se trainant. 

AENKAYGEN, (ik kreeg aen, heb 
aengekregen), b. w. (Een klced, enz. 
—). Hetire. Parvenir q meilre. 

AEN&KRYTEN (ikkrect aen, heb aen- 
gekreten), b. w. Pleurer, crier à. 

AEXKWAKKEX (ik kwakte aen, heb 
aengekwakt), b. w. Aensmyten. Je- 
ter. O. w. met Zyn. Tomber. Donner. 

AENKWEEKELING (-EN), z. n. m. 
Jonge telg of plant. Jeune plante, ,. 
Jeune arbre, m.] Z. n. m. en v. Élève, 
m. el y. ö 
. AxxxwWXEAEN (ik kweckte aen, heb 
zengekwerkt), b. w. Met zorg en 
vlyt kweeken, opkweeken. (Spre- 
kende van planten). Cultiver. (Van 
vee). Nourrir. Élever. (Van kinde- 
ren). Élever.| Fig. Cultiver. 

AENGWEEKEg (-s), z. n. m. Die 
zenkweekt. Celui gui cullive, élève. 
Cultirateur, m. 

AENKWKEEKERY, 2. n. v. Pépinière, J. 

AENRWEEEING, z. n. v. Het acn- 
kwecken. Culture. Action d'élever, 
de cultiver, f. Éducation, f. 

AENKWEEKSTER (-5), z. n. v. Celle 
qui cultive, élève. 

ARxKWISPELEN (ik kwispelde aen, 
ben aengckwispeld), o. w. (Komen 
—), Approchar en remuant la queue. 

AENKYKEN (ik keck gen, lieb aen- 
gekeken), b. w. Regarder. Contem- 
pier. Fixer ses regards sur. 8 

AENKYRIN6, Z. n. v. 4clion der 
d, de contempler. Conlempla- 

ion, /. i 1 

AkxIAcuxR (ik lachte aen, heb 
zengelachen), b. w. Toclachen. Sou- 
rire a. Rire q. Regarder en souriant. 
Fig. Sourire, rire à. Favoruer. 

AENLAET, Z. n. v. (veroud.) Oor- 
Zack. Cause, f. | 

AEXLAGE (-EN), 2. n. v. Ondernc- 
ming. Entreprise, J. Établissement, 
#.|Onkosten. Frais, m. pl. 

. AGKNLANDEN (ik landde sen, ben 


— 
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der, Alterrir. Prendre terre. Mettre 
pied à terre. Arriver. Prendre port. 
Faire une descente. 

AENLANDIG, bv. Die acnlandt. Qui 
aborde, arrive. 

AENLANDING, 2. n. v. let senlan- 
den. Abord, m. Arrivée. Descente, f. 
Æbordage. Arrivage (des marchan- 
dises), m. 

AENLANDINGSPLAETS (-EN), 2. n. v. 
Zeew. Allerrage, m. 

AENLANGEN (ik langde aen, heb 
aengelangd), b. w. Aenreiken, aver- 
rciken, Tendre. Donner. Passer. 

AENLANGER (-s), z. n. m. Die aen- 
langt. Celui qui tend, passe. 

AENLANGING, 2. n. v. IIct acnlan- 
gen. Action de tendre, f. 

AkNAprEN (ik lapte aen, heb aen- 
gelapt), b. w. Coudre à. Juindre à. 
Attuchier à. 

AENLASSCHEN (ik laschte aen, heb 
acngelascht), b. w. Met lasschen aen 
elksnder hechten. Joindre of atla- 
cher ensemble. Joindre une pièce à. 
(Aensmeden). Joindre en forgeant. 
(Acnnaeijen). Attacher en cousant. 

AENLASSCHING, z. n. v. Ilct aen- 
lasschen. Action de joindre, d'utta- 
cher (en forgeant of en cousant), J. 

AEXNLATEN (ik laet aen, liet aen, 
heb sengelaten), b. w. Laisser, Ne 
pas ler. Garder (ce l'on a sur 
le corps). Ix zal hem dat kleed maer 
—. Je lui laisserai garder cet habit. 

AENLAYEREN (ik laveer aen, la- 
veerde aen, heb aerigelaveerd), o. w. 
Schecpsw. Louroyer vers. 

AEXNL&EREN (ik leerde gen, heb 
aengeleerd), b. w. Apprendre. Eene 
tael —. Apprendre une langue. O. 
w. met Hebben. Toenemen met lee- 
ren. Faire des progrès. Avancer. A p- 
prendre. | 

AENLEERING, z. n. v. Het aenlee 
ren. Action d'apprendre, 7. 

ANI Ed, Z. n. m. Ontwerp. Plan. 
Projet, m. Ébauche, f.] Toeleg. be- 
doeſing. Plan. Projet. Dessin. But, 
m. | 19 8 Commencement, m.] Na- 
tuerly ke geschiktheid. Disposition, 


F. Talent, m.] Regtsgel. Instance, 7. 


legtbank van cersten —. Tribunal 
de premiére instance. | (— van cen 
snaphaen). Couche, f. 

ENLEGGEN (ik legde of leide acn, 
heb aengelegd of aengeleid), b. w. 
De eene zuek digt aen de andere leg- 
gen. Mettre, placer, contre of tout 
prés de.] Beginnen. Commencer. En- 


. |treprendre. Entamer. Arxanger. | 


Eene schildery —. cher un ta- 
bleau. | Bouwen. Construire. Bdlir. 
Établir. | Een kind aen de borst leg- 
en. Donner le sein à un enfant. | 
enen hond aen de kelling. ‘ 
Mettre un chien à la chaine. | Vuer 


zengeland), o. w. Schecpsw. Abor- 1 —. Faire du feu. De kachel —. 47 
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lumer le poêle. | De ren iels leg- 
gen. Mettre la main à gc. Commen- 
cer, „ ge.] Besteden. Ein- 
ployer. Placer. | Aenwenden. Em- 
ployer.|(veroud.) Vlyt —. Se donner 
de la peine. Arbeid —. Travailler 
beaucoup. | Middelen ter bereiking 
van een doel in het werk stellen. 
S'y prendre. Hoe zal hy dat —? 
Comment s'y prendra-t-il? Hoe zal 
ik het —? Comment m'y prendre? 
Bestieren. Diriger. | Een geding —. 
Inlenter un procès. | Verlengen. Al- 
longer. Rendre plus long.] Rytuig —. 
Commencer à tenir équipage.| 0. w. 
met Ilebben. Stil houden. S'arréter, 
Faire halte.| Met iemand —. Se lier 
avec 99. Se concerter avec gg. | (—, 
om te schieten). Coucher en joua 
Viser. Mirer. Leg aen! En joue 
Fig. Toeleggen. Tdcher. Avoir der- 
sein. Viser. Op iets —. Viser à gc. 

AENLEGGER (-s), z. n. m. De ont- 
werper, veroorzaker van icls. Au: 
leur. Moleur. Directeur, m. Cause, 
. Un eenen kwaden zin). Hachinar 
teur, m. (— in regte). Demandeur, 
m 


AENLEGGING (-EN), z. n. v. Iet stil- 
houden. Action de s’arréter, f.] Bor 
steding. Emploi. Usage, m. | Oprig- 
ting. Établissement, m.| List, Ma- 
chination, f. — van een regtsgeding, 
Action d'intenter un procès. Citation 
en justice, f. 

AkNLZGs TRR (-s), z. n. v. Oorzack. 
Cause. Motrice, f. (— in regie). De- 
man dereste, ,. 

AkNIEIDbEN (ik leidde aen, heb aen- 
geleid), b. w. Geleiden. Conduire of 
mener vers. Diriger. | Approcher en 
conduisant of en menant. Fig. Con: 
duire. Instruire. Diriger.] Binden, 
Lier. Auachier.] Aenhitsen. Porter à. 

ANI EDEN n, tegenw. deelw. vun 
Aenleiden, en by. —e oorzech 
Cause motrice, 4 

AENLEIDER (-s, z. n. m. Leids: 
nian, geleider. Conducteur. Direc- 
teur. Chef, m. | A envoerder, aenhit- 
ser. Moteur. Instigateur. Auteur, m. 
AENLEIDING. 2z. n. v. Het aenlei- 
den. Action de mener, de conduire, 
J. | Gelegenbeid. Occasion. Cuuse. 
Matière, 7. Lieu. Sujet. Achemine- 
ment, m. — geven tot. Dunner lieu 
à. Causer. Occasion ner. Aenleidende 
oorzark. Z. AENLEIDEN0. | Aenwy- 
zing, opleiding. Intruduction. Our 
verlure, f. | Conduite. Instruction. 
Direction. Méthode, f. 

_AENLEDSTE (-s), z. n. v. Celeul- 
ster. Conducirice. Directrice, f. Acn- 
hitsster. Instigalrice. Moirice, f. 

LA ENLENEN. Z. ABNLEUNEN, | 

AexLENGEN (ik lengde aen, beb 
aengelengd), b. w. Eene vlocihare 
slol met cene andere vermengen. 


20 


AEN 5 


Couper. Mée, Délayer, Tenpérer. | 


AxxLEenNGiING, k. n. v. Het aenlen- 
. Détaisment, m. 

Ax RUN (ik leunde sen, heb 
zengeleund), o. w. Sappuyer of s'a- 
dosser contre. | Fig. Zich jets laten 
. Souffrir qu'on nous attribue ge. 
AexzreuTex (ik lichtte aen, heb 
hengelicht), o. w. Beginnen te lich- 
ten. Parattre. Poindre. Commencer 
à parattre, 

ARNIUIdGEx (ik lag aen, heb aenge- 
letzen), o. w. Aengrenzen. Con iner. 

boutir. Aęn de tafel liggen, gelyk 
de Ouden. Etre couché à table. Elre 
à table. | De hond ligt gen de deur. 
Le chien est couché à la porte. 

AENLIGGEND, tegenw. d. van Aen - 
&ggen, en bv. Aenpalend, aengren- 
end. Limitrophe. Voisin. 

AëNUIGTEN (ik ligtte aen, heb aen- 
geligt), b. w. lets naer iets anders 
tocligten.Approcher en levant. Avan- 
ter en souleranl. 

AEXLORYEN (ik loeſde aen, heb 
gengeloefd), o. w. Schecpsw. Lou- 
ver. Serrer le vent. Aller uu lof. 
Tenir le lof. Loef aen! Au {nf7 
AMOUR, bv. Bevallig, sen- 
trekkclyk. Attruayant. Charmant. 
Tentant. Engageant. Agaçant. Sc- 
duisant. Caressant. | Byw. D'une 
“manière altrayunte, séduisante of 
tharmante. 

ARNLOKKELYKHEID (-x DAN, 2. n. 
v. Het aenlokkeiyke. Qualité d etre 
uttrayunt of séduisant, f. Charme. 
Attrait, m. | In het meerv. Aenlok- 
sols. Atiraits. Appas. Charmes, m. 


Agxroxkex (ik lokte aen, heb 
dengelokt), b. w. Naer zich lokken. 
Aypdter. Leurrer. Allirer. Tenler. 
Amorcer. Allécher. Attraire. | Fig. 


Attraſre. Sédnire. Allirer. Agacer. | Tache 


Charmer. Enjôler. 
AENLOKKEND, | w. d. van Aen- 
lokken, en bv. Z. AENLOK&RLYX. 


AENLOKKER (-Z), z. n. m. Celui gui 
auire, gui cherche à attirer. 

AkrLOR Rio, bv. (oud.) Z. ARXLOn- 
HELVE. 

ABNLOKKING (-EN), z. n. v. Het 
senlokken, Action d'attirer, d alle- 
cher, f. Alèchement, m.] Fig. Aarme. 
Arat, m. Amorce. Séduction. A gu- 
orie. Tentation, 0 

Akuonskt (-a), z. n. o. Appdt. 
Leurre, m. Amorce, f. Fig. Charme. 
Attrait, M. 

ARxNToxsTEU (-), z. n. v. Celle qui 
utetre of qui cherche à allirer. 
Aenlokkersse (oud). 

“AŒNLONKEN (ik Jonkle aen, heb 
aengelonkt), b. w. Toclonken. Lor- 
gner. Jeter des œillades à. Faire les 
yeux doux à. 

AEmoor, 2. n. m. Tocloop van 
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volk. ne de monde}, f. Voel 
— hebben. Leet 1 de 
monde, beaucoup de visiles. Dat huis 
heeft veel —. On reęnit beaucoup de 
monde dans cette maison. Veel — 
van bedelaers hebben. Étre impor- 
tuné par des mendians. | Loop, dien 
men det, wanneer men wil sprin- 
gen. Elan, m. Escousse, f.] Bouwk. 
Naissanee (d une volle), J.] Apo- 
phyge (d'une colonne), f. 

AkxLOO RN (ik liep aen, heb aen- 
geloopen), b. w. Iemand —. Impor- 
tuner 99. O. w. met Zyn. Toeloopen, 
herwacrts komen. Accourir. Daer 
komen zy—. Les voilà qui accourent. 
Zynen aenloop nemen. Prendre son 
élan, son escousse.| Aenvallen. Cou- 
rir sur of contre. Allaquer. Assaïliir. 
| Tegen den muer —. Courir, heur- 
ter contre la muraïlle. | Fig. Tegen- 
stryden, aendruischen tegen. Cho- 
quer. Répugner. Être apposé à. | Een 

rt bezock aſleggen. Passer. By 
iemand —. Passer chez gg. | Hy 
ral dacrmede —. Il s'en mordra les 
doigts. Hy zal dacrover —. Il sera 
mal reçu. l Met Hebben. Ras loo- 
pen. Courir vite of plus vite. Doubler 
le pas. | Duren. Durer. 

Aëxivmen (ik lymde aen, heb 
aengelymd), b. w. Colier. Joindre 
avec de la colle. ö 

AENLYMER (-3), 2. n. m. Celui qui 
colle. 

AexLyYMino, z. n. v. Het aenly- 
men. Action de coller, f. 

_ AEXLYKEN, o. w. (veroud.) Plaire. 
Dat lykt my wel gen. Cela me plaît 
den 


ucoup. . 
AENMAEKSTER (-s), 2. n. v. Die 
vuer aenmackt. Celle qui fait du feu. 
| Veroorzackster. Motrice. Cause, ,. 
AENMAEL, z. n. o. (oud.) Vlek. 
AENMABSTER (-s), 2. n. v. Die 
aenmaent. Celle qui excile, exhorte. 
ABNMA&EN (ik maek sen, maekte 
zen — in Braband hoort men ook: 
ik pes gen 5 aengemaekt}, 0 
w. Aenvoegen, by voegen. Ajouter d. 
Joindre à. Attacher à. Ne à | 
Vuer —. Faire du feu. Allumer du 
feu. De stoof —. Allumer le poële. | 
Gerced maken, loebereiden. Accom- 
moder, Assaisonner. |. O. w. met 
Hebben. Zich haesten, spoeden. Se 
héter. Faire diligence. 

AENMA«ER (-s), z. n. m.(Vuer—). 
Celui qui fait du feu.| Verourzaker. 
Moteur, m. Cause, f. 

AENMANEN (ik maende agen, heb 
aengeinaend), b. w. Aenzelten, aen- 
porren, vermanen. Eæhorter. Ezxci- 
ter. Porter à. Admonester.] Manen. 
Sommer. Iemand wegens eene schuld 
—. Rappeler à gg. la promesse de 
s'acquiller d'une delle. 
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ARI NEA (-s), z. n. m. Die sen- 
maent. Celui qui eæ horte. Moniteur. 
Admonileur, m. 

ARNAANINd (-NR), 2. n. v. Het gen 
manen. Action d'exhorter. Exhorta- 
tion. Admonilion, f. | Opeisching. 
Sommation. Instance, f. 

+ AENMARCHEREN (ik marchècr 
gen, marchcerde sen, heb aengemar- 
cheerd), o. w. S'approcher (en mar- 
chant). 

ANA (ik marde aen, beb 
aengemard), b. w. Scheeps w. A mar- 
rer. 

AENYARSCH, 2. n. m.Optogt, aen- 
rukking. Marche. Approche, f. 

AENMATIGEN (ZICH) (ik matigde 
my agen, lieb my aengematigd), b. 
w. Zich wederregtelyk iets tocéige- 
nen. S'arroger. S'attribuer. S up- 
proprier (ge. d'une manière illicite.) 
Usurper. Prétendre à. 

AENMATIGEND, bv. Présomptueur. 
Arrogant. Pretentieuæ. J Byw. Pré- 
somplucusement.  Arrogamment. 
Avec prélention. 

AENSATIGING (-EN), 2z. n. v. Toc- 
éigening. Appropriation. Ururpa- 
tion, f. | Aenspraek op iets. Pré- 
tention, f. | Verwaendheid. Pré- 
somplion, Arrogance. Insolence. Im- 
pudence, [ 

. AENMELOEN (ik meldde aen, heb 
aengemeld), b. w. Annoncer. Noti- 
fier. Faire savoir. Zich laten —. Se 
faire annoncer. Zich tot icts —. 
S'offrir pour gc. Lich by jemand —. 
S'adresser à 99. 

ABNMELDING (-EN), z. n. v. An- 
nonce. Notification. Publication, /. 

AENMENGEN (ik mengde aen, heb 
aengemengd), b. w. Een weinig vcr- 
mengen. Méler (un peu). Délayer. 

AENMENGING, Z. n. v. Action de 
méler (un peu), F. Delaiement, m. 

AENMENNEN (ik mende aen, heb 
aengemend), b. w. Met den toom 
bestieren. Mener. Conduire. Faire 
avancer, Pousser, | O. v. mei Heb- 
ben. Aller vite. 

AENNERGELYE, bv. Merkweerdig. 
Remarguabie. Considérable. Notable. 
Digne de remarque. Digne d etre re- 
marqué. | Byw. Considérablement, 
Notablement. 

AENMERKELYEHEID, 2. n. v. Con- 
rideralion. Importance, f. 

ArwnraxEx (ik merkte sen, beb 
aengemerkt), b. w. Gadeslaen, in 
overweging nemen. emarguer. 
Considérer. Observer. S'apercevoir 
de. | (Ten nadeele —). Redire. Cri- 
tiquer. | Aenteekenen. Noter. Mar- 
quer. Prendre note de. 

ABNMEaKEND, tegenw. d. en bv. 
Atlentif. 

AENMERKENSWEERDIG Of AENMER- 
KENSWAEKDIG, bv. Digne de remar- 


ö 
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que. Digne & etre remarqué. Remar- 


Arman (ik naeldo gen, heb] prendre ge. à forfait. Se charger de 

. acngenaeid), b. w. Door nseijen|gc. | e reis —. Entr dre u 
Ann ExA (b K n. m. Obeerra- vastmaken. Coudre à. Juindre (en] voyage A on e De ee 
„ M. cousant) à. Altacher avec l reis —, (gem.) Mourir. | Den rouw 
Asnasaxine (-N), z. n. v. Het] lemaad ooren . En faire accroira — mdre le deuil. w. met 
erkte. Remargus. Observa- 7 Aitrapor 99. : Hebben. Toenemen, vorderen. Faire 
tion. Annotation. Note, F. Commen- ENNAGELES (ik na sen, heb] des progrès.’ Avancer. I B. w. Din- 


taire, m. Glose, f.] Het senmerken. | aengenageld), b. w. feis mei nagelen 
Obecrvation. Action d observer. Con- vastmaken. Clouer, Attacher avec 
ride ration, f. Uit — van. En consi- | des clous. | 
dération de. In — nemen. Prendre] Annuzrmsasx, br. Z. Amun - 
en considération. In — genomen. 


IE. : 

Considéré. Pris en considération.| AENNEKMBAERNEID, 2. n. v. Z. 

Eu égard à. In — komen. Etre Amun vI AMO. 

pris en conridẽralion. | AENNERM6T, 2. D. v. (veroud.) Z. 
Axturassres (-s), z. n. v. Obser- | Axxxœurma, | 

valrice, f. AENN&ENSTER (-s), z. n. v. Die 
Auxrx (ik mat aen, heb aen-aerneemt. Celle qui accepte, reçoit, 

„ b. w. Prendre la mesure agrée. Acceptante, f. Ineonderb. 

de. | Toeschryven. Attribuer. ntrepreneuse. Adjudicataire, ,. 

AENMETSELEX (ik metselde sen, 


AENNEMELING (-EN), 3. n. m. en 
deb aengemetsæeld), b. w. Door met- v. Leerling. Étèvs, m. et f. | Leer- 


AN EA AA of Axnaneuig, by. 
(veroud.) Leerzaem. Docile. 

AENNENEA (-s), z. n. m. Die gen- 
neemt. Celui qui accepte, repoit, ad- 
met. À . Acceplant, m- 
Insonderh. Entrepreneur, Adjudica- 
taire, m. 


sclen byvoegen. , ajouter en jongen, leermeisje. Apprenti, m. Kind. Adoption, f. Onderneming 
maçon 5 F. | Aengenomene roon] Entreprise, f. — tot burger. Na- 

AENMETSELING, 2. n. v. Aetion de dochler. Fils adoptif, u. Fille! turalisation, f. (— van krygsvolk) 
foimdre en maçonnani, f. adoptive, f. Enrélement, m. Levée, f.. | van 


Anumrsmm, b. w. Z. Axxuersz- 
E. 

ÂENNINNELYK, bv. Aimable. 
Agréable. À Byw. D'une manière 


genomen kan worden behoort 
aengenomen te worden. Acceptable. 
Admisei bla. Recevable. Raisounabl. 


oinable. (Welcer. Aünablement.) | Aengenaem. Agréable. . [aengenoupt), b. w. Aenmoedigen, 
AUNMINNELYENEID (-HEDEN), l. n..  AENNEMELVKREID, z. n. v. De ei-| aenwakkeren. Encourager. Animer. 
v. Amabilité, ſ. Agrément, m. genschap, wacrdoor eenc zaek sen- Exciter. 


nemelyk is. Admissibilité. Éguite. 
Qualité de ce qui est admissible, ac- 
ceptable, f. | Qualité agréable, f. 
Agrément, m. Grâce, J. | 

AENNEMEN (ik neem zen, nam 
den, heb aengenomen), b. w. Aen- 
veerden, ontvangen. Recevoir. Ae- 
cepter. Agreer.] Spreckw. lets voor 
goede of klinkende munt —, Pren- 
dre gc. pour de l'argent compiant. | 
Eenen vwisselbrief —. Accepter, 
payer uns lettre de change. | Niet 
afwyzen. Accepter, Admeltre, Een 
ambt —. Aceepier un emploi. | De 
ware godsdienst —. Embrasser la 
véritable religion. | Eenen last —. 
Se charger d'une commission, | Eene 
gewoonte —. Confracier une habi- 
tude. * lets —.S'habiluer à ge.] Eene 
verontschuldiging —. Se contenter 
d'une eæcuss.] Eene uitnoodiging 
—. Accepter une invitation. | Het- 
gen gy daer zegt, kan ik niet —. 
e ne puis croire of admettre ce que 
vous dites là. | Kenen goeden racd 
—. Suivre un bon conseil. | Een kind 
—, Adopier un enfant. | Iemand in 
genade. Recevoir gg. en grdce. Par- 
donner à gg. | Berckenen. Calculer. 
Eenen meester, biechtvader, enz. 


AENNINNIG, bv. Z. ARNMINNELYK. 

AENMINNIGHEID, z. n. v. Z. Am- 
MINNELYKHEKID. 

ARNMINNIGLYK, bw. D'une ma- 
niere aimable. Agréablement. 

AENMOEDIGEN (ik mocdigde aen, 
heb zengemoedigd), b. v. Moed ge- 
gen moed inspreken. Encourager. 
neptrer, donner du courage à. | 
Aenzctten. Animer. Eæciter.] On- 
dersteunen, voorthelpen. Favoriser. 
Protéger. 

Armonie (-s), z. n. m. Die 
aenmoedigt. Celui qui encuurage. | 
Die zenhitst. Ezxcitateur, m.] Die 
toorthelpt. Protecteur, m. 

Amon, (-N), z. n. v. En- 
touragement, m. Eæcitalion, 7. 


Asnnoorss (-), z. n. m. Die aen- 
noopt. Celui qui encourage, qui 
anime, 

AENNOOPING (-EN), z. n. v. Het 
aennoopen. Encouragement, m. A- 
liun sel A Eæcitacion, /. 

ARmoοorsTEA (-s), z. n. v. Die aen- 
noept. Celle qui encourage, qui 
anime. 

AENPAK&EN (ik pakte aen, heb 
aengepakt), b. w. Met geweld vast- 
grypen, Empoigner. Saisir. Atſa- 
quer. Tomber sur. Assaillir. | Fig. 
Aborder. Accoster. Een vraegstu 
—. Aborder une question. 

* AENPAKKEND, bv. Agresnif. 

ABxpaxsea (-s), 2. n. m. Die acn- 
pakt. Agresseur. Celui qui empoigne, 
saisit, LS 

AENPASKINO, 2. n. v. Het senpok- 
ken. Atlaque. Agression, 7. 

ÂENPAKSTER (-8), z. n. v. Die acn- 
pakt. Celle qui saisit, attaque. 

AENPALEN. (ik pael aen, paelde 
gen, heb gengepaeld), o. w. Acn- 
grenzen. Abaufir. Con iner. Avoisi- 
ner. 
AENPALEND, by. Aengrenrend. 
Limitrophe, Adjacent. Voisie. 

AENPALING, 2. n. v. Frontière, ,. 


otection, /. 

AKNMORDIGSTER (-s), z. n. v. Celle 
fui encourage. | Aenhitsster. Eæci- 
5 J. ] Die voorthelpt. Protec- 


Ar wm orm, 2. n. v. (veroud.) Z. 
ARNAMORDICINd. 

Amupxx (ik naderde aen, ben 
„ w. 5 komen. 
Approcher. vancer. S appracher. 
S arancor. di 

AENNADKREND, Jae d. vnn 


Aennaderen, en bv. Qui s'approche. | —. Prendre, se choisir un mallre, Z. AEG. 
| Approximañ/. un con frsseur, eic. Huren. (reroud.) ] ANrAP RN {ik paple gen, heb 
1 2. n. v. Het aenna- Louer. | Krygsvolk —. Lever, en- sengepapt), b. v. Collier contre. At 


tacher avec de la colle de farine. 


deren. Action d'approcher. Appre- | Aexrassen (ik pasie sen, heb den 


4 | 3 


rôler des troupes. | leis — Cp zich 
nemen). Kntreprendre ge. Entre- 


me — — 
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gepast), b. w. Beproeven of iets wel 
passc. Æssayer.| Docu passen. Aus- 
ler. Adapter, Conformer. f O. w. 
S'adapter. : ss 
AEXPASSINO, Z. n. v. Het aenpas- 
sen. Action d'essayer, F. Essai, m. 
AN RNSENM (ik perste nen, heb 
«-engeperst), b. w. Serrer ol. presser 
(contre). Comprimer. 
ARNPRASING, 2. n. v. Action de 
scrrer, de presser (contre). Pression f. 
AENPIEPEN (ik Fiab aen, heb 
sengepiept), b. w. Piaiiler. Piuuler. 
AENPLAKBILIET (-TTEN), E. n. o. 
. Placard, m. A iche, f. 
ARNPLAGKEN (ik plakte nen, heb 
aengoplakt), b. w. Plakken, genkle- 
ven. Afficher. Plararder. Collier (sur 
of contre). | Fig. Te duer verkoopen. 
Vendre trop cher. Surrendre. 
AENPLAKKER (-s), z. n. m. Die 
nenplakl. A fcheur, n. 
AENPLAKKING (-EN), z. n. v. Het 
aenplakken. Action d'afficher, J. 
ENPIAKSCHRIFT (-EN), z. n. o. 
Affiche, f. Placard, m. AHenplaksel. 
AENPLAKSTER (-s), 2. n. v. Die 
genplakt. Celle qui affiche. 
AENPLANTEN (ik plantte aen, heb 
acngeplant), b. w. Pianter. 
mencer une plantation de. 
AENPLANTING (-EN), z. n. v. Plan- 
{ation, /. 
AENPLEISTSREN (ik pleisterde gen, 
heb acngepleisterd), b. w. Met kalk 
bepleisteren. Plätrer. Joindre en 
ꝓld iran... A 
-  AENPLEISTERING, z. n. v. Action 
de plâtrer, f. 


ENPLOEGEN {ik ploegde sen. beb 


aengeploegd), b. w. Door 
zen zy nen skker brengen. 
jouler en labourant. N 
. AENPoRDER (-s), z. n. m. Die sterk 
zenzet. Inaligateur. Incitateur, m. 

AENPORREN (ik porde sen, heb 
acngepord), b. w. Animer. Pousser. 
Lzxciler. Porter. Inciter. Aiguillon- 
ner. Solliciter. 

AERNPORRER, z. n. m. Z. AENPOR- 
DER. 83 

AENPORRING (-N), 2. n. v. Het 
b enporren. Ins ſligation. Incitution. 
L:ccitation. Sollicitation, F. Encou- 
ragement, m. Aclion d'animer, f. 

AENPORSTER (-s), z. n. v. {nstiga- 
trice, /. N 

AENPRATEN (ik praet aen, praette 
ren, heb aengepraet), b. w. Aenpry- 
zen. FVanter. Priser. Louer. Faire 
valoir. Recommander. 

AENPRATING, z. n. v. Action de 
vanter, de louer. Recommandation, /. 

ÂAENPREREN, À ENPREKING.Z.AEN- 
PRATEN, AENPRATING. 

AENPRIKKELEN (ik prikkelde gen, 
heb gengeprikkeld), b. w. Aenzet- 
n, acnmooligen. Aiguillonner, En- 


ocgen 
oindre, 


Com- 


qui fait une pointe à. 
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courager. Piguer. Pousser. Exciler. 


Animer. 

AENPRIKKELEND, 
Qui aiguitlonne. 

AENPMEKELNG (-EN), z. n. v. let 
aenprikkelen. Action d'aiguillonner, 
d'encourager, 7. Encouragement. 
Aiguillan, m. ö 

A ENPAYSSTER (-8), z. n. v. Celle qui 
prône, vante. 

+ A BNPRYZELYK, 
dable. 
 AENPRYZEN (ik prys aen, prees 
aen, heb aengeprezen), b. w. Fan- 
ter. Louer. Priser. Recommander. 
Faire valoir. Préconiser. Prôner. 
Louanger. Exalter. Fr + 


bv. Incitalif. 


bv. Recomman- 


AENPAYZER (-5), z. n. m. Celui qui] ment 


prône, préconise, Préconiseur. Prd- 
neur, m. : 

AENPRYZING (-EN), z. n. v. Het 
aenpry zen. Action de prôner, de pré- 


coniser. Recommandation, f. Eloge, 


m. 
: AENPUNTEN (ik puntte aen, heb 
aengepunt), b. w. Eene punt aen 
icts maken. Faire une pointe à. 
Rendre pointu.| Pennen —. Rafrai- 
chir des plumes. | Fig. Iemand —. 
Forcer qq. de prendre part à une 
discussion. Z. n. o. Spellemakersw. 
Pressure, 7. 

AENPCNTER (-s), 2. n. m. Celui qui 
fait une pointe à. 

AENPUNTING, z. n. v. Action de 
faire une pointe à, f. 

AENPUNTSTER (-s), z. n. v. Celle 


AENRADEN (ik raed aen, raedde of 
ried aen, heb aengeraden), b. w. 
Door gneden raed tot jets trachten 
te bewegen. Conseiller. Engager à. 
Recommander. {| Z. n. o. Avis. Con- 


eil 7 m. 


AENRADER (-), z, n. m. Celui qui 
conseille. Conseiller, m. : 

AENRADING (-EN), 2. n. v. Conseil, 
m. Suggestion. Recommandation, /. 

AENRAEDSTER (-s), z. n. v. Con- 
seillère, f. 

AENRAKEN (ik rack aen, rackte 
gen, heh aengeraekt), b. w. Aenroe- 
ren. Toucher. Eventjes —.Effleurer. 
Friser. Raser. O. w. met Zyn. 
Parvenir à. Obtenir. 

AENRAKEND, tegenw. d. van Aen- 
raken, en bv. Qui touche. Contigu. 

AENRAKIG, bv. (oud.) Qui peut 
étre louche. 

AENRAKING, 2. n. v. Attouchement. 
Contact, m. In — zyn, komen met. 

tre, venir en contact avec, Samen 
in — komen. Se toucher. Se rencon- 
drcr. | 

AENRANDEX (ik randde aen, heb 
acngerand), b. w. e „ Assail- 
lir. Alien ter d.] Beleedigen. Incul- 
ler. Allaquer. 8 | 
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AENRANDEND, bv. Alen latoire. 
Offensif. | 

AENRANDER (-s), z. n. m. Assail- 
lant. Agresseur. Celui gui attaque, 
insulte, m. 

AENRANDING (-EN\, z. n. v. Affa- 
que. Agression, f.] Beleediging. In- 
sulle, J. f | 

AENRANDSTER (-s), 2z. n. v. Celle 
qui attaque. ! Celle qui insulte. 

AEXN9NANYEN (ik ransde aen, heb 
gengeransd), b. w. Acnranden. A fta- 
quer. Assai lir. f 

AENRANZPR (-s), z. n. m. Assail- 
land. Agresseur, m. N 

AENREDE, z. n. v. Aensprack. 4l- 
locution. Apostrophe, F. | Abouche- 

m. N 
 AENREDEN, b. w. (reroud.) Z. 
AENSPREKEN. | 

ABNREGTBANK (-EN), z. n. v. Keu- 
kenw. Dressoir. Buffet, m. 

AENRBGTEN (ik regte aen, heb 
acngcregt), b. w. In orde brengen, 
schikken. Ranger. Dresser. Mettre 
en ordre. | Opdisschen. Appréter. 
Préparer. Servir. Dresser. | Fig. 
Causer. Occasionner. aire. Com- 
melire. Perpétrer.: Tramer. Ourdir. 
Schelmstukken —. Commettre des 
crimes. Onheïcn —. Causer drs 
malheurs. | Eene klagt —. (oud.) 
Former une plainte (en justice). 

ABNREGTER (-s), 2. n. m. Celui qui 
dresse, prépare. | Fig. Auteur, m. 

use, T. 

AENREGTING (-EN), 2. n. v. Het 


aenregten. Action de ranger, 7. 


Action de dresser, de préparer, f. 
| Action de servir, f. Service, m. | 
Toebercidsel. Préparatif. Apprét, 
m. Préparation, f.] Hei aenregten 
van misdaden, enz. Action de com- 
mettre, F. 

AENREGTSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
dresse, prépare. | Fig. Cause, f. 

AENREGTTAFEL (-s), 2z. n. v. Keu- 
kenw. Dressoir. Buffet, m. Table de 
cuisine, f. 

ARNREIKEN (ik reikte aen, heb 
aengereikt), b. w. Toereiken. Tendre. 
Donner. Passer, 

AENREIKING, z. n. v. Action de 
tendre, de passer, f. 

AEN&EKENEN (ik rekende aen, heb 
acngerekend), b. w. Op iemands re- 


kening stellen. Mettre en ligne de 


comple. Porter, passer en compte. 
Compter. Hoe hoog hebt gy my dat 


gengerekend ? À quel prix uvez-vous 


mis cela ? | Fig. Toeëigencn. Jrputer. 
Attribuer. | Uitleggen. Expliquer. 
Compter. 

A ENRERENING, 2. n. v. Het aenre- 
kenen. Action de compter, de mettre 
en ligne de compte. Mise en compile, 
J. Emploi, m.] Fig. Toeëigening. 
Imputation, /. 
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Atuntermex (ik rende aen, ben 
dengerend), o. w. Sterk aenryden. 
Arrirer au grand galop. Approrher 
à toute bride. Op den vyand —. Cou- 
rir sur l'ennemi.fiMet Hebben. Cou- 
rir, accourir vite. Galoprr. 

AkRnId, z. n. m. De nadering der 
ruitery. Approche de la cavalerie, f. 
Choc, m. Allaque, f. 

AEN&IDSELEN (ik ridselde sen, heb 
„„ b. w. Z. AENRIDSEN. | 
Zachijes bewegen, aenroeren. Naser. 
E ſſteurer. Remuer, mouvoir douce- 
ment 

AENRIDSELING, z. n. v. Z. AENRID- 
«ina. let zachtjes bewegen. Action 
de remuer, demouvoir doucement, f. 

AENRIDSEN (ik ridste aen, heb aen- 

idst), b. w. Aenzetten, Eæciter. 
ncier. Porter à. Animer. Pousser. 

AFNRIDSER (-S), 2. n. m. {nstiga- 
teur. Celui qui eæcite, m. 

AENRIDSGELD (-N), z. n. o. Hand- 
geld. Engagement. Priæ d'enrôle- 
ment, m. no 

AENRIDSING (- Ext), Z. n. v. Ineitation. 
Instigation, f. Encouragement, m. 

AENRORIJEN (ik roeide aen, heb 
aengeroeid), b. w. Faire avancer 
avec les rames of à force de rames. | 
O. w. met Hebben. Snel rocijen. Ra- 
mer vile. Ramer avec force. Met Zyn. 
Avancer en ramant of à la rame. 
Ramer.| Passer of s'arréter dans une 
barque. 

AENROgPEx (ik riep acn, heh aen- 
gcroepen), b. w. By jemand acngaen, 
um hem te roepen. Prendre. Passer 
(chez gg.) 0 le) prendre. Toeroe- 
pen. Trier à. De schild wacht riep ons 
aen. La sentinelle nous cria : qui 
rire / | Zeew. Héler.|Fig. Smeeken. 
Inroquer. Implorer. Prier. Réclamer. 
jemand om bystand, hulp —. Implo- 
rer l'assistance, l'aide de q. 

5 d. van Aen- 
r „en bv. Implorant. 

e (-s), z. n. m. Celui qui 
trie, invoque. 

AENROEPING, 2. n. v. Het aenroe- 
ren. Appel, m.] Fig. Invocation. Im- 
ploration, f. 

AKrnoxrstzu (-S), z. n. v. Celle 
qui invoque. | 

AEXAOEREX (ik roerde aen, heb 


cher. Manier. Remucr. Iſeltre la 
main of le doigt sur of à. Porter la 
main à of sur. | Fig. Rocr die snaer 
met sen. Ne ioncher pas à celle 
corde. | Aenhalen, melden; melding 
maken van. Toucher. Citer. Men- 
tionner. Faire mention de. Alléguer. 
ArNROERING (-x); z. n. v. Aenra- 
king. Atlouchement, m. | Melding, 
aenhaling. Allegation. Citation. Men- 
tion, /. 
AENROLAEN (ik relde aen, heb aen- 


Acquisition. Fourniture, f. 
sengeroerd), b. w. Acnraken. Tou-|- 
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gerold), h. w. Naer jets toerollen. 
Jlouler vers. Avancer en roulant. | 


O. w. met Zyn. (Komen —). Sap- 


procher, s’avancer en roulant. 

AENRUISCREN, o. w. Ruischen. 
Bruire. | 

AENRUEKEN (ik rukle aen, heb 
sengerukt), b. w. Met rukken nader 
brengen. Tirer en avant. Arancer. } 
O. w. met Zyn. Met rukken naderen. 
S'approcher. S'avancer | Fondre 
(sur). Tomber (sur). 

AENRCKKING. z. n. v. Het genruk- 
ken. Action de tirer en avant, 7. 
Nadering. Action d'approcher. Ap- 


proche, J. 
AN TD Ex (ik reed sen, ben gen- 


gereden), o. w. Herwaerts ryden. 
Approcher en voiture. Avancer à 
cheval. | Onder het ryden aen cene 
plaets, of by iemand, slilhouden. 
S'arréler of passer (à cheval of en 
voiture).| Fig. gem. Hy zal verschrik- 
kelyk —. Il te mettra dans un grand 
embarras of dans une terrible posi- 
tion.] Met Hebben. Pousser les che- 
vaux. Faire avancer les chevaux. | 
Bedr. w. Gem. Hy reed (mei) ons 
sterk aen. Il nous sollicila fortement. 
Il nous impor luna beaucoup. 
Aenaypen (-s), 2. n. m. Celui qui 


approche, qui avance (à cheval of 


en votlure). 
AENRYDING, z. n. v. Aclion de 
s'avancer (à cheval of en voiture). 
Approche, f. Het stimouden, onder 
het ryden. Action de s'arréler, f. 
AENRYGEN (ik reeg acn, heb aen- 
egen), b. w. leis in eene ry acn 
iets vastmaken, byzond. aen eenen 


draed. Enfiler. | Aen den degen ry- 


gen. Percer de l'épée. | Met wyde 
steken aennacijen. Fuufiler. 
AENRYGING (-EN), z. n. v. Action 
d'enfiler, F. Action de faufiler, f. 
AENSAnREN (ik sarde aen, beb acn- 
gesard), b. w. Sterk aenhitsen. Eæci- 
ter. Agacer. Lâcher. Inciter. 
AENSCRArFEN (ik schafle aen, heb 
acngeschaft), b. w. Bezorgen. Pro- 
curer. Fournir. Zich —. Se procurer. 
Se pourvoir de. Se fournir de. Faire 
acquisition de. 
AENSCHAFFING, z. n. v. Achat, m. 


ENSCHAKELEN (ik schakelde aen, 
heb acngeschokeld). D. w. Enchainer. 
Joindre l'un à l'autre. | 

AENSCHAKELING (-EN), z. n. v. En- 
chalnement, m. Liaison, f. 

AENSCHARRELEN (ik scharrelde 
acn, ben aengescharreld), o. w. Met 
ongelyke schreden aenkomen. (Ko- 
men —). Avancer, approcher, s'a- 
vancer à pas inegauæ. 

* ARNSCHARGEN (ik scharde aen, 
heb aengeschard), b. w. Vastgrypen. 
Prendre au corps. Appréhender. 


« 


Envisuger. Firer. | Wys 
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Aexscarurx (ik schelde nen, heh 
aengescheld),o.w.Acnbellen.Sonner, 
AENSCHERPEN (ik seherpte aen; 
heb aengescherpt), b. w. Faire une 


pointe à. Een potlood —. 4 ffdter un 


crayon. 

AENSCHISTEN (ik schoot nen, heb 
aengeschoten), b. w. Aentrekken. 
Metire. Passer. | Schielyk acntrek- 
ken. Metire à la hâte. | Een geweer 
—, Éprouver une arme à feu. 
Jagtw. Blesser.|O. w. met Zyn. Toe- 
snellen. S'élancer. Se jeter. | S'avan- 
cer. Een leeuw schoot op hem sen. 
Un lion s'élança sur lui.] Vorderen. 
Arancer. Het werk schiet aen. L'ou- 
vrage avance.| Die tyd zal haest —. 
Ce temps viendra bientôt. Het schiet 
nen den tyd. Il est presque temps. 
Scheik. Se cristalliser 

AENSCHIKKEN (ik schikte aen, heb 
aengeschikt), o. w. Zittende naderen. 
S'avancer (sur un riege). 99 9 5 
cher élant assis. | Aen taſel schikken. 
Se mettre à table. | Digler byeen 
schikken. Se serrer. 1 

AENSCRITTEREN (ik schitterde aen, 
heb aengeschitterd), b. w. Reluire 
q. Briller aux yeux de. | 

AENSCHITTERING, z. n. v. Action 
de reluire, f. Eclat, m. 

AENSCHOEWEN (ik schoeide aen, 
heb gengeschoeid, b. w. Schoenen 
zendoen. Chausser. Mettre des sou - 
liers d. Zich —. Se chausser. 

AENschoRIZINd, z. n. v. Action de 
chausser of de se chausser, ,. 

AENSCHOUW, z. n. m. Gexigt. Vue, 
[. Coup d'œil. Atpect, m. Inspection, . 

AENSCHOUWELYK, bv. Zigtbaer. 
Visible. | Bespiegelend. Contemplatif. 
Intuitiſ. Spéculatif. I Byw. Visible- 
ment. | Intuitirement. 

AEXSCHOUWELYKHEID, 2. n. v. 
Contemplation, . 

AEXSCHOUWEN (het voorz. is meest 
onscheidbaer: ik aenschouwde, heh 
acnschouwd), b. w. Aenzien. Con- 
templer. Regarder. Poir. Considérer. 
beg. Con- 
templer.|Godgel. Voir intuitivement, 

AENSCHOUWEND, tegenw. deelw. 
van Aenschouwen, en bv. Intuitif. 
Contemplatif[. | 

Aëenscnouwer (-s), z. n. m. Spec- 
taleur.] Contemplateur, m. 

AENSCHOUWING (-EN), z. n. v. Het 
aenschouwen. Action de contempler. 
Vue. Contemplation, f. Regard. As- 
pect, m.] Godgel. Intuition. Vision 
in lui live, /. 


heb aengeschrapt), b. v. Met cenc 

schrap aenteekenen. Marguer. Hei- 

tre une marque à. Noter. 
ARNSCHAEEUWEN (ik schrecutwde 


e 
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aen, heb aengeschreeuwd), b. w. 
Crier à. Crier après, contre. 

AENSCHREHEX (ik schreide acn, 

heb aengeschreid), b. w. Het geschrei 
naer jemand rigten. Crier à (9g. ). 
Implorer (gq.). S'adresser (à gg.) en 
pleurant. 
_ AENSCHROEVEN (ik schroefde aen, 
heb acngeschrocfd), b. w. Vast- 
schroeven. Attacher avec une vis, 
avec des vis. Visser. Ajouter en ſour- 
nant.| Vasler schroeven. Serrer plus 
fort (avec une vis of avec des vis.) 

ARNSCHROEVING, z. n. v. Action de 
serrer à vis, 7. 

AENsCHay vEN (ik schreef aen, heb 
acngeschreven), b. w. Schriflelyk 
nenleekenen. Écrire. Marquer. No- 
ter. Mettre par écrit. | Op iemands 
rekening stellen. Marquer sur le 
compte de. Mettre en compte. | Scbrif- 
telyk bevel geven. Enjuindre, or- 
donner par ecrit. 

AENSCHAYVER (-s), z. n. mi. Die 
acnteckent. Marqueur, m. | Die 
schrific}\k beveell. Afandataire, m. 

ÂAENSCHRYVING (-EN), z. n. v. Aen- 
icckening. Action de neter, de mar- 
quer, F. Schriſtelyk bevel. Ordre, 
sa. Injonction. Instruction, f. 

AENSCHUDDEN (ik schudde de) aen, 
heb aengeschud), b. v. Heen en 
weer bewegen. Secouer. 

AENSCHUBDING, 2. n. v. Het aen- 

schudden. Action de secouer. Se- 
cousse, /. 
AENscauivex (ik schoof aen, heb 
aengesehoven), b. w. [ets door schui- 
ven nader aen iets anders brengen. 
Axancer ex poussant. Pousser en 
avant. Tegen iets —. Pousser contre 
gc. O. w. met Zyn. Zittende nade- 
ren. S'avancer sur un siège. Se ser- 
rer. 

AENSCHUIVING. z. n. v. Het aen- 
schuiven. Action de pousser en avant, 
f. Action d'avancer sur un ige, de 
se serrer, J. 

AENSCHUREN (ik schuerde aen, heb 
acngeschucrd), b. w. Frotter contre. 
10. w. Se frotter contre. 

AENSCuyx, z. n. o. De uiterlyke 
gedaente cener zack. Ezxtéricur, m. 
Apparence. Mine, f. Air, m.] Ge- 
zigt. Visage. Front. m. Face, f. | 
Lig. In het zweet zyns —s.4 la sueur 
de on front. 

AenscuyNen (ik schecn aen, heb 
sengeschenen), b. w. Eclairer. Re- 
luire à. 

AENSLAEN (ik sloeg aen, heb aen- 
geslagen), b. w. Raken. Toucher. | De 
hand aen t werk slaen. Afettre la 
main à l'ouvrage. | De handen aen 
zich zelven slaen. Se suicider.] Vast- 
maken. Atlachcr. Affermir. | Aen- 
plakken. Afficher. Placarder. | Een 
huis —, Mettre une muison en vente. 
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De zeilen —. Euvergusor les vniles. 
Aenveerden. Prendre possession de. 
pr | Berekcnen, schatten. Pri- 
ser. Taxer. Kstimer.| Verbeurd ver- 
klaren. Confisquer. Saisir. | Op een 
specltuig. Tuucher. Faire sonner. | 
O. w. met Zyn. Vallen. Donner. 
Tomber. Tegen den muer —. Donner 
(de la téle, etc.) contre la muraille. 
[Aen het razen slaen, Commencer, 
se meltre à faire du bruit. Met Llcb- 
ben. Beginnen te zingen. Commen- 
cer à chanter. | Sprekende van hon- 
den. Appeler. Aboyer. Wy hoorde 
de honden —. Nous entendimes la 
voix des chiens. | Sprekende van 
pecrden: S entretailler. S'entrecou- 
per. Se couper.| tegen iets. Frap- 
per contre ꝙc. 

AENSLAQ Re z. n. m. Tocleg, 
voornemen (gewoonlyk in een kwa- 
den zin). Destein. Projet, m. Trame. 
Entreprise. MHachinalion, f. Aulen- 
tat. Complot, m. Eenen — op icmands 
leven maken Allen fer à la vie de 
gg. | De plaets waer de lyn den eene 
trekschuit geslagen wordt. Endroit 
où le cheval est altelé à une barque, 
eù l'on amarre la corde de halage, 
m.] Fig. Begin. Conmencement, m. 
Begrool ing. Prisce. Taxe. Estima- 
tion, f. Devis, m.] Verbeurdverkla- 
ring. Confiscation. Saisie, /. 

ENSLAGING, z. n. v. Saisie. Con- 
fscation, ,. 

AENSLAPPEN (ik slapte gen, ben 
gengeslapt), o. w. Slap worden. S'af- 
faiblir. Devenir faible. 

AENSLAPPING, Z. n. v. IIet gen- 
slappen. Afaiblissement, m. 

AkNSLEK PEN (ik sleep aen, slecpte 
gen, heb aengesleept), b. w. lets door 
slepen nader brengen. Tirer en 
avant. Amener, avancer, approcher 
en trainant. O. w. Komen —. Sup- 
procher, arriver lentement of en se 
trainant. . 

AENSLINGEREN (ik slingerde aen, 
heb aengeslingerd), b. w. Door slin- 
geren nader brengen. Approcher en 
agilant, en secouant. | Fronder vers 
nous. IO. w. met Zyn. (Komen —). 
Approcher, avancer d'un pas chan- 
celant. 

AENSLUIPEN (ik Sloop aen, ben 
acngeslopen), o. w. (Komen —). Stil 
en heimely k aenkomen. Approcher 
ſurlivemen i. Approcher en se trat- 
nant. Avancer à pas de loup. Raum- 
per. Se trainer vers. 

AENSLUITEN (ik sloot aen, heb aen- 
gesloten), o. w. Serrer. | Wederk. 
Se jaindre à. & atiacher. 

ENSLYKEN (het slykt acn, is 
aengeslykt), o. W. Door acngezct 
slyk grooter worden. S'agrandir, 
accroiſre par alluvion.| Vol sly k ko- 
men. Se remplir de boui be. 
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AENSLYRING, . n. v. Alluvion, f. 
Alterrissement, m. 

AxxsLrrrx (ik sleep aen, heb aen- 
geslepen), b. w. Scherpen. Aiguiser. 
Aiguiser la pointe (d un couteau, etc.) 
| Eene punt —. Aiguiser la pointe 
de. Faire une pointe à. | O. w. met 
Hebben. Ras slypen. Aiguiser vite. 

AENSMEDEN (ik smecd, smeedde 
gen, heb aengesmecd), b. w. Door 
smeden met icts verbinden. Joindre, 
djouler en furgeant. Souder. 

AENSsMEDIðd, z. n. v. Het aensmo- 
den. Action de joindre en forgeant, f. 

AENSMELTEN (ik smolt aen, heb 
acngesmullen!, b. w. Door smelten 
met icts verbinden. Joindre, réunir 
par la fonte. 

AENSMELTING, z. n. v. Het aen- 
smelten. Action de joindre, de réu- 
nir par la ſunle. ,. N 

AENSMEREN (ik smeer acn, smeerde 
den, heb gengesmeerd), b. w. En- 
duire. Eenen muer —. Enduire un 
mur de chaux of de pldtre. Crépir 
un mur.| Fig. lemand iels —. Sur- 
vendre gc. d 99. Vendre gc. trop 
cher à gg. Tromper 99. 

AENSMERING, z. n. v. Aclion den- 
duire de chaux of de plühe, f.] Fig. 
Tromperie, f. 

AENSMYTEN (ik smeel aen, heb aen- 
gesmelen), b. w. Aenwerpen, door 
smyten nader brengen. Jeter en 
avant. Tegen iels —. Jeter, lancer 
contre c. O. w. met het hulpwoord 
Zyn. Hard tegen iets aenvallen. Tom- 
ber. donner rudement contre. 

ARNsM VT TINu, 2. n. v. Het aensmy- 
ten. Action de jeter en avani, /. 

ABNSNeLLEN (ik snelde aen, ben 
aengesneld), o. w. Accourir. S'élan- 
cer vers. Approcher avec vilesse. 

AENSNORREN (ik snocrde aen, heb 
aengesnoerd), b. w. Door snoeren 
verbinden. Lacer. Lier en laçant. 
Serrer avec un lacet. 

AENSNVDEN (ik sneed aen, heb 
aengesneden), b. w. Entamer. Faire 
une enlaille. 

AENSPANNEN (ik spande aen, heb 
aengespannen), b. w. Voorspannen, 
inspannen. Alleler. | Spannen. Ten- 
dre. Tendre furt of plus fort. | Fig. 
Al zyne krachten —. Employer tou- 
tes ses forces. | O. w. met hel hulp- 
woord Hebben. Met iemand samen- 
spannen. S'unir, s'associer (avec gg.). 
Se liguer. Conspirer. 

AxNsPANNER (-s), z. n. m. Die de 
peerden aenspant. Celui gui alſelle les 
chevauæ. Samenzweerder. Cabaleur. 


| Ceiui qui conspire. Conspiralcur, m. 


AENSPANNING (-EN), z. n. v. Spre- 
kende van pecrden. Action d' atteſer. 
F. Attelage, m. | Samenspanning 
Conspiration. Ligue. Cabale, f. Ge- 
nootschap. 4ssocialion, f. 
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Axxsrarræx (ik spattode aen, heb 
zengespat), b. w. Éclabousser. | O. 
w. met Zyn. Jaillir, rejaillir cur. 

AëEnsPELDEN (ik speldde aen, heb 

), b. w. Attacker avec des 
épingles. 


AENSPELDING, z. n. v. Hctacnspel- 
den. Action d'attucher avec des épin- 


gles, J. 
 Amnsrauen (ik speelde sen, heb 
aengespeeld), o. v. Opspelen. Com- 
mencer à . Avoir la main. 
Jouer.] Snel spelen. Jouer vite. | Fig. 
Op icts —. Faire allusion à gc. 

AENSPELING (-EN), 2. n. v. l'oespe- 
ling. Allusion, J. 

AkxSTNT RN (ik speet sen, spectte 
acn, heb ae eee b. w. Aen het 
spit steken. Mettre à la broche. Mei- 
tre en broche. Embrocher. 

AENSPETING, z. n. v. Het aenspe- 
ten. Action d enbrecher, . 

ARNSPINNEN (ik sen, heb sen- 
gesponnen), b. w. r spinnen met 
ets verbinden. Aacher, joindre en 

. filant.10. w. met Hcbben. Snel spin- 
nen. Filer vite. | B. w. Fig. Tramer. 
Ourdir 


AENSPOSLEN {ik spoelde gen, heb 
aenrgespoeld), b. w. Jeter of pousser 
sur le rivage. Charrier vers le ri- 
rage. O. v. met Hebben. Laver of 
baigner (gc.). Tegen de stadsmuren 
—. Bai les murailles de la ville. 
IMet Zyn. Flotter vers le rivage. Être 
jetésur le rivage.| Aenslyken. Z. dit 
woord. 


Axxsrogime (-), z. n. v. Het 
senspoelen. Action de ser, de 
5 sur M Taler de ane ba 
de rivage, f. Het seng . Al- 
luvion, 7. Wat de zce op t Strand 
verpl. Laisses, f. pl 

Axns roa (ik spoorde ↄen, heb 
rengespoord), b. w. Met de sporen 
acndryven. Donner des éperons of 
des coups d'éperon à. Piquer. Épe- 
ronner. Exciter q coups d'éperon. | 
Fig. Aenwakkeren. Aiguillonner. 
Exciter. Encourager. Puusser. 

Ne Cu z. n. v. Het br 
sporen. Action d'éperonner, de don- 
ner des éperons , f.] Fig. Aigwilon. 

emenl, m. Incilation, /. 
AKs aA ET (-AKEN), z. D. v. Re- 
devoering. Harangue. Allocution, f. 
Discours, m. Eene — doen. - 
ranguer. Prononcer une harangue. 
Faire un discours. | (— penning). 
Allocution.| Bezoek. Visite, F. Wei- 
nig — hebben. Voir peu de monde. 
Revevoir peu de visites. | Regt. Pre- 
tention. Action, J. Droit, m. — 
maken op iets. Pretendre à ge. Re- 
elamer ge. Revendiquer ge. — malen 
op schoonheid. Vouloir passer pour 
eau of pour belle. Prétendre à la 
l:uté. Avoir des prétentions à la 
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beauté. — hebben op its. Asoir 
droit à ge. | Gem. — hebben. 
Aroir un amant. | Aenspreker in 


regte. (veroud.) D , 
AENSPRAKELTK, bv. Vcrantwoor- 
delyk. Responsable. 


ENSPRAKELYKBEID, 2. n. v. Ver- 
ant woordely kheid. Responsabilité, f. 


AENSPRERELVE, AENSPRERELYE- | t 


HEID. Z. AENSPRASELYK, AEXSPRA- 
KELYKBEID. 

AENSPREREN (ik sprak aen, heb 
feen pire b. w. Zyne rede tot 
iemand rigten. Parler à. S'adresser 
à. Adresser la paroles à. Apostre- 
pher. | Aendoen. Aborder. Acces er. 
| Eene aenspraek doen. Haranguer. 
| Fig. Iemand om eenc almoes —. 
Demander l'auméne à gg. Iemand 
om iets —. Demander c. à gg.] Be- 
zoeken. Visiter. Aller voir. | er- 
houden. Entretenir. Parler |à gg. 


de gc.). | Fig. Zyne goederen —. 
Être obligé de vendre ses biens. Zyn 
geld — Émployer, dépenser son ar- 


gent. | In regte —. Assigner en jus- 

tice. Faire ji 0. 3 Hebben. 

Goed geluid geven. Résonner. Avoir, 

3 un (bon) son. | Bedelen. Men- 
ier. 

AensPrEkxen (-), 2. n. m. Die toe- 
spreekt. Celui gui parie à gq. | Ha- 
rangueur. Celui qui karangue. | Ce- 
lui qui aborde gg. | Lykbidder. 
Croque-mort, Prieur d enterrement, 
m.| Eisscher in regte. Demandeur, 


. 
AENSPRENGEN, b. w. (oud.) Arro- 


ser. 
AENSPRANGEN (ik spring aen, sprong 
aen, heb sengespronger), o. w. Ras 
springen. Sauter vile. Met Zyn. 
{Komen —). Venir, avancer en sau- 
tant. Accourir, venir en Hate. Tegen 
iets —. Sauter contre ge. S'élancer 
contre, sur qe. Fig. Jaillir, rejail- 
tir (contre ge.). IB. w. (verouri. 
vallen. Assaillir. 
AENSPRONQ, k. n. m. (aud.) Hei 
aenspringen. Action d'assaillir, f. 
Axxsrocam (ik spueg aen, spoog 
den, heb sengespogen), b. w. Cra- 
cher sur of contre. I O. w. met Heb- 
ben. Cracher (contre gl 
AensPowex, b. W. Z. Arr. 
AENSEYKEREN (ik spy kerde sen, 


heb gengespykerd), h. w. Met spy- 
kers 9 Clouer. Alacher 
avec des elotes. 


Ansrrr REA, z. u. v. Ilet den- 
apykeren. Action de ciouer, F. 

AENsTAEN (ik sta sen, stond nen, 
heb sengestacn), o. w. Bevallen, 
behagen. Plaire. Wat open staen. 
Etre entr ourert. Etre un peu ouvert. 
1 ar Durer. f Afhangen. Dé. 

ndre. 

AENSTAENDE, bv. Tockomend. 


} Aen- | 
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Prochain. Futur. À venir, — 2yn, 
Etre proche. Approcher. De — week. 
La semaine prochaine, | Naby- 
étsende. Afenant. Joignant. Con- 
tigu. Ce 

Ams rauer {ik siempte seu, heb 
sengestampt), b. w. Bourrer. Affer- 
mir en foulant. | Piler of broyer aveo 
orce. 


cher vite. | 
vile. Doorstap archer plus 
vile. I Met Zyn.(Komen —). Appro- 
cher, avancer (en marchanf. 
Axusransx (ik staor sen, stoerde 
sen, heb sengestaerd), b. v. Sterk 
aenzien. Fixer. fiæement. 
Coniempler avec étonnement. Toiser. 
5 2. n. v. 7 de 
fixe: L regarder Fzement, 0 
AENSTEKEN (ik steek sen, 
aen, heb aengestoken), b. w. Ontste- 
ken, epsteken, Percer, Mettre en 
perce. | Doen branden. Allumer. 
2. de feu à. Mettre en feu. Bri- 


.).] Vasimaken, sen icts vast- 
en. Ficher. Mettre. Attacher. 


Épidémique. —e Pr 
Muladie épidémique, f. 
Arnsrexea(-s),z. n. m. Adswmeur, 


ting. - 
. Épidémie, f. Het 
. Action de s'enticher, do 
se gâler, J. | 
AENSTrLLEN {ik steide heb 
nengesi eld), b. w. De eene zaek sen 
de andere stellen. Metire, N 
per: pos | 5 t—. 
anter, „Pointer des ca- 
nons. | Vestatellen, be- 
stemmen. Fixer. Deter miner. Arré- 
ter. | Benocmen, verkiezen. Vom 
mer. Établir. Commettre. Instituer. 
Créer. Constitwer. Tot ene bedie- 


enser trop. | Être insolent. || 
Pr ga Se onde. D com : 
r. Zich t iomand . $'oppo- 
à 99. Ach belerhelyk —. Se 
comporier d une manière ridicule. 
Zich arm —. Faire semblant d'étre 
paurre. Fuire e pauvre. ich kin- 
dcrachlig —. l'enfant. Lich 
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— als of men niet wist. Se dunner 
l'air d'ignorer. 

AexsTEecLeR (-, . n. m. Die aen- 
stelt. Celui qui place contre. | Celui 
ui nomme. Commellant, m. 

AENSTELLING (-EN), 2. n. v. Het 
aenstellen. Action de placer, etc., 

- contre, F. | Benoeming, verkiezing. 
Nomination. Création. Constitution. 
Ertetion, F. Ambt, post. Émbkiese- 
ment, Poste, m. Commission. Place 
J. Emploi, m. * 28 
AENSTELLINGSBRIER (-VEN), 2. n. 
m. Breret, m. Nomination, f. 
ÂENSTERVEN, o. w. Z. AENBESTER- 


à AëNorixKen (ik stiktte zen, heb leuse 


dengestikt), b. w. Door stikken met 
iets anders verbinden. Ajouter, atta- 

cher en brodant. Broder à. Joindre 
en brodant. 

„ AENSrIKKINO, 2z. n. v. Het acnstik- 
ken. Action d'ajouter en brodant, f. 

AENSTIPPEN (ik stipte aen, heb 
-acngestipt), b. w. Ha d un 
point, d'un trait. Fig. Noter. Men- 
lionner. Faire mention de. Passer 
. légèrement sur. 

.ARNSTIPPER (-s), z. n. m. Die sen- 
stipt. Annotateur, m. 9 
AxNsrirer ma, z. n. v. Action de 

marquer d'un point. f. | Fig. Anno- 
tation. Action de passer légèrement 
ur. Mention, f. f 

AENSTOFFEN (ik siofto sen, heb 
aengestoft), b. w. Het stof verzame- 
len. Balayer. Oter la poussière de. 

AkNSTORRN (ik stook aer, stookte 
cn, heb aengestookt), b. w. Aenste- 
ken. Allumer. Alliser. Faire hrüler. 

Fig. Acnhitsen.. Exciter à. Pous- 
ser. à. | Bevorderen. Fomenter. Al- 
tumer. 

AeëxsTOREND, bv. Excilatif. 

ABNSTOKER (-S),z. n. in. Aensteker. 
Celui qui allume, attise. Attiseur, m. 

Fig. Bouie-ſeu. Brouillon, m. 

. : Aensroxina (-EN), z. n. v. Het 
aenstoken. Action d'atliser, d' allu- 
mer, f. Fig. Fomentation. Incita- 
lion. Instigation, f. 

AENSTOnx»s, byw. van tyd. Dade- 
Iyk, op stacnden voet. Sur-le-champ. 
Tout de suile. Incontinent. Aussilot. 
| Straks. Tout à l'heure. 

AENSTOOKSTER (-S), z. n. v. Die 
aenstookt. Celle gui allume, atlise. | 
Fig. Instigatrice. Celle qui fomente 

la division, qui brouille, f. 

ANs roOr (-N), z. n. m. Het aen- 

steoten, stoet. Action de pousser of 
de heurter, f. Choc. Ileurt, m. 
.Schcepsw. Abordage, m. | Fig. Te- 
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cutté, F. Obstacle. Empéchement. In- 
convenient, m. Incommodité, 7. 
Ergernis. Scandale. Achoppement, 
m. Steen dès —s. Pierre d 1 
ment. — geven. Scandaliser. 
risping. Critique, f. Hy was overal 
een steen des —s. On le critiquait 
partout. Tout le monde le critiguait. 
. * AëNSTOOT, z. n. m. AENSTOOT- 
SEl., z. n. o. Kieedsel. Accoutrement, m. 
AENSTOOTELYK, bv. Ergerlyk. 
Scandaleux. Peu edi iant. Indécent. 
Inconrenant. Incongru. | Belcedi- 
gend. Blessant. Choquant. Offensant. 
Onredelyk. Absurde.]Byw. Scan- 
daleusement. Indécemment. Dune 
manière scandaleuse. | 
AENSTOOTELYKHEID (-HEDEN), z. 
n. v. Ergernis. Scandale, m. Indé- 
cence. Chose inconvenante, scanda- 
Incongruiſe, f. | Onredclyk- 
beid. Absurdité, f. 
AENSTOOTEN (ik stiet aen, heb 
aengestooten), b. w. Eenen stoot ge- 
ven. Choquer. Heurter. Pousser. Te- 
gen iets —. Pousser, heurter contre 
c. Het hoofd tegen den muer —. 
ner de la tote contre la muraille. 
De deur —. Pousser la porte pour 
la laisser entr'ouverte. | Aenstam- 
pen. Bourrer.|°—. Acnkleeden. 4c- 
coutrer. O. w. met Hebben. Tegen 
iets —. Pousser, heurter, choquer 
contre ge. Met het hoofd tegen den 
muer —. Donner de la téte contre la 
muraille. | Aengrenzen. Toucher. 
Aboutir. | (gem.) Stameren. Bredouil- 
ler. || Zich —. Se scandaliser. 
Pnau (AN), z. n. 7 1 
pousser, de choquer, f. Choc. 
Heurt, m.] Ergernis. Z. Aensroor. 
AENSTOPPEN (ik stopte aen, heb 
aengestopt), b. w. Toestoppen. Bou- 
cher. Fermer. Remplir. 
ArNsTORMEx (ik stormde aen, heb 
aengestormd), b. w. Aenvallen. At 
taguer. Assaïllir. || O. w. met Zyn. 
Op iemand —. Atfaguer 99. Donner 
l'assaut à 9g. S'élancer sur gg. 
Aensrouwen (ik stouwde aen, heb 
aengestouwd), b. w. Aenzetten, aen- 
porren. Pousser. Presser. Eæciter. 
Aiguillonner. Stimuler. 
AENSTRALEN (ik strael aen, straelde 
aen, heb aengestraeld), b. w. Zyne 
stralen naer of op iets werpen. Dar- 
der ses rayons sur. Lancer des 
rayons vers. Rayonner sur, vers. 
AENSTRANDEN (ik strandde aen, 
ben acngestrand), o. w. met Zyn. 
Échouer. Être jeté sur la côte. 
AENSTRANDING, Z. n. v. Het acn- 
stranden. Échouement, m. Action 
d'echouer sur la côte, f. 
AENSTREELEN (ik streelde aen, heb 
aengestreeld), b. w. Fig. Fuire la 
cour q. | 


kanting, moeifelylhed. 7 
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AxxsrukrRN (ik streeplo sen, lieb 
aengestreept), b. w. Met eene stree}) 
teekenen. Marquer d'une ligne of 
d'un trait. 

AENSTREYEN (ik streef aen, strecfde 
zen, ben „ o. w. Idcher 
d'arriver of d'approcher. 

AENSTRIKKEN (ik strikte aen, heb 
aengestrikt), b. w. Door middel van 
strikken senzetten, vastmaken. 4 
tacher, lier, ajouter avec des cordes. 
Een stuk aen cen net zeiten. Ajuu- 
ter une pièce à un filet. | 

AENSTRIKKING, z. n. v. Het acn- 
strikken. Action d'attacher, d'ajou- 
{er avec des cordes, f. 

AENSTROMPELEN (ik strompelde 
acn, ben aengestrompeld), o. w. 
(Komen —). Approcher, s’appre- 
cher of avancer en trebuchant of en 
bronchant. | 

AENSTROOMEN (ik stroumde acn, 
heb aengestroomd), o. w. Tegen iets 
—. Baigner, laver, arroser gc.| B. w. 
Charrier. Déposer. Een land, het- 
welk de vloed aengestroemd heeſt. 
Un champ produit par l'alluvion de 
la rivière. | O. w. Fig. Accourir 
vers. par lorrenis, par flots. 

AENSTRUIKELEN, o. W. Z. AEN- 
STROMPELEN. 

AENSTRYD, z. n. m. Aberd, m. 

AENSTRYDEN (ik streed aen, heb 
aengestreden), o. w. Tegen iets —. 
Répugner d ge. Choguer gc. Être 
contraire à ge.| Hevig stryden. Sou- 
tenir opinidtrement. Discuter forte- 
ment. B. w. Bestormen. (veroud.) 
Assaillir. | | 

AENSTRYKEN (ik streek aen, heb 
gengestreken), b. w. Enduire de. 
Frotter avec. Den muer —. Crépir, 
pldtrer, enduire la muraille. | Met 
rulf —. Frolter d'onguent. | O. w. 
met Hebben. Dee van peer- 
den: senslaen. S'entretailler. | Met 
Zyn. (Komen —). S’approcher. Se 
porter. Se carrer. Se pavaner. 

AENSTRYKING, z. n. v. Het aen- 
stryken. Action de plâtrer, de cré- 


Pir, J. r | 
AENSTUWEN, b. w. Z.AENSTOUWEN. 
AENSTUIVEN (ik stoof gen, ben 

aengestoven), o. w. S agglomerer. 

Fig. (Komen —). Arriver en toute 


hâte of précipitamment. Se précipi- 


{er vers nous. ; 

AkxsULLRxN (ik sulde aen, ben 
aengesuld), o. w. (Komen —). Glia- 
ser vers. Arriver en glissant. 

AENTAEL, 2z. n. v. (oud.) — in 
regte. Action en justice, Prétention, 
f.\Aenspraek. Harangue, f. 

* AENTAKELEN (ik takelde aen, heb 
acngetakcid), b. w. Aenkleeden. Ac- 
coulrer. N | 

“ AENTAKELING, 2. n. v. Klcedsel. 


Accoutrement, m. 
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Axxrat, 2. n. o. Eene zekere me- 


nigte. Nombre, m. Multitude. Quan- 


tité, f. 

AENTALEN, b. w. (veroud.) Z. AEN- 

BPREKEN. 
AENTASTELYK Of AENTASTBAER, 
bv. Aflaquable. 
Arrrasrzx (ik tastte aen, heb aen- 
getast), b. w. Met de volle hand aen- 
valten. Empoigner. Saisir. Prendre. 
Toucher. Tdter. Manier.] Aenvallen, 
bevechten. Atfaquer. Assaillir. | 
Schenden, lasteren. Flétrir. Noircir. 
Calomnier. Atlenter à. Maltraiter. 
In jurier. Porter atteinte à. Ilemand 
in zy ne eer —. Fictrir la À pate 
de 99. Porter atteinte à la réputation 
de 99. Culomnier 99. Zich zelven —. 
Se suicider. Se fuer. ] Sprekende van 
zickten : treffen, teisteren. 4 faiblir. 
| Twyfelachtig maken. Faire douter 
de. Rendre douteux. | Verkoopen. 
Vendre. Allaguer.] Spreekw. Dat is 
cen heet yzer, om acn te tasten. 
C'est une entreprise dangereuse. | 
Aenraken. Toucher. Hanier. 

AENTASTER (-), 2. n. m. Aenval- 
ler. Assaillant. Agresseur, m. 
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Allaque. Action d'attaquer, f. Acn- 
raking. e à. AchoR de 
tuucher, f. 

AFNTEEKENAER (-s, -AREN), 2z. D. 
m. Die aenteekent. Annotateur, m. 
Merker. Marqueur, m. 

AENTEEKENBUER (-N), z. n. m. en 
o. Een boek, waerin men aenteekent. 
Livre d annotafion. Memorial. 
Agenda, m. Tublettes, f. pl. Calepin. 
Album, m. = Acnteekenboelije, o. 

AENTEEKENEN (ik teckende aen, 
heb ocngeteekend), b. w. Iets met 
cen teeken bemerken. Annoter. No- 
ter. e Mettre une marque à. 
„ Opteckenen, opschryven. Vater. 

crire. Enregistrer. Hetire par écrit. 

AENTEERENING (-EN), z. n. v. De 
daed van aenteckenen. Action de 
marquer. Annotalion, f. Enregistre- 
ment, m.] Het acngeteckende. Note. 
Remarque. Aunotation. Observation. 
(— op den kant). Apostille, f. 

AENTEERENKANTOOR (-EN), 2. n. o. 
Bureau d'enregistrement (pour les 
curois), m. | 

AzNTeLex (ik teel aen, teelde 
nen, heb acngetceld), b. w. Aen- 
kweeken. Cultiver. Elever. 

AENTELING, 2. n. v. Aenkwee- 
king. Action d'élever, de cultiver. 
Culture, 

AENTELLEN (ik telde aen, heb aen- 
goteld), b. w. Toetellen. Compter. 

bayer. JO. w. mei Ilebben. Ras 
lellen. Compter vite. | 

AENTELLING, 2. n. v. Het aentel- 
la, Action de compter, de payer, 7. 

AERTILLEN (ik tilde acn, heb aen- 
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td), d. w. Door tillen nader 

rengen. Approcher en soulevant. 

AENTIMMENEN (ik timmerde aen, 
heb aengetimmerd), b. W. Door 
timmeren verbinden. Ajouter à. | 
Aenbouwen. Bdtir. Construire. 

AENTIMMERING, z. n. v. Het acn- 
timmeren. Action d'ajouter.| Action 
de construire. Construction, f. 

* AENTOETSEN (ik toetste aen, heb 
aengetoelst), b. w. Eventjes acnra- 
ken. Toucher légèrement. Eſſleurer. 

AEN rodr, 2. n. m. Optogt. Marche. 
| Approche, f. In — zyn. Être en 
marche. | Approcher. 

AENTOKKELEN (ik (okkelle aen, 
heb aengetokkeld), b. w. Gedurig 
aenraken. Chatauiller. | Fig. Aen- 
retten. Exciter. Pousser. Animer. 

AENTOKKELING (-EN), z. n. v. Hct 
sentokkclen. Chatouillement, m. 
Fig. Exci{ation. {ncitation, /. 

AENTOKKEN, b. w. veroud.) Z. 
AENTOKKELEN. 

AENTOONDER, z. n. m. Z.AENTOO- 


u. 
AENTOOKEN (ik toonde acn, heb 
sengeloond), b. w. Aenwyzen, laten 
zien. Faire voir. Montrer. Indiquer. 
| Betoogen. Montrer. Démontrer. 
Prourer. Faire voir. 
AENTOONEND, bv. Aenwyzend. 
Indicatif. Démonstratif. Oui montre, 
qui indique. —e wyze. Mode indi- 
catif. Indicatif, m. 
ABNTOoxER -s), z. n. m. Die aen- 
toont. Démonstrateur, Indicateur, m. 
AENTOONING (-EN), 2. n. v. Aen- 
wyzing. Indication. Demon tration, 


AENTOOVEREN * tooverde aen, 
heb aengetooverd), b. w. Door too- 
very bezorgen. Donner, procurer 
par sortilége. 

AENTRED, z. n. m. Marche. Ap- 
proche, 7. f 

AENT&EDEN (ik trad aen, heb aen- 
getreden), b. w. Door treden nader 


Citer. 
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belcedigd wordt. Chabuileur. Irri- 
table. 


AENTREKKELYKHEID (-HEDEN), 2. 
n. v. Bekoorlykheid. Amabilité, f. 
Attraits. Charmes. Anpas, m. pl. Ge- 
vocligheid. Sensibilité. Délicatesse, 
F. Ligtgcraekthcid. Irritabilité, J. 

AENTKERKEN (ik trok aen, heb 
aengetrokken), b. w. Door middel 
van trekken nader brengen; naer 
rich trekken. Tirer à soi of vers soi. 
Atlirer. Tirer en avant. Approcher 
en tirant. | Digter trekken. Serrer. 
Tirer plus fort. | Aendoen. Mettre. 
Zyne kleederen —. S'habiller. Faire 
sa toilette. Tyne schoenen —. Se 
chausser. Mettre ses souliers. Zyne 
kousen —. Mettre ses bas. Spreckw. 
Wien de schoen past, trekke dien 
aen. Oui se sent morveux, te mou- 
che. | Fig. Zich iets —. Prendre ꝙc. 
à cœur. Etre sensible à ge. Etre tuu- 
ché de ge.] S'appliquer ge. Soſſen- 
ser de ge. Zich iemands d 
Etre fort sensible à la mort de gg. 
Ik trek my dat niet nen. Cela ne me 
regarde pas. Bybrengen, vermelden. 
entionner. | Aenhalen. Ac- 
cucillir. Attirer. ] O. w. met Zyn. In 
e n. Aller. Marcher. Etre en 
marc 0 de stad —. Marcher vers 
la rii ie. Met Hebben. Kleven, plak- 
ken. Prendre. De lym heeft goed 
aengetrokken. La colle a bien pris. 

AENTREKKEND, tegenw. d. van 
Aentrekken, en bv. Aenlokkend. At- 
trap ant. Attachant. Intéressant. Pi- 
quant. |Tot zich trekkend. Attracti,. 
—e kracht. Force attractire. Force 
d'attraction. Attraction, f. | 

AENTREKKER (-s), z. n. m. Die aen- 
trekt. Celui qui lire en avant. Werk- 
tuig waermede men schoenen aen- 
trekt. Chausse-pied, m. Waermede 
men leerzen aentrekt. Tire-botte, m. 
lOntlcedk. Muscle adducteur, m. 

AENTRERKING (-EN), z. n. v. Het 
acntrekken. Action de tirer en avant, 


aen icts brengen. Fouler. Serrer d. . Attraction, f. Aentogt. 


en foulant. De aerde om eenen 
boom —. Battre un arbre. Fouler 
la terre à l'entour d'un arbre pour la 
serrer à la racine. | O. w. met Zyn. 
Naderen. Approcher. S'approcher. | 
Met Hlebben. Ras gaen. Marcher 
vite, Doubler le pas. 

AEFNTREDING, Z.N. v. Z. AENTRED. 
| Het acntreden van aerde. Action 
de fouler, f. 

AENTREFFrEN (ik trofaen, heb aen- 
e b. w. Ontmoeten, vinden. 

rourer. Rencontrer. 

AENTREFFING, z. n. v. Ontmoe- 
ting: Rencontre, f. 

ENTREKKELYK, bv. Acnlokkelyk. 
Attrayant. Engageant. Charmant. 
Aimable. Insinuant. Séduisant. | 
Gevoelig. Sensible. Délicat. | Die ligi 


arche, F. Ontleedk. Adduction, /. 
[Aenhaling. Citation, f. 
AENTREKKINGSKRACHT, z. n. v. 
Aentrekkende kracht. Force of vertu 
altractire. Force d'attraction. Àt- 
traction, f. 
ÂENTREKKINGSVERMOGEN, z. n. o. 
Z. AENTREKKINGSKRACHT. 
AENTREKSELS, z. n. o. mv. Bouwk. 
Aides, F. pl. 
* AENTROK, z. n. m. Aftrait, m. 
AENTROUWEN (ik trouwde aen, heb 
aengetrouwd), b. w. Door trouwen 
verwant worden met. Sul /ier, s'unir 
à... par mariage. | Aenwinnen door 
het huwelyk. Acquérir, oblenir par 
le mariage. Aengetrouwde dochter. 
Bru. Belle-fille, 7. 2 
AENTROUWING, r. n. v. Alliance 
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par mariage. | Aeguisition par ma- 

riage, f. Mariage, m. 
Axxrric (ik tuigde gen, beb 

sengetuigd), b. w. Aenhalen. Fer. 
AENTUIGING, . n. v. Aenhaling. 


Beschuldigen. 1 (gc. à 99.) 


digster. Accusatrice, f. 
AENVARRDEN (ik aenvserdie of 

vaerdde aen, heb senvaerd of aenge- 

vaerd), b. w. Z. Axnvaxanen. 
ARNvVARRDER, enz. Z. AxAVXAa- 


loop, tocloop. Affluence, F. Aboré, 
mn. Visites, f. pl. Dat huis heeft vee 
—, Il vient beaucoup de monde dans 
‘cette maison.]Bespringing. A/laque, 
. Aseaut, m. Charge. Oſſensixe, ,. 
ooze —. Fausse 1 LE Eenen — 
op den vyand doen. Aftaguer, char- 
ger l'ennemi. | (— van eene ziekle, 
enz. ). Altaque, Alteinte, f. Accès, m. 
— van koorts. Accès de fièvre. | (— 
op iemands eer). Insulle, 7. 
AëenvaLLen (Ik viel sen, ben aen- 
evallen), o. w. Tegen iets —. Tom- 
Le. donner contre gc.Opiermand —. 
Fondre, tomber sur gg. | Beginnen. 
Commencer. Aen bet werk vallen. 
Commoncer à travailler. B. w. Aen- 
tasten, aengrypen, bespringen. At- 
laguer. Assaïlir. Charger. Op de 
kyde der vyanden —. Prendre les 
ennemis en flanc. | Fig. Insulter. I O. 
w. Voorvallen (oud). Arriver. 

AENVALLEND, bv. Oſſenrif. Qui 
attaque. — en verwerend verbond. 
Alliance offensive el défensive. 

Aënvarcen (-3), z. n. m. Aentas- 
ter. Assaillant. Agresseur, m. 

AënvarLiG, bv. Lief, bevallig. Ai- 
mable. Gentil. Agréable. 1 Byw. 
Agréablement. 

AENVALLIGHEID, z. n. v. Bevallig - 
heid. Amabilité, f. Agrément, m. 
Genlilleste, F. Attraits, Charmes. 
. pl. | 

7 AENVALLIGLYK,Dyw.Z.AENVALLIG. 

AENVALLING, z. n. v. Z. ARNVAL. 

AkNvAKd, z. n. m. Begin eener 
zack. Commencement. Préambule. 
Début, m. Origine, f. Principe, m. 
Ouverture, f. — van koorts. Accès 
de ficvre. Eenen — met icts maken. 
Commencer gc. 

7 AENVANGELYE, bv. Z. AkNVANA Z- 
In. 


Commençant. 

Ondernemer. En 
m.|God is de — en de volcinder des 
2 Dieu est le commencement et 


prise dangereuse. (Hy of 2 


AEN 
Axxvanasx (ik ving aen, heb gen- 


5 Beginnen. Commen- 


cer. 
Doen. Faire. Wat zal ik met hem 


ernemen. Entreprendre. | 


O. w. Be- 


po Prune D N 
mettre evangen nemen . 
Arréler | | b 


AENVANGER ), Z. n. m. Beginner. 
enti. Novice, m. 
trepreneur. Auleur, 


fin de la foi. — van eenen stryd. 


Agresseur, m. 


AENVANKELYE, bv. Commen cant. 


Premier. Original. Élémentaire. Pri- 
mitif. — onderwys. Enseignement 
élémentaire. ] Byw. Au commence- 
ment, D'abord. 


remièrement. 


Franspor 
. ler 
Amener dans une bargue. 0. w. met 


Zyn. Varend sen jets naderen, her- 
waerts varen. Approcher, s'appro- 
cher, avancer (par eau).|Tegen iets 
—. Heurter contre qc. [en nariguant, 
avec une bargue). Mei Hebben. Snel 
varen. Se d 
cher vite. 

mand —. Passer chez 99. 


écher. Se hãter. Appro- 
aire diligence. | By ie- 


AENVARING, z. n. v. Choc de na- 


vires, m.] Nadering. Approche, f. 


- ABNVATTEN (ik vattede aen, geb 


aengevat), b. w. Ae en. Em- 


ner. Saisir. Prendre.| Aenraken. 

oucher. Manier. | Spreckw. Het is 
gecne kat, om zonder handschoenen 
aen te vatten. (Het is eene gevaer- 
bye onderneming). C'est une entre- 
is niet 
gemakkelyk). C'est une personne 
chatouilleuse.|Ondernemen. Eñntre- 


prendre. Commencer.| Aenvallen. At- 


lauer 

AENYATTING, 2. n. v. Het acnvat- 
ten. Action d empoigner, F. Empoi- 
gnement, m. Saisie. Prise, f.] Fig. 
Entreprise, f. Commencement, m. 

AENVECHTEN (ik vecht aen, vocht 
aen, heb aengevochten), b. w. Fig. 
Tot het kwacd verzoeken, bekoren. 
Tenſer. 

AkNV ECHTEN (-), z. n. m. Bekoor- 
der. Tentateur, m. 

AxNVECTINd (-EN), z. n. v. Beko- 
ring. Ten ta lion, f. 


ENVEERDEN (ik aenveerdde of 


veerdde aen, heb aenveerd of aenge- 
veerd), b. w. Aennemen. Accepter. 
Recevoir. | In bezit nemen. Prendre 


possession de. Entrer en pusscssion, 


aen, heb aengeveegd), b.w.Balayer. 


AEN 


en fouissancs de.] Een ambt —. E 

trer en charge. | Eene crfenis —. Ne- 

3 une 5 | i = 
mencer. Entreprendre. | Op ric 

nemen. Se charger de. Prendr 

soi. | Het kloosterleven —. Embras- 

ser la vie monastique. 


umen. 


re sur 


AenvegaDesn (-s), z. n. m. Aenne- 


mer. Celui qui accepte. Acceptanl. 


Celui qui prend possession, m. 
AENVRERDING, z. n. v. Aenne- 


ming. Action d'accepter. Acceplation. 


Prise de possession, f. 
AunvegapsrTu (-s), z. n. v. Aen- 


neemster. Celle qui accepte, gui prend 
possession. Ae e f. * 


AENVEGEn (ik veeg sen, veegde 


AENVERSTERVEN (verslierf zen, is 


aenverstorven), o. w. Door den dood, 
ten deele vallen. Échoir par succes- 


à. Passer à. Échoir par Méri- 


AENVERSTERVING, z. n. v. Succes- 


lage à. 
sion, f. Heritage, m. Action de pas- 


ser à, f,. 
AENVERTROUWEN (ik vertrouwde 


. | sen, heb aenvertrouwd), b. w. Ver- 
trouwen, toevertrouwen. Confer à. 


Commettre aux soins de (gq.) Depo- 


ter. Zich jemand —. S'ouvrir à gg. 


AENVERWANT, bv. en z. n. Z. Vue- 
WANT. 

AsnvLecaTen (ik vlocht aen, heb 
aengevlochten), b. w. Samenvlech- 
ten. Tresser. Naïter. Unir en tres- 
sant, en natlant. Entrelacer. Ajou- 
ler en tressant, | 

AENVYLECHTING, 2. n. v. De daed 
van aenvlechten. Action d' unir, d a- 


jouer en iressant, J. 


AxxVLInGEX (ik vloog aen, ben 
acngevlogen), o. w. Herwaerts vlie- 
gen. (Komen —). Approcher, ap- 
procher en volant, Voler vers nous. 
Toevliegen. Fondre, s'élancer sur. 
Voler contre. In brand vliegen. vuer 
vatten. S enflammer. Prendre feu. À 
B. w. Onverwacht op het lyſ vallen, 
in het sengezigt vliegen. Se jeter, se 
ruer sur. Fondre, sauter sur. | Fig. 
lemand beleedigen. Ixsulter. Inju- 


rier 

ARENVvIIE TEN (ik vloot aen, ben 
aengevloten), o. w. Vlietend nadc- 
ren, zachtjes aenstroomen. Couler 
vers nous. Couler doucement. | Met 
Hebben. Tegen icts —. Baigner, ar- 
roter ge. Couler contre c., auprès 


dle re 
ENYLIETING, z. n. v. et ncnvlie- 

ten. Action de couler vers nous, de 
couler doucement, /. 

AENVLOEDEN, o. w. {veraud). Z. 
AENVYLIETEN. 

AëNYLOTTEN (ik vloltede aen, hen 
aengevlot}, o. w. Acndryven. Arri- 
ver, approcher en fluliant. C iar ier, 
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Fiocler vers. | Accrofhre par alluvion.] Axxvnvvrx tik vryf aen, vreef aen, l'kunsten. Progrès des arw. — van 


ARNvoxnEN (ik de aen, heb 
sengevoed), b. w. Aenkweeken. 
Nourrir. Élever.| Cultiver. 

Axxvoxskx (ik voegde gen, heb 
aengevoegd), b. w. Byvoegen. Join- 
dre. Ajouter. | In elkander voegen. 
Adapter. Embotter. Assembler. 

AkNJvogcixe (-EN), 2. n. v. Met 
oonvoegen. Action d'ajouter. Addi- 
tion, 7. Action d'adapter, F.] By- 
voegsel. Addition, ſ. Supplement, m. 
Pièce ajoutce, f. 

Aenvorcsez (-s), z. n. o. Het aen- 
Few e Pièce ajoutée. Addition, f. 

1 m. | By yzer- of koper- 

ters. e m. 

Axx vors (ik voelde agen, heb 
dengevoeld), b. w. Toucher. IZ. n. o. 
Action de toucher, F. Toucher, m. 

Aenvosn, z. n. m. Tocvoer. Ac- 
tion de trans porler, de charrier, 7. 
5 ransport, m. Importa- 
tion, . 

Axxvoknokn (-s), z. n. m. Die aen- 
voert. Celui qui amène, conduit. 
Bestierder. Directeur. Conducteur, 
m.] Bevclhebber. Chef. Comman- 

ni, m. 

AENvox sz (ik vocrde acn, heb 
55 b. w. Met een voertuig 
sen en. Conduire. Mener. Ap- 
porter. Importer. Transporter. Voi- 
turer. Amener. | Fig: Bybrengen, 
aenbalen. Citer. Alleguer. Mention- 
ser. | Tot den siryde opleiden. Con- 
duire, mener (au combat). Het leger 
—. Commander l'armée. Etre à la 
tels de l'armée. | Voorwenden. Pré- 


xv z. n. v. Toevoer. 
e te Charriage, m. Bestie- 
ring. Direction. Conduite, f.] Bevel. 
Commandement, m.] Aenhaling. Ci- 
tation. Allegation, /. 

Anxxvorasten (-s), z. n. v. Celle 
qui mene, qui conduit. trice, 
J. I Bestierster. Directrice, J. 

AENXVRArG (-AdRN), z. n. v. Do- 
mande. Question. Interpellation, f. 
By iemand — doen over of naer iets. 
Demander gu. à 275 S om nieuwe 
fondsen. Appel de fonds, m. Aen- 
trage. 


AENVRAGEN (ik vroeg sen olf digen. 
vraegde aen, hebaengevracgd), o. w. mer. Exeiter. O. w. met Zyn. Ster- 


boeinig gebr.). Om iets —. S adres- 
ser à gg. pour obienir oſ pour avoir gc. 

Aenvarezex (ik vries sen, vroor 
of vroos aen, ben aengevroren ofsen- 
gerrozen), o. w. Door de vorst met 


Jets verbonden worden. S’atiacher of Aenmoediging. Encouragement, m. 


1 joindre à... en gelant. 
AUNVRIEZING, 2. n. v. Action de se 


de s'attacher à ge. en ge- 


AENYROUVE, 2. n. v. (oud.) Over- 
grootmoeder. Bisaieule, 7. 


schuldigen van iets. Accuser (gg. de 


heb aengevreven), b. w. Tegen iets 
—. Frotter contre ge. Ik heb er wat 
ralf aengevreven. Je l'ai ae d'on- 
guent. Fig. Jets te last ſeggen; be- 


9c.) Imputer (gc. à g.). 

ENVAYYING, z. n. v. Het aenvry- 
ven. Action de frotter, f. Frottement, 
m. Fig. Aenly ging. Imputation. Ac- 
cusalion, f. 

ABNYUERDER (-s), x. n. m. Die aen- 
vucrt. Fig. Celui qui excite, qui 
anime. Excitateur, m. 

AExvol.LEN (ik vulde aen, heb aen- 
gevun), b. w. Lot boven volmaken. 

mplir. Remplir. Combler.] Een te 
kort —. Combler, couvrir un defi- 
cit. Het overgeslagene —. Kemptir, 
suppléer les lacunes. 

ENVULLEND, legenw. d. van Aen- 
vullen, en bv. Nupplémentaire. 

AENVULLING (-EN), z. n. v. Het 
aenvullen. femplissage. | Suppic- 
ment. Complément, m. 

AENVUREN (ik vuer sen, vucrde 
gen, heb aengevuerd), b. w. Fig. 
Sterk aenzetten, aensporen. Enffam- 
mer. Animer. Encourager. Exciler. 
Inciter. 

AEXVURING, 2. n. v. Excifation, f. 
Encouragement, m. 


AENWAEIEN (ik waeide aen, oſ] pein 


woei acn, heb aengewaeïd), b. w. 
Tegen iets waeijen. Souſſter contre. 
Wacijend nader brengen. Amener 
(en. soufflant). De wind heeft al het 
rand herwacrts aengewaeid. Le vent 
a amené tout le sable de ce coli- ci. 
O. w. met Zyn. Door den wind aca- 
gevoerd worden. Etre pousse, jeté, 
emporté of RAS le vent). Fig. 
Zonder moeite bekomen. ir 
inopinément of sans peine. Dat is 
bem niet aengewaeid. Cela ne lui est 
pas venu inopinement. It ne l'a pas 


acquis sans peine. Gem. Ii ne la] da 


pas volé. | Met Hebben. Tegen 
iets —. Souſſter, donner contre qc. 
| Hard wacijen. Souſſter fort. 1 
voortduring waeijen. Continuer de 


AENWAKEEREN (ik wakkerde aen, 
heb ewakkerd), b. w. Aenmoe- 
ncourager. Animer. Rani- 


ker worden. ir plus fort. Re- 
Fralchor, 8 ouf 
ir. ir ort. 
avec plus de vivlence. 
AENWAKKERING (-EN), 3 D. v. 


| Hetsterker worden. Action de de- 
venir plus fort of de redoubler, 7. 
„ ANwas (-SsRx], L. n. m. Aengroei- 


Jing, vermeerdering. Augmentalivn, | werpeu 


F. Accroissement. Agrandissement, 
m. Crue, f.] Progrès, m. — van de 


bet water. Crus des α . — von 
een ryk. Agrandissement d'un em- 
pire.|-— van land. Aecrue. Alluvion, 
f. | ( aen het lichaem of aen een 
deel van het licheem). Excrotesance, 


f. 

AExwassen (ik wies sen, ben sen- 
gewassen), o. w. Vastgroeijen, groci- 
jend met iets verbonden worden. 
Sallacher of se joinüre en croissant, 
Croitre.] Geneesk. Contracter des 
„ Herences. De koe, de os is senge- 
wassen, Le de la vache, du 
bœuf adhère aux côtes. ! Fig. Toene- 
men. Croitre. S'accrottre. Augmen- 
ter. Grandir. Grossir. | Sprekendo 
van water. Monter. Grossir. 

AENWASSING CEN) z. n. v. Z. AEN- 
Was. 

ÂENWENDBAER, bv. Applicable. 

AENWENDEN (ik wendde aen, heb 
acngewend), b. w. Noer iels toewen- 
den. Tourner vers, contre. | Her- 
wers wenden. Tuurner de ce côlé- 
ci.|Gebruiken, in het werk stellen. 
Employer. Metire en usage. Se ser- 
vir de. Metire en œuvre. 75 iguer. 
Alle middelen, alles —. Employer 
toutes sortes de moyen. Mettre tout 
en œuvre. Faire son possibis. Vele 
moeilo . Se donner beuucoup de 


Usage. Em 5 Me ication, 
. Res sen, heb 


5 7. à 
Faire prendre l'habitude (de ge.). 
Wederk. Zich iets —. Prondre l'ha- 
bitude de 9c. S'habituer, s'accoutu- 
mer à gc. 
AENWENKNING (-EN), z. n. v. Het 
senwennen. Action d'habituer, f. 


den, 
heb aengewenteld), b. v. Wentelend 


nader brengen. Rouler vers. ro- 
cher en roulant.Tegen jets 8 


ler contre ge. | 


en jetant, Jeter en avant. Jeler con- 
tre, Jeter au but. Schielyk aendocn, 
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aontrokken.- Mettre à la hâte of] nen. Gagner, Oblenir. Acqu 


promplement. 
Aenvwenprne, 2. n. v. Het aenwer- 


pen. Action de jeter en avant, d ap- 
procher en jetant, f.] Het schielyk 
aendoen. Action de mettre à la Adle, /. 

AENWERYEN (ik wierf of worf aen, 
heb aengeworven), b. w. lot den 
krygsdienst overhalen. Enrôler. En- 
gager. Recruter. Fig. Bewegen, um 
in verbindtenis met ons te treden. 
Embaxcher. Engager. | 

AEXwravzu (-s), z. n. m. Énrô- 
leur. Recruteur. Racoleur, 1. Fig. 
Embaucheur, m. 

_ AENWERVING (-EN), z. n. v. Enrô- 
lement. Recrulement. Engagement, 
m. Fig. Kmbauchage, m. 

AENWEVEN (ik weef aen, weeſde 
acn, heb aengeweeſd), b. w. Door 
weven met iets verbinden. Ajouter, 
joindre en tissant. Tisser à of avec. 
Ajouter à la trame. 

AENwEzen (ik ben gen, was aen, 
ben sengewecst), o. w. Acngckomen 
zyn. Etre arriré. Se trouver. De 
schuit is nog niet aen. La barque 
n'est pas encore arrivée. | Aenroeren, 
roken. Joucher. Ik ben er niet aen- 

ewecst. Je n'y ai pas luuché. De 
is aengewcest. La balle a touche. 
| lo hei bewind wezen. Etre en place, 
en charge. | Iemand om iets —. Pri 
gr de gc. Demander 9e. à qq. | 
randen. Etre allumé. Brüler. De 
kcers is aen. La chandelle est allu- 
mec. La chandelle brule.] Onze reke- 
ning is acn. Nous sommes quitte à 
guilts. Wanncer zy dat doen, zullen 
Zy or kwolyk —. S'ils font cela, ils 
sentrouverantmal.|Z. n. o. Bestaen. 
Existence, f. Etre, m.] Tegenwoor- 
digheid. Presence, J. 

ANwrzkxn, bv. Bestaende. Exis- 
tant. | legenwoordig. Présent. | In 
bediening. En place. En charge.f De 
5 n. m. mv. Les assistants, m. 


ÂENWEZENDHMD, 2. n. v. Bestaen. 
Eæistence. Vie, [. | Iegenwoordig- 
heid. Présence, f. 

AER wxzIa, bv. Tegenwoordig. 
Drésent. Assistant. | Bestaende. Z. 
AENWEZEND.[—EN, Z. n. m. mv. 4 
sistants, m. pi. 9 

AENWEZIGNEIR, z. n. v. Tegen- 
woordigheid. Présence, f. 

AENWINDEN (tk wond aen, heb 
acngewonden), b. w. Door winden 
nader brengen. Approcher (ge.) au 
moyen d'un cric. Tegen jeis —. 
Guinder contre ge.] O. w. met Heb- 
ben. Devider vite. 

AENWINDING, 2z. n. v. Het aenwin- 
den. Action d'approcher au mogen 
C'un cric, F. 

AFENWINNEN (ik won gen, heb aen- 
gewonnen), b. w. Verkry gen, win- 


XEN 


érir. Se 
procurer.|Overwinnen. Congucrir.] 
O. w. met Ilebben. Toencmen. Pro- 
fter.| Langer worden. Croitre. Aug- 
menter. Devenir plus long. De dagen 
winnon aen. Les jours croissent, de- 
viennent plus longs. 

AENWINNING (-EN ). z. n. v. Het 
aenwinncn. Action de gagner, f. Mct 
aengewonnene. Acquisition, f. Gain. 
Profit. Conquét. Acguét, m. 

AENWINST, z. n. v. Z. AENWIN- 
NIxd. (Het aengewonnene). 

AEN wokKEREN (ik wockerde aen, 
heb aengewoekerd), b. w. Door woe- 
keren verkrygen. Acquérir, gagner 
par l'usure. |" — of * AENOEKEREN, 
o. w. met Zyn. Vermeerderen, toc- 
nemen. Augmenter. Accroilre. 

AENWOEKERING, z. n. v. Het aen- 
woekeren. Action de gagner par 
l'usure, f. Het aengowockerde.Gain 
usurairc, in. | 

AExwOONRN (ik woonde aen, heb 
aengewoond), o. w. Demeurer auprès. 

AENWORTELEN (ik wortelde aen, 
ben aengeworteld), o. w. S enruciner. 
Pousser des racines. Prendre racine. 

ÀENWROETEN (ik wroette aen, heb 
aengewroel), o. w. (Komen —). 
Avancer, approcher en creusant la 
terre. Fouiller. Creuser. | Fig. S ap- 
procher avec peine. 

. AEXWRYVEX, b. w. Z. AENVRVYEN. 

AENWRYVINA, z. n. v. Z. AENVRY- 
VING. 

Aexwoiven (ik wuifde aen, beb 
nengewuifd), b. w. Faire signe du 
chapeau, du bonnet, etc. } O. w. met 


Zyu. (Komen —). Approcher, se 


cer en faisant signe du 
du bonnet. 

ARNWYSLRTTER (-8), z. n. v. Druk- 
kersw. Signature, f. 

AENWVSSTEU (-s), z. n. v. Die acn- 
wyst.Celle qui indiqus. Indicatrice. f. 

ANW VSwOORSDH(-EN ), 2. n. o. Druk- 
kersw. Reclame, /. 

AEN wVZz EN (ik wees aen, heb aen- 
gewezen), b. w. Wyzen, aentoonen. 
Montrer. Indiquer. Faire voir. De- 
signer.| Betoogen. Demontrer. Fuire 
voir, | Benoemen. Derigner.] Tot 
eenig gebruik bestemmen. Asrigner. 
Affecter.| Aenduiden. Indiquer. Mur- 


Akxwrzzxn, bv. Aentoonend. Qui 
montre. Demonstralif. 
Énonciatif. Oui indique. — voôr- 
naemwoord. Pronum démonstratif. 

Aexwvze (-s), z. n. m. Die aen- 
wyst. Celui qui montre, indique. In- 
dicateur. Demonstrateur, m.] Blad- 
wyzer. Table, f. Index, m. 

AENwVZIXd (-EN), z. n. v. Acntoo- 
ning. Action de montrer, d'indiquer. 
Indication. | Démonstration. | Desi- 


gnation, F.] Inleiding. Introduction, 


Inditatif. | 


AEN 


f. ( tot betaling). Mandement, 
Mandat, m. Assignation, f. | 

AÂENWYZINGSTEEKEN (-E, -s), 2. n. 
o. Marque de renvoi, f. | 

ÂAENZAEWEN (ik zaeide aen, heb 
aengezaeid), b. w. Bezaeijen. Semer. 
Ersemencer. 3 

AENZAK&EN (ik zakte acn, ben acn- 
gerakt), o. w. Se lâcher. S'affaisscr. 
Tegen icts —. S'affaisser contre ꝙc. 
Laten —. Lâcher.|Fig.gem.(Komen 
—). S'approcher doucement. Arriver 
lentement. 


AENZAXDEN (ik zandde acn, heb 
aengezand), b. w. Met zand bestrooi - 
jen. Sabler. Couvrir de sable. 

AENZANDING, z. n. v. Het aenzan- 
den. Action de couvrir de sable, f. 

AENZEGELEN (ik zegelde aen, heb 
gengezegeld), b. w. Door middel van 
een zegel nen iets anders verbinden. 
Réunir au moyen d’un sceau of d un 
cachet. Sceller. Cacheter. 

AENZEGELING, Z. n. v. Het aenze- 
gelen. Action de réunir au moyen 
d'un sceau of d'un cachet. Action de 
sceller, de cacheter, f. 

AENzEG Gex (ik zeide of zegde uen, 
heb aengezegd of aengezeid), b. w. 
Door woorden bekend maken. An- 
noncer. Faire savoir. Nulificr. Signi- 
fer. Aver fir. Declarer. Indiquer. De 
wacht —. Avertir qu'il faut monter 
la garde. Den oorlog —. Déclarer la 
guerre. | In regic. Intimer. | Ecne 
bycenkomst —. Convoguer une réw- 
nion. | | 

AENZRGGER (-s), z. n. m. Die aen- 
regt. An nonciateur. Messager, m. 

AkxZECGINd (-E x), 2. n. v. Aenko: - 
diging. Annanciation. Notification, 
F. Avertissement, m. Declaration, f. 
In regte. Intimation, /. | 

AENZEILEN (ik zeilde aen, ben aen- 
gezeild, o. w. Zeilend aennaderen. 
Arriver, approcher of arriver à la 
voile. Tegen ieis —. Donner, heurter 
contre ge. (en naviguant). Op iets 
—. Fuire voile vers ge. Naviguer 
vers ge.] Fig. Komen —. Approcher 
en chancelant, d'un pas chancelant. 
Met Hebben. Faire force de voiles. 
| Fig. Gy zult daermede —. Vous 
vous meltrez dans l'embarras. Vous 
serez mal reçu. a 

* AENZEILING, z. n. v. He“ aenzei- 
len. Action d'arriver à la voile, f. 

AENZETSTER (-8), 2z. n. v. Celle qui 
pousse, fait avancer. ] Fig. Insli,c- 
trice. Celle qui eæcite, /. 

* AENZETTELYK, bv. Besmettelyk. 
Conlagieux. 

AENZETTEN (ik zeitede aen, lieb 
acngezel), b. w. Voortzetten, voor- 
wacrts zeiten. Pousser, Faire avan- 
cer. Approcher. Tegen icts —. Met- 
tre, placer, poser contre gc. | Een 
weinig openzetlen. EÉntr'ouirir. : 
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Glypen. Aiguiser. Repasser. Fig. 
Aensporen. Eæciter. Engager. Ani- 
mer. Pousser. Porter. Aiguillonner. 
| Aenstampen. Buurrer. | Mengen, 
vervalschen. 1 „ So- 
istiquer. | Aenvoegen, byzetien 
e oindre. Attacher. Ajouter. 
Coudre.|Fig. Besmetten. In fecier. le- 
maud eene ziekte —. Donner, com- 
maniquer une maladie à gg. | Aen- 
schryven. Porter, , mettre en 
compte (d gg.). | lemand eene klad 
V. Calomnier, noircir gr Ternir la 
réputation de 99. In bet spel. Het 
jemand —. Faireperdre la partie à qq. 
10. w. met Zyn. Aenbranden. S alta- 
cher au pot oſ au puëlon. Rruler. 
(Komen —). . vite. Hy 
komt alle dagen by my —. Il vient 
m importuner tous les jours. | Bedr. 
Hei glas aen den mond zelten. Por ter 
lo rerre à la bouche. | Artill. Refuuler. 
AENZETTER (-s), z. n. m. Die aen- 
ret. Celui qui pousse, fuit avancer. | 
Fig. Insthigateur. Eæcilateur, m. 
Stamper. Fouloir. Refvuloir, m. 
AENZETTING (-EN), z. n. v. Het 
aenzetten. Action de pousser, de faire 
aoancer, f.] Fig. Aenporring. Insti- 
gation. Inciſation, /. Encourage- 
ment, m. Eæcilation. Eæhortalion, /. 
AExzIEN (ik zie aen, zag aen, heb 
acngezien), b. w. De ougen naer iets 
rigtlen, aenschouwen. ſtegarder. 
Contempler. Considérer. Enrisager. 
Voir. Tourner les yeux vers. lemand 
vriendelyk —. Regarder 99. de bon 
œil. lemand over de schuader, over 
de linker schouder, of met verach- 
ing —. Regarder gg. d'un œil de 
mépris. Regarder 99. par dessus 
l'épaule, d'un air de dédain. Iemand 
met schele of leede oogen —. Envier 
gg- Etre envieux de gg. | Dulden, 
verdragen. Voir. Supporter. Souffrir. 
Ik zal het nog een weinig —. J'at- 
tendrai, je palienterai encore un 
peu ‘pour voir de quel clé vient le 
ven{). Ik kan dat niet langer meer —. 
Je ne saurais y tenir. Je ne saurais 
le souffrir plus longtemps. | Aenmer- 
ken.Considércr.Voir.Prendreen cou- 
sidération. Indien men de zack van 
dien- kant aenziet. Si l'on considère 
la chose sous ce point de vue. | Oor- 
deelem: houden voor. Regarder. 
Censidérer. Croire. Prendre. lemand 
voor zynen vriend —. Regarder q. 
comme son ami. Prendre 99. pour 
son ami. | Uit de uiterlyke geilaente 
cen besluit trekken. Juger. Foir. 
Men kan het liein wel —, dat hy ge- 
zond is. On voit bien, on peut bien 
voir que sa santé est bonne. À le voir, 
on peut juger de sa santé. Men zou 
het hein niet —. À le voir, on ne le 
dirait of croirait pas. Schynen. Pa- 
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rati, a ii y a rence que: | Ach. 
ten. Regarder.| Men moet de pee 
nen —. I faut distinguer les per- 
sonnes. Îl faut avoir égard aux per: 
sohnés. 

AENZIEN, z. n. o. Het aengexien 
worden. Action d'etre regardé, ru; 
f. | Gerigt. Regard, m. Vue, f. Dat 
is geen —s weerdig. Cela ne vaut 
pas la peine d'étre regardé, d'étre 
ou.|Opzigt. Egard, m. Te dien —. 
4 cet une Ten — van. Eu égard 
à. À l'égard de. En consideration 
de. Quant d. Par rapport à. Envers. 
En favcur de. | Uiterlyke gestalte. 
Extérieur. Air (exiérieur). Regard, 


m. Mine, F. Ik ken hem von —. Je | à 


le oonndis de vue. Fig. De znek heeſt 
een gansch ander — gckregen. La/- 
faire a prise une autre lournure. 
| Tegenwoordighcid. Présence, /. 
Spreckw. — doet gedenken. La vue 
rappelle le souvenir des choses. (In 
eenen kwaden zin). L'occasion fait 
le larron. | Achting, gezag. Estime. 
Considération. Distinction. Impar- 
tance. Autorité, f. Crédit. Égard, m. 
Lieden van —. Personnes de dis- 
tinclion, de qualité. In groot — zyn. 
Jou ir d'une grande. considération. 
Etre furt estimé. | Londer — van per- 
soonen. Sans acceplion de. person- 
nes. Sans considérer les personnes. 

ÂENZIENER Of AENZIENDER (-s), 2. 
n. m. Die aenziet. Celui qui regards. 
Aenschouwer. Specialeur, mn. 

AENZIENIG, bv. (reroud). Visible. 

AENZIENLY&, bv. Voornaem. Con- 
sidérable. Distingué. Notable. —e 
lieden. Personnes de distinction of 
de qualité. | Eerweerdig. Respectable. 
Vénérable. | —c leciwyze. Grand 
genre. | —e geboorte. Haute nats- 
sance.|Talryk. Nombreux. Considé- 
rable. Grand. Groot. Grand. Consi- 
dérable, Apparent. | Van groole weer- 
de.Cunsidérable. Précieux. De grunde 
valeur. Maynifique. | Byw. Considé- 
rablement. L'une manière. considé- 
robe L. n. m. mv. -N. Notables, 
m. pl. 

ÂENZIEXLYKHEID, 2. n. v. Conside- 
ration. Distinction. Notabilité. Di- 
nit, Grandeur. Importance, f. Lus- 
tre. Eclat, m. 

AENZEIRNs TRu (-s), z. n. v. Celle qui 
regarde.| Spectatrice, /. 

AENZIGT, z. n. 0. Z. ARNGEZIGT. : 

ABNZITTEN (ik zit sen, heb aenge- 
zeten), o. w. Aen iets zitlen. Étre 
ailaché à (gc.). | Aen tafel zitten. 
Etre (assis) & table. j Met Zyn. Zich 
aen tafel zeiten. Se mettre à table. 
S'asseuir à table. | Acnschuiven. 
S'approcher surun stège.Lil wat aen. 
Approchez-vous un peu. ] —. Met 
llebben. Jevers —. Zuucher d ge. 


Prendre un peu de 9c. 
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ABNZITTING, z. n. v. Het aenrit- 


ten. Action de se mettre à table, f. : 

AENZOEK (-N), z. n. o. Verzoek, 
bede. Demande. Prière. Sollicitation. 
Reguëte, F. — doen om iets. Deman- 
der, solliciler ge. Om ecne plaets — 
doen. Demander, briguer un emploi. 
By of om een meisje — doen. Ne- 
chercher une filie en mariage. Zy 
heeſt veel —. ile a beaucoup d a- 
durateurs. 

AENZOEKEN (ik zocht aen, lieb aen- 
gezocht), b. w. Verzoeken, bidden. 
Demander. Solliciter. Prier. Recher- 
cher. Rcquérir.iO. v. met Hebben: 
By iemand om iets —. Demander gc. 


79. 
AENZORNEND, bv. Oui demande. 
KRequérant. 

AERNZOEAEA (-s), z. n. m. Verzoe- 
ker. Solliciteur. Requérant. Postu- 
lant. Prélendant, m. 

_ABNZOERING (-EN), z. n. v. Verzoe- 
king. Demande. Prière. Solbicitativn. 


of (rer ; 
- AENZUEKSTER (-s), z. n. v. Ver- 
zockster. Celle qui demande. Postu- 
lante. Requérante, f. | 

AENZORTEN (ik zoette aen, heb aen- 
gezuel), b. w. Zoet maken. Rendre 
doux. Sucrer. | Zocter maken. Ren- 


dre plus doux. O. w. met Hebben, 


Verleidelyk zyn. Affirer. Allècher, 
ABNZUIVEREN (ik zuiverdeaen, heb 
acngezuiverd), b. w. Apurer. | 

AENZUIVERING, 2. n. v. Apurenent, 
. 3 
AxNñã] e (ik zuer aen, ruerde 
den, heb aengezuerd) b. w. Zuer 
maken. Rendre aigre. | Zuerder ma- 
ken. Nendre plus aigre. O. w. met 
Zyn. Devenir (plus) aigre. 

AENZWELLEN (ik zwol gen, ben 
aengezwollen),, o. w. In de hoogte 
zwellen, doch meest fig. gebruïk: 
Grossir. S'enfler. 

AENZWEMMEN (ik zwom aen, heb 

ommen), o. w. Snel wem 
men. Nager vite. | Met Zyn. Zwem- 
mend S appruocher, s'avan- 
cer à la nage. legen icts —. Nager 
contre gc.| Aenspoclen. S'approcher 
en floltant. 

ARNZWRaEN (ik zwoor nen, heb 
aengczworen), b. w. Met eede beves- 
tigen. (veroud ). Afirmer par ter- 
ment. i 
| ÂAENZYN, o. W. Z. AER WZ n. 

Ar (Ar, 2. n. m. Een dien 
Singe, m.] Fig. Het is een —. Ii fait 
le singe. lemands — zyn. Imfler, 
conireſuire 99. Hy heeſt een gezigt 
als een —. Il a une figure de ringe. 
Spreekw. Den — in de mouw heb- 
ben. Cacher son jeu, sa ruse. Den — 
uit de mouw laten springen, ol ky- 
ken. Ne pas (savoir) caclier son jeu, 
sa ruse, | Den — houden mei e- 
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mand, lemand voor den — houden. 
Se moquer de gg.| Werktuig der tee- 
kenaers en wiskunstenaers. Singe. 
Pantographe, m.] —. Kleine jongen. 
(gem) Galopin, m. Gem. Somme 
gelds. Magot. Trésor, m. Somme 
d'argent, f. 1k heb den — al t'huis. 
J'ai déjà l'argentchez moi. Hy heeſt 
eenen goeden — geërfd. Il a hérité 
une grande somme d'argent. 

N be me eenen 
aep gelykt, of op de wys der apen 
gesckiell. De singe. Qui ressemble 
au singe. Ressemblant au singe. À 
manière des singes.|Byw. Comme un 
singe. Comme les singes. À la ma- 
nière des singes. 

Aumpsx (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
Aep. Petit inge, m. Fig. gem.—s. 
Niaiseries. Sottises. Fadaises, f. pl. 
= Aepken. | 

Aen of Ain (AREN), z. n. v. Het 
bovenste gedeelte der halmen, wacr- 
in het gracn zit. Epi, n. In aren 
schieten. Monter en épi. Aren lezen, 
rapen. Glaner. | 

Akn, z. n. v. Voor Ader. Z. dit 
woord. 

Aman, z. n. m. Natucr, inborst, 
eigenschap, neiging. Nature, f. Na- 
turel. Caractère, m. Humeur. Com- 
plezion, 7. Temperament. Instinct. 
Génie, m. Van eenen goeden — zyn. 
Avoir un bon caracière. — ecner 
tael. Génie d'une langue. | Fig. Het 

ft geenen —. Cela ne convient 
pas. Cela manque de grâce, n'a pas 
de tournure. | Soort, slach. Espèce. 
Race. Sorte, F. Genre, m.] Hooda- 
nigheid. Qualité. Essence. Nature, 
F. Wyze, waerop iets gemaekt is. 
Façon. Manicre, f. Gewoonte, ge- 
bruik. Coutume, 7. Usage, m. Mode, 
J. Naer den — des lands. À la façon 
du pays. 

AunDacuTiG, bv. Terreux. | De 
#rruir. 8 

Axnnachrienzm, 2. n. v. Oualiié 
terreuse, f. 

Asapaxen (-s), Z. n. m. Claud de 
ker re, m. 

ARRDAPPEL (-S, N), z. n. m. 
Pomme de terre. Patate, ,. 

Aravset,z. n. v., enz. Z. AERDBE- 
Ak, enz. f 
. ABRDBESCRRTVER (-S), 2. n. m. 0 
graphe, m. 

AERDBESCRRY VING, z. n. v. Géogra- 
phie. Description de la terre, /. 

ABRDBEVING (-x), z. n. v. Trem- 
blement de terre, m. 

AERUBEVINGMETER, z. n. m. Sis- 
momè tre, m. 

AKADHEWO(O)NER (-5), z. n. m. 
Habitant de la terre, m. 

AA DbzzIx (-Ex), 2. n. v. Vrucht. 
Fraise, f. Groote engelsche —. Cu- 
Fron, m. Groole —, bof —, Fraise 


AER 
de jardin. Kleine—, bosch —. Fraiss 
de bots 


AERDBEZIENSED (-DDEX), 1. n. o. 
Couche de fraisiers, f. 

AERDBEZIÈENBOUM (-EN), z. n. m. 
Kruidk. Arbousier. Fraisier en ar- 
bre, m. 

AERDBETIENPLANT (-EN), X. n. v. 
Kruidk. Fraisier, m. 

Axa bRRZIE(N) sar, 2. n. o. Suc of 
sirop de fraises, m. 

AgeaDs0DEM, z. n. m. De opper- 
vlakte van den aerbol. Sol, m. 


la| Acrde. Terre, f. Globe (terrestre). 


Monde, m. 

AERDDOL (-LLEN), z. n. m. Terre, 
f. Globe (terrestre), m. 

AE8DBOOR (-OREN Of -00REN), x. 
n. v. Sonde de terre. Sonde anglaise, 
F. Trépan, m. Tarière, f. 

AERUBRAND, z. n. m. Feu soufer- 
rain, m. | 

AErDB8800pD, z. n. o. Kruidk. Cy- 
clamen, m. : 

AERDDAMPEN, z. D. m. mv. Reha- 
laisons terrestres, f. pl. 

Aknonk, 2. n. v. Terre, f. Grond. 
Un die beteekenis hceft het een 
meervoud : acrden). Terre, 7. Sol, 
m. Eene vruchtbare —. Une terre 
fertile, | (Oppervlakle der —). 
Terre. Ter — werpen. Terrasser. 
Jeter à terre, par terre. | Een lyk 
ter — bestellen. Enferrer un corps 
mort. Fig. Iemand onder de—bren- 
gen. Abréger les jours de gg. Fig. 
Jlemel en — bewegen. Nemuer ciel 
et terre. | Aerdbol. Terre, f. Globe, m. 

AënpDex (ik aerdde, heh geacrd), 
o. w. Tieren. Croître. S acelimater. 
Venir. | Ergens leven, woonen mel 
pue S'acclimater. Se plaire. 

ivre. Demeurer. | Gelyken. ſtes- 
sembler (à). Tenir (de). Murcher sur 
les traces (de). Hy aerdt naer zynen 
vader. Il reste 
tient (c.) de son père. 

AxuDRN, bv. onver. Van acrde. 
De terre. Een—pot. Un pot de terre. 

ÂERDEVOERDER (-S), Z. n. m. Z. 
AERDEWERKER. 

AERDEWERK, 2. n. o. Keukenge- 
reedschappen van aerde. Vaisselle de 
terre. Polerie, f. Ustensiles de terre, 
m. pl. Delſtsch —. Faïence, f.] Ves- 

ingb. Terrassemens, m. pl. 
ERDEWERKER (—$}), z. n. m. 
Vestingb. Terrassier, m. 

AkaDbZEWEAASwIXEEI. (-s), 2. n. m. 
Magasin de vaisselle de terre, m. 
Boutique de poterie, J. 

Axubokxsr (-EN),z.n.m.Gnome,m. 

AexbGewas(-ssEN),z.n. o. Plante, 


Legume. Végétal. Fruit, m.] Col- 


ect. Végétaux. Légumes, m. pl. 

Akubcokbd, z. n. o. Lage bladeren 
der tabakplant. Feuilles in ſer ieures 
du tabac, f. pl. 


le à son père. Il] pè 
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ArançconDaz (-s), z. n. m. Aerd- 
ryksk. Zône, f. 

AERDHARS, z. n. v. Ampdlie, /. 
Bitume solide, m. 

AERDHOOGTE (-N), z. n. v. Terrasse. f. 

Aëavuoop (ER), 2. n. m. Ken 
hoop van aerde. Monceau of tas de 
terre, m. Bulle, f. 

Aka bid, bv. geschikt, geestig. In- 
genieuæ. Joli. Spirituel. Naïf. Ai- 
mable. Poli. Galant. Plaisant. Co- 
migue. Drôle. —e snaek. Drüle (de 
corps). Homme fort pluisant, m. 
Fraci, lief, bevallig. Gentil. Joli. 
Agréable. Mignon. Hignard.— willen 
zyn. Faire l'agrcable. | Zonderling, 
van een” zeldzamen, wonderlyken 
acrd. Etrange. Singulier. Original. 
Comique. Drôle. Bouſſon. Rare. Dat 
is toch — ! Voilà qui est drôle, qui 
esl plaisant! || Byw. Z. Aenpiervr. 

ERDIG, uitgang, beleckenende in 
de zamenstelling-: van de natuer of 
ran het slach van. Exemp. Plantaer- 
dig. De la nature des plantes. oed- 
racdig. Don de su nature. D'un bon 
nalurcel. 

AERDIGHEID (-NEDEN), z. n. v. 
Fraciheid,liefheid. Gentillesse. Grâce, 
J. Agrément, m.] Belcefdheid. Po- 
liesse. Prévenance. Galanlerie, f. 
lets aerd igs, zeldzaems. Hareté, 7. 

Akunid vA, byw. Bevalligiyk. 
Gentiment. Joliment. Mignonnement. 
Élégamment. | Geestiglyk. Galam- 
ment. De bonne grâce. Sagement. 
Plaisamment. D'une manière plai- 
sante, comique. Ingenieusement. 
Wonderlyk. Étrangement. 

Aknpissk, z. n. v. (veroud). 2. 
III Eapis. 

ARUuDYR, z. n. v. Verkleinw. van 
aerd. 12 heeft een — naer zyn 
voertje, het is — naer i vaertje. Il 
ressemble à son père. Il tient de son 
re. 

AERDKLOMP (-EN), z. n. m. Klomp 
acrde. Motte de terre, f. 

AEBDKLOOT, z. n. m. Aerdbol. 
Globe terrestre, m. Terre. f. 

AERD&LUIT (-EN), z. n. m. Z. 
Axubkrour. 

ARubKOOL (-OLEN), 2. n. v. Steen- 
kool. CHturbon de terre, m. Houide, /. 

Aknpkonr (-VEN), z. n. m. Artill. 
Panier à terre, m. Aerdmande, v. 

AkaDbknaB (-BDEN\, z. n. v. Crabe 
ruricole, m. 

ÂFRDKREKEL (-s), z. n. m. Dierl. 
Tuupe-grillon, ſ. Grillon-Taupe, 
m. | Courtilière, f. = Aerdkreeft. 

Aesvauiz (-EN), z. n. m. Kuil in 
de aerde. Caverne, f. Aufre, m. 

AÂERDLERR, z. n. v. Géologie, f. 

AraDLEEUW, z. n. m. Kruidk. Ca- 
melee, 

AERDMANNEKEN Of AERDMANNETIR 
(-s\,2. n. o. Dwerg, die men geloofde, 
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dat rich ia den grond ophield, 
Gnome, 5 gem. Klein ke- 
relije. Bout d humme, m. 

AERDMEETRUNST, z. n. v. De kunst 
von de serde te meien. Géométrie, f. 

ARGDMETER (-s), z. n. m. Geo- 
me ire, m. 

AEaDMETING, 2. n. v. IIet meien 
van de aerde. Géométrie, f. Arpen- 
fage, m. 

AERDMIDOELPUNTIG, bv. Slerrek. 
Géocentrique. 

Auapuos, z. n. o. Kraïdk. House 
terrestre, ,. . 

Axna buli (-AER), x. n. v. Diertje. 
Mulot, m. Souris de terre of des 
champe, f. | Fig. Gland de lerre, m. 

AERDNOOT (-OrEx), 2. n. v. Aerd- 
eker. Gland de terre, m. Terre- 
noix. Truffe, f. 

AxnbrEza (-EaRN), z. n. v. Soort 
van aerdappel. Topinambour, m. 

Axnorkk, z. n. o. Puiæ minérale, /. 

AERDa00&, 2z. n. m. Kruidk. Fu- 
melerre, f,. 

Axxbnvx, z. n. o. Ter re, f. Monde, m. 

AERDAYKSBESCHRY VER (-S), 2. n. m. 

m. 

Arnnbarksskscnaromd, 2. n. v. 
Géographie, f. 

AERDRYESKONDE, 2. n. v. De ken · 
nis von het serdryk. Géographie, f. 
4 Géologie, f. | 
 AvrepayasUnDIG, br. Bedreven 
in de aerdrykskunde. Connaissant 
ta géographie. Versé dane la geo- 
graphie. Oui sait la géographie. | 
Tot de serdrylkimde behoorende. 
Géographique. | Géologique. 
 AEaDatüset NDIGE (-N), 4. n. m. 
Géographe. | Géologue, m. 

Akapscn, bv. Terrestre. —. para- 
dys. Paradis terrestre. — e gocde- 
ren. Biens ferrestres. Biens de le lerre. 
] Tydelyk. Teriporel, 

AERDSCHANS, z. n. v. Vestingb. 
Fort de terre, m. 

Arurscmrbrap (-DDEN), 2. n. v. 
Dierk. Tortue de terre, f. 

Arnp{s'erzinn, bv. Gehecht acn 
de gerdsche dingen. Mondain. At- 
thé d la terre. , 2. n. m. mv. 
Mondains, m. pl. 

AUSD(S)GEZINDREID, z. n. v. Ge- 
5 aen de aerdsche dingen. 

ondantité, f. Attachement aus va- 
wies du monde, m. 

Axnpstak (AnER), 2. n. v. Die k. 
Limace, f. Limas, m. 
AraDsianc (-N), z. u. v. Dierk. 


7 de terre, m. 
ERDSLEX (-AxEN), 2. n. v. 2. 


Arxu vst Ax. 

AFRDSMAEX, z. u. m. Goll ferreux, 
m. 
Arubsorx, z. n. o. Z. AERTSOEN. 
7 Arapsoont (-E, £. n. v. Espèce 
de terre. Varicté de terrain. Terre, J. 


AER 
Araperm, 2 n. v. Dierk. Araignee 
de terre, J. 


Axnosraners (-), 2. n. m. Dame, J. 
„ 2. n. m. (veroud.) Bri- 
ue, 8 
1 AERDTONG, 2. n. v. Aerdryksk. 
Langue de terre. Presqu ile, f. 
AF%DVEIL, z. n. v. Kruidl. Lierre 
terrestre, m. Terrelle. Chamécisse. 
Rondette, f.. 
AERDVLA8,Z. n. o. A beste. Amiante, 


M. 
* AERDvLOO (-0015EN), 2. n. v. Dierk. 
Puce de terre. Mordelle, f. 

Arnbvocurim, bv. (veroud.) Tou- 
jours humide. 

AERDYORMINCSLKER , Z. n. v. Geo- 
génie. | Cosmogénie, f. 

Akub s nuch (-EN), z. n. v. Fruit 
de la terre, m. 

Aknbwonk (-N), z. n. m. Worm 
die in de vette aerde zyn voedsel 
vindi. Verre de terre. Lombric, m. 
Fig. Malheureux. Indigent. Homme 
de néant. Miserable, m. 

AÂERDWYFKEN Of AERDWYFJE (-V), 
z. n. o. Gnomide, /. | 

Aknbzax (-aKEN), z. n. m. Sac à 
lorre, m. 

AERDZWYN (-EN), z. n. o. Dierk. 
Cochon de terre, m. 

AERKEL, 2. n. m. (oud.) Balcon, m. 

AkulLEN, . z. n. o. Stad. Arlon, m. 

AEns (-ZEN), z. n. m. Derrière. 
Cul, Fessier, m.] Geneesk. 4 nus, m. 
de gem. Veeg of lek my den —. 

uisez mon cul. 

AERSBILLEN, z. n. v. mv. Fesses, F. pl. 

ARGSCHEELE OÙ AIRSCHEEDE, 2. n. 
v. Fourreau d epi, m. 

AkEascuor, z. n. o. Stad. Arschot, m. 

Asnspaux (-EN) 2. n. m. (Buyau) 

ier, m. 

AEuscar (-EN ), 2. n. o. Trou du cul. 
Anus, m. 

AEnsre rx, z. n. v. Proctalgie. Dou- 
leur à l'anus, f. 

Aknsvoxr (-EN), s. n. m. Vogel. 
Plongeur, m. 

AExswiscn (-sscnhENY), z. n. v. 
Touche-cul, m. 

AÂERSWORMEN, z. n. m. mv. Inge- 
wondwormen. Ascarides, m. pl. 

AEnszwEREN, z. n. v. mv. Gencesk. 
Hémorrhvides, J. 2. 

AEnr, 2. n. m. Z. Akup. 

ABnrEN, o. w. Z. Ak DEN. 

AknTId, bv. Z. ARR DIG. 

AERTS, voorvoegsel dat in de sa- 
memtelling van 2. n. voorkomt. Het 
betcekent let voornaemsle in zyne 
soort, zoowcl in eenen gocden, als 
in eenen kwaden zin. In het fransch 
wordt het verlaeld door Archi. 

ARRTSBEDRIEGER (-£), 2. n. m. Ar- 
SL ven Archifourbe. Maitre fri- 

. Imposteur consommé, m. 

AEatSpispoy (-UMEN), z. n. o. Ilei 
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gebierl eens aertsbisschops. Archeré- 
ché. Archiépiscopat, m. Aertbis- 
schoppelyk paleis. Archevéché. Pa- 
lais archiépiscopal, m. 
AÉRTSBISSCHOP (-PPEN), z. n. m. 
Archevéque. Métropolitain, m. 
V bv. 8 
piscupal. étropalilain. w. 
Comme un N E ö 
AERTSBISSCHOPSCHAP, z. n. o. Ar- 
chiépiscopat, m. . 
AERTSBOOSWICHT (-EN), z. n. m. 
Scélérat insigne. in achevé, m. 
AERTSBROËDERSCHAP (-PPEN), E. n. 
v. en o. Archiconfrérie, ,. 
AER TrsDbRREN (-5), z. n. m. Archi- 
doyen. Premier doyen, m. 
AERTSDIAGEN (-s), z. n. m. Archi- 
diacre, m. L 
AERTSDIARENSCHAP, z. n. o. Ar- 
chidiaconat, m. 
AERTSDEUGNIET (-EN), z. n. m. 
Grand vaurien. in achevé, m. 
ABRTSDIEF (-VEN), z. n. m. Voleur 
atherè of insigne. Maitre larron. 
Grand voleur. Archivoleur, m. 
ABRTSDIENAER (-s, “AREN), 2z. n. 
m. Archiacolyle, m. 
ÂERTSDWEBPER (-s), 2. n. m. Ar- 
chibigot, m. 
AERTSDWEEPSTER (-), 2. n. v. 4A 
chibigote, f. 
A ERTSENGEL (-EN, -S), z. n. m. Ar- 
change, m. 
AERTSENGELSCH, bv. Archangeli- 
que. 
AERTSGEX (-L ), 2z. n. m. Ar- 
chifou. Maître fon. Fou ſieſſi, m. 
EATSGEKEIN (-NNEN), z. D. v. Ar- 
chifolle, [. . 
ERTSGIERIGAERD 
Avare fiefjé, m. 
ASRTSGUIT (-RN), z. n. m. Acrts- 
deugniet. Archifripon. Fripon, co- 
guin achevé, m. Groole schalk. Es- 
piègle insigne, m. 
ABRTSRERTOG (-EN), z. n. m. Ar- 
chiduc, m. 
ABRRTSHERTOGDOM (-UMEK), 2. n. 
o. drchiduché, m. 
AÂERTSHRERTOGELYK, bv. Archidu- 
cal. | Byw. En archiduc. Aeris- 
hertoglyk. N N 
AEBTSHERTOGIN (-NNEN), 2. R. v. 
Archiduchesse, f. 
AknrsnrichgiaEn (-s), z. n. m. 
Hypocrite ſie ſſe of consommé. Franc 
cagol, m. f 
AERTSAAMRENnE EU (-EN), z. n. m. 
Archichambellan, m. (— van den 
paus). Archicamerier, ui. 
ArATSKETTES (6), z. n. m. Hére- 
siarque, m. | 
ÂERTSLEUGENAER Of AERTSLOGE- 
NAER (-S),z. n. m. Ven teur insigne. 
Franc menteur. Grand menteur, m. 
AFRTSMAERSCHALE (-EN), z. n. m. 
Achim echal, m. 


(, x. n. m. 
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Axatsoxx, z. n. o. (oud.) Nsluer, 
acrd. Naturel, u. 

Aknursraixsrza (-3), z. n. m. Ar- 
chipretre, m. 

ERTSPATRSTESDOM, 2. n. o. Archi- 

prétré, m. 

AERTSPRIESTERLVK, bw. Archipres- 
byteral. I Byw. En archiprétre. 

AERTSPRIESTERSCHAP, 2. n. o. Ar- 
chipresbytérat, m. Digniti d archi- 
prétre, f. 

AERTSSCHATEESTER (-s), 2. n. m. 
Architrésorier, m. 

AERTSSCHALK CEN), z. n. m. Insi 
espiègle. Rusé malois. Rus ee 
m 


Aknrsscnkiu (-EN), & n. m. Ar- 
chifripon. Fripon consommé, m. 

AERTSSCHELMERY, z. n. v. fnsigne 
mauvaise ſoi, 7. 

AEGTSSCHENKER (-), z. n. m. 
Grand chanson, m. | 
. AERTSsPELER (-), z. n. m. Joueur 
de profession, m. 

ENTSTOOVENAER (-s), z. n. m. 

Grand magicien, m. 


AFRTSVADER (-s), z. n. m. Pa- 


triarche, m. 


AERTSVADERLYK, bv. Patriarcal. 
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grain de sens commun. | In het kaert- 
of teerlingspel. As, m. Ruiten —.As 
de carreau. | Tiktaksp. Twee azen. 
Ambesas. Besct, m. Deux as, m. pl. 

AESKEVER (-s), z. n. m. L. 
Nécrophage. Bouclier. Fossayeur, m. 

AESPLAETS (-EN), 2. n. v. Jagtw. 
Place du leurre, m. 

Assses, 2. n. m. Z. Abu. 

+ AesTHerica, z. n. v. Estheti- 

e, ,. 

Aesraeriscu, by. Esthélique. 
ESVRETEND, bv. Van acs levend. 
Carnassier. 

Aeszax (-akex), z. n. m. Knap- 
zak. Bissac, m.] (Het spelen in den 
—). Escamotage, m. 

* AESZAKKEN, b. en o. w. Weggoo- 
chelen; in den aeszak spelen. Esca- 
moler. 

* AESZARKERY, z. n. v. Het spelen 
in den aeszak. Escametage, m. 

* ARSZAKSPELER (-s) 2. n. m. Esca- 
moleur, m. 

Axt, z. n. m. Hanger, m. — en 
drank. Le boire et le manger. 

Axrnu, z. n. o. Stad. Ach, m. 
* AETHENAER (-s, -AREN), z. n. m. 
Bewooner van Aeth. Habitant d' Ath, 


AERTSYADERSCHAP, z. D.0. Patriar- |m. 


cal, m. 


AENTSVRIEND (-EN), z. n. m. Ani 


inlime, m. 

AEBTSVRIENDIN (-NNEN), x. n. v. 
Amie intime, f. 

AERTSVYAND (-EN), z. n. m. En- 
nemi mortel. Ennemi cruel, m. 
Godgel. Satan, m. 

AERTSVYANDIN (-NNEN), 2. n. v. 
Ennemie mortelle, f. 

. AERTSWOBKERAER (-s), z. n. m. In- 
signe usurier, m. 
„ Amurszuspen (), 2. n. m. Franc 
ivrogne, m. 


Aravonm1a of Ain vonn, bv. En 


forme d epi. 

AxnzELEX (ik gerzelde, heb geaer- 
zeld), o. w. Tcrugdeinzen. Reculer. 
Mees gebruikt in den zin van: in 
twyfel staen. Iesiter. Balancer. tre 
irresolu. 


AkaZRUINd (-Eu), z. n. v. Het acr- 
zelen. Irrésolulion. Hésilation, f. 
ABRZELINGEN, o. w. (veroud.) Z. 
AERZELEN. 
. AERZELINGS, byw. (ver oud.) A re- 
culons. 
AERZELMAEND, z. n. v. {teroud). 
Macod october. Octobre, m. 
As, 2. n. o. Spys, voedsel van die- 
ren. Nourriture. Pdture, F.] Lokaes. 
Amorce, Ff. Appt. Leurre, m. Aiche, 
. leggen. Amorcer. Dood lichaem, 
reng. Charogne, f. | Fig. Coguine. 
Charogne, f. 
Ars (-zEN), z. n. o. Kleinste ge- 
wigl. A.] Grain, m. Hy heeîft geen 
— gsezond verstand. I n'a pas un 


AxrnkxxAs (-A), z. n. v. Bewoon- 
ster van Aeth. Habitante d’Ath, f. 

Aeruage, z. n. m. Scheik. ÆEther. 
Ather, m. 

Akruakx, z. n. o. (veroud.) Z. Er- 
MABL. 

Ar, voorz. (Achter het z. n. ge- 
plaetst, en dus ehem : nazetsel). 
De ld. Dès. Par. De. Berg op, berg 
—. En monlant et en descendant. 
Van dien tyd —. Depuis ce temps. 
Van myne jeugd —. Dès ma plus 
tendre jeunesse. Dès ma première 


jeunesse. Van achter —. Par derrière. 


Van voren —. Des le commencement. 
De nouveau. Ik weet er niets—.Je n'en 
sais rien. Dikwyls wordt er een uit- 


gelaten werkwoord onder verstaen, 


en dan zegt men wel eens dat het als 
byw. gebruikt is, by voorb. : De 
kop was — (afgeslagen, afgekapt). 
La tete élait coupée. Het werk is — 
(gedaen). L'ouvrage est fini. Hoe 
dikwyls zyt gy — geweest ? Combien 
avez-vous eu de selles? Ik kan er 
niet —(afkomen). Je ne puis, je ne 
saurais m'en débarrasser. Ik ben er 
—(afgekomen).J'en suis débarrassé. 
Ik ben — (afgemat). Je suis fatigué, 
excédé.| Je suis maladc.| Er — zyn. 
In zyne rede blyven steken. Ne 
pouvoir cuntinuer. Perdre le fil de 
sun discours.|Meestal wordt het, in 
samenstelling met werkwoorden ge- 
bruikt, gemeenlyk voor van, en be- 
teckent over het algemeen, eene 
scheiding en afzondering, wier aerd 


dcor het bygevocgde werkwoord | der 
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nader bepaeld wordt. Byzonderlyk 
duidt het aen : 1° Eene strekking 
van zekere hoogte naer beneden, 
als : Eenen berg afgaen. Descendre 
une montagne. Eenen last aflaten. 
Descendre un fardeau.|2° Eene ver- 
wydcring van eene plaets of zack. 
Alreizen. Partir. Afstuiten. Rebnn- 
dir. De tafel von den muer aſtelten. 
Éloigner la table du mur. Iemand 
van zich afduwen. Repousser gg. | 
3° Eene scheiding of ondes : 
Afplukken. Cueillir. Afhouwen. Cou- 
per. Het stof afnemen. Oter La pous- 
sière. lemand iets afnemen. Oter gc. 
à 99. Zyn vermugen is aſgenomen. 
* Lene versler- 
ing van de beteekenis des woords. 
Atsterven. Mourir.Afkloppen. Rosser. 
Afmatten. Fatiguer. Afschrikken. 
Epouvanter. Effrayer.|5° De uiter- 
ste cindpael ecner zaek : Afkoken. 
Faire une décoction. Afdeelen. Divi- 
ser. Aſdoen. Finir. Achever. Afnaei- 
jen. Achever de coudre. | 6° Over- 
renging der gedaente van de ecnc 
zack tot de andere. Aſteekenen. Oes- 
ciner. Tracer. Copier. Aldrukken. 
Imprimer. Afschilderen. Peindre. 
Afschryven. Copier. | 7° En einde- 
lyk duidt — het tegendeel aen, van 
algene, waerhy het gevoegd is, als 
b. v. Afgod. Idole. Algunst. Envie. 
Afgrond. Abime.] Zie verder de sa- 


mengestelde woorden. 
AFBARRDEN (ik baerdde af, heb af- 
gebaerd), b. w. Ébarber. Écréner. 


ArBAERDER (-s), 2. n. m. Werk- 
tuig om af te baerden. Écrénoir, m. 

AFBAERDING, z. n. v. Het afhaer- 
den. Action d'ébarber, f.Écrénage, m. 

AFBAKENEN (ik ende af, heb 
afgebakend), b. w. Baliser. Compas- 
ser. Jalonner. Marquer avec des 
pieux fichés en terre. Aligñer. | Fig. 
Décrire. Représenter. 

RES 5 5 afbake- 
nen. Action iser, de jalonner, 
F. Fig. Description, f. 

ArsaxxxxN (ik bakte af, beb aſge- 
bskken), b. w. Ten einde bakken. 
Cuire entièrement. Cuire à point. 
O. w. Alles bakken, wat gebakken 
moet worden. Acherer, finir de 
cuire. 

ArBEDELEN (ik bedelde af, heb af- 
gebedeld), b. w. Door bedelen trach- 
ten te verkrygen. Mendier. Obtenir 
en mendiant. 

AFBEDELING, z. n. v. Het afbede- 
len. Action de mendier, 4 

ArngRRI. DEN (ik beeldde af, heb af- 

ebeeld), b. w. Een beeld van iets ma- 
en. Représenter. Figurer. Peindre. 
Dessiner. Imiter. Mouler. Modeler. 
Beschryven. Décrire. Dépeindre. 
Faire une description de. Représen- 


} 
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Arpreuvexn, tegenw. d. van. 4f- 
beelden, en bv. Figuratif. Caracté- 
ristique. i 

AFBFELDING (-EN), 2. n. v. Het af- 
beelden. Action de représenter, de 
figurer. Représentation, f. Fig. Des- 
cription. Action de décrire, f. Af- 
beeldscl. Z. dit woord. 

AFBEELDSEL (-s), Zz. n. o. Deeld, 
schildery. Représentation. Image. 
Figure, Ff. Tableau. Portrait, m. 

ArngrrIIN (ik beitelde af, heb 
afgebeiteld), b. w. Met eenen beitel 
1 Oter, couper avec le ci- 
seau. | Voltooijen met den beitel. 
Acherer avec le ciseau. 

AFBERKNEN. Z. AFBRANDEN. 

ArRERSTEN (ik borst af, ben aſge- 
borsten), o. w. Se fendre et tomber. 
Se détacher et tomber (en se crevas- 
sant). Tomber en éclats. Éclater. 

ArnEns rixd, z n. v. Ilet afhersten. 
Action de se détacher et tomber (en 
se crerassant). Action de tomber en 
éclats, J. 

ArBeTarex lik bctaelde af, heb 
aſbetaeld), b. w. Gebeel, alles beta- 
len. Payer entièrement. Salisfaire. 
Acquiſter.] Fig. Nosser.] Op korting 
betalen. Payer à compte. 

AFBETALING (-EN), z. n. v. Paie- 
ment. Payement, m. 

ArBetTEen (ik bettede af, heb af- 

bet), b. w. Door natmaken afzon- 

eren. Oler en humectant. Détacher 
en bassinant. 

Arseuxen (ik beukte af, heb afge- 
beukt), b. w. Gem. Afrossen. Hosser 
d'importance. Étriller. Nouer de 
coups. Battre comme plâtre. 

uLEN (zicn), wederk. w. 

em.) Zich afwerken. S’épuiser, se 
9 extrémement à force de tra- 
vuiller. J B. w. Afjagen. Surmener. 
Zyne ziel —. (zeer gem.) S'échincr. 

3 (ik beurde af, heb afge- 
beurd), b. w. Aftillen. Oter (en sou- 
levant). Lever. Soulever. Poser à 
terre. Descendre. 

ArseziGex (ik bezigde af, heb af- 

bezigd), b. w. Geheel verslyten. 
ee entièrement. 

AreinpEIrx, bv. Dat men kan aſ- 
bidden. Ou on peut delourner en 
an Qu'on peut oblenir par des 


prières. 

Arsinpex (ik bad af, heb aſgebe- 
den), b. w. Met bidden trachten af 
te weren. Chercher à détourner en 
priant. Délourner par des prières. 
Prier pour obtenir le pardon de. | 
Met bidden trachten te verkrygen. 
Inplorer. Obtenir en priant of par 
des prières. Demander avec instance. 
| Een zeker getal van gebeden uit- 
spreken. Acherer. Finir. Den rooze- 
krans —. Acherer le chapelct.|O. w. 
met Hebben. Acherer ses prières, 
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Arippenn,bv.Godgel. Déprécalif. 

AFBIDDER 555 z. n. m. Celui qui 
detourne ol o 

AFBIDDING (-Ex), z. n. v. Het afbid- 
den. Déprécation.]Supplication. Ac- 
tion d'implorer, f. Action d'achever 
ses prières, f. 

ArBIGGELEN (biggelde af, is afge- 
biggeld), o. w. Couler. De tranen 
biggelden van hare wangen af. Les 
larmes coulaient de ses juues. 

ArnixkEN (ik bikte af, hcb aſge- 
bikt), b. w. Door bikken reinigen. 
Regratter. | Door bik ken afscheiden. 
Ctcr. Den kalk van de steenen —. 
Oter le mortier des pierres. 

AFBINDEN (ik bond af, heb afge- 
bonden), b. w. Losbinden, losmaken. 
Défier, Vénouer. Detacher. Otrr. | 
Door binden afzonderen. Lier. Faire 
une ligature. | (veroud). Fig. Absou- 
dre. | 

Arhixoi xd (-EN), z. n. v. Het los- 
binden. Action de delier, de detucher, 
F. IIet afzonderen door binden. Ac- 
tion de lier, f. 

AFBLADEN of ArRTADEREN (ik blaed 
af of blader af, ik blaedde af of bla- 
derde af, ik heb afgeblaed of afge- 
bladerd), b.w.De bladeren afbreken. 
Effeuiller. Depoiri/ ler de feuilles. 
Oter, enlever les ſeuilles de. Lich—. 
Heelk. S'exfolier. 

* AFBLADEREN Of Arni ARK EUREN, o. 
w. S’écailler. 

*AFBLADERING Of AFBLAKERING, 2. 
n. v. Action de s’écaüller. 1 

Arn. Az EN (ik blues af, blies af, heb 
afgeblazen), b. w. Door blazen af- 
zondercn. Oter en soufflant. Enlever, 
emporter en soufflant. Souſſter.] Door 
blazen reinigen. Netloyer en souf- 
Hunt. O. w. met Hebben. Den sf- 
togt blazen. Sonner Ja retraite. | B. 


— 


W. Door blazen afkondigen (oud). 


Publier à son de trompe. 

AFBLNKEN (ik blonk af, heb afge- 
blonken), o. W. Reluire. Briller, 

Arn vvEx (ik blyf af, bleef af, ben 
aſgebleven), o. w. Niet aenroeren. 
Ne pas toucher (d ge.). Blyf daer af. 
N'y touchez pas. | Niet komen, na- 
deren. Ne pas venir. Ne pas s'appro- 
cher. Blyf van my af. Ne m'appro- 
chez pas. N'approchez pas of ne vous 
approchez pas de moi. 

Arni vVEND OofATBLYVId, bv. (oud). 
Absent. . 

Arni. vvixd, z. n.v. (oud). Absence. f. 

ArnoxNREN (ik boende af, heb afge- 
boend), b. w. Door boenen reinigen. 
Frottier. Nettoyer en frollant. Zich 
het vel van de handen —. S'écor- 
cher les mains en frottant᷑ of à force 
de frotter. Door boenen aſzonderen. 
Oter en froltant. Enlever of empor - 
ter avec un frottoir. | Fig. gem. le- 
mand van de kamer —. Meltre gq. à 


lient par des prières. | 
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la porte. Montrer la porte à 99. ] O. 
w. met l. ebben. Finir de frotter. 

AFrBoëtEn (ik boette af, heb aſge- 
boet), b. w. Door boete uitdelgen. 
Eæpier. 

AroRTExD, tegenw. d. van Aſbos- 
len. en bv. Expiatoire. | 

Arnonckx (ik borgde af, heb aſge- 
borgd;, b. w. Ontlecnen, van jemand 
borgen. Emprunter. Prendre à crédit, 

ArBoRGING, z. n. v. Het afborgen. 
Emprunt, m. Action d'emprunter, 
de prendre à crédit, ,. 

AFBORSTELEN (ik borstelde af, heb 
afgcborsteld), b. w. Met den borstel 
wegdoen. Enlever avec la brosse of 
en brossant. Oler avec des vergelles. 
La den horstel reinigen. Brosser. 

er geter. Épousseter. Décrotter. 

AFBORSTELING, Z. D. v. Action 
d'ôter avec la brosse, d'enlever en 
brossant, f.] Action de brosser, do 
vergeler, f. 

ArBoTTELEN (ik bottelde af, heb 
afgebotteld\, b. w. Op flesschen of 
kruiken tappen. Mettre, tirer en bou- 
leilles. 

AFBOTTELING, z. n. v. Het afbot- 
telen. Action de tirer, de meitre en 
bouteilles, f. 

AFBRAEK (-AKEN), z. n. v. De dacd 
van afbreken. Action de démolir. 
Démolition, Ff. IK heb het huis, tot 
cene —, gekocht. J'ai acheté la mai- 
son, pour la démolir. ; Hetgene van 
cen afgebroken gebouw komt. De- 
molitions, F. pl. Abatis, m. 

*ArBRAMEN (ik braemde af, heb af - 
gebraemd), b. w. Afbaerden. Ebarber. 

AFBRANDEN (ik brandde af, heb 
aſgebrand). b. v. Door branden af- 
zonderen. Oler en brülant. Oter par 
le moyen d'un fer rouge. Brdler. Ap- 
pliquer le feu à. | In asch leggen. 
Brüler. Incendier. Réduire en cen- 
dres. Consumer, anéantir par le feu. 
Aensteken, losbranden. Tirer. Dé- 
charger. Mettre le feu à. J Door de 
vlam laten gaen. Flamber. ] O. w. 
met Zyn. Door vuer verwoest wor- 
den. Eire consumé par le feu. Être 
réduit en cendres. Brüler. Être brûlé, 
incendié. 

AFBRANDING, z. n. v. Het afzon- 
deren door branden. Action d'ôter en 
brdlant of par le moyen d'un fer 
rouge. Action de bréler, f. Het ver- 
woesten door vuer. Action de brûler, 
d' incendier, f.] Scheik. Deffagration, 
f. | Het verwoest worden door vuer. 
Action de brüler, f. Incendie, m. 

AFBRASSEx, b. w. Zecw. Dechar- 
ger les voiles. 

AÂPBREK, z. n. v. en m. Z. AFBRAFK 
en AFBREUK. 

ArknrkEx ‘ik breck af, brak af, 
heb aſgebroken), b. w. Slechten. De- 
molr. Raser. Abaitre.| Door breken 
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afzonderen. Oler, délacher, séparer de ge détacher par pelits morceaux, 


en rompant. Rompre.Eene bloem —. | /. 


Cueillir une fleur. | Fig. Aftrekken. 


Prendre. Empioper. Eenige uren 
van zynen slaep —. Prendre quel- 
ques sur son sommeil. | Eindi- 


gen. Finir. Rompre. Het gesprek 
afbreken. Finir l'entretien. 6 en 
cindigen, staken. Rompre. Interrom- 
pre.| Verniet'gen, te niet doen. Cas- 
ser. Annuler. Eene gewoonte —. 
Abotir une coutume. O. w. met Zyn. 
Se rompre. Se casser. Se briser. | 
Met Hebben.Ophouden, staken. Fi- 
nir. En rester là. Laet ons daervan 
—. Brisons là-dessus. 

Arvagreg (-s), z. n. m. Die af- 
breekt. Celui gui démolit. Démolis- 
seur.| Celui qui brise. | Celui qui in- 
terrompt. Interrupteur, m. 

ArBREXING (-EN), 2. n. v. Action 
de rompre, briser, f.| Het slechten. 
Démolition, F. Onderbreking. Inter- 
ruytion, f. — der onderhandelingen. 
Rupture des négociations, f. Ver- 
nietiging. Abolition, f. 

AFBRENGEN (ik bragt af, heh aſge- 

gt), b. w. Naer beneden brengen. 
Descendre. Fuire descendre. Porter 
of transporter en bas. | Afvaren. 
Descendre , 
l'eau). { Redden, behouden. Saurer. 
Conserver. | Verwyderen. Derouter. 
Pétourner.| Fig. Séduire. Débaucher, 
lemand van een vogrnemen —. De- 
tourner; dissuader qq. d'un projet. 
Jemand van ecne dwaling —. Desa- 
duser gg. 1 Vernietigen, ie niet docn. 
Abroger. Abolir. 

ArBRENGER (-), z. n. m. Die af- 
brengt. Celui qui descend of gui porte 
en bas. | Celui qui délourne. 

ArBaEnGinNe, z. n. v. Het afbren- 
gen. Descente. Action de descendre, 
F. Abolition, f. 

ArBreux, z. n. v. Afbysek. Z. dit 
woord. | Schade, nadeel. Dommage. 
Tort, m. Perte, f. Prejudice, m. le- 
mand — doen. Faire tort à gg. Cau- 
ser du dommage à gg. Nuire à 99. 
— doen aen iemands regten. Porter 
allein te aux droits de qq. 

AFBROKKELEN (ik brokkelde af, 
heb afgebrokkeld), b. w. Met kleine 
brokken afbreken. Délacher, ôter, 
enlever par pelils morceaur of en 

| ne parties. Ecailler. In stukken 

reken. Faire ſomber en mièces. || O. 
w. met Zyn. In kleine stukken vallen. 
Tomber en pièces. Tomber en petits 
morceaux. Se detacher par petits 
morceaux of en petites parties. S c- 
cailler. 

AFBRORKELING, 2. n. v. Het aſbre- 
ken met kleine brokken. Action de 
détacher par petits morceaux. Action 
de faire tomber en pièces, f. Het 


aire descendre (sur m 


tat de ce qui tombe en pièces, m. 
APBUITELEN (ik buitelde af, ben 
aſgebuiteld), o. w. Aſtuimelen. Cul- 
buler. Tomber, rouler de haut en 
bas. 

Arnvrzx (ik beet af, heb aſgebe- 
ten), b. W. Door byten afscheiden. 
Enlever, arracher (ge.) en mordant. 
Couper, détacher avec les dents. Mor- 
dre. | Fig. De spits —." Atlacher le 
grelot. 

Arbak (-ex), z. n. o. Een dak, dat 
over eene opene pee hangt. Hun- 
gar. 4 ppentis. bit saillant, m. 
Hutje. Cabane. Loge, f. 

ArpaLex (ik duel af, daelde af, ben 
afgedaeld), o. w. Nedcrdalen. Des- 
cendre. 

ArDaLexp, bv. Descendant. 

APDALIXG, Z. n. v. IIet afdalen. 
Descente, F. Afhelling. Penchant, m. 

AFDAMMEN (ik damde af, heb afge- 
damd), b. w. Door eenen dam afhou- 
den. Arréter au moyen d'une dique. 
Détourner, séparer par une digue. 

AFDAMMING (-EN), 2. n. v. Het af- 
dammen. Action d'arréler au moyen 
d'une digue, f. 

AFDAN&, 2z. n. m. (veroud.) Congé, 


Arbaxxxx (ik dankte af, heh aſge- 
dankt), b. w. Afscheid geven, uit den 
dienst ontslaen. Congédier. Licencier. 
Réformer. Demeſtre. Mcttre à lu re- 
forme, à la retraite. Een kleed —. 
Ne plus porter un habit. Kocts en 
pcerden —. Vendre son, équipage. 
Vendre son carosse el ses chevaux. | 
Zeew. Ecn schip —. Condamner un 
vaisseau. O. w. met Hebben. Con- 
gédier l'assemblée. Remercier les as- 
sislants. Remercier les personnes qui 
ont assisié à un enterrement. 
AFDAN&ING (-EN), 2. n. v. Het af- 
danken. Action de congédier, f.Conge. 
Licenciement, m.] Remerctment, m. 
AFDANSEN 15 danste af, heb aſge- 
danst), b. w. Door dansen, of onder 
het dansen, onttrekken. Enlever, 
ôter en dansant. i Door dansen afzon- 
deren. Perdre en dansant. | Door 
dansen verslyten. User en dansant, 
Lich — (zich door dansen afmat- 
ten). Se fatiguer à force de danser.| 
O. w. met Hebben. Finir of (ermi- 
ner la danse. Cesser de danser. 
AFDE(E)DiIGEN, b. w. (veroud.) By- 
leggen. Accorder. Accommoder. 
ArpegLen ik declde af, heb afge- 
deeld), b. w. Verdeelen. Diviser. Par- 
lager. ( Naer zekere orde —). Distri- 
buer. Classer. Ranger. | Scheiden. 
er 


 AFDEELING (-EN , z. n. v. Het ver- 
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ririon. Section. Partie, f. Départe- 
ment. Chapitre, Paragraphe. Com- 
partiment, m. 

Arpkixzzx (ik deinsde af, ben af- 
edeinsd), o. w. Wyken, teruggacn. 
keculer. Sa retirer en arridre. 

AFDEINZING, E. n. v. Het afdein- 
zen. Action de reculer, de se retirer 
en arrière, f. Reculement, m. lie- 
traite, J. 

ArDEEKEN (ik dekte af, heb aſge- 
dekt), b. w. Het dek afnemen. De- 
couvrir. | De tafel —. Desservir (ia 
table), Oler la table. Fig. gem. Ros- 
ser. Etriller. 

ArDzxkEn (-s), z. n. m. Die aſdekt. 
Celui qui découvre. Celui qui dessert. 

ArpDkkixd, 2. n. v. Het afdekken. 
Action de décuuvrir, de desservir, f. 

AFDIENEN (ik diende af, heb afge- 
diend), b. w. Aſdekken; van de talel 
afnemen. Desservir. Oter de la table. 

AyvDixcEx (ik dong af, heb afge- 
dongen), b. w. Door dingen den 175 
vraegden koopprys verminderen. Ha- 
battre (du prix) en marchandant. 
Zich nicts laten —. Ne rabattre rien 
(du prix de ses marchandises). 

AFDINGER (-s), 2. n. m. Dio af- 
dingt. Celui qui rabat. 

AFDINGING, z. n. v. Het aſdingen. 
Action de rabattre, f. 

ArpixcsTen (-s), z. n. v. Die al- 
dingt. Celle qui rabat. | 

AFDISSELEN (ik disselde af, heb af- 
gedisseld), b. w. Met ecnen dissel 
afhakken. Couper avec la doloire of 
avec une erminelle. 

ArDonsELEN (ik dobbelde af, heb 
aſgedobbeld), b. w. Met dobbelen 
vrymaken. Sauver of délivrer par un 
coup de dés. | Door dobbelen afwin- 
nen. Gagner(en jouant) aux dés. 

Arpox (ik doe af, deed af, hclraf- 
gedaen), b. w. Afnemen, uittrekken. 
Oter.Quilter. | Schoonmaken. Nei- 
toyer.Décrotter. De schoenen —. De- 
crotter lex souliers. | Aſtrekken, de 
huid aſtrekken. Écorcher. | Fig. Ik 
heb u de zaek verhaeld, zonder er een 
woord af te doen. Je vous ai conte la 
chose comme elle est of sans rien 
omettre. Ten einde brengen. Ache- 
ver. Finir. Terminer. Die zaek is af- 
gedaen. Cette affaire est termine. 
Een geschil —. Vider, arranger 


un diſſerend.] Betalen, afbetalen. 
Payer. Acquitter. | Eteindre, amor- 


tir (des rentes). | Den baerd —. 
Raser. Fig. gem.“ Den baerd — ron- 
der zeep. Duper 99. L'emporter sur 
701 Surpasser gq. | O. w. Met het 

ulpwoord Hecbben. Hy hecft afge- 
daen. I! a fini(son service). Deze pen 
heeft afgedaen. Cette plume ne vaut 


deelen. Action de diviser. Division, | plus rien. 


J. Partage, m. Distribution. Classi- 


ArDorxve, bv. Beslissend. Decisi/. 


afvallen met kleine stukken. Action | Acalion, f. Classement, m.] Deel. Di- | | Définitir. 
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Arno, 2. n. v. Het aſdoen. 
Action d ter, f. Het ten einde bren- 
en, Aetion de lerminer, de finir, /. 
15 van eene schuld). Paiement. 
yement.Acquit.Amoriissement,m. 
Extinction, Ff. (— van een geschil). 
Accommodement. Accord, m.|— van 
het kruis. Descente de croix, f 
* Arpoxken (ik dokte af, heb afge- 
dokt), b. w. Financer. Verser de (l'ar- 
ABDONDEREN 
beeft afgedonderd), o. w. Ophouden 
met donderen. Cesser de lonner. 
Bedr. In de gemeene stracttael. Ie- 
mand de trappen —. Jeter 9g. du 
haut de l'escalier.[O, w. In dien zin. 
Dégringoier. Tomber de haut en bas. 
Arponaex (ik dorde af, ben afge- 
dord), o. w. Door uitdroogen dun 
worden en afvallen. Dessecher et 


Arpobwnx (ik douwde af, heb af- 
gedouwd), b. w. Door douwen ver- 
wyderen. Eloigner en poussant. Re- 

er. 

AFDRAELEN (ik draci af, dracide 
af, heb afgedraeid), b. w. Door om- 
draeijen afzonderen. Turdre. De- 
tordre. Oler, détacher, séparer en 
tordant. | Door draeijen verwyderen. 
Étoigner en tournant.| Op de draci- 
bank voltooijen. Finir. Acherer. 
Arrondir. | Op de draeibank afzon- 
deren. Oler. Enlever (en tournant). 
10. w. met Zyn. Zich verwyderen. 
S'éloigner. | Zeew. Virer de bord. | 
Met Hebben. Finir de ſourner. 

AFDRAELING, z. n. v. Het aſdraei- 
jen. Action de tordre. | Action d'é- 
doigner en tournant. | Action de finir. 
Action d'enlever. \ Action de s'élui- 

„ € | Zecw. Action de virer de 


Avosacex (ik draeg af, drocg af, 
heb afgedragen), b. w. Naer bene- 
den dragen. Descendre. Porſer cn 
bas.| Met dragen verslyten. User (en 
portant). | Wederk. Zich door veel 
dragen afmatten. Se ſutiguer (en por- 
tant). | Sc puiser à force de porier. 


(het donderde af, | de 
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le vin. Vider le verre à la main. 
Eenen twist —. Terminer, vider un 
différend le verre à la main. |Xemand 
—. L'emporter sur gg., surpasser 
99. en buvant. Boire mieux que 99. 
O. w. met Hebben. Ten einde 
drinken. Finir de boire. 
ArpxooGen (ik droogde af, heb 
afgedroogd), b. w. Aſwisschen. Se- 
cher. Esaupyer.] Fig. Iemands tranen 
—. Consoler gg. Essuyer les pleurs 


1 
FDROOGING, z. n. v. Het afdroo- 
gen. Action d'essuyer, de sécher, f. 

AFDRUIP, z. D. m. Dchouitement. 

out, m. 

ArproiPex (ik droop af, ben af- 
gedropen), o. w. Met droppen afval- 
len. Dégoutter. Tombee goulte à 
goutle. Découler, couler par gouttes. 
S'égoutter. | Fig, Zich stil wegma- 


ken. S'esquiver. Déserter. Partir, | 


s'en aller sans rien dire, 

AFDRUIPING, 2. n. v. Het afdrui- 
pen. Action de dégoulter, f.] Action 
de s'esquiver, f. 

ArDRuk (-KKEN), z. n. m. Het of- 
drukken. Impression, f. Tirage, m. 
Exemplaer. Eæemplatre, m. Spre- 
kende van printen. Figure, Image. 
Estampe, f. Afdruksel. Empreinte. 
Copie, f. Proef. Épreuve, f. 

Aroruxxen (ik drukte af, heb af- 
e b. w. Door drukken na- 

ootsen of afbeelden. Imprimer. Ti- 
rer. Imiler en imprimant. Emprein- 
dre. Tirer copie de. Calguer. Een 
zegel in was —. Empreindre un ca- 
chet dans la cire. | Ten einde druk- 
ken. Achever (d'imprimer). | Door 
veel drukken verslyten. User (en 
„ 10. w. Drukkersw. Ha- 

er. 


AFDRUKKING, 2. D. v. Het afdruk- 
ken. Impression. Action d'imprimer, 
f. | Action d'achever d' imprimer, { 

AFDAUKSEL (-8), z. n. o. Afdruk. 
Empreinte. Figure. Image, F. Fig. 
Image, f. Hy is het ware — zyns 
vaders. Il ressemble parfaitement à 
son père. C'est tout le portrait de son 

€. 


Ophouden te dragen. Finir de por- per 


er (des fruits). O. w. met Hebben. 
Finir de porter. | Bedr. (veroud. 
De schade —. Porter le dommage. 
verachten. Mepriser. 

AFDRAGENDAEID, 2. n. v. (reroud.) 
Verachting. sé EL m. 

ArbnixdxN (ik drong af, heb af- 
gedrongen), b. w. Door dringen ver- 
wyderen. Eloigner en poussant. | 
Naer beneden dringen. Pousser en 
bas. | Afpersen. Exiorquer. 

Arouinex (ik dronk of, heb af- 
gedronken), b. w. Het bovensie ec- 
ner vloeistof ae. 20 Boire 1 Les 
ous (d'un liquide). Effleurer. r 
samehdrinken byleggen. Noyer dans 


Purger. 
miskraem veroorzaken. Faire avor- 


AFDBRCP, z. n. m. Z. Arpnom. 

ÂAFDRUPPELEN, o. w. Z. Aronbir Rx. 

AFDRUPPELING, Z. n. v. Z. Arbnui- 
PING. 

AFDRUPPEN, o. w. Z. AFDRUITEN. 

ArpauPPenp, bv. Dégouttant. Dé- 
coulant. Coulant. 

Arpayvex (ik dryf af, dreef af, 


heb afgedreven), b. w. Wegdryven, | 4 


Repousser. Chaser. Expuiser. For- 
cer à se retirer. Éluigner, écarter en 
poussant. Eloigner de force.\Gencesk. 
Ezpulser. Évacuer. | Eene 


ter. Zy zocht hare vrucht af te dry- 
ven, Elle voulut se faire avorter. | 


— 


s'égarer, f. 
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Nacr beneden dryveu. Chaser en 
bas. Faire descendre. | Aftrckken, 
Faire abandonner. Eloigner.] Door 
dryven afmatten. Laster. Fatiguer. 
Harasser. O. w. met Zyn. Mei den 
si room aſzakken. Dériver. Descendre. 
Etre emporté par le courant. S'e- 
carter de sa route. | Sprekende van 
wolken. Passer. S'éloigner. 

Arnavvrsb, bv. Geneesk. Purga- 
tif. Ezxpulsif. Évacuant, Déuersif. 
Laxatif. Apéritif. Divrétique. | 
(Vrucht —). Arortif. Qui fait avor- 
ter. Qui produit l'avortement. 

AFDRYVER (-s), z. n. m. Celui 
éloigne, gui chasse en bas, qui ait 
descendre, 

AroRryvin, t. n. v. Het aſdryven. 
Action d'élaigner, de chasser en bas, 
J:] Geneesk. Purgation. Expulsion. 

fvacuation, f.|Scheepsw, Derive, F. 

AFDUWEN, b. v. Z. AFDOUWEN. 

ArbwalRN (ik dwael af, dwaelde 
af, ben afgedwaeld), o. w. Door dwa- 
len van jets verwyderd worden. 
S'égarer. S'écarter. Se fourvoyer. 
Errer. | Fig. S'égarer. S'écarter. 

AFDWaLEND, tegenw. d. van. A, 
diralen, en bv. Errant. Qui s'éyare. 

AFDWALING (-EN), z. n. v. Het af- 
dwalen. Égarement, m. Action de 
Fig. Égarement, m. 
Aberrafion, J. 

AFDWBSILEN (ik dweilde af, heb 
afgedweild), b. w. Met eenen dweil 
reinigen. Essuyer, neitoyer avec un 
torchon. | Alles reinigen. Netloyer 
tout. Finir d'essuyer. 

AFDWINGEN (ik dwong af, heb aſ- 
geren b. w. Aſpersen, door 

wong bekomen. Eæbrguer. Pren- 
dre de force. Obienir par la force. 

APFEISCHBAER, bv. Exigible. 

AFEISCHEN (ik eisclite af, heb al- 
gebischl), b. w. Eæiger. Demander. 
Reguérir. 

AFEISCHING, z. n. v. Het afcischen. 
Action d'exiger, de demander. De- 
mande, f. 

ArrTEn (ik eet af, at af, heb af- 
geëten of afgegeten, b. w. Door cten 
wegdoen. Manger. Ronger. Oler en 
mangeant. Brouſer. Het vleesch van 
de beenen —. Ronger les os. O. w. 
met Hebben, Ten einde eten. Ache- 
ver, finir de manger. 

AFRTIN6, z. n. v. Action de man- 
ger, d enlerer en mangeant, f.] Ac- 
tion de finir de manger, f, 

À Aram (-N), 2. n. v. Zaek. 
aire, f. 

AFFECTATIS, 2z. n. v. A ſſeciation F. 

Arracr aa (ik aſſecteer, affcc- 
teerde, heb geaffecteerd), o. W. A, 
fecter. 

ArrecTie, z. n. v. Affection, f. 
AFFINITEIT, . n. v. Afinité, F. 
LAFFIRMATIE,Z.0.V.A/Rrmafon,f. 


38 AFG 


Arrol TEEN (ik folterde af, heb 
aſgeſolterd), b. w. Aſpynigen. Obte- 
nir en forturant. 

+ AyrFRONT, z. n. o. Affront, m. 

AFFRONTEREN (ik affrontcer, 
affronteerde, heb geaffronteerd), b. 
w. Faire affront (à gg.). Outrager 


5 Arrurr (-EN), z. n. v. Artill. 
Affut, m. Kust —. Affüt de côle. 
Lang —. Affdt de sicge. Kort —. 
Affût de bataille. Scheeps —. A fut 
marin. 

Arroirxisr (-EN), 2. n. v. Artill. 


Coffre d'affüt, m. ü 
1 2. n. 0. Artill. Fièche 
v. Het aſge- 


d'aſſut, ,. 
AFGAGF (-AVEN), z. n. 
ven. Action de donner, de livrer, de 
remettre. Remise. Livraison. Deli- 
vrance, f. 

AFGAEn (ik ga af, ging af, Len af- 
gegaen), o. w. Naer bencden gacn. 
Descendre. Aller en bas. | Ilellen. 
: Décliner. Incliner. Pencher. | Weg- 
gaen, zich verwyderen. S’éloigner, 
Partir. Se retirer. S'en aller. Fig. 
(Van zyn ambt —). Sortir de sa 
charge. Se retirer. Se démettre de 
son emploi. | Afwyken. S'éloigner. 
S'écarter. Quitter. Van den weg 
. Quitter la route. S'écarter de son 
chemin. S'égarer.]| Verlaten. Quitter. 
Abandonner. Van zyn vrouw —. Se 
séparer de sa femme. Quitter, aban- 
donner sa femme. | Zich elders heen 
wenden ter verkryging eener zack. 
Tücher d'obtenir. Aspirer d. Op cen 
umbt —. Acpirer à un emploi. | Op 
cen huis —. S'approcher d'une mai- 
son. | Laten varen. Abandonner. Se 
désister de. Renoncer à. Se départir 
de. Van zyn gevoelen —. Changer 
d opinion. Van ecneonderneming —. 
Se des ister d'une entreprise. Renon- 
cer à une entreprise. | Van zyn ge- 
geven woord —. Ne pas tenir sa pa- 
sole. | Afnemen. Diminuer. S'affai- 
bir. Déchoir. Décroître. De koorts 
gnet af. La fièvre diminue. | Uit het 
gebruik gacn. Cesser. Etre hors 
d'usage. Se passer. | Sprekende van 
kleuren. Se déteindre. Se passer. 
Se décolorer, S'effacer. | Sprekende 
van verguldsel. Se dédorer. | Niet 
voortgaen. Ne pas avoir lieu. Het 
huwelyk ging af. Le mariage neut 
pas lieu. Verminderd, aſgetrokken 
worden. Être pris. Etre ôté, Van dit 
geld mag geen centiem —. Pas un 


rentime ne doit élre pris sur cet ar- 


gent, ne peut étre 65 de cet argent. | 
Koopers vinden. Se vendre. Se débi- 
ter. Etre d'un grand debit. Trouver 
des amateurs, des acheteurs. Slecht 
—. Eire dur à la vente. Se vendre 
difficilement. | Bevallig en handig 
verrigten. Faire avec grdce. Alles 
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get hem wel af. II fait tout avec | Style abrupt.— voorden. Mots entro- 
grdce.|Zyn gevoeg doen. Aller à la | coupés. 


selle. Ik ben eens afgegaen. J'ai eu 
une selle. Overgeven en —. Aller 
par haut et par bas. Sprekende van 
een schielgeweer. Partir. Het ge- 
weer ging af. Le coup partit. | Van 
zyne rede —. Inferrompre son dis- 
cours. | B. w. Door gaen aſzonderen. 
Séparer, enlever en marchant. Het 
vel van zyne voeten —. S'écorcher 
les pieds à force de marcher of en 
marchant.|Met gaen verslyten. User 
(en marchant). | Met schreden aſme- 
ten. Mesurer (en marchant). | Ten 
cinde gaen. Achever d'aller jusqu'au 
bout de. Faire. Wederk. Zich door 
gaen afmallcn. Se fatiguer en mar- 
chant. || Irn. o. Action de descendre. 
Descente, f.] Afgang, stoelgang. 
Selle, F.] Vertrek. Départ, m. Ac- 
lion de partir, f. Afwyking. De- 
ria ion, F. Egarement, m.] Vermin- 
dering, verzwakking. Diminution, f. 
Affaillissement. Déclin, m.] By het 
— van dezen ambtenaer. Lorsque 
cel employé sortit de sa charge of 
de ses fonctions. | Helling. Descente. 
Declivité, . Penchant, m. Het 
— der macn. Le déclin of décours de 
la lune, m. 

AFGAFNDE, tegenw. declw. van A/ 
gaen, en bv. Qui descend, diminue. 


Oui est sur son déclin. Quis’afjaib'it.. 


De — maen. La lune sur son déclin 
of dans son décours. Een — dichter. 
Un poëte qui est sur son déclin. | — 
verw. Couleur qui s'efface, se détcint. 
- ouderdom. Vieillesse décrépite. 
AFGANG Fe z. n. m. Ilelling. 
Penchant, m. Pente. Déclivite. Des- 
cente, F.] Vryheid om heen te gaen. 
Liberté de parti, f. Mynehuisvrouw 
werd de — benomen. On empécha 
mon épouse de partir. | Vertrck. De- 
part, m.] Verval, afneming. Ucca- 
dence, f. Déclin. m. In — komen. 
Tomber en décadence. | Verminde- 
ring. Diminulion, f. — van kracht. 
Dépérissement. Affaiblissement, m. 
— der maen. Déclin of décours de la 
lune, m.] — des waters. Découle- 
ment, abaissement de l'eau,m. | Stoel- 
gang. Selle, f. Uitwerpsel. Eæeré- 
ments, m. pl. Matière fécale, F.] Ver- 
koop. Vente, J. 
AFGAVYE, z. n. v. Z. AFGAEr. 
AFGEDAGKEN, v. d. van 4/ bauen. 
AFGEBEDEN, v. d. van 4/ bidden. 
AFG&8ETEN, v. d. van Afbylen. 
AFGEBLAZEN, v. d. van 4/ blazen. 
AFGEBLEVEN, v. d. van A/ hren. 
AFGEBLONKEN, v. d. van A/ blinken. 
Ardk ON DEN, v. d. van Afbinden. 
AFGEBORSTEN, v. d. van A/ bersten. 
AFGEBRAGT, v. d. van 4/brengen. 
AFGEBROKEN, v. d. van A/breken. 
en bv. Abrupt. Brusque. — slyl. 


AFGEDAELD, v. d. van Afdalen. 
AFGEDAEN, v. d. van 4/duen. 
Arcxposckx, v. d. van Afdingen. 
AFGEDRAGEN, v. d. van Afdragen. 
AFGEDREVEN, v. d. van. Afdryven. 
AFGEDRONGEN, v. d. van 4/dringen. 
AFGEDRONKFN, v. d. van Afdrin ken. 
AFG&EDROPEN, v. d. van A/druipen. 
AFGEDWAELD, v. d. van A fſdwalen. 
AFGEDWONGEN, verl. d. van 4, 
dioingen. 

ArGeeren (ik geerde af, ben aſge- 
gegeerd), o. w. Scheef zyn. Etre of 
aller de biaïs. Aller de côté. 

AFGEËTEN, v. d. van Aſeien. 

A FGRFOLTERD, v. d. van A ffolteren. 

AFGEGAEN, v. d. van 4/gaen. 

AFGEGETEN, v. d. van A/fcten. 

APFGEGKVEN, v. d. van A/fgeren. 

Arckdi. EDEN, v. d. van 4/fglyden. 

AFGEGOTEN, v. d. van A/gielen. 

AFGEGRAESD, v. d. van A frauen. 

AFGEGRAVEN, v. d. van A4/o raren. 

AFGEGKEPRN, v. d. van Afgrypen. 

Axor nad, v. d. van Afhebben. 

AFGEUAEET, v. d. van Afhaken. 

AFGRHAELD, v. d. van 4/fhalen. 

AFGEHANGEN, v. d. van A fangen. 

AFGFHESCHEN, v. d. van À 1 

AFGHHEVEN, v. d. van Afheſſen. 

AFGEHOLPEN, v. d. van Afhelpen. 

AFGFHOUREN, v. d. van Af Roden. 

AFGRHOUWEN, v. d. van A flioutoen. 

Arcknonnb, v. d. van Afhuren. 

AFGEKEKEN, v. d. van Afhyken. 

AFGEKEURD, v. d. van Aſfteuren. 

AFGEKLOMNMEN, v. d. van Afxlim- 
mon. 

APGFKLOVEN, v. d. van 4/xluiren. 

AFGBKNRPEN, v. d. vun A/Kknypen. 

AFGFKOCAT, v. d. van A/koopen. 

AFGEKOMEN, v. d. van Àfkomen. 

AFGEKONNEN, v. d. van 4 Kkunnen. 

AFGEKOOKT, v. d. van A/ x oke n. 

Arckkonr, v. d. van A Horten. 

APGEKORYEN, v. d. van A4fKerven. 

AFGERREGEN, v. d. van A/ rygen. 

AFGEKROPEN, v. d. van 4fkruipen. 

AFGELADEN, v. d. van. Afladen. 

AFGELATEN, v. d. van À/laten, en 
bv. — kleederen. Des habits qu'on 
ne porte plus. Des habits usés. 

AFGBLEEFD, v. d. van het veroud. 
w. Afleren, en bv. Uitgeleeſd, door 
ouderdom verzwakt. Décrépit. Loc. 
Cassé. Caduc. Fort vieux. 

AFGELEEFDHEID, 2. n. v. Uitge- 
leefdheid. Decrepiſude. Caducité. Eæ- 
tréme vicillesse, ſ. Age décrépit, m. 
Vieillesse décrépite, 5 

AFGELEGEN, v. d. van Afliggen, en 
bv. Éloigné. Écarté. Lointain. Icols. 
Reculc.] Eenzaem, Solitaire. 

À FGELEGENHEID, 7. n. v. Afstand. 
Distance, F. Eloignement, m., Een- 
zaemheid. Solitude, f. Isolement, m. 
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van Afleggen. 
Araki EN, v. d. van Affezen. 
Ares oo EN, v. d. van Afoopex. 
Arentosr, v. d. van Afossen. 
Arezwauin, v. d. van Afmaeijen. 
ArctmazsT, v. d. van A/maken. 
Arcamascp, v. d. van Aſmalen. 
Arennagxn, v. d. van Afmanen. 
Arenmar, verl. d. van Afmatten, 
en bv. Fatigué. Harassé. Las. 
AFGEMATBKID, 2. n. v. Fatigue. 
Lessitude, f,. | | 
AFGem&Ten, v. d. van Aſmeſen. 
AFGEMOL&EN, v. d. van Afmelkcen. 
ArcenoLun. v. d. van Afmotmen, 
en bv. Vermolmd. Fermoulu. 
Ararnoznsp, v. d. van 4/muren. 
Are ku EN. v. d. von Afnypen. 
AFGENOMEN, v. d. van Afnemen. 
ArGragin, v. d. van 4/pa len. 
ArGEePLOZEN, v. d. van Aſpluizen. 
Arexr aar, v. d. van Aſpruien. 
Arezrazbikr, v. d. van A ſyredi xen. 
Arcrrakzzr, v. d. van Afpreken. 
Arcrrridn, v. d. van Aſpynigen. 
Arckaabzx, v. d. van A/raden. 
Arer masz r, v. d. von Afraken. 
Aroxnsrr, bv. Commun. Très- 
connu. | Fade. 
ArGEREDEN, v. d. van Afryden, en 


bv. peerd. Cheval amaigri par le 


travail. 

AFGEREGEN, v. d. van Afrugen. 

ArGerrGr, v. d. van 4/regten. 

AFGEREISD, v. d. van Afreizon. 

* AFGERENGELD, v. d. van Afren- 
gelen, en by. Amaigri. Eæcessi . 
d. ent maigre. 

APFGERETEN, v. d. van Afrytem 

ArGEREZEN, v. d. van Afryzen. 

AFGERIGT, v. d. van Afrigten. 

AFGEROGPEN, v. d. van Afſrecpen. 

ArGESCHARFD, v. d. van Afscharen. 

Arckscnaxxr, v. d. van 4/schaken. 

Arczscnxxrr, v. d. van Afschepen. 


ArGrSCHEIDEN, v. d. van Afschei- 


den, en by. Séparé. Dlachè.] Aſge- 
trokken. Abstrait, 
AFGESCHEIDENREIB, Z. n. v. Sépa- 
ralion, f. Aſgetrokkenheid. Abstrac- 
kion, f. 
1 v. d. van Aſtehynen. 
Aresscnzonsp, v. d. van A fscheu en. 
| AFGESCHONKEN, v. d. van A/schen- 
n. 
AFGESCHOREN, v. d. van 4 eheren. 
Arczscnoræn, v. d. van Aſschieien. 
ArG&uscHUVEN, v. d. van 4/schuiren. 
AFGESCHRAEPT, v. d. van Aſachra- 


pen. 


AFGESCHRRVEN, v. d. van Afschry- 


ren, en bv. 


Aretscn UERD, v. d. van Afschuren. 


AFGESLAErD, v. d. van A, laven. 


AFGESLAËN, AFGESLAGEN, v. d. van. 4 


{ fslaen. 


ArGRSLBEPT, v. d. van 4/fsiepen. 
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AFGESLEPER, v. d. van 4/slypen. 
AFGESLETEN, v. d. van À/slyten. 
AFGESLOOFD, v. d. van À/slooven 

(sich), en bv. Fatigué. | 

._ AFGESLOPEN, v. d. van ee 
AFGESLOTEN, v. d. van Afsluiten. 
ArGESMEED, v. d. van Afsmeden. 
AFGESMEERD, v. d. van Af meren. 
AFrGESNETEN, v. d. van Afsmylen. 
AFGESMOLTEN, v. d. van Afsmellen. 
AFGESNEDEN, v. d. van A/ enden. 
AFGESNOTEN, v. d. van A/fsnuilen. 
AFGESPANNEN, v. d. van A fe pannen. 
AFGESPLETEN, v. d. van A/splyten. 


AFrGESPONNEN, v. d. van A/fspinnen. | 
AFGESPROKEN, v. d. van Afsprelien.| 


AFGESPRONGFN, v. d. van A ſpringen. 
AFG£sPROTEN, v. d. van A/sprutl{en. 
AFGESTAEN, v. d. van A/sfacn. 

AFGESTAMD, v. d. van Aſciummen. 
AFGESTEGEN, v. d. van Afsiygen. 


AFGESTOKEN, v. d. van Aff een. 


AFGESTOLEN, v. d. von Afstelen. 
AFGESTOGTEN, v. d. van 4/stuoten. 
AFGFSTORYEN, v. d. van Afiterven, 
en bv. Mort. Décédé. Trépassé, De- 
funf. De —en, z. n. m. mv. Les 
morts. Les trépassés, m. pl. De —, 2. 
n. m. en v. Le défunt, m. La de- 
funte, f. 
AFGESTOVEN, v. d. van Afshiren. 
AFGESTRAELD, v. d. van A/fstrulcn. 
AFGESTREDEN, v. d. van A/stryden. 
AFGESTRFKEN, v. d. van Afstryken. 
APGESTUERD, v. d. van A/ turen. 
AFGETEGEN, v. d. von 4/tygen. 
AFGETREDEN, v. d. van 4flreden. 
AFGETRORKEN, v. d. van Affrek- 
ken, en bv. Abstrait. Abstractif. Al- 
strus. — denkbeelden. Pes idces ab- 
straites. De — welenschappen. Les 


‘sciences abstraites. | [lct — e, z. n. o. 


Redek. L'abstrait, m. Bv. Sprekende 


van menschen. Distrait. 


AFGETROKKENREID, 2. n. v. Ab- 
straction, /. V 
AFGEvAEGD, v. d. van Afrogen. 
AFGEVAERDIGD, v. d. van Afvacr- 
digen. Z. AFGEYEBRDIGD. 
AFGBVALLEN, v. d. van Afrallen.] 


Z. n. m. Afvallige. (— van het ge- 


loof). Apos{at, m. (— van eene par- 
ty). Deter teur, m. 
AFGRVAREN, v. d. van Afraren. 
AFGEYEBEGD, v. d. van A ſregen. 
AF6EVKERDIGD, v. d. van A ſveer- 
digen. I— k, z. n. m. Afgezant, afge- 


ꝛzcndene. Député. Délégué. Envoyé. | 
putés. | 


Arcgvex (ik geef af, gaf af, heb 
afgegeven), b. w. Aen anderen over- 
even. ner. Kemettre. Lirrer. 
ransmeflre. Délivrer. Rendre. Aen 
wien hebt gy den brief afgcgeven ? 
gui avez-vous remis la lelire? | 
Eenen wissel op iemand —. Tirer 


une lettre de change sur 99. Wederk. 
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Zich met jets —. Se mtler dun! 
chose. S occuper de qc. Zich met ic. 
mand —. Aroir affaire, à faire à 
gg., avec gg. Fréquenter 99. J O. w. 
met Hcbben. 4/gaen. Dcteindre. Se 
déteindre. | Drukkersw. (Inkt —). 
Maculer. 
Arceves (-s), z. n. m. Dic aſ- 
geeſt. Celui gui remet, transmet. 
Arcevinc, z. n. v. Het afgeven. 
Action de remettre, transmettre. Re- 
mise, f. 
Arg vikRSscnn, bv. Ontvlceschd. 
(veroud.) Décharné. 
AFGEVLOGEN, v. d. van Aftliegen. 
AF&GRYLOYEN, v. d. van Afvlielen. 
AFGBVOCHTEN, v. d. van Afvechten. 
AFGEVRAEGD, v. d. van A/vragen. 
AFGEVRETEN, v. d. van Afrreten. 
AFGEVREVEN, v. d. von Afrryren. 
AFGEVRONGEN, v. d. van. frringen. 
AFGEYROZEN Of AFGEYROREN, v. d. 
von Afvriesen. 
ArFGEVCERD, v. d. van Afruren. 
AFGEWASSCHEN, v. d. van Aſwas- 
schen. 
Arckwxxnp, v. d. van Aſreren. 
AFGEWEEST, v. d. van 4½/ : n en 
Aſirezen. 
APFGEWEKEN, v. d. van Aſteyken. 
AFGEWRND, v. d. van A ſwennen. 
AFGEWEVEN, v. d. van 4 fureven. 
AFGEWEZEN, v. d. van Afryzen. 
AFGEWOGEN, v. d. van Afwegen. 
AFGEWONDEN, v. d. van Aſwinden. 
AFGEWONNEN, v. d. van Aſwinnen. 
AFGEWORPEN, v. d. van Afwcrpen. 
AFGEWBEVEN, v. d. van Afuwryven. 
AFGEWRONGEN, v. d. van A ſeringen. 
AFGEZAEGD, v. d. van. Afzagen. 
, bv. Commun. Trop eonnu. Fade. 
AFGEZAAT (EN), z. n. m. Gezant. 
Ambassadeur, m. Vrouw des —8. 
Ambassadrice , f. | Pauselyke —. 
Nonce. Ambassadeur du pape, m. 
_ AP@FZANTSCHAP (-EN), z. n. o. Ge- 


zantschsp. Ambassade, f. 


Arasziap en AFGE2E1D, v. d. van 


‘Afseggen. 


AFG&ZEPEN, v. d. van Afiypen. 
AFGEzET, v. d. van A/fzeiten, en 


bv. — geld. Monnaie décriée. 


ArGEZETEN, v. d. van A/zitien. 
AFGFZIEN, v. d. van 4fsien. 
Arckzochr, v. d. van 4/20eken. 
APFGEZODEN, v. d. van Afzieden. 
AFGEZOGEN, v. d. von Aſzuigen. 
Arerzoxnx, v. d. van A renden. 
-x, 2. n. m. Afgeveerdigde. En- 
voyé. Député. Délégué, m. 
AFGEZONDERD, v. d. van Afzonde- 
ren, en bv. Aſgescheiden; a0. 
Séparé. Détaché. Retiré. Icolé. Soli- 
taire. Een — leven leiden. Mener 
une rie retirée. Vivre dans la soli - 
tude of luin (du bruit) du monde. | 
— e krygsbende. Corps de réserre, 
m. Délachement, m. 
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AFGEZONDERDHEID, 2. n. v. Sok- 
dude, J. 


AFGKEONGEN, v. d. van A,/ringen. 
Ardxzorrk, v. d. van 4/suipen. 
AFGEZWOMMEN, v. d. van A frwem- 
men. f 

AFGEZWOREN, v. d. van Afzweren. 

ArelknEN (ik gierde af, ben aſge- 
gicrd), o. W. Scheepsw. S'éfoiguer. 
Dérader. S'alarguer. 

ArçimTen (ik goot af, beb afgego- 
ten), b. w. De vloeibare stef door 
g. eten aſzonderen. Survider. Verser 
(een, etc.) de (ge.). Scparer en ver- 
Sint. Desemplir. Trunsvaser.] Scheik. 
Décanter.|Naer beneden gicten. Ver- 
ser en bas. | In eenen vorm gieten, 
door gieten afbeclden. Mouler. Jeter 
en moule. Couler. Eenen kop in was 
—. Mouler une lele en cire. 

AreixrEn (-), z. n. m. Die aſgiet. 
Celui qui verse, qui survide. | Celui 
qui jette en mou'e. Mouleur, m. 

AFGIBTING (-EN), Z. u. v. Het af- 
gieten. Action de verser, de survi- 
der, F. Action de jeter en moule, J. 
Aloulage, m. Scheik. Décantation, 
{-|Afgietsel, Z. dit woord. 

AFGISTSEL (-s), z. n. o. Wat men 
afgiet. Liguide qu on verse, m. 
Jmage of fgure (jelée en moule), f. 

AFGIFTE (-N), z. n. v. Afgaef, Re- 
mise, f. 

Arcurr ru (ik glipte af, ben aſge- 
glipt), o. w. Glippen en vallen. Tom- 
ber el glisser (en bas). Glisser. Van 
iels —, Glisser de c. 

AF&LIPPEREN, o. w. Z. AFGLIPPEN. 

AFGLIPPING, z. n. v. Het afglip- 
pen. Action de glisser (en bas), J. 

ArGLypsn (ik glecd af, ben afge- 
glcden), o. w. Naer beneden glyden. 
G lisser (de haut) en das. | Uitglyden. 
Couler. 5 

AFGLYDING, z. n. v. Het afglyden. 
Aelian de glisser (de haut) en das. 
Aclion de couler, F. 

Arcon (-E), 2. n. m. Idole, f. 
Taux dieu, m. Fig. Het goud is de 
— der gierigaerds. L'or est l'idole 
des arares. Van iemand eenen ma- 
ken. Idoldirer 99. 

AFGODENDIENAER (-s), 3. n. m. 
lemand die vordichte godheden ver- 
eert. Idoldtre, m. 

AVGUDENDI&NARES (-SSEN), 2. n. v. 
Idolätre, f. 

AFGODENDIENST, Z. n. m. en v. 
Iduld irie, 7. Afgodsdienst. 

AFGODENOFFER (-s), z. n. o. Of- 
frande à une idole, /. 

AFGODE\PRIESTER (-S), z. n. m. 
Pretre des idoles, m. 

AFGODENPRIESTERIN (-NNEN), 2. n. 
v. Prétrease des idoles, ,. 

APFGODENTEMPEL (-s), z. n. m. Tem- 
ple des idoles, m. 

AFG0DERY, 2. n. v. Afgodendicns(. 
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AFH 


Idoldtrie, f. | Fig. Mel iomand —1 fond. D'une profondeur immense, Z. 


dry ven. Idoldirer gq. 

AFGODES (-ssEn), Lois (-NNEN), 
2. n. v. Idole, f. 

Arcopiscu, bv. Op afgodery ge- 
Font aen algodery gely K. Idaldtre. 

doldirique. lemand eene —e eer 
bewyzen. Idoldirer gg. I Byw. Avec 
idolatrie. D'une manière idolétre. 
lemand — vereeren. Idoldirer gg. 

AFGoDIST (-Rx), z. n. m. Afgoden- 
dienacr. Idoldtre, m. N 

AFGOoDsBKELD (-E, z. n. o. Idole, /,. 

AFGODSDIENST. AFGODSPRIESTER, 
AFGODSTEMPEL, Z. AFGODENDIENST, 
enz. 

ArGonsr, enz. Z. AFGUNST, enz. 

AFGOOHEN (ik gooide af, heb af- 
gegooid), b. w. Afwerpen, afsmyten. 
Jeter (de haut en bas). Hout van den 
zolder —, Jeter du bois du haut du 
grenier. | Door gooijen afzunderen, 
afbreken. Abath e. 

AFGOOLING, z. n. v. Aclion de jeter 
de haut en bas, F. Action d'abaitre.f. 

Araoupen (ik gordde af, heb afge- 
gord), b. w. Losmaken, aſdocn. De- 
ceindre. Détacher. 

AFGORDING, z. n. v. Het aſgorden. 
Action de deceindre, de délacher, f. 

APGRAUWEN (ik grauwde af, heb 
afgegrauwd), b. w. Grauwende be- 
jegenen. Rabrouer. Gronder. l'ebu- 
ter avec rudesse. Rudoyer. Chasser 
en grondant. 

AFGRAVEN (ik graef af, groef af, 
heb aſgegraven), b. w. Door graven 
lager en. isser, aplanir en 
creusant. Oler la terre de ., avec la 
béche. Eenen heuvel —. Aplanir 
une colline (avec la béche). | Door 
graven afzonderen. Sparer en creu- 
sant. Oler en béchant. Séparer, cou- 
per par un fossé. Saigner. 

AFG8AVING (-&N), . n. v. Het af- 
graven. Action d abaisser of d'apla- 
nir avec la béche, f.] Action de sépa- 
rer en creusant. Scparer par un 
fossé, ,. 

AFGRAZEN (ik graes af, ik gracsde 
af, heb aſgegraesd), b. w. Het gras 
afeten. Brouter. Manger l'herbe 
de. | Al het gras ofeten, Manger 
Soi l'herbe de. Brouter toute l'herbe 


ArGuexzex.b. w. Grenspalen stel- 
len. Burner. Séparer. 

AFGREPPRLEN (ik greppelde af, heb 
afgegreppeld), b. w. Met greppels 
aſoclhieiden. Séparer 7 des tran- 
chees, des rigoles of de petits fossés. 

AFGRoND (-8x), 3. n. m. Onpeil- 
bare, zeer groole dicpte, Abime. 
Abyme. Précipice. Gouffre, m.] Fig. 
Abime. Zy storten zich in eenen — 
van ellende neder. J% se précipitent 
dans un abime de misère. 

ArcRonpi6, bv. (veroud.) sans 


RONDELOOS. 

AÆGRONDIGHEID, £. n. v. (reroud.) 
Abime, m. Z. GRON DEL OOSHREi8sS. 

Aranrrxx (ik grecp af, heb afge- 
grepen), b. w. Afnemen. Prendre. 
Oler. 

Arcnrsskl vk, bv. Dat aſgryzen 
rerwekt; waervan men afgryzen 
hcefl. Horribie. Affreux. tan- 
(able. Effroyable. Abnminable. Exé- 
crable. Hideuæ. Terrible. Byw.Hor- 
riblement. Affreusement. Epourun- 
5 D'une mantére abomina- 

e. 

AFGRYSSELYKORID (-HEDEN), 2. n. 
v. Horreur. Abominalion. Atracité. 
Chose épouvantable. Action exécra- 
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AFeRYZEN, z. n. o. Afschrik. Hor- 
reur. Terreur. Épouvante. Exécra- 
lion. Abomination. Aversion, F. Een 
— hebben van. Avoir horreur de. 
Avoir en crécration. Abhorrer. 


[.| Avoir en alomination, en horreur, 


en aversion. 

ArGuvzEx, b. w. (veroud.) Épou- 
vanter. | Abhorrer. 

Arabuxsr, z. n. v. De gemoedsge- 
steldheid wacrby men iemand het 
op niet gunt, dat hy bezit. Rnvie. 

alousie. Malveillance. Haine, f. 

AFGUNSTELYEK, Dyw. Z. AFGUXS- 
TIG. 

ArGunsTiG, bv. Envieux. Jalouæ. 
Malveillant. Ilemand — zyn. Porter 
envie à gg. Envicr 9g. of ge. à J. [ 
Byw. Par envie. Par jaluusie. Par 
malveil'ance. 

AFGUNSTIGHEND, 2. n. v. Iletrelfdo 
als Afgunst. Z. dit woord. 

AFGUNSTIGLVE.byw.Z.A FGUNSTIG, 

AFHRAEKSTER (-s), Z. n. v. Celle qui 
décroche. 

ArHaskyzen (-s), z. n. o. Décro- 
choir, m. 

AFRAELSPIER (-RN), z. n. v. Ont- 
lecdk. (Muscle) abducteur, m. 

AFHAELSTER (-S), z. n. v. Zy die af- 
haelt. Celle qui cherche d'en haut. | 
Celle qui dépouille. | Celle qui extor- 
que, escroque. Escrogucuse, f. | 

AFHAKEN (ik hack af, baekte af, 
heb afgehaekt), b. w. Hetgeen aen 
cenen haek vast is los maken. Décro- 
cher. Dégrafer. Oler du croc of du 
crochet. | 

Arnak kn (-s), 2. n. m. Hy die af- 
haekt. Celui gui décroche, qui õte du 
crochet. 

AFHAKING, 2z. n. v. Het aſhaken. 
Action de décrocher of dégrafer, ,. 
Décrochement. m. 

AFHAGKEN (ik hakte af, heb aſge- 
hakt), b. w. Door balken afzonde- 
ren. Couper. Abattre. 1rancher.Den 
top, de kruin van cenen boom —. 
Ététer un arbre. Eenen boom —. 
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Abattre un arbre. | O. w. mel het 
halpw. Hebben. Ten einde bakken. 
Acherer de couper of d’abattre. Finir 
de hacker. Hacher of couper tout. | 
PB. w. Slagtersw. Eenen os — {in 
geschikte stukken bakken). Dépecer. 
Létaitler. . 
Aman (-s), 2. n. m. Die af- 
hakt. Cefui qui coupe, qui abal. | Ce- 
lui qui depèce. 
uiid, 1. n. v. Het aſhakken. 
Action de couper, d'abattre, f. 
Abattage, m. Cuupe, f. | Action de 
dépecer, J. Dépècement, m. 
AFHALEN (ik hael af, haelde af, 
heb afgehaeld), b. w. Van boven ha- 
len. Aller chercher en haut. Chercher 
d'en Rauf. Apporter d'en haut. Des- 
cendre. | Aftrekken. Eeorcher. De- 
ler. Enlever la peau {de of d). 
an eene placts halen. Aller of venir 
chercher. Chercher. Venir, aller 
prendre. | Met geweld of list ontne- 
men. Dépouiller (99. de). Extorquer 
(ge. à gg.). Escroquer (gg. of ge. à 
cg)\ *—. Vermageren. Amaigrir. 
ArnaLenD, bv. Ontlecdk. Abduc- 
leur. | 
Artaure (-Y, 2. n. m. Huy die af- 
haelt. Cehti qui cherche d'en faut, 
qui va chercher en haut, des- 
cend. | Celui qui écorche. |] Celui qui 
dépouille, eætorgue. Escroc. Escro- 
eur, m. 
* AFHALERY, 2. n.v.Escroquerie, ,. 
 AFHALING, Z. n. v. Het aſhalen. 
Acfion de chercher d'en haut, de des- 
cndre, f.] Action d'écorcher, f. | 
Extorsion. Escro ie, F. 
AFHANDELEN (ik handelde af, heb 
algehandeld), b. w. Tot stand of ten 
einde brengen, Terminer. Finir. 
Acherer. | Mondelings of schrifte- 
Ik behandelen. Traiter. Discuter. 
Parler of écrire sur. Disserter. | Be- 
dissen, beslechten, aſdoen. Terminer. 
T'inir. Décider. Vider. | Aſkoopen. 
Acheter (gr. à gg.).10. w. met Heb- 
ben. Ten einde handelen. Terminer. 
Acheter. Finir. 
AFHANDELING, z. n. v. Het afhan- 
deten. Action de terminer, de finir, 


pentis, m. 

ArnaxsRLINd (-EN), z. n. m. en vr. 
Personne dépendante, 7. Rom. 
vudh. Client, m. Cliente, f. 

ArusxckL vx, bv. enz. Z. Arnax- 
EL Ir. 

AruanGEn (ik hing af, heb afge- 
hangen), o. w. Naer beneden ban- 
n. Pendre (en bas). Etre sus- 
vendu. ] De 
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genoeg van den muer af. Les tableau 
pendent of sont placés assez loin de 
la mura lle, se trouvent à une assez 
grande distance de la murailie.] Fig. 
Dépendre (de). Etre dans of sous la 


dépendance (de). Être dépendant 
(de). Relever | 1 Bedr. Afnemen, 
nederlaten. Décrocher. Oter. Déta- 


cher. Dépendre. Descendre. 

ArHANGRAD, bv. Pendant. Oui ra 
en pente, qui s'incline. Penchant. In- 
cline. En talus. — dak. Toit en sail- 
lie. Toit saillant, m.] Afhankelyk. 
Dépendant. Qui se trouve dans la 
dépendance de 99. 

AFHANGER (-5), z. n. m. Celui gui 
dis, descend. | Afhangeling. Z. dit 
woord. 

AFHANGING, 2. n. v. Action de dé- 
{acher, d'ôter, de descendre, de de- 
pendre. Descente, f. | Fig. Dépen- 
dance, f. 

AFHANKELYK, bv. Tot iets behoo- 
rende; aen jemand onderworpen. 
Dépendant. Dans of sous la dépen- 
dance de. — zyn van iemnnd. Dé- 
pendre de 99. Être sous of dans la 
dépendance de gg. Van jets — . 
Relerer de e. Appartenir à qe. 
pendre de gc.Byw. Dépendamment. 

AFRANKELYKILEID, x. n. v. Dépen- 
dance, ,. 

ArñAREN (ik haer af, haerde af, 
heb afgchaerd), o. w. De haren losla- 
ten. Lacher, 3 le poil. Se dépi- 
ler. A B. v. Dépiler. 

 AFHASPELEN iik haspeide af, heb 
algehaspeld), b. w. Door haspelen 
afdoen. Dévider, Oler en déviduant. 
Fig. gem. Terminer, achever comme 
on peut. Pinir funt bien que mal. 
Terminer après beaucoup d'mterrup- 
tions. Eenc rede —. Prononcer un 
discours aveo grréci . ÿ O. w. 
met Hebben. Ten einde haspelen. 
Achever of finir de dévider, 

Arars8en {ik had af, ik heb afge- 
had), b. w. Voleindigd hebben. 
Avoir fini, achevé, lerminé. Finir. 
Terminer. 

Aruerren {ik hief af, heb aſgehe- 
ven), b. w. Door heffen van iets af- 
nemen; afligten. Lerer. Oter. Enle- 
ver. Oter en soulevant. „ 
Koertsp. Couper. I Z. n. o. Coupe, 

Arnxrrxn (-), f. n. m. Celui qui 
lève, ôte. ! Kaertsp. Celui qui coupe. 

AFREFFING, z. n. v. Het afheffen. 
Action de lerer, d der, f. Ksertsp. 
Action de couper. Coupe, J. 

APHEIMEN, b. w. (veroud.) Z. Ar- 
HEINEN. 


AFHEINEN (ik heinde af, heb afge- 
heind), b. w. Met ecne heining be- 


zetlen. Entourer of clore de Haies of 


d'une hate. Enclore. Environner. 


| Fermer. | Afscheiden, afperken. S. 
ilderyen hangen ver parer. d 


‘afgcholpen), b. w. Naer 
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Arnaud (-N), 2. n. v. Het af. 
heinen. Action d'enciore d'une haie, 
de core de haies, f. Hetgene :f- 
beint. Enceinte [de haies, etc.), f. 
Arnucen (ik heide of, heb afge- 
held}, o. w. Naer beneden neigen. 
Pencher.Aller en penchant. Ineliner. 
Aller en pente of en talus. 
Aral, bv. Qui va en pente. 
Penchant. Qui incline. Oui est en 
talus. : 
Arnecuxe -in), 1. n. v. Het afhel- 
len. Action de pencher, d'incliner, 
Pente. Descente. Inclinæison. Décli- 
vile. F. | Afhellonde plaets. Pente, 
f. Penchant. Taius, m. Descente, f. 
Arnzi RV (ik holp of hielp af, heb 
eneden 
helpen. Aider à descendre. | Bevry- 
den, verlossen. Délivrer. | Iemand 
van de koorts —. Guérir 72 de la 
fièvre. | Ontslaen, ontdoen. Débarras- 
ser. Tirer d embarrus, d'un mauvais 
pas. | lemand van zyn stuk —. Dé- 
concerter, embarrasser 75 Onitrek- 
ken, heïpen verspillen. Faire perdre, 
Priver (de). Wegdocn, verdryven. 
Chasser. | Ileipen afzetten. Aider à 
déposer. 
Arnoerex (ricu), wederk. w. ich 
door hoerery verzwakken, beder- 
ven. Saſſuiblir, d'exténuer par uns 
vie déréglée. à 
APHoonex (ik hoorde af, heb a:se- 
hoord), b. w. Poor hooren verne- 
men. Apprendre (en écoutant, en 
étant aux écoutes). Entendre. Iemand 
zyne geheimen —. Tirer les vers du 
ner à 99. 1 De getuigen —. Bun- 
tendre, interroger, our les témoins 
Tegen ellander —. Confronter.|Ee- 
nen leerling de les —. Faire dire la 
lepon à un élève. ö 
AFHOUDEN (ik houd of hou af, 
hield af, heb afgehouden), b. w. Op 
de 155 Ene Su pas 
entr éloigné. Empérher d'appro- 
cher. Détourner. | À chere les. 
Retenér. Garder. | Fig. Temand van 
iets —. Detourner, distraire gę. de 
CA er gg. de faire gc. À 
cderk. Zich van iets —. S'absfenir 
de e. Zich van de menschen —. 
S’éloigner of se tenir eſoign des hom- 


mes. O. w. Met het hubpw. Hebben. 


Schecpsw. S'éfoigner {de terre, etc.]. 
Salarguer. Prendre le large. Alar- 
guer. I oeſwaerts —. Tenir le tent. 
| (Met cenen wagen) regts —. Tour- 
ner à droite, prendre à droite (avec 
un chariol). | 
_ Arnoupre (-s), z. n. m. Celui qui 
éloigne, qui empérhe d'approcher, 
iretient, etc. | Schcepsw. Cordage 
retenue, m. 
Arnornixs, z. n. v. Het afhouden. 
Action d’éloigner, de retenir, etc., f 
Fig. Heletsel. Empéchement 


m. 


À 
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Afrading. Dissuasion, f. 1 Onthou“ gekakeld), b. w. Door Lakelen doen Écarter. Dissuader. | Door keeren 


ding. Abstinence, f. 
Axrnoowx (ik hieuw af, heb af- 
gehouwen“), b. w. Afhakken. Couper. 
Abatire. Trancher. lemand het 
hoofd —. Couper, trancher la téle à 


1 (8), z. n. m, Aſhakker. 
Celui qui coupe, qui tranche, qui 
abat. 

AFHOUWING, 2. n. v. Aſnakking. 
Action de couper, de trancher, d u- 
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Arnurepss (-s). 3. n. m. Die af- 
huert. Locataire. Celui qui loue, gui 
prend à louage, m. | 2 van een 
schip). A/frétcur, m. 

AFHUICHRLEN (ik huichelde af, 
heb afgehuicheld), b. w. Door hui- 
chelen verkrygen. Obtenir par hy- 
pocrisie of en faisant l'h ile. 

Arnc mx (zicn), wed. w. Zich 
door huilen afmatten. Se fatiguer à 
force de pleurer, de crier. 

AFHUREN Le huer af, ik huerde 
af, ik heb afgehuerd), b. w. Door 
huren bekomen. Louer. Prendre à 
douage. | Een schip —. Afréler un 
vaisseau. 

ArayscHen (ik hyschte of heesch 
af, heb afgchyscht of afgeheschen), 
b. w. Beneden halen. Descendre au 
gr + d'une f lie. 185 

FaadRN (ik jaeg af, joeg af, he 
afgejacgd), b. w. Naer beneden ja- 
gen. Chasser en bas. | Wegjagen. 
Chaser. Éloigner en chassant, | Af- 
ryden, overjagen, door jagen afmat- 
ten, Surmener. Harasser. Eæceder 
de fatigue. | Zich —. Se fatiguer en 
chassant, en courant of à force de 
courir, de c r. 

Ariexn (-s), 2. n. m. Celui qui 
chasse en bas, qui chasse. | Celui qui 
surmènc. 

AFJAKKEN, ÂFJASKEREN, b. w. 
Volksw. Afryden, afjogen. Surme- 
ner. Harasser. 

AFsONSTIGHEID, . N. V. 2. Ar- 
GUNSTIGREID. 

AF3JONST, 2. n. v. Z. AFGUNST, 

ArsonsTic, bv. Z. Arts rid. 

AFr&AB8ELEN (ik kabbelde af, heb 
afgckabbeld), b. w. Door kabbelen 
afzonderen. Enlever. Carer. Miner. 
Dégravoyer. Emporter. 

AFKABBELING, Z. n. v. Action de 
miner, de caver, f. Dégravoicment, m. 

ArxAETSEN (ik kactste af, heb aſ- 
gckactst), b.w.Tcrugkactsen. Repous- 
ser, Éluigner.|Fig. Afkecren, afwen- 
den. Éluigner. Détourner. Écarter. 

AFKAETSER (-s), z. n. m. Celui gui 
éloigne, repousse. 

AFKAETSING, 2z. n. v. Het aſkaei- 
sen, Action d'cloigner, de repousser, 
F. Éloignement, m. | 
AF&AkGELEN (ik kakelde af, heb af 


ophouden, afnemen. Detourner, em- 
pécher, faire cesser à farce de babil- 
ler of par son babil. | O. w. met 
Hebben. Ten einde kakelen. Finir 
son caquet. Cesser de babiller. 

AFKAKELING, 2. n. v. Ilet aſkake- 
len. Action d empecher, de faire ces- 
ser à force de babiller, f. 

AFr&aALREN (kalkte af, is afgekalkt), 
o. W. De kalk loslaten. Tomber en 
écailles. Tumber. Se délacher. Die 
muer kalkt overal af. La chaux 
tombe of se détache partout de celle 
muraille. 

AFKALKING, z. n. v. Action de se 
détacher, de tomber en écailles, f. 

AF&ALVEN (ik kalf af, kalfde al, 
heb aſgekalſd), o. w. Ten einde kal- 
ven. Cesser de véler.! —. Z. ArRAL- 
KEN. —.Afzakken. S aſſaisser. 

* AFKALYEREN, o. w. Z. AFKALEEN. 

* AFKALVERING, 3. n. v. Z. Ar gal- 
KING. 

Aran (ik kamde af, heb afge- 
kamd), b. w. Door kammen verwy- 
deren; met den kam reinigen. Oler, 
nelloyer, décrasser en peignant of 
avec le peigne. Peigner. | 

AFKAMMER (-s), z. n. m. Die af- 
komt. Celui qui peigne, qui ole avec 
le peigne. | 
5 K. D v. 9770 de 

igner, d'éler avec igne, f/. 
1 ik Lantte al, heb afge- 
kant), b. w. De kanten wegnemen. 
Oter les coins (à of de ge.) Écorner. 
Casser, émousser les angles (de). 
Eguarrir (une pierre).|" —. Breis- 
tersw. Alabattre. 

AFKANTER (-s), z. n. m. Celui qui 
écorne. Celui qui le les coins, cuase 
les angles. 

AFKANTING, z. n. v. Action d'écor- 
ner, d'ôler les coins, de casser les 
angles, f. 

AFKAPPEN, b. w. 2. AFROUWEN. 
Spraekk. Retrancher. Oter. 

APKAPPER, z. n. m. Abalteur (de), 
m. Z. AFHOUWER. 

AFKAPPING, 2. n. v. Z. Arno ]“. 
Sprackk. (A en het begin). ApReròse, 
f. | (Aen 't einde). Apostroplie, J. 

AFKRAPPINGSTEEKEN (-s), . n. o. 
Apostrophe, f. 

Arx RRR, 2. n. m. Tegenzin, weér- 
zin. Aversion, 7. Degout, m. Anti- 
pathie. Répugnance, f. Eenen — 
van iels hebben. Avoir de la repu- 
gnance pour ge. Avoir c. en aver- 
sion. Eenen — van icls krygen. 
Prendre gc. en aversion. | Gencesk. 
— van spyzen. Anorexie, f. 

AFkKEERDER (-s), z. D. m. Celui qui 
détourne, repousse, écarte. 

ArxkE AEN (ik keerde af, heb afge- 
keerd), b. w. Afwenden. cer. 
Détourner. Parer. | Fig. Detourner. 


— 


9 5 Bala yer. Nettoyer avec le 
alai. 

Arxzrnid, bv. Eenen tegenzin 
hebbende. Oui a de l'aversion (pour). 
Oui a en aversion. Antipathique. Le- 
mand van iets — maken. Delourner 
97. de gc.| Afdwalend. (oud.) Oui est 
of qui tombe dans l'erreur. Errant. 
1 Byw. Z. ArKkkERIGLYe. 

AFRERRIGHEID, 2 n. v. Het zelſde 
als Af Reer. Z. dit woord. 

ArxkEnIOI VA, byw. Met afkecr. 
Avec aversion. Avec répugnance. 

AF&EERING, z. n. v. Aſwending: 
alleiding. Action de repousser, de 


| détourner. Diversion, f. 


AFREMMEN, enz. Z. AFKAMMEN. 

Arkeaven (ik Korf af, heb afge- 
korven), b. w. Door kerven afzon- 
deren. Couper. Trancher. Iacher. 
Separer en coupant. | (oud.) Het ge- 
bod —. Ne pas obéir au commun- 
dement. 

Arsenven (-s), z. n. m. Celui qui 

» Qui sépare en coupant. 
FKERVING (-RN), z. n. v. Action 
de couper, de rer en coupant, f. 

ArF&ECRDER (-s), 2. n. m. Die af- 
keurt. Désapprobateur. Improba- 
teur, m. 

Arkgünxx (ik keurde af, heb af- 
gekeurd), b. w. Kwacd kuren; niet 
voldoende oordeelen; verwerpen. 
Désopprouver. Improuver. Censurer. 
Bldmer. Condamner. Trouver mau- 
vaio. Rejeter. Reprendre. Geldstuk- 
ken —. Décrier des monnaies. 

APFREUREND, bv. Desupprobalcur. 
Improbateur. 

AFKEURING, z. D. v. Désapproba- 
lion. Improbation. Censure. Con- 
damnation, J. Rejet. Désaveu.Blâme, 
m. — van gcldstukken. Décri de 
monnaies, M. Teeken van —. Z. 
AFKEURINGSTEEKEN. 

AFKEURINGSTEEKEN YA z. n. 0. 
Marque d'improbation, f. Signe de 
désapprobation, m. 

AFKEURSTER (-s), z. n. v. Désap- 
probatrice. Improbatrice, f. 

ArkLADDEN (ik kladdede af, heb 
afgeklad), b. w. Al kladdende vol- 
tooijen. Barbouiller.] Afkuischen. 
Décrotter. 

AFKLAREN (ik klacr af, klaerde af, 
heb afgek}aerd', b. w. Geheel afma- 
ken. Berminer. Acherer. Finir. Eene 
rekening —. Terminer, acquilier un 
compte. 

AFKLARING, z. n. v. Schcik. De- 
cantation, F. 

AFKLAUTEREN (ik klautcrde af, 
ben afgeklauterd), o. w. Op han- 
den en voeten aſklimmen. Descendre 
à l'aide des picds el des mains. 

AFKLEMMEN (ik klemde af, heb af- 
geklemd), b. w. Door klenunen af- 
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rondeten. Emporter, enlever en ter- 
rant. & parer, couper en pinçant. 
ArxIEANER (-), 2. n. m. Celui qui 
enlere, qui emporio en serrant. 
ArALEMMING, Z. n. v. Action d' en- 
lever en serrant, d emporter en pin- 


geklept), b. w. Met klokkengeklep 
aſkondigen. Publier au son des clo- 
ches. Proclamer au son de la cloche. 

Aruzerper (-s), z. n. m. Celui qui 
publie au son de {a cloche. 

APEEEPPING, z. D. v. Publication 
au son de la cloche, f. 

Ar&Limmen (ik klom af, ben afge- 
klommen), o. w. Naer beneden 
klimmen. Descendre. 

5 (-s), 2. n. m. Celui gui 


Armumsxc, 2. n. v. Descenſe, ,. 

Arxvorrex lik klopte af, heb af- 
geklopt), b. w. Door kloppen af- 
zunderen, verwyderen. Oier, enlever, 
faire tomber en battant. Abatire. 
Door kloppen zuiveren. Épousseter. 
Battre. | Afrossen. Nosser. Etriller. 
Battre. | Imprim. Eene proef —. Ti- 
rer une épreuve avec la brosse. 

ArxLorrra (-g), z. n. m. Celui qui 
abat, gui enlere en baitant.] Celui qui 
rosse. b 

ArxLovpine, z. n. v. Het afklop- 
pen. Action d abaitre, d dier en bat- 
tant, [! Action d'épousseter, F. Ac- 
tion de rosser, d'étriller, f. 

AruaLuiven (ik kloof af, heb afge- 
kloven), b. w. Door kluiven afzon- 
deren. Konger. Oter, enlever, sépa- 
rer en rongeant. 

Ar«Luiven (-5), z. n. m. Celui qui 
ronge. 

AF&LUIVINO, 2. n. v. Action de 
ronger, /. 

Ar&LUPPELEN,b.w.Abattre à coups 
4 béton. Donner des coups de bâton 


ArxnaBsezex (ik knabbelde af, 
heb afgeknabbeld), b. w. Door knab- 
belen afzonderen. Ronger. Oler en 
rongean£. 

Arai (-3), z. n. m. Celui 
Qui ronge. 

AF&NABBELING, £. n. v. Action de 
ronger, f. 

Arxxcex (ik knaeg af, knacgde 
af, beb afgeknaegd), b. w. (eigen. 
en fig.) Ronger. 

Armada (-3), 2. n. m. Celui gui 
ronge. 

Arnmdixa, 2. n. v. Action de ron- 
ger, f. , | 

Aranaxxex (ik knakte af, heb a- 
gekneki), b. w. Knakken en breken. 
Rompre. Caster. Briser. } O. w. met 
Zyn. Se rompre. Se briser. Se casser. 

Arxxaxxen (-5), 2. n. m. Celui qui 
rompi ol casse. | 
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AFRNAKKIXO, z. n. v. Action de 


rompre, de casser, de briser, f. 


AF&NAPPEN (ik knapte af, heb af- 


genapt), b. w. Briser. Casser. Rom- 
pre. O. met Zyn. Se rompre. Se cas- 
ser. 


AF&NArPIxa, z. n. v. Action de 
riser of de se briser, f. 
ArxNauwEN, b. w. Z. AF«NADSz- 
LEN, AFKNAGEN. 

AFENAUWER, z. n. m. Z. AFEKNAB- 
BELER. 

AFENAUWING, 2. n. v. Z. AFKNAB- 
BELING. L 

ArxNELLEN (ik knelde af, heb af- 
gekneld), b. w. Door Lnellen aſschei- 
den. Enlerer, emporter en serrant. 

AFENELLING, z. n. v. Action d' en- 
lerer, d'emporter en serrant, f. 

AF&KNEVELEN (ik knevelde af, heb 
afgekneveld), b. w. Met geweld af- 
persen. Exturquer. Obtenir de force 
of par la force, par concussion. 

AFKNEVELER (-s), z. n. m. Concus- 
sionnaire. Celui qui c ſorque, m. 

AFKNEVELING (-EN ), 2. n. v. Eætor- 
sion. Concustion, { 

Arx NIBE EI EN (ik knibbelde af, heb 
aſgeknibbeld), b. w. Door knibbelen 
bekomen. Obtenir en marchandant 
of à force de chicaner.| Door knibbe- 
len den prys vei minderen. Rabattre 
en marchandant. Harchander. Mar- 
chandailler. 

AFKNIBBELER (-S), 2. n. m. Celui 
qui obtient en chicanant. | Celui qui 
rabat en marchandant. Celui qui 
marchande. 

AFKNIBBELING (-EN), z. n. v. Action 
d'obtenir en chicanant. | Action de 
marchander, de rabattre en mar- 
chandant. 

AFKNIBBELSTER (-s), z. n. v. Celle 
qui obtient en chicanant. | Celle qui 
rabat en marchandant. 

ArzxMrrxr (ik knipte af, heb afge- 
knipt), b. w. Door knippen afschei- 
den. Couper. Rogner. | Met eene 
schacr afsnyden. Couper arec des ei- 
teauæ. 

Arxxmrn (-s), z. n. m. Celui qui 
coupe (avec des ciseaux). 

FENIFPING, Z.n. v. Action de cou- 
per (avec des ciceauæ), J. 

AranIPsEL (-s), z. n. o. Het afgc- 
knipte. Rognurc(s), F. (pl.). 

* AFKKOTSEN, b. w. Lynwacd —. 
Décrasser du lince. 

AF&NOTTEN (ik ‘knottede sf, heb 
aſgeknot), b. w. De knotten afpluk- 
ken (van het vlas). Dréger.| De knot- 
ten van al het vlas afplukken. Confi- 
nuer, achever de dréger.| Al het vlas 
in knotten binden. Het vlas —. Lier 
tout le lin en paquets. Acherer de 
lier le lin en paquets. | Afkappen, af- 
houwen. Couper, Emonder. Eieter. 
Tronquer. 
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Ar&noTTER (-g), z. n. m. Celui qui 
5 qui coupe. 

FKNOTTING, z. n. v. Action de 
1 Action de couper, d'émonder, 
F. Etétement, m. 

APF&NYPEN (ik kneep af, heb afge- 
knepen), b. w. Door knypen afschei- 
den. Pincer. Oter, enlever, empor- 
ter, séparer en pinçant. Met eene 
nyplang —. Emporter arec une te- 
naiſſe. Couper au moyen de tenailles. 


|Scheepsw. Pincer. 
AF&NYPER (-5), 2. n. m. Celui qui 
pince, qui enlève en pinçant. | Fig. 


gem. (Deeg —). Bakker. Boulan- 
ger, m. 

AFENYPING, 2. n. v. Action de pin- 
cer, d'enlever en pincunt, f. 

AFGOELEN (ik Éoclde af, heb afge- 
koeld), b. w. Behoorlyk koel maken. 
Rafraichir. Faire refroidir. Zich —. 
Se rafraîchir. ] O. w. met Zyn. Se 
rafraichir. Refroidir. 

AFKOELER, (-s), z. n. m. Celui qui 
rafraichit. 

AFKOELING, z. n. v. Rafraîchisse- 
ment. Refroidissement, m. 

Arnonen (ik kook af, kookte af, 
heb afgekookt), b. w. Genoeg koken. 
Faire bouillir (suffisamment). | Artse- 
nymengk. Faire une décoction de. 

AFKOKING, z. n. v. Het afkoken. 
Action de faire bouillir. Cuisson, F. 
Artsenymengk. Action de faire une 
décoction de.| Décoction, f. 

AFKkOMELING, z. n. m. en v.Descen- 
dant, m. Desrendante, 7. Meerv. 
—E#n. Descendants, m. pl. Postérité. 
Lignée, J. _ 

ArxKOMEN (ik kwam of, ben afge- 
komen), o. w. Van boven komen. 
Descevdre. Venir en bas.| Vervoerd' 
worden. Descendre.] Zich van eene 
plaets verwyderen. Venir. S'éloi- 
9 5 Ik kwam van myns broeders 
uis af. Je renais de chez mon frère · 
of de la maison de mon frère. Van 
den weg —. S'écarter, s'éloigner du 
chemin. S garer.] Fig. Zich ontdoen, 
ontslaen van iets. Se débarrasser, se 
delirrer (de). Se tirer (de). Se déro- 
der (à). Van elkaèr —. Tomber d'ac- 
cord. Se séparer.Hy is er met schande 
afgekomen. / n'en a rayporie que de 
la honte. | Van zyn voornemen —. 
Abandonner son projrt. Renoncer à 
son dessein. | Er (heelshuids) —. S'en 
tirer sain et sauf. Etre sauvé. & 
sauver. Saurer sa vie. | Op iemond 
S’atancer, marcher vers 99. 
S'approcher de 99. Afstammen, 
spruiten. Tirer son origine. Etre 
issu. Descendre. | Sprekende van 
woorden. Derirer.] De eerste stanpen 
doen tot verzoening, enz. Faire dés 
avances. | Fig. zeer .* Jemand 
hooren — op zyne zokken of op zyne 
zyden kousen. Foirvenir gg. de loin. 


44 AFK 


ArxoMenD, tegenw. d. van Afko- 
men, en bv. Descendant, 

AFSOMING, 2. n. v. Het afkomen. 
Action de descendre. Descente, f. 

AFKOMST, Z: n. v. Afstomming, 
bcrkomst, oorsprong, geslacht. Ori- 
gine. Race. Famille. Extraction. 
Naissance. Maison. Source, F. | Af- 
stammelingen. Lignée. Postérité. 
Progéniture, f. | Sprekende van 
woorden. Racine. Origine. Étymo- 
dogie, /. 

Arkomsrid, bv. Geboren, gespro- 
ten, oorspronkelyk. Jesu. Descen- 
dant. Originaire. Natif.| Van woor- 
den sprekende. Dérivé. 

Ar&oxbiGen (ik kondigde af, heb 
afgekondigd), b. w. Van eene ver- 
lievene placts bekend maken. Pu- 
blicr. Annoncer. Proclamer. Promul- 
guer. 

AFKONDIGER (-s), z. n. m. Celui 
qui publie, annonce. Publicaleur, m. 

AFKONDIGING (-EN), z. n. v. Publi- 
cation. Proclamation. Promulga- 
tion. Annonce, f. | 

AFKONNEN, O. w. Z. AF&UNNEN. 

Ar&ooxsez (-s), 2. n. o. Scheik. 
Artsenymengk. Décoction, f. 

. Arkoop, z. n. m. Achat. achat, 
m. — doen. (oud.) Racheter. 

Arkoor En. bv. Rachetable. 

Arx oorzx (ik kocht af, heb afge- 
kocht), b. w. Koopen. Acheter. | Vry- 
open. Racheter.] Eene straf —. Se 
libérer d'une punition. 

Arnooper (-s), z. n. m. Kooper- 
Acheſeur, m. Die vrykoopt. Celui gui 
rachète. 

Arkoomnc, z. 8. v. Het koopen. 
Action d'acheter, f. Achat, n.] Vry- 
Looping. Rachat, m. 

AraonsTen (ik korstte af, heb af- 
gekorst), b. w. De korst afdoen. 

Oter, ve la croûte de. Écrouter. 


ArkonsTi6, bv. — brood. Pain 
dont la croille se détache. 

Arxouten {ik korite af, heb afge- 
Lort), b. v. Korter maken. Raccour- 
cir. Accourcir. Rendre plus court. 
Lene rede —. Abréger un discours. 
De woorden in het schryven —. 
Écrire avec des abréviations.|Zyne 
nagels —. Couper of ragner ses on- 
gles.| Aftrekken. Rabattre. Deduire. 
Retrancher. Deſalguer. Rogner. le- 
mand van zyne huer —. Rogner les 
gages à 99. 

AFKORTEND, bv. Abréviatif. 

AFRORTER (-s), z. n. m. Celui qui 
raccourcit.| Celui qui retranche, ra- 
dat. | Abréviateur, m. 

Aru on rixdd (-EN), z. n. v. Verkor- 
ting. Raccowurcissement. Abrégement. 
Accourcissement. Retranchement, m. 
i van een woord). Abréviation, /. 
stecken. Signe d'abrévialion, m. 
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Aftrekking. Déduction. Defalcution, 
f. Nabais, m. 

ArxonTsEz (-s), z. n. o. Rognure, . 

AFKRABBELEN (ik krabbelde af, heb 
afgekrabbeld), b. w. Door veel krab- 
ben afzondcren. Enlever, ster en 
rdclant of en gratin Gratteler. 
Ten einde krabbelen. Écrire, ache- 
ver en griſſonnant. 

AFKRABBEN (ik krabde af. heb al- 
A b. w. Door krabben aſzon- 

eren. Enlever, ster en gratlant. 
Gratter.]“ —,0. w. Wegsluipen, De- 
guerpir. =" Afschaveelen.f 

AFKRABBER (-s), z. n. m. Celui qui 
enlève en grattant. | Gratleur, m. 

AFKRABBING, Z. n. v. Action d' en- 
lerer en gratlant, f. 

AF&RASSEN (ik kraste af, heb afge- 
krast), b. w. Door krassen aſdoen 
Oter en grattant. 

… AFKRASSING, Z. n. v. Action doter 
en graltani, f. 

KRETSEN, b. w. Oler en grat- 
tant. 

ArkRüIJEN (ik kruide af, krood af, 
heb afgekroden of aſgekruid), b. w. 
Naer beneden kruijen. Descendre au 
moyen d'une brouette. Brouetter en 
bas. | Wegkruijen. Brouelter. Trans- 
porter au moyen d'une brouelle. | 
Door een gedcelte met eenen krui- 
wagen weg le vocren, verlagen. 
Abaisser (en transportant) au moyen 
d'une brouette. 

AFKERUIMELEN qi kruimelde af, 
heb afgekruimeld), b. w. Émietter. 
Emier. Oter, enlever la mie de. | O. 
w. met Zyn. S'émieller, 

AFKAUIPEN (ik kroop af, ben af- 
gckropen), o. w. Naer beneden krui- 
pen. Descendre en rampant. Ramper 
en bas. 1005 handen en voeten afklim- 
men.] Descendre à l'aide des pieds ei 
des mains. | Wegkruipen. Signer 
en rampant. I B. w. Door kruipen af- 
zonderen. Enlever, ler en rampant. 

Arxnvaxx (ik kreeg af, heb afge- 
kregen), b. w. Van zekere hoogte 
krygen. Descendre.] Van eene plaets 


nemen. Oter. Prendre. | Afdoen, ver- à don 


dryven. Oler. Enlever. Faire dispa- 
raître. | Gedaen of gereed krygen. 
Achever. Finir. Terminer. 
AFKuNNEN (ik kan af, kon of konde 
af, heb 9 o. w. In de mo- 
gelykheid zyn zich van iets te ont- 
doen. Pouvoir se débarrasser, se 
défaire (de gc.). | Kunnen aſgedaen 
worden. Powroir étre ôté, enlevé, 
abattu, eic. | Pouvoir étre déduit, 
relranché, eic. Er kan geene letter 
af. On ne peut pas en dler une lettre. 
Er op —- of afmogen. Pouvoir étre 
pris sur. || B. w. Kunnen aſkrygen. 
Pouvoir achever, finir, terminer. 
Arxussen (ik kuste af, heb afge- 
kust), b. w. Wegkussen. Oter en 
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daisant, Enlever par un duiser of 
par des baisers. | Den vrede maken, 
met eenen kus. Faire la paix of se 
reconcilier avec (gg.) par un baiser, 
Wederk. Zich —. Se fatiguer à 
force de baiser. 

Arxyven (ik keek af, heb afge- 
keken), b. w. Afzien. 4 ro 
4 .) en (le) voyant faire. Observer. 

pier. Het einde afwachten. Aften- 
dre la fin. 

Ar«Yyken (-s), z. n. m. Celui 
apprend ge. en le roy ant faire. 
lui gui épie. Obseroateur, m. 

AFKYKING (-RN), z. n. v. Action 
d'apprendre ge. en le voyant faire. 
Observation, f 

AFLACHEN (2icn) (ik lachte my af, 
heb my afgelachen), wederk. w. 
Zich door lachen aſmatten. Se fati- 
guer à ſorce de rire, | 

AFLADFN (ik laed af, ik laedde af, 
ik heb afgeladen), b. w. Ontladen. 
Décharger.|Ten einde, of geheel la- 
den. Acherer de charger. Charger en- 
lièrement. 

AFLADER (-s), 2. n. m. Déchar- 
geur, m. 

AFLADING, z. n. v. De daed van af 
te laden. Déchargement, m. Dé- 
charge, f. 

A 5 z. n olle 

ence, 7. Indulgences, f. pl. Volle 
8 2 plénière. 

AFLAETBBIEF (-VEx), z. n. m. Bulle 
d'indulyence,f. Bref d' indulgence, m. 

AFLAETKRAEM (-AMEN), Z. n. v. 
Schimpw. Trafic d'indulgences.Com- 
merce illicite d'indulgences, m. 

AFLAETKRAMER (-s), Z, n. m. 
Schimpw. Marchand, vendeur d in- 
dulgences, m. 

AFLAETPBREDIRER (-s), z. n. m. Pré- 
dicaleur qui annonce les indulgences, 


m. 

AFLANGEN (ik langde af, heb aſge- 
langd), b. w. Van boven toereiken. 
Donner. Tendre.| Aſgeven. Donner. 
Remettre, | Weggeven. Donner. Iiy 
boudit niet veel van —. Il n'aime pas 
ner. 

AFLANGER (-s), z. n. m. Celui 
donne, tend. l ge 

AFLanGinG, z. n. v. Het aſlangen. 
Action de donner, de tendre, de re- 
meltre, /. 

AFrLaTeN (ik laet af, iet af, heb 
afgelaten), b. w. Nederlaten. Descen- 
dre. Faire descendre.||O.w.Nalaten, 
ophouden. Cesser. Discontinuer. Se 
désister de. Quitter. Finir, | Bedr. 
Soulirer. Transvaser. Wyn —. Tirer 
du vin. Eenen boog —. Déten- 
dre un arc.| Ecnen vyver —. Faire 
écouler, faire partir l'eau d'un vi- 
vier. Saigner un élang. 

AFLATEND, by. —e koorts. Fievre 
intermillentc. 
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Avzarisa, 2. u. v. Nederlating. 
Action de décendre. Descente, f. Het 
ophouden; uitscheiding. Piscon li- 
nualion. Cessation, f. Désisiement, 


m. — van het water. Action de faire 
Souler C eau, F.] Saignée d'un étang, 


ArLeuxens (ik leende af, heb afge- 
leend), b. w. Ter leen nemen. Em- 
ner. | 
Arzsenes (-s), z. n. m. Emprun- 
leur, m. 
AFLEENINO, 2. n. v. Emprunt, m. 
AFL6ENSTER (-s), z. n. v. Emprun- 


teuse, /. . 

Arceeuxx (ik lcerde of, heb aſge- 
lcerd). b. w. Door toezien van je- 
mand leeren. Apprendre (ge.) en (le) 
toyant faire, à (le) voir fatre. Ap- 
prendre.| Verleeren. Oublier. Désap- 
prendre. | Afwennen, onlwennen. 
Desaccoutumer. 

AFLEERING, 2. n. v. Aclion d'ap- 
prendre (ge. en le voyant faire). | 
Action de désapprendre, de désac- 
coulumer, f. 

Ariana, bv. Aflosbaer. Rem- 
boursable. Amortissable. 

Arr rex (ik legde of leide af, heb 
afgelegd of aſgeleid), b. w. Van de 
eene plaets op de andere leggen; van 
eenc hongle leggen. Oter. Enlever. 
Descendre. Déposer. | Wegleggen. 
Mettre de côté. Oler. Quitter. Den 
roaw —. Quitter le deuil.| Verwy- 
derd leggen. Eloigner.] Eene schuld 
—. Payer, acquiiter une delle. Ren- 
ten —. Amorlir, éleindre, rembour- 
ser des ren ies. Het (leven) —. Mou- 
rir. | Zich 5 Mr 175 leggen. 

dépouiller, se défaire de. Alettre 
bas. itter. Oter. Abandonner. 
Sprekende van eenen hert : zyne 
horens —. Se depoui/ler de son bois. 

Eene gewoonte —. Se défaire d’une 
itude. Ouiller une üude. | 
Zyne kinderschoenen —. Sortir de 
l'enfance. | Sprekende van geslachte 
en, in zwaerlc verliezen. Rendre 

de la graisse. Perdre de son poids. 
Eenen ced —. Preler serment. Eene 
uigenis —. tendre témoignage. 
emoigner. Een bezock —. Rendre 
triste. Faire une visite. | Volbrengen. 
Faire. Accomplir. Finir. Ackerer. 
Hofb. Marocotter.| Een lyk —.Désha- 
biller un corps mort. |Kaertsp. Écar- 
ter.] Tyne gelcofsbclydenis —. Faire 
aa confession. Faire sa profession de 
foi. | Eenc bediening —. Se démettre 
d um emploi. | O. w. Kalven. Feber. 
. Sprekende van peerden. Mettre 


Arcxcerr (-g), 2z. n. m. Celui qui 
ste, qui dépose. | Die eenen doode 
1 790 55 Celui qui déshabille un mort. 
Hofb. Mareotie. Bouture, F. Pro- 
rin, m. 
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ArreccrarTie (-s), x. n. o. Wat al- 
gelegd is, niet meer gebruikt wordt. 
Ce qui ne sert plus. | Habit qu'on ne 
met plus, qu'on a quitté, m. Die pen 
is een —. Je ne me sers plus de cette 
plume. = Aflegger, m. 

AFLEGGING, 2. n. v. Het afleggen. 
Action d'dter, de déposer, f. | Ac- 
tion de se dépouiller, f. Dépouille- 
ment, m.] — van ecnen eed. Pres- 
tation de serment, 7. (— van een 
ambt!. Démission, f.] — van ecne 
schuld. Payement d'une dette, m. — 
van renten. Remboursement, amor- 
lissement de rentes, m. | van ee- 
nen doodo. Action de déshabiller un 
mort, J. 

APLEGST Rn (-s), 2. n. v. Celle qui d te, 
depose.] Celle qui déshabille un mort. 

APLEIDEN (ik leidde aſ, heb afge- 
leid), b. W. Nager beneden leiden. 
Conduire oſ mener en bas. Fuire des- 
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kent de digouter, f. | Alitkug 


Z. dit woord. | 

AFLEVERAER Cs} s. n. m. Four- 
nisseur. Celui qui livre, m. 

ArLevEREN [ik leverde af, heb af- 
geleverd), b. W. Afgeven. Livrer, 
Delivrer. Donner. Remettre. | Afzen- 
den. Envoyer. Expédier. Fournir. 

AF1LRVERER,£. n. m. Z. AFLEVE- 
RAER. 

AFLEVRRING (RX), E. n. v. Livrais 
son. Remise. Fourniture, f. Envol, 
m. Lélivrance, ,. 

Ari EZxx, (ik Îces af, las of, heb 
afgelezen), b. w. Afnemen en verga- 
deren. Cueillir. Necolter.] lets luid 
afkondigen. Faire la lecture de. 
Donner lecture de. Lire. Lire à haute 
voir. Publier. Prumulguer. Procla- 
mer. Faire la publication de. | Ten 
einde lezen. Finir delire. Arhever la 
lecture de. | Zich —. Se fatiguer à 


cendre. lemand van eenen trap —. | force de lire. 


Donner la main à gq. pour le faire 
descendre un escalier. | Door leiden 
verwyderen. Eloigner. Mener, con- 
duire à une distance. | Doen ver- 
dwalen. Dérouter. | Fig. Iemand door 
beweeggronden van icts ofbrengen. 
Délourner. Distraire. lemand van de 
deugd —. Détourner qq. du chemin 
de la vertu. Faire abandonner ù gg. 
le chemin de la vertu. Séduire 99. 
lemands gedachten —. Distraire 99. 

Den bliksem . Attirer, conduire la 
foudre, j De afkomst van iets bepa- 
len. Inſerer. Deduire. Tirer une con- 
séquence. | Spraekk. Dérirer. Afge- 
leid woord. Mot dérivé. Dérivé, m. 
| Afkceren, afwenden. Détourner. 

5 bv. Genecsk. Deriva- 
tif. Anlispastique. 

1 00 z. n. m. Die af- 
leidt. Celui qui fail descendre, qui 
mène en bas, qui détourne. Cunduc- 
teur, m.] Bliksemaſleider. Paraton- 
nerre, m. 

AFLEIDINA (-EN), z. n. v. Action 
de conduire of de mener en bas. Ac- 
tion de détourner, f. | Sprackk. Ac. 
tion de dériver. Derivation. Étymo- 
logie, F.] Genecsk. Révulsion. Heri- 
valion, J.] Het aflciden van gedach- 
ten; hetgenezulks veroorzaekt. Dis- 
traction, f.|{zcer gem.) Hoop scheld- 
woorden. Bordée d'injures, f. 

AFLRIDKUNOE, 2. n. v. Étymologie. 
Deériva tion, f. 

AFLEKEN (lekte af, is afgclekt), o. 
W. Vloeijen, sprekende van tranen. 
Couler. 

AFLE&REN (leckte af, is afgelekt), 
o. w. Afdruppen. Degouiter. Couler. 
Tomber goulle à goutte. | B. w. Z. 
AFLIKKEN. 


AFLE&KEND,(egenw. d. v. von 4/- || 


lekken, en bv. Dégouttant. 


ArLezen (-s), 2. n. m. Afplukker, 
Celui qui cueille. | Afkondiger. Lec- 
leur. Publicateur. Celui qui donne 
lecture, qui fait la lecture (de ge.). m. 

APFLEZING (-EN), z. n. v. Afpluk- 
king. Action de cueillir, f. Afkon- 
diging. Lecture. Publication. Pro- 
mulgation. Proclamation, 6 

AFLIGGEN (ik lag af, heb afgele- 
gen, cf ben Ai geweest), o. w. 
Afgelegen zyn. Être éloigné. Être 
distant. Être situé à une distance. 
Se trouver loin (de). | B. v. Door 
liggen afzonderen. Enlever, oter en 
couchant of en demeurant couché 
(sur gc.)} Zich —. S'affaiblir en res- 
tant couché (trop longtemps). 

AFLIGGING, z. n. v. État de ce qui 
est silué à une distance, m. Distance, 
f. Éloignement, m. 

ArLiGTEeN (ik ligtte af, heb afgr- 
ligt), b. w. Afnemen, door ligten 
alzonderen. Lever. Oter. Soulrrer. 
Eulerer.] De schillen van de oogen 
—. Ourrir les yeux. Dessiller les 
yeux.|Hct masker — (aen zich zel- 
ven). Lever le masque. Agir ouverte- 
ment, Se montrer tel que l'on est. 
(Aeu iemand anders). Démarquer. 

AFLIGTFR (-s), 2. n. m. Celui qui 
lève, qui ôte. 

AFLIGTING, Z. n. v. Action de le- 
ver, d'üler, J. 

Al. ink EN (ik likte af, heb afge- 
likt), b. w. Door likken afzonderen. 
Enllever en léchant. Lécher. | Door 
likken schoonmaken. Lécher. | 
Schoenmakersw. Polir entièrement. 
Achever de polir. | Gem. Duimen 
en vingeren — van jels. Se lécher 
les babines de ge. 
és (-s), Z. n. m. Celui gui 
che. 

ArLiKuixc, Z n. v. Action de ld- 


ArLexuin, 2. n. v. Afruiring: f eher, f. 
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Arcosantsa (-s), 2. n. m. Celui qui 
épie, qui guetie. Guetleur, m. 
ArioxnA (ik loerde af, heb, afge- 


loerd', b. w. Bespieden. Epier. 
Guotier. Espionner. | Observer. 


em.) Z. Arnvxen. 1 

AFLOR&ING, z. n. v. Action d'epier, 
de guetter, d espionner, f. Espion- 
nage, m. (gem.) Z.Arkrainc. 

ArroxxRN (ik lokte af, heb afge- 
lokt), b. w. Naer beneden lokken. 
Auirer en bas. | Naer zich lokken. 
Attirer. Attraire. | Fig. Iemand geld 
—, Escroquer, extorquer, alirap- 
per, soulirer de l'argent à gg. le- 
mand van den regten weg —. De- 
tourner, éloigner gg. de la droite 
voie. Séduire 99. 

ArLoxxen (-s), z. n. m. Celui qui 
attire. | Fig. Escroqueur. Escroc, 
m. Séducteur, m. 

AFLOKKING (-EN), z. n. v. Action 
d'attirer, f. 105 Esc rie, /. 
” Arcoopex (ik loodde af, heb alge- 
Jood), b. w. Met het paslood afme- 
ten. Aligner avec le plomb. Plomber. 

Art oor (-x), z. n. m. Het afloo- 
pen. Écoulement. Découlement, m. 
— der zec. Reflux de la mer, m. 
Alloopende weg, helling. Pente. 
Descente, f.] Einde eens bepaelden 
tyds. Fin, f. Terme, m. Eæpiraſion, 

. | Ten einde brenging. Terminai- 
son. Conclusion, f. 
AFLOOPEN (ik it af, ben afgeloo- 
en), o. w. Nacr beneden loopen. 
8 en courant. Descendre. 
Courir (de haut) en bas. | Sprekende 
van vloelstoſſen. Écouler. S'écouler. 
Découler. Partir. Het water locnt 
af. L'eau baisse. Eenen vyver laten 
—, Saigner un étang. | Een schip 
laten —. Lancer un vaisseau. Afettre 
un vaisseau à leau. De kaers loopt 
af. La chandelle coule. | In prys 
verminderen. Daisser (de prix). Li- 
minuer de pri. | Sprekende van 
den tyd, ten einde gaen. Finir. Ti- 
rer à sa fin. Se terminer. Etre ter- 
min. S achever.] Eenen uitslag be- 
komen. Se terminer. Goed —. Héus- 
sir. A voir du succès. De zack is wel, 
naer wensch aſgeloopen. L'affaire à 
réussi, s'est terminée heureusement 
of à souhait, Ilue zol die zaek —. 
Quelle sera la fin de cette affaire ? 
Comment se terminera cette affaire ? 
Het zal slecht met my —.Cela finira, 
cela ira mal avec noi. Wel doen —. 
Terminer bien. Faire réussir. Het 
zal haest met hem afgeloopen zyn. 
Il tire à sa fin. | De klossen zyn af- 
gcloopen. Les bobines sont vides. | 
Ophouden te loopen. S’arréter. Myn 
krakuerwerk is afgeloopen. Aa 
montre est au bas, ne va plus, s'est 
arrélée. } Met Hebben. Op- en —. 
Courir ça et là. Descendre ci monter. 
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B. w. Door loopen verslyten. User 
en courant, en marchant of à force 
de courir. | Het land —. Ravager, 
saccager, piller le pays. | Een schip 
—, S'enparer, se rendre mailre 
d'un vaisseau.| De deuren —. Aller 
de porte en porte. Iemand den prys 
—. Remporter, gagner le prix à la 
course sur gg. | (Het vel van) zyne 
voeten —, de schoenen van zyne 
voeten —, om iets te verkrygen. 
Courir beaucoup, se donner beau- 
coup de peine pour oblenir ge. S'é- 
ser en efforts pour obtenir gc. 
Ten einde loopen. Achever de courir. 
Courir jusqu'a la fin. I Zich —. Se 
fatiguer, s'épuiser à force de courir. 
. n. o. Het —. Z. AFLOOPING. 

ArLoopenp, tegenw. d. van A floo- 
pen, en bv. Baissant. — ty. Maré 
baissante. | —e schuld. Dette rem- 
boursable. . 

Arzoopen (-s), 2. n. m. Celui qui 
descend en courant, qui court en bas. 
| Ravageur, m. 

AFLOOPING, z. n. v. Action de des- 
cendre en courant, de courir en bas. 
Descente, f. | (— van het water). 
Descente. Baisse, f. Ecoulement, m. 
— van de zce. ſteſtuæ, m.] Verwoes- 
ling. Navage. Pillage, m. 

FICOPSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
descend en courant, qui court en bas. 

AFLOsBAER, bv. Rachetable. 

ArrosszN (ik loste af, heb afge- 
lost), b. w. Afschicten. Tirer. De- 
charger. | lemand vervangen, ic- 
mands plaets vervullen. Remplacer. 
Relayer. Relerer. Prendre la place 
de. De wacht —. Relever la garde. 
Elkander —. Se relayer. | Afdoen, 
betalen. A mortir. Rembourser. Étein- 
dre. Racheter. Eene rente —. Amor- 
tir une rente. | Eenen pand —. Re- 
tirer, racheter un gage. 

AFLOssER (-s), z. n. m. Celui qui 
décharge (un canon). IF Celui qui 
remplace, relève. Remplaçant, m. 
Celui qui rembourse. 

ArLossinG, z. n. v. Het aflossen. 
Action de tirer. | Action de relever, 
de relayer, f.] Descente (de la garde), 
F.] Aflegging. Amortissement. Ra- 
chat. Remboursement, m. Ezxtinc- 
tion, f. | 

AFLOSSINGSKAS, 2. n. v. Cause 
d'amortissement, f. 

AFLUIKPN, b. w. (oud.) Afsluiten. 
Scyarer. Enclore. 

AFLUISTEREN (ik luisterde af, heb 
aſgeluisterd), b. w. Door luisteren 
vernemen. Ecoufer. Apprendre en 
écoutant. Découvrir en élant aux 
écoutes. 

ArLutZen (ik luis af, luisde af, 
heb afgeluisd), b. w. Pouilier. | Fig. 
gem. Listiglyk ontnemen. Escro- 
quer. Filouter. Escamoter. Iemand 
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zyn geld —. Plumer gg. Attraper 
son argent à ga. | — Afbedelen, 
afvleijen. Hendier.] Obtenir en flat- 
tant of par des paroles flatleuses. = 
Aſteuxen. 

Ayl. vvia, bv. Dood, gestorven. 
Mort. Décedé. Défunt. — muken. 
Tuer. — worden. Mourir. 

AFLYVIGHEID, z. n. v. Mort, f. 
Décès. Trépas, m. Na des vaders —. 
Après la mort du père. 

Ar«onLen, b. w. Artill. Rafraf- 
chir (les pièces). 

APFMABUEN (ik maeide af, heb af- 
gemoeid), b. w. Met de zeissen aſsny- 
den. Faucher. Moissonner. Cou 
avec la faux. Het gras voor of onder 
jemands voeten —. Couper l'herbe 
sous le pied à 99. Supplanter gg. 

AFMAELER (-), . n. m. Fau- 

m. 

AFMAEDINO, 2. n. v. Fauchage, m. 

Aruakx (ik maek af, maekie (in 
Braband miek) af, heb afgemaekt), b. 
w. Gchcel klaermaken. Acherer. Fi- 
nir. Terminer. | Byleggen, afdoen. 
Arranger. Accomoder. Accorder. Vi- 
der. Terminer. Regler Ombrengen, 
van kant maken. Tuer. Assommer. 
Eæpedier.] Fig. Zich van iets of van 
iemand — (zich van iemand of icts 
ontslacn). Se débarrasser, se défaire 
de qq. of de c.] Walvischv. Hacher. 

per en pelils morceaux. 

AFMaken (-s), z. n. m. Celui qui 
achère, termine. | Celui qui ar- 
range, eic. 

AFMAKING, z. n. v. Het afmaken. 
Action d'achever, f. Achèrement, m. 
| Bylegging. Accord. Accommode- 
ment. Arrangement, m. 

APFMALEN (ik mael af, maclde af, 
heb afgemaeld), b. w. Afschildcren. 
Peindre. Figurer. Représen ter. Faire 
le portrait de. | Beschryven. De- 
peindre. Décrire. 

, AFMALEN (ik mael af, maelde af, 
heb afgemalen), b. en o. w. Geheel 
malen, ten einde malen. Finir. 
achever de moudre. Houdre entière- 
ment. 

„ Armazre (-s), 2. n. m. Degene die 
icts beschryſt. Celui qui dépeint, de- 
cril. 


AFMALING (-EN), z. n. v. Descrip- 
tion. Peinture, f. Tableau, m. 

AFMaAxen (ik maen af, maende af, 
heb afgemaend), b. w. Vermanen, 
iets na te lalen of te vermyden. Dis- 
suader. Déconseiller. Detuu ner ot 
Idcher de détourner. 

Arman (-s), 2. n. m. Cciwi qui 
dissuade, qui déconseille. N 

AFMANING, 2. n. v. Dissuasion. 7. 

+ AFMARCREREN (ik marchcer af, 
marcheerde af, lieb afgemarcheerd), 
o. Ww. Marcher. Partir. S'en aller. 
Se meltre en marche. Decamper. 


AFM À 
Fig. gem. Sterven. Mourir. Aller ad 


Armasca, 2. n. m. Vertrek, af- 
togt. Marche. Retraite, f. Départ, m. 

Armantezaun (-s), z. n. m. Die 
sfimartelt. Celui gui tourmenie. Bour- 
reau, m. 

AFMAnTELEn (ik martelde af, heb 
afgemarteld), b. w. Tourmenter. Tor- 
turer cruellement. Martyriser. Mettre 
à la torture. Zynen geest—, zich —. 
Se tourmenter (beaucoup). Mettre 
son esprit à la torture. 

AFMARTELES, Z. n. m. Z. Arnan- 
TELAGR. 

AFMARTELING (-n), z. n. v. Tour- 
ment. Hartyre, m. Torture, f. 

AFMATTEN (ik mattede af, heb af- 

t), b. w. Mat en krachteloos 
maken. Fatiguer (à l'excès). Laster. 
arasser. Oulrer. 

Arnarrzqů, b. w. Ten einde mat- 
ten. Acheter de natier. Natior entiè- 
rement. 

Armrrr JS} r. n. m. Celui qui 

aigue, qui lasse. 
. Arn rrixc, 2. n. v. Fatigue. Las- 
silude, F. Eæcès de fatigue. Abatte- 
ment. A ſſaiblissement, m. 

Arseixex (ik molk af, heb afge- 
molken), b. en o. w. Ten einde mel- 
ken. Ackerer, finir de traire. | Fig. 
gem. Aftroggelen. Obtenir en men- 
diant of par des importunilés. Men- 
dier. lemand zyn geld —. Plumer 
Y. Attraper, eætorguer on argent 


a 99. 
8 (ik mende of, heb af- | rat/l 


gemend), b. w. Door mennen afmat- 
ten. Surmener. Futiguer. Harasser. 
Estrapasser. | Volvoeren, voltooijen. 
(veroud.) Exécuter. Achever. 

Arusxxes (-), z. n. m. Celui qui 
rnene. , 

Arur wm, z. n. v. Het afmen- 
nen. Action desurmener, 7. 

Armer (ik mergelde af, heb 
afgemergeld), b. w. Verzwakken, 
krachtcloos maken. Epuiser. A ſfui- 
dlir. Rnerrer. Eætenuer. Doen ma- 
ger worden. Amaigrir. Faire mai- 
grir. Rendre maigre. 

Aruuacuire (-s), 2. n. m. Celui 
gui épuise, énerve. 

Arrencriixd, 2. n. v. Action d'é- 
puiser, d'exténuer, f.] Épuisement, 
m. Exténuation, /. 

Arxgexex (ik merkte af, heb af- 
gemerkt, b. w. Merken, afleekenen. 
Marquer. | Afkyken. Observer. | 
Afgrenzen. Aborner. 

AFHETEN 90 meet af, mat af, heb 
afgemeten\, b. w. De maet van iets 
nsuwkeuriglyk bepalen. Mesurer. 
4 ter. Toiser. Auner. | Fig. He- 
surer. Proportionner. Régler. Lyne 
woorden —. Peser ses paroles. | 
ocrdcelen. Junar. Croire. | Gissen. 
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Conjecturer.| Zynen tyd wel —. Bien 
partager, diviser son temps. | Ten 
einde toe meten. Mesurer entière- 
ment of fout ce u il y a à mesurer. 


Mesurer toute l'étendue de. | Een 
vers —. Scander un vers. Mesurer 
les picds d'un vers. 


FMETER (-s), z. n. m. Celui qui 
mesure. Mesureur. Arpenteur, m. 

AFMETING (-N), z. n. v. Action de 
mesurer. Mesure, f. Mesurage. Ar- 
pentage, m.] Aunage, m.] Nixelle- 
ment. Alignement, m. Action de 
scander (un vers\, F. | -en. Artill. 
Dimensions, F. pl. 

ArmMeTseLen (ik metselde af, heb 
afgemetseld), b. w. Ten einde metse- 
len. Maonner entièrement, Achever. 
0. w. met het huipw. Hebben. 
Achever, finir de maçonner. 

AFMRTSFN, b. w. Z. ArMETS&LEN. 

Arxiamen (ik mikte af, heb aſge- 
mikt), b. w. Mesurer des yeux. Hi- 
rer. Viser. 

*AFMOGEN, o. w. Er op —. Pou- 
voir étre pris sur. 

ArmoLuen (ik molmde af, ben aſ- 
gemolmd), o. w. Vermolmen. Deve- 
nir vermoulu. Se vermouler. Étre 
vermoulu. 

AFMOLMING, 3. n. v. Fermoulure. 
Action de se ver „J. 

Arnua (ik muer af, ik muerde 
af, ik heb efgemuerd), b. w. Met 
eenen muer afscheiden. Séparer par 
un mur. | Eenen tuin rondom —. 
Clore, environner un jardin de mu- 

es. 
Arxactsen (ik naeide af, heb afge- 
nacid), b. w. Ten einde naeijen. 
Aeherer, finir de coudre. 

AFNEeMsTER (-s), z. n. v. Celle qui 
dle, enlève. 

APNEIGEN, o. w. (ound). Pencher. 

AFNEIGIG, bv. (oud.) Penchant. 
Incliné. 

Arxxuxm (ik neem af, nam af, heb 
afgenomen), b. w. Van de hoogte, 
of van de 1 eens dings, 
nemen. Oter. Enlerer. Prendre d'en 
haut. Dépendre. Détacher. Den hocd 
. Oler son chapeau. Se decnuvir. 
Den hoed voor jemand —. Saluer 
99. De tafel —. Desservir (la lable;. 
Kaertsp. De kaerten —. Couper les 
cartes. lets von iemand nemen. Pren- 
dre. Oler. Enlever. Iemand zynen 
degen —. Prendre son épée d gg. 
lemand zyn geld —. Prendre, ôter, 
enlever, attraper son argent à gg. 
lemand cenen last —. Décharger 99. 
d'un fardeau. Met geweld —. Enle- 
ver de force. Ravir. | Den room van 
de — (afscheppen). Écrémer le lait. 
Eene schildery —. Descendre, ôter 
un tableau. | Het zegel —. Lever le 
scellé. | IIeelk. Het verband —.Oter, 
lever l'appareil. Een been —. Ampu- 
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ler ume jambe. Fuire l'amputation 
d'une jambe. | Zich den bacrd later 
—. Se faire raser. | Korter maken. 
Accourcir. Haccourcir. Rendre plus 
court. | Met eenen doek afvegen. 
Nettoyer. Het stof —. Oter ia pous- 
stère.| Den roest —. Oter la rouille, 
Dérouiller. | Bevryden. Délivrer. | 
Laten doen. Fuire fuire. Den eed —. 
Recevoir le serment, Faire préler 
5 ns betalen. Faire 
payer. Le veel —. Faire 8 
Demander trop. | Opmalers best 
ten, oordeelen. Juger. Conjecturer. 
Conclure.| Ten gocde of ten kwade 
duiden. Vrendre en bonne of en mau- 
raise part. A neem het niet kwalyk 
af. Je ne le prends pas en mauvaise 
part. O. w. met Zyn. In grootte, 
duer, enz. verminderen. Diminuer. 
Vécliner. Décroitre. Dechoir. Dépé- 
rir. Baisser. Être sur son déclin. | 
Verzwakken, vermageren. S'amai- 
grir. S uſſuiblir. Decliner. | Spre- 
kende van de dagen S accourcir. He- 
venir plus court, Décroitre. | In ver- 
val geraken. Diminuer. Dechuir. 
Tomber en décadence. 

AFNXFMER (-S), z. n. m. (rlui qui 
ole, enlève, elc. Spraekk. Abiutif, m. 

AFNEMING, z. n. v. Action d Gicr, 
d'enlever, f. | Kaertsp. Coupe, 7. 
Vermindering. Declin, . Deca- 


dente. Diminution , 7 A ſſaiblisse- 
ment. Décroissement. Deperissement, 
m 


Arneuzen (ik neus af, neusde af, 
heb afgeneusd), b. w. Door snuſſe- 
len vernemen. Épier. (iuelter. Es- 
pionner. Se metlre au fait de.. en 
écoutant. Apprendre en furetant., 

AFNEUZER (-s), z. n. Di. Celui 
épie, qui apprend en furelant. 

AFNEUZING, z. n. v. Action d eier, 
de guetler, d'apprendre en ſuretunt, 
F. Espionnage, m. | 

AFNyPEN (ik ncep af, heh atgone- 
pen), b. w. Hetzelfde als sfknypen. 
Enlever en pinçant. Emporter en 
serrant. Arracher. 

AFNYPER (-s), 2. n. m. Celui qui 
en ere en pingant. | Schimpw. Bak- 
ker. Boulanger, m. N 

APNYPING, z. n. v. Action d' enle- 
ver en pinçant, /. | 

AroodEx (ik oogde af, hen aſge- 
oogd), b. w. Door selierp toexien ver- 
nemen. Suivre de l'œil of des yeux. 
Observer des yeux. Voir. 

Aroocina, z. n. v. Het afoogen. 
Action de suivre de l'œil, de voir, 
d'observer. Observation, f. 

AFooasTEN (ik oogste af, heb af- 
gcoogst), b. w. Al de vruchten inza- 
melen. Moissonner, recoller tout. 
Moissonner enticrement. | Finir de 
moissOnner. 

AFPACATEN (ik pachtte af, heb af- 


qui 
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pacht), b. w. Door pachten beko- 
575 e Prendre à ferme. 


Admodier. 
AFPACHTING, z. u. v. Action d af- 


fermer, de prendre à ferme. Ad mo- cer 


diation, 7. N 

ArrakxRN (ik pakte af, heb afge- 
pakt), b. w. Décharger, depagus ter. 
| Ten einde pokken, Acherer dem- 
paqueter. Fin ir de charger, (gem.) 
Met geweld afnemen. Prendre. Oier. 
Ravir. Enlever. E ter. 

ArPaxxen (-5), z. n. m. Déchar- 


eur, m. 

ArPaLex (ik pacl af, paelde af, heb 
afgepaeld), b. w. Met palen afschei- 
den. Horner. Aberner. Séparer 
des bornes, par des poteaux. Jalon- 
ner. Palissader. Mar les bornes 
avec des pieux, Délimiter.| Fig. Sépa- 
rer (par des bornes). Borner. Limi- 
ter 


Arritxu (-s), 2. n. m. Celui qui 
borne, 1 * 
Axim (-EN), z. n. v. Action de 
dorner, /.] Abornement, m. Bornes. 
Limites, f. pl. 

AFPANDBAER, bv. Exploitable. = 
Afpandelyk. | 

AFPANDEN {ik pandde af, heb afge- 

nd), b. w. In regte. Exploiter. 

æécuter. Saisir. 

ArPanNDER (-s), z. n. m. Huissier 
eæploitant, m. 

APPANDING, z. n. v. Eæploit, m. 
Exécution, f. 

ArPassEN (ik paste af, heb afge- 
past), b. w. Met den passer afineten. 
Compasser. Mesurer avec le compas. 
Fig. Geld —. Compter une somme 
d'argent (et la meitre de côté). 

AFrPassen (-s), 2. n. m. Afmetcr. 
Mesureur. Celui qui compasse, Com- 
passeur, m. . | 

AFPASSING, 3. n. v. Aſmeting. Ac- 
tion de com passer, de mesurer au 
compas. Mesure, F. Mesurage. Com- 
passement, m. 

AFP&ILEN (ik peilde af, heb afge- 


peild), b. w. Door peilen vernemen. 


Sonder. 

AFPEINZEN fzicn) (ik peins my af. 
peinsde my af, heb my afgepeinsd), 
wed. w. S'exténuer of s'affaiblir par 
des meditalions. Se fatiguer à force 
de réfléchir. 

Arrgii EN (ik pelde af, heb afge- 
peld), b. w. Den bast van iets afdoen. 
Heler. Oter la peau, la pelure de. 
Ecoster. Écaler. Monder. Ten einde 
pellen. A chever de peler. Finir d'écos- 
ser. 

ArPELLER (-s), 2. n. m. Écosseur. 
Celui qui écale, qui pèle, m. 

AFrPELLING, z. n. v. Het afpellen. 
Action de peler, d'écosser, J. 

AFPELSEL, z. n. o. Helgcen men 
sfpelt. Pelure, j. À 


ar. 
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Arpencex (ik perkte af, heb aſge- 
Rent b. w. Door perken sfschci- 
den. Borner. Aborner. Scparer par 
des bornes. Limiter. Parquer. Espa- 


Arrzuxka, (-s), z. n. m. Celui qui 
dorne, limite. a 

AFPEBKING, 2. n. v. Action de bor- 
ner, de limiter, 7. Abornement, n. 

Arrrasx (ik perste af, heb afge- 
perst), b. w. Door persen aſzonderen. 
Séparer, détacher en pressant. | Ten 
einde persen. Acherer de presser. 
Presser tout (le drap, etc.). | Genoeg 
persen. Presser suffisamment. | Fig. 
Afdwingen. Eætorquer. Arracher. 
Obtenir par force. 

Arpensen (-s), z. n. m. Fig. Con- 
cussionnaire. Exacteur, m. 

AFPERSING, 2. n. v. let aſpersen. 
Action de presser, de sc parer en pres- 
sant, F. Fig. Concussion. Eætorsion. 
Ezxaction, J. 

AFPEUTEREX (ik peuterde af, heb 
algepeuterd), b. w. Door peutcren 
afzunderen. (gem.) Oter, enlever, de- 
lacher (en gratlant) avec le doigt. 
Fig. Oter doucement. Enlever peu 
peu. Détacher avec peine. 

_AFPIKKEN (ik pikte af, heb afge- 
pikt), b. w. Door pikken afrnnderen. 
Enlever, empor ier à coups de bec. 

Arrrrskx (ik pitste af, heb afge- 
pitst), b. w. Oler, enlever, séparer en 
pingant. Accueillir en arrachant. 

AFPLARKEN (ik plakte af, heb af- 
geplakt), b. w. Geheel plakkon, alles 
plokken. Coller tout. Coller entière- 
ment.] O. w. met hebben. Achever de 
col tier. B. w. —. Aſschryven. Copier. 

ArPLATTEN (ik plattede af, heb af- 
geplat), b. w. Apldtir. 

AFPLATTING, z. n. v. Action d a- 
pldlir, f. Apldtissement, m. 

ArrigIrEN (ik pleitte af of pleet 
af, heb aſgepleit of afgepleten), b. w. 
Door pleiten hevryden. Délivrer en 
plaidant. Sauver. | l'en einde pleiten. 
Ackerer, se de plaider. O. w. met 
Hebben. Finir de plaider. 

ArPLOEGEN (ik ploegde af, heb af- 
geploegd), b. w. Door ploegen of- 
zonderen. Enlever, Gier, séparer en 
labourant. | B. en o. w. Ten einde 
pluegen. Acherer of finir de labou- 
rer. : 
ArPLootsen (ik plooideaf, heb af- 
geplooid), b. en o. w. Ten einde 
plooijen. Achever of finir de plisser. 
Plisser tout. f 

Arritizxx (ik pluis af, ploos af, 
bcb afgepluzen), b. w. Z. Arrzurg- 
RER. ö 5 
AFPLUIZER (-s). z. n. m. Celui qui 
enlève en grattant. 

APFPLUIZING, z. n. v. Action d’enle- 
ver en grattant, f. 

AFPLU&REN (ik plukto af, heb af- 
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geplukt), b. w. Met de twec voorste 
vingerenafbreken. Cueillir. | Ovtplui- 
men. Plamer. I O. w. met Hebben. 
Acherer de cueillir. Pinir de plumer. 

ArPLUKRER (-s), L n. m. Celui qui 
cueille. Cucilleur, m. Celui qui 
plume. | 

AFPLURAING, z. n. v. Action de 
cueillir, ſ. Cueillage, m. Aclion de 
Plumer, /. 

AFPLUESTER (-S), z. n. v. Celle ui 
cueille. Cueilleuse, f.] Celle qui plume. 

* AFPOOTEREN, b. -w. Eeer r. 

Arraachzx (ik prachte af, heb af- 
gepracht), b. w. Afbedelen. Mendier. 
Obtenir en mendiant. 

AFPRACHER (-s), z. n. m. Celui gui 
obtient en mendiunt. 

AFPRACHING, z. n. v. Action de 
mendier, d oblen ir en mendiant, /. 

AFPRACHSTER (-s), z. n. v. Celle 
qui oblient en mendiant. 

APPRATEN (ik praet af, praetle af, 
heb aſgepraet), D. w. Door praten 
verhinderen. Déconseiller. Dissua- 
der. Empécher par des discours of 
en causant. lemand iets —. Dissua- 
der gg. de c. Déconseiller qe. à 77 
O. w. met het hulpw. Ilebben. Fi- 
nir de causer. 

APFPRATING. z. n. v. Di:suarion. 
Action de dissuader, f. 

ArPeexen (ik preek af, heb afge- 
preekt), b. w. Ontraden. Déconseil- 
ler (e. d. g.). Uissuader (gg. de gc.). 
Détourner (gg. de ge.). | O. w. met 
Hebben. Achever, finir de précher. 

* AFPREGELEN, b. w. liosser. Bd- 
lonner. 

ArruxrEx (ik puntte af, hieb afge- 
punt), b. w. De punt wegnemen. 
Epoin ter. Oter la pointe de. 

AFPUNTEn (-s), z. n. m. Celui gui 
époinle. 

APFPCATING, 2. n. v. Aclion denon 
ler, 

AFPYKEN (zic) (ik pynde my af, 
heb my aſgepynd), w. w. Se tour 
men ler. Afpynigen. 

Arab (ik raed af, ricd af of 
raedde af, heb aſgeraden), b. w. Door 
raden van eene xaek trachten af te 
houilen. Déconseiller (ge. q 99.) . Dis- 
suader (99. de c.). 

AFBADER (-s), z. n. m. Celui qui 
déconseille. 

AFRADING (-EN) 2. n. v. Action de 
déconseiller, Dissuasion, F. 

AFRAEDSTER (-s), Z. n. v. Celle qui 

AFRAKEN (ik rack af, raekte af, 
ben afgerackt}, o. W. Verwyderil 
worden. S'écarter. S'élrigner. Van 
den weg —. S'écarter du chemin. 
S'égarer. | Van zyn stuk —. S'écar- 
ter de son sujet. Rester court. | Los, 
vry raken. S'étuigner. Se saurer. Se 
tirer. Échapper.|£eew. Van den wal 
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—, S'alergucr. | Zich ontdocn. Se 
défaire. Se débarrasser. Se firer. 
Niet meer plaets hebben. Ne plus 
exister. Ne plus aroir lieu. Tomber 


en désuétude. Passer. Se perdre. | | 


Laten varen. S défaire. Se désac- 
coulumer. 

AFRARING, z. n. v. Action de s'é- 
carter, de s'éloigner, etc., f. 

AF8axDEN (ik randde af, heb af- 
gerand), b. w. Den rand afduen, den 
rand kleiner maken. Oter of dimi- 
nuer le bord de. Ragner. Deborder. 

ArRaxoEe (-s),z. n. m. Celui qui 
déborde, qui rogne. 

AFRANDING, Z. n. v. Action d'ôler, 
de diminuer le bord, de rogner, f. 

ArnaxsELEx (ik ranselde af, heb 
aſgeranseld), b. w. Afrossen. Rosser. 
Étriller. Battre comme ptâtre. 

Araasrex (ik raspte af, heb aſge- 
raspt), b. w. Met de rasp wegnemen. 
Ndper. Oler, enlever avec la râpe. 
NRdeler. IO. w. met IIebben. Ackever 
de rd per. 

AFRASPER (-s), 2. n. m. Celui qui 
rape, qui ôte avec la rdye. N 

AFRASPING, 2. n. v. Action de rd- 
per, d'éter avec la râpe, f. 


AFREDE, z. n. v. (veroud.) Epilo- 
gue, m. Conclusion, f. 

AFREDENEN, o. w. (veroud.) Ter- 
miner un discours. 

Arnxzrxx (ik reepie af, heb afge- 
reept), b. w. Emporter, arracher, 
enlever par bandes. 

* AFREGELEN Of ReGeLeN, b. w. 
Aflynen. Ligner. 

Arasesnex (het regende af, heeſt 
algeregend), onpers. w. Ophouden 
met regenen. Cesser de pleuroir. Het 
heeft afgeregend. La pluie a cessé. 
{la cessé de pleuvvir. (Cem. ) Het 
heeft wal afgeregend. Il a plu consi- 
derablemen l. O. w. met Zyn. Door 


den regen afgeslagen worden. Étre | 


abattu par la pluie. De bladeren re- 


genen van de boomen af. La pluie |' 


fait tomber les feuilles des arbres, 
Arnrcren (ik regite af, heh afge- 


regt). b. W. Zekere vatbacrheden | 


meicdeelen ; bekwaem maken. Dres- 
ser. Former. Ecercer. Instruire. Fa- 
fonner. Eenen valk —. 4 ffaiter, oi- 
seler un faucon, Tot den oorlog —. 
Aguerrir.| Fig. Op icts afgeregt zyn. 
entendre à qt. 
Arnecten (-s), z. n. m. Celui qui 
dyesse.(— van valken). A ſſniteur, m. 
ArakzCTIN( ., z. n. v. Action de dres- 
ter, f. (— van valken). A ſſaiiage, m. 
Arnzikxx (ik reikte af, heb afge- 
reikt), b. w. Aengeven. overreiken. 
Ten dre. Donner (d en haut). Renwt- 
tre.| Bereiken. Affeindre. 
Aruris,z.n.v.Vertrek.Départ,m. 
Avneirex (ik reisde af, ben afge- 


king. U 
.duction, f. Habaïs, m. 


of je 
AruasPseL(-s), z. n. o. Répure, f. | 
Rosser. | Geweldig vermoeijen. Fu- 


Amaigrir. 


Arn 


‘reisd), o. w. Verirekken. Partir. Se 


metire en voyage en rouio. S civigner. 
Zich —. $e e à force de 
voyager. on 
AFREKEXEN (ik rekende af, heb af- 
gerckend), b. w. Aſtrekken. Déduire, 
Décompter. Défalquer. Oter. Rabat- 


tre. Sousfraire. ] O. w. met het huulpw. 
‘Hcbben. De rekening eſſenen. Re- 


gler un compte. Liguider. Compter 


ensemble.! Fig. gem. Kastyden. Pu- 


nir. Cdtier. Wy zullen dezen avond 
—. Nous réglerons nos comptes ce 
soir. Je vous punirai ce soir. Je vous 
donnerai ce soir la punilion que vous 
avez mérilée. 

AFnrkexiNG (-E), z. n. v. Hel 
sluiten cenerrckening. Liquidation, 


F. Règlement de compte, m. — hou- 
den. Liquider. Compter ensemble. Op 


—. À compte. Spreckw. Koite — 


mackt lange vriendschap. Les bons 


comples 1 Ces les bons amis. | Aftrek- 

comple, m. Défalcation. Dé- 
, is (Fig. gem.) 
Kastyding. Punition, f. Compte, m. 


Ik zal straks — met u houden. Tout 


à l'heure nous réylerons notre compte 
vous donnerai volre punition. 
APRENGELEN, b. w. Afrossen. 


liguer extrémement. ] Afliusgcren. 

ArukxXEN (ik rende af, heb afge- 
rend), b. w. Door rennen afzonde- 
ren. Perdre, enlever en courank 
Emporter en gélopant. | Tich —. 


Se fatiguer en courant. IO. w. met 


Tyn. S'éloigner, partir en courant of 
en galopant. S'eloigner au galop. 
FREPELEN (ik repelde af, heb af- 
gerepeld), b. w. Dreger tout of enttie- 
rement. | Fig. Zyne kleederen —. 


-User ses habits sans ménagement. | 


O. w. met Hebben. Acherer de dréyer. 

AxuiorEx, enz. Z. AFREGTEN, enz. 

Arik, z. n. o. Een der vif we- 
rclddeclen. Afrique, f. 

AFRIKAEN (-ANEN), Z. n. mn. Afri- 

cain, m. I. n. v. Kruidk. OEillet 
d' Inde. Africain, m. 
AFRIKAENSCH, bv. Africain. D’A- 
frigue. À -E, 2. n. v. Africaine, ,. 
| on. (ik rocide af, heb afge- 
rocid), b. Ww. Rocrjende van cene 
placts verwyderen. Eloigner en ra- 
mant of à force de rames. Zich —. 
Se fatiguer en ramant of à furce de 
ramer. O. w. met Zyn. Zich al roei- 
jende van eene plaets verwy deren. 
S'éloigner en ramant. 

AFROEP,.7. n. m. Appel, m. 

Aruogrex (ik ricp af, heb äfge- 
roepen), b. w. Van boven roepen. 
Appeler (qq. ) pour (le) faire descen- 
dre. Faire descendre. Appeler. | Door 
rocpen verwyderen. Faire quitter. 
Interrompre. IIy riep my. van myne 


: 
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bezigheden af. Il me ft guitſer mon. 
ouvrage. Il M inlerrompi dans mes 
uccupations, | Van eene verhevere 
placts luid afkondigen. Publier. An- 
noncer. Proclamer. Crier. De namen 
—. Faire l'appel. Appeter. Z. n. o. 
Appel, m. Lich —, wederk. w. Se 
fatiguer à force de crier. 

AFROEPER (-s), 2. n. m. Celui qui 
appelle, qui fait deccendre.] Celui qui 
publie, proclame. Crieur, m. | 

ArRoëping (-N), z. n. v. Het af- 
roepen. Action d'appeler, de faire 
descendre, f.] Appel, m. Annonce. 
Publication. Proclamation, f. 

AFROESTEN (roestte af, Is afge- 
roest), o. w. Door roest afgescheiden 
worden. Tomber, se détacher par la 
rouille. Etre rongé (et séparé) par la 
rouille. 

Arnorrecxx (ik roſſelde af, heb 
dE b. w. Het ruigste al- 
schaven. Raboter grossièrement, | 
Fig. Fravailler grossièrement, Faire 


à la hâte. 


ArnoLLex (ik rolde af, ben afgo- 
rold), o. w. Rollende aſvallen. Rou- 
ler en bas. Tomber en roulant. | Fig. 
Sprekende van tranen. Couler, | Met 
het hulpw. Hebben. Ten einde rol- 
len. Achever de rouler. Rouler jus- 
ques bout. B. w. Naer bencden rol- 
en. Rouler (du haut) en bas. | Uit 
clkander rollen. Dérouler. | Ten 
einde rollen. Rouler tout. Achever de 
rouler. | Door rollen afzonderen. 
Séparer en roulant. | 

ArnoLLen (), L n. m. Celui qui 
roule en bas. 

AFROLLING, Z.n. v. Action de rou- 
ler en bas, f. Gem. Roulade, F. 
Action de dérouler, f. a 

AFRONDEN (ik rondde af, heb aſge- 
rond), b. w. Behoorlyk rond maken. 
Arrundir. Faire, rendre rond. Cou- 
per en rond. | Zilversmidsw. Giron- 
ner.] Schoenm. De zolen —. Afficher 
les semelles.|Bouwk. Quarderonner. 
Chanfreiner.| Artill. Ébarber. 

ArRONDES (-s), z. n. m. Celui qui 
arrondil. | 

AFRONDING. z. n. v. Aclion dar- 
rondir, f. Arrondissement, m. 

AFROOMEN (ik roomde af, heb af- 
geroomd), b. w. Den room afdocn. 

crémer. Oler la crême de. 

AFROOEN (ik rooſde af, heb afge- 
rooſd), b. w. Voler. Piller. 

Arnosskx (ik roste af, heb afge- 
rost), b. w. Aſryden. Surmener. | 
Roskammen. Éfriller. | Fig. Zyne 
kleederen —. User, gûler ses habits 
en grimpank, elc. | Afslaen. (gem.) 
Rosser. Elriller. Baitxe comme pidtre. 
Bdlonner. 

ArnossER (-s), 2. n. m. Celui qui 
elrile. 

Arnoss Na, z. h. v. Ilet N 
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Action d'étrillèr. | Action de rosser, 
de battre, . Coups, m. pl. 

Arnorrzx (ik rottede af, ben afge- 
rot), o. w. Door rotten afgescheiden 
worden. Se détacher, tomber par la 

ifure. Pourrir. 

AFROTTING, z. n. v. Action de 
tomber par la pourriture, de pour- 
vir. Pourriture, f. 

ArauILEN (ik ruilde af, heb afge- 
ruild), b. w. Doer ruilen bekomen. 
Troguer. B 


changer. Obtenir par 
échange. 
- Araurrex (ik ruitte af, heb afge- 


ruit), b. w. Schilderk. Craticuler. 
Aravxxex (& rukte af, heb afge- 


rukt), b. w. Met geweld aſtrekken. 
Arracher 


. Oter, enlever par force. 
Arnunkxxn (-s), z. n. m. Arra- 
„ m. 
AFRUKEING, 1. n. v. Actiund arra- 


den), o. w. Naer beneden ryden. 
Descendre à cheval of en voiture. | 
Wegryden. Partir à cheval of en 
voiture. | Sprekende von schaetsry- 
ders. Partir à patins. | De postwagen 
rydt te vier ure af. La diligence part 
à quatre heures. I B. w. Door ryden 
afzonderen. Faire pete Zyn peerd 
een hoefyzer —. 5 un fer 
à son cheral.] Door ryden afmatten. 
Surmener. Mettre sur les dents.| Nu 
en dan beryden. Monter. | Zich —. 
Se fatiguer à force de monter à che- 
val, en allant à cheval. 

Arayoen (-s), 2. n. m. Celui qui 
descend à cheval, qui part en voiture. 
Celui ms surmênc, qui monie un 


Arn ven (ik reeg af, heb 
gen), b. w. Defaire. Délacer. ler. 

Arnvaxn (-s), 2. n. m. Celui gui 
défait, délace, défile. 

AFaYGING, 2. n. v. Action de dé. 
faire, de délacer, de défiler, f. 

Arnyseuex ‘ryselde af, is afgery- 
geld), o. w. Brokkelen en afvallen. 
Tomber par pidces. 

AFRYSELING, z. n. v. Action de 
tomber par pièces, f. 

Arn yrxx (ik reet af, heb afgere- 
ten), b. w. Afscheuren. Arracher. 
Déchirer. 

Arn vr (-s), £. n. m. Celui gui 
arrache, déchire. | 

Arurrixe, 2. n. v. Afscheuring. 
Action d arracher, de déchirer, f. 

Arnrzx (ik rees af, ben afgerc- 
5 „ 0. W. Van eene placts opstaen. 

* ArsaBELEN (ik sabelde af, heb af- 

55 b. w. Met den sabel af- 

uwen. Couper, trancher (avec un 
sabre). Sabrer. 

AVSABELER (-s), 2. n. m. Celui qui 
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cope, qui franche [avec un sabre). 
ABELINQ, z. n. v. Aclion de 
couper, de trancher (avee un sabre), f. 

Arscnabowx (ik schaduwde af, 
heb afgeschaduwd), b. w. Een scha- 
duwbecld van iets maken. Si/houet- 
ter. | Schaduwen. Ombrer. | Godgel. 
Figurer. Représenter. . 

ArscHaDuwen (-s), z. n. m. Celui 
55 silhouette, | Celui qui ombre. 

lui qui figure. 

ArscuaDuwixc, z. n. v. Het af- 
schaduwen. Action de sillouetter, f. 
Action d’ombrer, f.] Action de fi- 
gurer, de représenter, [. | Schaduw. 
Ombre, /. e . Silhouet- 
te, f. | Afbeeldsel. Figure. Ombre. 
Représentation, f. Type, m. 

Arschagrsez, z. n. o. Réclure. 
Ratissure. Écharnure, F. Copeau, m. 

* AFSCRAFBAER Of ÂFSCHAFFELYE, 
bv. Abolissable. 

AFSCHarren (ik schafte af, heb 
aſgeschaſt), b. W. Te niet doen, op- 
heſſen. Abolir. Abroger. Supprimer. 
Annuler. Retrancher. Casser. Ne- 
former. | Wegdoen. Supprimer. Re- 
trancher. Renvoyer. Congédier. Se 
défaire de. Eloigner de soi. | Nala- 
ten. Quitter. Abandonner. ; 

Arscaarren (-s), 2. n. m. Celui 
qui abotit, qui supprime, qui re- 
tranche. 

Arscharrimd, z. n. v. Abolifion. 
Abrogation, f. Retranchement, m. 
Action de congédier, f. Congé. Ren- 
voi, m. Action de se défaire de. Sup- 
pression, f. 

ArscHanen (ik schaek af, schackte 
1 „ b. w. Scheepsw. 


Arscnzurxx (ik schampte af, ben 
afgeschampt), o. w. Even raken en 
afglippen. Glisser. Toucher légère- 
ment et glisser. Eſſteurer. Hanguer. 

ArsCHAMPER, z. n. m. Het af- 
schampen. Action de glisser, de man- 
quer, F. Dat is een —. La cognée a 
manqué 


AFSCHAMPING, z. D. v. Action de 
glisser, d'effleurer, f. 
5 (ik schanste af, heb 
a 
schansen umgeven. Fortifier. Re- 


trancher. Entourer de furtifications, 


de retranchements. 

ArFSCHANSING (-EN), z. n. v. Forti 
fication, f. Retranchement, m. Cir- 
convallation, /. 

Arscnavxx (ik schacf af, schaefde 
af, heb aſgeschaeſd), b. w. Door 
schaven afzonderen. Oter, enlever, 
séparer en rubotant. | Schaven. ſta- 
boter. | Ratisser. Rdcler. Gratter.| 
Dunner schaven. Amincir. Amenui- 
ser. | Het vel van zynen vinger —. 
S’écorcher le doigt. B. en o. w. met 
Hcbben. Ten cinde schaven. Ache- 


1 b. w. Beschansen, mei] Sé 
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ver, finir de raboter. Raboter entiè. 
rement. Achever de ratisser, etc. | B. 
w. Huidevettersw. Draper. I Z. n. 
0. Z. Arscnavisc. 

AFSCHAVING, z. n. v. Action de ra- 
boter, de ratisser, f. Amincisse- 
ment, m. Ecorchure, ,. 

AFSCHRERDER (-s), z. n. m. Celui 
gui lond. Tondeur, m. 

APSCHEID, z. n. o. A freis, vertrek. 
Départ, m. Ver wel. Adieu. Congé 
m. Adieu, m. pl. — van jeman 
nemen. Prendre congé de gg. Dire 
adieu à 99. Faire ses adieux à gg. 
| Ontslag. Congé, m. Démission, f. 
Renvoi, u. Retraite, f. Zyn — ge- 
ven aen jemand. Donner von congé, 
sa démission à gg. Renvoyer, conge- 
dier gg. Zyn — vragen. Demander 
son congé. Zyn — krygen. Recevoir 
son congé, sa démission. Zyn — ne- 
men. Se démettre de son emplui. 
Donner sa démission. | Fig. De on- 
deugd — geven. Renoncer au vice. 

AFSCHEIDBAER, bv. Séparable. 

AFSCHEIDBRIER (-VEx), z. n. m. 
Lelire de congé, f. Congé, m. Car- 
louche, f. Lettre d adieu, f. 

AFSCHRIDDRONE, 2. n. m. Coup, 
vin de l'étrier, m. 

Arscuginervx, bv. Séparable. 

Arscueinex (ik scheidde af, heb 
afgescheiden), b w. Afronderen. 

parer. Detucher.] Scheik. Sécré- 
ter. Zich van de wereld —, Rénon- 
cer au monde. Dire adieu au monde. 
O. w. met het hulpw. Zyn. Zich 
verwyderen. S'éloigner. Se séparer. 
Quitter. | Laten varen, steken. Re- 


AFSCHEIDER (-% 2. n. m. Celui 
qui sépare. 
ArscHtiorest (-a), z. n. o. en 


v. Fele d adieu, f. 
AFSCHEIDGEHOOR, z. n. o. Au- 
dience de congé, J. | 
APSCHEIDGEZANG (i, 2. n. o. 
Chant d'adieu, m. 


AFSCHEIDAROET, z. n. m. Compli- 
ment d adieu, m. Adieuæ, m. pl 
AFSCHBIDING, z. n. v. Afrondering. 
paration. Division, Ff. Partage, 
m. Sheik. en Geneesk. Sécrétion, f. 
AFSCHEIDINGSSTREEP (-EPEN),£. n. 
v. Ligne de démarcation, /. 
AFSCHGIDINGSVATEN, 2. n. o. mv. 
Vaisseaux sécréleurs, m. pl. 
AFSCHEIDLIED (-RREN), 2. n. o. 
Chant d'adieu, m. N 
AFSCHEIDMAEL (-ALEN), Z n. o. 
Repas d'adieu, m. 1 
AFSCHEIDMUER (-UREN), z. n. m. 
Mur miloyen. Mur de separation, m. 
AFSCHEIDREDEVOBRING (-EN ), z. n. 


v. Discours d adieu, m. Adieuæ, m. p. 
AFSCHE)DSDRONK, 2. n. m. Z. Ar- 
SCUEIDDRONK. | 
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Arscusipses (-O, 2. n. o. Sépara- 
tion. Cloison, /. 

APSCHEIDSGEHOOR, 2. n. o. Z. Ar- 
SCHEIDCEHOUR. 

ArscuripsLyn (-N), z. n. v. Ligne 
de séparalion, [. 

AFSCH&IDSSCHOOT (-OTEN), z. n. m. 

de parlance, m. | 

ArscHeLrereN (ik schclferde af, 
ben afgeschelferd), o. w. Met schcl- 
fers afvallen. S'écailler. S'éclater. 
Tomber en éclats. S'exfolier. I Z. n. 
o. Ilet — der huid. Uesquamation 
de la peau, f. , | 

AFSCHELFERING, 2. n. v. Action de 
s’écailler, de s'éclater. Exfoliation, 
[. | Desguamaliun, f. 

ArscagLuen (ik schelde af, lieb 
afgescheld', b. w. Door het trekken 
zen de schel van boven doen komen. 
Faire descendre en sonnant. Tirer 
la sonnetle pour 3 descendre. 

Arscuuieex, b. w. De schel af- 
docn. Peler. Écorcer. Écosser. Éca- 
ler.Oter la pelure of l'écorce de.|Ten 
einde schellen. Acherer de peler. 

AFSCHELLER 17 z. n. m. Celui 

ui pele, qui écale. 
55 2. n. v. Action de 


ler, J. | 

Arscnzxxex (ik schonk af, lieb 
afgeschonken), b. w. Door schen- 
ken aſzonderen. Sparer en versant. 
Verser (de ge.) | Scheik. Decanter. 
| Ten einde schenken. Finir de ver- 
ser. | De thee is afgeschonken. Le 
dhée n'est plus bon, ne vaut plus rien. 

. scheep af, schecpte 
af, heb afgeschcept), b. w. Met een 
schip vervoeren. Transporter, faire 
partir, envoyer of expédier par eau. 
Embarquer. | Fig. gem. Se débar- 
rasser de. Se “Lee de. 

5), 2. n. m. Celui 

qui transporte, eæpedie par eau. 

Arscnkrixe, 2z. n. v. Action d' eæ- 


. quement, m. 
5 (ik El 3 beb 12 
geschepl), b. w. r scheppen al- 
3 Oer. prendre le dns 
de. | Oter de dessus. Ecumer. Den 
room van de melk —. Écrémer le 
lait. Het schuim van iets —. Ecu- 
mer gc. Het vet —. Oler la graisse. 
Degraisser. | Scheik. Décanter. 
ArscHEPPING, 2. n. v. Action d d- 


ik schecr af, schoor 
af, heb afgeschoren), b. w. Door 
eren wegnemen. Raser. Tondre. 

Oler avec le rasoir of avec des ciseauæ. 
| Ten einde scheren. Achever de ra- 
ser of de tondre. 

AF3CHERER, 2. n. m. Z. AFSCHEE2- 
D=s. 

AFSCHERING, Z. n. v. Action de ra- 
ter ol de tondre. Tonte, ,. 
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Arscu kaun (ik schermde af, heb 
afgeschermd), b. w. Parer. Détour- 
ner. Zich . Se fatiguer en faisant 
des armes. 

ArsCHETSEL, 2. n. o. Z. Arscnxr- 
SING. | 

ArscagrTsen (ik schetste af, heb 
afgeschetst), b. w. Eene schets van 
iets maken. Esquisser. Ébaucher. 
Crayonner. Tracer, Ci oguer.] Ecne 
beschryving van iets geven. Peindre. 
Décrire. Tracer, faire une descrip- 
lion de. 

AFSCHETSER (-s). z. n. m. Celui 
qui ébauche. | Celui qui décrit. 

AFSCHETSING 1 n. v. Es- 
quisse. Ebuuche, f. Crayon, m.] Be- 
schryving. Description, [. 

A FSCHEURDER er 2. n. m. Celui 
qui arrache, déchire. Arracheur, m. 

AFSscH&Uuen (ik scheurde af, heb 
afgescheurd), b. w. Door scheuren 
afzonderen.Arracher.Déchirer.|Fig. 
Arracher. Séparer. | Zich van de 
kerk —. Se séparer de l'église. Faire 
schisme. > 

AFSCHEURING, 2. n. v. Action d ar- 
racher of de déchirer, f. Arruche- 
ment, m. Fig. Separation, f. Scham, 
m 


Arscuixrx (ik school af, heb af- 
geschoten), b. w. Door schicten 
voortdryven. Tirer. Lancer. Ldcher. 
Décocher. Eenen pyl —. Tirer, dé- 
cocher une flèche. | Lossen, aflossen. 
Tirer. Décharger. Lacher. Een ge- 
weer —. Décharger un fusil. | Door 
schicten aſzonderen. Séparer par une 
balle, par une décharge. Emporter, 
par un boulet. Abattre, enlever d'un 
coup de fusil, etc. Het becn werd hem 
afgeschoten. Ii eut la jambe empor ite 
par un boulet. Un buulet lui enlera 
la jambe. | Door schieten doen val- 
len. Abattre. | Door een middelschot 
verdeelen. Séparer, partager par une 
cloison. | O. w. met Zyn. Uitglyden. 
Glisser. Manquer. | Fig. Op iets —. 
Foudre, se jeter sur ꝗc. | 

APSCHIETER (-s), z. n. m. Celui 
qui lance, qui décharge, qui sépare, 
eic. Aftrekker. Delente, 70 | 

ArscuieTixe, 7. n. v. Het afschie- 
ten van eenen pyl,enz. Décochement, 
m. Het lossen van geschut. Decharge, 
F. Tir, m.|Afschutting. Séparation. 
Cloison, J. Uiiglyding. C/issade, f. 

Arscaispesen (ik schilderde af, 
heb sfgeschilderd), b. w. Afmalen. 
Peindre. Représenter. Faire le por- 
trait de. Figurer par la peinture. | 
Fig. Beschryven.Dépeindre, Décrire. 
Ten einde schilderen. Acherer de 
peindre. Een taſereel —. Finir, 
achever un tableau. Mettre la der- 
nière main à un tableau. 

AFSCHILDKRING (-EN), z. n. v. Pein- 
ture, f. Portrait, m. Description, /. 
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AFSCHILPEREN, enz. Z. AFsCHEL- 
FEREN. 

Arscuizcex (ik schilde af, beb af- 
geschild), b. w. l'eler. Écorcer.Oter 
a pelure de. Z. ArscheLLen. 

AFSsCHILLER, enz. Z. AFSCIELLER, 
enz. 

AFSCHITTEREN (ik schitterde af, 
heb ofgeschitterd), o. w. Afchynen, 
afblinken. Briller. Reluire. Éclater. 

AFSCHITTERING, 2. n. v. Action de 
briller, de reluire, f. Eclat. Brillant, 
m. N 
Arschorrxx (ik schopte af, heb 
a Heros; b. w. Naer benedeu 
schoppen. Faire descendre à coups de 
pied. Precipiter, jeter du haut en 
bas. Chasser à coups de pied.| Van 
den troon —. Vétrôner. Renverser de 
son trône of du trône. 

N dx z. n. m. rs 
qui fuit descendre à cuups de pied. 
Celui qui jelle du haut en bas. 8 | 

AFSCHUPPING, z. n. v. Action de 
jeter du haut en bas, de faire des- 
cendre à coups de pied, f. | 

AFSCHOUW, . D. m. Z. Arscnow. 

Arschouw Luk, bv. Z. Arscau- 
WELYK. 

Arscaouwex (ik schouwdeaf, heb 
afgeschouwd), b.w. Ten eindeschou- 
wen. Finir d'inspecter. Inspecter en- 
liérement. x 

AFSCHOUWEN, 2. n. o. Z. Arscnuw. 

AFSCHRABBEN lik schrabde af, heb 
aſgeschrabd), b. w. Schrabben, door 
schrabben 2 eren. Enlever, ôter 
en rdclant, en gratiant. Rücler. Ra- 
tisser 


ArscHRAB88n (-3), z. n. m. Die 
afchrabt. Celui gui ratisse, gui rd 
cle. Schrabyzer. Récloir, . Ratis- 
suire, J/. 

AFSCHBABBING, 2. n. v. Action 
d'enlever en rdclant, de ratisser, f. 

ArscHnA8se (-s), z. n. o. Ratis- 
sure. Réclure, f. | Spreckw. Ily is 
geen — van eenen nagel weerd. Il 
ne vaui pas un clou à ct. 

ArscHnaPex (ik schraep af, 
schraepte af, heb aſgeschraepi), b. 
w. Z. AFSCHRABBEN. 

ArscHaaPPren (ik schrapte af, heb 
afgeschrapt), b. w. Z. AF5CHRABBEN. 
|Afmerken. Harquer. | 

ArschaaPPer (-5), z. D. m. Z. Ar- 
scnnamzn. | Afmerker. Aſargueur, 
M. | 
AFSCHRAPPING, 2. n. v. Action de 
ratisser, f. Action de marquer. ,. 

ArschaaPs&L (-s), z. n. o. Rad- 


Arscnairr (-zu), z. n. o. Copie, f. 
Double. Transerit, m. Expédition, f. 
— eener oorkonde. 4 M 

AFSCHRIFTGELD, z. n. O. Droit de 
copie, m. Frais de copie, m. pl. = 
Afschryfgcld. 


1 


C 
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Arscinm, z. n. m. Po hoogste 
afkecrigheid. Horreur. Averrion, f. 
— D van iets. A voir ge. en Ror- 
reur. Avoir Rorreur de ꝙe. Abhorrer 
ge. Avoir de l'arersion pour ge. 

Arscintkxt ra, bv. Horrible. Z. 
AFSCHUWELYK. 

Arsciterxren (ik sthrikte af, heb 
ofgeschrikt), b. w. Afkecrig maken. 
Donner (d qq.) de l'aversion (pour 
gr.). Reduter. Dérourager. Inspirer 
de l'horreur. Intimider. Détourner. 
Zich laten —. Se rebuter. | Door 
schrikken doen vertrekken. Efja- 
roucher. Éloigner en effrayant. 


Arscunimwen (-s). Zz. n. m. Celui 


gui décourage, rebule, intimide. 
ArsenmxiNd, z. n. v. Action 
d intimicter, de décourager, de rebu- 
ter. Intimidation, f. Découragement, 
in.] Action d’effarvucher, (: 
Arsenrosséx (ik schrobde af, heh 
ofgeschrobd}, b. w. Door schrobben 
afscheiden. Ofer, enlever en frottunt. 


at schrobben reinigen. Frotter. 


elloyer (en frottant). 
Arscnaorgrn (-s). 2. n. m. Celui 
qui frotte, nettote. Frotleur, m. 

AFSCHROBBING, z. n. v. Action d- 
nefteyer, de frotter, f. Nellopege. 
Froltage, m. 

Arscrrossrre (-s), 2. n. v. Celle 
qui nelloie, qui frotte. 

Arscmmoene« ik schrocide af, 
heb afgeschroeid), b. w. Door 
schroeijon afsehciden. Enlever, ôler 
en brillant (légèrement). Bruler (lege- 
rement). Oier n du feu of 
d'un fer chaud. | Afsnucijen. Rogner. 
" AFSCHROENER (-s), r. n. m. Celui 
qui enlere en brûlant (Hoôrement), 
qui de au moyen du feu of d un fer 
chaud. 

A®SCHROBTJINE, z. n. v. Action 
d enſerer en brülant a rement, 
d'ôler ate moyen du feu of d'un fer 
chaud, J. 

Arscunenvru (ik sehroef af, 
schroefde af, heh aſgesebroeſch, b. 
w. I. osschroe ven. c vis ser. Desserrer. 
Démonter. Détacher. Défaire la ris. 

Arscnnogvzn (-), 2. n. m. Celui 
qui dévisse. | Outil à dévissèr, m. 
Arscnaokvixd, 2. n. v. Action de 
dévisser, f. | 

APSCRAYYGBLD, 2. n. o. Z. Ar- 
schu roRL b. À 

ArscunyrsTBn (-S), 2. n. v. Colle 
qui copie, ele. 

Arscnavvrx (ik 0 schrecf 
af, heb afgeschrever), b. w. Jkor 
veel schryven verslyten. User à force 
d'écrire. Zyne vingeren byna —. 
User 1 77 ses doigts, à force 
d'écrire. | Uitschryven. Copier. Trans- 
crire.| Ten einde toe schryven. Finir 
‘of arherer d'écrire. | Door sehryven 
weguemen. Deduire. | Schriſtely k 
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afzeggen. Contremander par cerii. 
Arscunvvkn (-s), z. n. m. Capisle, m. 


Arscnnvvixe, 2z. n. v. Action de 


copier, de transcrire. Transcription, 
f. Déduction, f. 

Arscnupprs (ik schuddede af, heb 
afgeschud), b. W. Door schudden 
van boven wegnemen. Faire tomber 
en secouant. Secouer. | Door schud- 
den aſzonderen. Secouer. | Fig. Lets 
van zynen hals —. Se débarrasser 
de gr. ich —. Se secouer. 

AFSCHUDDER (3), z. n. m. Celui 
qui secoue. 

AFSCAUDDING, 2. n. v. Action de 
secouer, f. Sccouemen of Secoûment,m. 

Arscirugnprn (-S), 2. n. m. Celui 
gui écure. Celui qui enlève, nelloie en 
ccurant. Ecureur, m. 

AFSCHCIIEREN * schuijerde af, 
heb afgeschuijerd), b. w. Afborste- 
len. Brosser. pergel Netloyer avec 
une brosse. 

Arscunomxd (ik schuimde af, heb 
afgeschuimd), b. w. Het schuim af- 
doen. Écumer. Oler l'écume de. Des- 
pumer. Door schuimen afzonderen. 
Oter avec l'écume. Ofter en écumant. 

Arscutiunn (-s),2.n.m.Écumeur, 
m. 
Arsrumxc, 2. n. v. Action d cu - 
mer. Despumation, f. 

Arscuuivenx (ik schuif af, schoof 
af, heb afgeschoven), b. w. Door 
schuiven von eene plaets verwyde- 
ren. Éloigner, reculer en poussant. 
Déplacer. Pousser. | Fig. leis van 
zich — of van zynen hals — (zich 
verontschuldigen). Se disculper de 

c. (Zich ontslaen van jets). Se dé- 

arrasser de ge. Se soustraire à jc. 
S'excuser de faire ge. Eene beschul- 
diging van zich —. Reponsser une 
accusalion. Protester contre une ac- 
cusation. I O. w. Fig. gem. Afdukken. 
Payer. Ouvrir la buurse, | Uitschui- 
ven. Glisser. 
Arscaviver (-), z. n. m.Celui qui 
pousse, 755 ékrigne en poussant. bie 
aſdokt. Homme libéral, m. 

e x. n. v. Aciion de 
pousser, d'éloigner en poussant, f. 

Acte (ik schucr af, pit A 
af, heb aſgeschuerd) b. W. Door 
schuren afzonderen. Oler, enlerer en 
éeurant. Uscr par le frottement. | 
Door schuren schoonmnken. Écu- 
rer. Nettoyer. Nettoyer en frottunt. 
Iurcher.] Ten einde schuren. Finir 
d'écurer. Ecurer tout. 

ArsCHONING, z. n. v. Action den- 
lever, denettoyeren écurant, F. Ecu- 
rage, m. 

Arscnyrspr (-s), z. n. o. Sépara- 
tion. Cloison, F. 

Arschurrgx (ik schuttede af, heb 
afgeschut), b. w. l'Har cen schut- 
sel afscheïden. Separcr par une 


= 
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cloison. | Door middel van een schut 
sels tegenhouden. Retenir. Arréter. 

Arscucrren(-s}, 2. n. m. Celui qui 
sépare par une cloison. 

AFSCHUTTING, 2. n. v. Scharation. 
Action de séparer par une cloison. 
Cloison, F.] Action de retenir, J. 

Arscutw, z. n. m. Aversion. Hor- 
reur, F.] Objet d'horreur, m. 

Arsciuwzl vz, bv. Verfoeijelyk. . 
Horrible. Abominuble. A ffreux. Exo - 
crable. Détestable. Épouvantabte. 
Atroce. I Byw. Horriblement. Abomi- 
nablement. Affreusement. Détestable- 
ment. 

AFSCAUWELYKRARID (-NEDEN), z. n. 
v. Horreur. Abominalion. Atrocité. 
Énormité, Noirceur, J. 

AFSCHUWEN, Z. n. o. Horreur. 
Abomination. Aversion. Exécration, 
F. Een — van iets hebben. Avoir gr. 
en horreur of en aversion. | 

AFSCHYN, Z. n. m. Z. AFSCHTKSEL. 

Arscuvnen (ik scheen af, heb af- 
geschenen), o, w. Afblinken. Bril- 
ler. Relwire. Éclater. Resplendir. 

AFSCHYNING, Z. n. v. Action de re- 
kuire, de briller, f. 

ArscnvnseL (-S), z. n. o. Syrfendeur, 
F. Brillant. Resplendissement. Eclat, 
m. Reverdération. Lumière, f. 

ArsLaEN (ik sla af, slocg af, heb 
afgeslagen), b. w. Doorslacn afschet- 
den. Abattre. Faire tomber of auler. 
Oter, emporter en battant. Het sut 
van cene deur —. Faire sauter, lerer 
la terrure d'une porte. | Aſhouwen. 
Abaître. Couper. Trancher. Faire 
sauter. | Fig. Afwcren. Repousser. 
Parer. | Afrossen. Battre. Rosser. 
Étriller.| Laten vlieten. Lâcher.Zyn 
water —. Édcher l'eau. Urincr. Pis- 
ser. | Den prys verminderen. Bais- 
ser, diminuer le priz de. | Wecisc- 
ren. Refuser. Éconduire. ; By den 
afslag verkoopen. Vendre an rabais. 
|*—. Afschutten. Cloiconner. O. w. 
met Zyn. Baiser, diminuer de pri. 

ArslLAd, z. n. m. Weigering. Re- 
fus, m.] Vermindering van straf. Di- 
minution (de peine), {. | Daling van 
prys. Rabais, m. Diminution de 
prix, f. | (— van schulden). Remise. 
Deduction, f. Op —. À compte.| Zo- 
kere wyze varr verkoopen. Rabais, 
m. By — verkoopen. Vendre au ra- 
dais.] Visehmyn. Hingue (belgisch 
woord), f. Marché au puisson, m. 

ArslAcEN (-5), z. n. m. Vendeur 
public. Maitre des ventes. Cricur. 
Afsiager, m. (Aenm. In sommige 
fransche woordenbocken vindt men 
door cene drulfout A ffiager]. 

AFSLAVEN (zicH).{ik slaef my af, 
slaeſde my af, heb my afgeslaefd), wed. 
w. Zich door zwaren arbeid aſmatten. 
Se tuer, se crever, tc fatiguer excessi- 
vement à force de travailler. Se mettre 
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sur les dents. Travailler comme un 


Arsiæren (ik slocp af, slecpte af, 
heb afgesleept), b. w. Van boven 


slepca. Trainer du haut en bas. | 
Door slepen verslyten, User en trai- 


xani. 

ArsigPen (-s), z. n. m. Celui gui 
traine du haut en bas. 

AFSLEPING, 2. n. v. Action de trat- 
ser du haut en bas, f. 

ArsuiaBesen (ik slibberde af, ben 
afgeslibberd), o. w. Afglyden. Glis- 
ser (de haut en bas). 

AFSUNGEREN (ik slingerde af, heb 
afgeslingerd), b. w. Slingerende naer 

eden werpen, Jeter of lancer (en 
Das) arec une fe | Fig. Faire 
tomber en branlant oſen tournoyant. 
10. w. met Zyn. Trmber of étre pré- 
cipite en lournoyant. 

AFSLIPPEN, C0Z.Z .A FGLIPPEN, enz. 

AVSLONSTER (-s), 2. n. v. Celle qui 
fripe, gui use, qui neglige sce vêle- 
ments. 

AFsLoxzEx (ik slons af, slonste al. 
beb afgeslonst), b. w. Op eene slor- 

e wyze verslyten. User d'une ma- 
niere malpropre. Friper. Negliger. 

Arsroxz EA (-s), 2. n. m. Celui qui 
fripe, qui néglige ses habits. 

AFSLONZING, z. n. v. Action de fri- 
per, de négliger, d' user ses rélements 
d'une manière malpropre, /. 

AFSLOOFSTER (-s), z. n. v. Celle gui 
c tue à force de travailler, 


ArsLoovex (ik slooſ my af, sinofde | fonte.| Smelten. 
dre. O. w. met Zyn. Afgesmolten | 


my af, heb my afgesluofd, wed. w. 
Zich aſwer ken. Se tuer à force de 
travailler. Z. ArSLAVEN (ich). 
Arstoovkn (-s). 2. n. m. Celui qui 
se lue à force de trarailler. 
ArsLouvinG, z. n. v. 4clion de se 
ſuer à force de irarailler, f. 
ArsLciPpen (ik sloop af, ben aſge- 
slopen], o. w. Zich stil van cene 
placts verwyderen. S ecquirer, s'éloi- 
gner cement. 
Arseoiten (ik sloot af, heb aſge- 
Sloten}, b. w. Door sluiten afschei- 
den. Fermer à clef. Mei een afschut- 
sel, cene heining omgeven. Sépa- 
ser. L 
APrsLUITING, 2. n. v. Aeſion de fer- 
mer à clef, f.| Action de séparer. Sé- 
paration. Clôture. Cloison, f. 
ArsLyPex (ik sleep af, heb aſge- 
), b. w. Door slypen wegne- 
men. Oter, enlever en aiguisant of 
en émoulant. | Ten einde slypen. 
3 finir d'aiguiser, d'émou- 
Le — d 
Arseyren (-s), z. n. m. Celui qui 
enlère en aiguisant. Emouleur, m. 
Arsrrrixd, 2z. n. v. Achion d'enle- 
rer en aigwisant, ,. 
Arsrvrskl, 2. n. o. Houlard, m. 
DMoulée, f. 
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APseyTEx (ik slcet af, heb cfge- 


sleten), b. w. Verslyten. Leer. O. w. 


met Zy n. S user.] Fig. Se consumer. 
user. 

APSLYTER (-s), 2. n. m. Celui qui 
use. 

AFSLYTING, z. n. v. Aclion d'user 
of de s’user, J. 

ArsxARERx (ik smakte af, heb af- 
gesmakt), b. W. Jeter, lancer de of 
du haut en bas. Précipiter. 

ArsukDbRN (ik smeed af, smeedde 
af, heb afgesmecd), b. w. Door sme- 
den afzonderen. Separer, ôter, déla- 
cher en forgeant.| Door smeden ver- 
slyten. User en forgeant of à force 
de forger.| Ten einde smeden. Acle- 
rer Of finir de forger. I Zich —. Se 
fatiguer en ſorgeant of à force de 
forger. ] O. w. met IIebben. Ten 
einde smeden. Finir de forger. 

ArsuxkREN (ik smeekte af, heb 
afgesmeckt), b. w. Door smecken 
trachten te verkrygen. Implorer. Tu- 
cher d'obienir à force de prières of 
par des prières, Supplier (gg.) d'ac- 
corder (gc.). 

ArskEEKEn 
implore. Suppliant, m. 

AFSMEEKING, z. n. v. Supplication. 
Prière. Imploration, J. 

AFSMErKSTER (S), z. n. v. Celle 
gui implore. Sunplianſe, J. 

Arskxlrzx (Ik smolt af, heb afge- 


smolten), b. w. Door smelten aſschei- 


den. Séparer en fondant of par la 
ondre. Faire fon- 


worden. Se «séparer phr la fonte. Se 
fondre et se delacher. Se détacher et 
tomber en fondant. I Met Hchben. 
Finir de fondre, | 

AFSMELTING, 2. n. v. Action de 
séparer par la fonte. Fonte, J. 

ArsukaEN (Ik smeer af, smeerde 
af, heb aſgesmeerd). b. w. Door sme- 
ren afzonderen. Ofer, enlever la 
graisse of le beurre, ele. de. | Ten 
einde smeren. Acherer de graisser.| 
5 Fig. gem.) Afrossen. Nosser. Elrii- 
ier 


ArSMETTEN (ik smeitede af, heb 
«fgesmet }, b. w. Timmermansw. 
Tringler. Cingler. | 

AFSMYTEN 5 smeet af, heb aſge- 
rer b. w. Door smyten afschei- 
den. Abatire. Naer beneden smyten. 
Jeter par terre. Jeter en bas. ſtenrer- 
ser. Faire tomber, | Sprekerde van 
peerden., Démonter. 

AFSMYTER (-s), z. n. m. Celui qui 
abat. Celui qui jette par terre, qui 
renverse. 

AFSNAUWEN (ik snauwde af, heb 
afgesnauwd), b. w. ERabromer. 

AFSNRDE (-N), z. D. v. Fig. Aſdee- 
Jing, verdecling. Paragraphe. Arti- 
cle, m. Section. Division, J. | 


(-s,,z. n. m. Celui qui f. pl 


barrer le chemin 
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Ars EI Ex, b. w. Z. Arswurre. 
EEX. 
À FSNIPPELING, 2. n. v. Z. Arsxir- 
PERING. | 
ArsniPrEREN (ik snipperde af, heb 
afgesnipperd), b. w. Door anipperen 
alzonderen. Couper par of en petits 
morceaux, Oler, détacher en coupant 
par pelites piècrs. | Fig. Geenen 00- 
enblik van zynen tyd kunnen —. 
avoir pas une minule à soi. Avoir 
fant d'occupalions, qu'elle ne vous 
laissent pas un moment de loisir. 
AFSNIPPERBING, z. n. v. Action de 
couper en peii is morceaux, 7 | 
_ AFSNOEUEN [ik snoeide af, heb af- 
gesnoeid), b. w. Door snocijen afzon- 


deren. ner. Oler en tai lanſ. 


Emonder. Elaguer. Nagner. I B. en 
o. w. mei Hebben. Ten einde snoei- 


jen. Acherer, finir de tailler. 


AFSNOELER (-S), z. n. m. Celui gui 
taille of coupe. Élagueur, m. 

AFSNOEHING, Z. n. v. Acfion de 
couper of tailler, Taille, f. Elagage, 
M . 


ArsnokIs EI. (-5), 2. n. o. Émondes, 


Arsxcrrzx (ik snoot al, heb afge- 
snoten), b. w. Daor snuiten afschei- 
den. Moucher. Oter en mouchanl. 
Enlever avec des moucheltes. 

Arsxrirkn (-s),1.n.10. Houcheur. 
Celui gui mouche, m. 

AFSNUITING, z. h. v. Action de 


moucher, J. 


AFSAUITSEL, z. n. o. Mouchure, f. 

Arsnypen (ik sneed af, heb afge- 
snedlen), b. w. Door snyden afzonde- 
ren. Couper. Trancher. Oter, séparer 
(en 55 lemand neus en ooren 
—. Couper le nez et les oreilles à 93. 
Een pcerd de ooren en den steert—. 
Écourter, courtauder un cheval. Ec- 
nen hond de ooren —, Essoriller un 
chien. | Door snyden korter maken. 
Couper. Rogner. Een boek —. Ro- 
gner un lirre.] Icmands levensdraed 
—. Trancher les jours of le fil des 
jours de gq. | Fig. Iemand den weg, 
den pas of den tocgang —, Couper of 
94. | Den vyand 
de levensmiddelen —. Couper les vi- 
tres à l'ennemi. Le vlugt, den aftogt 
—. Couper la retraile (d 49). Empo- 
cher de fuire of de se retirer. | le- 
mands gezclschap —. Éviter la so- 
ciété de 9g. Allen omgang met iemand 
—, Rompre {out commerce avec 99. 
Jemand de hoop —. Ofer tout espoir 
à gg. | Een Feng wo. —, Abréger un 
enfrelien. | Eene gewoonte —. A bo- 
lir une coutume of un usage. | Weg- 
snyden. Retrancher. Enlever, Oler. 
Couper.|Misbruiken —. Retrancher 
des abus. | Iemand van de kerk —. 
Eæcommunjer gg. | De korst van het 
brood —. Feroilter le pain. 


U 
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ArSNYDER (-s), z. n. m. Ceni quil fendre, de se sé rer, de se détacher 


coupe, qui tranche, qui sépare en 
cuupant. 

AFSNYDING, z. n. v. Acfion de cou- 
per, de trancher. Tranche. Coupe. 
Taille, f. Retranchement, m. — van 
de kerk. Excommunication, f. 

Arsxypse, 2. n. o. Rognure. Re- 
taille, ,. 

Arsxvps rx (-5), z. n. v. Celle qui 
coupe, qui tranche; retranche, eic. 

FsOLLEN (ik solde af, heb afge- 
sold), b. w. r gooijen en rollen 
afmatten. Fatiguer en jelant et en 
roulant. 

ArspaxRN (ik 3 af, spaende af, 
heb aſgespaend), b. w. Door spanen 
afzonderen. Oter, enlerer avec une 
cuiller de bois. 

ArsrixNKEN (ik spande af, heb af- 
gespannen, b. w. Ontspannen. De- 
bander. Détendre. Lâcher. | Uitspan- 
nen. Déleler. | Met spannen meten. 
Afesurer par empans. 

AFSPANNER (-S), z. n. m. Celui qui 
1 qui detend.] Celui qui de- 
telle. 


AFSPANNING, z. n. v. Het afspan- 
nen. Action de détendre, de déban- 
der.] Action de dételer, 50 Herberg. 
Auberge. Hôtellerie, f. Hôtel, m. 

ArsrRrxx (ik speel af, speette af, 
heb pes b. w. Van het spit 
nemen. Oler de la broche. 

ArsrigDbEx, enz. Z. BESPIEDEN. 

ArspixckLEN (ik spiegelde af, heb 
algespiegeld), b. w. Terugkaelsen. 
Reftéchir. f N 

AFSPIEGKLING, 2z. n. v. Action de 
réfléchir. Réflexion, f. Réfiéchisse- 
ment, m. | 

AFSPINNEN (ik spon af, heb afge- 
sponnen), b. w. Door spinnen afzon- 
deren. Ofer, séparer en filant. Filer. 

| Ten einde spinnen. Acherer, finir 
de filer. | Ten einde brengen. Finir. 
Terminer. | 

Arsrirrxx (ik spittede af, heb af- 
gespit), b. w. Door spitten afzonde- 
ren. Séparer en béchant. Enlever of 
couper avec la béche, | Ten einde 
pillen. Achever, finir de becher. 
Afspeten. Z. dit woord. 

AFSPLINTEREN lik splinterde af, 
heb afgesplinterd), b. w. Door splin- 
teren afzonderen. Oler par petiles 

nièces. Séparer par éclats. ] O. met 
Zyn. Se détacher par éclats. Se cre- 
vasser el tomber par petites pièces. 

AFSPLINTERING, z. n. v. Action de 
se détacher par éclats, f. 

ArsPLyTEN (ik spleet af, heb aſge- 
spleten), b. w. Door splyten aſzonde. 
ren. Fendre. Scparer en fendant. || 
O. w. met Zyn. Se fendre (et tomber). 
Se séparer en se fendant. Éclater. 
S'éclater. Se détacher en se fendant. 

AFSPLYTING, 2. n. v. Aclion de se 


en se fendant, /. 

AFSPOELEN (ik spoelde af, heb af- 
gespoeld), b. w. Door spoclen af- 
scheiden. Oter, enlerer en rinçant of 
en lavant, | Spoclen. Rincer. Laver. 
Nettoyer en rinçant. | Fig. Verdry- 
ven. Noyer. zwarigheid, met 
eenen frisschen teug, van het hart—. 
Noyer le chagrin dans un verre de 
rin.] Spoelend wegvoeren.Emporter. 
Enlever. Entraîner.| Ten einde spoe- 
len. Achever de rincer. Laver tout of 
entièrement. | O. w. Etre emporté, 
entraîné par le courant, par l'eau. 

AFSPOELEN, b. w. Afwinden. De- 
vider. Bobiner. O. w. met Hebben. 
Achever, finir de dévider, de bobiner. 

ArsrokliNd, z. n. v. Rincement. 
Nettoiement, m. | Sprekende van 
aerde, enz. Dégravoiment, m. 

AFSPRAEE (-AKEN), z. n. v. Monde- 
linge overeenkomst. Promesse. Con- 
vention, f. 

AFSPREKEN (ik qe af, sprak af, 
heb afgesproken), b. w. Ecne mon- 
delinge overeenkomst met iemand 
treffen. Concerter (gc. avec g.). Con- 
venir {avec 99. de qc.). Arrèler. Wy 
hebben samen afgesproken, het z00 
te doen. Nous sommes convenus, de 
le faire ainsi. —. Tegenspreken. 
Contredire. | Zich —. Se fatiguer à 
force de parler. 

AFSPRINGEN (ik sprong af, ben af- 
gesprongen), o. w. Zich met cenen 
sprong van iets verwyderen. S'écar- 
ter, s'éloigner en sautant. | Nacr be- 
neden springen. Sauter, Sauter en 
bas. | Van het peerd —. Descendre 
de cheval.| Met eene snelle vaert van 
icts verwyderd worden. Se détacher. 
| Fig Gedurig van zyn onderwerp 
—. S'écarter à tout moment de son 
sujet. Changer continuellement de 
propos. | Onre reis is alweèr afge- 
sprongen. Notre voyage est de nou- 
veau différé, est encore une fois man- 
qué. | Aen stukken 1 en af- 
vallen. Se détacher. Tomber, sauter 
en éclats. S'éclater. Éclater. Se dé- 
faire et tomber. | Somwyjen met 
Hebben. Zy hebben den heelen dag 
op- en afgesprongen. Ils n'ont fait 
que monter cl descendre de foule la 
journée. Ila n'ont fuit que sauter de 
toute la journée. | Bedr. w. Délacher 
en saulant contre of dessus. 

AFSPRINGING, z. n. v. Action de 
sauter, J. Saut, m. 

Arspyzex (ik spys af, spysde af, 
heb afgespysd), o. w. Finir le repas. 

Ars rakN (ik sta af, stond af, heb 
afgestaen), b. w. Afstand doen van 
ielis. Céder. Quitter, Abandonner. 
Laisser. Se désister de. Se départir 
de. Résigner. Transmettre. De kroon 
—. Abdiguer (la couronnc). I O. w. 


— 
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met Zyn. Van iets verwyderd of af- 

ezonderd staen. Être éloigné. Être 

quelque distance.] Opschuiven. ſte- 
culer. | De ladder staet niet ver ge- 
noeg van den muer af. Lechelle n'a 
pas assez de pied de la muraille. | 
Niet voortzeiten; aflaten. Renoncer 
à. Se désister de. 

APSTAENSAER, bv. Dat men kan 
afstacn. Ou on peut céder, abandon- 
ner. Cessible. 

APFSTAENDE, bv. Aſgelegen. Éloi- 
gné. Distant, 

AFSTAENDER (-s), z. n. m. Die af- 
stand doet. Cédant. Cessionnaire, m. 

AFSTAMMELING, z. n. m. en v. Des- 
cendant. Ne jeton, m. Descendante, f. 

Ars rann kx, o. w. met Zyn. Al- 
komstig zyn. Descendre. Tirer son 
origine de. | Sprekende van woor- 
den. Dériver. | 

AFSTAMMING, z. n. v. Origine. Fi- 
liation, F.] Van woorden sprekende. 
Dérivation. Étymologie. /. 

ArsTamPEx (ik stampte af, heb af- 
gestampt}), b. w. Door stampen af- 
zonderen. Détacher of séparer en pi- 
lun .] Door stampen verslyten. User 
à force de piler. Ten vinde stampen. 
Achever de piler. Piler tut. I Wed. 
w. Zich —. Se fatiguer en pilant. 
*—, bedr. w. (Met de voeten, of met 
ecnen voet —).Délacher en frappant 
des pieds of du pied. 

Arsrano (-Ex), z. n. m. Aſgelegen- 
heid. Distance, f. Éloignement, m. 
Grootste — eener dwoaelstar van de 
ron. Aphélie, f. Grootste — eener 
plancet van de aerde. Apogee, 7. 
Onderscheid. Distance. Diſſtrence, 
J. \ Overgaef, overlating. Cession. 
Renonciation. Resignation, 7. Désis- 
tement. Abandon, m. — doen van 
iets. Céder, quilier, abandonner qc. 
Se désister, faire cession de ge. Re- 
noncer à gc.|(— van de kroon, enz.). 
Abdication, . — doen van de kroon. 
Abdiquer (la couronne). 

AFSTANDDOEN(D)ER -s), z. n. m. 
Z. ArsrakxD Rx. 

AFSTANDHOUDER (-s), 2. n. m. Ces- 
sionnaire, m. 

AFSTANDMETER (-s), z. n. m. Werk- 
luig. Cosmolabe, m. 

AFSTANDMETING, Z. n.V.Aclionf.) 
art (m.) de mesurer la distance. 

AFSTANDWYZER (-s), z. n. m. Itinc. 
raire, m. 

Arsrarrxx (ik stapte af, ben aſge- 
stapt), o. w. Naer bencden stappen. 
Descendre. In eene herberg —. Met- 
tre pied à terre, descendre dans une 
auberge. | Zich al stappende verwy- 
deren. S'éloigner.|Fig. Aſzien, laten 
varen. Céder. Quitter. Renoncer à. 
Se désister de. Abandonner. Laet ons 
daervan —. N'en parlons plus. Bri- 
sons ld. 
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en k klesgesteles Te 1 8 
oken ol a en), b. w. Naer 
beneden steken. Abattre. | Met eene 

—. Descendre au moyen d'une 
ourche. | Door steken aſzonderen. 
Oter, (avec un instrument 
tranchant of pointu). Abattre, em- 
porter en piquant of en perçant. De 


serde met ecne —. Qler la 
terre avec une béche. dier de 
keel—(* een dier —). Égorger, tuer 


um animal. Ben vat wyn —, wyn 
—. Vider un lonneau de vin. Trans · 
vater, lirer du vin. 
ven afteekenen. Marquer. Tracer. 
Te. Afnemen. Prendre. Oler. 1k 
an niets meer van myne beriltin- 
gen —. Je ne puis plus prendre rien 
sur of dier rien de mes orme | 
Jemand de loef —. Damer le pion 


- Surpasser gg. L'emporter sur 114. pou 
et- 


sscheten. Tirer. Decharger. 

tre le feu à.10.w. met Zyn.Van land 
steken. Salarguer. S'éloigner de 
terre of du port. Partir. | Met Heb- 
ben. Als zeer onderscheiden voorko- 
men. Contraster. Trancher. Paraître 
fort différent of bien différent. Diffé- 


rer. 
ArsTExEn (3), 2. n. m. Celui qui 
descend. | Celui gui marque, trace. 

ArsTEnINQ (-N), z. n. v. Vertrek. 
Départ, m. | Alteekening. Trace- 
sent 


y M. 
Arsres, z. n. o. Spreekw. Uitstel 
is geen —. Ce qui est différé, n'est 


per 0 

ArsreLex (ik steel af, stal of stool 
sf, heb afgestolen), b. w. Ontstelen. 
Voler. Dérober. Navir. 
. ArsreLsex (ik stelde af, heb af, 
steld), b. w. Aſzetten. Destituer. De- 
poser. | Afschaſſen. Abroger. Abolir. 
Faire cesser. | op eenen afstand stel- 
len. Éloigner. Mettre à quelque dis- 


tance, Plaser loin de. 


slellen op eenen afstand. 
ment, m. Action d eloigner, f. 

Arsr zun, b. w. 
ler 


Wy bebben nog niet afgestemd. 
Nous n aron pas encore voté tous. 
Nous n'avons pas encore tous donné 
motre voix. 

Arsrzumxd, 7. n. v. Action de re- 


feier à la pluralité des voiæ, ſi Rejet, | 


en. | Action de voter, f. Vote, m. 
Arsrzavex (ik sterf af, stierf of 

Storf af, ben aſgestorven), o. w. Ster- 

ven. Mourir, De wereld —, Mowrir 


Met steken of 


pousse en 


pousser en bas 
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au monde. Er 5 


storven. I a perdu beaucoup de 


tail. | Afnemen, verminderen. Pi- 


minuer. Se refroidir. I Z. n. o. Mort, 
F. Décès, m. 


ArsTeavine, z. n. v. Het afsterven. 


Mort, f. Décès, m. 


Arsrixnzx (ik stierde af, heb sf- 
8 b. w. Aſzenden. Envoyer. 


épécher. Erpédier. 


ArsTiPPen (ik stipte af, heb afge- 


stipt}, b. w. Ponctuer. Pointiller. 


Arsrirrixd, z. n. v. Het afstippen. 
Action de ponctuer, de pointiller. 


Ponctuation, f. 


ArsTorren (ik stoſte af, heb afge- 
stoſt), b. w. Het stof afvegen. Épous- 
seler. Enlever, dier la poussière de. 


Housser. 


AFSTOFFING, 2. n. v. Action d'é- 
(ik stook af, stookte af, 


sseler, J. 
AFSTOKEN 
heb PF b. w. Ten einde sto- 
ken. C 


feu. | Finir de distiller. 


AFSTOKING, z. n. v. Action de 


chauffer suffisamment, f. 
PR rs stompte af, heh af- 
gestompt), b. w. Stomp maken. 


mousser. Épointer. | Afkappen. He- 


ArsTootTen (ik stict af, heb afge- 
stooten), b. w. Van boven stooten. 
Pousser, jeter (de haut) en bas. Pré- 
eipiter. Faire sauler. | Met eenen 
stoot afscheiden. Rompre. abattre, 
délacher (en poussant). Emporter en 
donnant contre. De os heeft zyne 


horens afgestooten. Le bœuf s'est 


rompu, s'estbrisélescornes.Spreekw. 
Zyne horens —. Mettre de l'eau dans 
son vin. | Iemand van zich —. Re- 


ser 42. de 
0 (). z. n. m. Celui qui 
8. 
AFSTOOTING, 2. n. v. Action de 
Arsron rx l stortte af, heb. af- 
gestort), b. w. Naer beneden stor- 
ten, werpcn. Précipiter. Jeter en 
bas. J O. w. met Zyn. Se | 


Tomber. Se jeter. | S'ébou 
AFSTORTING, z. n. v. Action de 


précipiter de jeter en bas, F. Action 
de se jeter en das. Chüle, ,. 


Edou⸗- 
lement, m. 


Arsrnavyrxu (ik straſte af, heb aſge- 
straſt), b. w. Behoorlyk straflen. 


Punir, ohd tier (comme il ſaui).Zich 


laten —. Subir une punikion méri- 
tée. Subir son châtiment. 

AFSTRAFFING, 2. n. v. Punition, ,. 
Châtiment, m. 


ArsTrALen (straelt af, straelde af, | 
heeſt ofgestraeld), o. w. Met stralen| Z 
afschynen, Rayonner. Resplendir. |. 


u ſſer suffisamment. Acherer 
de chauffer. I O. w. Finir de chauf- 
fer. |, Achever d'allumer, d'attiser le 
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Réfechir. | Straelswyre afloopen 
Jaillir. 4 


ArsTRALEND, by. Réfféchissant, 
Resplendissant, Rayonnant. 

AFSTRALING, z. n. v. Rayonne- 
ment, Rayon, m. Splendeur. Lu- 
miè re. Réflexion 1 | 

AFrSTROOMEN (i stroomde af, heb 
afgestroomd), b. w. Door stroomen 
aſscheiden. Enlever, emporter en 
coulant. } O. w. met Zyn. Couler. 
Découler. Descendre. 

Arsrnoopex (ik stroopte af, heb 
afgestroopt), b. w. Door stroopen 
(or nr Enlever. Oter. Het vel 


corcher. Dépouiller. Enlever, 


ter la peau. Eenen baes (het vel) —. 


Dépouiller un lièvre. Kenen vos —. 
Écorcher un renard. |-Fig. Piller. 
Ravager. Saccager. 

Ars raoorm (-s), z. n. m. Die het 
vel arge. Ecorcheur, m. | Plun- 
deraer. Pillard. Ravageur, m. 

AFSTROOPING, z. n. v. Action d'é- 
corcher, f. Plundering. Action de 
ravager, f. Pillage, m. 
Arstaypex (ik streed af, heb a- 
treden), b. w. Ten einde stryden. 


Finir (le combat). De stryd is afge- 
Streden. Le combat est fini. Aſgestre- 


den zweerden. Des épées usées.[] Tich 
b. Se fatiquer en combattant. I B. 
hetwisten. Con tester. Di . 
Loochenen. Nier. Dénier. l O. w. 
Finir le combat. | Finir la dispute, 
Arsravmen (ik streek af, heb af- 
gestreken), b. w. Door strykeh af- 
scheiden. Mettre bas. Abaisser. Bais- 
ser. | Door strykensfnemen. Enle- 
ver. Oler. | Door stryken reinigen. 
Essuyer. | Gelyk stryken. Récier. 
Nader. Eene maet —. Nadcler une 
mesure. | Het ]lynwaed:—. Repasser 
tout le linge. Aohever de repasser le 


linge. J O. w. met Zyn. S'esquiver. 


S'en aller. | 
AFSTRYKING, 2. n. v. Action de 
baisser, do rdeler, d'essuyer, eic., f. 
APSTUHMEN 185 stuilte af, ben aîge- 
stuit), o. w. Terugspringen. Rebon- 
dir. Rejaillir. | Fig. Retomber. Het 


istuit alles op my af. Tout retombe 


sur moi. Ik zal het op hem laten —. 
Je men déchargerai sur lui. 
AFSTCITING, z. n. v. Rebondisse- 
ment. Rejaillissement, m. 
Arsrulv (ik stoof af, heb afge- 
stoven), b. w. Afstoſſen. Épousseter. 
Oter la poussière de. | O. w. met 


prompiement. Door stuiven ver- 
mindèren. Diminuer. | 
Avsrorex (ik stuer af, enz.), b. w. 


. AFSTTEREN. 
Assrreen (ik siceg af, benafgeste- 
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gon), o. v. Descendre. Mettre pied à 


derre. 
Axsrraum, 2. n. v. Action de des- 
cendre. Descente, f. 

AFSULLEN, o. w. met Zyn. Glisser 
(cn bas). 

AFTAFELEN, o. w. met Hebbon. 
Finir of terminer le repas. 

ArTARELE«, enz. Z. Oxrraxt- 
LEN, enz. 

AFTALEN; b. w. (veroud.) Surpas- 
ter en éloquei.ce. nou 

 AFTAPPEX (ik tapte af, heb afge- 
tapt), b. v. Laten afloopen. Tirer. 
Op flesschen —. Tirer. Mettre en 
bouteilles. | Eenc lon (gehccl) —. 
f'ider un tonneau. j Fig. Eene grachi 
—, Saigner, vider un fuss. lemand 
het water —. Faire la ponction à 
gg. | Iemand bloed —. Suigner 9%. 

AFTAPPER (-s), 2. n. m. Celui qui 
tire. Tireur, u.. 3 

Arra PING, 2. n. v. Action de ſi- 
rer, de faire la ponctiun, de saigner, 
de vider, Ponciion. Saiynée, f. la- 
rillage, m. N | 

Arratxxx (ik tarnde af, heh aſge- 
tarnd), b. w. Door tarnen afzonde- 
ren. Decoudre. Oter, séparer en de- 
eousan . Ten einde tarnen. Acherer 
de découdre. 

AFTEEXENAER (-, z. n. m. Dessi- 

nateur. Traceur, n. 
. APTEEKENEN (ik leckende af, keb 
algeteekend), b. w. Afbeclden. Des- 
einer. (Met kryt, met potlood —). 
Imiter, represeuter avec le crayore 
Crayonner. | Door teekcnen acn- 
duiden. Marguer. Tracer. Tirer ie 
plan de. À B. en o. w. met Hebben. 
Ten einde tcekenen. Acheuer of finir 
de dessiner. N 

AFTEERENING (-x), 2 n. v. Het 
aſteekenen. Action de marquer. de 
tracer, f. Tracement, m. Tcckening. 
Dessin. Plan. Trace, m. Délinéation, 
J. | Copie, f. 

AFTRLLEN (ik felde of, heh afge- 
teld), b. w. Door tellen afscheiden. 
Oler. Compter. Decompter. | Jellen. 
Compter. | Ten einde tellen. Acherer 
de compter. Compter tout. | Een werk 
tot misdruk —. Mettre un ouvrage à 
la rame. ] O. w. met Hebben. Ache- 
ver, fair de compter, 

AFTELLING, z. D, v. Aciion de 
compler, de décompter, Ff. Compte. 
Decompte, m. | | 

Arzu, voorz. en byw. Z. Acn- 


TR. : 
AFTEREN (ik tecr af, tecrde af, heb 
D b. w. Vermsgeren. Amai- 
Hir. Décharner. Faire maigrir, 
AFTURBEN, D. W. Z. AFTARNEN. 
AFTILLEN (ik tilde af, beb afgetiid). 
b. w. Alligten. Oter, descendre (en 
soulevant). Soulever. 


ArToBgex (ik tobde of, heb afuc- 


AFT 


tobd), b. w. Afuntten. Futiguer. 
Lasser. {| Lich —. Se fatiguer. S 
puiser. | 

Arroumnxe, 2. n. v. Katique, f. 

Ar rodr. z. n. m. Retraite, ſ. Den 
— bhizen. Sonner la retraite. 

Arroprx (ik tonte nf, heb aſge- 
topt), b. w. Ététer. Ecimer. 

APTORNEN, b. w. Z. AFTARNEN. 

AFTOUVEN (ik touwde af, heb af- 
getouwd;, b. w. Leërlouwersw. Cur- 
ruyer, préparer, appréler enlière- 
ment. | Fig. Afrossen. ſtoster. Etriller. 

AFyRAPPEN (ik trapte af, heb afge- 
trapl), b. w. Nacr beneden trappen. 
Jeter en bas. faire descendre à coups 
de pied. | Door trappen verwsderen. 
Chasser. éloiqguer d coups de pied. 
Hen turf —. Fouler toute la tourbe.|| 
O. w. met Zyn, Aftreden. Descendre. 
Met Hebben. Van zieh —. Don - 
ner dre coups de pied. 

‘* AFTRAVANSEN, D. w. Afrossen. 
Roster. 

* AFTRAVANSINE, 2. u. v. Action de 
rosser, ſ. Coups, m. pi. 

AFTREL, z. n. m. Descent. Marche, 
f. Degré; m. 

AFTREDEN (ik treed af, trad af, 
heb afgetreden), b. w. Door treden 
afscheiden. Séparer, détacher en mar- 
chant. | Door troden merken, afme- 
ten. Afcsurer, marquer par des pas. 
. Verlaten. (oud.) Abandonner. Re- 
noncer d. O. w. met Zyn. Afstygen. 
Descendre. Mettre pied d terre. Lich 
verwyderen. S'éloigner. S'ecartcr. | 
Fig. Van het pad der deugd —. S'é- 
carter du chemin de la vertu. Een 
ambt . relirer. Quitter 
sa charge. Sortir de charge. Ay is 
als schepen afgetreden. Il est sorti 
en qualite d'échevin. 

FTREDING, Z. n. v. Het afmeten 
door treden. Action de mesurer par 
des pas, f. Afstyging. Descente, f. 
Afwyking. Éloignement, m.] Fig. 
Déviation, f. | Retraite. Cession, f. 

 AFTRER, z. n. m. Vertier. Débit, 
m. Défaite, f. Vecl — hebben. Être 
d'un bon debit, Weinig — hebben. 
Etre de mauvais débit. | Metgeen 
van icts afgetrokken wordt. Dedue- 
lion, Ff. Rabais, m. | Afkcer. (oud.) 
Éloignement, m.] —. Afdak. Z. dil 
Woord. 

AFTREkKENX (ik trok af, heb af- 
getrokken), b. w. Door trekken 
afzonderen. Arracher, Tirer. Oler, 
enlever (en tirnni). Retrancher. | 
(Het vel —). Écorcher. Dépouilier. 
Fig. lemand de mom, het masker 
—. Arracher le masque à 99. De. 
masquer gg. | De hand van jemand 
—. Abandonner gq. (à son sort). Se 
retirer de qq. Wegnemen, afnemen. 
Oter. Retirer. Deſulquer. Déduire. 
Décompier. | Rekenk. Soustrairc. | 


AËT 
RKruiden —. fnfusrr des herbes. | 
Afkeercn, afwenden. Détowrnen 


Distraire. Zich van de wereid —. 


| Quitter, abandonner le monde. | 


Afgetrokken icven. Fie retirée. In 
afgctrokken overdenkingen xyn. 
Être pensif. | Afiappen. Tirer. 
Svutirer. Fuire sortir. Iran water. 


| Mettre en bouteilles. | Drukkersw. 


Tirer. |" —. Zingen. Chan ler. lets —. 
hunter ge. Lich —. Se fatiquer 
en firan l. O. w. met Zyn. Ten einde 
trekken. Tirer jusqu au bout. Zich 
verwyderen, wegtrekken. Se retirer. 
S'éloigner. | Sprekende von eene 
wacht. Ele reierce. (Van) de wacht 
—. Descendre la garde. | Gem. Ver- 
trekken. Partir. S'en aller. S'esqui- 
ver. Trek af op uwe zvden kousen. 
Portez vos coquilles à d'autres of ai 
leurs. ö 

AFTREKKEND, bv. Onilecdk. 4b- 
ducteur. | 

Arrerxken (-s), Z. n. m. Artill. 
Tire-bourre, m. van cen geweer). 
Détente. 7. 

AFTREUKING (-EN), z. n. v. Acton 
de tirer, eic. F. Karting, Déduc- 
tion. f. Décompte, m.] Rekenk. Suus- 
traction, J. 

Arrurksri (-s), z. u. o. Inſusion, f. 

Arrukksrika (-N). 2. n. v. Ont- 
locdk. (Muscle) abducteur, m. 

AFTREUREN (zien), wed. w. Se eon 
sumer de chagrin, de tristesse. Se 
chagriner beaucoup, 

AFTROETELEN, b. W.Z.AFVLELEN. 

AFTROrvEN (ik trocf af, troeſde 
af, heb aſgetreeſd), b. w. Kaertsp. 
Couper. Prendre avec un atout. | 
Fig. Relancer.|*—.Afrossen. Rosser. 

* AFTROGGELARY, Z. n. v. Escro- 


ie, f. 

* AFTROGGELAER (s), z. n. m. Es- 
croc. Becrogucur, m. 

AFTROGGELAERSTER (-S), z. n. v. 
Celle qui escroque. Escroqueuse, f. 

AFTROGGELEN (ik troggelde af, 
heb afgeltroggeld), b. w. Door be- 
drog of „ te verkrygen. 
ECecraquer. Gbienir à force d im- 
portunilés ; en flattant of en men- 
diant. 

AFTROGGELING, 2. n. v. Action 
d'escroquer. Éseroquerie, f.] Action 
„ par des Ralieries of en flat- 
ant, J. 

AFTROK, 2. n. m. Z. AFTRr&. 

AFTROMMELEN (ik trommelde af, 
heb aſgetrommeld), b. v. Publier au 
son du tambour. 

AFTROMMEN, b. w. Z. Arrromms- 
LEN. 

AFTROMPFEN, b. w. Z. Arraemr- 
TEN. 

AFPRONPEYTEN (ik ettcde 
af, heb aſtzetrompei), b. v. Publier 
d son de trunips. 


Arv 
Arraons,z n. m. bud.) Saslaerd. 


Bütard, m. 3 i 
Arraoxxxx, b. w. (and.) Tranguer. 
Arranox x (ik troonde af, lib af- 

Tetroonc), b. w. Alvleijen. Demun- 
der en flattan£. Obtenir par des Rat- 
teries. | Icmand zyne klanten —. At- 
brer, débaucher les chalands de ga. 

AFTRODNING, z. n. v. Action de 
demander eu flaltant, d obienir par 
des ſia tler ias, 7. 

Arremzixx (ik tuimelde al, hen 
algetuimeld), o. w. Tuimelende naer 
benc len vallen. Tomber. Cubuter. 

APTUIMEUNG, Z, n. v. Culbule 
Tombade, 7. | 

AFTUINER {ik tuinde af, heb aſge- 
tuind), b. w. Afheinen.Enclore, clore 
de haies of d'une haie, 

AFIUINING, Z. n. v. Aelion den- 
clore de haies. Enceinte de huies, J. 
Enclos, . 

AFVAERDIGEN (ik vaerdigde af, 
deb afgcxzæerdigd), b. w. Envoyer. 
ÆEzxpédier. Dépécher. Députer. | Fig. 
lemand koel —. envoyer gg. avec 
tine répons froide. 

APFYAERDIGER (-s), E. n. m. Celui 
qui depecke, envotie. 

APVAERDIGING, f. h. v. Enxoi, m. 
Expédition, Députelion, ,. 

FYÉERDIGSTER {-$), 2. n. v. Celle 
qui envoie, dépéche. 

Arvaunt, 2. n. v. Vertrck van een 
schip. Départ, m. Partance, . 

Arvickx, b. w. Z. AFYKRGEN. 

Arvac, z. n. m. Het vallen van de 
hoogte naer de laegte. Chute, f. Dat 
geen wal van iets afrall : sprakende 
van vruchien. Abatlures, Ff. pl. | 
Sprekende van i geen afvalt van het 
werk, by verscheidene werklicden. 
Nognure, f.] Timmermansw. Räclu- 
res, [. pl. Copeaux, m. pl. Vleesch- 
bouwersw. Irinss. Entrailles, f. pl. 
Abatis,m. Fressure.Tripe. Tripaille, 
f. (— van hout, stcen, enz.). De- 
combres, m. pl. | (— van gevogelt). 
FL | Bla van 5 1 

, pL | Bli ersw. Retailles, F. m. 

- van granen]. Issues, f. pl. 12 

grow. Curée, F. | Kleermakersw. 

Lerée, f. (— van onrype druiven) 


Couivres, f. pl. — van spy. Nestes. 


Relicfs, m. pl. | Vermindering, ver- 


lies. Dechet, m. 11 1 85 het: 
geloof. Aposfasie, f. j Het overloopen 
Désertion. Défection, 


pan krygsvolk. 
F.] ( van eene party). De/cclion. 
Désertion. | Opstand. Aéxoite, J. 
Arvatru (ik viel af, heb afgeval- 
len), b. w. Door vallen of onder het 
vallen, afscheiden. Détacher, sépa- 


rer en tombant. O. w. met het. 
hulpw. Zyn. Naer beneden vallen. 


Tomber. Tomber du haut de. Jom- 
ber d'en haut. Tomber en bas. Se de- 
tacher (et tomber). De kalk valt af. 


AFV. 
La chauæ se détache (da mur). Myn 
hocd is gerallen. Hon au cel 


tombe, Van eenen toren —, Tomber 
du haut d'une tour. De bladeren val- 
Jen van de boomen af, Les feuilles 
tombent des arbres. Les arbres se dé, 
garnissent de leurs feuilles af per- 
dent leurs feuilles. | lemand of cenc 
crkende waerheid opzettel;k verla- 
ten. Abandouner, Ouiiter. Délaisser, 
Lenoncer a. Trahir.]Opstacn, oproe- 
rig worden. Se révolter, Se rebeller. 
Devenir rebelles. |(van bei geluof—). 
Apostasier. Renoncer à an foi. Aban- 
douner sa religion. | Op ecnen af- 
stand vallen. Tomber à quelque dis- 
tance. | Scheepsw. Dérier, | Ver- 
vallca, afnemen. Déchoir, Diminuer, 
Denerir. S'affaiblir, | Vermageren. 
Maigrir. Déperir, | In achüng dalen. 
Dechoir de son credit. Perdre (dans 
l'opinion de gg. )] Zoo goed niet zyn 
als. N'étre pas aussi ban, Ne pas ra- 
loir (ge.). 

ArFvasLk. bv. Oproerig, tot a- 
rallen geneigd. Révoÿé. Rebelle, | 
Sprekende van de godsdienst, 4508. 
tut. Infidele. — worden. 4postasier, 
Tomber dans l'upostasie. | , 2. 
n. m. en v. Apostul lientgai, m. 
Kenégate, 7. a 

n. v. Nevolie. 


AFVALLIGHEID, 2. 

Rébellion, f. Verzaking van het 

gelooſ. Apostasie, f. | 
AFvVANGEN (ik ving (' vong) af, 


heh afgevangen), b. w. Door vangen 


den regtmatigen bezitter onttrek-: 


ken. Prendre, alfraper (c gui up- 
parlient à autrui.) | Door vangeu 
. Uler en prenant. Pren- 


gen 
dre. —, Betrappen. Surprendre. A4, Oter 


traper.] Fig, Iemand eene vlieg —. 


Supplanter 9g. Couper l'hcrbe sous À cher 


les pieds à gg. | 
Aevanex (Ik vaer af, voer af, ben 
afgevaren), o. w. Van land varen. 
Partir, S eloigner de terre. Mettre à 
la voile. Sortir du port. | Naer bo 
neden varen. Descendre. B. w. Door 
varen alscheiden. Briser, séparer, 
détacher, emporter (en heurlani avec 
un vaisseau). | Een stuk van de brug 
—, Driser, emporler une parlie du 
ani en y passant avec son bétiment. 
| Varende verwyderen. ener, con- 
duire loin of à quelque distance. À £. 
n. O. Depart, w. Partance, J. 
ArvecgTen (ik vocht af, beb af - 
gevochten), b. w. Vechtende afkce- 


ren, ſtenouster en combattant, À Lich 


. Se ſuliguer en combattant. 

ArvREgsTER (-s), z. n. v. Celle gui 
nelloie, qui Spice ie. b 

AFVFERDIGEN lik veerdigde af, 
heb aſgeveerdigd), b. w. Ezxpédier. 
Enroyer. Depechier. Dépuier. | Fig. 
lemand kocl —. Henropyer 99. avec 
une réponse froide. 
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AD rn {5}, z. n. m. Celui 
gui dépéche, expédie, envoie. 

AFVERRDIQING, 2. n. v. Envoi, m. 
Erpédition. Deputalion, f. 

AFVESBDMSTER (-S), z. À v. Celle 
qui expôdie, qui depéche, qui en- 
voie, 

AevEcsx (ik veog af, veegde af, 
heb afgeveegd)j, b. w. Deor vegen af- 
zonderen. Oter, enlever (en cpousse- 
tant). } Door vegen reinigen. Épouse 
seter. Oter la poussière de. Essuyer. 
Mouse. Neftnyer en freitant, Frol- 
ter. | Afborstelen. Brosser. | Afdroo- 
gen. Essuyer. | Ten ci vegen. 
Acherer d'essuyer, de nettoyer. 

Arvxonn (-s), z. n. m. Celui qui es. 

ie, qui nelloie, gui Gla la puus- 
sière. . 

AFrvEGING, 2. n. v. Aclion d es- 
auyer, de nelloyer, d c pονᷓUelor, ,. 
Nettoyage, m. | : 

AsvenGex fik vergdcaf heb 1 85 
vergd), b. w. Aſeiechen. Eriger. De- 
mander avc instances. 

AFYERGIAC, LA v. Denande pres- 
sante, F. Instances, F. pl. Action 
d'exiger, f.. 

AFYVERKEX. Z. AFYERWEN. 

Arveswen {ik verwde af, beb af- 
geverwd), b. w. Ten einde serwen. 
Achever de leindre of peindre. Tein- 
dre of neindre entièrement. | O. w. 
met Hebben. De verw loshatcu. Se 
déteindre, Perdre sa couleur.|Smet- 
ten. Tacher, | Ophouden ic verwen. 
FR finir de pcindrs of de fein- 

re. 

Arnie (ik vilde af, heb afge- 
vild), b. w. Écorcher. Depouiller. 
„ enlerer la peau. 
AFVALLNG, z. n. v. Aclian d'écor- 


0 F. N 
Arvisscaga{ik vischte af, keb af. 
gevischt), b. w. Uitvisschen. Pecher 
tout Je poisson de. | O. w. met het 
hulpw. Hebben, Achever, finir de 
pécher. 

ArwWIm m {ik vleide af, heb aſge- 
weill), b. w. Door vleijery verkry- 
gen. Obtenir par flatterie of en fat- 


tant, | 
ArwIIeRN (ik vloog af, ben afge- 
vlogen), o. v. Weg\licgen. S envo- 
ler. S'éloigner en valant, | Fig. De 
trappen —. Descendre précipüam- 
ment l'escalier. 14y viel dat hem de 
hoed aſvloog. Ji tomba, de telie sorte 
qu'il perdit son chapeau of que zun 
chapeau roula à terre. | Op iemands 
wenken —, Ohéir à un etin d ii de 
99. Être le 1rès-humble serviteur de 


199. 1 De pyl is van de pes afgevla- 


gen. La flèche s'est enroiée de la 
corde. |Op semand —. S'élancer vers 
of sur gg. ] Met Hebben. Op- en — 
Voler en haut rt en bas. I B. Door 
vlicgen afzonderen of verwydcren 
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Perdre. faire tomber, éloigner en vo- 
lant. 54 00e heeft zich den eenen 
vleugel aſgevlogen. Le pigeon a 
perdu l'une de ses ailes en volant. 

Arvlixrxx (ik vloot af, ben aſge- 
vloten), o. w. Naer beneden vlieten. 
Couler (en bas). Découler. 

AFVYLIETING, z. n. v. Écoulement. 
Découlement, n. 

AFvLOEtEN (ik vloeide af, heb af- 
gerloeïd), o. w. Couler. Met Zyn. Z. 
AFYLIETEN. 

AFYLORLING, 2z. n. v. Action de 


couler, 7. 

Arvirnxx (ik vlymde af, heb afge- 
vlymd), b. w. Met eene vlym afsny- 
den. Couper avec une lancetis. E 
rer avec un bis touri. , 

AFYLYMING, z. n. v. Action de cou- 
ner avec une. lancetie, f. 

_ Arvospgsex (ik voederde af, heb 
afgevoederd), b. w. Voeder geven. 
Donner à manger à. Nourrir. Âche- 
ver de nourrir. Met het inzeilen van 
voering eindigen. Doubler entière- 
ment. Acherer de doubler. := Afvoe- 
ren. | 

AFVOBRDER NY. 2. n. m. Dicaf- 
voert. Celui transporte. | Voer- 
man. Voifurier, m. Schuitvoerder. 
Batelier, m.|Ontleedk. (Muscle) ab- 
ducteur, m. 

Arvogsen (ik voerde af, heb afge- 
voerd), b. w. Naer beneden voeren. 
Transporter. Descendre. Eene rivier 
—. ge ter en 5 une 
riviere. egvoeren. Tramsporter. 
| Afvocderen. Z. dit woord. 

Arvoxakxo, bv. Onticedk. Abduc- 


Arvoenixe, z. n. v. Het afvoeren. 

Action de transporter, f. Tran port, m. 
_ ArvorDgnage (-s), z. n. m. Celui 
qui exige, qui demande, 

Arvonoeaen (ik vorderde af, heb 
aſgevorderd), b. w. Afeischen. He- 
mander. Exiger. Requérir. Preten- 
dre à. 

* ArvorDeninG (-r), z. n. v. De- 
mande. Exaction. isition. Pre · 
tention, /. 

Arvonuxm (ik vormde af, heb af- 
gevormd), b. w. Iets in een week li- 
chacm drukken, enz. Modeler. Mou- 
ler. O. w. met Hebben. Finir de 
modeler. Achever de muuler. 

Arvnaczf (ik vraeg af, vroeg nf 
vraegde af, heb aſgevraegd), b. w. 
Demander. Questionner. Sonder. 
Spreckw. Zoo vracgt men de boeren 
de kunst af. (4) fulle demande, point 
de réponse. | Afvorderen. Eæiger. 
Demander. | Fig. zcer gem. Iemand 
het hemd van het lyf —. Demander 
à 99. les plus petils details de sa 
manière d étre. | Regis w. Interpeller. 

AFvRAGING, 2. n. v. Demande, 7. 


Negisw. Interpellation, 7. 
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Arvarezex (het vriest af, vroor of, deren. S'éloigner en as promenant, 


vroos af, heeft afgevroren of afgevro- 
zen), o. w. Ten einde vriezen. Finir, 
cesser de geler. ] Met Zyn. Door de 
vorst afgezonderd worden. Etre de- 
taché, enlevé of emporté par la gelée. 
De neus is hem aſgevrozen. Le froid 
lui a fait perdre le nez. 

AFVRINGEN (ik vrong af, heb afge- 
vrongen), b. w. Z. Arwarnarx. 

AFvRINGING, 2. n. v. Z. Arwam- 
GING. 

Arvarvex (ik vrecf af, heb afge- 
vreven), b. w. Z. Arwavvxx. 

Arvavvika, 2. n. v. Z. Arwar- 
VING. 

Arvorex (ik vuer af, vuerde af, 
heb 5 b. w. Afsteken. Ti- 
rer. Décharger. 3 O. w. met Hebben. 
Ten einde vuren; ophouden met vu- 
ren. Cesser de faire feu. Achever, fi- 
nir de tirer. | Fig. gem. Hy heeſt af- 
gevuerd. Cen est fait de lui. 

ArvyLen, b. w. Met de vyl afzon- 
deren. Enlever en limant. Oter avec 
la lime. Limer. | Door vylen korter 
of kleiner maken. Rendre plus court 
avec la lime of en limant. Limer. | 
Muntersw. Écouanner. 

Arvid, 2. n. v. Action de limer, 
d'ôler en liman t. Limure, f. Mun- 
ters w. Ajuslage, m. 

Arvris kt, z. n. o. Limaille, f. 

Arwacurzs (ik wachtte af, heb 
afgewacht), b. w. Attendre. 

ArwWACRTER (-S), z. n. m. Celui qui 


ArwACRTING, 2. n. v. Allente, f. In 
—. En atlendant. 

APWAELUEN (ik waeide of woei of, 
heb afgewaeid), b. w. Door waeijen 
afscheiden. Abatire. Renverser. Faire 
tomber. 5 1 en 
soufflant. De wind heeft al de appe- 
len van de boomen gewaeid. Le vent 
a fait tomber toutes les pommes des 
arbres. O. w. met Zyn. Door den 
wind afgezonderd worden. Etre en- 
levé of emporté par le vent. De hoed 
is my afgewaeïd. Le vent a emporté 
mon chapeau of m'a emporté le cha- 

as. f Met Hebben. Van zekere 

oogte wacijen. Etre agité 
vent. Flotter (à une certaine hauteur). 
55 vlag laten —. Arborer le paril- 
on. | 

Arwixnrs, byw. En bas. 

Arwanex (zicn), wed. w. Se fati- 
guer à force de veiller. | 

ArwaLex (ik walde af, heb aſge- 
wald), b. w. Omwallen. Entourer de 

ts. 

AFWANDELEN (ik vandelde af, heb 
afgewandeld), b. w. Door wandelen 
afzonderen. User en se promenant. |] 
Zich —. Se 8 par une of par 
la 55 vr. met Zyn. Wan- 


delende zich van eene placts verwy- 
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Arwasscnxx (ik wiesch oſwaschto 
af, heb afgewasschen), b. w. Door 
wasschen aſscheiden. Enlever, ler 
en lavant. | Door wasschen reinigen. 
Laver. Nettoyer, purifier (en lavant). 
Zyn gezigt —. Se laver le visage. Sv 
débarbouiller le visage. | Fig. Zyne 
handen van eene zaek —. Se luver ler 
mains d'une chose. | Al het water van 
de zee kan die schande niet afwas- 
schen. Toute l'eau de la mer ne peut 
effacer cet opprobre. Hy ral deze 
schandvick nimmer —. Ne se lavera 
jamais de celle tache. 

Arwasscuen (-s), z. n. m. Celui 
qui lave, qui nelloie en lavant. 

AFWASSCHING, Z. n. v. Action de 
laver, f. Lavage. Nettoyage, m. Pu- 
rification. Lotion. Ablution, f. 

Arwaran, z. n. o. (oud.) Z. Or- 
PERWATER. 

AFWATEREN (ik waterde af, heh at- 
gewaterd), b. w. Ten einde wateren. 
Achever de moirer. Hoirer. Tabiscr. 
O. w. met Hebben. Zich van % 
overvloedige water ontlasten. Décou- 
ler. S'écouler. Décharger l'eau. 

AFWATEBING, 2. n. v. Het afwate 
ren. Écoulement of découlement de 
l'eau, m. | Plaets waer het water af- 
loopt. Décharge, f. 

FWEB&EN (ik weekte af, heh al- 
5 „b. w. Door weeken afzon- 
ren. Détacher, Gier, euerer en 
humectant, en trempant of en mouil- 
lant. ] O. w. met Zyn. Weck worden 
en afvallen. S'amollir et tomber. Se 
détacher à force d etre trempé, hu- 
mecté of mouillé. Se séparer en s'a- 
mollissant. 

AFWEEKINE, z. n. v. Action de dé- 
tacher en humectant of en mouillant, 
F.] État de ce qui s'amollit et tombe, 
m 


Arwxkxxx (ik weende af, heb af- 
gowernd), 5 w. Door 85 5 
uitdelgen. Eæpier s larmes. 
Pleurer. Ve — 8. fatiguer of 
s'épuiser à force de pleurer. 

ArwexnDen (-s), 2. n. m. Celui gui 


par le] détourn 


e. 
Arwec (-Ex), z. n. m. Zyweg. Che- 
min écarté. Detour, m.] Fig. Op —en 
gcraken. Se dévoyer. Se ſourvoyer. 
Arwecex (ik weeg af, woog af, 
deb afgewogen), b. w. Door wegen 
afzonderen. Peser. | Door wegen de 
xwaerte 1 eser. 1 einde 
ä alles wegen. r tout. 
4e de peser. | Fig. Afmeten. 
Peser. Mesurer. O. w. met Heb- 
ben. Achever of finir de peser. 
Arwen (-s), 2. n. m. Celui qui 


AFWEGING, z. n. v. Action de pe- 
ser, /. | 


AFW 


Arweioex (ik veidde af, heb afge- 
void), b. w. Het gras aſeten. Manger 
toute l'herbe de. Brouter (herbe de). 
10. w. Afwyken. S'écarter, s'éloi- 
gner (de son sujel. 

ArveinixG, z. n. v. Het aſweiden. 
Action de brouter, F. Afwy king, bui- 
tenrede. Digression, f. 

ArwELDIGEN, b. w. Z. ONTWELDI- 


GEN. | 

ArvELvEN (ik welf af, welfde af, 
beb afgewelfd), b. w. Fudter. | Ache- 
rer de coder. 

ArwrNuEx (ik wendde af, heb af- 
gewend). b. w. Afkceren. Détourner. 
Jeew. Een schip —. Virer au large. 
Allarguer.|Schermersw. Eenen slag 
—, l'arer un coup. | Fig. De nade- 
ring van zeker kwaed verhinderen. 
Empécher. Detuur ner. Rcar ter. Eloi- 
ner. Wederk. Zich van iemand —. 
Se détourner de 99. | Rompre avec 


99. a 
Arw Nba (-g), 2. n. m. Celui gui 
Célourne. | 

AF#ENDIG, bv. Z. Arxkenic. | 
lemand — maken van iets (iemand 
iets oninemen). Prendre, ôter ꝙc. d qq. 

AFWENDINQ, z. n. v. Action de de- 
furner. | Diversion, f. Eene — ma- 
ken (tegen). Fuire diversion (à), 

Arwrxxxx (ik wende af, heb afge- 
wend), b. w. Ontwennen. Désaccuu- 
fumer. Déshabituer. Fuire perdre une 
habitude. Zich icts —. Se déshabituer 
d'une chose. | Een kind van de borst 
—. Sevrer un enfant. 

AFWENNER (-5), z. n. im. Celui qui 

ccoulume. 

ÂFWENNING, z. n. v. Action PT 
ere oſ de faire perdre une habitude, /. 

AFWENTELEN (ik wentelde af, heb 
afgewenteld), b. w. Naer bencden 
wentelen. Rouler en bas.| Door wen- 
telen verwyderen. Eloigner en rou- 
dant. Rouler à quelque distance. 

AFWENTELING, z. n. v. Action de 
rouler en bas, ,. 

Arwenen (ik weer af, weerde af, 
beb afgeweerd), b. w. Afkeeren, met 
nadruk afwenden. Repousser. Dé. 
tourner. Écarter. Empecher d'appro- 
cher.Chasser. Eenen sieek —. Parer 
n coup. 

AFWERING, 2. n. v. Action de re- 
fousser, d'écarter, de détourner, Ne- 
sistance, T. 

Arweaxen (ik werkte af, heb af- 
gewerkt), b. w. Door werken afzon- 
deren. Séparer, enlever, ôter, deta- 
chier (en travaillant). Het vel van 
zy ne handen —. S’écurcher les mains 
en travaillant. | Ten einde werken. 
Finir. Achever. Terminer. Zyne tack 
—. Finir sa tdche.|"—.Vermoorden. 
Assassiner. Achever. ] Wederk. Zich 
door werken sfmalien. Se fatiguer, 


* rtenuor à force de travailler. | Zich | das 


_ |afgeweest ? Avez-vous déj 


AFW 
van iets —. Se débarrasser, se défaire 
de Je. 0. w. met Hebben. Finir sa 
tâche. Acherer sun ouvrage. Cesser 
de travailler. 

ArwWEPeEn (ik wicrp of worp af, 
heb aſgeworpen), b.w. Met een worp 
afzonderen. -Abattre. Jeler {à bas). 
Mettre bas. | Naer beneden werpen. 
Jeter en bas vf à bas. Het peerd hecft 
den ruiter afgeworpen. Le cheval a 
démonté le cavalier. | Fig. Ilet juk 
—. Secouer le joug. S'affranchir du 


Juug. | Sprekende van slangen : de 


huid —. Se depouiller de sa peau. 
Van cenen hert : zyne hoornen —. 
Jeter, poser son bois. | Opbrengen. 
Donner. Produire. | Onderscheppen. 
Intercepter. ] O. w. Zcew. Afgieren. 
Z. dit woord. 

Arwerpen (-s), z. n. m. Celui qui 
abat. Ceiui ii jette en bas of à bas. 

AFWERPINS, 2. n. v. Action d'abat- 
tre, de jeler en bas of à bus, ,. 

Arwvxx (ik weef af, wecfde af, 
heb aſgeweven), b. w. Een weeſsel 
ten einde weven. Ackerer (un tissu). 
Acherer de lisser. 

_ AFWKzZEN (ik was af, ben afge- 
weest), o. w. Afgezonderd zyn. Etre 
détaché, séparé vf 6té. | Afgelegen, 
verwyderd 175 
Brussel is acht uren van Antwerpen 
af. Il a huit lieues de Bruxelles à 
Anvers, Bruxelles est éloignée d' An- 
vers de huit licues.| Buiten verbind- 
tenis met iemand, of iets zyn. N'étre 
plus de. Être séparé de. Ik ben 
van dat gezelschap af. Je ne suis plus 
membre de celle société. Hy is van 
zyne vrouw af. Il est séparé de sa 
femme. | Bevryd, ontslagen, ontlast 
zyn. Être déburrassé, délivré, dis- 
pensé (de). Indien ik macr van die 
zaek aſware. Si je pouvais me débar- 
rasser de celte uſſuire. Zyt 8} reeds 

lé auæ 
lieux.{Z. n. o. Absence, f. 

ArwEzexp. bv.Niettegenwoordig. 
Absent.| Verstrooïd. Distrait, | — E, 
z. n. m. Absent, m. 

AFW&ZE&NDHEID, z. n. v. Absence, 7. 

Arwzzid, AFWEZIGHEID. Z. Ar- 
WRZ END, ArwWRZKN DRI. 

AFWIKKELEN, b. w. Z. Arwixnxx. 

Arwixokx (ik wond af, heb afge- 
wonden), b. w. Door winden aſdoen. 
Derider.] Detordrę. Détvrtiller. De- 
rouler. | Ten einde winden. Acheter 
de dévider. | Naer beneden laten. 
Fuire descendre (au moyen d'un 
guindas). O. w. met Hebben. 4che- 
rer, finir de dévider. 

AFWINDER (-s), z. n. m. Celui qui 
dévide. Dévideur, m. 

AFWINDING, z. n. v. Action de de- 
vider, . Devidage, m. | Action de 
faire descendre (au moyen d'un guin- 


97 


Etre éloigné, distant. | 


Aw 99 
Arwixosren (-s). z. n. v. Celle qui 
devide. Dévideuse, /. 


AFWINNEN (ik won af, heb afge- 
wonnen), b. w. Winnen in het spel. 
Gagner. Iemand zyn geld —. Ga- 
ner l'argent de gg. Gay ner son ar- 
gent à gg.| Den vyand cenen veld- 
slag —. Gagner une bataille sur 
l'ennemi.| lemand den prys —. Ga- 
ner le prix sur gg. Den vyand eene 
vesting —. Prendre une forteresse 
sur l'ennemi. | Fig. Het iemand —, 
iemand overtreffen). L'emporter sur 
99. Surpasser 9g. (lemand voorko- 
men). Devancer 99. Gagner les de- 
vants sur qq. 

Arwirpen (ik wipte af, heb afge- 
wipt), b. w. Met eene wip afgooijen. 
Jeter d'en haut (gc. qui est en ba- 
lance). Faire tomber (en balançant). 
0. w. met Zyn. Afspringen. Sauter. 
| Wippende afvallen. Tomber. 

AFWIPPING, z. n. v. Het aſwippen. 
Action de faire tomber en balançant. 
Action de jeter en bas, f.] Het afval- 
len. État de ce qui tombe, m. Action 
de ce qui tombe, f. | Het afspringen. 

ul, m. 

Arwiscusten (-s), z. n. v. Celle 
qui essuie. 

Arwisscnam (ik wischte af, heb 
afgewischt}, b. w. Door wisschen 
wegduen. Oler, emporter, enlever en 
essuyant of en torchant. Essuyer. 
Torcher. | Iemand de tranen —, of 
iemands tranen —. Essuyer les lar- 
mes de gg. | Consoler gg. | Door wis- 
schen reinigen. Essuyer. Torcher. 

AFwWisscHen (-s), z. n. m. Celui 
qui essuie. 

AFWISSCHING, Z. n. v. 
suyer, . s . 

Arwissecen (ik wisselde af, heb 
afgewisseld), b. w. Aflussen. Farier. 
Alterner. Diversifier.| Door wisselen 
verkrygen. Changer. Prendre ca 
donnant quelque autre chose. ] O. w. 
met Zyn. Changer. Varier. Diversi- 
fer. Alierner. 25 

AFWISSELEND, bv. Alternatif. 
Changeant. Varié.| —e koorts. Fie- 
rre inlermiilen ie. — rym, of—e ry- 
men. Nimes croisées, f. pl. — ambt. 
Charge alternative. 

AFWISSELING,7. n. v. Changement, 
m. Variation. Varieté. Alternatire. 
Alternation, f. By —. Allernative- 
ment. | Sprekende van de koorts. In - 
termillence. Intermission, f.] Spre ‘ 
kende van een ambt, Alternat, m= 
Alternation, /. 

AFWITTEN ik witiede af, heb aſge 
Wit), b. w. Gcheel wit maken; ten 
einde toe witten. Blanchir enlière. 
ment. O. w. met het hulpw. Hebben 
De wille verw aſgeven. Lacher lo 
couleur blanche. 

. Arworxesex (ik wockerde af, heb 


Action Ces 
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5 b. w. Door woekeren 
vei krygen. Obtenir par usure. Ga- 
gner usurairemeni. Eælurquer au 
moyen de l'usure. 
ÂFWOEKERING, Z. n. v. Action 
d'obtenir par usure. Usure. /. 
Arwo(o}xex (ik woon af, woonde 
af, heb afgewoond), a. w. Demeurer 
à quelque distance. Verre van de 
kerk —. Demeurer loin de l'église, 
ArwRincex (ik wrong af, heb af- 
gewrongen), b. w. Door wringen 
nfsonderen. Délacher, séparer, ar- 
racher en lordant. Fig. Iemand een 
geheim —. Arracher un secret à 9g. 
Ten einde wringen. Tordre entie- 
rement. | O. w. met Hebben. Ache- 
rer, finir de tordre. | 
AFWRINGING, z. n. v. Action d en- 
lerer, d'arracher gn tordant, /. 
ArFwRYVVEN (ik wryf af, wreef af, 
hcb afgewreven), b.w. Door wryven 
veguemen. Oter, enlever en frotlant. 
Sprekende van den hert : zyne ho- 
rens —. Decrouier sa tete. Den rocst 
van iets —. Dérouiller gc. | Door 
wryven schoonmaken. ÆÉssuyer en 
frotant. Frotter. Nettoyer. | Ten 
einde wryven. Achever, finir de frat- 
ter. Essuyer, frotter entièrement.| O. 
w. met Hebben. Achever de frotier. 
AFWBYVING, Z. n. v. Action dies- 
suyer en frotiant, de frotier, f. 
Arwrkzx (ik week af, ben afge- 
wckent), o. w. Afdeinzen. Se reculer. 
Se retirer. S'écarter. S'éloigner. Se 
départir. Reculer, Dévier. Abandon- 
ner. Quiller, Van den weg —. Se- 
enrier du chemin. Fig. Vande deugd 
—. S'écarter de la vertu. Van bet 
kwoed —, Abandonner le vice. Van 
cenen regel —. Se departir d une 
règle. Von zyn voornemen —. Aban- 
donner son dessein. | De vyand wykt 
af, L'ennemi se retire, s'éloigne. | 
De muer wykt naer buiten af. La 
muraille pousse en dehors. |Fig. On- 
derscheiden zyn. Différer. Être diffe- 
rent.| Starrek. Décliner, | Zonnewy- 
Kerk. Recliner. 
Arwen (-s), z. n. m. Celui qui 
ee retire, s'éloigne, s'écarte. 
AFWYKING, Z. n. v. Action de se 
retirer, de s'écarter, de s'éloigner. 
Déviation. Retraite, f.] Verwyde- 
ring. Éloignement, m. Verlating. 
Abandon. Abandonnement, m.] ( 
van hel kompas). Declinaison. Aber- 
ralion. Variation, f. Spiegelk. Aber- 
ration, f. | Natucrk. 755 der lucht- 
A Déflerion. Deviation, 7. 
Sprackk. Anomalie, f. ZTonnewyzerk. 
Kéclinaison, /. 
AFWYKSTER (-s), z. n. v. Celle qui 


se relire, qui s'éloïgne, qui s'écarte.. 


Arwyzen lik wys af, wees af, heb 
algewezen), b. w. Met de hand cen 
lecken geven, om zich le verwyde- 


ATR 


ren. Faire signe de se retirer, de 
s'éloigner. | Wegzenden. Renvoyer, 
Éconduire. Rebuler. Refuser. | Niet 
willen aennemen; weigeren. Refu- 


ser, Rejeter.| Regisw. Débouter. | le- 
3 


rugdry ven. 


AT wyzixd. 2. n. v. Refus. Rejet. 
Renvoi. Deni, m.] (— van het kom- 
pas). Declinaison, f. 

ArzaoeLen (ik zadelde af, heb af- 
55 b. w. Den zadel afnemen. 

esseller. | Eenen ezel —. Débüler 
un dne. 

Arzacen (ik zaeg af, zaegde ef, heb 
e b. w. Door zagen al- 
scheiden; doorzagen. Scier. Couper, 
Gler, séparer avec la scie. | Door za- 
gen korter maken. Rendre plus court 


avec la scie.|Ten einde zagen. Scier 


tou. N trop souvent. 
H Wederk. w. Lich door zagen af- 
matten. Se fatiguer en sciant.|0. w. 
met Hebben. Achever, finir de scier. 

AFZAGER (-s), z. n. m. Celui qui 
scie, qui coupe avec la scie. 

AFZAGING, z. n. v. Action de scicr, 
de couper avec la scie, f. 

AF7A&GKEN (ik zakte af, heb afge- 
zakt}, b. w. Ten einde zakken; alles 
inzakken. Mettre dans les sacs of 
dans le sac. Ensacher tout. O. w. 
met het bulpwaord Zyn. Naer bene- 
den zakken. (lisser en bas. Descen- 
dre. Van den muer —. Glisser du 
haut de la muraille. | Nederzakken, 
inzakken. S'affaisser. | Afdryven. 
Descendre. | Aftrekken. Descendre. 
Eene rivier —. Descendre une ri- 
vière. | Afdeinzen, de vlugt nemen. 
Se retirer. S'enfuir. | Zich stil weg 
malen. S'en aller. Se retirer. 

AFZAKKER J-), z. n. m. Celui qui 
ensache. 

Arzakkkn, Z. n. m. en AFZAK- 
KERTIR, z. n. o. Z. AFZETTERTIE, 

* AFZAKKEBKEN, z. n, o. 
geld. Argent mignon, m. 

ArzakkINd, 2. n. v. Action d’ensa- 
cher, e aftrekking, enz. 
Descen te, f. Inzakking. A ſſaissemeni, 
m. Afdeinzing: aſsluiping. Retraite, f. 

AFZEREPEN, ) . 


r 


b. w. Savonner. Nel- 
loyer avec du savon. : 

Ar7EGGEn (ik zeide af of zegde af, 
heb aſgezeid of afgezegd), b. w. Her- 
roepen: opzeggen. Cuntremander. | 
Zyn woord —, Se rétracter. Sc de- 
dire. Weigeren. Neſuser. 

Arzkeckn (-s), 2. n. m. Celui qui 
contremande. 

AFZAGGING, z. n. v. Contremande- 
ment, m. Acliux de conlremander, f. 

Arzricen (ik zeilde af, heb aſge- 
zeild), b. w. Door zeilen afzonderen. 
Briser, rompre, emporter en faisant 
voile of en passant à loules voiles. 
Hy zeiide mynen boegspriet af. 7“ 
emportu mon bcaupré. J O. w. met 


Ar 


Zyn. Van eene plaeis wegzeilen. Nei- 
tre à la voile. Faire voile. Partir sur 
un vaisseau, Apparciller. Op cena 
placts —. Faire voile vers un endroit. 

AFZEILING, 2z. n. v. Action de bri- 
ser, d'emporter (en fuisant voile), 4 
| Départ. Appareii lage, m. Acliun 
mettre à la voile, J. 

AFZENDELING, Z. n. m. Aſgeveer- 
digde, sfgezant, Envoyé. Député. 
Ambassadeur, m. | 

AFZENDEN (ik zond af, heb afge- 
zonden), b. w.Wegzenden.Envoyer, 
Depécher. Expédicr. Députer. 

AFZENDER (-s), z. n. m. (Celui qui 
en voie, dépéche., Expéditeur. Éxpé- 
ditionnaire, m. 

AFZENDING, z. n. v. Envoi, m. Ez- 
pédilion. Depeche. Députation, f. 

AFZENDSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
envoie, dépéche. | 

AFZzENGEN (ik zengde af, heb afge- 
zengd), b. w. Dour zengen afschui- 
den, wegdoen. Griller. Bruler.Flam- 
ber. Heelmeestersw. Cautériser. 

AFLENGING, 2. n. v. Action de 
griſ iir, de brdier, de flamber, 7. 
Heelmecstersw. Caufcrisalion, f. 

Ar2ETB4Eu, bv. Die aſgezei kan 
worden. Amovihle. Afzeliclyk. 

Arzkrskli. (-S), z. n. o. Loot, 
scheut. Marcolte, f. Rejelon, m. Bou- 
ture, f. (— van eenen wyngaerd). 
Provin. m. Meerv. (Fig. gem.) Reje- 
tons.Énfants, m. pl. Progéniure, f. 

AFZETSTER (-s), Zz. n. v. Die met 
kleuren afzct. Enlumineuse, F.] Be- 
driegster. Trompeuse, f. 

AFZETTELING, z. n. m. Afzelsel. 
Marcotte, /. 

AFZETTELYK, bv. A ſzetbaer. A mo- 
vible. 

AFZETTELYKHEID, z. n. v. Amovi- 
biliie, J. 

Arzkrrxx (ik zeitede af, heb afge- 
zet), b. w. Van boven afnemen en 
nederzeiten. Mettre en bas. Mettre à 
terre. Olcr. Prendre. Descendre. De- 
poser. Eenen last —. Déposer un 
fardeau. Den pot (van het vuer) —. 
Oter le pot du feu. — met kleuren. 
Enluminer. Colorier- Peindre. Groen 
. Peindre en vert. Van eene plaels 
verwyderen. Éloigner. Nettre à quel- 
que distance.| Hel geweer —. Poser, 
déposer l'arme. | Heelmecstersw. Am- 
puler. Faire l'amputation de. | Uit- 
zelten en achterlaten. Deposer. He- 
meiltre. Descendre. Iemand aen eene 
zekere placts —, Descendre 9. à un 
endroit, | Bockdrukkersw. Aclierer 
(de composer), Composer enlière- 
ment, | Fig. Met geweld berooven; 
uitschudden. Foler. Dépouiller. e- 
trousser. Dévaliser. Piller.| Bedrie- 
755 Escroquer. Tromper. | lemand 

del of onvriendclyk —. Econduire 
7%. Se déburrasser de gg. Envoyer, 
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rececotr gg. sèchement. | Verkoo- 
pen. Débiter. Vendre. | Van de 
uiterlyke weerde berooven. Eene 
mont —. Décrier une monnuie.] Eene 
opgedragene weerdigheid, een ambt 
afnemen. Vestituer. Déposer. Démet- 
tre. Eenen officier —.Dégrader, cas- 
ser un officier. Eenen koning —. 
Détrôner un roi.| Afschaſſen. Abolir. 
Abroger. | Kleermaeksters- en naei- 
stersw. Orner. Border. Mct gouden 
alon —. Orner de galon d'or. | In 
de hofbouw. Marcuiter. Coucher 
en ferre.] Geneesk. Purger. Éracuer. 
Afzettende middelen. Z. AFZETTEND. 
J, o. w. met Hebben. Sprekende 
van eenig werk. A runcer. | J. n. o. 
Action de mettre en bas of à bas, de 
de poser, elc., f.] Hcelmecstersw. Am- 
pulu lion. Ablation, f. Z. Arzzrrizc. 
Arzzirgxo, bv. Gencesk. Aperi- 
(if. Purgatif. Délersif. Laxatif. Diu- 
rétique. —c middelen. Purgatifs. 
Apéritifs. Diurétiques, m. pl. 
_AFZETTER (-s), 2. n. m. Celui qui 
met à bas. qui dépose, etc.] Fig. Be- 
drieger. fmposteur. Escroc. 
peur, m. Die met kleuren afzet. En- 
lum ineur, m. Roover. Voleur. Dri- 
gand, m. Z. AFZETTERTIF. 
AFZETTERTIE, z. n. o. Verkleinw. 
van Afzelter. Z. dit woord.[Glacsje 
Tikeur of jenever, dat men nuttigt na 
het gebruik van spyzen, wyn, enz. 
Pousse-cufé. Chasse-café, m. 
. AFZETTERY,Z.N. 5 Gem.) Bcdric- 
gery, aflroggelary. Escroguerie, f. 
AFZETTING, z. n. v. Action de 
mettre à fcrre, de mettre en bas of 
à bas, de déposer, f. | (— van geld). 
Decri, m.] (— van een ambt, van 
cene weerdigheid). Destitulion. De- 
mission. Dépusition. Degradation, f. 
Aſschaffing. Abrogation. Abolition, 
J. 155 met kleuren). Enluminure, J. 
Heelmeestersw. Ampulalion, f. 
AFZIEDEN (ik zood af, lieb aſgezo- 
den), b. w. Faire bouillir. Faire une 
decoclion de. Z. AFKOKEN. 
Arziroskl. (5), z. n. 0. Aſkooksel. 
Decaction, f. 
ArziEx (ik zie af, zag af, heb aſ- 
terien), o. w. Elet gezigt van icts af- 
renden. Délourner les yeux de (gc.). 


Laet ons van dit nor —. De- 
wur nens les yeux de cet objet. | Fig. 
Van eene zack —. Renoncer à une 


affaire of à une chose. Démordre, se 
desister de gc. Ceheel van iemand —. 
ltompre tuule liaison, renoncer à 
luule liaison avec 99. Wy mocten 
wel van ons —. fl faut of nous de- 
rons bien regarder autour de nous. 
Wy kunnen hier niet ver van ons 
—, Notre rue ne porte pas bien loin 
d'ici. D'ici nous ne voyons pas à une 
très-crande distance. | B. w. IIet 


einde van icts met het gezigt berei- 


om- 
ten), o. w. verwyderd 
assis à quelque distance. 


AF 


ken. Aflcindre des yeux. Voir fus- 
qu'au bout d’une étendue. Ik kan die 
vlakte niet afzien. Ma vue ne porte 

as jusqu'à 
laine. | Fig. Het oogmerk, de ge- 


l'extrémité de cette 


volgen van iets bepalen. Cafculer. 
Déterminer, | Afwachten. Attenttre. 


| Het — met iels. Se contenter d'une 
chose. | Bespieden, aflocren. 


ier. 

Gnelter. Espionner.] Afk, 85 af- 
leeren. Apprendre en observant. Ob- 
server. lemarquer. | lemand cen 
voordecl—. Rem porter quelque avan- 
lage sur 97. 

AFZ\GrELYE, bw. Hideusement. 
Désagréablement. 

Arzidrid, bv. Lecl\k. Treès-laid. 
Hideuæ. Désagréable. Difforme. 

AFZIGTIGHEID, 2. n. v. Laïdeur. 
Horreur. Diſſor mite, f. : 

AZ xdEN (ik zong uf, heb afgezon 
gen). b. w. Ten einde zingen.Achever, 


finir de chanter. j (Van de wys —j. 
Fuire perdre la mélodie 


(a 7%). 
Arzixxid, bv. (veroud.) Z. 
ZINNIG. | 

Axzrrrxx (ik zat af, heb afgeze- 
zatten. Etre 
tre assis 
loin de (gg. of qgc.). | Met Zyn. Af- 
stygen van een pecrd. Descendre (de 
cheval). Afettre pied à terre. | Zich 
—, Se fatiguer à force derester assis. 

AFrZzOEkEN (ik zocht af, heb afge- 
zocht), b. w. Zocken en afnemen. 
Chercher et ôter. Oler. De rupsen van 
de boomen —. Echenilſer les arbres. 

ArzoEREA (-s), z. n. m. Celui gui 

cherche et ate. 

AFZOEKING, z. n. v. Action de cher- 
cher et d'ôter, F. 

ArzokxEN, b. w. Z. AFKUSSEN. 

Arzox DEREN (ik zonderde af, heb 
aſgezonderd), b. w. Van andere din- 
gen afscheiden. Séparer. Oter. Mfetire 
à part. Délacher. Isoler. | Scheik. 
Secréter.] Wederk. Se séparer. Fuire 
bande à part.] Afgezonderd lexen. 
Mener une vie solitaire. Vivre loin 
du monde. 

ArzOoNDERING, 2. n. v. Afschciding. 

paralion. Isolation, f.] Fig. Een- 
zaemheid. Retraite. Solitude f. IIy 
bemint de —. If aime la solitude. 
In de — loven. Vivre loin du monde. 
Mener une rie solitaire. Vivre dans 
la solitude. | Seheik. Sécrétion, 


Scheuring, aſscheiding van de kerl. 


Schisme, m. 

ArzoxobEnI Ik, bv. Alleen, alge- 
zonderd. Séparé. Isolée. | Byzonder. 
Particulier.} Byw. Spare ment. Ju- 
lément. À part. Particulièrement. 

AFZ00%Ex (ik zoomde af, heh af- 
gezoomd), b. w. Gchecl zoomen. 
Ourler entièrement. Achcver, finir 
d our ler. 

Arzeicxs (ik zoog of, heb aſgez :- 


Ox- | 
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gen), b. w. Zuigend afzonderen.Séra- 
rer en swçant.Oter, enlever en sugant, 
| Zuigend van boven afnemen. Sueer 
le dessus de. | Door zuigen afmat- 
ten. Fuliguer en télant. Epuiser à 
force de liter. Hofbouw. Greer 
en approche. | 
APZUTGING, z. n. v. Action de sucer, 
d'épuiser à force de téler, f. 
AFZUIPEX 95 200p af, heb aſgero- 
pen), b. w. (Zeer gem). Door zuipen 


wegnemen. Boire. Boire le dessus de. 


Alles op zuipen. Boire tout. I Zich 
—. Se ſutiguer à furce de boire. 

Arzwevvex (ik zweepte af, heb 
afgezwcept), b. w. Met cenc zweep 
afzonderen. Abattre. Délacher avec 
un fouet. | Met eene zweep naer be- 
neden jagen. Chasser en bas avec un 
fouet. | * -. Met eene zwcep afran- 
selcn. Donner des coups de fouet à. 
Fouctter. | 

AFZWEERDER (-s), 2z. n. m. Celui 
qui abjure. 

AFZWEMMEN (ik zwom af, ben af- 
gezwommen), o. w. Zwemmend zich 
van cene placts verwyderen. Si- 


ner à la nage of en nageant. Des- 
cendre à la nage. I Zich —. Se fali- 


qguer en nageanl. 

AFZWEREN (ik zwoer df, heb et- 
gezworen), b. w. Met enen eed ver- 
werpen. Abjurer. | Plegtig herroe- 
pen. felracter solennellement.10. w. 
met Zyn. Door verzwering afgezon- 
derd worden. Tomber par ulcérativn, 
par suile d'un abscès. 

AFZWERING, z. n. v. Abjuration, f. 
Etat de cequi tombe par ulcération, ( 

AFZYN, o. w. Z. ArwEzxX. II 
kan niet — u mynen dank te betui- 
gen. Je dois vous remercier. ; 

AFZYN, z. n. o. Absence, f. 

AFZYNDE, bv. Absent. 

AFZYPELEN, AFZVPEN, AFZVPE- 
REN, o. W. met Zyn. Zachtjes aflou- 
pen. Decouler. Decgoutter. Couler 
goulle à goutic. ö | 

AFZYPELING, z. n. v. Action de de- 
gotetter, F. Decoulement, m. 

Ack T (- ATEN), Z. n. m. Agate, f. 
În — veranderen. S'agatiser. 
Agaetstcen. 

AGATEN, onver. bv. D'cgate. 
+ AGENT f-EN), z. n. m. A genf, m. 
1 AGENTSCHAP, z. n. 0. Agence, 7. 
Adio, 2. n. o. Kooph. Agio, m. 
GNAET (-ATEN), z. n. m. Anal, in. 
AdNALEN, AGONALIEN, z. n. v. mv. 
Oudheidk. Agonales, J. pl. 

+ AduinoxiE, 3. n. v. Kruidk. Ai- 
gremuine, f. ö 

Accnk IE of AGURRETIE (-s), z. n. 
o. Komkommerken. Cornichon, m. 
= Agurriſ je. | 

An, tusschenw. Ah / oo 

Awonx (-Ex), z. n. m. Kruidk. 
Érabic (blanc), ra. = Ahornivon. 


— 
— 
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Auonxxm, onver. bv. D'érable. 

AnonN&ouT, z. n. o. Bois d'érable 
blanc, m. 

Al, tusschenw. Ats. 

Als, z. n. v. Z. Aus. 

Ain, 2. n. v. Zangwyze. Air, m. 
Annxxx (-$), z. n. o. Arielle, /. 

Aux (-xx), z. n. m. Kruidk. 
Ognon of Oignon, m. | Fig. gem. 
Cornichon. Imbecile. Mulkeureuæ, mi. 

AsuinacarTic, bv. Oui ressemble d 
l'oignon. Qui sent l'oignon. 

JUINBED (-EN), 4. D. 0. Hoſb. 
Oignonière, f. 

AJUINHANDELAER (-5, -AREN), Z. n. 
m. Marchand d'oignons, m. 

Asuixtsg(-s),z.n.0. Petit oignon, m. 

AJUINVELD (-E N), z. n. o. Oigno- 
nière, f. Champ semé d'oignons, m. 
.. AKADEMIR (-IfN), z. n. v. Hooge- 
school. Academie. Université, [. | 
Genootschap, gesticht ter beocfening 
van kunsten en wetenschappen. Aca- 
demie, f. 

AxAbrniscn, bv. Académique. Op 
ecne —e wys. Académiquement. 

A&ADEMIST (-EN), z. n. m. Acadé- 
micien. Académiste, n. 

AKAMANEN, z. n. m. mv. Volkstam. 
Acanes. Acaniens, m. pl. 

AxaniS . n. o. Ryk in Afrika. 
Acanie, /. | 

+AKANT, 2. n. m. Kruidk.Acanthe. 
Branche-ursine, f. 

AKARNANIE!N), z. n. o. Land. Acar- 
nanie, /. 

Ax RI. xI (-Izux), z. n. v. Kruidk. 
Ancolie, Ff. Gant de Notre-Dame, m. 

AuELEN, o. w. (veroud.) Schroo- 
men. Avoir peur. S'effrayer. 

Akri, bv. Naer, verschrikkelyk. 
Horrible. Lugubre. Affreux. | Treu- 
rig. Triste. | ne Lugubrement. 
Hurriblement. | Tristement. 

AKELIGUEID (-HEDEN), 2. 1. v. 
Naerheid. Horreur, 7. Treurigheid. 
Tristesse, f. 

Axe, z. n. o. Stad. Aiæ- la- Cha; 
delle, 7. 

Awexscu, bv. Van Aken. D'Aiæ- 
la-Chapelle. 

Axe (-s), z. n. m. Eikel. Gland, m. 
Emmer. Seau de citerne of de pes 
eau à puiser de l’eau, m.] Land 

maet. Acre, f.] Koperen ketel. 
Chaudière, f. 

AxknaVxaEEAN (-s), z. n. o. Verken 
dat met akers of eikels is gemest. 
Cochon nourri de glands, m. 

Auxer(-s),z. n. m. Eenstuk bouw- 
land. Champ, m. Terre labourable. 
Pièce de terre, f. Champ labouré, m. 

Gods —. Cimetière, m. Spreckw. 
zods water over Gods — laten loo- 

pen. Laisser aller les choses comme 
clles veulent. | 

Auxen84En, bv. Labourable. 

AkEEnROUw. z. n. m. Landbouw. 


Anh 
Agriculture, f. Labourage. Labour. m. 


AKKBKBOUWERY, Z. n. v. Z. AK- 
KERBOUW. 

A&KERBOUWEUNDE, 2z. n. v. Agri- 
culture. Agronomie, f. 

AKEERDOUWRUNDIG, bv. Agrono- 
migue. 

KKERBOUWEUNDIGE, 
Agronome, m. 

AKKERSREM, z. n. v. Kruidk. 
Guude, f. 

AsxeapisTes. (-8), z. n. v. Kruidk. 
Sarrette des teinturiers, /. 

AxkesEn (ik akkerde, heb geak- 
kerd), b. en o. w. Labourer. Cultiver 
la terre. | Het —. Le labuuruge. Le 
labour, m. 

AUKERGEREEDSCHAP (-EN), z. n. o. 
Instruments aratoires. Outils de la- 
bouruge, m. pl. 

AK&ERHANEVORT, z. n. m. Kruidk. 
Bassinet, m. 

AKKERKAUID, 2. n. o. Kruidk. 
Hièble, J. 

AKKERLAND, z. n. o. Terre labou- 
rable, f. 

AKKERMAELSBOSCH, z. n. m. en o. 
Tuillis, m. 

AKKERMAELSHOUT, 2. n. o. Bois 
ſailiis, m. 

AkAEAMAEr, z. n. v. Afesure de 
terre, ,. 

AKKERMAN (-LIEDEN), z. n. m. La- 
boureur. Cultivateur.Agriculleur, m. 

* AKKERNAELD (-FN), z. n. v. Insekt. 
Démoiselle, f. 

AKKERMETER (-s), 2. n. m. Arpen- 
leur. Gévmètre, m. 

AKKXERMETING, Z. n. v. Arpentage, 
m. Agrimensalion, 5 

AAEATIANr (-EN), z. n. v. Plante 
vegela le, f. 

AxxkaTIx (-8), 2. n. o. Petit champ, 


Z U. m. 


AuxkeavaLD (-EN), z. n. o. Terre 
labuurable, f. Champ (labouré), m. 

A&KERVOOR (-VOREN), z. n. v. Sil- 
lon, m. 

AxsExwWERK, z. n. o. Labourage, 
m. Travaux araloires, m. pl. 

AK&ERWET (-TTEN), z. n. v. Eene 
wel by de Romeinen. Loi agraire, /. 

Axk RRZ IRA, bv. Meclactsch. Le- 


-preuæ. I Z. n. m. en v.. Lepreuæ, 


m. Lépreuse, ,. 

AKKERZIERTE, z. n. v. Melaetsch- 
heid. Lèpre, f. 

AxoNvr, z. n. o. Kruidk. Aconit, m. 

AKS!E), z. n. v. Z. Akxsx. 

Ar (-EN), z. n. m. of ARTE (-N), 
z. n. v. Acte. Titre. Document, m. 
Pièce, f. — van beschuldiging. Acte 
d'accusation. Notariële —. Acte no- 
taris vf passe pardevant notaire. On- 
derhandsche —. Acte sous seing prive. 
| Bewys tot uitoeſening. Diplôme, 
m. Mecrv. Processtukken. Proces, 
m. Procedure, f. Dussicr, m. 


ALA 


Anrie (-IfR), z. n. v. Regtsw. Ac- 
lion, 4 Procès, m.|Aendéel. Action, 
f. |! rygsk. Bataille. Action, f. 
Gebaerde. Geste, m. 

Arixnaxoxl, z. n. m. Agiotage, m. 

AKTIRUANDELAER (-s, -AREN), z. n. 
m. Agiolcur, m. 

Axrizuounzu (-S),z. n. m. Action- 
naire. m. 

+ Axriox nis (-SSEN), z. n. m. Ae- 
tionnaire, m. 

Al, Alx, bv. Tout. Toute. Cha- 
gur. Meerv. Tuus. Toutes. Alle men- 
schen. Tous les hommes. — de ste- 
den. Toutes les villes. Alle dagen. 
Tous les jours. Chaque jour. — over 
anderen dag. De deux jours l'un. 
Spreckw. — de blaffende honden by- 
ten niel. Tous les chiens qui abuïent, 
ne mordent pas. Zy zullen allen ko- 
men. Ila viendront luus. Aller oogen 
zyn op u gevestigd. Les yeux de lous 
Of lous les yeux sont firés sur vous. 
Alle beiden. Tous les deux. Allen 
zeggen hel. Tout le monde le dit. 
Lich zen alle ondeugdon overgeven. 
S'adonner à toutes sortes de vices. Ik 
zeg u dat in allen ernst. Je vous dit 
cela très-sérieusement. Alle loop. 
Tout espoir. | Z. n. m. God. Dieu. 
Créateur, m. T. n. o. Het heclal. 
Univers. Tout, m. Het zigtbaer —. 
Le monde visible, m. La création, f. 
(, alles), De gansche omvang c- 
ner zack. Tout, m. Is dat —? Est-ce 
(là) tout? Einde goed. — goed. La 
fin couronne l'œurre. | Voegw. H 
wel, alhoewel, ofschuon. Ouoique. 
Encore que. Quand méme. Quand. 
— ware hy myn broeder. Quand if 
serail mon frère. — is het dat, — is 
het zoke dat. H ien que. Encore 2 
Quoique. — is hy ouder dau ik. Bien 
qu'il soil plus âgé que moi. — Waro 

y duer. Quand meme il y serait. — 
komt hy niet. Quand méme il ne 
viendrait pes Meme s'il ne vient pas 
1 Byw. Alreede, recds. Déjà. | Ruim 
wel. Un peu plus. Hy is — 200 gruot 
als zyn broeder. Il est un peu plus 
grand que son frère.| Het is — wel 
C'est assez. En voila assez. | — t+ 
ryk. (Beaucoup) trop riche. —, — 
(ja). Si, si/ Si faits à — willens. 4 

tin. Erprès. De propos délibéré 
Nog —. Encore. — wetens. Sciem 
ment, spelende. Ex jouant 
Spreckw. — doende leert men. Le 

érience est la meilleure maitresse. — 
achende. En riant. Hoe vaert h) 
— ? Comment se porle-t.il? 

ALABAST Of ALABASTER, z. n. o 
Z. ALBAST, ALSASTES. | 

ÂLAM. ALARM, ÂLEM, z. n. m 
Gercedschap. Outil. Instrument, m 
Outils. Instruments, m. pl. Land 
houw —. Instruments aruluires. = 
Lalan. 


* 
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Ataxr,s.n. m. Kruid. Auné, f. 
Aunés oficinale, J. 

ALanrswonteL (-6), x. n. m. Na- 
cine d'aunée, f. 

Atanrswra, z. u. m. Vin d aunce, 
m. 

Alan, z. n. m. en o. Wapenkreet. 
Alarme, f. — blaren. Sonner La- 
larme. | Schrik. Alarme. Frayeur. 
Alerte, f.] Getier. Tapage. Vacarme, 


mn. 
Amme (), . n. m. Alar- 
miete, m. 
ALARMELOX (-N), 2. n. v. Je- 
sin. Beffroi, m. 


ALARMXASET (-STEN), z. n. m. Cril S 


d'elarme, m. 

ALARMPLAETS (-N), 2. n. v. Pose 
d'alarme, m. 

AlAunraom (-Anxnx), z. n. v. Gens- 
rale, f. 

ALATERNUSBOOM (-u, 2 D. m. 
Kruidk. Alaterne, Ww. 

Alnus (-EZEn), z. n. m. Aa- 


nais, m. 
Aummsscen, bv. 4 banais. 
ALSANENTZEN, 2. n. mn. mv. Ketters. 

Albanais, m. pl. 

AuBaiE(x), & D. o. Aerdryksk. 
Albanie, /. 

Acsanie (-s),2.n. m. Albanien, m. 

Acsaniscu, bv. Aibanien. D Alba; 
me. 

Acsasr, z. n. o. Albdtre, m. | 
mo oo 
va * te en. 9 7 

Atsasrex, onver. bv. O albd ire. 
, z. n. m. Bille d'albâtre, f. 

Aurisvan, £. n. o. Z. ALBAST. 

ALSASTEREN, onv. bv. Z. ALBas- 
rx. 

AtuasTEawiT, bv. Blanc comme 


Are (-R), z. u. v. Miskleed. Aube, f. 
AcseoiL (-LLEN), z. n. m. en v. le- 
mond die op alles aenmerking mackt, 
die alles berispt. Censeur outré, m. 
Homme of femme qui critique tout. 
Atmen {-5), z n. m. Homme 
i critique tout, qui trouve à redire 
tout, m. 
Ausconsres (-3), z. n. v. Femme 
gui trouve à redire à tout, f. 
Aus. Z. ALBeDavyr. 
Atsævouyr, z. n. m. en v. Facto- 
tem of factuion, m. 
Alumnms. by w. Alrecds. Déjà. 
Acsascrix. Z. AlsrDnvr. 
Aussrmi.. Z. ALs&Davr. 
Alresrixn, z. n. o. Direction gé- 
nérale. Administration générale, ,. 
Ausgsrizexnp, bv. Die alles 
stiert. Qui gourerne lout. 
ALSEWIND, z. n. m. (oud.) Z. Al- 
mar. 
Alert nn, bv. Oui anime tu. 
Ausicuxzen, z. n. m. mv. Ketters. 
Albigeois, m. pi. Albigen ers. 


a ALG 
Alix, . n. o. Engeland. Albion, 


+ Arcaïscu, bv. Alcaïque. 
+ Accait of 3 n. m. 
Scheik. Alcali, m. 
+ Accauiscu of Atxaztsca, bv. 
Scheik. Alculin. 
+ ALcAUISRREN Of ALRALISEREX, 
bv. Aſcaliser. f 
+ ALCALISERING of ALKALISRRING, 
z. n. v. Alcalisation, f. 
ALcnimre, 2. n. v. Alchimie, f. 
Accuimisr (-N), 2. n. m. AlkcAi- 
mise, m. 
+ Accaimisriscn, bv. Aichimique. 


Al pak. byw. van placts. Là. F. 

En cet endroit. 

Alp, enz. Z. Al. l. KA, ent. 

Albus, by w. Dusdanig, deze 
Wys. Ainsi. De celte manicre. De 
celte fuçan. 

ALousDani6, bv. Z. Drananie. 

+ Ace, z. n. v. Landb. Jus de fu- 
mier, m.] Engelsch bier. 4%, J. 

Aceexs, bw. Tout un. Tout de 
méme. La méme chose. 

Alxxn, byw. van tyd. Eer dat. 
(Voor en —). Arant que. 

ALgppo, 2. n. o. Stad. Alep, m. 

Arxrscu, bv. D’Alep. Alepin. 

ÂALETANDRE(N), z. n. o. 
Alecandrie. /. 

ALEXANDRYNEN, z. n. o. mv. Vers 
aleæandrins. Alerandrins, m. pl. 

Acutaxpaynscu, bv. Alexandrin. 

Alr, z. n. m. Germaensche god- 
heid. 4 ar, m. Meerv. AL RN of Al- 
ven. A fara, m. pl.| Weerwulf. Loup- 
garou, m. Nachimerrie. Cauche- 
mar, m. Fig. Van den — geleid 
worden. S'égarer. 
ALPFENABR, z. n. m. Z. Alrr. 
Atrixxx of ALYINNE, z. n. v. 


Spook, nachtmerrie. Cauchemar, m. 


Tooveres. Sorcière, f. 


ALFINNEN Of ALVINNEN, 2. n. v. 
mv. Germaensche godheden. A/fars, 
m. | 


LFPAPENKRUID, 2. n. o. Kruidk. 
Couleurrée, J. 

ALFSRANREN, z. n. m. mv. Krnidk. 
Douce-Amère. Morelle, f. 

Alrr (-Ex!, z. n. m. Witvisch. 
Abie, m. Ablelte, f. Schelpvisch. 
Nautile, m. 

ALGanviË(N), z. n. o. Aerdryksk. 
(Royaume des) Algartes, f. pl. Al- 
garre. f. | 

ALçegna, 2. n. v. Stelkunst. A- 


Alarsallscn, bv. Stelkunstig. Al- 
ébrique. 
AcargaisT (-H), 2. n. m. A/ gebriste, 


m. 

At arnxki., bv. General. Univer- 
vel. By w. Universellemient. Inligra- 
lement. 


-: =. 
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: F 1. n. v. Genera 
ils, /. 

ALGEMEEN, bv. Général. Univer 
sel. Public. Commun. —e ziekte 
Maladie épidémique. —e kerk 
Éylise catholique. —e kerkvergade 
ring. Concile œcuménique. — maken 
Généraliser. — worden. Se générali 
ser. | Byw. Généralement. Univer 
sellement. En général. I Z. n. o. Pu- 
die, . | In hei —, over het —. En 
général. Commune ment. 

ALGEMEENHR:D, z. n. v. Généralité 
Universalité, f. | Communauté, f. 

ALGEMFENLYK, byw. Z. ALce- 
MEN. 
ALGEMEENMAKING, z. n. v. Genera- 
lisation, f. 

ALGEMEIN,enz, Z. ALGEMKEN, enz. 

AL&ENvEG, byw. Assez. Suffisam- 
ment. 

ALGENNEGZAEM, bv. Qui se suffit d 
soi-même. Tuul-puissant. 

ALGENOEGZAFMHEID, z. n. v. Toute. 
puissance. Touie - ruſſisance, f. 

AcGerYe Of Alexsif, . n. o. 
Algérie, J. 

Aldkarx (-EN). z. n. m Bewooner 
van Algiers. 4/gerien, m. | 

Accenyascu, bv. Van Algiers. 4!/+ 
gérien. —e vrouw. Algérienne, f. 

ALG:ERS, 3. n. o. Stad. A/ger, m. 

Acçisascu, bv. Van Algiers. 4, 
gerien. 5 

ALaovear, 2. n. v. Panthéisme,m. 
Alcobisr (-x), 2. n. m. Pan- 
théiste, N. | 

Al coxn. hv. Souverainement bon. 
Tres · bon. — R, z. n. m. God. Dieu. 
L etre souverainement bon, m. | Z. 
n. o. (Le) souverain bien, m. I —R, 
z. n. v. Kruidk. Bon- Henri, . 

ALGORDHRID, 2. n. v. Souveraine 
bonté. Bone soureraine, f. 

Arnika, byw. Ici. En cet endroit, 
à cette place. 

ALROEWEL, voegw. Ouoigue. Bien 
que. Encore que. 

Auist, 2. n. o. Alibi, m. N 
AtifNANIE. z. n. v. Aliénation, 7. 

ALIENEREN (ik aliëneer, aliëneerde, 
heb gealiënecrd), b. w. Aliéner. 

ALIRAUIK {-EN!, 2z. n. v. Schelp. 
Pétoncle, f. 

À ALIMENTATIE, 2z. n. v. Aliments, 
m. pl. Alimentation, F. 

ALIZARIWORTEL, z. n. m. Racine 
sèche de garance, 7. 

ALKANNEWORTEL, z. n. m. Kruidk. 
Orcanette, f. 

AL&ERMES, z n. o. Alkermès, m. 

ALKMAER, z. n. o. Alcmar, m. 

Aluna nsch, bv. D’Alcmar. 

AO (-OVEN), z. n. v. Alcôve, f. 

ALHORAN, z. n. m. Alcoran, m. 

ALR, bv. Z. Al. - 

Accrparcsca, bv. Journalier, 
Quotidien. De tous les jours. —e 


Gi ALL 
koorts. Fièvre quotidienne, — kiced. 


Habit ordinaire. Habit de tous les 
jours. | Fig. Gemeen. Commun. Peu 
important. Ordinaire. Trivial. Een 
— dichter. Un poêle comme il y 
en a beaucoup. —c gezegden. Lieux 
communs. 

ALLEEN, byw. Seul. — staende. 
Jsolé. Een mensch —. Un homme 
seul. Spreckw. Een ongeluk komt 
nooit —, In malheur ne rient jamais 
seul, Un malheur aniène un autre. 
Met iemand — zyn. Étre seul avec 
gg. — zelten. Îsoler. Gehcel —, of 
em). mocderziel —, mocdermensch 
. Tout seul, Het kind kan nog niet 
— luopen, gacn. L'enfantne marche 

as encore. | Vocgw. Maer. Muis. 
iet —, maer ook. Non seulement, 
mais encore. 

ALLEENUANDEL, 3. n. m. Ifono- 
pole, m. 

AI.LRENNANDELAER (-s), & n. m. 
Monopolcur, m. 

ÀÂLLEENBEERSCHEND, bv. Monar- 
chique. 

LLEFNHECRSCHER (-s), 2. n. m. 
Monarque. Aulecrate, m. 

AlLEENUREUSscnixd, z. n. v. Mo- 
narchie. Aulocrutie, 7. = Aileen- 
hcerschuppy. 

ALL&ENIG, bv. (ceinig gebr.] Seul. 
I Z. ALLEIN. 

ArixENM Oo, z. n. m. Monopole, m. 

AlLEENI vu, bv. Seulement. Uni- 
5 Ne. ., que. Ik verzock — 

eze gunst. Je ne demunde que celte 
faveur.|— is hy daertoe in staet. Lui 
seul en est capable, Il u a que lui 
qui en soit capable. 

AuL&ENsPEL, 2. n. o. Muz. Solo, m. 

ALLEENSPRAEK (-AKEN), 2. n. v: 
ZJonolog ue. Soldoque, in. 

ALLEENSTAENLE, bv. Icolé. 

ALLERNZ ANG, Z. n. M. Solo, m. 

Al. ET NZ ETI Ixd, z. n. v. cola lion, f. 

AILEGADER, ALLEGAER Of Al. 1 E- 
GADER, byw. Tout ensemble, Tous 
ensemble. Tant qu ils sont. 

Alx CAE RIA (-S), Z. n. 0. Mengel- 
mocs. Pot-pourri, in.] Spel. Jeu de 
commerce, m. 

ALLRGANG Of AU. xc ANS, by w. 
(reroud.) Altyddl. Toujours. 

+ ALLEGURIF, z. n. v. Allegorie, f. 

+ ALLEGORISCU, bv. Allegorigue. 
By w. A/ egoriquement. 

ALLEMAEL Of AL TENA RL., byw. 
Tout ensemble. Tvus ensemble. Tant 
qu'ils sont. 

ALLEBAN, voornaemw. Alle men- 
schen. (Jan en —). Chacun. Tuut le 
monde. Het is —s gerief of gading. 
Cela convient à lout le monde. 

+ ALLEMANDE, 2. n. v. Zekere dans. 
Allemande, /. 

Al. LEM NSIIOER mn 2. . v. 2T08- 
tituce. Cou / eitoc, /. 


ALI. 


AlL O 


ÂLLEMANSVRIEND (-V, z. n. m.] plus sautent. Principelenent. Le 


Arni de tout le monde, m. 

Al. IENOEELE, IN Of TEN AEIEx- 
bxklk. byw. En of de toute manière. 
De toute façon. 

ALLENGS Of ACLENGSUENS, byw. 
Peu à peu. Petit à petit. Insensible- 
ment. Doucement. Tout doucement. 

ALLENTHALVE, byw. Ovcral. Par- 
tout. En tous lieux. De lous côtés. 

ALLER, twcede naemval van al, 
alte. Men plactst het voor byvocge- 
hyke naemwoorden en by or 
in den overtreſſenden trap, en ver- 
taelt het door: de tous, de toutes of 
très. De allergrootste. Le plus grand 
de lous. La plus grande de tbukes. 
De Allerhoogste, Le Très-Iluut. 
Dieu, m. 

ALLERAENGENAENST, by. Irès- 


agréable. | 

ALLERDELANGRYEST, bv. Trés- 
impos lant. 

AuLER8EST, bv. Le meilleur de 
tous. La meilleure de ſoutes. Très- 
bon. Excelieut.|Byw. Trés-bien. Eæ- 
cellumment. 

ALERRCHRISTELYEST, bv. Très- 
chrétien. —e koning. Rai très-clire- 
lien. 

AtkerDoonLccnriGsT, by. Séré- 
nissime, | 

ALLERFYNST, bv. Trés-fin. Super- 
fin. Le plus fin. 

ALLERGERNGST, bv. Le plus vil. 
Trés-chétif. 


AllEnOEVAEAL TEST, by. Très-dan- | 


gereu c. 

ALI EAGSBwICTIds T, bv. Trés-im- 
portant, D'une tres-grande im pur- 
tance. 


ALLERGKOOTST, bv. Le plus grand | 


de tous. La plus grande. de tuutes. 
Jres-grand. Grandissine. | 
ALLK&HANDE, onver. bv. Z. Al- 
LERLEI. * ö 
AkLRNUEIIIcEN, z. n. m. en G Of 
ALLENITEILIGENDAG, I. n. m. La Tuus- 
saint, F.] — baci. Acrdryksk. Baie 
de tous les Saints, f. 
ALLERHEILIGST, bv. Trés-saint. |] 


. n. o. Ilet —e. Le Saint des Saints, | 


m. 
AtLeunoocsT, hv. Très-haut. De 


supreme, m. 
Ali En kl, onver. bv. Toute sorte. 
De toutes sortes. Divers. Diſſerent. 


O. Amaigume, m. 
Al. ELI UST, bv. Très-cher. Char- 


mant. Trés-aime. Excellent. Dat is 


—, Celu esl très-joli, est charmants, 
Myn —e kind. Mon cher enfant. 
Byw. D'une manière charmante. À 
merveille. 

ALLERMGEST, bv. Le plus de tous. 
La plus de luutcs.] Byw. Surluut, Le 


plus. Plus que toute autre chose. 

ALLERMrREWEERDIGST, by. Irus- 
remarquable. 

AiLEnmsT, bv. Ee moirdre. La 
moindre. In hct — e niet. Pas le. 
moins du monde. | By w. Le moins. 
Le mains souvent. | 

AULERNAEST, bv. Le plus près, La 
Plus pres. Le plus proche, Eu plus 
proche. Le plus prochain. La plus 
prochains. Tres-prochain. | Byw. 
Très-près. Tout contre. | Incessam- 
ment. 
ALLERSCHOONST, bv. Tres-beau. 

ALLERVERURVENST , br. Le plus 
eminent. La plus cminente. Très- 
éminent, Sureminent. 

ALLFRWEGEN, byw. Overal. Par- 
tout. En tous lienx. De tous ches. 

ÂLLERZIELEN, ALLERZIELENDAG, 2. 
n. m. Le jour des âmes. Le jour des 
Trépassés, m. 

Actus, 2. n. o. Tout, m. Toutes 
choses, f. pl. Spreckw. Met tyd en. 
geduld komt — te regt. Tout vient à 
point & qui tail attendre. 

Al. LkKwAEUuDid, bv. Onbezonnen, 
augrlaten, driſtig, {mprudent. Tar- 
bu / ent. Mulin. 

ALLezins, byw. In alle opzigten. 
À tous égards. De toutes manières. 
Sous luus les rapports. 

A&1.08R00G (-06EN), z. n. m. Oud 
bewooncr vun Savoy e. Allobroye, vi. 

ALEOO!, z. n. o. 4% i, ni. 
. uAdr, z. n. v. JIuule- uiasa nee, F. 

Al MAG TI, bv. Tout-puissant, De 


De. Le Tou- Puissant. Dieu, W. 


Byw. D'une manière toute-puissante. 
ALMAGTIGHRID, z. n. v. Z. ALMAGT. 
Al uAGTIGT VK, byw. D'une ma- 


uière toutc-puissante. 


AEMANAK (-KKEN!, z. n. m. Tyd- 


wyzer. Aimanach, Calendrier, in. 


Ecuwigdurende —. Aimanach per- 


pétuel. 


ALMANAEMARER (-s), z n. m. J'ai- 
seur d'almanachs, m. 

Aruba, voegw. De même. Aussi. 
Éyalement. 

Aurocanp, bv. Tout-puissant.|De 


e, 2. n. m. Le Tout l'uissaut, Dieu, 
n. 
e. Le Très-LHhaut. Dieu. L'Etre 


ALROGENDHEID, Z. n. u. Tvnle- 


Puissance, f. | 
T ALMUEE, z. n. v. Aumuce of Au- 
muse, F. 

De plusieurs sortes of espèces. I Z. n. 


ALoë of Auoës, z. n. m. Kruidk. 


Aluès, m. Van —. Aluctique. 


A oE BOOM (-KN), z. n. m. Aloës, m. 
ALUEPLANT, z. n. v. A/ es, . 
ALOËSAP, 2. n. o. A (Ces, m. 

Al Oh Of LOMME, byw.Van placts. 
Oxveral. Partout, Eu tous lieux. De 
tous cles. 

AlOounRREND, bu. Cannu parkut 
Of en tous (li cur. 


== 
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Alsbin, byw. Alors. Pour lors. semble. Tous ensemble. Tout à fail. 
Puis. Après cela. Ensuile. En outre.\  ALTEMET of ALTEMETS, by wW. Som- 
Als TM, 2. n. m. Kruidk. Absinthe. wylen. Ouelg ueſois. Parfois. 


10 | (Aftreksel van —). Absinthe, f. temps à autre. 
1 ALTENBURG, 2. D. o. A erdryksk. Al- 


AlonrerRvOOAnDId, bv. Aen alle 
laetsen en tegel) k tegen w Oordig 
résent partout, Immense. 

ALONTEGENWOOBDIGHETD, 2. N. v. 


Toule-présence. Immensiie. its Met — gemengd. Absinthé. D'absin- 
d'étre présent partout, /. the. | Fig. Hy heeſt ryne pen in gal] tenbourg, m. 
6 en — gedoopt. Il a un style mordant.| ALTESAMEN, byw. Tout ensemble. 


All. 2. n. 0. en m. Aloi, m. 

Aou, by. Fort ancien. Ancien. Il a une plume de fer. 
Antique. D'une haute antiquité. ALSEMBIER, z. n. o. Bière d absin- 
ALOUDHELD, 2. n. Ve Haute anti- the, f. 
ALSEMKRUID, 2. U. 0 Z. AxsEM. 


AUSEMOLIE, Z. De V. Huile d ub- 


Tous ensemble. 

ALTHANS, byw. Tegenwoordig. À 
présent. Maintenant. Présentement. 
quite, ,. | | Du moins. Au moins. 

„At C20), 2. n. m. Aileron d'un Aurist (ex), z. n. m. Muz. Haule- 
moulin à eau, M. sinthe, J. | 

ALPEN, z. D. v. mv. Alpes, f. pl. ALSEMWYN. 2. . m. Vin d abein- 

ALPENBEWO(O)NER (-s), z. n. m. the. Vermoul, m 
Habitant des Alpes, M: | 

ALP, . n. v. Alpha, m. | Fig. 
De — en de Omega. (Het begin en 
bet einde). L'Alpha et r Omega. Le 


f. 
Al roos, byw. van tyd. Toujours. 
| Ten minste. Du moins. Au moins. 
Al roosbrnENxD, by. Perpétuel. 
Continuel. Elernel. 
ALTOvIOOL Of ALTVIOOL (-OLEN) 


nant. À cette heure. Actuellement. T. n. v. Muz. Alto, m. 
commencement et la fin. Alsor, voegw. Comme si. Z. Als. ALTSTEM (-MMEN), z. n. V. Mur. 
ALPHABET, z. n. O. en m. Alpha-| Als x, z. n. 1. Z. ALSEM. Haute-contre, f. Allus, M. 
det. Abc, m. Ar, 2. n. v. Muz. Alto, m.] Hauſe- Arryb, byw. van tyd. Toujours. 
ALPHABETISCH, bv. Alphabétique. | contre, (=: En tout temps. Voor —. 4 jamais. 
IByw. Par ordre of dans l'ordre al-| ALTAER (-AREN), 2. n. o. en m. Au-] Pour toujours. À perpétuité. | Ten 
phabétique. Alphabétiquement. tel, m. Hoog —, of groot —.Muître- minste. Du moins. Au moins. 
A1 PRABETISCHELYE , by. Z. Ar-\autel. Spreckw. Die het — be-] ALTYDDURENP, by. Z. ALTOOSDU- 
PHABETISCIL. 1 REND. 
Al piscn, by. Ajpestre. Des Alpes. | l'autel, doit vivre de l'autel. „ ALUIN, 2. n. m. Bergstof. A lun. 
— gebergte. Apes. F. pl. ALTAERBLAD (-EN), 2. n. O. Reta-\ Su / ſute d'alumine et de polasse, m. 
ALRFEDE, ALBBE of AzreeDs, | ble, m. l — bevattend. Aluminiſere. Alumi- 
byw. van tyd. Reeds. Déjà. ALTAERDIENAER 8), 2. n. m. Aco-| ne. Oui conlient de l'alun. 
Alnri, Al nuR E, z. n. Ve Kruidk. | lyte. Burettier. Celui qui sert à Tau-“  ALUINACRTIG, bv. Alumineu. v. 
Mandragore, ,. tel, m. ALUINAERDE, Z. n. V. Terre alumi- 
Ant NEx, z. n. m. mx. Huisgoden|  ALT4ERDIENST, 2. n. v. en m. Sa-|neuse. Alumine, f. Zuivere —. Alu- 
der oude Germanen. Afrunes, me pl. | cerdoce de l'autel, m. |minite, J. 
Als, voegw.Duidt eene gelykheid ALTABRDOEE CEN), Z. N., M: Dock!  ALUINBEREIDEBY (Aw), z. n. v. Alu- 
tusschen persoonen en Aken. waermede het altaer bedelt wordt. | nière. Fabrique d'alun, f. 
Nappe d'autel, F.  AcuinEn (ik aluinde, heb gea- 
À LTAERDOEKSKEN (-s), 2. n. o. La- luind), b. w. Aluner. Ajouter de la- 
vabo, m. | lun à. 
ALTABRGEHEIMENIS (-SSEN); 2. n. v.“  ALUINEOKER (V, 2. n. m. Alunier. 
Mystère de l'autel, m. | Fabricant d'alun, m. 
ALTAERGEWAED (Apr), 2. m. O. ALUINKORERY (-EN), Z- U. v. Alu- 
| Habits sacerdotauæ, m. pe Inniere, f. 
Hy leeft — een prins. fl vit comme]  ALTAEBHEMEL, 1. n. m. Dais d au- ALUINMAGBER, 2. n. m. Z. ALUINKO- 
un prince. Il vit en prince. — mees- | tel, m. | 
ter handelen. Agir en maître. Ty] ALTAERKAERS of ALTAERKEERS 
zingt — een en el. Elle chante (EN), 2. n. v. Cierge, m. 
A LTAERELEED (-EREN), Z. N. 0. Z. 
ALTAERDOEK, en ALTAERGEWAED. 
” ALTAERSCHENNIS, 2. . V. Profana- 
| ALUINWATES, 2. n. O. Eau d' alun, 


tion des autels, J. | 
ALTAERSIERAED (-ADEN);, 2. n. o. f. Door — trekken, balen. Aluner. 


Ornement d uulel, m. rnements, | Het trekken door —. Z. n. 0. L'alu- 
nage, M. 

ALVERMOGEN, z. D. 0. Toute-puis- 
‘ sance, f. tre-supréme. Dieu, m. 

AlTAEATATEL (-S), Z. n. Ve Table] Alvunnodzvp, DV. Tout · puissanl. 
d'autel, J. | ALVERNIELEND, bv. Qui détruit 

ALTAERVERHEMELTE; 2. . O. Dais, tout. | 

| ALVÉEESCH, 2. n. O. Pancréas, m. 
ALYLEESCHEN, onver. bv. Pan- 
| créatique. 

ALVLEESCHSAP, 2. n. 0. Sue pan- 
créatique, m. 

Al vonkxs, by w. Auparavant. | 
Voegw.(— dat). Avant que. Avant de. 


of zulk). Comme. En. Hy is 200 
groot — gy- Il est aussi grand que 
ous, Ik ben 200 geleerd — hy. Je 
suis aussi savant que lui. Gem. J'en 


KER. 

ALUINMAEERY, Z. n. V. Z. Al uin 
KOKERVY. 

ALUINRYK, bv. Abondant en alun. 

ALUINSTEEN (-EN), 2. n. m. Pierre 
d'alun, 7. 


— gelcerdheid. It est verlueuæ au- 
tant que savant. Il a de la vertuainsi 
que of aussi bien que du savoir.| — 
of. Comme si. — of hy niet wist (en 
met uitlating van of) wist hy niet. 
Comme s'il ne savail pd. Toen, 
wanneer. Lorsque. Quand.| erwyl. 
Pendant que. | Indien. Si. — het u 
belieft. S il vous plait. B dar Si. 
l 


Im. 
Ax xx, byw. Trop. Par trop. — 
A présent. Maintenant. A cette heure.| wys. Trop sage. veel. Trop. 
= ASAM, byw. Gedurig. Continuel-|  ALTEGADER; byw. Tout ensemble. 
tement. | Tous ensemble. | 
ALSCHRIFT,Z.N.0. Pasigraphie, f. ALTEGELYS, byw. Tout ensemble. 


Aurscanvysn (-b), 2. D. In. as | Tous ensemble, 
graphe, m. [ Alrzntr, byw. Tout. Tout en- 


m. A. 
LTAERSTUK (-KKEN), z. n. O. Ta- 
bleau d'autel, m 


E 


AlwAun, byw. van placts. Où. 
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.ALWEDE 
ou, byw. 
rechef. 

Al wr, byw. Assez. Assez bien. 

 ALWRTEND, bv. Alles wetend. Qui 
sait tout. God alleen is —. Dieu seul 
sait tout. || I. n. m. De —c. Dieu. 
L'Étre-supréme, m. 

ALWETENDHRID, z. n. v. Omni- 
science. Toule- science, 7. 

ALWETENS,byw.Sciemment.F.AL. 

Acwergn(-s),z.n.m.Sarantas, m. 

ALWIE, voorn. Quiconque. 

Al wil xs, byw. Exprès. A des- 
scin. Z. AL. 

Auwys, bv. Souverainement sage. 
. n. m. -x. Sage des sages, u. 

. ALWYSIIEID, z. n. v. Soureraine 
sagesse, ,. 

. ALyk, bv. (oud.) Tout entier, 
ALZIENDE, bv. Oui voil lout. 
A1300, byw. Aldus. Aussi. De 

celte manicre of façon. De la sorte. | 
Al zoo, in twee woorden. Déjà. Aussi. 
Si. Un peu plus. Hy is — groot als ik. 
Il est déjà aussi grand que moi. Hy 
is — groot, dan ik. Il est un peu plus 
grand que moi. Hy is — gelecrd als 
uy. Il est dejd aussi savant que vous. 

Voegw. Naerdien. Puisque. Vu 
175 Comme. Parce que. | Derhalve, 

ygcvolg. Donc. Par conscquent. 

* ALZOODANIG, bv. Zoodanig. Tel. 
Parcil. Semblable. Le méme. La 
méme. | Byw. Ainsi. Pareiilement. 
He même. De la même manière. 

Auzurx, bv. Tel. Z. Lol. k. 

Ax (-MMEN) of AMME (-N), z. n. v. 
(Byna veroud.) Nourrice, f. 

AMADOTPEER (-LREN), Z. n. v. 
Amudote, f. 

AMADOTPERENBOOM (-R), z. n. m. 
Amadotier, m. Amudole, /. Ama- 
d'lperclaer, m. 

AMAGT, z.n.v.'veroud.) Z.ONMAGT. 
Audric, bv. (reroud.) Z. Oxuac- 
116. | 

AMALGAMA, z. n. o. Amalgame,m. 
+ AMALGAMEREN (ik amalgameer, 
amalgameerde, hebgeamalgameeri.) 
b. w. Amalgamer. | Z. n. o. Amal- 
gamalion, f. 
* AMANDEL (-N), z. n. m. Amande, 
Ontleedk. —en. Keelklieren. 
Amygdales. Tonsil les, f. pi. Sprekende 
van een peerd. A vives, f. pl. 

: AMANDELACHTIG, bv. Qui est de la 
nature d'une amande. Qui ressemble 
à une amande.|Kruidk. Ontleedk. 
Amygdalin. —e planten. Amyg da- 
lees, F. pl. f | | 

AMANDELBOOM(-EN),Z.n.m.Aman- 
dier, m. 

AMANDEL3ROOD, Z. n. Oo. Biscuil 
d'amandes, m. 

AMANLELDLEEG, z. n. m. en o. Pâte 
d'amandes, J.] Artseny k. Püte émul- 
site, /. f 


AMA 


ALWERE of ALwepen-: 
ncore. De nouveau. Do- 


AMB 


AMB 


AMANDELDBANE, 2. n. m. Amandé. f.|Gildckamer. Chambre d'un corps 


Orgeat, m. 
 AÂMANDELRERN (-EN), z. n. v. 
Amande, f. 

AMANDELKOERJE (-s), z. n. o. Nou- 
gat. Gdteau d'amandes, m. 

AMANDELMELL, z. n. o. Pâte d' a- 
mandes, f. 

AMANDELMELK, z. n. v. en o. Lait 
d'amandes, in. Emulsion d'amandes 
(duuces), f. | Amundé. Orgeat, m. 

AMANDELOLIE, z. n. v. {Huile da- 
mandes, f. 

AMANDELSTREN (-EN), 2. n. m. 
Delfstof. Amygdaloïde, f.] Roche 
amygdalide, amygdaline, amyg- 
daluire, 7. Amande, J. 

AMANDELTAERT 1 z. D. v. 
Tourte d'amandes of aux amandes, /. 

AMANDELVORMIG, by. Amygda- 
loide. Amygdalaire. 

AMANDELZEEP, z. n. v. Savon 
amygdalin, m.] Savon d amandes, m. 

AMARANT (-EN), 2. n. v. Kruidk. 
Amaranthe, f. Passe-velours, m. — 
kleurig. Couleur d'amaranthe. 

AMARANTELEURIG. bv.Amaranthe. 

AMAREL (-LLEN\, z. n. v. (veroud.) 
Soort van wrange kers. Grioſie. f. 

Aulhlr, z. n. m. Éméri(l). Tri- 
poli, m. 

AMAZONE (-N) of AMA ZOON (-NEN), 
z. n. v. Amazone, F. Fig. Amazone. 
N Amazone. Acrdrykek. 
—nland, 2. n. o. Puys des ama zones, 
m. - nvloed, z. n. m. Fleuve des 
amaxones, m. 

AupBacuT (-EN), z. n. o. Gild. 
Corps de métier, m. Corporation. 
Cuufrérie, f. Hooge heerlykheid. 
Ambact, m. Seigneurie. Haute sei- 
gneurie, [ Fief de haubert, m. | 
Handwerk. Métier, m. Profession, 
f. Een — leeren. Apprendre un mé- 
tier. Op een — doen. Fuire apprendre 
un mélier. Mettre en apprentissage 
dans un mélier. Spreekw. Het is met 
hem twelf — en, en dertien onge- 
lukken. ien ne lui réussit. Pierre 
qui roule n'amasse point de mousse. 

Aunachrzn, z. n. m. (oud.) Pré- 
vôl. Bailli, m. | 

ANBACHTSBEWAERDER (-s), z. n. 
m. Administrateur d'une haute sei- 
gneurie, J. 

AMBACHTSGAST (-EN) of AMBACATS- 
GEZEL (-LLEN), Z. n. m. Compagnon, 
garçon de snélier, m.] Werkman, 


over het algemeen. Ouvrier, m. 


AMBACHTSHEER (-EN), z. n. m. 
Haul-scigneur. Seigneur. Chételain, 
m 


AMBACHTSNEERLYKHEID, z. n. v. 
Haute-scigneurie. Seigneurie, f. 

AMBACHTSHUIS (-ZEN),Z. n. 0. Mai- 
son communale, 7. 

AHBACHTSKAMER (-S), z. n. v. Ge- 


meentekamer. Chginbre communate, 


de métier. Chambre du métier, m. 

AMBACHTSMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Ouvrier. Arlisan, m. 

AMBACHTSYROUW (-N), z. n. v. 
Dame d'une haute-seigneurie. Ca- 
telaine, f. 5 

AunassA bk, z. n. v. Ambassade, f. 

AMBASSADEUR (-), z. n. m. Am- 
bassadeur, m. —svrouw, vrouw 
van eenen —. Ambassadrice, F. 

AMBASSAEDSCHAP, z. n. o. Ambas- 
sade, /. | 

Ann (-N), z. n. v. Ambe, f. 

AMDEELD, Z. n. o. Z. AEMBEELD. 

AunkIIEN, Z. n. v. mv. Z. Ak- 
BEIJEN. 

AMBER, z. n. m. Ambre, m. Met — 
bereiden. Ambrer. 

AMBEUBLOEM (-EN), z. n. v. Am- 
brelle, f. 

AuhTnEN, b. w. Ambrer. | 

Aunguckun, z. n. m. Odeur d am- 
bre, F. 

AMBERGRYS, 2z. n. 0. Ambre gris.m. 

AMBERKRUID, 2. n. o. Kruidk. 
AMarum, m. 2 * 

AMBERPEER (-E EN), z. n. v. Poire 
d'ambrette, F. 

AMBERSTEEN, z. n. m. Ambre, m. 

AMBIVARIETEN, z. n. m. mv. Oude 
volkeren. Ambivariles, m. pl. 

AuBOINA, z. n. o. Eiland. Amboine, f. 

Aunons rid, bv. Z. ARMnons 10. 

AMBROZYN, z. n. o. Ambrois ie, ... 
Ambroos, m. f 

AMBROZIAENSCH, bv. De Saint-Am- 
broise.— e loſzang. Te Deum, m. 

Aunr (-EN), Z. n. o. Bedicning. 
Emploi, m. Charge. Fonction. Place, 
f. Fonctions, F. pl. Poste. Office, m. 
Een — bedienen, bekleeden. Rem- 
plir une fonction, un emploi. Zyn — 
aenveerden. Entrer en charge. Zyn 
— afstaen. Se démetthre de son em- 
ploi. Donner sa démission. Van zyn 
— ontzectten. Destituer. Fig. In 
cens anders — treden. Se méler des 
affaires d'autrui. | Uitgestrektheid 
van zeker geregt. Juridiction, f. 
Ressort, m. . 

AMBTELING,£Z. n. m. Z. AmTENAK N. 

AMBTELO0S, bv. Zonder ambt. 
Sans emploi. Sans charge. Privé. — 
leven. Vie privce.|Byw. Sans charge. 
Sans emploi, 

AusTeLryr, bv. Oficiel. 

AMBYENAER (-s, -AREN), z. n. m. 
lemand, die eenig ambt bekleed. 
Fonctionnaire. Officier. Employe. 
Dignitaire, m. 

AMBTGELD, z. n. o. Geld dat by 
het aenveerden van een ambt gege- 
ven wordt. Argent que l’on paie en 
entrant en charge, mn. Entrée, f,. 

AMBTGENOOT (-OTEN, -OOTEN), 2. 
n. m. Collèque. Confrère, m. 

AnnruaN (-NNEN, -LIED RN), z. n. 
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m. Voornacm ambtenaer. Officier, 
m.] Personne titrée, f.] Drost,shout. 
Juge. Bailli. Sénéchal. Drossart, m. 


AMBTSBEDELAER (-, -AREN), z. n.. 


m. Celui gui brigue un emploi. 
AMBTSBEDELARY, z. n. v. Drigue, /. 
AMBTSBEDIENING, 2. n. v. Minis- 

tere, m. 

AMDTSBEZIGHEID (-HEDEN), z. n. v. 
Fonction s, F. pl. Fonction, f. 

AustTsBRozDER (-8), z. n. m. Coilè- 
gue. Confrère, m. 

Aurrscnar vnn (-s), z. n. m. Gref- 

m. 

AubTSHALVE, byw. Van ambts- 
wege. D'office. Officiellement. En 
tertu d une charge. 

AMBTSJAER (-AREN), z. n. o. Année 
d'exercice, /. 

AMBTSMISBRUIK (-EN), z. n. o. Abus 
de pouvoir, m. | Prévarication, /. 

AMBTSNARM (-AMEN), z. n. m. Nom 
of titre que donne une charge, m. 

AMBTSOPSCHORSING, Z. n. v. Inier- 
diction. Suspension. f. 

AMBTsPLIGT, E. n. m. en v. Devoir 
d'une charge of de la charge, m. De- 
voirs attachés à une charge, m. pl. 

AMBTSVEBRIGTING (-EN), z. n. v. Z. 
Arrrssnzicnzin. 

AMBTSVERWISSELAER (-s), z. n. m. 
Permutant, ut. 8 

AMBTSYERWISSELING, z. n. v. Per- 
mula lion, f. 

AnrswW zen (van), byw. Doffice. 
Officiellement. En vertu d'une charge. 
. AMBTSZNGEL (-s), z. n. m. en o. 
Iceau du baillage, m. 

Auerzoxxxu (-s), z. n. m. Candi- 
Cat. Aspirant. Prétendant, m. 

AMELBLOEM,Z. n. v. Z. AMELMERL. 

AMELDONK, Z. n. m. en o. Styfsel. 
Amidun, m. 

AÂMELDONKMARER (-s), 2. n. m. 
An idonnier, m. 

ARI DONAVZANOO Au (-s), z. n. m. 
Asidonnier, m. 

AuegcLnounn, z. n. 0. Ble fort che- 
tif, m. 

AMELMREL, 2. n. o. Amidon, m. 

Aux, by w. Amen / Ainsi soit-il. 
Ja en — zeggen. Consentir. Confir- 
mer. Niet dan — en ja zeggen. Dire 
toujours oui. | Ne reyondre que par 
monosyllabes. 

AMERIKA Of AMERICA, 2. n. o. Een 
der vyf werelddeelen. Amérique, f. 

Ann aN Of AMERICAEN (-ANEN), 


2. D. m. Americain, m. = * Ameri-| que 
kaner 


AÂMERTRAENSCH Of AMERICAENSCH, 
bv. Américain. D’ Amérique. 
AMBRIRAENSCHE (-x), z. n. v. Ame- 
rikacasche vrouw. Americaine, f. 
Anka, 2. n. o. In cen —. Lans 
un moment. En een clin d'œil. 
Auxr(n)isr (EN), z. n. m. Amé- 
este, 7. = Ainelhiststecn. 


AN 


Amar, z. n. m. Amiante, m. 

Anu, z. n. m. Gevangenis. 
Violon, m. Prison, f. 
AÂMME, 2z. n. v. Z. An. 
AMMAPE Of AMauis, z. n. v. Schap- 
preei. Armoire, /. 

AMMELAKEN (-s), 2. n. o. Noppe, /. 

AMMIRAEL, enz. Z. ADMIRAEL. 

AMAONIAC of AunO NAR, z. n. m. 
en o. Ammoniague, m. el f. — be- 
vattcnde. Ammontacé. 

8 bv. Ammonia- 
cal. 
AMMONTAKGOB, z. n. v. Gomme 
ammoniaque, f. 

AMMONIAKZOUT, z. n. 0. Sel ammo- 
niac, m. 

AMMONIET (-EN), z. n. m. Ammo- 
nile, m. 

Aunomriscn, bv. Ammonite. —e 
vrouw. Ammonile, f. 

ASMONSHOONN (-EN), z. n. m. en 
AMONSHOO8NTIR (-s), 2. n. o. Corne 
d ammon. Am monie, J. 

+AMMUNITIE, z. n. v. Munitions 
de guerre, f. pl. — brood. Pain de 
munil ion, m. N 

+ AMNESTIE, z. n. v. Amnistie, f. 

AMONIE, z. n. v. Kruidk. Amune,m. 

AMORITER (-s), z. n. m. Amor- 
rkten, m. 

Anomriscn, bv. Amorrhéen. —e 
vrouw. Amorrhcenne, f. : 

+ AMORTISATIE, z. n. v. Financiew. 
Amortissement, in. 

+ AMORTISATIEKAS, 2. n. v. Finan- 
ciew. Caisse d'amortissement, f. 

Awprer, bv. Z. Zur. || Byw. —. 
Nauwelyks. A peine. 

Aurznlra, byw. Aigrement. | 
*—. Nauwelyks. 4 peine. 


AurcLIE (-N), z. n. v. Kanncken | 


voor den wyn en het waler in de 
misse. Buretle, f. 

Ausl., Zz. n. v. Z. MEERL. 

As TEL., Zz. n. m. Rivier. Ams fel, m. 

AMSTERDAM, 2z. n. o. Stad. Amster- 
dam, m. Amsfeldam. 

AMSTERDAMMER (-s), z. n. m. Am- 
slerdammois, m. l Onver. bv. D' Am- 
slerdam. Amste: dammois. = Am- 
sleldammer. 

AMSTEGDANSCH, bv. Amsterdam 
mois. D'Amslerdum. — e vou. 
Amsterdammoise, 7. - Auslel- 
damsch. 

Antcer, z. n. o. Amulelle, f. 

ANARGEONTISCH, bv. Anacréonti- 


ANALEMMA, z. n. o. Analème, m. 

ANANAs (-SSEN), z. n. m. Vrucht. 
Ananas, m. 

ANANASPLANT (-EN), z. n. v. Ana- 
nas, m. 

ANATOLIE(N), 2. n. o. Aerdryksk. 
Natolie. f. 

ANcnovis (-SsEn), 2. n. m. Visch. 
Anchois, m. | 
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Axcnovisxar (-TTEN), z. n. o. Bre- 
gin. Bregier, m. : 

Ancnoviss aus, z. n. v. Sauce d an- 
chois, F. 

ANCONA, 2. n. o. Stad. Ancéne, f. 

ANDALUZIÉ, ANDALOUZIE of Ax ba- 
LUSIÉË, z. n. o. I andstreek. Andalou- 
rie, F. 

A NDALUZISCH Of À NDALOUZISCH,bv. 
Andalous. D'Andalousie. —e vrouw, 
— meisje. Andalouse, f. IZ. n. o. ( e 
spraek). Andalous. Dialecte anda- 
lous, m. 

ARDALUZIER Of ANDALOUZIER (-s), 2. 
n. m. Andalous, m. 

ANDER, z. n. m. en o. mv. Bergen. 
Andes. Cordilkères, f. pl. 

AND, bv. Autre. De eene is een 
Duilscher, de — e een Spanjaerd. L un 
est Allemand, l'autre Espagnol. IIy 
decd een — kleed aen. Ii changea 
d' habit. Il mit un autre habit. Den 
—en dag. Le lendemain. Om den 
en dag. De deux jours l’un. Op 
cenen —en tyd. Une autre fois. 
Mack dat —en wys. 4 d autres. 
Faites accroire cela à d'autres. Ten 
-en. En second lieu. Secondement. 
D'ailleurs. | Tweede. Deuxième. Se- 
cond. À Voornaemw. Een —. Un 
autre. Autrui. Het goed van een —. 
Le bien d'autrui. Op een —. Ailleurs. 
Autre part. 

ANDERDEELS, byw. Aen de andere 
zyde. D'un autre côté, D'autre part. 
D'ailleurs. En second lieu. 

ANvEREN, b. en o. w. Z. V&nAND£E- 
ABN. 

ANDERENDARGS Of ANDERDARGS 
(pes), byw. Le lendemain. = ‘s An- 
derendaegs. 

Axpznkxolkescn, bv. Het geen 
om den anderen dag plaets heeſt. Oui 
revient ious les deux jours. — e koorts. 
Fièvre tierce. | 

ANDERHALF Of ANDERHALVE,ONvEr. 
bv. Een en half. Un et demi. Une et de- 
mie. — ve maet. Une mesure ct demie. 

ANDERMAEL, by w. Voor de tweede 
mael. Encore une fots. Pour la se- 
conde fois. Eens en —. À différentes 
reprises. Plusieurs fois. f 

ANvERMANS (EES). Eens anders. 
D'autrui. Het is goed riemen snyden 
van — leer. Du cuir d'autrui on fait 
large courroie. ö 

Axons, by w. Op eene anderc 
wyze. Autrement. D'une autre mu- 
nière. Dune autre façon. Différem- 
ment, Ergens —. Ailleurs. Autre 
parl.— gezind. D'uneautre opinion. 
— denkend. Qui se autrement. 
— om. En sens inverse. | Voegw. 
Autrement. Ou. Sinon. Kom bin- 
nen, — sluit ik de deur. Entrez, si: 
non je ferme la porte. À Voorn 
Wie — f Quel autre? Niemand — 
dan hy. Personne (d'autre) que lui 
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Jets —, wat —. Autre chose. Quel- 
que autre chose. Wat — ? Quelle au- 
autre chose ? Niet of niets —, — niet 
of niets. Pas autre chose. Niels —. 
Rien autre chose. Rien d'autre. 
ANbEnsok, byw. En sens inverse. 
ANDERSWEER OÙ ANDERLING, 2. n. 
m. (oud.) Parent au second degré, m. 
ANOERWERF, byw. Z. ANDERMAEL. 
Anoerzixs, byw. In eenen ande- 
ren zin, op eene andere wyze. Autre- 
ment. Dans un autre sens. | Voegw. 
In een ander geval. Dans un autre 
cas. Behalve dat. Sans cela. 
AN DboonN of AN DOnkN, 2. 
Kruidk. Marrube, f. 
Axpo, z. n. m. Daube, f. Visch 
in den —. Poisson à la daube. 
ANDYVIE, z. n. v. Endire, /. 


LI. m. 


ANDYVIEBED (-DDEN), Z. n. o. Carre 


d endite, m. 

ANDbVVIE PLANT (-EN), z. n. v. Planie 
d'endive, /. 

ANDY VIESLA, 2. n. v. Salade d' en- 
dive, f. 

ANUYVIEZAED 
d'endive. ,. 

* ANBKAMPANE, z. n. v. Racine 
d'aunce con ile, f. 

ANEMOON (C-ON EN), z. n. v. Kruidk. 
Anemone, F. = Anemonie. 

ANG (veroud.), bv. Z. Exc. 

ANGEL (-s), 2. n. m. Sprekende 
van sommige dieren. Aiguillon, m. 
Vischhaek. Hameçon, m.] Fig. Ap- 
pdt, m. Amorce, ſ. Piége,m.|(— acn 
cene korenaer). Barbe. Arete, f. 

ANGELAER (-s), Z. n. m. Pécheur à 
la ligne, m. Angelvisscher. N 

ANGELen (ik angelde, heb gcan- 
geld), b. en o. w. Met den angel vis- 
schen. Pecher à la ligne. Prendre à 
l'hamegçon. 

ANGELtIcs, 2. n. v. Kruidk. Ange- 
lique, f. 

ANGELIER (-E), z. n. m. Kruidk. 
OEillet, m. 


„ 2. n. o. Sémence 


ANGELIERDED (-DDEN), z. n. o. Carre 


d'œillets, m. OEilleterie, F. 

. (AN), 2. n. v. Ligne à 

DE 

ANGELROEDE (-N), z. n. v. Baguette, 
verge pour pécher à la ligne. Perche. 
Gaule, f. 

ANGELSNOER (-EN), z. n. O. Z. AN- 
GELLYN. 

ANGEeLTJe (-s), z. n. o. Verkleinw. 


van ungel. Petit hamcçon, m.] Pelil 


aiguillon, m.] Fig. Animosité, f. 
ANGEN, b. w. (veroud). Verontrus- 
ten. Inguiéler. 
ANGiERS, 2. n. o. Stad. Angers, m. 
ANGLIKAEN (-ANEN), 2. n. m. An- 
glican, m. 
ANGLIRAENSCN, bv. Anglican. 
ANGST, 2z. n. m. Benauwdheid. 
Angoisse. Anæiclé. Inquiétude. De- 
tresse, ſ. Transes, F. pl. Trouble. Ser- 
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rement de nr, m. In doodclyken 
— Lyn. Etre dans des transes, dans 
des angoisses mortelles. | Schrik. 
Frayeur. Peur, f. lemand — aenja- 
gen. Effrayer 99. 

ANGSTELYK, byw. Z. ANGSTIGLYK. 

ANGSTGESCHREI, z. n. o. Cris la- 
men tables. Cris d'angoisse, de dc- 
tresse, m. pl. 

ANdsrid. bv. Met angst vervuld. 
Jnquiel. Trouble. Alarmé. Plein 
d'auxiélé, Craintif. l’eureux.} By w. 
Z. ANGSTIGLYK. 

ANGSTIGLYK, byw. Met vrees en 
bekommering. Avec inguiélude. Dans 


destranses continuelles. Avec anxiété. 


Avec crainte. Craintivement. 
ANGSTVALLIG, bv. Vreesaclitig. 
Timide. Craintif. Peureuæ. Sci upu- 
feu. Inguiet.| Akclig. Z. dit woord. 
By w. Craintivement. Avec crainte, 
inguictude. Scrupuleusement. 
ANGSTVALLIGHEID, z. n. v. Crainle. 
Inquiétude. Timidité. Peur. Frayeur, 


f.Scrupule. Embarras, m. 


ANGSTYALLIGLYE, byw. Z. ANGsT- 
VALLIG, byw. 

ANGSTZWRET, Z. n. o. Suée. Sueur 
froide, f. 

ANJELIER Of ÂNJER, z. n. m. Z. 
ANGELIER. 

ANR (-s), 2. n. o. Zekere mact 
van vloeibare dingen. Ancre, f. 

ANkERR (-s), 2. n. o. Yzcren werk- 
tuig, waerdoor een schip tegenge- 
houden wordt. Ancre, F. Het — wer- 
pen of laten vallen. Jeter l'ancre. 
Mouiller. Ten — komen. Se mettre 
à l'ancre. Jeter l'ancre. Ten — lig- 
gen. Etre à l'ancre. Het — ligten, 
opwinden, of t huis halen. Lever 
l'ancre. Voor —, op zyn — ryden. 
Chasser sur ses ancres. Perdre 
fond. Arer. Al zyne —s uitgewor- 
pen hebben. Avoir loutes ses amar- 
res dehors. Het — sicept, het schip 
dryft voor —. Le vaisseau chasse 
sur ses ancres.Het — bcklecden. Bri- 
der l'ancre. Het — katten. Cuponner 
l'ancre. Van zyn — spoclen. Chasser 
sur ses ancr es. Arer. Het — kappen. 
Couper le cable. Het — opzetten. 
Bosser lancre. Groot —. Z. PLuchr- 
ANKER. Fig. Ergens zyn — uit wer- 
pen. S ancrer quelque part.| Alles 
wat vastheid en zekerheid verschaft. 
Ancre, Ff. Hy is het — myner hoop. 
Tout mon espoir est en lui. Bouwk. 
Ancre.] Fig. gem. IIy is zoo vet als 
een spaensch . Il est maigre comme 
un squelellc. 

AKE HAIR, z. n. v. Z. ANKERGELD. 

ANKEBARM (-EN ), Z. n: m. Zeew. 
Bras d'ancre, m. 

ANKERBALK (-EN), 2. n. m. Zcew. 
Sous-barbe, 7. 

ANKERBLAD (-EN), 2z. n. 0. Aile de 
l'ancre, . Bec de t'ancre, m. 
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AN&RABOE (-HIEN), z. n. v. Boués, f. 

ANxEnEN (ik ankerde, heb gean- 
kerd), o. w. Het anker werpen; ten 
anker komen. Ancrer. Jeter l'ancre. 
Mouiller. 

ANKERGELD (-EN), z. n. o. Droit 
d'ancrage, m. 

ANFERGROND:(-EN), z. n. m. Grond 
geschikt om te ankeren. Ancrage. 
Moui lage, m. 

ANKERRAEK (-AKEN), z. n. m. Cu- 
pon, mi. : 

AKKe&RnaLs, z. n.m.Collet d'ancre. 
Fort de l'ancre, m. . 

ANKERRAND (-EN), z. n. v. Patle 
de l'ancre. Patte d'ancre, f. 

ANKERHOUT, 2. n. o. Jas. Trabe. | 
Boussoir, m. 

ANKERING, 2. n. v. Het ankeren. 
Action d'ancrer, de mouiller, f. 

ANKERKABEL (-s), z. n. m. en v. 
Cdbie d'ancre, m. 

ANKERKLAUW (-EN), z. n. m. Z. 
ANKERHAND. 

ANRERRRUIS, z. n. Oo. Croisce d'une 
ancre, f.] Wapenk. Croix ni lee, f. 

ANKEROOG (-EN), z. n. Oo. en v. 
OEiliet of trou d'ancre, m. 

ANKELUOREN, z. n. v. en o. mv. 
Oreilles de l'ancre, f. pl. 

ANKERPLAKTS (-EN), z. n. v. An- 
crage. Mouillage, m. 

ANKERREGT, z. n. o. Droit d' an- 
crage, m. 

ANKERRING (-EN), z. n. m. Ar ga- 
neau. Organeau, in. 

ANKERSCHACHT (-EN), z. n. v. Fer- 
glue de l'ancre. Scape. Stungue, f. 

ANKERSCHOEN (-EN), z. n. m. Suu- 
lier of élui (des pattes de l'uncre), m. 
Savate, f. 

ANKERSMEDERY (-EN), z. n. v. 
Forge vu l’on fail des ancros. J. 

ANKERSMID (-ELEN , E. n. m. 
geron d'ancres, m. 

ANKERSMIDS (-EN), z. n. v. Z. AN- 
KERSMEDERY. 

ANKERSTANG (-EN), Z. n. v. en AN- 
KERSTEEL (-ELEN), z. n. m. Z, AN- 
KERSCHACHT. 

ANKERSTOK (-KKEN), z. n. m. Jas, 
essieu de l'ancre, m. 

ANKERTALIE (-EN),z. n. v. Margue- 
rile, . Amarres de l'ancre, f. pl. 

ANKERTAND (-EN), z. n. m. Z. An- 
KERHAND. 

ANKERTOL, 2. n. m. Z.ANKERGELD. 

ANKERTOUW (-E), z. n. v. en o. 
Câble (d une ancre), m. Het — te 
regt leggen. Rouer le cüble. 

ANKERTOUWWEBK, z. n. o. A mar- 
rage, m. 

ANkKERVORELIJE)nINd, 2z. n. v. Nou- 
dinure de l'arganeau, f. 

ANKERVORMIG, bv. En forme d'an- 
cre. Ancyroïde. | Wuapeuk. Nillé. 

+ ANNUITEITEN, z. n. v. mv. An- 
nuilcs, f. pl. | 
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For- 
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Axssovis, z. n. m. Anchois, m. 

ANSJOVISNET (-TTEN), z. n. o. Bré- 
. Brégier, m. 

ANszovissa ds, x. n. v. Sauce d' an- 


AN ricnnisr, z. n. m. Antechrist, m. 

ANTICHRISTENDOM, 2. n. o. Anti- 
christianisme, m. 

ANTICHRISTISCH, bv. Antichré- 


lien. 

Axrixx, bv. Antigue. IZ. n. o. An- 
tique, m. el ,. 

ANTILLEN, z. n. o. mv. Aerdryksk. 
Antilles, Ff. pl. 

Anricuiscn, bv. (Qui est) des An- 
tilles. —e eilanden. Antilles, f. pl. 

ANTILOOP (-OPEN) OfANTILOPE (-N), 
z. n. v. Dier. Antilope, m. 

+ ANTIMONIE, z. n. v. Spiesglas. 
Antimoine, m. 

+ ANTINATIONAEL, bv. Anfinalio- 


nal. 

AnTiocniE{n), z. n. 8. Aerdryksk. 

nlioche, 7. 

+ ANTIPENDIUM, z. n. o. Devant 
d'autel. Parement, m. 

+ ANTIPHONARIUM, z. n. o. Anti- 
phonaire. Antiphonier, m. 

+ ANTIPHOON Of ANTIFOON, 
PHOKE, z. n. v. Antienne, f. 

ANTITRINITARIS, z. n. m. Ketter. 
Antitrinilaire, m. 

ANTONISVUER (SINT) Of ANTHEUNIS- 
voxn (SINT), z. n. o. Feu St. Antoine. 
| Érysipèle of Érésipèle, m. 


ANTI- 


ANTWERPEN, Z. n. o. Stad. An-| 


vers, m. , 

ANTWERPENAER (-S, -AREN), z. n. 
m. Inwooncr van Antwerpen. An- 
sis m.] * Bonte —. Pic griè- 
che, F. 

ANTWERPENERS , ÂNTWERPENAER- 
8CHE, ANTWERPSCHE, z. n. v. Anrer- 
soise, ,. 

AN rwznrscng, b. v. Anrersois. 
D'Anvers. —e vrouw, — meisje. 
Antersoise, f. 

ANTwOORD (-EN), z. n. o. (en v.). 
Réponse. Réplique. Repartie, f. (Een) 
— geren. Répondre. Ten — geren. 
Répondre. Répliquer. Repartir. Wei- 
gerend —. Refus, m. Bits, bytend —. 
Riposte, Ff. In — op uwen brief. En 
réponse d vofre lettre. Geen — is 
ook —. Le silence est aussi une re- 


ponse. | Fig. Een honende lach was 
al het —. Un rire insultant fut louie 
la reponse. 


AxTwOORDEN (ik antwoordde, heb 
55 5 w. 1 ee 
pondre. Répliquer. Repartir. Bits 
Riposte. Ik heb op al zyne vra- 
gen geantwoord. J'ai répondu à 
ſouſes ses tions. Ik zal hem —. Je 
lui 1 rai. Ik heb er op geant- 
woord. J'y ai répondu. 
AxTwooaper (-s), z. n. m. Celui 
qui répond, qui réplique. | 
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ANrTwWOoRDING, z. n. v. Action d 
répondre. Réponse, f. | 

ANTWOORDSTER (-5), z. n. v. Celle 
qui répond, qui réplique. 

ANxI, z. n. m. Anil. Indigo, m. 

ANrs, z. n. m. Anis. Anis vert, m. 
Graine of semence d anis, f. Met — 
bestrooijen. Aniser. | Zekere drank. 
Aniselle, J. 

ANYSBESCHUIT (-EN), Z. n. v. AN vs- 
BESCHUITJE (-s), 2. . o. Biscuit anisé. 
Biscuit à l'anis, m. 

ANYSBOOM (-EN),Z. n. m. Anis, m. 

ANYSFLESCH (-SSCHEN), z. n. v. 
Boutcille à aniseite, f. 

ANYSPLANT (-EN), 2. n. v. Anis, 
m. 
ANYSSMAEK, 2. n. m. Goût d'anis, 
m. Eenen — geven sen iets. Aniser 
90. 
ANYSSUIKER, z. n. v. Anis, m. 
ANYSWATER, z. n. o. Eau d'anis. 
Anisetie, F. 

ANYSZAED, Z. n. o. Semence of 
graine d'anis, f. 

+ À PANAGE, z. n. o. Apanage, m. 

+ APANAGEREN, b. w. Apanager. 
Geapanageerde prins. (Prince) apa- 
nagisle, m. 

* APKEL, z. n. o. Bloemtuil. Bou- 
quet, m. 

A PENBAKAUIS, Z. n. o. en ApENRER, 
2. n. m. Z. Ar EN GEZ I Gr. 

APENGESLACHAT, z. n. o. Dierk. Es- 
pèce des singes, f. 

APENGEZIGT (-EN), z. n. o. Figure, 
face of mine de singe, f. Fig. Mi- 
jaurée, f. | Leelyk wy£ Guenon, J. 
Laideron, m. 

APENKONING (-N), 2. n. m. Noi des 
singes. Aquiqui, m. 

ARNO (-PPEN), z. n. m. Téle de 
ne F. Fig. Imbécile. Idiot, m. 

5 un z. D. v. Singe- 
rie, F. 

APENLYEFDE, 2z. n. v. Lieſde der 
apen jegens hunne jongen. Amour 

8 singes pour leurs petits, m.] Fig. 
Onverstandige kcfde van ouders je- 
gens hunne kinderen. Fol amour. 
Amour aveugle, excessif, m. 

APENNELS (-ZEN), z. n. m. Nez de 
singe. Nez camus, m. 

APENROK (-KKEN), 2. n. m. of ApEx- 
ROKJE (-s), z. n. o. Habit de singe, m. 

| Fig. Jaquette d'enfant, f. | Panta- 
lon d’Arlequin, m. 

ArNs TRL, z. n. o. Belachelyke na- 
bootsing van anderen. Singerie, f. 
Singcries, f. pl. 

APENWERE, Z. n. o. Singerie, J. 

Arkkv, 2. n. v. Belachelyke na- 
bootsing van anderen. Singerie. 
Nou ſſonnerie, f. 

AM (-NNEN), z. n. v. Het wyſſe 
van eenen aep. Guenon, f. 1 

APINNEKEN (-s), z. n. o. Kleine 
apin. Guenuche, /. 
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+ Aron of Arocnvr, bv. Apo- 
cryphe. | 

+ APOLLINARISTEX, z. n. M. mv. 
Ketters. Apollinaristes, m. pl. 

+ APOSTAET (-ATEN), z. n. m. A poõο 
lat, m. 

APOSTEL (-EN), z. n. m. Apdire, 
m.] Fig, Ruige —. Libertin. Débau- 
ché. | Érervelé, m. De werken der 
—cn. Les actes des apôtres. 

APOSTELAMBT, ÂAPOSTELDOM, Of 
APOSTELSCHAP, z. n. o. Apostolat, m. 

APOS1TELPEERDEN, z. n. o. mv. Voc- 
ten. Pieds, m. pl. Op zyne —, met 
— . À pied. 

APOSTELSCHAP, 2. n. v. De aposte- 
len. (Les) apôtres, m. pl. 

APOSTELZALF, z. n. v. Aposiolo- 
rum, m. 

+ ArosrR. (-LLEN), z. n. v. Apos- 
tille, f. 

+ ApPOSTILLEREN (ik apostilleer, 
apostilleerde, heb geapostilleerd), b. 
W. Apostiller. 

APOSTOLISCH, APOSTOEYK of Aros- 
TOLIEK, bv. Aposſoligue. By w. A pos- 
loliquement. 

APOSTROOF (-OVEN), z. n. v. Uit- 
latingstecken. Apostropkhe, f. 

+ APOSTUEM (-UMEN) Of APOSTEUM 
(EN), z. n. v. Aposthème. Apostume, J. 

AporhRER, Aror EEK, APTEEK 
(-EREN), of APTEKE (-N), z. n. v. Art- 
senywinkel. Pharmacie. Apothicai- 
rerte, f. | Apothekerskunst. Z. dit 
woord. | Fig. Hy maekt cene — van 
zyn lichaem. II prend beaucoup of 
trop de dragues. Il fait de son corps 
un magasin de drogues. 

APOTHEKER, AporEKER Of APTE- 
KER (-s), Z. n. m. Apofhicaire. Phar- 
macien, m. —srekening. (Eigenl. en 
fig.) Compte, mémoire d'apothicaire, 
m. 


APOTRHEKERSBEDIENDE (-N), Apo- 
THEKERSGEZEL (-LLEN ), z. n. m. Gur- 
con apothicaire, m. 

AroruEKENSDOrR (-EN), z. n. m. 
eno.Pharmacopée, f. Dispensaire, m. 

APOTIEKERSDOOSJE (-s), Z. n. o. 
Boîle d'apothicaire, f. 

AFOTHEKERSDRANKIJE (-S), 2. D. o. 
Potion médicinale, f. 

APOTHEKERSFLESCHIE (-S), 2z. n. o. 


Fiole, J. 

APOTHEKERSGEWIGT 3 z. n. 
o. Poids d’apothicaire. Poids oſſici- 
nal, m. 

APOTHERERSGEZEL, Z. n. m. Z. 
APOTHEKERSBEDIENDE. 


APOTHEKERSHANDBORK, z. n. m. en 
o. Z. ArorhRKERSBOEE. 

APOTHEKBRSJONGEN (-s), Z. n. m. 
Apprenti apothicaire. Garçon apo- 
thicaire, m. 

APOTHEKERSKNECNT (-RN ), z. n. n. 
Z. APOTHEKERSBEDIENDE. 

APUTHEKEBSKUNST, 2. n. v. Phar- 
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“acie, Apoſhicairerie, f. Art phar- 
maceutique,m.Tot de — bchoorende. 
l’'harmaceutique. 

APOTHEKEUSLEERLING (-EN), z. n. 
m. Apprenti apulhicaire, m. 

APOTHEKERSPOND (-EN), E. n. o. 
Livre d'upothicaire, f. 

APOTHEKERSRERENING (-RN), 3. n. 
v. Compte d'apothicaire, f. | Fig. 
Memoire d'apothicaire, m. 

APOTHEUFRSWINKBL (-s), Z. n. m. 
„ d'apothicaire. Apothicaire- 
rie, f. 

+ Arrinzxr, bv. Waerschynlyk. 
Apparenlt. Vraisemblable. 

+ APPARENTIE, 2z. n. v. Waerschyn- 
Iykheid. Apparence. Vraisemblance,f. 
Nacr alle —. Selon toute apparence. 

Arrkl. (-EN), z. n. m. Zekere boom- 
vrucht. Pomme, F. Zure, zocte —. 
Pomme aigre, douce. Fig. gem. In of 
door eenen zuren — byten. Faire de 
nécessité verlu. Avaler la pilule. Jets 
voor cenen — of een ei verkoopen. 
Vendre ge. à très-bon marché. Don- 
ner ge pour rien. Spreekw. De boom 
dractzt voor zich zelven alleen geene 
-en. Nous ne naissons pas pour 
nous seuls. De — valt niet verre van 


den stam. Bon sang ne peut mentir. | 


Bon chien chasse de race. t Is 200 
veel —en als peren. Cela n'aide à 
rien. Ce n'est pas plus l'un que Cau- 
tre. Een rotte — in eene mande, 
maekt al het gave ooft te schande. J. 
ne faut qu'une brebis galeuse pour 
gâter tout le troupeau. | * —5 dansen 
in de koorde. Danser dans la corde 
le plus vile pussible. |{— van een zyd- 
gewecr). Pommeau (d'une épée, eic), 
m. (— van het oog). Prunelle. Pu- 
pille, J. 

+ APPEL, 1 n. 1 1 op hoo- 
ger geregt. Appel, m. Appellation, 
F. Kiygel. Appel, m. — slaen. Bat- 
dre l'appel. — blazen. Sonner l'appel. 

APPELAER (-AREN) of APPELEER 
(-PREN!, z. n. m. Z. APPELBOON. 

APPELACHTIG, by. Oui tient de la 
pomme. Qui ressemble à une pomme. 

* APPELBIE, z. n. v. Insekt. „J. 

APPELBLORISEL, 3. n. o. Z. APPEL- 
BLOESEM. 

APPELBLOPSEM, z. n. m. De bloe- 
gem van den appelboom. Ficur de 
pommier, f.|Onver. bv. Rouge-pâle. 
Couleur rouge-pâle. | Gris-de-lin. || 
By w. De couleur rouge-pâle. 

APPELBOOM (-EN), z. n. m. Pom- 
mier, m. 

APPELBOOMGAERD (EN), Z. n. m. 
Pommeraie, f. | 

APPELBRY, z. n. m. Har melade de 
pommes, /. 

APPELCRINA, Ar ELSA (-s) of 
AppELSIEN (-EN ), z. n. v. Pomme de 
Chine. Orange douce, F. Sinasap- 
pol, M. 
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APPELDBAGEND, bv. Pomifère. Oui 
porte des pommes. Te 

APPELDRANK (-EN), z. n. m. Een 
drank, gemaekt van uitgeperste ap- 
pelen. Cidre. Pomme, m. 

APPRLPLAUWTE, 5. n. v. Schert- 
send, voor bezwyming, onmagt. 
Pdmoison. Faiblesse. Deſaillance, f. 
Eene — krygen. Tomber en pdmoi- 
son. 


AP RLG uAUCwW, bv. Grauw en met 


ronde vlekken. Gris pommelé. 

APPELGRAUWTIJP (-s), z. n. o. Ap- 
pelgrauw peerd. Cheval gris pom - 
melé, m. 

Arpidnoxx, bv. Groen als som- 
mige appelen. Vert de pomme. 

PPELHOF, Z.D. M. Z. APPELBOOM- 
GAERD. 

APPELKERN {-EN), z. n. 
de pomme, m. 

APPELKIST (-RN), z. n. v. Caisse à 
mellre des pommes of aux pommes, f. 

APPELKOEK (-EN), z. n. m. Ga- 
lette de pommes, J. 

AppEl.KOEK ZE (-S), z. n. o. Beigne i 
de pommes, m. 

* APPELKOK of APPELKOOS, 2. n. 
v. Abricot, m. 

*APPELKOKKELAER Of *APPELKO- 
ZEI.ABR (-s), Z. n. m. Abricotier, m. 

TArETLIANT (-V, z. n. m. Regisw. 
Appelant, m. 

TA PPELLEREN (ik appelleer, appel 
leerde, heb geappelleerd), o. w. 
Regtsw. Appeler. Inter jeter uypel. 
En appeler. 

APPELMAN, z. n. m. Appelvei koo- 
per. Marchand de pommes. Ven- 
deur de pommes. Fruitier, m. 

APPELMAND (-EN), z. n. v. Panier 
à pommes, m. Corbeille aux pom- 
mes, . 

APPELMANNETIE (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Appelman. Spreekw. 
Het — komt om zyn geld. Quandou 
mange trop de fruil, on s'en ressent 
bientétou on se rend malade. 

APPELMARKRT (-EN), z. n. v. Har- 
ché aux pommes, m. 

APPELMELK, z. n. o. en v. Ba- 
beurre of lait de beurre aux pommes, 
m. 

APPELMOES, z. n. o. Harmelade de 
pommes, f. 

APPELPAN (-NNEN), z. n. v. Pom- 
mier, m. 

APPELPEER (-EREN ,, z. n. v. Pomme- 
poire, f. 

APPELPENT Of APPELPROL, z. n. v. 
Z. APPELMOFS. 

APP&SLPIT, z. n. v. Pepin de pomme, 


v. Pepin 


m. 
APPELROND, bv. Rond als een ap- 
pel. Pummé. Rondcommeune pomme. 
APPELSCHEL OfA PPELSCHIL (-LLEN), 
2. n. v. Pelure de pon me, f. 
ArrErscmr (-EITN), z. n. o. Ha- 
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teau chargé de pommes, m. = Ap- 
pelschuil, v. 

APPecscHyr (-vx N), z. n. v. Rouello, 
tranche de pomme, f. 

A PPELSINA, APPELSIEN, Z. n. v. Z. 
APPRLCIIINA. 

APPBLSTEEL (-ELEN), z. D. m. 
Queue de pomme, J. 

APPELTAERT (-EN), z. n. v. Tarte 
aux pommes, f. 

APPELTERF, z. n. v. Scheldwoord 
op de vrouwen die vruchten verkoo- 
pen. Poissurde, f. 

APPELTJR, APPELKEN (-S), z. n. o. 


Verkleinw. van Appel. Petite pomme, 


APPELTON(-NNEN),z. n. v. Tonncau 
à mettre ofà mesurer des pommes, m. 

* APPELTROT, z. n. m. Z. ArpRi. nur. 

APPELTUIN (-EN), z. u. m. Z. Ar- 
PELBOOMGAERD. 

APPELVROUW (-EN), z. n. v. Har- 
chande oſ vendeuse de pommes. Frui- 
tiere, F. 

APPELWYF (-VEN), 2. n. o. Z. Ar- 
PELVROUW. | (Zeer gem.) Z. AbPEL- 
TEEF. 

ArrE. wyN, z. n. m. Z APPELDRANE. 

AVPELZAK (-KKEN), z. 1 in. Sac à 
pommes, m. 

APPELZALF, z. n. v. Pommade, f. 

AvrELZOLDER (-s), z. n. m. Gr 
nier aux pommes, i. | 

APPELZUER, 2. n. o. Scheik. Acide 
malique. Acide de pommes, m. 

APPELZUERZOUT, Z. n. o. Scheik. 
Malate, m. 

APPENDIX, 2. n. o. Bchangsel, aen- 
vocgscl. Aypendice, m. 

AP(P,ENNYNEN,Z.n m. mv. Bergen. 
Appennins, m. pl. L'Aypennin, m. 

Ar(Pjexnyxscn,bv. Van de Appen- 
nynen. Des Appennins. Het —e ge- 
bergte. Les Apiennins, m. pl. 


APPETYT, Z. n. m. Appetit, m. 


APPOINTEMENT (-N), z. n. 0. 
Appointement, m. 

Ari, z. n. m. Maend. Avril, m. 

* APRILSCH, bv. D'avril. 

APULIA(N), z. n. o. Landstreek. 
(La) Pouille, f. | 

AQUITANIE(N), z. n. o. Landstreek. 
Aquilaine, f. 

Ana (N), 2. n. o. Arabie, J. 

ARABIER (-s, -IEREN), 2. n. m. 
Arube, m. | In sommige spelen. 
Coup de hasard, m. 

AuAB1scH Of AnaëBsCH, bv. Arabe. 
Arabesque. Arabique. —c vrouw. 
Femme arabe. Arube. Arabesse, f. 
Z. n. o. Arabe, m. Langue i 

ARAdONIE (N), 2. n. o. Landstre 
Artr)agon, m. 

ARACON IEA (-s), z. n. m. 4r(r)a- 
gonien. Ar(rjagonais, m. 

ARAGONISCH, bv. Ar(r(agonien. 
Ar(r)agonais. —e vrouw. Arugo- 
nicnne. Ar(r)agonaise, f. 


— { 


ARC 


Anar, z. n. m. Drank. 4rac, m. 

ARBEID, 15 n. m. 7 1 

vrage. Besogne. Occupation, 7. 
rer Labeur, m. De nene 
van zynen — genielen. Jouir du fruit 
de son travail. Peerds—. Travail 
ussommanf. Gisting. Travail,m.Fer- 
mentation, f. De wyn, het bier is in 
den —. Le vin, la bierre fermente, 
travaille. | Moeite, last. Feine. Fa- 
tigue, f. Dat heeſt my veel — ge- 
kost. Cela m'a coûté beaucoup de 

ine. | Barensnood. Travail d'en- 
fant. Travail de 5 m. 
Fatsoen. Façon. Fabrication. Fa- 
brique. Main-d'œuvre. Manière dont 
le travail est fait. Exécution, f. 
Trarail, m. 

Aeseipes (ik arbeidde, heb gear- 
beid), o. w. Zyne krachten inspan- 
nen. Travailler.|Gisten. Travail ler. 
Fermenter. De arbeidende klas. La 
classe ouvrière, f. 

AngRIDnn (-s), z. n. m. Iemand 
die werkt. Travailleur. Ouvrier. 
Hanœutre. Manouvrier. Artisan. 
Journalier. Homme de peine, m. | 
Pakdrager.Porte-faix.Crochetcur,m. 

ARBFIDSLIEDEN, z. n. m. mv. Z. 
AnB£IDSMAN. 

AæB£siIDSLOON, z. n. m. en o. De 
loon, welke jemand voor zy nen ar- 
beid, toekomt. Salaire, m. Journée. 
Paye. Muin-d'œuvre. Façon, f. 

ARBEIDSMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Ourrier. Artisan. Ti arailleur. Jour- 
nañer, m. 

AnkEIns TER (-s), z. u. v. Ouvrière. 
Trarailleuse, f. 

ARBEIDSVOLK, z. n. o. Ourriers. 
Artisans. Travaillcurs, m. pl. 

ARSE1DZARM, bv. Geeru arbeidend, 
vlytig, neerstig. Laborieuæ. Actif. 
Assidu. Diligent. Indus trieuæ. 
Byw. Industrieusement. Assidüment. 
Diligemment. 

A2BEIDZARMHEID, z. n. v. Amour 
of godt du travail, m. Activité. Dili- 
yence. Application. Assiduilé. Indus- 


AuBaiDzaArMLyEk, byw.Z.Anpuin- 
zun. 

AngRID:ZATLIe, bv. Veel werk heb- 

e. Qui a beaucoup d'uurrage. 

Surchargé d'ouvrage. 

ARCADIE IN) Of ARKADIÉ/N), 2. n. o. 
Landstreek. Arcadie, f. 

AncaDiscn Of AKKADISCH, bv. 
D'Arcadie. 

+ AnCEERSEL (-S), z. n. o. Plaetsn. 
Teekenk. Hachure, f. 

+Aaceex (ik arceer,arceerde, heb 
gearceerd), b. w. Ieekenk. Plaetsn. 
Hacher. Faire des hachures dans. 
- + AnaceainG (-8N), z. n. v.Teckenk. 
en Plaetsn. Hachure, f. 


+ AnCHITEST (-EN), z. n. m. Ar- con: 


M. 


ARG 


+ ArCIIITRABF (-AVEN), z. n. v. 
Architrave, f. 
+ ARCHIVEN, z. n. v. mv. Archives, 


D 


pl. 

+ Ancnivisr (-EN), Z. n. m. Ar- 
chiviste, m. 

ARDENNER, z. n. v. mv. Ardennes, 


. pl. 
f A anus (EN). z. n. m. en o. Voor 
de Stof, onz.; voor den Steen, mann. 
Pierre de taille, F. Arduinstcen, m. 

ÂREND ou z. n. m. Roofvogel. 
Aigle, m. Jonge —. Aiglon, m. | Af- 
beeldsel van dien vogel in een wapen. 
Aigle, f. De roomsche — en. Les 
aigles romaines. | Zeker gestarnte. 
Aigle, m. 

ARENDIE (-s), z. n. o. Kleine of 
jonge arend. Aiglon, m. 

ARENDSJONG (-EN)/, 2. n. o. Petit 
d un aigle. Aiglon, u. 

ARENDSKLAUW (-A), z. n. m. Serre 
d'un aigle, ,. | 

ARENDSNEUS (-ZEN), z. n. m. Nez 
aquilin, m. 

AkENDSOO (-EN),z. n. o. en v. Qi 
d'aigle, m. | Fig. OEil d aigle. ORil 
per pant. Coup d'œil perçant, m. 
Meerv. in dien zin: Vue perçante, f. 

ARENDSTEEN (-EN),Z. n. m. Pierre 
d'aigle. Géode. Étite of Ætite, f. 

ARENDSYEREN, z. n. v. mv. Plumes 
d'aigle, f. pl. — Arendspluimen. 

ARENDSVLERE, Z. n. v. Z. ARENDS- 
VLEUGEL. 

ARENDSVLEUGEL (-S, -FN), 2. n. m. 
Aile d'aigle, .] Meerv. fig. Vilesse, 
rapidilé d'un aïgle, /. 

AREOPAGITER (-s), 2. n. m. Oudh. 
Aréopagile, m. | 

AREOPAGUS, z. n. m. Oudh. Arco- 
page, m. | 

And, bv. Loos. Malin. Malicieux. 


Rus. Fin. | Boos. Méchant. Mali- 


cieux. Mauvais. | Gevaerlyk. Afalin. 
Danger a Scherp, gestreng. Sé- 
vère. Rude.|Groot,gewigtig. Grand. 
Important.|Eischt gy daervoor tien 
guldens? Dat is te —. Demandez 
vous dix florins de cela? C'est trop. 
— genoeg. Tant pis. | Byw. Slecht. 
Mal. En mauvais état. — denken. 
Avoir des soupçons. Etre soupçon- 
neux. Soupçonner. Spreekw. Die — 
denkt, vaert — in het hart. Honni 
soit, qui mal y pense. || Z. n. o. 
Snoodheid, bedrog, list. Malice. 
Ruse. Finesse, F. Londer —. Sans 
malice. Sans intention. De bonne 
foi. Hy heeſt er geen — in. II n'y 
entend point malice. 

Adu, 2. n. o. Zwitsersch kan- 
ton. Argorie, f. 

ARGDENKEND, by. Soupronneux. 
Oui a des soupfons. Ombrageux. 

ABGDENKENDHEID, Z. n. v. Soup- 


m. 
ARGELO0S, bv. Zonder arg. Sans 
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malice. Sans finesse. Ingenu. Cun- 


dide. Naïf. Sans arrière-pensée. 

ARGYLOOSHEID, 2. n. v. Qualité de 
celui of de celle qui est sans finesse. 
Naïreté. Bonhomie. Ingénuilé. Sim- 
plicité, J. 

Anaëx,b.w.(reroud.)Z.BEDEnvrx. 

Akdkukx, b. w. Z. EndRknEN. 
(veroud.) Z. Scuexnen. 

ARGERLYK, bv. en byw. Z. Ex- 
GERLTK. 

AnGennis, z. n. v. Z. Encennrs. 

ARGHEID, 2. N.V.Z.ARGLISTIGHEID. 

Andi isr, 2. n. v. List aengewend 
tot nodecl van anderen. Ruse. Va- 
lice. Finesse, f. Artifice, m. 

Anis rid, b. v. Arglist hebbend; 
op arglist gegrond. Malicieuæ. Arti- 
ficieux. Rusé. Malin. Fin. Aslucieur. 
| Byw. Malicieusement. Finement. 
Avec finesse. Avec ruse. 

ARGLISTIGHEID, z. n. v. Astuce. 
Finesse. alice. Malignité. Ruse, /. 
Artifice, m. 

ARGLISTIGLYE, byw. Z. ARGLISTIQ. 

Ani 00s, bv. Z. Andi 00s. 

ARGUSOOGEN, Z. n. v. en o. mv. 
Yeux dl argus. Feuæ perçants of 
soupronneux, m. pl. Vue perçante, f. 

ARGWAEN, z. n. M. Soupgon, m. 
Defiance. Méfiance, f. Ombrage, m. 
— omtrent jemand hebben. Sony- 
conner 99. — tegen iemond opvat- 
ten. Conceroir des sounçons contre 
gg. By iemand — verwekkeh. Don- 
ner de l'ombrage à 99. 

ARGWANEN (ik argwacn, arg 
waende, heb geargwaend), b. 
Soupçonner. Se méfier de. Avoir des 
soupçons sur. Prendre de l’'ombrage. 

ARGWANIG, bv. Achterdenkend. 
Soupçonneux. Ombrageuæ. Défant. 
Méfiant.\Byw. L'une manière soup- 
conncuse. Avec méfiance. | 

ARIAEN (-ANEN), z. n. m. Arien, m. 

ARIAENSCH, bv. D’Arius. D. 
Ariens. — e kelter. Arien, m. —c 
kettery. Arianis ne, m. 

AKRISTOCRAET of  ARISTOKRART 
„ z. n. m. Aristocrale, m. 

artisan des privileges. Homme 
privilégié, m. 

ARIS TOCATIE of Anis rOoR ATI, 2. 
n. v. Aristocralie, f. 

ARISTOCRATISCH of ARISTOKRA- 
TISCH, bv. Aris{ocralique. 

ARK (-EN), z. n. v. 
des verbonds. L'arche d'alliance. 
De — van Noach. L'arche de Noc. 
Axe. 

AkkA Dit TN), z. n. o. Landstreck. 
Arcadie, /. 

ARREI, z. n. m. (veroud.) Balcon, m. 

Anu, bv. Behoeſtig, van tydel\k 
vermogen beroofd. Pauvre. Indi- 
gent. Necessiteuæ. Privé de forſi ne. 
— maken. Appaurrir. Ruin . — 
worden. S’appaurrir. Se ruine. 


2 


rche, f. De — 


4 
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Eene —e tael. Une langue pauvre. 
Hy is zoo — dat de andere — en 
hem niet willen bezien. Il est extré- 
mement pauvre, — als Job of als 
cen pier, dood—. Trés-pauvre. 
Pauvre comme Job. | — in of aen 


vrienden. Pauvre en amis. N'ayant 


qe peu d'amis. | Ongelukkig. Mul- 
eureuæ. Miserable. Pauvret. —e 
drommel, —e sukkelaer. Pauvret. 
Pauvre diable, m. —e sukkel. Pau- 
vrelle, F. Pauvret, m.||Byw. Pauvre- 
ment. Misérablement. | Z. n. m. mv. 
-N. Pauvres, m. pl.] Armbes luer. 
Z. dit woord. 


Aux (-xx), z. n. m. Bras, m. Ie- 
mand in de — en sluiten. Serrer 
gg. dans ses bras. Embrasser gq. — 


in —, Of — gen —. Bras-dessus, 


dras- dessous. Eene vrouw den — 


geven. Donner le bras à une femme 
Met opene —. A4 bras ouverts. | Fig. 


gem. Boven —8 gellecd 2yn. Por- 


ter des habits trop riches, trop beuuæ. 


Fig. Vorsten kebben lange —. Les 


inces ont les bras longs.| Iemandl 
y den — de déur uitzetten, iemand 


by den — nemen, en sen de deur 
9. dehors par les 


zetten. Mettre 
3 lemand in de — en vallen. 
jeter dans les bras de gg. Fig. Ie- 


mand in den — nemen. Avoir recours 


. gg. Iemand onder de —en nemen. 
1 
bras er. | Magt, heerschappy. 
Pouvoir, m. (— der zee). res 
—en (eener kerkkroon). Bras, m. pl. 
Branches, f. pl.] Een stoel met —en. 
Chaise à bras, f. Fauteuil, m. (— 
eener pomp. Brimbale, Ff. (- van 
cenen weg). Embranchement, m. 

AnmMaDen (-8, -N), z. n. v. Ontleedk. 
Veine du bras. Feine brachiale, f. 

ARMADELDIER (-E), z. n. o. Arma- 
dille, m. 

ARMBAND (-ux), z. n. m. Armsie- 
raed. Bracelet, n.] Heelmeestersw. 
Bandage, m. 

Anu RRERX (C-AN), z. n. o. Ontlecdk. 
Os du bras. Humérus, m. 

ARMBESTIER Of ARMBESTUER, 2. u. 
o. Bestier over arme persoonen. Ad- 
minis tration de charilé. Comité de 
bienfaisance, f. Bureau de bienfai- 
sance, m. 

ARMBEZORGER (-8), z. n. m. Aumd- 
nier, m.] Administrateur des aumd- 
nes, M. 

ARMBLAKER (-), 2. n. m. Candé- 
lubre, m.] Martinet, m. 

Annnood (-0GEN), z. n. m. Z. El- 
LEBOOG. 

Anxgonsr (-EN),Z. n.v.Arbalète, /,. 

Aumgus (-sSEN), 2z. n. v. Eene bus, 
waerin de aelmoezen voor de armen 
opgezameld worden. Boite des pau- 
wres, Bolte à quéler of pour les au- 
meines, F. Tronc, ut. 


9. | De wereldlyke —. Le 
Ale 
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Annen, byw. Z. Ann. 

ARMELYN, z. n. o. Hermine. Ar- 
meline, f. 

ARMELYNDONT, z. n. 0. Z. AnMRLvN. 

ARMELYNEN, onver. bv. Der- 
mine. 

ARMBLYNSVEL (-LLEN), 2. n. o. Peau 
d Hermine, f. 

ARNxV, z. n. m. mv. Pauvres, m. pl. 

ARMENBESTIER of ARMENDESTUER, 
z. E. 0. Z. ARMBESTIER. 

ARMKNBEZORGER, ARMENBUS, An- 
MENGELD, enz. Z. ARMBEZORGER, 
ABMBUS, ARMGELD, enz. 

ABMENGESTICHT (-EN), z. n. o. Ge- 
sticht voor de armen. Hospice, m. 


Maison de charité, 7. Établissement 


de bienfaisance, m. 
ARMENGIFT. Z. ARMGIFT. 
ARMENGOEDEREN, Z. n. o. mv. 

liens des pauvres. Biens d'hospices, 

m. pl. | 
ARMENIABN (-ANEN), z. n. m. Ar- 

ménien, m. 

AnuRNIARNscn, bv. Arménien. — e 
vrouw, — meisje, of z. n. v. -B. 
Arménienne. f. 

ARMENIE(N), 2. n. o. Land. Armé- 
nie, f. d 

ARMENIER (-s), z. n. m. Z. ARmE- 
NIAEN. | 

ARMENISCH, bv. Z. ARMENIAENSCH. 

ARMENKAS, Z. n. v. Z. ABMKAS. 

ARMENSCHOOL, 2. n. v. Z. Anu- 
school. 

ARM EL D, 2z. n. o. Het voor armen 
afgezonderde geld. Deniers des puu- 
vres, m. pl. Argent des pauvres. Ar- 
gent destiné aux pauvres, m. 

ARMGESMYDE (-N), 2. n. o. Orne- 
ments des bras (en or of en argent). 
Bracelets, m.pl. 

ARMGESTICHT, z. D. o. Z. ARMEN- 
GESTICHT. 

ARMGIFT (-EN), 2. n. v. Aumône. 

rité, 7. 

ARMBARTIG of ARMBERTIG, bv. 


nime. Faible. || Byw. Pauvrement. 
Pitoyablement. Pusillanimement. 

ARMHARTIGHEID Of ARMHERTIG- 
HEID, 2. n. v. Pauvreté. Misère, Pu- 
sillanimité. Fuiblesse, F. 
= ARMHARTIGLYK Of ARMHERTIGLYK, 
byw. Z. ARMHARTIG. 

AnMBCUIS (-ZEN), Z. n. o. Maison 
de charité, f. Hospice. Hôpital. Ho- 
tel- Dieu, m. Charite. Maison des 
pauvres, f. Hospice de l'indigence, m. 
ARMINIAEN (-AN RN), z. n. m. Aen- 


hanger van den ketter Arminius. m 


Arminien, m. 

ARMINIAENSCH, bv. Arminien, 

ARMKANDELAER (-s), z. n. m. Can- 
délabre. Chandelier à branches, m. 
Girandole, f. | 

Auxrkas (-SSEN), 2. n. v. Caisse des 
pauvres, f. 


Pauvre. Pitoyable. Piteux. Pusilla-|d 
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ARMGEN of Aumpse (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Arm. Peſit bras, m. 
' van een schacp). Éclanche, f. 

ARMKIND (-EREN), z. n. o. En/ant 
gu on éleve dans un hospice, m. 

ARMKUSSEN (8), 2. n. o. Accou- 

r, m. 

ARALEDER. z. n. o. Bracelet, m. 

Ankroos, bv. Zonder armen. Sans 


as. 
AanLvx, bv. Z. ARmervx. 
ARMMEESTER (-s), z. n. m. Admi- 
nistraleur des pauvres. Maître des 
pauvres, m. 
* ARMMENSCHENGEZIGT, z. n. o. Mine 
basse, /. 
* ARMNENSCHENKLAP Of -PRAET, 2. 
n. m. Balivernes. Soltises, f. pl. 
AnMoEDe, 2. n. v. Gebrek acn 
tydelyk vermogen. Pauvreté. Indi- 
gence, f. — is geene schand. Pau- 
vrelé n'est pas vice. Tol — geraken. 
Devenir pauvre. S'appauvrir. Tot 
— brengen. Appauvrir. | Fig. Pau- 
vrelé. 1 
AsmoegbiG, bv. Paurre. Indigent. 
Nécessileux. Miserable. ] Byw. Pau- 
vrement. Misérablement. 
ARMOFDIGHEID, 2. n. v. Pauvreté. 
Indigence, f. 
ARMOEDIGLYK, byw. Pauvrement. 
Miscrablement. ; 
ARMORDIJE, z. n. o. Gem. Gering 
vermogen. Avoir. Tout ce qu on pos- 
sède, m.] —. Fig. gem. Misère, f. 
* ARMOËVOORGRLD, z. n. o. Mas- 
que, m.] Masques, m. pl. f 
ARMORICA of ARMORIKA, z. n. o. 
Armorique, J. N 
ARMORIKAEN (-ANEN), ARMORIKA- 
NER (-s), Z. n. m. Armoricain, m. 
Anuoz wN, z. n. 0. Zyden stof. Ar- 
moisin, m. 
ARMPOLSADER (-s), z. n. v. Ont- 
leedk. Artère brachiale, f. 
ARMPOST (-Ex), z. n. m. Tronc, m. 
Anny (-EN), 2. n. v. Fucile. Na- 
ius, m. 
ARMPYPSPIER (-N), 2. n. v. Ont- 
leedk. Muscle radial, m. 
AnRINd (-EN), z. n. m. Bracelet, 


Anus, * AuMSGEZIND, Gon- 
ARMS, bv. Charitable. 

ARMSCHEEN, 2z. n. v. Brassard, m. 
| Heclk. Éclisse (du coude), f. Draei- 
jersw. Appui, m. 

ARMSCHOOL (-OLEN), z. n. v. École 
des pauvres, f. 
ABMSNOER (-EN), Z. n. o. Dracelet, 


ARMSPIER (-EN), z. n. v. Ontleedk. 

Muscle du bras. Muscle brachial, m. 
ARMSTOBL (-E), z. n. m. Een stoel 

met armleuningen. Chaise à bras, f. 

Fauteuil, m. 

ARMSTUR (KKEN), z. n. o. Dras- 


ard, m. Pièce qui couvre le bras, f. 


ABT 


( van eenen handschoen). Rebras, 
m. 
Auxvot, z. n. m. Drassée, f. 
Anuwarzx (-), 2. u. o. Brassard, 


Anmzax m (-3), Z n. o. A umo- 

niere, 7. 
AnMzALIG, bv. Miserable. Pitoya- 
ble. Chétif. Mesquin. Pauvre. Très- 
paucre. I Byw. Paurremenl. Tres- 
pauvrement. Misérablement. Pitoya- 
dlement. Chétivement. Mesquinement. 

ARMZALIGHEID, z. n. v. Pauvreté. 
Pauvrelé extrême. Misere. Mcsqui- 
nerie, F. État chétif, misérable, m. 

ARMZALIGLYK, DYW. Z. ARMZALIG. 

ARMZETEL, z. n. m. Z. ANMSTOEL. 

An, 2. n. v. Rivier in Italic. 
(L') Arno, m. 

Anxſ(x), z. n. v. Oogst. (veroud.) 
Récolte, 7. | 

Aunex, b. w. (reroud.) Oug:::n. 
Kécolter. 

AUNMAEND, z. Nn.V.Z.OO0GSTMAEND. 

+ AnomaTiscH, bv. 4 romatigue. 

+ Aanxsr, 2. n. o. Regtsw. Saisie, 
F. Arret, m. Prise de corps, f. 
Krygsw. Arrél, m. Prison, /. In — 
zyn. Etre aux arréts. 

+AnRnESrANT (-EN), 2. n. m. Pri- 
sonnier. Delenu, m. 

+ AnRESTEREN (ik arresteer, urres- 
tcerde, heb gearresteerd), b. w. 
Regts w. Saisir. | Krygsw. Arréter. 
Mettre aux arréts. 

AnSENAEL (-ALEN), z. n. o. Wanen- 
huis, tuighuis. Arsenal, u. 

AnsxNIx, z. n. m. Scheik.Arsénic, 
m. Roode —. Sulfure rouge d'arsc- 
nic, m. 

AnszxIIzoor, z. n. o. Scheik. Ar- 
séniate, m. 

AnsNIRZURR, z. D. o. Scheik. 
Acide arsénique, m. 

ABTEsIAgNSCH, bv. Arterien. 
Artoisch. 

AuTois£R of ARTOIZEB, z. n. M. 
Arlésien, m. 

An ricnox Of ARTISSOK (-KREN), 
1. n. v. Kruidk. Artichaut, m. 

ASTICHOKBED of ARTISJOKBED 
(-pDex), z. n. o. Artichautière, J. 

AnTICHOKSTOEL Of ARTISIJOKSTOEL, 
z.n.m.Cul d'artichaut, m. 

AnTIKEL (-N, -S), Z. n. o. en m. 
Spraekk. Article, m. | Kooph. Arti- 
cle.| Afdeeling. Article. 


ARBTIKRIBRISF (-VEN), z. n. M. 


Voorschrift van gedrag voor de zec- | sieu 


krygsmagt. Ordonnance, f. 
ARTILLERIE Of ARTILLERY, z n. 
v. Artillerie, f. Rydende —. Artille- 


rie à cheval. Veld—. Artillerie de th 


campagne. 

AUTILLERIEAUIS (-ZEN), z. n. o. 
Areenal, m. 

ARTILLERIERUNST, z. n. v. Seien - 
cel, f.) of art (, m.) de l'artillerie. 
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ARTILLERIEMÆÉSTER (-G, z. n. m. 
Maître de l'artillerie, m. 

ARTILLERIEOFFICIER (-S, -EN), 2. 
n. m. Officier d'artillerie, m. 

ARTILLERIEPAERD Of-PEERD (-EN), 
2. n. O. Cheval d'artillerie, m. 

ARTILLERIEPANK (-EN), z. n. o. 
Parc d'artillerie, m. 

ARTILLERIESCHOOL (-OLEN), z. n. v. 
Ecole d'artillerie, f. 

ARTILLERIETREIN, z. D. m. Train 
d'artillerie, m. 

ARTILLERIST (-N), z. n. m. Artil- 
leur, m. 

ARTISAEN (-ANEN), z. n. m. Arti- 
san, m. 

Anriszok, enz. Z. ARTICHOK, enz. 

Ars (-EN), z. n. m. Geneesheer. 
Médecin. Docteur en médecine, m. 
Wond —. Chirurgien, ni. 

ARTSEN, ÂARTSENEN, o. w. (veroud.) 
Genezen. Guérir. 

AnrsEN (-EN), z. n. v. Genecs- 


middel. Médecine, F. Médicament. | rier 


Remède, m. Drogue, f. — tegen het 
vergif. Antidote, m. 

ARTSENYBER"“IDER (-), z. n. m. 
Pharmacien. Apothicaire, m. 

ARTSENYBEREIDING, z. D. v. Pré- 
paration des remèdes, f. 

ARTSENYBEREIDKUNDIG, bv. Phar- 
maceutique. 

ARTSENYBEREIDKUNDE, z. D. v. 
Pharmaccutique, F. 

ARTSENYBUEK (-EN), Z. n. m. en o. 

ispensaire, m. 

ARTSENYDRANK (-EN), z. n. m. Po- 
tion, F. Breuvage, m. Miæture, f. 

ARTSENYEUNDK, z. n. v. Pharma- 
ceutique, J. 

ARTSENYLEER, z. b. v. Pharmaco- 
logie. 7. | 

ARTSENYMENGER (-s), 2. n. m. 
Pharmacien. Apothicaire, m. 

ARTSENYMENGKUNDE, z. n. v. Phar- 
maceulique, /. 

ARTSENYSCHEIRUNST, 2. n. v. Chi- 
midtrie. Pharmacochimie, J. 

ARTSENYWINKEL (-s), z. n. m. Phar- 
macie. Apothica irerie, f. | 

As (-SSEN), Zz. n. v. (— van cen ry- 
tuig, enz. ). Axe. Essieu, m. Nood 
. Faux essieu. | (— van eenen pa- 
picrmolen). Arbre, m.] Wisk. Star- 
rek. Aerdryksk. Natuerk. Axe, m. 


In poezy : van de eene tot de andere 


—. Partout. 
_Asau (-W, 2. n. m. Fusée des- 


AskEUGRI (-S), 2. n. m. Etrier d'es- 
sieu, m. 

Asnks TE, z. n. m. Asbeste. Amian- 
e, m. 

Ascu of Asscnk, 2. n. v. Cendre, 
F. Tot — verbranden, in (de) — leg- 
gen. Réduire en cendres. Scheik. In- 
cinérer. | Fig. Daer ligt nu al myne 
boop in dè —, Voilà tout mon espoir 
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deu. Het overblyſsel van oen ge- 
storven menschelyk lichaem. Cen- 
dres, F. pl.] Fig. Mort, f. Souvenir, m. 

Ascnach rid, bv. Dat jets van asch 
beefl. Cendreux. 

AscuBaD (-EN), z. n. o. Bain de 
cendres, m. 

AscHBaAK (-KKEN), z. n. m. Len 
bak, waerin de haerdasch opgeza- 
meld wordt. Cendrier, m. 

ASCHBERR, z. n. m. Z. ASCAMAN. 

ASCHBELT, z. n. v. Z. Ascmioov. 

ASCHBEZEM (-EN, -s), z. n. m. Be- 
zem, waermede de asch weggeveegd 
wordt. Balai de foyer, m. 

Aschunoop (-FN), z. n. o. Brood 
onder de assche gebakken. Fouace, V. 

AscBBus (-SSEN), 2. n. v. Ly kbus. 
Urne cinéraire, f. 

Ascimad of AscHWOENSD 
z. n. m. Jour des cendres. 
des cendres, m. 

_AscHDO£K (-EN), 2. n. m. (Har- 


(-EN . 
credi 


„ m. ‘ 

ASCHGAT (-EN),z.n.0. Trou par où 
les cendres tombent, m.] Trou où l'on 
met des cendres of à mettre les cen- 
dres, m.|Asschepoëster. Souillon, f. 
Aschanauw, bv. Aschkleurig. Gris 
cendré. Cendré. 

Ascnnok (-KKEn), z. n. o. Lieu, 
coin où l'un mel les cendres, m. 

Aschuoor (-EN), z. n. m. Monceau 
de cendres, m. | 

Ascnid, bv. Waeraen nog asch zit. 
Cendreuæ. Plein de cendres. 

ASCHKaR (-AREN), z. n. v. Tombe- 
reau à cendres, m. Charreile aux 
cendres, f. 

AscHKeTrL (-s), z. n. m. Ketel 
waerin de asch bewserd wordt. 
Chaudron où l'on met les cendres of 
à mettre les cendres, m. | 

ASCHKRLEUR, z. n. v. Couleur cen- 
drée. Couleur de cendres, /. | 

AscH&LeurJa, bv. Cendré. Couleur 
de cendre. 

Ascnkonkk (-EN), z. n. m. Kock on- 
der de assche gebakken. Fouace, f. 
Gâteau cuit sous les cendres, m. 

ASCHKOEKBAKKER (-s), z. n. m. 
Fouacier, m. f 

Aschkolx (-EN), z. n. m. Cen 
drier, m. 

ASCRKAUIK (-EN), z. n. v. Urne ei- 
néraire, 7. | 

AscH&uiL (-RN),z.n.m.Cendrier,m. 

ASCHMAKING, z. n. v. Æncinéra- 
tion, F. . 

. ASCRMAN (-NNEN), z. n. m. Iemand, 
die met eene kar de asch aen de hui- 
zen ophaelt. Boueur, m. 

ASCHPLANT (-EN), z. n. v. Ciné- 
rairo, f. | 

AscupoT (-TTEN), 2. n. m. Pot aux 
cendres, m. N 6 

AschsCHOP (-PPEN), z. n. v. Pelled 
feu, J. N 
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Ascnscnorr (-EN), 2. n. v. Bateau 
à transporter des cendres, m. 

ASCHSCHUP, 2. n. v. Z. AssooP. 

ASCHTON, 2. n. v. Z. ASCHBAK. 

AschrakkUM EN (-S), z. n. m. Na- 
tuerk. Tourmaline, f. 

ASCHYABRKEN (-5), z. n. 0. Z. Ascu- 
DRZEM. 

ASCHVAT, z. n. Oo. Z. ASCHBAK. 

ASCHVERKOOPER (-s), z. n. m. Har- 
chand de cendres, m. 

AscuverwiG, bv. Cendré. Couleur 
de cendre. 

Ascavesree, Ascnvvorka of As- 
SCHEVYSTER (-s), z. n. m. Celui gui te 
tient toujours auprès du feu. Homme 
cusuanier, m. I Z. n.v. Femme cusanière, 
.f. | Traeg, morsig vrouwspersoon. 

“fe 

AscHWATEN, z. n. o. Eau lessirée, f. 

Astzu, z. n. m. Z. ADEM. 

Asrobil I (NM, 2. n. v. Kruidk. 
Asphodèle, in. 

Aska of Azta, z. n. o. Werelddecl. 
Asie, f. 

Asta riscn, bv. Asiatique. 

AskLAMr (-EN), z. n. v. en m. Bande 
d'essieu, f. 

ASKLKPIADEN, z. n. m. mv. Af- 
stammelingen van Eskulsep. Asclé- 
piades, m. pl. 

ASKLEPIEN, Z. n. v. mv. Feesten 
van Eskulaep. Asclépies, F. pl. 

AstLvr, z. n. 0. Corps d’essieu, m. 
Asvprn, 2. n. m. Munt. Aspre, m. 
ASPERGIE of ASPERSIE, 2. n. v. 
Kruidk. Asperge, f. 

ASPERGIEDED (-DDEN), 2. n. o. 
Planche d'usperges, /. 
= ASPRRGIFPLANT (EN), 2. n. v. 
Plante d'asperges, F. 
ASPISSLANG (-EN). z. n. v. Aspic, m. 
+ ASPIRATIF, z. n. v. Aspiration, /. 
„ AspinknxN (ik aspireer, aspirecrde, 
heb geaspireerd), b. w. Asptrer. 

ASPUNT (-E), 7. n. 0. Aerdrà kek. 
Starrek. Pôle, m. Noorder —. Pâte 
arclique.Zuider —. Pôle antarclique. 

AsPuNTIG, bv. Polaire. 

ASSCHE, 2. n. v. Z. Asch. | 
._ ASSCHEPOFSTER, x. n. v. Souillon. 

Salope. Cendrillon, f. 

ASSCHEWOENSDAG, Z. n. m. Mercredi 
of jour des cendres, m. Kruis- 
- kensdag. 

AsscniG, bv. Cendreux. Couvert 

de cendre, | 

Asschvr (-EN), z. n. v. Rondeile 
d'essicu, f. 

+ ASSIGNART (-ATEN), z. n. m. 46 
signal, m. 

+ ASSIGNATIE, z. n. 
lion, J. 

+ ASSIGNEREN, b. w. Assi ner. 

+ AssisrxN TIE, z. n. v. Bystand. 
Assistance, J. 

+ ASSISTEREN, o. w. Assis{er, 

“ASSOCIATIE,Z. n. v. Assuciulion. F. 


v. Assigna- 


ATR 


+ AssociEnen, b. w. Associer, 
ASSUBADRUR (-s), 2. n. m. Kooph. 
Assureur, m. 

+ AssuranT, bv. Gem. Onbe- 
schaemd. E frunté. 

+ ASSURANTIE, z. n. v. Kooph. 
Assurance, J. 

+ ASSURANTIEKANTOOR (-O(0)REN), 
2. n. o. Dureau d'assurance, m. 

+ ASSUREERLER (-s), z. n. m. Z. 
ASSURADEUR. 

+ AssuREREN (ik assureer, assu- 
reerde, heb geassureerd), b. w. 4s- 
surer. 

AssyRiË£(n),z. n.0.Land.Assyrie, f. 

ASSYRIER -s), z. n. m. Assyrien, in. 

Assymsca, bv. Van Assy rié. Às- 
syrien. D'Astyrie. —e vrouw, — 
meisje. Assyrienne, f. 

Asr, z. n. m. (oud.) Branche, f. 
Rameau, m. 

ASTER (-S), 2. 
faïence, m. 

+ ASTRAGAEL (-ALEN), z. n. m. 4s- 
tragale, m. 

+ ASTROLOGANT (-EN), z. n. m. As- 
trologue, m. 

ASTROLOGIE, z. n. v. Astrologie. /. 
STROLOGIST (-EN), z. n. m. Astro- 


n. m. Carreau de 


logue, m. 

+ Asrnoonix, 2. n. v. Aslrono- 
mie, f. 

ASTURIE, z. n. o. Aerdryksk. Astu- 
rie, J. 

ASTURISCH, bv. Asturien. —e 


vrouw, — meisje. Asturien ne, /. 

ATERLING (-EN), 2. n. m. en v. Bad- 
tard, m. Bdtarde, f. | Fig. Sceleral. 
m. Scélérate, f. 

Arknumcscn, bv. Bätard. Illégi- 
lime. 

ÂTHEENSCH, bv. Athenien. Atli- 
que. D'Atlienes.—e vrouw, — meisje. 
Athénienne, f. 

ATHEENSCHE (-EN), Z. M. v. Allic- 
nienne, /. 

ÂTHENE O[ ATHENEN, 2. n. o. Stad. 
Athènes, F. 

Arhkxxu (-S), z. n. m. A henien, m. 

ÂTHENIENSISCH, bv. Afhenien. 

ATHENIENZER (-s), 2. n. m. Atkc- 
nien, m. = Athenienser. 

ATLANTEN, z. n. m. mv. Volk. 4. 
lantes, m. pl. 

ATLANTIEDEN, z. n. m. mv. Volk. 
Atlantides, m. pl. 

ATLANTISCH, bv. Atlantique. —e 
zee. Mer Allantique. 

ATLAS (-SSEN), z. n. m. Verzame- 
ling van landkuerten, enz. Atlas, m. 
Berg in Afrika. Aas, m. Z. n. o. 
Zekere stoflc. Atlas. Sutin, m. 

ATLASFORMAET, z. n. o. Grand in- 
ſolio, m. 

ATREBATEN, z. n. m. mv. Volks- 
slam. Atrebutiens, m. pl. 

ATRECUr, z. n. o. Stad. Arras, m. 

A1RECHTSCH, bv. L'Arras. 


AUW 


+ Arrrsrarix (-1EN), z. n. v. A / es- 
lation, f. 

+ ATTESTEREN (ik altesteer, altcs- 
teerde, heb geuttesteerd), b. w. 4. 
lester. 

ÂTTIEKEN, z. n. m. mv. AUiques, 


m. 5 
1. CH, bv. Attique. 

Au, tusschenw. Z. Al. 

Aucrix, z. n. v. Vente publique, 
F. Encan, m. 

+ AUDIENTIE of AUDIENCIE, z. n. v. 
Audience, J. 

+ AUDITEUR (-), z. n. m. Audi- 
leur, m. 

Al bEark, 2z. n. o. Dorp. Audegem, 
m. Fig. zeer gem. Hy is van —. K 
esl très-avare. 

AULENAERDE, 2. n. o. Stad. Aude- 
nacrde. Audenarde, /. 

5 AUDENAERDSCB, bv. D’Audena(e)r- 

e. 
＋ ACGMENTATIE, z. n. v. Augmen- 
lation, f. 

+ AUGMENTERENX (ik augmenteer, 
augmentecrde. heb geaugmentcerd), 
b. w. Augmenter. 

AUG:BURG, z. n. o. Stad. Aiugs- 
bourg, m. 

Adsbondscn, bv. D’Augsbourg. 

AUGUSTINIAEN (-ANEN), z. n. m. 
Ketter. Augustinien, m. | 

Acdrsriscn, bv. Oudh. Augustal. 

AUGUSTUS of ALGUSTY, z. n. m. 
Oogstmaend. Aout, m. 

AUGUSTYN (-ENJ) of AUGUSTYNER- 
MONNIK (-KK RN), z. n. m. Augustin, m. 

AUGUSTYNERNON (-NNEN), z. n. v. 
Augustine, F. Augustione. 

AUGUSTYNFORMAET, 2z. n. o. St. Au- 
guslin, m. 

AUGUSTYNLETTES, 2. n. v. St. Au- 
gustin, m. Sl. Augustin, m. 

AURICULA, z. n. v. Kruidk. Auri- 
cule. Oreille d'ours, f. 

Anon of AUROOR, 2. n. v. Fabelk. 
Aurore, J. 

AUROOBKLEURIG of AUROORVER- 
wia, bv. Aurore. Coulcur d' aurore. 

AUSONIA, Z. n. 0. Ausonie, 4 

Ausrhauit, z. n. o. Acrdryksk. 
Australie, f. 

Ausrnasif, 2. n. o. Austrasie, f. 

Aurakn, enz. Z. Al ran, enz. 

T Aurgrn (-s), z. n. m. Auteur, m. 

+ AUTORISATIE, z. n. v. Autor isa 
tion, f. | 

AUTORISEREN (ik autoriscer, au- 
toriscerde, heb geautoriseerd), b. w. 
Autoriser. | 

+ AUTORITEIT, z. n. v. Aulorile, F. 

Abvkl, 2z. n. m. Visch. Able, m. 

AUVENNER, bv. Avergnat. || Z. n. 
m. Auvcrgnat, m. 

AUVERNSON, bv. Auvergnat. — 0 
vrouw. Auvergnule, f. 

*Auwe (-N), z. n. v. Korenair. 
Épi, m. | Woeide. (oud.) Pré, m. 


—— — 
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, 


De — voor zyn vertrek. La veille d. AVONDTYP; 2. n. m. Soir, m. Soi- 


+ ANANCEEATOUN (A, . n. v. a 


0. Artill. Prolonge, /. son départ. Nieuwjaers— de —|\réæ, f. 

+ AVANCEMENT) . n. o. Avance” voor nleuwjoer. La veille de Fan. [| _ AvONDUER (-cnen), 2. U. Ve en o. 
ment, m. Heilige —. Vigife, m. Heure du soir, f. 

I Avancenen (ik avanceer, AVan- AYONDDEZOER (-N), Z. D. 0. Be- A vVONDWANDELIN (EN), 2. n. v. 


ceerde, beb geavanceerd), p. w. zock. dot men des avonds geeſt of Promenade du s0W, J. 


ontvangt. Visite du soir, f. AvoxpwiND (CEN), L. n. m. Fent 


Avancer. 

AvanTuER Of ATONTUER ; 2. U. O. AVONDDAUVW ; 2. D. m. Nose du] du soir, m. f 

Arentuer, Î. Op —uren uitgaen. | s017; f. Serein, m. Aron Tb Ex, enz. Z. AHrm ne fa. 
cher des aven tui Avox DR TEN, Z. n. o. Souper. Soup, AZEN, 2. D. m. U. Noordsche ſa- 


es. 
A TANTUBBLYE of AVONTUERLYK, | Me 
br. Ileigeen by geval en onder, AvOKDGEBED (UN), 2. n. o. Prière 
wacht ploets hecft. Fortuit. Catuel.] du soir, F. 
Aventureur. | Wonderbser, onwaer- A VONDGEZANG (Ex), 2. U. o. Can- 
schynlyk. Singulier. Peu vraisem- | tique du soir. Chant du soir, m.] Se- 
bloble. Invraisemblable, Étrange. \rénade, f. : 
A VONDGEZELSCHAP (rx), 2. n. O. paitre, paitre. Se nourrir. Eten - 
Feillée, ,. Arzu (-s, 2. n. m. ) 
AvoxDeLoE (-HKEN) 2. n. v. ken in eene vogelkooï, enz. Réser- 


sard. ) 
AYANTUREN of AVONTUREN (ik | Cloche du soir. (Cloche de) retraite, 
Couvre- ſeu, m. 


avantucr, avantuerde, heb Seu 7 
tuerd), b. V. Wagen. Husarder. Avodbkosr, 2. Me m. Souper. 
Soupé, m. 


m. 
ANONDLIED (-enex), L. Ne o. Z.] Anzriscn, pv. Asiatique. D' Asie. 
| e vrouw, — meisje. Asialiques F. 
AVOXDLUCRT, T. Me J. Serein. Air AZEN), 2. n. 0. Ÿ erelddeel. Asie, 
du soir, m. Frulcheur, brite du soir, / f. Klein- —* Asie-Mineure, J. 
2. h. 0. AZIXG 2. n. v. Het azen. Action do 
Avondeten. Souper. Soupé. ftepas nourrir, d appaler, J. Ezing. 
du soir, m. Het — nemen. Souper. AZOREN EILANDEN of AZoRISCHE 
Het laetste —- La soinle Cène, f. | | EIANDEN: 2. n. o. mv. Acores, f. pl. 
By de Roomsch-Katholieken . del AZUER, 2. n. O Azuerverw. Azur - 
kommunie. Communion, f. IB del Bleu céleste, m. . n. m. Azuer- 
Hervormden : het nachimael. la) teen. Pierre azur, f. à Byw. 
Azuerverwigs hemelsblauw. Azuré. 
b'uzur. D'un bleu d'azur of céleste. 
AZUERGEWELF, 2. n. 0: Hencelge- 
welf, Fodte azurér, f. 
AZUEBSTEEN (EN), 7. n. m. A ur, m. 
AZUERVELDEN, Z. n, o. mv. De 2zcœ. 
Plaines dzurees. J pl. 
AZUERVERWIG: bv. Z. AZUER. 
AZUREN, ONV. bv. D'azur. Azuré. 
AxvN (EN), Z. . M: Vinaigre, M- 
700 zucr als —- Aigre comme du vi- 
naigre. In den — leggen. Confire au 
vinaigre. Mariner. | 
AzsNACHTS6, DV. Qui tient du vi- 
naigre. Acéteuæ. Acide. —€ smack. 


8 5 
ANTUBIER Of AYONTUGIER (-S), 
z. n. m. Aventurier. Chevalier d'in- 


Avxknkurs, DYW. Verkeerd. De 
travers, Mal à propos. A rebours. À 
l'envers. À contresens- 

Avxnrerscn, b V erkeerd. Tourné. 
Retourné. À l'envers. De —e zyde. 
Le revers. L'envers, m. e slag- 
Coup de revers. Fig. Slinksch. Si- 
aistre. Pervers. 


1 
A VONDMAËELGANGER (s), z. n. m. 
Communiant, m. | 
AVOXNABLTYD;, 7 n. m. en v. Z. 
AvoNDRTEN. 
AvERGELOOF, . n. o. uud.) Super- AYONDMALEN, o. N. Souper. 
stilion, ,. AvoNDNHUZIER of AYONDMUZYR:; 2. 
AvzacsLoovi6, bo- (oud.) Super- n. J. en o. Sérénade, f. 
iti AvOoNDOF FEN (-s), Ze n. 0. Sacrifice 
du soir, M. 


feux. 
AvEnoon, 2. n. Ve Kruidk. Au- 
AVONDBEGEN (Y, 2. D. m. Pluie 


rone, f. Averut. | 
+ AVENULLE, 2. De . Meikever. 
Ian neton, M. 
AVERY, 2. n. Ve Avarie, f. 
AYEZAGE; I n. V. (oud.) Sollices, l. 


AVEZAGEN), o. W. (oud.) Dire des A YONDSCHEMERING; 2. n. v. Cré- Goût de vinaigre 
soltises. cule (du soir), m. Brune, f. Entre AZYNBROlI'WER (-s), 2. n. m. Fi- 
Avocat of AvOSAET, Z. n. m. Zz. chien et loup, Me naigrier. Me 
ADVORAET. AvoNDSCHOOL (-ouex), 2. De . ÂZYNBROUWERY (EN), 2. De V. Fi- 
Avon (-En), 2. m. M: Het einde] École of classe du soir, f. naigreric, f. | 
Àzvnen (ik azynde, heb geaxynd), 


7 
van den dag: de tyd tusschen dag en Avoxbscnurr, 2. n. v. Z. Nachr- 
i p. w. Azyn over ieis gicten.Vinaigrer. 
À ZvNFLESCH (sscHEN), 2. n. v. 
Bouteille q vinaigre, ſ. Vinaigrier, m. 
AZYRHONIG , 2. N. Me Oxymel, m. 
AZYNEAN (NEN), 2. Ne v. Vinui- 
rier, m. Cruc lie à vinaigre, . Pot 
vinaigre, m. | 
Azv\MAGER (-S) 2° D: m. Vinai- 


T 
AvONDSPRL (AN), 2. n. o. Jeu du 


: ir. soir, M. Récréation du soir, f. 
a —. Ce soir. Den — overbren- Avoxnsrvys (-ZEN)» z. n. v. Mets 


. Un soir. Winter. 
Soir, soirée d'hiver. Het wordt —. 
Le jour tombe, baisse. La nuit ap- 
proche. | Fig. In poezy. ( des le- 
sons). Fin. f 1— te voren). Veille, 
J. Vacsh—- La veille de Pâques. 


Hesper, m. 
AYONDSTOND (-EN), 2. 


grier, m. 
n. m. De Az NARERV, 2. De Ve Fabrique de 
avondtyd. Soir, m. Soiree. Heure du i 


vinaigre. Vinaigrertés I.,; 
AZYNMOER) 2. Me J. Lie de 1 


soir, f. f 8 
AvOxDSTONUIG, bv. (oud.) Du soir. naigre, fe 
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AevwwPLaRTs CRN), z. n. v. Vinat- 
grerie, ,. 

AZYNSAUS, z. n. v. Sauce au vi- 
naigre. Vinaigrette, f. 

AZYNSUIKER, 2z. n. v. Oxysacc!.a- 
run, m. 

AZYNTON (-NNEN),z. n. v. Tonneau 
à vinuigre, m. 


8 z. n. v. De tweede leiter van 
het Abe. B, m. Gecne À voor cene 
— Kennen. Zie 4. 

Ba, Bau Tusschenwerps. Bap / Fi / 

BaBBAREUu D, 2. n. m. BaAnRAE RDR 
KEN, z. n. 0. Poupon. Pelit enfant, 
m. Poupée, f. 

BAREIAchTrId, bv. Barard. Ba- 
billard. | 

Banzi Ak of BAUURIR( AZ) n (-s), z. 
n. m. Snapper. Bavard. Babillard. 
Jaseur. Causeur, m.] Zeker suiker- 
gebak. Tablette de sucre, f. 

BaBBELARRSTER (-s), 2. n. v. Bu- 
varde. Babillarde. Jaseuse. Cau- 
seuse, f,. 

BaBBNLA V, 2. n. v. Gebabbd. 
Babil. Caguet. Bavardage, m. = 
* Babbel, m. 


BaBBELEN, z. n. v. mv. Tondhol- | 


ten. Alvéoles, F. pl 

BankRL RN (Ik 
babbeld), o. w. Snappen. Babilier. 
Bavarder. Jaser. Causer. Er op toc 
—. Dire des sotlises. Extravaguer.| 
Mauwen zonder landen. Macher avec 
les gencives. — binnenmonds. Ifur- 
molter. | B. w. Bavarder. Habiller. 
Dire. 

BaBBELE RV, 2z. n. v. Z. BABDEILA v. 

BABRETGUIdG IAS, 2. n. o. mv. Beu- 
zelingen, zotte kuren. BHalivernes. 
Fudaises. Niaiseries, f. pl. 

Ba BEL, z. n. 0. Z. BABIL Ox IF. 

BaBILONIE, BaBy LONIE of BAR WLON, 
2. n. 0. Stad. Babylone, /. 

Basizonitns of BAnVLONIF RVS, z. n. 
m. mv. Babylon iens, m. pl. 

BABILONISscnH of BAaBVLONIscu, bv. 
Babylonien. —e vrouw, — meisje. 
Baby lonienne, /. 

Banok (-K KEN), z. n. m. Ruw, on- 
onbeschoſt mensch. Butor. Lour- 
caud. Rustre, m. 

BABORRId, bv. Lourd. Grossier. 
Byw. En lourdaud. | 

Banyn, z. n. v. Z. Bozyw. 

BaVNEN, b. w. Z. BobYNRN. 

BACCALAUR&AET, z. n. o. Dacca- 

laurcat, m. = Bakclaer«æhap. 


babbelde, heb ge- | f. 


BAD 


AZYNSTELLETIE (-s), z. n. o. Fi- 


naigrier, m. 

AZYNVAT (-EN), z. n. o. Tonneau à 
vinaigre, m. 

AZYNVERKOOPER (-5), z. n. m. Vi- 
naigrier. m. 


ÂADNWATER, 2. n. o. Eau vinai- 
grée, F. Oæycral, m. Met — Was- 


B 


BACCALAUREUS, z. n. m. Bachelier, 
m.— Bachelier, Bakelaersbroér. 

BACCHANALIËN, z. n. v. mv. Dac- 
chanales. Orgies, F. pl. 

BACCHANTE (-EN), 2. n. v. Bac- 
chante, 7. Bacchantin. 

Bacchus, z. n. m. Fobelk. Bac- 
chus, m. Van —. Bachique. De Bac- 
chus. 

Baccuuspans, z. n. m. Dionysia- 
que, /. 

BACCAUSFBRESTEN, 2. n. v. en o. 
mv. Bacchanales. Dionysiaques, f. 
pl. — Bacchanaliën, v. mv. 

BacctusLiEn (-EREN), z. n. o. Chan- 
son bachique, f. Dilhyrambe, m. 
Bacchusliedeken. 

BACCHUSPRIESTER (-s), z. n. m. 
Prêtre de Bacchus, m. 
BACCHUSPRIESTERES (-SSEN), 2. n. 
v. Prétresse de Bacchus. Bacchante, 


BacchusspiEs (-EN),z.n. v. Thyrse, 
m. 

Baccurssrar (-AVEN), z. n. m. 
Thyrse, m. 

Baccnusvno]w. (-EN), z. n. v. Bac- 
chante, f. 

Baccuuswyr (-VEN), z. n. o. Z. 
Baccuusvxouw. 

Bao (-EN), z. n. o. De vloeistof, 
waerin men zich baedt. Bain, m. De 
—en gchruiken. Prendre les bains. 
(Gebruik van het —). Bafn. In de 
Schriſtuer. Het — der wederge- 
boorte. L'eau de la régénération, f. 
(Het doopsel). Le baptème, m.] Bad- 
placts. Bain, m. 

Ban, verl. tyd van Bidden. Z. dit 
woord. 


BabExN (ik baed, bacdde, heb ge- 


baed), b. w. Baigner. Plonger dans 
un bain. O. w. mel Hebben. Se bai- 
gner. Prendre un bain. | Waden. 
Guéer.} Zich —. Se baigner. | Fig. 
Zich in het blocd der vyanden —. 
Se baigner dans le sang des ennemis. 
Zich in tranen —. Pleurer amère- 
ment. Fondre en larmes. 
BADEN, Zz. n. o. Stad. Hade, f. 


BAD 


schen, in — oplosschen, Oæyerater. 

AZYNZOUT, z. n. o. Scheik. Sel acé: 
tique, m. 

AzyNzUBR, bv. Aigre. Acéteur, 
Acelique. Acide. Formé par l'acide 
acélique. | Z. n. o. Scheik. Acide 
aceteu. Acide de vinaigre, m. 

AZYNZUELZOUT, z. n. o. Schcik. 
Acetate, m. a 


. 


Bade, m. pl 

BaDbzxscnh, Bapiscn, bv. Badois. 
De Bade. Z. n. v. (-e vrouw). Ba- 
doise, J. 

Banener, BaDenzen, z. n. m. Ba- 
dois, m. 

Bann (-s), z. n. m. Buigneur, m. 

BaDGasT (-RN), z. n. in. Bai neur, 
m. 
Baal p, z. n. o. Argent pour le 
bain, m. N 

Baoucits (-ZEN). 2. n. o. Bains, m. 
pl. Maison de bains, F. Oudh. Ter- 
mes, m. pl. 

+ BaDinEREN (ik badineer, badi- 
neerde, heb gebadineerd), o. w. Ba- 
diner. 

+ BaDINERING, z. n. v. Badinage, 


Bain, 2. n. v. Het baden. Action 
de baigner of de se baigner, /. 

BaDKaMen (-s). z. n. v. Chambre 
de bain. Elure, f. 

BaoKkLEeep (-EREN), z. n. o. Habis 
de bain, m. Chemise de bain. Bai- 
gneuse, J. | 

BADKNECHT (-RN), 2. n. m. Gar- 
gon baigneur. Baigneur, m. : 

Bakr (-EN), z. n. v. Baignoire, 
F. Bain, m. 

BabnANT EL. (-s), 2. n. m. Bai- 
gneuse, F. Peignoir. Manteau qu on 
mel en se baignant, m. | 

Bapuegrssren (-s), 2. n. m. Bai- 
gneur. Eluviste, m. 

BADMEESTERES (-SSEN), z. n. v. Bai- 
gneuse, /. | 

Baponbz, 2z. n. v. In Engeland. 
Ordre du Bain, m. 

Bapovex (-s), z. n. m. Hypocauste, 
m. 
DBanrLAErs (-EN), z. n. v. Baignoir, 


BADSTOOF (-VEN), z. n. v. Elure, 
F. Bain, m. 
BapsTroornoupERR; Babs rovzn (-s), 
2. n. m. Baigneur. Etuviste, m. 
Babs roornobtsrzn of Bapsroor- 
STER (-s), z. n. v. Eluvisie, /. N 


BAE 


Banwares, 2. n. o. Bain, m. Eau 
balnéable. Eau des bains, f. | In de 
Scbrift. Piscine. Piscine probaligue, 


Baxosve (-s),z.n. v. Baigneuse, f. 

BARTYIISs of Baxis, z. n. v. La 
St-Rémy, f. Te —. À la St Remy. 

Bai, bv. Bai. 

BakI (-1EN), z. n. v. Kleine zee- 

. Baie, f. Het binnenste van 
eene —. Accul, m. 

Baez, 7. n. v. Zekere wollen stof. 
Bayelte. Baïette. Reveclie. 7. —. 
Hemdrok. Camisole, f.] Gem. Wyn. 
Fin, m. Roode —. Du vinrouge. 

BaEIAL, z. n. v. Magasin de 
bayelle, m. | 

ABIJEN, onv. bv. De revéche. De 
bayetts. 

aziTse (-), z. n. o. Kort wam- 
buis van baei, enz. Camisole (de ma- 
telot), f. | Fig. gem. Iemand wat op 
zyn — geven. Rosser, élriller 99. 
Wat op zyn — krygen. Etre rossé. 
Recevoir des coups. 

BAEIVANGEN, o. w. Vlug en zwie- 
rig op schaetsen ryden. Patiner avec 
grâce. Faire de longs traits en pati- 
unt. 

BarIVANGER (-s), z. n. m. Wal- 
vischvanger. Pécheur de baleine, m. 
Fig. Celui qui patine avec grâce. 

BaRiwRVEZ I (-s), z. n. m. Tisserund 
qui fait de la revéche, m. 

BaEzovr, z. n. o. Sel marin brul, m. 

Bak (BAKEN), z. n. v. Teeken 
voor de zeelieden, om voor ondiep- 
ten en geraerlyke plaetsen te waer- 
schuwen. Balise. Bouce. Amarque, 
. Scheepsw. Baken op de kust. 
Amets. Amers, m. pl.] Fig. De baken 
zyn verzet. Il a eu un changement. 
Spreekw. Als het ty verloopt, dan 
verzet men de baken. On règle sa 
conduile selon les circonstances. 
Quand les circonstances changent, 
on d d'autres mesures. Gem. De 
baken komen uit. On commence à 
decourrir le pot auæ roses, à savoir 
le secret.| Vucrtoren. Phare. Funal, 
m.] Artill. Fiche, F. | 

Bagel (N), z. n. o. Droit de 


m. 
Baaauxxsrxn (-s), z. n. m. Bali- 
„ m. 
Bakxsrox (-&kEN), z. n. m. Jalon, 


BaxraxD (-Ex), 2. n. m. Dent md- 
lière, /. 

BaEL (nal Ex), z. n. v. Een hocp 
in malten, linnen, enz., samenge- 

akte waren. Balle, f. Ballot, m. 
J n. o. Dansgezelschap. Z. Bal. 
*—.Mannel. Insekt. Taon, m. 

Bal Dokk, z. n. o. Tuile d embal- 
lage, J. 

BEL TIE (-S), z. n. O. Petit ballot. 
Ballotin, m. Petite balle, f. 
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Dix (naxxx), 2. n. v. Een betre- 
den, eſſen weg. Cliemin, m. Route. 
Voie, F. De — klaer maken. Frayer 
le chemin. Applanir la voie, les diffi- 
cultés. dore strydbaen, siryd- 
perk. Carrière. Lice. Arène, f. Op de 
— komen. Descendre dans l'arène. 
Entrer en lice. Fig. Op de —, ter — 
De Mettre sur le tapis. Propo- 
ser. Op de lange — schuiven. Trui- 
ner. Différer. Van de — knikkeren. 
Faire sauter. | Kalje van de —. 
du village, m. \(Ys —). Globe À 
Chemin sur la glace (pour y glisser), 
m. De — warm houden. Patiner 
sans relâche. Fig. Travailler sans 
relâche.|Loopkring eener dwaelstar. 
Orbite, f. Breedte van cene stof. Le. 
Pan, m.] Teildoekbreedte. Ferse. 
Cueille, f.] Artill. Trajectoire, f.] Fig. 
Regte —, — der deugd. Chemin de 
la vertu, m. Droile voie, /. 

Ba END ER (-s), 2. n. m. Cor dier, m. 

BAENDERHEER (-E x), z. n. m. Bun- 
neret. Chevalier of Seigneur banne- 
rel, m.] Fig. Hy speelt den —. J 
tranche du grund seigneur. 

BAEND ERV, z. n. v. Corderie, f. 
Baronny. Baronnie, /. 

BAENDRAELER (-s), z. n. m. Cor- 
dier, m. | 

Baenceun, z. n. o. Droit de route, 
m. Droit de glissoire. Argent qu on 
paie pour pouvoir glisser, m. 

BAENSPINXER (-), 2. n. m. Cordier, 
m. 
BaENSs TROOPER (-s), z. n. m. Struik- 
roover. Brigand. Voleur de grand: 
chemins, m. b 

BazN TIE 5 z. n. 0. Verkleinw. 
van Baen. Petite route, f. Chemin 
étroit, m.] Gem. Voordeelige bedie- 
ning. (Goed —). Emploi lucratif, m. 

BABNVEGER en z.n. m. Celui qui 
balaie une glissuire. Homme qui da- 
laie la neige, m. 

BakR (BAREN), z. n. v. Een werk- 
tuig om le dragen. Civiè re. Litière, 
f. Brancard, m.] Lykbaer. Biere, f. 
Golf. Flot, m. Onde. Lame. Vague, 
F.] Staef. Barre, f. Lingot, m. — 
goud. Or en barre, en lingot.] Wa- 
penk. Barre, f. 

Ban, bv. Nackt. (veroud.) Nu. | 
Fig. Bare zee. Haute mer.] Bare leu- 
gen. Mensonge palpable. | Gereed. 
Comptant. Sonnant, — geld. Argent 
complant. Espèces sonnantes. In — 
9 betalen. Payer comptant of en 
argent complant. 

AER, uilgang. van byv. naemw. 
Kostbaer. Précieux, Vruchtbaer. 
ertile. Fécond. Gangbacr. Courant. 
Huwbacr. Vubile. Onfeilbaer. In- 
faillible. Eetbaer. Aangeable. Lees- 
baer. Lisible. Onleesbaer. Hlisible. 
Strafbaer. Punissable. Achtbaer.Es- 
timable. Dankbacr. Recunnaissant. 
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Wonderbaer. Singulter. Zigtbaer. 
Visible. Troostbaer. Consolable. 
Barrsiyxkecyx, bv. Volkomen 
blykbaer, duidelyk. A pparent. Clair. 
Munifeste. Évident. | Byw. Éviden- 
ment. Clairement. Apparemment. 
Manifestement. 
BARRBLYKELYKHEID, z. n. v. Dui- 
delykheid, klaerheid. Evidence. 
Clarté, f. 
BaRRD (-eN),z. n. m. Het hair aen 
de kin. Barbe, f. Poil du men ton, des 
lèvres, m. Favoris, m. pl. Den — 
scheren. Faire la barbe. Ruser.|Fig. 
gem. In den — varen, vliegen. Trai- 
ter (99. ) rudement. S'opposer (d 9g.) 
Chanter la gamme (à 99.) In den — 
wry ven. Reprocher. Om 's keizers — 
pe en. Ne jouer que pour s'amuser. 
m's keizers — vechten, kyven, 
Disputer sur la pointe d'une aiguille. 
Se débattre de la chappe à l'evéque. 
van cencnsleutcl). Panneton, m. 
| Sprekende van korenairen, van mos- 
sels of oesters. Barbe, f.] (Valvisch) 
en. Fanons, m. pl. Burbes, f. pl. | 
Smeltersw. Barbure, f. 
BeEnDD RACER (-s), z. n. m. Celui 
qui porſe de la barbe. 
BaRDEERN Of DAkR DIE, z. n. o. 
Petite barbe, f. Toupet de barbe, m. 
BagaDELoos, bv. Iinher be. Sans 
barbe. Oui n’a point de barbe. 
BazupEN, o. w. met Hebben. Com- 
mencer à avoir de la barbe. Hy be- 
gint Le —. Sa barbe commence à 
croître. | 
BAERDHEN (-NNEN), z. n. v. Femme 
barbue, f. Q | 
BaRRDIG, bv. Qui a de lu barbe. 
Barbu. | Fig. Fort. Courageux. 
BaERDaIr, z. n. o. Z. BAEADDENK EN. 
Ba EUDEKRAB RRR (-s), z. n. m. Bar- 
bier, m. 
BaERDLOOs, bv. Z. Baenaperoos. 
BaERDMANNETIR (-s), z. n. 0. Munt. 
Monnaie à effigie barbue, f.] Vogel. 
Mésange barbue, F.] Aep. Bauad- 
mannelje, m. 
DAzRDSCHBERDER (-s), z. n. m. 
Barbier, m. 
BAERDSCHEKRDERSGERERDSCHAP of 
BAERDSCHEERDERSTUIG, z. n. o. Outils 
de bar bier. m. pl. 
BARRDSCHEERDERSWINKEL (- S), 2. n. 
m. Huuligue de burbier, in. 
BAERDSCHRABBER, DaErpscHRaP- 
PER Of BAERSCHRAPER (-s), z. n. m. 
Barberot. Mauvais barbier, m. 
BAEuDZREP, z. n. v. Subimneſte. F. 
BagakLEED (-EREN), z. n. o. Ly kla- 
ken. Drap mortuaire. Poële, m. 
BAERLEHERTOG, 2. n. O. Dorp. Bar- 


„m. 
BAEnIIb, 2z. n. o. Ontlcedk. Col de 
la matrice, m. 

* BaruLoop, z. n. m. Groote toc- 
loop van volk. Foeric. Grande uf- 


— 


E- 
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Nuence (de monde), f. Abord, m. 
* Baerlooping, x. n. v. 

Baknt vx. bv. Duidelyk, klaerbly- 
kelyk, wezenlyk. Clair. Évident. | 
Propre. Meme. Razen, lieren als de 
—€ droes. Tempéler comme un diable 
incarné. 

Baenmoepxa (-s). z. n. v. Ontleedk. 
Matrice, f.] Fig. Cause. Source, f. 

Bakns (-ZEN), z. n. m. Visch. Ver- 
che, f. | Fig. Den — vergallen. d- 
ter l'affaire. | Kuipersw. Doloire, f. 

Bagn<cHap, 2. n. o. (veroud.) Ge- 
reed geld. Argent comptant. Numé- 
rare, in. 

BDaERSKOM (-MMEN), z. n. v. Jatte à 
perches, f.] Vyver. Réservoir de per- 
ches, m. 

DBaxnsx al., z. n. 0. Repas de per- 
ches, m. | 

BaRRSScHOrEI. (-s), z. n. m. Schotel 
met baers. Plat de perches, m. Scho- 
tel voor baers. Plat à perches, m. 

BaknVIIEs (-ZEN ), z. n. o. Ontleedk. 
Membrane qui renferme le fœtus, f. 
Chorion, m. 

Bars (-AzEN), z. n. m. Werk- 
meester, meester, heer. Maitre, m. 
Fig. Maitre, m. De vrouw is —. La 
femme porte les chausses. Den — 
spelen. Se donner des airs de maître. 
Trancher du maître. | Vrolyke —. 
Gaillard. Homme jovial, m.| Een — 
zyn in het elen. Manger comme qua- 
tre. Een — zyn in hei zingen. Chan- 
ter par ſuilement. Iemand de — zyn. 
Sur passer 99. L'emporter sur gg. | 
Dat is een — van een’ visch. Quel 
snonstre de poisson / Co poisson est 
très-grand. 

* Baes (-AzEN), 2z. n. v. Bezie. Baie, 


Baxr (*-ATEN), z. n. v. Nut, voor- 
deel, winst. Profit. Avantage. Fruit. 
Béncfice, m. Uiilité, f. Intérét, m. 
Zyne eigene — zoeken. Chercher son 
propre intérét. | Hulp, genezing. 4s- 
sislance. Utilité. Guérison, F. Bien. 
Soulagement, m. Hy vond geene — 
by dat geneesmiddel. Ce remède le 
soulagea très-peu, ne lui procura pas 
de soulagement, Te — nemen. Ap- 
peler à son secours. Spreckw. Alle 
— helpt, alle baten of baetjes hel- 
pen. Les pelils ruisseaux font les 
grandes rivières. 

BAETGERIG, bv. Z. BarTzucaric. 

Bax rdixnicnEIo, z. n. v. Z. Bagr- 
ZUCHT. N 

Daz rag (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van baet. Petit profit, m. Z. Baxr. 

BAETZO8KEND, bv. {ntéressé. Avide. 
Avare. 

BAETZOEKENDREID, z. n. v. Interet 
personnel, m. Avidilé, 7. = Bact- 
zockelykheid, 

„ BARTZORRER (-s), z. n. m. Homme 
iiiteresac, m. 
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Baxrzokgro, bv. Avide. [ntéressé. 
Arare. 

BaRrxzonxsTRR (-), z. n. v. Femme 
intéressée, 7. 

Birrztenr, 2z. n. v. Intérét. Inté- 
ret personnel, m. Avidilé. Avarice. 
Avidilé du gain, f. 

BaETzuchrio, bv. Intéressé. Avide. 
Aride de gain. Arare. || Byw. Avi- 
dement. Dunes manière intéressée. 
Avec avarice. 

BasrzucariGHE1D, z. n. v. Z. Baxr- 
ZCCHT. 

BARKTzTcnTIdL Ik, byw. Z. Baur- 
ZUCHTIG. 

Barren (ik bofle, lieb gebaft), o. 
w. Sprekende van honden. Aboyer. 
Japper. | —. Slokken. Dafrer. Z. 
BAFFING. 

Barprn (-s), z. n. m. Aboyeur, m. 
1 —. Slokker. Goulu, m. 

Barrixg, z. n. v. Het baſſen. 
Aboiement. Aboi. Jappement, m. 

Bad (-GGEN ). z. n. v. Bague, f. 


BAGAEDIE of BACAGIR, 7. n. v. Da: 


gage. Équipage. Attirail, m. 

OPEL nes Of Bacacre- 
KARREKEN (-s), z. n. 0. Surtout, m. 

BAGAEDJESTANDAEND (- EN , z. n. m. 
Fanion, m. Lagacdjeraen, 2. n. v. 

BaGAEDIRPEERD Of -PABHD (-EN), 2. 
n. o. Cheral de bagage, m. 

BAGAEDJEWAGEN (-s), z. n. m.Cha- 
rio de bagage. m. Artill. Four gon, m. 

Bacce (-N), z. n. v. Bague, f. | 
Meerv. Joyauæ, m. pl. 

Bacon, z. n. m. Modder. Boue. 
Vase. Bourbe, f. Limon, m. 

BAGORRBOEU (-EN), z. n. m. Z. 
BAGGERMAN. 

BAGGEREN (ik baggerde, heb ge- 
baggerd), b. w. Den modder uit de 
sloten, grachten, enz. halen. Dru- 
guer. 
bourbe. Tirer la vase du fond de l'eau. 
| Turfm. Tirer la tourbe. | Waden. 
Z. dit woord. 

BacGrRLIEDEN. Z Daccerman. 

BaGGeRMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Boueur. Dragueur. Cureur de ca- 
nauæ, m. | 

BaGGERMOLEN (-8), z. n. m. Cure 
môle, m. 

BAGGERNET (-TTEN), z. n. o. Dra- 
que, f. | Turfm. Pucliette, J. 

BAGGERPRAEM (-AMEX), z. n. v. 
Prame de cureur, J. 5 

Baccerscatir GE 2. n. v. Bu- 
leau de buueur. Dragueur. Bateau 
dragueur, m. 

BaGGERSPADE (-d), z. n. v. Drague, . 

BA) VN (-Ex ), z. n. v. Béguine, f. 
Z. Becyx, Bgddvw. 

Bad rNnA of BaGGYNEREE, 2. n. v. 
Scheepsw. Vergue barrée. Vergue de 
ſougue, f. 

* Banterex, o. w. Rondloopen. 
Courir en cercle. | Courir çà et ld. 


Débourber, Faire sortir la ,. 
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BAIIAVinuw, Batinw, Baktzuw, z. 
n. m. Bail li, m. Z. Barsuw. 

BAER r, z. n. m. Verwarde, vorm- 
looze klomp. Chaos, m. 

Basoner (-TTEN), z. n. v. Baton- 
nelle. f. 

Bax (-K&en), z. n. m. Etensbak. 
Lamelle, F. Matroozen die uit den- 
zclfien — eien). Matelots qui man- 
gent dans la méme gamelle, m. pi. 
Gem. Kom aen den —. (Venez) à la- 
ble. Venez manger. Zy behooren tot 
denzelfden of tot éénen —. [ls sont 
compagnons de gamelle. I!s mangent 
ensemble of à la méme table. | Rom. 
Jatle, f. (— voor beesten). Auge. 
Mangevire, f. ( van cene fontein). 
Bassin, m.] Voorplecht. Château 
d'avant.Gaillard d'avant,m.Prouc,f. 
(— van eene kar, van eenen wage). 
Fond. Corps de charrette. Chartil, 
m. j In den schouwburg. Par terre. 
m. Pont. Bac. Pont. Ponton, in. 
Wang. Joue, f. —. Stadsgevangenis. 
Violon, m. Prison, f. Rug. (reroud.) 
Dos, m. | Den — uittrekken. Pier 
bagage. Partir.|*—. Spel. Bac. Tric- 
trac, m. 

BaxBAERD Of BARKRBARRD (-EN), z. 
n. m. Wordt mecstal in het meerv. 
gebruikt. Fuvoris, m. pl. Barbe des 
joues, 7. 

Baxpgest (-x), 2. en o. en v. Een 
groot, grof, ongeschikt beest. Afon- 
stre, m.] Fig. — van een’ kerel. Gros 
lourdaud,m.|— van een schip.Gros 
vaissenu Vaisseau lourd etpesant, m. 

BakBoonD (-EN), z. n. o. Scheepsw. 
Ba bord, m. 

BAKROORDSWACTIT, 2. 
Scheepsw. Bd bordais, m. pl. 

BAKxLAEn (-s), z. n. v. Zekere kern 
of besie. Baie of graine de laurier, 


n. FV. 


BakLAEKNSBnOR (-s), z. n. m. Ba- 
chelier, m. 

* Baxez, z. n. v. Z. Baxtzn. 

„BAR ELN, b. w. Z. BaxRREN. 

Bakr (-S), z. n. o. Z. Bax. 

Bakenen (ik bokende, heb geba- 
kend), o. w. Tonnen op het water 
leggen, of andere teekens gebruiken, 
om ondiepten aen te wyzen. Mettre 
des balises. Baliser. | Bakenstokken 
zctien. Jalonner. 

BDakenNsioK (-KKEN), z. n. m. Ja- 
lon, m. 

Bak kn (-S), 2. n. v. 9 ce- 
ner kraemvrouw. Garde. Garded'ac- 
couchée of d' enſunt, f. Drooge mem. 
Nemnueuse, J. Bestierster van kinde- 
ren. Bonne, /. 

Baxerex (ik bakerde, heb geba- 
kerd), b. w. In docken en windselen 
doen. Émmailloter. Remuer. | Kocs- 
teren, warmen. Chaufer. Zich in de 
zon —. Se chauffer au soleil. Sen- 
dre, se coucher au soleil. Er go: ee 
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bakerd in zitten. Être véte chaude- 
ment. | Spreekw. Hect gebakerd zyn. 
Avoir la téte près du bonnet. Avoir la 
tele chaude. 

DaxrekonFr (-VEN), z. n. m. Z. 
BAkERMaND. 

BakenmanD (-EN), z. n. v. Grand 
panier dans lequel s’asseyailla garde 
avec l'enfant. Panier de garde, m. 

Dasenmar, z. n. v. Bakermand. Z. 
dit woord. | Fig. Berceau, m. Wieg 
en —. Lieu de naissance, m. Patrie. 
Ville natale, f. 

Bax AUORH, z. n. v. Z. Barn. 

BAGERPENNING (-EN), Z. n. m. 
Etrennes qu'on donne à la garde, f. pl. 

BakERSCRELLING (-EN), z. n. m. 
Escalin doune à la garde, m.] Fig. 
Grand escalin, m. 

BaukusrEIp (-EN), z. n. v. Épingle 
à muillut. Épingle longue ei grosse, f. 

BaxersrogL (-EN), z. n. m. Chaise 
de la garde, f. 

Bak El p, z. n. o. Fournage, m. 

Bauuuis (-ZEN), z. n. o. Plaets 
waer men bakt. Boulangerie, /. 
Fournil. Four, m.] Fig. gem. Mond 
en aengezigt. Face, f. Visage, m. 
Figure, f. 

Bax ZE of BaESXREN (-5), z. n. o. 
Verkleinw. van Bak. Petite auge, f. 
Auget,m. | Petite jatte, f. 

BaKXELIAUw, z. n. m. Z. Kapet- 
Auw. | 

Bax (ik bakte, heb gebakken), 
b. w. (In den oven —). Cuire. Cuire 
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BAKkKERSGRZEL (-LLEN), 2. n. m. Z. 
Baxxrn-csr. 

Bax krnscilp, z. n. o. Corps de 
douſangers, m. 

BAKKERSIONGEN ds) 2. n. m. 4p- 
prenti boulanger. Garçon boulanger. 
Mitron, m. 

BakREBSMHAND(-Rx), z. n. v. Panier 
de boulanger, m. 

BA&KERSOVEN (-s), z. n. m. Four 
de buulanger, m. 

Banzxxusscnor (-PPEN), 2. D. v. 
Pelle de boulanger of de four. Pelle 
à enfuurner, f. 

BakkEnssriEl, z. n. m. Z. Bax- 


EKEnSAMRACTr. 


BakaursVROUW (-EN), 2z. n. v. Z. 
Bak RRuix. 

BARE NSwWINEEI (-s), z. n. m. 
Boulangerie. Boutique de boulanger, 
f. 

Barxery, z. n. v. Bakkersam- 
bacht. Boulangerie, 7. Bakbuis. 
Boulangerie, f. Four. Fournil, m. 

Bak Es, z. n. 0. Z. Baxuauis 
(mond en aengezigtꝰ. 

BakKESIR, 2. n. 0. Verkleinw. van 
bakkes. Figure, f. Visage. Minois. 
Aluseau, m. Lief —. 
Fig. Jolie fille, F. 

AKL OO, z. n. m. en o. Bokgeld. 
Fournuge. Argent pour la cuisson, ni. 

BAxOVEN (-s), z. n. m. Four, m. 
In den — schieten. Enfſourner. 
Mettre au four. — vol. Fournée, f. 

BIK AN (-NNEN\, z. n. v. Poëéle à 


au four. Faire cuire, Je hard —. frire, f. 


Cuire top. Donner le À 75 trop 
chaud à.] (In de pan —).Frire.Faire 
frire. ! Fig. gem. Jemand eene poets, 
ecne pert —. Jouer un tour à 99. Ik 
zal het u weër —. Je vous rendrai 
la pareille. Ik zal dat wel —. J'en 
tiendrai bien à bout. J'arrangerai 
bien cela. Hy zal wel kleiner brood- 
jes —. Ii mettra de l'eau dans son 
rin.] Sprekende van koud weder. 
Celer. Het zal dezen nacht (een 
koekje) —. II gélera cette nuit. | 
Spreekw. Bak my een kockje, als ik 
doed ben. Après la mort le médecin. 
0. w. met Hebben. Cuire.| Frire. | 
Fig. S atiacher.] Vriezen. Geler. | 
Z. n. o. Action de cuire. Cuisson, f. 
Friture (de poisson, d'œufs, ctc.), . 
| Cuite (de briques), f. 

Bax za (-s), z. n. m. Boulanger, 
m. —. Bo envest. Veste, J. 

ALRESIN (-NNEN), z. n. v. Boulan- 

gere, J. 

BakxRANSANMUAcCRHr, x. n. o. Boulan- 
gerie, f. Métier de boulanger, m. 

Baazkasnnoob (-RN), 2. n. o. Pain 

boulanger, m. 

Baxkxxsdasr (x), z. n. m. Gar- 
con boulanger. Mitron, m. 

BasKERSGERERDSCHAP, 2. n. o. 
Ustensiics de bouianger, m. pl. 


BaksET (-s), z. n. o. Fournée. 
Cuisson, f. Sprekende van steenen. 
Cuite, /. 

BakstAc Ev, z. n. v. Klets in het 
aengezigt. Souſſtet, m. 

Bausk EN, 2. U. 0. Z. Banc. 

Baks LDE (-N), z. n. v. Groote 
slede. Grand traineau, m. 

Baxsrad, 2. n. v. Scheepsw. Étai 
attaché à la hune du grand mât et 
tendu vers le mât de misaine, m. 

DAKSTAGKUELTE, 2. n. v., en Baxk- 
STAGWIND, z. n. m. Schecpsw. Vent 
gail lard. Vent de quartier, m. 

BaxsrREN (-N), z. n. m. Gebak- 
ken of gebranden steen. Hrigue, f. 

BaxsTRERNsW VZ E, byw. Gelyk een 
baksteen. En forme de brique. 

Baxs TEXTE (-s), 2. n. o. Petite 
brique, 7. : 

DABSTEENVERWIG Of BAKSTEEN- 
ELEURIG, bv. Brigurté. 

DaxsTBENVORMIG, bv. En forme 
de brique. — pleister werk. Brique- 
lage, m. 

BaxsTen (-5), z. n. v. Z. BAEKEnIN. 

Bak TAxD (-EN), 2. n. m. Groote 
tand, kics. Dent mächelière. Dent 
molaire. Grosse dent, f. 

BARTANDSTONGBEFNSPIER (-EN), 2. 
n. v. Mylohyvidien, m. 


oli minois. 
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Baxrz, z. n. v. l'ournée, f. | 

BaxTroc Ç Gen), z. n. m. Trog of 
bak waerin de bakkers het deeg kne- 
den. Huche, f. Pe: rin, m. 

Bak viscnh (-SSCHEN), z. n. m. Pois- 
son à frire. Poisson frit, m. 

BARWAGEN (-s), z. n. m. Grand 
chariot, m. 

Bal. (-LI EN), z. n. m. Rond li- 
chaem. Boule. Balle, f. Corps sphé- 
rique. Glube, m. In het spd. Doute. 
Balle, f. (Den) — slaen (met den — 
spelen). Jouer à la balle of à la 

uume. (Kolven). Jouer à la crosse. | 

enen — kecren. Lever un obstacle. 
Applanir les difficultés. Die kaetst 
moet den — verwachten. Qui craint. 
les feuilles, n'aille pas au bois. Den 
—misslien (zich vergissen). Se trom- 
per. Se méprendre. Elkander den — 
tocslaen, tockaetsen of tocwerpen. 
S'entr'aider. S'entendre. S'assister. 
l'un l'autre. | (— van den voel). 
Plante (du pied), f. Thénar, m. 
A Baillon, m.] Bilj. Büle, f. | 
Teelbal. Testicule, m. 

Bar (-s), 2. n. o. Dansgezelschap. 
Bal, m. Assemblée où l'on danse, f. 
Volksw. Wit —. Lit, m. 

BalANcREusroR Of BALANSERR- 
STOK (-KKEN), 2. n. m. Bulancier. 
Contre-poids, m. 

+ BaLANCEREN (ik balancecr, ba- 
lanceerde, heb gebalancecrd), o. w. 
Balancer. | 

Bazas (EN), z. n. v. Weegschacl. 
Bulunce, f. | Evenwigt. Equilibre, 
m. { Koophond. Balance, f. Bilan, 
m. | In een uerwerk. Balancier, m. 

BalaNsENMAR ER (-s), z. n. m. Ba- 
lancier, m. 

BaLANSRERENING (-x), 2. n. v. Ba- 
lance, f. Bilan, m. 

Bal ba bid, bv. Kwaeddadig. Inso- 
lent. Malicieu. Malfaisant. Mé- 
chant. Malin. | Byw. Afechamment. 
Insolemment. alignement. 

BALDADIGREID (-HEDEN), z. n. v. 
Kwaeddadigheid. Méchanceté. Inso- 
lence. Malfaisance. Malice. Mali- 
gnité, J. 

Bal Daniel vx, byw. Z. BaLpanic. 

+ BALDARIEN 0f BALDACHIN, 2. n. 
o. Baldaquin, m. 

Bazopavrc, bv. Stout, onderne- 
mend. Auducieuæ. Téméraire. Hardi. 
By w. Audacieusement. Temérai- 
rement. Hardiment. Avec hardiesse. 

Bal DpDñADichEIn, z. n. v.Stoutheid, 
roekeloosheid. Audace. Témérite. 
Hur diese, J. 

Barbpabldrx vx, byw. Z. Balppa- 
DIG. 

DaLDesen (ik balderde, heb ge- 
balderd), o. w. Groot geraes maken. 
Faire grand bruit. Tonner. 

BALEAuiscg, bv. — e eilanden. 


Iles Baléares. Baléares, 7. pl. 1 
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Barern (-N), z. N. o. Walvisch- 
been. Baleine, f. | Z. n. v. Het be- 


werkte uit walvischbeen. Baleine, /. 

Bacrinex, onv. bv. Van balein 
gemaekt. De baleine. Fuit de ba- 
leine. Baleine. 

Bale (-EN), z. n. m. Afgestroopte 
huid van eenig dier. zonder dat de- 
zelve aen den buik geopend is. 
Panse. Peau, F.] Kruidk. Péricarpe, 
m. Balle. Cosse. Pellicule. Gousse, f. 
Met veracht., buik. Pan se, f. entre, m. 

BaLEANEn (-s), Drukkersw. Pied- 
de-chèvre, m. 

Ball (-1EN), z. n. v. Scheepstobbe, 
kuip. Baguet, m. Baille. Cuvelte, J. 
[Lening van eene brug, enz. Balus- 
trade, 7. Garde- fou, m. | Hek of af- 
schutsel tusschen de regters en de 
pleitbezorgers. Barreau, m. Voor 
de — komen. Paraître en justice. 
Venir devant un tribunal. 

+BaLIEMAND (-EN), z. n. v. Panier 
à claire- voie. Panier à linge, m. 

Balikx, b. w. Schęepsw. Bagueler. 
Vider. 

+ Bauisre (-EN), z. n. v. Oudh. 
Balliste, 7. = Balliste. 

+ DauisTiex, z. n. v. Balistique, . 
= Ballistiek. 

Bausuw (-s, -EN), z. n. m. Drost, 
booſdschout. Bailli, m. 

BaLsUWAGIE, 2. n. v. Bailliage, m. 

BazscwscHap, z. n. o. Het ambt 
van cenen baljuw. Bailliuge, m. 

Bauuwsvaouw (-en), z. n. v. 
Baillire, J. 

Baux (-E), z. n. m. Poutre. (Cros se) 
solive, 7. Kleine —, dunne —. Suli- 
veau, m.] Axlill. Poutrelle, f. Chan- 
tier, m.] Wapenk. Fusce. Barre, f. 

Muz. Barre. | Scheepsw. Buu. 

arrot, m.|(Wacg—). Fléau, m. 
Branche, f.]“ —. Zoldering. Pluſond, 
m. Fig. Ieis aen of op den schry ven. 
Faire une croix à la cheminée pour 
a * Ergens op of acn den -— stacu. 

evoir quelque part de l'argent. 

Balk (ik balkte, heb gebalkt), 
Oo. w. Een onaengenaem gcluid ma- 
ken, even als de ezels. Braire. | Fig. 
Crier. Criailler. 

BalkRN, z. n. m. In sommige 
plaetsen, zolder. Grenier, m. 

BALKENDEREKENING, 2. n. v. Soli- 
vage, m. 

ALKGATEN, 2z. n. 0. mv. Bouwk. 
Opes, m. pl. 

BALKHAEK (-AkEN), z. n. ch. 
Schecpsw. Renard, in. 

BacKLeëD (-EREN ), z. n. o. Habit de 
bal. Costume de bal, m. Robe debal, m. 

BarkON of DALKOEN (-s), z. n. o. 
Balcon, m. 

BALRONINGIN (-NNEN), 2. n. v. fieine 
du bal. | Heine des bals, /. 

BazmPLANK (-EN), z. n. v. Madrier, 
m. Grosse planche, f. 


— Hd — 
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Barssesores (-s), z. n. m. Bouwk. 
Console, f,. 

Barmwagc (-AGEN), z. n. v. Peson, 
m. Balance romaine, f. | 

BaALEWAGBRS, z. n. m. mv. 
Scheeps w. Serre-bauquières, F. pl. 

BalLAbR (-N), z. n. v. Ballade, ,. 
ALLAST, 2. n. m. De onderste 

last in een schip. Lest. Balast, m.— 
innemen. Lester (le vaissedau).— uit- 
lxten. Délester. | Fig. Homme inu- 
tile. Homme ennuyeux. Buyage, in. 
Chose inutile, f. 

Bal.LASTEN (ik ballastte, heb gebal- 
last), b. w. Lester. 

BALLASTING, 2. n. v. Lestage, m. 

BaLLASsTELEED, z. n. o. Prelart à 
lest, m. 

BatlAsrscnExrs, byw. Scheepsw. 
Sans marchandises (à bord). 

BALLASTSCHIP (-EPEN), z. n. o. 
Lesteur. Bateau lesteur, m. 

BaLLAST Schurr (-EN), z. n. v. Les- 
teur. Bateau à lest. Bateau lesteur, 
m 


BaLLASTZAND, z. n. o. Scheepsw. 
Saburre, f. 

* BaLLkDER, z. n. o. Cuir très- 
mince, m. 

BaLLEKEN (-s). z. n. o. Verkleinw. 
van Bal. Petite boule. Bouletle, f. 
Petite balle, f: — pak spelen. Jouer 
à la balle. | Fig. Een — opwerpen, 
opgosijen. Commencer à parler de 
qe. Entamer un sujet. Mettre gc. aur 
le tapis. | (Goochelaers — ). Esca- 
mote, F. (Vicesch —). Andouille. 
Boulette, f. 

+ BALLET (-TTEN), z. n o. Ballet, 
m. Danse pan tomimique, 1. | 

BaLLETIE, z. n. o. Z. BALLEREN. 

BaLLIxOG (-EN), 2. n. m. en v. Ge- 
bannene. Eæilèe. Banni. Proscrit, 
m. Exilce, f. 

BalLiiNdSchAP, z. n. v. Exil. Ban- 
nissement, m. Proscription. Dépor- 
tation, f. lemand in — zenden. Eat. 
ler, bannir, proscrire gg. Envoyer 
gg. en exil. 

* BacuorTen (ik balloot, ballootte, 
heb geballoot), b. w. Balloter. Het 
—. Z. BALLOTING. 

+ BaLLOTEREN (ik balloteer, ballo- 
teerde, heb geballoteerd), b. w. Bul- 
loter. Het —. Z. RiLoTiNd. 

+ BaLLOTERNG, z, n. v. Z. BarLo- 
TING. 

* DasLorinG,s. n. v. Ballotage, m. 

BaLMersTEn (-=, z. n. m. Maitre 
d'un jeu de paume, m. 

BalNRT (-TTEN), z. n. o. Kaelsnet. 
Raguctte, f.] Vischnet. Essaugue, /. 
AL0ORIG, bv. Aſgemat door veel 
te hooren. Assourdi. Étourdi. lemand 
— maken. Ebburdir gg. Rompre la 
tete à gg. | Fig. Mécontent. De mau- 
vaise humeur. 

BaroouianEIn, z. n. v. Étourdis- 
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sement, m. Fig. Mauvaise humeur, 
F. Mécontentement, m. 

Barrrr, z. n. v. Z. BLarspvr. 

BALSAMINE (-EN), z. n. v. Kruidk. 
Balsamine, 7 

BalsRA (-s), z. h. m. Baume, m. 
Fig. Baume. Parfum. Soulagement, 
m. a . non 

ALSEMACHTIG, bv. Balsamique. 

BALSEMAPPEL (-EN),z. nm Nrufdl. 
Pomme de merveille, f. 

Bazseupoon (-Ex ), z.n.m.Kruidk. 
Baumter, m. 

BALSEMDEN (-NXEN), z. n. m. 
Kruidk. Supin à feuilles d’if, m. 

BazsemDoos (-zEN!, z. n. v. Bolte 
à baume, /. 

BacsemENx (ik balsemde. heb ge- 
balsemd), b. w. Met balsem bestry- 
ken, opvullen. Embaumer. | Zalven. 
Oindre. 

Bausemen (-s), z. n. m. Embau- 
meur, m. 

BALSKMdkUn, z. n. m. Odeur bal- 
samique, f. 

BalsEAHOUr, z. n. o. X'ylobalsa- 
mique, m. 

ALSEMING, z. n. v. Het balsemen. 
Embaumement, m. N 

BazsenxruiD, z. n. 0. Kruidk. 
Baume des jardins. Basilic, m. 

BaLSEMOLIE, z. n. v. Huile do 
baume, f. 

BALSEMYN (-EN), z. n. v. Kruidk. 
Balsamine, /. 

Bals EL (-EN), 2. n. o. Jeu de 
Paume. Jeu de boule.] Jeu de balle, m. 

Balsrunid, bv. 10 che; hardnek- 
Se Opiniâtre. Tetu. Obstiné. 

ALSTUBIGHEID, z. n. v. Koppig- 
heid, hafdnekliglieid. Opinidtreté. 
Obstination, 7. Entélement, m. | 

BALTISCRE zk, 2z. n. v. Her Bal- 
tique. Baltique, /. 

Batlrnkkkku (-s), 2z. n. m. IIeel- 
meesterswerktuig. A/phonsin, m. 

Bauzau (-KKEN ), 2. n. m. Ontleedk. 
Scrotum, m. 

BALZAKADERBREUK (-EN), z. n. v. 
Genecsk. Varicocè:e, J. 

BaALZAKBREUK (-EN), 2. n. v. Ge- 
neesk. Scrotocèle, f. 

BALZAMIEN (-EN), z. n. v. Kruidk. 
Balsamine, f. 

Baunoks (-ZEN) of BamBozsnier 
(EN), 2. n. o. Zeker indisch riet. 
Bambou, m. 

Balis, z. n. v. La St-Rémy, f. Te 
—. À la St-Rèmy. g 

Bax, z. n. m. Kerkban. Eæcom- 
munication, F. Anathème, m. Inden 
— doen, slaen. Excommunier. Ana- 
thématiser. | Geregtely ke verwyde- 
ring van zekere plaets. Ban. Eil, 
m. Proscription. Itelegation, f. Ban- 
nissemenl, in. Regtsgebied. Ban, m. 
Juridiction, f. Ressort, m. Banlieue, 
T.] Oproeping van den adel. Ban, m. 


== 


BAN BAN DAN 8¹ 


gueroute. Oui a fail banqueroute. — 

worden. Faire banquerouie. Faillir. 

—£, 2. n. m. Bunqueroulier, m. 
BAxA BIETE of BaNKBRIEFEEN 


„ BANDSLOOT (EN), 2. n. v. Fosse 
d'enceinte, m. 
BANDSwy E, byw. En bandes. En 
bandelettes.| Bv. Rubané. 


Siedebouder. Ban, m. Aſdeeling j 
van de burgerwacht. Ban, m. De 
cerste —. Le premier ban. 

BIN EN (-ANEN), z. n. V. Vrucht. 


Banane, /. BanovormiG, bv. En forme de sh 2. n. O. Billet de banque, m. 
BANEN BOOM (-EX), 2. n. m. Bana-| ruban. Rubané. ANB Ex (ik bankte, heb gebankt), 
nier, M. DANDWEGERS, 2. n. m. m- z. o. w. Aen de tafel zitten, tafelen. 


Banqueter.| Tich ophouden, vertoe- 
ven. Séjourner. Demeurer. S'arréler. 
Spelen. Jouer. 
Bancenogr of BANxnOET (-EN), 
5 n. o. e 1 f. U 
yw. — spelen, gaen. Faire 9, 
roule, faillit. Faillir. Bu. Qui fait 
ken. Aplanir. Frayer. Battre. Ou-| of a fait bangueroute. — 2ÿn. Avoir 
vrir. Zich eenen weg —. Se frayer | failli. Avoir fait bangueroule. = 
un chemin. S'ouvrir un passage. | | Bankerot, Bankrot. | 
Fig. Den weg —. ener. Frayer,  BanKenOBTIFR. of BaxxROETEERn 
aplanir le chemin of la roule. (Y, 2. n. m. Ban ueroulier, M. = 
Banc, bv. Bevreesd, verveerd.] Bankerottier, ban roitier. 
Craintif. Peurcux. Alarmé. Timide. |  BaNKERORTIERSTER of BANKROE- 
Inquiet. Saisi de crainte. Agité. Qui rienstun (-5), 2. n. Ve Banquerou- 
a peur. — worden. S'effrayer. S in- tière, f. = Bankerotlierster, ban- 
quiéler. — maken. Effrayer. Faire krotticrster. 
ting). Garniture, f. | (— van ecnel peur d. In timider. Épouvanters — BNET (-T TEN), z. n. 0. Gastmael. 
pick). Douille, f. Artitl. Holle —. zun voor ets. Craindre ge. Avoir| Fanquet, m. | Suikergebak. Sucre- 
Gorge, f. Koorde, snoer. Cordon, m.] peur de qe. Ik ben niet —. Je n'ailries. Pdlisteries, f. pl. Vestingb. 
(— van cenen mutsaerd, enz. ). Hart, | pas peur. Je ne crains rien.| Akelig, Banquette, ,. . 
F. Strook. Bande, f. (— voor de] naer. Effrayant.1Byw. Avec inquie-|  DaN«RTBARKER (S), 2. n. m. Con- 
bogen. — om het hoofd). Bandeau, tude. Craintivemenl. Timidemen t. fiveur. Pdtissier. Confiturier, m. 8 
m. Onilcedk. Ligament, m. Fig.] BaneneiD, 2° n. v. Vrees, ver- BixnErRAK Ss TEN (-S), Z. D. V. Con- 
Door den —. Ordinairement. Le | veerdheid.Craînte. Inquiétude.Timi- fiseuse. Palissièrc. Con turière, 5 
fus souvent. | De —en des huwe- dité, Peur. Épouvante. Aniélé. An- BankeTDEEG, 2. n. 0. en m. 
yks, der vriendschap. Les liens du | goisse. Frayeur, f. Trouble, m. De-] pour faire des sucreries, f. 
mariage, de l'amitié, m. pl. Le lien | fresse, f. BIKRRT TEE (-) Ze n. m. 
of le nœud du mariage, de l'amitié, | BANGIGREID, 2. n. v. Z. BanenEiD. | Slemper, gulzigacrd. Goinfre. De- 
m.] In —en zyn. Être prisonnier. BANIEU (-EN), T. n. Ve Veldtecken.] bauch, m. AE ö 
Btre en prison. Etre dans les fers.| Banitre. Bannière, f. Étendard,m. BNA ETTEARN (ik banketteer, ban- 
In —en slaen. Meitre en prison. IJ BWILK, z. n. v. Kruidk. Funille. f.] kelieerde, heb gebankettecrd), o. W. 
lemand in den — houden. Tenir 4% BNE RRE Rx, 2. n. m. Z. BAENDE n- Banqueter. Faire bonne chère. 
en bride. Uit den springen. Se por- | Hf. DBANKETTERING, . . N. pue 
ter à des excès S'écarter de son devoir. Festin, m. Bonne chère. Débauche, F. 
j"—. Vloek. Jurement. Juron, m. BANGETRAMMETIR (-s), Z. N. 0. 
Bix -Z), z. n. o. Lint. Ruban, m. Jamtonneau, m. 
BaNDAcnTIG, bv. Kruidk. Ont- BankeTVERKOOPER (-s), 2. n. m. 
lecdk. Ligamenleuæ. | Patissier. Confiturier, m. 


Bix DExkN of Bax Dor (-S), 7. n. o. . atemenl. |, BANK TVE AE Oos Tun (-s), 2. n. v. 
verkleinw. van Hand. Petit lien. | Regtbank. Tribunal, m.] S konings pdlissière. Confiluriere, F. 


Petit ruban. Petit curdon. Cordon- | i 
Wissclibank- Banque, f. | verkoop- | tique de pâtissier, de confiseur. Bou- 


nel, m. Dandelctic, |. 
V lacts. Echoppe, /. Étal, m. (— van tique de sucreries, f. 


Barbi. (-s), z. n. m. Reep. Cercle. p [ 
Cerreau, m. lecnirig)- Mont-de-piété. Lombard, BaNRCEID, 2. n. O. Argent de ban; 
que, m. n 


+ BANDELIER (-N), z. n. m. Ban- m. (— geld. Banque, 4 Ondiepte. | 
duulière, J. Bane de sable. | (Werk —). Établi, | BANRHAER (-AREN), 2° n. m. Tim- 
| merm. Valet, m. 


BasDEsREER, 2. D. M. Z. BERN 
BaskaouDER {-S), 2. n. m. Lom - 


DERHEEC. 
Bax DbrInnE (-EN), 2. n. V. en o. bacrdhouder. Préteur sur gages. M: 
Fabrique de rubans, F. 5 Die eene speclbank houdt. Ban- 
BZN DON {-EN), z. n. m. Chien guier, m. 8 
d'attache, m. 7 Bankiee (-), z.n.mi. Banquier, M. 
+ BAñDIET (-, L n. m. Bandit. | queroutiere, fe + BaxxIST (AN), 2. n. m. Ban- 
Briçand, m. Bandyt.  BaN&BREKEN, O. W. Bankeroet spe- quisfe, m. f 
BAND IZE (-S), Z. n. 0. Z. BIN DraEx. len. Faire banquerouio. N BINJRNOOT (-x), z. U. v. Billet de 
XD XACEL (-S); 2. n. m. Clou à ri- BaumönzkER (-5), 7. n. m. Ban- banque, m. | 
Tel, m. Ariill. Clou d'assemblage, m. keroelier. Bangueroutier, m. I DANKRORTSPELER, T. n. m. Z. BIN 
bisbnzükl (Sl. 2. n. m. Bandho „ BaxxRRRCX (-N), 2. n. v. Ban- REROUTIER. ö f 
Chien d'attache. Mâtin, m. Fig Pa- keroet. Banqueroule. Faillite, f. BINxnor, BANKBOET, 2. n. 0 Z. 
BINUnnnCUId, by. Qui fait ban-} DANKEROET. © 8 


Bai KwWAdRRS. 

BAND wOonn (-E), 2. n. m. Fer soli- 
faire, m. | 
+ BaNDYT (M, 2. n. In. Z. BAx- 
DIET. Ve ne 
Banes (ik baen, baende. heh ge- 
bacnd), b. w. Eſſen, gangbaer ma- 


Bas BER, bv. Bannissable. 
BaxnLIK Su (-s), z. n. m. Kerkban. 
Ercommunicalion, /. Anathéme, m. 
Foudres de l'excommunicalion, m.pl. 
Band (-EN), 2. n. M. Alles wat 
dient, om andere dingen de binden. 
of te verbinden. Lien, m. Attache. 
Bande, £ Den hond aen cenon — 
en. Mettre le chien à l'attache. | 
— om een wich). Bande, /. Ban- 
dage, m. Frei ie, f. | keep. Cercedu. 
Cercle, m.] Breukband. Bandage 
therniaire). Bruyer, m. (— van cen 
bock). Reliure. Couverlure, f.\Bock- 


— in Engcland}.. Le banc du roi; || BANKETWINKEL 8), Z. n. m. Bou- 


BANRKAE ND (-E N), Z. D. m. Bastacrd. 
Bâturd,m. : + 

BaxkAkK TIE (-EN), Z. De v. Action 
de banque, f. + 
DANKBRERKSTER (-8), Ze D. Ve Ban- 


Sesstur. Fuinéanl, m. 
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Ra oer (-V, & u. v. Ar- 
Ull. Tan, : ds 


Baxxsxxn (-s),z. n. o. Petit bane, 
m. Banguectle. Bancelle, f. 

Baxxvasr, bv. Ilemand — maken. 
Arréler gg. pour le faire comparai- 


fr fice. | 
Dove (-s), z. n. m. Char-à- 


Bax waenx 
7 . 
Baxxx, 7. n. m. Regtsgebied. Ju- 
ridiction. Banlieue, /. 
BaxxxTIxe (-x), z. n. m. Z. Bar- 


Lo. 

Bana (ik bande, heb gebannen), 
b. w. In ballingschap verzenden. 
Bannir. Eæiler. Proscrire. Dépor- 
ler. Envoyer en eil. Con ſiner. 
ae Couper. | Bezweren. Eror- 
ciser. Chasser. Conjurer. | Fig. Ban- 
nir. Chasser. 

BANNENSWEERDIG Of -WwaruD10, bv. 
Bannissable. 

BanNNEaN&ER, 2. n. m. Z. BAEN- 
DERREEA. 

re 2. n. v. Exil, Bannisse- 
ment, m. Proscription. Deportation, 
f. | Fig. Conjuration, f. 

Baxvioxx, z,. n. m. Eæcommuni- 
cation, /. Banvioek, m. 

Bax, bv. 0 bloot. Decouvert. 
Nu. | Schrael, droog, dor. Aride. 
3 1 Koud, guer. Froid. Apre. 


Bauax (-X RN), z. n. v. Veldieger- 
but. Barague. Huile, f. In —kken 
liggen. Baraguer. 

ABBAER (-AuRN), 2. n. m. Bar- 
bare, m. Homme féroce, sauvage, m. 

Bansazuscu, bv. Vreemd, uit- 
heemsch. Étranger. | Fig. Wild, ruw, 
onbeschaefd. Barbare. Wreed. Bar- 
bare. Cruel. Inumain. I Byw. Cruel - 
lement. Barbarement. Dune manière 
cruelle. Arec cruauté, 
 BaRBArRSCHHEID, 2z. n. v. Wreed- 
heid. Barbarie. Cruauté, In uma · 


Rite, /, 
+ BaaXX AKN (-A), z. n. v. 
Barbacane, f. 
BannanzsxAI, . n. m. mv. Barba- 
dr m. pl. 
RBARIE Of Baangarr, z. n. 


o. 
Land. Barbarie, f. États barbares-| Baricotier 


„ M. 
Bansanisca, bv. Van Borbaric. 
Barbaresque. Barbe. De Barbarie. | 
— 8 „ m. sch. 
ARBARISMUS, z. n. o. Spraekk. 
Barbarisme, m. 
Banesee (-EN),z. n. m. Zekere ri- 
viervisch. Barbeau, m. 
BanARL TIR n o. Verkleinw. 
van Barbeel. Barbillon, m. 
_Bansien (- -), z. n. m. Bar- 


m. 

Barnieuen (ik barbierde, heb ge- 
barhierd), b. W. Raser. Faire la 
barbe (à gg.) 


BAR 


BarnikasnEAEAx, 8. n. o. Dassin 
à barbe, m. 

BARBIERSGERREDSCHAP, 2. n. o. 
Outils de barbier, m. pl. Etui de bar 
dier, m. Trousse, J. 

BangiznsdkzEl. (-LLEN), z. n. m. 
Garçon barbier. Fraler, m. 

BA RBIERSIONGEN (-), z. n. m. A4p-· 
prenti barbier, m. 

BABBIERSKNRCHT (-EN), z. n. m. 
Garpon barbier, m. 

BauBIERSKUNST, z. n. v. Art de ra- 
ser, m. Barberie, f. 

Bansmas reid, 2. n. o. Z. Bau- 
BIFRSGEREEDSCHAP. 

Bangixnswixk EI (-5), z. n. m. Bou- 
tique de barbier, J. 
5 2. n. o. Stad. Barce- 
one, J. 

DanceLoniscu, bv. Barcelon ien. 

Banp (-EN), z. n. m. Zanger der 
onde Gallen. Barde, m. 

BanDENZANG (-N), 2. u. m. Chant 
des bardes. Burdit, m. Bardenge 
£ang, o. 

BanDEZAEN (ANN), 2. n. v. Per- 
tuisane, f. 

Banpier (-A), z. n. m. Bardit, . 

Barex (ik baer, baerde, heb ge- 
baerd), b. w. Ter wereld brengen. 
En fan ter. Mettre au monde. Accou- 
cher de. | Veroorzaken, voortbren- 
gen. Causer. jonner. uire. 
| Natuer baert den dichter. La na- 
ture fait les poëtes. | Spreekw. De 
tyd baert rozen. Arec le temps ei de 
la paille les nèfles mürissent. 

ARENSNOOD, z. n. m. Zravail 
d'enfant. Mal d'enfant. Enfant- 
mené, mn. 

Band (-en), z. n. m. Gesneden 
zwyn. tré, m. Berg. 

ARGIE, 2. n. v. Z. Baux. 

Bançcosnsca of Bonconttscn, 2. n. 
o. Kramerslatyn, dieventael. Argot, 
m. 

Baanxm, 2. n. v. Dorheid. Aridite. 
Stérilité, 7. Koude, guerbeid. 
Apreté. Rigueur, 


Bamicor (rr), z. n. v. Vrucht.] tricité 


BAR 


Banxaxweven (-s), z. n. m. Bou- 

racanier, m. 
ce 1 x. 4 Groote 
sloep. Grande chaloupe, f. 

BARKHOUTEN, z.n.0.mv.Scheepsw. 
Ceintes. Préceintes, f. pl. Lisse, J. 

Danxoen (-N), z. n. o. Schecps w. 
Bille d orme, f. 

Baan (-N), z. n. v. Darbecl. 
Barbeau, m. 

Bann, Bxnn of Bax (-xn), z. n. m. 
Hoop, ophoopsel. Tas. M. — 
hoois. Tas de foin.| Aerdhoop. Ama 
de terre, m. Barmie, baermie, 2. 
n. v. (oud.) | 

Baunnikrio, bv. Medelydend je- 
gens eenen ellendige. Miscricordieuæ. 
Charitable. Clément. — zyn. Etre 
charitable, Avoir pitié. — e broeders. 
Frères de charité. —e zusters. Sœurs 
de charité. | Fig. gem. Barmhar- 
tigheid verdienend. Pitoyable. Mi. 
sérable. | Byw. Miséricordieusement. 
Charitablement. | Fig. gem. Pifoya- 
blement. 

— Compassion, PiUé. 
corde. Cha 2 ; 
Clémence, f. 

Banunanrioiyx, byw. Z. Baau- 
HARTIG. 

Baaurn, z. n. v. Z. Bann. 
BABNABITEAMONNIK (-EN), z. n. m. 
Ba ite, m. — Barnabiet. 

Baanen, b. en o. w. (veroud.) 
Z. Buanpax. I Z. n. o. In ‘t — van 
het gevaer. Au milieu du danger. Au 
plus ſori du danger. en. 

Banane, z. U. v. Branding. Bri- 
sants, m. Ressac, m. Z. BaAK DING. 

BasnNeTeL (-s, -EN), 2. n. v. Or- 
tie, 7. = Bernnetel. 

BAAns TEE (x), z. n. m. Brand- 
steen. Succin. Ambre jaune, m. Val- 
sche —. Ambréade, . == Bernsteen. 

BanNSTEENALUIN, Zz. n. m. Succi- 
nate d alumine, m. 

Baansrasnen, onv. bv. D'ambre 
jaune. Ambresin. == Bernstesnen. . 

BAnNSTEENKAACET, z. n. v. Élec- 


J. 


Baricot, m. : BAËNSTRENKRACHTBESCHATVER (-), 
Banicorraxsoon (-N), z. n. m. z. n. m. Électrographe, m. 
icotier, m. eee 
+ BaniceL (-LLEN), z. n. m. ee n. v. Électrographie, J. 
tein van geregtsdienaers in Italië.|  BARNST&ENKRACHTGEVER, 2. n. m. 
Barigel, . 5 M. 
Banine, z. n. v. Het baren. Accou-|  Bannsraunanacurio, bv. Electri- 
chement. Enfan ſement, m. Fig.] que. 

Cause, f. BARNSTEENKRACHTEUNDE, 2. D. v. 
+ Banrrox of Barron, z. n. m.] Etectrolopie, f. N 
Muz. Baryton, m. BAnNSTEENKRACHTEUNDIS, bv. 

Ban« (-EN), z. n. v. Soort van] Electrologigus. 
schuit. Hargue. E. on, . BanxsrxkNZzOxn, z. n. o. Acidesuc- 
Kleine —. Barguerolle, [. = Barke, | cinique, m. 
berk. _ BanxSTEENZUER TOUT, 2. n. o. Suc- 


„Banz, z. n. m. Boomschors. | cindte 


Ecorer, 7. 
BAnAAN, 2. n. o. Slof. Bouracan, m. 


. 
* Binoxrs, x. n. v. Rytuig. Ba- 
rouche, 7. 


BAS 


BAS 
+ BAROMETER (, z. n. m. Baro-! Bisskrsr x., 2. n. 0: Bassette, f. 
metre, m. - Bassixo, z. n. v. Aboĩ. Aboiement, m. 
Bauon (-8, -KNEN ), 2. n. m. Vry-| Basis (-EN), z. n. m. Muz. Basse. 
beer. Baron, Basse - contre, ſ. 


DassLEUTEL (4), 2. n. m. Moz. Clef 


de fr F. 
ASSNAER (-AuBN), 7. n. V. Corde 
de basse. Rasse, f. 


. 
Banoxes (-SSEN), 1. U. v. Baronne, ,. 
BanontE of Damon, 2. n. v. Bu- 
ronnie, ,. 
BanonscHar, 2. n. o. Baronnage, m. 


Banneez, 2. n. v. Barriere, J. " DassOEr, 2. n. m. Op den — loo- 
MungkIno DEN (-s), z. n. m. Per, Ecorniſter. 
Garde de barrière, m „PassokrI OO EA (-8), z. n. m. 


Ecurniſteur, m. 
Basso (. 2. n. m. Mur. Busson, m. 
BASSONSPELES , (-s). 2. n. m. Bas- 


BaRARvOE Tn, enz. Z. BAuvokrxx. 
+BanaiCADE, 2. N. v. Barricade, /. 
DARRICADEREN, b. w. Barricader. 

DARRAICADERING, . U. Ve Action | son, m. 
i I Dassrreoen (-S, Z. U. m. Basse, 


Fier. Hautain. B . . Sé-\ BassTEM (-MMEN), 2. n. V. Basse. 
ere. Fe e. Rogue. | By w Fiè- | Basse-taille. Basse-contre, /. 

rement. Brusquem R ent. Bast (-), 2. n. m. Huid, schors van 
D'une manière rogt cenen boom. Écorce, f. | Liber. Au- 


„ Biuscnnniz (-KKEN), 2. n. m.] Cosse. Gousse. Peau. Pelure. Balle. 
Homme brusque. Brutal. Honune Silique Silicule, f. — van cenenoot). 
ant, m. Brou, m Gem. Buik. Panse. Be- 


Baascnuzim, 2. . V. Trotschheid. 
Rudesse, f. Ton 

i wat op 3 
Strop. 
bier de potenre, m. 

+ Basra,-Dyw. 4467 r. Suit. À Z. 
n. v. In het omberspel. Base, m. 

Basracn rid, bv. ressemble à 
l'écorce. Cortical. 

BasraEnb of BASTERD (xx), 2. n. 
m. Een onecht kind; een nat uerlyk 
kind. Bdtard. Enfant illégitime, m. 
lemand — maken. Desheriter g. Ex- 
héréder 99. U BY. Bdturd. Illègitime. 


Bankstx, 2. n. v. 

Bansr, Bonsr of Bansr, 
Baasr, enz. 

BARTOETEROEDER (4), 2. n. m. 
Monmk. Moine déchaussé. Cordelier. 
Carme déchaussé, m. 

Banvozren (-s), 1, n. m. lemand 
die barvoets loopt. Va-nu-pieds, m. 
Bervoetbroeder. Z. dit woord. 

Baavozts, byw. Met bloote voe- 


enz. Z. 


ten. Pieds · us. Nu- pieds. : BAsTAERDBROEDER (, Z n. m. 
Biavontscn, bv. Zonder schoei- Frère naturel of bétard, m. 
sel. Déchaussé. BASTAERDDOCHTER (8), 2. n. v. Bad- 
Bas (-ssEn), 2. N. m. Muz. Stem. tar de. Fille bâtarde, ,. | 
Dasse. Basse-taille. Basse-contre, ,. BASTAERDHAZEWIND EN), 2. n. m. 
Speeltuig. Basse. Basse de viole. | Lérrier bétard, m. 
contre, f. F ioloncelle, m. Door-] BisrakapEEIr, 2. n. m. Kruidk. 
5 Dasse-continus. |Geschul. Galéopris, m. | 
„m. | Fig. gem. den —|  BasTArRKIND (Aus, -EREN), Z. n. o. 
Avoir faim. Enfant naturel, m.] Enfant adul- 


férin, m. 
BASTAERDMAKING, 2. n. V. Onter- 

ving. Exhérédation, f. 

ASTAEBDSCHRIFT 2. De 0. Écriture 

bdtarde, /. 

BASTAERDUTTGANG (EN), Z. n. m. 

Spraek k. Terminaison bélarde. Ter- 


Basa lr, 2. n. m. en o. Basalte,". 
Bassazuin (-EN), Z. n. v.Spceltuig. 
Serpent, . 
pp b. w. Baser. | 
Arm (-EN), z. n. Ve Speeltuig. 
Basse de 


Basnicum, 1. n. O. Kruidk. Basi- 


lie. . | Tall. Basilicon, m. minaison prise d'une langue étran- 
Basil iscus Of BasiLISKUS (-ssen!, z. lgère, f. 
n. m. Basilic, m. BASTAERDVRUCHT (EN), 2. n. V. 


Basts, 1. n. V. Mectk. Base, f. 

+ BASRELIEF, 2. u. o. Beeldh. Bas- 
relief, m. 

Bassa (A0. n. m. Bacha. Fach. m. 

BassEIAun (Sh. n. m. Bachelier, m. 

Basses (ik baste, heb gebast), o. 
2. Blaſſen, keſſen. Aboyer. Japper. 

Bassxn (-5), Z- n. M. Abo/ eur, m. 

Bass, . n. v. Z. DASSETSPEL. 


Fruit bâtard, m. 
BisraEnDV VI (-EN), Ze De Ve Lime 
bétarde. Crapone, f. 
BASTAEBRDWOORD (), 2. n. 0. 
Spraekk. Mot bétard. 
d'une langue étrangère. Mot étran- 


er, M. 
BASTAERDWYN (-EN), z. u. m. Vin 
sophistiqué, m. 


vrouw, — meisje. Balave, 7. 


mandrée, 


bauwd), o, W. Nasnappen, 


Mot pris|l 
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Bisrakaby, E. n. v. Batardise, f. 


Taelk. Burbarisme, m. 


BAsTAEBDZOON (-zoNex), 2. n. M- 


Fils bdtard. Bdtard, m. 


DasragapzosTes (-8), T. h. Ve Sœur 


bdtarde. Sœur naturelle, J. 


DasTERD, z. n. M. Z. BASTAERD. 
BAsTEUDLEVEN, Z. Ne 0. — 


houw. Bas relief, m. 


Basria, by. Met, eenen dikken 


bast. Qui a l'écurce épaisse. À écorce 
1886. 


BasTII IE, 2. n. Ve Gevangenis te 


+ 
Parys. Bastille, F. 


BAsvRDRI. (-8, AN), of BASVIOOI- 


(-oLEN), 2. n. v. Speeltuig. Basse, F. 
Fioloncelle, m. 


BasviooLsPeLER (-s), Z. D. m. Vio- 


Basse. 


joncelliste. Violoncelle, m. 


Baszancen (-5}, 2. U. m. 


Basse-taille, ,. 


Barikr(-vEN), z. U. n. Daſare, m. 
BaragrscH, b. Batave. —C 


re 2. n. m. Bataclan, m. 
BATALꝛox (-s), . m. 0. Batail- 


lon, m. 
Baravi£ of BATAVI, 2. D. o. Stad. 


Baravien -K), 2. . m. Dafare, M. 
Barg (haet, baette, heeſt gebaet), 


(à 90). Être avantageux, utile. Pro- 
fiter. Faire du bien. Wat zal dat —. 
Quel bien cela fera-til? 


BATHENGEL , 5. D. V. Kruidk. Ger- 


Ba ric, 19 Als overschot. — slot. 


Solde de compte. Reste de comple,m. 


BATIST, z. U. o. Stof. Batiste, ,. 
BarigrEx, onv. bv. De batis le. 
Barscu, bv. Stout, trotsch. Arro- 


gant. Insolent. Fier. Rogue. Or- 


gueilleur. À Byw. 4 amment. 
Avec arrogance. Orgueil eusement. 
Insolemment. 


Barscnnzm, 2. n. v. Trotschheid. 


Arrogance. Insolence, f. Ton roguc. 
Orgueil, m. 


ATTEMENT (-x), 4. n. 0. (oud.) 


Comédie, f. 


„ DATTEMENTEN, o. w. Kyven en 


vechten. Se quereller. 


BATTERY (-EN), z. n. J. Batterie, f. 
Bauwax (ik bauwde, heb ge- 
nabau- 
épéter. Contrefaire la voir. 


ois, m. 
BIAZRI IIS, (-EN)7. n. v. Bdioise, f. 
Bazxlscn, bv. Létois. De Baie. 
Bazin (-x), z. n. m. Basilisc, in. 
Dazin (-NNEN) , . u. Ve Maitresse, 
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J.] Hötesse, f. Fig. gem. Maitreste- 
femme. Figaro, /. 

Bazoix (-EN), z. n. v. Trompet. 
1 Saquebute, F.] Trombone, 
m.] In een orgel. Cromorne, m. 

BazuINBLAZER (-s), 2. n. m. Celui 

ui sonne de la saquebule. | Trom- 

ne. m. 

Bazuixkx (ik bazuinde, heb ge- 
bazuind), o. w. Op de bazuin bla- 
zen. Sonner de la saguebute. || B. w. 
Fig. Uitbazuinen. Proclamer. Louer. 

en (S) Z. n. m. Z. Ba- 
zu ix RLAZ ER. 

BAZ UIN GEL UID, z. n. o. Son de la 
saquebute of de la trompetle, m. 

AZUINGESCHAL, 2. n. o. Z. BAZUIN- 
ql vid. 

+ BoxLLA of BpRILR, 2. 
BLOREDZUIdER. 

Br, onscheidb. voorz. in samen- 
stelling alleen gebruikt. Het dient 
4° om eene krachtige styving van 
den zin eens werkwoords aen te dui- 
den: Schryven. Écrire. Een blad pa- 
pier beschryven. Remplir de son 
écriture toute une feuille de papier ; 
2 Ilet verandert onz. werkwoorden 
in bedryv.: Lachen. Hire. lemand be- 
lachen. Se moquer de gg. Men moet 
aenmerken dat het somtyds de e ver- 
liest, als in: Bang, biecht, blyven. 

BrabEknkx (ik beademde, heb bea- 
demd), b. w. Zynen adem over jets 
laten gaen. Souffier sur. Respirer 
sur. Courrir (de la vapeur) de son 
haleine. Adhaler. 

BEADEMING, 2. n. v. Action de res- 
pirer, de souffler (sur), F. 

BearaDen (ik beserdde, heb 
benerd), b. w. Met aerde bedekken. 
Couvrir de terre. Enterrer. Inhumer. 
Enserelir. 

BraEkDINd, z. n. v. Action de cou- 
Irir de terre, f. | Enterrement, m. 
vnhumation, /. 

BrAKkRRRU, bv. Cullivé. Labouré. 

Brau nrE(-N). z. n. m. Ambtenaer. 
Employé. Officier. Fonctionnaire 
Agent, m. 

BramnrscheYver (-s), 2. n. m. 
Notaris. Notaire. Tabellion, m.] Ge- 
heimschryver.Secrétaire.Greffier, m. 

BEAMBTSCHRYVERSCHAP, 2. n. o. 
Notariat, m.] Sccrétariat, m. 

BEAMEN (ik beaem, benemde, heb 
beaemd), b. w. Toestemmen. Ap- 
prouver. Consentir, assentir d. 

BEAMING, Zz. n. v. Assentiment. 
Consentement, m. Approbation, 7. 

BEanasr, bv. Bevreesd, benauwd. 
Inquiet. Épouvanté. Suisi de fayeur. 
Alarmé. Trouble.—meken. E/frayer. 
Jroubler. 

BEANGSTREID, 2. n. v. Crainte. 
Peur. Fray eur. Anxiété. Epourdute. 
Inquiétude, [. Trouble, m. 


D. v. Z. 


BAN CSTICEN (ik beangstigde, heb 


BEB 


beangstigd), b. w. Beangst maken. 
Causer des angoisses à. Epouranſer. 
Alarmer. Inquiéter, Intimider. Ef- 

frayer. Troubler. Tourmenter. Jeler 
5 frayeur of l'épouvante dans l esprit 
e. 


BEanGsTIGING, z. n. v. Inguictude. 
Crainte. Angoisse. Anæiélé,f. Trouble, 
m. Angoisses. F. pl. 

BEANTwOOR DEL VE, bv. Wacrop 
men kan antwoorden. À quoi l'on 
peut répondre. Zyn brief is niet —. 
On ne peut pas répondre à.sa leltre. 

BEANTWOORDELYKHEID, z. n. v. 
Qualité de ce à quoi l'on peut re- 
pondre, f. 

BEANTWOORDEN (ik beantwoordde, 
heb beantwoord), b. w. Antwoorden 
op iets. Répondre à. Faire réponse d. 

Voldoen. Répondre d. Satisfaire 

.|Weërleggen. Refuter. Répondre 
à. O. w. met Hebben. Overcen- 
komst hebben. Repondre (à). Avoir 
rapport (d). 

BeanTrwoorDER (-s), z. n. m. Celui 
gui répond (à). 

BEANTWOORDING, z. n. v. Ant- 
woord. Réponse. Répartie. Réplique, 
F. Wederlegging. lefulation, 2 

BuaknkIDEN (ik bearbeidde, heb 
bearbeid), b. w. Aen iets arbeiden. 
Travailler. Fugonner. Manier. Ma- 
nipuler. Préparer. Travailler à. 
Perfectionner par le travail.| Ecnen 
grond —. Labourer, cultiver un 
champ. | Sprekende van een gelecrd 
werk. Acherer. Limer. Travailler 
avec soin. Polir. Faire avec soin. 

BranBeipEn(-s),z. n. m. Celui qui 
travaille, façonne. Celui qui achève, 
fait avec soin. Auteur, m. 

BuanBEIDING, z. n. v. Trarail, m. 
Manipulation, f.] Culture, f.] Peine, 
f. Soin, m. 

BEAschr, hv. Met assche bedckt. 
Couvert de cendre. 

BEASEMEN, b. w. Z. BEADEMEN. 

+ BEATIFICATIE, z. n. v. Béutifica- 
lion, f. 

+Beatiriceren (ik beatiſiceer, 
beatiſiceerde, heb gebealificcerd), b. 
w. Beuti ſier. 

Bxkhkl, z. n. m. Mond. (zeer gem.) 
Bouche, f. N 

* Besse, 2. n. m. Snul, bloed. 
Niais, m. | | 

BERN DEN (ik bebond, heb bchon- 
den), b. w. Met een bindsel bedek- 
ken. Entourer. Lier lout autour. 

BERLOEDEx (ik bebloedde, heb be- 
bloed), b. w. Met bloed bevlekken. 
Ensanglanter. Couvrir, remplir, 
lacher de sang. | 

BEULOENMREN (ik beblocmde, heb 
bebloemd), b. w. Met bloemen be- 
dekken, versieren. Parsemer, parer 
de fleurs. Orner, embellir de fleurs. 

Ban OoME HN (ik beblokle, hieb be- 


BED 


lokt), b. w. Vlytig bewerken. Tra- 
vai ler sans relâche. 

Besoeren (ik beboette. heb be- 
boet), b. w. In de boet slaen. Con- 
damner à une amende. Mettre à 
l'amende. Amender. 

Besorwerkex (ik bebolwerkte, 
heb bebolwerkt), b. w. Beschansen. 
Fortifier. Munir de remparts, de 
bastions. Retrancher. | Fig. gem. 
Exécuter. Preparer.Faire.E/fJcctuer. 

BEBOLWERKING, Zz. n. v. Forti- 
ficution, f. Retranchement, m.] Fig. 
gem. Exécution, f. 

BepouwBarr, bv. Labourable. 

Besouwen (ik bebouwde, heb be- 
bouwd), b. w. Met gebouwen bezct- 
ten, aenvullen. Remplir de .büti- 
ments. Garnir d'édifices of de mai- 
sons. Bätir sur. | Beploegen, akke- 
ren. Labourer. Cultiver. 

Besouwer (-s). z. n. m. Landbou- 
wer. Cultivateur. Laboureur, m. 

Bnouwixd, z. n. v. Het bezetten 
met gebouwen. Action de rempeir de 
bãtiments. Action de garnir de mai- 
sons, d'édifices. Action de bâtir, f. 
Het akkeren. Labourage, m. Cul- 
ture. Exploitation (d'une terre), f. 

BRD (-boEN), z. n. o. Lit, m. 
Couche, /. Ellendig, Slecht —. Gra- 
bat. Lit misérable, m. Naer (het) 
—, of te — gnen. Aller au lit. Se 
meltre au lit. (Aller) se coucher. 
(Wanneer men ziek is). S'aliter. Te 
— zyn of liggeu. Être au lit. Être 
couché. Het — opmaken. Faire le 
lil. Het — houden. Garder le lit. 
Etre alité. Te— leggen. te of naer 
(hei) — brengen. Coucher. Mettre au 
lit. Fig. — van eer. Lit d'honneur. 
Champ d'honneur. Champ de ba- 
taille, m. Fig. Huwelyk. Lit. Kinde- 
ren van het cerste —. Enfants du 
premier lit, Van lafel en — geschei- 
den zyn. Etre séparés de corps et de 
biens.| In cenen hof. Couche. Plan- 
che, f. Carreau, m. (— van eene ri- 
vier). Lit.] By landbouwers. Aires, 
J. Telling. Souille, F.] Mynw. Lit, m. 

Bxpachr, v. d. van Bedenken, en 
bv. Beraden. Prudent. Avisé. Réfté- 
chi. Circonspect. Wel —. Bien arise. 
Slecht of kwalyk —. Mal avisé, — 
zyn op iets. Penser, songer à ꝙe. 

Brpachrrivxk, byw. Prudemment. 
Avec circonspection. 

DBrpachrzaku, bv. Met overleg 
handelende, voorzigtig. Prudent, 
Sage. Circonspect. Discret. Avisc. 
Reserve. Reflechi.|Byw.Z.Benacur- 
ZAEMLYK. 

BEDACHTZAEMHEID, 7. n. v. Voor- 
zigtigheid. Prudence. Circonspection. 
Reserve. Discrétion. Sagesse, f. 

BEbDACNTZAEMLYK, byw. Prudem- 
ment. Avec prudence. Sagement. 
Avec circonspection of discretion, 
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Devagcn, bv. Oud, in jaren ge- 
vorderd. Vieux. Agé. Avancé en 
dge. Hoog —. Très-vieur. Decrepit. 

BavaecDnein, z. n. v. Hooge ja- 
ren. Age avancé. Grand dge, m. 
Vicillesse, f. 

Bepagan, bv. Stil, gerust, kalm. 
Calme. Pose. Modéré. Tranquil le. 
Composé. Rassis. Sérieux. — wor- 
den. Se calmer. S'apaiser. || Byw. 
Avec calme. Posément. Avec modéra- 
tion. Modérément. De sens rassis. 
Avec sangfroid. Tranquillement. 


BRDAEADRLVYE, byw. Z. BeDaero. |- 


BEnazrDHBID, 2. n. v. Calme, m. 
Moderatio.:. Tranquillité, f. Sang- 
froid, m. 

Beoauaen (ik bedamde, heb be- 
damd), b. w. Met eenen dam omzet- 
ten, afzetten. Entourer, munir, fer- 
mer d'une digue. Sénarer au moyen 
d'une chaussée. Endiguer. (Dit laet- 
ste woord is oud). 

BRDAMMINd, 2. n. v. Action den- 
tourer, de munir d'une digue. Ac- 
tion de séparer au moyen d'une 
chaussée, 7 Endiguement, m. (Dit 
laetste woord is oud). 

Broampex (ik bedampte, beb be- 
dampt), b. w. Damp over iets ver- 
spreiden. Couvrir de vapeur. Ten ir 
par la vapeur. Humecler de vapeur. 

BeDampinc, 2. n. v. Action de ler- 
nir par la vapeur, de couvrir ofd hu- 
mecter de vapeur, fe 

Bepan&en (ik bedankle, heh be- 
dankt), b. w. Danken, dank zeggen 
of bewyzen. Remercier. Rendre 
grdce of rendre grâces à.| Afdanken, 
uit den dienst ontslaen. Cungédier. | 

iecfdelyk afslaen. Remercier. Re- 
fuser poliment. Gem. Dacr voor be- 
dank ik u. Merci. Bien obligé. Iin'en 
sera rien. Je n'entends pas de celle 
oreille-là.{O, w. met Hebben, inden 
laetsten zin. Reſuser poliment. fe- 
mercier. | Zyn ambt nederleggen. 
Donner sa démission. Se démeltre de 
son emploi. 

BevaANKENSWEERDIG Of -WAERDIG, 
bv. Digne de remerciment. 

Brbaxkixc, z. n. v. Remerciment, 
m. Action de grâces, f. 

* Beoanx U EER, 2. n. m. Denk- 
zegging. femerciment, m. 

Bevaren (ik bedaer, bedaerde, 
ben bedaerd), o. w. Stil worden. 
S'apaiser. Se calmer. Se tranquilli- 
ser. Se modérer. Derenir calme. B. 
w. Calmer. Apaiser. Tranquilliser. 

Benauwen (ik bedauwde, heb be- 
dauwd), b. w. Met dauw bevochti- 
gen. Mouiller of couvrir de rosée. | 
Fig. Couvrir (de). 

Bunauwixe, 2. n. v. Action de 
couvrir, de mouiller de rosée, f. 

BeDBEHANGSEL (-s), z. n. o. Gar- 
nilure de lit, 7. 


pointe, f. 


sole de nuit. Rube de nuit. Robe de 


pointe. Couverture, /. 


seur de lits, m. 


seuse de lits, f. 


plume, /. 


gasin de lits, m. Boutique de literic, /. 


pointe. Couverture de parade, f. 
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Beosonem (-s), z. n. m. Fond du 
lit, m. 
Beove, 2. n. O0. Z. Ben. 

BSDDb DEREN (-S), 7. n. v. Couver- 
ture de lit, f. Gestikte —. Courtc- 
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Benpezax (-K RK R:.), z. n. m. Paik 
lasse, f.] Overtreksel. Couvcriure 
d'un lit, 7. (— om ieis te bergen. 
Vulise de nuit. Valise de lit, f. 

Beonixs, z. n. v. Vestingb. Plate- 
forme, f. JIubloin. Tublouin, m. Hut- 
lerie, /.] Lacg. Couche, f. van cene 
rivier. Lit, n. Sluisv loer. Radier, m. 

Beve (-E x), 2. n. v. Verzock, be- 
geerte. Prière. Demande. Sollicita- 
lion. Supplicalion, 7. 

BRDrDAG (-EN), 2. n. m. Jour de 
{prières (publiques), m. 

Benreco, bv. Vol decg. Empdté. 
Couvert of rempli de pâle. 

BEpExraku, z. n. m. Z. BRDRETER. 

Beveecn, v. d. van Bedeclen, en 
bv. Partagé. Oui a reçu sa part, — 
worden. Etre entretenu de la caisse 
des pauvres. || Z. n. m. mv. -N. 
Pauvres. Ceux qui sont entretenus 
de la caisse des paurtes, m. pl. 

BeoreLen (ik bedeelde, eb be- 
deeld), b. w. Entretenir. Partager. 
Bcdceld worden. Etre entretenu de 
la caisse des paurres. 

BxpxkLER (-s), z. n. m. Celui gui par- 
lage. Distributeur. Dispensaleur, m. 

BEDREETINd (-EN), z. n. v. Action 
de patager. Distribution. Portion, f. 
Partage, m. 

BeoErLsTER (-S), z. n. v. Celle qui 
partage. Distributrice, f. 

Bsoegsp, bv.Verschrikt, ontsteld. 
Consterné. Déconcerté. Embarrassé. 
Confus. Troublé. Perplexe. Interdit. 
mu. — maken. Cons fer ner. Décon- 
certer. Troubler. Embarrasser. I Byw. 
Atec confusion. Avec trouble. 

Benerspnein, 2. n. v. Confusion. 
Perplexité. Cons ter nation, f. Trou- 
ble. Embarras, m. 

Benrenuis (-ZEN), z. n. o. Muison 
de prière. Chapelle. Eglise, f. Tem- 
ple. Oratoire, m. 

Beosxerx (ik bedekte, heb be- 
dekt), b. w. Gehcel dekken. Courrir 
(enticrement). Recourrir. Hct veld 
met dooden —. Joncher de morts le 
champ de bataille. | Verbcrgcn. Cu- 
cher. Voiler. Céler. Masquer. Déro- 
ber à la vue.| Fig. Verbloemen, be- 
wimpelen. Pallier. Foilcer. Colorier. 
Deguiser. Couvrir.] Vestingb. Cou- 
vrir. 

BDbRRANG, 2. n. v. Het bedek- 
ken. Action de couvrir, de cacher, ,. 
Fig. Préterte. Voile, m. Palliation. 
Excuse. Couleur, 7. Gelcide. Es- 
corte, f. Convai, m.|Bedekscl. Cou- 
verture, f. Vestingb. Epaulement, m. 

BroknsL. (-s), z. n. o. Couverture, 
Couvercle, m. 

Bevexr, v. d. van Bedekken, en 
bv. Couvert. Abrilé. | Geheim, ver- 
borgen. Secret. Caché. Eene zack — 
houden. Cacher, tenir cachée of se- 
erète une afaire.{Byw.Sccrilement. 


Beovevexsec (-s), z. n. o. Z. BD- 
DEDEKEN. 

BEDDEFLESCA (-SSCHEN), z. n. v. 
Chaufre-lit, m. Bouteille destinée à 
chauffer le lit. Bassinoire, f. 

BepvoecancG (-EN), z. n. m. Ruelle 
de lit, ,. 

BopgckniEr, z. n. o. Coucher, m. 
Garniture de lit. Literie, . Bcd- 
degoed. 

BRDDEZAER (-RKEN), 2. n. v. Cami- 


chambre, ,. 
BRDDBEERED, 2. n. Oo. Courle- 


BRDpERoRTSs (-N), z. n. v. Lil. 
Bois de lit, m. Couche, f. 

Bzppgkxwasr (-ExN), 2. n. m. Louppe 
de lit, f. 

Bropkl. AKN (-s). 2. n. o. Drap de 
lit, m. 

BeoDen, o. w. Het bed maken. 
Faire le lit. 1 B. w. Te bed leggen. 
Coucher. ö | 

BEDDbENNOO ERA (-s), z. n. m. Mar- 
chand de lits, m. 

BeDvENROOPSTER (-3), z. n. v. 
Marchande de lits, f. 

BRDDTNMAKER (-s), 2. n. m. Fai- 


BEDDENMAEKSTER (8), z. n. v. Fai- 


BEDDENSTOPSTER (-5), z. n. v. 
Femme qui remplit des lits de 


BeonenwixeL (-s), z. n. m. Bfa- 


PEDDETAN of BED TAN (-NNEN), 2. 
n. v. Bassinoire, f. 

Bevogpisser (-s), z. n. m. Pisse- 
en- lit, m. 

DeDDEPLANK (-EN), z. n. v. Plan- 
che de lit, f. 

BRopEsP REI (-13EN),Z.n. v. Caurte- 


BEpprsrok (-EREN ), 2. n. m. Dü- 
ton de lit, m. 

Broprsrnoo, z. n. o. Paille (de 
lit), F.] Kruidk. Onzer Lieve Vrou- 
wen —. Pelil serpolel, m. 

BgDpETAT EIL (-s), z. n. v. Table de 
nuit, F. 

BRDDE TvR (-r), 2. n. v. Couiil, m. 

BEDDEVERKOOPER (-), z. n. m. 
Marchand de lits, m. | 

BEDDEVERKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Marchande de lits, f. 

BepD&vuLse, z. n. o. Ce dont on 
remplit un lit. Laine, F. Plumes, f. 
pl. Duvet, m. 

BrDDbREwARMRR, 2. n. m. Z. BRo- 
Waun. | 


(-ssan), Z. n. v. Mendiante. Gueuse, f. 
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En secret. Dune manière oecrèle. 
En cachette. Sous main. 

DenexreLvx, byw. Z. Banexr. 

Baoe. (-5), z. n. m. Bedeau, m. 

BxoxLacnrid, bv. Gueux. Men- 
diant. Pauvre comme un gueux. En 
gueuæ. Qui ressemble à la gueuserie. 
Misérable. 

DeneLarn {-5, -AREN), z. n. m. le- 
mand die om eene aelmoes bidt. Men - 
diant. Gueux, m. Iemand tot eenen 
— maken. Réduire gg. à la mendi- 
cité. Ruiner gg. 

BengLaznacaTic., bv. Als een be- 
dulaer. Comme un gueux. En gueux. 
Pauvre.|Byw. En gueux. 

BepE&LABASDOELER, z. u. m. Z. Bx - 
DELAERSHERBERG. 

BEëDELAERSGESTICHT (-A of BErr- 
L\ERSHUIS (-ZEN), z. n. o. Dépôt de 
mendéctté, m. 

BxDRIAxasnEnnxnd (-EN), 2. n. v. 
Rendez-vous de gueuæ, m. Auberge 
des pauvres, J. 

BubgLaBnsZnCIn, 2. u. o. Kruidk. 
Cléwatite, J. 

Bevrcarasren (-s) of: Bax AnEös 

Bevezarm, bv. Zeer arm. Treés- 
pauvre. Gueuæ. Reduit à la mendicité. 

Bepmany, z. n. v. Het bedelen. 


Mendicité. Gueuserie, f. | Fig. De- 


mande inopportune, /. 

BeneLBRigr (-vxN), 2. n. m. Schrif- 
telyk verlof om te bedelen. Permis- 
sion de mendier, f. Brief, waerin 
men om jets bidt. Lettre dans la- 
quelle on demande la charité, f. 

BeneLsnoEDErR of BenezsroËn 
5705 z. n. m. Religieuæ mendiant, 

vine mendiant, m.] Frère quéteur, 
m. 
Banersao« (-KKEN), z. n. m. en v. 
Morceau mendié, m. 

BenecBroon, z. n. o. Pain men- 
die. Pain des pauvres, m. | Fig. 
Charité, Aumône, f. 

Beoëcen (ik bedelde, heb gebe- 
deld), b. en o. w. Mendier, deman- 
der l'aumône. Gueuser. Demander la 
charite. | Fig. Prier avec instances. 
Supplier. Prier inslamment. Men- 
dier. 

BeneLenD, tegenw. d. van Bede- 
len, en bv. Mendiant. Oui mendie. 

BxDRISEI D, 2. n. o. Argent men- 
dic, m. Aumône, /. 

Beogzina, z. n. v. Het bedelen. 
Action de mendier, f. 

BRDELJONGEN (-s), z. n. m. Higue- 
lot. Petit mendiant. Jeune mendiant. 
Garçon mendiant, m. 

BenELKORF (-VEN), z. n. m. Spor- 
tule, f. Sporte, m. 

BRDELMONNIK (-EN), z. n. m. 
Moine of religieux mendiant.| Frère 
guéleur, m.] Turksche —. Derviche. 
Fakir of faguir, m. 
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Bepezorre, z. n. v. Geloſte. Foeu, m. 

BaneLconne (-N), 2. n. v. Ordre 
mendiant, m. 

DengLPLUGGE, z. n. m. Gueuæ, m. 

BeneLscap, z. n. 0. Office de be- 
deau,m. 

Benxcsrar, 2. n. m. Béton de 
mendiant, m. | Fig. Mendicité. Be- 
sace. Misère. Pauvreté, f. Tot den 
— brengen. Rédwire à la mendicite, 
à la besace. 


Babsi vx (ik bedelf, bedolf, heb] denk 


bedolven), b. w. Met aerde bedek- 
ken, begraven. Enfouir. Couvrir de 
terre. Enterrer. Ensevelir. In eenen 
diepen slaep bedolven liggen. Dor- 
mir d’un profond sommeil. Etre en- 
seveli dans un profond sommeil. 

BEDELvING, z. n. v. Enfouisse- 
ment, m. 

Denecvorx, z. n. o. Gueusaille, ,. 
Mendiants. Gueux, m. pl. 

Deveczax (-«mex), z. n. m. Zak, 
waerin de bedelaers het gebedelde 


met zich voeren. Besace, 7. Sac 


pnur mendier, m. Van den — leven. 
Vivre d aumònes.] Fig. Mendicite, f. 
Tot den — geraken. Étre réduit à la 
mendicilé. lemond tot den — bren- 
en, aen den — helpen. Réduire gg. 
a la mendicité. 
BxpeLzAnDRAGER (-G), z. n. m. Be- 


sacier, m. 
. Benexasaun, bv. Z. BRN RLVX. 
BenrxxzIrx, bv. Wat bedacht, 
of . kan worden. Imagina- 
158 at bedenken, nadenken of 
overleg vordert. Serieuæ. Critique. 
Important. Digne de réflexion.| Ver- 
555 Dangereux. Péril- 
leur. Suspect. Douteux. Epineuæ. 
B&DENKELYKHEID, Z. n. v. 1 
tance. . F. Danger. | 
pule, m. Hésitation, f. 
Bepenxex (ik acht, beb be- 
dacht), b. w. Over iets nadenken. 


Examiner. Réfléchir à of cur. Corrom 


Faire réflexion à of sur. Penser 
à. Songer à. Considérer. Peser. u- 
miner. Délibérer sur. Avoir égard à. 
Faire attention à. Prendre en con- 
sidération. Mettre en délibération. 
| Uitdenken, uitvinden. Inventer. 
Imaginer. S'aviser de. | Indachtig 
zyn of worden. Se souvenir de. Pen- 
ser à. Se rappeler. Se ressourenir. 
Iemand in zyn testament —. Penser 
à 99., se souvenir de gg. dans son 
ies lumen. Zich —. By zich naden- 
ken. Reffechir. Considérer. Faire ré- 
flexion sur. J Op iets bedacht zyn. 
Prendre ge. en considération. Penser 
a gc.f Zich —. Van voornemen ver- 
anderen. Se raviser. Changer d'avis. 
| Acrzelen, zich beraden. Refléchir. 
Balancer. Hésiter. Delibcrer. I Z. n. 
o. Réflexion. Consideration. Delibe- 
ration. Consuliation, 7. Examen. 
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Avis, m. Iemand tyd van — geven. 
Donner à gg. le temps de réfléchir. 
lets in zyn — nemen. Songer, pen- 
ser à gc. Réflechir à of sur ge. 
Twyfcl. Doute, m. Duiten, zonder 
—. Hors de doute. | Achterdocht, 
kwaed vermoeden. „m. — 
hebben. Avoir des soupçons. | Aerre- 
ling. Hésitation, 7. In — staen. Ile- 
siter. 

Benexxer (-s), z. n. m. Die be- 
t. Celui qui considère. | Uitvin- 
der. Inventeur, m. 

Benenuinc (-N), z. n. v. Beracd, 
overleg. Considération. Délibération. 
Réflexion, F.] Aenmerking. Remar- 
que. Observaliun, f.] Ditvinding. In- 
venlion, /. 

Brokxksran (-s), z. n. v. Celle qui 
considère. | Uitvindster. Inrenirice, ,. 

Banaxarrn, z. n. m. Tyd tot be- 
denken. Temps de réfléchir. Temps 
nécessaire pour délibérer. Délai pour 
se délerminer, m. 

BxDbETIAErs (-N), z. n. v. Lieu où 
l'an prie. Oratoire, m. 

Benerr, 2z. n. o. Ondergang, onge- 
luk. Ruine. Perte, f. Malheur, m. 
Bederving. Corruption. Dépravation, 
F. [Verlies van weerde, verrotting. 
fe Putréfaction. Pourri- 
ture, 7. 

Bevenreivx,bv. Hetgcen ligte- 
Iyk bederven kan. Corruptible. Sujet 
à se gâter.| Vergankelyk. Périssable. 

BepearecLvenxin, z. n. v. Hoeda- 
nigheid van heigene bederfelyk is. 
Corruptibilité, f. 

EDERFENIS, 7. n. v. Z. Banur. 

EDERFSTER (-s), 2. n. v. Celle qui 
corrompt. Corruptrice. | 5 

* BEeDERVELING, z. n. m. en v. Z. 
BeDORVELING. 

Benenven (ik bederf, bedorf of 
bedierf, heb bedvrven), b. w. Bescha- 
digen, onbruikbaer maken. Gdfer. 
pre. Délériorer. Abimer. Pu- 
tréfier. Déranger. Nuiner.] De zeden 
—. Dépraver, corrompre les mœurs. 
| De maeg —. Déranger, dévor 
l'estomac. | Zyne kinderen —. Odier 
5 ig. Verleiden. Corrom- 
pre. Depraver. Séduire. Perrer tir. 
O. w. met cs corrompre. Se gd- 
ter. Se putréfier. S'altérer. Pourrir. 
B. w. (oud). Derven. Manguer de. 
| Noodig hebben. Avoir besoin de. 

Banraven (-s), z. n. m. Die be- 
derft. Celui qui corrompt, qui gâte, 
qui ruine.] Verwoester. Destructeur. 
Ravageur, m. Fig. Verleider. Cor- 
rupieur. Séducleur, m. 

EDER vid, z. n. v. Het beder ven. 
Action de gâter, de corrompre. Cor- 
ruplion, F. Dépérissement. | Perrer- 
tissement,m.| Verwoesting. Destruc- 
tion. Ruine, F.] Verrotting. Corrup- 
tion. Putrcfaction. Pourriture, f. 
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e e (-ex), 710 ee 1 0 Administratif. nn 7 5 But, dre m. 3 
Heure prière, f.] Open ge- EDIENING (-EN), z. n. v. ice, „F. Projet, m. | Meening. Sign 
bed. Prière publique, f. m. Ambt. Charge. Fonction. Admi- 35 l . 

Benavazaosa (), z. n. m. Pèlerin, nistration , f. Emploi. Ministère. 
1. 8 Office, m. Place, f. 

Bepavarar (-zu), z. n. v. Pèleri-| BxiL AL, z. n. m. en v. Z. Al- 

5 DIL. | 

Baniuex (ik bedilde. heb bedild), 
b. w. Bestieren, beschikken. Diriger. 
Régler. Gourerner. Administrer. Ar- 
ranger. Berispen. Critiguer. Censu- 
rer. CMeaner (eur ). 0 

Bx Dv IEA (-g), z. n. m. Berisper. 

ifique. Censeur. Zoïle. Chicanier. 
Chicaneur, m. 


BniLcina (-EN), z. n. v. Bestie- 
ring. Action de gourerner. Adminis- 
3 F.] Berisping. Critique. Cen- 
ure, 7. 

Dnniis rn A z. n. v. Celle qui 


nage, m. 
EDEVAERTGANGER (s), 1. n. m. 
élerin, m. 
BrbxvaxaTaanes run (-5), E. n. v. 
Paierine, f. 
Banxwyzs, byw. En forme de 
grière. Par des prières. : 
. Baneanc (-xx), =. n. m. Ruelle de 


a — (-rt) ps en v. 
Compagnon it. Coucheur, m. 
Compagne de lit. Coucheuse, f. Echt- 


enoot. Épouz, m. Épouse, /. 
a Bxncxzkl. (-LLEx), 2. n. m. Com- 


Ixvot vx, v. d. van Bedelven. 
Brpomr m, b. w. Z. Bnbanram. 
Bzoompr, v. d. van Bedompen, en 
bv. Met damp of uitwaseming ver- 
vuld. Rempli de vapeurs, | Vochtig. 
Humide.] Donker. Obscur. Sombre. | 
Benauwd. Étouffant. 
Bevosrruxin, z. n. v. Humidité, 
| Obscurité, f.| Air étouffant, m. 
Bevonverex (ik bedonderde, 
bedanderd), b. w. Door verbazing 


pagnon of camarade de lit. Coucheur, | critique. Chicanière.Chicaneuse,f. verstommen. Étonner. Deconcerter. 
mn. N | Banicziex, bv. Qui aime à crili-| Interdire. 

Dnermiim (-NNEN), z. n. v.] quer. Chicanier Brponazx, v. d. van Dedingen. 
Compagne de lit. Coucheuse, ,. 


Brnixzocnr, 2. n. v. Esprit eriti- 
que, m. Critique, ,. 

Banixa -N), & n. 0. Voorwaerde, 
besprek. Condition. Clause. Stipula- 
tion. Réserve, f. Met of onder —. À 
condition (que). À la charge (de). 
Sous condition. Verdrag. Conven- 
tion, F. Accord, m. 

Bxrbitaxx (ik beding. heb bedon- 
gen), b. w. Bespreken. Arréler. Con- 
venir de. Stipuler. Se réserver. | Den 
prys van iets bepalen. Afarchander. 

DINGING, z. n. v. Stipnlalion. 
Action de stipuler. Condition, 7. 
Action de marchander, f. 

. Bavisseuex (ik bedisselde, heb be- 
Bavisosec, Banign, 2. n. o. Z.] disseld), b. w. Fuconner avec la do- 
Bsompents. loire. Préparer, travailler avec Ler- 

ReDiExara (-5, -AREN), z. n. m. mineſle. | Fig. Préparer. Arranger. 
Die bedient. Ministre. Agent. Servi- Conduire. | | 
teur, m. Benrsseuixe, z. n. v. Het bedisse- 

Deniexangs (-SSEN), 2. n. v. Ad- len. Action de travailler, de façon- 
min istratrice, F. 5 ner avec la doloire.Équarrissage,m. 

Benienox (-N), z. n. m. Die eene | Fig. Action de préparer, d'arran- 
bediening, een ambi heeſt. Employé. 5 
Fonctionnaire. Officier. Commis, m. 
Z. n. m. en v. 7 5 Do- 
mestique, m. et f. Valel. teur, 
m. 3 . —n. Domestiques. 

Gens, m. pl. Valetaille, /. 

Bumm (ik bediende, heb 
diend), b. w. Dienst doen, ten dienste 
slacn. Servir. Desservir. De tafel —. 
Servir à table. | Bekleeden, waerne- 
men. Remplir. Exercer. Adminis- 
trer. Etre revétu de. | De sakramen- 


* BevoRvELING, 2. n. m. en v. 
dorven kind. Enfant gdié, m. 
BRDOnvxN, v. d. van Bederven, en 


bv. Corrompu. Gâté. és — 
maeg. Estomac dévoyé, dérangé. — 


smaek. Godt dépravé. — man. 

Homme ruiné, perdu. |"— dans, z. n. 

m. of — kind, z.n.0.Enfant gdié, m. 
BenoRvENAR:ID, 7 n. v. 

tion. Depraration, /. | 
Bxporsten (-s), z. n. v. Trom- 


peuse, f,. 

Bevorrex (ik bedottede, heb be- 
dot), bw. Bedriegen, misleiden. Du- 
per. Tromper. Enjôler. En faire ac- 

Bzportes (-3), 2. n. m. Trompeur, 


m. 

Bxporrixa, 2. n. v. Duperie. Trom- 
perie, f. , 

Benoven, v. d. Hetzelſde als Ge- 
dompeld. Z. DomPeLen. 

BRDTAN (-NNEN), z. n. v. Bass- 
noire, f.] —. Slaper, slaepster. Dor- 
Jer, J. meur, m. „. 

Beamer (-s), z. n. v. Chambre] Bxpri aA (-EN), z. n. v. Planche 
à coucher. Chambre où l'on garde] de lit, f. | 
les lila, f. Brbnax moon, b. w. Met eenen 

Boni Exo, z. n. o. Couverture, f.] draeiboom sluiten. Fermer avec une 

B znr zune, bv. Zoo ziek of] barrière. 
zwak dat men te bed moet liggen.. BRDSnAEIDnxIn, z. u. v. Verlegen- 
Alité. Oui garde le lit. — worden.] heid. Embarras, m. Confusion, f. 
S'aliter. 1° x of senper, 2. n. m.] BxönaxiaxN (ik bedraei, bedraeide, 
Celui qui est alité. Malade, m. heb bedraeid), b. w. Inwikkelen. 

Bupl.xuxnl‚engib, z. n. v. Eiat de] verwarren. Embarrasser, Engager. 
celui qui garde le lit, qui eat alité,m.| In jets bedraeid zyn, met iets be- 

Brpopbxx, b. w. Z. BroorrEN. | draeid zitten. Se trouver embarrassé 

* BeoonDenen, b. w. Z. Denot-| d'une chose. 
xu. Bxonac, 2. n. o. Beloop. Montani, 

Benogex (ik bedoelde, heb be-] m. Somme, f. Total, n. Somme_fu-, 
doeld), b. w. Ten doel hebben. Wiser | tale. Quotité, f. Ten —e van. 
à. Se proposer. Avoir en vue. | Te Montant a. 

3 willen geven. Fouloir dire.  Brpaacen (ik bedraeg, bedroeg, 
nien dre. 


heb bedragen), b. w. Beloopen, cenc 
Banoguine (-., 2. n. v. Voorne- I rekere som uitmaken. Monter à. & 


Baoconprx (-M), z. n. v. Rideau 
„ M. 

Bröombrrrx, bv. Clairement. 

Brin (ik bediedde, heb be- 
died), b. w. Beteekenen. Signifier. 
M . Eæprimer. Vouloir dire. 
jUit . Ezpliquer.| Aenwyzen, 
wyzen. Montrer. Enseigner. Eæpli- 
quer. Indiquer. Être l'indice de. An- 
noncer. Présager, 

Bupirpenis (-ssEen),s. n. v. Betee- 
kenis. Signification, [. | Uitlegging. 
Explication, /. 

Baoranen (-s), 2. n. m. Celui qui 


ouvrage. Zich van eenen titel — om. 
Se prévaloir d un titre pour. Zich 
van de ge heid —. Profiter de 
occasion. Lich zelven —. Se servir 
voi mem 
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monter, s'élever à. Fuire la somme 


de. Revenir d. 

DBebDnadroop (-EN), z. n. o. Pas- 
loud. Niveau, in. 

Br REICEN (ik bedreigde, heb be- 
dreigd), b. w. Dreigen. Menacer. 
Met iets —. Menacer de qc, 

BeongtcexD, tegenw. d. van Be- 
dreigen, en bv. Menagçant. 

DevreicinG (-EN), z. u. v. Menace. 
Com minalion, f. à 

Deorext, bv. Breneuæ. Sali de 
malière ſecale. — 

BED RRUMELD, v. d. van Bedrem- 
melen, en bv. Embarrassé. Confus. 

BRUKEMMELDHEID, z. n. v. Verle- 
genheid. Embarrus, m. „ 7 

BEDREMMELEN, b. w. Verlegen 
maken. Deconcer ter. Decontenancer. 
Confusionner. 

DEDREMMELING, 2. n. v. Het be- 
dremmelen. Action de déconcerter, /. 
i Verlegenhcid. Embarras, m. Con- 
fusion, f. | 

BepreETEN, v. d. van Bedrylen. 

BRDREVEN, v. d. van Hedryven, 
en bv. Ervaren. Ferse. Eæperimenlt. 
Exercé. Habile. Expert. Adroit. 

BRDREKVENUEID, 2. n. v. Ervaren- 
heid. Expérience. Adresse. Habilcté. 
Dextérite, f. Savoir faire, m. 

Pepriecsaes, bv. Decerable. 

BEvriecezyx, by. Trompeur. 
Menleur. Décevant. Fullacieuæ. Illu- 
sire. Frauduleux. Captieuæ. Fourbe. 
Byw. Frauduleusement. Illusoire- 
ment.Caplicusement.Traîtreusement. 

BEDRIEGELYKHEID, 2. n. v. Qua- 
lité de ce qui est trompeur , fraudu- 
leux, f. 

Beoriecen (ik bedroog, heb be- 
drogen), b. w. Misleiden, zich te 
leur stellen. Tromper. Duper. Leur- 
rer. Décevoir. Surprendre. Abuser. 
Frauder. Induire en erreur. En im- 
poser d. Met schoonc woorden —. 
Tromper par de belles paroles. En- 
jôler. | In het spel. Tricher, Corriger 
{a fortune. Tromper {au jeu). || Zich 
—. Se tromper. Sabuser. Se me- 
prendre. Se bercer d'illusions. 

BrogiEcEn (-s). z. n. m. Trom- 
peur. Imposteur. Fourbe. Fripon, m. 
In het spel. Tricheur. Escroc, m. 

BEDRiEGERY (-EN),Z.n. v. Trompe- 
rie. Fourberie. Impasture, Fourbe. 
Traude. Déception. Duperie. Super- 
cherie, Escroquerie, f.] In het spel. 
Tiicherie, Escroquerie, 6 

DEDRIEGING, z. n. v. Z. BRDnIEGERv. 

BebnizankDE (-N), Z. n. v. So- 
pliieme. Argument captieux, m. 

BepriEGSTER (-s), 2. n. v. Trom- 
pouse, f. | In het spel. Tricheuse, J. 

B&DRILAL, Z. n. m. Z. ALBEDRIL, 

BeouiLcen (ik bedrilde, heb be- 
drild), b. w. Doen dreunen. Faire 
trembler. | Fig, gem. Bestieren; zich 
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bemocijen met iets. Gouverner. Eæc- 
culer. Dir iger. Fuire. Fenix à bout 
de. Se méler de. | 

BeoniLer(-s),z.n.m.Z.ALBEDRIL. 

BeDkiLLiNG, z. n. v. Actiun de 
faire trembler, f.] Fig. Action de 
gouverner, de diriger. Dircelion, /. 

BrönmsrEn (-s), 2. n. v. Celle qui 
dirige tout, qui se mele de tout. 

BRDUIN EEx (ik bedronk, heb be- 
dronken), b. w. Dronken maken. 
Enivrer. Griser. Souler. | Zich —. 
S'enivrer. Se griser. Se soûler. 

. D£nro&veE (-EN), z. n. v. Ferge of 
tringle de lit, /. 

BEDbnokro., bv. Drocfheid gewaer- 
wordend. Triste. Affligé. Abaltu. 
Attristé, | Droeſheid aenduidend. 
Triste. Affigé. Abattu. | Op drocf- 
leid gegrond. Triste, Sombre. Noir. 
Droetheid verwekkend. Triste. 1 i- 
geant. Pénible. Fücheux. Funeste. 
Chegrinant, Gem. Slecht, gcbrek- 
Lelyk. Pitoyable. Triste. Misérable. 
Fort mauvais.| By w. Pitoyublement. 
D'une manière pitoyable. — slechi. 
Extrémement mauvais. Très-mau- 
vais, Fort mauvais. 

Beororrorzyk,byw.Z.Denrovrn. 

DEDROEFDHEID, z. n. v. Tristesse. 
Affliction. Douleur, f. Chagrin, m. 

Bx D OEVTN ik bedroef, bedroefde, 
heb bedroefd), b. w. Droevig malien, 
Altrisſer. Rendre triste. AſMiger. 
Contrister.Chagriner. Désoler, Trou- 
bier. Zich —. S'attrister, Suſſliger. 
Se chagriner. Se désoler. 

Babkokvrxo, tegenw. d. van Be- 
drocven, en bv. Affligeant. Désola..t. 
Attristant. Triste. Fächeux. 

Beproevin, z. n. v. Action d'af- 
fliger, d'altrister. Afiction. Désola- 
lion, F. Z. BenROrrDHr'ID. 

Bzpnod, z. n. o. Bedriegely ke 
handeling. Tromperie. Imposture. 
Fraude, Fourberie. Supercherie. Du- 


per ie, [. | Déception. Illusion, f. — 


in het spel. Tromperie au jeu. Tri- 
cher ie. Escroquerie, f. Met — om- 
gaen. User de fraude. 

BrpnockEN, v. d. van Bedriegen. 

BRDAOURRDR, 2. n. v. Z. BeDuiec- 
uE DE. 

BronorkN, v. d. van Bedruiyen. 

BEevRoPPELEN (ik bedroppelde, 
heb bedroppeld), b. w. Droppelsge- 
wyre nat maken. Faire dégoutter sur. 
Arroser en faisant dégoutter sur. 

BeprutPen (ik bedroop, heb bedro- 
pen), b. w. Hetzelfde als bedroppe- 
lien. Arroser en faisant dégoutlter 
sur, Faire dégoutter sur.| In de keu- 
ken. Arroser. Flamber.] Fig. Hy kan 
zich zelven zeer wel —. Il a de quoi 
(vivre). Spreekw. Ecne vette gans 
bedruipt zich zelve. Celui qui a de 
quoi virre peut se passer des autres. 

BELRUIPING, z. n. v. Action d'ar- 
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roser en faisant dégoutter sur, f 

Bxbaupiere (-s), z. n. m. Cuil 
ler à arroser, /. 

Beortxkeiyx,hv.Bcdrocfd. Triste 
By w. Tristement. 

Brontkkxx (ik bedrukte, heb be- 
drukt), b. w. Vol drukken. Impri 
mer. Remplir en imprimant. | Fig. 
verdruhken. Opprimer. Accabler 
Vexer. | Bedroeven. Aſſtiger. Clia- 
griner. Tuurmenter. . 

Brbntkkkxb, bv. Affligeant. Dé- 
solant. 2 

BrparxkiNd, 2.n.v. Z. Baonrkr- 
HEID, 

BuouoxT, v. d. van Bedrukken, 
en hv. Triste. Affigé. Abattu.Chagrin. 

BEDUuHETHEID, z. n. v. Bedroefd- 
heid. Trislesse. Aſfliction. J. 

BrpnerrEx, b. w. Z. Brontirxx. 

BeDryF (-vEN), z. n. o. Werk, 
daed, handeling. Action, f. Acte. 

uit, Erploit, m. Opération, f. Be- 
rocp, hantering. Profession, f. Mé- 
bier. État. Trafic, m. Focation. Fonc- 
tion, f. | IIooſdverdeeling van een 
tooncelspel. Acte, m. 

BEDRYFAL, z. n. m. Z. ALBRDRTF. 

BrDnvrsrEn (-s), z. n. v. Celle qui 
fait, qui commet, ele. . 

Bronrrr (ik bcdreet, heb bedre- 
ten), b. w. Bekakken. Embrener. 
Salir de malière fécale. | Fig. gem. 
Trou. per. Duper. 

BEDRYTER (-S). z. n. m. Celui qui 
salit de matière fécale, qui embrène. 

Bevayrsten (-S, z n. v. Celle qui 
salit de matière ſecule, qui embrène. 

BrDnvvxx (ik bedryf, bedreef, heb 
bedreven), h. Ww. Doen, verrigten 
plegen. Commettre. Faire. Eæècuter. 
Exercer. Misdaden —. Commettre 
des crimes. | Vreugde —. Se réjouir. 

BepayvenD, bv. Sprackk. Actif, 
— werkwoord. Verbe actif. | Byw. 
Activement. 

Bennyver (-s). z. n. m. Celui qui 
commet, qui fait. Agent. Autcur. Ac- 
leur, m. 

Beprvvic, bv. Actif. 

BeDRYVING, z. n. v. Action de 
commeltre, de faire, 7. 

BeosponDe (-N), z. n. v. Bord du 
lit. Devant du lit. Bois de lit, m. 

BsosPreisre z. n. O. Z. BR DD ESP REI. 

Babsrxbk (-EN), 2. n. v. Bois de lit. 
Chuilit, m. 

Bnosrnoo, z. n. o. Paille du lit. 
Pai lasse, f. 

Baps ry. EV, z. n. m. mv. Colonnes 
d'un lit, F. pl. Pieds, piliers de lit, 
m. pl. Quenouilles, f. pl. 

SDTAFEL (-S). z. n. v. Table de 
nuil, f. | Bed in den vorm cencr ta- 
fel. Bois de lit en forme de tuble. Lit : 
à tombeau, m. 

Broucur, hv. Bevreesd, bekom- 
merd. {nguiel. En peine. En crainte. 
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— in. Avoir peur. Craindre. Ap- 
préhender.. 

BepccHTHEID, z. n. v. Inquiétude. 
peur.Crainte.Appréhension. Peinc.f. 
2. n. v. Muz. Bécarre, m. 

Deociden lik beduidde, heb be- 
duid), b. w. Beteekenen. Signifier. 
Marquer. Vouluir dire. Eæprimer. 
Fig. Dat hecfl weinig te —. Cela n'a 
pas d'imporlance. Cela est de peu 
d'importance. Cela importe peu. im- 

orle. Cela ne dit pas grand’ chose. 
Cela ne signifie rien. Il n' a pas de 
mal.] Aenwyzen, onderrigten. Mar- 


guer. Montrer. Enseigner. Faire sa- 
roir. Déclarer. Dénoter. Expliquer. 
| Het tecken eener tuckomstige ge- 
benrtems zyn. Prngnostiquer. Indi- 
ner. Etre un signe of un présage de. 
Être l'indire de.Présager.Annoncer. 
Beouivexo, bu. Signifiant.Indica- 
tif. Siguificalif. Important. Conside- 
rable. 

Beoutnenxis (-SSEN), Z. n. v. Betee- 
Louis. Signification. Acception, J. 
Sens, m. Explication, f. Marque, 
F. Signe. Présage. Augure. | Impor- 
dance. Conséquence, f. = Beduiding. 

BrDUIDINGSPUNT, 2. n. O. Starrek. 
Signiſicaleur, m. 

Babuips kl. (sh 
tion, J. Signe. ndice. Présage, m. 

BeouimELen (ik peduimelde, he 
heduimeld). b. w. Met duimen en 
vingeren dikwyls aenraken, en daer- 
door hefommelen, bezoedelen. Ma- 
nier. Salir en maniant. Putiner. 

Brorinziixg. 2. n. v. Action de 
salir en maniant. Action de manier, 

Maniemenf, m. 

Brem, b. w. Z. BRDCIUELEN. 

BenciMING, 2. n. v. Z BEDUIMELING. 

Brorixx (-ix RN). Z. N m. Z. BxbuxN. 

Brorivzib, v. d. van Beduivelen, 
en bv. Bezeten. Possédé du diable. | 
Bedremmeld. Déconcerté. Interdit. 

Bencivezen (ik peduivelde, heb 
beduiveld), b. w. Bedremmelen. 
(gem). Deconcerter. Décontenancer. 

BEovIVELINS, Z. N. V. Action de 
déconcerter, de déconlenancer, J. 

Brourzeco, by. Duizelig. Étourdi. 
Assourdi. 

BeDUNREN. O. W. (veroud.\ Zich la- 
ien —. Croire. 
ner. Penser. IZ. n. 0. Meening, gevoc- 
len. Opinion, f. Sentiment. Avis, m. 
Naer myn —, myns —8. Selon moi. 
A mon aris. ° 

Bepcyn (-N). . n. m. Rondzwer- 

Lende arabier. Bédouin, m. 
Benvairxo (-Ex), Z. n. m. Echt- 
zenvot. Epcuæ, m. 
BEDYRIENDIN (-NNEN), Z. n. v. 
Eehigenool. Epouse, f. 

BrD Wand, 2. n. 0. Dwang. Con- 
gs dinie. Sujetion, f. E — houden. 
<£ cuir en sujélion, en éche.. 


2. n. O. Significa- | 


b | Réduction, J. 


Supposer. S'imagi- |: 
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DWA nuMEn (-S), 2. f. M. Bedpan. ] BRT. (-A ix. 2. n. M. Visch. 

Bassinoire, f. : | Torpilite. Trembiante, f.=Sidderac:. 

BenwezuD, by. Ontsteld, ver- EEK (-EK EN), Z. n. V. Ruisseau. 
baesd. Inquiet. Troubié. Stupefail. Petitcourant d'eau, m. 

Étourdi. En a Brrxm of BuxnsxvN (s“, 2. H. 0. 

BEDWELMDHEID, Z. H. v. Ontstel- | Verkleinw. van Beek. Petit ruis- 


tenis, verbaesdheid. inquiétude, /. 
Trouble. Étourdissement. Éblouisse- 
ment, m. Cunfusion, J. 

BED wTIAEN (ik pedwelmde, heb 


seau, m. i 
BEEKSCHUIM 

Scrofulaire, J. 
BERELD (-EN), 


z. I. 0. Kruidk. 


2. n. O. Image. fi- 


bedwelmd), b. W. Ontstellen; hei] gute. Représentation,” J. Tableau. 
hoofd doen draeijen. Étourdir. | Portrait, m. Efigie, [. | Standbeeld. 


Statue. f. Fig. Een — van che vrouw. 
Une fort belle femme, Une femme 
d'une grande beauté, f. | Denkbeeld. 
Idée. Image. Figure. Métaphore, J. 
Symbole, m. | Kaertsp. Peinture, 2 

BertoarxBipDer (-s), 2. n. m. 


Éblouir. froubler. Tourner la tête it. 
Inquiéter. Rendre confus. | Fig. Fet 
verstand —. Offusquer le cer teu. 

BEDWELMING, z. n. v. Het bedwel- 
men. Action de tour dir, f. Bedwelmd- 
heid. Z. dit woord. 


Beowincsars, by. Réprimable. Iconolütre, m. 
Coërcible. Contraignabie. BrELDDESCHRY VEND, bv. Iconogra- 
BapwIxdrN (ik bed wong. heb be- phique. 


Door dwang onder m. 


dwongen), b. w. 
zyn geweld brengen. Assujétir.Vain- 
cre. Subjugurr. Dompler. Réduire. | 
{[ntoomen, inhouden, Réprimer. Bri- 
der. Retenir. Tyne hartstogten —: 
Dompter ses passions. ich —. Se Image. Petite image, 
modérer. Se contenir. heeldje, enz. Pelile statue. 
Beowincer (-S), z. n. m. Vainqueur. figure, F. 
Dompteur. Celui qui réprime, m. BEF LDEKENSDOEK (-N), 2. n. m. en 0. 
BEDWINGING, Z. U. V. Action d'as- Livre d'images. Livred'estampes, m. 
sujétir, de subjuguer, de dompter.|  BFELDELYÉ; br. Een beel gelyk; 
ö cen beeld in zich bevattend. Figuré. 
BrowINdSTEA (-s), 2. n. V. Celle] Graphique. Tropolique. Symbolique. 
qui domple, réprime. Métaphorique. | BYW. Figurément. 
BEDwO NEN, v. d. van 


Graphiquement. 
BbwOoxdrNHEIn, 7. n. BRrIDEN (ik beeldde, heb gebeeld), 
trainte, f. 


p. w. Eene gedaente geven. ormer. 
Brpypkx, o. w. Z. BEDYEN- 


Façonner. Fuire. Donner unk forme 
Beoven (ik bedyde, heb bedyd), | à. Beeldende kunsten. Arts plasti- 
O. w. Prospérer. Profiler. Spreekw. 


es. Arts imitatifs, m. pl. 


BgrlDnESscVvEn (-s), 2. n. 
Iconographe, m. 

BeELDBESCHRY VING (AN, 2. n. v. 
Iconographie, f. | 

DeeLpexen (-s), Z. n. 0. Printje. 
f. | Stand- 
Petite 


Bedwingen. 
v. 


Onregt goed bedyt niet. Lo bien mal|  BEELDENAER: 2. n. m. Livre de 
8 ne profile pas. coins et de médaïlles. | Modèle, m. 
EDYGEN;, o.w.(Oud.)Croître. Aug- BEELDENDIENAER (-S), 2. n. m. Ico- 


noldtre. Adoratcur d'images, m. 

BERLDENDIENST, z. n. M: en v. 
Culte des images, m. Iconoldtrie, f. 

BRRLDENE R, . n. m. Z. BTRIDf AE, 

BERLDENLEER, 2. n. v. Iconologie, /. 

BEI U ENV, bv. Letterk. Rempli 
of plein d'images. Fécond en images. 
Fleuri. Riche en figures.\BYW. Avec 
beaucoup de figures. 

Breuoert, bv. Beau. Très-beau. 
Charmant. 

BELLDGIETER |! 8), z. n m. 
Fondeur de statues. z ntre fondeur. 
Statuaire-ſondeur, m. 
BxrIpdigrrnv, 2. U. v. Art de 
couler des slaturs en bronze. m. 

BerLoHOUWEN (ik beeldhon ve, 
heb gebeeldhon wd). b. w. B. den 
of versierselen nit hout of steén hou- 
wen. Sculpler. Tailler. 

Brxlbnotwrn (-S), 2, U, m. Die 
heeldhouwt.Sculpleur. Statuutrr, m. 

BRELUROUWERSBEL ET (-s},z. D. M. 
Ciscau, m. Boucharde, 7. 


menter. = Bedegen.! —. Vet wor- 
den. Engraisser. Devenir gros el gras. 

Beovken (ik bedykte, heb be- 
dykt), b. W. Entourer, munir d'une 
digue. Endiquer. (Dit laetste woord 
is verouderd). 

Bpyvkixd, Z. n. v. Action d'en- 
tourer, de munir d'une dique, f. 
Endiquement, m. (Dit laetste woord 
is verouderu}. 
BEER DID, bv. 
Sermenlé. 

BeteniGeN (ik becedigde, heb 
beéedigd), b. w. Met eed bevestigen, 
bekrachtigen. A ffirmer par serment. 
Jurer. Assurer par serment. | In den 
eed nemen, met eenen eed verbin- 
den. Assermenter. Lier, engager par 
serment. 

BxETDIGNd (-EN) Z. n. V. 
ging. pekrachtiging met eed. Ser- 
ment, i assurance 


Juré. Assermenté. 
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BeeLpROUWERSENECNT (-EN), 2. n. 
m. arpon sculpleur. Praticien, m. 

BeRLDHOUWERSLYM, 2. n. v. en o. 
Colle à pierre, f. Lithocolle, m. 

BEKLDHQUWERSVORM (-EN), z. n. 
m. Gdteau, m.] Moule, m. 

BRL DOUWE As wINXEI. (-s), 2. n. 
m. Atelier de M. 

BERLDHOUWERY, z. n. v. Sculp- 
lure, f. 
Bi Dnorwronsr, z. n. v. Sculp- 

ture. Statuaire, F. Art de culpier, m. 

Barbie, bv. Très-beau. Beau. 
Charmant. Fait à peindre. I By w. 
D'une manière charmante. | Extré- 
ment. Fort. Très-. 

Biba (-s), z. n. O. Z. BRRL DEREN. 

DeëLD&RANER (-s), z. n. m. Ima- 
er. Marchand d'images, m. 

BeeLDLETTER (-s, EN), z. n. v. 
Ilieragiyphe, m.] Lettre ornée, f. 

BeeLouvx, bv. Z. Bxgi Di vk. 

Bani DpMATASTEn, z. n. v. Z. BREIL D- 
VERKOOPSTER. 

BeeLomanes, 2z. n. m. Z. Beni. p- 
YERKOOPER. 

Beeronis, 2. n. v. Z.BerLDTENIs. 
_ Baezpschoon, by. Tres-beau. 
D'une beauté remarquable. 

Bxxinscunirr, z. n. o. Hiérogly- 
1 Caractères hiéroglyphiques, m. 
pl. 

Baxros rox, b. w. Z. Besconoc- 
WIN. 

Beecnsnypes (-s), z. n. m. Die 
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relief, m. Vlak verbeven of volko- 
men —. Relief en „ m. Figures 
relevées en bosse, f. pl. 

Bexcozois (-EN), z. n. v. Colonne 
slaluaire, 4 Piedestal. Alante, m. 
| Statue, /. 

“Beruen, o. Ww. Eene aengegane 
verbindtenis breken. Rompre un 
contrat. Annuler une convention. | 
De huwelyksbeloſte breken. Annu- 
ler la promesse de mariage. 

DBxxun (-N), z. n. m. Weide. Pré, 
m. Prairie, f. Palurage, m. 

Beempacurie, bv. Du pré. De la 
prairie. | Quiressemble à une prairie. 

Beenveken of BermMDye (-s), z. n. 
o. Petit pré. Préau, m. 

BukN (-en), z. n. o. De pyp tus- 
schen de knie en den voel.(Scheen—). 
Jambe, f. Hei dik van het —. Le 
gros de la jambe. Le mollet, n. Een 
— breken. Casser une jambe. Se cas- 
ser une jambe. Se fracturer la jambe. 
Te — zyn. Etre debout. Etre leré. 
Altyd op de — zyn. Avoir toujours 
le pied en l'air. Een leger op de — 
brengen. Mettre une armée sur pied. 
Met het een — in het graf zyn. Avoir 
un pied dans la fosse. Van de — ge- 
raken. Tomber of devenir malade. 
Op de — komen (oproerig worden). 
S'attrouper. S'insurger. (Generen). 
Revenir d'une maladie. Guérir. Se 
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beaucoup de chagrin. Émouvoir ex- 
trémement. | In het meerv. - of 
—DEREN. Knok. Os. Doods deren. 
Ossements (humains), m. pl. De —en 
uitdoen. Désosser. Sleutel —. Clavi- 
cule, f. Ecn—kluiven, Ronger un os. 
Fig. Ix vind daer geen — of geene 
—en in. Je n'y vois point de mal. 
Brexacuric, bv. Dat iets van been 
heeſt, dat aen been gelykt. Osseuz. 
Brexapen (-s), . n. v. Ontleedk. 
heine crurale. Veine de la jambe, f. 
Beenascu, z. n. v. Claire. Cendre 
d'os, /. | 
BEENBRDERF, z. n. o. Carie, f. 
Beenbederving, 2. n. v. 
BEENBERGEN, z. n. v. mv. Cuissurds, 
m. pl.] Beenkleederen. Chausses, 72 
BEENDESCHRY VER (-s), z. n. m. O- 
leogruphie, m. 
Dexnsescanvvia, hv. Osféogra- 
phique. 

KENBESCHRYVING, z. n. v. Ostéolo- 
gie. Ostéographie, f. Van de 
Ostéologique. Ostéographique. 

HexnBLO& (-KKEN), 2. D. m. en o. 
Enfrures, f. pl. 

BxxNnOOn (-0REN), z. n. v. Tre- 
pan, m. 

Bxxxnnxxxu (-s), z. n. m. Vogel. 
Ossifrague. Briso- as, m. 

BERNanzun (-x), z. n. v. Frac- 
ture, ruplure d'un 05. Fracture de la 
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rétablir, (Zyne zaken herstellen.) Se | jambe, f. Splinterige —. . 1 
cell. 


remeltre. Redresser, rélablir ses af- 


beelden en sieraden uit hout snydt. | faires. lemand —en maken. Chasser 


Sculpteur en bois, m. 
BaulbsxrDgu v, z. n. v. Sculpture 

en bois, f. = Beeldsnyding. 
BaxlosxvxTNsr, z. n. v. Seulpfure 


en bois, f. Ari de aculpter en bois, m. pied 


BrkLbspaarx, z. n. v. Beeldschriſt. 
Hierogiyphes. Caractères hiérogly- 
phiques,m.pl. | Figuerlyke tael. Lan- 
gage figure, m. 

EELOSPRAK1G, hv. Hiéroglyphi- 
que. | Figuerlyk. Figuré. | 

Bros rxEN (-xN), z. n. m. Litho- 
glyphite, J. | 

EXLDSTORMER 
noclaste. Briseur 
maque, m. 

RELDSTORMERV, z. n. v. Iconoma- 
chie. Destrucſ 'on des images, l. 

BexLosronMic, Z. n. v. Z. BexLn- 
STORMERY. 

_Beecorenis (-ssen), z. n. v. Beeld. 
Effigie. Image. Figure, f. Portrait, 
m. Represen lation. Statue, f/. 

BaxrovakkOOr En (-s), 2. n. m. 
Imager, m. 

BKEI.DVERKOOPSTER (-3), z. n. v. 
Imagere, ,. | 

Reezoweex (ex), z. n. o. On- 
vrage(s) de sculpture, m. (pl.) Fi- 
gures, f. pl. Sculpture, f. Ornements 
de sculplure, m. pl. Verheven —. 
Relief, m. Half verheven —. Bas- 


(-s), z. n. m. Jco- 
d'images. Icono- 


72 Faire partir gg. Weder op de 
elpen. Aider (99. à se remettre) sur 


pied. Remettre sur pied. De gansche 


stad is op de —. Toute la ville est sur 
led, est en mouvement, est sens 
dessus dessous. Zich op de — houden. 
Rester sur pied. Se tenir en mouve- 
ment. T zyn sterke —en. die de 
weelde kunnen dragen. Peu de gens 
savent se modérer dans la bonne for- 
tune. Wel of rap ter — zyn. Mar- 
cher bien. Ergens zyne —en onder 
de tafel gaen steken. Aller diner 
queirue part. lets aen zyn — hou- 

Etre obligé de garder ge. pour 
son compte. Souffrir une perte. Een 
blok aen het — hebben. Ne pas étre 
libre. Zyne —en onder zyne armen 
nemen of pakken. Tirer ses chausses. 
| —en van eenen passer. Jambes 
d'un compas, F. pl. | Schryfk. Jam- 
bage, m. —en (van eenen waeijer). 
Brins, m. pl. | Ben, zonder meerv. 
Os, m. Van —. D'os. Tot — maken. 
Ossifier. Tot — worden. S'ossifier. 
In — werken. Travailler en os. leit. 
Er is niets dan vel en — aen bem, 
hy is niets dan vel en —. II Na 15 
la peau et les os. Il a la peau collée 
sur les os. Door merg en — dringen. 
Pénétrer jusqu'à la maëlle des os. 
Causer un grand cffroi. Donner 


BxENRO II. (-EN), z. n. v. 

meur osseuse, f. 

Deexoragus (-SSEN), z. n. v.Chdsse 
aux reliques, /. 

Baanokaxkx, z. n. o. mv. Osse- 
ments. Os, m. pl. Z. Bern. 

DBaxNDEAnUis (-ZEN), z. n. o. Os- 
suaire. Charnier, m. 

BeenpeaueeL, z. n. o. Os moulus, 
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EENDRAELIER (-S), z. n. m. Tour- 
neur en os, m. 

Beenpnoog, bv. Très-sec, Très- 
aride, 

Bexnen, onv. bv. Van been. Dos. 
En 0s.— hecht. Manche d'os. 

* Benex (ik beende, heb ge- 
beend), o. w. Gaen. Marcher.| Loo- 
pen. Courir. 

* BERNEN BEIJABRD, z. n. m. Per- 
sonne excessivement maigre, f. Sque- 
leite, m. 

BaenrTer, z. n. m. Carie, /. 

BexnezzweL (-LLEN), z. n. o. Tu- 
meur osseuse, f. Tumeur à la jambe, f. 

BxRNxARR kx, z. n. m. Z. Bxsn- 
HOUWER. 

Bxxxnann, bv. Dur comme un os. 

Bxxxnankas (-SSEN), z. n. o. Cuis- 
sard. Jambière. Iascetie, 7. Becn- 
scheen, x. n. v. 

BRRERNnOTTR (-N), z. n. v. Ontleedk. 
Cavité d'un ns. Carité osseuse. Cacité 
articulaire. Glène, /. 
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Besxmouwes (-s), z. n. m. Bou- 
cher, m.—svrouw. Bouchere, f. 

* BeeNuouwsTen (-s), z. n. v. Bou- 
chère, f. 

Besxacts, z. n. O. Z.Beenpaauvuis. 

Barxid, bv. Osseuæ. N 

BezNKLEEDEREN, z. n. o. mv. Pan- 
talon, m. Culolle, f. Chausses, [. pl. 

Besn«nossez (-s), 2. n. m. Eæos- 


lose, J. 

Bernau, 2. n. v. Osteologie, f. 

Bxxxxormnid, bv. Ostcologigue. I Z. 
n. m. —2. Ostéologue, m. 

BàxTADE (-N), Z. n. v. Heelmecs- 
tersw. Solen, m. | 

BazxLarir (-), z. n. o. Coin, m. 

Bezxr.00s, bv. Sans jambes.| Sans 
og. Keukenw. Desossc. 

BxxxT vn. z. n. v. en o. Osféocolle, f. 

Brexmaxenp, bv. Ossifique. 

BEENSARING, z. n. v. Ousification, T. 

Barta, z. n. o. Moëlle, f. 

BerNONTLEDING, 2. n. v. OÜsléoto- 
mie, f. 

Bauxr vn, 2. n. v. Ostéocope, m. 
Douleurs ostévcopes, F. pl.] Douleur 
de jambe, Ff. Mal aux jambes, m. 

Besnevp (-x), 2. n. v. Ontlcedk. 
Os de la jambe, u. 

Basnscnhaassen (-5), 2. n. m. Heel- 
meesters w. Rugine, f. 

Beexsraus (-x), z. n. v. Eclisse, f. 

BaexsPLeut (-ETEN), 2. n. v. Ont- 

k. Fissure, f. 

Baursriixrgu (-$), z. n. m. Es- 
quille d'os, f. 

Beexre, 2. D. 0. (oud.) Z. GR- 
DEENTE. 

Berxrsx (-s), z. n. o. Verklcinw. 
van Been. Petit os. Osselet, n.] Fig. 
gem. lemand een — ligten of zeiten. 
Donner le croc-en-jambe à gg. Sup- 
planter gg. |Zyne —s. ergens op te 
werken leggen. Se faireune fête de qe. 

BrenvLiss (EN), z. n. o. Heelm. 
l'érioste, m. 

Brexvozeixc, 2. n. v. Articulation 
des as, f. 

BexnNvVORMING, z. n. v. Ossifica- 
lion, Osicose, /. 

Bax VnE TA, bv. Ossivore. 

Bxruvarren, z. n. m. Carie, f. 

BNV VI, z. n. v. Heelm. Rugine.f. 

BeexwonDina, 2. n. v. Ossifica- 
tion. Os lebte, J. | 

Begxyzgns, 2. n. o. mv. Drode- 
wine, m. pl. 

Bexwwanr, 2. n. o. Noir d ivoire. 
Noir d'os, . 

Bunxzwrra, 2. n. v. Anfracnce, m. 

Bags (-£x), 2. n. m. Viervoetig 
dier. Ours, m. Jonge —. Ourson, m. 
Fig. gem. Den — loslaten, uitlaten. 
S'abandonner à la débauche. Bam- 
bocher. Zyn — is los of de — is los 
hy hem. Il est en colère. Ongelikie 
—. Ours mal léché. Rustre, m. —. 
Leclyk mensch. Homme très-laid, 
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77 Do — zyn. Etre la dupe. 
tre le bouc émissaire.|(— varken). 
Verrat, m.] Starrek. Ourse, f.|Zeker 
krygstuig der ouden. Cutapulte. Be- 
lier, m. | Dikke, in het water gemet- 
selde muer. Batardeau. Contrefort. 
Môle,m.|Drek. Retrait,m.Gadoue.f. 

Beer (-EN), z. n. m. of BxxxVAR- 
Kex (-s), z. n. o. Ferrat, m. 


Brenacaric, b. v. Quiressemble à 


un ours. 

Brenexnognen (-s),z. u. m. Bec- 
renleider. Mfeneur d'ours, m. Star- 
rek. Bouvier. Bootès.Arctophylaz, m. 

BxxnExnC In (-N), z. n. v. Peau 
d'ours, /. 

Bxxnkxaaar, z. n. v. Chgsse d 
l'ours, /. 

BEERENELAUW (-EW , z. n. m. Patte 
d ours, f.] Kruidk. Acanthe. Bran- 
che ursine, f. 

BesnenieËe, z. n. o. Z. BEEREN- 


HUID. 

B&EnENLRËREN, onv. bv. De peau 
d'ours. 

Bernexcainen (-s), z. n. m. Me- 
neur d ours, m. 

* BesrennurTs (-N), z. n. v. Bon- 
net à poil. Colback, m. 

BesrENOOR (-EN), z. n. v. en o. 
Oreille d'un ours of d'ours, f. | 
Kruidk. Auricule. Oreille-d'ours. 
Cortuse, f. 

BRE AENrOOr (-EN), 2. n. m. Patte 
d'ours, f. 

Bxxakxnurs (-EN), z. n. v. Che- 
nille de l'oursine. Chenille - marie, f. 

BeënexveL,z.n.0.Z.BEERRNHUID. 

Bxxuxxvikxscn, z. n. o. Chair 
d' ours, f. 

BxnENwachT An (-9, 2. n. m. Me- 
neur d'ours, m. 

DEERENWANG (-EN), 2. n. v. Joue 
d'ours, f. 

Baknix (-NNEN), z. n. v. Ourse, ,. 

Bcenxan (-RREN), z. n. v. Tombe- 
reau, m, 

BEE RN (-s), z. n. o. Jonge beer. 
Ourson, m. 

BE ATRELVx, bv. Très-laid. Ef- 
froyable. — Duodleelyk. 

Bxkat. ibn (-s), z. n. m. Meneur 

d'ours, m. 
Baxnrorr (-E), 2. n. v. Cureiie. f. 
1 Bararur (-rren), 2. n. m. Fosse 
e 8 
Kznuumkx, o. w. Vider les fosses 
d'aisance. Curer les prives. I Z. n. o. 
Action de curer les privés, f. Métier 
de vidangeur, m. 

Brknauinrn (-5), z. n. m. Vidan- 
geur, m. 

Buxus rxxzx, o. w. Z. BRxunUnòniiex. 

Bxxxsraz ka (-g), z. n. m. Vidan- 
geur. Gadouard. Maître des basses- 
œuvres, M. 

Dernru,z. n. o. Dorp. Brages, m. 

Brrnvxx (ik beërf, bebrſde, heb 
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beërfd), b. w. Erven; verkrygen 
door erven. Hériter, Obtenir par 
hérilage. Acquérir par succession. 

Br£avixe, z. n. v. Het bedr ven. 
Action d Reriter, F.] Erfenis. Heri- 
tage, m. Succession, /. 

Baxnwonrxi, z. h. m. Kruidk. 
Meum of méon, m. 

Bexsr (-x), 2. n. v. en o. Béte. 
Brute, F. Animal, m. Wilde — en. 
Betes sauvages.| Fig. Slecht mensch. 
Be. Brute, f. Brutal, m. De — 
spelen. Faire le diable à quatre. | 

aertsp. Béle, f. I Bv. Kaertsp. — 
zyn, — worden. Faire la bete. 
maken of spelen. Faire perdre tous 
les coups (à gg.). Faire capot. 

Bxxsracnrie, bv. Dat iets van de 
beesten heeſt. Bestial. Brutal. — 
mensch. Brute, f. I By w. Drutele- 
ment. Bestialement. 

BeESTACATIGHEID (-HEDEN), z. n. 
v. Bestialité. Brutalité, F. 

Baksracnrier rx, byw. Z. Beesr- 
ACHTIG. 

Bxxsrxl yx, bv. en byw. Z.Bersr- 
ACHTIG. 

Beesren,z. n. v. en o. mv. Béles, 
F. pl. Betail, m. Bestiauæ. Animaux, 
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EESTENDOCTOR (-$, -EN), z. n. m. 
Vétérinaire, m. : 
BexsTrNMAR«T (-EN), z. n. v. Har- 
ché aux detes. Marché au bélail, m. 
Bxxsrxxnoor, z. n. m. Vol de bé- 
tail ou de bestiauæ. Abigeat, m. 
Bersrenaooves (-s), z. n. m. Foleur 
debétail. Ravisseur de bestiauæ, m. 
BRESTENSTAL (-LLEN), z. n. m. Eta- 


* Brrerrar (x), 2. n. v. Berise. 


BRESTIAEI, z. n. o. Bélail, m. Bes- 
faux, m. pl. Béles à cornes et à 
laine, f. pl. | Regt. Impôt sur le be- 
tail, m. 

Baxsria, hv. Bcestachtig. Bestial. 
Brutal.\Byw. Brutalement. | (gem.) 
Geweldig. Beaucoup. Extrémement. 
Fort. — liegen. Mentir comme un 
arracheur de dents. — drinken. 
Boire comme un trou. 

Beesricnein, 2. n. v. Beestachtig- 
heid. Brufalité. Bestialité, f.. —. 
Domheid; domme streek. Betise. 
Sottise, f. 

Bxxsriai yx, byw. Drutalement. 
Bestialement. | 

Bexstse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Beest. Petite bete. Bestiale. f. 
*—, Flerecyn. Goutte, f. lem:and 
—$ in zyne oor zeiten, of in zyne 
ooren steken. En faire accroire, en 
donner à garder à 99. 

Bersrayk, bv. Riche en betail. 

Beer (be1Ex), z. n. m. Ilap. 
de dent, m. Morsure, f. Eenen — in 
icts doen. Mordre dans ge. | Fig. 
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Sprekende van het gewcten. Ne 
mords, m.] Mondvol. Bouchée, f. 
Morceau, m. Ecn — broods. Un 
morecau de pain. | Fyne —. Mets 
délicat, m. Friandise, 7. * Fyne of 
lckkere — (lekkerbek). Friand. 
Gourmand, m. | De plaets waer iets 
gebeten is geworden. Morsure, f. | 
big. Steck met de tong. (Coup de 
dent, m.] Visschersw. Ik heb —, ik 
had —. Le poisson a, avait mordu. 
(gem.) Iemand — hebben of kry- 
gen. Saisir, appréhender 99. Tenir 
of avoir gg. sous la patte. lemand — 
nemen. Duper, tromper ggq.| lets — 
hebben (verstaen). Comprendre une 
chose. Avoir compris gc. Het spek 
— hebben. En avoir dans l'aile. 

Beer (-EN), z. n. v. Kruidk. Belte. 
Betterare. Poirée, f. 

’ 1 2z. D. v. Scheeps w. Billes, 
pl. | 

BRETINGSKNIREN, z. n.v.Schccpsw. 
Contrebittes, [. pl. 

Bxxrak (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Beet. Z. dit wourd. | Fig. Petit 
morceau. Peu. Brin. Bout, m. — 
vleesch. Un peu de viande.| Lekker 
—. Friandise, F. Fig. gem. Wacht 
cen —. Attendez un peu. Alendez 
une minute. 5 

BerrwonTes (-s), z. n. m. Kruidk. 
Belle. Betterave. Poirée. Belte- rave, /. 

Ber (-FFEN), z. n. v. Halskraeg. 
Rabat. Collet. Petit collet, m. Fraise, 
7. —. Spitse kin. Menton pointu, 
m.] Klappei. Babillarde, /. 

Berarmp, bv. Beroemd. Renommé. 
Fameux. Célèbre. Famé. | Oulings 
meestal in eenen kwaden zin ge- 
bruikt. Signale. By w. D'une ma- 
7 célèbre. | D'une manière signa- 
be. 

Bgrakup nerd, z. n. v. Beroemd- 
heid. Célébrité. Renommée, J. Ne- 
nom, m. 

Beramen, b. en o. w. (Doen —). 
Rendre célèbre. 

BErAMING, 2. n. v. Action de ren- 
dre célèbre, f. . 

Berpracer (-s), z. n. m. Homme à 
petit collet. Celui qui porte le collet, 
m. Meerv. Gens à petit collet, m. pl. 

Berre, o. w. Glapir (cumme le 
renard). 

Berre, b. w. Eene bef aendoen. 
Mettre un collet. Gebeft. A collet. Oui 
porte un collet. Portant collet. O. w. 
Porter un petit collet. 

BRPTRNMAKER (-s), z. n. m. Colle- 
tier, m. 

Bzrrixd, z. n. v. Glapiscemenl. m. 

Beru, z. n. m. Z. BxrDkaAcdkn. 

Brrouukzi. kx (ik befemmelde, heb 
befommeld), b. w. Manier. Patiner. 
Patrouiller. 

BFFRANJEN Of BeFRANIEx, h. w. 
Frunger. 
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Daa abt of BRGARIIIN, b. w. 
Leclyk —. Arrunger très-mal. | 
Oudtyds. Orner. | Eene wonde —. 
Panser une blessure. 

Becagrp, v. d. van Begaren, en 
bv. Voorzien met... Dou. Pourvu. 
Met gocde hoedanigheden voorzien. 
Doué de grandes qualités, de beau- 
coup de lalen i. — redenaer. Orateur 
di te | 

EGAEFDHEID (-HEDEN), z. n. v. 
Don. Talent. Mérite, m. Capacité, f. 

BEG ABV (ik bega, beging. heb be- 
gaen), b. w. Betreden. Marcher sur 
of dans. Battre. Fréquenter. Aller 
d'un bout à l'autre. Visiter. Die weg 
is weinig begaerr. Ce chemin est peu 
battu. Dat pad wordt veel begaen. 
Ce sentier est fort fréquenté. | Docn, 
bedryven, meestal in eenen kwaden 
zin. Commettre. Perpelrer. Faire. 
Exercer. | O. w. Laten —. Laisser 
faire. V. d. en bv. Bekommerd. 
Inguiet. En peine. Touch. Emu. Ik 
ben er zeer over —. J'en suis vive- 
ment touché. Cela me fait bien de la 
peine. 

Becaersren (-s), 2. n. v. Bayeuse, F. 

BROGAE Pr, v. d. van Begapen. 

* BEGANKENIS, 7. n. v. Bedevaert. 
Pelerinage, m. Fig. gem. Passage, m. 

BrGaren (ik begaep, begaepte, 
heb begaept), b. w. Aengapen. Bayer 
q. Regarder fitement of niaisement. 
Regarder la bouche béante of ouverte. 
Hy kan dat niet—.Cela ne peut en- 
trer dans ea bouche. Spreekw. Hy 
begeert meer dan hy — kan. I d les 
veuæ plus grand que le ventre of la 
panse. 

Beçarer (-s). z. n. m. Aengaper. 
Bayeur. Badaud, m. 

BedArINd, 2. n. v. Het begapen. 
Action de bayer d. Action de regar- 
der fiæement of niaisement, f. 

Becaven (ik begaef, begaeſde, heb 
begacfd), b. w. Met iets als eene 
gaef voorzien. Douer. Doter. Donner 
en partage d. G ratiſier. Pourvoir de. 

* BRGAVINGEN, z. n. v. mv. Stui- 
ben. Convulsions, Ff. pl. 

BroREnRAEn, bv. Désirable, 

BeGEERDER (-S), z. n. m. Celui qui 
désire. 

Beceerex (ik begecrde, heb be- 
geerd), b. w. Vurig, met drift ver- 
langen. Désirer. Souhaiter. | Naer 
iets haken, trachten. Désirer. Sou- 
hailer. Vouloir. Aspirer à. Appéter. 
Convoiter. Rechercher. Avoir envie 
de. Lyn verlangen uiten, te kennen 
geven. Demander. Aspirer d. Ambi- 
lionner. Afvorderen. Eæiger. Pre- 
tendre d.] Z. n. o. Z. Becerrre. 

BEG&EREND. tegenw. declw. van 


Begeeren, en hv. Appétif. Appétitif. 


Concupiscible. 
Beceruc, bv. Verlangend. Dési- 
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reuv. Avide. Passionné. Convoitcur. 
Ardent. Apre. — naer roem. Avide 
de gloire. — naer geld. Cupide. Hy 
was zeer — om haer le zien. I avait 
grande envie de la voir. | By w. Ari- 
dement, Avec avidilé. Ardemment. 
Passionnément. 

BrGeericarin, z. n. v. Désir, m. 
Con voilise, f. 

BEOETuIdl x, byw. Z. Becreuie. 

Becesriyx, bv. Dat begeerd kan 
en mag worden. Désirable. Souhai- 
table. Appétible. | Hcbzuchtig, inha- 
lig. A vide. Con voilcuæ. Cupide. Avare. 
Interesse. Exigeant. | Acnlokkelyk. 
Attrayant. | Byw. Avidement. Avec 
avidilé. - 

BedEERLVEIEI D, 2z. n. v. Conroi- 
tise. Cupidi ie. Aridité. Concupiscence. 
Ararice. Appélibilité. Eæigence, f. 

BrcanERnSTERU (-s), z. n. v. Celle qui 
désire. 

Becrente (-N ), z. n. v. Driftig ver- 
langen. Désir. Souhuit, m. Apyeli- 
bililé. Appétition. Passion. Envie. 
Tentation, f. Désir ardent, violent. 
Appélit, m. Concupiscence. Convoi- 
tise. Avidité, F. Van — branden om 
iets Le hehben. Soyhailer passionné- 
ment une chose. Désirer ardemment 
une chose. Avoir un désir ardent de 
posséder 90. — om iets te weten. Cu- 
rios il, f. Wil. Volonté. Intention, J. 

BECEKKKELYkE, bv. Bespoltel) k. Ri- 
dicule. 

Bucexxex (ik hegckte, heb be- 
gekt). b. w. Bespatten. Se moquer 
de. Raïller. Persiffier. Se jouer de. 
Tourner en ridicule. 

BecrkkkixG, z. n. v. Bespotting. 
Moguerie.Raillerie, f. Persiſſluge, m. 

FGELEIDEN (ik begeleidde, heb 
begeleid), b. w. Vergezellen. Accom- 
paner. Guider. Conduire. Recon- 
duire. Assister.| Muz. Accompagner. 
| Krygsk. Escorter. Convoyer. 

Becereiver (-s), z. n. m. Die be- 
geleidt. Guide. Conducteur, m. 

BROELEIDINd, 2. n. v. Aclion de 
guider, d'accompagner. Conduite. 
Suite, f. Accompognenent, m. Es- 
corte, F. Cortège. Con voi, m. | Muz. 
Accompagnement, m. ö 

BEGELEIDSTER (-s), 2. n. v. Celle 
quiguide,accompagne.Conductrice.f. 

B&GELUKZALIGEN, b. w. Gelubza- 
lig verklaren; gelukkig maken. Béa- 
tifier. Rendre bienheureuæ. Rendre 
heureux. 

BudxLITEKZALIdNd, z. n. v. Béatifi- 
cation. Aclion de rendre bienhcu- 
reuæ of heureux, /. 

BEGENADIGEN (ik begenadigde, 
heb begenadigd), b. w. Uit genade 
kwylschelden. Pardonner à. Faire 
grâce à. Accorder sa grâce à (g9.)- 
Gracier. Amnistier. | Beg'ſligen. 
Gratificr. Donner. Fuvuriscr. 


de Collation. Dtstribultio 


Pis 
ou BECIETEN (ik begoot, heb bego- 
ascine, Enchanteur. Trompeur, m. 


. K ; 
Peau sur. Abreuver. | Fig. 
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chimérique, f. Pres- 
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| BecEUbielxd, 7. D. J. Ilct kwyt- begiftigd), b. q. Beschenken. Cra; Illusion. Pensée 
nc schelden. Action de faire grâce. Je. tier. Faire résent de. Donner. tige, m. 
mit fin de pardonner, J. | Vergiffenis. Douer.Doter. aire don (à gg. de gc. ). Becoouex (ik begooï, begnoide, 
bil M Pardon, m. Grâce. Amnistie, . BEG TICEA (-s), Z. n. in Celui gui heb begöoic), b. W. Gooijende be- 
| ratifie, fait cadeau. Donatcur, m. rciken. Atteindre en jetant. Jeter 


e Pegiſtiging. Gratification, 7. 
EN), Z. n. BOP TICINd CEN), 2. Ne v. Grati- ) J Gooijende bedekken. Cou- 
rrir (de) en jriant- Jeter sur. MC 


ss. 4 EGENADIGINGSBRIEF 
sas m. Lettres de pardon, de grdce, f. pl.] fication. Donation. Dotation, f. Don. 
BRGENADIGINGSREGT ; Z. n. o. Droit Présent, m. aerde —. Jeter de la terre sur. Cou- 
#18  delfaire) grdce, m. Becrricsten (Cs), Z. n · v. Celle vrir de terre. f 
Brorvxx (ik pegeef. begaf, heb ui fait cadeau. Donatrice, ,. Beconven, b. W. (oud.) Ceindre. | 
Decix, 2. n. o. Aenvang om- Bevruchten. Engrosser. 


BGO TEN, v. d. van Begielen. 
BEGRAEFDOFK (-EN), Z. n. m. L. k- 
dock. Suaire. Linceul, m. | 
BEGRAEFNIS, Z. N. Ve Z. BEORAFFNIS. 
BEU-AEFIAE Ts (AN). 2. n. V. De 
placts waer men begraefl. Sépulture. 
fombe, f. Cimelière. Tombeau. Sé- 
ulcre, m. Tombeauæ, M- pl. 
hebl BranAE sb. v. d. van Besruzen, en 
py. Met gras bedekt. Couvert d'herbe. 
|—e boter. Beurre de printemps. 
BEAT RNIS (ssE G, 2. n. v. Het 
begraven. E nterrement, m. Inhumd- 
mettre à l'ouvrage. | Fig. Onderne- tion, f.] Uitvaert. Enterrement, m. 
men. Entreprendre. | O. w. Milles. Obsèques, J. pl. 
BEGRAFENISBIDDER (S, Z. n. m. 


mx begeren), b. W. Schenken. Donner. 

res Hi Conférer. Accorder.| Verlaten. Aban- mencement. Principe. Début, m. Ou- 
ja donner. Quitter. Délaisser. Myne verture. Entrée. Origine, J. Een — 
ju krachten — my. Mes forces of les | nemen. Commencer. Prendre com 


1. N. orces mabandonnent. Ilet of myn mencement. Len — maken. Conmen- 
Abe geduld begeeſt my. La patience m é-| ce | 
l. „  chappe. | pat touw 20 u . Cetlie  BEGINNELING (x), . n. m. en V. 
corde se cassera. Lich —. Zich aen Die begint. Commençant. Débutant, 
(ré eee andere placts vervoegen Se] m. Commen£ 
h vendre. Aller. Entrer.\Zich tot del  BEGINNEN (ik begon of begost, 
PL studie —. S'adonner à l'étude. Zich | begonnen of begost), b. W. Den aen- 
op de vlugt —. S'enfuir. Prendre vang makeu. Commencer. Enlamer. 
la fuite. Lich ob Webs. op reis —. Se Débuter. Entrenrendre. — te wer- 
übte. entre en chemin, en voyage-Zich ter ken. Commencer à travailler. Se 
ques plactse —. Se rendre, se transpof- 
ter sur les lieux. zich naer huis —. 


ti Ren trer. elintr er chez soi. Nentrer, genvang nemen. Commencer. Hel be- 
C aller à la maison. Tich op zyne | gint te regenen. II commence à pleu- Lykbidder, aenspreker. Prieur d'en- 
je c kamer —. Se retirer dans sa cham- voir. ö terrement, m. 
guess Ele. ich in den krygsdienst —. Decinsen (-H), . n. m. Commen- DEGRAFBNISBRIEFIE; DEGRArENIS- 
SE Fenröler. Se*faire so!dal. Prendre çant. Aulcur, m. BIE TK EN (s), Zz. U. 0. Billet d'enler- 
nu. du service. | Zach in het huwelyk —. Brdixskl. (-s), Z. MN: o. Begin. remenf, m. 
tit Se marier. Se mettre en ménage. Tich Commencemenl. Début. Principe, mi. BEGRAFENISKOSTEN, . N° m. mv. 
. in een klooster —. Embrasser la vie Origine, f.| — der jeugd. Bas age, Frais d’enterrement. Frais des funé- 
%% religieusc.Entrerenreligion prendre m. Grond. Fondement. Élément. |railles. Frais funéraires, M. pl. 
l'habit.|Zich midden onder de vyan- Principe, m. — der latynsche tael. BEcRAUWEN ik begrauwde, heb 
peb À den —.Sr jeter au milieu des ennemis Rudiment de la languelaline, m. — begrauwd),b.w Scherp perispen. Ru- 
r Zich in het gevaer —- S'exposer au van het brood. Enta mure. 7 doytr. Gronder.Rabrouer.Brusquer 
J. 11 K danger. Se mettre en danger. Lich by Becipsex, b. W. imenter. ganauwIN0. . .. V. Rudoiemen tat 
ryn regement —. Aller joindre son BEGLIMPEN (ik beglimpte, ncb be-]  BEGRAYEN (ik begraef, begroef, 
DE régiment. |Zich ter rust, te bed —. limpt}, b. W. Eenen schoonen heb begrayen). p. w. Ter acrde be- 
.. Se coucher. Se mellre au lit. Aller se | schyn ach icts geven. Colorer. stellen. Enterrer. Enserelir. Inhu- 
1. 5. mettre au lit. Aller st coucher. DrecLuerD, v. d. van Begluren. mer. Cacher. Enfouir. Hier ligt be- 
1 BECE VR, 2 n. m. Celui qui donne, Decucenven (-S), 2. Ne m. Celui graben. Ci-git.] Fig. In vergetelhei 
fler eonfêre. Collaleur, m. ui lorgne. Lorgneur, m. oo . Ensevetir dans l'oubli. | Zich —. 
N Bronvixd, 2. n. V. Het geven. BRL EMS TER (-S), Z. n. V. Celle qui] Se retrancher. Se fortifier. 
05 Droit de conférer, de donner, m. lurgne. Lorgneuse, J DEGRAVENIS, CDZ: Z. DEecrAFEXIS, 
n, f.] Het ver- BEGLUREN (ik begluer, begluerde, | enz. 
Drcnaven (-s), 2. n. m. Ce'ui qui 


Jaten. Abandon. Abandonnement. neh begluerd), b. W. Belocren, glu- 

17e Délaissement, m. rende beschouwen. Lorgner. Epier. enterre. Fossoycur, m. 

l Brcayn (-EN), . n. v. Déguine, f. Observer. BEGRAVING, 2. Ne „- Enserelisse- 

2 | Kindermuls. Béguin, m. BEGLORING, 2. n. v. Action de lor- ment. Enterrement. w. 

Br cavvnor (-VEN) Z. n. 0: Begui- gner, d’épier, f. BTOnAZ EN (ik begrocs, begracsde, 

nage, m. Brcorp, bv. Ryk. Riche. Aisé. heb begracsd), b. N. Met gras be- 

EccvNKLO OSTEN (-S, Z. H. O. Dé-\ BECON NEN 0 BROT, v. d. van dekken, Couvr ir d'herbe. 

uinage. Courent de béguines, M. Beginnen. | BEGRENEN, v. d. Van Begrynen. 
BrdoOcnRLAER (-s), T. . In celui qui]  DFGRENSD: v. d. van Begreuzen, 

en bv. Fig. Borne. 


BröurxsbnzIb 7. n. Ve Fig. État 


borné, m. 
BrenxVVXIik hegrens, begrensile, 


neh begrensd), b. W. Limiter. Bor- 


ten), b. w. Door gieten nat maken. 
Arroser. Mouiller. Verser, jeler de DEGOOCHELAENSTEU (8), Z. n. V. 
Een werk Celle qui fascine. Enchantercsse. 


—. Boire au succès d'un ouvrage. |frompeuse, le 
i qui EN (ik begoochelde, heb 


65 Brok tEn Cs), z. n. M: Celui quil  Becouctier L 
arrose, qui moui le pegoocheld), D. . Verbinden, nen. Aborner. 
pedriegen. Fasciner.  Enchanter. BucnzyxR. v. d. VAN Degrup 
e, heb be- 


BrOGEUH TIN, 2. n. V, Arrosement, m. g 
Éblouir. Charmer. Tromper. Illu- Brdniuuxs (ik Destin 


Le BeGiETEN, b. W. 7. BeciFTIGEN. L DCE 
j BaCirricpzE (-N), 2. n. m. ca v.|sionner. Faire illusion à. grimd), h. W. Aengrümmen. Regan 
2 Dona faire, m. el f. BEOOOCTLIN(, 7, n. v. Action de der en colère. | Tocsnauwen: ron- 

d'enchanter. Fascination. der. Rubrouer. Brusguer. Ruder. 


Brairrickx (li pegifligde, heb! fasciner, 


me — D 
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Baanmmren, b. w. Sabler avec du 


gravter. 

Boat» (-PPEn), z. n. o. Verstand, 
oordeel. Jugement. Entendement, m. 
Faculté de comprendre. Intelligence. 

tion. Perception. Compréhen- 
sion. Faculté intelligente, f. Intellect, 
m. Slecht van — zyn. Avoir la con- 
ception lente of dure. Schrander van 

Ju Avoir l'intelligence vice. | In- 
boud, hetgene kort is samengevat. 
Sommaire. Abrégé. Argument. Pré- 
cis. Épilome. Exposé sommaire. 
Aperçu. ndium, m.] Elke voor- 
stelling der ziel. Idee. Notion, /. 

Branosski Ex, b. w. Beſommelen. 
Ri ſſonner. Farfouiller. 

EGRORUEN (ik begroeide, heb 
begroeid), b. w. Couvrir d'herbe, de 
plantes. Het gras begroeit de stra- 
ten. L'herbe croît dans les rues. Het 
verl. d. Begroeid, is g 
leen in gebruik: De straet is gcheel 
met gras begroeid. La rue est entiè- 
rement couveris d'herbe. L'herbe 
couvre la rue. O. w. Se couvrir 
(d'herbe, de plantes). 

Branoxtixc, z. n. v. Action de se 
couvrir (d Herbe of de plantes), f. 

Becaogrten (ik begroctte, heb be- 
groet), b. w. Groeten. Saluer.] Ver- 
welkomen, gelukwenschen. Compli- 
menter. Felieiter. Accueillir, Met 
kanonschoten —. Recevoir à coups 
de canon. 

. Baanorrtixc (-xn), z. n. v. Groet. 
Salut, m. Sulutation. Félicitation, /. 
Compliment, m. 

BzcromaeLex (ik begrommelde, 
heb rommeld), b. w. Bemorsen. 
Salir. Souiller. Barbouiller. 

Bacaommen (ik begromde, heb 

romd), b. w. Beknorren. Gron- 
der. Réprimander. Tancer. 

Becaootex (ik begrootte, heb be- 
groouh b. w. Schatten, berekenen. 

stimer. Évaluer. Tuæer. 

_Bzenootine (-E), z. n. v. Bereke- 
ning, 1 Évaluation. Estima- 
tion. Taxe. Tax 
s lands inkomsten, enz). Budjel, m. 

Bxcauizen (ik begruis, begruisde, 
heb begruisd), b. W. Bemorsen. Sa- 
„„ Barbouiller. = Begrui- 


Bron vnn (ik begreen, heb be- 
renen), b. w. Beweenen. Pleurer. 
erser des larmes cur. [y was ge- 
heel begrenen.Il était tout en larmes. 
BadnrxzEN (ik begryns, begrynsde, 
b begrynsd), b. w. Faire la moue 
of la 5 Fa Regarder avec un 
visage refrogné. 
BecavnziNc, z. n. v. Grimace. 
Boue, f. 
Brau vp, z. n. o. Z. Bron. 
Bran vyk vu, bv. Heigeen zich 
met het verstand begrypen laet. 


em al- 


ation, f. | (— van] 
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Coneevable. Intelligiblo. Compréhen- ! heb behaegd), o. w. Gerallen. Plaire. 


sible. ne iels — 1 Sy 
comprendre qc. à 99. Mettre ge. 
portée de 99. Goal van begryp. In- 
telligent. ] By w. Intelligiblement. 
ciblé J. Tale 2. ne v. Intelli- 
bilité, F.] Intelligence, /. 
Bscnyren (ik begreep, heb begre- 
pen), b. w. Met het verstand bevat- 
ten. Comprendre. Concevoir. Saisir. 
Entendre. Saisir, trer le sens 
de. | Vervatten. Comprendre. Conte- 
nir. Renfermer. Embrasser. Enfer- 
mer. Daerin of daeronder begrepen. 


compris. Inclusivement. Daer niet 
in of onder Non compris. 


Exclusivement. | Grypende vatten. 
Saisir. 

BeacicneLaEn (-s), z. n. m. Celui 

i fascine, éblouit. Enchanteur. 

rompeur, m. 

BEGUICHELARRSTER (-s), z. u. v. 
Celle qui fascine, ét. Enchan- 
leresse, f. 

Bauuicnaiz (ik beguichelde, heb 
beguicheld), b. w. Fasciner Eblouir. 
Enchanter. armer. Illusionner. 
Faire illusion à. Ensorceler. Trom- 
per 


chantement. Fascination. Illusion, 
F. Prestige. Ensorcellement, m. 

Becunsrico, v. d. van Begunsti- 
gen, en bv. Favori. — door de duis- 
ternis. À la faveur des ténèbres.| — x, 
z. n. m. en v. Favori, m. Favorite, f. 

Dacunsrieex (ik begunstigde, heb 
begunstigd), b. w. Gunst bewyzen. 
Favoriser. Seconder. Proieger. Avan- 
lager. 

Bsaunsricua (-), z. n. m. Protee- 
leur. Patron, m. | In eenen kwaden 
zin. Fauteur, m. 

Bscunsricinc, z. n. v. Faveur. 
Protection. Grâce, f. 

Bracnsricsran (-s), z. n. v. Pro- 
tectrice. Patronne, f. | In eenen kwa- 
den zin. Fautrice, J. 

Becvx (-x), z. n. v. Beguine, f. 
Kindermuts. Béguin, m. 
Brerw]or (-O N), z. n. o. Begui- 
nage, m. 
EGYNKLOOSTER (-5), 2. n. o. Be- 
guinage. Couvent de beguines, m. 

Benaxçcp, v. d. van Behagen. 

Banaxdirx, bv. Z. Banck vn. 

Banagezikx, bv. Coquet. == Be- 
hargsuchtig. 

BenaeLp, v. d. van Behalen. 

Bxnaxno, bv. Couvert de poil. Felu. 

Brxhacgivx, bv. Aengenaem, be- 
vallig. 
Agréablement. Dune manière char- 
manlte. 

BEHAGELYKHEID, 2z. n. v. Aenge- 
naemheid, bevalligheid. Agrément. 
Charme. Plaisir 


5 „M. b 
B£uacen (ik behaeg, bchaegde, 


Becvicaguina EN), z. n. v. En- 


Agréable. Charmant. I Byw. T. 


Complaire. Agréer. Etre agréable. 
Faire plaisir. Het behacgt my hier. 
Je me plais ici. Dat behaegt my niet. 
Cela ne me plaît pas. Cela ne me 
convient, ne m arrange pas. I Z. n. 
o. Plaisir. Agrément. m. Salisfac- 
tion, /. — scheppen of nemen in jeis. 
Prendre plaisir à une chose. | 
Benacen, b. w. Betuinen. Enclore 
de haies. i 
Bxnadixd, z. n. v. Action de plaire. f. 
DBrn alan, bv. Z. Brnaran. 
Benazex (ik behocl, behaelde, heb 
bebaeld), b. w. Verkrygen. Acque- 
ir. Obtenir. Remporter. Gagner. 
De overwinning —. Remporter la 
victoire. Schande —. Retirer, s’alli- 
rer de la honte. Den prys—.Gagner, 
remporter le prix. | Betrekken, in- 
wikkelen. Commettre. omeltre. 
Envelopper. Impliquer. Engager. 
Bahauina, z. n. v. Action d obte- 
nir, d'acquérir. Obiention. Acquisi- 
tion, 7. 
Baal vx. voorz. Uitgenomen. Eæ- 
ceplé. Hormis. Sauf. Sans. A l'exz- 
lion de. 4 la réserre de. | Byw. 
NE Outre. Indépendanment 


Brno (ik behandelde, heb 
behandeld), b w. Door de handen 
laten gaen. Manier. Manipuler. Tra- 
vailler avec les mains. Scheik. Trai- 
ter.] Fig. Met den gcest bearbeiden. 
Manier. Trailer. Conduire. Discuter. 
Agiter. | Zich omtrent jemand ge- 
dragen. Traiter. Agir (bien of mal) 
avec (gg.) En user (bien of mal) avec 
(gg). | Gencesk. Soigner. Traiter. 
EHRANDELING (-EN), 2z. n. v. Action 
de manier. Manipulation, f. Manie- 
ment, m. Manière de traiter, ,. 
Traitement, m. 
BenanDex, b. w. Z. Benanvicex. 
BeñANDIGEN (ik behandigde, beb 
bebhandigd), b. w. Ter hand stellen. 
Remettre. Livrer. Faire parvenir. 
Transmettre, 
Bxnaxbieixd, z. n. v. Action de 
remeiire, de transmettre, de livrer, J. 
Benancen (ik behing of behong, 
heb behangen), b. w. Bekleeden, be- 
dekken. Tapisser. Couvrir en ten- 
dant, Tendre. Courrir. Orner. 
Zwart —. Tendre de noir. 
BEHANGEN, v. d. van Behangen, 
en bv. — met juweelen. Couveré de 
diamants. | 
Benansra(-s),z.n.m.Tapissier,m. 
BEnancsez (-s), z. n. o. Tenture. 
apisserie, f. — van een bed. Gar- 
nilure d'un lit, f. Rideaux d'un lit, 


m. B55 
EHANGSELPAPIER, 2. n. o. Papier- 
len ture, m. 
Renanen, b. w. Couvrir de poil. 
BEHAnTIGEN (ik bebartigde, lich 
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— b. w. Ter harte nemen. zich Levatten. Contenir. Renfermer. d'enseigne, de bouchon. À O. W met 
cœur. Prendre en con- Comprendre. Hebben. Verpligt Zn: ig zu. 
dération. Examiner avec: attention. BEREMOT , 2. n. m. Behemoth, m. e obligé. Falloir. Être 
Se dane de. Brxurxn, b veroud.) Z. BARENG nécessaire. Avoir besoin de. GY 
anicen (-g), 2. n. De Celuil  DenenDi6, bv. Bekwaem, handig, | hoeſt dat nict te doen. Vous n'avez 
qui prend à cœur. _\geuw Adroit. Ha ile. Agile. 1. pas besoin de faire cela Fous ne de- 
BeHanTIGING, 2. Me v. Action de JL. OS, listig. Rus. Fin. Subtile. IJ vez pa- faire cela. Vous n'éles pas 
dre à. cœur. Considération (- Byw abi / 1. Adroitement. gi obligé de faire cela. Dat behoeſi niet 
rieust), f. Examen, . lement. lement. Finement gedaen te worden. Cela n'est pas né- 
BemanTIGSTER (S), 2. De Ve Celle DenenNDIGREID ; z. n. J. Han- cessaire. Il ne faut pas 2222 cela. 
qui prend à cr. . digheid, bekwaemne gauwhei BeuoLrEn, v. d. van ekelpen. 
Brnxyr. by Onderhevig. Sujet Adresse. Habitité Agih lese.“ Brnoonux (ik behoorde, 


Promptitude, . |Lo0sheid, list. Sub- hoord), 0. W: Betamen, betamelyk- 
| heidshalve mocten. Devoir.Convenir. 


BenEnDIGLYE.DYW- Z. BeuxnDi0 


Brunxn, z. U. 0. Bestier. Adminis- 
i Bxnxrzzkxurip, 2. De Ve (oud.) 


tration. Direction, f. Gouvernement. 


(Y., z. n. m. Bestier-| Banzariexx, enz. Z. Brnixrr- | Toebehooren. Apparie- 
der. Directeur. Administrateur. Gou- | cex, enz. nr, Être (à). Dat huis behoort my. 
cerneur, m. Beuoen, v. d. van. Dehoeden. Cette maison chi Cette 
Benuensx (ik behcerde, heb pe-] BeuorDEN (ik behoedde, heb pe- maison est à moi. | NO 
peerd), b. W. Besticren, regeren. hoed), b. W. Beschutten, bescher- leischt worden. Etre nécessaire. Dacr 
Gouverner. Diriger. Gérer. Admi- la 
Garantir. Garder. Conserver. 

BrgoxDbxxo, tegenw. d. van Be- faut beaucoup de soin à cela. | By 


istrer. 
Beurentx6, 2. u. Ve Bestiering. 
recti + hoeden, en b, Préservalif. elkander —. Aller ensemble. | T. n. 


Direction. Gestion. J. Gouvernement. 


Benorpen (-s), 2. U. In. Bescher- | o. Naer . Comme il faut. Convena- 
BERcERSCHEN (1 bebecrschte, heb mer: Celui qui pr , Conserva- blement. 
ij, b. v. Heerschappy over | leur: Protecteur. Gardien, #8: Cod] Benoonexn, be. Appiemelgl, 
jets vorren. Gouverner Commander. | 2} uw —! Dieu vous préserve. BenoonLvk, DV lamelyk, ge- 
Dominer (sur). iser. Regner BenoeDiNG, £ n. Ve Action de voegelyk. Convenable. Jusle. Décent. 
sur. + Spraekk. Régir | Fig. Tyne préserver servalion. Garde. Fro- Da. Compétent. — In. Être conve- 
drifien —. M ses passion tection, /. nable Convenir. I By w. Cont e 
Ba nOxEDAMID DR. (s, EN), % De 0. | ment. 1 faut. Dément. De- 


HensenscHER (G, z. u. m. Souve- 
rain. Maitre. Domi nateur, . van 
het heelal. Malte, souverain, 0 BenounsTEn (). K. u, v. Celle qui 
dérateur de l'univers, M. „Herve. Conservatrice. Protectrice, f. 

BansenschiNG, A. n. v. Domina- Brnoxbzakn, bv. Omzigtig, voor. 
tion, . Empire. Gouvernement, M. ziglig Prudent. Circonspect. Atisé. 
18 raekk. Régime, M. Précautionné. | Byw. Prudemment. 

ngenscasTes (-S) . n. Ve Sou- ion. À 
geraine. Maîtresse, J. 


ent. 
BanoOnLYEHEID, 7. D. Ve Detame- 
Iykheid. Convenance. Decencs. Bien- 
séance, ,. 
Denoonte (x), 2° U. v. Apparte- 


Benoozen (ik behoos, behoosde, 
heb behoosd), D. W. Begieten. Arro- 


Bautzasvan (-s), 2. U. v. Bestier- Brnonbzazunzip, 2 n. v. ser. 
ster. Administratrice. Directrice, Î. dence. Cir clion. Précaution. Bxnobn, 2. N. O. Behoudenis. wel- 
— a- 


Délicatesse, f. Mena ement, m. vaert. Salut. Bien-étre, M: 


Brurixxx of BeuriNINGEN, enz. 
Bunoer, 2. U. 0. en e van. Au tion; f. Staetk. Conservaleurs; m. 
ervateur. System 


Z. AU muANAN, enz. 

Bruuxsen (ik behekste, heb be- 

hekst}, b. W. Betvoveren. En con m. 

armer. | . BanouDen (ik behield, heb behou- 

BruuxsixG, 2. n. v. Betoovering- Beuourte (x); 2° n. v. Nooddruſt. den), p. w. Bewaren, niet van zich 

Ensorceligment. Charme, m. in. i . Conserver. der 
Brunxsr, v. d. van Beheksen, en Munitions de guerre, f. pl. Mond- nir. mir. Maintenir. | Verlossen, 

br. Ensorcele. li 
Banniv, 2. n. O. Hulp. bystand. 

BeuorrTi6, DV. Arm, arm j 

19 hebbende. Pautre- Indigent. | Avoir le dessus, “empor ler. Ilet veld 
écessiteux. À BW. Pauvremenlt. | . Demeurer maile du champ de 

|  BEnoxrriGHEID, 2. n. v. Armoede, 

voir recours (à). Se servir (de). Se] gebrek. Pauvreté. Indigence. Néces- 


Bx RrrieLvx, byw. Z. Brzoxr- 


ria. 
de). Beno kek; Z. Bxno nr. 
Farranger. Etre cuntent. Benoevex (ik behocf, behocfde, 
Bencinic of Banur rie, by. Zz. I heb behoefd), b. w. Noodig hebben. 
roir besoin de. Spreckw. Gocdel  BEnoUDEND, tegenw. deelw- van 
urn behoeſt geen, krans- bon vin] Behouden, en bv. Préseroalif. Con- 
point d enceig ue of il ne faut point servateur. Conserva lors. 


— 
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Banoup xis, z. n. v. Z. Bxnobp. 

Bnhobbxs, voorz. Sauf. À la ré- 
serve de. Hormis. Hors. Sans préju- 
dicier à. Ezxceplé. — uw verlof. 
Avecvotrepermission.—cencsomme. 
Moyennant une somme. 

Benouvee (-s), z. n. m. Conserva- 
teur. Protecteur. Suuveur, m. Stael k. 
Conservateur, m. 

Beuoupin6, z. n. v. Action de gar- 
der, de conserver, F. Z. Bruotn. 

Benovuosrer (-s), z. n. v. Celle qui 
sauve. Con serratrice. Protectrice, f. 

Benouwex (ik behieuw, heb be- 
houwen), b. w. Couper. Tailler. De- 
maigrir. 

Beuoisp, bv. Logé. Domicilié. 

BeucisrADEN (ik bchuisracd, be- 
huisraedde, heb behuisraed), b. w. 
Van huisracd voorzien. Meubler. 

Brutisnabi Nd, z. n. v. Action de 
meubler, f. Ameublement, m. 

Benuisraen, v. d. van Behuisra- 
den, en bv. Meuble. 

Beuu1zen, b. w. {oud.) Remplir d 
maisons. | 

BEucizinG, z. n. v. Wooning. De- 
meure, f. 

Brutrr, 2. n. o. IIulp, bystand. 
Aide, f. Secours. m. Assistance, ,. 
Met — von. À l'aide de. 

Brucipziux, Bencipic, bv. Z. 
Brus zakh. | 

BeucLezaem, bv. Hulp acnbren- 
gend. Secourable. Serriable. Oſſi- 
cieux. Ob / igenn. — ryn. Aider. Se- 
courir. Assisler. Faire avoir (gc. à 

g-). lemand de hehulpzame hand 
jeden. Preter, tendre la main à 99. 
Aider gg. Secourir gg. * 

BenvcrzazmnEln, z. n. v. IIulp. 
Secours, m. Aide. Assistance. Obli- 
geance, f. 

Bencwn, v. d. van Brhurren, en 
bv. Acquis par mariage.= Bchourcd. 

BencwDpBnoEDER (-S), z. n. m. 
Schoonbrocder. Beau-frire, m. 

BEHHUWDDOCHTER (, z. n. v. 
Schoondochter. Be / le- fille. Bru. f. 

Beurwpnorbpgn (-), z. n. v. Schoon- 
nMeder. Beile-mère, f. 

Beauwovaver(-s),z.n.m.Schoon- 
vader. Hjeau-père, m. 

BEHUWDZOUN (-ZONEN), z. n. m. 
Schoonzoon. Heau-fiis. Gendre, n. 

But wozcsreR (-s), z. n. v. Schoon- 
zuster. Be le-smur, J. 


BENCWELYKEN (ik behuwelykte, 


heb behuwelykt), b. w. Door huwe- 
k verbrygen. Acquérir par ma- 
riage. Avoir en mariaye. Obtenir 
par voie de mariage. = Bchouwely- 
ken. 

Brauwex of Benouwex, b. w. Z. 
Buntwzi vk Rx. 

Bnviik EN. b. w. Z. BERniWwELlykEN. 

Bei (-WFN), z. n. v. Bezie. Hie, F. 

BulpE, bv. Alle twee. Tous of 
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toutes les deux. Tous of toutes deux. 
Les deux. L'un et l'autre of l'une et 
l'aube. Gecn van —. Ni l'un ni 
l'autre. Aucun des deux. Geene van 
—. Ni l'une ni l'autre. Aucune des 
deux. Men moet — doen. / faut 
faire l'un et l'autre. Een van —. 
L'un of l'une des deux. Wy —. Nous 
deux. Wie van — ? Qui des deux ? 
Van of aen — zyden. Des deux côtés. 
De côté et d'autre. De l'un et de 
l'autre côlé. — te gader. Tous of 
toutes deux ensemble. 

BEIDEGESLACATIG, bv. Commun 
aux deux tees. Eyicène. 

Beinen (ik beidde, heb gebeid), 
o. w. Wachten, vertoeven. Attendre. 
Tarder. B. w. Attendre. == Heijen. 

BziprnLzi, onv. bv. Van beide 
geslacht. Des deux esnèces. Des deux 
surtes. Oui tient de l’un et de l'autre. 
Een woord van — geslacht. Un mot 
des deux genres. 

Byixvrnaku (-s), z. n. m. Homme 
célé. Zélateur, m. Beyverarr. 

BFIEVERAERSCHE (-N) of Brixvx- 
nakRSTER (-S, Z. n. v. Zélatrice. 
Femme of fille zéice, f. - Br:yve- 
rarrster. 

Brievero, v. d. van Betereren, en 
bv. leverig. Zelé. = Beyverd. 

Brizvknkvw (zicn) (ik beieverde 
my, heb my beieverd), wed. w. 
S'appliquer avec ardeur (d ꝙc.). Sa- 
donner avec zèle (d gc.). Travailler 
avec sèle, aver ardeur (à gc.).Prendre 
t cœur. = Beyveren (zich). B. w. 
Prendre à cœur. Travailler avec 
zèle à. 

Brixvxnixd. 2. n. v. Iexer. Z dle. 
m. Ardeur. Diligence. Activité, 7. 
Beyrering. 

Bersarno (-EN), z. n. m. Klokke- 
epel. Carillon, m. * Rammel. 

Bersarno of BatsaxrD, bv. Bui. 
Z. n. m. Cheval bai, m.] Ros —. (Le] 
cheval Bayard. (Le) cheval des qua- 
tre fils d'Aymon, m. 

BersaënDeN (ik beijaerdde, heb 
gebeijaerd), o. w. Caritlonner. — 
Bei jeren. 

BersarrDer of BRrIIENnD ER (-g). 
2. n. m. Carillonneur, in. Brijeracr. 

Beuen (-s), z. n. m. Pavarois, m. 

BriagkEN, 0. w. Z. BEIJAERDEN. 

BELEREN, z. n. 0. Land. La Bu- 
vière, f. 

BEUFRING, z. n. v. Carillon, m. 
Action de carillonner. f. 

Beuersca, bv. Van Beijeren. Ba- 
varoig. De Bavière. —e vrouw, — 
me isje, of Z. n. v. —E. Hararoise, f. 

BeiserT, 2z. n. m. Bajert. Z. dit 
woord. | In eene herberg. Se pu- 
b'ique, f. | Klokkespel. Cari/ lun. m. 

* Beuk, 2. n. m. Z. Bxuu, Duv- 
KENBOUM. 

Burtec (-S), z. n. in. Ciscau, m. 
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Met den — bewerkt. Traraillé au 
ciseau. IIolle —. Gouge, f. — van 
eene schacf. Fer d'un rabol. m.] In 
leigroeven. Alignoir, m.] (Klief —). 
Coin, m. Houten —. Ebꝛard, m. 

BeiTELAEK, z. n. m. Bateau, m. 

BEIrRLZX (ik beitelde, heb gebei- 
teld', b. w. Met den beitel bewer- 
ken. Ciseler. Travailler au ciscau of 
avec le ciseauu. 

BEiTELING, 2z. n. v. Action de A- 
selcr f. 

BurerzkuxsT, 2z. n. v. Bceldhouw- 
kunst. Sculpture, f. 

BRIrziraE (-s), 2. n. o. Verlleinw. 
van Beitel. Petit ciseau. Ciselet, m. 

Berrecvonmic, bv. en byw. Eu 
forme de ciscau. 

Besamo, v. d. van Bcjrën. 

Besarco, v. d. van Brjagen. 

BAHN (ik bejade, heb bejaed), b. 
w. Ja zeggen, tucstemmen. Armer. 
Dire oui. Assurer. Consentir. 

LEsaExD, bv. Affirmatif. Aſſir- 
mant. By w. Affirmalivement. 

Besarro, bv. Oud. 46. Vieux. 
Avancé en âge. | —. Meerdeijarig. 
Majrur. — maken. Émanciper. 

BEIAEUDN EI, z. n. v. Ouderdom. 
Age (avancé, m. Vicillesse, .] —. 
Voljarigheid. Majorité, F. 

BESAERDMAKING, Z. n. v. Ontvoog- 
ding. Émancipation, f. 

Besac,z. n. o. Najaging. Poursuite. 
Recherche. Brigue, J. Bedryſ. Ac- 
lion, f. 

Besagex (ik bejacg, bejoeg. hch 
bejacgd), b. w. Najagen, trachten 
naer. Poursuivre. Rechercher. Pour- 
chasser. | Verkrygen. Olfenir. Ac- 
guérir." Het bosch —. Battre ie bois. 
Chasser dans le bois. 

Besacte (-s), z. n. m. Poursui- 
vin /. Briqçueur. 

DEJAGING, 2. n. v. Najaging. Pour- 
suile. Recherche. Brique, J. 

BRIAuUEnEN (ik bejammerde, heh 
bejammerd), b. W Zyn jammer ever 
iels aten biy ken. Deplorer, P'aindre, 
Se la menter sur. Dcplorer hautement. 
Regretter. 

BEJAMMERENSWEERDIG OT -WAER- 
DIG, bv. Déplorable. Pitoyable, La- 
mentable. Digne de compassion. | 
Byw. Deylorublement. 

D&sANMERENSWEEUDIGHEID of 
WAERDIGHEID,Z n. v. EHu “éplorable 
of piter able, m. Condition dei ubie. 
Miscre, 7. 

BEIEOEXEx (ik bejegende, heb be- 
jegend), b. w. Op den weg legenko- 
men, onverwacht ontmocten. Ren- 
contrer. Faire rencontre dr. Elkan- 
der —. Se rencontrer. | Zich ja gens 
iemand wel of kwalyk gedragen. 
J raiter. Faire {bon ot mauvais) ac- 
cueil d. Acrurillir. Se conduire 
envers. En user avec | O. w. met 
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ser. | Belyden. Avoucr. Con ſesser. 

Heconnaitre.] Onderscheiden. Hislin- 
guer. Connaître. Discerner. Erken - 
nen. Reconnaître. | Beslapen. Con- 
naître. | In het kacrtsp. Mettre. Jouer. 
Kleur —. Jouer une carte de lu 
(méme) couleur. Gcene kleur, geene 
trocf —. Renoncer. 

Beexnen (-s), 2. n. m. Belyder. 
Con ſess eur. Celui qui confesse, m. 

Bex kN N NG. Zz. n. v. Het belyden. 
Confession, f.] V leeschelyke gemeen- 
schap. Commerce charnel, m. 

BeKENSCHRIFT (-EN),Z. n. o. Kwyt- 
brieſje. Récépissé. Recu, m. 

BrxrxNTRNISs (-sSEN), z. n. v. Bely- 
denis. Confession, J. Areu, m. 

Bex kn (-s), z. n. m. Drinkvat. 
Gobelet, m. Coupe, f. Calice. Bocal, 
m. Veel van den — houden. Aimer 
à boire, Aimer la bouteille. Den — 
ligten. Boire. ausser le coude. | 
(Teerling —). Cornet, m. 

Bekenen (ik bekerde, heb gebe“ 
kerd), o. w. Sterk drinken. Pinter. 
Chopiner. Buire copieusement. Lam- 
per. Boire à tiu e- larigol. Gobelotter. 
Chopiner. 

Brxuxgel As (-ZEN),z. n. o. Verre en 
forme de gobelet, m. 

BEKERHOUTEN, 2. n. 0. mv. Pièces 
de bois en grume, f. pl. 

BERUNEN (ik bekermde, heb be- 
kermd), b. w. Beschreijen, bewee- 
nen. Pleurer. Deplorer. 

Brxxanmd, 2. n. v. Plainte. La- 
mentation, /. 

BrxEnreag (-S, z. n. 0. Verkleinw. 
van Bcker. Petite coupe, f. Petit go- 
belet. Petit boeal, m. Bekerken. 


Drkaupen (ik behampte, heb be- 
kampt], b. w. Bestrytlen. Combaltre. 
Dompier. Vaincre. Lulter contre. 

BEAM Rn (-s), z n. m. Combatlanl. 
Celui qui combat, m. 

BrRAM PING, 2. n. v. Combat, m. 
Lutte, /. 

BER A NEN, O. w. Z. BEKAMEN. 

BRE Ab, v. d. van Heſtecren, en bv. 
Converli.I—k (-N), 2. n. m. en v. Con- 
verti, m. Convertie, /. Proselyte, m. 

BEKEERDER (-s), 2. N. In. Con ver- 
tisscur, m.] Zendeling. Missionnaire. 
Propugundisie, m. 

BrxkknEx (ik bekeerde, heb be- 
kcerd', b. w. Convertir. À Lich —. 
Se convertir. S'amender.| * Zich —. 
Abjurer. 

ERERRING (-EX), Z. n. v. Conter- 
sion, f. Amendement, m.! —. Ad- 
juration. /. 

BrurzniNxcszucirr, z. n. V.Prosély- 
lime, m. 

BERKEE LIN (-EN), 2. n. m. en v. 
Con ver ti, m. Convertie, /. 

BrxrknIvx, by. Qui peut être 
converti. Convertissable. 

DHKEERLYKHBID, z. n. v. Qrealite 
90 personne qui peul etre con ver- 
tie, /. 

Brrknxx, verl. deelw. von ſieuyken. 
BER EN UI ET (-VEN) 2. n. m. racel- 
brief. Counaissement, m. 

BrxkExb, v. d. van Beſennen, en 
bv. Openbaer. Connu. Public. No- 
toire. Manifeste. — worden. Se di- 
vulguer. Etre divulgué. Se faire con- 
naître, — maken. Divulquer. Fuire 
connaître. Rendre public.“ Publier. 
Annoncer. Mauiſesler. Notifier. Lich 


Zyn.Overkomen, gcbeuren. Arriver. 

BrEGÆNING (-EN), 2. Ne V. Ont- 
moeling. Rencontre, J. Behandeling. 
Traitement. Accueil, m. 

Brive, v. yd. Z. DEJAGEN. 

Bx (-KKTN), 7. U. M. Vogelk. 
Bec. m. — vol. Berquée, . 
Dierk. Bouche. Gueule, 7 Een peerd 
den — afryden. Surmoner, un clie- 
col. Crerer un cheval. Styf ol hard 
in den —. Pesant à la main. Fig. 
Opinidtre. | Spreckw. Een gegcven 

d moet of mag men niet in 
den — zien. À cheval donné on ne 
regarde pas la bouche. | Fig. tzem. 
jemand den — open houden. Nour- 
rir, entretenir qq. lemand den — 
snoeren. Fermer la bouche à 94. 
Faire taire gg. Rabattre le caquel à 

9. Mei den — toc of gesloten, met 
den — in de pluimen. Boutonnè jus- 
qu'au menton. — af zyn. N'en pou- 
voir plus. Être exténué of ercédé de 
fatigue.” Eenen—, of—kken trekken. 
Faire la moue of la grimace. | (— 
van cene pen). Bec, m. Bouche, 7. 
Insektent. Rostre, m.] Kruidk. Bec. 
Rvstre, m. Curène, f. 

Dakavex (ik bekacd, bekaedde, 
heh bckaed\', b. w. Met cenc kade 
voor zien. Enlourer d'une petile digue 
of de petites digues. 

Bak ARI, v. d. van Bekaeijen, en 
bv. —e visch. Du poisson gate. Pois- 
ton qui commence d sentir.|— schip. 
Faisteuu ébaroui.] Fig. Beschaemd. 
verlegen. Confus. Hon teu. Inter- 
dit. Décontenancé, Déconcerté. — 
staen. Etre confus, embarrassé. — 
van cene z2ek afkomen. Sortir d une 


* 


affaire avec confusion. — muken. Se faire connaître. Mei] BaxEAVORNMIG, bv. En forme de 
Beaute, b. w. Bedriegen. (Oud | iemand — maken. Procurer la con- gobelet, de bocal of de coupe. Hy- 
en tweinig geb.) Tromper. naissance de gg. Met iets — muken. | pocratériforme. 

BER AEN, by. Moisi. Informer de gc. Faire connaitre 9c. BexkRzWAM, z. n. . Kruidk. 


Oreille de Judas. Pézise, J. 

BExRTxEITEN. b. w. Zorgen voor 
iemand. Soigner. Choyer. 

* BRKEURD, bv. Nieuwsgierig. Cu- 

rieux. 

Dexecane (-N), z. n. m. Contreve- 
nant.Celui gui a été mis à l'amende, m. 

Bexeunpen (-s), z. n. m. Celui qui 
met à l'amende. 

„ Brxrondhxlp, 2. n. v. Curioriie, f. 

BRxRUnEN (ik bekeurde, heb be- 


Ben AuEUDR EI, 2. n. v. Moisissure. f. (à 99.). Faire devenir 4%.) ſumilier 
BexAREN (ik bekakte, heb be- |atec ge. Rendre ge. fanulier a. Ver- 
akt), b. w. Bevuilen. ÆEmbrencr. moerd. Fameux. Renummé. Celèbre. 
Satir de braun. ich — maken. Se faire une repu- 
BRAAKEINd, 2. D. V. Embrène- | tua lion. Se rendre célèbre. | — R, L. l. 
mend, m. m. en v. Connaissance, J. Ami, m. 
BnaAK r. v. d. van Bekaklen, en] Annie, J. 
Dr. Breneuæ. BERENDMAKER (-S), 2. n. M. Celui 
Benaixen (ik bekalkte, hel he- qui publie, qui fait cunnaîlre, qui 
ali), b. w. Met kalk bestryken. En- annonce. 


aire de chaux. Crépir. BEKENDMAKINA (-EN), 2. n. v. N- 
BaniikiNd. z. n. v. Action den- |tification. Publication. Divulgaticn. | keurd), b. w. kene geldboete opleg- 
Aire de chaux, 7. Annonce, J. Avis. Avertissement, m.] gen. Mettre à l'amende. Faire payer 


une amende à. Condamner à une 
amende. 

DEMEURING (-EN), Zz. h. V. Con- 
damnation à une amende. Action de 
mettre (gg.) à l'amende. Amende, F. 

„Brxküzklkx Of BEGOZELEN, b. w. 


Manifestation. Déclaration, f. (en- 
geplakte —). Affiche, f.. — in cen 
dagblad). Annonce, J. 

EKENDWORDING, 2. N. Ve Dirul- 
galion. Publicite. Notoriéte, /. Voor 
do — van deze daed. Par la divulga- 


Besaccex (ik bekalde, bcb he- 
Kad), b. x. Bepraten. Persuader. 
Ænjétr. | Door praten benadeelen. 
D fimer. Dénigrer. 

Luen, b. w. Scheepsw. Een 
chip —. Passer très-près d'un vats- 


seau du côté du vent. tion de ce fuit. Ce fait étant divul-| Salir. | 
BaxAuAEN * bekaem, beknemde, gué, connu. „ BenECZELING, Z. D. v. Aclion de 
pen bekiemd), o. W: Met schimmel | BexenneLve, bv. Z.Kexpagn.  |salir, f. 


BEKRVEN, v. d. van Rekyren. 


Desennex (ik bekende, heb be- 
Bk (-s', 7. n. O. ä van 


Ledch worden. Moisir. Se notsir. 
kend), b. w. Bekend maken. Conſes- 


Se courir de fleurs. 
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Bek. Petit dec, m.] Gem. Kus. Baiser, 
m.|Gezigt. Figure, f. Minois, m. 
EK REX (-s), 2z. n. o. Bassin, m. 
Cuvette, f. Ondersteek. Z. dit woord. 
|Lactbekken. Z. dit woord.|— van 
ecnen barbier. Z. SCHEENBEKKEN. | 
Muz. Zil, m. Cymbale, f. Oulleedll. 
Bassin, m. | In het — verkoopen. 
1 publiquement. In het — leg- 
n. oser iquement en vente. 
ee ( ik belle. heb gchekt), b. 
w. Met bekken uitsnyden. Echan- 
erer. O. w. met Hebben. Zeew. Aller 
trop près du vent. 
b (-s), z. n. v. Feine du 
bassin. Veine hypogastrique, f. 
BxxENEREI. (EN,, z. n. b. Crũne, m. 
Bux kENEEL RBK na, 2. n. m. In de 
bybelsche geschiedenis. Mont Cal- 
vu ire. Calvaire, m. 
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Piloyablement. Deplorablement. 
BEKLAGELYKHEID, z. n. v. Misère, f. 
BexLacex (ik beklaeg, beklaegde 

of bekloeg, heb beklaegd), b. w. 

Medelyden over jemand toonen. 

Plaindre. Déplorer. Avoir pitié of 

comtniseralion de. Den rouw—. Faire 

des compliments de condoléance. | 

Acnklogen, beschuldigen. Accuser. 

Dénoncer. ] Zich —. Se plaindre. | 

Berouw gevoclen. Se repentir. 
BEKLAGENSWEERDIG Of -WAERDIG, 

bv. Deplorable. Digne de commisc- 

ration. Digne de pitié. Lamentable. 
Begcacen (-5), z. n. m. Celui qui 
plaint, qui deplore. | Beschuldiger. 

Accusaleur, m. 

DERLAGING (-EN), z. n. v. Acfion de 
plaindre of de se plaindre, f.] Klagt. 

Plainte, . Beschuldiging. Accusa- 


DERKENRELBREUK (-EN), z. n. v.] tion, f. 
Fracture du crâne. Diacopee, d: BeuLanT, bv. Achalandé. 
DEKKENEELKUNDE, z. n. v. Crdno-| BExLANTEN, b. w. Achalander. 
logie, f. Procurer des chialands à. | 


BEKKENFELKUNDIGE (-EN), Z. n. m. 
Cränolugue, m. 

BEKKE\FELNAED (-ADEN), z. n. m. 
Ontleedk. Sulure du crâne. Fonta- 
nelle, f. 

DexKBNEELVLIES (-ZEN), z. n. o. 
Oni leedk. Péricrâne, m. 

DBrxxxxrax (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Bekken. Petit bassin, m. 

Bxxxxxvonmid, bv. En forme de 
bassin. 

BeuLaooex (ik bekladdede, heb 
beklad), b. w. Bcilckken. Souiller. 
Tucher. Salir. Harbouiller.] Be- 
ken. Crotter. Éclabousser. | Fig. 
Flétrir. Calomnier. Noircir. Iemands 


ecr —. Fletrir, noircir la réputation | der 


de 97. Calomnier 99. 

BEKLADDzn (-s), Zz. n. m. Celui gui 
souille, salit. Fig. Celui qui flétrit 
la r éputution de 9g. Calumniateur, m. 

BEKLADDINXG, 2. n. v. Action de 
salir, de souiller, [. | Fig. Action de 
flétrir la rcputation (de 4005 J. 

BuxlaDs EL., z. n. o. Éciaboussure, f. 

DeuLansren (-s), z. n. v. Celle qui 
souille, qui salit. | Fig. Calomnia- 
trice. Celle qui flctrit la réputation 
(de gg.). 

Bexcagcn, v. d. van Beklagen. 

BRKLAEC DR (-EN), z. n. m. en v. 
Avngeklaegde. Accusé. Prévenu, m. 
Accusce, /. 

Daxiagcsten (-s), 2. n. v. Celle 
qui plaint, pleure, déplore. | Accu- 
satrice, f. 

BEKLAd, z. n. o. Betoon van me- 
delyden. Commisc ration, f. Klagt. 
Condoléance. Plainte. Complainte, /. 
Zyn — docn. Se plaindre. Faire ses 
plaintes. 

BekLaceL\K, bv. Medelyden ver- 
dienend. Déplorable. Piloyable. Digne 
decommisération. Lamentable.| Byw. 


DBRNLANTINd, 2. n. v. Achalandage, 


m. 

Bxxlarrzx (ik beklapte, heb be- 
klapt), b. w. Ontdekken, verklikken. 
Dénoncer. Deceler. Déclarer. | * —. 
Spreken van. Parler de.] Médire de. 

BenLaPPen (-s), 2. n. m. Celui qui 
decèle. Denoncialeur. Délateur, m. 

BEKLAPPING (-N), z. n. v. Délation. 
Dénonciation. Action de déceler, 7 

BEKLAPSTER (-s), z. n. v. Déla- 
trice. Dénonciatrice, J. 

BexLauTenen (ik beklauterde. heb 
beklauterd), b. w. Beklimmen. Mon- 


ler. Grimper sur. 
BexLaAUweEn, b. w.Schecpsw.Abor- 


Bexcauwen (-5), z. n. m. Abor- 
r, m. 

BEuLauwiNG, z. n. v. Scheepsw. 
Abordage. m. N 

BER RR, v. d. van Bekleeden. 

BRLNRDEN (ik bekleed, beklcedde, 
heb bekleed), b. w. Met een kleed 
bedckken, overtrekken. Revétir.Cou- 
rrir. Garnir. Tapisser. Vétir. | Be- 
schielen, bedekken. Courrir. Reré- 
tir. Met houtwerk —. Boiser. Lam- 
brisser. Met papier —. llevétir, ta- 
pisser, tendre de papier. Eenen muer 
met marmer —. Revélir, incruster 
un mur de marbre. Met leem —. 
Glaiser.] Een anker —. Brider une 
ancre. Een ankcrtouw —. Fourrer 
un câble. Een schip —. Revétir of 
souffler un vaisseau. | Mynw. Cuve- 
ler. | Versicren. Orner. Dites. Be- 
dienen, waernemen. Remplir. Eæer- 
cer. Eire rerétu de. Être investi de. 
lemands plaets —. Remplacer 99. 
Représenter 99: lemand iets opdra- 
en. Itevẽtir. Met woorden opsieren; 
ewimpclen. Donner de beaux de- 
hors à. Celorier. 
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BenixRDEn (-s), z. n. m. Celu gui 
reret, couvre.| Celui qui remplit une 
place. | llaetsbekleeder.Z. dit woord. 

BEKLEEDINd, z. n v. Het beklee- 
den. Action de revétir, de couvrir, 
de garnir, .] Het bekleeden van 
een ambt. Eæercice, m. Administra- 
tion, F.] Bekleedsel. Garniture. Cou- 
verlure. Tenture, f. Lambris. Lan- 
drissage. Placage, m. Bouwk. Re- 
vélement, m.] Artill. — eener bat- 
tery. Reretement d'une batterie, m. 
Mynw. Cuvelage, m.] Schecpsw. 
Bordage, m. 

Buki.gepsez (-s), z. n. o. Couver- 
ture. Garniture. Tupisserie. Boise- 
rie, . Lambrissage, Lambris, u.. 
Enveloppe, f. Tégument, m. 

BSALETDSTEA (-s), z. n. v. Celle 
qui rere, qui garnit. 

BRK L. EKD, v. d. van Beklemmen, 
bv. Accablé. Oppressé. Saisi. 

BERLEMDHE IU, z. n. v. Serrement 

de cœur, m. Oppression, F. Saisissc- 
ment,m. 
Bercewmex (ik beklemde, hieb be- 
klemd), b. w. In de engte brengen, 
en drukken. Serrer. Presser. ] Fig. 
Beangstiging, verlegenheid veroor- 
zaken. Accabler. Opprimer. Causer 
un embarras penible à. Mettre dans 
l'embarras. 

DekLeMMinc, 2. n. v. Serrement 


de cœur. Saisissement, m.] Fig. Op- 


pression, f. | Huercedul. Bail, m. 
Ecuwige —. Bail de cent ans. 

* BDEKLETSEN, b. w. Barbouiller. 

* BeKLETSING, z. n. v. Barbouil- 
lage, m. 

BRKTInMEN (ik beklom, heb be- 
klommen), b. w. Monter. Escalader. 
Grimper sur. Eenen berg —. Mon- 
ler une mona ne. 

BrxxIIxMEn (-s), z. n. m. Celui qui 
mon ie, qui escalade. 

BEKLIMMING, z. n. v. Action de 
monter. d'escalader. Escalade, 7. 

BREKLIIXEN (ik beklonk, heb be- 
lonken), b. w. Door omklinken 
vaster maken. River. | Fig. Klaer 
maken. Terminer. Die zack is be- 
klonken. C'est une affaire faite. Cette 
affaire est terminée. 

BzxLODDEN of * LRKLODDEREN 
(ik beklodde of beklodderde, heh 
bcklod of beklodderd), b. w. Besly- 
ken. Crotter. Éclabousser. 

*BexLODDERING, Z. n. v. Action de 
crotier, f. 

DEKLOMMEN, v. d. van Beklimmen. 

BEKLONKEN, v. d. van Beklinken, 
en bv. — oordeel. Jugement solide. 

BEGLONTEREN (ik beklonterde, heb 
beklunterd), b. w. Bezoedelen. Crot- 
ur. Éclabousser. Couvrir, salir de 
boue. 

DEKLONTERING, 2z. u. v. Action de 
croſter, d'éclabousser, J. 
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BRRUTVEX (ik beklyſde, heb be- 
klyſd), o. w. Vast en bestendig zyn. 
S'attacher. Être durable of solide. 
Durer. | Voorspoedig zyn. Réussir. 
Prospèrer. Spreekw. Blysen doet—. 
Pierre qui roule n'amasse point de 
mousse. 

Brxtvvixd, z. n. v. Etat de ce qui 
s'uttache, de ce qui est solide ol du- 
rable, m. 

BRNABELEN (ik beknabbelde, 
heb beknabbeld), b. w. ARonger. 
1 D. Overwegen. Hefle- 

ir d. 


BERNABBELING, . n. v. Action de 
ronger, /. 

Bux NAUwEN (ik beknauwde, heb 
beknauwd), b. w. Ronger. 

BEKNAUWING, 2. n. v. Action de 
ronger, ,. 

BrxNELIEN (ik beknelde, heb be- 
kneld), b. w. Beklemmen. Serrer, 
Presser. Géner. | Fig. Oppresser. 

BxxxkLLIxd, Z. n. v. Beklemming. 
ene. Contrainte, f. Serrement, m. 
Fig. Oppression, /. 

Bu xp EX, v. d. van Beknypen. 

BEKNIBBELAER (-S), z. n. m. Die 
nau bedingt. Celui qui marehande. 
Die nauw onderzockt. Celui qui 
critique. Chicaneur, in. 

DEKNIDIELAERSTER (-S), z. n. v. Die 
nauw bedingt. Celle qui marchande. 
Die nauw onderzockt. Celle qui 
critique. Chiraneuse, U. 

BERANIAnEI Ex (ik beknibbelde, heb 
beknibbeld), b. w. Nauw bedingen. 
Marchander. Marchandailler. Bur- 
guigner avec. | Nauw onderzoeken. 
Chicaner. Criliquer. 

BERNIDSELING, z. n. v. Action de 
marchander, de marchandailler, J. 
| Chicane. Critique. Action de chi- 
cuner, de critiquer, /. 

* BExNISBELSEL (-s), 2. n. o. Chi- 
cane, 7. 

BRxxO rr. bv. Kort. digt samen- 
gevoegd, bondig. Bie. Concis. 
Court. Succinct. Laconique. | Klein. 
Petit.  Byw. Brièrement. Succinc- 
temen . Laconiquement. En peu de 
mots. En peu de paroles. 

BekNoPTELYK, byw. Z. Brxvopr. 

BrxNorrnrld, z. n. v. Br icreic. 
Concision, f. Laconisme, m. 

Brxxorrschnirr, z. n. o. Snel- 
schriſt. S'énographie, f. 

BakNOPTSCHRYYER (-), Z. n. m. 
Snelschryver. S'énograple, m. 

Br NOnREN (ik beknorde, heb be- 
knord), b. w. Legrauwen. Gronder. 
Réprimander. 

ERNORRING, 2. n. v. Action de 
gronder. Réprimande, J. 

Bexypex (ik bekneep, heb be- 
kncpen), b. w. Pincer. Serrer. 

Bzxocnr, v. d. van Belocpen, en 
bv. In den koop bedrogen. Troupé 
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dans un achat. Met of nen iets — 
zyn. Avoir acheté trop cher ge. Être 
trompé en achetant qc. Li. 

BERKORLEN (ik bekoelde, heb be- 
kocld). b. w. Koel maken. Nafrai- 
chir, Itefroidir. Faire refroidir. [ O. 
W. met Zyn. Koel worden. Se ra- 
fraichir. Se refroidir. ſtufraichir. 

BxkozlLINd, z. n. v. Het bekoelen. 
Rafraichissement. Refroidissement, 
m. Scheik. Réfrigération, ,. 

BrkokrN (ik bekook, bekookte, 
heb bekoukt), b. w. Iemand spys be- 
zorgen. Aypreter à manger à (gg.). 
Avoir (gq.) en pension. | Fig. Zorg- 
vuldig overwegen, overleggen. Re- 
fléchir sur. 

Bzxouxl xk, bv. Dat men kan be- 
komen. Ce qu'un peul avoir, obtenir 
of se procurer. 

Brom (ik bekom, bexwam, 
heb bekomen), b. w. Verkrygen, 
ontvangen. Oblenir. Necevoir. Ac- 

uérir. A voir. Toucher. Impelrer. 

ntrer en possession de. Trouver. 
Die dingen zyn niet meer te —. On 
ne trouve 1. of on ne peut plus 
avoir ces chuses- d. On ne peut plus 
se procurer ces choses-là. | Sclieepsw. 
Den wind —. Gagner le rent. O. w. 
met Zyn. Tot nut of hade strekken: 
Sprekende van de gerondheid. Faire 
(du) bien of mal. Tourner en bien of 
en mal. De wandeling is my zeer 
wel —. La promenade na fait beau- 
coup de bien. Die spys bekonit my 
altoos kwalyk. Je me frouve tou- 
jours mal de ce mets. Dat zal hem 
kwalyk —. Il s'en trouvera mal. 
Wel bekome het u! Wel moet het u 
—! (Grand) bien vous fasse! Zyne 
rockeloosheid zal hem slecht —. J. 
se repentira de sa témérité. | Beter 
worden, beteren, gezond worden. 
Se rélabiir. Se trouver micux. Reve- 
nir. Profiler. Deze plant is wel —. 
Celle plante a beuucoup profite. 

Bxkouixc, z. n. v. Veikryging. 
Ollention. Acquisition. Impelru- 
lion, /. 

DBxkouuznb, v. d. van Bekomme- 
ren, en bv. Bezorgd. Inguict. Afflige. 
Chagrin. Triste. — zyn. Etre en 
peine. Etre inquiel. — maken. In- 
quiéter. 

BERCHMENDHEID, 7. n. v. Onrust, 
bezorgdheid. Inquictude. Anxicie. 
Peine, ſ. Suin. Souci, m. Sollici- 
lude, f. - 

BEkoumrreN (ik bekommerde, 
heb Bekommerd), b. w. Kommer 
veroorzuaken, vcrontrusten. Inquic- 
ter. Troubler. Aſſtig er. Chagriner. 
Attrister. Faire de la peine d. Don- 
ner des soucis à. || Zich over iets —. 
S'inquiéter, se tourmenter, s'affiger, 
se mettre en peine, se chagriner de 
ge. Zjch om iets —. Sc soucier de gc. 


BEK 99 


Prendre intérét à ge. S'embarrasser 
de ꝙc. Se mellre en peine de gc. 
EKOMMERING (-EN), z. n. v. Be- 


kommernis. Ar Sollicitude. 


Peine. Anxiété. Affiction, f. Soin. 
Souci. Chagrin, m. 

Bekommknzyx,bv.Verontrustend, 
mocijclyk. Inquiétant, Difficile. Fd- 
cheuæ. Critique. 

BeromuEnnNis (-ss£x), z. n. v. Z. 
BERO UU EUINdG. 

BEkonsr, z. n. v. Verzadiging, 
genoegen. Rassasiement. Soil, m. 
Zyne — hebben. Etre rassasié. Avoir 
assez mangé. Zyne — van iets heb- 
ben. Avoir assez de ge. Avoir sou 
sou de qe. 

Bexooxr, v. d. van Bekoken, en 
bv. Fig. Muri. Mür. 

BrROOEN (ik bekocht, heb be- 
kocht), b. w. Boeten, betalen. Por- 
ter la peine de. Payer. IIy zal het 
duer moeten —. Il le payera bien 
cher. IIy heeſt het met zyn hoofd of 
met zynen hals bekocht. II lui en 
codta la vie. Il lui en a codté la vie. 
Il l’a payé de sa téle. 

Bexoonn, v. d. van Bekoren. 

Bexkoonver (-s), z. n. m. Tenta- 
leur. Seducteur, m. 

Brxoonl vx, bv. Aenlokkelyk. 4t- 
trayant. Séduisant, Charmant. Beau. 
Agréable. | Byw. D'une manicre 
charmante, séduisante. 

BEKOORLYRHEID (-HBDEN), Z. n. 
v. Charme. Attrait. Agrément, m. 
Beauté. Qualité charmante, F. In het 
mecrv. Alrails. Appas. Charmes, m. 
pl. 
Bxxoonsrzn (-s), z. n. v. Tenta- 
lrice. Séductrice. Sirène, J. 

BEKOREN pe bekoor, bekoorde, 
heb bekoord), b. w. Verzocken. 
Tenter. | Verleiden. Séduire. | Be- 
tooveren. Enchanter. Charmer. Ra- 
rir. Plaire beaucoup à. 

Brxonkxp, bv. Ten tant. 

BEKORIAG (-EN), z. n. v. Verzoc- 
king. Tentation, F.] Verleiding. Se- 
duclion, F. | Betoovering. Enchan- 
tement. Ravissement. Charme, m. 
Action de charmer, ( 

BrkonsrEx (ik bekorstie, heb be- 
korst), b. w. Met eene korst omge- 
ven. Entourer, couvrir d'une croûte. 
Enerodter. Incruster. | 

BekçorTen (ik bckortte, heb be- 
kort), b. w. Kort muken, verkor- 
ten. Accoureir. Raccourcir. Abréger. 
Rendre plus court. | Fig. Iemand—. 
Porter préjudice à 99. Faire tort à 99. 

BEKORTING (-EN\, 2. n. v. Aaccour- 
cissement. Accourcissement, m. Ai é- 
viation, FF 

Brkosriaxs (ik bekostigde, heb 
bekost igd), b. w. De kosten dragen, 
betalen. Payer. Faire, porter of 
payer les frais de. | 
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5 (-S, r. N m. pa qui 
aie. Celui qui porte of paic les frais. 
à 5 z. n. v. Het bekos- 
tigen. Action de payer, de faire les 
frais, [.|Onkosten. Frais, m. pi. De- 


pense, 7. 

1 (), z. n. v. Celle 

ui fait les frais, qui pnie. 
9 e b. 1 Z. BePRATEN. 

Banozzl N, b. w. Salir. Z. Ba- 
KEUZELEN. 

Bexnassezen (ik bekrablhelde, heb 
bekrabheld), b. w. Krabben. Égra- 
tigner. Gratler. | * —. Beschiry ven. 

otrcir. Salir. Écrire sur. Fuire des 
pattes de mouches sur. 

BxxuannEN (ik hekrabde, heb be- 
krabd), b. w. Krabben. Egratigner. 
ſeratlier. 

Bxxnacnrtakx (ik bekraclitigde, 
heb bekrachtigd), b. w. Bevestigen, 
staven. Confirmer. Àffirmer. Ratifier. 
Valider. Corroborer. Venir à l'appui 
de. Assurer. Consolider. Sanction- 
ner. Met eede —. Jurer. Affirmer, 
ir Kiné par serment of en jurant. 

EKRACHTIGEND, bv. Conférinatif. 
Affirmatif. 

BRKRACHTIGER (-s), 2. n. m. Celui 
qui confirme, qui affirme, qui 7 65 

BEKRACATIGING (-EN', z. n. v. 
vestiging.Cun/irmation. A ffirmatiun. 
Ratification. Validation. Sanction, /. 

De (8), 1. n. v. 1755 

i eon rme, qui arme, qui ralifie. 
e 1 be- 
kranst), b. w. Met eenen krans of 
mei kransen versioren. Couronner 
(d'une guirlande). Orner, garnir de 
guirlandes. Entourer, ceindre de 
guirlandes, Met lauweren —. Cou- 
ronner de lauriers. 

BenRANSING, z. n. v. Action de 
couronner d'une guirlande of de 
guirlandes, f. Couronnement, m. 

Bexrassen (ik bekraste, heb be- 
krast)}, b. w. Aen icts krassen, 
met krassen boderven. Gdter en 
grattant.Couvrir de ratures.Gratler. 

BennassinG, z. n. v. Action de gd- 
ter en grallant. Action de graller, /. 

BegnetTen, v. d. van Bekrylen, 
en bv. Met de oogen vol tranen. 
Tout en larmes. Éploré. Baigné de 
larmes. 

Bexneuxex (zich) (ik bekreunde 
my, ik heb my bekreund), wed. w. 
Lich bemoeijen, bekommeren. Se 
soucier. Se méler. Se mettre en peine. 
S'inquiéter. | 

Bexatmpen(zicu)(ikbekrompmy, 
heb my bekrompen), w. w. De uil- 
gaven verminderen, spacrzamer wor- 
den. Diminuer ses dépenses. Vivre 
avec ie. 

Bxxxocurkx of BEKROZELEN, oud. 
b. w. Salir. | 

Bra nourkEx, v. d. van Hehrimpen, 


BER 


en bv. Nau w, eng, klein. Borne. Res- 
serré. Étroit. Petil.] Fig. verstand. 
Esprit borné.] —e omstandigheden. 
Situalion préraire. Gene, F. Lich in 
De omstandigheden bevinden. Etre 
géné. Se trouver dans une silualion 
précaire.|— van hart. Qui a l'âme 
basse. |Gicrig. Avare. Chiche.|Byw. 
À l'étroit. Etroilement. — woonen, 
Demeurer d l'étroit. |: Armoedig. 
Paucrement. Petitement. — leven. 
Vivoter. Vivre pauvrement. 

BexromPeNHein, z. n. v. Klein- 
heid. nauwheid. Petitesse, f. État de 
ce gui eat étroit, m.] Gierigheid. A vu- 
rice, f.] Fig. — van hart. Ame basse. 
Bassesse, 7. — vou verstand. Manque 
d'esprit, m. — van middclen. Pau- 
vrete. Gene, f. 

BxxnOO XEN (ik bekroonde, heb 
bekroond), b. w. Kroonen. Courun- 
ner. Fig. Couronner. Orner. Met 
lauweren —. Couronner de lauriers. 
Bekroonde prysverhandeling. Dis- 
ser iat ion qui a rempor i le prix. 

Bux nooxRn (-5), z. n. m. Celui qui 
couronne. 

BEKuOONING, Z. n. v. Couronne- 
ment, m.] Slot. Fin, f. 

Bexnorgw, v. d. van Behtruipen. 

BrxnozEv, v. d. van het ongebr. 
Bekruizen, en bv. Fuligineuæ. Suli, 
noirci, tach de suie. 

Bux nix (ik bekruidde, heb be- 
kruid), b. w. Van spereryen voor- 
rion. Epicer. Ausaisunner. 

Bexkauisex(ik bekrood uſbekruide, 
heb bekroden of heb bekruil), h. w. 
Kruijende bedekken. Transporter 
gur. ., dans une brouelle. | Op iets 
kruijen. Brouetter sur. Passer avec 
une brouette of arce des brouelles sur. 

Bexauipen (ik bekroop, heb be- 
kropen), b. w. Langs of op iets krui- 
pen. Ramper sur of le long de. Se 
trainer sur.Grimper sur. Kruipende 
naderen. S'approcher of approcher 
en rampant de. Altcindie en ram- 
pant. | Verrasschen. Surprendre. | 
Fig. Saisir. S'emparcr de. lailriser. 
De vrecs bekroop my. Lu crainte me 
saisit. Je fus saisi de crainte. J'eus 
peur.|Gem. Beslapen. Dehuceler. 

BEkRCIPING, 2. n. v. Action de 
ramper sur. | Ac. un de s'approcher 
en rampant.| Surprise, f. 

Brxnuiskx (ik bekruiste, heb be- 
kruist), b. w. Met cen kruis tecke- 
nen. Marquer d'une croix. | Kruis- 
wyze bestry ken, sprekende van ka- 
nonnen. Se croiscr. Den ingang der 
haven —. Se cruiser à l'entrée du 
port. Lich —. Een kruis slaen. Faire 
te ri ne de la croix. 

BExnwCEN, b. w. Beoorlogen. 
Faire la guerre à. Combattre. 

Brxnvrrx (ik bekreet, heb bekre- 
len), b. w. Beweenen. l'leurer, 
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BERKUIr N (ik bekuipte, heb be 
kuipt), b. w. Heimelyk en door kui- 
pingen beleggen en verkrygen. Bri- 
guer. Obtenir, chercher d obtenir 
par intrigueof par des intrigues. In- 
tri urr peur oblenir. Bekuipt werk. 
Brigue. Intrigue. Affaire conduite 
par des intriçues, ,. 

Brkuir zn s), z. n. m. BDrigucur, 
m. 
Brucirixd (-xkx), z. n. v. Intriguc. 
Brigue. J. 

* BekcisscHex (ik bekuischte, Leh 
bekuischt), b. w. Doen; in cenen 
kwaden zin. Commettre. Faire. 

Bekvoz, z. n. m. Decquée, J. 

BRN WANN, bv. Ter berekening van 
eenig oogmerk dienstig. Propre. 
Bon. Opportun. Commode. Conrenu- 
ble. Ten bekwumen ure of tyde. À 
propos. En temps opportun. | Met 
gocde hoedanigheden verrykt. Doué 
de bonnes qui ee. Capable. Apte. 
Habile. — tot den oorlog. Propre à 
la guerre. || Bvw. TIabilement. Avec 
habileté, Convenablement. Capable- 
ment. 

DekWARMHEID (-HEDEN), 2. n. v. 
Behendigheid, geschiktheid. Capa- 
cité. Habileté. Adresse. Aptitude, [.| 
Aleerv. Caparité, f. Talents, m. pl. 
| Gevoegclykheid. Conrenunce. Op- 
portunile, [. = ° Bekwamigheid. 

DEKWAFMMAKER -s). Z. . n. Celui 
qui rend capable of habile. 

BEKWARMMAKING, z. n. v. Action 
de rendre capable of habile, f. 

Bx wAN EI. vx, by w. Z. BExwAEM. 

Bx wANEN (ik bckwaem, be- 
kwaemde, hieh bekwaemd), b. w. 
Bckwaem maken. endre capable 
Of habile. Instruire.| Zich —. S'in- 
struire. Se rendre capable of habile. 

BEKWAMING, z. n. v. Action de 
rendre capable of habile. f. 

BEkwkELD, v. d. van Bekelen. 

BEkweLEN ik bekweel, bekweelde,. 
heb bekweeld), b. w. Sprekende 
van vogelen : beklagen. l’laindre. | 
Eene zickte gevoelen. Se ressentir de. 

BEKWIKKEN, b. w. Z. Vꝑnxwikk EN. 

BEKWYLEN 9 bekwylde, heb he- 
kwyld), b. w. Met kwyl bezoedelen. 
Svuiller de bave. 

Bax vrsrEn (-s), z. n. v.Grondeuse, 
Celle qui gronde, 7. 

Bekvx, 2. n. o. Veel —s hebben. 
Allirer of s'atlirer les regards de 
luul le monde. 

Bekvxex (ik bekeck, heb beke- 
ken), b. w. Aenschouwen. Regarder. 
Regarder avec attention. Examiner. 
Observer. 

DE&yken (-S), z. n. m. Celui gui 
regarde. Spectateur. Examinateur, 
m 


BEkykixe, 2. n. v. Action de re- 
garder. Inspection, J. Examen, m. 
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Bexvesren (-s), z. n. v. Spec{a- 
trice. Celle qui regarde, gui obserre. /. 

BxxvyEN (ik . bekecf, lieb 
bekeven), b. w. Beknorren. Gron- 
der. te primander. Guurmander. 

BERYVENSWEERDIG Of -WAERDIG, 
bv. Qui merite d'être grondé. C ron- 
dable. 

Bruyver (-s), z. n. m. Celui qui 
grande. Grondeur, m. 

Bux vvixd (-EN), z. n. v. Action de 
gronder. Gronderie. Reprimande. . 

Bec (-LI. KX), 2. n. v. Kleine klok. 
Sonnetle. Clochielle, F.] Aen den hals 
van dieren. Clarine, f. Clairon, m. 
Rond en hol lichaem, waerin zich 
een stukje metael bevindt. Grelot, 
m. (Kinder —). Hochet, m. Bloem 
van hop. Z. Horszl. | (Water —). 
Bulle d'eau, /. 

Becassex (ik belabde, heb be- 
labil), b. w. Achterklappen. (gem.) 
Denigrer. Calomnier. Médire de. De- 
tracter. 

BecasBenn,bv. (gem.) Slecht. Ii- 
sérable. Chétif. Muuvais. Pauvre. | 
Bclemmerd. Émbarrassé. Interdit. 
Vecontenancé.]Byw. Pitoyablement. 
D'une manicre pitoyable. 

BELABBERDHRID, z. n. v. (gem.) 

tat pitoyable, m. Belemmerdheid. 
Embarras. m. 

Bscacnezyk, bv. Bespottelyk. ſti- 
dicule. Nisible. Digne de risée. Sot. 
— makcn. idiculiser. Tourner en 
ridicule. Rendre ridicule. Se moquer 
de. Zich — maken, zich — nenstel- 
len. Se rendre ridicule. — klecdsel. 
Accoutrement.Affublenent, m. Byw. 
Ilidiculement. Dune manière ridi- 
cule.— kleeden. Accoutrer. A ffubler. 

BELACHELYKREID, z. n. v. Nidicu- 
liſe, . Ridicule, m. 

BxrAchzN (ik belochte, heb bela- 
chen), b. w. Lachen met: bes potter. 
Se rire of rire de. Se moquer. Jour- 
ner en ridicule. 

BxLacnexswerRD1G Of BELACHENS- 
WAFRDIG, bv. Zisible. Mid icuſe. 

BeLacHeR (-s), z. n. m. Celui gui 
(se; rit de. Rieur. Moqueur, m. 

BsLacnixd, 2. n. v. Action de (se) 
rire de. Raillerie. Moquerie. Risée, /. 

BELACHSTER (-s), z. n. v. Rieuse. 
Moqueuse, J. 

Bela DböEREN (ik beladderde, heb 
beladderd), b. w. Met ladders be- 
Llimmen. Escalader. 

BeLADDERING, z. n. v. Beklimming 
met ladders. Action d' escalader. Es- 
calade, f. 

DeraDex (ik belaed, belacdde, hel 
beladen), b. w. Opladen. Charger. 
Een schip —. Freier un vaisseau. | 
Fig. Accabler. Surcharger. Met 
schulden — zyn.Étre criblé de dettes. 
Met zorgen — zyn. Etre accablé 
dc soins. | Bybekiyl. Met zonden 


— 


BEL 


— zyn. Croupir dans le péché. 
DeLaDiIxG, z. n. v. Action de char- 
ger, de fréter, /. Chargement, m. 
BeLarasren (-s), z. n. v. Celle qui 
dresse des embuches of des piégrs. 
Bean, b. w. Z. DELADEN. 
B.ACRN (ik belaeg, belaegde, heb 
belacgd), b. w. Lagen leggen. Hres- 
ser des embuches. Tendre drs neges. 
Devacen (-s, z. n. m. Celui qui 
dresse des embuchies, qui lend des 


pieges. 


BELACINd (-vN), z. n. v. Action de 


dresser des einbuches, de tendre des 


pièges, f.] Piége. n. Embusrade, 0 

BRELARE EN (Ik belakte, heb belakt), 
b. w. Toelakken. Cacheter. Fermer 
avec de la eire. Lasteren. Calumnicr. 
Ternir la réputation de. 

BELAKKER (-5), z. n. m. Celui qui 
cachette. | Lasteracr. Calomnialeur, 
m. 
BELAKKING, 2. n. v. Action de ca- 
cheter, F.] Laster. Calomnie, /. 

BELARSTER (-s). z. n. v. Celle qui 
cachetle.|Diclastert.Calomniatrice, f. 

Beranvex (ik belandde, ben be- 
land), o. w. Aen land komen, sen- 
landen. Aborder. Prendre ferre. Ar- 
river. Fig. Arriver. Venir. Derenir. 
Men wect niet- waer liy beland is. 
On ne sail nus ce qu il est devenu. 

Becanbinc, z. n. v. Action d’abor- 
der. Arrivée. Descenſe, F. Alurd, m. 

III. ad (-EN), z. n. o. Gewigt, 
zengelegenheid. {mportance. Cunse- 

uence. Considera lion, /. Poids, m. 

ene zack van gront —. Une affaire 
très-importante. Une aſſuire de 
grande importance. | Voordeel, bact. 
Intérét. Avantage, m. hebben by. 
Avoir intérét à... Être intéressé à. 
Ik heb er — by. J m'importe. Il est 
de mon intérét. — slellen in. S in fe- 
resser à. 

BxLAxG EI. OOS, bv. Onbactzuchtig. 
Désintéressé. | By w. Avec des interes- 
sement. D'une manière désintéressée. 

BELANGFLOOSHEID, z. n. v. Onbael- 
uchtigheid. Désintéressement, m. 

BELANGELOOSLY&, by w. Z. BELAN- 
GE1.00$. 

BELANGEN (belangde, heeſt be- 
langd), b. w. Betreſſen, aengaen. 
Importer. Regarder. Interesser, Com- 
cerner. Wat my belangt. Quant à 
moi. Pour ce qui me regarde. Pour 
ce qui est de moi. Pour moi. Pour 
ma part. Wat die zaek belangt. 
Quant à cette affaire. Pour celte 
affaire. 

Bl. Ax EN DR, voorz. Betreſſende. 
Quand à. Pour. Touchant. Concer- 
nant. Au sujet de. 

BeLancuepgrxp, bv. Deelliebbend. 
Interesse. x, z. n. m. en v. Inte- 
resse, m. . 

BsLANGREBSER (-s), z. n. m. Deel- 
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hehber. Intéressé. Associé. Sociétaire. 


Participant, m. 

BecaxeneesTen (-s), z. n. v. Decl- 
hebster. In teresse. Associée. Socic- 
taire, f, 

Besancrys, bv. Acnbelangend. 
Important. Intéressant. De grunde 
imporlance. 

BELANGRYKNEID, 2 n. v. Jnpor- 
tance, f. Poids. Intérél, m. Considé- 
ration, f. 

DELANGSTELLING, z. n. v. Action 
de s'intéresser, f.] Inioret, m. 

BxLANqawkK ND, bv. Intéressant. 
Important. 

B&kLANGzOEKEND, bv. Baetzuchtig. 
Interest. 

But. AX zvkx kn (-5), z. n. m. Homme 
interessé, m. 

BRlaNczucnrid, bv. Bactzuchtig. 
Intéressé. = Belangsiek. 

BxLarrEN (ik belapte, heb belspt), 
b. w. Lappen inzeiten, verstellen. 
ſtapelasser. Naceommoder. Rapicce- 
ter. Alettre des jrièces à. lemand — 
en benaeijen. Avoir soin de l'entre- 
tien du linge de gg. 

Brrasr, v. d. van Belusten. 

BxLAsTRAEn, bv. Imposable. = Be- 
lastelyk. 

BeLasteN (ik belasite, heb belast), 
b. w. Beladen, bevrachten. Char- 
ger. Surcharger. | Bezwaren. Impo- 
ser. Grever. Imposer des taxes, des 
impôts sur. Meltre des droits sur. | 
Bevelen, gebieden. Charger (gg. de 
770 5 3712 (ge. à 
gg.). Enjoindre (ge. q g.). Zieh met 
eh —. Se ee de dettes. 
S’'endettcr. S oberer. 

Brvasrenen {ik bclasterde, heb 
belasterd), b. w. Lasteren. Calom- 
nicr. Denigrer. Médire de. 

 Brcasreninc, z. n. v. Lastermg. 
Calomnie, F. Denigremeni, m. Mcdi- 
sance, J. 

BriASTINd (-N), z. n. v. Het be- 
lasten. Action de charger, f. Action 
d'imposcr, de taxer, f. Schalling. 
JImposition. Charge, ſ. Impôt, m. 
Taxe. Contribution, f. Droit, m. 

BELASTINGSCHULDIG, by. Cantri- 
buable. -R, 2. n. m. en v. Cuntri- 
duable, m. el ,. i | 

B&LASTINGSTELSRL, 2. n. o. Système 
d'imposition, 7. 

BEIATTEN (ik belattede, heb be- 
lat), b. w. Met latten voorzien, be- 
slacn. Latler. Couvrir ul „t de 
lalles. | 

BglDEROM, z. n. m. Z. Gi pos. 

Buzeonn, v. d. van Belyden. 

Bui xkDicd, v. d. van Heleedigen.] 
-k, 2z. n. m. Offensé, m. 

BRI EMDICEX (ik 5 heb 
beleedigd), b. w. Leed loebrengen, 
verongelyken. Offener. Oulruger. 
Injurier. Choguer. Hlcsrer. Inculter. 
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Désobliger. | Fig. Choquer. Biesser. 

Lich belcedigd achten. Soſſenser. Se 

-choquer. Se trouver offense. 
ELEEDIGEND, tegenw. deelw. van 


Belcedigen, en by. Offensant. Inju · /. pl. 
Beceecrn (ik belegde of beleide, 


vieux. Insullant. Choquant. Outra- 
geant. Désobligeant. Déplaisant. 

BeLeeDiGer (-s), z. u. m. Oſſen- 
teur, m. 

BRI EE DIC ING (-EN ), z. n. v. Veron- 
gelyking. Oſſense. Injure. Insulte, f. 
Affront. Outrage, m. 

BELREDIGSTER (-), 2. n. v. Celle 
. gui offense. | 

Becverp, bv. Vriendelyk, heuscb. 
Poli. Civil. Honnéte. Obligeant. | 
By w. Poliment. Civilement. Honné- 
le ment. 

BxixETDELVk, byw. Z. BalExrp. 

Br. ETTDnEZID (-RHE DEN], z. n. v. 
Politesse. Civilité. Urbanité. Honné- 
1 Meerv. Civilités. Honnéletés, 
1. pl. 

Bererrourinstiauve, byw. Par 
politesse. Par civilité. Par obligeance. 

BRi.ETMEN (ik beleemde, heb be- 
Icemd), b. w. Met leem bestryken. 
Euduire d'argile of de terre giaise. 
Luter. 

BezreuiN6, z. n. v. Scheik. Lufa- 
tion, /. N 

BrlkENEN (ik beleende, heb 
Jcend), b. w. Geld op iets geven. 
refer sur gage. Recevoir en gage. | 
Geld op iets nemen. Emprunter sur 

age. Engager. PE Een 

1 op ieinand vestigen. Inves- 
5 a Fieſſer. Donner en ficf 

{ 

(gq.). 

ELEENER (-s), 2. n. m. Préteur 
sur gage of sur gages, m. 

BELEENING (-EN), z. n. v. P/ el sur 
gagels), m.] Emprunt sur gage, m. 
Hypothèque, f.] Inféodation. fnves- 
iture, F. Afféagement, m. 

Derrensrter (-S), 2. n. v. Celle qui 
préle sur gage(s). 

Br ka, 2. n. o. Belegering. Siehe, 
m. Hot — opbreken. Lever le siche. 

Becece, bv. Dat lang heeft gele- 
gen. Rassis. Oui n'est pas frais. 

Berrcerage (-s), z. n. m. Assié- 
gean /, m. 

BELEGERDE (-N), z n. m. Assi, m. 

BxikxCEEN (ik belegerde, heb be- 
legerd), b. w. Met een leger omrin- 
gen. Assi ger. Porter le siége derant. 
Fig. Assiéger. Enlourer. Obseder. 
W 

ELEGEREND, tegenw. deelw. en 
bv. Assiégeant. , 

Berecuninc, z. n. v. Het belege- 
ren. Aclion d'assiéger, 7. Beleg. 
Siege, m. | 

ELEGERINGSGESCIIUT, z. n. o. A- 
tillerie de siège. Grosse artillerie, f. 

BELFGERINGSKROON (-EN), z. n. v. 

Nom. Oudh. Couronne chsidionale, J. 
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Bxi EGEnIVGeE CNS, z. n. v. Art de] commoder. De tong —. Paralyser la 


{faire le) siège, m. 
BELEGERRINGSWERKEN, z. n. 0. mv. 
Travauæ de siège, m. pl. Approches, 


heb belegd of beleid), b. w. Dekken, 
bedekken. Courrir (en posant). Po- 
ser sur. Een dal met schaliën —. 
Couvrir un toit d ardoises. Den vloer 
eener kamer met planken —. Plan- 
chéier une chambre. Met vloerstee- 


nen —. Car reler. Met zoden —. Ga- 


zonner. Spiegelglazen —. Elamer 
des glaces. Een dak met lood —. 
Enſuiler un tit. Mel dunne marmer- 
pres —. Revétir de marbre. | Een 
leci met goud —. Border, garnir 
un habit d'or. Appliquer de l'ur sur 
un habit. Met galon —. Galonner. | 
Beslaen. Garnir. Armer.] Byeenroe- 
pen, Convoquer. | Op renten zelten. 
Placer. Alettre, donner à intérét. 
Donner à rente. | Aenleggen, bestie- 
ren. Conduire. Gouverner. Diriger. 
Scheepsw. Amarrer.|Belegcren. 4s- 
siéger. 

Bi. EddER (-s), 2. n. m. Celui qui 
couvre. Couvreur, m.] Die eene ver- 
gadering belegt. Celui gui convoque. 
Best ierder. Directeur. Conducteur, 
m.] Belegeraer (oud). Z. dit woord. 

BRI EOGGNd, z. n. v. Action de cou- 
vrir, de garnir, f. — met vloerstre- 
nen. Carrelage, m.] (— van cen dak 
met lood). Enfatlement, ni. Belege- 
ring (oud). Siege, m. 

BeLRGHOUTEN, z. n. o. mv. 
Schecpsw. Equeis à cornes, m. pl. 

- Bxixdskl (-s), 2. n. o. Garniture, 
f. Bord. Galon, m. 

BRLRGSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
couvre. | Directrice. Conductrice, f. 

BrLkip, 2. n. o. Gedrag, overleg. 
Conduite. Prudence. Discrétion, f. | 
Besticr. Direction. Conduite, f. 

Brikin, v. d. van Beleiden en Be- 
leggen. 

BELEIDbEW (ik beleidde, heb be- 
leid), b. w. Bestieren. Conduire. Di- 
riger. Administrer. 

Bi EID En (-s), z. n. m. Bestierder. 


| Conducteur. Directeur. Administra- 


leur, m. 

BELEIDSTER (-s), 2. n. v. Conduc- 
rice. Directrice. Administralrire, f. 

BELEKKEN {ik belekte, heb belekt), 
b. w. Bedruipen, Humecter (goutte 
à goutle). Mouiller. 

BELEMMERBAER (-s), Zz. n. m. Celui 
gui obstrue. 

BELEMAUuknb, v. d. van Belemme- 
ren, en bv. Embarrasseé. — van tong. 
Qui n'a pas la parole libre. Qui 
parle difficilement. 

BELEMMEREN (ik belemmerde, heb 
belemmerd), b. w. Verhinderen. Em- 
harraster. Obstruer. Empechier. In- 


langue. 

B&LEMMERBND, tegenw. declw. van 
Belemmeren, en bv. Embarrassant. 
Incommodant. 

BfLEMMERING (-EN), 2. n. v. Em- 
barras. Empéchement, m. Obstruc- 
lion. Difficulté. Incommodité, f. Ob- 
stacle. Encombrement, m. — von 
spraek. Dificulié de parler. 

+ BeLEMNIT (-EN), z. n. m. Bélem- 
nile. f. 

* Bee. o. w. Keflen. Japper. 
BxrEND, bv. Acnpalend. Aboulis- 
sant. Joignant. 

Becenuex (ik belendde, heb he- 
lend), o. w. Aenpalen, aengrenzen. 
Aboutir. Toucher. Être contigu. 

BELENDING (-EN), g. n. v. Conli- 
guïté, F. Limites. Bornes, Ff. pl. Abor- 
nement, m. De —en. Les tenants et 
les aboutissants, m. pl. 

BeLer, z. n. o. Verhindering. Em- 
péchement. Obstacle, m. — laten 
vragen. Se faire annoncer. Fuire de- 
mander si l'on reçoit. Ik heb —. Je 
ne puis recevoir. lemand — geven. 
Dire of faire dire à gq. qu'on ne peut 
le recevoir. Hecft zy —. Est-elle ri- 
sible? Reçoit-elle ? 

Berersez (-s, 2. n. o. Verhinde- 
ring, hinder. Empéchement. Obsta- 
cle, m. 

BxiETTEN (ik belettede, heb be- 
let), b. w. Verhinderen. Empécher. 
Mettre obstacle à. Arréter.]“—. Op- 
merken. Observer. Remarquer. 

DBzLRTTINu, z. n. v. Aclion d'em- 
pécher, f. Empechement, m. 

Berceven (ik belecf, beleefde, heb 
beleeſd), b. w. Tot zeker tydperk 
blyven leven. “irre jusqu'à. Parve- 
nir à. Ik zal dat niet meer —. Je ne 
vivrai pas jusqu'à ce lemps- d. Indien 
wy het —. Si nous vivons dans ce 
temps-là.| Mocijclyke tyden —. Vi- 
vre en des lemps difficiles. | Lien ge- 
beuren. Voir. Etre témoin de. Ik heb 
al wat beleeſd! Jai vu bien des cho- 
ses! J'ai été témoin de bien des cho- 
ses / Hy beleeft niet veel goeds aen 
zyne kinderen. Ses enfants ne lui 
donnent pas beaucoup de salisfac- 
tion, | Zyn leven naer iets inrigten. 
Conformer sa manicre de vivre à, 
Vivre conformément à. Vivre selon. 

BRZ EN (ik belces. belas, lieb be- 
lezen), b. w. Betooveren. Enchanter, 
Charmer. Ensorceler.] Fig. Bekoren, 
orerreden. Charmer. Persuader. En- 
gager. Enjoier.| Bezweren. Con jurer. 
Exorciser. 

BzIEZEN, bv. Die veel hecft gele- 
zen. Qui a beaucoup lu. Oui a de la 
lecture. Ferse dans la littérature. 
Lettre. Wel — zyn. Avoir beaucoup 
lu. Avoir beaucoup de lecture. 

BrLézEexHeEIn, z. n. v. Lecture, f. 
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Connaissances acquisrs par la lec- 
ture. Connaissances liliéraires, J. 
pl. Instruction, J. 

BxLRZZ AA (-s), z. n. m. Celui qui 
persuade.| Exorciste, m. 

Berxzine (-EN), z. n. v. Enchan- 
tement. Charme, m. Conjuration, f. 
Exorcisme, m. Persuasion, f. 

Bata (-EN), z. n. m. Beige, m. 

BLG kN (zica) (ik belgde my, heb 
my gebelgd), wed. w. Met veront- 
weerdiging en in gramschap opne- 
men; kwaed worden. Prendre en 
mawvaise part. S oſſenter de. Se ſd- 
cher. Belg u daer niet over. Ne vous 
enoffensez pas. Onpers. w. Heplaire. 
Het belge u niet. Ne raus déplaise. 

BrLGENLAND, z. n. o. Belgique. /. 

BRIGENLANDscn, bv. Belge. Bel- 
gique. 

Bareif of BRL GIEN, . n. o. Bel- 
gique, /. 

BRtaikn (-s), z. n. m. Belge, m. 

BRLG IETER (-s), z. n. m. Sonnetier, 


Brlatixd, z. n. v. Hepluisir. Me- 
con ten tement, m. Colère, f. 
Brieiscn, bv. Belge. Belgique. 
Le vrouw, — ss à Of z. n. v. —E. 
Belge, f. = Belgsch. | 

BeLenano, 2. n. o. Stad. Hel- 
grade, J. 

Bai Grtxk, bv. Z. Bi z Ucnrid. 

BEL GZ IEK TR, z. n. v. /.BELGZUCRAT. 

BeLezrcur,z. n. v. Colère, f. Es- 
pril emporte. Ressentiment, m. 

BuLczucaTic, bv.Colère. Emporté. 
Passionné. Colérique. 

RBeuHaMeL (-s), z. n. m. Bélier qui 
porte un grelot, m. | Fig. Boute-feu. 
Chef d'une bande. Acteur d'une 3édi- 
tion, J. 

BezicHamen (ik belichaem, beli- 
chaemde, heb belichacmul), b. w. 
Corporifier. Donner un corps d. Ma- 
ter ialiser. Douer d'un corps. 

Bauicnamtme, z. n. v. Corporifi- 
calion, f. 

BeLIErTE, 2. n. v. Z. BELIEVEN. 

Deuiscex (ik beloog, hch belo- 
gen), b. w. Bedricgen. Tromper par 
des mensonges. Mentir à. En impo- 
ser à. Faire un mensonge à. | Met 
Jogens benadeelen, lasteren. Calom- 
nier. Accuser faussement. 

Beuigeer (-s), z. n. m. Henteur. 
Calomniateur, m. 

Bxliresrzn (-s), 2. n. v. Menteuse. 
Calomniatrice, ,. 

BELIEVRN (ik belief, belieſde, heb 
belieſd), o. w. Behagen. Paire. Être 
au gre, au got de. Convenir. Ar- 
ranger. Agréer. Wat belieft (u)? 
Plait-il? Als het u belieft. S'il vous 
plait. Si cela vous plait, vous con- 

rien. Te willezyn. Complaire. Faire 
plaisir. | 
Beutvex, z. n. o. Welgevallen. 
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Gré. Bon plaisir. Désir, m. Volonté, 
F. Agrément, m. Conrenance, f.Goût, 
m. Volonté, f. Naer uw —. Comme 
vous voulez. À votre gré. À votre 
goût. A votre discrélion. Comme vous 
voudrez. Comme il vous plaira. Naer 
—. À volonté. Naer zyn —. Selon 
son bon plaisir. 

BRLISVEN D, bv. Gedienstig. Com- 
plaisant. Officieuæ. Obligeant. 

BELIEVING, z. n.v.Complaisance, /. 

Bezixken (ik belikte, heb belikt), 
b. w. Likken. Lecher. 

BLI ERRN (-s), z. n. o. Sonnette. 
Clochette, f. Grelot, m. —. Babbe- 


laerster. Bavarde, f. | —. Kwade fe 


long. Langue afiilée, f. 

* BeLLEMAN (-N NEN), z. n. m. Criour 
public, m. f 

Bi. LxN (ik belde, heb gebeld), o. 
w. De bel trekken. Sonner. Tirer la 
sonnelle.\B. w. Door bellen roepen. 
Sonner. | 

BEI I Erin (-s), z. n. O. Sonnelte. 
Clochette, f. Grelot, m. 

* BELLETRIST (-EN), z. n. m. Oui 
est versé dans la liltérature. Littéra- 
teur, m. 

* BELLETRISTERY, z. n. v. Liftéra- 
ture, J. 

BELLRTRIsriscn, bv. Liltéraire. 

BRI. IIxd of UrrngLLINd, 2. n. v. 
Publication, f. | 

BecLona, Z. n. v. Fabelk. Bellone. 
Déesse de la guerre, f. 

BgLMAK EA (-s), z. n. m. Sonnet- 
lier, m. 

BRL OR UE (-s), z. n. m. Espion. 
Guetleur, m. 

Becogeex (ik beloerde, heb be- 
loerd), b. w. Bespieden. Guctter. 

pier. Espionner. Lorgner. Obser- 
ver. 

BEL OERINa, z. n. v. Action d'épier, 
d'espionner, de guelter, f. Espion- 
nage, m. 

Bxiorrg (-N ). z. n. v. Toczcgging. 
Promesse, f. Het land van —. 
terre promise, Ff. Zyne — breken. 
Violer sa promesse. Spreckw. — 
maekt schuld. Chose promise, chose 
due. Gelofte. Fœu, m.] (— beeldje). 
Eæroto, m. 

Bxiorrx RET DIE (-s), z. n. o. Ex- 
volo, m. Beloflebheeldienis, 2. n. v. 

BrLOrrxNIs, z. n. v. Z. BeLorre. 

Beocen, v. d. van Beliegen. 

BrLogex, bv. Gesloten. Clos. 


Fermé. — Paschen. Pâques-Closes. | 


| y zag er — uit. I avait l'air 
triste. 
BRLOKKEN, b. w. Z. ARNLOKKEN. 
Bxioun zn of BekLomMeLn, 
bv. Déguenillé. 
BaLomMenp, v. d. van Belomme- 
ren, en bv. A | 
BeLoumexen (ik belommerde, heb 
bclommerd), b. w. Overlommeren, 
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overschaduwen. Ombrager. Courrir 


de son ombre. 

BELosYeRING, z. n. v. Ombre, ,. 
Ombrage, m. 

BEION AEN (ik belonkte, heb be- 
lonkt), b. w. Aenlonken. Lorgner. 
Faire les yeux doux à. 

BLONX RR (-s), z. n. m. Lorgneur, m. 

BeLoxxixc, 2z. n. v. Action de lor- 
gner. Lorgnerie, 7. 

BRT OxXSs TEN (-5), 2z. n. v. Lor- 
gneuse, f. 


Bx. Oorp, v. d. van Beloven, en » 


bv. Promis. | 

BeroorsrTen (-s), z. n. v. Promet- 
use, F. 
BaLoonDes, 2. n. m. Z.Brroonrn. 
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BrloONaAN (ik beloonde, heb be- 


loond), b. w. Vergelden. Recompen“- 


— 


ser. Rémunérer. Gelyk met gelyx—. 


ſtendre la pareille. | Fig. Straffen. 
Punir. 


BRI. ooNERn (-s), z. n. m. Celui qui 


récompense. Rémunérateur, m. 

BELOONING (-Ex), z. n. v. Het he- 
loonen. Action de récompenser, F. 
Datgenc, waermede men beloont. 
Récompense. Rémunération, f. | Re- 
tribution, f. 

BecoonsTtr (-s), z. n. v. Celle gui 
récompense. Rémunératrice, f. 

Becoop, z. n. o. Het loopen, de 
wys. Cours. Courant. Train, m. 
Mode. Manière, F. Op zyn — laten. 
Laïsser aller son train. | Bedrag. 
Montant. Total, m. Somme, f. Tout 


m. Somme totale. Quotité, f. Tot hei 


— van zestien franks. Jusqu'à con- 
currence de seize francs. | Üiterlyke 
vorm. Forme, f. Contour, m. (— 
van een schip}.Gabari of gabarit,m. 

BeLoopPex (ik belicp, heb beloo- 
pen), b. v. Loopende bereiken. A. 
leindre. Joindre. Altraper. Net eenen 
natten vinger —. Toucher du bout 
du doigt. | Overvallen. Surprendre. 
De storm overviel ons. La tempéte 
nous surpril.| Al loopende verrigien. 
Faire (en courant). Erpédier. Gy 
hebt nog vele boodschappen te —. 
Vous avez encore beaucoup de com- 
missions à faire. | lets — (door loo- 
pen zoeken te verkrygen). Faire des 
démarches pour oblenir une chose. 
O. w. met Hebben. Eene zekere 
som uitmaken, bedragen. Honter of 
se monter à. Faire (une certuine 
somme). 

Bezoven (ik beloof, belooſde, 
heb belooſd), b. w. . Pro- 
mettre, Fuire la promesse de. S enga- 
ger à. Spreekw. Gouden bergen —. 
Promettre monts et merveilles. 
Voorspellen, doen verwachten. Pro: 
mettre. Faire espérer. Donner de 
l'espoir. Annoncer. Dunner des espe- 
rances.] By beloſte opdragen. Fouer. 


ich niet — van iets of zich kwa- 
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Iyk — van icts. Se trouver mal, ne 
pas se trouver bien d'une chose. 

Becovexn, tlegenw. d. van Belo- 
ren, en bv. Veel — joyg mensch. 
Jeune homme de belle espérance. 

BeLoven(-s), z. n. m. Prommetteur, 
m. 

BRL Ov ING, z. n. v. Action de pro- 
mellre. | Promesse, F. 

Brinoos, z. n. v. Ziekte. Érysi- 
Hole, f. 

Bir, z. n. m. Aerdryksk. Belt, m. 

Blr, z. n. m. Aschhoop. Mon- 
ceau de cendres, m. 

*BecTaouMez, z. n. v. Tambourin, 
m. 
Becvcinex of BRLUIIEN (ik beluidde 
of beluide, heb beluid), b. w. Ie- 
mand —. Sonner l'enterrement de 
gg. Sonner la cloche of les cloches à 
la mort de 99. 

Becuix, z. n. o. Cloidre, Ff. En- 
clos, m. 

Bezutxen (ik belook, heb belo- 
ken), b. w. Sluiten. Fermer. Clorc. 

BeLuISTERAER (-5), z. n. m. Die 
beluistert. Ecouteur, m. 

BeLuUISTEREN (ik beluisterde, heb 
beluisterd), b. w. IIleimelyk naer 
ieis luisteren. Écouter. Eire aux 
écoutes. Surprendre (un secret) en se 
mettant aux écoutes. 

PesvisTERiING, z. n. v. Action d'é- 
coutcr, ,. 

Brot, z. n. o. (Laeg.) Doorzigt, 
hesef. Jugement, m. Réflexion. Idee. 
Connaissance, F. Zyn — kwyt zyn. 
Avoir perdu sa lramonfane. Hy 
heeſt er geen — van. Ii n'en est pas 
touché. Londer —. Suns réflexion. 
Sans réfléchir. 

Bezusr, bv. Begecrig. Désireux. 
Qui a envie de. Ayant envie de. — 
zyn op iets. Avoir envie de gc. Ik 


ben — te weten. Je suis curieux de] fie 


savoir. Eene —e vrouw. Je femme 
(enceinte) qui a des envies. 

BeLusTEN, onpers. w. Het zal my 
ecns — of het 200 is. Je suis curieux 
de savoir s'il en est ainsi of si c'est 
ainsi. 

Berustagin, z. n. v. Begeerte. 
Désir, m. Envie, f. Sprekende van 
zwangere vrouwen. Envie. Malacie, 
F. Appétit dépravé, m. 

BeLvReRKOOPER (-s), 2. n. m. Son- 
neſtier, m. 5 

Bezvoen (ik belced, heb heleden), 
b. w. Bekennen. Avouer. Confesser. 
Reconnaître.| Aenkleven. Confesser. 
Professer. Lich — met iets. S ac- 
commoder de qc. 

BELYDENIS 0 z. n. v. Beken- 
lenis. Aveu, m. Confession, /.] (Ge- 
loofs —). Profession de foi. Confes- 
sion, 7. Sekte. Confession. Secic, /. 
= Belyding. 

BxLTDEn (-s), z. n. m. Conſesseur, m. 
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Becvpenes (-ssEx), z. n. v. Celle 
qui conſesse. 

BRLVMEV (ik belymde, lieb be- 
Iymd), b. w. Met lym bestryken en 
vast hechten. Coller. Enduire de colle. 
Encoller. 

Bi. van (-s), z. n. m. Die belymt. 
Celui qui colle, encolle. Colleur, m. 

BELYMING, z. n. v. Action de col- 
ler, J. Encollage, m. 

BEI. NEN (ik belynde, heb be- 
lynd), b. w. Lynen. Ligner.Enliquer. 

BELxSs TEN (ik belystte, heb belyst). 
b. w. In eene lyst zeiten, met eene 
lyst omgeven. ee 

BemaGriGen (ik bemagtigde. heb 
bemagtigd), b. w. Met geweld in 
bezit neinen, overweldigen. & empa- 
rer de. Se rendre maitre de. Conqué- 
rir. Emporter. Prendre. Se saisir 
de. Occuper (ge.). Fig. S'emparer de. 
| Magt geven, gezag verleenen. Au- 
{oriser. Donner pouvoir. 

Bemacricinc, z. n. v. Het bemag- 
ligen. Action de conquérir, 7. Het 
bemagtigde. Conquele. Prise, f. 

Bemannen (ik bemande, lieb he- 
mand), b. w. Met manscliap bezet- 
ten, Emmariner. Armer. Équiper. 
Garnir d'hommes. 

BEMANNING, z. n, v. Armement. 
Équipement, m.] Eguipage, m. 

BEMANTELEN (ik bemantelde, hch 
bemanteld), b. w. Met eenen mantel 
bedekkèn. Couvrir d'un manteau. 
| Fig. Eene slechte zack eenen goe- 
den schyn geven. Voiler. Pallier. 
Déguiser. | Vestinghouwk. Entuu- 
rer d'un rempart. Fortifier. 

BEMANTELING, z. n. v. Action de 
couvrir d'un manteau, 7. Fig. Ac- 
tion de voiler. Palliutiun. f. Dcqui- 
sement, m.] Vestingbouwk. Action 
d'enlourer d'un rempart, de forli- 


r, F. 

BemastTex (ik bemastte, heb be- 
mast), b. w. Met eenen mast »oor- 
zien. Mater. Pourroir d'un mât. 

BRMASTINd, 2. n. v. IIet bemasten. 
Action de mâter, f.] Mäture, f. 

BExMATTEN, b. w. Met matten be- 
kleeden, voorzien. Mutter. Couvrir 
de nalles. 

DBruggLo, v. d. van Bemelen, en 
bv. Enſariné. Courert de furine. 
Farineuæ. 

BEMERSTEREN 55 bemeesterde, 
heb bemeesterd), b. w. Bemagtigen. 
S'emparer de. Se rendre mulire de. 

„ Bgunt (-s), z. n. m. Ellendig, 
ziek kindje. Enfant très-malade, m. 

BEMELEN (ik bemcel, bemeelde, 
heb demeeld\, b. w. Met meel be- 
strooijen. Enfariner. Couvrir de ſu- 
rine. 

BEMERK, 2 n. o. (oud.) Bemer- 
king. Observation. Remarque, ,. 
BukUMnaEn, bv. Dat men bemer- 
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ken kan. Apercerable. Perceptible. 
Facile à remarquer. Sensible. Ne- 
marquable. 

DEMFRKBAERHEID, z. n. v. Percep- 
libilité, J. 

BREuEnRELTREk, bv. Remarquable. 

BunknkEN ik bemerkte, heb be- 
merkt), b. w. Gewaer worden. Re- 
marquer. A hercevoir. S apercevoir 
de. Observer. Découvrir. 

BEMERKENSWEFRDIC Of -WAERDIG, 
bv. Dat verdient bemerkt te worden. 
Remarquable. Digne de remarque. 
Digne d'être remarqué, observe. 
Digne d'obserration. 

BemerkiNG (-E x), z. n. v. Het be- 
merken. Action d apercevoir, de re- 
marquer, J.] Aenmerking. Remar- 
que. Observation. Reflexion. Cunsi- 
dération, f. 

BemesTen (ik bemestte, heb be- 
mest), b. w. Met mest voorzien. En- 
graisser. Fumer. Amender. 

Bemesrinc, z. n. v. Het bemesten, 
Action d'engraisser, de fumer, F. 
Most. Engrais. Fumier, m. 

BEMETEN (ik bemat, hcbbemeten), 
b. w. Meten, afmeten. Mesurer. 

Bxxukrskx, b. w. Enduire de chauæ. 
Plätrer. 

BEMEUSELEN, b. w. Z. Bemonsen. 

Bröitbo El AER (-s), z. n. m. Media- 
leur. Arbitre, m. 

BEMIDDELAERSTER (-5), 2. n. v. 
Médiatrice, f. — Bemiddelares. 

BRMIDD RL o, v. d. van Bemidde- 
len, en bv. Gegocd. Riche. Aisé. 4 
son aise. Oui a de la fortune. Oui a 
des moyens. Fortune. £ecr —. Riche. 
Opulent. Fort à son aise. 

BEMIDDELEN (ik bemiddelde, heb 
bemiddeld), b. w. Byleggen. Accor- 
der. Accommoder. Vider (une qué- 
relle, un diſſerend, eic.) par vote de 
médiation. 

BEUDLINd (-EN), z. n. v. Bevre- 
diging. Médiation. Entremise, f. Ac- 
commodement, m. Intervention, /. 

BeMIDDELINGSMIDDEL (-EN), z. n. 
o. en m. Moyen d'accommodement. 
Accommodement, m. 

Bemino, v. d. van Beminnen, en 
bv. Aimé. Chéri. Cher. 

BuixobE (-N), z. n. m. en v. Ge- 
liefde. man. Hien-aimé, m. Amante. 
Bien-aimee, f. | Echlgenoot. Mari. 

époux, n. lemme. Épouse, f. 

DEMINNAER (-s, -AREN), z. n. Di 
Amateur. Connaisseur, m. 

BEMINNAERSTER (-s), 2. n. v. Ama- 
rice. Conna isseuse, . Beminnares. 

BRUINN ELV, uv. Hletgeen men 
beminnen kan. Aimable, Agréable. 
Charmant.|Byw. D'une nanicre ai- 
mable. 

BEMINNELYKNEID, z. n. v. Amubi- 
lite, f. Charme. Agrément, m. 

BEIN NEN (ik beminde, heb be- 
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mind), b. w. Lieſhebben. Aimer. 
Chierir.] Liefhebbery hebben voor 
iets. Aimer. Être amaleur of ama- 
trice de (gc.). 

BEMINSENSWEERDIG Of -WAERDIG, 
bv. Aimable. Digne d'ftre aimé. 

BEMINNENSWEERDIGHRID Of -WAER- 
DIGHFID, z. n. v. Amabilile, F. 

BeuixxxEn, z. n. m. Z. BENIN NAER. 

BEAIxs Tn, z. n. v. Z. BEIN NXAER- 
STFE. 

Bruopbnxx (ik bemodderde, heb 
bemodderd), b. w. Met modder vuil- 
maken. Crotſer. Souiller de boue. 
Eclabousser. 

BexonvrniN6, z. n. v. Hei bemod- 
deren. Action de rrotter, f. 

BesoëDicex (ik bemoedigde, hei 
bemocdigd), b. w. Moc geven, uen- 
mocdigen. Encourager. 

Banorbiczxd, tegenw. d. van Be- 
eigen, en by. Encouwrageant. 

BenoxDiGixc, z. n. v. Encuurage- 
ment, m. 

BEMOEDickEn (-s,, 2. n. m. Celui 
gui encourage. 

BxMO IAI, z. n. m. en v. Factolon, 
m. Z. Brot AI. | 

Demogusex (zicn), wed. werkw. 
Zich moeite geven umtrent cts. Ke 
méler 55 S'ingérer (de). S'immis- 
cer (dans 

DEMO&tENIS (-SSEN), 2. n. v. Ac- 
tion de se méler, F.] Moeite. Peine, 
ſ. Eſſurt. Travail, in. Bemoctjing. 

BxxOl. (-s), 2. n. m. Muz. Bemo, m. 

BEMOsLEU!I EI. (-S), Z. n. in. Clef de 
be mol. f. 

Brumonsxx (ik bemorste, hel, he- 
morst), b. w. Bevuilen, vuil maken, 
Su / ir. Souil ler. Barbouiller. Crutier. 

Bemonsen (-), z. n. m. Celui qui 
salit. Barbouilleur, m. 

Bemonsr, v. d. van Bemorsen, en 
bv. Vuil, Sale. Suti. Crasseux. 
Souillé. 

Bemosr, bv. Met mos bedekt. Cou- 
vert de mousse. Moussu. 

Bacon, v. d. van Hemuren, en 
bv. Entouré de murs. Alure. 

Bencren (ik bemuer, hemucrde, 
hieb bemuerd), b. w. Met cenen mucer 
of met muren omringen, Entourer 
d'un mur of de murs. Murer. Clore, 
ſermer de murailles. 

BEMURING, z. n. v. Artion den- 
ſuurer d un mur of de murs. Aclicn 
de murer, /. 

BE (-«NeN), 2. n. v. Korſ. inand. 
Manne, f. Panier, m. Benne. 

BENJAD REI. xN (ik benadeelde, lieb 
henadeeld), b. w. Nadeel aenbren- 
gen, schale doen. Préjudicier à. 
Faire tort à. Nuire d. Leser. Endom- 
nager. Causer du dommage à. Por- 
(er préjudice à. 

ENADREIEXD, bv. Qui fait du 
4. j Derogeant. Dérogatoire. 
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BEXADEELER (-s), z. n. m. Celui 
qui nuit, qui fuit tort à, qui préju- 
dicie à. 

BENADEELING, z. n. v. Action de 
préjudicier, de faire tort à, f.] Na- 
decl., Prejudice. Tort. Dommage, m. 

BrNaAbnrisrEn (-s), z. n. v. Celle 
qui fail tort à, qui préjudicie à. 

BrNJAUERZN (ik benaderde, heb 
benaderd), b. w. Nacsten. Retraire.| 
—. Aborder. 

BxNADRRINd, r. n. v. Retrait, m. 
*—. Abord, m. - 

BenautJeN (ik benaci, benacide, 
heb benaeid), b. w. Nacijen. Coudre 
(tout autour). Piquer. | A0 —. 
Se charger of étre charge de l'entre- 
bien du linge de qq. 

*Benaër, byw.Chez moi. Chez soi. 

BENABRSTIGEN, enz. Z. DENKERSTI- 
GFN, enz. 

DENAESTEN, b. w. Z. BBNADEREN. 

BrxAESTINd, 2. n. v. Z. BEXADERING. 

BENJAuRN (ik bengem benaemde, 
lieh benaemd), b. w. Noemen. Appeler. 
Nommer, Designer. Quañfier. De- 
nom mer. Donner une dénomination à. 

BxNxAMxxo, bv. Qualificatif. 

DBENAMiNG (-E), z. n. v. Ilet bena- 
men. Actionner de nommer, T.] Nacm. 
Nam, m. Dénominalion. Qualifica- 
tion, f. 

Brnann, bv. Benauwd, verlegen. 
Inquiet. Embarrassé. En peine. 

BENARDHEID, z. n. v. Verlegen- 
heid. Inquielude. Peine, f. Embar- 
ras, m. Perplezité, f. 

BENARREx (ik benarde, heb be- 
nard), b. w. Verlegen maken. Em- 
ba rrasser. Inquicter. Mettre en peine. 

BExauwp, v. d. van Benauiren, en 
bv. Eng. Étroit. Serré. | Beklemd. 
Oppresse. Accablc. — op de borst 
zyn. Avoir la poitrine oppressée. | 

arm, benauwend. Étouffant.| Bo- 
vreesd, beangst. Saisi de crainte. 
Oppressé. Accablé. Troublé. Alarmé. 
Een — geweten. Une conscience 
alarmée of troublee. Voor niets — 
zyn. Ne rien craindre. — maken. 
Faire peur à. Effiaucr. | e iyden. 
Temps calamiteux, difficiles. | Byw. 
— warm. D'une chaleur étouffante. 
Ilet is — warm. I! fait une chaleur 
étouffante. 

* DENACWDERIK (-KKEN), z. n. m. 
Vervecrde. Poltron, m. 

Bexacwpurin, z. n. v. Beklem- 
ming. Oppression, f. Accablement, 
m.] Angst, vrecs. Crainte. Anæiéie. 
Angoisse. Detresse. Oppression, f. 
Accablement. Trouble, m. Transes, 
. pl. | Benauwde warmte. Chaleur 
élouffunte, Touffeur. f. 

BENAUWEN (ik benauwde, heb be- 
nauwd), b. w. Iusluiten. Serrer. Pres- 
ser. | Fig. Beklemmen. Onpresser. 
Accubler. Gener.] Verdrukken. Op- 
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primer. Accabler. Tourmenter. | Be- 
angstigen. Inquiéter. Alarmer. 
BuxauwREND, leg. d. en bv. Op- 
pressif. Accablant. 

BexauwER (-s), z. n. m. Oppres- 
scur. Exacleur, m. 

BENAUWING, 2z. n. v. Oppression. 
Géne, ,. 

BND (-s), z. n. v. Verscheidene 

rsoonen tot hetzelfde oogmerk ver- 

onden. Bande. Troupe. Compagnie, 
F. — struikroovers. Troupe de bri- 
gands. | In cenen kwaden zin. Cli- 
que, / 

BEN RBDLEN, byw. Omlaeg. En bas. 
Dessous. du bas de. Par en das. 
Dans le bas. Au-dessous. À l'extre- 
milé inférieure. (Nacr) — komen. 
Descendre. Venir en bas. (Nacr) — 
brengen. Descendre. (Naer) — gaen. 
Descendre. Hier —. Jci- bas. Ci-des- 
sous. Sur la terre. En ce bas monde. 
I Voorz. Au-dessous de. Au bas de. 
Sous. Dessous. Par dessous. — den 
wind. Sous le vent. — zyne weerdig- 
heid. Au-dessous de sa dignité.fBv. 
Bus. —st. Le plus bas. Infericur. 
Îlet —ste gedeelte. La partie la 
plus basse. La partie inférieure. 

BRNEDENBUER (-BUREN), z. n. m. 
Voisin qui demeure au-dessous, m. 

BuNEDENEINDR (-x), 2. n. o. Das 

, m. 

BENEDENGRVEL (-s), 2. n. m. Bas 
de façude, m. 

BENEDENUUIS (-zEx), z. n. o. Nex- 
de-chaussée. Bas de maison, m. 

DEN&DENKAMER (-s), z. n. v. Cham- 
bre d'en bas. Chambre basse, f. 

BEN ED EXKANT (-ENJ), 2z. n. m. Côté 
inférieur, m.] Bas bout, m. 

DENRDENLAND (-EN), 2. n. 0. Bas 
pays, m. 

B&NEDENLUCHT, 2. n. v. Dasse 
région de l'air. Atmosphère infé- 
rieure, /. 

DENEDENRARM (-RAMEN), z. n. v. 
en o. Chüssis inférieur, m. 

BRNTDEX AMD (-xx), z. n. m. Bord 
inférieur, m. 

BEN DEN-Rrx, 2. n. m. Bus- Nhin, 
m. 

BeNEDENSTAD (-STEDEN), z. n. v. 
Ville- busse, f. 

BRNXEDENSsSIE, bv. Inferieur. Le 
plus bas. — verdicping. Ner- de- 
chaussée, m. || Z. u. o. Partie inſe- 
rieure. Partie la plus basse, f. 

BKRNEBEATAND (-EN;, z. n. m. Dent 
de dessous, f. 

DEN&NENWO(O)NING (-EN), z. n. v. 
Bas de maison, m. 

BENEDENZAFE (-ZALFN), z. n. v. 
Salle d'en bas. Sulle basse, /. 

+ DENEDICHIE, Z. n. v. Henedic- 
lion, f. 

DENRDICTIEN, DRNKDICTIENER(NON- 
NIK), Z. n. ni. Z. DENEDICTYREN, 
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DENE&DICTIENE, BENEDICTIENRR- 
NON, z. n. v. Z. BENEDICTYNERNON. 

BEN&DICTYNER (-s), z. n. m. Kloos- 
terling. Bénédictin, m. Henedic- 
4½u. 


BENEDICTYNERMONNIK (-EN), z. n. 


m. Dénédictin, m. 

BENEDICTYNERNON /-NONNEN), z. n. 
v. Béuédictline, J. 

Bexenyen of DEeNEDYDEN, b. w. 
Dénir. | 

BENEËN, byw. en voorz. Z. Bene- 
DIN. 

Bexer\en (ik bencende, heb be- 
neend), b. w. Neen zeggen, looche- 
nen. Nier. Dire non. N 
Bux REXkND, legenw. d. en bv. Ne- 
ati, b 

BENFENING (-EN), z. n. v. Nega- 
tion, J. Désaveu, m. : 

Bexrensricrn (ik beneerstigde, 
heb bencerstigdl), b. w. Zich necr- 
stig ap icts toelcggen. S'uppliquer 
arec ardeur à. Travailler avec ar- 
leur. Meest wederk. Zich —. S'ap- 
pliquer avec ardeur. S eſſurcer. 
Lenaerstigen. 

BRNKERSTIGRR (-s), 2. n. m. Celui 
gui s'applique avec ardeur. — Be- 
naersliger. | 

BENEERSTIGING, z. n. v. Applica- 
tion, f.] Diligence, f. = Benacrsti- 
ging. 

BENRERSTIGSTER (-s), z. n. v. Celle 
qui s'applique avec ardeur. — He- 
nacrsliyster. 

Bexerrens, voorz. Z. DEexEYr\s. 

+ BENEFICIE (-N), z. n. v. Bénéfice, 


BRNTAEN (ik beneem, benam, heb 
benomen), b. w. Afnemen, beroo- 
ven. Oſer. Priver de. Ravir. Prendre 
(gc. à gg.). Retrancher. Den moed 
—. Décourager. Faire perdre le 
courage. Abattre. Ilet leven —. Tuer. 
Oter la vie. Iemand den lust —. He- 
goûter 99. 8 

BEN EMEA (-s), z. n. m. Celui qui 
Ôle, qui ravit. Ravisseur, m. 

BENRMING, z. n. v. Action d' dier. 
Privation, f. Ravissement, m. 

BENE PEN, v. d. van Benypen, en 
bv. Benauwd, verlegen. Einbar rasse. 
En peine. Dans l'embarras. Serre. 
Géné. 

BENEPENHEID, z. n. v. Embarras, 
m. Gene, /. 

BxxVELEN (ik benevelde, heb be- 
neveld), b. w. Met cenen nevel be- 
dekken. Courrir d'un brouillard. 
Obscurcir. Entourer de brouillards. 
Fig. Obscurcir. Cacher. Deguiser. 
Offusquer. Embrouiller. 

BENRVELING, z. n. v. Obscurcisse- 
ment, m. 

BRNEVEN, voorz. Z. DENEVENS. 

DRNEVENS, voorz. Met. Arec. Ainsi 
gue.] Dchalve. Ercepté. Outre. Ter 
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zyde. Auprès de. A cdi de. Prés de. 

BexcagcscH, bv. van Bengalen. 
Du Bengale.—vuer. Feu de L'engale. 

BRNGALEN, z. n. O. l. and. Bengule, ni. 

Bexcgz (-s, z. n. m. Stok. (oud.; 
Baton. Hondin, m.] Kloksken (dat 
geluid wordt voor it sluiten der 
poorten). Cloche de retraite. Cloche 
de fermeture (des ports), f. (Voor 
't afvaren der. schuiten). Coche de 
départ, f. | Lompe jongen. Butor. 
Lourdaud, m. Ondeugende jongen. 
Polisson. Vaurien. Hur mot. Gumin, 


m. 

BENE LEX (ik bengelde, lieb ge- 
bengeld), b. w. Slaen met cen’ stok. 
(oud.) Ndlon ner. Lig. (oud.) Mal- 
traiter. Insulier. | O. w. met Heb- 
ben. Luiden voor het sluiten der 
poorten. Sonner la cloche de re- 
traite. Sonner la fermeture des portes. 
Voor 't afvaren der schuiten. Son- 
ner le départ. Sunner la cloche de de- 
part. 

BancezkeoiD of BiINGELKAUID, 2. 
n. 0. Mercuriale, f. 

BRENIRVwVID, v. d. van Benieuicen, 
en bv. Nicuwsgierig. Cur ieu (de 
savoir). 

BeniRuwen (het benieuwde, heeft 
benieuwd), onpers. w. Nicuwsgierig 
zyn. Eire curieux (de savoir). IIet 
benicuwt my of hy zal komen. Je 
suis curieux de savoir s’il viendra. - 

BENJUIN, z. n. m. Benjoin, m. 

BxxiuiNnARS, 2. n. v. Baume de 
den join, m. 

BENJUINZUER, 2z. n. 0. Acide benxoĩ- 

‘4 MN. 

BRN R, z. n. v. Z. DEN. 

BrNokub, v. d. van Noemen, en 
bv. Nommé. Qualifié. Désigné. | — 
getal. Nombre défini. 

Benoemen (ik benoemde, heb be- 
noemd), b. w. Eenen naem geven. 
Nommer. Dénommer. Appeler. Qua- 
lifier. Donner, imposer un nom à. | 
Aenstellen. Nommer. Designer.] Ver- 
kiezen. Choisir. Désigner. Nommer. 

BENOEMRND,tcgenw.van Benoemen, 
en bv. Qualificatif. Dénominatif. 

BENORMER (-s), z. n. m. Celui qui 
nomme. Nominaleur. Dénomina- 
leur, m. 

BENO RING (-EN), z. n. v. Nomi- 
nation. Designation, /. Naem. Nom, 
m. Dénomination, f. 

BENOEMINGSBRIEYEN, z. n. m. inv. 
Commission, F. Provisions, f. pl. 

BxNOMEN, v. d. van Benemen. 

BEN OODIOD, bv. Noodig. Néces- 
saire. | Arm. Indigent. Pauvre. 


Necessiteuæ.] Om iets — zyn, iels — 


hebben. Aroir besoin de ꝗc. 
BENOODODRHEID, z. n. v. Het noo- 

dige. Nécessaire, m.] Gebrek. Be- 

soin, m. | Armoede. Pauvreie. Ne- 


cessite, /. 
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BENOORDEx, byw. Au nord. Vers 
le nord. || Voorz. Au nord de. 
België. Au nord de la Belgique. 

Benr, z. n. v. Schildersgezel- 
schap. Société de peintres of dar- 
listes (à Rome), f. | Fig. Clique, f. 

BENTMOEDER (-s), z. n. m. Afem- 
dre de la socielédes artistes (à Rome), 
m. | Fig. Celui qui fuit partie d'une 
clique. 

ENTNAEM (AMEN), z. n. m. Nom 
de sociélé, m.] Fig. gem. Nom de 
guerre. Sobriquet, m. 

BENUCHTEREN (ik benuchterde, 
heb bennchterd), b. v. Nuchter ma- 
ken. Désenivrer. 0 

BENUTTIGEN, b. w. Utiliser. Mettre 
à profit. 

BENUTTIGIN6, z. n. v. Utilisation, . 

BENYDEN (ik benydde of beneed, 
hcb benyd of bencden), b. w. Af- 

nslig zyn, nyd legen jemand heb- 

en. Envier. Porter envie à. Etre 
envieuæ 5 de. Benyd worden. 
Fnspirer l'envie. Avoir des en- 
vieuæ. 

BENYDENSWEERDIG Of -WaEnDiG, 
bv. Digne d'envie. 

Bexyore (-s), z. n. m. Die be- 
nydt. Envieux. Ennemi, m.] Fig. 
gem. — van 't schoon weder. Ju- 
lou. Homme insupportable, m. 

BRNVDIxd, z. n. v. Action d' envier. 
Envie, f. 

Benypsren (-s), z. n. v. Envicuse. 
Ennemie, f/. 

BExYPEN (ik beneep, heb bene- 
pen), b. w. Aen iets nypen. Pincer. 

Bxxzoix, z. n. m. Z. BEN IUIN. 

BroxrxxaRn (-s), z. n. m. Cui qui 
cultive, exerce, éludie. Amateur. m. 

BeorrExEN (ik beoeſende, heh be- 
ocfend), b. w. Bestuderen. E/Muuier. 
| Uitoefenen. Eæercer. Cullirer. Pro- 
ſesser. Pratiquer. 

BzorxxEND, tegenw. d. van Be- 
oefenen, en bv. Pratique. —e mect- 
kunde. Géométrie pratique. 

BeoEFENENSWEERDIG Of -WAER- 
110 bv. Digne d' etre étudié of cul- 
lire. 

BxoxrExixd (-EN ), z. n. v. Etude, 
J. 3 , Erercice, m. 

ROLLEN (ik beoliede, heb beolied), 
b. w. Met olie bestryken. Huiler. 

Beoocex (ik beoogde, heb beoogd), 
b. w. Bezien. Regarder. | Fig. Be- 
doclen. Avoir en vue. Rechercher. 
Wat beoogt hy daermede? Quel est 
son but? Îles sont ses vues? 

Beoocine, z. n. v. Het beoogen. 
Action de regarder, f.] Fig. Doel. 
But, m. 

BsoocmeskenD, bv. Intentionne !. 

BEeoORD&ELAER (-s), z. n. m. Juge. 
Critique. Censeur, m.=Beoordeeler. 

BroonpeeLen (ik beoordeelde, heb 
beoordeeld), b. w. Oordeel over icts 
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vellen. Juger de. Critiquer. Fuire la 
critique de. Porter un jugement sur 
(ge.). Censurer. 

BEëvoRDEELIXG (-N), z. n. v. Ju- 
genent, m. Critique. Censure, f. 

BEQ0RDEELINGSKUACHT, Z. n. v. 
Jugement, m. 

Beooncocex (ik beoorloog, beoor- 
loogde, heb beoorloogd), b. w. Den 
oorlog acndoen, bestryden. Faire {a 
guerre à. Combattre. 

BaooncoGer (-), 2. n. m. Celui 
qui fait la guerre à. 

BEooRLOGING, Z. n. v. Action de 
faire la guerre à, /. 

Broosrex, byw. A l’est. À l'orient. 
4 Voorz. 4 l'est de. À l'orient de. 

Broni£{n), z. n.0.Gewest. Beotie, F. 

Brorifn (-s), z. n. m. Béntien, m. 

Beoriscu, bv. van Beotié. Beo- 
tien. I -k, 2. n. v. Béotienne, 6 

Brraktnakn, bv.Assignable. Ou on 
peut déterminer, 

Brrazib, v. d. van Bepalen, en 
bv. Borné. Fire. Délerminé. Fire. 
Strict. Borné. Uéfini. Précis. Réglé. 
—e prys. Prix fire. —e dag. Jour 
fixé. I Byw. Z. BErakT DEI. vk. 

Beparzoeryr, byw. Duidely k. Dis- 
tinctement. | Stellig. Détrrminément. 
D'une manière déterminée. Certaine- 
ment. 5 

Bxraxnixx, b. w. Z. DEPrERLEN. 

BRTALEX (ik bepael, bepaelde, heb 
bepacld), b. w. Met palen voorzien, 
omgeven. Entourer, garnir de po- 
teaux. Palissader. Garnir de pal is. 
Borne: avec des potcaur. | Fig. Be 
perken. Limiter. Borner. Régler.Zich 
by iets —. Se borner à ge. Stuiten. 
Arreter. Mettre fin à. | Vaslslellen. 
Arréter. Fixer. Nommer. Constiluer. 
Préciser. Indiquer. Marquer. | Be- 
shryven, volledig voorstellen. Defi- 
nir. Déterminer. Donner une défini- 
tion de. Spraekk. Déterminer. Définir. 

Brralxxo, tegenw. declw. van Be- 
palen, en bv. Définitif. Determinant. 

Vécisif. Limitatif. | Sprackk. — lid- 
woord. Article défini. Niet — lid- 
woord. Article indefini.|—er wyze. 
D'anemanière déterminée, limitative. 

BEpauen (-s), 2. n. m. Celui qui 
entoure, qui garnit de pieux. 

BePparinG (-EN', z. n. v. Action 
d'enlourer of de garnir de picux. „. 
| Abornement, m. Bornes. f. pl.] Fig. 
Détermination. Définition. Desrrip- 
ion. Limilation. Firation. Indica- 
lion précise. Désignation, f. Be- 
ding. Stipulation. Clause, f. 

B&PANDEN, b. w. Hypothéquer. 
Engager. 

dre z. n. v. Engagement, 
m. 1 5 

53 Z. BRPREATIRN. 

Lerssauen (ik bepeerlde, heb be- 
pecrid), b. v. Met peerlen versie- 
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$ 
ren. Orner de perles. = Bepaerlen.y Berzanrex (ik beplantte, heb be- 


BEPEII. EN, b. w. Z. PEI. Ex. 

BEPEINZEx (ik bepeinsde, heb be- 
peinsd), b. w. Overdenken. Méditer 
sur. éfléchir sur of à. Ruminer. 

BErEt\ZING (-EN), z. n. v. Médita- 
tion. Féflexion. Consideration, f. 

BEVRIZ RN, enz. Z.BEPEINZEN, enz. 

BErrkxzr (ik bepekte, heb be- 
pekt), b. w. Met pek bestryken. 
Poisser. Enduire de pic. E mpoisser. 

BRrPEKKING, z. n. v. Het bepek- 
ken. Action de poisser, d'enduire de 
poic, f. | 

Bepexxen (ik bepende, heb be- 
pend', b. w. Emplumer. 

DBepgpenen (ik bepeperde. heb be- 
peperd), b. w. Peperen. Poivrer. | 
Duer betalen. Payer fort cher. 

Bxyrngl. N, b. w. Z. BxrxknlEN. 

Brrxnxzx (ik beperkte, heb pe- 
Heek b. w. Afpalen, palen, enz. 

m iets zeiten. Entourer de pieux. 
Environner de haïîes, de murs. Bor- 
ner. Limiter. | Fig. Borner. Limi- 
ter. Modérer. Régler. 

BePrerkenNp, tegenw. d. en bv. Li- 
milatif. Restriclif. 

BRPEKEU (-s), z. n. m. Celui qui 
entoure de pieuæ, qui environne de 
haies, etc. 

BePERKING, z. n. v. Action d'en- 
tourer de pieuæ, d'environner de 
haies, etc. | Fig. Limitation, Borne. 
Limite, J. 

Burznkr, v. d. van Beperken, en 
bv. Borne. 

BepenLen, b. w. Z. Ber REITEN. 

Burikkkw, b. w. Z. BEPEKKEN. 

Byrissxx (ik bepiste, heb bepist). 
h. W. (J. aeg). Pisser sur of contre. 
Uriner sur, contre of dans. | Zich 
—. Se mouiller de gon urine. 

BEPLARSTEREN (ik beplaesterde, 
heb beplaesterd), b. w. Met plicster 
beleggen; met kalk bestry ken. Cré- 
pir. Plâtrer. Ravaler. 

BRPLAFSTERING, 2. n. v. Action de 
pldtrer. Crépissure, f. Crépissement, 


m. 

Drpraxken (ik beplakte, heb be- 
plakt), b. w. Coller. Revélir. Incrus- 
ter 


BgIAKEKER (-s), 2. n. m. Celui qui 
colle. Collcur, m. 

BEPLAKKING, z. n. v. Action de 
coller, J. 

BgPLAKSRI., z. n. o. Ce qu'on colle 
sur gc. Incrus tation, /. . 

BePLixsTER (-s), 2. n. v. Celle qui 
colle. Colleuse, f,. 

BxyiAxKEN (ik beplankte, heb be- 
lankt), b. w. Met planken voorzien, 
eklceden. Planchéier. Garnir, cou- 

rrir of border de planches. Boiser. 

DEPLANKING, Z. n. v. Action de 

planchcier, [. | Garnilure de plan- 
ches. Boiserie, /. 


plant), b. w. Met planten, boomen, 
enz., bezctten. Planter. Garnir, 
pourroir, border, remplir de plan- 
tes of d'arbres. Op nicuw —. Repeu- 
pler. | Met geschut —. Garnir de 
canons. 

BRPIANTEU (-s), z. n. m. Plan eur, m. 

BEPLANTING (-EN), z. n. v. Plunfa- 
tion, F. Plantage. m. 

BRPBLEISTEREN (ik bepleisterde, heb 
bepleisterd), b. w. Met pleisters be- 
leggen. Couvrir d'emplûtres. | Met 
kalk of pleister bestry ken. Crépir. 
Pidtrer. Ravaler. | Fig. Pallier. Co- 
loÿer. Cacher. 

BEPLEISTERING, z. n. v. [ct be- 
leggen met pleisters. Action de cou- 
rrir dempldires. Emplastration, f. 
Het bestryken met pleister of kalk. 
Action de pidirer. f. Crépissement, 
m. Het bepleisterde. Crépissure, f. 
Fig. Verbloeming. Pd lia tion, f. 

Bl. ki T BAER, bhv. Y/idable. 


BEPIETITEN (ik bepleitte of * be- 


plect, heb bepleit of * bepleten), b. 
w. Pleiten. Plaider. | Fig. Discuter. 
BEPLEITING (-EX), z. z. v. Action 
de plaider, [. | Plaidoyer, m.] Fig. 
Discussion, f. 

BerirKKex (ik. beplekte, heb be- 
plekt}, b. w. Bevlekken. Tacher. 

DEeP1ORGBAER, bv. Labourable. 
Arable. Cultivable. 

BerLocen (ik ni A Le heb he- 
loegd), b. w. Met de j'locg bewer- 
en. Labourer. Cultiver. Sillonner 

avec la charrue. 

Bxxi or CFR (-s),z n. m. Labou- 
reur. Cu / tiraleur, m. 

BEPLOEGING, 2. n. v. Action de la- 
bourer, 7. Labour. Labourage, m. 
Culture, f. 

Bercuimex (ik bepluimde, heb be- 
pluimd), b. w. Garnir of couvrir de 
plumes. 

BepiuizeN (ik beploos, heh be- 
plozen), b. w. Aen ieis pluizen. Éplu- 
cher. 

BEOEDEREN (ik bepoederde, heb 
bepocderd), b. w. Poederen, met 


pocder bestrooijen. Poudrer.Repan- . 


dre de la poudre sur. Saupoudrer.= 
Bepoeijeren. 

Brrorx (ik beroot, bepootte, heb 
bepoot), b. w. Beplanten. Panter. 

Bxporixd, z. n. v. Action de plan- 
(er, [. 

BePRAETSTER -S), z. n. v. Celle qui 
persuude. Enjôleuse, f. 

BxrnATEN lik bepraet, bcpraette, 
heb bepraet), b. w. Met woorden 
overreden. Persuader. Enjüler. | 
Over iets praten. Discuter. Parler de. 

BEPRATER (-S), z. n. m. Ce. ui qui 
persuade. En jdieur, m.] Celui qui 
discute. 

BEPRATINXG (-EN), 2. n. v. Persua- 
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sion. Action d'enjôler, de persuader, 
[| Discussion, J. 

BxrngErb, v. d. van Beproeven, 
en bv. Éprouvé. Reconnu à l'épreuve. 
„ Brpnoersren (-s). z. n. v. Celle gui 
trouve, qui essaie. 

Bepror.ven {ik beprocf, beproefde, 
heb beproefd), h. w. Eene procf ne- 
men, toetsen. Éprourer. Essayer. 

Examiner. Tenſer. Eæperimenter. 
l'aire l'essai de. Sonder. 

BxrnokvEn (-s), z. n. m. Celui qui 
éprouve, essaie. 

BKPRORVING (-W, z. n. v. Épreuve, 
[. Essai, m. 

Deran, bv. Wel rollende: spre- 
kende van rytuigen. Qui roule bien. 
Qui va bien. 

DBenanex, bv. Bedacht. Avisé. Wel 
. Bien avisé, Beter —. Micuæ avisé. 
Kwalyk —. Mal avisé, 

Brave (zicn) (ik beraed my. be- 
raedde my, heb my beraden), W. w. 
In beraed nemen; beraedslagen. 
Helibèrer (sur). Examiner, discuter, 
concerler (ge.). Tenir conseil. Se con- 
suller. Conférer. Mettre en dclibera- 
tion. Prendre en considération. Con- 
sidérer.|(Zich weder —). Se raviser. 
Changer d'avis. 

Brnaveno, b. v. Deliberati/. 

Bnabixd, z. n. v. Consideration. 
Délibération, f. 

Banakb. z. n. o. Overleg. Deſibé- 
ration. (Considéralion. eſleæ ion. 
Contullation, f. Examen. Avis, m. 
Na (een) ryp —. Après de müres 
réflexions. Après une mûre délibéra- 
tion. | Besluit. KResulution, F. Ik lieh 
myn— by my. J'ai pris ma resolu- 
lion. 

LERAEDSLAEN, b. w. Z. Dauarv- 
SLAGEN. 

BxnARDSL.AdRN (ik beraedslaegde, 
heb beroedslaegd), o. w. (Zich —). 
Overleggen. Delibérer. Discuter. Te- 
nir conseil. Consulter. Examiner. 

BRRAFDSLAGER (-s), z. n. in. Celui 
qui délibère. 

BeRARDSLAGING /-EN), z. n. v. De- 
libération. Discuss ion. Consultation, 
F. Conseil, m. 

BauarmsTen (-s), 2. n. v. Celle qui 
projetle. 

BuraAMEen (ik beraem, beraemde, 
heb beraemd), b. w. Vaststellen. 
Fixer. Déterminer. Prajeter. Con- 
certer. Middelen —. Prendre des me- 
sures., 

DEnAuER (-s), 2. n. in. Celui qui 
projelle. 

LBenaminc (-xN), z. n. v. Ilet be- 
ramen. Action de prajeler, de con- 
certer, F. Ontwerp. Plan. Projet, m. 
Convention, /. 

BenaApzx ik beraep, beraepte, heb 
heracpt}, b. w. Metsersw. Haraler. 
Verzamelen. Amasser. 
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Bengznxx, z. n. m. inv. Aerdry ks. 
Bérébères, in. pl. 

Benseuisse, z. n. v. of Benpenisse- 
STRCIK, z. n. m. Kruidk. Epine- i- 
nelle, F. Vinetier ordinaire, m. 

Bennsnve, z. n. o. Land. Barba- 
rie, J. 

Bann of Bonn(-EN}, z. n. o. Plank. 
Ais, m. Planche, f.] Fig. Te —e 
brengen. Meltre sur le tapis. lropo- 
ger.] Citer. Produire. Alleguer. 

BERDEKEN (-s), z. n. o. Planksken, 
Petit ais, m. Petite planche. Plun- 
chette. f. | Van zyn — af zyn. Per- 
dre of avoir perdu sa tramonfune. 

BrnbzlIEwonrEL, z.n.m.Kruidk. 
Glouteron, in. 

* BenDres, z. n. o. mv. Ais, m. pl. 

Bunbx, onv. bv. De planches. — 
vlocr, Plancher, m. 

BEuRDLERAER (-s), z. n. m. Celui 
gui arrange. Beridderaer. 

BERRODERAERSTER (-s), z. n. v. Celle 
gui arrange. “ Bcridderaerster. 

Bunkbopxuxx (ik beredderde, heb 
beredderd), b. w. Conduire. Arran- 
ger. A jus tler. * Beridderen. 

B&REDDRRING, 2. n. v. Disposi lion, 
F. Arrangement. A juslement, m. 
* Beriddering. 

BEREDEN, v. d. van Beryden, en 
by. — weg. Chemin baltu. — peerd. 
Cheval dressé. 

BKREDENEERD, v. d. van Berede- 
neren, en bv. Raisonnc. Mutivæ Rai- 
sonnable. 

BEREDENEREN (ik bcredencer, be- 
redencerde, heb beredencerd), b. w. 
Redekavelen, spreken over. Raison- 
ner. Discourir. Parler. 

BEREGENEN (beregende, is bere- 
gend), o. w. Être mouillé de la pluie. 
B. w. Zich laten —. Se laisser 
mouiller de la pluric. | Beregend zyn 
of worden. Être mouillé de la pluie. 

BEREGTEN 5 beregite, heb be- 
regt), b. w. lemand voor zyn geld 
waren geven. Serrir. Wel —. Bien 
servir. Donner bon poids of bonne 
mesure (à .).] Eenen zicke —. Ad- 
ministrer un malade. Donner of 
porter le saint viatique à un malade. 

BenecTeR (-s), 2. n. m. Celui qui 
zert.] Celui qui administre. 

BEnEGTING (-EN), z. 11. v. Aclion de 
servir, | (— van cenen zieke). Ad- 
ministration. Aclion d'administrer, 
f. De priester, die beregt, en zyn 
gevolg. Saint Vialique, m. l’roccs- 
sion, F. 

BRREOTSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
sert. 

Berne, v. d. van Berciden, en bv. 
Gereed. Prét. Préparé, Disposé. — 
tot iets. Prét à (faire) qe. 

Bento (ik bereidde, heb he- 
reid), b. w. Gereed maken. Prepa- 
rer. Appréler. Assaisonner. Accom- 
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moder. Leder —. Corroyer. Prépa- 
rer, appréler, parer, passer le cuir. 
Pennen —. Hollander des plumes. 
Laken —. Appréter, éplaigner du 
drap. I Zich —. Se préparcr. S ap- 
préler. Se disposer. 

BERRIDER (-s), z. n. m. Celui qui 
prépare, apprete. Appréteur. Prepa- 
rateur.] Corroyeur. | Éplaigneur,m. 

BERKIDERY (-EN), z. . v. Placts 
waer men bercidt. Licu où l'on ap- 
„ m.] Bereiding. Z. dit 
WOoOrd. 

Denkioixc (-EN), z. n. v. Prepara- 
lion. Disposition, F.] Van spyzen. 
Assaisonnement. Accommodement. 
Appret, m.] Preparation, f.] Van le- 
der. Corroi, m. (— van luken). 4 p- 
pret, m. 

Bereins, byw. Needs. Dejd. — 
Al bereids. 

BRREIDsRTL (-s). z. n. o. Datgene 
. 955 bereid ét re 
ralian, Ff. Préparatif. Apprét. a- 
reil, m. | ao Col de 
poisson, 7. 

BEREIDSTER (-s), 2. n. v. Celle qui 
appréle, prépare. 

BenEiDVERRDIG Of -VAERDIG, enz. 
Z. BERFIDWILI1G. 

Berkiowu.u1G, bv. Disposéa (faire 
ge.). Prêt à. De bonne volonté. Em- 
pressé, disposé à. Oſficicuæ. Obli- 
geant. Serviable. | Byw. Folontaire- 
ment. Volontiers. Avec plaisir. De 
bon gré. De bonne volun le. Avec em- 
pressement. 

DREI wILLIdHRIn, z. n. v. Bonne 
volonté, f. Empressement, m. Honne 
disposition. Promptitude, [.Zcle,m. 

BrrkiDwiLuicLyKk, byw. Z. BE- 
REIDWILLIO. 

BRREIK, z. n. o. Uitstrekking. Por- 
tée. Etendue, J/. Buiten het — van 
het geschut. Hors de la portce du 
canon. | Fig. Bevatling. Intelligence, 
J. Dat gaet boven het — van zyn 
verstand. Cela passe la portée de son 
espril. 

BgakIKN (ik 1 heb be- 
reiki), b. w. AUeindre. Parvenir à 
of jusqu'à. Arriver à. Venir à bout 
de. Reussir dans. Zyn oogmerk —. 
Parvenir à son but. | Inhalen. Joindre. 
Rejoindre. 

EREIKING, z. n. v. IIet bereiken. 
Action d'atleindre, f. — van zyn 
doel. Réussite, f. Na — van zyn doel. 
Ayant atteint son but. 

BeneisBaEr, bv. Accessible aux 
voyageurs. Où l'on peut voyager. 

Bergisp, v. d. van Bercizen, en 
bv. Qui a beaucoup voyage. Ayant 
beaucoup voyaye. | 

Deurizen (ik bereisde, heb be- 
reisd), b. w. Reizen. Voyager en. 
Parcourir, Voir. | Bezoeken. Fre- 
guenler. 
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»BxnxxxiI p, v. d. van Berekelen, 
en bv. Bütard, Abdtardi. = Per- 
rekeld. 

»Bxxxx Rl. EN, b. w. Abdtardir. || 
O. w. S'abétardir. — Verrekelen. 

* BRREKELING, 2. n. v. Abdtardisse- 
ment, m. — Perrebeling. 
5 . bv. Calculable. 

on calcuter. 

Des (ik berekende, heb 
berekend), b. w. Door rekenen aen- 
wyzen en bepalen. Calculer. Éva- 
luer. Supputer.Compter. Estimer. | In 
rekening brengen. Porter en compte. 
Mettre en tigne de compte. Compter. 

BEREKEXING(-EN), Z.n. v. Action de 
calculer, d'estimer, de su r. Bi- 
timation. Supputation, 7. Calcul. 
Compte, m. Mise en compte, f. 

* Benex, (ik beer, beerde, heb ge- 
beerd), b. w. Landb. Engraïisser. 

BerENxEN (ik berendo, heb be- 
rend), b. w. Met een leger insluiten. 
Inrestir. Bloquer. Eninurer. Faire 
le blocus de. Asrieger. Cerner. 

Banexxer (-s), z. n. m. Celui qui 
tnrestit, qui Vus 

BxaENNIXG (-kx), z. n. v. Investis- 
sement. Blocus, m. 

BenextTex (ik berentte, heb be- 
rent), b. w. Charger of grever d une 
rente. 

Braa (-N), z. n. m. Hontagne, J. 
Mont, m. De Pyrenesche —en. Les 
Pyrenées, m. pl. Over — en dal. 
Par monts et par vaux.| Fig. Zwa- 
righeid, hindernis. Difiiculté, f. Ol- 
stacle, m. Hy is dien — nog niet 
over. Il n'a pas encore surmonté ces 
obstacles. | Gouden —en beloven. 
Promettre monts et merveilles. Pro- 
mettre des monts dor. De haren re- 
zen my te —e. Cela me fit dresser les 
chereuz sur la tete. Les cheveux se 
dressèrent, se herissèrent sur ma tête. 

|Spreekw.— en dalen ontmoeten el- 
kander nooit, maer menschen wel. 

monlagnes ne se rencontrent 
jamais, mais les hommes se rencon- 
rent. Nynw. Roche, f. Deblai, m.|\(— 
van barmhartigheid). Moni: de- pic tè, 
m.] Gesncden verken. Z. Banc. 

Bund, z. n. v. Zickte. Croutes lai- 
de sur la tete, f. pi. 5 

ÆRGACHTIG, bv. Montagneuæ. 
Montueuz. — land. Pays de mon- 


Bæncanes (-s), 2. n. v. Mynw. 
Feine mélallique, ,. 

Baæncaraoe, 2. n. v. Terre dont se 
fait le vermillon, 7 

Bançar,byw. En descendant. En 
descendant la montagne. Berg op en 
— gaen. Monter et descendre. 

BDERGAMEN,Z. n. m. mv. Inwooners 
van Bergamo. Bergamasques, m. pl. 

Bencawiscn, bv. Van Bergamo. 
De Bergume. 
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BrRGANO, 2. n. o. Stadl. Bergame. f. 

BERGAMOT (-TTEN), 2. n. v. Peer. 
Beryamote, f. 

BerGANOTBOON (-EN), z. n. m. Poi- 
ricr qui porle la bergamote. ier ga- 
molier, 11. 

BERGAMOTOUIE, z. n. v. Berga- 
mote. Nuile essentielle of essence de 
bergamole, f. 

BruGAMOTPEER (-PEREN), z. n. v. 
Bergamnote, f. 

BexGUEWOONER Of BERGSEWONER 
(-S), z. n. m. Mon ſagnard. Habitant 
de mon ny nes, m. 

BFRGREWOUNSTER (-s), Ez. n. v. 
Montagnarde, /. 

Bendl. AN w. 2. n. 0. Bleu de mon- 
tagne. Azur de cuivre: Cuivre azuré, 
m. Cendres bleues, F. pl. 

Bercex (ik borg, heb geborgen), 
b. w. Kedden, bchouden. Sauver. 
Mettre en sûreté. Conserrer. | Ver- 
bergen, wegleggen. Serrer, Cacher. 
Mettre de côté. Enfermer. À Zich —. 
Se sauver. Se mettre en sûreté. Se 
cacher. Fig. Hy hecft zich nog in 
tyds geborgen. II l'a échappé belle. 
Berg u! Gare / Hy is geborgen. J. 
jouit tranquillement de sa fortune. 
Il pond sur ses œufs. Il est heureux. 
Il u de quoi virre. 

Bracex, x. n. o. Stad. Mons, m. 

BENGRNSsch, bv. De Mons. Montois. 

BERGEN-OP-/00M, 2z. n. o. Stad. 
Berg-oy-Zoom, m. 

BznOGRP PE, 2. n. v. Kruidk. Per, il 
de montagne, m. Épine blanche, /. 

BenGen (-s), z. n. m. Celui qui 
saure. Sauveur, m. | 

BERGGEEL, z. n. o. Ocre juune. 
Terre jaune, f. 

BxndckETAcHrId, bv. Docre jaune. 

BerGGrEST (-EN), z. n. m. Lutin. 
Esprit follet, m.] Fabelk. Oréude. 
Nymplhe de montagne, f. 

Bu cdRir (-N), z. n. v.Dier. Cha- 
mois, m. Chèvre sauvage des Alpes. 
Chèvre de montagne, f. 

Bxndczlb, 2. n. o. Salvage. Sau- 
telage, m. | 

BERGGRVAERT, z. n. o. Montagne. 
Grande montagne, /. 

DrnGcEwAS (-ssRN), z. n. o. Plante 
de montagne, f. 

BeracLas, z. n. o. Cristal de roche. 
Cristal de montugne, m. 

Braccoo (- Ex), z. n. m. Dieu des 
monfagnes, m. 

Bxucconix (-N xxx), z. n. v. Déesse 
des monfagnes. Nymphe des mon- 
tagnes. Oreade, f. 

BRRGGROEN. z. n. o. Vert de mon- 
ſagne, m. Cendre verte, f. Bérub'eau, 
m. j Vermillon, m. 

DENGUAEN (-HANEN;, z. n. m. Cog 
de montagne. Cog de bruyère, tn. 

BeuGHars (-AZEN), z. n. m. Lièvre 
des montagnes, m. 
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BerGttars, z. n. v. Bitume, m. 

BERGUOFN (-DERS, DEREN), 2. n. 
o. Vogel. Francolin, m. 

DERGHOUTEN, z. n. O. Scheepsw. 
Ceintes. Préceintes, F. pl. 

BERGING, z. n. v. Redding. Action 
de sauver, de conserver, Consertu- 
lion, F. Scheepsw. Sauretage, m. 

BERGIE (-s), Zz. n. o. Verkleinw. 
van Berg. Mon ficule, m. Butte, J. 

BEnGkauw (-EN), z. n. v. Corbeau 
de montagne, m. 

BERGKETEN (-s), 2. n. v. Chaine de 
mona nes, /. 

BECK BIS TAL, 2. n. 0. Cristal de 
roche. Cristal de montagne, f. 

BERGLAND (-EN), z. n. o. Pays de 
montagnes. Pays montagneux, m. 
Contree, région montagneuse, F. 

BERGLIENEN, z. n. m. mv. Aion ſa- 
gnards, n. pl. | 

BRuGLOON, z n. m. en o. Scheepsw. 
Sa / vage. Sauvetage, m. 

BERGYAN (-LIELEN), z. n. m. Hon- 
lagnard, m. 

Bxncdut is (-Z RN), z. n. v. Dierk. 
Souris de montagne, F. Lemming. 
Leming. Rat des Aipes, m. 

Bencauunr, z. n. v. Kruidk. Ca/a- 
ment of calement, in. 

BR nN MH (-EX), z. n. v. Nymphe 


des Mon agnes. Oréade, f. 


Bndol ik, z. n. v. l'étrole, m. 

Bencop, byw. En montant. En 
monlant la montagne. — en bergaf 
gen. Monter el descendre. Aller en 
moulant et en descrndunt. 

BenGrex, z. n. 0. lois minérale, 
F. Asphalle, m. 

LDERGPEPER, 2z. n. v. Poirre sau- 
vage, . Caméaue, f. Garou, m. 

DERGPETERSELIE, z. u. v. Kruidk. 
Persil de montagne, m. Groote —. 
Gentiane noire, /. 

BenGPLaurts (-EN), z. n. v. Bewacr- 
placts. Lieu où l’on sere of garde 
ge. Magasin, m. Vryplaets. Astie. 

BDERGRAT (-TIEN), z. n. v. Loir,m. 
Marmotte, f. Rat de montagne, n. 

BenGreDe (-N), z. n. v. Srron de 
la mon tugne. Sermon que Jésus pro- 
nonça sur la monlagne, m. 

DERGREGT (-xN), Z. uh. 0. Z. BRN 
GELD, BRRGLOUN. 

BERGUEIS (-zux), z. n. v. Voyage 
dans les monlug nes. m. | 

BEnçroop, z. n. o. Cinabre, m. 
Arsenic rouge, m. | Rouge d 1 lo- 
terre. Ocre brilé, m. 

B&RGRUG (-GGEN), z. n. m. Crete 
de montagne, /. 

Brnantir, 2. n. v. Kruidk. Rue de 
montagne, f. 

Dxndsx EN -s), z. n. o. Verkleinw. 
van Berg. Monficule, m. Petile on- 
lagne, /. 

Brndsrap (-8TEDEN), z. n. v. Tie 
(située) sur une montuyne, /. . 
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. Benosror (-FrEN), Z. n. v. Minéral. 
Minerai. Mélal, m. 
Bencsrorrezyx, bv. Mélallique. 
= Bergstoffig. 
DERGSTOFGROFF (-VEN), z. n. v. 
Mine. Minière, 7. = Bergstofyroere. 
BerasTOFKUNLE, z. n. v. Mincra- 
logie, /. ; 
Beucsrork«unpiG, bv. AMfinéralo- 
gique.l —x, 2. n. m. Minéralugiste, 
m 


Bxhdrix, z. n. O. Etain natif, m. 

Bkndror (-PPEN), z. n. m. Sommet 
d'une montugne, m. Cime d'une 
montagne, J. Pic, m. 

BxndvlAs, z. n. o. Amiante. 44 
Leste flexible, m. 

BenGwaTEeR (-EN), z. n. o. Eau de 
montagne. Eau minérale, f. Eaux 
des montagnes, f. pl. 

BercwERk (-EN), Z. n. o. Myn. 
Mine. Minière, /. 

Bencwenxen (-s), z. n. m. Mineur. 
Ouvrier d'une mine, m. 

Bandwyx, z. n. m. Fin de mon- 
tag ne, de coleau, m. 

Bençzour, z. n. 0. Sel minérul, m. 

Beniexan (ik berook, heb bero- 
ken), b. w. Aen iets rieken. Flairer. 
Sentir. | Fig. Eæuminer soigneusc- 
ment. 


Bxnler (-EN), 2. n. o. Bekendma-|. 


king, verhacl. Avis. Avertissement, 


m. Cvmmunication. Information, f. 


Rapport, m. Relation, 7. — doen of 
geven. Donner avis. Avertir, Infor- 
mer. | Acnkondiging. Annonce, f. 
Aris. Avertissement, m. — van in- 
teekening. Prospectus, m. 

BERIGTBRIEF (-VEN), z. n. m. Lei- 
tre d'avis, f. 

BERIGTEN (ik berigtte, heb be- 
rigt), b. w. Narigt, kennis geven. 
Informer. Avertir. Donner avis de. 
Instruire. Prévenir. Donner con- 
naissance de. Munder. Marquer. 
Faire taroir. Verslog doen. Rap- 
porter. Faire un rapport sur. Ren- 
dre compte de. 

Beuicter (-s), z. n. m. Z. Benicr- 
GEVER. 

BERIGTGEEFSTRR (-s), z. n. v. Celle 
qui informe, avertit. Rapporteuse, f. 

BkRIGTCEVEN (-s), z. n. m. Celui 
gui averlil, informe. Rapportcur. 
Correspondant, m. 

DEeRIGTSCHRIFT (-RN), 2. n. o. Rap- 
port. Aris, m. Declaration, f. 

DERIGTSCHRYVER (-), z. n. m Z. 
DeniGTGEvER. 

BERIGTSTER (-s), z. n. v. Z. Be- 
RIGTGEEFSTER. 

DERILSTEEN (-EN), z. n. m. Beril, 
m. Aigue-marine, f. = Beril, Beryl. 

BerIMPELEN (berimpelde, is be- 
rimpeld), o. w. Met rimpels bedekt 
worden. Se rider. 

BEIN Ex (ik beringde, heb be- 
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ringd), b. w. Eene merrie —. Nou- 
cler une jument. |! Met ecnen dyk—). 
Entourer d'une dique. 

BEniNGING, Zz. n. v. Action d'en- 
luurer d'une dig ue, £ 

Bunispezvk, bv. Dat verdient be- 
rispt te worden. Bldmuble. Répre- 
hensible. Digne de bläme. | Byw. 
D'une maniere répréhensible of bid- 
mable. 

DensPecvknei, z. n. v. Qualité 
de ce qui est bldnubie of rcpréhen- 
sible, f. 

BEnispEN (ik berispte, heb be- 
rispt), b. w. Wraken, bestraſſen. 
Biämer. Reprendre. Réprimander. 
Censurer. Criliquer. Contrôler. Cha- 
pitrer. Gronder. 

DenisPenD, bv. Oui bléme. Qui cri- 
tique. 

Banispgn (-s), z. n. m. Critique. 
Censeur, m. 

Buntspixd (-E), z. n. v. Censure. 
Réprimande. Critique. Ile reliension, 
f. Hidme, m. 

Berispsrer (-s), z. n. v. Celle qui 
blame, qui critique. 

Bunk (-EN), z. n. m. Berkenboom. 
Bouleau, m. Witte —. Bouleau 
blanc. 

Benx zx, onv. bv. De bouleau. 

BenkENBESssEM of -BEZRM (-s). z. n. 

m. Balai de bouleau, m. 

Bank nNnOOH (-EN), z. n. m. bou- 
leau, m. = Berkelaer. 

BenKkeNsoscH (-SSCHRN), z. n. o. 
en m. Boulaie, ſ. Luis de buuleaux, 
m. 

Deerexnocr, z. n. o. Bois de bou- 
leau, m. 

Ben ENMEIIER (-s), z. n. m. Tak 
van eenen berkenboom. Branche de 
bouleau, f. | Drinkbeker uit eenen 
tak van den berkenboom gemackt. 
Gobelet de bouleau. Bucal, m. 

DERKENROELE (-N), z. n. v. Ferge 
de bouleau, f. 

BenkexsAP, z. n. o. Suc de bou- 
leau, m. Sève de bouleau, /. 

Bznxkxschons, 2. n. v. Écorce de 
bouleau, /. | 

BERKENZWAM, 2. n. v. Agaric co- 
tonné, m. 

BERKOEN (-EN), z. h. v. Pilier de 
bois, m | Scheepsw. Épontille, f. 

BERLYN. z. n. o. Stad. Berlin, m. 

BunLVNE of Drriuxe (-N), BRn- 
LIEN (-EN), z. n. v. Rytuig. Berline, f. 

BerLyNer (-s), z. n. m. Habilant 
de Berlin. Berlinois, m. 

Benzvnsca, bv. Van Berlyn. De 
Bertin. Berlinois.— k, 2z. n. v. Ber- 
linoise. Femme of fille de Berlin, f. 

DERLYNSCH BLAUw, Z. n. o. Bleu de 
Prusse, m. 

BRU (-EN), z. n. m. Vestinsh. 
Berme, m. loop. Monceau. Ius, m. 

. Bann. 
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BEnunknrid, enz. Z. Binunan- 
TIG, enz. 

Bean, 2. n. o. Stad. Berne, f. 

Beunacis, z. n. v. Kruidk. Bur- 
rache. Buglosse, F. 

BernarD (r-), z. n. m. Berg. 
(Mont) St-Bernard, m. 

BERNARDINERMONNIK (-EN), z. n. 
m. Bernardin, m. = Bernardyner- 
monnik. 

BRANARDINERNON (-NNEN), z. n. v. 
Bernardine, /. Bernardynernon. 

BERNARDYN (-EN), z. n. m. Lernar- 
din, m. 

BEN AnDNn (-N), z. n. v. Bernar- 
dine, f. 

BkxAuD Y NRO RUR, 2. n. v. Ordre 
de St Bernard. Ordre des Bernar- 
dins, m. | 

BERNEN, o. w. Z. Bannex. 

Benne (-s), z. n. m. Inwooner 
van Bern. Bernois, m. 

Beeninc, z. n. v. Z. BaANING. 

BanxNxrRI,, z. n. v. Z. BRANDKE- 


Beanscn, bv. Van Dern. De Berne. 
Bernois.— k, z. n. v. Bernoise, /. 

s BERNSTEEN, z. n. m. Z. Bans- 
STEEN. 

BEerorun, bv. Met roem bekend. 
Célèbre. Fumeuæ. Renommé. Il lustre. 
— maken. Rendre célèbre. Illustrer. 
— worden, zich — mal en. Se ren- 
dre célèbre. S'illustrer. Devenir célè- 
bre. Se fuire un grand nom, une re- 
putation.||Byw.Glurieusement. D'une 
manière ylorieuse. 

Beuognpneip, z. n. v. Ceicbrité. 
Renommce. Gloire. f. Reuom, m. 

Benokxnen (zicn) (ik beroeinde my, 
lieh my beroeind), wederk. w. Zich 
op iels —. Se vanter, se gloriſier, 
ſuire gloire de c. 

DEROBMER (-s), z. n. m. Vanteur. 
Fanfaron, m. | 

B&ROEMING, z. n. v. Fanterie. Jac- 
lance. (rloire. Vanité, /. 

Brroëp, z. n. o. Ambacht, bedryf. 
Profession, f. État. Métier, m.] lie- 
nocming. Nomination. Vocation, /. 
(— op hooger geregt). Appel, m. 
Appellation, f. 

BEROEPBAER, hv. Qui peut étre 
nommé of appele. FN 

BrnoxpkLyx, bv. Regts w. Evocable. 

DBxnoxrkx (ik beriep, heb beroc- 
pen), b. w. Zoo hard roepen dat men 
ons kan hooren. Se faire entendre de 
(gg.). Ik kan hem niet —. Il est si 
loin qu'il ne peul entendre ma voix 
of qu'il ne peut m'entendre.|Samen- 
roepen. Convoquer.] Lot waerneming 
van een ambt rocpen. Appeler. fen 
Stryde —. Appeler au combat. Pro- 
voquer. Défier. | Bezweren. Evo- 
quer. Zich — op iets. Se référer à 
Je. En appeler, s'en rapporter, sen 
remcltre à ge. Se fonder sur 9c. Zich 
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pan —. Se réclamer de 99. 
en rapporter à gg. Zich ＋ hooger 
rest —. Interjeter appel. En appe- 


. Banocpen (-s), 2. n. m. Celui qui 
ns Appelant, m. | 

EROEPING, Z. n. v. Samenroeping. 
Con voca lion, F.] Beroep tot een ambt. 
Nomination, /. (— op hooger regt). 
Appel, m. Appellation, /. 

ROEPSBEZIGHEID (-HRDEN), z. n. 

v. tion, f. Foncticns. Affaires, 
J. pl. Fonction, f. 

BenOEPSBRIGF (-VEN),Z. n. m. No- 
Mination, f.] Patente, f,. 

BanokrsnzTvx, by w. A cause de za 
profession of de seg fonctions. Par sa 
profession. 

Bruokub, v. d. van Beroeren, en 
bv. Lam, geraekt. Paralytique. Per- 
clus. Paralyse. Gem. Slechit, ellen- 
dig. Maurais. Miserable. Pitoyable. | 
Troebel, onklaer. Trouble. |Ontsteld. 
Troublé. Emu. 7 Slecht. Pitoya- 
blement.| Zecr. Éxtrémement. Fort. 

BenogaDer (-s), z. n. m. Celui qui 
trouble. Perturbatcur, m. 

BesoëRDHEID, z. n. v. Geraekt- 
beid. Paralysie. Apoplecie, 7. 
(em.) Slechte hocdanigheid, ge- 
meenbeid. Mauvaise qualité. Ma 
niere pitoyable, J. 

Banogagx (ik beroerde, heb be- 
roerd), b. w. Acnroeren, aenraken. 
Toucher à. | Troebel maken. Trou- 
bier.| Bewegen, schudden. Houvoir. 
Secouer. | 
Troubler. Alarmer. Inquiéter. Agi- 
ter. V'exer. Tourmenter. 

Basozasxo, bv.Alarmant. Ixguic- 
tant. 

BeroëniNG (-EN), z. n. v. Het be- 
roeren, aenraken. Action de loucher, 
J. Attouchement, m.] Beweging, 
schudding. Mouvement, m. Secousse, 
f.|Kwelling, verontrusting. Trouble, 
m. Émotion. Alarme. Inguictude, /. 

Bunoranis, z. n. v. Geraektheid. 
Apoplecie, f. 

BrnorasTER (-V), z. n. v. Celle gui 
trouble. Perturbatrice, 7. 

BenoraT£ (-N), z. n. v. Oproer, 
rustverstooring: in dien zin wordt het 
meest in het meer v. gebruikt. Tu- 
multe. Trouble, M. Émeute. Sédition, 
J.] Geraektheid. Apoplexie. Para- 
tysie, F. Eene — krygen. Etre frappé 
5 Tomber en apopiewie. 
Middel tegen de —. Apoplectique, m. 
Baaoxsrxx (beroestie, is beroest), 
0. w. Roesten, door den roest beder- 
ven. Rouiller. Enrouiller. Se rouil- 
ler. Se courrir de rouille. S'oxider. 

Banonst:x6, z. n. v. Rouille. Rouil- 
lure, f. 

Banoken, v. d. van Bericken. 

BENOHEAHRN, b. w. Met vlas —. 
Heitre du lin sur la quenouille. 


ig. Kwellen, ontroeren. | teur 
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Bxnoxxxxatn (-s), z. n. m. Die 
kwaed berokkent. Hachinateur, m. 

BEROKKENAERSTER (-s), z. n. v. 
Celle qui machine, qui trame. 

BrnoxkRND, v. d. van Berokkenen. 

BunokxxNuN (ik berokkende, hel 
herokkend), b. w. Stoken, verwek - 
ken. Cuuser. Trumer. Machiner, 
Brasser. Susciter. Eæciter. Proro- 
quer. Faire naître. = Herolxen. 

BenokKENING, z. n. v. Afachina- 
tion, /. 


Benoorp, v. d. van Berooven, en | m 


bv. Privé. Dénué. Dépouillé. Van 
zyne zinnen — zyn. Avoir perdu 


7 
EROOFSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
prive, qui ponte 

Benooin, hv. Arm. Pauvre. Né- 
cessileux. Dénue, dépourvu de tout. 
Indigent. Appauvri. — maken. Ap- 
pauvrir. —c beurs. Bourse vide. —e 
tyd. Temps de disctte. | Ontsteld. 

roublé. Confus. — e zinnen hebben, 
— van zinnen zyn. Avoir les sens 
troubles. Een — hooſd hebben. Avoir 
martel en léte.] By w. Pauvrement. 

Berooipugin, z. n. v. Armoede. 
Pauvreté. Indigence, J. 

Beaooken (ik berookte, heb be- 
rookt) b. w. In den rook hangen; 
met raok laten doortrekken. Fumer. 
Enfumer. Mettre à la fumée. | Ge- 
ncesk. Fumiger. | Met kruiden —. 
Parfumer. 

Brnooken (-s), z. n. m. Fumiga- 


m. 
Benook1N6G, z. n. v. Action de Lu. 
mer, f. Fumage, m. | Geneesk. Fu- 
migation, F.] — met kruiden. Action 
de parfumer, f. 

EROOVEN (ik beroof, beroofde, 
heb beroofd), b. w. Iemands eigen- 
dom wederregtelyk en met geweld 
nemen. Priver, depouiller, dénuer 
(gg. de ge.). Voler, prendre, ravir, 
ôter, enlever ige. à gg.). Dévaliser, 

ler, détrousser (9g. ). Jemand van 
et leren —. Oter la vie à 99. Tuer 
99. Een meisje van hare eer —. Ra- 
vir l'honneur à une fille. Depuceler 
une fille. 
Benoovenn, bv.Sprackk. Privatif. 
Bensooven (-s), z. n. m. Voleur. 
Narisseur. Spoliateur, m. 
Bxnoovixd (-EN ), z. n. v. Priva- 
tion. Déprédation, F. Vol. Dépouille- 
ment. Détroussement, m. — van eer. 
Diffamation, /. 

EROUW, z. n. o. Lecdwezen. Ne- 
pentir. Regrel, m. Contrilion. Re- 
penlance, /. — over icts hebben. Se 
repentir de ge. Onvolmackt —. 4 
trilion, f. 

BEkuouwEN, z. n. o. en Bernuwe- 
Nis, z. h. v. (oud.) BEOUw. 

Berouwen (het berouwde, heeſt 
berouwd), onpers. w. Berouw keb- 
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ben. Arvir du regret. Regretier. Se 
repentir. Het berouwt my. Je le re- 
grelle. Jen ai du regret. Je m'en re- 
pens. Het hecft my berouwd. Je 
m'en suis repenti. Het zal my nim- 
mer —. Je ne men repentirai jamais. 

Banouwughnxxo, bv. Hepenlant. 
Contrit. 

Benuis (-s), z. n. v. Werktuig, 
om icts op te dragen. Civière. Bière, 
F. Brancurd, m. =: Burrie. 
DBxnnixsoon (-N), z. n. m. Limon, 


BereteoraGer (-s), z. n. m. Bran- 
cardier. Bur „ m. 

Beast (-EN), z. n. m. Scheur. Cre- 
vasse. Fente. Félure, f. — in cencn 
mucr: Lézarde, f. —en krygen. Se 
fendre. Se crevasser, Crerer. | —en 
in de lippen. Gerçures, F. pl. Horst, 
barst. 

BxnsrEx (ik borst, ben geborsten), 
o. w. Scheuren, van elkander sprin- 
gen. Se crever. Se rompre, éclater 
avec bruit. Se fendre. Se crevasser. 
Se féler. Crever. Cretasser. Gercer. 
S'entr'ouvrir. Se gercer. Fig. Zich te 
— lachen. Crerer de rire. Elouſſer 
de rire. Zich te — schrecuwen. Cr ier 
à tue-téle. Doen —. Fendre. Faire 
crever, Van spy —. Crever de dépit. 
Het schip stiet zich te —. Le vais- 
seau se brisa. 

Bensrine, 2z. n. v. Ilet bersten. 
Action de crever, de se ſendre, f. 

BEnTram, 2z. n. o. Kruidk. P- 
rèthre, m. Bertramuwortel, 2. n. 1. 

Benucur, bv. Beſaemd : meest in 
eenen kwaden zin gebruikt. Fameurr. 
Célèbre, 

Bunde HTnzib, 7. n. v. Renom, m. 
Célébrité, 7. | 

Bruuixkx, bv. Z. BEu1EKEN. 

Benusren (ik berustie, heb be- 
rust), o. w. Onder of in bewaring zy n. 
Etre déposé, étre confié à la garde de. 
Reposer. Etre sous la garde de. | 
Lich verlaten op. Se reposer sur. 

uire fond sur. Alles berust op hem. 
Tout repose sur lui. Tuut depend da 
lui. | Laten —. In den zelſden staet 
laten blyven. Laisser reposer. Lais- 
ser là. | Wy zullen het daerby laten. 
. Nhus en rea ſerons, en demeureron⸗ 
là. | Te vreden zyn, genoegen nemen 
met. Se contenter de. Etre content of. 
dalia fait de. 

Bxaus rid, 2. n. v. Garde, [. Die 
papieren zyn onder myne —. Ces 
papiers sont sous ma garde. 

ERYDEN (ik berced, heb berc- 
den), b. w. Op of duor icts ryden. 
Passer à cheval of en voiture. | Een 
peerd —. Monter un cheval. | Afrig- 
Len. Dresser. 

Deryper (-s). z. n. m. Écuyer. 
Cavalier. Pigueur, m. 

Beuymen (ck berymde, heb be- 
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rymd), b. w. In rym brengen. Ri- 
mer. Mettre en vers. 

Beayuen (-s), z. n. m. Rimeur, m. 

BErRYMmNG, 2. n. v. Aclion de ri- 
mer. Fersiſication. f. 

Banvusrzn (-s), 2z. n. v. Celle qui 
rime. 

Bys (-ssex), z. n. v. Bezic. Baie. 
Graine. Gruseille. . Oude vrouw. 
Viciile femme. Vicille, f. 

* Besano, z. n. o. of BesANDE, 2. 
n. v. Verhindering. Obstacle. Empe- 
chement, m. 

»BRsANDbEx, b. w. IIindeten. Hfettre 
obstacle à. Empeclier. 

BesanaBiE , z. n. o. Landstreel. 
Brssarabie, f. 

BescHaniGen (ik beschadigde, heb 
beschadigd), b. w. Schade lochren- 
gen. Endommager. Gâter. Détério- 
rer. Porter dommage à. Blesser. 
Nuire à. Léser. Végrader. 

Bascnabiokn (-s), 2. n. m. Celui 
gui endommage. 

BRschiabieisc (-x), 2. n. v. Tel 
heschadigen. Action d'endommager, 
f. Endommagement, m. Schade. 
Dommage. Prejudice. Tori, n. Perte. 
Dégradation, f. 

BuscuabicsrEn (-5), 2. n. v. Celle 
qui endommage. 

BrscuabuwEN {ik beschaduwde, 
heb beschaduwd), b. w. Met scha- 
duw bedekken. Ombrager. Couvrir 
de son ombre. | 

BescuavuwixG, 2z. n. v. Het be- 
sehaduwen. Action d'ombrager, f. | 
Schaduw. Ombrage, m. Ombre, 7 

Beschagrp, v. d. van Bescharen, 
en bv. Glad. Uni. Poli. Fig. Wel- 
levend. Poli. Civilisé. Civil. on- 
nete. Police. | Verbeterd. Correct. 
Corrigé. | Sierlyk. Élégant. | Byw. 
Poliment. Honnélement. 

BESCcHAEFDELYK, byw. Z. Ba- 
SCHAEFD, 

Bxscnakrnnrib, z. n. v. Civilisa- 
tion. Politesse. Urbanite. Uivilite, f. 

Bxscnaxup, v. d. van Beschamen, 
en bv. Schaemrood, verlegen. Hon- 
feux. Con ſus. Deconcerſe. Embar- 
rassé. Couvert de honte. Con ſondu. 
Humiliẽ. Timide. — zyn. Avoir 
honte. — maken. Faire rougir. 
Rendre honteux of confus. | By w. 

_Timidement. D'une manière timide. 
Avec confusion. 

Bxscnaßubtt vu, byw. Z. Be- 
SCHAEXD. | 

DRSCRAEMDHEID, 2. n. v. Honſe. 
Timidité. Confusion, f. 

BuscHARRDER (-s), 2. n. m. Ésca- 
moteur. Voleur, m. 

BESCHAERSTER (-s), Zz. n. v. Celle 
gui escamote. Volcuse, J. 

BrxscheuEN (ik beschaem, be- 
schaemde. heb beschaemd), b. w. 
Beschaemd maken. faire rougir. 
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Rendre honteux of confus. Courrir 
de honte. Con ſundre. Fuire honte à. 
Insyirer de la honte à. Humilier. 

BeschaMmiING, 2. n. v. Àclion de 
confondre, Confusion. Honte, f. État 
d'une personne humilice, m. Humi- 
liation, f. 

LDescuamren, b. w. Z.BescHimreEx. 

BrscnAxsEN (ik beschanste, heb 
beschanst), b. w. Met cene schans 
omgvven. letrancher. Fortifier. En- 
lourer de remparts. Couvrir de re- 
tranchements. 

BrscransixG (-N). z. n. v. Het 
beschansen. Action de retrancher, f. 


Retrancliemen , mi. Schans. Nelran- 


chement, m. Furtification, [. Ren- 


part, m. 
be- 


BxscnakEVJ (ik bescliaer, 


schaerde, heb beschaerd), b. w. lei- 


melyk stelen. Escumoler. Derober, 
voler en cachette. 

RESGHARING, 2. n. v. Action d'es- 
camoter, de voler of de derober en 
cachette, f. Vol. Larcin, m. 

BESCHAVEN 
schacfde, heb beschaeſd), b. w. Door 
scha ven glad maken. Rabotcr. Rendre 
uni en raboſun l. Fig. Verbeteren, 
overzien. Limer. Reloucher. | Wel- 
levend maken. Civiliser. Polir. 

Descuavexp, bv. Civilisatcur. 


Buschavzu (-s), z. n. m. Celui qui 
rabote. Celui gui civilise. Civilisa- 


leur, m. 
Bgscnavivc, 2. n. x. Action de ra- 
doter, F. | Fig. Civilisation, /. 


Bescurep, 2z. n. o. Z. Bescurio.| 


Een flauw —. Un homme assonr- 
mant, m. N 
Bescneip (-EN), 2. n. o. Berigt. 
Avis. Rapport, m. Nouvelle, . 
Ae Réponse, f. | Décision, 
1 — geren. He pondre. Iemand (een) 
t waed of slecht — geven. Hepondre 


malhonn element à gg. Welk — gaf 


hy? Que répondit-il? Qu'a-t-il vc- 
pondu ? | Iemand — docn (iemands 
en drinken). Faire raison 

75 Bewysstuk. Titre, m. Chartre, 
ſ. Document, m. Pièce, f. Bescheed. 

RESCHEIDBRIEF (-VEN), 2. n. m. Acie. 
Temoignage par écrit, m. 

BgscuzipEN, bv.Bcpacld, geschikt. 
Du. Elk zyn — deel geveu. Donner 
à chacun ce qui lui est dû, | Belcefd, 
minzaem, inschikkelyk. Haisonna- 
ble. Discret. Modéré. Mudesle, Sage. 
Prudent, Réscerré, | Byw. Discrète- 
ment. Raisonnablement. Modesie- 
ment. Prudemment. 

Buscnzibxx (ik bescheidde, heb 
bescheiden), b. w. Bepalen, acnwy- 
zen. Déterminer. Fier. Marquer. | 
Ergens bestellen. Assigner un lieu à. 
Fier rendez-vous à .). Inviter 
09.) à se présenter (quelque part). | 
Bedingen. Stipuler. Arreéter. | Dag- 


(ik beschacf, be- 
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vacrden. Assigner. Ciler.{ Autwoor- 
den. Répondre. 

BescuriDexuerD, z. n. v. Discrc- 
lion. Réserre. Prudence. Modestie, J. 

BeschkibkNu xk, by w. Z.Bescnu- 
DEN. 

BrscuriDixd, z. n. v. Action de dé- 
lerminer. Détermination, f. Assi na- 
lion. Stipulation, f. Ajournement, m. 

BESCHELDEN (ik beschold, hel) 
bescbolden), b. W. Bekyven. Répri- 
mander. I jurier.] Beschuldigen. 
Accuser. | Strafbacr verklaren. Ve- 
clarer coupable. 

BEscHEMEREN, b. w. Z. BxscnA- 
DUWEN. 

BFSCHENEN, v. d. van Beschynen. 

BESCHENKEN (ik beschonk, heb 
beschonken), b. w. Begiſtigen. Gra- 
tificr. Faire présent ol cadeau à. 
Donner à. | Te drinken geven. Don- 
ner à boire. Régaler, Faire boire. | 
Dronken maken. Enivrer. Griscr. 

BSscuEnEx (ik besclieer, beschoor, 
heb beschoren, b. w. Scheren. Ru- 
ser. Tondre. Écourter. | Toedeelen, 
verourzaken. Donner en partage. 
l'artager. Réserver. Causer. Die 
vreugd is my niet beschoren. Cette 


joie ne m'est pus réservée. 


BEScHERING, z. n. v. Aclion de 
londre of de raser. Tone, F. 

BESCHERMUEELD (-N), z. n. o. 
Palladium, in. 

BESCUERMELING (-EN), 2. n. m. 
Rom. Oudh. Client, m. 

Bescueumen (ik beschermde, heb 
bescherind), b. w. Tot een scherm 
strekken. Défendre. Protéger. Ga- 
rantir. Abriſer. Mettre à l'abri de. 
Mettre d couvert de. Couvrir. | Lig. 
Verdedigen, verweren. Deſendre. 
Protéger. Garantir. 

Brscnzuuzxp, bv. Deſensiſ. Pro- 
ſecteur. Tulélaire. Conservateur, Con- 
servaloire. 

BrschEnMRN O EI. (-E, -s), z. n. m. 
Ange tulélaire, m. 

BescHenuen (-s), z. n. m. Deſen- 
seur. Protecteur. Patron, m.\Egide, 
F. Bouclier, in. ö 

BscugmeERST (-EN), z. n. m. Ra- 
prit of genie tutélaire, m. 

BescHERMGOD (-EN), 2. n. m. Dieu 
tulelaire, m 

BESCHERMGODIN (-NNEN), Z. n. v. 
Déesse tutcluire, F. 

BESCHERMHEER, z. n. m. Z. Be- 
SCHERMER. 

BESCH£RRMBEILIGE (-N), z. n. m. en 
v. Patron, m. Patronne, 7. 

BescuznuiN(, 2. n. v. Protection. 
Défense. Sauvegarde. Clientèle, f. 
Abri, m. 

BEscHERMOVEN (-s), z. n. m. Pré- 
gervu leur, in. 

… Brscurnustee (-s), z. n. v. Pro- 
{ectrice, J. 
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Dascnuren, v. d. van Leschylen, 
en bv. Breneuæ. Embrené. 

Bescæeren (ik beschoot, heb be- 
scholen), b. w. Op iets schieten. Ti- 
rer gur. Canonner. Bombarder. Bat- 
tre avec le canon. | Door schieten 
toetsen, beproeven. Essayer. Eprou- 
der (en tirant). | Met geschut ofschiet- 
gewcer berciken. Alteindre. Porter 

"à. Ik kan, met dit geweer, die 
e —. Mon fusil porte jusqu'à 

cette hauteur, peut atieindre of al- 
teint cette hauteur.|Fig.Zyn docl—, 
Parvenir à son bul. Alleindre son 
but. | Ter eer van iemand schielen. 
Recevoir avec des coups de fusil of de 
canon. | Met houtwerk beklecden. 
Lambrisser. BRoiser.] O. w. met Zyn. 
Vorderen. A vancer.] Toegaen. Se ſer- 
mer. I Bedr. w. (oud.) Sluiten. Fermer. 

Buscnikrimd, 7. n. v. Action de 
canonner, de bombarder. Canon 
nade, f. Bombardement, m. 

Beschix, 2. n. o. (Byna veroud.) 
Beschikking, bestel. Disposition. Di- 
rection, Ff. Arrangement, m. Lot. 
Sort, m. 

BascnixaL, z. n. m. Factotum. Fac- 


M. 

Bescnixsaes, bv. Disponible. 

DescRIKBAERHRID, 2. n. v. Dispo- 
nibilité, f. 

Brscuixxen (ik beschikte, heb be- 
schikt), o. w. Over iets ofiemand —. 
Disposer de gc. of de 99. B. w. Toe- 
zenden, bezorgen. Envoyer. Pro- 
curer. Fournir. In orde brengen, 
verrigten. {rranger. Diriger. Admi- 
nistrer. Gouverner. Préparer. Ap- 
préler. Disposer. Mettre ordre à. 
Soigner. 

BescnuxEVà (-s), z. n. m. Celui qui 
dispose de.] Celui qui envoie.] Direc- 
teur. Adminisiraleur, m. 

BescmikkiNG, z. n. v. Action de 
disposer de, f. Action d'envoyer, f. 
Action de diriger. Direction, f. Ar- 
rangement, m. Magt. Disposition. 
Direction, Ff. Ter — van. À lu dispo- 
sifion de. Ter —. Disponible. 

Bescninsren (-s), z. n. v. Celle qui 
dispose de. | Celle qui envoie, pro- 
cure. Celle qui arrange. Directrice. 
Gouvernante, f. 

BascuiLoerex (ik beschilderde, 
heb beschilderd), b. w. Met schil- 
derwerk versieren. Peindre. Orner 
de peintures. 


ESCHILDENING, 2. n. v. Action de |. 


peindre. Peinture, /, 
DaschmMELSAER,bv. Sujetà moisir. 
BescaimmeLp, bv. Mots. Chanci. 
(Gem.) Embarrassé. 


B&sCHIMMELDHEID, 2z. n. v. Z. Bx; 
schumARNLINd. | (Fig. gem.) Embar- 
ras, m. 

Bxscniunxi. RN (het beschimmelde, 
is beschimmeld}, o. w. Afoisir. Se 


DES 
moisir. Chancir. Se chancir. (Het) 
—,2. n. o. Moisissure. Chancissure, f. 
Brscniuurl ina, 2. n. v. Moisis- 
sure. Chancissure, f. Moisi, m. 
*Bescninmezsez, z. n. o. Moisi, m. 
BEscninpx (ik beschimpte, heb 
beschimpt), b. w. Eenen schimp toe- 
vocgen, bespotten. ftailler. Injurier. 
Insulter. Outrager. Filipendtr. Juur- 
ner en ridicule. Brocurder. Se mo- 
Le de. Couvrir d'opprobre, de 
nle 


Bescmurzn (-), z. n. m. Rail- 
leur. Moqueur, m. 

BEscHIMPING (-EN), z. n. v. Action 
derailler.| Raillerie. Moquerie.Risée. 
Dérision. Insulte, f. Brocard, m. 
Injure, F. Affront. Outrage, m. 

ESCHIMPSTER (-s), z. n. v. Rail- 
eue. Moqueuse, f. 

BescaorT, bv. Meest gebruikelyk 
in het tegengestelde Onbeschoft. Z. 
Descnaerp. 

BESCHOLDEN, v. d. van Beschelden. 

BRscnoxkxx, v. d. van Beschen- 
ken, en bv. Dronken. Zvre. Soul. 
Pris de vin. 

DESCHONRENHEID, z. n. v.fvresse, ,. 


BescHvorsen (ik beschooide, heb P 


beschooid), b. w. Bcdelen. Mendier. 
BxscnonkN, v. d. van Bescheren, 
en bv. Destiné. Réservé. 
Bxscnor (-rrRN), z. n. o. Houten 


beschutsel. Lambris, m. Boiserie, | Qu 


F.] Aſschutsel. Cioison. Separation, 7. 
B&scHOTEN, v. d. van Beschieten. 
Buscnornobr, z. n. o. Boisage, m. 
BRScHOU WEL VIX, bv. Contempla- 

tif. Spéculatif. 

Bescaouwen(ik beschouwde, heb 
beschouwd,, b. w. Bezien, opmer- 
ken. Contempler. Regarder. Voir. 
Observer. nsidérer. Envisuger. 
Inspecter. Visiter. Hoe beschouwt 
gy die zaek ? Que pense - vous de 
celle affaire ? 

BescHOUWEND, tegenw. deelw. 
van Beschouwen, en bv. Contempla- 
tif. Spéculatif. Théorique. Observa- 
leur. 


BescHOUWER (-s), 2. n. m. Con- 
templateur. Obser valeur. Examina- 
teur. Inspecteur. Théoricien, m. 

BescuouwinG (-EN), z. n. v. Con- 
templation. Observation. Considéra- 
tion. Vue. Théorie, F. 

BEscHOUWSTER (-s), z. n. v. Con- 
templatrice. Olservatrice, , 

ESCHOUWSTLK (-KKEN), z. n. o. 
Wisk. Théorème, m. | 
5 v. d. van Beschry- 


Brscnnri mtv, bv. Leweenlyk. 
Déplorable. Triste. Pitoyabie.] By w. 
Deplorabiement. 

ESCHREIJEN (ik beschreide, heb 
beschreid), b. w. Beweenen. Déplo- 
rer. Pleurer. 
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BÉSCHRETUIRNSWEERDIG Of -WAER- 
bid, bv. Déplorable. Triste. 

BesCHREDING, z. n. v. Action de 
déplorer, de pleurer, f. | Lamenta- 
tion, f. 


DESCHREVEN, v. d. van Beschry- 
ven, en bv. Conscrit. Rom. geschied. 
Ve vaders. Pères conscrits, m. pl. 

Bascuno8sen (ik beschrobde, heb 
beschrobd), b. w. (Gem.) Hard be- 
kyven. Rabrouer. Reprimander. Trai- 
ter, reprendre rudement. Maltraïiter 
de paroles. 

Bxscnhnooup, bv. Bevrecsd, be- 
zorgd. Craintif. Timide. Peureuæ. 
Scrupuleuæ. || By w. Craintivement. 
Timidement. Avec crainte. 

BescaroompeLyx, byw. Z. B- 
SCHROOMD. 

BescHROOMDHE1D, 2z. n. v. Timi- 
di /e. Crainte. Peur, en, m. 

BescHRYDEN (ik recd, heb 
beschreden), b. w. Schrydelings op 
iets gaen zitten. Se mettre à cheval 
sur. Se mettre à califourchon sur. Se 
meltre jambe deçà, jambe delà sur. 
Een peerd —. Monter un cheval. | 
Overschryden. Enjamber. Franchir. 
asser sur. 

BESCHAYPSTER (-s), z. n. v. Celle 
qui décrit. 

BESCHRYVELYK, 
schryven kan. Qui 


bv. Wat men be- 
peut être décrit. 
e l'on peut décrire. Exprimable. 
= BDeschryfelyk. 

Bescauyven (ik beschryf, be- 
schreef, heb beschreven), b. w. Vol 
schry ven. Écrire sur. Remplir. em- 
plir d ecritures. In geschriſt stellen. 
Écrire, Mettre par écrit. Coucher par 
écrit. | Een schriſtelyk berigt van icts 
geven. Décrire. Faire une description 
de. hrs Représenter. Eæxpri- 
mer. Définir. | Fig. Een mondely k 
berigt van iets geven. Décrire. De- 
peindre. Définir. j Schriſtely k oproc- 
pen, dagvaerden. Con voquer. Citer. 
Assigner. | Tcekenen. Tracer. De- 
crire. Een geschoten kogel heschryft 
eene kromme lyn. Une balle qui part 
d'un canon of d'un fusil décris une 
(ligne) courbe. 

BEscHRvveND, tegenw. deelw. van 
Beschryven, en bv. Descriptif, C ui 
decrit. 

Bescanyven (-s), z. n. m. Die be- 
schryft. Celui qui décrit. Écrivain. 
Historien, m.— van gebouwen. Ar- 
chitectonographe, m. — der wereld. 
(wereld —.) Cosmographe, m. 

Bascunrvixd (-EN), 2. n. v. IIet 
beschryven. Action de décrire, d' c- 
crire, eic., 7. Schnifielyk verhael. 
Description. Relation, f.] Bepaling. 
Définition, f. — der wereld. Cusmu- 
graphie, f, — van gebouwen of van 
cen gebouw. Archilectonograplhie, /. 
|Samenrocping. N fe 
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Cescuurr -N, 2. n. v. Twecbak. 
Biscuit, m. 

Bescunirsaxuer (-8), z. n. m. Bou- 
langer qui fait du biscuit, m. 

BescuuITBLiK, z. n. o. Plague à 
biscuit, f. 

Bzscurrrokxad, z. n. m. en o. Pâte 
à biscuit, f. 

BescauirrRommet (-S), z. n. v. 
Boite à biscuit, f. 

Bescaucoicsagr, bv. Accusable. 
Inculpable. Qu'on peut accuser of 
incu / per. 

Buscavr.pren, v. d. van Beschul- 
digen, en bv. Accusé, Prévenu.||—e, 
z. n. m. en v. Accusé. Prévenu, m. 
Accusée. Prévenue, 1 

BescauLoiGen (ik beschuldigde, 
heb beschuldigd), b. w. Schuldig 
verklaren. Accuser. Inculper. Décla- 
rer coupable. Incriminer. Porter 
plainte contre. Déposer contre. Char- 
ger. Imputer (ge.) à (g.). Valsche- 
yk —. Calomnier. | Bestraffen, be- 
rispen. Bldmer. Réprimander. 

BescHuLniGenD, tegenw. dcelw. 
en bv. Accusatoire. Accusaleur. Qui 
accuse. 

Bescuvuinicen (-s), z. n. m. Die 
beschuldigt. Accusateur. De / ateur, 
m. Valsche —. Calomniateur, m. 

BescaciDiGiNG (. Ex), 2z. n. v. Ac- 
cusa tion. Incu / pation. Incrimination. 
Dénonciation. Délation. Imputation. 
Charge, F.] Bestraffing. Blâme, m. 

BxschurbidsrEn (-s), z. n. v. Celle 
95 accuse. Accusatrice. Delatrice, f. 

alsche —. Calomniatrice, f. 

Buschor, z. n. o. Z. BescunrseL. 

BescaurTsanp (-8N), 2. n. in. IIeelk. 
Défensif, m. 

B&scHUTPLEISTER (-s), 2. n. v. 
Heclk. Défensif, m 

Bescaursec (-s), z. n. o. Afschut- 
sel. Cloison. Séparation, f. — tegen 
den wind. Paravent, m. 

Bxscunrsngkn (-EN), z. n. m. De- 
ſenseur. Prolecleur. Patron, m. 

Bescuursrer (-s), 2. n. v. Deſen - 
seuse. Protectrice, f. | 

BescauTsvrouw (-EN), z. n. v. 
Protectrice. Défenseuse. Patronne, f. 

DescauTTen (ik beschuttede, heb 
beschut), b. w. Mettre à couvert of 
à l'abri. Abriter. | Fig. Beschermen. 
Protéger. Défendre. 

BescaurrTeND. bv. Tutélaire. 

BESCHUTTER (-S), z. n. m. Défen- 
seur. Protecteur, m.] Jagthond. Chien 
de chasse qui garde le gibier tué, m. 

BESCHUTTING, z. n. v. Action de 
mettre à l'abri, d abriter, . Fig. 
Défense. Protection. Garde, 7 

Bescaynex (ik hescheen, heb be- 
schenen), b. w. Verlichten. Eclairer. 
Illuminer. Luire sur. Jeter de la lu: 
misre sur. Répandre de la clarté sur. 
Répundre une lueur sur. 


ys komen. 
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Brscnvxixd, z. n. v. Action d'éclai- 
rer. Illumination, f. 

Brscuvien (ik bescheet, heb be- 
bescheten), b. w. In den laegsten 
spreektrant. Embrener. Chier sur. | 
Fig. —. Uitlachen. Se moquer de. 
Bedriegen. Tromper. 

BESCAYTER (-9,, z. n. m (Laeg). 
Celui qui embiène. | Fig. Bedrieger. 
Trompcur, m. 

Bescayreny,z. n. v. (Laeg). Action 
d'embrener, f. Embrènement, m. 
Fig. Bedriegery. Tromperie, f. 

Buscnviixd, 2z. n. v. Action d'em- 
brener, f. 

BrscnvrsrEn (-s), z. n. v. (Laeg). 
Celle qui embrène. Fig. Bedriegster. 
Trompeuse, J. 

Brser, 2. n. o. Begrip, denkbeeld, 
Idee. Nolion. Conception. Intelli- 
gence, f. : 

BesxrreLo0s, bv. Sans connais- 
sance. Privé de sentiment. 

BesrkFFELOOSREID, 2. n. v. État de 
celui qui est sans connaissance, qui 
est privé de sentiment, m. 

ESEFFELYK, bv. Concevable. Com- 
préhensible. 

Besrrren (ik beseſte, heb beseſt), 
b. w. Begry pen, verstaen. Compren- 
dre. Concevoir. 

BESEFFING, 2. n. v. Action de com- 
prendre. Conception, J. 

BasdaREN, z. n. 0. Z. BINDGAREN. 

* BesinG&L EN, b. w. Z. OusiNdRLRN. 

BESsE (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
Bes. Petite baie, f. | Oude vrouw. 
Vieille femme. Vieille. Édentée. f. 

Brscaosen (ik beslabde, heb be- 
slabd), b. w. Z. BxsLa BER EN. 

BESLABBERAER (-s), 2. n. m. Celui 
qui saliten mangeant, en burant. 

BesLanseuEnx (ik beslabberde, heb 
beslabberd), b. w. Onder het eten of 
drinken bezoedelen. Salir en man- 
geant of en buvant. Repundre sur. || 
Lich —. Se salir en mangeant of en 
buvant. Spreekw. Hy zou zich —, al 
at hy noten. 11 se noïerait dans son 
crachat, 

BESLABBERING, z. n. v. Action de 
salir en mangeant of en buvant. Ac- 
lion de répandre, . Beslabbing. 

Bescaex (ik besla, beslocg, heb 
beslagen), b. w. Met hamers slagen, 
vastm- ken. Atlacher, appliquer à 
coups de marteau. Garnir. Met yzer 
—. Ferrer. Een pcerd —. Ferrer un 
cheval. Met zilver —. Couvrir of gar- 
nir d'argent. In goud of zilver —. 
Enchässer dans de l'or of de l'argent. 
Een wiel met yzeren banden —. Em- 
battre une roue. Een rygsnoer —. 
Ferrer of aiguilleler un lacet. Ten ys 
—. Ferrer à glace. Fig. Beslagen ten 
tre bien préparé. Lire 
ferré à glace. | Vermengen. Détrem- 
per. Gächer.|In beslag nemen, aen- 


BES 


slaen. Saisir. Arréler. Mettre l'em- 
bargo (sur des vaisseaux). Ecn 
schip —. Mettre l'embargo sur un 
vaisseau. | In de boete —. lettre of 
condamner à l'amende. | Spreckw. 
De zeilen —. Ferler, plier, serrer les 
voiles. | Vervullen. Remplir. Con- 
tenir. Occuper. Prendre. Een bock 
dat zes honderd bladzyden beslaet. 
Un livre contenant of qui contient 
six cents pages. O. w. met het 
hulpw. Zyn. Met vochtighed of 
damp bezwalkt worden. Se bern ir. 
S'obscurcir.| Beschimmelen. Hoisir. 
Se moisir, Chancir. Se chancir. | 
Slagen, gelukken. {oud.) Réussir. |! 
Z. n. o. Action de garnir, de ferrer, 
F. Garniture, Ff. Sprekende van 
pcerden. Ferrure, F.] Van rygsnue- 
ren. Aiguilletage, m. 

BEsLAd, z. n. o. Saisie. Main- 
mise, /. (ä— op een schip). Embargo. 
Seguestre. Arret, m. lets in — nemen, 
— op iets leggen. Saisir. Arréter. 
Séquestrer. Fuire arrét sur. Schepen 
in — nemen. Meitre l'embargo ol un 
embargo sur des vaisseaux. | Volcin- 
ding. uitslag. Issue, f. Die zack hecft 
haer — gekregen. Cette aſſuire est 
terminée. C'est une affaire termince, 
faite of finie. Zyn — krygen. Se ter- 
miner. Datgene, waermede icts 
wordt beslagen. Garniture, /. Fer- 
rement, m. (— van eenen rolling). 
Douille, f. (— van cen wicl). Hun- 
dages, m. pl. | Sloten van cen bock. 
Fermoirs. m. pl. (— van een peerd). 
Ferrure, f. (— van ecnen nestel). 
Ferret. Fer. m.] — van cenen heel- 
meester). Appareil, m. Artil. Rad. 
Bande de roue, F. — der tangarmen. 
Coiffe & armons. f. | Beslagen meel. 
Pâte. Farine détrempée, F. — van 
kalk en zavel. Mortier, m.!Beschim- 
meling. Hoisisture, F.] Uitshg, be- 
zwalking. Ternissure, 7. Omslag. 
Embarras, m. Osten tation, f. Veel 
— maken. Faire beaucoup d em- 
barras. Dat is te veel —. C'est trop 
d embarras. 

BESLAGEN, v. d. van Besluen, en 
bv. Garni. Ferré. Détrempé.|— ten 
ys komen. Z. B&sLaën. g 

BESLAGENE (-N), z. n. m. Saisi, m. 

BESsLAGINd, 2. nh. v. Het beslaen. 
Action de ferrer, f. Beslag. Ferrure, 
Garniture, f. (— van wielen). EM- 
battage, m. 

BRslAGLRGGER (-5), z. n. m. Sai- 
sissant, m. 

BESLAGLEGGING, 2. n. v. Suirie. 
Saisie-arret, J. 

BESLAGLYN (-EN), 2. n. v. Corde (qui 
sert a attacher), F. Lien, m.] Meer. 
Scheepsw. Garceites, F. pl. 

* BESLAGMAKER (-5), z. n. m. 
Homme vain, m. 

BESSL1GUAAETRT, 2. n. v. Façons, 


BES 


F. pl. Compliments, m. pl. Vanité, 
BRSLAGNAGEL (-s), z. n. m. 
dont on garnit, m. | 
Bescaoneuesn (-S), z. n. m. Saisis- 
sant, m. 

DESLAGNEMING, z. n. v. Saisie. Sé- 
questration, f. Arrél. Embargo, m. 

BRSLAGOPREFFING, z. n. v. Main- 
levée. f. 

Bast Ae NG !H-EN), z. n. m. Firole, ,. 

BestAGTASCH (-SSCHEN), z. n. v. 
Ferrière, /. 

BrsLAPEN (ik beslaep, besliep. heh 
beslapen), h. w. 90 iets slapen. Cou- 
cher sur. | Vleeschelyke verkcering 
hebben met. Coucher avec.| Bezwan- 

eren. Engrosser. Rendre enceinte. 
Lich ergens op —. Re/lechir mure- 
rent à une chose. Dormir sur qc. 

BesLarinG, z. n. v. Het slopen op 
jets. Action de coucher sur, f. Het 
slapen met. Action de coucher avec, 
J.] Bezwangering. Action d' engros- 
ser, F.] Het in beraed nemen. Ac- 
tion de réfléchir murement (à c.), ,. 

BrslLxchrxx (ik beslechtte, heb 
beslechti), b. w. Byleggen, verefſe- 
nen. Terminer. Vider. Accommoder. 
Regler. 

BesteCATEND, bv. Decisi/. Tran- 
chant. 

Descecurer (-s). z. n. m. Celtei 
qui lermine, qui vide, qui accum- 
mode un diſſerend, eic.). 

Bast xcnrixd (-ExN), z. n. v. Ac- 
commodement. Accord, ni. 

BesrecnTsTER (-s), z. n. v. Celle qui 
termine. qui vide, qui accommode 
(un différend, etc.). 

BesLePex, v. d. van Beslypen, en 
bv. — oordeel. Esprit pénétrant. Ju- 
gement sain. 

Bestassex (ik besliste, heb be- 
slist), b. w. Bevordeclen, uitsprack 
doen. Decider. 

Besuisseno, bv. Decisif. Tran- 
chunt. Péremptoire. | Byw. (—er 
wyze). Decisivenent. D'une manière 
derisive. 

Brsuissen (-s), 2. n. m. Celui qui 
decide. Arbitre, m. 

Ursi. issixa, 2. n. v. Décision, f. 
Jugement, m. 

ESLISSINGSPUNT (-EN), 2. n. 0. 
Crise, f. Point décisif, m. 
Besixssren (-s), 2. n. v. Celle qui 


decide. 
Besuisr, v. d. van Beslissen, en 
bv. Jugé. Décide. 


BrsLomMERD, v. d. van Beslomme- 
ren. en bv. Embrouillè. Embaïrassé. 
Difñcile. | 

ESLOMMEREN (ik beslommerde, 
heb beslommerd), b. w. Embrouil- 
der. Embarrasser. Lich —. S'em- 
Brouiller. S'embarrasser. 

BTsLOAURAuINd, z. n. v. Embarras. 
ÆEmbruuillement. Jracas, m. 


J. 
Clou b 
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Bescoren, v. d. van Besluilen, en 
v. Gesloten. Fermé. Clos. Ver- 
boden. Défendu. | — tyd. Avent. 
Temps d'absiinence, m. Bevroren. 
Gele. | Verzcgeld. Cacheté. | Bele- 
gerd. Bloqué. Assiégé. | Omtuind, 
ommuerd. Clos. Entouré de murs. 
1 Eng. Étroit. | Vasigesteld, 
bepaeld. Arreté. Déterminé. léso!u. 

ESLUIT (-EN), z. n. o. Slot, einde. 
Conclusion. Fin, f. Tot —. Pour 
conclure, finir. Pour conclusion. | 
Voornemen. Résolution. Décision. /. 
Dessein. Parti, m. Bepaling, beslis- 
sing. Décret. Avrét, m. Decision, F. 
Arrélé, m. Een — nemen. Prendre 
une résolulion. Se décider. Myn — 
is genomen. Mon parti est pris. Ge- 
volg. gevolgtrekking, Conclusion. 
Conséquence, f. 

Brsirirer.00s, bv. Zrrésolu. Indé- 
cis. Indétermine.|| Byÿw.frrésolument. 
L'une manière indéterminée. 

BesLUITELOOSBEID, 2z. n. v. Irré- 
solution. Indecis ion, /. 

BREs l. rr RN (ik besloot, heb beslo- 
ten), b. w. Bevatten, inhouden. (In 
zich —). Contenir. Comprendre. Ren- 
fermer. Enſermer.] Eindigen. Ter- 
miner. Finir. Conclure. | Voorne- 
men. Décider. Résoudre. Arréter. 
Bepalen. Arréter. Délerminer. Déci- 
der. Se déterminer, se décider &iqc.). 
O. w. met Hebben. Tot iets —. 
Se résoudre à ꝙc.] Vaststellen. Déci- 
der. Décréter. Arréler. Doen —. De- 
cider.| Oordeelen, afleiden. Conelure. 
Inferer. Juger. Besloten worden uit. 
Reru/ler. Suivre. Wacruit besloten 
wordt dat. D'où il résulte, d'où il 
suit que. 

Bs. rx, bv. Concluant. Tran- 
chant. Oui prouve. 

Bxstorrixd, z. n. v. Action de con- 
tenir, de renſermer, eic., f. 

BESLUITREDE (-N), z. n. v. Conclu- 
sion, f. 

Bescyken (ik beslykte, beb be- 
slykt), b. w. Met slyk bezoedelen. 
Crotter. Eclabousser. Couvrir de boue. 
Embourber. 

Bxslyxr, v. d. van Beslyken, en 
bv. Crotté. Sale. Renipli de boue. 
Couvert de bouc. 

Busty EN (ik besleep, heb besle- 
pen), b. w. Rondom slyperi. Aiguiser. 
Polir. 

Brsxernn, v. d. van hBesmeren, 
en bv. Vuil, Sale. Crasseux. Gras. 

BesmMErrDER (-s), Z. n. m. Celui 
qui graisse. engraisse, salil. 

Besneensten (-s). z. n. v. Celle 
qui graisse, engraisse, salil. 

BESMRREN besmeer, besmeerde. 
heb besmeerd), b. w. Met smeer be- 
stryken. Graisser. Éngraisser. En- 
duire. Oindre. Folter. Met pek —. 
Poisser. Met teer —. Goudronner. 
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Mel olie —. Huiler. Brood met ba- 
ter —. Étendre du beurre sur du 
pain. | Fig. Bezocdelen, bemorsen. 
Tacher. Souiller. Salir. Barbouiller. 
DRSMERING, Zz. n. v. Action de 
graïsser, d'enduire, f. | Action de 
lacher, de salir, f. Barbouillage, m. 
Brsmr, v. d. van Hesmetten, en 
bv. Bevlekt. Sale. Impur. Inferté. 
Souillé. Sali. | Besmettelyk. Contu- 
gieuæ. Beginnende te rotten. Qui 
commence à se gdler. Infecté. 
BESMETsTER (-s), z. n. v. Celle qui 
tache, qui salif. | Celle qui infecte. 
BESMETTELYK, bv. Aenstekend. 
Contagieux. Épidémique.]Ligt vuil 
wordende. Salissant. 
BESMETTELYKHEID, z. n. v. Con ta- 
gion. Infection. Épidémie, f. 
BEsmeTTEN (ik besmettedc, hel) 
besmet), b. w. Bevlekken, bezoede- 
len. Souifler. Salir. Tacher.| Aenste 
ken. In ſecter. Empester. Corrompre. 
BESMETTEND, br. Aenstekend. 
Contagieuæ. Epidemique. Pestilen- 
tiel. Pestifere. 
BeswerTren (-s), 2. n. m. Celui qui 
lache, qui salit. | Celui qui injecte. 
BksMETTixd {-EN), 2. n. v. Action 
de tacher, de salir, f.] Contagion. 
Infection. Pestilence, f.] Vlek. Tache. 
Souillure, . Bederving. Currup- 
tion. Pourriturr, f. 
BEsuRUnb, v. d. van Besmcuren, 
en bv. Souillé. Sali. Sale. 
Beswgunrex (ik besmeurde, lieh 
besmeurd), b. w. Bevlekken, besmet- 
ten. Souiller. Salir. Tacher. Encras- 
ser. Maculer. Burbouiller. l'olluer. 
BuskokkELEN, bv. Z. BESMRUREN. 
BESMOKKELING, 2. n. v. Action de 
salr, f. Burbouillage, m. Souiliure, 


f. Besmorsing. 


BxsucisrnN, b. w. Z. BEsUREUn EN. 

BESMUisTRUINd, Z. n. v. Z. De- 
SMORKELING. 

BxsnolLEX, h. w. Z. BRSLAGBEREN. 

BesmuiLen (-s), z. n. m. Celui qui 
se souiile en mangeant of en buvant. 

BesmuLLING, z. n. v. Z. BRSLABBr- 
RING. 

DrsncLsTRe (-s), z. n. v. Celle qi 
se snuille en mangeant of en buvant. 

Besxaowen {ik besnauwde, heh 
hesnauwd), b. w. Begrauwen. Gron- 
der. Rudoyer. Nabrauer. 

BxsNrDRN, v. d. van Hesnyden, en 
bv. Besnoeid. Rogne. | Fig. Wel —- 
aengezigt. Jolie figure. Wel — va, 
acngezigt. Oui a une jolie figure Joli. 

BESNEDENDOR, z.n.0.Judaïisme, m. 

BESNEDENR, z. n. m. en v. Cu con- 
cis. m. Circoncise, f. 

BxsxxRUwo, v. d. van Besneeu- 
toen, en bv. Couvert de neige. 

BESNEEUwEN, b. w. Meestal in de 
onbepaclde wys gehezigd : Zich la- 
ten —. Se laisser couvrir de neige. 
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O. w. mei Zyn. Etre rouvert de neige. 

BRSNORI ZEN (ik besnoeide, heb be- 
snoeid), b w. Afsnocijen. Ebran- 
cher. Elaguer. Tailler. Emonder. 
Couper. | Sprekende van geld. Ro- 
gner. | Fig. Diminuer. Retrancher. 

ogner. 

BxsNORIIEN (-s). z. n. m. Celui qui 
taille, emonde. | Celui qui rug ne. 

BxsxoziIixd, Zz. n. v. Action d'é- 
laguer, de tailler. Tuilſe, /. Élagage, 
m. Action de rogner, f.] Fig. Action 
de diminuer. Diminution, /. Retran- 
chement, m. 

BESNOGREN, b. w. Z. SNorex. 

BxsNOnKEkN (ik besnorkte, heb be- 
snorkt),b. w. Braver. Morguer. 

Besnor, v. d. van Besnotlen, en 
br. Murveux. 

BesnoTTEN (ik besnottede, heb 
besnot), b. w. Salir de morve. 

BesnurFeLen (ik besnuffelde, heb 
besnuſſeld), b. w. Snuivende berui- 
ken. Flairer. | Fig. Z. Doonsxur- 
FELEN. 

BEs\UFFELING, z. u. v. Action de 
flairer, F.] Fig. Z. DoonsxurrEl xd. 

Bxsxurrkx, b. w.Z.BESNUFFELEN. 

Bxsxrokx (ik besneed, heb besne- 
den), b. w. Een gedeelte vaniets sny- 
den. Tuiller. Couper. Rogner. Fa- 
çonner. Retrancher. Érourter. } Een 
kind —. Circoncire un enfant. 


Besnrpenis, z. n. v. Circoncision, . 


. Z. n. o. Het H. —. Le Saint 
Prépuce, m. 

Besnyper (-s), z. n. m. Celui qui 
taille, coupe. Rogneur, m.] Celui 
gui circoncit. Circonciseur, m. 

Bes\ypinG, 2. n. v. Action de tail- 
ler, de couper, f. | Z. BrsNVDENIs. 

BesoLFrenenx, b. w. Z. ZWAVELEN. 

Busraxnbkn (-s), 2. n. m. Celui qui 
garde, qui épargne. 

BEsParRsTER (-s), z. n. v. Celle qui 
garde, qui épargne. 

BxsraxxEN (ik bespande, heb be- 
spannen), b. w. ,\enspannen. Atte- 
ler. | Snaren spannen op. Monter. 
Garnir (de curdes). | Met spannen 
meten. Empanner. 

BesPaxnixG, z. n. v. Action d'atte- 
ler, F.] Action de monter, F.] Action 
d'empanner, f. Artill. Atéelage, in. 

BksrAnEN (ik bespaer, bespaerde, 
heb bespaerd), b. w. Sparen. Épar- 
ner. Garder. Conserver. Ménager. 

Bespanina (-EN), z. n. v. Het be- 
sparen. Action d'épargner, de gar- 

, de conserver, de ménager, f. | 
Het bespaerde. Épargne, f. 
* Bespars&L, z. n. o. Éclabous- 


sure, f. 

BespaTren (ik bespattede, heb be- 
spat), b. W. Besprenkelen. Faire 
faillir (de l'eau) sur (99. ). Jeter (de 
l'eau) sur (gg.). | Met slyk —. Écla- 
bousser 


BES 


Bxsparrixd. Z. n. v. Action de 
faire j'uillir (de l'eau) sur gg. Asper- 
sion. /. Action d'éclabousser, /. 

DesPerTeN, * BESPEErEeLEN of 
* BesvnrcrTeLen, b. w. Arroter. 

* Brsperric, * BESPRETkLING of 
* BesPRITTELING, z. n. v. Arrose- 
ment, m. 

BesPexgen (ik bespekte, heb be- 
spekt), b. w. Met spck besteken. 
Lurder. 

BESPEKKING, z. u. v. Action de 
larder. /. 

Brsrklxx (ik bespeelde, heb be- 
speeld, b. w. Spelen op. Jouer de. 
et orgel —. Toucher de l'arque. 

DesPeLen (-s), z. n. m. Celui qui 

joue de. 
5 z. n. v. Action de jouer 
BrsrRunsAxn, b. v. Dat men be- 
speuren kan. Qu'on aperçoit. Per- 
ceplible. Apercevable. 

BesPeurpen (-s), z. n. m. Celui 
qui aperpoil. 

BesPRkuUkEN (ik bespeurde, heb be- 
speurd), b. w. Bemerken, gewaer 
worden. Apercevoir. Découvrir. Ob- 
server. Remarquer. Heconnaître. 
Voir. Naer dat ik kan —. 4 ce que 
je puis voir. 

BesPeuuina, z. n. v. Action de 
voir, d apercevoir. Observation. Ro- 
marque. Découverte, f. 

BESPEURINGSKRACHT, 2. n. v. Aper- 
cerance, f. 

Besp&uayx, bv. A percevable. Per- 
ceplible. 

Brspixbx (ik bespiedde, heb be- 
spied), b. w. Ongemerkt heschou- 
wen, nauwkeurig nagaen. Epier. 
Espionner. Guetter. 

BEsPIRDER (-s), 2. n. m. Espion. 
Guetteur. Mouchard, m. 

BusrikDixa, 2. n. v. Espionnage, 
m. 

Bespiensren (-s), z. n. v. Es- 
pionne, f. 

_BesPiRGRLAER (-s), z. n. m. Théo- 
ricien, m. 

BesrieceLex (ik bespicgelde, heb 
bespiegeld). b. w. Met aendacht be- 
schouwen. Contempler. Regurder, 
Considérer avec attention. || Lich —. 
Se mirer. Se regarder dans un mi- 
roir of au miroir. Cunsuller la 
glace. 

BesPieGeLenD, bv. Contemplatif. 
Spéculatif. Théorique. 

BesPlEGELING (-KN), z. n. v. Spé- 
culation. Contemplation, f. | Spre- 
kende van wetenschappen. Thénrie, 
F.] Godsvrucht, aendacht. Contem- 
plation. Recueillement, m. 

BesPikkELD, v. d. van Bespikike- 
len, en bv. Tacheté, Jaspe. Bi- 
garré. Marguele. 

Desriukegen (ik bespikkelde, heb 
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bespikkeld;, b. w. Met spikkels be- 
dekken. Tacheter. Moucheter Jasper. 
Biqarrer. Marqueter 

DesPikkKELING, z. n. v. Ifoucheture. 
Bigarrure. Jaspure, f. Tuches, f. pl. 

Besbugven, b. w. Z. Busrokbi- 
GEN. 

Despornicun (ik bespoedigde, hcb 
bespoedigd), b. w. Verhaesten. Ha- 
ter. Accélérer. Presser. 

BESPOEDIGING, z. n. v. IIdie. Ac- 
célération. Diligence, f. 

BesPoeLex (ik bespoclde, heb be- 
spoeld), b. w. Baigner. Arroser. 

BesPoeLiNG, z. n. v. Action de bai- 
gner, d'arroser, f. Arrosement, in. 

BESPOGEN, v. d. van Bespugen. 

BEsPOTEN. v. d. van Bespuilen. 

BesPorsTEr (-s), z. n. v. Hogueuse. 
Railleuse. Rieuse, F. 

BesrortTELYr, b. v. Ridicule, Risi- 
ble. Digne de rise. By w. Ridicuie- 
ment, D'une manière ridicule. 

BesPOTTEL.YKHEID, z. n. v. Stact 
van helgene bespotielyk is. Ridicu- 
lité, F. leis dat bespottelyk is. Ridi- 
cule, m. 

Besporren (ik bespottede, heb be- 
spot), b. w. Rniſer. Se moquer. 40 
rail ler de. Tourner en ridicule. Iti- 
diculiser. 

BESPOTTENSWEERDIG Of -WAEI.D'G, 
bv. Digne de risce. Ridicule. 

Besporren (-s), z. n. in. Mogueur. 
Railleur, m. — van heilige zaken. 
1 * m. 

RSPUTTING, z. n. v. Mnquerie. 
Risée. Naillerie, F. Persifluge, m. 
Ie mand cen voorwerp van — maken. 
Tourner 99. en ridicule. Railler, per- 
sifler, ridiculiser 99. 

Despouwp, BESPUUWEN, enz. Z. 
Bespuwp, enz. 

BespraexT, bv. (Wel —). É/o- 
pere Disert.] Byw. Éloquemment. 

‘une manière éloquente. 

BESPRAERTHEID, 2. u. v. Éio- 
quence, /. 

Brspnxk, z. n. Oo. Onderhandeling. 
Pourparler, m. Met iemand in — 
zyn, Traiter avec 27 Etre en pour- 
parler avec gg. Beding. Condition. 
Slipulation. Convention. Clause, J. 
Erfgift. Legs, m. 

BesPreken (ik bespreek. besprak, 
heb besproken), b. w. Bestellen. Re- 
{enir. Arréler. Commander. | Over 
jets spreken. Débattre. Traiter. Dis- 
culer. Parler sur.| Bedingen. Stipu- 
ler. Convenir de. | By uitersten wil 
maken. Léguer. | Betouveren. Char- 
mer. Conjurer. 

BesPakkiNG, z. n. v. Action de dé- 
battre, de traiter, f. Pourparier m. 
| Let bestellen. Action de comman- 
der. de retenir, f. | Betoovering. 
Action de charmer. Conjuration, f.| 
Beding. Stipulation, /. 
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Buspasrezx (ik besprengde, heb 
rengd), b. w. Sprengende be- 
vochtigen. Asperger. Arroser. Hu- 
mecter. ir en aspergeant. Mei 
Wy water —. Asperger d eau benite. 
Bestrooijen. Sa er. 
BasrakNdixe, 2. n. v. Action das- 
perger, d arroser, f. Arrosemen(, m. 
Aspersion, J. j — met wywater. 4. 
pergès, m. | Bestroojing. Action de 
sa rer, ,. 
ESPRENKELEN, b. w. Z. Baspazn- 


GEN. 

Bespninezx (ik besprong. heb be- 
sprongen), b. w. Springende berei- 
ken. Atteindre en sautant. Sauter 
jusqu'à. | Sprekende van groote die- 
ren: dekken. Saillir. Courrir.] Fig. 
Aenranden, overvallen. Assaillir. 
Atlaguer. Tomber sur. 

Bxsraaxn (-s), z. n. m. Celuiqui 
alteint en sautant. | Aenvaller, aen- 
rander. Assaillant. A ltaguant. Agres- 
seur, m. 

Basraixcixd, z. n. v. Action d al- 
teindre en sautant, F. Action de sail- 
dir, de courrir, f. In de ryschool. 
Monte, Fig. Altaque, [.Assaut, in. 

Bespa1\GIN6sTyp, z. n. m. Rysch. 
Hon te, f. 

Brsruokimx (ik besproci, be- 
sproeide, heb besproeid), b, w. Be- 
vochtigen. Arroser. Mouiller. Met 
wywaler —. Asperger d'eau Lénite. 

BesruokliixNd (-EN), Z. n. v. Arro- 
sement, m. Aspersion. Irrigalion, f. 

Brsrgokixarik (-EN), z. n. v. Ar- 
rosnr, . 

BesProgrwaTea, =. n. o. Eau lus- 
trale, f. 

BesPaomen, v. d. van Bespreken, 
en hv. Conventionnel. 

BesPaonNGEN, v. d. van Bespringen. 

Desvucen 961 bespacg, bespoog, 
heb bespogen), b. w. Met speeksel of 
uitbraeksel bezocdelen. Cracher con- 
tre of sur. Vomir sur. Salir de cra- 
chat of en vomissant. lemands aenge- 
zigt —. Cracher à la figure de 9g. 
Jich —. Salir ses habils en romis- 
tant dessus. Se salir en vomissant. 

BrsPUGiNG, z. n. v. Action de cra- 
cher contre of sur. Action de vomir 
sur. Action de salir de crachat of en 
ton:tssant, J. 

Bxsroiekk, enz. Z. Brsrroxw. 

Besrerra (ik bespoot, heb be- 
spoten), b. w. Met spuiten nat ma- 
ken. Seringuer. Mouiller en gerin- 
yuant. 

Brsruwx, enz. Z. Besprcrx, enz. 

Besse (-s, FR), z. n. m. Balai, 
m. — van pluimen. Plumenu, in. 
Nieuwe —s keeren wel. Des balais 
neu/s balaïent bien. Il fait le balai 
neuf. C'est un balai neuf. 

Bassum ER (-s), z. n. m. Fai- 
teur de balais, m. 
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Descrmnvrive, 2. n. v. Druyére à 
balais, f. Brue, m. 

BesskukEN (-s), 2. n. o. Petit ba- 
lai, m. 

BessrmMaxe (-s), 2. n. m. Fai- 
seur de balais, m. 

Besssursz (-s), 2. u. o. Z. Bxss A- 
KEN. 

Bxssxun vs, z. n. o. Rameaux à 
balais, m. pl. 

DessEMSTEEL (-ELEN), z. n. m. 
Manche à balai, m. Bestemstok. 

* Dessen, b. w. Z. BxrrRN. 

BessENBOOM (-N), z. n. m. Gro- 
seiller, m. 

BESSENNAT, 2. n. o. Jus de groseil- 
les. m. 

BESSENSAP, 2. n. 0. Jus de groseil- 
les. m. Bessensop. 

Bxssxxs rn bIk, z. n. m. Groseiller, m. 

BrssENw VN, z. n. m. Fin de ꝓro- 
seilles, m. 

Desr, bv. Overtr. trap van Goed. 
Le meilleur. La meilleure. De — 
zyde kiezen. Prendre le mrilleur 
parti. In zyne —e jaren zyn. Ehre à 
la fleur de son âge. He is een — 
man. C'est un excellent homme. 
Spreekw. Men moet van twee kwaden 
het—ekiezen. De deux mauæ ii faut 
éviter le pire. Myn —e vriend. 
Mon meilleur, plus cher, très-cher 
ami. | Byw. Overtr. trap van Gocd 
en Wel.Lemieur. Très- bien. Gy hebt 
— geschreven. Vous avez écrit très- 
bien. || Z. n. o. Nut, voordeel, wel- 
vaert. Profit. Bien. Avantage, m. 
Voor iemand ten —e spreken. Par- 
ler en faveur de gg. Het strekt tot 
uw —. C'est à votre avantage. le- 
mands — heovgen. Viser à l'avan- 
tage de 99. Gemeene —. Chose pu- 
blique. Republique, 7. Bien public, 
m.] Ten —e nemen. Prendre en 
bonne part. lets om — wil docn. 
Faire gc. à bonne intention. | lets ten 
—e geven. Régaler de ge. Faire ca- 
deau de ge. (à). Niet veel ten —e 
hebben. N'aruir pas grand chose. 
Tyne belangen ten —e geven. Sacri- 
fier ses intéréts.| Zyn — doen. Faire 
son possible. Faire de son mieux. | 
Om het —. 4 l'envi. | Als een by w.. 
Hy zingt het —. Il chante le mieuæ. 
IZ. n. In het —e van zyne jaren zyn. 
Etre à la fleur de l'âge. | Z. n. m. 
De —en van de stad. Les principaux 
de la ville, m. mv. De ecrste de —e. 
Le premier venu. 

ESTAEN (ik besta, bestond, heb 
bestaen), o. w. Bestand zyn. Résister. 

Voorhanden zyn, in aenwez(el. zu. 

æister. Etre. Subsister. | Vooridu- 
ren. Subsisier. | Sumengestcld . 
Consister. Etre composé. | Zich 
onderhouden, zich het noodige ver- 
schaſſen. Subsister. Vivre. Avoir de 
quoi vivre. | Van iemands maeg- 
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schap ryn. Etre parent of allié. Hy 
bestaet my van naby. I est mon 
proche parent. Zy bestaen clkan- 
der in het derde lid. Is sont parents 
au troisième degré. | Plaeis beb- 
ben. Être. | Geacrd zyn. Être. Pen- 
ser. Agir. IIy bestaet valseh. C'est 
un homme faux. Zoo besta ik 
niet. Je n'en agis pas ainsi. Cè 
n'est pas ma manière d'agir of mu 
façon de penser. | Samenpassen, 
passen. Met de rede —. Être raison- 
nable. Die ambten kunnen niet sa- 
men —. Ces emplois sqnt incompa- 
tibles. I B. w. Ondernémen. Entre- 
rendre. Fuire. Exécuter. | Aenval- 
en. (oud.) Attaguer. I Z. n. o. On- 
derneming. Entreprise, f. Exploi!, 
m. Action, f. Stout —. Entreprise 
hardie. | Aenwezen. Eristence, f. 
tre, m. Samengesteldheid. Consis- 
tance, f.] Kostwinning, heroep. Sub- 
sistance, f. Metier, m. Profession, /. 
Middelen van —. Moyens d'exis- 
tence, m. pl. | Geaerdheid. Carac- 
tere. Naturel, m. Inclination, f. 

Bs ra NARA, bv. Mogelyk. Pos- 
sible. | (Samen —). Compatible. | 
Dat men kan ondernemen. Ce qui 
peut étre entrepris. 

BesTAENBAFRHEID, z. n. v. Moge- 
lykheid. Possibilité, f.] (Samen —). 
Compatibilité, F. f 

DESTAENDE, tegenw. d. van Be- 
staen, en bv. Existant. Consistant. 
Composé (de). 

BysrakKlLyk, bv. Z. BESTArNBAER. 

BrsrARkXLVEUEID, 2z. n. v. Z. BE- 
STAENBAFRHEID. 

BrsrakN (ik bestack, bestackte, 
heb bestaekt), b. w. Met staken be- 
zelten. Échalasser. N 

BESTAKING, z. n. v. Action d cha- 
lasser, f. Échalassement, m. 

Bxsraxb, bv. Bekwaem, vermo- 
gend. Capuble. Suffican i. Tegen iets 
— 2yn. Etre à l'épreuve de ge. Pou- 
voir résister à qc. 

BEsTanv, z. n. o. Wapenschor- 
sing. Armistice, m. Trève, f. 

BESTANDDEEL (-EN), z. n. o. Ee. 
ment. Principe, m. 

BEsraNDid, enz. Z. Brsrennia. 

Besraprex (ik bestapte, heb be- 
stapt), b. w. Overstappen. Enjamber. 
Paster pardessus. 

Bkst k, z. n. m. en v. 5 — 
mue —. Non cher, m. Ma chère, f, 

ESTFDEN (ik besteed, besteedde, 
heb besteed], b. w. Bestellen, be- 
zorgen. Mettre. Placer. lemand (in 
den kost) —. Mettre 99. en pension. 
lemond op een ambacht —. Mettre 
gg: en . | Ten huwe- 
Fk —. Mu, /. Uitgeve. . Dépen- 
ser, Payer. % RENE: 
Employer. Se servir de. Zynen tyd 
wel —. Bien employer on temps. 
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Profiler de son temps. | Aenbeste- 
den. Z. dit woord. | Fig. Myue 
vriendschap is slecht aen hem be- 
stecd. Il ne mérite pas mon amitié. 
Het is wel aen hem bestecd. 11 le 
mérite. Il en est digne. 

BEsTEvER (-s), 2. n. m. Celui qui 

dépense, emploie. | Die knechts of 
meiden besteedt. Entremelteur. Em- 
baucheur, m. 
Brsrzbixd (-Ex), €. n. v. Action 
de placer, de mettre. | Action de dé- 
penser, d'employer, /.] Emploi. 
Usage, m.] Aenbesteding. Z. dit 
woord. 

Besrren, v. d. van Besleden. 

BESTERDSTER (-S), z. n. v. AS 
place, emploie, dépense. !| Die meiden 
of knechts verhuert. Entremelleuse. 
ſtecommandaresse, f. 

BrsrrERK AND (-EN), z. n. m. Tran- 
chefile, 7. 

Bus rRERKSEI. (-S), Zz. n. o. Garnifure. /,. 

PESTEEKSTRA (-s), z. n. v. Celle 
gui gar uit, qui orne. 

Besrerusare, bv. Volable. 

Besrek (-RKEN\,Z. n. o. Ontwerp. 
afteckening en berckening. Projet. 
J’lan. Dessein. Devis, m.]Schcepsw. 
Pointage, m. Ben — maken. P'oin- 
ter lu carte. | Voornemen. Dessein. 
Projct, m. Résolution, f.] Voorbeeld. 
Exemple. Modèle, m. Omvang, 
ruimte. Cincon/érence. Enceinte, /. 

ce, m. Etendue, f. 

ESTEREN (ik besteek, bestak, heb 
hestoken of besteken), b. w. Dik- 
wyls en overal in iets steken. Piquer. 

Een boek —. Trancheffler un livre. 

Fig. Versieren. Garnir. Orner. Pa- 
rer. | lemand -— (op zynen veriacr- 
dog). Teler gg. Faire un cadeau ou 
des présents, pres un bougurt à 
gg. (le jour de sa fete). Bespekken. 
Larder. | Omkoopen. Corrompre. | 
Uverleggen. Concerter. Tramer. 

BESTEKEN, v. d. van Besteken, en 
pv. Concerter. — spel, Trame, J. 

Besrrk En (-s}, z. n. m. Celui qui 
pique. | Celui qui garnit, qui orne. 
Vie omkoopt. Corrupteur, m. 

BESTEKING, z. n. v. Aclion de pi- 
quer. [. | Action de garnir, d'orner, 
J. Omkooping. Corruption, /. 

BusrRl., Z. n. o. Bestelling, he- 
schikking. Direction. Conduite. Ad- 
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* BESTELERY, z. n. v. Pol, m. Es- 
uerie, /. 

STELING, z. n. v. Action de vo- 
ler, de dérober, 7. Vol, m. 

BesrecLen (ik bestelde, heb be- 
steld), b. w. Bescheiden. Faire venir 
(gg. Donner ordre (d 99.) de venir. 
Moordenaers —. Aposter des assas- 
sins. | Beschikken. Regler. Arran- 
ger. Disposer. Diriger.] Te maken 
geven, doen maken. Commander. 
Faire faire. Ordonner. Bespreken. 
Arréter. Retenir.| Bezorgen. Porter. 
Remettre. | Een peerd —. Panser un 
cheval. | Plactsen. Placer. Mettre. 
Een kind ter school —.Mettre un en- 
fant à l'école. | Benoemen. Nommer. 
0. w. Over iets —. Disposer d'une 
chose. 

BesreuLer (-S), z. n. m. Celui qui 
fait venir. | Die brieven, enz., he- 
tell. Porteur. Facteur. Messager. 
Port-fair, m. 

DESTELLING, 
faire venir, f. 
ion, f. Soin, 
Commande, f. 
mandé,. 

BEsTELSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
fait venir. | Porteuse. Messagère, f. 

BESTEMAET, z. n. m. Ami, m. 

Besrkub. v. d. van Bestemmen, 
en bv. Vostgesteld, bepaeld. Firé. 
Delerminé. Des igné. —e plaets. Fen- 
dez- vous. Lieu désigné, m.] Tocge- 
past, voorbeschikt. Destiné. 

BESTEMMEN (ik bestemde. heb be- 
stemd,, b. w. By stemming bepalen. 
Voter. Woter sur. Fier au moyen 
d'un vole, | Beramen, vaststellen. 
Fixer. Désigner. Indiquer. Concer- 
ter. Déterminer. Regler. Arréter, | 
Voorbeschikken. Destiner. À ffecter. 

Bxsruuixd, z. n. v. Action de vo- 
ler, F. Action de fixer. Fiæntion. Dé- 
signalion, F. Arrét, n.] Beschikking. 
Destination, /. Sort. m. Destinée, J. 

Besremogpen (-S), z. n. v. Groot- 
moeder. Grand' mòre, f. Oude vrouw. 
Vieille femme. „ 

BesrrIO ER, 2. n. v. Z. BESTEMOE- 
DER. 

Besresrezrx (ik bestempelde, hel. 
bestempeld, b. w. Eenen stempel 
op iets slaen. Timbrer. Marquer au 
coin. Marquer d'un timbre. | Fig. 


cr 


z. n. v. Action de 
| Direction. Dixposi- 
m.] Het bestelde. 
Ce que l'on a com- 


ministralion. Disposition. Ordon- Duidelyk acnwyzen. Désigner. Met 
nance, f. Soin, m.] Beslag. Tracas. | ecnen naem —. Donner un nom à. | 


FÉmbarras, m. 

Besrkib, v. d. van Bestellen, en 
by. Commandé. Or donné. — werk. 
Ourrage commande. Ouvrage de 
commande. | Gem. Hy is fraci of wel 
— . Il est bien arrangé. 

BESTELDER, z. n. n. Z.RESTRLLER. 

Be TELEN (ik besteel, bestal, heb 


bestolen), b. w. Door dieſstal ont- 5 
Byw. D'une manière permanente. | 


vreemden. Voler. Derober. 


Bekrachtigen, goedkeuren. Con fir- 
mer. Approuver. 

BrarEM ELIN d, 2z. n. v. Action de 
timbrer, f. 

BesrexniG, bv. Onafgebroken 
duerzuein. Stable. Durable. Perma- 
nent. Continue. Niets is hier —. 
Rien n'est stable ici-bas.] Standvas- 
lig. Constant. Ferme. Persérérant. | 
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Constamment. Continuellement. Tou- 
jours. Pour toujours. 

BENTENDIenEID, z. n. v. Ducr- 
zaemheid. Stabilité. Durée. Perpc- 
tuilé, F. Standvastigheid. Constance. 
Fermeté. Persévérance, ,. 

Besrenniciyx, byw. Z. Besrrn- 
DIG. 

BEsTERYEN (ik besterf, bestorf, 
ben bestorven), o. w. Koud, hard 
worden, opdroogen. Se refroidir. 
Secher, Malsch worden. Laten —. 
Mortifier.! Bleck worden. Pair. Blé- 
mir. B. w. Uit corzack van iets ster- 
ven. Fuire mourir. Hy zal het —. J. 
en mourra. Cela le fera mourir. Criu 
causera sa mort. Cela lui causera lu 
mort. Cela le fera descendre au tom- 
beau. 

BesrevaDER (-s), z. n. m. Groot. 
vader. Grand- père, m.] Oud man. 
Vieillard, m. 

BesrTevaËr, z. n. m. Z. Besreva- 
DER. | 

BEsTEVENEN (ik bestevende, heb 
best evend], b. w. Den steven naer 
eene placts wenden. Tourner la proue 
vers. Diriger le raisseaa vers. Fire 
roule vers. Ilet oosten —. Fuire 
route vers le Levant. 

+ Besriauiscn, br. Z. Dresraca- 
110. 

À BRsriATTrEIr, z. n. v. Z. BEEST- 
ACHTIGREID. 

Brsrikn, z. n. 0. Bewind Direc- 
tion. Administration. Gestion, f. 
Gouvernement, m. Ilet — over icts 
hebben. Avoir la direction d'une 
chose. Administrer qe. | De persuo- 
nen die besticren.Gourcrnement, m. 
Direction. Administration, f. 

BESTIERDER (-S), z. n. m. Gouver- 
neur. Directeur. Administrateur. Ne- 
gisseur. Gérant. Regent, m. 

BesrixnEN ‘ik bestierde, heb be- 
stierd), b. w. Eene rigting aen icts 
geven. Courerner. Alanœuvrer. [ 
Reucren, beschikken. Hourerner. 
Dir iger. Régir. Gérer. Administrer. 
ich zelven wel —. Se conduire, se 
comporter bien. 

DBsrikn zwo, togenw. d. van Be- 
sieren, en bv. Administratif. 

BESTIERING, z. n. v. Action de 
gouverner, f. Gouvernement, m. Di- 
reclion. Administration, f. | 

BESTiERSTER {-S), z. n. v. Gouver- 
nun te. Administratrice. Directrice, J. 

Besric, bv. Z. Brsr. | 

BresTippeN (ik bestipte, heb be- 
stipt), b. w. Rondom Stippen. Cou- 
urir de points. Voinſiller. Pointer. 
Poncer. 

BESTIPPING, z. n. v. Action de 
pointiller, de pointer, 5 

Bxsripr, v. d. van Hestiypen, en 
bv. Nauwkeurig. Exact. 

Besnirreivx, byw. Exactement. 
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Basroxzi, v. d. van Besteken. Z. 
BESTFKEN, v. d. 

Bssroxex (ik bestook, bestookle, 
heb bestookt), b. w. Aenvallen, be- 
JA be Aliaguer. Assaillir. Sur- 
prendre. Canonner. 

Besroxen (-s), z. n. m. Assail- 
lant. Agresseur, m. 

Bxsrok ind, 2. n. v. Atlaque. Agres- 
sion, f. Assault, m. 

Bzsrol. RN, v. d. van Bestelen. 

BesroiLen (ik bestolde, ben be- 
stold), o. w. Stollen, stremmen. Se 
ebaguler. Se figer. 

Besrompex, b. w. (oud.) Tromper. 
Duper. — Betrompen. 

Besroouxsren (-s), z. n. v. Celle 
qui allaque. 

Besrorrex (ik bestopte, heb be- 
5 b. w. Toemaken. stoppen. 
Boucher. Fermer. | Overal stoppen. 
Rentraire partout. | Voor iemand 
stoppen. Rentraire pour. Ravauder 
pour. | Kousen aen de hielen door- 
stoppen. Remplir. |*—. Verbergen. 
Cucker. 

BesToPPING, 2. n. v. Action de 
rentraire. Rentraiture, f.] Action de 
remplir, f. 

BEsTrOnxEN (ik bestormde, heb 
bestormd), b. w. Stormende aenval- 
len. Assailir. Atlaquer. Donner 
l'assaut à. | Onverwacht overvallen. 
Surprendre. Prendre au pied levé. | 
Kwellen. Assaillir. Tourmenter. 

DESTORMFR (-s), z. n. m. Celui qui 
attaque. Assaillant, m. 

BRSTORAUNG, z. n. v. Action d'as- 
suillir, d'attaquer. Allague, f. As- 
saut, m. Attaque vive, .] Importu- 
nilés. Instances pressantes, f. pl. | 
Action de lourmenter, f. 

Besrontex (ik bestortte, heb be- 
stort), b. w. Door storten nat maken. 
Mouiller en répandant sur. Ie pan- 
dre sur. 

BEesTonvEen, v. d. van Besterven, 
en bv. Bleek. Péle. Hleme.] Ouder- 
1008. Qui est sans parents. Oui n 
plus ni père ni mère. Orphelin. — 
meisje. Orpheline, f. — jongen. Or- 
plielin, m.] — vleesch. F iunde mor- 
difice. ue. 

BrsrovEN, v. d. van Besluiven, en 
bv. Met stof bedekt. Poudreuæ. Com- 
vert de poussière. | (Fig. gem.) Be- 
schonken. Soil. Gris. Ivre. 

Besruarsagz, bv. Z. BESTRAFFE- 
LYA. 

BesrrarreLyx, bv. Dat verdient 
berispt te worden. Bldmable. Ne- 
préhensible. I By w. D'une manière 
blämable of repréhensible. 

BesrRAFFELYKNEID, z. n. v. Qua- 
lité de ce gui est blämable, reprehen- 
sible, J. 

BrsrTRAT TEN (ik bestrafte, heb be- 
stroſi), b. w. Berispen. Bldmer. fe- 
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prendre. Censurer. Reprimander. 
Corriger. Gronder. 

BRsTRAFFER (-s), 2. n. m. Celui qui 
réprimande. Cen eur, m. 

BesTRAFFING (-EN', z. n. v. Répri- 
mande. Correction. Censure. Répré- 
hension, f. | 

BESTRAFSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
réprend, qui réprimande. Celle qui 
censure. 

BesrraLen (ik bestrael, bestraelde, 
heb bestraeld), b. w. Beschynen. 

clairer. Eclairer de ses rayons. 
Frapper de ses rayons. Jeter scs 
rayons sur. Rayonner, luire sur. 

BESTRALING, 2. n. v. Action d'éclai- 
rer. f. Rayonnement, m. 

BESTnATEN (Ik bestraet, bestraette, 
heb bestraet), b. w. Met straelstee- 
nen beleggen. Paver. 

BESTRATING, 2z. n. v. Action de 
parer, f. Pavement, m. 

BesTREDEN, v. d. van Bestryden. 

Brsrnkxkx, v. d. van Bestryken. 

BEsrnIkv, b. w. Bekyven. Ra- 
brouer. Tancer. 

BESTRIKKREN (ik bestrikte, heb be- 
strikt), b. w. Met strikken versieren. 
Orner de nœuds of de rubans. | In 
eenen strik vangen. Affraper, pren- 
dre dans un lacs, au lacet of dans 
des filets. Prendre au picge. 

BxsruikxiNc, z. n. v. Action d'or- 
ner de nœuds, f.] Fig. Action de pren- 
dre dans un lacs, au lacet of dans 
des filets, f. 

BRSTnONr, bv. (gem.) Breneuæ. 

BrsrnoolzRN (ik best rooi, be- 
strooïide, heb bestrooid), b. w. Strooi- 
jende bedekken. Jeter of répandre 
sur. Joncher. Parsemer. Couvrir. 
Met peper —. Poivrer. Met zout —. 
Saupoudrer de sel. Répandre du sel 
sur. Couvrir de sel. Met zand —. Sa- 
bler. Jeter du sable sur. Met suiker 
—, Sucrer. | Met lyken —. Joncher 
de moris. Met aerde —. Couvrir de 
terre. 

BESTROOING, z. n. v. Action de 
parsemer, de joncher, f. 

BxsTROOISEL, z. n. 0. Jonchce, ,. 

BEsrauiven (ik bestruif, bestruif- 
de, heb bestruiſd), b. w. Met struif 
bezocdelen. (gem.) Embrener.| Fig. 
Bezwangeren. Engrosser.] Onteeren. 
Déshonorcr.|Bedriegen. Tromper. 

Bxsru rp (ik bestreed, heb be- 
streden), b. w. Bevechlen. Cumbat- 
tre. Allaguer. Assaillir.| Fig. Beko- 
ren. Ten ler. Betwisten. Combattre. 
Contester. | De onkosten — van. 
Faire les frais de. Suſſire à la de- 
pense de. 

BEsTRuDER (-s), z. n. m. Assnil- 
lant. Agresseur. Ennemi, m. | Fig. 
Tentaleur, m. 

BEsTryDiNG, 2. n. v. Attaque, /. 
Combat. Assaut, m. Action de com- 
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battre, Lell Tentation, f. Ter — 
der onkosten. Pour fournir, pour 
subvenir aux frais. | 

Besrnvosten (-s), z. n. v. Celle qui 
combal, qui attaque. Ennemie, 7. 
Fig. Tentatrice, f. 

BesTRYKEN (ik bestreek, heb be- 
streken), b. w. lets weeks op icts 
hards stryken. Frotter. Enduire. 
Étendre sur. Met zalf —. Oind- e- 
Met vet —. Graisser. Enduire de 
graisse. Met olie —. Huiler. Enduire 
d'huile. Met pek —. Poisser. En- 
duire de poir. Met boter —. Éten- 
dre du beurre sur. Eenen muer —. 
Crépir un mur. Met vogelteer —. 
Engluer. Met eiwit—. Glairer.] Langs 
cene oppervlakte heen beschieten. 
Enfiler. Atteindre. Flanquer. Batire 
par enfilade. Commander. 

Brsrarkixd, 2. n. v. Action de 
frotter, d enduire, d' oindre, de gruis- 
ser, 7. Frotiement, m. Action de 
commander, f. 

BESTUDEREN (ik bestudeer, bestu- 
deerde, heb bestudeerd), b. w. Étu- 
dier. S'appliquer à. Se livrer à bc- 
tude de. Fuire des of tes études en. 

BxsrikR, BESTUREN, enz. Z. Be- 
STIER, BESTIEREN, enz. 

Besruivex (ik bestuif, bestoof, 
heb hestoven), b. w. Met stof, enz., 
bedekken. Churrir of remplir de 
poussière. | O. w. met Zyn. Met stuf 
bedekt worden. Se couvrir of se rem- 
plir de poussière. 

Bxs Torx (ik bestulpte, heb be- 
stulpt), b. w. Courrir le feu (d'un 
couvre-feu).| Met eene stulp dekken. 
Couvrir d'une cloche de verre. 

BerarLBAEn, bv. Payable. Qu'on 
doit payer. | 

Brragin, v. d. van Betalen, en 
bv. Pay. Acguitle. 

BxraRkl DAG (-R N). z. n. m. Jour de 
paycment. Jour d'échéance, m. 

chcance, f. 

Beraerben (-s), z. n. m. Pay eur, m. 

B&TARLMEESTER (-g), z. n. m. 
Paryeur. Caisrier, m. 

BRTARLSHEER (-EN) of Brrauris- 
MAN (-NNENX), z. n. m. Payeur, m. 

BRTAELSTER (-s). z. n. v. Pyeuse, J. 

BxrakELEN (ik betakelde, heb he- 
takeld), b. v. Scheepsw. Greer. Fu- 


ner. 

Bxrai xx (ik betacl, betaelde, heb 
hetaeld), b. w. Payer. Acquitter. Sa- 
tisfaire. Spreckw. Hy zal het gelag 
of de ballen moeten —. II sera 
obligé de payer pour les autres. C'est 
lui qui paiera les violons. Il payera 
les pots cassés. Die zyne schuld be- 
taeſt, is ryk. Qui s'acquitte. s'enri- 
chit. Met gelyke munt —. Rendre la 
pareille, Payer en méme monnaie. 
Fig. Vergelden. Ik zal u dat —, 0} 
betaeld zelten. Vous me le payeres. 
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Je vous rendrai la pareille. | We- 
dergeven. Rembourser. 

BeraLer (-s), z. n. m. Payeur, m. 

Bxrat xd (-EN), Zz. n. v. Payement 
of paiement, m. (— zen krygsvolk). 
Paye of paie. Solde, 5 

Beramecvx, bv. Convenable. De- 
cent. Bienséant. j Billyk. Équitable. 
Byw. Convenablement. Décemment. 
Comme il faut. D'une manière conve- 
nable. 

BerAMELYEREID, z. n. v. Conve · 
nance. Décence. Bienséance, Ff. De- 
curum, m. bu herein N 7 

Bxrankx (het betaemt, betaemde, 
heeft betaemt), onpers. w. Voegen, 
passen. Convenir. Etre convenable of 
décent. 

Bxrasrzx (ik betastte, heb betast}, 
b. w. Devoelen, Tdter. Tétonner. 
Toucher. Manier. lPatiner. Palper. 
Lzaminer par le toucher. 

Brrasrixd, 2. n. v. Action de id- 
ter, de lätonner, de manier, f. Ma- 
niement. Tütonnement. Allouchemcent, 
m. Med.Ezxploration avec le duigt, f. 

Bere. Z. Beer. 

BRTEEKEXEN (ik beteekende, lieb 
beteekend), b. w. Te kennen geven, 
aenduiden. Signifier. Marquer. Do- 
signer. Dénoter. | Beduiden. Signi- 
fier. Vouloir dire. 

BETEERENING (-EN), z. n. v. Action 
de signifier. Signification, f. 

BeTREKENIS (-SSEN), z. n. v. Signi- 
fication. Acception, f. Sens, m. 

BerTecenen. b. w. Z. BRRGENEN. 

Brun (ik betemde, heb be- 
temd), b. w. Tam maken. Anprivoi- 
ser. Dompter. Niet te —. Indomp- 
luble. 

BETEMMING, z. n. v. Action de 
dompler, d'apprivoiser, f. Apprivoi- 
sement, m. 

Beremmen (-s, z. n. m. Domp- 
leur, m. 

Berexmsren(-s),z.n.v. Dompieuse, f. 

Beter, bv. Vergroot, trap van 
Goed. Meilleur. — worden. S ame- 
livrer. Se boni er. Devenir meilleur. 
| Se corriger. | Aller mieux. S a- 
bonnir. Abonnir. — maken, Rendre 
meilleur. Améliorer. Abonnir.— zyn. 
Valoir mieux. Elre meilleur, mieux. 
Het — hebben. Etre en meilleure 
position. | Byw. Vergr. tr. van Goed 
en Wel. Mieuæ. — schryven. Écrire 
mieux. — worden. Aller mieuæ. 
Se rétablir (dune maladie). IIy is —. 
Il ra mieux. I se porte mieux. Il est 
rélabli.— zyn, ver ieslyker 2yn.Va- 
loir mieux. — welen. Savoir mieux. 
Savoir le contraire. Dat gaet al lan- 
ger hoe —. Cela va de mieuæ en 
mieux. Des te —. Tant mieux. Hoe 
ecrder hoe —. Le pl''6 sera le 
mieux. 

Berenen (ikbcterd, Leu gebe- 
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terd), o. w. Beter worden. Se reta- 
blir. Gucrir. Se porter mieux. Aller 
mieux. | Zich —, wed. w. met Heb- 
ben. Se corriger. S amender. Sc con- 
verlir. Devenir meilleur. || B. w. Hy 
kan het niet —. (In den gem. spreck- 
trant zegt men: gebeleren). Ce n'est 
pas sa faule. (acd beter tl Dieu nous 
assiste! Dieu nous soit en aide / 
Boeten. (oud.) Réparer par une 
amende. Want manslag werd gebe- 
terd met zekere hoevcelheid vee. 
Car Chomicide se réparait autrefois 
par une amende de bétail. 

Bareuen (ik beteer, bcteerde, heb 
beteerd), b. w. (Met den klemtoun 
op te). Met teer bestryken. Gou- 
dronner. Pisser. 

BETEuHAND, 7. n. v. Rétablisse- 
ment de santé, m. Conralescence, f,. 
Aen de — zyn. Eire en convales- 
cence. 

Berterauts (-ZEN), z. n. 0. Maison 
de correction, f. 

BRTERING, z. n. v. Correclion. 
Amélioration, F. Amendement. te- 
lublissement, m. | Rétablissement 
d'une maladie, m. Conralescence. J. 

BETERINd, z. n. v. (Met den klem - 
toon op fe). Action de goudron ner, /. 

BRE TENNIS, 2. n. v. Z. BE TERNSCIV. 

BETERSCHAP, z. n. v. Correction 
Amélioration, f. Amendement, m. — 
van gedrag. Amendement de con- 
duile, de mœurs, m. — belo en. 
Promettre de se conduire mieux. | 
Herstelling van eene zickie. Aca- 
blissement (de santé), m. Convales- 
cence, f. Ik wensch u —. Je vous 
souhaïile une meilleure santé. 

B&TERWETEN, z. n. o. Connaîs- 
sance du contraire, f. IIy spreekt 
17 — aen. Il sait mieux, gu il ne 

il. 

BRTEUGELBAER, bv. Réprimable. 
Domptable. 

BrrgtrortEx (ik beteugel, beteu- 
gelde, heb beteugeld), b. w. Door 
middel van cenen teugel tegenhou- 
den en bedwingen. Brider. Répri- 
mer. Dompter. Tenir en bride. | Fig. 
Dompter. Meitre un frein à. Répri- 
mer. Con ſenir. 

BETEUGELEND, tegenw. d. en bu. 
Repressi[. Neprimant. 

ErEIGELINd, z. n. v. Action de 
brider, de dompter, f. | Fig. Action 
de dompler. Répression. Contrainte, 
F. Frein, m. 

Bereunie, z. n. v. Kuidk. Sarrette 
of serrelle, f. 

BETEUNIEBLOEM (EN), E. n. v. 
Kruidk. Primerère, f. 

Berxurgno, v. d. van Beteulte- 
ren, en bv. Ontsteld. Décunrerte. 
Embarrassé. Confus. Trouble. Byw. 
Avec embarras. L'une manière em- 
barrassce, confyse. = * Letilteld. 
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Brrgurxap tet, z. n. v. Embar- 
ras, m. Confusion. 7. 

BerecTeren (ik beteuterde, heb 
beteuterd), b. w. Troubler. Embarrus- 
ser. Hendre confus. 

BerruTERING, z. n. v. Z. Berec- 
TERDHE!D. 

Beria1ex (ik betigtte, heb betigt), 
b. w. Beschuldigen. Accuscr (gg. de 
de gc.). Imputer (ge. à 99.) 

ETIGTER (-s), Z. n. in. Accrsu- 
leur, m. 

Benarixe (-EN), z. n. v. Accusa- 
tion. Imputation, f. 

Bericrsten (-s), z. n. v. Accusa- 
trice, ,. 

BerTiumesen (ik betimmerde, heb 
betimmerd), b. w. Bebouwen. Hu- 
tir. Remplir de bdtiuents.] lemant's 
licht —. Ofer le jour à gg. pur un 
bdtiment. Boucher la vue à 99. Lig. 
L'emporter sur qq. 

BerTimMERING, 2. n. v. Action de 
bâtir, de remplir de bâtiments, f. 

Berinc(-s), z. n. v.(mv.) Scheepsw. 
Billes, f. pl. 

BeriNçuvcT, z. n. o. Schecpsw. 
Paille de bittes. f. 

BIX dSKNIEN, 2. n. v. 1. 
Scheepsw. Con fre- bil ire, f. pl. 

BEI E LE (ik betitelde, heb heti- 
teld), b. w. {ntituler. Titrer. Oua li- 
fier de. 

BeriTeLinG (-EN), z. n. v. Action 
d'intituler. Intitulution, f. | Titel. 
Titre. Nom. Intitulé, m. 

“Bersipex, b. w. Belooveren. 
Ensorceler. 

Brod, v. d. van het veroud. 
werk. Beliegen. Couvert. 

Berone, z. n. v. Kruidk. Be- 
loine, /. Wille —. Primerère, f. 

Beronnex (ik betonde, heb be- 
tond), b. w. Baliser. 

Beroninc, z. n. v. Action de ba- 
liser, f.] Balises, f. pl. 

BRrood, z. n. o. Klaer hewys. 
Démonstration (claire). Preuve éri- 
dente. f. 

BxroochAkn, bv. Demonstrubie. 
Betoogelyt. 

BerooGex (ik betoog. hetongde, 
heb betoogd), b. w. Démonirer. 
Prourer. 

Bxroodixc, z. n. v. Het betoogen. 
Demunstra tion. Action de demon- 
trer. 7. 

Bxroouxx, b. w. Z. Drrercrtex. 

Beroonex (-s), 2. n. m. Dump- 
leur, m. 

BsroominG,z.n.v.Z.BETECGELING. 

Brroonsrzn (-s), z. n. v. Donp- 
leuse, F. 

Baroox, z. n. o. Z. BETOONING. 

Bx rooOoNEN (ik betoonde, heb be- 
toond), b. w. Bewyzen. Montrer. 
Temoigner. Marquer. Ren dre. 

Baroonina@ (-EN), z. n. v. Action 
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de montrer, de témoigner, f. Flmoi- 
gnage, m. Démonstration, f. : 

Barooveraen (-s), z. n. m. Die 
betoovert. Sorcier, m.] Fig. Ex- 
chanteur, m. 

BeTOOYERAFASTER (-s), z. n. v. 
Sorcière, f. | Fig. Enchanteresse, f. 

Derooverp, v. d. van Belooveren, 
en bv. Enchanté. Ensorcelé. 

Baroovenex (ik betooverde, heb 
betooverd), b. w. Touvery gen ie- 
mand oefenen. Ensorceler. Enchan- 
ter. Ciarmer.] Fig. Bekomen, in- 
nemen. Enchanter. Churmer. Ravir. 

Beroovesexp, tegenw.deelw. van 
Betvoreren, en bv. Enchan teur. 
Charmant. Ravissant. 

BerToovenes (-SSEN), 2. n. v. Z. 
Ba roovgnasns TEA. 

Baroovw RING (-EN), z. n. v. Ensor- 
cellement. Enchantement. Sortilège. 
Charme, m. | Fig. Enchantement. 
Charme. Prestige, m. 

Berocwen, D. w. Z. BxraxRIRN. 

DETOVERGROOTMORDER (-s), 2. n. 
v. Trisaïeule, f. 

Brrovzacaoorvapzn, (-s), z. n. 
m. Trisaïeul, m. 

Bxraachrgx (ik betrachtte, heb 
betracht), b. w. Behartigen, ocfeneu. 
Pratiquer. Remplir. Faire. Obser- 
rer. e Zynen pligt —. Faire 
sun dervir. De deugd —. Pratiquer 
la vertu. Zyne eer —. Satisfaire 
a son honneur. | Overdenken, be- 
schouwen. (oud.) Méditer, réfléchir 
(aur). 

BerrAcATER (-s), z. n. m. Celui 
gui pratique, qui fait. 

BarnAcHTiNG (-EN), z. n. v. Oefe- 
ning. Pratique, F. Exercice, m. Ob- 
one Li verdenking. (vud.) 
Méditation. Réflexion, /. 

BeraAcHTSTER 10 2. . v. Celle 
qui pratique, qui observe. 

n Met tranen be- 
sproeid. Éploré. (Tout) en pleurs. 
B'igné de larmes. 

Beraai£n (ik betraliede, heb be- 
tralied), b. w. Met tralién voorzien. 
Griller. Garnir de grilles of de 
n ei /ſes. 

* Bernaren, b. w. Aliraper. Ob- 
lenir. 

BeraarpxLen (ik betrappelde, heb 
bet rappeld), b. w. Fouler aux piede. 

BurnaPren (ik betrapte, heb be- 
tmpt) , b. w. Met de voeten trappen. 
Fouler aux pieds. | Fig. Overvallen, 
achterbalen. Surprendre. Altraper. 
Alle indre. 

Brraarrind, 2. n. v. Action de 
3 Surprise, J. 

arnkobkx (ik betreed, betrad, 
heb betreden), b. w. Treden op iets. 
Beltre le pied sur. Marcher sur. 
Mar cher dans. Battre of frayer (un 
chemin). Fouler. Ik zal nimmer zyn 
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huis —. Je ne mettrai jamats k pied 
dans sa maison. Den weg der deugd 
—. Suivre le sentier de la vertu. 
Marcher dans le chemin de la vertu. 
| Den predikstoel —. Monter en 
chaire. 

BerTaebex, v. d. van Befreden, en 
bv. — weg. Chemin batiu. Route 
battue. Chemin fréquenté. 

BeTREDING, 2. n. v. Action de 
marcher sur of dans. Action de 
mettre le pird sur. Action de ee 

Bereerren (ik betrof, heb betrol- 
ſen), b. w. Raken, acngaen. Reyar- 
der. Concerner. Toucher. Etre ques- 
tion de. Wat my betreft. Quant à 
moi. En ce qui me louche. Pour ce 
qui me regarde. Wat diezaek betreft. 
Quant à cette affaire. Pour ce qui est 
de cette affaire. Pour ce qui regarde 
celle affaire. Het betreft. II s'agit 
de. Il est question de. Het betreft 
uwe eer. Îl s’agit de votre honneur. 
I y va de votre honneur. Het he- 
treft het behoud van het vaderland. 
I s'agit of il y va du salut de la 
patrie. 

Berrerrexp, bv. Relatif. Concer- 
nant. Qui concerne. 

BeTREFFENDE, voorz. Aengaende, 
rakende. Touchant. Concernant. 
Quant à. Pour ce qui reyarde. Pour. 
Relativement à. 

BeTREK, 2. n. o. Overeenkomst. 
Rapport, m. Liaison, F.] Beroep op 
hooger geregt. Appel, m. 

Bkrukkkki rk, bv. In betrekking 
staende tot iets. Relatif. — voor- 
naemwoord. Pronom relalif. — tot 
elkander. Corrélatif. | Byw. Relati- 
vement. | Voorz. Par rapport à. 
Relativement à. 

BEeTReKREN (ik betrok, heb be- 
trokken), b. w. Ingaen, intrekken. 
Entrer dans. Se meltre en. Prendre. 
Aller occuper. De winterkwartieren 
—. Prendre les quartiers d'hiver. En- 
trer dans les quartiers d'hiver. Een 
huis —. Entrer dans une maison. 
Prendre son domicile dans une mai- 
son. | lemand in het regt —. Citer 
gg. en justice. Intenter une action à 
of contre 99. Jemand in eene zuek—. 
Embarrasser, engager, Se de bat 
17 dans 1755 7 | Bedriegen. 

romper. Duper. O. w. met 4yn. 
Sprekende van de lucht. S'obscurcir. 
Se couvrir de nuages. 

BerTrFKKER (-s), z. n. m. Celui qui 
entre. | Celui qui cite en justice. Celui 
ce implique. | Celui qui trompe. 

rompeur, m. 

BeTre&king (-Rx), z. n. v. Het be- 
trekken. Entrée, installation (dans 
une maison). Action de prendre (les 


guartiers d'hiver), f. Action d'im-|k] 


pliguer (dans une affaire), f. in 
regt. Cilation. Asssignation, f.] Be- 
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roep. Appel, m.] Overeenkomst. Ne- 
lation, 7. Rapport, m. — op iets 
hebben. Avoir rapport à ge. Être 
relatif à ge. Met — op of tot. Rein- 
tiremen / a. Par rapport à.|Gemcen- 
schap. Relation, f.Metiemand in — 
zyn ofstacn. Avoir des relations urec 
gg. | (Familie —). Parenté, f. Be- 
drog. Tromperie, f.] Sprekende van 
de lucht. Obscurcissement, m.] Ne- 
kenk. Raison, /. 

BETRERSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
entre. | Celle qui cie. | Cæ ile qui ein- 
barrasse.| Trompeuse, ,. 

5 (-s), z. n. m. Celui 

ni pleure, qui regrette, qui déplore. 
: Brranündn (ik belreulde, heb be- 
treurd), b. w. Beweenen. Déplorer. 
Pleurer. Regretter. Lumen fer. Plain 
dre. S attrister de qe. 

BeTREURENSWEERDIGOf -WAERDIG, 
bv. Déplorable. Lamentable. RRegret- 
table. 

BRrakuniNd, z. n. v. Action de dé- 
plorer. Plainte. Lamentation, f. 
Pleurs.Regrets, m. pl. Deuil. Regret, 


m. 

Beragueiyx, bv. Déplorable. Pi- 
toyable. 

5 (S), z. n. 1 

i pleure, qui regretie, qui e. 
ui (ik betroef, betroefde, 
heb betroefd), b. w. Kaertsp. Pren- 
dre of couper avec un atoul.|(Fig. 
gem.) Relancer. 

BETROFFEN, v. d. van Brfreffen. 

BETROKKEN, v. d. van Hetreklten, 
en bv. — weder. Temps sombre. —e 
lucht. Air couvert. | Treurig, ont- 
steld. Triste. Abattu.  Troublé. 
Alarmé, Hy zag er zeer — uit. 7. 
avait l'air bien triste. La tristesse 
était peinte sur son visage. 

BeraoKkENHEID, 2. n. v. Betrok- 
ken weder. Temps couvert, Temps : 
sombre, m. | Fig. Tristesse, F. Air 
triste, m. 

Berronwn, v. d. van Betrouwen, 
en bv. Getrouw. Fidèle. A ffidé. 
Bersocwex (ik betrouwde, heb 
betrouwd), b. w. Vertrouwen. Com- 
er.] Behuwelyken. Acquérir, obte- 
nir par le mariage. ] B. en o. v. met 
Hebben. Se ficr à. Faire fand sur. 
Avoir confiance en. Se confier en ofà. 

Bxraobwrx, z. n. o. Vertrouwen. 
Confiance. 7 0 F. Espoir, m. 

Brrrxx (ik bettede, heb gebet), h. 
W. Vochtig inaken. Humecter. Bus- 
iner. Etuver. 

Barrixd, z. n. v. Action de bassi- 
ner, d'humecter, f. Etuvemen t. m. 

Bxrreix, 2. n. v. Kruidk. Bel, m. 

Bercrcen (ik betuigde, heb be- 
tuigd), b. w. Getuigenis geven, ver- 
aren, verzekeren. Témoigner. At- 
tester. Déclarer. Assurer. Protrster. 
Prourer. Ik betuig het voor God en 
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heel de wereld. Je l'affirme devant 
Dieu et tout l'univers. J'en atleste 
Dieu et tout le monde.|Bewyzen. Te- 
meiner. Montrer. Marquer. 

BerciGinG (-EN), Zz. n. v. Verzcke- 
ring, verklaring. Déclaration. Pro- 
feslation. AUeslation. Assurance, /. 
| Bewvys. Témoignage, m. Marque, 
J. P'rotestations, F. pl. 

Rxrtixkx (ik betuinde, heb be- 
tuind), b. w. Entourer d'une haïe. 
£relore. . 

JETUINING (-EN), 2. n. v. Clôture. 
Iluie, [. 

Berweter (-s), z. n. m. Homme 
qui fait l'enlendu, 585 pretend Sa- 
ruir mieux loules choses. Dogmati- 
seur, M. 

Berwisr, v. d. van Betroisten, en 
bv. Disnuté. Combattu. Controversé. 
Contentieux. Contesté. 

Brrwisroare, bv. Dispulable. Con- 
tes tuble. Contentieux. Débattable. Li- 
ti iuæ. 

BarwisrgLyk, bv. Z. BRrwisr- 
baku. By w. Avec con festatiun. 

Bxrwisrxx (ik betwistte, heb be- 
twist), b. w. Over icts twisten. Dis- 
puler. Con ſesler. Dcbattre. | Tegen- 
spreken. Contredire. | Redekavelen. 
fuison ner.] Acnsprack maken op 
jets. Cm tester. Prétendre à. 

Berwisree (-s), z.n.m. Dispulcur. 
Contestant, m. 

BETWISTING (-EN), z. n. v. Contes- 
tation. Dispute, ſ. Débat, m. Discus- 
sion, f. 

Derwisrsren (-s), z. n. v. Celle qui 
con este, dispute. 

BETrwyTEILEx (ik betwyfelde, hei 
betwyſeld), b. w. In twyfel trekken. 
Duuler de. Revoguer en doule. Meltre 
en doule. 

BETWYFELING, 2. n. v. Action de 
douter, f.] Duule, m. 

Beryen (ik betyde, heb betyd), o. 
W. Confinuer. Agir. Laet hem —. 
Laïssez-le faire. Laissea- le continuer. 

Brrvoxx, b. w. Z. BETIGTEN. 

Beu, byw. Assez, Ik ben dat —. 
Je suis rassasie de cela. J en ai asser. 
Cela me dégnite. Jen suis dégouté. | 
Fig. Fuatigué de. 

EUGEL (-s, 2. n. m. Een yzeren 
ring. Anneau de fer. Morceau de 
fer courbé, m. (— zen de lade van 
cen schietgewcer). Sous-garde. Gar- 
niture. Sougarde, F. — van het ge- 
vest eens degens. Branche de la 
gurde d'une épée, . — van eene 
gesp. Chape d'une boucle, f. — van 
ecnen korf. Anse d'un panier, f. | 
Stvgbengel. Étrier, m.] — van rere 
tesch. Messort d'un sac, m.] Tesch. 
Sac à ressor!,m. Bourse à ressort, f. 
In eene beugelbaen. Passe, J. Fig. 
Dat kan niet door den —. Cela est 
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Scheepsw. —8 acn de rec slaen. 
Enroquer. 

BRUGELBAEN (-ANEN), z. n. v. Jeu 
de boule (avec une passe). Jeu de 
passe, m. 

Bruck EN (ik beugelde, heb ge- 
beuheld), o. w. Jouer à lu boule avec 
une passe. Jouer à la passe. 

Bran. spRI., z. n. O. Ju de boule,m. 


BRT GRLTA SCA !-SSCREN), z. n. v. Sac /. 


à ressort, m. Bourse à ressort, /. 

Berçeutie (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Beugel. Petit anneau de fer, m. 
Z. Bxudkl. an 

Back (-EN], z. n. m. Boom. Fétre. 
Fouteau, . Harde slag. Coup 
violent. Heurt. m. Z. n. v. Faîne, Ê 
|*—. Z. n. m. Groote — ecner kerk. 
1 d'une église [Ex —.Bas-côtc,m. 

EURE, z. n. m. Z. BRI KM. 

Bxtxkilikn (-s), z. n. m. Schild. 
Bouclier. Ecu, m. Rondachie, f.] Fig. 
Protection, f. Bouclier. 

Beckex, onver. bv. De hétre. 

Becken (ik beukte, heb gebeuki), 
b. w. Geweldig kloj:pen, hard slaen. 
Battre. Frapper violemment. Rosser. 
| Aenhoudend geweld gebruiken. 
Battre. 

Br: KEN BOOM (-EN), z. n. m. félre. 
Fouteau. m. 

BEUKE\BOSCH (-SSCHEN), 2. n o. en 
m. ois de hetres, m. Foutelaie, f. 

HBr KENO Ur, z. n. o. Ictre. Bois 
de hétre, m. 

BRUKENHOUTEN, over. bv. De 
Het re. 

B&ecKENNNOT (-OTEN), z. n. v. 
Vrucht van den beukenboom. Fuine, 


BarREN (-s), z. n. m. Celui qui 
haf. Ratte 7, m. 

Becrery (-EN), z. n. v. Bafterie, 
f. i (Stokvisch —). Lieu où l'on bat 
le stokfiche,m. 

Beuxnaen (-s), z. u. m. Maillet. 
Ballnir, m. Mailloche, f. 

BeukinG, 2. n. v. Action de bai - 
tre, F. 

Beckoe (-s), z. n. o. Petit hétre, m. 

BeUKOLIE, z. n. v. Huile de fai- 
nes, J. 

DecKsTER (-s), z. n. v. Celle qui bat. 

Bol. Sel z. n. m. JBourreau. 
Maitre des hautes-œuvres. Erécu- 
teur des hautes-œuvres, m.] Fig. 
Wrecdaerd. Bourreau. Homme cruel. 
Tyran. Barbare, m. 

BeuLacartie, hv. Cruel, Barbare. 
En bourreau. De bourreau. D'un 
baurreau. By w. En bourreau. Cruel- 
lement, D'une manière barbare. 

Berk (ik beulde, heb gebenl.), 
o. w. Travailler comme un chetal, 
comme un négre.] Met iels —, of h. 
w. jets —. Tirailler une chose. Jouer 
avec gc. 
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bourreau, f. | Fig. Wrecde vrouw. 


Femme cruelle. Bourrelle, f. 
Beta (-EN), z. n. m. Worst. 
Boudin. Saucisson, m. Blocd —. 
Boudin noir. Valhoed. Bourreſet, m. 
ISteertriem van een peerd. Cuſeron, 
m. Fig. Onnoozel mensch. fgnorant. 
Idiot, m. Knoeijer. Mauvais ou- 
vricr. Muludroit, m. Hazette. Croûte, 


BeuuinGvrorw (-EN), z. n. v. 
Femme aux boudins, f. 

BEutLsCHAP, z. n. o. Charge, pro- 
fession de bourreau, f. 

BEuL<KNECHT (-EN), z. n. m. Valet 
de hurreuu, m. 

BecLSREGT (-EN), z. n. o. Droit de 
bourreau, m. 

Bulls vaouw (-N). z. n. v. Femme 
de bourreau. Bourrelle, /. 

BRN {-EN), z. n. v. Vischkaer. 
Banneton, Réservoir, m. ] 2. n. m. 
Zolder. Grenier, m. 

Bui NA Es, z. n. m. Z. BEUNHAES. 

BEUNRAES (-HAZEN), z. n. m. Chium- 
brelan. Güle-metier, Celui qui exerce 
un metier of une profcssion suns y 
étre légalement admis, m. Makelaer. 
Comm issionnaire. Courtlier-marron, 
m. 

BNA ZEN (ik beunhacs, beun- 
hacsde, heb gebeunliaesd, o. w. Eæer- 
cer un mélier sans y étre admis. Tra- 
vailier en chambre. Maguignonner. 

* BEUNPONTE, z. n. v. Cuureau, m. 

BRUNViscn (-SSCHEN), z. n. m. 
Poisson de réservoir, m. 

BRTuDERRB (-s), 2. n. m. Percepteur. 
Receveur, m. 

Beurex (ik beurde, heb gebeurd), 
b. w. Heffen, tillen. Soulever. Lever. 
| Ontvangen. Recevoir. O. w. met 
Zyn. Gebeuren. Arriver. 

Bens Rx, o. w. Brullen. Beuger. 

BRCnS (-ZEN), z. n. v. Bourse, f. 
Geld. Argent, m. Bourse. Op eens 
anders — teren. Vivre auæ dépens 
d' autrui. (Studie —). Bourse. Die op 
eene — studeert. Boursier, m. Ver- 
zamelplaets van kooplicden. Bourse. 
Place, f. Naer de — gaen. Aller à la 
bourse. Freguenſer la bourse. 

Beurscu, bv. Week, verrot. Hou. 
Pourri. Gâté. Pdieuæ. Blei. 

BECRSCHARID, 2. n. v. Etat de ce 
qui est mou of blet, m. 

BeurspaG (-En), z. n. m. Jour de 
bourse. Jour de place, m. 

DEURSEKEN Of BEURSuE (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Beurs. Petite bourse. 
Boursetle, 7. 

BeursnouDer (-s), 2. n. m. Die de 
uitgaven doet. Boursier. Caissier, m. 

Becrsi6, bv. Z. Bnunsch. 

Brceskrok (-kxk Ex), 2. n. v. Cloche 
de la bourse, ,. | 
Brensxxxchr (-EN), 2. n. m. Em- 


top fort. Cela passe la raillerie. ! BEULIN (-NNEN), 2. n. v. Femme de ployé dc la bourse, m. 
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Bronspays (-zZxx), 2. n. m. Priæ 
de la bourse, m. 

Becassrup£nr(-EN),z.n. m.Bouwr- 
sier, m. 

BerrsryD, z. 0. m. Temps de [a 
bourse, m. 

BRukr (-EN). 7. n. v. Gezette tyd 
cm iets te verrigten, kcer. Tour, m. 
By -en. om —en, — om —. Tour 
c: tour. A tour de rule. Allernatire- 
ent.] Fig,. Te — vallen. Tomber en 
partage. Écheoir. | Schippersw. Aen 
‘ic — liggen (om te varen). Etre le 
premier a partir. 

Bucarerixcs, byw. Tour d lour. 
A tour de rde. Allernativement. 

Becrreuncsen, bv. Alternatif. 

BEURTBOUDING, z. n. v. Jour de 
rôle, m. 

DecaTManx (-LIENEN), z. n. m. Ba- 
telier qui part à un temps réglé of à 
tour de rôle. Maitre d’un bateau de 
nassage, m. Z. Beuntscurr. — 
Be urtschipper. 

Beunrtscaip (-EPEN;, z. n. o. Var - 
que qui part à un temps réglé, J. 
== Beurtman. 

B&CRTSCRIPPER (-s), z. n. m. Z. 
DBaunrscnir. 

BrortvaLui6, enz. Z. WisSELVAL- 
1.16. enz. 

B&URTYERWISSELEN, o. w. Alter- 
ner. Heurtreranderen. 

Bun ryvzxawisszlixG (-E), z. n. v. 
Alternatiun, F. Beurtverandering. 

BEURTWISSELEN, o. w. A/lerner. 

BerRaTWISSELEND, bv. Alternatif. 
Atternant. I Byw. Alternalivement. 

Tour à Hnr. À tour de rôle. 

Rrrurzexe (FN). z. n. m. Chant 
alternatif, m.=Brurigezang, 2. n. o. 

Bxc zx, o. w. Beursch worden. 
Devenir mur, biet. Se ter. Pourrir. 

Bernze/N)MaAFRSTER (-S), Z. n. v. 
Bouvrsière, F. Bcursmaekster. 

Beraze N'#AKeER (-S), z. n. m. Bour- 
sier. Celui qui fait des bourses, m. 

* Reursmaker. 

Becrze'N:6xYDeN, b. en o. w.Cou- 
rer da bourse. Filouter. I Z. n. o. Z. 
BYCRZE/N)SNYDERY. 

DeURzE N'SNYVDER (-s), z. h. M. 
Coupeur de bourses. Filou, m. 

BrunzgxsNyD gur, z. n. v. 'iloute- 
rie. ,. ö 

BECRZRNVERROOPER (-s), z. n. m. 
Mcchand de bourses. Boursier, m. 
= Brursverkooper. 

BrURZENYFREOOPSTER (-S), 2. n. v. 

Marchande de bourses. Boursière, J. 
== Beursverkoopster. 

Buunzid, bv. Z. Beurscn. 

Reuzrvactic, bv. Ydel. Frivole. 

Fuliſe. Vétilleux. Vain.| Byw. Fri- 
roſement. Vainement. — Beuzelzin- 
nig. 

_BruzeLacoricnen, z.n.v.Futilité. 

Frivolité, J. 
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Bzgl. AkR (-s), z. n. m. Leuge- 
nager. Mentrur, m.] Die beuzelingen 
vertelt. Conicur de sorneltes. Diseur 
de riens, n. Die zich met beuzelin- 
gen ophoudt. Fétilleur. Musard, m. 

Ber2ELarnsten (-s), z. n. v. Leu- 
genaerster. Menteuse, f. Die heuze- 
lingen vertell. Diseuse de sorncltes, 
J. Die zich mei beuzelingen ophoudt. 
Velillcuse. Femme qui s'amuse à des 
riens, f. 

BxrzxsanV (-EN), z. n. v. Baga- 
telle. Veti e. Baliverne. Frivolité. 
Fadaise, Futilité. Sornette. Vétille- 
rie, /. Rien, m. 

Berzecex (ik beuzelde, heb ge- 
beuzeld ), o. w. Liegen. Mentir. 
Kleinigheden vertellen. Conter des 
sornelles. Dire des riens. Lantipon- 
ner. Conter des balivernes. Baliver- 
ner. | Nietsbeduidende dingen verrig- 
ten. Vétiller. Niaiser. S'amuser à 
des bagalelles. 

DRZ EI. xd (-rN), z. n. v. Leugen. 
Mensonge, m. Slechte klap. Vétille- 
rie. f. Sornetles. Friroliſés. Baga- 
telles Sattises. f. pl. Niaiserie, f. 
Kleinigheid. Felt /e. Frivolité. Baga- 
telle. Ninuſie. Niaiserie. Chose tri- 
vie, f. Rien, m. Sottise. Babiole, ,. 

BEMZELRRAEM, z n. v. en o. Bou- 
tique de bagutelles, de babioles vf de 
surnelles, 2 

BerzxiknaMxR (-s), 7. n. m. Ifar- 
chand de Lbagatelles. Vendeur de ba- 
Civles, de fricolités. Petit mercier, m. 

BRUZELMAUKT, 2. n. v. Z. BEtzeL- 
PRAUT,. 

BruzELPRAET, z. n. m. Fadaises. 
Sottises. Balivernes. Surnetles, f. pl. 
| Leugeus. Mensonges, m. pl. Men- 
(erie, f. 

DEUZELPRATER, z. h. m. Z. Buu- 
ZELAFR. 

BgtwzkLrAEL, 2. n. v. Z. BRTZEI- 
PRAET. 

BeuzeLWER&, z. n. o. Ouvrage de 
peu d importance, m. Bagatelle, f. 

Beuzeuzixnio, bv. Z. Beuzesacn- 
110. 

BxvaAkRBDAVYTR. bv. Navigable. 

BEvVAERBAERHEID, z. n. v. Nariga- 
bilité, F. État navigable (d'une ri- 
viè re, efc.), m. 

BEVAL. LN (ik heviel, ben bevallen), 
o. w. In de kraem komen. Accoucher. 
Met Hcbben of Zyn: aenstaen, be- 
hagen. Plaire. Hoe is of heeft u dat 
. Comment avez-vous trouvé cela? 
Dat bevalt my niet. Cela ne me plait 
pas. Cela me déplaît, Hoe is u de 
reis —. Étes-vous content de votre 
voyage ? 

BEVALLEN, v. d. van Berallen. 

BzvalLid, bv. Schoon, aenge- 
naem. Agréable. Charmant. Beau. 
Joli. Qui plaît. Aimable. | Byw. 
Agrtablement. Avec grâce. 
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Bzvaltichzin (C-uRD N), 2. n. v. 
Grâce, f. Agrément. Charme, m. 
Ameénité, f.|Mecrv. Agréments.Char- 
mes, m. pl. Grâces. f. pl.|Kalell. Pe 
dry —heden. Les ti ois Grâces. 

BevazuiGzyk, byw. Z. PxVALI IG. 

BRvAlLixc, z. n. v. Accouchement, 
m. Couche, f. Enfantement, m. 

DByvaLLVk, bv. Z. BEVALLId. 

BrvANd. 2. n. o. Z. Ouvanc. 

BevanGen (ik beving. heb bevan- 
gen), b. w. Overvallen. Suryrendre. 
S'emparer de. Saisir. Prendre. At- 
taguer. De vrees beving hem. La 
crainte le saisit. | Inhouden. Conte- 
nir. Comprendre, Renfermer. | Ont- 
stellen. Troubler. Affecter. Émou- 
voir. : 

BEVANGEN, v. d. van Berangen, en 
bv. Van den wyn —. Pris de vin. 
Met droefbeid —. Accablé de tris- 
tesse. Met vaek —. Acrablé de som- 
meil. | Ontsteld. Afccté. Trouble. 
Touché. Emu. 

BevanGENREID, z. n. v. Z. BRvax- 
GING. 

BgvAN Nd, z. n. v. Saîsissement. 
Trouble, Arcablement, m. Attaque, 
J. Accès, m.— van dekoorts. Accès 
de fièvre. 

Brvanxx (ik bevaer, bevoer, heb 
bevaren). b. w. Dik werf op iets va- 
ren. Vari uer beaucoup sur. Fré- 
quenter. Faire des voyages sur. De 
west —. Faire le rouge aux Indes 
occidentales. ; Een schip —. Gouver- 
ner un vaisseau. | Beryden. Z. dit 
woord. 

BRVAREN, v. d. van Bevaren, en 
bv. Qui a narigueé brincoup. Ama- 
riné. Emmarine. Erpérimenté (sur 
mer). 

Bevarinxé, z. n. v. Navigation. 
Action de naviquer, f. 

BEvATTELVYE, bv. Dat men ligt 
kan bevatten. Intelligible, Conceva- 
ble. Comprélensible. | Ligt bevat- 
tende. Intelligent. By w. Intelligible- 
ment. 

DEVATTELYKHEID, 2. n. v. Clarté. 
Qualité de ce qui est intelligible, ſ. 
Intelligence. Pénétration, 7. Discer- 
nement, m. 

BevaTTen (ik bevaltede, heh be- 
val), b. w. Omvatten. Z. dit woord. 
| Fig. Behelzen. Comprendre. Em- 
brasser. Nenſermer. Contenir. | Be- 
grypen, verslaen. Comprendre. Con- 
cevoir. Saisir. 

BevaTTenD, tegenw. d. van Be- 
vatlen, en bv. Cuntenant. Oui con- 
lient. | 

BevarTrixc, z. n. v.Omvatting. Z. 
dit woord.] Het behelzen. Action de 
comprendre, d'embrasser, f. Begin. 
Conception. Intelligence. Pénétra- 
tion. Idée, f. Jugement, m. Comprc- 
liens ion, 7. 


124 BEV 


BevATTINGSVERMOGEN, 2. n. o. Con- 
teyplinn. Faculté conceptive, f. 

RuvEchrkx (ik bevocht, heb be- 
vochten), b. w. Bestryden. Combat- 
tre. Altaquer. Assaillir. | Behalen, 
door vechten verkrygen. Gagner, 
acquérir, oblenir, remporter (en com- 
battant). De overwinning —. Ren- 
porter la victoire. F'aiacre. 

Bxvrcnran (-s), z. n. m. Combat- 
tant. Assaillant, m. — der overwin- 
ning. Vainqueur, m. 

BevecurinG (-RNJ), z. n. v. Action 
de combattre, F. Combat, m. Alla- 
gur. Agression, f. — der overwin- 
ning. Victoire, ,. 

BrvriiigEN (ik heveiligde, heb be- 
veiligd), b. w. In zekerheid stellen. 
Mettre en sürelé. Sauver. Garantir. 
Assurer. Mettre à l'abri. 

DevEILIGER (-s), z. n. m. Celui qui 
met en sürelé, qui garantit, qui 
sauve. Sauveur. Assureur, m. 

BeveiLiGiNG, 2. n° v. Action de ga- 
tie, de sauver. Gurantie, f. Abri, 
m. Sureté. Assurance, f. Ter — van. 
l'our garantir. Pour assurer. 

DeveiniGsTER (-5), 2. n. v. Celle 
qui met en sûrelé, qui sauve, qui gu- 
tanfil. 

Brvrixzrx (ib beveinsde, heb be- 
veinsd), b. w. Veinzen, ontveinzen. 
Carher. Feindre. Dissimuler. 

Bevez (-EN), z. n. o. Last, gehod. 
Ordre. Commandement, m.] Gezag. 
gebied. Commandement, m. Aulo- 
rité, F. Het — vocren of hebben 
Commander. Avoir le communde- 
ment. 

DevecBnter (-vEN), z. n. m. Ordre 
par écrit. Mandement, m. Ordeu- 
nanre, f. 

Bevezen (ik beveel, beval.heb be- 
volen), b. w. Een bevel geven. Con- 
mander. Ordonner. Ilet stilzwygen 
—. Ordonner le silence. Imposer si- 
lence. Faire laire.|Opdragen. toevcr- 
trouwen. Recommander. Confier. 
5 Aenbevelen. Recomman- 

er. 
_Beverenn, bv. Impératif. Impé- 
rienæ. 

Bxvxixn (-s), 2. n. m. Celui qui 
commande. Commandant, m. 

Brvxinknnxn (-s), z. n. m. Com- 
mandant. Chef, m. — cens legers. 
Commandant d'une armée. Général, 
m. — ecner vloot. Commandant 
d'une flotte. Amiral, m. 

BEYELHFBBERSCHAP, z. n. o. Com- 
mundemenl, m. Place de comman- 
dant, f. 

DE&VFLREBRERSVROCW (-EN), 2. 
v. Femme du commandant. Com- 
mandanie, ,. 

Beverneca, z. n. m. Z. DevrLugs- 
DE». ° 

DEevELING, 2z. n. v. Action ce com- 
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mander, d ordonner, F. Derel. Com- 
mandement. Ordre, m. | Aenbeve- 
linge Recommandation, f. 

EVELSCHRIFT (-EN), z. n. o. Or- 
dre. Hundement. Mandat. Rescrit, 
m. Ordonnance, f. 

BE&vELsTAr (-vEn), z. n. m. Béton 
de commandement, m. 

Devxi.vVorRDER (-s), z. n. m. Z. 
Bavrinr RRE R. 

Beven (ik beef, hecfde, heb ge- 
beefd), o. w. Heen en weder bewo- 
gen worden. Trembier. Fremir. i- 
brer. Van koude —. Treinbier de 
froid. Frissonner.| Vreezen, beducht 
zyn. Craindre. Apprchender. Avoir 
peur. Z. n. o. Tremblement, m. 

Bevexn, tegenw. declw. van Be- 
ven, en bv. Tremblant. Frémissant. 
Al -. En tremblant. 

Beven (-s), z. n. m. Dierk. Castor. 
Bièvre, m. I Z. n. o. Stol. Cuslorine. 
Bure. /. 

Buvzäackkl, z. n. o. Apothekersw. 
Cas ſorèum, m. 

Deveniraun of BRYERRAFR, z. n. o. 
19 5 castur, m. Luine de Mosco- 
1e. /. : 

Bevennorp (-rx), z. n. m. Castor. 
Chapeau de castor, m. 

Brveunez, z. n. v. Kruidk. Pim- 
prenelle, f. 

Bxvguscn, bv. De castorine. De 
bure. 

DevervVEL (-LLEN), 2. n. o. Peau 
de castor, /. 

Bevenwin,z.n.m.Z DeverGreL. 

Bevesricenx (ik bevestigde, heb 
bevestigd), b. w. Vastmuken. Atta- 
cher. Consolider. Affermir, Raffer- 
mir. Assurer. Sceller.| Krygsk. For- 
tificr. Retrancher. | Fig. Bekrachti- 
gen, verzekeren. Afirmer. Confir- 
mer. Ratifier. Assurer. Consolider. | 
A ſſermir. Raffermir. Resserrer. De 
vriendschap —. Resserrer les nœuds, 
les liens de l'amitié, j Inhuldigen. 
Investir. 

DRyesTIGEND, bv. Afirmatif. || 
Byw. (—er wyze). Afirmativement. 

BEVESTIGER (-s), z. n. m. Celui qui 
affcrmit. | Fig. Celui gui aſirme. 

BEvasTiciNG (-EN), z. n. v. A ſrr- 
missement, m. Consolidation, /. 
Fig. Affirmation. Confirmation, /. 
Resser remen (des nœuds de l'ami- 
tiẽ. eic.) . m. Krygsk. Forli ſica tion, /. 
Inhuldiging. J'uvestilure, f. 

Bevinp. 2z. n. o. — van zakcn. 
État de choses, m. Naer — van zu- 
ken. Selon l'état des choses. 

Brvixnezyx, bv. Qui se trouve. 
Qui est. Situé. 

BeviNoenx (ik bevond, heb bevon- 
den), b. w. Trouver. j Ondervinden. 
Trouver. Toir. Eæperimenter. Epi ou- 
rer.] Betrappen. Surprend ic. 4, 
traper. | Lich —. Se hourer. Etre. 
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Demeurer. Se porter. Lich ergens —. 
Se trouver of étre quelque part. Lich 
wel of kwalyk — (gezond of onpas- 
selyk zyn). Se porter bien of mal. Se 
frouver bien of mal. Zich wel of 
kwalyk — by iets. Se trouver bien of 
mal d'une chose. || B. v. Uitvinden. 
Trouver. Inventer. 

Buvixokn (-2), z. n. m. Uitvinder. 
Inventeur, m. 

Bevinninc, z. n. v. Expérience. 

“preuve, f. État, m. 

BRNIN DST n (-s), 2. n. v. Uilvind- 
ster. Inrentrice, f. 

Bavixd (met den klemtoon op 
Le), z. n. v. Tremblement. Fremissc- 
ment, m. Vibration, f. 

BRvixa (met den klemtoon op 
ving), v. t. Z. BxvAN GEN. 

DBrvixdknREN (ik bevingerde, heb 
bevingerd), b. w. Dikwerf, overal 
met de vingeren aenraken. Manier. 
Patiner, Toucher suuvent (et par 
tout) des doigts. 

BEvisscaen (ik hevischte, heb 
Levischt), b. w. Visschen in. Pécher 
dans. 

BEYLAKREN. b. w. Z. BxVIERK N. 

Bevitkken (ik bevlekte, heb be- 
vlek t). b. w. Besmetten. Su ir. Souil- 
ler. Jucher. Lich —. Se salir. Se 
souiller. 

BevLexkixa (-R), z. n. v. Tache. 
Sauillure, f. 

BEVIOENEN (ik bevloerde, heb be- 
vloerd), b. w. Met eenen vluer voor- 
rien. Purer. (Met planken —). Plan- 
chéicr. Parqueler. 

BzE VIDE RING, 7. n. v. Parement. 
m.] Action de planchcier, de parque- 
ler, ,. 

Bevivricen (zicn) (ik bevlytigde 
my, heb my bevlytigd), wed. w. 
Vlyt acnwenden. S'appliquer. S'rf- 
[on cer. S'évertuer. Tächer. S'étudier. 
S'attacher. Prendre à lâche. Faire 
ses efforts, son possible. Avoir suin. 

BEVLYTIGING, 2. n. v. Application. 
Diligence. Étude, F. E ſſurt. Soin. m. 

BevocutTen, v. d. van Berecklen. 

Bevocaricen (ik bevochtigde, heb 
hevochtigd), b. w. Vochtig, nat ma- 
ken. Humecter. Mouil'cr. Arroser. 

Bevocarienc, z. n. v. Humecta- 
tion, /. Arrosement,m. Irrigatian, F. 

Bevoren, bv. Geschikt, bekwaem. 
Capable. A pte. Hubiſe. Regtmatig. 
Compétent. Autorise. En droit. |] 
Byw. Compélemment. Avec droit. 

BEvorGneLvx, byw. Z. Bu voc. 

Bevogconuin, 2z. n. v. Bekwaem- 
heid. Cupacite. Aptitude, /. liegt - 
matigheid. Compétence. abilile, F. 
Droit, m. 

Bxvorirx (ik bevoclde, heb be- 
voeld), b. w. Betasten. dier. Tou- 
cher. Manier. Patiner. Paler. k 
Zich —. (%] Se l ourcr. 
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Bevozex, v. d. van Bevelen. 


Bsvozxax (ik bevolkte, heb be- 
volkt), b. w. Met volk vourzien. Peu- 


pler. 


BRVOlkiNd, z. n. v. Het bevolken. 


Population. Action de peupler, f. 


Volk. Population. Peuplade, f. Ha- 


bitants, m. pl. 


Bxvotxr, v. d. van Bevolken, en 


bv. Peuplé. Popule 
Bevonoux, v. 


u. 
d. van Bevinden. 


BRvOOEN (ik bevoogdde, heb 
bevuogd), b. w. Eenen voogd over 
iemand aenstellen; onder voogdy 
stellen. Afettre en tutelle. Donner un 


tuteur à. 


Bevoocnine, z. n. v. Het bevoog- 


den. Action de mettre en tutelle, F. 
Voogdy. Tutelle, J. 

BsvoonpeeLex (ik bevoordeelde, 
heb bevoordeeld), b. w. Voordeel 
aenbrengen. Avantager. Favoriser. 

BzvoonDKELix6, z. n. v. Het be- 
voordeelen. Action de favoriser, da- 
vantager, f. Voordeel. Avantage, 
m. Faveur, ,. 

BevoornonDEex, b. w. (oud.) Z. 
BRvOOGDEx. 

BEvOoRoORDEELAER (-s), z. n. nr. 
Homme prévenu. Homme à préjugés, 
m. 

BxvoonoonbExro, v. d. van De- 
vooroordeelen, en bv. Oui a des pre · 
jugés. A préjugés. Rempli, plein de 
préuaés. Prévenu. 

EVOOROORDERLEX (ik bevooroor- 
deelde, heb bevooroordeeld), b. w. 
Prejuger. Agir par prévention. 

BEvooROORDEBLING (-EN), z. n. v. 
Préjugé, m. Prévention, f. 

EVOORREGT, v. d. van Hevoorreg- 
ten, en bv. Priciléyié. | —R, 2. n. 
m. Privilégié, m. 

BRvoonn xorg] (ik bevoorregtte, 
beb bevoorregt), b. w. Voorregten, 
of een voorregt geven aen. Privile- 
gier. Accorder des privilèges of des 
prerogatires à. 

BevooxecTicex, enz. Z. Bvoon- 
REGTEN, enz. 

BevoORREGTING, z. n. v. Action de 
privilégier, J. Voorregt. Priri- 
lège, m. Prérogatire, f. 

BevoonwaERDEN (ik bevoor- 
waerdde, heb bevoorwaerd), b. w. 
Te voren bespreken. Stipuler. Con- 
difionner. Convenir de. : 

Be(onnwAERDING (-EN), z. n. v. 
Convention. Stipulation, F. Accord, 


Bevonpenaen (-s), 2. n. m. Die 
bevordert. Ce/ui qui hdte, accelère. 
Celui qui favorise. Protecteur.| Fau- 
leur. oteur, m. 
Bevonoesex (ik bevorderde, heb 
bevorderd), b. w. Verhaesten. Hd- 
ter. Accélérer. Fuire avancer. Pous- 


ser. | Nader aen het voorgestelde| Étrange. Étonnant. Surprenant. 
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docl brengen. Favoriser. Aider d. 


Protéger. | Tot grooter aenzien, tot 
ecnen hoogeren trap van cer verhef- 
len. Avancer. Fuire avancer. Pous- 
ser. Promuuvuir. Faire monter (en 
grade, etc.). 

Bzvonnknka, z. n. m. Z. Bevon- 
DERAER. 

BEevoRDERING (-EN), z. n. v. Action 
d'accéiérer, de hdter, f. Promo- 
tion, F. Avancement, m. 

BEYORDERINGSBRIEF (-VEN), z. n. 
m. Admitiatur, m. 

BRvon DnnixdsMipp Rt (-EN), 2. n. 
o. en m. Moyen. Expédient, m. 

BRvonůknl vx, bv. Voordeelig. 
Avantageux. Fuvorable. lemand — 
zyn. Etre favorable à 9g. Favoriser, 
aider gg. | Byw. Avantageusement. 
Favorablement. 

Bevonexs, byw. Te voren. Aupa- 
ravant. Préalablement, D'avance. À 
l'avance. | Vuegw. Voordat.. Avant 
que de. Avant de. Avant que. 

Bgvonkr, bv. Fourchu. 

BRvnacur, v. d. van Bevrachten. 

Bevaacuarex (ik bevrachtte, heb 
bevracht), b. w. Met vracht voor- 
zien. CHRarger. Een schip —. Afré- 
ter. fréler, noliser un vaisseau. 

BevracuTre (-s), z. n. m. Char- 
geur. | Affréteur. Fréleur, m. 

DeveacHTING, z. n. v. Action de 
charger. Charge, f. Chargement. | 
Affrétement. Nolis, m. 

BEVRAGEN 08 bevraeg, bevraegde 
of bevroeg, heb bevraegd), b. w. 
Naer iets vragen, onderzoeken. De- 
nander. S in former de. S'enquérir 
de. Te — by. S adrester à. 

BEVRAGING, z. n. v. Action de de- 
mander. Information. Ouesliun. De- 
mande. Enquête, ,. 

BRVnED El vx, bv. Ou on peut con- 
tenter facilement. Accordable. 

BRvnkordchakn, bv. Conciliable. 

BevreDiGen (ik bevredigde, heb 
bevredigd), b. w. Geruststellen. 
Apaiser. Calmer. Pacifſſer. j Betalen. 
Payer. | Voldoen. Satisfaire. Con- 
tenter. | Verzoenen. Récnnciiier. Ac- 
commoder. || Zich met iemand —. Se 
réconcilier avec gg. 

Beavrebicenp, bv. Conciliant. Con- 
ciliateur. Conciliatoire. Pacificatif. 

BevrEDIGER (-s), z. n. m. Pacif- 
cateur. Réconciliateur. 

BEVRRDIGINd, z. n. v.Pacification. 
Conciiation. Neconciliation, F. Ac- 
commodement, m. | Satisfaction, f. 

BxvxRDIGs TER (-s), z. n. v. liccun- 
ciliatrice, J. 

BevaermDex (het bevr--dde, 
heeſt bevreemd), onpers. w. vi ceind 
schynen. Paraitre, sembler étrange, 
singulier à. Surprendre. Étonner. 

Es nil by. Singulier. 
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BRVNRERMDINd, z. n. v. Elonne- 
ment, mn. Surprise, f. 

RzvnzEsb, bv. Verschrikt. Crain- 
tif. Peurcux. Inquiet. Intimidé. Ti- 
mide. En peine. — zyn voor iets. 
Craindre 9e. Aroir peur de ge. Être 
en peine de c. IIy is — voor lhct 
onweder. Il craint l'urage. Il a peur 
de l'orage. | — (bekommerd) zy n 
voor iemand. Craindre pour qq. | — 
maken. Effrayer (gq.). Fuire peur d. 
Intimider. | Byw. Craintivement. 
Avec crainte. Avec peur. Timidement. 

Bavnkzsbrl vk, byw.Z.Bevrecsr. 

Bkvukkspurib, z. n. v. Vrecs. 
Peur. Crainte. Timidité, f. | 

Bevriexn, bv. Verwant. Appa- 
renté. Allié. | Door vricndschap ver- 
eenigd. Lié d'amitié. Uni par l'ami- 
tié, —e volken. Peuplesalliés. Peuples 
amis, 

BevRIESBAER, bv. Congélable. 

Bevarezen (het bevricst, bevroos 
of bevroor, is bevrozen of bevroren), 
o. w. Toevriczen. Se geler. Se gla- 
cer. Se congeler. Prendre. Al de ri- 
vieren zyn bevrozen. Toutes les ri- 
vières sont prises. | B. w. (Doen —). 
Faire geler. Geler. Glacer. 

DBevnieziNG, z, n. v. Congélalion. 
Gelée. Action de lse) geler, f. 

B&YRoEDEN (ik bevroedde, heb 
bevroed., b. w. Bevatten, verstaen. 
Comprendre. Conceruir. Pénétrer. 

Bevaoëner (-s), z. n. m. Celui qui 
comprend, qui conçoit. 

BevroEDiIxG, z. n. v. Compréhen- 
sion. Conreption. Pénétration, 0 | 

Devaonenx of Bevnozen, v. d. van 
Berriezen. 

Bevaucar, v. d. van Bevruchten, 
en bv. Enceinte. — worden. Conce- 
voir. Devenir enceinte. 

BevaucarTen (ik bevruchtte, heb 
bevrucht), b. w. Bezwangeren. Fe- 
cunder. Engrosser.| Vruchtbaer ma- 
ken. Féconder. Fer liliser. 

Bxvnucnrukid, 2. n. v. Grostestk, f. 

Bxvnocn rid. 2. n. v. Action den- 
grosser. Fecondation. Fertilisation, 
f. ; Ontvangeuis. Conception, /. 

Bevryp, v. d. van Hevryden, en 
bv. Affranchi. Eæempt. À couvert. 
À l'abri. — van zorgen. Eæempt de 
soins. — van den regen. À l'abri de 
la pluie. 

eveypen (ik bevrydde, heb be- 
vryd). b. w. Vry maken. A franchir. 
Délivrer. Libérer. Eæempter. Garan- 
tir. Préserver. Dégager. Dispenser. 
Décharger. I Zich —. S'affranchir. 
Se délivrer. 

BRVNTD RA (-s), z. n. m. Libéra- 
leur, m. 

BsvayDixc, 2. n. v. A/ffranchisse- 
ment, m. Delirrance. Libération. 
Exemption, f. Degagement, m. De- 


charge, f. 


126 BEW 
Brvarpsren (-s), z. n. v. Libéra- 
trice, /. 


Bevuizen (ik bevuilde, heb be- 
vuild), b. w. Vuil maken. Sulir. 
Suuiller. | Bekakken. Embrener. 

BewazuEx (ik bewaeide, heb be- 
waeid:, b. w. Éventer. | O. w. met 
Zyn. Être éventé. 

BEWAEKSTER (-s), Z. n. v. Garde. 
Gardienne. Surveillante, /. 

BEwAEND XR (-s), z. n. m. Gardien. 
Garde. Conservateur, m. Engel —. 
Ange gardien, m. 

BEWAERDERAAND, 2. n. v. (In — 
geving). Consig nation, /. In —geven. 
Consigner. | (in — stelling). Séques- 
tration. f. Séquestre, m. In — stel- 
len. Sequestrer. 

Bgwaxnekvnid, 2z. n. v. Consigna- 
tion, f. Dépôt, m. 

BRwaBEUnREDEN (ik bewaerheed. be- 
waerheedde, lieb bewaerheed), b. w. 
De waerheid van iets aentoonen, 
wacrmaken, bewyzen. Prourer. De- 
montrer. Vérifier. Prouver la vérilede. 

DEWARRHEDING, z. n. v. Démon- 
stralion. Preuve. Vérification, f. 

B&eWAERHOUDER (-s), z. n. m. De- 
posilaire, Séquestre, m. 

Bxwaznuuis (-ZEN), z. n. o. De- 
pôt. | Magasin, m. 

BewAERMIDDBL, Z. n. o. en m. 
Préservatif, m. 

BewarrNEMER (-s), 2. n. m. Dépo- 
sifaire. Séquestre, m. 

BEWAERNEMING, 2. n. v. Dépôt, m. 

BRwaERN Is, z. n. v. Z. BEwanNd. 

BEWAERPLAETS (-EN), z. n. v. De- 
560. Lieu de dépôt. Lieu de réserve. 
Kéceptacle. Entrepôt, m. 

BEWAERSMAN (-NNEN), z. n. m. Sé- 
questre. Gardien. Uépositaire. m. 

Bewarnsrer (-s), z. n. v. Garde. 
Gardienne. Conservatrice, /. 

BawakEN (ik bewack, bewaekte, 
heb bewaekt), b. w. De wacht by 
iets houden. Surveiller. Garder. Feil- 
ler. Veiller sur. ] Fig. Zorg dragen 
voor icts. Avuir suin de. Soigner. 
Veiller à, sur. 

Bewaxer (-s), 2. n. m. Garde. 
Gardien. Surveillant. Veilleur, m. 

Bewarixc, z. n. v. Garde. Surveil- 
lance. Veille. Action de veiller sur, J. 

Bewaczen (ik bewalde, heb be- 
wald), b. w. àiet eenen wal of met 
wallen omringen. Entourer, envi- 
ronner de remparts. Fortifier. 

BEWAILING (-EN), Z. n. v. Action 
d'entourer de remparts. de fortifier, 
J. Remparts, m. pl. Furtifications, 

. pl. 


BEwAND ELA NR (-s), z. n. m. Celui 
qui se promène sur. 

BEewaNDELAERSTER (-s), z. n. v. 
Ceile qui se promène sur. 

BRwanveiv, v. d. van Bewande- 
len, cn bv. Qui a beaucoup voyagé. 
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Oui a beaucoup vu. Veel — e plaets. 
Place bien fréguentce. 

BRwAN DEL EN (ik bewandelde, heb 
bewandeld), b. w. Se promener dans 
of sur. Marcher dans. Parcourir. H 
bewandeldt den weg der deugd. 7. 
marche dans le senlier de la vertu. 
Z. BerarDe. 

Bewancen (ik bewangde, heb be- 
wangd), b. w. Schecpsw. Jumeler. 

Bgwarenen (ik bewapende, heb 
bewapend ), b. w. Armer. Munir 
d'armes. Equiper. Mon ter.] Fig. Ar- 
mer. Pre munir. Mettre en garde. 

BuwapENINd, z. n. v. Action d' ar- 
mer. f. Armement. Équipement, ni. 

BewarEn (ik bewaer, bewaerde, 


heb bewaerd), b. Ww. Wegleggen, | 


sparen. Garder. Conserver. Serrer. 
Zorg dragen voor iets. Avoir soin de. 
Préserver. Conserver. Maintenir. Ga- 
rantir. Daer beware my God voor! 
Dieu m'en préserve! 

BRWAnRN D, tegenw. d. en byw. 
Conservatoire. Conservateur. Préser- 
vol. /. 

BRwIAn RRB, z. n. m. Z. BeWAERDER. 

BEWARIGEN, b. w. (oud.) Certifier. 
Vérifier. 

Buwanicen (-s), z. n. m. Feriſica- 
leur. m. 

BxwAnIGNd, z. n. v. Vérification, f. 

Bxwanixd (-EN), 2. n. v. Garde. 
Conservation. P réservation, f. De- 
pét, m. Aen icmand in — geven. 
Déposer chez gg. Donner à garder à 
gg. Mettre en dépôt chez 99. In — 
nemen. S'assurer de. Arréler. | Be- 
scherming. Protection, f. 

DBewAkINxanocbEu (-s), z. n. m. De- 
posilaire. Séquestre, m. 

BRWARINGHOUDING, Z. D. v. Sé- 
quest alion, f. 

BxWARINGSPLAETS 
Dépôt, i. 

Be WARINGSTELLING (-N), 2. n. v. 
Séguestration. f. 

5 (ik bewasemde, heb 
bewasemd), b. w. Met wasem be- 
zwalken. Couvrir de vapeur. Oſſus- 
quer. Ternir. 

BRWASEMHNd, 2. n. v. Action de 
couvrir de vapeur, Obscurcissement 
causé par la vapeur, m. 

BewasscHEN (ik bewasch, be- 
wiesch, heb bewasschen), b. w. 
Voor iemand wasschen. Lacer, blan- 
ch ir le linge de. Blanchir. 

Bewassex (bewies, is bewassen), 
o. Ww. Met een wassend lichaem be- 
dekt worden. Se courrir (d'herbe, de 
plantes, de poils, elc.). Se revetir. 

Bewassex (ik bewaste, heb be- 
wast), b. w. Met was bestry ken. Ci- 
rer. Enduire de cire. 

Bewareren(ik bewalerde, heb be- 
wuterd), b. w. Bevochtigen. Arroser. 
Mouiller. Buigner. Humecter. Abreu- 


Len, z. n. v. 
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ver. Donner, distribuer de l'eau à. 
Inonder.] Bepissen. Z. dit woord. 

BRWATERING, z. n. v. Arrosement, 
m. Humectation, F. Irrigation. Dis- 
tributiun d eau. Inondation, f. 

BwE GAE, bv. Mobile. Mou- 
van. Qui peut étre md. Beweegbare 
have. Z. ROER£E\DE GOGD:REN. 

BeweRGchazxa&ID. 2. n. v. Hobi 
lité, J. 

BawzkackOND (-N), z. n. m. Rai- 
son, f. Motif. Mobile, m. Cause. f 

BewWeEcHEMEL, z. n. m. Starrek. 
(oud.) Premier mobile, m. 

BewerGkaacar, z. n. v. Force, 
puissance motrice. Force mouvante, 
f.iMéc. Moteur. Mobile, m. 
BEWEEGMIDDEL (-EN), z. n. m. en 
o. Mobile, in. Cause, /. 

BEWEEGOURZAEK (-AKREN), z. n. v. 
Cause motrice of mouvante, f. | Pre- 
mier mobile. Motif. Moteur, m. 

BewkeGraD (-EREN), z. n. o. Roue 
motrice. Force of puissance motrice, 
F. Fig. Vertu motrice, f. Mobile, m. 

BRWEEGREDEN (-EN), z. n. v. 3/0 if. 
Mobile, m. Cause. Raison, /. Consi- 
dérant, m 

BEwWEEOs TEN (-8,, z. n. v. Celle qui 
meu. Motrice, ,. 

BEWEEGVERMOGEN, z. n. 0. Force 
of puissance molrice, f. Z. BxwRR U- 
KRACHT. 

BEWRRNRLVE Of BEWEENLYK, bv. 
Déplorable. 

BeweExen (ik beweende, heb be- 
weend), b. w. Over iets weenen. De- 
plorer. Pleurer.] Fig. Plaindre. Ne- 
gretter. Deylorer. 

DEWEENER (-s), z. n. m. Celui qui 
déplore, qui pleure. 

BuwkNIIJd, z. n. v. Action de de- 
plorer. Deploratiun, f. 

BewkensTe (-s), z. n. v. Celle qui 
pleure, deplore, J. 

BEwEEND En (-s), z. n. m. Celui qui 
soutient. Defenseur, m. 

BEWEFRSCHRIFT (-EN), z. n. o. 4. 
sertion par ccril, f. 

BEWEEUSTER (-s), 2. n. v. Celle qui 


soulient. 


Dewrcecvx, bv. IIetgeen zich 
lacet bewegen. Mobile. | Hetgeen zich 
beweegt of bewegen kan. June. 
Mouvant. | Roerend, ti eſſend. Tou- 
chant. Pathétique. Propre à cuuser 
de l'émotion. || Byw. D'une manière 
touchante. Pathctiquement. 

BaweGELYKkHRID, z. n. v. Mobilite, 
f. | Zielroerendheid. Pathétique, sn. 

Bewecen (ik beweeg, bewoug, heb 
bewogen), b. w. Aenroeren, van 
placts doen veranderen. Houvair. 
Faire changer de place. Deplacer. 
Alellre en mouvement. Agiter. Re- 
mucr. Ebranler. Toucher. Afcttre en 
action. | Fig. Hemel en aerde —. Re- 
muer cielel terre. Aenporren, nopen. 
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Porter. Eæciter. Déterminer. Enga- 
ger. Faire agir. Pousser. Hecider. 
Raken, roeren, treſſen. Émouvoir. 
Toucher. Atiendrir. Causer de l'émo- 
tion à. Ebranler. I Zich —. Van plaets 
veranderen. Se mouvoir. Se remuer. 
Bouger. Etre en mouvement. Se mei- 
tre en mouvement. | Gaen, wandelen. 
Alarcher. Se promener. | Zich laten 
—. Se laisser fléchir, toucher, émou- 
roir. Se laisser persuader. Se laisser 
ébranler. | O. w. (Zich —). Se mou- 
roir. Seremuer. Etre en mouvement. 

BewecexD, bv. Afouvant. Qui 
meut. Moteur. Mobile. —e oorzaek. 
Z. BEWBREGOORZAEL. 

Bewecen (-s), z. n. m. Moteur, m. 

BRwTGINd (-EN), z. n. v. Verande- 
ring van plaeis. Mouvement. Ebran- 
lement, m. Motion. Agitation, 7. 
Wandeling. Promenade, F. Moure- 
ment. Exercice, m. Onrust, oploop. 
Mouvement. Désordre. Trouble. Ju- 
mulle, m. Sédilion. Agitation, F. 
Hartstogt, drift. Mouvement. Agila- 
tion. | Neiging. Inclination. f. lets uit 
eigene — duen. Faire gc. de son pro- 
premouvement. | Medelyden, Émo- 
tion, F. Atlendrissement, m. Krygsk. 
Mancurre, f. 

Bewecixcexven (-s), z. n. m. Tré- 
moussoir. m. 

Bwralx di oos, bv. Immobile. Sans 
mouvement. Privé de mouvement. 

BEWEGINGMAKER (-S),z. n. m. Per- 
tur ba feur, m. 

BxwROIxNGSKRAcHr. 2. n. v. Z. In- 
WER NACHT. BEWEKGVERMOGEN. 

BEWEGINGSLEER, z. n. v. Science 
des lois du mourement, f. 

BEweLDADIGEN, b. w. (oud.) Com- 
bler de bienfaits. Faire du bien à. 

BrweLDiGEN (ik beweldigde, heb 
beweldigd). b. w. Met geweld nemen. 
S'emparer de. Prendre par ſurce. 
Envahir. Subjuçuer. 

BewsLKOMEN, b. w. Accurillir 
arec plaisir. Faire accueil d. Rece- 
voir, Complimenter. 

Bewxrex (ik bewcer, beweerde, 
heb bewcerd), b. w. Staende houden, 
verdedigen. Soutenir. Assurer. Affr- 
mer. Defendre. Prourer. 

BRwRAIxd, z. n. v. Assertion. Affir- 
mation. Défense. Action de prouver, 7. 

Bewrnkrzyk, bv. Dat kan he- 
werkt worden. Propre à étre mis en 
œurre. Oui peut étre mis en œuvre. | 
Qui peut g eſſeciuer. Moeijelyk. Dif- 
ficile. 

DRwERKELYKRAEID, 2. n. v. Q''alité 
de ce qui peul etre mis en œuvre, 7. 
Moeijcl; kheid. Difficulté, f. 

Brwenkxx (ik bewerkte. heb be- 
werkt), b. w. Aen jets werken. Tra- 
vailler. Faire. Mettre en œuvre. Fu- 
conner. Uit werken. Effectuer, Opé- 
rer. Causer. Ublenir. Procurer. 
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Brxwruxkn (-s), z. n. m. Celui qui 
travaille, met en œuvre. Celui qui 
opère. Auleur. Opérateur, m. 

BEWERKING (-EN), z. n. v. Action 
de travailler, de façonner. Opera- 
tion. Manipulation. Façon, f. | Ac- 
lion d'effectuer. Exécution, f. Tus- 
schenkomst. Intervention. Aédia- 
tion, f. 

BewerKsTELLIGEN (ik bewerkstel- 
ligde, heb bewerkstelligd), b. w. 
Effectuer. Exécuter. Neuliser. Venu: 
à bout de. 

BewWERKSTELLIGING, z. n. v. Ex 
cul ion. Iteisa tion, F ˖ 

BxwanksrEn (-s), 2. n. v. Celle qui 
travaille, qui opère, f. Auleur, m. 

BxwRREK T, v. d. van Bewerken, en 
bv. Ouvragé. Façonné. Fait. 

ReWERKTUIGD, v. d. van Bewerk- 
tuigen. en bv. ai Organisé. 
_ BewerkTruicex (ik bewerktuigde, 
heb bewerktuigd), b. w. Organiser. 

BEWERKTUIGING, z. n. v. Organi- 
sation, f. Organisme, m. 

Buwknr, z. n. o. Z. ONTWERP. 

BRwZAPEN (ik bewerp, beworp of 
bewierp, heb beworpen), b. w. Wer- 
pende bereiken. Atteindre en jetant. 
Jeter jusqu'à. Pénal Lee schetsen. 

baucher. Esquisser. Faire un pro- 
jet de. Bestryken. (oud.) Enduire. 

Bewesren, byw. Ten westen. 4 
l'ouest. A l'occident.l Voorz. 4 l'ouest 
de. À l'occident de. 

Brxwzrricb, v. d. van Bewettigen. 

BEewerrTicen (ik 1 heb 
heweitigd), b. w. Weltig maken, ver- 
klaren. Légaliser. Legilimer. 

Bewerricixc, z. n. v. Legalisa- 
tion. Légilimation, f. 

BEWEZEN, v. d. van Bewysen. 

Bewienooken (ik bewicrookte, 
heb hewierovkt), b. w. Den wierook 
toezwaeijen. Encenser. | Fig. Flat- 
ter. Encenser. 

Bewixrooker (-s), z. n. m. Celui 
qui encense. Encenseur, m. 

BawixnOooNd (-EN), 2. n. v. Eu- 
censemnent, m. 

BRwIEnOOESTER (- s), z. n. v. Celle 
gui encensc. 

Bxwil Lid (ik bewilligde, heb 
bewilligd), b. w. Toestaen. Accorder. 
Concéder. Octroyer. Consentir à. || 
O. w. met Hebben. Consentir. In 
jets —. Consentir a qe. 

BewiLLiGen (-s), z. n. . Lei qui 
accorde, qui conctde. 

BewiLuiGiNG, z. n. “. flrnsente- 
ment. Aveu. Octroi, m. Concession, 
F. Met — van. Da consentrment (.. 
De l'aveu de. 

BRwIILids TER (-s), 7. n. v. Celle 
qui accorde, qui concède. 

Bawiurki EN (ik bewimpelde, heb 
bewimpeld), b. w. Verbloemen, be- 
dekken. Pallier. Deguiser. Foiler. 
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Cacher. Colorier. Dissimuler. Eæcu- 


ser. 

BewimPELING (-EN), z. n. v. Pal- 
liation. Dissimulation, Ff. Déguise- 
ment. Prélexte, m. Excuse, J. 
Bxwixb, z. n. o. Gebied, bestucr. 
Gouvernement. Pouvoir, m. Ad mi- 
nis tration. Direction. Gestion, /.] Be- 
stuerders. Gouvernement. Pouroir. n. 
BEwiIx DEN (ik bewond. heb be- 
wonden), b. w. Omwinden. Lier „ut 
autour, Envelopper. Entourer. In- 
tortiller. | Schecpsw. Housſer. 
BawiNDhegser (-s), z. n. m. Di- 
recteur. Administrateur. . Guurer- 
neur, m. 

BawiNonkhUuRRSsCHAP, z. n. o. Di- 
rectorat, m. 

BxwixonxnsrEu (-s), z. n. v. Di- 
rectrice. Gourernante, 7. 
Bewinpine, 2z. n. v. Action den- 
tortiller, d'envelopper, f. Mar. Rous- 
ture, f. 

BewinoseL (-s), z.n.0. Enveloppe, 
F. Bandage, m. 

BEWINDSMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Agent. Directeur. Ministre. Syndic. 
Magistrat, m. 

Bewinpvogrpes, 2z. n. m. Z. B- 
WINDHEBBEK. 

BxwiNDvOEn -x, 2. n. v. Z. BEwWIND. 
Bewitren ik bewiltede, heb be- 
wit), b. w. Blanchir. Z. Warren. 
BRwirrixd, z. n. v. Blanchissaye.m. 
Bewoezr (ik bewoelde, heb be- 
woeld), b. w. Bewinden. Entourer. 
En relopper. Enlortiller. Scheepsw. 
Eene kabel —. Furrer un câble. 
BrwouiN6,z. n. v. Z.Bewinuinc. 
| Scheepsw. Action de fuurrer (un 
câble), f. 

BzwodkN, v. d. van Beregen. en 
bv. Medelydend, aengedaen. 1c. 
mu. 

BRworkEN (ik bewolkte, heb be- 
wolkt), b. v. Met wolken bedekłen. 
Courrir de nuages. Oſſusguer. Ob- 
scurcir. || Zich —. Se courrir de 
nuages. S' obscurcir. 

Bx worse Nd, z. n. v. Obscurcisse- 
ment causé par les nuages, m. 

Ba wol. kr, v. d. van Hewollen, en 
bv. Nuagrux. 

BewonDeEx, v. d. van Bewinden. 
BEWONDERAER (-S), z. n. m. Admi- 
rateur. m. 

BEewONDERAERSTER (-S), 2z. n. v. 
Admiratrice, J. 

Bx woNDb RRZN (ik bewonderde, heb 
bawonderd), b. w. Zyne verwonde- 
ring over iets te kennen geven. 4 
mirer. Het is te —. C'est admirable, 
étonnant, surprenant. 
BxwONDENEN D, tegenw. d. van 
Bewonderen, en bv. Admirali,. 
BEWONDERENSWBERDIG Of -WABN-· 
Dia, bv. Admirable. Digne d admira- 
lion. 
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- Bewoxpænixe,r.n.v.Admiration.f. 

Bewonex of Buwoonen (ik be- 
woon, bewoonde, heb bewoond), b. 
w Zyne wooning hebben. Hubiter. 
Occuper. 

Bewoner of Bxwooxkn (-s), z. n. 
m. ffabilant, m. 

BEWO NINA of Bewoonixe, 2. n. v. 
Action d'habiter. Hubilation. f. 

BewooxBaen, bv. Dat bewoond 
kan worden. Habitable, Lugeabie. 

BewWOONBAERHE1D, Z. n. v. État de 
ce qui est habitable, m. 

EWOOND, v. d. van Bewo(ojnen, 
en bv. Habité. Occupé. 

Dewoonpen (-s), z. n. m. Z. B- 
WONER. 

Bewoonex, enz. Z. Bewonex, enz. 

BewoyssTen (-s), z. n. v. Habi- 
tante, f. 

Bxwooabxa (ik bewoordde, heb 
bewoord), b. w. Met woorden uit- 
drukken. Exprimer par des paroles. 

BewoonoiNa (-EN), z. n. v. Uit- 
drukking. Expression, f. Terme, m. 
Action d'exprimer par des l'as fe 

BRkwonr. z. n. o. Plan. Projet, m. 

Ba WORPBOEK, z. n. m. en o. (oud.) 
Protocole. m. 

BEWORPEN, v. d. van Berwerpen. 

Buwosr, v. d. Rekend. Connu. 
Notaire. Manifeste. Parvenu à la 
connaissance. | Kennis hebbende van. 
Instrui de. Qui a connaissance de. 
Van iets — zyn. Savoir ge. Avoir 
connaissance, avoir conscience, étre 
instruit de ge. Se souvenir de gc. Se 
rappeler ge. Is het u — dat? Savez- 
vous que? Gemeld. Susdit. En ques- 
tion. De —e zaek. L'affaire en ques- 
tion. 

Bxwrsrroos, bv. Sans connais- 
sance. Privé de connaissance. 

BEWUSTELOOSREID, z. n. v. Etat 
de celui of de celle qui est sans con- 
naissance. m. 

Bawosrxis, z. n. v. Z. Bxwosrnkio. 

BEWUSTHEID, 2. n. v. Connais- 
sauce, f. Zonder — zyn. Etre sans 
connaïssance. N'avoir paint de con- 
naissance. Met —. Sciemment. 

Bewusrzy\, z. n. o. Connaissance. 
Conscience, F. Sentiment, m. 

Bawrs (-zex), z. n. o. Datgene, 
waermede inen iets bewyst. Preuve. 
Marque, f. Témoignage. Signe, m. 
Demonstration, F. (em.) Schyn. 
Apparence. f. Semblant, m. 
rede). Argument, m.] Bewyzing. 
Assignalion, f. 

Bewvssaen, by. Qui peut étre 
prouvé, Démontrable. Susceptible de 
démonstration. 

. 8 v. Etat de 
ce qui peut etre prouvé, m. Demon 
stabilité, F. 

BewvsBarrLyx, byw. D'une ma- 
niere démontrable, | 


(— 


BEZ 
Bewrscroxn (-EN ). z. n. m. Argu- 


ment, m. Preuve. Raison probante, 
démonstratire, convaincante, con- 
cluante, f. Regtsw. Moyen, m. 

Bewysse, z. n. o. Verkleinw. van 
Bewys. Z. dit woord.] (Gem.) leis, 
een weinig. Peu. Tant soit peu, m. 

BRwrsxnachr, z. n. v. Oualite 
demonstrative, f. 

Bzwyst vx. enz. Z. Bw VSA ER. 

BewYsMIDDELEN, z. n. o. en m. mv. 
Moyens de preuve. Moyens de prou- 
ver, m. pl. Preuves, f. pl. 

BkwysoonkonDE (-N ), z. n. v. Pièce 
à l'appui, f. . 

BewxsPpLauTs (-EN), 2. n. v. Allé- 
gation. Autorité, f. Passage. Témoi- 
gnage. Extrait, m. Citation, /. 

BRwW VS ukDR (-N), z. n. v. Argu- 
ment, m. f 

Bew ysurDen (-EN), 2. n. v. Raison, f. 

BewyssCHRIFT (-EN), z. n. 0. 4. 
{eslation. Argumentation, 7. Me- 
moire, m. —en. Titres, m. pl. 

Bewvsstok (-KKEN), 2. n. o. Do- 
cumen /. Titre, m.. Pièce justificatiref. 

Bewvzen (ik bewys, bewees, heb 
bewezen), b. W. Aen den dag leg - 
1775 Prourer. Vérifier. Démontrer. 

ontrer. Établir la vérité de, Avé- 
rer. | Betoonen, laten of doen blyken. 
Témoigner. Faire voir. Montrer. 
Faire. Faire preuve de. Genade —. 
Faire grâce. Vriendschap —. Te- 
moigner de l'amilié. Iemand eer —. 
Rendre des honneurs à gg. Faire de 
l'honneur à 99. Honorer 99. 

BewyzenD, bv. Concluant. Qui 
prouve. Probatoire. 

Bewyzixc, z. n. v. Action de prou- 
ver, de lémoigner, f. | Preuve, f. 
Témoignage, m. 

Bev (-s., z. n. m. Bey, m. 

BErakno, enz. Z. BRIIAERD, enz. 

Bevvenarn (-s), z. n. m. Zélateur. 
Homme ele, m. 

BzrvknRN (ik bey verde, heb bey- 
verd), b. w. Travailler avec zèle d. 
Lich —. Sappliguer avec sèle d. 
S'adresser avec ardeur d). 

BEvvERING, 2. n. v. Zèle, m. Ar- 
deur. Diligence, f. 

DBrvzzI EN (ik beyzelde, heb bey- 
zeld), b. w. Courrir de verglas. | —. 
O. w. met Zyn. Se couvrir de verglas. 

BeyzEeLins, 2. n. v. Action de cou- 
vrir de verglas, f. —. Action de se 
couvrir de verglas, f. 

BezasBeren (ik bezabberde, heb 
bezabberd), b. w. Bekwylen. Rem- 
plir, couvrir de boue. 

Brzabidb, v. d. van Bezadigen, en 
bv. Calme. Modéré. Rassis. Discret. 
Modeste. Posé. Tranguille. Doux. || 
Byw. Modérément. Posément. Dis- 
crètement. Tranqguillement. De sens 
rassis. 

Bxzaniabnkib, 7. n. v. Modération. 
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Modestie. Relenue, Ff. Calme, m. Dis- 


crélion, f. 

Brzabiept vx, byw. Z. Bezanicn. 

Brzabicx (ik bezadigde, lieb be- 
zadigd), b. w. Bedaren, bevredigen. 
Apuiser. Tranguilliser. Hoderer. Iæm- 

rer 

BuzaDicixG, 2. n. v. Modération, 
F. Z. Bezavicoauo. 

Bezarin, v. d. van Bezaeijen, en 
bv. Ensemencé. | Fig. Doorzaeid, 
versierd. Parsemé. Semé. Orné. Cou- 
vert. Rempli. | Wapenk. Met bluks- 
Lens —. Hilleis. 

BzzakIIEN (ik bezacide, heb be- 
zacid), b. w. Met zaed bestrooi jen. 
Ensemencer. Semer.] Fig. Parsemer. 
Joncher. Couvrir. Remplur.| Wapenk. 
Met blokskens —. Billeter.||Z. n. o. 
Z. Buzaruinc. 

BRzakia Nd, z. n. v. Ensemence- 
ment, m. Action d'ensemencer, /. 
Semailles, f. pl. 

BrzaEN, 2. n. o. Leder. Basane, /. 

BRZ AEN (-NEN,, z. n. v. Scheepsw. 
Artimon, m. Voile de poupe of d' ur- 
timon, 7. 

BEZAENSBRAS (-ssEN), z. n. v. 
Schecpsw. Hource, f. 

BEZAENSMAST (-EN), z. n. m. 
Scheepsw. Mdt d'artimon. Arti- 
mon. Mät de poupe of de fougue, m. 

BEZAENSRORDE -N), z. n. v. 
Schcepsw. Antenne d ar timon, f. 

BRZAENsnosr, 2z. n. v. Schecpsw. 
Porte-haubans d artimon, m. 

BEZAENSSPRIET (EN), z. n. v. 
Scheepsw. Vergue de fougue, f. 

Buzaenzeiz, z. n. v. Z. BRzAEN. 

BezaLven, b. w. Enduire d' on- 
guent. Oindre. 

BEZANDEN, (ik bezandde, heb be- 
zand), b. w. Sabler. Cuuvrir of rem- 
plir de sable. Assabler. 

D£ezaNDiNG, 2. n. v. Action de a- 
bler, d'assabler, f. 

BxzEEnRN (ik bezeerde, heb be- 
zcerd), b. w. Zeer doen, kwetsen. 
Faire mal à. Blesser. | Lich —. Se 
faire mal. Se blesser. 

BEzEERING, z. n. v. Action de bles- 
ser of de se blesser, F. Blessure. Con- 
fusion, /. 

Bezeeuwenx, b. w. (reroud.) Nat 
maken. Mouti ler. Arroser. 

B&zEEVEREN (ik bezee verde, heb 
Hezeeverd), b. w. Bekwylen. Remptir 
of couvrir de bave. 

BZE KVERINd, 2. n. v. Het bezee- 
veren. Action de remplir ul de cou; 
vrir de bave, . 

Bezeceip, v. d. van Bezegelen, 
en bv. Cacheté. Scellé. 

BezecgLen (ik bezegelde, heb be- 
zegeld), b. w. Met cen zegel voor- 
zien. Sceller. Cacheter. Apposer le 
scellé sur.| Fig. Bevestigen, bekrach- 
ligen. Confirmer. Sccller. Affrmer. 
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Corroborer.Metcenen eed . Confir- Bazeruem, £.n:v.(—opdeborst).! : Dezrk+soox (-x), 2. n. m. Gr 


t. ier, affirmer par serment. 

Zend, 2. n. v. Apposition du 
eceau, du scellé. Action de sceller, f. 
Scellé, m.] Fig. Confirmation. Cor- 
roboration, f. 

BezuLp, v. d. van Bexzeien, en 
bv. Wel —schip. Vaisseau bon of fin 
voilier. Slecht — schip. Vaisseau 

Baze (ik bezeilde, heb be- 
e b. w. Zeilende bereiken. 4. 
teindre en faisant coile. Passer. 
Doubler. De kaep —. Doubler le cap. 
E zeilen. Naviguer, voguer 
sur. fr heb die zee nog niet bezeild. 
Je n'ai pas encore narigu of rogue 
sur celle mer. | Fig. Men kan hooger 
noch lecger wal met hem —. I. 
n'est propre à rien. 

Brisu (-s,. Ex), 2. n. m. Balai, 
m. Fig. Nieuwe —s vegen schoon of 
keren wel. C'est un balai neuf. Il 


fait le dalai neuf. Des balais neufs 
balayent bien. Gem.“ Huwelyk over 


den —. Mariage en détrempe, m. 
Dezenuinosn (-s), Z. n. m. Fai- 
seur de balais, m. 
BezsmmiNvsTen (-), 2. n. v. Fai- 
seuse de baluis, J. ö 
Bzzxunzinx, 2. n. v. Bruyère à 
balai, f. 
5 2. n. o. Iurbe à ba- 
4, 0 
Bezenmaxen (-S), z. n. m. Faiseur 


Bazaur m of Bazsuxkx (-s), z. n. 
o. Petit balai, m. 

Bezeanvs, 2. n. o. Rameauz d ba- 
lai. Rameauæ de bouleau, m. pl. 

BazemsTxez (-ELEN), Z. n. m. 


Manche à balai, m. 
Brzznsrox (-V), 2. nh. m. 
Manche à balai, m. 


Brzunsruivan (-s), z. n. m. Eer- 


tyds de kleinste zilveren munt in 


Noord-Nederland. Sol à Rôches, m. 

Bazænven (ik bezond, heb bezon- 
pa b. w. Afvecrdigen. Dcputer. 

n ; 
DEzexDixG (-EN), E. n. v. Gezont- 
schap. Deputation. Mission. Ainbas- 
sade. Cummisrion, f. Pak. Envoi. 
Paquet, m. Balle, /. 

EZET, v. d. van Bezeilen, en bv. 
enomen. Occupé. Pris. | Omsin- 
d. Entouré.|Omzet. Orné.| Bezig. 
Occupé. Affairé. 

Dezrran, v. d. van Bezillen, en 
hv. (Van den duivel —;. Possedé. 
['ossèdé du diable. Démoniaque. | 
*—e placts. Place vccupée, prise. 

BezrTene (-N), 2. n. m. en v. Pos- 
sédé, m. Possédée, f.] Énergumène. 
Démoniaque, m. et 7. Bezcteling. 
BazxrEX¹EID, z. n. v. Obsessiun. 

Fureur des possédcs of de pofscdé. 
Démonomanie. L'usscssion, /. 


In 
ge 


F.] Drukke bozigheid. 


Oppression 
Surerolt d o 5 


Bazgrsgt, 2. n. o. Bestrylsel. En- teur 


duil, m. Couche. Crépissure, f. 

Brzxrraiixd (-EN), z. n. m. Sol- 
dat de of en garnison, m. — en. Sol- 
dals qui composent ia garnison, m. 
pl. Garnison. f. 

BezerrTex (ik bezettede, heb be- 
zet), b. w. Hetgeen tot eene zaek be- 
hoort, in, op of aen dezelve zetten. 
Placer, mettre, peser sur, dans of à. 
| Vol zetten. Remplir. Occuper.Gar- 
nir. Die plaets is bezet. Cefte place 
est ocrupée, est prise. De tafel met 
spyzen—.Garnir, coutrir, charger la 
table de mets. Placer des mels sur la 
table. } Boorden. Border. Een kleed 
mel 


Border un chemin d'arbres. Plunler 
d'arbres les bords d'un chemin. | 
Krygsk. (Innemen). Occuper. Se 
saisir de. S'emparer de. Se rendre 
maîire de. (Met bezetting beleggen). 
Mettre garnison dans. Ecne stad met 
krygsvolk —. Mettre une garnison 
dans une ville. Placer des troupes 
dans une ville. | Berennen. Inrestir. 
Entourer. Envelopper. | (oud.) By 
lestament maken. Donner par lesta- 


ment. Léquer.| Beplaesteren. Crepir. 


Pldtrer. | Al myne uren zyn bezct. 
Toutes mes heures sont remplies, 
prises. Z. BDxzur. 

BRZ ETTINd (-EN), Z n. v. Action de 
placer, de poser, de mettre. Action 
d'occuper. Action de garnir, d'or- 
ner, eic., F. Garnizôen. Garnison, 
f. | Benauwdheid. Oppression, f. | 
Bezitneming. Occupation, f. 

Bezzvuken, b. w. Z. BxzxRVZnIN. 

Bezig (-N), z. n. v. Vrucht. Baie. 
Graine. Groseille, F. 

BezieDRAGEnNpD, bv. Baccifère. 

Dezimo, v. d. van Basielen, en 
hv. Animé. Vivant. 

Bez:esen (ik bezielde, heb be- 
zield), b. w. Ecne ziel, leven geven. 
Animer. Vivifier. Donner la vie à. | 
Fig. Animer. Enflanmer. Encoura- 
ger. Nanimer. | 

BEZIELING, 5 7 v. Animation. Fi- 
tifcafion, F.] Fig. Kacnurugement, u. 
1 (ik bezie, bezog, heb be- 
zien), h. w. Op iets zien. loir. Regar- 
der. Enrisager. Considerer. Exumi- 
ner. | Fig. Dat is of staet te —, dat 
zal te — slacn. Cela n'es! pas sûr. Il 
faut voir cela. Nous verrous. À Z. n. 
o. Dat is het — nict wecrd, of is 
geen —s wecrd. Cela ne vaul pas la 
peine de le regarder of d'étre ru. 
Zyn —s in iets hebben. Regarder 
une chose avcc plaisir. S'amuser, se 

laire à contempler qc. ] —-, b. w. 
Toetsen. Essayer. 


goud —. Border, garnir un Aa- 
bit d'or. Eenen weg met boomen. 


tei/ler, m. 

BxxIix voa (-), 2. n. m. Spectæs 
9 MN. r „ NF f 
BeziENDRAGENp, bv. Bacrifère. 
BAZiENswrxntud of -wWAERDIG, bv. 


| Qui mérite d etre vu. Quivaut la peine 


dere ru. Digne d'être vu, examiné. 
Brziksar, z. n. o. Jus de groseit- 
los, m. 
Dxzrevorma, bv. 5 
BeziG, bv. Onledig. pe — 
houden. Occuper. Lich — den 
met icts. e er de ge. Aen iets 
zyn. S'occuper à ge. 
Bxriarx (ik Dorigde, heb gebe- 
zigd), b. v. Gebruiken. Ermployer. 
Se servir de, 


BeziGen (-s), z. n. m. Celui qui 
emploie. | 
Bxzianxm (-nepen), 2. n. v. Ce- 


cue lion. Besogne, f. Meerv. Occu- 
pations. Affaires, f. pl dt 

Beriaino, z. n. v. Action dem- 
ployer, de se servir de, f. Urage, m. 

Brzidsrru (-s), x. n. v. Celle qui 
emploie. ö À 

Bezcrieu (ik bérigtigde, heh'be- 
zigtigd), b. w. 2070, Pe bezien. 
Regarder, voir de près. Visiter. Exa- 
miner. Inepetter. Examiner attenti- 
vement, Faire F inspection de. 

Bxxic rien (-s), 2. n. m. Inepec- 
teur. Visiteur, m. : 

BeriGricinG, k. n. v. Inspection. 
Visite, f. Examen, m. Geregtelyke 
— eener placts. Descente sur les 
lieux. Inspection des lieuæ, 7. 

Beziaricsren (-s), z. n. v. Ce 
qui inspecle. 

DeziLvenen, b. w. enz. Z. VEn- 
ZILVEREN, enz. 

Bezinoen (ik bezong, heb bezon- 
gen), b. w. Tot onderwerp van eon 
gezang maken. CAanter. Célébrer 
par des chants. Célébrer par des vers. 

Bezixoza (-5!, 2. n. m. Chantre,m. 

BxzixdiNd, z. n. v. Action de chaa- 
ter, de célébrer, f. 

Dezixcsren (-s), 2. n. v. Celle qui 
chante, qui célèbre. 

BerziNken (bezonk, is beronken}, 
3 5 Door 1 5 wor- 

en. Se clarifier. Se reposer. Se ras- 
seoir. Het water laten —. Laisser 
reposer l'eau. . 
Ne Gen fe n. v. Action de se 
clarifier. cation, /. à 

Bxzixns EI, z. n. o. Hau. Sédi- 
ment, m. 

Dezixnen (ik bezon, heb bezon- 
nen), b. w. Bedenken, verzinnen. 
Inventer, Imuginer. Trouver. | Zich 
—. Zich herinneren. Se rappetcr. 
Se souvenir. Se reconnaitre. | Moeic 
doen, om zich iets te herinneren. 
lierer pour ce souvenir (de c.). Tü- 

i cer de se souvenir (de gc.). Chercher 
9 
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dans sa mémoire, dans ses souvenirs. 
{Zich bedenken. Réfléchir. Considé- 
rer. jbérer. | Zich len, be- 
sluiten. Se décider. Prendre une dé- 


cision. 

. Baxrr, 2. n. o. Possession, f. lets 
in — hebben, in het — zyn van iets. 
Posséder ge. Avoir gc.en sa possession. 
Etre en possession de gc. Iels in — 
nemen, — nemen van lets. Prendre 
possession d'une chose. In het — 
stellen. Mettre en possession. Inves- 
tir. Zich in het — stellen van iets. 
Se mettre en possession, s'emparer 
d'une chose. 

Bezirnuemine, 2. n. v. Prise de pos- 
session. Occupation. Saisie, f. We- 
derregtelyke —. Usurpation. Prise 
de possession illégitime, f. 

Baziraecr, z. n. o. Droit de pos- 
session. Possessoire, m. 

BeziTsTreLLinG (-EN), 2. n. v. Mise 
en possession. Investiture, J. 

ne Pros il À 5 v. Celle qui 

À jélaire, F. — van cens 
Flers goed, onregtveerdige —. De- 
tentrice 


BentTreuTe, bv. Spraekk. Posses- 
sif.—voornsemwoord. Pronom pos- 


sessif. . m. 

Beazsrrex (ik bezat, heb bezeten), 
b. w. Op iets zitten. Etre assis sur. 
Fig. In bezit hebben. Posséder. 
Avoir. Etre en possession de. Avoir 
on sa possession. Jouir de. Tenir. 

Bezirrenn, bv. Possessif. 

BaxiTrren (-), z. n. m. Possesseur. 
Propriétaire, m. Onregtveerdige —, 
van eens anders goed. Deten teur, m. 

Bxzrrrixd {-EN), 2z. n. v. Ilet be- 
zitlen. Possession, 70 | Bezit, het- 
gene men bezit. Possession. Pro- 
priété, f. Biens-fonds. Biens, m. pl. 
Heritage. Bien. Domaine, m. 

Bxzirridasakar, z. n. o. Z. Bs- 
Arster. 

Baron, 2. n. m. Bésoar, m. 
. Besoarsteen. 

Bxzocur, v. d. van Bezocken. 

Buzonen (ik bezood, hezoodde, 
heb bezood), b. v. Met zoden be- 
klecden. Couvrir de gazons. Ga zon- 
ner 


Brrobma, 2. n. v. Het bezoden. 
Actiun de garonner, F. Gusonne- 
ment. m. 


Bxroxnsixx (ik bezocdelde, heb Soudo 


bezoedeld), b. w. Besmetten. Souil- 
der. Salir. Tdcher. Barbouiller. En- 
crasser. | Fig. Zyne handen met blocd 
—. Tremper tes mains dans le sang. 
Souiller ses mains de sang. Zich met 
misdoden —. Se souiller de crimes. 

BazoEDELING (-FN), z. n. v. Action 
de souiller. Souillure, /. 

Bezoex (-Ex), z. n. o. Het hrrrr- 
ken van iemand. Visit, /. lenvend 
cen — geren, een — by icmand af- 


BE 


leggen. Rendre visits à gg. Faire 
une cisile à 99. Visiter 99. j Persoo- 
nen, die iemand bezoeken. Visite, ,. 
Visites. Personnes en visile, f. pl. 
Société, F. Monde, m. Wy hebben 
heden veel — gehad. Nous avons eu 
aujourd'hui beaucoup de visites, 
beaucoup de monde. 

Bezoexen (ik bezocht, heb be- 
zocht), b. w. Dikwerf op eene plaets 
komen; zich ergens heen begeven. 
Fréquenter. Hanter. Courir. Se ren- 
dre à. Visiter. De jaermarkien —. 
Fréquenter les foires. Vreemde lan- 
den —. Se rendre en d'autres pays. 
Voyager à l'étranger. Voir des pays 
étrangers. | Uit wellevendheid by ie- 
mand komen. Visiter. Rendre visite 
à. Voir. Aller voir. Fréquenter. Fuire 
une visite à. |Overvallen, bespringen. 
Assaillir. Surprendre. Atlaguer. 
Plagen toezenden. Affliger. Visiter. 

hätier. | De proef nemen van iets. 
Faire l'épreuve (d'une chose). Es- 
saycr. Eprouver. 

KZUEKER (-s). z. n. m. Celui qui 
visite. Visiteur. Habitué, m. Zieken- 
trooster. Consolateur, m. 

BxzOERINe (-N), 1. n. v. Bezoek. 
Visite, f. De — van Maria. La visi- 
tution de la Ste Vierge, f.] Kwelling, 
straf, kastyding. Tribulations, Ff. pl. 
Châtiment, m. AfMiction, f. 

BRZůokxEAAR (-N), z. n. v. Station- 
nale, /. 

DBazoxksren (-s), 2. n. v. Celle gui 
visite. „ a 

BRzokrRLEN, b. v. Z. Bxzo kor- 
LEN. 

DBgzogrEx, b. w. (oud ) Adoucir. 

DEzoLDELING (-EN), z. n. m. Sol- 
dal mercénaire. Mercénaire, m. 

BEZzOol DEN, b. w. Z. BRzoLDIGEN. 

BRzOLDENEN (ik bezolderde, heb 
bezolderd), b. w. Beplanken. Plan- 
chéier.| Beplaesteren. Plafonner. 

BezoLoenixs, z. n. v. Beplanking. 
Action de planchéier, f. Plancher, 
m.] Beplaestering. Action de plafon- 
ner, f. Plafond, mn. . 

Bxzoi.nicn, v. d. van Beroldigen, 
en bv. S é. Pay. Salarié. Sti- 
pendié. Mercenaire. Ntipendiaire. 4 


gages. 

Bezounicen (ik bezoldigde, heb 
bezoldigd), b. w. Bezolding geven. 
yer. Salarier. Payer. Stipen- 
dier. Entretenir. Payer une solde à. 
Appointer. Gager. Donner des ap- 
. un salaire à. = Bezol- 

en. 

BezornieitG (-EN), z. n. v. Het 
bezoldigen. Action de soudoyer, de 
payer, F. Soldy. Soide, F. Salaire. 
Payement, m.Appointements.Gages, 
m. pl. Trailement, m. Paye. Paie, ,. 

BxZOl Dixd, 2z. n. v. Z. DEzoLDI- 


BLZ 
DBrzonknn, bv. Corrompu par la 


chaleur. 

Bezonnen, v. d. von Bezennex. 

Bnzo mon, enz. Z. Byzoxnkn, enz. 

BAZ ON DIN (zicu) (ik bezondigde 
my, heb my bezondigd), wederk. w. 
Zondigen. Pécher (con tre). 

BRZ ONDIdIx, z. n. v. Action de 
pêcher contre, f.] Péché, m. 

BxzoxdRN, v. d. van Beringen. 

Bazoxx EN, v. d. van Bes inden. 

Bkz ON NEN, v. d. van Bezinnen, en 
bv. Voorzigtig, omzigtig.Circonspect. 
Sage. Prudent. Sense. Neflechi. Pre- 
voyant. Avisé. | By w. Prudemmeunt. 
Sensément. Avec circonspection. 

BZ ON NEN, b. w. In de zon zctten. 
Mettre, exposer au soleil. 

Bezoomen (ik bezoomde, heb be- 
200 md), b. w. Met eenen zoom vour- 
zien. Ourler.] Fig. Versicren. Orner. 
Garnir. 

Bzzoncp, v. d. van Berorgen, en 
bv. Bekommerd. Inguist. En peine. 
Soucieuæ. Embarrassé. Soigneux. — 
zyn voor jets. Craindre pour gc. 

tre inquiel, en peine de qc. Avoir 
soin de c. 

Bezougouem, =. n. v. Inguictucle. 


Peine. Crainte. Appréhension, /. 


Souci. Embarras. Soin, m. 

Bezoneen (ik bezorgde, heb be- 
zorgd), b. w. Zorg dragen, zorgen 
voor. Soigner. Avoir of prendre suin 
de. Afettre en ordre. Mettre ordre à. 
Alles is bezorgd. Tout est en ordre. 
Hy zal die zaek wel —. Il aura soin 
de celle affaire. IL soignera cette 
affaire. | Bezorgd zyn (goed kunnen 
leven). Avoir de quoi vivre. Pondre 
sur ses œufs. (Beschonken zyn). Etre 
ivre. Etre chaud of pris de rin. Ver- 
schaſſen. Procurer. Pourvoir de. 
Faire avoir.|Ter hand stellen. En- 
voyer. Porter. Remettre. | Oppassen. 
Soigner. Garder. | Een peerd —. 
Panser un cheval. 

Bezonçen (-s), z. n. m. Celui gui a 
soin de, qui soigne. | Celui gui pro- 
cure. Pourvoyeur, m. 

Bezonaenscuap, 2. n. o. In kloos- 
ters. Procure, f. 

Bezouainc, z. n. v. Action de o 
gner, de prendre soin, f.] Soin, m. 
Action de procurer, /. 

Bezoncsten (-s), 2. n. v. Celle qui 
soigne, qui prend soin de. | Celle qui 
procure. | 

BezucaTen, b. w. Z. Berreue. 

BRZ UIDbEN, byw. len zuiden. 4 
sud. Du côté du sud. Au midi. 
Voorz. Au sud de. Au midi de. 

Dezuinicex (ik bezuinigde, heb 
bezuinigd), b, w. Door zuinighe:d 
overhouden. 3 Economiser. 
Menager. i Lich —. User d'épargne. 

2lre ménager. 

DETUINCEn (-5), 2. n. m. Die be- 


BBE 
zuinigt, spaert. Econome. Ménager, 
mt 


Drzoixicixd, z. n. v. Economie. 

pargne, f. 

BEZUINIGSTER (-s), 2. n. v. Bonne. 
Ménagère, f. | 

Bezvuen (ik bezuer, bezuerde, heb 
bezuerd), b. w. Om iets lyden, jets 
boelen. Souffrir. Endurer. Porter la 
peine de. IIy zal het —. Il en portera 
da peine. Ii payera les pots cassés. Hy 

het met de duod —. Cela lui co - 
tra la vie. 

Bezwacareten (ik bezwachtelde, 
heb bezwachteld), b. w. Zwachtelen. 
Emmailloter. | Verbinden. Panser. 
Fig. Deguiser. Voiler. Pallier. Ca- 
eher. 

DEZWACHTELING (-E x), z. n. v. Ac- 
tion d'emmailloter, f. | Mailiot, m. 
Fig. Prélexte. Déguisement, m. Pal- 
liation, /. 

DBezwanDeren (ik bezwadderde, 
heb bezwadderd), b. w. Bezoedelen. 
Souiller. Salir. Tacher. Barbouii ler. 
Met schuim of speeksel bezoedelen. 

ler d'écume. Courrir de bave. 

Bezwazn (-AREN), 2. n. o. Last. 
Fardeau, n.] Peine. Fatigue. Incom- 
modité, f. Mal. Travail, m.] Klugt. 
Plainte, f. Grie/, m. 

Bxzwaknb, v. d. van Berwaren, 
en bv. Inguiet. Troublé. Embarrassé. 
En peine. Lich — vinden of maken. 
Avoir l'espril agilé. S'inquiéter. 

BuzwasaDen (-s), z. n. m. Celui 
gui charge. 

BazwAEnDnem, z. n. v. Difficulté. 
Iaquietude. eine, J. 

ZwWaERL Tk, bv. Mocijely k. Dif- 
ficile. Onéreuz. Accablant. Génanl. 
Incommode. Faliguant, Fücheux. 
Embarrassant. Pénible. À charge. 
Byw. Moeijely k. Difficilement. Arec 
peine. | Nauwely ks. À peinc. 

Brzwaznxis (-SSEN), z. n. v. Be- 
1 «aer. Peine, f. N 


BazwarnRisscnnirr (-xw, 2. n. o. 


In regishandel. Grief, m. Plainte, f. 

Buzwaxasrsn (-s), z. n. v. Celle 
qui charge. 

BRzwAIAEN (ik bezwalkte, heb be- 
zwalkt), b. w. Den adem over iels la- 
tn gaen. 7ernir. Offusquer. | Fig. 
Lasteren. Culomnier. Flétrir. Ternir. 
Noircir. Iemands faem —. Ternir la 
répulation de 99. Noircir. Culom- 
nier 99. 

Brzwalkxn Sa 2. n. m. Celui qui 
ternit. Fig. Détracteur. Médisant. 
Calomniateur, m. 

BxzwalkIxd, 2. n. v. Ternisse- 
ment, m. | Fig. Delraction, calom- 
1. ie. Fetrissure, f. 

BxzwärksrER (-s), z. n. v. Celle 
gui lernit. Fig. Culomnial, ice. Ae- 
Gisante, f. 

BZwaLKr, v. d. van Bezallten, 


BE 


en bv. Terni. Terne. | Fig. Calom- 
nic. F.etri. 

BezwancenD, v. d. van Bezwan- 
geren, en hv. Enceinte. Grosse. 

BFZWANGEREN (ik bezwangerde, 
heb bezwangerd), b. w. Bevruchten, 
zwunger maken. Engrosser. Rendre 
enceinte. Féconder. | Schcik. Impré- 
gner. Salurer. 

BEZWANGERING, z. n. v. Action 
d'en ros er, F.] Twangerheid. Gros- 
sesse, f. | Scheik. Impr cgnativn. Sa- 
turation, J. 

Buzwanren (ik bezwacr.bezwaerde, 
heb bezwaerd), b. w. Zwaer maken. 
Charger. Rendre pesant. Peser sur. 
De maeg —. Charger l'estomac. Être 
trés-indigeste. | Met geldheſfingen 
het volk —. Charger. surcharger le 
peuple d'impôts. | Eenen gevangene 
—, Charger, accuser un prisonnier 
(de c.). Zyn geweten met icts —. 
Charger sa conscience de gc. | Zich 
over jets — (zich om iets bhekomme- 
ren). S'inquieter de ge. (Lich over 
iets beklagen.) Se plaindre de gc. 
Tyne goederen —. Obl iger ses biens. 
| Bcdrocven. Afſtiger. Attrister. Dat 
bezwaert myn hart. Cela me pèse 
sur le cœur. 

Bxzwan END, tegenw. d. van. Bera- 
ren, en bv. Accablant. Aggravant. 

BRZwARING. z. n. v. Action de char- 
ger. Charge, f. Furdeau, m. Moci- 
r Difficulté, f. | Verdruk- 

ing. Vexation. Oppression, f. Ac- 
cablement, m. 

BezwaveLen (ik bezwavelde, heb 
bezwaveld), b. w. Zwavelen. Sou- 
frer. Ensoufrer. 

BEZ\WAVELPLARTS (-EN ), z. n. v. 
Ensoufroir, m. 

BEZwEEa DER (-s), z. n. m. Die be- 
zwecrt. Eæorcis le. Conjurateur, m. 

Bxzweensren (-s), Zz. n. v. Celle 
quiexorcise. 

Bezwger, v. d. van Bertreefen, 
en bv. Iout en sucur. Suant. Couvert 
de sueur. 

BRZwWRE TEN (ik bezweette, heb he- 
zweet), b. w. Met zwcet nat maken. 
Mouiller, courrir de sueur. | Met 
zwect bezoedelen. Salir de sueur. | 
|Bezwect zyn. Etre trempé de sueur. 

tre en nage. Z. BezwEET. 

Bezweken, v. d. van Bezwyken. 

Bezwenxex (ik bezwom, heb be- 
zwommen), b. w. Al zwemmende 
berciken. Attcindre en nageant of à 
la nage. | Overzwemmen. Passer à 
la nage of en nagrant. 

Brezweren (ik bezweer, bezwoer. 
heb bezworen), b. w. Met eenen eed 
bevestigen. Afirmer of confirmer 
par serment. Jurer. S'engager par 
serment à observer. Door middel 
van eenen eed, enz, tot iets verplig- 
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Supplier. Conjurer. Adjurer. | IV 
duel unes Baorcisun Conjurer 
voguer. 

DezwERiNG (-EN), z. n. v. Bevesti- 
ging by cede, A ü, mation par ter- 
ment, /. Serment, m. Action de ju: 
rer, F. Het verpliglen tot iets. Ad. 
juration, Con juration, f.] Smeeking. 
Con juration. Adjuration. Supplica- 
tion. F. Duivelbanning. Eæorcisme, 
m. Évocation, f. 

. BrzWERINGSBOEK (-EN), z. n. m. en 
0. Grimoirc, m. 

BrzWomMen, v.d.van Bezrwemmen. 

BuzwonkN, v. d. van Bezweren. 

Bezwyken (ik bezweeck, ben be- 
eh o. W. Magteloos worden. 
Succomber. Onder ecnen last —. 
Succomber sous un fardeau. | Fig. 
Oostandvastig 1 semontrer 
inconstant. | In het geloof —. Clan- 
celer dans sa foi.| Van droefheid —. 
Succomber à la douleur. In de beku- 
ring —. Succcomber à la tentation. 
Van dorst —. Muurir de soif. | In 
flauwte vallen. Tomber en défail- 
lance. S'évanouir. | Zakken, instor- 
ten. S'affaisser. S’écrouler. | Ovcr- 
wonnen worden. Succomber. Etre 
vaincu. 

Brzwrk END, tegenw. d. van Be- 
210 hen, en bv. Deſaillant. 

BEZwrxIxd, z. n. v. Action de suc- 
comber, F. Instorting. Affaissement, 
m. | Bezwyming. Défuillance, f. 

Brzwrukx (ik bezwymde, ben be- 
zwymd), o. w. In onmagt vallen. 
Tomber en défaillance. S'évanouir. 
Se pdmer. 

BezwvaiNc, 2. n. v. Defaillance. 

Faiblesse, f. Évanouissement, m. 
Pu moison. Syncope, f. 
_ Bezypen, voorz. Naest. À côté de. 
Joignant. | Buiten. Hors. | Fig. — 
de wacrheid. Coutraire à la vérité. 
Contre la vérité. | Byw. De côté. À 
l'écart, 

B1BACEREN, o. w. Aimer à boire. 

BiB8ELEn, o. en b.w.Z.BABBEeLenN. 

BinnznEx (ik bibberde, heb ge- 
bibberd), o. w. Beven. Trembloter. 
Frissonner. Trembler. 

“Dissente of Bissenacaric, bv. 
Frileux. Fremblant de froid. 

BisseriNa, z. n. v. Frissonne- 
ment. Frisson. Trembiement, m. 

+ Bini iorngcanis of Bissiorac- 
KARIS 7 z. n. m. Bocekbewaer- 
der. Bibliothécaire, m. 

+ DIBL1OTNREK (-EKEN), Z. n. v. 
Bockery. Bibliothèque, f. 


BIBLIOTHFERLADDEN (-S), z. n. v. 


Échelle de bibliothèque, J. 
BIBLIOTHERKTRAPIE (-5), 2. n. o. 
Z. BinLiornzREXLADD ER. 
Biosaxx (-Ex), z. n. v. Prie- Dieu, m. 
Bivnac (-E), z. n. m. Jour de 


ten. Conjurer. Adjurer. | Smocker. |prières, m. 


k- 
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Diovewan, z. n. m. Bedelaer. Men- 
dians, m. 

BibpEx (ik bad, heb gebeden), 
b. w. Smeeken, gebeden doen. Prier, 
Supplier. Invoquer. Implorer. Faire 
«a prière. God —. Inroquer Dieu. 
Den roozekrans —. Hire le chapelet 
of son chapelel. Spreekw. Nond leert 
. La faim chasse le loup of le re- 
nard hors du bois. | Verzueken. 
Prier. Demander. Supplier. Sollici- 
ter. | Ter begrafenis —. Juviter of 

rier à un enterrement. | (Om) zyn 
rond —. Mendier son pain. 

Binoenpe, z. n. m. en v. Celui, 
celle qui prie. 

BiboEn (-s), z. n. m. Celui qui prie. 
(I. yx —, Prieur d'enterrement, m. 

BinoinG, z. n v. Action de prier, 
F. Bede. Prière, f.] Verzoek. De- 
mande, /. 

Bibriak Ts (-xx). 2. n. v. Lieu où 
l'on prie. Oratoire, m. : 

Binsren 8 n. v. Celle qui prie. 

Biouen (-Un RN), z. n. o. en v. 
Heure de la prière, f. 


Bi (-18N), z. n. v. Insekt. Abeille. | 


Mouche à miel, f. | Starrek. Apis, 
m. Abeille. 

Bieancec, enz. Z. BIENANGEL. 

Bixnaxx (-x), z. n.v. Lieu où l’on 
élève des abeilles, m. | Ruche, [. = 
* Biebuik. | 

Biacnr (-EN\, z. n. v. Confession. 
Con fesse, F. le — gaen. Aller à 
confesse. Se confesser. Spreekw. By 
den duivel te — gacn. Se confesser 
au renard. lemand de — afhooren. 
Confesser 99. 

Biecaranierrex of BIECHTBRIRFIE 
-s), z. n. o. Billet, certificat de con- 
fession, m. Biechtbewys. 

DIECHTELING (-EN), z. n. m. en v. 
Penitent, m. Pénitente, f. 

Bixcaten (ik biechtte, heb ge- 
biccht), b. w. Biecht doen. Conſes- 
ser. Se confester. Fig. Avouer. Con- 
fesser. | De biecht afhuoren. Conſes- 
ser. Ouir en confcssiun. Entendre en 
confession. 

Bincurxn (-s), x. n. m. Celui gui 
confesse. Penilent, m. 


Bixcnraztin, 2. n. o. Denier delh 


confession, m. 

DIECATKIND (-EREN, -Kus), z. n. o. 
Pénitent, m. Penitente, f. 

BiRCHTPENNING (-Ex), z. n. m. De- 
nier de pénikent, m. 

BIRCHTSTER (-5), z. n. v. Celle qui 
con ſesse. Pénitente, f,. 
Bixscnrsroxl. (AN), z. n. m. Con · 

essionnal, m. | 

Bigcurvanea (-s), z. n. m. Confes- 
Sur, m. 

Breoex (ik bood, heb geboden), b. 
w. Aenbieden, tocreiken. Offrir. 
Présenter. Iemand de hand —. Of- 
frir, présenter of tendre la main à 


NB 


gg: Fig. Prêter ia main à qq. Aider 
gg. | lemand het hoofd —. S'opposer 
résister à 99. Tenir of faire ſete 4 
99. Weoͤrstand —. Résister.| Schaek 
—. Donner échec.| Loven, dingen in 
het koopen. Faire une offre. Ô rir. 
Ik heb er honderd franken voor ge- 
boden. Jen ai offert cent francs. 
Hooger — dan jemand. Offrir da- 
van tage. Enchérir, renchérir sur gq. 
| Veil —. Mettre en vente. Offrir 
au public. 

BrenenD, tegenw. d. van Bicden, 
en bv. Offrant. I Z. n. m. Aen den 
mecst — e verkoopen. Vendre au plus 
offrant of au dernier enchérisseur, 

Bixokn (-s), z. n. m. Offrant. En- 
chérisseur, m. hoogste —. Le 
plus offrant. Le dernier enchéris- 
seur, m. 

Brenixc, z. n. v. Offre. Proposi- 
tion, f. | Action d'offrir, . 

Bieosrer (-s), 2z. n. v. Celle gui of- 
fre. qui encherit. 

BixcaRnD n of Drenomen (-s), 2. 
n. m. Gardien d' abeilles, m. 

Bmxonr (-ven), z. n. m. Ruche, f. 
Panier (à abeilles\, m. 

Biec, z. n. o. Stad. Bienne, f. 

BiIENIAN, z. n. m. Gardien, éleveur 
d'abeilles, m. | 

Biemogoga (-s), z. n. v. Z. BIEN- 
KONINGIN. 

Bifnaxezc (-s), z. n. m. Aiguillon 
of dard (d'abeille), m. 

BikNSLAn, 2. n. o. Kruidk. Hé- 
lisse, f. 

BiExanogDsgt, 2. n. o. Courain 
des abeilles, m. 

DIENCELLEREN Of BifxcriLrrie 
(-s). z. n. o. Atréole, m. Cellule, f. 

BiENETER (-s), z. n. m. Guépier. 
Apidire of apiastre. Clairon api- 
vore, m. 

Bi1ENGESLACHT, z. n. o. Anthophi- 
les. m. pl. 

BixxHAL.Ix (-x), z. n. v. Rucker. 
Lieu où l'on garde les abeilles, m. 
Biehof, r. n. m. | 

Bifxaoupen (-s), z. n. m. Celui qui 
lient des abeilles. Gardien, éleveur 
d'abeilles, m. Biëngaerder, Bièn- 
oeder. 

BI£NKONING (-x), z. n. m. Noi des 
abeilles, m. 

BIÉNKONINGIN (-NNEN), E. n. v. 
Reine des abeilles, f. 

BiExwour (-vEN), z. n. m. Ruche, f. 

BikxXORT vol, z. n. m. 1 

BirNxARUID, z. n. o. Kruidk. He- 
liste, f. Lamier blanc, m. 

Bifxnxar, z. n. o. Abeillage, m. 
= Biénroofregt. | 

BiENworr (-vEN), 2. n. m. Vogel. 
Guc ier, m. Insekt. Guépe 1 

BiExzwxnn (-N ), z. n. m. Essaim. 
Essaim d'abeilles. Jet d abeilles. 
Abeillon, m. 
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*Dreoves, 2. n. m. Rucher, m. 
*Biebauw. 

Binn (-RN), z. n. o. Drank van hop 
en koren gebrouwen. Niere, f. Leu- 
vensch —. Mère de Louvain. Gar- 
alen —. Bière d'orge. Klein, half —. 
Petite bière, Fig. gem. d Is geen 
klein —. Ce n’est pas peu de chose. 
Meertsch —. Niere de mars. Jong —. 
Bière nouvelle. 

Bienaccras of BnIAccrs, 2. n. o. 
Aceise, f. Impôt sur la bière. Cam-; 
bage, m. 

ixnacnrid, bv. Oui ressemble à 
de la bière. Oui a un godt de bière. 

BinnAzux, z. n. m. Vinaigre de 
bière, m. 


BiEnhANR (-Ex), z. n. v. Banc de 


cabaret of de taverne, m. 

Birasoos (-EN), z. n. m. Joug à 
porter des lonneaux de bière, m. 

Brensuouwen (-s), z. n. m. Bras- 
teur (de bière), m. 

Bixnnaou wk (-EN), z. n. v. Bras- 
serie, J. 

Biessaouwsres (-s). z. n. v. Bras- 
teuse, f. 

Birnnom (-en), 2. n. m. Grooto 
bicrdrinker. Grund bureur de bière. 
Sac à bière, m. 

D1ERDRAGER (-s), z. n. m. Enca- 
veur. Porteur de bière, m. 

Bixubnixxxn (-s), z. n. m. Buteur 
de bière, m. 

BIRRENBROOD, z. n. o. Bierpap. 
Biraïnbrot, m. Soupe a la bière, f. 

Biknr.Sscn (-SSCREN), 2. n. v. 
Bouteille à bière, f. 

BierceLn, z. n. o. Pourboire. Ar- 
gent pour boire, m.] Bieraccyns. Z. 
dit woord. 

BiRncLAs (-ZEN), 2. n. 0. Perre d 

ière, m. 

Biganvis!-7ex),z.n. Oo. Eetaminet, 
m. Taverne, ſ. Cabaret (à ère), m. 

Biznkax (-NNEN), z. n. v. Pot à 
bière. Broc à bière, m. Canelle, 7. 

Bixnx Ip En (-s), z. n. m. Cate à 
bière, f. 

Bien«noe6 (-rx), 2. n. v. Cabaret 
à bière, m. 

Bienkaoxs (-zEN), 2. n. m. Gobelet 

lère, m. 


Biergauix (-EN), z. n. v. Cruche à 
bière, f. 


9 
Bigaxnui xi of BiERKRUIKSKEN 
() z. n. o. Cruchon à bière, m. 
IERMAET (-ATEN), 2. n. v. Mesure 
à bière, f. 
Bixnrar, z. n. v. Soupe à la bière, f. 
Bi gar Erts, 2. n. m. Z. BrRBOUIR. 
BIxnror (-TrEN), z. n. m. Pot à 
bière, m. 
Brenpoisr (-EN), z. n. v. Bour- 
geon, m. 
Drensmarx, z. n. m. Goût de 
bière, m. 


Birnsor, 2. n. v. Z. DIERPAP. 
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Diensrexen (-s), z. n. m. Mar- 
chand de bières étrangères (en gros). 
Facteur de bières, m. 


BDieRSTERER r, 2. n. v. Commerce de 


bières étrangères, m. 

Bisasrec (-LLEN), z. n. o. Chantier 
sur lequel on met les tonneaux à 
diere, m. Bicrwagen. Z. dit woord. 

BizasrziLixd (-EN), 2. n. v. Z. 
Brensrez (in de eerste beteekenis). 

Bixxrar, z. n. m. Taverne, f. Ca- 
baret, m. 


Brerraprre (-s), 2. n. m. Vendeur 


de bière en detail. Cabaretier, m. 
BrenraPsten (-8), 2. n. v. Cabare- 
tière, f. | 
BIERTON (-NXEN), z. n. v. Tonneau 
à bière, m. Tonne à bière, f.] Fig. 
Bierbuik. Z. dit woord. 
Bzavar (-x), z. n. o. Tonneau, 
muig à bière, m.] Scheepsw. Gonne, 0 
Bixa vi ixc Can). z. n. v. Mouche 
ui se nourrit de bière, f.| Fig. gem. 
ierbuik. Grand bureur de bière. 
Sac à bière, m. Bierpuist. Jour- 
geun, m. 
DrEaWacenx (-5),z. n. m. Charretle, 
voifure pour transporler de la bière, 
F. Haquet, m. 


Bienweuxen (-g), z. n. m. Valet of 


garçon de brasserie, m. 

Bres (-zex), z. n. v. Kruidk. Jonc, 
m. | Lint. Z. Binsuxr. | Fig. gem. 
Zyne —zen pakken. Plier bagage. 
Se saurer. 

* BirsAcHTI0, bv. Oui ressemble à 
du jonc.| Fig. gens. Fin. Délié, Rusé. 

IRSBAND (-EN), z. n. m. Lien de 
fonc. m. Tresse de jonc, f. 

Bixssoscn (-SSCHEN), 2. n. o. en m. 
Jonchaie, f. 

Biesse of Bigsxkx (-s), z. n. o. 
Petit jonc, m.] L int. Z. BigsLixr. 
BixsxOnUvT (-ven), z. n. m. Punier 
de jonc, m. 

IESLAND (Ex), 2. n. o. Jonchaie, f. 

Bixsrlixr (-N), z. n. o. Nonpa- 
teille, f. 

BixsLoOE, 2. n. o. Kruidl. Ciboule. 
Cireile. Cire, f. Fyn —. Ciboulelte, /. 

Dixsr, z. n. v. 
cenc koe, nadat zy gekalſd hecft. Pre- 
mier lait (d’une vache après qu'elle 
a télé), m. Amouille, f. Beton, m. 

Bissroores, 2z. n. v. Beurre d a- 
mouiile. Beurre de beton, m. 

BixsrguRLT x, 1. n. v. en o. Z. Bixs r. 

Dirsrie, bv. —e boler. Z. Bixsr- 
organ. 

BiesTRAEL, DiRSTEEK, 2. n. m. 
Piqüre d'abeille, f. 

IET,2. n. v. Z. Buxr, z. n. v. 

BiereBauw (-EX), z. u. m. Spook, 
hullebak. Loup-garou. Spectre. 
Épouvantail. Lutin,m.|*—.Gcedrocht 
taermede men de Linders bedreigt. 
Croquemitaine, m. Nytebauio. 

Laxwor, z. n. m. Z. Bixwour. 


e cerste melk van | 


jart), 
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*Drezxsocr (-N), z. n. m. Insckt. 
Hanneton, m. 

„Bix ZEATs, 2. u.v.Balancement, m. 

* Bixzkkrzxx, o. v. Balancer. 
* Diezebyze doen. 


Bixzen, bv. De jonc. Fait de jonc. 
B1ezen (ik biesde, heh gebiesd), b. 


W. Sprekende van kocijen. Etre en 
chaleur. | Van slangen. Sifler.| Van 
de golven. Bruire. Mugir. 

BixzxNGESLACUur, z. n. o. Kruidk. 
Famille des joncs, f. Joncoides, f. pl. 

Bikzwznn (-EN), z. n. m. Essaim. 
Essuim d'abetlles. Jet d abeilles, m. 

Bid (-cGen of BidcE (-N), 2. n. v. 
Cochon de lait. Jeune cochon, m n 
werpen, Cochonner. 

Bicak x (het biggelde, is gebig- 
geld), o. w. Afloopen. Couler. He- 
couler. De tranen biggelden langs 
zyne wangen. Les larmes coulaient 
le long de ses joues. Il pleurait 
amèrement of à chaudes larmes. Les 
larmes coulaien de ses ycuæ. 

Bicarn, o. w. Biggen werpen. Co- 


chonner. = Diggelen, baggelen. 


Bicor, bv. Bygclouvig. Bigot. Su- 


persliieux. 


BIGOTTERIF, 2. n. v. Digoterie, f. 
Bix, z. n. m. Eten. (gem.) Man- 


ger, m. Nobele —. Bonne chèr e, f. 


Bix nanu (-s, z. n. m. Harteline. 


Smille. Hachette, f. | 


Bin kl. (-s), Z. n. n. Osselet, . 
* Pikkel. 
Bixçezen (ik bikkelde, heb ge- 


bikkeld), o. w. Met de bikkelen 7070 E 
een. 


len. Jouer auæ veselets. =" Piſtk 
DBixxxrsrxi, 2. n. 0. Jeu des osse- 
lets, m. ° Pilikelspel. 
Bixueutis (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bikkel. Pelit osselet, m. 
Bixxxx (ik bikte, heb gebikt), b. 
w. Pikken. Becqueter. | Fig. gem. 


Eten. Manger. „ let- ner 
sersw. Regralter. Hächer. 


Tailler. Oter la chaux de. Smilier. 

Bixzise, z. n. v. Action de becque- 
ler. | Action de manger. | Action de 
regraller, de piquer. f,. 

BixsTrEn (-En), z. n. m. Grès, m. 

BraSTERNGROEF (- VN), z. n. v. 
Carrière de grès. Gresseric, f. 

Dre (-1LEN), z. n. v. Fesse, f. 
len. Fessier, m. Fesses, ſ. pl. | 
Fig. gem. Door de —llen lappen. 
Vépenser. Prodiguer. 

Bil. (-LLux), z. n. m. Wetontwerp. 
Bill. m. 

Biunauxn (-s). z. n. m. Pic, m. 

Bilar (-N), z. n. m. en v. Trok- 
taſel. Billard, m. (Op den) — spelen. 


Z. BLAAn TEN. = Billiard. 


Bil An T ROI. (-LLEN), z. h. m. Bille, 


f. = Billiardbal. 


DisauTex (ik biljartte, heb gebil- 
. W. Jouer au billard. U- 
larder. LL, 
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BizsantéPxz, 2. n. o. Billard. Jes 
de billard, m. = Billiardspel. 


BuAnrsrEL EA (-s), 2. n. m. Joueur 


de billard, m. 

B1LSARTSTOR (-KKEN), 2. n. m. 
Queuc. Masse, /. 

BiLsanTTArEL (-5), 2. n. v. Bil- 
lard, m. 

Bixaxr (-TTEN), z. n. o. Brieſken. 
Billet, m.] (— van inkwarticring;. 
Billet de logement, m. De soldaten 
liggen in —. Les soldats sont logés 
chez les bourgeois, sont logés par 
billets. 

Bunoerac (-s),z.n.0. Pelitbillet, m. 

Busoen of BILLIionN (-E), z. n. 0. 
Munt. Dillon, .] Rekenk. Billion, 


m. 

BII.LxN (ik bilde, heb gebild), b. 
w. Bikken, scherpen. Piquer. Ai- 
quiser. Taüller. | Op de billen slaen. 
Fester. 

Biccranp, enz. Z. Bil aur, enz. 

Bu Tia, Duiicen, enz. Z. BI L- 
KEN, enz. | 

BilLiont, z. n. o. Z. Bil aonx. 

BILITk, bv. Redelyk, betamely k. 
Juste. Équitable. Naisonnable. Ho- 
déré. } Byw. Justement. Égutable- 
ment. Raisonnablement. : 

BizTWEXX (ik billykte, beb gebil- 
lykt), b. w. Billyk achten of verkla- 
ren. Approuver. Trouver juste. Agreer. 
— Dilligen. 

Bil LyEI rn, bv. Approbatif. 
BiLLYKHEID, z. n. v. Justice. 

aile, J. 

ILLYKING, 2. n. v. Approbation, 
f. Agrément. Consentement. A ven, 
m. = LDilliging. 

Bir xa RD, z. u. m. Périnée, m. 

Bil xAEDSTEER, z. n. m. Hel- 
meeslersw. Opération de la boulon- 
nière. Boutonniere. Incision au pci ĩ- 


BitsENXK nun. z. n. o. Kruidk. 
Jusquiame, /. Twarl —. Jusguiame 
noire. 
BI LAe (-x), z. n. m. Slag op de 
billen. Coup sur les fesses, m. — en. 
Fezace, f. —en geren aen. Fesser. 
BIESPIENEN, z. u. v. mv. Ontleedk. 
Musclec fessiers, m. pl. 
Bis (-Ax rr), 2. n. o. Cimier, m. 
Bixd (-ENJ), 7. n. o. Bonwk. 
Poutre de traverse. Trarerse, 7. 
Bande de l'architrave, f. Gebind, 
gebindte. 


BixDnal k (-un), z. n. m. Timmer- 


mans w. Entrait, m. | 
Bito (ik bond, heb gebonden), 
b. w. Vast maken. Lier. Nouer. Al- 
tacher. Passer. Mettre. Met ketenen 
—. Enchaîner. Een’ duel om den 
hals . Mettre une cravale. In of 
aen scho(o)ven —. Gerber. Engerber. 
Mettre en gerbes.| Bezeins —. Faire 
des ba/ais.|BDocken —. Helier des 
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livres. Een vat —. Cereier, relier un! 
tonneau. | IIooi, strou —. Bolſeler 
du foin, de lu paille. | Met bindga- 
ren —. Ficeler.] Mutsaerd —. Fuire 
des fagols. De handen op den rug —. 
Lier les mains derrière le dos. Fig. 
Jemand de handen —. Lier les mains 
à gg. Ik ben gebonden, myne han- 
den zyn gebonden. J'ai les mains 
liées. Ik wil my daeraen niet —. Je 
ne veux pas m'astreindre, m'obliger, 
m'engager à cela. | lemand iets op 
het hart — (sterk aenbevelen). Re- 
comm 9e. à gg. avec instances. 
Mettre gc. sur la conscience à 75 
lemand iets van het hart —. Obte- 
nir ge. de gg. avec beaucoup de peine. 
| IX ben zen de stad gebonden. Je 
dois rester dans la ville. Je suis force 
de rester dans la ville. | Muz. De no- 
ten —. Lier, couler les notes. 

Binven (-s), z. n. m. Die bindt. 
Celui qui lie. | (Schooven — J. Lieur, 
m.|(Boek —). Helieur, m. —. Roo - 
ver. Voleur. Brigand, m. 

BixnaangR, z. n. 0. Ficelle, f. 

BINDGARENWINDR (-N), z. n. v. Fi- 
collier, m. 

Bix Dnoor (-w), 2. n. o. Timmer- 
mausw. Entretoise, J. Empanon, m. 

Bixbixd, z. n. v. Action de lier. 
Liure. Liaison, f. Attachement , m. 
Mun. Coulé, m. 

Bino And, z. n. v. Morses, . pl. 

Bion rs, 2. n. o. Os ier, m. Verges 
d'oster, F. pl. 

Bix sk. (-s), z. n. o. Lien, Ban- 
dage. Ligament, m. Ligalure, f. | 
(— van een boek). Reliure, f. 

BINDSELBESCHRY VING, 2. n. v.Ont- 
Jcedk. Desmographie. Syndesmogra- 
phie, ,. 

BixpseLceLenina, z. n. v. Out- 
lcedk. Syndesmose, f. N 

BixnskInRcHTINd, z. n. v. Z. Bix p- 
CELGBLEDINS. . 

BixnsRLL EER, z. n. v. Syndcsmo- 
logie, f. 

BINDSELONTLEDING, 2. n. v. Des- 
motomie. Syndesmolomie, f. 

BINDSELONTSTEKING, z. D. v. Ont- 
lccdk. Desmophlogie, f. 

BixDsELTIE -s), z. n. O. Petit lien, m. 

BINDSELYERHANDELING, z. n. v. 
Desmologie, f. 

Binvspien (-EN), z. n. V.Ontlecdk. 
Ligament, m. 

BINDSTEENEN, z. n. M. mv. Arases, 
J. pl. Horses, m. pl. Pierres d'ut- 
tente, F. pl. 

Bixosre (-s), z. n. v. Celle qui lie. 
(Schooven —). Celle qui lie des 
Herdes. 

Dinpsror, z. n. v. Iſatiers unis- 
sante, F.] Nat. hist. Gluten, m. 
IKeukenw. Liaison, f. 

BiNosTUK (-KKEN), z. n. o. Timmer- 
mans w. Aisselier, m. 5 


— — —— 
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Dixvora, 2. n. o. Z. Bixo. 

BINDTEEKEN (-s), . n. o. Tiret. 
Trait d'union, m. 1 

Bixprouw, z. n. o. en v. Z. Bixo- 
GAREN. 

BixDvrixs (-zen), z. n. 0.Ontlcedk. 
Con jonclixe, f. a 

Bixownuk, 2. n. o. Bouwk. En ta- 
blement, in. 

BND wOOn (-EN), z. n. o. Spraekk. 
Con jonction, f. 

BIN Dbyzkas, 2. n. o. mv. Cram- 

ts, m. pl. 5 

Bix dELKRUIn, z. n. 0. Kruidk. Afer- 
curiale, ,. 

Bixk (-N), z. n. m. Lomperd. 
Lourdaud, m. Slechte werkman. 
Maurais ouvrier, m. Slecht peerd. 
Mauvais cheval, m. Fig. Imbecile, m. 

BIN NEN, byw. Deda us. En dedans. 
— komen, gaen, treden. Entrer. — 
brengen. Faire entrer. Het schip is 
—, Le vaisseau est entré. Le vaisseau 
est dans le port. Van —. En dedans. 
Intérieurement. À l'intérieur. Te — 
komen. Venir à l'esprit of dans la 
pensée. Te — brengen. Remettre en 
(la) mémoire. Ik kan my dat niet te 
— brengen. Je ne me souviens pas 
de, cela. ] Hy heeft zyn eten al —. 
Il a déjà mangé. | In het huis. 
Dans la snuison. In de kamer. Dans 
la chambre, | — zyn (zyne fortuin 
gemackt hebben). Avoir fait sa for- 
tune. |} Voorz. En. Dans. — in. Au- 
dedans de. Dans. — 8 monds spre- 
ken. Parler entre les denis. — 8 
dyks. En deça d'une digue. —"sryks, 
— is lands. Dans le royaume. Lans 
le pays. À l'intérieur du royaume of 
du pays. | In minder dan. En moins 
de. Dans l'espace de. D'ici d. acht 
dagen. Dans une huilaine. Dans 
huit jours. — een jaer. Dans un an. 
En moins d'un an. Dans l'espace 
d'un an. D'ici à un an. : 

BiN\ENACHITERSTEV EN (-), z. n. m 


Scheepsw. Contre-Etumbord inte- 


rieur, m. 

BINNENDEUL (-x), x. n. m. Bour- 
reau priré, m. 

BixxxxNnzuns (-ZEN), z. n. v. (70Ws- 
get. m. 

BixxRNARURSUE (-s), 2. n. o. Gous- 
set, m. — Binnenbeur een. 

BINNENBRENGER (ik bragt binnen, 
heb binnengebragt), b. w. Intro- 
duire. Faire entrer. Een schip —. 
Piloter un vaisseau. Conduire, faire 
entrer un vaisseau dans le port. 

BINNENDEUR (-EN),z. n. v. Pori:in- 
(éricure. Porte de dedans, f. 

* BiNxeNDoOEN, b. w. Croquer. 
Prendre. Derober. " Dinnenbas 
doen. 

DixxxND YR (-N), z. n. m. Digue 
intérieure. Digus de réserve, F. Bu- 
lardeau, m. | 
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Bix NEED VES cu, bv. Situé en d- 
de la digue. - 

BINNENGAEN (ik ga binnen, ging 
binnen, ben binnengegaen), o. w. 
Entrer. 

BixxENdAErs, byw. Dans une 

«se. 

BINNENGANG (-EN), z. n. m. Corri- 
dor, m. 

BINKENGRACET, 2. n. v. Can. in- 
lérieur, m. 

BixNENnAVRN (-s), z. n. v. Chambre 
du port, F. Paradis, m. ö 

BIxNRNnOEE (-EN), z. n. m. Angle 
inlerne, m. | 

BINNENHOF (-VEN), 2. n. m. Cour 
intérieure, f. | 

Binnexauis (-ZEN), z. n. o. Anté- 
rieur, m. 

BINNENHUISSCHILDER (-s), z. n. m. 
Peintre de genre, m. 

BINNENHUISSCUILDERING, 2z. n. v, 
Peinture de genre, f. Genre. m. 

BixNNENKAMER (-s), z. n. v. Chambre 
intérieure, f. Cabinet, m. 

DINNENKANT (-EN), 2. n. m. Inte. 
rieur. Côlé de dedans. Côté in te- 
rieur. Dcdans, m. 

BiANENKAS (-65EN), z. n. v. Boite 
intérieure, f. - : 

DANNENKEUKEN (-s), 2. n. v. Cui- 
sine intérieure, /. 


DiNsENKIEL (-w), z. n. v. Carlin- 


gue. Contrequille; f. 

* BINNENKLINKEN Of BIxNENLAP- 
PEN, b. w. Avalcr. —* Hinnenspelen. 

BINNENKOMEN (ik kom binnen, 
kwam binnen, ben binnengekomen), 
o. w. Entrer. 

Bix xSNRO MST, z. n. v. Entrée, f. 

BIxXExHOOCRIS (-E), 2. n. v. Fièvre 
interne, f. 

BanNeNraAND, z. n. o. Intérieur, m. 

Bix XEXIAND ER (-s), z. n. m. Schip. 
Bélandre, m. i 

BINNENLANDSCH, bv. Du pays. De 
l'intérieur. Indigene. Intérieur. —e 
corlog. Guerre intestine. Guerre ci- 
vile. —e stad. Ville de prorince. Mi- 
nister van —e zaken. Ministre de 
l'intérieur. 

DINNENLANDSCHVARRDER (-8), z. n. 
m. Vaertuig. Bateau de rivière, m. 
Schipper. Batelier de rivière. Maitre, 
patron d'un bateau de rivière, m. 

BinxENLOODS of BINNENLOOTS (-EN), 
z.n. m. Pilôle côtier. Lamancur,m. 

BiNNENLOOPEN (ik liep binnen, ben 
binnengeloopen o. w. Entrer. 

BINNVENMEER (-EREN ). z. n. o. Lac 
intérieur, m. Mer intericure, ſ. Lac 
de l'intérieur, m. 

BinNexMorDEn (-s), 2. n. v. Gou- 
vernan le of mere d'une maison d'or- 
phelins (logce dans la maison). Mère 
dans un hôpital of hospice, in. 

BINNENMUER (-UREN', z. n. m. Pa- 


J roi. Muraille intéricure, J. 
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BND (-aDEx), 2. n. 
Schoenmakersw. Tranchefile, f. 

BINNENPAD (-N), 1. u. o. Sentier, 
Chemin de traverse. Sentier qui coupe 
of accourcit, m. Traverse, J. 

* BINNENPALMEN, b. w. S'appro- 
prier. Dérober. Empicler sur. 

* BixmxxxTAINEà (-s), z. n. m. Be- 
cogriſſe, m. 

BiNNENPLARTS CERN), 2. n. v. Cour 
in lerieure, f. 

BINNENPLANKEN, 2. n. v. mu. 
Vaigres, f. pl. 

Bix NxNSscuats (-x), z. n. v. Rem- 
part intérieur. Bustion intérieur, m. 

BINXXXNsCnir (-SCHEPEN), Z. n. o. 
Bateau de rivière, m. 

Binxnenscauir (-N), z. n. v. Ba- 
teau de rivière, m. Barque de ri- 
rière, f. 

Binxexsauis, byw. Dans la mai- 
son. Au logis. Chez soi. Dans l'inté- 
rieur de la maison. 

BixxRNSPRIEM, b. w. Avaler, — 
* Dinyenslaen. 

BixNANSTAD (-8DEn), z. n. v. Fille 
éntérieure, F. 

Binxexsre, bv. Intérieur. | Z. n. 
o. Intérieur. Dedans, m. Het — bui- 
ten keeren. Retourner le dedans en 
dehors. Meitre l'envers à l'endroit. 

DINNENSTEVEN (-3), z. n. m. 
Scheeps w. Fausse-étrave, f. 

BixNxRSTnVY D, . n. m. Combat in- 

iaur, m. 

Binnensrutp (-x), z. n. v. Con- 
culsion intérieure, f. 

BixnenTauDen (ik treed binnen, 
trad binnen, ben binnengetreden), 
o. w. Entrer. I J. n. o. Entrée, f. 

BixNENrUix, z. n. m Z. Bix NENnOr. 

Bix RNvAD ER (-S), z. n. m. Vere of 
directeur d une maison d'orphelins 
(loge dans la maison). Administra- 
teur dans un hôpital. Père dans un 
hospice, m. 

BIN NANVARENDR Rn, z. n. m. Z. Bin 
NENLANDSCHVAERDER. 

BINNENVAERT, z. n. v. Vaert o 
binnen waters. Navigation inte- 
rieure. Navigation sur les eaux inté- 
rieures of sur les canaux, /. Vaert. 
Canal, m. 

BINRENVRI, z. n. o. Integument, m. 

BixNNVAU TARA, 2. n. o. Cabinet, 
m. Z. BixNENKAMEA. 

BINNENVOORSTEAVEN (-s), z. n. m. 
Schcepsw.Contre-étraveintérieure, f. 

DiNNENWAERD, z. n. m. Pulder en- 
tourt d une digue, m. 

BIxR RRR wAEArS, by w. Naer binnen. 
En dedans. Vers le dedans. 

BINNENWATER (-s, EN), z. n. o. 
Euu intérieure, /. Canal, m. | Meer. 
Lac, m. f 

BISXENwWZG (-N), z. n. m. Chemin 
de trarerte, m. Traverse, ,. 

BIXNZNWZaX (-EN), z. n. o. Ou- 


m. 


BIS 
vrage interieur, m. Rant werkstersw. 
Entretuile, ,. 

BINNXXwENES, byw. Dans-œuvre. 
Inléricurement. 

Dixnenzyoe (-N), z. n. v. Intérieur. 
Dedans. Côté intérieur, m. | 

BiINNENZYSTUR (-KKEN), 2. n. o. 
Schoenmakersw. Ailelte, f. 

BINNENZOOL (-OLEN), z. n. v. 
Schoenm. Semelle intérieure, f. 

BiNNENZAK (-KKeN), 2. n. m. Poche 
de dedans, /. Gousset, m. 

Bixr, z. n. o. Z. Dino. 

Binn, 2. n. m. Z. BxukRNnOON. 

Biaxwon rr (-s), z. n. m. Kruidk. 
Férule, J. 

Biscaxlaz( N), Bicmaisr, BiskAxl- 
JEN Of Bisca vA, z. n. o. Gewest. His- 
caye, 7. 

Bisca klara Of Biskarirn (-s), 2. 
n. m. Biscaïen. Biscayen. Basque, m. 

Biscaurscu of BiskAiscn, bv. Das- 
que. Riscaien. Nicuyen. De Biscauye. 
J. n. v.— z (—e vrouw, — meisje). 
Discaïenne. Basque. f. 

Bispou (-mmen), z. n. o. Éréché. 
Diocèse, m. 

Bis nurn, z. n. o. Delſstof. Bis- 
muln, m. 

Bison (-s), z. n. m. Dierk. Biron, m. 

Bisscnor (-v RN), z. n. m. Fvœue, m. 

Bisscnorpon, z. n. o. (oud.) 2 
Bispox. ö 

BisscnorrxIyx, bv. Episcopal. 
Pontifical. —e weerdigheid. Épris- 
cupat, m. Dignité d'évique, F. —e 
vergadering. Assemblée de prélats, 
d'évéques, /. Concile, m. By w. Pon- 
tificalement. En évéque. 

BrsscuopsamBr,s.n.0.Épiscopal,m. 

BISSCHOPSGEZINDEN, z. n. M mv. 
In Engeland. Episcopauæ, m. pl. 

Bisscnorsnokbo (-N), z. n. m. 
Mitre, [. | Schelpdier. Mitre épisco- 
pale. f. Kruidk. Chapeau d eregue, m. 

Bisscnorshor (-VEN), z. n. 0. 
ridiction épiscopale. Officialitè, f. 

Bisscnorsxar (-PPEN),z. n. v. Plu- 
vial, m. 

Bisscnorsxnom, 2. n. o. Kruidk. 
Sison, m. 

Bisscnorsxnois (-E), z. n. o. Croiæ 
épiscopale. Croix pectorale, 7. 

BisSCROPSMANTEL (-s), z. n. m. 
Pallium, m. 

BISSCHOPSMANTELKEN Of -MANTEL- 
TIR (-s), z. n. o. Camail, m. 

Bisscnorsnors, 2. n. v. Z. Bis- 
SCHOPSMYTER. 

Bisscuopsayren (-s), z. n. m. 
Mitre, /. 

Bisscnorssrar (-VEN), 2. n. m. 
Crosse, /. 

BisscnorssrOEL (-x M, z. n. m. Siege 
épiscopal, m. 

BisscnopswEEKnDPIanEm Of -waxn- 
DIGHEID, z. n. v. Dignété épiscopale, Ff. 
Épiscopat, m. a 


— 


Ju- 
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Kruidk. C'ématite bleue, f. 
Bis r, z. n. v. Z. Bresr. f 
Bir (-Trxr), E. n. o. Gebit. Mors, 


m. Het — op de tanden nemen. 


Prendre le mors aux dents. 

Brrs, bv. Scherp, trotsch, bi. 
Aigre. Mordant. igneux. Fier. 
Piquant. | Byw. Aigrement. Dedai- 
gneusement.Fièrement. dr Mie 

Birsaeip, 7. n. v. Aigreur. Fierté, 
Arrogance, f. Dédain, m. 

Brrsxl vx, byw. Z. Birs. 

Brrsid, enz. Z. Brrs. : 

Brrsroor, z. n. m. Porte-mors,m. 

Birren, bv. Hetgeen op de tong 
byt. Amer. —camandelen. Amandes 
amères. Spreekw. — in den mond 
maekt hei hart gezond. Ce qui est 
amer à la bouche est doux au cur. 
Smartelyk. Amer. Afigeant. Triste. 
Pénible. Doulourcux.lemand het le- 
ven — maken. Rendre la vie amère 


à gg.\Scherp. Piquant. Aigre. Acre. 


Violent. Acerbe. | —e scherts. Rail- 
lerie sanglante. Raillerie amère.| —e 
koude. Grand froid. Froid perçant, 
dpre. | —e vyand. Ennemi mortel. 
N Byw. Amèrement. Het is — koud. 
Il fait très-froid. Il fait un froid vio- 
lent, aigu.|°— slecht.Très-mauvais. 

Z. n. o. Amer, m.] Roct. Suie, J. 

Brrrxnachrid, bv. Un peu amcr. 

BITTERAPPEL (-s, -EN), 2. n. m. 
Coloquinte, J. 

BITTEBRINDEN, z. n. o. mv. 
5 Bouts de vieux cables, m. 
pl. 

Brrrxanrim, z. n. v. Amertume, /. 
Fig. Aigreur. Apreté, f. Fiel. Mor- 
dant, m. Violence. Dureſe, f. 

BiTTERKOEKSKEN (-s), Z. n. o. Afa- 
caron, m. = Biltcrkoekje. 

Birrencoor, 2. n. o. Kruidk. Chi- 
corée uuvuge, . 

BIrTEnI IX. byw. Amèrement. — 
weenen. Pleurer amèrement. Pleure 
à chaudes larmes. | 

Birrznsis, z.n. v. Z. Rirrennrin. 

BiTTERPEEN (-PFNEN), z. n. v. 
Kruidk. Racine de chicorée sauvage, 
[. = Bitterpee (-ën). 

Birrenzoer, z. n. Oo. Kruidk. 
Douce-amère, f. 

Birrerzour, z. n. o. Sel catharki- 
que amer. Sel amer. Sel d’Angle- 
terre, d'Epsom of de Scdlilz, m. 

Brrz1o, enz. Z. Brrs. 

DizamPLanT, z. n. v. Abelmosch, 
m. — Disamplant. | 

Bizamzano, 2. n. o. Abelmosch, m. 
— Bisamsacd. 

BLaD (-EN, -EREN), z. n. o. Spr. 
van boomen of planten. (Meerv. 
Seren). Feuille, F. Wortel —. Feuille 
radicale. Stengel —. Feuille cauti- 
naire. Vol —cren. Feuillu. eren 
bry gen. Feuillir. Pousser des ſeuil la 
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aict vallen of ryzen der —eren. La 
chilte des feuilles. L'effeuillaison, f. 
— van ecne bloem. Pélale, m. 
Tonge —). Langue, f. Spreekw. 
Geen — voor den mond nemen. 
Dire son opinion. Ne pas craindre 
de dire son opinion. Ne pas cacher 
sa pensée. Parler franchement. Ap- 
neler les choses par leur nom. | 
(Aleerv. —en). Sprekende van een 
bock, enz. Feuillet, m. Een — pa- 
pier. Une feuille de papier. | Dag- 
blad. Journal, m. Gazette, f. | Van 
het — zingen. Chanter à livre ou- 
vert, | Fig. Het — is omgckecrd of 
is gekeerd. La chose a changé de 
face. Il y a eu du changement. Les 
rôles ont changé. |(— van eene deur 
ofvenster). Vantai!, æ.|(—van ecne 
xacg). Feuille, 7. (— von metael). 
Lame, ſ. — goud, zilver. Feuille 
d'or, d'argent. | Schrynwerkersw. 
Feuille, f. Ais, m. Plaque, [. | ( — 
van cene taſel). Aîs. Dessus, m.|(— 
van · eenen lepel). Feuille, f. (— van 
cenen riem). Pule. Planche d un avi- 
ron, f. Plat, m. | Insekt. Manie, /. 
let) wandetende —. Feuille ambu- 
dante, f. | (— van eene asschop). 
Peltdtre,m.|(—vandebanl). IMume, 
J. 1 Kaert. Curie, f.] Schenkblad. 
Cabaret, m. 

… Buanacuria, bv. Oui ressemble à 
ne ſeuille, à des feuilles.|Bot. Foliacé. 

BIAUAEnDid, bv. Foliace. 
BDiabxkx, . n. o. Z. Branpur. | 
—. Blind. Volet, . 

BLADEkuDUrES, 7. n. m. en 0. Pdte 
feuillelée, f. Feuilletage, m. 

BLabznk, z. n. o. mv. Z. BLan.| 
Yruchtgebruik. Usufruit, m. Bla- 
den, blaren. 

Dranerex (ik bladerde, heb ge- 
bladerd), o. w. Bloderen krvys-n. 
Pousser des feuilles. Fueiliir. In een 
bock —. Feutlleler un livre. Tour- 
ner les feuillets d'un livre. 

BLADERENKROON (-EN), z. n. v. 
Couronne de feuilles, /. 

Buaveric, bv. Feuillu. Toyffu. | 
Compose de feuilles. | Kruidk., Dierk., 
E. Foliacé. Lamellé. Feuilleté. 

DLADERING, z. n. v. Feuillage, m. 

B. ADEnKORK (-E x), z. n. m. dieau 
fevilleté, m. 

B ADbERLOOSs, bv. Sans feuilles. De- 
pouillé, dépourvu, dégarni, prive de 
feuilles. Infeuille. Aphylle. Apéta'e. 
— worden. Perdre ses feuilles. Seſ- 
feuiller. | 

Duanenaovx, bv. Feuillu. Touſſu. 
Riche en feuilles. Dien garni de 
feuilles. 

BLADERSPAETH, z. n. m. Spalh 
feuilleté, m. Chaux carbonate la- 
mel ice, F. 

“BuangawonpDin6, 2. n. v. Feuillai- 
con, 7. 
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Buancuivx, bv. Oui ressemble à 
une feuille, à des feuilles. |Kruïdk., 
Ontlcedk. Fotiacé. Foliſorme. La- 
melleux. Lamelliforme. 

BLançouo, z. n. o. Or en feuilles. 
Or battu. Or d'applique, m. 

BCA Dbenogxrx, z. n. v. Plantes po- 
fagères à feuilles, 7. pl. 

BLADixd, z. n. v. Fuliation, f. | 
Vruchtgebruik. Usufruis, m. 

BLavse (-s), z. n. 0. Z. Brauoie. 

BLaDKOP&A, 2z. n. o. Cuivre en 
feuilles of en lames, m. 

Biblis (-zEN), z. n. v. Puceron, m. 

BIADnis (-8BEN), . n. v. Kruidk. 
Nervure, f. 

BLADSCHEEDE (-EN), 3. n. v. Kruidk. 
Gaine, f. 

BranscmiErTix6, 2. n.v.Foliation, /. 

BLanscanyven(-s),s.n.m.Scribe,m. 

Bi abs T REI. (-&LEN),z. n.m.Kruidk. 
Pétiole, m. Queue d'une feuille, f. 

BLantasax, z. n. m. Tabac 
feuilles, m. 

Bla Dvonnla, bv. En forme de 
ſrui lle. Kruidk. Foliiſorme. Lamel- 
li firme. Foliuce. 

Biabwyzen (-s), z. n. m. Jndeæ, 
m. Tuble (des matières), J. 

BLaDziLven, z. n. o. Argent en 
feuilles, m. 

B.Abzrox (-x), z. u. v. Page, f. | 
Kruidk. Côté d une feuille, m. 

Braense (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Blad. Petite feuille. Foliole. 
Bractée, f. Feuillet, m.] Natuerk., 
Ontleedl. Lame. Lamelle, f. Feuillet, 
m. | Schenkblad. Cabaret. Plateau, 
m. | Spreckw. By jemand in een 
kwaed — stnen. Être mal dans l'es- 
prü de qq. By iemandin een goed — 
slaen. Hire dans les bonnes grûces 
de 99. Het — is omgekeerd. L'af- 
faire a pris une autre tournure. Les 
roles oni changé. 

Ii ARG (-AGRN), z. n. m. en v. En- 
fant revéche, m. el f. | Kind, in het 
algemeen. En/ant, m. et /. 

BLaën, z. n. v. Blâme. Mépris,n. 
Calomnie. 1 F. 5 cene 
— opleggen. Impuler ꝙc. à gg. 

BratR (-AREN), z. nv Heu, dé 
poule. Cloche. Pustule. Vessie, f. 
Spreckw. Die zyn gat verbrandt, 
moct op de —aren zitten. Oui fait 
la faute, la boi. Kol. Tache blanche 
sur le front (de certains animaux), 
F. Zwarie koe met eene wille vlak 
voor den kop. Vache noire qui a une 
ſucho biauche sur le front, [.Spreekw. 
Er is meer dan eene koe die — heet. 
[ly a beaucoup de personnes qui se 
ressemblent, i portent le même 
nom.] —. Dwaze vrouw. Folle. 
Femme extravagante, f. 

BAE NTA (-s), z. n. o. Bleintje. 
Petite ampoule of cloche, f. 


en 


BLAERTRESKEND, bv. Qui fait of! 
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tire des ampoules. Fesicatoire. Posi- 
cant. — middel. Vésicatoire, m. 

DBLaESs (-AzRN), z. n. v. Fescie. Fe- 
sicule, F.] Blaer. Ampoule. Cloche, f. 
|Natuerk. Bulle, f. — op het water). 
Bouteille, F. —. Vol gezigt. Pleine 
lune, 4 | Papiermak. Pistolet, m. 
Kruidk. Ampoule, f. 

Buaesacuric, bv. Ressemblant à 
une vesmie. Vesiculeux. Bulleuæ. 

BLaARsBALG (-EN), z. n. m. Werk- 
tuig om te blazen. Souſſtet, u. — 
van een orgel. Porte-vent, m. 

BLAESBALGTRAPPER (-s), z. n. iu. 


r, n. 
LAESBALGTRERKER (-s), z. n. m. 
Soufficur, m. 

BLAEs AL, z. n. m. Z. BLaxsn ad. 

BlABSDAND (-N), 2. n. m. Ont - 
leedk. Ourague. Ligument de la ves- 
e, . ( D 

BLaespoom (-N), z. n. m. Ba 
naudier. Faux end, m. . 

BAE SANTE (-N), z. n. v. Cysto- 
cèle. Hernie, rupture de la vessie, /. 

Bi. AE ANB (-N), z. n. v. 
Enſero- cystocèle, f. 

BLaxsHOORMN (-EN),0f BLAESROREX, 
(-s), z. n. m. Cor. Cornet, m. 
Scheeps w. Buccin, m. 

BAESINsTnUAENr, z. n. o. Z. LARS - 
SPEELTUI0. 

Buarsie (-). . n. o. Verkleinw. 
van Blaes. Vésiruir, f. | Waterbel. 
Bouteille, f.] Natucrk. Pelite bulle, 
7. = Blacsken. 

BLAESRAEK (-AREN),Z. n. m. Snor. 
ker. Fan/faron. Hableur. Gascon, m. 

BiAkSsKAMEN (ik blaeskaekte, heb 
geblueskaekt), o. W. Gasconner. Se 
vanter. 

BLARSRAKERY (-FN), z. 
faronnade. Hublerie, f. 

BLas-kensvoauic, be Vésiculaire. 
Vésiculeux. | 

BLaëskkUID, z. n. o. Kruidk. Fési- 
caire. Utriculuire, f. 

BLAESONTSTERING, z. n. v. Cystite. 
Inſlammation de la vessie, f. 

BIARSOr NIN, z. n. v. Heelk. 
Cystotomie. Lilhotomie, f. 

BLARSPEILER (-s), z. n. m. Heelk. 
Cathéter, m. 

BARS Vr (-N, z. n. v. Onllecdk. 
Col de la vessie, m. | Om vuer nen 
te blazen. Souſſtet, m. By glasbla- 
sers. Fele, f. Om vogelen te blazen. 
Sarbacane f. 

Braussreecruic (-xx), z. n. o. In- 
strument à vent, m. 

BLAxSssNVDINd. Z. n. v. Hcelk. Cys- 
kotomie. Lithotumie. Opération de la 
taille. Incision de la vessie. Taille, f. 
= Blaessnede. 

BLAESSTEEN, z. n. m. Pierre (dans 
la vessie), F. Calcul resical, m. 

BLAESSTER (-s), z. n.v.Sauffleuse, F. 

DLAESSTRENG, z. n. v. Z. BIAESBAN D. 


n. v. Fun- 
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Brarsvisch (-SSCHEN), 2. n. m. 
Soufſſteur, m. 

Arswonk (-RN), z. n. m. Worm. 
Tydatide. Ver vésiculaire. Cystuide. 
Cysticerque. Acéphalocyste, m. 

BLarraenn, BLarraërt of BLar- 
ren, 2. n. m. Z. Barren. 

BAT TEN (ik blaſte, heb geblaſt), o. 
w. Baſſen. Aboyer. Japper. Clabau- 
der. 1 de maen —. Aboyer à la 
lune. | Fig. Snocven. Se vanter. Ha- 
dier. Gusconner. Criailler. Clabawdcer. 

Barr (-s. 2. n. m. Chien qui 
aboie. Chien aboyant, m.] Fig. Zwet- 
ser. Fan faron. Hableur. Guscon. 
Crinilleur, m. 

Brarreno of Bi Ar RA (-s). 2. n. m. 
Z. Buarren zin het g.). N 
Registre de recereur, m.] Mum. 
Bio ſſard, m. Blaffert. 

BIATTE Tura (-UREN), z. n. v. Fe- 
notre ds papier, f. —. Blind. Vo- 
let. Contrevent, m. 

BLarT Mo. z. n. v. Abeiement, m. 

Bi ATAAEKRN, o. w. Z. Bi. ausRAEKEZN. 

Brargaxen, 2. n. m. Z. BLakSsxAxKx. 

BIATXARK EAV, 2. n. v. Z. BLAKSKA- 
uur. 

B. AEN (ik hlaek, blaekte. heb ge- 
blaekt), o. w. Branden. Brdler.| Fig. 
Van gramschap —. Etre enflammé 
de colère. Van eerzucht, van liefde —. 
Lirdler d ambition, d'amour. | B. w. 
Een schip —. Chauffer un vaisseau. 
Een varken —. Flamber un cochon. 

Bl. Axen, tegenw. d. von Blaken, 
en bv. Brdlant. Enflammé, Animé. 

Bianea (-3), z. n. m. Martinet, m. 

BINE RTR (ik blakerde, heb ge- 
Llakerd), b. w. Zengen. Flamber. 
Ir uſer. - 

Brazvisca (-Sschex), z. n. m. Col- 
mar, m. Sèche, f. 

Bcanex, b. w. Z. Bla nnn. 

Bramenen (ik blameer, blameerde, 
heb geblameerd), b. w. Blémer. Ca- 
lomnier. 

Manx, bv. Wit. Fianc. Éclatant. 
1 5 Luisun t. Puli. 

et. Uni. Brillant.Resplendissant. | 
Fig. — geweten. Conscience pure. 
Bonne conscience. | Bloot. Nu. Met 
-e beenen. Les jambes nues. — 
zweerd. Épés nue. | — leggen. Eæpo- 
ter. K et water overstroomd.fnonde. 
Bax (-n), z. n. m. Klein stuk 
zilvergeld ter weerde van zes dui- 
ten. Blanc, m. Pièce de trois tiards, 
J. Halve —. Un hard et demi. Iwee 
en. Un sou et demi. Six liards. 
Sept cents et demi. 

Baanx, z. n. o. Z. Bi AN E TSR. 

; 5 by. De Hlan- 
“enberg. * — e rekening. Compte d au- 
” pothicaire. 

Braxaxr, z. n. o. J. DLANKPT<TL. 

ANA RTDOOS (-ZEN), z. n. v. Boite 
au fard, f. | 
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BI AxXXTSEI, z. n. o. Kard. Cos- 
mélique, m. | Fig. Preteæte, m. 

B AxXTTSsEI. vunxeor an (-s), r. n. 
m. Marchand de cosmétiques. Parfu- 
meur, m. 

BLANKETTEN (ik blankettede, heb 
geblanket), b. w. Farder. Mettre du 
fard à. | Fig. Furder. Donner de 
fausses couleurs à. 

BLANKETTING, 2. n. v. Action de 
farder, f. Fardement, m. 

BLANK ETZ ATT (-VEN), z. n. v. Cos- 
mélique, m. 

Bi. ANuugin, z. u. v. Blancheur, f. 

* Braun, bv. Chauve. 

Brarex (ik blaerde, heb geblaerd), 
0. w. Blaten. Béler, | Fig. Crier. 

BLAREN (blaerde, heeft geblaerd), 
o. w. Tot blaren worden. Se former 
en vessies. S lever. 

Bran, 2. n. o. mv. Z. BLADEREN. 

Biargx (ik blaet, blaeite, heb ge- 
blaet), o. w. Béler. 

Brauw, bv. Bleu. — malen. 
Bleuir. — verwen. Teindre en bleu. 
Ampasteler of empasteier. Z00 — 
als cene schalie. Tout à fait bleu. 
| Bleudtre. Onder den —en hemel 
slapen. Coucher en plein air. à la 
belle éloile. —e oogen. Des yeux 
bleus. lemand een — oog slaen. 


Pocher l'œil à 99. Er met —e] bu 


ongen afkomen. Avoir les yeux 
pochés. Se faire pocher les yeux. —e 
kringen of ringen om de oogen heb- 
ben. Avoir les yeuæ cernes de bleu. 
lemand blond en —, of grauw en — 
slaen. Battre, rosser g. comme 

lätre. Meurtrir gq. de Don- 

er —. Bleu foncé. Licht —. Bleu 
clair.| Wapenk. Azur. Dry leliën in 
een — veld. Champ d'azur à trois 
lis. | Fig. Nietig, gezocht. Pain. Fri- 
vole. Pauvre. Fade. —e boodschap. 
Vain of faux préterte, —e uitvlugt. 
Mauvaise défaite. Excuse frivole. 
Dat zyn maer —e bloempjes! Chan- 
sons / Chansons que lout cela!" le- 
mand —e blocmkens op de mauw 
speten.En faire accroire à gg.Ecn— 
oog zen iets wagen. Faire, entre- 
prendre une chose à ses risques et 
périls. Ergens — afkomen. Voir son 
espérance deçue of ses espérances de- 
cues. Eene —e scheen loopen. Es- 
suyer, avoir un refus. — — laten. 
S'abstenir de dire son opinion. Hy is 
macr cenen —en maendag baes ge- 
weest. IU n'a élé mattre que pendant 
une journée blanche. —en maendag 
houden. Faire la journée blanche. 
Over icts — staen kyken. Etre tout 
penaud. || Z. n. o. (—e kleur). Bleu, 
m. Couleur bleue, f. Donker —, hoog 
—. Bieu foncé. Bleu turguin. Hemels 
—. Bleu céleste. Azur, m. Bcrliyns 
—. Bleu de l'russe.| Wapenk. Azur. 

Baauwacuric, bv. Bleudire. 
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Buavwanerta, bv. Feind de bieu. 
Ontleedk. Sillonn de veinesbleuätres. 

BLAUWBAERD (-EN), z. n. m. Narbe 
bleue. Personne duni la barbe lire sur 
le bleu, /. 

Brauwass, z. n. v. Myrtille, f. 
5 (), 1. n. 75 Bro- 

6, f. Pamphlet, m. == Blauic- 
doe taken. N 

Bi Auw ROAs TR (-s), 2. n. o. Vogel- 
tje. frorge-bleur, J. 

Buauwex (ik blauwde, heb ge- 
blauwd), b. w. Blauw maken, blauw 
verwen. Bleuir. Rendre bleu. Teindru 
en bleu. I O. w. Met zyn. Devenir 
bleu. Bleuir. Se colorer en bleu. —. 
Faire faux bond. | —. Smokkelen. 
Faire la contrebande. 

BLAUwREIn, £, n. v. Couleur bleue, 
F. Bleu, m. 

BLauwicuæip, z. n. v. Z. Bi Auw 
Buvvns Vogeltj 

LAUWKBELTIB, 2. n. o. Vo 
Gorge-bleue, F. dé 

BLAUwUIr (-EN), z. n. v. Cure 
pour teindre en bleu. Cure au bleu, /. 

BIaUwooe (-N), 2. n. m. en v. 
Personne qui a les yeux bleus, f. 

BLauwoogie, bv. Qui a les yeux 
bleus. Ayant les yeux bleus. . 
Brauwscauir, z. n. v. Zickte. Scor- 
. m. 

BIAUwsgt, 2. n. o. Bleu d empois. 
Amidon bleu, m. 

BLauwsPucur (-xN), z. n. m. Vo- 
gel. Casse- noi. Torchepot. Sittelle. 
Grimpereau, m. 

BrAuwrx, s. n. v. Couleur bleue, 
F. Bleu, m. 

Bl AUwrax, 3. n. o. Een — loopen. 
Avoir of essuyer un refus. 

BLaTwrixs, byw. Tirant sur le 
bleu. | Fig. lemand — behandelen. 
Pr 99. froidement of avec froi- 

re 


BLACTWVERWEnX, b. w. Teindre en 


bleu. } Z. n. o. Action de teindre en 


bleu, f. 

Blauwvenwen (-s), z. n. m. Tein- 
kurier en bleu. Teinturier de petit 
teint. | Teinturier, m. 

BLAUWVRRWERY, z. n. v. Action de 
teindre en bleu, f. Art de teindreen 
bleu, m.] Teinturerie en bleu, 7. 

BIAUwVIEXEIia, bv. Tacheté de 
bleu. À taches bleurs. 

Brauwvoer (-N), z. n. m. Lane- 
ret. | Lanier, . 

Br AWW RR, z. n. o. Acide prussi- 
que. Acide hydrocyanique. Prussia ie, 
m. Bv. Contenan! de lucide hydro- 
cyan igue. Forme par l'acide hydro- 
cyanique. — yer. Prussiate de fer. 
Hydrocyana:r, m. 

BLazen (ix hlaes, blies, heb ge- 
blazen), o. w. Souſſter. De wind 
hlaest. Le vent souple: Il vente. | p 
de fuit —. Jouer de la flute. Op den 
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I. oren —. Sonner du cor. In de bus 
V. Payer l'amende. Spreckw. Het 
is beter hard geblazen, dan den 
mond gebrand, of hard geblazen is 
geene kaken verbrand. Il vaut mieux 
crier, que de se faire mal. | Fig. 
Zwetsen, snoeven. Se vanter. Gas- 
conncr, Habler. | Bedr. w. Suuffler. 
Eene spys koud —. Refroidir un 
nets en soufflant. Souffler sur un 
mets pour le refroidir. | Den aflogt 
—. Sonner la retraile.| De trompet, 
den horen —. Sonner de la trom- 
pelle, du cor. De fluit —. Jouer de la 
flüte. | Glas —. Souffler le verre. | 
Dampspel. Souffler.| Iemand iets in 
het our —. Suggérer ge. à 99. Dire 
gc. à l'oreille à gg. Soufſler gc. aux 
vretllles de qq. Rapporter des propos 
à gg. lemand de ooren vol —. Souf- 
fer aux oreilles de 99. Spreckw. 
Feet en koud uit cenen mond —. 
Souſſter le froid et le chaud (d'une 
méme bouche). 

Bi Az Kn (-s), z. n. m. Soufleur, m. 
| Zwetser, snocver. Funfaron. Gas- 
con. Hableur, |*—. Komſoor. Z. dit 


woord. 
BLazine, z. n. v. Action de souf- 
ler. [. Souffle, 


m. 

Bi. AzORENI-EN), z. n. o. Veldteeken. 
Bannière, f. | Wapenschild. Armes. 
Armoiries, F. pl. Blason, m.] Wapen- 
schildkunde. Blason, m.] Lof. Chant 
de louange, m. dires Trom- 
nette. Trompe, f. | Tromprtter. 
Trompette, m. Snorker. Fan/farun. 
Hableur, m. N 

BAZ Or NEN. b. w. Openlyk bekend 
maken. Publier (d son de trompe). 

Bind, z. n. o. Blad van eene tafel. 
Dessus (de table), m.] (— van cene 
M de Pelldtre, m. 

* Bievne (-x), z. n. v. Couvercle. 
Dessus, m. N 

Bi. E Rr, v. t. Z. BLyven. 

Bi. Kk, bv. Péle. Bléme. Livide. 
Decoloré. — worden. Pülir. Blémir. 
Devenir pâle of bléme. Se deculorer. 
— doen worden. Pélir. Rendre pâle. 
Faire pâlir. Faire devenir pâle. —c 
inkt. Encre pâle, blanche. | Dol. 
Terne. Décoloré. 

BI REE (-EN), z. n. v. De placts waer 
men bleekt. Zlanchisserie. Blunche- 
rie, f. Lynwacd op de — leggen. 
Faire blanchir du linge. Mettre du 
linge à blanchir. | Het blecken. 
Hlanchissage. Blanchiment, m. 
Lleik. 

Bi. RE k, v. t. Z. BLYKEN. 

BLEEKACHTIG, bv. Un peu pdl'e. 
Tunt soit peu pille. 

Birk nLAUw, bv. Bleu e. Plen 
courant. | Z. n. o. Bleu püle. leu 
mourant, m. 

BEER RN (ik bleekte hel gehnlecb.. 
b. w. Bleek of wil moken. Lunch. 


BLE 


(Op het gras —). Herber. O. w. mei 


Hcbben. Bieck of wit worden. Han- 
chir. Devenir blanc. Pdlir. Dlémir. 
Se décolorer. | Van schrik —. Pélir, 
blémir d'effroi. ] Onpers. W. Het 
bleckt van daeg goed. Le temps est 
propre à blanchir, est favorable au 
blanchissage.|£. n. o. Blanchissage. 
Blanchiment, m. = Bleiken. 

Bregxer (-s), z. n. m. Blanchis- 
seur, m. = Dleiker. | Tekere wyn. 
Z. Bk EAERr. | 

BLEEKERIN (-NNEN), z. n. v. Blan- 
chisseuse, F. 

Bi EEKEAsnoxD (-EN), z. n. m. 
Chien de blanchisseur, m. 

BLEEKERSKNECHT (-EN, -S), 2. n. 
m. Garçon blanchisseur, ni. 

Bi EkEKEn T, z. n. m. Bleekroode 
wyn. Clai ct. Vin clairet. Vin pail- 
let, m. Dleilert. 

B REK ERV, 2. n. v. Het bleeken. 
Blanchissage. Blanchiment, m. 
Bleck. Blancherie, f.] Waschhuis. 
Llanchisserie, . = Blcikery. 

BRERCRRL, bv. Jaune péle. | Z. 
n. o. Jaune pâle, m. 

BI ERK URI. b, 2. n. o. Prix du blan- 
chssage. Dianchissage,m. = Bleik- 
geld. 

BLrekçoup, z. n. o. Or blanc, m. 

BEKO E, bv. Vert pdle. L. n. 
0. Vert pâle, m. 

BLxxKnzid, z. n. v. Péleur, 1 

BIKER NOF (-VRN), z. n. m. Han- 
chisserie. Blancherie, J. 

Breeuinc, z. n. v. Het bleeken. 
Blanchissage. Blanchiment, m. 

BLxEKLOON, 2. n. m. en o. 
BLerKGELD. 

BLeexroon, bv. Rouge pâle. || Z. 
n. O. Rouge pale, m. 

BLEFKSTEERT, z. n. m. Vogel. 
Hochie- queue, m. Bleekstaert. 

Brrrksrkn 71 2z. n. v. Blanchis- 
scuse, T7. = Bleikster. 

BI EEK vELD (-N), z. n. o. Blanche- 
rie, 7. = Bleikveld. 

BI REX VRENWId Of BLERKGLEURIG, 
bv. Z. Bi. Eu. 

BixREK vos (-ssEN), 2. n. m. Ale- 
zan brlé, m. 

BLE&EKWATERZUCHT, z. n. v. Leu- 
cophlegmatie. Anasarque passive, /,. 

Breeuxzucur, z. n. v. Zickte. Pdles 
couleurs, f. pl. Chlorose, f. 

Bi. RRZ Ccnrid, bv. Chlorotique. 

BLEnTEN, o. w. Z. BlaTER. 

BLRETRND, bv. Bélant, 

BikRTINd, 2. n. v. Délement, m. 

B. RI (-1Ex), z. n. v. Visch. Able, 
m. Ablelle, f. 

Beer, enz. Z. BIERk. enz. 

Bi EIk EN, enz. Z. BL&EKEN, enz. 

BueiN (-EN), z. n. v. Ampoule. 
Clache, f. Fig. gem. Die zyn gat 
verbrandt, moet op de —en sic. 
Qui fuit la faute, lu boit. 


Jren. Écurcher. = Bleliken. 
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Bi IN TIR (-s), z. n. 0. Pelile am- 
poule. Petiie N 

B. xIN TREK END, bv. Vesicatoire. 
PFeéricanl. — middel, — e plaester. 
Vésicatoire, m. 

Buex, enz. Z. Buix, enz. 

“Burkken, BxnixkKEN of Aen- 
BLEKMEN, b. w, Regarder avec de 
grands yeux. Écarquiller les yeux 
pour regarder. 

* Brexkenrs. z. n. m. mv. Regards. 
Feux, m. pl. Een paer — opꝛetten. 
Écarquiller les yeux. 

Bi. us (-SSEN), z. n. v. Het hair aen 
het voorhooſd van cen peerd. Tau- 
pet. Eyi, m. Hairvivk. Boucle de 
cheveux. Touffe. f. Toupet, m. Witte 
Vel aen het voorhooſd van een peerd. 
Étoile. Pelole. Tache blanche au front 
(d'un cheval), f. Chaufrein blanc, m. 
| (— 70 Cheval à lache blanche 
au front. Cheval à étoile, à pelote(a% 
front). Cheval de belle face, m.] Kale 
vlek aen het hoofd van eenꝰ mensch. 
Endroit chauve (à la tele), m. Bu. 
Kaelhoofdig. Chauve. | Fig. — zyn. 
Avoir dépensé tout son argent. . au- 
voir plus le sou. Etre sans le sou. 

Bi. Rs RERRD (-R), z. n. o. Cheval à 
tache blanche au front, m. Z. Bixs. 

Brxu, bv. Z. Bi. O0. 

Bi. oN ARRT, z. n. m. Z. BLTOODAREND. 

BI RVELIxNG, z. n. m. (oud.) Celui 
gui resle. | 

Buix, z. n. o. Fer-blanc, m.] Blik- 
ken doos. Botte de fer-blanc, f. Keu- 
kengereedschap. Pelle à ordures, f. 

Blix, z. n. o. Het wit der boomen 


Z. naest de schors. Liber, m. 


Bu, z. n. m. Visch. Able, m.] Z. 
Bixi. 

Bin, bv. Van vel ontbloot. Écor- 
ché. £ich — ryden. S'écorcher en at- 
lant à cheval. 

Bux, z. n. m. Het wit der oogen. 
Blanc des yeux, m. Meerv. Blikken. 
(Oogen). Feux, m. pl. Enkelv. Oog- 
opslag. Regard. Coup-d'œil. Clin 
d'œil, m.Verliefde —. Regard amou- 
reuæ, m. OEillade, f. Eenen — op 
iels werpen. Jeter un coup d'œil oſ un 
regard sur ge. | Blikking. Eclat. 
Étincellement, m.] Natuerk. Eclat 
de lumière, m. Coruscation, 7. 
Plant. Argentine, /. 

Buix, br. Blinkend. Etincelant. 
Luisant. Éblouissant. 

Buiragnrs (-ZEN), z, n. m. Culof 
derrière écorché, m. Écorchure, f. 
Blik. Liber, m. | 

Biixdar, z. n. o. Z. BLikarns. 

Biixk EN, onver. bv. De ſer-blunc. 
— heker. Gobelet de fer-blianc.|* — 
muzick. Charivari, m. | 

Buikken (ik blikte, heb gcblikt), 
b. w. De schors van de boomen al- 
trekken. Écorcer. | IIet vel alscheu- 


— 
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Buen (ik blikte, heb gelilikt), 
… W. Bleek worden. Pdtir. Hy wect 
van — noch blazen (hy wordt noch 
bleek noch ruod). Id a un front d ai- 


ruin. 

Bi inxEN (ik blikte, heb geblikt), 
o. w. Het oog wit laten zien. Cligner 
des yeux. Cliynoter des yeux. Cligner 
les yeux. Ciller. | Het oog op iets 
slaen. Regarder. Jeter un coup d'œil. 
Lever les regards. Om zich heen —. 
Regarder autour de soit. Promener 
ses regards autour de soi. Met de 
tanden —. Montrer les dents. | Blin- 
ken, glinsteren. Briller. Étinceier. 
Reluire. Éclater. | Zeew. Blikvuren. 
Faire des signaux, dunner des si- 
gnauæ à l'aide de lanternes. Donner 
des signaux de détresse. 

„Bin Kn, z. n. m. Eclat. Lueur, 
m.] Duin. Dune mobile, f. 

Bi. IKE REN (ik blikkerde, heb ge- 
Iikkerd), o. w. Briller. Reluire. 
Étinceler. | 

Buinkenise, z. n. v. Étincellement. 
Action de reluire, de briller, ,. 

Bix KERS of * Bi RAK HAS, z. n. m. 
mv. Oogen. Regards. Yeux. Feux 
écarquillés, m. pl. Een pacr groote 
— opslaen, een paer blekkers op- 
reiten. Ouvrir de grands yeux. Écar- 
quiller les yeux. | 

BIIXIIxd, z. n. v. Action de regar- 
der, f. Éclat. Étincellement, m. 

Buisoocen (ik blikongde, heb ge- 
blikoogd), o. w. Ciller. Cligner, cti- 
gnotcr des yeux. | Fig. Bedreigen. 
Menacer. 

Buixoo6rx, 2. n. v. en o. mv. Een 
pacr — opzetten. Menacer. 

Blixscnaxn, z. n. v. Cisailles, f. pl. 

Birxskx (-s), z. n. m. Éclair, m. 
Foudre, m. et f. Tonnerre, m. Met 
den — slaen. Foudroyer. rune 
de la foudre. Door den — getroſſen 
worden. Etre [rare de la foudre of 
du tonnerre. De — is in dat huis ge- 
slagen. Le tonnerre est tombé sur 
celle maison. Snel als de —, — snel. 
Rapide comme l'éclair. Avec la rapi- 
dité de 1 pres 11 PEU 
Comme la re. | Fig. Hy ston 
als van den et Il tomba des 
nues. Il était tout interdit. | Ban. 
Foudres de l'excommunication. Fou- 
dres du ratican, m. pl. Excommu- 
nicalion, f. 

BLIKSEMAFLEIDER (-s), 2. n. m. 
Paratonnerre. Conducteur de la ma- 
lière électrique, de lu fuudre, m. 

Bi. Ixs MEN (ik bliksemde, heb ge- 
bliksemd), o. w. Een snel en door- 
dringend licht van zich geven. Re- 
luire. Briller. Jeter des éclairs, des 
éclats. Flamboyer.|#locken en zwe- 
ren. Fulminer. Jurer. Pester. On- 
lers. w. Éclairer. Faire des éclairs. 
Nei bliksemt. Il fait des éclairs. | B. 


BLI 


w. Met den bliksem treſſen. Fou- 
dy oer. 

Brixsrmrnn, legenw. d. en bv. 
Foudroyant. | 

BerkseMPLiTs (-EN), z. n. v. Z. 
BLKSENSCHCHT. 

Buxsemine, z. n. v. Foudroiement, 
m. 

ELinsruiicnr, 2. n. o. Éclair, m. 
Lumiè /e de la foudre, f. 

BLIKSEMSCRICHT (-E), z. n. m. 
Éclair.Curreau,m.Picrre à foudre, ,. 

Bi. insEMSLAG (-EN), z. n. m. Cuup 
de foudre. m. 

Drirsemenez, bv. Prompt comme 
l'éclair. | Byw. Avec la rapidité de 
la foudre. 

LIRSEMSTRAFL (-ALEN), z. n. m. 
Rayon de la foudre. Coup de foudre. 
Trait de foudre. Éclair, m. Foudre, 
F. Coup de tonnerre, m. 

BLIRSEMVLAM (-MMEN), z. n. v. 
Flamme de la foudre, f. Éclair, m. 

BuixsEMvuER, z. n. o. Fuudre, /. 
Éclair. Feu de la foudre, m. 

Buixscacer (-s), z. n. m. Ferblan- 
tier, m. 

DLIKSLAGERSENFCONT (-EN, -s), 2. n. 
ni. Ga / on ferblantier, m. 

BuIKSLAGERSWINEEL (-s), z. n. m. 
N de ferblantier. Ferblante- 
rie, ,. | 

BuirsLaGenvy, z. n. v. Métier de 
ferblanticr, m. Ferblanterice. ,. 

BIK TAN (-Ex), z. n. m. Dent qui 
sort de la bouche, 7. Tuitemuil. 

BIAu TAN DEN (ik bliktandde, heb 
gebliktand), o. w. Montrer les dents. 

BiIXveER (-uREN), z. n. o. Fauæ- 
feu. Signal avec des amorces, m. 

BrixvurEN (ik blikvuer, blik- 
vucrde, heb geblikvuerd), o. w. Fuire 
fauæ - feu. Fuire, donner des signaux 
de détresse. 

Buinn, bv. Areugle. Priré de l'u- 
sage de la vue. -e man. Ateugle, 
m. — geboren. Avrugle-né. Aveugle 
de naissance. worden. Devenir aveu- 
gle. Perdre la vue. — maken. Rendre 
aveugle. Aveugler. Zich — schryven. 
Se rendre aveugle à force d'écrire. 
Aen een oog —. Borgne. | — ven- 
ster. Fausse fenétre. Fenétre feinte. 
He deur. Fausse porte. Porte feinte. 
Se stract. Cul de sac, m. Impasse, f. 
e muer. Mur sans fenêtres, sans 
ouvertures. Mur orbe. | —e klip. 
Rocher (caché) sous l'eau, m. Pig ie, 
F. Meerv. Brisanis, m. pl. | * —e 
munt. Monnaie usée.| —e slag. Coup 
fourré.|Onkundig, onervaren. Jgno- 
rant. Aveugle. Icmand in eene zack 
— houden. Laisser 99. dans l'igno- 
rance. Laisser ignorer le fin mot à 
gg. [e gehaorzaemheid. Obéis- 
sance areugle. Ubéissance passive. — 
gclaaf. Foi implicite. | Dat is cen — 
zochen, C'est chercher en arcugle. 
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C'est chercher à l'aveuglette. Voor 
zyne eigene gebreken — zyn. Ne 
pas voir ses propres défauts. | 
Schecpsw. —e ra. Vergue sans civa- 
dière, F. — anker. Ancre sans bouée, 
fe schooten. Écoutes de civadière, 
F. pl. —e toppenants. Balancines de 
civadière, ſ. pl. Byw. Aveuglement. 

Buixo (-N), 2. n. o. Luik voor de 
glazen. Volet. Abattant, n. Jalousie, 
T. Boegsprietzril. Voile de beaupré. 
Civadière, f. Klein —. Tourmentin, 
m. | Krygsw. #antelet, m. 

BuinDacuriG, bv. Un peu areugle. 
À deini aveugle. Qui a la vue ſuible. 

BrinoachTicugin, z. n. v. Fui- 
blesse de la rue, f. Cbscurcissement 
de la vue, m. 

Bi iIxbDba n- EN). z. n. m. Ontlccdk. 
Intestin of appendice aveugle, ui. 

Bunovonk (-N), z. n. m. Ban- 
dean, m. 

BLINDbpoEARN (ik blinddoekte, heb 
gcblinddockt), b. w. Bander les yeux 
d. Fig. Tron. per. Bunder les yeux à. 

Brinok (-v), z. n. m. en v. Aveuyle, 
m. et f. Spreckw. In het land der —n 
is eenoog koning. Au royaume des 
aveugles les borgnes sont rois. | Fig. 
Hy slact er naer, als een — naer it ei, 
hy oordeelt er over, gelyk een — 
over de kleuren. Il en juge comme un 
aveugle des couleurs. . 

Brixperor, *BLindekaite of 
BiixDbxxATI.EMHOR, z. n. v. Z. Blix- 
DEMANNE TIE. | 

Berxoeuix6, byw. Z.Brixpeuincs, 

Buinpeuinas, byw. En aveugle. 
À tétons. À l'aveuglette. À yeux fer- 
més. Les yeux fermés. Sans (y) voir. 
| Mig. Aveuglément. À l'aveuglette, 
À l'étourdie. À l'atcugle. En arengle. 
À corps perdu. Tete baissée. 

BiixDbEL vk, hy w. Aveuglément. 4 
l'areuglette. A Lethurdie. 

Bi INDIAN (-LIRDEN), z. n. m. 
Aveug lie, m. 

BLINDEMANNETIE Of BLINDEMAN- . 
NEKEN, z. n. o. Zeker kinderspel. 
Colin-maillard, m. — spelen. Joucr 
(à) colin-maillard. — Bilindemoei- 

n. 


Bi ixbEx (ik blindde, heb geblind), 
b. w. Blind maken. Aceugler. Rendre 
aveugle. Priver de la vue. | Blind- 
docken. Bander les yeux à.|Bedric- . 
gen. Duper. Fromper. 

BLINDERING, 2. n. v. Artill. Blin- 
dage, m. 

BuinDGrDorREn, bv. Aveugle-né. 1 
x, 2. n. m. en v. Aveugle-né, m. 
Aveugle-née, f. 

BLIS p ni, z. n. v. Cécité, Ab- 
sence de la rue, f. Fig. Verblinding. 
Aveuglement, m. Met — slaen. Frup- 
per d'aveuglement. Areugler. 

BIN DbuonkxV, (ik hlindhokte, heb 
gchlindliokt}, b. w. Bunde {es cum 
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à. | Fig. Tromper. Duper. 


les yeux | 
Dunonoxken (-s), z. n. m. Trom- 
peur. Fourbe, m. 
Brixonoazigd, 2. n. v. Tromperie. 
Fuurberie, f. 


Brinpina, z. n. v. Action de ban- 


der les yeux. T. 

BLINDLAPPEN, z. u. m. mv. Rysch. 
Lunettes, F. pl. 

BLINDSELEN, o. w. Devenir aveugle. 

BLinpsrEL, 2z. n. o. Colin mailiard, 
ni. 

BLINDWEBKEN, z. n. o. mv. Ves- 
tingb. Blindes, f. pl. Mantelet, m. 

* Buixx, z. n. m. Glans. Éclat. 
Lustre, m.] Voor de schoenen. Ci- 
rue, m. 

* BlIxx AER, 2. n. m. Bille rer nie, f. 

BINAEN (ik blonk, heb geblon- 
ken), o. w. Glans van zich geven. 
Briller. Reluire. Luire. Etre luisant. 
Resplendir. Eclater. Flamboyer. 
Spreekw. Al wat blinkt is geen goud, 
het is al geen goud dat er blinkt, of 
bet is niet al goud dat blinkt. Tout 
ce qui reluit n'est pas or. | B. w. 
Schoenen leerzen. —. Décrotter des 
souliers, de Lolies. 

Bunxenxv, bv. Reluisant, Luisant. 
Brillant. Éclatant. 

. Bunxear, z. n. m. Dune luisan te, ,. 


BLINKING, 2. n. v. t, m. Splen- 
deur, J. Lustre, m. 
BLIxXSs EI, z. n. 0. (Oud.) Z. Buix- 


KING. 

Buixmwonxm (-EN), z. n. m. Ver 
luisant, m. - 

BLoeo, z. n. o. Sang, m. Rood —. 
Sang rouge. Omloop van het —. 
Circulation du sang. Hy ziet er uit 
als melk en —. Il a très-bonne mine. 
I a un teint de lis et de roses. In of 
met koelen —e. De sang froid. Froi- 
dement, — vergieten. Verser, ré- 
pandre du sang. Hcet —. Sang 
chaud. Temperament bouillant, m. 
Naer — dorsten. Étrealtéré de sang. 
Avoir soif de sang. Zyne handen mel 
— bevickken. Tremper ses mains 
dans le sang. Souiller ses mains de 
sang. Met — bezoedelen, bemorsen. 


ÆEnsanglanter. — laten. Tirer du] Bend t 


sang. Saigner. — spuwen. Cracher 
dusang of lesung. Met — vermengd. 
Sanguinolent. Fig. (Water en) — 
zwecten. Suer sang el eau. Het is 
myn eigen vleesch en —. (Ik heb 
het door mynen zuren arbeid ver- 
kregen). C est le fruit de mon travail 
of de u M (ravaux. Goed en — voor 
jemand opzetten. Défendre, proté- 
ger gg. avec ardeur. Met goed en — 
serdedigen. Defendre au péril de sa 
vie el de sa fortune. Goed cu — op- 
cflcren, Sacriſier son bien et son 
zung. Sacrifier sa fortune et su vie. 


Spreckw. Het — kruipt waer lt 
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niet gocn kan. Bon sang ne peu 
mentir. Het — sloeg my in het aen- 
gezigt Le sang me monta au visage 
of à la téle. Dit zal kwacd — zeiten. 
Cela causera beaucoup d'animosité 
of sera la cause de beaucoup d'ani- 
mosité. * Kwaed — malen in iets. Se 
facher pour ꝙc. af de ge. | Maegschap, 
verwantschap. Sang, m. Parenté, J,. 
Geslacht. Sang, m. Extraction. 
Race. Naissance, f. Prins van den 
—C. Prince du sang. Uit edel — ge- 
sproten zyn. Etre noble. Etre de 
sang nuble. Être issu d'un sang noble. 

Boo (-N), z. n. m. Sul, snul. 
Niais. Imbecile. Benet. Idiot. Sot. 
Pauvre sire. Pauvre corps. Oison, 
m. Al te goed is andermans — of is 
bucrmans zot. Qui se fait brebis, le 
loup le mange. 

Broxbicnrie, bv. Sanguinolent. 
De cuuleur de sang. Qui ressemble d 
du sang. Hématode. 

BLOkDbapkn (-5, -K), . n. v. Ont- 
leedk. Feine, f. 

BLoRDATDu VV, by. Hémago- 
que. Qui évacue le sang. — middel. 
Hémagogçue, m. 

BLonarçanc, 2. n. m. Hémato- 
chésie, ,. 

BLONDAGABT (-ATEN), . n. m. 
Agate à veines rouges. Hémagate, /. 

BLososap (-Ex), z. n. o. Bouche- 
rie, f. Massacre. Carnage, m. Een 
schrikkelyk — aenregten. Faire un 
carnage horrible. 

BLorps&asinine, 2. n. v. Héma- 
lose, /. 

BLoëbnescayven (-s), 2. n. m. 
Hématographe, ni. 

BioxDbsRScHnvviae, bv. Hémato- 
graphique. 

_DroEvuBescuayviNG, 2. n. v. Ge- 
neesk. Hématographie, J. 

BLospsescnouwer, z. n. m. He- 
morroscope, m. Dloedbeziener. 

BuoeDBEsCHOUWING, z. n. v. He- 
morroscupie, f. = Bloedbeziening. 

BLOEDBESTUDEAAnD RA (-$), z. n. m. 
Hematograpkhe, m. 

BLogDsEuLINa (-EN), z. n. m. Bon- 
din. m.] Fig. gem. ils. Niais. 
m. 

Broxůoston (-R), z. n. v. He- 
mant hie. Fleur de sang, /. 

BLOEDBRAKING, z. n. v. Fomisse- 
ment de sang, m. Hématémèse. He- 
malémésie, 7. Bloedspuoing. 

DBLoREDDaBUA, z. n. v. Hémato- 
cèele. J. | 

Bi On Dnnuorr, z. n. v. Geschied. 
St. Barthélemi, /. 

BL O DRU It. (-EN), z. n. v. Flegmon. 
Furoncle. Charbon. Clou, m. 

BLognnoop, 2. n. m. Baptéme de 
tung, m. 

Brorpbons r, z. n. m. Soif de gang. 
Cruauie. Barbarie, f. 
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Broxnnons ria, bv. Avide de sang. 
Cruel. Sanguinaire. Aller de sang. 

BLozpponsricuæiv, 2. n. v. Soif de 
sang. Cruauté, f. Z. BLorpvousr. 

Brospoarvexp, bv. Z. BLon Dar- 
DRYVEND. 

BLospsLoos, bv. Qui n'a point de 
sang. Exsanguin. — diertje, [nsecte, 
m. 

BLo&DDarviINGSLEER, z. n. v. Ha- 
maslatique. IJémastagogie, /. 

Buorpen (ik bloedde, hebgebloed), 
o. w. Saigner. Répandre son sang. 
Perdre du sang. Uit den neus —. 
Saigner du ner. Dood —. Perdre la 
rie avec le sang.Myn hart bloedt. Le 
cœur me saigne. Mon cœur souffre. 
| Fig. gem. Hy moet er voor —. 
C'est lui qui en souffre. Voor iets 
moeten —, Étre obligé de cracher au 
bassin. | 

BLognexp, bv. Saignant San- 
glant. 

BLOBDEVENWIGTSLEER, z. n. v. Hé- 
mastagogus. Hemastatique, . 

BLOFDRVENWIGTRENNER, £. n. m. 
Hémastagogue, m. 

Brok DGaxd, z. n. m. Fluæ de sang, 
m. Perte de sang. Hémorr(hagie, /. 
| Roode loop. Dyssenterie, f. 

BLoEDGEBRER, 2. n. o. Mangue de 
sang. Défaut de sang, m. Liekie uit 
—. Hématoporie. Anémie, F. 

BLoxpceLp, z. u. o. Prix de sang 
Priæ d'un meurtre, Argent gagné 
par un meurtre, m. 

BLOxDGrnZG T, 2. n. o. Justice cri- 
minelle. Haule justice, f. 

DLOEDGRTUIGE (-N), 4. n. m. en v. 
Martyr, m. Martyre, f. 

BLoëncrzwez, 2. n. o. Z. BLOXD- 
BREUK. Bion Dvix. 

Bi ORDGIE AI, bv. Acide de sang. 
Alléré de sang. Cruel. Sanguinaire. 

BLOKDGIERIGREID, z. n. v. Cruauté. 
Humeur sanguinaire. Avidilé do 
sang, f. 

BLorohonp (-ex), z. n. m. Dogue, 
m. Fig. Homme sanguinaire, cruel. 
Tigre. Bourreau. Duveur desang, m. 

BLospuour, z.n.0.Hématozyle, m. 

Brounic, bv. Sanglant. Ensan- 
glante. | Geneesk. Sanguinolent. 

BLoxpins, 2. n. v. Saignement, m. 
| Hémorr(h)agie, f. 

BLOEBJASPIS, . n. m. Jaspe can- 
guin, m. 

BLoebsr (-s), z. n. 0. Petit enfant 
faible. Pauvret. Petit innocent, m. 
= Blocken. 

Brokpxankos of Bros An, z. n. 
v. Schrikbeeld voor kinderen. Cro- 
quemilaine, m. 

Bioxbzi kun, z. n. v. Couleur de 
sang. Couleur sanguine, f. 

Bioxbxt Unie, bv. De couleur de 
sang. De couleur sanguine. Hema- 
toide. De la couleur du sang. | Na- 
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tucrk. Lematoĩde. Sanguin. Sangui- 
nolent, 

BIORDRORIEI. (-ALEN), 2. n. v. en 
o. Corail rouge, m. ü 
. Broenseuin, z. n. 0. Kruidk. Cen- 
tinode. Renouce, [. | ſtumeæ rouge, 
m. | Sanguisorbe officinale, .] Sa- 
licaire commune, /. 

BLoxDlarrx, b. w. Saigner. Ou- 
vrir la veine à. 

BLoxpLatina (-N), z. u. v. Sat- 
gnée, f. | 
Biorb auw, bv. Tiède. 

Bouge, z. n. v. Hématologie, /. 

BLosDLREREUNDIGE, 2. n. in. II- 
malologue, m. Bloedkcnner. 

Bi. oEDIEIIE, z. n. v. Kruidk. Afar- 
ſagon, m. 

* Buos(p}uixc (-x), 2. n. m. Bou- 
din, m. 

DBrozbioor, 
GANG. 

BLoencoos, bv. Dépourru, privé 
de sang. 

BLornmaxexD, bv. Sanguificatif. 
Blroxbzakixd, z. n. v. Sanguificu- 
tion, /. ü 


2. n. m. Z. BLoxp- 


BLOSDNAvEIInITR (-N), 2. n. v. He- 


mulomphiale. Hemalomphulocele, ſ. 

DLo&DONDEuLOOPING, z. n. v. Le- 
malopie, /. 

BLounrens, z. n. m. Boudin, m. 

Brokbrenzix (-KKEN), 2z. n. v. San- 
guinole, F. Brugnon, m. 

BO Dyissixd, z. u. v. Hemalurie, 
J. Pisse ment de sang. m. 

„ BLUEDPLAKKGAE(RIT (-EN), 2. n. o. 
Edit sanguinaire. Placard sangui- 
aire, m. 

BioepPLExGEx, b. w. Répandre 
da sang. 

BLoEDPLENGING, z. n. v. Massacre. 
Curuage, m. 

BLoënPays, z. n. m. Pria de sang. 
Prix d'un meurtre, m. 

BLosDRAED, z. n. m. Conseil de 
sang. m. Inquisition, F.] Conseil en 
malière criminelle, m. 

Dsoepaucex, z. n. m. Pluie (dite) 
de sang, m. 

Bi oaDAR0r, z. n. o. Haute justice. 
Justice criminglie. | Inquisihon, f. 

Beosprecten (-s), z. n. m. Juge 
eriminel.] Inguisileur. Jug de aang, 


m. 

BLospaeinicenD, bv. Qui purifie 
le sang. Dépuratif. 

Beoapaovn, bv. Sanguin. De cou- 
leur de sang. De couleur sanguine. 
Rouge de sang. Rouge comme du 
sang. À . n. o. Hematosine. Cruo- 
pine. Zuohématine. Hémochruïne, ,. 

BLognarx, bv. Sunguin. Ampie- 
ment de sang. — gegslel. 
Temperament sanguin. 

BLoeDscHanDe, 2. n. v. Inces!e, m. 

BOE DschAN Did, bv. Incestueuæ. | 
Byw. Incestueuscmenl. | 
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BLorpscmaxniczyx, bw. Z. BLors- 
SUHANDIG. 

BLorpscaexDen (-s), z. n. m. In- 
ceslucux, m. 

BLODscE NIN G of BLORScurx- 
Nis. L. D. v. fucesle, m. | 

Brosnscuenostus (-s), z. n. v. In- 
cestueuse, f. 

BrOrDscunvvrn (-s), z. n. m. Gref- 
fier de la justice criminelle, m. 

Brokbscuctp (-x, z. n. v. Moord. 
Meurtre. Crime capital. Homicide, m. 

BLoepscuuLpiG, bv. Coupuble d'un 
meurtre. 

Blorpscnuw, bv. Hémophobe. Qui 
craint le sang. — Bloedvreezend. 

BLoëpscuuwnr#ip, z. n. v. flémo- 
phobie. [lorreur du sang, f. Blocd- 
vrees. 

BLoxnSVUwEN, b. w. Cracher du 
sang. Z. n. o. Crachement de sang, in. 

Broxbsrowzxn, bv. Hémoptiqu:. 
Hémoptyque. 

BLorDsruwna (-s),z. n. m.Hémop- 
ques m. 

OEDSPUWING, z. n. v. Crache- 
men de sang, m. Hémalémèse, Hc- 
moplysie, f. 

„ BLO&DSTEEN (-N), z. n. m. Héma- 
tile. Sanguine, /. 

Bronbsrxir gr, by. Hemostati- 

e. S'yptique. Qui étanche vf arréle 

sang. Qui fait arréler l'écoulement 
du sang. = Blocdstillend. 

BLOREDSTIIS Tax, z. n. m. Hémos- 
lasie, f. Arrét de la circulation, m. 
Stagnation du sang, /. 

B. onůDsronrixd (-EN), z. n. v. He- 
morr( ha gie. E ſſusion de sang, 7. 
Blocdbad. Carnage, m. Boucherie, f. 

Broupvasnpez (-s), z. n. o. Dra- 
peau de sang. Drapeau rouge, m. 

BLoRDvaT (-N), z. u. o. Ontleedk. 
Feine, 7. Vaisseau sanguin, m. 

BLOEDVERGIETEN, z. n. o. Mas- 
sacre. Carnage, m. 

BLogoyYenct&rer (-s), z. n. m. 
Massacreur, m. 

BLosbvrndixrmc, 7. n. v. Has 
sacre. Carnage, m. E ffusion de sang. 
Iuerie, /. 

BLOSDYERGIETSTER (-s), z. n. v. 
Celle qui répand du sany. 

BLopvenuiss, z n. o. Perte de 
sang, /. 

BLOEDVERWANT (-EN), z. n. m. 
Parent,m. Die man heeſt arine — en. 
Cet homme est mal apparenté. Gy 
bebt ryke —en. Vous avez des pa- 
rents riches. Vous cles bien parenté. 

BLORDYERWANIE (-N), z. n. v. Pa- 
rente, [. 

BLOFDVERWANTSCHAP, 2. n. o. Pa- 
rente. Consanguinite, f. l’arentage, 
m. | Z. n. v. (Les) parents, m. pl. 
Parente, J. 

Brotovenwia. bv. De couleur de 
sang. De couleur sanguine. De la 
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couleur du sang. | Natuerk. Hema- 

lvide. Sanguin. Sunguinolent. 
BOEDVIN(-NNEN), z. n. v. Fegmon. 

Furonclie. Clou. Froncle. Chur bon, m. 

BLOxDVIXK (-N), z. n. m. en v. 
Vogel. Bouvreuil. Pivoine, m. 

B. ORDVLIAd (-x), 2. n. v. Pa- 
villun rouge. Drapeau rouge. Dra- 
peau de sang, m. 

BLorovLogp, z. n. m. Z. BLorvo- 
GANG. 

BLoëepyLomisine, z. n. v. Hémor- 
rlice, J. | 

BLoxoveess, z. n. v. Z. Bionn- 
SCHUWHEID. 

BLoEkDvaisxD (-EN), z. n. m. Z. 
BLORDVER WANT. 

BLOEOVRIENDIN (-NNEX), z. n. v. Z. 
BLOEDVERWANTE. 

BLoëDVRIENDSCHAP, 2. n. v. Pa- 
rente, f. Paren lage, m. Consangui- 
nile. /. 

BeoEDWATEREN, z. n. 0. Hematu- 
rie, /. 

BLORDWATESING, 2. n. v. Hemaiu- 
rie, J. 

BLospwonpine, z. n. v. Hématose. 
Sanguification, /. 

B. OnDbwW OA (-EN), z. n. m. Sangui- 
nolaire, m. 

Bl. oEnwonsr (-EN), z. n. v. Bon- 
din, m. B'oedpens, bluedbeuliu. 

BLOEDzAEK (-AKEN), 2. n. v. Af- 
faire capitale, f. 

BLospzvcar, enz. Z. BLogpporsr. 

BLorDzuiGEND, bv. Qui suce du 
sang. 

BLospzuicer (-s), z. n. m. Echel. 
Sang eue, f.] Vledermuis. Vampire, 
m. | Fig. Vampire. Usurier. Arabe, 
CT Sangsue, 0 | —. Bloedhond. 
Dogue, m. 

B ORnZU mA (-s), 2. n. m. Homme 
sauguinaire. Tigre, m. 

BLORDEZUIVIa END, bv. Oui purife 
le sang. Depurali/. 

BLorDzuivenine, z. n. v. Dépura- 
tion du sang, [. | Bl.. Aazuiverend 
middel. Dépuratif, n. 

BLORDZwWEXà, . n. v. Z. BLTO VN. 

BT ORDzwEEAAcTId, bv. Flegmo- 
Neuæ. . 
Bou, z. n. in. De stact waerin 
eene plant gezegd wordt te blocijen. 
Fleur. Fleuraison, f. In — staen. 
Fleurir. Etre en fleur. | Kracht en 
schoonheid. Figueur. Force. Beauté, 
f.— der jaren. Fleur de l'âge. In den 
— zyn. Fleurir. | Welvaren. Pros- 
périté, f. Bloeityd. Fleuraison. Flo- 
raison, f. 

BLortmLan(-en),z. n. o. Rractée, f. 

BLowtsen (ik bloci, bloeide, heb 
gebloeid ), o. w. In den bloei staen. 
Fleurir. | Fig. Fleurir. Prosperer. 

BLoetsen, bv.Fleurissunt. Fleuri, 
| Fig. Forissant. —e ouderdom. Jeu- 
nesse, f. | 
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Broriwagne, 2. n. v. Hai. Mois de 
mai, m.] Republickeinsche alman. 
Floréal, m. | 

BiokiscnxxDE (-N, z.n. v.Kruidk. 
Spathe, /. 

BLuoeisez, z. n. o. Fleur, f. 

BLOEISEM (-s), 2. . im. Z. BLORSEIH. 

BLogrryp(-EN),z.n.m Ficuraison. 
Floraison, f. Lente. Printemps, m. 

BLoerw ve, z. n. v. Inſtorescence, f. 

OEM (-EN), z. n. v. Fleur, 7 
Sen plukken. Cuei / ir des fleurs. 
Een graf met — en bestrooijen. Se- 
mer, j'ler, répandre des fleurs sur 
une lombe. lu de — zyn. Kleurir. 
Etre en ſteuruison. Fig. en van wel- 
sprekendheïid. Fleurs de rhéturique, 
J. ul. Ornements, embrllissements du 


discours, m. pl. | — der jongeling- 
schap. Fleur de la jeunesse. Elite des 
jeunes gens, [. | — van meel. Fleur 


de farine. | Macgdom. Firginité. 
Fleur de virginité, f. Pucelage, m. 
Scheik. Fleur, f. Fleurs, f. pl. Su- 
blimé, m. — en. Maendstonden. 
Menstrues. Règles. Fleurs, f. pl. 
Plant. Plante. Fleur, f. 

BLORAACRTId, bv. Comme une 
fleur. En forme de fleur. 

BOARD (DEN), z. n. o. Par- 
terre. Carreau de fleurs, m. Bande, 
planche de fleurs, f. 

BLOERMBESCHRYVER (-s), Z. n. m. 
Floriste, m. 

BLoexmnirs, z. n. v. Kruidk. Jonc 
fleuri, m. 

BiOEARLAD (-N), z. n. o. Pélale, 
m. Foliole. Feuille de fleur. Feuille 
florale, f. 

BLOxNBLADVOnMLd. bv. Kruidk. 
Pelaluide. Petalé. Corollacé. Peluli- 
Forme. 

BLORURLAR DIE (-s), z. n. O. Kruidk. 
Foliole. Bractée, f. | 

BLOEMBOEK (-EN), Z. n. m. en o. 

lore, ,. 

BLORU BOL. (-I. EN), 2. n. m. Bulbe, 
f. Oignon de fleur, m. 

BLOxUDAUE xD, bv. Floripare. 

BLORUMEEKEN (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bloem. Petite fleur. Fleurette, f. 

* DLORMEN, o. w. Fleurir. Etre en 
fleuraison. 

BLOEMEYRANDEL, z. n. m. Com- 
merce de ſteurs, m. 

BLOEMENHANDELAER (-AREN), z. n. 
m. Marchand de fleurs. Marchand 
fleuriste, m. 

BLOBMENKELK, 2. n. m. Z. BLOEN- 
KELK. 

BLOEMENKORFIE (-s), 2. n. O. Cueil- 
loir, Panier à fleurs, m. Corbeille 
de fleurs, f. 

DLOEMENLIFFHEUBER (-s), z. n. m. 
Amateur de fleurs. Fleuriste, m. 

BLOEMENLIEFNERRERY, 2. n. v. 
Feurisme. Goût pour les fleurs, m. 
Aunie des fleurs, J. 
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DLOFMENMAEKSTER (-s), 2. n. v. 
Fleuriste, f. 

BLOEUEN MAKER (-s), 2. n. m. Bou- 
quelier, m. 

BiOEUuENAEISsIE (-S), z. n. o. Bou · 
quetière, 7. Ruikermeïisje. 

BLOEMENSTAND, z. D. m. {nflores- 
cence, f. 

BLOEMENSTEMPEL (-s), 2. n. m. 
Bockb. Douquet, m. 

BLOFMENSTENGEL (-s), z. n. m. 
Kruidk. Tie d'une fleur, f. 

BrOEMdGO DN, 2. n. v. Flore. Déesse 
des flcurs, f. 

BLoruGaraD, z. n. m. Jardin de 
fleurs, m. 

BLorxnor (-vx N), z. n. m. Jardin 
à fleurs. Jardin fleuriste, m. 

Broemic, bv. Fleuri. 

BLoExist (-Ex),z.n.m. Fleuriste, m. 

BLouansTERY, Z. n. v. Cullure des 
fleurs, f. 

BlOEIRKELK (-EN), 2. n. m. Calice. 
Godet. Périanthe, m. 

BLorskex (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bloem. Petite fleur. Fieurette, f. 

Broguxsver (-s), z. n. m. Insekt 
Anthrène, m. Mor delle, F. Iusecie flo- 
riole, n. 

BLOEMRNOp (-YrEN), z. n. m. Bou- 
ton de fleur. Bourgcon floripare, m. 

BLoEmkooz (-EN), 2. n. v. Chou - 
fleur, m. 

Brozsknans (-EN), z. n. m. Cou- 
ronne de fleurs. Guirlande, f. Fes- 
ton, m.] Kruidk. Corolle, f. 

BLOEMKRANSDRAGEND, bv. Corolli 
fère. Sn 

BLOFMHKRANSMAERSTER (-s), z. n. v. 
Bouqguctière,f. * 

Bor nOON (-N), z. n. v. Cou- 
ronne de leurs, F. Kruidk. Corolle, 
f. Met cene —. Corollé. Pelald. 

BLOEURWEEKER (-s), z. n. m. Jar- 
dinier fleuriste, m. 

BLOEMKWEERERY, z. n. v. Culture 
des fleurs, J. 

BlOxNTEZEn (-s), z. n. m. Celui qui 
cueille des fleurs. 

BroemLezrna, z. n. v. Action de 
cueillir des fleurs, f. Fig. Antholo- 
gie, 6 Morceaux choisis, m. pl. Re- 
curil de morceaux choisis, m. 

BLORMMAEND, 7. n. v. Mois des 
fleurs. Mois de mai, m In den republ. 
alman. Florcal, m. 

BLornztaxn (-EN). z. n. v. Cor- 
beille à fleurs, f. | Jardinière, f. 
Panier de fleurs, m. Corbeille de 
fleurs, f. 

DLoEMMARKT, 2. n. v. Marché aux 
fleurs, m. 

BLOEUURRL, 2z. n. o. Fleur de ſu- 
rine, F. 

BioxMurzkr, z. n. v. Z. Bor- 
MARKT. 

BLoestrar (-U EN), 2. n. v. Douillie 
de fleur de ſurine, /. 


BLO 


BLoeupenk (-N), z. n. O. Z. BLOEM - 
BED. 

BLroeuwpue (-s), z. n. o. Petite fleur. 
Fleurette, f. 

BLoexpor (-TTEN), z. n. m. Pot à 
fleurs. Bouguetier, m. 

BLoguruiKen (-s), Z. n. m. Bou- 
quel, m. 
. (-s), 2. 
n. v. elière, F. 

Dune. bv. Fleuri. Couvert, 
émaillé de fleurs. Plein of rempli de 
fleurs. Riche en fleurs. | Kruidk. Flo- 
ribond. Z. n. o. Règne des fleurs, 
de Flore, m. 

BioruscHiLper (-s), z. n. m. Peintre 
de fleurs. Peintre fleuriste, m. 

BLornscHILDERING, z. n. v. Pein- 
ture de fleurs, f. 

BLoëmseL, z. n. 0. Z. Broxis kf. 

BLUENSIERAED (-ADEN), z. n. o. 
Fleuron, m. 

BLOCNSTEELTIB (-), 2. 
Kruidk. Pédicelle, f. 

BLoenustor, z. n. o. Kruidk. Pol- 
len, m. loussière séminale, f. 

BLOEMSTOFDRAKD (-ADEN), . n. m. 
Etamine, /. 

BTORMSTUH (-KxEN ), z. n. o. Ta- 
bleau de fleurs, m. 

BLoensrye (-eN),z. n. m. Kruidl. 
Style, m. 

Broxurgit, z. D. v. Z. BLoemPor. 

BLroexTse (-s), z. n. 0. Petite fleur. 
Fleurette, f. 

BloEurnos, z. n. m. Z. BLorm- 
RUIKER, 

Brosmrnosse (-s), z. n. o. Petit 
bouquet, m.] Kruidk. Corymbe, m. 

BOE TCI, z. n. m. Z. DLozx- 
RUIKER. 

BLOuUurUIN -EN ), z. n.m.2.BLoEM- 
nor. 

BLoEUrro, z. n. m. Saison des 
fleurs. Fleuraison, f. 

BLoguveusierseL (-s), z. n. o. Fleu- 
ron. Bouquet, m. 

BLOENWRRE (-Ex), z. n. 0. In boc- 
ken. Ouvrage à fleurs.| Fleuron, m. 
Vignette, 7. Fleurons, m. pl. | 
Bouwk. Fleuron. Feslon, m. 

BLoemwoRpixG, z. n. v. Fleurai- 
son. Eſflorescence, 7. Bloemzeiling. 

Bros RM (-s), z. n. m. Fleur, F. 
Die boom hecft veel —, is vol —8. 
Cet arbre a beaucoup de ficurs, est 
plein de fleurs. | Blocmknop. Bou- 
ton de fleur, m. 

BLORSEMExN (ik blocsemde, heb = >- 
blocsemd), o. w. Bloeijen. Fleurur. 
Pousser des fleurs. 

Bi oRV, enz. Z. Bt o:. 

BLor (-KkK EN). 2. n. m. en o. Groot, 
onhewcerkt stuk hout, steen, enz. 
Bloc, m. — tin, — lood. Saumon 
d'ctain, de plomb, m. Masse deln, 
e plomb, 7. — hout. Tronc. Tron- 
con, m. Bouwk. Tronche, F. — hout 


n. O. 


BLO 


(om te branden): Souche. Biche, f. 
— marmer. Bloc de marbre. | (Kap 
—}). Hachoir, m.] Waerop misda- 
di onthoofd worden. Büllot, m. 
| Muntwerkersw. Cépeau, m. | (— 
met dry pooten). Tronchet, m. | Acn 
de beenen der peerden, der gevange- 
nen. Entraves, f. pl. Fig. Den — 
aen het been hebben. Avoir perdu 
sa liberté. Être en cage. Avoir donné 
dans le panneau. | (Scheeps —). 
Poulie.Chape, f. Cap de mouton; m. 
— huizen. Groupe de maisons, m. | 
Holbluk. Sabot, m.] Fig. Lourdaud. 
Rustre, m. Buche, f. Gocde —. 
Bonne bete, F. Homme bonasse, m. 
Het is een — van een kind. C'est un 
enfant gros et gras of gras ct lourd. 

Bi OK ADE, 2. n. v. Blocus, m. 

»Btox Avrtt (-x), z. n. m. Grosse 
pomme, f. 

BLoxseezp (-x, z. n. o. Sfafue, /. 

TBIOxRAEN (ik blokeer, blokeer- 
de, heb geblokeerd), b. w. Bloquer. 

+ Bioxxnixd, z. n. v. Blocus, m. 
Action de bloquer, f. 

BLoxauis (-ZEN), z. n. o. Schans, 
burg. Fortin (de bois). Petit fort, m. 
| Gevangenhuis. Prison, f. 

Bronxkaone, z. n. v. Z. Bioxane. 

BLOxRKEN (ik blokte, heb geblukt), 
o. w. Zwaer werken, zich yverig 
oeſenen. Travailler assiddment. Etre 
assidu. 

BLOKKENMAKER, enz. Z. BLokma- 
EER. 

Bloxx ER (-s), z. n. m. Grand tra- 
vailleur. Homme fort assidu, m. 
Celui qui étudie beaucoup, qui a 
phque fortement. = Blokkert. 

LOKKEREN, b. w. Z. Bi oRERREN. 

BrOxKEAING. z. n. v. Z. BLOAE RING. 

Bi oxx ix, z. n. v. Grande assiduilé 
lau travail). Grande application, f. 

BLo&Lann, z. n. o. Bloc de terre, m. 

BLoxLoon, 2. n. o. Plomb en sau- 
mons, m. 

Bcoxmwaxee (-s), z. n. m. Holblok- 
maker. ier, m.] Katrolmaker. 
Poulieur, m. 

BLoRAAA ERV, 2. n. v. Katrolma- 

. Poulierie, f. 
LOKMAKERSK NECAT (-S, -EN), z. n. 
m. Garçon poulieur, m. 

BLOKMAKERSWINKEL A 2. n. m. 
Boutique de poulieur, 7. 

BLoxmgesren, z. n. m. Z. Wrx- 
MRESTER. | 

BLoanarp (-ADEN), z. n. m. Cou- 
ture plu te, /. 

BLOKSCHAEF (-AVEN), z. n. v. Ra- 
dot rond, m. 

BL ORSTEEN (-N), z. n. m. lo- 
caille, [. Moellon, m.] Meutière, ,. 

BLOKSTRENGUOEP (-VEN), 2. n. v. 
Meulière, f. 

BLORSTEn (-s), z. n. v. Femme fort 
assidue, /. ö 


BLO 


Box Trix, z. n. o. É/ain en sau- 
mon, en lingot, m. | 

Brokwacenx (-s). z. h. m. Binard. 
Fardier, m. | Artill. Camion, m. 

BLoxziLveR, z. n. o. Argent en 
barre, en lingot, m. 

BLoxvVERId, bv. Fort assidu. Très- 
assidu. Qui travaille, qui étudie 
beaucou). 

Brod, bv. Blond. — hair. Che- 
veux blonds. — worden. Blondir. 
Ve kleur. Blond, n. — en blauw 
slaen. Battre comme plâtre. 

BLoxpe (-N, z. n. m. en v. Blon- 
din, m. Blondine, f.] Z. n. v. Kant. 
Blonde, f. 

BLonoHaRiG of BLonpraïrte, bv. 
Blond. 

BLoNDHe1D, z. n. v. Couleur blonde, 
f. Teint blond. Blond m. 

* Bone, bv. Su Émoussé. 

Broo, bv. Ontydig beschaemd. 
Timide. Honteux. Aer 9 
achtig, laſhartig. Lache. Poltron. 
Peureuæ. Couard. | By w. Timide- 
ment. | Lâchement. = Bleu. 

Boop, bv. Z. BLoo. 

Bi. OOD READ; (-s), z. n. m. Homme 
timide, m. | Homme luche, poltron, 
sans cœur. Poltron. Ldche. Couard, m. 

BLoope, bv. Z. Bi. oo. 

BLOODET TE, by w. Timidemen t. 
Lâchement. 

BLoop4anrTie of BIoOOD UE TI, enz. 
Z. Bi oOnAATIG. 

BloODnEIb, z. n. v. Z. BLoonxin. 

BroonzRrid, by. Lache. Poltron.| 
By w. Ldchement. 

BLoonanricnetp, 2z. n. v. Ldcheté. 
Poltronnerie, f. 

BLoonanrTiaiyx, byw. Z. Bioo- 
HARTIG. 

Broougmm, z. n. v. Timidité. Honte, 
F. Lächeté. Couardise, f. 

LOOHERTIG, bv. Z. BLoonanrTia. 

BL00s, z. n. m. en v. Z. Bios. 

Bi. oor, bv. Naekt, onbedekt. Nu. 
Découvert. — e degen. Épée nue. 
Met —e becnen. Nu-jambes. Les 
jambes nues. In het —e hemd. En 
chemise. Op de —e huid. Sur la 
peau. À nu. Met het —c oog. 4 
l'œil nu. Met —e leerzen gaen. Se 
botter à cru. Met het —e hoofd. Nu- 
téte. (La) téte nue. | Onder den —en 
hemelslapen. Coucher à la belle étoile 
of en plein air. Zy zyn nackt en —. 
Ils sont très-pauvres. Ils sont dans 
lindigence. | —stellen. Eæposer. 
Zich — geven. S’exposer au danger. 
Se découvrir. | By overdragt. Se 
laisser tirer les vers du nez. Se tra- 
hir. Donner prise sur soft. Décourrir 
son jeu. Se compromettre. Zich aen 
het gevaer — stellen. S’erposer au 
danger. — stacn. Etre exposé 
Etre menacé (de). Etre en but of en 
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vrir. | Alleen, niets dan. Simpſe. 

eul. De —e waerheid. La simple 
vérité. La vérité toute uue. Ilet —e 
verhael. Le récit seul. Hy heeſi het 
—e huis. I n’a que la maison. | 
Byw. À nu. À découvert. | Scule- 
ment. Simplement. Uniguement. Ve.. 


Brooretyx, byw. Simplement. 
Uniquement. Ve.. que. ei komt 
daer op aen. Ce nes que cela. 

Bi oO TEN (ik blootte, heb gcbloot', 
b. w. Bloot makçgn. Découvrir. i Het 
hair van de huiden afschaven. Peter. 
Degurnir. 

B oO TER (-s), z. n. m. Peaussier, m. 

BOOT EI, z. n. v. Nudité, 7. 

BI OOTRBEENS, by w. Les jambes 
nues. Nu- jambes. 

Broorsnoorps, byw. Nu- tote. (La) 
téle nue. 

BLootvoets, byw. Nu-pieds. Les 
pieds nus. 

BLooTwoL, z. n. v. Laine d. de 
peaux, f. 2 
BLoozex, enz. Z. BLozex, enr. 

BLos, 2. n. m. Aengenaem rood in 
het acngezigt. Teint vermeil. Fer- 
meil, m.] Roodheid van schaemte. 
Rougeur, (: Rouge de la pudeur, m. 
Ecnen — krygen. Rougir. 

* BLoTTEN, o. Ww. De opperheid 
verliczen. Perdre sa peau.) Hct hair 
verliczen. Perdre son poil. = * Plot- 
len. N 

BLOVwEL. (-s, 7. n. m. Macque. 
Maque. Broie, /. Écang, m.] Bat- 
{oir, m. 

BLouwezrex, b. w. Battre (ie linge). 

Brouwen (ik blouwde, heb ge- 
blouwd}), b. w. Macguer. Broyer. 
ſaquer. 

. oZEx (ik bloos, bloosde, heb ge- 
bloosd), o. w. Rood worden. Htouꝗ ir. 

BLozenp, bv. Rouge. Vermeil. 

BLozeNDHEID, z. n. v. Teint ver- 
meil, m. 

* Biozerr of Brozee (-s), z. n. m. 
Blozend . man of kind. Homme of en- 
fant à teint vermeil, m.] Roode 
appel. Pomme rouge, F. Blozaerd. 

3Loz16, bv.(Oud.) Rouge. Vermeil. 

BLozix6, z. n. v. Rougeur, f. 

BLuscnmaza, by. Qu'on peut 
éteindre: . 

BLOSCUGRRERDSCHAP (-PPEN), Z. n. 
0. Instruments propres à éleindre le 
feu, m. pl. 

BLoscraDpez (-s, -EN), z. n. m. 
en o. Moyen propre d cleindrele ſeu, m. 

BLuscnpor (-T TEN), z. n. m. Etou/- 
foir, m. 

Bruschvar (-E x), z. n. o. Z. Bluscn- 
por. 

Biusscnxx (ik blusschte, heb ge- 
bluscht), b, w. Dooven, lesschen. 
Éteindre. Étancher. Eenen brand 


proie (d). Courir risque. — legen.] —. Éteindre un incendie. Zynen 
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dorst —. Étancher sa soif. Se désal- 
terer. Fig. Zynen lust —. 4ssuwvir 
sa jon. 

rosscnun (-s), z. n. in. Celui qui 
éteint. 

Biusschimo, z. n. v. Action d'é- 

teindre, F.] Étanchement, m. | Fig. 
Assourissement, m. 

BLuscasrten (-s), z. n. v. Celle qui 
éteint. 

Brurs (-v), 7. n. v. Coniusion. 
Meurtrissure, f. In koperwerk, enz. 
Bosse, f. Spreekw. Het is de — te- 
gen de buil. L'un répare l'autre. 

Bi urs, bv. — zyn. Avoir perdu 
tout son argent. lemand — maken. 
Mettre 99. au blanc. — van iets. 
dri:é de ꝙc. 

*Beurscn,bv.Kaclhoofdig.Chaure. 

Bi. ursxx (ik blulste, heb gcblutst), 
b. w. Contusionner. Meurtrir. Frois- 
ser. | Hossuer. 

Bu rsiNd (-EN), z. n. v. Contusion. 
Action de con tus ionner, f. Action 
de bossuer, f. 

Brursxcorrta (-s), z. n. m. Re- 
dressoir, m. 

BIursxoon rs (-EN), 2. n. v. Fièvre 
pourprée, J. 

Beurren, z. n. m. Niais. Imbe- 
eile, m. 

Bcv, BID of Biros, bv. Ver- 
heugd, vrolyk. Joyeur. Cai. Bien 
aise. Blydschap verwekkende. 
Joyeux. Agréable. | Levendig. Vif. 
By w. Guiemenl. Joyeusement. Avec 
plaisir. 

BLynE (-N), z. n. v. Zeker krygs- 
tuig by de Ouden. Baliste, ,. 

Bevpecvx, byw. Joyeusement. 
Gaiement. Arec plaisir. 

BLVDCkESTId, bv. Z. BLV Es rid. 

Bi voscuar, z. n. v. Joie. Gaïcte. 
Allégresse, /. 

BIVEIxDbExD, bv. Tragi-comigue. 
— treurspel. Tragi-comédie, [. — 
Blyeindig. 

* Drvyenseno, z. n. o. Te — be- 
graven worden. Avoir des héritiers 
avides. Rendre ses héritiers bien con- 
len it 

BI vaRTSTIG, bv. Jovial. Enjoué. 
Gai. Gaillard. 

Bl. vaEEsriankib, 2. n. v. Jovialité. 
Gaicté. Joie. Gaillardise, [. Enjoue- 
ment, m. 

Bryan, z. n. v. Joie. Gaieté. Al- 
légresse, f. Spreekw. Vry heid —. Li- 
deri vaut mieux que ceinture dorce. 

Bey (-EN), 2. n. o. Kenteeken, be- 
wys. Marque, F. Signe, m. Preuv-, f. 
Ven van dapperheid geven. Donner 
des preuves de valeur. Se montrer 
vaillant. 

Dcvasagn, bv. Évident. Clair. 
Manifeste. 1 Byw. Évidemment. Ma- 
nifestement. Clairement L'une ma- 
niere cvidenle. 


BLY 


RNrnnazantin, z. n. v. Clarii. 
Evidence, f. 
Bi vn rx, byv. en by w. Z. Birx- 


BAER. 

B. vxIX (het bleek, is gebleken), 
onpers. w. Schynen, zich vertoonen. 
Paraître. Se montrer. Se faire voir. 
Être évident. Doen —. Montrer. 
Faire voir. Laten —. Faire paraitre. 
Montrer. Faire mention de. Niets la- 
ten —. Ne faire semblant de rien. | 
Regtsw. Conster, Apparoir. 

LYKIXO. z. n. v. Z. BLxx. 

Bi vxscnnirr (-EN), z. n. o. Âcle, m. 

BL\KTERKEN (-s), z. n. 9. Z. BxVx. 

BLYMAER (-AREN), 2. n. v. Bonne 
nouvelle. Nouvelle agréable, ,. 

Beyuoen1c, bv. Z. Brvreuxsric. 

Brnoon, bv. Couleur de feu. 

Bi vscnap, z. n. v. Z. BDivpscirar. 

BLySPEL (-EN), z. n. o. Comédie, /. 
— met zang. Fauderille, m. Com- 
die mélée de chant, f. Jang — of bly- 
zangspel. Opéra-comique, m. 
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ter secret. Dat blyſi onder ons. Cela 
reste entre nous. Suit dit entre nous. 
LISE dezelſde placts —). S'arréter. 

ester. Demeurer. S/ tenir. Niemand 
weel waer liy is gebleven. Personne ne 
sait ce qu il est derenu. Ox erblyven. 
Rester. Fire de reste. 

BLyvenn, tegenw. d. van Blyren, 
en bv. Permanent. Continuel. Du- 
rable. Stable. Fixe. Constant. 

Dixven (-, z. n. m. Celui qui 
reste. Geen — zyn. Ne pas rester 
longtemps. Fig. Ne pas vivre long- 


gta 
0 40 ms 2. 9 v. Schictlood. 
guerre, ,. 

Bon (-s), 2. n. m. Dierk. Boa, m. 
Pelswerk. Boa, m. 

Bonaknizn (-EN), z. n. 0. Bobague. 
Bobak, m. Bubak, 2. n. m. 

Bose (-s), z. n. m. en v. Water- 
bobbel, waterblaes. Bouteille, f. Op 
cene kokende vloeistof. Bulle, /. 
Bouillon, m. | Blacr. Ampoule. En- 


BLysPELDICHTER (-s), z. n. m.|/lure. Dosse, f. Kruidk.Jonc de ma- 


Poète comique. Comique. Auteur de 
comédies, m. = Blyspelschryver. 
BLvspsten (-s), z. n. m. Comigue. 
Comédien, m. 
BIVVRL vx, bv. (Oud.) Durable. 
BL YvRX (ik blyf, bleef, ben geble. 
ven), o. w. Voortduren, niet veran- 
deren, zekere eigenschappen behou- 
den. Rester er, Continuer. 
Continuer son existence. Tenir. Se 
tenir. Subsister. Persérérer. Se main- 
tenir au même élat. Ne subir aucune 
variation. Het blyſt regenen. I/ con- 
linue de pleuroir. Hy zal altoos een 
schelm —. Il sera toujours un fri- 
. By zyn verstand —. Conserver, 
garder son bon sens. In leven —. 
Continuer de vivre. Rester, demeu- 
rer en vie. — staen. Nester, demeu- 
rer debout, (Stilhouden). S'arréter. 
i . Rester couche. — zilten. 
Rester assis. | (Dood —). Mourir. 
Être tué. Périr. Rester, demeurer 
sur la place. Succomber. Het by iets 
laten —. En demeurer la. En rester 
là. Het zal cr niet by —. Cefte affaire 
of cela n'en demeurera pas là. | Blyf 
my van het lyf. Allez-rous-cn. Reti- 
rex- vous loin de moi. Ergens aen 
— hangen. Sacerocher à ge. j Byeen 
—. Rester ensemble. Sprekende van 
cenc vergadering. Rester en perma- 
nence. Schuldig —. Devoir encore. 
| Gezond —. Se conserver. Conser- 
ver sa santé. | By zyn gevoelen, 
voornemen —. Persisler, perseve- 
rer dans son opinion, dans son des- 
sein. Hardnekkig by iets —. Soute- 
nir ge. opinidtrement. S'opinidirer 
à gc. | — stcken. Demeurer court. 


Perdre le fil (de son discours).| Ach-| B 


ter —. Rester en arrière. | Duren. 


rais, m. 

Bossecex (ik bobbelde, heb ge- 
bobbeld), o. w. Blazen opwerpen. 
Bouillonner.. —. Onmatig drinken. 
Boire à 3 Lamper. 

* Bossurrn of BonnxlaRRn (-s), 2. 
n. m. Grand burcur. Ivrogne, m. 

Bosnxl id, bv. Qui a des pustules. 

Bosseuinc, z. n. v. Bouillunne- 
ment, m. 

BonnkIREN (-s), 2z. n. 0. Petite 
boutrille (sur l'eau), f. | Petile am- 
poule, 7. Bobbeltje. 

Lo8BERELLEN, 2. li. v. mv. Kruidk. 

erels, m. pl. 
DBERELLENBOOM, z. n. m. Kruidk. 
Cérisier des Indes, m. 

Bonnxnxx, enz. Z. DoBneLex, enz. 

Bosxx (-EN), z. n. v. Garenklos. 
Bobine, /. 

Bogynen (ik babynde, heb gebo- 
bynd), b. w. Bobiner. Dévider sur 
une bobine. 

BosxxsTen (-s\, z.n.v.Dobineuse, /. 

Boavnrsr (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bobyn. Petite bobine, f. 

Bocnzi (-s), z. n. m. Eene hoo 
of kromme rug. Bosse. Gibbosite, 71 
Z. n. m. en v. Gehochelde. Bosau, m. 
Bossue, f. Rug. Dos, m. Hogchel. 

BocngiAkR (-s), z. n. m. Bossu, m. 

BocuxLAERSTER (-S), z. n. v. Bos- 


sue, ,. 

BocuLex (ik bochelde, heb geho - 
cheld), b. w. Neerstig arbeiden. 
(Gem.) Travailler sans relâche. Tra- 
vailler assidument of jour ei nuit. 

BocusLatANNEKEN (-s), z. n. o. Pe- 
titbossu, m. 

Bocuezvs (-ssEN ), z. n. m. Dierk. 


ison, m. 
Bocnertse (-), 2. n. o. Pelitc 


Durer. Suboister. Geheim —). Res-] bosse, f. 


BOD 
Bod, z. n. o. Iletgecn men biedt. 


Offre. Mise. Enchère, ſ. Een hooger 
— docn. Couvrir la mise. Enchérir. 
Zyn — verbetcren. Offrir davan- 


tage. 


God. Apôtre, m.] Fig. Hinkende —. 
Messager boileux. | Fig. gem. Ge- 
sant. Ambassadeur, m. I. n. m. en 
v. Dienstbode. Domes tique, m. et f. 

Bopxamgr, z. n. o. Charge de 
messager, de bedeau. | Messagerie, f. 
Bopenuis (-zxN), 2. n. o. Message- 
rie, f. Bureau de 
sageries, m. Messageries, F. pl. 
Bopexogts (-EN), z. n. v. Messa- 
gerie. Voiture de messagerie. Dili- 
gence, ,. 
Born (-s), z. n. m. Het onderste 
van eenig ding. Fond. Dessous, m. 
— van een vat. Fond d un tonneuu. 
Den — van een vat inslacn, een val 
den — inslaen. Défuncer un tonneau. 
Tot den — uitdrinken. Vider entiè- 
rement.| Fig. Op een' eſſen — zyn. 
Natoir pas de deltes. Eene zack den 
— inslaen. Fuire échouer une entre- 
prise Het vaetje op den — zelten. 
Vider le tonneau. | Kiel van een schip. 
Carene. Quille, f. Fond, m.] Schip. 
VFaisteau. Natire. Bdtiment, m. 
Aerdbodem. Z. dit woord. | De 
rond of het land waer men woont. 
Territoire. Pays, mn. Torre, ,. 
Terrain, m. Op vyandlyken —. En 


pays ennemi. | | 
Dbzakx (ik bodemde, heb gebo- 
demd), b. w. Foncer. Meitre les 
fonds a. | 

BobkuEnv, z.n.v. Bodinerie. Bom- 
mer ie. f. Pret à grosse aventure, m. 

BuD&MERYBRIEF (-VEN), Z. n. m. 
Contrat de budinerie, f. 

Bonemrures (-ZEN), z. h. v. Arlill. 
Moulure of nlate- bande de la culasse 
(d'un canon), f. | 

DoDRMGERUEr (-VEN), z. n. v. (— 
van cen vat). Juble, m. 

Booesoos, bv. Sans fond. 

Bobxupak (-s), z.n.o. Petil fond, 
m.] Scheepje. Petit bâtiment. Ba- 
leuu, m. 

BoDrMPLANKEN, z. H. v. mv. Frunc- 
dard, m. DU à | 

Bonkusrox (-KKEN), z. n. o. Artill. 
Premier renfort (d'un canon), m. 
Kuipersw. Aisselière, f. Chanteau, 
m. Enfonçure, f. | Artill. Premier 
renfort, m. 

DEMTR£KKER (-s), z. n. m. Tire- 
fond, m. 

BoDENRAROOn, z. n. o. Pain des do- 
mestiques, m. Z. BopRNJLOOR. 
Boonbrood. 

BODENLOON, 2. n. m. en o. Gages 
d'un domestique of de domesliques, 


messager, da mes- 


DOE 


qu'un donne à un messager, m. 
Bopescuar, z. n. 0.Z.Bopramgr. 


Bobix (-NNEN), z. n. v. Messagère, 
| F. Fig. gem. Ambassadrice, /. 


Box, tusschenw. Hy zei — noch 


ba. I ne dit mot. 


BogpeL (-s), z. n. m. Eigendom, 
bezitling. Biens, m. pl. Bien. Patri- 
moine, m. Possession, f.] Erfenis. 


Héritage, m. Succession, [. Den — 
niet aenveerden of met den voet stoo- | f 


ten. Renoncer à la succession. 
BoRD&LArsTaND, z. n. m. Cacsion, f. 
BoEDELB£&RKDDING, 2. n. v. Opera- 

a de partage (d'une succession), 


pl. 

Bogpeicunez of BonDeLceeL, 2. 
n. v. Z. Boupeztvsr. 

Bonzi notrDEn (s), z. n. m. Sur- 
vivan l qui demeure en possession des 
biens, 1. 

Bozp£LHOUDSTER (-s), z. n. v. 
Survivante qui demeure en posses- 
sion des biens, /. | | 

Bong Huis, z. n. o. Maison mor- 
tuaire. Maison où l'on fai des 
venſes publiques. | Vente publique, ,. 


BoeDeLLysT (-EN), z. n. v. Inven- 


taire, m. Boedelbeschryving. 
BouorLREDDER (-s), z. n. m. Cura- 
teur d'une succession. Exécuteur les- 
lamentaire, m. | 
BokpRLaRDDIN d, 2. n. v. Adminis- 
tration d'une succession, f. 
BorpeLscugiper (-s), z. n. m. Ce- 
lui qui fait le partage d une rucces- 
Son. Lg * ö 
BorpriscHRiDiNG, 2. n. v. Partage 
d'une succession, m. 
Borpiscnnvvxn (-s, z. n. m. 


Celui qui fait l'inventaire (d une suc- 


cession). 

BogpuLscHRYviNG (-Ex), z. h. v. 
Action d'inrentorier, f. Inventaire, 
m. — Bocdelbeschryring. 

Bogr (-vxx), z. n. m. Guit, deug- 
niet. Cguin. Vaurien. Filou. Fri- 
pon. Miserable, m.] Galeibocf. For- 
gal, m. 

Bokracnrie, bv. Méchant. Mali- 
cicux. Fripon. Fourbe. | By w. Me- 
chamment. D'une manière méchante. 

BoRFAcHTIGHELD, 3. n. v. Aſechan- 


celé, f. 


BoeracnTicLyx, byw. Z. Boxr- 
ACHTIG. | : 

Boxrag (-s), 2. n. o. Pelil coquin. 
Petit espiègle, m. Boeflen. 

Borrscu, bv. Z. BouracHric. 

Boec (-Ex), z. n. in. Scheepsw. 
Proue. Joue, 4 Avant, m. Een schip 
dwars voor den — komen. Dérirer 
sur la proue d'un vaisseau. Fig. Ie- 
mand dwars voor den — komen. 
Contre-carrer 99. Op éénen — zei- 
len. Naviguer, aller dans la même 
direction. Fig. Faire à son habitude. 


m. pl. | Salaire de messager. Salaire 
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Op eenen anderen — wenden. Virer 
de bord. Fig. Prendre d'autres e- 
sures. Agir autrement. Over alle —en 
wenden. Changer souvent de direc- 
lion. Fig: Mettre tout en œuvre. Es- 
sayer tuutes les manières. Het 
moet over dien — gaen. Nous de- 
vons Of il nous faut tenir celte direc- 
tion. Fig. C'est de celte manière qu'il 
faut s’y prendre. Voilà comment il 
nous faut faire. Op éénen —. À la 


dis. 
Bogcaxaee (-$), z. n. 0. Scheepsw. 
Seconde pr Ancre de mjséri- 


corde, f. 


Boec8anDen, z.n.m.mv.Schecpgw. 
Guirlandes, f. pl. 

Bosçex (ik hoegde, heh geboegd), 
o. w. Scheepsw. Gouverner un na- 
vire: Naviguer. Cingler. 

Boucxauisex (ik boegkruis, boeg- 
kruiste, heb gebocgkruist), o. w. 
Scheepsw. Louvoyer. L'ouliner. 

Boxdi ddRn (-s). z. n. m. Balelier 
of baleau qui doit partir après le 
vaisseau chargé, m. 

Bodi rx (-EN), z. n. v. Schecpsw. 
Bouline. Aussière, f. 

Borcscugren, enz. Z. Boncse- 
REN, ein. 

.… Borcsrenangeu Cs), z. n. o. Anere 
à remorquer, f. 

Borcsrenven (8), z. n. m. Scheeps w. 
Toueur, m. 

BoxcsREunIVN (-N), z. n. v. 
Schcepsw. Remorque. Aussière, J. 

BodskRERTOU w (-EN), z. D. v. en 
o. Schecpsw. Cable de remorque, m. 

Boecserex (ik boegseer, bocg- 
scerde, heb geboegscerd), b. w. 
Scheepsw. Remorquer. Touer. Trai- 
ner à la remorque. . 

BorGsenin6, z. n. v. Scheeps w. 
Touage, m. Remorque, f. 

BuecssaERDEx, b. w. Z. BORGSEREx. 

BouasLaG (-EN ), z. n. m. Virement 
de bord), m. 

BoxdslAcEx, z. n. m. mv. Scheeps w. 
Haubans de beaupré, m. pl. 

DonGsPuleT (-EN), z. n. v. Beaupré. 
dt de beaupré, m. 

BoEGsPRIETSTENG, z. n. v. Z. 
BoEGsTENG. 

DoEGsPRIETZEIL (-EN), Z. n. o. 
Scheepsw. Voile de beaupré. Civa- 
dière, f. Le 

Boecsrene (-EN ), 2. n.v.Scheepsw. 
Perroqueldebeuupré.Tourmentin,m. 

BoecsTtKk (-KMEN), z. n. o. 
Schecgsw. Chasse de proue. Pièce 
de chasse, J. 

Bokdrobw (-EN), 2. n. v. en o. 
Scheepsw. Candeletle, f. 

BoEHA, BORHAEI. Z. Bon. 

Boei Gest) 2. n. v. Scheepsw. 
Balise, Bouce, f. | In het meerv. 
Kluisters, Chaînes, f. pl. Fers. 
Ceps, m. pl. In de fen Eye Etre 
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aux fers of dans les fers. Zyne —jen 
bieken. Rompre ses fers, ses chaînes. 
L andboeijen. Menotiles, F. pl. | 

evangenis. Prison, /. 

Boxinonb, 2. n. o. Z. Boxiriaxx. 

Bog:13ex (ik boeide, heb geboeid), 
b. w. Scheepsw. Rehausser le bor- 
dage (d'un vaisseau). Mettre des 
bordages à. Border. Een hoog ge- 
boeid schip. Un vaisseau haut ac- 
castillé,| De boeijen aendoen. Mettre 
aux 197 75 Enchaîner. Mettre les fers 
à.| Fig. Captiver. Enchaîner. 

EIJER 00, z. n. m. Vaertuig. 
Boyer, m. 

EIPLANK (-EN), z. n. v. Scheeps w. 
Planche de bordage, 7. Accotar. 
Portelot, m. 

Bozinep(-En), z. n. m. Scheeps w. 
Orin. Boirin, m. | 

Borisec (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Bordage, m. 

Boxlraxd (-N), z. n. v. Scheepsw. 
T PAU pour serrer les cordages, 


J. pl. 

Bons (N), 2. n. m. en o. Livre. 
Volume, m. — uitgeven. Pu- 
blier un livre. Ongebonden (inge- 
naeid) —. Livre broché. Niet inge- 
naeid). Livre en feuilles. Een — bin- 
den. Relier un livre. Spreekw. Dat 
spreekt als een —. Cela saute aux 
yeux. | Een — papier. Une main de 
papier, f.] Schryfboek. Cahier, m. 
N Livre, m. Division, f. 

ooph. Livre, m. (Den) — houden. 
Tenir les livres. Het — houden. 
La tenue des livres, F. Italiaensch— 
bouden. Tenir les livres en parties 
doubles. Het italiaensch — houden. 
La tenue des livres en parties doubles. 
Te — stellen, zetten. Mettre, écrire 


sur ol dans un livre. Coucher sur le | Im 


livre. Te—stelling. Enregistrement, 
m. Action de coucher, d'écrire sur le 
ivre, [ | Fig. Te — staen voor. 
Avoir la réputation de. Passer pour. 
Fig. Een — of boeksken open 
doen. Conler, raconter ge. Zyn — 
opendoen. Divulguer, raconter, dire 
ses secrels.* Weibn hoe de —en lig- 
gen. Savoir ce qui se passe. Connai- 
tre l'affaire à fond. | Werk. Livre. 
Ouvrage, m. Een —schryven.Écrire 
fuire, composer un livre oſ un ouvrage. 

Bogkx BRAND (-RN ), z. n. m. Reliure. 
Couverture, J. 

BoRKBEOORDRELAER (-s), 2. n. m. 
Critique. Censeur, m. 

BoEKB&OORDEBLING (-EN), z. n. v. 
Critique, f. 

DoëskBescaG, z. n. o. Garnilure 
d'un livre, f. 

BoExBEWARRDER (-s), z. n. m. 
Bibliothécaire, m. 

BoxasmômRN, z. n. o. Mélier de 
relieur, m. Reliure, f. 

BkRDIND RR (-s), z. n. m. Relieur, m. 
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BORKBINDERSJONGEN (-S), z. n. M. 

argon retieur, m. 

BoëeksINDERSENECHT (-S, -EN), 2. 
n. m. Z. BoEkBINDERSJIONGEN. 

BoEKBINDERSLYM, z. n. v. en o. 
Colle de relieur, f. 

BoEkBINDERSPERS (-EN), 2. n. v. 
Presse de relieur, ,. 

BoR«BINDERSSTIEL, z. n. m. 2. 
BOEKBINDEN. 

Box&siNDERSWINKEL (-s), z. n. m. 
Boutique de relieur, f,. 

Bo&«BINDERSZAEG (-AGEN), z. n. v. 
Grecque, f. = Bockbinderesaegje, 
4. . 0. 

Bosxpinoeay, z. n. v. Het boek - 
binden. Metier de relieur, m. 
Boekbinders winkel. Boutique de re- 
lieur, f. 

BoexDeeL (-A), z. n. o. Tome. 
Volume, m. 

BokxDRUnEEN, z. n. o. Imprime- 
rie. Typographie, f. Art d impri- 
mer, m. Profession d imprimeur, f. 

Box DnrxxEA 605 z. n. m. Im- 

i . Typographe, m 

Dor«DRUKKERSGEZEL (-LLEN), 2. 
n. m. Garçon imprimeur, m. 
Boekdtukkersgast. 

BoE&«DRUKGERSKNECHT, z. n. m. 
Z. BokxDnURKEASGEZ EI. 

BoEkDRUKKERSPERS (-EN), 2. n. v. 
Presse d imprimerie, f. 

BoERDRUKKERSWINKEL (-s), z. n. 
m. Imprimerie. Librairie, f. | Ate- 
lier d'imprimeur, m. 

BorkDRUKKRRSKONST, z. n. v. Im- 
primeris. Typographie, f. Art d' im- 
primer des livres, m. 

5 2. 1 ee 1 
vie. aphie, f. oekdruk- 
Lerswinlel Atelier ee m. 
imerie, f. 

EK EI. (-), z. n. m. en v. Boucle, 
F. = Bokkel. 

Doexen (ik boekte, heb gebockt), 
b. w. Te bock zetten. Coucher sur 
un livre. Enregistrer. Annoter. 

BokRENROOR (-Ex),z.n.m.Z.Beux. 

BoëkBNGEK (-KKEN), z. n. m. Bi- 
bliomane, m. 

BoRkENKAMER (-8), z. n. v. Biblio- 
thègue, f. Cabinet d'étude, m. 

EKENKAS (-SSEN), z. n. v. Biblio- 
the que. Armoire à livres, f. 

EKENKRAEM (-AMEN), z. n. v. en 
o. Boutique de lirres. Échoppe de 
libraire, f. 

BorkexkRAMen (-), z. n. m. Hou- 
quinisle. Marchand de (vieuæ) livres. 
Bibliopole, m. 

BorkENLYST (-EN), 2. n. v. Catalo- 
que, m. Liste de livres, f. 

BoEkEeNMAKEN, z. n. o. Composi- 
tion de livres, J. 

DorkENMAKER (-s), 2. n. m. Fai- 
ceur de livres. Cumpilateur. Écrivas- 
sicr. Auleur, m. 
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BogrenPLUNDERAER (-S), 3. n. m. 
Piagiaire, m. 
Bozxkn n 2. n. m. Celui qui 
couche sur un livre, qui met par écril. 
Bogxeny (-EN), z. n. v. Dibliothc- 


que, /. 

Boxxzuvr (-s), z. n. o. Peliie 
bibliothèque, f. 

Box GESCHENK (-EN), z. n. o. Ca- 
deau de livres, m. 

BokRHAN RL., z. n. m. Commerce 
de livres, m. Librairie, 7. Magu- 
sin de livres, m. 

Box&HANDELAER (-s, -AREN), 2. n. 
m. Libraire. Marchand librairc. 
Marchand de lirres, m. 

BoxanixDLARASTERA (-s) of Borx- 
HANDELARES (-SSEN), z. n. v. Mar- 
chande libraire, f. 

BoB&HOUDEN, z. n. o. Z. Borx., 

BogsHouDen {-s), z. n. m. Teneur 
de livres. Comptoriste, m. 

Dosknoupenscuar, z. n. o. En- 
ploi de teneur de livres, m. 

BoxanoubD e, 2. n. v. Tenue des 
livres, F. Art de tenir les livres, m. 

BorkinG, z. n. v. Action de por- 
ter of de coucher sur un livre, f. 

BoEKINNAELHER (-s), z. n. m. ro- 
cheur, m. 

BokRINNAEIs TER (-s), 2. n. v. Bro- 
cheuse, f. 

Box IAEA (-AREN), z. n. o. Année 
sociale, 7. 

Boeusg (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Boek. Petit livre. Livret, m. 
Zakboekje. Tablettes, f. pl. Agenda, 
m. | Fig. Een — van iemand open 
doen of openleggen. Dire du mal de 
gg. Se plaindre de gg. 

Borkkamen, enz. Z. Bozxenxa- 
MER, enz. 

BoexseNDER ef BoExKENNER (-s), 
. n. m. Dibliographe.Biblionome, mi. 

Bokxx RN Nis, Zz. n. v. Bibliogra- 
phie. B iblionomie, f. | 

BoEkkEURDER (-S), z. . m. Cen- 
seur, MN. 

BokxRkRUnINd, z. n. v. Censure, f. 

UKKKRAEM, enz. Z. BoRRRN- 
De enz. 5 

EKKUNDE, z. n. v. BDibliogra- 

phie, f. Notions sur les livres, f. pl. 

BonxkRUNDId, bv. Bibliographigue. 
| Qui se connait en livres. 

BogkaunoiGE (-N), z. n. 
bliographe. Biblionome, m. 

BokRNINR, z. n. v. Bibliomanie, /. 

BoëkManIGE (-N), z. n. m. Biblio- 
mane, m. 

BoxkMIXXAEA (8, -ABEN), z. n. m. 
Bibliophile, m. 

BokkNIRUws, 2. n. o. Nouveautes 
litlèraires, f. pl. 

DOEKOËFENAER (8, -AREN), 2. n. 
m. Iſomme studieux, m. 

BorxkogTENI Nd {-EN), . u. v. 
Etude, /. 


m. Di- 


em 


BOE 


Bonzxraxwrxu (8), z. n. m. (Oud.)] Bosxrerren, z. n. m. Z. Lxrra- 


Im ur, m. 

xxscnurvxn (-s), z. n. m. Écri- 
vain. Auteur. | Écrivailleur. Écri- 
vassier, m. 


Boxxscnot n, z. n. v. Dette anno- 
tes dans le livre. Dette dont les livres 


Or d'applique, m. 
Bonnsrazr (-Vnn), z. n. v. Lettre, 


j e, m. 

Bosxsravex, b. w. Spellen. Epeler. 

Darn, 1. n. 0. Com- 
merce de livres, m. Librairie, f. 

Boravaagsourtn (- & n. m. Li- 
drairo, m. 

Boxx vxnkoormscun, 2. n. o. 

des libraires, m. 5 
des libraires. Librairie, ,. 

Box vEnKoOOPERSENECET (-$, -EN), 
x. n. m. Garçon libraire, m. 

VERKOOPERSWINKEL (-3), 2. 
n. m. Librairie. Boutique de libraire, ,. 

Box vxnaxoorzaris (-5), z. n. o. 
Petit libraire. Bouguiniste, m. 

BoxxvxnXOOr Ea, z. n. v. Librai- 
rie, 7. i 

BorKvERKOOPING, z. n. v. Vente 
de livres, f. 

BoësVEAKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Harchande libraire, f. 

Bonn vrarakx, 2. n. o. Z. Boxa- 
KAMER, , 
Bonn vwInzornxm, 2. n. v. Biblio- 
manie, J. | 

Bozxwnir, 2. n. v. Zeker koorn- 
gewas. im. Bie sarrasin. Bie 
noir, m. 

a Bora wurrponsr, 2. n. m. Fleur 
de farine de sarrasin, f. 

sp À onver. bv. De sar- 
rasin. De blé sarrassin. De farine 
de sarrassin. 

BozxweiTrexsey, 2. n. m. Bouillie 
de farine de sarrasin, 7. 

EKWEITKOEK (-EN), z. n. m. 
Galette, F. Gâteau de farine de sar- 
rasin, m. . Fig. gem. Homme à 
visage bleme, m. * Kockebak. 

Bonzwzrruant, Zz. n. o. Farine 
de serrasin, J. 

Borxwznx (-N), z. n. o. Livre. 
Ouvrage, m. 

| 55 r. n. m. Librat- 
rie. Boutique aire, f. 
Bozawozpe, deg 0 RES f. 
en Pl 2. u. m. Zekere 
mot. Teigne. e, F. Bockzot. Bi- 
dliomane, m. | Fig. Piocheur, m. 
Boekverkoopertje. Petit libraire. 

iniste, m. 
Bozazauz (-ALEN), 2. n. v. Biblio- 


KZAN (-xxen),z. n. m. Sac a 
livres, n. —. Reiszak. Sac denuit. 
Sac de royage, m. 


Ameublement, m. À 
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ZRTTRE. 
BoexzirTen (-5), £. n. m. Critique. 
Censeur, m. | 


Boëxzucar, z. n. v. Bibliomanie, /. 

Boxl, 2. n. m. Boedel. Z. dit 

woord. | Inboedel. Meubles, m. pl. 

Hoop, menigte. 

Qualité. Masse, F. Amas. Grand 
e, m. 

Bont. (-ex), z. n. m. en v. Min- 
naer, minnares. (Oud.) Amant, m. 
Amante, F. Byzit. Concubinaire, m. 
Concubine. f. 

Bola DIE, z. n. v. Concubinage, 
m.] Minnary. (Oud.) Amours, f. pl. 

Bokt xxnDRn (-3), 2. n. m. Concu- 
binaire, m. 

_BorcarnsTen (-s), z. n. v. Concu- 


dine, J. 

Boni EM, o. w. (Oud.) Z. BoxLxN EN. 

Buz:zexn (ik boeleer, boeleerde, 
heb geboeleerd), o. w. Vivre en con- 
cubinage. Avoir commerce (avec une 
personne). Paillarder. 

BorLeuine, 2. n. v. Concubinage, 
m. | Paillardise, 7. «= Boelery, 
* Boeleerdery. 

Boguauis (-zEn), 2. n. o. Z. Box- 
DELHUIS. 

Boxl x (-NNEN), z. n. v. Concubine. 
| Courtisane, f. 

BoELKENSK&UID , z. n. o. Kruidk. 
Aigremoine, f. 

LSCHAP, 2. n. v. Concubinage, 
m. J T. n. m. en v. Boel. Concubi- 
naire, m. Concubine, . 

Boxcrie, z. n. o. Verkleinw. van 
Boel. Z. dit woord. Fam. Hy zal 
zyn — wel opkrygen. Il aura bien- 
tot mangé of dissipé son petit avoir. | 

vuil — of een vuile boel. Une 
sale affaire, /. 

HoeLvyn (-Ex), z. n. v. Scheepsw. 
Bouline, f. 

Bon, z. n. m. Humus, m. 

BosxnonsrxL (-s), 2. n. m. 
borstel van hei gemaekt. Froftoir 
(de bruyère),m.Brosse (debruyère), f. 

BoxNozn (-s),z. n. m. Frotteur, 
1 Z. dit woord. 

En (ik boende, heb geboend), 
b. w. Gladden, glanzig maken; 
schoon maken. Frofter. | Fig. Chas- 
ser. | Z. n. o. Fro „ m. 

Bornes, 2. n. m. Z. BON DER. 

* Bouwe, z. n. v. Diſſerend, m. 
Bisbille. Querelle, f. De — hcbben, 
ſlikken. Etre en bisbille, Se quereller. 

Boëxsren (-8), z. n. v. Frulteuse, ,. 

Bora (-EN), z. n. m. I andbouwer. 
Paysan.Laboureur.Cullivateur, m. 
Dorpeling. Villageois. Paysan. Cam- 
pagnard, m. Fig. Onbeleeſd mensch. 
Lourdaud. Nustre. Met ps 
grossier rustique, m.|Kaertsp. Valet, 
m. | Schaeksp. Pion, n. Opris- 
ping. Rot, N. en — laten. 0 
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Faire un rot. | Fig. gem. Den of 

zynen — spelen. Faire le diable à 

eh Op den — loopen. Hendier 
la campagne. 

Bonn Ach rie, bv. Nustique. Paysan, 
Champétre, 4 la manière des pay - 
sans, | Fig. Rustaud. Ruslique. 
Grossier, Paysan. Impoli. Inculite, 
Sauvage. Rustre. I Byw. Rustique- 
men /. Grossièrement. À la paysanne. 
À la manière des paysans. | 

Bonnacnrienrin (-B&DEN), x. n. 
v. Rusticité. Incivilité. Grossièreté, f. 

BoxnachrieL IX, byw. Z. Bon- 
Ac rid. 9 

Boxapkav (-N), z. n. v. Land- 
hoeve. Mélairie. Ferme. Maison de 
paysan, f.] Landbouw. Labourage, 
m. Agriculture, f. 


Boznzsoon, enz. Z. Doxaen- 
BOON, enz. + 
Boxknkx (ik boerde, heb geboerd), 


o. w. Het werk van eenen boer ver- 
rigten. Labourer. Cultiver la terre. 
Se livrer à des travaux rustiques. | 
(Gem.) Oprispen. Noter. 

BoknRNBOON (-EN), 2. n. v. Kruidk. 
Fève de maraïs. Grosse fève, f. 

Borrensuoon, z. n. o. Pain de 
paysan, m. 

BoERENBACILOFT (-EN), r. n. v. 
Noce de village, f. 


. BornenDans, z. n. m. Danse ruse 


BoERENDOCRTER Cs), 2. n. v. 
Jeune paysanne, f. 


ERENDRAGT, z. n. v. Habille. : 


ment, costume de paysan. Habit de 
paysan, m. In . Habiili en paysan, 
BoxaRNU ARS (-EN), z. n. v. en o 


Fete de village, /. 


Boxnkxri dir (-EN), z. n. v. Cha- 


lumeau, m. 

BogRennor (-VEN), z. n. m. Jar- 
din de paysan, m. 

BOERENHOFKEN (-s), z. n. o. Clo- 
seau, Jardinet de paysan, m. 

Do&nRENHOOGMOED, 2. n. m. Or- 
gueil de paysan. Orgueil rustique, 
Sut orgueil, m. Sotte vanité, 7. 

BoExENAUIS (-ZEN), 2z. n. 0. Mai- 
son de paysan, m. 

BogaEnaur (-TTEN), z. n. v. Chau- 
miere, cabane (de paysan), f. 

BoBRENHUTTEKEN of Bosunen- 
HUTIR (-s), x. n. o. Chaumiere, 5 

BoERENJONGEN (-s), z. n. m. Jeune 
paysan, m. 

EuENM AA (-RREN), z. n. v. Car- 
reite de paysan, /. 

BoxakxEKEEI (-x), 2. n. m. Blouse, 
Dlaude, 7. Sarreau, n. Souquenille 
de paysan, f. = Bocrenkiel, 

OLRENKERMIS (-SSEN), z. n. v. 
Kermesse de village of de paysans. 
Fele of foire de village, f. 

BoknkNXIXXEI. (4), x. D. M. Rus 

tre. Hanant, m. 


1 
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BoxxRNII 0 (-enen), La 0. 
Habit de paysan. Habit à la pay- 
sanne, ,. 


BOERENENECAT (-s,-xx),sz. n. m. 


Valet de paysan. Valet de ferme, m. 
BoxnRNXOOT (-N), z. n. v. Chou 

vert. w. 

„ Foxnexkosr, 2. n. m. Mels rus- 


tigue, m. 

BogaxwNMͥ AON (-K, 2z. n. v. Guin- 
guetle, /. 

Boxn N Av, 2. n. m. Geschiedk. 
Guerre des paysans, f. 

Bonaexknvyr, z. n. o. Craie ordi- 
naire, F. Met — rekenen. Compter 
(avec la craie) en chiffre romain. 

1 2. FA o. Pie rusli- 

. Vie champetre, /. 
8 -EREN), z. n. o. CRan- 
n rustique. Chanson champelre, /. 
Air champêtre, m. Fillanelle, f. 

Bornexmein (-N), 2. n. v. Ser- 
rante de paysan, 7 Jonge boerin. 
Jeune paysanne. Fillageoise, ,. 

Borernmetsse (-s), L. n. o. Fille 
de paysan. Jeune paysanne, /. 

* BOZRENMENSCHEN, z. n. m. mv. 
Campagnards. Paysans, m. pl. 

BornEnNMETSELAER (-s), z. n. m. 
Bousilleur, m. 
BonngN] rA EAD, z.n.m.Kruidk. 
Thlaspi. Thlaspi champétre of pu- 
bescent, m. 

BonuenuurTs (-x), z. n. v. Bon- 
net de paysan, m. 

BorRENPERRD of -PAERD pan z. 
n. o. Cheval de paysan. Cheval de 
labour, m. 

-_ Borrenspaaex of BoRnERNTART, z. 
n. v. Patois, m. 

BogrensTanD, z. n. m. Etat de 
paysan, m. Condition de paysan, f. 
| Classe des paysans, f. O. dre des 
paysans, m. De gezamentlyke boe- 
ren. (Les) paysans, m. pl. 

* BoereNsriIEL, 2. n. m. Agricul- 
ture, . Labourage, m. 

DBokuRNSs TCL p (-EN), z. n. v. Chau- 
mio re (de paysan), f. 

BoxENTAk U.. z. n. v. Palois, m. 
WokarNrxkx (-N), z. n. m. Fere 
de marais. Grosse fève, V. 

Bog aRNvOLx, z. n. 0. Paysans, m. 
pl. Gens de la campagne, m. et ,. pl. 

BorRENWAGEX (-s), 2. n. m. Mu- 
riot de paysan, m. 

Bozakxxw XE, z. n. 0. Ouvrage de 
paysan, m.] Labour, m. 

OE8ENWO/U)NING (-N), 2. n. v. 
Habitation de paysan, 7. 

BoraenzaveL (-s), 2. n. m. Hau- 
vaisc selle. Bardelle, J. 

Boknix (-NNEN), z. n. v. Pay- 
sanne. Villageoise, . Fig. Femme 
of Alle grossière, ,. 

OERINNEKEN Of BOERINNETIF (-s), 
K. u. o Pelile paysanne. Jeune pa- 
sanxe, J. 
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Bom mRANT vr R N), z. n. o. Juste, m. . Raccommoder des chaudrons.| 


BoERINNENROKIE (-s), z. n. o. 


us le, m. 

Bornsca, bv. Boerachtig. Rusti- 
que. Paysan. Campe tre. À la ma- 
niere des paysans. | Fig. Rustique. 
Rustaud. Grossier. Impoli. Incivil. 
Inculle. Sauvage. I Byw. Rustique- 
ment. (Grossièrenent. Comme un 
rusire. À la paysanne. 

Bornscnneip, z. n. v. Rusticlté. 
Grossièreté, ,. 

Boxur, 2. n. v. Jok, scherts. Plai- 
santerie. Raillerie, f. Comigue. Bur- 
lesque, m. N | 

BRTACHTIG, bv. Comique. Plai- 
sant. Burlesque. Drôle |Byw. Comi- 
guement. Drôlement. 

BoxnTEN, (ik boertte, heb ge- 
boert), o. w. Schertsen, spotten. 
Railler. Se moguer. Plaisan lber. II 
is een liefhebber van —. Il aime 
. Ii aime la plaisanterie. 

et jemand —. Plaisan ter g. 

Boxnrzxo, tegenw. d. van Hoer- 
ten, en hé Plaisant. Railleur. 75 
mique. Burlesque. —er wyze. En 
plaisantant. Par plaisanterie. En 
raillant. 

Bokarzn (-s), z. n. m. Railleur. 
Plaisant, m. 

BoErTERY, z. n. v. Naillerie. 
Plaisanterie, f. Comique, m. 

Bokn rid, bv. Plaisant. Comique. 
Burlesque.Railleur.Facétieux. Drôle. 
{ Byw. Plaisamment. Comiquement. 
D'une manière comique. plaisante. 

Boraric(Lrx), byw. Z. Bounric. 

Boenrsrenr (-$),z. n.v./Hatlleuse, J. 

Bogs un, Borzeman of Doeze- 
MAN, z. n. m. Croquemilaine, m. 
Z. Birrenauw. 

* BogsTERING (-EN), z. n. m. Ha- 
reng saur, m. 

Boer (-EN) of BDoere (-N), 2. n. v. 
Berouw over begane zonden. Péni- 
lence, f. — doen. Faire pénitence. 
| Geldstraf. Amende. Peine pécu- 
niaire, f. In de — doen of sluen. 
Mettre à l'amende. In de — zyn, in 
cene — vervallen. Encourir une 
amende. Openbare —. Amend Ro- 
norable. De — bctalen. Payer l'a- 
mende. 

Bor TEBOEE CRN), £. n. m. en o. 
Livre de penilence, m. 

Borrxxixd (-N), z. n. m. en v. 
Pénitent, m. Pénitente, f. 

Box rx (ik boette, heb gehoet), 
o. en b. w. Straf om iets lyden. 
Eæpier. Payer. Réparer. Met den 
hals of met zyn hoofd (voor) iets —. 
Payer gc. de sa tête. De schade —. 
Réparer le dommage. | Fig. Voor 


iets mocten —. Porter la peine de | fd 


ge. | Voldoen, berredigen. Assou- 


vir. Salisfaire. Contenter. | Herstel- 


len. féparer. Raccommoder. Keleis 


Het vuer —. Attiser le feu. ] O. w. 
Faire pénilence.| Porter la peine (de). 

Borrer (-s), k. n. m. Celui qui 
fait pénitence. Pénitent. Erpiateur, 
m. Ketelboeter. Z. dit woord. 

Bokrixa, 7. n. v. Erpiatfion. | 
Amende, F.] Fig. Assouvissemient, m. 

Bon rx (En), 2. n. o. Ci 
lice. Sac, m. „enn ee 

BonxrriGARERNn, bv. Repentant —c 
zusters of nonnen. Repehties. Pille⸗ 
repenties, f. pl. 

BoeTPLEGING, z. n. v. Pénitence, f. 

BoeTPREDICATIE (-R), z. n. v. Ser- 
mon sur la penitence, m. Eækor tation 
à la pénitence, F. Doetpreek. 

BDogrPreDiKk£n (-s), z. n. m. Oui 
préche la penilene. 

BorrPsaiM (-EN), 2. n. m. Psaume 
de la pénitence, m. De zeven —en. 
Les sept psaumes. Les psaumes de la 
pénitence. Lespsaumes pénitenciaux. 

Boxrscubi bio, bv. Amendable. 

Bog rsx, z. n. v. Z. Poxrs. 

BokrsnEA DEA (-3), 2. n. m. Hode- 
leur, m. 

Borrseearonsr,z. n. v. Plastique. 
Cérnplastique, f. Modelage, m. 

Box tsxxnsrxa (-s), z. n. v. Celle 
gui modèle. 

Bogrsenen (ik boetseer, boet- 
scerde, heb geboetseerd), b. w. Ho- 
déler. 

Boxrsxnixa, 2z. n. v. Modelage, 
m. Action de modeler, f. 

Doersrrar (-FFEN), z. n. v. Peina 
correclionnelle, ,. 

BoersraarreLvk,bv.Correctionnel, 

BoerverrDia of BorrvareDi6, 
bv. Pentlent. Repentant. Contrit. |] 
Byw. Avec contrition. Avec péni- 
tence. —x (-w), 2. n. m. en v. Péni- 
tent, m. Peaitente, f. 

BOoRETVERnDICNEID of Borrvare- 
DIGHEID, z. n. v. Pénilence. Cuntri- 
tion, f. 

BosrveenniGLyx, byw. Z. Boxr- 
YERRDIG. 

Box rvrakzonicd, z. n. v. A mende, f. 

BOETVERTREK (-&KEN), £. n. 0. 
Chambre noire, 7. 


BoRkVRENIA0r, 2. n. v. Poursuiſe des 
voleurs, F. i 
BoxvNBIOE (-xXR NY), 2. n. v. 


Cloche des voleurs. Cloche qu on 
sonne à l'ouverture d'une foire, ,. 
BOEVENNET (-TTEN), Ez. n. o. 
Schcepsw. Garde · corpe, m. 
Box vENrnIRr, z. n. m. Langage 
de la canaille, n. | 
BoRvENSTREEK (-RKEN), 2. n. m. 
Tour de fripon. Trait de filuu, m. 
Friponnerie. Filouterie, f. Tour in- 
me, m. 
BoRVENJsTCR (-xxEx), z. n. o. Afé- 
chancelé. Friponnerie. Flouterie, f. 
Trait de filou, m. 
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* Boxvs, 2. n. m. Kôcwachier. 
Bouvier, m. | Peerdeknecht (peerde 
—). Valet d'écurie, m. Pcerde —. 
(Vogel). Hoche-queue,m. .. | 

Bokv RAT, 2z. n. v. Friponnerie. 
Fourberie, f. is 

Boxzkl, z. n. o. Étoffe à faire des 
tabliers, f. — (-s), z. 1. m. Tablier. 

nlicr, m. 

Boxzeraga (-5), 2. n. m. Deran- 
tier. Tablier, m. | 

Boezeu (-s), z. n. m. Gedeelte des 
liebaems. Sein, m. Gorge. Mamelle. 
Poitrine, f.] Hart. Sein. Cœur, m. Con- 
science, f. | Deel van het kleedsel. 
Sein. Véiement, m. (Zee —).Golfe, m. 

Bokz kuren (-8), 2. n. o. Petit sein, 
m. 9 —). Petit golfe, m. Baie, f. 
Borxzrunin {-BBEN), 2z. n. v. Iimm. 
Cheretre, m. 

Boxzzxsraookx (-0ZEN), 2z. h. v. 
Jabot, m. | 

BoezEMvatExD (-RN), z. n. m. Ami 
intime. Ami de cœur. Intime, m. 

DoEzEMVRIENDIN (-NNEN), z. n. v. 
Amie intime. Amie de cœur, /. 

BoRzEMVRIENDSCHAP, z. n. v. Ami- 
tié intime, /. 

Borzzmwxxs (-ZEN), z. n. m. en v. 
Posthume. Enfant posthume, m. ei f. 

* Bouzen, o. w. Boire excessive- 

ment. per. 
Bor (-FFEN), z. n. v. Stoot, duw. 
Coup, m.] Op deln) wilde(n) —. In- 
considérément. Sans reflexion. | Ab 
hoc et ab hâc. : 

BorFsxaTenr (-s), 2. n. m. Chat 
furieux, m. | Fig. Vantard, w. 

Borrex (ik boîte, heb geboft), b. 
w. Werpen. Jeter. J O. w. Slaen. 
Don ner des coups, | —. Pochen. 
Se vanter. 

Born (-s), 2. n. m. FTantard, m. 

* Borken (-), z. n. o. Bou/felle, f. 
= * Pofken. 

Bors En (-s),z. n. v. Femme qui 
se vante, f. R 

Bocaeap, 2. n. m. Z. Boondannn. 

Boccgzt, enz. Z. Bocnti, enz. 

Boczn ik boog, boogde, heb ge- 
boogd), o. w. Roemen, pochen. Se 
vanter. Se glorifier. Être fier. So 
montrer fier. Se fuire gluire de). B. 
w. Z. BolcEx. 

Bocenmaxen (-s), 2. n. m. Fai- 
seur d ures, m. 

Bocr (-x), z. n. v. en m. Kromte. 
Courbure. Sinuosité, Cambrure, f. 
Bouge. Coude, m. Courbe. | Fig. 
Vaor jemand in de — springen. 
Prendre le parti de gg.] Golf. Golfe, 
m. Baie. f.] Schippersw. Balant, m. 
{ Uitschot. (Gem.) Rebut, m. — van 
volk. Canailie, .] Bñj. Bricole, f. 
*—, z. D. m. en o. Dwerg. Avorton. 
Nain, . 

Bod rache, bv. Kruiqk. Sinus. 

Bos rid, bv. Courbe. Courbe. (Spr. 
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van wegen]. Sinueux. Torluux. An- 
fractueux.[ Kruidk. Sinué. | 
Bocricugip, 2. n. v. Courbure. Si- 
nwosilé, Tortuosité. Anfractuosité, f. 
Bocrie (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bogt. Pelito courbure, f.] Petit 
golfe, m. Baie, /. f 
oA, tusschenw. Hola! Hé/ 
Ha / Z. n. m. Brouhaha. Grand 
bruit, m. Eenen grooten — of veel 
— maker. Faire beaucoup de bruit. 
Faire grand bruit. Faire un grand 
brouhaha. Fig. gem. Trancher du 


grand seigneur. Faire beaucoup 


d'embarras. — Bohaei. 

BonakakASTER (-s), 2. n. v. Celle 
qui fait beaucoup de bruit, qui fait 
un grand brouhaha. 

OHAMAKER (-s), 2. n. m. Celui 
qui fait beaucoup de bruil, qui fait 
un grand brouhaha, 

OHAMARING, Z. n. v. Brouhaha. 
Grand bruit, m. | 

Bouremsca, bv. De Bohéme. Bo- 
héme. | —k, z. n. v. Femme of fille 
de Boheme. Boheme, f. 

BoHEMEN, z. n. o. Lund. Noheme, f. 

Bonaunn (-s), z. n. m. Habitant 
de Boheme. Boheme, m.] Egyple- 
naer. Holt me. Bohémien, m. Ho- 
heem (- emen). : 

BoHeMERIN (-NNEN),7.n. v. Egyp- 
tenares. Buhèmienne. Bohême, /. 

+ BoiserEN (ik boiseer, boiscerde, 
heb geboiscerd), b. w. Boiser. 

50 OISERING, 2. n. v. Boiserie, f. 

K (KRK EN), z. n. m. (Geite—). 

ouc, m. (Ræe—). Chevreuil, m. 
Oude —. e Vieux bouc, m. 
| Fig. gem. lomp, onbeleeſd 
mensch. Lourdaud. Rustre. Bourru, 
m. | Misslag. Bévue, 7. Eenen — 
maken of schieten. Fuire une bévue. 
Commettre une faute. Faire une 
école. Eenen — melken. Faire des 


sottises. | Werktuig. Chètre, f. || 


Vaertuig. Bateau plat pour retirer 
les bâtiments enfoncés, m. (— van 
eene kocts). Stége, m. | Schraeg. 
Trétgau. Ane. Baudet, m.] Oorlogs- 
tuig. Bélier, w.] Schaliedekkersw. 
Trochet, m. | Drukk. Puptire, m. 
— sta- vast. Kinderspel. Cheval 


fondu. Coupe- ile, m. — sta- vast 


spelen. Jouer au cheral fondu. | 

rtille. Chèvre, f. Chevalet, m. 

Bowacnric, bv. Qui sent le bouc 
of le bouguin, | Fig. Geil. Lascif. | 
Lomp, onbelecfd. Brutal. Impoli. 
Grossier. Bourru. | Byw. Brutule- 
ment. Grossièrement. 

Box Acnrichzip, 2z. n. v. Brufaliié. 
Grossièreſe, f. 

Boxachrierrx, byw. Z. Boxacn- 
11d. 

Bokakl. (-En), z. n. v. Bocal, m. 

Dok AkT TIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bokael. Petit bocal, m. 
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T. Bonaxixa (-s), z. n. m. Bouca- 


nier. m. 

Boxxl En, z. n. m. (Qud.) Z. Dew 
KELAE aS. 

Boxe, b. w. Vlas —. Ratire le lin. 

DBox cksTaxNTx, z. n. 0. Z. Sr1gun- 
BOK. 

Boxuauie of Boxuatris, br. Fela 
comme un bouc. | 

Bons (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bok. Petit bouc. Jeune bouc. 
Cabri, m.] Stocltje zonder leuning. 
Tabouret, m. | 

Bouxex, z. n. m. Z. Boxxixc. 

BoxkEIN BAE RD, z. n. m. Burbe de 

0 


DoxkENHAER of BoxAEN nam, z. n. 
o. Poil de bouc, m. 
BoukeNguiD, z. n. v. Z. Doxuen- 
LEDER. 
Bossercener of BorKkexLeËs, z. 
n. o. Peau de bouc, /. 
BaxkE RNLIXDERARN of BoxKxNIxR- 
REN, onv. bv, De peau de bouc. 
BokKENSPRONG (-FN), z. n. m. Ca- 
brio /e. Gambade, f. Fig Escapade, 7. 
BORREXVEI (-LLEX),Z. n. 0. Peau 
de chèvre, f. 
DBonkid, bv. Z. Bon cnrid. ]“ —, 
Sprekende van eene geit. En chaleur. 
Bouin (-EN), 2. h. m. Gerookte 
Une: ne LE 1 15 
ig. gem. Berisping. imande, 7. 
Seim pstoek. eee ee 0 
BOKKINGGRAET (-ATEN), 2. n, v. 
Arete de hareng saur, f. 
Boukix6HanG, z. n. me De plaets 
waer men haring rookt, Lieu où l'on 
fume les harengs, m. 
Bosxixegop (-PPEN), z. n. m. T 
d'un hareng saur, f. 
BoKKINGMAND (-EN), z. n. v. Pa- 
nier à harengs saurs, m. 
BokKiNGsPYL (-N), z. . v, Ali- 
nelle, /. 
BokkiNcveL (-LLEN), z. n, o. Peau 
d 7 hareng saur, f. | 
OKKINGVROUW (-EN), z. n. v. Ha- 
rengère, F. Bokkingwyf, x. u. o. 
BonxxINcwWINE RI. (-s), 2. n. m. Hour 
tique de harengs saurs, f. | 
Boxsraenp, 2. n. m. Bokkenbaerd. 
Z. dit woord, | Kruidk. Harbe-de- 
bouc. Reine des prés, f. Salsifis, m. 
BoxsBLOK (-RKEN), z. n. M. en o. 
Mouſte, f. 
BoxsgoO 
Lupin, m. 
KSDOORN Of BOKSDOREN, z. n. m. 
Kruidk. Barbe-de-renard. Traga- 
canthe, f. 8 
BoxsDERDEBSEN, z. n. o. Artill. 
Pied - de- clièvre, m, 
Bons (-x), z. n. v. Broek.Culotfe,f. 
Bose, b. w. Wegnemen. Poler. 
Dérober. Empocher. 
Bax tik boks, bobste, heb ge- 
bokst), o. w. Borer. 


(A), z. n. v. Kruidk. 
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Dosstanina (Ax). . U. M. Z: Box- 
KING. 

Bousaonex of Bogsnoonn, z. n. 
Finugrec, Sénégré 5. I. ele, 

enugrec. Sénégré, m. Tri lle, f. 
| os Cheville à boucle et à 
eroc, f. 

Boxsuex, z. n. o. Z. Boxm. 

Boxsl ADRA of Bons ERA, enz. Z. 
BoxxRNLRD RA, enz. 

Boxsoon (-RN), 2. n. v. en o. Oreille 
de bouc, f, | Werktuig. Cheville à 
boucle ef à eroc, f. Crochet ds 101 m. 

Doxspoor (-EN), 2. n. m. Pied de 
bouc, m. | Fabelk. Pan. Satyre. 
Faune, m. 

BoxsaxEr (-E), 2z. n. m. Artill. 
Cable de chèvre, m. | 

BoxssrERK (-RN), z. n. v. Artill. 


ier, m. 

Boxsvxl (-LLEN), 3. n. o. Peau de 
bouc, /. 

Boksvogr, z. n. m. Z. Boxspoor. 

Boxsvoxrio, bv. Oui a des pieds 
de bouc. 

Bot. (LIAN), z. n. m. Ronde bol. 
Boule, f. Globe, m. Aerd—. Globe 
terrestre, m. | (Bloem —). Bulbe, f. 
Oignon, m. De — van evnen hoed. 
La forme d'un chapeau, f. | (— van 
eenen boom). Tronc, m. Souche, f. 
Rond brood. Petit pain, m. | Fig. 
gem. Hoofd. Téle. Boule, f. Het 
schort hem in den —. I a la téte 
troublée. Il a le timbre félé *Hy 
heeſt het in den —. Il est fier. Il est 
ambilieur, | (Schrandere —, regte 
—), Homme d'esprit of de talent. 
Homme habile. Homme de jugement, 
m. | Vleiwoord, waermede men kin- 
deren aenspreekt. Zoete —, Cher 
enfant, m. Kort stuk. Bout, m. 
2. Boeleerder. Concubinaire. 
Amant, m. 

Bot, bv. Gezwollen. Enfé. Bour- 
soufté.| Bolrond. Conveæe. 

Bor Ach rid, bv. Un peu en fte. Un 
peu conveæe. 

Bor acnrienzm, 2. n. v. Gezwol- 
lenheid. Boursouflure, Enſture, f. 
Ronde gedaente, Forme sphérique. 
Conveæité, f. 

Bol Aas RN, b. w. (Oud.) Culbuter. 

Bor zaEN (-ANEN), 2. n. v. Jeu de 
boule, m. 

Bor BL OR (-RN), z. n. v. Kruidk. 
Fleur bulbeuse, f. 

Bornes, z. n. m. Onkruid in het 
ſcraen. (Petit) grain noir, m. | Rond 
broodje. Petit pain rond. Pain à 
biscuit, m. 

Bol DkakN, o. w. Z. Bor pRARx. 

BorokadRESsTR of Bor bkndkxs- 
TEN, z. n. m. mv. Lulins, m. pl. 

Bor DbznwacEN (-s), z. n. m. Grand 
chariot couvert, m. 

ñ BozoaacenD, bv. Kruidk. Bulbi- 
cri. , 
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Boraxwas (-sskx), 2. n. o. Plante 
9 0 

Boi nx, z. n. v. Enffure. Bour- 

ure, f.] Rondheid. Convexité, 7. 

oux (-x), Z. n. v. Visch. Petit 
merlan, m. - Bolling. 

Boi konsria, bv.— brood. Pain à 
croûte crevée. 

Borxauin,z.n.0.Kruidk. Morelle.f. 

BoLLAERD, z. n. m. (Oud.) Ba- 
vard, m. | — of BovxING. O 
sommige plaets, een wilg. Z. dit 
woord. 

BoLLANDISTEN, z. n. m. mv. Bol- 
landis les, m. pl. 
bouie, f. Globule, m. 

Bol Lxx ET (-TTEN), z. n. v. Petite 
boule de marbre of de pierre, f. 

Bor I xxN (ik bolde, heb gebold), b. 
w. Voor den kop slaen. Assommer.| 
Zeew. Diminuer. Reserrer. | O. w. 
Plaire. Être agréable. | Klappen. 
(Oud.) Bavarder. 

BocLenBanken (-s), z. n. m. Dou- 
langer (qui fait de pelils pains), m. 

BocLENMager (-s),z. n. m. Celui 

i fait des boules, | Luchtbalma- 

er. Ballonnier, m. 

Bol LxpREs, z. n. v. Z.BuLLRPLES. 

Bor LETIk (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bol. Z. Bocrexen. | Een — 
knoflook. Une gousse d'ail, ,. 

Bouonezser (-S), BOLONEES (-EZEN), 
Boron (-s), z. n. m. Bolonais, m. 

BoLoneesca, Bol ONRZ ER, bv. Bo- 
lonais. | Z. n. o. Het — esche. Le 
Bolonais, m. 

Boroxxschx (-N), z. n. v. Bolo- 
naise, f. 

Bol ORA, Bor om of BoLoniE, 2. 
n. 5 Stad. 5 F. Sphé | 

LaonD, bv. Conteæe. rique. 
Rond, Globeuæ. Orbiculaire. 

BocronpauiD, z. n. v. Convexilé, 
Sphéricité, F. 

Bors TRR (-s), z. n. m. Groene bast 
van noten. Brou, m. Nolen uit den 
— doen. Écaler des noiæ.] Schel 
van koorngewassen. Gousse. Balle, 
f.|Fig. Den — van iemand afhalen 
Former gg. | Peuluw. Oreiller, Tra- 
versin, m. Fig. gem. Met bed en —, 
of bulster, of bul. 
meubles. Arec armes et bagages. 
Scheepsw. CHouguet, m. 

Bol srEn, bv. (Oud.) Boursouflé. 

Polls TEnEN (ik bolsterde, heb ge- 
bolsterd), b. w. Noten —. Ecaler 
des noix. Oler le brou des noix. | 
Schillen. Peler. 


Avec tous ses | bard 
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Bouvoumçnetn, z. n. v. Spheri- 
cité. Convexilé, f. 

Bocwenx (-EN), z. n. o. Basfion. 
Rempart. Boulevard, m.] Fig. Bou- 
levard. Rempart, m. 

Bol wznxkx (ik bolwerkte, heb 
gebolwerkt), b. w. Met een bol- 
werk voorzien. Munir of entourer 
de boulevards. Entourer de-bastions 
of de remparts. Fortifier. | Fig. 
Arrunger. Faire. Ik zal dat wel —. 
J'arrangerai bien cela. 

Bor wEkAEMAEEA (-s), 2. n. m. Ce- 
lui 15 fortifie, qui fait des boule- 
vards. 

Bol wxRXSW EE, z. n. v. Vestingb. 
Couvre-face, m. Contre- garde, 7. 

Bol Wwonk (-EN), z. n. m. Fer-co- 
guin, m. | Fig. Hy heeſt den —, de 
— steekt hem. C'est son rer-coguin 
qui le prend. Il a le timbre felc. 

Borwonrkl. (-3, EN), z. n. m. 
Kruidk. Bulbe, f. 

Bocwuru,z. n m. Z. Bol wonn. 

Bon (-unEN), z. n. v. Debsel, stop- 
sel van een vat. Bondon. Bouchon, 
m. Bonde, f. Trommel. Tambour, 
m. Schiettuig. Bombe, f.] Suiker- 
doos. (Z eer gelden gebr.). Bonbon- 
niè re. Bolte, f.] (— van eene druk- 
pers). Braie, [.|* —.Achterste. Der- 
rière, m. 

Box, tusschenw. Boum / Pouf 

Boupammex (ik bombamde, heh 
gebombamd), o. w. Sonner la cloche 
of les cloches, | Imiler le son des 
cloches. 

+ BoMBARDEERDER (-s), z. n. m. 
Bombardier, m. 

+ BOMBARDHERGALIOOT (-OTEN), z. 
n. o. Bombarde. Galiote à bombes, J. 
= Bombardcersloep, x. u. v. 

+ BoMBARDEERSCHIP (-EPEN), 2. n. 
0 Bombarde, f. 

+ BOMBARDEMENT, z. n. o. Bom- 
bardement, m. 

+Bommaspasen (ik bombardeer, 
bombardeerde, heb gebombardeerd), 
b. w. Bombarder. Lancer des bombes 
sur of dans. : 

+ BonnanbRRINd, z. n. v. Bombar- 
dement, m. 

+ Bomsanpien (-s), z. n. m. Bom- 
ier, m. 

BounkazvN of Bommxkzrn, 2. n. o. 
Stof. Bombasin. Basin, m. Futaine 
à deuæ envers, /. 

. Bomrazvnen, onv. bv. De bomba- 
sin. 

Lots (*, z. n. v. Bombe, f. 

MBEEN (-EN), z. n. o. Jambes en- 


DolsrEnukm, 2. n. v. (Oud.) fe. ,. 


Boursoufſture, ,. | 
Bolts, z. n. m. Fyne aerde. Bol, 
m. Terre bolaire, f. 
Bor vonxie, bv. Globeuæ. Globu- 
leuæ. . Rond. Conveæe. 
Orbiculaire. D'ulbiforme. 


Bomsoon (-OREN, Of -00REN), z. n. 
v. Bondonnière, /. 
Bonkzvn, z. n. o. Z. Bonsaz vm. 
Boncar (-ExN), z. n. o. In een vat. 
Trou du „ m. Bonde, J. 
Galmgat, Trou dans un clocher, m. 
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Bounaza (-x), z. n. m. Artill. 
Crochet à bombe, m. 

Bom krxl. (-s), z. n. m. Schiettuig. 
5 si Fig. rs 
trapu. Homme fort gros lite 
taille), m. Grosse commère (de pe- 
tite taille), f. 

BouxRABBER (-3), z. n. m. Artill. 
Curette, f. 


Boumez (-s), z. n. m. Deksel of 


prop van een vat. Bouchon. Bon- 
don, m. | Fig. gem. De — is uitge- 
broken of uitgeborsten. La mèche 
est éventée. | Slecht opzet, oneerlyÿk 
bedryf. Intrigue, f. | Trom. Tam- 
bour de basque, m. —. Groote trom. 
Grosse caisse, f. —. Achtersle. Der- 
rière, m. Hommel. Z. dit woord. 

BommeLen Of BOMMELNIKKER, 2. 
n. m. Demon aquatique, m. 

Bouxen (ik bomde, heb gebomd), 
O. w. Een hol en dof geluid maken. 
Résonner. | Op den bommel spelen. 
Tambouriner. 

Bonvar, bv. À l'épreuve de la 

Bomwonr of BomnrNwonr, 2. n. 
m. Jet des bonibes, m. 

Bona, z. n. o. Stad. Bone, f. 

Bond, v. t. van Binden. 

Bons, . n. o. en m. Z. VEnBonn. 

BoD nogx (-N), z. n. o. en m. 
Livre de l'alliance, m. 

Bonosagsxstes (-s), z. n. v. Celle 
qui enfreint une alliance. Violatrice 
des traités, f. 

BonpBarxes (-5), z. n. m. Viola- 
teur dun trailé of d une alliance. 
Infracteur des traités, m. 

Bonmnna knie, bv. Z. Box RRR R IG. 

Bomnsnzox (-n), z. n. v. Inſrac- 
tion aux lois de la confédération. 
Rupture d'une alliance. Viviution 
d'un traité, f. 

Bonpsretxie, bv. Qui viole une 
alliance of un traité. Qui rompt l'al- 
liance. Oui mèconnait les devoirs d al- 
lié, de confédéré. Per ſide. Pur jure. 

Bonzi. (-s), z. n. m. Verschei- 
dene samengebondene dingen. Butte, 
I. Paquet. Faisceau. Trousseuu, m. 


Trousse, F. Rom. gesch. Fuisceaug 


m. | Fig. — gedichten of dichten. 
Recueil de poésies, m. Bundel. 
Bono Loos, bv. Qui n'est pas lié 
(en botte). 
Bonvezrsæ of Bonprimen (-s). 2. 
È o. 5 van Pr 5 
ite, F. Petit i, m. Bundel- 
tje of Lade. 
Box nt vonne, bv. Kruidk. Fas- 
ciulé. En forme de faisceau. 
Bomonn, z. n. o. Z.Bcnpen. 
BonpagnooT (-N, -OT Rx), z. n. m. 
en v.Allié, m. Allies, f. De — en. Les 
alliés. Les con édérés, m. pl. 
BonpoznooTscHap (-PPEN), z. n. o. 
Alliance. Confederation. Ligue. Coali- 
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tion, J. Een — gengaen. Faire une] —c reijen. Personnes placées de ma- 


alliance. Se liguer. Se coaliser. 

BonocenooTscHaPPezyx, bv. Fe- 
dératif. Federal. Confédératif. De la 
confédération. 

NDIG, bv. (Kort —). Bref. Con- 
cis. Laconique. Net. | Gegrond. So- 
lide. Évident. Concluant. | Byw. 
Brièvement. D'une manière concise. 
Succinctement. Laconiquement. Avec 
concision.| Solidement. Évidemment. 

Bonvreukio, 2. n. v. Beknoptheid. 
Brièveté. Concisioun, f. Laconisme, 
m. Gegrondhcid. Solidité. Evi- 
dence, f. | 

Bonniczyx, byw. Z. Bonoia. 

Bonoxisr, z. n. v. Arche d'al- 
liance, f. 

BonDSCHENDER, z. n. m. Z. Boxp- 


BREKER. 


BonDsCHENDING, 2. n. v. Z. Bonp- 
BREUK. 
BonvscaenDsTe, 2. n. v. Z. Boxp- 
BREFKSTER. 
Boxbscnairr (-EN), z. n. o. Traité 
d'alliance, f. 
BonDscaaYvER (-s), z. n. m. No- 
taire, m. 
Box Dzzdkl, z. n. 0. en m. Sacra- 
ment, m. 
+BoxsocRMAKER ,7. n. m. Wind- 
breker. Gascon. Fan ſaron, m. 
Book (-N), z. n. v. Been. Os, m. 
Groot stuk. Gros morceau, m. 
asse, F.] Z. n. m. Gros garçon, m. 
Zee —. Loup de mer, m. 
Donxez, z. n. m. (Oud.) Boule d'os 


of d'ivoire, 7. —. Appel. Pomme, f. 


Bonxen (ik bonkte, heb gehonkt), 
b. w. (Gem.) Slaen. Battre. Rosser.| 
, o. w. Z.BIKKELFN. 

* Bonuer, 2. n. v. Z. Bol LRRETr. 

Bonn, z. n. o. Stad. Bonne, f. 

+ Bonxer (-TTEN), z. n. v. Muts. 
Bonnet, m.] Scheepsw. Bonnette, /. 

Boxoni£, Zz. n. o. Stad. Boulogne, /. 

Bons CSN), z. n. v. Slag, stoot, 

. Choc, m. | Fig. gem. Refus, 
m. De — (op den kop) krygen. Es- 
suyer un refus. Être congédié. 

NSEM Of BonsinG, z. n. m. Z. 
Brxs iN. 

Bonr (-Ex), z. n. o. Vel van eenig 
dier, dat met het hair dserop be- 
reid wordt. Fourrure 7. Met — 
voeren. Fourrer. 

Bonr, bv. Veelverwig. Bigarré. 
Tacheté. Bariolé. Teint de couleurs 
variées, Coloré de diverses manières. 

peerd. Cheval pie. Pie, me 
Dierk., Kruidk. Varté. Multicolorie. 


Pie-gfièche, f. —e netel. Ortie- 
grièche, f. lfstofk., Scheik. Di- 
bee papier. Papier mar- 


bre, m. —e Heur. Bigarrure, f. 


gen. Annoncer. 


niere qu'entre deux hommes il se 
trouve luujours une femme, [.pl.\—e 
mantel. Afan/feau fourré, m. Pelisse, 
(is rcekw. Hy is bekend als de — o 

ond. Il est connu comme le loup 

ris of blanc. | Byw. Erg, slccht. 

fal. Het (al te) — maken. Ne point 
garder de mesure. Passer les bornes, 
En faire trop. Het gaet er — toc. 
Tout y est en désordre. Tout est sens 
dessus dessous. 

BonTexens (-EN), z. n. v. Higar- 
reau, m. 

DonTEK&ASENBOOM (-N), z. n. m. 
Bigarreautier, m. 

ONTEKRAEI (-IJEN), z. n. v. Cor- 
neille emmantelée, f. Spreckw. Eene 
— kraei maekt gecnen winter. Une 
hirondelle ne fait pas le printemps. 

BonTEN, onv. br. Fourré. d 

Boniuein, z. n. v. Bigarrura 
Couleur bigarrée, f. 

BomRIEED (-EREN), 2. n. o. Nobe 
fourrée, J. 

Boxruors (-N), z. n. v. Bonten 
muts. Bonnet fourré, m. ral 

Bonrwesx (-EN), z. n. o. Pellete- 
rie, Ff. Fourrures, [. pl. 

BonTwERKEn, z. n. o. Pelleterie, J. 

Bonrwerxen (-s), 2. n. m. Pelle- 
tier, m. d 

BoNTWER&KERSWINERL (-s), z. n. m. 
Boutique de pelleterie oſdepeiletier, f. 

BoNTwWEAK Rv, z. n. v. Pelleterie. /. 

5 (-s), z. n. v. Pelle- 
lière, /. 

Bonsex (ik bonsde, heb gebonsd), 
b. w. Werpen. Jeter. | B. en o. 
Slaen, stooten. Frapper rudement. 
Heurter. 

Boon, v. t. van Bieden. 

Boobscuap (-PPEN), z. n. v. Het 
werk van een' bode. Commission, f® 
Avis. Message, m. Zyne — doen. 
Faire sa commission. S'acquilter de 
sa commission. | Fig. gen. Message, 
m. Ambassade, F. Fyding. Nou- 
relle, f. Avis, m. j Maria —. L'An- 
nonciation, f. a 

BoopscHAPBRENGER (-s), 2. n. m. 
Messager, m. 

BooDsCHAPBRENGSTER (-s), 2. n. v. 
Messagère, 7. 

BoopscHAPLoOPFR (-s), z. n. m. 
Commisrionnaire, m. 

BoopscHAPLOOPSTER (Y, 2. n. v. 


Messagère, f. = 3 pmeisje, 
z. 1. o. 
Boopscu are (ik boodschante, 


heb geboodschapt), b. w. Aenkondi- 
ander. Faire sa: 
voir, Dunner avis de. 
BoonscHaPPer (-s), . n. m. Ales 
sager. Commission naire, m. 
ODSCHAPPING, z. n. v. Action 
d'annoncer. Nouvelle, f. Message. 
Aris, m. : 
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BoopscnarsrRn (-s), z. n. v. Messa- 
gère, /. 


Boo (-o6ex), 2. n. m. Al wat 
krom gebogen is. Arc. Archet, Ar- 
ceau, m. Arche. Courbe, f. (— van 
cene wieg). Archet, m, | (— van 
tene brug). Arche, f.|(— van eenen 
bril). Arcade, f.] (— sen eene ra- 
del). Arçon, m. BOuwk. Arc. Cintre, 
tn. Foille. Arche. Arcade, f. (— van 
cen gewelf). Arceau, m. (Fryt—). 
Arc boulant. | Scheepsw. (— van 
het holfdek). Fronteau, m.|Gedcelte 
van een' cirkel. Are, m. Schiettuig. 
Arc, m. (Kruis—). Arbalete, T7. 
Strykstok. Archet, m.] Kromte. 
Courbe. Courbure, f.|Ontleedk. Ar- 
cade. Caurbure, F. ; Regenboog. 
Arc-en-ciel, m. 

DBood, v. t. van Buigen. 

BoocacnriG, bv. Argué. En arc. 
Courbe. 

Boodaknp, z. n. m. Z. BoondaRknD. 

* Boocen (ik boogde, heb ge- 
boogd), b. en o. w. Z. Brice. 

* Booaixc, 2. n. v. Z. Buicia. 

Booddkwzlr (-vnx), z. n. o 
Berceau. Arceau, m. Fodte en plein 
cintre, 7. 

Boo HORP EL (-s), Z. n. m. Cherche. 
Cerche, 7. 

Boochobr, 2. n. 0. ois à faire 
des arcs, m. 

BoochobrRNBOON (-N), z. n. m. 
Charme, m. 

Booz (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Boog. Archelet, m. 

Boocmakxer (-s), z. n. m. Fuiseur 
d arcs of d' urbalè tes. Arctier, m. 

Boocnonp, bv. Courbé en arc. Ar- 
qué. Cintré, — maken. Cintrer. 

Boodnoxbixe, z. n. v. Vuüle, J. 
Cintre, m. Voussure, f. 

Boodscnzur (-x), 2. n. m. Trait 
d'arc. Coup de fièche. Trait d arba- 
lète, m. Eenen—vw yd. 4 la portée du 
trait, de l'arc. À une portée de flèche. 

Boodscnixrn (-$5), z. n. m. Ar- 
cher. Arbalétrier, m. 

Boodschoor, z. n. m. F. Booc- 
SCHEUT. 

Boocscaurren (-s), Z. n. m. Ar- 
cher. Arbalétrier, m. 

BoodscnurrEnx EN of Boocscavur- 
TERTIR (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
Boogschutter. Archerot. Petit ar- 
cher, m. 

BoodsTRLI Ixa (-EY), 2. n. v. Ar- 
cade, f. Cintre, m. 

BoodsrazER (-x), z. n. m. Muz. 
Coup d'archet, m. 

Boodsrek (-Kkex), Z. n. o. Bouwk. 
Tierceron. Tierceret, m. 

Boocsw yze, bv. Arqué, — maken. 
Arquer. | Byw. En forme d'arc. 
Eu arcade, En arc. 

Bovevormi6, bv. Z. Boocacuric. 

*Dooruauxn (-s),z.n.m.Afucque,f. 
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Boon (-N), z. n. m. Arbre, m. 
Iloogstammige —. Arbre de haute 
futate. Laegstammige —. Arbre nuin. 
Opgaende —. Arbre de brin. De — 
des levens. L'arbre de la vie. De — 
der kennis (van en kwacd\. 
L'arbre de la scieuce (du bien el du 
mal). Spreekw. Hooge —en worden 
het eerst van den bliksem getroflen, 
hooge —cn vangen veel wind, hoe 
hooger —, hoe zwaerder val. Les 
grands arbres sont le plus exposés 
aux coups du sort. Zoo als de — 
sterft, blyft hy liggen. Où l'arbre 
tombe, il demeurera. Hy tcert van 
den hoogen — af. Il dissipe son bien, 
sans songer à l'avenir. Il dépense 
inconsiderément. De kat uit den — 
kyken. 1 9 de quel côté vient 
le vent. Het is een kerel als een 
—, hel is een — van een’ kerel. 
C'est un homme très-fort. Il est d une 
grande of fière taille. Eer de — 
groot is, is de planter dood (boom- 
pie groot, plantertje dood). Sourent 
on ne recueille pas le fruit de ses lra- 


. vauæ. De — valt met met den cer- 
sten slag. L'arbre ne ſombe pas du pl 


premier coup. Wanneer de — ter 
aerde zygt, maekt ieder dat hy tak- 
ken krygt. Chacun tâche de profiter 
de l'occasion. Oude — en willen niet 
verplant zyn. Les vieilles gens meu- 
rent, lorsqu'ils changent de demeure. 
Aen de vruchten kent men den —. 
On connait l'arbre aux fruits. Tak- 
ken zullen —en worden. Qui vivra, 


terra. | De — des kruises of kruis—. | 


L'arbre de la croix, m. La croix, f. 
Mast. Mdt, m.] (Schippers —, of 
schip —). Gaffe. Perche, f. — met 
ecnen back. Croc, m.] (Draci —, of 
slag —). Barrière, f. (Sluit —). 
Barre, f. — van eene haven. Pure, 
barre d'un port, f. | (Dracg—). 
Joug.Tinet, m.|(— van een“ wagen). 
Timon, m. (— van cene koets). 
Brancard, m. (— van cene slcde). 
Arbre, m.] (Pers—). Barreau, m. 
(— aen een weefgetouw, wevers 
—). Ourdissoir, m. Ensouple. En- 
suple, f. Néchargeoir, m.] Stamva- 
der. Arbre, m. Soucke, 2 

Boonacnrid, bv. Qui tient de 
l'arbre, Qui ressemble à un arbre. 
Arboré. Arborescent. Arborisé. | 
Rempli d'arbres. 

Buomarnpe, z. n. v. Terre que 
Ton met autour des arbres. Terre 
mélce de feuilles, f, 

BoomaGaërT (-ATEN), z. n. m. 
Agate arborisée. Agale à figures 
d'arbres, f. 

BoouALOf, z. n. v. Z. Arof, 

Boomsast (-EN), z. n. m. Écorce 
d'arbre, f. | Stoſſe. EU, faite 
d'ecorce, J. Balasssor of L.çvr, 
m. Biambonce, /. 
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Doongl Ab (-EN, -ADEREN), Z. n. o. 
Feuille d'arbre, f. 

Baonacogm (-EN), z. n. v. Fleur 
d'arbre. f. 

Boon goon, 2. n. v. Z. Pournoon. 

Boowgrano (-Ex), z. n. m. Incen- 
die dans une foret, m. 

Buomen (ik boomde, heb ge- 
boomd), b. w. Scheepsw. Fuire 
avancer (un baſeau) au moyen d uns 
gaffe. Pousser au moyen d’un croc. 
Gaffer. | Weversw. Mettre sur l'cn- 
suple. 

Boonxvr, enz. Z. ENT, enz. 

Boomer (-s), z. n. m. Celui qui 
fait avancer. qui pousse un bateuu 
au moyen d'une gaffe vf d'un croc. 
Celui qui gaffe. 

no z. n. o. Maladie des 
arbres, f. 

BoomGarrD (-EN), z. n. m. }ercer. 
Jardin fi uitier. Fruitier, m. 

BoomcaznbzxiEn (-s), 2. n. m. 
Jardinier. Pépinicriste, m. 

BooucarnomMan, z. n, in. Z.Boow- 
GAERDENIER. 

BounGAERDOOFT, 2. n. o. Fruits, m. 


BoomGans (-Z EN), Z n. v. Crapan, 
m. 
BoowceLp (-EN), z. n. 0. Peage, m. 
BoomcEewas (-ssRN), 2. n. 0. Arbre. 
Pégétal qui tient de l'arbre, m. 
Boomoofl. Fruits d'arbre, m. pl. 

Boomconin (-N\EN), 2. n. v. Bosch- 
nimf. Hamadryade. Nymphe des 
bois, f. | Pomona. Pomone, J. 
BooncRTNDEI (-s), z. n. m. Ferrou 
de barre, m. 

Boon ku (-A68), 2. n. v. Palis- 
sade, F. 

Boomnaxken (-), z. n. m. Bucho- 
ron, m. | Vogel. Grimpereau, m. 

Boounakxixd, 2. n. v. Abatis 
d'arbres, m, Coupe d'urbres of de 
bois, f. 

Boonnans, 2. n. v. Résine. Poiæ- 
résine, 7. 

BoounEvxl. (-s), z. n. m. Levier, m. 

Boounor, 2. n. m. Z. BooudakRnD. 

Boomic, bv. Boomachlig. Qui 
lient de l'arbre. Qui ressemble à un 
arbre. | Vol boomen. Rempli d' ar- 
bres. | Sprekcnde van de tanden. 
Agacé. 

Boomicuein, 2. n. v. Sprekende 
van de landen. Agacement, m. 

BoomkaEn (-ANTN), z. n. m. Canot 
fait d un tronc d'arbre, m. 

BOoOuREV, z. n. o. Verkleinw. van 
Boom. Arbrisseau. Arbuste. Petit 
arbre, m. \ 

BooukENNEA (-s), z, n. m, Arbo- 
risle. Pépinicriste, m. 

Boomkever (-s), z. n. m. Hanne- 
ton, m.] Capricorne, m. 

BoonkLox (-RKEN), z, n. v. Cloche 
de barrière, 7. Cloche de barre, f. 
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Boowaxoesr (-EN), z. n. m. Nœud 

d'arbre, m. | 

Boonxxop (-PPEN), z. n. m. Dour- 
geon. Bouton, m. | 

BoouxoopPe (-), z. n. m. Ache- 
fee d arbres, m. 

8 Boanxabirzn (-s), 2. u. m. Vogel. 
rimpcreau, m. | 
Bounxwsekenr (-s), z. n. m. Ar- 

doriste. Pépinicrisle. Arboriste pépi- 

at „Im. ‘ 

Booxwesxeny (-Ex), z. n. v. Cul- 

ture des arbres, F.] Pépinière, /. 

BOOL A Dorn (-s), z. n. v. Double 
échelle. Échelle double. Échelle bri- 
ste. J. 

BoonLoor, f. n. o. Feuillage, m. 

Feuilles, F. pl. | 
Booui.ooPper (-s), £. n. m. Vogel. 

Grimpereau, m. 

RoouLuis (-N, x. n.v. Puceron, m. 

BoonMLuIIENVRETER (-s), Z. n. m. 
Manger de pucerons. Aphidivore, m. 

Boommaxer (-S), 2. n. m. Celui qui 
fait des barres. 

Booxmauxr (-N), z. n. v. Marché 
auæ arbres, m. 

Booms Exs rx (-s), z. n. m. Boom- 
sluiter. Garde- CArrière. Péager, m. 

BoomMaxter (-s), z. n. m. Deudro- 
mètre, m. | 

Boowmos, z. n. o. Brion, m. Mousse 
d' arbre, f. 

Boommuoscn (-sscnRN), z. n. v. 
Passereau. Afoineau franc, m. 
Boommosck. ; 

BuomNaAcHTEGAEL (-ALEN), r. n. m 
Fauvette de buisson, f. 

DBooumur 5 2. n. v. Hama- 
dryade. Dryade, f. 

1 (orkx), z. n. v. Noic, f. 
BoowolIx, z. n. v. Huile d'olives, f. 
Boonoorr, 2. n. o. Fruit, m. 

Fruits, m. pl. 

BoourakL (-ALEN), z. n. m. Hoſb. 
Tuteur, m. 

BoompaLu, 2. n. m. Palmicr, m. 

Boomr R, 1. n. o. Z. BoouRxN. 

BOOVIRE EA (-8), z. n. m. Vogel. 
Grimpereau, m. 

BooweLanTen (-H, z. n. m. Pepi - 
nicrisle. Planteur d'arbres, m. 
Buompoier. | 

Boounbrrxn (-s), z. n. m. Dierk. 
Chat sauvage, m. 

Booxavx, bo. Rempli d'arbres, 
Abondant en arbres. Lien planté 


d'arbres. N 


Boomsap, z. n. o. Sdve, f. 
Boouscu dow, z. n. v. Ombrage, m, 
BoonscnzND Rn (-s), z. n. m. (Celui 
qui endommage les arbres. Destruc- 
leur d'arbres, m. N 
BoonscnEND Ear, x. n. v. Dommage 
fait aua arbres, m. Destruction 
d'arbres, [. 
BoenscniniiEl., z. n. m. HMoisis- 
sure d'arbre, f. | 


BOO 


Booxscatp (-FPEN), z. n. o. Canot 
fait d'un tronc d'urbre, m. 

Boouschool. (-oLEN), z. n. v. Pé- 
pinière. f. - 

Boouscurir, z. n. v. Z. Boou- 
RAEN, Boouscaie. 

BoousLar of Booustkk (-KKEN), 
2. n. v. Limacon qui vit sur les 
arbres, m. | 

DouusLane (-EN), z. n. v. Serpent 
qui vit sur les arbres, m. 

BoousLorper, z. n. m. Vogel. 
Grimpereau, m. 

Boousl. bi rx (-s), z. n. m. Garde- 
barrière. Péager, m.] — van cene 
haven. Ddcleur. m. 

BoousNokl IEK, z. n. o. Z. Boon- 
SNOEIII NG. 8 

Boousnogsen (-s), z. n. m. Ela- 
gueur, m. 

BoosisNOELZIxd, z. n. v. Élagage, 
m. Taille des arbres, f. 


Boousran (-Mmex), z. n. m.] 4 


Souche, F. Tronc (d'arbre), m. 
BoousrEEKN (-EN), 2. n. m. Pierre 
arborisée. Dendride, f. | 
Boousyrer (-s), z. n. v. Celle qui 
pousse avec la gaffe. Celle qui gaffe. 
Booster, bv. Viguureux. Ro- 
buste. Très-fort. | 
BoomsrTroxk (-en), z. n. m. Tronc 
d'arbre, m. Souche, J. 


STRONK. 

Boonswyze,bv.enbyw. En forme 
d'arbre. | 

Boonrak (-KK EZM, z. n. m. Branche, 
F. Rameau, m. 

Boonvair (-EN), 2. n. m. Hobe- 
reau. Faucon d'arbre, m. 

Boomvaren, z. n. v. Kruidk. Fou- 
gère, F. Poſypode, m. | 

Boouvuiz, z. n. o. Kruidk. Lierre, 
m. a 
BoomvLLIN d, z. n. v. Z. Boow- 
HARKING. 

BoouvormiG, bv. En forme d'ar- 
dre. Qui ressemble à un arbre. Arbo- 
rescent. 

Boomvaucar (-EN), £. n. v. Fruit 
d'arbre, m. 

BoomwacyTen, z. n. m. Z. Boon- 
SLOUITER, 

Boomwaaen(-s),z.n.m.Camion,m, 

Boon was, z. n.0.Mastlic d enter, m. 
Cire pour greffer.Emplûtre dente, 7. 

MWOL, 2. n. v. Colon, m. 

Boonwornoon (-EN), z. n. m. Co- 
lonnier, m. 

BoomwolLEN, bv. De coton. 

Boouwonn (-N), z. n. m. Ver qui 
ronge les urbres, m. 

Boouwonrkl (-s), z. n. m. Racine 
d'arbre, f. 

Boouzetter, z. n. m. Z. Boon - 
PLANTER. 

BoonzuiveniNG, z. n. v. Échenil- 
lage, m. 
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Booxzönk kt., z. n. v. Kruidk. 
Epine · vinelte, f. 

Boouzwam, 2. n. v. Agaric. Hole, m. 

Boomzype, z. n. v. Bombasin, m. 

Boouzvokx, bv. De bombasin. 

Boon (-EN ), z. n. v. Féve. f. Groen 
, sny —, turksche —. Haricot, m. 
Fastole, f. Groote —. Grosse fève. 
Feère de marais, f. -en zonder sta- 
ken. Haricots nairs.|Spreekw. Dat 
is 200 veel als eene — in cenen 
brouwersketel. Cela n'aide à rien. 
C'est comme une goutle d'eau uns 
la mer. Honger mackt rauwe —cn 


zoet. Il n’est chère of il n'est sauce 


que d'appélit. Nietecne —achten.Ne 
pas estimer. Mepriser. In de —en 
zyn. Se tromper. * Eene — of een 
boontjehebbenopiets.Étre fier de ge. 
Boonaxken (-s), 2. n. m. Champ 
planté of semé de fèves, m. 
Boonsoom (-N, z. n. m. Février. 
ra, m. 
BooxgRY, z. n. m. Bouillie de 
fères, f. 
BooNExBALM (-EN), z. n. m. Éteule 


de fèves, ,. | 
BoOoONENKNOO En (-s), z. n. m. 

Cogne-fitu, m. | 
n z. n. o. Kruidk. 


Sarrielle, f. 


BooNENKRRL, z. n. o. Farine de 
Boouszinrik, z. n. m. Z. Boon fe- 


$ 


de 5 Vrille, f. Cirrhe, m. 


ONENSCHIL (-LLIN), z. n. v. G outs 


de fève. Écosse of cossc de fore, f. 
JOONENSTAEK (-AKEN), Z. n. m. 
chalas, m. Ramc, f. Boonen- 
siok (Nen) 
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BooNENRANK (-EN), z. n. v. Main 


BoonexsTRoo(1), z. n. o. Z. Boo- 


NENHALM. 
Booxexvezp (-EN), 2. n. o. Champ 
planté de fèves, m. 
NBALM, 2.n.M.2.BooNENHAL=. 
Booxxar, 2. n. o. Cosses, écosses 
de fèves, f. pl. 
ONKOEK (-EN), z. n. m. Géleau 
des rois, m. | 
BoonkoniG (-EN), z. n. m. Roi de 


la 155 m 25 
NEAOIb, z. n. O. Z. BooxRRNN n. 
Bool. Ar (-PPEN), z. n. m. ORil de 
fève, m. == Boonlaplen, g. n. o. 
BooneeL, z. n. 0. Z.Doongnuerr. 
Booxscnzi. of BounscuiL, z. n. v. 
Z. BooONRNscHII. 
Boonsop, 2. n. O. Purée de fèves, 7. 
Booxsraxx of BoonsTok, 2. n. m. 
Z. BooN ERNST AEK. 
BooxsTOPPELEN, 2. n. m. mv. 
Eteules de fèves, f. pl. 


Boonsraco(s), 2. . 0. Z. BooxEn- 


STROO!1). 

Boonras (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Boon. Petite fève. Fererolle. f. 
[Spreekw. = komt om zyn loontje, 
I souffre par sa faute. Maintenant 


154 300 


il en souffre. | Een — helhon op 
iets. Z. Boox. Dwerg. (Oud.) Nain, 
m. = Boonken. 
BOONTIESROLWORTEL, z. n. m. 
Kruidk. Aristoloche, f. 
Booxvxup, 2. n. 0. Z. BoONRNVII ). 
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Boonpvoz, bv. Rempli jusqu'au 
bord. — glas. Z. Boonbxvol i. Eren. 

Boor ear (-EN), z. n. o. Forure, f. 
Trou percé, m. 

Boon of Bonixd, z. n. v. Artill. 
Calibre (d'une arme,, m. Ame (d une 


Booxwarxn, z. n. o. Euu de fèves, f. fusée), f. 


Boonwonx (-RN), z. I:. m. Ver des 
fèves, m. ö 

Boon (-N, -Oonzx), z. n. v. Zeker 
werktuig waermede men boort. Per- 
coir. Foret. Villebrequin, m. Groote 
—, Tarière. Frille, [. (—, polecr — 
der geschutgieters). Alésoir, m. (— 
der wondheelers). Trépan, m. 

BoonBanx, z. n. v. Hane de ſo- 
rage, m. | Artill. Alésoir, m. 

oonù (-N), z. n. m. Rand, uiter- 
ste kant. Bord, m. Re van een 
kleed). Bordure, F. Bord. Reburd, 
m. (— van een h). Lisière, f. 
| Oever. Rivage, m. Rive, f. Bords, 
m. pl.] Zoom. Ourlet. Bord. m.] Z. 
n. 0. Schecpsw. Bord, m. Over — 
werpen. Jeter à la mer. Jeter dans 
l'eau. Fig. Négliger. Aen — gaen. 
S'embarquer. Aller à bord. F 1 
Aen — vallen.S'adresser q. Parler d. 
Aen —, binnen —. 4 bord. Aen — 
klampen. Aborder. Aller à l'abor- 
dage. Fig. Attaquer. Assaillir. Aen 
— nemen. Prendre à bord. Prendre 
sur son bord. Acn — komen. Venir 
a bord. Fig. Parler (à gg. de ge.). 
Fig. Over — raken. Être dépossédé 
d'une charge, d'un emploi. Er is veel 
over —. H a beaucoup de perdu. 
Aen hooger — 2zyn. Avoir du bon- 
heur. Être heureux. Etre à sun aise. 
Zich aen hooger — houden. Prendre 
de parti le plus arantageux. Aen — 
tyen.. Parler à. S'adresser à. Alles 
sen — leggen. Mettre tout en œuvre. 

BoonDen (ik boordde, heb ge- 
boord), b.w. Met boordsel beleggen. 
Border. Galonner. Garnir. Chamar- 
rer. 

Boonpen (-5), 2. n. m. Die boordt. 
Celui qui borde, gui galonne.] Die 
boort. Celui qui fore, qui perce. 
1 m. . 

onpEVvol, bv. Nempli jusgu au 
bord Pu 


BoonůbavolIETIE (-S), Z. n. o. Rouge- 
bord, m. 


Boonbiixr (-EN), 2. n. o. Galon.| teur 


Nuban à border, m. 

Boonẽprraxxk (-RN), z. n. v. Scheepsw 
Vibord, m. — en. Bordaille, . By 
brouwers. — en. Gante, f. 

Boonnscnar (-AVEN), z. n. v. 
Ébauchoir, m. 

Boonpsez (-s), z. n. o. Bordure, f. 
Galon. Ourliet, m. 

BoonpsikaAxD (-ADEN), z. n. o. 
Milleret, m. 

Boonbs run (-s), z. n. v. Celle qui 
borde. | 


.| chant. Malin. | Byw. 


Boosxevea (-s), z. n. m. Insekt. 
Perce- bois, m. 

Boosxnassen (-s), z. n. m. Grat- 
loir, m. Cureile, f. 

DoonmosseL (-s), 2. n. v. Térébra- 
tule, Anomie, 7. 

Boonralzx (-EN), z. n. m. Artill. 
Frille à canon, f. Degorgeoir, m. 

BoonsmiD (-ED Rx), z. n. m. Fril- 
lier, m.] Perceur, m. 


Boonscnikr (-AᷣXN), z. n. v. Guil- 


laume, m. Ébauchoir, m. 
BoonsLER(-AKRN), 2. n. v. Sabot, m. 
Boonrs, 2. n. v. Débordement de 

bile, m. 

BoonvLvu(-EN), z. n. v. Lanceſ te, ,. 

Boonwonn (-x), z. n. m. Tarel, m. 

Boon vzen (-s), z. n. o. Verroir. 
Alésoir, m. Mèche de villebreguin, 

. | Gietersw. Perier, m.] Sloolma- 
ersw. Chetalet, m. 

Boos, bv. Kwaed, slecht. Méchant. 
Maurais. Fâcheux. | Gevaerlyk. 
Mauvais. Dangereux. | Snood. Mé- 
chant. Mauvais. Pervers. Malin. 
Malicieux. | Tot toorn geneigd. 
Méchant. Colère, | Toornig, gram. 
Fâché. Irrité, En colère, — zyn. 

tre en colère. Étre fâché. — wor- 
den. Se fâcher. S emporter. — wor- 
den op iemsnd. Se ſdeher contre gg. 

— 1yn op iemand. En vouloir à 99. 

— maken. Fécher. Mettre en colère. 

By w. Méchamment. Iſulignement. 

Malicieusement. 

BoosaknDId, bv. Méchant. Malin. 
Pervers. Malicieuæ. Dépravé. De 
mauvaise nature. D'un maurais ca- 
ractère. Nuisible. ] By w. Maligne- 
ment. Malicieusement. Hechamment. 

BoosABRDIGA&ID, z. n. v. Méchan- 
ceté. Perversité. Malignité. Malice. 
Mauvaise nature, f. Mauvais carac- 
tère, m. 

BoosaknDIOI YE, byw. Mécham- 
ment. Malicieusement. Malignement. 
= Boosaerdelyk. 

Boos bau (-s), z. n. m. Malfai- 


„ m. 
Boosp aid, bv. Malfaisant. Mé- 
échamment. 
Malignement.] — R (-N), z. n. m. en v. 
Malfaiteur, m. Femme méchante, ,. 
Boospanicein, 2z. n. v. Afa/fai- 
sance. Méchanceté. Perversité. Mali- 
gnité. Malice, f. 
Boospaniceyx,byw.Z.Boospaoia. 
Boospognee of DOENDER (-8), 
z. n. m. Malfaitcur, m. | 
BoosDoënsTen (-s), z. n. v. Femme 
méchante, f. 


BOR 


Boosnantta of Booshentia, bv. 
Oui a mauvais cœur. Z.Boosasanie. 
Boostanriangin of BoosagarTic- 

HEIn, 2. n. v. Z. Boosagrnicuran. 
Boosnxin, z. n. v. Aféchanceté, 

Malice. Perversité. Malignité. Mau- 

vaise intention, 7. Dépravement. 

Penchant à faire du mal, m.] Gram 

schap. Colère, f. 

Boos vk, byw. Z. Bos. 
Boosvarnbid, bv. Z. BoosaEuD Id. 

Boos wk, z. n. o. Vallende ziekte. 
Haut mal. Malcaduc, m. Epilepsie, f. 

Booswicnr (-EN ), z. n. m. Scélérat. 
FVaurien, m. 

BooSwILLId, bv. Z. Kwak DwiII IId. 

Boos wi TidhRIm, z. n. v. Z. Kwak 
WILLIGHEID. 

Boor (-xY), z. n. m. en v. Klein 
vaertuig. Canot. Esquif, m. Nacelle. 
Chaloupe. Barque, f. Bateau, m. 
Lange —. Péniche. Pinoche, J. 
Spreckw. Eerst in de —, keur van 
riemen. Le premier venu à l'avan- 
tage du choix. 

Boor (-Ex), z. n. v. Halssieraed. 
borstjuweel. Pendelogue, F. diaman- 
ten —. Rose de diamants, f. 

Booranx (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Boot. Nacelle. Petite chaloupe, 
J. Bachot, m. a 

Boorsen (ik bootste, heb geboolst), 
b. w. Vormen. Former. | (Oud.) 
Nabootsen. Imiter. Singer. | Vein- 
zen. Feiridre, 

Bootsenen.enz.Z.BorrseRen,enz. 

Boorsckz xl. (-LLEN), z. n. m. Ia- 
telot. Marinier, m. 

Boorsnarx (-AKEN), E. n. m. 
Scheepsw. Gaſſe, f. Cruc, m. Met 
den — vatten. Gaffer. Accrocher 
avec la gaffe. 

BoorsmaN (-NNEN), 2. n. 
Schecpsw. Conire-maitre. 
man, m. 

BooTSMANSMAET (-s), z. n. m. 
Scheepsw. Sous „m. ö 

Boorsxouw (-EN), z. n. o. en v. 
Scheeps w. Cébleau.Cäblot, m. Corde 
du bateau, /. 

Boors vol k, 2. n. 0. Eguipage, m. 
Matelots, m. pl. 

Booze (-N), z. n. m. Méchant, m. 
Duivel. Diable, m. 

Boozeyx, byw. Z. Boos. 

Bonzcir, z. n. m. Delfstofk. Bo- 
racit, m. 

Boa Eben, z. n. o. Kruidk. Bour- 
rache, F. = Boraesje. 

Bons, z. n. m. Z. Bona x. 
Bon x, z. n. m. Borax, m. 
Bonaxpoos (-zex), z. n. v. Boras- 

seau, m. 

Bonaxzuse, bv. Scheik. Contenant 
de l'acide borique. j Z. n. o. Acide 
borique, m. 

Bonzi. xx, o. w. Z. Bonarzun. 

Bon (-EN), Z. D. O. Plank. At, 


m + 
Bosse- 


BOR 


Planche, f.] (Dam —). Damier, 
(— van een boek). Carton, m. 
Fig. Te —e brengen. Meftre sur le 
tapis. | Fig. Een — voor het hoofd 
hebben. Avoir un front d'airain. 
| Telloor. Assiette, 7. Tinnen —. 
Assiette d' tan. — om vleesch 
op te snyden. Tailloir, m. 

Bond, 2z. n. o. Ziekte. Déborde- 
ment de bile, m. 

Bonorez (-Ex), z. n. o. Lieu de 
de baue he. Bordel, m. 

BonD&ELSROK (-KKEN), z. n. m. 
Paillard. Débauché. Putassier, m. 

BonoreLrorr (-EN), z. n. v. Pu- 
lain. Prostituée, /. 

Bon bzgl nOUDEa (-s), z. n. m. Ma- 
quereau, m. 

BonDEFLHOCDINA, 2. n. v. Action 
de tenir un bordel, f. 

RonDEELROUDSTER (-s), z. n. v. 
Maguerelle, f. 

RORELSPRAEK, BORDEELTAEL, 2. 
n. v. Propos de bordel, m. pl. Ob- 
scénités, F. pl. 

Bonpeeispreux (-N), z. n. v. 
Propos de bordel, m. Obscénité, f. 

Boeperezz (-EN), z. n. o. Borde- 
reau, m. 

Bonus (-sSEN), z. n. v. (— van 
cen’ trap). Palier, m. Hooge stoep. 
Perron, m. ö 
Marchepalier (-PPEN), 3. n. m. 

a alier, f. 

Bon bid, bv. ile, styf. Dur. Noide. 

Bonbichzm, 2. n. v. Hoideur. Du- 
reté, F. 

Bonb an (-5), x. n. o. Kleine plank. 
Petit ais, m. Pelite planche, J. 
Kleine telloor. Petite assiette, f. 

BouDPAPIER, 2. n. o. Carton, m. 

BonbrapizazN, onv. bv. De car- 
on. — doos. Carton, m. 

BonRDPAPIERMAKER (-s), z. n. m. 
Cartonnier, m. 

BoRDPAPIERMAKERT (-EN), z. n. v. 
Carionnerie. J. 

BonRDPAPIERYERKOOPER (-s), 2. n. 
m. Cartonnier. Marchand de car 
kon, m. 

DBoapunnben (-s), 2. n. m. Bro- 
deur, m. d 

BonDOFRRAEM (-AMEN), 2. n. v. en 
o. Metier à broder, m. | 

Bonoueasez (-s), z. n. o. Brode- 
rie. /. 
Bosorxesten (-s), z. n. v. Bro- 
deuse, f. 

Bonurmwrnk. 2. n. o. Broderie, /. 

BonDUERWERKER (-s), 2. n. m. 
Drodeur, m. 

BoRDUERWEBESTER (-s), 2. n. v. 
Brodeuse, f. 

Bonpontx (ik borduer, borduerde, 
heb geborduerd), b. v. Broder. | 
Galonner. Chamarrer. 

Borenof Boonex (ik hoor, bborde, 
heb geboord), b. w. Door drukLen 


OR 


en dracijen een gat moken. Percer. 
Forer. Trouer. Door en door —. Per- 
ger de part en part. Traverser.] Een 
kanon —. Aléser un canon. | Heclk. 
Perforer. Den schedel —. Trepaner. 
Fig. Een schip in den grond —. 
Couler un raisseau (à fond). Zich in 
den grond —. Se ruiner. Se perdre. 
Courir à sa perte. lemand door 
den neus —. Supplanter gq.| Gem. 
Door den neus ae zyn. Avoir 
une pointe. Etre à moitié ivre, 

Bonxa of Boonkn (-s), z. n. m. 
Perceur. Celui gui fore, m. 

Bond (-Ex), z. n. m. Derde per- 
soon, die zich voor eenen twecden 
als schuldenaer verklaert, ingeval 
deze sen zyne verbindtenis niel 
mogt voldoen. Caution, f. Garant. 
Repondant, m. — blyven, — zyn, 
- spreken voor iemand. Répondre 
pour 99. Etre caution, se rendre 
caution, demeurer caution pour 99. 
— worden. Se rendre caution. — 
stellen. Donner, fournir caution. | 
Spreekw. Die — blyft, gecft den 
sleutel van zyne geldkas. Oui répond, 
paye. | Fig. — staen voor iets. Ga- 
rantir ge. | Krediet. Credit, m. Te 
— nemen, of op — nemen. Prendre 
à crédit. Te — koopen. Acheter à 
crédit. Op—geven. Vendre à crédit. 

Bond, Z. n. m. Burg. Z. dit woard. 

Bondurvvgn (-s). z. n. m. Caulion, 
F. Garant. Répondant, m. | 

Bonn v vin, z. n. v. Cautionne- 
ment, m. 

BoncknsRST RA, 2. n. m. Z. Bon- 
akuxrsrxn. 

Boncex (ik borgde, heb geborgd), 
b. w. Op goed vertrouwen geven. 
Donner à crédit. Vendre d crédit. 
Aen iemand —. Faire crédit à 9. 
Spreekw. — baert zorgen. Qui re- 
pond, paye. Oui donne à crédit, 

erd son bien et son ami. — is geen 

wytschelden. Ce qui est différé n'est 
pas perdu, Op goed vertrouwen ont- 
vangen, te borg nemen. Prendre à 
crédit, Acheter à crédit. 

Borcer, enz. Z. Buncxn, enz. 

Borcgr (-s), z. n. m. Die bor 
geeſt. Celui qui donne, qui vend 
crédit. | Die te borg neemt. Celui 
qui achète, qui prend à crédit. 

Bondixc, 2z. n. v. Heli te borg ge- 
ven. Action de rendre of de donner 
à crédit, f. Hei le borg nemen. Action 
d'acheter of de prendre à crédit, f. 

BoncsrxiIi xn (-s), z. n. m. Celui 
qui donne caution. 

DoRGSTELLING, z. n. v. Caufionne- 
ment. Cautionnage, m. Cautiun, f. 

Doncsren (-s), z. n. v. Die te bor 
neemt. Celle qui prend of achète 
crédit. | Die te borg geeſt. Celle qui 
vend of qui donne à crédit. 

Bondrodr, z. n. m. Caution, /. 
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Cautionnement, m. Onder — ontsla- 
gen worden. Eure mis en liber ia sous 
caution of à la caution d'un autre. 

BorarooreLve, bv. Sous caution. 
À la caution d'un autre. 

Bon«aex, z. n. o. Stoſſe. Borra- 
can, m. a 

BoRKaENWEvEs (-s), z. n. m. Bor- 
racanier, m. 

Boni xx, enz. Z. Boanki xu, enz. 

Bonn (-rN), z. n. v. Fontein, bron. 
Source. Fontaine, f. Puits, m. 

Bonnaven (-s), 2. n. v. Source de 
fontaine, f. 

Bonne, b. w. Drenken. Abreurer. 

Bon x REX, b. w. Méler du vin ed 
du sucre (à de l'eau de source). Faire 
bouillonner. O. w. Bouillonner. 

Bonnos of Bunvoss, z. n. m. Man- 
tel. Bernous, m. 

Boaxpur(-rren), z.n.m.Puits,m. 

Boanwaren,z.n.0. Eau de source, F. 

Bonrez (-s), z. n. m. Waterbel. 
Boutcille.f.| Een glas sterken drank. 
Goutte, f. Verre of petit rerre (de li- 
3 Genièrre, m. Eenen — drin- 

cn. Prendre, boire une goutle. | 
Flesch. Z. BonrerrLiesca. | 

Bonnxixx (ik borrelde. heb ge- 
borreld), o. w. Blaesjes of bulletjes 
opwcrpen. Bouillonner, Petiller. 
Sourdre. | Eenen borrel of horrels 
drinken. Prendre une goutte. Hoire 
des gouttes. Boire de la liqueur of du 
genievre. | Veel drinken. Boire. 
SiMer la linote. 

RRELFLESCH (-SSCREN), 2. n. v. 
Bouteille à genierre of à eau de vie, f. 

DonRELING, z. n. v. Buuillonne- 
ment, m. 

Bonnks van (-g), 7. n. o. Kleine 
walerbel. Petite bouteille, F.] Glaesje 
sterken drank. Petit verre, m. 
Goutte, f. 

Bons, enz. Z. Bruns, enz. 

Bonsr (-x), z. n. v. Het voorste 
gedeelte van het lichaem. Poitrine, 
F. Ontlecdk. Thorazx, m. Breede —. 
Large poitrine. Tol de - behoorende. 
Qui appartient à la poitrine. Anat. 
Pectoral. Thoracique. Thorachique. 
Zich opde—slacn.Se frapper la pni- 
trine.Zynen vriend aen zyne — druk- 
ken. Embrasser son ami. Serrer son 
ami dans ses bras of sur son cur. 
Fig. Mei de — opiets vallen, zich met 
de — op iets toeleggen. S'appliquer 
aree ardeur à gr. De — huog dra- 
gen, de — vooruit stecken. Être fier. 
Etre urguei / leuæ. Se pavaner. legen 
de —. À contre-cœur. Tegen de — 
staen, steken of stnoten. Répugner 
(à gg.). | Longen. l'oitrine, F. Pou- 
mons, m. pl. (ur, m. Ontlerdk. Ca- 
vifé pectorale of thoracique, f. Ilet 
op de — hebben. Avoir la poitrine 
affectée, attaquée. Zwak van — zyn. 
Avoir la poitrine mawvaiss, mal 
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constitude, faible.Goed voor de. Pec- 
toral.|Boezem.Sein, m. Mamelles, f. 
pl. Gorge, J. Ren kind de — geren. 
Don 5 le tein q un enfant. 
Een kind de — ontnemen, van de 
docn. Setrer un enfant. | Gedeelte 
van een kleed. Scin. Busc. Corset, 
in. Een papier in zyne — sicken. 
Metire un papier dans son sein. | 
Fig. Juffer uit de — spreken, dap- 
per, helder uit de — spreken. Par- 
ter comme on pense. Parler fran- 
chement. | (— van een peerd). Poi- 
trail, m. (— van een schaep). Poi- 
trine, f. Brechet, m. (— van een’ 
hert). Hampe, F. (— van een wild 
zwyn). Bourbelier, m. (— van een 
kalt). Poitrine, 7. (— van een’ ka- 
puin). Blanc, m. Boeg van een 
schip. Proue, f. Arant, m. Berst. Z. 
dit woord. I Z. n. m. Jongman. 
Jeune homme. Garçon. Gaiïliard, m. 

Bonsracnric, bv. Mamelu. Qui 
ressemble à une poitrine. | Dierk. 
Thoraccide. | 

Bonsranen (-s), z. n. v. Feine 
mammaire. Feine thoracique, /. 

BonsTARTSENT (-N), z. n. v. Re- 
mode pecloral, m. 

BousTsaLsem, z. n. m. Baume pec- 
doral, m. 

Boss rREZ RID (-N), 2. n. o. Bus fe, m. 

BonsTB&En (-N), z. n. o. Os sſer- 
nal. Sternum. Brechet. Os de la poi- 


trine, m. Claricule, F.] Keukenw. /. pl 


Brechet (d'un mouton), m. Lunette, 
fourchette (d'une volaille), f. 

BonsThezie (-1EN), z. n. v. Jujube, 
F. — decg. l’äle de jujubes, f. 

Donsi8ez1E800ù Of Bossi EZZIEN- 
ook (-EN), z. n. m. Jujubier, m. 

Bons rnOOd, z. n. m. Z. Bons niEAU. 

Bons rnOOM (-Ex), z. n. m. Laken - 
weversw. Encouloir, m. l. in we- 
versw. Poitrinière, f. | Weversw. 
Ensoupleau, m. 

Bons ronaNx (-EN), z. n. m. Nois- 
son, décoclion pectorale, 7. = Borst - 
drankje, x. n. o. 

Bonsr Rl. (-s), z. n. m. en v. De 
styve haren op den rug der verkens. 
Suie, f. Piguant, m. | Werktuig om 
het vuil of stof af te doen. Brosse, f. 
Fergelles. Époussettes, ſ. pl. 

BoksrTELACHTIG, bv. Qui ressemble 
aux soies (d'un porc'. | Qui a des 
soics. | flérissé. | Sétiforme. 

_BossreiBinvee (-s), z. n. m. Bros- 
tier, m. 

BonsTEI.DRAED (-A DEN), z. n. m. 
Borstelmakersw. Fil de brossicr, m. 
{ Schoenniakersw. Ligneul. Fil de 
cor donnier, m. 

BuksTeLenx (ik borstelde, hieb ge- 
borsteld), b. w. Brosser. Vergeter. | 
Decrutter. Frotſer.] Fig. Iemand—. 
Réprimander 99. —. Slaen. Nouer 
de coups. Bulli e. 
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Bons rxi xu of Bonsrgilarn (-s), 2. 
n. m. Brosseur. Celui qui brosse. 
Celui qui décrotle, qui frotte. 1 * — 
of kladderaer. Sicchte schilder. Pein- 
lreuu, m. 

BonsrI Is, bv. Kruidk. Séface. 
Oui ressemble aux soies (d'un co- 
chon). Setruæ. Hirsuté, Sétigère. 

BousTELIN6, z. n. v. Aclion de 
brosser, de vergeter. | Action de de- 
croller, de frotter, f. | * —. Slogen. 
Raclée, f. Coups, m. pi. 

Bons rRLHAKEN, 2. n. o. Bélier de 
drossier, m. Brosscric, f. 

Boss rxinakkn (-s), z. n. m. Bros- 
tier. Tergetier, m. | 

JOnSTELMAUGERSWINKEL (-s), z. n. 
m. Boutique de brossier. Brosserie, f. 


BoasrrinakERT Of BonsTELMA- | 


KING, z. n. v. Brosserie, f. 
DBonsr IST EN (-s), z. n. v. Celle 
qui brosse. | Celle qui decrotie. 
Bonsrzrrax (-s), z. n. o. Peliie 
brosse, J. 
Bons TRLVEKOO TEA (-S), z. n. m. 
Brossier. Vergetier, m. 
BDorsTeLwi\gez (-S), 2. n. m. Iſa- 
95850 de brosses, m. Houligus de 
rosses. Brosserie, 7. 
BorSTELWISSCHER (-s), z. n. m. 
Artill. Ecuuvillon, m. 
Bous EN, o. w. Z. BERSTEN. 
Bons rx, z. n. v. mv. Artill.— 
der tappen. Embases des lourillons, 


BousTcrzwEL (-LLEN), z. n. o. 
Empycme, m. ; 

Bons rnanNAs (-SSEN), z. n. o. Cui- 
rasse. Armure de poitrine, ſ. Corse- 
tel. Plushi on. Corps de cuir asse, m. 
| (— van een pecrd). Barde, f. Met 
een yzeren —. Bardé de fer. 

Bousrnor rz, z. n. v. Ontlecdk. 
Cavité pectorale of thoracique. Ca- 
vile de la poitrine, f. 

Bons Thor, z. n. o. Poitrinière, f. 

Bons rid, bv. Asthmatique. | Qui 
a des suîcs. 

Bonsrsoweec (-Ex), z. n. o. Pen- 
deluque, /. Diamanten —. Rose of 
pendcioque de diamants, /. 

BorsT&LiER (-EN), z. n. v. Ont- 
lecdk. Glande de la poitrine. Glande 
pectorale of mammaire. Fagoue, f. 
Thiymus, m. 

BoRSTKLIERADER, z. n. v. Ont- 
lecdk. Feine thymique. Artère thy- 
mique, /. 

RSTKNOQP (-EN), z. n. m. Ont- 
leedk. Ganglion thoracique, m. 

Borsrroëxses Of BonsTkorks- 
KENS, 2. n. o. mv. Tablettes béchiques, 
[. pl. Püte pectorale, f. 

Bons Tk OORTS, z. n. v. Cardiſe. Po- 
rica dite, . 

BonsTRRUIS (-EN), 2. n. 0. Croix 
pectorale, /. 

DBousrkwWaEIL (-ALEN), z. n. . 
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Mal de poitrine, m. Maladie of af- 


| | fection de poitrine, f. 


BonsrLAar (-PPEN), z. n. m. Pièce 
de poitrine. Pièce d'estomac, f. 1 (— 
van cenen schermmeester). Plas- 
tron, m. By de Israëlieten, Pecio- 
ral. Rational, m. 

BonsTMIDDEL (-EN), 2. n. o. en m. 
Remède pectoral of béchique. Pecto- 
ral, m. 

Bonsrutrn (-UREN), z. n. m. Ves- 
tingb. Parapet, m. 

Bons rox rs TER IN, z. n. v. Inflam- 
mation de la poitrine, f. 

Bons PiLLEN, 2. n. v. mv. Püuies 
geclorales, f. pl. 

BorsTPLAET (-ATEN), z. n. v. De- 
rant d'une cuirasse, m. 

BonsrroxpDEn, z. n. o. Poudre 
pectorale, f. 

Bonsrrauim (-EN),z. n. v. Vrucht. 
Sébeste, m, 

BorsrPauimaoom of BonsTPrci- 
MENBOOM, z. n. m. Sebestier, m. 

Bons rnizx (-EN), z. n. m. (— der 
pcerden). Poitrail, m. : 

Bonsrnokx (-K EX), z. n. m. Met 
mouwen. Camisole. Chemiselle, f. | 
Zonder mouwen. Gilet, m. 

Bons rscnio (-FN), z. n. m. en o. 
Inscktenl. Curselct, m. Poitrine, f. 
Bouclier pectoral of thoracique, m. 

BorSTSIEROUP, z. n. v. Sirop pec- 
tara, m. 

Bonsrspixn (-Rx), 2. n. v. Om - 
lerdk. Pectoral. aſuscle pectoral, m. 

Bonsrsrek (-KRRN), Z. n. o. Van 
een harnas. Det unt d'une cuirusse, m. 
| Schermsch. Plastron, m. Poitri- 
nicre, f. ( van een geslacht bcest). 
Poitrine, f. | Mod. Busquière, Pièce 
de corps, f. Ontleedk. Portiun tho- 
racique, F. Thorax, m 

Bons TS IxEn, z. n. v. Z. Bonsr- 
KOREIxs. | 

Bons rrETRI. (-s), z. n. m. Mamc- 
lon, m. 

Bonsrvix (-Nxen), z. n. v. Na- 
gcoire pectorale of thoracique, f. 

BunsTViINNERS , z. n. m. mv. 
Visschen. Thoraceptérygiens. Inoru- 
cigues, m. pl. | 

Bonsrvuies (-ZEN), 2. n. o. Ont- 
leedk. P/èrre, f. 

Bossrvonaic, bv. Hammiſſorme. 

BORSIWAPEN (-s, EN), 2. n. o. 
Cui rasse, ſ. Curselel, m. Armure de 
pottrine, f. 

Bonsrwarkk, Zz. n. o. Z. Bons r- 
WATERZLCHT. 

BonsTwATERZECHT, 3. n. v. Zickte. 
Ha drotliurdæ, m. 

BonsrwaTERZUCHTIG, bv. 4ffccté 
de l'hydrothvraz. 

DonsTwsee, z. n. v. Z. DuRsTwe- 
RING. 

BonsrwRUING (-EN), z. n. v. Ves- 
lingb. Parapet. E paul... . , m. ( 
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om een leger). Retranchement, m. 
{ — van eeuen bedekten weg). G/a- 
eis, m. — van schanskorven. Ga- 
bionnade, f. — tusschen twee schiet- 
gaten). Merlon, m. (— op een 
schip). Péribole, m. (— van een 
venster). Appui, 7. 

Bons rzuivgazN, bv. Anacathar- 
tique. Ezxpectorant. 17 0 1 déga- 


ger la poitrine. — naca- 
thartique, m. - . N 

BonSTZUIVERING, 2. n. v. Anaca- 
tharse, Expectoration, f[. 


BonsTzwW&ER (-EUEN), z. n. v. 
Abcès à la poitrine. Abcès au sein. 
Empyème,m. 

Bonrzikx, o. w. Être en ébulli- 
tion. Bouillonner. = Opbortelen. 

Bon ri id, z. n. v. Ébullition, f. 
Bouillonnement, m. = Opdorteling. 

Bonr (-xN), Bouynen (-3), 2z. n. 
m. Borin, m. 

BonvNscn, bv. Borin. —e vrouw. 
Borine, f. 

Borze, enz. Z. Bevrs, enz. 

BonzxxEx (-s), z. n. o. Goussel, m. 
Petite bourse, f.] Fig. gem. — met 
vlooijen. Homme chatouilleux, m. 

Bos (-ssex), z. n. m. Bondel. Botte, 
J. Faisceau. Trousseau, Paquet, m. 
— druiven. Grappe de raisine, f.— 
stroo. Botie de paille. — hair. 
Touffe de cheveux, f. — sleutels. 
Trousseau de clefs. — pluimen. Pa- 
nache, m. — bout. Fagot, m. — 
uijen. Glane d'oignons, f. — wyn- 
gaerdstaken. Charnier, m. — kreu- 
pelhoul. Falourde, f, | —. Wagen⸗- 
makersw. Emboilurs, F. | Z. n. v. 
Bus. Z. dit woord. N 

BosBanx (-Ex), z. n. v. Scheepsw. 
Plat- bord, m. 

Bossoox, z. n. m. Z. Busnoon. 

Bosc (-SSCHEN), z. n. o. en m. 
Bois, m. Forét, f. — van hoogslam- 
mige boomen. Bois de haute futaie. 


Boscu, 3 Boscn, DEN Boscn, 


s IIxnrocExnoscn, z. n. o. Stad. 
Bois -le- Duc, m. 
Boscnachrid. bv. Rempli de bois. 
Couvert de foréls. | 
BoscuaEDue (-s), z. n. o. Bocage. 
Bosquet, m. Boschagie, s. n. v. 
Boscasxs (sex) of BoscaBezie 
(-1EN), z. n. v. Airelle. Mirtille, f. 
Boscngwakgbkn (-s), 2. n. m. 
Garde- bois. Garde- fort, m. 
BoscHSEWAERDERSAMET , z. n. o. 
Emploi de garde-forét. | Office de 
„ m. Charge de garde-fores- 
, /. 
BosCcHBEWIND, z. n. o. Adminis- 
tration furestière, f. 
Boscusewooner of Boscnuxwo- 
KER (-5), 2. n. m. Haliiant des bois 
of des foréls, m. | 
BoscABEWOONSTER (-s), z. n. v. 
Flabilunte des bois of des foréts, f. 
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Boscasezie, z. n. v. Z. Boscuses. 
Boscuveutr (-VEN), z. n. v. Raisin 
sauvage, m. Baie d'airaille. Airelle, f. 
Boscnbr if (-vxx ), E. n. v. Pigeon 
ramier. Pigeon sauvage, m. 
Boscnburvsl. (-s), 2. n. m. Aep. 
Nocthore, m. 
Boscnaxnkar, 2. n. o. Grairie. 
Grucrie. Justice forestidre, . 
Boscuuon (-N), z. n. m. Sylvain. 
Satyre. Faune, mn. | 
Boscauvin(-xnen),z.n.v. Dryade. 
Hamadryade. Nymphe des buis, [. | 
Kruidk. Dryade, f. — 
Boscunakxxn (-s), z. n. m. Bdche- 
ron. m. 
Boscanen (-Nxex), z. n. v. Geli- 
nulle des bois, J. 
Boscunokboxk, z. n. m. Z. Boscn- 
BEWAERDER. | 
Boscumonic, z. n. m. Miel sau- 
vage, m. 
oscni of BoscHKEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Bosch. Bocage. Bus- 
quet. Petit bois, m. 
Boscukonys (-x), z. n. o. Lapin 
buissonnier, m. 
Boscnxoot (-OIEN ), z. n. v. Char- 
bon (de bois), m. 
Boscuxoozçenuis,z.n.o.Poussier,m. 
BoscnixNuREN (-EN), z. n. m. 
Gruyer, m. 
Boscuoor, 2. n. o. Feuillage, m. 
Feuilles, 2 vl. 5 
BoscumrEesren (-s), z. n. m. Fores- 
tier. Gruyer. Garde-forét. Maitre 
of inspecteur des foréts, m. 
BMENSCH (-N), 2. n. m. Dierk. 
Homme des bois. Orang-Oulang. 
Jocko, m. 
Boscuniwr (-eN), z. n. v. Dryade. 
Nymphe des bois. Napee, /. 
BoscHuPzIRNER (-s), z. n. m. In- 
tpecſeur d une furét, m. 
Bosch Axr (CEN ), z. n. v. Kruidk. 
Plante sylvatique, J. - 
Boscukar (-TTEN), z. n. y. Rat des 
bois. Mulot, m. 
BoscuneGr, z. n. o. Gruerie. Grai- 
rie, F. Ségreyage, m. 
Boscunoovn (-), z. n. m. Voleur 
de granda-chemins. Brigand, m. 
SCHSCHOUWING, 2. n. v. Recols- 
mené, m. 
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Bossen, 2. n. v. mv. Dalots, m. pl. 
Bossen (ik boste, heb gebost), b. 
w. In bossen binden. Botteler, Lier 
en bolles. Botsen. Frapper. Heurler. 
Bossen (-s), 2. n. m. Bolteleur, m. 


Bossixd, z. n. v. Het bossen. Bot- 


lelage, m. 

Bor (-rren), z. n. v. Visch. Plie. 
Limande, f. Fig. De — vergallen. 
Gdter la besogne. — vangen (een 
botje vangen). Ne pas réussir dans 
une entreprise. | Z. n. v. en m. Uit- 
spruitsel, knop. Bourgeon. Houton, 
m.] Z. n. o. n. Os, m. | Scheut 
of ruimte van een touw. Tunée, /. 
Eenen kabel — vieren, geven. Filer 
du câble. De kabel heeſt geen — ge- 
noeg. Le câble est trop tendu. Fig. 
lemand — vieren. Ldcher la bride à 

9. Donner trop de liberté à 99. 
ots. Z. dit woord. 
Bor (- rr), z. n. v. Leers. Boite, f. 
Bor, bv. Dom, plomp. Stupide. 
Lourd. Bete. Hebéle, | Stomp. 
mousse. — maken. Émousser, — 
worden. S'émousser. à Byw. Plom- 
pelyk. Stupidemen l. Lourdement. 
Bélement. Gy hebt hem dat al te — 
gezegd. Vous lui avez dit cela trop 
crément.|Schielyk, onverwacht. Su- 
bilemen l. Tout d coup. — bly ven 
staen. S arreler tout à coup. — stil- 
zw y gen. Garder un morne silence. 
UTACHTIG, bv. Lourd. Stupide. 

Borakub, z. n. m. Lourduud, m. 

BoraxaskN, b. w. Fesser avec une 
planchette. 

+ Boraxisr (-N ], z. n. m. Fota- 
nisle, m. 

Borsoen (-x), z. u. m. Die bot- 
ten verkoopt. Celui qui rend des 
plies. Marchand de limandes, n. 

Borxa, z. n. v. Beurre, n. Met — 
bestryken, besmeren. Enduire de 
beurre. Beurrer. Elendre du beurre 
sur. Roze —. Beurre fuit dans lu 
saison des roses. Spreckw. Het is — 
aen de galg gesmeerd, of het is — 
tegen de galg gekletst. Cest tirer sa 
poudre aux moineaux, À laver la tete 
d'un more, on perd sa lessive. — by 
den vischduenofgeven. Payer argent 
comptant. Hy bracdt er de — uit. 
I fait florès. Il s'en donne à cœur 


BoscasLane (-EN), z. n. v. Cou- Joie. Hy vraegt er niel naer wal de 


urr, ,. 

BuscHsNeP (-PPEN), z. n. v. Be- 
casse (des bois), ,. 

BoscnvxxLRA (-S), z. n. m. Bü- 
cheron, m. 


Boscnwacurzn (-s), 2. n. m. 


Garde-buis, Gurde· ſurestier. Fures- 
lier, m. 
Bosxifix), 2. n. o. Acrdryksk. 
Bosnie, f. f 
Bosynonus, z. n. m. Aerdry ksk. 
Bosphore, m. | 
Bosscuaqes, 2. n. v.Z,.BoscHAEDIe. 


— Los. II dépense sans réfléchir. 
Veel vlaggen, luttel —s. Beaucoup 
de toilelle et ꝓeu d'argent. 1ly is in 
de — gevallen. Ii a eu bien du bon- 
heur. {la été très-heureuæ. Hy heeſt 
de — gegeten. C'est lui qui l'a fait, 
qui en ect la cause. In zyn — is 
geen hair. C'est un homme franc. Il 
dit franchement sa façon de penser. 
| Scheik. Beurre. Muriate sublimé, 
m. Tin—. Beurre d'étain. Arsenik- 
—. Beurre d'arsénic. Cluorure d ar- 
zenic, m. ö | 
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Doresacntia, bv. Butireux of 
dulyreuæ. Qui à l'aspect du beurre. 
Butyrare. 

DoTERACHTIGHEID, z. n. v. Qua- 
lite butireuse, ,. 

Botznaxn (-MMEN), z. n. m. en v. 
Tartine. Beurrée, f. Pair heurre, m. 

Borxaskxsrax, 2. n. o. Bonbon au 
beurre, m. 

Borxastokn (-N), z. n. v. Kruidk. 
Bussinet. Bacinet, m. 

Borznsoxa (-EN), z. n. m. Beur- 
rier, m. 

BOTEuBOEAuN (-NNEN), x. n. v. 
Beurrière, ,. 

Borxnnoon, z. n. v. Perce-beurre, 
m. Sunde, f. 

BorerBrooD (-x), 2. n. o. Pain 
au beurre, m. f 

BorzaznoobzE (-s), z. n. o. Petit 
pain au beurre, m. 

BoTERDEELTIES, 2z. n. o. mv. Par- 
ties bulireuses, f. pl. . pl. 

Boreapoos (-ZEN), Z. n. v. Boite au 
beurre, f. 

Borenen (ik boterde, heb gebo- 
terd), o. w.Boter maken.Faire du of 
le beurre.| Boter worden. Tourner en 
beurre. Baratter. Devenir du beurre. | 
Fig. gem. Het wil niet —. sb Ge 
ne réussit pas.] Er door —. Faire 
de mauvaises affaires. Faire ban- 
queroule. | Bedr. Met boter besme- 
ren. Beurrer. Étendre du beurre sur. 

BorxadxkAk, 2z. n. o. Friture. | 
Pdtisserie au beurre, f. Fuilletage. 
Poupelin, m. Pdtisserie feuilletée, f. 

Bo1ErHAM (-MMEN), z. n. m. en v. 
Beurrce. Tartine, f. Pain beurre. m. 
* Gestoofde —, — met een stoksken. 
Fricassée de pain sec, f. 

Boreunuis (-ZEN), z. n. o. Maga- 
sin de beurre, m. Maison où l'on 
vend du beurre, f. 

Borenxenn (-x), zn.v.Baratte, f. 

Borknkokx (-EN), z. n. m. Gd eau 
au beurre. Gdleau feuillelé, Feuille- 
lage, m. 

TEAKOOPER (-s), z. n. m. Beur- 
rier. Marchand de beurre, m. 

Borxankoors rn (-s), z. n. v. Beur- 
rière. Marchande de beurre, ,. 

BOTERKRAEMSTER (-s), z. n. v. 
Beurrière, f. 

BOTERKRAKELING (-EN), z. n. m. 
Craguelin au beurre, m. 

BOrEENAM RX (-s), z. n. m. Beur- 
rier. Petit marchand de beurre, m. 

BorzamanxTof BOTERMERKT (-EN), 
. n. v. Marchéau beurre, m. 
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Borensaus, z. n. v. Sauce au 
beurre. Sauce blanche, f. 

BorTenscuoTeL (-s), z. n. m. en v. 
Plat à beurre of au beurre, m. 

* BoTERSCHUITIE, 2z. n. o. of Bo- 
TEN VOGEL, z. n. m. Z. Borgnwrvr. 

Borxnsrazx (-ANEN), z. n. o. Cuil 
ler d beurre. à J. 

Borresrampes (-s), z. n. m. Balle 
à beurre, /. 

Borenstanoe (-N),z.n.v.Baratte, f. 

Borensror, 2. n. v. Scheik. Buty 
rine, f. 

Borxnsrox (-EK N), z. n. m. Ribot, 


Boranraxp(-xN), z. n. m. Dent in- 
cisive. Dent de lait, f. 

BoTERTON (-NNEN), z. n. v. Ton- 
neau au beurre, m. == Botervat. 

Borzavknkoorzsa (-s), z. n. m. 
Marchand de beurre. Beurrier, m. 

BOTERVERKOOPSTER (-S), z. n. v. 
Marchande de beurre. Beurrière. f. 

BoTEervL1RG (-EN), 2. n. v. Vlin- 
der. Z. Borrnwyr. 

BorEnyLoot (-OTEN), z. n. v. of 
BooTERVLOOTIE (-s), z. n. o. Kuip. 
Tine, tineile à beurre, J. 

BorTervaouw (-Ex), z. n. v. Deur- 
rière, F. 

BorRNnwARG (-AGEN), z. n. v. Ba- 
lance pour peser le beurre, f. | Lieu 
où l'on pèse le beurre, m. 

Borenwec (-G@en), z. n. v. Bo- 
TERKLOMP (-EN), z. n. m. (Gros) mor- 
ceau de beurre, m. 

BorERwWYF (-vN ), z. n. o. Boter- 
vrouw. Beurrière, f. | Vlinder. Pa- 
pillon diurne, m. 

Borenzcen, by. Scheik. Buiy- 
raté, I Z. n. o. Acide dl m. 

“BorTaaenswec, byw. Franche- 
ment. Rondement. Brutalement. 

Boraxio (-nRDRx), z. n. v. Bétise. 
Grussièreté. Stupidité. Ignorance, f. 
| Stompheid. Etat de ce qui est 
émoussé, m. : 

Boturez (-EN),z.n.m.Pied-bot, m. 

Borax, z. n. o. Verkleinw. van 
Bot. Petite plie. Petile limande, 7. 
Fig. Een — vangen. Ne pas réussir 
dans son entreprise. | Weerde van 
twee cents en half. Deux cents et 
demi, m. pl.] Fig. — by — betalen. 
Payer chacun son écot. —-by-—s- 
maeltyd. Pique-nique, m. 

Botkar (-RREN), z. n. v. Char- 
relle à ({ransporter des) plies, f. 

BorTMauins, z. n. v. Het dom ma- 
ken. Action d'abruter. Brutification, 


BorknxkrIk, 2z. n. v. en o. Lai£|/f.|Hetstomp malen. Action d'émous- 


bat / u. Lait de beurre. Babeurre, m. 
Fig. gem. Niet veel — vuil maken. 
N. 1555 faire grand' chose. 
TERPERR (-EREN), z. D. v. 
Beurre, m. 
Borkuvror (-TTEN), z. n. m. Pot à 
beurre. Pot au beurre, m. 


ser, f. 

Bormauxr (-EN), z. n. v. Marché 
auæ plies, m. 

Bornuit (-EN), z. n. m. Ignorant. 
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botmuild), b. w. Fermer la bouche 
à. Confondre. 
Bo roon, z. n. m. en v. Z. Boron. 
Bors (-EN), z. n. m. en v. Stool. 
Choc. Coup, m.] (Terug — ). Re- 


bondissement, m. —. Byw. Préci- 
ment. Au méme instant. 

Bors, z. n. v. Z. Bors. 

Borsa (ik botste, heb gebatst}, 
b. en o. w. Heurter. Co- 


0. w. (“ Terug —). ir. 
e Z n. v. Geer. Coup. 
Heurt, m. 

Bors rouw (-N), z. n. v. en o. 
Corde attachée à une autre, f. 
Borrez (sh z. n. v. Flesch. Bou- 
teille, f. | Vrucht. Arbouse, f. 
Corme, m. 

BorrTeLany (-EN), z. n. v. Sommel- 
lerie. “Le 
BoTTELARYKAS, z. n. v. Z. Borrg- 
LABY. 

Borrai nin, 2. n. o. Bière en bou- 
lei lies, f. 

BorreLsoo% (-EN', z. n. m. Cor- 
mier. Cornouiller, m. 

Borrglxx ik bottelde, heb gebot- 
teld), b. w. Op bottels tappen. Meitre 
en bouteilles. Tirer en bouteilles. [0. 
w. met Hebben. Schuimen. Ecumer. 

Mousser. 

Borrginris 1 2. n. 0. Maison 
où lon vend de la bière en bouteilles, f. 

BorrgliER (-s), z. n. m. Somme- 
lier. Dépensier, m.] In kloosters. 
Cellèrier, m. 

BOTTELIERSMAET (-ATEN), z. n. m 
Schecpsw. Aide-dépensier, m. 

BoTTELISRSCHAP, z. n. o. Som- 
mellerie. Fonction de sommelier, f. 

BoTTELIERSTER, (-s), z. n. y. Som- 
mellière Cellerière 7. 

Borreuincs, byw. Soudain. Subi- 
tement. 

BoTTeLnoos (-0ZEN, of -ZEN), =. 
n. v. Rosa villosa, /. 

BorrxLvx, byw. Z. Bor. 

BorrEx (bottede, is gebot), o. w. 
Knop krygen, uitspruiten. Buur- 
geon ner. Boulonner. 

Borrzno of BoTTAERD, 2. n. m. 
Ignorant. Lourdaud, m. 

BorrEa (-KKEN), z. n. m. Igno- 
rant. Lourdaud, m. 

Borrianxio, 2. n. v. Z. Boruxin. 

BoruT, Borwec of Bora kxNs- 
WE, bw. Franchement. Rendement. 
Nettement. | Brutalement. | 

“DBorvinx (-N), z. n. v. Pinson 
commun, m. 

Borvoer(-En), z. n. m. Pied- bot, m. 

_ Bou, bv. Hardi. Téméraire. Au- 
dacieux. | Byw. Hardiment. 

BoupezyKx, byw. Z. Boun. 

BosDELINO, z. n. m. Audacieuæ. 


Lourdaud, m. J. n. v. Femme igno-| Teméraire, m. 


rante, stupide, 


BoTMUILEN 15 botmuilde, heb ge- fate, 


BourFants (-N), z. n. v. L'ouf- 


f. 
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BocLonse, 2. n. o. Stad. Boulogne, (: 

BouLonnescue, z. n.0.Landstreck. 
BDoulonnais, m. 

Bounsosxsca of Bonsonscu, bv. 
Bourbonien. 

Bounaonni£{n),Borgoxni£!{n),Bun- 
GONSÆ Of BUuRGONDIE{N), z. n. o. 
Land. Bourgogne, f. 

BouneonDi£a, Bonconpi£e, Bon- 
conxsen, Buaconsen nf Burconpi£a 
Le n. m. Bourguignon, m. 

URGONDIACH, Bon cox oiscn, Bun- 
coesscs, Bunconsiscu, bv. De Bour- 
gogne. Bourguignon. —e vrouw, 
— meisje, Of —x, z. n. o. Bourgui- 
gnonne, f. 

Bo(u)aconser, by. Bourguignon. 
IZ. n. m. Bourguignon, m. 

Bo(o)RGONJERDAUIr (-VEN), Z. n. v. 

guignon, m. 

Bo(c)RGONJERWYN (-NH), 2. n. m. 
Bourgogne. Vin de Bourgogne, in. 

Bobnnassix, z. n. v. Krui 
Bourrache, f. 

Bour (-x), z. n. m. Vreren nagel. 
Boulon, m. Cherille de fer, f. Gou- 
jon, m. Artill. Sluit —. Bou / on à tele 
carrée. Piton, m. Grendel. Verrou, 
m. | Fig. Den — op het hoofd of op 
den kop krygen. Perdre son procès. 

tre deboutc de sa demande. | Slag- 
pen van een' vogel. Bout d'aile.Aile- 
ron, m. Grosse plume (de l aile), f. (— 
van een schaep, van cen lam, enz.). 
Gigot. Quartier, m. | (— van cen 
kieken, enz. : voor—). Aile, 4 
(Achter —). Cuisse, F.] Fig. Op de 
—en komen. Se montrer. Paraitre. 
Se remuer. Weder op de —en ko- 
men. Se rétablir. E rm. Bras, m. 
In de —en vatten. Embrasser. | (— 
om kant te werken). Fuseau, m. — 
vol garen. Fusée, f.] Eend. Canard, 
m. Vleiwoord. Z. Buuras. | —. 
Drek. Étron, m. 

Bouts (-s}, 2. n. o. Verkleinw. 
van Bout. Petite cheville de fer, f. 
| Petit gigot (de mouton, etc.), m. 
Petile cuisse (de poulet), f. | Schryf- 
pennetje. Plume re F. | Vlei- 
woord. Mon poulet. Ma poule. Mon 

. Mon cœur. 

Bourxocecs, z. n. m. mv. Boulets 
ramés, m. pl. 

Boorranc (-N), z. n. v. Tenailles 
à boulon, f. pl. 

Bouw, z. n. m. Het bouwen. Ac- 
tion de construire. Construction. Bd- 
tisse, [. | Manière de construire, f. 
Gchouw. Bétiment. Édifice, ni. | 
Inrigting. Structure. Construction. 
Organisation. Con formation, f. Mé- 
canisme, m.] Ilei bouwen van den 
grond. Labourage, m. Culture de la 
terre, J. Etes Moisson, 7. 
Bouwtyd. Temps où on laboure, m. 
Fig. Iu den — zyn. Avoir beaucoup 
C'occupations agréubles. 
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Borwaxnb, z. n. m. Sfrucfure. 
Construction. Façon de bâtir, J. 
Bouwsarer,bv.Arable. Labourable. 

* Bouw&Laen (-s), z. n. m. Ddtis- 
teur, m. 

Borwex (ik bouwde, heb ge- 
bouwd), b. w. Het land bearbeiden. 
Labourer. Cultirer. Eæploi ter. Fig. 
De zee —. Voyager sur mer. Navi- 
guer. | Stichten. Bdtir. Construire. 
Édifer, Élever. Faire. | Fig. Kas- 
teelen in de lucht —. Bétir des chd- 
feaux en Espagne. Op het rand of 
op eenen zandgrond —. Bdtir sur le 
sable. Se confier trop légèrement. Op 
jemand —. Compter sur gg. Zyn ge- 
luk op een anders verderf —. Fun- 
der sa fortune sur la ruine d'autrui. 
Wel gebouwd man. Homme bien 
fait. ] Z. n. o. Construction, 7. 
Labourage, m. 

Bouwen (-s), z. n. m. Robe. Jupe 


dk. | tratnante, /. 


Bouwea (-s),z. n. m. Landbouwer. 
Laboureur. Cullivateur, m. Stichter. 
Fondateur. Constructeur. Bdtisseur, 
m. | 
Boowery, z. n. v.Landbouw.Agri- 
culture. Culture de la terre, f. La- 
bourage, m. | Bocrdery. Mfélairie, T. 

BOOUwWwGaRnEEDSscnAP (-YrEN), z. n. 


o. {nstruments aratoires, m. pl. 


* Bouwhalam, Bouioalam. 

BouwGEvarRT (-EN), 2. n. o. Edi- 
Ace, m. | 

Bouwenonp (-EN), z. n. m., Ter- 
rain vague. Terrain à bâtir. Em- 
placement, m. 

Bouwuger (-EN), 2. n. m. Stich- 
ter. Fondateur, m. | Bouwmeester. 
Archilecte, m. 

Bouwnovr, z. n. o. Bois de con- 
struction. Bois de charpente, m. 

Bouwauis(-zEN),z.n.0. Grange, f. 

Bouwixc, z. n v. Het landbou- 
wen. Labourage, m. | Het stichten. 
Construction. Bâtisse, f. 

BouwkxecnT (-s, -EN), z. n. m. 
Laboureur. Valet de ferme of de 

rrue, m. 

BouwKosTEN, z. n. m. mv. Frais 
de construction, m. pl. 

BouwRUNDRE of Bouwkoxsr, 2. n. 
v. Art de bdtir, m. Architecture, [. = 
Bouwkonst. 

Bouwkconpia of BouwKunsTte, bv. 
Qui entend l'architecture. D'archi- 
ture. Architeclonique. Qui traite de 
l'architecture. Architectoral. 

Bouwkunpice, z. n. m. Z. Boow- 
KUNSTENAER. 

BobwxtNsr, z. n. v. Z.Bouwkunoe. 

BoUWKUNSTENAER (-S), z. n. m. 
Architrcle, m. 

BouwLano (-EN), 2. n. o. Terre 
arable of labourable, /. 

BOUwIIx DEN, z. n. m. Mecrv. van 
Bouwman. Z. dit woord. 
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Bouwensr, r. n. m. Enrie do 
bâtir, J. Godt pour les entreprises de 
construction, m. 

Bouvwman (-LIxDbEN), z. n. m. Cul- 
liva leur. Laboureur. Paysan, m. 
Bouwknecht. Z. dit woord. | Meerv. 


Werklieden aen ecnen bouw. Ou- 


vriers employés à la construction 
d'un bdtiment, m. pl. 

Bouwuersren(-S), z. n. m Bouw- 
kunstenaer. Architecte, m.] Rom. 
Oudheden. Edile, m. | Opꝛigter. 
Inspecteur. Intendant, m.] Bouw- 
knecht. Z. dit woord. 

BouwuxzsTRRAScHAr, z. n. o. Rom. 
Oudheden. Édilité, f. 

Bouwaxio (-x), z. n. v. Servante 
de laboureur, f. 

BouworziEnen (-s), z. n. m. In- 
tendant des bdtiments, m.] Conduc- 
teur (des travaux), m. 

Bouworue, z. n. v. Ordre d'archi- 
lecture, m. 

BouwpaazL, 2. n. m. of Bouw- 
PRACHT, z. n. v. Mugnificence en ar- 
chitecture, f. 

Bouwsec (-s), z. n. o. Bdtiment,m. 

BouwsTEEN (-EN), 2. n. m. Pierre 
à bâtir, f. 

Bouwsror, z. n. v. En het meerv. 
Bob wsrorrEkN. Halériaux, m. pl. 

Bouwryp, z. n. m. Temps où on 

e, m. : 

Bocwvac (-LLEN), z. n. m. Ruine, 
F. Ruines, [.pl. 

BouwvAl.Lic, bv. Hetgeen dreigt 
le vallen of in te storten. Caduc. 
ſtuineuæ. Qui menace ruine. Crou- 
lant. — zyn, — worden. Etre en 
ruine. Menacer ruine. Etre caduc. 
Tomber en ruine. | Tig. Délabré. 
Chancelant. Caduc. 

BouwvaLLicnelo, 2z. n. v. Cadu- 
cité, F. Délabrement, m. Degruda- 
lion, f. 

DouwveLp, z. n. o. Z. BouwLaxp. 

5 2. n. v. Hanie de bd- 
tir, J. 

Boven, 18 9 En haut. 
Au haut. À la surface. Dessus. À la 
partie supérieure. Par le haut. — 
zwemmen, dryven, — komen. Sur- 
nager. Surmonter. — gaen, naer — 

acn. Monter. — zyn. Etre en haut. 

an —. Den haut, Van — nner be- 
neden. De haut en bas. Van — komen. 
Descendre. Daer — Là haut. | Fig. 
Te — gaen. Surpasser. Eclipser. Te 
— komen. Surmonter. Vaincre. Te 
— 2yn. Avoir surmonté. Te — stre- 
ven. Surmonter. | — op. Au-des- 
sus de. Sur. — op de tafel. Sur la 
table, — in den hemel. Au ciel. — 
in den zak. Au haut du sac. Van — 
af. De la surface. — over. Par-des- 
sus. — acn de tafel. Au haut bout de 
la table. — uit. Du haut de. Au haut 
de. Par le haut.] Fig. Iemand van — 
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tot beneden of van onderen tot — be- 
rien. e 99. des pieds jusqu'à 
la tote. Regarder qq. de haut en bas. 
Te voren, vroeger. Ci-dessus. Plus 
ut. Gelyk — gezegd is. Comme il 
est dit plus haut. Comme ci-dessus. 
I Voorz. Sur. Au-dessus de. Au haut 
de. À la surface de. Een bord — de 
deurspykeren.Cloueruneplancheau- 
dessus de la porte. Fig. — water, — 
wind zyn. Etre au-dessus du vent. — 
Jan komen. Regag ner le dessus du 
ven. Jan zyn. Etre au dessus de 
ses affaires. Être au-dessus du vent. 
Lemand — zyn. Surpasser gg. Etre 
au-dessus de gg. Être supérieur à 
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Bovexpeun (-N), z. n. v. Porte de] Bovxxaikxscn, hy. Z. Bovex- 


dessus, J. Folet, m. 

BovxNDikx, by w. Outre cela. De 
plus. En outre. Qui plus est. 

BovRNDOUT EIL. (-s), z. n. m. Lin- 
teau, m. | Sourcil (d'une porte), m. 
Architrave, f. | 

BovenDayvenn, by. Qui surnage. 
Fig. Qui l'emporte, Victorieux. 

BovenDeyvind, 2. n. v. Action de 
surnager, f. | | 

BOVENEIN DR, z. n. o. Erfrémité 
supérieure, f.] — van de tafel. Haut 
bout de la table, m. 

BovRN rug, BovEenNcExoxn, 
Bovencezeen, bv. Susdit. Nommé 


gg. — myne krachten. Au-dessus de | plus haut. Surnommé. 


mes forces. Dat gact — myn ver- 
stand. Cela me passe. Cela est au- 
dessus de mon intelligence. Je ne 
comprends pas cela. lemand — het 
boofd groeijen. Devenir plus grand 
que q. Meer dan. Au-dessus de. Par 
dessus de. Plus de. — dat, — dien. 
Outre cela. En outre. De plus. — al, 
— alle dingen. Surtout. Daeren —. 
De plus. En outre. ] —. Z. n. m. Bo- 
ven verdiepingen van een huis. Eta- 
ges, m. pi. Le) haut (d une maison), m. 
BovENAEN, byw. Au Haut bout. 
Tout en haut. Au sommet. A l'extré- 
milé supérieure. — eene lyst staen. 
Etre le premier sur une liste. 
BovenaranscH, bv. Céleste. Surhu- 
main. | . 
Bovzxal, byw. Surtout. Princi- 
galement. Avant lout. | 
Bovensano (-N), z. n. m. Heelk. 
Surbande, F. Artill. Embouchoir, m. 
BOoVEN BAD (-DDRN), z. n. o. Dek- 
bed. Lit de dessus, m. Eu 
BOVRENRBESLAd, z. n. o. Artill. Chape.f. 
BovxxnnAk, z. n. m. Scheepsw. 
Catacoi, m. 
BOVENBRAMBOELYN (-EN), z. n. v. 
Scheepsw. Hou ine du catacoi, m. 
BOVENBRAMBRAS (-SSEN), Z. n. m. 
Schecpsw. Bras du catacoi, m. 
BOVENBRAMBUIKGOUDING, z. li. v. 
Scheeps w. Cargue- ſond du catacoi, 
m. 

BovVENBRANGYTOUW (-EN), z. n. v. 
en o. Scheeps w. Cargue du catacoi, /. 

BoYENBRAMHYSCHER (-S), Zz. n. m. 
Scheepsw. Guinderesse du catacoi, /. 
 BovENBRAMLEIZEIL (-EN), Z. n. o. 
Scheepsw. Groot —. Bonnet du 
grand hunier, f. 

_ BovenBRAMZEIL (-EN), Z. n. o. 
Scheepsw. Catacoi, m. 

Bovensnoer (-EN), z. n. v. Haut- 
de-chausses, m. | Pantalon de des- 
sus, M. | 

BOVENUUER (-UREN), z. n. m. Co- 
Tocutaire qui loge en haut. Voisin 
d'en haut, m. | 
7 BovenDreL (-EN), 2. n. o. Partie 
rupcrieure, f. no 
* 


Bovenceve (-S), z. n. m. Façade 
supérieure, f. Haut de la façade, m. 
Spitstoeloopende —. Pignon, m. 


Bovencezecv, bv. Z. Dovence- 
NOEMD. : 

Bovencoep, z. n. o. Habillement 
de dessus, m. F5 


BovxxdkONn, 2. n. m. Mynw. Sur- 
face (d'une mine), f. 

Bovexnrmo (-EN), z. n. o Chemise 
de dessus, f. | Overhand. Z. dit 
woord. 
Bovenaemerscn, bv. Placé au- 
dessus du firmament. 

Bovexauis (-ren), z. n. o. Haut 
d'une maison. Dessus d'une maisan, 
m. Partie supérieure d'une mai- 
son, f. n | 

BOVENKAKEBEEN, 3. n. o. Hachoire 
supérieure, f. 5 

BOVEN AAM xn (-3), z. n. v. Chambre 
d'en haut, f.] Fig. gem. Tete. f. Cer- 
veau, m. Hy heeft het in zy ne —. I 
est fier, arrogant. | | 

BovexKanT (-EN), z. u. m. Cd su- 
péricur, m. N 

Bovenxas (-SssEN), z. n. v. Druk- 
kersw. Haut-de-casse, m. 

BOVENK RED (-E EN), 2. n. o. Ha- 
bit de dessus. Surlout, m. 

Bovexkorsr (-Ex), z. n. v. Croule 
de dessus, T. 

Bovenkous (-EN), z. n. v. Bas de 
dessus, m. | | 

BOVENLAK EN (-s), z. n. o. Drap de 
dessus, m. 

BoventaND, z. n. 0. Haut- pays, 
m. Cuntrée siluce plus haut, f. 

BovENLANDsch, bv. Du haut pays. 

BOVENLEDZ EN Of BOVvENL EHB, z. n. 
0. Empeigne, f. Avant - pied (d'une 
botte), m. 

BovenLvr, z. n. o. Partie supé- 
rieure du corps, f. Haut du corps, 
m. Taille, f. Buste, m. 


BovENLINNEN, Z. n. 0. Linge de 


dessus, m. 
BOVENLIIY (-PPEN), 2. n. v. Lèvre 
supérieure, f. Dierk. Lubre, m. 
BoyenLucaT, z. n. v. Région supé- 
rieure de l'atmosphère, f. 


AERDSCH. | | 

BovEnMATE, 1 Eætremement. 
Excessivement. e mesure. 

BovexmarTic, bv. Excessif. Eæ- 
tréme. Exorbilant. | Byw. Eæcessi- 
vement. Extrémement. 

BovexmaTiczyk, byw. Z. Boven- 
MATIG, BUVENMATE. 

Bovexmuesrex (-s), z. n. m. Pre- 
mier maître. Maltre. Chef, m. 

BOVENMENSchEL VH, bv. Surhu- 
main. Surnaturel. I By w. Surnatu- 
rellement. 

BOvENNATOURRKUNDE, z. n. v. He- 


laphysique, J. 


BoveNNATUERKI'ADIG, by. Méta- 
physique. | Ervaren in de bovenna- 
tuerkunde. Ferse dans la métaphy- 


. [sique. [ Byw. 1 Va Een, U 
é 


—* (-N), z. n. m. Métaphysicien, m. 

BovENNATUEREUNDIGLYK, byw. Z. 
BOVENNATUERKEUNDIG. 

BovENNATUERLYK, hv. Surnaturel. 
Byw. Surnaturellement. 

Bovexor, byw. En haut. Au-des- 
sus, Au Ru. Fig. gem. Er weër — 
komen. Revenir sur l'eau. * Er — 
zyn. Être au-dessus de ses affaires. 
Avoir sa fortune fuite. | * Het is er 
weèr —. {ls se disputent encore une 
fois. Tout est de nouveut sens des- 
sus dessuus. 

BovENRAEM (-AMEN), Z. n. v. en o. 
Chdssis supérieur, m. Fenctre supé- 
rieure, 7. 

BOVUNnANn 
supérieur, m a 

Bov NANA, z. n. m. Premier 
rang, m. 

BOVEN IEM (-N), 2. n. m. Sur- 
ſaiæ, m. | 3 

BovNnOR (-RKR EN), z. n. m. Van 
cenc vrouw. Jupe de dessus, F. 
Van een’ man. Surtout, m. 

Bovenryx, z. n. m. Haut-Rhin. 
Rhin supérieur, m. 

Bovenscuip, 2. n. o. Scheepsw. 


(EN), z. n. m. Bord 


OEuvres mortes, J. pl. 


BovensraD (-EDEZN ), z. n. v. Fille 
haute, J. | 

BovENSTAENDE, bv. Susdit. 
Bovxxsrk, bv. Le plus haut. Le 
plus élevé. Z. n. o. Haut. Le plus 
haut. Sommet. Dessus, m. Partie 
supérieure, F. : 

BovEnxsTEM, z. n. v. Dessus, n. 
Hauk-contre. Vuix de tenor, f. Alto, 


m. 
. DovenxsTREPING, z. n. v. Accentua 
tion, f. | 
5 BovxNralLIe, bv. Surnuméraire. 
e : 
BovExTAND (-EN), z. n. m. Dent 
de dessus. Dent supérieure, . 
BovxNrOoN, z. n. m. Jon supé- 
rieur, m.] Fig. Den — zingen. Etre 
le premier en rang, en tete. 


— . — — — 
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Bovanvanump, bv. Susi, Men- 
tionnéci-dessus.Mentionnéplus haut. 
Bovanwarars, byw. En haut. 

BOvENWZaBID, z. n. v. Terre, f. 
Monde, m. 

BOVENWOON NG of BovxNwOxINa, 
z. n. v. Z. Bovxxnuis. 

BovrxNZAE L (-ALEN), 2. n. v. Salle 
d'en haut, f. 

Bovenzanc, 2z. n. m. Dessus, m. 

_Bovexaxnezre, bv. Mféthaphy- 
sique. 

Bovexzwanmenxn, bv.Surnageant. 

DovENzWEMMING, z. n. v. Aclivn 
de surnager, f. 

Bovaxz VDE (-N), 2. n. v. Bord su- 
périeur, m. 

Bnasaxp, z. n. o. Province. Bra- 
bant, m. Nourd-—. Braband sep- 
tentrional. Zuid-—. Brabund mer i- 
dional. 

DaasanDen (-s), z. n. m. Draban- 
con, m. 


Baasanoscn, by. De Brabant. ] do la 


Prabangon. —e vrouw, — meisje. 
Brabancunne. f. Z. n. o.(—e longval.) 
(Le) brabançun. (Le) dialect bruban- 
con, m. 

DaasseLarn (-s), z. n. m. War- 
gecst. Brouillon, w. Die slecht 
spreckt. BDredouilleur. Grasseyeur. 

aragouineur, m. 

DRABBELAERSTER (-S), 2. n. v. 
Brouillonne, f. | Breduuilleuse, J. 

Baanpazex (ik brabbelde, heb ge- 
brabbeld), b. w. Verwarren. Brouil- 
ler. Me. Confondre. | Slecht uit - 
spreken. Bredouiller, Baragouincr. 
10. w. met Ilebben. Se br ouiller. 
Bredouiller. Grasseyer. Barboter. 

DaassBLinc, 2. n. v. Confusion, f. 
Broutiamini, m.] Bredouillement. 
Gasseyement, m. 

* Baassucror, z. u. m. Z. Dras- 
EEI AEN. 

BaasBELREDR, 2. n. v. Baragouin. 
Galimatias. Jargon, m. 

* Bunassgisez of UiTBRABBuELsEL, 
. n. o. Buragouin. Galimatius, m. 

BaaknxLTAEIL, 2. n. v. Baragouin. 
Galimatias. Jargon, m. 

Baxbrixd, z. n. m. Rôt. Nati, m. 

Basoex ik braed, braeddeofbried, 
heb gebraden), b. w. Rôtir. Faire 
cuire. Inde pan —. Niscoler. Frire. Op 
den rooster —. Griller. Op kolen —. 
Brasiller. In eenen oven —. Cuire, 
Rôtir, Aen het spit —. Cuire à la 
broche. Rôtir. I O. w. met Ilebben. 
Rôlir. Frire. Se rôtlir. Cuire. = 
Bracijen. 

Bnanan (-s), 2. n. m. Rélisseur, m. 

Baanauy, 2. n. v. Hdlisserie, /. 

Bnabzavnobbezn, z. n. m. Z. Baa- 
DER. 

Baaen,z.n.m.Z.Baari(keukenw.). 

DaaxDaz (-ALEN), z. n. m. 


guille pour rôlir, f. 
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Daizparpee (-x), x. n. m. Pomme 
pour r6tir. Pomme cuite, f. 

Bnaupnauixa (-EN), z. n. m. Ha- 
reng pour griller, m. | 

BRARDKARMENY (-EN), 2. n. v. Ri- 
blette, /. 

BaagDovEN (-s), z. n. m. Four. 
Fourneau à rôtir, m. 

DuazDPan (-N NN), z. n. v. Poële 
à frire. Lèchefrite, 7. 

BRARDSCHOTEL (-s, -EN), z. n. m. 
en v. Plat à rtir, m. 

BraeosPiL (-L LENI, z. n. v. Scheeps w. 
Guindeau. Virereau, m. 

Buaxpsrir (-TTEN),2.n.0. Broche, f. 
Veste. Re jère. Épée. Brette, f. 

hippersw. Euindean, Vireveau, m. 

BRAnDSPITDRAELER (-s), z. n. m. 
Tourne-broche, m. 

Baaxpsr xu (-s), z. n. v. Ralisseuse. f. 

Barnbsrtx (-xkEN), 2. n. o. Nati. 
Morceau à rôtir, m. 

BaaxDvaRKen (-s), 2. n. o. Cochon 

it, m. 

BaaxDvxr, z. n. o. Graisee du röli, f. 

Bab wonsr (-EN), z. n. v. Sau- 
cisse. Andouille, f: | 

Bragoyzen(-s), 2. n. o. dtier. m. 

Bnarr, bv. Eerlyk, deugdzaem, 
goed. Hon nete. Brave. Prube.| Dap- 

er, moedig. Brave. . 
yw. Honnélement. Avec probiié. 
Loyalement. | Avec courage. Couru- 
geusement. Bravement. | Schcepsw. 
Bien. Fort. Beaucoup. I Z. n. m. 
Bravo, m.] —ve (man). Honnéte 
homme. Homme vertueux, m. | 

BaakrDabid, bv. Dapper, kloek- 
moedig. Courageuz. PFaleureuæ. 
Brave. Vaillant. | 

Baaxkrnzib, z. n. v. Eerlykheid, 
deugd. Honnéteté. Probité. Loyaulé, 
Integrité. Vertu, f. Dapperbeid. 
Bravoure, f. Courage, m. 

Buaki (-13EN), z. n. v. — van het 
been. Mollet. Gras de la jambe, m. 

* Bramt, z. n. m. Keukenw. Rôt. 
Rôti, m. 

Baakx, z. n. v. Breking. Effrac- 
tion, Rupture. Fracture. Brèche, ,. 
Bris, m.] — (-AuRN). Werktuig. 
Broie. Macque. Mague, f. Brisoir, m. 

Batz, z. n. v. Walg. Enrie de 
vomir, f. De — stcken. Avoir envie 
de vomir.] Tegen de — steken. Ne- 


ner. 
8 bv. Landb. En jachère. 
En friche. — laten liggen. Laisser 
en fachère. Laisser chômer.— liggen. 
Être en friche. Reposer. Chômer. 
Baaxkonanx (-R), z. n. m. Vomi- 
tif. Émétique, m. Potion émélique, /. 
BRAEKIAUR (-AREN), z. n. 0. Anne 
pendant lagueclie on laisse une terre 
en "nie Année de jachère, J. 
AFKKOORTS, 2. n. v. Ades. 
Fièvre accompagnée de vomisse- 
ments, ,. 
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Buakx l. Ax, 7. n. o. Landi. Ja- 
chère. Friche. Terre inculle, f, 

Bua sRLuUsr, z. n. m. Envie de ro- 
mir. Nausée, f. 

BRakKMAEND, 2. n. v. Juin, m. 

BuakkNA kn, z. n. m. Bruguemari, 
m. == Braebvelier. 

DRAEKMIDDEL. (-s, -EN), z. n. m. en 
o. Vom itiſ. Enie ligue, m. 

BRAE&NOOT (-EN), z. n. v. Noix 
vomique, J. 

Bua zxNOOr OO (-N, z. n. m. 
Strychnos noi vomique, f. | Ja- 
pee pignon d Inde. m. 

RAEKPOEDER Of BrarkPotisee, 
4% o. Poudre émétique, 7. Vomi- 

„ m. 

Bnakkvocgl. (-s), z. n. m. Petite 
outarde. Canepelière, f. Pluvier. 
1 m. 

RAKESEL, z. n. o. Degobilis, m. 
Choses vomies, f. pl. Ce gu on rend 
en vonmniscunk. 

Baaxxsrza (-s), 2. n. v. Cells gui 
macque. | Celle qui vomit. 

BRaEKVENWELKEND, bv. Vomitif. 
Émétique. 

Da4AEK WATER, z. n. o. Doucin, m. 

DBnaxzwonrzl., z. n. m. Kruidk. 
Ipecacuan ha, m. 

Ba akk wWVX, z. n. m. Vin émé M. 

BRAF&WYNSTEEN, z. n. m. Tartre 
stibié. Tartreémétique. Émétique. Tar- 
trale d anlimoine el de poiasse, m. 

Bnaxn, z. n. m. en v. Gietersw. 
Bavure. Barbe, f. | (— van een 
mes, enz.). Mori, m. 

Bnaëx, z. n. v. Kruidk. Ronce. 
Müre sauvage. Hdre de renard, 7. 
Braemstruik. Z. dit woord. 

Braumpezie (-15, z. n. v. dre 
sauvage, f. «= * Brembesie, 

Bnanmvoom (-EN), z. n. m. Hal- 
lier, m. Ronce, f. 

DnarmBoson (-SSCHEN), z. n. o. en 
m. unceraie, f. Hallier. Buisson, m. 

BaaArMBoSCHACHTIG, bv. Buisson- 
neuæ. 

BraxMBoscuxen (-s), z. n. o. Buis- 
sonnel, in. 

Baazns rubin (EN), z. n. m. 
Ronce, f. liuisson épineux. Mürier 
sauvage. Mürier de renard, m. 

Buarssem (-s), z. n. m. Visch. 
Brème, 7. | 

Dnax, bv. Zoutachtig. Saumdtre. 
Salé. — gocd. Marchandise gdiée 
par l'eau de mer, 

Brax (-uxex), z. n. m. Braque. 
Brac. Brachet. Limier. Basset, m. 

Baauen (ik brack, brackte, heb 

ebreekt), b. w. Breken. Maguer. 

acquer. Broyer, Briser. Rompre.| 
O. en b. w. Overgeven. Fomir. ten- 
dre. | Fig. Van iets —. Avoir du dé- 
goût, étre dégouté d une chose. 

Baauen (-s), Z. n. m. Celui qui 
macque, qui rompl.|Cciui 1 rom. i. 

4 
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Bua xia, hv. Vomiti/. Nauseabond. 
BuaxinG, z. n. v. Action de mac- 


guer, de broyer, f.] Vomissement, m. 


Bnax WATER, z. n. o. Eau sau- 
métre, f. 

Baati xx (ik bralde, heb gebrald), 
0. w. Pralen, pronken. Se van er. 

Bun, z. n. m. Bramzeil. Voile de 
perroquet, F. — op — vécren. Porter 
plusieurs voiles de perroquet lune 
sur l'autre. Fig. Faire beaucoup de 
parade of beaucoup 
Faire grand bruit. 


BnamarDas, z. n. m. Fanfaren. 


Vantard, m. 

Bnauvogcva (-EN), 2. n. v. 
Schecpsw. Bouline de perroquet, ,. 

Baaunnas (-SSEN), 2. n. m. 
Scheepsw. Mras de perroquet, m. 

BRAMBUIKGORDING (-EN), z. n. v. 
Scheepsw. Cargue-fond de perro- 

quel, m. 

BrauayTouw (-EX), z. n. v. en o. 
Schecpsw. Cargue de perroquet, /. 

DramHvscHER (-s), 2. n. m. 
Schcepsw. Guinderesse de perro- 

guet, /. N 

Buam (-Ex), z. n. m. Brame. 
Brahmane, m. | 

BnaulLvzRIL (-Ex),z.n.0.Schcepsw. 

Bonnette de perroquet, f. 

… BRAMLYZILSVAL (-LLEN), . n. m. 
Schecpsw. Drisse de bonnetle de 
hune, /. | 

. Braswna (-Axs), z. n. v. Scheepsw. 
Vergue de of du herraquel, f. 

BRAMREEP (-EN), z. n. m. Scheepsw. 

Guindcresse de perroquet, 7. 

DaamsenooT (-EN), z. n. m. 
Schcepsw. Ecoute de perraquet, f. 
BrawSTENG (-EN), z.n.v.Schecpsw. 

Mat de perroquet. Perroquet. Petit 

mal, m. L 8 
BnausrENGESTAG (-GGFN), z. n. v. 

Schecpsw. Étai de perruguet, m. 
BRAMSTENGESTAGZVIL (-RN), z. n. 

o. Scheepsw. Voile d'étai de perro- 
guet, ,. 

BnausrENJapREnDOEN (-N), g. n. o. 

Scheepsw. Galhauban (du mât) de 

roquel, m. ETS 
n sw. 

Tete du mât de perroquel. Fièche de 

perroquet, . N 
BRAMTOPPENANTEN, Z. n. m. mv. 


Scheepsw. Balancines de vergues de 


erroquet, f. pl. 
* . Cu z.n.m.Schcepsw. 
Drisse de perroquet, f. 
DnAuwANTr, z. n. 0. Scheepsw. 
Haubans du mât de perroquet, m. pl. 
BRAMIALINGEN, z. n. v. mv. 
Schecpsw.Croiselles du mat de per- 
el, F. pi. 
RAMZ&IL (-EN), z. n. o. Scheepsw. 
Voile de k, J. 
| BRANZEILSKORLTE,Z.N.V 
Brise de perroquet, J. 


d'embarras. 
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Draw (-en), z. n. m. De toestand 
waerin iets brandt en gebrand wordt. 
Feu. Emnbratement. Incendie, m. 
Combustion, /. lets in — steken. 
Mettre le feu à qc. Afettre ge. en feu. 
Embraser, incendier ge. — stichten. 
Incenulier une maison, etc. Causer 
un incendie. In — (ge)raken. Pren- 
dre feu. S'embraser. S'enflammer. 
Het huis geraekte in —. Le feu prit 
à la maison. In — stacn. Hruler. 
Etre en feu. Den — blusschen. 
Éteindre le feu. Er is gisteren ge- 
weest. Hier il y a eu un incendie. 
Hier le feu a pris à une maison, etc. 
— rocpen. Crier au feu. —! —! Au 
feu! Au four | Al wat men brandt 
om rich te verwarmen. Chuuſſuge, 
m. Myn — is op. Je n'ai plus de 
chauffage. ] Brandend hout. Tison 
(arden ). Mrundon, m. Joo schon als, 
200 helder als een —. Luisant. T. ès- 
propre. | Fig. Hitte des lichaems. 
Chaieur. F. Feu, m.] Hevige drift. 
Passion, F. Passions, F. pl. Lynen 
— blusschen, Assouvir ses passions. 
{(Licfde —). Feux, m. pl. | Ontste- 
king. In ſtummatfion. f.] Fig. Uit den 
— redden. Sauver d'un grand dan- 
ger. In den — zyn. Etre furt embar- 
rasse. Se trouver dans un grand em- 
barras.] —. Huiduitslag. Éruption, 
[.Pustulés, F. pl. Kruidk Ergot, m. 
Rouille. Nielle. Curie, f. Charbon. m. 

BranoBarr, bv. Inflummable. Coni- 
bustible. 

BnaxDRAENnEIb, z. n. v. Combus- 
tibilité. Inflammabifité, f. 

BRANDDBDELAER (-S,-AREN\, z. n. m. 
Mendiunt {pour cause d' iucendie, m. 

Bnax oni. AA (-REN), 2. n. v. Épi- 
cauine, 7. Charbon, m. | Cloche. 
Ampoule, J. | 

BRANDBLAES (-zEN), z. n. v. Cloche. 
Ampoule, f. : 

BranoBRarssem{-s), 2. n.m.Visch. 
Vigroil, M. 

Branosnier (-VR v). z. n. m. Brief 
waerby jemand met brand bedreigd 
wordt. Lettre d'incendiaire. Menace 
d'incendie. Lettre contenant des me- 
naces d'incendie, F. Fig. Lettre pres- 
sante (d'un créancier, etc.\, F. Brief 


BRA 


brand), 25 w. Vlam, licht geren. 
Brler. Etre allumé, embruaé, incen- 


dic. Être en feu. Flamber. S'enflam- 


mer. Jet vuer brandt. Le feu est al- 
luméè. De keers brandt nict. La 
chandelle ne brûle pas, n’est pus allu- 
mée. De gansche stad brandde. Toute 
la ville était en feu.* Zoo veel klaps 
hebben dat het vuer niet — wil. Jucer 
trop. Bavarder beaucoup.{Hcet zyn. 
Bruler. Etre brulant. Étrechaud.Étre 
ardent. | Fig. Van lieſde —. Bruler 
d'amour. ] Prikkelen, steken. Piquer. 
Cuire. Op de tong —. Piquer lu lan- 
que. 1 Sprekende van de zee. Falai- 
ser. Se briser. | Fig. Van toorn —. 
Être transporté de colère. | Bedr. 
w. Door middel van het branden be- 
schadigen, verdelgen. Brdler. Em- 
braser. Consumer par le feu. Faire 
du feu de. Endommager par le fu. 
Zyne handen —. Se briller les mains. 
Fig. Zyne vingers aen iets —. Se 
brdler à la chandelle. ] Zich —. Se 
brd'er.| Fig. Hy heeft zich dacr lee- 
lyk aen gebrand. / s'est brûlé les 
doigts dans cette affaire. O. w. —. 
Gem. Zyn hair brandt. Il a les cheveux 
roux. Il est roux. B. w. Door vuer 
laten vergaen. Briler, Consumer 
par le 175 Hout, turf —. Lriler du 
bois, de la tourbe. Fig. Gem. Er 
is niets te — dan strooi. I! n'y a 
rien à faire ou à oblenir. On y vit 
très-pauvrement. | Door vucr ge- 
reed maken, voortbrengen, enz. Brd- 
ler. Cuire. Rôtir. Disliller. Prépa- 
rer. Faire. Griller. Rôtir. Koffy —. 
Brüler du café. Kalk —. Calciner, 
cuire de la chaux. Gebrande aman- 
delen. Des amandes à la praline, V. 
pl. Teer —. Fuire du goudron. Ge- 
brande wateren. Des eaux distillées, 
F. pl. Het hair —. Friser les che- 
. cen gloeijend yzer teeke- 
nen. Marguer d'un fer chaud.| Heel- 
meestersw. Cauleriser. —. In de 
oogen springen. Crerer les yeux (à). 
RANDENDURG, z. n. o. Stad en 
landschap. Brandebourg, m. 
BRANDENBURGER (-s), Z. D. m. 
Brandebourgeois, m. | 
BnaNDbrxnundscn, bv. Brande- 


waerby men verklaert dat iemand’| bourgeois. De Brandebourg. —e 


brandschade heeſt geleden. Certif- 
cul d'incendie, m. 

BnANDmOK (-KKEN), z. n. m. en v. 
Sterk gekruid stuk eiten. Brulot. 
Morceau fort épicé, m. 

BRANDEEMER (-s), z. n. m. Seau 
de ville. Seau de pompier. Seau à 
incendie, m. = Brandemmer. 

BrannDuur (-EN), z. n. v. Porte 
pour l'incendie. Porte de fer. Porte 
qui met à l'abri du fou, ,. 

“Brave, Bu ANDELRE(EZ)n, Bnax- 
DER, . n. m. Chenet, m. 


Buaxvex (ik brandde, heb ge- 


vrouw,— meisje. Brandebourgeoise, 
F. —e mantel. Brandebourg, F. T. n. 


o. Het — e. Le Brandebuurg, m. 


BuaxpExb, fegenw. d. van Bran- 
den, en bv. Brillant. Ardent. En- 
flammé. Embrasé. En feu. Allumé. 
— huis. Maison incendièe of en feu. 
—e kecrs. Chandelle allumée. —e 


{oorts. Torche ardente. | —c koorts. 


Fièvre chaude, ardente. | —e dorst. 
Soif ardente, brilante. | —e liefde. 


Amour ardent, passionné. | —e 
smart. Douteur brulanfe, cuisante. 
Branpen (-s), z. n. m. Iemaud die 
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het branden verrigt. Celui qui brüle, 
cuil, etc. Atltiseur. Tiseur, m.] Stoker. 
Distillateur, m.] Brandschip. Brd- 
lot, m.] Rookende kool. Fumeron, m. 

*Bnaxvenic, bv. Z. Buaxbid. 
(Vol puistjes, met huiduitslag ge- 
kweld). 


* Braxoeuicuein, z. n. v. Z.Bnan- 
DIGHEID. 

BranpEny (-FN), z. n. v. Stokcry. 
Distillerie. Branderie, f. | 

BRhANDEWYN (-EN), z. n. m. Eau- 
de- rie, f. Brandevin, m. 

BuANDEWYNCRANDER (-s), z. n. m. 
Dieti lla teur d eau- de- vie, m. 

BRaxDEWYNDRAF, z. n. m. Marc 
d'eau-de-vie, m. 

BuaNDEWYNDRINKER (-S), 2. n. m. 
Bureur d eau- de- vie, m. 

DRaANDEWYNFLESCH (-SSCHEX), 2. n. 
v. Bouteille à eau de- vie, 0 

BRANDEWYNGLAESKEN -s), . . 
o. Petit verre à eau- de- Vie, m. 

BRANDEWYNGLAS (-ZEN), 2. n. o. 
Verre à eau - de- vie, m. 

BRANDEWYNKOOPER (-s), Z. n. m. 
Marchand d' eau - de- vie, m. 

B&RANDEWYNKROEG (Ex), Z. n. v. 
Cabaret (où l'on débite de l'eau de- 
tie), m. Guinguelle, f. 

BRANDEWYNPACOT, Z. n. v. Ferme 
des eauæ - de- vie, /. 

BRANDEWYNPACHTER (-s). 2. n. m. 
Fermier des euuæ - de- vie, m. 

BaanDEWYNSTOKER (-s), z. n. m. 
Distillateur d eau- de- vie. Brunderi- 
nier, m. 

DRaANDEWYNSTOKERY (-EN), Z. n. 
v. Distillerie. Branderie, / 

BRANDEWYNSTOOKSTER (-s), 2. D. 
v. Brunderinieère, f. 

Bu AXDxwVINVAT (-EN), z. n. o. 
Tonneau à eau- de- rie. Bussard, m. 

BRANDEWYNVEREOOPER (-5), 2. n. 
m. Vendeur of debitunt d cau- de- vie. 
Brandetinier, in. 

BRANDEWYNYERKROOPSTFR (-S), 2. 
n. v. Fendeuse of débitante d'eau-de- 
cie. Brundevinière, /. 

BuaNDEWYNZUIPER (-s), z. n. m. 
Crund burrur d eau- de- vie, m. 

BusaxDGLas (-ZEN), z. n. o. Verre 
atdent. Verre lenticulaire, m. 

BuaNDHAER (-AREN), 2. n. m. (roc 
à feu, m. 

BaaxDHAVER, 2. n. 
rouillée of charbonnée, f. 

BRranDHouT, z. n. o. Bois de Sr 
fage. Bois à brûler, m.] Brandstok. 
Tuon, m. 

BranDHouTIE (-s), z. n. o. Bu- 

fie, /. n 

n ax Dur (-N), z. n. m. Cerf de 
Boheme, m. 

Bu aN ui, bv. Nacr brand riekend 
of smakend. Sentant le brûlé. Oui a 
un gout de bre. —e smack. Guit de 
brd!é.| Wartn, hcet.-Brälunt.Ardent. 


v. Aroine 
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Chaud. Échaufé. Étoufant.! Vuri 
Enflummé. 4 5 buid. 


uitslag onderhevig. Pustuli. Pustu- 
leux. Éruptif. Sujet à des éruptions, 

DRANDIGHEID, . n. v. État de co 
qui seit le brilé, m. Qualité de ce 
75 a un goil de brulé, f. | Vurig- 

eid. Inflanunation, f.] —. Puistjes. 
Pustules, Ff. pl. Éruption, f.] État 
de celui gui est cuje ld des eruptiona, m. 

BranoinG (-EN), z. n. v. Het brau- 
den. Action de brdler. Combustion. 
Déflagration, f. Zeew. Drisans. 
m. 55 Ressac, m. Brisure. Falaise, f. 

RANDJE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Brand. Petit incendie, m.] In 
den gemeenen spreektrant. Buche, 
F. Chauffage, m. 

BnanD&as (-SSEN), 2. n. v. Caisse 
des incendies. Caisse d'incendie. 
Caisse d'assurance contrel'incendie, f. 

DRANDREUR (-EN), z. n. v. en m. 
Marque brulee, . 

BrannkLok (-AKRN), z. n. v. Toc- 
sin. Beſſroi, m. 

BaaNDEOGEI. (-s), z. n. m. Boulet 
rouge. Boulet incendiaire, m.] Bombe 
flamboyante, f. 

DRANDKOBAEL (-ALEN), z. n. v. en 
o. Grain d ambre, m. | 

BuaanDKOREN, 2. n. o. Blé niellé, m. 

BRANDKRAEL (-ALEN), z. n. v. en o. 
Z. Bua xDbzon EI. 

Baa vz zuin, z. B. 0. Kruidk. Mou- 
ron, m. 

BaaxpcanDes (-s), z. n. v. Échelle 
à incendie, f. | 

BRANDLATOUVE, z. n. v. Pas d'âne. 
Tussillage, m. | 

BaaNbl Ef n, z.n.v.Z.BaanLappes. 

DaANDLUCHT, z. n. v. Roussi, m. 
Odeur de brulè, f. Brülé, m.] Na- 
tuerk. Gaz in ſlummable, m. 

BaANx DN (-N), z. n. v. Meeik. Cau- 
al igue. Catacaustigue, m. Paraboi e, f. 

RANDMAEL, z. n. O. Z. BnANDUEAM. 

BnaNxDbuRRSTAn (-s), z. n. m. Chef 
des pompicrs. | Celui qui est préposé 
à la conservalion d'un quarlier en 
cas d'incendie. Maitre des incendies. 
Surintendant des feux, m. 

BaaxDbuknk (-Ex), z. n. o. Een 
door branden veroorzaekt merk of 
teeken. Margue brélée. Cicatrice, f. 
Op het lichaem van misdadigen. 

argue. Fletriesure, F. | Fig. Fic- 
trusure, [. Stigmate, m. Note d'in- 
fdmie, f. | 

BRranpaerkex (ik brandmnerkte, 
heb gebrandmerkt), b. w. Een 
brandmerk geven. Marquer d'un 
fer chaud. Flelrir. Vroeger in Fran- 
kryk. Fleurdeliser. | Fig - Fletrir. 
Stigmatiser. Diſſamer. ee 
Noircir. 8 

BuANDMIDDEL (-EN), z. D. 0. en 
Middel voor brandwonden. Remede 
contre la brûiure, m.] Tegeu den 
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brand in een dicrlyk lichsem. Ne. 
made anbipyrolique, m. | Genees- 
middel door branden. Caustigue. Re- 
mède caustique of pyrolique, m. 
Cautere, m. ù 

BuaNDN&TEL (-N, s), £. n. v. 
Kruidk. Ortie, 7. 

Branporven (-s), z. n. o. Holo 
causle, 1. 

BRANDOFFEUARTAER (REX), z. n. 
m. en o. Aulel des holocaustes, m. 

BRANDOFFERANDE (-N), 5. n. v. 
Holocauste, m. 

Baannoos, 2. n. o. en v. Anthra- 
cse, f. 

BuanDoven (-3), z. n. m. Four- 
naise, f. Fourneau. Four, m. 

BaaNnraRL (-ALxN), z. n. m. Po- 
leau où l'on brüle un criminel , au- 
ne on altachait un criminel pour le 

ruler vif. Poleau de bücher, m. 

B8ANDPENKNING, 2. n. m. Contribu- 
tion imposée par l'ennemi, f. : 

BRANDPLAESTER Of BRANDPLEIST 
(-S), z. n. v. Empidire pour of contre 
la brulure. Emyplàtre antipyrotique, /. 

BRANDPLEKKEN, z. n. v. mv. Tu- 
ches aux jambes. Brulures, F. pl. 
Haguereauæ, m. pl. 

Dnaxpror (-N), z. n. v. Poupée 
d'incendie, f. 

BRanDPeeNT (-N), z. n. o. Foyer, 
m.] Fig. Source, f. Foyer, m. 

Buaxbr vi (RJ,. 2. n. m. Oudh. 
Falarique. Fleclis ardente, f. Dard à 
feu, m. Artill. Boulet à flèche, m. 

BranDeve (-xn), z. n. v. Fusée, ,. 
Goulot de bombe, m. Ampoulette, J. 

Baanpaeux, z. n. m. Roussi, u. 
Odeur de bruiẽ, /. 

Baanonocoe, E. n. v. Z. BaaKDrzun. 

Dranosas, z. n. o. Artill. Roche à 


feu. J. | 


DranDschaDe, z. n. v. Dommage 
causé par un incendie, m. 

BuanñDscHaTTEN (ik brandschat- 
tede, heb gebrandschat). b. w. Met 
tre à conti ibulion (sous peinc d in- 
cendie of d ce cution miliiaire). Im- 
poser des contributions à. Lever des 
contributions sur. Rançonner. 

DaANDSCHATTING (-EN), z. n. v. 
Action de lever des contributions. 
Contribution imposée par l'ennemi 
(sous peine d'incendie), f. 

BRANDSCHILDER (-8), z. n. m. 
Émailleur. Peintre en émail, m. 

BRanDscHiLDEnen (ik brandschil- 
derde, heb gebrandschilderd), b. w. 
Emailier. 

BaANDSCHILDERING, 3. n. v. Éwrafl- 


lure, f. Email, m. 
. BRANDSCHILDERKUNST, = n. v. 
Peinture d'apprét. Émaillure, /. 


:_ BRANDSCHILDERSTANG (-EN), z. n. v. 


m.] Pince d'émaileur, j. Relève-mousla- 


che, wm. 
BuaNDSCHILDERWERK (-EN ), 2. n. o. 
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il, m. Émaillure, f. O 
F 


5 Baacuscam (-xpen), 2. u. o. Bri- 
.. . 

Buanoscuoon, bv. Luisant. Eæ- 
trémement propre. Très- propre. 
NDyw. Très-proprement. 

DraxDsLAxG (-N). z. n. v. Pomp. 
Pompe à incendie. Pompe à boyauæ, 
F.] Vucrwerkersw. Serpenteau, m. 
Fusée volants, f.] Dier. Aspic, m. 

BranosaroDe, z. n. v. Meetk. Para- 
dole, f. Volgens de —. Parabolique- 
"Da br, re 

ANDSW&DIG, bv. ; 

BnanosPiecEL (-8), x. n. m. Miroir 
ardent, m. ; 

Baaxosecir (-xn), z. n. v. Pompe 
à feu. Pompe à incendie, f. 

BRAxDSPUITGAST (-EN), 4. n. m. 
Pompier, m. 

Baanosrapet -S), z. n. m. Bucher, m. 

Baanvsreex (-EN), z. n. m. Barn- 
steen. Ambre jaune. Carabe, m. 
Heelk. Pierre infernale. Pierre caus- 
tique, f. 

BRANDSTRENDRAGER (-s), z. n. m. 
Porie- pierre, m. 

Buaxnsricnrzx, b. w. Incendier. 

BRANDSTICHTER (-s), z. n. m. Au- 
teur d'un incendie. Incendiaire, m. 

BRANDSTICHTING (-EN), 2. n. v. Ac- 
tion d' incendier, f. Incendie, m. 

Baaxnsrichrsran (-s), 2. n. v. In- 
cendaire, f. a 

Bnaxpsror (-rren), z. n. v. Ha- 
tière combuslihle, f. Combustible, m. 
| Matière inflammable, /. 

BRANDSTOK /-KKEN), z. n. m. Ti- 
son, m. ù : 

BRANDSTOKENX, b. w. Incendier. 

. Braspsronawinp, z. n. m. Vent 
tres-chaud, m. 

BRANDTERKEN (-s). z. n. o. Lik- 
tecken van eene brandwonde. Mar- 

we, cicatrice d'une bruiure. 7 | 

uchtverschynsel. Ifetenre igné, m. 
| Teeken van brand. Signal d'incen- 
die, n. Signe d'incendie, m. 

BRANOTEEKENEN, b. v. Z. BranD- 
MERKEN. 

Baaxortid, z. n. o. Éppareil destiné 
à mottre le feu, m. Matières inflam- 
mables, f. pl. | Artill. Étoupille, f. 

Brannveer of BaANDYERW, 2. n. 
v. Émail, m. 

BaanovzvueriG, bv. Qui fuit le feu. 

Branpvocer. (-s), z. n. m. Vogelk. 
Foulque, f. | Fig. Trouble-féte, m. 

Branovos (-ssN), z. n. m. Renard 
charbonnier of noir, m. 


BalKowacur (-E), z. n. v. Krygsk. 


Sentinelle avancée.| Garde du feu, f. 
Die by een door brand beschadigd 
huis waekt. Garde d’une maison bri- 
lee, m. 

BaANDWARRBORGINS, 1. n. v. Às- 
surance contre l'incendie, ,. 
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BRANDWAERBORGMABTSCHAPPY{-EN), 
. n. v. Sociélé, compagnie d'assu- 
rance contre l'incendie, F. 

BAN DwON OR (-N), . D. v. Bri- 
lure, F. 

Baixpwvore, 2. n. v. Natuerk. 
Distance du foyer, /. 

Bax xovzzn (-s), z. n. o. Chenet, m. 

Baañbrzenrtie (-8), z. n. o. Petit 
. m. Chevretle, 5 

AND Z ALT, 2. n. v. went pour 
la brilure, m. 8 

BRanorooL (-OLEN), 2. n. v. Tré- 
pointe, f. 

Branozwansan (-s), z. n. m. Fau- 
dert d'incendie, m. 

Bnas (-ssEN), z. n. m. Scheepsw. 
Bras. Cordage amarré à la rergue, 
m. Fig. Gem. Ik heb er den — van. 
Je ne men soucie pas. Je m'en mo- 
que. Al den — krygen. Avoir lout. | 
Slemp. Goinfrerie. Orgie, f. 

*Braspax (KREV, z. n. m. Etens- 
bak der kocijen. Auge, /. 

Buasnl Ox (KK TN), z. n. m. en o. 
Schecpsw. Poulie de bras, /. 

BuASDAGEN, z. n m. mv. Jours 
gras, m. pl. Carnaval, m.] Jours de 
fête, m. pl. 

Baasem of Braëssem (-s), z. n. m. 
Visch. Brème, f. 

+ Brasranx (ik brascer, brasecrde, 
50 gebraseerd), b. w. Brascr. Sou- 
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BuasMAxl 1 z. n. O. Bonne 
chère. Goinfrerie. Orgie, . 

Buasran Ty (-N), z. n. v. Bonne 
chère. Goinfrerie. Orgie, f. 

BaasrexniNG (-N), z. n. m. Oude 
munt. Pièce de cing liards, f. Dix 
dules, F. pl. 

BaasscheNxeL (-S), 2. n. m. Pen- 
deur de bras, m. 

Baassen (ik braste, heb gebrast), 
o. W. Mengen. (oud.) Afélanger. | 
Slempen. Fuire bonne chère. Faire 
ripaille of bombance. Hangueter. I B. 
w. Schecpsw. Brasser. Haler sur les 
bras. 

Baassxu (-s), z. n. m. Goinfre. 
Gourmand. Débauché, m. 

Baassenv, 2. n. v. Het brassen. 
Action de banguetor. de faire bonne 
chère, f. Brasparty.Bonne chère. Ri- 
7 Bombance. Goinfrerie. Or- 
ie, J. 

Daauwe, z. n. v. Z. Wenxsnarw. 

Buauwn, b. w. Valkeniersw. (al- 
ler (l'oiseau). 

+ BraAvEREN (ik braveer, braveer- 
de, heb gebravcerd), b. w. Braver. 

Bravo, z. n. m. Bravo, m. ] . n. 
0. Bravo, m. Tusschenw. Bravo / 

* Brawogsr, bv. Brulal. 

+ BaAzxxxr (-TTEN), z. n. v. Brau- 
celet, m. 

BaaziLeTro Of BRASILETTO, z. n. o. 
Brésillet, m. 
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Baazini£/x), . n. o. Land. Bre- 
sil, m. Bresilié, Brazil. 

Duazini£xnour, z. n. o. Brésil. 
Bois de Brésil, m. Antillisch —. 
5 m. Met — verwen. Dresil- 
er. 

Buazlign (-) of DBazziaEx 
(-ANEN), z. n. m. Brésilien, m. 
Bresilièr. 

Baaziciscu of Bakziiuscn, bv. Van 
Brazilièn. Brésilien. Du Brésil. —e 
vrouw, — meisje. Brésilienne, f. 
Braziliaensch. 

Bund, z. n. o. Z. Dono, Bean. 

Bnxzbo, bv. Het tegenovergesteldo 
van Smal. Large. Ample. Elargi.— e 
schouders. Des épaules larges of car- 
rées. —er maken. Élargir. —er wor- 
den. S'élargir. —e neus, —neus. 
Nes écrasé, écaché, aplâti. Nes ca- 
mus. Iwee ellen — zyn. Avoir deuæ 
aunes de large. Etre large de deux 
aunes. | Fig. Gem. Het is 200 — als 
het lang is. C est bon net blanc et blanc 
bonnet. C'est vert jus el jus vert. L'un 
vaut l'autre, Ilet scheelt gern hair 
—. Il ne s'en (ue pas de l'épaisseur 
d'un cheveu. |Uitvoerig. Grand. Cir- 
conslancic. 9. — verhael. Récit 
circonstancie, —e lyst. Longue liste. 
De racd. Grand conseil. | lets — 
opgeven. Exagérer une chose. — van 
jets opgeven. Se vanter d'une chase. 
Faire parade d'une chose. | Hy heeſt 
het niet —. Il n'est pas très-heureux. 
n’est pas trop à son aise. Het is, 

act of stact met den zicke niet —. 
malade n'est pas trop bien. Le 
malade ne va oi mieux. In het 
Ve, in hel lang en het —. Longue- 
ment. Amplement. Avec toutes les cir - 
conslances. Tout au long. | Met de 
—e byl hakken. Faire le gascon. 
Gasconner. | Spreckw. Die het — 
heef, lact het — hangen. Celui gui a 
beaucoup, peut dépenser beaucuup. 
Celui gui a de grands revenus, peut 
faire de grandes dépenses. | Byw. 
Largement. Amplement. Beaucuup. 
Bien. Wyd en —. Partout. En tous 
lieux. À cent lieues à la ronde.| Beau- 
gr à Longuement, Amplement. 
REEDACHTIG, bv. Un peu large. 

BREEDBAERD (-EN), z. n. m. (Gem.) 
Pocher. Fanfaron. Gascon, m. 

BaeuoBLaoERiG, bv. Qui a des 
feuilles larges. Latifolié. 

BaeeosLoxmic, bv. Latiflore. 

Breevnorc (-EX), z. n. m. Schi 
met eenen breeden boeg. Vaisseau 
large proue, m. 

Bazxbnons ria, bv. Oui a la poi- 
trine large. À large poitrine.] Spre- 
kende van peerden. Qui a beaucuap 
de poitrail. | Dierk. Laticolle. 

Barepsyi, 2. n. v. Grande hache. 
da Les large. Épaule de mouton, f. 

RGEDELYK, byw. Z. Barup. 


— de 
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Bazepex, b. w. (oud.) Élargir. 
Rendre large. 

Bazxonaczioe, bv. À col large. | 
Dierk. Laticolle. 

Barcomein, z. n. v. Largeur, f. 

Baxanzorria, bv. Dierk. Platycé- 


le. 
Baxnpi. 1 Id, bv. À lèvres larges. 
Dierk. Latilabre. 
5 bv. Kruidk. Platz- 


Bannů nuit, bv. Dierk. Platy - 
stome. Platyrostre. 

Baexoneuzic, bv. À “es épaté, 
écache, camus. | Dierk. Platyrhinin. 

Bazepauccic, bv. Qui a le dos 
élargi. ! Dierk. Platynote. 


BRerDSNAVELAER (-s) of Brerpsex | Syn 


(-xxex),z. n. m. Vogel. Latirosire, m. 
Béreosnavezie of Brernsranic, 

by. Oui a le bec large. Latirostre. 

Platyrostre. \ 

Baseosrnazx, z. n. v. Exagéra- 
tion. Hyperbole, f. 

BunepspraxtG, bv. Prolixe. 
Etendu. I By w. Proliæement. Au long. 

Bakxosrara Ex, o. w. Gasconner. 
‘ Bagenspaexea (-s), 2. n. m. Gas- 
con. Fanfaron, m. 

BaasnsregerTie of -sraEATId, bv. 
A queue large. Dierk. Laticaude. 
Platyure. 

Barenre (-N), z. n. v. Largeur, f. 
Fig. Gem. Het moet uit de lengte 
of uit de — komen. I faut que cela 
vienne d'un côté ou de l’autre. L'af- 
faire doit s'arranger d'un côté ou de 
l'autre. | (— der schouders, van den 
rug by de schouders). Largeur des 
épaules. Carrure, F.] Acrdryksk. La- 
titude, 7. Noorder —. Latitude sep- 
tentrionale. | Bouwk. Giron, m. | 
Baen. Je, m. Lai te. f. Ruimte. Es- 
pace, m. | Uitgestrekiheid. Étendue, 
F. Mynw. — eens gangs. Diamètre 
d'un filon, m. Puissance d'un filon, J. 

BxFEDTEKRING (-FN), z. n. m. 
Aerdryksk. Cercle de latitude. m. 

BagrprToniG, bv. Natuerk. Pla- 
tyglosse. Platyglossate. 

Baxaovenenic, bv. Dierk. Lati- 
renne. 

Barzbvixcknic, bv. Dierk. Plati- 
dactyt. 

Bukgovixxvid, bv. Vischk. Lati- 
pinné. 

Bareovieucreio, bv. Vogelk. La- 
fipenne. 

BaeevvoeniG, bv. Long. Etendu. 
Ample. Prolire. || Byw. Amplement. 
Au long. Longuement. 

Bnxzpvornionxib, z. n. v. Am- 
pleur. Qualité de ce est ample. 
Étendue. Longueur, /. 

BrerovogricLyK, byw.Z.Baren- 
YORRIG. 

Barrovozric, bv. Qui a lex nids 


Cassant. | Natuerk. Réfran, 
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es. | Dierk. Latipède. Platypode. 
d ee Pla- 
fycarpe. 
Brezron(-xxen),z. n. v. Scheepsw. 
Misaine de fortune, f. 
Baneusazx, bv. Fragile. Freie. 


BRarEXBAFRREID, 2. n. v. 

f. | Natuerk. Réfrangibilité, f. 
REEKBEITEL (-s), z. n. m. Pied de 

chèrre. Levier en fer, m.] Scheeps w. 
Fermoir d nes rond, m. 

BarraDisseL (-s), z. n. m. Grosse 
arminetle, f. 

Bakzx nau (-s), z. n. m. Mar- 
teau à démolir. Tétu, m. 

BakEENOO T (-OTEN), z. n. v. Muz. 


Ba kaxsrrt, 2. n. m. Trouble-féte. 
Rabat-joie, m. 

BREEKSTEEN (-N), z. n. m. Blo- 
caille, ,. 

Barexsren (-3), z. n. v. Celle qui 
casse, qui brise, etc. 

Brerxyren (-3), z. n. o. Pied de 
chèvre. Lerter en fer, m.] Artill. 
Pince, f. 

Bagewsrid, bv. (Oud.) En cha- 

. | Lutvurieux, 

Baxxuwzx (ik breeuwde, heb ge- 
hreeuwd), h. w. Scheepsw. Cal ſeu- 
trer. Calfater. Nadouber. ] Fig. Gem. 
I zal dat wel —. Je ferai hien cela. 
5 dien cela. Drauven 
(oud. 

Baku wN (-s), 2. n. m. Cal ſal. 
Ca fateur, m. 

REEUWERSHAMER (-s), 2. n. m. 
Maillet de eulſat. Marteau de calfa- 
leur, m. | 

BRERUWERSJONGEN (-s), 2. n. m. 
Calfatin, m. 

BukxownsxNRCHr, Ba EAT WEAs- 
Mkr, 2. n. m. Z. DRERSWERSJONGEN. 

Bnuxxownaurn, 2. n. m. Z. Baeec- 
WERSHAMER. | 

Bareuwino, z. n. v. Calfeutrage. 
Catfat, m. Action de calfeutrer, f. 

Bagecwsrogz (Rx), 2. n. m. Selle 
de cal fat, f. 

BnERCUWVZER (-s), z. n. o. Ciseau 
de calfat, m. 

Bararxz. z. n. o. Stad. Brégance, . 

Bret, z. n. m. Tricot, m. 

Brrinez (-s), z. n. m. Bit. gebit. 
Mors. Frein, m. Fig. Frein, m. 
Bride, /. 

Baribi xv (ik breidelde, heb ge- 
breideld), b. w. Mettre le mors à. 
Mettre le frein à. | Fig. Brider. Te- 
nir en bride. Réprimer. 

Bawiperixc, z. n. v. Action de 
meitre le mors of le frein. F. Fig. Ac- 
tion de brider, de réprimer. f. 

Baerdeiroos, bv. Sans frein. Ef- 


réné. 
BskIDELLOOSHEID, £. n. v. Absence 


plats of larges. À pieds plats of lur- I de tout frein, f. 


agilité, leuse 
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Bairozx (ix breidde, heb gebreid), 
b. w. Strikken, vlechten. Tricoter. 
Spreek w. — en praten. S amuser of 
causer sans négliger o ouvrage. | 
Z. n. o. Tricotage, m. 

Base (-s), z. n. m. Tricofeur, m. 

Bannsren (-s), 2. n. v. Trico- 


Buxidanxx, z. n. o. l d tricoter, m. 

Barieezp, z. n. o. Salaire de celui 
of de celle qui tricote. 1 eu payé 
pour des ouvrages tricotés. Tricotage, 
m 


Buxicord, 2. n. o. Tricot, m. : 

Buzinoor (-xxv) of BARON (-), 
2. n. 0. À t, m. 

Bnrin x, b. w. Z. Bampen. I O. 
w. Z. Bnvyxx, Buov wer. 

Bari, 2. n. m. Z. Barinnn. 

Bux, z. n. v. ITricotage, m. 
Action de tricoter, f. 

BckIKATOEN, z. h. o. Colon à fri- 
coter, m. | 

Bamminp (-ErEN),£. n. o. Enfant 
qui apprend à tricoter, m. et /. 

Barimcos (-ss&N), z. n. m. en v. 
2 7 sur laquelle est le fil à trico- 
ler. F. 
Burmoxks (-s), z. n. m. Etui pour 
les aiguilles à tricoter, m. 

Bukixocs (-EN), z. n. v. Bas qu'on 
tricote, m. 5 
BnkiLoon, z. n. m. en o. Z. Bnki- 
GELD. | 

BREIMERSTERSSE (-N). 2. n. v. Tri- 
coteuse. Femme qui montre à trico- 
ter. F. 

1 of BnxixziszxN (-5), 
r. n. o. Fille gui apprend à tricoter, f. 

Bnuix, z. n. o. De hersenen. Cer- 
veau, m. Cervelle, f. Fig. Esprit. 
Génie. Savoir, m. Daer zit — in. 


‘C'est un ouvrage de génie. | Pekel. 


Z. dit woord. 

BREINAED (-ADEN), z. n. m. Cou- 
ture tricotée, ,. 

Berinart.D (-Ex), z. n. v. Aiguille 
à fricoter, 7. 

Bruintons, bv. Sans cerveau. Sans 
cervelle, | Fig. Écervelé, Sans juge- 
ment. Étourdi. Sans esprit. 

Buzixviizs (-ZEN), z. n. o. Ont- 
leedk. Méninge. f. Buitenste —. 
Dure-mère, f. Binnenste —. Pio- 
mère, ,. 


Bnæprren (-EN), z. n. m. Aiguille 


à tricoter, J. 

Bnxisacn. 2 n. o. Stad. Brisac, m. 

BREISCHREDE (-N), 2. n. v. Etui 
pour mettre les aiguilles à tricoter, m. 

Buriscaoo (-OLFN), z. n. v. École 
où l’on apprend à tricoter of où l'on 
enseigne à tricoter, f. 

BR&ISTER (-s). z. n. v. Tricoteuse, 
F. Meerv. Z. Bamiwvvex. 

Baxirosbzraz (-s), z. n. o. Pelit 
tonneau à tricoter, m. Le 

Bunivaouw (-EN), z. n. v. Prico- 


" 
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teure. Femma qui montre à tricoter, f. 
Baxrwrax (-Een), z. n. o. Tricut; 

Tyricotage. Ouvrage tricoté, m. 

Breinaed, Breiarbeid, 2. u. m. 

BakIwixkEL. (-s), 2. n. m. Ecole où 
l'on apprend à tricoter, f. Atelier de 
tricoleuses, m. 

Bukiwol, z. n. v. Laine à tricoter. 
Estame, f. 

BRRIWYVEN, r. n. o. mv. In de 
geschicd. der fransche republ. Tri- 
cuteuses, f. pl. 

Breizax (-KK RV), z. n. m. Sac à 
tricoter. Sac à vurrage. Ridicule, m. 

Bree, z. n. v. (Oud.) Z. Dasvs.| 
Z. CEANER. | Z Bees. 

Baekepeex, 2. n. m. en v. Sukke- 
laer, sukkelaerster. Gdte-pûtle. Bou- 
silleur, m. Bousilleuse, f. 

Buxx ki ru, bv. Fragile. Cassant. 

Bnexex (ik breek, brak, heb ge- 
broken), b. w. Aen stukken maken. 
Briser. Cusser. Rompre. Metlre en 
pièces. Hcelk. Fracturer. Een glas —. 
Briser, casser un verre. Het ys —. 
Rompre, briser la glace. Fig. Com- 
mencer, entamer une entreprise diff- 
cile. Surmonter les premières diſicul- 
tés d'une entreprise. Lyn been —. Se 
casser, se fracturer, se briser la 
jambe. Gem. lemand den hals —. 
Nom pre, casser, tordre le cou d 118 
Tuer, assassiner gg. | Fig. Vele 
woorden den hals —. Parler beau- 
coup inutilement. Dire beaucoup de 
paroles inutiles. | Den hals — (door 
vallen). Se rompre, se casser le cuu. 
Halsbrekend, bv. Très-dangereur. 
Fig. Dat breekt my het hart. Cela 
n'afflige fortement. Cela me fend, 
me peine, me crère, me déchire le 
cœur. | Met geweld afscheiden. Bri- 
ser. Nompre. Oler. Arracher. Rom- 
pre et détacher. | Fig. In de natuerk. 
Réfracter, Rompre. Fate hoofd 
— (deszelfs hardnekkigheid over- 
winnen). Vaincre l'obstination de 72 
Eindelyk brak hy zyn hoofd. 4 
fin il cessa de s'opinidtrer. | lemand 
let hoofd — (iemand lastig vallen). 
Rompre, casser la tête à gg. Elourdir 
7%. Ik kan myn hoofd daermede niet 
. Je ne puis me casser la téle à cela. 
Je ne puis pas m'occuper de cela. 
(Klein —). Réduire en pelits mor- 
reaux. Fractionner. Morceler.] Stui- 
ten, verminderen. Briser. Arréler. 
Amoindrir. Amortir. | Verzachten. 
Adoucir. Affaiblir. Rompre. | Neu- 
traliser. | Ve niet docu, schenden. 
Casser. Faire cesser. Rompre. Annu- 
ler. Violer. Enfreindre. Delruire. 
Rendre nul. Met iemand (de vriend- 
schap) —. Rompre arec 99. Zyn 
woord —. ÆFausser sa parole. 
Manquer à sa parole of de parole. 
7ynen eed —. Pioler, fausser son 
ecr meal. Se parjurer. Spreekw. Nood 
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broekt weiten. Nécessité n'a: nas de 
loi.|T.os maken, los tornen. Rumpre. 
Défaire.| Wisk. Briser. | O. w. met 
Zyn. Se briser. Se rompre. Se casser. 

omber en pièces of en morceauz. 
Spreekw. De kruik gaet zoo lang te 
water, tot dat ze cens breekt. Tant 
va lu crurhe à l'eau, qu'à la fin elle 
se brise. Het ys breell. La glace se 
rompt. et glas is gebroken. Le verre 
s'est cassé. | Fig. Onvermogend wor- 
den, om zyne schulden te betalen. 
Fauillir. Faire banqueroute, Het harte 
breckt my. Mon cœur se brise, se 
fend. | Uit de gevangenis —. Forcer 
sa prison. S echapper, s'évader de 
prison. In een huis —. Forer une 
maison. Entrer, 4 introduire de force 
dans une maison. In het leger —. 
Forcer le camp. | Lichten, schy nen. 
Luire. Parattre subitement. Juillir. 
Percer. Ilet licht breckt door den 
nevel. La lumière perce le brouillard. 
De zon breckt door de wolken. Le 
soleil perce les nuages. | Zynen glans 
verliczen, duister worden, sprekende 
van de oogen. S'éleindre. l’erdre son 
éclat. Mourir. Zyne oogen zyn reeds 
gebroken. Déjà ses yeux sont éleints, 
morts. | Z. n. o. Breking. Action de 
rompre. Rupture. Fracture, f. Ilet 
— der H. Hostie. La fraction de la 
Ste Hostie, F.] Het — cener gevan- 
genis. Le bris de prison, m. Het — 
van zegels. Le bris d'un scellé. | 
Schending. Violation. Transgression 
d'une 1 T. | Kooph. Bankbreuk. 

aillite. Banguerouie, . Natuerk. 
Sprekende van stralen. Nefraction. 
Inflezion, 7. Wisk. Brisure, f. | 
Het — der golven. Le brisement des 
flots, m. 

Baexen (-s), z. n. m. Celui qui 
brise, rompt, casse. Hriseur. - 
seur, 
Alles —). Brise-tout, m.] Schender. 
Violateur, m. 

BrekiNG, 2. n. v. Action de rom- 
pre, de casser, de briser. Rupture. 
Fracture, f.|— uit eene gevangenis. 
Bris de prison, m. | — der golven. 
Brisement des flots, m. | Schending. 
Violation, F. Natuerk.— der stralen. 
Réfraction des rayons, F.] Wisk. 
Brisure, f. | — van cen kantoor. 
Faillite. Banguerouie, F.] — van de 
H. Hostie. Fraction de la Ste Hos- 
tie, ,. 

Brey, z. n. m. en v. Kruidk. Ge- 
nét, m. Stekende —. Brusc. Ajonc. 
Genél épineux, m. Ziltig voclit. Sau- 
mure, f. 

Dremaxken (-), z. n. m. Z. Bnxu- 
BOSCH. 

Dreusezie, z. n. v. Z. BaakEURR- 
ZIE. 

DremnoscH (-SSCHEN), z. n. m. en 
o. Genclière. Genélicre. Genistade, /. 


— 
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Baku, z. n. o. Stad. Bréme. 

Bremxe, bv. Van Bremen. 
Dréme. =: Bremixth, bremensch. 

BaëmHara (-AGEN), z. n. v. Hau 
de 3 . 

_DREMMEN, o. w. (Oud.) Crier. Ru- 
ir. | 

Baus (-EN), z. n. v. Insekt. Tuon, 
m. = Drenme. 

Buxxscnaxn (-RREN),5.0.v. Vogel. 
Ndle, m. 

Buxxrbuw (-u), z. n. v. en o. 
Spartun, m. 

Baxxax (ik bragt, heb gebragt), 
b. W. Eene zaek van de eene plaets 
af-en naer de andere heenvoeren. 
Transporter d'un lieu à l'autre. Ap- 
porter. Porter. Amener. Mettre. In 
zekerheid —. Mettre en sûreté. | Het 
zoo verre — dat. Faire tant of si 
bien, que. Réussir, parvenir à. Ik 
konde het daerheen niet —, dat h 
in den voorslag hewilligde. Je ne pus 
jamais parvenir à lui fuire accepter 
la proposition. Je ne pus jamais le 
decider à accepter la proposition. 
Hoe ver hebt gy de zaek gebragt? 
Où en éles rous (resté) avec l'affaire? 
Jusqu'à que point avez-vous avancé 
of ainené l'affaire? Het ver —. Aller 
loin. Faire son chemin. Parvenir. 
lemand ver —. Faire ge. de gg. 
Faire faire son chemin à gg. Faire 
parvenir 99. Aider 99. à faire son 
chemin, Het in cene kunst verre —. 
Faire des progrès considérables dans 
un art. Porter bien loin un art. 
Pousser très-loin un art. Avancer 
dans un art. | Weder te samen —. 
Rassembler de noureau.] Tyne waren 
den den man —. Vendre, placer ses 
marchandises. Se deſuire de tes mar- 
chandises, Eene dochter aen den man 
—. Donner, trouver un mari à une 


m. Zegel —. Brise-scellé, m. | Alle. Marier une fille. | Aen den 


dag, aen het licht —. Découvrir. Di- 
vulguer. Faire connaître. Mettre au 
Jour. Rendre public. Publier. | In 
rekening —. Porter en (ligne de) 
comple. | [ets op de baen —. Mettre 
ge. sur le tapis. Proposer ꝙc.] Iemand 
icts uit het hood —. Ofer gc. de C es- 
prit de gg. Faire renoncer g. à ꝙc. 
Faire abandonner gc. à 99. | In ge- 
vacr —. Mettre en péril, en danger. 
In het verdriet —. Causer du cha- 
grin à. | lemand tot wanhoop —. 
Mettre, réduire 9g. au désespoir. 
Faire désespérer 99g. Iemand tot het 
uiterste —. Pousser gg à bout. |Tat 
armoede —, armoede — over. Re- 
duire à l'indigence. Appauvrir. Tot 
verachting —, verachting — over. 
Faire mépriser. Iemand om iets —. 
Ravir, dier gc. à g7. Faire peròre 
gc. à 99. lemand om het leven —. 
Oler la rie à 99. Tuer qq. Faire mou- 
rir 99. lemand om 2zy ne cer —. Ra- 
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vir l'honneur à , Faire une mau- 
vaise reputation à 79. Compromeitre 
la réputation de 1% lemand op den 
troon —. Mettre, élever 99. sur le 
trône, | In aenzien —. Accréditer. | 
Onder de acrde —. Enterrer. Purler 
en terre. Fig. Faire mourir (gg.) de 
chagrin. Conduire au tombeau. Cau- 
ser la mort, etre cause de la mort de 

g-} | Te voorschyn —. Montrer. 
Faire paraitre. Produire. | Tot 
stand —. Effectuer. Acherer. Exé- 
euter.| Aenvoeren. Amener. | Dragen 
Porter. Apporter. | lets ter marki —. 
Porter gc. au marché. Fig. Proposer 
ge. Fig. Melden, vermelden. Annon- 
cer. Faire savoir. Dire. Apporter. 
Porter. | Ter wereld —. Mettre au 
monde. | Met zich op de wercld —. 
Apporter en naissant..| lemand een 
glas wyn —, het iemand —. Porter, 
proposer la santé de gg. Boire à lu 
santé de gq.| Vorderen, naodzakelyk 
maken. {endre nécessaire, Exiger.| 
Voeren, leiden. Mener. Conduire. 
Naer de gevangenis —. Conduire, 
mener en prison. In eene andere ge- 
vangenis —. Transférer (dans une 
autre prison). lemand nacr huis —. 
Conduire, mencr, ramener, recon- 
duire gg. chez lui. Te bed —. Mettre 
au lit. Coucher gg.] Fig. Tot iets be- 
wegen. Porter, Engager. Fuire. Ame- 


ner. Tot schreijen —. Faire pleurer. 


Tot bekentenis —. Porter, décider, 
amener qq. à faire des ancuæ. Faire 
avouer. Lirer un aveu, des areuæ (de 
gg). Tot gehoorzaemheid —. He- 
duire à l'obéissance. Faire obeir. Tol 
rede —. Heltre à la raison. Faire 
entendre raison à. | Iemand op zyne 
zyde —. Gagner 99. Mellre gg. de 
son côûlé. Rendre 99. favorable à ses 


tn{créts. | lemand tot zyne pligt —. 


Réduire gg. à son devoir. | Ieinand 
op de gedichte — icts te doen. Fuire 
naître chez 9g. la pensce de faire gc. 
Donner, suggérer à gq. l'idée de qc. 
Wie heeſt hem op dien inval ge- 
bragt ? Qui lui a donné celte idee? 
In orde —. Me / tre en ordre. Mettre 
ordre d. Arranger, In wanorde —. 


Mettre en désordre. De anger. le- 


mand in een kwaed gerucht, in ce- 
nen kwaden reuk —. Faire courir 
de mauvais bruits sur 99. | Ter dood 
—. Iſeltre à mort. | Ik kan het niet 
over myn hart —. Je ne saurais me 
résoudre à cela. Je ne puis gagner 
cela sur moi. | lemand onder het juk 
—. Réduire, meltre 99. sous le joug. 
Soumettre gg. au joug. | Iemand van 
zyn versland —. Faire perdre la rai- 
son à 99. Iemand tot zich zelven —. 
Faire revenir gg. à lui. Iemand iets 
aen het verstand —. Faire compren- 
dre ge à gg. | Iemand iets te binnen 
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aire souvenir gg. de gc. Mettre 
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ge. dans la mémoire de 75 Rappeler 
gc. au souvenir de 99. Ve wege —. 
Cuuser. Occasionner. Ten einde —. 
Terminer. Finir.] In het hoofd —. 
Mettre dans la tele. Op andere ge- 
dachten —. Faire changer d'idée, 
d'opinion, d'avis, de sentiment. Dis- 
traîre 99. Ame ner gg. à d'autresidées, 
Changer les idées de gg. | Aen den 
gang —. Mettre en mouvement, en 
train. | Eene dochter weder lot harc 
cer —. Rendre l'honneur à une fille. 

DBexcra (-s), z. n. m. Porteur, m. 

BRENGING, z. n. v. Action de por- 


ler, J. 

— (Y, 2. n. v. Porteuse, f. 

Bnxs (-ssen), z. n. v. Brèche, f. — 
schieten. Hatire en brèche. Door de 
— binnen rukken Monter à la bre- 
che. Fig. Zich voor jemand in de — 
stellen, voor jemand in de — sprin- 
gen. Prendre le parti de gq. Embras- 
ser la cause de 99. Prendre fait et 
cause pour 99. Prendre.la défense de 


9. 

DR&sBATTERY (-EN), z. n. v. Datie- 
rie de brèche, f. 

Barzranse of DRETAGNE, x. n. o. 
l'rovincie. Gretag ve, 7. 

Bak rA xxx of BukradxRR (-s), 2z. 
n. m. Beton, m. 

BrerTansiscH of Bazracniscu, bv. 
Brélon.| Z. n. v. —e (vrouw). Bre- 
tonne, /. 

+ BreTeL (-LLEN), 2. n. v. Bre- 
(elle, f. | 

Baeux (-Ex), z. n. v. Het breken. 
Action de rompre. Rupture. Frac- 
ture. Cassure. Brisure, f.] De door 
het breken veroorzaekle opening of 
beschadiging. Fente. Felure. Cre- 
vasse. Brèche, Cassure, F. — in ce- 
nen dyk. Ruplure, ouverture d'une 
digue, f.] Ieelk. ernie. Rupture. 
Descenie, f. Van de —.Herniaire. De 
la rupture. | Rekenk. Fraction, f. 
Tiendeelige —en. Fractions decima- 


les. | Regisw. Effraction, f. | Boet.| 


Amende,f. 

BazuxARTs (-Ex), z. n. m. Chirur- 
gien herniaire, m. 

BREUKBAND (-Ex), 2. n. m. Ban- 
dage herniaire. Brayer, m. 

REUKBANDMAKER (-S), Z n. m. 

Bandayiste, m. 

BRRUKGELD, 2. n. o. Amende, J. 

But knouDER (-s), z. n. m. Heclk. 
Pelote, f. 

BRECKMERSTER (-s), 2. n. m. Chi- 
rurgien Herniaire, m.] IIeelmcester. 
Chirurgien, m. 5 


Bnxüxsx DEA (-s). z. n. m. Chi- / 


rurgien herniaire, m. | 
BREUKSNYDING, z. n. v. Heelk. 

Opération de la hernie étranglce. In- 

cision du sac herniaire. Célolomie, /. 
BRRUKSPAEN (-ANEN), z. n. o. 
clisse, f. 
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Bazrzraxplo, bv. Brèche-dent 
Qui a nerdu une of plusieurs dents. 
Qui a de mauvaises dents. | —8, 2. 
n. m. en v. Brèche-dent, m. et . 
BDnETNZzAR, z. n. m. Hecik. Sac 
lern iaire. m. 

+ Baxvx (-N), z. n. v. Bref. es- 
crit scellé du pape, m. 

TBnavET(-T TEN), z. n. o. Drevet,m. 

+ Banxvixa (-EN, -S), z. n. m. Bre- 
viaire. Livre d'office, m. 

Bnzzil ik, enz. Z. BuaziLi£, enz. 

Buins (-R), 2z. n. v. Lit de camp, 


m. 

Baiosgn (ik bridste, heb gebridst), 
b. w. Donner à 99. sur le derriere. 
Scheepsw. Fouetter, battre à coups 
de corde. Donner des coups de gar- 
vette à. 

Bums (-s), z. n. m. Fouc#ur, 
Celui qui fouelle. Celui qui donne 
des coups de garcelte,m. | 

Bnixr (-VEN), z. u. m. Lettre. Mis- 
giro. Epitre, F. Met iemand ven 
wisselen. Correspondre avec gg. En- 
trelenir une correspondance avec . 
Échanger des leitres avec 99. Roi 
gaende —. Circuluire. Leitre circu- 
laire, F. Eenen — schryven. Faire, 
écrire une lettre. lemand ecnen — 
zenden, schryven. Envoyer une lei- 
tre à gg. Écrire à 9g. Opene ven. 
Lettres patentes. — ven van weerde, 
Lettres anihentigues. Apostely ke 
ven. Leltres apostoliques.|—- spel- 
den.Quarleron, papier d'épingles, m. 

Bnieranei, z. n. m. Noblesse nou- 
relle, f. 

BalxrarsrxIIxn Of Baixrezsrut- 
DER (-s), z. n. m. Porteur de lettres. 
Facteur. Messager, m. 

BRIEFBESTELSTER (-8), z. n. v. Por- 
(euse de lettres, f. 

Buixrnopzk, z. n. m. Z. Baeÿns- 
STELLER.. 

BRiEFDRABGSTER (-s), z. n. v. Por- 
teusc de lettres. f. 

Bairrpaicen (-s), z. n. m. Por. 
leur, distributeur de lettres. Facteur, 
m. Zekero duif. Pigeon messager, m. 

BRierGEuv, 2. n. o. Port (de let- 
(re), m. 

Bui kran Of Drarrkex (-s), z. n. o. 
Ver kleinw. van Brief. Billet. m. Pe- 
tite lettre, F. Gem. Un bout of un 
mot de leilre, m. 

BaierKas (-ssRN), z. n. v. Doite 
aux lettres, f. 

BRIEFLOON, z. n. m. en o. Port de 
lettre, m. 

Buizrous Ad, z. n. m. Enveloppe, 

kl. m. 
BRIEFONDERHANDELING, 2. n. v. 
Correspondance, f. 

Bricrouwe (-), 2. n. m. Pain à 
cacheter, m. Bricfouweltje, x. n. o. 

BRIRFPAPIER, 2z. n. o. Papier à 
leitres. Papier de poste, m. 
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BDaterronat(-ex), 2. n. o. Port de! 


lettre, m. 

BaisFPRIeM (-EN), z. u. m. Perce- 
lettre, m. 

BuiErsCHRYFSTSR (-s), 3. n. v. 


Auteur de leltres, m. Celle qui écrit | die 


des lettres. 

Balzrscnavvxn (-5), z. n. m. Au- 
teur de lettres, m. 

BnixrsruY EL. (-s), z. n. m. Tim- 
dre. m. N 

Bnuigrsrixl Of Baixrsrvi., 2. n. m. 
Style épistolaire. Style de lettres, m. 

BRFWiISSELPNG, z. n. v. Corres- 
pondance, /. Commerce, échange de 
lettres, a. — met jemand houden. 
Correspondre avec gq. Etre en cor- 
respondance avec 99. 

Bains, 2. n. m. Stad. La Brielle, f. 

Baiescaex (ik brieschte, heb ge- 
briescht), o. w. Sprekende van peer- 
den. Hennir. | Sprekende van leeu- 
wen. Rugir. Z. n. o. Z. Briescuixc. 
.. Batescuexn, tegenw. d. van Hrie- 
schen, en bv. Hennissant. | Rugis- 
sant. 

Barescnixc, z. n. v. Sprekende 
van peerden. Hennissement, m.] Van 
lccuwen. Rugissement, m. 

Bmxvxx (ik brief, brieſde, heb ge- 
brieſd), b, w. By brief of brieven 
melden. Écrire. Mander par letire 
uf lettres. 

RIEVENBESTELLER, 2. n. m. Z. 
Bninrarsr xi f. xu. | 

BRIRVENSESTELSTER, z. n. v. Z. 
Buynksrals ran. | 

Basxvennorx (-EN), z. n. m. en o. 
Recueil de lettres, m.] Roopmans w. 
Livre des lettres. Livre de copie de 
lettres, m. 

Balz vnxnus (-ssen), z. n. v. Bolte 
aux lettres, /. 

Baievexouir (-vxx), 2. n. v. Pi- 
geon messager, m. 

BnixvgNuEl n, z. n. o. Port de lei- 
tres, m. 

Bnixvenuakl. (-ALEN), z. n. v. 

e, ,. 

Barevexpens (-N), z. n. v. Petite 
presse pour les lettres, J. 

Barkvexposr, z. n. m. Poste aux 
lettres, f. Bureau de poste, m. 
Courrier, m. Malle-poste, f. 

Bxixvxxrascn of Bnirrrescn 
(-sscnun),z.n. v. Porte-feuille. Por te- 
“‘deitre, m. 

BirveNZzAK (-KKEN), z. n. m.Porte- 
feuille, m. Malle, f. 4 

Bnikxkl. of BayzEL (-s, -EN), z. n. 
v., Bulrzxlrax of Buvzzl ra (-S). 2. 
n. o. Kruimel. Mietie de pain, f. 
Fig. (Un) peu. Brin, m. Gy zult er 
geene briezel of geen briezeltje van 
hebben. Vous n'en aurez rien. Vous 
n'en aurez pas un brin, pus la moin- 
lire chose. = RBryscling, 2. n. v. 

Daiszaex, b. w. Z. Davzgi kV. 
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+ Baïcave (-), z. n. v. Brigade, 
F.] Fig. gem. Brigade. Escouade, f. 

+ Beuane-GENBRARL (-s), 2. n. m. 
Général de brigade, m. 

+ BaicaDien (-5), 3. f. m. Briga- 

r, m. 
. + DRIGANTYN (-EN), z. n. m. en v. 
Brigantin, m. Brigantine, f. 

TBAqIGANTYNMEEII. (-N), 2. . o. Foile 
de brigantin. Brigantine, f. 

BRIGITTYNER (-s) of Bnicirryxga- 
MONKIR (-EN), z. n. m. Brigi tin, m. 

BuiGtTTYNKBRNON/-ANEN) of Baterr- 
TIEN (-x), z. n. v. Brigitline, F. 

Bid x oO. of Barnsoo (Ol EN), 2. 
n. v. Pruim. Hrignole, f. Brui- 
nelle, brunelle. 

Buix (-xK EN), z. n. v. Drique, f. 

BainsrEREN EN, z. n. m. mv. De- 
combres, m. pl. 

Bniz (LLM, z. n. m. Lunettes, J. 
pl. Paire de lunettes, f. Besicles. 
Conserves, F. pl. Vergruotcnde —. 
Lunettes convexes. Verkleinende —. 
Luncltes concures. Eenen — gchrui- 
ken, Se servir de lunettes. ; Fig. gem. 
lemand eenen — op den neus zelten. 
jemand —llen verkoopen. Tromper, 
dupcr gg. Iwee joden weten wat 
een sa Lo Nous savons of ils sa- 
rent ce qu'en vaut l'aune. | Ronde 
opening. Ouverture ronde. Lunette, 
[. | (— van een gemak). Lunctie, f. 
| In de borst van een vogel. Lunette, f. 

Baunzzx (-En), z. n. o. Lunelle, ſ. 

Ball xx Ww (-EN), z. n. v. Afacreuse à 
dee rouge, f. | 

Bati6aT (-E), z. f. o. Bouwk. 
Lunette, f. 

Bett. vn, bv. En forme de lu- 
nette. Dierk. Met —e ringen om de 
oogen. Lunetté. 

Bult ol As (-zEN), z. n. o. Verre de 
lunettes. Ferre à lunettes, m. 

Bniinuisxxx (-s), z. n. o. Étui à 
lunettes, m. Lunettière, f. 

Baizuas, z. n. v., BRILKASKEN, 7. 
n. 0. Z. BRiLHUISKEN. 

Ball kor kn, z. n. m. Z. Bail nuSRRN. 

Barcunuro, z. n. o. Kruidk. Lu- 
nettière, ,. 

Bun LANr of Ban ant (-EN), 2. n. 
m. Brillant, m. 

Ball L Ek DOOS (-Z EN), 2. n. v. Botte à 
lunettes, 7. 

Baizceguas CRN), z. n. O. Z. Bnii. 
GLAS. 

Briccenurs, BuiLIRUUIsxEN, 2. n. 
o. Z. Bail nuis. 

Bricexas, E. n. v. Z. Bui KIs. 

Bnis EN (ik brilde, heb gebrild), 


o. w. Ecnen bril gebruiken. door ec- 


nen bril zien. Lunefler. Porter des 
lunettes, Se servir de lunettes. || B. w. 
Gem. Plagen, kwellen. Iaguiner. 
Tourmenter.| Iemands oogmerk ver- 
ydelen. Tromper . ans con attente. 

DRILLENLHANDELAER (-9), z. n. m. 


DRC 
Marchaud de lunettes. Lunettier 


Opticien, m. 


DBniLIEVXOOr R, z. n. m. Z. Bu. - 


LENRRAMER. 


BauLEnkaAmEn (-s), z. n. m. Lu- 


nettier. Marchand de lunettes, m. 

Balz KN AREA TAN (-s), z. n. v. 
Lunettière, f. 

BuilLRK NAR ER (-s), z. n. m.Lunet- 
tier. Fabricant de lunettes. Qpticien, m. 

BumLxNMAR, z. n. m. Z. Dana un- 
RRAMNN. 

BaicLexsLano (-Ex), z. n. v. Dierk. 
Serpent à lunettes, m. 

BaiLzENSLYPES, z. n. m. Z. Ban- 
LENMAKER. 

BRILLENVER&«OOPER (-s), z. n. m. 
Lune tier. Marchand de lunettes, m. 

BAILLENVRRKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Lunetiière. Marchandede lunettes, F. 

+ Ban l. nE (ik brilleer, bril- 
leerde, heb gebrilleerd), o. w. Brit- 
ler. = Briljeren. 

Bmiixeus (-zrx), z. n. m. Nes à 
lunetles. Net à porter (des) luncttes, 
m.] Vogel. Engoulevent à lunettes ,m. 

Bas SLANG (-N), 2. n. v. Serpent à 
lan ettes, m. 

Ba«ILYLEDERMUIS (-ZEN), z. n. v. 
Chauve-souris à lunettes, ,. 

Baisvormc, bv. En forme de lu- 
neltes. Lunetté. 

Baioxre, z. n.v.Kruidk.Bryone, T. 

* BRIMNELEN, o. w. Z. YZgLEN. 

Bnisk, z. n. v. Brise, f. 

T (-Tr EN), 2. n. m. Anglais. 
Habitant de la Grande-Brélagne, 
m. Brélon, m. 

Barrscn, bv. De la Grande- Bro- 
tagne. Anglais. Britannique. Breton. 

BuiTTanIE(N) of BRITTANIE, 2z. n. 
o. Groot —. La Grande-Brélagne. 
L'Angleterre, f. Brilannié. 

Buonsxi xx, o. w. Bouillunner. 

+ Baocar, 2. n. o. Brocart, m. 

+ BROCATELMARMER, Z. n. m. en o. 
Brocutelle, f. 

T BROCATELSTOF, z. n. v. Broci- 
telle, f. 

+Bnocarrex (ik brochecr, bro- 
cheerde, heb gebrocheerd), b. w. 
Boekbindersw. Brocher. 

+ Brochuer (-UREN), 2. n. v. Bro- 
chure, 7. 

Buobpzl An (-s\, z. n. m. Mauvais 
ourrier. Boussi leur. Massacre. Mas- 
sacreur. Brouillon. Gdte-pdte, m. 
Mazette, F. Broddeler. 

- Bropnerarnsier (-s), z. n. v. Bou- 
silleuse. Mauvaise ouvrière, /. 

BroppELauy,z.n. v. Ouvrage mal 
fait. Bousillage, m. 

BaoDD EI Ex (ik broddelde, heb ge- 
broddeld), b. w. Bousiller. Güler. 
Aal travailler. Massacrer, | *— (in 
het spreken). Bredouiller. 

Beonpezwen«, z. n. o. Z.Baopns- 
LA A. | 
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* pq b. 55 Z. BroopeLex. | 

La . Rapiécer. 

N 18 m. Z. BnonpglL ARA. 

Baonoenr, 2. n. v. Z. BnopkLAnr. 

* Baoosrez of BaoDsP&Lxn, . n. 
m. Brouillon, m. 

Bnons xn. z. n. v. Z. BnobpkIaEn- 
grun. 

Bac zo, 2. n. o. Jongen, spre- 
kende van vogelen. Cowrée, f. Petits, 
m. pl. | Van visschen. Ajevin. Fre- 
tin. Nourrain, m.] Van insckten. 
Courain. Embryon, m. — van zy- 
dewormen. Graine de vers à suie, f. 
| Fig. Engeance. Race. H raine, J. 

Brocorx, enz. Z. BnorieN, enz. 

Bnoxpri, z. n. o. en v. OEu/ couri. 
OEuf couvé, m. 

Baounxa (-s), 2. n. m. Frère, in. 
Eigen —, heele of volle —, reste 
—, lyfelyke—,— ran vollen bedde. 
Frère germain. Frère du méme lit. 
Frère de père et de mère. — van den 
zclfden vader of van vaderszyde. 
Frère conmnguin. Frère du côte pa- 
ternel.— van dezelfde moeder of van 
mocderszyde. Frère utérin. Frère du 
côté.malernel. Frère de mere. Na- 
tnerlyke —. Frère naturel. Frère 
bdtard. Frère du côté gauche. | Fig. 
Als of gelyk —s te samen leven. 
Virre en frères. Vivre comme frères. 
Vivre fraternellement ensemble. 
(Klooster —). Frére.| Bloedvriend, 
stamgenoot, ambtsbroeder, enz. 
Frère. Valsche —. Fuuæ 
Spreekw. Gelyke —8, gelyke kap- 
pen. Dis-moi qui fu Ranfes el je ie 
dirai qui lu es. | Evennaeste. Frère. 
Prochain, m. Fig. Lustige —, vro- 
lyke —. Joyeuz confrère. Bon vivant. 

i gnon. Gaillard sans- 
souci, m. Dikke koek van mcel.Gros 
gâteau. Beignet, m. Z. Brorventir. 

Baorxbznsronp, z. n. o. Sang de 
frère, m. 

BaORDERGRMEENTE (-x), z. n. v. 
Communauté des frères moraves, f. 
Frères moraves, m. pl. 

Bnoxbganakr, z. n. m. Haine de 
frère, f. a 

Baognnnuis (-z RN), z. n. o. Cou- 
vent, m. | 

Baoxpenaxex (-3), s. n. o. Petit 
frére,m. 

Brorbzuxknk, z. n. v. Église des 


. frères moraves, f. 


Baorperkeus (RN), z. n. m. Bai- 
ser fraternei, m. Accolade frater- 
nelle, f. 

BaorDEuLIFFDE, z. n. v. Amour 
fraternel, m. Fralernité, f. Alge- 
meene —. Fraternité universelle, J. 

Broxpænioos, bv. Sans frére(s). 
Qui n'a point de frère(s). 

Bnokpral vn, bv. Fraternel.[Dyw. 
Fraternellement. En frères. Comme 
frères. 


pee | | gdteaux 
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DBaoxbrnlvxnEIo, z. n. v. Union 
fratcrnelle. Fraternité, ,. 

BevroERMoonD (-EN), z. n. m. en 
v. Fratricide, m. 

Baororamoonprn (-s), z. n. m. 
Fratricide. Meurtrier de son frère, m. 

BROEDERMOORDSTER (-s), z. n. v. 
Fratricide, f. 

DaoeDERPLIGT (-EN), z. n. m. en 
v. Devvir de la fraternité of gu im- 
pose la fraternité, m.“ 

Baoxbenscuap, z. n. o. Frater- 
nité. Union fraternelle. Fraterni- 
sation, f. Z. n. v. en o. Confrérie, f. 

BRoEDKRSDOCHTER (-s), 2. n. v. 
Fille du frère. Nière, f. 

BROEDERSKIND (-EREN), 2. n. o. 
1 du frère, m. et f. Neven, m. 
N'iece, f. 

BROEDERSVROUW (-EN), z. n. v. 
Baelle-sœur, f. 

DaoFDERSZOON (-O N), z. n. m. 
Fils du frère. Nevru, m. 

Bnorx bar (s). z. n. o. Petit 
frère, m.] Gebak. Petit gâteau rond. 
Beignet, m. 

BaoxbRnrirrkuaku (-AuxN), 2. n. 
v. en o. Boutique, échoppe où l'on 
fait de petits gâteaux of des bei- 
gnets, J. à 

Bnoxnbrarigsnrm (-EN), z. n. v. 
Servante d une boutique de petits gd- 
teauæ of de beignets, f. 

BSsOEDERTIESPAN (-NVEX), z. n. v. 
Poëéle à cuire des beignets of de petits 
7 M. 

BaOEDERTIESVROCW (-N), 2. n. v. 
Femme qui fait of vend de petits gd- 
{eaux (ronds), J. 

BnorventTaouw, z. n. v. Fidélité 
fraternelle, F. 

BROFDERTWIST, z. n. m. Querelle, 
division entre frères, f. Diſſerend 
entre frères, m. 

Baoxpscu, enz. Z. Bnoxiscn, enz. 

Buornsxi, z. n. o. Z. Bnoxis gi. 

Baokx ax (-xREN), z. n. m. Couche. 
Caisse chaude, /. 

Brosrsao (-Dhex), z. n. o. Hofb. 
Couche, 7. | 

BaoEiRt (-13EREN), z. n. o. en v. 
OEuf coure. O uf couvi, m. 

BaosiGans (-ZEN), z. n. v. Oie qui 
couve, f. 

Broërnex of Broxinix (-NNEN), 2z. 
n. v. Couveuse. Poule couveuse. Poule 


qui couve, f. 

Brognen (ik broeide, heb pe 
brocid), b. w. Courer. | Fig. In het 
water zeiten. Tremper daus de l'eau 
chaude. | Een varken —. Échauder 
un cochon. | Kemp, vlas —. Rouir 
du chanvre, du lin. | lets kwaeds 
veroorzaken. Couver. Machiner. Fo- 
mener. 1 sourdement. Tra- 
mer. Eenen kwaden genslag —. Cou- 


rer un mauvais dessein. O. v. Cou- m 


rer. Heet worden. S'échaufer. Dere · 
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vir chaud. Fermenter. Être chaud. 
De lucht brugit, het is brocijend heet. 
Il fait une chaleur étouffante, acra- 
blante. | Fig. Cuuver. Se cnuver. Er 
broeit iets. Cela se gde. H y a quel- 
que intrigue sous jeu. Er brocit iets 
gevaerly ks. I. se couvre gc. de dunge- 
reuæ. | 

BRornery. z. n. v. Action de faire 
courer of de mettre couver des serins, 
( | Brocikooiï. Nicheir, m.] Broci- 

as. Serre chaude, f. 

Baoguixe ,2. n. v. Acfinn de cors- 
ver. Incubation, f.] Action d'érhau- 
der, de tremper (dans de lan 
chaude), f. Hitte.Chaleur étouffante, 
F. Fig. Action de tramer ge. 7. 

Baoxiz As (-ss&N), z. n. v. Serre 
chaude. ,. 

Bnoxixtrzl. (-s), z. n. m. Échau- 
doir, m. f 

Buo xt (-Ex), 3. n. v. Cuvier à 
échauder, à tremper le linge, m. 

DRORINEST (-EN), z. n. m. en o. 
Nid où un oiseau coure, m. 

BRozIoVEN (-s), z. n. in. Fourneau 
à couver. Four à poulets, m. 

Buoxiscn, by. Genegen om to 
broeijen. Ayant envie de couver. Oui 
a envie de courrr. 

Bnosrscauein, z. n. v. Envie de 
courer, . | 

Baouisec (-s). z. n. o. Sprekende 
van vogels. Counée, F.] Van visschen. 
Courain, m.] Fig. Engeance, f. 

Baontryp, z. n. m. Saison où les 
oiseaux couvent. Couvaison, f. 

Bron (-x), z. n. v. Culotte, /. 
Chausses, f. pl.. Haut- de- chausse(s), 
m. (Lange —). Pantalon, m. De — 
aen hebben, dragen. Porter la eu- 
tolle of les culolles. Voor de —geven. 
Foueiter. Donner la verge d. Zyne 
— den lets schenren. Perdre d gc. 
Jan 't zelſde laken eene — krygen. 
Etre traiie dela meme manière." Van 
't zelſde laken eene — geven. Trai- 
ter de la méme manière. | Fig. gem. 
leis aen zyne hebben. Etre obligé 
de garder c. pour son compie. Souf- 
frir une perte. * Geen' schop onder 
zyne — weerd zyn. Être insigni- 
fiant.Ne mériter aucune alten tion. 
Etre cnuard. Etre faible. | (On- 
der —). Caleçon, m. Onderlyf der 
hoorndieren. Ventre, m. Partie in- 
féerieure du corps, J. Die koe heeſt 
eene schoone —. Celle rache est 
dien engraissce.|(— van cen kanon). 
Culasse. f. (— van een peerdenge- 
tuig). Reculement, m. * — van ce- 
nen visch. Z. Kurt. | *—-sTa-vasr 
of Box-sTa-vasT, z. n. o. Zeker spel. 
Cheral fondu, m. 

Buoëx (-xx), z. n. o. Poelachtig. 
moerassig land. Marais. Marccage, 


DROEACHTK, bv. Marécagcux. 
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Dnokkar, z. n. m. Kaertspel. Cul- 
bas. m. 

BROEKBAND (-EN), 2. n. m. Ceinture 
de culotte, F. | 

BRoëkeN (ik broekte, hch ge- 
brockt), b. w. Gem. In zyne broek 
steken. Empocher. Mettre en poche. 
O. w. Met Hebben. Porter des 
chausses. Por ler une culotte. 

Brog«crsP (-EN), z. n. v. Gesp 
zen den broekband. Boucle de cu- 
lotte of de pantalon, F.] Kniegesp. 
Boucle de jarreticre, f. 

Daoxkx l. IE, z. n. v. (Oud.) Z. Box. 

Bnokk ixd, 2z. n. v. Het broeken. 
Action d empocher of de mettre en 
poche, f. (— van een kanon). Braque. 
Drague, f. | Scheepsw. Guindant 
(de pavillon), m.] Braie (de mii ia), [. 
„ BaoxklAND (-E N), z. n. o. Maré- 
cage, m. Terre marécageuse, F. Sol 
of pays marécageux, m. 

ROERLINT (-EN), z. n. o. Ruban 
(de la ceinture) d'une culot/e, m. 

Brorkioos, bv. Qui n'a pas de 
culotte. Sans culotte. 

BRoEkMAN, z. n. m. Jongen die nog 
niet lang in de broek is Culottin, m. 

* BROFK-OVER-DR-HAEG, 2z. n. o. 
Z. BRoER(-STA-VAST). 

* BroërksCHYTER (-8), 2z. n. m. In 
de gemeene stracttael : laſaerd. 
Couard, m. 

Bnorxzax (-Kxrx), z. n. m. Gous- 
set. Bourson, m. 

Buoxxzwaknrg, 2. n. v. Artill. 
Prépondérance de la culasse. f, 

Bros», z. n. m. Schuim Ecume, 
F. Fig. Écornifleur. m. 

Bnormex, o. w. Schuimen. Écu- 
mer.] Fig. Ecornifler. 

Broën, 2. n. m. Z. Bnonpzn. 

Dnornraꝝ of BnokRREN (-5), z. n. 
O. Petit frère, m. 

Broësex, o. w. Hard wacijen. 
Fuire grand vent. 

Box (-Ku Ev), z. n. m. en v. Afge- 
broken stuk. Morceau, m. Picre, f. 
Fragment. Lambeau. Eclat (de ro- 
cher, eſc.). m. By —kken. Par mor- 
eaux. By of met stukken en —kken. 
Par pièces et morceauæ.] Peu à peu. 
Petit-à-petif. A diverses reprises. | 
Fig. Tlemand de —kken in den mond 
‘ellen. Compter les morceaux à 99. 
encesk. Bof, m.] Latynsche —kken. 
Bribes de latin, f. pl. 

Raokez, Broia of Broker, br. 
Z. Bnokk El 10d. 

BuOK IE of BnonskEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Brok. Petit morceau, 
m. Miette. f. Voor eenen persoon, 
met verachting. Het is een! C est un 
ſriand morceau, je vous en réponds! 
C'est un fameux gaillard, allez! 

BrokkeLEN (ik brokkelde, heb ge- 
brokkeld', b. w. In kleine stukken 
breken. Casser, rompre en of par 
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pelits morceaux. Meltreen pelitsmor- 
ceaut. Réduire en petits morceaux. 
Morceler. Emier. Émielter. 0. w. 
Semier. S'émietter. Tomber en petits 
morceauæ. N 

Bnokk kl. ia, bv. Fragile. Cassant. 
Friable, = Brokkel. (Uud. | 

DuokkELIGUERD, 2. n. v. Fragilité. 
Friabilité, ,. 3 

BuokkTLINc, z. n. v. Het brokke- 
len. Action de rompre en petits nor- 
ceauæ. Action d’émicr, d'mieller, f. 


Brok. Morceau Petit morceau, m. 


Mictte, J. Meerv. —en. Overschot 
van spys. Hestes. Reliefs, m. pl. 
en. Afval. Aballis, m. 

BaokkELTIE (-s), 2. n. o. Petit 
morceau, in. Miete, F. 

Bonk Ex (ik hrokte, heb gehrokt), 
b. w. Iu kleine stukken of brolhen 
breken. Casser en petits morceaux. 
Rompre par morceaur. Melire en 
morceuuæ. Morceler. Réduire en pe- 
lits morceaux. Brood in de melk —. 
Mettre des morceaux de pain dans le 
lait. | Fig. gem. Wat in (de me) 
te — hebben. Avoir de quoi. Niet in 
de melk te — hebben. Étre pauvre. 
N'aruir rien. | — of toebrokken. 
Inschieten. Financer. 5 

BrormiG, bv. Z. BnonxkEl Id. 

Bron, 2. n. o. Brome. Bromos, m. 
Van hel —, van —. Bromique. 

Bnounorpkxo, bv. Scheik. Brômé. 

Browxeven (-s), Z. n. m. Escarbot 
bruyant, m. | 

BroukLoor (-EN), z. n. m. Toupie 
bourdonnante, f. | 

BnouuntzngziR (-1EN\, z. n. v. 
Vrucht. Mure sauvage, 10 

Bnousex (ik bromde, heb ge- 
bromd), o. w. Een grof en dof geluid 
maken. Bourdonner. Hesonner. Gron- 
der. Rendre un bruit sourd. Faire 
entendre un son sourd. | Fig. Gron- 
der. Bougonner. Mururer. Grom- 
meler. Se plaindre entre les dents. 
| Pochen, zich beroemen. Habler. 
Se vanter. Casconner. Se glorifier, 

Bnoumzn (-s), z. n. m. Celui qui 
gronde. Grondeur, m.] (— eener 
zakpyp). Bourdon, m.] Bromvlicg. 
Z. dit woord. | 

BroMMERTIE (-s). z. n. o. Klein 
rytuig. Petit carosse q roues basses, m. 

Bnouunrazl, z. n. o. Scheik. 
Bromure, m. 


BnomuIxd. 2. n. v. Action de gron- 


der, . Murmure. Grondement. Bour- 
donnement, m. N 
Bnouror (-TTEN), z. n. m. Gron- 
deur. Grog non. Grognard, m. 
Bnourvr (-EN), z. n. v. Orgelsp. 
Bourdon, n. N 
BRroMVERBINDING, z. n. v. Scheik. 
Bromide, m. | | 
Bromviaec (-EN), z. n. v. Bourdon, 
m. Mouchc-bourdon, f. 
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Baowzcer, bv. Scheik. Bromate. 
— out. Bromate, m. IZ. n. o. Acide 
bromigue, m. | 

Bron (-NNERN), z. n. v. Wel. Source. 
Fontaine, f. Verjong—. Fontuine 
de Juuvence. Van de —. Fonlinal. 
De la fontaine, | (- nnen). Water. 
Eau de source of de fontaine, f. 
Eaux, F. pl.] Fig. Oorsprong, be- 
ginsel. Source, F. Principe, m. Ori- 
gine, F.] Hulpmiddel. Ressource, ,. 
= Born. 

Bnoxaven (-s}, z. n. v. Feine d'eau. 
Source, f. | Fig. Source. Origine, J. 
Principe, m. 

BaonanrTs (-Ex), Z. n. m. Hfédecin 
uu eaux, m. 

BRONFEEST (-EN), 2. U, o. en v. 
Fete en l'honneur des Naïades, F. 
Fontanalies. Fon lenales, F pl. 

BRONGAST (-EN', z. n. m. Personne 
qui prend les eaux, f. 

DRONGEESTEN Of BnoNGODRN, 2z. n. 
m. mv. Fonticoles. Fontigènes, m. pl. 

Bnoxdob (-EN),7. n. m. Dieu d’une 
fontaine, m. 

Buoxçupix(-xxen),z.n.v. Nuiade, 


DBnoxdnavkn (-s), £. n. m. Celui 
qui creuse des puils. Fontenier, m. 

Baoxuuis (-2EN), 7. n. o. Maison 
où se trouve une source d'eau miné- 
rale, f. 

DRONMERSTER (-s), z. n. m. Fun- 
lainier. Tonlenier, m. 

Buoxzios Of BRONKBUID, z. n. o. 
Kruidk. Fontinale, f. . 

BnoxNENONIDERRER (-s), z. n. m. 
Sourcier, m. | 

BRONNENVINDER (-S), z. n. m. Sour- 
cier, M. 

Bronnuer (-Ex), z. n. v. Naïade, f. 
Meerv. Fonticoles. Funtigënes, F. pl. 

Baoxs, z. n. o. Bronze. m. 

* BnonsesEex, b. w. Slecht doen, 
slecht bewerken. Bousiller. Gütrr. 

DaoxskiEURiG of BnoxsvEM wid, 
hv. Bron zé. —e huid. Teint bron: c. 
— schilderen, verwen. Bron zer. 

BuowesrEE-KKEN), z. n. o. Bronx e, 


Bnoxsr, z. n. v. Tochtigheid, spre- 
kende van dieren. Rut, m. 
Buoxs TEN, o. w. mel IIebben. 
tre en rut, en chaleur. 
Bronsric, bv. En rut. En chaleur. 
Broxsricueip, z. n. v. Rut, m. 
BnoxsT vb, z. n. m. Ruf. Temps dis 
rul. m. Saison du rut. f. 
BnoxsverwiG of BRONSsKLRUAIG, 
bv. Bronzé. | 
BRaoNWATER, z. n. o. Eau mince 
rale. Eau de source. Eau vire, f. 
BRONWATERKRUIK (-EN), z. n. v. 
Cruche à eau de source, à eau inc 
rale, f. 
Baonzen, onver. bv. De bronze. 
Broxzen (ik brons, bronsde, heb 


m 
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gebronsd), b.w. Bronzer.= Bronsen. 
Daonzene, b. w. Z. Bronze. 
+ Baonnir, z. n. m. Delstoſk. 
Bron site, 7. 
Bon (-ExN), z. n. o. Pain, m. Wit 
—, Pain blanc. Bruin — Pain bis. 
Oudtakken —. Pain rassis. Huis- 


bakken —. Pain de ménage. Zacht- | à 


bakken —. Pain tendre. Hardbak- 
ken —. Pain dur. Weekbäkken —. 
Pain mollet.Gewend, gewonnen, ge- 
weckt —. Pain trempé. Nieuwbat- 
hen —. Pain frais. Gewyd —. Pain 
bénit — bakken. Caire du pain. 
Boulanger. * Zyne ziel in het — 
bakken. Faire le pain trop léger. 
Wcake zyde van een —. Haisure, 
J. IIomp —. Hribe, f. Water en 
—. Du pain et de l'eau. Op water 
en — ritten, te water en te — zil- 
ten. Etre (mis) au pain et à l'eau. 
Icmand op water en — zelten. Nei- 
tre gg. au pain et à l'eau Zyn — 
bcdelen. Demander l'aumône. Men- 
dier. £yn — winnen. Gagner son 
pain. Gagner sa vie. Lyn — zoeken. 
Chercher à gagner son pain. Ieinand 
aen cen stuk — lielpen. Aider 99. à 
gagner sa vie, son pain. Fur nir à 
gg. que que moyen de subsistance. 
Mettre à 9. le pain à ia main. Pro- 
curer des moyens d'existence à gg. 
Fig. gem. lemand het — uit den 
mond stooten, nemen. Ofer le pain 
de la main de gg. Lyn eigen — cten. 
Ne dépendre de personne. Lyn — al- 
len —. Manger son puin dans sa 
poche. Zyn — zuer winnen. Gagner 
sa rie of son pain en travatilant ru- 


dement. Eens andermans — eten. 


Manger le pain d'autru. Om den 
e, om het lieve —. Puur avoir de 
yuoi virre. Fig. gem. Jemand iets op 
zyn — geen. Repracher qc. d gg. 
IIy krygt dat zeer dikwyls op zyn —. 
On lui reproche cela très-suuvent. 
Spreckw. Men sluit geen — voor 
vrienden. Jou est commun entire 
amis. Dat is gesneilen —. C'est de 
l'argent en barre. By gebrek van —, 


ect men korsten van pasteijen. 


Crodte de pété vaut bien pain. Hy 
kan meer dan — elen. Ii sait plus 
gur son paix manger. Het zyn pro- 
leten, die — eten. Ce sont de faux 
prophetes. | Keukenw. Kampernoc- 
lin met geroost . Pain au. chum- 
piynuns. 

DuoobBARKex, z. n. o. Cuisson de 
paix, /. 

Buoopsakken (-s), z. n. m. Hou- 
langer, m. 

RRoODSARKERY (-EN), 2. n. v. Bou- 
langerie, f. 

Baoobznx (-NMNRRN), z. n. v. Panier 
d pain, m. 

BavODSFRFID Nd, 2. n. v. Pani/i- 
calton. L'icpui ation du pain, /. 


BRO 


: Braoonpezoncsn (-s), z. n. m. Pa- 
nelier, m. 

Dnoobmppx, o. w. (Oud.) Bede- 
len. Afendicr. 

DBnoophooxn (-ExN), z. n. m. Kruidk. 
Arbre à pain. Jaquier, m. 
Broovsonp (-EN), z. n. o. Assielle 
pain, f. 


Buoobnkxd, 2. n. m. en o. Pdte, f. d 


Broopbier (-VEN), z. n. m. Volcur 
de pain, w. Fig. Celui qui le le 
pain à gq. Gâle-mélier, m. | Slechte 
werkman. Güte-pâte. Housillcur. 
Mauvais ouvrier, m. 

Bavobpnonesx, bv. Door over- 
vlued weclderig. Insolent. Pétulant. 
Byw. Jnsolemment. Pélulamment. 

BaooDDRONKENSEID, z. n. v. Petu- 
lance. Insolence, /. 

BuoobpaoxxENxSCHAT, z. n. v. Z. 
BaoODDRONXENUEID. 

Bnoob El oos. bv. Sans pain. — e 
kunst. Profession ingratc. 

Bnoopkrrn re 2. n. m. Mangeur 
de pain, m. Nuttclooze —. Houche 
inutile, f. 

Buoopcrnrer of BnoobscEnngrx, 
2. n. o. Direſle. J. Mungue de pain, 
m. —., Indigence. l'auvrete, 7. 
Kaim, f. — hebben. Etre pauvre. 
Etre dans l'indigence. 

Drounse (-S), z. n. o. Verkleinw. 
van Brood. Petit pain, m. | Fig. 
Kleine of zocte —s bakken. Filer 
doux. Mettre de l'eau dans son vin. 
* Zyn — is gcbakken. Sa fortune est 
faite. H est à son aise. 

Baocpkanen (-s), z. n. v. Chambre 
à pain, F.] Aen het hof. Paneterie, 
F. Scheepsw. Soute au biscuit, Suute 
à pain of à biscuit, ,. 

Bnoob an (-RREN), z. n. v. Chur- 


relle de boulanger, f. 


BROUDKARREKEN, 
Baoonxar. 

Buoopkas (-ssERN). z. n. v. Armoire 
à pain. uche, f. Garde- manger, m. 

Bnoopuisr (-EN), z. n. v. Huche. 
Caisse à pain, f. — Broodspinde. | 
Schcepsw. Corbillon, m. 

BaovDKonen, z. n. o. (Oud.) Fro- 
men, m. 

Daoopuorr (-VEN), z. n. m. Panier 
à pain, m. Corbeille à pain, f. 
Sprcekw. lemand den — hoog(er) 
hangen. Aogner l'écuelle à 99. Tail- 
ler les morceaux courts à gq. Mettre 
le ri telier plus haut à g. 

Buoobzonsr (-EN), z. n. v. Cruüle 
de pain, f. Crudlon, m. : 

DROODNRAEM (-ANEN), z. n. v. en o. 
Boutique, Cchoppe où l’on vend du 
pain, f. 

>ROODKRUTM, z. n. v. IIis de pain, ,. 

Buoobgarinxl (-S), z. n. m. Mieile 


z. n. O. Z. 


(de pain, J. Mel — s hestrooijen. a- 
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Daoobtixd (-2x), f. n. m. Com- 
mensal, m. 

Baooproos, bv. Sans pain. - 20 
kunst. Art inutile. Art peu lucratif. 
Profession ing rate. 

DBnoopuakkn, z. n. m. Z. Buoop- 
BAKKUR. 

BroopanD (-Ex), z. n. v. Panier 

in, m. 

BroonmanxT, z. n. v. Marche au 
pain, m. a a 

Bnoonmessren (-s), 2. n. m. Pu- 
nelier, m. 

Broopnrs (-ssN), z. n. o. Coufeau 
q couper du puin, m. 

BnoobNvp, z. n. m. Julousie de 
mèlier. Jalousie basse, ignoble, /. 

DBnooporrzu (-s), z. n. o. Pana- 
gie, /. | 

Bnoobrax (-NNEN), z. n. v. Poële 
à pain, /. 

Bnooprar (-F RN), 2. n. v. Panade. 
Bouillie d pain, f. 

Broopuar of Bnoophor (-TTEN), 
2. n. v. Pauvre enfant, m. 

BROODSCHAPPRAEL (-1JEN), z. n. v. 
Armoire à pain, f. 

BroonscHn\ VER (-s), z. n. m. Eeri- 
rain famélique. Fesse-cahier, m. 

BuoobsuAkz, z. n. m. Godt de 
pain. Ww. | 

BuoobsxRDE (-N), z. n. v. Tranche 
de pain, /. 

Bnoonsoxr, 2. n. v. Soupe au pain. 
Panade. f. 

BEnoobsor, 2z. n. 0. Panade. f. 

BuoobspiNbE (-N), 2. n. v. Armoire 
à pain, f. 

Bavopsuiker, Z. n. v. Sucre en 
pain, m. | 

BrounvengooPEr (-s), z. n. m. 
Vendeur de pain, m. 

Daoopve:kxoopsTen (8), 2. n. v. 
Fendcuse de pain, /. 

Bnoopvnuchr (-EN), z. n. v. Fruit 
à pain. Fruit du jaquier, m. | 

BaoobYRUCHTBLOU, z. n. m. Z. 
Baoop nos. 

DBaoopwadEN (-8), z. n. m. Char- 
relle de boulanger, f.] Fourgon. 
Caissun de vivres, m. 

DaoonwaTen, 2 n. o. Eau panrer. /. 

Bnoopw Erk (-s), z. n. m. Cei.i 
qui pésc le pain. 

Baoupwin&ez (-s), z. n. m. Bou- 
tique de pain. Boutique vu l'on vend 
du pain, f. 

BroouwiNner (-s), z. n. m. Ce/ui 
qui 9a, no le puin pour une ſu milie. 

Buoobwixxixd, 2. n. v. Gagne- 
pain. Metier, m. Profession. ,. 

Brooowixsieu (-s), 2. n. v. Celle 
qui gagne le pain pour une ſumilie. 

Duvovwonuine, z. n. v. Punificu- 
tion, /. 

Bnuonzax (-KKkex), z. n. m. Pane- 


ner. Spreckw. De —s stchen hem. tière. f Fig. gem. Corps, m. Grand 


L'alondancc le gate. 


i Eu de pain, M. 
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Baoonzerren (-3), 2. n. m. Taxa-,m. . Slechte koffy. Afawvais 


teur du pain, m. 

Baoobzrrrimd, r. n. v. Taæxafion 
du pain. Taxe du pain, /. 

RooS (-ozEx), z. n. v. Tooneel- 
leers. Cothurne. Brodequin, m. 

Dnoos, bv. Dat ligt breekt. Fra- 

ile. Cassant. Fréle. Friable. | ie 
Lende van metalen. Aigre. | Fig. 
Fragile. Faible. Périssable. Cadue. 

Bnoosnxrd, z. n. v. Fragilité. Fria- 
bilité, F.] Fig. Fragilité. Fuiblerse. 
Caducité, f. Ins ia 1 | 

Baonsze (-s), z. n. o. Brodeguin, 
m. Botline, f. Brose ken. 

Bros, bv. Z. Bnoos. | —, 2. n. v. 
Dikke —. Grosse réjouir, 10 

Bnosuxin, z. n. v. Z. Baoosu win. 

* BnosseLen, o. w. Bouillir à gros 
bouillons. 

Baouwex (ik brouwde, heb ge- 
brouwd), b. v. Mengen. (Oud.) Mé- 
ler. | Brasser. Bier —. Faire de la 
bière. Drasser (de la bière). Aryn —. 
Faire du vinaigre. | Fig. Veroorza- 
ken, berokkenen. Tramer. Machiner. 
Ourdir. Brasser. | O. w. met Hcb- 
ben. Bryen. Grasseyer. Parler gras. 
| Bredouiller. | Fig. Er brouwt iets 
tegen u. Il se trame gc. contre vous. 
. n. o. Brassage, in. 

Baouwen (-s), z. n. m. Brasseur, 
m. | Fig. Machinateur. Auteur, m. 
| Bryer. Grasseyeur, m. 

BroUwERSGAST (-EN),z. n. m. Gar- 
con brasseur, m. 

BaouwensqiLD, z. n. o. Corps des 
brasseurs. m. Communauté des bras- 
seurs, f. Brasseurs, m. pl. Corpora- 
tion des brasseurs, /. 

Brouwxnrsuuis, z. n. o. Maison des 
drasteurs, J. 

Bu ouwRnsENRcAr (, -x), z. n. m. 
Garçon brasseur, m. 

BaouwERsLooN, z. n. m. en o. Su- 
laire de brasseur, m. 

BRoUWRRSPEFRD (-N), z. n. o. 
Cheval de brasseur, m.] Fig. gem. 
S. Homme fort gros, m. 

Brouwensscnor (-PPEN), 2. n. v. 
Fourguet, m. 

BROUWERSTON (-NNEN), z. n. v. 
Tonneau de brasseur, m.] Fig. gem. 
—. Homme fort gros, m. 
Brouweny (-EN), z. n. v. Brasse- 
rie, f. | 
Baoowauis (-zEN), 2. n. o. Brasse- 
rie, ,. 

Rnouwine, z. n. v. Action de bras- 
ser, J. Fig. Mackination. Trame, f. 
Het bryen. Grasseyement, m. 

DaouwaeTeL (-s), z. n. m. Bras- 
sin, m. Chaudière à brasser, F. Fig. 
gem. Zoo veel als eene vlicg in eenen 
—, Presque rien. 

Baouwxblr (-EN), z. n. v. Cuve de 
brasseur, 7. 

Bnobws gl (-5), 2. n. o. Brassin, 


café, m. = BDrouvte, 2. n. v. 

Baouwsren (-S), z. n. v. Brasseuse, 
f. | Fig. Celle qui trame, gui ourdit. 
Auteur, m. Bryster. Grasseyeure, f. 

BaOWNIAEX (-ANEN), z. n. m. Brocc- 
nien, m. 

Brownrarnsct, bv. Brownien. 
” Brownaisues, z.n.0.Brownisme, m. 

Bud (-acex), z. n. v. Pont, m. 
Vliegende —. Pont volant. Vaste of 
staende —. Pont dormant, — op 
vlotten. Pont de radeaux. | (— von 
cene drukpers). Tublette, f. (— van 
ecne vinol'. Chevalet, . Tiktaksp. 
Enflade, f. Fig. gem. Daer ral nog 
veel water door de — loopen, eer 
het 200 ver is. Ji passera bien de 
l'eau sous les ponts d'ici à ce ſemps- 
4a. Fig. Eene — voor anderen leg- 
gen. Frayer le chemin, ouvrir la 
voie pour les autres. Dat is eene — 
gelegd C'est ouvrir la voic. | Boter- 
ham. Tartine. Beurree, ,. f 

Bavcsaix 1 7. n. m. Traron, m. 

Bauenooc (-ORN), 2. n. m. Arche 
(d un pont), f. 

Burk, 2. n. o. Stad. Bruges, f. 

Bauccruoerp, z. n. o. Tete d'u 
pon“, f. | 

Bucdezitx, 2. n. o. Palée, /. 

BnecekIn of Babeczd Rl n, 2. n. o. 
Pon fonage. Pon fenage. Pontage, m. 

BeuUGGELEUNINA (-N), 2. n. v. 
RE „ m. Balustrade d'un 

nt, /. 

Baucceuixe (-EN), z. n. m. Bru- 
genis, m. 

Baueceman (-s. -NNEN), =. n. m. 
Pontonnier, m. Bruggenaer. 

But cexugRs TEA (-s), z. n. m. In- 
specleur des ponts, m. : 

BRUGGENAER (-s, -AMEN), Z. n. m. 
Brugeois, m. 

Baucornarrscae (-N) of Brrccr- 
NARRSTER (-S), z. n. v. Brugeoise. /. 

ButcdcgNuoorn, 2z. u. o. Z. Baud R- 
HOOFD. 

BauecescHans (-EN), z. n. v. Ne- 
doule, téle de pont, f. 

Baracgrar of Bauc(ce)sken (-s), 
. N. o. Petit pont. Ponceau, m. 

BacccnveOUW (-EN), x. n. v. 
Femme d'un pontonier, f.] Femme 
qui reçoit le pontenage, /. 

BaraceweLr (-vxV),, z. n. O. Arche, /,. 

Buucnorpru (-s), z. n. m. Pon- 
fonnicr, m. 

Bardag of Baucskex, z. n. o. Z. 
Bnubeckrax. f 

Babckzeckxn (-s), z. n. m. Pon on- 
nier, m. 

Bnuc had, z. n. m. Z. Brracemax. 

BurervrxA (-s) of Barorinarr 
(-AREN), z. n. m. Pie de pont, f. Pi- 
lier (de poni), m. 

Bruasca, hv. Brugenis. —e vrouw, 
—moisje, en 2. n. v.— E. Brugeoise, f. 
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DBnvescnm (-xPen), z. n. 0. Pon- 


Buui, 2. n. m. Gem. * stoot. 
Coup. Coup de poing, m. Niet een 
—. Rien du tout lemand cenen — 
om de ooren geven. Donner un souf- 
ſtet a 99. Suuficter gg. Ik heb of geet 
er den — van. Je men moque. Je ne 
veux pas m'en méler, Daer hebt g 
al den —. Voila le tout. Voilà tout le 
puquel. 

RUID (-EN), z. n. v. Fiancée. Pro. 
mise. Prélenduc. Future. Épousée. 
Mariée, F. Spreekw. Die het geluk 
heeſt, krygt de —. Le plus heureux 
l'emporte. | Koertsp. Mariage, m. 

Batipcom (-s), z. n. m. Fiancé, 
Marié. Futur. Futur époux, m. 

BauingaonsGoEn, z. n. o. Z. Bact- 
donsdonn. 

BaUIDrGOMSKLERD, z. n. o. Z. 
Bnmdonsxi xxo. 

BRCIDEGONSMEISIE (-3), 2. n. o. 
Fille de noce, /. 

BauinrcomseiNG (-N), 3. n. m. 
Alliance, f. 

Batrtordouss run, z. n. o. Z. Bact- 
GOMSSTUK ; | 

Barioex, b. en o. v. Z. Bauurex. 

BauiDug (-s), 2. n. o. Petite fian- 
cée, 7. : 

Bnurni. mas (-), z. n. m. Celui 
qui conduit la fiancée à l'église. 
Garçon d'honneur, m. | Oudh. Pa- 
ranymphe. Nymphagague, m. 

BauidrEmsTER (-s), z. n. v. Celle 
qui conduit la fiancée à l'église. De- 
moiselle d'honneur, f. 

BauinssrD (-DDEN), z. n. o. Lit 
nuplial, m. Couche nuptiale, 7. 

RUIDSCHAT (-TTEN), z. n. m. Dof, f. 
BaUIDSDAGEN, z. n. m. mv. Jours 


da les fiançailles el le mariage, m.. 
p 


Brumsaaer, Dauinscirr (-xM, 2. 
n. v. Dot, f. Douaire, m. 

Baeioscorn, z. n. o. Kleoderen 
der bruid. Trousseau, m.] Bezittin- 
gen der bruid. Biens paraphernaux, 
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RCIDSHEMD (-EN), z. n. o. Che- 
mise de noce, J. 

Bruinskamen (-s), z.n.v. Chambre 
gs J. 

RUIDSKLERD (-RREN), 2. n. o. 
Robe nuptiale. Robe de la fiancée, 7. 

BRUIDSKNECET (-EN), z. n. m, Gar- 
con de noce, m. 

BRUID:KOETS (-EN), 1. n. v. Car- 
rosse de la fiancée, m. Voilure dans 
laquelle on conduit la fiancée à la 
cérémonie, f. 

BauiDSKRARS (N), z. u. m. u- 
ronne nuptiale, /. 
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Bavtinsu mise of -M (-8), 1. 
n. o. Fille de noce, f. 

Bauinsogr, z. u. v. Chaudeau, 
drouet de l'épousée, m. 


Bauinsr aka, z. n. o. Jeuns couple, m. 


BauinspENXIJaxN, z. n. m. mv. 
Deniers dotauæ, m. pl. 

BRCIDSTRANEN, z. n. m. mr. Larmes 
de la fiancée, [. pl. | Fig. Vis. Hy- 

[2 20. 

Bauiosrux (-KKEn), 2. n. o. Pre- 
sent de noces, m. 

Dauinsuixea, z. n. v. Praline, ,. 

Bnbicok, 2. n. m. Z. Baumscon. 

Bauiconseonn, 2. n. 0. Bien donne 
en mariage à un garçon, m. 

‘BauicoMs&LkED (-RRRN), 2. n. o. 
Iabit nuptial. Habit de noce, m. 

Buricomss rox (-Au x,, £ n. o. 
Présent de noce. Cadeau que le ma- 
ric fait aux domestiques, in. 

AUIHREN, 2. n. m. Gem. Adieu, 
m. drinken. Boire un coup d'adieu. 

Bactsex (ik bruide, heb gebruid), 
b. w. Slaen. Frapper. Batire. Ros- 
ser. Om de ooren —. Souſſteter. 
Gooijen. Jeter. | Kwellen. Tourmen- 
ter. Pexer. | Raken, aengaen. Wat 
bruit het my, uf Que m'importe? 
Que vous importe? | O. w. met het 
hulpw. Zyn. Vallen. Tomber.|Gaen, 
zich verwyderen. Sen aller. Brui 
heen. 4/le:- Hus -· en. 

Buuisen (-), z. n. m. Celui qui 
frappe. | Celui qui tourmente. Tour- 
menteur, m.] Fig. Bon vivant, m. 

Buuiseux (-RN), Ez. n. v. Gem. 
Brouillerie. Dificulié, f. 

Baus sagn, by. Qui peut servir. 
Utile. Dont on peut se servir. Propre 
(à Te Aple. — mensch. Homme 

abile. 


Budiznakanxim, z. n. v. Liilité. 
Aptilude, F. Usage, m. 

Bauixex, b. w. Z. GeBauixen. 

Barixkn (-s), z. n. m. Hoevenaer. 
Fermier. Censier, m. | Pachthocf. 
Ferme, J. 

DauirLeen, 2. n. o., BauuixikRNIxq, 
2. n. v. Commodat, m. 

Bacixwken, z. n. v. Ferme. f. 

BucilLorr (-N). z. n. v. Noce, 7. 
Noces, f. pl. Mariage, m. — hou- 
den. Cichrer des nuces. Faire la 
noce. Zilveren —. Fete à l'occasion 
de vingt-cing années de mariage, /. 
Gouden —. Fée à l'occasion d'une 
cinquantaine d'années de mariage, f. 
Diamanten —. Fele à l'occasion de 
soirante-quinze annces de mariage. 
i (Menisten —). Vidanges d'un 
prive, f. pl. — hebben, — houden 
Faire les vidanges. 2 

BeulLorTen, o. w. (Weinig ge- 
bruikt). Faire la noce. 

Bauicorrssen, z. n. o. Lif nup- 
dial, m. Couche nuptiale, f. 

Bauicor spa (-), z. n, m. Jour 
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de noces, m. Noce, Ff. Jour nuplial. 
Jour de la noce, m. 
BauiLorrspeun (-EN), x. n. m. 
Chant nuptiaLm.Chanson de noces, ,. 
BauiLorrspicat (-EN), 2. n. o. 
PAIE ame, m. Couplels de noce, m. 


BauiLortTsFR8sT (-N), z. n. v. en 
o. Noces, f. pl. Festin de nores, m. 
Noce, f. Festin nuptial, m. Féle nup- 
liale, /. 


BauiLortspiscu, 2. n. m. Table de 
noces, /. 

BauiLorrsdasr (-N), z. n. m. 
Convié auæ noces. Invité de noce, m. 

BAUILOFTSGEDICHT, z. n. o. Z. 
BauiLoFTsDicur. 

BauILOFTSGESCHENK (-T), z. n. o. 
Présent de noce, m. | 

BauiLorTsKLERD (-EREN), 2. n. o. 
(— van den bruidegom). Habit de 
noces. Habit nuptial, m. (— van de 
bruid). Robe nuptiale. /. 

BauiLorrskonts, z.n.v.Z.Druips- 
kogrs. Bruidsbed. Z. dit woord. 

BeuiLorrsiixD (-&REN), 2. n. o. 
Chanson de noces. nup- 
tiale, J. 

BRUILOFTSMAGL (-ALEN), z. n. o. 
Repas de noces, m. 

AUILOFTSYOLK, z. n. o. Conviés 
auæ noces, m. pl. Noce, f. Personnes 
qui assistent à la noce, f. pl. 

DuUILOFTSVRIEND (-N), z. n. m. 
Noceur, m. 

Buuk orrszaNd (-EN), 2. n. m. Z. 
BUILOFTSDEUN, 

Dauix, bv. Bruinverwig. Brun. 
De couleur brune. — Cheval 
bai. —e oogen. Feux noirs. Helder 
—, ligt —. Hrun- cuir. Donker —. 
Brun-funcé, — maken. Nendre brun. 
Brunir. — worden. Devenir brun. 
Brunir. Se brunir. Sprekende van 
vleesch. Se rissoler. | Vogelk. —e 
goudvink. Drunor, m. —e droessel. 
Brunet, m. — dock. Brunelte, . 
— brood. Pain bis. || Z. n. o. Brun, 
m. Couleur brune, f. | Schildersw. 
Ombre, f. Brun, m. By w. En brun. 

Bauinx (-en), z. n. m. of Bauixras 
(-S), z. n. o. CMeval bai, m. 

Bauixacuric, bv. Brundire. 

BRuINACHrIGHEID, z. n. v. Couleur 
brundire, F. 

BauinaasaDic, bv. Nat. Ilist. 
Brunn iburbe. b 

Bauinsaoon, z. n. o. Pain bis, m. 

Beuine (-N), z. n. m. en v. Brun, 
m. Brune, f. N 

DauINKERSEEN (-EN), 2. n. 0, Bru- 


.|ñtissoir, m. 


BauixxxnDER (-s), z. n. m. Bru- 
nisseur, Polisscur, m. 

BaciNKERDEaSsTISL, 2. n. m. Bru- 
nissure, f. 

BaUINEEAKAMER (-, 3. n. v. Bru- 
nissure, J. | 
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Bauixxxaxuxs r, z. n. v. Brunis- 
sure, T. N 

Buuimmxnskl. z. n o. Brunissure, /. 

BRUINERASTAEL (-ALEN), z. n. o. 
Brunissoir. Polissoir. Fer q brunir, m. 

BauINERASTEEN (-EN), z. n. m. 
Pierre hématide. Sanguine, F.] Bru- 
nissoir, m. 

-BauiNgeasTER (-s), z. n. v. Bru: 
nisseuse. Polisseuse, 7 

BeuINBERTAND (-xx), z. n. m. Po- 
lissoir. Dent de chien of de loup pour 
polir, m. | | 

ButINREUWERK, Z. n. o. Brunis- 
sage, m. 

Bruixeenvze (-), 2z. n. o. Bru- 
nissoir, Polissoir. Fer à brunir, m. 

Bauixen (ik bruinde, heb ge- 
bruind), h. v. Bruin maken. Hrunir. 
Rendre brun. | Sprekende van de 
zon. Brunir. Häler. | O. w. met 
Zyn. Brunir. Se brunir. | Se Adler. 

Bauistaen (ik bruincer, brui- 
neerde, heb gebruineerd), b. w. 
Bruinen. Brunir. | Glad maken, po- 
lysten. Brunir. Polir. Lisser. 

BauINEnING, z. n. v. Action de 
brunir, /. Brunissage, m.] Drunis- 
sure, J. 

Baciner(-TTex)ofBauierre (C-), 
Brunette. Brune, f. | 

Baucincexz, bv. Fcuille-morte. 
Saure. Brunâtre. De coulcur saure. 
Z. n. o. Couleur saure, f. 

BuauiNanauw, bv. Gris- brun. Dun 
gris brun. ] Z. n. o. Gris-brun, m. 

Bar Nenoxx, bv. Vert tirant sur 
le bi un. I Z. n. o. Fert tirant sur le 
brun, m. 

BnuisnALzId, bv. Nat. IIist. Brun 
niculis. 

Bnuixnanie of Bruixnaimie, bv. 
Oui a les chereux bruns. Ayant les 
cheveux bruns. À cherruæ brunes. 
Brun. =- peerd. Cheval bai. 

BROINHANIGZ (-N), z. n. m. en v. 
Brun, m. Brune. Brunette, f. 

Bauinneip, 2. n. v. Brun, m. Cou- 
leur brune, f. 

Bauinuauie, z. n. o. Menthe, J. 

Buuixu giti, bv. Z. BRUINACATIG. 

BauixxLRUntd, bv. Brun. De cou- 

brune. | 

Bnrixoodid, bv. Ayant les yeux 
noirs. Qui a les yeux noirs. Aux 
yeux noirs. 

Bauinoon, bv. Rouge-brun. Bui 
brun. Bai. D'un rouye brun. D'un 
dai brun. Mordoré. 

BauixsrTres, z. n. m.Delfstof, Man- 
ganèse. Bioxide de manganèse, m. 

BRUINSTRENRRAVATTEND, bv. Delf- 
stoſk. Manganésien. Manganésifère. 

Buuinsteëxnoupexn,by.Z.Bacin- 
STEKNBEVATTE\D. | 

BaCiNSTEENMETAEL, z. n. o. Scheik. 
Manganèse, m. 

Bar ixsTRZXZUnn, bv. Seheik. Man- 


174 BRY 


ganate. I Z. n. o. Hanganate. Man- 
ganésiate. Acide manganésique, m. 

Bnrixswvcx of Buuxswyck, z. n. 
0. Gewest. Brunswick, m. 

DBauix ran. z. n. o. Z. But ix, z. n. m. 

BnuixvEBWIGd, by. un. D'une 
cou / eur brune. 

Bubixviscu (-SSCHEN), z. n. m. 
Marsouin. Pourceau de mer. Porc- 
marin. Souffleur, m. 

Bubi N voxrid of BaciNPooTiG, bv. 
Nat. Hist. Brunnipède. 

Bauis, z. n. v. en o. Schuim. 

écune, f. 

Baursex (ik bruiste, heb gebruist), 
o. w. Schuimen. Écumer. | Fig. Va- 
ren, zeiten. Naviguer. Fendre les 
ondes. Faire voile. | Een verward 
geluid maken, loeijen. Mugir. Bruire. 
[Fig. Razen, tieren. Tempéler. Faire 
du bruit. Z. n. o. Z. Brursinc. 

Babisxxp, bv. Bruyant.Mugissant. 
Ecumant.| Fig. Bouillant.Fouçueux. 

Bubisixa, 2. n. v. Muyissement. 
Bruissement, m. 

Bruisscaes, enz. Z. BRUISER, enz. 

Bauisr Eu Es), 7. n. v. Celle qui 
frappe. | Vig. Tourmenteuse, f. 

Rae (ik brulde, heb gehruld), 
o. w. Rugir. | Sprekende van een’ 
stier of os. Mugir. Meug ler. Beugler. 
Fig. Rugir. Mugir. Beugler. Gron- 
der. |“ —, Weenen, kryten. Cricr. 
Beugler. | Z. n. o. Z. BuuLcixc. 

BaulLEND, bv. Rugissant. Mugis- 
sant. 

Baucuinc, 2. n. v. Rugissement. 
Mugisrement, i. 

DaUMMELEN, BRCMMEN, o. w. Z. 
Bnouuxx. 

BneNswycx, z. n. o. Brunswick, m. 

Daunreur, z. n. o. Porentrui, m. 

Bacs, bv. Brusque. ] Byw. Brus- 

nent. 9 

Bnuskxi vx, byw. Hrusquement. 

Bauskenen, b. w. Brusquer. 

Bursunxib, 2. n. v. Brusquerie, f. 

* Bauskic, bv. Z. Bnrsk. 

*BauskicueiD,z.n.v. Z. BRU SsKUEI0D. 

Bnrssxl, z. n. o. Ste d. Bruel ies, ,. 

BRUSSELAER (-s, -AREN), z. n. m. 
Bruxellois, m. —. Vedertangs- 
ken. Hrucelles. Bruxelles, f. pl. 

DaosseiaAERsCHE (-N), BRUSSELERS 
(-EN), z. n. v. Drurclioise. f. 

Bnussriscn, bv. Hruæellois. De 
. Brurelles. —e vronw, — meisje. 
„„ F. —e kant. Bruxelles, 
. pl. 
+ Bauraer, bv. Hrutal. 

+ BaGTALITEIT, z. n. v. Brutalité, f. 

Buoro, byw. Kooph. Poids brut. 

Bay (-EN), 2. n. m. en v. Dik ge- 
kookte pap. Bouillie, /. | 

Bavacuri, bv. Qui ressemble à 
de la bouillie. Qui firme une sorte 
de bouillie. Qui a la consistance de 
la bouillie. = Hryig. 
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Dayappez (-s,-KMV, z. n. m. Sapote. 
Suapotille, J. 

Bu vAPEISOOM (- EN), z. n. m. Sa- 
potillier. Sapolier, m. 

Burnaknb, 2. n. m. Celui qui aime 
beaucoup la bouilſie.] Brybek. Z. dit 
woord. 

DBavnzx (-KKEN\, z. n. m. en v. 
Breduuilleur, Grasseyeur, m. Fre- 
douilleuse. Grasseyeuse, f. . 


Baye ‘ik bryde, heb gebryd). o. w. 


Bredouiller. G rasseger. Parler gras. 
Bayen (-s). z. n. in. Bredouilleur. 
Grasseyeur. Celui qui parle gras, m. 
Baveszwez (-I. . EN), z. n. o. Hcelk. 
Athérome, m. Tumeur athéroma- 
ſeuse, J. 

Bnyzgrer (), z. n. m. Chaudière 
à boui / lte, f. 

Buri El- EL (-s), z. n. m. Cuiller à 
boni ie, F. 

BnyxNx, z. n. v. Gesmolten zoul. 
Sel fondu, m. 

Bu Or {-TTEs), z. n. m. Put à 
bouiliie, in. 

Buvytisr (-R), z n. v. A (herome, m. 

De scnO TEL (-s), z. n. v. en m. 
Plat à (servir la) bouillie, m. 

Bavarer (-s), z. n. v. Bredouil- 
leuse. Grasscyruse. ,. 

Brvzez, z. n. v. Z. Burrzki. 

Ba vzxi IN (ik bryzelde, heb ge- 
bryzeld), b. w. Klein maken, morze- 
len. Hrisor. Mettreen pières. Écraser. 

BucueLex, enz. Z. BocnELEN, enz. 

+ Bocosiscn, bv. —e gedicliten. 
Bucoliques, F. pl. 

Bcuoa, z. n. o. Stad. Bude, f. 

Bronx of BuDGET (-TTEN), z. n. 
o. Budget, m. 

Bcex, Buerensoow, enz. Z. Bno- 
KENBOOM, enz. 

Brus (-UREN), 2. n. m. Icmand die 
het naest of digt by ons woont. Foi- 
sin, m. Te —s huize. Chez le voisin. 
Ches les voisins. 

Buenoocaten (-s\, z. n. v. (Jeune) 
fille du voisinage. Voisine, /. 

BUERJONGEN (-s), Zz. n. m. Garçon 
du voisinage. Voisin, m. 

Burakinp (-EREN), z. n. o. Enfant 
du voisinage, m. et ,. 

BurrLiBveEN, z. n. m. mv. Z. Buer- 
MAN. 

BUEnMAN (-LIBDEN), 2. n. m. Foi- 
sin, m. Spreekw. Al te goed is —s 
201. Qui se fait brebis, le loup le 
mange. 

BurRMEISsE (-s), z. n. o. Jeune 
fille du vuisinage. Voisine, f. 

 BucaPaartug (-s), z. n. o. Comme- 
rage, m. Causerie entre voisins, f. 
Propos de voisins, m. Een — houden. 
Causer avec les vuisins. Voisiner. 

BuERSchHAT, . n. v. Gemneenzame 
omgang met de buren. Familiarité 
entre voisins, f. Commerce de voi- 
sins, m. lapports entre voisins, m. 


BUPF 


pl. Vaisinage, m. — houden. Poisi- 
ner. Être familier avec les voisins. À 
Al de huren. Vatsins, m. pl. Veisi- 
nage. m. j Gehucht, vlek. Hameau, m. 
uEnsutis, 2. n. o. Maison roi- 
sine. Maison du voisin, f. Te —zc. 
Chez le voisin. Chez les voisins. 

BuerT (-Ex), z. n. v. Eene recks 
nacst clkander staende huizen. Voi- 
sinage, m. | Buren. Voisins, m. pt. 
Voisinage, m. Nabyheid. Voisi- 
nage, m. | Gehucht. Hameau, m. 

Montre bv. (Oud.) Qui parle 
{a meme langue (que ses voisins). | 
Fig. Vriendelyk. sprackzaem. A fable. 
Bi RuTNORK (-απ,), Z. n. m. en o. 
Registre des habitunts d un hameau, 
m. 
Boxnrnntzrag (-s), z. n. o. Billet 
de convocution envoyé aux habitants 
d'un hameau, m. 

BueuTen (ik buertte, heb gc- 
buert), o. w. Fuisiner. f 

BUERTREER (-EN), z. n. m. Sei- 
geur d'un hameau, m. 

Bernrmresren (-s), 2. n. m. Chef 
d'un hameau, m. : 

Buerrwre (-EN), z. n. m. Chemin 
vicinal, m. —en. Voirie vicinale, f. 

Buertzark (-EN), z. n. v. Affaire 
d'un hameau, /. 

Bueuvaouw (-EN), z. n. v. Voi- 
sine, f. 

Buravuyen (-s), z. n. m. Jeune 
homme du voisinage. Voisin, m. 

BounvuvsrEn (-s), z. n. v. Jeune 
fille du voisinage. Voisine, f. 

Buer, z. n. m. Z. Biur. 

Berrki. (-s), z. n. m. Dier. Buſſtie, 
m. Jonge —. Buffletin, m. Kleine 
—. Bubale, m. ig. gem. Onbe- 
scholle vent. Huſſle. Brutal, m.] —. 
Beschrohbing. e primande sévère, F. 
Staf. Étoffe relue, f. | Een klecd- 
van die stof. Buffle, m. 

Borrecacuric, bv. Brufal. Gros- 
sier. I Byw. Drutalement, 

* BurreLage OI BUFrRLE{E)n (-), 
2. n. m. Brutal. Buffle. Homme gros- 
tier, m. = * Beer. 

Burrecacaricuerd, z.n. v. Bruia- 
lité. Grossièrelé, /. 

Brrrxlachridl vx, byw. Z. Bur- 
FELACHTIG. 

* Burreuen, b. w. Traiter brufa 
ment. 

Borrelien (-s), z. n. m. Bouca- 
nier, m. 

BFFeLkair (-VEREN), z. n. o. Bu/- 
fletin, m. 

Burrxlxatrst ERH, z. n. o. Buffie- 
lin, m. 

Borrerros (-iIxx). 2. n. v.Femelle 
du huſſie. Buſſtonne. uche du buſſte, f. 

BUFFELOS (-SsEN), Zz. n. m. Bulle. 
Buſſte mâle, m. 

Berris noi (-xx). 2. n. v. Pea 
de buſſte, F. Buffle, m. a 
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Burrxrskor bn (-s), z. n. m. Buf- 
fte. Justaucorps de peau de buſſie, in. 

Burrecsienen Of BUFFELSLEËR, 2. 
n. o. Huſſte. Cuir de buffle, m. 

Burrzlsrikn, z. n. m. Z. BurrLos. 

Burrzisvrl, z. n. o. Z. BurFreLs- 
nuin. 

BerrEr (-rrex), z. n. 0. Buffet, m. 

Ber, z. n. m. en o. Uitschot. 
Rebut, w. (— van volk). Canaille, ,. 


Bri (-N), z. n. v. Windvlaeg. /. 


Bourrusgue, f. Tourbillon de vent. | 
Grain de vent, m.|lRegenvlaeg. On- 
dee. Averse, F. Gibouiée, J. kicert. 
sche —jen. Giboulées de Mars.] Fig. 
OUvervalling van rampen. Malheur. 
Inſurtune, f.] Kuer, luim. Boutade. 
Bourrusque. Funtaisic. Quinte. u- 
meur, ſ. Caprice, m. Eene goede — 
hebben. Être de bonne humeur. Eene 
kwade — hebben. Être de mauraise 
humeur. Die —jen hecft. Capricieux. 
Fam. By —jen. Quelguefois. 

Bcucaric, bv. Orageux. Tempé- 
teur. Inconstant. 

Buibut. (-s), z. n. m. Kleine. zak. 
Bourse. louche, f. Petit sat. Goussct, 
sa. | Bakkersw. Blutoir. Bluleau, m. 

BuineLoten (-8N) z. n. u. Sarigue. 
Didelphe. Kanguroo, m. 

Buiv£gzpnacra (-s), Z.n. m. Celui 
gui a la bourse. | * —. Zakdrager. 

urſeſui r, m. 

BuioëLex, b. w. Z. Boll xx. 

BUILELKRAB (-88EN), z. n. v. Bui- 
DEL&REErT (-EN), z. n. in. Dierk. 
Doursier, m. 

BuiveLnar (-TTEN), z. n. v. Dicr. 
Surigue. Dide/ phie. Philandre. Pi- 
lunder. Phalanger, m. Marmose, f. 
Rat du Brésil. Rat à buurse, Kan- 
guruu, m. = Buidelrot. 

BolbELTaE (-s), z. n. o. Petite 
bourse, J. | 

Buivsagn, bv. Pliable. Fletille. 
Pliant. Ployable. Fiéchissable. | 
Sprackk. Heclinable. 

Buicsasuuein, 2. n. v. Flexibilité, 
f. | Spraekk. Déclinabilité, ,. 

BriekL rk, bv. Z. Buiczaru. 

Buicex (ik boog, heb gebogen), 
b. w. Krommen. Courber. Ployer. 
Plier. Fiéchir. Cambrer. Krom —. 
Courber. Iiecourber. | Fausser.|Fig. 
Den hals onder het juk —. Se suu- 
mellre au joug. Plier ol fléchir sous 
le joug. De kniën voor God —. Fié- 
chir les genoux devant Dieu. Eenc 
kling—.Fuusser une lame.|Sprackk. 
Decliner. | Fig. Het regt —. Préva- 
riquer. Cummetire une injuslice. | 
Zich —. Se courber. Se plier. Plier. 
Fig. Zich onder jemand —. Ceder a 
la volonté de 99. Se courber devant 
PER Se soumettre à 99. | O. w. mel 

n. Plier. Se courber. Fléchir. Se 
Plier. Dévier. Se dévier.] Fig. Onder 
jemand —. Se soumettre à 99. Plier, 
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’humilier devant gg.| Met IIebben. 

uitzende groelen. S'ixcliner. Faire 
{a révérence.| Fig. Voor den Baal —. 
Adorer le Baal. = Boogen. 

Buicen (-s), z. n. m. Celui qui 
courbe. | Celui qui se courbe. 

BuicixG (-EN), z. n. v. Action de 
féchir. Flexion. Cuurbure, f. Fic- 
chissement. Pli, m. Inclination. In- 
flexion, 7. (nie —). Génuflexion, 
| Begrocting. Révérence, f[. | 
Spraekk. Véclinaison, f. 

DBoicspixn (-EN), z. n. v. Flechis- 
teur. Muscle fléchisseur, m. 

Buicsren (-s), Z. n. v. Celle qui 
courbe. | Celle qui se courbe. | 

BuiGsroëL (-EN), z. n. m. Chaise 
pliante, f. Pliant, m. 

Bug rang (-EN), 2. n. v. Bequetle of 
bequette. f:Tenailies. Béquettes, f. pl. 

3016 rz Eu (-/, z. n. O. Zecldracijersw. 
Refendoir, m. 

Buidza Eu, bv. Flexible. Pliant.Flé- 
chissable. Pluyablie. Suuple. Pliuble. 
Élastique. | Fig. Flexible. Souple. 
Docile. Soumis. Obeissant. Pliant. 
Traitable.] Byw. Docilement. Avec 
ducilité. Avec souplesse. 

Buiczaranero,z. n. v. Flexibilité. 
Suuplesse, f. | Élasticité, f. — der 
stem. Flexibilité, souplesse de la 
voit. | Fig. Suuplesse. Docilitc. 
Obéissance. Soumission, f. 

Buiczaeuvx, hy w. Z. Buiczans. 

Buurx (het buide, heeſt gebuid), 
onpers. w. Regenen, wacijen, stor- 
men. Pleuvoir. Venter. Iempeler. 
Fuire mauvais temps. 

Beind, bv. Tempcteux. Orageuæ. 
In constant. 

Brix (-EN). z. n. m. Ontlecdk. 
Ventre, m. Panse, f. Abdomen, m. 
Ecnen dikken — hebben. Avoir un 
gros ventre. Fig. Etre enceinte. Lich 
plat op den —- leggen. Se coucher à 
plat ventre, | Fig. £ynen — dienen, 
van zynen — cenen of zynen afgod 
maken. Faire un dieu of se faire un 
dieu de son ventre. Etre sujet à son 
ventre. Sacrifier luut à son ven tre. 
Gem.*/ynen — eene zielmis of ecne 
oſſerande doen. Manger beaucoup. 
Faire un bon repas. Jynen — vol- 
eten, zynen — of zyne darmen vul- 
len. Manger beaucoup. S ucοurir. 
Se remplir la pause. Den — vooruil 
steken. Se mettre sur son quant à 
moi. Lyne oogen zyn grouter dan 
zyn —. II a les yeux plus grands 
que la panse. Twee handen op eenen 
—. Deux tèles dans of sous un bon - 
net. Een ledige — hoort niet. Fentre 
affamé n'a point d'oreilles. | Door of 
uit den — sprekend. Fentrilogue. 
— eener flesch, enz. Ventre d'une 
bouteille, etc. | — of" beuk van eene 
kerk. Nef d'une église, f. — van 
eene viool. Coffre d'un violon, m. 
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(— van een schip). Bouchin, m. 
(— van eenen pilaer). Renflement, 
m. | (— van eenen mur). Ventre. 
Bombement, m. Een muer metecnen 
—. Muraille bombée, Die muer 
mackl eenen —. Ce mur fuit (lo) 
ventre. Het zeil staet met cenen —. 
La voile est enflée par le rent. On- 
derste gedeelle van iets. Ventre, | 
Kruidk. Fentricule, m. 

Bonach ri, bv. Fentru.— mensch. 
Ventru, m. 

Buiksneuk (-EN), z. n. v. Gastro- 
cèle. Éntéro-yastrocèie. Hernie ven- 
tralc, abdominale, f. „ 

BuIRDJENAER (-s), z. n. m. Guur- 
mand. Gastrold ire. Gastronome, m. 
= Buikminnaer. 

Burmvienen, z. n. o. mv. Nat. 
Hist. Guastérozoaires, m. pl. 

Buixboongo(Oo) iN, Zz. n. v. Pa- 
racentèse, J. 

Buimen, b. w. Lessiver (le lingoh. 
, o. w. Se courber. Se bomber. 

Bus RL, z. n. o. Lessive, f. 

BuiksTER (-5), z. . 

Bolz con DEI. (-s), z. n. m. Buik- 
riem. Fentrière. Sangle, F.] Cordel 
om den buik. Ceinture, /. 

8 5 2. 5 0 
checpsw. Curgues-ſund, Ff. hl. 

1 te : n. v. eck. 
Gastroraphie, f. 

BuiknozTs,z n.v.Ontleedk.Cavité 
abduminale. Cavité du basventre, J. 

Buoikic, by. Fentru. | Bonbc. 
Convexe.| Van den buik. Gastrique. 
Du ventre. _ 

Ben (-s), z. n. o. Petitventre,m. 

BuixkiEUwEU (-), z. n. m. Vischk. 
Gastrobranche, in. 

BuixkoMmPRes (-SSEN), 2. n. v. Pen- 
trière, . 

BuixLoop, z. n. m. Diarriice. Lien- 
ler ie, F. Flux, cours de ventre. De- 
roiement, m. | 

Buixoopic, by. Qui a la diar- 
rhée. Qui a le flux de ventre. 

BeixLossIN d of BuikLozixc, z, n. 
v. Z. STUELGANG. 

Duixl vx, z. n. v. Ontlecdk. Ligne 
blanche, f. 

DBuIRMO&DERSNEDE, z. n. v. Heclk. 
Gastro-hystérolumic, [. 

Buoixxago, z. n. m. Ontleedk. Su- 
ture du bus-ventre. Gastroraphie, ,. 

BuixorxNINd, z. n. v. Poncliun. 
Puracentèse, /. 

DuiRPOLSALER (-, -EN), z. n. v. 
Outlcedk. Artere abdominale, Artère 
du bas ventre, f. Artère culiague, /. 

BuigPyx (-EN), z. u. v. Colique, f. 
Mal de ventre, m. Douleur abdomi- 
nale, . — hebben. Avoir mal au 
rentre. | 

Boixnixn (-Ex), z. n. m. Sangle. 
Ventrière. Suus-ventrière, f. 

Bukscngens, 2. n. v. Insektenf. 
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Gastrothèque, 7. Buikdeksel, .I Munxwicnxsaunsren (-s), z. n. v. Beisxoor, 2. n. v. Z. Kasrisaooz 


n. o. 

Buiesm u (-s), z. n. o. Petit ventre, 
m. Lich een — eten. S’assouvir. Se 
remplir la panse. 

BuixsLacaDes (-s, -EN), z. n. v. 
Artère abdominale, f. 

BrixsNvDixa, z. n. v. Hcelk. Gas- 
trotomie, [. | Pyn in den buik. Ca- 
lique. Trance au ventre, . Duik- 
snede 


BuoixsPex,z.n.0.Larddu ventre, m. 
Buiksprer (-N), z. n. v. Ontiecdk. 
Muscle abdominal, in. 
Buixsprarx, z. n. v. Ventriloguie, f. 
BuIKSPREERKUNST, z. n. v. Ventri- 


loquie, f. 
SLR (-s), 2. n. v. Fen- 
trilogue, f. 

BomsrakREN. z. n. o. BunspuR- 
aku, z. n. v. 3 J. 

BuiasPaexenn, bv. Ventriloque. 

Ph (-S), z. n. m. Ventri- 
doque. Gastriloque, m. 
5 bv. Fen triloque. 

BuIKSPREKING, 2. n. v. Ventrilo- 
guie, f. ö 

Boixsreex, z. n. m. IIcelk. Ponc- 
tion du bas · ven tre. Paracentèse ab- 
dominale, f. 

BrIxSsTIK C KM EN). z. n. o. Scheepsw. 
Varangue, f. Eerste —. Varangue 
de fond. Krom —. Varangue demi- 
acculée. 

Buinvasr. bv. Domicilié. | Byw. 
—woonen. Être domicilié. Demeurer. 

Buvez, z. u. o. Onileedk. Peri- 
toine, m. N 

Brix kr, 2. n. 0. Panne, f. 

BCuVIN (-ANEN), z. n. v. Vischl. 
Nagenire abdominal Nageoire sous 
le ventre, f. 

Bun vINXE Ns, z. n. m. mv. Vischk. 
Gastéroplérygiens. Puissons abdomi- 
naux. Abdominauæ, m. pl. 

Buimvuies -z8N),r.n.0.Périloine, 
m. 
BUIRYLIESONTSTEKING (-EN), z. n. 
v. Peritonite. Péritonilis, J. 

Bum vt inna, bv. À nageoires ab- 
dominales. 

Buix vi onDb, 2. n. m. Flux de 
ventre, m. Diarrhée, f. Dévoiement, 
m. Lienterie, /. 

Buixvourens, z. n. m. mv. Nat. 
Hist. Gastcropodes, m. pl. 

Bool. l ix (-EN), 2. n. v. of 
Boi rRRSH (-EN), 2. n. v. en o. Ban- 

el, m. Buikrullingsken, 2. n. o. 

Boixwarxn, 2z. n. o. of Bui wa- 
TERZUCHT, 2z. n. v. Hydropisie du 
bas- ven tre. Hydropisie abdominale, 
Ascile, f. 

Buixwee, z. n. o. Mal au ventre, 
m. pd f. Maux de ventre, m. 
pl. Douleurs abdominales, f. pl. 

BciawicHELAER (-s), . n. m. Gas- 
{romancien, m. 


Gastromancienne, /. 

Bein wienk Laar, 2z. n. v. Gastro- 
mancie, f. 

Bex won (-x), 2z. n. m. Asca: 
ride, m. 

Bumzies, bv. Mou. Blet. Blossi. 
— worden. Se blossir. 

* Buzizxnkid, z. n. v. Blossisse- 
ment, m. 

Bcixzuivesexn, bv. Purgatif. 
Lazatif. — middel. Purgatif, m. 

ButKzuiveRIxG (-EN), Z. n. v. Pur- 


gation, f. 


Bult (-N), z. n. v. Gezwel. Bosse. 
Enflure. Tumeur, ,. 

Ben (-EN), z. n. m. Bakkersw. 
Bluteau. Blutoir, m. | Z. Buivec. 

*Buizunacer (-s), z. n. m. Purte- 
ſaiæ, m. | 

Bolli xx, o. w. (Oud.) Z. Price. 
Bux EN (ik builde, heb gebuild), b. 
w. Dluter. = Buidelen. 

Buicen (-s), z. n. m. Celui qui 
dluſe. 

Buicaist (-N), z. n. v. Huche à 
bluler, f. 

BuiLMoLex (-s), 2. n. m. Blutoir. 
Bluteau. m. 

BrirrrAkrs(-ENV , z. n. v. Bluferie, f. 

Buicrse (-s), z. n. o. Petite bosse. 
Pelit enflure, 7. 

Brir rie (-S), z. n. o. Kleine meel- 
buil. Petit bluteuu, m. 

Bo rnod (-ucen), z. n. m. Huche 
à bluter, /. 

BuiLzorpRn (-s), z. n. m. Z. Buir- 
PLARTS. 

Buis (-2EN), z. n. v. Goot. Canal. 
Conduit, m. Pyp. Tuyau. Tube, m. 
(Spreek —). Porte-roir, m.] Blaes- 
pyp. Sarbacane, f.] Artill. Fusée, /. 
— eener bom. Fusée d'une bombe. | 
. Slechte hocd. Mauvais chapeau, 
m.] ‘—. Groot glas bier of wyn. 
Grand verre de vin of de bière, m. 
. Prul. Chosesans valeur. Croûle, f. 

Buis (-zZEx), z. n. v. Vischv. Dogre, 
m. Buche. ue. Neure. Pinque, J. 

Br is, bv. (Oud.) Drunken, vol. Jvre. 

Beis (-z RN), z. n. o. Kort rokje. 
Pour point. Habit court, m. f 

Buisca, bv. Scheepsw. — weder. 
Temps sombre el humide. 

Brisdar (-EN), z. n. o. Artill. 
OEil de projectile, m. 

BUISGATSLAGER (-s), z. n. m. 
Chasse-fusée, m. — Buisgatzetter. 

BGiSGATTRERKER (-s), z. n. m. 
Artill. Tire-ſusce, m. 

Boisnaud (-EN), z. n. m. Haren 
salé, m. 

Doisas (-s), z. n. o. Verkleinw. 


van Buis. Petit canal, conduit of 


tuyau, m. Petite buse, f. Petit do- 
gre, m. = Buisken. 

Buiszusbae (-N), 2. n. m. Jour de 
départ des busca, m. 


Brisuax (-N NAR), . n. m. Pécheur 
de hareng, m. 


BuISMANSHARING (-EN), z. D. m. 


Hareng salé, m. 

Buisvoa nid, bv. En forme de 
tuyau of de tube. | 

Buir, z. n. m. Roof. Lutin, m. De- 
pouille. Proie. Capiure. Prise. f. 
Dépouilles, f. pl. leis — maken. 
Prendre ge. ae itraper ge. Op — 
uitgaen. Aller butiner. Op — varen. 
Pirater. 

Burrgiaxkn (-s), z. n. m. Celui qui 
culbule. 

Buirecauasren (-s), z. n. v. Celle 
qui culbute. 

Buivezex (ik buitelde, ben ge- 
buitcld), o. w. Tomber. | Met Heb- 
ben. Culbuter. 

BTI. ixd (-N), 2. n. v. Culbute, f. 

BurrEx (ik buitte, heb gebuit), h. 
w. Buit maken. Butiner. Prendre. | 
Ruilen. (Oud.) Troquer. | 

Burren, z. n. m. en o. Champs, m. 
5 F. ] Maison de campa- 
gne, /. 

Buiren, byw. Hors. Dehors. Au 
dehors. Par dehors. Extérivurement. 
A l'extérieur. — zyn, slacn. Pue 
dehors. Nacr —. En dehurs. — 
retten. Âfettre dehors. — sluiten. 
Erclure. Mettre à la porte. (Op 
S' Thomasdag). Enfermer. Van —. 
De dehors. Van — schynt hy 
vroom. Il a l'air d'être dévot. | Il a 
l'extérieur honnéte. Van — leeren. 
Apprendre par cœur. Van — komen. 
Entrer. Venir de dehors.]£ich te — 
gacn. Sortir des bornes. Aller trop 
loin. Commeltre quelque excès. S ou- 
blier. S'émanciper. le — gaen. 
Outrepasser. Transgresser. Trahir. 
Faire des exces.| Noer — gaen. Sor- 
tir. Aller dehors. | Aller à la campa- 

ne. Aller aux champs. Nacr — zei- 
en. Debarguer.] — langs. Autour 
de. — om gaen. Prendre le côté eæ- 
térieur. | Voorz. Hors de. — de stad 
woonen. Demeurer d la campagne. 
Demeurer hors de la ville. — de deur 
sluiten. Mettre à la porte. | — zich 
zelven zyn. Être hors de soi. Être 
troublé, consterné.| Être hors de con- 
nuissance. Avoir perdu connaissunce. 
| Zich — adem loopen. S'essouffler 
en courant. Courir à perte d'haleine. 
| — staet zyn iets te doen. Etre hors 
d'état de faire une chose. — gevaer. 
Hors de danger, de péril.| — schul- 
den zyn. N'avoir plus de dettes. 
Avoir payé ses dettes. | Scheepsw. — 
gaets zyn. Avoir dcbouqgué. | — het 
spoor. Hors de l'ornière. Fig. Dune 
manière ertravagante, Fig. — het 
spoor raken. Ezxtravaguer. | — 
westen zyn Etre désorienté. | Dat is 
— my. Cela ne me regarde pas. | 
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Zouder.Sans. —twyfel. Sans doute. ! 


ndubitablement. — myne kennis, À 
mon insu, ! — verwachting (tegen 
verwachting). Contre tuule allente. 
D'une maniere inattendue, Boven 
verwachting). P'us qu'on n'espéruil. 
Au-delà de ce qu'on attendait. | — 
mate. Extrémement. Outre mesure. 
Behalve. Outre. Indépendamment de. 
|Schcepsw.—boord werpen. Jeter à 
La mer. | iets künnen, N’étre pas 
obligé de faire une chose. Pournir se 
passer dune chose. — huis. Hors de 
la maison. Hors de chez 2ni.— 5 dyks. 
Hors de la digue. — 8 lands. Hors 
du pays. À l'étranger.| — tyds. Hors 
de saisun.| Dans les heures de loisir. 

BUITENBEENTSE (-s), z. n. o. On- 
weltig kind. Enfant naturel, in. 

BUIrENGREEDTE, z. n. v. Largeur 
extérieure, /. 

BorrExDb ERL (-EN), z. n. o. Partie 
exlérieure, f. 

Burrexogun (-Ex), z. n. v. Porte 
extérieure, f. 

BurrenniEx, byw. En outre. Outre 
cela. De plus, 

BIND VE (-EN), z. n. m. Digue 
extérieure, /. 

Buiremoyus, byw. Au-deà de la 
digue. À l'extérieur de la dy us. 

uITENDYKsCH, bv. Situé au-delà 

de ladigu. | 
* Butrexcane (-ex), z. n. m. Pas- 
5 extérieur, m. 

UITENGRMEEN, bv. Extraordi- 
naire. I Byvw. Extraordinuirement. 
… BoIreNcEMEENAEID, z. n. 7. Qua- 
lité de ce qui est extruordinaire, J. 

BerraxasnEANL Tx, byw. Eætraor- 
dinairemen!. | 
Burrxxckwoon, enz. Z. BuitExez- 
MEEN, enz. 
… Buirencuzeren, bv. Forain. 
BurTENGOgD, z. n. o. Campagne. 
Maison de campagne, f. . 
Brrrxxcnacnr(-ESJ. z. n. v. Fossé- 
extérieur. Arant-fossé, m. 
BUITENHAVEN (-s), z. n. v. Port 
extérieur, m. * 
Borrennor {-VEN), z. n. m. Jardin 
hors de la ville, m. I Z. n. o. Avant 
cour, /. N N ; 
Borrearniv (-x), z. n. v. Kruidk, 
Surfeuille, f. | Ontleedk. Épiderme, 
F.] Scheepsw. Franc-bord, m. 
Burrammum, 2. n. 0. Z. Buiren- 
PLAZTS, 


Bor AMS (-an), z. n. v. Profit 
casuel, m. Pig. Tour du bdton. Profit 


m. Aubaine, f. 
Borrxxxawm (-), z. n. o. Z. Bur- 
TENA ANs. 
Burrxxx Rr (-EN), 2. n. m. De h. 
flé eælerieur. Eæterieur, n.] Ves- 
re Contrescarpe, J. | 


LISENKAS (-S5EN), 1. u. v. Bolte 


eæterieure, /. 
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»Borrzuxxaxl kN, b. w. CAuner à | 
coups de bdton. 


UITENKEUREN (-g). 2. n. v. Cui- 


sine hors de la maison, f. 


Borrxxxigl. (-EN), z. n. v. Quille, J. 
Burxxxax En (-s), z. n. m. Étrqn- 


ger, m. 


Buirexsanpscæ, by. Étranger. 
Ex'érieur, Exotique. Minister van 


—e zaken. Ministre des affaires 
étrangères of des relations extérieu- 


res. Ministre de l'exléricur,m.l Z. n. 
v. — k. Eirangère, f. 

BuiTENL&ERLING (-EN), z. n. m. 
Eæterne, m. i 

Borrxxviixbkx, z. n. m. mv. Gens 
de la campagne, m. el f. pl. Campa - 
gnards, m. pl. 

ButrexLoops of -LOOTs (-N), 2. u. 
m. Pilote de mer, m. 

Borrxxiucur, z. n. v. Air de la 
campagne. Air exlérieur, m. 

BUITENMAN (-LIxDbEN), z. n. m. 
Homme de la campagne. Campa- 


gnard, m. 


BorTexmaTr, byw. Excessivemont. 
Extraordinairement. 

BorreNMUER (-MUREN), z. n. m. Mur 
extérieur, m. Muraille de dehors, J. 

BCcITENPLAETS (-E), 2z. n. v. Mai- 
son de campugne. Campagne, f. 

BUITENPLANKEN. 2. n. v, MY. 
Scheepsw. Bordage. Doublage, m. 

BuiTeneuos (-N), z. n. v. Disgres- 
sion, J. 

BurxxnERDR (-N), z. n. v. Nade 
foraine, f. 

Borrexrececie, by. Irrigulier. 
By w. Irregulièrement. | 

BoiTexroND, z. n. o. Mcetk, Peri- 
phérie, f. N 

Borrxxscnaxs (-EN), Z. n. v. Ves- 
5 Bastion eæterieur, m. 

UITENSINGEL (-s), z. n. m. Boule- 
vard extérieur, m. 

* BoiTrNSLCIT, z. n. m. let bui- 
tensluiten op Sint Thomasdag. Action 
d'enfer | 1 le jour de 5 Saint 
Thomas, f. f etgene men daerbs 
belooft). Saint Thomas, m. 

Burrexseurren, b. w. Exclure. | 
*— (op Sint Thomas dag). Enfer mer. 

BuirensLuiTine, z. n. v. Eæclu- 
sion, f. | 

Burrenspoonsca, bv. en byw. Z. 
Borrensponia. 

Buirexspouie, bv. Ezxtravagant. 
Qutré. Erxcessif. | Dissolu. Désor- 
donné. | Byw. Eætraragammenk. 
D'une manière exlravagante. Avec 
excès. Excessivement. 

BuirexsPoniGugin, z. n. v. Eætra- 

ance, J. Excès. Débordement, m. 
Dissolu'ion, /. 

Brarenspomiquyx, byw, Z. Hei- 
TENSPORIG. 

Busrexsraona -E), z. n. m. Faux 


ü pas, M. N 
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Berrensrap (rgb), E. n. v. 
Partie extérieure d'une ville, f. 
Mcerv. (Grenssteden. Filles frons 
tières, f. pl.] Voorstad. Faubourg, m. 

Burgxsrg. by. Extérieur. Î 4. n, 
0. eliurs. Extérieur, M. Partie td 
(érieure, F. 

Berrgssrakxxs, byw. Hors de la 
vois ordinaire, Hors du cours, 

Burrenryos, byw. Z. Bulvav. 

DUITENVERSLYF, 2. n. 0. Campa 
gne, Maison de campagne, f. 

BosTexvLies (-2RN), z. n, o. Ont- 
leedk. Chorion, m. 

… Dosrrenvussacarie, bv. Ontleedk. 
Choroïde. 


Buitexwacur (-AN), 2. n. v. Garde 
avancée, f. Piquet. Avunt-posie, n. 

BUITENWARRD (-EN), z. n, m. Pot 
der situé hors d'une dique, m. 

BuiTrexwaguts, byw. Au dehors. 
En dehors. Par dehors. 

BurrENwal (-LLEn), z. n. m. fer 
part extérieur. A vani-mur, . 

BUITENWATRE, z. n. 0, Mer, f. 

Butrexwec (-ER), 3. n. m. Chemis 
eæterieur. Chemin écarté, m. 

Bcirenwecs, byw. Hors du che- 
min. À l'écart. 

Dutrenwenkip, k. n. v. Monde 
eclérieur, m. . =. 
35 bv. Ulramon- 

in. 

BotrxNxwInI (-N), 2. D. 6, Ves- 
tingb. —en. Ouvrages avanrés. De- 
hors, m.p!.|Landwerk. Labourage, 
m. Werk buiten 's huis. Travaÿ 
hors de la maison, m.] Werk yan 
buiten. Ouvrage extérieur, m. 

Bulrxxwrnzs, byw. Hors d'œuvre. 


Boirenwinst, 8. n, v. Z. Bra : 


KANS. 

BurTENwWOONING, 2, n. v. Campa; 
gne. Maison de Gt Par J. : 

Buirenr, Z. n. v. Voorstad, (Oud.) 
Faubourg, m. 

Bir RXzT Dx, z. n. v. . Bor xxx Ar. 

Boire (-s), z. n. m. Z. Vaysuren. 

ButTGFLD, z. n. o. Argent prous- 
nant du bulin, m. 

Buirzosses (-5), f. n. Ia. Mayau- 
deur, m. AK. renfurier, m. 

Buizex (ik buis, buisde, heb ge- 
buisd), o, w. Gem. Veel drinken. 
Tringuer. Boire (d fire larigot), 


mper, | | 

Buxxex (ik bukte, heb gebukt), e. 
w. Se baisger. Se coucher, S'acerou- 
pir. S’incliner. | Fig. Se soumettre, 
S'abaisser, S'humilier, I . B. w. 
Courber. Baisser, | * —. Slooten, 
Pousser, | Zich —. Se eourber. S in- 
ne b : 

AENA, byw. À croupelons. 

Bon Rix, 2, n. v. Inelina tion. No- 
vérence, f. | Fig. Soumission, /. 

Bex kika, 2, n. m. Z. Bonzi. 


Bens, 2. n. v. Carabine, I. 


û 
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Burssoo (EN), . n. m. Buis, m.] m. Hoop. Tas. Monceau, m.] Ont- 


BrxskNTOOr, z. n. m. Canon 
carabine, m. 

Buz (-uren), z. n. m. Stier. Tan- 
reau, m. | Fig. Stuersch, onbeschoſt 
mensch. Brutal. Butor. Animal, m. 

Bue, z. n. v. Beuzeling. Bagatelle, 
F. Rien, m.] Lor, vod. Chiffon, m. 
Loque, f. | Bulle. Z. dit woord. 

be bv. Nude. Brutal. 
By w. Brutalement. Rude ment. 

Bucpa, z. n. m. Z. BurtEK AK. 

Bur DRaaBA (-), z. n. m. Bourru. 
Tapageur, m. 

BuineuarasTen (-s), z. n. v. Tu- 
pageuse. Querelleuse, 7 

ULDERBAS, z. n. m. Z. BUI DRNAEn. 

Bol Dknkx (ik bulderde, heb ge- 
bulderd), o. w. Faire grand bruit. 
Gronder. Ronfler. Tonner. Tempéter. 
Bruisen. Bruire. Muygir. 

Bol DEE ND, bv. Bruyant. Ton- 
nant. Ronflant. Mugissant. —e stem. 
Voix de tonnerre. 

Burvenie, bv. Orageux. Tempt- 
teur. Impétueux. Véhément. Violent. 
Furieuæ. 

* Buupery, z. n. v. Z. Bot. 

BolaARR (-AREN), z. n. m. Bulgare, 
m. | 

Bucaaersca of Bucaariscn, bv. 
Bulgare. —e vrouw. Bulgare, f. 

Bol antik, z. n. o. Land. Bulgarie, /. 

Bor dani (-N NEN), 2. n. v. Bul- 
gare, f. 

Bucuonp (-EN), z. n. m. dtin. 
Dogue, m. 

Bol xx (ik bulkte, heb gebulkt), 
o. w. Mugir. Meugler. Beugler.] Fig. 
Crier. Beugler. 

BULKHOOFDEN, Z. n. o. mv. Sépa- 
ration, f. 

Bol kixd, z. n. v. Beuglement. 
Meuglement. Mugissement, m. 

Bott (-N), z. n. v. Pauselyke 
brief. Bulle, F.] (— van eene akade- 
mie). Diplôme, m. 

BeLIxRAK(-KK EN), z. n. n. Spectre. 
Loup -· garou. Fantôme, m. Malebéte, 
F. Moine bourru. Épouvantail, m. 
2. Stuersch mensch. Brutal, m. 

Bull dELD, 2. n. 0. Argent qu'on 
paye pour faire couvrir les vaches, m. 

BULLEMAN (-NNEN), z. n. m. Celui 
qui tient un taureau.|* —. Imbécile. 
Animal. Sot, m.] Bietebauw. Z. du 
Woord. | 

BulTE RES (-PEZEN), 2. n. v. Nerf 
de bœuf, m. 

- BuLos (ssEN), z. n. m. Taureau 
châtré après avoir sailli, m. 

Bursrer (-s), z. n. v. Bed. Lit. 
Matelus, m. Literie, f. 

Burr, (-RN ), z. n. m. Bochel, hooge 
rug. Bosse. Gibbosité. Déviation de 
Levine du dos, f. Eenen — hebben. 

tre bossu. | Z. n. m. en v. Gebo- 
chelde. Bos u, m. Bussue, F.] T. n. 


de] leedk. Bosse, f. 


Buuracurie, bv. Bossa. Uibbeuæ. 

Bus rachrianztn, z. n. v. Gibbo- 
sité, T. 

But TOOM (-N), 2. n. m. Bulleau, m. 

BoILTENARR (-), z. n. m. Bossu, m. 

Bui rid, bv. Bultachtig. Bassu. G ib- 
deuæ. Oneſſen. {négal. Raboteuxz. 

Bui ric nzib, z. n. v. Gibbosilé, ,. 

Bus ra (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Bult. Petite bosse, f. 

BuLTXLO PER (-), z. n. m. Redres- 
soir, m. 

Bor ros (-ssen\, z. n. m. Bison, m. 

Bor Tzax (-KKEN), z. n. m. Puil- 
lasse, ,. 

BouukN of Bommex, b. w. Ic- 
mand den hoed over de oogen slaen. 
Enfoncer le chapeau (de 99.) 

Bux (-NNEN), Zz. n. v. Réservoir, m. 

Benoit. (-s), z. n. m. Faisceau, m. 
Botte, F. Paquet, m. Z. BoxDRI. 

Box bl. Tak (-s), z. n. o. Petit ſais- 
ceau. Petil paquet, m. | 

Buxore (-s, -EAEN), 2. n. o. en m. 
Landmaet. Bonnier, m. 

BON GE, z. n. v. (Oud.) Handtrom- 
mel. Tambourin, m. 

Buxskl, z. n. m. Z. Bussi. 

BuNsgLEN, b. w. Z. Boss LRV. 

BuNxs Nd of Bonsing (-s), z. n. m. 
Dier. Fouine, f. Pulois. Blaireau, 
m.] Fig. gem. Hy stinkt als een —. 
Il pue comme un bouc. = Bunsem. 

BunsiNGvaL (-LLEN), z. n. v. 
Brayon, m. 

+ BuRaLisr (-EN), z. n. m. Bura- 
liste, m. 

Braxkl. (-EN), 2. n. o. Bureau, m. 

BUuREELBEHOFFTEN, z. n. v. mv. 
Fournitures de bureau, f. pl. 

BurE€eLKOSTEN, 2. n. m. mv. Frais 
de bureau, m. pl. 

BuaEeLscHRY ver (-S), z. n. m. Bu- 
raliste, m. 

Bunz (ik huer, buerde, heb ge- 
buerd), o. w. Voisiner. Causer, con- 
verser avec ses voisins. | In elkaèrs 
buert woonen. Elre voisirs. Hy 
bucrt niet met ons. Il n'est pas notre 
voisin. Îl ne demeure pas dans notre 
voisinage. 

Bund of Bonor (-xN), z. n. m 
Kasteel, sterkte. Chateau forte, 
Fort, m. Forteresse. Citadelle, F. 
Stad. Ville (forte). Forteresse, f, 

BURGEMEESTER (-s), z. n.m.Bourg- 
mestre. Bourquemaitre. Maire, in. 
Rom. gesch. Consul, m. 

BunckuRESTENLVYk, bv. De bourg- 
mestre. En bourgmestre. | Rom. 
Geschied. Consulaire. I Byw. En 
bourgmestre. 

BURGEMEESTErSCHAP, Z. n. o. Di- 
gnite, fonction of charge de bourg- 
mestre, F.] Mairie, f. | Rom. Ge- 
schied. Consuiat, m. | 


BUR 

BurGEMBesTERSPLARTS (-EN), z. n. 
v. Place de bourgmestre, f. 

BonGen (-s), Zz. n. m. Bewooner 
eener stad. Bourgeois. Ciloyen. Ci - 
tadin, m. Als tegenstelling van 
Edelman. Hoturier, m. 

BUNGERACHTIG, bv. Bourgeois. 
Roturier. Commun. 

BURGERBESTIERING, 2. n. v. Demo- 
cralie, f. 

BuréeaDecan (-N, z. n. v. Fertu 
civique, F. Civisme, m. 

Bundxnbochrn (-s), z. n. v. Fille 
bourgeoise. Roturière. Bourgeoise, /. 

BURGERDRAGT, z. n. v. Costume 
bourgeois. Habillement bourgeois, m. 

BurGEREED (-EN), z. u. m.Sermeni 
civique. Serment de bourgeoisie, /. 

BURGERES (-ssRNJ ), z. h. v. Bour- 
geoise. Ciloyenne. Citudine, f. 

Bundkur ERST (-EN), Z. n. v. en o. 
Fete civique, f. 

BURGERGASTHUIS (-ZEN), z. n. o. 
Hôpital civil, m. | 

URGERHEERSCHAPPY,  Buncen- 
HÉERSCHING, z. n. v. Démocratie, f. 

Bundknnbois (-ZEN), 2. n. o. Mai- 
son bourgeoise. Maison d'un parti- 
culier, f. 

BuRGERnOPM:N (-LIRDEN),Z. n. M. 
Capitaine d’une compagnie de bour- 
geois, m. ! Centurier, m. 

Buacenieven of BurcEeRyveR, z. 
n. m Cirisme, m. 

BoaGenrin, z. n. v. Z. Burceres. 

BuncguONEN (-s), z. n. m. Gar- 
bon bourgeois, m. 

DuRGERKEUKEN, z. n. v. Cuisine 
bourgeoise, f. 

Bundxnkixp (-ÉREN), z. n. o. En- 
fant bourgeois, m. 

BurGEnKLas-sseN), z. n. v. Classe, 
Caste, f.] Classe bourgeoise, f. 

Buncunkosr, z. n. m. Ordinaire 
bourgeois, m. Cuisine bourgeoise. f. 
° BuaGERKRans (-EN), z. n. m. Cou- 
ronne civique, f. 

BurceukeooN, z. u. „. Z. Bun- 
GERKRANS. 

BuncEnRRTd. z. n. m. Guerre ci- 
vile. Guerre intestine, /. 

DURGERLEVEN, z. n. O. Vieprivée. f. 

BondgRLIRDEN. z. n. m. mv. Hour- 


geois. Citoyens. Noturiers, m. pl. Ro- 


ture, f. Gens de la roture, m. et f. pl. 

Bonckal xx, bv. Civil. Civique. 
Bourgeois. —e dood. Mort civile. — 
wetboek. Code civile. —e regtsple- 
ging. Procédure civile. —e deugden. 
Verlus civiques. | In tegenstclling 
van adelyk. Æolurier. Bourgeois. 
—€ familic. Famille de bourgeois. 
Fanille roturière. | Mactschappe- 
lyÿk. Social, | —e manieren. Aa- 
nières simples, bourgeoises. ] Byw. 
Bourgeoisement. En bourgeois. À la 
bourgeoise. Roturicrement. En rotu- 
rier. — dood. Mort civilement. — 


BUR 


* 
leren. Vivre bourgeoisement, en 
simple bourgeois. Vivre simplement. 
. BURGERMAETSCHAPPY, z. n. v. 
Bourgeoisie. Société, f. Monde, m. 

BundRR Adr, z. n. v. Bourgeoisie 
armée. Garde nationale, f. 

BUnGERMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Bourgeuis. Rolurier, m. 

Bunckankks TER, enz. Z. Bund- 
MEESTER, enz. 

BundknuxiszE (-s), z. n. o. Fille 
bourgeoise. Roturière, f. 

Buxcsamoonp (-EN), z. n. m. en v. 
Meurtre de baurgebis of de cito ens, m. 

BuaGkrooRLOG (-EN), z. n. m. 
Guerre civile. Guerre intestine, /. 


BCRGENPLIGT (-EN), z. n. m. en v. 


Devoir de citoyen, m. 


Burcenpor, z. n. m. Ordinaire 


bourgeois, m. Cuisine bourgeoise, J. 

BuzxGERREGERING, Z. D. v. Demo- 
cralie, f,. 

Bondkunkzer, z. n. o. Bourgeoisie, 
F. Droit de bourgeoisie. Droit de cité. 
Droit civil. Indigenat, m. 

Duuceaschap, 2. n. o. Droit de 
bourgenisie, m. Bourgeoisie. Oua- 
lité de bourgeois, f. | I. n. v. Bour- 
geois. Citoyens, m. pl. Corps des 
bourgeois, m. Bourgeoisie, F. 

BU&GRRSOLDAET (-EN), 2. n. m. 
Garde. civigue. Garde national, m. 

BURGERSTART (-ATEN), z. n. m. 
Démocratie, [. Gouvernement popu- 
laire, m.] Tiers-élat, m. Bourgeoi- 
sie, F.] Société, J. | 

BurGERSTAND, z. n. m. Bourgeoi- 
sie. Classe des bourgeois, f. Tiers. 
état, m. Rolure, ,. 

BOndEns vun ADERINd (-EN), 2. n. 
v. Assemblée de buurgeois, f. 

BURGERSVROUW, z. n. v. Bour- 
geoise. Femme d'un bourgeois, 7. 

BueckaTRANT, z. n. m. Manière 
bourgeoise, 7. Manières, façons 
rolurières, [. pl. 

BuackaTRouw,z. n. v. Civisme, m. 

Buacenvaven (-s), z. n. m. Pêre 
des bourgeois of des ciloyens, m. 

BendknvOO0GD (-EN), z. n. m. Gou- 
rerneur d'une ville, m. 

Buncgavuouw, (-EN), z. n. v. 
Buourgeoise. Femme bourgeoise. Ro- 
durière, f. 

BueceRwWACHT CEN), z. n. v. Garde 
cirigue. Garde nationale. Gardebour- 
yeoise. Garde urbaine, f.] —(-Ex) of 
DuRGEn WACHTER (-s), z. n. m. Garde 
civique. Garde national, in. 

BURGKRWET (-TTEN), z. u. v. Loi 
civile, /. 

BURGERWETBOEK, Z. n. m. en o. 
Code civil, m. | 

Buacery , z. n. v. Bourgeoisie, J. 
Corps des bourgeois, in. 

BonckuziN, 2. n. m. Esprit public. 
| Civisme. Amour de la chose pu- 
blique, ui. | 


BUS 


Burçeraer (-ven), z. n. m. Bur- 
grave. Bourgrare. Vicomte, m. 

BuRGGRAEFSCHAP, 2. n. o. Burgra- 
viat. Bourgraviat, m. Vicomié, /. 

BuRGGRAFELYK, bv. D'un burgrare. 
D'un vicomte. Qui appartient à un 
burgrare of à un vicomte, | Byÿw. 
En burgrave. En vicomte. 

BunçGna vin (-NNEN), z. n. v. Bur- 
grare. Bourgrave. Vicomtesse. J. 

Bendc hkk (-HAKEN), 2. n. m. Tim- 
mermansw. Aden, m. 

BonGON DIE. x), BURGON3E of Bo( ) n- 
GONJE, z. n. o. Gewest. Bourgogne, 
f. — wyn. Vin de Bourgogne. Bour- 
gogne, n. Z. BounGONDIH(N). 

BoncoNDIEn, BUn SONAR of Bo( v) n- 
GONJER (-S), z. n. m. Bourguignon, m. 
Z. BoundorpiEn. 

Burçconpisca, Bo( u) ud OmDIscn of 
Bondoꝝxscu, bv. Bourguignon. — e 
vrouw, of z. n. v. -E. Bourgui- 
gnonne, /. Z. Boundox isch, Bour- 
GONJER. | 

BuuGONSERWYN, z. n. in. Vin de 
Bourgogne. Bourgogne, m. Z. Boun- 
GUNJERWYN. | 

Burner, z. n. m. Z. Bund. 

BCG VOOOD (-EN), z. n. m. Châte- 
lain, m. 

Bond voodpv, z. n. v. Chd ellen ie, f. 

Bond wal. (-LLEN). z. n. m. Muraille 
d'un chdteau, f. Vliet. Canal, m. 

* Bunen, o. w. Pester. Jurer. 

+ Bonk Esk, bv. Bur ſesgue. 

Burn, z. n. v. Z. BEURIE. 

* BurRREBANK (- EN), 2. n. v. Bank, 
waerop kern en melkkuip staet. 
Banc sur lequel on place la baralte, m. 

Bus of Bos (-sskx), z. n. v. Boite, 
(Armen —). Bolte des, pauvres. 
sem. In de — blazen. Cracher au 
bassin. | (Bricven —). Boïle aux 
lettres. | Kopercn plaet. Plaque de 
cuivre, .] Yzeren band. Ferrure. 
Bande de fer, F.] Loop van cen 
schictgewcer. Canon, m.] Schietge- 
weer. Carabine. Arquebuse, f.] Laet- 
kop. Fentouse, /. Kas van cene mact- 
schappy van werklieden, enz. Botte, 
.] —ssen maken. Achter de haeg 
loopen. Faire l'école buissonnière. 

1 eicebEe (-s), 2. n. m. Kas- 
bewacrder. Trésorier, m. 

Bussoo% (-EN), z. n. m. Puis, m. 

Buspuac En (-s), z. n. m. Celui qui 
porte la boilc des pauvres. Quéteur, m. 

BUSGiETER (-5), z. n. m. Fondeur 
d'artillerie. Fundeur de canons, m. 

Bosnbis (-Z ES), z. n. o. Arsenal, m. 

Bosa of BuskEN (-s), z. n. o. Pe- 
lite boite, /. 

BeskiEk, z. n. v. Busquière, f. 

Buskodkl (-s), z. n. m. Boulet, m. 
Balle, f. 

Buskauip, z. n. o. Poudre (à ca- 
non), F. Beschadigd —. Poudre ava- 
rice. Gebroken —. Poudre à demi 
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écrasée, Mecl —. Pulrérin, m.—-ka- 
toen. Colon-poudre, m. — dat men 
op 't zundgat strooit. Amorce, f. 
Spreckw. Hy heeſt het — niet uitge- 
vonden. Il n'a pas inventé la poudre. 

Busgnuinsax (-RREN), z. n. m. 
Artill. Sébile, 7. | 

BusurciphoonN (-s), L. n. m. 
Curne d'amorce. Poire à poudre. 
Poudrière, f. 

BUSKRUIDMART (-ATEN), z. n. v. 
Mesue à poudre, f. 

BusknuibMAGAZYN (-EN), Z. n. o. 
Poudrière, f. 

BUSKRUIDMAKER (-s), z.n. m. Pou- 
drier, m. 

BusKRUIDMOLEN (-s), 2. n. m. Hfou- 
lin q poudre, m. 

BesKnuIDbr Rox (-VEN), 2z. n. v. 
Artill. Épreuve des poudres, f. 

BuskRUIDPROFFMORTIER (-s), z. n. 
m. Artill. Éprouvette, f. 

BUSKRUIDTON (-NNEN), z. n. v. 
Baril à poudre, m. 

BUSKRUIDVAETIE (s), 2z. n. o. 
ce V. 

USKRUIDVEBKOOPER (-s), z. n. m. 
Poudrier, m. 

Busxuuipzax „ 2. n. m. 
Artill. Sac à poudre, m. 

Buskacinzirr (-EN), z. n. v. Cre - 
noir, m. f 

Busuersren, 2. n. m. Busbewaer- 
der. Trésorier, m.] Konstabel. Z. 
dit woord. 

BuspokDER Of BUSBOELIER, 2. n. o. 
Poudre (d canon), f. | Fig. gem. 
Homme vif. Homme chatouilleux, m. 

BusschikrEg (-s), z. n. m. Argue- 
busier, m. : Busschuller. 

BesszL (-s, -EN), z. n. m. en v. 
Bondel, bos. Botte, F. Faisceau. Pa- 
quel, m. — houl. Fagot, m. — al- 
gemacid koorn. Javelle, f. In —s of 
tot —en binden. Mettre en bots. 
Botteler.\Luren.ffaillot,m. Langes, 
m. pl. In de — docn. Emmaillutter, 

BossELBINDRR -s), 2. n. m. Boite- 
leur, m. 

BussEl xx (ik busselde, heb gebus- 
seld), b. w. Bolteſer. Meltre en bottes. 
| Een kind —. Emmaillotter un en- 
fant. 

BusskIINd, z. n. v. Emmaillot(o- 
ment, m. 

BesssLKIN D (-EREN), z. n. o. En- 
fant au maillot, m. 

Busskl-TaE (-s), z. n. o. Petite boile, f. 

Bur (- rr), 2. n. v. Bidon, m. 
Lit. 

Buroon (-OUENY), z. n. m. Vogel. 
Butor, m. 

By (-EN ), z. n. v. Abeille. Mouche 
à miel, f.| Starrek. Abeille, f. Apis, m. 

By, voorz. Om eene placts of na- 
bybeid, en om cenen tyd aen te dui 
den. Près de. Auprès de. Près. Lors 
de, — de kerk woonen. Demeurer 
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près de eg. Hy woont dit — u. 
Itdemeure tout près de vous. — zyne 
krooning. Lors de son couronne- 
ment. Het is — zes ure. II est près 
de sir heures. Hy is — de veertig 
jaer oud. Il a presque quarante ans. 
| — de intrede. A l'entrée. En entrant. 
— de opening. À l'ouverture. | — 
der hand. Sous la main. À la portée. 
Présent. — de hand vatten. Prendre 
par la main. Fig. — de hand nemen. 
Entreprendre. — de hand hebben. 
Avoir. — de hand, — der hand, — 
de werken zyn. Etre actif. Savoir 
son mélier. Etre fort capable. | le- 
mand — den regler aenklagen. De- 
noncer 99. au juge. | — zyn ver- 
stand 2yn. Avoir sa raison. Etre 
dans son bon sens. — zich zelven 
overpeizen. Refléchir en soi-méme. | 
voorbceld. Par exemple. | 
eenen vriend gaen. Aller chez un 
ami. Aller voir un ami. | — gele- 
genheid. À l'occasion. Si l’occasion 
se présente, te présentait. | — de 
keers. À la chandelle. — het licht 
werken. Travailler à la lumière. 
| — geval. Par hasard. | “ Voet— 
stek houden. Rester où l'on est. 
Se tenir tranguille.| — beurten. Al- 
ternativement. Tour à tour. — wy- 
len, — tyden. Quelquefois. Parfuis. 
De temps en temps. De temps 
autre. — tyds. 4 temps. En temps 
pps - dage, — dag. De jour. 
endant le jour. Le jour. — nachte. 
La nuit. De nuit. Pendant la nuit. 
er mment. Par con- 
séquent. Donc. | lets — zich hebben. 
Avoir ge. sur soi. lemand — zich 
hebben. A voir gg. avec soi. | — ie- 
mand blyven. ester avec, près de 
of chez 705 | — eene begrafenis zyn. 
Assister d un enterrement. | — do 
haren trekken. Térer par les che- 
veux. | — zynen naem noemen. 
Nommer. Appeler par son nom. | 
— verstand en gcluk bezit- 

ten. Juindre la vertu à l'esprit et à la 
fortune. Hy was — al zyne geleerd- 
heid, een onverdragelyk mensch. 
Avec tout son sacuir, il était un 
homme insupportable, | — God is 
alles mogelyk. Tout est possible à 
Dieu. | — al dat, — dat al, — dit 
alles. Avec tout cela. Afalgré tout 
cela. À — leven zyn. Etre en vie. 
Vivre. | — dit gezegde. À ces mots. 
| — gelak, — toeval. Par hasard. 
| — de el. 4 l’aune. — het pond. 4 
da livre. I lemand by zyn woord ne- 
men. Prendre 99. au mot. | — 
menschen geheugen. De mémoire 
d'homme. | — paren. Deux à deux. 
| — myne papieren. Parmi mes 
papiers. | — my onderteekend. 
Signé par moi. | — brood leven. 
Fiore de pain. | — zyne zinnen zyn. 
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Avoty son of du bon sens. | * — Kas 
zyn. Être en fonds. Êtrs pourvu 
d'argent. * Niet — kas zyn. N'étre 
pas en fonds. Être sans argent. Na- 
voir pas d'argent. Etre dépourvu 
d'argent. | — elkander. L'un avec 
l'autre. Les uns avec les autres. En- 
semble. | — gebrek van geld, Faute 
d'argent.|—iets hlyven. Soutenir ge. 
|—wyze van spreken. Par manière of 
façon de parler. de Grivken. Parmi 
les Grecs. Chez les Grecs. — de aude 
schryvers. Chez, dans les anciens 
auteurs. | Wy zullen het daer — la- 
ten. Vous en resterons là. | — myne 
ziel! Sur mon âme! | duizenden. 
Par milliers. | — elk geacht zyn. 
Jouir de l'estime générule. Etre es- 
timé de tout le monde. —z1yn. Étre 
au courant. 

Brainiex, voegw. Si. En cas que. 
Au cas que. 

Bvankxn (-s), z. n. o. Schcepsw. 
Ancre d'affourche, f. 

BvsenoonseL -s), 2. n. o. Acces- 
soire, m. 

Brsxl. (-s), z. n. m. Bible, f. Van 
den —. De la bible. Biblique. 

BygRTnEsLAe, z. n. o. Garniture 
d'une bible, f. . 

BypersLav (-Ex), z. n. o. Page de 
la bible, f. Feuillet d'une bible, m. | 


à | Bybel. Bible, f. 


BreecBLoen (-EN), z. n. v. Beau 
passage de la bible, m. 

BysecLsoex, z. n. m. en o. Bible, /. 

BYBRLGENVOTSCHAP (-rEN, z. n. 
o. Sociélé biblique, 7. 

ByBrL&ENNIS, z. n. v. Connaissance 
de la bible, J. 

Brgxi. LR En, 2. n. v. Doctrine de la 
bible, /. 

Bvnxt. LZ RU I-85), z. n. m. Lecteur 
de la bible, m. 

BraxIxarid, bv, Conforme à la 


e. 
Byeecscn, bv. Biblique. 
ByBELsPREUR (-EN), z. n. v. Sen- 

tence de la bible, f. 

Brercsror (-FFEN), z. n. v. Matière 
tirée de la bible, f. | 
Bysezrse (-s), Zz. n. o. Petite bible, f. 
Bynxti vAsr, bv. Fersé dans la bible. 
DYBEI.VERKLAERDER (-s), z. n. m. 

Commentateur de la bible, m. 
BYBELVERKLARING (-EN), 2z. n. v. 

Explication de la bible, f. 
BYBELVRRTALING (-EN), 2. n. v. 

Traduction de la bible, /. 
BrnkivaixND (-N), z. n. m. Celui 

qui aime à lire la bible. 
ByseLzwarrzecGen (-5), z. n. m. 

Bibliomancien, m. 
ByBELwWARRzEGGERY, z. n. v. Bi- 

bliomancie, f. 

Brugl. WARN ZEGSr n (-s), 2. n. v. 

Bibliomancienne, f. | 
DyBELwEuK (-EN), z. n. o. Ouvrage 


BTD 
biblique. Ouvrage sur la bible, m. 
Édition de la bible, f. Édition d une 
partie de la bible, F. Commentaire 
sur la bible, m. Bible avec un com- 
mentaire, ,. 

Byszralixa, z. n. v. Met — der 
intresten. J joints les intéréts. Avec 
les inierels. 

Braxrzxxxxis (-ssxN), z. n. v. Si- 
gnification secondaire, f. 

Byeixpex (ik bond by, heb byge- 
bonden), b. w. Ilet erne by het an- 
dere binden. Attacher à. Joindre à, 
Lier ensemble. Lier avec. | Boekb. 
liclier avec. 

BvBiNDinG, z. n. v. Action de join - 
dre à, de lier ensemble. Action de 
joindre en liant, f. 

Bvscao (-Ex). z. n. o. Feuille sup- 
plémentaire, f. Feuilleton, m. | 

BrglrVEXN (ik-blyf by, bleef by, 
ben bygebleven), o. w. Aen iets ge- 
hecht blyven; niet verlaten. Demeu- 
rer, rester auprès. Ne pas quitter. 
Ne point abandonner. Dat gebrek is 
hem altoos bygebleven. I! a toujours 
gardé ce défaut. Ce défaut lui est tou- 
jours reste. (y kunt my nict —. Fous 
ne sauriez aller aussi vite, marcher 
aussi vile que moi. Hy kan u niet — 
(in het lecren). Vous apprenez plus 
vile Of mieux que lui. 

Braiyvexp, legenw. d. van By- 
blycen, en by.Continuel. Permanent. 
Continu. 

Byecyvins, z. n. v. Action de re 
ter, de demeurer auprès, f. 

Bvsoux (-N), z. n. m. en o. Livre 
de réserve, m. 

BrBOEKEN (ik hackte by, heb by- 
gebockt), b. w. Coucher, écrire dun: 
un livre de compte. N 

Bverencen (Ik bragt by, heb by- 
gebragt), b. w. Aenvoeren, aenhalen. 
Citer. Alleguer. Adininistrer, pro- 
duire (des preuves). Wat kunt gy tot 
uwe verschooning — ? Que pouvez 
vous dire pour voire defense p Schik- 
ken. Arranger. Zoo ik het eenigzins 
kan —. Si cela m'est possible. S'il 
m'est possible. | Helpen. Aider. Dat 
kan niet veel. Cela ne peut pas aider 
beaucoup. | Bydragen. Contribuer. 

Bysuencer {-s), z. l. m. Cifatcur. 
Allégateur, m. 

BYoRExGING (-N), z. n. v. Citation. 
Allégation, f. | Administration (de 
preuves). Production (de témoins), J. 

Bvonencsren (-s), z. n. v. Celle qui 
cile, qui allèque. 

BypenanpscH, bv. — peerd. Por- 
leur. Cheval sous la main, m. 

Bypicur (-EN) of BrDichrsxl (-s), 
2. n. o. Episode, m. 

Bypoex (ik doe by, deed by, hieb 
bygedaen), b. w. Ajouter. Joindre. 
tail Er wat —. Ajouter à ta 

cltre. | 
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. Bypaanesren (-s), 2. n. v. Cells gui 
contribue. 

Bvpnagisen (ik dracide by, heb 
en ben bygedraeid), o. w. Scheepsw. 
Mettre en panne. Het schip is by- 
gedraeid. Le vaisseau est en panne 
Fig. Céder. ; 

Bypnasises (-s), 2. n. m. Celui gu 
met en panne. | Fig. Celui qui cède 

BYDRAELING, z. n. v. Action de met- 
tre en panne. Fig. Actium de céder, f. 
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Bvssncuzmp, v. d. van Bycenieg- 
gen en Byeenleiden, 
BYesNxceagcex, v. d. van Bycen- 
rygen. | 
ByEezNGesMETEn, v. d. van Byéen- 
smylen. 
YEENGETROKKEN, v. d. van Bycen- 
trekken. 
BYExxNGEWORPEN, v. d. van Byeen- 
werpen. 
_Dvexnczzxten, v. d. van Byeen- 


Dronazisrzn (-s), z. n. v. Fig. ]|ziften 


Celle qui cède. 

Bvouace (-N), z. n. v. Contribu- 
tion, 7. Contingent, m. Letterk. 
Article. Morceau, m. Production, f. 
—en. Recueil, m. Rydrag. 

Bi onacen (ik dracg by, droeg by, 
heb bygedragen), b. w. Medewer- 
ken. Contribuer. Coopérer. Fournir. 

Brouacen (-s), z. n. in. Celui qui 
contribue. 

Bvpalcixd, z. n. v. Contribution. 

ration, f. 

BrontxxM (ik drukte by, heb by- 
edrukt), b. w. Ajouter en imprimani. 
mprimer auprès, arec, en regard, 

à ia fin, à la suite. Imprimer de plus. 

DBronckkINd, 2. n. v. Action d’im- 
primer de plus, d'ajouter en impri- 
mant, F. Door de — van cen blad. 
En imprimant une feuille de plus. 

Dre, z. n. v. Z. Pr, Bix. 

ByERx, byw. Te samen. Ensemble. 
— laten. Laisser l'un arec l'autre, 
l'un près de l'autre. Ne pas séparer. 

BYRENBLYVEN, o. W. met Zyn. 
Rester ensemble. 

JYRENBRENGEN (ik de bycen, 
heb byeengebragt), b. w. Assembler. 
Amaster. Rassembler. Joindre. 

BYFENBRENGINKG, 2z. n. v. Action 
d'amasser, d'assembler, U. 

ByrrnDoen (ik doe bycen, deed 
byeen, heb bycengedaen), b. w. 

eltre ensemble. Méler ensemble. 

DyEENDRAGEN (ik dracg byeen, 
nie byeen, heb byeengedragen), b. 
W. Veitre ensemble. L'orter ensemble. 
Rassembler. 

BYrExXDRYVEN (ik nat bycen, 
dreef bycen, heb bycengedreven), b. 
W. Jagersw. Chasser ensemble. Ras- 
scribler. Rabattre. 

*Bveexrcansen (ik flanste byeen, 
heb bycengeñanst), b. w. Amalgu- 
mer. Mélanger. 

BYeENGEBLEYEN, v. d. van Lycen- 
blen. 

BvFENGEBRAGT, v. d. van Byeen- 
brengen. 

Dyrrxck DANN, v. d. van Bycendoen. 
BrxexckbnExExN, v. d. van Byeen- 
dryren. 

ByxRNGRLEaD, v. d. van Byeen- 
legen. 

. DYERNGELEGEN, v. d. van Byeen- 
licaen. N 


ByxRkNGRZzOocEr, v. d. van Byeen- 
zoeken. | 

ByYEENGOO1EN (ik gooide byeen, 
Dre D b. w. Jeter en- 
tem 


e. 
BrxgXnAK ZN (ik haekte byeen, heb 
byecngehaekt), b. w. Joindre en ac- 
crochant. Accrocher ensemble. 
BrazxnaAl Ex (ik haelde hycen, heb 
byeengchaeld), b. w. Assembler. 
Rassembler. Amasser. 
ByeenuanGsx (ik hing byeen, heb 
byccngehangen), b. w. Pendre en- 
semble. 
ByeennouDen (ik hield byeen, heb 
5 b. w. Tenir ensem- 


e. 
BvRRN IAN (ik jaeg bycen, joe 
of jaegde byeen, heb e 
b. w. Jagersw. Rassembler. Rabat- 

tre. Chasser ensemble. 

BYRENKOMEN (men komt byeen, 
kwam bycen, is bycengekomen), o. 
W. Se réunir. S'assembler. Se ras- 
sembler. Se rencontrer. 

Byeexromsr (-EN), z. n. v. Verga- 
dering. Assemblée, f. Wanneer men 
van weinige persoonen spreckt. En- 
trevue. Conference, f. Rendez-vous, 
m. Onlmoeting. Rencontre, 6 

BrkENLR CGN (ik legde of lei byeen, 
heb byeengelegd of bycengeleid), b. 
w. Mettre ensemble. 

ByxENIEIDEN ‘ik leidde byeen, heb 
byeengelcid), b. w. Reunir. Con- 
duire l'un vers l'autre. Hener les uns 
ae les autres. — by 

YEENLIG&EN (wy lagen cen, 
hebben byeen gelegen), o. w. Etre 
couché ensemble. Coucher ensemble. 

ByRENITOKRKN (ik lokte byeen, heb 
byeengelokt), b. w. Appeler ensemble. 

BYEENPLANTEN (ik plantte byeen, 
heb bycengeplant), b. w. Planter en- 
semble. 


Brxkxnaxyskl. (-s), z. n. o. Ramas- 
sis, m. | Letterk. Rapsodie, f. 

BykxNnATEN (ik raep bycen, 
racpte l'yeen, heb bycengeraept), b. 
w. Ramasser. Amasser. Rassembler. 
Réunir. 

Byeennapen (-s), z. n. m. Celui qui 
amasse, ramasse. | Letterk. Nap- 
sode. Rapsodiste, m. 
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Byxkanas PEN, b. v. Z. Byrent. 
RAPEN. 

BYesnRERENEX (ik rekende byeen, 
heb byeengerckend), b. w. Compter 
ensemble. Additionner. 

ByvrRNnORTRN (ik riep byeen, heb 
byeengeroepen), b. w. Cunvoquer. 
Assembler. Rassemblier. 

ByxRNnOETINd, 3. n. v. Convoca- 

ByrxENaOTrTEN (wy rolteden byeen, 
hebben byeengerot), o. w. S aliron- 
per. Se rassembler. 

BYEENROTTING (-N), z. n. v. 4. 
troupement. Rassemblement, m. 

ByrenNRO«KEN (men rukte byeen, 
is byeengerukt), o. w. Se rassembler. 
Se réunir. 

Brzxxnvexx (ik reeg byeen, deb 
byeengeregen), b. w. Enfler ensem- 

C2 
“Brernschaneen, b. v. Z. Brunn 
SCHRAPEN. 

BYEENscHRAPEN (ik schraep byeen, 
schraepte byeen, heb byeenge- 
schrsept), b. w. Fig. Amasser. Ac- 
cumuler. 

BYEENSCHRAPING, 2. n. v. Action 
d'amasser, ,. | 

* BYRENSLAEN, o. w. S'associer. Se 
lier. Bycenvallen. . 

BYEENSsMYTEN (ik smect byeen, 
F b. w. Jeter en- 
semble. 


ByeensPgiprn, b. w. Atlacher 
avec des épingles. 

* Byeensreten, b. w. Z. Brexn- 
SPELDEN. 

BYErNSTAEN (wy stonden byeen, 
hebben byeengestaen), o. w. Etre 
ensemble. Se tenir, se trouver en- 
semble. 

BYEENSTELLEN (ik stelde byeen, 
heb byecngesteld), b. w. Mettre en- 
semble. Meitre l’un avec l'autre. Pla- 
cer les uns auprès des autres. 

ByxRNTEREKEN (ik trok byeen, 
heb byeengetrokken), b. w. Tirer 
ensemble. | Rassembler. Assembler. 
Resserrer. Amasser. Réunir. | O. w. 
met Zyn. Se réunir. Se rassembler. 
Se concentrer. Se joindre. 

BYEENTREKKING, z. n. v. Action de 
réunir, de rassembler, f. Rassemble- 
ment, m. 

BvEENVEBZAMELEN, b. w. Z. 
BYRENZAMELEN. 

BYKENVERZAMELING (-u), 3. n. v. 
5 F. ( Fe 

YRENVOEGEN (ik voegde byeen, 
heb byeengevoegd), b. w. Réqnir: 
Joindre. Melire ensemble. Unir. 
Joindre ensemble. Combiner.|Byeen- 
rekenen. Additionner. 

BYEENVOEGING (-EN), z. n. v. Neu- 
nion. Union. Junction. Combinaison, 


ByxENnATINd, 2. n. v. Action de /, j Addition, f. | Voeg. Joint, m. 


ramasser, d'amasser, F. 


ointurc, f. Le 
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DBveenwassen, o. w. met Zyn. 
Croitre ensemble. 

ByREJWEUP Ex (ik wierp byeen 
heb byeengeworpen), b. w. Jeter 
ensemble. 

BYRENwWEZEN, o. w. met Zyn. Etre 
ensemble. 

. BveenzaneLex (ik zamelde byeen, 
heb bycengezameld), b. w. Amasser. 
Nassembler. 

BYEENZAMELING, 2. n. v. Collec- 
lion, F. Assemblage, m. 

Bveenzerren (ik zettede bycen, 
heb byeengezel), b. w. Mettre en- 
semble. Joindre. Réunir. 

BYEENZETTING, Z. n. v. Action de 
mettre ensemble, f. 

ByRRNZIrTEN (wy zaten byeen, 
hebben byeengezeten), o. w. £tre 
(assis) ensemble. 

BYEexzorkex (ik zocht byeen, heb 
byeengezocht), b. w. Chercher en- 
semble. Chercher à réunir. 

Byrenixcer,enz.Z.B1ENANGEL, enz. 

Break ‘ik ga by, ging by, ben 
Lygegaen), o. w. Aller vers, chez of 
auprés. | De bygacnde brief. La lei- 
tre ci-jointe. L'incluse, J. 

BYGEBLEYEN, v. d. van Pyblyven. 

B'a8BonDEnN, v. d. van BHybinden. 

BvcrsraGr, v. d. van Dybrengen. 

BYGEDAEN, v. d. van Dydoen. 

DyGEkRopex, v. d. van Bykruipen. 

BraxLzeEN, v. d. van. Byliggen, 
en bv. Adjacent. Contigu. 

BYaeLeGEN&EID, z. n. v. Foisinage, 
m. Proæimilé, f. 

Bvcezeip, v. d. van Byleggen. 

ByerLoor, z. n. o. Superstilion, f. 

ByeeLoovia, bv. Superslitieux. || 
Dyw. Superstilieusement. 

BYGELOOVIGHEID, 2. n. v. Super- 
slition, f. 

Bvexloovidl vn, byw. Z. Byar- 
LOOVIG. 

ByGENAeMD of BragNogub, bv. 
Surnommè. Dit. 

BvogNoukN, v. d. van Bynemen. 

ByckREGT (-EN), z. n. o. Enfremels. 
Ilors-d'œuvre. Mels supplémentaire, 
m. 
BroescHoTen, v. d. van Byschieten. 
Breuschovex,v.d.vanByschuiven. 

BragxscnukvEN, v. d. van Byschry- 
ven. | 

Braesmeten, v. d. von Bysmylen. 

Bréesmourex, v. d. van Bysmelien. 

Bras PO NR, v. d. van Bysprin- 

en. 

d Bycssroren, v.d. van Bysteken. 
B'GRTROKKEN, v. d. van Bytrehlen. 
Brekvzx (ik geef by, gaf by, heb 

hygegeven), b. w. Toegeven. A jouler. 

Donner de plus. Donner en surplus 

of pardessus. Adjoindre. Associer. 

Byeuvoecn, v. d. van Byvocgeu, 
en bv. Accessoire. Supplémentaire. 
Additionnel. Suppleant. 
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Byeuvouene (-N), 2. n. m. Ad- 
joint. Suppleant, m. 

Breevouo, byw. Par conséquent. 
Conséquemment. Donc. 

Brauwas (-ssEx), z. n. o. Plante 
bétarde, f. Fruit bâtard, m. Plante 
exotique, f. Uit was. Eæcroissance, f. 

BYGEWORPEN, v. d. vau Bνerpen. 

Brgzkrkx, v. d. van Byziilen. 

BrakoRIIAEN (ik groeide by, ben 
bygegroeid, o. w. Crottre auprés. 

YHALEN (ik hael by, haelde by, 
heb bygehaeld), b. w. Scheepsw. 
Serrer. Plier. Border (les voiles). 
Haler (une chaloupe). | .Aenhalen. 
Citer. Alléquer.|Doen komen. Faire 
venir. | lets met de haren —. Tirer 
gc. par les cheveux. 

BrnATixa, z. n. v. Scheepsw. Ac- 
tion de serrer, de border (les voiles), 
f.\Aenhaling.Citation. Allégation, /. 

BrnaNaEN (ik hing by, heb byge- 
hangen), b. w. Pendre, suspendre 
auprès. Pendre avec le reste of avec 
les autres. | Fig. Ajouter. Eæagerer. 
Er wat —. Ajouter à la lettre. 

Braançer (-s), z. n. m. Addition 
à un récil, f. 

BYHANGING, z. n. v. Action de 
pendre auprès of avec le reste, 7. 
Fig. Exagération, f. 

BynAN Ss EIL. (-s), Z. n. o. Addition 
à un rëcit, 7. Fig. Exagération, f. 

ByngnsENN, z. n. v. mv. Cervelel, in. 

DBrnoonxx (het hoorde by, heefi 
bygehoord), o. w. Apparten ir. De- 
pendre de. 

Bynoonid, bv. Accessoire. Dépen- 
dant. Appartenant. | Byw. Accessoi- 
rement. 

Brnooniengip (HR DEN), z D. v. 
Accessoire, m. Dépendance, /. 

Brnooniel xx, by w. Z.Bymooric. 

Bynoupen (ik hield by, heb by- 
gehouden), b. w. By iets houden. 
Approcher. Avancer. | O. w. met 
Hebben. Tenir pied (à gg.) | 
Schecpsw. Mellre en panne. Ranger 
de près. Ilet zeil —. Aller à la cape. 
Capéer. | 

Bras, byw. Byna, omtrent. 
Presque. À peu près. Peu s'en fuut. 
= Bykants. 

ByYKomen (ik kwam by, ben byge- 
komen), o. w. S'approcher. Appro- 
cher. Venir à. | iemand — (berei- 
ken). Atleindre 99. Om te dreigen. 
(Cem. ) IK zal u — of zal by u komen. 
Vous en aurez.| Van ecne ziekte —. 
Se rétablir. Se remettre d’une mala- 
die.] Weder tot zich zelven komen. 
Se remettre. | Gebeuren, geschieden. 
Arriver. | Gelyken. Ressembler. Ap- 
procher. Égaler. Étre égal d. Indien 
gy my honderd guldens boodt, dat 


zou nog wat —. Si vous m'offriez 


cent flurins, cela siynifivrail qc., ce 
sey, gc 
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Bvkomenn, bv. Accessoue. | Toe- 
vallig verkregen. Adrentice. 

Brkomsr, z. . v. Abord. Accès, 
m. Approche, F.] Addition, F.] Ac- 
lion de se remettre, f. 

Byknixd (-EN), z. n. m. Starrek. 

picycle, m. 

BrEnuir EN (ik kroop by, ben by- 
gekropen), o. w. S'approcher en 
rampant. Se glisser. 

Bye (-EN), z. n. v. Werktuig om 
te houwen. Hache. Cognee, 7. 
Spreekw. Hy hakt er met de breede 
— in. 1. va rudement. Ik heb met 
die — al zoo lang gehouwen. J'ai 
depuis longtemps travaillé à cela. Je 
m'occupe depuis longtemps de cela. 

ByriAkEd, 2. n. v. Z. Brcace. 

BYLAEN (-ANEN), z. n. v. Contre- 
allée, f. 

ByLace (-N), z. n. v. Supplément, 
m. Annexe. Pièce annexce, jointe, 
ajoutée, incluse. Pièce justificative. 

ièce explicative, f. | 

ByiANDbzn (-s), z. n. m. Vaertuig. 
Belandre of bélandre, m. 

B\LANDIG, bv. Aengrenzend, aen- 
palend. Adjacent. Limilrophe. Con- 
ligu. 

Bvevracer (-s), z. n. m. Rom. 
Oudh. Licteur, m.] Bylman. Z. dit 
woord. 

By BRIET (-VEN), z. n. m. Certi fi- 
cat de construction (d'un navire), m. 

BriECGELVYk, bv. Accommodable. 

By. GEN (ik legde of leide by, 
heb bygelegd of bygeleid), b. w. 
De eene zack by of nevens de andere 
leggen. Ajouter. Mettre auprés. Join- 
dre. | Verliezen. Mettre du sien. 
Perdre. Ik heb er veel bygelegd. 
J'y ai mis beaucoup du mien. | Ein- 
digen, vereſſenen. Accommoder. Ac- 
cordler. Terminer. Vider.| By voegen. 
Joindre. Anneer. O. w. met Ileb- 
ben en Zyn. Schecpsw. Meitre en 
panne. Amener. Tenir au vent. = 
Capéer. 

YLeGGEn (-s), z. n. m. Bevredi- 
ger. Médiateur. Pacificateur, m. 
Scheepsw. Vent contraire, m. Eenen 
— maken. Mettre en panne. 

B\Leccine, 2. n. v. Bevrediging. 
Accommodement, m. Reconciliation, 
J. W Addition, f. 

YLEMAN, z. n. m. Z. ByLMAN. 

BYLHAMER (-s), z. n. m. Hachette. 
Til le, f. 

ByLHOUwER (-s), z. n. m. Ouvrier 
qui se sert de la hache, m. 

BriicaEN (ik lag by, heb bygele- 
gen), o. w. By of nevens iets liggen. 
Coucher, étre couche auprès de. Aen- 
palen. Avoisiner. Etre voisin, proche 
of limitrophe. Etre situé auprès de. 

ByuiGGenD, tegenw. d. van Bylig- 
gen, en bv. Aenpalend. Adjacent. 
Liünilrophe. Voisin. Contigu. | De 
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Se brief. L'incluse. La leltre ci- 
jointe, F. 

ByLiacina, 2. n. v. Copulation, /. 

PrIuAx (-N NEN), 2. n. m. Sapeur. 
Charpentier, m. 

BvLurs (-ss KH, z. n. o. Couyeret, m. 

BrTLoor, z. n. m. Hulp. Aide. 4s- 
sistance, F. Partisans. Amis, m. pl. 

Bvroopx (ik liep by, ben byge- 
loopen), o. w. Toeloopen. (Komen 
—). Accourir. 

YLOOPER (-S), z. n. m. Helper. 
Assistant, m. | Iemand die boven 
hel gewoone getal is. Surnuméraire. 
Adjoint, m. 

YLOOPSTER (· s), 2. n. v. Celle qui 
aide, qui assisie. 

BrisTEIN, z. n. O. Dorp. Biletain, m. 

ByLTIn Of BriIiuEN (-), 2. n. o. 
Verkleinw. van Byl. Petite hache, ,. 
Hachereau. Hachot, m. Hachette, f. 
|Spotnaem. Constructeur de navires. 
Charpentier de vaisseau, m. 

Byrivonmid, bv. En forme de hache. 
Pelècoide. 

BYMAEN, z. n. v. Parasélène, f. 

Byuenxcex (ik mengde by, heb by- 
gemengd), b. w. Méler. Entreméler. 
Ajouter en mélant. Mélanger. Ajou- 
ler et mélanger. : 

Bynencixé, z. n. v. Action d'en- 
treméler, de méler, f. Mélange. Al- 
liage, m. 

BruinpRt. (-s, -EN), z. n. m. en o. 
Moyen subsidiaire, m. 

Byxa,byw. Presque. À peu près. 
Environ. Près de. IK ware — geval- 
len. Jai failli tomber. Peu s'en est 
fallu que je ne sois tombé. — hon- 
derd duizend man. Près de cent 
mille hommes. Environ cent mille 
hommes. 

BYNAËILAND (-Ex), z. n. o. Pres- 
gu ile. Péninsule, 7. 

Brxaxk (- NAMEN), z. n. m. Byge- 
vorgde naem. Surnom, m. Épithète, 
f.] Scheldnaem. Sobriquet, m. 

BYNAEMWOORN (-EN), 2. n. o. 
Spraekk. Adjectif, m. 

BYNAMEN, b. w. (Oud.) Sternommer. 

BYxEMEN (ik neem by, nam by, 
heb bygenomen), b. w. let eene by 
het andere nemen. Prendre avec. 
Ajouter à. 

BrooGmErKk (-EN), z. n. o. Vue se- 
conduire, J. 

Brrap (-E), z. n. o. Sentier. Sen- 
lier plus court, m. 

ByperrD (-xxN), z. n. o. Cheval de 
relais. | Badinant. CMeval badinant, 
m. 
BrylLaxxET (-ETEN), z. n. v. Pla- 
note secondaire, 0 

Bynkkzxxx (ik rekende by, heb 
. b. w. Het eene by hei 
andere rekenen. Compter arec. A jou- 
ter en complant. Ajouter à. 
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roepen), b. w. Verzocken te komen, 
laten hulen. Appeler por étre pré- 
sent à, Envoyer chercher. 

*Bys (-ZEN), z. n. v. Balançoire, ,. 
Bui. she à i 

Brscnirrxx (ik school by, heb by- 
geschoten), b. w. Envoyer, jeter en- 
core. Il zal er nog twee kogels —. 
J'enverrai encore deux bou/ets. 
Sprekende van geld. Ajouter. | O. w. 
met Zyn. Z. Tokscnig rx. 

Brscninxxx (ik schikte by, heb 
bygeschikt), b. w. 0 auprès 
(des autres). O. w. met Zyn. Zit- 
tende naderen. Approcher sa chaise. 

Brschir (-E N), 2. n. o. Scheepsw. 
Matelof, m. Conserre, f. 

Byscraorreren (ik schoſſelde by, 
heb bygeschofſeld), b. w. Tuinmansw. 
Sarcler un peu. Rassembler en sar- 
clant. 

Byscnorez (-s), z. n. v. en m. As- 
stelle volanle, F 


Brschnarzm (ik schracp by, Ik 


schraepte by, heb bygeschraept), b. 
W. Amasser, assembler en réclant. 
Byscnnirr (-EN), z. n. o. Inscrip- 
tion. Apostille, 7. — eener plaet. 
Épigraphe d une estampe, f. 
- Brschrvven(ik schryf by, schreef 
by, heb bygeschreven), b. w. Écrire 
à côté of auprès. Annoter. Apostil- 


er. Ajeuter.| Kooph. De boeken —. 


Mettre les livres au courant. 

BYsSCRRYVING, r. n. v. Annolation, 
F. Action de mettre au courant, f. 

Byscaurven (ik schoof by, heb 
bygeschoven), b. w. Het eene by 
het andere schuiven. Approcher. | 
O. w. met Zyn. S'approcher. 

Byscauivine, z. n. v. Action d'ap- 
procher of de s'approcher, J. 

Brst AEP, 7. n. m. Commerce char- 
nel, m. Copulation, f. (Onweltige—). 
Concubinage, m. | Z. n. m. en v. 
Compagnon de lit. Coucheur, m. 
Compagne de lif. Coucheuse, F. In 
cenen kwaden zin. Galant, m. Con- 
cubine. Mallresse, f. 

BysLagPsTen (s), z. n. v. Com- 
panne de lit. Coucheuse, f. In cenen 

waden zin. Concubine, f. 

BYSLAPEN, z. n. o. Copulation, f 
Commerce charnel, m. | In ecnen 
kwaden zin. Concubinage, m. 

Bvscaren(-s), z. n. m. Compagnon 
de lit. Coueneur, m.] Galant, m. 

* BrsLAPERY, 2. n. v. Z. BYstAPEN. 

BYStaPING, z. n. v. Z. BvstaEN. 

BysLEPEN (ik sleep hy, slecpte by. 
heb bygesleept), b. w. Elet eene by 
het andere slepen. Trainer une chose 
vers une aulre.] Fig. lets met de 
baren —. Tirer ge. par les cheveux. 

Brsmarx, 2. n. m. Fuum godt, m. 

Bysueoen (ik smeed by, smeedde 
by, heb bygesmeed), b. w. Ajouter 


Brnorrxx (ik ricp by, heb byge- en forgeant. 
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Brsuxrrzg (ik smolt by, heb by- 
esmolten), b. w. Ajouter en fondant. 
ondre de plus. . 

BYSMELTING, z. n. v. Action d'a- 

jou ſer en fondant, de fondre de plus. f. 

Bysmruen (ik smeer by, smecrde 
by, heb bygesmeerd), b. w. Het 
cene by het andere smeren. Ajouter 
en graïssant. Graisser de plus. 

SMERING, z. n. v. Action d'ajou- 
1 7 graissant, de graister de 
plus, . 

BYSMYTEn (ik smeet by, heb byge- 
smelen), b. w. Het eene by het an- 
dere smyten. Jeter auprès. | 

Bysuvyrinc, z. n. v. Action de jeter 
auprès, f. 

YSOM (-MMEN), z. n. v. Passe, J. 

Brsrnkun (-EN), 2. n. v. Sen ſence 
F. Zinspreuk. Parabole. Allegorie, 7 

Bysrnkckid, bv. Allégorique. 

BysPRiNGEnN (ik sprong by, ben 
bygesprongen), o. w. Suuler auprès. 
kan daer niet —. Je ne saurais 
sauter si loin, jusque-là. || B. w. 
Helpen. Aider. Assister, Secourir. 
Foler, venir au secours de. Accourir 
au secours de. 

BysPRincer (-s), z. n. m. Helper. 
Assistant. Aide, m. 

BvsrRINGINd, 2. n. v. Hulp. Aide, 
Assistance, 6 Secours, m. 

Bysraen (ik sta by, stond by, heb 
bygestaen), b. w. Helpen. Aider. 
Assister. Secourir. Venir au secours 
de. Seconder. | O. w. By of nacst 
iemand staen. Être auprès, Être pré- 
sent.|Scheepsw. Sprekende van zei- 
len. Etre au vent. Het zeil laten —. 
Laisser la voile au vent. Spreckw. 
Lact het zeil —. Ne cëdex pas. De 


zeilen staen goed by. Les voiles sont 


bien orientées. 

Bysrann, z. n. m. Assistance. Aide, 
F. Secours. Bfinistère, m. 5 

BysraNxDbzn (-s), z. n. m. Aide, 

Assistant. Second, m. Meerv. Aesis- 
lanis, m. mv. 
BsrEREN (ik steek by, stak by, 
heb bygestoken), b. w. Het eene by 
het andere steken. Ajouter. Mettre 
avec. Ficher auprès. 

BysrrlIiEN (Ik stelde f heb by- 
gesteld), b. w. Het eene by het an- 
dere stellen. Placer auprès de. Ajou- 
ter à. Joindre à. 

BYSTELLING, z. n. v. Action de 
placer auprès. Jonction. Addition, f. 

BYSTEMMEN (ik stemde by, heb 
bygestemd), o. w. Donner son as- 
sentiment à. Adhérer au sentiment 
de. Adopter l'opinion de. 

BYSTEMMING, 2. n. v. Assentiment, 
m. Adhésion, f. 

Bvsrer, bv. Van zinne 
van zinnen, zyne zinnen —. Froublé 
d'esprit. Ayant l'esprit troublé. Tim- 
bré, Zyne zinnen — zyn. Avoir Tes 


, — 
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prit troublh Het spoor . Égaré. 
Hors de l'ornière. Fig. Fimbre. | Lee- 
Iyk, afschuwely k. ideux. Affreux. 
aid. | Byw. Grootelyks. Fort. Ez- 

trémement, Très-. 
Brsrernis, z. n. v. Z. Veapysre- 

RING. 

BrstTerzinnt@, bv. Timbré, Ayant 

l'esprit troublé. E 
Égare. 


gars. 
YSTEBZINNIGHEID, 2. n. v. 
meu i, m. Bysterhei [van z innen 
* Brstign, bo. Arm, berooid. 
Pauvre. Indigent. veld. Champ 
tafertile. | 
Bysrootex (ik sliet by, heb byge- 
stooten), b. w. Pousser contre, Pous- 
ser auprès de. 

Byr (-x), z. n. v. Een in het ys 
1 open vak. Trou, m. Ouver- 
ure, f. 
© Byracaria, br. Die geerne byt. 

Hargneuæ. Qui aime à mordre. In- 
etend. F. 

Brracnrianzm, 2. n. v. Enrie de 
mordre, Humeur hargneuse. Morda- 
cité, f. | Qualité corrosive, f. 

_ Brresauw, 2. n. m. Z. Binrguabw. 

5 (-s, -RN), z. n. o. Contre- 

marque, f. 
Brin z. n. m. Z. Derrec. 

Bvrenx (ik beet, heb gebeten), b. 


vy. Met de tanden drukken of kwet- P 


sen, Mordre. Serrer aver les dents. | 
5 van vlooijen, enz Mordre. 

iguer. E Doode honden 
— niet. Morte la béle, mort le ven in. 
Met de tanden klein muken. Han- 

Fig. gem. Niets te — noch te 
e hebben. Etre très-pauvre. 
N' avoir pas à manger. Hanquer de 
zou. Hy zou een’ cent in vieren —. 
Il est très-avare. | Fig. In cenen zu- 
ren appel —. Faire de nécessitévertu. 
Se décider forcément à un parti désa- 
gréable. | Iemand iets in het oor —. 
Dire gc. à l'oreille de gg. | Fig. Op 
de tanden —. Grincer des dents.| Van 
zich —. Se défendre. | Fig. Belecdi- 

en, - bespotten. Mordre. Piqu:r. 
Blesser. Mortifier. | 765 Prikkelen, 
steken. Cuire. Picoter, Op de tong — 
Piquer, écorcher la langue. | Incten. 
Ronger, Mordre. Bruler. I Z. n. o. 
Action de mordre, f.] Fig. Douleur 
cui sante, f. 

Byren, o. w. met Ilebben. Eene 
byt of byten in het ys maken. Faire 
un trou, faire des trous duns la 
Olace. | 

Brrxxo, tegenw. d. van Bylen, en 
bv. Inctend. Corrosif. Acide. Causti- 
gue. | —e trekken. Truils piquants. 
—e scherts. lluisanterie mordante, 
J. Sarcasme, m. Causlicité, f. 

Brrzxpnkib, 2. n. v. Qualité cor- 
ros ire. Mordacité., Causticité, 7. 

ByiEkR (-s), 2. n. m. Celui gui 
mord. — of Bir En. Land. Dent, /. 


BYV 


Brrra rin of Big rar (s), 2. n. 
o. Tand, Dent. Petite dent, /. 

ByYTHAKKER (-3), 2. n. m. Celui qui 
fait des trous dans la glace. 

Byrixe (-N), z. n. v. Action de 
mordre. Morsure, f. I Invreting. Cor- 


osion, f. 
_ Brrurmpac (-En), z. n. o. en m. 
Caustique, m. 

Dvraenen (ik treed by, trad by, 
ben bygetreden), o. w. Bystemmen. 
Acceder. Adhérer. S'associer, S'unir. 
Se jnindre. S'attacher, 

YTREKMEN (ik trok by, heb byge- 
trokken), b. w. Réunir. Additiunner. 

Bvryvs, byw. À temps. De bonne 
heure. À propos. En temps et lieu. | 
*—. Somtyds. Quelquefuis. Parfois. 
De temps à autre. 

Brvac (-LLEN), z. n. o. en m. Het- 
geen onverwacht by iets anders 
umt, Accessoire, Avantage casuel. 
Surplus, m. | Goedkeuring. Appro- 
baton, F. Succès, m. Applaudisse- 
ments, m. pl. Suffrage, m. Luide —. 
Approbation éclatante, f. Applau- 
dissements, m. pl. | Toeval. Acci- 
dent, m. | 

Byvazcen (ik viel by, ben byge- 
vallen), o. w. Bykomen. Survenir. 
Se joindre.] In het I komen. 

euir dans la mémoire. Revenir à 
l'esprit (de gg.). Het wil my niet —. 
Je ne puis me le rappeler. Je ne m'en 
souviens pas. | emands zyde kiezen. 
Prendre le parti (de g.). Se mettre, 
se ranger du parti (de gg. of de gr.). 
Prendre parti (pour). 

BvyvaLLeTIE (-s), z. n. o. —5, Tour 
du bdton. Casuel. Profit illicite, m. 

BYyvaLSBETUIGING (-EN), E. n. v. 
Signe, témoignage d approbalion, m. 

vvaRen (ik vaer by, voer by, ben 
Nee o. w. Voguer le long de. 
aviguer auprés de. 

Byvoxdxl vx, bv. Addilionnel. Ac- 
cessoire. Oui peut s'ajouter. | Spraekk. 
— naemwoord of woord. Adjccti}, 
m. | Byw. Adjectivement. 

Byvoecex (ik voegde by, heb by- 
gevoegd), b. w. By eene andere zaek 
voegen. Ajouler. Joindre, Annexer. 
Adjoindre. Suppléer. Bygevoegde 
brief. Lettre incluse. Incluse, . 

ByvokakND, bv. Spraekk. —e 
wyze. Conjonclif. Subjonctif, m. 

BrvORGEn (-S), Z. n. m. Celui qui 
ajoute, joint. 

Byvorcix6, z. n. v. Addition. Ad- 
jection. Adjonction. Augmentation. 
Annexion. Jonction, F. Agrandisse- 
ment, m. 

Bvvorcset. (-s), z. n. o. Addition, 
F. Su en. Accessoire, m. An- 
nee, /. Appendice, m. — van een 
bock. Appendice, supplément d'un 
livre. — van cen dagblad. Supplé- 
ment d'un journal ol à un journal. 
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Lardon, m. — van cen lestament. 
Codicille, m. Annexe, f. Smeltersw. 
Ajoulage, w. 

By vogr, z. n. m. Kruidk. Armofse. 
Herbe de St. Jean. Artémise, f. 

Brwacur (-x), z. n. v. Surgarde, 
f. Bivouac, m. houden. Bivoua- 
quer. . 

Brwrqo (-N), . n. m. Chemin à 
côté d un autre. Chemin plus court. 
Chemin de traverse. Chemin gui 
coupe. Chemin détourné, Détour. 
Sentier, mn. 

Brwrox {van), byw. En forme do. 
Par manière de. 5 

BrwRax (-EN), E. h. o. Accessnire. 
Ouvrage accessoire, m. Accessoires, 
m. pl. Hors d'œutre, m. Ornements 
ajoutés, m. pl. 

BrwerPen (ik wierp of worp by, 
heb bygeworpen), b. w. Het eene 
by het andere werpen. Jeter auprès 
de. Ajouter. 

Bywezex (ik ben by, was by, hen 
bygeweest), o. w. Etre auprès. Fire 
present. En étre. Assister. | Z. n. o. 
Présence, 7. In het — van. En pré- 
sence de, | 

BvwezenDe, tegenw. d. van By- 
teen, en bv. Présent, Assistant. | 
-N, z. n. M. mv. Personnes pre- 
sentes, F. pl. Assistants, m. pl. 

Bywoonex of Bywonen (ik woon 
by, woonde by, heb bygewoond), o. 
w. By iets tegenwoordig zyn. Assis- 
ter à. Etre présent d.] Bysiapen. Co- 
habiter. Avoir un commerce charnel 
avec. 

BywooxEs of ByWONan (-), z. n. 
m. Celui qui assiste à. | Celui gui co- 
habite uvec. 

BVWOONINdG of Brwonine, z. n. v. 
Assistance. Action d'assister d. Pré - 
tence, F. Cohabiia ion, /. 

BrwoodNs TEA (-s), z. u. v. Celle qui 
assiste d. | | 

Brvoon (-Eex), z. n. o. Sprackk. 
Adverbe, m. 

BrwoonbzTrx, bv. Adverbial. 
By w. Adverbialement. 

ByrwoonDeLykH&tD, 2. n. v. Sens 
adverbial, m. Adverbialité, /. 

Brwyr (-vRx), z. n. o. Concibine, f. 

DBywvyrscuap, z. n. o. Concubi- 

e, m. 5 
YWYLEN, byw. Quelquefois. 
DyvzakR (-AKRN ), z. n. v. Chose ac- 
cessoire, f. Accessoire, m. 

DBrzaxck, z. n. o. Stad. Bycance, /. 

BYZANTYNER Of BiZANTYNER (-s), z. 
n. m. Byzantin, m. 

DyZANTYNSCH Of Bizanrynscr, bv. 
Byzantin.—e vrouw, of z. n. v. -. 
By:ahtine, f. 

BYzEIL (-EN), z. n. o. Scheepsw. 
Bourde, f. . pl. 

Byzxx, o. w. met flebben. Spre- 
lende von kucijen : heel, driſtig n. 


CAB 
+ Être en chaleur. |"— of BiszkbYzEx. 
Halancer. == Dieren. 

Brzxr, z. n. m. en o. In het spel. 
En jeu, m. Mise, /. 

YZETGBLD, 2. n. o. Z. BvzrT. 

ByzersTen (-s), . n. v. Celle qui 
a oule, i joint. 
W (ik zettode 
gezet), b. w. Het éene by het andere 
zetten. Mettre auprès de. Joindre, 
ajouter à. | Een 1yk —. Déposer un 
corps. Enterrer, inhumer un corps 
(sans cérémonies). | Scheepsw. De 
zeilen —. Mettre les voiles au vent. 


Al de zeilen —. Mettre toutes les voi- 
Les dehors. Faire force de voiles, Fig. 


Faire tous ses efforts. Faire juuer | 


tnules les mines. | Geven. Donner. 
.Æmployer. Dépenser. Hy hecft niets 
meer by te zeiten. I n'a plus rien. 
I ne possède plus un sol. Il est au 
bout de ses . Fig. Il est toul 
épuisé. | In het spel. Meitre son en- 
jeu. Mettre. | 
Bvzerren (-s), 2. n. m. Celui qui 
ajoute, qui joint. 
LA z. n. v. Action d'ajou- 
ter, de joindre, de mettre auprès, 7. 


C z. n. v. De derde letter van het 
Abe. slechts in vreemde woorden en 
in het lei terteeken cn voorkomende. 
C, m.] Aenm. De woorden die men 
de onder C vindt, zoeke men on- 


+ CasaeL (c) of Casaue (-N, 2. 
n. v. Cabale. Faction. Clique. Intri- 
que, f. — maken. Cabaler. Ha- 


+ CaBAELMAKEND, bv. Cabalant. 
+ CABARLMAKER 8). z. n. m. Ca- 
eur, m. 


T CaBazx (-ANNN), 2. n. v. Cabane. | briolet 


Petite loge. Haisonnetie, f. Cabane. 
Cana, 2. n. v. Cabale, [. = 


a. 5 

+ CaBazeuen (ik cabaleer, caba- 
leerde, heb gecabaleerd), o. w. Ca- 
baler.— Kabaleren. 

+ Cagauisr (-RN), z. n. m. Caba- 
liste, m. — Cabbalist. 
+ CanauisriscH, bv. Cabalistique. 
= (Cabbaltistisch. 

+Casaner, z. n. o. Z. KRoKG. | 
Schenkhord. Cabaret, vi. 

+ Canan (-N), z. n. v. Vaertuig. 
Cabare, f. ; | 

CanesaWOLLE, z. n.v.Cabésas, m. 

F CABESAZYDE, 2. n. v. Cabeça.Ca- 
bessa. Cabesse, 7. 

+ Casier of K ABIARr (-TTEN), 2. n. 


by, heb by- 


cac 


Action de désvser un corps, F. En-] 


&rrement, m. 

Bvzienve, bv. Koartzigtig. Myops. 
Qui a la rue basse. Ayant la vue 
dusse. — Byzigtig. 
 Byzixxouein, z. . v. Myopie. Vue 
3 f. = Byzigtigheid, Byrienig- 

eit. 


Byzixd, 2. n. v. Balanucement, m. 
Byzir (-rrxx), z. n. v. Bywyf. 
Concubine, F. 

Brzrrnouprn (-s), z. n. m. Concu · 
binaire, m. 

Byrzrrschar, z. n.0. Concubinage, m. 

Brzirsren (-s), z. n. v. Celle qui 
ustisle à. 

Brzirrxx (ik zat by, heb bygeze- 
ten), o. w. By of nevens iets zitten. 
Etre assis of s'usseoir auprès de. A 
tisier à, 

Brzrrrer (-s), z. n. m. Assesseur,m. 

B:zirrenscHap, z. n. o. Poste d'as- 
sesseur, m. | 

"ByziTTERy, z. n. v. Z. Bvzrrscnhap. 

Brzirridd, 2. n. v. Action d’assis- 
ter à, d'être présent, /. 


Brzox (-NxEN), z. n. v. Parélie. | 


Parhelie, mi. 

o. Cabinet, m. Lieu de retraile of de 
travail, m.] Collection d'objets d'art 
of d'histoire naturelle, f.] Ministère. 
Gouvernement, m. Z. KABINET. 

+ Casouss, 2. n. v. Kruidk. Ca- 
bombe, /. 

+ Cannkr of CaBRETLERR, 2. n. o. 
Cuir de chevreau. Cuir de cabri, m. 

+ CannxrrgRAEN, onver.-bv. De 
cuir de cabri. De cuir de chevreau. 

+ Can Of CABRET (-TTEN), z. n. 
m. Cabri. Cherreau, m. 

+ CABRIOLET (-TTEN), z. n. o. Ca- 

M 

+ Casri00L of CapRiooL (-OLRN), 
2. n. v. Cabriole, f. —olen maken, 
Faire des cabrioles. Cabrioler. 
„ (8), z. n. m. 

9 M. 

+ Cacao, z. n. m. Cacao, m. 
Ta kao, kakau, of karkauſio). 

+ Cacao OO (-EN), z. n. m. Cacao. 
Cacaoyer. Cucaotier, m. Tweekleu- 
rige —.Cacauyer à deux couleurs, in. 

TCAcAORHOON (-EN), z. n. v. A mande 
de cacao, f. | 

+ Cacaonoscii a 2. n. m. 
en o. Cacaoyeère, f. 

+ CACAOBUTER, z. n. v. Beurre de 
cacao, m. 


+ CACAOPLANTERY Of -PLANTINC, 
2. n. v. Cucaoyere, f. 
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Brzonvge, bv. Vun andere dingen 
afgezonderd. Particulier. Spécial. 
Separé. Singulier. —e cigenschap- 
pen. Qualités particulières, indivi- 
duelles, | Propriétés, f. pl. | Onge- 
meen, uitnemend. Eætraordinaire. 
Singulier. Particulier. I By w. Par- 
ticulièrement. Spécialement. Sépare- 
ment. Principalement. Singulicre- 
ment. Surtout. En particulier. Ex- 
trémement. Fist. | Z. n. o. In het —. 
En particulier. Téle-à-léle. À part. 
Particulièrement. Nicts —s. Liien de 
remarquuble. «= Bezonder. 
ByzONDERL&ID (-HEDEN), Z. n. 7. 
Particularité. Singularité. Spécia- 
lité, [. Detail. Trait, m. Anecdute, 
F. = Bezonderheid. 
BrzoxpRnlixd (-EN), z. n. m. In- 
dividu. Particulier, m. 
Brzonogaiyx,byw.Z,Bvzonpes,. 
Bvzonpensre, bv. Principal. Es- 
sentiel. ] Het —. Z. n. o. L'essentiel. 
Le principal. Le point principal, m. 
YZYN, o. w. en z. n. o. Z. Bx-. 
WRZEN. 
Brz im. Z. Drwezenve. 


+CacaozeEp, z. n. v. Saron de ca- 

cao, m. 

+ CACHEREN, b. w. Cacher. | 
+ Cacer (-TTEN), Z.n.0.Cachet, m. 
+ CACHETEREN, b. w. Cacheter. 

+ CacHor(-TTEN),z.n.0.Cachot,m. 
Cacuou, 2z. n. v. Cachou, m. 
CaciQue, Cazique of KAzixx, 2. 

n. m. Cacique, m. 

+Cacrus (-ssex), z. n. m. Kruidk. 

Cactus. Cactier, m. 

+ CacrusBoom (-EN), z. n. m. Cac- 

lier, m. j 

+ CACTUSPLANTEN, z. n. v. mv 

Cactées, F. pl. Cactes, m. pi. : 

TCapaxs, z. n. v. Cadence, 7. 

Cadentie, cadence. ö 

.… + CaDastes Of KADASTRR, 2. n. m. 

en o. Cadastre, m. 

Canaver(-s), z. n. o. Cadavre, m. 
CaDbkxcRREN, b. w. Cadencer. 
+ CaDET (-TTEN), z. n. m. Cadet. 

Eleve. Aspirant. Enseigne, m. 
CADETTENSCHOOL {-OLEN), z. n. 

v. Ecole militaire of pulytechnique. ,. 

+ Can of Kars (-S), z. n. m. Turk- 
sche regter. Cudi. m. 
+ Cavtk, by. Faible. Maladif. 
CarTan (-s), z. n. m. Ca/etan of 
ca/lan, m. | 
+ Carter, Conixn of Koniza, 2. 
n. o. Cahier, m. 


mile, J. 
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＋Caluax, z. n. m. Dierk. Cayman. 
Cuiman, m. 

Caino of Kaïno, z. n. o. Stad. 
Le Caire, m. 

+ CasAPUTBOOM (-EN), z. n. m. Ca- 
jeput. Cayeput, m. 

+ CAJAPCTOLIR, Z. n. v. Cajeput, 
m. [uile de cajeput, F. | 

CALABREES (-EZEN), z. n. m. Cala- 
brais, m. Calubriẽr, Kalabrees. 

CaLaBei£, z. n. o. Gewest. Calabre, 
J. Kalabrië. | 

CaLARUISscH of Cacasnersc, bv. 
Calabrais. —e vrouw. Calabraise, /. 
= Halabreesch. 

+ CALAMYNSTEEN (-EN), z. n. m. 
Calamine, f. 

+ CALAMITRIT (-EN). z. n. v. Cala- 
CaLancGe, z. n. v. Saisie, J. 
CALANGEREN, b. w. Saisir. |Fig. 

Punir. 

+UALCINATIE, Z.n.v.Calcination, f. 

+ CaLciNENEN, D. w. Calciner. 

+ CazcuLaToR (-EN), z. n. m. Cal- 
Culateur, m. 

+ CALCULEREN (ik calculeer. cal- 
culeerde, heb gecalculeerd), b. w. 
Ca. culer. 

TCarxcnx, Kaces of KALEscnk, 
2. n. v. Calèche, f. 

TCatRracron (-s). z. n. m. Cour- 


tier. Facteur, m.] Fig. Sycophante, 


m. | Verwarmtuig. Caleſacteur. 
Chauffeur, m. 

+ CALEMBOUR (-S), z. n. m. Calem- 
bourg, m. 

+ CALENDER (-s), 2. n. m. Alma- 
1.k. Calendrier. Almanach, m. 
Turksche of perzische monnik. Ca- 
lender, m. Kalender. 

CaLFATEREN, bv. Z.KALEFATEREN. 

Calin of KaALIBER, z. n. m. en 
o. Culibre. Diamètre de l'embouchure 
d'une arme à feu, m. 

ÆCALIBERBUORDER (-s), z. n. m. 
Boîte de ſoreur, J. Alèsoir. m. 

+ Calicor, z. n. o. Calicot, m. 

+ CaissiEHOUT, z. n. o. Réglisse, f. 

+ CauissiesaP, 2. n. o. Jus de re- 
«lisse, m. . 

+ CLA of CalIk, 2. u. v. Kruidk. 
Calle, f. 

. + CALLASOORTEN, z. n. v. mv. 
Kruidk. Callacces, F. pl. 

+ Caztinra, z. n. v. Insekt. Calli- 
die, /. 

+ CaLLIGRAPHIK Of KALLIGRAPHIE, 
e. n. v. Calligraphie, J. 

+ CALMEREN, b. w. Calmer. 

+ CaLMUK Of KALMUK (-KKEN), z. 
1. m. Calmouck, m. 

+ CALOMEL, z. n. v. Calomel. Ca- 
‘omélas, m. 

+ CaLorimeTen (-s), z. n. m. Ca- 
forimèlre, m. 

+CaLoT of KALOT (-TTEN), 2. n. v. 


Calolle, F. —. Pruik. Perruque, f. 


CAM 
+ Cuorrtieu (-s), z. u. m. Calot- 
lier, m. N 

+ Cazuwer,z. n. m. Tabakspyp der 
amerikacnsche wilden. Calumet, m. 

+ CaLvaRiEBERG Of Karvani£- 
BERG, z. n. m. Calvaire, m. Berg 
ran Calvariën. 

CAl vARIEOnDR, 2. n. v. Notre- 
Dame du Calraire, /. 

+ CaLViLLE of KAT vn. Lx, 2z. n. v. 
Appel. Cal ville, f. Kalviel, Kalvyn. 

Cal vixisuus, z. n. o. Calrinisme, m. 

+ Cal vixisrx of KALVINIST (-EN), 
z. n. m. Culviniste. Sectateur de Cal- 
rin, m. 

+ CALVINISTE Of KALvIsTE (-N), 2. 
n. v. Culviniste, J. 

+ Cacvinisrenvom of KaLvinis- 
TENDOM,Z. n. o. Calvinisme, m. 

+ CALVINISTERY Of KALVINISTERY, 
z. n. v. Calvinisme, m. 

+ Ca vixisrsch of KALVINISTSCH, 
bv. Calviniste. — e vrouw, of z. n. v. 
Se. Calrinisle, 7. Calrynsch of 
Kalvynsch, Halviensch. 

+CALYCEREËN, z. n. v. mv. Kruidk. 
Calycérées, f. pl. 

AMALDULENSER (-S), 2. n. m. 
Camaldule, m. Klooster van —s. 
Camaldule, f. 

+ CAMARERS, 2z. n. v. Cumaréra, f. 

+ CAMARILLA,Z. n. v. Camarilla, /. 

+ CauRE Of KaMKE (-EN), z. n. m. 
Camée. Camaïeu, m. 

+ CAMBRASINE, z. n. v. Egyptisch 
lynwaed. Cambrasine, f. 

+ CaMELEON Of KABEL RON (-s), z. 
n. m. Caméléon, m. 

+ Cameuta, z. n. v. Camelia. Ca- 
mellia. Rose du Japon, f. 

+ CAMELOT of KAMELOT, 2. n. o. 
Camelot, m. N 

+ CAMELOTTEN of KAMFLOTTEN, 
onver. bv. De camelot. 

CAMERAED, z. n. m. Z. Kana. 

+CAMERA-0BSCURA, z. n. v.Chambre 
obscure, f. 

+ CAMERONIANEN, z. n. m. mv. 
Sekte. Caméroniens, m. pl. 

Cauknrx Of KAMERYK, 2. n. o. 
Stad. Cambrai, m. 

CauRRTKSCH of KamEnvkscn, bv. 
5 Cambrai. — doek. Tuile de Cam- 
rai. 

+ CAMISADE, z. n. v. Camisade, f. 

+ CAMISARDE (-N), 2. n. m. Cami- 
sard, m. 

TCauizool of KAMIZOOL (-OLEN), 
z. n. v. en o. Camisole, f. 

+ Camouizre Of CAMILLE, z. n. v. 
Kruidk. Camomille, f. = Kamille. 

+ CAMPANMARMER, z. n. m. en o. 
Campan, m. a 5 

+ CAMPECHRHOUT of KAMPECHIE- 
HOUT, z. n. o. Cumpeche. Bois de sang. 
Bois de campèche, m. 

+ CAMPEMENT, z. n. m. Campe- 
ment, m. se 
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+ CAMPRREN, o. w. Camper, 

CAMPERNOELIE of KAMPERNOELIS 
(EN), z. n. v. Champignon, m. 

Caurnka, enz. Z. Kaurnn, enz. 

CaxaDa, z. n. o. Aerdryksk. Ca- 
nada, m. 

Caxabiscn, bv. De Canada. 

+ CAMEL of KANARI. (-ALEN), 2. 
n. o. Canal, m. Acrdryksk. Het —. 
La Manche, J. 

+ Canauie, z. n. v. Canaille, f. 
Kanalie. 

+ CanaPse Of KANA PER (-s, -REX), 
2. n. v. Canapé. Divan. Sofa, m. 
Otlomane, /. 

Canaanscn of CaNANRESscH, bv. 
Cananéen. De Canaan. — e vrouw. 
Cananéenne, J. 

CANAIE BOOM. z. n. m. Canari, m. 

CANARIEMUSCH (-SSCHEN), z. n. v. 
Canarin, m. 

CaNaRiEN Of KANABIEN, 2. n. v. m. 
5 Canaries. Îles Canaries, 

pl. 

CANARIENSUIRER, z. n. v. Sucre 
des Canaries, m. 

Cananina, z. n. v. Kruidk. Cana- 
rine, f. : 

CaNaRIScHE Of KANARISCHE BILAN- 
DEN, z. n. o. mv. Z. CANARIEN. 

CaxAnIvoekI. Of KANARIE VOGEL. (-S), 
k. n. m. Canari, m. 

CANARIZAED Of KANARIRZAED, 3. 
n. o. A/pisle, m. 

CaNAs TER, z. n. m. Z. KAS TRR. 

+ Cancerany of KANSELARY, z. n. 
v. Chancellerie, f. 

+ CaxceLier of KANsELIER (-s), 2. 
n. m. Chancelier, m. 

+ CANCELLEREN, b. w. Doorschrap- 
pen.Canceller.| Omheinen.Entourer, 

+ CaNDELASER Of KANDELABER (-s), 
z. n. m. Candelabre, m. 

+ CANDEREN, b. w. Candir. Faire 
candir. 

CaN DIA of CAN DIH(N), 2. n. o. Ei- 
land. Candie, f. | 

CANDIAEN (-ANBN), CANDIER (-S), z. 
n. m. Candiot, m. 

CaxouENSscn of Canoiscu, bv. 
Candiot. —e vrouw. Candivte, 7. 
Candiotisch. 

+CANDIDART Of K ANDIDAET (-ATEN), 
z. n. m. Candidat. Aspirant. Postu- 
lant, m. 

+ CANDIDATUER Of KANDIDATUER, 
2. n. v. Candidature, ,. 

CANDIOTE, z. n. v. Candiote, f. 

+ C. NoysulkeR Of KANDYSUIRER, 
2. n. v. Sucre candi, m. 

+ CANNELEREN, b. w. Canneler. 

+ CANNIBARL Of KANNIBA BL (-ALEN), 
z. n. mn. Cannibale, m. 

+ CANNIBAELSCH of KANNIBAFLSCN, 
bv. De cannibal. Cruel. Farouche. 

+ Canoe of KANOE (-), z. n. v. 
Canot, m. Almadie, ,. 

+ Canon, z. n. m. Canon, m. 
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+ Cano of KaxoN (-s, -NNEN), 2. 
n. O. Stuk geschut. Cunon, m. 

+ CANONICAET (-ATRN, z. n. o. Ca- 
nonicat, m. 

+ CaNONRK Of KANO NIE, KANo- 
Riscn, bv. Canonigue. Con ſorme aux 
lois du canon. 

+ Ca NONE Of KANONIE (-KREN), Z. 
n. m. Chanoine, m. 

＋CANON RES Of KANONIKES (-s). 
x. D. v. Chanoinesse, f. 

+ CANoNlKSCH o 
byv. Canonial. 

+CaxoniRsDy Of KANONIKSDY (-Ex), 
z. . v. Cunonicat, m. 

+ CANONISATIE, z. n. v. Canonisa- 
tion, /. | 

Canontscu, bv. Z. Ca Nox. 

+ CaANONISEREN, b. w. Canoniser. 

+ CANONISERING, z. n. v. Canonisa- 
tion, f. 

+ CANONIST (-N), z. n. m. Cano 
nisle, m. ; 

+ CANONNEREN Of KANONNEREN, b. 
w. Canonner. 

+ CaNTARBEL, z. n. o. Muz. Canta- 
vile, m. = Contabile. 

+ CANTALKAES, z. n. m. Cantal. m. 

+ CaNTATE (), z. n. v. Cantate, /. 

Kleine —. Cantatille, f. 
. + CanreLnerG, CANTRRBURG, 2. n. 
o. Stad. Cantorbéry. == Kantelberg, 
Lan ſerburg. 

+ CANTILENE (-N), 2z. n. v. Canti- 

e, m. 

+ CaNTILLEN, z. n. v. mv. Canne- 
tille, f. Met — versieren. Cannot i/ler. 

+ CANTON of KANTON (-s), z. n. o. 
Canton, m. Contréæ. Elendue de 
pays. Division territoriale, F. 

+ CANTONNRMENT (-EN), z. n. o. 
Cantonnement, m. 

+ CANTONNEREN, o. w. met Ileb- 


KANONIRKSCH, 


ben. Cantonner. I B. w. (Laten —). ] Ca 


Can fonner. 


+ CaxroNxNRAINd, z. n. v. Z. Cax- De Ca 


TOXNEMENT. 

+ Canron (-, -K, z. n. m. Chan- 
fre, m. 

+ Caourcnou of KAv7cHOUK, z. 
u. o. Caoutchouc, m. Gomme élasti- 


que, 6 | 
1 Carapez, bv. Capable. Habile. 
Fe of KaAPADOCIÉ, z. n. o. 
Land. Cappadoce, f. 
Caranocin (-), 2. n. m. Cappado- 
eien, m. 
Carapociscn, bv. De Cappadoce. 
—€ vrouw. Cappadocienne, f. 
+ CAPACITEIT (-EN), z. n. v. Capa- 
eile, 7. 
CarRLLARNOKAPETIAEN(-ANREx ), 
z. n. m. Chapelain, m. 
+ Careers, z. n. v. Kapel. Z. dit 
woord. | Scheik. Coupelle, f. 
5 b. w. Scheik. Cou- 


+CaPiTAEL,ene. Z. KaPITAEL, enz. 
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+Cartreix, enz. Z. KAPITEIN, enz. 

CaPET, Cap ETI GER (-s), z. n. m. 
Geschied. Capétien, m. 

Carerscn, CaPRTINGISCH,,bv. Ca- 
pélien. | 

+ CariToztcm of KArrool, 2. n. 
o. Capitule, i. ö 

+ Carrrooiscn of KaPrroorscn, 
br. Capilolin. = Capitolinisch, La- 
pilolinisch. 

+ CAPITULARIEN of KAPITULARIEN, 
z. n. v. mv. Capilulaires, m. pl. 

+ CAPITULATIE Of KAPITULATIE, z. 
n. v. Capitulation, f. 

+ CAPITULEREN Of KAPITCLEREN, 
o. w. met Hebben. Capituler. Par- 
lementer. | Fig. Traiter. Cayituler. 

+ Capoor of KaPooT (- OrRN ), z. 
n. v. Capote, f. 

+ Caronazl. of Kaporaë (-, 
-ALEN). z. n. m. Caporal, m. 

+ Cavor of Kapor, bv. Gebroken, 
in stukken. Brisé. En morceaux. Mis 
en pièces. Cussé. | Zcer gem. Dood. 
Mort. — gaen. Créver.|Kaertsp. Ca- 
pot. Z. n. v. Z. Caroor. 

Carnicg of CAPRICIE, 2. n. v. Ca- 
price, m.] —. Amante. Bonne 
amie, f. 

+ CAPRINVET, z. n. o. Scheik. Ca- 
prine, f. = Caprienvet. ; 

+ CapRiNzURR, z. n. o. Scheik. 
Acide caprique, m. — Caprienzuer. 

Capriooz, z. n. v. Z. CABRIOOL. 
CAPRONVET, 2. n. 0. Scheik. Ca- 
proine, f. | 

+ CAPRONZUER, z. n. o. Caproale. 
Acide caproique, m. 

+Caprsa, 2. n. v. Kruidk. Capse, J. 

+ CAPTATIE, z. n. v. Capita tion, f. 

T Carrik, z. n. v. Surprise, f. 
Chicane, 7. 
+ Carus of Kapua, 2. n. o. Stad. 


poue, f. 
ICarvarxsch Of K'APUAENSCS, by. 
poue. 
Carrcixx of KAPCOCIEN (-EN), 2. 
n. m. Capucin, m Kapucyn, Na- 
pucynermonnik. | Duif. Capucin, m. 

+ CapuciEnxs of KaAPuüCIENERS 
(-ssen), Z. n. v. Capucine, f. Ha- 
pucynersse, Kapucynernon. 

CAPUDAN-PASJA, Z. n. m. Capiian- 
Pacha, m. 

+ CARABINIER Of KaRABINIER (-s), 
2. n. m. Carabinier. m. Harabynier. 

+ CaRABYN of KaraByx (-EN), z. n. 
o. Carabine, f. Karabien. 

+ CARACOL (-LLEN), z. n. v. Cara- 
cole, F. 

+ CARACOLEREN, o. w. Caracoler. 
Faire des caracoles. : 

+ Caracooz of KARARKOOL (-OLEN), 
z. n. v. Dicrk.Caracolle, F. 

+ CABACTER Of KARAKTER (-s), 2. 
n. o. Caractère, m. 

+ CanEr (-ATEN), z. u. o. Carat, 
m. = Karael. 
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+ Cararre (-N) of Kanap (-FFEN), 
2. n. v. Carafe, J. 

+ CARAGACHKATOEN, 2. n. o. Cara- 
gach, m. 

+ Canizr, CanafEn, z. n. m. Ca- 
raîle, m. 

Canaisurs, 2. n. 0. Curaisme, m. 

+ CaRAMEL (-LLEN), z. n. v. Cara- 
mel, m. 

+ CARANNAGOM, z. n. v. Caragne. 
Gomme caragne, f. . 

+ Camara, z. n. v. Kruidk. Ca- 
rdipe. m. 

CaRAPAOLIE, 2. n. v. Carapa, m. 
Cararin, z. n. o. Scheik. Cura- 
pine, /. | 

TCanAVAEN (-ANEN), z. n. v. Cara- 
vane, f. — Karavaen. 

+ CaRAvANSERA (-s), z. n. v. Cara- 
vanserai. Caravanserail, m. Ka- 
ravaensery, karawansery. 

+ CARAYELLE (-N), z. n. v. Vaertuig. 
Cararelle, f. 

+ CanBoNxaDE (-N), z. n. v.. Car- 
bonnade, F. — Karbonnade. 

+CARBONAR9O, 2. n. m. Carbonaro, m. 

+ CaARDONARI, z. n. m. mv. Carbo- 
nari, m. pl. — bond, — verbond. 
Carbonarisme, m. 

+Cancas (-SSEN), z. n. v. Carcasse, 
f. — Karkas. 

+C4ARDAMOM,Z.n.v.Cardamome,m. 

+ Canpinaec, enz. Z. Kauni- 
NARL, enz. | 

+ CanEssEREN (ik caresseer, cares- 
seerde, heb gecaresseerd), b. w. Ca- 
resser. 

+ CARETSCHILDPAD (-DDEN),Z. n. v. 
Caret,m.|Meerv. (arethoides, m. pl. 

+ CanGA, 2. n. v. Connaïissement, 
m. Charge. Cargaïson, f. N 

+ Cancapoon of Kamcanoon (-s), 
2. u. m. Cargador. Chargeur. Com- 
missionnaire de cargaison, m. 

+ CARGEZOEN, CARGAZOEN (-EN), z. 
n. v. Cargaison, J. 

+ Canico, 2z. n. m. Dierk. Caria- 
cou, m. 

+ CanicaATOER (-UREN), z. n. v. Ca- 
ricature. Charge, 7. Karikatuer. 

CaniLLon, z. n. m. Carillon, m. 
ARINTHIE(N) Of KEBNTEN, 2. n. 
o. Land. Carinthie, f. 

Canixrnifn (-s), z. n. m. Carin- 
thien, m. 

Cakixrniscn, bv. De Carinthie. 
De vrouw. Carinthienne. f. 

CaurowixaRR of KARLOVINGER (-s), 
x. n. m. Carlovingien, m. Karle- 
winger. — f 

+ CARMAGNOLE, z. n. v. Carma- 
gnole, F. j —N,z. n. m. mv. Carma- 
gnoles, m. pl. 

CarLowinarscu of CARLOWINGSCH, 
bv. Carlovin ien. Karlovingisch, 
Karlewingsch, Karlewingisch. 

+ Cann (-EN).Z.n.m. Carme, 
m. = Karmeliet, Karmeliclermon- 


* 


"+ 


2. n. m. Carthag 
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nik. | Klelne —en. Gevangenis te 
Brussel. Petits-Carmes, m. pl. Prison 
des l’etite-Carmes, J. 

+ CARMELIRTE (-N) of KARMELIE- 
runs (-SSEN), z. n. v. Carmélile, f. 
Kurmeliei(er)in, Karmelieternon. 

+ CanuvN of KanmyN, 2. n. o. 
Curmin, m. 

+ CarmyNaooD of KanMyNaooD, 
bv. De Carmin. Z. n. o. Z. CARMyN. 

+ CARNATIE, 2. h. v. Carnalion, f. 

+ CannayaL of KANAVAL, z. n. o. 
Carnaval, m. 

Casou1eNscr, b. De (la) Caroline. 

+ Cano Es} z. n. m. Munt. Ca- 
ro in, m. = Carolien. 

+ CakolIxA, z. n. o. Land. (Ja) 
Caroline, 7. | 
Canon, z. n. v. Caronade, f. 
. + Cauos of Kauos (-ssen), z. n. v. 
Carrosse, m. 

T Canossieu (-), z. n. m. Carros- 
tier, m. 
. + CaRoUsSEL, z. n. o. Caroussel, m. 

+ CAROUSSELPLAETS, z. n. v. Ca- 
roussel, m. 

. CARRARE, z. n. o. Stad. Carrare, 
m. Marmer van —. Carrare, m. 

CanTABEL (-LLEN), z. n. v. Dref. 
Ordo, m. | 

+CARTEL (-LLEN), z. n. o. Cartel, m. 
T CARTESIAEN of KAnTESIAEN 
(-ANEN), z. n. m. Cartlésien, m. 

+ CarTESIAENSCH of KAnrR- 
StAExSCH, bv. Cartésien. De Descar- 
les. = Kartesisch. 

CanrmaecscH, bv. Carthaginois. 
—e vrouw. Curthaginoise, 7. Har- 
tnacgach. | 
„„ 2. n. o. Stad. Cartha- 
gene. | 
. CanTHacer, CARTHAGINENZER (-s), 

inois, m. | 

CaTHAGO, z. n. o. Oude stad. Car- 
tage, f. | 

+ CarrTauis, z. n. v. Klooster. Char- 
treuse, f. Couvent de chartreuæ, m. 

+ CanTaurzER of KARTHUIZER sh 
2. . m. Chartreux, m. Karthui- 
germonnik. | 
+ CARTAUIZERKLOOSTER (-8), z. n. 
o. Chartreuse, f. 

+ CARTON of KARTON, z. n. o. Car- 
ion, m. 

+ CARTONNEREN Of KARTONNKBEN, 
b. w. Cartonner. 


+ CarvaTIDE (-N), z. n. v. Caria- trat 


tide. Caryatide, f. 
+ Casax of KAzAK (RK RN), 2. n. 
m. Casaque, /. 


Caschau, 2. n. o. Stad. Cassovie, f. 


Cascnuuin, z. n. m. Cachemire, m. 
CASCHEMIREN SCHAWL, 2. n. m. Ca- 
chemire. Chidle cachemire, m. 


+ CasRMAT (-TTEN), z. n. v. Cacs- 


male, f. — Kazemat. 
. Casewies of Kasisim, 2. n. o. 
Casimir, m. 
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+ CaseRNE Of KazeRN(E) (-N), z. n. 
v. Caserne, f. 
+ CAsBRNEREN Of KAzzaN&seN, b. 
w. Caserner. 5 
Casimir, 2. n. 0. Z. Casemige. 
As1N0 (-S), 2. n. o. Casino, m. 
+ CasPiscH of Kaspiscu, bv. Aerd- 
ryksk. Cuspien. —e zee. Mer Cas- 


pienne. 


+ Casquer of KasxRr (-TTEN), 2. 
n. v. Casquette, F. 
Cassa, 2. n. v. Caisse, ,. 
CassABORR (-EN), z. D. m. eu o. 
Livre de caisse, m. 
+ CassarIE, z. n. v. Cascation, f. 
Hof van —. Cour de cassation, f. 
Cassava, 2z. n. v. Cassare, f. 
CasAvABROOD, 2z. n. o. Cassave, /. 
CassenEN, b. w. Casser. 
CassknixNd, z. n. v. Action de 
casser, f. Congé, m. 
+ CassBRoL (-LLEN), z. n. v. Casse- 
role, F. = Castrol. 
Cassi Of CAssik, z. n. v. Casse, ,. 
T Cassianoow (-N, z. n. m. Cas- 
rier, m. 
+ CASSIAMERG, 2. n. o. Puilpe de 
casse, T. | 
Cassixtscng LYN, z. n. v. Starrek. 
Cassinoide, f. 
Cassiopesa, 2. n. v. Starrek. Cas- 
siopée, ,. 
+ CASSONNADE, z. n. v. Casson- 
nade, /. 
+ CASSONNADRSUIRER, z. n. v. Z. 
CassoNNA DR. | 
+ CASTANJETTEN, z. D. v. mv. 
Klaphoutjes. Castagnettes, F. pl. = 
Caslagnelten of Kastagnetlen. 
+ CasTe (-N), z. n. v. Caste, f. 
Cas TEL, z.n.m.Castel.Chéteau,m. 
CASTELAEN (-ANEN), z. n. m. Ché- 
tela in, m. 


+ CasrRLANxT (-EN), z. n. v. CAdtel- lide 


lenie, J. | | 
1 CASTELLAN, z. n. m. Caslellan,m. 
ASTILISCH, CASTILIAENSCH, bv. 
Castillan. —e vrouw. Castillane, f. 
— Kastilisch, Kastiliaensch. 
CasriLIxn (-s), CASTILIAEN (-ANEN) 
2. n. m. Castillan, m. Kastiljer, 
Kastillaen. 
CasTizca, CASTILLIÉ, z. n. o. Ge- 
west. Castille, f. Kastilla, Kastilje. 
CASTORINE, z. n. v. Custorine, f. 
CaSTRART (-ATEN), z. n. m. Cas- 
„ m. f 
CasrnarIk, z. n. v. Castration, 7. 
CasTReREN, b. w. Chdtrer. 
ASTRERING, Z. n. v. Casfralion, J. 
+ Casuar (-s), z. n. m. Vogel. Ca- 
soar, m. Casuaris. 
. + CasvaRno0N (-EN), Zz. n. m. 
Kruidk. Casuarine, f. 
＋ Casuxkl, bv. Casuel. 
Cascisr(-Ex), z. n. m. Casuis le, m. 
+ CASUÏSTERY, z. n. v. Science du 
casuis le, m. | 


CAV 
5 5 


CAsUIVRL of Kazuive (-s), z. n 

m. Chasuble, CS 

+ CATACOMBEN, z. D. v. mv. Caia- 
combes. f. pi. 

+ Caralodus (-ssen), z. n. m. Ca- 
talogue, m. Kataloog. 

CaTALONIE, z. n. o. Gewest. Cala 
logne, F. Katalonié. 

CaraLokiscn, bv. Catalan. —e 
vrouw, — meisje. Catalane, f. Z. n. 
o. Calalanique, m. Halalonisch. 

Carat. ONIER (-s), 2. n. m. Catalan, 
m. = Katalonjer. 

CATANEA, z. n. o. Stad. Catane, f. 

x CATASTROPBE, z. n. v. Calastro- 
e 


+ CATECHEBT (-ETEN), z. n. m. 
Catéchumène, m. Catéchiste, m. 
+ CaTECHISATIE, z. n. v. Calc- 
chisme, m. | 
+ CATECHISRERDER (-s), z. n. m. 
Catéchiste, m. Catechiseermeester, 
CATECHISEREN, b. w. Cathéchiser. 
CATECHISMUS (-SSEN), Z. n. m. 
Catéchisme, m. 
CATIARINA-ORDE, z. n. v. Ordre de 
Sainte Cuthérine, m. 


+ CATREDRAEL Of KATHEDRALR 


(RERK), z. n. v. Cathédrale, ,. f 

+ Caruxdontscn, bv. Cutcgorique. 
By w. Catégoriquement. 

+ CarnhorrR of KATHOLIRR, bv. 
Calholique. ] Z. n. m. Catholique, m. 
By w. Catholiquement. 

+ CATHOLYKEN Of KATHOLIEKER, 2. 
n. m. mv. Catholiques, m. pl. | 

+ Caraozykugin of Karnouex- 
HEID, Z. n. v. Catholicité, J. N 

Caro, z. n. m. Eigennaem. Caton, 
m.] Fig. Caton. Homme austère, m. 

Caroscu, bv. Catonien. 
Carcalis, z. n. v. Kruidk. Cauca- 


Cauvcasiscn, bv. Caucasien. 

Caucasus, z. n. m. Berg. Caucuse. m. 

+ CAUTERISATIE, z. n. v. Cauleri- 
talion, F. 

Caurknisknkx, b. w. Cautériser. 
Caurik, z. n. v. Caution, f. 
UDINISCH, bv. Rom. gesch. — 
juk. Fourches caudines, f. pl. | 
CAUTIONNEREN, b. w. Cautionner. 
AUX, Z. n. o. Gewest, Pays de 
Caux, m. Van —. Cauchois. 

+ CAVALCADE of KAvALKADE (-N) 

2. 5 0 W ö 
VALERIE Of KAVALERIE, 2. n. v. 
Cavalerie, f. b 
+CAVALERIST Of KAVALERIST (- Rx), 

z. n. m. Cavaleriste. Cavalier, m. 

+ CAVALIER (-s), 2z. n. m. Ca- 
valier, m.] Man, heer. Cavalier. 
Chapeau, m. 

+ CAVANIOLSPEL, z. n. o. Cava- 
gnole, m vus 

+ CAVATINE (-N), z. n. v. Muz. Ca- 
ral ine, /. 1 


— — . —— mm — — —— 


= — . — 
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4 Caviammt of CAVIAERD, z. D m. 


Caviar, m. 
+ Cazrasaier (-s). 2. n. m. Ca- 
rin guer. Casiasker, m. 
Caonz (-s,-8n), 2. n. v. Lyst, naem- 
lyst. Liste, 7. — Schedel, ceel. 
Cxplrm (-s), 2. n. o. Petite liste, 
F. = Ceelſje. 
Cxvnn (-s, -Ex), 2. n. m. Kruidk. 
Cedre, m. 
Cxbrnngzix (- EN, 2. n. v. Cẽdride, f. 
.Cepensoon(-En),z.n.m.(Cèdre, m. 
Caosaen, onver. bv. De bois de 
cèdre. 
T Ceperen, b. w. Céder. 
CEDERRARS, z. n. v. Cédrie, ,. 


CxdbknHOUr, z. n. o. Bois de cèdre, m. 


Cenernoutex, onver. bv. De bois 
de cèdre. De cèdre. 

Cenenouie, z. n.v.Cédrelée. Huile 
de cèdre, ,. 

Crornsap, z. n. o. Cédrite, f. 

Ceneavaucar (-xx), z. n. v. Kruidk. 
Cédris, m. 

Croxnwnx (-EN), 2. n. o. Ouvrage 
en bois de cèdre, m. 

Ceorawyx, 2z. n. m. Cédrile, f. 

Cepicce (-R), 2. n. v. Cédille, f. 

pe z.n.m.Kruidk.Cédrat, m. 

+ CennaBnon (-EN), 2. n. m. Ce- 
dratier. Cédrat, m. 


+ CaDracITROBN (-EN), 2. n. m. on bi 


v. Cedrat, m. | 
I Cevasra, z. u. v. Kruidk. Ce- 
drèle, /. 

+ Ceoccs (-N), z. n. v. Bail. Con- 
trat de louage, m. 

Cueu, z. n. v. Z. Cxnxi. 

Cxxl TIE, 2. n. o. Z. CRD RLT. 

CaiLon, 2. n. o. Eiland. Ceilan, m. 

CxiLoxscn, bv. De Ceilan 

Car (-LLen), z. n. v. Kamertje. 
Cellule, f.] In eene honigraet. A+ 
véols, m. Cellule, T. j Ontleedk., 

Kruidk. Cellule, f,. 
* Staende, in —len verdeeld. Ceilu- 
laire. Cellulé. Celluleux. 

Caracarie, bv. Cellulaire. 

+ CELanon, z. n. m. Céladon, m. 
= $eladon. 

+ CRLADONISMUS, 2. n. o. Célado- 
nisme, m. == Seladonismus. 

+ Causrer, z. n. m. Kruidk. 
Pris m.—soorten. Célastrinées, 
95 

+ CI ERAANT (-AN), z. n. m. Céé- 

t, M. 
+ CecxBreren (ik celebreer, cele- 


breerde, heb gecelebreerd), b. w.] weir 


Celebrer. 
+ Cal unanmo, z. n. v. Célébra- 
lion, 4 
+ CrI N (-A), z. n. m. Céles- 
tin, m. Celestyner. | Z. n. v. Cé- 
lestine, 7. Celestynernon. 
CELInakr, z. n. o. Célibat, m. 
ELHUID, z. n. v. Ontlecdk. Hem- 
brane celluleuse, /. 


Uit —llen be- 


CEN 


Ceuiacs, 2. n. v. Cellulosité, f. 

CLI RBaOREDRR of GeLLEBROË (- 5), 
z. n. m. Cellite. Alexien, m. 

CR LEKEN Of CxILRTIE (-S), z. n. 
o. Petile cellule, f. Met —s. Celluleux. 

CELLENREDBEND, bv. Cellulifère. 

 Cezcenvonmi6, bv. Celluliforme. 
Cellulaire. 

Cxi Ltd, bv. Cellulaire. Cellulifère. 

CELPLANTDIBREN, z. n. 0. mv. Cei- 
lulifères. Cellulès, m. pl. 

MI SPIN NEN, z. n. v. mv. Celluli- 
tèles, f. pl. 

CeLTEN of KELTEN, 2z. n. m. mv. 
Oud volk. Celtes, m. pl. 

Cel. riscn of KxL risch, bv. Celtique. 
Cz. vonnid, bv. En forme de cel- 
lule. Cellulaire. 

CELWFEFSEL, z. n. o. Tissu cellu- 
laire, m. 

CELWEEFSELACATIG, hv. Cellulaire. 

+ CEMENT, Z. n. o. Ciment, m. In 
het — leggen. Cimenter. | Scheik. 
Cement, m. — Ciment. 

+ CEMENTEREN, b. w. Cimenter. | 
Scheik. Cémenter. | Z. n. o. Scheik. 
Cémentation, ,. 

tt 

CEMENTWATRA, z. n. o. Euu cé- 
mentaloire, f. 
+ Cexosier (-EN), z. n. m. Céno- 
le 


„m. 
+ Cxxson (ON), z. n. m. Cen- 
seur, m. | 

Ë Censuen, z. n. v. Censure, 7. 

ENT (-EN), z. n. m. en v. Cent, m. 
Z. n. o. Cent, m. Vyfper —. Cing 
pour cent. | 

CENTAURES, 2. n. m. Cen taure, m. 
= Centaur. 

CeNreNaRe (-), z. n. m. Quinta), 
m. = Cenlener, cen iner. 

+ CENTENIER (-EN), z. n. m. Cen- 
turion, m. 

+ CENTER, 2. n. m. Centre, m. 
Fig. Van zynen — zyn. Avotr perdu 
la téle. 

+ CentTianr (-N) of Cenriaen 
(-AhEN), z. n. v. Centiare, m. 

+ CENTIEM (-EN), z. n. m. Centimo, 
m. — Cenlime, v. 

CRNTIroUE, 2. n. v. Kruidk. 
Rose à cent feuilles, f. 

+ CENTIGRAMME (-N), 2. u. v. 
Centigramme, m. = Cenligram, m. 

+ CENTILITER (-s), z. n. m. Centi- 
litre, m. 

I CenTimeTen (-s), z. n. m. Centi- 
e, m. | 
+ CENTISTERE (-N), 2. n. v. Centis- 
e, m. ä 
CxNxTAAkL, bv. Central. 
CENTRAELREWEGING, 2. n. v. 
Mourement central, m. 
+ CENTBAELKRACET, z. n. v. Force 


centrale, /. 


+ CENTRAEIPOSITIE, z. n. v. Posi- 
tion centrale, f. 
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(K*), z. n. 0. 


CES 


+ CRNTRAELPONT 
Point central, m. 
+. CENTRAELSCHOOL (-O AN), 2. n. 

cole centrale, f. 

+ CENTRAELVUER, z. n. o. Feu 
central, m. 

+ CENTRALISATIE, 2. n. v. Cenfra- 

lisalion, f. | 
CENFUALISEREN, b.w.Centraliser. 
CENTREREN, b. w. Centrer. 

+ CENTRIFUGAELKRACAT, z. n. v. 
Force centrifuye, f. 

+ CENTRIPEFAELKRACHT, z. n. v. 
Force rentripète, f. 

+ CENTROM (-s), 2. n. o. Centre, m. 
Fig. Hy is niet in zyn —. Il a perdu 
la tele. 


v. 


+ CENTUMvIR (-s), z. n. m. Cen- 
lumvir, m. 

+ CENTUNVIRART, z. n. o. Centum- 
viral, m. | 

TCeNruniE(-EN), z. n. v. Centurie, J. 

+ CxxrrIENscnurvxn (-), 2. n. 
m. Cenlurmſcur, m. f 

+ CENTURIO (-s, ON RN), z. n. m. 
Centurion. Centurier, m. 

5 2. n. o. Cen tène, [ 

EPHEUSGESTARNFE, z. n. o. Starrek. 
Cephée, m. 

+ Cepie, 2. n. m. Z. Cipige. 

Censenus, z. n. m. Fabell. Cerbere, 
m. | Fig. Cerbère. 

+ CEREBRARISYSTEMA, z. n. o. 
Système cerebral, m. 

+ CERCOMAKEVER (-s), z. n. m. 
Insekt. Cergue, m. 

+ CEREMONIE (E), z. n. v. Céré- 
monie, f/. g 

+ CEREMONIEBOEK (-EN), z. n. m. 
en o. Cérémunial. Livre des céré- 
monies, m. 

+ CEREMONIEEL, z. n. 0. Cérémo- 
nial, m. 

+ CERAMONIEMRESTER (-S), 2. n. m. 
Maitre des cérémonies, in. 

Cures, z. n. v. Fabeik. Cerès, f. 
Fig. —en Bacchus dienen. At ner à 
boire et à manger. pa 

+ CRRNEREN, b. w. Cerner. 

+ CERIN, z. n. o. Scheik. Cérine, f. 

+ Cxuir of CERERIT, z. n. o. 
Delſstoſk. Cérile, m. 

+Cuniun, 2. n. o. Scheik. Cerium, m, 

+ LEROEN, z. n. o. Céron, m. 

À Cenoon, x. n. v. Céral, m. 

+ Cennis, CERRUS, CxnkIx, z. n. 
m. Kruidk. Cerre, m. 

+ CERTIFICANT (-ATEN), 2. n. o. 
Certificat, m. b 

+ CERTIFICATIE, 2. n. v. Certifica- 
tion, f. a 
ERTIFICEREN, b. w. Certifier. 

Cenuis, z. n. o. Céruse, F. Blanc 
de céruse. Blanc de plomb, m. 

+ CuRv&LAETWORST Of CURVELAS- 
WORST (-EN), z. n. v. Cerveias, m. 

+ CesazPinis, z. n. v. Kruidk. Co- 
salpinie, 7. | 


2 


2 


2. n. m. Carthagi 
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nik. ] Rleme —en. Gevangenis te 
Brussel. Petits-Carmes, m. pl. Prison 
des l’etite-Carmes, f. 

+ CaRMELIETE (-N) Of KARMELIS- 
eus (-Sskx), z. n. v. Carmélile, f. 
Kurmelict(er)in, Karmelieternon. 

+ CanuyN Of Kanu, 2. n. o. 
Curmin, m. 

+ CarmuYNRooD of KAAUVNn OO, 
by. De Carmin. IZ. n. o. Z. CanuvN. 

+ CARNATIE, z. n. v. Carnation, /. 

+ CaRNAvAL Of KARNAVAL, z. n. o. 
Carnaval, m 

Ces b. De (la) Caroline. 

+ Garou -s), z. n. m. Munt. Ca- 
ruin, m. = Carolien. 

+ CaroLina, z. n. o. Land. (La) 
Curoline, J. 

+ CARONADF, x. n. v. Caronade, ,. 

+ Cauos of KAuos (-ssEN), z. n. v. 
Carrosse, m. 

+ Camossien (-8), z. n. m. Carros- 
sier, M. 

| 'CAROUSSEL, z. n. o. Caroussel, m. 

+ CAROUSSELPLARTS, z. n. v. Ca- 
roussel, m. 

Caan Ank, z. n. 0. Stad. Carrare, 
m. Marmer van —. Carrare, m 

CanrTABEL (-LLEN), z. n. v. Dref. 
Ordo, m 

+CARTEL (-LLEN), z. n. o. Cartel, m. 

+ CARTESHAEN of KAUTESIAEN 
(-ANEN), z. n. m. Cartésien, m. 

+ CARTESIAENSCH of” Kanre- 
SIAENSCH, bv. Cartésien. De Descar- 
tes. Kartesisch. 

CanrHaucscn, bv. Carfhaginois. 
e vrouw. Carthaginoise, f. Har- 
thacysch. 

nie 2. n. o. Stad. Cartha- 
ne 

CanTHaGer, CARTHAGINENZER (-s), 
inois, m. 

CanTAdO, z. n. o. Oude stad. Car- 
thage, /. 

LE CARTAUIS, 2. n.v. Klooster. Char- 
treuse, f. Couvent de chartreux, m 

+ CanTHUIZER of 5 “he 
z. U. m. Chartreux, m. Karthui- 
sermonnik. 

+ CaRTRUIZERKLOOSTES (-s), z. n 

0. Chartreuse, f. 

+ CARTON of KARTON, z. n. o. Car- 
ion, m. 
+ CARTONNEREN of KARTONNKREN, 
b. w. Cartonner. 


+ CarvarTine (-x), z. n. v. Caria-| trat 


lide. Caryatide, 
+ Casax A of Kazax (EEK RN), z. n 
m. Cusaque, J. 
CaschAu, z. n. 0. Stad. Cassovie, 7 
Caschumin, 2. n. m. Cachemire, m. 
CASCHEMIREN SCHAWL, 2. n. m. Ca- 
chemire. Clidle cachemire, m. 


+ CasEMAT (-TTEN), z. n. v. Case-| 


mate, f. — kKazemat. 
+ Casemiex of KAsIuin, z. n. o. 
Casimir, m. 


CAS 


1 Cas RRR of KAzRUN(E) (-N, z. n. 
v. Caserne, 
+ CaseRNERE of KAzxnNAARN, b. 
Caserner. 
Casimir, z. n. o. Z. Casemres. 
ASINO (-s), 2. n. o. Casino, m. 
+ CasPiscH of Kasriscu, bv. Aerd- 
dis Cuspien. —e zee. Mer Cas- 


W. 


ss Coté of KAsxRT (-TTEN), 2. 
n. v. Casguelte, f. 

Cass, 2. n. v. Caisse, J. 
CASSABOEK (-EN), 2. n. m. eil o. 
Livre de caisse, m. 

+ CassaTiE, z. n. v. Cassation, f. 

Hof van —. Cour de cassation, f. 
Cassa va, z. n. v. Cassave, f. 
CASAVABROOD, 2z. n. o. Cassave, f. 
CassknEN, b. w. Casser. . 
CasszkniNd, z. n. v. Action de 

casser, f.] Congé, m 

+ CassEROL ( 1 0 2. n. v. Casse- 
role, f. Castrol. 

+ AssIIA Of Clement n. v. Casse, f. 

+ CassianOoOM (-EN), z. n. m. Cas- 
tier, m 

+ CASSIAMERO, 1. n. o. Pulpe de 
casse, T. 

CassiNISCHE LYN, z. n. v. Starrek. 
Cassinoïde, f. 

Cassioprsa, 2. n. v. Starrek. Cas- 
siopée, ,. 

+ CASSONNADE, z. n. v. Casson- 
nade, /. 

+ CASSONNADUSUIRER, z. n. v. Z. 
CassoNNA DR. 

+ CASTANJETTEN, z. n. v. mv. 
Klaphoutjes. Castagnettes, f. pl. = 
Gastagnetten of Kastagnetlen. 

+ CastE (-N, z. n. v. Caste, /. 

Cas TEL, 2. n. m. Castel. Chdieau, m. 
CasTELAEN (-ANEN), z. n. m. Chd- 

telain, m. 

+ CasrxIAxT (-EN), z. n. v. CAdtel- 
lenio, /. 

CasTELLAN, Zz. n. m. Casiellan, m. 
ASTILISCH, CASTILIAENSCH, bv. 

Castillan. —e vrouw. Castillane, /. 

= Kastilisch, Kastiliaensch. 

CASTILIER 2 CASTILIAEN (-ANEN) 

n. m. Castillan, m. Kastiljer, 
Kastillaen. 

CasrLLA, CASTILLIÉ, z. n. o. Ge- 
west. Castille, f. Kastilla, Kastilje. 

CASTORINE, z. n. v. Custorine, /. 


CasTRAET (-ATEN), 2. n. m. Cas- 


m. 
Casraarir, z. n. v. Custration, /. 
CASTREREN, b. w. Chdtrer. 
CASTRERING, 2. n. v. Casiration, f. 
+ Casuar (-s), z. n. m. Vogel. Ca- 
soar, m. — Casuaris. 
+ CaAsvarBoOM (-EN), 
Kruidk. Casuarine, J. 
+ CasueeL, bv. Casuel. 
40Astisr (Ex), 2. n. m. Casuisle, m. 
+ CASUÏSTERY, 2. n. v. Science du 
casuiste, m | 


Z D. M. 


CA 


„Ton r. u. m. Ch, m 
CasuiveL 2 KazulveL (895 2. n. 


n ee 2. D. v. mv. Caia- 

combes, f. pl. 

+ Caralodus (Ss), . n. m. Ca- 
lalogue, m. Katal 

CATALONIE, z. n. o. ewest. Cala- 
logne, f. — Katalonié. 

Caraconiscn, by. Catalan. —€ 
vrouw, — meisje. Catalane, f. Z. n. 
o. Calalanigue, m. Kalalonisch. 

Cara ON AER (-s), 2. n. m. Catalan, 
m. = Halalonjer. 


CarANxa, z. n. o. Stad. Catane, f. 
0 CATASTROPBE, z. n. v. Calastro- 


ef. 

+ CATECHEET (-ETEN), z. n. m. 
Catéchumène, m. | Catéchiste, m. 

+ CATECHISATIE, z. n. v. Caté- 
chisme, m. 

+ CATECHISERRDER (85), z. n. m. 
Catéchiste, m. Cautechiseermeester. 

CATECHISEREN, b. w. Cathéchiser. 
CATRCHISMUS (-SSEN), z. n. m. 
Catéchisme, m. 

CATIARINA-OBDE, z. n. v. Ordre de 
Sainte Cathérine, m. 

+ CatTnenraez of KATHEDRALE 
(ARK), z. n. v. Cathédrale, 

+ Caruxdoniscn, bv. Cu jorique. 
I Byw. Catégoriquement. 

+ Carnorrk of KATnOLIxk, bv. 
Catholique.| Z. n. m. Catholique, m. 
By w. Catholiquement. 

+ CATHOLYKEN Of KATHOLIEKER, 2z. 
n. m. mv. Catholiques, m. pl. 

+ Carnolvungin of KATHOLIEx- 
HEID, z. n. v. Catholicité, J. 

Caro, z. n. M. Eigennaem. Caton, 
m. Fig. Caton. Homme austère, m. 

Caroscu, bv. Catonien. 

Caccalis, z. n. v. Kruidk. Cauca- 
lide, /. j 

Cavcasiscn, bv. Caucasien. 

Caucasos, z.n.m.Berg.Caucase. m. 

+ CAUTERISATIE, z. n. v. Cauleri- 
sation, f. 

CAUTERISEREN, b. w. Cautériser. 
Caurik, 2. n. v. Caution, /. 
uDiNiscH, bv. Rom. gesch. — 
juk. Fourches caudines, f. pl. 
+CAUTIONNEREN, b. w. Cautionner. 

Caux, z. n. o. Gewest. Pays de 
Caux, m. Van —. Cauchois. 

+ CavaLcane of KAVALKADE (-N), 
2. 4 188 Cavalcad 1 J. 

VALERIE Of KAVALERIE, 2. n. v. 
Cavalerie, /. 

+CAVALERIST of KaVALERIST (xx), 
z. n. m. Cavaleriste. Cavalier, m. 

+ CAVALIER (-s), z. n. m. Ca- 
valier, m.] Man, heer. Cavalier. 
Chapeau, m. 

+ Cavauols EL, x. n. o. Cava- 
gnole, m. 

+ CavVATINE (N), Z. N. v. Muz.' Ca- 
ta. ne, f. | 
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+ Caviaunt of Caviaea®, r. n m. 


Caviar, m. 
+ Caztasaim (-g). 2. n. m. Ca- 
giasquer. Casiasker, m. 


Cx! (-3,-ER), 2. n. v. Lyst, naem- 
lyst. Liste, f. — Schedel, ceel. 
Cxprr (s), z. n. o. Petite liste, 
F.. = Ceellje. 

Cave (-3, Ex), 2. h. m. Kruidk. 
Cèdre, m. 
 Ceveasezie (-E, 2. n. v. Cẽdride, f. 

TLxrDRRROOM (-RN), z. n. m. Cedre, m. 

Cxoxakx, onver. bv. De bois de 
cèdre. 

+ Cxpeuex, b. w. Céder. 

CeDERRAnS, z. n. v. Cedrie, ,. 
CRpDRRRHOVUr, z. n. o. Bois de cèdre, m. 

Cenernoutex, onver. bv. De bois 
de cèdre. De cèdre. 

Cepenouie, z. n.v.Cédrelée. Huile 
de cèdre, f. 

Ceognsapr, z. n. o. Cedrite, 7. 
Cxbuvnucnr (-x), z. n. v. Kruidk. 
Cédris, m. 

Cxoxuwnx (-EN), 2. n. o. Ouvrage 
en dois de cèdre, m. 

Cenenwyx, z. n. m. Cédrile, f. 

Cron IA (-x), 2. n. v. Cédille, 7. 

+Cenra,z.n.m.Kruidk.Cédrat, m. 

+ CenaaBnon (-EN), z. n. m. Ce- 
dratier. Cédrat, m. 


+ Cenracirroen (-N, z. n. m. on] bi 


v. Cédrat, m. | 
Cevnera, z. n. v. Kruidk. C- 
drèle, /. 


+ Ceoczs (-x), z. n. v. Bail. Con- 


trat de louage, m. 

Cuer, 2. n. v. Z. Canet. 

CxkLTIR, z. n. o. Z. CED REIT. 

Cxwok, 2. n. o. Eiland. Ceilan, m. 

Cxiloxscn, bv. De Ceilan. 

Cet (-IIxR), z. n. v. Kamertje. 
Cellule, f.] In eene honigraet. A+ 
céole, m. Cellule, f. j Ontlcedk., 
Kruidk. Cellule, F. Uit —llen be- 
* stsende, in —Ilen verdeeld. Ceilu- 
laire. Cellulé. Celluleux. 

Ceracaria, bv. Cellulaire. 

+ Cxlapom, z. n. m. Céladon, m. 
= Seladon. 

+ CELADONISMUS, 2. n. o. Célado- 
nisme, m. Seladonismu. 

+ Czuasrer, z. n. m. Kruidk. 
5 m.—soorten. Célastrinées, 

pl 

+ CaueBnaxr (-EN), z. n. m. Célé- 


+ CELEBREREN (ik celebreer, cele- 


breerde, heb gecelebreerd), b. w. mètr 


Celebrer. 

+ Ca un nn, z. n. v. Célébra- 
tion, T. 

+ CecesTIEN (-xx), z. n. m. Céles- 
tin, m. Celestyner. || Z. n. v. Ce- 
lestine, 7. Celestynernon. 

Ceuisaur, z. n. o. Célibat, m. 
ELUU1D, z. n. v. Ontlecdk, H 
brans celluleuse, f. 
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Ceriacs, 2. n. v. Cellulosité, ,. 

CEeLLEBROEDER Of CL LEBROËR (-5), 
z. n. m. Cellite. Alexien, m. 

CR. UEK EN of CxILRTIR 600 x. n. 
o. Petite cellule, f. Met —s. Celluleuæ. 

CELLENREDBEND, bv. Cellulifère. 

Cezvenvoamic, by. Celluliforme. 
Cellulaire. 

Ceizta, bv. Cellulaire. Cellulifère. 

CELPLANTDIEREN, z. n. o. mv. Ce- 
lulifères. Celiulés, m. pl. 

MIL SPINNEN, z. n. v. mv. Celluli- 
tèles, f. pl. 

CELTEN Of KELTEN, Z. n. m. mv. 
Oud volk. Celtes, m. pl. 

Cgl.riscn of KxLTiscn, bv. Celtique. 

Cervonmic, bv. En forme de cel- 
lule. Cellulaire. 

CELIWERFSsEL, 2. n. o. Tissu cellu- 
laire, m. 

CELWEETSELAcHrId, bv. Cellulaire. 

+ CEMENT, 2z. n. o. Ciment, m. In 
het — leggen. Cimen ler.] Scheik. 
Cement, m. = Ciment. 

+ CEMENTEREN, b. w. Cimenter. | 
Scheik. Cémenter. || Z. n. o. Scheik. 
Cémentation, f. 
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CeMENTwATRA, 2. n. o. Eau cé-| Cephée 


mentaloire, f. 
+ CENOBIET (-EN), z. n. m. Ceno- 


le, m. 

+ Censon (-OREN), z. n. m. Cen- 

seur, m. | 
Censuer, 2z. n. v. Censure, 7. 
ENT (-RN), z. n. m. en v. Cent, m. 

IZ. n. o. Ceni, m. Vyfper —. Cing 

pour cent. ö 

Cexraures, z. n. m. Cen taure, m. 
= Centaur. 

CENTENARR (-5), z. n. m. Ouintal, 
m. = Cenlener, cen iner. 

+ CENTENIER (-EN), . n. m. Cen- 
tur ion, m. 

+ Cxxrxn, z. n. m. Centre, m. 
Fig. Van zynen — zyn. Avoir perdu 
la tele. 

+ CENTIARE (-) of CEnriar 
(-AREN), z. n. v. Centiare, m. 

+ CENTIEN (-EN), 2. n. m. Centime, 
m. — Cenlime, v. 

+ CenrTirour, z. n. v. Kruidk. 
Rose à cent feuilles, f. 

+ CENTIGRAMME (-EN), 2. u. v. 
Centigramme, m. = Cenligram, m. 

+ CxxriIirER (-s), 2. n. m. Centi- 
litre, m. 

7 CENTIMRTER (-s), z. n. m. Centi- 
e, m. 
+ CENTISTERE (-N), 2. n. v. Contis- 
tère, m. | 
Cenraarz, br. Central. 
CENTRAELREWEGING, Z n. v. 
Mouvement central, m. 
+ CENTRAELKRACHT, 2. n. v. Force 


centrale, /. 


+ CENTRARIPOSITIE, Z. n. v. Posi- 
tion centrale, f. 
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+ CENTRAELPONT (-EN), z. n. o. 
Point central, m. 
+, CENTRAELSCHOOL (-O. AN), f. n. 

cole centrale, f. 

+ CENTRARLVUER, z. n. o. Feu 
central, m. 

+ CENTRALISATIE, z. n. v. Centra- 
lisulion, f. 

N 1 ENFRALISEREN, b. w. Centraliser. 


v. 


CENTREREN, b. w. Centrer. 
CENTRIFUGAELERACAT, z. n. v. 
Force centrifuge, ,. 
+ CENTRIPEPAELERACUT, Z. n. v. 
Force centripète, f. 
+ CENTROM (-5), z. n. o. Centre, m. 
Fig. Hy is niet in zyn —. Il a perdu 
la tele. 


+ CENTUMvIR (-s), z. n. m. Cen- 
lumvir, m. 

+ CENTUMVIRAET, 2z. n. o. Centum- 
viral, m. 

TCeNrUnIE (-EN),z.n.v. Cen turie, J. 

+ CENTPRIENSCHRYVER (-s), z. n. 
m. Centurtûlcur, m. f 

+ CENTURIO (-s, -ONEN), Z. n. m. 

turion. Cenlurier, m. 

5 2. n. O. Cen tène, [ 

EPHEUSGESTARNTE, Z.n.0.Starrek. 
„m. 

+ Cepien, z. n. m. Z. Cirixs. 

Cersenus, z. n. m. Fabell. Cerbèro, 
m. | Fig. Cerbère. | 

+ CERKBRAEISYSTEMA, 2. n. o. 
Système ccrébral, m. ui 

+ CERCOMAKEVER (-s), 2. n. m. 
Insekt. Cergue, m. 

+ CERENONIE (HEN), z. n. v. Céré- 
monie, f/. ö 

+ CEREMONIFSOEK (-EN), z. n. m. 
en o. Cérémunial. Livre des céré- 
monies, m. 

+ CEREMONIEEL, z. n. 0. Cérémo- 
nial, m. 

+ CERRMONIEMEESTER (-s), 3. n. M. 
Maitre des cérémonies, in. 

Cures, z. n. v. Fabeik. Cerès, J. 
Fig. —en Bacchus dienen. Amer à 
buire et à manger. 

+ CERNEREN, b. w. Cerner. 

T Crnix, z. n. o. Scheik. Cérine, f. 

+ Cxmr of CERERIT, z. n. o. 
Delfstofk. Cérile, m. 

+Cxaium,z.n.0o.Schcil.Ccrium, m, 

+ CEROEN, z. n. o. Cron, m. 

À CxAO0x, 2. n. v. Céral, m. | 

+ Cennis, CERRUS, CuREIk, z. n. 
m. Kruidk. Cerre, m. 

+ CERTIFICANT (-ATEN), 2. n. o. 
Certificat, m. b 

Cxnriricarix, 2z. n. v. Certiſſca ; 
tion, f. 

+ CERTIFICEREN, b. w. Certifier. 

+ Cenuis, 2. n. o. Cruse, f. Blanc 
de céruse. Blanc de plomb, m. 

+ CunvxiABETWORST of CURVELAS- 
WORST -EN), z. n. v. Cervelas, m. 

+ CESALPINIE, z. n. v. Kruidk. Ca- 
salpinie, f. 
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I Cesan of Cezan (-s), . n. m. 
César, m. Van —. Césarien. 

+ CRSSEREN, o. w. Cesser. 

+ Cussik, z. n. v. Cession, f. 

+ CESSIONARIS (-SSEN), z. n. m. 
Cessionnaire, m. 

Casuen, z. n. v. Césure, m. 
ETE (-N ), z. n. m. Vischk. Cetacé, m. 

CE TEN of CETACEEN, z. n. m. mv. 
Célacés, m. pl. 

CevaDiLLaAzUER, 2. n. o. Scheik. 
Acide cévadigue, m. 

+ Cevsanir, z. n. m. Delfstofk. 
Ceylanite, m. 

+ Cevx, z. n. m. Vogel. Ceyx, m. 

CHABLISWYN, z. n. m. Chablis, m. 

+ CHABRAK of SCHABRAK (KEEN), 
z. N. v. Chabraque, /. 

+ CHACONNE, 2. n. v. Chaconne, /. 
= Ciaccone. 

+ CHAGRIN of CHAGRYN, z. n. o. 
Leder. Chagrin, m. — Sagryn. | 
Verdriet. Chagrin, m. Peine, f. 

+ CHAGRINEREN, b. w. Chagriner. 

Cuais, z.n. v. Z. Cars. 

HALDEËR (-s) of CRALDEEUW 
(-ex),z. n. m. Chaldcen, m. Kal- 
decuw, kaldéer. | 

Crazoer(uwisca of Cnacpaïsca, 
bv. Citaldaique. —e vrouw. Chal- 
déenne, F. I Z. n. o. (—e tael). Cha!- 
daique, m. Kaldeeuwsch. 

CHaLon, 2. n. o. Stof. Chalon, m. 

+ CHALOTTE (-N, z. n. v. Écha- 
dolle, f. 
+ CHAMBERTIN Of CHAMBBRTYNER, 
2. n. m. Wyn. Chambertin, m. 

+ CHAMBREREN, b. w. Chamarrer. 

+ Cnaukonrs, 2z. n. m. Kruidk. 
Chamédrys, m. 

CHauPaGxe(wyn), z. n. m. Cam- 
ne, m. = Champagner (C yn). 
HAN, z. n. m. Chan. Kan. Prince 

tartare, m. Han. 

CRANAAN, z. n. o. (Land van —). 
Chanaan, m. - Hanaän. 

CHANAANSCH, CHANANEESCH, bv. 
Chanancen. —e vrouw. Chana- 
néenne, F. Kanaänsch,Canaänsch, 
Kananeesch en Cananeesch. 

CHANANEER (-s), z. n. m. Chana- 
néen, m. Kananecr. 

+ Cranceren, o. w. met Hebben. 
Changer. | 

Cuaos, z. n. m. Chaos, m. | Fig. 
Verwarde zack. Chaos. 

CHaoriscn, bv. Chaolique. 

+ CHARACEEN, z. n. v. mv. Kruidk. 
Characces, f. pl. 

CHARIMINNEN, z. n. v. mv. Fabelk. 
(Les trois) Gräces, Ff. pl. 

+ CHARIVARI,Z.n.0. Charivari, m. 

+ CHARLATAN (-s), 2. n. m. Char- 
latun, m. — 

CARLO TTR, z. n. v. Z.CHALOTTE. 

+ CHARMEREN, b. w. Charmer. 

+ CHAUNIER Of SCHARNIER (-EN), 
2. n. O. Char nière, /. 
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+ Caanten (-s), z. n. o. Charte. 
Chartre, f. 

+ CHaurisTr (-EN), z. n. m. Char- 
tiste, m. N 

CHAVARIGTEN, z. n. m. mv. Oude 

sekte. Chavarigis, m. pl. 

+ Cuers, Szuxs of Ses (-ZEN), 2. 

n. v. Rytuig. Chaise, f. 
Caux (-s), z. n. m. Arabisch 
stamhoofd, Cheik, m. 

+ CHEMICALIEN, z. n. v. mv. Com- 

positions chimiques, f. pl. 

+ Cuesucus (-SsEN), 2. n. m. Chi- 

misle, m. 

+ Cnxuts, z. n. v. Chimie, f. 

+ Cnxuisch, bv. Chimique. 

+ Cukuisr (-EN), 2. n. m. Chi- 

misle, m. 

TCuERIxk, z. n. m. Vogel. Chericł, m. 

+ Cnrnir (-s), z. n. m. Cheri/, m. 

+ CRERIFSCHAP, 2. n. O. Cheriſat, m. 
HERUB (-s), z. n. m. Clierubin, m. 

Cuxnu VN of CHE&RUBI(E)N (-EN), 

2. n. m. Clierubin, m. 

CHERUBYNGEZANG, Z. n. o. Chéru- 

bique, F. 

CuenuBynscH, bv. De chérubin. 

Cuisounans, Z. n. v. Chibou, m. 

+ Cnic, 2z. n. o. Chic, m. 

+ Cuica, 2. n. v. Kruidk. Chica, m. 

Z. n. o. Drank. Chica, m. 

+ Cnicabixs, z. n. m. Chica, m. 
CRICANEREN, b. w. Chicaner. 
CnixkEn (-EREN), z. n. v. Chi- 

mère, f. = Chimere, Chimera. 

+ Cumeniem of Canreriscn, bv. 

Chimérique. 
Cunue, enz. Z. CHeMIE, enz. 

Cnix, z. n. o. Land. La Chine, f. 


„ (EN), 2. n. m. Orange 
douce, F. Sinasappet. | 
5 z. n. m. Kruidk. 
Sguine, f. Sinatoortel. nr 

CnixkESs (-EZEN), z. n. m. Chinois, 
m. — Sinecs. 

Cuineescu, bv. Chinois. De Chine. 
esche vrouw,—meisje, en z. n. v. 
—Escue. Chinoise, F. L. n. o. (—c- 
sche tacl). Chinois, m. = Sineesch. 

CHINEZERY (-EN), z. n. v. Chinoi- 
serie, f. | 

+ CuinxcnA, 2. n. v. Chiragre, J 

+ Cniokokkk, z. n. v. Kruidk. 
Chiacocca, m. | | 

+ CHinonie, 2. n. v. Kruidk. Chi- 
ronie, J. | 

Cuinundik. z. n. v. Chirurgie, J. 

Cnmnundiscn, bv. Crurgical. 

Cumcadwx (-s, EN), z. n. m. Chi- 
rurgien, m. | 

CHIRURGYNDOOS (-ZEN), Z. n. v. 
Boitier, m. | 

+ Cairomse (-N), z. n. m. Chi- 
tome. Chitombe, m. | 

+ CuLon of CHLOOR, 2. n. o.Scheik. 
Chlore, m. . 

+CuLona, z.n.v.Kruidk.Chlore, m. 
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4 Cut onar, 2. n. o. Scheik. Chlo- 


rale, m. 

+ Curonosts, z. n. v. Chlorose, f. 
Pdles couleurs, f. pl. 

+ CALORGAS, z. n. v. Scheik. CRlore 
gazeux, m. 

Cut ons, z. n. v. Kruidk. CAloride, 
F. Chloris, m. 

+ Cron vzRn, z. n. o. Scheik. Chlo- 
rure de fer, m. 

+ CuxronoEn, z. n. v. Scheik. CRlo- 
rure, m. 

+ CHOCOLADE, 2. n. v. Chocolat, m. 
== Chocolaet,m. en v. 

+ CHOCOLADEFABRIER, z. n. v. en o. 
Fabrique de chocolat, f. 

+ CHOCOLADEKAN (-NNEN), z. n. v. 
Chocolatière, f. 

+ CHOCOLADEKETEL (-s), z. n. m. 
Chocolatière, f. 

+ ChocolADREKLROUnId, bv. De la 
couleur du chocolat. 5 

+ CHOCOLADEKOEKJE (-s), z. n. o. 
Tablette de chocolat, f. 

+ CnocozaDekop, 2. n. m. CHoco- 
LADEKOPJE (-s), z. n. o. Taste à cho- 
colat, f. 

HOCOLADEMARESTER (-S), 2. n. 
v. Chocolatière, f. 

+ CHOCOLADEMAKER (-S), z. n. m. 
Chocolatier, m. 

+ CHOCOLADEMAKERY (-RN), z. n. v. 
Fubrique de chocolat, 7. Het cho- 
colade maken. Action de faire le 
chocolat, f. 

+ CHOCOLADEPOT (-TTEN), z. n. M. 
Chocolatière, J. 

+ CHOCOLADEVERKOOPER (-S), 2. n. 
m. Chocolatier, m. 

+ CHOCOLADEVERKOOPSTER (-s), 2. 
n. v. Chocolatière, F. 

+ CHOCOLADEWINKEL (-s), z. n. m. 
Boutique de chocolat, f. 

+ CHOCOLAET, z. n. m. en v., enx. 
Z. Cuocol ADE, enz. 

+ Crouena, 2. n. m. Cholera. Cho- 
lera- morbus, m. 

+ Cnorxknikx, bv. Cholérique. At 
teint du choléra-morbus. 

+ CHonbriLLa, 2. n. v. Kruidk. 
Chondrille, f. = Condrille. 

Cuoon, 2z. n. v. en o. Chœur, m. 

Cuoonkisschor (-P PEN), z. n. m. 
Coévéque, m. 

CHOORGEZANG (-EN), 2z. n. o. 
Chœur, m. 

CHOORNONNEN, 2. n. v. mv. Dames 
du chœur, f. pr 

CuoraëL. Z. KoRAEL. 

Cuontameus, z.n.m.Choriambe, m. 

+Cnonisr (-R, z. n. m. Choriste, 
m. = Choorist. 

+ CHouax (-s), z. n. m. Gesch. 
Cliouan, m. 

+Cnouanismus, 2. n. o. Chouanisme, 
m. 

+ CHRESTOMATRIE, z. n. v. Chres- 
tomathie, J. ö 
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Conte, 2. n. v. Chrie, f. 

1 Canisma, z. n. o. Chréme, m. 
Chrisme, m. 

Carisroac, z. n. m. Noël, m. 

CarisreLyk, bv. Chrétien. | * —. 
Pieux. | Byw. Chréliennement. 

CaniSTELYKAEID, z. n. v. Fertu 
chrétienne, 7. —. Piété, /. 

CnnisrEx, z. n. m. Chrélien, m. 

»CunisrRV, bv. Chrélien. | -k, 2. 
n. m. en v. Chrétien, m. Chretienne, /. 

CnnisrxN Dom, z. n. o. Leer der 
christenen. Religion chrétienne. f. 
Christianisme, m.] Christenheid. 
Chretienté, J. 

Cnuisrzxa zt oor, z. n. o. Toi, reli- 
gion chrétienne, 7. 

CunisrzNngid, z. n. v. Chrétienté, 
F. Chrétiens, m. pl. 

Canis TEL REA, Zz. n. v. Doctrine 
chrélienne, f. 

CurISTENRYK, z. n. o. Chrétienté, 
f. Monde chrétien, m. 

Cnalsrix (-NNEN), 2z. n. v. Chré- 
tienne, f. 

Carisros, z. n. m. Le Christ, m. 
Jesus - —. Jésus-Christ. 

Cnnisruskugl p (-N), Z. n. o. Cru- 
cifir, m. 

Cunisrusoockx, 2. n. v. en o. mv. 
Kkruidk. OEil de Christ, m. Coque- 
lourde, 7. 

Cunis rusonpx, 2z. n. v. Ordre du 
Christ, m. 

+ Curoma, Chnon of CHAOOxM, z. 
n. v. Scheik. Chrôme, m. 

+ Cunonchrid, bv.Chromé. Chro- 
mi/ère. —e stoffen. Chromides, m. pl. 

+ CHromanoT, z. n. o. Natuerk. 
Chromadole, m. 

+ Canon AsKOr, 2. n. o. Natuerk. 
Chromascope, m. 

+CHROMBEVATTEND of CaRoMHOU- 
Exp, bv. Scheik. Chromifère. 

Canomariscu, bv. Chromatique. 
Canouis, z. n. m. Vischk. Chr o- 
mis, m. 

+ CarovMETARL, z. n. o. Schcik. 
Chrome, m. 

+ CHaonTzeRSTEEN, z. n. m. Fer 
chromé. Chromite de fer, m. 

+ Canonicon(-s), z. n. o. Chrono- 
gramme, m. 

Cuaroniscn, bv. Chronique. 
CHRoNoGRAM (-MMEN), z. n. in. 
Chronogramme, m. N 

+ CHRONUGRAPHIE, z. n. v. Chro- 
nographie, 7. 

+ Cuaoxoroais, 2. n. v. Chrono- 
log ie, J. 

+ Curoxocogiscn, bv. Chronolo- 
gique. À Byw. Suivant l'ordre chro- 


nologique. 

4° Chao sonra (-s), z. n. m. 
Chronomètre. Chronoscope, m. 

Cnnoxvx (-Ex), z. n. v. Chronique, 
F. Kronyk. 

CHRONVESCHRYYER (-s), z. n. m. 
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Crrontqueur,m.— Kronyrscnryver. 
+ CHRYSANTHEMUM, z. n. v. Chry- 
santhémum. Chrysanthémon, m. 
+ CHRYSOLIET,Z. n. m. Chrysolite, 
m. Chrysolithe, f. Chrysolyt. 
+ Carysops, z. n. m. Insekt. Chry- 
s0ps, m. 
Cuur, 2. n. o. Stad. Coire, m. 
Cn, z. n. v. Maegsap. Chyle, m.— 
worden. Se chylifier.= Ghyl, ghyle. 
CnviAchrid, bv. Chyleux. 
CuYLacATIGHEID, 2z. n. v. Qualité 
chyleuse, f. 
CnYLBBREIDING, 2z. n. v. Chylifica- 
tion, J. 
CnvenevaTTEND, bv. Chylifere. 
Oui contient du chyle. 
CnvIiEER, z. n. v. Chylologie, f. 
CuVLMIKEND, hv. Oui forme le 
chyle. = Chylbereidend. 
CHrLManinG, z. n. v. Chylifica- 
tion, f. 
Cavzius, 2. n. m. Chyle, m. 
CuxivArEN, z. n. o. mv. Vaisseaux 
chylifères, m. pl. 
CHyLVOEREND, bv. Chylifère. 
Un z. n. v. Chylifica- 
tion, f. 
Cnrurs, z. n. m. Chyme, m. — 
houdend, — bey attend. Chymifère. 
CiBoriE (-1EN), z. n. v. Cibuire, m. 
CicabEx, z. n. v. mv. Insekten. 
Cicadaires, m. pl. Cicadelles, f. pl. 
Cices, z. n. m. en v. Kruidk. Pois 
chiche, m. Cicérole, f. - zuer. Acide 
cicérique, m. = Cicerertpt, x. n. v. 
Cicxno, 2. n. o. Drukkersw. Cice- 
ron, m. Ciceroleller, v. 
+ Cicerone (-N), z. n. m. Geleider. 
Cicerone. Guide, m. 
+ CICERONIAEN, z. n. m. Cicero- 
nien, m. 
CicxnoxiARxscn, bv. Cicéronien. 
icnonxi Of Cicon v, z. n. v. Kruidk. 
Chicorée, f. 
Cibkn of CiDERDRANK, z. n. m. 
Cidre, m. 
CIDERAZYN, 2z. n. m. Finaigre de 
cidre, m. 
Cire, 2z. n. v. Goede —. Bonne 
chère, f. 
Cina ED, enz. Z. SIERAED, enz. 
Cioaku (-A BEN), z. n. v. Cigarre, m. 
=Sigarr. 
CioankTro, z. n. m. CIGARETTE, x. 
n. v. Cigarette, f. 
+CILINDER (-s), z. n. m. Cylindre, m. 
TCiLixDpERnDEUR (-EN), z. n. v. Porte 
cylindrique, f. 
+ CILINDERRABINET (-TTEN),Z. n. o. 
Cabinet à portes cylindriques, m. 
+ CnNDERTIR (-), z. n. o. Petil 
cylindre, m. 
+ Cicispenvorm1G, bv. Cylin- 
drique. 
IMBAEL (-ALEN), 2. n. v. Cymbale, F. 
CiMBAELKRUID, z. n. o. Kruidk. 
Cymbalaire, f. | 
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UIMBAL of CinnRL, z. n. v. Z. 
CinnakI. 

CrnBecsPel, z. n. o. Ifuriquo de 
cimbales of avec des cimbales, f. 

+ CIMENT, 2. n. o. Ciment, m. In 
het — leggen. Cimen ter. 

+ CIMRNTAERDE, z. n. v. Cimen te. f 

+ CimeNTMAKER (-s), z. n. m. Ci 
meylier, m. 

+ CIMENTVERKOOPER (-S), z. n. m. 
Cimentier, m. 

Cinukniscn, bv. Cimmérien. 

+ Cinor ir, z. n. m. of Cimort- 
TAknoxk, 2. n. v. Cimolée. Cimolie. 
Cimolithe, f. 

+ CincHonin, z. n. o. Scheik. Cin- 
chonine, . 

+ Cinasen of CINNABER, z. n. m. 
en o. Cinabre, m. 

CIxxILEV, z. n. v. mv. Cinelles, f. pl. 
INdEL, enz. Z. Si Nagl,, enz. 

Cipaye (-s), 2. n. m. Indische sol- 
daet. Cipaye, m. 6 

Cipenscu, bv. Van 't eiland Cipres. 
De Chypre. 

CIPERWYN, z. n. m. Vin de Chy- 


re, m. 

Cipigr (-s), z. n. m. Gedlier, m. 

CiPIERSGAST (-EN), 2. n. m. Gui- 
chetier, m. 

Ciriensxxxcnr (-EN, -s], 2. n. m. 
Morgueur. Guichelier, m. 

CiPIERSVROUW (-EN), C1PIERSE (-N), 
z. n. v. Gelière, f. 

CiPIERSWO(O)NING, z. n. v. Geble, f. 

Cienks of Cypaus, z. n. o. Eiland. 
Chypre, F. 

Cirnzs (-ss EN), z. n. m. Kruidk. 
Cyprès, m. 

GirREsBOOM, z. n. m. Z. C Axs. 

Cirnrsknolp, z. n. o. Kruidk. 
Camphrée, f. 

CiPRESSEN, onv. bv. De cyprès. 

CIPRESSENBOSCH (-SSCHEN), z. n. m. 
en o. Bois de cyprès, m. Cyprière, f. 

CiPRESSENROUT, E. n. o. Bois de 
cyprès, m. 

CIPRESSENLAEN (-LANEN), £. n. v. 
Allée de cyprès, f. - 

CiPRESSENNOOT (-NOTEN), £. n. v. 
Noix de cyprès. Gulbule, f. 

+ Cinca, voorz. À peu près. Envi- 
ron. 

CrRcAsSsIE(N), z. n. o. Land. Cir- 
cassie, J. b 

CincassiEn (-s), z. n. m. Circas- 

sien, m. ö 

Cincassiscn, bv. Circassien. —e 
vrouw, — meisje. Circassienne, f. 

+ CIRCONFERENTIE, z. n. v. Circon- 
férence, f. 

+ CIRCONSTANTIR (-EN), z. n. v. 
Circonstance, f. 

+ CincoramE (-W, z. n. v. Omzend- 
brief. Circulaire, f. 

Cincui Arik, z. n. v. Circulation, f. 

+ CincuLEREN, o. w. met Hebben. 


Circuler. g 
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Cnc (-x Y,, z. n. o. Accent 
Circonflere, m. 
CIRCUMVALLATIE, z. n. v. Circon- 
vallation, f. S 
+ CIRCOMVALLATISLVN (-, z. n. 
v. Ligne de circonvallalion, f. 
. Cinger of Sinxkl (-s), z. n. m. 
Kring. Cercle, m. 
CirkeLD00G (-B0GEN), 2. D. m. Arc 
de cercle, m. : 
Ciakklux (ik cirkel le, heb gecir- 
keld), b. w. Décrire of faire des cer- 
cles sur, dans of autour de. 
Cine MER TEUNDE, z. n. v. Cyclo- 
metrie, 7. Cirkelmecthunst. 
Cinuxlaond, bv. Circulaire. Rond. 
Orlniculaire. 
CinkElLsNoEA (-N), z. n. 0. Tim- 
mermansw. Simbleau, m. 
Cingersrux (-EM EN), z. n. o. Seg- 
ment de cercle, m. 
CinxEl von Mio, bv. Circulaire. 
Cis, z. n. v. Muz. Ut-dicze. Do- 
ie xe, in. | 
+ Cisalprxscn, bv. Cisa/pin, 
CisrLEREN, b. w. Ciseler. 
Zis Ta, Z. n. v. Ciste, f. Meerv. 5 
of CisrRx. Cistes, f. pl. 
CisSTRRCIÈNZERMONNIK Of Cisrrn- 
CENMONNIK (-EN), z. n. m. Cistereien, 


CLA 


ternes. En faire accroire à 99. 
à un citron. Citronné. 
Citron, m. Cilrocnpeer, r. n. v. 


de citronnier of de eitron, f. 
Cirroënsonx (-EN), z. n. m. Ci- 
tronnier, m. Op — en wassend of le- 
vend. Citricole.Citroenappelboom. 
Cirnoxvꝝx, b. w. Cifronner. 
CiraoxxGRRL, z. n. o. Couleur de 
citron, F. | By. Citrin. De couleur de 
citron. | : 
CirsoennourT, z. n. o. Bois de ci- 
tronnier, m. | 
Ciraonnxueur, 3, n. v. Couleur de 
cilr On, T. 
CiTROENKLEURIG, bv. Da couleur 
de citron. Citrin. Couleur de citron. 
CirROREXK ULD, z. n. o. Kruidk. 
Citron nelle. Mélisse, f. Citragon, in. 
Citaornsap, 2. h. 0. Jus de citron. 
Citron, m. Met — hereiden, toema- 
ken. Citronner. 
CirgokNsA US, . n. v. Sauce aux 
citrons, ,. 
CITROBNSCHEL (-LLEN), 2. n. v. 
corce de citron, f. Iugelegde — llen. 
Citronnat, . == Citroenschil. 
Crraoëntis (-s), f. n. o. Petit ci- 
tron, m. 
Ciraoxxvzaw, f. n. v. Couleur de 
citron, f, 
Cirnoxxvxnwid, bv. Couleur de 
citron. De couleur de citron. Citrin. 
CITROENVLA, z. n. v. Flan auæ ci- 
trons, m, 
CITRORNVLINDER (-s), z. n. m. Ci 
trou, M. 
Ciraornvoeez (-s), z. n. m. Cassi- 
m. 
CITROENWATER, 2. n. o, Citron- 
nelle, ,. 


m. . 
CISTERCIÈENZERNON (-NNEN), 2. n. v. 
Cistercienne, F. Cislercennon. 
CisTERCIENZERORDE, Z. n. v. Ordre 
de Citeaux, m. Cislercenorde. 
Cisrnoos, z. n. v. Kruidk. Ciste. 
Cistus, m. ö 
CisruoozglAER of Cisrus, z. n. m. 
Kruidk. Ciste, m. N | 
1 5 (-LLeN), X n. v, Cita- 


delle, f. 
demea (-EN), 2. n. v. Citation, /. 
iTER (-/, 2. n, v. Zeker speeltuig. 
Cisire. Sistre, m. — Cither, 
CiTERDRAED (-ADEN), z. n. m. Fil 


de laiton, m. 5 Corde de sistre, . Ciyaoenzue, by. Scheik. Citrique. 
I Crrerex (ik citcer,citcerde, heb I Z. n. o. Acide citrique. Acide ci- C 
gecileerd), h. w. Citer. 1 


(ronnien, m. | 

+ Cirnoi LR (-N), z. n. v. Kruidk. Ci 
trouille, J. 

IVET, z. n. v. Civeile, f, 

Terre (-N), z. n. o, Civelle, 1 

1 GIVETRAT (-TTEN), z. n. v. Diork. 
Cirette, [. == Civet, 

19 n, m. Civolte, /. 

Civil, bv. Burgerlyk. Civil. 

e lyst. Lists civile. | Goedkoop. 
Modique, Raisonnable. Bon. Mo- 
derc. Voor eencn —en prys. 4 bon 
couple. À bon marché. À un prix 
raisonnabie, | Byw. Civilement. 

+ Civiuzevw, bv. Civilenient, 

* Civiectie (-s), 2. n. o. Objet 
acheté oſqu on qcheéteaàbon comple, m. 

Ci Ax (si, z. n. m. Leenheer, stam 
in Schotland. Can, m. 

+ CLARET Of CLAIRET, z. n. m. 
Clairet. Vin clairet, m- 


Cirkurrurr, z. n. v. Citaristiqusæ, f. 
Creme, 2. n. v. Citation, J. 
ITRRLIED, Z. n. o, Ci ide, f. 

= Cithergesang, | 

© C1TERPEN (-NNEN), z. n. v. Plec- 

trum, m. = Cicr. 

CirknsNAxu (-AREN), 2. n. y. Corde 

de sistre, f, 2 

CxrraspgkisrEA (-s), 2. h. v. 

Joueuse de sistre, /. 

Crrunsrkl, 7. n, o. Musique de 
sistre, F. | 

Crrenspeceu (-S), 2. n. m. Joueur 
de sistre, m. | 

CirenToon (-en), 2. n. m. Ton d'un 
sisire, m.] Son de sistre, m. 

+ Caro, by w. Vite. 

ITROEN (-EN ), z. n. m. en v. Vrucht. 

Citron, m. lemand knollen voor — en 

verkopen. Fig. gem. Faire croire 


à gg. que des vessies sont des lan 
Cirrognacarie, bv. Qui ressemble 
CITROENAPPEL (-s, -EN), . n. m. 


CirrounsLorsrM, z. n. m. Fleur 


00 

+ Craniner of Kante (-rrex), 
4. B. v. Speeltuig. Clarinetle, [. . 

+ CranxkTsrRLRA (-s), z. n. m. 
Clarinetle, f. Joueur de clarinette. 
Clarinetliste, m. = Clarinetblazser. 

+ CuaninerTisT of KLaniNernisr 
EN), 2. n. m. Z. Ci AnINETST EI. EN. 

CLanisskN, z. n. v. mv. Klooster- 
zusters. Claires, f. pl. Ryke . Ri- 
ches-Claires. | 

65 pes 4 55 RTAs (-SRN), 2. n. 
v. Classe, f. vision, F.] Hang. 
Ordre, m. el d 

+ Crassicakr, bv. en byw. Par 
classes. — onderwys. Enseignement 


par classes. — onderwyzen. Donner 


l'instruction par classes. | 
+ Classicismus, z. n. o. Classi- 
cisme, m. 

+ GLassreK, KLassiex ofKLasaiscn, 
bv. Classique. —e schryvers. Clauss i- 
ques, m. 5/. (Het) —e, z. n. o. Clas- 
sig ur. Genre classique, m. 

FOLASSIERER (-S), z. n. m.Classique. 
Auſeur classique, m. 

+ CLASSTFICATIE, z. n. v. Classi - 


cation. Distribution méthodique, 7. 


T CLAGSSIFICESEN, b. w. 
Établir une classification. ‘ 
5 (Y, z. n. v. Clause, f. 
LAVRCIMBEL Of KLAvECIAERL (-S), 
z. n. v. Clarecin, m. 
CLAVECIMBRLSPELER (-5), 5. n. m. 
Claveciniste, m. 

- CLavien of KLAVIRR (-EN), z. n. o. 
Clavier, m. | Clavecin, m. 
+ CxRnIcAEI., bv. Clérioal. 

+ CLERICAELLYE, byw. Cléric 
ment, 

CLeve of CLREF, z. n. o. Stad. Cd ves. 

+ CLERGIE, z. n. v. Ciergie, f. 

+ CrxAE of KLERK (-N), E. n. m. 


Classer. 


lerc, m. 

+ CIIExr Of KLBNT (-EN), z. n. m. 
Client, m. 
=. CLIENTE of KUENTR (-x), x. n. v. 
lien le, f. 8 


+ Cuimaur ef Kur (-AYEN), 2. 


n. o. Climat, m. 


CLINII, z. n. m. lima, m. 
+ Cunier of Murx, z. 0, v. Cli- 


»igue, J. ° 


Cumiscu, bv. Clinique. | 
LISTEER of KLISTESR (-BREN), z. 


D. v. Clystère, un. 


Cuisrveganuis of KzLisrenixauss 


("4EN), z. n. v. Scringue, f. 


CiisrRRENJ of Kis rRnEN (ik clia- 


leer, clisteerde, heb geclisteerd), b. 
w. Donner un lavement d. 


Cuisteaig of KListreRis. 8. n. v. 


Clystére, m. N 


+ Ciown, z. n. m. Clou, m. 
Cros of KTLun (-s), z n. v. Club, m. 
+ Cronnisr of KLT RST (-En), z. n. 


vrssos, Z. n. m. Scheik. Csce, f. 
1 o, E. n. O. Sinesche plani. Cu, . 


CoL 
+ Coapscron (-N), J. n. m. Coad- 


juleur, m. 

+ CoADIUTORSCHAP, z. n. o. Coad- 
iutorerie, ,. 

Cos Irik, z. n. v. Coalition, f. 

+ Cosact of Konarr, 2. n. o. Co- 
ball, m. 

Cont. xN TA, z. n. o. Stad. Coblence, ,. 

+ CocackxuAsT of KoOKANSEMAST 
(N), z. n. m. dt de cocagne, m. 

+ Cocande of KORARDE -N, 2. n. 
arde, /. 

＋ CocReiLe (-N), z. n. v. Coche- 

nille, ,. 

+ Coca iS (-x), z. n. m. 
Cochenillier, m. 

Cocmincaina, 2. n. o. Land. Co- 
chinchine, J. 

Cocos, z. n. m. Cocolier, m. = Co- 
cosboom, m. 

Cocv res, z. n. m. Fabelk. Cocyte, m. 

Cocos voor, 2. n. v. Coco, n. 

CocosoLté, z. n. v. Huile de coco, m. 

+ Cops (-x), z. n. m. en o. Code, 
m. = Coder, m. 

7 Conxix, z. n. o. Scheik. Co- 
deine. f. 

+Covriszcer, 2. n. o. Scheik. Acide 
codéique, m. 

+ CopiciL (-LLEN), z. n. o. en v. 
… Eudirille, m. 

+ CoËrricienT (-Ex), 2. n. o. Stelk. 
Coeficient, m. a 

＋Conas, z. n. m. Z. Kons. 

5 2. n. m. Eau de vie de 
cognac, F. Cognac, m. 

+ Cocxaxr (-ATEN), 2. n. m. Co- 
guat, m. 

+ doexrrie, 2. n. v. Connaisse- 
ment, m. | 

+ Conren, z. n. o. Z. Camxn. 

+ CotFFÉrRDER of CoFFRERDER 
-s), z. n. m. Coiffeur, m. 

+ CrrExxskl of COËFFRERSES., 2. 
n. o. Cui ſſure, J. 

+ Corrrernsras of Cotryxans rn 
), L n. v. Coifreuse, , 

+ Corrrertx of Cofrrerex (ik 
coitleer, coiſfeerde, heb gecvilfeerd), 
b. v. Cuiffer. 

Colxraxxx, z. n. m. mv. Kloos- 
terlingen. Coletans, m. pl. 

+ Couisar {-s), 2. n. m. Vogel. Co- 

ri, m. 

Couseux, 2. n. o. Colisce, m. 

+ Costar RAIL, z. n. o. Collatc- 
ral, m. — An, z. n. m. mv. Colla- 
féraux, m. pl. 

+ COLLATERAELVERWANTEN, 2. n. 
m. mv. Collatcraur, m. pi. 

+ Cor lA Nx, z. n. v. Collation, f. 

＋ ColLATIONNEREN (ik collation. 
neer, collationncerde, heb gecolla- 
tiounecrd), b. w. Collutionner. 

+ Col LATon (-x), z. n. m. Colla- 
leur, m. : 

+ Costa (-LLEN), 7. n. m. 
Boule collée, /. 


v. 
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+ CouLecrant (-, Ez. n. m. Qué! <+CouxerpescanyvixG, z. n. v. 
leur, m. Cométographie, f. 


＋ CoLLECTE (-N), 2. n. v. Quéte. 
Collecte, f. 

+ CoLLecTEREN, bv. Faire la col- 
lecte. Quéter. 

+ CozLecterR (-), 2. H. m. Collec- 
leur, N. = Collector . 

+ Corkxcrix (-1ËN), 2. n. v. Collec- 
lion, 7. 

5 OLLÉCTIES, bv. Collectif. 

Col Kk (-t), Z. u. m. Collegue, m. 

Col I EIAE L., bv. Collégial. —-alc 
kerk. Église collégiale. 

+ CoLLEGIANT (-EN), E. n. m. Col- 
légiant, m. 

Col Tre (-1ÈN), 2. n. o. Col lège, 
m. | Leergang. Cours, m. — houden 
over. Professer. — Kollegie. 

Couuisre, z. b. v. Collision, f. In 
— komen. Se reñcontrer.| Se brouil- 


+ ComeetsPét, z. n. o. Kaerispel. 
Comete, /. | 

+Comies, Komtx of Kosiscu, bv. 
Comigue. I Byw. Comiguement. 

+ Cowiex of KoMIES (-EN), z. n. 
m. Comigue, m. 

Coinx£ of Coonxx, z. n. 0. Dorp. 
Commines, m. | 

+ Comires, 2. n. o. Comité, m. 
Kam ii tes. 

Comma (-5), z. n. v. Zinteekcn. 
Virgule, f. Punt —. Point el birgule. 

+ CoMmaNDANT (-EN), 2, n. m. 
Commandant, m. Kommahdant. 

ConmANDR, z. u. v. Commande, /. 

COMMANDEMEXT (-E), 2. n. o. 
Commandement, m. Kommande- 
ment. 

+ Counaxprarx (ik commandecr, 
commandecrde, lieb gecomman- 
deerd), b. en o. W. Communder. — 

lommanderen. 

+ COMMANDERIE (-EN), z. n. v. 
Commanderie, 7. Kommandery. 

+ Conax Dbtn (-s), 2. n. m. Com- 
mandeur, m. — Kommandcur. 

+ ComaaANDo, 3. n. o. Commande- 
ment, m. Kommando. 

+ CommanDosrar, 3. n. m. Buion 
de commandement, m. 2 

+ Couxxlixx, z. u. v. Kruidk. 
Coinnc line, F.] Mecrv. Commélina- 
cées, ſ. pl. 

+ CounzxsAEL (-ALEN), z. n. m. 
Commensal, m. 

T CommEnranie (AEN), f. n. o. 
Commentaire, m. 

Coumenttnen, b. w. Commenter. 
Commence, o. w. met Heb- 
ben. Jauer au jeu de commerce. 

+ CounkxciE, 2z. n. v. Commerce. 
Trafic, m. | | 
Connectez, bv. Commercial. 
Commes of Kosmmirs (-ZEN), z. 
n. m. Commis. Employé, m.|Tol- 
beambte. Commis. Rat-de-care. Em- 
ployé de l'octroi.Commis des douanes. 
Dnuanier, m. 

+ COMMIFSRARGER (-s), 3. n. m. 
Boulanger munitionnaire, m. | 

+ Connixsunoob, 1. n. o. Pain 
de munition, 7. N 

ConuiNRnEx, b. w. Comminer. 

1 CouxixE -N), z. n. v. Groote 
bom. Comminge, f. 

+ CuMMISSARTAET, z. n7o. Contnis- 
sarial, m. Charge de commissaire, 
[. = Kommissariaet. 

+ ComMissasis (-SSEN), 2. n. m. 
Commissaire, m. Kommissaris. 

+ CouxissARIsschxr, 2. n. o. Con- 
missarial, m. 

TCounissix {-1EN), 2. n. v. Commis- 
sion, F. Nommissie. 

+ COMAISIRIAXDEL, 2. n. m. Com- 
merce de commission, in. 

13 


ler. 
. + Coton of Koton (-u N), 2. n. 
v. Colonne, /. 
Cocomsia, z. n. o. Land. Colombie, f. 
Cor ountiun, 2. n. o. Colombium, m. 
Cor oN, z. n. o. Deux points, m. pl. 
+ CoroxxL of Korx ET (-s), 2z. n. 
m. Colonel, m. à 
+ Couoxtaëz, bv. Colonſal. —ale 
waren. Marchandises coloniales. | Z. 
n. m. mv. —AL&N (—ale troepen). 
Coloniaux, m. pl. Troupes colonia- 
les, f. pl. 
+ CoLoxte of KoLONIE (-1ËN), 2. n. 
v. Colonie, /. 
+ Cor oxisarik, z. n. v. Colonisa- 
tion, f. 
+ Coconiszaë*, b. w. Coloniser. 
À Coroxist (-x), Z. n. m. Colon, n. 
Cotĩ ox aD, 2. n. v. Colon nade, f. 
À Colonier of Korontr, 2. n. o. 
Coloris, m. 

+ CoLossae of KoLossakr, bv. Co- 
lossal, Gigantesque. . 
+ Cor oss of KoLos, . n. m. Co- 

losses, /. Colossus. 

+ Cor uno PLANT, z. n. v. Kruidk. 
Colombo, m. 

+Cozcusowonte., z. n. m. Kruidk. 
Racine de colombo, J. 

+ ComsiNari (-1ËN), 2. n. v. Com: 
binaison, f. 

+ Comsixerex, b. w. Combiner. 

+ ComEbranT (-Ex), z. n. m. Co- 
medien. Acteur, m. 

+ CouxomNE (-N), z. n. v. Come 
dienne. Actrice, /. 

+ COMEDIANTSTER, 2z. n. v. Z. Co- 
MENIANTE. 

+ Comknir of Konni (-1EN), z. n. 
v. Tooncelspel. Comédie. Piece de 
théâtre, f.] Schouwburg. Théâtre. 
Spectacle, m. Comédie, f 

+ Const of KonxERT (-ETEN),Z.n. 
v. Comète, f. 

+ COMEETBESCHRYVER (-s), z. n. 
m. Come ſogruplie, m. 
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+ COMMISSIRRANDELAER (-s), z. n. 
m. Commis rionnaire, m. 

+ ConnissEVARRD EA (-s), 2. n. m. 
Armateur, m. 

+ ComMMissIONNARIS (-SSEN), 2. n. 
m. Commissionnaire, m. Kom- 
missionnaris. 

+ CoMuiTTENT (-EN), 2. n. m. Com- 
metlant, m. 

+ Coumrrznxx, b. w. Commeltre. 

<CoMMODAET, z. n. o. Com modut, m. 

Tema -N), z. n. v. Commode, f. 
r CUMMODITEIT (-EN), z. n. v. 
Commoditè, f. : 

+ Counoponx (-N), z. n. m. Com- 
modore. Chef d'escadre, m. 

+ COMMUNICANT (-EN), z. D. 1. 
Communiant, m. 

+ CommunicaTiR (-LEN), z. u. v. 
Communication, f. 

+ COMMUNICATIEBRIEF (-VEN), 2. 
n. m. Letire de communication, f. 

+ CowmenicereN (ik communi- 
ceer, communicecrde, heb gecom- 
municeerd), o. w. Te communie 
gaen. Coinmunier. I B. w. Commu- 
niguer. 

+ Comxonte of KoMMONIE, 2. n. v. 
Communion, 7. Te — gaen. Com- 
munier. 

TCouuvxixxIERD, z. n. o. Nappe 
de communion, f. 

+ COMMUNIEKOP (-PPEN), Z. n. m. 
Ciboire, m. 

Como, 2. n. o. stad. Côme. 

+ CouracNR of KouANIE (-1EN), 
2. n. v. Compagnie, 7. 

+ COMPAGNIESCHAP, z. n. 0. Acso- 
ciafion. Compagnie, f. 

+ Couparasez, bv. Comparahle. 

+ COMPARANT (-EN),Z. n. m. Com- 
parant, m. 

+ COMPARANTE (-V), z. n. v. Com- 
parante, f. 

+ CUMPARATIE, z. n. v. Comparai- 
son, /. | 

+ COMPARATIVES, 2. n. m. Sprackk. 
Comparatif, in. 

+ Courinnzx {ik n 
heb gecompareerd), o. w. Verschy- 
nen. Comparailre. Comparoir. I B. W. 
Vergelyken. Comparer. | 

+ ComPausE, . n. m. mv. Op het 
toonecl. Comparses, m. pl. 

+ 5 2z. n. v. Comparu- 
tion, J. 

+ Compas of Kowpas, z. n. o. Com- 
vas, m. 

+ COMPASHUISKEN (-s), 2. n. o. Ha- 
bilacle, m. 

+ COMPASNAELD, 2. n. v. Aiguille 
aimantée. Aiguille de boussole, /. 

+ CoMPASSIR, 2. n. v. Compassion, f. 

+ Couprxn, 2z. n. m. Compère, m. 


+ COMPENDIUM, 2. n. o. Compen- 
dium, m. 

+ COMPENSATIE, z. n. v. Compen- 
salion, f. 


COM 


Coupexsenen, b. w. Compenser. 
Cowperenr, bv. Compélent. Au- 
torisé en droit. 

+ Courgrxxrix, z. n. v. Compe- 
tence, F. Droit. Pouvoir, m. | Ilet 
cten dat iemand tockomt. Portion 
compétente, ,. 

+ ComMPRTEREN. o. w. met Heb- 
ben. Appartenir. Compêéler. 

+ COMPILATEUR, z. n. m. Compila- 
teur, m. 

+ CowpiILATIE, z. n. v. Compila- 
tion, f. 

+ CoMPILEREN, b. w. Compiler. 

+ CouvlAisaNr, bv. Complaisant. 

+ Cour EEr, bv. Complet. ] Byw. 
Complètement. 

+ ComPLEMENT (-RN ), z. n. o. Com- 
plément, m. 

+ COMPLETEN, z. n. v. mv. Com- 


plies, f. pl. 5 


T COMPLETEREN, b. w. Compléter. 
+ COMPLErERING, z. n. v. Complé- 
ment, m. 5 

+ CourikxIR, 2. n. v. Compleæion. 
Constitution, F. Temperament, m. 

+ ComPLiMENT Of KOMPLIMENT 
(EN), z. n. o. Compliment, m. —en 
maken. Faire des compliments. Com- 
plimen ler. Zonder —en, lact ons 
geene —en maken. Trève de compli- 
ments. Laissons-la les compliments. 

+ COMPLIMENTENMAKER, z. n. m. 
Z. CouriinkNT MARE a. 

+ CONPLIMENTEREN, b. w. Com- 
plimenter. 

+ COMPLIMENTMAERSTER (-S), z. n. 
v. Complimenteuse, f. 

+ COMPLIMENTMAKER (-s), z. n. m. 
Complimenteur, m. 

+ Courror of Kouri.or (-TTEN), 
2. h. o. Complot, m. Conspirativn. 
Cubale, 7. 

+ COMPONEREN of 
w. Composer. 

+ Componisr of Kowronisr (-Ex), 
1. n. m. Composileur, m. 

+ CoMPORTEMENT, z. n. o. Hanière 
de se comporter. Conduiſe, 7. 

+ CoMPonTEuEN (zicn), wed. w. 
Se comporter. 

+ Courostrie (-1EN), z. n. v. Com- 
posilion, . 

+ Couposraur (-s), z. n. m. Druk- 
kersw. Compusteur, m. s 

+ COMPRES (-ss RN), z. n. v. Com- 
presse, F. ; 

+ Cournxs, bv. Serré. Compact. | 
Byw. D'une maniere serree. 

+ ComPaussis, z. n. v. Compres- 
sion, f. 

ComPkiMEREN, b. w. Comprimer. 
Conrnoxls, z. n. o. Compromis, 


KOMPONEREN, b. 


m. 
+ COMPROMITTEREN, b. w. Com- 
promeltre. Zyne eer —, of zich —. 
Se compromettre. 

Cour rankt, bv. Comptable. 


CON 
+ COMPTABILITEIT, z. n. v. Comp- 
lubilité, 7. | 
+ ComPrTanNT of Konranr, bv. 
Comptant. 
+ Comproi (-s), z. n. o. Comptoir. 
Bureau, m. Etude, 7. 
Coururarik, z. n. v. Comput, m. 
＋ Cours of Kouvn,z.n. m. Cu- 
min, m. 
+ Concaer, bv. Concave. 
+CoxcenTuiscH, bv. Concenfrique. 
+ Codcgyr (EN), z. n. o. Ulan. 
Plan. Projet, m. Begrip. Senti- 
ment, m. Idee, f, | Ruw opsul, 
Brouillon, m.] Minuet. Hinute, f. 
+ Coxcxkprix, z. n. v. Conception, f. 
+ CONCEPTVONNIS (-SSEN), 2. u. o. 
Projet de jugement, m. f 
+ CONCEPTWET (-TTEN), 2. n. v. 
Projet de loi, m. 
CoxckkNERRN, b. w. Concerner. 
Coxcerr (-EN), 3. n. o. Concert. 
Concerto, m. 
1 CoxcentErenD, bv. Concertant. 
CoNcENTZABL (-ALEN), Z. n. v. 
Concert, m. Salle de concert, J. 

+ CoxcknrzixdERR (-s), z. n. in. 
Chanteur de concert, m. 

T Concessie (-1EN), 2. n. v. Conces- 
sion, f. 

+ ConciErGe (-N), z. n. m. en v. 
Concierge, m. el F. Concerge. 

+ ConciLIATIE, z. n. v. Conci. u- 
lion, f. 

+Coxcirre{-1EN), z. n. o. Concile, m. 

+ CONCIPIBREN, b. w. Dresser, 
Minuter. Rédiger. 

+ Conciave of CoNCLAEF, z. n. o. 
Conclare, m. 

+ Codci r DbrnTN. b. w. Conclure. 

+ CoxcLusikE (IHN), z. n. v. Con- 
clusion, f. 

+ Coxcomuen of Kouxkommen (-5, 
-EREN), z. n. v. Concombre, m. 

+ CONCORDART (-ATEN), z. n. o. 
Concordut, m. 

+ CONCORDANTIR, z. n. v. Concor- 
dance, f. 

Concours, z. n. m. Concuurs, m. 
CONCURRENT {-EN), z. n. in. Con- 
current, m. 

+ CONCURRENTELYK, byw. Con- 
curremmenl. 

＋ CUNCURRENTIE, 2. n. v. Concur- 
rence, f. 

+CoxcuRREREx, o. w. met Ilebben. 
Concourir. 

+ Concussie, z. n. v. Concussion.f 

+ CUNDAMNATIE Of CONLVEMNATIE. 
z. n. y. Condamnation, J. 

+ CONDANNEREN Of CONDEMNEREN 
b. w. Condamner. 

+ ConpiTir (FEN), z. n. v. Voor 
waerde. Condition. Clause. Charge 
f. Op —. A la charge. À condition. 
Dienst. Condition, /. Service, m. 

+ CoxpITionNEEL, bv. Conditior 
nel. 
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"+ CuxsistornteL, bv. Consistorial. 
+ CONSISTORIALIT ET, z. n. v, Con- 


7 
5 e e. (As), k. n. o. Con- 
e n.v.Consalation, 7. 
1 CNονπ (-N) of CO (-OLEN), 
. u. v. Conshle, f. | 
+ CN, b. w. Console. 
+ ConsonNANT of CONSONNANT (- Ax). 
z. n. v. Consanne, ,. 
+ CONSONANTIE, 2. n. v. Contan ; 


LA 

+ Cossrriomeau, b. v w. . Condi- 
fionner. 

+ ConseLessris, 2. n. v. Condo- 
léance. f. 

+ Coxvorsannesamw (van), 2 
n. m. Lettre de conduléance, J. 

+ Coxpon (-s), z. n. m. Vogel. 
Condor, m. = Condorgier. 

+ Comocron (-oat) of 5 
Teua (-s), z. n. m. Conducteur, m 


1 2. 1. m. Conjuré, m. 

4 5 2. n. v. Confura- 
tion, 

ht NEXIE, z. n. v. Connerirn. ,. 

+Coxnemreir, 2 n. v. Conneris. f. 

+ Conxesrapes (-), . n. m. Con- 
nélable, m. 

+ CoxxxeranxI Nes, f. n. o. Con- 
nélablie, /. 


+ rin (den), z. n. v. Teuer Commivence. /. nance, f. 
Conférence, f. Coxnossmranr, z.n.0. Connais- + Como(o)RTEN, z. n. m. my 
TCouresstx, 1. n. v. Confession, f. sement, m Consorts. Complices, m. pl. 
+ CONFIDENT (-EN), 2. n. . Con- CONQUEST, z. n. 0. Conquét, m.“ T Conspimarie, E. n. v. Conspira- : 
ut, m. Coxqresre, L n. v. Congucle, ,. 3 


+ CoNFIDENTIE, 2. n. v. Conf- 


. CoNriLtE Dx GUEIN, z. n. v. Kruidk. 


+ CONQUESTEREN, b. w. Conquérir. 
+ Conaucrou Me m. $e- 
cond recteur. Conrector, m 
+ Conr&CTORAUT , z. n. o. Charge 
de second recteur, 7. 
Cunsacarazx, b. w. Consacrer. 
CoNSANGUINITEIT, z. n. v. Con - 
sanguinité 
SCIENTIE, Z.N.V. Conscience, f. 
Comscmxrmos, by. Consien- 
cicuæ. 
+ 5 z. n. v. Conscrip- 
tion, 
+ oxseutT, 2. u. m. Conscril, m. 
+ Comecaatie, 2. n. v. Conaitro- 


+ CousP o. v. met Heb- 
beu. Consptr conti 
Lt Corn (-s), z. n. m. Con. 


CONSTANTINOPRLEN of Konsranir- 
NOPEL, E. n. o. Stud. Constantinople, f. 
Cos ra NN AAA scn, of Kon- 
STANTINOPOLITAENSCH, bv. Constanti- 
litain. —e vreuw,ofz.n.v.—0C, 
Constantinopolitgine, f. 

CoNSTANTINUPOLITANER of Kon- 
STANTINOPORITANRA (-s), L n. m. Con- 
stanlinopolilain, m. 

Cons ra xz, z. n. o. Stad. Constance, /. 

+ CONSTATEREN, b. w. Constaler, 

+ ConsTELLATIR (-A), z. n. v. 
Constellation, f. 

CoNsTEREN, o. w. Con ster. 
Cosriritees, b. w. Cunsliiuer. 

+ Coksrirurik, 2. n. v. Conslitu- 
tion, /. 

+ CoxsrirorienxxkIL, hv. Conaſilu- 
Honnel. I BVw. 2. Coxsrirprion- 
NEELLYE. 

+ ConsrirurionnEmuive, by w. 
Conslilulionmellement. 

1 XGENT, bvConsfringent. 

CONSTRINGENTIA, L n. o. mv. 
; conshingents, m. pl. 

+ Cossrainezasx, b. v. Dwingen, 
Centrainére, | Samentrekken. Res- 
serrer. 

+ CONSTREGTIR L u. M Lonstruc- 
tion, f. 

+ Canaraucrienost,s. 8, o. Bois 
pren m. 
are CTIKMAGAZYE (-EN), 2 


„J. 
+ CoNFiNEmenT, . u. 0. Détention. 
Réciusion, f. 
ene 2. n. v. Con ir ma- 


Drau, b. w. Confirmer, 
CoxFacarin, z. u. v. Con fisca- 


dion, /. 
d. w. 5 
+ Coxrirsos, 2. n. m. Conftéor 
+ Conriroen (-CREN) L n. . Cen- 


v.] tion, 5 
5 NSENT, 2. n. o. Consentément, 
m. 
+ Cosi Iar (Aru), 2. n. o. 
Passe- avant, m. 
+ 3 . n. o. Consen- 
temoni, m. 
formiste, W. + ConsENTEREn, o. w. met Heb- 
+ Coxronmiste (-N), 2. n. v. Con-] hen. r. Spreskw. Die zwygt, 
consenteert. Qhei ne dit mel, ue. 
„ CoxsxouENr, bv. Conséquent, } 


k 
＋ ConsRQUENTIE, z. u. v. Coniss- 


Ken 2. n. v. Consors, f. 

+ Consanais, z. n. m. en v. Con- 
cierge, m. oi 7. 

Conn vAYSUn (-), 3. 5. m. Con- 
servaleur, m. 

+ Cosskvarix, 2. h. v. Conserra- 
tion, . 

+ C arne (u, 2. n. 


+ Conrirunnno⁰ (Aung, f. n. 
Galon, m. 
+ Coxerreraeor (-rTen), z. n. m. 


Wiler 3 o. Conflit, m. 
Conroaus, bv. Cunſorme. 
Conrommer (-N), =. n. m. Con- 


+ Cowusres es Kexrnaran (-), 
1. n. m. Co, . 
+ r b. n. v.Coufren- 
tation, | 
LONFRONTEREN, D. w. Conſrenier. 
+ Conruss, bv. Confus. 
E, 3. n. v. Confusion, /. 
pl. Conf 3. à Conf a 
m. pt. Conflure, bb „H pl. 
+ Conrvres, b. w. 
4 Concez, z. n. o. er 
NGESTIE, 2. n. v. Congestion, f. f 


F m. Conserves, f. pl; 4 Conservalief. | n again de consiruclion, m, 
greganiste, m Cossravessn, à. w. Conserver. 1563 (A0, 2. n. 
À Cosesa nem (An), . n, v. CoxsioRuAREU, bv. Cunsidérable. | m. Tele de construction, . 
ation, d'Byw. Considerablement. + Consuaranr I, . u. v. Con- 
anus (cesar). . n. o. Cungrès m. + ConsIDEnATIE (-N), 2. n. v. Con- eubstantialiſi. Cousubstpatiatiun, 
eee vidrration, f. AS ou LE bv. 1 0 
Fusées à la congrève, f. pl. + ConsIDBREREN, b. en o. v. met] 
Conrecu, by. Conigus. Bebben, Cox sid erer. E (es), 2. n. m. Consul, m. 
Conax, br. Conjagel. + CONSIRNATARIS (-), . u. 16. Cons var, 8, n. o. Consulat, 
„ (AN), 2. n. v. Con- 9 m. m. | Bureel eens consuls. Consulat. 
fugaison t Consiexsms, 4. n. v. Concigss- Dre dusonsul, m. Regen. Cut- 


timo, m. 
CoCl AAN, b. w. Consuier. 
Codec Ischar, z. n.0.Consulel, m. 


5 b. w. tion, J. 
ConJuNCTIE, 2. n. *. 


ConslanrnxN, b. w. Consigner. 
5 1. Co iE, 2. n. 0. Conseil, ui. 
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Comme (, . n. 0. Consul- 


+ Consurrarm, 2. . v. Z. Cos oa r. 
Cox sci rn, b. w. Consuller. 
Coxsunxnxx, b. w. Consommer, 
umer. 

+ Coxsumrris, . n. v. Consem- 

mation. Consomption, 7. 
3 ConTranT of Karrer, br. Comp- 


5 + Cowreuruans, . n. v. Contem- 


on, F. 

+ Coxruxr of KONTENT, bv. Con- 

tenl. 400 — als een smid. Tres- 

content. 

- + CONTENTEMENT f KOnTENTE- 

MENT, z. n. o. Conlentement, m. 
Cow rumex, b. w. Con lenler. 
ONTERFEIT, z. n. o. Z. GUNTER- 

FUITSEL. 

+ CoxrenrriTen of Kowrenret- 

us, b. w. Contrefaire. | Uitschilde- 
ren. Peindre. Faire le portrait de. 

+ CoNTERFEITER Konresr£i- 
ven (-s), z. n. m. Contraſucteur, m. 
Celui qui fait un portrail of des por 
tra its. Portraiteur, m 

T Corergararrsnt. of KorrRar r- 
SEL (-s), z. n. O. Contrefaçon, f.] Pur- 
tret. Portrait, . 

+ Contesrarre, . n. v. Contasia- 
tion, 15 
7 Conritgvram, be. Continental. 

＋ CoNTINGEXT, Zz. n. Oo. Con in- 
gent, . 

+ CONTINCATIE, . u. v. . Conciana- 


tion, f. 
NTINUFEL, br. Continuel. 1 

ru Continuetiement. 

+ Connincanes, b. w. Continuer. 
0. w. met Hebben. Continuer. 

+ Conroaniantrenmna (ax), z. n. 
m. Medaille contorniate, f. 

. en, f. 


Coxrna-AxvO ofConraacro (-3), 
g. n. m. Maz. Contraite, . 
À CONTRABANDE, z. n. v. Contre- 
bande, 


+ ConTasasaseusn (4), K n. m. 
Contrebandier, m. 
Commons (-an), 5. 8. m. en o. 
Contrôle, m 

+ ConraasoranoubEn (-A, € n. 
m. Cuntrdlour, m. 

+ Contact of RONTRAGT (-EX), 2. 
n. o. Contra!, m. 


T CONFRACTANT (-u), 2. n. m. | 


„ m. Partie ocontras- 
tante. F. 

e b. w. Contrucier. 
À Conrnacrr ENI, bv. Contractuel. 
+ Contaanieenr . . n. m. 


-Contradicleur, m 


1 CONTRADIOTIE, . 1. v. Contra- Menarièr 


diction, F. 
+ Cor 


dictoire. 


u Dbicronmca, bv. Cœntra- fin 


CON 


+ Conwraatenr, . n. m. Z. Con- 
TRACTANT. 

+-COXTRAINTENDRAGER (-5), z. n 
m. Porteur de contraintes, m. . 

+ConNTuamauscH (-EN), 3. n. m. 


en v. Contre-marche, Q 8 
w. tre- 


1 COXTRAMINEREN, 
miner. | | 

“+ Conrraonpen (-), z. n. o. Con- 
tre-ordre, m 

＋ Conrsarunar, . n. o. Mu. 
Cen trepoin f. m. 

+ Co rnar bm (-N), f. n. m. 

intisie. m. 

+ CON-RIGTE, bv. Contraire.|Byw. 
Contrairement. 

+ ConTaantaen, b. w. Contra- 
Fer. 

+ Conrrasicxenex, b. w. Contre- 
signer. 

+ Conraasr of KONTRAST (-EN) z. 
n. 0. Contraste, m. 

+ CONTRATENTIE, . D. v. Con tra- 
vendion, F. 

+ CONTRAVISITE (-N), E. n. v., Con- 
tré-visile, 2 

+ ConTa£sas (-ssEx). E. n. m. Con- 
tre · basse, f. 

+ CoNTREDANS (-N), z. n. m. Con- 
tre-danse, F. 

+ Conran! , z. n. v. Contrée, 
nos enri- 
rons. 

+ rs (), z. u. m. Con- 


r (-x), z. n. v. 
Vestingb. Contresrarpe, f. 
+ Conrassuasaz, bv. Gontribua- 


dle. Z. n. m. mv. 2x. Contribuables, 


10. pl 
Comrsorms (-n), 2. u. v. Con- 


+ Conraozs, £. n. v. Contrle, m. 
Con trolle. 

+ Contaozenen, b. w. Contréker. 
= Controlleren. 

+ Convaosæus (-s), 1. n. m. Con- 
tréleur, m. = Controlieur 

+Conrnovæas of Coxraorease, 
. n. v. Con ſrurerse, /. 

T CONTROTERSIST (), 2. n. m. 
Controversiste, m 

T CONTUBrANAGL (-ALUN), g. n. m. 
Compagnon de chambre, m. 

+ Conrusacæ, 2. n. v. Contu- 


mace. 7. 

+ Cocrosis (HV, z. n. 7. Contu- 
sion, fe 

+ CONTALESCENT, bv.Conealescent. 

4 Convexnaenz, bv. Con venabte. 

+ CoxvxxifaN, o. w. met Heb- 
ben. Convenir. 

+ COxVENT (-EN), z. n. o. Couvent. 
e, Choitre, mn. 
+ CONVENTIE, z. n. v. Conven- 


L 0 
+ CONVENTIONNEEL, hv. Conren ; 


Conraisvreex, b.w.Contribuer. Coph 


CUR 


tionnel.{—xix (-N), x. n. m. Conren- 
lion nei, m. 
+ Conveusatss (6x), x. n. v. Con- 
reraation, /. 
+ Coxvænsenex, 0. w. 0 leb - 
ben. Converser. 
+ Conveane, 2. n. v. Conversion. /. 
+ Cox vicrix, z. n. v. Canvic tion, /. 
„ z. n. v. Convocu- 
lion, 
+ ONVOCATIESILIET (-rran), z. n 
o. Billet de convocation, m. 
Goxvocresn, b. w. Con | 
Coxvoot of Konvoot (urn), z. 
n. o. Cunvoi, m. r — seileo. 4 
ler de conserve. a 
+ CuxvooiLooper (-), z. n. m. 
„ m. 
+ Convooiscaip (-xTRN), z. n. a. 
Conserve, f. 
+ Convza, z. n. v. Kruidk. Conyse.f. 
+ Conaisa8oom, z. n. m. Copaĩ- 
fore. Copayer, m. Copaivabonm. 
T GoPAÏBABALSFEM, z. n. m. Co- 
pahu. Baume de copahu, m. = Co- 
polubulsen, copaïivabalsem. 
7 COPAÏSABALSEMLEVEREND, bv. 
(à opaïfère. 
en n. m. Copal, m. 


Copalexvren, bv. Copellin. 
COPALINE, Z. n. o. perse 10. 
res of Kor (-), z. n. m. 
Copeck, 
+ 3 — (Y, 2. n. m. Co- 
pernicie n, m. 
Corurs of Corr (-*, 2. n. m. 
Cuphie, m. 
CopPurisca of Corriscn, br. 
Cophle. Cupte. | Z. n. o. (-e tad). 
te, m. 
+ Corifznnre (s), z. n. m. Co- 


pisle, m. = Nopicerder. 


+ CorifakN of Korax (ik co- 
poder, copiéerde, heb gecopiterd, b. 
Cern, 

+ r of Kort (-xnx), 2. n. m. 
Copiste, m. 

+ CoPrExmaeex of KoPmHacex, 
3. u. o. Stad. „ 

Cornomvnts, by. Coprongme. 
be z. n. m. Z. Corurx. 

+ Corr of Korr (-K), 2. n. v. Co- 


+ Corvsoes (un), z. n. m. en o. 
Lirre de copies, m. 

+ Corurx, z. n. v. Copule. f. 

+ Coquer of KOKET, bv. Coguet. | 
re, . n. v. ile, /. 

+ Ph 2. n. v. Coguelte- 
rie, 

Conax, z. n. m. Coran, m. 

À Conbarr, bv. Droit. Honnéte. 
Loyal. Byw. Honnétement. Loyale- 
ment. Avec droiture. 

+ Coaneriss (-S), z. n. m. Corde- 


r, m. 
+ Conbiaxt, bv. Cordiat. 


COR 
Coabiti mR, 2. n. m. mv. Bergen. 
Cordillières, f. pl. = Cordillerus. 


Fr CorDox (-s),2. n. o. Cordon, m. 


noua of Conbovz, z. n. o. 
Stad. Cordoue, [. 


CoRDUAENLEDER, CORDUANEFDER À 
Cor- f.1 —s of Cabrrins, 2. n. v. MY. 


af CORDOYALEDER, z. n. o. 
douan, m. Corduaen. 

1 ConExT (-EN), z. n. v. Raisin de 
Corinthe, m.— Korent, corint. 

+ CORTARIX, 2. n. o. Scheik. Co- 
riarine, f. 

+ Cons, z n. v. Dierk. Corine. f. 

À COnINTREN, z. n. o. Stad. Co- 
rinthe, f. = Korinthen. 

+ Conixrnzn (-s), 2. m. Corin- 
thien, m. = Korinther. 

Conixrmscu, bv. Corinthien. De 
Curinthe. —e vrouw, of z. n. v. —e. 
Corinthienne, 7. Korinthiech. 

+ Conisrauin, 2. n. o. Kruidk. 
Coris, m. 
. + Conuus, z. n. m. Kruidk. Cor- 
mus, m. 
+ ConnaLvx, 2. n. o. Cornaline, f. 
== Tornalyn. 

+ Con xxr of Konxer (-rxx), z. n. 


m. Cornette, m. Z. n. v. Corneite, f. m 
+ à Cons 2. n. O. Scheik. Cor-| 
n. v. Cortette 


+ L'Conms of Konnis (-ss&n), z. n. v. 
Corniche, f. | 

Conxwalx, 2. n. o, Gewest. Cor- 
nouailles. = Corntoallis. 

+ 55 2. n. m. Kruidk. 


+ 6 bv. Bouw. Corol- 
fitique. 

* . (-s), 2. n. m. Capo- 
ral. 

+ f Caronarm, z. n. v. Cor pora- 
tion, 00 
1 nron zzt. hv. Corporel. 

Conrs of Komps (-EN), z. n. o. 

Corps, m 

+ Conrs DE GARDE, z. n. v. Corps- 
de-garde, m. = Kortegarde. 

+ ConPuLenT, bv. is 

+ CORPCLENTIE, z. n. v. Corpu- 
lence, J. 

+ Couarcr, bv. Correct. ] Byw. 
Correctement. = Korrekt. 


COU 


2 ConnEsPONDEREN, o. W. met 


Hebben. Correspondre. 


+ CORRIGEERSTREN (-E, z. n. m 
Drulkersw. Marbre, m 
6 b. w. Corriger. 
Conntrrix, 2. n. v. Corruption, 


Incemmodites. Douleurs. Suites de 


débauches, 


Cons OÙ Kons (, 2. n. m. 
Corse, m. 

+ Conser (rr EN ), 2. n. o. Corset, 

Cousica of Konsixa, 2. n. o. Ei- 
land. Corse, f. 

ConsicakN Of KORSsr&AEN (-ANEN), 


z. n. m. Corse, M. 


ConsicaExscn of KonsirAxxscn, 
bv. Corse. 
+ CoRTAEDIE, 2. n. v. Courtage, m 


I Conrrs, z. n. m. mv. Coriès, m 


D 
Contra. of KorTRY&, r. n. o. 
Stad. Courtrai. 

Conrarxscz of Ron rnrxscn, bv. 


De Courtrai. Courtraisien. 


* ConTav(n)zasn of Kenrav(x)- 
ZAEN (-ANEX), z. n. m. Courtraisien, 


1 Con vrr of Konver (ren, 1. 


+ Couvsanr (200, 2. n. M. Pries- 
ter van Cybete aſe, m. 

+ CORYBANTENMUTS, 2. n. v. Co- 
ryban tion, m. 

1 Cosax 5 Korax (- AN, 7. n 


1 * re 
STNITZ, z. n.0.Stad.Constance,f. 
+ Cosruex of Korrurn (-UMEN), 2. 


n. 0. Costume, m 


+ COsTURMAFMRTER. (Y. 2. n. m. 
Costumomètre, m. | 
+ Cosruue of Kosrree (-*), 2. n. 

v. Coutume, F. Kostuime. 

+ Cosrus of Kasr, z. n. m.Kruidk. 
Costus, m. 

+ Cori r (-CrEN), 2. n. v. Côle- 
lette, T. 

+ Corxnix, 2. h. v. Coterie, /. 

+ COTILIOR, x. n. m. Dans. Cotil- 
lon, m. 

Donner 2. n. m. Vogel. Cotin- 


+ Corarcreur (-s), z. n. m. Cor-¶ ga, m 


recteur, m 

+ CoRnECTIE (-1EN), z. n. v. Cor- 
rection, J. Onder —. Sauf meilleur 
avis. 

à CORRECTIONNEEL, bv. Correc- 

tionnel, 

+ Coanecror (-EX), z. n. m. Cor- 
recteur, m 

+ Conn Gon (-s), z. n. m. Cor- 
régidor, m. 

+ ConazsPoxDexTr (-2x), 
Correspondant, m. Korrespon- 


„ z. n. v Cor- 
respondanee, 7. Korrespondentie. 


Z. N. m.. 


+ Corisenen, b. w. Cotiser. 
Coccae of Kors. Tegen eenen 
hond, om hem te doen stilblhy ven. 
Couche ? 
+ CouLanT, bv. Coulant. | Byw. 
Coùlamment. 
+ CovLtsse je N),z. n. v. Coulisse, J. 
À Couret of Kogpet, r. n. v. Cou- 
pole, f. 
OUPEREN, D. w. Couper. 
CouPLET 80 Korri r (-TTEN), 2. 


o. Couplet, m 
2 COUPON (-s), ), 2. n. m. Coupon, m. 
1 of Fe, 2. n. v. 
Courage, m 


ts) z. n. v. Cr 


cht Ar 


+ Cornu of Kuixr (EN), 2. n. 
v. Gaxette, f. Journal, m. 

+ CouRanT, br. Courant Prys . 
Priz rourant.—geld. Argemi courant. 

+ CoenanTe, 2. n. v. Dans. Cou- 
rante, F. 

+ CouranTiER (-5), z. n. m. Ga- 
zetier, m. 

+ Counsrtrex, z. n. v. mv. Cour- 
betles, F. pl. 

+ Courte of Kogeten (-, 2. n. 
m. ‘Courrier, m. 

CotrranD, z. n. o. Gewest. Cour- 
lande, f.. 

+ Cocns, 2. n. m. Cours, m. 

+ COURTAGIE, z. n. v. Courfuge. m. 

+ CornrTISaANE (-N, £. n. v. Cour- 
lisa ne, J. 

+Couvenr (-N), z. n. o. Cou- 


. vent, m. 


+ COVENANT, z. n. o. Conrenant. m. 

+ CovrxaNrEA (-s), 2. n. m. Co- 
venun ue, m 

+ Cowprans, z. n. m. Munt. Cou- 
pang, m. 

Cowraisoon, x. n. m. Coupayer, 
m. 25 Cor ain]. 

+ Cozvn, z. n. m. Z. Kozyx. 

MT of of sb z. n. o. Cra- 

= Krakas. 

+ CRATER 9 n. m. Craſère, m. 

Cnavar of Knawar 8 2. 
n. m. Cravate, f. 

+ Canaruzn (unn, z. n. v. Créa- 
| fure, f. 

CED (-W, ofCaxoersraret 
ce, 7: 

+ CHepEnTUEL (-ALEN), 3. n. v. 
mv. Lettre de créance, f. 

+ CarDenTIE, z. n. v. Créance, ,. 
Brieren van —. Lettres de créance, f. 
pl.] Kredense. Crédence, f. 

+ CREDIET, 2. n. o. Credit, m. 
Krediet. 

+ Cuenierenirr (-ven), z. n. m. 
Letire de crédit, f: 

+ CRRDIETA) DE, z. n. V.Crédit, m. 

+ CREDITEREN, h. w. Crediſer. | 
Donner du crédit à. == Krediteren. 

+ CREMITEUR (-s), z. n. m. Crédi- 
eur. Créancier, m. 

Cnxpo, z. n. m. en o. Credo, m. 

1105 2RFOOL (-OLEN), 2. n. m. en v. 
Créole, m. et f. 

3 2. n. v. Kruidk. 
Crescentie, J. 

Caksds, 2. n. m. Crésus, m. Fig. 
Richard, m. 

Caxriscn, bv. Crétois. 

Caxra, z. n. o. Eiland. Crète, f. 

CRETEXSER (-S), z. n. m. Cretois, m. 

CRRTENSERIN 
toise, 

+ REVEREN, o. w. met Zyn. Cre 
ver. Mourir. 

+ CRIMINALIST (-EN), z. n. m. Cri 
minaliste, m. 

+ Craonneez, bv. Cinrinel. I Byw 


MN), z n. v. Cré- 
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Criminellement. | Fig. Cem. Tout-à- 


lait. Fortement. Beaucoup. 

+ Canis. 2. n. v. Crise. ,. 

Cnisr yd (Sr.), z. n. m. Saint Crépin, 
m.] Fig. Cem. —. Aroir, m. Heel 
zynen —, of heel zynen sinkede- 
pinkel by zich hebben. Porter son 
Suint Crépin. | 

+ CuisraLLisATIE,s. n. v. Crisfal- 
disation, ,. 

+ CRISTALLISEREN, o. w. met Zyn. 
Cristalliser. Se cristalliser. 

+ Criricus (-ssEN), z. n. m. Criti- 
que, m. 

+ Cairiex of Kasrreu, bv. Crifi- 
que. ] J. n. v. Critique, /. 

+ Cntrkxa of Kairiken (-), 2. 
n. m. Criſique, m. 

+ CairixzaRN of Karrin En, b. 
w. Critiquer. 

+ CuiTisEnEx, b. w. Z. CnrrixxREN. 

CROAET (- ATEN), z. n. m. Croate, 
m. | Peerd. Cravate, m. —. Drôle. 
Faurien, m. Kroaet. 

CRoOATIE/N), z. n. 0. Land. Croa- 
tie, [. == Kroatièln). 
© CROATIN (-NNEN), z. n. v. Croate, 
[. = Kroahn, 

Uroatisch of Kaolkrscn, bv. 
Croate, —e vrouw, — meisje of 2. 
n. v. -k. Croate, f. — peerd. Cra- 
rate, m. = Kroatisch, Kronetsch. 
I Caocvs, z. n. m. Kruidk. Cro- 
cus. Safran, m. 

+ CrocusBLoem (-N), z. n. v. 
Kruidk. Fleur de safran, f. Crocus, m. 

+ Caoralick, 2. n. o. Oudh. Cro- 
tale, m. ; 

+Croron,z. n. m. Kruidk. Croton, 
m. — zuer. Acide crotonique, m. — 
souten. Sels croloniques, m. pl. — 
svorten. Crotonées, f. pl. —loog- 
zoutstof, Crofonine, F. —zuer zout. 
Crotonate, m. 

Cnucirix {-EN), z. n. 0.Crucifir, 
Cruzave (-xx), 2. n. v. Munt. Cru- 
zade, f. 

Cunz (-N), z. n. m. Cube, m. 

Cunnnxk, b. w. Cuber. 

+ Cenirx, bv. Cube. Cubigur. 
Z. n. o. Cube, m. 

+ CimirRcRTAL (-LLEN), z. n. o. 
Nombre cube of cubique, m. 

+ CurirkWORTEL (-), z. n. m. Na- 
eine cube. Racine cubique, J 
I CuRIiscn oK cn. hv. Z. CUnrxx. 

+ Cusus, z. n. m. Cube, m. 


(xy 


+ Curas of KrnAs (-SSEN), 2z. n. v. 
Cuirasse, ,. 

+ Curassien of Kunassiee (-s), 2. 
n. m. Cuirassier, m. 

+ CurATBEL, 2. n. v. Curalelle, f. 

+ Conaron (-OREN) of CCnATGUn 
(-), z. n. m. Curaleur, m. 

CuRATORSCHAP, z. n. o. Cura - 

telle. F. 


CZA 


Cvreauersren!/-s),z. n. m. Arith- 
mélirien. Professeur of maihe da- 
ril/metigue, m. 

CYFERNUMMERING, z. n. v. Chfffra- 
ture, /. 

Cvrrxscnool (-OLEX), z. n. v. 

cole d'arithmélique, f. 

Cyrknscnnirr, 2. n. 0. Écriture en 
chiffres. Écriture stéganographique, 


+ Cracoua of KuuxcMa, z. n. v. /. 


Kruidk. Curcuma, m. 
Cunkn RN, b. w. Guérir. 
Conixus, bv. Curieux. Rare. 
CuniEtsREIb, z. n. v. Curiosité, f. 
CuRLANDR, z. n. O. Land Curliande. 
Courlande, 7. Kurlande, 
Cuncanpen (-s), z. n. m. Curlan- 
dais. Courlandais, m. Kur lander. 
ConLANDscuh, bv. Curlandats. 
Courlanduis. — e. Curlandaise, . 
Kurlandsch. | 
+ Consrer of Cuasvr, by. Tfaligue. 
En caractères ilaliques.|2. n. o. Ta- 
liques, F. pl. Écriture cursive, ,. 
+CusPante, z. n. v. Kruidk.Cuspa- 
rte, F. —stof. Cusparine, /. 
+ Cus rankt, z. n. v. mv. Kruidk. 
Cusparides, f. pl. 
+ Cuscus, Cuscuso of KoRSXnOxG, z. 
n. 0. Couscousse, m. 
Cusrovia, z. n. v. Custodie. f. 
Cusros, 3. n. m. Drukkersw. 
Réclame, f. 
CvcLapen, z. n. v. mv. Eilanden. 
Cyelades, f. pl. | 
+CvcLanen, 2. n. o. Kruidk. Cyrla- 
men, m. 
+ Cvci oor of Crxoop (-0PEN), z. 
n. m. Cyelope, m. 
e by. Cyclopéer. = 
Cyklopisch. | | 
Cvrer of Svren (-s), 2. n. o. Chif- 
fre, m.] l'ig. Hy is éene o in t —. 
C'estun zéro en chiffre. C'est une nul- 
lité. | Muz. Met —s, Chiffre. 
Cvreraer (-s), z. n. m. Chiffreur. 
Cateulateur, m. | 


1 CvresscunieTacNnte. bv. Se 


nographigue. I By w. Sleganograpli- 
quemeni. 

CYFERSCHRIMTRCNDIGE (-v), z. n. 
m. Sléganographe, . 

CYrERSCHRIFTKUNDIGLYE, byw. Z. 
CYFERSCHRIFTAUNDIG. | 

CYrBASCHR\FKUNDIG, enz. Z. Cy- 
FERSCHRIFTKUNDIG, enz. 

CYFERSCHRYFAUNST, z. n. v. Stéga- 
nographie, f. 

Cvrenscaryvek (-5), z. n. m. Sié- 
ganographe, m. 

CYPERTFERENEN, b. w. Numéroter. 
Chiffrer. — Becyferteekenen. 

+ Cyiunore. z. n. m. Z. Cii inonn. 

+Cvniex of CVNIScH. bv. Cynique. 
—C wysgeer. Cyniguẽ, m. 

Crxixn kn (-8J. 2. n. m. Cn igue. m. 

+ Croix, z. n. o. Scheik. Cyno- 
dine, f. 

+ Cvns (-2eN), f. n. m. Cent. Tri- 


t, m. 

CyxSsBAER. hv. Tyibufaire. Cen uel. 
Censile, = Cynspliglig. 

CynsBoëèk (-Ex), z. n. mn. en o. Li- 
vre censier, wi. 

Crasaorn (-eneN), z. n. o. Acense, 


F. Acens, m. —eren. Censive, f. 


Cvns fen (-EN ), z. n. m. Seigneur 
cenrier, m. 

Cvnemax, z. n. m. Censier, m. 
Cynspachter, cynspligtige. 

CYNSREGT, z. n. o. Censive, 7. 
Droit de rens. Droit de lever un tri- 
but, m. Met —. Censirement. 

CyNsvROUw (-EN), 7. n. v. Censière, 


CyrerBoEK (-EN), z. n. m. en o. /. = Cynspachtersse. 


Livre d'arithmétique, m. 

CvrenpoL (-LLEN), z. n. m. Calcu- 
lateur, m. 

Cvr BEN (ik cyferde, heh gecy- 
ſferd), o. w. Chi ſfrer. Calculer. Compter. 
. n. o. Calcul, m. Arithmétique, /. 

Cyrkndk ral (-LLEN), z. n. o. Chif- 
fre, m. = Cyfertal. 

Cyrxnixa, z. n. v. Action de chif- 


+ Cusuan (-s), z. h. m. Dierk. Cou- | frer, de calculer, f. 


guard, m. 
+ CuraÇio, . n. m. Curacao, m. 
æ Curagaodrank. 
Cornas(-ssEN), 2. n.0.Cuirasse, T. 
„ CurnassiE u (-), 2. n. m. Cuiras- 
sier, m. 
+ CoLTIVEREN, b. w. Culliver. 
Col ren, z. n. v. Culture, /. 
0 CuxuLerex, b. w. Cumuler. 
opino, z. n. m. Fabel. Cupidon. 
L'Amour, m. 


CYFFRKUNDINGE (-N), z. n. m. en v. 
Arithméticien, m. Arithmèticien ne. ,. 

CYFERKUNST, z. n. v. Aritameti- 
que, f. 

Cvrerkuonsric, bv. Arifhmétique. 
D'arithmétique. l Byw. Arithmeti- 
qurment. 

Cyren«vxsriaivx, byw. Z, Cr- 
FERKUNSTIG, 

CYrERIETTER (-s, W, z. v. v. 
Chiffre, m. 


CYPFRGRASSOORTEN, Z. n. v. mv. 

Rruidk. Cypéracées. Uynérinées. f. pl. 

Crus, z.n, O. Eiland. (hypre, f. 
CyPsELA, 2. n. v. Cypsèle, m. 

vs (-ZEN),z. n. v. Vogel. Serie. f. 

Cros of CYsKEn (-s), z. n. o. Se- 
rin, m. Serine, f. ö 

5 2. . o. Scheik. Cystine, f. 

Crisis, z. n. m. Kruidk. Cytise, 
m. — bitter. Cytisine, /. 

Czaxn (-s, -AREN) of Czan (-s, -N, 
2. n. m. Czur, m. Tzar, (sar, tsaer. 
— CzaABRSCHAP, z. n. o. Czarat, . 
Tsaerschap, tsaract, 

CZARIN (-NNEN) Of CZARINE (-W, z. 
n. v. Crarine, 7. Tsarin, tzarin, 
czaersureuw. 

Czaniscu,bv.Czarien.—Craersck, 
tsaersch. 

CzanowrTi (-EN), z. n. m. Csaro- 
woitz, m. Tsarowits of {saruicits. 
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D z. n. v. Vierde letter van hel 
Abe. D 

Dass, oud. o. w. Trépigner. | 
, b. w. Aerdappelen —.Chercher, 
ramasser les pommes de lerres lais- 
tes dans un champ. 

Dacriuus, z. n. m. Dactyle, m. 

Daoec (-s), z. n. v. Dadelboom. 
Datlier, m.] Vrucht. Datte, f. 

Dabeucoon (-xx), 2. n. m. Dattier. 
Palmier dattier, m. | 

Daoutmean (EN), z. n. v. Noyau 
de daite, m. 

Dapecoute, z. n. v. Huile dedattes,f. 

Daoscoos, by. Werkeloos. Sans 
effet, Inactif. 

DaDKLPALMBOOM (“EN), z. n. m. 
Palmier dattier, m. 

Daoecrauln (-En). z. n. v. Prune- 
datte, ,. 

DADELPRUIMBOOM (-RN), 2. n. m. 
Plagueminier, m. : 

Dabzi ran (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Dadel. Petits dalie, f. Petit dat- 
lier, m. 

Daoeuvx, by. Wezenlyk, werke- 
Iyk. Réel. Effectif. Actuel. | Zonder 
tasschentyd. {mmédiat.iByw. Wer- 
kelyk. Réellement. Effectivement. Ace- 
tuellement. | Acnstonds. {mmédiate- 
men£ Sur-le-champ. Incontinent. 
Aussitôt. Zoo —. Tout à l'heure. À 
of dans l'instant. Dans un instant. 

DaneLyknein, z. n. v. Werkelyk- 
Led, Fait, m. | Werkelyke kracht. 
Activité, J. | Wezenlykheid. Réalité. 
Activité, 7. Vyandelykheid. Hosti- 
lité. Violence. Voie de fait, /. 

DabzisTuoor, z. n. v. Sirop de 

„ m. 

DapkLwyN, z. n. m. Fin de dalles, m. 

Dananscauyven (-s), z. n. m. His- 
torien, m. 

Daozx (-s), z. n. m. Iemand die 


icts doct. Auteur, m. Cewoonlyk in |. 


cen kwaden zin. Coupable, m. 

DapiNGen, oud. o. w. Twisten, 
pleiten. Disputer. Proceder. | Over- 
eenkomen. S’accorder. | B. w. Ter- 
miner. Acrorder. 

Dananasman, Ez. D. m. (Oud.) Arbi. 
tre, m. 

Dazo (paDex), z. n. v. Bedryf. 
Action, 7. Fait. Acte, m. Goede —. 
Bonne action. lemand op de — of 
op heeter — betrappen. Prendre 99. 
sur le fait. S 99. en Ha- 

détit. Iemand met raed en — 
bystaen. Secourir g. par des moyens 
rélsete . in der —. E fJective- 
sent. Récllement. En effet. En vérite. 


DA 


D 


Atsurément. | Heldendaed. Eæploti. 
Haut fait, m. Action d'éclat, f. De 
daden van Hercules. Les travaux 
d'Hercule, m. pl. 
DaeDraëx (-Auun), z. n. v. Fuif,m. 
Dazsvzaxrcyu, bv. Heel. Fond sur 
des fails. | By w. Heellement. 
DarG (van), byw. Aujourd'hui. 
Cejourd'hui. 
_Daucsuier (-VEN), z. n. m. Cila- 


Dares, byw. Le jour. Pendant le 


Jour. — daerna. Le lendemain. — te 


voren. La veille. — voor zyn ver- 
trek. La veille de son départ. Een 
mael —. Une fois par jour: 
Dixdas Nan (-s), 2. n. o. Scheepsw. 
Ancre de grande iouce, . 
Dazcsc, bv. De lous les jours. 
Dal. {-ALEN), 2z. n. v. Tuyau, m. 
Daulb zn (-s), z. n. m. Taler. 
Daelder, m. 
Dans, 2. n. v. Kwael. Hémorrui- 
des, f. pl. 
Dak ux, 2. n. o. Petit daim, m. 
Dax, by w. Daer van —. De là. 
Hier van —. D'ici, Wervan . Dou. 
Daen, byw. Op de plaets. Cd. En 
cet'endroit-là. F. lei. Ou. Van —. 
De là. — is, — zyn, — hebt gy. 
Voilà. Voici. — is hy. Le voilà. — 
n zy. Les voilà. Ik ben —. Je suis 
là. Je suis présent. — ben ik. Me 
voici. Me voilà. * Il heb — uiets ver- 
gen. Je n'y vais pas. Jon q ai rien 
faire. } Voegw. Comme. deg” bob 
Attendu que. Vu que. Parce que. Jan- 
dis que. Lorsque. Pendant que.}—! 
Tusschenw. Tenez / Tiens / Poilàt — 
hebt gy uw geld. Tenez, voilà votre 
argent. — hebben wy het. Nous y 
voilà. 
Darracuren, byw. Lü-derrière. 
Derrière cela. 
Darraex, byw. A cela, F. En. 
DAERAENYOLGEND, bv. Suivant. 
Daunar, byw. De cela. En. 
DAERBENEDEN, byw. La- bas. 
DarasEnNEvEN of DArnBRNEVENS, 
byw. Outre cela, De plus. En outre. 
DABRBINNEN, byw. Là-dedans. 
Dagnsoven, byw. Lä-haut. Au- 
dessus. 
Daxnßbrrgx, byw. Là-dehors. 
Dagasvy, byw. Auprès de cela. Au- 
près. F. Là. Près. Proche. | De plus. 
Outre celu. En outre. En sus. 
Dazrnoon, byw. Par là. Par ce 
gi pres Par ce moyen. 
AHRENBOVEN, byw. De plus. En 
outre. Outre cela. D'ailleurs. 
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DarRenTecen, byw. Au contraire. 
En revanche. Par contre. D'autre 
part. Par compensation. 1 

DAERENTUSSCHEN,byw.Cependant. 

Darnenpee, byw. Là-bas. 

Darrncen, byw. Là. F. Vers cet 
endroit-là. De ce côté-là. 

Daenin, byw. La-dedans. En cela. 
F. En celle affaire. 

Darnraxes, byw. Le long de (celte 
place). Par-là. 5 

DarnmrbrofDanaueé, byw. Avcc 
celu. Par là. Par ce moyen. En. 
Avec. Wal wil gy — zeggen? Que 
voulez vous dire par là? lk ben — 
tevreden. Jen suis content. Je suis 
content de cela. 

DakaNA, byw. Ensuite. Puis. 
Aprés cela. Après, Koris —. Peu de 
temps après. Peu après. 

DaënNAER, byw. Là-dessus. F. 
D'upres cela. 

Daganazsr, byw. 4 côté. 4 côté 
de cela. Dans la Maison attenante. 

-Daranevens, byw. 4 côté (do 
celu).En outre. Outre cela. Avec cela. 

Dazu or owTagxr, byw. Environ. 
A peu pres. 5 

Daraox, byw. Nondom dat. Au- 
tour de cela. | Om die reden. Pour 
cela. Pour cette raison. Voilà pour- 
quai. C'est pourquoi. À cet effet. À 
celle fin. C'est pour cela que. C'est 
la raison pour laquelle. 

DABRomMsTREERS, byw. Auæ envi- 
rons. 

„ byw. Environ. 4 

prés. À cet égard. 
r „ byw. La- dessous. 
Dessous. Au-dessous. Par- dessous. 
Parmi. Entre. F. En. Du nombre. 
— begrepen. F compris. 

Darsop, byw. Là-dessus. Dessus. 
Sur cela. T. A cela. En. | Daerna. 
Après. Puis. Après cela. Plus tard. 

nsuile. | 

Daknovxn, byw. Là-Dessus, Per 
dessus. Dessus. Au-delà. | Over de 
zack. Là-dessus. Sur cela. De cela. 
En. Touchant cela. T.] Meer. De 
plus. Outre cela. Au-delà. 

DagrsreLeen (ik stelde daer, heb : 
daergesteld), b. w. Établir. Pro- 
duire. Faire. Représenter. 

DaëerTEeGEN, Dyw. Contre cela. À 

cela. T. En. En échange de. En com- 
paraison de. Au lieu de. Là contre. 
Wat hebt gy — te zeggen. Qu'are:- 
rous à dire, à odjecler, à répondre 
à cela? Qu'objectez-vous à crla ? 

Daenros, byw. À cela. F. Pour 
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cela. Tot —. Jusque-là. Jusqu'à ce 


puint. 

DAERTUSSCHEN, byw. Entre cela. 
F. Entre. | Ondertusschen, inidde- 
lc-wyl, Sur ces éntrrfailes, Pendant 
ce temps-là. Cependant. Entre-temps. 

Daenuir, byw. De là, De ce lieu- 
là. De ce fait. De ces paroles. En. 
Par-. volgt. Il suit dela. N s'en- 
suit. Men ziei . On vuil par là. 
Dakavax, byw. En. De cela. De 


là. Wat zegl-gy -? Que diles-vous 


de celu ? Qu'en diles-vous ? 
Daenvoon, byw. Four cela. En. 


F. — behoede ons God! Dieu nous 


préserve de cela! 

DAES (DAZEN), z. n. v. Peerden- 
vlieg. Tuon, m. Daze. 

Daks, bv. Z. Dwars. 


Dee (pacen), z. n. m. Jour, m. 
Journée, f. Hei is —. Il est, il fuit 


jour. Het wordt —, do — breckt aen, 


de — begint aen te breken. 11 se 


fait jour. Le jour commenec à poin- 
dre. Il commence à faire jour. Het is 
huog —. Ii fuit grand jour. Le jour 
est déjà fort avancé. De — neigt ten 
avond. Le jour finit.Ilest presque soir. 
Voor — en dauw, voor het kricken 
van den —.Avant le jour. De grand 
mqtin. De fort bonne houre, De irès- 
5 By Fa b 58 qe 
dant . De . r. By 
klaren jo helderon —e. En plein 

owr. Au grand jour. Van — tol —. 
De jour en jour. Licht branden by 
. Bruler le juur. Op dezen —. En 
ce jour. Gocdeln) —. Bonjour, in. 
Jemand gocden — wenschen. Dire 
bonjour à gg. Saluer 99. Den — te 
v. ren of daegs te voren, den — voor. 
La veille, Den — dacrna, of dacgs 
daerna, Le lendemain. Le jour sui- 
rant. Hy wint iederen — twee gul- 
dens of {wec guldens daegs. Il gagne 
lcuæ florins par jour. Van daeg. Au- 
juurd hui. Cejourd hui. Dezer —en. 
L'un de ces jours. | Schilderk. Jour, 
mn. Lumière, f. De — valt niet wel 


op die schildery. Ce tableau est à 


rontre-jour. Ce tableau est mal placé. 
Een taferrel in eenen gocden — 
piactsen. Afettre un tableau à son 
jour. | Aen den — brengen. Décuu- 
rrir. Déclarer, Mettre au jour. Révé- 
ler, Divulger. Publier, Acn den — 
leggen. Montrer, Donner des preu- 
res de. Manifester, Témoigner. Aen 
den — komen. Etre dérouvert ou 
reconnu, Paraitre. Se révéler. S'e- 
Uruiler. Éclater. Transpirer. Voir 
- de jour. Paraitre au grand jour. 
Voor den — komen. Se montrer. 


P'araitre.|Tat op den — van heden, 


tot op den huidigen —. Jusqu'à ce 
jour. Om den anderen —. De deux 
jours l'un. Tous les deux jours. | De 
jougste —, de laetste — des oordeels. 
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Le jour du dernier jugement. | In 
regte: — stellen. Fier un jour, un 
ſemps.] Spreckw. Een gat in den — 


slapen. Dormir la grasse matinée. 
Zy schelen of verschillen als — en 


nacht, het is — en nacht. Js ne se 
ressemblent nullement. L'un ressem- 


ble à l'autre comme un momin à 


vent. C'est le jour et la nuit. C'est la 
nuit et le juur. Het is 200 klaer als 
de —. C'est clair comme le jour. C'est 
évident. C'est manifeste. | Oulings 


zeglc men: Aen den — geven (uit- 
geven). Publier. Den — wecrdig. 
Digne de voir le jour, d'être publie. 


In het meerv. Lecflyd. Jowrs. m. 


vi. Temps, m. Oudo —en vfoude —. 


Vieillesse, f. Goelle — en liebben. 


Mener une vie heureuse ol ayreulle. 
Op zyne —en komen. Avancer en 
âge. Devenir rieuæ. Commencer à 
vieillir. Tyne —en verkorten. Abré- 
ger sa vie of ses jours. Er sullen be- 


tere —en komen. {viendra un meil- 
leur temps. Ii viendra de meilleurs 
fours of des jours pes heureux. | 
Enkelv. Geenon — zien door cene 


zoek. Ne pas vuir jour à une affaire. 
l'Leclyke —. Homme fort lui, m. 

Dia, z. n. v. Z. Dadcx. 

DaosLaD (-EN, AEN), 3. n. o. 
Journal. Journal idien, m. Ga- 
rollo, f. Geest, invloed, steiseli der 
— en. Jour nadame, n. | 

Daastanscaarven (-), z. n. m. 
Journaliste. Redacteur d'un juurwal, 
m. Invloed der —5. Journalisme, m. 

DAGSLADSCHRTVERSWRZER, 2. n. o., 
DAGSLADSCHAYVERT, z. n. v. Jour- 
nalisme, m. | 

DacsLaDnscRRY vinG, x. n. v. Jour- 
naliome, m. = Dagbladschryven, 
r. n. o. 

Daesuinn, bv. Nyetnlope. ] — x, z. 
n. m en v. Nyctatope, m. et ,. 

Did iNvDHRIn, z. n. v. Oogziebte. 
Nye ta lopie, f. 

Dacogl.oE (-Ex), z. n. v. Kruidk. 
Hémérocalle. Fleur éphémère. Fleur 
diurne, f. à 

Dacpuex (-EN), z. n. o. en m. 
Journal. Livre journal. Bulletin, m. 
| Éphémérides, f. pl. 

Dadnooe (-0GEN), z. u. m. Starrek. 
Are diurne, m. 

Dacbikr (-vEn), z. n. m. Fuinéant. 
Paresseuæ. Ouvrier paresseux. Mu- 
sard, m. 5 

Dauuignkxx (-s), 2. n. o. Ephe- 
mere. Ephéméride, m. 

Daauizvx (ik dagdief, dagdiefde, 
heb) gedagdiefd), o. w. Fainéanter. 
Mu ger. 

DauDievenv, z. n. v. Action de 
faincanter. Fainéantise. Parese, f. 
Lambinage, m. 

 Pacvoesrivx, oud by w. Conti- 
nuellement. 


jour. | — zondi 


DAG 


DaawoiNcex, oud h. w. Fuire un 
procts à. : 

Dackivus, byw. Journellemenl. 
Tous les juurs. Chugue jour. Par 
n. Commeltre des 
péchés ren iels. lécher véniellement, 

Dada. nsch, bv. Journalier. De 
chaque jour. De tous les jours. Ouo- 
tidien. | — brood. Pain quotidien. | 
Ve z0nde. l’éché réniel. | Starrek. 
—e Leweging. Mourement diurne. | 
Gewoon. Ordinaire. Commun. Do 
uus les jours. 

Dadaxuxxr, z. n. 0. Dagvacrding. 
Citation, /. 

Dacex (het daegt, dacgde, is ge- 
duegd), Oo. w. Dag worden. Faire 


Jour. Commencer à puindre. Parai- 


tre. Het hegint te —. Le jour com- 
mence à poindre. Ii rommence à 
faire jour. | 

Dacex (ik daeg. dacgde, neb ge- 
dacgd), bw. Voor het geregt rorpen. 
Citer. Assigner. Ajouruzsr, Inliner. 
Uiulagen. Uéfier. 

Dacku (-s). z. n. m. (Celui qui as- 
signe, ajourne, cile. 

Dacenarp, z. n. m. Morgenstond. 
Aube (du jour). Aurore, /. Point du 
jour, M. In den- des lev ens. Dans {a 
ſteur de la vie. À la fleur de “ge. 
Slagen. Coups, m. pl. = Dagerood, 
2. n. o. 

Dacer (-M, E. n. v. Korte degen. 
Dague, f. Poignard, m. Scherpsw. 
Dague de puniliun, ſ. Buut de curde, 
m. 


Daceæup, z. n. o. Journée, F. Sa- 
laire (d'un jour), m. i 

Dacezi.Der (-s), z. n. m. Journa- 
lier, m. . 

Dachoupzn (-s), z. n. m. (oud). 
Scheidsman. Arbitre, un. 

Dacuuer, z, n. v. Journée, F. In 
— werken, op — gaen. Travailler à 
la journée. | 

Pars (s), 2. n. m. Jour- 
nalier, m. 

Dacaukunan, z. n. m. Z. Dac- 
HUERDER. 

Daaneresten (-s), z. n. v. Femme 
qui travaille à la journée, [. . 

DaGine (-EN), z. n. v. ( voor het 
geregt). Cilalion. Assignalion, f. 
Ajournement, m. 

Dacxarez, (-LLEN), z. n. v. Panil- 
lon du jour. Horee, m. 

DackniNd, z. n. m. Starrek. Aerd- 
ryksk. Cercle diurne, m. | 

DaaLeLie, z. n. v. Z. Daasroru. 

Dadluchr, z. n. o. Jour, m. Lu- 
miere du jour, /. Fig. Het — zien 
(geboren worden). Naitre. | Eene 
zack in een schoon — stellen. Mettre 
e. dans un beau jour.|Ilcl mag het 
— niet zien, het kan hei — niet ver- 
dragen. Cela ne mérite pas de voir le 


jour, d etre publie. Cela est mal fait. 
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: Daccoos, 2. n. m. en o. Journée, 
F. Salaire (d'un jour), m. 

Daar.ooxe (-s), z. n. m. Journa- 
lier, m. 

Dietooxs ran (-Y), z. n. v. Femme 
qui fruraille à la juurnée, J. 

Dacirsr (-NNJ), z. n. v. Lis ie juur- 
nalière, f. Journal, m. 

Dacuaez, z. n. O. Z. Dad win. 

Dacuwanscg (-Ex), z. n. v. en m. 
Journée de marche, J. 

Dacon bx, z. n. v. Ordre du ſour, m. 

Dadntdisrzu (-s), z. n. m. en o. 
Journal. Livre journal, m. 

Dacr£is (-zkx), z. n. v. Rcis van 
eenen dag. Journée, f.] Reis by dage. 
Poyage de jour, m. = Dayreize. 

Dacscnabuw, z. n. v. Schilderk. 
Clair- obscur, m. 

DAGsCHOLIER (-EN), z. n. m, Éco- 
lier externe. Externe, m. | Éculier 
qui ne vient que le jour. m. 

Dascucor. (-OLEN), z. n. v. Ecole 
de jour, 7. 

Dacscrauw, bv. Qui fuit lu lu- 
mière. 

DidszixkN, z. n. o. mv. Signaux 
de nt m. mv. 

AGSLAEP, Z. n. m. Sornmeil pen- 
dant le jour, m. 

Dacstaren (-s), z. n. m. Vogel. 
En goulereni d'Europe, m. 

Dacsra Of Daasrzn (-RREN), 2. 0. 
v. Étoile du matin, 7. 

Dacsreitina, z. n. v. Date, /. 
Temps, jour firé, m. 

Dacreexexex (ik dagteckende, 
heb gedagteekend). b. w. Uater. Met- 
tre la date sur. Te vroeg —, vroeger 
—. Axtidater. Later —. Postdater. 

DaerzxxENIJG (-Ex), z. n. v. Het 
dagleekenen. Action de 1 | 
Tyd, waerop jets gedagteckend 8. 
Date, f. Vroegere —, te vroege —. 
Antidate, f. Lalere —. Posidute, f. 

Dacroonrs, z. n. v. Dichterl. De 
zon. (Le) soleil. Astre du jour, m. 

Dacvarap (-EN), z. n. v. Dagreis. 
Journée, f. Voyage d'un jour, m. 
Landdag. Diète. Assembler des états.f. 

DacvarmDen (ik 5 beb 
godagvaerd), b. w. Dagen, Citer. 
Ajourner. Assigner. Appeler. Inti- 
mer, = Dagzelien. 

DacvaERDͥ END, legenw. d. van 
Das raerden, en bv. Citatnire. 

Das vAERDINd, z. n. v. Assignaltion. 
Citation, J. Ajuurnement, m. Eæ- 
ploit, m. 

DAGvERHARL (-ALkN), z. n. o. Jour- 
nal. Bulletin. Rapport d'un jour, m. 

Dacvixc (-EN), z. n. v. Insckt, 

yhemère, m. 

DacvLinDer js) r. n. m. Papil- 
lon de Papillon diurne, m. 
Meerv. Diurnes, m. pl. 

Dacvocez (-s), z. n. m. Oiscau de 
Jour, m. N 
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Dacwacuar, z. n. v. Garde de jour, 
f. Scheepsw. Quart de matin, m. 

Dacwaxn (-EN), z. n. v. Land- 
mact.Juurnal, m. 

DacwarEn, z. n. 0. Mynw. Eaux, 


. pl. 

Dacwanx (-x), 2. n. o. Ouvrage 
de jour, m.] Zooveel men op ecnen 
dag werken kan. Travail d'un jou, 
m. Journée. Iommée, 7. — Dag- 
wenne. 

Diewnxrn (-s), z. n. m. Ourrier 
de jour, m.] Dagluoner. Juurnalier, 
m. 

DaAGWERRSTER (-s), z. n. v. Femme 
ui travaille le jour, F.] Dagloons ler. 
'emme qui travaille à la journée, /. 
DauwyzEn(-s),2.n.m. Calendrier. 

Almanach, m. 

DaczutTen, b. w. Z. DAGEN, Dac- 
VAERUEN. 

Dax (-R), 2. n. o. Toit, m. Cou- 
verture (d'un beiiment). f. Frauscli 
—, dubbel of gehroken —. Man- 
sarde, F. Een huis onder het — 
hrengen. Convrir une maison. On- 
der cen — woonen. Demenrer sous 
le meme toit, dans la même maison. 
Onder het — woonen. Etre luge 
dans une mansarde of dans un gre- 
nier. Onder — komen. Trourer un 

ſite of un logis. Trouver à se loger.| 
ig. femand icts op xyn — schui- 
ven. Mettre gc. sur le comple de 99. 
Rejeter sur 9g. le bldme de ge.] Se 
décharger sur q. du soin de ge. Ilet 


komt alles op myn — te huis. C'est | of 


moi qui paye les pois cusses. (es / 
moi qui dois en souffrir. 

iets op zyn — zenden. Envoyer ge 
à gg. Contre son gré. Hy krecg het 
op zyn eigen — weer te huis. On 
lui renroya sa balle. Iemand wat op 
zyn — geven. Battre 99. Roster 99. 
Lonner sur les oreilles à gg. Gem. 
In het — bly ven (stekem. N' aroir 
pas de suile. & oublier. Être oublié, 
négligé. Tomber dans l'oubli. | Dak- 
stroo. Chaume, m. 

DaxBATIA (-EN), z. n. m. Timmer- 
mans werk. Arbaletrier. Racinal de 
comble, m. 

PDaxsonp (-N), z. n. c. Bardeau, 
m. Echandole. Aissante, f. 
Daxoexxex(-s),z.n.m,.(Couvreur, 
N. : 
Daxpicr, hv. Dont le foit est bien 
entretenu. Een huis — houden. En- 
{retenir le toit d'une maison. 

Daxbuur (-PPEN). z. n. m. Égodt 
(d'un boit), m. Goutlicre, f. 

* Daen of TAKEN, o. w. A ſfleurer. 

DarGoor (-OoOrzN), 2. n. v. Gout- 
tière.Cornière, f. Noulet.Cheneau, m. 

Danse of DAK EN (-5), 1. u. o. 
Verkleinw. van Dak. Petit toit, m. 

Dankaxun (-s), Z. n. v. Hansarde, 
F. Galetas, m. 3 
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DARKANTERLEN, z. n. o. mv. Cre- 
neauæ, m. pl. 

Dax ar (-TTEN), 2. n. v. Latte, f. 

Daxrax (-N\EN), z. n. v. Tuile 
(creuse of concare), f. n 

Daura KER (-s), z. n. m. Tui- 
lier. m. 

DakraxBAKK ERV, 2. n. v. Tuile- 
rie, 7. 

Dampyp (-EN), z. n. v. Descente, f. 
Canon de goutlière, m. 

DAkals (-PDEN), z. n. v. Chevron, 
m. 

DakuiEr, 2. n. o. Noseauæ dont on 
couvre les loils, m. pl. 

DAKSCREER (-EREN), z. n. v. Ci- 
seaux pour couper le chaume d'un 
toit, m. pl. 

Daxsciiour (-VEN), z. n. v. Boie 
de chaume pour couvri un lil, J. 

Dausbiën (-ANEN), 2. n. o. Échan- 
dole, f. Burdeuu, in. | 

Daxspan (-RREN), 2z. n. v. Che- 
rron, m. = Daksper. 

Daxsprrs, 2. n. v. Fuile, m. 

DaxsTREN (-EN), z. n. m. Tuile, f. 

DansToë (-EN), z. n. m. Ferme, 7. 
Comble. Fuitage, m. 

Daxsruoo, z. n. o. Chaume, m. 

DAKTIMMER, z. D. o. Toiture, f. 

DAKvENSTER (-s), z. n. v. en o. 
Lucarne, f. Tubatière, f. Ronde —. 
OEil de bœuf, m. 

Daxwrux, z. n. o. Tuiture, 7 

Da (-EN), z. n. o. Leegte. Fullée, 
f. Val. Fallon, n. Over bei g en — 
-en. Par monts el par vaux. 
Spreekw. Menschen ontmocten el- 
kander, mocr bergen en —en nooit, 
ol bergen en — en ontmoeten elkan- 
der niet, maer menschen wel. Lee 
monlagnes et les rullees ne te ren- 
contrent jamais, mais les hommes se 
rencontrent. 

Dazsxwo{o)xer (-s), L. n. m. Ha- 


bitant d'une ra / lee, m. 


Dazen (ik dacl, daelde, ben ge- 
daeld) o. w. Afklimmen. Descendre. 
Wy daelden van den berg af. Nous 
descendimes (de) lu montagne. Hy 
daelde den heniel af. Il descendit du 
ciel, De zon begint te —. Le soleil 
descend sur l'horizon. De dag is aen 
het —. La nuit tombe.|Fig. Gy zult 
myne gryze haren nog met schande 
in het graf doen —. Vous nie cou- 
vrirez d'ignominie dans ma vieil- 
lesse. Vous déhonvrerez mes chcreuz 
blancs. | In prys verminderen, af- 
slaen, ‘Baisser. Diminuer de prix. 
Verminderen. Diminuer. Décliner.| 
Fig. Zyne achting begint te —. I. 
commence à perdre tox crédil. 

Dal ks (-5) z. n. m. Celui qui des- 


Daune, 2. n. v. Da cente, .I Ver- 
mindering. Diminuti n. Baisse, J. 


ARabais, m. 
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DatA kli (-N), z. n. v. Nuguet, m. 

DallIEDbRN, Daccuivoen of Dart ul, 
t. n. m. mv. Habitants des vullées, 
a. pl. Waldenzen. Fauduis. m. pl. 

Daumarica (-s), z. n. v. Dienrok. 
Dalmatigue. 7. Dalnatika. 

Dax (-und), z. n. m. Eene hoogte 
van gerde of stecnen, om het water 
tegen te houden. Digue, f. Bdtar- 
deau. m. Chaussée. Levée. Jetée, ſ. 
Fig. Digue, f. Rempart. Frein. Ob- 
stacle, m.] Fig. gem. Eenen — leg- 
gen. ÆEtourdir la grosse faim. | 
Spreekw. Een hond is stout op zyn' 
eigen —. Le cog est hardi sur son 
fumier. | In het damspel. Dame, /. 
(Dubbcle —). Dame damée, 
halen. Aller à dame. — hebben. 
Etre à dame. 

DawasceNER (-s), z. n. m. Damne, 
S ibre de Damas, m. Bv. De Daus. 

DAMASCENERELING (-EN), Z. n. v. 
Lame de Damas, f. 

DAMASCENERWERK, 2. n. o. Da- 
masquinure. Damasquine, /. 

DaAMasCEREN Of DAMASKENFREN, 
b. w. Damasquiner. Damasser. Ge- 
damascecrd werk. Damasquinure, /. 

Danascus Of DauAskts, 2. n. 0. 
Stad. Damas, m. 

DAMASKRENEREN, b. w. Damasqui- 
ner. Damasser. 

Dauasuer, z. n. o. Stof. Damas- 
quelle, f. 

DamASEITEN, 2. n. o. Damasquine.f. 

TDMASONIB, z. n. v. Kruidk. Da- 
masonie, f. 

Danasr, z. n. o. Stof. Damas, m. 
Ilalf —. Damassin. Damas cafard, 
m. — weven. Damasser, 

DauAsrslogM z. n. v. Kruidk. 
Ciroflée bianche, 7. | 

DAMASTEN, onv. bv. De damas. 
Damassé. — taſelgoed. Damassé, m. 

DamasTuLinG (-EN), z. n. v. Lame 
de damas, f. Damas. m. 

DAMASTLINNEN Of DaxAsTTvx- 
wah, 2z. n. o. Damassé. Linge da- 
masse, m. 

DaMASTPRUIM (-EN), z. n. v. Da- 
mas. m. 

Dax As TW BRE, 2. n. o. Dumassure. /. 

DamasTweven (-s), z. n. m. Da- 
masseur, m. 

DAMASTWEVERV, z. n. v. Damasse- 
rie. /. 

DaungnD of DawBonD (-EN), z. n. 
o. Da /ier, m. 

Daunkzig(-iEV), z. n. v. Genièrre, m. 

DauBiZIEBOOM (-EN), z. n. m. Ge- 
névrier. Genièvre, m. 

Daugned (-GGEN), z. n. v. Pon- 
leau, m. . 

+ Dane (-N). z. n. v. Dame, f. 

DANHERT (-EN), Z. n. o. en m. 
Duin, m. 

Daunour (-xN), 2z. n. o. Arlill. 
Damc. Demoiselle, F. 
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Dawr.ooë za (5), z. n. m. Vacrluig. 

élandre, m. 

Danumekars, z. n. m. Fromage de 
dame. Dame-dume, m. 

Damuen (ik damde, heb gedamd). 
b. w. Eenen dam maken of leggen. 
Z. AFDAMMEN. IO. w. met Ilebben. 
Dam spelen. Jouer aux dames. 

AMMEN (-, Z. n. m. Damspeler. 
Joueur de dumes, m. Een goed — 
zyn. Jouer bien auæ dames. 

Dauukran -s), 2. n. o. Kleine dyk. 
Petite digue, [. == Dammeken, 

Dame (-EN), z. n. m. Wasem. Fa- 
peur. Exhalaison, /. Kwade — (die 
uit de mynen opstygt). Moufetle of 
moſſelle, 7. Meerv. (-en die uit de 
mueg opstygen). Vapeurs, F. pl. 
Rook. Fumée. Vapeur, f. Met — be- 
reiden. Préparer à lu vapeur. - 
Domp, demp. 

Daurßap (-EN), z. n. o. Bain de 
vapeur, m. : 

ampEN (ik dampte, heb godampt), 
o. W. Rook opwerpen. Jeter de la 
fumée. Fumer. | Damp van zich ge- 
ren, uitwasemen. Érhaler. | Gem. 
Tabak rooken. Fumer. Faire une 
grande fumée. = Dompen. 

Dann (-s), z. n. m. Fumeur, m. 

Daup dr (-T N), z. n. o. Soupirail, m. 

Daupid, bv. Nevelachtig, vochtig. 
Vaporeux. Nebulcuæ. Humide. Som- 
bre. Couvert. Obscur.— weder. Temps 
sombre, couvert. | —e wyn. Vin fu- 
meuæ.] Kortademig. Court d'haleine. 
Asthimatique.| Sprekende van peer- 
den (dempig). Poussif. 

Dauwpicur10, z. n. v. Kortademig- 
heid. Asthme, m. Courte haleine, f. 
Sprekende van cen peerd (dempig- 
heid). lousse, f. 

Daurisc. z. n. v. Het dampen. Ac- 
tion d'exhaler, de fumer, J. | 

DanrzOdEI. (-s), z. n. m. Éolipyle, 
m. | Artill. Poire à feu, /. 

DamPKkaiNa (-EN), z. n. m. Atmos- 
phère, f. — der dwaelstarren. Aéros- 
phère, J. 

DaAMPKRINGACATIG, bv. Amas pe- 
rique. 

DAMPKRINGSLUCHT, z. n. v. Air al- 
mosphérique, m. 

Danrmaxen (-5), z. n. m. Gazi- 
fère, m. 

Daurxkrku (-s), 2. n. m. Élatéro- 
metre, m. 

Daurrxr (-E, z. n. v. Tuyau de 
décharge, m. 

Daurwonbidd, z. n. v. Vaporalion,f. 

Dauschyr (-vEN), 2z. n. v. Dume, f. 
Pion, m. 

DansPEL, z. n. o. Jeu de dames, m. 
. DausrELEU (-s), z. n. m. Joueur de 
dames, m. 

Dan, byw. Alsdan. Alors, Lors. 
Pour lors. En ce lemps-là. En ce 
momncnt. Nu dil, — dal. Tantôt ceci, 


DAN 


tan fd cela. Nu en —. De temps en 
temps. De temps à autre. Quelquefois. 
Parfois. — eens wel, — eens kwalyk. 
Tantôt bien, tantôt mal. Voegw. 
Derhalve, j, gevolg, dus. Puisque. 
Or. Donc. Puis. | Of. Si. | Macr. 
Mais. Cependant. Or. —, het ge- 
beurde dat. Or, il arriva que. Cepen- 
dant, il arriva que. | Na eenen ver- 
grootende trap en achter niels, nie- 


mand, niet, geen, anders. Que. Hy is 


grooter — gy. IU est plus grand que 
vous. Meer — twintig. Plus de vingt. 

DaxanRocsoubk, 1. n. v. Ordre de 
Dancbrog, m. 

DanaïÏDen, z. n. v. mv. Fabelk. 
Danaïdes, f pl. 
Danox (-s), z. n. m. Dandy, m. 

Daxpysuus, z. n. o. Dandysme, m. 

Daxic,bv.Z.Duspanic,Zoopamc.[ 
Byw.Gem. Tellement. Extrémement. 

Dax, z. n. m. Dankbetuiging, er- 
kentenis. Hemerciment, m. liccon- 
naissance. Gratilude. Action de 
grâces, f. Actions de grâces, f. pl. 
Gré, m. Met — aennemen. Ac- 
cepler avec recon naissance, atec 
gratitude. Tegen wil en —. Bon gré, 
mal gré. Tegen mynen —. Afalgré 
moi. God —! Gode zy —! Dieu 
merci / Dieu soit loue Grâces à 
Dieu / — nen uwe zorg. Grâce à vos 
soins. lemand — zeggen. Remereier 
gg. Rendre des actions de grâces 
gg. Rendre grâce of grâces à gg. — 
welen. Savoir gré. Grooten — we- 
ten. Savoir bon gré. In — aennemen. 
Agréer. Prendre en gré. Hcb —. Je 
vous remercie. Je vous rends grâces. 
* Stank voor —. Ingratitude. F. 1k 
heb stank voor — gehad of gckregen. 
On m'a payé d'ingratitude. Au lieu 
de reconnaissance celu m'u valu bien 
des désagréments. 

DANKALTAER (-aRvN), z. n. o. Au- 
{el des sacrifices de louanges, m. 

DankBarr, bv. Reconnaissant. 
Plein de reconnaissance. Byw. Avec 
reconnaissance. Avec gratitude. 

DANKBABRHEID, z. n. v. Recon 
naissance. Gralitude, f. 

Dankaarncyk,byw.Z.Dananage. 

DAN&KBETUIGING (-EN), 2. n. v. He- 
merci ment, m. Aclions de grâces. f. pl. 
Marque de reconnaissance, f. TIemoi- 
gnage de reconnaissance, m. 

DaxkDad (-EN), z. n. m. Jour d'ac- 
tions de grâces, m. 

Danken (ik dankte, heb gedanki), 
b. w. Nemercier. Rendre grdces à. Ik 
dank u duizendmael. Je vous rends 
milie actions de grdces. Icmand icts 
te — hebben. Devoir gc. à gg. Etre 
redevable de qe. à gg. Hy heeſt my 
zyne fortuin te —. {{ me doit sa for- 
tune. lemand voor iets —. Remercier 
99. de c. God zy gedankt! Dieu 
merci / Dieu soit lous / Grâce of grd- 
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6 
oës à Dieu / Na den eten. Dire les 


races. Prier eprès le repas. 
DANKPFEEST (-N), 3. n. v. en o. 
Jour len noi d'actions de grâces, m. 


Danxéesen (-ux), 2. n. o. Prière 
en action de grâces, f. Grâces, f. pl. 
Dada oxvokl., z. n. o. Sentiment de 


reconnaissance, m. Reronnatasumee. 
Gratitude, /. Ù 


Dasa&ED (-ENEN), z. n. o. Cantique 
d'actions de gréces of en aolion de 


ces, m. 

DansorrEn (-s), 2. n. o. Sacrifice 
de louanges. Sacrifies en action de 
yrdces, m. 


DANKOFFERANDE, 2. n. v. Z. Danx- 


DFFER. 

Dancraer« (-A AAN), 2. n. v. Ser- 
mon en acliun de grâces, m. 

Daxkur bz (-N), z. n. v. Harançur 
peur remercier, F. Diacuurs pour re- 
mercier, m. 

Danasronp (-EN), . n. m. Heure 
de grâces, . 


ANKUER, 2. n. o. en v. Z. Daa 


STOND. 
* Daxx-0-ze82, 2. n. m. Remerct- 
ment, m. 
DansweTen, b. w. Z. Danx, 
Dasxznacr, b. w. Z. DANA EN. 
DaxnZEO SINN (-EN), z. n. v. Remer- 
eiment, m. Action de grâces, f. 
Dior, byw. (Oud.) Pour cela. À 
cause de cela. C est pom quoi. 
Dans (-8N), z. n. m. Danse, f. Qua- 
Grille, m. et f. j Ballet. Bal, in. Nonde 
—. Branle, m. Danse en rend, /. 
Den 5 Commencer la danse. 
Den — leiden. Mener la danse. le- 
mand ten — leiden. Afener 99. à la 
danse. | Fig. Aen den — komen of 
geraken met jemand. En nenir aux 
mains, en renir uux ies avec g. 
Aen den — komen. Entrer en danse. 
Den — ontspringen. L'échapper belle. 
kw. Geene pyp, 155 —, Point 
argen!, point de branle. Point 
d'argent, point de suisse. | Fig 
gem. lemand cenen — leeren. Don- 
ner une danse à gg. |  Dansaria. 
Danse, f. Dansrael. Danse, 7. 
Sinti Vitus—. Hunte de St. Gui. 
Darsxx (ik danste, heb gedanst). 
o. Ww. Het lichem ner de maet 
bewegen. Danser. Leeren —. Ap- 
ndre à danser. | Fig. gem. Naer 
jemands pypen —. Se soumeltre à la 
volonté de g. lemand anders leeren 
D. Faire changer gg. de notc.|| Met 
Zuyn. Uit de kamer —. Quitter la 
chambre en dansant. lemund de deur 
nit doen —. Mettre 9. à la porte. 
lemond van de trappen duen —. Jeter 
99. du haut de l'escaiker.| Fig. Hap- 
peilen, sprin zwicren, Poltiger. 
Sauter. Sautiller. Se balancer.|°Myn 
beer denst. J'ai fai. IB. v. Danser. 
I. n. o. Action de dunser. Danse, /. 
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Dansenv, tegenw. d. van Dansen, 
en bv. Dansanf. Oui danse. 

Dansen (-s), z. n. m. Danseur, m. 
Jagtw. Chien danseur, m. 

Daxsenus (sex) of Dansenin 
(-NNEN), k. n. v. Manseuse, [. 

Dansréesr (-N), z. n. v. en o. Bal, m. 

DANSGEZELSCHAP (-r EN), z. n. o. 
Ba /, m. Sycic le dansante. f. 

DaNsKEN Of DANSE (-s!, 2. n. o. 
Petite donse, f. Fig. gem. II zal 
hem een — leeren. Je lui ferai roi 
de quel bois je me chauffe. | Je lui 
donnerai une danse. 

DaxsxTRsr, z. n. v. Danse, f. Art 
de danser, m. Chorégraphie, f. 

Daxsk IDEA (-s;,z. n. m. Celui qui 
mene /a danse, f. 

Daxsees (-sseN), E. n. v. Leçon de 
danse, f. 

Daxslien (-EREN), . n. o: Air d 
danser, m. 

Daxsi rs ria, by. Qui aime la 
danse. Oui a du got pour la danse. 

Dansuaur, 2. n. v. Cadence. He- 
sure, /. 

DAN3MANE, z. n. v. Dansomante. /. 

Dassukrs rn (-s), 2z. n. m. Maitre 
à danser. Maitre de danse. Proſes- 
seur de dunse, m. 

DansoëreNine (-EN), z. n. v. Eæer- 
cice de la danse. m. 

DaxsYAEA (-AuEN ), z. n. o. Conple 
de danseurs, m. 

Daxspaury (-EN), z. n. v. Dal, m. 

Daxspas (-Ssun), 2. n. in. Pas de 
danse, m. 

Dansnet (-1Ex), z. n. m. Bande. 
troupe de danseurs. Chaîne de dan · 
seurs, f. Quadrilie, m. et f. 

DAnsscHOEN (-EN), 2. n. m. Soulier 
pour danser. Soulier de bal. Escar- 
pin, m. 

DansscHooL (-0LEN), z. n. v. École, 
acudémie de danse, f. 

Danssenonc (-N), z. n. m. Pas de 
danse, m. 

Danssten (-s), z. u. v. Danseuse, J. 

DANSTESKENAER (-S), f. n. m. Co- 
regraphe, m. N 

DANSTERRENING, 2. n. v. Chorégra- 


phie, f. 


Danszagc (- ATEN), z. n. v. Salle de 

nse, 7. 

Danszor (-T TEN), z. n. m. Dans o- 
mune. m. 

DaNszorrix (-NNEN), 2. n. v. Dan- 
somane, /. 

2 2. n. v. Vrouw, meisje. 
Femme. Fille, f. Ligte —. Femme lé- 
gore. Femme de mauvaise vie, /. 

Dax i sid, z. n. o. Stad. Dan trick, 
m. = Dansuyck, Dantsie. 

Dantaezn (-s). z. n. m. Dant- 
gickois, m. = Dantziger. 

Daxrsiscn, bv. Dantzickois. —e 
vrouw, oſ z. n. v. e. Dans ichoise, f. 
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+ DaPenire (-N), z. n. v. Danh- 
nile, /. 

Darren, bv. Klockmocdig. stout. 
Brave. Vaillant. Couraryrux. Valeu- 
reuæ. Hérvique.1Byw. Vaillanrment. 
Brarement., Courageusement. Avec 
courage, bravoure. Valeureusement. 

Gem. Teer, veel. Ertrémement. 
Furt. Très- bien. Comme il faut. Fer- 
lement, Braremen l. Figuureusemynſ. 

Darrzunid, z. n. v. Courage, m. 
Vaillance. Braroure. Valeur, f. 

Darreucvx, byw. Z. Darren. 

Dann of Dun (-EN), z. n. m. 
Boyau. Intestin, m. Krimpingen in 
Ge Ven. Tranchées, f. pl. Coligue. f. 
Kromme —. fléon, m. Regle —. Rec- 
tum. Boyau-entier, m. Dunne —cn. 
Boyaux gréles, m. pl. Intestin grete, 
. Van den —, van de — en. Ente- 
rique. | Mcerv. Sprekende van de 
beesten. Tripailles, f. pl.] Fig. gem. 
Holle —. Goulu. Goinfre. Grand 
mangeur, m.] Fig. gem. Den — vul- 
len, zyne —en vullen. Se gorger. Se 
remplir of se rembaurrer le ventre. 

DARMAFNHANGSEL (-s), z. n. 0. Ap- 
pendice de l'intestin, m. 

D'ARMBALZAKBREUK, z. n. v. Enté- 
roscheéucèle, f. | 

DARMBREN (-EN), 2z. n. o. Ox tlia- 
que. Os ues iles. Os de la hanche. Os 
coral. Os innominé, m. 

DARMBEENSPIER (-EN), z. D, v. 
Muscle iliague, m. 

Danusescunyven (-s), z. n. m. En- 
terug raphe, m. 

DaRMBESCHRYVING, 2. n. v. Enté- 
rographie, J. 

DaRMBLOEDADRrS, z. n. v. mv. 
Veines inteslinales, ſ. pl. 

Darmacoëvy Logo, z. n. m. Enté- 
rorr hug ie, f. 

Dauupuktk (-N), z. n. v. Entéro- 
cèle. Ruplue, hernie intestinale. 
Descente de boyaux, f. 

Dauu- EN BLAESDRKCK, z. n. v. En- 
térocyslocele, J. 

DanM- EN WATERBBEUEK, 2. n. v. 
Entéro-hydrocèle, f. — in den navel. 
Entéro-hydromphale, f. 

Darmsicnr, 2. n. v. Passion ilia- 
que. Colique, f. Tranchées, F. pl. 

DARMGIEMRRS, 2. n. m. mv. Dieik. 
Ente robranches, m. pl. 

DanME INR, z. n. v. Z. Daauknoxxtt. 

DARNKLIERBESCHRYVER (-s), 2. n. 
m. Enlerudenograplie, m. 

DARMKLIERBESCHAYVING, z. n. v. 
Entéradénogruphie, F. 

Danxxlixn EN. z. n. v. mv. Glandes 
iniestinules. Entéradènes, f. pl. 

DARMKLIEURENNIS, z. 11, v. Entéra- 
dénologie, f. Durmdroeslecr. 

Dannukkamp, z. n. v. Entéralgie, f. 

DaanunaMPaAcHTiG Of DARMKRAM- 
pic, bv. Eniéralgique. — pyn. En- 

hééralgic, /. 
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 Danaasonme, z. n. m. Voloulus. | 


Miséréré, m. Passion iliague. Coli- 
qur de miséreré, f. SE 
unn ura, z. n. v. EnArologie. f. 
DanmxarD,z.n.m.Entéroraphie, /. 
DARMNET (-TTEN), z. n. o. Peri- 
toine. Épiploon, m. 5 
DARMNETBREUS (-EN), 2. n. v. Épi- 
plorèle, f. FA 
DARMONTLEDING, z. n. v. Fnéro- 
lumtie, f. s 
DARMONTSTERING, z. n. v. Ia fan 
mation de l'intestin. Entérite. Enlc- 
rilis. Entérophloyie, f. 
DanurzE Of Daun EN (-5), z. n. o. 
Petit boynu, m. 
Danur vx, 2. n. v. Colique. Dauleur 
de ventre, f. Tranchées, f. pt. 
Dans AP, z. n. U. Cx le in testinn l. m. 
Diaxsc hatt., 2. n. o. Ontleuitk. 
Metentère, m. Tot het — behaorenil, 
van het —. Mésentérique. Mesar ui - 
ue. 
f Daunscuxipsgt, 2. n. 0. Z. Dau- 
SCREFL.. 
DaARNSCHRURSEL, z. n. 0. Z. Daa 
uk x. 
Dansk vxVt orb, z. n. m. Enté- 
rorrhée, f. 
Dannsnaua (-AnEx), z. n. v. Corde 
de of à bnyau, f, 
DannsNaramanem (-s), z. n. m. 


Fabricant de cordes à buyau. Boyau- | hy 


dier, m. 
Dannsseor, z. n. v. Entérofmmir, ,. 
Dannsnyoina. 2z. n. v. Z. Daaut vy 
DARMSNYMES,7.n.0. Enférofome, m. 
PaAuMSTEENVORMING, z. n. v. En te- 
rolithiasie, f. 
Danuvaitina, z. n. v. Zicktek. 
Descente de bo auæ. f. 
Danmves, z. n. o. Kn de 
l'intestin. Feuillet intestinal du peri- 
toine. m. Darmbekicedsel. 
Daunvxr. 7. n. o. Graisse des 
bo /nuæ, f. Rulis, m. 
DARMVLEESCHRREUK, 2. n. v. En“ - 
rosarcocèle, J. 
Dean vl ins, z. n. o. Ontleedk. He- 
sen ere, m. s 
DanMvIIxsoNTSrZ NIN, 2. n. v. 
Zioktek. Mesenterite, f. 
DANMWATERBREUR (-EN), 2. n. v. 
Hydrenterocele, f. 
Dauk wr, x. n. o. Z. Daa. 
Danunwonx (-vx), z. u. m. Fissule, 
F. —en. Vers entéroxoaires. n. pl. 
DARREN, o. w. Z. Dunvex. 
Hanrkzt, enz. Z. Dertez, enz. 
DARTIEN, enz. Z. Den rixN, enz. 
Das (-sskx), z. n. m. Dierk. N / ai- 
reau. Taisson, m. | Dashond. Las- 
sel, m. 
Das (-ssen), z. n. v. Halsdocl. Cra- 
cale, /. 
Dasnodb (-N), . n. m. Basset. m. 
Dasse (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
_Lus, Dierk. Petit blaireau. Jeune 


DAU 
blaireaw, m.] Kleine halsdoek. Peñite 


cravate, f. 
Dusa om, k. n. o. Kruidk. Ai sau- 
vage, in. 
DassxN NAM, E. 1. o. Poil de blai- 
reau, m.Penscol van —. Blaireau, m. 
Dassewos. (-xxN), z. n. o. Terrier 
de uireuau, m. 
DassEN MU (-r), z. n. v. Peau de 
blaireuu, /. 
IDassrN VE (-LLEN), Z. n. 0. Das- 
SENHUID. 
DassENVxr, z. u. ©. Graiase de 
biaireau, f. (ras de blaireau, m. 
Dar, onz. geslacht van het gen wy- 
zend voornnemw. Dic. Ce. et. Cetie. 
— peerd. Ce cheval. — kind. Cet en- 
fans, — mncisje. Celte fille. | Onbe- 
eld, voor alle geslachten en getal- 
en. Ce. Ceci. Cela. — is niet wel. Ce 
n'esk pas bien. — deugt nict. Cela ne 
vaut rien. — is myn boek. C'est la 
mon liere, — is de zaek. Voilà / 
faire. C'est là l'affaire. Is — con ge- 
leerdeŸ? Æst-ce ld un savant. À Onz. 
gesl. van het betrekkelyke voor- 
nuemw. Die. Ori. Que. Zrguel. La- 
que Het huis — ik Le 1 
La maisnn que j'ai acheter. j Voegw. 
One. Ik zie, — 1 komt. Je vois qu'il 
rien. Ik wenschte, dat hy kwame. Je 
voudrais gu il vint. Ik geluof niei — 
zal kamen. Je ne crois pas qu'il 
vienne. | Indien. Si. — zulks 
deedt, gy zoudt geene reden Lot kla- 


gen hebben. Si vous faisiez cela, 


vous n'auries pas raison de vous 
aindre. | — men ous maer niet be- 
uislere! Pourvu gu'on ne nous ecuule 
pas! O, — ik het hem niel terstond 
zegde! Oh, pourquoi ne le lui ai-je 
pas dit loué de suile? 

Dai El Vn, byw. Acnstonds. Tout 
de auile. Incontinent. 

+ Darenex, b. w. Daier. 

+ Darenie, 2. n. v. Daterie, f. 
Dataria. 

Datasne, onz. gesl. van het acn- 
yz. voornaem. Dicgene. Ce. Ce qui. 
Ce que. Celui. Celle. 

+ Dativus, z. n. m. Spraekk. Datif, 
m 


+ + Drum, z. u. m. Date, f. 

+ Dare RA, 2. n. v. Kruidk. Da- 
laura, m. 

TDaruni(g)x, z. n. o. Scheik. Da- 
turine, f.— zucr. Acide daturique, m. 

Dauw, z. n. m. Husce, f. Voor dag 
en —. Z. Did. Avond —. Serein, m. 
Fig. gem. Zoo malsch als —. Tendre 
comme la rosée. | Van den hemel- 
schen — leven. Vivre de l'air, 

Dauwacuric, bv. Qui ressemble à 
ta rosée. Comme de la roses. 

Dauwpisres, 2. n. v. Kruidk. 
Laitaron, m. | 

Dauwonorpez of Dauwoaurrur 
(-S, EN ), Z. n. m. Goutls de rosée, /. 
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Dacwec (-3), E. n. 6. Gem. Traog, 
onhebbely k vrouwmensch. Lambine. 
Traincusc. Sulope, f. | 

Dauwesscarie, br. Gem. Traeg, 
oabehbclyk. Lambin. | Byw. Len- 
lemenl. f | 

DAUWELACHFIENLRID, 2. n. v. Gem. 
Lambsnerie, f. 

DauweLany, z. n. v. Lambuarie 
Action de lanbiner, f. 

DauwxLcas (ik dauwelde, Leh 
dauweld), o. w. Gem. Zich onheble 
lyk gedragen, tracg met alles om- 
gaen. Lambiner. 

Dacwezre, bv. Z. Diuwaæracuris. 

Dauwex (bet dauwde, heeft ge- 
dauwd), o. w. Faire de la rosée. Se 

2 sows forme de rosce. Het 
dauwt. Ji éwmbe de la rosce. Ilet 
heeſt slerk gedauwd. II est tombe 
beaucoup de rosce. B. w. Fig. Ferser. 

Dauwinc, oud z. n. v. Rose, f. 
Daurcsel, 2. n. o. 

* Dauweuit (-N), 2. n. m. Gre- 
nouille des champs, /. 

Dauwwoau, z. n. m. Zicktck. 
Dartre. F. Achures. m. pl 

Dacwwonnacnric. bv. Dartreuæ. 

Davnank (ik daverde, heb geila- 
verd), à w. Sterk bewogen worden. 
Trembler. Etre ébranté. Être secoué 
fortement. S'ébranter. Doen —. Se- 
cuuer. auler. Faire trembier. | 
. n. o. J. Daveaine. | 

Davenanb, bv. Tremblant. | —e 
tocjuichingen.Applaudissement. F e- 
nélique, m. pl. 

Davenine (-u, z. n. v. Het dave- 
ren. Secouase, ſ. Ireniblement. Ébran- 
lement, m. 

Daze, z. n. v. Peerden lieg. Tuun, 
m.] Meerv. Armenluires, m. pi. 

De, pers. voorn. van den 2° pers. 
enkelv. voor de dry geslachten. Tu. 
Te. Toi. 

Ds, bep. dw. m. en v. In het onz. 
Her, en in het meerv. Dx, voor alle 
dry de geslachten. Le. La. L'. Les. 
— vader. Le père. — moeder. La 
mere. Hel kind. L'enfant, — men- 
schen. Les hommes. | Vuor : aen de 
(enkelv.). Au. A la. A4 T. (Meer v.). Auæ. 

+ Drenaurnxx, b. w. Déballer. 

+ Drnarrzx, z. n. o. mv. Débats, 
m. pl. 

+ Deser, z. n. m. en o. Kooph. 
Debel, m. Hy is aen my —. Il me doit. 
De heer N. — aen M. AM. V. doit à A1. 

+ Desier, z. n. o. Debit, m. 

+ Desiresex (ik debitcer, debi- 
leerde, heb gedebiteerd), b. w. Ver- 
koopen, vertieren. Debiter. Vendre. 
Se defaire de. | Kooph. Debiler. 
Porter of marguer au débit. 

+ Denraun (-g), Z. n. m. Schulde- 
naer. Debiieur, m. 

+ Desoucu, 2. n. o. Debowché, . 
rserolDrnCEr, z. n. o. De but, m. 


DEE 


4 Dritrrruxx, o. w. met Hebben. 
Débuter. 

＋ Decane of Drxave (-N, 2. M v. 
Republiek. aknan. Drcade, 

＋ Dacanaxmae of Den aDENDAG 

(En), 2. n. m. Republick. siman. 
Déradi, m. = Dekadi. 

+ Drcaogxt rx, 2. n. ve 


+ Declenzunz (), 2. n. o. Déca- 
gramme, m 

DRCANAET, 2. n. o. Décanat, un. 

Dacasrenz (-N. z. n. v. Mastro, n. 

Vecemaun, z. n. m. De tweiſde en 
lestemaend van het jaer. Décembre,m. 

+ Decssvin (), 2. n. m. Décem- 
vir, m. 

Dacxu vmax, bv. Decomciral. 
+ Dacunvanakr, 2. n. o. Decem- 

viral, m. 

+ Drcim (ik deeideer, deci- 
decrde, heb gederideerd), b. w. Uit- 
wyzen, beslissen. DLerider. 

+ Dreren aan (-A), z. n. vs De- 
eigrumme, m. 

+ Thru. bv. Dérimal. 

+ DFCIMARLREREMNG, z. n. v. 
Coleal decimal, m. 

+ Dane (-N) of Dxcian (, . 
n. m. Hecime, m. 

+Decisir (-i, L n. v. Décision, /. 

+ incin grun (5), 2. n. m. Déci. 
mètre, 

+ Declares, x. n. v. Déclama- 


2 DECLAMATOR (-En, -s), z. n. m. 

Déctamate ar, m. 

+ Deczanenex, h. w. Déc'amer. 

4 Drcrasxrir CA), 4. n. v. Ve- 
claration 

+ Drei e til pat do- 
clarcerde, heb gedeclareerd), b 
Verliaren. Déclarer. 

+ Decuinarss (IHN), Ln. v. De. 


Fraser, bv. Déclinable. 
Becunmasx (ik deetineer, de- 
e, beb gedeciineerd), b. w. 


+ Decemvis (tn), z. n. v. Déco- 


5 —— pre (8), 2. 1 
m. ‘Peintre-décuraleur M, == 
rue. | 

+ DECORATIESCHILDERINE, 2. n. v. 
Art de décorer, M. 5 J. 

+ Dasconzanx. b. w. HVrorer. 

4 Dacrker vf Dsanser (rr, 
1. n. o. Décret, . 

+ Decuerass (-N), z. n. v. Decre- 


7 —— of Dranrranen ( 
decreteer, decretcerde, heb godecre- 
teerd), b. w. Décréler. 

Duo, b. w. Murw maken. 
Rendre mou. 

Dexo of Dai, v. t. Z. Doex. 

Duorn, v. 1. Z. Dorx. . 


zx Déco- In allen —e. De toutes sn 
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Troie of Despixasn , b. w. E. 
Davics. 

* Duxrrztzx, o. w. Door den mod- 
den gaen. Marcher dans la boue. 

Daec.z.n.m:.cno.Péte,f. Magma, 
m. Fig. gem. Het is een kockje van 
uw eigen —. On vous régale de 
ce qui ruus appartient. | C'est vues 
méme qui en ces la cane. Kochen 
van enen —. Des hommes du meme 
acabit. * 1 Zyn al koeken van ecnen 
—, Qui se ressemble s'assemble. 

Dsre, 2. n. v. Z. Dran. 

Desuscurie, by. Pdieux. D'une 


se. 

Dr&GRALLEKEN (-5), 2. © Pd- 
ton, m. Pâlée, ,. 

Dsecsnoop, z. n. o. Pain pdleuæ, u. m 

Daucntonr (-N), 2. n. m. Maste 
de pâte. f. 

Descunepbes (5), 2. n. m. Gein- 
dre, m. 

Baume (ss), z. n. o. Panne- 
ton. 

beer (rn, z. n. o. Coupe- 


1 1 (O, z. n. o. Coupe - 
pdie, m. Videlle, f. 

Dart (Av), z. n. o. Gedeclte van 
iets. Partie. Part. Portiun, f. Derde ta 
—. Tiers, m. Het meeste —. La 
plupart, /. Vierde —. Quart, m. 
Ten —e. An partie. By —cn. Par 
parties. Separement. | Aendeel. Part. 
Portiun, fi Contingent, m. — aen of 
in icts hebben. Avoir. part à qe. 
Participer à Je. Ik heb geen — 
dncracn. Je n'y ai cee part. Je 
n'y suis pour rien. J'y suis abo · 
men étranger. — men of in iets ne- 
men. Prendre part à ge. S'intéresser 


w. | i gr.lemand xyn—toemeten, 


geven, 

aenwyzen. Faire lapart de gg. Voor 
myn —. Pour ma part. Pour moi. 
Quunt à moi. Met iemand— nemen 
gen its. Etre de part avec qq. | 
Schecpsw. — in de lading hehben. 
Être, naviguer à la part. | Boekdeel. 
Tome. Volume, 4.1 Membre, m. 
Hoeveelheid, menigte. Quantité, 1. 
Nombre. Bon nombre, m. | Ei 
dom. Apanage. Partage. Lot, 125 x 

n 
toutes manières. | Fig. Het beste — 
verkieren. Prendre le meilleur 

Dee (-En), 2. n. v. Plank. Planche, 
f Air, m. | Dursehviocor. Aire, f. 

nr bv. Deelhebbend. 

1. Qui parkcipe (à ge.). 

— worden. Participer. — zyn 
iets. Avoir part of 5 | 
maken. Fuire participer à. Rondre 

articipant. | Communiquer. :; . 
a DEELACATIGHEID, 2. u. v. Parté- 
cipation, f. 

DERLACHTIGMAKING, 2. n. v. Ace- 
tion de rendre participant, T7. 

Daeusaeu, by. Divisible. Qui pont 
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étre divisé, | Regisw. Partageabie. | 
kruidk. Partible. Partageable. 

DexLsArRHRID, 2. n. v. Divisibi- 
lité, f. | Kruidk. Partibilité, f. 

Dantons, z. n. m. J. DaaiEn. 

Dxxax (ik deel, deelde, heb ge- 
deeld), b. w. Tot declen maken, ver- 
deelen. Diviser. Partager. Sepurer. 
Rcpartir. Faire le partage de. J O. 
w. met Jebhen. Aendeel hebben. 
Participer. Avoir part. | Aendecl 
nemen. Prendre part. 


Dag Nm., te deelw. ven 
Declen, en bv. Oui divise harlage. 
Partilif. 


Dun (0, z. n. m. Celui qui di- 
vise, par lage. Auteur d un pariage, 

. | Rekenk. Diviseur, m. 

DeuLcenoor (-ourex, of -0TEN), 2. 
n. m. en v. Co-parlageant. Compa- 
gnun.Assoecie.Soctétaire, Participant, 
m.Compagne. Participante, [.|(— 
van een leguet\. Colégataire, m. et f. 

- DasLesnoorTsenar, k. n. o. Ferti- 
ripalion, /. 

DeeLHessexD, bv. Participant, 
Ayant part. Co-parlageant. Anté- 
ressé. 

Dezschesser (-s), 2. n. m. 


tageent. f. e té. 
ressé, m. 

DreLnesmn, 2. u. v.  Participa- 
ton, f. 


DerLHESSTER (S A. n. v. Partici- 
pante. Compagne. Interesse, f. 

Dezuinc (-EN), z. n. v. Division, 

. Partage, m. Séparetion, f. — 
im graden. Graduation, T. Wapenk. 
Partition, Ff. Rekenk. Division. 

DreLN&EMSTEn (-S, z. n. v. Celle 
qui prend part à c. Inleresa e. Par- 
ticipanſe. Societaire, f. 

LNEMEND, bv. Participant. 
Qui prend part of inter à ge. Com: 
plaisant. Sensible. Sympathique. A4, 
fectueux. 

Duxtuaman(-s),s. n. m. Oui pur- 
ticipe à une chose. Participant. - 
teressé. Sociétaire. Actionnaire, . 

W e on 2. n.v. Par 

art, f. | (— sen eene eene misdaed). 
Complicité, Al Interet, m. Com- 
Condeléa nos f-Regreh, m. pl. 


pussi0n. 
Danis, byw. En 


Dezcscuyr (-ven), 2. 8 v. Cadran 
qui sert à diviser, . 

Dancsren (-5),2, n. v. Celle qui di- 
vise, partage. 

Drxi ra, z. n. o. Rekenk. Divi- 
00 e, m. N 

EFLTEËREN (-s, -EN), 2. n. o. 

Spraekk. Id ma, m a 

DExi. Tau Of Dert ex (-s), 2. n. 0. 
Verkleinw. van Deel. Perceile. Pelile 
partie. Particule, f. 

Dex woa (A8), z. . o. Spreckk. 


| Perñicipe, m. 


PDerizaus, bv. Z. DEenisace. 
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Derxsren, hv. Duister. OBeeur 
Sombre. Z. Drusren. 

Deex (-exen), z. n. m. Danois, m. 
| Hond. Danois. Chien danois, m. 

DEENMAR&KEN Of DRNFMARKEN, z. n. 
0. Koningryk. Danemarck, m. 

Dgexscu, bv. Van Denemarken. 
Danois. —e vrouw, — meisje, of 2. 
n. v. -k. Danoise, f. 

Deere, h. w. Z. bxuxkx. 

Dxxnirk, bv. Ellendig en jam- 
merlyk. Misérable. Pitoyable. Triste. 
Funeste. Dépiorable. I Byw. Pitoya- 
b'ement. Misérablement. — gewond. 
Blessé grièvement. — ziek. (rave- 
ment malade. 

Dxxax (-N) of DRraNE (-N), 2. n. 
v. Jonge dochter. Jcune fille. Fille, 
7 5 Servante, F. 

RERNIS, z. n. v. Medelyden. Pitié. 
Compassion. Commiséralion, f. — 
hebben met jemand. Avoir pitié, 
avoir compassion de 75 

Inennxiswxxndid of D'ErRMSWAER- 
ia, bv. Pitoyable. A plaindre. Mal- 
Reureuæ. 

Deus, genw. voorn. Z. Dax. 

Darszu, 2. n. m. Levain, m. Lo- 
vure, f. 

Dxxszunx (ik decsemde, heb ge- 
deesemd), h. w. Mettre du levain 
dans (la pâle). 

+ Derecr. bv. Défrctueux. I u, 
z. n. o. mv. Boekh. Défets, m. pl. 

DerrnDenT (-N), z. n. m. Ver- 
dediger van eene thesis. Soutenant, m. 

+ Derexota”x (ik deſendeer, de- 
fendcerde, heb gedefendecrd), b. w. 
Défendre. | 

Deresre, z. n. v. Défense, f. 
Dxyicir, z. n. o. Déficit, m. 
DeriLEREX, o. w. Uéfiler. 
Dzrixiriz (-1EN), 2. n. v. Défini- 
fion, F. 
1vrron (-N), z. n. m. Kloos- 
terw. Véfinileur, m. 
Derrx, bv. Voortreffelyk, nen- 


zienlyk,statig. Excellent. Distingué. | ſeu 


Magnifique. Noble. Grave. Sérieux. 
Majestueux. — gelaet. Air grave, 
noble, majestueux. — man. Homme 
grave, scrieur. —e styl. Style sou- 
tenu. Style noble. —e schryver. Bon 
auteur. Excellent auteur. | —. Ryk, 
gegoed. Riche. À son aise. — man. 
Homme riche. Richard, m. Ryw. 
üravement. Nob'ement. Magnifique- 
ment. Majestueuscment. D'une ma- 
nière distinguée.l"—. Richement. 

Derrichgin, 2. n. v. Grarité. No- 
blesse. Majesté. Excellence. Magnif- 
cence, . 

Derriar vx, byw. Z. Derrio. 

Drax, Dre, z. n. v. Te dege, ter 
dege. van deeg. Bien. Irès · bien. Comme 
il faut. Ik heb ter gegeten. / ai bien 
mangé. lets ter — leggen. Mettre 
gc. en ordre. Hebt gy wel geslapen ? | 


pas. | G 
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Ter —. Arez-vous bien dormi? Très- 


bien. Dat zal u decg doen. Cela vous 


fera du bien. Deeg hebben (vermaek 
hcbben\. Aroir du plaisir. S'amuser. 


Hy is niet ter — wel. Ji ne se porte 


s três-bien. Hy heeft er van. 
1 4 de l'embonpoint. y kr er 
deeg van. Il prend, il gagne de Fem- 
bonpoint. Il devient gros et gras. [let 
is nog geen decg met u. 
nous portez pas encore bien.] Hy 


heeſt daer geen deeg. Il ne s'y plait | d' 
rult dacrvan lang decg 


hebben. Cela vous servira longtemps. 
Decec (-s), z. n. m. Drukkersw. 

Plutine,f. 
Decez, z. n. m. (Oud). Ketel. Mar- 

mile, f. 
Deceuvx, bv.Bracf, cerlyk. Brare. 


Honnéle. Loyal. Probe. Dat we- 


zenlyke weerde hecft. Bon. Sutide. 
Réel, Certain. Een — stuk. Un bon 
morceau. Lact ons nu ecns over iets 
—$ spreken. Parlons maintenant de 
gc. de sérieur, de solide. | Teker. 
Certain. Sur. pue Bien. Très-bien. 
Comme il faut. Tout de bon. Tout net. 
En effet. Certainement. 

Drceryanein, z. n. v. Honnéketé. 
Probite. Bonté. Loyauté, f. 

Decex (-s), z. u. m. Zygeweer. 
Épée, f. Met den — vechten. Se bat - 
tre à l'épée. Alles werd door den — 
geregen. On passa tout au fil de l'é- 
pee. Den — trekken. Dégatner. Tirer 
l'épée. lets met den — in de vuist 
veruveren. Emporter ge. à la pointe 
de l'épée. Spreekw. Een dapper man 
behocft geenen langen —. A vaillant 
komme courte épée. Den — opsteken. 


Homme vaillant, m. 
Daar done (-s), z. n. m. Homme 
d'épée, M. | Fig. ain. Bret- 


r, m. 

Drorne, aenwyz. voornsemw. m. 
en v. in het onz. Hetcrne. Celui. 
Celle. Mcerv. Dacenex. Ceux. Celles. 
Z. Hercec. | (Aen —). 4 celle. 

DRGENGRVEST (-EN), 2. n. o. Garde 
(d'épée), f. 


DecenconbeL (-G), 2. n. m. Ceintu- de 


ron. m. N 
Decenceræp (Ryan), z. u. v. P 
gnée, f. 
Decrnxuina (-x), 2. n. v. Lame 
53 J. g 
EGENKNOP (-PPEN), 2. n. m. 


Pommeau d'épée, m. 
Decenxorrer, 2. n. o. Z. Dacen- 
don DRI. 


Decexk«wasr (-EN), z. n. m. Dra- 


gonne, f. 
DEGENMARER (-g), 2. n. m. Pour - 
dis soter M. 


Vous ne 
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Drar xu ( ex), fl. n. m. Porte- 


épée. Ceinturon, m. 

Dusexaiemmagen (-s), 2. n. m. 
Ceinturonnier. Ceinturier, m. 

DrGR\MEMVERROOPER (-s), 2z. D. 
m. Ceinturonhier, m. 

DEGENSCHEEDE (-N', 2. n. v. Four- 
reau d'épée, m. Gaine d'épée, F. 

DRGEN3TEEK (-EKEN), z. n. m. Coup 
d'épée, m. 

DEGENSTOOT (-x), z. n. m. Coup 
ne., m. 3 
EGKNSTRIK (-A EAN), z. n. m. 
Nœud d'épée, m. 

. Decentir(-s),z.n. o. Petite épée, f. 

Drcxnrazauen (-s), z. n. m. Dret- 
teur. Spadassin. Ferrailleur, m. 

Dacenvouuie, by. En forme d'é- 
pee. Nat. list. Ensiforms. Ti- 
phoïide. 

+ Deauaseeex, b. w. Dégrader. 

EILEN, enz. Z. Dreuex, enz. 

Daix (-xx), 2. n. m. Dierk. Daim, m. 

Dax, 2. n. m. Vrek. Avare. La- 
dre, m. 

Dzixx (-N, z. n. v. Dierk. Duine, T. 

Dix (-en', =. n. v. Het op- en 
nedergaen der baren, golving. Houle, 
Hanture. Agitalion des vagues. Lame 
sourde, .] Branding. Z. dit woord. 

Derxzen (ik deins, deinsde, ben 
gedeinsd), o. w. Acbteruit gaen, (e- 
rug wyken. Reculer. Se reculer. Cé- 
der. Lâcher pied. Se retirer. | Met 
Hebben. Sprekende van de golven. 
Battre. Rompre. 

Drinzic, z. n. v. Retraite. Fuite, f. 
Deisnus, z. n. o. Déisme, m. 
Dis (-x), 2. n. m. Deiste, m. 
Drisrgnv. Ez. n. v. Heime, m. 
Deisriscn, bv. Déiste. 

1220, bv. — weer. Scheepsw. 
Temps couvert, . 

Dex (-EARN), z. n. 0. Alles wat 
eene raek dekt, of bedckt. Courer- 
ture. Enxeloppe, f. | — ven een 
d'un cheval. 
Housse, F. Caparapon, u. Verdek 
van een schip. Tillac. Pont, m. 
Ontleedk. Eu velonpe, f. Tégument, m. 
Dzrnalk (-N), z. n. m. Chsvron, 
m. | Meerv. . Baua de 

. M. pl. . 

Dexeeo (-DDEN\, z. n. o. Lit de 
ssus, M. 

DexsenaD of Dragon (-N), z. R. 


| 0. = handele, f. Bardeau, . 


Drasi aD (-EN, -EREN), 2. n. o. 
Kruidk. Feut/le gui couvre, /. 

Dexsonpis, z. u. o. Z. Dann. 

Dzubrxi. Ex, z. n. v. mv. Scheepsw. 
Bordages de pont, m. pi. 

Dexex (-s), z. n. m. Doyen. Chef. 
Prérôt, m. | 

Dazex (Y, Z. n. V. Dekkleed. 
Couverture, /. Gestikts . Cour te- 


poin io. f. Fig. Zyne voeten niet verder 


uitsteken, danzyne — lang is. Régler 
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ses dépenses selon sa bourse. | Dük. 
Tuil, m. 

Dexexen(-NNEN),z.n.v.Doyenne, /. 

DzxxxkOO EN (-s), z. n. m. ur- 
chand de couvertures. Marchand 
couverturier. Couverturier, in. 

Dexenmaxen (-s), z. n. m. Courer- 
furter, m. 

DenENSAMBT, z. n. o. Doyenné. 

Décanat, mn, Charge de prérél, f. 
+ Daxxnschap, Z. n. o. Z. DiKkEns- 
AMBT. | 

DexenTir (-s). z. n. o. Verbleinw. 
van Deken. Petite couverture, J. 

DzkEVEAEKOO RA (-s), z. n. m. 
Courerturier. Marchand de couver- 
tures, m. 

Deco, 2. n. o. Couverture, 7. 

Dzx hann (-s), z. n. m. Leidek- 
kerswerktuig. Tire-clou, m. 

Demss (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Tille, f. Petit tillac, m. 

Deame (i, dekte, heb gedckt), b. 
v. Couvrir. Étendre (ge. sur). Met 
strooi —. Courrir de chaume.1 Zich 
— (gedckt 5 Se courrir, Mettre 
son chapeau. Dek-u. Cuuvrez- vous. 
Mettez votre chapeau. B. w. Fig. 
Beschutten, beveiligen. Garantir. 
Couvcrir. Défendre. Abriler. Prému- 
nir. Préserver. Gedekt zyn (zeker- 
heid hebben). Avoir des süretés, des 
garanties. Etre couvert. | Begelei- 
den. Escorter. 5 Cou- 
rrir. Een leger —. auler un 
camp. Aen de zyde —. l | 
| Kooph. Payer. Ecnen wissel —. 
Payer une lettre de change. | Spre- 
kende van sommige dieren, besprin- 
gen. Courrir. Cocher. Féconder. Ali- 
ner. Schermk. Zich —. Se cou- 
vrir. S'effacer. | 

Desker (-s), z. n. m. Couvreur, m. 

Drxxixe, z. n. v. Het dekken. 
Action de couvrir, f. | Bespringing. 
Action de couvrir, f. Accouplement, 
m. Deksel. Z. dit woord. 

KKLERED (-EN), z. n. o. Couver- 
ture, f. | — van een peerd. Housse. 
Chabrague, f. Caparagon, m. Artill. 
Prélart, m. | 

Dskanies, z. n. v. mv. Scheepsw. 
Courbes de pont, f. pl. 

DesLarc (-aGen), 2. n. v. Metsersw. 


rasement, m. 

DexLoob, 2. n. o. Plomb laminé, 
Plomb en lames. Plomb à couvrir. 
Faltage, m. . 

DemmManTEL (-s), z. n. m. Fig. 
Voorwendsel, schyn. Manfeau. P 
texte, Voile, m. Apparence. Ombre. 

„F. Masque, m. 

Dxxyax (-NNEN), z. n. v. Tuile, 7. 

Dzxriakr . . z. n. v. Car- 
reau, m. Dalle, f. Artill. — der 
. Susbande d'affüt, /. 

EKPLANKUE Of DEKPLANKSKEN (-S), 
2. n. o. Feh- ole, f. Bardeau, m. 


DEL 

Dexter, 2. n. o. Z. Datersr, 

DEKSCRANSKORF (-VRN), z. n. m. 
Artill. Gabion farci of roulant, m. 

DexscaitD (-EN), z. n. m. en o. 

lytre, m. Gaine, f. 

Jeksez (-s', z. n. o. Dek. Courer- 
ture, J. Voedsel en —. La nourri- 
ture et les habits.| Scheel van cenen 
pot, enz. Couvercle, m.] (— van 
een” kclk). Pale. Patène, 7. 
voor den wind. Abrivent. Paravent, 
m. (— van ccnc orgelpyp). Biscau, 
m. | Schcik. (— over ecnen krom- 
hals). Dôme, m.] Spreckw. Er is 
gecn pot zoo schecf, of er past cen 
op. Chaque pol a son couvercle. | 
Fig. Voorwendscl. Prétexte, m. 

EKSELMAKER (-s), z. n. m. Cou- 
verſlurier, n. 

Drasi rau (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Deksel. Petite couverture, F. 
Kicin scheel. Couvercle, m. 

DEKSELVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Courerlurier. Marchand couvertu- 
rier, m. 

DexsrEEN (-EN), z. n. m. Tablette. 
Pierre à couvrir, f. Carreau. Bou- 
choir, m. Pierre de couvercle, f. 

Dexsien (-s), z. n. v. Celle gui 
courre. 

Dxusrnoo of DexsSTROO!, 2. n. o. 
Chuume, m. 

Drxsrux 5 „. n. o. Bouwk. 
Abaque, m.] Chunlalte. Tublette, F. 
Chevron, m. 

DeksTUTTEN,z.n.m.mv.Schecpsw. 
Épontilles de pont, f. pl. 

DEKVERW, 2. n. v. Couleur à re- 
hausser, J. | 

Dexwerk, 2. n. o. Vestingb. Blin- 
dage, m. Blindes, F. pi 

Deuzeic (-N), z. n. o. Couverfure, ,. 

DEL, DxiTk, 2. n. v. Z. DELLING. 

Dri N, z. n. m. Z. Dor prx. 

Drrrsrzn (-s), z. n. v. Celle gui 
creuse, qui ſouit. 3 

DELF3TOR (-F NW, z. n. v. Miné- 
ral. Metal. Fossile, m. — ſſenryk of 
ryk der — ſſen. Règne minéral, in. 

ergslof, mynst]. 


DELFSTOrFELYK, bv. Minéral. 
Fossile. 

DELFSTOFKCNDE, z. n. v. Minéra- 
log ie. Minéralurgie, f. 


Darrsrorxuxbid, bv. Minéralo- 

gigue. Minéralurgique. 

ELSTOFKUNDIGE (-N), z. n. m. 
Minéralogiste. Minéralugue. Miné- 
raliste, m. 

Dercex, b. w. Z. VERDELGEN, 
Urroglckx. 

+ Deuisenarie, 2. n. v. Délibéra- 
fion, f. 

+ DRLIBEREREN delibereer, de- 
libercerde, heb gedelibereerd), o. w. 
Deliberer. . 

+DrLiCAET, bv. Délicat. 

+ Dxricix, z. n. v. Délices, f. pl. 


bler. Remplir. | 
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Derrina (-w), z. D. v. Locgte, 
vallei. Fallée. Profondeur ,f.Fond, in. 
Deuvw, bv. Bleek. Péle. Livide. 
DELUWEN, o. w. Devenir pdle. 
Pdlir. | 
DeLuWAEID, 2. n. v. Péleur, f. 
Desvex (ik delf, dolf, heb gedol- 
ven), b. w. Graven. Creuser. Fouir. 
Fouiller. Becher. Icts in of onder di 
aerde —. Enſouir ge. Enterrer ge 
lets uit de aerde —. Déterrer ge. 
Eæhumer gc. 
Driver 6 z. n. m. Graver. Ce- 
lui qui creuse. Oui fouiti. — où 
“dyken —). Terrassier, m. Fig. 
gem. Glouton. Goulu, m. Eten ale 
cen dyken—. Manger comme un loup. 
DELVING, z. n. v. Action de creu- 
ser, de fouir, f. Fuuissement. Creu- 
sement, m. 
Desacoaiscu, bv. Démagogique. 
Dxuadood (-0GEN), z. n. m. Dé- 
magogue, m. 
Den Acodik, z. n. v. Demagogie, f. 
DEulss Ik, z. n. v. Démission, 4 
Dexogn, z. u. m. Humiliſt. Grande 
modestie, 7. Soumission, f. 
DrMoEDi, bv. Demoed bezittend. 
Humble. Soumis. By w. Humblement, ° 
DzxoRDIdZN (k demoedigde, heb 
gedemoedigd), b. w. Demoedig ma- 
ken. Humilirr, Ilaisser. Rabaisser. 
Zich —. & umilier. 
DruonpicnEin, z. n. v. Humililé. 
Soumission. . i 
RHOUEDIGING (-N). z. n. v. Humi- 
liul ion. Action d'humilier, ,. 
Dxuoxbidr vx. by w. Humbiement. 
+ DENOKRRAET of DRAOcCAAT 
(-ATEN), 2. n. m. Démocrate, m. 
+ DEMOKUATIE of DRMOcCaATIE, 3. 
n. v. Démocratie, f. 
+DEMOKRATISCROÎDENOCRATISCH, 
by. Dénocralique. Qui ap: tient à 
la démocratie. I Byw. Démocrali- 
quement. 1 
: + DEMONSTUATIE, z. n. v. Démons- 
tralivn, 7. | 
Dzurzx (ik dempte, heb ge- 
dempt), b. w. Smooren, uitdooven. 
Étcindre. Étouffer. | Vullen. Com- 
Fig. Stillen. Apai- 
ser. Étouffer. | Eene trompet —. 
Elouſſer le son d'une trompette. 
Spreckw. Als het kalf verdrouken is, 
den put —. Fermer l'écurie, quund 
les chevaux sont dehors.| Scheepsw. 
Een zeil —. Égorger une voile. 
Drurku (-s), z. n. m. Celui gui 
éleint, éluuffe. | Celui qui comble, 
remplit. | Celui qui apaise. | Gul- 
zigaerd. (Oud.) Goulu, m. 
Drmpic, enz. Z. Dampic, enz. 
* DEknridagnb (-s), z. n. m. Asch- 


maligue, m. 


DEurixc, z. n. v. Action d'étouf- 
Extinction, f.] Action de com- 
ler, de remplir, J. 
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»Dausran, bv. Duister. Sombre. 
Obscur. I Z. n. m. Brune, f. 

Dux, bepal. lidw. Le. La. L. 
Enkelv. (Aen —, acn het). Au. 4 la. 
Ar. (Meerv. Aen de. Auæ. Wee — 
overwonnelingen !Malheuraux vain- 
cus / 

Dex (-Nven), z. n. m. Dennen- 
boom. Sapin. Pin, m. 

Dexveamonpe, z. n. 0. Termonde, 
F. = Dermonde. 

Dexpenmonpsca, by. De Ter- 
monde. == Dermondsch. 

Dkxoxxxx, Aenw. voorw. Celui. 
Celui-là. (Enkelv. Acn —). À celui. 
Meerv. Aen degenen). 4 ceux. Z. 
Dxaxxx. 

Daexx san, bv. Dat gedacht kan 

worden, dat zich laet denken. Imna- 
inable, Concevable. Supposable. | 
yw. Dune manière imaginabie. 

DENKBAERHEID, z. n. v. Qualilé 
d'une chose imaginable of de ce qui 
est concevable, LÉ | 

DENEUEEID (-en), 2. n. o. Degrip. 
Idee. Conception. Notion. Pensce, /. 

DENKBEELDENKROUNDE, k. n. v. Ideo- 
logie, f. 

DexKBRELDENKUNDIG, bv. Idéolo- 


gie. 
ENKBFELDENKUNDIGE (-N), z. n. 
m. {dévlogue. Idévlogiste, m. 

DENKNFELDENLEER, z. n. v. Ideo- 
logie, ſ. Van de —. Idéologique. 

DENKDEELDENLEERAFR (-AREN, 8), 
z. n. m. fdéologue. Idéologiste, m. 

DENKBERLDANLEERIG, bv. Idéolo- 
gue. Idéologique. 

DENKBBELDENSTELSEL, 2. 
Jdéalisme, m. 

Dexxoceupic, bv. Ideal. Z. n. o. 
Het — e. L'idéal, m. —e, 2. n. m. 
Jdéaliste, m. 

Dexxsescoicuein,z.n.v./déalité,f. 

DENKBEELDKUNDE, enz. Z. DENK- 
BEELDENKUNDE, enz. 

Denxe.vx, bv. Denkbacr. Imagi- 
näble. Concerable. | Wacrschynlyk. 
Vraisemblable. Probable.\Byw. D'une 
manière concevable.| Apparemment. 
Probablement. Vraisemblablement. 

Drxxxx (ik dacht, heb gedacht), 
b. w. Gedachten hebben. Penser. 
Réfléchir. | Dat wat men denkt uit- 
drukken, aen anderen mededeelen. 
Penser. ſtaisonner. Comparer les 
idées. Juist —. Penser, raisonner 
juste. | Aen iemand, aen jets —. 
Songer of penser à gg., à ge. IK 
denk er nict aen. Je ny pense pas. 
Je n'y songe pas. | Nergens om of 
105 —. Ne penser, ne songer à rien. 

e faire atlention à rien. Op God—. 
Penser à Dieu. Denk er weſop. Son- 
gez-y bien. Pensez-y bien. Réfléchis- 
sez-y bien. | Op ecne slechte daed —. 
Méditer une mauvaise action. ; Het 
deer voor houden, gelooven. Être 


n. 0. 


EN 


d aris. Croire. Penser. | Vermocden. 
Venter. Congecturer. Présumer. Sup- 
poser. | Oordeelcn. Penser. Juger. | 
Zich herinneren. Se souvenir. Se 
rappeler. | Nadenken. Penser. Réfté- 
chir. Mediter. Examiner mürement. 
| Zich de 3 ecner zaek als 
tegen woordig voorstellen. Voir. Se 
représenter. Se figurer. S imaginer. 
Acht geven, acht slaen. Penser, 
Songer. Faire atlention. Réfléchir. | 
Voornemens zyn. Penser, Se propo- 
ser. Compter. Arvir dessein. Etre sur 
le point de. Etre dans l'intention. 
Avoir l'intention. Avoir en vue. | Ik 
denk met hem 2cer gelukkig te we- 
zen. Je crois, que je serai lrès-heu- 
reuse avec lui. 1k dacht te sterven. 
Je croyais, fe pensais mourir. Je 
crus, je faillis mourir. | B. w. In 
den zin hebben. Penser. Wat denkt 
gy er van. Qu'en pensez-vous ? Qu'en 
diles-vous ? Hy zegt wat hy denkl. J 
dit ce qu'il pense. Onrdeclen. Pen- 
ser. Croire. Juger. Estimer. Suppa- 
ser, | T. n.0. Penser, m. Pensée, J. 

DENKEN», tegenw. d. van Denken, 
en bv. Pensant. Qui pense.— wezen. 

tre pensant. 

DENKENSKRACIT, 2. n. v. Fucullé 
de penser. Force de la pensée, f. 
5 Eh re n. m. Penseur. 

sprit philosophique, m. 

Durs. 2. 85 Het denken. 
Aclion de penser, de réfléchir, de 
méditer. Pensée, Réflexion. Ifedila- 
tion, F. 

DeN«uRACHT, z. n. v. Fucullé de 
penser. Force de la pensée. Force 
d'imagination, Raison, f. 

Dexxive, bv. en byw. Z. Dex- 
KELYK. 

Dexxsten (-s), 2. n. v. Celle qui 
pense, réfléchit, médile. 

DENKVERMOGEN, z. n. o. Z. DERK- 
KRACHT. 

Dexxvonx (-xx), z. n. m. Idee. 
Conception, f. | 

DExRwEERDIG Of DenxwWarhDia, 
bv. Mémor able. Remarquabie. 

Dxxxwrz (-v) of DENXWVS (-xEs), 
2. n. v. Façon de penser. Manière 
penser, f. Senliments, m. pl. 

DENNE (-N), z. n. v. Verdek van 
cen klein vaertuig. Tillac, m. Zout- 
zolder. Grenier à sel, m. Dennen- 
plank. Sapine, f. 

DENsEN, onver. bv. Van dennen- 
hout. De sapin. En sapin. — vacr- 
tuig. Sapinière, /. 

DENNENAPPEL (-EX), 2. n. m. 
Pomme de pin, f. Cône de sapin, m. 

DENNENBALK (-EN), z. n. m. Sa- 
pine, /. 

DENNENBLADVORMIG Of Dxxxx- 
BLALACHTIG, bv. Abi ſain. 
DexnexsooM (-Ex), z. n. m. Sa- 
pin. Pin, m. | 


DER 
DENNENBOOMSOONTEN, z. n. v. MY, 
Sapindarces, f. pl. 


ENNENBOSCH (-SSCHEN\, 1. n. M. 
en o. Bois de sapins, m. Sapinièrc. 
Furét de pins, f. 

DexNENHOUT, z. n. o. Bots de ca- 
pin, m. 

DzxxkNJUuOU TEN, onver. bv. De 
bois de sapin. De sapin. 

DENNENKORAELÉMUID, Z, n. o. 
Kruidk. Curalline abiétaine. f. | 

DENNENKOOT, 2. h. v. Z. DENN\EN- 
APPEL. 

DKNNENPLANK (-EN), f. n. v. 
Planche de sapin. Sapine, f. Ais de 
sapin, m. 

Dexxevwou (-ER), z. n. o. Forét 
de sapins, J. 

DENNENZ'ER, 2. n. o. Scheik. 
Acide abiétique, m. 

DENNENZWAN, z. n. v. Kruidk. 
Agaric de sapin, m 

DENWELKEN, Z. DEWEIKE, 

DExzrLFDEN. Z. DEZELFDE. 

DE\ZzELVEN, pers. voorn. Le. La. 
L'. Enkelv. (Aen =), Lui, À lui. À 
elle. (Mecrv. Aen dezelve). Leur. 
A euæ. À elles. J. Dezetve. 

+ DEPARTEMENT (-EN), z. n. o. 
Departement, m, 

+ Drror (-s), z. n. o. Dépôt, i. 

TDxrirari, z. n. v. Députation. f. 

Den, bep. lid w. vr. enkelv. (van dej. 
Du. De la. De “. (Aen de). 4 la. 4 
T. Bep. lidw. meerv. voor de dry 


geslachten (van de). Des. (Aen de). 


Alleen voor het vr. meerv.: Auæ. 

rnb (oul. Dryde), hv. Troi- 
siôme. Tiers. Tierce. — dag. Troi- 
sieme jour. De — dag der macnd, of 
z. n. m. De — der maend. Le trois 
(du mois), m. — e decl. Troisième 
partie. Ticrce partie, f. Tiers, n. — 
Staet. Tiers-État, m. — persoon. 
Troisième personne. Ticrce 1 
— bladzyde. Page trois. Troisième 
page. Lodewyk de —. Henri Truis. 
— klas. Troisième, f. Lecrling van 
de — klas. Troisième, m. I Z. n. m. 
Schcidsman. Tiers. Tiers arbitre, m. 
Z. n. v. er Tierce, f. Eene 
— van den beer. Une tierce du roi. 
Z. n. o. (— celte). Tiers, m. 
Tierce partie, /. l Ten —. Troisic- 
mement. En troisiône lieu. 

Denvenazr of Denveuaive, bv. 
Deux et demi. — stuiver. Deux sols 
et demi. 

DenoetxG, z. n. m. Blucdsriend 
in het derde lid. Parent au troi- 
sième degré, m. 

DennexDagcscn, br. letgeen om 
den derden dag placts hveft. Qui 
revient, qui a lieu tous les trois 
jours. —c koorts. Fièrre fierce. 
Drxnxx (ik deer, decrüc, heb ge- 
deerd), b. w. Schade doen. Nuire d. 
Préjudicier à. Faire tort à. Porter 


DER 


préfuuice à. Dat kan my niet —. 
Cela ne peut me nuire. | Medelyden 
verwekken. Faire pitié à. My dcert 
uw ongeluk. J'ai pitié de votre mal- 
heur. Votre malheur me fait püié. | 
Schorten. Wat deert uw? Qu'avez- 
volta 

Drncecva, bv. Pareil. Tel. Sam: 
blable. 

DrnGENe, senw. voorn. vr. enk. 
(Van de gene). De celle. (Aen de 
gene). À celle. 

DERGENEN, aenW.voorn. m. n. en o. 
mcerv. De ceux. De celles. (Vr. sen 
degenen). À celles. 

DennaLve, vocgw. Par consé- 
guent. C'est pourquoi. Donc. Consé- 
guemmenl. 

Dermare, byw. Tellement. De 
man ière. De telle manière. De sorte. 
De telle sorte. Si fort. Tant. 4 un 
tel degré. 

Densoxpe, 2. n. o. Slad. Ter- 
monde, m. | 

Dznuoxpscn, bv. De Termonde. 

Duasex, o. w. Z. Dunvkx. 

Derrie, z. n. in. De eerste harde 
grond. Derri, m. Première couche de 
cerre aprés la vase. Tuurbe, f. 

DenniracuriG, bv. Qui ressemble 
au derri. Tuer. | 

Dsarez, br. Speelziek, uitgela- 
ten. Foldtre. Enjoué. Volage. Pelu- 
lant. Frétillant. Badin. | Wulpsch. 
Luæurieuæ. [ascif.| —e styl. Style 
Peuri.jByw. Petula mment. Foldtre- 
men.] Lascivement. 

DrarxIxx (ik derteldo, heb ge- 
derteld), o. w. Dertel zyn. Foidirer. 
Fréliller. 

DesreinnD, 1. n. v. Foldtrerie. 
Petulance, f. Frétillement, m.] Las- 
civelé. Luxure, f. 

Denraive,.byw. Pélulamment. 
Foidtrement.| Lascirement. 

Dearien, telw. Treise. Zy waren 
met hun —en. Î{s élaient treixe. IZ. 
n. v. Treize, m. 

DxarikxDarescn, bv. De frei ze 
ſours. N 
Drariexbacic, bv. De trei te jours. 

Deariexpe, bv. Treizième. Lode- 
yk de —. Louis treise. | Z. n. m. 
Treizième, m.|(—e Hag der maend). 
(Le) treise (du mois), m.] . n. o. 
(— deel). Treizieme, n. Treizième 
partie, f. Ten —. Treisièmement. 

mvonnac, z. n. m. Dry ko- 
ningendag. (Le) jour des rois, m. 

DunrizNxoznair Of Denrienve- 
mauve, bv. Douze et demi. 

DenTiexsaniG, bv. Agé de treise 
ans. Detreise ans. 

Denrirxuagz, byw. Treise fois. 

Danrixka ENI, bv. De treise 
mois. ; | 

Drnrtxwrax (-s), z. n. o. Zekere 
ailveren munt. Pièce cc cents .. 


DES 
Deurientatc, bv. De irelre heures. 
Daarie, tel w. Trente. Twee —en. 

Deux fois trente. Wy waren met 
ons — en. Nous étions trente. Nous 
étions au nombre de trente. — jaren. 
Trente ans, m. pl. Trentaine, f. — 
punten. Trentain, m. Trente points, 
m. pl. — missen. Trente messes, f. 
pl. Trentain, m. J. n. v. Trente, m. 
(—jaren). Trentaine, /. 

Dentienacic, bv. Ds h'ente jours. 
Qui dure trente jours, 

Drnrioxn (8), z. n. m. Medeli 
eener vergadering van dertig per- 
sonnen. In des trente. Membre d un 
réunion de trente personnes, m. 
lemand, die dertig jaer oud is. 
Homme dgé de trente ans, m.] Wyn 
die dertig jaer oud is. Vin de trente 
ans, m. | Wyn van 1830. Fin de 
1830. m. 

Deariasante, bv. De trente ans. 
Agé de trente ans. De —ekryg. La 
guerre de trente ans. 

DenTiemaeL, byw. Trente fois. 

Dan ricsrx, bv. Trentième. I Z. n. 
m. ( man). Trentième, m. (— dag). 
Trentième jour. Trente, . Z. n. o. 
(— decl;, Trentième, m. Trentième 
partie, f. Ten —. En trentième licu. 
Fig. Op zyn elſ en —. Dans le meil- 
leur ordre. Sans gu il y mangue rien. 

Dnridral. (-ALRN), z. ::. 0. Tren- 
laine, f. | 

Derviavoun, 2. n. o. Trente fois 
aulant. 

Denrievounie, by. Trente fois 
aulant. Le 

Dervex (ik derf, derſde, heb ge- 
derſd), o. w. Ontberen, missen. Bire 
privé de. Se passer de. Manger de. 
|Durven. Z. dit woord. |. 

Deuver (-s), z. D. m. Spraekk. 
(oud.) Ablatif, m. 

DEnvixc, 2. n. v. Priration, f. 

Denvis (-ss ns], 2. n. m. Derriche. 
Dervis, m. Dertoisch. 

Denvoece, byw. Z. Dian vonax. 

Denwarats,byw.Vers ce lieu. Ld. 
F. Vers cet endroit, Lerwacrts. en 
—, Ca el là. À 

Derwsze, byw. De maire. Tel- 
lement. De telle sorte. 

Dnzxi. R, pers. voorn. (Van de- 
zelve, enk.) . De lui. Delle. (Meerv.) 
D'euæ. D'elles. (Aen dezelre, enk.). 
À A. A elle. Meerv.) 4 eux. À elles. 

DERZELVER, pers. voor n. vervan- 
gende do placts van 't bexitt. voorn. 
(Sprekende van cénen pur 
Sa. Ses. — bocken. Ses livres. — 
huis. Sa maison. (Van meer persoo- 
nen.) Leur. Leurs. — kleederen. 
Leurs habits. 

Des, bepal. lidw. m. en o. enk. 
voor: van den, van het. Du. Dela. 
De “. A Byw. (dies). — Le grouter. 
D'autant plus grand. — le beler. 
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Tan mieux. — te erger. Tant vis. 
Vocgw. Daerom, derhalve. 0. 
Par consèquent. emment. 

Dasculrrix, z. n. v. Description, 
f. Eene — von iets maken, Décrire 
qe. Faire une description de qc. 

+ De:enrenen (ik descrteer, de- 
sertecrde, ben gedescrteerd), o. w. 
Déserter. 

+ DxsenTEUR (-s), z. n. m. Dauser. 


7 . 
Dessarix, z. n. v. Deter tion, f. 
FSGALYE, bv. Z. Dencczv. 

DEsakI TRS, byw. Pareillement, 
De meme. Également. Encore. Aussi, 

Duséenen, aenw. voorn. m. en d. 
(Van den gene, van het gene). Le 
celui. De celle. . 

Desnarve, voegw. Z. Dernnatvr. 

+ Desienarie, z. n. v. Désigna- 
t. on, J. 

+ Desicnesex (ik designeer. desi- 
gnecrde, heb gedesigneerd), b. v. 
Designer. | 

Deskonvic, bv. E 

DEse cire (-N), z. n. m. Eæyeri, m. 

Drskigtranixv, Dasmrrrdkx- 
STAENDE, voegw. Neanmains. Nonob- 
stan /. Cependant. Malgré cela, Mal- 
gré tout cela. 

+ Desorser, bv. Pesos. Fort 
tristé. | Niet kunnende belalem In- 
solvable. - ate boedel. Succession 
onérruse, 7. 

+ DesOoLAriR, z. n. v. Desolation, f. 

4 Desogner, z. n. o. Désordre,n. 

+ Drsrihakr, bv. Désespéré. 
Dusrxaarix, 2. n. v. Desespoir, 
Drsroor (-OTEN), z. n. m. Des- 

pole, in. 

+ Dxsroriscn, bv. Despotigue. 
Despotiek. 

+ Drsrorisuts, 2. n. o. Despo- 
lis me, m. 

Desser,enz. Z. Disszi, enn. 
Dessenr, 2. n. o. Dessert, m. 
Drsrixa rr, z. n. v. Destina- 

lion, f. 

+ Destikenen (ik deslineer, desti- 
neerde, beb gedestineerd), b. w. 
Desliner. f ö 
. + Desraceris, z. n. v. Destruc- 
tion, /. 

Drsryvps, byw. Dans ce (emps-la. 

DesvoLoens, voegw.Z.Drunaitve. 

Deswecex of Drswkazws, byw. 
Pour cela. À cause de cela. 

Deszeurs, persoonl. voorn. m. en 
o. enk. vervangende de plaets van t 
bezitt. voorn. Son. Sa. Ses. 

DrszELVEN, pers. voorn. m. en o. 
enk. (Van denzelven, van hetzelve) 
De lui. D'elle. 

+ DETACHEMENT (-EN), z. n. 0 
Détachement, m. 

LR (ik detocheer, de 
tacheerde, heb gcdelachecrd), b. w 
Détacher. 


1 * 
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Data (-w), z. n. v. Vreomheïl), 
Probilé, f. 
Spreckw. Van den nood eenc — 
maken. Faire de nécessile vertu. 


nraefheid, Verlu. 


Faire bonne mine à mauvais jeu. | 


Nut, goed, voordeel. Hien. Avan- 


tage. Plaisir, m. lemand — duen. 


Faire du bien d 9g. Fu ire plaisir à 
gg. | Innerlyke weerde. Quulie. 


Lonté, Propricte, F. 


LDeucpeLvx, bv. Bracf. Fertueuæ. 
Brave. Probe. | Echt, waer. Juste. 
Véritable. Vrai. I Byw. Verlucuse- 


ment. Justement. Honnetement. 


Davaverykumin, z. n. v. Vertu. 
Bont. Probité, f.] Echtheid, waer- 


beid. Justesse. Vérité, 7. 


DeucpuievenD, bv. Qui aime la 


vor lu. | 
Devcoavx, bv. Riche en vertus. 
Vertueuæ. Très-vertucux. 


Decansranein, z. n. v. Qualité de 


celui of de celle qui est riche en ver- 
tus. Vertu, /. 

Drocbzakn, bv. Vertueur. Oui a 
de la vertu. Loyal. Probe. | Spre- 
kende van stoffen, sterk. Bun. Furt. 
By. Vertueusement. 


Dsucrzanmuein, z. n. v. Verlu, f. 


| 1 van stoffen. Bonté, /. 


&UGDZARMLYK, by w. Z. DEucp- 


AEX. 

Deucsx ( deugde, heb gedeugd: 
men zegt ooł nog ik dogt, eb gedoyt 
van hei oude . o. W. Goed 
zyn. Faloir. Être bon à. Étre prupre 
à (ge.). Hy deugt tot nièts. Il n'est 
don à rien. Il ne vaut rien. 

Deucnier (-Een), z. n. m. Vaurien. 
Garnement. Mauvais sujet. Coguin, 
m. == Nietdeug. 

DEUuGNIETER Y, z. n. v. Coguinerie. 
Friponnerie, f. Trail de vaurien, m. 

Deux (EN), z. n. v. Bluts. Bosse. 
Meurtrissure, F.] Holligheid. Creuæ, 
m. En ſoncure, 7. 

Dauxex (ik deukte, heb gedeukt), 
b. w. Blutsen. Bossuer. Meurii is. 

Deux (-AN), z. n. m. Lied, zang. 
Chanson. Air. Chant, m. Spreckw. 
125 zingt altoos den ouden of den- 

fden —. Ji chante toujours la 
meme chanson. C'est toujours la 
méme chanson. | Fig. Om den —. 
Pour rire. Par plaisanterie. 

Deux, bv. Gem. Karig, gierig. 
Avare. Mesguin. Chiche. Ladre. Sur- 
dide. I By w. Chichement. Sordide- 
ment. Mesquinement. 

Dern, byw. Digt, Tout près. — 
by de kerk. Tout près de l’éylise, 

Deuxex (ik deunde, heb gedeund), 
o. w. Zingen. Chantier. | Schertsen. 
Rire. Plaisanter. Badiner. 

Deunuein, 2. n. v. Gierigheid. 
… Avarice. Mesquinerie, J. 
Deunrse (-s), 2. n. o. Verkleinw. 


van Deuu. Liedeken. Chanson. CHun- 
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sonnelle, f. Air, m. | Fig. Dat is 


cen ander —. ÿ. 


une autre paire de manches. 


Ducnrius, hyw. Gieriglyk. ( Ai- 


chement. Mesquinement. 
Dun, voorz. Z. Door. 


Deur (-EN), z. n. v. Porte, f. De 
aen. 
Sortir. Dubbele —. Porte à deux 


— inkomen. Entrer. De — uitg 


battants. Porte brisée. Fuusse porte, 


f. Blinde —. Porte feinte. Geheime 
—. Porte secrète Porte perdue. le- 
mand de— uitzetten, aen de of bui- 
ten de — zeiten. Afettre gg. à la 


porte. lemand de — uitguoijen. 
Chasser gg. de sa maison. De — ge- 


sloten vinden. Trouver la porte ſer- 


mée. Trouver visage de bois. lemand 
het gat van de — of het — gat wy- 
zen. Aontrer la porte à 99. Lyne — 
voor jemand sluiten. Fermer sa 
porte à gg. l'aire refuser sa porte à 
quelqu'un. Van — tot —. De pur te 
en porte. Fig. Daor de regte —. Par 
les voies ordinaires. Pur des voies 


honnétes. Be — voor iets openen of 


epen zellen. Ouvrir la porte à ge. 
Donner lieu à ge. Mei de — in huis 
vallon. d enir de suite à son sujet. 


Aller de suite au fait. Faire ou dire 
ge. à l'étourdie. Net geslotene — i n. / 


À huis c. De winter staet voor de 
—. L'hiver approche. L'hiver eat 
proche. Het gevaer staet voor de —. 
Le danger estimminent. 

Deurszssiao, z. n. 6. Ferrure, gar- 
niture d'une porte, 7. 

DRunstab, z. n. O. Kruidk. Perce- 
feuille, in. 

Deveasoonp (-EN), z. n. m. Cham- 
branle, m. 

Devanospez (-s), z. n. m. (Bene 
den). Seuil, m. (Van hoven ). Suur- 
cil, m. 

Deuaparwpez (-S), z. n. m. Scuil, m. 

Deurouix (-Ex), z. n. in. Gond de 
porte, m. f 

* DEURENTELLERSSE, z. n. v. Cou- 
reuse, ,. 

Drundar (-EN), 3. n. o. Porte. 
Embrasure, ouvcrlure d'une porte, 
F. Het — kiezen. Prendre la porte. 

Dxunaksrxl, z. n. o. Huisseric. /. 

Dz.-AuOUDYN (-EN), z. n. v. Por- 
lière, f. 

Deunaaauen (-s), z. n. m. Heur- 
toir, m. 

Decanencsez (-s), 2. n. 0. Penture 
de porte, f. Gund, m. 

EUnkEN of DRUR TIE (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Deur. Petite porte, 
F. Guichet, m. 

Drunk ix (-E N), 2. n. v. Loguet, m. 

DevrkLoPrPper (-s), z. n. m. Icur- 
Loir. Marteau de porte, m. 

Deunknor (-PPEN), z. n. m. Bou- 
ton de porte, m. 


oilà bien une autre 
chanson, une autre histoire. C'est 
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Decansozrx (-2n),z. n. v. en G. 
Cantalabre de porte. Chrambranie 
d'une porte. Leurkazyn. 

DeunLvsr (-, z.n.v.{uisserie, f. 

Daunpost (-Ex), z. n. m. Poteuu 
de porie. Jambage d'une porte, m. 
Stcenen —. Pied-droit, m. 

Dunuakx (-AMEX), Z. n. v. en o. 
Chambranie, m. 

Deunaino (-N), z. n. m. Anneau 
de pere m. Boucle de porte, f. 

EURSLOT (-EN), z. n. o. Serrure de 
orte, f. 

DEURSTEEN, . n. m. Écoinson, m. 

DunsrvI. (EN), 2. n. m. Jambaye 
de porte, m. 

Deuetie, z. n. o. Z. DrRvaKEn. 

Deunvieuce (-s), z. n. m. Bal - 
tant d'une porte, m. 

Dauawacures (-s), z. n. m. Por- 
tier. Concierge. Huissier. Suisse, m. 

DEURWACHTERES (-ssEx), z. n. v. of 
Daun wacnrsrxn (-s), z. n. v. Por- 
fière. Concierge, F.] In een klooster. 
Tvurière, J. 

Daunwagnorn (-s), L n. m. Huis- 
ier, m. 

DEURWAERDERSCHAP, z. n. o. 
Charge d'huissier, f. Office. d'huis- 
sicr, m. 

Decawas, 2. n. o. Kruidk. Perce- 
euille, m. 

Duonwrax, z. n. o. Huisserie, 7. 

Drurxi (5), z. n. m. Epite, f. Coin, m. 

DkorsLvzun * z. n. 0. Ehiloir, m. 

Druvenaren of DtIvza ATEN. tus- 
schenw. Gem. De-! Diunbe I Diable! 
. Daovix (-xues), z. n. m. De tap 
in eenc ton. Tumpon, m. Bonde, /. 

Decvinse (-s), z. n. o. Petit iam 
pon, m. Velile bonde, f. 

Dauvixuex (ik deuvikte, heb gc- 
denvikt), b. w. Door den deuvik 
tappen. Tirer par le lampon. 

Det zid, br. Dom. (oud.} Grossier. 
Imbécile. Stupide. Étvurdi.|Z. Dei- 
ZELIG. 

+ Deviss (-ZEN), E. n. o. Devise, 7. 

+ Davuor, bv. Vérot. 

+ Davorki vn, byw. Dévotement. 

+ Devorir, z. n. v. Devotion, /. 

Dewecxe, betr. voorn. m. en v. 
enk. en meerv. der 3 geslachien, 
HerweLx, o. enk. Qui. Lequet. IL. u- 
quelle. Lesquelles. Que. 

Dewvz, vocgw. Nacrdien. Parc 
que. l’uisque. Comme. | 

Dev (-N), z. n. m. Dey, m. 

Ugzr, aenw. voorn. m. en v. 
Enkelv., in het onzydig Dir. Ce. 
Cet. Celle. Meerv. der 3 geslachten. 
Ces. | (Aen deze, vr. enk. en mv.) 4 
ce. A cet. À celle. À ces. | Om eene 
naby zynde zuek aen te wyzen. Ce. 
ci. Cel. - ci. Celle...-ci. Ces..….-ci. 
A ce... ci À cet. - ci. À celle...-ci. 
4 ces. ci. Zonder zelſst. naemw. 
Celui ci. Celle-ci. Ceux ci. Cle ci. 
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De vierde dezer (macnd). Le quatre 
tre du courant.De 
dezes. Le porteur de la pré- 
sente. Geef hem dit. Donnez-lui ceci. 
Hier ligt uwe pen; ik ncem deze. 
Voici volre plume; moi je prends 


de ce mois. Le 
brenger 


celle-ci. 
Dezesroe, bv. en aenw. voorn. 


m. en v., in t onz. IIRTZELTDT. Le 
méne. La méme. | Meerv. der 3 


geslachten. Les mêmes. | (Aen —). 
A la même. Aux mêmes. 

DezeLve, pers. voorn. m. en v., 
in het onz. HRT EI VE. (Onder werp). 
Ii. Elle. Lui. (Voorwerp). Le. Lu. 
Elle. L. Meerv. der dry geslachten. 
Le) Eux. Elles. (Voorw.) 


8. Eux. Elles. Kent gy die vrouw ? 


Ix ken —. Connaissez-vous celle 
5 Je la connais. Van wien 


t-gy dit bock 7 Ik heb hetzelve 


van mynen broeder. De qui avez- 
vous os livre? Je l'ai eu de mon frère. 

Dezan,2enw. voarn. m. enk. Ce. 
Cet. Cette. (Acn —, sen dees, m. en 
o. cnk.). 4 ce. À cet. À celle. (A en 
deze, m. en o. mv. ). 4 ces. | In tegen- 
slell. van Die of Gene. Ce... ci. Cet. 
ei. Celie....- ci. A ce... ci. À cel... ci. 
A celle-ci. | A ces. . ci. Het 
wordt soms zonder zelfstandig naem- 
woord gebezigd. Celui-ci. Celle-ci. | 
À celui-ci. À celle-ci. | À ceux-ci. À 
celles-ci. 

Dezen, senw. voorn. v. enk. (Van 
deze). De ce. De cet. De celle. De 
ect. De cet... -ci. De cette... ci. 
(Aen deze). 4 ce. À cet. À ceils. A 
ce... ei. À cel.….-ci. À celle. .- ci. 
Meerv. voor de dry geslachten (van 
deze). De ces. De ces... -ci. (Vr., nen 
deze). 4 ces. À ces... ci. Zouder 
relstandig vaemwoord. De celui. De 
celle. De celui-ci. De celle-ci. À celui- 
ci. À celle-ci. De ceux-ci. De celles- 
ei. À ceux-ci. À celles-ci. 

Dezeuvoucs (ix), byw. De celle 
manière. Ainsi, 

Dazus, senw. voorn. m. en o. 
enk. (Van dezen, van dees of dit). De 
ce. De cet. De celle. | De ce... ci. De 
cet... ci. De cette · ci. Zonder zelfstan- 
dig naemw. De celui-ci. De celle-ci. 

+ Diansan (-EM&N), z. n. m. Dia- 

e, m. 

+ DiuconaL, bv. Diagonal. I Z. 
2. v. Diagonule, ,. 

Drunen (-s), 2. n. m. Diacre, m. 
Van den —, tot den — behoorend 
of betrekkelyk. Diaconal. Tot — 
wyden. Diacuniser. 

DianenscHap, z. n. o. Diaconat, m. 

Diam ona kr, z. n. o. Diaconal, m. 

Diaxoxxs (-SSEN,, 2. n. v. Diuco- 
nesse, /. 

Diakonin of Diikoxv, 7. n. v. 
Diaconie, 7. Van de —. Diaconigue. 
 Diakeny. 
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Dramonts, 2. n. v. Z. Draxones, 

DIAKONIEARMEN, z. n. m. mv. Pau- 
vres de la diaconie. Pauvres entre- 
tenus par la diaconie, m. pl. 

D1AKONIESCHOOL (-OLEN), z. n. v. 
Ecole de la diacemie. Ecols des pau- 
vres de la diaconie, f. 

+ Draeecrica,7. n. v. Dialectigue, 
f. == Dialektiek. - 

+ Diarxcricus, z. n. m. Dialecti- 
cien. m. Dialeklieker. | 

+ DiaLoo@ (-0GEN), z. n. m. Dialo- 
gue, m. 

Diamant (-N), z. n. m. Een edel- 
gesteente. Diamant, m. Met —en 
omzetten, bezelten, versieren. Or- 
ner de diamants. Diamanſer. — 
slypen. Polir des diamants, Ruwe 
—. Diamant brut. Nuitvormig ge- 
slepen —. Diamant taillé à facettes. 
— klieven. Cliver, ſendre des dia- 
mans. — snyden. Jailler des dia- 
mants. Valsche — en. Stras, m. pl. 
Fig. Grove —en slypen. Flaner. 
Batire le pavé. Fuire le paresseux. 
Se montrer fainéant. Ne rien fuire. 

DiauAxracurid, bv. Adamantin. 
Qui ressemble au diamant. Qui a la 
dureté of l'éclat du diamant. 

DiamanTex, onver. bv. Van dia- 
mant, of met diamanten omzet. De 
diamant. De diamants. Diamunluire. 
— kruis.Cruix de diamant of de dia- 


ma n. 


DraMANTGLAsS, . n. m. Eclat du 
diamant, m. 

Dianavrentris, z. u. 6. Poudre de 
diamants of de diamant. Éyrisée, F. 

DIAMANTHAEK (-AKEN), z. n. m. 
Agrafe de diamant(s), f. 

DIAMANTHANDELAER (-5, -AREN), 2 
n. m. Diumanlaire, m. 

DiaxaNTzE -s), z. n. o. Verklein- 
woord van Diamant. Petit diamant, 
m. 
D'AMANTKLIEVER (-), z. n. m. 
Fendeur de diamants, m. 

DiAMANTKOOPMAN, z. n. m. Dia- 
manlaire, m. 

DIaMANTLETTER, z. n. v. Druk- 
kersw. Parisienne, 7. 

DiAMANTLYM, z. n. v. en o. Lilho- 
colle, 7. 

DiauaNruTYN (Ex), z. n. v. Mine 
de diamants, f. 

DiamanTnagp (-N), z. n. v. Dia- 
mant, m. 

D1AMANTPOEDTR Of DIAMANTPOEI- 
Ick, Z. n. o. Éyrisce. Poudre de dia- 
mant, f. 

DiAMANTPUNT, z. n. v. Z. DIAMANT- 
NAEi. p. 

D1AMANTRING (-EN), z. n. m. Ba- 
que enrichie of ornce de diamants. 
Bague de diamant, f. 

D1AMANTSLYPEN, z. n. O. ÂAletier de 
lapidaire, de diamantaire, m. 


Diamaxrsivpen (-s), z. n. m. Dia- 
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mantaire. Lapidaire, m.] Fig. gem. 
Grove —. Fainéant. Paresseux. Va- 
neur. Nalleur de pavé, m. 

Drauaxrsxypen(-s), 2. n. m. Tuil- 
leur de diamants, m. 

DIANANTSPAETH, z. n. o. en m.Spalñ 
adam. tin. Corindon, m. | 

DiAMANTSTEEN (-EN), z. n. m. Diu- 
mant, m. 

DiIASANTYEREOOPBR (-s), z. n. m. 
Lapiduire. Diamantaire, m. 

D z. n. 0. Mélier 
de diumantaire, de joaillier, m. 

DianaxrzzrrEu (-s), z. n. m. Dia- 
mantaire. Lapidaire. Joaillier, m. 

+ DiamerTer (-s), z. n. m. Diumé- 
re, m. 

TDANAETRARL, bv. Diamefral. 

Diana, 2. n. v. Fabelk. Diane, f. 
Fig. Dichtk. Lune, f.] Goudzoekersw. 
Argent, m. 

IANENDOOM, z. n. m. Arbre de 
Diane of de philosophie, m. 

Dicur (-EN), z. n. o. Pièce de poc- 
sie, f. Poème, m. | 

DicuraDer, z. n. v. Feine poctigue. 
Verve poétique. Muse, f. 

Dicuren (ik dichite, heb gediclit), 
b. w. Bedenken, verzinnen. {nventer. 
Forger. Controuver. L eugens —. 
Mentir.| Een gedicht maken. Fuire. 
Cumposer. Een lied —. Faire une 
chanson. J O. w. met Hebben. Ver- 
zinnen. {nventer. | Verzen maken. 
Faire des vers. Composer des pué- 
ties. Versifier. Rimer. | 

Dicarer (-s), z. n. m. Poele, m. 
Ry mer. Versificateur, m. Licdjes—. 
Chansonnicr, m. 

Dicntenss (-ssEN), z. n. v. Femme 
poele. Pocte, ,. 

DicarEsLeTres, 2. n. v. Z. Dicn- 
TENSCHRIFT. 

Dicateriyx, bv. Poélique. Plein 
de poésie. Qui concerne la poesie. | 
Byw. Poetiguement. Dune manicro 
poctique. —e verhevenheid. Poésie, 
J. I Z. n. o. (let) —e. Puëésie, J. 

Dicursascnairr, z. n. o. Carac- 
tere poëlique, m. 

Dicureay, z. n. v. (oud.) Poé- 
rie, ,. 

Dicnrekxsr, 2. n. m. Génie por- 
tigue, m. Verte poclique. Tete poc- 
tique, f. 

DicHTGFNOOTSCHAP (-PPEN), z. n. 
o. Sucièlé de poëtes, f. 

Dicnrog /-s), z. n. o. Petite pirco 
de poesie, f. Petit puème, m. 

ICHTKRACRT, z. n. v. Genie pos- 
tigue, m. her ve, veine poétique. 
Energie du poète, f. 

DicATKUNDE, z. n. v. De kunst ol 
hei vermogen om een gedicht te 
verveerdigen. Poesie, ſ. Art de la 
poésie, m. Science de la poésie, . 
De inhoud der regelen, welbe daerby 
mocten waergenomen worden. Lue- 
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dus, F. Art poétique, m. Versifica- 
? 9 
Non. À Bet an die regelen bevat. 
Poétique, f. Art poétique, m. 

Dicaraunnie, bv. Poctique.[Byw. 
Poétiquement. 

DicarkunDice vx, byw. Z. Dicar- 
KUNDIG. 

Dicuraunsr, ent. Z. Dicæraun- 
sia, enz. 

Dicnri RR, 2z. n. v. Poétique, f. 

Drrrruim, z. n. v. Verve poéti- 


D z. n. v. Mètre, m. 
Mesure, F. Vers, m. pl. In —. En vers. 
DICHTMARTKONDE, z. h. v. Art ma- 
e m. Prosodie, f. 
DICHTMATIG, bv. . 
Dicuruecee (-s, -EN), 2z. h. m. Vers. 
Vers, m. | 
DicnrsTÆRAED (-ADEN), t. n. o. 
Ornement poétique, m. 
Dicnrsrkn (-s), Z. n. v. Z. Dicn- 
TERES. n 
Dicursrek (-xren), z. n. 0. Pièce 
de vers. Pièce de poésie, f. Morceau 
de poésie. Poème, m. Vers, m. pl. 
—kken. Poésies, f. pl. Poésie, [. 
Dicurstekse (-s), z. n. o. Pelile 
ptèce de vers of de poésie, f. 
Dicursrvi, z. n. m. Style puélique,m. 
DICHTTArEREEL (-Ex), 2. n. o. 
Description poétique, ſ. Tableau pos- 
dique, m. 
1 2. n. 0. Verve, fougue 
poelique, f. 
Der (-nv), f. n. o. Poème. 
Ouvrage de poésie. Ourruge poéti- 
. Ouvrage en rers, in. Mecrv. 
Poésies, F. pl. 
T Picrazm of DICTAMEN, k. n. o. 
Dictée, f. 
+ Dicraron (-N), Zz. n. m. Dicia- 
leur, m. 
Dicrarontart, bv. Dicfatorial. 
DacraroriscH, bv. Dictatorial. 
Dicraronscnap, z. n. o. Dicla- 
fure, ,. 
+ Drcrenex (ik dictcer, dictecrde, 
beb gedicteerd), b. w. Dicter. 
N 2. n. v. Didactique, f. 
wan riscn, bv. Didactique. 
Dis, aenw. voorn. m. en v. enk., in 
het onz. Dar. Ce. Cet. Cette. — noc - 
der. Cette mère. — 1200n. Ce fils. — 
kind. Cet enfant. — dochter. Cette 
fille. ! Mecrv. der dry geslachten. 
Ces. — kinderen. Ces enfants. |(Acn 
—, v. enk. en mv.). 4 ce. À cet. 4 
celle. À ces. | In tegenst. van Deze. 
Ce.-là. Cel. -Id. Cette-là. | Ces... 
là. | A ce..-là. A cet..-là. A celle. 
là. A ces-là. | Zonder naemw. en o 
zich zelf stoende. Celui-là, Celle-là. 
Ceux-là. Celles-là. (Dat). Cela. | Be- 
trekk. voornaemw. m. en v. enk., 
in het onz. dat. (Onder werp). Oui. 
Lequel. Laguelle. Meerv. der dry ge- 
lachten). Qui. Lèsquels. Lesguelles. 
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(Voonwerp). Que. 1 le 
Lesquels. Lesquelles.!\ Aenm. Die en 
dat worden als bet. voornaemw. ge- 
woonlyk maer in den 1* naemval ge- 
bruikt. In de overige naemv. heeft de 
verbuiging van toie en welke plaets. 

DiELENHUVEN, z. n. 0. Stad. Thion- 
ville, J. N 

Digr (-vxd), 2. n. m. Voleur, Lare. 
ron. Filou, m. Houd den — ! —ven! 
Au voleur! Den — spelen. Foler. 
Larronner. Spreekw. Elk is een — 
in zyne nering Chacun est plus ou 
moins voleur dans son mctier. Kleine 
ren hangt men op, en de groote 
laet men loopen, of groote —ven 
lact men loopen, leine moeten het 
bekoopen. Le gibet n'est que pour les 
malheureug. On pend les petits vo- 
leurs; les grands .s'échappent. On 
pend les petits larrons, mais on par- 
donne aux grands. De gelegenheid 
mackt den —. L'occasion fait le 
larron. | Een sterke —. Un 
homme fort, robuste of vigoureux, 
m. | Fig. (— acn de kecrs). Flam- 
mêche, /. Lurron, m. Bedrieger. 
Voleur. Trompeur. Escruc, m. — 
in de penne. Moëſle de la plume, f. 

Dizrachrid, bv. Geneigd tot ste- 
len. Euclin au vol. Adonné au vol. | 
Naer den acrd der dieren. De ro- 
leur. Des voleurs. Comme les volenrs. 

Byw. Furtivement. En voleur. En 

rron. Comme un voleur. À la dé- 
rubée. 

Dieracurisnein, 2. n. v. Inclina- 
tion au vol, F. Penchant au vol. m. 

Dreracuriairs, byw. Z. Dier- 
ACHTIG. 

Dievocra (-N), 2. n. m. Ferre. 
ment de fenétre, m 

Drerecar (-N), z. n. v. Poleuse. 
Larronnesse, f. 

Dixrnals, z. n. m. (oud.) Dief. 
Voleur, m. 

DiEFHANGER of DirFnexxen (5), 
z. n. m. Bel. Bourreuu, m. 

Drerse (-s), z. n. o. Z. DTI. 

Digrurtbn (-s), 2. n. m. Cachol 
des voleurs, . Diefput, 

Dierken (-s), z. n. O. Verkleinw. 
van Dief. Petit voleur. Volerenu. 
Larronnedu, m. | — spelen. Jouer 
aux barres. 

Dierkenssper, r. n. o. Barres, f. 
pl. Jeu de barres, m. 

DiErixipen (-s), z. n. m. Archer. 
Pousse-cul. Recors, m. In Italië. 
Sbire, m.] —. Gendarme, m. 

Digrirx, byw. Furtivement. A la 
dérobée. En voleur. 

Dirrscu, bv. en byw. Z. Dier- 
ACHTIS. 

Dirrsourw, z. n. m. Pouce d'un 
(voleur) pendu. m. 

Diersrac (-LLEN), 2. n. m. Larein. 


Fol, m. — van 's lands penningen. 
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pot des deniers publies. Péculat, m. 


Divere, z. n. v. Vol. Larcin, m. 

Dixvrzn (-s), z. n. o. Crochet de 
voleur, m. 

Dierzax Of DIEVENZAKSEEN (-), 
z. n. Oo. Pocheite, f. Gausset, m. 

Diecens, DATGENE, aenw. voorn. 
Z. Decsxe. 

Dixuir, z. n. o. Stof. Dinilles, m. 
pl. Futaine, f. 

Dremvren, onver. bv. De fufaine. 
De dimiltes. 

Dremirmasen of Dirmrwavnn 
(), z. n. m. Fulainier. Fabricant de 
dimitles, m. N 

Diex, aenw. voornaemw. m. enk. 
Ce. Cet. Ceile. In tegenstelling van 
Deze. Ce. - Id. Cet..- ld. Celte. .- Id. 
M. en o. (Aen dien, aen dat). A ce. 
À cet. À celte. À ce. -ld. A cel. .- a. 
À celte...-là. || Betr. vuorn. Que. Le- 
quel. Laguelle. 

Dix ENOARNDE, by. Quant à 
cela. Nelatirement. À cet égard. Par 
rapport à cela. : 

DIENAER (s, -ARENY, z. n. m. Ser- 
vileur, m. Knecht. Dumestique. Fu- 
let. Laquais, m. | Ambtenaer. Mi- 
nistre. Officier. Employé. Altaché, 
m. | der zonde. Pécheur, m. | — 
von het Evangelie. Ministre de l'É- 
rangiſe. Uw —, mynheer, of gehoor- 
zame — (mynhccr). otre serviteur, 
monsieur. Monsieur, je suis votre 
serviteur, J'ai l'honneur de vous ta- 
luer. | Buiging. Lévérence, f. Eenen 
— maken. Fuire la révérence. Mack 
uwen —. Faites la révérence. 

Diexanes (-ssEN), z. n. v. Ser- 
rante, f. | Uwe —. Votre serrante. 
Eene — maken. Faire da révérence. 

Disvorn (-s), z. n. m. Geregtsdie- 
naer. Archer. ſtecors. Sergent de 


juslice, m 
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Dizxxx (ik diende, heh gediend), 
b. w. Godsdienstige eerbewyzingen 
toebrengen. Servir, Adorer. God —. 
Ser vir Dieu. Adorer Dieu. | Het 
vaderland —. Servir la of en patrie.| 
Fig. De ronde —. Pécher. | De taſel 
—. Servir à table. | Eenen hcer —. 
Servir un maître. Etre au service 
d'un maitre of en serrice chez un 
maître. | Om u te —. Pour vous 
servir. Wacrmede kan ik u — ? Be 
uoi, comment puis-je vous serrir ? 
n quoi puis-je vous étre utile? | le- 
mand met een glas wyn —, met 
eene tas koffy —. Offrir un verre de 
vin, une taste de café à 99. Fig. 
Met icts gediend zyn. S'accommoder 
de ge. Daermede ben ik niet ge- 
diend. Cela ne me plait pas, no 
m'accommode pas,nem'arrangepas. 
Cela ne me va pas. | O. w. met 
Hebben. Aen iets onderworpen zyn. 
Etre sujet à ge. Être l'esclave de qe. 
Der ronde —. lécher. | Dienstbæer 
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zyn. Être en service. Être en condi- 
tion. Servir, Etre domestique. Être 
au service (de gg.). By het voetvolk 
—. Servir dans l'infanterie. By de 
ruitery —. Servir dans la cavalerie. 
Dienst doen, van nut zyn. £tre 
bon. Etre utile à. Servir à. Rendre 
sertice. Être propre à. Convenir. 
Dat dient tot niets. Cela ne sert à 
rien. Cela n'est bon à rien. Wacrtoe 
dient dat? À quoi cela sert-il? Que 
sert-il? À quoi sert-il? | Te pas ko- 
men. Servir. Convenir. ; Strekken. 
Servir à. | Behooren. Devoir. Fal- 
loir. Ik dien zynen raed in te roc- 
pen. Il faut que je lui demande con- 
teil. Tot ani woord geven. Répondre. 
Om u te —. Pour vous servir. | De 
plaets bekleeden van iets. Servir de. 
Tenir lieu de. Tot een voorbeeld —. 
Servir d'exemple, de modèle. Tot 
een bewys —. Servir de preuve. 
Etre une preuve (de). Zich laten 
—. Ne pas se déranger. Se caliner. 

Dienenp, tegenw. d. van Dienen, 
en bv. Serrant. Qui sert. Oui est en 
service, en condition. 

DiFNGENEN, voornaemw. Z. DEn- 


* Drexzerez (-s), z. n. m. Soeple- 
el. Louche, f. 

Diencvx, bv. (oud.) Z. Drexsric. 

Drexrox (-EKREN), z. n. m. Dalma- 
tique, F. 

Dirks, aenw. voorn. m. en v. enk. 
[Van dezen, van dat). L'e ce. De cet. 
De cette. 518 tegenst. van Deze. De 
celà. De cei..- id. De ceiie. -d. 
Betrekk. voorn. Dont. Pe qui. Du 
gel De la quelle. 

Dransr (-En), z. n. m. en v. Dat 
geen, waerdoor men jemand dient 
Service. Office. Bon office, m. Assis- 
tance. Aide, f. lemand — doen. 
Liendre service à gg. Servir 99. le- 
mand ten —e sten. Etre à lu dis- 
position de 99. lemand zynen — 
aenbieden. Offrir ses services d qq. 
( Llet is) tot uwen —. 4 vufre service. 
De eene — is de andere wecrd. À 
beau jeu, beau retour. | Gedwongene 
rvice forcé, m. Corvée, 7. 
Eerbewyzing. Serrice. Culle, m. 
Uoddelyke —. Service divin. Culte 
divin. | Den omvang aller lichame- 
lyke diensten, tot welke men zich 
vorpligt heeſt, of verpligt is gewor- 
den. Service. Emploi. m. Condition, 
F. Fonctions, f. pl. Yan — zyn. Etre 
en service, en condition. Servir. In 
jemands — 7yn, Etre au service de 
99. In iemands — treden. En t er au 
service de 99. lemand in zyunen — 
nemen. Prendre gq. à son service. 
Ergager gg. Den — opzeggen acn 
cenen knecht. Renvoyer, concédier 
un domestique. Donner congé d un 
domestique. Buiten — zyn. Etre 


* 
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Kort de condition, hure de service. 
Avoir quillé son service. Eene — 
zoeken. Chercher à se placer. Cher- 
cher une condition. | Krygsdienst. 
Service. Service militaire, m. Pro- 
fcssion des armes, /. In — zyn. Btre 
au service. Suivre la carriere mili- 
laire. — nemen. Sengager. S enrd- 
ler. Entrer au service. Prendre du 
service. Prendre un engagement. 
Werkclyke —. Activité (de service), 
. Voordeel, nut, genoegen. Service, 
m. Wat is er van uwen — ? Que de- 


ire - rous? Ten —e van. 4 l'usage |. 


de. | Sprekende van stoſſen, enz. 
Veel — doen. Durer. Etre sulide. 
Servir beaucoup. 

DIKNSTAENBIEDING (-A), 2. n. v. 


Offre de service, f. 


Dixxsraazn, bv. Dienstig. Ser- 
rant. — zyn. Servir. | Die moet die- 
nen. Astreint au service. Oblig de 
servir. Corvéable. | Gedienstig. Obli- 
geant. Oficieux. Serviable. Toujours 
prét à servir.|Onderworpen, knech- 
lelyk. Sujet. Serrile. Eaclare. Tribu- 
laire. 

Dixesraakunkid, 2z. n. v. Service 
domestique, m. Vumesticité, ſ. Vale- 
inge, v..] Onder worpenbeid, knecht- 
schap. Sujetion. Servitude, f. Asser- 
tissement. Esclavage, m. | Gediens- 
ligheid. O0 / igeance, F. Empresse- 
ment d rendre service, m. 

Dirxsrnxu mp, bv. Serriable. Oſi- 
cieux. Prét à servir. Obligeant. 

DiENSTSIEDING (-EN), . n. v. 
Offre de service, f. 

Dixssrnonx (-N), 7. n. m. en v. Do- 
mestique, m. ef f. Serviteur. Valet, 
m. Servante. Fille, ſ. Meerv. Domes- 
tiques. Gens, m. et f. pl. Valetaille, ,. 
Office, m. Domesticité. Livrée, f. 

DiExsTDo ENR, by. De service. 
Oui fait le serviee. | En activite. En 
exercice. En fonctions). 

Drensrauis (-zu), z. n. o. Maison 
où l’on sert. Maison de service, f. 

Dixxsrik VER of D'ENSTYVER, z. n. 
m. Zèle pour le service. Empresse- 
ment à servir, m. 

Drexsric, bv. Heilzaem, nuttig. 
Utile. Inn. Propre (à). Convenable 
(à). Qui peut servir. — voor de ge- 
zondheid. Salutaire. Salubre.] By w. 
D'une maniere utile. Ulilemeii. Con- 
venablement. 

DinnsTicHEIe, 7. n. v. Ulilité, J. 

DirxsTicLv, byw. Ulilement. 

DiExSTsAER (-AREN), 2. n. o. Année 
d'exercice, f.] Année de service, /. 
—arcn. Les années de service, f. pl. 
L'ancienneté, ,. ù 

Dusras (-s): z. n. o. Petit ser- 
vice, m. 

Dixxsrxxxcnr (-8N), 2. l. m. Do- 
mestique. Valet. Serviteur, m. 

DiENSTLEEN, Z. n. o. Ficf servunt, m. 
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Dirxrécoon, r. u. o. en m. Sa/aire, 
m. Gages. Appointements, m. pl. 

DikxsrxIRGU of DIRNsTNHRID (-EN), 
2. n. v. Servante. Domestique. Fille. 
Bonne, /. | 

DiensTMAN (-LigæEN, z. n. m. 
Slaeſ. Vassal, Esclave. Ser /. m. 

DixxszMANscHAr, z. n. o. Slaverny. 
Vasselage. Becia vage, m. Servilude, /. 

DikxsTN NIN G, z. n. v. Engage- 
ment. Enrôlemeni, m. 

Diwnsrotp£npos, 2. n. m. An- 
ciennetèe, 7. ö 

Dixxsrrixdixe (-N), z. n. v. Céré- 
monie, J. 

DixxsTLEarid, bv. Ceremonial. 

DinxsTriier, z. n. m. en v. Devoir 
d'un vassal. Hommage, m. 

Dixxsrriiarie, bv. Obligé au ter- 
vice. Obligé de servir. Oui doit zer- 
vtr, | xk, . n. m. Conscrit. Aliit- 
cien, m. 

DinRsrax(-KxxR), x. n. m. Brauche 
de service, J. 

Drensrrvo, z. n. m. Temps de ter. 
vice, m. Années de service, F. pl. 
Jynen — docn. Faire son temps. 

DixxsTVEERDIG Of DIENSTYAKRDIG, 
hv. Die geerne dienst bewyst. Ser- 
viable. Offcieux. Complaisant, Prét 
à rendre service. Prét à servir. Obli- 
geant. Prompt à obliger. | Byw. 
Officicusement. Obligeamment. L'une 
maniere officieuse of ubliçeante. 

DixExsTVEENDIcnein of Dixsr- 
vaEnbiehgio, 1. n. v. Ob/igeance. 
Promptitude à servir, f. Empresse- 
ment à servir of q rendre service, m. 

DrexsrvecrpicLyx Of DiExSTvARR- 
PIGLYK, byw. Z. Dienstvesnoic. 

D1FNSTVERDRAG l-BN), z. n. o. 
Accord, m. Convention, 7. 

Diexstvry, bv. Vry van dienst. 
Eæempt de of du service. Franc de 
service, Exempt de corvée. 

Dixxsrwknk. z. n. 0. Service, m. 

Dirssrwil lid, bv. Obligrant. De- 
voué, Dis hose à servir. Serviable. 
Officicuæ. Z.Diensrvrenpre. 

D'ENSTWILLIGHEID, 2. n. v. Obli- 
geance, F. Z. DiENstverroicurio. 

DixxsvoleRXSs, byw. Par consé- 
quent. Consequemment, C'est pour- 
quoi. Donc. Suivant cela. 4 cause 
de cela. En vertu de celu. 

Dir, bv. Profond. —e put. Puits 
profond. — water. Euu profonde. 
20 voet —. De of à 20 pieds de pro- 
fordeur.|Fig. Profend. Grave. £zx- 
tréme. — nadenken. a br mé- 
ditalion. — stilzwygen. Profond si- 
lence. —e slacp. Pr sommeil. 
—€ gelcerdheid. Grand. profond ga- 
voir. Érudilion profunde. — in 
schulden steken of 2j n. Étre accablé 
de dettes. —e \ernedering. Grand 
humiliation. —e kennis. Connais- 
sance approfondie. — gevoel. Seni 
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ment vi, profond. | Spreekw. Stille 
Waters of waterkens hebben —c 


gronden. II west pire eau que l'eau 
qui dort. e schotcl. Plat creuæ.] 
Byw. Profondément. Bien avant. 
Bien loin. Au milicu (de). Au cœur 
ot au foud (de ge.). — in zee. En 
eine iner. En haute mer. — in het 
zud. Dien avant dans le pays. — in 
een bosch dringen.S'enfoncer dans le⸗ 
profondeurs d une forét.| Fig. Het zit 
er niet — er. C est une pauvre cervelle. 

C'est un paurre esprit. | Sprekende 

van schepen. — gacn. Tirer beau- 
2 d'eau. Prendre beaucoup d’eau 
Zich -— in schulden steken. S'endet- 
ter. Fuire beaucoup de dettes. | IIy 
is — in de reslig. Il est au-delà de 
soixante ans. Il a plus de :oixante 
ans. Il u pres de soirante-dir ans. 

Een — ingeworteld kwaed. Un mal 
profondément enraciné, un mal in- 
véluré.—naderken. Refléchir profon- 
dément. Être tout pensif.—doordacht. 
Profond. Suvant. Combiné of conçu 
avec profondeur, | * Zoo ryk als 1 
Water — is. Trôs-riche. Fortriche. | 
n. o. Dicpte. Profondeur, f.] Volle 
ree. Pleine mer. Ilaule mer; f. In 
het — komen. Entrer en pleine mer. 
Het —ste. Le plus profond. J. en- 
droit le plus profond. Le fond, m. 
Mynw. Base. Eæfrémnité inférieure 
(d'un filon), f. Sal le plus profond, in. 

Dixracurid, bv. Un peu profond. 

DrEPBEDORYEN, bv. ture 
Fort corrompu. Abandonnc. 

Dierorxkexp, bv. Profond. Qui 
Pense profondément. Qui a une 
grande pénétration d'esprit. 

DiePLENKENDIEID, z. n. v. Grande 
penetration d'esprit, f. Pensées pro- 
fondes, f. pl. 

DierpourGnonNneEND, bv. Profond. 

DigrEs (ik dicpte, heb gediept), 
h. w. Diep maken. Creuser. Rendre 
profond. Faire plus profond. A ppro- 
fondir. Donner de la profondeur d. 
Schildersw. Ombrer. Peindre les 
ombres dans. Échampir. | Grav. 
Rentrer. 

Dixeen (-s), z. n. m. Celui qui 
creuse, approfondit. | Celui qui 
ombre,quicchampit.|Celuiquirentre. 

DirpGsEN DUE, bv. Sprekende van 
schepen. Profontié. Oui tire beuu- 
coup d'eau. Tirant beaucoup d'euu. 
— ship. Vaisseau qui lire of qui 
prend beaucoup deau, m. Fig. 
IIumme qui dépense beaucoup. Dissi- 
valeur, m. -e wortelen. Racines 
profundes. | Fig. Profund. 

DirrcEeceruD, bv. Très-savant. 
1’ro/ond. 

IurrCEPLANr, bv. Planté profun- 
dément. 

Dixraxwonrzib, bv. Profondé- 
ment enrucinè. 
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Diepcuoxpia, bv. Profond. Très- 
profond. 

DuteixG, z. n. v. Action de creu- 
ser, F.] Action d ombrer, F. Action 
de rentrer, f. 

Dixrroop (-EN), z. n. o. Peillood. 
Sonde, f. Plomb de sonde, m. Het 
— uitwerpen. Sonder. Jeter la nde. 

DigeP£1NZEND, bv. Pensif. Medi- 
fatif. ; 

DrePscmeTEN», bv. Kruidk. Pro- 
fond. 

Dixrskl. (), z. n. o. Schildersw. 
Ombre. ,. f 

Digpre (-N), 2. n. v. Profondeur, 

. Fond. Enfoncement, m. De — pei- 
en. Sonder la profondeur. De — 
cener wonde peilen. Sonder une plaie. 
|A fgrond. Abime. Abyme. Gouſſre, m. 

Dikrzix, z. n. m. Profondeur, pe- 
néfratiun d' esprit, f. 

Dixrzixx iG, bv. Profond. Abstrait. 
Mystericux. Pénétrant. J By w. Pro- 
fondénent. D'une manière abstraite. 

DiEPZINNIGHEID, 2z. n. v. Profun- 
deur d'esprit. Pénétration, f. 

Diëpzi\niGLYk, byw. Profondé- 
ment. Dune manière abstraite. 

Dien (-Ex), z. n. o. Animal, m. 
Bete, f. Wild —. Animal féroce. 
Bete fauve. Viervoetig —. Quadru- 
pède, m. Kruipende —en. 17 
m. pl. Vliegende — en. Volatiies, m. 
pl. Halſslachtig —. Amphibie. Ani- 
mal amphibie, m. Bloedeloos —, ge- 
korven —. Insecfe, m. lumme -en. 
Animauæ appriroisés. Animaux do- 
mestiques. Van de — en. Animal. 
Des animaux. | Fig. gem. Animal. 
Bele, f. Homme stupide, grossier, m. 
Brute, f. Wat leelyk —! Oue/ie vi- 
laine be. e / 

DiEn, bv. Z. Dorn. 

Dien, aenw. voorn. vr. enk. (Van 
die). De ce. De cel. De cette. (Aen die). 
Ace. A cet. A cette. | Meerv. der 3 gesl. 
(Van die). De ces. (Aen die). À ces. 
In tegenstelling van Deze. De ce... ld. 
De cet... -là. De celle... -u. De 
ces. .- Id. A ee. .- la. À cet..…-là. À 
cette. ..- ld. A ces... -ld. 

DieracnTic, bv. Animal. Abruti. 
Brutal. Qui ressemble à un animal. 

DIERAEDUE, z. n. v. Gem. Animal, 
m. Bele, J. 

DixnAENIDD EN (-s), 2. n. m. Zoo- 
id tre, m. 

DIERAENBIDDING, z. n. v. Zoold- 
trie, f. = Dieracnbiddery. 

DIERAENBIDSTER (-s), z. n. v. Zoo- 
lâtre. ,. 

DiERAFDRORSTEEN (-TV, z. n. m. 
Zontypoiithe, f. 

Dixunakn, by. Dat hoog in prys is. 
Cher. Dat eene groole weerde heeſt. 
Précieux. Cher. Aime. 

L'IERRAERNEID, z. n. v. Grande 
valeur. Erccliuce, T. 
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D'IERDERLOSTREN, 7. n. m. Zoo- 
glyphite, f. Zoomorphite, m. 
D'ERBEELDENFRIES (-z RN), 2. n. v. 
Bouwk. Zoophore, m. 
DiensescHRy ven (-s), 2. n. m. Zoo- 
graphe, m. 
Dikukkscnur vic, bv. Zoographi- 
que. | 
Dierpescnnyvixe, z. n. v. Zoogra- 
phie, f. Van de —. 3 
DIERENBESCHRYVING, 2. n. v. Zoo- 
graphie, 7. 
Dirngenem (-zu), z. n. v. Peau 
d'un animal, f. 
DIERENKUNDE, z. n. v. Z. Dixa- 
KUNDE. 
Dixnxxnikx. z.n. m. Zodiaque.m. 
DiERENRYE, z. n. o. ficgneanimal, 
m. 
DixnzxTEUAER (-s), z. n. m. Domp- 
leur d'animaux, m, 
DieretEexn, bv. Zoophage. 
DienerTer(-s),z.n.m.Zouphage,m. 
DiERGAERDE (-N), z. n. v. Purc, m. 
Menagerie, f. 
DiercezyKk, bv. Sembluble. Pareil. 
Disnarvecnr of DieRENGEVECHT 
(-N, z. n. o. Combat d'animaux, m. 
DikunALvz, byw. Z. DEruaLye. 
DirrnetD, z. n. v. Animalite, F. 
DiEE novo (-N). z. n. m. (oud.) 
Chien de chasse, m. 
DirrkeNNeR (-s), z. n. m. Zoolo- 
gue. Zoologiste, in. 
Diengenx:s, 2. n. v. Zoologie, f. 
Diknkoor, bv. Cher. 
Dixnknixd. z. n. m. Zoodiaque, m. 
DiEnk xb, 2. n. v. Zoologie, /. 
Dixnxtxuid, bv. Zoologique. 
DixuxtNidk (-N), 2. n. m. Zoolo- 
que. Zoologiste, m. 
DiEgLEkn, 2. n. v. Zoologie. f. 
Dizul EAG, bv. Zoblogigue. 
D'ERLEVENSKUNDE, z. n. v. Zoo- 
nomie, f. 
DtERLEVENSKUNDIG, bv. Zoono- 
mique. 
MERLYK, bv. Animal. — leven. 
Vie animale. 
Duercvknrin,z.n.v. Animalilé, f. 
DiknuESscn (-Ex), z.n. o. Homme 
animal, m. 
Dinos. E, 2. n. v. Huile animale.f. 
DIERONTLEDING, 2. n. v. Zoulvmie. 
Thériotomie, f. 
DiknpEnk, z. n. o. Parc, m. Mé- 
nagerie, f. 
DikurrANr (EN), z. n. v. Zoophyte, 
m. - en. Zoophytaires, m. pl. 
 DIERPLANTBESCHRYVING, 2. n. v. 
Zouphytograplie, f. 
DiENPLANTKUNDE, z. n. v. Zo0ophu 
toloꝙ ie, F. 
DIEUPLANTLEER, Z. n. v. Zoophy 
tologie, /. 
Dienryvx, bv. Abondant en ani 
mar. 
Dixuscu, by. {nimal. 
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Disascanxin, z. n. v. Animalième, 
m 


graphe, m. 

DreascutLpenino, 2. n. v. Zoogra- 
phie, J. 

Diansraxx (-u), z. n. m. Zooli- 

m. 

Diensror, z. n. v. Afatière ani- 
male, f. In — veranderen. Animali- 
ser. Verandering in —. Animalisa- 


Dizusrerscmm tms, z. n. v. Chi- 
mie animale, f. 

Dirarx, z. n. v. Cherté, f. 

Dixn rok of Diznzx (-s), 3. n. o. 
Petit animal. Animalcule, m. Bloc- 
deloos —, gekorven —. Insecſe, m. 

Dixzvoxdx (ix), byw. Tellement. 
De telle façon of manière. Do telle 
sorte. 

Dun wocnr, 2. D. v. Zoocarpc,m. 

Dimazugs, z. n. o. Acide soonique, 
m. Bv. — zout. Zoonate, m. 

Daze (-u), . n. v. Colonne 


£00 oriques : 
Ums, yw. Ainsi. Donc. C'est 
e. byw. C'est pourquoi. 


uri. 

Dixr, 2. n. o. (oud.) Volk. Peupie, m. 
Diars, by w. Iemand iets — ma- 
len. Fuire accroire ge. à gg. Per- 
5 ge. à gg. | Faire comprendre 
9. Didrern, bv. Vlaemsch. Fla- 
mand. Z. n. o. Flamund, m. Lan- 
gue flamande, [. — spreken. Parler 
ſtamand. 

Dinvecce, z. n. v. Z. Dixrruex. 

DIevRLANTEBAN, z. n. v. Z. Dis- 
VENLANTEERN. 

Dagven (ik dief, dieſde, heb ge- 
dieſd), b. w. Stelen. Voier. Déreber. 
Escamoter. 

DIAVENEILANDEN, 2. n. o. my. 
Acrdryksk. Jles des 1 pl. 

Dievencespuls, z. n. o. Foleurs, 
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IEVENHERBERG (-EN), z. n. v. 
Cuupe-gorge. Gite de ruleurs, m. 

DIRVENXLANTRERN (-EN), 2. n. v. 
Lanterne sourde, f. 

DixveNLElDER (-s), 3. n. m. Ar- 
cher. Recors, m. 

5 z. n. o. Bande de vo- 

4. 

DixvxxsLEVUrxt. (-), z. n. m. Fuusse- 
clef, ,. 

DiIEvENSTIEL, z. n. m. Larronne- 
rie, ,. 

Diavxxraxl. 2. n. v. Argo. Lan- 
gage des voleurs, m. 

Dinveny (-EN), z. n. v. o. Lar- 
ein. Brigandage, m. Voierie, f. — 
begaen. Commettre un vol. Fol er. 

* Disvix, z. n. v. Z. Dixrxdcx. 

DirrEnxxr, z. n. o. Difference, f. 


Dirascnu bn (), z. n. m. Zoo- 


DIK 


F Darræaunriar, bv.Rekenk.Di/- 
férentiel. 

+ DiFFRRENTIAELRGEENING, 2. n. 
v. Calcul différentiel, m. 

+ DirFRaENTIE, z. n. v. Diffé- 
rence, /. 

Diecre (-eN), z. n. v. Stnk van een 
gebroken aerden vat. Tesson. 14, m. 

Dior, bv. Vast. Dense. Solide. 
Compact. Serre. Fresse. Massif. 
Épais. Dru. Bien fort. Dont les par- 
tie sont liées intimement of serrées 
étroitement. Rapproché. Concentré. 
— schrift. Écriture serrée. — bosch. 
Bois épais. Bois touffu. Forét épaisse. 
— haken. Drap serré.| Wel gesluten. 
Bien fermé. Bien clos. Lien bouclé. 
Bien luté. Fermé herméligquement. A 
l'épreuve de l'air. — “hip Navire 
eslanc. Narire bien clos. Faisseau 
bien joint. Doe de dear —. Fermes 
la porte. | Natuerk. Dense. Pesant. 
j Byw. Bien serre. Massivement. | 
Naby. Près. Proche. — by de kerk. 
Près de l'église. Van —e by. De 
près. De huizen staen — by clkan- 
der. Les maisons.se touchent. Les 
maisons sont serrées les unes contre 
les autres. | Fig. Zeer sterk. T es- 
fortement. | Het regent —. La pluie 
tumbe dru el menu. | Fig Eenc zack 
— houden. Cacher gc. Tenir caché 
gc. | lemand — afkloppen. Rosser 


gg. d'importance. | 200 — als huir |” 


op den hond. Dru et menu. 

Diere sy of Dior Ex sv, by w. 
Tout près. Près. Proche. 

Diaren (ik digtte, hieb gedigt), b. 
w. Digt maken. Fermer. Boucher. 
Remplir. Calſeulrer. 

Dicrhein, z. n. v. Vastheid. Den- 
sité. Solidité. Compacité. Épaisseur. 
Concentration, f. Rapprochement, 
m. Ilet gesloten zyn. Fermeture. 
Cléture, F.] Nabyheid. Proximite, 
f. Voisinage, m. 

DiSTHEIDSMETER (-s), z. n. m. 
Dasymètre, m. 

Diaricen, b. w. (oud.) Digt ma- 
ken. Fermer. Rendre d'in solide. 

Dicrses, byw. De près. 

Diarnakixd. z. n. v. Action de 
fermer, boucher, f. Calfeutrage, m. 

Dix, bv. Gros. Épais. Volumi- 
neuæ. Fort. — laken. Drap fort. — 
van lyf (diklyvig). Gros. Corpu- 
lent. Replet. Otèse. Gros. Puissant. 


—kke buik. Gres ventre. Taille 


arrondie, épaisse, — worden. Gros- 
sir. Devenir gros ef cpais.S'cpuissir. 
i Devenir replet. corpulent. (Zwel- 
len.) S enter. Enſter. (Sprekende van 
mel). Se cailler. — mak en. Grossir. 
Rendre gros of épais. Epuissir. 
—kke kop. Grosse tete. Tete carrée. 
uke mucr. Muraille épaisse. —kke 
hoom. Gros arbre. —kke n'c'k. Lait 
caillé. Eenen vinger —. Epais 


U 


DIK 915 . 


d'un doigt. — kke darm. Gras in- 
testin. —kke duisternis. Ténèbres 
aisses. -e lucht. Air épais. 
ig. Temps couvert, — van vleesch. 
Charnu. | Gezwollen, Enffé. Gonfte. 
Tuméfié. — been. Jambe enflée. — 
bock. Lirre volumineux. Gros ro- 
lume. ] —kke. vette of groote gul- 
en. Florin de Holland , m. res 
pais. D'une manière épaisse. For- 
tement. Dru. Beaucoup. — gekleed 
xyn. Avoir beaucoup d’habits sur le 
corps. Etre retu pesamment. Het 
graen stact —. Les Dlés sont forts. Het 
as staet —. E'Rer be est épaisse. | 
‘ig. Er — in-sitten. Etre à son aise. 
[Van alles dubbel en — hebben. 
Aroir de tout en abondance. 

Dix, z. n. o. (— van het been). 
Gras (de la jambe), m. | Grondsop. 
Résidu. Marc. Sediment, m.] Fig. 
Door — en dun loopen. Passer à 
travers la boue. Courir dans la pluie. 

Dmacurid, bv. Un peu grus. Un 


peu épais. 

Dix a aid, bv. Qui a de gros épis. | 
Kruidk. Pycnostachuyé. 

Dixsaënp1o, bv. Fort barbu. 

Dixsaxnuis, z. n. o. Dikbek. 
Gros joufflu, m. 

DikBasr, z. n. m. en v. Gros ren- 
ru, m. Grosse ven true, f. 

DixgAs rid, bv. Ventru. Gros. 
Diknxrxid, by. Qui a les jambes 
grosses. Crassipède. | Qui a les os 
volumineux. 

55 CARS? 2 Nn. T 
ros jouſſtu, m. Grosse joufflue, F. 
Z. n. de Cogel. Gris der, m. | 
DEZ RId, bv. Joufflu. BfafMe. 

DmBIAbid, bv. Feutllu. Pyuſſu. 4 
feuilles épaisses. À feuillage epais. 
Carssifolic. Pachyphylle. l’eurvu de 
feuilles cpaisses. = Diſtblader ig. 

Dixscognic, br. Qui q le sang 
épais. 

Drkouix (-EX), z. n. m. en v. 
Homme rentru. Gras ecntru. Bedon, 
m. Grosse ventrue, f. 

Dixsuixi, bv. Fentru. Pansu. 

Dikoanu, z. n. m.Ontlccdk. Gros 
tnlestin, m.] J. Dieu. 

Diaboonkid, bv. Kruidk. Crassi- 
spiné. À grosses épines. 

DixnauziG, bv. Qui a le cou épais. 
Dierk. Crassicolle. 

Dnanid, bv. Qui a la cheveluro 
épaisse. | Dierk. Pachutriqur. 

ikhairig. 

Dixuein, z. n. v. Dikte. Grosseur. 
Épaisseur, Ê | Diklyvigheid. Cor- 
pulence, f. Embonpoint, in. 

DikHoonxic, bv. Crasssicorne.—0 
kevers. Crassicornes, m. pl. 

DikkakEk, z. u. m. en v. Joufflu, 
m. Joufflue, f. 

Dinnania, by. Joufflu. Qui a da. 
grosses joues. 


— 
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Dixxsx (ik dikte, lub gedikt}, h. 


w. Dik moken. Épaissir. Rendre 
épais. ] O. w. met Zyn. S'épaissir. 
Devenir épais. | De melk begint te 
. Le lait cammence à se cuilier. 
DixkEno, z. n. m. Gros garçon. 
Gros joufflu, m. 
Disicnrip, z. n. v. Z. Dixnzip. 
Dmxooxid, br, Oui a de grusse 
joues. Jouſſtu. 
Dmkor (-PPEN), 2. u. m. en v. 
Grosse tete, ſ. umme à grosse lela, 
n. Femme à grosse le le. Î Enfant à 
grosse lete, m. et [.|Fig. Lourdaud. 


Jgnorant, m. Ignorante, f. Z. n. o.. 


Borrel. Gouite, f. | Z. n. m. Dierk. 
Tétard. Crassocephale, . 

Dkoppid, bv. Qui a une grosse 
te. Dierk. Crassiceps. Cephulote. 
—€ visschen. Cephaloles, m. pl. 

Diklir (-PPEN), z. n. m. en v. 
Lippu. Gros lippu, m. Lippue. 
Grasse lippue. /. 

Dixmripria, bv. Lippu. Oui a de 
grasses lèvres. 

Dagcvvic, by. Replet. Corpulent. 
Gros. 

Dikcyvienin, 2. n. v. Corpulence. 
fiépletion, F. Embunpoint, in. 

Dinxmaer, Dikmarcs, byw. Sou- 
ven i. Frèquemment. Plusieurs fois. 
Hoe — ? Combien de ſuis? Loo - 
Tant de fois. 

Dimauiz (-N), 2. n. m. en v. 
Pomme qui a la bouche grasse, m. 
lemme qui a la bouche grosse, f. 

Dixoon, z. n. m. (oud.) Lour- 
daud, m. 

Dixpens, z. n. m. Z. Dixasr. 

Dixscauasic, bv. Dierk. Pachy- 
Dierk. Crassicaude. Puch yuro. 

* Dixswens, by w. Un peu épais. 
Grosset. 

DIKSNAVELAEN, z. n. m. Vogelk. 
Crassirostre. Gros-bec, m. 

DiksNaVvELId, by. Qui a le bec 
gros. Crussiros ire. 

Dixsraunid, bv. À tige épuisse. 
Crassicaule. 

-* DixsrkEL, z. n. m. Poire à 
queue épaisse, 7. 

DiksTRERTIG of Dias raRn rid, bv. 
squame. 

Dixsreuic, bv. 4 manche épais. 
| Kruidk. 4 tige of à queue épaisse. 

Dirk, z. n. v. Dil heid. Épuis- 
seur. Grosseur. f. Volume. Corps, 
sn. — van het lichaem. Corpuience, 
J. Embonpoint, m.] Sprekende van 
vochten. Épaisseur. Consistance, /. 
Sprekende van de lucht. Densite, 
F. Gezwel. Enflure. Tumeur, f. 

Di rxpasszkx (-s), z. n. m. Huil- 
de-chiffre, m. 

Dix: FVERMINDERING , 
Schecpsw. Coulce, J. 

DirronciG, V. Qui a la unge 
cpaisse. Crussiling ue. 


X. B. V. 


DIN 


DIS 


Dix roxdgns, 2. n, m. mv. Vogelk.] Dixogn (-s). z. n. m. Celui gui 


Crassilinçques, m. pl. 

Dixvisezic, bv. CAarnu. Oui a 
les chairs épaisses. | 

Dix vesceeue, bv. Zool. Crussi- 
nenne. | 

Dixvoxrie, by, Oui a les picds 
gros. Dierk. Crassipède. Pachypode. 

Dikwenr, byw. Z. Dixwiss, 

Dixwis of Dixwycs, byw. Sou- 
vent, Fréguemment. Plusieurs ſuis. 
Hoe —? Combien de fois ? Loo —. 
Tant de fois. Si couren ]. 

Dixzax, 2. n. m. Z. Dix RO. 

+ Dinemma, 2. n. 0. Hile mme, x.. 

+ DETraxr (-RN ), z. n. m. Dilet- 
lane, m. 

+ DILIGENTIE, z. u. v. Diligence, f. 

Dur, 2. n. v. Kruidk Anet. 
Aneth, in. 

Dir tx, z. n. v. Of DII LEA TM, 2. n. 
0. (oud.) Snapster. Bavarde, f. 

DirIEx, veroud. o. w. Snappen. 
Bubiller. Bavarder. 

DixanT, z. n. o. Stad. Dinant, m. 
Koper werk van —. Dinanderie, /. 

INANTENAER (-s), 2. n. m. Dinun- 

lois, m. 

Dinanrsca, bv. De Dinant. Di- 
nantais. —e vrouw, Of z. n. v. — e. 
Dinantoise, f. 


Ding (-EN), z. n. o. Zeker iets. | 


Chose, f. Wat is dat voor een —? 
Qu'est-ce que cela? Een wonderlyk 
—. Une chose étrange, singulière. | 
Fig. Van groote —en zwanger gaen, 
groote —en voorhebben. Avuir de 
grands projets. Rouler de grands 
desseins duns sa téle. Alle gocde 
—en zyn dry of in dry. Le nombre 
trois est parfail.|—en (kleederen). 
Uubillements. Vélements, m. pl. | 
Fig. gem. Een zeer bevallig —. Une 
fille fort gentille, f. Een acrdig —. 
Une jolie fille. | Arbeid, werk, bezig- 
heid. A ſſuire. Occupation, f.|Gediug. 
(oud.) Cause, /. Procès, m. | —cn. 
Schamelheid. (oud.) Parties hon- 


leuses, F. pl.] —e. Chose. Mynheer 


—€. Monsieur chose. 

DixdBANK (-EN), z. n. v. Regtbank. 
Tribunal, m. 

Diebe (-N), z. n. m. Jour d uu- 
dience, m. 

* DincuLen of AFDINGELEN, o. 
w. mel Hebben. Harchandailler. — 
* Dangelen. 

* Dixcezs, z. n. m. mv. Ronces. 
Épines, f. pl. 

Daxcen (ik dong, heb gedongen), 
o. Ww. Minder bieden. Murchander. 
Nouw —. Murchandailler. Nauw 
— en wel betalen. Hurcliunder bien 
el payer bien. | Trachten nacr iets. 
Aspirer à. Prétendre à, Briguer. | 
lemand naer het leven —. Attenter 
à le rie de 97. | g. Nacr de galg 
. Filer sa cod. Lieu. l’{uider. 


marchande. | Aspurant. Prétendant, 
m. | Pleiter. Plaideur, m. 

DinGerse (-s), z. n. O. Verklcinw, 
van Ding. Petite chose. Bagulelle, 7. 
| Petit: affaire, 7. 

DINGGRAEF (-A vx), z. n. m. (oud.) 
Juge, m. 

Dixd id, 2. n. v. Action de mar- 
chander, 7. Action d'aspirer à. 
Prelention, f. 

DINGLIRDEN, z. n. m. mv. (oud.) 
Plaideurs, m. pl. Parties, f. pl. 

DixNdLECIXd, z. n. v. Procédure, J. 

Dixcsba esch, bv. De mardi. Qui 
appartient au mardi. Qui se fui le 
mardi. 

Dixcsbad (-EN ), z. n. m. Mardi, 
m. Vastena vond —. Marui gras. 

Discs EN, z. n. o. Z. Dix dE Tax. 

Dixcs TER (-s), z. n. v. Celle gui 
marchande.] Cells qui aspire à. Vi c- 
lendante, f.\ Pleitster. Pluideuse, f. 

Dixesricuetn of Dix dsiankib, z. n. 
v. Gein. Oneenigheid, twist. Dispute. 
Ouer elle. [. | Ding. C use, J. g 

DixcTA&L, z. n. v. Pleittacl, Style 
du barreau. Plaidoyer, m.] Fig. 
Raisonnement solide, m. 

Dinévivetig, bv. (oud.) Qui fuit 
les pracès. 

Dixczak (-KKEN), 5. n. m. 2. 
PLEITZAK. 

Dinsvao, Zz. n. m. Z. Dincspaa. 
Dir ton, z. n. o. Diplôme, m. 
DiPLOMAET (-ATE\), z. n. m. Di- 

plomate, m. 
＋TDirrouariscu. bv. Diplomatique. 

Qui appartient à la diplomalie. 

Qui appartient à la diplomatique. 

+ Dinecreur (-s), z. n. m. Direc- 
feur, m. 

+ Dingcrix, 2z. n. v. Direction. 
Conduite. Administration, /. | 

+ Director (-N), z. n. m. Direc- 
leur. Chef. Ordonnateur, m. 

+ Dingcrontae, bv. Directorial. 

+ DmRCTrOUUIRT of DiRECTORICA, 
2. n. o. Direcloire, m. 

+ DiscaLrEn (-5), 2. n. m. Carme 
déchaussé, m. 

+ DiscaNr (-x), z. n. m. Discanf. 
Dechant. Dessus. Soprano, m. 

+ Discanrxnux (ik discarteer, dis- 
carteerde, heb gediscarteerd), b. w. 
Écarter (des cartes). 

Discu (-sSCREN), z. n. m. Tafel. 
Tuble, f.] * —. Rurecl van welda- 
digheid. Bureau de charité, m.!“ —. 
Ketel. Chaudron, in. 

Discnbork (-EN), z. n. m. Tafcl- 
kleed. Nappe, f. 

DISCHGENOOT (-OTEN, -00TEN), z. 
n. m. en v. Iemand die met ons sen 
dezelfde tafel spyst. Cunvire. Cum- 
mensal. Compagnon de lable, m. 
Compagne de table, f. Iote, m. Hj- 
lesse, /. 


DIS 


Discaceuxen, bv. Qui mange à 
la méme table. | 

Discagerrer (EN), z. n. o. Ser- 
vice, m. 

Dtscnekzgiscnar, 2. n. o. Compe- 
gme de table, f. 

DiscaLaxen (-s), 2. n. o. Nappe, J. 

DHSCRAMRESTER, z. n. m. Z. Hor- 
MEESTER, 

+ Disctres (A, -R), z. n. m. Dis- 


ciple, m. 

+ Drsciri ixn, z. n. v. Discipline, f. 

+ Disciriixxnex (ik disciplineer, 
disciplinecrde, heb gedisciplineerd), 
b. w. Discipliner. Former à la disci- 
piine. | 

DiSCOUREREN, o. w. Discourir. 
Discnkkr, bv. Discrei. 
Discaxrik, z. n. v. Discrétion, /. 
Discussir, 2. n. v. Discussion, f. 
DuscuTeænex, o. w. mel Ilebben. 

Lsculer. 

+ DispensaTte, 2. n. v. Dispense. f. 

+ Disponenen (ik disponcer, dis- 
poneerde, heb gedisponeerd), b. w. 

ia poser de. 

Dispoxisez, bv. Disponible. 
Dispoosr, bv. Disposé. 
Disrostrix, z. n. v. Disposition, f. 
Droxr, 2. n. o. Dispute. f. 

+ DisPuTEREn (ik disputeer, dis- 
putcerde, heb gedisputeerd), o. w. 
Di ler. 

Disschxx, o. w. Z. Oppisscngx. 

Diss kt. (-s), z. n. m. Timmer mans- 
of kuipersgerecdschap. Erminette. 
Doloire. f. Aisceau. Aissenu, m. Ais- 
selle. Estelle, F.] Disselboom. Ti. 
mon, m. = Dyssel, 


Dissersoon(-EN),z.n.m.Timon,m. 
DisseLxaam (-MMEN), 2. n. v. Ra- 


*. 
Dissxixaexl (-s), 3. n. m. Alte- 


DrsseLP&enD (-Ex), 2. n. o. Timo- 
nier, Cheval au ſimon, m. 

DissELPIN (-NNEN), 2. n. v. Aile- 
loire, f. 

Diss Ex ra (-s), z. n. o. Petite ermi- 
nelle. Aisset, f. Disselboomken. 
Petit timon, m. 

+ Dissenrens, z. n. m. mv. In En- 
geland. Non-conformistes. Dissi- 
dents, m. pl. 

+ DissznrarIE, z. n. v. Disserta- 
tion. f. 

+ Disraxrm, z. n. v. Distance, f. 

Disrez (-s, RN), z. n. v. Kruidk. 
Chardon, m. Melk —. Chardon de 
lait. Onzer Vrouwen —. Chardon 


Marie. Chardon de Notre- Dame. | tion, /. 
+ Disrincrie, z. n. v. Distinction, f. | 


Witte weg—.Chardon argenté.Kaer- 
de —. Chardon à foulon. Vreemde, 
roomsch e—. Chardonnette, F. Van 
—s rcinigen. Échardonner. | Fig. 
Moeijelykheid, onsengenaemhcid. 


pine, J. 
Disrzracnrio, by. Comme :4 


DIS 


chardon. Oui tient au chardon. | 
Fig. Épineur. | Fig. gem. fevéche. 
Accaridtre. 

Disrxraxkkn (-g), z. n. m. Z. Dis- 
TELYELD. 

Drsrecsiorm{(-Ex),2.n.v. Kruidk. 
Fleur de chardon, f. Chardon, m. 

Dis ric WAS, z. n. o. Kruidk. 
Chardon, m.] Meerv. Chardons, m. 
pl. Carduacées. Cynarées, f. pl. 

DisrEl id, bv. Plein de chardons.| 
Fig. Épineux. Difficile à résoudre. | 
Fig. gem. Revéche. Accaridtre. 

DisrxIkIx (ENR), z. n. v. Échar- 
donnoir. mw. 

Disrglxnbom, 7. n. o. Kruidk. 
Herbe gui pigue. Herbe à piquants, /. 

Disrmuxlozx (-N), z. 0. v. He- 
lon-chardon. Mélucacte, m. 

Disrmrixkx, z. n. v. Z. Dis xx. vec. 

DisrgryETD (-EN), z. n. o. Champ 
plein de chardons, m. Chardon- 
nière, ,. 

DisrkI VII (-N), z. n. m. en v. Vo- 
gel. Chardonneret, m. Maeivink. 

Disrezvormic, bv. En forme de 
chardon. Qui a la forme d'un char- 
don. Épineuxz. Acanthacé. 

Disrecvzes of MixkTzzn (-s), z. 
n. o. Chausse-lrape, J. 

+ DisTiLLATEUR (-s), z. n. m. Dia- 
lillaleur, m. 

+ DisriLLATIENH, 2. n. v. Distilla- 
tion, f. 5 

+ DisTiëcesroen (-), 2. n. m. Dia- 
killa teur, m. 

+ DiszMIEEND EAT (An), 2. n. v. 
Distillerie, f. 

+ DisrilIRRAFIESc (-SSCHEN), 2. 
n. v. Scheik. Ballon, m. | 

+ DIsTILLEERGLAS (-ZEN), z. n. o. 
Scheik. Alambic, m. Cornue. Cucur- 
dite. Nelor te, /. 

+ DisTiLLERRKETEL (-s), z. n. m. 
Scheik. Alambic, m. 

+ DisriLLeragour (-VEN), z. n. v. 
Scheik. Cornus. Cucurbite, f. 

+ DiSTILLEERKAUIR (-EN), z. n. v. 
Scheik. Cuine, f. 

T DisTILLERHKENST, 2. n. v. Art dis- 
tillatoire. Art de distiller, m. 

+ DISTILLERRPLARTS (-EN), z. n. v. 
Distillerie, f. 

+ DISTILLEERVAT (-EN), Z n. o. 
Alambic. Vase distillatoire, m. Cu- 
curbite. Cornue. Retorte, f. 

+ DisTrizsgnen (ik distilleer, dis- 
tHleerde, heb gedistilleerd), b. w. 
Distiller. 

+ DISTILLERING, z. n. v. Distilla- 


+ DisTINGEUEN (ik distingeer, dis- 
tingcerde, heb gedistingeerd), b. w. 
Distinguer. I Zich —. Se distinguer. 

TDisrnaxrIE (-5), z. n. v. Distrac- 


lion, f. ee 
+ DisrRiBtEREN (ik distribuber, 
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distribuéerde, heb gedistribuëerd), 
b. w. Diatribuer. | 

+ Disramurin, z. n. v. Distribu- 
tion, . 
Disraixr (-Ex), z. n. o. Dists ict, m. 

Disraixrzonzissants (-S RN], z. 

n. m. Commissaire de district, m. 

Dir, aenw. voorn. o. enk. (meerv. 
Deze). Ce. Cet. Cette. | In tegenstel- 
ling van Dat. Ce. - ci. Cet. ci. 
Celle. .- ci. Zonder zelfst. naemw. 
Celui-ci, Celle-ci. Ceci. | Onbepseld 
voor de dry geslachten. Ce. Ceci. 
— zyn myne hoeken. Ce ont mes 
livres. — zyn hare kinderen. YWuici 


ses enfants. | 

+ Ditayaauss, z. n. v. Dith 
rambe, MN. 

+ Drravaanssca, bv. Dithyram- 
digue. Oui tient du dithyrambe. 

Ditmarz, byw. Cette fois. Celte 
fois-ci. 

+ Dionmxriscn, bv. Diurétique. 

+ Divan (-s), z. n. m. Dirun, m. 
Diwan. 

+ Diveus, bv. Divers. Varié. Dif- 
f[érent. 

+Divensrrertr, z. n. v. Diversité, f. 

+ Divivenn, 2. n. o. Dividende. 
Nombre à diviser, w. 

+ DrvrnEx (ik divideer, divi- 
deei de, heb gedividcerd), b. w. Di- 
viser. 

+ Divisix, 2. n. v. Division, /. 

DixMuIDEN, z. n. o. Stad. Di- 
mude, f. 

Dax (-AxEx), z. n. v. Zweep. 
Fouet, m. — uit, — in, (* krom en 
slom). Tortu. Qui n'est pas droit. 

Daa REN, o. w. Zweepen. Fouet- 
ter. Faire cluguer son fouet. 

* DsanGELAER (-s), 2. n. m. CAipo- 
leur, m. 

DiandELA ENS TRA (-s) of DAN 
LARES (-ssxx), z. n. KW Chipoleuse, ,. 

* DsanGeLex, o. w. met Hebben. 
Chipoter. Marchandailler. 

Dx (-&kEn), z. n. m. Spots- 


wyze, Eugelschman. Anglais. My- . 


lord, m. 

Dini, Diooze (-N), 3. n. m. 
Imbécile. Niais. Jcan-fesse, m. 

Dirk, z. n. m. Stoot. Heuri. Coup, m. 

Dossec, enz. Z. Denkt, enz. 

Dossrr, 2. n. m. Het dobbelen. 
Jeu de des, m. Eenen goeden, eenen 
kwaden — hebben. Gagner, perdre 
au jeu of en jouant aux dés. | Fig. 
Lot. Sort, m. Ecnen goeden — heb - 
ben. Avoir du bonheur. Faire un 
bon coup. N 

DoBBELAER (-s, -ARFN), z. n. m. 
Joueur. Joueur de des. Celui qui 
joue aux dés. Joueur de profession. 
Brelandier, m. 

DOBBELARRSTER (-s), z. n. v. 
Joueuse. Jououse de des. Joueuse de 
profession. Brelandicre, f. 
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DosssLaar, 2. n. v. Jeu de dés. 
Jeu de hasard, m. Action de brelan- 
der, f.] Dobbelziekte. Manie du jen, /. 

Dossecen (ik dobbelde, heb ge- 
dobbeld), o. w. Met dobbelstcenen 
spclen, grof spelen. Jouer aux des. 

eler les dés. Jouer gros jeu. | Fig. 
gem. Tegen twelf oogen —. Courir 
grand risque de ne pas réussir. Cou- 
rir grand risque d echouer. De zicke 
dobbelt tegen twelf oogen. Le ma- 
lade n'a, ne donne que d'espoir. 
Le malade n'a que peu d'espoir de se 
rétablir. Le malade est dans un état 
désespéré. 

DossELnoonN (-EN), of Donset- 
HOREN (-s), z. n. m. Cornet à dés. 
Cornet pour jouer aux dés, m. 

Dosseuauis (-zZun), z. n. o. Mai- 
son de jeu. Académie de jeu, f. Bre- 
lan. Tripot, m. 

DoBseLKaoss, 2. n. m. Z. Donset- 
HOORN. 

Dossecscuooe., 2. n. v. Z. DopsEL- 
mois. 8 
Donna sent. (-Ex), z. n. o. Jeu de 
dés. Jeu de hasurd. Gros jeu, m. 

DoBBeLsTEEN (-EN), z. n. m. Om 
mede te spelen. De, m. Met —en 
spelen. Jouer aux dés. Valsche — en, 
* geslepene —en. Des pipes. — die 
maer.langs eenen kant is geteekend. 
Furinet, m.] Mectkundige ſiguer. 
Cube, m.] Fig. Vierkam. Carré, m. 

DonssLzikR, bv. Adonné au jeu. 
Qui aime à jouer aux des. Oui aime 
le jeu de des. Qui a la manie du jeu. 

DoBBELZIERTE, z. n. v. Afante de 
jouer aux dés. Mau ie du jeu. l’assion 
de 15 F. 

onkEn (-), z. n. m. Pen van een 
vischtuig. Plume, f. | Baek. Bouée, 
F. Boutje. Nacelle fort légère, J. | 
Ankerhout. Bois de l'ancre, m. 
Fig. Meerv. BDoiles de jonc (pour 
apprendre à nager), f. pl 


Dosseuex (ik dobberde, heb ge- | 


dobberd), o. w. Op en nceûr dryven. 
F'otier au gré du rent. Flotier au 
gre des vagues.| Fig. Tusschen vrees 
en hoop —. Flotier entre la crainte 
ct l'espérance. 

Dosseuix, z. n. v. Het dobberen. 
Action de ſtuller au gre du vent of 
des vagues, f[. | Fig, Action de flot- 
der (entre la crainte et l'espérance). 
Fiuctuation, f. 

Donsearar (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Dobber. Petit plume, f. Plume, 
F. | Petite bouée, /.] Petite nace.le 
fort légère, f. 

DouBERvREUGD, z. n. v. Joie qui 
dure peu, /. 

Docu, vocgw. Macr. Mais. Cepen- 
dant. Or. Pourtant. Toutefois. Nea n- 
moins, Donc, | Oulings werd het ge- 
bruikt in den zin van Touch. Après 
tout. Hulyre cela. 
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Docureæn (-s). z. n. v. Fille, f. —s 


man. Gendre. Beau -le, m. Meisje. 
Fille. Jeune personne, F. Jonge —. 
Jeune fille. Fille, f. 


Dochrgna Ex of Docarentus (-g), 
Z. n. o. Petite fille, f.] Meisje. Petite 
fille. Filletle, J. 

Docarencrax (-N), 2. 11. v. Suc- 
cursale, Anneæe, f. 

DocHrERsMAN, z. n. m. Gendre. 
Beau-fils, m. 

Docrnn of Doron (-onkN. -s), 2. n. 
m. Docteur. Médecin, m. — worden. 
Herenir of passer docteur, Etre reçu 
docteur. — Doktor, duktœr, dokter. 

+ DocronaEr, z. n. 0. Ductoral, 
m. = Uoktoraet. 

Docronscuap, z. n. o. Dectoral,m. 

DocronsuuTs (-EN), z. n. v. Bun- 
net de docteur.Bonuet doc lorul. on- 
nel carrè, m. 

+ Document (-EN), z. n. 0. Docu- 
ment, m. 

* Doope, z. n. v. Bancroche, J. 

Doonxt, 2. n. m. Bancroclie, m. 

“ Donueuaen (-), L n. m. Homme 
qui balbulie, m. 

Doorezrsx. h. en o. w. met Ilebben. 
Stamelen. Baïbutier. Bredouiller. 

Dopnex of Dorrex, veroud. o. w. 
Z. Durren. 

*Doppex, z. n m.Motlede terre, /. 

Dobpruid, bv. Slaperig. Pesant. 
Assoupi. Oui a envie de dormir. 

Dovpeniangip, z. n. v. Assoupis- 
sement, m. Envie de dormir, f. 

Donn (-33EH&N), 2. D. o. en v. 
OEuf gde, m. 

Dodo of Dopoxxxs. In de tael 
der kinderen. — doen. Faire dodo. 
Dormir. 

Donoon (-S,OREN), z. n. m. en. v. 
Gem. lemand die slaperig is. Dor- 


meur, M. Dor meuse. f. 


*Doz('s,'& EN), Doxt('r, T EN). Z. 
N. 

DokDbEtzaxk (-AnEN), z. n. m. Zak- 
pyp. Muselte. Cornemuse, F. Op den 
— spelen. Jover de lu corneinuse. 

Poxkx, 7. D. m. Slag op den rug. 
Coup sur le dos, n.] — of doelle 
zyn. Etre capot, mat. 

Dokk (-EN), z. n. o. Stof. Tuile, f. 
Linge, m. Gewast —. Toile ciree. 
Op — schilderen. Peindre sur toile. 
| Stuk, lap stof. Morceau de tuile. 
Linge, m. Pièce d'éluffe, F.] -en 
van cen kind. Linges, m. pl. Een 
kind in de —en doen. Enmaillotter 
un enfant, | (— van cene non). 
Voiie, m.] Oul Laken. Drap, m. 
| Tooncelgordyn. Aideau. in. | (Zak 
—). Mouchoir, m.|(Huls —). F. chu, 
m. Chdle, m. 

Doekex (ik dockte, heb gedockt), 
b. w. Bedtiegen. Tron her. Dupcr. 

DorkER (-5), z. n. in. Bedricpci. 
Trompcur, m. 
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Doxmina, x. n. v. Bedriegery. 


Tromperie, F. 

Does of Donxxsmen (-8), 2. n. o. 
Verkleinw. van Dock. Petit morceau 
de toile. Petit tinge, m. Petit mou- 
choir. Petit fichu, m. Fig. Dat is 
maer een — voor het bloeden. Ce 
n'est là qu'une défaite. Ce n'est 
qu'une excuse frivole. Er geene —s 
omwinden ef emdoen. Parler fran- 
chement. Ne pas se géner. Appeler 
les choses par leur nom. Zonder —8, 
zonder —s om te winden. Sans dé- 
tour. Clairement. - 

Dor&uamen (-s), z. n. m. Tabri- 
cant de tuile, m. 

Dorssrzins (-N ), 2. n. v. Epingie. 

Broche, J. 
. u. o. Doelwit. But. 
Blanc, m. Het — missen. Munguer 
le bu. Naer het — schieten. Tirer 
au but. Tirer au blanc. Het — trel- 
fen. Atieindre au but of le bul. Frap- 
per au but. | Fig. But. Desscin, in. 
Fin. Intention, J. Projet, m. Iyn — 
berciken. Atteindre son but of au 
but. Réussir. Parvenir à ses fins. 
llet — overschryden. Dépasser le 
but. Aller au- de / d du but. | Z. n. m. 
Gewoone vergaderzael der schutters. 
Maison des arbalctriers, des ar- 
chers, eic. Huison ou l'an tirait au 
but, J. Jardin des urbalctriers, eic, 
m. 

Dozrnus (-ssN), z. n. v. Arguc- 
buse butière, /. 

DoëceixDe of DogLeiND, 2. n. o. 
But, m. Fin, f. 

Dog EN (ik doelde, heb gedoeld), 
o. w. Mikken. Mirer. Fiaer.] Fig. 
Tendre à. Viser à. Avoir ( gc.) en vue. 

DogzLoos, bv. Qui n’a pas de but. 
Sans but. Byw. Sans but. 5 

DokiunArTid, bv. Propre au but 
gu un veut alleindre. Convenable. 
Lon. By w. Conrenable ment. D'une 
manière propre an but gu on veut 
dle indre. 

DOELMATIGHRID, z. n. v. Quali!é 
de ce qui est convenable. Qualité de 
ce qui est propre au buli gu on veut 
atteindre, J. 

DorrPunr, L n. o. Dut. Point où 
l'on vise, m. 

Douiscaye (-VEN), z. n. v. Cibie, 
F. But. Blanc. Plastron, m. | 
i DokLruBFTRND, bv. Oui ulleint le 

ul. 

DosLwir, z. n. o. But. Blanc, m. 
Naer liet — schicten. Ttrer zu 
blanc. Het — raben. Frapper of 
toucher au but, | Fig. But. Dessein, 
m. Fin. Inlen tion, 7. Iyn — berei- 
ken. Atleindre son but. Parvenir à 
son but of à ses fins. 

Doen, z. n. m. Condamnd on. /. 

Doruivé, bv. Alle —e dagen. 
Tous les jus. 


DOE 

Dorsex lik doemde, heb ge- 
doemd), b. w. Veroordeelen. Con- 
damner. Ten vuer —. Condamner 
au feu. | (Tot de hel —). Damner. | 
Fig. Afkeuren, verwerpen. Condam- 
ner. Réprouver. Rejeter. Bldmer. 
Désapprourer.}£ich —. Se damner. 
Donis of Dorams, 2. n. v. 
Damnation. Condamnation, f. 

Doxuexsweranig Of Dormrns- 
WazaDiG, bv. Damnable. Condam- 
able. Bidmable. ] Byw. Pune ma- 
niere condamnable of bidmable. 
Doemnisiweerdig. 

Dogmen (-s), z. n. m. Celui qui 
condamne. ns 

DoeuinG, 2. n. v. Condamnation. 
Censure, f. Bldme, m. | Damna- 
kon 


Domirsr, z. n. m. Enrie de con- 
damner, f. 

DoænxsTen {-$), z. n. v. Celle qui 
condamne. 
 Doenweeavie of Donmwarndic, 
by. en byw. Z. DoxukNswREnDIG. 

DognwRRDʒIEL VA of Doruware- 
nmiecvx, byw. Dune manière con- 
damnabſe of bAmable. 

Doguzrcnr, z. n. v. Envie de 
condamner, /. 

Doxx af Don, byw. Z. Torn. 

Dozx (ik doe, deed, heb gedaen), 


b. w. Werken, verrigten, maken. | 
Faire. Eene gocde daed — Fuire f gy 


une bonne action. Gocd —. Faire du 
Lien. Zynen pligt —. Faire, rem- 
plir son devoir. Ik zal het —. Je le 
ferai. Je m'en acquittcrai. Een ge- 
bed —. Faire, dire une prière. 
Prier. Zyn best—.Faire son possible. 
Faire de son micux. Faire tous ses 
cflorts. Onregt —. Commettre, faire 
une in justice. Agir injustement Onge- 
k -. Faire tort, Aelmoezen —. 
Fuire, donner des aumônes. lemands 
zin —. Suivre la volonté de 99. Agir 
comme le veut, comme le desire q. 
lemand — betalen. Faire payer qg. 
Furcer gg. à payer. Van — hebben. 
Avoir besoin de. — weten. Faire sa- 
voir. Mander. Informer. Avertir. Te 
— hebben. Avoir à faire. Aroir de 
l'occupation. Met iemand te — heb- 
ben. Avoir aſſuire à 99. Avoir des 
‘relations avec 99. Wal hebt gy hier 
ie -? Qu'aves-vous à faire ici? 1k 
heb dser niets mede te —. Je ne me 
méle point de cela. Cela ne me re- 
garde pas. Dienst —. Rendre ser- 
vice. Servir. lemand veel te — geven, 
-maken. Donner de l'ouvrage, donner 
beaucoup d'accupation of donner de 
la tablature à 99. Causer beaucoup 
de peine à 99. Gelden. Faloir. 


Faire. — gelden. Faire valoir. Ti- | ge 


rer partie de. | Te niet —. Annuler. 
: Anéantir. Caster, Abolir, | Samen 
— met iemand. Être de moilié avec 
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gg. | — in iets. Faire le commerce 


de. In tabak —. Faire le commerce 


des tabacs. Eenen winkel —. Tenir 


boufique. Avuir une boutique. Te — 
krygen. S achalander. Veel te —, 
{tele klanten) hebbep. Avoir beau- 
coup de chalands, de pratiques. | 
Doende zyn met iets. Étre occupé de 
of à gc. Travailler à 9e. Rekening 
—, Rendre compte. Rendre ses 
complies. Ik wil daermede niet te 
— hebben. Je ne veux pas me méler 
de cela. | Om ieis te — zyn. S'ugir 
de qe. Ten ir à ge. | Een goed huwe- 
lyk —. Faire un don mariage. Fuire 
un bon parti. | Christen of kersten 
—.Baptiser.|Kond—. Faire savoir. 
Annonrer.] Ik heb er mede te —. (Het 
smart 
fâché.| Wat is er of daer te —? Qu'y 
a- l- ii? De quoi s'agit-il? | Tich veel 
op zyn bekwaemheid te goed —. Se 
vanter, étre fer de ses capacités. | 
Zoo doende. En faisant cela. En 
agissant ainsi. De celle manière. | 
Lich wat te goed —. Manger arec 
ee Bescheid —. Faire raison. 
| Handreiking —. Ader. Assister. | 
| Orbrengen, opleveren. Donner. 
Produire. | LUitmaken. Fatre. | Ook 
wordt het gchezigd om het vuor- 


gaende niet te herhalen. Gy hebt 


beloofd my te betalen, maer zult 
het —. Vous avez promis de me 
payer, mais le fere:-vous? By (iets) 
—. Joindre à. Ajouter à. Mettre avec. 
Mettre auprès de. | Ondereen of het 
cen door het ander —. Meler en- 
semble. Mélanger. | Door een’ dock 
—. Passer dans of par un linge. 
Door cen' ring —. Passer par un 
anneau. | En den kost —. Mettre en 
pension. In de leer —, op eenen stiel 
—. Mettre en apprentissage. In de 
weide —. Mener palire.] Vleesch 
aen het spit —. Mettre de la viande 
a la broche. Embrocher de la viande. 
Een lint aen iets —. A{facher un ru- 
ban à gc. Fig. lemand iets aen de 
hand —. Procurer, faire avoir une 
chose à gg. Proposer gc. à 9. 145 
gem. lemand een braeiken aen de 
hand —. Mettre gg. dans l'embarras, 
dans de mauvais draps. | lets — 
achter... Mettre ge. derrière... | Een 
kind buiten het huis of buiten's huis 
V. Mettre un enfant en pension. | 
Naer de school —. Envoyer à l'école. 
Oh cenen stiel of winkel —. 
Meltre en apprentissage. Nner huis 
. Ramener à la maison. Conduire 
chez soi. Reconduire. | Ecnen das 
om zvnen hals —. Meſtre une cra- 
vate.| Ecn papicr — om icts. Mettre 
dans un papier. Enreloprrr qe. 
d'un papier. | — onder. Meltre des- 
sous Of sous. Ilet eene onder hnt an- 


‘dAcre —. Méler ensemble. K'élanyer. 


). J'en suis touché, peinc of 
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Méler. | — op. Bfettre sur. Boter op 
brood —. Beurrer du pain, | Suiker 
in het water —. Sucrer l'eau. Mettre 
du sucre dans l'eau, | In het spel. 
Jouer. | * Eenen stiel —. Exercer, 
faire un métier, | — boven. Tenir, 


meltre au-dessus. | — als of. Fire 
semblant. Faire comme si. Affecter , 


de. Faire mine de. — als of men van 


niets wist. Ne fatre semb'ant de rien. 


Hy doet als of hy niets wist. Il 
1 de ne rien savoir. j Boeken 
uit een’ koffer —. Oter des livres 
d'un coffre. Boomen uit den hof — 
Oler des arbres du jardin. | Ece 
kind van de school —. Prendre, re- 
tirer un enfant de l'école. | K nox. 
Si. K N por, 7 RN D0EN. Non 
pas. Pardon. T ponxr. Si. Oui. 
TN Doxr. Non pas. Pardon. Go 
spreekt niet? K doc. Fons ne par- 
lez pas? Si. Ge blaest. K en doc. 
Vous souflez. Pardon of je ne souffle 
pas. | (lets) zeere —. Se hdter. 
. n. o. en m. (Docnwyze, ma- 
manier van —). Jianière d'agir, 
F. Procédé, m. — en laten. Manière 
d'agir. Conduite, 7. Actions, f. pl. 
Ergens — en laten zyn. Etre le fac- 
totum quelque part. Faire quelque 
part ce que (on veut. =* Gednen, o. 
ln een' goeden — zitten. E/ re bien 
dans ses affaires. Avoir lex pieds 
chauds. In zyn — zyn. Être en 
train.] Bezigheid. Travail, m. Occu- 
palion. Affaire, f. 

Doensaen, bv. Fuisable. Prati- 
cable. 

Doexo of Doennr, tegenw. deelw. 
van Doen, en bv. Faisant. Qui fait. 
Occupé. Dit —. Ce faisant. — zyn. 
Etre occupé. 

Dor\ner of Dogner (-3), z. n. m. 
Celui qui fail, qui agil, qui est bc- 
cupc. Agent. Fuiseur. Auteur, m. 

DoexiNG, 2. n. v. Action. Aclion 
d'exécuter. Exécution, f. 


Dok Niva, bv. Waisable. Prati- 


cable. Possible. 

DogxeyxHEiD, z. n. v. Possibi- 
Hté, f. 

DoENNIET (-EN), z. n. m. en v. 
Fuinéant. Paresseux, m. Pares- 
seuse, J,. | 

* Dors, 7. n. m. Z. Dorzreman. 

* DogrneDeueToe, z. n. o. Hanen- 
gekraei. Cogucrico. m. 

Doxvxn, z. n. o. Stad. Douvres. 

Dor 7k. 7. n. v. Z. Zorskar. 

Dorzxi af DOorZRLAER (-s), z. n. m. 
Teckenk. Estumpe, f. 

DokzxirN. b. w. Estomprer. 

Do EL ixd, 2. n. v. Action des- 
tomper. f. 

Dok TEMAN of Dors, 7. n. m. 
Spaok waermede men de ki" ren 
naer het heel jaegt. Croguemuulne, 
mn. ! Monker. Hyudeter, m. 
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* Douze, o. w. met Hcbben. 
Monken. Douder. 

Dos (-FrEN), z. n. m. Riemslag. 
Coup d'avè'on. Coup de rame, m. 
Slag. Coup. Coup de poing, m.] Slag 
op den rug. Coup dans le dos, m. 

Dor, bv. Dul. Moisi. | Zonder 
glans. fat Terne. Terni. Sans éclat. 
Van geluid sprekende. Sourd. — 
geruisch. Bruit sourd.|Fig. Pesant. 
Lourd, Sans vivacité, — van geest 
zy n. Aroir l'esprit lourd. 

PDorrkxxx of IxborralsN, b. W. 
25 Eleeden. EMmitouſter. Duf- 

elen. 

Dorrex (ik doſte, heb gedoft), b. 
w. Slaen. Donner des coups à. 
Battre. Frapper. Pousser. a 
; Dorren CS} z. Fe m. “a qui 

rappe, qui dunne des coups. | Man- 
ncken 1 duif. Pigcon mâle, m. | 
Fig. Galant. Coureur de filles, m. 
Dorricauip, 2. n. v. Z. DornEro. 
Dorrinc, 2. n. v. Action de battre, 
ousser, de donner des coups, f. 
ornzim, z. n. v. Couleur terne, /. 
Dol gerucbt. Bruit cuurd, m. Fig. 
Pesanteur d'esprit, f. 

Dorsten (-s), z. n. v. Celle qui 
frappe, qui pousse qui donne des 
chuhs. | 

Dort (-xx), z. n. v. Rocibank. 
Banc de rameurs, m. 

Doe (-c), z. n. m. Hond. 
Dogue, m.] Fig. Meerv. Balustre, m. 

06B00T, z. n. m. en v. Z. Docd n. 

+ Dod (-N), z. n. m. Hoogste 
weerdigheid te Venetiën. Doge, in. 

+ DOoGENWEERDIGHEID, Z. n. v. 
Dignité de doge, f. Dogat, m. 

+ DocescHap, z. n. o. Dogat, m. 
Dignité de dogs, /. 

Donn, 2. u. m. Z. KanëLsauw. 

Docces (-s), z. n. m. of DocdEn- 
poor (-EN), z. n. m. en v. Vaertuig. 
Dore. Dogre-bot, m. 

Dodck ran, Dosax of DodsxN (-s), 
2. n. o. Keine dog. Duguin. Petit 
dogue, m. 

+ Docu, 2z. n. o. Dogme, m. 

+ DocmaTtiexer (-s), 2. n. m. Dog- 
mais ſe, m. 5 

+ Docmarisca, bv. Dogmatique. 

Doser (-s), z. n. m. Jaune d u ˙. m. 

Dox (-AxEN ), z. n. o. Haven. Bas- 
sin, m. Darse. Dursine, f. Doch, m. 

Stroo. Paille qu'on place sous les 
luiles, J. 
Dok Es. p. z. n. o. Droil de bassin, m. 
Doki, bv. Schecpsw. — weder. 
Temps couvert. Temps sombre, m. 

DOKKEBLADEREN, Z. n. O. mv. 
Kruidk. Pétasite, m. 

Dokken (ik dok, ik dokte, heb 


de 


gedokt), b. w. Een schip —. Afettre | 


un vaisseau à la rade. Faire entrer 
un vaisseau dans le port, dans le 
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Débourser. Geld —. Financer. Ver- 
ser, débourser de l'argent. | , o. 
w. Financer. Donner de l'argent. 

* Doxnex (zicn), wederk. w. S a- 
croupir. Se blullir. 

DokrRR (-s) of DoE roon (-s), 2. n. 
m. Docteur. Médecin, m. 

DoxrEnkx, o. w. met Hehben. 
Prendre des médecines. User de re- 
mèdes. Se mcdicamenter. | Het be- 
roep van dokter uitoefenen. Excr- 
cer la profcssion de médecin. 

Doxza kl, z. n. v. Z. HouGzaeL. 

Dol (-LLEN), z. n. m. Scheepsw. 
Tolet. Echome, m. | Gedeelte van 
eenen vensterduim. Hamelon. m. 

Dol, bv. Razend, ver woed. En- 
rage. Furieuæ. Outré de colère. 
enrage. Forcené. Frénétique, 
1 Maniague. 1 — maken: 

uire enrager gg. Rendre gg. fu- 
rieuæ, 15 lle hond. Che 1 
rage. Chien qui a la rage. Chien 
alleint d hydrophobie. — worden. 
Entrer, tomber en démence. Enra- 
ger. Devenir furieux. Devenir fou. 
Perdre la tête. Sprekende van een 
hond. Devenir enragé. Het is om — 
te worden. C'est insupportable. C'est 
à (en) devenir fou. C'est à en faire 
erdre la tête. C'est à n’y plus tenir. 

yt gy —? Avez-vous perdu l'esprit 
ol le sens? Perdez-vous l'espril? 
| Kruidk, —lle kervel. Cigüe, [. 
Byw. D'une manière furieuse. 

Dol BOO0nͥůU of Dor OD (-N), z. n. 
o. Scheeps w. Partie du bord où sont 
les tolets, F. Plal- bord, m. 

Dol ciAEN Of DULCIAEN, z. n. m. 
Blacsspecltuig. Fagot, m. 

Dol Dbair rid, bv. Passionne. In- 
considéré. Fou. | By w. Inconsidéré- 
ment. Follement. 

Dol Dbnirricnzim, z. n. v. Inconsi- 
dération. Passion. Folie, f. 

Docs (-N), z. n. v. Vogel. CRouras, m. 

Dorkx (ik dool, doolde, heb ge- 
doold), o. w. Dwalen. Errer. S'éga- 
rer. Se fourvoyer. | Fig. Se tromper. 
Se fourvoycr. 

Dol. Exo, tegenw. d. van Dolen, en 
bv. Errant. Vagabond. —e ridder. 
Chevaïier errant. — e ridderschap. 
Chevaliers errants, m. pl. 

Dolxnr, o. w. Z.KLAGEN. 

Dorryn (-RN), z. n. m. Dauphin, 
m.] Starrck. Dauphin. | Kroonprins 
van Frankryk. Dauphin. 

Dorer (-EN), z. n. o. Scheepsw. 
Trou du tolct, m. 

Dounrin, z. n. v. Rage. Fureur. 
Furie. Demence. Frénesie. Manie. 
Folie, [. Détire, m. Eælruragance, 
. Hydrophotte, f. 

_Dounoorote, by. Insensc. Fou. 
Etourdi. Extruvagant. 
DoLHOOFDIGHEID, Z. n. v. 10. de. 


bassin. | Fig. Gem. Donner. Payer. Extravagance, f. 


E 
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Dor nuts (-Zxx), z. n. o. Ndpilal des 


fous, m. Petites-maisons, f. 

Doux, z. n. v. en m, Kruidk. 
Ivraie, f. 

+ Dor inan, z. n. m. Kleeding. 
Doliman, m. 

Dor ixd (- Ex J, 2. R. v. Égarément, 
m. Erreur, f. 

Doux (-N), z. n. m. Korte stoot- 
degen, pook. Poignard, m. Dague, 
f. Met eenen — doorsteken. Poignar- 
der. Kleine —. Stylet. Court pui- 
gnard, m. - mes. Couteau poi- 
gnard, m. 

Docxse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Dolk. Petit poignard, m. 

Dol kor (-PPEN), 2. n. m. en v. 
Insensé. Fou. Extravagant. Enragé. 
nergumène.Forcené. Crâne. Homme 
violent, m. Insensée. Folle, 2 

Dor zorrid, bv. Fou. Eætrara- 
gant. Insensé, Forcené. Enragée. Vio- 
lent. | Byw. Follement. | 

Dolo, bv. Audacieux. Téiné- 
raire. J Byw. Témérairement. Avec 
témérilé, 

Dot KOENREID, 2. n. v. Audaco. 
Témérité. Folle audace, f. Courage 
imprudent, m. 

DouksTeex (-EKEN), z. n. m. Coup 
de poignard, m. 

OLLEMAN, Z. n. m. Dolkop. Fuu. 
Insensé. Enragé. Forcené. Extrava- 
gant, m. 

Doll xx, o. w. met Hebben. Cem. 
Badiner. | Ylen. Eætravaguer. De- 
lirer. Etre en délire. Battre la cam- 
campagne. 

Doi. LIianRIm, z. n. v. Z. Dol nnin. 

Dol ux, ⁊. n. m. Kleed. Dolman, m. 

Docuerscuer (-s), z. n. m. Tolk. 
Traducteur. Drogman, m. 

Dal zx Nie, bv. Z. Dol orId. 

Don (-muen), z. n. m. Domkerk. 
Cathédrale, f. Toren eener dum- 
kerk. Dame, m. Tour d'une cathé- 
drale, f.] Z. n. v. (— van een wiel). 
MHoyeu. m. 

Dox, by. Bot, plomp. Stupide. 
Sot. Bele. Lourd. Hébéte, Niais Ni- 
gaud. Imbécile. — mensch. Butor. 
Lourdaud. Soi. Nigaud, m. Bête, f. 
Il Byw. Stupidement. Sotlement. Bé- 
lement. 

DouDexen (-s), 2. n. m. Doyen du 
chapitre, m. 

Doueix (-x), z. n. o. Domaine, 
m. Ontvanger der —en. Reccveur du 
domaine of des domaiues. Stacts- 
Ven. Domaines del Etat. Domaines, 
m. pl. Van de — en of stacts—en. 
Dumanial. 

DOMEINBESTIRR, Z. n. o. Adninis- 
tration du domaine of des doinaines.f. 

DouiNGogD (-EREN), Z n. o. 
Bien domanial, u. 

DonkIxnkur, 2. n. o. Droit doma- 
nia, m. 
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Douneer(-ux), z. n. m. Chanoine, 


DourzlaEn (s), z. n. m. Vogel.] 
Plongeon. Plongeur, m.] Fig. gem. 
D. Malheureux,m. 

Doux poor, z. n. m. Doop by 
indompeling. Baptème par immer- 
sion, in. 

Dourkrxr (ik dompelde, heb ge- 
dompeld), b. w. Onder water ste en. 
Plonger (dans l'eau). Enfoncer dans 
l'eau. j Fig. Plonger. Jeter. Fuire 
tomber. O. w. met Hebben. Fig. 
2, of op den dompel zyn. Sukke- 
len. Êtré malheureux. N'étre pas 
heureux. Se trouver dans une posi- 
tion malheureuse. Végéler. Chercher 
inutilement à sortir d'une mauvaise 
position. 

Dowper.er, z. n. m. Z. DourlAER. 

DourELIxd, z. n. v. Action de plun- 
ger. Immersion, F. Plongement, . 

BomreN(ik dompte, heb gedompt), 
b. w. Dompelen. Plonger dans l'eau). 
En ſoncer dans l'eau. | Fig. Jeter. 
Plonger. | Vitdooven, uitblusschen. 
Éteindre. Étouffer. | Artill. Het ge- 
schut —. Rafraichir le canon. 

Dowpen (-s), 2. n. m. Éfeignoir, 
m.] —. Slag op den rug. Coup sur 
ſe dos, m. 


Dononurs (-ssxx), z. n. v. Mous- 
queton, m.] Bombarde, 1 

Doxbervarcscn, bv. De jeudi. Qui 
appartien i au jeudi. Qui se fait le 
jeudi. 

Doxpeapag (-En), z. n. m. Jeudi, 
m. Witte —, soppen—. Jeudi 
tuin. Vette —. Jeudi gras. 

Doxdeuxex (donderde, heeſt ge- 
donderd), onpers. w. Tonner. 
Fig. (Ik -donderde, heb gedonderd), 
o. w. Tonner. Fulminer. Foudroyer. 
Jurer. Tempéter. Pester. Sprekende 
van geschut. Tonner. Gronder. I B. 
w. Gem. Jeter. Lancer. 

Donoxkn END, tegenw. d. van Don- 
deren, en bv. Tonnant. Fulminant. 
-e stemme. Voir fonnante. Voiz 
de tonnerre. Voix lerrible, /. 

Donvreer, z. n. m. Z. Dop- 
RAER, DONDERGOD. 

Donvencon, 2. n. m. Jupiler. Ju- 
piter tonnant. (Le) maître du ton- 
nerre, M. 

Donveaçour, z. n. o. Or fulmi- 
nant. Ceraunochryson, m. 

DoxpeegLoor (-EN) of DoNDER&OL 
(-LLEN),z. n. m Carreau de foudre, 
m. Pierre de foudre. Bélemnite, f. 
Dosp£rrse(-s), 2. n. o. Éteignotr.| Doxpenmaun, z. n. o. Kruidk. 
Petit éleignoir, m. Conise, f. 

Donruoonx (-EN) of Dournonzu] Doxpeniccnr, z. n. v. Air gui pre- 
5), 2. n. ni. Eleignoir, m. | sage l'orage of le tonnerre, m. 
onp10, bv. Sombre. Obscur. Donpers, 11. Gem. Extrême- 
Dourxxrs (-zxV), 2. n. m. Grand] ment. Fort. Tres. 


Dornrxul rx, bv. Canonical. Ca- 
nonial. 

DoungenscuapP, 2. n. o. Canoni- 
eal, m. | 

Donn (-H DR), z. n. v. Stupi- 
dite. Bétise. So tise. Ignorance, f. 

Domixe (-s), z. n. m. Gerefor- 
meerde predikant. Ministre, m. 

Douinco (IAN Sr.), z. n. o. Île 
de St. Domingue, f. St. Domingue. m. 

DouixikAkx. z. n. m. Kiooster- 
ling. Dominicain, m. Domini- 

nc. 

DuMINRANERMONNIK, 2. n. m. Do- 
minicain, m. 

DOMINIKANERNON (-NNEN), 2. D. v. 
Dominicaine, f. 

Douixo, 2. n. o. Spel. Domino, in. 
. n. m. Kilccdsel. Domino, m. 

DoniNospRL. z. n. 0. Domino, in. 

DoniNoxLRZD (Rax), 2z. n. o. 
Domino, m. 

Domsvrren (-s), z. n. v. CRanoi- 
nesse, /. | 

DoMKAPITTEL (-s, -EN), Z. n. o. 
Chapitre, m. 

Domserx (-N, z. n. v. Cathédrale. 
Eglise cathédrate, f. Dôme, m. 

DowxLok (-KK EN), 2. n. v. Cloche 
du dôme of de la cathédrale, f. 

Doxnkor (-PPEN), z. n. m. en v. 
Lourdaud. Sol. Imbecile. Ignorant. 
S'upide. Butor, m. Sutte. Imbécile. 


— 


Ignuranſe, femme stupide, f. nez. Nez en éleignoir, m. Donvenscu, bv. Gem. Difficile. 
* DoxxoPreny, 2z. n. v. Sotfise.|  Dompnoosr (-EN), z. n. m. Précô!| Rebutant. 
Stupidité. Jgnorance, /. du chapitre, m. | DonpenscuenM (-EN), z. n. m. en 


Douosren (-s), 2. n. m. Clerc de 


0. Paratonnerre, m. 
cathédrale. Sacristain de cathédrale, 
n 


Donnerscip (-EPEN), 2. n. o. Ma- 
chine infernale, f. | 
Doxoxascauw, bv. Qui craint la 

foudre. Brontophobe. 

DONDERSLAG (-EN), z. n. m. Fan à 
of éclat de tonnerre, m.] Fig. Coup de 
ſoudre, m. 

DoxpensPie (-LLEN), 2. n. v. Pa- 
ralonnerre, m. 

Donpensreen (-EN), z. n. m. Car- 
reau de ſoudre. Tonnerre, m. Pierre de 
foudre. Belemnite, [.|Céraunias, vi. 

DoNDERSTEN (-MMEN), z. n. v. Foiæ 
tonnante. Voix de tonnerre, 7. 

Donxbensrrazi (-ALEN), z. n. m. 
Rayon, coup de foudre, m. Foudre, 
. Éclair, m. 

DonDERTON (-NNEN), z. n. v. Ha- 
chine infernale, f. 

DONDERYLARG (-AGEN), Z. n. v. 
Orage (accompagné de tonnerre), m. 

DONDERWRDER, z. n. o. Orage, m. 

Doxorzwixp, z. n. m. Scheepsw. 
Travade, f. 

Dox Enwor (-EN), 2. n. v. Nueo 
d'orage, 7. Nuage qui annonce un 
orange. Nuage chargé d'électricité, m. 

DONDERZILVER, z. n. o. Argent 
futminan!, m 


Donsrirr, z. n. o. Z. DoxRATIrr RI. 

Donvaouw (-EN), z. n. v. Chanoi- 
nesse, 7. 

+ Donarisr (-EN), 2. n. m. Ketter. 
Donatiste, m. 

Doxau of Dona uw, z. n. m. Rivier. | 
Danube, m. a 

DONAUVORSTENDOMMEN, 2. n. o. 
mv. Aerdryksk. Principautés du Da- 
nube, F. pl. | 

Donver, 2z. n. m. Tonnerre, m. Fou- 
dre, F.] Fig. Grand bruit, m.] — en 
bliksem. Sorte de pâtisserie, f.] —, 
z. n. o. Achterste. Derrière. Cul, m. 

DONDERAEL (-ALEN), z. n. m. In- 
guille électrique, F. Gymnote elec- 
trique, m. 

ONDERAER, Z. n. m. Jupiler. Ju- 
piler lonnant. Blaître du tonnerre,m. 

DonverBarep, 2z. n. m. Kruidk. 
Joubarbe. Barbe-de-Jupiter, f. So- 
don orpin, m. 

DoxDunxrrxr, z. 0. m. Z. Don- 
DER£&LOOT. 

DONDERBLADEREN, Z. n. o. MY. 
Joubarbe des toits, f. Z. Doxpea- 
:BAERD. 

Donnergvt (:13EN), 2. n. v. Orage, 
ourañan (accompagné de tonnerre), 
| | 


Dommaxtxo,z.n.v.BDrutification,f. 

DosmenaacHT, z. n. v. Werktuig. 
Crie, m. Fig. Lourdaud. Gros lour- | 
daud. Rustre, m. 

Dounezex (ik dommelde, heb ge- 
dommeld), o. w. Gonzen gelyk de 
biẽn. Hour donner. Mompelen, zacht 
spreken. CAuchoter | Sluimeren. Som- 
meiller. 

Domurzex (ik dommelde, heb ge- 
dommeld), b. w. Mengen, vermen- 
gen. #éler. Mélanger. 

Doxxeuixe, z. n. v. Het gonzen. 
d 5 m. Shupidem 

OMMELYK, byw. Sfupidement. 
Detemen t. Sottement. 

Donnxnik (-ZE AN), z. n. m. Dom 
mensch Lourdaud. Butor. Sot. Igno- 
rant, m. Bete, ,. 

Doumicnzid, 2. n. v. Z. Dountm. 

Douoon (-E), z. n. m. en v. Dom 
mensch. Butor. Lourdaud. Imbécile. 
Sot, m. Sotte. Hete, f. 

Dor, enz. Z. Daur, enz. 

Dourxl, 2. n. m. Op den — zyn. 
Z. Doureiex. Op den — geraken. 
Devenir malheureux. 
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Dovxsn, br. Zwartachtig. Fonce. 
Obscur. Noirdire.] Duister. Sombre. 
Obscur.Ténébreux.| Betroklen, spre- 
kende van het weder. Sombre. Cou- 
vert. — weder. Temps couvert. | On- 
zeker, verborgen. fncertuin. Cache. 
Ini penetrable.] —e woorden. Paro- 
les’obscures. | De —e tyden der ge- 
schiedenis. Les lemps obscurs of le 
ne breuæ de l'histoire |Tusschen licht 
en —. Entre chien et loup. Sur of 
vers la brune. Sur of vers le soir. | 
Stuersch, onvriendelyk. Sombre. 
Morne. Auslère. Sévère. Rcbutant. | 
Onvoordeclig, onaengenaem. Mau- 
vais. Désuvantageux. Désagréable. 
Een — vooruitzigt. Une mauvaise 
perspective. Une perspective désa- 
gréable.\Z. n. o. Ténèbres, f. pl. Ob- 
scurilé, f. In den —, in hei —, by den 
—, Dans l'obscurite. Dans les ténè- 
bres.| De kal(jes) in t — nypen of 
pakken. Ne pas s'afficher. Suuver les 
apparences. Prendre ses ébats en 
secrel. | Byw. Obscurément. 
Doxxxnachrid, bv. Un peu ob- 
scur. Un peu sombre. 

DonxensLauw, br. Bleu foncé. 
D'un bleu foncé. Bleu turquin.| Z. n. 
o. Bleu funcé, m. 

Doxxkhinuix, bv. Bi un foncé. 
D'un brun foncé. Minime. { Z. n. o. 
Brun foncé, in. 

DodxkREx, b. w. (oud.) Donker 
maken. Obscurcir. Rendre obscur. 

Doxxencezz, bv. Jaune foncé. 
Feuille-morte. D'un jaune funcé. | L. 
n. o. Juune foncé, m. 

DoxxEuduAUuw, by. (ris sale. 
Gris noird ire. T. n. o. Gris nvirdire. 
Gris sale, in. 

Don«rRGROFN, bv. Verf foncé. 
D'unvert foncé. L. n. o. Fert foncé, m. 

Doxxknunvs, bv. Gris de more. 

un gris de more. I Z. n. o. Gris de 
more, m. 

Doxx EREID, z. n. v. Obscurilé, 7. 
Ténèbres, f. pi. 

DoxxRRLISdS, by w. À l'areu- 
glette. À 

DoxxkRnILVYA, byw. Obscurément. 

DonKernis, z. n. v. Obscurilé, f. 

Doxkersoop, bv. Rouge funcé. 
Dun rouge foncé. I Z. n. o. Rouge 
foncé, m. 

Dons, 2. n. o. De fynste en zacht- 
ste vederen der vogelen. Durel. Edre- 
don, m.] Fig. Lit de duvet. Duvet, m. 

Dods ach rid, bv. Comme du duvet. 
Qui ressemble à du duvet. 

Donsen, onv. bv. De duvet. — 
bed. Lit de duvet. Duvet, m. Don- 
sen. 

Doxsr of Doxs, 2. n. m. Bloem. 
Fleur de furine. Fine farine, J. 

DonziG, bv. Peluche. Felu. 
Doovp, 2. n. m. en v. Mort, /. 
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zen. Condamner à mort. haestige : bécile, m.|Spreekw. —e honden by- 


—. Mort subite. Zyne eigene — 
sterven, Meurir de sa belle mort. 
Ter — brengen. Mettre à sert. 
Exécuter. Faire mourir. Tot er —, 
tot den —, ter — toc of tot der — 
toe. 4 mort. 4 la mort. Mortelle- 
ment. Jusqu'à la mort. De — op de 
lippen hebben. Étre dangereusement 
malade. Ee sur le point de mourir. 
Etre à l'article de la mort. De — 
uittarten, onder de oogen zien. A/ 
fronter la mort. Braver la mort. Op 
de — zitten. Etre en prison pour 
une cause capilale. Een man, een 
kind des —s zyn. Etre morl. Etre 
un homme mort. In zynen — loopen. 
Courir à la mort. | Fig. Doodstraf. 
Mort. | Ondergang. Mort. liuine. J. 
(Oorzaek der —). Mort.| Spreekw. 
Voor den — is geen kruid gewaseen. 
Il n' a point de remède contre la 
mort. Des cenen — is des anderen 
brood. La ruine de l’un fuit le bon- 
heur de l'autre. |" —, levende —, 
- ven Kperen, — in burgers- 
kleeren. umme à visage b. eme. 
Mort, m. =" Pielje de doud, o. 
Doop, bv. fort. Décédé. Trépasse. 
Défunt. Inanimé.— doen. Tuer. Don- 
ner la mori. Fire mourir.” —tjotelen, 
—beulen. Faire mourir de fatigue. — 
slaen. Tuer. Assommer. Zich — drin- 
ken. Se tuer à force de boire. Se tuer 
en buvant. Alle vyandschap — drin- 
ken. Boire la paix. — hongeren. 
Mourir de faim. * Kils —, * mars 
—, “bots —. Mort subilement. Mei 
stcenen — gooijen, — steenigen. 
Lapider. Tuer à coups de pierre. — 
steken. Tuer d'un coup d'épée, de 
poignard, de couleau, elc. — byten. 
Tuer en mordant. — schieten. Tuer 
à coups de fusil of d’un coup de fu- 
sil, etc. — vallen. Se tuer en tum- 
bant. Tomber mort. Mourir d'une 
chute. — bloeden. Mourir à force de 
saigner. Zich — werken. Se tuer à 
force de travailler. S'exténuer par le 
travail. Zich — drinken. Se fuer en 
buvant of à force de buire. Zich — 
lachen. Crever de rire, Elouffer, 


‘pouffer de rire. Zich — loopen. Se 


fur à force de courir of en courant. 
| Fig. Die zaek is al lang —, of al 
lang — gebloed. (JI y a longtemps 
qu) on ne parle plus de celle affaire. 
Celle affaire est vubliée [depuis long- 
temps). Celle affaire est tumbce dans 
l'oubli. | — water. Eau stagnante, 
dormante ofcroupissante. Scheepsw. 
Sillage, m. Morte-eau, f. | —e tyd. 
Morte-saison, f. —e zee. Mer morte. 
Se stroom of doodstroom. Morte 
eau, F. — kapitael. Argent ori. 
—c Kool. (oud.) Charbon eteint.| — 
lichaem. Corps mort. Cadavre, m. 


Trépas. Décés, m. ler — verwy-] Fig. Homme ignorant. Ignorant. Im- 


ten niet. Aforte la bete, mort le ren in. 
I Byw. — stil. Trés-calme. Fort 
tranquille. Fort doux. — moede. 
Extrémement fatigué. Eætenus de 
fatigue. — krank. Très-malade. Ma- 
lade à lu mort. Mortellement malade. 
— arm. Très-pauvre. Fort pauvre. | 
—E#, 2. n. m. en v. Mort. Trépasse, 
m. Morte, f. Den —e spelen. Faire 
le mort. Spreckw. De —en hebben 
altoos ongely k. Les morts ont ſou- 
jours tort. 

Doopaes, z. n. o. Kreng. Charo- 
gne, 7. 

Doobaun, bv. Zeer arm. Très- 
pauvre. Fort pauvre. Extrémement 
pauvre. 8 

Doonarrxsr (-K), z. n. o. Extrait 
mortuaire, m. 

Doobsaua (-Anen) z. n. v. Civiòre. 
Biè re, f. 

Dovosen, 2z. n. o. Lit de mort, m. 

Duovsipper (-s), z. n. m. Pricur 
d'enterrement, m. 

DoobgoER (-EN), z. n. m. en a. 
Registre mur ſuaire. Mortua iy e. lie- 
gistre des décès, m.] Fig. Vergeet- 
bock. Oubli, m. Dat stact al lang in 
het —. Cela est dejà oubliée depuis 
longtemps. Il y d longlemps que 
c'est oubic. 

Doopzonkt ind (-EN), z. n. m. En- 
fan! mort-ne, m. 

Doonsranex, o. w. In den dood- 
stryd liggen. Agoniser. Ee à l'ugo- 
nie. ö 

DoopnrenGexp, br. Mortiſère. 
Dovudrervorsukend. 

Doubsuier (-vex), z. n. m. Dood- 
altest. Certificat mor ſuai e. Extrait 
morluqire, n. Brief waerby men 
een overlyden acnkondigt. Lettre 
par laquelle on annonce lu mori de 
gg. Lettre de faire part (de la mort 
de 99.). Annonce de la mort, du dé- 
ces (de 99.), J. 

Doovsus (-ssen), z. n. v. Lykbus. 
Urne funéraire. Urne sépulcrale, f. 

Doophwrxx (ik byt duod, beet 
dood, heb doodgebelen), b. w. Tuer 
en mordant. Tuer à cuups dents. 

Doovcgez (-ELEN), z. n. v. Liste 
des personnes priées of invitées à un 
enterrement, . Doodbrief. Extrait 
morluaire. Acte de décès, m. 

Dooppad, 2. n. m. Z. STERFDAG. 

DoobE (-N), 2. n. m. en v. #fo:t, 
m. Morie, J. Corps mort. Cadavre, ni. 

Doobrkrs rn (-s), 2z. n. v. Houclie 
inulile, f. 

Doobkl vx. bv. Dat de dood veroor- 
zackt. Morte. Mortiſère. Lethal. 
Meurtrier. Delelère. Lelhiſère. Fig. 
Groot, hevig. Mor tel. A mort. Juice. 
Grand. Violent. Terrible. Katal. —e 
haet. Haine mortelie.|Byÿw. Morfel- 
lement. À mort. 
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Doobni vunnIn, 3. n. v. Nafure 


mor teile. Nature meurtrière. Quatité| Dooll 


de ce qui est mortel, f. Propriélés de- 
lataros, F. pl. | Gencesk. Léthalité, J. 

Doopsx (ik doodde, heb gedood), 
b. w. Ombrengen, doodslaen. Tuer. 
Faire mourir. Mettre à mort. Occire. 
Assassiner.|Fig. Bedwingen. Domp- 
ter. Réprimer. Mortifier. | Amorter 
(la sensibilité de gc.). Éteindre (ie 
mercure). Zyne lusten —. Dompter, 
mortifier ses passions.| Gem. Von het 
tegendeel overtuigen. Convainere du 
contraire. ontrer tout l'oppose. 

DoopExpans, z. n. m. Danse des 
morts, /. 

Doopenorres (-5), z. n. o. Sacri- 
nes pour les lrépassés. Sacrifice [u- 
nèbre, m. 

Doobrurk, z. n. o. Hoyaume des 
morts, m. 

Doover (-s), z. n. m. Celui qui 
tue. Tueur: Assassin. Meurtrier, in. 

Dooprren (-s). 2. n. m. Animal 
inutile, m. Fig. Douche inutile, ,. 

DooszxrnAKr (-N), E. n. o. Eæ- 
trail mortuaire, m. 

Doopceseren, v. d. van Doodb:}- 
ten. 


Doonexsozsx, bv. Mort-né. 
DoopesLoopenx, v. d. van Dvoodloo- 


N v. d. van Dood- J. pl 


lie ten. 
DooncssLacen, v. d. van Dood- 
slaen | 


Doonarsroxxx, v. d. van Doodste- 
ken. 


Doonanaven (-s), 5. n. m. Grof- 
maker. Fossoyeur, m. 

Doonune, z. n. v. Het dooden. Ac. 
tion de tuer. Tuerie. Destruction de 
la vie, F. Homicide, m. Fig. Action 
de mortifier, de dompter. Mortifica- 
tion, T.] Extinction (du mercure), f. 

Doobzisr (-En), 2. n. v. Cercueil. 
Bière, /.] Fig. gem. (Een) nagel — 
van of aen myne, van of gen zyne 
doodkist. (En partie) la cause de ma 
ph de sa mort. Duodschrync 

.). 

Doon nun (-u), z. n. o. Chemise 
moriuaire, F. Suaire, m. 

Doonsi EAD (-N), 2. n. o. Poe le. 
Drap mortuaire, m. 

Doobx Lon 5 n. . fla, 
qui annonce lu mort (de gg.), f. Glas, 
N. Cloche funèbre, J. 

Doonxoun, bv. Froid comme un 


Doonan ax, hu. 
mort. Moriellement malade. 

Doobunaxs (ENI, 2. n. m. Gou- 
ronne d'immortelles, f. 

DoobLAxd of Dovpzazg, z. n. v. 
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Sol marécageux. Marais, m. 
aeg. 

DounLaen(-s), z. n. o. Linceul, m. 

DoobtixD (-Baen), z. n. o. Chant 
funèbre, m. Elegie, f. 

DoobrixDbbicirrzu (-s), 2z. n. m. 
Poète élégiague, m. 

Dooncoopen (ik liep dood, heb 
doodgeloopen), b. w. Dépasser. De- 
vancer. | Zich —. Se tuer en cou- 
rant of à force de courir. 

Doobie usr (-EN), z. n. v. Liste des 
morts, f. Nécrologie. Nécrologe. Re- 
gistre mortuaire, in. 

Doopmauz (-ALEN), z. n. o. Répas 
funéraire. Festin des funérailles, m. 
Doodneep. Heurtrissure, f. 

Doovmansca, z. n. v. en m. Ifarche 
funèbre, f. 

DoobuokbEk, bv. Zeer moede. 
Extrémement las. Très- fatig ud. Ex- 
ténué de ſuligue. Accablé de futigue. 
Lus à mourir. Gem. Ércinte. 

Doonxerp, z.n.m.Mfeurtrissure, f. 

Doonnecisren (-s), z. n. m. en o. 
Registre mortuaire. Registre des de- 
cès. Nécrologue, m. Obituaire, m. 

Doopsanesr, z. n. m. Doodstryd. 
Agonie, F.] Vrees voor de dood. 
Affres, angoisses de la mort, f. pl. 
Crainte de la mort. | Crainte mor- 
telle, f. Angoisses, transes mortelles, 


DoobssgEN {-D&R&N), z. n. o. Os 
de mort, m. MNeerv. Ossements. Os de 
morte, m. pl. 

DouDsBEENDRBHUISKEN (-s), 2. n. 
o. Ossuaire, Charnier, m. * Kne- 
kelhuisken. 

DoonssexauwD, by. Qui a une 
frayeur mortelle. | Extrémement op- 
pressé. 

DoopsBENAUWDARID, z. n. v. 
Frageur mortelle. Crainle excessive, 
J. Angoisses terribles, f. pl. | Doed- 
a Agonie, /. | 

VODSBRIEF, z. n.Mm.7.Donnsrirr. 

Doopscu, by. Zeer bleek. Péte. 
Bléme. Livide. Cadavéreux. | Naer, 
eenznem, akelig. Desert. Solitaire. 
Triste. | Byw. Comme un mort. 
Comme la murt.| Solitairement. Tris- 
tement. 


Doovscnnæin, z. n. v. Bleekheid. 
Pâleur. Pdleur de la mort, f. Een- 
raemheid. Solitude, f. 

: Duonscmieren (ik schoot dood, 
heb doodgeschoten), b. w. Tuer d'un 
coup de feu. luer d'un coup de fu- 
sil of de pistolet, Tuer à coups de 
fusils. Fusilier. | 

Doobschnik, 2. n. m. Frayer 
mortelle. Crainte eæcesrive. Grande 
terreur, Ff. Anguïisses, f. pl. 

DooDSCHRYNE, 2z. n. v. Z. Doonktzr. 

Doobscnol p, z. n. v. Frais func- 
raires, m. pl. Fig. Dette de sang, f. 

Doonscuuiobte, bv. Corpabie de 
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mort, ! Qui a mérité la mort. Hy is 
—. Il est coupable de mort. Il a mé- 
rité la mort.— verklaren. Proscrire. 

DoopsENGEL, z. n. m. Ange de ia 
mort. m. 

Doobsckvakn (-AREN\, T. n. o 
Danger de mort, Danger de perir 
Péril mortel. Grand danger. Dun- 
ger, péril de la vie, m. 

Doonsnoorp (-EN, z. n. o. TY e de 
mort, 7. Crane, m. | Dierk. Tete de 
mort, f. | | 

DoobsnoorpLOR (-KKEN), 2. n. 
m. en o. Schecpsw. Aague. Arai- 
gnée, /. 

DoonsiAex (ik sla dood, sloeg 
dood, heb dood geslagen), b. w. 
Tuer. Tuer à coups de bdton. Assom- 
mer. Assassiner. 

DoopsLarp, z. n. m. Sommeil de 
mort, Assoupissement proſund, m. 
Sommeil léthargique, m.] Geneesk. 
Carus, m. | Fig. Sommeil de ia 
mort. Sommeil de la tombe, m. 

DoobsLAd (-ENJ), z. n. m. Homi- 
cide. Meurtre. Assassinat, m. 

Doooscacen (-s), z. n. m. Homi- 
cide. Meurii ier. Assassin. Assom- 
meur, m. 

DoobsNxIK (-xKK N), z. n. m. Lactste 
snik. Dernier soupir, m. 

DoobsNOO0D, 2. n. m. Agonie, f. 
Abois, m. pl. 1 Fig. Abois, m. pl. 
Dernière nécessité. Extrémilé, /. 
Dunger imminent de mort, m. De- 
tresse, f. 

DouDSTREK (-EKEN), 2. n. m. 
Coup mortel. Dernier coup. Coup de 
grâce, m.] Fig. Coup mortel. Cuup 
de jarnac, m. 

DoobsrEEKEx (ik steek dood, stak 
dood, heb doodgestoken of -geste- 
ken), b. w. Tuer d'un coup d'épée. 
Tuer d'un coup de poignard, d'un 
coup de couteau, eic. Puignarder. 

VODSTEKER (-s), z. n. m. Celui 
qui tue d'un coup d'épée, eic. As- 
sassin, M. 

Doonsren (-s), z. v. Cells qui ſue. 

Doopsril, br. Fort calme. Très- 
calme. Fort tranquille. 

Doopsronp (-EN), z. n. m. Heure 
de la mort. Dernière heure, f. Fig. 
Heure fatale, f. Dernier(-s) mo- 
meutis), m.(me.) 

Doopsruar, z. n. v. Peine capitale. 
Peine de mort, f. Dernier supplice, 
m. Op —. Sous peine de mort. 
Doopsrroom, z. n. m. Fabelk. 
Styx, m.] Scheepsw. Morte-euu, J. 

Doopsravp, z. n. m. Doodsanget. 
Agonie, f. In — liggen. Être à l'a- 
yunie. Être agonisant. Lulter cuntre 
la mort. 

Doopsrurp -N), z. n. v. Conrul- 
sion mortelle. Cnnvulsion derniére, 
Convulsiun qui précède la mort, f. 
Fig. Derniercffor t.EfJurt suprème,m. 
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Doonsvezss, 2. n. v. Crainte dela 


8 Peur de mourir. Nécropho- 
51 · i 
Doopvxur of Doopvtaw, 2. n. v. 
Pdleur mortelle. Pdleur de la mort. 
Péleur d'un mourant, f. Schildersw. 
Première couche, ( 

DoonveaweEn (ik doodverwde, heb 
Rens b. w. Schildersw. 

ettre, donner, appliquer la pre- 
mière couche. Ébaucher. | Fig. Ie- 
mand met ieis —. Dire of croire que 
gg. obliendra ge. 

Doovvenwia, bv. Pale comme la 
mort. Pdle comme un mourant. 
Dune pdleur mortelle. Bleme. Cuda- 
véreuæ. 

Doo vous (-ssEN), z. n. 0, Sen- 
tence de mort, 7. Arrét de mort, 
m. Condamnation à mort, f. 

Doopvrano (-EN), z. n. m. En- 
nemi miorlel, Ennemi juré, m. 

DoopvyanDin -XXEN ), 2. n. v. En- 
nemie morlelle, f. 

DoovvyanpscHap, z. n. v. Inini- 
tié mortelle. Haine mortelle, f. 


Doopwarzn, z. n. o. Scheepsw.. 


Remous, m. Morle- eau, f. 

Doobwzuk, 2. n. o. Scheepsw. 
OEurres- mor ies, f. pl. 

Doopwoxd (-E x), z. n. v. Blessure 
mortelle. Plaie mortelle, f. 

. Doovzar, by. fore mort. Afort- 
ivre. 

Doopzzil AN (ik zeilde dood, heb 
doodgezeild), b. w. Schcepsw. Dé- 
vancer. De passer. 

Doobzikx, bv. Doodelyk, erg 
ziek. Malade à la mort. Mortelie- 


ment malade. Alleint d'une maludie 


mertelle. . | 

Doobzixxrx, x. n. v. Muladie 
mortelle, f. 

Doonzoxpe (-N), 2. n. v. Péché 
mortel, m. 

Doovzwerr, z. n. o. Sucur de la 
mort, F. = Rceuwzwect. 

Door, bv. Van het gehoor be- 
roofd. Suurd. Frappe de swdite. | 
Oui a l'ouie dure. — maken. 43 
sourdir. Rendre sourd. — worden. 
Devenir sourd. S'ussourdir. Lich — 
houden. Faire la sourde oreille. Faire 
le sourd. Fuire semblant de ne pas 
entendre. Io — als een kerpel, 
als ecne kwartel of als cene kwak- 
kel. Sourd comme un pot. Spreekw. 
Aen eens —ven mans deur kloppen. 
Parier à un sourd. Prier inutile- 
ment. | Uitgcdoofd.Éteint. —ve kool. 
Charbon eleint. | Zonder glans. Hat. 
Terne. Terni.| Levenlous. Engour- 
di. Insensible. —ve barer. Fulle 
avoine. /. I—EHI-N), z. n. in. cu v. Scui d. 
Sourduud, m. Suurde. Sourduude, 
Ji Byw. Sourdement. 

Doorachrid. bv. Un peu sourd. 
Sourdd tre. Suurdaud. Qui à l'ouie 


BO0 


dure. |. r. K. n. m. Sourdaud, n. 


DooFrachtichein, 2. n. v. Sur 
dité, F. État d un sourdaud, . 

Doorsein, z. n. v. Surdité, f. 

Door hour, 2. n. o. Hoi pourri, m. 

Doorror (-N), z. n. m. Fu- 
ſoir, m. . 

Doors rok, uv. Sourd- mei. k, 
Z. D. m. en v. Sourd-muet, m. 
Sourde-muetie, 7. Gesticht der 
—mmen. Institut des sou ds-muels, 
m. | 
Doorsromneip, z. n. v. Surdit 
comyliquee de mulisme, f. | 

* Doocex, o. W. Z. Dr een. 

* Doocex, b. w. Z. Gipo0ocen. 

Dool, 2. n. m. let dooijen. Dégel, in. 

Doouen (het dooide, heelt ge- 
dooid), onpers. w. Déyéler. Elet 
dooit. J. déyile. 


Door (-s), z. n. m. Jaune 


d'œuf, mn. 
Doorsixe, z. n. v. Het dooijen. 
Degel, m. 
Doolna Exp, 
Février, m. | 
Dooiwokn of Doorveën, z. n. o. 


2. n. v. February. 


Temps de degel. Deyel, m. Let is —. 


Le temps est au degel. Il déyèle. 
*Duox (-KEN), 2. n. v. Yzercn bout. 
Cheville, F. 


J Doo, z. n. m. Z. Douixa. l.. 


Foie de perditiun. Perte, ,. 

Doouvr (- VRN), E. n. m. Laby- 
sinthe. 3 A N. ‘ 

Doozpan, 2. n. o. Z. Doo wu. 

Doo wza (-EN), 2. n. m. Faux 
chemin. Mauvais chemin. Lelour, 
m.] Weg des verderfs. Voie de perdi- 
tion. Perdition. Perte, f. 

Doop, z. n. m. Dapéème, m. Een 
kind ten — houden of heſſen. Tenir 
un enfunl sur les fonts (buptiemmu, 
aur les fonts de baplôme. Presenter 
un enfant au baptème. Van den —. 
Buaptismal. Du baplème. Oui ap- 
partlient au daptéme. Baplistaire. — 
bock. Registre daptistaire. } —. 
Repas de baptéme, n. 

Door, z. n. m. en v. Saus. Saues, f. 

Doornakss, 2. n. m. Z. Waren- 
As. E g 5 

DuorÆxxEn (-s), k. n. o. Hassia 
des fonts baplismaux, m. | 

Doornoxx (-EN), 3. n. m. en o. 
Registre baplistaire, m. 

Doopsaier (-VEN), z. n. m. Bay- 
lisla ire. Egætrait de baptéme. Acte 
debaptème.Ezxtraitdebagtistaire, m. 

Doorckoxt. (-s) of Poorcxai 
(-ELEN), z. n. v. Extrait buptistaire. 
Baptistaire, m. 5 

Dooppac (-An), z. n. m. Jour de 
bapteme, m. = Dvopseldag. 

DoorokkEN, z. n. v. Z. Doopnorx. 

Doorpokx (-N). L n. m. Couver- 
ture buaptiamalo. Tavuïolle, /. Drap 
baptismal, m. 
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Doorline (-x), €. u. m. en v. 
Celui, celle que l'on baptisc. Enfant 
que l'on doil baptiser, m. et f. Die 
voor het doopsel onderwezen. wordt. 
Cathèchumône. Nesphyte, mi et f. 

Doom ik doopte, heb gedoopt}, 
b. w. Dompelen, onder water la- 
ten gakken. Plonger. Immerger. | 
Het doopsel bedienen. Baptiser. 
Donner le baptéme à. — met indusa- 

eling. Baptiser inmersion. | 
Jen wyn, de melk —. Mettre de 
l'eau dans le vin, dans le lait. Héler 
de l'eau au vin, au lait. Baptiser te 


vin, le lait. | Indoopen. Tremprr. | 


Fig. gem. Noemen. Nommer. Dow 
ner le titre de. Donner un sobriquet 
à. Baptiser. | “ —. Vonr de eersic 
mael gebruiken. Etrenner. 

Duopea (-s), z. n. m. Celui qui 
baptise. | Sint-Jan de —. Suit 
Jeun-Bapliste, m. | 

Doerrsesr (-EN), z. n. v. en à 
Festin à l'occasion d'un bapte me, m. 

Doerronr, g. n. v. Z. Dourvunr. 

Doondgruicx (-N), 2. n. m. CA v. 
Parrain, m. Marraine, f. 

Dooecose , z. n. o Langes de 
ba yteme, f. pi. | 


Dourutgrres (-s), z. u. n. Par- 


rain, m. 
Doopagrsten (-s), z. n. v. Har- 
raine, 7. ME 


Ps (AEN), 2. n. o. Pargwct, 


Doornbis (2e), 2. n. o. Bap 


Doopina, 2. n. v. Het doopen. 
Action de plonger, f. Actum de 
bapliser, f. Baptéme.m. | Action dt 
bemper, f. . Étrenne, fi fre- 
mier unge, m. 5 

Doopsuau (-N), 2. n. v. Robe bup · 
tis male, f. 

Doorgargx (-LLEN), z. n. v. Bay- 
tistère, m. | N 

Doorunm (-x uA) z. n. o Filler, 
m. Filleule, F. | 

Door (-FaBx), z. n. o. Robe 

tiamæle: Tavaïotio, f. 
OPMAEL (-ALEN), z. n. o. Repas 
(donné) à ld'aceusion d'u baptéme. 
5 de baptemo, m. 


raine, /. 
Doors (-V), 2. n. v., ef Boo - 
MUTSKEN (-s), z. n. o. CH emeau, m. 
DOUPNARM (-AUxx), z. n. m Nom 
de bapeme, m. ö 
Doorrra rs (-N), 2. n. v. Baptis- 
tère, m. 
HDaorszt., 2. n. o. Boniéme, m. 
Dourscezinp, hv. Afennonife: Ana: 
baptiste, Qui est partisan de l'ana- 
baptisme, | —2,7.n. m. en v. Alen 
nonils, m. et 7. Anabaptiste, m. 
Leer der —en. Anabaplisme, m. 
Doopsteën, z. n. m. Z. Duo vor. 


OORMOBDENR (-H, 2: n. v. Afur- 


DOO 


Doopvansn(-s), z. n. m. Parrain, 
. 8 5 
Doorviscn, z. n. m. Poisson à la 
sauce, m. ; 

Doopvonr of Doopvrunr (-EN), 2. 
n. v. Fonts de bapteme. Funts bap- 
tismaur, m. pl = Doopfont. 

DooPwaTes, 2. n. o. Eau baplis- 
male. Eau de baptême, f. 

Door, z. n. m. (— van cen ei). 
Jaune d'œuf, m. = Dooijer. 

Doon, voorz. Dienende om eenc 
beweging aen te duiden welke de 
bestanddcelen eens dings van elkan- 
der scheidt. Par. À travers. Au tra- 
vers de. Een gat — eene plank ho- 
ren. Percer une planche. Fuire, pra- 
tiquer un trou dans une planche. 
Zynen arm — een gat steken. Pas- 
ser son bras à travers un trou. — een 
bosch gaen. Traverser un bois. 
Aller à travers un buis. | Eene 
beweging langs de binnenste deelen 
van een reeds gescheiden geheel. À 
trarers. Au travers de. Par. — de 
deur gaen. Passer par la porte. — 
de venster zien. Voir par la fenétre. 
| Fig. — de vingers zien. Tolérer. 
Montrer de l'induigence. Ne pas y 
regarder de si près. Fermer l'œil(sur 
gc.). | Sprekende van den tyd. Pen- 
dant.—het gansche jaer, heel het jaer 


—, Pendant luute l'année. — alle. 


eeuwen (heen). De siècle en siècle. 
Pendant tous les siècles. Dans tous 
les siècles. Ik heb den ganschen 
nacht — gewaelt. J'ai veilié toute la 
nuit. Als een middel om iets voort 
te brengen, veroorzakende of mede- 
werkende. Au moyen de. À l'aide de. 
Moyennant. Avec. Par. De. — geld 
kan men alles doen. Avec de l'argent 
on peus lou faire. — magt van geld. 
4 force d'argent. Ik ben — hem ge- 
red geworden. J'ai été sauvé par lui. 
C'est lui qui m'a sauvé. — u ben ik 
elukkig geworden. Je suis devenu 
reuæ par vous, — het sterk drin- 
ken, 4 force de boire. | — cllan- 
der, — een. L'un dans l'autre. L'un 
portant l'autre. | Dat kan er niet —. 
Cela ne peut pas passer. Fig. Cela 
passe la raillerie.] Ik laet u niet — 
(gaen). Je ne vous laisse pas passer. | 
Byw. Versleten, verscheurd. Cad. 
Déchiré., Trout. Myne schoenen zyn 
—, Mes souliers sont uses, lroues. 
Myne voeten zyn —. Nes pieds sont 
écorchés, blessés. | Gehcel en al. 
Entièrement. Tout-à-fail. — en —. 
De part en part. D'outre en outre. 
755 15 à l'autre. — 1 — steken. 
ercer ten part Iranspercer. 
Ik ben ne koud. Je suis transi 
de froid. lemand — en — kennen. 
Connaître 4 à fond.— koud. Tout- 
d-fait froid. Très-froid. — gned. 
Très- dun. J Voorz. — den band, — 
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de bank. Ordinairemenf. Communé- 
ment. | Ook wordt het met werk- 
woorden samengevoegd, en is dan 
een scheidbaer, en dan weder een 
onscheidbaer voorzetsel. Scheidbaer 
ontvaugt het den klemtoon, en wan- 
neer het onscheidhacr is valt de na- 
druk op het zakelyke decl des werk- 
woords. Z. de samengestelde woor- 
den. 

Door, bv. (reroud.) Drcaes. Fou. 
Z. n. m. Fou, m. 

Doonapemrn (ik ademde door, 
heb doorgeademd), o. w. Blyven 
ademen. Continuer de respirer. 

Doon AN TWOORDEN (ik antwoordde 
door, heb doorgeantwoord), o. w. 
Blyven antwoorden. Continuer de 
répondre. 

DoonanBiDEN, b. en o. w. Z. 
Doonwrnkxx. 

Doonza BEL EN (ik babbelde door, 
heb doorgebabbeld), o. w. Bly ven 
babbelen. Continuer de bavarder, de 
babiller, 

DoorBaBynen of Doorsogynen (ik 
babynde door, heb doorgebahyndi), 
o. W. Voortbabynen. Continuer de 
dobiner. B. w. Déchirer en bobinant. 

Doonsarren (ik bafte door, heb 
doorgebaſt), o. w. Voorthaſſen. 
Continuer d aboyer. 

DoonBacGeren (ik baggerde door, 
heb doorgebaggerd), o. w. Voort- 
baggeren. Continuer de drager. 

Doonsaxxen (ik bakte door. heb 
doorgebakken), o. w. Voortbakken. 
Continuer de cuire. Continuer de 
bou langer. B. w. (Ik doorbakte, heb 
doorbakken). Cuire parfaitement. 

DoongikEEN, v. d. van Doorbak- 
ken, en bv. Bien cuit. 

Doonsarzxen (ik balkte door, heb 
door p-Hulkt), o. w. Voortbalken. 
Continuer de braire. 

DooBausTEN, o. w. Z. Doonpxe- 
STEN. 

DooRBASSEN, o. w. Z. DOORRAFFEN. 

DoonkkIIZnEXN (ik beijerde door, 
heb doorgebeijerd), o. w. Vaort- 
beijeren. Continuer de carillonner. 

DoorBtiTezEN (ik beitelde door, 
heb doorgebeiteld), o. w. Voort- 
beitelen. Continuer de ciscler of de 
travailler au ciseau. 

Doonnzkkuzx (ik bekerde door, 
heb Gorgebekerd), o. w. Blyven 
bekerch, drinken. Continuer de 
boire, de chopiner. 

Donnseizex (ik belde door, heb 
doorgebeld, o. w. Blyven bellen. 
Continuer de vonner. 

DoonszxNaRL N (ik bengelde door, 
heb doorgebengeld), o. w. Continuer 
de sonner la cloche. 

Doosvensrex (ik borst door, ben 
doorgeborsten], o. w. Geheel ber- 
sten. Crerer cnlièrement, 
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Doorsereeex (ik beterde door, 
ben doorgebeterd), o. w. Blyven be- 
teren. Continuer de guérir. 

Doonsecken (ik beukte door, heb 
doorgebeukt), o. w. Blyven beuken. 
Continuer de battre. 

DoosssuzeLex (ik beuzelde door, 
heb doorgebeuzeld), o. w. Cunti- 
nuer de dire of de faire des soltises.| 
Continuer de mentir. 

Dooesinnex (ik bad door, heb 
doorgebeden), o. v. Voortbidden. 
Continuer de prier. 

DoonBxkeLen (ik bikkelde door, 
heb doorgebikkeld), o. w. Blyven 
bikkelen. Continuer de jouer aux 
osselets. 

Doonzixxkx (ik bikte door, heb 
doorgebikt), o. w. Voortbikken. 
Continuer de regratter. —. Con- 
tinuer de manger. 

DooxsiLsaRTEN (ik biljartte door, 
heb doorgebiljart), o. w. Bly ven op 
den biljart spelen. Continuer de jouer 
au billard. Continuer de billarder. 

DoonsixDen (ik bind door, bond 
door, heb doorgebonden), o. w. 
Voortbinden. Continuer de lier. || B. 
w. Door binden afscheiden. Séparer, 
gier en liant. Zyne vingers, zyne 
handen —. S'écorcher of seblesser les 
doigts, les mains en liant. 

008BLAD, Z. n. o. Kruidk. Perce- 
feuille, m. 

DooesLaven, b. w. Z. DoonsLa- 
DEREN. 

Doonscanesen (ik bladerde door, 
of doorbladerde, heb doorgebladerd 
of doorbladerd;, b.w.Feuilleter.Par- 
courir (rapidement). 

DooupLaDeuixe, z. n. v. Action de 
feuilleter, de parcourir, f. 

DoonkLAZEN (ik blaes door, blies 
door, heb doorgeblazen), b. w. Door 
iets heen blazen. Souſſter à travers. 
Souſſter au travers de. | Blazend van 
een scheiden. Percer, séparer en 
soufflant. | Blazend breken. Briser, 
rompre en soufflant.|O. w. Aenhou- 
155 met blazen. Continuer de souf- 

er. 

DoonsLanen, b. w. Z. DoonsLa- 
DEREN. 

DoonBLarrex, b. w. Z. Doonsar- 
FEN. 

DoonscaTen ik blaet door, blaette 
door, heb doorgeblaet), o. w. Bly- 
ven blaten. Continuer de béler. 

DOoRBLEETEN, o. w. Z. DooaBca- 
EN. 

DoonglinxEN (ik doorblikte, heb 
doorblikt), b. w. Pénétrer du re- 
gard. Parcourir des yeux, |Fig. Pe- 
nétrer. Déméler. Découvrir. 

DooaglIxskuEN (het bliksemde 
door, hecft doorgebliksemd), o. w. 
Bly ven bliksemen. Continuer d eclai-· 
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DoonslLixxxx, o. w. Z. Doonscnr- 
MEH. 

Doomscogoen (ik bloedde door, 
heb doorgebloed), o. w. Blyven blue- 
den. Continuer de saigner. 

DoonBLOEIHEN (ik bloeide duor. 
heb doorgeblocid ), o. w. Blyven 
bloeijen. Continuer de fleurir. 

Doonscoxken (ik blokte door, heb 
doorgeblokt), o. w. Bly ven blokken. 
Continuer d'étudier, de travailler. 

Doonscype, by. Bien aise. Jrès- 
content. 

DoonnokxEN ik boende door, lic“ 
doorgeboend), o. w. Conlinuer de 

rotter, de neltoyer. À B. w. Zyne 
anden —. S'ccorcher, se blesser les 
mains en frottant of en nelloyant. 

Doonsozaen (ik boerde door, heb 
doorgeboerd), o. w. Continuer de 
ldcher des rots. . Er —of doortoppen. 
Faire de mauvaises affaires. Fuire 
bangueroule. 

DoonROEATEN (ik boerte door, 
heb doorgeboert), o. w. Bly ven bucr- 
ten. Continuer de badiner. 

Door8oxze (ik bonsde door, heb 
doorgebonsd), o. w. Acnhouden met 
bonzen. Continuer de frapper. 

DoonkhORDUnEKN (ik borduer door, 
borduerde door, heb doorgebor- 
duerd), o. w. Aenhouden met bor- 
duren. Continuer de broder. | B. w. 
Zyne vingers —. Se blesser, s'écor- 
Che les doigts en brodant. 

Doonnonk of DoonBOOREN (ik 
boor door, boorde door, heb door- 
geboord), b. w. Van het cenc eind 
tot het andere boren. Percer (de 
parten part). Transpercer. Perforer. 
Forer à travers. Percer à l'aide d'un 
forel. O. w. Aenhouden met boren 
Continuer de percer. B. w. (ik door- 
Door, doorboorde, heb door bord). 
Doorsteken. Poiynarder. Enfiler. 
Percer. Transpercer. Mel kogels —. 
Percer, cribler de balles. | Een schip 
. Couler à fond, couler bas un 
vaisseau.| Dat doorboort myn hart. 
Cela me perce, me fend. me ndvre le 
cœur. J'en ai lecœur perce. Met zyne 
blikken —. Percer, 1 de ses 
reyards. 

Doonnoncxx (ik borgde door, heb 
doorgehorgen), o. w. Bly ven borgen. 
Continuer de donner à credit. | Con- 
tinuer de prendre à crcdil. 

DoonBoxixG of DoonsooRix6, z. n. 
v. Perforation. Aclion de perforer, 
de transpercer, f. 

DooxBoneLEn (ik borrelde door, 
heb doorgeborreld), o. w. Bly ven 
borrelen. Continuer de boire (de l'eau 
de ve). 

Doonknons TRI. EN (ik börstel le door, 
heb doorgeborsteld), o. w. Vnort- 
gen met borstelen. Continuer de 
erg eter, de brosser, N 
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Duonsossgz+ (ik boste doo, heb 
doorgebost), o. w. Blyven bossen. 
Continucr de mettre en butles. 

Dovnsouwen (ik bouwde door, 
heb doorgebouwd), o. w. Blyien 
bouwen. Continuer de lubourer. Con- 
linuer de bdlir. 

DoonBraBoecen (ik brabbelde 
door, heb doorgebrabbeid), o. w. 
Voorlbrabbelen. Continuer de bre- 
douil ler. 

DoounnabEN (ik braed door, 
braedde door, heb doorgebraden), o. 
w. Vourthraden. Continuer de rôtir. 
B. w. (IK doorbraed, duorbraed.lc, 
heb doorbraden). Wel en gaer bra- 
den. Rôtir bien. Rôlir assez. Rölir 
suffisamment. 

O0RBRADEN, v. d. van Doorbra- 
den, en bv. Bien rôti. Assez of sufji- 
samment rôli. 

DoonsRagk (-AKeN), z. n. v. Door- 
breking. Aupture. Brèche, f. 
Doorbrek. ( Veroud.). 

DoonBragen (ik brack door, 
braekte door, heb doorgebraelt), o. 
W. Voortbraken. Continuer de ma- 
guer, de macquer.| Conliuuer de ro- 
mir. 

DoonsranDen (ik brandde door, 
heb doorgebrand), o. w. Blyven 
branden. Continuer de bruler. Met 
Zyn. Brüler entièrement. Brûler de 
part en part. De plank is duorge- 
brand. Le feu à pénétre la pianche. 
B. w. Brdler entièrement. Koleu —. 
Fuire des charbons de tourbe. 

Doonseelsex (ik brei door, breide 
door, heb doorgebreid), o. w. Voort 
breijen. Continuer de tricoter. 

DoonnakkEN (ik breek door, brak 
door, heb doorgebioken), b. w. Bre- 
kend eenen weg door iets openen. 
Percer. Se faire jour à lraters de. 
Enfoncer. Ouvrir. Fendre. Fuire 
l'ouverture de. | In stukken breken. 
ſton pre. Casser. Briser. O. w. Aen- 
houden met breken. Continuer de 
rompre, V cusser, de briser. | Met 
Zyn. Se rompre. Se casser. Se briser. 
Crever. De dyk is doorgehroken. La 
dique s'est roripue.|Opeugacn. Cre- 
ver. Pe/ cer. S'ourr ir. De zucer brak 
door. L'abcés perça, creru.] Spre- 
kende van landen. Percer. i Voor den 
dag of te voorschyn komen. Se fuire 
jour. Paraitre. Se montrer. De zon 
breekt door. Le soleil perce les nun- 
764. Le soleil purait. | De ruitery 
pougde door te breken. La cavalerie 
tächa de percer les rangs des enne- 
mis.| Fig. Sprekende van een ge- 
voelen, van eene denkwyze. Se 
répandre. Prevuloir. Commencer à 
prévaloir. 

Dour BREKING, z. n. v. Action de 
percer, de casser, de rompre, | itup- 
turc, fe | 
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Doonsnencen (ik bragt door, he! 
doorgebragt}, b. w. Door eene plauts 
brengen. Fuire passer par of d fru - 
vers. Passer par. Mener, conduire, 
transporter à travers. | Den tyd —. 
Passer le temps.| Verkwisten. Dissi- 
per. Dépenser. Consumer. Prodigucr. 
Al zyn goed —. Dissiper, prodiquer 
{out son avoir. | 

Dovorsagxcenr (-s), z. n. m. Ver- 
kwister. Dissipaleur. Prodigue, m. 

DooRBkENGING, z. n. v. Action de 
dissiper, de prodiguer. Prodigatite. 
Dissipation, F. 

DousBuENGSTER (-S),z. n. v. Ver- 
kwistster. Dissipatrice. Femme pro- 
dique, f. 

Doonsaiccex (ik brilde door, heb 
doorgebrildi, o. w. Blyven brillen. 
Continuer de porter des ſunelſes. 

Doonsrogven (ik brocdde door, 
heb doorgebroed), o. w. Liyven 
broeden. Cuntinuer de couver. 

DooaBromuen (ik bromde door, 
heb doorgebromd), o. w. Voortgaen 
7570 brommen. Continuer de gron- 

r. 

DoonnaouwEN (ik brouwde door, 
heb doorgebrouwen), o. w. Blyven 
brouwen. Continuer de brasser. 

Doonsuiaen (ik Luog door, heb 
doorgebog en), b. w. Door buigen 
breken. Cusser, rompre en courbant. 
KO. w. Blyven buigen. Cuntinuer de 
courber. 

Duonsutsen (het buit door, buide 
door, lieeſt doorgebuid), onpers. w. 
Blyven buijen. Continuer de fai e 
mauvais (lee). Continuer de tein- 
péter, de venter. 

DoonsuriEN (ik builde door, heb 
doorgebuild), o. w. Blyven builen. 
Continuer de blüter. 

Doonsut KEN (ik bulkte door. lieb 
doorgebulkt\, o. w. Bly ven bulken. 
Continuer de mug ir. 

DoonulvvRN (ik blyf door. bleef 
door. ben doorgebleven), o. w. Con- 
linuer de resler. Rester lou jours. 
Rester jusqu à la fin. 

DoougyTex (ik byt door, beet 
door, heb doorgebeten), b. w. Bytend 
doordringen. Percer, rompre avec 
les dents.| Sprekende van bytmidde- 
len. Corroder. Pig. Puusser jusqu'au 
bout. Pousser a bout. | O. w. Bly ven 
byten. Continuer de mordre. 

N (ik cyſerde doar, 
heb dourgecyferd), o. w. Voorteyſe- 
ren. Continuer de chiſfrer. I (ik 
doorcy erde, heb doorcyferd), b. w. 
Doorgronden. Approfondir. Étudier. 
Comprendre. 

Doonbacur, v. d. van Danrdenken, 
en bv. Eæaminé. Approfondir. Mé- 
dite. Pesé. Oui a été soumis d une 
méditalion profonde. 

DoohbauER (ik damde door, heb 
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doorgedamd), o. w. Voortdommen. 
Continuer de jouer aux dumes. 
Doonpampen (ik dampte door, heb 
doorgedampt), o. w. Blyven dam- 
pen. Continuer d’évaporer. | Bly ven 
8 5 55 fumer. B. w. 
nfumer. Remplir de vapeurs. 
sonde (ik danste door, heb 
doorgedanst), b. w. Door dansen 
verslyten. User, trouer en dansant, 
Déchirer à force de danser. l O. w. 
Aenbouden met dansen. Continuer 
de danser. 
_ DoonpeeLex (ik deeldle door, heb 
doorgedeeld), b. w. Diviser. Parta- 


S (ik dekte door, heb 
doorgedekt), o. w. Blyven dekken. 
Continuer de couvrir. 

DoonpeLvex (ik delf door, del: 
door, heb doorgedelfd), o. w. Voort- 
delven. Continuer de creuser. 

Doonexxex (ik dacht door en 
ik doordacht, ik heb doorgedacht en 
doordlacht), b. w. Met ernst zyne 
N op eene zaek vestigen. 

éditer. Exuminer. Bien élaborer 
duns son esprit. Arréter sa pensée 
sur. Exuminer avec ullen tion. Réfte- 
chir (rmdrement) sur. Approfondir. 
Peser. Considérer. || O. w. (Ik daclit 
door, enz.) . Bly ven denken. Conli- 
nuer de penser, de réfléchir. | 

Doosvicnren (ik dichtte door, 
heb doorgediclit), o. w. Voortdich- 
ten. Continuer de ſu re des vers. 

Doonpisx, voegw.Naerdien. Puis- 
que. Vu que. Parce que. Comme. 

Doonpisxen (ik diende door, heb 
doorgediend), o. w. Bly ven dienen. 
Continuër de servir. 

DourDicr, by. Très-épais. 

Doonbix, bv. Tres-ehais. Très- gros. 
Fort gros. 

Dobon boni. Ev (ik dobbelde door, 
L b doorgedobbeld), o. w. Voort- 
dubbelen. Cuntinuer de jouer. Conli- 
nuer de jouer uux dés. 

Doonvuex:1k doe door, deed door, 
beb doorgedaen), b. w. Door eene 
plaets docu. Faire passer à travers. 
Passer par. | Lilschrappen. B/ ſſer. 
Raver. Effacer. | V, of opdoen, 
verkwisten. Dissiper. À B. en o. w. 
Biyven doen. Continuer de fuire. 
Cuntinuer. 

DoonboxxRR (-), z. n. m. Dissi- 
pateur, m. 

* DoonDoENING, z. n. v. Dissipa- 
tion, ,. 

DookDOoNDERnRN (het donderde door, 
heeft doorgedonderd), onpers. w. 
Bly ven donderen. Cuntinuer de ton- 
ner. 

Doonpootsex. het dooide door, 
heeft doorgedooid), o. w. Voort- 
dooijen. Continuer de dégéler. 

Doosco?rsx (ik dopte door, lieb 
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doorgedopt), o. w. Dl ven doppen. len heci dringen. Pénétrer. Inpré- 


Continuer d'écosser. 

Doonporscuen (ik dorschte door, 
heb doorgedorscht), o. w. Voortdor- 
schen. Continuer de battre en grunge. 
Cuntinuer de battre le blé. 

Doorvouwen (ik douwde door, 
heb doogedouwd), b. w. Door icts 
douwen. Pousser à travers. Pous- 
ser au travers de. 5 

DoonbnakiiEN (ik draeide door, 
heb doorgedraeid), b. w. Tourner, 
faire tourner par. Passer en tour- 
nant. | Trouer, casser en tournant. 
0. w. Blyven dracijen. Continuer 
de tourner. | 

Dooapeicex (ik draeg door, drocg 
door, heb doorgedragen), b. w. 
Door iets dragen. Porter au travers 
de. Porter à travers. B. en o. w. 
Blyven dragen. Continuer de porter. 

Doorpeaven (ik droef door, 
draefde door, heb doorgedraeſd), o. 
w. Aenhouden met draven. Conli- 
nuer do trot/er.] Sterk draven. Trot- 
ter fort. | Fig. Aller vite. Faire gc. 
à la hâte. ] Met Zyn. Trotter d tra- 
vers of au travers de. 

Doonpraven (-s), 2z. n. m. Celui 
gui continue de kroitler, qui troile 
fort. | Fig. Celui qui va vile. 

DookDREUN ai reunde door. heeſt 
duorgedreund;, b. w. Faire trem- 
bler. Résonner dung. Zyne stem 
dreunde heel het huis door. Su voix 
resonna dans luule la maison, fit 
trembler toute la maison. O. w. 
Blyveu dreunen. Continuer de trem- 
bler. 

DoorptiLen (ik drilde door, heb 
doorgedrild), b. w. Door iets drillen. 
Forer. Percer arte un furet. | O. w. 
Aenhouden met drillen. Continuer 
de 0 

OOUDRINGBAER, bv. Pénétrable. 
Perineuble. Impi eg nuble. 

DoonDnixchAE RET In, 2. n. v. Pé- 
nélrabilite. Perméabilité, F. 

Doorpuincezyr, bv. Penétrable. 
Perméable. Imprégnable. 

DookDRiINGELYKRUHEIL, z. n. v. Pé- 
nétrabilité. Perméabilité. Qualité de 
ce qui est perméable of pénctrable. f. 

O0RDRINGEN (ik drong door, heb 
en bor doorgedrongen), o. w. Drin- 
gend door eene placts komen. Per- 
cer. Pénétrer. Trarerser. Se faire 
jour. Fendre la presse. Se frayer un 
passage. lasser à travers. Het volk 
stond te digt, ik kon niet —. La 
fouie était trup compacte, je ne pus 
la fendre, percer, je ne pus m'ouvrir 
un passage. | Met Hchben. Aenhou- 
den met dringen. Continuer de pres- 
ser of de pousser. | B. w. Pousser à 
travers of par. | Fig. Doordry ven. 
Z. dit woord. | (IK doordrong, heb 


gner. Percer. Transir. De gehei- 
men van de natuer —. Pénétrer les 
secrets de la nature. 

DoorpeING&np, tegenw. d. van 
Doordringen, en bv. Pénétrant. Per- 
cant. Subtil. Pénétratif. —e stem. 
Voix perçante. —e koude. Froid 
perçant. — verstand. Esprit subli., 
pénétrant, m. Perspicacité, /. 

Door DRINGENDREID, z. n. v. Penc 
tration, f.|— van koude. Eæces de 
froid, m. — van verstand. Subti- 
lité, 5 d'esprit. Pers pica- 
cite, J. | 

DoonDRINGER (-s), 2. n. m. E. 
Doonbarvxn. 

Doonparnxen (ik dronk door, heh 
doorgedronken), o. w. Blyven drin- 
ken. Cuntinuer de boire 
_ DoonDRONGEN, v. d. van Door- 
dringen. 

Doo8paonKeN, bv. Ivre-mort. 

Doonpnood, bv. Tout d- fait sec. 
Bien sec. Très-sec. 

DooRDROOGEN te droogde door, 
heb ine ) „ o. w. Aenhou- 
den met droogen. Continuer de sé- 
cher. | Onpers. w. Continuer de 
faire un temps sec. Ik geloof dat het 
nog lang zal —. Je crois que ce 
temps sec continuera encore long- 
temps. 

Doorpnooex (ik droomde door, 
heb doorgedroomd), o. w. Voort- 
droomen. Continuer de réver. 

DooRDkoPPEezEN (ik droppelde 
door, heb doorgedroppeld), o. w. 
Bly ven droppelen. Continuer de de- 
goul ler. Doordroppen. 

Doon Dei EN (ik droop door, ben 
doorgedropen), o. W. Doorlekken, 
doorzakken. Couler, dégoutler à tr«- 
vers. Suinler à travers. | Fig. Door 
zyne kleederen druipeu. Étre excrs- 
sivement maigre. Etre d’une mai- 
greur excessive. N'avoir que la prau 
et les os. Lich stil weg maken. S'es- 
quiver. S'en aller doucement of sans 
dire adieu. | O. w. met Hebben. 
Continuer de de jinutſer. 

Dooubheipixd, 2. n. v. Action de 
couler, de dégoutter, de suinter à 
travers, [. | Fig. Action de s'esqui- 
ver, /. 

DoonDrukken (ik drukte door, 
heb doorgedrtkt), o. w. Acnhouden 
met drukken. Continuer d' impri- 
mer, de lirer. | Met Zyn. Van het 
papier, wanneer de letters zich op de 
tegenzyde vertonen. Percer.Se fuire 
voir à travers. B. w. Door iets heu 
drukken. Passer of faire passer en 
pressant. Pressurer pour faire pas- 
ser à travers. | Door drukken cene 
wonde tocbrengen. Besser ex pres- 
sant. | Door diulken openen. Per- 


deordrg'ser), b. w. Poor elle dee- cer, ouvrir en pressent. 
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Doonpataxina, 2. n. v. Action de 
continuer d'imprimer. | Action de 
aire passer en pressani.] Acliun de 
lesser, de percer en pressani, f. 
DoonDAUPPELEN, DOORDRUPPEN. 
Z. DOORDROPPELEN. 
Doonnnrrsrza (-s), 3. n. v. Celle 
75 pousse, qui fait avancer. | Fig. 
emme opinidtre, vbstinée, f. 
Doonpayven (ik dr g door, drecf 
door, heb doorgedreven), b. w. Door 
cene plaets dry ven, dwingen te gaen. 
Pousser, faire passer par (un en- 
droit). Mener, chasser. à travers. | 
Fig. Doorzetten. Pousser à bout.Con- 
tinuer. Faire venir à point. | O. w. 
met Lyn. Door eenc plaeis dryven, 
op het water. Passer par (en flut- 


tant). Flotter à travers. | Met Heb- 


ben. Continuer de flotter. 

Dooapayvee (-s), z. n. m. Celui 

i pousse, qui fait avancer. | ig. 

omme opinidtre, obstiné, m. 

DoonDRYvING, z. n. v. Action de 
ct de chasser, de faire passer 
par, /. 

Doospurren (ik duttede door, 
heb doorgedut), o. w. Blyven dut- 
ten. Continuer de sommeiller. 

Doopuwex, b. w. Z. Duonpou- 
WEN. | 
Doonxxx, byw. L'un dans l'autre. 
L'un portant l'autre. | Péle-méle. 
Confusément. 


Doonzsccen (ik egde door, heb 


doorgeëgd), o. w. Voortgaen met 
eggen. Continuer de herser. 

Doonen, bv.Zeereng. Fortélroil. 
:__ Dooagrex (ik eet door, at door. 

heb dovrgegeten), o. w. Voortgaen 
met elen. Continuer de manger, de 
songer. l B. w. Door en door eten. 
Ronger. Ronger de part en part. 
Percer en rongeant ol en mangeant. 

Doonkria, bv. (oud.) Déguuté. | 
Endurci. 

DooneTresex (ctterde door, hesft 
doorgeëtterd!, o. w. Voorteiteren. 
Continuer de suppurer. 

DoomrePren (ik fepto door, heb 
doorgeſept), o. w. Continuer de bu- 
voler. 

DoonrLivoiTen (ik floot door, heb 
doorgefloten), o. w. Blyven fluitcn. 
Continuer de siffler. 

Doongaen (ik ga door, ging door, 
ben doorgegaen), o. w. Door eene 
plaets gacn. Passer par. Aller à 
travers. Traverser. | Stil weggaen. 
S'esquirer. Disparaitre. S eclinser. 
S'en aller. Partir. S'enfuir. S'échap- 
per. S'évader. Déserter. Met een 
meisje —. Enlever une fille. Met 
icmands geld —. Disparattre avec 
l'argent de 99. Met den prys —. 
Remporter, avoir, gagner, obtenir le 


prir. | Aengenomen of goedgckeurd | 


worden. Passer. Être admis. Être 
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repu. Met meerderbeid van stemmen 
. Passer à la pluralité des voir. | 
In algemeen gebruik komen. Pas- 
ser. Etre repu. Prendre. Réussir. 
Être admis. | Tot stand komen. 
Avoir lieu. Se faire.| Fig. Van peer- 
den, hollen. Prendre le mwrs aux 
dents. | Teilen, van schepen. Mar. 
cher. | Kracht hebben, van gewigt 
zyn. Avoir de la valeur. Avoir de 
l’importance. Fire d'une grande im- 
portance. Die regel gact niet door. 
Cette règle n'est p sans ercephon. 
Die stelling gact niet door. C'est ur- 
qument n'est pas loujaurs vrai. | — 
voor (gchouden worden voor). Pas- 
ser pour. Willen — voor. Fouioir 
passer pour. Se donner pour.| Voort- 
duren, enkel in het tegenw. d. Z. 
Dooncak NDR. Snel gacn. Aller, 
marcher vile. Ga wat door. Alles un 
peu plus vile. Avancez un peu. || 
Met Hebben. Voortgaen. Continuer 
de marcher. Continuer sa marche. | 
Snel gacn. Aller vite. Marcher vite. 
Presser le pas. B. w. Door iets 
gaen. Passer par. Aller à travers. 
Traverser.| Vlugtig doorlezen. Par- 
courir. | 
Door gaen verwondeu. Blesser en 
marchant. Zyne voeten —. Se bles- 
ser les pieds en marchant. | Door 
gaen verslyten, User, trouer en mar- 
chant. 

Dooncaenpe, tegenw. d. van 
Doorgaen, en bv. Gedurig. Conti- 
nucl. Continu. interruplion. 
Assidu. — koorts. Fièrre cuntinue. 
— bas. Basse continue. Gewoonlyk, 
algemcecn. Général. Universel. Com- 
min. 

Doonaaexps of DoondaxxDRL vx. 
byw. Z. Doondanxs. 

Doondi Rs, byw. Gemeenlyk, ge- 
woonlyk. Ordinairemen . Commu- 
nément. Généralement. Pour l'ordi- 
naire. En général. 

DooncaLxEN ik galmde door, heb 
doorgegalmde), b. en o. Heienlir. 
fer α ner. (Ik doorgalmde, heb 
duurgalmd), b. w. Faire retentir. 
Fair e résonner. 

Dooncane (-EN), z. n. m. Het 
doorgaen, het gaen door eene plaeis. 
Action de passer, [. Passage, m. 
l'laets waer men dourgaet. Passage. 
m. Jesue, f. Dit huis heell twee 
en. Cette maison a deux issues. 

DoondaNald, by (oud.) Qui a 
tene issue. Par eu l'en peut passer. 

DoondaNK REI. vx, bv. Guéable. 

Doondarzx (ik gaep daor, gaepte 
door, heb doorgegaent), o. w. Voort- 
gupen. Continuer de baïiler. | 
Dooncxnroxx, v. d. van Duorbidden. 
DoonGEs&TEn, v. d. van Doorbyten. 
DoonçasLaren, v. d. van Doorbla- 
ten. 


Onderzoelen. Eru Miner. 
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Doond rst vn, v. d. van Doorbly- 
ven. 

Doon aso. v. d. van Doorbuigrn. 
À DoonceBonDen, v. d. van Duorbin- 

en. | 
Dooncrsoonp, v. d. van Doorboo- 
ren of Dourburen. 

Doo6gsonsTEN, v. d. van. Door- 
bersien. ; 

Dooncesnacr, v. d. van Doorbren- 
gen. 

g DoonGEeBRoKEN, v. d. van Doorbre- 
en. 

| Doondkpacnr, v. d. van Doorden- 
en. 

DoorGeDaEx, v. d. van Doordoen. 

DoonckDoLVEN, v. d. van Door- 
delten. 

DooxdgDRAGdRx, v. d. van Doordra- 
gen. 
| DoonekDnzvxx, v.d. van Doordr y- 
ren. 

DoonGRDRONGEN, v. d. van Vour- 
dringen. 

Doonckpnorrx. v. d. van Door 
druipen. 

DoonGEerLoTEN, v.d. van Door/lui- 
len. ö 
DooncEGaëx, v. d. van Doorgaen. 

DoondakekTRN, v. d. van Dooreten. 
à DoondxorkDRN, v. d. van Doorgly- 

en. 

Dooncxaorxx, v. d. van Doorgielen. 

Dooadk nA VXN, v. d. van Dourgra- 
ven. 
DoondkxGuENAM, v. d. van Doorgry- 
nen. 

Dooncecrepen, v. d. van Doorgry- 


en. | 
à Donrcrnap, v. d. van Doorhebben. 

DoonxdkHAEI b, v. d. van Door a/ en. 

DovuacEn&scHEN, v. d. van Door 
hyschen. 

DooncEueven, v. d. van Doorhe/fer. 

Doondknorrxx, v. d. van Dovrhel- 
pen. 

DoonGEnoUWEN, v. d. van Doorhou- 
toen. 
DoorcEekeken, v. d. van Doorkyken. 
DoondxxEVRN, v. d. van Door kyren. 

DoonckkLOMMEN, v. d. van Door- 
klimmen. 

DoonGEKLON&EN, v. d. van Door- 
klinken. 

DoonGEKLOVEN, v. d. van Doorklic- 
von. 

DoorGEKN&PEN, v. d. van Door- 
linypen. 

Doondkkocnr, v. d. van Doorkoopen. 

DoogdckxOonxN, v. d. van Door omen. 

DooRGEKONNEN, v. d. van Doorkun- 
Nen. 

DoondPkOOx r, v. d. van Door koken. 

DovaesnouY EN, v. d. van Doorxer. 
ven. 
Doonckkoꝛzkn, v. d. van Door xiesen. 

Dooncganor zx, v. d. van Dour- 
kruipen. 
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DoonceLaTen, v. d. van Doorlaten, 

Doonezzexan, bv. Zeer geleerd. 
Très-savant. 

Dooncezearn, bv. Sprekende van 
cen“ zieke: — zyn. Etre blessé à 
force de rester couche. 


Dooncezæin, v. d. van Doorleg- ken 


gen en Door leiden. 
Doonxe xl KZ EN, v. d. van Donrlezen. 
DoonGELOGEN, v. d. van Doorlie- 


gen. 
DooncgLOOr Eu, v. d. van Doorioo- 


Nn. 

Doondaxnoi xu, v. d. van Door- 
melken. 

DoonGenOMEN, v. d. van Doorne- 
men. 

Dooncenrpex,v.d.van Doornypen. 

DooncRrxrxx. v. d. van Doorpypen. 

DuonezPLozen, v. d. van Doorplui- 
sen. 

DooncEragxr,v.d.van Daorraken. 

DooackaAkEN, o. w. Z. Doonna- 
KEN. | 

Doonçenenen,v.d.van Drorryden. 

DoonGErEGEx, v. d. van Doorrygen. 

DoorGER&TEN, v. d. van Hoorryſen. 

DoonGEscugxen, v. d. van Door- 
schynen. 

DoonGEscRETEN, v. d. van Door- 
echyten. 

Dooncescnoxxen, v. d. van Door- 
srhenken. 

DooncescHonen, v. d. van Door- 
scheren. | 

DaonGEsCHOTEN, v. d. van Door- 
schielen. 

DoorcescHoven, v. d. van Door- 
schuiven. 

Doondxscnakvnx, v. d. van Door- 
schryven. 

DoorcesLaGEn,v. d. van Doorslaen. 

DooncksLAPEN, v. d. van Doorsla- 
pen. 

DoondzsT REIN, v. d. van Du. 'sly- 

N. | 
DoonGesLeTEn, v. d. van Dorrsly- 
ten. 

DooRGEsLOPEN, v. d. von L... 
lui pen. 

DoogagsnErxx, v. d. van Doorsmy- 
len. ö 

Doondrsnol TEN, v. d. van Door- 
smelten. 
35 v. d. van Doorsny- 


DookGEsNoTEn, v. d. van Doorsnui- 
fen. 

DoonGEsPonNnEx, v. d. van Door- 
spinnen. 

DoonegsPeeTenx,v.d.van Doorsply- 
ten. 

Dooncxsrodg, v. d. van Door- 
spuyen. 

D'OOuGESPOTEN, v. d. van Door 
spuilen. 

DaoRGESPROKEN, v. d. van Door- 
preken. 
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DooRGEsPRONGEN, v. d. van Door- 
springen. 

Doondxs ram, v. d. van Doorstaen. 

Dooncxsrxunk, v. d. van Doorsty- 
gen. 

Dooncksrox m, v. d. van Doorste- 


Doonansrol EN, v. d. van DVorsfelen. 

DooncEsTonxex, v. d. van Door- 
stinken. CE 

Doosexsrooren, v. d. van Door- 
slooten. 

Doonazstrovex, v. d. van Doorstui- 
ren. 
DooxcssTeEDen, v. d. van Door- 
stryden. 

Dooncxsraexen, v. d. van Door- 
stryken. 

à DoonGBTREDEN, v. d. van Doortre- 
en. 

DoondkraoxxxN, v. d. van Door- 
trekken. | 
Doona&vaLLen, v. d. van Doorval- 
en. 
DoondkvaRRx. v. d. van Doorvaren. 

Doondzvxx (ik gaf door, beb 
doorgegeven), o. w. Blyven geren. 
Continuer de donner. | , b. w. 
Overgeven. Passer. 

DoonceyLocHTen, v. d. van Door- 
vlechten. | 

DooncevLopex, v. d. van Door- 
rlieden. ö 

DocmcuvLocen, v. d. van Door- 


y: 
OORGEYLOTEN, v. d. van Door- 
vlieten. 

Dooneevocuren, v. d. van Door- 
vechten. 

Doonexvagrenx, v. d. van Door- 
vrelen. | 
DoonckvnkvRN, v. d. van Doorvry- 
ren. ö 

Doonczvaonen, v. d. van Doorvrie- 
ten. 

DooncgwassRN, v. d. van Doorwas- 
zen. 

DooadxwvRx, v. d. van Doortreven. 

Dooneewocxx, v. d. van Duorte- 

en. à | 
d DooR6EwoNDEn, v. d. van Door- 
winden. 

DoonGewonnNEen, v. d. van Door- 
toinn . 

DooncewonPen, v. d. van Door- 
werpen. | 

DookszwakVvEN, v. d. van Door- 
wryten. 

Dooncewaocur, v. d. von Door- 
werken. 

DooncEewaonNGen, v. d. van Door- 
wringen. 

Doonarzxcen,v. d. van Door ygen. 

DoonckzETxN, v. d. van Door sit ien. 

Doondkzizn, v. d. van Doorzien. 

Doondgzocur, v. d. van Door goe hen. 

DoondxzobER, v. d. van Door ieden. 

Dooneusocun,v.d.van Doorsuigen. 
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Dooncazonnex, v. d. van Door en- 


Doondkzox dax, v. d. van Door rin- 
gen. 

Doonexzonxex, v. d. van Doors in- 

en. 
Doononzor x, v. d. van Door auipen. 

Doondkzwol kN, v. d. van Dovr- 
ætoelgen. 

Doonexzwoumen, v. d. van Door - 
swemmen. 

Doondxzwonax, v. d. van Doorstee- 
ren. 
Dooneazwonvxx, v. d. van Deor- 
ætoerven. 

Doonçieren (ik goot door, heb 
doorgegoten), b. w. Door eene ope- 
ning gieten. Verser, passer à travers. 
Faire passer of couler par. | Doorzy- 
gen. Filtrer. Passer. | O. w. Blyven 
gieten. Continuer de verser, de ré- 
pandre, de jeter. 

Dooncierinc, z. n. v. Action de 
faire couler of pusser par. | Filtra- 
tion, /. 

DoorcisTex (ik gistte door, heb 
doorgegist), o. w. Blyven gisten. 
Continuer de fermenter. 

DoonGzipPen (ik 81640 door, ben 
doorgeglipt), e. w. Glippen door 
eene opening. Glisser à traver. Glia- 
zer par. i 

PDoonar.yosx (ik gleed door, heh 
doorgegieden), o. w. Blyven glyden. 
Continuer de glisser.| Met Zyu. Glis- 
ter par of travers. 

Dovacosn, bv. Zeer goed. Très- 
bon. Ertrémement bon. „ 

Doonx doo (ik gooide door, heb 
doorgegooid), b. v. Door eene ope- 
ning gooijen.Jeter à travers, Lancer 
par. | Door gooijen verbreken. Cas- 
ser, briser en jetant contre. Caster 
d'un jel. O. w. met Hebben. Blyven 
gooijen. Continuer de jeter. 

DoonGraven (ik graef door of 
doorgraef, groef door of doorgroef, 
heb doorgegraven of duorgraven),h. 
w. Van het eene eind tot het andere 
graven. Percer avec la béche. Creuser 
entièrement. Couper de part en part 
(avec la béche). Trarerser en creu- 
sant.||O. w. (Ik graef door, heb door- 


gegraven). Blyven graven. Continuer 


de becher of de creuser, 
DoonGrAvEeREN ‘ik graveerdedoor, 
heb doorgegraveerd), b. w. Faire 
un {rou (dans) en gravant. Trouer en 
gravant. O. w. met Hebben. Voort- 
gaen met graveren. Continuer de 
grarer. 
Doondnavixd, 2. n. v. Action do 
percer, de creuser, f. 
Dooncnazex(ik graes door, graesde 
door, heb doorgegraesd), o. w. Bly- 
ven grazen. Continuer de paitre. 
Doorçcesr: EN (ik doorgrieſ, door 
grieſde, heb dourgricfd), b. w. Dar. 
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wonden. Percer le cœur à. Ndvrer. 

Doonchorimx (ik groeide door, 
ben doorgegrocid),o.w. Wel opgroci- 
jen. Croitre bien. Venir bien. Gran- 
dir. je 
Dooncronnex (ik doorgrondde, 
I. eb doorgrond), b. w. Grondig ken- 
nen, verstacn. Sonder. Pénetrer. Ap- 
profondir. Scruter. 

DoorGroxornn, tegenw. deelw. 
van Doorgronden, en bv. Scruta- 
teur. Pénétrant. 

DoonGnoxDer (-s), z. n. m. Scru- 
la leur, m. . 

DoondchOoNDINd, 2z. n. v. Action de 
pénétrer, de sonder, d'approfondir, 
F. Approfondissement, m. 

DoonfHAdxi N (het hageldo door, 
heeſt doorgehageld), o. w. Percer. 
Het hagelt hier door. La grèle perce 
ici. | Blyven hagelen. Continuer de 
gréler. 

DooRRARRELEN, b. w. Déchiqueter. 

Doonrnarkex (ik hakte door, heb 
doorgelinkt), b. w. Door hakken van 
uen scheiden. Couper en deu. Fen- 
Cre. Couper. | O. w. Voortgaen met 
hakken. Continucr de couper, de hu- 
cher. 

DooRHARKING, Z. n. v. AClivn de 
couper en deux, de fendre, de cou- 
ner, J. f 

DoonnatxEN (ik hael door, hselde 
door, heb doorgehaeld), b. w. Door- 
trekken. Passer à travers. Faire pas- 
ser par.|Fig. Ik zal er die zack wel 
—. Je viendrai bien à bout de cette 
affaire. J'arrangerai bien cette af- 
faire. De zicke zol het er wel —. 
Le malade en échappera. | Druk- 
kersw. Papier —. Tremper, moutl- 
{cr du papier.|Linnen —. lasser du 
linge par l'empois, Empeser du 
tine. Uitschrabben. Biffer. Hin yer. 
LE fJacer. Ik heb dat op myn bock 
doorgehaeld. J'ai rayé cela de mon 
dir re.] Fig. Berispen, bekyven. Tun- 
cer. Réprimander. Reprendre. Laver 
la tete à. 

DooRHALING, z. n. v. Action de 
rayer, de biſſer. Radiation, f. | Be- 
kyving. Réprimande, J. | 

DoorueBsen (ik heb door, had 
door, heb doorgehad), b. w. Dit 
werkwoord wordt gebruikt by ver- 
korting, en met weglating van een 
ander werkwoord. Avoir passé of 
tire par. Hebt gy de koorde er door 
(Lehaeld, getrokken, enz.) ? Arez- 
vous passé la corde par of à travers 
l'ouverture ? 

DoonneELEx (ik heelde door, heb 
doorgehecld), o. W. Voortheelen. 
Continuer de guérir. 

DoounzkN, byw. Door en door. 
De part en part. D'oulre en outre. 
À travers. 

Doonueer, bv. Tout-d-Fait chaud. 
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Très-chaud. Ardent. Trés-ardent. 
Erxressivement chaud. 

Doonuerrex (ik hief door, heb 
doorgeheven), b. w. Passer of faire 
passer (par une ouverlure) en soule- 
vant, 

DoonnzipRN (ik hielp door, heb 
doorgeholpen), b. w. Door eene ze- 
kere plaets helpen. Aider à passer 

ar. Faire passer à frurers.] Vit ze- 

ere moc:jelykheïd helpen. Tirer 
d'embarras. Aider à sortir d'embar- 
ras, Secourir. Aider. Aider à fran- 
chir un obstacle. Ix heb er hem door- 
geholpen. Je l'ai aidé à se tirer 
d'affaire, à sortir d'embarrus. | 
Doorbrengen, verkwisten. Dissiper. 
Prodiquer. 

DoonnexGrt EN (ik hengelde door, 
heb doorgehengeld), b. w. Blyven 
hengelen. Continuer de pécher à la 
ligne. 

Doonninex (ik hinkte door, heb 
doorgehinkt), o. w. Continuer de 
beiter, de clucher. 

Dosrnossren (ik hoestte door, hel) 
docrgchoest), o. w. Blyven hocsten. 
Continuer de tousser. f 

Doounoohzx (ik hoohle door, 
heb doorgehooid], o. w. Aenhouden 
met hooijen. Continuer de faire du 
foin. || Onpers. w. Sprekende van 
het weder. Etre favorable à la fe- 
naison. 5 

DoornocDen (ik hield door, heb 
doorgehouden), b. W. Door cene 
opening houden. Tenir à u urers (une 
ouverture), 

DoorHouwen (ik hieuw door, heb 
doorgehouwen), 0. w. Couper en 
deux, Couper. Fendre. Pourfendre. 
0. w. met.Hebben. Continuer de 
couper, de fendre. 

DooratIvEREN (ik huiverde door, 
heb doorgehuiverd), o. w. Blyven 
huiveren. Continuer de frissonner. 

DoonavwrPecex (ik huppelde door, 
heb doorgehuppeld), o. w. Voort- 
huppelen. Continuer de sautiller. | 
Met Zyn. Al l‘"ppelende door iets 

aen. Passer en sautillant par of 
travers. 

DoornuTsgeen (ik hutselde door, 
heb doorgehutseld), b. w. Agiter, 
remuer dans tous les sens. Secouer 
bien. 

Doongrsc ny (ik hyschte of 
heesch door, heb doorgehyscht of 
doorgeheschen), b. w. Hisser par 
of à travers. 

DoonsAGEeN (ik jaeg door, joeg 
door, heb doorgejaegd;, b. w. Door 
cene placts jagen. CHusser par of à 
travers. Forcer de traverser à la 
course. | Fig. gem. Doorbrengen. 
Munger. Dissiper. Gaspiller.|Q. w. 
met {ebben. Aenhouden met jagen. 


Continuer de chasser ; Met Zyn. Pas- 
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ser. | Snel jagen. Aller à toute bride. 
Aller vite. 

Doonsacer (-s), 2. n. m. Gaspil- 
leur. Prodigue. j Glouton. Grand 
mangeur. Humme vorace. Homme 
fort maigre qui mange beaucoup, m. 

Doonsassen (ik jaste door, heb 
doorgejast), o. w. Blyven jassen. 
Continuer de jouer aux cartes. 

DoonkarRDEN (ik kacrdde door, 
heb doorgekaerd), o. w. Aenhouden 
met kaerden. Continuer de carder. 

Doonk AEN TEN (ik kaertledoor, heb 
doorgekaert), o. w. Aenhouden met 
kaerten. Continuer de- jouer aux 
cartes. 

DoonarTsen (ik kaetste door, lieb 
doorgekaetst). o. w. Blyven knetsen. 
Continuer di jouer à la paumr. 

DOooRKkA(RIUWEN (ik ka'euwde 
door, heb doorgekafe)huwd), o. w. 
Voortgaen met k(sejuwen.Continuer 
de mdcher. 

DookzARK ELAN (ik kakelde door, 
heb doorgekakeld). o. w. Voorigaen 
mei kakelen. Continuer de caqueter. 

Doonk A- ANDEREN (ik kalanderde 
door, heb doorgekalanderd), o. w. 
Aenhouden met kalanderen. Conti- 
„iter de calandrer. 

DoonkALTATEREN (ik Kalfaterde 
door, hch doorgekalfaterd), o. w. 
Bly ven kalfatcren. Continuer de cal- 
fater. 

DoonKaLLe (ik kalde door, heb 
doorgekald), o. w. Blyven kallen. 
Continuer de bararder, de babil ler. 

DoonxAlvxx (ik kalſde door, heb 
doorgekalſd), o. w. Aenhouden met 
kalven. Continuer de réler. 

DoonxkALVEUEx (ik kalverde door, 
heb doorgekalverd), o. w. Bly ven 
kalveren. Continuer de vomir, de 
degubiller. 

DoonkxAMMREN (ik kamde door, heb 
doorgekamd), o. w. Voortkammen. 
Continuer de peigner. 

DoonkaPPEN (ik kapte door, heh 
doorgckapt), o. w. Blyven kappen. 
Continuer de couper. || B. w. Door- 
houwen. Couper. Fendre. Pourfen- 
dre. Couper en deux ] Er —. Sau- 
ter le pas, le bâton. Prendre une 
décision. 

DooR&aARNen (ik karnde door, heb 
doorgekarnd), o. w. Aenhouden met 
karnen. Continuer de baltre le beurre. 

Doonk Ek EN, v. d. van Doorkyken. 

DoonxxxnEN ik keerde door, heb 
doorgekeerd). o w. Voortgaen met 
keeren. Continuer de balayer. 

DoonkErrEN (ik kefle door, hieb 
doorgeke fe, o. w. Blyven kcflkn. 
Continuer de japper. 

DoonxkEGELRN (ik kegelde door, 
heb doorgekegeld), o. w. Voortgaen 
met kegelen. Continuer de jener auæ 
quilics. 
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Doonxenwex (ik kermde door, 
l. eb doorgekermd), o. w. Blyven 
kermen. Continuer de se plaindre, 
de se la menter. 

Doonmeuven (ik kerf door, korf 
door, heb doorgekorven), o. w. 
Acuhouden met kerven. Continuer 
de couper. | B. w. In stukken ker- 


ven. Couper en pièces of en mor- 


ceauzx. 

Dooss=cveLen (ik keuvelde door, 
heb doorgekeuveld), o.w.Voortkcu- 
selen. Continuer de causer, de ven- 
trelenir. 

DoonxkiR ZEN (ik kies door, koos 
door. heb doorgekozen), o. w. Bly- 
ven kiezen. Continuer de choisir. 
Cuntinuer d'élire. 

DoonklacEN (ik klaeg door, 
klaegde of kloeg door, heb doorge- 
klaegd), o. w. Voortgaen met kla- 
gen. Cuntinuer de se plaind i. 

Doon&LAUTEREN (ik klauterde 
door, ben dourgeklauterd\, b. w. 
Klauteren door eene opening, Grim- 
per à travers of par. | O. w. met 
kiebben. Blyven klauteren. Conti- 
nuer de grimper. 

Doonaeix, bv. Fort petit. Très- 
Lelit. 

DOK LEINXZxENx of DooR&LENZFN 
(ik kleins of klens door, heb duor- 
uekleinsd of doorgeklensd), b. w. 
Fiitrer. [O. w. met hebben. Aeniou- 
den met kleinzen. Cin uer de ilirer. 

DoonklLIEVEN (ik klief door, Miclde 
door, lieb doorgeklieſh, b. w. In 
stukken klieven. Fendre. Fendre en 
deux. O. w. met Hebben. Voort- 
gaen met klieven. Continuer de 

endre. ] B. w. (Ik doorklief, door- 
licfce, beb doorklieſd). lu den 
dichterlyken styl. Fendre. Traver- 
ter 


deur. Pour ſendeur, m. 

DoonxlixuxN, (ik klom door, ben 
doorgeklommen), b. w. Door cenc 
placts klimmen. Bfonter par. un- 
ter à travers. O. w. met Hlebben. 
Blyven klimmen. Continuer de mon- 
ter. 
Doonkiixx EN, o. w. Z. Dooncdal.- 
MEN. 

Doorgionmen (ik klokte door, 
heb doorgeklokt), o. w. Bly ven klok- 
ken. Continuer de glousser. 

DoosxLopPen (ik klopte door, heb 
. b. w. Battre à travers. 
| Fam. Afkloppen. Étriller. Rosser. 
Battre d'impurtancr. | O. w. Aen- 
honden met kloppen. Continuer de 
battre. 

Dovsgeoven (ik kloof door, 
klooſde door, heb doorgeklooſd), b. 
w. Fendre. Fendre en deux. O. w. 
mei Ilebben. Voortgaen met kloven. 
Continuer de ſend e. B. w. ( Ix door- 


DoonzslkvxR (-S), z. n. m. Fen- / 
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kloof, duorkloofde, heb doorklooſd). j de. Se saurer. Se remettre. Sc rein- 


În den dichterlyken styl. Fendre. 
Traverser. | 

Door ks. ursxx (ih klutstedoor, heb 
doorgeklutst), b. w. Wel klutsen. 
Battre bien. N 

DoonRNABRELEN (ik knabbelde 
door, heb doorgeknabbeld), o. w. 
Aenhouden met knabbelen. Conti- 
nuer de ronger. I B. w. (Ik knabbelde 
door, of doorknabbelde, lieb door- 


geknabbeld of doorknabbeld). Per- 


cer, ſrouer en rongeaut. Ronger de 
part en part. | 
DoonzNAcEN, b. w. (Het voorz. 
scheidb. en onsch.). Z. DoonkNARB- 
BELEN. | Fig. Honger. 
DoonkNAV WEN (ik knauwde door, 
heh doorgeknauwd), b. w. Afdcher 
entièrement. Bdcher bien. | — (ik 
doorknauw, doorknauwde, heb door- 
knauwd'. Nauwkeurig razien, on- 
derzoeken. Eæaminer attentivement. 
Ni fſlechir a. ü 
DooukNrxbxx (ik knecd door, 
knecdde door, hieb duorgekneced), 
b. w. Het eene door het andere kne- 
den. Meler en pelrissanf.] Wel 
kneden. Bien pétrir. Petrir bien. | 
O. w. met Lebben. Aenhouden 
met kneden. Continuer de pelrir. 
B. w. (Ik doorkneedde, heb door- 
kneed). Bien h uruilier (in onbruik). 
DoonkNEED, v. d. van Doorkne- 
den en bv. Doorwrocht. Bien tra- 
vaillé. | Fig. Gelecrd, kundig, ver- 
standig. A Sarant. Instruit. 
Qui a de grandes connaissancra. — 
zyn in jets. Entendre parfaitement 
une chose. Etre trés-versé dans une 
chose. | 
DoonzxERKDREILD. z. n. v. Diepe 
gelcerdheid, grondige hennis Grand 
savoir, m. Profondes connaissances, 


pl 8 
DoonkxirrxN (ik knipte door. heb 
doorgeknipt}, b. w. Couper. Couper 
en pieces. 
oOREN rr ik kneep door, heh 
doorgeknepen,, o. w. Bly ven kny pen. 
Continuer de pincer. 

Dovrauxen (ik kouk door, kookte 
door, heb doorgekookt), b. w. Het 
eene onder het andere koken.Cuire, 
bouillir, of faire cuire, faire bouillir 
ensemble. | O. w. met Hebben. Ge- 
noeg koken. Bouillir bien. Cuire 
suffisumment of comme til faut. | 
Blyven koken. Continuer de bouillir. 

oORKOLVEN (ik kolf door, kolſde 

door, heb doorgekolfd), o. w. Voort- 

aen met kolven. Continuer de jouer 
ia crosse. 

Doonkomen (ik kwam door, ben 
doorgekomen), o. w. Door eene 
plaets komen. Passer par. Aller d 
travers. Percer. | Fig. Opkomen, 
hersted worden. Échapper. Se tirer 


blir. Gucrir. Parrenir à se tirer 
d'embarras. Se tirer d'affaire. Er 
gelukkig —. L'échapper belle. Se 
tirer d'affaire. Dacrmede zult gy cr. 
niet —. Cela ne vous sauvera pns. 
Er is geen — aen. On n'en peut pus 
venir à boul. Die zicke zal er nict—. 
Ce malade n'en échappera pas. Ce 
malade ne guérira pas. | Zyn god 
en vermogen verspillen. Dissiper 
son bien. 

Doonkousr, z. n. v. Doorgang. 
Passage, in. Issue, f.|Fig.Moyen, mi. 

DoonkOOrEN (ik kocht door, heb 
door gekocht, o. w. Voorigaen met 
koopen. Continuer d'acheter. 

DoonkorTex (ik koot door, knotte 
door, heb doorgekoot), o. w. Blyven 
kolen. Continuer de jouer aux osse- 
lets. 

Doorrorn, bv. Zeer koud. Très- 
froid. Eæcessivement froid. “ 

Doonkoutex (ik koutte door, heb 
doorgekout\, o. w. Voortgaen met 
kouten. Continuer de causer. | 

DoorkRABRELEN, b. en o. w. Z. 
DoonkBRADBEN. 

DoonknangEN (ik krabde door, 
heb doorgekrabd), b. w. Door krab- 
ben verwonden. Ecorcher, blesser 
en ꝙrallant. Éyratigner. O. w. 
met Ilebben. Aenhouden met krab- 
ben. Continuer de gratter. 

Doonk nAEIIEN (ik kraeide door, 
heb doorgekraęid), o. w. Voortgaen 
met kraeijen. nur de chanter. 

DoonkRAkeEzrN (ik krakcclde 
door, heb doorgekrakceld), o. w. 
Blyven krukeclen. Continuer de se 
quereller. 

DoorkrimPrx (ik kromp door, heb 
doorgekrompen), o. w. Bly ven krim- 
pen. Continuer de se rélrérir. 

DookknorRN, v. d. van Doorki o- 
pen. 

DoonxRUIIxN (ik kruide of krood 
door, heb doorgckruid of doorge- 
kroden), b. w. Door eene plaets 
kruijen. Brouetter à traters. O. w. 
met Hebben. Continuer de brourtter, 

DoorkruiPen (ik kroop door. ben 
doorg-kropen), o. w. Door eene ope- 
ning kruipen. Ramper par. Passer 
en rampantà travers, Se glisser par. 
B. w. Door kruipen verslyten. 
User of trouer en tampart. | O. w. 
met Ilebben. Blyven 1 Con- 
tinuer de ramper. | B. W. Ik door- 
kroop, beb doorkropen). In alle hoc- 
ken en gaten kruipen. Ramper par- 
tout. Ramper dans lous les coins. | 
Fig. Fureter partout. Chercher dans 
tous les coins. 


Dooskauisen ‘ik kruiste door of 


doorkruiste, heb doorgekruist of 
doorkruist), h. w. Door cenc placts 
Lruisen. Parcourir. Croiser. Traver- 


\ 
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ser dans tous les sens. Passer en tra- 
vers. 

DoonkaYcrx (ik kreeg door, heb 
doorgekregen), b. w. Faire passer 
par of à travers. Passer par of à 
travers. 

Doon«nvTex (ik kreet door, heb 
SR o. W. Aenhouden 
met kryten. Continuer de plcurer, de 
pleurnicher. 

Doorsonxex (ik kon door, konde, 
kon of Lost door, beb duorgekon- 
nen of doorgekunnen), o. w. In de 
mogelykheid zyn, om door icts te 

craken. Pouvoir passer. De spy ker 

an er niet door. Le clou ne peul pas 
percer la planche, ctc. | Fig. Dat 
kan er niet door. Cela ne va pas. 
Cela n'est pas permis. Cela est trop 
fort. 

Doonxcossex (ik kuste door, heb 
doorkust), o. w. Blyven kussen. Con- 
tinuer d'embrasser, de baiser. 

Dooaxyxex (ik keel door, heb 
doorgegekeken), b. w. Door iets heen 
zien. Regarder à travers. Voir par. 
0. w. met Hebben. Blyven kyken. 
Continuer de regarder. | B. w. (Ik 
doorkcek, heb doorkeken). Van alle 
kanten bezien. Examiner de tous 
côtés. Examiner bien. 

Doonxvvxx (ik kyf door, keef 
door, heb doorgekeven), o. w. Aen- 
houden met kyven. Continuer de 
gronder. | Continuer de se quereller. 

Doon«wecex (ik kweel door, 
kweelde door, heb doorgekweeld). 
o. w. Voortkwelen. Continuer de 
gazouiller. 

DoonLacaex ‘ik lachte of loeg 
door, heb V o. w. Bly- 
ven lachen. Continuer de rire. 

DoonlADbEN (ik laed door, laedde 
door, heb doorgeladen), o. w. Voort- 
gaen met laden. Continuer de char- 


er. 
5 DooncaTen (ik laet door, liet door, 
heb doorgelaten), b. w. Laten door- 
gaen. Laïsser passer. Livrer pas- 
sage à. 
_ Doonatine, z. n. v. Het doorla- 
ten. Action de laisser passer, ,. 

DooklAvxUEN (ik laveer door, la- 
veerde door. heb doorgelaveerd), o. 
w. Blyven laveren. Continuer de lou- 
royer. 

Doonzeexex (ik leende door, heb 
doorgeleend), o. w. Voortgaen met 
lernen. Continuer d'emprunter. | 
Continuer de préler. 

DooacrerD, hv. Trés-savant. 

DoonlkEREN (ik leerde door, lieb 
doorgeleerd), b. w. Ten einde lee- 
ren. Apprendre d'un bout à l'autre. 
Apprendre jusqu'à la fin. | O. w. 
met Hebben. Voortgaen met leeren. 
Continuer d'apprendre. 

Dooncecaex (ik legde door, heb 


000 


doorgelcgd), b. w. Mettre à travers. 
0. w. met Hebben. Continuer de 
mettre. . 

Doons ID Rx (ik leidde door, heb 
doorgeleid), b. w. Door eene plaets 
leiden. Aider à passer. Conduire 
par. Mener à travers. 

Doorzr«ken (ik lekte door, heb 
doorgelckt), o. w. Percer. De regen 
lekt hier door. La pluie perce ici. 
Met Zyn. Dégoutter. Suinter. 

Dooazeven (ik leefde door of door- 
leeſde, heb doorgeleefd of doorleeſd). 
b. w. Vivre. O. w. (Ik leeſde door, 
heb doorgeleefd). Bly ven leven. Con- 
linuer de vivre. 

DooRlxZzRN ik lees door, las door, 
heb doorgelezen), b. w. Van het be- 
gin tot het einde lezen. Lire entière- 
ment. Lire d'un bout à autre. O. 
W. met Hebben. Aenhouden met 
lezen. Continuer de lire. 

Dooncezen, bv. Die veel heeft 
gelezen. Oui a beaucoup lu. 

DoonLeziNG, z. n. v. Aclion de 
lire d'un bout à l'autre. | Lecture, f. 

DooglicurEN (ik lichtte door, heb 
doorgelicht), b. w. Eclairer (99. ). 
Conduire (99.) en (l'iéclairant. | 
Luire à travers. | 

DoonLIRCEN (ik loog door, heb 
doorgelogen), o. w. Aenhouden met 
liegen. Continuer de mentir. Mentir 
toujours. | B. w. Tirer d'affaire, 
aider par des mensonges. 

DooktliddEN (ik lag door, heb 
doorgelegen), b. w. Door liggen 
eene wond veroorzaken. Dechirer, 
blesser à force de rester couché. | 
Door liggen verslyten. User à force 
d'étre couché, | O. w. met Hebben. 
Blyven liggen. Rester couche. 

DuoruiGTen (ik ligtte door, heb 
doorgeligt), b. w. Fuire pusser en 
soulevant. 

Dovnoop (-En), z. n. m. Door- 
gang. Passage, m. Allée, F. | Stocl- 
gang. Diarrhee. f. 

DoonLoorEN (ik liep door, heb 
doorgeloopem, b. w. Door veel loo- 
pen verslyten. User, trouer en cou- 


rant of à force de courir. | Van het 


eene eind tot het andere loopen. 
Parcourir, Aller d'un bout à l'autre 


DO6 
Parcourir. | En schip dwars —. 
Couler un vaisseau à fond. 

DoonLoopen, bv. — vleesch. 
Viande entrelardée, ,. | 

DoonLooPExp, bv. Continu. Sans 
interslices. Sans interruption. 

DoorzLouTER«N (ik doorloutcrde, 
heb doorlouterd:, h. w. Door en 
door louteren, Purifier, épurer en- 
tièrement. 

DooncvcaTi6, bv. Waerdoor de 
lucht komt. Perce. (Fait) à jour. 
Troué. Ajouré. | Doorschy nend. 
Transparent. Diaphane. | Voor- 
näem, heerlyk. J{lustre. Auguste. 
Eminent. Très-gracieux. —e of —ste 
hoogheid. Aitesse sérénissime, illus- 
trissimr. De —ste republiek van Ve- 
netiën. La sérérissime république de 
Vénise. — verstand. Esprit, genie 
sublime. | Teer luchtig. Très-acrien. 

DooLucHTiGEN, b. w. Doorluch- 
tig maken. Rendre illustre. Illustrer. 

DoorLuCHTIGHEID, z. n. v. Qua- 
lité illustre, 7.] Doorschynendheid. 
Transparence. Diaphaneite, f. | 
Vorstelvke titel. Aliesse. Eininence. 
Sérénité, J. 

Doormacer, bv. Zeer m:ger. 
Très-maigre. Excessivement maigre, 

Doonmaxen (ik moek door, maekte 
door, heb doorgemackt}, b. w. Ver- 
kwisten. Diss iper. Y rodiguer. ] Oul., 
volmaken. ace Finir. 
Doonnanscn (-M), z. n. m. en v. 
Doortogt van kry gsvolk. Passage, m. 
Marche, 77. 

Doonuk KEN (ik molk door, heb 
doorgemolken), o. W. Voorigaen 
met melken. Continuer de train e. 

* DoonMEeMELEx, b. W. Curier. 
Manger. 

DuoRMENGD, v. d. van. Doormen- 

en. 

5 Doonn NEN (ik mengde door, 
heb doorgemengd), b. w. Genoeg 
mengen. Aéler bien of suffisamment. 
Opérer un mélange intime. || O. w. 
met Hebben. Voortgaen met men- 
gen. Continuer de mélcr. | Snel 
mengen. Meer vile. B. w. (Ik door- 
mengde, heb doormengd). Meler 
ensemble. Entreméier. 

DooruesT, bv. Welgemest. Bien 


de. | Fig. Examiner légèrement. | fumé. Bien engraissé. 


Voir rapidement. Parcourir. O. w. 
met Zyn. Aenhouden met loopen. 
Continuer de courir, | Door ecne 
plaets loopen. Passer (en courant) 
par of à travers. Courir à travers. 
De regen is doorgeloopen. La pluie 
à percé (le toit, elc.). Het water 
loopt onder de brug door. L'eau 
passe sous le pont. | B. w. (Ik door- 
liep, heb doorloopen). Van het eene 
einde tot het andere loopen. Par- 
courir (d'un bout à l'autre. | Fig. 
Exgminer rapidement, lé,.rement. 


DoonkETEx, b. w. Mesurer d'un 
bout à l’autre. 

Doonmerer.z.n.m. Diamètre, m. 

DoonnocEN (ik mag door, mogt 
door, heb doorgemogen), o. w. Mo- 
gen doorgaen. Pouroir passer. 

Doonx (-EN), z. n. m. Spitse punt 
die door den bast heen groeit. Epine, 
F. Piquant, m.] Die: k. Piquant. 
Aiguillon, m. Fig. Desagrement. 
Embarras, m. Diſſiculic, f. lemand 
eenen — uit den voet trekken. Tirer 
79. d'un grand embarrus. | Dat is 
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my een — in het oog. Cela m'est in- 


supportable. | 55 von eene gesp). 
Ardillon, m.] Doornachtig gewas. 
Ronce, f. 


Doonxacnric, bv. Epineur. 
Nat. hist. Spiniforme. 

Dooakachrid. oud. bv. Den nacht 
door durende. Oui dure foule la nuit. 

DoonxaEIEN (ik naeide door, heb 
doorgenzeid), b. w. Coudre sulide- 
ment. Coudre bien. Coudre de part 
en part. Contre-puinter.| Tyne vin- 
geren —. Se blesser les doigts en 
cuusant. l O. w. met Hebben. Aen- 
houden met naeijen. Continuer de 
cuudre. | Sterk naeijen. Coudre vite. 
4 B. w. (Tk doornaeide, heb door- 
naeid). Door en door benaeijen. 
Cuudre bien. Couire solidement. 
Coudre de part en part. Contre-noin- 
ter 


DooanacrceN (ik doornagelde, 
heb doornageld), b. w. Met nageien 
doorboren. Percer de clous. Fig. 
Percer de balles. de boulcts. 

DoonNaGeLiNG, 2z. n. v. Action de 
percer de clous, f. 

DoonxaPrERI.(-EN ), z. n. in. Pomme 
épineuse, f. j Kruidk. Dalure, /. 

tramoine, m. 

DonnNaAPPELBOOM (-R), z. n. m. 
ITruidk. Dature, f. Stra moine, m. 

DoonRa r, bv. Houillé entiérement, 
trempé. 

DoonxarrEN (ik doornattede, heb 
doornat), b. w. Door en door nat 
maken. Mouiller entièrement. Irein- 
per. Imbiber. Pénétrer d'humidité. 

DoonnBuezie (-HN), z. n. v. Gro- 
cille verte, f. | 

DoosnBcapen16, bv. Kruidk. Spi- 
nifolié. | 

Doonnsoon (-en), z. n. m. Kruidk. 
Aubépine. Epine blanche, f. Aubé- 
pin, m. 

Doon«Boscu (-SSCREN), z. n. o. en 
A.. Buisson. Buisson d'épines, m. 
Epiniers, m. pl. Hallier, m. 

Doonxnoschacnrid, bv. Duisson- 

neuæ. 
Doouxrmen (ik neem door, nam 
door, heb doorgenomen), b. w. Door 
cene opening nemen. Prendre har 
une ouverture. | Aenhouden met 
nemen. Continuer de prendre. | Fig. 
gem. Berispen, bestrafien. Repri- 
sarder. Reprenüre. Tancer. Savon- 
ner. Donner un savon à. 

DoonxkN, onv. bv. Van doornen. 
D'‘pines. Épineux. — kroon. Cou- 
junne d'épines. 

DoounHauc (-AGEN), z. n. v. Haie 
d'épines. Épinaie, f. 

DoonsnEU( GR), z. n. v. Z. Dooux- 
Had. . 

Doox md, bv. Epineuæ. 

Doonni& of Doo NVE, z. n. 0. 
Stad. Tournai, Tuurndy, m. 
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Doonmscen of Doonxvxscu, hv. 


Tournaisien. De Tournai. | —e: 


vronw. — meisje. Tournaïisienne, /. 

DoonxlEENn Of DoonNM EEA {-s), 2. 
n. m. Tour naisien, m. 

* DoonxtarR of * DooRNTRERN, 2. 
n. m. Kruidk. Aubépine, f. 

* DoornrAREN Of DOORNLEREN, 
onv. bv. D’uubépine. 

Doosxcoos, br. Sans épines. 
Inerme. | 

DoonxsTENEI. (-s). z.n.m.Épine, F. 

DonRxSTRUIK (-E), z. n. m. Ar- 
buste eyineuæ, m. 

Doonnrak (-EKEN), z. n. m. 
Branche d'épines, f. 

DonanTagki6, bv. Qui a les ra- 
meaux garnis d'épines. Acantho- 
clade. 

Donenrsr (-s), z. n. o. Petite 
épine, f. 

DoonNV£ISIMERS, 2. n. m. mv. 
Vischk. Acanthoptérygiens, m. pl. 

Doonxvonnid, bv. En forme d'é- 
pine. Spinescent. | Kruidk. Acan- 
hoïde. | Dierk. Aculéiforme. 

DoounyPen (ik nyp door, necp 
door, heb doorgenepen), o. w. Aen- 
houden met nypen. Con linuer de 
pincer. |" —. Hard nypen. Pincer 
fortement. 

DoonrakkTN (ik pakte door, heb 
doorgepakt), o. w. Voorigaen met 
pakken. Continuer d'empagueter. 

DoonrxiIEN (k duorpeilde, heb 
doorpeild), b. w. Peilen. Sonder. 
Fig. Pénétrer. I O. w. met Eebben. 
Continuer de sonder. 

Dooureusex (ik perste door, heb 
doorgeperst), b. Ww. Poor iets heen 
persen. Faire passer en pressant. || 
O. v. met Hebben. Aenliouden met 
persen. Continuer de presser. 

DoonrnsiNd, 2. n. v. Het door- 

persen. Action de faire passer en 
pressant, f.] Action de continuer de 
presser, ,. 
DoonrronEx (ik peurde door, ben 
doorgepeurd), o. w. Mei moeite door 
iets geraben. Passer (à travers) en 
passant. Fendre la presse. 

DoonPzuizex (Ik pluis door, 
pluisde door, heb doorgepluisd), v. 
W. Voortgaen met pluizen. Conti- 
nuer d'éplucher. 

DoonPuienen (ik doorpriemde of 
priemde door, heb doorpriemd of 
doorgepriemd), b. w. Door en door 
priemen. Percer (de part en parl). 

Doonrnikg Ex (ik prikte door, heb 
doorgeprikt), b. w. Gcheel prikken. 
Piquer entièrement. 

Doorpyrex (ik pypte door, heb 
doorgepypt), o. W. Continuer de 


jouer de la flite, de siffler. 


Docrragex (ik rack door, rackte 
door, ben doorgeraekt), o. w. Lioor 


iels Lumen. Passer d travers. | Fig. 
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Ny zal er wel —. Il en verra bien 
lafin. 

BoonRRGEN, v. d. van Doorrygen, 
en by. — vleesch. Fiande entrelar- 
dee, /. | 

DoourecenD, bv. Perce, trempé 
par la pluie. 

DooRneGEnen (het regende dear, 
heeft deorgeregend), o. w. Aenlien- 
den met regenen. Continuer de plru-. 
voir. Ilet heeſt den ganschen naclit 
doorgeregend. Il a plu toute lu nuit. 
La pluie n'a cessé de tomber lnute la 
nuit. | Met Zyn. Doorgeregend zyn. 

vire percé par of de la pluie. ] On- 
pers. w. met Hebben. Percer. Péné- 
trer. Het heeſt overal doorgeregend. 
La pluie a percé partout. 

DoonnzikEN (ik reikte door, heb 
doorgereikt), b. w. Door eene ope- 
ning reiken. Tendre, présenter par 
une ouverture. Donner à lravers une 
ourerturs. 

Doonnzis JE z. n. v. De reis 
door eene plaets. Passage, m. 

DoorRelzEN (ik reis door, reisde 
door, heb doorgereisd), b. w. Van 
het cenc cind eener plaets tot het 
andere reizen. Foyager par. Par- 
courir d’un bout à l'autre. Traverser. 
O. w. met Hebben. Voortgacn met 
reizen. Continuer de voyager. Conti - 
nuer son voyage of ses voyages. | 
Met zyn. Zich niet ophouden. Pas- 
ser. Ne pas s'arrèter, Wy zullen 
maer —,. Nous passerons, Nous ne 
ferons que passer. | B. w. Uk reisde 
door of doorreisde, heb doorgercisd 
of doorreisd). Overal reizen. Purcou- 
rir. Trarerser. 

DoonRennex (ik rende door, heb 
doorgerend), o. w. Voortrennen. 
Continuer de galopper. Hard ren- 
nen. Galapper vite. | B. en o. w. 
met Hebben en Zyn. Passer par. 
Traverser. Parcourir d'un bout à 
l'autre. Courir par of à travers. 
Traverser à la course of à la hâte. 

DoonRORIIEN (ik roeide door, heb 
en ben doorgeroeid), b. w. Door 
eene plaets roeijen. Traverser en ra-. 
mant. Passer à la rame. IO. w. met 
Hebben en Zyn. Passer en ramant. 
| Aenhouden met rocijen. Continuer 
de ramer. | Sterk roeijen. Ramer 
Lien. Ramer vite. 

Douuroërex (ik roerdé door, hch 
doorgeroerd), b. w. Het eene door 
het andere roeren. Entreméler. Me- 
langer. Remucr bien. O. w. met 
Hebben. Blyven roeren. Continuer 
de remuer. 

DoonnocLEn (ik rolde door. heb 
doorgerold), b. w. Door cene placts 
rollen. Faire passer en roulant. | G. 
w. met Zyn. Passer à frurers. . en 
roulant. Rouler à travers. | Fig. 
Er —. L'échepper belle. | O. w. mei 
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Hebben. Blyven rollen. Confinuer de 


rouler. 

Doornooæen (ik rookte door of 
doorrookte, heb doorgerookt of 
doorrookt), b. w. Door en door be- 
rouken, Enfumer. Fumiger. ſtem- 
plir de fumée. Pénétrer de fumée. | 
* Eene pyp —. Culotler une pipe. || 
O. w. met Hebben. Blyven rooken. 
Continuer de fumer. 

DoonnoOEINd, z. n. v. Het door- 
rooken. Fumage, m. Fumigation, f. 

Doorrvueken (ik rukte door, heb 
doorgerukt), b. w. Met geweld door- 
trekken. Tirer rudement of avec 
force à travers. Faire passer à tra- 
rers en tirant. | Door rukken kwet- 
sen. Blesser, écorcher en tirant rude- 
ment, O. w. met Zyn. Snel voort- 
gaen, voorttrekken. Marcher. Pas- 
ser vile. Aller vile. Marcher avec ri- 
les se. 

Doornvnen (ik reed door, heb 

en ben doorgereden), b. en o. w. 
Door eene plaets ryden. Passer par 
un lieu, traverser un endroit à che- 
ral of en voiture. | B. w. Door ry- 
den eene wonde veroorzaken. Bles- 
ser, fouler (un cheval). S'écorcher le 
derrière à cheval. J O. w. met Ileb- 
ben. Blyven ryden. Continuer d'al- 
ler à cheval of en voiture. | Sterk 
ryden. Aller vie à cheval of en voi- 
ture.| Met Zyn. Zich niet ophouden. 
Ne faire que passer. 
DoonnvegN (ik reeg door, heb 
doorgeregen), b. w. Van het eene tot 
het andere einde rygen. Enfiler en- 
tièrement of d' un boue à l'autre. | 
Enfer. Passer un fil à travers. | O. 
w. met Hebben. Aenhouden met 
rygen. Continuer d'enfiler. R B. w. 
(IK doorrceg, heb doorregen). Per- 
cer de part en part. Enfiler. | Fig. 
Doorsteken. Enferrer. Percer 45 
part en part. Passer (à qq.) l'épée à 
travers le corps. 

Doonn vr, bv. Zeer ryp. Bien mur. 
Tres - mur. 

Doonnryrf, o. w. met Zyn. Deve- 
nir lrès-· mur. Murir beaucoup. 

DoorrvTEN (ik reet door, heb 
doorgerelen), b. w. Dechirer. 

DoonscnavEN (ik schaef door, 
schaeſde door, heb doorgeschaeſd), 
b. w. Door en door schaven. Percer 
en rabotant. Trouer en rabotant. | 
Door schaven kwetsen. Biesser, 
écorcher en rabotant. Zyne handen 
. Se blesser les mains en rabutunt. 
O. w. met Hebben. Voorigaen 
met schaven. Continuer de rabotcr.| 
Hard schaven. Raboter vite. 

Doonrscaeenié, oud. bv. Door de 
schecde heen slekende. Qui perce la 
gaine. 

Doonscnexxen (ik schonk door, 
heb doorgeschonken), o. w. met 
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Hebben. Voortgaen met schenken. 
Continuer de verser. 

DoonschrtN, o. w. Z. Doonva- 
EN. | 

Doonscugren (ik scheer door, 
scheerde door, heb doorgescheerd), 
o. w. Voorigsen met scheren. Con- 
linuer de raser. 

Doosscaeuren (ik scheurde door, 
heb duorgescheurd), b. w. In stuk- 
ken scheuren. Dechirer. Lacèrer. 
Déchirer entièrement of d'un bout d 
l'autre. O. w. met Hebben. Aen- 
houden met scheuren. Continuer de 
déchirer. 

DoonschieTEn (ik schoot door, heb 
i b. w. Met een schot 
doordi ingen. Traverser, percer d'un 
coup. | O. w. met Zyn. Door iets 
hecn glippen. Passer à travers. Glia- 
ser à travers. S'échapper par. Laet 
dat —. Laisser passer cela. | B. w. 
(Ik doorschoot, heb doorschaten). 


Met een schot ter aerde vellen. Per- 


cer, renverser d'un coup. | De kacrt 
—. Battre, méler les cartes. |! Een 
boek met wit papier —. Fntercaler, 
inter ſulier du papier blanc entre les 
pages d'un livre. 

00RSCHOPPEN (ik schopte door, 
heb doorgeschopt), b. w. Door eene 
opening schoppen. Faire passer à 
coups de pieds of en donnant des 
coups de pied à travers (une ouver- 
ture). | Door schoppen wonden. 
Blesser, ecorcher, of trouer en don- 
nant des coups de pied of par des 
coups de pied. O. w. met Hebben. 
Blyven PA 5 Continuer de don- 
ner des coups de pied. 

Doonschoten, v. d. van Doorschie- 
len. 

DoonscunazxxN (ik schrabde door, 
heb doorgeschrabd), b. w. Doorha- 
len, uitschrabben. Rayer. Biſſer. 
Effacer. Barrer. Raturer. Canceller. 
| Door schrabben eene opening ma- 
ken. Trouer en grattani. = Door- 
schrappen. 

DoorsCHRABBING, z. n. v. Acſion 
de bifJer, de rayer. Radiation. Ra- 
ture. Cancellation, 7. 

DoonscRRABSEL, . n. o. Nature, f. 

DuonscaraPPen, enz. Z. Doou- 
SCHRABREN, enz. 

DoonrscAREEUWEN (ik schreeuwde 
door, heh doorgeschreeuwd), o. w. 
Aenhouden mei schreeuwen. Conti- 
nuer oe crier. 

Doonscnnvvxx (ik schryf door, 
schrocf door, hieb doorgeschreven), 
b. w. Door schryven wonden. Bes- 
ser à force d'écrire. Zy ne vingeren 
—. Se blesser les doigts à force d'é- 
crire. S'écacher les doigts en écri- 
vant. | Gehcel schryven. Eerire 
d'un bout à l'autre. | O. w. met 
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d'écrire. | Gauw schryven. Écrire 
vile. 

Doonrscacpoex (ik schuddede door, 
heb doorgeschud), b. w. Door el- 
kander schudden. Remuer mé- 
ler. Méier, Entreméler. * De kaerten 
—. Meiler, bathe les cartes. | O. w. 
met Hebben. Aenhouden met schud- 
den. Continuer de remuer. 

Doonscaciven (ik schuif door, 
schoof door, heb duorgeschoven), b. 
W. Door eene opening schuiven. 
Pousser, passer of fuire passer pur 
of à travers (une ouverture). ] O. w. 
met [lebben, Voortgaen met schui- 
ven. Continuer de pousser. 

DoonscheReN (ik schuer door, 
schuerde door, heb doorgeschuerd), 
b. w. Door veel schuren eene ope- 
ning maken. Percer à force d' cui er. 
Trouer à force de frolier. | O. w. 
met Hebben. Aenhouden met schu- 
ren. Coutinuer de frotter of d ccurer. 
DoonscuuTTEn (ik schuttede door, 
heb doorgeschut), o. w. Door cene 
sluis schutten. Passer par une 
écluse. 

DoonscHvnEN (ik schecn door, 
heb doorgeschenen). o. w. Met zynen 
schyn doordringen. Percer. Luire of 
entreluire à travers. | Blyven schy- 
nen. Continuer de luire. 

DoouschyxkND, by. Dat cenige 
lichtstralen doorlact. Transparent. 
Diaphane. 

DoorsCRYNENDBE1D, z. n. v. Trans- 
parence. Diaphunei t, J. 

Doonsch rid, by. Z. Doonscur- 
NE ND. 

Doorscurnine , 2. n. v. Z. Doon- 
SCHYNENDHEID. | 

Doonscuvrrx (ik schert door, heb 
doorgescheten), b. w. Chier. [ O. w. 
met Hebben. Continuer de chier. 

Doonhsl. AR& (ik sla door, sloeg door. 
heb doorgeslagen), b. w. Door mid- 
del van eenen slag eene opening in 
iels maken. Faire une ouverture 
dans... en „ Enfoncer. Bri- 
ser. Den bodem van cene ton —. 
Défoncer un tonneau. | In stukken 
slaen. Casser (en deux). Briser. | 
Slaende doorbrengen. Bulire par. 
Faire pusser à travers. en /rap- 
pant. | Verkwisten, doorbrengen. 
Dissiper. Prodiguer. Dépenser. | 
(Lich) door de vyanden slaen. Per- 
cer les rangs ennemis. Se faire jour, 
se faire passage à travers les enne- 
mis les armes à la main. | Schiel) k 
afdoen. Terminer vite. Gy moct er 
macr wat —. Il faut trancher net of 
court. | Eenen bal wel —. Bien 
pousser une balle. || O. w. inct Zyn. 
Doordringen, daortrekken. Percer. 
Penétrer. Het papier slaet door. Le 
papier boit. De regen slact door. La 


Hebben. Voortschryven. Continuer | pluie perce {le tuit;. | Met Lcbben. 
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Sprekende van eene schael. Pencher. 
Trébucher.| Sprekende van peerden. 
Se n:ettre au galop. Prendre le mors 
ur dents. | Hard slaen. Battre ru- 
dement. Battre avec force. | Voort- 
gaen met slaen. Continuer de battre. 

DooesLanp, tegenw. d. van Donr- 
slaen, en bv. Afdoend. Convuincant. 
Evident 

Doonsrac(-EN), z. n. m. Werkiuig, 
waermede iets doorgeslagen wordt. 
Emporte- pièce. Perpoir, m. Dry f- 
yzer. Chasse - poin te. Repoussoir, m. 
| Vergiettest, verlaethekken. Pas- 
soire. Couloire, F. Egoultoir, m. 
Overwigt. Surplus. Eæcedunt. Tre- 
buchant, m. | Schatting. Côte mal 
tail ice. f. | 

DoonsLAPRN (ik ep door, heb 
doorgeslapen), b. w. Zoner Wuk- 
ker worden slapen. Passer en dor- 
mant. O. w. met Hebben. Aen- 
houden met slapen. Cuntinuer de 
durmir. 

* DoonscecuT, bv. Abominable. 
_ Extrémementmauvais. 

Doonslxpxx, v. d. van Doorslypen, 
en bv. Loos, slim. Fin. Rus. Ady nit. 
Matois. — of doorziſte kerel. Fin 
ma fois. Rusé compère. 

Doossiepex (ik sleep door, sleepte 
door, heb doorgeslecpt), b. w. Door 
cene plaets slepen. Trainer of tirer 
à travers. | Fig. Uit zckere mocije- 
hhkheid helpen. Er —. Tirer d'uf- 
faire of d'embarras. Faire sortir 
d'rmbarras. À O. w. met Hebben. 
Aenhouden met slepen. Continuer 
de trainer, de tirer. 

Doors EPENREID, 2. n. v. Listig- 
heid. Finesse. Ruse. Matoiserie, J. 

Doonsl ip EN (ik slipte door, ben 
dourgeslipt), o. w. Doorglyden. Glis- 
ser, s'échapper à travers. 

DoonsLUirEN (ik sloop door, ben 
doorgeslopen), o. w. Stillekens door- 
kruipen, doorgaen. Se glisser par. 
Passer sans bruit à travers. | S'en 

aller à la dérobeée. 
DoonsLOIrINd, z. n. v. Action de 
se glisser par (une ouverture), f. 

DoossiyPen (ik sleep door, heb 
doorgeslepen), b. w. Door en door 
slypen. Percer en émoulant. Trouer 
en aiguisant. User en polissant. 
O. w. met Hebben. A enhouden met 
slypen. Continuer d'aiguiser. | Sterk 
slypen. Aiguiser vile. 

JoomsLYyTEN (ik sleet door, heb 
duorgesleten), b. w. Trouer en usant 
of à force d user. O. w. met Zyn. 
Se trouer à force d ire usé. 

DoossLWTINe, z. n. v. Action d'u- 
ser Of de user, f. 

Doonsmaxken (ik smakte door, 
heb doorgesmakt), b. w. Met ge- 
weld doorgooijen. Jeter avec force 
pur of à , urers. O. w. met Heb- 
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ben. Aenhouden met smakken. Con- 
linuer de jeler. ] B. w. Door smak- 
ken breken. Cusser en jetant. 

DoonsMELTenN (ik smolt door, heb 
doorgesmolten), b. w. Het eene on- 
der het andere smelten. Faire fondre 
ensemble. Parfondre. | Door smel- 
ten eene opening maken. Faire un 
trou en fondant. | O. w. met Zyn. 
Se casser, se trouer en fundant. | 
Met Ifebben. Voortgaen met smel- 
ten. Continuer de fondre. 

DoorsuyTen (ik smeet door, beb 
doorgesmeten), b. w. Met geweld 
doorgooijen. Jeter avec force par of 
à travers. | Door gaoijen breken. 
Casser en jetant. | O. w. met Heb- 
ben. Continuer de jeter. 

Doonsnepe, z. n. v. Coupure. Sé- 
paration, f.] Diamètre, m.] Fig. In 
de —. L'un dans l'autre. L'un por- 
tant l'autre. 

DoonsNEDEN, v. d. van Doorsny- 
den. ö 

DoorsNEEUWEN (het sneeuwde 
door, heeft doorgsneeuwd), onpers. 
w. Veiver à travers. [et sneeuwt 
door. La neige perce le toit. Il neige 
à travers le toit. | Aenhouden met 
snccuwen. Continuer de neiger. 

Doonssoon, bv. Très-méchant. 
Très-rusé. | 

DooRsNtUFFELAFR (-s). z. n. m 
Fureteur. Celui qui furèle partout. 
Furet, m. 

DoonsxtFrETARnsTER (-s), 2. n. v. 
Celle qui ſurète partout. 

DoonsNxTrTYEILUHN (ik doorsnuffelde, 
heb doorsnuſſeld), b. W. Overal 
besnuffelenñ. Fluirer partout. | Fig. 
Nauwkeurig onderzoeken of door- 
zoeken. Fureicr, Fouiller. Farfouil- 
ler. Visiler attentivement, Examiner 
avec soin. Rechercher. 

Doonsxurrzl En, z. n.m.Z.Doon- 
SNUFFFLAER. 

DoorsNCFrELING, 2. n. v. Action 
de flairer, F.] Fig. Action de fureter, 
de fouiller, de visiter attentivement. 
Perquisition. Recherche, f. 

Doorsnypsann, bv. Qu'on peut 
couper. Sécable. 

OURSNYDEN (ik sneed door, heb 
doorgesneden), b. w. Van elkander 
snyden. Couper en deux. Couper. 
Séparer en coupant. Trancher. Mid- 
den —. Chuper par le milieu. Fig. Het 
verschil —, Partager la différence. 
O. w. mei Hebben. Aenhouden met 
snyden. Continuer de couper. IB w. 
(1k doorsneed, heb doorsneden). Cou- 
per. Séparer. Entrecuuper. | Fig. 
Percer. Dat doursnydt my het hart. 


Cela me perce le cœur. | * — of 


*snyden, o. w. Hard gaen. Marcher 
vile el à grands pas. 

Doonsxynixe (-EN), z. n. v. Action 
de couper. Division. Coupe. Taille. 
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Section. Séparation, f. | Meetk. In- 
lersection, J. 

DOOSNYDINGSPUNT (-EN), £. n. o. 
Point de section, m. Intersection. f. 

Doonsol. l. EN (ik solde door, hieb 
doorgesold), b. w. Aféler en secmant. 
O. w. met Hebben. Continuer de 
secouer. 

Doonspraxx (ik doorspekte. heh 
doorspekt), b. w. Larder. Entrelar- 
der. | Fig. Farcir. Méler. 

DoorsPeLex (ik speelde door, heb 
doorgespeeld], b. w. Van het begin 
tot het einde spelen. Jouer d’un bout 
à l'autre. Jouer entièrement. O. w. 
met Ilebben. Aenhouden met spe- 
len. Continuer de jouer. 

DoonsrirrEx (ik spittede door, 
heb doorgespit}, b. w. Door en 
door spitten. Becher entièrement. 
Creuser dun bout à l’autre. || O. w. 
met Hebben. Aenhouden met spit- 
ten. Continuer de bécher. | Hard 
spitten. Becher vite. 

DooRSPLETEN, v. d. van Donrsplyten. 

Doonsri vrEx (ik spleet door, ben 
5 , 0. w. Van een sply- 
ten. Se fendre (en deux). || Met Leb- 
ben. Acnhouden metsplyten. Conti- 


nuer de fendre. B. W. (Ik door- 


splect, heb doorspleten). Fendre (en 
deux. 

Doonspcyrine, z. n. v. Action de 
fendre of de se fendre (en deux), f. 

DoorsPorzrN (ik spoelde door, 
heb doorgespoeld). b. w. Door spoe- 
len zuiveren. Netloyer en arrosunt 
of en fuisant cou / er de l'eau par. 
Rincer. Larer. Fig. Drinken. Poire, 
Het stof —. Boire un coup. Wy zul- 
Jen dat nog eens —. Nous boirons 
encore un coup. O. w. met Zyn. 
Couler à travers. ! Met Hebben. 
Aenhouden met spoelen. Continuer 
de rincer. 

DoorsPoELIXG, z. n. v. Arlion de 
nelloyer en arrosant. Action de rin- 
cer, F. | Doorloop. Écouiement. 

gout, m. 

Doonspnark, 7. n. v. Sprekende 
von een orgel. Faux son. Hauvuis 
son, m. 

DoonsPREREN (ik spreeck door, 
sprak door, heb doorgesproken), o. 
w. Aenhouden met spreken. Conti- 
nuer de parler. | Van een orgel. 
Rendre un faux son. 

DoonspRIN EN (ik sprong door, 
heb doorgesprongen), o. W Voort- 
gaen met springen. Continuer de 
sauter. | Met Hebben of Zyn. Door 
eene opening springen. Sauter à 
travers, Passer en sautant. 

Doonsraen (ik sta door, stond 
door, heb doorgestaen), b. w. Lyden, 
verdragen. Endurer. Souffrir. Sup- 
porter. | Door staen woncen. I ra- 
zer en Ctant of restant debout sur. | 
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Door staen breken. Casser en restant 
debout sur. | Door staen versly ten. 
User en restant debout sur. || O. w. 
met Hebben. Scheepsw. Het schip 
laten —. Laisser loutes les voiles au 
vent. 

DoonsramPen (ik stampte door, 
heb doorgestampt), b. w. Door 
stampen eene opening maken, ver- 
breken. Faire un trou d.., en pilant. 
Trouer, casser en pilant. | Het eene 
onder het andere stampen. Méler en 
pilant. Piler l'un parmi l'autre. | 
Door eene opening stampen. En/on- 
cer par (une ouverture). O. w. met 
Hebben. Aenhouden met stampen. 
Continuer de piler. | Hard stampen. 
Piller vile. 

Doonsrarrrx (ik stapte door. heb 
of ben doorgestapt), b. w. Door cene 
opening stappen. Passer par (une 
ouverture). Marcher à travers. Met 
Ilebben. Aenhouden met stappen. 
Continuer de marcher. | Hard stap- 
pen. Marcher vite. 

DoonsTEEK (-EKEN), z. n. m. 
Plaets waer een dyk doorgestoken is. 
Coupure. Ourerture dans une di- 
que. f. 

Doonsrekex (ik stcek door, stak 
door, heb doorgestoken of doorge- 
slcken), b. w. Door iets steken. 
Passer à travers of par. Eenen draed 
door het oog eener naeld steken. 
Enfler une aiguille. | Door steken 
cene opening moken. Percer. Cou- 
per. Ouvrir. Transpercer. Faire une 
ouverlure dans. Eenen dyk —. Cou- 
ner, percer une digue. | Fig. Eene 
doorgestokene kaert, een doorgesto- 
ken werk. Une affaire arrangce (se- 
crèlement). | O. w. met Hebben. 
Aenhouden met steken. Continuer 
de percer. | Zyne voeten steken duor 
zyne schoenen. Ses souliers sont 
usés, troués. | B. w. (Ik doorsteek, 
doorstak, heb doorstoken of door- 
steken). (Met een' degen, cn7.). Per- 
cer. Enſerrer. Gem. Embrocher. 

Doorstexen, v. d. van Doorstelen. 

DoonsrEEING, z. n. v. Action de 

percer, f. — van eenen dyk. Perce- 
ment d'une digue, m. Coupure d'une 
digue, /. 
. Doonsrt«xex (ik stikte door. heb 
c'aorgestikty, b. w. Overal stikken. 
ſtruder, piquer partout. Piquer d'un 
houl à l'autre. 

DoonsTOKEN, v. d. van Doorstel'en. 

DoonsroorEN lik stiet door, heb 
doorgestoolen), b. w. Door cene 
opening stoolen. Pousser pur of à 
hy avers. Faire passer par... en pous- 
sant, | Door stooten eene opening 
maken. Faire une ouverture dans. 
en poussant. Trouer, percer en pous- 
40 f. O. w. met Hebben. Contiuuer 
de pousser of de heurter. À B. w. (Ik 
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deorst iet. heb doorstooten). Bor en 
doer steken. Passer l'épée d tra- 
vers le corps (à .). Enferrer. Per- 
cer. Transpercer. Gem. Embrocher. 

Doonsroorixd, z. n. v. Action de 
pousser d travers, de faire passer 
par... en poussant, f. | Action de 
trouer, de percer en poussant, f. 
Action de percer, de cb pl € 

Doossroatex (ik storite door, he 
doorgestort), b. w. Door eene ope- 
ning storten of laten vallen. Laisser 
tomber par. Verser, precipiſer tra- 
vers. O. w. met Zyn. Zumber à tra- 
vers of par. 

DoousruaIEN (ik strael door, 
straelde door, heb doorgestraeld), o. 
w. Met zyne stralen doordringen. 
Percer. Rayonner par. Luire à ira- 
vers. À BD. w. (Ik doorstrae, door- 
straelde, heb doorstracld). In den 
verhevenen schryfstyl. Éclairer. Ne- 
pandre ses rayons sur. 

DoonsrnätiNd, z. n. v. Action de 
rayonner par, de luire q travers, f. 
| Action d'éclairer, /. 

Doonstreren, b. W. Z. Doon- 
SCIIRABBEN. | 

DoonsTRIEREN (ik strikte door, 
heb doorgestrikt), b. w. Het eene 
door het andere strikken.. Nouer 
ensemble. Méler en nouant. Renouer. 
0. w. met Ilebben. Aenhouden 
met strikken. Continuer de nouer. 

Doonsraoouen (ik strooide door, 
heh doorgestrooidi, b. w. Door eene 
opening strooijen. Repandre par (une 
ouverture). | Het eene onder het an- 
dero strooijen. Méler en repandant. 
Enireméler en semant. Ptrsemer. |] 
O. w. met Hebben. Aenhouden met 
strooijen. Coulinuer de semer, de 
répandre. 

DoonsTrooMEN (ik stronmde door, 
heb of ben doorgestroomd), o. w. 
Door ecne plaets stroomen. Couler 
par. Passer en coulant.|Fig. Couler. 

DoonsTRYKEN (ik streek door, heb 
doorgestreken), b. w. Eene streek 
of streep door iels halen. Rayer. Bar- 
rer. Biſſer. Canceller. Raturer, E ſfa- 
cer. Fig. Berispen, doorhalen. Repri- 
mander. Reprendre. Laver la téte à. 
Dlämer. Critiguer. ] O. w. met Zyn. 
Zich wegpakken. S esguirer. Se au- 
ver. Met Ilcbhen. Aenhouden met 
stryken. Continuer de repasser le 
linge. 

Doorstuiven (ik stoof door, beb 
doorgestoven), o. w. Van stof, enz., 
doordrongen worden. Laisser iom- 
ber (la farine, la poussière, etc.) 
De buil stuift door. La farine perce 
par le bluteau. Le bluteau laisse per- 
cer of tomber la farine.|| Met Hebben 
en Zyn. Doordringen, sprekende 
van stuf, of van dingen die arn stof 
el) ken. Tomber, per cer, se repan- 


1 dre (par tene ouverture), 1, b. w. 


Doorteekenen. Ca quer. 

Doonsrunen (ik stuer door, stuerde 
door, heb doorgestuerd), b. w. Door. 
eene plaets sturen. Gouverner, diri- 
ger par of à fruvers. O. w. met Heb- 
ben. Aenhouden met sturen. Conti- 
nuer de diriger of de conduire. 

DoorsuLLéx (ik sulde door, ben 
doorgesuld), o. w. Door eene ope- 
ning sullen of glyden. Glisser par 
(une ouverture). ] Met Hebben. Con- 
tinuer de glisser. 

Doonrasren (ik tastte door, heb 
doorgetast), o. w. Door jets tasten 
of grypen. Idter of tétonner à tra- 
vers. Aenhouden met tasten. Conti- 
nuer de ider of de tâtonner. | Fig. 
Met nadruk te werk gaen. Prendre 
des mesures décisives. Pousser une 
affaire avec vigueur. En finir. I B. 
w. (ik doortastte, heb doortast ). 
Van alle zyden betasten. Idier de 
tous côtés. Fouiller. | Fig. Sonder. 
Examiner. Tenter. Rechercher. Door- 
tast uwen boezem, en gy zult bevin- 
den, dat. Eæaminez · vous vous- meme, 
et vous trouverez que. 

DoonriLLFN (ik tilde door, heb 
doorgetild), b w. Door eene opening 
üllen. Faire passer par. en soule- 
van. 

DoonTINTELEN (ik doortintelde, 
heb doortinteld), b. w. Fig. Sterk 
aendoen, in beweging brengen. 4, 
fecter. Toucher. Émouvoir. Agiter. 

Doonrodr (-EN), z. n. m. Door- 
trekking van een leger. Passage, m. 
Fig. Passage, m. 

DoonraarrERN (ik trapte door, heb 
doorgetrapt}, b. w. Door ecne ape- 
ning trappen. Passer, faire passer 
par une ouverture en foulant of en 
marchant sur. | Een gat in iets trapr- 
pen. Faire un trou dans. en fou- 
lant. Trouer en marchant sur. | Be- 
hoorlyk overal trappen. Fouler bien. 
Fouler, marcher partout. O. w. met 
Hebben. Voortgaen met trappen. 
Continuer de ſouler, de inarcher sur. 

Doonrnarr, bv. Slim, loos, fyn. 
Rusé. Fin. Matois. Adroit. Subtil. 

DooRTRAPTHE1D, 2z. n. v. Slimheid, 
fynheid. Ruse. Finesse. Adresse, /. 

DoonragDRN (ik treed door, trad 
door, heb doorgetreden), b. w. Een 
gat in iets treden. Trouer en mar- 
chant sur. Enfoncer en foulant. | 
O. w. Voorttreden. Continuer de 
marcher. |Snel treden. Afarcher vite. 
Met Zyn. Entrer par. Aller, pas- 
ser, marcher à travers. 

DoonrTRERKEN (ik trok door, heb 
doorgetrokken), b. w. Door eene 
opening trekken. Tirer par. Passer, 
faire passer par. | —. Passer par. 
Imbiber. Door aluinwater trekken. 
Aluner. O. w. met Zyu. Door cene 
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plaets trekken. Passer por. Trarer- 
ser. | Door iets heen dringen. Percer. 
De inkt trekt door (het papier ). 
L'encre perce (le papier). Le papier 
Soit. B. w. (Ik doortrok, hel door- 
rokken). Pénétrer. Imbiber. 

DoonTRaekxin6, z. n. v. Het trek- 
ken door eene plaets.. Marche, f. 
Passage, m. 

Doouraok gs, v. d. van Door- 
trekken. BV. — (als een oliekan- 
neken). Artiſicieuæ. Rusé. 

DoontuimeLen (ik tuimelde door, 
ben door getuimeld), o.w. Door eene 
opening tuimelen. Culbuter par of à 
travers (une ouverture). | Met heb- 
ben. Aenhouden met tuimelen. Cun- 
tinuer de culbufer. 

Doonvarar, z. n. v. Het doorva- 
ren der schepen. Passuge,m. | Door- 
gang. Passe, f. 

Doonvairen (ik viel door, ben 
doorgevallen), o. w. Door eene ope- 
ning vallen. Tomber par.|Fig. gem. 
Er — of door de mond vallen.1om- 
der. Avoir un échec. N'avoir pas de 
succès. | B. w. In stukken vallen. 
Casser, briser en tombant. | Dour 
vallen wonden. Blesser en tombant. 

Doonvarex (ik vaer door, voer 
door, ben doorgevaren), o. w. Door 
cene plaets varen. Passer à travers 
uf par. (en bateau). Met Hebben. 
Voortvaren. Continuer de naviguer. 


B. w. In stukken varen. Briser, | : 


casser en naviguant. | Door varen 
verslyten. User en nariguant. 
Doonveeen (ik veeg door, veegde 
door, heb doorgeveegd), b. w. Door 
eene opening vegen. Balayer par. 
Nettoyer à travers (une ouverture). | 
O. w. met Hebben. Aenhouden met 
M us Coutinuer de balayer. 
ORVLAMMEN (ik vlamde door, 
heb doorgevlamd), o. w. Doorbran- 
den, goed vlammen. Brdler bien, 
fort. Brler entièrement. 
= DoonvLEeuTex (ik doorvlocht of 
vlocht door, heb doorvlochten of 
doorgevlochten ), b. w. Het eene 
door het andere vlechten. Entrela- 
cer. Enlacer l'un dans l'autre. O. 
W. met Hebben. Voortgaen met 
vlechten. Continuer de lucer. 
DoonvxchTixd, z. n. v. Entrela- 
cement. Enlacement, m. 
Doonviizarx (ik vloog door, ben 
doorgevlogen), o. w. Door eene ope- 
ning vliegen. Voler, s'envoler par 
of à travers. Van het cene eind naer 
bet andere vliegen. Poler d’un tout 
à l'autre. | Aenhouden met vlicgen. 
Continuer de voler. 
DoonvuirTen (ik vloot door, ben 
doorgevloten), o. w. Door eene plaets 
vlieten. Couler, passer par. Met 
Hebben. Aenhouden met vlieten. 
Cunliuuer de cuuis . : 
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Doonviimmen, enz. Z. Doon vl. v- 
MEN, en£. 

DoonvLiocuTEnN, v. d. van Door- 
vlechten. 

DoonvLowisen (ik vloeide door, 
ben doorgevloeid), o. w. Door ecne 
plaets vlueijen. Couler of passer par. 
| Fig: Uit het geheugen caler 
S'oublier. S'échapper de lu mémoire. 
Dat is my doorgevloeid. Cela m'est 
échappé. J'ai oublié cela. Met Heb- 
ben. Aenhouden met vloeijen. Con- 
tinuer de couler. 

* DoonvroGENDHRID, z. n. v. 
Froid. Coup d'air, m. = Onder 
vlogendheid. 

ORYLYHEN (ik vlymde door, heb 
doorgeviymd), b. w. Met eene vlym 
doorsnyden. Percer, couper avec 
une lancette. Faire une incision 
dans. , avec une lancette. 

DoonvIvnINd. z. n. v. Het door- 
vlymen. Action de percer, de couper 
avec une lancelle, F. 

DoosvocnriGex (ik doorvoch- 
tigde, heb doorvochtigd), b. w. Door 
en door bevochtigen. Tremper. 
Mouiller, humecter entièrement. Im- 
biber. ö 

Doonvoen, v. d. van Doorvoeden, 
en bv. Bien nourri. Engraissé. 

Doonvozpen {ik dourvoedde, heb 
doorvoed), b.w. Sterk voeden. Nour- 
rir bien. Bien nourrir. Engraïisser. 
Doon voxoknEN (ik voederde door, 
heb doorgevuederd), b. w. Aenhou- 
den met voeder te geven gen de 
deesten. Continuer de nourrir. 

Doonvoxa, z. n. m. Passage. 
Transit, m. | | 

DookvoERBRIEr (-VEN), z. n. m. 
Passavant. Passe-avant. Passe · de- 
bout, m. | 

Doonvoesex (ik voerde door, heb 
doorgevoerd), b. w. Door eene placts 
votren. Transporter, faire passer, 
voilurer par. 

Doonvokulxd, Z. n. v. Action de 
transporter, F. Transport, m. 

Doonvragen (ik vraeg door, 
vraegde of vroeg door, heb doorge- 
vraegd}, o. w. Aenhouden met vra- 
gen. Continuer de demander. Con- 
tinuer de questionner. 

DoonvnkTRN (ik vreet door, vrat 
door, heb doorgevreten), b. w. Door 
en door vreten. Manger, ronger de 
part en part. Ronger, manger entiè- 
rement. Percer en rongeant. Ronger. 
Corroder. [O. w. met Hebben. Aen- 
houden met vreten. Continuer de 
manger, de ronger. 

Doovaiæzen (het vroor nf vroos 
door, heeſt doorgevroren of doorge- 
vrozen), onpers. w. Aenhouden met 
vriezen. Continuer de geler. 

Doonvarven, eng. Z. Doonwar- 
VEN, e. 7 
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Doonvyrcen (ik vylde door, heb 
i b. W. Door en door 
vylen. Limer entièrement, Limer. 
Couper, percer avec la lime. Percer 
de part en part en limant. O. v. 
met Hebben. Aenhouden met vylen. 
Coptinuer de limer. : 

oonvyLiN6, z. n. v. IIet doorvy- 
len. Action de couper, de percer arec 
la lime. Action de limer, f[. | Action 
de continuer de limer. f. 

DoonwahN (ik wacd door, waerde 
door, heb doorgewaed), b. w. Door 
eene vloeistof waden. Passer à que. 
O0. w. met Hebben. Continuer de 
passer à que I B. w. (Ik doorwacd, 
door waedde, heb door waed). Passer 
à gué. 

Doonwabixd, 2. n. v. Action de 
passer à qué, /. 

DoonwarpBArR, bo. Dat men 
doorwaden kan. Que l’on peut pas- 
ser à qué. Guéable. 

DooRWAEDBAERHEID, 2. n. v. Fat 
de ce que l'on peut passer à gué. État 
de ce qui est quéab'e, m. 

Dovawaren (ik waeide en woci 
door, heb doorgewaeid , o. w. Door 
ecne plaets waeijen. Souſſter par. 
Percer. De wind waeit oleral 255 
Le vent perce of souffle partout. | 
Aenhouden met wacijen. Continuer 
de souffler. | Onpers. uv. Aenhoudlen 
met waeijen. Continuer de venter, de 
faire du vent.| Hard waeijen. Venter 
fori.10,w. met Zyn. Door den wind 
door eene plaets of opening gedreven 
worden. Elre jeté, emporté par le 
vent à travers. De bladeren waeijen 
het venster door. Le rent jette les 
feuilles par la fenétre. ! Fig. Uit het 
geheugen geraken S'efJacer de la me- 
muire. Échapper à la mémoire. I. 
w. (Ik docrwaeirle of doorwoei, lieh 
door waeid). Suuffler conte ol dans. 
Battre. 

Douwaxen (ik wack door of door- 
waek, wackte door of doorwaekte, 
heb doorgewackt of doorwaekt), b. 
w. Met waken dourbrengen. Passer 
à veiller of en veillant. Veil ler. Il heb 
den geheelen nacht doorgewaekt. 
J'ai passé toute lu nuit à veiller. 
J'ai veitlé toute lu nuit. 

DoonwaxDezrn'ik wandelde door, 
heb doorgewandeld), b. w. ‘Te voct 
door eene plaets reizen, van het be- 
gin tot het einde. Parcourir d'un 
boul à l'autre. Traverser à pied. So 
promener par quelque endroit O. w. 
met Hebben. Continuer de se pro- 
mener. Continuer sa promenade. | 
Met Zyn. Passer. Passer en se prr- 
menant. Se promener. | B. w. (Ik 
doorwandelde, heb doorwandeld ). 
Parcourir, Traverser.| Fig. Parcuu- 
rir (par la pensée). | 

LUURWAADELINU, 2. D. v. Action 
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de traverser en se promenani. Pro- 
menade, f. 


Doonwanu, bv. Très-chaud. Eæ- 
cessivement chaud.|Byw. Très-chau- 
dement. 

Doonwas, 2. n. 0. Kruidk. Perce 
feuille, m. 

DoonwisxMRN (ik doorwasemde, 
ben doorwasemd), o. v. Transpirer. 
S'exhaler. . 

DoonwaseMING, z. n. v. Jranspi- 
ration. Eæhaluison, /. 

DoouwassEN (ik wies door, ben 
doorgewussen), o. w. Door eene ope- 
ping, of door eenig ander lichaem 
wassen, grocijen. Croitre à travers. 
Passer par. V'égéler à travers. | Met 
Ilebben. Wel wassen. Crottre bien. 
Venir bien. | Aenhouden mel was- 
sen. Continuer de croître. 

Doonwassen, v. d. van hctongebr. 
b. w. Doorwassen, en bv. EM. ve- 
lardé, — vleesch. Viande entrelar- 


DoonwEeesen (ik weekte door, 
ben doorgeweekt), o. w. Door en 
door weck worden. S'amollir entie- 
rement. S'inbiber. S impreg ner. B. 
w. (Ik weekte door of doorweekte, 
heb doorgeweekt of doorweelt). 
Door en door weck maken. Inabiber. 
Tremper. Inipreg ner. Mouiller entie- 
rerient. Amoilir bien. 

DoowEEKiING, z. n. v. Action de 
tremper, de mouiller, d'imprégner. 
Imprégnation. Imbibition, /. 

DooRWK&EKT, v. d. van {onrivee- 
ken, en bv. Trempé. Imbibe. Mouille. 
Aniolli. 

Doonwra, z. n. m. Doorgang. 
Passage, m. Issue, f. 

Doon wie, oud. bv. Où l'un peut 
passer. Que l'on peut traverser. 

Dooawklkex, enz. Z. DOuRWEEs- 
LEN, enz. 

DoonwRKEN (ik werkte door, heb 
doorgewerkt), b. w. Ilet eene door 
het andere werken. Héler. | Aneden. 
Jetrir. O. w. met Hebben. Sterk 
werken. Traraiiler furt. Travailler 
beaucoup. | Gauw werken. Jravuil- 
ler vite. | Aenhouden met werken. 
Continuer de travaiiier. À BB. w. Door 
eene opening werken. Passer, faire 
passer par. (Ik doorwerkte of door- 
wrocht, heb duorwerkt of door- 
wocht ). Met zorg bewerken. a- 
vailler atec soin. Soigner. Lravail- 
der bien. Fiir. Polir. | Onder het 
werken met declen van eenen ande- 
ren nerd vercenigen, Æntreiacer. 
Parsener. 

DoorwerkT, v. d. van Doorirer- 
ken, en by. Travuiue. Lruvcuiiuce dt ce 
soin. Suigné. Ouvragé. 

DoouwEupEN, b. w. Z. DoorGaor- 
JEN en Doo HSM YT RN. 

Dooa w UN (ik weeſ door, weeſde 
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door, heb doo: geweven), o. w. Sterk 
weren. Tisser vife. Tisser avec vi- 
tesse, ! Aenhouden met weven. Con- 
tin uer de tisser. | B. w. (Ik door- 
weef, doorweeſde, heb door weeſd). 
Ilet ecne door het andere weren. 
Entremeler, meler en tissant. Entre- 
lacer. Brocher. | Fig. Meler. Entre- 
larder. Farcir. 

DoogwiN DEN (ik wond door, heb 
doorgewonden), b. w. Door eene 
opening winden. Passer of fuire 
passer par (une ouverture) en turlil- 
lant of en devidant. | Passer par. 
avec un guindas. | Door winden 
kwetsen. Blesser en brlillant of en 
dévidant O. w. met Ilebben. Aen- 
houden met winden. Curtinuer de 
tortiller, de dévider. 

DoonwisschEN (ik wischte door, 
heb doorgewischt), b. w. Uitwis- 
schen. Eſſucer. | O. w. Acnhouden 
met wisschen. Continuer d'essuyer. 

Doouwonp, v. d. von Doorwon- 
den. N 

Doorwox Dx (ik door wondde, lieb 
door wond), b. w. Wonden tocbren- 
gen. Besser. Blesser grièvement. | 
Fig. Aendoen, treffen. Blesser. Per- 
cer. Eni uvoir. Toucher. 

Doonwons TRI EN (ik worstelde 
door, heb doorgeworsteld), b. w. 
Met mocite te boven komen. Sur- 
monter (avec peine). Vaincre. Se 
tirer de. | O. w. met Hebben. Acn- 
houden met worstelen. Continuer de 
lutter, 

DooRWORSTELING, z. n. v. Action 
de tur munter, de vaincre, /. 

Doonwnochr, v. d. van Daor- 
werken, en bv. Dat door en door 
bewerkt is. Achevé. Bien travaillé. 
Parfait. Fini. 

DoonwRocHTHEt’, z. n. v. Perfec- 
tion, Excellence, f. Fini, m. 

DoonwkokrzN (ik wruette door, 
heb doorgewroet), b. w. Door iets 
heen wrocten. Fouilier, remuer en - 
lie rement. 

Doonwayvex (ik wryf door, wrecf 
door, heb doorgewreven), b. w. 
Door veel wryven eene wonde toe- 
brengeu. Blesser en frotiant. | Door 
wryven verslyten. User. trouer en 
frottunt. Door wryven mengen.Mé- 
ler en frollant. Litwisschen. £ fja- 
cer. O. w. met Hebben. Voort- 
gnen met wryven. Continuer de frot- 
ler. 

Doouwnvvixd, 2. n. v. Action de 
blesser, d'user, de méier en frottant. 
| Action d'efjucer, /. 

DoonYreEn (ik ylde door, heb do or- 
geyld), o. w. Continuer de se häter. 

DORZAEIZEN (ik zaeide door, heb 
doorgezaeid), b. w. Het cene door of 
onder het andere zacijen. ter en 
semu t. Sener l'un pu: mi l'autie. | 
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Aenhouden met zaeijen. Continuer 
de semer. Ik doorzucide, heb door- 
zaeid). Overal bezaeijen. Parsemer. 
Semer partout. 

Doouzacex (ik zacg door, zaegde 
door, heb doorgezaegd), b. w. Door 
zagen van elkander Scheiden. Scier. 
Couper en sciant of avec la scie. 
Scier en deux. Scier de part en part. 
Séparer en sciant. | O. w. met IIob- 
ben. Aenhouden met zogen. Conti- 
nuer de scier. 

DoongzadiNd, z. n. v. Het doorza- 
gen. Action de cuuper en sciant, J. 
Sciage, m. 

Duorzakx&en (ik zakte door, ben 
doorgeza li), o. w. Door eene ope- 
ning zakken. Tomber pur. Tomber 
par. en 1 of en s'écrou- 
lant. | Verzakken, inbuigen. S'af- 
faisser. S'écrouler. O. w. met 
Hebben. Voortgaen met zakken, in 
den zak te steken. Continuer de sa- 
cher, d'ensacher. 

Doonzakkixd, 2. n. v. Affuisse- 
ment, m. 

DoonzkllEN (ik zeilde door, heb 
doorgezeild), b. w. Door zeilen ver- 
breken. Briser en faisant voile. 
Rompre en naviguant. O. w. met 
Hebben en Zyn. Acnhouden met 
zeilen. Continuer de faire voile. Con- 
tinuer de naviguer. | Met Zyn. Door 
eene plaets zeilen. Passer en faisant 
voile. Traverser à la voile. Nariguer, 
faire voile à travers. 

Doonz Err {ik zettede door, heb 
doorgezel), b. w. etre par. Placer 
à travers, | ig. Puusser vivement 
of fortement. O. w. met Elehben. 
Moedig voortgaen. Doubler le pas. 
Marcher pius vile. Avancer.| Voort- 
gang maken. Se depecher. Se lid leu. 
Letterzettersw. Acnhuuden met zet- 
ten. Cuntinuer de composer. 

Doonzicnr, enz Z.Doonzi6T, enz. 

Doonziex (ik zie door, zag door, 
heb doorgezien), b. w. Door eene 
1 of door een doorzigtig li- 
chaem zien. Regarder d tracers. 
Voir par. | Met het gezigt door- 
dringen. Percer, pénétrer du reyard. 
| Stukswyze bezien. Examiner. 
Parcourir. Éxaminer en déturl. ite- 
garder de près. | Fig. Bevatten. 
Comprendre. Penetrer. | (Ik doorzag 
of zag door. heb doorzien of daorre- 
zien). Pénetrer. Examiner. eſié- 
chir à. Mediter sur. Comprendre. 
Concevoir. 

DoonztE\De, tegenw.d. van Donr- 
zien, en bv. Penetrant. Fin. Subtil. 
Intelligent. Perçunt. 

DochzixNIG, Dv. Z. Doorzienvr. 

DoonzikNIahEIb, 2. n. v. Penefru- 
lion. Perspicacite. Finesse. Intelli- 
Hence. f. 

Doonzirren (ik ziſtit- door, he: 
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doorgexiſt), b. w. Door eene sift la- 


ten loopen. Tamiser. Passer par le 
tamis. Bluter. Cribler. | Fig. Criti- 
quer. Censurer. Épiloguer. Faire la 
critique de. f 

Doonarride, z. n. v. Action de 
tamiser, de bluter, de cribler. Cri- 
blafion, [. Criblage, m. 

Doonzlar, z. n. o. Het zien door 
eene opening of door eene plaets; 
gezigt, uitzigt. Vue. Perspective, v. 
| Bezigtiging. Inspection. Rerision, 

Examen, m. Vue, F. lemand 
een bock ten — geven. Donner à 
gg. un livre à eraminer. Faire exa- 
miner un livre par 99. Fig. Bevat- 
ting. Sagacité. Perspicacité. Péné- 
tration. Intelligence, f. Ix heb geen 
— in deze zaek. Je ne compre rs 
pas celle affaire. 

Doonkzidrgaxs, bv. Dat men kan 
doorzien. Transparent. Diaphane. 

DoonziGTBAERBEID, z. n. v. Truns- 
parence, f. | 

Doonzicrra, bv. Transparent. Dia- 
phane. (Fait) à jour. Fig. Pénétrant. 
Intelligent. 

DoonziGTIGREID, z. n. v. Transr 7- 
rence. Diaphanéite, f. | Fig. Pene- 
tration. Intelligence, J. 

DoonziGr&unNDe, z. n. v. Perspec- 
tive. Optique. Dioptrique, f. 

DoonzGTuunDiG, bv. Perspectif. 

Doouzixwen (ik zonk door, ben 
doorgezonken), o. w. Door jets zin- 
ken. Aller au fond.Se rasseoir. S en- 
fonrer. 

DoonziTTEN (ik zat door, heb 
doorgezcten), b. v. Door zitten ver- 
slyten. User, trouer, déchirer à force 
de s'asseoir of d'étre assis dessus. | 
Door zitten verwonden. Blesser en 
s'asseyant of à force de rester assis 
dessus. 

Doonzocur, v. d. van Doorzsoel:en. 

Doonzokkkx (ik zocht door, heb 
doorgezocht), b. w. Alle deelen on- 
derzocken. Fouiller, chercher par- 
tout. Fureter. Examiner. Visiter 
toutes les parties de. O. w. mel 
Hebben. Voortgaen met zocken. 
Continuer de chercher. | B. w. (Ik 
doorzocht, heb doorzocht). Fouiller, 
chercher partout. Fureler. Exami- 


ner. 

DoonzoErer (-s), z. n. m. Celui 
gui ſuuille, cherche partout. Visi - 
teur, m. 

Doonzor«ixc, z. n. v. Perquisi- 
tion, f. Examen, m. Visite. Re- 
cherche. Action de fouiller, F. 

DoonzuLTeN (ik daorzultte, heb 
doorzult), b. w. Met pekel laten 
doortrełk ken. Saler. Mariner. Trem- 
per dans la gaumure. Mettre à la 
saumure. | Fig. Doormengen. En- 
tranéler. Entrelarder, Pursemer. 

DovnzwEeETEN (ik zwectio door, 
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heb doorgezweet), b. w. Met sweet 
laten doordringen. Transsuder. 

Doonzwgrixd, z. n. v. Transsu- 
dation, F. 

DoonzwxLoRN (ik nos door, heb 
doorgezwolgen), b. w. Inzwelgen. 
Avaler. Engloutir. | Fig. Verkwis- 
ten. Dissiper. Prodiguer. Dépenser. 

DoonzweLGen (-s), z. n. m. Celui 
qui avale, engloutit. A valeur, m. 
Fig. Verkwister, doorbrenger. Dis- 
sipaleur. Prodigue, m. 

Doonzwer dix, x. n. v. Action 


d'avaler, d engloutir, f. | Geneesk. 


Déglutition, [. | Fig. Verkwisting. 
Dissipation, f. 

DoonzweLsren (-s), z. n. v. Celle 
ui avale, engloutit. Avaleuse, 7. 
dig. Dissipatrice, f. 

DoonzWEMMEN (ik zwom door, 
ben doorgezwommen), o. w. Zwem- 
mend doorkomen. Passer en na- 
geant. Traverser à la nage. | Met 
Hchben en Zyn. Aenhouden met 
zwemmen. Continuer de nager. 

Doorzycpoex (-N), z. n. m. Drap 
of linge nour filtrer, m. 

Doonz wax (ik zeeg door, bel 
doorgezegen), b. w. Laten doorzak- 
ken, laten doordruipen. Passer par 
un linge. Filtrer. Passer par un 
filtre. O. w. met Zyn. Se filtrer. 

Doonzveixe, z. n. v. [et doorzy- 
gen. Action de passer par un linge ol 
par un drap. Filtration, f. 

DoonzycseL, z. n. o. Colature, f. 

DoonzYPELEN (zypelde door, is 
doorgezypeld), o. W. Doordruipen. 
Suinter. Dégoutler. Tomber goutte à 
goutte. 

DoorZYPELING, 2. n. v. Action de 
degoutler, de tomber goutſed g oui is,. 

Doonzypkx, DounzYPEREN, enz.“ 
DoonzyrELEN, enz. 

Doos (-ZEx), z. n. v. Bolte, F. 
(Snnif —). Tubatitre, J. (Lckker—). 
Bonbonnière, f. | Fig. gem. Hv 
heefl wat in zyne — (hy heeft vecl 
verstand). Il a beaucoup d'esprit. | 
(Hy bezit veel bekwaemheid,. J, a 
beaucoup de capacité. Il est très- 
habile. (Hy is zeer ryk). Il est très- 
riche. Ii a beaucuup d'argent. Ii a 
de quoi. 

Doosse of DooskEN (-s), z. n. o. 


Petite boîte, ,. 


Doovz (-N), z. n. m. en v. Sourd, 
m. Sourde, f. 

Dooven (ik doof, doofde, heb ge- 
doofd}, b. w. Uitduoven. Étcindre. 

* DoovER (-si, z. n. m. Vogelk. 
Jaquet, in.] Dootpot. Z. dit woord. 
VOVERIK, z. n. m. Sourd, in. 
Doovicnetn, 2. n. v. Su., die. /. 

DoorzxKNnAE¹ͤ n {-AMEN), z. n. v. en 
o. Boutique de boiles, J. 

DouzE\KRAMER (-,, E. n. m. Mur- 
chand de boites, m. 
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DOOZENMAFKSTER (-S), 2. n. . 
Faîiseuse de boites, f. 

DoozeNManeR (-s). z. n. m. Fabri- 
cant of faiseur de boîtes, m. 

DooZENSCHiLDER (-s), z. n. m. 
Peintre de boîtes, m. 

Dop”(-pPeN), z. n. m. Schacl. 
Écale. Écaille. Coguille. Coque. 
Cosse. Enveluppe. Gousse, F. Eije- 
ren uit den —. Des œufs à la à 
| Fig. gem. Hy komt pas uit den. 
Il est encore bien jeune. Il ne fait 
que sortir de sa coquille. Il sort à 
peine de sa coquille. Spreckw. Heeſt 
4 noten, zy zal wel doppen maken. 

i elle a de l'argent, elle le dépensera 
bien. | Deksel. Couvercle, m. Fig. 
Hetgeen waerin iets verborgen is. 
Cachette, f. Secret, m.] Uiterlyk be- 
kleedsel. Extéricur, m. lag. 
Garniture. f. Ferrement, m.] Zeker 
versiersel. Bouton, m. | — of top. 
Speelgoed. Toupie, f. 

DoE (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Dop. Z. dit woord. | Mecrv. 
Bril. Besicles, F. pl. 

DoraxssrEU, 2. n. 0. Jeu de passe- 

se, M, 

Dorrgx (ik dopte, heb gedopt), b. 
w. Pellen, schillen. Écosser. Ecaler. 
Noten —. Eculer des noix. Boonen 
—, Écosser des fèves. | Schcepsw. 
Jauger. | Insoppen. Tremper. | —, 
of TopyRN, o. w. met Hebben. Met 
den dop spelen. Jouer à la toupie. . 

*Dopper&r\ (-s), z. n. o. Dopsncè- 
ken. Appréte, f. 

*.DOPPERKENSDAG (-N), z. n. m. 
Witte donderdag. Jeudi Saint, m. 

Don, bv. Van de noodige vochtig- 
heid berooſd. Sec. Aride. | Verdord. 
Séché. Sec. Fiétri. — hout. Bois sec. 


Z. Bois mori. Fig. Aride. Froid. Lan- 


quissant. | Onvruchtbacr. Serie. 
Maigre. | Byw. Aridement. Sèche- 
ment. 

DoracariG, bv. Un peu sec. Un 
peu aride. 5 

Don», Dorprecar, z. n. o. Stad. 
Dordrecht, m. 

DORDRKCHTENAER (-S), z. n. m. 
Inwooner van Dordrecht. Habitant 
de Dordrecht, m. Horden aer. 

DonbRxchrsen, bv. van Dor- 
drecht. De Dordreahl. I — k, 2. n. v. 
Femme ou fille de Dordrecht, 7. 
Dorsch. | 

Dore, enz. Z. Door, enz. 

Dornein, z. n. v. Droogte. Séche- 
reste. Aridilé, f. Fig. Aridité, 7. 
Onvruchtbaerheid. Sterilité.. Mai- 
greur, [. = * Dorriçheid. 

+ DonlaxEN, z. n. m. mv. Doriens, 
m. pl. 

Dontscn, bv. Dorique. Dorien. 

Donr (-E), z. n. o. Eone verza- 
meling van vers cherte bhufen 
by elkander, zor der muren. Filluge, 
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«a. (Bewooners van een —). Fillage, 
m. Commune, f. 

Donpacari6, bv. Dat aen een dorp 
gelykt. Oui ressemble à un village. 
Qui tient du village. Fig. Villageois. 
Rustique. 

DonPpewoonee (-s), 2. n. m. Vik 
lageois, m. 

Donr zi (-s), 2. n. m. Seuil (d une 
porte), m. Linteau (au dessus d une 

orte of d'une fenétre), m. | —. 
Huis Maison, F. Chex- soi, m. 

DosPeLiNG (-EN), z. n. m. en v. 
Villageois. Paysan, m. Villageoise. 
Paysanne, f. 

Donver (-s). 2. n. m. Villageois. 
Paysan. Rustre, m. | Bv. Paysan. 
Grossier. 

DonPRRHEID, z. n. v. Grossièrelé. 
Nudesse. 7. 

DoRPG&FSTELYRE (-N), z. n. m. 
By de Katholieken. Curé de village. 
Curé de campagne, m. | By de Her- 
vormden. Mfinistre de village, m. 

DonrnzangRd (-EN), 2. n. v. Caba- 
ret de village, m. 

Donrnois (-z EN), 2. n. o. Maison 
de village, f. | Lusthuis. Maison de 
campagne, f. | Pachthoef. Ferme. 
Métlairie, f. 

Donpse of Dorpken (-), z. n. o. 
verkleinw. van Dorp. Petit village. 
Hameau, m. 

DoxPJonxenr (-s), z. n. m. (Gentil- 
homme de campagne. Gentil idtre, in. 

Donrxknuis (-SSEN), z. n. v. Foire 
de village, f. 

DonrRxrox (-&KEN), 2. n. v. Cloche 
de village, f. 

DonPcanD (-EN), z. n. o. Pays de 
village. Pays où se trouvent dbeau- 
coup devillages,m.| Pays du village, 
11, 

DonPLeven, z. n. o. Vie champé- 
tre, J. 

DonrPLirDen, z. n. m. mv. Villa- 
geois. Puysans. Campugnards, m. 
pl. Gens de village, m. et f. pl. = 
Dorpluiden. 

Donpman, z. n. m. Villageois, m. 

DonPurisse of DonPsuelssE (-s), 
z. n. o. Viliageoise. Jeune villa- 
genise. Petile paysanne, 7, 

Donrsoranis (-ssEN), z. n. m. No- 
taire de village. Tubellion, m. 

DonvrasrOoon of Donrspasroon 
(-S), z. n. m. Curè de village. Curé de 
campagne, m. 

DORPPREDIKANT (-EN), 2. n. m. 
MAUR village, m. = Dorppre- 

er. 

DoRPP8IESTER (-s), z. n. m. Cure 
de village, m. 

DonPaur (-EN) z. n. o. Droit de 
village, m. 

Donrnxorzs (-s), 7. n. m. Juge 
de village. Magistrat de vilia, e, m. 

Donrscu, bv. Qui ressemile à un 
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village. Qui tient du village. | Fig. 
Rustique. Villageois. Pusan. 

Dorescroo (-oLEN), 2. n. v. École 
de village, f. 

DonPscHOOLMERSTER (-S), z. n. m. 
Maitre d'école, inalituteur d'un vil- 
lage. Magister, m. 

Donrschour (-N), z. n. m. Bailli 
de village. Maire de village, m. 

Donrscarir (-N). z. n. v. Barque 
d’un village. Barque destinée au ser- 
vice d'un village, f. 

Donpvoodb (-EN), z. n. m. Sei- 
gneur de village. Châtelain, m. 

Donrswrzu, byw. 4 /a villageoise. 
À la paysanne. À la façon des vil- 
lageuis. 4 la manière des paysans. 
| Par village. Par villages. 

DonPpwacarer (-s), z. n. m. Veld- 
wachter. Garde- champetre, m. 

Doanen (ik dorde, ben gedord), 
o. w. Dor worden. Sécher. Se secher. 
Se faner. Se flétrir. Devenir sec. 
Devenir aride. | O. w. met Ilebben. 
Z. Don vx. 

Donn iN d. z. n. v. Action de se sc- 
cher, de se ſuner. Flétrissure. Seche- 
resse, F. 

Donscn, 2. n. m. Z. Donscnixd. 

Donscuex (ik dorschte, lieb ge- 
dorscht), b. w. Met den dorschvlegel 
slaen. Battre. Graen —. Battre le 
blé. Battre en grange. | Fig. gem. 
Hooi —. Faire de la besogne inutile. 
| *—. Afrossen. Rosser. Battre 
comme plâtre. 

Dosscnes (-s), z. n. m. But eur en 
grange, m.] Fig. gem. Eten als een 
—. Manger comme quatre. Manger 
goulument. 

Donscninc, 2. n. v. Action de bat- 
tre en grange, f. Batlage, m. | —. 
Rossing. ARaciée, f. Coups, in. pl. 

DoRScHSCHUER (-UREN), z. n. v. 
Grange, ,. 

Donscurvp, z. n. m. Temps du 
battage, m. Saison de bultre en 
grange, f. 

DonscaveeceL (-&, z. n. m. Fléau, 
m. 
Donscnviorr (-EN), 2. n. m. Aire 
(d'une grange), f. 

Donscuwack (-s). z. n. m. Ma- 
chine à battre le blé, f. Chariot à 
battre le blé, m. 

Donsr, z. n. m. Soif. Altération, 
F. — veroorzaken. Altérer. — heb- 
ben. Avoir soif. Etre altéré. — ly- 
den. Souſfrir de la soif. Etre tour- 
mene par la soif. Den — lesschen. 
blusschen, verslaen. Étancher, étein- 
dre, apaiser la suif. Désaltérer. Ly- 
nen — lesschen, blusschen, verslaen. 
Étancher, éteindre, apaiser sa soif. 
Se désalicrer. | Fig. Een appeltje 
voor den — 20% Fi N une 
poire pour la soif.|Fig. Soif, f. De- 
sir immodére of ardent, m. | 


nvie, f. 
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Donsrex (ik dorstte, heb gedorst), 
o. w. Dorst hebben. Avoir soif. Etre 
alléré. | Fig. Avoir soif, étre aliéré 
(de ge.). Desirer ardemment (une 
chose). | Onp. w. (My dorstte, heeſt 
my gedorsti. Avoir soif, My dorst. 
J'ai soif. Indien hem dorst. & id a 
soif. 

ORSTIG, bv. Dorst gewaerwor- 
dend. Qui a soif. Alteré. Hy was 
hongerig en —. Il avait faim et 
soif. | Fig. Een sterk verlangen heb- 
bend. Qui a soi/. Qui désire ardem- 
ment. Avide.|Dor, droog. Sec. Aride. 
Dessèché. 

Donsriankin, z. n. v. Soif. Allé- 
ralion, f. 

DorsTLoO:HEID, z. n. v. Adip- 
sie, T. 

DonsriEsscukxnp, bv. Z. Donsr- 
VERSLAENDE. 

DonsTvenrsLarnne, bv. Désalté- 
rant. Rafraichissant. 

DorSTYERWEKKEND, bv. Altérant. 
Qui cause la soif. 

Dohik, z. n. v. Droogte. Séche- 
resse, f. 

DonzzlEN, b. w. — en morzelen. 
Broyer. 

Dos, 2. n. m. Kleeding. Vétements. 
Hubils, m. pl. Habillement, 1. IIy 


is of zit wel in den —. I est bien 


habille. Il a de beaux habits. 

+ Dosis, z. n. v. Dose. Quantité, 
F. Prise. f. 

DossgN (ik doste, heb gedost], b. 
w. Kleeden. Habiller. Vétir. ] Zich 
—. S ibi / er. Se vétir. 

Dossenine, z. n. v. Talus, m. 

Dor (-rren), z. n. v. Ver warde bos 
garen. Fil entortillé, m. 

+ Doreninc, z. n. v. Dolation, f. 
= Dolatlie. 

Dors (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Dot. (Un) peu de filentortilic, m. 

Dorskor (-PyRN), z. n. m. Cem. 
Lourdaud. Imbèciſe, m. 

DorrEx, oud b. w. Z. Brpor ra. 

+ Douane, z. n. v. Douane, /. 

us DouaniEn (-s), z. n. m. Doua · 
nier, m. 

+ Douaie (-IEN ), z. n. v. Douaũ e, 
m. 
Douw of Dow (ER), z. n. m. 
Stont. Choc. Coup. Heurt, m. 

DouwEN (ik douwde, hob ge- 
douwd of gedouwen), b. w. Stuo- 
ten, drukken. Pousser. Presser. 
Fourrer. Serrer. | Fig. lemand iets 
in de hand —. Donner ge. d 99. en 
cachette. Lich icts in de hand aten 
—. Se contenter de qe. 

Doowrax (-s). z. n. o. Verkleinw. 
van Douw. Petit coup. Leger coup, 
m. 

Dovix (-AXEx), z. n. m. Z. Dec- 
vin. 

Doz r (-N), 2. n. o. Getal van 
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twelf. Dousaine, f. By het —. 4 la] 


douzaine. Par douzaines. 

Dozrnoichvre (-s), z. n. m. Slechte 
dichter. Poste d la douxaine. Hau- 
vais poèle. Poélastre, m. 

DozYNSCHILDER (8), r. n. m. 
Slechte schilder. Peintre à la dou- 
saine. Mauvais peintre. Barbouil- 
leur, wm. ö 

Dozvawenaen (-s), z. n. m. Knoci- 

. Mauvais ouvrier, m. 

Dal, by w. Schiely k. Vite. D'abord. 
Incontinent.Assilôt. Bientôt. Tt. Zoo 
— mogclyk Au pluslôl. Aus#ilôt que 
5 200 — als. Aussilôl que. 

e 


Dian, . n. v. Droesem. Marc. 
Sediment, m. Lie, f. Dépôt, m. 
Slyk. Bote. Bourbe, 

Daassen, o. w. Marcher dans la 


e. 
Daassic, bv. Vol drab. Plein de 

lie. Féculent. | Onklaer. Trouble. | 
Slykerig. Bourbeux. 
Doapsicngip, z. n. v. Qualité de 

ce gui est trouble, f. Marc, m. Lie, f. 

Dracnna of D nach (-s), 2. n. v. 
Drachme, f. Urachme of Dragme. 

* DrapoFien, o. w. met Hebben. 
Stamelen. Balbutier. | Slecht schry- 
ven. Écrire mal. 

* DraDoer.ine, 2. n. v. Stameling. 
Action de ballutier, f. | Slecht ge- 
schrift. Écriture mal formée, f. 

Daapew, b. w. Eene naeld —. 
En fler une aiguille. 

Dia, bv. Vezelig. Fibreuæ. Fila- 
men leur. Filandreux. Filardeux. 

Daanicueip, z. n. v. Qualité de 
ee 55 esl fibreux of filamenteux, f. 

RAD (-ADEN), z. n. m. Dun 
ineengedraeid vlos, garen, enz. Fi. 
Filet, m. Tegen (den) —. À con tre- 
poil. Eenen — in cene nseld steken. 
En fler une aiguille. Fig. Aen eenen 
zyden — hangen. Etre dans unc 
mauraise siluation, dans une silua- 
tion critique. Als ik den — heb, zal 
ik bet hluwen wel vinden. Je démé- 
derai bien la fusée, pourvu que j'en 
tienne le bout. Une foie sur la voie, 
je decourrirai bien la chose. | Voor 
den — komen. Se montrer. Se faire 
voir. Découvrir ses sentiments. | (— 
van cene vys). Pas, m.] Meellyn. 
Cordeau, m.Op cenen — getrokken. 
Tiré an cordeau. | (— van het 
bout). Fibre, f. (— van vleescli). 
Fibre, f. Filament, m.] (— gen cen 
mes). Morfl, m. Den — wegnemen. 

mor fler. Fig. — eencr rede. Fil 
d'un discours, m.] Z. n. m. en o. (— 
van metsel). Pil, m. Goud—. Fil d'or. 

Daarnacurie, bv. Filandreux. 

ÆFilamenteuz. Fibreuxz. 

DaacDsaxx (-EN\,7.n.v.Tréfilerie. 

Argue, f. Banc ò lirer, m. Filiòre. /. 
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Daagvse of DaaRDREX (-s), z. n. l'arbre gui sert à por ier ge., m. Barre, 


o. Verkleinw. van Draed. Petit fil. Ff. Brancard, m. Bdton de litière,m. 


Filet. Brin, m. | Vezeltje, Pelile fi- 
bre, f.]“ Van eindje tot — vertellen. 
Dire, conter du commencement jus- 
qu’à la fin. Raconter dans ses moin- 
dres details. 

DnakbRodzl. (-s). z. n. m. Boulet 
ramé, m. Balle ramée, J. 

DRAEDMAET, z. n. v. 
d'épaisseur, f. Calibre, m. 

RAEDMES (-SSEN), z. n. o. Porte- 

couteau, m. 

DRAFDMOLEN (-s), z. n. m. Houlin 
à fil, m. Tréfilerie, f. 

Dnaxbror (-PPEN,, z. n. v. Ha- 
rion nette, f. 

DuakDschERN (-HREN), 2z. n. v. Ci- 


Mesure 


. | sailles, F. pl. 


DnakpsxvoEn (-s), z. u. m. Tran- 
che fil, m.] Coupeur, rogneur de fil 
d'archal, m. 

DRAEDTRELUKEN, %. n. o. Tréfile- 


DRaroTeEx«xa (-g), z. n. m. Tré- 
fleur. Affileur, m. 

DRABDTRERKERY (-EN), z. n. v. 
Tréfilerie, F. Atelier de tréfileur, m. 

DRARLTUERTZER (-s), 2. n. o. Fi- 
lière, ,. | 

DuaëpvonmiG, bv. En forme de 
fil. Filiſorme. 

DRAEDWERK, 2. n. o. Filigrane, 
f. Ouvrage de filigrane, m. 

DRaAEDWERKER (-s), z. D. m. Ou- 
vrier en filigrane, m. 

Dnarowixkkl. (-s), z. n. m. Bou- 
tique de fil d'archal, 7. 

Drarovzes (-s), 2. n. o. Filière, J. 

DRAFDZILVER, z. n. o. Argent en 
fil. Argent trait, m. | 

DaazCnARn, bv. Dat kan gedr:gen 
worden. Portatif. Portable. Ou on 
peut por er.] Sprekende van kleede- 
ren : dat kan aengedaen worden. 
Mettable. Ou on peut mettre. De 
mise. Présentable. | Sprekende van 
boomen. Fruilier. Qui porte des 
fruits of peut porter des fruits. 

DRAEGRAER (-AREN), z. n. v. Draeg- 
berric. Brancard, m. Civière, 7. 
Draegstoel. Chaise à poricurs, f. 
DuaAkCAEU Rib, z. n. v. Nature 
poria live, /. 

DnAEGBAK (-EKEN), z. n. m. Auge, 
jatte (dans laquelle on por le qc.), J. 
Baquet, m. 

Dnaxchaik (-EN), z. n. m. Travon, m. 

DRAëGRAND (-EN), z. n. m. Een 
band waeraen men iets draegl. Bau- 
drier.|Ccinturon (d'épée), m. Bre- 
telle. Sangle, 7. | Timmermansw. 
Aisselier, m. 

DRrA£GBED (-DD RR), 2. n. o. Civière, 
f. Brancard. Lit portatif, m. 

DRrARGBERRIE (-1EN), 2. D. v. Bran- 
card, m. Civiere, J. 


Duakbnrs (-SSEN), 2. n. v. Filicre, .] DaAxcBOON (EN), z. n. m. Bdton, 


Daarcezip, 2z. n. o. Z. DnazeTOO. 

DraecuemeL (-s), 3. n. m. Dais. 
Baidaguin, m. ; 

Daarcxoer (-ven), z. n. m. Pa- 
nier, m. Hotte, f. 

Daa ook, z. n. m. en o. Port. 
Salaire qu'on paye au porteur, m. 

DRAEGMORDER (-s), 3. n. v. Ha- 
trice, f. 

DrarconezL, 2. n. o. en v. Orgue 
portatif, m. 

Dnaakenmum (-N), 2. n. m. Zadel- 
makersw. Dossière, f. (— van een 
rytuig). Soupente, f. 

Daançuin (-N), z. n. m. Bowr- 
relel, m. 

DrarasTeen (-R), z. n. m. Pierre 
d'appui, de support, f. Sommier, m. 

RAEGSTER (-s), z. n. v. Porleuse, J. 

DRAEGSTOEL (-EN), z. n. m. Chaise 
à porteurs. Litière, f. Brancard. 
Palanguin, m. | Oudh. Litière. 
Chaise gestatoire, [. 

Dearesror!.DaAGER (-s), Z. n. m. 
Porteur de chaise, m. 

DRAEGSTOELTSE (-s), 2. n. o. Petite 
litière, J. 

Dnazasxox (-axex), . n. m. Le. 
vier, m. , 

Daazezapuz (-S), z. n. m. Bdt, m. 

DRAZGZADELMAKER (-S), Z. n. m. 

dtier, m. - 

: Dearczeec (-Ex), z. n. o. Sangle. 
Bretelte, F. 
DRAEGzeTEL (-s), z. n. m. Chaise 


à porteurs. Litiere, [ Brancard. 
Palanguin, m. Oudh. Litière. Chaise 
gestatoire, f. | 


Drag (-WEN), z. n. m. Dracijing. 
Action de tourner, f. Tour. Tour- 
nant. Tournoiement, m. | Fig. Tour- 
nure, F. De zaek nom cenen anderen 
—, Laſſaire prit une autre tour- 
nure. In den — houden. Ti aîner en 
longueur. Faire languir. Se pe La 
de. Zonder —jen spreken. Parier à 
cœur ouvert. |Listige toeleg. Ninerse, 
F.] Gem. Slag. Coup. Soufflet, m. 
*—. Ribole, F. Op rynen — gaen, 
zyn. Faire ribote. Riboter. Être en 
ribote, en bamboche. Bambocher. 

DaARIBANR (-N), z. n. v. Tour. 
Banc de tourneur, m. 

Dnazinas (-SSEN), 2. n. m. Artill. 
Pierrier. Barcel, m. 

DnkkixIr RI. (-), 2. n. m. Bissau, 
mi Gouge, /. 

DraripenD of DRAETBORD (-EN) 7. 
n. O. Roue de fortune, f. 

Daarisoou (-N), z. n. m. Bor- 
rière, f. Tourniquet. Moulinet, m. 
Scheepsw. Trésillon, m. | Draci- 
jersw. Mandrin. Poinçon, m. 

Daammoowan, b. w. Fermer au 
moyen d'une barrière. | Fig. Contre- 
carrer. 15 
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Daarisono, 2. n. o. Z. Dna nta. 

DuaEknnud (-N), z. n. v. lon! 
tour nan, m. 

DRAEIHOUT, z. n. o Bois propre 
à tourner, à travailler. au tour, m. 

Daaui3en (ik draci, draeide, heb 
gedraeid), b. w. lets in eenen kring 
of om zyn middelpunt bewegen. 
Tourner. Faire tourner. Faire tour- 
ner autour d'un centre, eic. Fig. 
Het rad —. Gouverner. Etre à la 
téle. | lemand een rad voor de vogen 
—. Tromper 99. Duper 99. lemand 
zocken te —. Chercher à tromper of 
a duper 77 lemand den bout —. 
Fuire tortà 99. Door eene kringvor- 
mige beweging verveerdigen. frur- 
ner. Façonner au tour.] lemond 
iets — (geven). Donner gc. à qq. | 
Fig. Eene zack —. Donner une tuur- 
nure à gc. | O. w. met Zyn en Heb- 
ben. Tourner. Se tourner. Tour- 
noyer. Tourbillonner. Myn hoofd 
draeit. La téle me tourne. J'ai des 
veriiges. | Zich gedurig bewegen. 
Tourner. Changer de place. Chan- 
ger de direction. Changer.|Met Zyn. 
Tourner. Changer. Changer de di- 
rection. De wind is gedraeid. Le vent 
a changé de direction, est tourné. | 
Talmen. Lambiner.] Van party ver- 
anderen. Changer de parti, | Fig. 
gem. Rond den pot —. Tournoyrr. | 
Zich —. Se tourner. Tourner. | Fig. 
Zich — en wenden. Se tourner de 
tous les côtés. Chercher à ze tirer 
d'affaire par lvutes sorles de moyens 
ol par tous les moyens possibles. 

RAENEND, legenw. declw. van 

Draeijen, en bv. Tournant. Qui 
tourne. Tournoyant. Tourbillonnant. 

DuAEUWER (-s), z. n. m. Tourneur, 
m. | Fig. Bedrieger. Trompeur, m. 
| Talmer. Lambineur, Lambin, m. 
Werktuig om te draeijen. Manivelle, 
J. Tournoir, m. | -. Bambocheur. 


Niboteur, m. 


Duarnenv, 2. n. v. Het draeijen. 
Action de tourner, .] Fig. Bedric- 
geg. Tronperie. Duperie, f. 

RAEIJING (-k), z. n. v. {let draci- 
jen. Action de tourner, f. Tour, Jour- 
nuiement. Tournoîment, m. — in 
het hoofd. Fertige. Tournoïement 
de téle, m.] — van den wind. Chan- 
gement du vent, m. 

DRAEIKAS (-ssEN), z. n. v. Tour, 
m. Armoire tournante, /. ö 

DRAEIKEVER (-), z. n. m. Insekt. 
Journiguet, m. 

Daakix Ol (-EN), z. n. m. Tuur- 
nant. Gouffre, m. 

DrawiKoot (-IEN), z. n. v. Piluri, 
m. Cage tournante. Tournette, /. 

DRARIKOPPEN Of DRARITOPPEN, o. 
w. Avoir des vertiges. 

Dnakixntis, z. n. o. Tourniguel. 
Moutivet, 11. 


DRA 


Dnarixvit, z. n. m. Z. Dnakizol x. 


DRA 


D nazi As of SCHADUWGAST (-NN , 


DRaEIKUNST, z. n. v. Art du cuur-|7.n. in. Ongeuoude gast. Ombre, /. 


neur. Art de luurner, in. 
DxAEIIESSsENJAER (-s, AUER), 2. n° 
m. Pupitre tournant, m. a 
DRAFIORGEL (-5), 2. n. o. en v. 
Orgue portatif. Orgue de Barbarie, 
in 


DnakirtlAxM (-EN), z. n. v. Kleine 
draeibrug. Petit pont tuurnant, m. 

DuakikEEP (-EN:,2.n.m.Schecpsw. 
Itugue. laue. Ltagle. Étague, J. 

UDnkxEIscR yr (-VEN), z. u. v. at- 
bakkersw. Tour, h. (—kEN, z. n. o.) 
Horlogiemakersw. Cuivrot, m. 

Dust or (-EN), z. n. o. Yzerwerk 
aen een venster. Espagnoletle, f. 

DuAkispIL (-LLEN), z. n. v. Cabes- 
lan, m. 

DuakispiIr (-TTEN), z. u. o. Tuurne- 
broche, in. 

DRAEISPRONG (-EN), z. n. m. Pi- 
rouelle, /. 

Dnazisi Rn (-s), 2z. n. v. Bedrieg- 
ster. Trompeuse, f. 

DaarisroEL (-EN), z. n. m. Stege 
tournant, m. 

DRAEISTOR (-KREN), z. n. m. Zecl- 
dracijersw. Manivelle, f.] Potbuk- 
kersw. Tournoire, f. Tournoir, in. 
Hcelk. Tourniquel, m. 

Dua kisruooà, z. n. m. Z. Du xki- 
KOLK. 

DRABITAFRL (-s), z. n. v. Table 
tournante, /. 

DeariTANG, z. n. v. Heelk. Pin- 
cette, ,. 

DRAEÏITEERLING (-N), z. n. m. To- 
ton. Cochonnet, m. 

Dnakirol. (-LL EN), z. n. m. Cochon- 
net. Tuion, m. | Toupie, /. ; 

DRAEITOLLEKEN, 2. n,0.2.Daaet 
TOL. 

Deariwenx (-EN), z. n. O. Ouvrage 
du tourneur. Ouvrue tourné of fuit 
au tour, m. Tournure, /. — maken. 
Travailler au tour. Tourner. 

DeagiwinD (-EN), Z. n. m. Tour- 
billon, m. 

Dnakirzzn (-s), z. n. o. Biseau. 
Tour noir, m. 

Duarizarc (-AGEN), 2. n. v. Scie 
tournaute, f. Feuillet, m. 

DnaklzikkrE, 2. n. v. Zickte der 
schapen. Tuurnis. Tournoiement, m. 

Draëx (-AKEN), z. n. m. Dragon, 
m.] Fig. gem. Grondeur. Grognard, 
m. Grondcuse. Femme accarid tre, 
J. Demon, m. Mégère, f. | De — 
steckt hem. JI est de muuraise hu- 
meur. | Den — stecken met jemand. 
Se moquer, se railler de gg. Itailler 
gg-| Vlieger. Cerf-volant, m. 

DRAERHAGRDIS (-SSEN), z. n. v. 
Dierk. Dragon, m. = Gevleugelde 
drack. 

DRaAEkWORM (-EN), z. n. m. Dra- 
gonncau. Ci inon, . 


Cunvive non pric (qui vient suus (4: 
protection d'un invite). m. 

Drar,z. n. m. Grondsop. Mare. 
Sediment, m. Spocling. Laruie. 
7. (— van een peerdj. Frot, m. Op 
den — loopen. Trotter. Aller au tiui. 
Courir vite. Aller le trot. 

DaarLOOrEA (-s), z. n. m. Tiot- 
leur, m, 

DaacanT, z. n. v. en m. Goin. 
Adraganthe, m. Tragacanthe, f. 

DuadklLyk, bv. Dat geleden &f 
verdragen kan worden. Supportable. 
Tulérab!e. | Byw. Suppurtlablement. 
Tolérablement. 

DrAGELYRHEID, 2z. n. v. État de ce 
qui est suppurlable, m. Qualité 2½.- 
porlable, f. 

Dua ik draeg, drocg. heb ge- 
dragen), b. W. Porter. Een pak —. 
Porter un paquet. | Onderschragen. 
Porter. Soutenir. Supporter. | Vruch- 
ten —. Porter, donner des fruits. 
big. Porter fruit. Porter des fruits. 
| Een kind — (zwanger zyn). E. e 
enceinte. | Kicedcren —. Porter des 
habits. Être habillé. Een zwart 
klced —. Porter un habit noir. une 
robe noire. Etre tetu de noir. | Hict 
V. Hair (gg.) Porter enrie (à .). 
Nourrir de la Raine (con ſre 99.) | 
Zorg — voor. Avoir, prendie soin 
de. | lemands belangen op het hart 
—. Prendre à cœur les inte ele de 
gg. | Getuigenis —. Porter, reudre 
temoignage. Témoigner. | Zyne jaren 
wel —. Porter bien son dge. Être 
encore bien, avoir bonne mine pour 
son äge. | Op de handen —. Porter 
sur les muins. Fig. Adorer. Gem. 
Choycr. Gdier. 5 lyden. 
Souffrir. Supporter. Endurer. | De 
onkosten — van jets. Payer, suppor- 
{er les frais de qe. Payer ge. Den 
nuem, de schuld van iets —. Avoir 
le nom, la réputation d' etre l'auteur 
de 9e. | Lich —. Se conduire. Se 
comporter. | O. w. met Hebben. 
Vruchtbacr zyn. Porter des fruits. 
Produire, Rapporter. Etre fertile. | 
Zwauger zyn. Etre enceinte. Van 
dieren: dragtig zyn. Porter. | Elie- 
ren, Suppurer. Jeter du 785 In 
cvenwigt liggen. Porter. | Fig. Eene 
zuek dragende houden. Tirer une 
affaire en longueur. | Reiken, spre- 
kende van cen schietgeweer. Porter. 
. n. o. Action de porter, F. Vor- 
lage, m.] Hel — der wapens. Le 
port d'armes, m. 

DnaGexo, tegenw. d. van Dragen, 
en bv. Portant, Qui pute. 
vrouw. Femme enceinte. —e wond. 
Piaie suppurante. 

Dnackn -s), z. n. m. Porfeur. 
Porte-faix, m. (Ik —). Porteur, 


re 
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PRARENSSTEERT Of -STAERT (A0,  DRavex (ik draef, draefde, heb 
z. n. m. Queue de dragon, J. Met | gedraefd ), 0: W. Op eenen draf loo- 
en. Trotter. Aller au trol of le trot. 


DRA 
m.] Bouwk. Pilicr, w. Colonne. 


Traverse, f. 
Dracux, 2. u. v. Action de por- | eenen Dragonné. 
ter, 7. Portage, m. DnaxRNSTEEU TI OI DRARENSTAER- | Sprekende van menschen. Trotter. 
busen of DRaGMe, 2. n. V. 2. me, bv. Dragonné. Courir vite. | Trotsch op lets zyn. 
DRAKENVISCH (-SSCHEN), 2. n. m. Se vanter, étre fier (de ge.]. 


Dragon de mer, m. Daaven (-s), 2. n. m. Peerd dal 


Dracen (ik dracl, draelde, heb draeft. Troſteur, m. 
i 0. w. Wachten, talmen. Dravix Of DRAVIG, Z. n. Vs Kruiuk. 
T'order. Temporiser. Trutner. Lum- | {vraie. Cuquiole, ,. 
diner. Hésiter. Balancer. Z. n. o. DRERF (even), z. n. v. Laen, ry 
Deari\G. boomen. Allée. Avenue, /. Oulings. 
Dracen (-s). Z. n. m. Lambin. | ploegvore. Si/lon, m. | Fig. Niet op 
Lambineur. Temporiseur, m. ꝛyne — zyn. Etre indispose. Op 2yue 
Crau, bv. Lent. Lambin. — 1yn. Être en train. Op 2e © 
DRALIGUEID, z. n. v. Lenteur, F. helpen. Meltre en train. | Kinne- 
Lambinuge, m. balslag. Souſſel, m. | Kuddë. Trou- 
DRALING, Z. n. v. Action de lam-\pe 


biner. Lenteur, F. Lambinage, m. ) 
+ Drama (-s). Z. U. o. Drame. lasting. Selle. ‘oacualion, /. He- 


DracHMaA. 

Draaosax, z. n. m. Vertaler. 
Drognun. Traducleur, M. 

DRAGOMANNEN, O. W. Vertalen. 
Traduire. 

DaacoN, 2. n. v. Kruidk. Es tra- 

n, m.] — zen eenen sabel, cui. 
Dragonne, /. | 

DRiGoNAZYN, Z. n. Me Vinaiyre 
à l'estrayon, m. 

DaaconseD (-DDEN), 2. U. O. Car- 
reau d' estragon, m. 

DRAoNDER (-S}, T. U. m. Dragon, 


m. | Fig. sem. —. Dragon. Cre. 
nauier, m. Femme hiommdsze, 1. 
＋ DRAMATISCH, bv. Dramatique. | | chargement de ventre, m 
m. Het is geene — wecrdig. Cela 


Dragon de verlu, m. 
DaaconTag (KEEN), Ze Te m. By w. Dramatiquement. ge 
+ DRAMATURG (-EN), 7. n. M. Dra- Ine vaut absolument rien. 


Branche d'estragon, J. 

Daacr (-EN), 2. n. Ve no veel als | maturge. Auleur dramatique, m. Dre (-GGEN), 2. . N. Grappin 

men te gelyk draetzt of dragen kan.“ DRIN d, Z. n. m. Het dringen. Ac- d abordage]), m. | Ankertje. He: 

Charge, Ff. Hy heeſt er cene zware | lion de presser, f.\Gedrang. Presse. risson, m.] Artill. Drague, f. Grap- 

— cn. C'est une lourde charge pour Foule. Affuerce. f. | Fig. Désir ar- pin, m. 

lui. [la de la peine à le porter: | Fig. | dent, m. Urgence, 2 Dazcck, . n. v. Z. DEG. 

Eene — of * vracht slagen. Ractée,|  DraxGen (, E. u. M: Acn een] DREGGEN (ik dregde, heb gedregd), 

[. Coups, m. pl. Volée de coups, f. | duivenkyker. Trébuchet, m. p. w. Crappiner. Jeler le grap in sur. 

femand eene — slagen gcven. Ros-\ DRaNGREDEN (Ex), 2. D. Ve Moti] DarGNET (-TTEN), Z. n. o. rage, ,. 

ser 99. Kleederdragt Mode. Mise.| urgent, m. DrecTouw (-Ex), £. n. v. en 0. 

Manière de 2 liabiller, f. Costume, Dttaxx (-EN), Z. n. M. Al wat men | Corde de la drège, f. Cableau, m. 

m. Vétements, m. pl. Dat is icders— | drinkt. Botsson, ſ. Breurage, m. DuxiekurNT (-EN), Z. n. 0. 

niet. Cet habillement, celle mise ne (Sterke —). Boisson, f. Acu den — dreiging. Menace, . 

convient pas à toul le monde.\Zwan- (overgegeven zy n. Être adonné à la]. DRRGEN (ix dreigde, lieb gedͤreigd), 
rheid. Grossesse. Gestation, f. | | boisson. | (Genees—). Potion, F. b. w. Met woorden of gebaren le 
an dieren. Porice. Ventrée, f. (- Breuvage, m. kennen geven, dat men jets kwaeds 

der oogen). Chassie, (. (— der Won DRANKHOUFD (-EN), z. n. 0. Bu- wil veroorzaken. Menacer. Faire des 

menaces à. lemand met de dood —, 


den). Pus, m. Matière, f. | Rust reur, m. | 
van eenen balk, enz. Portée, f. ||  DuAnKHUIS (-ZxxN), z. n. o. Caba- | of iemand de dood —. Menücer 99. 
Yruchtdraging. Action de porter des] ret, m. | de la mort. — iemand stokslagen te 
fruits, [. Die hoom is in zyne eerste| DRANKIE of DaaxnSsKEN (-s), 2. n.] geveri. Menacer 99. de coups de bei- 
—. Cet arbre porte pour la première | o. Geneesdrank. Potion, /. kon. | — te vallen, in te vallen, in le 
fois. | Arüll. Por tee, J. DnakkkETD ER (“s), 2. l m. Care] torten. Menacer ruine. à O. w. met 
Daacric, bv. Sprekende van die- à liqueurs, f. | Cave où l'on vend à | Hebben. Onzeker zyri. Hésiter. Être 

en suspens. Avoir l'intention. Etre 


ren. Pleine. Qui por le des petits. | | boire, f. 

Ve wonde. Plaie suppurante. —C DRANRMGESTER (-s). Z. N. I. Som- l'incertain. Balancer. 

oogen. Yeux chassieuæ . melier, m. Damcacari6, bv. Z. DaxtGRND. 
DAN ROrREA (-s), 2. n. O. Liba-\ Duxiaxro, tegen d. van Drei- 


Dadarienrip, 2. n. v. État d une 
emelle pleine, m. Vruchibaerheid. tion, ,. gen, en bv. Menaçant. Commina- 
(Y, 2. n. m. loire. — gevacr. Danger imminent. 


Fertilité. f. LRANKVEBKOOPER 

DaacrvIon, 2. n. m. Flux de] Marchand de liqueurs. m. —ç stem. Voix menaganie. 

chassie. Lippitude, ,. DaaxRwINE EI. (-s), Z. n. m. Bou-| Dagiagn (5), 2. f. M. Celui qui 
menace. Menaceur (oud), m. 


DaacENBLOED, 2. N. O. ArtsenyL. | tique de liqueurs, f. Cabaret, m. 
Sang de dragon. Sang- dragon. ra-]  Daareuy (-N), 2. . v. Druperie. f.] DericiKG (-EN), z. n. v. Het drei- 
gonnier. m. Dnarigu, z. n. m. (oud.) Drapier. | gen. Action de menacer, f. | Dreige- 
Daauexsoom (-K), 2. n. m.] Marchand de draps, m. ment. Menace. Commination, f. 
Kruidk. Dragonnier. Dragon, 1. Dras, 2. n. v. Natte, wecke serde. |  DasiGsTER (O, z. n. v. Celle gut 


Dax NRO, 2. n. in. Tete de dra- | Terrain marécageuT, humide. Li- | menace. 
mon, m. I Bu. Marécageut. Limo-| Drex, 2 n. m. Sprekende ven 


n. o. Kruidk. |neux. Humide. Bourbeux. menschen. Ercréments, m. pl. Mu- 
2. n. o. Terrain maré- | lières fécales. Secrétions, F. pl. Van 
Dragonnier, m. cageux. Terrain humide, m. dieren. iente, 0 | Slyk, vui igheid. 
DoRAMGENPLANT, Z. D. Ve Zz. Dna-| Daassie, hv. Nat, weck : spre- Ordure. Boue. Funge, Bourbe, ,. 
&ENKMEAUID. kende van den grond. Marécageur.|  DREKBAR, / U. m. Z. VUILNISBAK. 
ED RAKENSLANG -N), Z. n. v. Dierk. Humide. Limoneuæ. Bourbeux. Dur cor (-OTE N, . n. v. tt. 
Cerusl, m Dax, z. n. v. Acrdryksk. Drare, /. Cloague, m. 8 


7 0 
DaAKENEAUID, 7. 
Sang · de- dragon, M. Serpentaire, f. DRASLAND, 
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Dacxuoop (-N), z. n. m. Vuilnis- 


hoop. Monceau d' ordures. Tas de 


boue, m. 

Daexwan (-nnRN), z. n. v. Tombe- 
reau, m. Charretle pour enlever les 
ordures, f. 

Dacexia, bv. Plein d'ordures. 
Rempli de boue of de funge. Sale. = 
Drekkerig. | 

DazxPoëDen of -PORLUER, 2. n. o. 
Poudrette, F. 

Daexerug, 2. n. m. Odeur de 
fen te. Odeur de boue, f. 

DazxwaGen (-s), Z. n. m. Drekkar. 
Tombereau, m. 

Daumrez (-s), z. n. m. Dorpel. 
Scuil, si Fig. Den voet aen den — 
stooten. Entrer en grondant. | Be- 
ginsel. Commencement, m. Éléments, 
mn. pl. De — der welenschappen. 
Les éléments des sciences. 

DR&MPELBRWAERDER (3), z. n. M. 
Portier, in. 

DREMPRLOESCHUTTER (-s), z. D. in. 
Portier, m. 

DREMPELTIS (-s), 2. n. o. Petit 
seuil, m. 

DaeNK8aAK (-KK Ex), z. n. m. Abreu- 
voir, m. Auge, J. 

Daxxxk, 2. n. v. Abreuvoir, m. 

DRENKELING (- RN), z. n. m. en v. 
Iemand die verdronker is. Personne 
noyée, F. Noyé, m. 

Drenken (ik drenkte, heb ge- 
drenkt), b. w. Te drinken geven. 
Abreuver. Faire boire. Mener à Ja- 
breuvoir. Donner à boire. | Fig. 
Impregner. Imbiber. Abreuver. Hu- 
mecter. Mouiller. | Veroud. O. w. 
met /yn. Verdrinken. Se noyer. 

DRENKPLAETS (-EN), Zz. n. v. 
Abreuroir, m. 

Dnkxxrnod (-GGEN), z. n. m. 
Abreuvoir, m. Auge, f. | 

DaENRWED (-DDEN), 2. n. o. Drenk- 
plaets. Abreuroir, m. 

DasnrrcacuriG, bv. Traeg, lang- 
zsem. Lambin. Lent, Turdif. I By w. 
Lentement. En lambinant. 

DaëNTELAER (-s), 2z. n. m. Lam- 
bin. Lendore, m. 

DRENTELAERSTER (-S), Z. n. v. 
Lambine. Lendore, f. 

DrenTeLen (ik drentelde, heb ge- 
drenteld), o. w. Langzaem op en 
neër gaen. Lambiner. Marcher à 
pas comptés. Marcher lentement. : 

DRENTELRE, z. n. m. Z. DRENTRLAE A 

DRENTELING, 2. n. v. Ilet drente- 
len. Action de lambiner, F. Lambi- 
nage, m. Lenteur, J. 

RESDEN, Z. n. o. Stad. Dresde, f. 
Dassorxscu, bv. De Dresde, 
DeesLanu(-EN), z. n. O. Z. DRies- 

LAND. 

+ DRESSEREN, b. w. Dresser. 

* DagrsEN, o. w. Courir un peu. 

Datu of Dasuxer, 2. Db. m. By 
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wevers en kleermakers. Bout de 
chaine, m.] Daeuugs. Pennes. Pes- 
nes, f. pl. 

Duxvues of Duenmie, z. n. m. 
Bout d'homme. Nain, m. Naine, f. 
= Dreumisje, o. 

DReuN (-Ex), z. n. m. Beving, 
schudding met zeker geluid gepaerd. 
Secousse, f. Ébranlement. Tremble- 
ment. Choc, m. | Dreunend geluid. 
Retentissement, m. Vibration, f. | 
Fig. Luidruchtige bekendmaking. 
Bruit, m. Action de publier avec 
bruit, J. 

DrecNen (ik dreunde, heb ge- 
dreund), o. w. Schudden, daveren. 
Sebrun“er. Tremblier. Brunſer. Ré- 
sonner. Retentir. ] Z. n. o. Ebranle- 
ment. Tremblement, m. 

DnukuN END, tegenw. d. van. Dreu- 
nen, en bv. Tremblant. Relentissant. 

DuxoNixd, 2. n. v. Ebranlemenl. 
Tremblement, m. Secousse, . Choc, m. 

DREunTse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Dreun. Petite secousse, F. 

Dnu kurt. (-s), z. n. m. Keutel. 
Crotte, f. Étron, m.] (Gem.) Klein 
manneken. Main. Nabot. Bou 
d'homme, m. 

DREUTELAER (-s), z. n. m. Talmer. 
Lambin, m.] —. In het biljarispel, 
enz. Celui gui queule. 

DaeuTeLen (ik dreutelde, heb ge- 
dreuteld), o. w. Stillckens voort- 

aen. Marcher à pelits pas. Rouler. 


Talmen. Lambiner. | —. In het E 


biljartspel, enz. Queuter. 

DREUTELMAN, z. n. m. Bout 
d'homme. Nain, m. = Dreulelaer- 
ken, 2. n. o. 

Dnxorklxzn (-s), z. n. 0. Chasse- 
clou, m. 

Dnxvzl (-s), z. n. m. Puntig yzer 
waermede men iets indryſt. Chasse- 
clou, m.] Schommelknecht. Gou- 
jat, m. 

* DReyeLEN, o. W. Wandelend 
rondzwerven. Errer. Fldner. 

DaraueL, z. n. m. Artseny k. TAé- 
riaque, f. 

RIBBELAER (-s), 2. n. m. Celui 
gui saute à pieds joints. | Celui qui 
sautille. Z. 1 

Drissecex (ik drihbelde, heb ge- 
dribbeld), o. w. Met de voeten tegen 
cikander springen. Sauler les pieds 
joints. B loopen. Sautil- 
ler. Z. TRIPPELEN. | 

DRiaBeLER, z. n.m.Z.DRIBBELAER. 

DRiBBELinG, z. n. v. Action de sau- 
{er à pieds joints, Ff. Saut à pieds 
joints. Sautillement, m. Z. Tuipre- 
LING. 

Duni, enz. Z. Day, enz. 

DaixcDbnaAko (-ADEN), z. n. m. Een 
draed waermede men iets opdriegt. 
Fuu fil. Buti, m. 
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driegd), b. w. Met wyde steLen vasl- 
hechten. Faufiler. Bütir. - 

DRIEGGAREN, z. n. o. Fuufil, m. 

Drirs, z. n. m. Weide, weiland. 
Prairie, f. Pré, m. 

Drirscuen, b. w. Z. Daucex. 

DRiESLAND, z. n. 0. Z. Dnixs. 

Dnixsr, bv. Koen, stoutmocdig. 
Hardi. Audacieuæ. Osé. Plein uu- 
dace. Téméraire. Effronté. | Wocst, 
wreed. Farouche. Cruel. | Byw. Au- 
dacieusement, Hardiment. E ffrunté- 
ment, Avec assurance. 

DniksrkL R, byw. Z. Dnixs7. 

DRIESTHEID, z. n. v. Audace. 
Hardiesse. Témérité, 4 

DRIESTTE, z. n. v. Z. DRIESTREID. 

Dnirr (-xs), z. n. v. en m. Aental 
vee. Troupeau, m. (— regt). Droit 
de pacage. Droit de paturage, m. 
Ilet dryvend zwerk. Cours, moure- 
ment (des nuages), m.] Voortgang 
van een schip. Cours. | Stroom van 
het water. Courant, m. | Dryfzand. 
Sable mouvant, m. Mecrv. (Zee 
—en,— gocd). Épaves maritimes, /. 
pl. | Hartstogt. Passion, f. Ver- 
stoordheid, tuorn. Passion. Colère, 
f. Emportement, m. In — geraken. 
Se meltie en colère. | Schielykheid, 
overhaesting. Precipitation. IIdte, 
J. pes —). Instinct, m. 

RIFTIG, bv. Vlot, dat dryit. 4 
Flot. Flottant, — zyn. Floſter. Etre 
à flot. | Hacstig, schielyk. Préciprite. 
mpressé. Presse. Oploopend. Ja- 
sionnc. Irascible. Fougurux. | Ver- 
stuord. Enporté, En colère. — wor- 
den. Se ficher. Se mettre en coitre. 
S'emporter. | Schcepsw. — zyn, ra- 
ken. Derader. | Byw. Précipitam- 
ment, Avec précipitation. | Passion- 
nement. Avec passion. 

DRgirrichgid, 2. n. v. Haestigheid. 
Grand empressement, m. Précipita- 
lion. Hate, F.] Fig. Passion. Îras- 
cibilité, J. 

DnirricLxk, byw. Z. Dairric. 

Drirrrecr, z. n. o. Weideregt. 
Droit de pucage. Droit de pdlu- 
rage, m. 

KIFTZAND, 2. n. o. Sable mou- 
van, m. 

Dau (-U EN), z. n. m. Zeker werk- 
luig. Drille, f. Foret. Pilebreguin, 
m.] Gcboord gat. Trou (fait avee 
un foret), m. J op wondeling. 
Course. Promenade, f. Op den — zyn 
of gacn. Courir la prétentaine. | 
Koud geworden en gestolt vleesch- 
nat. Gelce de viande, F. Kalfsge- 
lei. Gelée de veau, f. | Oorveeg. 
Souffet, m. | Z. n. v. Z. Drirsren, 
Dnil Lk. 

Dull nood (-O RN), 2. n. m. Werk- 
tuig. Archet. Archelel, in. 

DRilnOOd IE of Dnir nOOG SET (-s), 


Dnixckx (ik driegde, heb ge- z. n. o. Petit archet. Archelet, m. 
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Dun soon (-EN, Of -OREN), 2. n. v. 
Werktuig. Drille, F. Foret. Vilebre- 

in, m. 

Dauer (-x), z. n. o. Trou (fait 
avec un Fret), m. 

DarukunsT, z. n. v. Wapenocfe- 
ning. Maniement des armes. Ari de 
dien manier les armes. Exercice. 
Exercice militaire, m. Manæurres. 
Évolutions (militaires), f. pl. 

Dull ER (-N), z. n. v. Loopster. 
Coureuse, /. 

Dall Txx (ik drilde, heb gedrild), 
b. w. Rondraeijen. Tourner. Tuur- 
ner en rond.] Door ronddraeijen een 
gat boren. Percer. Forer. Percer 
avec un foret. | In den wapenhandel 
beſenen. Eæercer. Dresser. Faire 
faire l'exercice d.] Fig. lemand —. 
Mettre gg. à la raison. || O. w. mei 
Jicbben. Schudden, beven. Trem- 
bler. Branler, Z. Triurex. | Op 
den dril gaen af zyn. Courir la rre- 
trntaine.| Zich in den wapenhandel 
oefenen. Faire l'exercice. S'exercer 
(au maniement des armes). 

Darcren (-s), 2. n. m. Maltre 
d'exercice. Instructeur, m. 

Daieuixc (-en), z. n. v. Het dril- 
len. Action de tourner. | Action de 
Forer, F.] Action de trembler, f. 
Tremblement, m. 

DriLwmesTEes (-s), z. n. m. Maitre 
d'exercice. Instructeur, m. 

" DaiLpeagTs (-EN), 2z. n. v. Place, 
plaine d'exercice, F. Champ, lieu 
d'exercice, m. . 

Daicsrer (-s), z. n. v. Coureuse. 
Femme légère, J. 

DRincen (ik drong, heb gedron- 
gen), b. w. Drukken. Presser. Pous- 
ser. Serrer. | Fig. Forcer. Presser. | 
Lig. Zich —. Se pousser. S'intro- 
duire. O. w. met Hebben. Presser. 
Fig: Op iets —. Ins isler sur gc. 
Met Zyn. Percer. l’énétrer. Presser. 
Se pousser. De vyand is in de stad 
gedrongen. L nnemi à pénétré dans 
la ville. Het water dringt door het 
dak. Lean perce le toit. 

Duixcexo, bv. Pressant. Urgent. 
Instant. —e nood. Nécessité urgente. 
Besoin urgent, pressant. —e bezig- 
heden. Occupations pressantcs. Af- 
faires urgentes. — verzoek. In- 
stante prière. | Byw. Insiamment. 
D'une manière pressante.= Dringig. 
(Oud.) 

Drinaer (-s), z. n. m. Celui qui 
presse, pousse, serre. | Fig. Sollici- 

„m. 

Dauxarne, z. n. v. Action de pres- 
ser, de pousser, de serrer, /. 

Daincsren (-s), z. n. v. Celle qui 
presse, pousse, serre. | Fig. Sollici- 
iense, f. 

Dam, z. n. m. Drenkplaets. 
Abreuvoir, m. 
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Duixxacaria, bv. Qui aime à 
boire. Adonné à la boisson. | 

Drinwoaer, bv. Dat gedronken 
kan worden. Potable. Buvable. Que 
l'on peut boire. 

DaixxzakaRRID, 2. n. v. Qualité 
de ce qui est potable. f. 

DaiN&BAK (-KKEN), z. n. m. Auge, 
F. Abreuvoir, m. 

DnixkgaE YE of DnixxnhaxsxEN (-s), 
2. . 0. Petite auge, f. Auget, m. 

DRINKBEKER (-s), z. n. m. Coupe, J. 
Gobelet, m.] Kelk. Calice, m. 

DuiINKEBROËR of DRINKEBROEDER 
(-s), x. n. m. Drinkgezel. Compagnon 
d'estaminet of de taverne, m. | Drin- 
ker. Bureur. Biberon. Jrrog ne, m. 

DaixxkI vx, bv. Z. DnIxx BAER. 

Daixx N (ik dronk, heb gedron- 
ken), b. w. Doire. Uit een glas —. 
Boire dans un verre. Ledig —. Vi- 
der. Wyn, bier —. Boire du vin, de 
la bière. Den dood aen iets —. 
Mourir en burant gc. Se tuer, em- 
poisonner en buran! 9c. Ik ral den 
dood aen dit glas —, indien. Oue ce 
verre me fasse mourir, si. Den wyn- 
koop —. Boire le vin du marché. 
Op iemands gezondheid —. Boire à 
la santé de 99. Met groote teugen 
—. Boire à lire larigot. Boire sec. 
Boire comme un trou. Met volle gla- 
zen —. Boire à plein verre. Loire 
des rasades. | Fig. Den kelk des ly- 
dens —. Boire le calice. [| Zich dron- 
ken —. S'enivrer. Se sodler. Zich 
laten —.Se boire.NTe — geven. Don- 
rer à boire. Verser à boire. Het vec 
te — geven. Abreuver le bélail. 
Faire boire le bétail. | Wanncer 
men van worme dranken spreekt. 
Prendre. Koffy, thee, chocolade —. 
Prendre du café, du thé, du checo- 
lat, | Inzuigen. Imbiber. Absorber. 
Boire. S abreurer. S' imbiber de. 
Être trempé de. | In den dichterly- 
ken schryſstyl, sprekende van het 
gehoor. Recevoir. Être frappé de. | 
Fig. gem. Jemand onder de bank of 
van de bank —. Enivrer 99. Boire 
plus que 99. J O. w. met Hebben. 
Boire. Boire beaucoup. Boire sec. 


S'adonner of étre adonné à la bois- | boir. 


son. S'enivrer. — als cen snoek, 
als een tempclicr. Boire comme un 
trou. Se sodler.}* — (ontby ten). De- 
jeûner. (Des namiddags —). Goûter. 
Z. n. o. Hit drinken. Action de 
boire, f. Drank. Boire, n. Eten en 
—. Le boire et le manger. | * —. 
(Ontbyt).Déjeiner,m.(— des namid- 
dags). Gotter, m.] Dronkenschap. 
Ivresse. Ivrognerie. Boisson, f. 

Drinke (-s), z. n. m. Buveur, m. 
(Groote —). Buveur. Ivrogne, m. 

Dainxeny, z. n. v. Het drinken. 
Action de boire. Action de boire 
beaucoup, de s'enivrer, f. 
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DAINKEREST (-EN), 2. n. v. en o. 

ble buveurs. ‘Orgie. Baccha- 
nale, f. 

DRiNRGFLAG (-x). z. n. o. Écot, 
m. | Gezelschap drinkers. Compa- 
gnie de buveurs, f. — en zetien. Te- 
nir un cabaret, une taverne, un esta- 
mine. 

Drinxceco (-N), z. n. o. Pour- 
boire. Argent (gu on donne) pour 
boire, m. Récompense, f. lemand een 
— geven. Donner pour boire à 94. 
(— aen eenen postryder ). Guides, 


m. pl 

RINKGRZBL (-LLEN), z. n. m. 
Compagnon de débauche. Camarade 
de taverne. Ami de cabaret, m. 

DainaGas (-ZEN), z. n. o. Ferre à 

ire, m. N 

Darnanoonn (-N), of Daixxno- 
BEN, (-s), z. n. m. Corne à boire, f. 

Dernxauis(-zRN),z. n. o. Cabaret. 
Estaminet, m. Taverne, f. 

Dnixxixd, 2. n. v. Het drinken. 
Action de boire, 7. 

DRINKKAN (-KKEN), 2. n. v. Poi à 
botre. Pot, m. 

DRINKKOMMEKEN (-s), z. n. o. Go- 
del. Fase à boire, m. 

Dnixx RO (-Y RN), z. n. m. Drink- 
beker. Coupe, f. Gobelet, m. 

DanziikD (-BEN), z. n. o. Man- 
son à boire. Chanson bachique, f. 
Air à boire, m. 

DRINKLIEDEKEN Of Datn&Lie Dm 
(S, 2. n. o. Petite chanson bachique. 
(Petite) chanson à boire, f. 

Dnixxrüsr, Z. n. m. Envie de 
Loire, F. Penchant à la boisson, m. 
Propension à la boisson, f. 

DRINAPENNING (-EN), 2. n. m. 
Pourboire, m. 

Dnixxri AE rs (-x), z. n. v. Wed. 
Abreuvoir, m. 

Daixxror (-TTEN), 2. n. m. Pot (d, 
boire), m. j 

DainxschaBL (-ALEN),2.n.v. Tasse 
(à boire Coupe, J. 

DRINKSPREUR (-EN), E. n. v. Ibast, 
m. Santé, f. 

DRINKSTER (-3), z. n. v. Buveuse, ,. 

Dnixkvar (-EN), z. n. o. Vase à 
e, m. 

DRISKWINKEL (-S), z. n. m. Caba- 
ret. m. Taverne, 7. 

Daixxzocnrid, hv. Oui 
Loire. Adonné à la boisson. 

DRINKZUSTER, z. n. v. Buveuse, f. 

Dao, bv. Treurig, bedroefd. (— 
te moede). A ſſtige. Triste. Désolé. 
Sombre. Mélancolique, — maken. 
Attrister.|"—, Kwaed. Méchant. 

DROëreNIS, 2. n. v. Aſſtiction. 
Tristesse, F. 

Daokrckrsrid. bv. Sombre. Horne. 
Triste. Morose. Chagrin. Mélancoli- 
gr” nw. Tristement. Mélancolie 
Qucement. 
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Daoxragrsrienzm, z. n. v. Me- 
lancolie. Tristesse, 7. Chagrin, m. 

DROEPGEESTIGLYK, by w. Z. Dnoxr- 
GEESTIG. 

Unonrnxin (-unD nN), z. n. v. Tris- 


ſesse. Affliction, F. Clugrin, m. Dou- 


leur, Desolation, f. — over zonden. 
A'trition, F. Regret. Nepenlir, m. 
DaueLen, b. w., Bedricgen. 1rom- 
per, Duper. 
Daoëzge (-s), z, n. m. Bedrieger. 
Jrompeur, m. 


Dnoxlixe, 7. n. v. Bedriegery. 


Tromperie. Duperie, 7. | 

Daoecsren (-s). z. n. v. Ledricg- 
ster. Trompeusc, f. 

Daocs, 2. n. m. Zekere ziekte der 
pecrden. Gourme, f. | Droessem. 
Lie, F. Mare. Sediment. m.] Reus, 
groot, sterk mensch. Geant, m. 
Duivel. Diable, m, De —! Oiantre / 
Hiuble / 5 

Drosssge, 2. n. v. Vogel. Grive, /, 
Tourd, m. Tourdelle, /. | 

Drogssex of Deorsrm, 2. n. m. 
Grondsop, hef. Lie, f. Mare. Sedi- 
ment. Dépôt. Pied, m. Feces, F. pl. | 
Fig. Lie, /, 

DrogssemiG of Drorsemic, bv. 
Plein de lie. Trouble. Feculent. — 
Droessemachtig. 

Daogvia, bv. Bedroeſd. Aſſtige. 
Triste. Chagrin. Attristé. Désolé. | 
Drocfheid aenduidend, Triste, Som- 
bre. Hy zag er — uit. Il avait l'air 
triste of sambre, | Droeſheid ver- 
wekkend, ongelukkig. Affigeant 
Désolant, Triste, Malheureur, [ 
Slecht, ongeschikt, Triste. Miscruble. 
Tito able. Mauvais. | Byw. Trisie- 
ment. Misérablement. Piloyablement. 

Daozviczyx, byw. Z. Drouvic. 

„ Droxzie, bv. Dat den droes lieeſt. 
Oui a la gourme. 

DaoxzienzID, z. n. v. Gourme, /. 
Stat d'un cheval qui a la gourme, m. 

Dnos, 2z. n, o. (veroud.) Z. BRORHñOd. 

Drocs (-N), z. n. v. Drogue, f. 
Don, z. n. v. Z. Dnoodxkr. 

Drocur, z. n. o. Stof. Droguet, m. 

DROGdRONJD (-EN), z. n. m. So- 
Phisme, m. 

Dnodisr (-R N), z. n. m. Droguiste, m. 

DROGISTWINKEL (-s), z. n. m. Bou- 
lique de droguiste, f. 

DROGLICHT, z. n. o. Z. °>W4AEL- 
L'CHT. 

Droceeve (-N),z.n.v.Sophisme,m. 

DuaogREDENAER (-S), Zz. n. m. So- 
phiste, m. 

DROGRRDENARV,Z.n.v.Snphisme,m. 

Daox, bv. Met vele bezigheden 
bezet, Affairé. (Fort) occupé. Très- 
orcupé Pressé. Yct — hebben. 
Ltre fort occupé. Avoir beaucoup 
d'uccupations, Avoir beaucuup d'ou- 
rage. Etre dans l'embarras. — 
werk hebben. Avoir beaucoup de 
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besogne. Yet — hehben met mal - 
kander. Avoir beaucoup de of bien 
des choses à se dire. Parler beau- 
coup ensemble. Het was — op de wan- 
deling. Il y avait beaucoup de monde 
la promenade. || Byw. Avec en- 
pressement. 

Dao! E, 2. n. v. Etat de celui qui 
est fort vccupé , m. Occupations. Af[- 
faires, ſ. pl. Berogne, f. Ouvrage, m. 

Daol. (-LLEN), Z. n, m. Keutcl. 
Crotte, /. Elron, m. | big. gem. 
Dikke —. Courlaud. Homme ra- 
massé, m. Personne courlaude, f. 
Poctsenmaker, Bou ſſon. Plaisant, 
m.] Vertelselken. Historietle, f. Petit 
conte, m.] * —, Slof. Elouperie. 
Grosse tuile d'étoupe, /, 

Drout1G, bv. Aerdig, kluchtig. 
BDouffen. Comique. Drôle. Plaisant. 
Facétieux. Grotesque. | Byw. Comi- 
quement. Plaisamment. Drélement, 
L'une manière comique, grotesque. 

DROLLIGHEID (-HELEN), Z. n. v. 
Drôlerie, Plaisanterie, Facétie. Bouf- 
fonncrie, Ff. Trait plaisant, m. 

DnolLIdL YA, byw. Z. Droite. 

Daon (-MMEN), z. n. m. Samenge- 
drongene menigte. Foule. Presse. 
Alultitude. Troupe, f. — krygsvolk. 
Troupe de soldats.| Weversw. Inslag. 
Trame, J. 

DromEparis, z. n. m. Z. Daomus- 
DARIS. 

DaoMGaREN, z. n. o. Fil pour la 
trame, m, 

DaoumxDaRis (-58EN), 2. n. m. Dier. 
Dromadaire, m. Fig. gem. Lom- 
pue Lourdaud. Butor, m. | * —. 

wade vrouw. G renadier. Dragon, m. 

Dnoukzkl. (-s), Z, n. m. Mlenigte. 
Multitude, Foule. Troupe, f. 11y 
wil al den of heel den — hebben. 
Ii veut avoir tout, | Duivel. Diubir. 
Uiantre, m. De-! Diable! Diane. 

Dnounkscn, bv. Dinbelique. Du 
diable. —e vent. Divèie dumme. 
Byw. Diaboliguement. Diublement. 
En diable. | Tusschenw. ( Drom- 
mels!) Que diable! Que diantre! 

Dux, v. t. Z. DRINGEN. 

DROxk, v. t. Z. Dnixuxx. 

Dnoxk (-EN), z. n. m. Teug. 
Coup. Trait, m. Met of in benen — 
ledigen. Vider d'un trait. Boire tout 
d'un trait. — water. Verre d'eau, 
m.] Dronkenschap. {vresse, /. Ecnen 
kwaden — hebben. Avoir le vin 
mauvais, lets in zynen — doen. 
Commeltre qe. dans l'ivresse. 

DaoxkaEuD (-s), z. h. m. Zuipcr. 
Ivrogne. Buveur. Biberon, m. 

Dronxex, bv. Door den drank 
bevanseu. Jure. Soul. Gris. Enivré. 
Pris de vin. Aviné. Dans un état d'i- 
vresse. — maken. Enivyer. Soner. 


— worden, zich — drinken. S'eni- | 


vrer. Se suüler, Se griser. Irrogner. 
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Bier. Jure de bière. Wyn—. 
lere de rin. — wyf. Ivroynesse, F. j 
Fig. — van vrougde. Jure de joic. 
Bloed—. Jore de sang. 

DRONKENACHTIG, bv. Een weinigje 
dronken. Entre deux vins. Un peu 
gris. Un peu saul. 

DroxkEN801.p, z. n. m. Jvrog ne, m. 

DroNKEeNHEID, 2. n. v. frresse, f. 

DnoNu kN SHP, z. n. v. Beschon- 
heid. Jvresse, F. Zuipery. Ivrogne- 
rie, J. 

Dnoxk Russ, z. . v. Trrognesse, f. 

DnoxaiG, ond. bv. Z. DRONKEN. 

Dnoxkx E Of DRONKSKEN (-s), 2. n. 
o. Verkleinw. van Dronk. Petit 
coup, Petit trait, m. 

*Dronxses., z. n. O. Bévante, f. 
Drank. Z. dit woord. 

Dnood, by. Dat niet nat, niet 
vochtig. is. Sec. Aride. — maken. Se- 
cher. Mettre à sec. worden. Schier. 
Se sécher. Se dessècher, — leggen. 
Mettre à sec. Fig. gem. Op — zac 
zitten, Etre à sec. Een peerd weder 
— vocder geven, Remetlie un cheral 
à sec. | — brood. Pain sec. | —e 
weide. Sceheron, m. —o min. Garde, 
bonne (d'enfant), f. | lets met —e 
vogen aenzien. Voir, regarder gc. 
d'un œil sec. | —e vryer. Amoureux 
transi, | —e hocst, Toux sèche. | 
Hy is nog nicl — achter de ooren. 
Ces un béjaune. C'est encore un en- 
fant. | — antwoord. Réponse ſroide 
of sèche. | Byw. Sèchement. | Z. n. 
m. e (— mensch). Homme sec. 
Homme Rargneuæ. Homme tuciturne, 
m. ] Z. n. o. (Het — e). De aerde. 
Terre, f. Op hei —e. 4 ſerre. 
Spreekw. Zyne schaepjes op het —e 
hebben. Pondre sur ses œufs. Être 
à son aise. Avoir fuit sa pelile for- 
tune. | Drooghcid. See, m. Op 't — 
zilten, liggen. Etre à sec. || Byw. 
Scheepsw. — loopen. Assécher. 

DnoocacHTiG, by. Een weinig 
droog. Un peu sec. 

DnoodakRD (-s), z. n. m. Homme 
sec, m. 

Droocsonp (-EN), z. n. O. Sechhir, m. 

Dnoocbokk (-ENy), z. n. m. Doek 
om iets af te droogen. Torchon. 
Linge pour essuyer, m. | Handdock, 
Essuie-main, m. 

Daooeëx (ik droogde, heb ge- 
droogd), b. w. Droog maken. Secher. 
Faire sécher. Dessérher.| Afdroogen, 
Essuyer. | (Te — hangen). Faire sé- 
cher. Mettre sccher.] Haring —. 
Saurer des harengs. | O. w. met 
Zyn. Droog worden. Se sécher. Sé- 
cher. Devenir sec. Onp. w.(droogde, 
heeft gedroogd). Faire un tenps sec. 
Z. n. o. Action de sécher. Sechce, f. 

DRoodkER (-s), z. n. in. Droguiste, m. 

Droocery (-EN), z. n. v. Droog- 
plaets. Scchoir, m. Z. PROOGPLAETS, 


— —— — 
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Droocgry of Drocenr (-EN!, 2. n. 
v. Gedroogde kruiden, planten. 
Meest gebruikelyk in het meerv. 
Drogue, f. Drogues, f. pl. 

DROOGERYKAMER (-s), 2. n. v. 
Droguier, m. 

DROOGERYKAS (-SSEX), 2. n. v. 
-Droyuicr, m. 

Drooccasr (-EN), z. n. m. Onge- 
beden gast. Ombre, f. 

Dnoo aon, z. n. o. Linge qu'on 
met secher, m. | 

Droocuaeip, z. n. v. Sécheresse. 
Aridité. Siccité, f. 

Daoocinc, z. n. v. Het droogen. 
Action de sécher, f. Dessèchement, 
m. Dessiccation, f. 

DuooGisr (-EN),z. n. m. Droguis ie, 
m. 

Dnoocisrwixn RL (-s), 2z. n. m. 
Boutique de droguiste, /. | 

Droocyr, z. n. o. Op een — zit- 
ten. Naroir pas à boire. 

DROOGKAMER (-s), z. n. v. (— voor 
vruchten). Étuve, f. | Sérhoir, m. 

Daoockas(-ssEN), z. n. v. Séchoir, 
m. = Droogkasken. 

Droockir:ip, z. n. o. Torchon, m. 

DrooGLarT (-TTEN), z. n. v. Lat 
om iets op te droogen. Perche, f. 

Dnoodl VER, z. n. m. Drinke- 
broër. Tvrogne, m. 

DnoOMAKERRT, z. n. v. Het droog- 
maken. Aclion de sécher, de dessé- 
cher un marais, f. = Drongmaking. 

DaoocmonDs, byw. Nuchter. 4 
jeun. | 

Duoocovex, z. n. m. Séchoir, m. 

DrooGPLAETS (-EN), z. n. v. Sechoir, 
m. Sécherie, f. (— voor koren). 
Touraille, f. (— voor papier, lin- 
nen, enz.). Essui. Ressui, m. 
voor tabak). Suerie, f. | Artill. 
Eture. Sécherie, /. 

Dnoodnrk, z. n. o. Z. Rn. 

Dnoocscnacnr (-EN), z. n. v. 
Schacht om iets op te druugen. 
Perche, F. 

DnoocscRBERDER (-s), Z. n. m. 
Tondeur de drap, m.] Fig. gem. 
Homme sec, lacilurne, m.] Aigre- 
fin. m. 

DROOGSCHERRDERSKAM (-MMEN), 2. 
n. m. Rebrous:e, ſ. lebroussoir, m. 

DROOGSCHEERDERSSCHEER (-EuEN), 
2. n. v. Forces, F. pl. 

Duo0GsCHEERDERSSPIL (-LLEN), 2. 
n. v. Billette, f. 

DkOOGSCHEREN, b. w. Tondre (du 
* drap}. I I. n. o. Action de tondre du 
drap, f. Métier du londeur de drap, 
m 


Dnoocscnuxn (-UREN), z. n. v. 
Sechoir, m. (— voor papieren, enz.). 
Étendoir. Essui, m. (— voor tabak). 
Sucrie, f. 
= Dnoocsmonns, byw. Z. Drcoc- 
MONS, de. 
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Daoocsrana (-N), z. n. v. Séchoir, 
M. 

Dnoocds rox (-AK EN), z. n. m. Stok 
om iets op te drougen. Perche, ,. 
Séchoir, m. 

DrooerTs, z. n. v. Drooge hoeda- 
nigheid. Sécheresse. Aridite. Siccite, 
[.{Droog weder. Temps sec, m. Se- 
cheresse, 5 | Zandplact. Banc de 
sable, m. Sèche, F. Basses, f. pl. 

Droocrip, z. n. m. Séchée, f. 

Dnoodvoxrs, byw. À pic sec. 

* Daooczak (-KKEN), Z. n. m. 
Homme sec, taciturne, m. 

Daooczouver (-s), z. n. m Grenier 
à fuire of à mettre sécher (du linge, 
elc.). Séchoir. Essui, m. 

Dnoox (-EN), z. n. m. Songe. Rére, 
m. Eenen — hebben. Avoir un 
songe. Songer. Réver. | Fig. Songe. 
Réve, m. Illusion. Rererie. 7. Uit 
den — bclpen. Desabuser. Aider qq. 
à sortir de son rere. 

DroomacuTic, bv. Réveur. Pen- 
755 Traeg. Lent. Paresseux. || By w. 

n réverie.| Lentement. 

DroowBepuiner (-s), 2. n. m. Die 
droomen uitlegt. Interprete des son- 
ges. Onirocritique. Onirocratique. 
Oniromancien, m. 

DRoOMBEDUIDSTER (-s), 2. n. v. In- 
{crpréle des songes, f. Onirocritique. 
Oniromancienne, f. 

DRrooMBkELD (-x), 2. n. o. Fision. 
Apparition. Rérerie. Chimère, f. 
Songe. Fantôme, m. 

DrooMBOEK (-EN), z. n. m. en o. 
Livre des songes, m. 

DnoonEf (ik droomde, heb ge- 
droomd), b. en o. w. Rerer. Songer. 
Avoir un songe ol un réve. | Fig. 
Denken. Penser. Suyposer. S'ima- 
giner. Penser à. S'aviser de.] Ilolle 
ontwerpen —. Sunger creur.| Gem. 
Van iets — (iets in het geheim ver- 
nemen). Apprendre secrètement une 
chose. | Mis hebben. Se tromper. 
lerer. Être dans l'erreur. Gy 
droomt. Vous révez. Vous vous 
trompez. | Werkeloos zyn. Ne rien 
faie. Réver. I Z. n. o. Eint d'une 
personne qui rere, m. Neres. Songes, 
m. pl. Habilude de réver, f. 

Droomer (-s), z. n. m. Die droomt. 
Songeur. Réveur, m. | Fig. Rereur. 
Songe-creux. Visionnaire.  Réve- 
creux. Esprit chimérique, m. Gem. 
Druiloor. Paresseuæ. Lendure, m. 

DroomeriG, bv. Z. Droowic, 
Dnoouacnrid. 

Dnoonknssk, z. n. v. Z. Droou- 
STER. | 

Droomeny (-EN), 2. n. v. Rérerie. 
Vision. Imagination, f.] Fig. Rere- 
rie. Chimère. Illusion, /. 

DaoomGespuis, z. n. o. Version. 
Réverie. Chimère, f. 


DROOMGEZIGT (-EN), z. n. o. Vision. 
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en songe. Vision, J. Songe, m. Fi- 
sion nuclurne, /. 

DroomiG, by. Réveur. Pensif. 
Chimérique. | Tracg. Lent. Pares- 
ceuæ. By w. En réveur.| Lentement. 

Droompsr of Daoomken (-S), 2. n. 
0. Verkleinwoord van Droom. Petit 
songe. Petit rêve, m. 

DroowsTer (-s), 2. n. v. Songeuse. 
Nereuse, /. | Fig. Rereuse. Vision - 
naire, F.] Gem. Druiloor. Pares- 
seuse. Lendore, f. 

Duaoomuitzeccen (-s), z. n. m. 
Interprète des songes. Onirocritique. 
Onirocratique. Oniromancien, m. 

DuoomtiTzEGGIN6, z. n. v. Inter- 
prélation des songes. Onirorrilie. 
Onirocratie. Oniroscipie. Oniro- 
mancie, f. | 

DROOMUITLEGGINRSKUNST, z. n. v. 
Z. Dnooxurri.xGdNG. 

DROOMUITLEGSTER (-s), z. n. v. 
Onirocritique. Onirocratique. Oni. 
romancienne, f. | 

DROUMUITLEGKUNDE, 2z. n. v. Z. 
DROOMUITLEGGING. 

DROOMVERKLAERDER, DROOMvVER- 
ELARING, DROOMVERKLAERSTER, Z. 
DRroonviTLÈGGEn, enz. 

DROOMVERHANDELEND, bv. Oniro- 
pole. 

DROOMWAFERZEGGER (-S), Z. n. m. 
Oniromancien, m. 

DROOMWAERZEGGERY, z. n. v. Oni- 
romance. Oniromancie, f. 

DROOMWAERZEGGING, z. n. v. Oni- 
romancie, f. 

DROOMWAERZEGSTER (-s), 2. n. v. 
On iromancienne, f. 

Droop, v. t. Z. DRCIPEN. 

Duoopen (ik droopte, heb ge- 
droopt], b. w. Bcdruipen. Arroser. 
Faire dégoutter sur. 

Droorino, z. n. v. Het droopen. 
Action d'arroser, f. 

Droopsgr. of DROOPVET, 2. n. o. 
Graisse de rôti, f. 

Droosex, o. w. (aud.) Sommeiller. 

Dnoprer, z. n. m. Afdruip. 
2%, Dégouttement. Écoulement 
des eau (d'un toit), m. Gouttitre, F. 
Onder den — staen. Etre sous la 
goutlière. | Droppel. Gente. f. Van 
den — houden. Aimcr à boire. Ai- 
mer la doisson. Boire beauroup. | Z. 
n. o. Aſkooksel van zoet hout. Jus 
de reglisse, m. 

Dnorpzi (-s), 2. n. m. Goulle. f. 
Fig. Petite quantité, f. Gy zult er 
geenen — van hebben. Fous n'en 
aurez rien. | 

Dort. Ex (ik droppelde, heb en 
ben gedroppeld), o. w. Met droppe- 
len nebrvallen; dreppelen laten 
neèrvallen. Dégoutter. Egouiter. Ton- 
der goulle à que. 

Dnoprklixc, z. n. v. Het droppe- 
len. Dégoullement, m. | 
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Daoprauinas, byw. Goutte à 
goutle. 


Daorpzrris, 2. n. v. Ardeur d'u- 
rine. Retention d'urine. Difficulté 
d' uriner. ,. 

DroPPEULTIE Of DROPPELKEN (-s), 
z. n. o. Verkleinw. van Droppel. 
Petite goutte. Guutlelette, ,. 

DRoPPEN, o. w. Z. Darin. 

DaorsrREN (-E N), 2. n. m. Stalac- 
tile. Stalagmite, J. 

DnorsrkENACHTrid, bv. Sfalacti- 
tique, Slalactiforme. 

Daorw rx, z.n. in. Meère-goulle, /. 

Daossaknu of DROSSAERT (-s), 2. 
n. m. Drossart. Bailli, m. 

DROSSAERDSCHAP, Z. n. 0. Wecr- 
digheid van drossaerd. Dignité de 
drossard, de bailli, 7. 

Drossez of DnoksskL (-S), Zz. n. m. 
Vogel. Grive, /. 

Dnosskx, o. w. (gem.) Gien —. 
S'en aller. S'esquiver. S'enfuir. 
Prendre la fuite. 

Drosr, z. n. m. Z. Dnossaxnb. 

Duosraukr, 2. U. O. Z. DROSSAERD- 
schar. | 

Drosrezvm, byw. Comme un 
drossart. En drossard, 

DROSTENDIENSTEN, Z. n. m. en v. 
mv. Corvées, f. pl. 

DRosrix !-NNEN), z. n. v. Vrouw 
van cenen drost. Femme d'un dros- 
sard. Bail live, ,. 

Dnosrscnap, z. n. 0. Drossaerd- 
schap. Dignité d'un drossart of d'un 
dailli, f.] Regtsgebied van eenen 
drost. Juridiction d'un drossart, f. 

* Drors (-EN), z. n. m. IIarde 
slag. Coup violent, m.] Slag 55 
rug. Coup sur le dos, .. Dom- 
per. 

Dntäpx (-x), z. n. m. Druide m. 

DRLIDENGELOOF, Dnüi NDO, 2. 
n. 0. Druidisme, m. 

DneibEx: EER, z. n. v. Druidisme, 

. Druidlendienst, m. en v. 

Dnuipix (-NN EN), 2. n. v. Ori 
desse, f. 

Daulpiscn, bv. Druidique. 

Dnulr (-vxx), z. n. v. Vrucht. 
Raisin, m. Tros ven. Grappe de 
raisins. ven lezen. Cucillir des 
raisins, Vendanger. Faire la ven- 
dange. | Knop aen het cinde der 
lioolshaken. Bouton, m.] Artill. 
Bouton de (la) culasse, m. 

. DauiracarTic, bv. Botryoïde. Bo- 
tryte. Uvaire. 

Dauirsoi (-LLEN), z. n. m. Artill. 
Bouton de culasse, m. 

DauircezweL (-LLEN), 2. n. o. Sta- 
phylôme, m. 

Dauirsr of DBbirx EN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Druiſ. Petit raisin, 
m 


Ducirront (EN), Dnoirgonnxl. 
(-), 2. n. v. en m. Grain do raisin, m. 
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Dauirknind, z. n. o. Kruidk. Bo- 


trys, m. Mille-graine, f. 

DRUIFMES (-SSEN), z. n. o. Ser- 
pette, 7. 

DRUIFVLIES (-zEN), 2. n. o. Ont- 
leedk. Uvée, J. 

Dniirvonnic, bv. En forme de 
raisin. En forme de grappe. Diapuse 
en grappe (e). Botroïde. Botryte. 

Dnull (-N), 2. n. m. Zeil. Tapecu, 
m. Fig. gem. lets met een’ — doen. 
Faire eunlemen une chose. Druiloor. 
Lambin. Lendore, m. 

DauLen (ik druilde, heb gedruild), 
o. w. Talmen, lingzaem te werk 
gaen. Lambiner. Ayir lentement. | 
Sluimeren. Sommeiller. | 

Dauizer (-s), z. n. m. Talmer. 
Lam bin, m. Die sluimert. Celui qui 
sommeille. Homme endormi, in. 

Dauiuixc, z. n. v. Het druilen. 
Action de lambiner, f. Lambinage, 
m. | Het sluimeren. Action de som- 
meiller, f. Sommeil léger, m. 

Dnuiroon (-EN), Z. n. m. en v. 
Lambin. Lendure, m. Lambine. Len- 
dure, f. | 

DaurLooREn (ik druiloorde, heb 
gedruiloord), o. w. Druilen. Lam- 
diner. Être assoupi. Etre indolent 

Datiroonlid, bv. Lambin. Lent. 
Paresseux. Indolent. I Byw. Lenle- 
ment, En lambinant. | 

DaulLO0oR1IGHEID, 7. n. v. Lenteur. 
Paresse. Indolence, J. 

Dauicsren (-s), z. n. v. Lambine. 
| Celle qui sommeille. 

Daurp, z. n. m. Z. Daevcirixc, 
Dnrr. ö 

Duutpex (ik droop, heb gedro- 
pen), o. w. Droppelen laten vallen. 
Végoutter.| Zyn neus druipb JI a la 
roup ie] Mei Zyn. Afdruipen. Dégout- 
ter. Tomber goulle à goulte. Distiller. 
Couler. Découler, | 5 Door zyne 
klcederen —. Maigrir. Devenir mai- 
gre. Languir. Hy druipt daer hy 
gact. Il sèche sur pied. | Door de 
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roupieux, m. | Z. n. m. en v. Rou- 
pieux, m. Roupieuse, J. 

Dautpoog (-EN), z. n. m. cn v. 
Chastieuæ, m. Chassieuse, 7. 

Dnulroocld, bv. Chassieux. 

Dnauirooeichem, 2z. n. v. Chassie,f. 

Duuirrax (-NNRN)/, z. n. v. Lêche- 
frite, F. 

DauiPsT&ERT of Durirsrarur 
(N), z. n. m. Animal qui laisse 
pendre la queue entre les jumbes, m. 
. n. m. en v. Personne qui s'en 
va honteuse of confuse, f. 

DauUIPSTEERTEN (ik druipsteertte, 
heb gedruipsteert), o. w. Met eenen 
ingetrokken steert wegsluipen. Lais- 
ser pendre lu queue entre les jambes. 
| Fig. Sprekende van menschen. 
S'en aller tout honteux of tout con- 
fus. = Druipstaerten. 

DRUIPSTEEN (-EN), 2. n. m. S{a- 
lactite. Stalagmite, J. 

DRUIPWYN,Z. n. m. Mère-goutle, f. 

DnuiscnEx (ik druischte, heb ge- 
druischt), o. w. Ruischen. Z. dit 
woord. | Zich met gcticr tegen icts 
verzetten. S'upposer fortement (d). 

DauiscHiNG, 7. n. v. Opposition. 
Action de s'opposer fortement (à 

A À 

DRUIVENDLOED, z. n. o. Jus de la 
treille. Vin, m. 

DRUIVENBLOEM, z. n. v. Kruidk. 
Uvulaire, f. | 

.DauivENBoom (-EN), z. n. m. Rai- 
sinier, m. 

DRUIVENDRAGER [-s), z. n. m. Co- 
lui qui porte des raisins. 

Deuivexkam, z. n. m. Rafle, f. 

DROIVENRERN (-EN),7.n. v. Pepin, 
grain de raisin, m. Semence de r ai- 
sin, /. 

DRoIVENKEVER (-s). z. n. m. In- 
sekt. Staphylin. Staphilin, m. 


DauUIYENKONFYT, Z. n. o. Con f- 


ture de raisin, f. Raisiné, m. 
DRUIVENKORF (-vzN), z. n. m. 
Hotte de vendangeur.Vendangeoire, 


mand — (of vallen). Se contredire. |f. 


Se couper. Ne pas réussir. N'avoir 
point de succès. Ne pas pouvoir prou- 
ver Of vérifier ge. \Gaen —, S'esqui- 
ver, | Hy is gedropen. II n'a pas pu 
passer son examen. Ik zal het u in 
de oogen doen —. Vous me le paye- 
rez. Je vous payerai en méme mon- 
naie.| Vallen, zakken. Tomber. | Hy 
ziet er uit, alsof hy van de galg ge- 
dropen is. {la l'air d'un homme, qui 
a échappé à la potence. | B. w. Be. 
druipen. Arroser. 

Druirer of DRUIPERD, z. n. m. 
Zaedvloed. Gonbrrhée. Blennorrha- 
gie, . 

Dnom iN, z. n. v. Dégouttement. 
Ecoulement, m. — van den neus. 
Roupie, J. 


DauipNeus (-ZEN), z. n. m. Nes 


DRUIVENRORREL, z. n. m. en v. Z. 
Dnuirzont. 

Deuivexkauin, z. n. o. Z. Dnuir- 
KAUID. 

DnulvxxIE Ess TER (-s), z. n. v. Fen- 
dangeuse, /. 

DRUIVENLEZEN, z. n. O. Fendange, f. 

DRUIVENLEZER (-s), z. n. m. Fen- 
dangeur, m. 

DauivENLEZINd, z. n. v. Pen- 
dange, /. 

DaurvEenuanD (-EN), z. n. v. Hotte 
de vendangeur. Vendangeotre, /. 

Druivenmofn, z. n. v. Wynmoër. 
Lie de vin, /. 

DRUIVENNAT, z. n. o. Jus de la 
vigne. Vin, m. 

DRUIVENOOG, 2. n. o. en v. Sta- 
phylôme de la cornée, m. 
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Daulvxxoocsr, z. n. m. FVendange. 
Récolte des raisins, F. (— ty d). Ven- 
denges, f. pl. 

DauIVENPERS (-N), z. n. v. Pres- 
soir, m. 

„ DauIvenPeasen, z. n. o. Z. Dnur 
YENPERSING. 

DecivenPERSsER (-6),2. n. m. Pres- 
sureur, m. 

DaUIVENPERSING, z. n. v. Pressu- 
ruge. m. 

DRC1vENPLANT, z. n. v. Kruidk. 
Abérème, m. 

DAacIVENPLUKKER (-s), z. n. m. 
Vendangeur, m. 

DaciVENPIUKSTER (-s), z. n. v. 
Vendangeuse, /. 

DabivEN BANK (-EN), z. n. v. Sar- 
ment. Pampre, m. 

DauIvensA?, 3. n. o. Jus de raisin. 
Jus de la vigne of de la treilie. V in, 
m. Onryp —. Verjus, m. 

Dauivenscuez of Daoivenscuir 
(-LLen), z. n. v. Peau de raisin. f. 

DRUIVENSLER (-KKEN), z. n. v. Bo- 
try tis, /. 

DAUIVENSNYDEN, 2. n. o. 
dange, f. 

DRuIVENSNYDER (-S), z. n. m. Fen- 
dangeur, m. 

DauivENSNYDING, z. n. v. Fen- 
dange, f. 

DRUIVENSNYDSTER (-S), 2. n. v. 

Ferdangeuse, /. 

DROIVENSTEEL (-RL EN), z. n. m. 
Queue d une grappe de raisin. Queue 
de la grappe, f. 

DacivRENSTEEN (-E), z. n. m. Bo- 
tryoide. Botryte, f.] Botrylis, ,. 

Dauivensuiger, Z. n. v. Scheik. 
Sucre de raisin, m. 

DauivenTeEDER (-S, z. n. m. Celui 
qui foule le raisin dans la cuve. Fou- 

eur, m. 

DauIVENTROS (-SSEN), %. n. m. 
Grappe de raisin, 7. 

DauivENTROSSE of DRUIVENTROS- 
Ex (-s), z. n. o. Grappillon, m. 

Dnuivgxraosvokumd, bv. En 
grappe. En forme de grappe. 

DAUIVENVAREN, 2. n. v. Kruidk. 
Botrychion, m. Osmonde, 65 

DaurvenNvLiss, z. n. o. Ontleedk. 
Urvée, 1 fe 

DauivENvOCHT, z. n. o. Z. DKui- 
VENSAP. 

Dauivexvomia, bv. Boiryoide. 
Botryte. En grappe. 

Druivenvauchr, 2. n. v. Kruidk. 
Uraire, 7. 

Daux (-Kk xx), z. n. m. Het druk- 
ken. Pression. Compression. Action 
de serrer, de presser, f. Serrement, 
m. Een — met de hand. Un serre- 
ment de main. | Fig. Nood, ellende. 
Misère. Peine. Douleur. Affliction. 
Oppression, f. Gene. Détresse, F. 
Net boekdrukken. Impression, f: 


Ven- 


* 
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In — geven. Fuire imprimer. Hel- 
tre sous presse. Uilgave. Edition, f. 
Drukleiters, wyze waerop iets ge- 
drukt is. Caractères, m. pl. Lellres, 
F. pl. Eæcculion typographique, f[. 
Oude —. Lettres gothiques, f. pl. 
Caractères (d'impression, gothiques, 
m. pl. | Bouwk. — cens gewelfs. 
Poussée d'une voile, ,. 

Deux, bv. Met vele bezigheden 
bezet. Aſſuiré. (Fort) occupe. Très- 
occupé. Pressé. Het — hebben. Etre 
fort occupé. Avoir beaucoup d'occu- 
vation. Être accablé de besogne. 
Etre dans l'embarras. — werk heb- 
ben. Avoir beaucoup besogne, beau- 
coup d'ouvrage. Kct — hebben met 
malkander. Avoir beaucoup de choses 
à se dire of beaucoup à se dire. Par- 
ler beaucoup ensemble. Het was — 
op de wandeling. Il y avait beau- 
coup de monde à la promenade. || 
Byw. Avec empressement. 

Dauxsac of DrrKBoi. (-LLEN), 2. n. 
m. Drukkersw. Balle, f. 

Dauxnogx (-Ex), z. n. m. Ileclk. 
Compresse, f. 

Deuvkreu. of DrrKkrour(-EN), z. n. 
v. Faute d'impression. Erreur typo- 
graphique, f. Lyst der —cn. Er- 
rata, m. 

DRukdxsrichr (-x), 2. n. o. Efa- 
blissement typographique, m. Im- 
primerie, 7. 

Dauinxr, z. n. m. Encre d' im- 
primerie, f. | 

Daucaen (ik drukte, heb gedrukt), 
b. w. De declen van eenig ding in 
eene nauwere plaets brengen, klem- 
men. Presser. Serrer. Réduire par 
la pression. Comprimer. lemand de 
hand —. Serrer la main à gq.|lig. 
Smart veroorzaeken, kwetsen. Gé- 
ner. Blesser. Comm imer. Die schoe- 
nen — my. Ces souliers me génent. 
Ces souliers me blessent (les pieds). 
Het zegel op iets —. Apposer le 
sceau sur une chose. | Den hoed diep 
in het gezigt —. Enfoncer son cha- 
peau dans sa téle. | Kommer en be- 
zwaren veroorzaken. Afliger, Cha- 
griner. Oppresser. Opprimer. Acca- 
bler. | Letters en beelden op papier, 
enz., brengen. Imprimer. Tirer. Ne- 
produire pur la presse. Multiplier 
par l'impression. Een bock —. Im- 
primer un livre. Katocn —. Impri- 
mer du coton. | Uitgeven. Publier. 
Imprimer.|Gem. Liegen als of het 
gedrukt ware. Mentir comme un ar- 
racheur de dents. Mentir effronté- 
mené. 

Dacxgenn, tegenw. d. van Druk- 
ken, en bv. Pressant, l’esant. Acca- 
blant. Oppressif. Vexatoire. — ver- 
band. Bandage compressif. —e hitte. 
Chaleur accablante, élouffante, eæ- 
cessive, —e belasting. Ampôt lourd, 
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pus écrasant. | Byw. Het is — 
eet. Il fait une chalcur accublante, 
une chaleur excessive. 

Drrxken (-s), z. n. m. Die drukt, 
Celui qui serre, presse. | (Bock —). 
Imprimeur. Typographe, m. — en 
uitgever. Imprimeur-éditeur. Impri- 
meur-libraire, m.Gclyk de —s, naer 
—Smanicr. Comme les imprimeurs. 
Typographiquement, | Perswerker. 
Pressier. Imprimeur, m.] (Katoen- 
—). Imprimeur (en coton), m. | 
(Plaet— ). Imprimeur en taille- 
douce, m.] (— aen cene klink. Pou- 
cier, m.] (— acn een gewcer). De- 
lente, f. 

DarkkRnsBAL of DurREKTRSUEOl. 
(-LLEN), z. n. m. Balle, f. 

DRUKKERSGAST (-EN), z. n. m. 
Garçon imprimeur. Typographe. 
Ouvrier typographe, m. = Druk- 
kersgezel. 

DRUKKERSKAS (-SSEN), 2. n. v. 
Casse, f. 

DRUKKERSENECHT (-EN), Z. n. m. 
Garçon imprimeur./Imprimeur, m. 

DRUKKERSLETTERKAS (-SSEN), 2. n. 
v. Casse, f. 

DRUKKERSLOON, z. n. m. en o. Sa- 
laire de l' imprimeur, m. Impression, 
[. Tirage, m. 

DaUKKERSRAEM (-RAMEN), z. n. v. 
en o. Tympan, m. 

DRUKKERY (-EN), z. n. v. Impri- 
merie, f. 

Dun kid, bv. Z. Benruxr. 

DrukKING, 2. n. v. Ilet drukken. 
Pression, f. Serrement, m. Geneesk. 
Heelk. en Natuerk. Compression, /. 
— der lucht. Pression de l'air. 

D&UKKOSTEN, z. n. m. mv. Frais 
d' impression, m. pl. 

DnekkeN bid, bv. Z. DROKKONSTIG. 

DRUK&UNST, z. n. v. Imprimerie. 
Typographie, F. Art d'imprimer, m. 

DRU&KUNSTENAER (-s), z. n. m. 
Typographie, m. 

DeukkuxsT16,bv. Typographique. 
arte Typographiquement. . 

AUKKUNSTIGLYE, byw. Typogra- 
„ 

RUKLETTER (-s). z. n. v. Carac- 
tère d imprimerie. Caractère typo- 
graphique, m. Lelire, f.] Schryfk. 
Lettre moulée, /. 

DeuxLiooN, z. n. o. en m. Salaire 
des imprimeurs of de l'imprimeur. 
Prix de l'impression. Tirage, m. 

DRIKPAPIER, z. n. o. Papier d'im- 
pression, m. 

Dnrkrzns (-EN), z. n. v. Presse. 
Presse d'imprimerie, f. | Fig. De 
vryheid der —. La liberté de la 
presse. 

Durkrour (-EN), 3. n. v. Pompe 
à compression, /. 

DaU&PROEF (-VEN), z. n. v. 
Épreuve, f. 
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DIRCESCHRIFT (-TEN), 2. n. o. Im- 

rimé, m. Pièce imprimée, f. Druk- 

feilen Caractères imprimes. Carac- 
tères d’impresrion, m. 

Dubnszt. (-S), z. n. o. Aſdruksel. 
Eremplaire. Imprimé, m. 

DRUKSTAEF (-A VRN), z. n. v. Carac- 
tire d' impression. Caractère lypo- 
graphique, m. Lettre, f. 

Dnutkrx, z. u. v. État de celui qui 
est fort occupé, m. Occupations. 
Affaires, f. pl. Besogne, f. Ouvrage, 
m. 

Drcxvenson, z. n. o. Défense 
d'imprimer, f. 

DniKkvond(-EN), z. n. m. Forme. /. 

Drawn (-EN), z. n. o. Ouvrage 
iniprime, m. 

Durr, z. n. m. Z. Dnor. 

DauPsap (-EN), z. n. o. Douche. 
Emhrucation, f. 

Daurneus (-zEN), z. 0. m. Nez 
roupieuæ, m. | Z.n. m. en /. Rou- 
pi. ur, m. Roupieuse, J. 

Dnuppzl. (-s), z. n. m. Goutte, 7. 
(— zen den neus]. Roupie, /. 

DnurrkLxx Of DRAUPPEN, O. w. Z. 
Dnuirx. 

Dnoppglixos, byw. 
‘goulle. 

DRUPPELPIS, z. n. v. 

d'urine, Ff. Z. Dnorrlvis. 

DaurPELTIE of DKkUPPELKEN (-s), 
2. n. O. Gouttelelte, f. 

Drurwvn,z. n. m. Z. Lenwyn. 

Dry, telw. Trois. — mannen. 
Trois hommes. Met —en. A (rois. 
R'et ons —en. À nous trois. Met zyn 

—en 2yn. Etre trois of à trois. Na 
—en, na den —en. Après trois heu- 
res. Alle — dagen. De trois en trois 
jours. De trois jours l'un. — konin- 
gen. Trois rois. (—koningendag). 
Epiphanie. Fele des rois, f. Jour 
c'es rois, m. | Fig. Hy kan geen — 
tellen. C'est un imbécille, un idiot. || 
J. n. v. Trois, m. | In samenstel- 
ling wordt — in het fransch vertacld 
door tri... of d {rois. —bundelig, 
—broederig. Kruidk. Triadelphe. 

Davsernic, bv. Oui a trois pieds. 
À trois picds. | Nat. hist. Tripede. 

DnyeraniG, bv. À trois feuilles. 

Oui a trois feuilles. Triphylle, Tri ſo- 
lic.] Sprekende van bloemen. A frois 
pétales. Tripétale. Triſolie. Trisé- 
pale. Tripélalvide. - 
… Daysioemic, bv. Kruidk. Trian- 
the. A trois fleurs. Triflure. 

Drysuix, z. n. m. (r/outon. m. 

Duyscnnezté of Dnvgnokbuhic, 
bv. Kruidk. Triadelphe. 

Pavoarcscn, bv. De trois jours. 

David, bv. De trois jours. 

Duvogzi iG, bv. À trois parlies. 
Partage, divisé en trois. Tripurli. 
Nekenk. —e grootheid. Tringme, m. 
Mus. — e moct. Mesure triple, [. 


Goutle à 
Rélention 


À 
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DryogeLixG, z. n. v. Division en 
trois, /. 

Drvovgken (-s), z. n. m. Vaisseau 
à trois ponts. Trois - ponts, m.] Fig. 
gem. Groote zwore vrouw. Fiere 
commère. f. 

DayDERHANDE, bv. De frois sortes. 
de trois espèces. Qui est de trois sor- 
tes, de trois espèces. 

Daronkul kl, bv. Z. DRYDERRANDE. 

bnyDik, bv. Triple. 

Dnvponnki., bv. en byw. Z. Dar- 
DUBBEL. 

Dvrnoornia, bv. Natuerk. Tria- 
canthe. Qui a trois épines. = Dry- 
stekelig. | 

DayprarD (-ADEN), z. n. m. Fil 
triple. Fil à trois brins, m. I. n. o. 
Stof. Étoffe à trois fila, f. 

Dnarona tsch, bv. À (rois fils, À 
triple fil. À trois brins. Qui est d 
trois fils. À trois poils. — garen. 
Fil en trois. 

Davourse:, bv. Triple. —ckroon. 
Triple couronne. Tiare, F. — maken. 
Tripler.|Byw. Triplement. 

DaYDUBBELHEID, z. n. v. Tripli- 
cité, J. 

DavesxHein, 2. n. v. Z. DRVRERENIG- 
HEID. 

DaygeniG, bv. De —e God. Un 
seul Dieu en trois personnes. 

DavesniGuein, z. n. v. Trinité, /. 
| Wysbeg. Triade, f. 

Duvrul. ki, onv. bv. De frois sor- 
tes. De trois façons. De trois espèces. 

Dayrseires (-s), z. n.m.Ciseau, m. 

Dayrhamen (-s), z. n. m. Anil iel. 
Marteau à chasser, à élendre, à 
emboulir, m. 

DRYFHOND (-EN), z. n. m. Braque. 
Basset, m. 

DayrHour (-EN), z. n. o. Kuipers w. 
Chassoir, m.] Drukkersw. Coq noir. 
m. | Dryvend hout. Bois flotte, m. 
|Banketbakkersw. Rouleau, m. 

DRYFJAGT, z. n. v. Chasse au ra- 
bat. Battue. Traque, /. 

DayFLanD (-EN), z. n. o. Pays 
flottant, m. Terre mouvante, f. 

DRYFPUNT, z. n. v. Hurin, m. 

Dnvrsrixg, z. n. v. Ontleedk. 
Muscle accélérateur, m. 

Davrsreen (-N), 2. n. m. Pierre 
ponce, f. 

Davrsrxn (-s), z. n. v. Celle qui 
chasse, qui pousse, qui poursuit. 

DryrTor {-LLEN), 2. n. m. Kinder- 
speeltuig. Toupie, f. Sabot, m. 

Davy TON (-NNEN), z. n. v. Douée. 
Balise, f. 

Dnvrror (- EN), z. n. m. Toupie, 
f. Sabot, m. 

DRAYFVEER, z. n. v. Springvecr. 
Ressort, m.] Fig. Cause. Cause mou- 
vante, F. Motif. Mobi e. Ressort, m. 

DRYPWERK, z. n. o. Cisaure, /. 
Ouvrage de ciselcur, mi. 


DRY 


Davrys, z. n. o. Gldce mouvanle, 
Ff. Glaçons, m. pl.] Debdcle, /. 

DnrryzEn (-s), z. n. o. Chasse- 
pointe. Repoussoir, m. Werkiuig 
van eenen dryver. Ciselel, m. 


DayFzanD, 2. n. o. Sable mouvant, 


M. 
DayGrzanG, 2. n. o. Trio, m. 
DavckLRDid, bv. Triarticulé. | De 


trois membres. | 
Wysbeg. 


Dnrukip, 2. 
Triade, ,. 

Darnokk (-FN), z. n. m. Triangle. 
Trigone, m.] Kruisstraet. Place tri- 
viaire, f. Trois-coins, m. yl. 

DavHoexiG, bv. Triangulaire. 
Trianquie. Trigone. —e krabben. 
Triangulaires, m. pl. — zeil. Trin- 
quelle, F. —e spier. Muscle deltoide. 
— en dryzydig. Qui a trois angles 
el trois faces. | Byw. Triangulaire- 
ment. 

Davaornxse Of DRYROEKSREN (-s), 
2. n. O. Verkleinw. van Dryhoek. 
Petit triangle, m. 

DRYHOFKMETING, z. n. v. Trigono- 
metrie, f. 

DauyYuveLMRE&TRUNDE, z. n. v. Tri- 
gonométrie, f. 

DryuorkuerTkunDic, bv. Trigo- 
nomélrique.| Byw. Trigonométrique- 
men. Dryhoeksicerig. 

DRVRUEKMEETKUNDIGLVK, byw. 
Z. DuvhoxkRUET 1 KUNDIG. 

DRYHOEKSLEER, z. n. v. Z. Dur- 
HOFKSMNEETKUNDE. 

DRYHUERSMIEIRUNDE Of Dur- 
HOEKSMETING, z. n. v. Trigonometrie. 
Triangulation, /. 

Davaonpenp, telw. Trois cents. 
— en zes jaer. Îrois cent six ans. 

Daynoorpic, bv. À frois lêles. Qui 
a trois tétes. Tricéphale. 

DavnookniG, bv. À (rois cornes. 
Tricorne. Armè de trois cornes. 

DrvsariG, bv. Dry jaer oud. Qui 
a trois ans. De (rois ans. Age de 
trois ans. —e wyn. Vins de trois 
feuilles. — wild zwyn. Sanglier qui 
a son tiers an. Tieran, m. —e 
hert. Cerf de refus, m. Alle dry 
jaer, of dry jaren durend. Triennal. 
ꝑKruidk. Trisannuel, 

DRykanT of DryrANTIG, bv. Tri- 
latéral. Oui a trois côtés. — e hoed. 
Chapeau d trois cornes. Tricorne, 
m. J. n. m. Triangle, m.] Dryranr 
(EN) of DaruAS TER (s). Tricorne, 
m. 

DrvKkAPsRLIG, bv. Oui a trois cap- 
zu es. Tricapsulu ire. 

DRrYKLANR (-EN), z. n. m. Spraekk. 
Thriphthongue. J. Muz. Tritons, m. 
pl. Oude muz. Triade, f. 

DRYKLANKGEDICHT (-EN), 
Triolet, m. 

DayazauwiG, bv. Tridactyle. 

DRY&LEURIG, bv. Tricolore. De 


n. V. 


Z. N. O. 
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trois couleurs. —e vlag. Drapeau 
trirolore. == Dryveriwig. 

DRYRONINGENDAG, z. n. m. Épi- 
nhanie, . Jour des rois, m. Fele 
des rois, f. 

DRYKONINGENFERST, Z. n. v. en o. 
Z. DRYRONINGENDA6G. 

DrvkoppiG, bv. Tricephals. 4 
trois ttes. Oui a trois isles. Ont- 
Ilcedk. Triceps. —e spier. Triceps. 
Muscle triceps, m. 

DRYKORRELIG, bv. Qui renferme 
trois graines.|Kruidk. Trispermé. 

DavinpId, bv. De trois membres. 
Qui’a trois membres. 

DRYLESTRRGREPIG, by. Trisnyl- 
luhe. De trois syllabes, — woord. 
Trissyllabe, m. 

DaveziNe (-EN), z. n. m. en v. Un 
de trois enfants jumeaux. Trige- 
meau, m.] , 2. n. m. Trois ju- 
eaux, m. pl. 

DRYLINGSDEEL (-BLEN), z. n. v. 
Jiers-phleuu. l’oteau de cloison, m. 

Draviyvic, bv. Qui a frois corps. 

Duymarz, byw. Trois fois. 

DAaYMAENDELYKSCH, bv. De trois 
mois. Oui est de trois mois. Trimen- 
cue l. Trimestriel. 

Da vnaRNnIe, bv. De trois mois. 

DaYMAN (-NNEN), z. n. m. Trium- 
tr. m. 

DavMAnNNI6, bv. Kruidk. Triandre. 
Ve planten. Triandrie, /. 

DRYMANNIGHRID, z. n. v. Kruidk. 
Triandrie, /. 

DayMANscHaP, z. n. o. Triumvi- 
ral, m. 

DaYMANSCHAPPELYEK, bv. Triumvi- 
ral. 

DavmAsT (-Rn), z. n. m. Trois- 
r'dits. Vaisseau à trois mdis, m. 

DaystasTer (-8), z. n. m. Z. Dnv- 
Msr.] Hoed. Tricorne, m. 

DavnacarTiG, bv. De trois nuits. 


Drypanie, bv. Formé de trois 


paires. Trijugué. 

Dnvyixkkri. (-s), 2. n. m. Dryvoet. 
Trépied, m.] Werktuig. Guindal, m. 

Dnvroxprn (-s), z. n. m. Kanon- 
bal van dry pond. Boulet de trois 
livres, m. Kanon. Picce de trois 
livres de balle, Ff. 

DayronniG, bv. Oui pèse trois 
Jivres. 

Davpunrre, bv. Quià froispoinles. 
A tois pointes. Tricuspidale. Tri- 
cusnide., À trois cornes. 

DayarcrziG, bv. De trois lignes. 
Qui a trois lignes. 

Davaisnié, bv. Natuerk. Tricôte. 

DayainGiG, bv. Natuerk. Zrian- 
1 ulaire, 

Davsicnia, bv. De trois syllabes. 
T'rissyllabe. 

DaysLaa (-N), z. n. m. Rysch. 
Amble, m.] Damsp. Action de 
+ ‘vdre trois dames à la fois, J. 
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Coup par lequelou prend trois dames 
à la fois, m. 
DevsPeLz (-ER), z. n. o. Muz. Trio, m. 
Durspil. Lid, bv. Natuerk. Triaxi- 


fère. 


Davspirsid, bv. Z. Daypunric. 

DRYSPLERT (-ETEN), 2z. n. v. 
Bouwk. Triglyphe, m. 

Davsrigrid, bv. Triſide. Dry. 
spaltig. 

Drysproxe (-N), z. n. m. Carre- 
four. Triviaire, m. 

DRYSTAL (-LLEN), z. n. m. Sie à 
trois pieds. Trépicd, m. 

Davsrexeuio, bv. Triacanthe. 

DRYSTEKELVISCH, z. n. m. Tria- 
canthe, m. 

Dnrsrzuxmie, bv. À trois voir. — 
gezang. Trio. Chant à trois roi, m. 

DaysrorpraniG, by. Kruidk. 
Triandre. —e planten. Triandrie, 
f. = Drymannig. 

DRYSTRALIG, bv. Qui a trois 
rayons. Triradié. 

Dayrak, z. n. m. Trident, m. 

DRYTAKKIG, bv. A trois fourchons. 
Triſur gu. 

Davral. (-L. EN), z. n. o. Trois. 
Nombre (de) trois, m. 

Dn vrai. 16, bv. De trois. Qui est 
au nombre de trois. | Kruidk. Terne. 
— blad. Feuille ternée of verticeliée 
par trois. Dubbel —. Hi-ſerns. 

Dayrano (-En), z. n m. Trident, m. 

DRryTAND1G, bv. À frois pointes. À 
trois dents. Qui a trois pointes of 
dents. Tridenté. À trois fourchons. 

Dayreenie, bv. Qui a trois orteils. 

Dnvrxx (ik dreet, heb gedreten), 
b. en o. w. Teer gem. Chier. Lé- 
charger son ventre. 

DayTEen (-s), z. n. m. Zeer gen. 
Celui gui décharge son ventre. Chieur, 
m. 

Dryroon (-ex), 2. n. m. Muz. 
ierce, J. 

Dayrsren (-s), 2. n. v. Teer gem. 
Chicuse, f. | 

Dnvvakxid, bv. Kruidk., Notuerk. 
Triloculaire. 

Duvvxx (ik dryf, dreef, heb ge- 
dreven), b. w. Voortdryven. Mener. 
Conduire. Jagen, verdryven. Chas- 
ser. Pousser. Presser. Op de vlugt—. 
Mettre en fuite. Poursuivre. | Han- 
del —, koopmanschap —. Commer- 
cer. Trafiquer. Faire commerce of 
négoce. Ecn handwerk —. Faire un 
mélier. Exercer une profession. | 
Bceldwerk op zilver of goud maken. 
Ciseler. Bosseler. Emboutir.| Door- 
retten, staende houden. Pousser. 
Inciter. Eæciſer. Faire avancer. 
Soutenir. Défendre. Gelyk sommi- 
gen —. Comme plusieurs soutien- 
nent.|Schieten, werpen. Jeter, Lan- 
cer, | Oulings, bedryven. Z. dit 
Woord. | Ilet zweet —. Provoquer 
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la sueur, la transpiration. Fuire 
{anspirer. | O. w. met Ilebben en 
Zyn. Op de e Anse cener v loei- 
stof rusten. Floſter. Nager. In de 
lucht —. Planer dans l'air. De wol- 
ken dry ven. Le cent chasse les 
nunges. | Fig. Eene zack laten —. 
Négliger une affaire. Abandonner 
une affaire. Ne prendre aucun soin 
d'une uffaire.| Boven —. Surnager. 
| Avoir le dessus. Op zyne eigene 
wieken —. Voler de ses propres 
aîles. Tusschen hoop en vrees —. 
Floiter entre la crainte et l'espc- 
rance. | Onder water liggen, onder 
Water staen. Être inondé. Nager. | 
Schecpsw. Tetzen den wal —. Étre 
pousse à lu côte. Op zyne ankers —. 
Chasser sur ses ancres. | Sprekende 
van bier of wyn. Fermenter. Tra- 
vailler. Guiller.| Fig. Afhangen van, 
bestacn door. Dependre de. Exister 
par. A Z. n. o. (Ilet — van bier of 
wyn). Fermentation, f. Guillage, m. 

Davvxxo, tegenw. d. van Dryden, 
en by. Flottant. Nageant. Qui flotte, 
nage. | pee van bier, wyn. 
Guillant. Traraillant. Qui fermente. 
Qui est en fermen(ation. 

Dryver (-s), z. n. m. Celui qui 
pousse, chasse, mène. — van vee. 
Bouvier. Vacher. Pdtre. Conducteur 
de troupeaux, m. Verkens—. Por- 
cher, m. Die beeldwerk maekt op 
goud, zilver, enz. Ciseleur, m. | Die 
stacnde houdt. Celui qui sowtient, 
défend. |* —. Mager verken. Cochon 
maigre, m. 

-Dayvenwic, bv. Tricnlore. De 
trois couleurs. Notucrk. Trichroiſe. 

Davvinc, z. n. v. Het dryven. 
Action de chasser, de pousser. | Ac- 
lion de flot{er, de nager, J. Flatte- 
ment, m.|Het maken van beeldwerk 
op goud, zilver, enz. Cise/ure. Bos- 
selure. Emboulissure, f. | Gisling. 
Fermentation, F. Guilluge. m. 

Dnvvixaxnio, bv. Oui. a trois 
doigts. À trois doigts. Tridactyle. 

DRYVLEUGELIG, bv. À frois ailes. 
Triptère. Triailé. Qui a trois ailes. 
DuvvokT(-EN), z. n. m. Trépied, m. 

Dnrvogric, bv. Qui u trois pieds. 
A trois pieds. 

Duvvounie, bv. Triple. | Byw. 
Triplement. | 

DrYvouDIGHEID, z. n. v. Tripti- 
cilé, 7. 

Dnrvoroigtvk, byw. Triplement. 

Drvvaucaric, bv. Tricarpe. 

Duvvor bid, bv. Drycenig. Z. dit 
woord. | Dryvoudig. Triple 

DrvvriDiGhrip, 2. n. v. Trinité, f. 

Dnvwro (-EN), 2. n. m. Carrefour 
trivia ire, m. 

Dry we616, bv. De trois chemins. 
Dnvwxid, bv. De trois semaines, 

Daywerr, by w. Dry keeren. Trois 
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fois. — achtereen. Trois fois de suile. 

Drywvvic, bv. Kruidk. Trigyne. 
—e planten. Triginie, f. 

Davwyviche1n, z. n. v. Kruidk. 
Trigynie, f. 

DryzanG (-EN),z. n. m. Muz. 
Trio, m. 

Davzyo10, bv. Trilatéral. Trièdre. 
A trois côtés. Oui a trois côtés. 

Du. pers. voorn. Van den 2 pers. 
enk. Tu. Toi. 

+ Duauis, z. n. m. Grieksche 
spraekk. Duel, m. 

Drosser, bv. Tweevoudig. Double. 
—c deur. Porte à deux baltants. 
— gewecr. Fusil à deuæ coups. — 
Dlik. Tôle, f. | Byw. Doublement. 
Au double. Deux fois. Dry —. 
Triple. Triplement. Tien —. Dix 
ſuis autant. Effen of — spelen. Jouer 
(à) quitte ou double.[Z. n. o. Double, 
in, | Afschrift. Double, m. Copie. 
Expédition. F. Duplicata, m. 

DUBRRLADELAER, DUBBRLARENL, 2. 
1 m. Wapenk. Aigle double, m. 

DuBvgars Of DUBBELEEN, z. n. v. 
Double-as, m. 

DURBELATLAS, z. n. o. Atlas, stin 
double, m. 

Denhri.BALK (-EN) . z. n. m. Tim- 
mermans w. Doubleau, m. 

Duuei BUEKEN, z. n. 0. en m. mv. 
Doubles, m. pl. 

DonnkRl p, bv. byw. en z. u. o. Z. 
Dennkl. | 

Dersespuinic, enz. Z. Dvppet- 
ZINNIG, enz. 

Dessert rx (ik dubbelde, heb ge- 
‘Cnbbeld, h. w. Verdubbelen. Doubler. 
Nedoubſer. Een schip —. Doubler un 
vaisseau. | O. w. Boekdrukkersw. 
Papilloter. Friser. Marquer double. 

DennkLEN D, bv. Qui double. Du- 
j licatif. 

DCBBBIEREN Of Pornp:sr: Tx, D. 
cn o. w. Z. DcBBEr EN. 

Denni CANCER (-s), z. n. m. Aufre 
moi, m. Fig. gem. Doublure, f. 

DuBBeLGESTALTE, z. n. v. Dimor- 
5 hisme, m. 

DunseLcesTactié, bv. Dimorphe. 
Diforme. 

DueBrzGezanG, 2. n. o. Duo, m. 

Dessercnegp, z. n. v. Muz. 
Double-curde, 7. 

Di RSELHAEK (C-HAK EN), z. n. m. 
Arquebuse à croc, f. Muz. Double- 
croche. f. 

DunercuarTic. bv. Double Faux. 
Dissimulé. Traître. || Byw. Fausse- 
ment. Arecdunlicité. De mauvaise foi. 

D OGELHARTIGAEID, z. n. v. Faus- 
seté. Duplicité. Mauvaise foi. Dissi- 
tiulation, f. | 

DUBBELMARTIGLYE , byw. Z. Dun- 
DRLHARTIN. 

DusBri ki, z. n. v. Double men- 
kon, m. 


Dun 


DessecaerrTic, enz. Z. D:BsfL- 
nan vid, enz. 

Drenkxtinkio, z. n. v. Duplicité, f. 

DussechoorbiG, bv. À double 
tele. Qui a deux têles. Bicéphale. 

DusBer1ixa, 2z. n. v. Action de dou- 
bler, f. Houblage. Doublement, m. 
Drukkersw. Doublage. lPapilio- 
tage, m. 

DusseuxoonTs, 2. n. v. Fièvre 
doublée, f. 

DUBBKLRFGISTER, 7. n. o. en m. In 
een orgel. Doublette, f. 

DUB8RISCHADUWIGEN, z. n. m. 
mv. Amphisciens, m. pl. 

DunnzisLOr (-EN), z. n. o. Serrure 
à double tour, J. 

DuBBEssPEL, 2. n. o. Doublé, m. 

Drankisroor, z. n. m. Bilj. Dou- 
blé, m. 

DosbzgisrexEEN, 2z. n. o. mv. 
Doubles, m. pl. 

DenT TI (-s), z. n. o. Geldstuk. 
Pièce de dix cents. Pièce de deux 
sous, F. Dix cents, m. pl. 

DoksRLTONCId, bv. Faux. Double. 
Qui ne parle pas franchement. Oui 
souffle le chaud et le froid. Qui varie 
dans ses disruurs. Dierk. Li/ingue. 
| Kruidk. Biligu'é. | Byw. Fausse- 
ment. Avec duplicité. 

DURBELTONGIGHEND. z. n. v. Du- 
plicité. Mauvaise ſoi. Dissimula tion. 
Fausselé, J. 5 

“ DcBBerTrONIE (-IËN), z. n. v. 
Homme double. Home faux. Trai- 
tre, m. 

DuseeLvexsTER (-s), z. mv. en o. 
Contre-rhassis. Double chassis, m. 

DuBBELWERKEN, z. o. v. Doubles, 
M. pl. — 
Donsniwankroid, z. n. o. Dou- 
dleur, m. 

Donn xl. zIx. z. n. m. Sens double, m. 

DunkRLZIxxid, bv. Ambigu. Équi- 
voque. À double sens. À double en- 
tente. Amphibologique. À deux en- 
tentes. ] Byw. Ambigument. D'une 
manière équivoque. Amphibologique- 
ment. D'une manière amphibologi- 
que. Dubbelverstandig, dubbeidui- 
dig. 

DrsBELZINNIGHRID, z. n. v. Ambi- 
guilé. Equivi ue. Double entente. 
Amphibologie, f. Double sens, m. 

Dovsr:ziNNiauyx, byw. Z. Dus- 
BELZINNIO. 

Denn (ik dubde. heb gedubd), 
o. w. Iwyſelen, wankelen. Douter. 
Balancer. Hésiter. Étre incertain. 

Dossen (-s), z. n. m. Celui qui e- 
site, doute, balance. Homme indecis 
of irrésolu, m. 

Duegine , x. n. v. Twyfeling, aer- 
zeling. {ndécision. frrésolution, f. 
Dont, m. Hesitation, f. 

+ DrBscet (-TTEN), 2, n. v. Dou- 
Liet, m. Dubbclet, o. 
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Dumont (-EN), z. n. m. Zekere 
munt. Doublon, m. Dublone. 

Ducaxr, Ducarox, enz. Z. Do- 
KAET, Dok A rox, enz. 

DucurTen (ik duchite, heb ge- 
ducht), b. w. Vreezen. Craindre. 
Appréhender. Redouter. Etro en 
peine de. 

Ducarenp , tegenw. d. van Duch- 
ten, en bv. Craintif. Timide. En 
prine. 

Ducarice, bv. Te duchten. Redou- 
table. Qui est à craindre. | Groot, 
sterk. Grand. Fort. By w. Fort. Ex- 
trémement. Beuucoup. Comme il faut. 

DecaTine, z. n. v. Het dachten. 
Action de craindre. Crainte. Appré- 
hension, f. 

+ Dori. (-s), z. n. m. Duel, m. 

T DUELLEREN (ik duëlleer, duël- 
lecrde, heb geduëlleerd), o. w. Se 
battre en duel. 

+ Du£cuisr of DuËLLaNT (-EN), z. 
n. m. Duellisle, ni. 

Donn, bv. Hoog van prys. Cher. 
Codteux. Oui coûte beaucoup. Oui 
coûte cher. Dure tyd. Cherté des 
vivres. Disette, 7. Fig. Dure of 
dicreced.Serment{solennel.|Spreekw. 
Dare schepen blyven aen land. Ce 
qui coûte beaucoup ne trouve pas fa- 
cilement un acheteur. | Byw. Cher. 
Clièremen i.] Fig. Zyn leven — ver- 
koopen. Vendre chérement sa vie. 

Dunn, z. n. m. Het voortduren. 
Durée. Stabilité, f. Van weinigen—. 
De peu de durée. Op den —. À la 
longue. À la fin. Op den — gemaekte 
stof. Etoſſe très-forte. 

DoknRAE R, bv. Z. DiRRTAER. 

Duenven, vergelykende trap van 
Duer. Z. dit woord.— worden. En- 
chérir. Devenir plus cher. — maken. 
Renchérir. Enchérir. Rendre plus 
cher. 

Duknkoor, bv. CAer. Byw. Cher. 
Chèrement. 

Doerre, z. n. v. Cherté, f. Haut 
prix. Prix élevé, ui. 

Duenzarm, bv. Dat duren kan. 
Durable. Solide. Fort. Stabie. Byw. 
D'une manière durable. Solidement. 
D'une maniere solide. 

DURRZALMHEID, z. n. v. Durée. 
Stabilité. Solidité, f. 

+ Duer (-rren), 2. n. o. Muz. 
Duetto. Duo, m. 

Dur, bv. Vochtig riekend. Oui 
sent le moisi. Oui a une odeur de 
relent. Oui sent le remugle. | Voch- 
tig, door vochtigheid bedorven. 
Moisi. Moite. Humide. Gété par 
l'humidité. | Byw. — ricken. Sentir 
l'enfermé. Sentir le moisi. Avoir un 
got de relent of de moisi. 

Durrez, 2z. n. v. Peluche, J. 

* Durreien Of INDCFFELEN, h. w. 
Warm klecden. Emmiloufler. Hc- 
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diller, vétir chaudement. Couvrir de 
vélements chauds. 

Dorrie, bv. en byw. Z. Dur. 

Dorriankin of Dornkin, z. n. v. 
Moiteur. Moisissure, 7. Remugie. 
Relent. Moisi, m. 

Dorsreen Of DuirsTaen (-N), 2. 
n. m. Tuf, m. 

Doinzl. vn, bv. Ligt te kennen, 
ligt te verstaen, klaer. Clair. Evi- 

dent. Distinct.Manifeste. Intelligible. 
Net. Facile à expliquer. Formel. 
Précis. Prononcé. — bewys. Preure 
évidente. — schrift. Écriture nette. 
—e stem. Voix claire. ] Byw. Clai- 
rement. Évidemment. Nettement. 
Diüstinctement.Intelligiblement, D'une 
manière claire, distincte. D'une ma- 
niere intelligible, évidente. Manifes- 
tement. Formellement. D'unemaniere 
précise. 

Doneivraurin, 2. n. v. Clarté. 
Evidence. Netteté. Précision, f. 

Duiven (ik duidde, heb geduid), 
ue MS RCE Montrer. 5 
uilleggen. Eæpliguer. Interpreter. 
Prendre. Tuner. Ten kwade —. 
Prendre en mauraise part. Tourner 
en mal Ten beste —. Prendre en 
donne part. == Dieden. ( Veroud.). 

Dupin, z. n. v. Interpretation. 
Eæplication. Action de prendre, de 
tour ner, f. - 

Duir (-ven),z. n. v. Vogel. Pi- 
geon, m. Colombe, T. Jonge, kleine 
—. Pigeonn eau, m. Wilde —. Pi- 
geon ramier. Pigeon sauvage. Na- 
mier, m. — ven melken, — ven hou- 
den. Nourrir, élever des pigeons 
* Boeren —. Pigeon fuyard. Tuimel- 
V. Pigeon culbutant. Getygerde —. 
Pigeon 5 Zoo wit of grys els 
eene —. Tout-à-fait gris. Oui a des 
cheveux blancs. 

Duirnuis (-ZEN), z. n. o. Colombier. 
Pigeonnier, m. Fuie, f. 

bir Of DuIFKEN (-5), 2. n. o. 
Verkleinw. van Duiſ. Pigeonneau. 
Petit pigeon, m.] Fig. (zonder gal). 
Colombe. Innocente, f. 

DuirsrRxx of DursrRRN (EM), z. n. 
m. Tu,, m. 

Duia (-N), 3. n. v. Zystuk van 
een rond houten vat. Doure, F.] Fig. 
In —gen vallen. Échouer. Manguer. 
Ne pas réussir. In —en liggen. Avoir 
échoué. N'avoir pas réussi. In —en 
gooijen. Faire échouer. 

Doranour, z. n. o. Hout voor dui- 
gen. Douvuin. Bois propre à faire 
des douves, m. 

Durxecaxa (-s), z. n. m. Die on- 
der 't water duikelt. Plongeur, m. 
Die over het hooſd duikelt. Celui qui 
fait la culbute. | Duikelvogel. Plon- 
geur, m.] Speelding. Bil , m. 


Dux xixx (ik duikelde, heb ge- 
drikeld), o. w. Over het hooſd tui- 
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melen. Culbuter. Faire la culbute. | 
Onder het water duiken. Plonger. 
DuixezixG, z. n. v. Het duikelen. 


Action de culbuter, de faire la cul- 


bute. Cuibute, f.] Action de plonger, 
. Plongeon, m. 

Dunst vodgt of DoixxAvodxl (-i), 
2. n. m. Plongeon, m. 

Duikex (ik dook, (oul. ik duikte), 
heb gedoken), o. w. Voorover buk- 
ken. Se courber. Se baisser. | Onder 
water zwemmen. Plonger. Faire le 


plongeon. | Fig. Onderdoen. Céder. 


Duxen (-s), z. n. m. Celui qui se 
courbe, sc baisse.| Plongeur, m.] Fig. 
gem. —. Sournois, m. Duikervo- 
gel. Plongeon, m.] Valdcur eener 
sluis. Vanne. Porte d'écluse, f. | 
Spyker. Clou à téte menue, f.| Goot 
onder den grond. Conduit. Tuyau. 
Aqueduc, m.|Duker. Diantre, m. 

DciKERKLOG (-EEK EN), Z. n. v. 
Cloche de plongeur, f. 

Duixixe, z. v. Action de se cour- 
ber, de se baisser, F. Action de plon- 
ger, F. Plongeon, m. 

Doi (-EN), z. n. m. De eerste en 
dikste vinger aen de hand. Pouce, m. 
| Fig. Onder den —. (In het ge- 
heim). En secret. Secrètement. En 
cachette. Clandestinement. lets onder 


den — doen. Faire gc. en secret of 


clandestinement. | Fig. gem. Den 
— roeren. Jouer du pouce. Comp- 
ter de l'argent. | lemand onder den 
— hebben. Maîtriser gg. Dominer 
gg. lemand de vyzen op de — en 
zetten. Serrer les pouces d gg. le- 


mand onder of by den — houden. 


Tenir la bride haute à gg. Tenir gg. 
dans les bornes. * Den — leggen. 2 
soumettre. Ceder.“ Den — in de hand 
houden. Se montrer avare. | lets op 
zy nen — of op 2yn duimpje kennen. 
voir une chose sur le bout du doigt. 
Gem. lets uit zynen — zuigen. 
Inventer ge. | Fig. Geen — breed 
wyken. Ne 75 céder un pouce de 
terrain. | Yzeren kram. Gond, 
m. Eene deur uit hare —en ligten. 
Metire une porte hors des gonds. | 
Maet. Pouce, m.] Centimètre, m. 
Een 7 breed. De la largeur d'un 
pouce. Large d'un pouce. Large d'un 
centimètre. Geen — breed gronds. 
Pas un pouce de terrain. | — eens 
handschoens. Pouce d'un gant. 

* Duimperp, 2. n. o. Planche d'un 
pouce d'épaisseur, F. 

DoIMBREEDTE, z. n. v. Pouce, m. 

Delnpbix, bv. Large, epais d'un 
pouce. De l'épaisseur d'un pouce. 
D'un pouce d'épaisseur. 

DuimeLen (ik duimelde, heb ge- 
duimeld), b. w. Veel behandelen. 
Manier. Pa / per. Tdter. | Fig. Trek - 
ken, naer zich halen. Gbéentr. fiecc- 
roir. Toucher 0 
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DutmeLiNe (-Ex), z. n. m. Duim 
van eenen handschoen. Pouce, m. 
Duimbekleedsel. Poucier, m.! —. 
Dwerg. Arorton. Nain, m.] Artill. 
Doigtier, m. : 

Duimeuine, z.n.v.Z.BEDCIMELING. 

DUIMHANDSCHOEN (-EN), z. n. m. 
Milaine, f. ö 

Denk- r RN), z. n. v. Poucier, m. 
Drinxkx of Dona (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Duim. Petit pouce, 
m. Fig. gem. Op zyn — weten. Sa- 
voir sur ſe bout du duigt.|"—.Dwerg. 
Nain. A vor ton. Bout d'homme. Har- 
mousel. Myrmidon, m. 

Deux ErEkS, z. n. m. mv. Cas- 
lagnet ies, f. pl. Duimklepper- 
kens, o. mv. 

Duixknuid, z. n. o. Gem. Geld. 
Argent, n. l’écune, f. 

DoiuriNd, z. n. m. Z. DuinkTIxd. 

Duinnacez (-s), z. n. m. Schelp. 
Pouce-· pied, m. | 

Duimpoe, z. n. o. Z. Duke. 

Dusmminc (-EN), z.n.m.Poucier, m. 

DUIMSCHROEF (-YEN), z. n. v. Vis 
à serrer les pouces, 7. ven. Menoites. 
Pouccttes.f.pl Liens.Grillone,m. pl. 

DuimspinR (-REN), z. n. v. Out- 
lecdk. Antithénar, m. 

DuimsPykex (-), Zz. n. m. Grand 
clou, m. 

Duimsron (-xAU N), z. n. m. Maet- 
stok. Mesure, f. | 

Duimsrox (-KREN),Z. n. o. Duim- 
bekleedsel. Poucicr, m. 

Duimvyzen, 2. n. v. mv. Poucei les, 
F. pl. Z. Duiuscht. OE VEN. 

Done sus (s), z. n. o. Yzercn 
kram, herre. Gond, m. Meer. 
Menoltes, f. pl. Liens, m. pl. Pou- 
cettes, f. pi. 

Duimvzeren, b. w. Mettre les me- 
notes, les p- uceltes à. 

Duin (-N), z. n. v. Zandheuvel. 
Dune, /. Aerdry kek. Meer v. De — en. 
Les dunes. = Duine. 

Duinacureg, bv. Qui ressemble à 
une dune. 

DUINAERDAPPEL (-S, -EN), z. n. m. 
Pomme de terre des dunes, f. 

DuiNDEZ1EBOOM (-EN), Z. n. M, 
Kruidk. Nerprun, m. | 

DuinNcez16T (-EN), 2. n. o. Schil- 
derk. Dune. Vue de dunes. /. 

Duincaas, z. n. o. Iſer bes des 
dunes, f 

Duinaeux, z. n. m Kruidk. Genét 
des dunes. Hoya. Genet sauvaye, m. 

DuiNKanT (-EN), 2. n. m. Cote des 
duncs, m. Environs des dunes, m. pl. 

DUINKERKEN, Z. 1. o. Stad. Dun; 
e J. 

UINKERKENAER (-s), z. n. m. 
Dunkerquois, mi. 

DUNKEUKENARFS (-SsEN), z. n. v. 
Dunker guuise, /. 

IN IX EARESu, bv. Dunkerquois. 
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De Dunkerque. —cvrouw, — meisje. 
Dunkerquoise, f. 

Duixkonva (-Ex), z. n. o. Lapin 
des dunes, m. 

Duinmanisen (-s), z. n. m. Garde- 
chasse dans les dunes, m. 

Duinuoos (-ozEN), 2. n. v. of 
Duinnoosken (-s), z. n. o. Kruidk. 
Rose des dunes, f. 

Duinsrok (-&kEN),2.n. m. Artill. 
Pied-de-roi, m. 

DuinsTuanD (-EN), z. n. o. Rivage 
couvert de dunes, m. 

Duinzann, z. n. o. Sabledes dunes. 
m. 

Drisr, z. n. o. Stuiſmeel. Pous- 
sière de farine. . Bust van boek- 
weit. Peau de ble sarrasin, F. 

Duisr, telw. (uud.) Z. Doizpxo. 

Duisrer, bv. Donker. Obscur. 
Sombre. Ténébreux. — lichaem. 
Corps opaque. — maken. Obscurcir. 
— worden. S'obscurcir, | Fig. Moei- 
jelyk om te verstaen. Difficile à com- 
prendre. Abstrait. Obscur. Em- 
brouillé. Peu inteitiyible. Ininteliigi- 
ble.| Sprekende van kleuren. Fonce. 
Sombre. —maiken. Rembrunir. Eene 
kleur te— maken. Charger une cou- 
leur. || Byw. Obscurément, | Fig. 
Confusément. D'une manière inintel- 
lig ibe.¶ Z. n. o. Obscurité, f. Jenebres, 
J. pl. In het —. Dans l'obscurite. 
Dans les ténèbres. 

DuoisrenacaTi6, bv. Een weinig 
duister. Un peu obscur. 

Duisrenen, 0. en b. w. (veroud.) 
Z. VenvcisTeuen. | 

Duisrrnnzib, z. n. v. Duister. 
Obscurité, f. Ténèbres, f. pl. | Fig. 
Obscurilc. F. Mystère, m. 

DuisrERIINd (CEN), z. n. m. Onbe- 
kende. Personne obscure, f. Vyand 
van verlichting. Obscurant, n. 

DoisrERl. vk, byw. Z. Duis rn. 

DrisrERNISs, z. n. v. Z. Dinsrzunkip. 

Dor (-N), z. n. m. en v. Mund. 
Dute, m. Ik heb hem tot den lesten 
— betaeld. Je lui ai paré jusqu'au 
dernier centime. | Fig. Kleinigheid. 
Feu. Rien. Centime, m. Ik ben hem 
geenen — schuldig. Je ne lui dois 
rien. Je ne lui dois pus un centime. 
Hy bezit of heeft geenen —. J. n. 
pas le sou. Il n'a pas un sou. Dat is 
geenen — weerd. Cela ne vaut pas 
les quatre fers d'un chien. Cela ne 

vaut rien.| Hy gclykt liem op eenen 
— (of ende uit). II lui ressemble 
parfaitement.| *—en hebben. Avoir 
des sous. Avvir de l'argent. Etre fort 
riche. 

Duirscn, bv. Allemand. D'Alle- 
magne. Germanique. Oud —). Teu- 
tonique. —e hause. [anse teutoni- 
que. —c ryk. Empire germanique. 
—e Lacl. Allemand, m. Langue al- 
lemande, /.—e \rouw,—meisje. Alle- 


* 
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mande, f. | Z. n. o. ( tach. Alle- 
mund, m. Langue aliemande, F.] I. 
n. m. Allemand, m.] Dans. Alle- 
mande, F. -E, z. n. v. Allemande, /. 


Derrscuen (-s), z. n. m. Allemand, 


in. 

DuirscaLanD, z. n. o. Allemagne, 
F. (Oud —). Germanie, /. 

Dove, z. n. v Zz. Dolr. 

Dri, RRE VSL, z. n. v. Kruidk. 
Fumelerre, m. ö 

Duivec (-s). z. n. m. Diable, De- 
mon. Satan. Malin. Esprit malin. 
Malin esprit. Mauvais ange, m. Van 
de — bezeten. Possélé. Pussède du 
demon. Fig. Een arme —. Un pau- 
vre diable. Un paurre malheureux. 
Un masérable, m. Den —, of van 
den — inhebben. Avuir le diable au 
corps. Naer den —! Au diable Loup 
naer den — / Va-t-en au diable. De 
— heeſt hem by den nek. Le diab'e 
le berce. lemand naer den — hel- 
pen. Ruiner gg. de fond en comble. 
Als de — oud is, leert hy bidden. 
Quand le diable fut vieux, il se fit 
crinite, Ik geef er den — van of om. 
Je ne m'en soucie pus. Sproek w. 
T is beter de — duod, dan zich 
zelve. Ii vaut mieux tuer le diable, 
que le diable vous tue. Als men van 
den — spreckt, is hy er by of om- 
trent. Quand on parle du loup, on 
en voit la queue. IIy zit er op gelyk 
de — op Geeraert of dat de — 
zal om de stukken komen. 7 le bat 
comme le diable. Hy is te zot of te gek, 
om voor den — te dansen. Il est fou à 
lier. * Hy is te stom om voor den — 
te dansen. I est béle comme une ole. 
C'est un imbècile. Den — te plut 
2yn. Etre plus fin que le diable. De 
— is niet 200 zwart, als men hen 
afschildert. Cet homme n'est pas si 
diable qu'il est noir. Kwaed als een 
gestampte —. Fort en cuière. Très- 
irrilé. * Op iets uit zyn gelyk de — 
op cene ziel. Désirer ardrmment une 
chose. Gelyk de — is, betrouwt hy 
zyne gaslen. L'homme qui ne mérile 
aucune confiance, ne se fe à per- 
sonne. Peizen dat het de oude —, 
of de — en zyne moër is. f’enser que 
c'est quelque chose d'extraordinaire. 
Als de — dood is (en hy is nog niet 
zick). Jamais. Den — eene kcers 
ontsteken. Brdler une chandelle au 
diable. | Fig. Slecht, boos mensch. 
Demon. Diable. Mechant, m. Hy 
is een gevleeschde —, of een — in 
vleesch en beenderen. C'est un diable 
incarné. | Natuerk. Cartesiaensche 
—. Z. Durvertse. | Voor den —! De 
par tous les diables / 

DrivzlAnr, Duoivecrey of * Dui- 
VELDERY, z. n. v. Diablerie, /. 

DuiveLbanNen (-), z. n. hi. Exor- 
cisle, m. 
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DuivezBannixc, z. n. v. Ezxor- 
cis me, m. Cunjuralion, f. 

DoivxinRDAGOd, z. n. o. Toovery. 
Prestige, m 

DuiveLBRZWEERDER (-3), 2. n. m. 
Eszorciste. m. 

DuIVELBEZWERING (-EN), z. n. v. 
Exorcisme, m. Con juralion. J. 

* Duiveen, o. W. met Hebben. 
Vloeken. Jurer. Sacrer. Endiabler. 
| Tegen iemand —. Envoyer 9. au 
diable, à tous les diables. 

Duiveznary, z.n.v. Z. DuiveLany. 

DuiveLix (-NNEN), z. n. v. Fig. 
Slecht, loos vrouwmensch. Dia- 
blesse, Femme méchante. Méchante 
femme, J. 

Duive: sarasrTen (-s), z. n. v. Sor- 
cière. Magicienne, f. | 

DuivezsaGen (ik duiveljseg, dui- 
veljaegde, heb geduiveljaegd), o. w. 
l'aire (un) pacte avec le diuble. Fig. 
ein. Fuire le diable à quatre. Faire 
du tintamarre of du vacarme. Faire 
beaucoup de bruit. 

Duivezsacer (-s), z. n. m. Sor- 
cier. Magicien. Négromant, m. 

Duiversserr, z. n. v. Kruidk. 
Mors du diable, m. 

DuivkisBROOD, z. n. o. Kruidk. 
Champignon, m. 

Doivxtscn, bv. Dat van den dui- 
vel is of tot den duivel hehoort. 
Diabolique. Du diable. Du démon. | 
Fig. Diabolique. Abaminable. Hor- 
rible. Extreme. I Byw. Diablement. 
En diable. | Fig. Diaboliquement.} 
Tusschenw. Diable! Diantre! Que 
diantre / Oue diable / 

DcrveLsDee, 2. n. m. 4ss5a-f@œ- 
tida, m. 

DuiveLsxars, z. n. m. Kruidk. 
Champignon, m. | 

Dolvklskynzi., z. n. m. Diable 
d'homme. Enragè, m. 

DoiveLskiND (-EREN), z. n. o. En- 
fant du diable, Diable incarne, m. 
= Duivelswicht. 

Duivecsmorrts (-N), 2. n. v. Dia- 
ble, m. 

Duiversroxst (-N), 2. n. v. Snr- 
cellerie. Magie. Magie noire. Ne- 
ar of nécromancie. Diable- 
rie, F 

DUIVELSKRONSTENAER (-), z. n. m. 
Sorcier. Magicien. Négromant. Né- 
cromant, m. 

DuIVELSKONSTENARY (-EN), z. n. v. 
Sorcellerie, Magie, F. Z. Duivezs- 
KONST. 

DuiveLskop (-PPEN), z. n. m. Tete 
de diable, F. Fig. gem. Mauvaise of 
méchante téle. Téle de diable, J. 

DuiveiskunsrT, enz. Z. NuiveLs- 
KONST, enz. 

Duiveisugrx, z. n. v. Kruidk, 

eule. Tithymale, f. Neveille-matin, 
m. Euphor be ésule, /. 
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 DuiveLsNARIGARER, z. n. Kruidk. 
terre terrestre, m. 

Drerrxisraixr (-EN), z. n. v. Dia- 

ie, /. 

Duorvecsspes., 2. n. o. Diablerie, f. 
een Diable, m. 

UIVELSSTEEN 5 2. D. m. 
Pierre infernale, f. 

DuIVELSSTREEK (-EKEN), z. n. m. 
Diablerie, f. 

DuivE:STORJAGER (-5), z. n. m. 
Gem. Galopin. Goujat, m. 

DoIveLswacen (-s), 2. u. m. Dia- 
dle, m. 

Delvxlswry (-VEN), z. n. o. Dia- 
blesse, /. 

Dulvgi rag of DuivgIxxN (-5), 7. 
n. o. Verkleinw. van Duivel. Dia- 
dlotin. Petit diable,m. | Cartesiaensch 
—, Diable cartesien. Diable de Des- 
cartes, m.] Insektenk. Chrysalide, 75 
j Fig. gem. I is —skermis. 
diable bat sa femme. 

Doiveczucaris, bv. Bezeten. Pos- 
sédé, 

DcivexBoon (-EN),-2. n. v. Vesce. 
Fève dont on nourrit les pigeons, f. 
Z. PEERDENBOON. 

Doivenneancea (-s), z. n. m. Tré- 
buenet, volet (de colombier), n. 

Deivxxonkx, z. n. m. Fiente de 
pigeon. Colombine, f. 

DuivENEt (-RIJERS, -EIJEREN), 3. D. 
v. en o. OEuf de pigeon, m. 

Dorvxxnok (-KKEN), 2. n. o. Co- 
lombier. Pigeonnier, m. Fuie. Vo- 
lière, f. 

Dulvxxnvis, z. n. v. Z. Dolvxxnox. 

DuivxxxEEr, 2. n. v. Petile mai- 
son, J. 

Duivenxzeur, z. n. v. Couleur 
gorge de pigeon, 7. Duivenhals- 


Dorvexxor, z. n. o. Z. Doivennox. 

Dolvzxxnuim, z. n. o. Z. Dolrxnuid. 

Duvzxnvxzu (-s), z. n. m. Trébu- 
chet, volet de pigeonnier. Pigec u- 
nier, m. Entrée de colombier, f. 

DuIVENLAT (-TTEN), z. n. v. Lalle 
très- menue, f. 

DuIvENMAR«T (-xx), 2. n. v. Har- 
ché aux pigeons, m. Duivenmer kt. 

DrivxxAXIXEX (-s), z. n. m. Celui 
gui tient, qui or qui élève des 
pigeons. Amaleur de pigeons, m. 
Duivenliefhebber. 

Duorvanuesr of DuIvENMIST, 2. n. 
m. Colombine. Fiente de pigeons, f. 

DoIVE&NNEST (-EN), z. n. m. en o. 
Nid de pigeon. Boulin, m. 

DoivenpooT, z. n. m. Kruidk. 
Pied-de-pigeon, m. 

DuivensLac, z. n. m. Volet, Co- 
lombier. Pigeonnier, m. Volière, f. 

Dosvenru, z. n. v. Z.Duivenscac. 

. : 1 n. v. Couleur 

orge- de- pigeon, 7. 

d DrivzNvERVIc, bv. Couleur gorge- 
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de-pigeon. De couleur gorge-de-pi- 
geon. Colombin. 

DUIVENVLUGT, Z n. v. Z. Duiven- 
SLAG. | Volée du pigeon, f. 

DUIYENVOET (-EN), z. n. m. Pied 
de pigeon, m.] kruidk. Pied-de- 
pigeon, m. 

Du1vER (-S),z.n.m. Pigeon dle, m. 

Duivin (-NNFERN), z. n. v. Colombe. 
Femelle du pigeon, 7. 

Doizgracnrid, bv. Z. Dolz grid. 

Duizgxxs (ik duizelde, heb gedui- 
zeld), o. w. Bedwelmd zyn, draeijin- 
gen in het hooſd hebben. A voir des 
vertiges. Aroir des tuurnoiements de 
tete. Ee élourdi. Avoir des étour- 
dissements. | 

Duueutc, bv. Bedwelmd. Efourdi. 
Qui a des étourdissements. Oui a des 
vertiges. Verligineux. Sujet à des 
vertiges. Qui a des tuurnorements de 
téte. — moken. Lonner des vertiges 
à. Étourdir. , 

DuizeLiéBRiD, 7. n. v. Vertige. 
Étourdissement. Tournoiement de 
tele, m. . 

DuizeLiNG (-Ex), z. n. v. Fertige. 

lourdissement, m. 

DuizenD, telw. Mille. Mil. — gul- 
dens. Mille florins, m. pl. Un mil 
lier de florins, m.— jaer. Mille ans. 
Het jaer —. L'an mil. | Millésime, m. 
Tien — man. Dix mille hommes. De 
— en eenen Nacht. Les mille etune 
Nuits. — miljoen. Milliard, m.] Z. 
n. o. Millier, m. By of met —en. 
Par milliers, À milliers. Een — 
miljoenen. Un milliard, m. Van —en. 
Selon toute apparencs. Apparem- 
ment By v. —e dingen. Mille choses. 

DurzENDBEEN (-N), z. n. o. Insekt. 
Cloporte. Milie- pied, m. 

DuizenDsLap, z. n. o. Kruidk. 
Mille-feuille, [. 

DuizknoBcaneriG, bv. Kruidk. 
Mille-feuille. 

DuizenvBLom16,bv. Kruidk. Chi- 
liante. Afille-fleur. 

DuizRNDERHANDE, DUIZENDERLEI, 
onv. bv. e mille sortes. De milie 
espèces. De mille façons. 

DurzeNDGOREIN, 2. n. o. Z. Dur- 
ZENDKORFN. 

DuizEeNDGULDENKRAUID, z. n. o. Z. 
Duizexkauin. 

DuizzNDROEEK (-RN), z. n.m.Meelk. 
Chiliogone, m. 8 

Duizxnpuorx1a, bv. Oui a mille 
Sn E À mille angles. 

UIZENDSAERKRING, Zz. n. m. Mil- 
liade, /. 

DoizgxDAnie, bv. De mille ans. 
Qui a mille uns. Millénaire. — ryk. 
Chiliasme. Rèyne millénaire, m. Ver- 
kondigers, voorstanders van t — 
ryk. Chiliastes. Millenaires, m. pl. 

DUIZENDIARIGRYKSGEZINDE (-N), z. 
n. m. Milſenuire, m. 
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DulzgNon voor, f. n. m. en o. 
Kruidk. Henouee. Centinode. Cur- 
rig iole, f. 

DuizE\koneN of Doiz NDR OORN, 
2. n. o Kruidk. Turgueſte. Herniole. 
Herniaire, 7 

DuzNDbkubib, z. n. 0. Kruidk. 
Centuuree, f. 

Durzenpuaue, byw. Mille fois. 

DutzEeNvHAN (-NNEN), z. n. m. 
Oudheidk. Chiliarque, m. 

DuiZENDMANSCHAP, z. n. o. Oud- 
heidk. Chiliarchie, f. 

DuizenoPoor, z. n. m. Z. J'or- 
ZENDBEEN. 

DuIZENDPOOTER (-s), z. n. m. In- 
sekt. Milie-pieds, m. 

Deizxxbronid, bv. Natuerk. Ifil- 

Duizenopunria, hv. Natuerk. Mif- 
léponclué.| ifiliéporé. | 

DuizexbschooN, z. n. v. Kruid!k. 
Passe-velours, m. Amaranthe, J. 

Duizenustx, bv. Millième. | . n. 
o. Milhème, m. Alillième partie, [. 

DuizeNDTAL (-LLEN). z. n. O. Mil /ier. 
Nombre millénaire, m. Chiliade, /. 

Doizgwo ra. Lid, bv. Millenaire. 

Duizenvvogr, z. n. m. Dierk. 
Mille-pieds, m. 

Duizanpvoun, z. n. o. Mille fuis 
awlant. 

Duzënvvounre, bv. Mille fois 
autant. Mille fois répelé. De mille 
manières. Innombrabie. 

Duizenvwerr, byw. Afille fois. 

Duizie of DEUziu, bv. Éluurdi, 

Duraer CR, z. n. m. Geldmunt. 
Ducat, m. | 

DeuaTENGoUp», z. n. o. Or ducat, m. 

Dexarox (-s). 2. n. in. Bucuton, n. 

DukDacr (-viN], z. n. m. Pael in 
bet water, dienende om daeracn 
schepen vast te leggen. EsIudcude, /. 

Dexxn, z. n. m. Diuntre, m. 

Dur, enz. Z. Doi, enz. 

Dult oos, bv. Dat niet te dulden 
is. {nsupportable. In ſolcrable. By w. 
Insupportablement. Intulérablement, 
D'une manière insupportable. 

Derbi, bv. Dat geduld of ver- 
dragen kan worden. Supportable. 
To!erable. | Byw. Supportablement, 
Tolérablement. D'une manière sup- 
portable. : 

Doron (ik duldde, heb geduld), b. 
w. Met gelatenheid lyden en verdra- 
gen. Supporter. Endurer. Souffrir. 
Tolérer.| Toelaten. Permettre. Souf- 
frir. Toléi er. 

DurpEn (-s), z. n. m. Celui qui 
swpporle, qui souffre, gui tolère. 

Dot. Dix, z. n. v. Action de souf- 
frir, de tulerer, de supporter, J. 

Du, bv. Dat eene geringe dikte 
heeft. Mince. Deie. Gréle. Mena. 
C uir. Leger. Fin. Délicat, - nne 
ulank. Planche mince. nne klee- 
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deren. Véfements légers. —nne bec- 
nen. Jambes gréles. — papier. Papier 
mince, fin. — van lichaem.Gréle. Ex- 
filé. Maigre. Qui a la tuille déliée of 
effilée.—lynwaed, Toile claire.—nne 
darm. Intestin gréie. — malen. 
Amincin - Rendre mince, menu, le- 
ger. Végrossir. — worden. Devenir 
mince. S'amincir. (Beginnen te ver- 
slyten : wanneer van stoffen wordt 
gesproken). Commencer d user. S u- 
ser. | — van hair zyn, — bair of 
nne haïren hebben. Avoir les che- 
veux clairs. | Sprekende van vloei- 
stoffen. Subtil. Liquide. Raréfié. — 
lucht. Air eubtil. Air raréfié. — 
maken. Raréfier. — bloed. Sang 
fluide. — bier. Pelite bière. — ei. 
OEuf mollet. —nne socp. Bouillon 
clair. | Fig. nne slaep. Sommeil 


léger. | By w. — gezaeid. Clair-sciné. | f. 


Rare. De goede menschen zyn — 
PSS Le bons sont rares, — ge- 

lecd. Habillé légèrement. | Z. n. o. 
Partie mince, La partie la plus 
mince, F.] — van een ei. Blanc d'un 
œuf, m. | — van het been. Bas de 
la jambe, m. Door dik en —. Par 
des chemins remplis de boue. Dans 
la boue. 

DunacuriG, bv. Een weinig dun. 
Un peu mince. Un peu délié. Un peu 
gréle. Un peu léger. I By w. Lave 
ment. 

DoxnkREN (-EN), z. n. m. en v. 
Homme qui a les jambes yréles, m. 
Femme qui a les jambes gréles, ,. 

DoxkERNId, bv. Qui a les jambes 
gréles. À jambes greles. 

Del. Abrnid, bv. Met dunne 
bladeren. Ifenu - ſeuille. A feuilles 
minces. 

Dunauix (-Ex), 2. n. m. en v. 
Homme d'une taille gréle. Homme 
qui a peu de ventre, m. Femme 
gréle. Femme qui a la taille effilce, f. 

Dunsuixic, by. Qui a peu de 
ventre. Gréle. 

Duxbokk, 2. n. o. Etoſſe très- 
fine, [. | Fig. gem. Nufje —. Ele- 
gante, 7. Coguetle, J. 

Deddk, z. n. v. Mest. Fumier, m. 

Duncen, b. w. Engraisser. 

DoxnAIRId, bv. Qui a les cheveux 
clairs. Qui a peu de cheveux. 

Dunauio , 2. n. v. État de ce qui 
est mince, menu, léger, fin, m. Te- 
nuité. Finesse. Délicatesse, F.] Flui- 
dité. Subtiliie, J. 

Duxk, 2z. n. m. Meening, gevoc- 
len. Opinion. Manie re de voir. Fa- 
gon de penser, f. Sentiment. Aris, 
m. Eenen grooten — van zich zelven 
hebben. Avoir une grande, une 
bonne opinion de soi-mcine. 

Duxxex (ik docht, heb gedocht), 
o. w. Denken. Penser. Croire. Pi e- 
sumer. Soupçonner. | Onpers. w. 
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Schynen, voorkomen. Sembler. Pa- 
raître. My dunkt. II/ me semble. Il 
me paraît. Wot dunkt u daervan? 
Qu'en pensez-vous? | Zich iets laten 
—. S'auribuer ge. Cruire qu'on a 
gc. Gy laet u wat veel —. Vous avez 
trop bonne opinion de vous-méme. 
Hy laet zich — dat hy geleerd is. I! 
croit étre savant. Il se croit savant. 
Il a une grande opinion de son sa- 
voir. I Z. n. o. Opinion. Avis, Senti- 
ment, m.Myns—s. 4 mon avis. Selon 
moi. Selon mon opinion. 

Dunkic, 7. n. v. Z. DuNKEN, z. 
n. o. 

Dex vvid. bv. Dun van lyf. Gréle. 
Maigre. Flues /. Efflanqué. Mince. | 
Loslyvig. Oui a un cours de ventre. 
Qui a la diarrhée. Foireuæ. 

Del vVIdhEID. 2z. n. v. Maigreur, 
| Afgang. Cours de ventre, m. 
Diarrhée. Foire, f. 

DoxuakINd, 2. n. v. Verdunning. 
Rareſuction. Liquefaction, f. 

DrxxxxENSs, byw. Légèrement. Z. 
DuNNETIES, 

Denxen (ik dunde, heb gedund), 
b. w. Dun maken. Amincir. Rendre 
mince, plus mince. Diminuer. Ame- 
nuiser. | Het leder van een bock —. 
Parer la couverture d'un livre. Ver- 
lengen, meer vloeibaer maken. Ren- 
dre moins épais. Rureſier. Mettre de 
l'eau dans. i Rendre plus 
liquide. Melk —. Mettre de l'eau dans 
le lait. Baptiser le lait. | {lier en 
dacr iets uitnemen. Éclaircir, Eenen 
boom —. Elaguer un arbre. Het 
hair —. Couper ça et ld les cheveux. 
Éclaircir les cheveux | O. w. met 
Zyn. Dun worden. S'amincir. Dimi- 


nuer. Maigrir. Amaigrir. S'atténuer. | 


| Fig. Verminderen. Diminuer. 

Dex. RMARING, z. n. v. Douwk. 
Démaigrissement, m. 

Doux N ETIxs, byw. Légérement. Fi 
nement, Delicaleient.] Fig. Rare- 
ment. 

DeNxichEIo, 2. n. v. Z. DunuEin. 

UN NIN, 2. n. v. Het dunnen. 
Action d'amincir,d'amenuiser, d'at- 
ſenuer, de rendre mince. Alténuation, 
F. Action d'éclaircir, f. Action de 
raréfier. Raréfaction, F. — van 
cenen boom). Elagage, m. 

Doxskl,, z. n. 0. Premières plantes 
(de laitue, etc.), f. pi. 

DuNsELBAK (-KKEN), z. n. m. Cou- 
che pour la salade, F. 

DuxsLariG, br. Qui a le sommeil 
fort leger. 

Donte, z. n. v. Z. Doxuein. 

Dro (-s), z. n. m. Mus. Duo, m. 

+ DuPLiex (-N), z. n. o. Double, in. 

+ DüPLIKABT Of DUPLICAGT (-ATEN), 
2. n. o. Double. Dupiicuta, m. Am- 
pliation. Eæpcdilion. Copie, f. 

Dune (ik duer, duerde, heb ge- 
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duerd), o. w. Voortduren. Durer. 
Continu®.  Subsister. Continuer 
d'exister, d'avoir lieu. | Aen eene 
plaets blyven. Rester à une place, 
dansun lieu. |Ongeschonden blyven, 
nict bederven. Se conserver. Ne pas 
corrompre. Rester en bon état. | In 
stand, in wezen bly ven. Durer. Sub- 
sister. Se conserver. | Uithouden. 
Durer. Endurer. Hy kan rusten 
noch —. J ne peut rester en place. 
Il na jamais de repos. 

Dunrar. (-LLEN), z. n. m. Iemand 
die alles durft ondernemen. (gem. 


Homme hardi, entreprenant. Témé- 


raire, m. 

DrnrNIRT (-x), z. n. m. Iemand 
die niets durft ondernemen, die 
schroomvallig is. (gem.) Homme pu- 
sillanime. Poltron. Homme qui n use 
rien entreprendre, m. Poule mouil- 
lee, F. 

Durixe, z. n. v. Het duren. Durée, f. 

Dunk (-E), z. n. m. Scheepsw. 
Sentine, J. 

Dunvex (ik durf, durfde of dorst, 
heb gedurſd of gedorst), o. w. Lich 
verstouten, onderstaen. Oser. Avoir 
la hardiesse, le courage de. Avoir le 
cœur de. Hebt gy dat — docn. Arer- 
vous eu le courage de faire cela. | 
Kunnen, mogen. Pouvoir. 

Des, byw. Op deze wys. Ainsi. 
De la sorte. De celte manière of fa- 
con. | Vocgw. Ilierom, om deze 
reden. Par conséquent. Conséquem- 
ment, C'est pourquoi. Donc. 

Dusvanxia, bv. Tel. Telle. ] Byw. 
Tellement. De telle façon. De cette 
manière. Ainsi. De telle sor'e. | 

DuspaniGeyx, byw. Z. DusDanrc. 

Dussklwonr, 2. n. o. Dusseldin /, m. 

Dur, z. n. m. Ligte slaep. Sommieil 
léger. Petit somine. Léger somine, m. 
Eenen — docn. Dormir un peu. | 
Twyfeling. Doute, m. Incertilude, 
f. Fig. Nenad uit den — helpen. 
Délromper, désabuser gg. Iemand in 
den — laten. Laisser gg. dans ler- 
reur of dans l'incertitude. | Myme- 
ring, sufling. (oud.) Radoſage, m. 
Réverie, F. In den — zitten, Rado- 
ter. Réver. 

Duran, 7. n. o. Z. Dor. Een — na 
den eten doen. Faire sa méridicnne. 
Dormir un peu aprés le repas. 

Durs (-EN), z. n. m. Klomp, 
linnen of wollen goed. Tampon, m.. 
Fig. Bloed. / mbècile. Brave homme, m. 

Dursie (-s), 2z. n. v. Celle qui 
sommeil le, gui roupille. Roupilleuse.f. 

Dorrzx (ik duttede, heb gedut) 
o. w. Los slapen, sluimeren. Som- 
meiller. Noupiller. Dormir d un léger 
somme. Herer. Na den eten —. Faire 
sa meridienne.] Faire la sicste.| My- 
meren, suſlen. (veroud.) Radolcr. 
Réver. 
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Dorren (-s), 2. n. 15. Celui qui 
commeille, qui roupil le. Roupilleur,m. 

Dow, z. n. m. Z. Docw. 

Duwex, b. w. Z. Douwex. 

Dwaer (-ATEN), z. n. v. Tafellaken. 
Nappe, f. Handdoek. Essuie- main, 
M. Ly kkleed. Z. dit woord.= Diveil. 

Dwagracaria, bv. Efroné, Faur. 

DWAELGELOOP, z. n. o. Erreur, f. 

Dwaueveer, z. n. v. Valsche leer. 
Fausse doctrine. Doctrine erronée, f. 

DwagLLicuT (-EN), z. n. o. Feu 
follet, m. 

DwakTPAD (-EN), 2. n. o. Faux 
chemin. Chemin détourné. Détour, 
m. | Fig. Faux chemin, m. Erreur, 
F. Op een — zyn. 
Op het — brengen. Fuire (omber 
dans l'erreur. j Seduire. 

DwaeLReDE (-N), z. n. v. Sophis me, 


DWAEËLREDEN (-Ex), z. n. v. Fausse 
raison, f. 

DWwAELREDENAER (-s), z. n. m. So- 
phisle. Faux raisonneur, m. 

DwaELseOOR, 2. n.0.Z/.DWAELPaD. 

DwaersTar of DWARLSTER (-RKEN), 
2. n. v. Starrek. Planète. Eloils er- 
rante, f. 

DWwAëLSTARMETER (-s), z. n. m. 
Planétolabe, m. 

DwazLrolx(-EN), z. n. m. Doolhof. 
Labyrinthe, m. 

DwaeLvuer (-UREN), z. n. o. Feu 
follet, m. 

DwaRLwIOG(-Ex), z n. m. Z. Dwa El. 
pan. 

Dwaeczinxic, by. Qui cst dans 
l'erreur.| Faux. Erroné. 

DwaEs, hv. Buitensporig, z0t. 
Fou. Insense. Extravagant. Sot. 
Sans jugement. Dépourvu de bon 
sens. | Byw. Follement. Soſtement. 
D'une manièreextravagante. Cmme 
un fou. Comme une folle. I I. n. in 
(Meerv. Dwazex). Fou. Sot. Insense. 
Extraragant, m. 

DWwaEsHEiD (-HRDEN), 7. n. v. Fo- 
lie, Sottise. Extravagance, f. 

Dwarsservr, byw. Follement. 
Sottement. D'une manière ctirava- 
gan le. 

Dwarx. 2. n. v. Z. Dwakl. 

Dwal Ex (ik dwael, dwaelde, heb 
gédwaeld), o. w. Polen. Errer. Aller 
errant. S'écarter du chemin. S cha- 
rer. | Fig. Mistasten. Se méprenure. 
Se tromper. Errer. S'abuser. Etre 
dans l'erreur. lemand doen —. Faire 
tomber gg. dans l'erreur. | O. w. 
mei Zyn. Errer. S'égarcr. 

Dwauenn, tegenw. d. van. Dꝛoa- 
len, en bv. Errant. Vagabond. ] Fig. 
Valsch. Fauæ. Erroné. ; 

Dwanixo (-Ex), z. n. v. Ilet C va- 
len. Action d'errer, f. | Fig. Er- 
reur. Fausse opinion. Méprise, f/. 
Égarement, m. 


tre dans l'erreur. : 
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Dwane, z. n. m Confrainte. Vio- 


lence. Nécessité. Coaction, F. leis door 


— doen. Faire ge. par nécessité. | 
Leenwez. Ban, m. 

DwaNdaxBEin, z. n. m. Travaur 
forcés, m. pl. Travail forcé, m. 

DwancseveL (-Ex), z. n. o. Con- 
trainte J. 

DwaNe DIENST (-E N), z. n. m. en v. 
Service forcé, m. Corvée, f. 

DwaNduzzAd, z. n. o. Despotisme,m. 

DwanGuaTi6, bv. Banat. 

D'YANGMIDDEL (-EN,-S), z. n. m. en o. 
Moyen violent, m. Contrain te. Vio- 
lence, f. Mayen de coërcition, m. Me- 
sure cnércilive, Force, f. 

DwWANCMOLEN (-s), z. n. m. Iſoulin 
bana/, m. 

DwaNdNAC EL. (-s), z. n. m. Enrie, f. 

DwanGovex (-s), z. n. m. Four 
banal. Four à ban, m. 

DwaNGuEGT, z. n. o. Droit de coër- 
cition, m. | Banalité, F. Aen — on- 
derworpen. Banal. 

DWANGSCRRIFT (-EN), z. n. o. Con- 
trainle. Sommation, f. 

DwaxcsTien (-EN), z. n. m. Tau- 
reau banal, m. 

DWANGWYNPERS (-EN), z. n. v. 
Pressoir banal, m. 

DwanL (EN), 2. n. m. Tournoie- 
ment. Tourbillon, m. 

DwaucenN (ik dwarlde, heb ge- 
dwarld', o. w. Tounoyer. Tourbil- 
lonner. = Duwerlen. 

Dwarzenp, bv. Tournoynnt. 

DwauLixG (-N), z. n. v. Tunrnote- 
ment. T. urbillon, m. 

Dwar:isTRoo%, (-EN ), 2. n. m. Tour- 
billon, m. 

DWARLWIND (-EV), z. n. m. Tour- 
Dillon, m. 

Dwans of Dwxns, bv. Schuins, scheel. 
Transversal. Transverse, Obligue. 
De biais. De travers. | Fig. Bizarre. 
Contraire. Reveche. Contrariant. || 
Byw.Transversalement.Obliquement. 
De biais. De travers. — over. En tra- 
vers. En croix. — over cenen weg 
gaen. Traverser un chemin. — door 
of los door. 4 travers. De part en 
part. — door cenen hof gaen. Tra- 
verser un jardin. Aller à travers un 
jardin, au travers d'un jardin.| Fig. 
— antwoorden. Repondre detrarers. 
lemand — acnzien. Regarder 99. de 
travers. | Scheepsw. — voor den 
boeg liggen. Être placé devant la 
proue, en travers de la proue. 

DWaRsuALK -N), z. n. m. Tra- 
verse, f. Travcn, m. Poutre tranver- 
sale, J. Poitrail, m. . 
Fraversin. Barot. Ban, m.] Wa- 
penk. Fasce, /. 

Dwaaspoom (-Ex), z. n. m. Tra- 
verse. Barricade. Barrière, f. 

Dwanssoomex ‘ik dwars de, 
heb gedwarsbormd), b. w. Eenen 
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sluitboom dwars tegenhouden. Rete- 
nir par une barrière. Placer une 
barrière. | Fig. Tegenwerken. Con- 
trecarrer. Contrarier. Traverser. 
Traverser les desscins do. S'oppuser 
à. Abarrer. 

DwarspRrn (-aDan), z. n. m. Fil 
qui l'averse, m. 

DwanspmaepscH, bv. en byw. À 
travers fil. 

DWarRSDRYFSTER (-s), 2. n. v. 
Femme contrariante, f/. 

DWwansDayvEen (ik dwarsdryf, 
dwarsdryſde, heb gedwarsdryfdi, o. 
W. Fig. Zich opzettelyk tegen alles 
aenkanten. Contrarier. Iuguiner. 
Chicaner. Contreca/ rer. S opposer à. 
Contredire. 

Dwauspayven (-s), z. n. m. Homme 
contrariant. Taquin, m. 

DwaRsDRyYvERY, z. n. v. Chicane. 
Chicanerie. Contradiction. Taquine- 
rie. Humeur se una à 

Dwanspeyvin6, 2. n. v. Z. Dwars- 
DRYVERY. 

DwansEx, b. w. Dwars leggen. 
Mettre de travers of en travers. 

* Dwanseuit (-KREN), z. n. m. 
Homme querelieur. Chicaneur, m. 

DwansFiuit (-EN), z. n. v. Fidte® 
traversière. Flute allemande, f. 

Dwarscauern, z. n. v. Humeur 
contrariante. Humeur reveche. Lu- 
quinerie, F. 

DwausHouT (-N), z. n. o. Tra- 
verse, F. Traversin, m. Artil 
Epars, m. 

DWARSKAP, z. n. m. Coup en 
écharpe, m. 

Dwakskogts, z. n. m. Zeew. Nouſe 
oblique. Lorodromie, J. 

Dwanskor {-PPEX), z. n. m. Mau- 


vaise léle, f. 


DWaARSLAEG (-LAGEN), z. n. v. 
Bouwk. Assise de parpaing, f. 

DwaRSLINLE (-1EN) of DwansLyN 
(N), z. n. v. Ligne oblique. Ligne 
transversale. Diagonale, f. 

Dwansioop, z. n. m. Zeew. Z. 
Dwanskogkns.] Jagtw. Change, m. 

DwarsLooPEND, bv. Diagonal. 
Trunsversal. Oblique. ] Byw. Hia- 
gonalement. Transversalement, Obli- 

ment. 

DWaRSLYN (-RN), z. n. v. Ligne 
transversale. Diagonale, f. 

Dwansiysr (-EN), z. n. v. Tra- 
verse (d un chambranle;, f. 

DwansMast (-üN), z. n. m. Vergee. 
Antenne, f. 

DwansNaED (-ABEN), 2. n. m. Cou- 
lure (ransversale. Couture traver- 
sanke, ,. 

DWwARSPAEL (-ALEN),z. n. m. Poutre 
transversale. Poutre qui va en lru- 
vers, f.] Fig. Dwarsdryver. Hunuie 
contrariant, m. 

Dwans rab (-EN), 2. u. o. , 

1 
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F. Chemin de traverse. Sentier de 


traverse, M. 

DWARSSALINGEN, z. n. v. mv. 
Scheepsw. Barres traversières, f. pl. 

DWARSSCHERF (-VEN), z. n. v. 
Scheepsw. Ecart en bout, m. 

DWARSSCHOUTTEN, z. D. o. mv. 
Scheepsw. Cloisons en travers, J. pl. 

DwaussLaG (-EN), z. n. m. Rerers. 
Coup du revers de la main. Coup 
d'arrière-main, m. 

DwanssLEDR (-EN), z. n. v. Ma- 
chine pour mettre les vaisseaux à 
sec, [. 

Dwan5scoor (-EN), 2. n. v. Canal 
de traverse, m. 

Dwanssxepr (-N), z. u. v. Coupure 
en travers. Coupure faile de travers. 
Incision, section transversale. In- 
cision cruciale, f. 

DwakssPAEN (-ANEN), z. n. o. Luit- 
makers w. Barrure, f. 

Dwansspan (-RREN), z. n. v. Tim- 
mermansw. Blochet, m. Amoise, f. 

DwanssPiER (-EN), z. n. v. Ont- 
leedk. Muscle trangrersal, m. 

DwanssTnaEr (-ATEN), z. n. v. Rue 
traversière. Rue de traverse, f. 

DWaRSSTREEP (-EPEN), z. 
Ligne transversale, ,. 

WARSSTROOM (-EN), Z. n. m. Ni- 
vière traversière. Rivière gui en tra- 
verse une autre, f. Fleuve traversier, 
m. 

Dwanssrux (-KKEN), 2. n. o. Tra- 
verse, f. | Wapenk. Chargeure, f. 

Dwansvoon (-VOREN), Z. n. v. Sil- 
lon traversier, m. 

DwankswEOG (-EN), z. n. m. Tra- 
verse, [. Chemin de traverse, m. 

DwarswinD (-EN), z. n. m. Vent 
traversier. Traversier de port, m. 

Dwarszres, byw.Schecpsw.— zei- 
len. Franchir la lame, — liegen. 
Etre en travers des lanres. 

DwasELYEK, byw. Z. DwaEs. 

DwazzN, oud. o. w. Dwaes zyn. 

Zire fou. 

Dwazznik „ „ Z n. m. 
Homme de peu d'esprit. Fou, m. 

Dwempacatia, bv. Fanulique. — 
maken. Funatiser. 

DwERPACHTIGREID, 2. n. v. Fana- 
tisme, m. 

DwerpPex (ik dweepte, heb ge- 
dweept). o. w. Bygeloovige invallen, 
overdrevene verbeeldingen hebben. 
Extravaguer. Never. Etre fanatique. 
Etre enthousiuste. S'enthousiasner. 
Doen —. Fanatiser, Enthousiasmer. 
Met iets —. Éire enthousiaste de c. 
S'enthousiasmer pour gc. Fuire sun 
idole de ge.. —. Dwalen. Errer.= 
Dioapen. 

Dwrykxp, Dw kr, bv. Z. Dwxkr- 
ACHTIG, DWRRPEZUCnrIid. 

Dw REKA (-s), z. n. m. Fannfique. 
Vision nu e. Enthousiaste. Extru- 


n. V. 
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vagant, m.] , of rond—." Celui 
qui erre, fldne. Flâneur,m.= Diceep. 

Dwerereey, z. n. v. Funatisme. 
Faux zèle. Enthousiasme. m. 

DwEerPsTER (-s), 2. n. v. Fanalique. 
Femme fanatique. Visionnaire. Eæ- 
traragante, 7. — of rond—. 
Celle qui erre, flane. Fldneuse, J. 

DwE EP INK, bv. Z. DWRRPZZOUcHrIG. 

DWFEPZIEKMARER, Z. n. m. Fana- 
liseur, m. 

Dweerzucat of DWERPZIERTE, Z. 
n. v. Fanatisme, m. 

DwegpPzuccutic, bv. Fanatique. 
Visionnaire. Ex/ravagant. — ma- 
ken. Fanatiser. — worden. Devenir 
fanatique. Se fanatiser. 

Dwerns of Dwers, bv. Z. Dwans. 

Dweic (-EN), z. n. m. en v. Scho- 
teldoek, opneemdoek. Torchon, m. 
| Schecpsw. Faubert, m. Va- 
drouille. Écoupe, /. 

DwRILEN (ik dweilde, heb ge- 
dweild), b. w. Met eene dweilschoon- 
maken, afdroogen. Torcher. Net- 
loyer, essuyer avec un torchon. | 
Scheepsw. Fuuber ter. Neltoyer avec 
une vadrouille. 

DWweiLsrok (-KKEN), 2. n. m. 
Manche de fuubert. Manche de va- 
drouille, m. 

Dwerc (-EN), z. n. m. en v. Nain, 
m. Naine, f. Pyamee, m. | Fig. 
Nain. Bout dm me, m. Naine. 
Très-pelite femme, f. 

Dwencacurié, bv. Zeer klein. 
Très-petit. Nain. 

DwerGBooM (-EN), z. n. m. Arbre 
nain, m. 

Dwrndix(-NNRN), z n. v. Naine, /. 

Dvwerçor of DWERGSKEN (-s), Z. n. 
o. Petit nain, m. Petite 1 

DwrnckLEIN, bv. Zeer klein. Vain. 
Très-petil, 

DWERGPEERD Of DWERGPAERD 
(EN), z. n. o. Petit cheval. Bidet, m. 

DwenLen, enz. Z. DwanLEN, enz. 

Dwincragr, bv. Contraignable. 
Cuércible. 

DWINGELAND (-N), z. n. m. Ty- 
ran. Despute. Oppresseur. Usurpa- 
leur, m. — in't klein. Tyranneau, m. 

DWINGELANDES (-SSEN), z. n. v. 
Femme despotique. Des pute, f. 

DwiNckLAN DIE (-s), 2. n. o. Ty- 
ranneau, m. 

Dwixcrcanpscu, bv. Tyrannique. 
Despotique. Oppressif. — e heer- 
schappy. Tyrannie, f. | Byw. Ty- 
ranniquement. 

DWwiINGELANDY , 2. n. v. Tyrannie, 
F. Despotisme, m. Oppression. Usur- 
pation, f. — gebruiken tegen. T- 
ranniser. . 

Dwixcrcvu, bv. Dwingend. Qui 
force. Coërcitiſ. Cuactif. 

Dwincen (ik dwong, heb gedwon- 
gen), b. w. Noodzakes, Forcer. Con- 
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traindre. Obliger. Violenter. 42 
treindre. Iemand tot jets —. Con- 
traindre, forcer gg. de faire ge. 
Obliger 44. à ge. J O. w. met Hleh- 
ben. Schreeuwen; sprekende van 
kinderen. Piail ler. Crier. 

Dwincrnp, tegenw. d. van Dicin- 
gen, en bv. Coactif. Coërcitif. Oui 
force. Qui contraint, oblige. 

Dwincer (-s), z. n. m. Celui gui 
force, contraint, oblige. 

DwinceuiG, bv. Qui piaille. Ou. 
crie. — kind. Piailleur, m. Piuil- 
leuse, f. 

DwincsTen (-s), 2. n. v. Celle qui 
force, contraint, oblige. 

Dwvl, enz. Z. Dwui, enz. 

DWYNEN, 0. w. Z. VERDWYNEN. 

Dy, pers. voorn. 2° pers. enk. 
Te. Tui. (Aen —). 4 toi. F. 

Dr (EN), 2. n. v. Het dik van het 
been. Cuisse, f. Dye. 

DyBEEN (-EN), 2. n. o. Os de lu 
cuisse. Fémur, m. Van het —. Fe- 
moral. 

Dyseneux (-EN), z. n. v. Hernie 
crurale. Mérocele, f. 

Dry (-Rx), z. n. v. Cuisse, f. 

* Den, b. w. Tuloyer. 

Dre (ik dyde, ben gedyd), o. w. 
Uitzetten, zwellen, in grootte toene- 
men. S'enfler. Enfler. Se gonfler. 
Gonfler. Lever. ! * —. Z. GD EN. 

Dyxn (-s), z. n. m. Tufoycur, m. 

DyGEn, o. w. Z. DyRN en GTD WEN. 

Druansr, z. n. m. Éclanche, /. 
Gigot, m. 

Drixc, 2. n. v. Action d'enſter, f. 
Gonflement, m. 

DyiNd, 2. n. v. Tuloiement, m. 

Dvx (-N), z. n. m. Dam, hoogto 
om het water af te keeren. Digue. 
Chaussée. Levée, f. Den — doorstc- 
ken. Percer, couper la digue. | l'ig. 
Dat brengt geene zoden aen den —. 
Cela n aide à rien. lemand op den 
— zelten. Mettre 99. à lu porte da::s 
le plus grand dénuement. Mettre 9. 
tout nu à la porte. Een kerel als een 
—, een die er uitziet, als of hy uit 
eenen —ware gehouwen. Un homme 
fort robuste. —. Gracht. Fosse, m. 

Dyracnsx of DyxAdIE, z. n. v. 
Digue. Construction de digues, f. 
Ouvrages pour la construction des 
digues, m. pl. 

DyKAERDe, 2. n. v. Terre pour les 
digues. Terre pour faire une dique, /. 

Dvasaes (-AZEN), z. n. m. Entre- 
preneur, constructeur de digues, m. 

Dyrasesriun of DY&BESTUER, z. n. 
o. Direction, administration des di- 
gues, f. 

DvxBouwin6, 2. n. v. Diguement, m. 

Drxbggux (-EN), z. n. v. Rupture 
d'une dique, f. 

Dvuex (ik dykte, heb gedykt), h. 
w. Eenen dyk opwerpen. Liever une 
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dique. Faire une dique. Z. BRDrREN. 

* D\KeNDELVER (-s), z. n. m. Z. 
Dyuca. 

Dyuea (-s), z. n. m. Terrassier, 
ouvrier qui dravaille aur digues. 
Travailleur employée aux digues, m. 
Fig. gem. IIy eet als een —. J 
mange comme un loup. Il mange 
avec appélit. 

Dyaceco, z. n. o. Chausséage. 
Droit de digue, m. 

DYRGESCHOTTEN, z. D. o. mv. 
Tures of impositions té l'entre- 
tien des digues let des écluses), f. pl. 

DYKGRABF (-AVEN), z. n. m. Inten- 
dant des digues. Inspecteur des di- 
gues, m. | 

D\KGRAEFSCHAP, z. n. o. Inten- 
dance des digues, f. 

DrxcRAVIN d, z.n.v.Diguement, m. 

DYKHEEMBAED, z. n. m. Z. D\x- 
GRAEF, 


+ 
E. 2. n. v. De vyfde letter van 
het Abe. E, m. 

En of Ennx. z. n. v. Het aſloopen 
der zee, na den \lued. Reſluæ, m. 
Basse murée. Ebe, f. Jusant, in. 
— en vloed. Flux el reflux. Flot ei 
jusant, m. Marce, f.|Spreckw. We- 
relds goed is — en 1lued (de wereld- 
sche dingen zyn aen gestidige af- 
wisseling onder wol pen). Les chuses 
de ce monde n'ont pas de durée. 

EDaNkER (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Ancre de jusant, J. 

Eosex (het ebde, heeſt grébd), 
o. w. Baisser. Descendre. Heuer. 
Met ebt. La maréc descend. 

Essen, onv. bv. Z. EBBENHOUTEN. 

Essexsoom (-Ex), z. n. m. Ebe- 
nier, m. 

Eegsennout, z. u. o. Ébène, f. 
Bois d'ébène, m. Zoo zwart als —. 
D'cbène. Noir comme l'ébène. Zwart 
ma ken als —. Ebener. Eben. 

LÉBBENHOUTBUOM (-EN), Z. n. m. 

bénier, m. 

EukENnOUrRN, onver, byv. De- 
dene. De Lois d ebene. 

EBBENROUT&LEURIG, bv. Noir 
comme l'ébène. — maken. Ebener. 

EssenhouTwuer, z. n. o. Ébénis- 
terie, f. Ouvrage de l'ébéniste, m. 

EDBENxROUTWERKEN, z. n. o. Ebe- 
nislerie, f. 

EBBENHOUTWERKER (-s), z. n. m. 

liste, m. 

EBBENHOUTZWART, bv. D'ebene. 
Noir comme l'ébène. 

Essenisrt, z. n. m. Z. ERBENHOUT- 
WERKER. | 

EBBENISTEN, 2. n. o. Ébénisterie,f. 


ECH 

Drxixa, 2. n. v. Action d'élever 
une digue, f. Diguement, m. 

Drain of DYKSRenx (-s), z. n. o. 
Verkleiuw. van Dy k. Petite digue, 7. 

DrguAkiNd, z. n. v. Diguement, 
m. : 
DYKMFESTER (-s), z. n. m. Muitre 
des digues, m. Z. Drxanakr. 

DyxPagL (-PALEN), z. n. m. Pilo- 
lis d'une digue, m. 

DrKeuicri6, bv. Oblige d'entrete- 
nir des digues. Qui doit entretenir 
les digues. Qui doit contribucr à 
l'entretien des digues. | 

DYKREGT, z. n. o. Code des di- 
gues, m. Lois de la police des di- 

ucs, F. pl. Police des digues, 7. 

ykgeld. Chausséage, m. 

Drascnouw, z. n. v. Inspection 
des dig ues, f. 

Drxscunvvxn (-s), z. n. m. Secré- 
tairs de l'inspection des digues, m. 


E 


EsvexLzysr (-Ex), z. n v. Ebben- 
houten lyst. Cadre d' ebene. Cadre 
de buis d'ébène, m. 

Esuo, z. n. m. Rivicr. Ebre, m. 

E(ck-Houo, z. n. m. Ecce-hiomo, m. 

+ EcciEsiAsTEs, z. n. m. By belsch 
bock. Ecclésiaste, m. 

+ EccxksiAsricrs, z. n. m. By- 
belsch boek. Eccléstastique, m. 

Echec (-s), z. n. m. Bloedzuiger. 
Sangsue, f. 

Ecuo, z. n. v. en m. Weérgalm. 
Echo, m.] Fabelk. Echo, f. 


Ecur, bv. Overeenkomslig met 


de welten. Légitime. — e kinderen. 
Enfants légitimes. — maken. Legi- 
timer. | Onvervalscht, zuiver. Feri- 
fable. Vrai. Pur. De bon ahi. 
Sprekende van titels, van oorkon- 
den. Aulhentique. | Byw. Légitime- 
ment. Vérilablement. 

Ecar, z. n. m. Huwelyk. Mariage. 
Hymnen. Hymence, m. Union conju- 

ale, f. In den — treden. Se marier. 

uiten den — leven. Vivre dans le 
célibat. 

ECcATBRAKE, 2. n. v. Adultère, m. 

5 BREEKSTER (-s), 2. n. v. Adul- 

e, J. 

Echiunrxzx, o. w. met Ilebben. 
Adultérer. Commettre un adulère. 

Ecursarkenn, bv. Adultère. 

Ecurgaxx ER (-s), z. n. m. Adul- 
tère, m. 

EcareRex16, bv. Adultère. 

Ecareeetx (-Ex), z. n. v. Over- 
spel. Adultère, m. ; 

Ecartesano, z. n. m. Lien conju- 
gale. Lien du mariage, m. Union 


conju:'ait, . 
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Drxwrnk, z. n. o. Digue, f. Di- 
ques, f. pl. 

DiEWERRER (-s), 2. n. m. Z. Drx Eu. 

Dyxzgrric, z. n. v. Digucment, in. 

Dy, Din, beziit. voorn. van 
den 2° pers. in 't enk. Ton. Tu. Tes. 
— kind. Ton enfant. —e kinderen. 
Tes enfants. De —e, het —e. Le 
tien. Latienne. Les tiens. Lesticnnes, 

+ Dyxamiscu, bv. Dynamique. 

DynsbaG, (-EN).Z. n. m. Mardi, m. 

Dyspixn (-EN),2. n. v. Muscle du 
fémur. Vaste, m. 

Drsrrx (-KKEN), z. n. o. Vleescli- 
houwersw. Éclanche, f. Gigot, m. 
Wapensmedersw. Cuissart, m. 

Dyzan (-K RN), z. n. m. Goussc{, 
m. Poche de culotte, f, : 

Dyzic, bv. Mistig. Sombre. Nebu- 
leu. Brumeux. Humide. Couvert. 

DyzicRein, z. n. v. Humidile. 
Nébulosité. Brume, f. 


Ecareseo (-Dbex), z. n. o. Couche 
nupliaie. Couche conjugale, f. Lit 
pee Lit conjugal, in. 

2CHTELIEDEN, z. n. m. mv. Gers 
mar ics. Époux, in. pl. Couple, m. 
Conjuints, m. pl. 

ÉCHTELIEFDE, z. n. v. Amour con- 
jugal, m. 

EcuTELING (-EN), 7. n. m. en v. 
Enfant légitime, m. et ,. 

Ecarrzoos, bv. Buiten den echt 
gewonnen, onwellig. fléyilime. Dd- 
tard. Naturel. Ongetrouwd. Céliba- 
taire. — leven. Ce‘ibat, in. Een — le- 
ven leiden. Vivre dans le célibat. 

Ecniecvx, bv. Légilime. Con fu- 
gal. Matrimonial. | Byw. Legiti me- 
ment, Con jug ale menſ. 

EcurkuIN, z. n. m. Mari legilime, 


m. 

Echrzx (ik echtte, heb geöcht), 
b. w. Eclit of wettig verklaren. Te- 
gilimer (un enfant). | Eene vrouw 
—. Ehouser une cuncubine. 

EcutTer, vocgw. Néanmoins. 
Pourtant. Cependant. Nonobstant. 
Toutefois. 

Echrxsrakr, z. n. m. Iſariage. 

lat de mariage, m. Union conju- 
gale, f. | 

Ecarerrocuw, 2. n. v. Fidélité 
conjugale. Foi conjugale, f. | 

Écurevaouw, 2. n. v. Femme li- 
time. Épouse, f. 

ECUTGEMAEL, 2. n. m. Epouæ, m. 

ECHTGENOOT (-EN Of -NOTEN), z. n. 
m. en v. Époux. Mari, m. Ehouse. 
Femme, 7. 

Ecurcrxoote (-x), z. n. v. Épousc. 
Fenime, J. 
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Ecarnain, z. n. v. Légilimité, f. 
Etat de ce qui est pur, véritable, m. 
Sprekende van titels, van oorkon- 
den. Authenticité, f. 

Ecarine, z. n. v. Legitimation, [. 
Ecarxoers (-xx), z. n. v. Couc 
e f. Lit nuptial. Lit conju- 

al, m. 
f Ecurscnemex, o. w. met Hebben. 
Divorcer. Fuire dirorce. 

Ecurscagipine (-M, x. n. v. Di- 
vorce, m. 

Ecarscaznpe (-3), z. n. m. Adul- 
tère, m. 

Ecarscarennina of Ecnrscnzxxis, 
£. n. v. Adultère, m. 

Echrscnzxpsran (-5), 2. n. v. Adul- 
tere. /. N 

ECnTVERBINDTENIS (-SSEN), z. n. v. 
Mariage, m. Union conjugale, f. 

ECHTVERRENIGING, z. n. v. 
EcarTverBiNDTENIs. 

ECHTVERKLARING, z. n. v. Légiti- 
mation, , 

+ Ecllps of Exuurs (-EN), 2. n. v. 

clipse, f. 

+ Eclirsknkx, b. w. Eclipser. 

Eci ir rica, 2. n. v. Z.ZoNNEWEG. 

+ Ecos ontscu, bv. Economique. 

Eur t, bv. Noble. Fig. Voornacm, 
uitmuntend. Noble. Iliustre. Excel- 
lent. Bagnifique. Eæquis. Precieuæ. 
— hart. Cœur noble. Cœur généreux. 
—egestcenten, of —estcenen. Pier- 
res précieuses.| — péerd. Cheval de 
race.|— metacl. dfclal parfait. | 
Byw. Noblement. D'une manière 
noble. Avec noblesse. 

EngracnrBser, bv. —bore hee- 
ren. Vos scigneuries, f. pl. 

EneLaerot6, bv. Manunime. Ge- 
néreux. Noble. 

EDELAERDIGHED, z. n. v. Afagna- 
ni mils. Grandeur d'âme. Nublesse de 
sentiments, f. 

Evecvou, z. n. m. Noblesse, f. 
Nobles, m. pl. Z. Abribon 

EpEkLRN, z. n. m. mv. Noblesse, J. 
Nobles. Gentilshommes, m. pl. 

Eoeuen, b. w. Anoblir. 

Ebpzickbonzx, bv. Noble. De fa- 
mille noble. D'une race noble. Wel 
— beer. Seigneur, m. Votre seigneu- 
rie. J. 

EDELGes:#ENTE (-N), z. n. o. Pierre 


précieuse, F. — n. Pierreries. Pierres | m 


précieuses, f. pi. 

EvechauriG, bv. Noble. Généreux. 
Panne 

DELNE£ID (-HEDEN), z. n. v. Als 

titel. Seigneurie, f. Uwe —. Votre 
seigneurie. | Uitmuntendheid. Eæcel- 
lence. Deliculesse, . — van gemoed. 
Noblesse d'âme, f/. 

Eveixc, z. n. m. Genlilkomme, m. 

EogtxNa R (-ATEN ), 2. n. m. Page, 
m. 
LoELLienex, 2. n. m. mv. No- 


— 


EED 
un F. Nobles. Gentilhommes, m. 


edel, heb edelgemaekt), b. w. Ade- 
len. Anoblir. Rendre noble. 

EbkLuAKINd, z. n. v. Anoblisse- 
ment, m. 

Epgtuax (-LtEDEN), z. n. m. No- 
dle. Gentilhomme, m. 

Epi uoxb, z. n. m. Noblesse. Ge- 
nérosité, Magnanimité, f. 


Enermornic, bv. Noble. Géné- 
reuæ. Magnanime. | 1 Noble- 
ment. Genéreusement. Magnanime- 
ment. 

Evecmoenicsrin, z. n. v. Ne- 
blesse. Genérosité. Magnanimité. 


Grandeur d'âme. Noblesse d'âme, /. 

EbzinogbidL vk, byw.Nublement. 
Généreusement. Magnanimement. 

Eveimoaenp, bv. Noble et puis- 
sant. | —x, z. n. m. Noble et puis- 
sant seigneur, m. 

+ Enicr of Enixr (-EN), z. n. o. 
Edit, m. 

Epik, z. n. m. Azyn. Vinaigre, m. 

Ebixachrid, bv. Oui ressemble à 
du vinaigre. 

Evixex, b. w. Met edik bereiden. 
Finaigrer. O. w. met Zyn. S'uigrir. 
Derenir aigre. 

Evocu, \ocgw. Doch. ais. Ce- 
pendant. Or. Z. Docn. 

Ex. z. n. v. (oud.) Z. Ecur. 

EECURNISs, z. n. v. Lies. Aine, f. 

ED (-EN), z. n. m. Serment, m. 
Ecnen — doen of aſleggen. Préter 
serment. Faire serment. Jurer. In 
den — nemen, den — äfcischen, 
aſnemen of doen afleggen, cenen — 
laten doen. Faire préler serment. 
Assermenter. Zynen — breken. Sc 
parjurer. Violer son serment. Com- 
mellre un parjure. Met —e bevesti- 
gen. Armer par serment. — van 
getrouwheid. Serment de fidelite. 
Un Engeland). Serment d'allégeance. 
Den — van getrouwheid alleggen. 
Jurer fidélité. Préler, fuire le ser- 
ment d'aliégeance. 

LEDAFLEGGING, z. n. v. Prestation 
de serment. Action de jurer, f. 

EroBREERSFER (-s), z. n. v. Par- 
jure, 7. 

ERD BERN (-S), z. n. m. P. r jure, 


EFDBXEKING, z. n. v. 2. Ergo- 
BRC E. i 
Enonnrrxk, z. n. v. Parjure. Ser- 
ment viulè, m. Vinlaſion de serment, f. 
BEDGENO0? (-EN Of —NOTEN), 2. 


n. m. Con/Cdéré. Conjure. Allié, w. 


Ge schiedenis van Fr. Ligueur, m. 
EEDCENJOOTR (-, z. n. v. Geschic- 
denis van Fr. Ligueuse, J. 
ÉFDGENOOTSCHAP (-PPEN), 2. n. 
o. Conféderalion. Conſuruiion. Al- 
linuce, Ligue, F. | 


EDELMAKEN (ik mack edel, maekte | p/ 
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Exbersran, z. n. o. Confurafñlon, 
F.] Al de eedgenooten. Conſures, n. 


— (-s), z. n. m. Par- 


jure, m. 


Espscarnoine of Expscaenxis, 
2. h. v. Parjure, in. 
Esvschennsren (-5), 3. n. v. Par- 


jure, ,. 


EBDvERwWANT (-N), z. n. m. Con- 


juré, m. Z. Eencenoor. 


ERDVERWANTSCHAP, z. n. o. Z. 
ErncgnootscHap. 

Ex, z. n. m. Z. Ems. | Z. Ein. 

EERxRL, z n. m. Z. Exkl. 

Exnxxlakn, z. n. m. Z. Ein. 

ErxETvaRR NN, z. n. o. Z. Einxt - 
VARKRN. 

Eruents, z. n. v. Z. Excuents. 

Ergaoorx (-N), z. n. m. of Erw- 
ROORNTIE (-s), z. n. o. Dier. Écu- 
reutl, m. 

EkEl, bv. Z. Epi, enz. 

Eec of Al., z. n. m. Engelscho 
drank. Ale. Aile, J. 

Exlzor, z. n. m. Z. Hail nor. 

Exlr, z. n. o. Hardigheid in do 
handen of onder de voeten. Cal. 
Duri llon, m. 

ERL rachrid, bv. Calleuæ. Plein 
de culs. Couvert, rempli de duril- 
luns. 

EerracariGnein, z. n. v. Callo- 
silé, F. 

Eklrid, bv. Calleuæ. Couvert do 
durillons. | 

ERLTMAKEND, bv. Z. Eecrvex- 
WFRKEND. 

EMLTVEUWEREREND, bv. Porotique. 

ERLTzw En (-EN,, z. n. v. Cicere 
sous le cal, m. 

ExuEN. z. n. m. (oud.) Echtge- 
not. Epouæ, m. 

LEknka, Z. n. m. Seau, m. Z. Eu- 
MERn.] Naer zynen — gaen. Se met- 
tre au lit. Aller ce coucher. 

EN, Esne, niet bepalend lid - 
Woord. Un. Une. — vader. Un père. 
—e moeder. Une mère, — kind. 
Un enfant. Hy hecft — dik hooid. 
Il a la téle grosse. y is — 
franschman. II est français. Zy is 
—e engclsche. Elie cst anglaise. 
Wal voor —en man is dat? Quel 
homme est-ce là? Welk — verlics! 
Quelle perte / Telw. Un. Une. — 
voor —. Un à un. L'un après l'au- 
tre. L'une après l'autre. Op —cn 
anderen tyd. Une autre fois. — en 
vyſlig. Cinquante et un. — en zeven- 
lig. Suivante el onze. Seplante et 
un. — en tachentig. Ountre- vin t 
un. — en negentig. Ouatre- vin i- 
on ce. Nonante et un. Honderd en —. 
Cent un. — en vecrtigste. Ouaran te- 


untdme. — en vyfligste, Cinquante- 


unième. Ten — urc. À une Heure. 
— mj ner broeders. Un de mea 


# 


EEN 


Froͤres. Somit yds stelt men een teeken 
up het fe/w.om het van het Aidtuurd 
te onderscheiden. Met een woord. 
En un mot. Er is niet één man ge- 
bleven. Ii n'est pas reste un seul 
fhomme.|Om de ecnigheid nog meer 
te bepalen voegt men er soms mauer 
en renig by. Er is maer — kind ge- 
slorv en. Ii n'est mort qu'un enfant. 
Dit alles is door —e cenige vrouw 
serrigi. Une femme seule a fait tout 
cela. feln) —en male. Entièrement. 
donut-à-fait, Z. TIEENRUaRI. De- 
zelſde. ( en dezclfde). Le même. La 
meme. Zy dragen — en hetzelſde 
kleed. Is portent le méme habil. 
— van myue vrienden. Un de mes 
amis. Un mien ami. Un ami à 
mui. | Het hecft soms het lidwoord 
by zich, en ontvangt dan in het man- 
aelyk en in het onzydig geslagi eene 
e. De —e luin is groot, de andere is 
klein. L'un des jardins est grand, 
l'autre petit. De —e was — schikler, 
de andere — soldaet. L'un éluit 
peintre, l'autre soldat. De —e of de 
andere, het —c of het andere. L'un 
eu l'autre. L'une ou l'autre. Zult gy 
aict het —e of het andere nemen ? 
Ne prendrez-vous rien? | — ieder. 
Chacun. } Bv. Vereend. Uni. Réuni. 
Un. Met —en, met —, byw. {Te ge- 
Iykentyd). En mémetemps.(Seffens). 
D'abord. Aussitôt. I Z. u. v. Un, m. 
Op cenen dobbelsteen. As, m. 

. Eexarmia, bv. Qui n'a qu'un 
drus. Manchot. 

EE\pranenia, ÆEensrania, bu. 
Kruidk. À une (seule) ſeuilie. À une 
seule pélale. Monopétule. 

EexsLoemie, bv. Kruidk. Uni- 
flore. A une seule fleur. 

ERNBOIIId, bv. Natuerk: Mono- 
gastrique. 

Een (-N), 2. n. v. Watcrvogel. 
{Manneken.) Canard, m. (\ yiken.) 
Cane, f. Jonge —. Jeune canard. 
Caneton. Alebran, m. Canetle. Petite 
cane. /. Wilde —. Canard sauvage. 
Malart, m. Canesauvage, / Tamme 
—. Canard domestique. Op jonge 
—en jagen. Aibrener. 

Eenparçesca. bv. D'un seul jour. 
D'un jour. Qui ne dure qu'un jour. 
Éphémère, —e koorts. Fievre diaire. 


* Eexvecvx, bv. Triste. Nécrant. 


Abominable. | 
EkNDENBOUr (-EN), z. n. m.Cuisse 
de canard, m. | Eend. Canurd, m. 
Cane, f. 
EENDenEI (-ISBRS, -EREN), z. u. 
v. en o. Ouf de cane, m. 
Eexpencuoex, z. n. o. Kruidk. 
Lentille d eau. Lentille des marais, /. 
EENDENAGT, z. n. v. Chasse aux 
canards (sauvages), /. 55 de — 
8785 Chaser uua canards (eau 
gen. - 


EEN 


Esxoexxooi (-IxR), z. n. v. Ca- 
na’ diere. /. g a 

EuxuRNxnOOSs of EN DANA OOsr, 
z. n. 0. Kruidk. Lentille d'eau. Len- 
tille de marais, /. 

EëNDeNMosseL (-EN), z. n. v. Co- 
quille of congue anatifère, f. 

EFNDENNEST (-EN), z. n. o. en m. 
Nid de canard, m. 

EkNDbzNnOEn (-EN), z. n. o. Schiet- 
geweer. Canardière, /. 

Fenpensaus, z. n. v. Dodine, f. 

* Eenven, bv. Egal. Conforme. 
semblable. | Byw. De ia meme ma- 
nière. 

* ErxDeauem, 2. n. v. Con/or- 
milé, f. . 

Es\perHanne of END EAI. xi, onv. 
hv. Semblable. Pareil. Le nene. La 
meme. De la même sorte. De la même 
façon. Tout un. Tout une. De la 
méme espèce. 

* Eexpenix (-KKEN), z. n. m. Man- 
nctje van de eend. Canard. Malurt, 
m. 
EEN DIA of EZNMis, bv. Triste. | 
Solitaire. 

Eexvse (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Eend. Jeune canard, Caneton. 
Alebran, m. Canelte. Jeune cane, f. 

Ernonosses (-s. Fd), z. n. v. Co- 
quille aualiſere. Conque anatifère, J. 

ERNDRAGT, z. n. v. overeen- 
stemming van wenschen en begeer- 
ten. Concorde. Union. Bonne intelli- 
gence, f. Bon accord,m.Unanimité.f. 

EENDRAGTELYE, byw. Z. Exx- 
BRAGTIG. 

EENDRAGTIG, bv. Unanime. Qui se 


fait de bon accord of d'un commun 


accord. Byw. Unanunement, D'un 
commun accord. En bonne intelli- 
gence. 

L'ENDRAGTIGHBID, z. n. v. Unani- 
mite. Concorde. Union, 7. Bon ac- 
cord, m. 

ExxpracriGiyg, byw. Z. Een- 
DRAGTIG. 

Exxoribic, bv. Geneesk. Univo- 

ue. 
N END VOS RI. z. n. m. Z. Exxv. 

ÉENERBANUR, EENRENMLAI, bv. Z. 
EENDERHANDE. 

Exxankrid, bv. D'une syllabe. 

ERNMAN DIG, i 
hand heeft. MHanchot. Privé d'une 
main. 

ExNHANTIG, veroud. bv. Unanime. 

Zu NUERRASCMAr Tr, Z. n. v. Afonar- 
chie, f. 

ERkxHRTnSscAA (-S), r. n. m. Me- 
narque, m. 

SNUxAnSchNd, z. n. v. Honar- 
chie, ,. 

EEkxugtp (-xDEN), 2. n. v. Unité, 
F.] Fig. Unanimité. Union, f. Com- 
mus of bon accord, m. 

KaNuoRvie, br. Solipède. 


bv. Die maer éénc 
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LEwMOrrDbinnnx, 2. u. o. mv. Ho- 
nochiles, m. pl. 

Exxuoorbid, bv. À une tete. ] Fig. 
Marchique. —e regering. Wonar- 
chie. f. Gourernement monarchique, 
m. By w. Honarchiguemenf. 

EEKNnOOPDISL IAM, byw. Z. Ex- 
HOOFDIG. 

EexnoonN (-EN), 2. n. m. Dier. 
Licorne, F. Monocéros, m. Eon - 

en. 

LENHOORNIO; by. Dierk. Mono- 
cère. 

Lrxnuizid, bv. Uniloculaire, 

ERNJnUwRIYAsCu, bv. Honogame. 
Qui n'a été marié qu'une fois. 

EEnirpeRr, voorn. Chacun. 

FENIEGELYK, voorn. Chacun. 

Exvid, bv. Slechts eenmael voor- 
handen. Unique. Seul. — e 200n. 
Fils unique. De —e ware God. Le 
seul vrai Dieu. | — geld. Quelque 
argent. Ju peu d'argent.—mensch. 
Quelqu'un. Geen — mensch. er- 
sonne. —e menschen. Oueſgues 
hommes. Quelques gent. Quelques- 
uns. —e schryvers. Quelques écri- 
vains. —e keeren, —e malen, —e 
reizen. Quelquefois. Parfois. À Z. n. 
v. Myne —e. Ja chère. | — X, z. n. 
m. mv. Oue/ques- uns. I Bv. Eenzaem. 
{* Eendig.) Solitaire. Triste I By w. 
Uniquement. Seulement. Ziedaer — 
en ullcen de oorzack. Foilà {a seule 
raison. 

5 of 1 
onv. bv. Qui que ce soit. Quoi que ce 
soit. e Quelque. 0 

EENIGERMATE, byw. En guelgus 
sorte. En quelque manière. 

ErxiGersToNve (r), byw. Un 
jour. Un jour ou l'autre. 

ErxicerwvzE. byw. En quelqu 
manière. En quelque sorte. 

EEkNIchmdb, z. n. v. Eendragt. 
Concorde. Union. Harmonie, F. Ac- 
cord, m.] Eenzaemheid. Solitude, f. 
In zyne — of * opzyne —. Pouf seul, 

ENIGLVE, byw. Alleen. Seule- 
ment. Uniquement. 

ErNidsrE, bv. Overtreffonde trap 
van Eenig. Unique. Seul. 

Eeniczins, byw. En quelque sorte 
En quelque façon. En quelque ma- 
niére. 

Euxzamo, bv. Dat een jser oud 
is, D'un an. Annal.] Sprekende van 
huisdieren. Anfenois. Antanaire. 

EEN&ENNIG, by. Wordt geregd 
van kinderen, die schuw zyn van 
vrecmde persoonen. Iusociabſe. 

EFNKENNIGHE!D, z. n. v. Humeur 
insociable, F. 

ExxxIxxid, bv. Kruidk. Wonoce- 
tylédone. Monogène. — e plant. Mo- 
nocolylédonc, J. Klas der —e plan- 
ten. Monorntylédunie. F. 

Esnutaxx, z. n. m. Onisson, m. 
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EEXkI EC, bv. Dat maer van 
eene kleur is. D’une seule couleur. 
Oui est d'une seule couleur. Mono- 
chrome. Monochromatique. Mono- 
chroé. — tafercel, —e schildery. 
Monochromate. Monochrome, m. 

E:NKLEURIGREID, Z. n. v. Mono- 
baphie, f. 

Eenkor (-PPEN), z. n. m. Natuerk. 
Monocephale, m. Een hoofd. 

EKO IG, VV. Vonocehule. = 
Een uofſdig. | 

EENROPPIGHTID, z. n. v. Naluerk. 
Monocéphalie, f. Eenhoofdigheid. 

Ee\LerTerGReriG, bv. Jonas l- 
labique. Monosyllabe. — Woord. 
Munnsyllabe, m. 

ERNLOBBIG. bv. Kruidk. Monoco- 
ledone. —e plant.Afonocotylédone, 
f. Ve planten. Monorntylédones, J. 
pl. onochtylédonie, f. 

EuNLOOrEN D, bv. Z. EENI OO IG. 

EkxIOOYIid, bv. Ongchuwd. Cel i- 
bataire. Oui n'est pas maric. Oui vit 
dans le célibat. —e persoon, of z. n. 
m. en v. —8.(Célibalaire. Garçon, m. 
Fille, f. 

EENuAE I, byw. Une fois. Une 
eu. e fois. 

Eenstacric, bv. Kruidk. Mono- 
dy name. 

EENMANNERY, z. n. v. Aonoga- 
nie, F. 

EENMIDDELPUNTIG, bv. Concen- 
rique. 

SENMOEDIG, bv. Ecndragtig, cen- 
darig. Unanime. D'accord. | B\w. 
D'un commun accord. Unanüiement. 
D'une commune voix. 

EE\MorDIGH&D, z. n. v. Concorde. 
Union. Unanimité, f. Accord, in. 

ExNMORDICLVE, byW. Z. LN uOR- 
Did. 

EExood (-xx), z. n. m. en v. Die 
maer één oog heeft. Borgne, m. et 
J. Z. n. m. Eenoogige reus. Z. 
Eu soocen. | Z. n. v. en o. Dierk. 
Monocte, m. . 

EENOOC HAND (-Fx), z. n. m. Heecl- 
meestersw. Monocle. Monocule, n. 

EkNOOG Tn (-5), 2. n. m. Boryne. | 
Cyclope. Monnculiste, m. 

EENOOGIG, bv. Borgne. Qui n'a 
qu'un œil. Monoculaire. Monacte. 
—e reus. Cyclope, m. —x, z. n. in. 
en v. Borgne, m. el,. 

EkNOORIG, bv. Qui n'a qu'une 
oreille, Monaut. 

EEkNTAERLVk, byw. Unanimement. 
De commun accord. De concert. 

ExN VAI, bv. Unanime. Uni- 
forme. U'accord. Commun. Égul. || 
Byw. D'un commun accord. De com- 
mun accord. Unanimement. D'une 
commune voir. De concert. 

EENPARIGNEID, 2. n. v. Unani- 
mi f. Uniformité, . 

ExNTARICLIVk, byw. Z. FENPARIG. 
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EkxrRRSOOXLTIE, bv. Uniperson- 
nel. 

Eexroxper (-s), z. n. m. Klein 
stuk geschut. Epingare, m. 

Exxroor, z. n. m. Hanchot, m. 

ExNroorid, bv. Manchot. 

EENRYMDICBT (-EN), z. n. o. Hon o- 
rime, m. 

EEX VUuId, bv. À une rime. — ge- 
dicht. Ifonorin: e. m. 

Eexs, byw. Eenmael. Une fois. 
Une seu'e fois. Ik ben maer — le 
Parys geweest. Je n'ai été à Paris 
qu'une scule fois. In —. Tout d'un 
coup. D'un seul coup. Op —. Tout 
à coup. | Op cenen bepaelden tyd. 
Un jour. Une fois. Ik was — te 
Parys. Je me trouvais un jour à 
Paris. | lets, een weinig. Un peu. 
Hoor —. Écoutez un peu. My dron- 
ken —. Nous bümes un coup. | Hy 
wil u niet — antwoorden. I ne veut 
pas même vous répondre. | In wil, 
neiging en gevoelen overcenko- 
mende. D'accord. L'intelligence. Du 
même sentiment, Du même avis. Yet 
— 2yn. Être d'accord, d'intelligence. 
S’accorder. S'entendre. Het — wor- 
den. Tomber d'accurd. S'accorder. 
Convenir. 

EexscHauti@ of EenccHezvic, bv. 
Univalre. 

EensoreLs, byw. En partie. D'unc 


part. En premier lieu. D'abord. 


Eexscuzinp, bv. D'accord. IM in- 
telligence. De bonne intelligence. Du 
meme sentiment. Du méme aris. Qui 
s'entendent bien. Qui sont d'accord. 
Qui sont d'intelligence. 

Li-NSGEZINDHEND , z. n. v. Inſelli- 
gence. Union. Unanimilé. Confor- 
mile de sentiments, f. Accord, m. 

EExskears, byw. Op cens. Toul 
à coup. Subitement. Soudain. Sou- 
dainement. À l'improciste. 

EuNSLACHTIO, by. Van hetzelfle 
slach. Du of de meme genre. De 
meme espèce. Unisexé. Congénère. 
Unisrruel. 

ÉENSivibenn, bv. Consonnant. 
Accordant. | Fig. Conforme. De la 
méme teneur. Voor — afschrift. Pour 
copie conforme. 

EENSPAN, 2. n. o. Rytuig met één 
peerd bespannen. Foiture à un seul 
cheral, 7. 

Euxsrrgxid, bv. Monolithe. D'une 


seuic pierre. Fait d'une seule pierre. | , 


— verk. Monolithe, m. 
ERNsTZUI id. hv. Consonnant. Ac- 
cordant. | Fig. Eenparig. Unanime. 


D'accord. | Byw. D'un commun ac- 


cord. Uranimement. De concert. 
ÉENSTIMMIGHELD, z. n. v. Unis- 
son, m. Consonnance, F. Fig. Una- 
nimilé, f. Accord, m. 
EENSTEuMIGLvE, byw. Z. Exx- 
STEMMIG. 
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. Erxsrreumina, 2. n. v. Conson- 
nance, Ff. Fig. Unanimité, f. 

EENSsw IE, ds, byw. Par le méme 
chemin.| D'une part. Dun côte. 

EENsTURRId, bv. Continu. 

EEkNxTAL. z. n. 0. Z. EENvocp. 
Wisk. Unité, 7. 

EENTIR (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Een. Un, m. A:, m. | Fig. gem. 
Personne seule. Personne singulière, 
J. 15 heeſt zoo vele boeken, en nog 
wil hy er my geen — geven. Îl a 
tant de livres, el ne veut pas m'en 
donner un seul. 

Esnrooni6, bv. Ifonotone. Con- 
sonnant. Ui iſorme.] Fig. Vervelend. 
Monotone. Ennuyceuxz. Ennuyant. | 
Byw. Ennuyeusement. 

EexrTootcngin, z. n. v. Bfnnoto- 
nie. Consonnance. Uniformité, J. 
| Fig. Monotonie. Langueur en- 
nuyeuse, /. 

Exxryvpie, bv. Du méme temps. 
Contemporain. 

EkNVAEM Id, bv. Uniloculaire. 

EENVKNwIG. bv. D'une seule cou- 
leur. De la méme couleur. Uni. Mo- 
noch rot. Monochroïle. Munochrome. 

ERNVOEkTId, bv. Manopède. Qui 
n'a qu'un pied. À un scui pied. 

EEexvorMm16, bv. Uniforme. 

Lexvoaicueln, 2z. n. v. Unifor- 
mile, f. 

ExNvorb, z. n. o. Sprackk. Sin- 
gu / ier. Nombre singulier. m. 

EN VOUDIG, bv. Spraekk. Sinçu- 
lier. — getal. Singulier. Nombre 
singulier, m.] Fig. Opregt, onge- 
veinsd. Zngénu. Naïf. Candide. Sin- 
cère. | Onnoozel. Simple. Ennnocent. 
Ledig. Modeste. Simple. | Zonder 
sicraden. Simple. Sans ornement. 
Sans parure. | Enkel. Simple. Qui 
n'est pas composé. Qui n'est pas 
double. Fig. — hurger. Simple bour- 
gcois. || Bÿw. Sinplement | Sinrére- 
ment, Ingénument. Nuivement. Bon- 
nement. Sans décuisement. Franchc- 
ment. Sans finesse. | Innocemment. 

ERNVOUDiCHEID, z. n. v. Wordt 
enkel in den ſiguerlyken zin gebe- 


zigd. Simplicité. Sincérité. Ingénuilé. - 


Candeur. Naïvelé. Innocence. Crc- 
dulité, f. 

ExXVOorDietrx, byw. Z. Eenvoc- 
Dio. 

EENwWEUT, byw. Eenmael. Une 
ois. 

EN WII LId, Ex wil. Lid of EianN- 
Wil Lid, bv. Eigenzinnig. Capricieuæ. 
Fun lasque. f 

EENwIVTER (-s), z. n. m. Animal 
d'un an. Animal antenois. Anla- 
naire, m. Enterdier, o.|Lamme- 
ken van een jaer. Agneau antenois, 
m. 

Eenzavic, bv. Krnidk. Mono- 
sperme. Monospcrmatique. 
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ExNZaxx, bv. Alleen; sprekende! rénérer gg. lemand de — van iets 


van menschen en dieren. Solitaire. 
Qui se plait dans la solitude, Oui 
aime à être seul. Qui vil seul. | Fig. 
Van plaetsen, waer zich weinig 
menschen ophouden. Solitaire. Écar- 
té. Désert, — zame plaetsen. Lieux 
déserts, m. pl. Solitude, /. Stil. 
Jranquille.|Ongehuwd. Céibataire. 
| Akelig. Sombre. Triste. | (oudt.) 
Eensgezind. D'accord. | Byw. Suli- 
lairement. | 

LENZARMREID, 2. n. v. Solitude, /. 
Isolement, m. | 

ENzaENML VE, byw. Solifairement. 

LENZATES, 2. n. m. (oud.) Hermile, 
m. 
Eaxzgllid, bv. Oui vit seul. 
ExRRzkl. vid, bv. Identigue. | Fig. 
Monotone. 

EENZELVIGH&ID, z. n. v. dentité, 
F. Fig. Monotonie, f. 

EkxZun⁰d, enz. Z. EidxNzIx- 
NIG, enz. 

Exxz void, bv. Dat maer eene zyde 
hecft. Unilatéral. Qui n'a qu'un 
côté. | Fig. Partydig. Partial. I Byw. 
Avec parlialite. Partialement. 

5 EFN2YDIGHEN z. n. v. Partia- 


ErWNVTTIdLrE, byw. Z. ExxZzvDid. 
Exn of Eenper, byw. van tyd. 
Vroeger. Plus tôt. Avant. De meil- 
leure heure. Hy was er — dan gy. Il 
1 ctait avant vous. Iloe —, hoe he- 
ter, hoe —, hoe liever. Le plus (61 
sera le mieux. Le plus tôt pussib e. 
Liever. Plutôt. Ik zou — sterven, 
dan. J'aimerai mieux mourir que de. 
B Voegw. Avant que. Avant de. 
Avant que de. | Welecr, voorheen. 
Auparavant. Autrefnis. 

Exz, z. n. v. Honneur. Respect, wi. 
Gloire. Réputation, J. — bewy/ en 
sen jemand. Honorer 99. Rendre. 
faire honneur à gg. Ter —c van. 4 
l'honneur de. En l'honneur de. 4 la 
gloire de. Ik deed het te zyner —. Je 
le fis en son honneur. Ieis ter - e Gods 
doen. Faire ge. pour l'honneur de 
Dieu. Man van —. Homme d'Hon- 
neur. Punt van —. Point d'honneur. 
Tot — verstrekken den. Fuire hon- 
neur à. Honorer. Zich iets tot eene 
— rekenen. Se faire honneur of 
gloire de ꝙc. Se glorifier de ꝗc. Woord 
van —. Parole d'honneur. Op of by 
myne —. Sur mon honneur. D'hon- 
neur. (Geeſi) — wien — toekomt. 
A tous seigneurs, tout honneur. À 
tout seigneur, tout honneur. In — en 
deugd. En (out bien, tout honneur. 
Jemand de laetste — bewyzen. Ren- 
dre les derniers honneurs à 99. 
het bed van —, op het veld van — 
sterven of sneven. Mourir au lit of 
au champ d'honneur. Iemand in —e 
honden. Révérer, respecter, estimer, 


Fe toeschryven. Faire honneur 
99. de ge. — inleggen. Arguérir, 
relirer de l'honneur. Zich iets tot 
cene — rekenen. Se faire (un) hon- 
neur de ge.] Goddelyke —. Culte 
divin, m. Kuischheid. Honneur, f. 
Van de — beruoven. Déshonorer. 
Rarir l'honneur à. | Zuiverheid van 
zeden. Honneur. In alle — en deugd. 
En lout bien, fout honneur. 

Eer4AexnoenDe, bv. {ivnorifique. 

EEAuAunr (-EN), z. n. o. Diguité. 
Charge, f. Poste d'honneur, m. 
Meerv. Honneurs, m. pl. 

Eerpaer, bv. Zuiver, kuisch. 
Chaste. Pudique. Modeste. Décent. 
Honnéte. Retenu. Sage. By. Chus- 
tement. Pudiquemen t. Mudestement. 
Decemmen i. Honnélement. 

EEknBIENEHEID, z. n. v. Chasteté. 
Pudeur. Pudicité. Décence. Modestie. 
Retenue. Honnételé. Sagesse, f. 

ExnzakRLVYk, hyw. Z. Ernpare. 

Eessep (-DDEN), z. n. o. Lit d'hon- 
neur, m. 

EensgeLp (-N, z. n. o. Statue. 
J, Een — voor iemand opregten. 
Eriger une statue en l'honneur de 
79. of à 99. 

ExknBRTCIOINd, z. n. v. Z. Eerpc- 
wWys. 

Eersewrvs (-zxx), z. n. o. Respect. 
Honneur. Hommage. m. Rérérence. 
Vénération, f. Compliment, m. 

EERDEWYZING, 2. n. v. Z. EERBE- 
WYs. 

EruBten, z. n. m. Respect, m. Pe- 
ncration. Déférence. Nerèrence, /. 

EERBIEDENIS, 7. n. v. Respect. 
Compliment, m. Myne — aen me- 
vronw uwe gade. es respecis, mes 


compliments à madame votre épouse. |: 


ERRBIEDId, bv. Respectueux. || 
1 Byw. fespeclueusement. Avec res- 
erl. 
d ErrpteniGEx (ik ccrhiedigde, heb 
geécrbicdrgd), b. w. Eerbied hebben 
voor; cerbied bewyzen aen. Rrspec- 
ter. Révérer.FVénérer. Honorer. A voir 
beaucoup de respect pour. 
ÉERBIEDIGHFID, z. n. v. Z. Ers- 
BIKD. 
ErerteniGtye,byw.Z.EerBirDic. 
Eanbirbsnal vk. byw. Par respect. 
E&rBIEDWEERDIG Of -WAERDIG, bv. 
flespectable. Vénérable. Digne de 
respect. 

CERBIEDWEERDIGREID Of -WAFR- 
DIGHEID, 2. n. v. Qualilé d'une per- 
sonne respectable. 9 à 

EERBIEDWEKKEND, bv. Oui ercile 
au respect, à la vénération. Qui in- 


Op | spire du respect, de la vénération. 


Egnpood (-0GEN), z. n. m. Zege- 
boog. Are de iriomphe. Are triom- 
phal, m. 

Ksussn, byw. Z. En. 
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Enn bier (-A), z. n. o. Vers à ul 
en l'hunneur de gq., m. p.. 

EkRDIET (-VEN ), z. n. u:. Cu lou. 
nia leur. Diſſumuſcur, m. 

Enknbirfsr (-N), 2. n. m. en v. 
Culle, m. 

Erubixvkxv, z. n. v. Calom nic. 
Diſſumation, /. 

Exunx, 2. n. v. Z. Exn. 

Erne of Enn, z. n. o. Airain, m. 

EEnrnood, z. n. m. Z. Ernüocu. 

Exurkgbanz (-EN), 2. n. v. Dante 
d'honneur, [. = Ecrejuffer. 

EerrKnans (-EN), z. n. m. Cou- 
ronne triomphale. Guirlande d liou- 
neur, f.] Couronne nuntiale, f. 

EEREKuOON, 2. n. v. Z.ErREKRANS. 

EEukLHGIOEN, z. n. o. Legion 
d'honneur, 7. 

Exuklin (-IRDEN), 2. n. o. Mem- 
bre honoraire, m. 

Eenen (ik eerde, heb geëerd ), b. 
w. Ecr bewyzen. Honorer. Respec- 
ter. Rendre honneur à. Rendre hom- 
mage à. Révérer. Penerer.] Spreckw. 
Wacr men me verkeert, wordt men 
meè gcéerd. Dis-moi qui {u hantes, 
et je le dirai qui lu es. 

Eunakv, EuEN of kun, onv. bv. 
D'airain. 

Eknkyr sr. EEnENTT EST of EkRRHx- 
VEST, EEUENTVEST, bv. Achtbaer. 
Estimable. Respectable. — Erntfest, 
crnvest, crnlrest. N 

Exnkvosr, z. n. m. Z. Eknrosr. 

LEREPRYS (-zEN), z. n. m. Prix 
d'honneur, m.] Kruidk. Féronique. 

latine, 7. = Eerenprys. 

ÉEREPUNT Of PUNT VAN EE, €. n. 
o. Point d'honneur, m. 

EenguipDen (-s), z. n. m. Cheva- 
lier d'honneur, m. 

EERRSCHOT (-EN), z. n. o. Salut, 
m. Sulve, f. | 

Errespez, 2z. n. o. Partie d'hon- 
neur, /. 

ERK TETEEN (-s), 2. n. o. Marque 
d'honneur, f. 

ExknRwacirr, 2. n. v. Garde d'hon- 
neur, f. 

EEREWACATER (-S), z. n. m. 
Garde d'honneur, m. | 

EBREwWYN, z. n. m. Pin d'hon- 
neur, m. = Eerenuyn. 

LERESTUKKEN, z. n. o. mv. Hon- 
neurs, m. pl. 

ExndENOOr (-OTEN, -OOrRN ), 2z. n. 
m. en v. Celui, celle qui partage les 
honneurs. 

EknESTOET TR (-N), z. n. o. Siege 
d'honneur, m. 

Exnckvokt, 2z. n. o. Point d Ron 
neur, m. 

ExRdEKwA Ed, 2. n. o. Habit d'hon- 
neur, m. Robe d'honneur, f. 

Exkadixnid. bv. Ambitieux. Avide 
de gloire. | Byw. Ambilieusement. 

FeRGIKRIGUELD, Z. n. v. {mbtlion. 
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Esnaeniciyx, byw. Z. Esacix- 
RIG. 

Lercisren of EsnalsTEnEn, byw. 
Avant-hier. 

ErsGear (-VEN), z. n. o. Prael- 
graf. Mausolée. Cenotaphe, m. 

EERRBANS (-EN), 7. n. ni. of EERx- 
KROON, z. n. v. Z. Exnzxaaxs. 

EBkK&IEGELHEID, z. n. v. Anbi - 
tion, 7. 

EERKWETSING, 2z. n. v. Calomnie, f. 

EELIANd. by w. Dans peu. Bientôt. 

ERRTACRIEU (-EN), 2. n. m. Lau- 
ier d'honneur. Laurier, m. 

EerLoo\, z. n. m. en o. Hono- 
rare, un, ontiruires. 1. /. 

Einioos. ho. Zonder cer. Infdme. 
Sans honneur, Diffamé. Läche.Hon- 
‘cut. | Byw. D'une manière inſdme. 
Lächement, Honteusement. 

EI RL OOSHEID, z. n. v. Inſdmie. 
Turpitude. Indiy nile. Lâcheté, /. 
Des honneur, m. 

EERLOOSLVxk, byw. Z. Exntoos. 

EknTxk. bv. Honnéte. Lud /. Fer- 
tueuæ. Probe. Respeclable. Estimable. 
— man. Honnéte homme. Homme 
loyal. Homme d'honneur. —e vrouw. 
Femme verlueuse. Ilonnéte femme. 
Se naem. Bonne renommée. Répu- 
lation, f. Spreckw. Een —e nacm is 
meer weerd, dan goud of dan eerti- 
tels. Bonne renommée vaut mieux 
que ceinture dorée. Een — bestaen 
hebben. Avaif de quoi vivre honné- 
tement of honorablement. Spreckw. 
— duert het langst. La probité est la 
meilleure i By w. Honne- 
tement, Loyalement. Avec proie. 
.ivec honneur. Avec loyauté. 

EEalvxHzAID, z. n. v. Honnétete. 
Probité. Vertu. Loyauté, /. 

Ée::METAEL (-ATxN), 2. n. o. Ué- 
daille. Médaille d'honneur, /. 

EERNAEM (-AMEN), 2. n. m. Titre 
d'honneur, m. | 

ÉERPENNING (-Ex), 2. n. m. Me- 
aille. Médaille d'honneur, J. 

Exuroour (-EN), z. n. v. Arc de 
r inmplie, m. 

Eznrosr (-RN), 4 n. m. Poste 
d'honneur, m. 

EERnRxrEN, z. n. o. mv. Droits 
honorifiques, m. pl. 

LEKROOFSTER (-s), z. n. v. Calom- 
niutrice, J. 

EERROOVEN, b. w. Calomnier. 
HifJamer. 

Eknnoovzxb, bv. Diffamant. Dif- 
ſumathire. Culommieuæ. 

EEunoO ER (-s), z. n. m. Calom- 
nialeur. Diſumuteur, in. 

Ex nROOVING. z. n. v. Calomnic. 
Difjimation. Medisance, f. 

EÉerscBENDER (-s), 2. n. m. Ca- 
lomniateur. DifJamatcur, m. 

EenscRENNIS, z. n. v. Calomnie. 
Diffamation, f. 
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ErascarndenD, bv. Z. Exanoo- 
VEND. 

Ecaayx, bv. Honorable. Glorieux. 
Plein d'honneur. _: 

Esascuor (-N), 2. n. o. Z. Euac- 
SCHOT. 

Eknscnoor of EranscaoT, 2. n. 
m. Z. Exaxscnor. 

Exknsnal vx, byw. Pour l'hon- 
neur. Par honneur. 

EersT,bv. Premier. | Voornaem. 
Principal. | Oorspronkelyk. Primi- 
tif. —e kerk. Éylise primitive.| —e, 
7. n. m. en v. (Le) premier, m. (La) 
première, f. Hy is geerne de —, hy 
wil geerne overal de — e zyn. Il aime 
à primer. By w. Voor —, len —e, in 
het —). Avant to D'abord. En pre- 
mier lieu. Premièrement. Aupa / u- 
rant. Spreekw. Wie — komt, maelt 
—. Les premiers venus sont les pre- 
miers servis. | Niet cer dan. Pas plu- 
tôt que. Ne... . que. Ik zol — over- 
morgen vertrekken. Je ne partirai 
qu'aprés-demain. — lang daerna. 
Longtemps après. Hy is — aengeko 
men. I vient d'arriver. Hy is daer 
200 — uitgegaen. Îl vient de sorlir. 
| Om het —. 4 l'envi. À qui mieux 
Neur. 

LEasTBPGINNENDE (-N) , z. n. m. 
Commençant, m. 

Exus roads, byw. Au premier 
jour. Un de ces jours. 

Eensre, bv. Z. EERSTr. : 

ÉERSTELING, 2. n. m. Premier 
fruit, m.] —ExN, z. n. m. inv. Pre- 
mices, F. pl. 

EERSTELVx, byw. En premier 
lieu. Premièrement. D'abord. 

EensrceBoonte, z. n. v. Primogé- 
nilure. Ainesse, 7. Regt van —. 
Droit d'uinesse, m. Primogéniture, T. 

EERSTGEROORTEREGT, z. n. o. 
Droit d'ainesse, m. Primo euiture, 


ERRHSTORRBORHN, bv. Premier- nè of 
première-née. Ainé. -E, 2. n. m. 
en v. Premier- n. Ain, m. Première- 
née. Ain ee. 7. 

ERUsTGHEUEILD, bv. Premier nommé. 
Cité en premier lieu. 

ExknsicRNOERHD, bv. Z. Ekusrax- 
url. o. 

EERSTGEROFPEN, bv. Premier ap- 
peic. 

ExnsrekSsTORVEN, bv. Prédécédé. 
Décédé en premier lieu. 

ExasrakvOnMbD, bv. Formc en pre- 
mier lieu. 

ErnsrkOMuRND, bv. Prochain. Qui 
vient. Qui doi venir. Oui viendra. 
À venir. Premier venu. | -k, z. n. 
m. Premier venu. Celui qui vient le 
premier. Premier, m. 

EersTOVERLEDEN, hv. Prédécédé. 

E&RTREKEN (-s. -EN), z. n. o. Mar- 
que d'honneur. Décoration, J. 
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Eexrirez(-s),z. u. m. Titre d'hon- 
neur. m. . 

Eentuap (-PPEN), z. n. m. Degré 
d'honneur. Grade, m. Hoogste —. 
Faite des honneurs, m. 

Eearyps, byw. Voorheen. Autre- 
fois.Jadis.Ci-devant. Au temps jadis. 
Il y a longtemps. 

Esavenceten, bv. Eerloos. In- 
fâme. Sans honneur. || Byw. D'une 
manière inſdme. Lâchement. 

Eenvoc, bv. Honorable. | Byw. 
Honorablement. D'une manière ho- 
norable. Avec honneur. 

ExnwEkubn of Exnwaknps, bv. 
Reverend. — heer. Monsieur l'abbé. 
— vader. Révérend père. 

ERRWEERnUIG Of EEAwAEHudDid, bv. 
Honorable. Respectable. Vénérable. 
Digne de respect. Honor. Révérend. 
By w. Honorablement. Diygnement. 
Respectablement. 

Eknw ER DIdREID of EerwAERDe- 
ein, z. n. v. Dignité. Importance, 
F.] Titel. Révérence, /. 

EknwEAnbicr vk of Eu wa Rn DIG 
Lyn. byw. Z. Ern wIERDIG. 

Ekuzarn, bv. Honnéte.Honorable. 
Respectable. 

Eeuyver, 2. n. m. Z. Errzccar. 

ERNZUcRT, z. n. v. Ambition, /. 
Des ir inmodérè de giuire, d'honneur, 
m. 
Eknzrchrid, bv. Ambitieuæ. Qui 
a de l'ambition. | Byw. Ambilieuse- 
ment. Avec ambilion. 

ÉERzucHTIGHEILD, z. n. v. Ambi- 
tion, /. 

Exnzecnridlya, byw. Z. En- 
ZUCHTIG. 

Eenzuie (-Ex), z. n. v. Obelisque, 
m. Colonne érigée en l'honneur de 
79., [. Monument éleve à l'honneur 
de 115 m. 

zus TANb, 2. n. m. Oud woord, be- 
tcckenende : buwelyke staet. Union 
conjugale, f. 

Lesr (-EN), z. n. m. Pleets, waer 
het groen gedroogd wordt. Four à 
sécher, m. Touraiile, f. * 

Eresren (ik cestte, heb geëest\, h. 
w. Droogen. Sécher au four. Seclter 
à la touraille. 

Eer, z. n. m. Eten. Manger, m. 
1 —. Eetlust. Appétit, m. Op zynen 
— zyn. Avoir de v'appttit. Hançer 
avec appélit. 

Eerpaen, bv. #fangcable. Comes- 
tible. Bon à manger. Qu'on peut 
manger. —bare waren. Comeslivles, 
m. pl. 

EETBAERHEID, z. n. v. Qualité de 
ce qui est mangeable, f. 

E TBAK {-KKEN), z. n. m. Man- 
geoire. Auge. Crèche, f. 

ERTGER&GEDSCHAP , z. n. o. Pais- 
selle, f. 

EsranokN, z. n. o. Z. Erchox. 
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Erraames (-3), 2. n. v. Kamer| 


wacrin men gewoonlyk eet. Salle à 
nanger, J. 

5 (-s), . n. m. Cuiller de 
table, f. 

Esricsr, z. n. m. Appétit. Désir 
de manger, m. Envie de manger, /. 
Den — verwekken. Ragodter. Don- 
ner de l'appétit. Eæciter l'appétit. 

ExrLUs Vu wWXIEENn. bv. Apétis- 
sant. Ragoutant. Qui excite l' up- 
élit. 

EerMae, 2. n. o. Z. Ermarr. 

EkTuakr, z. n. v. Diète, f. Re- 


gime, m. 
Ekrukrscn, bv. De la diète. Du 
re / ime. 


Exrriarrs (-EN), 2. n. v. Eetka- 
mer. Salle à manger, J. 

Ezruxexl. (-s), z. n. m, Eetmaet. 
Dieèle, f. Rérime, m. i 

EzErsTER(-s), z. n. v. Hangeuse, f. 

EErrarzl. (-s), 2. n. v. Table à 
manger, J. 

EE Twa Ez, x. n. v. Wordt meestal 
in het meerv. gebr. EETWAREN, z. n. 
v. mv. Denrées. Provis ions de bou- 
ches. Victuailles, F. pl. Vivres. Co- 
meslibhles, m. pl. 

ERTZAEI. (-ZALEN), z. n. v. Salle à 
manger, f.] In kloosters, kostscho- 
len, enz. Réfectoire, m.] Oudh. Ce- 
nacle, m. 

Eeuw (-Rc), z. n. v. De tyd van 
honderd jaren. Siècle, m.] Leeftyd 
van een’ beroemd man. Siècle. Age, 
m. De — van Lodewyk den veer- 
tiende. Le siècle de Louis quatorze.| 
Ik heb hem in geene — gezien. [y 
a un siècle que je ne l'ai vu. | Tyd 
in het algemeen. Siécle. Age. Temps, 
on. Gouden —. Age d'or. Siècle d'or. 
eren —. Age de fer. 

ETuwRELVk, byw. Z. Eeuwicvx. 

ERUWTREsT (-EN), z. n. v. en o. 
Fele séculaire, f. Jubilé, m. 

Extwid, bv. Aen de duerzacm- 
heid van eens menschen leeftyd gelyk. 
Perpétuel. —e ballingschap. Bannis- 
ar ment perpéluel. | Gedurende eenen 
langen oubepaeldentyd. Éternel. Per- 
gretuel. Interminabie. Yen —en dage. 
A perpétuité. —e kryg. Guerre eter- 
voile. Guerre sans fin. —e roem. 
Gloire immortelle. — maken. Perjé- 
tuer. Éterniser Immortaliser. Rendre 
gerpéluel, immortel. Dat hegin noch 
einde hecft. Éternel. De —e God, 
L. Bfernel. Dieu, m. || Byw. (Voor 
—, of voor — en altyd). Éternelle- 
ment. Perpéluellement. Sans fin. 4 
jumais. À perpéluité. Pour jamais. 
Pour toujours. | De toute éternité. 

_ÉEowicourexD, hv. Prpélu.. 
Etrrnel. Qui dure toujours.’ 

Eevwicurtn, z. n. v. Éternité, J. 
Van alle —. De toute éter nile. 

ÉEUWIGLYE, byw. Z. Ekuwid. 
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laire, m. 

Ervcwzana (-Een), z. n. m. Chant 
séculaire. Poème séculaire, m. 

Eewyr, z. n. o. Echtgenoote. 
Épouse, f. 

Euezen, Ezen, b. w. Aes geven. 
Appd fer. Appételer. a 

+ Errecr of Errxxr, (-N), 2z. n. 
o. Uitwerksel. Effet, m. Kooph. 
Effet, m. Aktie. Action, f. Hande- 
laer in —en. Agioteur, m. Handel 
in —en. Agiotage, m. 

+ EFFECTENHANDEL, z. n. m. Agio- 
lage, m. 

Errrx, bv. Gelyk, glad. Egal. 
Uni. Aplani. — meken. Unir. Apla- 
nir. Eyaliser. | — veld. Rase cam- 
pagne. Fig. Vereffend. Réglé. Ajusté. 
— rekening. Compte regie. Nu zyn 
wy —. Nous sommes quille à quille. 
| Niet ruig. Ras. Uni. —e stof. 
Étoffe rase. Étoffeunie. |£onder bloe- 
men of ander by werk. Uni, Sans or- 
nements. | Fig. Op eenen — en bo- 
dem zyn.N'avuir point de (elles. Ne 
rien devoir.|— gelal. Nombre pair. 
— of oneffen ? Pair ou non? Pair ou 
impair? | — gezigt, — e tronie. Mine 
froide. Air sérieux. Air froid. | — 
zusje. Fille grave. | Altyd eveneens. 

al. Réyié. — leven. Vie réglée. 
Byw. Légèrement. Un peu.| —spe- 
len. Être quitte à quitte. — of dub- 
bel spelen. Jouer à quitte ou double. 
Jouer quitte ou double. 

EerenEN (ik eſſende, heb gcüf- 
ſend), b. w. Effen, gelyk, glad 
maken. Aplanir. Univ. ſtendre uni. 
| Fig. Eene rekening —en (sluiten). 
Régler, liquider, soider un compie. 

Érrenngin, z. n. v. Gelykheid. 
Egan lité, f. 

ErrkExIxd, z. n. v. Gelykmaking. 
Aplanissement, m. Action d'apla- 
nir, de rendre uni, F. ig. — van 
eene rekening. Liquidation d'un 
compte, . 

EFrFre\mARING, z. n. v. Z. Errs- 
NING. 

Errens, byw. Z. TFCFENS. 

Ex FENTIES, byw. Eventjes. Légé- 
rement. Un peu. Hy is maer — hier 
goweest. 7 n'a élé ici qu'un instant. 

Fc, 2. n. v. Z. Ecce. 

Eca, 2. n. m. en v. Epouæ, m. 
Eyouse. 7. 

Ecaor,z. n. m. en v. Z. Ed. 

+ Ecae, bv. Egal. 

+ ECALTrETr, z. n. v. Égalité, f. 

+ Ecaszænen (ik egalizeer, egali- 
zecrde, heb gcügalizeerd), b. w. 
Eynliser. 

Lapis (-ssex), 2. n. v. Dierk. Le- 
zard, m. 

Euxiscn, bv. —e zee. Mer Égée, f. 

Euxt (-s), z. n. m. Dierk. Héris- 
80, lite | 


Eeuwsvez (-N), z. n. o. Jeu sécu-! 
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Earl Ax rig (-s, N), & n. m. 
Kruidk. Églantier, m. 

EGELANTIERBEZR (-IEN), z. n. v. 
Kruidk. Gratte-cul, m. 

EagIANRTIEnRI ON (-E), z. n. v. 
5 Fleur d ig lun tier. Eglun- 
line. f. 

EGxLanNTIERBOOM (-EN), z. n. m. 
Kruidk. Eglantier, m. 

EGELANTIERKNOP, z. n. m. Z. 
EGELANTIRRBEZIR, 

EG&LANTIGRROOS (-ZEN, -ROZEN), 7. 
n. v. Kruidk. Cynorrhoden.| Églan- 
tier. m. 

Eerrtie (-s), E. n. o. Verkleinw. 
van Egel. Petit hérisson, m. 

Ecémaez,z.n.m. Epouæ. Mari. m. 

Euck (-N), z. n. v. Een met lan- 
den voorzien landbouwerswerktuig. 
Herse, f.| Arlill. Herse, | Scherp van 
een mes. Tranchant, m.] (Zelf —). 
Zelfkant. Lisière, f. | Z. n. m. (oud.) 
Scherp van een zweerd. Tranchant, 


m. 

Eccex (ik egde. heb gcëgd), b. w. 
Landb. Herser.| Fig. gem. Men kan 
met hem noch — noch ploegen. On 
ne prut rien faire avec lui. || Z. n. o. 
Z. EG. 

EcGer -s), z. n. m. Die egt. Her- 
seur, m. | Avegaer. Z. dit woord. 

Eccguld, by. Scherp en zuer. 
Acre. Aigre. Sur. By w. Aigrement. 
Avec dcreté. 

EGceRi6ne1p, z. n. v. Acreté. Ai- 
greur, f. 

Ecdid, bv. Van de tanden spre- 
kende : stomp door het eten van 
wrange vruchten. Agacé. — maken. 
Agacer. Myne tonden zyn —. Jui 
les dents ayacces. 

Ecacurin, z. n. v. Stompheid 
der tanden. Agacement, m. 

EGcixc.z. n. v. IL andb. Heraage, m. 

7. Egoïsmus, 2. u. o. Ikzucht. 
g9otisme, m. 
Edois r- -E. Z. n. m. Éyoïste, m. 
SsMID (-EDEN), z. n. m. Jaillan- 
dier. m. ; 

Eavrre of EGYPTEN, 2. n. o. Land. 
Égupte, f,. 

ÉGYPTENAER (-s), z. n. m. Égyp- 
tien, m. N 

EGYPTENAERSCHE (-N) of EGVYPTER- 
NARES (-S5EN), Z. n. v. Éyplienne, /. 

Euvprisch, by. ÆEyyplien. —e 
vrouw. — meisje, of z. u. v. —E. 
Eguptienne, f. 

ÊUELIEDEN, z. n. m. mr. Epouæ. 
Conjvinis, m. pl. 

EUEMAN (-MaxNEN), z. n. m. Muri. 

h, m. 

ERGVROUW (-EN), z. n. v. Femme. 
Épouse, f. 

Er of at, Tusschenw. He / Eh! Ho! 
Ha / De grâce! — lieve! De gräce! 
Je vnus prie! R bien / Diles-mot / 

Et (EHERS, KIIBEAE N), Z. n. O. en v. 
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OEuf, m. — uit den dop. OZuf à 
la coque. Geroerde 71 OEufs 
fricussés. OEufs frits. OEufs brouil- 
tés. | Fig gem. Zy gelyken elkaër, 
als het eene het andere, of als twee 
cijeren. Î{s se ressemblent comme 
deux œufs, deux gouttes d'eau. Hy 
slact er naer, als cen blinde naer het 
—. I n'y a pas reflechi. I croit of 
il devine sans réfléchir. Hy gact als 
up cijcren. Il marche avec précau- 
tion, Il marche à pas comptés. Il 
semble marcher sur des œufs. Il 
marche sur des œufs. Zoo vol als cen 
—. Plein comme un œuf. IIy is 200 
vol ondeugd, als een — vol zuivel. J. 
"est rempli de malice. Il est très-me- 
chant. Het — wil altyd wyzer zyn 
dan de hen. C'est gros Jeun qui veut 
en remontrer à son curé. Les cnfants 
prétendent toujours en savoir plus 
que leurs parents. | lets voor eenen 
appel en een — verkoopen. Vendre 
gc. à vil prix. Donner ge. pour 
rien of pour un morceau de pain. 
| Spreckw. Betcr een half —, dan 
cen leiige dop. Un peu vaut toujours 
mieux que rien. | Eijeren van visch. 
us, m. pl. Frai, m. 

Eickx, bv. Propre. Een — huis 
hebben. Avoir une maison à soi. 
Posséder une maison. Avoir une 
maison en propre. Uit — beweging. 
Le son propre mouvement. De soi- 
méme. Iyn — mecster zyn. Etre in- 
dépendant. Etre libre. Ne dépendre 
de personne. | Spreckw. — heerd is 
goud weerd, of — haerd is goud 
Waerd. {n'y a rien de tel que d'a- 
voir un chez-soi. | — neef. Cousin 
germain. | Op zyne —e wicken dry- 
ven. Se suffire à soi- meme. Faire ses 
afjaires sans le secours de personne. 
Zich icts — maken. S'approprier gc. 
Se familiariser avec gc. Leer — zyn 
met iemand. Été très-familier avec 
gg. Ik ben hier reeds —. Je suis 
dejà accoutumé à etre ici. J'ai dejà 
pris l'hubiltude de rester ici. Je suis 
dejà acclimaté ici. | Een kind dat 
— is. Un enfant insociable. Un en- 
{ant qui n'aime pas des personnes 
ctrangères. | Zelfde. Méme.]|Natuer- 
Iyk. Naturel. Inne. Personnel. Lyne 
e dood sterren. Maurir de mort 
naturelle. | Op — gezag. Gem. Op 
zyn — nootje, op zyne —e hand. De 
son aulorile priree. Ik heb eene —e 
kamer. Jai une chambre particu- 


liere. * In zyn —. En soi-même. | 


*—, Gemeenzaem. Familier. 

EIGENAER (-s, -AREN), z. n. m. 
Propriélaire, m.] —. Ikzuchtige. 

giate, m. 

EidkNAERDIG, bv. Particulier. Ca- 
ractérislique. Naïf. ] By w. Particu- 
diérement. Naïvencnt. D'une ma- 
nie /e curactcrislique. 
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Eicxxvaknbichxm, 2. n. v. Parti- 
cularitè. Naïveté, Qualité de c qui 
est caractéristique, F. Caractère, m. 

EidNAERDIdL VIE, byw. Z. Eice- 
NAEKDIG. 

EIGENABRSTER (-s), EIGENARES 
(-SsEN), Z. n. v. Proprictaire, f. 

Eidk-nakr, 2. n. v. Inlerét per- 
sonnel. Intérét particulier. Intérét 
propre. Intérét. | Égoïsme, m. 

EIdENRATIG, bv. Interesst. Éqoîïste. 

EIGENSEHAGELYE, bv. Oui plait à 
soi-méme. Fut. 

EcenBuLanc, 2. n. o. Z. Eicen- 
BAET. 

EGENDOM (-MMEN), 2z. n. o. Pro- 
priété. Possession, f. Bien, m. 

EidExDbonnRl vx, bv. Propre. | 
Nationacl. National. | Byw. En 
propre. 

IGENDOMMELYKNRID, z. n. v. 
Propriété, [. | Nationael karakter. 
Carartèrenational, m.Nationalité, f. 

ÉIGENDOMSREGT, z. n. o. Droit de 
propricié, m. 

Lid ND xk, z. n. m. Verwacnd- 
heid. Fanité. Présomption, f. 

Eid: NDINK UI VM. by. Verwaend. 
Vain. Presomytueuæ. [ Willekeurig. 
Arbitraire. | Byw. Présumptuvuse- 
ment, | Arbitrairement. 

Eicexex (ik eigende, heb gocëi- 
gend). b. W. Zich toécigenen. (Lich 
—). S'approprier. S'attribuer.| Zich 
eigen maken. S’approprier, Se fami- 
liariser avec. | lemand anders toebi- 
genen. Attribuer. | Wyden, toewy- 
den. Consacrer. 

Eicenenror of EicrxxoEEnTDE 
(N), z. n. m. en v. Propriétaire, m. 


et /. 

8 bv. De ménage. | 
Fig. gem. Gross ier. 

IGENHANDIG, bv. Aufographe. 
Olographe. (Écrit) de la main propre. 
— testament. Testament olographe. 
fByw. De sa propre main. En mains 
propres. — overleveren. Remettre 
en mains propres. | 

Eicexaæin, 2. n. v. Propriété, f. | 
*— Gemeenzaemheid. Fumiliarité, f. 

Ercexnooro1a, by. Eigenzinnig. 
Capricieux. Opiniâtre. Ietu. En- 
tele. 

EIGENHooFDIGREID, 2. n. v. Ca- 
prices, m. pl. Opinidtreté, f. 

Eiakxnoonia, hv. Onderdanig. 
Obéissant. Humble. 

EIidRXINd, z. n. v. Toeëigening. 
Ayppropriation, 

ÉIGENLIRFDE, € n. v. Amour 
propre, m. 

EiazNLor, z. n. m. Louange de 
goi- meme. Louange qu'on se donne à 
soi-méme, F. Spreekw. — stinkt. 
Qui se loue, s'emboue. 

EidENL VDI, bv.Gencesk. Idiopa- 
thique. Eigen ydend. 


* - 
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EidaxxLvbicnki, z. n. v. Idio- 
pathie, f. 

Eicencvoin, z. n. v. Idiopathie, /. 

EidrxL VE. bv. Propre. En sens 
propre. Dans le sens propre. Propre- 
ment dit. Het —e Braband. Le Bra- 
bant proprement dit. — woord. Hot 
propre. | Byw. Proprement. À pro- 


prementparler. Proprement parlunt. 


Précisément. Positivement. 

ErGEeNmAGT16, bv. Arbitraire. Ab- 
solu. By w. Arbitrairement. 

EidExuadriclLyk, by w. Z. Eidnx- 
MAGTIG. 

ÉIGENXARM (-NAMEN\, z. n. m. 
Sprackk. Nom propre, m. 

Eidzxscnhar (-P PEN), z. n. v. Pro- 
priélé. Qualité. Nature, f. Aliribut, 
m. Betamely kheid. Décence, f. 

Eidkxs Tz. bv. Ifeme. De —e boe- 
ken. Les mêmes licres. 

EtGENWAEN, z. n. m. Verwacnd- 
heid. Présomption. Vonite, /. 

EidxNwILLId, bv. Volontaire. | 
By w. Volontairement. 

EicexwiLuiGnein, z. n. v. Propre 
volonté, ,. 

Eicenwys, bv. Sufisant. Pain. 
Pédant. Présomptueux. 

EicEeNwYsnEID, z. n. v. Suffisance. 
Vanité. l’résomption. Pédunterie, f. 
Pédantisme, m. 

Eicenzix\i6, br. Capricieux. Opi- 
nici i / e. Obstiné. Entele. Télu.|Byw. 
Opinidtrement. Capricieusernent. Ob- 
slinément. Avec opinidtreté. Ave 
obstination. 

EIGENZINNIGREID, 2z. n. v. Opinid- 
trele. Obstination, /. Caprice. Enté- 
lement, m. 

EiGenzinxiceyx, byw. Z. Eicxx- 
zIxNIG. 

* Euex of JIEIIRX, b. w. Streelen. 
Filatter. Cajoler. 

* Euer of Jeuwer (-s\, z. n. m. 
Flatteur. Ca joleur, m. 

E1sERBAREND, bv. Ovipare. Oui 
pond. 

EuerBroov, 2. n. 0. Pain pétri 
d'œufs (de lait et de safran), n. 

EuEeRvOsER (-s), 2. n. m. Jaune 
d'œuf, m. 

EI zupoor, 2. n. m. Sauce aux 
us, T. 

Eis udo (-PrEN), z. n. m. Cocue 
d'œuf. Coquille d'œuf, [. 

ElzgRDO R of E1RRDOPPEKEN (-H), 
2. n. o. Verkleinw. van Eijerdop. Z. 
dit woord.] Taſelgereedschap. Co- 
quelier, m. 

E15RR&ANARL (-ALEN), z. n. o. 
Ontleedk. Canal des us. Oviduc, m. 

E1ERKOEK (-EN), z. n. m. Ome- 
lette. F. Gâteau auæ ufs. Poupe in, m. 

Eiixuk OO ER (- 5), Z. n. m. Coque- 
lier. Marchand d'œufs, m. 

Euenxrans, z. n. m. Ontleedk. 
Otutre, m. 
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Euencracrn, z. n. o. Ponte, f. 
EruerLeacenD, bv. Ovipare. Qui 


nd. 

Ersercecsren (-s), z. n. v. Pon- 
deuse, f. 

. Eugacvsr (-EN), z. n. v. Bouwk. 
Ove. /. 

Eiix aua, z. n. m. Marchand 
deu. Coquetier, m. 

EuruueLx, 2. n. v. en o. Lait de 
poule, m. 

EuEnpacim (-w), z. n. v. Prune 
de la grosseur d'un œuf, f. 

Eiaxns 4s, z. n. v. Sauce aux œufs, ,. 

5 er z. n. v. Co- 

ui / le, coque d'œuf, J. 
f Eiizns rox, 2. n. m. Ontleedk. 
Oraire, m. 

Eizgns rum (-ven), z. n. v. Ome- 
delle, f. Gd eau auæ œufs, m. 

EiIxuVRAROOr ZA (5), 7. n. m. 
Coguetier. Marchand d'œufs, m. 

BIER VnOUW (-EN), z. n. v. Femme 
auæ œufs. Marchande d'œufs, I. 

EuERWAGENTIR (-S), 2z. n. o. Pou- 
Jai / er, m. Voiture de coquetier, f. 

Ex (-x), z. n. m. Kruidk. Chéne, 
m. Honderdjarige —. Chene sécu- 
daire. — Eck. 

Exec of Exxkl. 5 2. n. m. De 
vrncht van den eik. Gland, m. 
Aer. 

EikkIBAST (-EN), 2. n. m. Avela- 
nde. f. 

EireLDoP (-PPEN), z. n. m. Cu- 

le. f. Bassinet, m. 

EixkLREIE (-EN), z. n. m. Cupule, 
calotte de chene, ,. 

Eiker.006sT, z. n. m. Glandée, ,. 

Eik Ischgl, z. n. v. Avelanède, f. 

Eixzlsprk, z. n. o. Lard d'un co- 
chon nourri de glands, m. 

Eik ELSTREN (-EN), z. n. m. Bala- 
nile, f. 

EixxLTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Eikel. Petit gland, m. 

EigELTvb. z. n. m. Vive-pélure, f. 

EiuglvakKEN (-s), 2. n. o. Cochon 
nourri de gianda. Cochon de glandée, 
de panage, de paisson, m. 

Eikei.vonmiG, bv. En forme de 
gland. Glandiforme. 

Eik, onv. bv. De chene. De bois 
ile chene. 

Eixxx, z. n. o. Caresse, f. 

EixENnASsT (-EN ), z. n. m. Écorce 
de cliene, f. 

EixxNBLAD(-EAEN), z. n. o. Feuille 
de chene, f. 

EtRENBOOM (-EN),Z.n.m.Chéne, m. 

EtRENBOOMKEN Of E1KENBOOMPSE 
(-S), z. n. o. Chéneau, m. 

Eis rxnoscn (-SSCHEN), z. n. o. en 
m. Rois de chénes, m. Chenaie. /. 

EiugNuaab, bv. Dur comme du 
chéne. 

Ermexnocr, z. n. o Chéne. Bois 
de chéne, m. 
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ErxennorTrex, onv. bv. De chéne.! Venir à bout de ge. Achever, termi. 


De bois de chene. 

Ein EN EAS (-ssrN), 2. n. v. Armoire 
de bois de chene, f. 

EixEkNRRANS (-EN), Z. n. m. Cou- 
ronne de chene. Couronne civique. 
Couronne de feuilles de chene. ,. 

EixxNLOOP, z. n. o. Feuilles de 
chene. f. pl. Feuillage de chene, m. 

EixENuos, z. n. o. Mousse de chene. 
Mousse des arbres, 7. 

EixENPLANR (-R), z. n. v. Planche 
de chéne, f. dis de chene, m. 

Eixenscnons, z. n. v. Ecorce de 
chene. f. Ongemalen —. Tan brut, m. 
Gemalen —. Tan, m. 

EIRENSCHAEL (-ALEN), z. n. v. 
Mad ier, m. 

EIRENSTAM (-MMEN), z. n. m. 
Tronc de chene, m. Souche de chéne, /. 

EixENrarnt. (-s), z. n. v. Table de 
bois de chene, J. 

EixENrAR (-KKEN), z. n. m. Bran- 
che de chene, ,. 

EixENTELG (-RN), 2. n. v. Ché 
neau, m. 

EixkNvAnEN, 2. n. v. Kruidk. 
Fougère, F. Polypode de chene, m. 

EikenwouD, z. n. o. Forét de 
chenes. Chénaïe, ,. 

EixENzwax, 2. n. v. en m. Agaric 
de chene, m. 

Eixer (-s), z. n. m. Barque, f. 

EiknonkN, z. n. m. Z. EEKHOREN. 

Eil Ars, tusschenw. Hélas. 

EILAND (-E), 2. n. o. Ile, f. Groep 
—en. Archipel, m. 

Eu ANDENZEE, z. n. v. Archipel, m. 
ELAN DER (-s), z. n. m. Ingulaire, m. 
Et ANDERIN, z. n. v. {nsulaire, f. 

— Ei/andin. 

EiLANDIE of EILANDEKEN (-s), 2. 
n. o. Verkleinw. van Eiland. Petite 
ile, f. Lot, m. 

Eil IRVE. Z. Ei. 

EI. OO F, z. n. o. Kruidk. Lierre, m. 

Eixo (-N), ENDE (-N) of Exp (-EN), 
z. n. O. Pet laetste, uiterste van iets. 
Fin, f. Terme. Boul, m. Extrémité. 
Extrème ſimile, [. Declin, m. Termi- 
naison, F. Denouement. m. Van het 
cene einde tot het andere. D'un bout 
à l’autre. D'une extrémité à l’autre. 
Een — maken. Mettre fin à. Finir. 
Couper court à. Cem. Ten einde loo- 

en. Prendre fin. Finir. Eæpirer. Naer 

bel einde loopen. Tirer, toucher à 
sa fin. Etre sur le point de finir. 
Een einde hebben, nemen. finir. 
Prendre fin. Se terminer. Het lied is 
ten einde. La chanson est finie. Er 
is geen einde gen. Cela ne finit pas. 
Elet einde zal zyn dat. I en arrivera 
of resullera que. Cela finira par. 
Aen het einde van de stad. 4 l’extré- 
mité de la ville. | leis by het regte 
eind aenvatten. Prendre une chose 
du bon côte. | leis ten einde brengen. 


ner ge. Ten einde raed zyn. Éfre 
à bout. | Ten — adem zyn. Etre 
hors d' haleine.] Niet weten waer 
het eind of end aen vast is. Ne pas 
bien comprendre une chose. | De uit- 
gang eener zaek. Fin. Issue, J. 
Spreekw. Het einde kroont het 
werk, of einde goed alles goed. La fin 
couronne l'œuvre. | Krygsk. Eindo 
cener kolom. Queue d'une colonne, 
F. Dood. Fin. Mort. f. Terme de la 
vie. Décés, m.] Oogmerk. uf. m. 
Fin, f. Dessein, m. Intention, F. Tot 
wat einde doet gy dat ? Dans quel 
but faites-vous cela ? Quel est votre 
dessein? Tot dat einde, tot dien 
einde. À cette fin. À cet ue A ces 
fins. | Ten einde, voegw. Pour que. 
Pour. Afin que. Afin de. Ten emde 
gy weten zoudt. Pour que of cfin 
que vous sachiez. 

Ein, exp (-EN), of Ex Db, Exnse 
(-S), x. n. o. Stuk. Bout. Morceau. 
Petit bout. Petit morceau, m. Pièce. 
Petite portion, /. Eindje keers. Bout 
de chandelle. | Fig. £yn eindje vast- 
houden. Uéfendre sa cause. Jagtw. 
Petite corne, f. Andouiller, m. 

ErnoDouz, z. n. o. Z. Eixn, kit DE. 

EiNxDbrkRN of ENDEKEN, z. n. o. Z. 
Ei xb. Exp of EIN Dax, Ex bas. 

Ex DEI OOS, bv. In ini. Sans fin. 
Sans bornes. — ze kryg. Guerre in- 
terminable. ] By w. Infiniment. 

FINDELOOSHEID, z. n. v. Infinite. f. 

EiNbzLVEk. bv. Final. Deſinil if. 
Dernier. | Byw. Enfin. Finalement. 
À la fin. Définitivement, En dernier 
lieu. |Kortom, in cen woord. Enfin. 
En un mot. Pour finir. 

Eixo. b. w. Z. Erxpicex. 

Eix DEX BRAND RN (-s), z. n. m. Bi- 
nel, m. f 

Eixbid, hv. Fini. Borné. Limilé. 
] Byvw. D'une manière limitée. 

Eanpicex (ik eindigde, heb geëin- 
digd), b. w. Maken dat icts ophoude. 
Finir. Terminer. Acherer. Mettre 
fin à. Venir à bout de. O. w. met 
Zyu. Een einde nemen. Finir. Se 
terminer. Prendre fin. Être à sa 
fin. | Met Hebben. Se terminer. 

Eixbicdgib, z. n. v. Eluat de ce 
qui est limité, m. 

Eixpicixd. z. n. v. Fin, f. Achè- 
vement, m. Conclusion, f. 

Ei Nong, 2. n. o. Z. EIxpRARN. 

EixD.ET TE (-s, EN), 2z. n. v. 
Dernière lettre. Lettre finale, f. 

ÉINDLETTERGREEP (-RPEN). z. n. 
v. Finale. Dernière syllabe. Ter mi- 
naison, F. N 

Eixbl. vx, bv. en by w. Z. Eix EU. vx. 

ÉINDOOGHMERE, z. n. o. Doc. Fin, 
ſ. But. Dessein, m. Intentiun. J. 

EixnookzakE (-AREN), x. n. v. 
Cause finale, 7. 


268 EIN 


Einxprauz (-AI e), z. n. m. Limife. 
Bourne, [. | Meerv. Limites. Bornes. 
Ertrémités, F. pl. Confins, m. pl. 

EinDeuxT (-x), z. n. o. Point 
extréme. Terme, m. Extrémité, f. 

ErNonym (-N), z. n. o. Aime 
finale, f. Opgegeven —en, verzen met 
upgegeren — en. Boufs-rimés, m. pl. 

INDVAL, z. n. m. Chdte, f. 

Eixovonxnis (-SSEN), z. n. o. Juge- 
ment de,ſinitif. Arrét final, m. Sen- 
tence définitive, f. 

Einoxb, bv. Ovale. Meetk. Ellip- 
tig ue. Z. n. o. Orale, m. 

Einoxpnkin, z. n. v. Meetk. El- 
lipticité, f. 

Etsca !-sscuen), z. n. m. Vorde- 
ring. Demande. Prétention, f. | 
Regtsw. Demande. Action, f. Con- 
clusions, F. pl. Eenen — doen. For- 
mer une demande. De — van hel 
publiek ministerie. Les conclusions 
du ministère public. Eenen — legen 
iemand doen. Intenter une action 
à gg. | Vereisch. Erigence, /. 
Besoin, m. Naer —, naer den —. 
Comme il faut. Naer den — der za- 
ken. Selon l'exigence du cas. Comme 
l'exigent les affaires. Suivant les 
Ctrconslances. 

Eischsaun, bv. Dat geëischt kan 
worden. Exigible. Neguerable. 

Eiscngobpz, z. n. m. Héraut d'ar- 
mes. m. a 

Eiscarx (ik eischte, heb gebischt), 
D. w. Vorderen. Demander. Eriger. 
Prétendre. Requérir. | Geld vragen 
voor jels, om het te verkoopen. De- 
mander de l'argent. Demandcr un 
prix. Wat cischt gy voor dien bock? 
Quel prix demandez vous de ce 
livre ? | Uitcischen, uitdagen. Défier. 
Faire un défi à. Appeler en duel. 

Eischenp, tegenw. d. van Eischen, 
en bv. Requérant. 

Eiscnzu (-s), z. n. m. Die eischt. 
Demandeur. Requérant, m. 

Eiscaures (-sscHen), of Eiscnx- 
RESSE (-N), z. n. v. Demanderesse. 
„ f. 

SISCHING , z. n. v. Het cischen. 
Action de demander, d'exiger, 7. 
Eisch. Z. dit woord. 

Eiscusrer (-s}, z. n. v. Die eischt. 
Demandeuse, f. | Regtsw. Demun- 
deresse. f. 

ErsigrarD (-ADEN\, z. n. O. Bo k. 
Ove. m. Klein —. Ovirule, m. 

EisrEEN {-EN), z. n. m. Oro ithe. m. 

Eisrrn of * JEISTER (-5), Z. Il. v. 
Fiatteuse. Adulatrice, f. 

Errse of Eik EN (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw van Ei. Petit œuf, m.] Fig. 
gem. Een — te pellen hebben met 
jemand. Avoir gc. d dire à 99. Avoir 
ge. à arranger avec 99. Kruidk. 
Orule, m.] Klein eisieraed. Ovicuſe, m. 

Eivoumic, bv. Ovale. Oré. Mri- 
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forme. Ovoide. — lichaem Orride, 
m. | Ontleedk. Ovalaire. Qui à la 
forme d'un œuf. — lichsem. Oroide, 
m.] Kruidk. Ore. Met —e bladeren. 
Oratifolié. Ovak/folié. e vruchten 
dragend. Ovirène. | Natuerk. Oru- 
laire.|Dierk.Orulé. —e buikvoeters. 
Ovoides, m. pl.] Bouwk. — sieraed. 
Ore, m. 

Ei wir, z. n. o. Blanc d'œuf, m. | 
Boekbindersw. Glaire, /. Met — 
bestryken. G/airer. Scheik. Aibu- 
mine, J. Kruid. Albumen, m. 

Ewirachrid, bv. Scheik. Albu- 
mineuæ. 

Eiwirsror. r. n. v. Scheik. Albu- 
mine, f. — bevaltend. Albumineur. 
Planten—. Albumine végetaie. Van 
— \00rzien. Albuminé. 

Eiwirrxx, b. w. Glairer. 

Eizk, 2. n. v. Ratelier, m. 

EizeNxxRUID, z. n. o. Kruidk. Fer- 
veine, /. 

Exkl., z. n. m. Aſkeer. Aversion. 
Antipathie, f. Degout, m. Horreur, 
J. Eenen — of ecnen hekel aen of 
tegen iets hebben. Etre dégoûté 
d'une chose. Avoir de l'aversion, de 
l'antipathie pour une chose. Ecnen 
— tegen iemand hebben. Avoir de 
l'antipathie, de l'aversion pour gg. 
Ne pas sympathiser avec gg. Ecnen 
— aen icts krygen. Prendre ꝙc. en 
aversion. | Eikel. Z. dit 0 

+ Euurps of Ecxirs (-EN), 2. n. v. 
Eclipse, f. 

Exsren (-s), z. n. v. en m. Vogel. 
Pie. Agace of agasse, F. Fig. gem. 
Klappen als eene —. Jaser cunime 
une pie. 

EusrrurkndisrRnEN, by w. II y a 
trois jours. 

EKSTEROOG (KN), z. n. v. en o. 
Likdoorn. Cor (au pied), m. 

Exks EROOGSNVYD EA (-s), z. n. m. 
Pedicure, m. 

EKSTERNEST (-EN), z. n. o. en m. 
Nid de pie, in. 

Ei. (-I. I. EN), 2. n. v. Maet. Aune, f. 
| (Nederlandsche —). Metre, m. 

ElaAND(-EN). z. n. m. Dierk. Elan, m. 

Ei nood, z. n. m. Z. ETLEBOOG. 

Elk. z. n. v. Ouderdom. Age, m. 

Ei Dxn, z. n. m. Z. Luna. 

Ervens, by w. Ergens anders. Ail- 
leurs. Dans un autre lieu. Dans un 
autre endroit. 

+HÉLECTRICTEITO EL EKTRICITET, 
7. n. v. Eleciricite, f. Fluide électri- 
que, m. 

+ ELECTRICITEITSDRAGER (-s), 2. 
n. m. Electrophore, m. 

+ EIACTAICHTEIrsMETRN (-s), 2. n. 
m. Électromètre, m. 

+ ELFCTRICITEITSZAMELAER (-5). 
z. n. m. Collecteur, m. 

+ E. xCT IEE of El RAT AEN, bv. 

lech igue. ) 
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+ Erecranscu of EIA Tarn, bv. 

lectrigue. | 

TELxcraisxzanazu, bv. Électri- 
sable. | 

+ ELECTAIsEaTUId, . n. o. Ma- 
chine électrique, f. 

+ ELECTRISEREN Of ELEKTRISRREN 
(ix electriseer, clectrisecrde, heb 
gcëlectriseerd), b. w. Natuerk. Élec- 
triser. 

+ ELECTRISERING, z. n. v. Électri- 
salion, f. 

Eceranr (-Een), z. n. m. Dierk. 
Elephant, m. 

Ei xrANraE (-5), z. n. o. Verkleinw. 
van Eleſant. Petit éléfant, m. 

à DA 2. n. o. Jumbe 
‘éléfant, 7. ig. gem. Grosse 
jambe. Jambe enſtee, °° 

ELEFANTSL&IDER (-s), 2. n. m. 
Cornac. Cunducteur d elephant, m. 

ELErANTSLUSS (- ZEN), Z. n. v. Pou 
d'éléphant, m. Vrucht.Anacarde, /. 

ELXTANTSLUtsBOOꝶ (-EN), z. n. m. 
Kruidk. Anacardier, m. ' 

ELEraNTSsOn DR, z. n. v. Ordre de 
l'Éléphant, m. 

ELEFANTSSNUIT (-EN), z. n. m. 
Trompe, F. Elefantssnavel. 

ELEFANTSTAND /-EN),7. n. m. Dent 
d'éiéphant, F. Ivoire, m. Oubewerlle 
-en. arfil. Morfil. m. 

+ Exxulxr, bv. Klegunt. 

T ELEGANTIE, 2. n. v. Elegance, J. 

+ Ecemenr (-EN), z. n. 0. Éiémens, 
m. Principe. Corps élémentaire, m. 
Fig. Gem. In zyn—zyu. Être duns 
son élément. 

+ EAxxRNTscn, bv. (veroud). Ele- 
meuluire. 

Ei. NOR, enz. Z. EI. I Ev DR. 

+ ELRVATIE, z. n. v. Élévation , f. 

Evr, telw. Onze. legen —ure. 
Vers onze heures. Vers les onze 
heures. Wy syn met ons —ven. 
Nous sommes onze. in —ven. En 
onse parties. Na —ven. Après on ze 
heures. Fig. Hy moet alles op zÿn—en 
derstigste hebben. J doit atvir tuut 
dans le meilleur ordre. Il veut avoir 
{out en regle. | Kruidk. Met — stof- 
draden. Endécandre.|Z. n. v. Onze. 
m. | De —ven, 2. n. m. mv. (De — 
apostelen). Les apôtres, . pl. 

EIyBRLADbRRIG, bv. Kruidk. Endé- 
caphylle. 

Ei Dbakcscu, bv. De on xe jours. 

Eure, br. Onzième. | Lodewyk 
de —. Louis onze. J. n. o. (— deel). 
Onzième, m. Onzicme partie, f. len 
—, Onsièmement. En onzième lieu. 
Z. n. m. ( dug]. Onze, m. 

Eceveuar, bv. Dix el demi. 

EceDKRHANDE Of ELFDERLE!, on“. 
bv. De onse sortes. De onze cspices. 

El. TEN, z. n. m. mv. Z. Al r. 

Ecronivraus, bv. Kruidk. £ndé- 
cagyne. 
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Ecrnors (-N), z. n. m. Endéca- 
gone. Ondécagone. Hendécagune, m. 

Etrnerzid, bv. Endécagone. 

Evrsaure, bv. Elf jaer oud. De 
onze ans. Agé de onze ans. | Elf jaer 
durende. De onze ans. Qui dure onze 
ans. 

Ecrcetrencampio, bv. De onze 
syllabes. Endécasyllabe. — vers. 
Endécasyllabe. Vers deonsesyllabes, 

. = Elfsilbig. 

Eirnakl., byw. Onze fois. 

Ecryaenoscr, bv. De onze mois. 

ELrNANNId, bv. Kruidk. £nde- 
cundre. —e planten. Endécandrie.f. 

Euruses, z. n. m. Homme ſort 
grand, m. 

EIrsiigid, bw. Z. EFI Errzu- 
GBEPIG. 

ELysre, br. Z. Ei rox. 

Exrs rorpnabid, bv. Endecandre. 
Ve planten. Endécandrie, /. 

Ei rz vid, bv. Endécagone. —e 
ſiguer. Endécagone, m. 

Err (-EkN ), z. n. m. en v. Visch. 
Alose, J. 

Exrrai. (-ILEN), z. n. o. Onze. 
Nombre de onze, m. 

Ei rrET (-rren), z. n. o. Net om 
elſten te vangen. A los ier, an. 

Ercen (-5), z. n. m. Z. AeLGrer. 

＋ExiIIn, z. n. m. Étixir, m. 

Ein, bv. Chaque. Tout. —e dag. 
Chaque jour — mensch. Tout homme. 
Voornaemw. of 2. n.m.Chacun, m. 

ELKA NDbDEZů of ELKAËR, voorn. 
L'un l'autre. Lune l'autre. Les uns 
les autres. Les unes les autres. Se. 
5 Muluellemen f. En- 
treu. Wy zien — morgen weder. 
Nous nous reverrons demain.— hel- 
pen. S'entre uider. Se préter une 
mei ue lle assistance. — kennen. Se 
connaître l'un l'autre of les uns les 
autres. — beminnen. S'entr'aimer. 
S'aimer. S'aimer l'un l'autre. Étre 
unis par un allachement réciproque. 
S'aimer réciproquement, mutuelle- 
ment.—dienst bewy zen. S'entr'aider. 
Se rendre service l'un à l'autre. Se 
rendreréciproquement de bons offices. 
Onder —. Ensemble. Péle-méle.Con- 
fusément. Onder — mengen. Méler. 
Mélanger. Méler ensemble. | Door —. 
Péie-méle.Confusément.En désordre. 
Door — gooijen. Metire, jeter pelc- 
mee. Gy moet die boeken door — 
nemen. Vous devez prendreces livres, 
l'un dans l'autre. | Aen —. L'un à 
l’autre. L'une à l'autre. Les uns aux 
autres. Les unes aux autres. En- 
semble. Aen — liggen. Se toucher. 

tre contigu. Aen — doen. Joind':e. 
Joindre ensemble. Unir. Acn — 
binden. Lier ensemble. Joindre 
ensemble. Aen — hangen (b. w.) 
Pendre ensemble. Pendie l'un sir 
l'autre. (O. v.) Etre Hé ensemble. 


— 
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Etre attaché Tun à l'autre. Se tenir. 
Tenir ensemble. Fig. Niet sen — 
hangen. N'avoir ni rime ni rai- 
son. N'avoir pas de suite. Aen — 
vocgen. Joindre. Assembler. Unir. 
Mettre ensemble. | By —. Ensemble. 
L'un auprès de l'autre. L'une au- 
près de l'autre. Les uns auprès des 
autres. Les unes auprès des autres. 
L'un près de l’autre, etc. By — doen. 
Méler. Meler ensemble. By — komen. 
S'assemb!er. Se réunir. Se rassem- 
bier. Se rencontrer. — bezoeken). 
Se voir. By — voegen. Mettre en- 
semble. Juindre. Unir Réunir. Join- 
dre ensemble. Combiner. | Op —. 
L'un sur l'autre. L'une sur l'autre. 
Les uns sur les autres. Les unes sur 
les autres. Op — zelten. Meitre l’un 
sur l’autre. Entasser. Op — volgen. 
Se suivre. Venir l’un après l'autre. 
Se succéder. Op — gelyken. Se res- 
sembler. | Met —. Ensemble. L'un 
avec l'autre. L'une avec l’autre, eic. 
| Zonder —. L'un sans l'autre, etc. 
In —. L'un dans l'aurre, eic. In — 
zetten. Mettre l'un dans l'autre. | 
Assembler. | Boven —. L'un au- des- 
sus de l'autre, eic. Achter —. L'un 
derrière l'autre. L'un après lau- 
tre, etc. De suile. De boeken achter 
— plaetsen. Placer les livres les uns 
après les autres. Zes uren achter — 
lezen. Lire (pendant) six heures de 
suile. | Buiten —. L'un sans l'autre. 
Die twee broeders kunnen niet bui- 
ten —. Ces deux frères ne sauraient 
se passer l’un de l'autre. | Na —. 
L'un après l'autre, etc. De cuile. Om 
—, L'un autour de l'autre, etc. Lich 
om — niet bekreunen. Ne pas se 
soucier l'un de l'autre. | Naer —. 
L'un vers l’autre, etc. De hand naer 
— uitsicken, Étendre la main l'un 
vers l'autre. Naer — gclyken. Se 
ressembler. | Over —. En croix. 
Croisc. | Uit —. Démonté. Séparé. | 
Voor —. L'un pour l'autre, etc. 

EIk NEN. voorn. en z. . m. Chacun, 
m. — zegt het. Tuut le monde le dit. 

Et x ENS (r), byw. Z. Txra Rs. 

* EiKEHEN, b. w. Ruminer. 

Ecko\eananp, by w. A tour de role. 

EI Lk. z. n. v. Z. EL. 

FELLEBOOd (-0GEN), z. n. m. Coude, 
m. Met den — stooten. Pousser du 
coude. Cvudoyer. | Fig. Tot de — 
bogen in het geld tasten. Avoir beau- 
coup d'argent. Remuer l'argent à 
la pelle. | (— maet). Coudée, f.!“ — 
van eenen weg. Crochet de route, m. 

ELLerooGëBEEx, z. n. o. Cubilus, m. 

El. Le BOO Vr, z. n. v. Cubi / us, in. 

.Eceesoocssienr, of EI ERBOOU- 
nchr, 2. n. v. Ziektel. Pechyagre. 
Goutte au coude, ,. 

ELLE UOOCSsKNJoAN EI. (-), 2. n. m. 

On Uerdk. Olcc / due, m. 
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ELLEBOOGSRUSSEN (-8), 2. n. o. 
Cubital, m. 

ELLEBOOGSLENGTE, z. n. v. Coudér, /,. 

EcLenoucsmaxr, z. n. v. Coudee, /. 

Eursoocsmouw (-xx), z. n. v. 
Manche qui vu jusqu'au coude, f. 

ELLEBOOGSP1IRR (-EN), 2. n. v. Ont- 
leedk. Muscle cubital. Ancuné, m. 

ELL&BOOGSPOLSADER, z. n. v. Ar- 
tere cubilale, f. 

ELLEBOOUSTEUNSEL, z. n. o. Ac- 
coudoir, m. 

Ei L RUOOGVvOnNHd, bv. Couds. En 
forme de coude. 

Et. L RGOED, z. n. o. Z. Eurxwir”r. 

ELLENMAET, z. n. v. Het meien 
met de el. Aunage, m. | El. Aune, /. 

Ei.LEMAKER -S), z. n. m.Ceiui qui 
fait des aunes. Faiseur d'uunes, 11. 

EL. E METER (-s). 2. n. m. A %neur. in. 

El ENDE (-N), 2z. n. v. Ramp, on- 
heil. Misère. Infor (une. f. Ma:hcur, 
m. Malhcurs, m. pl. Calarmité. He- 
tresse, F. 

ELLeNDELING (-EN), z. n. m. Ellen- 
dige kerel. Miserable, m. 

EL. EN DIG, Dv. Miscrable. Ma!heu- 
reuæ. In ſortu . Calamileux. | Vir. 
Misérabie. Mauvais. Méchant. r1i- 
toyable. Chétif. Blesquin. Pire. 
Suns valeur. Malheureux. À Brw. 
Miscrabiement. Malheureusement. | 
Fig. Misérablement. Mesquinement. 
Piluyablement. - k. z n. in. en v. 
Hullieureuæ. Mis erubie, m. Mallheu- 
reuse. Afiserable, f. 

ELLEN DIuhgib, z. n. v. Misère, Ff. 
Z. ELIkVDk. 

Euvexnicive, byw. Miseruble- 
ment. Z. Ell xN bid. 

ExTIKxVKEU (-s), 2. n. m. Auneur. m. 

ElLRWAk U (-wah E), z. n. v. Elſſr. 
Marchandise d aunuge, f. = Elle- 
goed. 

ELLEWINK EIL (-s), z. n. m. Bouti- 
que où l’un rend à l'aune, /. 

+ ELLips (EN), z. n. v. Ellipse, Ff. 

+ ELLIrsis, z. n. v. Z. Ei Lips. 

Ei. us vk. z. n. o. Feu &. Elie, in. 

ELPENBERN, 2z. n. 0. Iroire. m. 

ÉLPENBEENEN, ouv. bv. D'iruire. 

ELPENBEENZWART, z. n. o. Noir 
d'icoire. Ivoire calcine, m. 

EcPeNDixR(-EN).z.n.0.Étéphant,m. 

Æcs (-zEN,, ELSE (-N) of ELsEN -, 
z. n. v. Schoenmakerswerktuig. 
Aléne, f. 

Eis (-zen),z.n.m.Boom.Aune, ui. 

ELskoor zn of ELSVInK OO RN (-s), 
2. n. m. A lenier. Murchand d'alcnes, 
m. 

ELSMARER (-s), 2. n. m. Alénicr,m. 

ETsvoukid, bv. Alene. En furme 
d'aléne. 

EL vk, 2. n. v. Rivier. Elbe, m. 

ELVZ ER of ELvz RUM, z. n. o. El- 
ste, m. 

Er.vzgescu,bv.—evelden.Champs- 
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Élysées. Champs-Élysiens, m. pl. 

ELzas, z. n. m. Landschap. 4“ 
tace, F. | 

ELzassRR (-S), Z. n. m. Alaacien, m. 

El. zassisch, bv. Aisacien, —e 
vrouwe, — meisje. A/sacienne, f. 

EzEN, onv. bv. D'aune. 

EI ZEN of ELZE (-s), z. n. v. Aléne, f. 

Ei.zENBLIAD(-EURN/, Z. n. 0. Feu. 
d' aune, f. 

ELZENBOOE (-EN), z. n. m. Aune, m. 

ET ZEN BZOScH (-SSCHEN), z. n. o. en 
m. ois d'uunes, m. Aunaie, f. 

ELzENH OUT, z. n. o. Bois d aune. m. 

ELZKNXHOUTEN, onv. by. Daune. 
De bois d' uune. 

Ei zEKN MAUER of ETLsBMAERN (-s), 
z. n. in. Alénier, m. 

ELzENSLIET (-EN), Zz. n. v. Poutre 
d'aune, /. 

ELzxNsulb (-EDEN) of Eis ENSsER- 
DER (-s), z. n. m. Alenier, m. = El- 
sensmid. 

ELZENSTAEK (-AREN), z. n. m. 
Perche d'aune, Ê 

ELZENSTAM (-MMEN), z. n. m. 
Souche d aune, . Tronc d' aune, m. 

ELzkKxTAX (-KKEN), z. n. m. 
Branche d' aune, f. 

El zKNVERKOO ER (-s), z. n. in. Ace- 
nier, m. 

„ EczexvonsiG, bv. En forme d' a- 
léne. Alené. Subulc. 

ELZEvikn (-s), z. n m. Elxévi(e)r, m. 

+ Essaie, 2. n. o. Émail, m. 

+ EuxLLEEUDEU (-s), z. n. m. 
Émailicur, m. Malicéerder. 

+ EMAILLEERSEL , 2. n. o. Email, 
m. Emalicéersel, malicéersel. 

+ EMAILLSERTANGETIE Of -TANGS- 
KEN (-s), z. n. o. Pincelles d emui.- 
leur, F. pl. 

+ EnaiLcerex, b. w. Emailler. 
Malieëren. 

+ EnBLeRM (-EMEN), 2. n. o. Em- 
dme, M. 

+ EuREnII, z. n. m. Emeril, m. 

+ EuiehANT (-EN), z. n. m. Emi- 
grant. Émigré, m. 

+ EMINENTIE, z. n. v. Eminence, f. 

ÊMAER (-s, EN), Z. n. m. Seau, n. 
Fig. Het regent, als of het met —s 
uit den hemel werd gegoten, het 
regent met —s uit de lucht. J. 
pleut à verse. Il pleut à seaux. | (— 
van eene pomp). Piston, m. = Ee- 
mer, emer. 

Eunknvot, z. n. m. Seau. Con- 
tenu d'un seau, m. 

+ Eur.. 001, 2. n. o. Emploi, m. 

x, voegw. Et. Oulings gebruikte 
men Eve. 

Exb, Expk, z. n. o. Z.Einn, Eixox. 

ExbDbkrDanu (-EN), 2. n. m. Ont- 
tcedk. Rectum. Intestin droit, m. 

+ ENDEuiscn, bv. Endémique. 

ENDENCuOEN Of END ENu¹OOs, z. n. 

o. Z. ÉENDENGRUEN. 


ENG 


Exnrviz of ENDVVIE, z. n. m. Z. 
ANDY vin. 

+ ExbossanT (-EN), 2. n. m. En- 
dosseur, m. 

+ EN DOSsEEUD BR (-s), z. n. m. En- 
dosseur, m. 

+ ENLOSSEMENT (-EN), z. n. o. En- 
dossement, m. 

+ ExbussrREN (ik endosseer, en- 
dosscerde, heb geëndusscerd,, o. w. 
Endosser. 

+ ExNDosskaINd, Z. n. v. Endosse- 
ment, m. 

Exvvocez (-s),z. n. m. Canard, m. 

ENG, bv. Dat weinig plaets lieeſt, 
nauw. Étroit. Serre. Peu spacieuæ. 
Resserré. — er maken. Rétrecir. Res- 


aerrer. By w. A l'étroit. Etroitement. 


Excachrid, bv. Un peu étroit. 

ExNchonsrid, bv. Asthmalique. 
Oppressé. Qui a la respiration gé- 
née, courle, haletante. | Sprekende 
van peerden. Poussif. 

E\GB0RSTIGHEID, Z. n. v. Asthme, 
m. Oppression. Oppression de poi- 
trine., Apnée. Dyspnée. Respiration 
courte, haletante, f. | Sprekende 
van pœei den. Pousse, f. 

ENGEL (-EN}, z. n. m. Ange. m. — 
bewacrder. Ange-gardien. | Fig. Zoo 
schoon als een —. D'une beuuté an- 
gésique. Zy is (200 schoon, 200 goed) 
als een —. C'est un ange (de beuulé, 
de bonté).C'est une beauté angélique. 
C'est la bonté méme. Hy zingt als 
een —. Il chante comme un ange. 
Il chante divinement. | Myn —! 
Ma chère! Mon ange! | Dierk. 
Ange de mer, m. 

É\crLacaTtiG, bv. Angélique. | 
Byw. Angéliquement. D'une manière 
N 

NGELAND, 2. n. o. Koningryk. 
Angleterre, J. 

ExdRLANDEU(-s), z. n. m. Anglais, m. 

ENGELANDERIN (-NNEN), Z. n. v. 
Any ase, f. 5 

ExdRLANDscn, bv. Z. ExNcxlscn. 

ENGELENDURG, z. n. m. Cd ieau 
St. Ange (d Rume), m. 

ENGELENDOM, 2. n. o. Dignité des 
anges, f. 

ENGELENKOOR, 2. n. o. Z. ENR 
KOOR. 

ENGELENKOP, z.n.m. Tete d'ange, F. 

ENGELIN (-NNEN), z. n. v. Ange, m. 

ENdzlkoon (-EN, OREN), 2. n. o. 
en v. Chœur des anges, m. Hicrar- 
chie céleste. Armée céleste, f. 

ENGELOT ef ANGELOT, z. n. m. 
Munt. Angelot, m. 

ExdLs, z. n. o. Gewigt. Esterlin, m. 

Exçecsca, bv. Anglais. D Angle- 
terre. — laken. Drap d' Anglelerre. 
— peerd. Cheval anglais. Anglais, 
m. —e zickte. Rachitisme. Rachitis, 
m. —e vrouw, — meisjc. Anglaise, É 
Op zyn —. À l'anglaise.| —e kerk. 
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Eglise anglicane.| Engelaçhtig. Au- 
géiique. | Z. n. o. (—e tael). Augluis, 
m. Langue anglaise, F. —nx, 2. h. v. 
Anglaise, F. — EN, z. n. m. mv. An- 
glais, m. pl. 

ENGELSCHAER (-AREN), z. n. v. 
Armeèe céleste. Troupe céleste. Troupe 
d'anges. Armee des anges, [. Chœur 
des anges, m. 

ExercescuGEzinD, bv. Anglomanc. 

ENGE1SCHGEZINDHEID, z. n. v. An- 
glomanie, f. 

ENGELSCHMAN (ENGELSCHEN), z. n. 
m. Anglais, m. 

ENGELSCHMINNAER (-s), 2. n. m. 
Anglomane, m. 

ENGELscHZOT (-TTRN), z. n. m. An- 
glomane, m. 

Exceurau of ENGRLREN (-5), z. n. 
o. Vei kleinw. van Engel. Petitange, 
m. ö 
à b (-, z. n. m. Kruidk. 

no elique, /. 

bo bv. Sprekende van 
een kind dat zeer zoet, zeer wys is. 
Frés-sage. Doux comme un ange. 

E\eezzoer, 7. n. o. Kruidk. Poly- 
pode, m. 

Ex Ex (ik engde, heb geëngd), h. 
W. Euger makcen. Reh ecir. Hesser- 
rer. Eli ccir. Rendre plus étroit. 

ENuUALZIu, bv. Qui a le col étroit. 
Angusticolie. 

ENonkib, z. n. v. Qualité de ce 
qui est étroit, F. Elut de ce qui est 
elroil, m. 

ExNuMA Id. bv. À mailles élroites, 
fines of serrées. 

E\cicnetp, z. n. v. Z. Exengib. 

Exdoonid, bv. Dont les orcilles 
sont placées trop haut of trop près 
l'une de l'autre. 

Exdrk, z. n. v. Enghcid. État de 
de ce qui est etroit, m. Étruitesse. f. 
Rétrecissement, m.] Fig. Verlegen- 
heid. Embarras, m. leinand in de 
— dryven. Émbarrasser 99. Mettre 
99. au pied du mur. Iemand uit eene 
— redden. Tirer 99. d'un mauvais 
pas. Tirer 99. de l'embarras. | Enge 
plaets. L'élruil. Defilé. Pas. Col. Ler- 
luis, m. Gorge. Passe, f. Canal, m. 
— van Gibraltar. Detroit de (xibrat- 
tar. — van Kales. Pas de Calais. 

Exxez (-s. -EN), z. n. in. Zeker lid 
van den voet. Cherille du pied. Maul- 
leole, f. — Enkelbeen, o.] (Ou .) 
Neef. Neveu, m.] Kleinzoon. Petit- 
fils. m. 

Exec, bv. Eenvondig, onge- 
mengd. Simple. Pur. Sans mélange. 
Niet samengesteld. Simple. | Niet 
meer dan. Itien que. Simpie. Ne... 
autre chose que. Alleen. Seul. |Zon- 
der wederga. Depareillé. | Dyw. 
Simplement. Seulement. Unique- 
ment. |Zelden. Rarement. De temps 
en temps. De (emps à autre. 
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Enxerp, bv. Z. Exxxt. 

ENKxLINd (-R), z. n. m. Individu. m. 

ENR k L. vob, 2. n. o. Spraekk. 
Non. bre singulier. Singulier, m. 

ENxXxLVOCUDId, bv. Spraekk. Sin- 
gulier. 

ExkLauw, 2. n. m. Z. Exxet. | 
Dierk. Ergot, m. 

Exr (-kx) of ExrR (-N), z. n. v. 
Ente. Greffe, f. 

ExrxI.xN (Ik entelde, heb geön- 
teld), b. w. Wordt niet gebruikt. 
Adopter. 

ExrruiNG, z. n. v. Adoption, f. 
xrrx ik entie, heb geënt}, L. w. 

Hoſb. Enter. Greffer. Op eenen wil- 
den stam —. Enter sur sauvageon. 
Tam op tam —. Enter franc sur 
franc. In de kloof —. Enter en fente. 
. n. o. Z.ENrino. 

Exrru (-s), z. n. m. Die ent. En- 
leur, m. 

Exrge (-s), 2. n. m. Dierk. Ani- 
mal d'un an, m. 

*EnTenarr (-s), z. n. m. Bougon, m. 

ENvTEnzWI (-EN), z. n. v. Hache 
d'aburdage, f. 

Exrexpier (-EN), 2. n. o. Z. Exrxn. 

ExTrENUnkG (-GGLN), 2. n. v. Crup- 
in d' abordage, m. 

ENTEUEN (ik enterde, heb gcën- 
terd), b. w. Acn boord klampen. 
Aborder. Grappiner. Aramber. En 
tenir à l'abordage. | , o. w. met 
Hebben. Bougonner. Se plaindre. | 
4. n. 0. Z. ExrEulxd. 

ENTFRHABS (-AKEN), z. r. m. 
Gragpin d'abordage, m. | 

ENTerix6, z. n. v. Aenboordkar:- 
Ting. Abordage. Arambage, n. —. 
Action de bougonner. Plainte, f. 

Ex TEN In (-EN), 2. n. o. Sabord 
d aborduge, m. 

ENT ERV (-EN),z.n. v. Pépinière, f. 

EN Tor (-Ven),z.n.m.Pepinitre, f. 

ExNrixd, z. n. v. Ilet enten. Ente- 
ment, m. 

Exruzs (-ssex), z. n. o. Entoir. 
9 Écussonnoir, m. 

NTRYS,Z. n. o. Ente, f. 

Exrwas, z. n. o. Empldtre d'ente. 
mpidtre pour enter, m. 

Eracta, z. n. m. Éparte, f. 
puxsus, z. n. o. Stad. Éphèse, m. 

+ Evricunisch of Eruniscn, bv. 

picurien. 

+ Ericonisr of Epkonisr (-EN', 
4. n. m. Épicurien, m. 

+ EPICURISTENDOM, 2. n. o. Epi- 
curis me, m. 

+ Eribkxiscn, bv. Épidémique. 

+ Erien aM (-MMEN), z. n. o. en v. 

gramme, J. 
PIRUS, z. n. 0. L Epire, m. 

ErisrEL (-s, Ex), z. uu. M. en v. 
Cptre, J. | 

+Eropee, 2. n. v, en o. Épupée, f. 

+ Epos, 2. n. 0. Épopée, f. 
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Errs, 2. n. v. Kruidk. Achte, f. 

* EPPELYN, z. n. v. Kruidk. Camo- 
mille. f. 

+ EQuiILATERAEL, bv. Équilatéral. 

+ Equinox, z. n. m. Équinoxe, m. 

+ EqQuixoxtaEz, bv. Équriozial 

+ Equipacix of Ex WIPAEDUE, z. n. 
v. Équipage, m. 

+ EQuiraciemeesrer of Exwi- 
PAKDJEMERSTER (-s), z. n. m. Maitre 
d'équipage, m. | 

+ EeripERENJ of Ekwireren (ik 
equipcer, of ckwipeer, equipesrde, 
heb gcëquipeerd), b. w. Eguiper. 

En, uilgang van zelfst. naemw., 
byv. naemw., en voorz. Ook on- 
scheidb. voorvoegsel van sommig e 
werkw. Dient als uitgang om den 
vergrootenden trap der byv. naemw. 
te vormen : groot, grand, grooter, 
plus grand; klein, petit, kleiner, 
plus pelit, moindre ; geleerd, zuvant, 
geleerder, plus savant. 

Eu, byw. F. En. Hy is — ge- 
weest. JU y a été. Ik kom — von 
daen. J'en viens, Je viens de là. | 
Wordt soms gebruikt in plaets van 
een persoonlyk voornaemw. Hebt 

— gezien! En avez-vous vu? 


fledt gy — van gchad? En avez-| 


vous eu? Hy denkt — niet gen. 11 
n'y pense pas. Doer zyn —, daer is 
— die. fl yen a qui. 

EnacnTen, veroud, b. w. Betccke- 
nende daervoor houden, begrypen. 
Croire. Comprendre. Estimer. Pen- 
ser. Juger. À Z. n. o. Myns —s (vol- 
gens my, naer myn inzien). Selon 
moi. À mon avis. L'après moi. Se- 
lon mon opinion. 4 ce que je crois. 

EnsaumeLye, bv. Deerlyk, erbar- 
ming, medelyden weerdig. Pitoyable. 
Misérable. Digne de pitié. Vigne de 
compassion, Qui fait pitié. | Byw. 
Pitoyablement.Misérablement. D'une 
manière mloyable. 

Et BARMELYKHEID, 2. n. v. Qualilé 
de ce qui est misérable, /. Elut de ce 
qui est pitoyable. État piloyable, m. 

Ensaumen (zich) (ik erbarmde 
my, heb my erbarmd), wed. w. 
Avnir pilié (de). Avuir compassion 
(de). Compdtir (d). Zich over jemand 
—. Avoir pitié de 99. Heer, erbarm 
u onzer. Seigneur, uies pilié de nous. 
Seigneur, suis nous miséricordiruz. 
Seigneur, montre nous la miséri- 
corde. 

Ensanminc, z. n. v. Pitié. Com- 
passion. Miséricorde, f. 


EnkEunRV, en7.Z.ERBARMEN, enz. 


Enk, z. n. o. Airain, m. 

EnkN of ErEeNxeN.onv.bv.D'airain. 

ERENYT (-EN), z. n. m. Ermite. 
Solitaire, m. ö 

Enr (-vxN), z. n. v. en o. Erſgoed. 
Héritage. Patrimoine, m.] I. n. o. 
Eigen grond mei zyn tochehouren 
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Terrain. Fonds, m. Ledige plaeis 
waer te voren een gebouw stond. 
Emplacement. Terrain, m. 

Enr, z. n. o. Nerf. Z. dit word. 

Enr (-VEN), z. n. m. Erfygcuuur 
Heritier, m. 

ERFAFSCHEIDING, 2. n. v. Bornage, 
m. 

Enrgksp nrx. z. n. o. Testumen l. m 

Eur ruouwine, Z. n. v. Fidé:. 
commis, m. 

Eurhkzir, z. n. o. Possession lie- 
rédilaire, f. 

Eurnzzirsrzn (-s), 2. n. v. Héri- 
tière. Celle qui possède un héritage, f. 

ExFbeziTTER fs 2. n. m. Heri- 
tier. Possesseur héréditaire, m. 

Enrbkzirridd, 2. n. v. Erfhezit. 
Possession héréditaire, f.] Erſenis. 
Heritage, m. 

Eercvns (-EN), z. n. m. Redevance 
N J. 

RFDEEL (-EN), 2. n. o. Hérifage, 
m. Portion of part d'une succession. 
Succession. Hoirie, f. Partage, m. 

Enrpkklnoovzn, ERFDERLSMOK- 
KELAER (-S), z. n. m. Captateur, m. 

ErrogeLRooYEny, EMrDERLSMOK- 
KELARY, z. n. v. Cuptalion, f. 
Errecvk, bv. Ie éditaire. | Byw. 
Héréditairement. Par voie d'hér édité. 
Eeuwig en —. Toujours. 

ERFELYKHEID,Z. n. v. Hérilare, m. 

EnPRENIs (-ss EN). z. n. v. Héritage, 
m. Succession. Hérédité. Hoirie, J. 

ERFENISAENYEERDING of AEN. 
VAERDING, z. n. v. Adition, f. 

ERFENISSLUIPER , 2. n. m. Z. Enr- 
DE EL. nOO VER. 

Enrçaër (-GAVEN",z. n. v. Lega, m. 
= Erygare. 

Enr&eip, z. n. o. Geld dat men 
erſt. Argent qu'un hérite, m. | Regt 
dat men voor een erfdeul moet betc- 
len. Druit de succession, in. 

ERFGENAEM (-AMEN), z. n. m. en 
v. Hérilier, m. Héritière, f. | Z. n. 
m. Regtsw. Hoir, m. 

EnrukNauskEur, z. n. o. Droit 
successif, m. 

EurdkN AME (-N), z. n. v. Heritiòre, f. 

Eururxoor (-EN, -OTEN), 2. n. m. 
en v. Cohérilier, m. Cuhéritière, f. 
Oul. Erſgenaem. Heritier, m. Heri- 
tière, f. 

Euruxoork. z.n.v.Z.ERFGENooT. 

Enrelknic, bv. Qui convotite un 
héritage. | 

Euroirr (-EN), z. n. v. Legs, m. 

Enrcorp (-EnE N), z. n. o. Bien 
patrimonial. Bien héréditaire. Pa- 
trimoine. Hérilage, m. 

ERFGRAGF (-AVEN), z. n. m. Comte 
héréditaire, m. | 

ExyanaF (-vEN), z. n. o. Tombe 
héréditaire, f. Tombeau de familie.m. 

ERFGROND (-EN), z. n. m. Fonds 
héréditaire. Dumaine, m. 
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Exranonpager, 2. n. o. Droit fon- 
eier, m. 


Enruris (-zBN), z. n. o. Boelhuis. 
Maison mortuaire. Maison où se fail 
la vente des meubles d'une personne 
décédée, F. Het verkoopen van cen 
inboedel. Encan, m. — houden. 
Vendre à l'encan. 

Eurnoisnokk (-EN), z. n. m. en o. 
Inven faire, m. 

Eurnuisdkl p, z. n. o. Argent de 
Tencan, m. 

ERFAUISMEESTER (-s), 2. n. m. 
Directeur de ventes publiques, m. 

Errauiswyze, byw. À l'encan. — 
verkoupen. Vendre à l'encan. 

ExFkonixG (EN), z. n. m. Roi hé- 
red iu ire. m. 

ERFRONINGRYK (-EN), z. n. o. 
No/ν⏑ue héréditaire, in. 

ERFLART, z. n. m. Juge, m. 

Eni AND (-EN), z. n. o. Pays hé- 
rédilaire, m. 

EurIATEn (-s). z. n. m. Tes a leur, m. 

ERFLEFN (-EN), z. n. o. A leu. 
Fief héréditaire, m. Vry —. Franc- 
alleu, m. 

ERFLEENGOED (-EREN), z. n. o. 
Féage, m. 

Epi oos, bv. Sans héritier. 

Eur. vk. bv. en byw. Z. Enrgl. vn. 

ERFMABKSTER (-S8), 2z. n. v. Iesta- 
trice, J. | 

Earuakn (-s), z. n. m. Testateur, m. 

ZurMAKINd, z. n. v. Legs, m. 

Fuaunamen (-s), 2. n. m. Heritier, m. 

Enrracur, z. n. v. Emphytévse, 
f. Bail emphytéotique, m.] Erfcyns. 
Redevance emphytcotique, f. 

EnrPacuTELyk, bv. Emphytéoti- 
que. 

ErFPAcuTER (-s), z. n. m. Emphy- 
ttote, m. 

ERFPACHTUEGT, 2. 
d'emphyteuse, m. 

Eurracnrsrzn (-s), z. n. v. Em- 
phytéute, f. 

En raids (-Ex), 2. n. m. Prince 
héréditaire, m. 

ERFPRINSES (-ssEN), Z. n. v. Prin- 
cesse hcreditaire, Ff. 

EuFarGisTER (s), z. D. o. en m. 
Cadastre, m. 

Errnect, z. n. o. Droit de succes- 
sion. Droil successif, m. Hérédité, J. 
Droit d'hercdité, m. 

ERFRENTE (-N), z. n. v. ente per- 
péluelle, F. 

Eurkwk (-N J, z. n. o. Empire hic- 
rédilaire. Royaume héréduaire, f. 

ERFSCHULD (-EN), 7. n. v. Letle 
héréditaire, F. Erfzonde. Péché ori- 
ginel, m. 

ERFSTADROrDER (-s). 4. n. ii. 
Gourerncur héréditaire, m. | Ge- 
schied. van Nederl. Stud houder héré- 
ditaire, m. 

ÉRFSTADHOUDERSCHAP (-PPEN), 2. 


n. o. Droit 
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n. o. Gouvernement héréditaire, m. 
Geschied. van Nederl. Stadiouderat 
hérédilaire, m. 

ERFSTAET (-ATEN), L. u. m. Etat 
héréditaire, m. 

EursrTRLLINd, z. n. v. Uiterste wil. 
Testament, m. 

EnrsrEn (-s), 2. n. v. Héritière, f. 

Error, z. n. m. Z. Lyrrocr. 

ERFTOGTENAEK (-s), z. n. m. Usu- 
fruitier, m. 

Euren, 2. n. o. Stad. Erfort, m. 

EuFvoLGix, 2. n. v. Succession. ,. 

Eurvolk, 2. n. o. Peuple hérédi- 
laire, m. 

La rvonsr (-EN), z. n. m. Prince 
héréditaire, m. 

ERFVOUSTENDOM (-MMEN), 2z. n. o. 
Principauté héréditaire, J. 

Enrvonsrix (-NNEN), 2. n. v. Prin- 
cesse héréditaire, f. 

EurvvANJD (-EN), z. n. m. Ennemi 
juré. Eunemi mortel. Enuemi héré- 
ditaire, m. 

ERFVYANDIN (-NNEN), z. n. v. En- 
nemie jurée. Ennemie mortelle, f. 

Enrvyañnscaar, z. n. v. Jninilié 
morielle. Inimitié héréditaire, f. 

EnPzixkrn (-N, z. n. v. aladie 
héréditaire, 7. 

Enrzoxpz (-N), z. n. v. Péche ori- 
gine l. Péché hércditaire, m. 

End, br. Slecht. Mauvais. Me- 
chant. Dangereuæ. Filuin. Slim. 
Malin. Malicieuæ. Fin. Rusé. | Teer 
zick. Dangereusement malade. Très- 
mulade. | Byw. Mal. Très-mal. En 
mauvais étal. | Fig. Très-fort. Ter- 
riblement. — Mziek. Tics-malade. 
Fort malade. Dangereusement ma- 
lade. Très-mal. 

EnG, 2. n. v. Slimheid. Ruse. Fi- 
nesse. Malice, F. Hy heeſt er geene 
— in. [n'y entend pas malice. Ton- 
der —. Sans malice. Innocemment. 

ERGOENKEND, bv. Suupronneux. 
Décfiant. 

EnGoENKENDHEID, z. n. v. Soup- 
con, m. . 

Encexs, byw. In cenige placts. 
Quelque part. En quelque lieu. En 
quelque endroit. — anders. Ailleurs. 
lets. Quelque chose. — aen denken. 
Penser à qc. 

Encer, bv. Vergr. trap van Lrg. 
Pire. Plus mauvais. Plus méchant.— 
worden. Empirer. — maken. Em- 
pirer. Wat nog — is, hetgene nog 
— is. Qui pis est. Ce qu'il y a de pis. 
Van — tot —, van kwacd tot —. 
De mal en pis. De pis en pis. I By w. 
Plus mal. Pis. Des te —. Tant pis. 

Lndfnud (ik ergerde, heb geir- 
gergd). b. w. Ergernis, aeustoot ge- 
ven. Scandaliser. Causer du scan- 
dale. Offenser. { Zich —. Se scan- 
dalisci. , S'offenser. 

ErGERIxG, 2. n. v. Scandale, m. 
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Encrniyx, bv. Ergernis gevende. 
Scandaleux.]Byw.Scandaleusement. 

ERGERLYKHEID, z. n. v. Qualité 
de ce qui est scandaleux, /. 

Eucsenis, z. n. v. Scandale, . 
geven. Scandaliser. Donner, causer 
du scandale. 

Eaçuein, z. n. v. Slimheid. Ruse. 
Finesse. Malice, J. 

Eucioos, bv. Sans malice. Inno- 
cent. Ingénu. Candide. | By w. Inno- 
cemment. Sans malice. 

Endsr, bv. Overtreffende trap van 
erg. Le pire. La pire. Le plus mau- 
vais. Le pis. Le plus méchant. Le 
plus fâcheux. Op het — genomen, 
ten —e genomen, wanneer het tot 
het —c komt. Au pis aller. 

SRINNEREN, enz. Z. HERiINNe- 
REN, enz. 

EkkauwEn, enz. Z. HERKAUWEN, 
enz. 

LRKeNNELYK, bv. en byw. Z. Eu- 
RENTELYK, 

Eurenxnen (ik erkende, heb er- 
kend), b. w. Weten en tocstemmen: 
duidelyk bevatten. Reconnaitre. Dis- 
cerner. Distinguer. Decouvrir. Ver- 
klaren, aennemen voor hetgeen het 
is. Reconnaitre. Avouer. Conſesser. 
Dankbaer zyn. Etre reconnaissant. 
Se montrer reconnaissuni. Téanui- 
ner a recon naissance. Reconnaître. 
Avoir de la gratitude pour. j Ver- 
gelden. Récompenser. | Eenen na- 
tuerlyken zoon —. Légitimer un 
fils naturel. 

ERKENNING, 2. n. v. Action de re- 
connaître, de discerner, f. Discerne- 
ment, in. | Reconnaissance, f. 

EukrNTEL Wk, bv. Dankbaer. Re- 
connaissant.|| BV W. Avec reconnais- 
sance. 

EuKxENTELYKHEID, 2. n. v. Dank- 
baerbheid. Reconnaissance. Gruti- 
tue, /. 

EukENTRENIs, 2. n. v. Bevatting. 
Conception, f. Enlendement. Juge- 
ment, m.] Dankbaerheid. Recon- 
naissance. Gralilude, 7. 

ERKENTENISSLYK (-EN), Z D. o. 
Marque de reconnaissance, /. 

El AxdBN, 2z. n. o. Aerdryksk. 
Erlang, m. 

EunlANGEN (ik erlangde, heb er- 
langd), b. w. Bekomen, verkrygen. 
Obtenir. Acquérir. Kecevoir. Purre- 
nir d. Impetrer. 

ELAN GINd, z. n. v. Oblention. 
Acquisition, J. Impétration, f. 

ExuitAciE of ERMITARDJE,Z.0.v. 
Heremytswooning. Ermitage, m. 

ERNE of AuN k. z. n. v. Hoisson, f. 

EnxERREN. Z. GENEREN. 

EnxresT, bv. Z. ÉERENFEST. 

Ennsr, z. n. m. Ware, eigenly ka 


pures Sérieux, m. Grariſc. f. 


cts in — zeggen. Dire oc. scrieuse- 


ERV 


ment. In — opnemen. Prendre au 
sérieu.r. Met —. Sérieusement. | Ge- 
strengheid. Sévérité, F.] lever. Zèle, 
m. Ferveur, 14 Empressement, m. 
Ardeur. Persévérance, £ | 

EnNSsTRLVk, byw. Séricusement. 
D'une manière sérieuse. Gravement. 
Avec gravité. 

Exxsrnärric, bv. Grave. Sericuæ. 
Byw. Sérieusement. Gravement. 
Arec gravité. 

EBNSTHAFTIGHEID, 2. n. v. Gra- 
vilé, F. Air grave. Air sérieux. Se- 
rieuæ, m. Mine sérieuse, |. 

Enxsruarticeyx, byw. Z. Ennsr- 
HAFTIG. 

Ennsria, bv. Sérieux. Grave. | 
Byw. Sérieusement. D'une manière 
sérieuse. 

Euxsrichzm, 2. n. v. Sérieux, m. 
Gravité, f. 

Eansridl vx. byw. Z. Ens rid. 

ERNSTYUERWERKEN, z. n. O. mv. 
Artifices de guerre, m. pl. 

ERNSTZAEK (-zAKEN), z. n. v. 
faire séricuse. Matière sérieuse, f, 

Enorisca, bv. Érotique. 

Euper of AERPEL (-s), z. n. m. 
Canard, m. 

Enne, bv. (veroud.) Gram, toor- 
nig. Füché. En colère. 

Fake (z1cH), w. w. Toornig wor- 
den. (reroud.) Se fdcher. Se meltre 
en colère. 

Enr, z. n. v. Z. Enwr. 

Ears (-w), z. n. m. Bergaerde of 
steen, welke eenig metael bevat. 
Minerai. Minéral, m. Mine, 7 

Eursascn, z. n. v. Spode. Tutkie, f. 

Earsays, bv. Riche en minerai, 
en mineraux. Riche en mine. Abon- 
dant en minerai, en mélal. 

Envaren (ik ervaer, ervoer, heb 
ervaren), b. w. Ondervinden. Eprou- 
ver. Eæperimenter. Faire l'expe- 
rience de. 

Euvases, bv. Expérimerté. Eæ- 


perl. Versé. Habile. Oui connaîil.| Fre 


Enterñdu. | Byw. D'une manière ha- 
bile. Habilement. | 
En vanzNuRIo, z. n. v. Experiences, f. 
Eu vanlxd, 2. n. v. Expérience. 
Pratique, F. In 
formé. | 
Enave (-x), 2. n. y. Erf. Z. dit 
woord. | Erſgenaem. Héritière, f. 
EaveLinc, 2. n. m. Héritier, m. 
£aveLoos, bv. Zonder erfgenaem. 
Sans héritier. 
Enven,z.n.m.mv.Hériliers, m. pl. 
Euvxs (ik erf, erfde, heb geörſd), 
b. w. Door erfenis verkrygen. Heri- 
ter. Obtenir par voie de succession. 
Fig. Hy heeſt deze ziekte van 
zyne ouderen geërfd. Ji d hérité 
celle maladie de ses parents. Hy 
heeſt de gierigheid van zynen vader, 
en de wellustigheid van zyne moe- 


Ale 


f. = Eruwtsoep, Erulsop. 


— gekomen. In- 
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der geërfd. Son père lui a fransmis]  Espenpoou (-ExN), 2. n. m. Trem- 
l'avarice, et sa n. re la sensualité. I ble, m. 
O. w. met Zyn. Door erfenis len  EsPeN4ow®, 2z. n. o. Bois de trem - 
deele vallen. Échoir, Échoir par] die, m. 
succession. | Fig. Se transmeitre.|  Ésrrnmaurex, onv. bv. De bois de 
Être transmis. | Met Ilebben. Van] /remble. De tremble. 

EsPenLoor, z. n. o. Feuillage de 


iemand —.(femands erſgenaem zyn). 

Hériter de gg. tremble, m. Feuilies de tremble, f. pl. 
ERVENIS, 2. n. v. Z. Enrexis. EsscHEN, onv. by. De frêne. De 
Enven (-s), z. n. m. Erfgenacm. | bois de fréne. 

Héritier, m. Ésscng\soom (-EN), 2. n. m. Fréne, 
EnvixG, z. n. v. Het erven. Action | m. Wilde —. Orne. Ornier, m. 

d'heriter, f. Héritage, m. Herédité, f.  Esscuemuour, z. n. o. Bois de 
Eu wr, 2. n. v. Z. Enwr. frêne. Frêne, m. 

Eawr (-EN), z. n. v. Pculvrucht.|  EsscaennourTen, onv. bv. De bois 

Pois, m. Groene, jonge —en. Petits| de fréne. De fréne. 

pois. Puis verts, Grauwe — en.] EsschENRRCI, z. n. o. Kruidk. 

Pois gris. Pois chiches. Rys by de] Frarinelle, J. 

—en zeiten. Ramer les pots, Mettre!  Esscagxroor, z. n. o. Feuilles de 

des rames aux pois. | Hy is met fréne, F. pl. Feuillage de fréne, m. 

zyn gezigt in de —en gevallen. JI] EsscHENTAK (-KkEN), z. n. m. 

est marqué de la petite rerole. La Branche de frêne, f. 

petite verole lui & cicatrisé le visage.| EssENMANIR, 2. n. m. mv. Kelters. 

ERWTBEEN, Z. D, 0. Os pisiforme, | Esséniens, m. pl. 

+ Esrargrra (-), 2. n. v. Esta- 

fette, 7. 

Esrakixkr of ESTAMINETTO, z. n. 

0. Estaminet, in. 

Esrpoenn, z. n. m. Z. Escnpoonx. 
Esrexsaucez, 2. n. o. Dorp. Es- 
laimbourg, m. 
Esrgixrucn, z. n. o. Dorp. Fa- 
taimpoid, m. — 
Est Eur of Esranyn, z. n. v. Stof. 
lamine, f. 
Esriukuxx, b. w. Estimer. 
STLAND, z. n. o. Estonie, /. 
EsrlANoscn, bv. D' Estonie. 
ESTRADE (-E), z. n. v. ÆEstrade, f. 
STRIK (-KKEN), z. n. m. Vloer- 
steen. Carreau, m. = Esterik. 
Erex (ik eet, at, heb secte of 
geëlen), b. w. Spys gebruiken ; mael- 
tyd houden. Manger. Fuire usage 
. Ingérer.| Prendre ses repas of de 
la nourriture. S morgens —. Déjei- 
ner. S middags —. Diner. In den 
ones 725 more S avonds —. 
vuper. Brood —. Manger du pain. 

Fig. y kan meer dan Prod LS Il 

sait beaucoup. Il est très-canable, 

très-habile. Genadebrood by iemand 

D. Recevoir sa nourriture de g. 

Être nourri par ge. Devoir sa nour- 

riture à la pitié de gg. lemands 

brood — (by iemand in dienst zyn). 

Etre au service de 9g. Spreckw. 

Wies brood men cet, wiens woord 

men spreekt. On parle loujours en 

faveur de celui 4 nous ſuit vivre. 

On est toujours du parti de celui qui 

nous donne noire pain. | Zyn woord 

—. Se rétracter. Chanter la palino- 

die. | Zyn brood met tranen —. Trem- 

per, arroser son pain de ses larmes. 

Z. n. o. (De daed van —). Action de 

manger, F. Usage, m. Ingestion, 7. 

Spys. Manger, m. Nourriture, J. 
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Eawrensep {-DDEN), z. n. o. Car- 
reau de pois, m. 
Enwrexpaacenn, bv. Pisifère. 
EnwrRNNAT, z. n. O. Z. ENwTENSOEE. 
Enwrenays, z. n. o. Rames, f. pl. 
ERWTENSCHIL (-LLEN), z. n. v. 
Gousse de pois, /. 
Enwrexsoer, z. n. v. Of E&WTEN- 
soP, z. n. o. Purée. Soupe aux pois, 


ERWTENSTEEN, zn. m. Pisolithe,m. 
— bevattend. Pisolithique. 

* ERWreNTELDER (-s), z. D. m. Z. 
GORTENTELDER. 

Enwrenvormia, bv. En forme de 
pois. Pisiforme. 

Enwrexworx(-en), z. n. m. Insck- 
tenk. Cosson, m. 

Enwrul vk, hv. Pisiſorme. Met 
—e vruchten. Pisifère, 
Escasron (-8), z. n. o. Eacadron, m. 

u (-SSCHEN), 2. n. m. Boom. 
ne, m. 

Escapooa (-xw), z. n. m. Boom. 
Érable à feuilles de platane, m. 

+ Esconre, z. n. v. Escorke, f. 

+ EsconTERzN (ik escorteer, escor- 
tecrde, heb geëscorteerd), b. w. Ks- 


corier. 
+ Esxape (-s), z. n. o. Escadre, J. 
+ EsAADnom (-s), 2. ·. o. Esca- 


ron, m. 

Esoriscu, bv. D'Ésope. Ésopique. 

Esp (-N), z. n. m. Boom. Jremble, m. 

Espx, onv. bv. De tremble. De 
bois de tremble. 

EsPENABEEL (-EN), z. n. m. Boom. 
Tremble, m. 

ESPENAREELBOSCH [-SSCHEN), 2. n. 
M. en 0. Tremblaie, J. Bois de trem- 
bles, m. 

EsP£ENBLAD (-EREN), f. n. o. 
Feuille de tremble, 7. 
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Aliment. Mets. Plat, 55 | Macltyd. 
Repas, m. (Morgen —). Dejedner, m. 
(Hubs —). Diner, n. (Avond —). 

uper, m. Na het —, na den —. 
Après diner. Après le diner. Spreek w. 
Mostaerd na het —. De {a moutarde 
après diner. 

* ETENPOTTEKEXS, x. n. o. mu. 
Porte-manger, m. 

ErensBax (-EKk EN), z. n. m. Han- 
geuire, Trémie. Auge, f. 

ETensbanor Of ErxxsBAKsKeN (-s), 
. n. o. Verkleinw. van Etensbak. 
Auget, m. 

Erkxsu as (-ssex), z. n. v. Carde- 
manger, m. Dépense, f. 

ErxsLusr, z. n. m. Z. Eervi.usr. 

Ei RNS TVo, z. n. ni. eure du re- 
pas. f. Temps du repas, m. 

Erun (-s), 2. n. in. Mangeur, m. 

ErENK RNS. Op zyn — zy n. Avoir 
de l'uppelil. 

ErchoRN, 2. n. o. Regain, m. 

Erukn, z. n. m. Eher, m. 

Zi niorrn (-s), z. n. m. Éthiopien, 
m. 
Erniorif (N), z. n. o. Éthiopie, m. 
Eruiopin (-s), 2. n. m. Étiopien, 


Ermioriscn, by. D'Éthiopie. 
Éthiopien. Éthiopigue. —c vrouw, 
meisje, of 2. n. v. E, Éthiopienne, /. 

Ercyke, bv. Z. ErrkLxkE. 

Era tl. (-ALeN), Z. u. o. Naluer- 
Iyke dag, dag van vier en twintig 
uren. Jour naturel. Jour de vingt- 

uatre heures, m. Vingt-quatre 

eures, F. pl. Schoſt. Quart. Quart 
de journée, m. | (Oul.) Middagmael. 
Diner, m. 

Eraunif (N), z. n. o. Gewest. Étru- 
rie. F. = letruriéſn). 

ErroniEr (-s), z. n. m. Étrurien. 

trusgue, m. — Hetiurièr, 

Ernuniscn, bv. Étrusque.= Etrus- 
xisch, Hetrurisch. 

* Ers, z. n. m. Z. Eu EI. 

Erscu, 2z. n. v. Rivier. Adige, f. 

Ersex (ik etste, heb geëtst), b. w. 
Met sterkwater in eenig melael laten 
inbyten. Graver à l'eau forte. Get t- 
ste plaet. Eau-forte, f. 

Erszn (-s), 2. n. m. Graveur à 
l'eau-furte, m. 

.… Evsixa, 2. n. v. Het etsen, Gravure 
a l'eau-furte, F. Geëtste plaet. Eau- 
forte, ,. a 

 Ersaunsr, z. n. v. Art de graver 
à l'eau-forte, m. Gravure à l'euu- 
{orte, f. : 

Ersnaëup (-x), z. n. v. Échonpe. 
Pointe de graveur, f. 

Ersvzea (-s), z. n. o. Z. Ersnaei.n. 

Erresivxs, bv. mv. Quelques. Plu- 
sieurs. I Z. n. (wein. geb.) Oue / gues- 
uns, m. pl. Quelques-unes, ſ. pi. 

Errer, z. n. in. De dikke, wille 
f gele slof, welke zich in cenc 


m 


Waleraclitige —. Sunie, 
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wonde, enz. vorzamelt. Pus. m. Ifa- 
tière, f. Brsmettclyke —. Virus, m. 
— ma- 
ken. Suppurer. | (— OL Bourtil 
lon, m. Fig. Bederf, kwacd. Corrup- 
tion. Peste, F. 

ErreracnriG, bv. Purulent. Pu- 
ruliforme. Ichoreuæ. Puriforme. — 
EÉttervormig, ellergelyl. 

Errnacuriengip, z.n. v. Puru- 
lence, f. 

ÉrTennonsr, 2. n. v. Gencesk. 
Emy me, in. 

Errensuis (-EN), 2. n. v. Licère. 
Ulcère purulent. Abcès. Apostème. 
Aposlume, m. 

Errenpuacr, z. n. v. Z. Dnacr. 

ErrEnkx (ik etterde, heb gel- 
terd), o. w. Etter uitwerpen. Sup u- 
rer. Jeter du pus. Jeler. 

ETTERGAT (-EN), z. n. o. Fistule. /. 

ErrEnGTEzwRI. (-LI Ex), 2. n. o. Ui- 
cère, m. Z. ErrEAnVOII. 

ErTENGEzwWRLACUTId, bv. Athéro- 
malcux. 

ETTIRGOOr (-0TRN), z. n. v. Fis- 
te, /. 

Erverie, bv. Purulent. Suppu- 
rant. Viru!ent. Sanicuz. 

ErreriGuein, z. n. v. Purulenre,f. 

Eri EnUAK END, bv. Suppuralif. 

Eirkupis, 2. n. v. Gencesk. /' yu- 
rie, ,. 

Erreupomp (-N), 2. n. v. IIeelk. 
Tire- pus, n. | ; 

ÉTreRSTOR (-EK EN), z. n. m 
Bourbillon, m. 

ErranvguwzkäxRN , bv. Suppura- 
tif. Maturatf. 

Errenwono (-EN), z. n. v. Plaie 
qui suppure. Plaie suppurante, f. 

ETTERWO&LINQ, z. u. v. Suppura- 
tion. /. 

Errzuzik (-KREN), 2. n. m. Peri- 
pyème, m. Poche (d'une pluie), f. 
Sinus (dans une pluie), m.; Ettor- 
buil. Uicère. Abcès. Apostème, m. 

Erba, Uper, 2. n. m. Z. Uues. 

Eur, enz. Z. Hul, enz. 

Lune, bv. (veroud.) Diabolique. 
| Bedreven. Habile.] Cem. I. ief. Gen- 
til. Joli. Z. n. m. a Spectre. 
Diuble, in. 

EUNIERHED, 2z. n. v. (veroud). 
Aerdigheid. Plaisanter ie. Drôlerie, /. 

Eucrauarr, z. n. m. Vlocd. Eu- 
phrale, m. Eufraet. 

Europa, z. n. o. Werelddeel. Eu- 
rope, 7. Europe. 

EunorRAUN (-NR), z. n. m. Euro- 
péen, m. 

EunorrakNscu, bv. Européen. —e 
vrouw, — meisje, of z. n. v. -x. 
Européenne, f. 

Eunorr£r (-s),z.n.m.Européen,m. 

ExnorEksch, bv. Eu open, —c- 
sche vrouw,— meisje, of z. n. v.—E, 
- k schr. Européenne, /. : 
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Eunopiscn, bv. Z. Evnoreesen. 


Euvec of Ever(-en),z.n.0.Kwec!, 


allerlei ziekte of hesmeiting. Mal, m. 
Maladie. Dou'rur, f. Vallende —. 


St-Jans —. Epilepsie, f. Buiten 


samenst. wordt het weinig in dies, 
zin gebruikt. | Fig. Nadeel. Mal 
Dommage, m. Ledeſy k kwaed. Fire 
Défuut, m. Faute, f. Aen het zelfc ; 
T mank gaen. Avoir le méme vice 

tre sujet à la même faute. Avoir a 
méme defaut.|Bovushcid. Bféchanceté, 
[.1Bv. Slecht, kwaed. Mauvais. AHc- 
chant. |Kwacdaerdig. Méchant. Iſu- 
licieux. In —en mocde. Avec ma lic. 
Arec méchanceté. Mechumment. 
Byw. Mal. lets — nemen, opnemen. 
Prendre gc. en mauvaise part. Se 
formaliser de 9e. 

Euver.parp (-EN), Zz. n. v. Crimr. 
Forfait, n. Mauvaise action. Me- 
chante action, f. 

EuvEiMOED, z. n. m. Insolence, f. 

* Ecveimoenic, bv. Insolent. 

Evxinus (Ponrcs-), z. n. m. Acrd- 
rksk. Pont-Euxin,m.Mer Noire. J. 

* EczenDaop, 2. n. m. Eo d'u 
toit. m. 

Eval. ba riE, z. n. v. Eraluation. F. 

vANaRLIR (-1EN), z. n. o. Erun- 
gile, m. | Fig. gem. Dat is altemael 
geen —. Tout cela n'est pas vrai. On 
ne saurait se fier à tout cela. Fuut 
cela n'est pus évangile. 

EvANCEIILTDIE NARA (-S, -AREN), z. 
n. m. Ministre de l'évangile, m. 

EvAxcEl IE DI NST. z. n. m. en v. 
Ministere de la parole de Dieu. m. 

EVANGELIELEER, z. n. v. Doctrine 
évangélique. Doctrine de lërangile, f. 

EVANGELIEPHEDIRER (-s), z. n. m. 
Predicateur de i'évangile, ni. 

EvaNGeLiEPREDIKING, z. n. v. Pré- 
dication de l'érangile, J. ; 

Evanceriscu, Dv. Évangéiigue. | 
Byw. Évangcliquement. 

EvanNGELiIsT (-EN), 2. 1. m. Évan- 
geliste, m. 

Evkl, z. n. o., bv. en byw. Z. 
Euvxl. . 

Evxlzx, b. w. Z. Descnanicex, 
BrLEcDicex. 

Even, bv. Pair.— of oneven. Pair 
ou non. By w. Exactement. Préecisé- 
ment. Juslement. Meme. (— 200). 
Aussi. — (z00) lang. Aussi long. IIy 
is — (zoo) gelecrd als gy. Il estaussi 
savantque vous. Ila aulantde savoir 
que vous. Jy is — (200) oud als myne 
zuster. Elle a le méme dye que mu 
sœur. Wy hebben — veel. Nous 
avons autant l'un que l'autre. Nous 
avons des parts égules. Nos purts 
sont cégules. —cens, of om het —. 
La meme chose. Dat is um het —. 
C'est lu meme chose. Dat is my — 
eens of om hei —. Cela m'est eyal. 


Ce m'est indifférent. | 200 — acn- 
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komen. Ve fuire que d'arriver. Ar- 
river précisément. IIy is daer — 
uitgegaen. Îl vient de sortir. Gy 
zult hem 200 — zien. Vous le 
verrez à l'instant, dans un instant, 
tout à l'heure.] Een weinig. Un peu. 
Tant soit peu. — te voreu. Un peu 
auparavant, — daerna. Un peu 
après. Wacht —. Attendez un peu. 
Ligtjes. Léyèrement. — aenrakcn. 
Touclier légerement. Eſſteurer. Fri- 
ser. Räser. Froler. 

Evzxakn (-s), z. n. m. Aerdryksk. 

qualeur, m. Ligne équinoxiale, /. 
| (— acn cene wecgschael). Lan- 
gue / le, f. 

Evexarnnia, bv. De la méme 
nature. De méme nature. Homo ene. 
Analogue. | Byw. De la meme ma- 
nière. D'une manière analvyue. 

Evrxakgbicnzin, z. n. v. Homo- 
généilé. Analog ie, /. 

EvExAREX (ik evcnaer, evenaerde, 
heb geb enaerd), b. w. Gely k zyn. 

,galer. 

EeBNJAANd, 2. n. v. Action d'éga- 
ler, J. 

EvexsreLo (-ExN), 2. n. 0. Image, 
. Portrait, m. Ressemblance, f. Hy 
is het — zyns vaders. Il ressem- 
ble beaucoup à son père. C'est lout le 
por trait de son père. 

ExxxRUEXD, bw. Mecik. Équidilaté. 

ExENDRELINu, 2. n. v. Wisk. 

guulion, f. 

EvrNkkxs, byw. De la méne ma- 
nière. De meine. Tout de méme. Z. 
Evex. 

EVENEECwIG, bv. Costernel. 

Ex EXERx, b. w. Z. ErrrNEN. | Z. 
EvxxanEx. 

EvxNckl vu, bv. Coégal. Egal. 
Analogue. Pareil. Semhluble. By w. 
De la méme manière, Également. 

EvkNGRLYEUEID, z. n. v. Egulilé. 
Analog ie, F. 

Ex ENGT MEL D, bv. Menlionné ci- 
dessus. Cité plus haut. | 

EVvENGRTALLIG, by. Équimultiple. 

Evexcewier, 2. n. o. Z. Eve\- 
WIGT. 

EviNnanDic, bv. Ambideætre. 

EvzNhEm, z. n. v. Gely khieid in 
zwaerte. Poids égal, m.] Gelykheid 

in pue Grandeur égale, /. 
| YENHOKKIG, bv. iangle. 

Evenixe, 2. n. v. Acrdryksk. 
(Dag- en nacht —, nacht —). Équi- 
noæe, m. 

EvzNMATId, bv. Gely kvormig. 
Proportionné. Proportionnel. Symé- 
trique. { Byw. En proportion. Pro- 
portion nellement. Z. GELYKMATIG. 

Evensariquein, z. n. v. Propor- 
tion. Symelrie, f. J. Gk VRMATI dH. 

EvkNJNATIdL vx, byw. Z. EVENMA- 
118. N 
EvxNukxscn, z. n. m. T' rochiain, m. 
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Exxxurnpzrroxrid, bv. Concen- 
tique. 

VENNACHT, z. n. m, en v. Egui- 
ne, n. 

EVN NAcnrRTYEOEVYBNNAcurscn, 
bv. Équinorial. 

EVENNACHTSLYN, Z. n. v. Acrd- 
rykek. Ligne équinoxiaie, F. Équa- 
leur, m. 

EVENNAESTE, z. n. m. Prochuin, m. 

EvrNnAK END, bv. Hasunt. Efficu- 
rant. F:ôlant, 

Exxxnrbias, bv. Propartionné. 
Proportionnel. Eguipollicu t. Symé- 
lrique. Analugur. Anulogique. By w. 
En proportion. Proportionnelle- 
ment. lroporlionnément, Symctri- 
quement. 

Lvexnebicen (ik evenredigde, heb 
geëvenrcdigd), b. w. Evenredig ma- 
ken. Proportivnner. 

EVENREDIGHEID, 2. n. v. Propor- 
tion. Equipollence. Proportionna- 
lité. Symétrir. Analogie, f. 

EvxNuROIGLIE, by w. Z. Evenre- 
Did. 

EVFNSCHATTING, 2. n. v. Compen- 
sa'ion, J. 

Eventurs, byw. Een weinig. Un 
peu. I. igtjcs. Légèrement. 

EvxNTVDid, bv. Conlemporain. Si- 
multané. Synchronique. Synchrone. 

EVENTYLIGHEID, 2z. n. v. Conlemn- 
poranëité, f. „ m. 

EvExVIEI, byw. Autant. Tant. 
Tout autant. Également. leder —. 
L'un autant que l'autre. Wet is my 
—. Cela m'est égal. Celu m'est indif- 
ftrent. 

Evenveet.rie (-s), z. n. o. Gebak. 
l'etil gâteau, m. 

Evexvocnic, bv. Équimulltiple. 

EVENWAFRUE, enz. Z. Evkx- 
WEE RLE, enz. 

EVI NxWEEUDR, z. n. v. Équivalent, 
m. Valeur cgale, f. 

Evexwerunic, bv. Équivalent. 
Qui a la nme raleur. 

EVENWEERDIGUEID, Z. n. v. Équi- 
valence, /. 

EvenweerDiGLyx, byw. Éguiva- 
lemnent. Dune manière équivalente, 

EvRNWEI, byw. Crpendant. Puur- 
tant. Néanmoins. Toutefnis. 

EVRNWRZ NI vk, bv. {dentique. — 
maken. Identifier. Byw. Identigue- 
ment. 

EYENWEZENLY&RNEID, z. n. v. Iden- 
bite, f. b 

EENwidr, z. n. o. Équilibre, m. 
ln — brengen, houden Éguilibrer. 
= Evengewigt. 

Evenwicric, bv. Du meme poids. 
(Oui est) en équilibre. Eguipode- 
rant. Qui a le méme poids. Qui pèse 
autant. N 

EVENwigriangin, z. n. v. Équi- 
libre, m. Équipondérance, f. 
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EVFNWIQTKUNDE, z. n. v. Statique, 
F. — Evenwigtskunde. 

ÉvenwiGriren, z. n. v. Slatique, 
F. = Eventoigtsiecr. 

Evrnwvo of Evenswvnic, bv. Pu- 
rallèle. —e lyn. Parallèle, f. 

EVENWSDIGHRID, z. n. v. Paralle- 
lisme, m. N 

Evexwyoicive, byw. Parallilc- 
ment. 

E ENTE RR. byw. Aussi bien. Aussi. 
Aulunt. Toutuutant. 

ÊVENZINNIG, bv. Sprackk. Syno- 
nme. — woord. Synonyme. m. 

„ 2. n. v. S/ non y- 
mie, f. j 

Evexzwaer, br. Équipondérant. 

ExvEXzwAE RTE, z. n. v. Équipon- 
dérance, f. 

Evenzvoic, bv. Équilatéral. = 
Erenlantig. 

Evrnwonrkl., z. n. m. Kruidk. 
Caroline, Carline, f. 

Evenzwyn (-EN), z. n. o. Dierk. 
Sunglier, n.] Fig. gem. —. Humme 
insupportable, m. 

Ewar, z. n. o. (oud.) Quelque 
chose, mn. 

+ Exacr, bv. Exacle. 

T Exaën (-AuRX) of Examen (-s), 
z. n. o. Examen, m. 

+ Examinenen (ik examincer, 
examincerde, heb gcëx:minecrd), b. 
w. Examiner. 

+ ExcELLENTIR, z. n. v. Eæcel- 
lence. F. | 

+ Exceprie, 2. n. v. Exception, 1 

+ ExcIPIEREN of ExcEPTEREX, b. 
w. Eæcepter. ö 

+ Excramarie (-1EN), 2. n. v. Eæ - 
clamation, f. 

+ ExcOMNONICATIE, z. n. v. Ex- 
communication, f. 

+ Excoxmvniceern (ik excom- 
municeer, excommuniceerde, heb 
geëxcommuniceerd), b. w. Eæcommu- 
nicr. 

+ Exccseren (ik cxcuscer, excu- 
secrde, heb geëxcuscerd), b. w. Eæ- 
cuser. : 

Excuste(-1Ëx), z. n. v. Excuse, F. 
Exxcurik, z. n. v. Exécution, 7. 

+ Exemper (-s), 2. n. o. Exemple, 
m. Schryſk. Exemple, f. 

+ ExEMPLAER (-AREN), 2. n. o. 
Exemplaire, m. 

+ ExERCERRMEESTER (-s), z. n. m. 
Instructeur, m. 

TExR ACEA (ik exerceer, exer- 
ceerde. heb gcëxercecrd ), o. w. 
S'exercer. Faire l'exercice. | B. w. 
Exercer. Faire faire l'exercice à. 

+ ExEACIrm (-1EN), z. n. v. Exer- 
cice, m. 

+ Exrxprns, 2. n. v. Ezpcdi- 


tion, 1. | 
+ ÉXPRRIENTIS, 2. n. v. Eæpe- 
rience, /. . 
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+ EXPERIMENTEREN, b. w. Expé- 
rimenter, 

+ Exrzar (-EN, -s). 2. n. m. Eæpert, 
mn. 

+ Exrisczaxx, h. w. . 

+ Exrositie (-IEN), E. n. v. Eæpo- 
silion, 7. 

Exrns, bv. Exprès.|Byw. Eæ- 
| 55e, z. n. m. £zxprès. Cour- 
7 5 m. 

+ Exrasre, 2. n. v. Extase, f. 

+ EXTEMPORE, z. u. o. Eclemporé. 
Imprompiu, m. 

+ ExT&ROVERMORGEN, z. n. m. Sur- 
lendemuin, m. | Dyw. Le surlende- 
main. 

+ Exrnacr -N), z. n. o. trait, m. 

+ Exrnemireir (-x), z. n. v. Eæ- 
trémile, /. 

Ezkl. (- 5), Z. n. m. Dier. Ane. Bau- 
det, m. Wilde —. Ane sauvage. Ona- 
gre, m. Kleine —. Baudet, m. 
Spreekw. Van den os op den —sprin- 
gen. Faire des cog-à-l'âne. Een — 
Stoot zich gcene tweemael acn ééncen 
steen. Chat échaudé craint l'eau 
froide. | Schildersw. Chevalet, m. 
Fig. Dom, lomp,ongeschikt mensch. 
Ane. Haudet. Lourdaud. Imbécile. 
Sot, m. 5 Bele, J. Nigaud. 
Animal, m. Vergulde —. Riche 
ignorant, m. 


Ezmiacnria, br. D dne. Resssm- 


* 


F. 2. n. v. Zesdo letter van het 
Abe. F. m. 

Fa, 2. N. v. Munz. Tu, mn 

Fart. CN, 8), 2. n. v. Fable, f. 
{ Zedelyke — ). Apologie, m. Fig. 
Fable, [. Conte, m. Fausseté, f. 

F'ABELACRTIG, bv. Fabukeux. Qui 


tient de da fable. By w. Nabuleuse- 


ment. 

Fasgcaoes CEN], L n. o. en m. 
Fablier, m. 

Fasrioicaren (ss), a. 2. m. Fabu- 
liste. Fablier, m. 

Fug LIEnU] ] (-EN) z. n. v. Siècle 
fabuleux, m. 

Fankikx, o. w. {oud. ) Fabler. 
Con ler des fables. 

ABELKUNDE, z. n. v. Fable, My- 

thologie, F. 

FaseL&oxD16, bv. Mythologique. 

Eankixux bre (- N) „ Z. n. m. My- 
tolog isis, m. 

FaBeLLeEr, z. n. v. Fable. My- 
thologie, 7. 

FanklLRERLd, bv. Mythologique. 

FañELSCHR rw ER (-S), 2. n. 
buliste. Fublier, m 


(Kerk —). Fabrique (d'église), J. 

F'ADMIERAET (ATEN), Z. n. O. Objet 
{ fabrique. Produit, m. | 
FABRIEREERDER , 2. n. m. Kabri.. 
m. Fa- 
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blant à un dne. J Fig. Nigaud. Im- 
beciſo. Stupide. Niais. Lourdu ud. 
By w. NKugriddemenl. Niaisement. Sol- 
lement. 

EZRLACHTIGREID (-HRDEN), z. n. v. 
Anerie, elise. Sottise, f. 

EzELDbRVTSTRR (-s), z. h. v. Anière, f. 

EzxlDbnvvtn (-s), 2. n. in. Anier, 
m.] Chasse-mulel, m. 

ÉZ£CEN, o. v. mel llebben. Zwa- 
ren arbeid verrigten, gelyk gewoon- 
Iyk de etels docn. Travailler comme 
un nègre. Travailler beaucoup. 

EZELIN (-NNEN), z. n. v. Anesse. 
Bourrique, J. 

EZELINNENMELR, Zz. n. v. en o. 
Lait d'dnesse, m 

EzkLPLANMk (EN), 2. n. v. Schil- 
dersw. Planche de chevalet, f. 

ZELSBRUG (-GGEN), z n. v. Pont 
aux âÂnes,m.| Chose triviale, facile, . 

EzrLsDRaGT, 2. n. v. 200 veel als 
cen ezel dragen kan. Anée, f. 

* EzecscEDOEN, 2. n. O. Butorde, J. 

EzxlsdxSchnREUw, £. n. 0. Brai- 
ment. Draire, m. 

Ezersnoorv (-EN), k. n. o. Tete 
d'âne, f. Zecw. Chouqguct, m. Tele 
de more, f. Cap, m. 

Ezessuoip, z. n. v. Peau d' dne, f. 

Ezgiskor (-P EY, z. n. in. Tele 
d'âne, m. | Fig. Ane. Sol. Nigaud. 


drubécile, m. 


Favacrig (-s), z. n. o. Ver hleinw 
van Fabel. Potite fable, f. Petit 
cone, m. 

FanzLw RRR (-EN), z. n. o. Fublier. 
Recueil de fables, m. Oudtyds. 
Bagalelles, f. pl. 

Fanzlwrs, byw. (oud.) Comme 
une fable, 

+ Fagricenen (ik ſabriceer, fabri- 
ceerde, heh gefabriceerd), b. w. Fu- 
briquer. Faire. Produire. 

Faskrek Of FaBryx (-EN), z. n. v. 
en o. Fabrique. Manufacture, 7. 
Cem. Dat is een woord van zyuc 
eigene —. C'est un mot qu'il a forgé 
lui- meme. Dat is eene vertelling van 


zyne eigene —. C'est un conte qu'il 


a inventé ſui· meme. C'est un conte 
de sa fabrique. | Z. n. m. Opziener 
over stadsgrbouwen. Inspecteur des 
édifices publics, m.] J. n. o. en v. 


ca leur, m. Fabrice der. 


+ FADRIEKEREN > FAIREN of 
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Erel.snaem, 4. n. o. Kruidk. 
Arréte-bœuf, m. Dugrane, /. 

EzalsLiprEN, . n. v. mv. Lèvres 
A due, f. pl. Kruidk. pe 1 

EzzLSoO0n (AN), z. n. v. 5. 
Oreille d'âne, f. | Fig. In een boel 
Corne. Oreille d'âne, J. Pli, m. —. 
Gomme élastique, f.] — EN, onv. bv. 
De gomme élastique. 

Ezeusroor,c.n. m. Z. IIoxrnfA p. 

EzxLskuG, z. n. m. Dus-d dne, m. 

EzELSSTREER (-N), 2. n. m. Aue- 
rie. /. 

EzeLsvez, z. n. o. Peau d'âne, f. 

EYxLsVxuLEN (S), L. n. o. A nan, m. 

EzxLSVIEEsch, z. n. o. Chair d un 
dne, f. 

Ez ELsvnacnr, (-Ex), z. n. v. Z00 
veel als cenen ezel kan dragen. 
Ance, f. 

EzELSsw nE (-EN), z. n o. Ouvrage 
fort fatigant. Travail pénible, m. 

Ezeutse of EzkIKRN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Ezel. Anon. Baudat. 
Bourriquet, m 

L2FCVEULEN , k. n. o. Z. Ezers- 
VÊLLEN. 

EÉzeiwonm(-EN),z.n.m.Cloporte, . 

* Ezen, * ERZZEN of Azex, b. w 
Enmberquer. 

* Ezen, * Eezen (-s), 2. n. m. Bou 
teille, f. Vase pour donner à buire 
aux oiseaux, M. : 


| Fasavrex, b. w. Vabriguer. Faire. 


Produire. 

FABR1EKERINO, Z. n. v. Fabrica- 
tion, f. 

FADRIEKGOED (-EnEN), z. n. o. 
Manufacture, f. Ouvrage de ſabri- 
que, m. Marchandise de 1 pr 

Fasuigxnee (-s), z. n. m. Fabri- 
canl, m. 

FABRIREMBESTER (3), z. n. m. 
Maître, propriétaire d'une fabrique. 
Fabricant, m.|Opziener over stads- 
gebouwen. Jnepecteur des édifices 
publics, m. 

Fannixnoonb (N, z. n . Fabri- 
que, f- 

FABRIEKPRYS (-ZEN), L n. m. Prix 
de fabrique, m. 

FABRIERRAED (EN), E. n. m. Con- 
seil de fabrique, en. 

FABRIEKSTAD (-STRDEN) z. n. v. 


| Fabrique. Ville manufacturière, 7. 


FABRIKKTEEKEN (-S), z. n. O. Har- 
que de fabrique, .. Fabrieklood. 

FABRIRANT (-EN), FARMER (-=), 
z. n. m. Fabricant, Fabr icateur , 
Manufacturier, in. 


FAK 


Fasmeeenvee, z. n. m. Z. Fa- 
ORIEKEERDER, 

Fasaikenen,b.w.Z.Fasererkrazx. 

Fun vx, z. n. v. en o. Z. Faux. 

FacxLEN, oud b. w. Faire. = 
Fuselen. 

＋TFacnar, z. n. o. Contenance fière, f. 

+ FACHIENEN Of FaAsCHIENEN, 2. n. 


v. mv. Fuscines, F. pl.Fascinage, m. torch 


+ Fac-simiLe, z. n. o. Fuc-cimile, m. 

+ Facrik (-1EN),2. n. v. Fuction, f. 

+ Facroon of Facrgon (-s), z. n. 
m. Koopb. Facteur. Agent. Commis- 
sionnaire, m. 

+Facroonsctap of FACTEURSCHAP, 
2. n. O. Factorerie, f. 

+ Facrokkaik (-1EN) of Facronv 
(-N), z. n. v. Kooph. Factorerie, ,. 
Compioir, m. 

+FAcTuER (-UnRx), z. n. v. Kooph. 
Facture. Note, f 

+Facucteir (-RN ), E. n. v. IIoogesch. 

uculté, 7. 

Fac, z. n. v. Z. Fgil. 

Fal Bakn, bv. Z. FEILBARR. 

FagLGR&EP (-EPEN), z. n. v. Faule. 
Erreur, f. Z. MisslAd. 

Fan, 2. n. v. Fabelk. Renommée, J. 
Fig. Gerucht. Renommée, f. Re- 
nom, n. Réputation, F. Nom. Bruil, 


m. 
Faxut obs, bv. Sans nom. Inconnu. 
Obscur. 
FazmaoovEnND, bv.Diffamant.Di/- 
famatoire. Calumnieux. 
Fazunoovzn (-s), z. n. m. Difu- 
saaleur. Calomniateur, m. 
FAëmROOvIN6, 2z. n. v. Diſſama- 
tion. Calomnie, 7. 
FAEnNSCHENDER (-s), z. n. m. Diffa- 
æmaleur. Calomniateur, m. 
+ FaËToN (-s), z. n. m. Rytuis. 
Phaëéton, m 
Fagor of Fado, 2. n. v. Blaesspeel- 
iuig. Fagot. Basson, m. 
FAcoTMAKER (-5), z. n. m. Fugo- 
leur, m. 
l'acorrisr (-xx), z. n. m. Fagot. 
Busson, m. 
+ S'AILLEREN, o. w. Faire faillite. 
F'AIZANT, enz. Z. F'AZANT, enz. 
Fake (-s), z. n. v. Een groot 
icht van was, pak, enz., gemackt. 
Vu inbeau, m. Torche, f. Strobo —. 
Brandon, m. | Fig. Steertstar. Co- 
te, f.] De zon (s werelds —). So- 
deil, m.] Geleerde by uitslekendheid. 
Érudit, Savant, m. Heldere, lich- 
tende —. Homme d'une très-grande 
érudilion, m.] De — der twecdrigt, 
Le flambeau de la discorde. 
FAKKELDANS, z. n. m. Danse aux 
fambeaux. Danse des flambeaux, /. 
FARRELDISTEL (-s. -EN), 2. n. v. 
Hruidk. Cactier. Cactus, m. 
FakKELDRAGER (-), z. n. m. Porte- 
flambeau, m. 
FKK ELDA Or, 2. n. v. Fouée, f. 
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FauxkxTIcnr, L. n. o. Lumière de]  Famuiexas, z. n. m. Nom de 


flambeaux, f. 

Fan&BLLOOPERS, 2. n. m. mv. 
Oudh. Lampadistes, m. pl. 

Fenxxisrokr. z. n. m. Marche of 
procession aux „ Le 

FakARTTIE (-s), 2. n.0.Verkleinw. 
van 5 flambeau, m. Petile 
e, ,. 
Fanz RLVORT (-EN), 2. D. m. Tor- 
chère, f. 

FaLBaLa (-s), z. n. m. en v. Fal- 
bala, m. 

Fal coxxr, enz. Z. FALRAONET. 
*aLEN (ik ſael, ſaelde, heb geſaeld), 


o. w. Het doel niet treſſen. Aſanguer 


son coup. Hanquer son. affaire. | 
Wankelen. Afanguer. | Mislukken. 


Échoir. ne Ne pas réussir.| 


Zyne hoop zal —. Son espoir sera 
deçu, trompé. | Eenen misslag be- 
Fu Se tromper. Errer. Fuillir. 

aire une 6 Se meprendre. S a- 
buser. Pecher. 

Fazre (-IEN, -s), 2. n. v. Faille. 
Mante, . — Faelge. 

FaLiEKANT, bv. en byw.Verkecrd. 
Dat kwarm — uit. Cela ne répondit 
point à l'attente.| Trouwloos, valsch. 
Faux. In ſidèle. Ik lieh hem in diezaek 
zcer — gevonden. J'ai trouvé qu'il 
m'a trompé dans celle uſſuire. 

FALIEKANTIG, bv. Z. FALIERANT. 


+ FaxifaEN, o. w. Faillir. Fuire 


ſaillits. 
+ FariEnixd, 2. n. o. Fuillite, J. 


FALIEVOUWEN, o. w. Vleijen, ge- 


veinsdelyk handelen. Flatter. Dissi- 
muler. Tromper. | Z. n. o. Flatierie. 
Tromperie. Fuusselé, J. 
FaTLIEvouwEn (-s, z. n. m. VIeijer, 
pluimstryker, bedrieger. Flatteur. 
Homme faux. Trompeur, m. 
FarikvobwR NV, z. n. v. VIeijery. 


bedriegery. Flatterio. Tromperie. 
Fausselé, f. 

FauigvouwsTen (-s), 2. n. v. 
Vleister, bedriegster. Fialleuse. 
Trompeuse, f. 


FALKLANDSEILANDEN, 2z. n. o. mv. 
Ites Falkland. Malou nos, f. pl. 

+ FALKONET (-TTEN), . n. 0. Fau- 
conneau. Faucon, m. 

+FALKONETKOGRL (-s), 2. n. m. Bou · 
let de fauconneau of de fuucon, m. 

TFASsARIS (-SSEN), z. . m. Schriſt- 
vervalscher. Faussaire, m.] Valsch- 
aerd. Homme faux, m. 

+ FALSITRIT, 2, n. v. Fausselé. | 
Fuisification, f. 

Famicie (-1ËN), z. n. v. Famille, 
f. | * — 2yn. Étre parents. 

Faul IBAN D (-EN), z. n. m. Lien 
de ſumille, m. 

F'AMILIEBETRERKING, 2. n. v. Pa- 
renté, F.] Mcerv. Parcnts, m. pl. 

Faule Eksr, 2. n. m. Espril de 
ſumille, m. 


ille, m. 
FAMILIRRARD, 3. D, m. Conseil de 


famille, m. 


FAMILIESTUR (-KKEN), 3. n. o- 
Pièce de famille, f. | Tableau de ſa- 
mille, m. Scène de famille, /. 

FAMILIETRER (-KKEN), . n. m. Air 
de eee m. 

'AMILIEVERDRAG. (-EN}, z. n. o. 
Pacte de famille, m. 

FAMILIEWAPEN, Z. n. e. Armes de 
famille, f. pl 

FAMILIRZAEK (-AKEN), 2. D. v. 4f- 
faire de famille, f. 

Fam! IEZIiEx TE (-N), z. 5. v. Mala- 
die hereditaire. Maladie de famüle, f. 

+ FaNariEk, bv. Fanatigque. 

FaANATISMUS,Z:n.0.Fanalisme,m. 
PaNrasTiscH, bv. Funtasque. 
Fantastique. || Byw. D'une manière 
fantasque. = Fartast, fantastkelyk. 

FANTAZERFN, o. en b. w. Se funta- 
tier. Fantasier. 

FanNTAZY (-EN), 2. n. v. Fantaisie, 
7. Fantasie. 

Fan Dar, z. n. o. Fertugadin, m. 

Faniz Een (-s, -2EËN), . n. m. Ze- 
kere aenhang onder de voormalige 
joden. Pharisien, m.] Fig. Hypo- 
crite. Pharisien, m. 

Fanlizgxscn. by. Pharisaïgue. | 
Pig. Pharixaigue. Hypocrite. 

Faunesiscu, bv. De Farnèse. 

Faso, 2. n. m. Bier. Faro, m. 

FakospEL, 2z. n. 0. Pharaon, m. 

Fas, 2. n. o. Cartiſ age, m. J. Vas. 

+ Fasce, 2. n. v. Fuscia, m. 

+ Fascess, z. n. o. Fuisceau, m. 

+ Fascix RN of FASCRIENEN, 2. n. 
v. mv. Fasçines, F. pl. Fascinage, m. 

FASELEN, 0, w. Z. FRZBLEN. | Fa- 
CELEN. 

+Faraec, bv. Fatal. Désagréable. 
Fücheux. 

+ FA TAHSsuuUs, z. n. o. Fulaliame, m. 
T FATAUST (-EN), z. n. m. Fala- 
isle, m. f 

FATEREN, o. w. Fatrauiller. 

FaTsen, 2. n. v. mv. Scheepsw. 
Bonnettes, f. pl. 

Farsen (ik fatste, heb gefatsi), o. 
W. Acliter de haeg loopen. Faire 
l'école buissonnière. 

FaTSOEN (-N, z. n. o. Degedacnte, 
of het maeksel ecner kunstig ge- 
werkte zack. Façon. Forme, f. | 
Kleermakersw. Coupe, f. Fig. Aen- 
zienlyke geboorte en opvocding. 
Distinction de naissance, f. Rang, 
m. Hienscance. Honnéteté, F. Conve- 
nances, F. pl. Een man van —. Un 
homme de distinction. Zyn — hou- 
den. Se conduire en honnéte homme, 
en galant homme. Garder sem rang. 
Rester duns les bornes do lu bien- 
séance. Fet is geen — zoo te bande 
leu. Un galaut homme u'agié point 
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ainsi. Une telle conduite blesse les 
convenances. C’est une conduite qui 
blesse toutes les conrenunces. 

FATSOENEERDER (-s), Z. n. m. Celui 
qu: façunne. 

FATSUENEERSTER (-s), x. n. v. Celle 
qui façonne. 

FaTSORNRERVZER (-8), 2. 
Werkgereedschap. Feret, m. 

l'ATSUENEN, b. w. (veroud.) Z. 
F'ATSUENEREN. 

Farsonsenex (ik fatsoeneer, fal- 
sncncerde, heb geſatsoeneerd), b. w. 
Fuçonner. Former. 

FATSOENERING, z. n. v. Action de 
friçonner. Furmalion, f. 

Fartsogxcvk, bv. Honnéte. Conve- 
nable, | Byw. Honnétement. Conre- 
nablement. 

FATSORNLYKREID, z. n. v. Honné- 
tele. Bienséance. Politesse, f. Cunve- 
nances, F. pl. 

Faunen,z. n. m.mv.Faunes, m, pl. 

+ Faut of Four (-EN), 2. n. v. 
Fuule. Erreur, /. 

+ Faurgolt, z. n. m. Fauteuil,m. 

FaurLoos of Fourioos, bv. Zonder 
fouten. Sans fautes. Correct. 

+FavoRiET (-EN), z. n. m. Fuvori, m. 

+ Favoris of FAVORIEN, z. n. v. 
1. Bakbaerden. Favoris, m. pl. 

7 FaAvoRISEREN, b. w. Favoriser. 
AZANT (-EN), z. n. m. Vogel. 
F'aisan, m. Jonge —. Faisandeau, m. 

FAZANTENEILAND, z. n. o. Île des 
Fuisans, ,. 

EAZANIHAEN (-ANEN ), 2. n. m. 
Fuitan. Cog faisan, m. 

FAZANTHEN (-NNEN), z. n. v. Fai- 
sene. Puule fuisane. Fuisande, f. 

FAZANTHOK (-KKGEN), z. n. o. Fui- 
sanderie. Fuisandière, f. 

FAZANTHOUDER (-s), z. n. m. Fai. 
ses ier, m. 

L'AZANTIAGT, z. n. v. Chasse aux 
ſitisans, J. 

FazANTROr, z. n. 0. Z. FazANrhok. 

FAZANIKWEERKEN (-s), Z n. m. 
Fuisandier, m. 

FazaNTVOGEL (-s), 2. n. m. Fui- 
san, m. 

FaAzANTWACHTER (-s), z. n. m. 
Faisandier. m. 

Fenruany Of FEDRUARIUS,Z n m. 
De tweede maend van het jaer. Fe- 
trier, m. 

+ Fk E (EEx), z. n. v. Tee, f. FEN- 
SpOOEHIE, z. n. o. Contes de fée, m. 

FEExs (-Ex), z. n. v. Loos vrouws- 
persoon. Mutoise. Femme artifi- 
cieuse. Fine mouche. Friponne, f. 

Fxxr (EN), 2. n. v. Fille insup- 
portable, f. 

Fersr (-RN), z. n. v. en o. Fele. 
Solennité, f. Gala, m. Een — vie- 
ren. — houden. Celebrer une fete. 
Gastmacl. Festin. Itepas. Regal, m. 

FE£EsiDAG (-EN), 2. n. m. Jour de 


n. 0. 
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fête, m. Fele, f. Op zynen —. Lo 
jour de sa fele. 

FEESTeLING (-EN), z. n. m. en v. 
Con vibe, m. et f. Invité, m. 

FxksrElvk, bv. Plegtig, prachtig. 
Solennel. Pompeuæ. Splendide. | 
Byw. Sulennellement, Pompeuse- 
ment. Avec solennité. Avec pompe. 
Splendidement. Avec splendeur. 

Fersrex (ik fecstte, heb gelecst), 
o. w. Een ſerst vieren, ſeest houden. 
Célébrer une fete. 

F&ESTEREN, b. w. Accucillir. Faire 
fête à. Traiter. 

FEUSTGRNOOT (-EN, -OTEN), Z. n. 
m. en v. Cunvite, m. 

. Fresrecparn, z. n. o. Acclama- 
tions, f. pl. Bruit de féle, m. 

FErSTGEWAED (-ADEN), 2. n. o. 
Habit de fete. Habit de gala, m. 

FkksTlIxD (-RREN), 2. n. o. Can- 
ligue de fête, [. Hymne, m. Chanson 
de fit. f: 

HESTOEN, enz. Z. FESTOEX, enz. 

Fxksrorrgn (-s), z. n. o. Sacrifice 
à l'occcion d'une fête, m. 

Feusrvieuixc, z. n. v. Fele. Célé- 
bration d'une féte, [. | — . Verlich- 
ting. Jilumination, f. 

Fzzsrzaxd (-EN), z. n. m. Chant, 
cantique, hymne de ſete, m. 

Fur. (-EN), z. n. v. Misvatting, 
mistelling. Faute. Erreur. Méprisc. 
Berue, /. Zedelyk gebrek. Defaut,m. 
Imperfection, F. Dweil. Z. dit woord. 

FkilnaER, bv. Dat feilen kan. 
Fuillible. Sujet à l'erreur. Accessible 
à l'erreur. Qui peut faillir ol errer. 
Sujet à ſuillir of à se tremper. 

Fercgagnnetn,z.n.v. Faillibilité. . 

Fri (ik ſeilde, heb gefeild;. o. 
w. Het doel niet treflen. Aanquer 
son coup. Afanguer son affrire. | 
Wankelen. Manguer.] Mislul len. 
Ne pas réussir. Hegner Manguer. 
Zyne hoop zal —. Son espoir sera 
déçu, trompé. Il ne réussiru point. | 
Eenen misslag begacn. Se tromper. 
Errer. Fuiitir. Faire of commettre 
une faute. Pecher. S'abuser. Se mc- 
prendre. 

Fil ixd, 2. n. v. Action de faillir, 
de se tromper, F.] Feil. Faute. Er- 
reur, 7. Défaut, m. 

FeiLvey, bv. Sans fautes. Parfait. 
Correct. 

* Feixric of Frxrid, bv. Joli. 

Fit (-EN), 2. n. o. Ducd. Fait, 
m. Action, f. Vrome, dappere —en. 
Hauts faits. Kwaed —. Sauvaise 
action, F. Délit, m. Eemand op het 
betrappen. Surprendre qq. en fa- 
grant délit. Prendre gg. sur le fait. 

Fir. (-s), z. n. v. Zckere dock. 
Mouchoir (de cou), m.] Lange. m. 

Frirrxrxu, bv. Vyandig. Ennemi. 
Hostile. | Byw. Hostilement. En en- 
Remi. 
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Frirgrvxnzi (-HEDEN), 2. n. v. 
Hostilité, f. Attentat, m. 

Fez, bv. Wreed, onmeòdoogend. 
Cruel. Féroce. Impitoy able. Barbare. 
| Hard, sterk. Nude. Violent. Véhc- 
ment. Impétuceux. | Ruw, onbeschoſt. 
Rude. Im poli. I Byw. Cruellement. 
Impitoyablement.| Violemment. Avec 
violence. Avec impéluosilé. Impétucu- 
sement. | Rudement. 

FRI. RID. z. n. v. Wreœedheid. 
Cruauté. Férocilé. Barbarie, f.] He- 
vigheid. Vivlence. Impétuvosité. Vo- 
hémence. Furie, 7. Ruwheid. Ru- 
desse, f. 

FklLVE, byw. Z. Fe. 

+ Fro (-E\), z. n. v. Vaertnig. 
Felouque, f. 

Fir, z. n. o. Fluweel. Velours, m. 

＋ FRLUrk, 2. n. v. Z. Felonx. 

FEMRI, 2z. n. v. Z. FEukLakn- 
STER. 

FemeracaTic, bv. Schynheilig. 
Hypocrile. Bigot. | Byw. Hypocri- 
tement. En hypocrite. 

FEMRIAER (-s), z. n m. lemand 
die wol kacrdt en de nappen aſpluist. 
Nopeur. Cardeur de laine. m. | Fig. 
Futselaer. Vetilleur. Lambin. Mu- 
sard. Lambineur, m.] Schyuheilige. 
Bigot. Hyporrite, m. 

FEMFLAERSTER (-s), z. n. v. Die 
wol knerdt, enz. Nepeuse. Cardcuse 
de laine, [. | Mig. Futselacrster. 
Vétilicuse. Lambine, [. | Schynhei- 
lige. Higote. Devote vf femme lu po- 
crile, J. 

Fgurtanv, z. n. v. Schynheilig- 
heid. Hypocrisie. Bigoteric, F. Bi- 
golisme, m. 

FEukLEY (ik ſemelde, heb gefe- 
meld), b. w. Wol kaerden en de 
noppen afpluizen. CHrder. Noper. 
O. w. met Hebben. (Fimelen). 
F'utselen. Lambiner. Vétiller. | Den 
of de schynheilige spelen. Faire le 
dévot of la devote. Faire l'hynacrite. 

VENEGRIEK, 2. n. 0. Kruidk. Je- 
nuyrec. Sénégré, m. Fenigrick. 

FENIRS MALE 2. n. m. Verdichto 
vogel. Phénir, m.] Fig. Phéniz, m. 
Starrek. Phénix, m. | 

FEXIKSpichrzn (-s), z. n. m. Phc- 
ni des poètes. Grand pote, m. 

Feniusmarcec, z. n. v. By Vondel, 
voor de II. Maegd. Sainte Vierse. 
Fierge incomparable, f. 

FENiK STN NEN, 2. n. v. mv. Plumes 
crecllentes. f. pl. 

FN TEN EEI, 2. n. v. Fulet. Con- 
frerent, m. 

FEN VN, enz. Z. Vr NIN, enz. 

Fur, z. n. v. Pronkenschap. Tvro- 
gnerie, f. 

Fr (ik fente, heb geſept), o. 
w. Veel drinben, nen den drank zyn. 
Lamper. Tri, iter. Pinter. BO e d 
tire luis iq ot. Lire cdsuné a boisson. 
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Frppen (-s), 2. n. m. Dronkserd. 
Buveur. Biberon, m. 

Fkrsrun (-s), z. n. v. Bureuso. 
Biberonne, /. 

Frnbkdar of FARDAGGLYN, z. n. 
0. Z. FARDEGAT. N 

FsnMmoon (-s), z. n. o. Timmer- 
mans w. Fer moir, m. | Schecpsw. 
Ébauchoir, m. 

FENNAMBUENOUT , z. n. o. Fer- 
mambouc, m. 

FEnnoËILAND, 2. n. 0. Île de Fer, f. 

Frsrokx (-EN), z. n. o. Bouw 
Fes ion, m. 

+ FxsroxxRREN ik ſestoeneer, ſes- 
tocneerde, heb geſestoeneerd), b. w. 
Fes lonner. 

+ Fxsryx (-EN), z. n. o. Feslin, m. 

FExRIL, z. n. m. Fouet, m. Feruſe, /. 

Feuzeuex, oud o. w. Fatrouiller. 

Fuzanr, enz. Z. FAZANT, enz. 

* Fxzgcann (-s), z. n. m. Chucho- 
leur, m. 

* FRzELAURSSE (-N), z. n. v. Chucho- 
{uuse, J. 

Fzzkl Rv, b. en o. w. Chuchoter. 

Fxzixx kx de fezikte, heb geſe- 
zikt), o. w. Stil praten, snappen. 
l'arler, causer doucement. 

Fezuxken (-s), z. n. m. Causeur, m. 

Fezixsren (-s), z. n. v. Causeuse, f. 

+ Far, 2. n. o. Fiat, m. 

Fiomus, z. n. m. Allumeltle de 
I «pier, ſ. Allegrador, m. 

Figl r of Fikl (-N), z. n. m. Deug- 
niet, schelm. Faurien. Coguin. Fri- 
pon. Maraud, m. 

Figcachri6, bv. De fripon. I Byw. 
Comme un fripon. En fripon. 

FI&CTENSTUK (-KKEN), z. n. o. 
Friponnerie. Coguinerie, f. Trail de 
fripon, m. 

Figcrery (-EN), z. n. v. Fripon- 
nerie. Coquinerie, 5 

FigLrid, bv. Z. FiElrAchrid. 

FixukrAkEn, enz. Z. FEEL AEN, enz. 

Fikn, bv. Stout, trotsch, :nocdirr. 
Tier. Arrogant. By w. Fiérement. 
lj'une maniere arrogante. Avec ur- 
rogance. 

Fiknngib, 2. n. v. Fier ie. Arro- 
gance, f. 

Fierre of * FigriGugip, 2. n. v. 
Z. Fieaueio. 

FiksKRN (-s), 2. n. o. Beau fils, m. 

Ficoer (-UREN), z. n. v. en o. Vi- 
gure, F. Fig. gem. — maken. Fire 
fi, ure. — of veel — maken. Fuire 
bonne figure. 

Ficunnirxk, bv. In de sprackk., 
overdragtelyk. Fiquré. Figuratif. 
Trupologique. ] Byw. Figurément. 
Figurativement. 

F'IGUBRLYKHEID, Z, n. v. Sens fi- 
guré, m. 

Ficusenvx, bv. Riche en figures. 

FiauEa TAE Of FicurRKeN (-s), z. n. 
O. Pelile figure. | Figurine, f. 


FIN 


+ L'iauRaNT (-ex),z. n. m. Figu- 
rant. Cumparse, m. 

+ FicunanTe (-N), z. D. v. Figu- 
rante. Compare, f. 

+Ficunenen, b. en o. w. Figurer. 

+ Ficcaisr (-N), z. n. m. Figu- 
risle, m. 

Fix, 2. n. o. Fic, m. 

FixrazERN (ik ſikfak, fikfakte, 
heb gefilkfakt), o. w. Op — en neèr 
drentelen, zonder iets uit te regten. 
Lambiner. Vétiller. Niaiser. Fu- 
trauiller.. — . Spclen, jokken. 
Jouer. Badiner. 

Fixraxxen (-s), z. n. m. Lambin, 
m. * —. Celui qui aime à jouer, 
badiner. 

Fixrak EEA, z. n. v. Niaiserie. 
Bugatelle.Vétille,f.|"—.Badinerie,f. 

FIKPARSTER (-s), z. n. v. Lambine. 
Vélilleuse, . * —. Celle qui aime à 
jouer, à badiner. 

FixkBLEN, b. w. Z. FikEEN of 
FiaceLen. |"—. Couper maludroile- 
ment. Rogner. 

Fink EN of Fiaaxi. Ex, b. w. Don- 
ner les verges à qq. 

Fimscu, bv. Veerdig. Habile. 
Adroit. | Welvarend. Bien portant. 
En bonne sante. | Fig. Grand. Fort. 
Byw. — of fiks. Adroitement. Ha- 
bilement. Avec adresse. | Wel, vol- 
mackt wel. Bien. Parfaitement. 
Parfuilement bien. 

Fixscnnein, z. n. v. Hfabileteé. 
Adresse, [. 

Firoueez, z. n. v. Philomèle, J. 
Rossignol, m. 

Fil Oz EL, z. n. v. Filoselle, f. 

FiLOoz ELLEN, onv. bv. De filoselle. 

Fir oz Or ik, z. n. v. Philosophie, /. 
= Hilozoſie. : 

FiLozorin (-NNEN), z. n. v. Femme 
philosophe, f. x 

Fi. ozoriscu, bv. Philosophique. À 
By w. Philosophiguement. 

Ficozorismus, z. n. o. Philuso- 
phieme, m. = * Füozofery. 
Firozůoor (-VEN, Or EN). z. n. m. 
Philosophe, m. Den — spelen. Phi- 
losophaïller. = Philo: oof. 

Fu. ozoorscn, bv. PHilosophique. 
Pſtilusophisle. 

Fil oZOrERREN, o. w. met Hecbben. 
Philosopher. = Philoznferen. 

+ KILTREBRPAPIER, z. n. o. Papier 
à filtrer, m. 

+ L'ILTRERRZAK (-KKEN), Z. D. M. 
Suc à filtrer, m. 

+ Furreren, b. w. Fültrer, 

+ FINANCIE -C-IEN), z. n. v. Finances, 
f. pl. Minister van —iën. Ministre 
des finances. 

+ FiNaNcIERL, bv. Des finances. De 
finances. 

+ F'INANCIEHEEREN, z. n. m. mv. 
La Administrateurs des finances, 
m. pl. 
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+Finaxcrexanen (-s), 2. n. v. Du- 
reau des finances, m. | In Enge- 
land. Échiquier, m. 

+ FINANCIEKUNDIGE (-N), z. n. m. 
Finanrier, m. 

+ FINANCIERUNDIGLYK, bvw. Fi- 
nancièrement. — Financielyk. 
I FINANCIBMErSTER (-5), 2. n. m. 
Intendant des finances. Financier, m. 

+ FINANCIKPACHTER (-s), z. n. m. 
Fermier des finances. Fermier g 
ral, m. 
+ Fixancien (-), z. n. m. Financier, 


m. 

+ FiINANCIBRSROL (-LL EN), 2. n. v. 
Financier, m. 

+FINANCIEWEZEN, 2. n. o. Finances, 
F. pl. Vépartement des finances, m. 

+ FiNRRn DER (-s), z. n. m. Affineur. 
Raffineur, m.] —. Uitvinder. In- 
ren leur, m. 5 

+ FiNRERPLARTS (-EN), z. n. v. AN- 
nerie, f. 

Finexe (ik fineer, fincerde, heb 
gelinecrd), b. w. Affiner. Ruſfiner. 
* —. Uitvinden. Inventer. 

+ FiNERING, z. n. v. Aſſinage, m. 
|* —. Uitvinding. Invention, /. 

FixLANb, z. n. O. Landstreek. Fin- 
lande, f. = Fynland. 

Fix Ax DER (-s), z. n. m. Finlan- 
dais, m. 

Fil axNxDRRIN (-NNEN), 2. n. v. Fin- 
landaise, /. 

FiNiANDscu, bv. Finlandais. —e 
vrouw. — meisje, Of z. n. v.— k. Fin- 
landuise, f. 

Fixuauk, z. n. o. Aerdryksk. Fin- 
marchie, f. 

Fixe (-N), z. n. m. Finlandais, 
m. Fin. 

Fixxiscn, bv. Finlandais. —0 
vronw, — meisje, of Z. n. v. E. Fin- 
landaise, /. 

FixsTnixcEN, 2. n. o. Aerdryksk. 
Fenctrange, f. 

FioO0L Col EN), z. n. v. Fiole, 7. 
Viool. Violon, m. 

Fin MA, z. n. v. Kooph. Raison, /. 

FiRMAMENT, 2. n. o. Firmament, 
m. Folie du ciel, f. 

FinMman, 2. n. m. Firman, m. 

+ Fisk of Fiscts, z. n. m. Fisc, m. 

+ FisKAEL Of FIS AFI. (-ALEK N. z. n. 
m. Avocat fiscal. Pracureur fiscal, m. 

FisxAEL of FiscAkL, bv. Fiscal. 
Z. n. m. Fiscal, m. 

FIISKALITEUT, z. n. v. l'iscalité, f. 

r FissELDRTAZELEX, enz. Z. Fi 
LEN, enz. 

FisrEL, z. n. v. Icelk. Fistule, ,. 
Fitel. 

FisrELAcnrid, bv. Fistuleux. 

FisTeLMes, z. n. o. Syringotiome, m. 

FisTELSNYDING, z. n. v. Syringo- 
tomie, /. 

Frrs, z. n. v. Z. Bux SN. 

+ Fix of Fixs, bv. en byw. Fixe, 
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Fan, Frasse, z. n. v. Z. Fx. 

FlaRAnnRN (ik ſlabberde, heb ge 
flabberd), o. w. Sprekende van den 
wind. Souffler légèrement. | 

FuapDéaen (ik fladdderde, heb 
gefladderd), o. w. Folliger. Vole- 
ter. Ondoyer. | —, b. w. Vleijen. 
Flatter. 

» Flabpznxurs of FLonpermurs 
(EN), z. n. v. Battant l'œil, m. 

+ FLAGEOEET (-TTEN),z. n. o. Fa- 
geolet, m. 

FlARKxnEN, o. w. Flikkeren. Z. 
dit woord. 8 

FrAunkRBUw, FLampouw of FLam- 
BU (-EN), z. n. v. Fakkel, toorts. 
Flambeau, m. Torche, f. =: Flam- 
Ucel, vlambou. 

FLAMBEEUWDRAGER Of FLAMBOUW- 
unn (-S), z. n. m. Porte-flambeau. 
Porte- ſalot. Falot, m. 

FLAMINxdO (-s), 2. n. m. Vogel. 
Flamant. Flummant, m. 

FlARsL, z. n. 0, Flanelle, J. 

FlAN ELLEN. onv. bv. De flanelle. 

FLANK (EN), z. n. v. Krygsk. 
Flanc. Côté, m. In de — vallen. 
Prendre en flanc. Allaguer en flanc. 

* FLANKAERTS, Z. n. m. mv. — van 
een kleed. Pans d un habit, m. pl. 

+ FraNn RRZN (ik flankeer, flan- 
keerde, heb geſlankeerd), b. w. Ves- 
tingb. Flanguer. Couvrir le flanc de. 

+ FLANKRÉRING, 2. n. v. Vestingb. 
Action de flanguer, f. | Flanc d'un 
bastion, m. 

+ FLankec (-s), z. n. m. Flan- 


queur, m. 

Flaxste (ik ſlanste, heb geflanst), 
b. w. Haestig, slordig verrigten. 
Faire vite et mal. Buusiller. 

Fla (-PPEN), z. n. v. Klap. Coup. 
Souſſtet, m. | (Vliegen —). Chasse. 
mouche. Tue-mouches, m. | Plapkan. 
Bidon. Frison, m. 

FLAPKAN (-NNEN), Z. n. v. Bidon. 
Frison, m. 

FLAPPEN, o. w. met Hebben. Klap- 
pen. Claguer. 

FLA ER (-s), z. n. m. Z. FLAPKAN. 

FLArolr, z. n. m. en v. Raesbol. 
Babillard. Bavard, m. Babillarde. 
Bavarde, f. 

FLARDEN, z. n. v. mv. Afge- 
scheurde stukken en brokken. Lam- 
beaux. Morceaux. Drapeaux, m. pl. 
Pièces. Guenilles, f. pl. Aen — slaen, 
scheuren. Hetire en pièces. | Ysschot- 
sen. Glaçons, m. pl. 

FLATER (-Sh 2. n. m. Faute, 7. 

+ FLATTEREN, b. w. Flatfer. 

* FLaus (-ZEN), z. n. v. FLaus- 
REN of FLOSKEN (-s), 2. n. o. Bourde, 
f. Conte en l'air, m. Sottise, f,. 

FrAuw. bv. Zwak, magteloos. Fai- 
ble. Débile. — worden. Se trouver 
mal. Se pdmer. Tomber en défail- 
lance. Tomber en faiblesse. | Lal. 


<< 
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Fade. | Koel, onverschillig. Froid. 
Indifférent. | Bleek. Péle. Lléme, | 
Kooph. Peu recherché. | —e sacg, 
Se zecver. Contes. Sornelles, F. pl. 
By w. Faiblement.| Even, cventjes. 
n peu. Légèrement. | Koeltjes. 
Froidement. 
FLAUwWaAEnD, z. n. m. Peureuæ, m. 
FLAUwELvK, byw. Z. FlAUw. 
FLauwHanTiG, bv. Faibie de cœur. 
Fatigue. |Fig. Bloode, lafhartig. Ti- 
mide. Craintif. Lace. — maken. 
Décourager. Intimider. I Byw. Timi- 
dement. Ldchement. 
FLAUWHARTIGREID, 2. n. v. Mal 
de cœur, m. Faïiblesse de cœur. Fai- 


blesse, . Fig. Blooheid. Timidité. |. 


Lächeté, f. : 

FLauwarin, 2. n. v. Fuiblesse. Dé- 
bilite, /. Koelheïd, onverschilligheid. 
Froideur. Indi ſſerence, f. Het laſſe. 
Fadeur, f. Bleekheid. Péleur, f. 

FLauWHKRTIG, enz. Z. FLAuw- 
HARTIG, enz. 

FLauwicneip, z. n. v. Z. FLAUw- 
HEID. | 

FLauwmogpia, enz. Z. FLAUw- 
HARTIG, enz. 

* FLauwpuiT (-N), z. n. m. 
Homme d'une faible constitution, m. 

FLaowrTe (-RN), z. n.v.Flauwheid. 
Faiblesse. Débilité, f. Onmagt. De- 
faillance. Faiblesse. Pdmoison, f. 
Évanouissement, m. Syncope, f. 
Eene — krygen, in — vallen. Tom- 
der en défaillance, en pdmoison. Se 
pdmer. 

Fuauwrses of FCAUwaENS, byw. 
Faïiblement. Légèrement. | Froide- 
ment. 

Fuenogeex (ik fledderde, heb ge- 
fledderd), o. w. Voltiger. Voleter. 
Ondoyer. I —, b. w. Vleijen. Flatter. 

FR DEnMUISs of FIEENuUIs (-ZEN), 
z. n. v. Chauve-souris, J. ö 

FLeemen (ik ſleemde, heb ge- 
ſleemd), b. w. Vleijen, streelen. Ca- 
joler. Flatier. Amadouer. Caresser. 
= Fleeuwen. 

FLeeugn (-s), 2. n. m. Flalieur. 
Cajoleur, m. g 

FLEEMERY (-EN), z. n. v. Cajole- 
rie. Flatterie, f. Caresses, J. pl. 

FLBEMSTER (-s), 1. n. v. Cajoleuse. 
Flalteuse, f. 

* FL&EMSTOK, z. n. m. Flatleur, m. 

FLREMTONG (-EN), z. n. (m. en) v. 
Flatteur. Cajoleur, m. Flatleusc. Cu- 
joleuse, f. 

FIRE (-en), z. n. v. Slecht, lui 
vrouw mensch. Putain, Femme de 
mauvaise vie, J. ö 

FIRERLINdS, by w. Thu à coup. Sn- 
bitement. D' une manière inaltrnduc. 

* FreenuinescH, bv. Jnattendu, 
Subil. 

Figers (-ZEN), z. n. m. Klap, ſlap. 
Coup. Sotiſſtet, m. lere. 


FLE 


Firenv, FLeny of FLEERe, E. n. 
v. Z.FLErR. 

FLeeuwen, b. w. Z. FLeeuex, 
Fi. ROMA, z. n. o. Flegme, m. 
LEMABE, z. n. 0. Dorp. Flemalle, F. 

* FLEMMEN, o. w. Fainéanter. Se 
reposer. Caler. 

* Feremuery of Fer, 2. n. v. Fur. 
niente, m. Faincantise, f. | 
FLENEL, z. n. o. Stof. Flanelle, f 

FLENELLEN, onv. bv. Do faneltio 

FLENSEN, b. w. Couper le lard de 
la baleine. 

FLENSGAT, 2. n. Oo. Endroit (du 
vaisseau) o l'on jeite les gros mor- 
ceauæ de lard de baleine, m. 

FLENSSTUKKEN, z. n. o. mv. Petils 
morceaux de lard de baleine, m. pl. 

Fl BNTEns, z. n. v. mv. Z.FLANDEN. 

FLup (-PPEN), z. n. v. Driekantige 
lap, dien de vrotrwen om het hoofd 

lagten te dragen. Bandeau, m. 
ig. Aen de — zyn. Étre adonné à 
la boisson. 

* Fueps(cn), bv. Fude. 

* Figrscuneip of FLEPSIOHRID, z. 
n. v. Fadeur, 7. " Smetsigheid, 
ſtetsigheid. 

FLERECYN, z. n. 0. Goufte, 7. 

FLERECYNACUTK, bv. Goufleuæ. 

FLERECYNIST (-BN), 2. n. m. Goul- 
feuæ, m. 

FLxscn (-sscnzx), z. n. v. Een van 
glas geblazen vat. Bouteille, F. Fla- 
con, m. Carafe, F.] Fig. Eene — 
drinken, onder de — of by de — 
zitten. Boire une boufeille. Veel van 
de — houden. Aimer la bouteille. 
Aimer à boire. Etre adonné à la 
boisson. |* Iemand op —sschen trek- 
ken. Mettre 99. dedans. Duner g. 
| (— korvits). Calebasse. Coude 
Bouteille, f. 

FLRSCHBLAZER (-s), z. n. m. Bosse- 
lier. Ferrier, m. 

FLESCHBORSTEL (-s), z. n. m. Gou⸗- 
pillon, m. 

Fixsch of Fi. EsREN (-), 2. n. o. 
Verkleinw. van Flesch. Hetiis Lor:- 
{eille. Fiole, f. 

FLESCHKELDER (-g), z. n. m.ÇCan- 
tine, /. 

FLESCHKELDERTIE, z. n. o. Z. 
FLESCHKELDRE. 

* FLESCHKENSDOKTOOR, Z. n. M. 
Empirique, m. * Boerendoktoor. 

FLESCHKORVITS, z. n. v. Z. Ft Rsch. 

FLE<CHKORVITSBOOM (-N), 2. n. 
m. Calebassier des Antilles, m. 

Flxscnvol, z. n. v. Bouteille, F. 

Fi. EssCHRENBUAK (-KKEN), z. n. m. 
Cabaret, m. 

FLESSCRENBLAZER, Z. n. m. 2. 
F'LESCHBLAZER. 

FLESSCHENBORSTEL (-s), 2. n. m 
Goupillon, m. 

FLESSCHENKOOPER (-s), 1. n. m 
Marchand de buuluilles, m. 
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Roluira. Luire. Elinceler. &cinfiller.| Prompt. Habile. I By w. Subitement. 
Éelater.!* —, in het dansen. Battre Vite. | 
un entrechat. Battre des entrechats.| Flokns (EN), 2. n. o. Crepe, m. 

FlixkEuxxb, tegenw. deelw. van Flex of * Wrox, be. A/lugui. 
Flikkeren, en b. Brillant. Scinti- | FloxxknEx (ik fonkerde, heb ge- 
lant. Luisant. Éclatant. Étincelant. \flonkerd), O. W. Glinsteren, schitte- 
5. Oui bat des entrechals. ren. Briller. Scintiller. Éclater. 

Fiinuznisd, 2. n. v Het flikkc- Etinceler. Reluire. 
ren. Étincellement. Etincelement, m.] FLONKEREND, tegenw. d. van Flon- 
Scintillation, f. | . Action delkeren, en bv. Brillant. Éciatant. 
battre des entrechats, f. Étincelant. Scintillant. Luisant. 

FLIKKERVUER (-UBEN),Z. D. 0. Feu] Froxkxakixd, £. n. Ÿ. tincelle- 
étincelant, m. ment. Éclut, m. Scintillation, f. 

Flink EUV, z. n. v. Raccommodage. |  FLONKERLICRT (8), 2. n. Oo. Lu- 
Ravaudage, m.] —. Geſlanst werk. miere brillante, éclatante of étinos- 
Bousillage. Ouvrage que l'on faitllante,f. N 

FLONKERSTAR Of FLONKERSTER 
(ane), Z. n. v. Étoile brillante, f. 
Fig. Lumière, f. 

FLONKERVONKEN, Z. U. v. Mx. Fig. 
Étoiles, f. pl. 

Fioor, vert. tyd van Fluifen. 

FLORENTIE, z. N. 0. Stad. Flo- 
rence, f. = Florenciẽ. 

FLORENTTEN (-EN), 2. n. m. Flo- 
rentin, m. 

FLORENTIESSCA, bv. Florentin. De 
Florence. —e vrouw. — meisje, of 


Firsschn⁰ν,τðE (), z. n. n. Z. 
FLBsCHBLAZER. 

FLESSCHENMAND (-EN), Z. B. v. Cor- 
deille à bouteilles, /. 

FLESICHENTRERRER (S, z. n. m. 
Tire-bouchon, m. 

Fixrsten), bv. Flauw, laſ. Fude. 
Slap. Flasque. | Bleek, keurloos. 
Pâle. Décoloré. 

Fizrs (Rx), z. n. v. Gebak. Ome- 
lette. Crépe, F 

FLersarin, z. n. Ve Flacwbeid. 
Fadeur, f. Bieckheid. Pâleur, J. 

Fl kun, z. n. m. Bloei. Fleur. Flo- 
raison, f. In — zyn. Fleurir. btre 
en fleurs. | Fig. In — £ÿn. Fleurir. 
Être florissant. * In zynen — Zÿ0, 
in den — zyner jaren n. tre à la 
ſteur de l'âge. | roly Kheid. Gaieté, 
. | Visschersw. Ligne, f. Appelel, m. 

Fceoren ik ſleurde, heb gefleurd), 
o. w. Met de angelroede visschen. 
Pécher à la ligne.! —, b. w. Goü- 
ter atlentivement. 

FikunEr (-TTEN), z. n. 0. Fleuret, 


iR sTER (-s), 2. n. v. Raccom- 

modeuse. Ravaudeuse, f. .—. Celle 
qui fait vile. Bousilleuse, f. 

Furrwerx, z. n. o. Rapiécetage. 
Ravaudage, m.“ — Bousillage, m. 

Fuine, bv. Adroit. Habile. Prompt. 
Éveillé. "Vif. Alerte. | * —. Welge- 
maekt.Bien-fait.AByw. Adroitement. 
Trés-bien. Fort bien. Alerlement. 
Promptement. Avec vilesse. Vile. 
Vivement. Hy heeft zyn les — opge- 
zend. Il a très- bien dit sa leçon. 

LiTS (-EN), Z. n. Mm. Pyl, werp- 

spies. Flèche, f. Dard. Trait, m. 

Fuxrsso0a, FLITSENBOOG (-06En), 
2. n. m. Arc, m. Arbalèle, J. 

FLITSROGER, FLITSENEUKER (8), 
2. n. m. Carquois, m. 

FLODDER, Z. n. M. Slyk. Boue, /. 

* FLoODDEBAER (-), Z. n. m. Flat- 
leur, m 


m. 
Fik unte. bv. Florissant. 1 —. 
Bloemig- Fleuri. — gezigt. Teint 


fleuri. 

FLEURIGHEID, 2. n. v. Etat floris- 
sant,m.|*—. Bioemige gelae leur. 
Trint fleuri, m. 

FLeuris, z. u. 0. Z. PTEOnls. 

Fiikn of VII X, 2. n. v. Kruidk. 
Violier, m. 

FiimrLoouuen (ik flikflooide, heb 
es Vleijen, liefkuzen. 

alter. Cajoler. Amadouer. Cares- 
ser. Pateliner.|*—. Futsclen. Vétil- 
ler. Lambiner. = * Fükflakken. 

FiixrIOOIZER (-s), 2. n. m. Fla 
teur. Cajoleur. Patelin, m. 1 —. 
Futselaer. Vétilleur. Lambin, m. 
* Flikflakker. 

FLIKFLOONERY (-PN), Z. n. V. Fal- 
terie. Cajolerie. Caresse, f. Pateli- 
nage, m.. Futselary. Vétilicrie, 
f. Lambinage, m. 

Fimrroois TRR (-S), 2. D. v. Flat- 
teuse. Cajoleuse. Falelineuse, f. —. 
Futselaerster. Vetfilleuse. Lambine. /. 

Finne (ik ſlikte, heb geflikt), b. 
w. Lappen, verstellen. Haccomme- 
der. Rapiécer. Rapiéceter. Rapeias- 
ser. Marauder. Refaire. | Opschik- 
ken. Parer. Orner. | "—. Flansen. 
Tuire vite. Bousiller. * femand iets 
— (eene pert spelen). Jouer un tour 
à gg. Faire 9c à gg. | O. w. met 
ficbben. Aaptéceler. Raccommoder. 
ftarauder. Rapelasser. 

FLIKRKER (55 2. n. m. Die ſlikt. 
Raccommodeur. Ravaudeur, m.|Die 
opschikt. Celui qui pare, orne. | In 
het dansen. Entrechat, m. Ecnen — 
maken, slaen. Baftre un entrechal. 

Fumrenen (ik flikkerde, heb ge- 
g ind > » Glinsteren. Priller. 


NER (-), Z. n. M. Florenfin, m. 

Fi onkxrTNscn, bv. Z. FLOREN- 
TIENSCH. 

+ FLOREBEN, o. W. Fleurir. Être 


m. IT. n. v. Wapen. Fleurel, m. 
„ m. FronrrdinzN, 2. n. o. Fleuref. 

* FLODDERAERSTER (-), 2. . V. Fil de fleuret, m. 

Flatteuse, T. FLoneruinT, 2. n. o. Fleuret. Pu- 

FLonoenen (ik flodderde, heb ge- | dou, m. 
fodderd), o. W. Wapperen. Flotter. Frorerren, onv. bv. De fleuret. 
Ondoyer, | Fig Etre incertain. In] FioReTZYDE, Z. n. v. Filoselle, f. 
het water —. Patrouiller dans l'eau. | Fleuret, m. 
in het slyk —. Marcher dans lal T FronY (-K, Z. n. De Florin, 
boue. |" — 2. b:. V. (* Fladderen, m. = Floreen, florin. 

+ fldderen). Vleijen, ſleemen. Flat-| FLoszyDr, 2. B. v. Z. VILoRZ VDE. 
ter. Cajoler. Amadouer. Caresser. Fous of FLaus (-ZEX), Z. n. v. 

FLoDDERKLEED (-EREN), 2. B. 0. Kale uitvlugt. Prétea le, m. 15 —. 
Habit trop large, m. . Niaiserie. Suttise, ,. 

FLonperous Of SIODDERKOUS * PLousKEn Of FLOSREN (-5), Z. n. 
(N), Z n. v. Bas rabattu (sur la lo. Niaiserie. Sollise, J. Meerv. Sor - 
jambe). Bas tombant, m.] Z. n. m. en |nelles, f. pl. — verkoopen. Dire des 
v. Celui, celle qui court les bas ra. sotlises. 

Fioow (-en}, 2. n. v. Net. Filet à 
rendre des Lécasses. Allier, m. 
Flein (-un), z. u. v. Taei spceksel. 

Flegme, M. Pituite, /. 

FuonsacuTie, by. Flegmalique. 
Pituileux. 

Fiuimex (ik fluimde, heb ge- 
fluimd), o. w. Fluimen spawen. Ren- 
dre des flegmes.Cracher de la piluite. 
FLoisTEnaer (-s), 2. n. M: Dio 
fluistert. Cauchoteur, m. 
FLUISTRRAEBSTER (-s), Z. n. Ve Cliu- 
choteuse, F. . | 

Vuurstenen (ik Quisterde, heb gc- 


malpropre. Salope. Souillon, ,. 
* FLODDERMOUWEN Of SLODNER- 
MOUWEN, z. n. v. mv. Engageantes, 


f. ph 

LODDERMUTS (-EN), Z. n. v. Bon- 
net flottant, m. 

FLODDERMYN (-N), z. n. v. Krygsk. 
Fougade, /. 

FLonpgavos (-Ssex ), 2. n. m. 
Homme malpropre, m.=Sloddervos. 
Frokks ch) ol Fix csc), bv. Agile. 
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finisterd), b. w. Chuchoter. Dire à 
Foreille. | O. w. met Hebben. Cu- 
choter. Chucheter, Parler à l'oreille. 

V'LUISTERING (-EN), z. n. v. Chu- 
ooſerie, f. Chuchotage, m. 

Fi. rr (-EN), z. n. v. File, f. 
kleine —. Flageolet, m. Op de — 
spelen. Jouer de la fidte.|Orgelpyp. 
Larigot, m.] Fluitschip. Flute, . | 
Broodje. Fidte, . 

FeusTen (ik floot, heb grfloten), 
b. w. Op de fluit spelen. Jouer de la 
flüte. | (Met den mond —). Siſſter. 
Sprckende van vogels. Chanter. O. 
w. met Hebben. Op de fluit spelen. 
Jouer de la ſtute. (Met den mond 
—. Siffler. | Sprekende van vogels. 
Chanter. Siſſter. Fig. Hoor hem 
cons —. Ii cherche à m'attirer. II 
fait des efforts pour me gagner. 
lemand laten —. Ne pas écouter gg. 
Ne pas se laisser gagner par 99. 
* {cmand laten — (niet betalen). 
Ne pas payer gg. Payer gq. en 
monnaie de singe. Gem. Gy kunt op 
uwen duim —. Vous vous en tire 
rez, comme vous pourrez. Het is ver- 
gecfs geſloten, als het peerd niet pis- 
sen en wil. On ne saurait faire Loire 
un dne il n'a soif. |Op iets — (naer 
iets trachten). Désirer ardemment 
une chose (en secret). Aspirer secrè- 
tement à une chose. | (Zeer gem.) 
Pisser. Lâcher l'eau. | Sprekende 
van den wind, van pylen, kogels, enz. 
Siffler. 

FLuITENMAKER (-s), z. n. m Fu- 
bricant de flütes. Faiseur de flules. in. 

Frciter (-s), z. n. m. Fluitspeler. 
F'üteur. Joueur de flûte, m. Die met 
den mond fluit. Sieur, m. 

Fir As (-ZEN), z. n. o. Ferre à 
boire long et étroit, m. 

Fi. i riðd, z. n. v. Het ſluiten. 4c- 
{on de flûter, de jouer de la flula, ,. 
Action de siffier, [. Siſſtement, n. 

F. rrrisr of FLUITENIST (-EN), Z. 
n. m. Füliste, m. 

Fi. Ir IE (-s, z. n. o. Verkleinw. 
van Fluit. Petite flü'e, f. Flageolet, 
m. Si let, m. Spreekw. Met het — 
gewonnen, met trommelken ver— 
teerd. Ce qui vient de la flüte s'en 
telourne au tambour, | Lokfluitie. 
Pipcau. Arpeau, m. 

FiurrieseegrEnr (-S), 2. n. m. Fu- 
teur. F. ugeoſcur, m. 

Ftir usrzu (-S, 2, n. in. diui- 
tre, professeur de flute, m. 

ÉLUITHEGISIER -S), Z. n. O. CN m. 
Orgelspel. Las igt. Jeu de larisot, 
Jeu de tui. m. Hie, f. 

Ficrrscntp (-U N). z. n. O. T7 ue. 

É'LUITSPEELSTER (-s), z. n. v. 
Jinteuse de flüie. Fluſisle, f. 

FLUITSPEL, 2. n. o. Jeu de fluſi, m. 

F.cirs PEI RN (-s). 7. n. m. Joucur 
de ſtaile. Viũiiste. j I. ueur, n. 
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FaviTSTEM (-MMEN, 2. n. v. Voix 
flâtée, J. 

FLuirsren (-s), z. n. v. Fidteuse. 
Siſſteuse, J. 

Frcrrroox, z. n. m. Son de la 
flûte. Son ſtulé, m. 

FLruorrroon6, bv. Fluid. 

Flurrwrnk, 2. n. o. Orgelspel. 
Larigot. Jeu de flûtes, m. Z. Fivir- 
REGISTER. 

FLolrzacur, bv. Fluid. —e stem. 
Voix flitee. 

FLoxs, byw. Gauw, gezwind, da- 
delyk. Sur-le-champ. D ubord. Tan- 
tôt. Aussitôt. | 

Feuxscn, b. v. Veerdig, knap. 
Alerte. Léger. Dispos. Agile. 
Flugs(ch).* floeksch. 

Fros, FLivsses, FLuskens, byw. 
Aenstonds. Tantôt. | Straks. Tantôt. 
Tout-à-l'heure. Tot fluskens of ſlus- 
jes. À tantôt. | Zoo even. II n'y a 
qu'un instant. Tout-à-l'heure. 

FruwreL, z. n. o. Stof. Velours, 
m. Gebloemd —. Velours à fleurs. 

FLUwRRACnrid, bv. Velouté. Qui 
ressemble au velours. — bewerken, 
maken. Felouler. Fig. Doux. Em- 
mie ll. 

FLUWRELACHTIGHEID, 2. n. v. Pe- 
louſé, m. 

FLUWEELBLIK, z. n. m. Regard 
ve / oule, m. 

Frrwziulokn (-EN), 2. n. v. 
Kruidk. Passe-velours, m. Amaran- 
the, f. 

TluwEzrInooOu (EN), z. n. m. 
Kruidk. Abutilon, m. 

FLUWEBELLONS, FLUWEEL AER, 1. 
n. o. Kruidk. Velours, m. 

FLuwrELEN, onv. bv. De velours. 
— lint.Veloutc, m.] Fig. Doux. Em- 
micllé. — Woorden. Paroles douces. 
Douces paroles. Paroles emmirlices. 
f. pl.] Ontleedk. — binnenkant. 
Velouté, m. — Wyn. Vin veioutc. 

FLUWEELGLANZIG, bv. Veloutc. 

FLUWEELHARIG, FLUWEELDONSIG, 
by. Fclouté. 

FeuwERrL16, bv. Velouté. 

FLUWEELLINT, z. n. o. Velouté, m. 

FLIVEELWTMKER (-s), Z. n. m. 
Tisscrand de velours, m. 

FLuwEELzAcuT, bv. Velouté, m. 

Feuwyn (-EN!, z. n. m. Dierk. 
Fouire, J. Z. n. o. ( van een oor- 
kussen). Taie d'oreiller. I. 

NI TEN, o. W. Z. Nir ZEN. 

ÉxXUREN (ik fouikte,hebgefnnikt}, 
b. W. hortwicken. Ruccourcir, m- 
int, couper les d iles {d'un oiseau), | 
Fig. Iemands magt —. Daninuuer le 
peuroir, d'autorité de gg. Rogner les 
ailes à gg. lemands welvaert —. 
Roguer les ailes à gg. Arréter le 
cours de la prospérite de gq. 

ENUIKING, z. n. v. Action de rar- 
courcir les atics (d'un viscau), T7. 
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Fig. Action de rogner les alles à gg. 
Action de diminuer le pouvoir ol 
l'autorité, f. 

Focrs, z. n. m. Foyer, m. 

* Fogr, 2. n. v. Leugen. Men- 
songe, m. Bourde, . 

Fokrki.xN,. b. w. Faire. Fur- 
fouiller. | Buusiller. Weg —. Cacher. 
Dérober. 

Fon, tusschenw. om ongenoegen 
of afkcer aen te duiden. Fi. 

Font. ix (-1ÈN). z. n. v. Zekerc krui- 
ding. Macis, m. Fleur de muscade, 7. 

Foxi in, z. n. v. Verfoeliesel van 
enen spiegel. Tain, m. Feuille de- 
lain, f. | Onder edelgesteenten. 
Feuille, f. Paillon, m. Puilleite do 
cuivre, F. Folie. 

Foxlifx, b. w. Etamer (des gla- 
ces). Verfoelièn, overfoeliën. 

Fox (-KkENJ), z. n. v. Schecpsw. 
Misa ine. Voile de misaine, f. | (Mig. 
gem.) Bril. Lunettes, f. pl. 

* Fo, . n. o. Cala: e. m. 

* FoKKA DEREN, b. w. Faire. 

FORKENMAST (EN), Z. n. m. 
Scheepsw. Af4t de misaine. Bour- 
cet, m. 

FokkxN (ik fokte, heb gefokt\, b. 
w. K wecken. Elerer. Nourrir.| Fig. 
Former. Faire. Eenen geleerde van 
jemand —. Faire un savant de 93. 
Rendre ga. savant.} O. w. met Heb- 
ben. Brillen. Se servir de lunettes. 
Porter des lunettes. | Met Zyn. Weg 
gaen. S'esquirer. S'en aller. | —. 
Loopen. Courir. 

FokKEN Of FOKKEDERCN, o. w. 
Aller ensemble, Convenir. 

FokkEu (-S, z. n. m. Reeker. 
Cclui qui éière, nourrit. Elexcur. 
Nourrisseur, m.] Fig. Ryke —. Ri- 
chard. Pcre aux écus, m. | Riche 
arare, m.] —. Bril. Lunettes, f. 
pl. |*—. Die brilt. Celui qui porte 
des lunrttes. | d. Die loopt. Celui 
qui court vile. 

FoRKEnTST, z. n. v. Schecpsw. 
Portc-haubans, m. 

FokkEnY (-EN!, z. n. v. Het ſok- 
ken. Action de nourrir, d'élever, f. 

“levage, m.] Placts waer men 
vee, enz., fokt. Lieu où l'on nourrit, 
élève (des besliaux, etc), m.] Oudtyds. 
Monopole, m. 

FOKKEWANT, 7. n. o. Scheepsw. 
L'aubans du mât de misdine, m. pl 

FokkFZEIL Of FoRzEU. (-FN), z. n. 
O. Schecpsw. Misaine. Voile de mi- 
saine, f. Busscs-voiles, [. pl. 

Foxxixc, 2. n. v. [let fokken. 
Action de nourrir, d'élever, f. Ele- 
rage, m. 

lol EN, b. w. Z. Fool r. 

FoliaNr (-EN), 2. n. m. In-ſotio. 
Livre, volume in-ſulio. 1. 

FolrxuB XR (-EN), Zz. n. v. Pyn- 
Ik. To, ture. Qucslion. Gcuc, J. 
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Chevalet, m. Op de — retten. Met- 
tre à la torture. Donner la question 
à. Appliquer à la question. | Fig. 
Tourment, m. Torture, 2 

Fol ruazx (ik ſolterde. heb gefol- 
terd), b. w. Pynigen, oh de pyn- 
pank zetten. Mettre à la torture. 
Donner la question à. Mettre à la 
question. Appliquer à la torture. 
| Fig. Pynigen, kwellen. Tarturer. 
Tourmenter. 

Fol rx (-xs), 2. n. v. Torture, 
J. Fig. Tourment, m. Torture. f. 

FoLTERTUIG (-EN), z. n. o. Instru- 
ment, appareil de bor fure, m. In- 
siruments de torture, m. pl. 

FoumeLen (ik fommelde, heb ge- 
fommeld), b. w. Onachtzaem behan- 
delen, kreuken. Chi ſſunner. Friper. 
Patiner. Patrouiller. Froisser. Bou- 
chonner. 

FoMMELING, 2. n. J. Action de 
chiffonner, de friper, de froisser, de 
naliner, ,. 

Foxcrre of FUNCTIE (EN), x1. n. 
v. Fonction, f. 

FoNDAMENT (-x), z. n. 0. Grond, 
1 70 Fondement, m. Base. T. 

ig. Begin. Commencement. Fonde- 

ment, m.] Fig. gem. Aers. Fonde- 
ment. Anus. Derrière. Fessier, m. 

FonbanzNT ERTL, bv. Fondamenta f 

+ FONDATEUR (5), z. n. m. Fon- 
dateur, m. | 

+ FONDATIE, Funparte (-N), 7. 
n. v. Fondation, f. 

I Fospeuen of FUNDEREN (ik fon- 
deer. fondeerde, heb gefondcerd), 
b. w. Fonder. 

Foxps (-EN', 2. n. 0. Kapitacl. 
Fonds, m. Fonds. m. pl. \(— van 
cen boekhandelacr, van een' uitge- 
ver). Fonds, m.] Meerv. Actiën. Ac- 


Foxrrixanga (-8, -E), 2. U. v. 
Source dune fontaine, . 

Foxrzixnzk (KEEN, z. n. m. Bas- 
sin d' une fontaine, m. g 

Fokrzixnvis (-ZEN), x. n. v. Tuyau 
d'une fontaine, m. 

FoNTFINKAUID, % n. 0. KruiL 
Epi- d eau, m. 

FonrriNMauEs (-s), 2. n. m. Fun- 
tainier, m. 

FoxTRIxuRESsTEA (-8), 2. D. m. 
Fontainier, m. 

Fonreneve (-EN), . n. V. Tuyau 
de fontaine. m. 

FoxTrINTir (-s). Z. n. o. Verkleinw. 
van Fontein. Petite fontaine, f. 

FoNTEINWATER, 2. n. O. Eau de 
ontaine, /. 

" FoNTRINWERK (-EN), 2. D. O. Jet 
d'eau, m. Meerv. Eaux, f. pl. 

FonNTeINwWERRER (-S), 2. n. M Fon- 
lain ier, m. | 

FoNTENEL 1 z. n. v. Fonla- 
nelle, f. Caulère. Fonticule, m. 

Fool (-1En), 2. h. V. Aſscheid- 
macl. Régal d'adieu. Adieu, m. | 
Afscheidsdronk. Coup de l'étrier. 
Adieu, m. | Fig. gem. lemand de — 
geren. Donner s0n congé à 99. Ren- 
vuyer 47 Op de goede —. A tout 
hasard. | Drinkgcld. Pour- boiroe. 
Pourboire, m. 

FooikEx of Footr IE (-O. f. n. 0. 
Verkleinw. van Fooi. Petit repas 
d'adieu, m. Petit pourboire, m. 
Pièce. Menue monnaie, ,. 

FooLex (ik ſoolde, heb gefoold), 
veroud. b. w. Bevoelen. Manier. 
Tdter. Patiner. | Plagen. kwellen. 
Tourmenter. | Bespolten. ſtailter. Se 
moquer de. | Afmatten. Fatiguer. | 
(of foelen). Plunderen Piller. 

For, 2. n. v. Gefopte. Dupe, f. 


Fonkr, z. n. o. Boor. Foret, m. 

AA (O. z. u. m. Fourgon, me 

oRM (-EN), z. n. m. en v. orme, f. 
TFon nik (-ATEN), z.n.o.Forma, 
m. Division. Étendue, f. | Gem. 
Forme, f. 

4 FORMARTROUT (A), z. n. . Bois 
de forme, m.] Fond. Gabarit.Échan- 
tillon, m. 

+Foumetie(-s),z.n.0. Verkleinv. 
van Formaet. Petit format, W. 

+ FORMAETZEGFL (8), z. n. o. en M. 
Timbre de dimension, m. 

+ FORMALITEIT (N), . N. v. For- 

malité. Forme, f. 
+ FORMALIZEREN (nca) (ik forme- 
lizeer my, formalizeerde my, heb 
my geſormalizeerd), wed. w. Se for- 
maliser. 

+ Fonurzb, DV. Formel. Précis. 
Exprès. | Byw. Formellement. ] T. 
n. 0. Bouwk. Cintre, m. 

FonnkEl IV, by w. Formellemenl. 
FonueenDeu (-s), . n. m. Forma- 
teur. Celui qui forme. Créateur. Fai- 
seur, M. 
+FoRMEnEn (ik formeer.formecrde, 
heb geformeerd), b. w. Former. Fa- 
çonner. Créer. Faire. Figurer. Don- 
ner une of la forme à. 

+ FoRMERING, 2. n. v. Formation. 
Action de former, J. 
+FORMULE (-N)ofFoRmMuEL (uri), 
2. n. v. Stelk. Formule, F. 

T FORMULIER (-N), 2. n. o. Formu- 
laire, m. 

. + FOoRMULIERBOFE -RW, z. n. m. en 
o. Livre de formulaires. Formu- 
laire. m. 

+ FonxN EN, p. w. Fournir. 

Fonxuis of Fonxris (ZEN), 2. n. 
o. Fourneuu, m. Foterndise, ,. 
Fonxvisd ATEN, 2. n. O. mx. Aspi- 


tions, [. pl. Fonping. Z. dit woord. rauz, m. pl. 
FoxbsanTIkEI. (-s), 2. n. m. en o.] ForrEN (ik ſopte, heb gefopt), b. Fond is Of For NAIsIR („en. 
Article de fords, m. y. Misleiden, bedriegen. Duper.|o. Petite fournaise, f. Petit four- 


Foxpstvsr (-EN), Z. D. v. €Catalo- 
gue des livres de fonds. Catalo- 
gue d'un fonds (de libraire, d'édi- 
teur), m. 

L'onNnsYERKOOPING (Ex), 2. n. v. 
pente de nds. f. 

FoxKDRINKEN, b. W. Boire d'un 
seul coup. 

Foxx kl. EN (ik ſonkelde, heb ge- 
fonkeld), o. W. Helder glinsteren, 
enen schitter engen glans van zich 

even Briller. Étinceler. Scintiller. 

L'ONKELING. z. n. v. Action de bril- 
ler. Scintillation, f. Erlal. Etinccl- 
lement, m. 

Foskeznieuw, bv. Tout neuf. Tout 
battant net,. H Ry. N ouvellement. 

Font, enz. Z. VONT, h. Foret. (-LLPN), FORELLE (N). 2. n. 

FONTANEL. . n. v. Z. FoxrrxzI. v. Viech. Truile, f. Tee —. Truite 

Fonten (-Ex), Z. n. v. Bron. Fon- | saumontr. Truite de mer. {ortificcerde, heb gefortificcerd; b. 
taine, f. Jet d'eau, m.] Waterbok. Fonxsrin (8). n. m. Forestier M w. Portifier. 

Curelle. Fontaine, /. Foucr,z u. v. Z. FuE r. 1 + FontsERE*, h.w, Forcer. 


Tromper. | Voor den gek houden. 
Railler. Se moquer de. Mystificr. 
Plaisanter. 

Forren (-s), 7. n. m. Die iemand 
mis Dupeur. Trompeur.] Hailleur. 
Moqueur. Nystiſicoteur. Ricur. m. 

oppknv, 2. n. V. Duperie. Trom- 
perie. | Raillerie. Moquerie. Mysti- 
fication, f. 

FopPina, Z. N. V. Tromperie. Du- 
perie. | Railierie. Mystifiration, J. 
Forsrxn (-s), 2. h. V: Dupeuse. 
Trompeuse.| Moqueuse. Nat ieuse. [. 
+ F'ORCEREN (ik forccer, forccerde, 
heb geforccerd), b. w. Forcer. 

FoRgesT (-ERN), 2. m. 0. Furet, f. 
Bois, m. 


nenu, m. 

Fondvbispiaxr (ATEN), 2. n. V. 
Plaque de fourneau, 7. 

Fous, byw. Avec furce. Violem- 
ment. Brusguemenk. 

Fonscir. bv Sterk, geweldig. Ro- 
buste. Fort. Violent. Norsch. Brus- 
que. | Byw. Fiolemment. Avec foi ce. 
| Brusquement. = * Forsiy. 

Fonscunvin, 2. Ne V. Force. Vio- 
lence, .] Brusquerte. Humeur brits- 
ue, . Forsigheid. 

Font (-F*), 2. n. O. Sterkte. Fork, 
m: Forteresse, J. 

1 Fonrrnzs (-SSEN), Z. n. Ve For 
teresse, f. 

+ Fonriricutim (-E), 2. De V 
For ti fca tion, f. 

+ FORTIFICEREN (ik ſortiliceer, 
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Fon rum of FonTuEn, z. n. v. Fa- 
bell. Fortune, f.] Geluk. Fortune, f. 
(Zyn)— maken. Faire fortune. Faire 
sa fortune. | Rykdom. Aichesse. 
Fortune, F. Richesses, f. pi. 

FoRTUINLEZER of FORTUINZR6GER 
(-s),z. n. m. Diseur de bonne aven- 
ture, m. . | 

FORTUINZOEKER (-s), z. n. m. 
Aventurier. Chevalier d'industrie, m. 

+FoUDRAEL (-ALEN),z.11.0. Etui, m. 

+ Founacuenen, o. w. met Hebben. 
Fourrager. 

+ Fouaacts, Ez. n. v. Fourrage, m. 

+ FousAGIER (-s), L n. m. Foura- 

r. m. 

+Founrer (-s). z. n. m. urrier, m. 

Four (-EN), z. n. v. Faute. Mé- 
prise. Erreur. Nevue, [. | Zedelyk 
gebrek. Défaut, m. 

_* Fourecyx, bv. Fautif. J Byw. 
Fautivement. 

Four (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Fout. Pelite faute, f. 

+ Fosroor, z. n. o. Phosphore, m. 
„ 2. n. 0. Allumoette 

orique, F. 

Fe de. Schoon, sierlyk. Beau. 
Joli. Mignon. Net. | Byw. Joliment. 
| Netlement. 

FRAEIREID (-HRDEN), . n. v. 
Beaute, f. 

Faar1sA8nD of Moons (-s), 2. 
n. m. Bel homme, m. 

FnakizidnkID. z. n. v. Z. FnakinRI 

Fnakrraxs, FnakIZELVk of Fnaki- 
EExNs, byw. Joliment. Gentiment. | 
Neltement. 

+ Frak (-KkExN), z. n. m. Frac, m. 

+ FRAGMENT (-EN), z. n. o. Frag- 
ment, m. 

＋TFnauhZz IE, enz. Z. Fnannoos, enz. 

FRAMDNOS (-ZEN, OZ EN), Zz. n. v. 
Vrucht. Framboise, f. 

FRramBoossE(-s),z. n. o. Verkleinw. 
van Framboos. Petite framboise, f. 

F'RAMBUZLNAZYN, z. n. m. Vinuigre 
de framboises, m. 

FRAMBOZENBOOM (-EN), z. n. m. 
Kruidk. F'ramboisier, m. 

FRAMBUZENKOFKIE (-s), 2. n. o. 
Tablette de framboises, f. 

FRAMBOZENNAT, z. n. o. Jus de 
framboises, m. Met — berciden. 
Framboiser. 

FRAMBOZENSTRUIR (-EN), z. n. m. 
Kruidk. Frambotsier, m. 

Frame, 2. n. v. Oud woord. Fra- 


mee, 7. | 
+ Faaxciapk, 2. n. v. Franciade. 
Fynncinade. ,. 


FnaxciscaEN of FRANC SR ANN 
(-ANEN), FRANCISKANER (-s), 2. n. in. 
Kluosterling. Franciscain.Cordelier. 
Frère minceur. Recollet. Minorite, m. 

FRANCISCANERMONAIKR Of FRANcCIs- 
RANERMONNIRK (-EN:, 7. . in. Franctis- 
Cuun. Gurdciier. Eric mineur, in. 


FRA 


FRANCISCENERNON (-NNEN), 2. n. v. 
Cordelière, J. 

+Franco,byw. Franco. Sans port. 
Port payé.Affranchi.Franc de port. 

FraAxacLin, z. n. o. Scheik. Fran- 
guline, f. 

Faanie (-1ÈN), z. n. v. Frange, /. 
—jën aen eene gordyn zetten. Fran- 

een rideau, Met —iën. Frangé. | 
eerv. Fig. gem. Nietsbeduidende 
dingen. Bagatelles. Vétillss. Niaise- 
ries, F. pl. | Wapenk. Met anders 
goklcurde —ien. Frangé. 

FnaNikAcnrid, bv. Qui ressemble 
à des franges. Frangé. 

FRANIEMAFKSTER (8), 2. n. v. 
Frangère, f. 

FRANIEMAREN, 2. n. o. Métier de 
franger of de frangère, f. 

FRANIEMAKER (-s), z. n. m. Fran- 
ger. Frangier, m. 

FnAxiN, b. w. Met froniën be- 
zetten. Franger. 

FRANIEYERKOOPER (-s), z. n. m. 
Franger, m. 

FRANIEVEREOOPSTER (-8), 2. n. v. 
Frangère, f. 

Franievorn16,bv.Kruidk Frangé. 

Fuax (-), 2. n. v. Frange, F. Z. 
FRANTE. 

FRANSRTIE Of FRANIEKEN (-s), z. 
n. O. Verkleinw. van Franje en Fra- 
nie. Petite frange, f. Frangeon, m. 

Fnaxx, bv. Franc. Audacieux. 
Hardi. —e duivel. Audacieuæ, m. 
x (“ frankerik), z. n. m. Auda- 
cieux, m. Byw. Franchement. Hur- 
diment. 

Fran (-EN, -8), 2. n. m. Munt. 
Franc, m. 

Faanx (-W), z. n. m. Een van de 
natie der voormalige Franken. 
Franc, m. Die uit Frankenland ge- 
boortlig is. Franconien, m.] Europeër. 
Franc, m. 

FRANGENBYE (-EN), z. n. v. Byl der 
oude l’ranken. Francisque, J. 

FRANKENLAND, z. n. o. Gewest. 
Fra nconie, f: Vun —. Franconien.| 
Dicht. Frankryk. France, f. 

FRANEHNNLANDER (-s), Z. n. m. 
Franconien, m. 

FRANKENLANDSCN, bv. Franco- 
nien. Z. FRANKISCH, 

FrañruriD, z. n. v. Franchise. 
Audace. ILardiesse, J. 

Frankt, 2. n. m. mv. Europeërs. 
Franki. Frangui, m. pl. 

FRAN&ISCH, bv. Oudtyds. Des 
Francs. ] Van Frankenland. Fran- 
con ien. —e vrouw, — Incisje, en z. 
n. v. -E. Franconienne, F. Euro- 
pcesch. Franc. 

+ FRangrren (ik frankcer, fran- 
kcerde, heb geſrankeerd), b. w. 
Aff'anchir. 

+ FRANKERING, z. n. v. Affranchis- 
Scient, mn. 


FRE 


Fnamronr, 2. n. o. Stad. Fran 
fort, m. Frankfurt. 

FnANx ron rSscun, by. De Franc- 
fort. = Frankfurtsch. 

+ Franxo, byw. Z. Faanco. 

FRAN&RTE, z. n. o. France, f. 

Fnansca, bv. Francais. De Franca. 
—e wyn. Vin français. —e brande- 
wyn, * —e genever. Eau-de-vie de 
France, 7. — boek. Livre frauçais. 
— malen. Franciser. — worden. Se 
franciser. Zeer gem. —e rat, —e 
luis. Fransquitlon, m. | —e kerk. 
Église gallicane, f.|—e sprackwen- 
ding. Gailicisme, m.] Op zyn —. 4 
la française. | Z. n. o. (—e tael). 
Langue francaise, f. Frençais, m. 
-E, 2. n. v.(— meisje, —e vrouw). 
Française, 7. — EN, 2. n. m. mv. 
Français, m. pl. Peuple français, m. 

FRANSCHBROOD, 2. n. o. Pain mol- 
let, m. à 

FaaxscnIA RR (-S), 2. n. m. Fran- 
cophile. Fransquillon, m. 

* FRANSCHELARES (-SSEN), z. n. v. 
Fransquillunne, f. | 

* Franscre, z. n. m. Brandewyn. 
Eau- de- vie, ,. ; 

* FRANSCHEN, o. w. Parler français. 

FRANSCHGKZINDE (-N), Z. n. m. 
Galiomane. Francophile, m. 

+ FRANSKILION (-s),z. n. m. Frans- 
guillon, m. 

Fraxsoos of FRaxzoos (-ozen), z. 
n. m. Français, m. 

FransooscH of FnaNzOoosch, bv. 
Français. 

FRANSCHMAN (FRANSCHEN of 
* FRaxscHMANS), z. n. m. Français, 
m. —. Snoevcr. Hlagucur. Van- 
lard, m.] —. Dicf aen de keers. 
Flammèche, f. 

FRANSYN (-EN), z. n. o. Pergament. 
Parchemin, m. 

FRASE of FRAES (FRASEN), z. n. v. 
Fraise, 7. 

FRATSEN, z. n. v. mv. Grillen, 
kuren. Sottises. Balivernes. Sor- 
nelles. Viaiseries, f. pe — maken. 
Faire des sotlises. | heeft aller- 
hande — over zich. J. fait toutes 
sortes de soltises. Il ne s'acrupe que de 
niaiseries.| Grimassen. Grimaces, f. 
pl. | Koddig verhael, snaeksche ver- 
telling. Conte en l'air. Con ſe à dormir 
debout. Conte d'enfant, m. | * — of 
FLauzex. Aſſeleries, f. pl. 

FRATSENMAFKSTER (-s), 2. n. v. Celle 
qui fail des sollises. 

FnarsKN MAKER (-s), 2. n. m. Celui 
qui fait des sottises. 

FREGAT (-TTEN;, z. n. o. Oorlog- 
schip. Frégate, J. 

FREGATVOGEr. (, z. n. m. Freue, f. 

FREIBURG, z. n. o. Acrdryksk. 
Frilourg, m. 

Fnrar, z. n. v. Z. Fuvr. 

Fukxix, EuENCIr, Z. U. v. Z. PHANIE. 


FRO 


FnEscoscnn on, 3. n. v. Fres- 
que, f. | 

Fret {-rrex), z.n. o. Dierk. Fu- 
ret, m.] Boor. Foret, m. Frille, f. 
Woeker. Usure, /. 

FRE&TTEN, o. w. met Hebben. Fu- 
reler. 

Freute (-N), z. n. v. Oulings. 
Demoiselle noble. Dumoiselle, 7. 
Aujourd'hui. Demoiselle. Made moi- 
selle, J. 

Fnizs-zxx), 2. n. v. Bouwk. Frise, f. 

Fmrs, FniksLAN D, enz. Z. VRIES, 
VRIBSLAND, enz. 

FRILTEN Of FRVTRN, b. w. Z. Fnoi- 
EN. 

Fnrexaperz, Frixanez of Frire- 
DEL {-LLEN), 2. n. v. Fricadelle. Bou- 
dette. Andouillette, F. In —llen kap- 
pen. Tuitler en pièces, en morccuuæ. 

FRIKKADELKOEK (-EN), 2z. n. m. 
Godiveau, m. | Fricandeau, m. 

Fuixkeuen (ik frikkelde, heb ge- 
frikkeld), b. w. Scheepsw. Avironer. 
= Wrikelen. 

+ FRimaire,z. n. m. Républ. alm. 
Frimuire, m. 8 

FninuEIxX, b. w. Z. Fouuxi x. 

Puisen, bv. Koel, een weinig 
koud. Frais. Rafraichissant. (Un 
peu) froid. | Gezond. Sain. Bien 
portant. Vert. — en gezond. Bien 
portant. Qui jouit d’une bonne santé 
Of d'une santé florissante. Sain et 
sauf. Ik ben niet regt —. Je ne me 

rte pas bien. | Gacf, onbedorven. 

‘ais. Bien conservé. Qui n'est pas 
gdté. —ssche tabak. Tabac frais. — 
vleesch. Viande „ | —ssche 
lucht scheppen. Prendre l'air frais. 
Prendre le frais. | —ssche (ak. 
Branche saine. || Byw. Fraichement. 
Als eene aenmeediging.— op! — 
weg! Allons / Courage! Ça courage / 

Fniscnnkiw, z. n. v. Fruſchieur, f. 

+ Fnisznem (ik friseer, friseerde , 
heb gefriscerd), b. w. Friser. Hou- 
cler. == Friseren. 

+ Fnunen (-s), z. n. m. Friseur. 

„ m. Friseur. 


FRU 


Froncer le sourcil. Rider & visage. 
Rider le front. = Fronselen. 

Fnonsixo, z. n. v. Het fommelen. 
Z. Founxlixo. | Het fronsen van 
het gelaet. Froncement, m. Actiun de 
froncer (le sourcil), f. 

FRONSNEUZEN , o. w. met Hcbben. 
Den neus optrekken. Froncer le sour- 
cil. Prendre un air dédaigneux. 

+ Faonr, z. n. o. Front, m. 

+ FRONTIEREN, 2. n. v. mv. Gren- 
zen. Frontières, f. pl. 

+ FRONTIERPLARTS (-RN), z. D. v. 
Place de frontière, f. 

+ FRONTIERSTAD (-STEDEN), z. n. v. 
Ville frontière, J. 

+ Fronrispice, z. n. o. Frontis- 
pice, m. 


+FuonNToN (-S), z. n. 0.Fronton, m. f. pl 


+ FRucTIDOR, z. n. m. Republiek. 
alm. Fructidor, m. | 

FRuIT {-EN), z. n. o. en v. Ooft, 
vruchten. Fruit, m. Fruits, m. pl. 
Fruitage, m. 

FRUITBEN (-NNEN), z. n. v. Panier 
à fruits, m. Corbeille à fruits, f,. 
Cueilloir, m. 

FRuITB00M (-RN), z. n. m. Arbre 
fruitier. Arbre à fruit, m. 

Foires (ik fruitte, heb gefruit), 


b. w. In de pan roosten. Frire. Fri- 


casser. | Z. n. o. Z. Faune. 

FRUITENIER, 2. n. m. Fruitier, mi. 

* FRUITENIERDERY, z. n. v. Com- 
merce de fruits, m. 

FRUITENIEREN, o. w. Faire le 
commerce des fruits. | —. Aller à 
la picorée. 

* FROITERY, 2. n. v. Fruits, m. pl. 

FRUITHANDEL, Z. n. m. Commerce 
de fruits, m. Fruiterie, f. 

"RUITHOF (-VEN), z. n. m. Jardin 
fruitier, m. 

FruirnooRN (-EN), z. n. m. Corne 
d abondance, /. 

Fnuir md, z. n. v. Action de frire, 
de fricasser. Frilure, 7. ; 

RUITKELDER (-S), Z. n. m. Frui- 
lier, m. Fruiterie, f. 
FRuITKOOPER (-s), 2. n. m. Frui- 


+ Fnisxkr (-TTEN), z. n. o. Druk-| fier, m 


kersw. Frisquetle, 


„J. 
Fnint 1, z. n. e. Aerdryksk. Frioul, m.] tiꝰ 


FrouueL, 2. n. m. Z. Kreux. 

FroumeLex (ik frommelde, heb 
gefrommeld), b. w. Onachtzaam op- 
rollen, opvouwen. Chiffonner. Fri- 
per. Froisser. 

FuomuRkLIxG (-v), z. n. v. Z. 
Kaguz. 

Faoxrez, enz. Z. Fons, enz. 

Fnoxs (-En), z. n. v. Kreuk, rim- 
pel. Ride, f. Pli, m. 

Faonse, z. n. v. Z. Froxs. 

FuoRsELINd, 2. n. v. Z. Fnons. 

Fons 9 fronste, heb gefronst), 
b. w. Kreuken, rimpelen. Froisser. 


Froncer. Rider. | Het gelact —. 


7 e 
FeurrkooPsren (-S), 2. n. v. Frui- 


re, ,. 
Fnuirkonr (-VEN), z. n. m. Cueil- 
loir. Panier à fruils, m. Corbeille à 
fruits, f. : 

FruiræaAnD (-E, 2. n. v. Z. Fuurr- 
Konr. 

FRUITMANDIE (-), 2. n. o. Éven- 
taire, m. Z. Enurrkonr. 

Fnurriank 't (EX), 2. n. v. Har- 
ché aux fruits, m. 

Fnutrrax (-NNEN), z. n. v. Tode à 
frire, m. 

Fnurrscmiorn (-s), 2. n. m. Peintre 
de fruits. Peintre en fruit, m. 

Fnurrscuakt. (-ALEX), z. n. v. 43 
sietie à fruits, 7. 


FUT 
FaurTsCHOTEL 
Plat à fruit, m. 
Fauirsrux (-KKEN), z. n. o. Schil- 
dery met fruit. Fruits, m. pl. Ta- 
bleau représentant des fruits, m. 
—kkenschilderen. Peindre des fruits. 
FRuITvERKOOPER (-s), z. n. m. 
Fruitier, m. 
FROITVERKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Fruitière, f. 
Fauirvnouw(-En),z.n.v. Fruitiòre. ,. 
FRCiTWINKEL (-s), z. n. m. Hou- 
tique de fruits. Boutique de fruitier 
de fruitière, f. 
* Faurpery, z. n. v. Fruuie- 
EENs, o. mv. A futiauæ. Affiqueis,m.pl. 
* FauT, z. n. m. (gem.) Gekapt 
vleesch. Viande héchce , F. Triprs, 
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(S), 3. n. m. en v. 


* FROTSRLEN, o. w. Fouilſer. 

FnurwixkEL (-s), Z. n. m. (gem.) 
Boutique où l’on vend de la viande 
häâchée. Boutique de charcutier, f. 

FRyNEN, b. w. Stecnhouwersw. 
Ciseler. 

Fnvr (-ex), z. n. v. Bouwk. 
Contre-boutant, m. | 

FuvTBOO0 (-OGEN), z. n. m. Arc- 
boutant, m. 

Fnvrgx, enz. Z. Fnrir Ek, enz. 

Erd (-CeEx). 2 u. v. Muz. Fugue, F. 
Ful, z. n. m. Vanite, f. 

Foix (-En,. z. n. v. Vischtuig. 
Nasse, f. big. In de — zyn. Etre 
daus la nasse. | 

Foirse(-s),7.n, o. Verkleinw. van 
Fuik. Petite nasse, f. 

Fus, 2. n. v. Hauvaise bille (de 
marbre), f. 

Fuce, z. n. o. Fluweel. Velours, 
m. Bv. Doux. Hypocrite. 

FuLven, onver, bv. De velours. 

FUN (-NNEN), z. n. m. Fielt. Vau- 
rien. Coquin. Fripon, m. 

FUNEN, z. D. o. Eiland. Fionie. 
Fune, 7. 

FUNNE (-N ), z. n. v. (zelden gab.) 
Slet. Salope, J. N 
Funk, 2. n. v. Furie, f. 

FunL, 2. n. m. Coup violent, m. 

Fuse, z. n. v. Fusée, f. 
FUSIEK (-EN), z. n. 0. Fusil, m. 

+ FustukpRaGua (-s), z. n. m. Fu- 
silier, m. 

Fusr (-EN), Zz. n. o. Vaetwerk. 
Futaille, 7. Wyn van het — tappen. 
Tirer du vin. 

FusTaEDsE of Fusradm, 2. n. v. 
Futailie, J. 

Fusreix of Furrix, 2. n. o. Stof. 
Fuluine, 7. = Fustyn. 

FrsrxixxN of FUTkINEN, onv. bv. 
De futaine. = Fustynen. 

Fur, byw. Een woord van ver- 
achting, in den gem. sprecktrant 
gebruikelyk. Dat is macr —. Cela 
n'est rien. Celu ne signifie iq ien. Cela 
ne vaul rien. 

9 
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* Fur, z. n. m. Kracht. Force, /. 

FurskLAchrid, bv. Lambin. 

FurskLA Rn (-s), z. n. m. Beuzelaer, 
iemand die alles langzaem doct, en 
zich met beuzelingen ophouilt. 
Lambin. Vétilleur. Lanternier. Mu- 
sard, m. Fulseler. 

Fursk.AERSTEn (-s), 2. n. v. Lam- 
bine. FVétilleuse. Lanternière, 7. 
Fulselers. 

FurszlARV (-E N), z. n. v. Lambi- 
nage. Ouvrage ennuyant, m. Ve- 
billes. Bugatelles, Ff. pl. Riens, m. pl. 
Lanternerie, f. 

FursezBoEr, Z. n. o. en m. Het 
- zocken. Tourner autour du put. 

FurskLEN (ik futselde, heb gefut- 
seld), o. w. Beuzelen, iets langzaem 
doen. Lambiner. Vctiller. S occuper 
de bagatelles, de vétilles. Lunlerner. 
S'amuser à des riens. 

Fursezinc, z. n. v. Het futselen. 
Action de lambiner, de véliller, de 
lanterner, f. Lambinage, m. Lunter- 
nerie, ,. 

FurseLwerk , 2. n. o. Bagatelles. 
Vétilles, f. pl. Ouvrage ennuyunt. 
Ouvrage velilleuæ, m. 

F Foruxn, z. n. m. Furuaum, z. 
n. Oo. Spraekk. Futur, m. 


G. 2. n. v. Zevende lelter van het 
Abe. G, m. 

GA, 2. n. m. en v. Z. GADE. 

GAuAkR (-AnEN), z. n. v. Vaertuig. 
Gabare, f. 

GABAFREOSSER (-s), z. n. m. Ca- 
barier, m. 

GABAERVOERDER (-s), 2. n. m. 
Gabaricr, in. 

* GansEuEx (ik gabberde. lieb ge- 
gabberd), o. w. (Lachen on —). 
Badiner. | Spotten. Se gaber de. Se 
moguer de. 

* Gasssren (-s), z. n. m. Gabeur. 
Pers iſſteur, m. 

Gaset., GABELLE, 2. n. v. Gabe le, 
F. Z. Tornkk. 

GABIO&, 2. n. o. Gabion. m. 
ADE, z. n. m. en 1. Epouæ. 
Mari, m. Epouse. Femme. 7. 
Sprekende van de vogelen. Adie, m. 
emelle. Compagne, 7. 

GaDgLoos, by. Sans pareil. In- 
comparable. |Ongeluwd. Sans mari. 
of sans frmme. 

Gavrevek, by. Wordt niet ge- 
bruikt dan in samensl. Faciie. Doux. 

Galyk. 
* Ga8se (-&N), z. n. v. Dulifre. 
Enlaille, F. 


CAD 


Forrx. enz. Z. Tusigr, enz. 
Fy,tusschenw Fi. (gem.) Let is 
altoos hy (hei) of — met hem. J. 
passe loujours d une extrémité à 
l'autre of d'un extréme à l'autre. 
Fvren (-s), z. n. in. Fifie, m. 
Frrknakn (-s), z. n. m. 1 18 m. 
Fk, z. n. v. Fic. m. Z. Vyr. 
FwuLAER, enz. Z. FRMELAk R, enz. 
FN, bv. Schoon, bevallig, vol- 
macht. Beau. Joli. Parfait. Fin. | 
Niet grof. Fin. Délié. Mince. Menu. 
Delica. — schrifl. Écriture fine. 
Lost baer. Fin. Précieux.—c stof- 
fen. Fines ctoſſes. Eloſſes précieuses. 
| Zuiver. Fin. Pur. | Eerlyk. Nun - 
nete. Schrander, scherpzinnig. Fin. 
Spirituel. | Loos. Subti /. Adroit. 
Lei ic. Rusé. Fin. | Kiesch. Délicat. 
Fin. Distingué. Elegant. Gracicux.| 
Zacht, teeder. Fin. Délicat. Duuæ. 
Tendre. Joli. | Uitgelezen. Exquis. 
Excellent. Recherché. | Indringend. 
Subtil. | Godsdienstig. Devot. 
Schynhcÿig. Hypocrite. Cagol. —e 
zus. Prude, f. | Byw. finement. 
Avec finesse. 
FANAERD, FYABAERD (-FN), 2. n. 
m. Looze vos. [omme subtit.Finard. 
Finessier. Finasscur. Rusé compère, 


G 


Ganen. b. w. Vercenigen. Unir. 
Reunir. = Gacijen. | 

Gaoer,byw.lce—.EÆEnsemble. Al te 
—. Tous ensemble. Toules ensemble. 

GADEREN (ik gaderde, heb gega- 
dert), b. w. Vercenigen. Amusser. 
Assembler. Neunir. Necueiilir. 
Garen. 

GADERGELD, 2. n. 0. Argent reçu. 
Argent perçu, m. 

GADKRING, z. n. v. Action d amas- 
ser, d'assembler, de recueillir, f. 

GADERMEESTER (-s), 2. n. m. Ler- 
cepteur. Recereur, m. 

GADRNMVI ORD, z. n. m. Conſſuent. m. 

GaDESLAEN (ik sla gade, sloeg 
gade, heb gadegeslagen), b. w. Op 
iels acht geven. Observer. Etre atten- 
tif à. Faire attention à. Prendre 
garde à. lemand —. Surveiller 99. 
Veiller sur la conduite de gg. | Zorg 
dregen voor iets. Ménager. Prendre 
suin de. Suigner. 

GADixd, z. n. v. Zin of genegen- 
heid om iets te koopen. Envie d'ache- 
ter), f. Dexir d'acheter, m. Ik heb 
geene — in dat huis. Je n'ai aucune 
envie d'acheter celle maison. Er was 
niets van myne —. In avuit rien 


— 


GAE 


m. Skhimme bedrieger. Aigreſin, m. 
| Schynheilige. Hypocrite, m. 

FyNENEN. D. w. Finer. A ſſiner. 

Finurin, 2. n. v. Dunheid. Fi- 
nesse. Tenui/ c, f. Zuiverheid. Fi- 
nesse. Pureté, f. der lucht. Sub- 
tilité de l'air, F.] Veederheid, zacht- 
heid. Delicatesse. Finesse, f. Door- 
slepenlieid, slimheid. Finrsse. Ruse. 
Subtilité. Finasserie, f.|Godsdiens- 
tigheid. Dérotion, .] Schynheilig- 
heid. Hypocrisie. Cugoterie, f. 

Fvaiunein, z. u. v. Z. Fynaerm. 

FyNkoun Rt 10, bv. Oui a des grain⸗ 
fins. En petits grains. 

Fvnman,z. n. m. Z. Fynarnp. 

Fynscnekaven (-8), z. n. m. Apla- 
nisseur, m. 

FNscntLDER (-s), z. n. m. Peintre 
(artiste). | Peintre en miniature. 
Miniaturiste, m. 

FYNsCHILDERING, z. n. v. Peinture. 
Miniature, J. 

FNTR, z. n. v. Z. Fvxnꝑin. 

Fynrses, byw. Finement. Avec 
finesse. 

Fyr,z.n. v. en o. Panaris, m. 
Z. Vxr. 

Frremus, z. n. m. Oud woord. 
Physionomie, f. 


Cela ne me convient pas. Jo n'ai pas 
envie d'acheter cela. | 

Gaër, bv. Geheel, ongeschonden. 
Enticr. Sain. | Byw. Entièrement. 
— rckening doen. Rendre un compte 
exact. = * Guvig. 

Gage (-AVEN), z. n. v. Gift, ge- 
schenk. Don. Présent, m.] Stuip. 
Convulsion, F. Meest in . et meerv. 
Gebruikt: - ven. Cunvulsions, f. 
pl. Men zegt ook wel Begaving. | 
Begaetdheid, deugd.Talent, m. Qua- 
lité, J. Offer. Ofjrande, f. Don, m. 
Regtsw. Donation, ,. 

GaërHEID, 2. n. v. Eluat parfail. 
Bon état, m. 

Gant, z. n. m. en v. Z. Gao. 

GaAkl, z. n. m. Vogel Gedi, m. 
| Borrel. (* Gueitje). Guutte, /. Petit 
verre, M. 

Gage, h. w. Vereenigen. Unir. 
O. w. met Ilebben. Paren. S’accuu- 
Pier. 

Garuine, 7. n. v. Vereeniging. 
Union, f.| Paring. Accouplement, m. 

GABIKEN Of GA&IKE (-s), 2z. n. o. 
Gade, sprekende van vogels. Afdle, 
m. Femelle. Cumha ne, /. 

‚GaAriscuiEIINc, z. n. v. Tir à la 


qui mc convin i. Dal is myne — niei. | perche, in. 


GAE 


G4LE 


Gate (AIR), z. n. v. Kale ztreep land, aen wal —. Iſeſtre pied à terre. 


in laken of stof. Rais, 7. 

Gal. (-S), z. n. m. Schot. Écos- 
eis, m. 

GaurscH, bv. Schotsch. Ecossais. 

CARL Sscn, bv. De mauvais yuül. 
Qui sent mauvais. 

GAELSCHNEID, 2z. n. v. Mauvai⸗ 
goût, m. Mauvaise odeur, f. 

Gx (ik ga, ging, heb en ben ge- 
gaen), o. w. Met Hebben, wanneer 
men de voortduring bedoelt, en met 
Zyn wauncer de plaetsverandering 
bedoeld wordt. Van placts verande- 
ren. Aller, Marcher. Clieminer. Se 
transporter d'un lieu à un autre. 
Langzaem —. Aller, marcher lente- 
ment. Naer de kerk —. Aller, se ren- 
dre à l'église. Rasch —. Aller, mar- 
cher vite. Doubler le pas. Précipiter 
ses pas. Ik ben naer onzen hof ge- 
gaen. Je suis allé à notre jardin. 
e 0 —. Aller, continner son 
chemin. Wy hebben al lang gegaen. 
Nous avons déjà marché longtemps. 
155 beweging zyn. 4 / ler. Marcher. 

prekende van cen uerwerk. Te snel 

—. Arancer. Te langzaem —.Retar- 
der. Weggsen. Aller. S'en aller.] Rei- 
zen. Aller. Voyager. Se rendre. Par- 
tir. Naer Rome —. Aller à Rome. 
Te voet —. Aller à pied. Scheep —. 
S'embarquer. Met ecne schuit —. 
Aller en bâteau.| Zy naer Duitsch- 
land. £/s vont, ils se rendent en Alle- 
magne. Îls partent pour l'Allema- 
Ine. Tullen. Aller. Ik ga komen. Je 
vais venir. Ik ben hem — zien. Je 
suis allé le voir. J'ai été le voir. | 
Gangbacr zyn. Avoir cours. Te bo- 
ven —. Surpasser. | Zich te buiten 
—, buiten de schreef —, de schrecf 
te bniten —. Faire des excès. Sortir 
des bornes, | Te grondie —. Couler. 
Aller à fond. Se perdre. Fig. lérir. 
Se perdre. | Zwanger —, gront —. 

ne enceinte. Étre grosse. Fig. Van 
groote ont werpen zwanger —. Avoir 
de grands projets. Rouler de grands 
projels dans sa téte. | Ter harte —, 
acn het hart —. Toucher, Aſſtiger. 

mouvoir. Emouroir le cœur de. 
Lyn verlies gaet my ter harte. Sa 
perte m'afflige | Te werk —. Agir. 
Procéder. S'y prendre. F aller. Se 
conduire. Voorziglig te werk 
Agir avec prudence. User de pru- 
dence. | Ten achteren —, achteruit 
D. Perdre. | Er — twee honderd 
liters op die ton. Ce fonneau contient 
of peut contenir deux cents litres. 
Hoe cel ellen stof — er in of aen dat 
klced. Combien d'aunes d'éloffes 
entre-t-ilduns cetterobe.| Voor anker 
—. Jeter l'ancre. Onder zeil —. Afet- 
tre à la voile. Op ree —. Aller sur 
mer. In zee —. Se mettre en mer. 
Diep in zeec —. Prendre ie large. Aen 
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v. In eenen zckeren stand zyn. Hoo 


Débarquer. Aen den wind —. S’ap-| gaet het (u of mei u)? Comment vous 


procher du vent. | Strekken. Aller. 
Monter. IIet water gact hem tnt aen 
de kniën. II d de l'eau jusqu'aux 
genoux. L'eau lui monte jusqu'aux 
genour.|£ich nitstrekken. Scendre. 
Aller. Gelukken. Aller. Réussir. Dat 
gaet niet. Cela ne va pas. Open —. 
S'uuvrir. Toe —. Se fermer. Mank 
. Clocher. Boiter. Fig. Clocher. 
Manquer d'exactitude.|Acen iets —. 
Commencer ge. Entreprendre ge. 
— loopen, — ridsen, — sny den, 
— wissen snyden, om pomp- 
stokken — (wegloopen). Se sau- 
ver. S'enfuir. | — ryden. Sortir 
en voiture of d cheval, — varen. 
Aller se promener en bateau. Aller 
faire une promenade sur l'eau. | In 
zyn dertigste jaer —. Entrer dans 
sa trentième annéc. | Van sehcpen 
sprekende. Diep —. Tirer beaucoup 
d'eau. | Geklecd —, Être vétu, ha- 
bille. IIy gaet altoos zeer ryk ge- 
kleed. J porte tnujnurs des habits 
très-riches. Il s'habille très-riche- 
ment.] Verloren —. Se perdre.| Aen 
het kryten —. Se meltre à pleurer. 
Commencer à pleurer, | Achterom 
het huis —, achter het huis om —. 
Passer derrière of par derrière la 
maison. | — door... Passer par. 
Passer. Door eene straet —. Passer 
par une rue. Door cene rivier —. 
Passer, traverser une rivière à qué.| 
In zwang —. Être en vogue. Être à 
la mode. Avoir la vogue. In de kerk 
—. Entrer à l'église. In huis —. 
Entrer dans la maison. | Om iels — 
(rondom iets —). Faire le tour d’une 
Hoge. (lets — halen). Aller chercher 
ge. | Onder de ruitery —. S’enrôler 
dans la cavalerie. | Op de jagt —. 
Aller à la chasse.| Van de school —. 
Quitter l'école. Op school —. Aller 
à l'école. | Op reis —. Se mettre en 
voyage. Aller en voyage. ! Van huis 
. Quitter, abandonner la maison. 
S'éloigner de la maïison.| Van tafel 
—. Quitter la table. Sortir de table. 
| Op zyde —. Se mettre à l'écart. Se 
retirer à l'écart. | Over eene brug —. 
Passer sur un pont. | Fig. Vast cp 
jets —. Compier sur ꝙc. Se fier à qe. 
[Op de wacht —. Monter la garde. 
Scheepsw. Prendre le 4. | Te 
niet —, S’anéantir. Tomber. | Uit de 
kamer —. Sortir de la 5 
Uit het geheugen . Etre oublié. 
\S'oublier. Vusser de la téte. S'effucer 
de la mémoire. Dat is my uit het ge- 
beugen gegaen. J'ai oublié cela. Cela 
s'est effacé de ma mémoire. | Spre- 
kende van gencesbecren: over eenen 
zicke —, Visiter, traiter, soigner un 
malade. —. |" Met iemand —.Fre- 
guenter gg. Être lié avecyg.AOwpers. 


porlez-vous ? Comment cela va-t-il? 
Hoe gaet het (hem of met hem)? 
Comment se por ie- l- i? {ct gaet wel 
met hem. Ilse porte bien. | Ses af- 
ſuires vont bien. Het gact naer twelf 
ure. {l s'en va midi. Ji est près de 
midi. Hel gaet in het {wcede jaer. // 
ya plus d'un an. IIet zul er hem naer 
—. [s'en repeutira. | Om zeep —. 
Courir à sa perte. Se perdre. I;. w. 
Eenen goeden tred—. furcher, alter 
d'un bon pas. Ecnen gang —. Fuire 
une commission. Al!er bon train.Fig. 
Lynen gang —. Aller. son train. Hy 
gact nog alloos den ouden gang of 
den zelſden gang. Ji se conduit en- 
core loujours de la méme manière. 
I va toujours son méme train. 
Wederk. w. Zich moede —. Se futi- 
guer en marchant. || Z. n. o. Aller, 
m. Eene uer —s. Une lieue. Uno 
lieue de chemin, f. Het is tien uren 
—$. y a dix heures. | Fig. gem. 
Wat is er —s? Qu'y a-t-il? De quui 
s'agit-til? 

GEN DR, tegenw. tyd van Gaen. 
Allant. Mar chan. — mon. Passant, 
m. De — en komiende man. Les ul- 
lants et les venants, m. pl IIy is —, 
en staende, hy is op — beenen. J/ ne 
garde pas le lit. | — zyn (toornig 
zyn).Étre en colère. Être fäché. Être 
anime. — worden. S'animer. Se 
mellre en co ere. Se fächer. Iemand 
— Mmaken. Exciter, animer 99. Fd- 
cher 99. lemands nieuwsgicrigheid 
— maken. Eecciſer la euriosiſe de yq. 
lemand — houden. Tenir gg. en 
haleine Donner de l'occupation à 
gg. [lets — maken. Meltre qe. en 
tnouvement. | Sprekende van een 
schip: — raken (van zyn anker 
spoelen). Caster sur ses ancres. 
(Sprekende van den ballast). Se mou- 
voir. [Wat is er —? Qu'y a-t-ù? 
Qu'y at-il à faire? De guni s'agit-il? 
Er is iets —. JI y a ge. [y a quel- 
que anguille sous che. 

GAENDER (-s), z. n. m. Die gaet. 
Celui qui marche. Marcheur. Pié- 
lon, m. 

GaENDERY (-V, z. n. v. Galerie, f. 

GARNS. Z. Gakx. 

GAENSTER (-s), 2. n. v. Celle qui 
marche. Marcheuse. Piétonne, f. 

GAENSTOK (-KKEN),2.n.m.Canne,f. 

GakpspEL, z. n. o. (veroud.) Spec- 
lacie, m. ü 

CaxrsrEu (-s), 2. n. v. Celle qui 
baille. Bailleuse, f. Fig. Nayeuse, /. 

GaFSsTox, 2. n. m. Bayeur, m. 

Gakn, bv. Dat genoeg gekookt, 
gezuden of gebraden is. Assez bouilli. 
Cuit. Bouilli. Rôti. Assez rôti. Pret. 
— maken, koken, braden. Cuire, 
rôlir suffisamment. | (Fig. gem.) Lie 
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man is —, is er — voor. Cet homme 
est prét, est dressé à tout. Cet homme 
est capable de tout. I Byw. Gansch 
on —. Tout-à · fait. Entièrement, To- 
talement. De stad is gansch en — 
afgebrand. Toute la ville est réduite 
en cendres. | Bv. Schecpsw. — ma- 
ken. Chauffer. 

GAERBOORPEN, 2. n. m. mv. 
Scheepsw. Gabords, m. pl. 

GAERD (-EN), z. n. m. Ingeslotene 
plaets. Encios, m. Fig. Op den — 
Joopen. Aller à la picorée.|(Dier —). 
Alcnagerie, f. Tuin. Jardin, m. 
Gacrde, x. n. v. 

GAERDEN, z. n. v. mv. Treillis, m. 

GAERDENARR, GAEUDENIER (-s), 2. 
n. m. Hovenier. Jardinier, m. 

GAEnDRA (-s), z. n. m. Receveur. 
Percepteur, m. 

GAkantzin, 2. n. v. Elat de ce qui 
est prét. Etat de ce qui est assez cuit 
of rôti, m. 

Gaerkenuxx (-s), z. n. v. Gargote. 
Table d'hôte, F. Restaurant, m. 

GARRE Ox (-s), 2. n. m. Gargotier. 
Traiteur, Restaurant, m. 

GAERAKOKIN (-NNEN), z. n. v. Gar- 
gotière, f. 

Garen(e), byw. Z. GRAN (E), 

GABBNEN, onver. bv. De fil. 
Garenen. é 

GAEAwWRN, enz. Z. GERWEN, enz. 

+ GAES(-AZEN),Z.n.0. Stoſ. Guse, ,. 

TGAESWEVRn (-s), z. n. m. Gaz ier, m. 

GAETHOUT (-EN), 2. n. o. Schryn- 
werkersw. Eguilboguet, m. 

GAE TIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Gat. Pelit trou, m. 

GAkOw, enz. Z. GAUW, enz. 

Garrkl. (-s), z. n. v. Twcetandige 
vork. Fourche, f. | (— eens booms). 
Fourchon. Fourchet, m.] Kruidk. 
Bifurcation, F. Scheepsw. Corne de 
vergue, f. Ontlecdk. Fouchetlte, 7. 
Jagtw. Enfourchure, f. 

GarrELACHTIG, bv. Fourchu. Qui 
forme of qui porte une fourche. 

GAFFEIKRUIS (-EN), 2. n. o. Croix 
fourche, ,. 

GAFFELMAST (-EN), z. n. m. Afdt 
fourchu, m. 

GarrELsPLETIG, bv. Fourchu. Bi- 
fur 


— 
— 


AFFELSTANG (-EN), z. n. v. Pieu 
fourchu, m. 

GaArFELSTE®t., z. n. m. Manche de 
fourche, m. Fourcats, m. pi. 

GAFFELSTUKKEN, z. n. O. mv. Four- 
ques. J. pl. : 

GAFFELTAK (-EKFN),Z. n. m. IIofb. 
Fourchet, m. Branche fourchue. 
Fourche, f. 

Garrectir(-s), z. n. o. Verkleinw, 
van Gaffel. Petite fourche, f. 

GAFrELVORMIG, bv. Fourchu. Qui 
à la forme d'une fourche. Bifurqué. 
Dichotome.[Byw. En ſorme de four- 


GAL 


che. Lich — verdcclen. Fuure er. Se 


bifurquer.Se diviser par bifurcation. 
Gace, Z. n. m. Kruidk. Myrte 
sauvage. Brusc, m. Myrica, F. Z. n. 
o. Gehemelte. Palais, m. Tand- 
vleesch. Gencives, F. pl. 
GaaëeLsoom, z. n. m. Kruidk. 
Myrte. Brusc, m. 


Gare (ik gagelde, heb gega- 


geld), o. w. Sprekende van ganzen: 
kakelen. Cacarder. = Gaggelen. 
+ GaGir, z. n. v. Gages, m. pl. 


Traitement, m. Appointements,m. pl. 
+ GAG!T)EBEN, bw. Donner des 
gages à. 


Gaz (-LLEN), z. n. v. Knobbel, 
gezwel acn de beenen der peerden. 
Javart,m.|{— in het metael). Cham- 
bre. Souflure, f. | Scheur. Fente. 
Crique, J. Défaut, m. Gager wel. 

AL (-I. LN), z. n. m. Oude bewoo- 
ner van Frankryk. Gaulois, m. 

GAL, 2. n. v. Bittere, geclachtig 
groene vochtigheid in het lichaem 
van menschen. Fiel, m. Bile, f. Van 
visschen en van sommige dieren. 
Amer, m. Overloop van —. Degor- 

ement de bile. m. Van de —. De la 
ile. Biliaire. Gele —. Choléra, m. 


In den bybelstyl: ellenden, rampen 
des levens. Misères, f. pl. Malheurs, 


m. pl.|Toornigheid, boosheid. Fiel, 
m. ile. Colère. Animosité. Indigna- 
lion. Amertume. Aigreur, f. Empor- 
tement, m. Zyne — loopt over. fl 
est plein de bile. Il est colère. Duiſje 
zonder —, bekje zonder —. Créature 
innocente. Jeune innocente, ,. le- 
mand de — in beweging brengen. 
Échauffer la bile à 9. 

GALA, z. n. o. Gala, m. 

ALACHTIG, by. Bilieux, | Fig. 
Toornig. Colère. Emporté. 

+ GALADAG (-EN), z. n. m. Jour de 
gala, m. 

GALAFSCHEIDING, z. n. v. Sécrétion 
de la bile, f. 

+ GALAKLEED (-RREN), z. n. m. 
Habit de gala. Habit de fête, m. 

+ Garanr, bv. Galant. —. 
Welgemaekt. Bien fait. | Z. n. m. 
Galant, m. 

+ GALANTERIEHANDELAER (-s), 2. 
n. m. Marchand d'ubjets de toilette. 
Marchand de e e sen. 


+ GALANTERIEWAREN, GALANTE- 


RIÈN, z. n. v. mv. Galanteries. 
Nippes. f. pl. Objets de ioilelle, m. 
pl. Quincaillerie, J. 

+ GALANTERIEWINKEL (-s). z. n. 
m. Bouligue d'objets de toilette, de 
quincaillerie, /. 

GatarPes (-s, -RN), z. n. m. Galle. 
Noix do galle, 7. 

GAAP PELVLIEKd (-EN), 2. . v. 
Bouche des galles, f. 

GAL AN, z. n. 0.Galban, m. Gal- 
banum. 


CAL 


GAIREScunvvENn (-5), 2. D, m. 
Cholédographe, m. 

GALBESCHRYVINO, 2. n. v. Cholédo- 
graphie, f. Van de —. Cholédogra- 
pliiquo. 

ALDLAES (-Az EN), 2z. D. v. PFesi- 
cule biliaire. Poche de ſiel, f. 

Galevis (-zxN), z. n. v. Canal bi- 
liaire. Canal cholédoque, m. 

GaALDERY {-EN), 2. n. v. Galerie, J. 
Z. Garry. 

Gaz, 2. n. v. Oudt. Gale, f. 

Gacxas (-ssEx), z. n. v. Vaertuig. 
Galéasse, 7. = Galjaste. 

GaLeca, z. n. v. Kruidk. Galega, m. 

GALEI (-WEN), z. n. v. Vaertuig. 
Galère, 7. Op de — bannen. Con- 
damner aux galères. | Boekdruk- 
kersw. Galce, 7. 

GaTRIANR (-EN), z. n. v. Banc de 
galère, f. 

GaLriBorr (-VEN), z. n. m. Galé- 
rien. Foręat, m. 

GAL RIDE (-N), z. n. o. Schip. Galiole, 

GAl.EIk, z. n. m. Kruidk. Chëne 
de Bourgogne, m. 

GaL&ikWBESPEN, z. n. v. mv. Gal- 
licales, m. pl. — Galappelmuggen. 

GAUEIMAST (-EN), z. n. m. Scheepsw. 
Hat de galère, m. 

GALEInORIZen (-s), z. n. m. Galé- 
rien. Rumeur de galère. m. 

GALEISLAEF,Z. n. m. Z.GALRiBO&P. 

Gaceisrrar, z. n. v. Peine des 
galères, J. Galères, f. pl. 

GALEITAKRL (-s), z. n. m. Scheepsw. 
Angirolle. Angirelle, f. 

ALEIZEIL (-N), z. n. o. Scheepsw. 
Voile de galère, F. Marabout, m. 

GaLeNDes, z. n. m. Z. LEUNING. 

GALENiscg, bv. Gencesk. Galéni- 
que. De Galien. 

GATENISMI:s, z. n. o. Geneesk. Ga- 
lenisme, m. Doctrine de Galien, f. 

GALENIST (-EN), z. n. m. Acnhan- 
ger van Galenns. Galéniste. Parti- 
san de la doctrine de Galien, m. 

GALLERY (-EN), 2. n. v. Galerie, F. 
Scheepsw. Galerie, J. 

GALd (-EN), 2, n. v. Potence, f. 
Gibet, m.] Corde, [. Supplice de la 
potence, m. De — verdienen. Mériter 
d'étre pendu. Loop naer de —! Fa te 
faire pendre! Naer de — dingen. 
Filer sa corde. Dat is boter aen de — 
gesmeerd of tegen de — gekletst. 
Cela ne sert à rien. C est un travail 
inutile. Hy ziel er uit, als of hy van 
de — gedropen ware, als of hy de 
— ontloopen ware. II a l'air d'un 
pendu. | IIout of yzerwerk boven 
cenen katrolput. Porte, f. | (— den 
eene brock). Bretelles, f. pl. 

GATCGAcHTIG, bv. Patibulaire. De 
get. De potence. 

Garcaenn, z. n. m. Pendard, m. 

GA GANU (-EN), z. n. m. Canal bi- 
lia ie. Canal de la bile, 0. 
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 Gazenx, o. w. met Hebben. Naer 

de galg smaken. Friser la corde. 
Spreekw. Het galgt beter, dan het 
burgemeestert. Il a plus de danger 
que de profit. 

GalGdENA vs, z. n. O. Z. CAaLGRN AOR. 

GaldxNRROR 1 2. n. m. en 
v. Pendard. Scélérat. Vaurien. Co- 
guin. Fripon, m. = Galgenknepel. 

GATTNHO Ur. z. n. o. Bois degibet.m. 

GALGENLAPPER, 2. n. m. . GaL- 
GEN£ROK. 

 Gaicencees, z. n. v. Échelle de 
gibet, /. 

 GALGRNMAEL (-ALEN), z. n. o. Der- 
nier repas, m. . 

GALGENSTRIK, GALGENSTROP, 2. n. 
m. Z. GALGENBROK. 

GALGENTRONIE (-IEN), z. n. v. Mine 
patibulaire, f. 

GaL@ENVELD (-EN), z. n. o. Four- 
ches patibulaires, f. pl. Endroit où 
l'on expose les criminels après leur 
exécution, m. 

GALGENvVOGgL, z. n. m. Z. Gat- 
RN AOR. 

_ GaicenvorarG, bv. En potence. | 
Wapen!l. Potencé. 
GaLzcexwazaTs, byw. Au gibet. À 


la pe 
ALGESPFS, z. n. v. en GALGEVET, 
k. n. o. Z. GALGENBROK. 
GaLëLaDpsa (-s), z. n. v. Échelle 
de gibet, /. 
ALGPAEL(-ALEN), z. n. m. Poteau 
de gibet, m. 
ALGVOGEL,Z.n.m.2.GALGENBROK. 
_ GaLictE(N) of GALISSIE, z. n. o. 
Gewest. Galice, ,. 

Gauicisca, bv. De Galice. 

Gaz, bv. Vol strepen : sprekende 
van eene stof. Plein de raies. 

GaLiLea Of GaLrie£/x), 2. n. o. 
Gewest. Galilée, f. 

GaLiLE£n (-s), z. n. m. Galiléen,m. 

Gauizugsc, bv, Galiléen. —e of 
esche vrouw, — meisje, of 2. n. v. 
—# Of —xscnR. Galiliéenne, 6 

GALINSERTEN, 2z. n. o. mv. Gallin- 
sectes, m. pl. 

GaLi0EN of GaLJOEN (-s, -EN), z. n. 
o. Scheepsw. Eperon, m. Poulaine, 
f. ¶Vaertuig. Galion, m. 

GaL1OENB£VRACHTER (-8), z. n. m. 
Ga lioniste, m. 

Gas007 (-Or E, z. n. o. Vaertuig. 
Galiote, /. Gatiotte. 

GaLKOORTS (-EN), z. n. v. Geneesk. 
Fièvre bilieuse, f. 

GacaunDe, z. n. v. Cholédologie, f. 

Galkonbid, bv. Cholédologique. 

GALLEER, 2. n. v. Z. GALKUNDE. 

GATT EAX (-en), 2. n. m. Canal 

l ue, m. 

Garurimen (-s), z. n. m. Ontleedk. 

Conduit diliaire. Canal choledogue, 


in. 
GaiLex (ik galde, heb gegald), b. 


GAL 


w. De gal uithalen. Ofer le fiel of 
tirer le fiel (d un poisson).|Spreekw. 
Den baers —. Gdter Fuſfaire.] Ver- 
vers w. Teindre au moyen de noi de 
galle. 

GALLI EN. z. n. o. mv. (— in het 
yzer). Chiuinbr es, f. pl. 

GALLEN, z. n. m. mv. Oude bewoo- 
ners van Frankryk. Gaulois, m. pl. 

GALLERT, z. n. m. Gelatine, 7. 
Colle animale. Colle forte, ,. 

Galtiauniscn, by. Oudh. Gal- 
iambique.| — vers. Galliambe, m. 

GacLicanscH, bv. Gallican. 
Gallikaensch. 

GALLICI EIN), 2. n. o. Gewest. Gal- 
lic ie, J. 

GALLiciscn, bv. van Gallicië. De 
Gallicie. 

+ GaLuiciSMus, z. n. o. Spraekk. 
Gallicisme, m. 

GALLHIUN), z. n. o. Gaules, f. pl. 

GALIIEn (-s), z. n. m. Gal. Gau- 
lois, m. 

GaLLIERIN (CNNEN), 2. n. v. Gau- 


oise, /. 

Gazu16, bv. Z. GaLAchrio. 

+ GALLIMATHIAS, z. n. m. Galima- 
lias, m. 

Gazuisca of GAlscn, bv. Gaulois. 
Gallois. Gallique. — Walsch. 

+ GALLISMUS, z. n. o. Leer van 
doktor Gall. Gallisme, m. 

+ GALLOMAEN (-ANEN), z. n. m. 
Gallomane, m. 

+ GALLOMANIE, z. n. v. Galloma- 


nie, /. 

+ GALLONE (-N), 2. n. v. Maet. Gal- 
lon, m. = Gallon, x. n. o. 

Gaz (-EN), z. n. m. Geluid, we- 
derklank. Son. Bruit. RNetentisse- 
ment, Echo, m. Kreet. Cri, m. 

GAIu bak 5 

GAT URN (ik galmde, heb gegalmd), 
o. w. Eenen galm geven. Sonner. He- 
sonner. Relentir. Produire um son 
of des sons. 

Gatuncar (-N), z. n. o. Gat in 
een’ toren. Ouverture d un clocher, 7. 
Abas- vent, m. | —en (eener vivol.) 
Ouies, /. pl. 

GALMING, z. n. v. Galm. Son. Re- 
tentissement. Bruit, m. 

GALN ODT (-OrxN), z. n. v. Noix 
de gaile. Galle, f. N 

GALNOOTZUER, 2. n. o. Acide gal- 
dique, m. I Byw. Gallique. — zout. 

allate, m. Galappelzuer. 

GaLNoTEexDuAGEND, bv. Kruidk. 
Gullifère. 

GALNOTENZUER, 2z. n. o. Z. GaL- 
NOOTZUER. 

+ GAL oN (-KNEN), z. n. o. en v. 
Galon. Passement, m.Met — beleg- 
gen, bezetten. Galonner. 

+ GALONMAKER (-8), Z. n. m. Ga- 
lonnier. Passementlier, m. 

+ GALONNEREX (ik galonneer, ge- 
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lonneerde, heb gegelonneerd}, b. w. 


Galonner. 

+ Gaconweven (-8), 2. n. m. Ga- 
lonnier. Passementier, m. 

GALOr, 2z. n. m. Galop, m. In —. 
Au galop. Met vollen —. Au graud 
galop. 

GA O EnEV (ik galoppeer, galop- 
peerde, heb of ben gegaluppecrd), o. 
W. Gulopper. Aller au galop. Z. n. o. 
Galop, m. Galopade, [ — Galoppen. 

GALOPPERING, 2. n. v. Galopade, f. 

5 (AN), z. n. v. Galo- 
che, J. 

Gapen (ik galpte, heb gegalpt), 
o. w. Sprekende van een' vos: jair- 
ken. Glapir. | Fig. gem. Huilen. 
Crier. 

GALTINad, 2. n. v. Glapissement, 
m. Action de crier, f. Cris, m. pl. 

GAl OE u, z. n. v. Ziekte. Choléra- 
moi bus, m. 

Gacscu, of WAlscn, bv. Gaulots. 
Français. Z. Gal LIsch. 

GALSTEEN, z. n. m. Geneesk. Cho- 
lelithe, J. 

GALSTEENVORMING Of GaLsTeen- 
ZIERTE, 2. n. v. Chulélithiase, f. 

GacsTeniG, bv. Z. Ransic. 

GALUITSTORTING, 2. n. v. Dégor- 
„ de bile, m. Zwakke —. Cho- 
érine, f. | 

GALvANISCH, bv. Galranique. 

GALVANISEREN, b. w. Galvaniser. 

GALVANISMUS, z. n. o. Galva- 
nisme, m. f 

+ GALYANO-MAGNETISMUS, 2. n. o. 
Galvano-magnétisme, m. 

GaLvERDRYYEND, bv. Cholagogue. 
— middel. Cholagogue, m. 

GaLver, 2. n. o. Scheik. Cholesté- 
rine, ,. 

GALVxTzURR, z. n. o. Acide cho- 
lestérique, m. Adj. — zuut. Choles- 
térate, m. 

Gazzren, bv. Bilieuæ,] Fig. A tra- 
bilaire. Mélancolique. | Cholérique. 1 
—, 2. n. m. Afrabilaire, m. 

GALZIERTE, z. n. v. Choléra-mor- 
dus. Dégorgement de bile, m. Mala- 
die bilieuse, /. 

GaLzucur, z. n. v. Z. GALZIERTE. 

Gatzucurid, bv. Z. Galzikk. 

+ Ganxxk, z. n. v. Mur. Gamme, J. 

Ganr (-N), . n. m. Gauwdief, 
Filcu, m. 

GIN (-EN), z. n. m. Het gaen 
(ronder mv.) . Allure. Démarche, f. 
Aller. Pas. Train. Marcher, m. Ac- 
tion de marcher. Progression, f. 
Zynen — nacr cene plaets wenden, 
rigten. Diriger ses pas, marcher 
vers un lieu. Se diriger ver: un 
lieu. Iemand aen zynen — kennen. 
Reconnaître gg. au pas, à la marche, 
au bruit de ses pas, au maintien. 
Zynen — nacr de stad nemen. Pren- 
dre le ehemin de la ville. Se diriger 
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rers la ville. Se rendre à la ville. 
Illy gaet eenen —. Il marche rite 
of à grands pas. Zyÿnen — gacn. 
Aller sun train. Fig. Suivre sa 
marche. |Tred. Pas, m. Bestier myne 
—en. Hirigex mes pas. | (— van 
eenen genecsheer). Visite, f.] Streek 
van het «chip in het laveren. Bor- 
des. f. Burd. Cours, m. | Doorgang 
in een huis. Allée, F. Corridor. Con- 
duit. Couloir, m.] Straetje zonder 
eind; eng Put Allée, f. Passage, 
m. Ruelle, f. | Myn onder de aerde. 
Passage souterrain, m. Mine, f. 
Plank aen boord van een schip. 
Hordage, m. Planche, ſ. Passe- 
avant, m. Eenen — uitleggen. Met- 
tre, placer une planche pour entrer 
dans un vaisseau. | Bedryf. Action, 
1 Zynen — gaen. Aller son train. 
emand zynen — laten gaen. Laisser 
faire gg. Ik kan aen den — niet ko- 
men. Je ne saurais me meltre en 
train, commencer. Iemand aen den 
— helpen. Mettre 99. en train. Don- 
ner le branle à 99. Aen den — ko- 
men. Se mettre en train. * Ecnen 
aerdigen of leelyken — gaen. Se 
conduire mal, Se déranger. | * Op 
zynen — gaen. Aller en ribote. Ribo- 
ter. | Beweging van een werktuig. 
Mouvement. T/ ain, m. In — zyn. Etre 
en mouvement. Etre en train. Se 
mouruir. Etre en marche. Marcher. 
Etre en branle. | Vestingb. Hadrier 
de ruulage, m. 

Gavin, bv. Ayant cours. Cou- 
rant. Qui a cours. Bon. En circula- 
tion, De mise. En ue, —are 
waer. Marchandise d'un bon débit 
of qui se vend facilement. 

ANGDAERHEID, z. n. v. Cours des 

monnaies, m. Faveur.Vogue.Mise, f. 

:GaxGtoonp (-EX),7. n.u.Schcepsw. 
Couloir. Passe-avant, m. 

GanGEx, oud enz. w. Z. GIEN. 

Gancen (-s), z. n. m. Die gaet. 
Marcheur, m. 

… Gancus, z. n. m. Vloed in Indié. 
Gange, m. 

GANGHERBENDR, bv. Qui a cours. 
Ayant cours. Courant. 

GANaLIEK, 2z. n. v. mv. Ontlecdk. 
Ganglions, m. pl. | 
… GANGLIÉNSYSTEMA, z. n. o. Système 
ganglionaire, m. 

7 GanNGSTREN (-xN), z. n. m. Delf- 
stofk.Gangue,f.—Gangsonrt,s.n.v. 

GANGETIR, GANGIE Of GANGSKEN 
(-s), 2. n. o. Verkleinw. van Gang. 
Eng steegje. Ruelle. Petite alice, f. 
Schecpsw. Petite bordée, f. Petit 
cours, m. hop. Commission, 
f. | Fig. Een — met iemand gaen. 
Traiter gg. sévèrement. Faire mar- 
cher 99. Dat gaet een —. Cela va 
assez bien. 

. GanGrap (-EN), . u. o. Sentier, m. 


GAN 


GAR 


Gaxcspis (-Luen),z.n.v.Scheepsw.!  Ganzaxpapus, x. n. v. Z. Gaxzxx- 


slan, m. | 

Ganasren (-s), L n. v. Die gac 
Marcheuse, f. 

Gans (-zEx), z. n. v. Vogelk. Oie, 
J. Jonge —. Qison. Petit oison, m. 
ramme —. Oie domestique. Wilde 
—. Oie sauvage. Meerv. (—zxvo- 
GELSs). Ansérides, m. pl. | Fig. gem. 
Maek dat de —zen wys! À d autres / 
Chansons /] In het ganzensp. De — 
trekken. Gagner l'enjeu. Gagner le 
pol. | (Dag van de —). Jour de 
l'oie, f. De — vieren. Célébrer le 
jour de Coie. Manger l'oie. 

Gansca, bv. Geheel. Entier. Tout. 
Complet. Total, Uit zyne — e magt. 
uit —er magt. De toute sa force. 
Byw. Entièrement. Tout à fait. — 
niet. Point du tout. Nullement. Au- 
cunement. En aucune façon. En au- 
cune manière, — en gacr. Tout à 
fait. Entièrement. 

Ganscari.yx, byw. Z. Ganscn. 

GanscHHuip, z. n v. Qualité de ce 
qui eslentier. Intégrité, J. 

GanssB Of GANS&EN (-s). z. n. o. 
Verkleinv. van Gans. Oison, in. 
Petite oie. Ansérinette, f. | Gan- 
zenspel. Jeu de l'oie, m. Fig. gem. 
Dat valt op een —. Cela va bien. 
Cela réussit. 

Gaxzeniorx, enz. Z. Ganzex- 
BLOEM, enz. 

GANZENBLOEM (-Ex), z. n. Ÿ. Har- 
guerite. Paquerette, /. 

GanNZENBOoRD (- xx), z. n. o. Jeu de 
l'oie,in.Op het — spelen. Jouer à l'oie. 

GANZENBOUT (-EN), z. n. m. Cuisse 
d'oie, f. 

GANZRNDISTEL , z. n. m. Kruidk. 
Laiteron, m. 

GANzE IT k. z. n. m. erde d'oie.f. 

GAZ ENuRROOr, z. n. O. Aba is d'oie, m. 

GANZENHAGEL, z. n. m. Grosse dra- 
gee, J. 

GAN/ENHORDER (-s), 2. n. m. 
Pâtre, gardien d'oies, m. 

GANZENNOE (-KKEN), z. n, o. Éfable 
d'uies, f. | Huk om ganzen vet te 
maken. Épinette, f. 

GANZEXRIBKEN (-s), z. n. o. Oison, 
m. Petile vie, f. 

GANZENKROOS, 2. n. 0. Z. ErxDEN- 
GROFN. 

GANZENKROOST, z. n. o. Of Gan- 
ZENPEPER, z. n. v. Abalis d'oie, m. 
= (junzengeroof, 2. n. o. 

GaxzexkeuiD, z. n. o. Kruidk. 
Mouron, m. 

GANZE NK CI RN, z. n. o. Z. Gan- 
ZENKIEKEN. 

GANZENMART (-EN), z. n. v. Har- 
ché aux oies, m. 

GANZENOOGEN, z. n. v. en o. mv. 
Guillemels, m. pl. 

GANZ ENPEN (-NNEN), kz. n. v. 
Plume d'oie, J. 


KROOST. 

GANZENPOEL (-Ex), z. n. m. Lieu 
où passten i des oies, m. 

GANZENPOOT (-EN), z. n. m. Picd 
d'oie, m. Patle d'oic, f. 

GaNZENSMOUT,Z.n Oo. Graisse d vie. f. 

GANZENSpRI., z. n. o. Jeu de l'oie, n.. 

GAaNzENSTAL, 2. n. m. Étable aur 
oies, f. 

GANZE(N)VEDER (-, KN), z. n. v. 
Plume d'oie, f. Geverwde —en. 
Buhols, m. pl. 

GANZENVEL (-LLEN), z. n. o. Peau 
d'oie, 7. 

GANZENVELD (-EN ), z. n. o. Lieu 
où l'on fait paitre des oies, m. 

GANZEN VET, z. n. o. Graisss d oie. f. 

GANZEN VI EO GEL. (-8, -EN), z. D. m. 
Aile d'uie, ,. 

GanZzexvorT (-EN),2z.n. m. Patte 
d'oie, F.] Kruidk. Patte-d vie. Ansé- 
ine. f. 

GANZENWYN, z. n. m. A bondance, V. 

GANZKOOGEN, z. n. v. en o. mv. E. 
GANZENOOGER. 

Gaxzen (-s), z. n. m. Mannetje der 
gans. Jars, m. = Ganser. 

GANZ RRIk, 2. n. m. Kruidk. Argen; 
tine, T. Ganzer. Jars, m. 

GaPEn (ik gaep, gaepte, heb ge- 
gaept), o. w. Den mundi opsperren. 
Ouvrir la bouche. Geeuwen. Batl- 
ler. | Fig. gem. Met openen mond 
en opgespei de oogen Loczien. Bayer. 
Regarder la bouche ouverte. Badau- 
der. Staen —. Bayer aux curneilles. 
Badauder. Hy gaept wyd. I de- 
mande beaucoup. legen cenen oven 
staen te —. Faire un ourrageinutile. 
Travailler pour rien. | Niet wel 
sluiten. Etre enirourert. Entre- 
dailler. Balſler. Ne pas joindre. | 
Fig. gem. Dat gaept als een oven. 
Cela est évidemment faux. | Nacr 
iets — (iets gretig verlangen). Desi- 
rer ardemment une chose. 

GaPenD, tegenw. d. van Gapen, 
en bv. Beant. —e afgrond. Gouffre 
béant. — gebrek. Grand défaut. —e 
wonde. Piaie béante. 

Gare (-s), z. n. m. Baflleur, m. 
Fig. gem. Payeur. Baduud. Fid- 
neur, m. 

GA, x. n. v. Het gapen. Bail- 
lement, m. | Opening. Ouverture, f. 
| Lecmte. Hangue. Défaut, m. 

8 Le ss re ul . n. v. 
andvol. Poignée, f.=Gasp, : 
GarAND, z. n. m. Garant, .I Ca- 

run lie, 7. Warand. 

GaRANDRREN (ik garandeer, ga- 
randeerde, heb gegarandcerd), b. w. 
Garantir. = Waranderen. 

LGARANTIE, z. n. v. Garanfie, f. 

GarDE (-x), z. n. v. Roede. Ferge. 
Houxsine, 7. Door de —n loopen. 
Passer par les baguettes. | Roede 


. Fil de suie. Linnen —. Fil de 


marchand de fil et de rubans, m. 


GAR 


#sermede men kinderen kastydt. 
Verge, F. Verges. f. pl. Fig. gem. 
— ligt in de pis voor u. Je vous 


la garde bonne. De — ontwasson | fil 


ryn. N'étre plus un enfant. tre 
surti de l'enfunce. 

+ Gare, z. n. v. I y wacht, wacht. 
Gurde, f. L. n. m. Wachter. Curde, m. 

GARDIAEN (-ANEN), z. n. m. In 
tloosters. Gardien. Père-gardien. 
Supérieur, m.] By de soldaten. Sol- 
lat de la garde. Garde, m. 

GARDIAENSCHAP, Z. n. o. Gardien- 
at, m. 

GakRERL (xx), 2. n. o. Trekzeelen 
ran een peerd. Traits. m. pl. | 
Gnkxt.). Haem, dat om den hals 
ler peerden hangt. Collier. Bourlet. 
Bourrelet, m. | Fig. Gespan. Alte- 


lage, m. Huwelyksband. Lien con- 


iuyal. Mariage. m. Union cow ju ale, 
Fig. In hetzelſde — loopen. 
Être toujours ensemble. (— van 
eene broek). Bretelle. f. 
Gar&ELBOOM (-EN), z. n. m. 41. 
telle, /. | 
GanerLMixea (-s), z. n. m. Bour- 


relier, m. : 
GARERLATARERSSTIEL, 2z. n. m. Buur- 
relerie, F. 


5 z. n. v. Dourrele- 
rie. /. 
Garen (-), z. n. o. Fil, m. Zyden 


lin. — twynen. Turdre, relordre du 
4. — winden. Devider du fil. | Net. 
Filet, m. Rets, m. pl.] Aen iemands 
— zitten. Atlaguer, combaitre 99. 

 GAREN-EN-LINT, z. n. m. (Petit, 


GanRNHASP EIL. (-s), z. n. m. Dévi- 
doir, m. 

GAnxXELOP PER (-s), z. n. m. Die 
garen klopt. Celui qui bat le fil. | 
Ilamer, waermede men garen klont. 
Millet à battre le fil, m. 

CanRNRLOs (-SSEN), Z. n. m. en 
1. Fuseuu, m. Bubine, f. 

GAuENMOO ER (-), z. n. m. Mar- 
hand de fil, m. Gurenhandeluer. 

GankNKORFIE Of GARENKORFKEN 
, 2. n. o. Calebolin, m. 

GARENSPOEL (-E), z. n. v. Fus de. 
Sépoule. Bobine, /. 

GanexspozLen (-8), 2. n. m. Bobi- 
teur, m. 

GARENSPOSLSTER (-5), z. n. v. Bo- 
Aneuse, J. 

GARENTWYN(n)en (-s, z. n. m. 
ſtefordeur, iordeur (de fil), m. 

GARENTWYNEN, z. n. 0. Action de 
ordre of de retordre le fil, ,. 

GaneNTwyssTsn (-s), 2. n. v. Tor- 
dense, returdeuse (de fil), f. 

GARENVERKOOPER (-5), 2. n. m. 


Marchand of reudeur de fil. Filotier. 


Filatier, m. 
GARSNYERGOOPSIER (-s), z. m. v. 


GAB 
Marchande of vendeuse de fil. Pilo- 


tière, J. 


GARENwIEI. (-EN), z. n. o. Rouet à 
er, m. Garenmolen. 
GAK N WIND (-EN), z. n. v. Devi- 
doir, m. Curenwinde, garerikroon. 

GARENWINDER (-s), z. n. m. Dèvi- 
deur de fil, m. 

GARENWINDSTER (-S), z. n. v. Déri- 
deuse de fil, f. 

GaRENWINKEL (-s), z. n. m. Douti- 
que dle fil, f. 

GAREXZAK (-KKEN), 2. n. m. Sac à 


mettre du fil, m. 


Ganr (-VEN), z. n. v. Schoof. 
Gerbe de bie, /. —ven binden. Ger- 
ber. Lier des gerbes. Mettre en 


ger bes. let land om de —ven hebben, 


op de —ven bouwen. Payer (le fer- 
mage) en nature. (Gerrwe of garve. 

GatiNAEL :(-ALEN), z. n. v. Visch. 
Clievrette. Cy evelle. Sat icogue. Sguilie, 


F. = Garneel. 


GARNAELMARET (-EN), 2. n. v. 
Marché aux chevretles, m. 

GARNAELVROUW (-BN), z. n. v. 
Frnime aux chevrettes, 7. Gar- 
narlleurster. 

GaRNAELWYF (-VEN), z. n. o. 
Femmes aux chevrelles, J,. 


m. 

GARNAEr, 2. n. v. Z. GARNARL, 

GaRRN REI, z. n. v. Z. GARNAEL. 

TCARNIEREN, b. w. Garuir. 

+ GARNIERSEL (s), 2. n. o. Garni- 
lure. f. 

+ GARNITUER (-UREX), 2. n. o. Gar- 
niture, f. 

GABNIZOEN (-N), 2. n. o. Garni- 
son, f. In- liggen. Etre en garnison. 

GARNIZOENSPLABTS (-EN), z. n. v. 
Garnison. Ville de garnison, f,. 

Gans of Gens, enz. Z. Guas, enz. 

GAnsid, bv. Ilerbheuæ. 

Gansr, enz. Z. Gensr, enz. 

Gausric, bv. Dat bedorven is, sterk 
smackt, Hance. — ricken. Sentir le 
rance.| Fig. Teer gem. Sale. Viluin. 

GARSTIGHE, 2. n. v. Rancissure. 
Rancidité, F.] Fig. Zeer gem. Su- 
leté. Vilenie, f. Garstheid. 

*GARTEN, o. w. Plaels ruimen. 
Se garer. 

Gaave, 2. n. v. Z. Garr. 

Ga YEN (ik garf, garfde, heh ge- 
garſd), o. w. De garven van het land 
voeren. Engranger, transporter, 
lever les gerbes. 

Ganven (-s), z. n. m. Celui qui 
engrange. Calvanier, m. 

Gaawe ofGRawE, 2. n. v. Kruidk. 
Mille-feuille, m. 

Gas, 2. n. v. en a. Uitwaseming van 
mynen, enz.; kunstlicht. Gaz, m. 
Veranderbaer in —. Gazéiſiable. 
En — verauder en. Guzscifier. Steen- 
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kool—, olie—. Gaz hydrogènecar 
boné.| Straetje. Ruelle. lue, f. 

Gasacari, bv. Gazeux. | 

GasaënDiG, bv. Gazéifurme. = 
Gasvormig. 

GasBuis (-z xv), z. n. v. Gasifère, 
m. = Gasdrager, 3. n. m. 

+ GASCONADE (-N), z. n. v. Gasco- 
nadle, /. 

+ Gasconisuus of GASKONISMUS, 
2. 11. o. Gasconisme, m. 

Gaiconse of GaSKON A, 5. n. o. 
Gewest Gascogne, /. 

Gasconsen Of GASKONIER (-s), 1. 
n. m. Gascon, m. 

Gasconscaæ of Gaskoksch, bv. 
Gascon. — e vrouw, of 2. n. v. — E. 
Gusconne, F. —e spreekwyze. Gas- 
conisme, m. Op zyn — spréken 
Gasconner. || Z. n. o. Gascun, m. 

GasGEVYEND, bv. Gazcuzx. 

* Gasnouvenp, bv. Gaseux. 

GASMERTKUNDIG, bv. Gazomélri- 


que. 
GasueTer (-s), z. n. m. Gasomètre. 
Garolitre, m. 
GASMETING of GasMRETRUN DR, 2. 
n. v. Gazométrie, F. 
GAsPEIDOOnN, z. n. m. Kruidk. 
Ajonc. Genet epineuæ, m. 
Gassoonr, z. n. Kw Espèce de gaz, 
F. Leer der —en. Guzochimie, J. 
Gastr (-N), z. n. m. Genoode. 
Cunvié, Convive. Hôte, n. Te — 
gaen. Aller diner of souper. By ic- 
mand te — zyn. Diner of 
chez gg. Slecht te — komen. Etre 
mal reçu. Fig. Aen iets te — gaen. 
Prendre plaisir à qc. Ongenoode —, 
(tafelschuimer). Écorniteur. Hôte 
imporlun, inattendu. Parasite, m. 
Spreckw. Ongenoode —en zet men 
achter de deur. Les écornifleurs 
doivent s'atlendre à étre mis à la 
rl. | Vreemdeling die in eene 
icrberg spyst. Hole, m. Vreemde- 
ling. Etranger, m. | Werkknecht. 
Compagnon. Ouvrier. Garçon, m. | 
Van iemand die schrander, bekwaem 
is, zegt men wel eens : Hy is een —. 
It est habile. | Een — van een visch. 
Un gros poisson, m. Hoop schoo- 
ven. Tas, mn. 
Gasrsaga, bv. Hospiialier. 
GasTAENHEID, z. n. v. Hospitalité,f. 
GASTEN, 0. w. Z. GIs TRAUREN. 
© GASTERKREN (ik gastereer, gaste- 
reerde, heb gegaslcrecrd), b. w. 
Onthalen. Reguler. Traiter. I O. w. 
Gast mael houden. Fuire bonne chère. 
Se realer. Gastreren. 
GAsTRav, z. n. v. Festin. Banguct. 
di Régal, m. Bonne chère, /. 
ASTGAVE,Z.N.v. Vin d'honneur ,m. 
Gastagen (-EN), z. h. m. ble. 
Amphilryon.Blaître c'e la maison, m. 
Gasiner, z. n. o. Aütel, m. Au- 
berge, F. 5 
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Gasrtovnen (-s), 2. 5. m. Herber- 
ier. Hôte. Hôtellier. Traiteur. Au- 
ile, m. | 

r (-zex), . n. o. Hôpital. 
Hospice, m. Spreekw. Het is daer 

cheel in het —. Celle maison est un 

jpital., Tout le monde est malade 
dans cette maison. Ik ben ook in dat 
— zick gewecst. Moi aussi j'ai fail 
selle folie. Dat is de weg naer het —. 
C'est le moyen de se ruiner. C'est le 
moyen d'aller à l'hôpital, 

ASTHUISKERK (-EN), 2. n. v. 

Église d'hüpital, f. 
 GASTHUISRNECHT [-EN, -s), £. n. m. 
Infirmier, m. 

GASTHUISMRESTER (-s), Z. n. m. 
Directeur d'hôpital. Administraleur 
d'hospice, m. 

GastuuisxorDer (-), z. n. v. Di- 
rectrice d'hôpital, /. : 

GasrauisvaDen (-s), 2. n. m. Dircc- 
teur d'hôpital, m. 

GASTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Gast. Z. Gasr. | Stoute jongen. 
Pelit polisson. Petit morveuæ, m. 

GASTRAMER, 2. n. v. Chambre où 
on loge des étrangers. Chambre des 
hôles, ,. 

Gasruaee (-ALEN), 2. n. 0. Festin. 
Banquet. Regal, m. 
Gasrugesren (-s), z. n. m. Maître 

kel, m. 

Gasragcr, z. n. 0. Droit d'hospi- 


talité, m. Lois de l'hospitalité, f. pl. 


+ GasTrisca, bv. Gastrique. 
GasraoL (-LLEN), z. n. v. NRale que 
zus un acteur étranger, m. 

GASTVRIEND (-EN), z. n. m. Haie, m. 
… Gasrvay, bv. Hospilalier. 
GisrvayvnEIb, z. n. v. Hospitalité, f. 

GASTWEERD Of -WAERD, z. n. m. 
Maître d'hôtel. Traiteur, m. 

Gasvormenv, bv. Gateur. —C 
lichamen. Gazolytes, m. pl. 

Gasvonx1c, bv. Gazéiſorme. 

GAsvonnixe, z. n. v. GazcifAica- 
tion, f. 

GASwOnD Id, z. n. v. Het veran- 
deren in gas. Guzéification, f. 

Gar (-N), z. n. o. Opening. 
Trou, m. Ouverture, f. | Timmer- 
mansw. Morfaise, f. | (— in een 
hoefyzer). Étampure, F.] Gem. 
Aers. Derrière. Cul. Fessier, m. Fig. 
femand cenen voet onder het — ge- 
ven, Chasser 99. Mettre 99. à la 

le. Zyn — vol zuipen. S'enivrer. 
Se soûler. Hy zuipt zyn — altyd vol. 
C'est un ivragne. lemand in het — 


kruipen, iemand het —likken. Fat: 


ter gg. (d'une manière servile ). le- 
mand achler het — laopen. Suivre 
99. partout. Courir après 99. Etre 
sans cesse sur les talons de gg. 
Spreekw. Achter myn — vergact de 
wercld. Après moi le déluge." De roede 
is ven 't . Le danger est passe. Ge- 
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vangenis. Cachot. Cul de basse-fosse, 
m. Prison, f.|Slechte kamer, slecht 
huis. Trou, m.] Opene wonde. Bes- 
sure, f. Een — in bet hooſd. in het 
been vallen. Se blesser à la tele, à la 
jumbe en tombant. Fig. gem. lemand 
cen — in den arm steken. Suigner 
gg. | Het hol van eenig dier. Ter- 
rier, m. Tanide,. 7. | Ktond cener 
haven. Passe. Embouchure. Entrée, 
F. Pertuis, in. Binnen gaets zyn. Être 
dans le port. Buiten gacts zyn. Avoir 
débouqué. | Mond eens ovens. Gueule, 
F.] Ruimte in den gedeeltelyk ver- 
teerden voorraed. Vide, m. Wy heb- 


ben al een — in de acrdappelen.Nous 


avons déjà un grand vide dans notre 
provision de pommes de terres. Nous 
avons déjà mangé une grande partie 
de noh e provision de pommes de 
ferre.] Van een bankroct zegt men: 
Dat zal cen —- maken. Ce sera une 
grande perte. | Een — in den dag 
slapen. Dormir la grasse matinée. | 
Hy ziet door eene plank zonder —. 
ii trouve a redire à tout. | Ik zie er 
ecn — in. Je ne sais plus de quel 
bois faire flèche. Je n'y vois pas 
Jour. Je n’y vois pas clair. | Fig: ‘en 
— stoppen. Boucher un trou. layer 
une delle. | Hy wect voor ieder — 
cen’ spyker. Autant de trous, autant 
de chevilles. Hy is voor één — niet 
te vangen. Il est difficile à tromper. 
Niet weten in wal —en het te gie- 
ten. Ne plus savoir de quel bois faire 
flèche. | lets voor zyn — lappen, 
* geven. Faire c. à la Adfe. Het 
heeſt het voor zyn —. C'est Joe 
C'est fini. |‘In't — zyn, zitten. Avoir 
peur. Iets in de — en hebben.S'aper- 
cevoir de ge. Remarquer, prestenlir 
une chose. Voor de —en Kane 
montrer. | Die zyn — brandt, moet 
op de blaren zitten. Qui fait la faute 
la boit. | De nering gaet op haer —. 
Le commerce va mal. Le commerce 
diminue.|(— van een schip). Poupe, 
F. Cul, m. Een schip op zyn — zet- 
ten. Mettre la poupe d'un vaisseau à 
sec.|(— in een np OEil, m. 
S. Straetje. Petite rue qui de- 
bouche dans une grande place, f. 

Gatpogx (-xN), z. n. m. Braie, f,. 

GATEN, z. n. o. mv. Scheepsw. 
Baies. F. pl. 

GATEN (ik gaet, gaette, heb ge- 
gact), b. w. Jrouer. Percer. 

GATEXPETIEL,GATENPLATEEL(-EN), 
z.0.0. Doorslag. Passoire, f.Spreekw. 
Hy is zoo digt als een —. Il ne sait 
pas se taire, — * (ralenpatiel, 

Grid, bv. Vol gateu. Plein de 
trous. Troué. 

Garou Of GAK (-S), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Gat. Petit trou, m. Pe- 
tite ouverture, f.] Klein achterste. 
Petit cul, m. 
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Gattixxex (ik gatlik, gatlikte, 
beb gegatlilti, b. w. (Zeer gem 
lemand op eene lage wyze flikSoui- 
jen. Flatier lâchement. Aduler. Fuiro 
le pied de veau. 

GaTLiKKER (-s), z. n. m. Teer 
gem. Lache flatleur. Adulateur, . 

GATLIKSTRR (-s), z. n. v. Teer 
gem. Ldche flatteuse. Adulatrice, /. 

GATLIXKERY, z. n. v. Zeer gem. 
Lâche flatlerie. Flatterie basse. Adu 
lation, f. 

Gars rorern (-s), z. n. m. Boucho- 
trou. Remplaçant, m. 

Garre, z. n. v. Oudt. Straet. Nue. 
Ruelle, f. 

Gauw, bv. Vlug. Alerte, Ingambr. 
Preste. | Behendig, schrander. Ha- 
bile. Adroil. Prompt. f Byw. Vite. 
Vilement. Promptement. Dientér. 
Arec vitesse. Legèrement. Arec kyè- 
relé. Avec rélérité. Al —. Aussitôt. 
Bien vile. Sur-le-champ. 

GAU wDiEr (-vEN!, z. n. m. Voleur. 
Filou. Escroc. Fripon, m.] Fig. gem. 
Een slimme —. Un rusé De 

*Gauwpieven, b. w. met Hebben. 
Filouter. Escroguer. 

GAUWDIEVENSTREEK (-RKEN), z. n. 
m. di Friponnerie. Escro- 

e, F. 

CGAUWDIEVZNraRI, z. n. v. Argot, m. 

GAUwWDIEV RAV, z. n. v. Fifouterie. 
Friponnerie, . 

auwE. Oos, bv. Nonchalant. 

GAUWELVOSHEID, 2. n. v. Noncha- 
lance, f. i 

GAUw TAD (-s), 2. n. m. Habite 
homme, m. Goochelaer. Jongleur, 
m.] Schertsender wyze (—, 2. n. 
0.) . Homme lent. Paresseux, m. 

Gauwçaau, bv. frascible. 

GAUWG@RAMMIGHEID, 2z. n. v. Iras- 
eibiliſe, J. 

Gaowaein Of GAUwIanEm, 2. n. v. 
Promptitude. Vilesse. Diligence, f 
Behendigheid. Adresse. Habilete. 
Subtilité, /. 

GAT wier rx of Gauw Irn, byw. 
Z. Gauw. | 
*Gauwen, 2. n. o. Habile homme. 
Homme alerte, m. | Schertsender 

wyze. Homme lent, m. 

Gave, 2. n. v. Z. Gaxr. 

* Gavic, bv. Z. Gar. 

+ Gavor, z. n. v. Zekere dans. 
Ga rolle, f. 

+ GazELLE (-N), z. n. v. Dierk. G- 
selle, f. = Gazel (en). 

GAZEX, onv. bv. De gaze. 

+ Gazet (-TTEN) of GAzAT rA (-N), 
z. n. v. Gazette, J. 

+ GAZETTIER (-s), z. n. m. Gase 
lier, m. 

GR, pers. voorn. Z. Gr. 

Ge, onafsch, voorz. Het wordt, 
behalve in samenstelling met andere 


Uwoorden, vooral gebruikt, om het 
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derl. deelw. der werkw. te hclpen] GTURNUuIAIV, 2. n. o. Gesficula- 


vormen. 

Gsacar, verl. d. van Achien, en 
bv. Estimé. tre 

GRADE b, v. d. van Adelen, en bv. 
Anobli. | 

Guæavean, v. d. van Aderen, en bv. 
Veiné. Feineuæ. Rempli de veines. | 
Kruidk. Veinc. Nerre. 

Gzagun, by. Wel —. D' un bon 
naturel. Slecht —, kwalyk —. D'un 
tauvais nalurel. 

Grauap of Grain, bv. Met airen. 
Ayant des épis. Qui a des épis. 

Geagabuun, 2. n. v. Naturel. Ca- 
ractère, m. Disposition, f. 

CERA EI, bv. Wapenk. Pommefé. 

Gzanup, bv. Elkaër den arm ge- 
vend. Bras dessus bras dessous. — 
gaen, Se donner le bras. | Met ecnen 
arm of met armen voorzien. Pourru 
d'un bras of de bras. Brachié. 

Gasaspaz, 2. n. o. De daed van 
Dabbelen. Balil. Caguet. Davar- 
dage, m. 

EBARND, v. d. van Nanen, en bv. 
Frayé. Battu. —e weg. Chemin, 
sentier ballu. 

_GERABR (-AREN, -AERDRN), z. n. o. 
Lichaemsbeweging. Geste, m. Gesti- 
culation. Action, /. — maken. Gesti- 
culer. | Getier, misbaer. Bruit. Fa- 
carme. Tintamarre. Tumulte, m. Een 
groot — maken. Faire grand bruit. 
Baring. (veroud.) Enfantement, m. 
Gebeer (eren, -eerden). 

GEBaxao, bv. Barbu. 

GR&SAR2DEIN)KUNDIG, bv. Himi- 
que. Mime. Mimologue. | —, 1. n. 
m. Mime. Mimologue, m. Geba- 
ren kundig of gebaerkundig. 

GEDBAERDE(N)KUNST, z. n. v. Himi- 
que J. 8 over de —. 

imographie, f. = Gebarenkunst of 
gebacrkunst. 
| GEBAERDE(N KUNSTENAER (8, 
-AREN), z. n. m. Hime. Mimologue, 
m. Gebarenkunsſenaer, ,ebaer- 
kun atender. 

_Gesasuvex, o. w. of Zich —, w. w. 
Zich houden. Faire semblant. Se 
conduire. Se tenir. Van niets —. 
Faire semblant de rien. | B w. Door 
gehaerden uitdrukken. Mimer. Ex- 


GERArRDE(N)TAEL, z. p. v. Lan- 
gue mimique, f. = Gebarentael. 


lion, f/. 

GRARAM IAEA (-s), 2. n. m. Gesti- 
cula leur, m. 

GRAEAUAEKINd, 2. u. v. Gesticula- 
tion, . Gestes, m. nl. 
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Gesexr, bv. Die eenen bek hecf. 
Oui a un bec.] Fig. Styf —. Difficile 
à persuader. Spits — zyn. Avoir le 
bec affilé. Avoir la langue affe. 
Spreckw. Iedere vogel zingt, 200 als 
hy — is. Chaque oiseau chante à sa 


GEbar, z. n. o. Aboiement. Glapis- | facon. 


sement, m. — 

GAR (-AERRN), 2. n. o. De dacd 
van balken. Action de cuire, f. Hot 
gebakkene. Pdtisserie, /. 

GmAKRAb. v. d. van Bakenen, en 
bv. De zaek staet daer anders —. Là 
c'est une autre affaire. 

GAK EAD, v. d. van Bafkeren. 

Gusaxkenx, v. d. van Rakken. 

Gesai.per, z. n. o. De daed van 
balderen. Grand bruit, m. 

GERALE, z. n. 0. Draiment, m. Ac- 
lion de braire, . 

GENILSE UI, v. d. van Balsemen. 

GEBANNEN, v. d. van Bannen. 

GrBAREN, b. w. Baren. Enfanter. 
Door gebaren uitdrukken. Expri- 
mer par gestes. Mimer. | O. w. Z. 
GBBAERDEN. 

GEBARENSPEL, z. n. o. Gesles, m. 
pl. Gesticulation. | Pantomime, /. 
Mime, m. 

GRBADENSPELER (-s). z. n. m. 
Mime. Mimographe. Pantomime, m. 

GRBARENTAEL, z. u. v. Langue mi- 
mique, f. | 

3EBAS, 2. n. o. Het bassen der 
honden. Aboiement. Glapissement, 
m.|Fig.Babil.Caguet.Barardage,m. 

Gæsap (-EN), z. n. o. Het bidden. 
Prière. Oraison. Aclion de prier, f. 
In het — zyn. Prier. Faire sa 
prière. | Bede. Prière. Oraison, f. 
Supplication. Demande. Reguële, f. 
Het — des Heeren. Loraison domi- 
nicale, f. Le Pater, m. 

GRRRED EI, k. n. o. De daed van Be- 
delen. Action de mendier. Gueuserie. 
Mendicité, f. 

Gueszpen, v. d. van Bidden. 

GHBEDENBOEK (-EN), z. n. m. en o. 
Livré de prières, m. Heures, f. pl. 

Geskxer, z. n. o. Het beven, Action 
de trembler, f. Tremblement, m. 

GERD, bv. Van beenderen 
roorzien- Pourvu d'os. Grof —, 
sterk —. Ossu. | Van beenen voor- 
rien. Qui a des jambes. Pourru de 
jambes. Hoog —. Haut enjambe. 
Sterk —. Qui a les jambes fortes. 

GEnxENTE (-N), z. n. o. De been- 
deren van een mensch of dier. Os. 
Os du corps. Ossements, m. pl. 
Charpente osseuse, F. Squelelle, m. 
Fig. Men beschreit nog zyn —. On 
pleure encore sa mort, Wy hebben 
den haes in het — gelegd. Nous 
avons mangé entièrement le lièvre. 

GEBBER, z. n. o. Z. GEhakn. 

Genert, bv. Oui porie un rabat. 
A rabat. 


GEBENEDYD, v. d. van Gebencdy- 
den, en bv. Benit. 

Grnkxxb vos (ik gebenedydde, 
heb gebenedyd), b. w. Lénir. = Ge: 
benedyen. 

GEBENEDYDING, 2. n. v. Bénédic- 
tion, /. 

GEBEREN Of GUESRREN, 2. n. m. 
mv. Guebres, m. pl. 

Gusenare (-N), 2. n. o. Schakel van 
bergen. Montagnes, F. pl. Monts, m. 
pl. Chaine de montagnes, f. Het al- 
pische —. Les Apes, f. pl. 

GRBETEN, v. d. van Byten, en bv. 
Fig. Op jemand — zyn. Etre fdehd 
contre gg. | 

* GeeTenen, b. w. Z. Bram. 
Ik kan het niet —. Ce n'est pas ma 
faute. Je n'y puis rien. 

L Gxazrie, veroud. by. Herdant. 
iquant. 
EBBTIGHEID, z. n. v. Afordacité, f. 

Geexrx, z. n. o. Het beuken. 4c- 
tion de battre, f. 

Gæseup, v. d. van Beuren en Ge- 
deuren. 

Geneunen (het gebeurde, is ge- 
beurd), o. w. Geschieden, voor vallen. 
Arriver. Avoir lieu. Se passer. Ave- 
nir. Se faire. Meer — dan :s zondags. 
Arriver souvent. | Te beurt vallen. 
Arriver. 

GBEUnT vx, bv. Dat gebeuren kan, 
mogelyk. Oui peut arriver. Possible. 

EXEURLYSHUD, z. n. v. Mogelyk- 
beid. Possibilité, 7. 

GEBKUBTENS (-SSEN), z. n. v. Évé. 
nement, m. Avenlure, f. Gebeurte. 
(veroud.) 

GrBez1GD, v. d. van He: igen, en 
bv. Usité. Weinig —. Peu usité. 

Grnixb, z. n. o. Heerschappy, 
magt. Empire, m. Autorité. Domi - 
nation, f. Pouvoir, m. Het — voc- 
ren. Gouverner. Dominer sur. | 
(Regis —). Juridiction, f. Ressort. 
Département, m.] Landen. Etats. 
Pays, m. pl. Pays, m. Terres, f. pl. 
Domaine, m. | Fig. Domaine. Res- 
sor i. m. Sphère. Compétence, f. Het 
— der welenschap. Le domaine de 
la science. 

GeBienex (ik gebood, heb gebo- 
den), b. w. [ets met gezag bevelen. 
Commander. Ordonner. Prescrire. 
Eæiger, réclamer impérieusement, 
Enjoindre. ] O. w. met Hebben. Het 
bevel voeren over een leger, over 
eene vloot. Commander. Axoir le com · 
mandement. | Heerschen. Dominer. 

G&niEneno, tegen w. d. van Ge. 
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bieden, en bv. impératif. dy él 


—e toon. Ton de maître. | Spraekk. 
—e wys. Impératif. Mode impéra- 
tif, m. | 

GERNDENIs, z. n. v. Compliments. 
R ts, m. pl. Civilités, F. pl. 

EBIED an (-s), 2. n. m. Die ge- 
biedt, het bevel voert. Commandant. 
Chef. Maître. Souverain, m. 

EBTEDING, 2. n. v. Het gebieden. 
Action de commander, f. 

Ges:eDscHar, z. n. 0. Juridietion, 
f. Departement. m. 

GEA DSscnapp Rl. vx, bv. Departe- 
mental. De la juridiction. 

GRERROSs TRA (-s) z. n. v. Celle qui 
commande. Maîtresse. Souveraine, f. 

GEIEDVOEA DEA (-s), z. n. m. Com- 
mandant, m. 

GRB1EDVOEREN, z. n. o. Action de 
commander, f. 

GesirozucaTiG, hv. Heerschzuch- 
tig. Ambitieur. Qui aime à comman- 
der. 

Guaicn, hv. Die dik van billen is. 
Fessu. Ayant de grosses fesses. 

Gusixo, Grainore, z. n. o. Tim- 
mermansw. Poutre de traverse, f. 
Entablement, m. | 

Gir, z. n. o. Tanden. Dents, f. 
pl. Denture, f. Ndtelier, m. Een goed 
of sterk — hebben. Avoir de bonnes 
dents. Het mondstuk van een peerd. 
Mors. Frein, m. Embouchure, f. 
Een pcerd het — in den mond leg- 
gen. Placer le mors dans la bouche 
d'un cheval. 

GEBITLEDES, z. n. o. Petit mors, m. 

GFBLADER Of GEBLADEKT, z. n. o. 
Feuilles, F. pl. Feuillage, m. 

GAD RRB, bv. Feuillé. Folié. 
Feuillu. Garni de feuilles.| Lamelle. 
Lamelleux. Feuilleté. Disposé par 
feuilles. \ 

GnlLAxn, z. n. o. Z. Genrezr. 

Gercarnp, bv. Qui a une tache 
blanche au front. 

GEBLAES, z. n. o. Soufle, m. Action 
de soufler, J. 

GesLagr, z. n. o. Bélement, m. 

GE LAT, z. n. o. Aboiemen t. Gla- 
niasement, m. - 

GralANKET, v. d. van Blanketten, 
en b. Fardé,. 

Grareeur, v. d. van Bleeken, en 
bv. Blanchi. 

GRULRET, z. n. o. Bélement, m. 
Action de béler, f. 

CepLrKen, v. d. van B/yken. 

GEBLEVEN, v. d. van Blyren. 

Gesux, z. n. o. De opslag der oo- 
gen. Cillement, clignotement (des 
yeux), m. 

Grnligskub, v. d. van Bliksemen. 
Fig. Nedergeworpen. Terrasse. 
Gi xn, verl. d. van Blinden, en 
bv. Oui a les yeux bandes. Oui a un 
bandeau sur les yeux. f 
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Grimm, z. n. o. Het blinken. 
Eclat, m. Action de luire, f. 

Grni. ou, bv. Van bloemen voor- 
zien. À fleurs. Ourré. Façonné. Fi- 
guré. | Kruidk. Florifère. Flaridé, 

GEBLOEMTE, z. n. o. De bloemen. 
Fleurs, f. pl. 

GEBLON&EN, v. d. van Blinken. 

GxRLUTsT, v. d. van Blutsen, en 
bv. Meurtri. Contus. Contusionné. 
Froissé. | Bossué. 

Gxgocnki pd, bv. Bossu. — manne- 
ken. Petit bossu, m. I, z. n. m. 
en v. Bossu, m. Bossue, f. 

Geson (-w), z. n. o. Bevel. Com- 
mandement. Mandement. Ordre, m. 
Injonction, Ordonnance. Invitation. 
Sommation, F. Edit, m. De tien —en 
Gods. Les diz commandements, m. 
p'. Le décalogque, m. Afkondiging 
van het huwelyk. Ban, m. Annonce, 
F. Onder de — en zyn of staen. Avoir 
des annonces. De —en sluiten. Ar- 
réler la publication des hans. —. 
Bieding. Offre. Proposition, F. Een 
aenzienlyk — doen. Faire une offre 
considérable. 

GERROD RN, v. d. van Bieden en ge- 
bieden. 

GEBOEFTE, z. n. o. Schuim van het 
volk. Canaille. Racaille. Lie du peu- 
ple, f. 

Gesogav, bv. Met eenen bocg 
voorzien. Oui a une proue. 

GEBOEID, v. d. van Boeijen, en bv. 
Enchatné. 

GesorrrT(e), z. n. o. Boeren. Pay- 
sans, m. pl. 

GxB0GEN, v. d. van Buigen. 

Gr80x, 2. n. o. Het bommen. Re- 
sonnement. Bruit sourd, m. 

*Genonn, 2. n. o. Scheepsw. Ban, 
m. — * Gebind. 

GERONDEN, v. d. van Binden, en 
bv. Lie. Atlaché. | e saus. Sauce 
épaisse. Sauce liée. | Fig. Aen iets 
— zyn. Être astreint à ge.] De han- 
den zyn my —. J'ai les mains liées. 

GeBons, 2. n. o. Het bonzen. Ac- 
tion de heurter, f. Heurlement. 
Heurt. Coup violent, m. 

Gepoop, verl. tyd. van Gebieden. 

GOOG ZARM, enz. Z.BriczarM,cnz. 

GBROOIE, z. n. o. Boomen. Ar- 
bres, m. pl. 

Guñoorp, v. d. van Boren of boo- 
ren, en Boorden. 

GERBROORNISSx, z. n. v. (reroud.) Z. 
GEBOORTE. 

GkBOORTE, z. n. v. De tocstand, 
wanneer een mensch geboren wordt. 
Naissance, f. By de — sterren. 
Maurir en naïissant.|Afkomst. Vais- 
sance. Extraction. Origine, f. Een 
engclschman van —. Anglais de 
naissance. Aenzienlyke aſkomst. 
Naissance. Grande naissance. Noble 


extraction. Noble naissance, f.] Ge- 


GED 
slacht. Race, f. 1771 Beginsel. Nais- 
sance. Origine, F. In de — moren. 
Étouffer dans sa naiscance. 

GepoouTkbag (-EN), z. n. m. Jour 
de naissance. Anniversaire de la 
naissance, m. 

GEBOORTEDICHT (-EN), z. n. dq. 
Poème sur la naissance. Puème gé- 
néthliaque, m. 

GEBOORTEFEEST (-EN), z. n. v. en 
o. Fete pour la naissance, /. 

GEBOORTEGROET (-V), z. n. m. 
Félicitation à l'anniversaire de iu 
naissance, f. 

GKBOONTELAND, z. n. o. Pays na- 
tal, m. Patrie, f. 

GEBOORTFLIMD (-ERRN), 2. n. 
Chanson sur la naissance, 7. 2 
GPFBOORTRDICAT. 

GEBOORTEPLABTS (-EN), z. n. v. 
Lieu natal, Lieu de naissance, m. 

GRBOORTEREGISTER (-s), z. n. m. 
en o. Registre des naissances, m. 

Genoontereer, 2. n. o. Droit de 
naissance. Indigénat, m. 

GEBOORTESTAD (-EDEN), 2. n. v. 
Ville natale, f. 

GEBOORTESTAR (-BREN), z. n. v. 
Étaile sous laquelle on est né, f. 

GEROOBTESTER, z. n. v. Z. Gxnoon- 
TESTAR. 

Gecoonresrons, z. n. m. Z. Gz- 
BOORTEÜER. | 

GrBoonTeryn, z. n. m. Temps de 
la naissance, m. 

GF BOO0n TEUR, z. n. v. en o. Heure 
de la naissance, f. 

GEROORTEVLIES (-ZEN), 2. n. o. 
Onüeedk. Enveloppe du fœtus. Am- 
nios, m. Tot het — behoorend. Am- 
nique. Woerzegging uit het —. Am- 
niamancie, F. J. am (s) vlies. 

GBOORTIa, bv. Natif. Né. Origi, 
naire.] Uit een beracmd geslacht —. 
Issu d une famille illustre. Descendu 
d'ancètres célèbres. 

GER RHOnDTRRD, v. d. van Borduren, 
en hv. Brads. 

GEBORFN, bv. Ve. — worden. 
Naître. Venir au monde. — dichter. 
Poète né. — Brusselaer. Bruæe inis 
de naissance. Hy is te Amsterdam 
—. Il est nd. ilnaquit à Amsterdam. 
Fig. De tyd is nog niet —. Le temps 
n'est pas encore venu. 

GEBORGEN, v. d. van Bergen. 

GEBORREKIE, z. n. o. Z. Grnixxx- 
kik. 

GRROnRRL, z. n. o. Bouillonne- 
ment, m. 

GrBossr, bv. Groot van borsten 
Mamelu. Qui a les mamelles grosses. 
A grosses mamelles. 

Grrorstei.o,v.d. van Borstelen, er 
bv. Couvert de snies. Qui a des toies 

GeBsonrsrex, v. d. van Beraten. 

GEBORSTENHRID, z. n. v. Rupture. 
Hernie, F. 
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Gasouw ä (-N), z n. o. Édifice. 
DAtiment, m. 
= Gesouwp, v. d. van Bouwen, en 
pv. Mel —. Bien bâti Slecht —. 
Mal bdti. Sterk —. Fort, Vigourcuz. 

GEBRABBEL, 2. n. o. Embrouille- 
ment, m. Con ſusion, /. Brouilla- 
ue ini. m. 

* GessAsseLse, 2. n. o. Z. Gx- 
SUASBEL. 

GesaaDex, v. d. van Braden. ] Z. 
n. O. Z. Grsaaun. 

Grana, z. n. o. Rôti. Rat, m. 
Fiande rôtie, [. 

Grazer. v. d. van Brengen. 

Gebnaxp, v. d. van Hranden. 

GeBnANDHEID, 2z. n. v. Brdlure, f. 

Gesaas, z. n. o. Brassery. Debau- 
che. Bonne chère. Bombance, /. 

Grnnxid, v. d. van Breiden, en bv. 
Tricoté, Tressé. - 

GesneipeLn, v. d. van Breidelen, 
en bv. Bridé. 

Gusasx (-Ex), z. n. o. Behoeſte 
den de vournaemste noodwendighe- 
den des levens. Disette. Pauvreté. 
Indigence. Nécessité, f. Besoin, m. 
— lyden. Etre dans le besoin, dans 
Findigence. Hanguer du nécessaire. 
| Behocfte aen andere dingen. Han- 
5 Besoin, m. Pénurie, f. Ik heb 
jout—,. J'ai besoin de buis. | 
Schaerschheid. Pénurie. Disette. a- 
reté, f. Besoin, m. Mangel. Manque. 
Defaut, m. By — van geld. Faute 
d'argent | In —e blyven. Manguer. 
} Allerlei ongemak acn het lichacm. 

nfirmité. Alaiadie, f. | By uitstck, 
de vallende zickte. Afal caduc, m. 
Epilepsie, f.] Onvolmacktheid. Im- 
perfection, F. Défaut, m.] Gemis van 
c mige zedelyke volmacktheid. De- 
faut. Péché. Vice, m. Faue. f. 

GEBREGEN, o. w. Z. ONTBREKFN. 

GRanKEX REI oos, bv. Zonder ge: :c- 
ken. Sans defaut. Par ſuil. ] Byw. 
Parfaitement. 

Grnnzaxkl vx. bv. Gebreken heb- 
bende. Imparſui /. Défectueux. Fi- 
cieux. | Verminkt. Estrupie. Impo- 
tnt. In firme. Boiſeuæ. i By w. Im- 
parfaitement. Défectueusement. Dune 
manière défectucuse. | Comme un es- 
{ropie. Comme un infirme. 

GRBASEKELYKHEID (-HEDEN), Z. n. 
v. Onvolmaektheid. Imperfection. 
D'éfectuosité, f. Défaut. Vice, m. 
Verminktheid. In ſirmité, f. Zonder 
mv. Behoefligheid. Pauvreté. Indi- 
gence, f. 

Grorszute, bv. Gebrekkelyk. Z. 
dit woord. | Schaersch. Hare. 
* Sprackk. — we kwoord. Verbe de- 
ſecliſ. ] Byw. Rarement 

Grgnitscn, z. n. o. Sprekende 
van rden. Henn issemenl, m. 
Sprekende van lecuwen. fugisse- 
cn, MN. b 


gebreken, 


celui qui a une 


ser en usage. In — zyn. 
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Gesaocn, 2. n. o. Couvée, f. | Fig. 5 iels genieten. Jouir de. Ein 
an 


l Race, f. 


EBROEDEBLINGRN, Z. n. m. mv. 


Kinderen van twee brueders. Cuusins 
germains, m. pl. 


Gasaozpens, z. n. m. mv. Broe- 


ders. Frères, m. pl. 


GepnoudenscHAP, z. n. v. Frater - 


nilé, 7. Confrérie, f. 


GassoxDse, z. n. o. Z. Gknnonn. 
Gesnoexr, bv. Oui porte des cu- 


lol ies. 


Grsaoxen, v. d. van Breken en 
en bv. Cass. Brisé. 


Rompu. | — hoek. Angle obtus.| — 


getal. Fraction, f. Nombre pe 
naire, m.] Eenc breuk 
Hernieuæ. — 1yn. Avoir une rup- 
9 0 une hernie. | — vlaemsch spre- 
en. 
mal le flamand. 


ebbend. 


Écorcher le flamand. Parler 


GEBROKENAEM, z. n. v. Etat de 
te, m. 
GROEARI U, v. d. van Brokkelen, 


en bv. Emi. Émietté. 


GR Un Ox, E. n. o. Grof en dof ge- 


luid. Bourdon nemen . Grondement. 
Bruit sourd, m. 


GrBaouw, z. n. o. Brassin, m. 

Gesaouwp, bv. Brassé. 

Gnu, z. n. o. Bruit. Tapage. 
Facarme. Tintamarre, m. 

Gæsauix (-N), z. 0.0. Het gebrui- 


ken. Usage. Emploi, m.] Vermogen 
om iets te gebruiken. Pouvoir, m. 
Gewoonte. Usage, m. Coulume. Pra- 
à là Mode. Habitude, f. Usages, m. 
pl. 


Coutumes, f. pl. In — brengen. 
Mettre en usage. In — komen. Pas- 
tre en 
usage. Avoir la vogue. Buiten —. 
Hors d'usage. Passé de mode. N'é- 
tant plus en vogue. 

Greuauixsag, bv. Dat kan ge- 
bruikt worden. Qui peut étre em- 


ployé. Qui peut servir. Utile. Apte. 


Capable. Praticable. Propre (d ꝙc.). 
Gesacikxriyx, bv. Usuel. Usilé. 
En usage. Qui est en usage. 
Granuiken (ik gebrnikte, heb ge- 
bruikt), b. w. Gebruik maken van 
ieis; iets tot zyn gebruik nemen; 
aen wenden. Faire usage de. Se sor- 
vir de. Meltre en usage. User de. 
Employer. Jouir de. Boeken —. Se 
servir de livres. Employer des livres. 
lemand —. Se sereir de 99. Em- 
ployer, occuper gg. Geduld —. User 
de patience. Avoir patience. Prendre 
patience. Tyd —. Employer du 
temps. Mettre du temps (à faire ge.). 
| Nuttigen. Prendre. Consommer. 
Vocdsel —. Prendre de la nourri- 
ture. Manger. | Overnemen. Se ser- 
vir de. Employer. I zal de woorden 
van den schryver —. J'emploierai 
les expressions of je me servirai des 
expressions de l'auteur. | De vrucht 


V. Avoir une terre à ferme 
pour labourer. | Gem. Eene vrouw 
—, Avoir un commerce charnel avec 
une femme. Zich laten —. Se prosti- 
luer. 

Gnom (-s), 2. n. m. Celui gus 
emploie. Z. Bauixer. 
RBRUIKIG, bv. Usité. 

GERBUIIISd, z. n. v. Usage, m. 
Usucapion, f. 

GEBRUIKNEMING, 2. n. v. Usage, m. 

Grnnumr, v. d. van Bruiken en 
Gebrui ken. | 

GESRUINRERD, v. d. van Bruine- 
ren, en bv. Bruni. Z. n. o. Het —e. 
Le bruni, m. | 

Gesauis, z. n. o. Het bruisen. 
Bruissement. Bruit. Mugissement. 
Bourdonnement, m. 

Gesauz, 7. n. o. Het geluid van 
eenen leeuw. Rugissement, m. 
Sprekende van stieren, koeijen, enx. 

ugissement, m. | Van menschen. 
Rugissement. Hurlement, m. Ruyis- 
sements,m. pl. 

Gnunn (-Unkx), z. n. m. Buer. 
Voisin, m. | Meerv. Voisins, m. pl. 
Voisinage, m. 

* GEBCERKANT, 2. n. m., GEBUFR- 
KORST, z. n. v. Baisure, f. Gcbuer- 
korstjen, 2. n. o. N 

GEBvER MAN, z. n. m. Voisin, m. 

GEBUERSCHAP, z. n. o. Voisinage,m. 
Z. n. v. Voisins, m. pl. Voisinage, m. 

GEBUERTE, z. n. v. Voisins, m. pl. 
Voisinage, m. 

GesvEavrocw (-x), z. n. v. Foi- 
sine, f. = Gebure. 

Geeuixr, bv. Ventre: Qui a un 
gros ventre. À gros ventre. 

Gesuenzaen, bv. Qui voisine. Fu- 
milier avee ses voisins. = Gebuerlyk. 

GEBUERZARMHEILD, 2. n. v. Vuisi- 
nage, m.Fanuliarité entre voisins. f. 

GxBUI DER, 2. n. o. Sprekende van 
geschut. Bruit (du canon), m. Z. 


GEBALDES. 


Gepuik, 2. n. o. Het geluid van 
sticren en koeljen. Mugissement. 
Meuglement. Leuglement, m.] Fig. 
Criailleries, f. pl. | 

GEnur r. bv. Bossu. G ibbeuæ. I— x. 
z. n. m. en v. Dossu, m. Bossue, f,. 

Gxngrenid, bv. Voisin. 

+ GECONDITIONNEERD, bv. Condi- 
lionné. 

+ Grconnicuenp, bv. Corrige. 

GECHRISTEND Of GEKRISTEND, bv. 
Chrélien. Baptisé. 

Gepacar, v. d. van Denken. Dun- 
ken en Gedenken, en bv. Susdit. 


Susmentionne. Dit. Mentionne. 


GEDACAT (-x), z. n. o. Z. Ge- 
bacu rz. Geen —! Du tout / Point du 
{out ! 

Genacure (-N ), z. n. v. De daed 
von denken. Pensée. Action de ven- 
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ser, Hediſation, F. In — 1yn. Pen- 
ter.] Etre distrait, pensif. Réver. 
Etre plongé dans des médilations, 
des réveries. lets in — (n) doen. Faire 
gc. sans y penser. | Dot gedacht 
wordt; overlegd, beraemd plan. Pro- 
jet. Dessein. Plan, m. Fue, f.] Voor- 
nemen. Intention, F. Dessein, m. Ik 
ben van n van uit te gaen. Je me 
propose de sortir. J'ai l'intention de 
sortir. | Gevoelen. Opinion. Vue, J. 
Avis. Sentiment, m. | Begrip, denk- 
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dronken zyn). Être à moitié ivre. 
Etre un peu sodl. Avoir bd passable- 
mené. 

GEDARVTR (-x), z. n. v. Uiterlyk 
voortkomen, gestalte, houding. 
Forme. Figure, f. Extérieur. Air, 
m. losture, f. | Wezenstrekken. 
Figure. Face, f. Visage, m. God- 

el. Espèce, f. Onder de — van 
rood en wyn. Sous les espèces du 
pain et du vin. Fig. De sack is van 
— veranderd. L'affaire a changé de 


beeld. Notion. Idée. Conception, f. | | face. 


Geloof, schatting des oordeels. Opi- 


GEDAENTEBEDERVING, z. n. v. De- 


nion. Conviction, f. | Beraed. Consi-| formation, f. 


dération, f. In zryne —n nemen. 
lPrendre en considération. Songer, 
penser, aviser à. | Vermoeden. Pen- 
ce, f. Soupron, m.] Verbeelding. 
Idee.] Eene zack die nadenken weer- 
dig is. Pensée. | Besluit. Pensés. Dé- 
cision, f, | Herinnering. Mémoire, f. 
Jets uit zyne —n zetten of bannen, 
Bannir gc. de sa mémoire, 
Grpacatezoos, by. Zonder ge- 
dachte. Sans pensée. Inatlen i,. 
Etourdi. Irréfléchi. Depourvu C'i- 
dees. Sans attention. Distrait. Indo- 
lent. Léger. Negligent. ] Byw. Étour- 


diment. Négligemment. s atten- 
tion. 

GeDACHTELOOSHKID, z. n. v. Inad- 
vertance. Inattention. K tourderie. 


Négligence. Légèreté, f. Manque de 
réflexion of d'attention, m. Irr- 
flexion, f. 

GEDACHTENBEELD (-EN), z. D. o. 

s de 

GEDAcRTENIs, z. n. v. Nagedach- 
tenis. Mémoire, Comme moralion, f. 
Souvenir, m. Zaliger —. D'heu- 
reuse mémoire. Feu. Loffelyker, 
roemryker —. De glorieuse mémoire. 
‘lot — van, ter — van. En mémoire 
€. En commémoration de. A la mé- 


snoire de.] (Geschenk ter —). Souve-| P 


nir, m. Ilemand eene — geven. Don- 
ner un souvenir à 99. 
GEDAchTEN VOL, hv. Vol gedach- 
ten. Pensif. Méditatif. Réveur. 
GRDAcntid, bv. Qui se rappelle 
(gc.). Qui se souvient (d'une chose). 
lemand — zyn. Se souvenir de 99. 
Ne pas oublier gg. Ik zal dat — zyn. 
Je me souviendrai de cela. Je m'en 
souviendrai. 
GEDACHTWEERDIG, bv. Mémorable. 
Gkbaxcb, v. d. van Dagen, en bv. 
Ajourné. Cité. | -x, z. n. m. en v. 
Assigné. Accusé, Deſendeur. m. 
Assignée. Accusée. Défenderesse, f. 
GEDAEN, v. d. van Doen en Ge- 
doen, en bv. Fait. Fini. — worden. 
Se faire. Etre fait. — krygen. Faire. 
Finir.Achever. Venir à bout de. Het 
is — met hem. C'en est fait de lui. 
Zy ziet er vry wel — uit. Elle est 
assez folie, | Wel — zyn. (Half 


GEDAENTEVERANDERING, 2. n. v. 
Metamorphose. Transformation. 
Transfiquration, f. 

GEDARNTRYERWISSELING, z. n. v. 
Z. GEDAENTEYERANDERING. 

GepaurT, bv. Couvert d'un toit. 

GRDANM EN, enz. Z. DANKEN, enz. 

GREDANs, z. n. o. De dadelyke be- 
weging des dansers. Danse. Action 
de danser, f. 

GEDARMTE, z. n. o. Darmen. 
Boyauæ. In festins, m. pl. Entrailles, 
f. pl. Masse intestinale, ,. 

Grepauwp, v. d. van Dauiren, en 
bv. Als dauw gevloeid. Tombé comme 
la rosée. 

Geoaven, z. n. o. Davering, dreu- 
1 Tremblement. Ebranloment, m. 

EDEBD, v. t. van Gedaen. 

GEDRRLTR (-N), z. n. o. Sommige 
deelen van het geheel te samen 
genomen. Part. Partie. Portion. /. 

GrorxklrxL Yk, bv. Partiel. Byw. 
En partie. Partiellement. Partie. 

GEDRRESEUD, v. d. van Deesemen, 
en bv. Levé, Avec du levain. Fait 
avec du levain. 

GEDBGrN, v. d. van Dygen, 
bv. Sprekende van metalen. Nati/. 
Vierge. Solide. Massif.| Louter. Fin. 


ur. 
GEDENXBLAD (-Ex), 2. n. o. Z. Ge- 
DENKROEK. 

GEDENKUORK (-EN), z. n. m. en o. 
Agenda. Mémoire. Mémorial. Jour- 
nal, m. 

GEDENKBOFKIE Of GEDENKBOEK- 
sk EN (-S), z. n. o. Agenda. Mémoire. 
Souvenir. Memen io, m. 

GrDRENRCED EL (-s), z. n. v. JMé- 
moire. Souvenir, m. . 

GD ENXEN (ik gedacht, heb ge- 
dacht), b. w. Aen jets denken. Pen- 
ser d. Songer d. Hy gedenkt aen my 
of hy gedenkt myns. . songe, il 
pense à moi. | Zich herinneren. Se 
souvenir de. Penser à. IIy gedenkt 
nog aen de lessen zyns braven vaders. 
Il se souvient encore des leçons de son 
bon pere. Melding maken. Mention- 
ner. Faire mention de. Gedenk my- 
ner by den vorst. Rappelez-moi au 
souvenir du prince. O. v. met Heb- 
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ben. Gem. Een voornemen hebben. 
Avoir l'intention de. Penser. Se pro- 
poser. | Hopen. Esperer. I Onpers. 
w. Se rappeler. Se souvenir. Het 
gedenkt my nog. Ii m'en sourient. 
My gedenkt, hoe. Je me souviens, je 
me rappelle que. Gedenkt het u nog? 
T'en souriens-tu ?1Z. n. o. Mémoire, 
F. Souvenir, m. By menschen —. Do 
mémotre d'homme. 

GBDENKENIS, z. n. v. Souvenir, m. 
Mémoire, f. 

GEDEN&NAELD (-rN), z. n. v. Olé- 
lisque, m. | 

GEDENKPFNNING 5 2. n. m. 
Médaille, F. Groote —. Hedaillon, m. 

GEDENKPENNINGBESCRYVING, z. n. 
v. Numismatographie, f. Van de —. 
Numismatographique. 

GEDENKPENNINGKUNDE, z. n. v. 
Numismatique, f. 

GEDENKPENNINGEUNDIG, bv. Nu- 
mismalique. | — k, z. n. m. Nunis- 
mate, m. 

Gevenxuoz (-LLEN), 2. n. v. He- 
moire, mw. 

Gensnxscanirr (-A), 2. n. o. Me- 
moire, m. 5 

GEDENKESPREUR (-N), 2. n. v. 
1 „ m. Sentence. Derise. 

aime, f. 

GEDENKSTUK {-KKEN),£ n. o. 
Monument, m. 

GEDENKTREREN (-S, -EN), z. u. o. 
Monument, m.] Souvenir, m. 

GEDENK WKBADIG OfGEDENKWARR- 
Did, bv. Afémorable. Remarquable. 
Digne de mémoire. 

EDENKZUIL (-N), z. n. v. Monte- 
ment. Obélisque, m. Colonne. Pyra- 
mide. Statue, f. 

+ GEDEPUTEERDE (-N), 2. n. m. 
Député, m. Kamer der —n. Chambre 
des députés. 

Genicur, v. d. van Dichten, en bv. 
Versifié. Rimé. f 

GRDichr (-EN), 2z. n. o. Vers. 
Poème. Ouvrage of morceau en vers, 
m. Couplets, m. pl. —en. Poésies, ,. 
pl. Poésie, f. OEuvres poéliques.f.pl. 
Genicatsez, z. n. o. Z. Venpicr- 
SEL. ; 

GRDixxs rid, bv. Genegen om ie- 
mand eene dienst te bewyren. Obli- 
geant. Officieux. Serviable. Com- 
plaisant.|Fig. —e geest.Domestique, 
m.|— meisje. Fille trop facile.[Byw. 
Obligeamment. Avec complaisance. 
Officieusement. D'une manière zer- 
viable. 

GRDIENSTIGHEID, 2. n. v. Obli- 
geance. Cumplaisance, F. Empresse- 
ment à servir of d rendre service, m. 
Dienstbewys. Serrice, m. 

GnbiENsrisLrE, byw. Z. Geniex- 
STIG. 

GRhixRTR (-N), z. n. o. De dieren. 
Animaux, m. pl. Detes, f. pl 


— — ̃ — 
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. Gsoina (-un), z. n. o. Regtszaek. 


Procès, m. Affaire. Cause, f. Ten 
cersten — e. En première instance. 


GRDINGBKZORGRE (-), z. h. m. 
Procureur. Avoué, m. 

GRDINGOPSTRLLER (-8), z. n. m. 
Juge d'instruction. Juge instructeur, 
M. 

Grpixescnavvnn (-), z. n. m. 
Greffier. Secrétaire, m. 

Ganinesrux (-K KAN), z. n. o. Pièce 
d'un procès, F. 

GEDINGSTUEKAMER (-5), z n. v. 
Greffe, m. 

GepinczagL (-N), z. n. v. Tribu- 
nal, m. Salle d'audience, /. 

+ GubisrnI ERA. v. d. van Distil- 
leren. en bv. Distillé. 

* Genonpez, z. n. o. Bégayement, 

GEDOEAD, v. d. van Doemen, en 
bv. Damné. Condamné. 

Grog, 2. n. o. Doenwyze. Ha- 
wière de faire. Manière, 7. —. 
Daed. Acte, w. Aeclion, f. Getier. 
Bruit. Tapage. Vacarme, m. Beꝛit- 
ting. Possession. Propriété, ſ. In 
een — zition. Être à son aise. 
115 —. 8 bagaedje. Attiraii. 

e superflu, m. 

Caron (zic) (ik gedeed a Mo 
my gedacn), w. w. Gem. Zich behel- 
pen. S'accommoder, se rontenfer (de). 

GRDOENTE, 2z. n. o. Z. GEDORN, 

. Gunoxen, v. d. van Duiken. 

Gaæporven, v. d. van Deiven, en 

bv. — zout. Sei minéral. . 
. GEnouMeL, z. n. o. Het domme- 
len, gegons. Bourdonnement. Bruil. 
Aurmure, m. Mompelend geluid. 
Chuchotement, m. 

Genonper, z. n. o. Het donderen. 
Tonnerre. Bruit du tonnerre, m. 

GEDONGEN, v. d. van Dingen. 

GrboobvxRrbD, bv. Ebauehd. 

Fe 1 1 * 

3EDOOGEN (i e- 
doogd;, b. w. Dufden. toelaten. To- 
lerer. Souffrir. Permettre. Supporter. 
(Oul.) Schipbreuk —. Faire nau 
frage. 

GEDOOGIN6, 2. n. v. Permission, 
J.] Action de permettre, de tolérer, 
de souffrir, f. Gedoogenis. 

GnDOOGZ ARM, bv. Toleran t. Indul- 
gent. 

GRDOOGZARMHEID, 2. n v. Tolé- 
rance. Indulgence, f. 

GRDoorr, v. d. van Doopen, en 
bv. Baptisé, 

Gbonsr, v. d. van Dorsten en 


Durren. 
Gxposr, bv.Gekleed.Habillé. Vétu. 
Revétu. 


Geonarin, v. d. van Draeijen, en 
bv. Tourné. | Gekromd. Courbé. | 
lemand gewisseld en —, of — en 
gesponnen zyn. Ressembler beaucoup 
u qq. 
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* Gapsapprt, z. n. o. Écriture 
mal formé. Griſſonnage, m. Ge- 
draddelsel. . 

Grad, 2. n. o. lemands open- 
bare levenswys. Conduite, f. Pro- 
cédé, Comportement, m. Slecht —. 
Inconduite, f. 

GeDRaGEN (zica) (k gedraeg my, 
gedroeg my, heb my gedragen), 
weder k. w. Zynen levenswandel in- 
rigten. Se conduire. Se comporter. | 
Zich van zynen pligt kwyten. Faire 
son devoir. Het leger gedrargi zich 
dapper. L'armée combat vaillam- 
ment. | Verblyven. Sen rapporter, 
s'ensvéférer à 

Grunackx, v. d. van Dragen. 

Gapuacinc, z. n. v. Gedrug. Con- 
duite, 7. Procédé, m. 

Gevonacric, veroud. bv. Fertile. 

Gronadrichein, z. n. v. Veroud. 
Fertilité, f. 

Gxzonane, 7. n. o. Groote toevloed 
van menschen. Foule. Presse. Mulli- 
tude. Cokue, f. Drang. Action de 
presser, f. 

Geperio, z. n. o. Menace. Action 
de menacer, f. 

GeoneTex, v. d. van Dryten. 

Gapreux, z. n. o. Het dreunen. 
Étranlement, Tremblement, m 

Gapazven, v. d. van Dryven. 

Gaonoza, v. l. van Gedragen. 

GD OST (-N), x. n. o. Monstre, m. 

GRDnOG TAI VE, by. Monstrueux. 
4 Freuæ. I By w. Monstrueusement. 

GRDROGTELYEREIND, z. n. v. Hons- 
truusité, f. 

Gkbnom, oud 2. n. o. Presse. 
Fouie, F. 

GRDRONGEN, v. d. van Dringen, en 
bv. Com Kort en —. (Court et) 
ramassé, — zitien, Etre assis à 
l'étroit. Etre serré. 

5 5 d. van Drin ken. 

EDROOGD, v. d. van Droogen, en 
bv. Séché. Sec, 

GD RO RN, v. d. van Druipen. 

Gapnuiscs, z. n. o. Grool getier, 
geraes. Bruif. Grand bruit. Tinla- 
marre. Vacarme. Fracas, m. 

Gepauxr, v. d. van Drukken. 

Gepccer, v. d. van Duchien, en 
bv.Gevreesd, vreesselyk. Reduutable. 
Formidable. Crain t. Redouté. | Fig. 
Z. Ducario.|Byw. Formidablement. 
Redoutablement. D'une manière for- 
midable. 

- Gapucuric, bv. Z. Genccur. 
Genuxno, v. d. van Duren. 
GrDUERzAEM, bv. Durable. Conti- 

nate l. By w. Continuellement. 

GEDUERZAKMHRID, 2. n. v. Durec. 
Continuité, f. | 

Gaouip, z. n. o. Ly dzame gelaten- 
heid; la 
f. Calme. Sung - vid, m. Indulgence. 
Longanimiſc, 7. — hebben. Avoir 


moedige liefde. Patience, goed 
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of prendre patience. Pafienter. — 
hebben met icmand. Prendre pu- 
fience avec gg. User d'indulgenre, 
étre indulgent envers 99. Het — ver- 
liezen. Prendre patience. S impa- 
lien ter. 

Gkbur pia, bv. Patient. Rerigné. 
Byw. Patiemment. Avec patience. 
Avec résignalion. 

GEDULDIG8RID, z. n. v. Patience, J. 

GeouLpiczyx, by w. Z. Gaptci nid. 

Gxounen, o. w. Z. Dune. 

Gupunenpe, voorz. Pendant. Du- 
rant. ö 

GsDunic, bv. Continue. Perpé- 
fuel. Constant. } Byw. Continuelle- 
men. Constamment. Toujours.| —e 
koorts. Fièvre continue. 

G£vvriçqueip, z. n. v. Continuité. 
Durée. Perpetui , . 

Gepuriciyx, byw. Z. Grpunic. 

GEDnwWA EI, z. n. o. Het dwalen. 
Action d'errer. Erreur, f. 

Genwaëzp, v. d. van Piralen. 

GEDWIaSss TER yr, bv. Wapenk. 

ascé, 8 

Geowre, bv. Zacht, bu . 
Souple. Flexible. Maniable. | Spre- 
kende van metalen. Ductile. | Fig. 
Ducile. Soumis. Souple. Obéissant. 
Flexible. | Byw. Souplement. Avec 
souplesse. D'une manière flexible. 
Docilement. Avec docilité. 

Genwgec, bv. Z. Growee. 

GrDwWERGREILD Of GEDWEER&ID, 2. 
n. v. Souplesse. Flexibilité, [.|Spre- 
kende van metalen. Ductilite, f. | 
Fig. Docilité. Soumission. Souplesse. 
Flexibilité, Complaisance. Obeis- 
sance, Humeur trailable, f. 

Grovwexczaex, bv. Z. Genwres. 

Grbwzil., z. n. o. Het dweilen. 
Action d'essuyer le plancher of le 
pavé, f. Neltoiement. Nelioyage, m. 

GD WN Rx, verl. dcelw.van Dwy- 
nen. 

Grpwoxckx. v. d. van Dreingen, 
en bv. Gemaekt. A fecté. Force. Genc. 
Con train. | By w. Avec affectation. 
18 contrainte, Dune manière affeo- 


GEDWONGENHEID. z. n. v. A ſſeeta- 
lion. Contrainte. Gene. f. 

GeDyDEN, o. w. Z. GkDYEN. 

Gxoyex (ik gedyde. ben gedyd), 
o. w. Toenemen, uitzetten. Augmen- 
ter. Croître. Enfer. S'enfler. Se le- 
ver. Prendre de l'accroissement. 
Étendre ses dimensions. Se dévelop- 
per.| Worden, verstrekken. Tourncr 
à. Faire. Tot eer —. Faire honneur. 
Tourner à l'honneur (de).| Voordee- 
lig zyn, in eene onderneming slagen. 
Prospérer. Réussir. Profiter. Avoir 
du succès. Spreckw. Onregiveerdig 
gedyl niet. Le bien mal 
acquis ne profite pas. | Eene uit- 
komst en. Avoir un résullat, 
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Wel —. Réussir. Avoir un résultat 
icureuæ. 

Gx£enn. v. d. van Eeren, en bv. 
Honoré. Honorable. Fénérable. 

Gker, byw. Te —. Pour rien 
(alf te —). Presque pour rien. l'uur 
tr Heu. | 

* Grær, z. n. m. Visch. Goujon, m. 

* Gerracntic, bv. Qui aime 
donner, Donnant. 

GeËrrenn, v. d. van Eſſenen, en 
bv. Liquidé. Reglé. Soldé. 

GRurscn, bv. Coed —. Charitable. 
Lil ral. 

Grersran (-s), Z. n. v. Die geeſt. 
Celle qui donne. Donneuse. Duna- 
drice, . 

Geëmoian, v. d. van Eindigen. 

Gr Eischr, v. d. van Eischen. 

GERT, bv. Geelverwig. Jaune. Saf- 
fraen—. Jaune safran. | Z. n. o. 
Jaune, m. Couleur jaune, f. — van 
cen ei. Jaune d'œuf, m.|(—zickte). 
Jaunisse, ,. 

Gercacuric, bv. Jaundtre. 

GerLACHTIGHEID, z. n. v. Couleur 
jaunâtre, 7. 

GERLA EDE, 2z. n. v. Terre jaune. 
Terre ocreuse, ( 

GreeusLoxn, bv. Blond dor. Z. n. 
o. Hlond doré, m. 

. Gerivauix, by. Jaune - brun. 
Saure. Brun jaundire. I Z. n. o. 
Juune-brun, m. 

Grxxrnbikid. bv. Oui a le ventre 
faune. Xanthogastre. 

GAkIdIRTRA (-s), z. n. m. Koper- 
gieter. Fondeur en cuivre, m. 

GeeLGuoëN, bv. Aferde d oie. 
Jaune rerddtre. Jaune tirant sur le 
verb. I L. n. o. Aferde d'oie, m. Cou- 
leur merde d oie, f. 

GRELHAIZIũa, hv. Qui a le cou 
jaune. Flavicolile. 

GRETIUuRID, z. n. v. Jaune, m. Cou- 
leur jaune, /. 

G&ELROUT, z. n. o. Bois jaune. 
Jusſet. Fiset. m. 

GeeixoPer, x. n. o. Cuivre jaune. 
Potin, m. | 

Gegixopric, by. Qui à la tele 
jaune. 

+ Gezcaoon, bv. Rouge jaundtre. | 
Z. n. o. Rouge jaundtre, m. 

* »Gnklskl. KN. b. w. Z. GELEN. 

Gratrox (-s), z. n. o. Pièce d'or, 
. Jaunet, m. 

Grezveawia, bv. Jaune. == Geel- 
Kleurig. 

Gxkrvixx (-EN), z. n. v. en m. 
Vogelk. Pinçon jaune. Bruant, m. 

GEBLWORTEL, . n. m. Xanthor- 
rise à feuilles d ache, f. 

GERKLzTcur, 2. n. v. Zickte. Jau- 
nisse, F. Ictère, m. | 

Geczucuric, bv. Qui a la jau- 
aisse. Ictcrique. 

EEX, GEENE, bv. Nul. Aucun. 
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Pas un. Pas une. Point de. Pés de. 
Ne pas. .. un. N 
mensch. Personne. — vun beide. 
Aurun des deu r. Ni l'un ni l'autre. 
Ik heb —e boeben. Je n'ai pas de 
livres. — mensch. Nul. Personne. 
Ik spreck — woord meer. Je ne dirui 
plus rien. 


Ne ., aucun. 


Guen, Gene, bv. Aenw. voorn. 


Celui. Celle. Ceux. Celles. Celui-la. 


Celle-là. Ceux-là. Ceiles-là. Deren 


en genen zeggen het. On le dit. l’lu- 
sieurs le disent. Aen gene zyde. De 


l'aube côté. Au-de.à (dr), Aen gene 


zyde von het graſ. Au-delà du lom- 


beau. Après la nort. 
GEENEN, oud o. w. Sourire. 
GREKENEFnHANDR, bv. Nul. Aucun. 
— geslacht. Neutre. Genre neutre,m, 
Op — wyze. Nullement. Puint du 
inut, En aucune manière. == Geen- 
derhande. 
GRENEALRI, bv. Z. GLENGRRANDE. 
GrRNSLAcRTid, bv. Neutre. 
unxxsT IDs, byw. (veroud. ) Nooit. 


Jumais. 


Gzenxszixs, byw. Ganschelyk niet. 
Point du tout. Nullement En au- 
cune manière. 

Gekxr, v. d. van Enten, en bv. 
Ente. 

Guenzixs, byw. Z. Gans. 

Gbr, z. n. v. Vischk. Epinocht. 

pinocle, f. 

Grersagin, z. n. v. Z. BIAxRZZUcRHr. 

Geun (-N), z. n. v. Schuins ge- 
sne:len strock linnen aen een hemd. 
Gousset, m. | Teilmakersw. Lan- 
ue, f. 

GEERARRDSBERGEN, 2. n. o. Stad. 
Grammont, m. 

Geraex (ik geerde, heb gegeerd), 
o. v. Met eene gcer loopen. Etre de 
biais. | Schcepsw. Embarder. 

"GREREN, b. w. Se plaire à. Aimer. 

GEEnyb, v. d. van Lrven. 

GERNE) of GAE N (E),. byw. Fo- 
lontiers. De bon cœur. Avec plaisir. 
De bon gré. De bonne grâce. Ergens 
— 1yn.$e plaire dans un endroit. — 
lezen. Aimer à lire. — zingen. Ai- 
mer à chanter. — dansen. Aimer à 
danser. Aimer la danse. — zien. 
Aimer à voir. Aimer. | * — groot. 
Qui voudrait étre gran 

Gxkas, 2. n. v. Z. Gxkxsr. 

GFERSBERGEN, z. n. o. Z. Ge- 
RAERDSDERGEN. 

Gxxnsr, z. n. v. Mil. Millet, m. 

GEERSTKOORTS, 2. n. v. Fièvre 
miliaire, f. 

GEEsEI. (-s, EN), z. n. m. Rocde, 
zwecp. Verge, f. Fouet, m. Disci- 
pline, f. Fig. Fiéau, m. Calamité, f. 

GEESKLAER (-s), z. n. m. Celui qui 
fouette. Fuuetteur, m.] Geescibroe- 
der. Z. dit woord. 

GEESELAERSIER (-s), z. n. v. Celle 
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qui fouetle. Fottetleuse, J. Gecso- 
lcrsse. 


GHRSELBRORDEE (-s), 2. n. m. Fla- 


gellunt, m. 


GerseLenox (-uxen),z. n. m. Ce- 
kai qui i fuuclié {ous les jours. 
GnRskl. xX (ik geeselde, heb ge- 


geeseld). b. w. Met den geesel slaen. 


Foueller. Fustiger. Flageller. Admi- 
nistrer le ſuuet à. Battre de verges. 
Discipliner, Donner iu discipline à. 
| Eenen misdadiger —. Fouetter un 
criminel. | Lich —. Se discipliner. 

Geesruine, z. n. v. Het geeselen- 
Actiun de fuuetter. Fustigation. Fa- 


gellation, f. Fouet, m.] De — van 


Jezus. La flagellatiuon de Jésus. 
GEFSRIKOORD, z. n. v. Z. GRESEL. 
GEESELMONNIK (-EN), 2. n. m. 

Flagellant, m. 

GEESELROEDE (-N), z. n. v. Ferge, 


f. | Fig. Fleau, m. 


GRRSELSLAG (-ExN), z. n. m. Coup 
de verge. Coup de fouet, m. | 
Geeservorm1G, bv. Qui a la 


forme d'un fouet. Flagellifurme. 


Gessr (-N), 2. n. m. Esprit, m. 
De Heilige —. Le Saint-Esprit. | 
Schepsel, onbelichaemd wezen. B.- 
prit. Génie, m. De booze —. Le ma- 
lin esprit. L'esprit malin. Le diable, 
m. | (Kwade —). Farfadet. Lutin. 
Esprit follet. Démon, m.|Fig.Kwade 
—. Créancier, m.] De ziel des men- 
schen. Ame, f. Esprit. m. Aſgeschei- 
dene ziel. Esprit, m. Oinbre. f. Hdnes, 
m. pl. | Afgestorvene. Esprit. m. 
Onbre. Ame, f. Dichtk. Het ryk der 
—on, het — enryk. Le royaume des 
ombres, m. Spooksel. Spectre. Fun- 
tome. fievenant. Esprit, m.] Leven, 
adem. Vie. Ame, f. Den — geven. 
Rendre ldme. Mourir. | Vermogen 
der ziel. Esprit. Genie, m. Ver- 
stand, oordeel, vernuſt. Esprit. Ge- 
nie. Jugement, m. Intelligence, 7. 
Een persoon die grootc geestrermo - 
gens bezit. Génie. Esprit, m. Fraeije 
—. Bel esprit. Groote —. Genie gu- 
perieur, grand génie. Genie. Sterke 
—. Esprit fort. | — eens volks. Ge- 
nic, caractère d'une nalion, m. 
Gcestgesteldheid. 7 m. Dispo- 
sion (d esprit), f. Vrolyk van —. 
Jocial. Gai. Zwaer van —. Mélanco- 
19 05 Chagrin. Morose. | Hcer- 
schende gezindheid. Esprit, m. 
Opinion, [. | Voorname inhoud. 
Esprit, m. Quintessence. Substance. 
Partie essentielle, f. Sens, m. — 
eener wet. Esprit d'une loi. Vlug- 
tig gedeelte van icts. Esprit, m. 
Quintessence, 7. — van wyn. Esprit 
de vin. | Fig. Levens —en, levende 
—en. Esprits vilaux. 

Gest (-EN),z.n.v. Zandige strook 
lands. Bruycre, f. 

GEEsracH116, bv. Spiritucum. 
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„ Grrsractrrientid, 2. n. Ve Qualité 
soiritueusc, /. | 

GERSTADER, 2. n. v. Z. Srnorabkn. 

GRESTBESCHAVING Of GHESTESBE- 
FCHAVING, 2. n. J. Civilisation. Cul- 
ture de l'esprit, ,. 

GaESTDRIFT, z. n. m. en v. En- 
thousiasme, m. ; 

Gresronuwrie, bv. Enthousiaste. 
De mensch. Enthousiusle, m. 

GessTDRYESTER Cs), z. n. V. Vi- 
sonnaie. Fanatique, f. 

GEesTDRYYEND, bv. Visionnaire. 
Fanatique. Enthousiaste. 

GresToarvEn (-s), 7. n. m. Vision- 
nuire. Funatique. Enthousiaste, m. 

Gerstonv yen Of GEESTDRYVING, 
x. n. v. Fanalisme, m. 

Grxstrklvk,. bu. Onlichamelyk. 
Spirituel. Incorpore/. Immatériel. 
Godvruchtis. Religieux. Pieux. De- 
rot.] Kerkelyk Eccles iastique. Spiri- 
duel. Oui concerne l'église. Du clergé. 
Clerical. —e goederen. Biens ecclé- 
siastiques. —C dochter. Religieuse, 
f. De —e en wereldlyke vorsten. 
Les princes ecclésiastiques el sécu- 
liers. Het —e regt. Le droit erclé- 
Beke Le droit canon. — ambt. 


Ge tsTESVERFYNING, Z. n. T. cul-! Gercwina (T), z. n. Ve Action 
ture de l'esprit. Cirilisalion, . Déve- | de bäiller, f. Bdilſement, m. 
loppement de l'intelligence. Dévelop- Geevwsren(-s),z.n.v. Bdilleuse, F. 
pement intellectuel, m. GeruwzucnT, . n. v. Büillement 

GRESTESVRYUEID, 2. n. V. Liberté f. qe m. 
de la pensée, /. gnrz. 2. n. v. (veroud.) oer. 

Putain, f, 


GEESTESZIERTE (-EN), Z. N. V. Ma- 
ladie de l dme, f. Maladie mentale. ‘+GEFABRISEERD, V. d. van Fu- 
brikeren. 


Aliénation (mentale; f. Genceskunst 
] LGEFAILLEERD, J. d. van Failleren. 


der n. Psychidtrie, 7. 
GaeSTGUNEBSHEER (-N), 2. n. m. Grraskl of  GFFISSELDEFASEL : 
2. n. 0. Chuchottement, m. fie · 


Psychiâtre, m. 
Gresrio. by. Die veel vernuſi be- | fezel, * Gefasel. : 
+ GRFATSOENEEUD, v. d. van Fat- 


zit: dat veel vernuft bevat. Spirituel. 
Ingénieur. | By w. Spirituellement. | Sen cen. 
Ingénicusement. Avec espril. * GersLuweenn, bv. Raffiné. Très- 

Gersricnkid, 2. n. v. Espril, m. 
pivaciſè d'esprit, ,. 

Oxrstidixs, byw. Un peu spiri- 
tuellement. Avec un peu d'esprit. 
Assez spirituellement. Avec assez 
d'esprit. Assez bien. 

Ceesriecve, byw. Z. Gersric. 

GresrkRacaT Of GFESTESKRACET 
(-EN), 2. n. v. Faculté intellectuelle. 
Faculté de l'âme. Force A of de 
l'esprit. Force, puissance, nergie de 
la pensée. Intelligence, f. Inteliect. 
Esprit, m. 

GEESTEUNDE, z. n. v. Pneuma lolo- 
gie. . Gcestenleer. 

GEESTEUNDIG, bv. Pneumatologi- 
que. f. 

GRESTMARING, 2. n. V. Spirituali- 
sation, f. 

Gessrave, bv. Vol geest. Spiri- 

it. Ingenieuæ. Pi- 


in. 

Ger gurt, 2. D. 0. Het ſemelen. 
Action de lambiner, de voliller, fe 
Lambinage, m. 

GxrikEn, z. n. o. Flatterie. Cajo- 
lerie, f. 

Crrimxxa, 2. n. 0. Étincellement. 
Éclat, m. | * —. Het fikkers slaen. 
Action de battre des entrechats, m. 
Entrechals, m. pl. 

Grrronx kn. Z. n. O. Etincellemen im. 

GrxrlorEx, v. d. van Fluiten. 

Geruuir , 2. n. o. Action de jouer 
de la flûte, F.] Action de niſſier, ,. 
Silement, m. | (Vogelen — ). Ga- 
zouillement. Chant, m. 
＋ GEFONDEERD of GEFUNDEEXV, 
adj. Fondé. 

+ GRFORCEFAD, V. d. van Forceren. 
+ GEFORMEERD, v.d.vanFormeren. 
+ Geranekenn,v.d.vanFrankeren. 
GeraonsD, v. d. van Fronsen. 
GETnoNsEI D. bv. Fronxé. | 
Garncir, v. d. van Fruilen. 
Grab, z. n. o. Fanfreluche, F. 
Grrursgr, Z. n. 0. Action de lam- 
diner, f. Lambinage, m. 
Gurvuec, 2. n. 0. Z.GEFEMEL- 
* Groasser , z. n. o. Rire. Badi- 
nage, m. | 
GrdabidbzE (-EN), Z. n. m. Die ga- 
ding heeft. Amaleur, m. 
Grcakr, 2. n. o. Action de balller, 
d'ouvrir la bouche, J. Baulllemenl. m. 
Gxdakr, bv. Trout. Avec des trous. 

Grckrib, v. d. van Gelen. 

GCE Es EI D, v. d. van Gceselen. 

Greceeuw, 2. n. o. Een gestadig 
gecuwen. Batllement. Buillement 
continuel, m. 

Gecuten, v. d. van Een. Hy 
heeft de boter —. C'est lui qui la 
fait. Il en a eu tout le profit. 
Gronven, v. d. van Geren. 
Gin, 2. n. o. Cris aigus. Cris 
percanis. m. pl. 

GEGINNEGAB, z. D. 0. Action de rire 
sous cape. f. 

GecLansD , v. d. vun Glanzen of 
glansen. 

GEGLEDEN, Y d. van Glyden. 

i GEGLUMMEN, v. d. vau Glimmen. 


Bénéfice,m.— hol. Officialité, /. —e 
stand. Clergé, m. | DC —€ mensch. 
L'homme spirituel. | Wysbeg. Psy- 


rituel. Symbolique. I BYW. Spirituel- 
lement. Religieusement. Ecclésiasti- 
urment. 

Grxsrztyxx (-), 2. n. m. Ecele- 
siastique. Pi etre. Curé. Prélat. Re- 
ligieux, m. — n. Ecclésiastiques. 
Prétres, m. pl. Clergé. m. 

GRESTELYEREID, Z. n. v. Spirilua- 
lité, f.] Geeslely ken. Clerge. m. Eccle- 
ſiastiquet. Prelres, in. pl. Personnel 
de l'église, m. GEESTVERBLINDHEID, . n. 

GrESTENSEZWEENDER (-S), 2, f. m. Abilepsie. Erreur, 7. | 
Psychagoge. Psychomancien. N écro-|  GRESTVEBRBLINDING, Z. n. v. Ablep- 
mancien, m. rie, J. 

GEESTENBEZWEFRSTER (-s), T. n. GresrvenMoGex (-S), Z. n. 0. Fa- 
v. Psychomancienne, /. culté de l'âme. . 

GERSTENBEZWERING, T. N. J. Psy-|  GEESTYERRUEKING of GEESTVER- 
chayogie.  Psychomance. Psycho-| VOFRING, Z. n. v. Geestdrift. Enfhou- 
mapcie. Nécromancie, f. Van de —. 


siasme, M. 
Psychagogique. Psychomancien. = GEST VERSCIY NING (KN), 2. n. v. 
Gcestenbezweringskunde. 


Apparition. Vision, f. 

GRESTENBEZWKRINGSKUNDIG, by.] GEESTWORDING, Z. n. v. Spirituali- 
Psychomancien. sation, f. | 

GResTEXLOM, 2. n. 0. Mondeintel-| GrÊTEN, v. d. van Elen. 
Ircluel. Monde des esprits, m. Es-] GE w, 2. n. m. Baillement, m. 
prits, m. pl. GERCWAERD, z. n. m. Z. GREUWER. 

Gersrennve, z. n. o. Royaume Grxux EN (ik geeuwde, heb ge- 
des ombres. | Monde invisible, m. geeuwd), 0. W. Onwillig den mond 

GHRESTENWERELD, 2. N. Ve fande] opsperren. Ddiller. I Z. n. o. Z. 
intellectuel, invisible, immatériel, m. GEEUWING. - 

GRESTENZIENER (-s), 2. m. M. Fi. Grown Of GEEUWERD (), 2. n. 
gion naire, m. m. Hail leur, m. 

Grrsrusca vx (-N), z. n. v. Don in-|  GEELWIHONGER, L. n. m. Faim ca- 
icllectuel, m. Faculté, J. Talent, m. nine, /. | 


fuel. Plein d'espri 
quant. | à na van vochten. 
Spiritueux. 'ermenté, Capiteux. Li- 
quoreux. | By w. Spirituellement. 
Avec esprit. Geestrol. 
GESTRYENEID, 2. n. J. Qualité 
spirituelle, . Esprit, m.] Sprekende 

van vochten. Qualité spirilueust, J. 
v. 
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Grat unn, z. n. o. Het gluren. 4o- 
lion de lorgner. Lorgnerie. /. 

Gecoxn, bv. Bemiddeld. Ai. À 
sun aise, Riche. Opulent. Sulvable. 

GEGOBDHEID, 2. n. v. Aisunce, f. 
1 F. pl. Opulence. Sulvabi- 
ile, f. 

GOL DRM, v. d. van Ge'den. 

Gecour, 2. n. o. Het gol ven. On- 
iu alion, /. 

Ground, v. d. van Gommen. 

Gecons, z. n. o. Het gnnzen. 
Bourdonnemen i. Bruissement. m. 

Groot, z. n. a. Ilet gooijen. Ac- 
liun de jeter, f. Jet, m. 

GKGoten, v. d. van Gielen. 

+ GecraDUÉERD, v. d. van Gra- 
queren. à -x, z. n. m. Graduc. 
Gradé, m. 

Gecnaeno, bv. Grent. 

GERGRAVEERND, v. d. von Grareren. 

GRGRAYEN, v. d. van Gruven. 

* GgchE RT, Z. n. o. Aclion de 
gronder, 77. 

GRGRENEN, v. d. van Grynen. 

GEGRRPEN, v. d. van Grypen. 

GEQREZEN, v. d. van (ryzen. 

GEauNNIR, 2. n. o. Het grinniken. 
Hennissement, m. 

GrerogrD, v. d. van Groeven, en 
bv. 4 cannelures. Cannelé. Canali- 
cule. 

Gecnogin, v. d. van Groeijen.* Dat 
is op zyn erf niet —.On lui a donné 
cela. On lui a fait cadeau de cela. 

Guecronp, v. d. van Grunden, en 
bv. Funde. Solide. —e redenen. Rui- 
sons solides. | 

GrosoxoneiD, 2. n. v. Solidilé, /. 
Fundement, in. 

Gecyskz, z. n. o. Rire, m. 

GC Z RID, bv.—e mannen. Otages, 


m. pl. 

Geuap, v. d. van Hebben. 

Genaknp of Genaiup, bv. Poilu. 
Chevelu. Velu. Couvert de poil of de 
poils. 

Genaer, v. d. van Haten, en bv. 
Hatetyk. Haissab e. Odieuæ. 

GERAUK EL, 2. n. 0. Het bakkelen. 
Action de Légayer,f. Bégayement, m. 

* GEHAKKELSEL, z. n. o. Z. Gx- 
AKK EI. 

Guuaxr, v. d. van Haken, en bv. 
— vleesch. Viande hachée, F. Ha- 
i. ia, m. 

Genaur, z. n. o. Hachis, m. 

GEUALTER, Ez. n. o. Innerlyke 
wecrde. Valeur intrinsèque, F. Titre. 
Aloi. Poids, m.] Fig. Valeur réelle 
of solide. Valeur intrinsèque, F. Me- 
rile, m. Solidite. f. 

GEHANGEN, v. d. van Hungen. 
(Meerv. -EN), z. n. m. Pendu, in. 

Guuanp, v. d. van Harden, en 
bv. Endurci. Robuste. Vigaurcux. 

Gxnanonkib, z. u. v. Tigueur, f. 

CEunhxAs r,. bv. Cuirdscc. Armé 
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d'une cuirasse. Couvert d'une ar- 
mure. Arm de pied en oap. 

* GunasPez, z. n. o. Brouiller is. 
Ouerelle. Dispute, f. 

Gunasr, v. d. van Fasten. 

GERECAT, v. d. van Hechten. 

Ganzchrurib, 2. n. v. Auacho- 
ment, m. Adhérence, f. 

Guen, by. Gansch. Entier. 
Tout. Complet. Total, | Byw. Entiè- 
rement. Tolalement. Tout à iii. 
Tout. —en al. Tout à fait. Enticre- 
ment. Tolalement. — niet. Nulle- 
ment. Point du tout. | Z. n. o. Tout. 
Entier. Total. Ensemble, m. Tulu- 
lité, F. lu zyn —. Entier. En son 
entier, leis in zyn — laten. Luisser 
une chose comme elle est. In het — 
niet. Point du tout. Nullement. En 
aucune manière. | Rckenk. Nombre 
enlier, m. 

GenErtai, z. n. o. Univers, m. 

Gruxklngio, 2. n. v. Z. GKUEEL, 
z. n. o. 

Gruuxicvu, byw. Entièrement. 
Tout à fait, Totulement. 

GEHEELMAING, z. n. v. Rekenk. 
Inte ration, f. 

GEREET, z. n. o. Z. Grnop. 

Grnkerkv, v. d. van. Heelen, en 
bv. N'onmé. Appclé. | 

Genece, v. d. van Hygen. 

GERILiab, v. d. van Heiligen. 

GEnRU, hv. Bedekt. Secret. Ca- 
ché. Privé, Mystérieux. Clandestin. 
Intime. Inconnu. Dérobé. Mystique. 
Ésotérique. — houden. Cacher. Te- 
nir cache. Tenir secret. — zyn met 
iels. Faire un secret de ge. — blyven. 
Rester cache. Rester secret.—e trap. 
Escalier dérobé. | —e deelen (van 
t lichaem). Parties honteuses, F. pl. 
De raed. Conseil priré, m. (Raeds- 
heer).Conseiller privé of intime, m. 
— gemak. Lieux, m. pl. Privé, m. 
Byw. Secrèlement. Mystéricusement. 

n secret. | Z. n. o. (—e zaek). Se- 
crel. Mystère, m. In het —. Secrète- 
ment. Clandestinement. En secret. À 
la dérobée. À l'insu de tout le monde. 
En cachette. Een — van iets maken. 
Faire mystère de ge. Achter het — 
zyn. Avoir le secret. Etre du secret. 
lemand een — tocvertrouwen. Con- 
fier ton secret à 99. 

GEHETMBEWAERDER (-s), z. n. m. 
Con ident, m. 

GEHEIMBRWAERSTER (-s), 2. n. v. 
Confidente, J. 

GEUEIAM BRIEF (-VEN), 3. n. m. In 
de Geschied. van Frankr. Lettre de 
cachet, f. 

GEREIMENIS (-ssHN ), z. n. v. Mystère. 
Secret. m.] Arcane. Art. Secret, m. 

GEHEIMENISKRAMER (-S), z. n. m. 
Homme mystérieux, m. 

GEREIMENISRKRAMEUY, 2. n. v. Mys- 
loͤre, m. Cachoticrie, . 
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Grnauimentsvoz, bv. Mystérieux. 
Mystique. 

GRUEIMURID, z. n. v. Clandesti- 
nit, f. 

GEueiunoupenp, bv. Secret. Caché. 

GEHELMBOUDINQ, z. n. v. Action 
de tenir of de garder secret, 7. 
Secret, m. 

Gratimeamer (-s), 2. n. v. Cabi- 
nel, m. Secretuirerie, /. 

GEREIMKUNNE, z. n. v. Cabale, f. 

GeukimKunDi6, bv. Cabalistique. 
Dx. 2z. n. m. Cabaliste, m. 

GRURINRISs, enz. Z. GRHNInRIs, enz. 

GKRHRIMRAED (- AUR), z. n. m. 
Conseil privé, m. Conseiller prire, m. 

Grurimnve, bv. Mysterieuæ. 
By w. Myslérieusement. 

GEHEIMSCHRIFT (-EN), z. n. o. 
Écrit secret. Écrit caché. Chiffre, 
in. Écriture mystérieuse, Ff. Hiéro- 
glyphes, m. pl. 

GEREIMSCHRIFTKUNDE, z. n. v. 
Cryptographie. Sténographie, f. 

GEREIMSCHAYYER (-s), z. n. m. 
Secrétaire, m. 

GRHEIMSCHRYVERSCHAP, 2. u. o. 
Secrétariat, m. 

Grnziurx, oud z. n. o. Clôture, f. 

GFHEIMZINNIG, bv. Mysterieux. 
Mystigue. Anagogique. Obscur. 
Byw. Mystéricusement. Mystique- 
ment’. 

GEHELMZINNIGHEID , 2. n. v. Hy- 
tere, m. 

Geneinzinxniqzyx, byw. Z. Gz- 
HEIMZINNIG. 

GEuKkIMZOEKER (-s), z. n. m. Hy- 
fique, m. 

GruexeLn, v. d. van Hekelen. 

Gxnklub, bv. Met eenen helm 
gewapend. Couvert d'un casque. 

GRuRNEL D, bv. Cunvere. 

Genemeste (-N), z. n. o. Het ho- 
venste gedeelte van binnen in den 
mond. Palais, m.] Het bovensto 
deel van een bed. Ciel, m. Bolrond- 
heid. Converité, /. 

GEREMELTELRTTER (-s, -EN), z. n. 
v. Lellre palatale, f. 

Genexasx (ik gehengde, lieb ge- 
hengd), b. w. Gedoogen. Tolérer. 
Souffrir. Permettre. = Gehingen. 

GERENGENIS, z. n. v. Permission, f. 

Genensr of Genansr, bv. Rôti. 

GEHESCHEN, v. d. van Hyschen. 

GenuucD, v. d. van Heugen en 
geheugen. 

Geuevcezyx, bv. Memorable. 

GEHEUGEN, z. n. o. Het vermogen 
om zich iets te herinneren. Memotre, 
F. — hebben van iets. Se souvenir 
d'une chose. Se rappeler ge. Herin- 
nering. Mémoire, . Souvenir, m. By 
menschen —. De mémoire d'homme. 

GEREUGEN (ik geheugde, heb ge- 
den 9 b. w. In het gehcugen hou- 
den. Se sourenir de.] Onp. w. Se 
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souvenir de. Se ressouvenir de. Het 
geheugt my nog. Il me souvient en- 
sore. Je me souviens encore. Dal ge- 
neugt my niet meer. Je ne m'en sou- 
siens plus. 

G£HRUGENIS, 2. n. v. Mémoire, /. 
Souvenir, m. 

GERRVRLD, bv. Levé. Avec du lo- 
sain. Où il y a du levain. 

Grueven, v. d. van Heſſen. 

Gen, z. n. 0. (veroud.) Gond, m. 

Gemini, z. n. o. Het hinniken. 
Hennissement, m. 

Genorro, bv. Ongulé. 

Grenozcr, bv. Dat hoeken beeſt. 
Angulaire. Angulé. À cornes. Qui 
n des coins. À angles. Cornu. Muni 
d'un angle of d angles. Met eenen 
hoek of ael. Pourvu d'un humegun. 

Genogsr, z. n. o. Het hoesten. 
Action de tousser. Tousserie, f. 

* Gznoërez, z. n. o. Het getalm, 
geſutsel. Lanternerie, f. Lambinuge, 
w.. | Het hoetelen. Bousillage, m. 

Grnolyxx, v. d. van Helpen. 

GENOMMEL, z. n. o. Bourdonne- 
nent, m. | 

Grnoon, 2. n. o. Een der vyfzinnen. 
Ouie. Faculté d'entendre. Perception 
des sons. f. Sens de l'ouie, m. Audi- 
tion, f. Scherp van — zyn,een scherp 
—hebben.Acuir l'oreillebunne.Avoir 
l'ouïie fine, délicate. Avoir bonne 
oreille. Avoir l'oreille exercée. Hard 
van — zyn. Avoir l'urcille dure. 
Etre dur d'oreille. Ix heb myn — 
verloren. J'ai perdu louie. Je suis 
devenu sourd. J'ai été frappé de sur- 
dité.| Fig. — geven gen iets. Préter 
l'oreille à ge. | Het fyne gevoel, om 
over de klanken, in de toonkunst, 
wel te oordeelen. Oreille. Ouie, f. 
Een goed, ſyn, juist — hebben. 
Avoir Coreille juste, délicate. Geen 
— hebben. N'avoir point d'oreille. | 
De toegang tot voorname persoonen. 
Audience, 7. Hoorende menigte. 
Audiloire, m. | — der vi:cchen. 
Ouies. f. pl. 

Grnoongurs (-z8N), 2. n. v. Canal 
auditif. Conduit acoustique. | Curnet 
acuustigue, m. 

Gruoonp, v. d. van Hooren en 
gehooren. 

Grnoonzx, o. w. Z. Buoonxx. 

GOOG NG (-EN), z. n. m. Ont- 
Jeedk. Limacon. Conduit auditif of 
auriculaire, m. Oreille externe, f. 
Afcat de l'oreille, f. Inwcudige —. 
Trompe d'Eustache, f. 

Genoonuoonn (-N), z. n. m. Cor- 
net acoustique, m. 

Genoon1c, bv. Où Ton entend fa- 
cilement. 

GEROONKAMER (-s), 2. n. v. Salle 
d audience, f. Auditoire, m. 

GEHOOREUNDE , 2. n. v. Acousti- 
ue. F. | 


GER 
Genoonccen, z. n. v. Acoustique, ,. 
. GEnoonLoos, bv. Sourd. 
GEHOOMIDD RL. (-8N), z. n. o. en 


m. femède acuustigue, m. 
GEHOORBND, bv. Met hoornen. 


Cornu. À cornes. Qui a des cornes. 


GEHAaoRPLABTS (-RN), 2. n. v. Salle 
d'audience, /. Auditoire, m. 

GunoonsT Tk, z. n. v. Limaęon, m. 

GuoonsrxnEK END, bv. Otacousti- 
que. | 

GEHOORTRECHTER (-s), 2. n. m. 
Cornet acoustique, u. 

Genoontuommet, z. n. v. Ont- 
leedk. Caisse du tambour, Ff. Tum- 
dour. Tympan, m. 

GEHOORVERLANMING, z. f. v. Pa- 
ralysie du nerf acuustique. Jurdiſe, /. 

GEHOORVLIES (-ZEN), z. n. o. Ont- 
leedk. Tympan. Tambour, m. 

GEROORZAEL (-ALEN), z. n. v. Salle 
d'audience, F. Auditnire, m. 

Genoonzaeu,bv. Gezcggelyk, on- 
derworpen. Obéissant. Docile. Sou- 
mis. Prét à obéir. — zyn. Etre, se 
montrer obéissant. Ober. Same 
dienaer. (Votre) serviteur dévoué, 
obéissant. | By w. Docilement. Avec 
ohéissance. D'une manière soumise. 
Avec soumission. 

GEHOORZARMHEID, z. n. v. Bereid- 
willigheid, om zyn gedrag, naer de 
bevelen van anderen in te rigten. 
Obéissance. Docilité. Soumission, f. 
Onder zyne — brengen. Subjuguer. 
[(— dergeestelykheid). Obedience, /. 

Genoonzammivyx, byw. Z. Ga- 
HOORZAEM. 

GEROORZAMEN (ik gehoorznem, 
gchoorzaemde, heb gchoorzaemd), 
0. w. Gehoorzaem zyn. Obéir. Etre 
obéissant. Se montrer obéissant. Pre- 
ler obéissance. 

GEROORZAMING, 2z. n. v. Action 
d'obéir. Obéissance, f. | 

GEHOORZENUW (-EN), 2. n. v. Ont- 
leeñk. Nerf auditif. Nerf acoustique, 
m 


GRHOORZIERTEN, z. n. v. mv. 
Maladies de l'oreille, f. 35 
Gemoonzix, z. n. m. Ouie, 7. 
Geuos, z. n. o. Z. Hosse. 
Gaoupex, v. d. van Houden, en 
bv. Obligé. Tenu. — worden. Être 
censé, réputé. Passer. 
Gxnrcur, 2. n. o. Vlek. Hameau, m. 
Graucuric, oud by. Plein of 
rempli de hameaux. 
GKnceap, v. d. van Huren. 
Geauir, 2. n. o. let huilen. Fur- 
lement, m. | Sprekende van kinde- 
ren. Cri, m. Cris, m. pl. 
GERUILEBALK, 2. n. 0. Cris, m. pl. 
Criailleries. Ci ieries. f. pl. 
Geuvisp, v. d. van Huisen, en bv. 
255 a une maison. Loge. Wel — zyn. 
tre bien logé. Nau w —. Logé à l'é- 


troit. Ruim —. Logé spacieusement. I o. Poil de chèvre 
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*Gracrmscnen, 2. n. m. mv. Echt- 


genooten. Époux, m. pl. 


Grnotsvrsr, v. d. van Huisvesſen, 
en by Loge. Domicilié. — ryn. Etro 
logé, domicilié. Demeurer. 

GeBuLp, v. d. van Huilen en hul- 
den. 

Geunvaxer, z. n. o. Het liunkeren. 
Désir ardent, m. 

Gendprez, z. n. o. Het huppelen. 
Action de bondir, de sautiler, | 
Bondissement. Sautillement. Sautil- 
lage, m. P 

Gknuwd, v. d. van Huroen. 

Gui, z. n. v. Scheepsw. Een reil 
in de —. Une voile sur les cargucs. 
Une voile cargute. 

GRIBILOK (-KKEN), z. n. M. en o. 
Scheepsw. Afoufle de vergue, J. 

Guise (ik geide, heb gegeid), b. 
w. Scheepsw. Carguer. Trousser. 

Git, bv. Al te vet, sprekende van 
vleesch. Trop gras. | —e boter. 
Beurre gras. Te sterk gemest, spre- 
kende van den grond. Tropengrausé. 
Sprekende van boomen en planten. 
Trop fertile en feuilles et en bois. 
Trop abondant. Exuberant. | Spre- 
kende van menschen en dieren. Lu- 
brique. Luseif. Impudique. Inconti- 
nent. Volup'seux. | By w. Lascire- 
ment. Impudiquement. | Van buo- 
men en ecwassen. Trop abondam- 
ment. Avec trop d'abondance. | — 
ricken, stinken. Puer. 

Gertsies, 2. n. o. Z. Gvyieren. 

Gn ni, z. n. v. Te groote vet - 
heid. Qualité de ce qui est trop gras, 
J. Sprekende van den grond. Qua- 
lité d’un terrain trop engraïssé, . 
Van boomen en planten. Qualité de 
ce qui croît trop abondamment. Fer- 
te trop grande. Exubérance, 7. } 
Van menschen en dieren. Lascivité. | 
Lubricité. Impudicité. Incontinence, f. 

Gxti id, enz. Z. Gus, enz. 

GriLx bir, z. n. v. Z. Gvix um. 

5 bv. Votuptueux. Las- 
cif. 

Grixsren (-s, z. n. m. Glimmende 
vonk. Etincelle, f. Genster. 

GEINSTRREN Of GENSTEREN, o. 0 
Étinceler. 

Geir (-x), z. n. v. Dier. Chécre, . 
. —. Cherrrau. Higuel, m 

ide —, berg—. Chamois, m 
—en werpen. Chrvroler. 

GRiTeNBarRD, z. n. m. Baerd van 
eene geit. Barbe de chèvre, f. Kruidk. 
Barbe-de-chèvre, f. 

CRrTNBI An, z. n. o. Kruidk. d- 
rreſeuilie, Ff. Capriſolium, m. 

GTIrRNB0OE (-KKRN), z. n. m. Che 
vreau. Bouguetin, m. Gei * 
ken, x. n. o. 

GTE CRU o, z. n. o. CMerroſage, mn. 

Grirennair of GiMA ER, £. u. 
„ m. 
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Cmirxuxabua (-s), z. n. m. CAe- 
crier, m. 
. GRITENROEDER, z. n. m. Z. Em- 
TENRERDEN. 

Gairexauu (-x), z. n. v. Peau 
de chèvre, f. 

GRITRMIAVRA, z. n. v. Kruidk. 
Cytisc.] Galega officinale, /. 

GRITRNLXD ERA Of GEIFENLERR, z. n. 
o. Peau de cherre, f. Chevrutin, m. 

GRITENMANNEREN (-5), z. n. o. Su- 
tyre, m. 

GEITENMELK, 2. n. v. en o. Lait de 
chèrre, m. 

GEITENMELKER (-s), 2. n. m. 
Vogelk. Tette-chèvre, m. 

GSITENOUG, 2. u. 0. en v. Gencesk. 
Æuilups, M. 

GEITEXRATIr, z. n. v. Kruidk. Ga- 
lega. ,. 

Gklrxxsrat (-LLEx), z. u. m. É(a- 
bie à chèvres, f. 
_ GBITENVEL (-LLEN), z. n. o. Peau 
de chèvre, f. | 

Grirenvour (-Rx). z. n. m. Pied 
de chèvre, m. Kruidk. Pied-de -chè- 
vre. m. 

GRTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Geit. Chevreau. Biquet, m. 

GEiTouwW (-EN), z. nh. v. en o. 
Schecpsw. Curgue, f. 

GEIAkG, z. n. o. let jagen. Action 
de chasser, f. 
. Gesacr, z. n. o. Het jagten. Dili- 
gence. Häte, f. | 

G&sauuen, z. n. o. Het jammeren. 
Lumen la ion, f. Lamentations, f. pl. 
Gémissements, m. pl. 

Gesaxcee, 2. n. 0. Z. Gusanx. 

GEIANK, z. n. o. Ilet janken. 
Criaillement. Cri piaintif. m. Cris, 
m. pl.] Sprekende van honden. Hur- 
lemeni (pluintiſ). Glapissemert, in. 

* Gui, 2. n. o. Flatterie. Cajole- 
rie. J. 

Guerx of GkIOR, z. n. o. Het 
jeuken of jooken. Demangeaison, /. 

Gro, 2. n. o. Het jokken. Rail- 
lerie. f. 

* Gusoxsric, bv. Rénévolent. 

* GRHIONSTIGUEID, z. n. v. Bénévo- 
lence, f. 

* Grsonsricevx, by. Bénevolem- 


. ment. 


Gravicn, z. n. o. Acclamation, /. 
Acclamations, f. pl. Applaudisse- 
ments. Cris de joie. Cris d'allégresse, 


m. pl. 

n bv. Orne de bijouæ. 
Courert de bijoux. 
. Gex, bu. Van zyn verstand be- 
roofd. Fou. Sof. Insensé.| Verwaend. 
Fou. Suffisant. Vaniteux. Préten- 
fieux. Fat. | Verkcerd. Fou. Sof. 
Byw. Follement. Sottement. En fou. 
. n. m. Fou. Sol, Insensé. 
Homme vaniteux. Fat, m. — in 
ſolio. Archiſou. Grand fou, m. 
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Potsenmaker. Fou. Bouſſun. Jean 

Potage. | Fig. gem. Den — met ie- 

Wan houden, steken of scheren, ic- 

mand voor den — houden. Se mo- 

quer de gg. failler gg. Alle —kken 
op cen stokje! Trêve de raillerie | 

Draeikop op een” schourstecn. G1- 

rouette, f. Tabourin. Tuurnerent. 

Sommet tournant. m.] Knie of mik 

cencr pomp. Potence de brimbale, /. 

GRTABRRI. Db, v. d. van ſcabbelen. 

Gekauan, v. d. van Kacrden. 

GEEKAuRL., z. n. o. (— van cene 
hen). Gluussement, m.] Gebabbel. 
Caquet. Babil, m. 

. GexaL, z. n. o. Gebabbel. Caquet. 

Babil, m. 

„ GEKALRERD, bv. Cale. 

GEKALFAET, v. d. van . 

GEKALFATERD, v. d. van Ka / ſato- 
ren. 

Grand, v. d. van Tammen, en 
hv. Met eenen kam. Crété. Pectincé: 
Peclinifère. Spreek w. Hy is zb0 roud 
als cen —e haen. -l est culère comme 
un dindon. 

GekAMEro, v. d. van Kameren, en 
bv. — meisje, —e vrouw. Entrete- 
nue, /. 

GEKAMFERD, v. d. van Kamferen. 

GENANxr, v. d. van Tanten. 

GEEKAN TEL D, bv. Wapenk. Crénelé. 
À créneaux. 

Genapr, v. d. van Lappen. 

Gekanre.n, v. d. van NKartelen. 

GEKASSEID, v. d. van Adsseijen. 

GEK Asr. v. d. van Russen, en bv. 
In eenc kas gezet. Mis en chaton. 

Genasrerip, bo. Wapenk. Cha- 
telé. Chargé de chidleuuæ. 

*GR&AWAUVW, 2. n. o. Bubil. Rabil- 
lage. m. * Gewourcel, * gesjouwel. 

GR&KELD, v. d. van Kelen. : 

GEKEERD, v. d. van Meeren. 

Geker, z. n. o. Het kcffen. Jappe- 
ment. Glupissement. Aboiement. 
Aboi, m.] Gebabbel. Babil.Caquet, m. 

GEKEKEL, z. n. o. Z. GrkAA RL. 

… GEKEKEN, v. d. van Kyken. 
GRKELDERD, v. d. van Kelderen. 
GekePeun, v. d. van Keperen, en 

bv. Met eene keper geweven. Croisé, 

GekenkEnp, bv. En prison. Pri- 
ton nier. 

Gxkknu. z. n. 0. Het kermen. 
Lamentations. Plaintes, f. pl. Ge- 
missement, m. pl. 

GEKETEL,Z.n.0,Chatouillement,m. 

Gek&TEND, v. d. van Hetenen. 

GekkuvEL, z. n. 0. Z. GEKoOUT. 

GER EVEN, v. d. van Kyren. 

GrRHEMD (-HELEN), z. n. v. Folie. 
Sottise. Demence. Présomption. Fa- 
tuilé. f. | 

Gexacuis (-ZEN), z. n. o. Hôpital 
de fous, m. Pcliles-maisons, [. pl 

GEEIR (-s), Z. n. 0. Verkleinw. van 
Gek. Petit ſou, m.|lPronker. Fut, m. 
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GEAIn ZRT, z. n. o. Quérelle, f. 

Gexin, z. n. o. De klagende toon 
der tortelduiven. Roucoulement, m. 
ss Gekor. 

Geuirrer., z. n. o. Aenhoudende 
kitteling. Chatouillement, m. 

GERKELVK. by. Fou. Foldire. Zicli 
— acnslellen, Fuire ie fou. Foldtrer. 
I Byw. Fullement.] D'une manière 
folâtre. 

Geuken tik gekte, heb gegelt), o. 
w. Schertsen, spotten. Se m : 
Railler. l’laisanter. Met 1 —. 
Se moquer de gg. Louder —. Sans 
ratllerie. Sérieusement. 

GEKKENAUIS, z. n. o. Z. Grxncis. 

GEEK EU (-), L n. m. Hail leur. 
Plaisant, m. 

GEAKE NT (-EN), z. n. v. Naillerie. 
Plaisanterie, f. 

GEK&IN (-NNEN), z. n. v. Folle. 
Sotte. Insensée, J. - 

GEKKINNETSE (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Gekkin. Petite folle, F. 

* Gextapsez of GrkLabperset, 
2. n. 0. Slecht schrift. Écriture mul 
formée, Ff. Griſſunnuge, m. 

CExxIAEOb, v. d. van Hlagen. 

GEKLAB:D, v. d. van Maren. 

GERLAG, z. n. o. Lamen tation. 
5 J. Lamentations. Plaintes, ,. 


GkxLAk Of IIANDCEALAR, z. n. o. 
Applaudissements, m. pl. 

GRKLAN&, z. n. o. NKlatik. Son. 
Bruit, m. Sons, m. pl. 

GEALAr. z. n. o. Gesnap. Verbiage. 
Babil.| Caguet, m. Het toeslaen van 
cene deur, enz. Hallcmenf, m.] let 
klappen van eenc zwcep. Clague- 
ment, m. 

GERLAP PER, z. n. o. Cauement, m. 

GrkTArkn, z. n. o. Het klateren. 
Bruit of son éclatant, m. 

GeüLavesn, bv. Tréfié. 

GEKLEED, v. d. van Kleeden. 

"GEKLERDSEL, z. n. o. A ffublement. 
Accoutrement, m. 

Exxrxr, z. n. o. Het kleppen der 
klokken. Tintement, m. Het geluid 
der ooijevaers. Claguement, m. 

GEKIETS, z. n. o. Claguement, m. 

GEALETT ERB, 2z. n. o. Z. GkklArxa. 

GrgLeurp, v. d. van H/euren, en 
bv. Coloré. Color ie. Trinl. 

GERKLIETD Of GERA LOVEN, v. d. van 
HMlieren. 

GEKLIRKLAK, z. n. o. Cliquetis, m. 

GEntixk. z. n. o. Het geluid van 
schelle Llokjes. Tintement, in. | Van 
glazeu. Choc. Bruit (des verres), m. 

GEKLOK, z. n. o. Het geluid der 
hen. Gloussement, m. 

GERLOMMEN, v. d. van Klimmen. 

GEKLONGEN, v. d. van Klingen. 

GK ONk KN. v. d. van Klinken. 
Gem. De zack is —. L'affaire est 
beiclee. 


GEK 


Gesconrenn, v. d. van Tlon eren. 
GxxIoorn, v. d. van K{oven. 
GEATLoOr, z. n. o. Action de battre, 
de frapper, f. Daltement | Bruit 
qu'on fait en frappant, m. 

GEKLOTS, z. n. 0. (— der golven). 
Choc, bruit (des vagues), m. 

GEALOVEN, v. d. van Kluiren, en 
lieren, en by. Nat. Hist. Met — 
roeten. Bisulce. 4 picds fendus. 

Grx luis rEUD, v. d. van Kluisteren. 

Gexnazs, z. n. o. Het knarsen. 
Grincemen i, m. 

GEKNAUWD, v. d. van Xnauwen. 

Gexxeeo, v. d. van Kneden. 

GERNEPEN, v. d. van Knypen. 

Gruxkns, z. n. 0. Z. GRENAXs. 

GEKNENSD, v. d. van Knersen. 

GrkxigBEL, z. n. o. Het knibhelen. 
Action de marchander, de marchan- 
ailler, f. 

Gruxixs. 2. n. o. Het kniezen. Ac- 
tion de se chagriner, f. 

GERNIE, z. n. o. Het knikken. Ac- 
tion de faire des signes de fete, 7. 
Teekens met het hoofd. Signes de 
téte, m. pl. 

GrxxORI, z. n. o. Action de bou- 
zilter, de gdter, de truvuiller mal, /. 
Buusillage. Mauvais ouvrage, m. 

*GERNOKEEL, z. n. o. Gronderie, f. 

Grkxon, z. n. o. Gronderie, /. 
Grundenenf. Grognement, m. Gro- 
gnerics, F. pl. 

Gxxxxs, z. n. 0. Z. GREENIES. 

GEkocur, v. d. van Koopen. 

Grexoeup, v. d. van Koelen. 

GExoEsTERD, v. d. van Korsteren. 

Gexozguan, bv. Colure. Coluric. 
Teint. 

Gekoxrvr, v. d. van Konfylen. 

Grroxk kl., z. n. o. Het konkelen. 
Action de prendre du café ensemble 
(en cachette), f.] Action de machiner. 
Hachination. Intrigue, 7, 

* GekonNKeLFuls, 2z. n. o. Hachi- 
nalion, f. 

GEoNxEn, v. d. van Tunnen. 

GERONTERFEIT, v. d. van Kon ter- 
feiten. 

Gexoon, 2. n. o. Het koken. Ac- 
{iun de bouillir. Coction, F.] Kooksel. 
Decoction, f. 

GrSOORSEI, z. n. o. Cuisson, f. 

GeExookr, v. d. van Koken. 

Gxxor pin, v. d. van Coppelen. 

Geo, 2. n. o. Z. Gare. 

Gkzoavxx, v. d. van Kerven, en 
bv. — dierije. {nsecte, m. 

Gækour, 2z. n. o. Causerie. Jase- 
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Grasant, z. n. o. Het kraeijen van 
den haen. Chant (du cug), m. | Fig. 
Vanterie, /. 

. Gekrarx, 2. n. o. Ilet kraken. 
Craquement. Fracas. Bruit, m. 

Grkuas, z. n. o. Croassement, m. 

GEKREGEN, v. d. van Arygen. 

GExuzsengd, v. d. van Aryschen. 

GEMRE TRX, v. d. van Krylen. 

GRüRiEL, z. n. o. Fourmiſiement, 
m. Foule. Mullitude, . Grund nom- 
bre, m. 

GERNE ERIk, z. n. o. Craguement, m. 

GEARIOEI, z. n. o. Fourinillement, 
m. Z. GEXRIEL. 

GknisTENu, bv. Dicht. Chrétien. 
Buptisé. 

Genuovex, v. d. van Truijen. 

GERKROrSsb, v. d. van Âruesen, en 
bv. Frisé. Ci eu. a 

GEKROEZ EL D, v. d. van Kroezelen, 
en hv. Frisé. Crépu. 

GEK AOLb, v. d. van Trollen. 
„CkuburEx, v. d. van Krimpen. 
GERROOIIEN, v. d. van Hruijen. 
Grknorkx, v. d. van Kruipen. 

GEENOP r, v. d. van Kroppen. 

GEM Ui, v. d. van. Kruiden en 
Kruijen. 

Gexauisr, v. d. van Truisen. 

GekuyscH, 2. n. u. Croassement, 
m. | {lurlement, m. Numer. Cia- 
meur, f. Clameurs, f. pl. Cris, m. pl. 

Geénayr,z.n. o. Pleurs. Cris, m. 
pl. Lamentations, f. pl. 

Gexscuruen (ik gekscheer, gek- 
scheerde, heb gegekscheerd), o. w. 
Railler. Platsanter. Badiner. Se 
moquer. | Fig. Het is geen —. Ce 
n'est pas une plaisanterie. Ce n'est 
pas une bagatelle. 

GEEKSKAP (-N), z. n. v. Bonne! 
de fou, m. Coiffure de bouffon, f. 
Fig. gem. Fou, m. Folle, f. 

GrksPe, z. n. o. Zeker spel. Trou- 
madame, m. 

Grksrkn (-s), z. n. v. Railleuse, ,. 

Gxsrox (-EAEN), 2. n. m. Aa- 
rolte, f. 

Gkocn, z. n. o. Het kuchen. 
Action de tousser. Jouæ. Tousserie, /. 

Gexuirn, bv. Crété. Huppe. 

GenviscaT, v. d. van Kuischen, 
en bv. Netloyé. Propre. 

Gexts, z. n. o. Action de baïser, 
de baisotter, f. Baisert, m. pl. 

GEKWAE&, z. n. o. (— der vor- 
schen). Coassement (des grenvuilles), 
m. | (— der eenden, enz.). Cri (des 
canards, des oies, elc.), m. | Fig. 
Gesnap. Babil. Caquet. Barardage, 


Grxoxkx, v. d. van Tieren. | —x, 
z. D. m. Elu, m. 

GEnnas, z. u. o. Het krabben. 
Action d'egratigner, f. 

Gexnassez, 2. n. o. Het krabbe- 
len: krabbelschrift. Griſſonnage, m. 
== * Gckrabbesel. 


m. 

Grawax Of Grxwkrx, z. n. o. Z. 
GERWAEK. 

* GERWARRKWAE, z. n. o. Cuasse- 
ment, m. 

GERwrkE, z. n. o. IIet kweeken. 
Action de cultiver. Cullure, [. 


— 
. 
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Grrwexxr, v. d. van Hecken. 

GRAN RkL, z. n. o. et kweelcn 
der vogelen. Chant. Ramage. Ga- 
zouillement, m. 

GtRWI EDT, 2z. n. 
Faire (amour, J. 

GERKWZI, 2. n. o. Aclion de tour- 
menter, /. Chagrin, m. Peine, /. 

CRE WETEX, v. d. van Airylen. 

Gexwersr, v. d. van welsen. f 
x. 2. n. m. H liesse, m. 

GEKWYL, 2. n. o. Salivalion. 
Bure. Action de burer, f. 

CA WIIN, 2. n. o. Langueur, f. 

GEK VT, z. n. o. Dispute. Quer elle. 
Noise. Contestation, /. 

GEKYK, 2. n. o. Action de 
der, f. Re, ards. m. pl. 

Geracn, 2. n. o. Hire, m. Risée, /. 
Ris, m. 

GeLacnex, v. d. van Lachen. 

GRLADEN, v. d. van. Laden. — 
zyngelyk een muilezel. Avoir, porſer 
une lrès · ſorle charge. 

EkrAkd, z. n. o. Couche, 7. 

GRA USD of GEIEK EASD. bv. Bot'c. 
— en gespoord. Bulté el éperonne. 
Fig. Prét. 

GRLarT, z. n o. Glans van des 
menschen aengrzigt. Eclat, m. 
let wezen des menschen. Physione- 
mie. Mine. Fuce. Figure, [. Air. Vi- 
sage, m. 

GKLaeTkexNen (-s), z. n. m. Phy- 
tiunomiste, in. 

GEIARTRUNR, z. n. v. Physiono- 
mie. Physioynomonie, /. 

GEL AMNTATN DA, bv. Phystognn- 
monique. I —k, z. n. m. Physiono- 
miate, m. 

GELAEKTSTnER (-KKEN), z. n. m. 
Trait (du visage). Linéament, m. 

GRLAETTRERKER (-s), z. D. m. 
Physionotrace, m. 

GRLAETWICHELAER (-s), z. n. m. 
Heinposcope, m. 

Gatwick Anv, z. n. v. Mélo- 

copie, J. 

Gui Le 2. n. o. Verteerde 
kosten in eene herherg. Écot, m. 
Fig. Het — betalen. Payer les pots 
cassés. Dat is een hard — voor hem. 
C'est un grand chagrin pour lui. | 
Drinkgezelschap. Suciété of compa- 
gnie de bureurs, f. —en zeiten. Te- 
nir un cabaret. 

GeraAcmax,z.n.m.Compagnon,m. 

Geracvav, bv. Qui ne paye pas 
ton ccol. 

GevLaxore,z.n.m.Propriétaire,m. 

GELanDer (-), z. * m. Gelint. 
Baſustrade /. 

GRLIANDEAZUIL (-x), z. n. v. Ba- 
lustre, m. 

GELAN a, r. n. o. Naer — von. 
Suivant. Selon. À proportiun de. 
Naer — der oinstandiglieden. Selon 
les eirconsluxces. 


o. Aclion de 


regar- 


602 E.. ö GEL GEL 


… FGesavses.,z. n.0.Appédcement,m. | d'argent. Être trés-riche.® Nacr 't — | (Zelden gebr.). Qui a beaucoup d'ar- 

Gauarr, v. d. vau Lappen, en by. linken, gelyk de vos naer pluimen. | gent. Riche. | Dat veel geld kost. 
Hapiécé. Rapiéceté. N'avoir pas le sou. Spreek w. Waer | Cher. Codteuz. | Weltig. alable. 

CIA RDR EAD, v. d. van Larderen. | — is, wil — wezen. Plus on a, plus] Gklpzas (-ssEN ) of GeLonasr 

GEHASchr, v. d. van Laschen. on aecguieri. Ilet — dat stoin is, mackt (-x), z. n. v. Caisse. Casselie, f. 

Gecasr, v. d. van Lasten en Ge- regt dat krom is. L'argent fait toul. GeLonisT (-un), z. n. v. Coffre- 

ten. L'argent est ioui- puissant. fort, m. 

Gevasren (ik gelastte, heb gelast), | CELDA DET, z. n. m. Noblesse ache-| GkLDIAs r, z. n. m. Impôt en ar- 
b. w. Bevelen. Ordonner. Enjoindre. tee, f. Aristocratie d argent of de gent, m. Contribution en argent, J. 
Commander. Iemand iets —. Ordon- finance, f. GERLDIEEXINd (-EN), z. n. v. Em- 
ner gc. à 99. GaLDArPERSING (-EN), 2. n. v. Con- pruni, m. 

GRLAstIdDx (-V), z. n. m. Commis | cussion. Eæuction, f. GI DI oos, bv. Suns d gent. Dé- 
saire. Chargé d'affaires. Agent. Greivanu, by. Suns argent. Sans nus d'argent. 

Chargé de pouvoirs, m. fortune. Dénué d'argent. GuLDMAKELAER (-s), z. n. m. Agent 

GEL ATEN, v. d. van Laten en Gela-| GEIL DBANE (CEN), z. n. v. Banque, f. | de change. Courtier de change, m. 
ten (rich). CEL DRAUUS(-Z2EN ), Z. n. v. Bourse, f. GELDñHAN (-NEN), z. n. m. Finan- 

Griarxx, bv. Résigné. Paisible.| GRT DBEZzOnaEn (s), z. n. m. Cour- | cicr, m.] Homme qui a of donne de 
Modéré. Trunguille. Calme. Patient. | lier de change. Agent de change, m. l'argent, m. g 
Courageux. I By w. Modérément.| GuLosoete (-x), z. n. v. A mende, GELDMENSCR (-EN ), z. n. m. 
Tranquillement. Paisiblement. Avec] /. Met eene — straſſen. Afettre à Homme de finance. Homme qui ne 
résignation. Sans passion. Sans mo- l'amende. connail que l'argent, m. | 
tion. Avec caïne. Patiemment. Avec Gklpponsr, z. n. m. Avarice. Cu-| (G£ipmipugL (-EN), z. n. o. en 
co pidité. Avidité, /. m. Moyen pécuniaire, m. Mecrv. 

GI Dpons rig, bv. Avide dargent. | Finances, J. pl. 

Avare. Cupide. GRLUDNOOD, z. n. m. Besoin dar- 

CRI DEI Oos, bv. Zonder geld. Impe- gent. Manque d argent, n. 
cunieux. Sans argent. Het is een] GI DOM OO, z. n. m. Circula- 
—1e lyd. L'argent est rare. tion de l'argent, /. 

GeLDeLooSREID, 2. n. v. Émpécu-| GuLbPacur, z. n. v. Renis foncière 
niosilé, ,. en argent, f. 

GEIDEMAN of GELDMAN (-NNEN),| . GELDPLANKART (-ATEN), 2. n. o. 
3. n. m. Debiſeur, m. Edit bursal, m. 

GrIDRN (ik gold, heb gegolden),| Gerbrorrzu (-s), z. n. m. Avare. 
o. w. Kosten, weerdig zyn. Couier.] Celui qui amasse de l'argent, m. 
Valoir. Fig. Dat geldt hemzynleven,| (GripPnys(-zen), z. n. m. Cours, 
het geldt zynleven. 11 y va de sa vie. m.] Prix en argent, m. 

Kracht où gezag hebben. Avoir de] GezLDRiem (CAN), z. n. m. Gibe- 

la force. Avoir de lu valeur. Valoir. |'cière, f. 

Avoir du poids. Être de force. | Be-] GI Du rx, bv. Riche en argent. 

treſſen. Concerner. Regurder. Tuu-| Riche. 

cher. | Doorgaen. Passer. Laten —.| Gribscmierten (-s), z. u. m. Bail- 

gent 5 Goed —. Bonnes es- } Laisser passer, Accorder. leur. Bailleur de fonds, m. 

pêces. Monnaie de poids, We bon GaLnename, z. n. o. Stad. Jodoi-| Gezpscunortsen of GE&LDsNOR13ER 

aloi. bapieren —. Papier-monnaïie, | ne, ,. (), x. n. m. Rogneur de monnaie, m. 

m. — slaen. Battre monnaie. Frap-|  Geupunn, tegenw. d. van Gelden,| GxfIns chord, z. n. v. Delle, 7. 

per de la monnaie. Zyn — uitzelten ] en bv. Qui a de la valeur, de la GuLDsoMME (-EN), z. n. v. 

of beleggen. Placer son argent. Myn | force. Valant. a d'argent, f. 

— staet uit. Mon argent est placé. | GeLven, z. n. o. Stad. Gueldre, f.|  Gezpsp«ci(-1EN),z. n. v. Espèces, 

J'ai placé mon argent. Tot —, Le] GELDERLAND, z. n. o. Landstreek. | J. pl. Argent. Numéraire, m. De- 

—e msken. Faire argent de. Vendre. | Gueldre, f. | niers, m. pl 

Convertir en argent, — uitgeven.| GKLDE8SCR, bv. van Guelder-! Gripsron (-x Rx), zn. m. Trone, m. 

Mettre de l'argent en circulation. land. Gueldrois. ] — E. z. n. m. en v. GELDSTRAr (-FFEN), z. n. v. Peine 
ser de l'argent. — schieten, Gueldrois, m. Gueldroise, f. pécuniaire. Amendeé, /. 

verschieten. Préter, avancer de l'ar-| *GELDEuSCHMAN, z. u. m. Guel-!  G&LDTAFEL:-S,-EN), z. n. v. Comp. 

gent. — ontvangen. Toucher, rece- | drois, m. loir, m. 

voir de l'argent. Spreckw. Hy tast| Gecnoupuex, 3. n. o. Manque] GeLDvERKwWISTINO, z. n. v. Pradi- 

tot aen de cllebogen in het —. C'est d'argent. Besoin d'argent, m. fu- galité. Dissipation, f. 

le père aux écus. C'est un homme | relé, pénurie, diselle d'argent, /. GELDWEERDE Of GELDWAERDR, 2. 

fort riche. — is de ziel van de nego-|  GeLvaita, bv. Avide d'argent. |n. v. Valeur numéraire, Ff. Valeurs, 

tie. L'argent fait tout. Pas d argent Avare. 

pas de Suisse. Goed — naer kwaed|  GELDGCIERIGHEID, z. n. v. Avarice. 

— gooijen of dragen. Mettre de bon | Aridité. Soif de l'or, .. 

argent contre. du mauvais. | Fig. GRID nx, z. n. m. Change, m. 

Rykdom, vermogen. Argent, m. For- Banque, /. 

tune. Richesse, f. Richesses, . pl. GRTDkrrixd, z. n. v. Levée de 

Veel — hebben. Gem. Naer t — | deniers, J. 

stinken. Avoir une belle fortune of] Gurpnogn (-ER). z. n. v. An 

une grande fcrtune. Avoir Leaucoup| GTi, bv. Die veel geld hcoit. 


urage. 
GRLATEN (zicu) (ik gelaet my, ge- 
liet my, heb my gelaten), wed. w. 
De trekken van het wezen anders 
vertoonen dan het hart inwendig ge- 
steld is. Faire semblant de. Fuire 
mine de. Faire comme si. Feindre. | 
I geliet my of ik wilde uitgacn. Je 
fis semblant de vouloir sortir. Je fei- 
gnis de vouluir sortir. 
GeLatexauin, z. n. v. Résigna- 
tion. Modération. Tranguillité. Pa- 
tience, f. Courage. Sangfroid, m. 
GELD, 2. n. o. Gemunt metsel, 
Argent. Numéraire, m. Monnaie, /. 
Deniers, m. pl. Espèces, F. pl Klein 
—, Monnaie. Menue of petite mon- 
naïe, f. Petites espèces, f. pl. Valsch 
. Fausse monnaie. Gerced —. Ar- 


GxLowissez, z. n. m. Change, m. 

GELDWISSRLAER (-5), z. n. m. 
Changeur, m. 

GETDwO REER, z. n. m. Usure, F. 
Agiolage, m. | 

GE. zaEER (-ZAREN), z. n. v. 47 
faire pécuniatre. A/Jaire d argent. 
Affaire civile, f. 
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Gerpzan (-naxx), z. n. m. Sac à 
argent, m. Fig. gem. iche avare. 
Homme riche et avare, m. 

Gezpzucur, 2. n. v. Soif de l'or. 
Avarice. Aridité, ,. 

Gerpzccuri, bv. Avide d'argent. 
Avare, 

GELEDEN, v. d. van Lyden, en bv. 
Passé. Écuulé, Het is al lang —. J. 
y a dejà longtemps. Twcc dagen —. 

4 a deux juurs. Het is een jaer —. 
Il y a un an. 

dents meerv. van Gelid. Z. 
dit woord. 

Gl EKD ING (-EN), z. n. v. Articula- 
tion, F. Arthron, m. 

Gxrxeyb, v. d. van Leren. 

Ggikgnb, v. d. van Leemen. 

GELBEND, v. d. van Leenen. 

Gel kkno, v. d. van feeren, en bv. 
Savant. Docte. Érudit. Lettré.] By w. 
Savamment. Doctement. 

GeELkERDE (-N), z. n. m. en v. Sa- 
vant. Érudit. Homme de science, m. 
Satante, J. 

GeLrernecye, byw. Z.Grteran. 

GELEéRDRELD. z. n. v. Savoir, m. 
Erudition. Doctrine. Instruction. 
Srience. Literature, J. 

GREEN, bv. Docile. 

GELRE ASD of GRLAERSD, bv. Botté. 

GELEBSTEN Of GRTRID TEN, b. w. 
(veroud). Faire. | 

GELEGEN, v. d. van Liggen, en 
bv. Situé, Asssis. Sis. Couché. Eæ- 
posé. — 1yn. Etre situé. Être cou- 
ché. Een huis staende en —. Une 
maison sise et située. Een wel — of 
zcer — huis. Une maison bien située. 
i Fig. Hoe is de zack —, hoe is het 
met de zack —. Comment va la/- 
9 En quel élat est l'affaire? | 

r is sen die zack veel —. C'est une 
affaire de grande importance. Er is 
ons veel aen —. Il nnus importebeau- 
coup. Er is ons allen aen —. Nous y 
toni mes tous intéressés. Lr is weinig 
aen —. Cela eit peu important. Celu 
est de peu d'importance. Daer is niets 
aen —. Cela n'est d'aucune os 
tance. Zich aen jets — laten. S'em- 
barrasser de gc. Zyn leven is er aen 
—. Il y va de sa vie. | Behoorlyk, 
geschikt. Opporlun. Conrenabie. Com- 
mode. Propre. À propos. — e tyd. 
Temps propre of commode. Dai kumt 
my niet —. Cela ne me convient pas. 
Je n'ai pas le temps. Cela ne m'ar- 
rive pas à propos. Komt het u —? 
Avez-vous le temps? Avez-vous le 
loisir ? Cela vous convient-il? II; 
komt my zcer —. [vient à propos. 
Zy is — (in'tkinderbed). Elle est 
accuuchée. Elle est en couches, — 
zyn van een’ zoon. Avoir un fils. 

GELRGFNREID (-HEUEN), 2z. n. v. 
Ligging. Situation. Position, f. Be- 
kwame tyd. Occasion, f. Temps pro- 
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pre. Temps of moment favorable, m. 
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Geuexen, v. d. van Lyken en Ce- 


Commoduëé. Oecurrence, f. Ik zal het | lyken 


my by — wel herinneren. Je m'en 
souviendrai dans l'occurrence. By 
die —. A celte occasion. By —. Par 
occasiun. Occasionnellement, — ge- 
ven. Occarionner. Spreekw. De — 
maekt den dief. L'occasion fait le 
ſarron. Zich de — ten nutte maken, 
van de — gebruik maken. Profiter 
de l'occasion. By de ecrste —. À la 
première occasion. | Omstandigheid. 
Circonslance. Conjoncture, f.|Stact, 
gesteldheid. Etuf, n. Position. f. | 
Geschiktheid van wooning. Afaicon 
bien siluce, J. ily heeſt daer cene 
schoone —. J“ a la une belle maison. 

GEIKRGE\REMSGEDIGT (-FN), z. n. 
o. Poënie cyclique, m.] Pièce de cir- 
constance, J. Pers de circonstance, 
m. pl. Poëne de circonstance, m. 

kl. ECERD, v. d. van Leger en. 

GEIE, z. n. v. Gelée, 7. — van 
vleesch. Gélaline, f. 

GeLxi, z. n. o. Z. Gerupe, 

Gui rIAcHTId, bv. Gelatineuæ. 

GRTEIRnIET (-VEN), 2. n. m. Sauf- 
conduit. Passe-port, m. 
Grip, v. d. van. Leiden, Gelei- 
den en Leggen. 

GEL iok, z. n. o. De daed van ver- 
gezelling. Action d'accompagner, 
d'escorter, de reconduire, F. Accom - 


pagnement, m. Conduite. Recon-| 


duite, [.| Het gezelschap, dat iemand 
vergezelt. Escorte. Suile, f. Cortège. 
Conroi, n. Vry —. Sauf-conduit. 
Passe-port, m. 


GerLenezyx, bv. Réglé. Nangé. 


Régulier. Méthodique. Conrenable. | 
Byw. L'une manière réglée. Réqutiè- 
rement.hicthodiquement.Convenable- 
ment. 

Gerrinex (ik gelcidde, heh ge- 
leid), b. w. Vergezclschappen. Con- 
duire. Accompagner. E‘corter. Con- 
voyer. Garder. Mener. | Dat God u 

eleide! Dieu vous conduise , Een 
yk —. Accompagner un corps mort. 
Assister à des funérailles. | Scheepsw. 
Convoyer.|Krygsw. Escorter. Servir 
d'escorte à. 

GELRIDER (-s), 2. n. m. Conduo- 
teur. Guide. Compagnon, m. Vaer- 
luig. Conserre, f. Conducteur, m. 

GELEIDING, 2z. n. v. Conduile, ,. 
Accompagnement, m. 

GETEIDSMAN, z. n. m. Z. LribsuAx. 

GELEINSTER (-5), 2. n. v. Conduc- 
trice. f. 

GELEIGERRST (-EN), z. n. m. Génie. 
Bon génie. Ange tutélaire, m. 

Gerricezn (-EN), z. n. o. Droit 
d'escorte, m. 

Gereuonxes, z. n. m. Z. Lerson- 
KER. 

GeLgiscmP (-SCHEPEN), z. n. o. 
Conserre, f. Con roi, m. 


GRETEL, z. n. o. Het lellen. Nabil. 
Caquet. Bavardage, m.] Fig. Bruit. 
Vacarme, m. —. Bégayement, m. 

GeLex (ik geel, geelde, heb ge- 
gceld), b. w. Geelmaken. Rendre 
jaune. Teindre en jaune. Jaunir. } 
O. w. met Zyn. Geel worden. Derenir 
jaune. Jaunir. Se colorer en faune. 

GELENGD, v. d. van Lengen. 

G&LENT of GR Ixr. z. n. o. Tra- 
liewerk. Treillage. Treillis, m. 
Gent, glint. 

GRIEHTT EAD, bv. Letiré. Érudit, 
Savant. — man of z. n. m. x. 
Homme lettré. Lellre. Homme de let- 
tres. Littérateur, m. 

GELFTTRROHEND, z. n. v. Érudi- 
tion, f. Savoir, m. Helles- lettres. Let- 
tres, [. pl. 

Gi. EVxud, v. d. van Léveren. 

* Geurs, byw. Z. Geirscn. 

* Gezrscu, bv. en byw. De biais. 
En biais. 

Geuip (-EDRAEx ), 2. n. o. Lid. Ar- 
kicula ion. Jointure, f. Article, m. 
Uit het —. Dis iague. Ry soldaten. 
Rang, m. Ligne. File, f. De —ederen 
sluiten. Serrer les rangs. | Geslacht. 
Génération, f. Degré(de parenté), m. 

G&LipBaND (-E\), z. n. m. Liga- 
men articulaire, m. N 

Gesinssenrie (-s), 2. n. o. Ont- 
leedk. Phalange, /. 

GeELroænoop (-N), z. n. m. Ont- 
Icalk. Fertöbre, f. | Sprekende van 
riet. Nœud, m. 

GeupsLuiren (-s), z. n. m. De sol- 
daet, die het achterste gelid sluit. 
Serre; ſile, m. | 

GELiDwEerveL (-s), z. n. m. Ont- 
leedk. Pertèbre, f. 

GeLigrp, v. d. van Lieren en Ge- 
lieben, en by. Aimé. Bien-uinié. 
Chéri. Cher. |] —x, z. n. m. en v. 
Hien-aimé. Amant, m. Bien-aimee. 
Amante. Maitresse, J. 

GELIRFREN Of GULIEVEREN, 2. n. 
0. Amante. Amie, f. | 

GeLierkoosp, bv. Farori. 

Gguierte, z. n. o. Welgevallen, 
bchagen. Bon plaisir. Agrément, m. 

GELIEVEN, z. n. m. my. 4mants, 
Fiancés, Jeunes époux, m. pl. 

Gecraven (ik gelief, gelieſde, heb 
gelieſd), o. w. Bchagen. Plaire. Com- 
plaire. Être agréable.| Willen. Vou- 
loir. ] Onpers. w. Plaire. Wanneer 
het u zal —. Quand il vous plaira. 

Guuixr, v. d. van Lihhen. 

* GeLisp, z. n. o. Begqayement, m. 

GrkTRTIE, z. n. o. lemand tot ern 
— maken. Eæposer gg. à la risce 
du monde. Faire de 99. un Hjel do 
risée. Voor een — loopen. Bire un 
objet de risée. 

Gecz16, hv. Gallig. Bilieux. 

20 


— 


306 GEL 


Gtr (-x), z. n. m. Agneau 
d'un an, m. 

GELLINGHENNIP, z. n. m. Chanvre 
femelle, m. 

GRLOEI, z. n. o. Het loeijen. Mugis- 
sement. Meuglement. Beuglement, m. 

Geo, z. n. o. Het locren. Lor- 
gnerie. Action de lorgner, /. 

GELOFTR (-N), z. n. v. Beloſte. 
Promesse, f. Beloſte aen God. Yu, m. 

GELOGEN, v. d. van Liegen. 

GRLOKEN, v. d. van Luiken. 

GRLOl., 2. n. o. Het geluid van 
katten en katers. Miaulement, m. 
Vervelend gezang. Chant désagréa- 
ble, m. 

GeLone, z. n. o. Het lonken. Ac- 
tion de lorgner. Lorgnerie, f. 

GEL OO, v. d. van Looden. 

GeLvor, z. n. 0. Foi. Croyance, f. 
De twelf artikelen des —s. Le sym- 
hole des apôtres. Le Crédo, m. Hy 
verdient —. Il est digne de foi. C'est 
un homme de foi. — aen iets hech- 
ten, geren, slaen. Ajouter foi à ge. 
Croire une chose. Donner croyance 
à une chose. | Op goed — geven. 
Donner à crédit. | Het katholyk 
—. La foi catholique. La religion 
catholique, f. | Achting. Estime, f,. 
Crédit, m. | Trouw. Foi. Loyaute. 
Confance, f. 

GR OOFAcHrid, bv. Crédule. 

GEL OO RAE, bv. Croy able. Digne 
de foi. Vraisemblable. Probable. 
By w. D'une manière croyable. D'une 
manière digne de foi. 

GELOOFBAERHEN, 2z. n. v. Credibi- 
lité. Qualité de celui of de ce qui est 
digne de foi. Probabiiité, f. 

GELOOFBREKIG, bv. Qui manque 
de parole. 

3RLOOFD, v. d. van Loven en van 
Gelooven. 

GeLoorervx, bv. en byw. Z. Gx- 
LOOFBAER. | 

GevooreLvkueip, z. n. v. Z. Gx- 
LOOFBAFRHEID. | 

GELOOFL\E, 
BAZR, enz. 

GELOOFSARTIREL (-s. -BN), z. n. o. 
en m. Article de foi, m. 

GELOOFSBELYDENIS (-SSEN), z. n. v. 
. Profession de foi. Con ſession de foi, f. 

GELOOFSBRIEF (-YEN), z. n. m. 
Lettre de créance. Lettre de crédit, f. 

GELOOFSBRUEDER, z. n. m. Z. Gx- 
LOOFSGENOOT. 

GELOOFSDWANG, z. n. m. Gene de 
foi, f. 

GELOOFSGENOOT (-EN, -OTEN), Z.n. 
m.en v. Celui of celle qui professe 
la 1785 religion. Coreligionnuire, 
m. el /. 

GELOOFSGRREGT, 2. n. o. Tribu- 
nal de la foi, m.] Inquisilion, f. 

GELOOPSGESCHIL (-LLEN), z. n. o. 
£ontroverse, /. 


enz. Z. GRLOor- 
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Gxioorsacruien, 3. D. m. Har- 
lyr, 11. 

GRLOOFSHAET, 2. n. m. Haine de 
religion. /. 

GEL OOTSHELD (-N), z. n. m. Heros, 
martyr de la foi, m. 

GELOOFSIEVER, z. n. m. Zèle pour 
la religion, n. Overdrevene —. Fa- 
nalisme, m. 

GeLooFrsiEER, 2z. n. v. Doctrine de 
la foi, 7. Dogme, m. Dogmes, m. pl. 

GeLoorsLeus, z. n. v. Symbole des 
apôtres, m. 

GELOOFSONDERWYZB8 (-s), 2. n. m. 
Catechiste, m. 


GELOOFSONDERWYZING, Z. n. v. Ca- 


thechiisme, m. 

GELOUFSONDERZOEK, z. n. 0. In- 
quisition, f. 

GELOOFSONDERZOEKER (-s), 2. n. 
m. Inguisiteur, m. 

GELOOrSPpU NT (-EN), 2. n. o. Ar- 
ticle of point de foi, m. 

GeLoorsazGeL (-s), z. n. m. Règle 
de foi, f. 

GrLOOFSS TUR, 2. n. o. Z. GELOOPS- 
PUNT. 

GELOOFSTEEKEN, z. n. o. Symbole 
des apôtres, m. 

GELOOFSTWIST, z. n. m. Dissi- 
dence. Controverse, [. Schisme, m. 

GELOOFSVERILOOCHENAER (-5), Z. n. 
m. A postal. Renéyat, m. 

GELOOFSVERWANT (-E), z. n. m. 
Coreligionnaire, m. 

GELOOFSVERWANTE (-N), 8. n. v. 
Corelig ionnaire, m. a 

GELLOFSVERZAKER (-s), z. n. m. 
A postat. Renegat, m. 

GeLoorsvayHetn, 2z. n. v. Liberté 
des cultes of des consciences. Liberté 
religieuse, f. 

ELOOFSZARE (-AKEN), z. n. v. Ha- 
tière de foi, f. Point de religion, m. 
Cas de conscience, m. Affaire reli- 
gieuse, f. 

GELOOFWFERDIG Of GELOOFWAFR- 
big, bv. Digne de foi. Croyable. Au- 
thentique. Véridique. Grave. Fort 
probable. 

GBLOOFWEERDIGHEID Of GELOor- 
WAERDIGHEID, z. n. v. Qualité de ce 
qui est digne de foi. Authenticité.Vé- 
racilé. Vraisemblance. Probabilite, f. 

(1KLOOFWEERDIGLYK Of GELOOF- 
WAERDIGLYK, byw. D'une manière. 
authentique. Authentigquement. 

GrlOONb, v. d. van Loonen. 

GELOor, z. n. o. Het loopen. Ac- 
tion de courir. Course, f. Courses. 
Démarches, F. pl. Gedrang. Presse. 
Foule, f. Passage continuel, m. Agi- 
lation, F. Tumulte, m. 

Gezoosp, v. d. van Lozen. 

Gul OOVELOOs, bv. Sans foi. 

Gurooven (ik gelouf, geloofde, 
heb geloofd), b. en o. w. Croire. 
Ajouter foi à. | Voor wacrschynlyk 
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houden. Orotre. Présumer. Toni 
pour vrai. Admeltre. Admettre la 
vérité de. Denken. Croire. Penser. 
Fig. gem. Hy moet er aen —. Il sera 
obligé, il est obligé de le faire. Zich 
—. Se croire. Croire qu'on est. 

_GeLoover !-s), oud z. n. m. Créan- 
cier, m. 

GeLoovie, bv. Croyant. Fidèle. 
Fervent.|Ligtgeloovig. Z. dit woord. 
N, 2z. n. m. mv. Fidèles.Croyants, 
m. pl 

GELOOVIGHEID, z. n. v. Z. Licrau- 
LOOVIGHEID. 

GELosr, v. d. van Lossen. 

GELOUTERD, v. d. van Louteren. 

GELr, bv. Onvruchtbaer. Stérile. 
Z. n. v. Luite. Lailance, f.] Ge- 
lubde zeug. Truie châtree, f. 

GELTEN, b. w. Z. LunsN. 

GELTESNOEK (-EN), z. n. m. Bro- 
chet mâle. Brochet laité, m. 

GELTHARING (-EN), z. n. m. Ha- 
reng lailé, m. 

ELTVARKEN, z. n. o. Ferrat, m. 
Gesneden zeug. Z. GELT. 

GeLusp, v. d. van Lubben. | —» 
(-N, z. n. m. Eunuque, m. 

GELUI, z. n. o. Son des cloches, 
m. Sonnerie, F. Carillon, m. 

GELUID (-EN), z. n. o. Klank. 
Son. Bruit, m. — geven. Rendre un 
son. Sterk —. Grand bruit, | Ge- 
schreeuw. Cri, m.] Artill. Detonna- 
tion, f. 

GELUIDBREKER (-s), z. n. m. Sour- 
dine, /. 

G&LUIDVERGROOTEND, bv. Micro- 
phone. Microcoustique. 

GELUK, z. n. o. Fortuin. Fortune, 
F. Het — lacht hem toe. La fortune 
lui sourit. | Tocval; onzekere uit- 
komst. Hasard, m. Chance, f. By 
—. Par hasard. Hy heeft meer — 
dan verstand. Il doit plus au hasard 
qu'à son espril.|Goede uitslag. Suc- 
cs, m. Réussile, f. — op reis! Hun 
voyage! Que Dieu vous conduiso / 
By —. Heureusement. Par bonheur. 
Met — spelen. Etre heureux au jeu. 
| Voorspoed. Bonheur, m. Bonne 
fortune. Prospérité. Félicité, f.] Be- 
ter eene once — dan ecn pond ver- 
stand. La fortune ne favorise pas 
toujours da sagesse.| Genocgen. Bon- 
heur, m. Satisfaction, f.— er mede! 
toe! Je vous en félicie ! À la bonne 
heure/ (In eene verkooping).Adjugéz 
Ik wensch u —. Je vous félicite. Ik 
heb het — hem te kennen. J'ai le 
bonheur of l'honneur de le connaître. 

GELUKKEN (het gelukte, is gelukt), 
o. Ww. Wel uitvallen. Réussir, Avoir. 
(un) bon succès. Avoir du succès. Etre 
couronné de succès. | Gebeuren. Arc 
river. 

Gerckkic. bv. Heureux. Fortune. 
Prospère. Couronne par le succès. 
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Fuvorable. Avantageuz.{Byw. Heu- 
reusement. Avec bonheur. 

GeLuxxiciyk, byw. Heureuse- 
ment. 

GRLUKSGODIN, z. n. v. Fabelk. 
Fortune, f. 

GELUKSKIND (-EREN, -ERS), Z. n. 
o. Parvenu, m. Enfant gdté de la 
fortune, m. 

GELUEKs RAD, z. n. o. Roue de (la) 
fortune, f. 


GeLuKSRIDDER (-s), z. n. m. Che- 


valier d' industrie. Aventurier, m. 
GELTUKSLTAd (-EN), z. n. m. In het 
spel. Coup de raccroc. Raccroc, m. 
GELUKSPEL, (-EN), z. n. o. Jeu de 
hasard, m. 

GBLOKSTAET, z. n. m. Etat de pros- 
périté, m. Prospérité. Félicité, f. 

GeLUKSTAR, z. n. v. Étoile (favo- 
rable), f. 

Gecvxsroor ( En) z. n. m. Z. GR- 
LUKSLAG. 

GELU&SVAL, z. n. m. Accident heu- 
reuæ, m. Chance, f. 

GeLcasvoce (-5), z. n. m. Oiseau 
de bon augure, m. 

Ggrbxr, v. d. van Lukken en Ge- 
lux xen. 

GELUKWENSCA (-ExN), z. n. m. Feli- 
citation, F. Compliment, m. Congra- 
tulation, F. Bon souhait, m. 

GELUKWENSCHEND, bv. Congraiu- 
latoire. 

GELUKWENXSCHING (-EN), z. n. v. 
Félicitation, /. Compliment, m. Con- 
gratulation, f. 

Grunzarx, enz. Z. Gx. unk id, enz. 

GEL TEKZzALId, bv. Bienheureuæ. 
By w. Heureusement. I— N, z. n. m. 
mv. Bien Reureuæ, m. pl, 

GRLUEZAUIdHEIn, z. n. v. Déati- 
tude. Féhicité, f. Salut, m. Félicité 
élernelle, J. 

GeLrkzecces (-8), z. n. m. Diseur 
de bonne aventure, m. 

Gervkzecsren (-S), 2. n. v. Diseuse 
de bonne aventure, 7. 

GR OE Z ORAEA (-s), z. n. m. Aven- 
furier, m. 

GELUKZOEKSTER (-g), z. n. v. Aven- 
turière, J. 

GErosr, v. d. van Lusten en Ge- 


lusten. 

Guzostexfhet gelustte, heeſt ge- 
Just), onp. w. Behagen. Plaire. Avoir 
envie. Désirer. Het gelust my. Jui 
envie. Il me plait. 

Garvx, bv. Semblable. Pareil. 
Egal. Qui s'accorde avec un autre. 
Qui ressemble parfaitement à un 
autre. Uniforme. Analogue. Iden- 
tique. Homogène. Niemand is sen 
God —. Personne n'est semblable à 
Dieu. — maken. Rendre égal. Éga- 
ler. —e deelen. Parties égales. | — 
huwelyk. Mariage sorlable.| — met 
— vergelden, met —e munt betalen. 
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Rendre la pareille. User de repré- 
sailles. Appliquer la loi du talion. | 
— zoekt zich, — vindt zich. Qui se 
ressemble, s'assemble. | Effen. Egal. 

Uni. Poli. —e weg. Chemin égal, 
uni. Regt. Droit. Dezelſde. Meme. 
Zich zelven — blyven. Rester le 
méme. Ne pas changer. Te — en tyd 
En même temps. À la fuis. Simulla- 
nément. Ensemble.] In het spel : wy 
Fa —. Nous sommes quille à quitte. 

e suis quille avec vous. | Dat is my 
—. Cela m'est égal. Peu m'impurte. 
Je m'en moque. | Byw. Également. | 
Regt. Droit.|Glad. Également. | — 
met den grond. Rez-terre. À fleur 
de terre. | — op spelen. Jouer quilte 
(à quitte). [| (Te —). Ensemble. À la 
fois, En méme temps. | Aenstonds. 
Tout de suite. | Voegw. (— als). 
Comme. Ainsi que. Leven — een 
vorst. Vivre en prince. — te Parys. 
Comme à Paris. À l'instar de Paris. 
Z. n. o. Regt. Raison, F. Ik heb —. 
J'ai raison. I — (-N), z. n. m. 

gal, m. Hy bheefi zyns — niet. Il n'a 
pas son pareil. C’est un homme sans 
pareil. Il est sans rival. Met zyns 
—n leven. Vivre avec ses égaux. 
Iemand als zyn' — behandelen. Trai- 
ter d’égal à egal avec gq.| Spottender 
wyze : hy en zyns —en. Lui et ceux 
qui lui ressemblent. Lui et consorts. 

Er zyn meer —n dan gcbroërs. 
Toutes les personnes qui se ressem- 
dlent ne sont pas frères. 

GELVEAER DIG. bv. De meme na- 
ture. De méme espèce. Homngène. 
Dun même genre. Similaire. Identi- 
que. 

GELYRAERDIGHEID, z. n. v. Res- 
semblance, Conformité d'humeurs. 
Homogénéité, F. Nature identique. 
Identité, [. 

GELTIEKBABADId, bv. Vogelk. Iso- 

one. | 

Gerveegente, by. Eguicrural. 
Isocèle. 

GRLVXBLADRNIG, bv. Homophylle. 
Isophylle. Équipétale. Isopétale. 

ELYKBLOEMIG, by. Équaliflore. 
GerykoeeLiG, bv. Divisé en par- 
ties égales. Formé de parties iden- 
tiques. 

GecvxDpuinia, bv. Synonyme. 
Identique. — Woord. Synonyme, m. 

GELYKDUIDIGHEID, Z. n. v. S/no- 
nymie, f. Sens identique, m. Iden- 
tité de signification, f. 

Gecvxecvk, byw. Également. 
Sans aucune distinction. 

GRLVXEN (van), byw. Pareille- 
ment. Semblablement. De la meme 
manière. Également. = Faun 

elyken. 

Gervyxen (ik geleek, heb geleken), 
o. w. Gelyk zyn. Ressembler. Etre 
semblable. Être analogue. Avoir la 
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méme forme. Etre conforme. Zy — 
elkander, als twee druppelen water, 
Ila se ressemblent, comme deux gout- 
tes d'eau. | Gelyk schynen. Ressem- 
bler (à). Avoir l'air (de). Eenigzins 
— Op. Avoir un faux air de. Oud- 
tyds, bebagen. Plaire. | B. w. Ver- 
en Comparer. | Gelyk maken. 
endre egal. 

Gecver\n, bv. Ressemblant. Qui 
ressemble (à 99. of à qc.). 

GELYKENIS (-EN), z. n. v. Gel) k- 
heid. Ressemblance. Conformité, f. 
Gelykend beeld. Image. Figure. Co- 
pie, f. | Ophelderend voorbeeld. 
Comparaison, f. Exemple, n. 
0 La Comparaison, f. Pa- 
rallèle, m. By —. Par comparaison. 
Comparativement. | Zinnebeeld. Pa- 
rabole. Allegorie. Métaphore. Figuli e. 
Similitude, F. Embleme, m. 

GELYRERHAND(E), byw. Tous en- 
semble. Tous à la fois. 

GRLVXERwWISs of GELYKERWYIE, 
voegw. Comme. Ainsi. De méme. 

GecyseweL of GRLVYXEVEEI, by w. 
(veroud.) Autant vaut. Aussi bien. 

GE1.YKGELDEND, bv. De méme va- 
leur. Équivalent. 

. GELYRGETALLIG, bv.Équimultiple. 
GezykGEvEOERD, bv. Paripenne. 
GELVKGEWIGT, 2. n. o. Éguilibre, 

m. Pondération, f. 

Geryxazzwn, bv. Animé des 
mêmes sentiments. Sympathisant. 
Sympathique. | | 

Gecykaein (-REDEN), z. n. v. Res- 
semblance. Égalité. Parité. Confor- 
mité, Uniformité. Identité. Homogé- 
néité. Similitude, F. Rapport, m. 

Geryknoexia, bv. Eguiangle. 
Inagone. = Gelykwinkelig. 

GeLvksaniG, bv. De meme dge. 
Du même âge. 

GrivunanrTia, bv. Équilatéral. 

GELYKRIEUWERS, z. n. m. mv. Ho- 
mobranches, m. pl. 

GELYK&ELANK, z. n. m. Conson- 
nance, . Unisson. Accord, m. | 

GELVAELAP Id, bv. Équivaive. 
Homovaive. 

GELYKELINKEND, bv. Qui a le 
même s0n. 

G&cykcuinenn, bv. Consonnant. 
Concordant. À l'unisson. | Fig. De 
méme leneur. Conforme. Egal. Con- 
cordant. Voor — afschrift. Pour 
copie confurme. | — woord. Homo- 
nyme, m. 

GELYRLUIDENDHEID, z n. v. Con- 
sonnance. Harmonie, f. Unisson, m. 
Onvolmaekte —. Assonnance, f. | 
(— van een woord). Homonymie, /. 

GeLy&iuinie, bv. -Consonnant. 
Harmonieux. 

GELYKMARER (-s), z. n. m. Éga- 
liste. Niveleur. Égaliseur, m. 

GELYKMAKING, z. n. v. Applanis- 
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sement. Arrasement, m.Égalisation, |‘ 


[. Nirellement, m. 

GETTINATIG, bv. Proportionné. 
Con forme. Sortable. Eyul. Propor- 
tionnel. Conrenable. Symétrique. De 
la méme mesure. Pareil. Uniforme. 
Ù Bvw. Convenablement. .Pareille- 
nent. Proportionnellement. Avec pro- 
portion, symelrie. 

GELYKMATIGREID, z. n. v. Conve- 
nance. Conformité, Proportion, 7. 
Rapport, m. Symétrie, f. Justes pro- 
portions, F. pl. Uniformite. Parité, f. 

GervemarTiaiyé, byw. Z.GELYK- 
MATIG. 

Geryemoupi6, bv. D'une humeur 
égale. Egal de caractère. Calme. In- 
différent. Unanime. | Byw. Avec 
calme. Avec sang-froid. Unanime- 
ment. 

GELVEKMORDIGREN, z. n. v. Éga- 
dité d'humeur. Humeur cgale, 7. 
Calme. Sang-froid, m. Assictte d'es- 
prit. Indiſſerence. Conformité de 
sentiments. Unanimité, /. 

Guzivanogpiacvx, byw. Z. GR- 
LYKMOBDIG. 

Guærvaxauia, bv. Spraekk. Ho- 


monyme. — woord. Homonyme, m. formité. 


[Wisk. Homologue. | 

GeLykNamicnxin,z. n. v. Spraelk. 
Homonymie, f.] Wisk. Qualitéhomo- 
logue, „ 
binn, bv. Congenère. Egui- 
ug uc. 

GeLvkassto, bv. Eguicosté. 

GeLvus. voorz. — den grond. 
Rez-terre. Ner- pied. À fleur de terre. 
2, 2. n. o. Egal, m. Hy is myn 
— niet. F n'est pas mon égal. Gy en 
uw broeder, dat is geen —. Vous 
n'éles pas aussi fort of vous êles plus 
fort que votre frère. : 

GeLvuscneLPic, bv. Eguivalve. 
= Gelykschalig. 

CRLVT.sEAM of Gecyxzagm, bv. 
Semblable. 

GELVKRSEUEN Of GBLTRZzAuRN, b. 
W. Assimiler.| Ressembler. 

GrivuesLacnTic, bv. Homogène. | 
Sprackk. Epicène. 

GELYKSLACHTIGHEID, 2z. n. v. Ho- 
mogénéilé, F.] Spraekk. Qualité des 
épicènes, f. | 

GeLvxsoonTic, bv. De la méme 
espèce. De la meme sorte. 

GELYKSTALTIG, bv. De (la) même 
taille. De méme forme. De meme 
grandeur. Conforme. Oui u la meme 
forme. De forme identique. [lomoäde. 

GELYKSTANDIG, bv. D'une méme 
situation, Dans une meme siluation. 

GeLyksTATIG, bv. Homogéne. 


GRLXKSTELLING, Z. n. v. Compa- | 


raison. Égalisation, f. 

GELYKSTEMMIG, bv. Consonnant. 
Accordant, — gezang. Chant à 
d'unisson. 
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CES rum, 1. n. v. Unis- 
son, in. Con cordance, f. 

Gecyxrynia, bv. Simultané. Is0- 
chrone. Synchrone. Synchronique. 
Contemporain. Qui a lieu duns le 
meme lemps.|Byw. En méme lein ps. 
Simultanément. 

GELYKTYDIGREID, z. n. v. Simul- 
lane ite, 7. Itochu onisme. Sync Hro- 
n me, m. Contemporanéité. Cuinci- 
dence, J. 

Gecvaryniecye, by w. Simullané- 
ment. En méme temps. 

GecvavesLvoudic, bv. Équimul- 
tiple. 

GELVEVANwIGd, bv. De méme cou- 
leur. Isochrome. | 

GELYKVYLRUGELAERS, z. n. m. mv. 
Homoptères, m. pl. 

GEI VX VI OEIIExD, bv. Régulier. 

GELYRVOETERS, z. n. m. mv. Egui- 
pèdes, m. pl. 

Gezyxvonmia, by. Conforme. 
Uniforme. Semblable. Pareil. Egal. 
Analogique. Symétrique.iByw. Con- 
formément. Uniformément. Analo- 
giquement. Semblablement. 

GeLvkvogmiGtieiD, 2z. n. v. Con- 
Uniformité. Proportion. 
Analogie. Simililude. Ressemblance. 
Symétrie.Concordance,f.Rapport.m. 

Gui.vkvonmiciye, byw. Z. GR- 
LYKVORMIG. 

GEL\KwWEERDIG of GELYKWAER- 
bio, bv. Équivalent. Équipollent. 

GELYKWEERDIGHEID Of GELYK- 
WAERDIGHEID, z. n. v. Eguivalence. 

quipollence. Égalité de valeur. 

gale valeur, f. 

GELYKWEERDIGLYK of Gly- 
WABRDIGLYK, byw. I. GELYRWEER- 
Did. . 

GeLvawEakenn, bv. Oui produit 
un eſſet analog ue. Identigue. Sei- 
blable. Jody name. 

Gecyewiqric, bv. De poids égal, 

GULYKRWORDING, z. n. v. Assimi- 
lation, F. 

GeLyxzixxiG , bv. Synonyme, — 
woord. Synonyme, m. 

GELYKZINNIGRELD, z. n. v. Syno- 
nine, /. 

Gervuzvnie, bv. Eguilatéral. 

quilatère. 

GuKLyYKZYDIGHBID, z. n. v. Oua- 
lité de ce qui est équilatéral. Éyaiité 
des les, 7. 

Gervmp, v. d. van Lymen. 

GELYND, v. d. van Lynen. 

Gervvic, bv. Corpulent. 

GEMACHT, Z. n. o. Parties géni- 
tales. Parties hon leuses, f. pl. | By- 
zonder van mannen. Membre viril,m. 

GENACHTBGEN, z. n. 0. Ontlecdk. 
Os pubis, m. 
ruIEIb, v. d. van Macijen, 

* GEMAEK, z. n. 0. Fagon, f. 
Gumarxt, v. d. van Maken, en bv. 
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Ful. Acheré. Fini. Wel —. Beau. 
Bien fait. — worden. Être fait. Se 
faire. | Geveinsd. Feint. Fuuæ. G- 
dwongen, onnatuerlyk.  Affecie. 

orté. Manie /e. Aflélé. Cc. 
Kunstig. Artificiel. Faux. —e bluc- 
men. Fleurs artificielles, f. pl. By w. 
Arec affectation. Avec beaucoup 
d'affectation. L'une manière affectee. 

GEMAEKTHRID, z. n. v. Affectu- 
tion. A ffetérie, f.] Geveinsdlieid. Dia- 
simulation. f. 

Gemaec (-s), z. n. m. Het meerv. 
wordt weinig gebruikt. Épou:z, m. 
J. n. v. Z. GEMALIN. 

GRMUAEI., z. n. o. Het malen; alles, 
wat gemalen wordt. AMouture. . 
(Belasting op het —). {mpôt sur li 
mouture, m. Fig. gem. Importni- 
tés. Fudaises. ſ. pi. Schildery. (oud.) 


Tableau. u. Schildering. Pein ſurr. 7. 


GRMUAkt b, v. d. van Halen. 

GEMAELSCHAP, z. n. 0. Union 
conjugale, /. 

EMAUT (-ATEX), 2. n. m. Com- 
pagnon, m. 

GEHAGTIGD, v. d. van Magtigen.] 
x, z. n. m. Plénipotentiaire. 
Chargé de pouvoirs. Fondé de pou- 
voirs. Commissaire, m. 

Gemax (-KKEN\, z. n. o. Commo- 
dité. Aise. Aisance. Facilitè, f. Repos. 
Loisir, m. Tranquillilé. Paix, f. Op 
zyn —. À son aise. A loisir.” Op zyne 


zeventien —kken. 4 son aîse. À con 


point et aisément. Zyn — zocken. 
Chercher ses dises. Lyn — nemen. 
S'asseoir.Necm uw —.Asseyez-rous. 
IIoud uw —.{estez assis. Met —. 4 
l'aise. Aisément. Farilement. Al mit 
—! Dourement! Tout doucement / 
Tout doux /] Novnkamer, vertrek. 
Appartement, m. Chambre, f. (Ge- 
heim, heimelyk —). Privé, m. La- 
trines, F. pl. Lieuæ d'aisance,m. pl. 
Commodité, F. Commodites, F. pl. 

Gesamkucvk, bv. Waervan men 
rich met gemak bedienen kan. Cn 
mode. Die zyn gemak bemint. Oui 
aime ses aises. Gui aime la commu- 
dite. Vriendelyk,toegevend.A fable. 
Commode. Aisé. | Ligt om te doen. 
Facile. Aisé. — maken. Faciliter. 
Rendre facile. Door cen al te — 
leven ziek zyn. N'étre malade que de 
trop d'uise. | Byw. Op zyn gemak. 
Commodément, À son. aise. | Ligte- 
yk. Facilement. Aisément. | Gy 
spreekt er — over. Vous en parles 
bien à votre diss. Gemakkiy 
(veroud). 

GEMAKKELYKHEID (-HEDEN), z. n. 
v. Commodité. Facilité. Aise. Ai- 
sance, /. Loisir, m. 

* G&MAKKER (-s), z. n. m. Compa- 
gnon, Camarade, m. 

GeMaxsHALyé, byw. Pour la com- 


modilc. 
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GC, 1. n. o. Gedartel. Dadi- 
nage, m. 

EMALEN, v. d. vau Malen. 
Gumac(rrænD, bv. Emaille. 
Can (-NNEN), z. n. v. Épouse, f. 
Gun, oud bv. Z. BRAAND. 
Gemanienv, hv. Poli. Civil. Bien 

élevé. Wel — zyn. Avoir de belles 
manières. Etre puli. Kwak — zyn. 
Avoir de mauvaises manierrs. 

GeMANIERDHED, 2. n. v. Politesse. 
Civihté. Urbanite, F. Belles man iè- 
res, [. pl. | 

GenanTein, bv. Couvert d'un 
manteau. En manteau. | Wapenk. 
Mantelé. 

Gear, oud z. n. o. Retard, m. 

GENAU, v. d. van Afar meren. 

GenaskeuD, v. d. van Maakeren. 

GMA Tiab, v. d. van Maligen, en 
bv. Modéré. Tempéré. Mitigé. He- 
tenu. Posé. Sage. —e luchtstreck. 
Züne tempérée. — man. IIomme mo- 
dere. Modéré, m. Byw. Hodérément. 
Avec moderation. Posément. 8 7 
ment. I —x (-N), z. n. m. Modéré 
Aodérantiste, m. 

GamaTicongin, 2. n. v. Mode- 
ralion. Relenue. Tempérance. Su- 
esse, f. 

GRMAUw, z. n. o. Het mauwen 
der katten en der katers. Hiaule- 
ment, m. 

Grue, 2. n. v. Zeker gewas in 
Indië. Gingembre, m. 

GeusenacariG, hv. Comme du 
gingembre. Qui ressemble à du gin- 
gembre. 

GumpenDoos (-L RA), 2. n. v. Bulle 
au gingembre, 7. 

GausxnPoOT (-TTEN), z. n. m. Pot 
au gingembre, m. 

EMSLOERS, 2z. n. o. Stad. Gem. 

dluuæ, m. 

Gemanex, v. d. van Myden. 

GEAERN, bv. Dat aen een bepaeld 
ctal behoort; waer aen velen deel 
iebben. Commun. —e weide. Com- 
munauxz, m. pl. —e weg. Chemin 
public. Chemin commun. —e mucr. 
Hur mitoyen. | Fig. lets — hebben 
met jemand. Avoir gc. de commun 
arec gg. | Openbaer. Public. Com- 
mun. Het —e belang. L'intérét pu- 
blic. — maken. Publier. In het —. 
En commun. | Niet schaersch. Com- 
mun. Abondant.|Gewoon. Commun. 
Ordinaire. —e naem. Nom commun. 
Nom appeilatiſ. Gering, slecht lueg. 
Commun. Fulgaire. Trivial. Fil. 
Bas. —e man, — volk. Peuple, m. 
Gens du peuple. Gens du commun, 
sn. pl. — sollael. Simple soldat. | 
Gemeenzaem. Familier. Affable. 
Lich — maken met. Se famihariser 
Ares. | Byw. Communément. | Fig. 
Familièrement. | D'une manière tri- 


viale, vulgaire. I. n. o. Poaulace, f. | palité, /. Conoriſ communal. Conseil 
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Canaille, f. Bas peuple. | Publlek. 
Public. ee e m. In 


het —. En commun. 

Geuexxsoscu (-SSCHEN), x. n. o. 
en m. Segrairie, f. 

GEAEEAND, v. d. van Ifeenen, en 
bv. Pretendu. Pulati/. 
8 5 . 5 
-EN), 2. n. o. ublique. Chose pu · 
dligue, F. Bien 22 b M si 

EMERENEBESTELTK af GEMEEN- 

ARSTELYK, bv. Républicain. 

GeMEENRBESTGEZIND, bv. Républi- 
cain.[-—&(-N), z. n. m. en v. Repu- 
blicain, m. Republicaine, 7. 

GEMRENEBESTORZINDHRID, z. n. v. 
Republican isme, m. 

GEMR&NKBESTHATEND, bv. Anti- 
republicain. f 

GRUR ENTH EI, 2. n. v.Dassesse. Pla- 
titude. Trivialité, f. 

GrnkRNL VR, byw. Commune ment. 
Ordinairement, 

GEMEENMAKING, 2z. n. v. Publica- 
tion. Communication, f. 

GeuEENScHAP (-PPEN), z. n. v. 
Communauté. Société. Communion, 
F. — van gocderen. Communauté de 
biens. | Verkeering. Commerce, m. 
Familiarité, Conversation. Liaison, 
5. Relatiuns, F. pl. — houden met 
jemand. Avoir des lidisons avec 99. 
Fréquenter gg. | Overeenkomst. Rap- 
port, m. Connecion. Relation. Liui- 
son. Convenance, f. — hebben met 
iels. Avoir du rapport avec ꝙc. 

GEMBENSCHAPPELYE, bv. . 
En commun. Assorié. Possedé in 
commun. I Byw. En commun. En 


| société. 


GemexxsracuTiG, bv. Spraekk. 
Du genre commun. 

GEMRENSMAN (-NNEN, -LIEDEN), E. 
n. m. Rom. gesch. Tribun. Tribun 
du peuple, m. 

EMEENSMANSCIAP, z. n. o. Rom. 
gesch. Tribunat, m. 

GRMEENTE (-x), 2. n. v. Burgers. 
Commune. Bourgeoisie, f. Citoyens. 
Bourgeois, m. pl. Municipalité, ,. 
Huis der —. Maison de la commune. 
Maison communale. Commune. Mai- 
son rommyne, F.] Kerkvergadering. 
Audiloire, m. Assemblée. Église, 7 
Audileurs,m. pl.] Gezindhieid. Secſe. 
Communion. Communauté, F. Ver- 
gadering van monniken. Commu- 
uaulé, f. Volk. Peuple. Vulgnire. 
Public, m.] Het gansche christen- 
dom. Chrélienté, f. Gemcene weide 
Communaux, m. pl. Communes, f. 
pl. In die laetste beteekenis zegt men 
in sommige streken, slecht : Meenſe. 
15 Engeland. Huis der —n. Cam- 

es des communes. Chambre basse, J. 

CEMRENTEBESTIER Of GEMFENTE- 
BRSTUER, Z. n. o. Régence. Munici- 
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municipal, m. Magistrats, m. pl. 
GEMERNTKGUED, k. n. o. Bien 
communal, m. Biens commumaux, 


m. 155 

RMBFNTEHUIS (-ZEN), z. n. o. 
Maison communale, Maison de la 
commune. Commune. Maison com- 
mune. Mairie. Municipalité, f. 

GEMERNTENAER, z. n. m. (oud.) 
Homme populaire, m. 

GEMBRENTERAZD (-ADEN), 2. n. m. 
Conseil communal. Conseil munici- 
pal, m. Municipalité, f.] Z.Gruesn- 
TERARDSHBER. 

GRMERNTERARDSHRER (-), z. n. 
m. Conseiller communal of munici- 
paul. Membre du conseil eommuna/, m. 

GUMEENTEWEIDE (-N), z. n. v. Com- 
munes, f. pl. Communaux, m. pl. 

Gausenzazss, bv. Familier. Affa- 
ble. Populaire.iByw. Familièrement. 
Affablement. Arec affabilité. 

GEMEENZARMREID, Z. n. v. Fami- 
liarité. Affabilité. Popularité, f. 

GEMEBNIAEMLYK, byw. Z. Ge- 
MRENZAEM. 

Gnuxxr (-xTRN), z. n. o. I. and- 
maet. Arpent. Acre, m. Het meten. 
Action de mesurer, f. Mesurage, m. 

GEM&GEN, v. d. van Mygen. 

Gain, enz. Z. GRMKEN, enz. 

Gemeup, v. d. van Melden, en bv. 
Susdit. Dit. Mentionné plus haut. 
Nommé ci-dessus. Susnomme. 

Genecvx, bv. Moeijelyk, gestoord, 
eigenzinnig, Chagrin. Fâché. Mécon- 
tent. De mauvaise humeur. — wor- 
den. Se fâcher. — zyn.Se chagriner. 
Etre de mauvaise hymeur. — mu- 
ken. Fdeher. . Mi Méconten- 
0 ot Avec chagrin. Avec mau- 
vaise humeur. 

Geneivknen, z. n. v. Chagrin, 
m. Mauvaise humeyr, f. 

Græexçn, v. d. van Hengen. 

GrueraD, bv. Dat merg heeft. 
Moëlleux. Qui a de la moëlle. 

GenercaLo, v. d. van Mergelen. 

Geumgr«T, v. d. van Merken. | 
Voegw. Attendu que. Vu que. Puüis- 
que. Parce que. À cause que. 

Genxsr, v. d. van Mesten. 

Gurr, 2. n. o. Z. GuureT. 

GRAETSkIL. z. n. o. Het metselen. 
Action de maçonner, F. Metselwerk. 
Maçonnage, m. * Gemets. 

GRARTSELD, v. d. van Mefselen. 

GEMKTST, v. d. van HMetsen. 

Gemix, 2. n. o. Point de mire, m. 

Geminp, v. d. van Minnen. 
Défaut 1 n. o. Privation. Faute, 

. aul. Manque, m. 

GEMISSEN, 5 Z. Miss. 

GEMORD (-E AEN], z. n. o. De ziel 
des menschen ten opzigte van de be- 

eerte en de neiging des wils. Ame, 
. Cœur, m. Sentiments, m. pl. Oy- 
regt van — 3yn. dvyir le cœur droii 
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| Geweten. Conscience, f. Tegen ryn 
— spreken. Parler contre sa con- 
science. In —e. En conscience. | 
Verstand. Esprit, m.|Meening. ee 
nion, F. In dien zin wordt het 
meestal in het meerv. gebruikt. 

GEMOEHD, bv. Wel —. Content. De 
bonne humeur. 

Gemorvervx, bv. Consciencieuæ. 
Plein d'âme. Qui a le cœur bien 
placé. Simple. Qui va au cœur. Tou- 
chant. Conforme aux sentiments. 
Qui annonce du sentiment. Alten- 
drissant. Sentimental. Byw. Con- 
sciencieusement. Avec dme. D'une 
manière louchante. 

GEMOEBELYKHEID, 2. n. v. Délica- 
tesse de conscience. Profondeur de 
sentiment, F. Qualités du cœur, f. pl. 

GRMORD RR (-s),z.n. v. Commère, J. 

GEMHOEDId, bv. Vreedzaem, zacht- 
moedig. Pauisible. Tranquille. | Ge- 
dwée. Souple. Pliant. | Gemoedely k. 
Consciencieux. Plein d'âme. | Byw. 
Paisibloment.  Consciencieusement. 
Avec âme. 

* GEMOEDIGEN, b. w. Assouplir. 

GEMOEDSBHNAUWDHEID, Z. n. v. 
Geneesk. Dysthymie, f. 

GEMORDSBEWEGING (-EN), z. n. v. 
Mouvement de l'âme, m. Passion. 
Emotion, f. 

GEMOEDSGESTELTENIS, z. n. v. Dis- 
position de l'esprit. Disposition. In- 
clination. Humeur, 7. 

Gemoensausr, z. n. v. Tranguil- 
lité d'esprit. Enihymie, f. Calme, m. 
Paix de l'âme. f. Sangfroid, m. 

Gemor6, * GEMoRIIId, bv. Z. Gx- 
MOEDIG. 

Geuouip, bv. Molesté. 

GEMuOER r, z. n. o. Te —. 4 la ren- 
contre de. Au- devant de. Iemand te 
— gaen. Aller au- derant de gg. le- 
mand te — komen. Penir à la ren- 
contre de gg. Ver, au- devanb de 99. 
Rencontrer 99. Fig. lemand by een 
verlies te — komen. Aider gg. d sup- 
porter une perte. Te — zien. A llen- 
dre. S'attendre. Eæpecter. Te — 
voeren. Répondre. Repliquer. 

GBNMOETEN, v. d. van Moeten. 

GEMORTEN, b. w. Z. ONTMORTRN. 

* Gemor, z. n. o. Bouderie, /. 

GEMOr kl, z. n. o. Het moſſelen. 
Action de tricher. Tricherie, f. 

GEMOGr, v. d. van Afogen. 

GEMOK, z. n. o. Bouderie, f. 

GEMOLKEN, v. d. van Mellen. 

*GEMOLLIG, bv. Doux. Souple. Z. 
Moll 0. 

“GEMOLLIGREID, z. n. v. Douceur. 
Souplesse, F. Z. Mol kLiaHEID. 

GEeMOLMD, v. d. van Afolmen. 

GEMOub, v. d. van. Mommen. 

GEUMOMU EL, z. n. o. Mompeling. 
Murmure. Bourdonnement. Bruit 
sourd, m.] Fig. gem. Ik heb er ee- 
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nig — van gehoord. J'en ai entendu 


parler. 


*GEMONE, z. n. o. Z. Gemox, 

+ Gemonreunp, v. d. van Monle- 
ren. | 
Geuon, 2. n. o. Het morren. Ac- 
tion de murmurer, f. Murmure, m. 
Murmures, m. pl. Mecontentement, m. 

Gknons, z. n. o. Patrouillis. Pa - 
troui / lage, m. Saloperie, f. 

GERUORZEI D, v. d. van Mor elen. 
Den gedorzeld. En milie morceaux. 
Broyé. | 

Gens (-zEN), z. n. v. Dierk. Cha- 
mois, m. 

GEMSEMKOGEL. Of GEMZEMKOGEL 
(-s), z. n. m.Agropile. Égagropile, m. 

GEMUILBAND, v. d. van Muilbanden. 

GEMUIT, 2z. n. o. Muitery. Mutine- 
rie, T. N 
GEM, z. n. o. Brokkelingen. Pe- 
tits morceaux, m. pl. | Uitschot. Re- 
but, m. | *—. Slecht volk. Canaille. 
Populace, f. | 

GEMUNT, v. d. van HMunten. 

GEUCRUEI, z. n. o. Het murme- 
len. Murmure, m. 

GEkMUUskEERD, bv. Musqué. 
EMUTST, by. Die eene muts 

draegt. Oui porte un bonnet. | Fig. 
gem. Niet wel — zyn. Etre de mau- 
vaise. A voir mis son bonnet de tra- 
vers. | — zyn op iets. Désirer ar- 
demment e. | 

GEurxkn, z. n. o. Mymering. Ré- 
verie, f. | Radoferie, f. 

Geuvrenn, bv. Mitré. Qui porte 
la mitre. 

Gen, z. n. v. Z. Genant. 

GRENADE, z. n. v. Onverdiende nei- 
ging, waerdoor de meerdere aen de 
mindere eene weldaed bewyst. Grdce. 
Miséricorde, F. Merci, m.] Onver- 
diende weldaed. Gréce, f. | Verge- 
ving. Grâce, f. Pardon. Merci, m. 
Clémence, f. | Gunst, goeddadigheid. 
Fareur. Grâce, f. Bonnes grâces, ,. 
pl.] De stad gaf zich op — over. La 
ville se rendit à discrétion.|Op Gods 
— laten dryven. Laisser flotter à la 
merci des flots. | * Op Gods — aen. 
À la grâce de Dieu. À l'aventure. | 
In de tael van den Bybel Grace, f. 
| Eeretitel Grdce. Altesse. Excel- 
lence. Grandeur, f. 

GENADEBRIEF (-VEN), z. n. m. Let- 
tre de grâce. Grâce, f. | 

GENADEBRON (-NNEN), Z. n. v. 
Source des grâces, f. 

GENADEBROOD, 2. n. o. Pain pré- 
caire, m. 

GENADELEER, 2. n. v. Doctrine de 
la grâce, f. 

GENADERLOoOs, bv. Sans pitié. Sans 
miséricorde. 

GeNaDkLYk,byw.Z.GENADIGLYE. 

GRNADRRVEk, bv. Vol genade. Hi- 
séricordieux. Plein de grâce. Plein 
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de miséricorde. Charitable. Z. n. o. 
Règne of royaume de la grâce, m. 
ENADESLAG, z. n. m. Coup de grdce. 
Dernier coup, m. Den — geven. 
Donner le coup de grâce. Achever. 
GRNADESTOOT, z. n. m. Coup de 
grâce, m. 
GENAD&TROON, z. n. m. Trans de 
la pue m. 
ENADEWOORD (-EN), z. n. o. Pa- 


role de (la) grâce, f. 


Genani, bv. Barmhartig. Miséri- 
cordieux. Clément. Propice. Favora- 
ble. Charitable. Benin. lemand — zyn. 
Faire grâce à 99. God zy ons —. 
Dieu nous protège, nous soit en aide. 
By w. Miséricordieuxement. Favo- 
rablement. Avec clémence. Avec in- 
sie tn Charitablement. Yemand 
— behandelen. Epargner, ménager 
725 Ergens — afkomen. Sortir faci- 

ment d'une affaire. Avoir été épar- 
gné, ménagé. Cy zyt er — afgeko- 
men. On vous «a épargné, ménagé. 

GENADIGLYK, byw. Z. GENADIG. 
„5 bv. Accessible. Abor- 

e. 


GENagurT, v. d. van Naken, en 
Genaken. 

GENAEun, bv. Nommé. Dit. Sur- 
nommé. — zyn, — worden. Se nom- 
mer. S'appeler. Porter le nom de. 
Etre nommé, appelé. Zoo —. Soi-di- 
sant. Prélendu. 

GxxAdRTD, v. d. van Nagelen, en 
bv. Die nagels heeft. Qui a des on- 
gles. Onguicute. | 

* GENAKELYK, bv. Dont on peut 
approcher. Abordable. 

GRNAGEN (ik genaek, genaekte, 
ben genaekt), o. w. Naderen. Appru- 
cher. „ Tot God —. 
Honorer Dieu. 

GENAKING, 2z. n. v. Approche, f,. 

GENANT (-AN), z. n. m. en v. Die 
den zelſden naem draegt. Celui, celle 
qui porte le méme nom. Camarade 
de nom. Homonyme, m. et f. 

Genas, v. t. Z. GENxZRv. 

+ GENRALOGIE, 2z. n. v. Genc alogie, f. 

+ GCRNMNALOGISscng, bv. Généalogi- 


+ GENEALOOG (-GEN) of GENXATLO- 
GIST (-EN ), z. n. m. Généalogiste, m. 

GENRRD, bv. Die een’ bek heeſt. 
Qui a un bec. ! Eenen langen en 
spitsen bek hebbende. Qui a un bec 
long et pointu. 

Geneersca, bv. Van Geneve. Gé- 
névois. —e vrouw, — meisje, of z. n. 
v. — R. Génévoise, /. 

GENREESBAER, bv. Guerissal!e. Cu- 
rable. Susceptible de guérison. 

GENEESBAERHEID, Z. n. v. Curabi- 
lité. Possibilité de guérison, f. 

GENEESDRANK (-EN), z. n. m. Breu- 
pages m. Potion médicinale. Potion, 
Médecine, /. | 
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_Gantusneun (-A), 2. n. m. Méde- 
ein, m. 

GENERSEONST, z. n. v. Arf de la 
médecine, m. Médecine. Science me- 
dicale. Thérapeutique, f. 

GENAEkSsZaAcurId, bv. Medicinal. 
Méficamenteux. Curaiif. 

Ganeeskauin, z. n. o. Herbe of 
plante médicinale, F. — en. Simples, 
m. pl. Herbes medicinales, f. pl. 

GENEERSKONDE, 2z. n. v. Z. GENEES- 
EUNST. 

Gexezs«unD16, bv. Médical. | —R 
(-N), z. n. m. Geneesheer. Médecin. 
Thérapeutique, m. 

GENEESKUNST, z. n. v. Afédecine, 
F. Art de la médecine, m. Science 
médicale. Thérapeutique, f. Art de 
guérir. Art médical, m. 

GRNErSLYK, bv. Geneesbaer. Cu- 
rable. Guérissable. 

GaNershEzsTER (-s), 2. n. m. Z. 
Gexeesneer. 

GENRESMIDDEL (-N), 2. n. m. en 
o. Remède. Médicament, m. Méde- 
cine. Drogue, f. —en gebruiken. 
Prendre médecine. —en ingeven. 
Médicamenter. 

GENEESMIDDELBEREIDER (-s), 2. n. 
m. Apothicaire. Pharmacien, m. 

GENBESMIDDELBEREIDERY, Z. n. v. 
Pharmacie. Apothicairerie, f. 

GeneesMipDuLLeer, z. n. v. Thé- 
rapeutique, F.] Pharmacologie, /. 

GENRESPORDER Of GENEFSPOEIJER 
(-S). z. n. o. Poudre médicinale, f. 

GungesragD, z. n. m. Remeède, m. 

GENSGEN, v. d. van Nygen, en bv. 
Gezind. Dis pose. Incliné. Enclin. 
Porté à. | Gunstig. A ſſectionné. Fa- 
vorable. Jemand — zyn. Avoir de 
l'affection pour 99g. Porter de l'ami- 
tie 7 ouloir du bien à gg. Etre 

rie pour 99. 
ni) Pl z. n. v. Penchant, 
m. Inclination. Affection, f. — heb- 
ben voor 5 Avoir de l'affection 

ur gg. Affectionner 9g. 
Cane bv. Inchihe. Enclin. 
Disposé. Adonné. Porté. 

ENEIGDHEID, 2. n. v. Penchant, 
m. Disposition. Inclination, 7. 

GRNEN, o. w. Sourire. 

CENxrEN, v. d. van Nypen. | Z. 
Baexxr xu. —. Z. Gexirr. 

CNE FIE, 2. n. o. Stad. Cenuppe, /. 

CENENAEL (-s), z. n. m. Général, m. 

Grngaauz, bv. Général. Staten —. 
États généraux. — maken. Genera- 
liser. — ale bas. Basse continue. 

GENERAEL-LUITENANT (-EN), 2z. n. 
m. Lieulenant-général, m. 

Gexxnazityx, byw. Générale- 
ment. 

. GENRRAEL-MAJOOR (-s), z. n. m. 
Général-major, m. 

GENBRAELSCHAP, z. n. o. Généra- 

lat, m. 
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CanEnARLSVROUW (-G, z. n. v. 
Generale. Épouse du général, f. 

+ GRNERALISSIMUS (-SSEN), z. n. m. 
Généralissime, m. 

55 2. n. v. Genera- 
tile, /. 


Gxneren (zicn) (ik geneer my. 
geneerde my, beb my geneerd), w. 
w. Den kost winnen. Gagner sa vie. 
Vivre. Se nourrir. | Zich zuinig be- 
helpen. Se contenter. Vivre. Hy ge- 
neert zich met droog brood. I! se 
contente de pain sec. Il vit de pain 
sec. 

+GenERex, b. w. Géner.[Zich —. 
Se géner. 

+ GENEREUS, bv. Genereuæ. By w. 
Généreusement. 

+ GENKREUSITET, z. n. v. Généro- 
silé, J. 

GRNESIS, z. n. v. Génèse, Ff. 

GEN£ET (-TTEN), z. n. o. Spaensch 
peerd. Genet, m.] Genetkat, Z. dit 
woord. | 

GENRTKAT (-TTEN), z. n. v. Ge- 
nelle, F. 

GENREUGELVYE, bv. Vermakelyk. 
Plaisant. Agréable. Ra ai. 
Joyeux. Gaillard. | Byw. Agréable- 
ment. D'une manière plaisante. Gat- 
ment. 

GENETGRLYKHEID, z. n. v. Agré- 
ment. Plaisir, m. Joie. Gaïieté, f. 

ENU TR, 2. n. v. Plaisir, m. 
Joie, J. 

GERNkUsp, v. d. van Neuzen, en bv. 
Oui a un ner. Wel —. Oui a un 
grand nez. 

Geneve of Gexr, 2. n. o. Stad. 
Génève, m. Van —. Génévois. 

GENEVENAER (-s), z. n. m. Géné- 
rois, m. 

Geneve, z. n. m. Geneverboom. 
Genièvre. Genévrier, m.] Sterke 
drank. Genièvre, m. Eau-de-vie de 
genièvre, 7. Koornbrandewyn. 
Genièvre, m. Eau- de- vie de grain, 
F. | Meerv. —s. Geneverbezién. 
Genièvres, m. pl. Cédrides, f. pl. 

GENEVER, 2. n.m.Z.GENRVENAER. 
1 Bv. De Génève. — zee. Lac de 
Génève. 

GENEVERDR2IR (-IEN), z. n. v. 
Graine de genévrier, f. Genièvre, m. 
Baie de genièvre, F. —ién. Genièvre, 
m. Genièvres, m. pl. = Geneverbes 
(-ssen). 

GENEVERBEZIEDRANK, z. n. m. 
Genevrelte, /. 

GENEVENBOOM (-EN), z. n. m. Ge- 
névrier. Genièrre, m. 

GENRYERBOUMAEKER (-S), 2z. n. m. 
Genévrière, f. 

GENEVERBRANDER (-s), 2. n. m. 
Distillateur de genièvre, m. 

GENEYERBRANDERY (-EN), z. n. v. 
Genièvrenie, ,. 

Gxxevænsorx (-M), 2 n. m. 
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Grand amateur of grand buveur de 
gentèvre, m. 

GENRVERDRANK, z.n.m. Gentièvre, 
m. Eau-de-vie de genièvre, f.] Eau- 
de-rie de grain, /. 

GENEVERFLESCH (-SSCHEN), 2. n. 
v. Bouteille à genièvre, J. 

GENEVERGLAS (-ZEN), 7. n. o. Ferro. 
à genièvre, m. 

GENEVERKOOPER (-s), 2, n. m. 
Marchand de genièvre, m. 

GenrverNeus (-zeN), z. n. m. Nes 
rouge. Nez de betterave, m. I Z. n. 
m. en v. Personne qui a un ner 


rouge, F. 

n 2. n. v. Huile de 
genièvre. Huile de genévrier, f.] Fig. 
gem. Genièvre, m. 

GENEVERSTOKER, 2z. n. m. Dis tilla- 
teur de genièrre, m. 

GENEVERSTOKERY (-EN), £. D. v. 
Genièvrerie, /. 

GENEVERTON (-NNEN), z. n. v. 
Tonneau à genièvre, m. 

GENRVERVAT (-EN), z. n. o. Ton- 
neau à genièrre, m. 

Genezen (ik genees, genas, heb 
genezen), b. w. Heelen. Guérir. 
Rendre la santé à. | O. w. met 
Zyn. Guérir, Se rétablir. Recouvrer 
la santé. Se remettre. Relever d'une 
maladie. 

Genezenn, bv. Curatif. Médici- 
nal. Médicamenteux. | Qui guérit. 
Convalescent. 

GENXZz RA (-s), 2. n. m. Guéris- 
teur, m. 

GENRZING, z. n. v. Guérison. 
Cure, f. Rélablissement, m. Conva- 
lescence, f. 

Genepes, z. n. v. Z. Geupes. 

+ GENAEL, bv. Qui a of qui an- 
nonce du génie. De génie. L'esprit. 
Supérieur. 

ENIE, z. n. o. Genie, m.! Z. n. 
v. Génie, m. 

GRNIFBERORFTEN, z. n. v. mv. 
Matériel du genie, m. 

CENIEKOnrs (-k), 2. n. o. Genie, m. 

GENIRSs, z. n. 0. Het niezen. Eter . 
nument, m.] Het aenhoudende nie- 
zen. Éternument continuel, m. 

GRNIRT, 2z. n. o. Genot. Jouis- 
sance, f. Z. GRNor. 

GENIE TRAER, bv. Don i on peuljouir. 

GERNE TEN (ik genoot, heb geno- 
ten), b. w. Het genot van iets heb- 
ben. Jouir, profiter de. Avoir la 
jouissance de. Participer à (ge.). 
Ontvangen. Recevoir. Oblenir. 
Gebruiken. Prendre.|Bezitten. Pos- 
séder. | Smaken. Goûter. 

GenteTeND, tegenw. d. van Co- 
nieten, en bv. Jouissant. 

CENTER (-s), z. n. m. Celui gui 
jouit. Possesseur, m. 

GRNIETING, z. n. v. Gent. Jouts- 
sance, 7. Het gebruiken ven 
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spys, enz. Action de prendre, F. In- 
gestion, /. Usage, m. 

*Genipr. bv. Sournois. Secret. 
Z. n. o. In het —. En secret. En ca- 
chelte. = * Gencept. 

+ GENITIVUS, z. n. m. Spraekk. Ge- 
nilif, m. 

+ Genivs, z. n. m. Génie. Dieu 
tulélaire, m. 

Grnogc, byw. Assez. Suffisam- 
ment. À suffisance, En quantité suf- 
fisante. Autant qu'il faut. Vroeg 
—, Assez föt. Assez à temps. — 
zyn. Suſſire. Dat is my —. Cela me 
suffit. — hebben. Aruir assez. Avoir 
sa euffisance. — hebben om van te 
leven. Être à son aise. Avoir de 
quoi (vivre). Avoir assez (d'argent) 

vivre. Het is my —. Ii me suf- 
fit. — doen. Satisfaire. 

GENUVEGDORNING, z. n. v. Satis- 
fuclion. Réparation, f. ] Godgel, 
Ezxpiation. Mort satisfuisante, ,. 

Genozcezvx, bv. Aengenaem. 
Agréable. Plaisant. | Vrolyk. Gai. 
Joyeux. By w. Agréablement. Gaie- 
ment. | *—E#, z. n. v. Gaillarde. 
Comme. Juyeuse commère. Grosse 
réjouie, J. 

GENORCELYKNEID, 2. n. v. Agré- 
ment. Plaisir, m. Joie, f. 

GENOEGEN (-s), z. n. o. Voldoe- 
ning. Satisfaction, Suſſisance, f. 
Consentement, m. | Zyn — hebben 
(genocg gegeten, gedronken hebben) 
Avoir son soul. Avoir assez manyé, 


bd. Être rassasié. | Behagen. Plai- | 


sir, m. j Vermaek. Plaisir, m. Jouis- 
sance, f. 

GENOFGEN (zic) (ik genoegde 
my, heb my gendegd), wederk. w. 
Zich vergenoegen. Se contenter. 
Etre content de. S accommoder de. 
S'en tenir à. 1 Bed. w. lema. id —. 
Con ten ter 9. 

GRNO RGI. T k, enz. Z. GENOEGELYK. 

GENOKGTE, 2. n. v. Z. GENORG- 
LYKHEID. | 

GenorczArx, bv. Genoeg, tocrei- 
kend. Suffisant, Een — getal boo- 
men. Un nombre suffisant d'arbres, 
m. Assez d'arbres, m. pl. | Byw. 
Suffisamment. Assez. Autant qu'il 
faut. | Byna. Presque. À peu près. 
Peu s'en faut. 

GENORGZAEMAEID, 2. n, v. Suffl- 
sance, f. | 

GenorczaeMLiye, byw. Z. Ge- 
NUEGZAEM. 


GENOEMD, v. d. van Noemen, en 


bv. Z. GRNA EMD. 
G ENO TRI, enz. Z. Gmor rl, enz. 
GENOMEN, v. d. van Nemen. | 
Vocgw. Supnosé que. Posé que. 
GENOMMERD of GENCAUMERD, bv. 
Billeté. Étiqueté. 
GENOODDWONGEN, v. d. van Nood- 
dwingen. 
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CNoon, v. d van Nocden. | —x, 
(N), 2. n. m. en v. Convivs, m. el 
F. Conrié, m. 

GENOODIdGo, v. d. van Noodigen. 
—E# (-N), z. n. m. en v. Convive, m. 
et F. Convié, m. 

GenoopzaexT, v. d. van Noodza- 
ken, en by. — Zyn iets te doen. De- 
voir faire ge. Etre obligé, forcé de 
faire une chose. 

GENOOr, v. t. Z. GENIRTEN. 

GENOOT (-EN, -OTEN), z. n. m. en 
v. Compagnon, m. Compagne, f. 
Camarade, m. et f. | —en van 
Frankryk. Pairs de France, m. pl. 

GENOOTSCHAP (-PPEN), z. n. o. 
Compagnie. Societe. Association. 
Corporation. f. 

GeEnopr, v. d. van Noppen. 

GENOr, z. n. o. De genieting. 
Jouissance. Possession, F.] Vrucht- 
gebruik. Usage. Usufruil, m.] Voor- 
deel. Profit. Fruit. Avantage. Plai- 
sir. Bien, m. 

GENOTEN, v. d. van Genieten. 

GENS T, . n. v. Z. Bren. 

GensTER (-s), z. n. v. Étincelle, 7. 
| Z. GuinstTen, 

GENT (-EN), z. n. m. Vogelk. Jars, 
m. 
GENT, z. n. o. Stad. Gand, m. 
Genr of Jenr, bv. Gent. Gentil, 
GENTENAER (-S, -AREN), Z. n. m. 
Gantois, m. 

GENTENARRSCHE (-N), z. n. v. Gan- 
toise, f. := Gentenacrster. 
GENTIAEN, 2. n. v. Kruidk. Gen- 
tiane, f. 

Genrscu, bv. De Gand. Ganiois. 
— meisje, —6 vrouw, of z. n. v. 
— . Gantoise, F. : 

Genva, 2. n. o. Stad. Genes, f. 

GEN ERS (-EZEN), z. n. m. (Génois, 
m. = Genuëzer. N 

GenueescH, bv. Génois. —e of 
—esche vrouw, —meisje, of 2. n. v. 
—E#, —ESCHE. Genoise, /. 

GRNTCEKLTE, bv. Z. GENEUGELYK, 
GE\ORGELYK, 

GENCGTEN. z. n. v. mv. Vermaken. 
Plaisirs, m. pl. 

GENcs, z. n. O. Spraekk. Genre, m. 

xENUTTIGD, v. d. van Nutligen, 
en que 

ENUTTIGEN, b. w. Z. NuTTIGEN. 

GEOET END, v. d. van Ocfenen, en 
bv. Eæerce. Oui a de la pratique. 
Pratique, Versé. Expert. 

Güocrariscn, bv. Géographique. 
KOLE, Z, n. v. Gebe, 

GEourp, v. d. van Ol ien. 

+ GeoLoaiscr, bv. Géologique. 
GEOMETRISsch. bv. Géométrique. 
ROO0D bv. Qui a des yeux. 

OEillé. | —e stecrt eens pauws. 
Queue tachetée d'un paon. | Dierk. 
Oculé. Oculifère. | Nat. Hist. OEillé. 
Orcellé. Occilaire. Ocule. 
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_ Geoonp, bv. Oreillé. Qui a des 
oreilles. | Kruidk. Dierk. Oreille. 
Auriculé. | 

GeoonLoorp. v. d. van Oorloven. 
Geonci£!{N}), z. n. o. Land. Gévr- 
ie, J. N 
GEPARRD, y. d. van Paren, en hv. 
Accouplé. Apparié. Au nombre de 
deux. Pair. Géminé. Conjugué. Dis- 
posé par paires. Met —e bladeren, 
Zygophylle. Géminiflore. Gémelli- 
ore 


GEPARRUD of GEPEERLD, v. d. van 
Paerlen of peerlen. Z. Grranezr. 

RAE T, bv. Saisi. 

* GRPAKTHELD, z. n. v. Saisisse- 
ment, m. 

GrpausiD Of GRPKRELD, v. d. van 
Parelen of Perelen, en bv. Perle. 
co de perles. —e gerst. Orge 

erlé. 


Gæpasr, v. d. van Passen, en bv. 
Propre. | By w. Propremeunt. 

GEPASTHEID, z. n. v. Propreté, f. 

GEPATEJIEKEROY, bv. Patente. 

GEP EES D, bv. Nerveuæ. 

_Gépeins (-ZEN), . n. o. Stille, 
diepe overweging. Méditation. Re- 
flexion, Pensee. Iièterie, J. 

GEPEIs, z. n. 0. Z. GRPEINS. 
GEPEXT, v. d. van Pekken, . 
GEPELD, v. d. van Pellen. 
Gereusn, bv. Garni de fourrures. 
GEPEPEN, v. d. van Pypen. 
GEPEPKRD, v. d. van Peperen. 
ErrEnkln, v. d. van Perelen, en 
bv. —e gerst. Orge perle. 
GE Eksr, v. d. van Persen. 
GRPEUPEL, 2. n. o. Populace. Ca- 
naille, f. 
CE PRC TER, z. n. o. Hel pcutcren. 
Action de ſouiiler. De gratter, f. 
GEIE, 2z. n. o. Het piepen. Ac- 
tion de pepier. Piaillerie, J. 
Gerixr, bv. Ab/ais. 
GEPLAEd, z. n. 0. Action de vexer. 
Vexation, f. 
GEPLAESTERD, v. d. van Plaesteren, 
GePLAGTST, v. d. van Plaetsen, 
GE£EPLAKT, v. d. van Plakken. - 
GEPLANT, v. d. van Planten. 
GepLavelD, v. d. van Plaveijen 
en bv. —e mond. Gueule ferrée, 2 
CEP kIsTRRD, v. d. van Pleisteren. 
GEPLEIT, v. d. van Pleiten. 
GEPLEKT, v. d. van Plckken, en 
bv. Tache. Sale. Suui l/. Burbouilié. 
| Gespikkeld. Madre. Tacheté. 
GEPLET, v. d. van Pletten, 
GEPLETTERD, v. d. van Pletleren, 
GEPLOEGD, v. d. van Ploegen. 
GEPLONDERD, v. d. van Plunderen, 
GEP OOIb, v. d. van Plooijen. 
GEPIOZ EN, v. d. van Pluien. 
GepLuimp, v. d, van Pluimen, en 
bv. Emplumé. Oui a des plumes: 
Orné de plun:es. 
Grrirkr, v. d. van Plukken, 


der. Bouderi 
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+ Gercunpen, 3. n. o. Dépréda- 
fion,f. 

GEPLUNDERD, v. d. van Plunderen. 

GRkrocn, 2z. n. o. Pochery. Vante- 
rie. Fanfuronrade. Häblerie. Rodo- 
montade, f. 

Gepospenp, v. d. van Paaderen. 

GEPOE1SERD, v. d. van Poeiferen. 

GeroLysr, v. d. van Polysten. 

GepoorTerp, v. d. van Poorteren, 
en bv. Fait buurgeots. 

* GRPOOTERD, v. d. van Pooteren. 

GRror xt, 2. n. o. Baltement de 
cœur, m. Crainte. Peur. Angoisse, /. 

Gepor, v. d. van Pollen. 

GEPRAEL, 2. n. o. Parade, /. 

Gerraer, z. n. o. Habil. Cuguel, 
m. Causerie, f. 

GErnacn, 2. n. o. Action de men- 
dier. J. 

GRrAxxr, v. d. van Pren ien. 

GuprresrT, v. d. van Pressen. 

GEPREUTEL, z. n. o. Action de 
grommeler, de gronder. Gronderie, 
F. Murmure, m. 

GER RVEI, z. n. o. Action de mar- 
motter, F. Murmure (entre les dents), 
m. 
GPPREZEN, v. d. van Pryren. 
GRrInIXAII, 2z. n. 0.Piculement, m. 
+ Gevnoresr, bv. Praſès. 

EPRONK, z. n. o. Purade.Vanité, ,. 
+ GePROTESTEERD, v. d. van Pro- 
trsleren. 

+ GEPROVIANDRERD, v. d. van 
Provi . 

* Geraunpez, 2. n. o. Bouillonne- 
ment, m. 

GEPAUIL, z. 5 o. Action de bou- 
6, J. 

GEPROTTEL, 1. n. Oo. Z. GRE OrEIL. 

Grrorrxt, f. n. o. Populace, f. 
Las peuple, m. 

GeEpunPenn, v. d. van Purperen, 
en bv. Pourpré. Fetu de pourpre. 

Grr vip, v. d. van Pynen, en bv. 
Gedrukt. Pressé, 

GY dmD, v. d. van Pynigen. 

GrRABUR!., z. n. o. Breduuillement. 
| Griflonnage, m. : 

GFRaDEN, bv. Dienstig. Ulile. 
Propre. Convenable. 4 propos. Ex- 
pédient. 

GRAADEN, v. d. van Raden en ge- 
ruden. 

Gunavenx (ik geraed, geraedde of 
geried. heb geraden), b. w. Deviner. 

GEnaDEE (-s), 2. n. m. Celui qui 
devine. 

Grnabid, bv. Z. GEnAT DIR. 

GERADING, 2. D. v. Action de devi- 
ner. 7, 

GHRAEDSEL (-s), z. n. o. Enigme, ,. 

GanagDzaEn, bv. Raedzaem. Utile. 
Crnvenabie. À s. | Byw. Con- 
renablemen i. Utilement. 

GanaexT, v. d. van Naken en ge- 
raken, en bv. Lam, beroerd. Per- 
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clus. Paralytique. | Gestoord, belee- 

digd Offensé. Choqué. Fdché. Ligt 

—. Chatouilleux, | Aengedaen, ge- 

roerd. Emu. Touché. Van de hand 

Gods —. 1 d'apoplezxie. | Als 

van de hand des Heeren — zyn. 
lre stupeſait. 

GRRAEETHZID, z. n. v. Beroerte. 
Paralysie. Apuplexie, F.] Toorn. 
Colère, f. 

GERABMTE (-x), z. n. o. Sguelelle, m. 

GERAEs, 2. n. 0. Bruit. Tupage. 
Vacarme. Fracas, m. 

+ GRRAFFINEEUD, v. d. van Ra/i- 
neren, en bv. Raffiné. 

Grnak, z. n. 0. Dienst, gemak. 
Service, m. Aide. Assistance, J. le- 
mand —, of — en gemak doen. Ai- 
der gg. Assister 99. Rendre service 
à 99. | De beesten hebben liaer —. 
Le bélail est nourri. 

GRAUEN (ik geraek, gerackte, 
ben geraekt), o. w. Verkrygen. Aen 
iels —. Oblenir ge. Aen den drank 
—. S'adonner q la boisson. Aen den 
man—, (sprekende van kuopwaren). 
Trouver des acheteurs. Se rendre. 
(Sprekende van ceu meisje). Trouver 
un mari. Se marier. | Komen. Ve- 
nir. Arriver. Parvenir. | In iemands 
gunst —. Gagner les bonnes grâces 
de gg. In ongunst —. Tomber en 
disgrâce. Encourir la disgrüce de 
955 Être disgräcié. Perdre les 

nes ses de 99. Tot zyn oog- 
wit —. Parrenir q son but. Alleindre 
son but. | Op eene droogte —. Don- 
ner contre un bunc de sable. Echouer 
sur un banc de suble. In zee —. En- 
1 en mer. | Uit het gevaer —. 

0 au danger. | Uit de ge- 
i S'oublier. Être oublié. 
In de vergetelheid —. Tomber dans 
l'oubli. | Uit zyn doen —. Perdre 
son bien. Devenir pauvre. | Van den 
weg —. S'égarer. | Aeneen —. En 
venir aux mains of aux prises. Se 
gurreller. 

GERAl, z. n. o. Caguet. Babil. Ba- 
vardae. m. 

Graammes, 2. n. o. Het rammelen. 
Bruit. Tintamarre. Fracas, m. — 
der wapenen. Cliquetis des armes, m. 
Gebabbel. Babil. Cuguet. Barar- 
dage, m. 

GeranD, bv. Sprekende van mun- 
ten. Cordonné. | Kruidk. Marginé. 

+ GekaniuM, 7. n. m. Kruidk. Ge- 
ranium. Bec-de grue, m. 

GuRasPT, v. d. van Raspen. 

GEnxcnr, enz. Z. GEnkor, enz. 

GEUEb0, v. d. van Redden. 

GEREDEN, v. d. van Ryden. 

GEREDENEFRD.V.d.van Redeneren. 

Genwen, bv. Veerdig. Prét. Zich 
— maken. Se préparer. S'appréter. 
Lich — maken om onder zeil te gaen. 
Appareiller. Spreekw. Maekt u —. 
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Aſustex vos fldies. | Kisergemaelt, 
voltooïd. Prét. Préparé. Apprété. 
Achevé. — malen. Préparer. Appré- 
ker. — geknabbeld. À moitié fait. 
Tout mâché.| — geld. Argent comp- 
tant. J Byw. D'abord. Incontinent. 
Sur-le-champ. Immédiatement. 

GenegbeLvx, byw. Z. Grrerp. 

Genreonein, z. n. v. Veerdigheid. 
5 Vitesse, f. In — bren- 
gen. Préparer. Dis poser. Appréter. 

GEREKDMAUER (-s), z. n. m.Appré- 
leur. Celui qui prépare, dispose, m. 

5 z. n. v. Prépara- 
tion, /. N 

GEREEDSCHAP, 2. n. o. en v. Toe- 
stel. gereedmaking. Préparatif. Ap- 
prét, m. Préparation, F. Appareil 
Apparat, m. — maken om te ver- 
trekken. Faire les n éparatife de son 
depart. Se préparer au depart. Se 
disposer à partir. | IIuisraed. Afeu- 
bles, m. pl. Ameublement, m. | — 
(Meerv. -ppen). Werkluig. Instru- 
ment, Outil. Ustensile, m. Machine, 
F. | In eenen verzamelenden zin. On- 
tils. Instruments. Ustensiles, m. pl. 
Van — voorzien. Outiller. 

GEREEDSCHAPMAND (-EN), z. n. v. 
Panier aux outils, m. 

+ Generonweern, bv. Reform. 
— (-N), z. n. m. en v. Réfurmé, . 
Réformée, 7. | 

Genréeun, v. d. van Regelen, en 
bv. Reid. Régulier. | Byw. Réglé- 
ment. Régulièrement. 

GEREGELDREID, 2. n. v. Régula- 
rilé, Ff. Ordre, m. 

GERRGEN, v. d. van Nygen. 

Gengct (-RN), z. n. o. Viemchaer. 
Tribunal, m. Justice. Cour, f. Reg- 
lers. Juges. m. pl. Cour, f.] Regts- 
gebied. Juridiction, f. Ressort, m. 
Dépendance, 7. De plaets, waer 
veroordcelden geregt worden. Lieu 
du supplice. Lieu des exécutions, m. 

GERO (-xN ), z. n. o. Schotels met 
spys. Mets. Piat. Service, m. Eerste 
Premier service, m. Entrée, /. 
Tusschen —.Entre-mets. Hore-d'œu- 
vre, m. 

Genrcr, bv. Juste. Équitable. Le- 
gitime. —e helft. Juste moitié. 

GEREGTBANK (-x), z. n. v. Dres- 
soir, m. Z. AENREGTBANK. 

CERTEGTELVx. bv. Judiciaire. Ju- 
ridique. Qui a rapport à la justice. 
By w. Juridiguement. Dune manière 
judiciaire. En justice. Par voie de 
justice. Judiciairement. Devant les 
{ribunaux. lemand — vervolgen. 
Intenter une action à of con? re 99. 

Genecrauis, z. n. o. Z. Reçiuuis 

Gereuria, bv. Negt veerdig. Juste. 
Eguituble. Légitime. | Weltig. Jui i- 
dique. | By w. Justement. | Juridi- 
guemenl. Z. n. m. Roi des abeilles. m. 

CRRTOTIGD, bv. Vuigens regt ge- 
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wettigd. Aulorisé. Qui a droit. — 
zyn tot iets. Avoir droit à c. 

GRREGTIOHEID, z. n. v. Justice. 
Équité. Légitimité. Inpartialite, f. 
lemand — laten wedervaren. Ren- 
dre justice à gg. De — handhaven. 
Rendre la justice. Liefde der —. 
Amour de ia justice, m. Éguité. 
Loyauté, f,. 

GenrGTIGLYE, byw. Z. GEREGTIG. 

GEREGTISANK (-EN), z. n. v. Tri- 
bunal, m. 

GERRGTSBRAMSTE (-N), z. n. m. 
Officier de justice. Magistrat, m. 

GERRGTSBEDIENDE (-N), 1. n. m. 
Officier de justice, m. 

GEXEGTSBODE (-N), z. n. m. Huis- 
tier. Huissier du tribunal. Messager 
de la justice, m. 

Gerecrspac (-EN), z. n. m. Jour 
de justice. Jour d'audience, m. Assi- 
ses, F. pl. 

GERRGTSDIENAER (-s, -AREN), Z. n. 
m. Huissier. Sergent. Archer. Ser- 

ent de justice. Estafier, m. | In Ita- 
ié. Sbire, m. 

GEREGTSDIENAERSCHAP, Z. n. o. 
Sergenterie, f. 

GERRGTSHRER (-EN), z. n. m. Sei- 
gneur justicier. Magistrat, m. 

GEnROTSHOr (-VEN), z. n. o. Tri- 
bunal, m. Cour de justice, [. Palais, m. 

GEREGTSKAMER (-s), z. n. v. Cham- 
bre de justice. ,. 

GEREGTSKOSTEN, 3. n. m. mv. 
Frais de justice. Depens, m. pl. 

GRREGTSPLAETS (-EN), z. n. v. Tri- 
bunal, m.] Plaets waer men de ver- 
oordeelden regt. Lieu du supplice, m. 
CenkorsscnnvvkA (-s), 2. n. m. 
Greſſier. Secrétaire, m. 

„ GEREGTSSTILSTAND, z. n. m. Vaca- 
tions, vacances des tribunaux, J. pl. 

GERRGTSSTYL, z. n. m. Style de pa- 
lais. Style de barreau, m. = Ge- 
regtssliel. 

GerRGTSTAFEL, z. n. v. Z. AkN- 
REFGTTAFEL. 

GEREGTSZAEK (-ZAKEN), z. n. v. 
Cause, f. Procès, m. Affaire judi- 
cia ire, ,. | 

GEREGTSZAEL (-ZALEN), z. n. v. 
Tribunal, m. Salle de justice, f. 

GRRRGTTAFBL, z. n. v. Z. AkN- 
BEGTTAFEL. 

GERREGTVEERDIGD Of GEREGTVAER- 
Dido, v. d. van Regiveerdigen of 
Regtvaerdigen. 

Gener of GERRIDE, z. n. o. Outils. 
Ustensiles. Instruments, m. pl. 

GEREINIG», v. d. van Reinigen. 

CERRTER of GERin, oud z. n. o. En- 
trail ies, F. pl. 

GEknEkR IT, v. d. van Reklen. 

GEnEL, z. n. o. Caguet. Babil. Ba- 
vardage, m. 

GRREMTR, z. n. 0. Z. GERAFMTE. 

CEnex. GEEUEN, b. w. Begeeren. 


GER 


Désirer. | Verzamelen. Assembler. 

GHREN, o. w. Se lever. Fermenter. 

+ GRRENOMMEERD, bv. Renommé. 

ERETEN, v. d. van Hyten. 

GERRU TRL, z. n. 0. Rdle. Rdle- 
ment, m.|Gemompel, geknor. Gron- 
derie. Gronerie, f. Murmure, m. 

* GRREUZEL, z. n. o. Bourdonne- 
ment, m. 

GERRVEN, v. d. van Ryven. 

GRAEZEN, v. d. van Ryzen. 

Gear, z. n. v. Z. GIIr. 

CERT AUER (-s), z. n v. Sacrislie, ,. 

GERFSCHAEF (-AVEN), Z. n. v. Ra- 
bol court, m. 

CERORL of GMdRl. (-s), 2. u. m. 
Kuipersw. Jable, m.] Boord. Bord, m. 

GERGELKAM (-MMEN), z. n. m. Kui- 
persw. Jabloire, f, 

GBRGRLYZER, z. n. o. Kuipersw. 
Jabſoire, f. 

Genmsp, bv. À côles. Côtelé. | —e 
schelp. Coquille striée. | Kruidk. 
Nervé. Oui a des nerfs. 

GERIET of GERVYT, z. n. o. Gemak- 
kelyk gebruik, gemak. Commodiié. 
Aise, f. | Dienst. Service, m.] Ge- 
reedschap. Ustensile, m. Ustensiles. 
Instruments, m. pl. 

GRRIETD of GeRyrp, v. d. van Ge- 
rieven of geryven. 

GERIETEKIVE Of GERYFELYK, bv. 
Gedienstig. Serviable. Officieux. | 
Dienstig, gemakkelyk. Commode. f 
Byw. Officicusement. Commodement. 

GERIEFELYKHEID, z. n. v. Humeur 
serviable of officieuse. Complaisance, 
f. Gemakkelykheid. Commodité, f. 

GeRiEVEN Of GERVYVEN (ik gerief 
of geryf. gerieſde of geryfde, heb ge- 
rieſd of geryfd), b. w. Dienst doen. 
Servir. Accommoder. 

GERIGT Of GERICHT, z. n. o. Z. 
GEREGT. 

GERIKKEKIR, z. n. o. Het rikke- 
kikken der kikvorschen. Coassement, 
m. = Gerikkikik, geborrekik. 

GurimPeLn, v. d. van Rimpelen. 

GknINd, bv. Klein. Petit. Hedio- 
cre. Chelif. Mince. Exigu. Faible. | 
Arm. Pauvre. Chétif. Mince. |Slecht. 
Mauvais. Chétif. Ordinaire. | Van 
weinig weerde. Insigniſiunt. Modéré. 
Léger. De peu de valeur. | Onsen- 
zienlyk. Peu considerable. Mediocre. 
— afkomst. Basse naissance. — ach- 
ten. Ne pas estimer. Mépriser. | Niet 
belangryk. Peu important. Insigni- 
fiant. I Byw. Paurrement. Chétive- 
ment. Peu. Pelitement. Faiblement. 
Légèrement. 

GEnINGD, v. d. van Ringen, en bv. 
Met ringen versierd. Orne de bagues. 
| Met eenen ring gesloten. Boucté. 
Fermé au moyen d'un anneau. 

GERINGELYK, byw. Z. GERING. 

GerINGHEID, z. n. v. Petitesso. 
Médiocrité, [. | Indigence. Pauvreté, 
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f.] Futiliti. Insignifiance, F.] Bas- 


sesse, /. 

GRRINGSCHATTEND, bv. Qui ac- 
corde peu d'estime. Qui affecte du 
dédain. Dédæigneux. 

GERINGSCHATTING Of GRnINAcH- 
TING, z. n. v. Estime restreinte, 7. 
Dedain, m.] Abjection, F. 

GENINds TR, bv. Overtreff. trap 
van Gering. Le moindre. La mc in- 
dre. De — werkman. Le moindre 
ouvrier. De — stad. La moindre ville. 
Z. n. o. Het — . La moindre chose, F. 

GERINKEL, z. n. o. Cliguetis, m. — 
der glazen. Le bruit des verres. Le 
cliguetis des verres, m. 

GEnisr, v. d. van Risten, en bv. 
Mis en glanes. 

GRRIrs BI., z. h. o. Het ritselen. 
Murmure. Bruit sourd, m. 

GERMAEN (-ANEN), z. n. m. Ger- 
main, m. 

GEAUAExSscn, bv. Germanique. 

GERMANIL(N), z. n. 0. Germanie, f. 

+ GERMANISMUS, z. n. o. Germa- 
nisme, m. 

GEnNAEr, z. n. v. Z. GARNART. 

GEnochkl, z. n. o. Het rochelen. 
Crachement, m. Toux continuelle, f. 

GeRogPp, z. n. o. Aenhoudende 
rocpiug. Cri, m. Cris, m. pl. Cla- 
meur, /. 

GR RO RR, v. d. van Noeren. 

Gxnoksr, v. d. van Roesten. 

GEBROERZEMOxs, z. n. o. Bagarre, 
F. Bruit, m.] Bourdonnement, m. 
Geroezeldemoeꝛzel. 

GERO EL, z. n. o Het roſſelen. 
Bousillage, m. Action de bousiller, f. 

GEROKEN, v. d. van Riexen en ruiken. 

Gnoll o, v. d. van Rollen. 

GEROMMRL, 2. n. o. Bruit. ur- 
mure. Grondement. Bruil sourd. m. 

GERONK, z. n. o. Het ronken. Ron- 
ſtement, m. Action de ronfler, 7. 

GERONNEN, bv. Verdikt, gestolt. 
Caillé. Epuis. Figé. Coagulé. — 
melk. Du lait caillé. — bloed. Du 
sang caillé. Spreekw. Zoo gewonnen, 
200 —. Ce qui vient de la flûk, s’en 
va au tambour. 

* GEnovr, z. n. o. Déprédation, F. 

GerooxT, v. d. van Xooken. 

GEROOST, v. d. van Roosten. — 
vleesch. Viande grillée. Grillade, f. 

Genre, z. n. v. Ouverture étroite. 
Fente, f. 

Gers, z. n. o. Z. Gnas. 

GRRSELEN, 0. W. Tressaillir. 
Trembler. 

GERSELING, Z. n. v. Tremblement. 
Tressaillement, m. 

GEksr, z. n. v. Zeker koorn. Orge, 
m. el f. Gepelde —. Orge monde. 
Geperelde of geparelde —. Orge 


perle. 


GEnsTACHT1G, bv. Qui ressemble à 
l'orge. flordéiforme. 
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Gansrrarm of Grxasrzakn (-AREN), 
z. n. v. Epi d'orge, m. 

Gersrraxken (-s), z. n. m. Champ 
(semé) d'orge, m. = 

Gensresies of GRRSTENSIER, z. n. 
o. Bière d'orge, f. 

GERsTEBROOD (-EN), 2. n. o. Pain 
d'orge, m. | 

Gensrepav, 2. n. m. Bouillie 
d'orge, f. 

GEaSTEDRANK, 2. n. m. Eau 
d'orge. Tisane, f.] Orgeat, m. 

GEnsSTEGORT, z. n. v. Gruau 
d'orge, m. 

GERSTEROFFY, Z. n. v. (Café 
d'orge, m. 

GERSTEKORREL (-5}, z. n. m. en v. 
Grain d'orge, m.] Orgelet. Orgeo- 
let, m. 


GensreMREL, z. n. o. Farine 
d'orge, f. 

GERSTEMEELSTOF, 2. n. v. Scheik. 
Hordèine, f. 


G£asTeMOUT, z. n. o. Droge. Drè- 
che. f. 

Gensrex, onv. by. 15 

Guns rxoocdsr, 2. n. m. Hoisson des 
orges, [. 

GERSTESTAO0,Z.n.0. Paille d'orge,f. 

GERSTESUIKER, z. n. v. Sucre 
d'orge. Sucre tors, m. 

GessrerenD, bv. Qui mange de 
Forge. Critophage. 

GEASsTErER (-s), z. n. m. Celui qui 
mange de l'orge. Critophage, m. 

Gaasrevep (-EN), z. n. o. Champ 
semé d'orge, m. 

GERSTEWATER, z. n. o. Eau d'orge. 
Tisane, f. f 

GERSTEZEMELEN, z. n. v. mv. Son 
d'orge, m. d 

GEns rie, bv. Rance. 

GRnsrieheib, z. n. v. Rancissure, f. 

GERSTMAEND, z. n. v. Septembre, m. 

Gxnochr (-EN), z. n. o. Berigt. 
Rruit, m. Nouvelle. Rumeur, f. Er 
loopt een — dat. ., het — loopt dat. 
Le bruit court, que. On répand, on 
fait courir le bruit que. On dit que. 
Veel — in de wereld maken. Faire 
beauccup de bruit dans le monde. 
Jet — verspreiden. Répandre le 
bruit. ! Faem, naem. Répulation. 
Ilenommée, f. Nom, m. In een goed 
— zyn Of staen. Avoir une bonne ré- 
putalion. Jouir d'une bonne répula- 
lion. Éltre en bonne réputation. In 
cen kwaed — zyn ofstaen. Avoir une 
mauvaise réputation. Etre en mau- 
vaise réputation. | Geraes. Bruit. 
Vacarme. Tintamarre, m. 

GERROIx, bv. Vry lang. Long. A4s- 
sez long. De longue durée. Eenen 
Hen tyd. Pendant longtemps. (Pen- 
dant) un long espace de temps. 
Longtemps. Ik heb, in cenen —en 
tyd, niets meer van hem vernomen. 
16% à longtemps, ily a un siècle 
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que je n'ai plus rien entendu de lui. 

Greciscg, z. n. o. Gedruisch, ge- 
raes. Bruit, m. (— van den wind). 
Siſſtemenl. Bruit, m. (— eener 
beck). Murmure, m. (— van de bla- 
deren). Murmure, m. (— eener fon- 
tein). Murmure. Hazouillement, m. 
(— der golven). Bruit. Mugisse- 
ment. Bruissement, m. (— in de oo- 
ren of der ooren). Tintouin, m. 

GeruiT, bv. Ruitvormig. Lo- 
sangé. (Taille) en losange. En car- 
reau. Met ruiten. (Fait) à carreaux. 

GERUSTH„, bv. Stil, in rust. Tran- 
quille. Paisible. Calme. — geweten 
of gemoed. Conscience libre of fran- 
quille. —e woonplaets. Demeure 
pre sûre. lemand — stellen. 

ranquilliser . — 2yn. Avoir l'es- 

prit en repos. Etre tranquille. By w. 
Tranqguillement. Paisiblement. Avec 
calme. Sans crainſe. Sans inquiétude. 

Genustezvx, byw. Tranguille- 
ment. Paisiblement, Avec calme. 
Sans crainte. Sans inquiétude. 

GeRuSTHEID, z. n. v. Tranquillilé, 
Paix, f. Calme. Repos, m. | Sécu- 
rité, T. 

Gæeausria, enz. Z. Gxnusr, enz. 

Gkabsrsr ELLEN D, bv. Tranguilli- 
sant. 

GEROSTSTELLING, z. n. v. Action de 
tranguilliser, f.] Consolation, f. 

GErw of GERWE, 2. n. v. Kruidk. 
Mille-feuille, /. 

GERWEN (ik gerwde, heb ge- 
erwd), b. w. Looijen. Tanner. 
asser. Préparer. Met kalk —. 

Passer en chaux. — Gacrwen. 

GERWER, z. n. m. Tanneur. Cor- 
royeur. Mégissier, m. Gaerwer. 

GERWERSBOOM (-EN), 2. n. m. 
Sumac des corroyeurs, m. 

Geayr, enz. Z. GERIFF, enz. 

GEV, z. n. o. Het rymen. Ac- 
lion de rimer, f. Slecht -. timaille, ,. 

GEkRVYUb, v. d. van Rymen. 

* GERZELEMENTEN of Gntuizett- 
MENTEN. In —. En pièces. En mille 
morceaut. Broyé. 

* GERZENMARKT Of GFRSENMARET, 
z. n. v. Marché auxherbes, m. 

GESAMMRL, z. n. o. Ilet samme- 
len. Lenteur. Action de lambiner, f. 

Gesar, 2. n. o. Action d'exciter. 
Eæcitation, f. 

GESCHACHER, z. n. o. Grivellerie. 
Usure, f. = Geschachel. 

Geschacugap, v. d. van Schache- 
ren. 

GescaanuwpD, v.d.van Schadurcen. 

GESCHAEFD, v. d. van Scharen. 

GEscaaznD, v. d. van Scharen, 
en bv. Ébréché. Plein de brèches. | 
(Op eene ry —). Range. 

GESCHAGCAER, z. n. o. Z. Gxscna- 
CHER. 

Grschar, z. n. o. Schcel geluid. 
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Son éclatant. Son. Bruit éclatant. 
Bruit, m. Geraes. Bruit. Facarme, m. 
GRSCHAPEN, v. d. van Scheppen, 
en bv. —e wezens. Etre créés, m. pl. 
Créatures, f. pl. Die man is wel —. 
Cet homme est bien fait. | Hoe stzet 
het doer —. Comment y vont les af- 
[aires ? Het staet er slecht —. Les 
affaires y sont en mauvais élat. 

GeschaPennein, z. n. v. Staet, 
gesteldheid. Etat, m. Situation, f. 

* Grscan, z. n. o. Bagage. Atii- 
rail. m.] Gerucht. Bruit, m. 

GRSCHARMUTSEL of GESCHERMUT- 
SEL, Z. n. o. Aenhoudende schermut- 
seling. Escarmouche, Ff. Escarmou- 
ches, f. pl. 

GeSCHARREL, 2. n. o. Action de 
gambiller, V. 

GescHar, v. d. van Schatten. 

Grscharkn, z. n, 0. Luid gelach. 
Eclat de rire, m. Éclats de rire, m. 
pl. Action de rire aux éclats, f. 
Luid geschal. Bruit. Éclat, m. 

* GescRRe, 2. n. o. Séparation. 
Ligne de démarcation, f. 

* GESCHREDEN, bv. — melk, Lait 
caîllé, m. 

GESCHREPT, v. d. van Schepen, 
en bv. Embarqué. Met iemand — 
zyn. Avoir gg. à sa charge. 

GESCHRFTE Of GESCHAP, Z. n. o. 
niet gebr.). Bezigheid. Occupations, 
f ee v. d. van Scheiden. 

Gescngin, v. d. van Schellen. 

GescreLpr, bv. Écaillé. A écailles. 
Ostracé,. 

-GESCRENEN, v. d. van Schynen. 

GESCHEN\K 1 z. n. O. Aenzien- 
lyke gift. Présent. Don. Cadeau, m. 
lemand iets ten —e geven. Fuire 
cadeau de gc. à gg. 

GESCARNKGEVER (-s), z. n. m. Do- 
naſeur.Celui gui donne un présent,m. 

GEScuRNR IR, z. n. o. Verkleinw. 
van Geschenk. Petit présent. Petit 
cadeau, m. 

Gescarrw, 2. n. o. De oeſening 
van het schermen. Escrime, F. 

GESCHERMUTSEL, 2. n. o. Escar- 
mouche, F. Escarmouches, f. pl. 

GESCARRPT, v. d. van Scherpen. 

GESCHERTS, z. n. o. Ratllerie. 
Moguerie, /. 

GRSCHETEN, v. d. van Schyſen. 

GescaerTen,z. n O. Z. GR«cnarn. 

Grscnzunb, v. d. van Scheuren, 
en hv. Gebroken. Oui a une hernie. 

GEschkunbDbnzin, 2. n. v. Tocstand 
van iemand die eene breuk beeſt. 
Etat d'une personne qui a une her- 
nie, m. 

GESCHICAT, 2. n. o. (niet gebr.). Z. 
GeschIEOENIS. 

GEscnichrnhoxx, enz. Z. GEscnixp- 
BOEK, enz. 

GESCHIKDBOEK (-EN), z. n. o. en m. 
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Licre d'Mstoire. Querage hislorique, 
m. Histoire. Chronique, [. (—eu). 
Annales, f. pl | | 

GescHiKpex (het geschiedde, is 
geschied), o. w. Wedervaren. Arri- 
ver. Avenir. | Gebeuren. Arriver. 
Avoir lieu. Se passer. Se faire. Sur- 
venir. | Tot dadelykheid gebragt, 
voleind, gedaen worden. Se faire. 
Etre fau, exécuté. Se réaliser. Avoir 
dieu. | 

GESCHIRDENIS (-SSEN), z. n. v. His- 
toire, f. Voorval. Aventure, f. 

juénement, m. 

GESCHIEDENISBOEK (-EN), z. n. o. 
en m. Liure d histoire, m. Histoire, f. 

GESCHIRDENISSCHILDER (-s), z. n. 
m. Peintre d'histoire, m. 

GESCHIRDENISSCHILDERING, z. n. v. 
Peinture d'histuire, f. 

GERSCHIRDENISSCHAYVER (-s), 2. n. 
m. Historien, m. 

GESCHIEDENISVORSCHER, z. n. m. 
Z. GkSschixbEZUNDiak. 

Gust HIEKDRU NOR, z. n. v. Histoire, ,. 

GESCHIEDKUNDIG, bv. Historique. 
Ilistorial. | Bedreven in de geschie- 
denis. Versé dans l'histoire. | Byw. 
Historiquement. | -k (-N), z. n. m. 
Historien. Savant historien, m. 

GESCAIEDRUNDIGLYE, by w. Z. GR- 
scuRxDU UNDIG. 

GESCHIEDSCHRVVER (-S). z. n. m. 
Historien. Annaliste. Chroniqueur, 
m. (Bezoldigde —), Historiographe, 
m. 
*Gescuier, z. n. o. - met geweer. 
Fusillade, f. 

GRS T, v. d. van Schiflen. 

Gescuik, z. n. 0. (byna veroud). 
Noodlot. Destin. Sort, m. 

GEscRIKT, v. d. van Schikken, en 
bv.Passend, voegend, dienstig. Pro- 
pre. Destiné à. Affecté à. Apte à. 
Fait pour. | Geordend. Disposé. 
Arrangé. Ordonné: | Vereſſend. 
Arrangé. Accommodé. | Zedig. Mo- 
deste. Sage. Discret. Kelenu. | Af- 
gezonden. Envoyé. | Bekwaem. Ca- 
puble. Habile. I Byw. Modestement. 
Diserètement. Honnélement.| Adroi- 
tement. Habilement. 

GESCHIKTHRID, z, n. v. Capacité. 
Disposition. Ap'itude. Adresse, 7. 
Modestie. Sagesse. Viscrétion. Rete- 
nue. Honnéteté, f. 

GescHiL (-LLEN), z. n. o. Verschil, 
onecnigheid. Diſſerend. Demeſe, m. 
Hispule. Querelle. Discussion, 7. 
Procès, m. 

Gescaizp, v. d. van Schillen. 

GESCHILDERD, v. d. van Schi“ deren. 

GESCHILLIG, bv. Oui est en que- 
relle. En querelle. Divisé. Querel- 
lant. Querelleur. 

GESCHILPUNT (-EN ), z. n. o. Point 
de discussion. Sujet de dispute, m. 

Dispute. Cuntroverse, ,. 


GES 


GescuicsTur, 2. n. o. Z. Gescuic- 
PUNT. 

GEscniuuzto, v. d. van Schim- 
melen, en bv. Met schimmel uitge- 
slagen. Moisi. Schimmelverwig. 
Bianc. 

GESchiur, z. n. o. Schimping. 
Naillerie. Moguerie. Dérision. /. 

GEschonhb. bv. Ecuille. Cuuvert 
d'érailles. 

GescHoENxD, v. d. van Schoenen. 

GESCHOFFEERD, v. d. van Schu/'e- 
ren. 

Gescaok, 2. n. o. Op- en neder- 
schudding. Culutuge, m. Secous tes, 
[. pl. 
caves v. d. van Schelden, 

GESCHOLEN, v. d. van Schuilen. 

GESCHOMMEL, z. n. o. Schomme- 
ling. Mouvement réiteré, m. Agita- 
tion. J. Secousses, f. pl. 

GESCHONDEN, v. d. van Schen den. 

GESCHONGEL, z. n. o. Bulancement 
(sur une escarpolelte), m. 

GE:CHONKEN, v. d. van Schenken. 

GEschOolb, v. d. van Schonijen. 

Gkschoon, 2. n. o. Cunaille. Na- 
caille, f. 

GEscHo08 , z. n. o. Gespuis. jan- 
hagel. Canaille. Racaille. Plebe. 
Populace, f. 

Grschor, 2z. n. o. Het schoppen. 
Action de donner des coups de pied, /. 
Coups de pied. m. pl. Geschongel. Bu- 
lancement (sur une escarpolelle), m. 

GESCHOREN , v. d. van Scheren. 
Fig. Met iels — zyn, Etre embar- 
rassé de gc. Aen iets — zyn. Avoir 
acheté une chose trop cher. Avoir clé 
trompé en achetant ge. 

Gescuonsr, bv. Met schors be- 
dekt. Couvert d'écorce. 
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elen. Gourmandise, Action de man- 
ben goulument, F. I —. Vrekkig- 
eid. Avarice. Ladrerie, f. 

GuscnroL, z. n. o. Mauvaise u- 
meur conlinuelle. Grunderis conti- 
nuelle, F. 

Grscanoomn, v. d. van Schroo- 
men, en bv. Redoute. 

Grscunvr, 2. n. o. Action d'écrire 
beaucoup. Écrivaillerie, f. Het ge- 
schrevene. Écrit, m. 

GEScHEBD, v. d. van Schubben. 
bv. Met schubben. Couvert of 
garni d'ecailles. Qui a des érailles. 

jcailleur. Squammeux. Écaille. 
Met —e vleugelen. Qui a les ailes 
garnies d'écailles. 

Gxschuknb, v. d. van Schuren. 

Gescautrez, z. n. o. Het schuife- 
len der slangen. Siſſtement (des ter- 
pents), m. 

Grscnur, z. n. o. Artillerie. F. 
Canon, m. Bouche d feu. Pièce (d' ur- 
lillerie), f. Canons, mi pl. Pièces de 
canon. Bouches à feu, F. pl. Halte- 
rie(s), F. (pl.) Grof —. Grosse artille- 
rie. Artillerie de siège. F. IL. igt —. 
Artillerie légère, f. Pièces de com- 
pagne, f. pl. Het — uitzelten. 
Mettre le canon hors bord. Ket — 
stellen. After, pointer le canon. 
Een stuk —. Une pièce de cunon. 
Une pièce d'artilicrie.f. Un canon, m. 

GESCHUTARDRIDER (-s), z. n. m. 
Artilleur, m. 

GESCHUTGANG (-EN), z. n. m. 
Schecpsw. Embrasure, f. Salord, m. 

GESCHUTGIRTER (-s), z. n. m. 
Fondeur de canons, m. 

GESCHUTGIRTERY {-EN), z. n. v. 
Fonderie de canons, f. 

GESCHOUT&UNST, z. n. v. Artillerie, 


GescHor, 2z. n. o. Tour de rein, m. J. Art de l'artillerie, m. 


GESCHOTEN, v. d. van Schèten. 

GESCHOTTEN, z. n. o. mv. Z. Drx- 
GESCHOTTEN. ; 

GESCHOVEN, v. d. van Schuivez. 

GEscRuABD, v. d. van Schrabben. 

GESCHREDEN, v. d. van Srhryden. 

Grscnnkgüw. z. n. o. Een luid 
geruep. Cri: Bruit, m. Criaillerie. 
Clameur, f. Cris. Hauts cris, m. pl. 
Criailleries. Ciameurs, f. pl. Tu- 
mulle, m. | Fig. Veel — van iets 
maken. Faire grand bruit d'une 
chose. | Spreckw. Veel — en weinig 
wol. Beaucoup de bruil et peu de 
besogne. | Groot —. Aboyeur. m. 

GESCHREI, z. n. o. Gemeene, luide 
klagt. Pleurs. Cris, m. pl. Plaintes. 
Lamentations, [. pl. 

GESCHREVEN, v. d. van Schryven, 
en bv. Manuscrit. Écrit. 

GESCURIFT (-EN), z. n. o. Dat ge- 
schreven is. Écrit, m. Écriture, f,. 
Papier, m. In — stellen. Mettre par 
écrit. Coucher par écrit. Écrire. 

Gescuros, z. n. o. flct gulzig 


GESCHUTMEESTER (-s), z. n. m. 
Maure d'artillerie, m. 

GESCHUTPERK (-EN), 2. n. o. i’are 
d'artillerie, m. 

GESCHUTPOORT (-EN), 2. u. v. 
Schecpsw. Subord. m. Embrasure, F. 

GESCHUTSTAMPER (-s), z. n. m. 
Chargeur, m. 

GESCAUTTALIE (-1EN), z. n. v. 
Schcepsw. Drosse, f. Palan, m. | 

GESCHUTT&EIN, z. u. m. Train d ar- 
tillerie, m. 

GEscnurvonn (-A), z. n. m. 
Echuntillon. Calibre, m. 

GescuuTrwypre, z. n. v. Diamètre. 
Calibre, m. 5 

Grsis, z. n. o. Het sissen. Siſſte- 
ment. Pelillement, m. 

Gesi88e, GesiBschar. Z. Maxçc- 
SCHAP. 

*GESsorw, 2. n. o. Travail, m. Oc- 
cupu tion, F.] Action de charger et 
de declhiarger les navires. ,. 

*GrssouweL, 2. n. o. Bubil.Caquet. 
Bavarduge, m. 
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Gustan of GESLABBER, 2. n. o. 
Het slabben of slabbercn. Action de 
layer, f. a 

GrsLacnr (-V, z. n. o. Famille. 
Race. Eætraction. Espèce. Génera- 
tion. Lignée, F. Genre, m. Mensche- 
lÿk —. Genre huinain, m. Espèce 
humaine, F. Hommes, m. pl. Huma- 
nité, f. | Nat. hist. Sorte. Espèce. 
Race, f. Genre. Groupe, m. Tribu. 
Fumille, f.] Kunne. Sexe, m. Vrou- 
welvk —, schoon —, andere —. 
Beau sexe. Sexe, m. Femmes. Per- 
sonnes du sexe, [. pl. | Stam. Race. 
Tribu. Souche. Famille, f.] Afstam- 
melingen. Famille. Race, f. Des- 
cendants, m. pl. | Tydgenooten. Gé- 
nération, f. Contemporains, m. pl. 
Aenkomend, opkomend —. Genera- 
tion naissante.| Sprackk. Genre, m. 
Mannelyk —. Genre masculin. Mas- 
culin. m. Vrouwelyk —. Genre fe- 
minin. Feminin, m. Onxydig —. 
Genre neutre. Neutre, m. 

Gescacuraoez, z. n. m. Noblesse 
de race, f. 

GESLACHTBESCURYVER (-s), 2. n. 
m. Généalogiste, m. 

GESLACHTBESCHRYVING, z. n. v. 
Généalogie, /. 

GESLACHTSOONM (-EN), z. n. m. 
Arbre génealogigne, m. 

GESLACRTBRIEr (-VEN), 2. n. m. 
Genealogie. Table généalogique, f. 

GESLACHTDELL (-EN), 2. n. o. Or- 
gane sexuel, m. 

GESLACHTENAER (-s), £. n. m. Li- 
gnager, m. 

GESLACATKUNDE, x. n. v. Généa- 
logie, 7. ö 

GESLACHTEÆUNDIGE (-N), 2. n. m. 
Généalogiste, m. 

GesLacntroos, hv. Kruidk. In- 
see. Insezué. Éseruel. Agame. 
Klas der —ze planten. Againie. Cryp- 
togamio, f. i 

GRSLACHTLYST (-EN), z. n. v. Table 
généalogique, f. 

GESLACHTLYN, z. n. v. Lignée. 
Ligne de parentée, ,. 

GESLACHTNAEN (-AMEN), z. n. m. 
Nom de famille. Nom patronymi- 

e. j Nat. hist. Nom de genre. 

om générique. Nom d'espèce, m. 

GRSLACATREGISTER (-s), z. n. o. 
en m. Généalogie. Tuble généaloyi- 
que, f. | Armorial. Arbre généalogi- 
que, m. = Geslachttafel. 

GESLACOTREKENAER (-s), 2. n. m. 
Généalogiste, m. 

GESLACHTREKENING (-EN), z. n. v. 
Généalogie, f. 

GesLacnTay C), 2. n. v. Lignée. 
Fasnille. Race. Génération, f. 

GesLacaTrye, bv. Qui a beau- 
coup d'ancétres. 

GESLACHTSVERSCRIL, £. n. o. Dif- 
férence de genre, ,. 
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Grscacnrrares (-s), z. n. v. Table 
généalogique, /. ö 

GESLACHTWAPEN (-s, -EN), z. n. o. 
Armoiries. Armes (de famille), f. pl. 

GESLACHTWOORD (-EN), z. n. o. 
Spraekk. Article, m. 

GESLAGEN, v. d. van Siaen. en bv. 
— vyand. Ennemi juré. Ennemi 
mortel. 

Guscacr, v. d. van Slagten. 

GEALAG r. z. n. o. Geslagte hees- 
ten. Béles tuces, F. pl. Voorraed van 
vleesch. Provision de viande, f. | 
(Belasting op het —). Droit d'aba- 
laye. Ablage, m. 

Gesiegr, z. n. o. Gevolg, stoet. 
Suite, F. Cortège, m.] Het slepen. 
Action de trainer, f. 

GsLEur, 2. n. o. Débauche, Goin- 
frerie, f. 

GESLEPEN, v. d. van S/ypen, en 
bv. Loos, afgeregt. Fin. Rusé. Sub- 
til. Matuis. Verse. Huabile. | Byw. 
Finement. Subtilement. 

GrsLEPENNEIb, z. n. v. Loosheid. 
Finesse. Ruse. Sultilité, ,. 

GESLETEN, v. d. van Sten. 

GESuIST, v. d. van Slissen. 

Gas, or, 2z. n. o. De daed van slof- 
fen, sleepvocten. Action de trainer 
les jambes (en marchant). Démar- 
che nonchalante, f. 

GESLOREN, v. d. van Sluiken. 

GRSLONDEN, v. d. van Slinden. 

Gustl ONE EN, v. d. van Sinken. 

GESLOPEN, v. d. van Sluipen. 

GESLOTEN, v. d. van Sluiten, en 
bv. Met —c deuren. À huis clos. 
—e rekening. Compte soldé of li- 
quide. | Fig. Zich gesloten houden. 
Cacher son jeu. Se cacher. 

GRSMAEL, z. n. o. Het smalen. 
Médisanre, f. Méchants propos, m. 
pl. Raillerie, f. 

Gesugep, v. d. van Smeden. 

GESuEeg, 2. n. o. Action de sup- 
plier, deprier.Supplication. Prière, /. 

GESMETEN, v. d. von Smyten. 

GESMOLTEN, v. d. van Smelten. 

Grsuypns, z. n. o. Sieraed. Orne- 
ment, m. 

Gesnvoic, bv. Halléable. Ductile. 
Fig. (weinig gebr.) Toegevend. 
Traitable. Docile. Souple. Soumis. 

Gesuvpicreto, z. n. v. Malléabi- 
lité. Ductilité, /. 

GESNAEnb, bv. Met snaren voor- 
zien. Pourvu de cordes. Garni de 
cordes. 

GESxaP, z. n. o. Caguet. Babil. 
Bavardage. Verbiage, m. Verbosité. 
Causerie, f. 

* GESNATER, 2. n. o. Z. GESNAP. 

Grsxx DEN, v. d. van Snyden, en 
bv. Coupé. Taille.] Gelubd. CHdbi t. 
—#% (-N), z. n. m. Eunugue, m. 
(— ranger). Castrat, m. 

GSX RUVRIb, v. d. van Sneuvelen. 
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Gesxipree, z. n. o. Het snipperen. 
Aclion de couper, de tailler, de ro- 
gner. Taillerie. Coupure. Rognure, f. 

Gxsnorr, z. n. o. Action de se 
vanter. Hdblerie. Gasconnade, f. 

Gesnogip, v. d. van jen. 

Gesxor, z. n. o. Snorring. Bruif. 
Bourdonnement, m.] Gezwets. Z. 
GESNO nE. Gespuis. Populace. Cu- 
naîlle. Racaïlle. Plèbe, f. 

GESNORK, 2. n. o. De daed van 
snorken. Ron ſfement, m.] Fig. Ha- 
dierie, 15 Gasconnades. Rodomon- 
tades, f. pl. Gasconnade, f. 

GESKOTEN, v. d. van Snuiten. 

GESNOVEN. v. d. van Snuiven. 

GRSOT FER, v. d. van So/feren. 

* GESOMPEL, z. n. o. Action de 
bolter, f. Boîtement, m. 

* Gesop16, bv. Fondant. 

G BSO r, v. d. van Soppen. 

Grsp (-EN), z. n. m. en v. Boucle. 
F. | Fig. gem. —en zetten of eene 
— trekken. Faire la moue. Avoir la 
mine allongée. = Geps. 

GrspaerD, v. d. van Sparen. 

»GksPAENZAEM, bv. Z. SpAERZAEZM. 

Grsralk. z. n. o. Het spallen. 
Action d'éclisser, f. N 

Gespan, z. n. 0. Peerden. Aftelnge. 
Couple, m. — van een dak. Assem- 
blage des chevrons et des solives d'un 
toit, m. Drukkersw. Compagnon, 
m. | *—. Gezellen. Compagnons, m. 
pl. Compagnie, f. Slecht —. Ca- 
naille, f[.|Z.Geruic. 

GESPANNEN, v. d. von Spannen. 

GESPARTEL, z. n. o. Het spartelen. 
Frétillement. Remuement, m. . 

GesPBeaUGRL (-8), z. n. m. Chape 
(d’une boucle), f. 

Gespkxl, z. n. o. Het spelen. Jeu, 
m. Action de jouer, f. Het — der 
klokken. Le carillon, m.]— (-en) of 
GSP EIER (-M, z. n. m. en v. Cama- 
rade, m. et f. Ami. Compagnon, . 
Compagne. Amie, f. 

* GESPEEN, z. n. o. Ablactation, f. 

Gespeur, v. d. van Spekken. : 

GesPEzin (-NNEN), z. n. v. Com- 

gne. Amie, ff. 

ESPEN (ik gespte, heb gegespt), 
b. w. Boucler. Aen iets —. Attacher . 
à ge. avec une boucle. 

GESPENMAKER (5), 2. n. m. Fai- 
seur de boucles. Fabricant de bou- 
cles, m. | | 

GEsPENS (-EN), z. n. o. (Byna 
veroud.) Spooksel. Spectre. Fantôme. 
Esprit. Revenant, m. 

GESPETEN, v. d. van Spyten. 

GESPHAER (-HAKEN), 2. n. m. Chape 
(de Louecle), 7. 

Gasriran, bv. Musclé. Qui a les 
muscles bien prononcés. | Fig. Ener- 
gique. ps 

* GESPISKELSEL, z. n. o. Bigar- 
rure, f. 
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GEsPISKELD, v. d. van Spikkelen, 
en bv. Tacheté. Mouchete. 

G spl, z. n. o. Het spinnen. Ac- 
tion de filer, F. Filage, m. | Het ge- 
sponnene, gesponnen werk. Filuge, 
m. Chose filée, 7. Wyze van spin- 
nen. Filure, f. Filage. m. 

GESsP16, z. n. v. Action de bou- 
cler. /. 

GusPLETEN, v. d. van Splylen. 

GRs OEl. o, v. d. van Spoelen. 

GESPOGEN, v. d. van Spugen. 

GESPONNEN, v. d. van Spinnen. 

Grspook. z. n. o. Spookery. Spec- 
tres. Fantômes. Esprits. Revenants, 
m. pl. Apparition de spectre, f. Fig. 
gem. Bruit, m. Veel —s Ger iets 
ma ken. Fuire grand bruit d'une 
chose. 

GesPoonn, bv. Met sporen voor- 
rien. Épéronné. | Sprekende van 
ecnen haen. Ergoté. 

Gspor, 2z. n. o. Spotterny. Rail- 
ler io. Moquerie. Plaisanterie, f. Per- 
riſſtage, m. 

GESPOTEN, v. d. van Spuiten. 

»CxspOor TER D, bv. Moucheté. 

Gespaakxk, z. n. o. Abouchement. 
Conversation. f. 

GsrulkRZZAEM, bv. Sprackzaem. 
Affable. Populaire. Causcur. | By w. 
Affablement. Populairement. = Ge- 
sprakig, * gesprekkig. 

GESPRAFKZAEMHEID, z. n. v. Af- 
fabilité. Popularité. Humeur cau- 
seuse, J. 

GESPRAEKZAMELYK, byw. Z. GE- 
SPRAEKZAEM. 

GesPagek, . n. o. Z. GESPREK. 

GESPRERUW, Z. n. 0. Z. Gxsror. 

GESPREK (-KKEN), z. n. o. Samen- 
spreking. Discours. Entretien. Pro- 
pos. Dialog ue. Colloque. m. Conver- 
sa lion. Conference, f. Gem. Cause- 
rie, 7. — onder twee. Dialogue. Col- 
logue. Tele-d- tele, m. In — zyn met 
jemand. Parler, s'entretenir avec 99. 
Met elkander in — komen. S abou- 
cher. Een — aenknoopen. Enta- 
mer, engager une conversalion. Lier 
conversation. Entrer en conversa- 
tion. 

GesPREnNGD, v. d. van Sprengen. 

GEsSPRENKEL, z. n. o. Het spren- 
kelen. Jaspure, f. 

GESPRENKELD, v. d. van Sprenke- 
len, en bv. Jaspé. Mouchete. | Fig. 
Het is een —e vogel. Tout le monde 
le hait, le déteste. Il est délesté, hai 
de tout de monde. 

GesPRoKEN, v. d. van Spreken.| 
Spreekw. Stout — is half gevochten. 
La hardicsse impose loujours. 

GESPRONGEN, v. d. van Springen. 

GESPUOTEN, v. d. van Spruiten. 

Gesrurs, z. n. o. Geboeſte. Ca- 
nai / ſe. Itucaille. Populace. Pièbe. 
Lie du eie, /. Geraecs, rumoer. 
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Bruit. Vacarme. Tapage. Tinta- 


marre, M. 

GESPUIT, z. n. o. Action de serin- 
guer, J.] —. Spotterny. Raillerie. 
Moguerie. Mystification, /. 

nsr of Gisr, z. n. v. Levure, f. 
Levain, m.] Op zynen — gaen. 
tre presque vide. 

GESTAchriu, bv. Dat aen gest ge- 
lykt. Ressemblant à de la levure. 

GesraniG, bv. Bestendig. Conti- 
nuel. Stable. Durable. Constant. — 
weder. Temps stable.| — in het wer- 
ken. Assidu au travail. | —e markt. 
Prix invariable.| Bezadigd. Modéré. 
Grave. Posé.| Byw. Continuellement. 
Toujours. Sans cesse. Constamment. 
| Avec modération. Posément. 

GESTADIGEN, b. w. Confirmer. = 
Bestatigen. 

GESTALIGHEID, 2z. D. v. Continua- 
lion. Constance. Durée. Assiduité, J. 
| Berodigdheid. Moderation. Gra- 
vilé, f. 

Gxsrabidi yx, byw. Z. Gesrapic. 

GRnSTAEPD, v. d. van Staten. 

Gs TàaEkLD, v. d. van Stalen, en 
bv. 4 cee. 

GESTAEN, oud o. w. Persister. 

GESTAEN, v. d. van Sfaen. | Er 
— hebhen. Etre perdu. Etre aux 
abois. Etre en péril. 

GRSTALTE (-N), z. n. v. Gedaente. 
Forme. Con ſiqurulion. Figure. Taille. 
Stature, f. | Hoedanigheid. Qualité, 
f. | Lengte van het lichaem. Taille. 
Stature, F. Gesteldheid des gemoeds. 
Disposition, F.] Fig. De zaek heeſt 
eene andere — aengenomen. L'af- 
faire a pris une autre lournure. 
L'affaire a changé de face. 

GESTALTENIS, z. n. v. Z. GESTALTE. 

GESTALTEWISSELING (-EN), z. n. v. 
Métamorphose. Transformation, f. 

GusTaMez, z. n. o. Bredouillement. 
Bégayement, m. 

ESTAMPT, v. d. van Stampen. 
—, bv. Zoo kwaed als een —e dui- 
vel. Rouge de colère. Bien fâché. 

Gesranv,byw./Zyn woord —doen, 
zyne belofte — blyven. Tenir sa pa- 
role. Tenir sa promesse. 

GESTAPELD, v. d. van Stapelen. 

GrsranNo, bv. Etoile. Persemé 
d'étoiles. Plein d'étoiles. 

GESTABNTE (-x), z. n. o. Étoiles, 
F. pl. Astres, m. pl. Starrek. Con- 
slellation, f. 

GesTeex, z. n. o. Gedurige ste- 
king. Action de piquer. Pigüre, ,. 
Picotement, m. 

GESTEEN, z. n. o. Zuchtend ge- 
klag. Plaintes, f. pl. Gémissements, 
m. pl Gemissement, m. 

ESTEENTE (-N), z. n. O. ( n). Pier · 
res précieuses. Pierreries, f. pl, | 
Dichtk. Monument. Marbre, m. 

GRSTEGEN, v. d. van Stygen. 
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* Grsraut, by. — 1yn. Gagner 
des plumes. 

GEsTeL „ 2. n. o. Schikking 
van de deelen van het geheel. Con- 
struction. Structure. Composition, f. 
Arrangement, m. By zondere geaerd- 
heid des menschen. Naturel. Caruc- 
lere, m.] (Lichaems —). Tempéra- 
ment, m. Constitution, f. 

Gusreun, v. d. van Stellen, en bv. 
Op den —n tyd. Au temps fixé. À 
l'epoque fixée. | Op iets — zyn. Ai- 


mer gc. Avoir envie de 55 Être ha- 
bitué à ge. Voegw. losé, supposé 
que 


GesTEeLDAED of GESTELTENIS, 2. 
n. v. De staet waer iets in gesteld is. 
Situation, f. Etat, m. Condition. 
Disposition. Con formation, f. — 
der lucht. Temperature, f. — der 
tyden. Circonslances, F. pl. 

Gesremmer (-s), z. n. m. Seau à 
levure, m. 

Gesrempeun, v. d. van S empelen. 

GESsTEN (ik gestte, heb gegest), o. 
w. Fermenter. Travailler. Guiller. 

* GESTERKEN, byw. En nombre. 

Gesreano, bv. Etoile. Parsemé 
d'étoiles. 

GESTERNTE (-N), z. n. o. Étoiles, 
F. pl. Astres, m. pl. | Starrek. Con- 
stellation, f. 

GESTEVEN, v. d. van Styven. 

GRSricur (-Ax). z. n. Oo. Gebouw. 
Edifice, m. Fondation. Institution, /. 
Etablissement. Institut, m. Liefda- 
dig —. Maison de charité, f. 

Gesricar, v. d. van Stichten. 

Gesricaria, bv. Édifant. Ho- 
deste. 

GaSTICRTIGHEID, 2. n. v. Édifica- 
lion. Modeslie, ,. : 

Gesria, bv. Trouble, | Z. GRST- 
ACHTIG. 

Gssrikr, v. d. van Stikiken. 

Gs Trix, z. n. v. Het gesten. Fer- 
menlalion, f. 

GESTINGMRTER (-s), z. n. m. Zy- 
mosimèlre, m. 

GesTiPPELD, v. d. van Stippelen. 

GEsroxt, z. n. o. Stoeijing. Badi- 
nage. Batifolage, m. 

GESTOELTE (-N), z. n. o. Stoelen. 
Chaises, F. pl. | Verheven zitbank. 
Stalles, f. pl. Banc of tie e élevé, m. 

Grsrop, z. n. o. Het snoeven. 
Funſaronnade. Gasconnade, f. Ro- 
domontades. Gasconnades, f. pl. 

GESTor, z. n. o. Het stof wegve- 

gen. Action d'epousseler, d'ôler la 
ussière, /. 
GESTOFFEERD, v. d. van Stoferen. 
GESTOKEN, v. d. van Steken. 
GESTOLD, v. d. van Stollen. 
GESTOLEN, v. d. van Stelen. 
GESTOAMEI, z. n. o. Flauw geraes. 
Bruid sourd, m. 

GESTONKEN, v. d. van Stinken. 
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Grsvoorp, v. d. van Sinven. I. n. 
o. (— vleesch). Eturee, e bo- 
terham. Fricassée de pain sec, J. 

Gasroonp, v. d. van Stooren, en 
bv. Kwaed, gram. Fäâché. Oſſensé. 
En colère. — worden. Se fdcher. Se 
mettre en colère. | Ontrust, verhin- 
derd. Troublé. Interrompu. 

Gesroonpuxin, z. n. v. Colère, f. 

le, m. 

Grsroor, z. n. o. Het stooten. Ac- 
tion de pousser, de heurter, f. Heurt. 
Choc, m. 

GRSTOOTEX, v. d. van Sfooten. 

Gesrorr, v. d. van Stoppen. 

GESTORVEN, v. d. van Sterven. 

GESTOVEN, v. d. van Sluiven. 

Grs ratio, bv. Kruidk. Natuerk. 
Nadie. Radial. Wapenk. Cométe. 

GESTRAND, v. d. van Stranden. 

GESTREDEN, v. d. van Stryden. 


Gusrrenz, 2. n. o. Gevlei, gedu- m 


rige streeling. Flatierie. Cajolerie. 
Caresse, f. Caresses. Flatieries. Ca- 
joleries, F. pl. 

Gesrrsepr, v. d. van Strepen, en 
bv. du es À raies. Oui a des raies. 
Panackhe. 

GESTREKEN, v. d. van Stryken. 

Gesrreun, v. d. van Stremmen, 
en bv. Caïllé. N 

GEsrakNa, bv. Straf, onverbidde- 
lÿk. Rigourèux. Sévère. Auslere. 
Rigide. Nude. —e winter. Hiver 
rigoureuæ. Wel edel —e heer! Mon- 
sieur / Hoog edel —e heer / Monsei- 
gneur / | Byw. Sévèrement. Rigou- 
reusement. Rigidement. Austèrement. 
Avec rigueur. Avec sévérité. 

GesTReNGELYK, byw. Z. Gx- 
STRENG. 

GESTRENGHRID (-HRDEN), £. n. v. 
Rigueur. Rigidité. Sévérité. Austé- 
rilé. Rudesse, J. 

Grsralkr, v. d. van Strikken, en 
bv. Met eenen strik versierd. Orné, 
paré de rubans. | —e letter, of z. n. 
v. — k. Majuscule. Capilale, /. 

Grxsrnoox, 2. n. o. Z. GESTREEL. 

GesrTusBr of GESTOIF, z. n. o. 
Poussière, J. 

GestvLoor (-OTEN), z. n. v. Vase 
à levure, f. 

Gxsuixzan, v. d. van Suikeren. 

Gesuis, z. n. o. Het suizen. Bour- 
donnement, m. (— in de ooren). 
Tinlouin, m. 

Gesuxxei, z. n. o. Draling, tal- 
ming. Retardement, m. Lanternerie, 
F. Ziekelykheid. Langueur, f. 

Ger of Acxr. Z. Adar. 

Ger (--rrgx ), 2. n. v. Guétre, f. 

Gurasseno, bv. Met eenen tab- 
berd omhangen. En robe. 

Gzeraznn, v. d. van Tunen, en bv. 
Basanc. 

* Gera, 7. n. o. Takken. Bran- 
ches, [. pl. Branchage, m. 
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Greraxezp, v. d. van Takelen. 

Geraurt, bv. Branchu. Rameuz. 
Den tels. 

GRTrAL (-LI RN), z. n. o. Nombre. 
Chiffre, m. Gelykdeelend —, — dat 
in een grooter opgaet. Partie ali- 
quote, F. Ongelykdeelend —, — dat 
niet in een grooter opgaet. Partie 
aliquante. In groot —. En grand 
nombre. 

GETALLRER, 21 n. v. Science des 
nombres, J. 

GETALLENWAERZEGGERY, 2z. n. v. 
Arith{mo)mancie, /. 

GETALLETTER (-s, KN), 2. n. v. 
Chiffre, m. 

GETALREKENING, z. n. v. Calcul 
numérique, m. 

GRTALLid, bv. Numéral. 

GETALM, z. n. o. Lambinerte. 
Lunternerie. Lenieur, f. Lambinage, 
GETAIURAA (-xN ), 2. n. o. Nom de 
nombre, m. 

Geranp, v. d. van Tanden, en bv. 
Met tanden voorzien. Oui a des 
dents. Denté. | Tandwyze gemaekt. 
Dente'é. Endenté. Bretté. Crénelé. — 
werk. Dentelure, f. Met —en bek. 
Dentirostre. 

"GeTBezir (-1EN),2. n. v. Fraise, F. 

GRYEEKREND, v. d. van Teekenen. 

GErkuu, z. n. o. Temery. Action 
de fraîner ses paroles, /. 

GEkrxzub, v. d. van Teren, en bv. 
Rassis. 

GETRGEN, v. d. van Tygen. 

Gkrxrb. v. d. van Zeilen. 

Gkrgub, v. d. van Temmen. 

GRTEMPERD, v. d. van Temperen, 
en bv. Gematigd. Tempéré, Modéré. 

G£STEMPERDAEID, 2. n. v. Modéra- 
tion, f. 

Grad, v. d. van Tergen. 

GErxsr, bv. — zyn. tre accou- 
fumé à la nourriture (de la maison). 

Gkrixn, 2z. n. o. Bruit. Vacarme. 
Tapage. Tintamarre. Fracas, m. 

GRTriennb, bv. Tigré. 

GETIMMER, z. n. o. Action de bd- 
tir, de charpenter. Charpenterie. 
Charpente, f. 

GkTIMMERD, v. d. van Timmeren. 

GETIMMERTR, 2z. n. o. Bétiments, 


m. 1 75 
RTITELD, v. d. van Tilelen. 

Gurk, GETIRNK, 2. n. o. Z. 
GRIINk. 

GerTsEnTeR, z. n. o. Het kweelen 
der zwaluwen. Garouillement, m. 

Gram of Gers, z. n. Oo. Het 
geluid van eene musch. Guillerie. 
Chant, eri (des moineauæ), m. Ac- 
tion de pepier, 7. Geljirp, ge- 
tjirk of “ gebjirrik. 

GRron, z. n. o. Travail fatigant, m. 

GRTOEr, 2. n. o. Gchlacs op eenen 
horen, Son du cor, mw. 
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Grroxrsr, v. d. van Toetsen. 

GRTrOGENM, v. d. van het veroud. 
Tiegen. 

GETOKKEL, 2. n. o. Gedurige aen- 
raking met de vingeren. Action de 
loucher avec les doigts, f. 

Gxroumkt., 2. n. o. Gedommel, 
gedruis. Bruit. Tintamarre. Va; 
carme, m. 

Geronp, v. d. van Tonnen. 

Gkrooub, v. d. van Tuomen. 

GErouw (-N), z. n. o. Werktuig 
waerop een wever het doek weeft 
Métier, m. 

Gxrouwp, v. d. van Touwen. 

GRTRAEN, z. n. o. Geschrei. Ac 
tion de pleurer, f. Pleurs, m. pl. 
Plaintes, F. pl. Gémissements, m. pl. 

GRTRALIED, v. d. van Traliën, 
en bv. Treillissé.| —e kant. Denteile 
à réseau, /. 

+ GETRANSPORTEERD, v. d. van 
Transporteren. 

GerTRAPPEL,Z. n. o. Het trappelen. 
Trépignement, m. Action de trépi- 
gner, J. 

GETRER, z. n. o Gespan. Affelage, 
m.] —. Altirail, m. 

Grrnzon, 2. n. o. Het treuren. 
Action de 3 aſſtiger. Aſſtiction, /. 
Deuil, m. 

GETRIPPEL. 7. n. o. Z. Gurnaprxt. 

GB&1RUrFEN, v. d. van Treffen. 

G&TROK&RN, v. d. van Trel:ken, 
en bv. Trait. | — loop. Canon rayé 
of carabiné. 

GerTeomareL, z. n. o. Het tromme- 
len. Action de buttre le tambour. Ac- 
tion de tambouriner, f. 

GETROOST, v. d. van Troosten. 

GxTRoOoSTEN, b. w. Zich iets —. 
1 patiemment ge. Se consoler 

e gc. ä 

GETraouw, bv. Volkomen overeen - 
slemmend met de waerheid. Fidèle. 
| Zyne verbindtenissen nakomend. 
Fidèle, | Op wien men zich verlaten 
kan. Fidèle.| Die iemand met yver 
dient; die zyne valbuerheden opreg- 
telyk tot iemands best aenwendt. 
Fidèle. Loyal. } Byw. Fidèlement. 
Loyalement. 

Gerrouwn, v. d. van Troutren. | 
—EN, z. n. m. mv. Mariés. Epouæ, 
m. pl. Nieuw — en. Jeunes époux, 


m. 15 
KraouwzL vx, byw.Z.Geraouw. 
GETrROUWNIIoD, z. n. v. Fidélité, 
Loyauté, f. 
GETROUWIGHEID, 2. n. v. Z. GR- 
TROUWREID. 
Geruie, z. n. o. Harnais, m. 
— Of GESPAN. Appareil, m. 
GETuIGD, v. d. van Tuigen en Ge- 
tuigen. 
RTUIGE (-N), =. n. m. en v. Te- 
moin, m. — n brengen. Adminis- 
(rer, produire des moins. Tol — 
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nemen. Prendre à témoin. | Bybel- 
styl. Martelaor. Bartyr, m. 

Geruiasx (ik getuigde, heb ge- 
tuigd’, b. en o. W. De toedragt van 
jets verbalen. Témoigner. Attester. 
Rendre témoignage (de). Déposer. 
Servir de témoin. 

Geroicanis (-SSEN), z. n. v. en o. 
Verslag van cene zack, door eenen 
getuige aſgelegd. Témoignage, m. 
Attestation. Deposition, F. — geven. 
Témoigner. Rendre témoignage. De- 
poser. |Getuigschrifl, bewys. Témoi- 
gnage. Certificat, m. A tles ation. /. 

GATUIGENISBRIEVEN, 2. n. m. mv. 
Lettres testimoniales, f. pl. 

GETUIGENISGEVEND, bv. Oui té- 
moigne. Testimonial. 

GETUIGENVERHOOR, z. n. o. Audi- 
tion des témoins, f. Interrogatoire, m. 

Groicscnnirr (-EN), z. n. 0. Cer- 
tificat, m. Altes tation, f. 

GETUIMEL, z. n. o. Action de cul- 
buter. Culbule, f. 

Geruir, 2. u. o. Z. Genciscu. 

GRTULEAND, bv. Met cenen tul- 
band. Qui porte un turban. 

GETWEE of GBTWEREEN, byw. 4 
deuæ. 

GgrwxnNo, v. d. van Tweernen. 

G rwe, v. d. van T'uynen. 

Gr, z. n. o. Het vallen en was- 
sen van het water. Maree, f. Flux 
et reflux de lu mer, m.] Fig. Het — 
is verloopen. L'occusion est perdue. 
Spreckw. Elk vischt op zyn —. Cha- 
cun profite de l'occasion. 

Gery (-DEN),z. n. o. Inhoud van 
het getybock. ( den). Heures cano- 
nia les, F. pl. Office, m. 

GETYROEK (-EN), z. n. m. en o. 
Bréviaire, m. 

CETVDE (-N), z. n. o. Jaergetyde. 
Saison, f. —. Anniversaire, m. 

GET\D16, bv. Z. Tyvoid. 

GxrycEnb, bv. Tigré. 

Gkrruxrkn (-s), z. n. m. Thalas- 
somcire, m. 

GEUBELEN OTG EBEL RN, O. w. FVomir. 

GuuL (-x), z. n. v. Petit canal, m. 

GEUR (-N), z. n. m. Odeur. Sen- 
leur, f. | Aengename uitwaseming, 
reuk. Odeur. Senteur. Bonne odeur, 
F. Parfum, m. 

GEUnIG. bv. Odoriférant. 

Gecricnein, z. n. v. Bonne odeur, 
f. Purſum, m. 

Gtzus (-ZEN), 2. n. m. Geschied. 
Guru, m. Protestant. Protestant 
eformè, m. 

Gus (-ZEN), z. n. v. Scheepsw. 
Pavillon de beaupré, m. 7 

Geur, 2. n. v. Fonte, F. Jet, m. 

GEVALER (-), z. n. m. Parrain. 
Compère, m. 

GEVADERSCUAP, z. n. o. Compé- 
rage, m. 


CE 


Danger. Peril, m.] Risque, m. — 
loopen. Risquer. Courir risque. In 
— stellen. Eæposer. Mettre en péril. 
Zich in — stellen. S'exposer. 

GRkVvAER, z. n. o. Het varen. Ac- 
tion d'aller en bateau, /.] Rytuig. 
Voiture, f. 

GEVAXXILVE. bv. Dangereux. Pé- 
rilleux. Grave, Serieuæ. I Byw. Dan- 
gereusement. Périlleusement. 

GevAeRLYKBEID, 2. n. v. Danger. 
Peril, m. Gravite, ,. 

Gevarare (-N), 3. n. o. Zwaer ge- 
stel. Grande of lourde machine. 
Grande masse, f. Ourrage d'une 
grandeur énorme. Grand édifice. Co- 
losse, m. 

Gkvaxnvor, bv. Dangereux. Pe. 
rilleuæ. 

GEVAL (-LLEN), 7. n. o. Geluk. 
noodlot. Fortune, f. Hasard, m. 
Loedragt eener zaek, gebeurtenis. 
Événement. Accident. Incident, m. 
Aventure, f. | Toeval. Hasard, m. 
By —. Par hasard. Fortuitement. 
| Voorkomendeomstandigheid. Cas, 
m. In — dat. Si. Au cas que. En cas 
que. S'il arrive que. 

GEvatLEN (het geviel, is gevallen), 
o. w. Bevallen, bebagen, aenstaen. 
Plaire. Causer du plaisir, de lu sa- 
tis ſaction à. Salisfaire. Zich jets la- 
ten —. Prendre plaisir à gc. Se 
plaire à ꝙc. S accommoder de ꝙc. Se 
contenter de ge. Souffrir qe. I. n. 
o. Behagen. Plaisir, m. Sutisfac- 
tion, F. Contentement, m. Ik heb 
daer geen — in. Cela ne me plait pas. 

GRVALTEV (het geviel, is gevallen), 
o. w. Gebeuren. Arriver. 

GEVALLEN, v. d. van Fallen en ge- 
vallen. I —, bv. Vies —. Dificile. 
Niet vies —. Qui n'est pas bete. Oui 
nest pas sol. 

GRVATTIId, bv. Dat by geval ge- 
beurt. Kortuit. Accidentel, Casuel. | 
Byzonder, zeldzaem. Singulier. Par- 
liculier. | Bevallig. Agréable. Qui 
donne du plaisir. Qui plait. Ca- 
cieux. } By w. Par hasard, Fortuite- 
ment. Accidentellement, 

GEVALLIGHEID, Z. n. v. Hasard, 
m. Casualile, f. 

GevaLLiGLvk, byw. Z. Gevaiirc. 

* GEVALLYK, byw. Z. GEvaruic, 

GuvaLscaT, oud bv. Faussé. Cor- 
rompu. 

* GRVANG, 2. D. o. Gevangenis. 
Prison, /. 

GEVANGELINS (-N), 2. n. m. en v. 
(weini gebr.) Gevangene. Prison 
nier, m. Prisonniére, /. 

GRVANGEL VR, enz. Z GEVANUEKTVYk. 

GEVANGEN, v. d. van Fangen, en 
bv. Mis en prison. Pris. Arreſe. De- 
tent. Emprisonné, Captif. Incarcéré. 
— nemen. Arréler, Faire prisonnier. 


GEVAER (-ARTx), z. n. o. Perykel. | — zelten. feilre en prison, Empri. 
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sonner. Incarcérer. Arréter, — xit- 
ten. Etre en prison. Etre détenu. | Lk 
geef my —. Je me rends. J'y re- 
nonce. Vous avez gagné.|Spreekw. 
Mede —, mede gehangen. Compa- 
gnie mène pendre. 

GRVANGENBEWAERDER, GEVANG- 
WARER (-s), z. n. m. Gedlier, m. 

GEVANGENBEWAERSTER (-5), z. n. 
v. Grlière, f. 

GEVANGENE (-N), #. n. m. en v. 
Captif. Prisonnier. Detenu, m. Cap- 
tive. Prisonnière, f. 

GEYANGENHOEDER (-s), z. n. m. 
Geblier, m. 

GEVANGENHOUDING, z. n. v. De ten- 


lion, f. 


GEVANGENBUIS (-Z RN), z. n. o. Pri- 
son, f. 

GEVANGENIS (-SSEN), E. n. v. Ge- 
vangenhuis. Prison. f. Cachot, m. Ge- 
vangenschap. Captivité. Deten tion, /. 

GRVANGENNEMING, z. n. v. Prise de 
corps. Arrestation, f. Arret, m. Sai - 
sie, f. Emprisonnement, m. 

GRVANGENSCNAP, 2. n. v. Capli- 
vile. Delention. Arrestation, 7. 

GEVANG(EN WaREg, 2. n. m. Ge- 
lier. Guichetier, m. 

GEVANKELVEk, bv. 1 | Byw. 
En prison. En captivité. En prison- 
nier. — wegvoeren. Emmener en 


“captivité. 


GevankeLysn&in, z. n. v. Capli- 
vile, f. | 

Geavanen,enz. Z. GESCHIEDEN, enz. 

Gevat, bv. Op iels — zyn. S'at- 
tendre à ꝙc. Alendre ge. Être pi e- 
paré, prét à une chose. Se lenir pret 
à ge. 

U (EN), z. n. o. Stryd. 
Combat, m. Bataille, f. Engage- 
ment, m. Action. Melee. Lutte. Ren- 
contre, f. 

GBVECHTPLAETS (-EN) 2. n. v. 
Champ de bataille. m. 

Gevevenp, bv. Met vederen voor- 
zien. Couvert, garni de plumes. Oui 
a des plumes. Orne de plumes. Em- 
plumé. Penné. Empenné. Pe:nati- 
fère. | Het — e koor. Les viseaux, 


m. G 
EVEILD, v. d. van Feilen. 

GRVEINSD, v. d. van Feinzen, en 
bv. Wissimulé. Hypaocrite. Feint. 
Faux. By w. J rec dissinulution. 
Avec feinte. D'une manière hypocrite. 
En hypocrite. 

Geveinsorcyx,byw. Z.Gxvrinsp. 

GEVEINSDHEID, z. n. v. Diss 
lion. Feinte. Lypocrisie. Fuusseté. 
Duplicité, J. 

GEV&INZEN, b. w. Z. VrIxzEx. 

GEVEL (-s). z. n. m. Voormuer. 
Façade, f. | De spits van den voor - 
muer van een huis. Pignon, m.] Fig. 
gem. Neus. Nez, m. ly heeſt eencn 


! gocden — (voor het hoofd). 1 d un 


(Luisteren). Écouter. Préter Lo- Een antwoord —. Donner. faire une 
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grand nez. Il a le nes très-grand. | | mede —. River son clou à 9g. lemand] Gxvxn (-s), 2. n. m. Donneur. | 
Fig. Titelblad eens bocks. Titre, m.] iets op zyn brood —. Reprocher ge. Dona teur. Dispensateur, m. | 


Geveup, v. d. van Fellen. à 99. lemand snuifkens —. Unnner | Spraekk. Datif, m. 

GevesDax (-EN), z. n. o. Comble à | des coups de patte à 99. Toonen.|  Gxverrp, v. d. van Verven. 
pignon, m. Donner Montrer.|Uiblazen.Rendre.|  Gevenwo, v. d. van Verwen. 

* Gevri EN, byw. En nombre. = | Den geest —.Reudre l'äme.Mourir.| ] Gkvrsr (-En), z. n. o. (Degen —). 
* Gesterken. Lalen hooren. Faire entendre. | Uit-| Garde, f. 

GeveLLysT (-r), z. n. v. Bouwk. | storten. Donner. Verser.| Doorlaten.| Gxvesricb, v. d. van Vestigen. 


GEVRSTIGEN, b. w. Z. BEVESTIGEN. 
.GEvie, v. d. von Gevallen. 
GEVIRRENDEELD, v. d. van Vieren- 


Pignon, m. Architrare, f. Donner. Laisser passer of pénétrer. 
GEVELMUER (-UREN), z. n. m. Mur | | Dragen. Porter. Produire. Donner. 
de pignon, m. Façade, f. Mur de fa-| | Maken. Faire. Gecf vuer! Feu / 


ende, m. Zyne stem —. Donner sa voix (d deeien. 

GEVELTOr (-PPEN), z. n. m. Pi-|qq.). Voter (pour g.). | 1k gect het]  Gevic, bv. Enclin à donner. 
qnon. Sommet d'une façade, m. u gewonnen. Je vous donne gain de Grxvird, v. d. van Fillen. 

GEVRLVENSTER (-S), z. n. v. en o.] cause. Je vous donne gagné.|lemand| GkvIxd, 2. n. v. Het geven. Ac- 
Lucarne faitière, f. werk —, iemand wat te doen —. tion de donner, f. 

Gevrkivormie, bv. Wapenk. Pi- Occuper gg. Donner de la besogne ol GEvincenn, bv. Met vingeren. 
gnouné. de l'occupation à 42. Reuk van zich Qui a des doigts. Digité. 

Geven (ik geef, gaf, heb gegeven), | —. Exkaler, rendre, jeter, répandre! Gxviscnr, v. d. van “isscken. 


b.w.Tocreiken, overrciken. Bonner. une odeur. Sentir. Stank van zich] Gxvrako, v. d. van Flammen, en 
Geef my dat boek cens. Donvez-moi | —. Puer. | Betalen. Donner. Payer. bv. Onde. 
ce livre. Elkaër de hand —. Se don - Een bock in het licht —. Pub ier] Gxvikxscno, bv. Met vleesch be- 
ner, se tendre la main. | Schenken.] un livre. Dumner un livre au public.] kleed. Charnu. | —e duivel. Diable 
Donner. Faire don de. Fuire présent | Faire imprimer un livre. Melire un | incarné. 
of cadeau de. Gratifier de. — gelyk | livre au juur. | Stellen, opofferen,|  Geveri, z. n. o. Vleijery. Flatterie, 
cene melkkoe. Donner à pleines | blootstellen. Donner.Exposer. Sacri-| Cajolerie,f.Flatteries.Cajoleries,f[.pl. 
mains. | Het peerd de sporen —.Épe- | fier. | Te leen —. Préter. | Overla- EVLERT, v. d. van Viekken, en 
sonner son cheval. Donnerdeséperons | ten. Donner. Abandonner. Livrer. bv. Met vlekken gestipt. Moucheté. 
à son cheral. l’iquer des deux.| Ge-] Lot antwoord —. Heondre. Répar-| Tacheté. Tigré. Tavelé, 
hoor —. Donner, accorder audience. | tir. Antwoord —. Faire répanse.|  GRvLenxr, bv. Ailé. 
Gevieuckzn, bv. Ailé, | Dicht. 
— ros. Cheval ailé. Pégase, m. 
GevL1EG, z. n. o. Het vliegen. 
clion de voler, f. Vol, m. 
GEVLOCHTEN, v. d. van Fechten. 


reille. Zynen boe: em lucht —. Sou- | réponse. | Belang stellen in iets. Se 
lager son cœur. Se soulager. | Tuc-| soucier. S'intérexser. S'embarrasser. 
stacn, inwilligen. Donner. Accorder.| | lemand wat om de ooren —. Souf- 
Hy gaf my ern uitstel van twee da-] /leter 99. Donner des soufilets à qq. 
gen. fi m'accorda un délai de deux | lemand iets aen de hand —. Fournir|  GEevLopen, v. d. van Vlieden. 
jours. | Mededeclen. Donner. Faire | gc. à 99. Fuire nat ire of donner une]  Gevioex, z. n. o. Het gestadig 
part de.] Verschaſſen. Donner. Four-| idee à 99. Suggérer, insinuer ge. à | vloeken. Jurement, m. Jurements, 
nir. Procurer. Faire avoir. | Voe- | gg. | Licht —. Jeter, répandre of] m. pl. Imprécations, f. pl. 
zeggen. Donner. Promettre. Zyn] donner de la lumière.| In bedenking, kvIOEET, v. d. van Vloeken, en 
Woord —. Donner parole. Donner sa | in beraed —. Laisser à juger. | le- bv. Exécrable. Abominable. 

parole. | Aenberelen. Donner. e-] mand den voorrang —, de hooge| Gxvroxnb, v. d. van Vloeren. 
commander. | Opdragen. Donner. hand —. Donner le pas à gg. | Ie] GxvrodgN, v. d. van Fliegen. 
Charger (94. de gc.). | Afleggen. | verstaen —. Faire entendre. Bonner]  GuevLour, bv. —e duif. Pigeon à 
Donner. Rendre. Rekenschap —. [d entendre. Te kennen —. Fuire| pieds vclus. 

liendre compte. Getuigenis —. Ren- | connaître. Donner à connaître. Faire|  GKvLorex, v. d. van PFlieten. 

dre témoignage.|Verourzaken. Don- savoir. Mander.|Ten beste —. Don-“ GxvocnrEx, v. d. van Fechten. 
ner. Causer. Occasionner.] Beloven.] ner. Sacrifier. Faire le sacrifice de. Gxvoen, v. d. van Voeden, en bv. 
Donner. Promettre. IIoop —. Don-] Prys —. Abandonner. Laisser à la- Robuste. Fort. 

ner de l'espoir. Donner l'espoir de.] bandon. Laisser en prise. | Verloren]  Gxvorpenp, v. d. van Voederen. 
Faire espérer.| Eenen wenk —. Don-| —. Regarder comme perdu. Déscspé-|  Gevorpanin, z. n. v. Force, f. 
zier un signe. Faire un signe. Faire] rer de. Het er aen —. Discontinuer,|  Gevorpsrenp, v. d. van Voedste- 
comprendre. | Geloof —. Ajouter fui. | Cesser.| Abandonner. |Spreekw. Het | ren, en bv. Nourri. Engraissé. 
Croire.|Raed —. Conseiller. Donner | geeft niet, en neemt niet. C'est bon-|  * Gevornzaem, bv. Z. Voenzarx. 
conseil. Laten. Laisser. Ik kan het | net blanc, et blunc bonnet. C est chou Gxvoxd, z. n. o. Natuerlyke ont- 
niet minder —. Je ne puis, je ne sau- | vert, et vert chou. | Raed —. Donner | lasting. Décharge. Selle. Evacuation 
rais le laisser à moins. Celuid —. | conseil. Conseiller. ] O. w. met Heb- (des excréments), f. Lyn — duen. 


Donner, produire un son. Ik kon | ben. (De kaert —). Donner les cartes. | Aller à la selle. Fuire ses nécessités, 


geen geluid —. Je ne pus ab Ms ol] Faire. | God geve! Dieu veuille/| GkvokdRLVR, bv. Behoorlyk, be- 
dire un mot. | Verwekken. Donner.| Gave God! Plüt à Dieu | * £yne|tamend. Convenuable. Bienséant. He- 
Ezxciter. Faire naitre. | Opleveren. | moeder is van— gestorven. II n'aime cent. Propre. Opportun. | Zich voe- 
Donner. Produire. Rapporter. | Lo- pas à donner. I n'est pas libéral. I gende, zich schikkende. Raisonnu- 
zen, uitbrengen. Faire. Pousser.| Wederk. w. Zich overgeven. Ss ren- ble. Complaisant. | Byw. Convena- 
Eenen zucht —. Pousser un soupir.| dre. Lich gevangen —. Se rendre! blement. Décemment. D'une manière 
Soupirer. | Acnleiding —. Donner | prisonnier. Se constituer prisonnier. | décente. Avec bienséance. 

occasion. | Houden. Donner. Tenir. Fig Donner gayné. GevorcELYkuriD, z. n. v. Conve- 
Een feest —. Donner une fête. | le- EVENDE, t. d. van Geven, en bv. nance. Hicence. Bienséance, f.] Rai- 


mand wat op zyn brood — of wat) Sprackk. — geval. Datif, m. son, Coinnlaisance, . | 
1 


1 
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Gevorcen, b. w. Z. Vorarx, 

Grvorczasm, bv. Compluisant. 
Naisonnabie. 

Gevorezasmuin, z. n. v. Raison. 
Complaisance, f. 

Gevog, z. n. o. Een der vyf zin- 
nen. Toucher. Tact. Altouchement, 
m.] Algemeen zintuig. Sentiment. 
Tact. Toucher, m. Ilet voelen, be- 
tasling. Toucher. Atiouchement, m. 
Action de toucher, f. | Gevoelige 
gewaer wording. Sensalion, f. 
van de koude hebben. Sentir, res- 
sentir le. froid. | Aendoening over 
iets, dat de ziel treft. Sensation, J. 
Sentiment, m. | Gevoeligheid. Sen- 
sibilité, /. 

GevouLex (-s), z. n. o. Meening, 
dunk. Opinion, f. Avis. Sentiment, 
m. Denkbeeld. Idée, f.] By misbr. 
ncemt men het weleens voor gevoel. 
Sentiment, m. Sensibilité, 7. 

GRVORLEN (ik gevoelde, heb ge- 


voeld), b. w. Ger oel aen iets heb- 


ben. Sentir. Ressentir. Eprouver. 
O. w. met Hebben. Bevatting van 
iets hebben. Concevoir. Comprendre. 
Penser. Sentir. 1 Wederk. w. Se 
sentir. Se trouver. 

GRkvORLEAId, bv. Sentimenfal. 

* GRVOELERIGHE1D, z. n. v. Sensi- 
blerie. Sentimental iié, f. 

GRvoklid, bv. Die ligt smart ge- 
waer wordt. Sensible. Delicat. V 
uenbrengend. Douloureuæ. | Mede- 
lydend, acndoenlyk. Sensible. | Dat 

n geest treft. Touchant. Atlendris- 
sant. | Moeijelyk, vertoornd. Fdché. 
Offensé. Susceptible. | —e verwyten. 
Reproches sévères, m. pl. —e woor- 
Jen. Paroles piquantes, f. pl. Byw. 
Sensiblement. | D'une manière lou- 
chante. | Sérérement. Avec sévérité. 
Rudement. Vivement. 

Gevoëuicnein, 2. n. v. Sensibilité, 
F. Sentiment, m.] Séverité, f. | 
Susceptibilité. Colère, F. Ressenli- 
ment, m. 

GevoeuicLyk, byw. Z. GRvORL IG. 

GRvVOELING, Z. n. v. Sentiment, m. 

CRVOELLOOS, bv. Zonder gevocl. 
Insensible.] Ongevoelig. Insensible. 
Apathique. Cruel. Inhumaïin. I Byw. 
Insensiblement, D'une manière apa- 
thique. 

GEYDELLOOSHEID, z. n. v. Insensi- 
bilité, .] Geneesk. Anesthésie, f. 
Voorslander der —. Apathiste, m. 
Ongevocligheid. fnsensibilité. Im- 
passibilite. Apathie. Durelc de cœur. 
Cruauté. Inhumanilté, f. 

GSvokLIIE, bv. Gevoelig. Sen- 
sible. 

GEVYOELYERMOGEN, z. n. 0. Fa- 
culiè de sentir, f. 

Gevogrvo, bv. Très-sensible. 
Plein de sentiment. Chaleureux. 

GevoGeLte, 2. n. o. Allerlei voge- 


GEW 
len. Oiseaux, m. pl. Volaille, ſ. Fola- 


tiles, m. pl. (— van een ei). Germe, | tal 
m 


GRvoldb, v. d. van Folgen. 

GEVOLG (-EN), 2. n. o. Al wat uit 
cene zuek voortvloeit. Suite. Consé- 
uence, F. Résultat. Conseguent, m. 
n —e van. En vertu de. En consé- 
quence de. Conformément à. By —. 
Par cunscquent, Conséquemment. 
Donc. | Redek. Conséquence. Cunclu- 
sion, F.] Wisk.Cororluire, m.] Tonder 
neerv. Stoet, sleep, volgelingen. 
Suile, F. Cortége, m. 

GEVOLGELVYR, voegw. By gevolg. 
Par conséquent. Conseguem ment. 
Donc. 

GxvoLcTRe«KEnD, bv. Redeneerk. 
Discursif. 

GEVOLGTRERKING (-EN), z. n. v. 
Consequence. Conclusion. Induction. /. 

GEVOLMAGTIGD, bv. Plénipoten- 
tiaire. | —x (-N), z. n. m. en v. Plé- 
nipolenliaire. Mandataire. Procu- 
rateur, m. 5 

Gr vox DEN, v. d. van Finden. 

GRvonbkab, v. d. van Vorderen, 
en bv. Avancé, | Bedorven. Pourri. 

GEVOUWEN, v. d. van FVouiben. 

GRVRAEG, z. n. o. Het vrugen. 
Action de demander, de rechercher. 
Demande, F. Er is geen groot — 
naer die waer. Celle marchandise 
n'est pas beaucoup demandee, ne 
trouve pas beaucoup d'acheteurs. 

GEvRAEGD, v. d. van Fragen. 

GRVREVEN, v. d. van Fryven. 

Gevaicar, enz. Z. Gxwnicnr, enz. 

GEVRONGEN, v. d. van Vringen. 

GRVRORRN Of GRV RO ZEN, v. d. van 
Vriexen. | 

G&vay, z. n. o. Action de faire 
l'amour, f. 

GEvayp, v. d. van Fryen of Fry- 
den, en bv. Affranchi. | Z. n. m. en 
v. —8 (-N). A ſfrunchi, m. Affran- 
chie, f. Z. n. m. Vrysoldaet. 4p- 
pointé. Caporal, m. 

* Guvyven, byw. 4 eing. 

* GEYYFTIENEN, byw. À quinze. 

* GEVYFTIGEN, b;w. À cinquante. 

Gevvep, v. d. van Pylen. 

GEWAED (-ADEN), z. n. o. Véle- 
ment. Habit, m. Vétements, m. pi. 

GEWARGD, v. d. van Wagen en 
gewugen, en bv. Gevaerlyk. Péril- 
(eux. Dangereux. Hasardeux. 

GEWAERGLHEID, z. n. v. Danger, m. 

GEwARN D, v. d. van [Vanen, en bv. 
Prélendu. Suppos. Feint. Putatif. 

Guwakn, bv. — worden. Aperce- 
voir. S'aperceroir de. Sentir. Decou- 
vrir. Déméler. Remarquer. Se res- 
sentir de, 

GEWAERDEERD Of GEWEKRDFRD, v. 
d. van Waerderen of weerderen. 

GEWAEBDERHAND, z. n. v. Segucs- 
ire, m. 


GEW 
Gewanawonnezye, bv. Sentinen- 


GEWAERWORDING (-EN), . u. v. 

Sensation, f. 

GEwa6, z. n. o. Korte melding 
van eene zaek. Hfention, F. — maki 
van jets. Faire mention d'une chose. 
Mentionner ge.] Het aenslaen cens 
honds in den nacht. Aboiement, 1. 
— maken. Aboyer. 

GEWAGEN (ik gewaeg, gewacgie, 
heb gewacgd), o. w. Gewag maken. 
Faire mention (de). Afentionner. 
Parler (de). 

GEwWAGGEL, z. n. o. Het waggclen. 
Action de chanceler, f. 

GEwWAN, v. t. van Gewinnen. 

GrwaNn, v. d. van Wannen. 

G ward, oud z. n. o. Z.Gewarn. 

GRw IND, bv. Die wangen heeſt. 
Qui a des joues. 

GEWAPEND, bv. Armé. —c magt. 
Force armée. 

GRWAPENDERHAND, byw. À main 
armée. Les armes à la main. 

Gewann, v. d. van Warren. 

CRwARId, bv. Sur. Certain. 

GRWARIGEN, b. w. A ffirmer. Assu- 
rer. Ralifier. 

GEwanup, v. d. van Warmen. 

GRWAS (-SSEN), z. n. o. Alles, dat 
er in een jaer, op den akker gewas- 
sen is. Récoile, F. Cru, m. Fruits (de 
la terre), m. pl. | Plant. Plante. 
Herbe, f. Végétal, m.] Uitwas. 
Eæcroissance, F. 

CRWASBNAND, 2. n. m. Nielle, f. 
GRwAsscnkx, v. d. van Wasschen. 
GEWASSEN, v. d. van Passen. 
GewasT, v. d. van Massen, en bv. 

Ciré. — lynwaed. Tuile cirée, 7 
GEWASYERSLINDEND, bv. Planti- 

vore. 

Gewarenn, v. d. van Waleren, 
en bv. Ondé. Moiré. Tubisé. Schoon 
—e diamant. Diamant d'une belle 
eau. 

Geweo, v. d. van Wedden.|"—? 
Voulez-vous parier ? Je parie. 

GEKWRRT, z. n. o. Aclion de lisser. 
Tissure, 7. Weeſsel. Tissu, m. 

GREWEERKT, v. d. van W'ecken. 

GEWEEN, 2. n. o. Actiun de pleu- 
rer, f. Pleurs. Gémissements, m. pl. 

GEWEER (-EREN), 2. n. o. Allerlei 
wa une Arme, f. Armes, F. pl. 
In hel — komen. Prendre les armes. 
In het — zy n. Etre sous les armes. | 
Snaphaen. Fusil. Mousquet, m. 
*— of W EE Rn. Soort van sluis. Bar- 
rage, m. 

GRWEFERDIGEN Of GEWABRDIGEX% 
(zicn) (ik geweerdigde my, beb my 
geweerdigd), w. w. Daigner. Hy ge- 
weerdigde zich ons te ontvangen. I. 
daigna nous recevoir. Il voulut hien 
nous recevoir. | Lich niet —. Dédai- 
gner. 
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Geweeren, oud b. w. Prescrire. | 
Défendre.| Garantir. 
GEwERGFABRIES of GEWBERFA- 
Bayk (-EN),Z. n. v. en o. Fabrique 
d'armes, ,. 
GEWEERHUIS (-ZEN), z. n. o. Arse- 
nal, m. 
GRwWERRKOO RA (-s), z. n. m. Ar- 
urier, m. 
GREWEERTOOy (-N), z. n. m. Canon 
fusil, m. 
GRWFERMAGAZYN (-E), z. n. o. 
Magasin d'armes, m. 
GEWEERMAREN, z. n. o. Métier de 
l'armurier, m. | 
GEWEERMAKER (-s), 2. n. m. Ar- 
murier. Argueburier, m. 
GEWRERPROEF (-VEN), 2. n. v. 
Épreuve des fusils, f 
GW EER of  GEWERRRUK 
(-ZxRN ), z. n. o. Rdielier, m. 
GEWEERSCHOT (-EN), z. n. o. Coup 
de fusil, m. Meerv. Coups de fusil, 
en. p'. Fusillade, /.] Fig. Het is maer 
een — van hier. II n’y a qu'une 
porlée de fusil. 
GEWEERSTOK (-KKEN), z. n. m. 
Nätelier, m. 
GEWEERYRRKOOPER (-s), 2. n. m. 
Armurier, m. 
Gawzxsr, v. d. van Wezen en Zyn. 
Grwzl, z. n. o. Jagersw. Entrail- 
les, f. pl. Het — aen de honden ge- 
ven. Faire cure aux chiens. | Slag- 
tersw. Z. Inceweioe. | — of gewigt. 
Hertshoornen. Cornes, f. pl. Bois, 
m. Tele. Enfourchure. Ramure, f. 
Jagtw. Hertskop met het —. Mas- 
sacre, m. 
Geweipe, z. n. o. Z. GEWEL. 
GEWEKEN, v. d. van Wyken. 
Gewexr, v. d. van Welten. 
Guweup, z. n. o. De overhand in 
magt. Force, F.] Onregtveerdige aen- 
wending van zyne meerdere magt 
Violence. Force. Contrainte, f. — 
plegen. User de violence. lemand — 
aendoen. Faire violence à gg. Vio- 
denter 99. Een meisje — aendoen. 
Violer une fille. | Aenwending van 
alle krachten. Violence. Force, f. 
Effort, m. Impétuosité, f. Eene deur 
met — toeslaen. Fermer une porle 
avec violence. Eene deur met — 
opendoen, openbreken. Forcer une 
porte. Zich — aendoen. Se faire 
violence. Hy deed alle — om te be- 
wyzen dat. II s'efforça de prouver 


que. Il * ton possible pour prouver 
Sue. | Vermog 


en om iets te doen of 


te laten. Puissance, 7. Pouvoir, m. 
In iemands — zyn. Etre dans of en 
a puissance de 99. Een land onder 
zyn — brengen. Soumettre un pays 
à sa puissance. | Gebaer. getier, ge- 
raes. Bruit. Vacarme. Tintamarre, 
en. Maek 200 veel — niet. Ne failes 
pas tant de bruit. Ecne deur mei — 


weld. Violence, 
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toeslaen. Fermer une porte avec 
beaucoup debruit. Fermer bruyam- 
ment une porte. Overtreffende maet 
van iets. Grande quanlité. Quantité 
prodigieuse, f. Dat is met —1 C'est 
enorme / C'est étonnant! 


GEWELDBRIEP. z. n. m. Z. BRAnNo- 


BRIEF. | Pouvoir. Mandat. Eæecu- 
toire, m. 


* GeweLDpapic, bv. Fiolent. Brutal. 


By w. Violemment. Avec violence. 


Brutalement. 
GREWETDDADIdAHEIn, z. n. v. Fio- 


lence. Brutalile, f. 


GeweLppaniGiyx, byw. Z. GR- 


WELDDADIG. 


GREWEL DRL VR, byw. Fiolemment. 


Avec violence. 


GewELDENABR (-s), z. n. m. Dwin- 


geland. Tyran. Usurpateur, m. 


GEWELDENARY (-EN), z. n. v. Ge- 

. Dwingelandy. 

Tyrannie. Usurpation, 7. 
GRw RL Did, bv. Wiens onregtveer- 


dige overmagt men gewaer wordt. 


Violent. | Van groote kracht, wiens 


overmagt men niet weerstaen kan, 
hevig. Violent. Véhément. Rude. Ar- 
dent, Puissant. Fort. —e storm. 


Tempéte furieuse. —f dood. Mort 


violente. —e drift. Passion violente, 


véhémente. | Wreeddadig. Tyranni- 


que. Cruel. | Veel. Très-grand. Con- 
sidérable. Eene —e som gelds. Une 


très-grande somme d'argent. | —e 
hitte. Chaleur extrème, excessive. || 
Byw. Violcmment. Arec violence. 
Le force. Par force.] Extrémement. 
Beaucuup. — groot. Très-grand. 
Fort grand. 

GEWELDIGE (-N) Of GEWELDIGER 
(), z. n. m. (Kapitein —). Prévôt, 
m.|Generael-—. Prérôt de l'armée. 
| Op den — zitten. Fire au cachot. 
Etre en prison. 

GeweLniGenuaAND, byw.Par force. 
À force ouverte. 

GEWELDIGHEID, z. n. v. Fiolence. 
Véhémence, /. 

CEwEID ICI YR, by w. Z. CRwWEI Did. 

GEWELDOEFENING, z. n. v. Vio- 
lence, FF. 

GEWEI DI ECINd. z. n. v. Violence, f. 
Emploi de la force, m. 

xwERTT Of GEWULF (-VEN), 2. n. 
o. Dekkirg. Vodte, F. (Onderaerdsch 
—). Sauſerrain, m. Fig. Blauw —, 
— des hemels. Vodte ctuilée. Vodte 
azurée.| Het vertrek dat gewelſd is. 
Souterrain. Careau, m. Care, f. 

GeweLrs00G (-OGEN), z. n. m. 
Arceau. Arc d'une voile, m. 

GRwxlrn, v. d. van Velren, en 
bv. Voüte. 

GEwEI SEL (-s), 2. n. o. Z. GR- 
WELF. 

Gxwxi sw vrx, by w. En voûte. 

GRweurz, z. n. o. Eene snelle 
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kruipende of vliegende beweging. 
Action de fourmiller, [.Frétillement, 
m. | Menigte. Foule, f. 

Gewenp, v. d. van Wenden, Wen- 
nen en Gewennen.|— of gewonnen 
brood. Pain trempé. 

GEWENDTE, z. n. v. Z. GBWOONTE. 

GEWENNEN (ik gewende, heb ge- 
wend), b. w. Gewend maken.- Hu- 
bituer. Accoutumer. | Verharden. 
Aguerrir. ] Zich — aen iets. & accou- 
tumer, s'habituer à gc. 

GEWENTE, 2. n. v. Z. GEWOONTE. 

GEWERDEN, o. w. Z. GEWORDEN. 

Gxwrrkr, v. d. van Verken, en 
bv. Ouvre. 

GEwWEST (-EN), 2. n. o. Oord, land- 
streck. Contrée. Région, f. Pays, ni. 
Parages, m. pl. Province, f. Dis- 
trict. Département, m. 

GewesreLyx, bv. Provincial. Par 
provinces. 

Gewer, v. d. van Peiten. 

GEWETEN, v. d. van Weten en 
H'yten. 

GEWETEN, z. n. o. For intérieur, 
m. Conscience. Religion, f. Blank —. 
Conscience pure, nelte. Een zuiver 
— hebben. Avoir laconscience pure. 
N'avoir rien à se reprocher. Avoir 
la conscience nette. 

GEWETENLOOS, bv. en byw. Sans 
conscience. Qui mangue de bonne 
foi. De mauvaise foi. Sans foi. Peu 
scrupuleux, délicat. 

GEWETENLOOSHEID, z. n. v. Man- 
5 de conscience, m. Mauvaise foi. 

éloyauté. Indélicatesse, f. 

GEWETENSANGST, z. n. m. Ne- 
mords, m. pl. Trouble de la con- 
science, m. Conscience trouble, 7. 

GEWETENSDWANG, Zz. n. m. Asser- 
vissement des consciences, m. Inlo- 
lérance, f. 

GEWETLNSGEVAL (-LLEN), 2. n. o. 
Z. GEWETENSZAEK. 

GEWETENSVRYHEID, 2. n. v. Li- 
berté de conscience, f. 

GRWETRNSZZARR Cine 2. n. v. 
Cas de conscience. Point douteux, m. 

GEWETENSTWYFEL, z. n. m. Doule. 
Scrupule, m. 

GEWETTIdn, v. d. van Wetligen. 

GEWEVEN, v. d. van WV even. 

GEWEZEN, v. d. van Wyzen. 

GEWRZEN, oud v. d. van Wezen 
of Zyn. Bv. Ci-derant. Ancien. 

GewIEexT, bv. Dat met wicken 
voorzien is. Qui a des ailes. Aile. 

GEWIGT (-EN), z. n. o. Aſweging. 
Pois, m. By het — verkoopen. 
Vendre au p ids. Dat afgewogen is. 
Poids, m.] Dat, waermede men al- 
weegt. Puids, m. De looden aen 
een uer werk. Poids, m. pl. | — 
achter eene deur). Valel, m. Zwaerte. 
Poids, m. Pesanteur, F. Fig Be- 


lang, aengecgcul:cid. Poids, m. In- 
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portance. Solidité. Gravité. Forre, 
F. Jagersw. Bois (du cerf), m. a- 
mure, F. Cornes, F. pl. 

CRwidario, bv. Dat zyn gewigt 
hecft. De poids. Oui est de poids. 
Trébuchant. | Fig. Van belang. Im- 
portant. De poids. Dun grand of 
d'un haut intérél. Inſluent. Solide. 
Grave, | Byw. D'une manière inté- 
ressanle. 

Gewicricneln, z. n. v. Impor- 
tance, [. Poids, m. Valeur. Gravité, 
[. Mérite, m. 

Gewizo, v. d. van Willen, en bv. 
Pat gezocht wordt. dat men geerne 
heeft. erherché.| Aengenaem, beha- 
gelyk. Recherche. Hy is in gezcl- 
schappen zeer —. Il est recherche. 
On le recherche. On se l'arrache. 

Gewiut6, bv. Bercidwillig. Com- 
plaisant. Serviable. Officieux. Obli- 
geant. Qui a de la bonne rolonte. 
Plein de bonne volonté. | Buigzaem. 
Docile. Soumis. Souple. Byw. Fo- 
lontairement. Volonticrs. De bon 
gré. De son propre mouvement. 

GewiLuicaeID, z. n. v. Dienst- 
willigheid. Bonne volonté. Complai- 
sance. Obligeance, F. Buigzaemheid. 
Docilité. Soumixsion. Suuplesse, f. 

GRwIILLIdL Yk, byw. Z. GRwIII id. 

GkwWIN, z. n. o. Winning, voor- 
deel. Gain. Profit. Avantage, m. 
Hetgeen gewonnen wordt. Gain, 
m. De bien hebben een goed - dit 
jaer. Les abeilles ont fait beaucoup 
de miel celte année. 

Gewinnex (ik gewon, heb gewon- 
nen), b. w.Winst doen, winnen. Ga- 
gner. Profiter. Obtenir. | (Ik gewan 
of gewon). Telen, voortbrengen. En- 
gendrer. Procréer. 

GEWINNER (-s), z. n. m. Die ge- 
wint. Gagnant. Celui qui gagne, m. 
Celui qui engendre, qui procrée. 

GEwinxic, bv. Qui profite. 

Gewinxixe, z. n. v. Het gewin- 
nen. Action de gagner, f. | Voortte- 
ling. Procréation, f.] Gewin, voor- 
deel. Gain. Profit. Avantage, m. 

Gewinzaem, bv. Profitable. Lu- 
cralif. Avanlageux. 

Guwinziex, bv. Aride de gain. 
Apre au gain. Intéressé. 

Gewinzogxer (-s), z. n. m. 
Homme intéresse, m. 

GEWINZUCAT, 2. n. v. Amour du 
gain. Intérél, m. Avidité. Cupidité. 
Avidité de gain of de lucre. Envie de 
gagner. Passion de s'enrichir, f. 
Schedell. Acquisitivité, f. 

GEwINZZUchrid, bv. Avide de gain. 
Apre au gain. Intéressé. Cupide. 

Gewis, bv. Zeker. Certain. Sür. 
Assuré. Infaillible. „„ 
Byw. Certainement. Ceries. Assur 
ment. Infaillibiement. Immangua- 
Llement. Sürement. Vraiment. 
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Gevwiscevaz (-LLEN), 2. n. o. Cas 
de conscience, m. 

Gewisnein, z. n. v. Zekerheid. 
Certilude. Assurance, 16 

Gevwisse, z. n. o. Geweten. Con- 
science, f. 

Guwissecvk, byw. Certainement 
Certes. Assurément. Vraiment. Süre- 
ment. Infailliblement. 

GEwir, v. d. van Willen. 

GEwoklL, z. n. o. Ilet woelen. Ac - 
lion de se remuer continuellement, f. 
| Menigte, gedrang. Foule. Presse. 
Culrue, /. 

GEWOGEN, v. d. van Wegen. 

Ggwol p, bv. Met wol voorzien, 
wollig. Laineuæ. Couvert de laine. 
Lanifère. Het —e vee. Les brebis, /. 
pl. Les moutons, m. pl. 

GEwWOLK, z. n. o. Nuages, m. pl. 

Guwolr, bv. Met wolken be- 
dekt. Nuageux. Couvert de nuages. 
| Wolkswyze gemaekt, gewaterd. 
Ondé. 

GEWOND, v. d. van Nonden, en bv. 
Blessé. I —kE (-N), z. n. m. Bless, m. 

GE&wWonDEN, v. d. van Winden. 

GEWONNEN, v. d. van Winnen en 
gewinnen, en bv. — brood. Pain 
trempé, — en geboren. Ne. Issu. 

Grwoox, bv. Gewend. Accoutumé. 
Habitué. Coutumier. — worden. 
S'accoutumer à. S'hubiluer à. — 
maken gen iets. Accoutumer, habi- 
tuer à ge. — zyn aen iets, of — zyn 
iets le doen. Etre coutumier du fail. 
leis — zyn. Être habitué à ge.] Dat 
men gewoonlyk heeft. Ordinaire. 
Commun. Usuel. — mensch. Homme 
ordinaire. Homme médiocre. Esprit 
ruigaire. —e kost of — one kost. 
Ordinaire, m. A By w. Ordinaire- 
ment. Habituellement, D'habitude. 
Communément. 

Gewoosaein, z. n. v. État de ce 
qui est ordinaire, habituel, m. Ha- 
bitude. Coulume, /. 

Gewoonevx, bv. Gewoon. Ordi- 
naire. Commun. Habituel. | Byw. 
Ordinairement. Habituellement.Com- 
munément. À l'ordinaire. D'ordi- 
naire. Pour l'ordinaire. D'habitude. 

GEWOONTE (-N), z. n. v. Iletgeen 
men gewoon is. Coutume. Habilude, 
F. Usnge, m. Mode. Routine, F. Or- 
dinaire, m. Eene — aennemen. Con- 
tracler une habitude. Prendre une 
coutume. Volgeus —, naer —. 4 
l'ordinaire. Naer ouder —. Selon 
l'ancienne coutume. | À l'ordinaire. 
Spreekw. De — is de oſ eene tweede 
natuer. L'habitude est une autre na- 
ture of une seconde nature. De —n 
van een land. Les usages et coutumes 
d'un pays, m. pl. Costume, m. 

GEWOONTEREGT of GEWOONH&IDS- 
REGT, 2. D. o. Droit coutumier, m. 
Coutume, J. 
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GEWOONTERROTSLAND (-W), z. n. 
o. Coutumat, Pays de droit couiu- 
mier, m. : 

Geworoe, v. d. van Worden. 

GEWORDEN, o. w. met Zyn. ler 
hand komen, toekomen. Parvenir. 
Uw brief is my geworden. Jui reçu, 
J ai eu votre lettre. Dat boek zal u —. 
Vous aures, vous recevrez ce livre. 
lets doen — aen iemand. Fuire tenir 
9c. à 99. Begaen. Laten —. Laissez- 
faire. Laet my —. Laissez-moi faire. 

GEWORMTE, 2. n. o. Wormen. 
Vers, m. pl. Vermine, f. Vermis- 
seaux, m. pl. 

G&WORPEN, v. d. vun Werpen, 

GEwon vk. v. d. van NVerren. 

GEworp of GEWALT, z. n. o. (oud.) 
Geweld. Puissance, J. 

GEWREVEN, v. d. van Wryven. 

Gewknicur, z. n. o. Samenvoeging 
van leden. Jainture, f. Article, ui. 
Sen. Joinlures, f. pl. Ar liculation, f. 
Dubbele —en. Noudre, f. Van 
het —, of van de —en. Articuluire. 
Arthritique. Slappe —en. Arthrodie. 
—en./f. In den gerd van de slappe. 
Arthrodial. — der hand. Poignet. 
Carpe, m. | Gewoone stand. Étac 
normal. État ordinaire, m. Situa- 
tion ordinaire, f. | Samenloop van 
omstandigheden. Conjoncture, ,. 

Gewaicurin, z. n. v. Onileedk. 
Arliculation, f. Arthron, m. 

GGSwnichrENOARRLT (-s), £. n. m. 
Ontleedk. Condyle, m. 

GEWRICRTKNOKKELVORMIG, br. 
Ontleedk. Condylvide. 

GEWRICHTSBEENBREUK, z. n. v. 
Abduction, f. 

GEWRICHTSVERSTYVING, z. n. v. 
Gencesk. An Klose, F. 

GEWRICHTZIERTE, z. n. v. Ge- 
neesk. Maladie arthritique, f. 

GEwaocur, v. d. van Verken en 
wrochten. 

GeweocAT (-N ), z. n. o. Uitwerk- 
sel. Effet. Résultat, m.] Werk, voort- 
brengsel. Ouvrage, m. OEuvre. 
Production, f. 

GRw nor, 2. n. o. Het wroeten. 
Action de fouiller, F. 

Gewnor, v. d. van Wroeten. 

GEWROKEN, v. d. van Wreken. 

GS wW3AON GEN, v. d. van ringen. 

GewuLr, 2. n. o. Z. GeWeELr. 

Gewuax of GEworx, 2. n. o. Het 
wurmen of wormen. Action de tra- 
vailler beaucoup pour gagner sa vie. 
Action de gagner à peine sa vie, f. 

Gewrx,z. n. o. Z. Gewel. 

Gewyp, v. d. van Wyden en wen, 
en bv. Sacré. Consacré. Bénit. — 
brood. Pain benit. —e plaets. Liers 
saint. 

Gewyrp, bv. Een wyf hebbende. 
Qui a une femme. Qui est marié. 
Marié. 


GEZ 


Gewxse, z. n. o. Sentence, F. Ar- 
ret. Jugement, n. 

Gevur, v. d. van Ren. 

GEZABBER, z. n. o. Have, f. 

GRAD E Lo, v. d. van Zadelen. 

GEA EG, z. n. 0. Balivernes. Sot- 
tises, f. pl. Propos ennuyeux, m. pl. 

Gezazcp, v. d. van Zagen. 

GRZ AE, z. n. o. Het zaeijen. Ac- 
tion de semer. Semaille, f. Het ge- 
zacide koren. Semailles, f. pl. 

GEZA&ID, v. d. van Zaeijen. —8, 
1. n. o. Semailles, F. pl. 

Guzag, z. n. o. Magt. Autorité. 
Puissance, f. Pouvoir, m. Direc- 
tion, f.] Aenzien. Crédit, m. Supério- 
si'é, F.] Bevel. Commandement, m. 

GRZAGGEVING,Z.n.v. Autorisation, f. 

Gezacugesen (-s), z. n. m. Direc- 
teur, m. Gevolmagtigde. Plénipoten- 
liaire, m. 

GRZAGHEBSTER (-s), z. n. v. Direc- 
trice, J. 

GRZAGNEDERLEGGING, z. n. v. Ab- 
dication, f. 

GEZAGSMAN, z. n. m. Dieia: eur, m. 

GYZAGTIGEN (ik gezagligde, heb 
gezagtigd). b. w. Door gezag onder- 
steunen. Appuyer de son aulvrilé. 
Appuyer d'une autorité. 

GezAGvoRRDER, z. n. m. Z. GR- 
za an UBER. 

Grzairo, v. d. van Zalven. I Z. n. 
m. De —e des Heeren. L'oint du 
Srigneur., | Le Christ, m. 

GEZAMENDERAAND, hyw. Geza- 
mentlyk. Ensemble. Tvus ensemble. 
Conjointement. | 

GEZAMENTLYK OfGFZAMENLYK, bv. 
Conjoint. Tout. Pris ensemble. De 
— dischgenooten. Tous les convives. 
I Byw. Z. GEZAMENDERHAND. 

GRZ ANG (-EN), z. n. o. De daed van 
zingen. Action de chanter, f. Chant, 
sn. | Lied, zangstuk. Chant. Air. 
Cantique. Hymne, m. Chanson, f. 

G#ZANGBOEK (-EN), z. n. m. en o. 
Jirre de chant. Livre de cantiques. 
Recueil d'airs. Recueil de chansons. 
Chansonnier, m. 

Gezanr (-W, z. n. m. Ambassa- 
deur. Envoyé, m. Vrouw van eenen 
. Ambassadrice, 7. — van God. 
Envoyé de Dieu. Apôtre, m. 

GEZANTSCHAP (-PPEN!, 2. n. o. Am- 
bassade, f. | Z. n. v. Corps diploma- 
tique, m. Ambassadeurs, m. pl. 

GEZANTSCHAPSSEKRETARIS (-SSEN), 
2. n. m. Secrétaire d'ambassade, m. 

GEZANTSVROUW (-EN), z. n. v. Am- 
basscadrice, f. 

GEZE EI Db, bv. Met een zeel voor- 
zien. Garni d'une corde. Met een 
reel gebonden. Lis. Lie arec une corde. 

Gzxkr. z. n. o. (Byna veroud.) 
Gewaed, kleedy. Vétement. Habit. 
Habillement, m. | Zitplacts. Siege, 
m.] Acrs. Derrière. Fessicr, m. 
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Gezec, z. n. o. Gepraet. Causerie, 
Discours. Raisonnement, m. 
Spreuk. Sentence, F. Dit notable, m. 
Guzeon, v. d. van Zeggen, en br. 
5 Susdit. Susmentionné. Cité plus 
ul. 

GEZEdDR (-N), z. n. o. Dire. Dis- 
cours. Dit, m. Paroles, f. pl. | 
Spraekk. Prédicat, m. 

GETECRID, v. d. van Zegelen, en 
bv. — papier. Papier timbre. 

Gezecen, v. d. van Zygen. 

Gezreeno, v. d. van Zegenen, en 
bv. — land. Beau pays. Pays char- 
mant. 

Gezvrecervx, bv. Die zich door 
woorden laet buigen. Docile. Sou- 
mis. Traitabie. Otéissant. | Byw. 
Docilement. 

GezRacezykarip, z. n. v. Doci- 
lité. Soumission. Obéissance, f. 

Gezeceex, o- w. Enkel gebrui- 
kelyk in de onbepaelde wys. Zich 
laten —. Se laisser persuader. Obeir. 

GEZ ID, v. d. van Zeggen. 

; 5 bv. —e maegd. Épou- 
sée, ,. 

GEZ RI. (-LLEN), z. n. m. Medege- 
zel. Compagnon. Camarade, m. 
Werkknecht. Garçon. Compagnon. 
Ouvrier, m.] Jongman. Garçon, m. 
"2 V. Garçon. Céiibalaire, m. 

EZELLE, z. u. v. Z. GEZELLIN. 

GRZ ELLId, bv. Gencgen om met 
anderen in gezelschap te leven. So- 
ciable. Affable. Lian. Prérenant. | 
Gezelschappelyk. Social. | Fig. 
Agréable. | Byw. Sociablement. 

GezeLuicnein, z. n. v. Humeur 
sociable. Affabilite. Sociabilité, f. 
Maœurs aſſubles, faciles, f. pl.] Qua- 
lité sociale, f. 

GezeLuGzv, byw. Sociablement. 

er (-NNEN), z. n. v. Com- 
pagne, f. 

8 oud x. n. v. Epouse, f. 

GEZRISsCnAr (-PPEX),z. n. o. Het 
gezellige samenzyn van eenige per- 
soonen. Compagnie. Société, f. 
Verzamelde persoonen. Societé, Com- 
pagnie. Assemblée. Réunion, f. 

GezrLschaPacariG, bv. Sociable. 

GEZELSCHAPHOUDER (-), 2. n. m. 
Compagnon, m. 

GEZELSCHAPJUFFER (-s), z. n. v. 
Dame, demoiselle de compagnie, f. 

GEZELSCHAPKAMER (-s), z. n. v. 
Chiambre réservée. | Chambre com- 
mune, f. | Salon (de reception), m. 

GxzklscnaprRl vx, bv. Social. En 
société. | Sociable. 

GEZELSCRAPSREKENINE, z. n. v. Re- 
kenk. Règle de cocieté of de compa- 
gnie, ,. 

GEZENab, v. d. van Zengen. 

* GEZBSsEN, by w. A six. 

* GEZESTIENEN, by w. A seise. 

* GezxsTIcEx, by w. A soixante. 
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Grzxr, v.d.van Zelten, en bv. Dik, 
zwaerlyvig.Gros.Replet. Cor puſent. 
Genegen. Adunné à. Portéà. Enctin 
d. Op iets — zyn. Aimer gc. Être 
porté of enclin à gc. Avoir envie de 
ge. Avoir du penchant pour gc. Etre 
adonné à gc. | Ernstig, bedaerd. 
Posé. Rassis. Grave. | Vastgesteld. 
Fire. Arrélé. Déterminé, —tte prys. 
Prix fixe. Winkel met —tte pryzen. 
Prix-fixe, m. 

Gezer, oud z. n. o. Wet. Loi, ,. 

GEZETEN, v. d. van Ziiten, en bu. 
— burger. Habitant, m. 

Grzxrnmiu, z. n. v. Dikheid. 
Corpulence, F.] Neiging, zucht. In- 
clination. Avidilé, [. | Bedaerdheid. 
Gravité, F. Sérieux, m.] Yver. As- 
siduité, Application, f. 

*Gezeu, z.n.0.Bouillonnement, m. 

GEZEUn, 2. n. o. Hruil. Bourdon- 
nement, m. —. Bedrog in het spel 
Tromper ie au jeu, /. 

Gezispe, GxziscnAp, veroud. z. n. 
v. Parents, [. = Gesibbe, gesibschap. 

Ggzicnr, enz. Z. Gxzidr, enz. 

GRZIEN, v. d. van Zien. Hy heeſt 
den prins of den reus —. Il est irre. 
B. Estimé. Recherché. Aimé. Res- 
perle. | Voegw. Z. ARNGEZIEN. 

GRzirr, v. d. van Ziflen. 

Ggzior (-EN;, z. n. o. Het vermo- 
gen, de vatbaerheid van zien. (In 
dien zin heeft het geen meerv.). 
Vue. Faculté de voir, f. Zyn — ver- 
liezen. Perdre la vue. Derenir areu- 
gle. Lwak van — zyn. Avoir la vue 
faible. Een goed — hebben. Avoir 
la vue bonne, perçante, subtile. Kort 
van — zyn. Être myope. Avoir la 
vue courte. Iemand van het — be- 
rooven. Prirer gg. de la vue. Aveu- 
gler gg. | De dadelyke gewaerwor- 
ding van 1 ue. Perce p- 
tion visuelle, f. In het — hebben. 
Être à vue de. | Voir. Aperceroir. 
Uit het — verliezen. Perdre de vue. 
Niet uit het — verliezen. Ne pas 
perdre de vue. Garder à vue. Een 
— van jets hebben. Voir ge. In het 
— + ire en vue. In het — van 
het leger. À la due de l'armée. Ga 
uit myn —. Éloignez-vous. Alles- 
vous-en. Olez-vous de devant moi, 
de devant mes yeux. | Het zien. 
Vue, F. Teuæ, m. 5 | Uitzigt. Vue, 
F. Aspect, m.] (Het voorwerp dat 
zich den het — vertoont). Tue. Re- 
présentation, f. — eener stad. Vue : 
d'une ville. Vue de ville.| In den styl 
des Bybels. Vision. Apparition, f. | 
Het voorste deel des hooſds. Visage, 
m. Face. Figure, f. Het — afwen- 
den. Délourner les yeux. | Wezens- 
trekken. Mine. Face, f. Regard, in. 
Traits, m. pl. (Leelyk —). Grimace, 
F. —en trekken. Faire la mine. 
Faire la grimacc. Faire des gri- 
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maces. * Een — trekken als eene 
viool. Avoir la mine allongée. | 
Meisje. Fille. Fillette, f. Visage, m. 
Lief —. Jolie fille. | Nabyheid. Vue, 
F. Approches, f. pl. 

GEZIGTEINDER (-s), z. n. m. Hori- 
zon, m. 

GEZIGTGESTELDHEID, 2z. n. v. Phy- 
sionomie, f. 

GE&ZIGT&RING (-EN), z. n. m. ori- 
ron. m. 

GEZIGTKONNE , z. n. v. Optique, f. 
| Physionomie, /. 

GEziGTKUND16, bv. Optique. | Be- 
dreven in de gezigtkunde. Versé 
dans l'optique. Quiconnail l'optique. 

GEZIGTKUNDIGE (-EN), z. n. m. 
Opticien, m. | Physionomiste, m. 

GEZIGTEOUNST, z. n. v. Oplique, f. 

GEZIGTLYN (-EN), z. n. v. . 
tore, f. Ligne visuelle, f. Rayon 
visuel, m. Linéament. Trait, m. 

GeziGTsPoNT (-E), z. n. o. Point 
de vue. Point visuel, m. 

GEZIGTSTRAEL (-ALEN), z. n. m. 
Nayon visuel, m. 

GRZIGTVERZWAKKING, z. n. v. A/ 
faiblissement de la rue, m. Faiblesse 
de la vue, /. 

GEZIGTWYDTE, z. n. v. Portée de 
la vue, f. 

GRBZIGTZKxUw (-EN),z.n.v.Nerf op- 
tigue. Nerf visuel, m. Verf facial, m. 

GEZIN, 2. n. o. Persoonen van 
eene huishouding, die voor loon die- 
nen. Haison, f. Gens. m. et f. pl. Do- 
mestigues, m. pl. Huisgerin.Fumille. 
Maison, f. 

Gezino, bv. Geneigd, voornemens. 


Intentionné. Qui u envie de. Oui 
a l'intention de. Disposé. K wal) k. 
wel — zyn. Etre dans de mauvaises 


of bonnes dispositions. Etre bien ot 
mal intentionné. Être mal of bien 
disposé. Avoir de mauvaises of bonnes 
dispositions. Étre de bonne of de 
mauvaise humeur. Trouwens — zyn. 
Avoir l'intention de se marier. An- 
ders — zyn. Etre d'un autre senti- 
ment. Avoir une autre opinion. Eens 
— 1yn. Fire d'accord. | Z. n. m. 
Kwalyk —e. Homme mal-inſen- 
tion né. Mal- in tionné, m. 
GEZINDREID (-REDEN), z. n. v. 
Gehechtheid, genegenheid. Inelina- 
tion. Disposition, F. Penchant. At- 
tachement, m. Manière de penser. 
Façon de parler, f.] Meening. Opi- 
nion, F. Party. Parti, m.] Geloof. 
Croyance. Foi. Religion, f.] Voor- 
standers van dit geloof. Secte. Eglise. . 
GEZINDTE (-N), z. n. v. Gezind- 
heid, in de laetste beteekenis van 
dit woord. Secte. Eglise, 7 
Gezocar, v. d. van Zoeken, en 
bv. Recherché. Trop recherché. 
Gezocaraein, 2. n. v. Qualité de 
ce qui est trop recherché, . 
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Gezooen, v. d. van Zieden. | Z. 
n. o. — en gebraden. Du bouilli et 
du rôti, m. 

GE£z0EN, z. n. o. Ilet zoenen. Ac- 
tion de baiser, F. Baisers, m. pl. 

GEZOGELIxd (-EN), z. n. m. Nour- 
risson. | Frère de lait, m. 

GZ OGEN, v. d. van Zuigen. 

Gezoxn, bv. Het tegendeel van 
zick. Sain. Bien portant. Oui se 
porte bien. En bonne santé. Hy is 
niet —. Ii ne se porte pas bien. Ik 
ben —. Je me porte bien. In myne 
—e dagen. Lorsque je me porlais 
bien. — worden. Recourrer la santé. 
Guérir. Se rétablir. Frisch en —. 
Dans un élat de santé parfaite. 
| — verstand, —e rede. Sens com- 
mun. Bon sens. — oOordceel. Juge- 
ment ain. Dat de gezondheid on- 
derhoudt, of bevordert. Sain. Salu- 
bre. Salutaire. —e spys, —e kost. 
Nourriture saine. | Gem. —e boler- 
ham. Grosse tartine. | Dik, lyvig. 
Bien portant. Gros. Replet. | Oube- 
dorven. Fi,. Sain. Intègre.— \lecsch. 
Chair vive. Tot in het — e vlecsch 
snyden. Couper jusqu'au vif. Tran- 
cher dans le vif.|Fig. De zuek is —. 
L'affaire est en ordre, | Ileilznem, 
nuttig. Salutaire. Bon. Utile. Slagen 
zyn u —. Des coups ‘sont bons pour 
vous. Une bonne correction vous e 
salutaire. | (— in het geloof). Or- 
thodoxe., | In goeden stact. Bien 
conditionné. En bon état. Entier. 
f 1 Sainement. 

EZONDBAND (-x), z. n. m. Cein- 
ture de santé, f. 

GRZONDELVYE, byw. Sainenent. 

GEZONDEN, v. d. van Zenden. 

GEZ0NDREID (-HEDEN), z. n. v. 
De staet van een gezond mensch. 
Santé, f. In goede — zyn. Ele en 
bonne santé. Etre bien portant. Sc 
porter bien. Jouir d’une bonne santé. 
| Eene — instellen. Porter une santé. 
Porter of propnser la santé de gg. 
Op iem: nds — drinken. Boire (à) la 
santé de gg. (Op) uwe —! 4 votre 
santé! Santé! | (Bevorderlykheid 
voor de —). Salubrité. 7. Gezond- 
band. Ceinture de santé, f. Op zyne 
— leven. Faire diète. Vivre de ré- 
gime.| Vivre tranquille. Vivre sans 
inquiétude , sans s'inquiéter de vien. 

GEZONDHEIDSLEER, z. n. v. Hy- 
giène, F. Van de —. Hygiénique. Qui 
a rapport à l'hygiène. 

GEZONDHEIDSMATRAS (-SSEN), 2. n. 
v. Matelas de santé, m. 

GEZONDHEIDSOFFICIER (-EN), Z. n. 
m. Officier de santé, m. 
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GEZON&EN, v. d. van Zinken. 

GRZ ON XEN, bv. Qui a beaucoup 
pensé of réfléchi. Moò —. Fatigué 
(à 5 de penser. 

EZOOMD, v. d. van Zoomen. 

GFZ OPEN, v. d. van Zuipen. 

Gz OI, bv. Z. GEsoprc. 

GEZOUTEN, v. d. van Zoulen, en 
hv. Salé. — vleesch. Viande salée, 
F. \ Du) salé, m.— Kost. Salaison, J. 

Gezucar, z. n. o. Zuchting. Gé- 
misse nent, m. Soupirs, m. pl. 

GRZ Ur, z. n. o. Het zuipen. 4c- 
Dr boire, de lam per. Ivrogne- 
rie, f. 

Gezvis, 7. n. o. Suizing. Aur- 
mure. Bruit sourd. Bruissement, 
m. = Gesuis, 

GEZUIVERD, v. d. van Zujreren. 

GEZULT, v. d. van Zulten. IZ. n. o. 
Marinade. /. 

GEZUSTERINGEN, z. n. m. mv. En- 
fants de deux sœurs, m. pl. 

GEZUSTERS, z. n. v. mv. Zusters. 
Sœurs, f. pl. 

GEZWADDER, z. n. o. Z. Zwanper. 

Guzwacers, z. n. m. mv. Schoon- 
brocders. Beaux-frères, m. pl. 

GEZWAVELD, v. d. van Zwarelen. 

GEZWEER, z. n. o. Zweer. Abcès. 
Apostume. Apostème. Ulcère, m. 

GEZWFGEN, v. d. van Zivygen. 

GEZWEREN, v. d. van Zicyken. 

GE ZWEI, z. n. o. Enflure. Tu- 
meur, f. | in den binnenhock der 
hong. Aegilops, in. 

Gkzwenn, 2. n. o. Action d’essai- 
mer, F. Essaim, m. 

GEZZwETs, 2z. n. o. Fanfaronnade. 
Rodomon fade. Bravude, f. Rodo- 
montades. Fanfaronnades. Brava- 
des. Häblerirs, f. pl. 

Gezwixo.bv. Rapide Agile. Alerte. 
Prompt. Véloce. Subit. Erpeditif. | 
Artill. — pypie. Fusce d'amorce. /. 
—elont. Étoupille, f. — e pas. Pas 
accéléré. Byw. Vite. Vilement. Avec 
vitesse. Soudain. Promptement. Su- 
bitement. Agilement. Avec vélocité. 
Rapidement. Vivement. 

EZWINDELVK, byw. Z. Ge7zwIND. 

GezwinoneiD, z. n. v. Vitesse. 
Agilité.Rapidité. Promptilude. Célé- 
rilé. Vélocité. lrestesse, f. 

GezwoLerx, v. d. van Zwelgen. 

GEZWOLLEN, v. d. van Zwellen, en 
bv. Enflé. Boursouffé. 

GRZwolTENEIn, z. n. v. Enflure. 
Boursoufflure, f. , 

GEZWO3MEN, v. d. van Zwemmen. 

GEZWONDEN, v. d. van Z winden. 

GRIwonRN, v. d. van Zweren, en 
bv. Jur. Mortel. — vyand. Ennemi 


GEZONDHEIDiTOESTAND, z. n. m. jure. Ennemi mortel. | —R (-N), 2. n. 


État sanitaire, m.] État de sunté, m. 
GEZONDMAKING, Z. n. v. Assainis- 
sement, m. 
GEZONGEN, v. d. van Zingen. 


m. Juré. Membre du jury, m. 
GEZWORYEN, v. d. van Zerren. 
GnisTRt, 2. n. o. Dorp. Ghistel- 

les, f. 


* 
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GIBELLYNEN, z. n. m. mv. Gibelins, 
en. pl. = Gibellinen. 

ICBELEN of GICHEN, O. W. met 
Hebben. Rire. Badiner. 

Gicar, enz. Z. Jicur, enz. 

Ems (-EN', z. n. m. en v. eids- 
man, leidsvrouw. Guide. Conduc- 
teur, m. Conductrice, T. 

Giecacen (ik giegaeg. giegaegde, 
heb gegiegaegd), 0. W- Schreeuwen 
als cen ezel. Braire. = Gigagen. 

G1IENEN, o. W. Bdiller. 

GER (-EN), Z. n. m. Vogelk. Vau- 
tour, m. Zwaci. Mouvement, m. | 
Draf. Z. dit woord. 

(GISRAREND (-EN), Z. n. M. Vogelk. 
Aigle-vautour. Ca fre, m. 

GixaBau (-GGEN), Z. D. V. Pont- 

volant, m. 
Giknrx (ik gierde, heb gegierd), 
o. w. Schcepsw. Loutoyer. Courir 
à petites bordées. S'emborder. | Slin- 
gerende gaen. Chanceler. Aller d'un 
vas chancelant. 

OMAN, o. W. met Hebben. 
gchreeuwen. Crier fort. Jeier de 
grands cris. | 

Grrre,b. w. Met alle magt byeen- 
schrapen. Amdsser. IO. w. met Heb- 
ben. Naer iets —. Désirer ardem- 
ment qe. 

Gusric, bv. Begeerig. Avide. . 
Die niet gemakkelyk van Zyne be- 
zittingen scheiden kan en dezelve 
gedurig zoekt te vermeerderen. 
Avare. Avuricieuæ. Ladre. Chiche. 
Byw. Avarement. Chichement. 

[FRIGAERD (-s), z. D. m. Avare. 
Avaricieux. Ladre, m. 
GIERIGHRID, 2. n. Ve Avarice. La- 


CixrEIL ING, 2. n. m. Vogel. Merle, m.! Cirr (-N), z. n. v. Gaef, geschenk. 
GinrEI rx, bv. Vloeibaer. Liguide. Présent. Don. Cadeau, m. Donation. 
Girremmen of GIRTREMER (-s), 2. Dotation. Gratification, f. Huwe- 
n. m. Arrosoir. Seau à verser, m. lyks —. Dot, /. Vrywillige —. Don 
Gieren (ik goot, heb gegoten), b. gratuit. | *—. Kuertsp. Donne, f. 

w. Eene vloeibare stof uitstorten. Girroxer (-s), 2. n. m. Coupe 
Verser. Répandre. Jeter.Épancher.| empoisonnée, f. 

Fig. Oliein het vuer —. Jeter de Girtsoom (N), 2. n. m. Sumac 
l'huile dans of sur le feu. | let re ent | ténéneux, m. : 

dat het giet. II pleut à verse. Een] Girronaxk (x), z. n. m. Poison. 


drooÿ lichaem met water natmaken. | Breuvage empoisonné, m. Liqueur 
Arroser. | Scheepsw. Het zeil —. 1 


empoisonnée. Coupe empoisonnée, . 
Empeser la voile. Gesmoltene meta- f 


len in eenen vorm laten uitloopen. 
Fondre. Jeter en moule. Mouler. 
Couler. Eene klok —. Fondre une 
cloche. Geschut —. Fondre des ca- 
nons. Een beeld —. Mouier une sta- 
tue.] Spiegels —. Couler des glaces. 
*_— Ras doen. Faire vile. ( Ras 
nacijen). Coudre vile. | Landb. En- 
graisser. 

Gikrxn (-s), 2. n. m. jemand die 
giet. Celui qui verse. | Celui qui ar- 
rose. | Fondeur. Mouleur, m. lets 


Girrxuxbx, 2. n. v. Toxicologie, f. 

GIFTLEER, z. n. v. Toxicologie, ,. 

Gurrmencen (-S), z. n. m. Empoi- 
sonneur, m. 

Currmenasrer (-), z. n. v. Em- 
poisonneuse, J. 

GIFTMENGING, z. n. v. Empoison- 
nement. Crime d'empoisonnement, m. 

GirTMIDDEL (-EN), Z. n. o. en m. 
| | Contrepotison, m. 

Girrwinzxn, bv. Alexipharma- 
que. Alexitère. — middel. Alexi- 
pharmaque. Antidote, m. 


GiRTRASAK (-KKEN), z. n. m. Ca- io 2. U. v. Dans. Gigue, f. 


in, m. 
GixrEAV (-EN), z. n. v. Fonderie, f 
Gimrauis (-ZEN), 2. n. O. Fonde- 


ie, f. 
Gieria, bv. De fonte. 
Gixridd, z. n. v. Het gieten. Ac- 
tion de verser of d' arroser, f. Arro- 
sement, m. j Sprekende van metalen. 
Fonte. Action de fundre of de mou- 
ler, f. 

Gierkan (-NNEN), Z n. Ve Arro- 
soir, m.] Aiguière, ,. 

Gigrucxsr, 2. n. v. Art de fondre 
of de couler. Art du ſondeur, m. 
Fonderie, f. 

GizrI EP EL (-s), Z. n. m. Cuiller à 
fondre, J. 

Grercocex (-S), z. n. m. en v. 
Grand menteur, m. Grande men- 


* GuNAPPEL (-s), z. n. m.Orangef: 
rin- 


r gend, maer kort geschreeuw. Cri 


Gi (-EN), Zz. n. 0. Corps de mé- 
tier. Métier, m. Confrérie. Corpora- 
tion. Compagnie. Jurande. Commu- | 
nauté, f. Serment, m. Het — win- 
rerie, f. nen. Etre reçu dans un corps de 

Ciknidl vx, byw. Z. GirnIO. 

Gand, 2. n. v. Scheepsw. Action 
de louvoyer, d'aller à petites bor- 
ces. ,. 

GiEnskN, oud b. W. Convoiler. 
Désirer. 

Grensr, z. n. v. Mil. Millet, m. 

GiknsraRExn (-S), 2. n. m. Champ 
gen, de millet, m. 

GikusrEN, onv. bv. De mille. 

GixssTxwarzn, 2. n. 0. Breurage 
de millet. Bosan, m. 

GirnsTvoRMIG of Gixnsrachrid, 
pr. Miliaire. 

Gmnrv, 2. n. o. Z.SPRINGTY, 

GiknvalIxk (-N), 2. D. M. Vogel. 
Gerfaut, m. 

Gixn wol (-VEN), 2. n. m. Loup- 
garou, m. 

GierZWALUW (-EN), 2. n. v. Vogel. 
Martinet, m. 


Grive, 2. n. o. en v. Z. Gu. 

G1LDE, 2z. n. m. Homme libéral, m. 

GubEkiEz, z. n. o. Bière du mé- 
tier, f. 

Gupkbopk, z. n. m. Z. GILDE- 
KNAFP. 

Gizoesork (-N), 2. n. m. en 0. 
Livre d un corps de métier. Registre 
d'une confrérie, m. 

GILDERRIEF (-VEN. T. n. M. Acte 
d'admission dans un corps de mé- 
tier, m. : 

GitogunokDbza (-S), z. n. M. 
Membre d'une corporation. Confrère. 
] Frère, m. 

Guipencis (-zrn), 2. n. o. Maison 
d'une confrérie, f. Local d un corps 
de métier, m. 

GiLDEKAMER (-S), 2. n. v. Chambre 

dune confrérie, f. Local d un corps 
de métier, m. 
GiLpekNAuP (-APEN), Z. n. m. Be- 
deau d'une confrérie, d'une corpo- 
ration, d'un corps de métier. Com- 
missionnaire d'une compagnie, m. 


use, J. 
Gigroven (-s), 2. n. m. Fourneau 
de fonderie, m. 
IETRRGEN (-s), 2. n. m. Auerse. 
Ondée, f. 
GieTsTER (-8), 2. n. v. Celle qui 
verse, qui arrose. | Celle qui fond. 
GuerTRecuTER (-s), 2 n. M 
Écheno, m. 
GIETVAT (-EN), 2. n. O. Arrosoir, 
m.] Bassin, m. 
GiervorM (-EN), z. n. m. Houle, 
GieTBAD (-EN), 2. n. 0. Douche, F. Im. Matrice, 7. 
Lain d'aſſusion, m. GimrzAxn, 2. n. o. Sablon des fon- 
GixTrsAk (-&REN), 2. n. m. Giet- | deurs, m. | 
vorm. Moule, m. N Gar Of Girr, 2. 2. 0. Vergif. Poi- 
GIRTBERKEN (-S), T. n. O. Aiguière, sn. Venin. Tozique, m. Met — 
ſ. Pol. Bassin, m. ombrengen. Empoisonner. 
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GiLokkNECAT, 2z. n. m. Z. GR- 
RNAEP. 

GILDEMEESTER (-S), 2. n. m. 
Doyen, maître, syndic d'un corps de 
nélier of d'un métier. Doyen, chef, 
prévôt of maître d'une confrérie, 


d'une corporalion, m. 


GU DBPEXNIxd (-EN), z. n. m. Me- 


seau, m. Méduille d’un corps de me- 
tier, f. | 

" *GILDER, pers. voorn. 2° pers. mv. 
Gylieden. Vous. Vous autres. 

GIIDbEnkOr (-EN),2.n.0. Pririlege, 
droit d'un corps de metier, m. Sta- 
tuts d'un corps de mélier, . pl. 

GILDESTAF (-AVEN), z. n. m. Délon 
de confrérie, m. 

GiLD&zUSTER (-s), z. n. v. Con- 
sueur, f. 

Gila, bv. Wel te pas. Bien por- 
tant, 

Gicoos (-ssENJ), z. n. m. Vette os. 
Bœu/ gras, m. 

+ Gxr, z. n. o. Gilet, m. 

GILLEN (ik gilde, heb gegild), o. w. 
Lenen gil geven. l’uusser des cris 
perçants of des cris aigus. Crier. | 
Sprekende van de tanden eener zaeg, 
wanneer men die afvylt. Grincer. I B. 
w. Schuins afsnyden, afzagen. Cou- 
ser de biais. Scier de biais. 

61. L RR (-s),z. n. m. Celui gui crie, 
qui pousse des cris peręun is. 

. GiLLin6, z. n. v. Het gillen. Action 
de pousser des cris perfants, de 
crier, F. Gillinghout. Z. dit woord. 

GILLINGHOUT (-EN), z. n. o. Bois 
coupé of scié de biais. Nevers d ur- 
Casse, m. 

GiLPEN, o. w. Z.T3ELPEN, TsILPEN. 

GIL of Geur (-EN), z. n. v. Co- 
chon femelle, m. 

Gipen, byw. Z. Ginps. 

GIN Dbgunkkx, byw. Là. Vers ce 
licu-là. — 

Gixos, byw. van plaets. Là-bas. 
De ce côte-là. | Gem. — en weer. 
Pour un moment. Pour un instant. 

Gixvsca, bv. Qui est la- bas. Qui 
est de ce cûlé-là. 

GiINDSHEEN, byw. Z. GINDERAFEN. 

GinvswaënTs, byw. Z. G. NDEn- 
AFEN. 

Gi, v. d. van Gaen. 

GIN GANG, z. n. m. Stof. Guingan, m. 

GIN NEGABREN, ik ginnegabde, heb 
geginnegabd), o. w. Onbeschoft la- 
chen. {tire à gorge déployée. Éclater 
de rire. = Ginneyappen. 

GinNecagser (-s), z. n. m. Celui 
qui rit à gorge depioyce, qui éclate 
de rire. 

GINNEGAPPEN, o. Ww. Z. GiNxR- 
GABBEN. 

GiNNIKEN (ik ginnikte, heb gegin- 
ni kt), o. w. Sprekende van peerden. 
Hennir. | Spottend lachen. Aicaner. 

GINSTER, 2. n. v. Z. GRNSTER. 
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GiNsrn, z. n. m. Kruidk. Genet, m. 

Gern, by w. Z. GIN DEN. 

Giooze (-N), z. n. v. Cage, [. | (— 
in den kerker). Gedle, f. 

G100L IEA (-s', z. n. m. Gcôlier, m. 

Girs, z. n. O. G ypse.Plâtre.Stuc, m. 

Girsachrid, bv. Gypseux. 

GIPSAFDRUKSEL (-s), 2. n. o. Em- 
preinſe en plâtre, f. Pldire, m. 

Gipsen, onv. bv. De plâtre. De 
gypse. En plâtre. | Gypseux. 

GiPsEN (ik gipste, heb gegipst), b. 
w. Plätrer. Euduire de plätre. En- 
duire de gypse. Plafonner. 

Gieser (-s), z. n. m. Stucafeur. 
Pluſunneur, m. 

* GiPsie (-s), 2. n. v. Heidin. Bo- 
hémicnne, f. Jippenes. 

GIPSMAKMER, z. n. o. en m. Har- 
bre imité, m. 

GivssTeen, z. n. m. Pierre à pld- 
tre, f. 

GIPSWERKER (-s), 2. n. m. Pli- 
trier. m. 

+ GIRAFFE 105 2. n. v. Dierk. Gi- 
raſſe. f. Cumè lenpard, m. 

+ GIRANDOLE (-N), 2. n. v. Giran- 
doſe, f. 

GikCRL, z. n. m. Z. GERGEL. 

+ GiRLANDE (-N), 2. n. v. Guir- 
lande, f. 

Ginorrec (-s), z. n. m. Kruidk. 
Giroflée, f. OEillet, m. 

GInorPELRLORU, z. n. v. Z. Gi- 
ROF EI. 

GIROFFELPLANT (-EN), z. n. v. 
Kruidk. Giroflée, 7. 

GiRONDISTEN, z. n. m. mv. Giron- 
dins, m. pl. 

G1s, 2z. n. v. Con jecture, f. Soup- 
gon, m. By de — rekenen. Compter 
en bloc. By de — oordeelen. Con jec- 
turer. Juger par conjecture. 

Ge (EN,, z. n. v. Dunne roede. 
smalle riem, waermede men suerpend 
slaet. Verge. Courroie. f. 

GispEN (ik gispte, heb gegispt), b. 
W. Met cene gisp, met cene roede 
slacn. Fouetler. Fustiger.] Fig. He- 
kelen, doorstryken. Critiquer. Cen- 
zurer. Reprendre. 

GiseERn (-s), 2. n. m. Celui qui 
ſouelle. Fig. Critique, m. 

Gispinc, 2. n. v. Ilet gispen. Ac- 
tion de fouetter. Fustigation, F.] Fig 
Crilique. Censure. Reprimande, f. 

Gissen (ik giste, heb gegist), b. en 
0. w. Conjrcturer. Soupronner. Naer 
iets —, op lets —. Conjecturer, de- 
riner, au urer c. Spreckw. — duel 
missen. Celui qui conjecture, se 
trompe sourent. B. w. Scheepsw. 
Calculer. Éstimer. 

Gisser (-s), z. n. m. Celui qui con- 
jecture. Conjectureur, m. 

GissixG (-EN), z. n. v. Conjecture, 
J. Soupron, m. —en maken. Conjec- 
kurer. By —. Conjecturalemeni. 
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Schecpsw. Calcul, m. Eslime, f. 
GissinGacaTic, bv. Conjectural. 
Gisr, enz. Z. Grsr, enz. 

. Gisrsoen (-N), z. n. m. Levd- 
rier, m. 

1Gisret, 2. n. 0. Dorp. GH istelles, f. 

GisTER of GisTEREN, byw. Hier. 
— avond. Hier uu soir. — morgend. 
[fier au matin. Van —. D'hier. | 
Fig. gem. Hy is niet van —. II n'est 
pas fou. 

Gisrer16, bv. De hier. 

G1sTiNG, z. n. v. Z. Gesrixe. 

Gir, z. n. o. Zwarte, blinkende 
steen. Jais. Jaïct. Japet, m.] Fig. 
Gietelyk —. Encre, /. 

GITTEGOM, z. n. v. 
F. = Gutteyom. 

Girrxs, onv. bv. Van git. De jais. 

* GLACKHANDSCHOENRN, z. D. m. 
mv. Gants glacés, m. pl. 

GLacis, z. n. o. Glacis, m. 

LAD, bv. Eſſen. Egal. Uni. Poli, 
Lisse. Glabre. — maken. Unir. Po- 
lir. Lisser. Eene —de kin hebben. 
Avoir le menton bien ras. Ne pas 
avoir de barbe au menton. — scha- 


Gomme-gutle, 


ven. Raboter., | Kruidk. Met —de 


bladeren. Lévifolié. Glabrifolié. | 
Fig. —de tong. Langue bien affilée. 
Langue bien délice. | Glibberig. 
Glissant. | Fig. Op — ys staen. Etre 
dans une position très-précaire. tre 
dans un élat incertain. | Blinkend. 
Luisant. Poli. | Dal wegens vetheid 
glanzend is. Gras. Potelé Dodu. | 
Fig. —de styl. Siyle uni, pali.|Zon- 
der sieraed. Simple. Uni. | Byw. — 
afslacn. Refuser net of tout net. | Ge- 
heel, ganschelyk. Tout-à-fait. En- 
lièrement. Toul. — hedorven. En- 
lièrement per du of gdté. | Die drank 
gnet er — in. Cette boisson est agréa- 
ble, | — zyn. (Zyn geld kwyt zyn). 
Naroir plus le zou. 

GLavacuriG, bv. Un peu lisse, 
poli, uni. 

GLADBEEN, z. n. o. Polissoir. Lis- 
soir. Brunissoir, m. 

GuADBER (-ARHEN), z. n. m. Blanc- 
bec. Jeune homme qui a le menton 
ras, m. F Diamantslypersw. Happe- 
lourde, f. 

GLADBLADER(6, bv. Kruidk. Lévi- 
folié. Glabrifolie. 

Gibs, b. w. Polir. Égaliser. 

Guaovic, bv. Z. Grab. | 

GLADDIGHEID Of GLADHEID, z. n. 
v. Poli. État d'une chose unie, polie, 
lisse, m. Lissure. Glabréité, f. 
Slibberigheid. État de ce qui est glis- 
sant, m. | Glans, het blinken. État 
de ce qui est luisant. Luisant, m. 

GIADHALzId, bv. Lévicolle. Qui a 
le cou lisse. 

GLADHOUT, z. n. o. Lissoir, m. 

+ GLaADrATOR (-EN), z. n. m. Gla- 
diateur, m. 
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Giabnaklxe, 2. n. v. Polissure. 
Lissure, J. 

GLADSLAEN (ik sla glad, sloeg glad, 
heb gladgeslagen), b. w. Planer. 

GLADSLAGER (-s), z. n. m. Pla- 
neur, m. 

Gransl EN (ik sleep glad, heb 
gladgeslepen), b. w. Polir. 

GlADsLvPER (-s), z. n. m. Polts- 
teur, m. Polisseuse, 7. 

GLansLyPsren (-s), z. n. v. Polis- 
seuse, /. 5 

GLADSTAEL, z. n. o. Polissoir. 
Lissoir, m. 

GLADSTEEN, z. n. m. Lissoir, m. 

GILAEROOGId, bv. Qui a des yeux 
de chat. 

GLaësse Of GLAESKEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Glas. Petit verre, m. 
Flet — lichten. Lever le coude. Boire. 
Onder een — zilten. Bnire. 

Guans, z. n. m. Eclat. Lustre. 
Brillant. Poli. Luisant, m. De — 
der zon. L'éclat du soleil. De — van | Canne. Fele, ,. 
het laken. Le lustre du drap. | Fig.] GiAsBLAZEnVY (-EN), z. n. v. Verre- 
Luister, weerdigheid. Éclat. Appa- rie, F.] Paraison. f. 
reil, m. | Glimp. Couleur, f. | SÉhit. - GLasciciNDen (-s), z. n. m. Cy- 
tering. Splendeur, /. lindre de verre, m. | 

* GLANSEL, z. n. O. Apprét, m. GLASERTS, z. n. m. Mine vitreuse, 

Guancex, b. en o. w. Z. GANZEN. T. Argent vitreuæ, m. 

GIANSKE VER (-s), z. n. m. Cicin-|] G As CAI, z. n. v. Fiel de verre, m. 
dele, f. Lampyre brillant, m. GLASGORDYN (-EN), 2z. n. v. en o. 

GLANsLo0S, bv. Dépourvu d'éclat. | Rideau de fenétre, m. 

Terne. Vépoli. GLascrouëN, by. De couleur de 

GLANSLYNWARD, z. n. o. Toile|verre. Glauque. N 
gommée, 7. GLASHANDEL, z. n. m. Commerce 

GLANSPAN (-NNEN), 2. n. v. Fa- de verrerie. Trafic en verrerie, m. 
brieksw. Catissnire, J. GLASHANDELAER (-s), 2. n. m. Mar- 

GLansayx, bv. Éclatant. Brillant. chand de verre. Marchand verrier. 
Resplendissant. Radieux. f Byw.|Marchand de cristaux, m. 

Dune manière brillante. Brillam-|  Guasauis (-ZEN\, 2. n. o. „ 
ment. | Fig. Avec gloire. Glorieuse-| GASIE of GLASKEN, z. n. o. Z. 
ment. D'une manière éclatante. D'une | GIAESIE Of GLAESKEN. 

manière glorieuse. Avec éclat. GLaskLomp (-EN), 2. n. m. Boule 

GLansayYkHEID, z. n. v. Lustre.|de verre. Bosse, /. 
Éclat, m. Splendeur, ,. GIAsK OO ER (-5), z. n. m. Z. GLas- 

GTANZEN (ik glans, glansde of naNDRLAER. 

glanste, heb geglansd of geglanst), b. |  GLASKORAELTIES, z. n. 0. mv. Ras- 
W. Glans byzetten. Lustrer. Polir.|\sate, f. 
Lisser. Planer. Faire briller. Don- GLasmogr (-vkx), z.n. m.Verrier, 
ner du lustre, du brillant à. Catir. |] 
O. w. met Hebben. Eclater. Briller. 
Luire. Reluire. Resplendir. Jeter of 
rrpandre de l'éclat. Rayonner. 

GLANZEND, tegenw. d. van Glan- 
sen, en bv. Brillant. Poli. Luisant. 
Oui a du lustre. Resplendissant. 
Érlatant. Reluisant. 

GANZEN (-s), z. n. m. Lustreur. 
Lisseur. Calisseur, m. 

GLANZid. hv. Luisant. Poli. Bril- 
ſant. Éclatant. Oui a du lustre. Qui 
a de l'éclat. 

GLANZ INd, 2z. n. v. Lissure, f. 

* GLARIEGOGEN Of GLAEROOGEN, 
o. w. Écarquiller les yeux.| Faire les 
yeux doux. 

Gas (-2EN), z. n. o. Fyn, glanzig, 
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doorschynend lichaem. Verre, m. — 
blazen. Fuire du verre. Souffler du 
verre. Tot — worden. Se ritrifier. 
at in — kan veranderen. Vitrifa- 
ble.| Drinkvat. Ferre. Verre à boire, 
m. Uit cen — drinken. Boire dans 
un verre. Een — wyn. Un rerre de 
vin. | Vensterruit. Vitre, f. Curreuu 
de vitre. Carreau, m. Fig. Het huis 
door de —zen guoijen. Jeter tout par 
les fenêtres. | (— van eeuen spiegel. 
van eenc koets, enz.). Glace, 7. 
Uerglas. Sab!ier, m. Fig. Zyn — is 
aſgeloopen. Sa fin approche. Il ap- 
proche de sa fin. Il a terminé sa 
carrière. f.] Scheepsw. Ampoulelle, 
F. | —2en.Bril. Lunettes, F. pl. 
GLasacaTic, bv. Qui ressemble à 
du verre. Vilreux. Hyalin. Vitré. 
GLasasscue, z. n. v. Soude, f. 
GLasBLazer (-s), z. n. m. Verrier. 
Puraisonnier. Félatier, m. 
GLASBLAZERSPYP (-EN), Z. n. v. 


m. 
GLASKRAEM, 2. n. v. en o. Bouti- 
que de verrerie, f. 
GLASKRAMER (-s), z. n. m. Verrier. 
Petit marchand de verrerie, m. 
GLas&ro10, 2. n. o. Kruidk. Pa- 
riẽ air e, F. 
GLaAsLINZE (-N), 2. n. v. Lentille, 
F. Verre lenticulaire, m. 
GlASsMAKER (-s), z. n. m. Ferrier, m. 
GLASHARERY (-EN), z. n. v. Verre- 
rie, f. = Glasmakerskunst. 
GLasmanD, z. n. v. Z. GLASKORF. 
GLaswassa, Z. n. v. Masse de verre. 
Fritie, f. 


vairon, m. 


GLasooG (-N), 2. n. v. eh o. OEil 
de verre. Qil artificiel, m.] OEii 
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GLasoogtc, bv. Vairon. 

Guasoven (-s), z. n. m. Four de 
verrerie. Four à verre. m. 

GLASPKREL,Z. n. v. Fausse perle, ,. 

GLASRAEM (-RAMEN), z. n. o. en v. 
Fenétre. Fenétre vitrée, f. Clidssis de 
verre. Fitrage, m. 

GAsuo BDE (-N), z. n. v. Verge de 
vitre, f. 

GrAsnurr (-EN), z. n. v. Carreau, 
m. Vitre, f. 

Grasscuirper (-s), z. n. m. Peintre 
sur verre. Appréleur. Émailleur, m. 

GLASSCRILDEREN, z. n. o. Art de 
peindre sur verre, m. Peinlure sur 
verre, ,. 

GLASSCHILDERING , z. n. v. Pein 
ture sur verre, f. 

GLASSCHRYVER (-S), z. n. m. Celui 
qui écril sur le verre. 

GLasscuuiM, z. n. o. Ecume de 
verre, J. 

Guasscayr (-VxxN), 2. n. v. Cylin- 
dre de verre. Disgue, plal de verre, m. 

GIAssLVYPUA 755 2. n. m. Lunet- 
lier, m. Polisseur de glaces, m. 

GLASSMELTER (-s), z. n. m. Fon- 
deur de verre, m. 

GLASSNUISTERY (EN), z. n. v. Ferro- 
lerie, /. | 

GLASSTEEN (-EN),2.n.m. Zéolithe, f. 

Gzassror, Zz. n. v. Matière du 
verre. Frilte, ,. 

GLASTAFrEL (-s), z. n. v. Table de 
verre, ,. 

GLASTRANEN, 2. n. m. mv. Larmes 
de verre, f. pl. 

GLASYLIES , 2. n. 
hyaloïde, J. 

Gzasvocut,z.n.0. Humeurritrée,f. 

GLASsvOL. z.n.0. Verre, m.Verrée, f. 

GLasvormiG,bv.En forme de verre. 

GLASWAREN, z. n. v.mv.Verrerie, . 

Gruaswerk, z. n. o. Verrerie, f. 
Verre, m.] Vitrage, m. 

GTLASwINXE I. (-s), z. n. m. Bouti- 
que de verrerie, f. 

_ Giaswonnin, z. n. v. Fitriſica- 
tion, f. 

GLaszourT, z. n. o. Sel de verre. 
Sel alcalin, m. 

GLazen, onv. bv. Van glas. De 
rerre. — oog. OEil de cristal. OEil 
de verre. — klok. Cloche, f. Met 
glazen voorzien. Vitré. — deur. 
Porte vitrée. — kas. Armoire vitrée. 
Armoire à porte vitrée. 

GLAZRNMAKER (-s), z. n. m. Fi- 
trier, m. —. Insekt. Demoiselle, f. 

GLAZENMAKERY, 2. n. v. Vitrerte, /. 

GLAZENSPUIT CEN), Z. n. v. Serin; 
gue de vitres, J. 

GLAZENWASSCHER (-s, z. n. m. 
Personne qui lave les ſenctres, 7. 
Brosse pour laver les ſenetres. /. 

Guazic, bv. Vitré. Fih euæ. 

GLAZUER, z. n. o. Vernis, m. j 
Sprekende van de anden. Emuil, m. 
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Ge of GIRI, z. n. v. Z. GElEI. 

Gen, v. t. van Glyden. 

Gueis, bv. Verglaesd. Plombé. 
Vernissé.[Z. n. o. Terre à faïence, f. 
== (ileije, 2. n. v. 

Gieisen (ik gleiste, heb gegleist), 
o. w. Blinken. Z. dit woord. | B. w. 
Vertzlazen, verlooden. Pernir. Fer- 
nisser. Plomber. 

GiEIswERR, z. n. 0. Poterievernis- 
sée of plombée. Faïence, f. == Ge- 
dcizewerk. 

GLEISWERKMAKER (-s), z. n. m. 
Faïencier, m. 

GLRISWERKMAKERY (-N), z. n. v. 
Fuïencerie, f. 

GLEISWEBKVERKOOPER (-s), z. n. 
m. Fuiencier, m. 

GLRISWRRKVERKOOPSTER (-8), z. u. 
v. Faïencière, f. 

GLeur, GLRUVk, 2. n. v. Nigole. 
Cannelure, f. 

* GLETSEN, O. w. Hanger avec 
plaisir. 

GLIBBERACHTIG, bv. Glissant. 

GLIBBERACHTIGHEID , Z. n. v. Etat 
de ce qui est glissant, m. 

Guissenex (ik glibberde, ben ge- 
glibberd) , o. w. Uitglyden. Glisser. 

Guisseric, bv. Glissant. 

GLIBBERIGUED, 2. n. v. État de ce 
qui est glissant, m. 

GlIBERINd, 2. n.v.Glissement, m. 

Guiokauin, 2. n. o. Kruidk. Cra- 
paudine, 7. 

GuimLacn, 2. n. m. Souris. Sou- 
rire, m. Z. GniulAcn. 

GLIMLACHEN, enz. Z. GRimLa- 
CHEN, enz. 

Gimme (ik glom, heb en ben 
. o. w. Met Hebben. 

enen zwakken glans van zich ge- 
ven. ſeluire. Luire. Briller. Met 
Zyn. Gloeijen. Prendre feu. S allu- 
mer. | Met Hebben. Onder de asch 
—. Couver sous la cendre of sous les 
cendres. 

GLIMMEND, legenw. d. van Glim- 
men, en bv. Luisant. | Gloeijend. 
Ardent, Allumé. 

GLimmen Of GLIMMBRSTEEN, 2. ni. 
m. Zekere delfstof. Mica, m. 

Guimp, z. n. m. Een bedriegelyke 
schyn. Apparence. Couleur, /. Sem- 
blant. Dehors. Masque, m. Eenen — 
aen icts geven. Donner une couleur 


90. 

Guimpex (ik glimpte, heb ge- 
glimpt), o. w. Blinken, schynen. 
Luire. Reluire. 

GuimpiG, bv. Qui colore. Qui 
ſeint. Oui donne une couleur. Spe- 
cicux. Feint. Plausible. A Byw. 
D'une manière plausible. 

GLuimPLacu, z. n. m. Z.GatmLAcH. 

GLinwonm (-EN), z. n. m. Een 
worm, die des nachts glimt. Ver lui- 
sant, m. 


GLO 


GIs TA (-s), z. n. m. en v. Gen- 
ster. Étincelle luisante, ,. 

GuixsTeuen (ik glinsterde, heb 
res , 0. w. Eenen flikkeren- 

en glans van zich geven. Reluire. 
Luire. Briller. Étinceler. | Z. n. o. 
Z. GlixsTERING. 

GLINSTERBND, tegenw. d. van 
Glinsteren, en hv. Z. GLinsreaic. 

GlISsTBnId, bv. Reluisant. Lui- 
sant. Elincelunt. Brillant. 

GLINSTERING, z. n. v. Lueur, f. 
Eclat, m. Splendeur, f. Lustre, m. 

GLINSTERKEN (-s), Z. n, 0. Ver- 
kleinw. van Glinster. Etincelette. 
Bluette. Petite „ 

Crivr (-x), z. n. v. Z. Grixridd. 

GLiNTING (-ENJ. z. n. v. Lallis. Ou- 
vrage en lattes. Espalier, m. Ge- 
linie), gelent{e), glent(e). 

Guip (-PPEN), z. n. m. Spleet in 
cene pen. Fente, f. 

Guippex (ik glipte, heb geglipt ), 
b. w. Eencn glip maken in eenc 
pen. Fuire une fente à. Fendre. 

Guiprex (ik glipte, ben geglipt), 
o. w. Ontslippen. Glisser. S'échap- 
per. Echapper. De paling is my uit 
de hand geglipt. L'anguille m'a 
glissé des nains, m'est échappée des 
mains. Fig. Gaen —. (Geheim weg- 
sluipen). S esguiver. S'évader. 

GLI ER (-), z. n. m. Trans ſuge, m. 

Guirrenic, bv. Z. GIInEEnIG. 

GI rINd, z. n. v. Action de fen- 
dre, de faire une fente, f. | Action 
de glisser, f. 

Guissen (ik gliste, ben geglist), o. 
w. Glyden. Glisser. 

Guir (-rrRN), 2z. n. o. Scheik. Li- 
tharge, /. 

GORE (-N). z. n. v. Globe, m. 

LOED, z. n. m. Hitte en licht van 
een gloeijend lichaem. Ardeur. Cha- 
leur arden is. Ignition, f. | Chaude, 
F. | Gloeijende kolen. Brasier. Feu 
ardent, m. Fournaise. Braise, 7. 
Fig. Ardeur. Vivacité, f. Feu, m. 
Feux, m. pl. Sentiment chaleureux of 
ardent, m. Transports, m. pl. | — 
van diamanten. Eclat de diamants, m. 

Grokbkx, o. w. Z. GLOELIEN. 

Gioenic, by. Rouge. Brillant. 
Ardent. Embrasé. 

Grokl, z. n. m. Chaude, f. Z. 

LoRD. 

GLogrsex (ik gloeide, heb ge- 
gloeid), o. w. Rougir. Etre rouge. 

tre ardent. Etre en feu. Ftre al- 
lumé. Ftre embrasé. tre en ignition. 
Etre incandescent. Het yzer gloeit. 
Le fer est rouge. Het yzer doen —. 
Rougir le fer. De kolen —. Les char- 
bons sont crdents, sont embrasés. | 
Eenen schitterenden glans van zich 
geven. Étinceler. Briller. | Eene vu- 
rige kleur hebben, rood zyn. Etre 
en feu. Etre rouge. Zyn aengezigt 
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gloeit. Son visage est en feu. | Hect 
of warm zyn. Brûler. Myne handen 
gloeijen. Mes mains nt. | B. w. 
Faire rougir. Rougir. Rougir au 
feu. Rendre rouge. | Zilversmidsw. 
Donner la chaude à. 

GLogrseno, legenw. d. van. Gloei- 
jen, en bv. Ardent. Rouge. Chaud. 
Embrasé. Brdlant. Flamboyant. En 
feu. En flamme. — maken. Rougir. 
Rougir au feu. Faire rougir. — 
worden. Devenir rouge. Rougir. 
S embraser. —e kolen. Charbons ar- 
dents, m. pl. Braise, F. —e oven. 
Fournaise ardente. | Fig. Op —e 
kolen staen. Etre sur des charbons 
ardents. Secher sur pied. Brüler 
d'impatience. | Zyn gezigt is —. Son 
visage esl en feu. Il a le teint allumé. 
1 Byw. — heet. Très chaud. Bouil- 
lant. 

GLOEIIENDWORDING, =. n. v. In- 
candescence, {: 

GLomiio, bv. Z. GLOK13END. 

GLoutninG, z. n. v. Ignilion. 
Chaude, f. 

GLOE1OVEN (-s), z. n. m. Fourneau 
à faire rougir les métaux, m.] Four- 
neau à revcrbère, m. | Brasier, m. 

GLOEIPAN (-NNEN), z. n. v. Poéle à 
faire rougir, m. 

G01, z. n. m. Talus, m. 

GI OOLIRN, o. w. met Hebben. In- 
cliner. Aller en pente. 

G1. OOI MNG, z. n. v. Talus, m. 

LOoR, z. n. m. Glans. Eclat. Lus- 
tre, m. | Fig. Eer, luister. Gloire, f. 
Lustre, m. 

Gror (-PPEN), z. D. o. Smal 
Stractje, gang. Ruelle, f. | Tusschen 
twee bergen. Gorge, f. | Opening. 
Ouverture, [. | Dat maekt een groot 
— in mynen voorraed. Cela m'ôte of 
m'enlève une grande partie de ma 
provision. 

GLopsx (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Glop. Petite ruelle. Petile ouver- 
ture, ,. 

Gron, z. n. v. Roem. Gloire, f. 
| Heerlykheid, luister. Lustre. Eclat. 
m. | Stralenkrans, om het hoofd van 
eenen Heilige. Aurévle. Couronne de 
gloire, f. 

GLonienonsr, z. n. m. Désir ar- 
dent de gloire, m. 

GLonlkZAOON (-N), z. n. v. Cou- 
ronne de gloire. Auréole, f. 

GLonienyx, bv. Glorieuæ. Illus- 
tre. | Byw. Glorieusement. 

GLontezucur, z. n. v. Désir ar. 
dent de gloire, m. Envie d ri 
de la gloire, f. 

GLos (-ssEn), z. n. v. Kantteeke- 
ning. Glose. Note, f. Commentaire, 
m. Voles, f. pl. — zen maken. Gloser. 

Guen, 2. n. m. Z. Grunine. 

Guvuenpen (-s), 2. n. m. Celui gui 


épie, qui guclle. 
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Guogasren (-s), z. n. v. Celle qui 
épie, qui quelle. 
0 Es, z. n. v. Vogelknip. 
(oud.) Trebuchet, m.] De deur staet 
op de — of op eene —. La porte est 
entr'ouverte.| Ter —s. À lu dérobee. 
En cachette. Secrètement. En tapi- 
rois. 

Guoipex (ik gluipte, heb gegluipt), 
o. w. Lagen leggen. Dresser des em- 
bürhes. | Loeren. Lorgner. Epier. 
Guetler. | Met den hoed over de oo- 
gen getrokken gaen. Marcher le 
chapeau rabatlu sur les yeux. 

Gzciper (-s), z. n. m. Homme qui 
narche le chapeau rabattu sur les 
ſeuæ, m. Homme malicieux, m. 
vverlooper. Deserteur. Trans ſuge. m. 

GLrirRRb, z. n. m. Z. GLUIPER. 

Greis (TER). Z. Gloir. 

Greirscn, bv. Malin. Halicieuæ. 
By w. Malicieusement. 

GLURER (ik gluer, gluerde, heb ge- 
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goden der aerde. Les puissants de 


la terre, m. pl. 
GonprLoos, bv. Impie. Profane.| 
Méchant. Scélérat. Een — leven ma- 


ken. Faire beaucoup de bruit. Faire 


le diable à quatre.] Byw. D’une ma- 
nière impie of profane. | Mécham- 
ment. Avec méchanceté. Comme un 
impie. Comme un infâme. | 
GonveroosHein, z. n. v. Impiété, 
F.] Méchanceté. Perrerriſé, 7. 
GobpkroosLVYE, by w. Z. Gopps- 
ce 60 3 
ODDELOOZE (-N), £. n. m. Impie. 
Méchant, m. di 
GobogLvx, bv. Divin. De Dieu. 
—e deugden. Vertus théologales. 
Fig. Divin. Sublime. Superbe. Deli- 
cieux. | Byw. Divinement. 
GovneLykakin, z. n. v. Divinilé, f. 
Gopexsooe, z. n. m. Messager des 
Dieux. Mercure, m. 
GoOoDRN DOM, 2z. n. o. Dieuæ de la 


gluerd), o. w. Loeren, heimelyk zien. fable, m. pl. Divinités païennes. F. pl. 


Fier Guetler. Epier. Guigner. 
== (sloeren, gluijeren. 
GRIN, 2. n. v. Het gluren. Ac- 


tion de lorgner, de gueller of d'é- 


er. J. 

GLYBAEN Of GLYDBARN (-ANEN), 2. 
n. v. Glissoire, f. 

GLypen (ik gleed, ben gegleden), 
o. w. Eene onwillige beweging op 
ecne pue plaets maken. Glisser. | 
Met Hebben. Zich, met opzet, op 
cene gladde plaets bewegen. Glisser. 

GLyDer (-), z. n. m. Glisseur, m. 

Gl. vom, 2. n. v. Action de glisser, 
( issement, m. 

GLYEN, o. w. Z. Gu voxx. 

GNA, bv. en byw. Z. Knapr. 

GN:FFELEN (ik gniſſelde, heb ge- 
niſſeld), o. w. In de vuist lachen. 
tire sous cape. = Gichelen. 

GNoRaenx (ik gnorde, heb ge- 
mord), o. W. Knorren. Grogner. 
zronder. Bougonner. 

* Go! tusschenw. Allons! . 

GOD (-Ex), z. n. m. Dieu. Etre au- 

reme, m. — dank! — lof! — zy 
eloofd!— zy gedankt! —e zy dank! 
‘hieu merci / Grâces à Dieu / Ach —! 
Ah Dieu / Mon Dieu! Bon Dieu / 
Als het — belieſt. S'il plalt à Dieu. 
Hat geve —! Dieu le veuille! Dat 
-erhoede —! 4 Dieu ne plaise / 
laervoor beware my —! Dieu m'en 
réscrie Gave —! Pit à Dieu / 
jat geve —! Dieu le veuille / — 
:clpe u! Que Dieu vous aide, as- 
iaſe / Dieu vous soit en aide / Zoo 
waerlyk) helpe my — (almagtig). 
Ainsi Dieu me soit en aide. Om —s 
wil Pour l'amour de Dieu. Om —s 
„il gaen, bidden. Mendier, Deman- 
ler l'aumône. * IL. even gelyk — in 
crankryk. Vivre au jour le jour. | 


GODENDRANK, z. n. m. Nectar, m. 
Coupe divine, /. 

GOnENLEER, z. n. v. Mythologie, f. 

GODENMAEL (-ALEN), z. n. o. Festin 
des dieux, m. 

GopensPrag«, z. n. v. Z. GoDen- 
TAEL. N 
G0bDRNsP Vs, z. n. v. Ambroli}sie, f. 

GoDENTAEL, z. n. v. Langage des 
dieuæ, m. | Fig. Langage divin, m. 
Poésie, f. 

Goprs, z. n. v. Z. Gobi. 

GobdklEHnD, bv. Théologique. | 
By w. Théologiquement. 

GoDbGETEERDE (-x), z. n. m. Théo- 
logien, m. 

GonceLEB8DELYK, by w. Théologi- 
gut ment. 

GuocEeLEERDHEID, 2. n. v. Théolo- 
gie. f. 

GoDGRwVD, bv. Consacré à Dieu. 

GoDnaTExD, bv. Théomaque. 

Gonuetp, z. n. v. God. Divinité, /. 
Dieu. m.] Goddelykheïd. Divinité. 
Essence divine. Nature divine. Per- 
fection divine, F. God of godin in 
de fabelleer. Detté. Divinité, f. Dieu, 
m. Déesse, f. 

Gobi (-NRN), z. n. v. Fabell. 
Déesse, [. | Fig. Déesse. 

GoôDiNNENDOM, z. n. o. Déesses, F. pl. 

Gobisr (EN), z. n. m. Deiste. 
Théiste, m. 

GobisrxNDOA, z. n. o. Déisme. 
Théisme, m. 

GODISTERY, 2. 
Théisme, m. 

GODLASTEREN, b. w. Blasphemer. 


n. V. 


GODLASTEREND, bv. Bluspliema- 


toire. 


GoblikVEND, hv. Qui aime Dieu. 


Dévot. Pieux. Religieux. 


GODLOOCHENAER (-s), 2. n. m. 


Afgod. Dieu, m. Divinité, f. | De] Alice. Matériuliste, m. 
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GopLoocHenanv,z. n. v. Atheisme, 
m. 
Gon oOcnENRND, bv. At Ee. Impie. 

: GODLOOCHENING, z. n. v. Athéisme, 
m. 
Gonmexscu, z. n. m. TMeantrope. 
Homme Dieu. Dieu- Homme. Jesus 
Christ, m. 

GODMINNEND. bv. Qui aime Dieu. 
Dévot. Religieux. Pieux. 

Govmoxper, oud z. n. v. Har- 


raine, J. 


GopsAkk En, z. n. m. Cimetière, m. 
GoDSBESTIER, 2. n. 0. Théocratie, f. 
GopsBesTiER1G, bv. Théocratique. 
GoDSBEST1ERING, z. n. v. Théocra- 
tie, F. 
* GopsBLok, z. n. m. en o. Homme 
débonnaire. Bon homme, m. 
GopsBone (-N. z. n. m. Envoyé de 
Dieu. Messager de Dieu, m. 
»GobsbEkl, z. n. o. Aumône donné 
le jour des {nnocents, f. . 
GODSDIENST (-EN), 2. n. v. en m. 
Gelooſsleer. Religion, f.|Eerdienst. 
Culte. Culte divin. Service divin, m. 
Gobsbixxsria, bv. Religieux. 
Pieuæ. Dérot. By w. Religieusement. 
Pieusement. Dévotement. 
GoDsDiENSTIGHEID, z. n. v. Piété, 
Derotion, /. 
GOD>DIRNSTIGLYK, 
DIENSTIG. 
GODSDIENSTOEFRNING (-EN), z. n. 
v. Service divin. Exercice religieux. 
Office, m. 
GonspraGr, z. n. v. Omdragt van 
bet H. Sakrament. Procession, f. 
Gopse, oud z. n. m. Faux dieu, m. 
Gopseave (-N), z. n. v. Don, bien 
fait de Dieu. Don du ciel, m. 
GODSGEHEIMENIS (-SSEN), z. n. v. 
Mystère divin, m. 
GovscEeiEznan, enz. Z. Gobdn- 
LRERD, enz. 
GoDSdGRNA DR, z. n. v. Kruidk. Gra- 
tio e, 7. 
Cobsdznkor, z. n. o. Ordalie, f. 
GonscezanrT (-EN), z. n. m. En- 
voyé de Dieu. Messager de Dieu, m. 
Gopsauis (-zxN), z. n. o. Hôpital. 
Hospice, m.] Temple, m. Eylise, f. 
* GopsxLop, 2. n. m. Coup de 
grâce, m. 
Copskunnz, 2. n. v. Théologie, f. 
CobsLAs TRR, z. n. m. Blaspheme, 


byw. Z. Gops- 


m. 
GODSLASTERAER (-s), z. n. m. Blas- 
phémateur. Sacrilége. Impie, m. 
GODSLASTERARKSTER (-s), z. n. v. 
Celle gui blasphème. 
GODSLASTERING (-EN), z. n. v. 
Blasphème. Sacrilége, m. 
Gonsrastencyx, bv. Blasphèma- 
loire. Sacrilége. Impie. | Byw. Avec 
blasphème. En blasphémant. . 
Gobsuoond, z. n. m. en v. Deicide, 
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Gonswoonnrn of (GoDsMOonDE- 
Nan (-s), z. n. m. Déicide, m. 

„ GopspENNING (-RN ), 2. n. m. Den ier 
à Dieu, m. Arrhes, [. pl. =*Gods- 
eller. 

Gonsspraëx (-AREN), z. n. v. Ora- 
%%, in. 

GonsnEGERING, 2. n. v. Théocratie, 
J. Gouvernement théocratique, m. 
Van de —. Théocratique. 

GoODSsVnE DR, z: n. m. Trève de Dieu 
of du Seigneur. f. 

Gopsvrocut, z. n. v. Pidté, Reli- 
gion. Dévotion. Crainle de Dieu, f. 

Gopvaner,oudz.n m.Parrain,m. 

GonvERGETEN, be. Impie. Sacri- 
léye.1Byw. D'une manière impie. 

GODVERLOOCUENAER (-s), 2z. n. m. 
Athée, m. 

GODVENZATk STERN (-s), 2. n. v. 
Femme athée, f. 

CGODVEZAKEND, bv. Athéistique. 

GODVEMZAK¹ EKR (-S), z. n. m. A f hte. in. 

Gouverzakeny Of GODVERZAKING, 
x. n. v. Atheisme, m. 

GODVRREZ ND, bo. Pieuæ. Neli- 
gieux. Devot. Craignant Dieu. Qui 
craint Dieu. | Byw. Pieusement. Re- 
li ieusement. Devolement. 

GODVRREZENDHEID, z. n. v. Piélé. 
Dévotion, T. 

GonvarcurT, 2. n. v. Z. Gons- 
YRUCHT, 

Gooveucaric, bv. Pieur. Reli- 
gieuæ. Dévot. Craignant Dieu. — e 
werken. OEuvres pies. I By w. Pieu- 
ement. Religicusement. Devolemen]. 

GonvrCCHTIGHEID, 2. n. v. Piélé. 
Dévotion, ,. 

GO DVATCHTIGIVR, byw. Z. Gop- 
VRUCHTIG. 

GovwocDs, byw. (veroud.) S'il 
plait à Dieu. 

G0DbZALid, bv. Pieux. Dévot. Beat. 
By w. Picusement. Dévotement. 

999 Zz. n. v. Picté. De- 
votion, /. Sentiments religieux, m. pl. 

GOZ OEKEN D, bv. Qui cherche 
Dieu. 

Gon, bv. Fon. A engenaem. Agréa- 
ble. | Guostig. Favorable. Bon. De 
wind is —. Le vent est favorable. 
Vruchtbaer. Bon. Fertile. — jaer. 
Année D Dat gen zyne bestem- 
ming beantwoordt, Bon. | Nutlig. 
heilzaem. Bon. Sulutaire. Utile. — e 
raed. Conseil salutaire. ion conseil. 
— voor of tegen. Bon pour of 
contre. Qui guérit. | Bekwacm, 
geschikt. Bon. Propre. | —c vry- 
dag. Vendredi saint. —e weck. 
Semaine Sainte. In de —e eck 
komen. Arrirer, tenir à prophe. 
De trouw. Bonne foi. Loyauté, f. 
Ter -er trouw. De bonne foi. Loya- 
lement. Franchement.|Ter —er ure. 
À propos. | Te —e houden. Faire 
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houden. Prendre en tonne part. Te] bles. Biens mobiliers el immobilicre. 


— hebben. Avoir de bon. Ik heb 
nog zoo veel te —. Ii me revient en- 
cure tant. | — voor de koorts. Bon 
contre la fièvre. | De erwien zyn nu 
—, C'est la saison des petits pois. | 
Het is —. C'est bien. Het is (al) —. 
C'est assez. Cela suffit. Voilà qui est 
bon of qui es£ bien. Het zou even z00 
— gewcest zyn, indien. Autant au- 
rail valu de. Het is —, indien. C'est 
bien, si. C'est une bonne marque, 
c'est bon signe, si of lorsque. Het is 
— dat, Le bon est que. Il est bon 
que. Een — deel. Une bonne partie. 

ne partie considérable. Zyt 200 —, 
en komt my eens bezocken. Ayez 
la bonté de venir me voir. — weder. 
Beau temps. | — man. Bon Homme. 
Excellent horime. | — doen. Prou- 
ver. De schade — doen. Réparer le 
dommage. | — achten. Trouver bon. 
Juger bon. Approurer. | Zich te — 
achten om iets te duen. Dedaigner 
de faire une chose. Ne pas daigner 
faire une chose. Ik acht my te —, 
200 iets te doen. Je crois cela au- 
dessous de moi. Je croirais m'avilir 
en fuisant ce! a.] —e mannen. Arbi- 
tres, m. pl. Scheepsw. Op —e mannen 
zeggen. Ainsi qu on le dit. Comme on 
le dit. — e dagen hebben, een — le- 
ven hebben. F/ re dans l'abondance. 
Mener une vie heureuse, une vie agré- 
able. | —e honderd gulden. Plus de 
cent florins. | Voor jemand of jets 
— zyn (— spreken). Répondre de 
99., de 9c. — hart. Bon cœur. —e 
steden. Honnes villes. | Ilet — heb- 
ben. Etre fort bien. Etre en bon état. 
Etre dans une bonne position. | Le 
eene is zoo — als de andere. L'un 
vaut l'autre. | Weder — worden. 
S'apaiser. | lets van —er hand we- 
ten. Savoir une chose de bonne part, 
de bonne main. | Byw. Bien. Voor 
—. Décidément. Tout de bon. Pour 
tout de bon. Eens voor —. Une fois 
pour toutes. Une bonne fois.|Zich — 
doen. Se conserver. |— spreken voor. 
Répondre de. Garantir. | — by of 
voor elkander passen. Se convenir 
fort bien.] De kosten — maken. Rem- 
bourser, payer les frais. | Er — 
uitzien. Avoir bonne mine. Avoir 
un air agréable. | — rond, — 
zeeuwsch, Sans dissimuler. Sans 
aucune dissimulation. | Alles gaet 
. Tout va bien. | IIy heeſt — zeg- 
gen. Ii a beau dire. | — doen aen de 
armen. Faire du bien aux paurres. 
Donner aux pauvres. 

GoEp (-E MEN). z. n. o. Wacrinalle 
volmaebtheid is. Bon. Bien, m. 
Pligt. Bien. Devoir, m. | Bezitting. 
Bien, m. Possession. Propricié, 7. 
Fortune, 7. Roerendle) en onroe- 


crédit. Garder. Reserver. Ten —c; rend(e) leren). Meubles el in nieu- 


m. pl. Vaste —eren. Biens-funds, 
m. pl. Geld. Argent, m.] Kuopwa- 
ren. Marchandises, f. pl. Murchan- 
dise, F.] Klecderen. Habits. Fete- 
ments. Habillements. Effets, m. pl. 
Hardes, f. pl. | Een ding waervan 
men den nacm niet weet of nict noe- 
men wil. Choses, f. pl. Quelque 
chose, m. Ingelegd —. Confitures, ,. 
pl. | Scheik. Matière, f. | —. Stof. 
Eluſſe, f.] Vuil —. Linge sale, in. 
Klein —. Kindei en. Enfanl., m. 
pl. Marmailſe, f. Duivelsdrek is een 
stinkend —. L'assa fœlida pue beau- 
coup. Zyn er by u veel muizen ? Myn 
buis is vergeven van dat —. F-a-t-il 
beaucoup de souris chez vous? Ma 
maison en est remplie. 

GOkDAFRDIG, br. van eenen goe- 
den acrd. Benin. Humain. D'un bon 
naturel. Doux. Trailable. Honnéte. 
1Byw. Avec bonté. Avec douceur. 

URDAERDIGHE!D, z. n. v. Humeur 
douce, F. Bon naturel, m. Douceur. 
Béniynité. Bonté, f. 

GoepagRrDiGLyx,bw. Z. Goknaku- 
DIG. 

Goxnanms, bv. Charitable. 

GO6DRUZITSTER (-s\, z. n. v. Celle 
qui possède des biens. Propriétaire.f. 

GoEbDREZITTER (-s), z. n. m. Celui 
qui possède des biens. Proprictaire, 
E. 

GORDDADId, bv. Weldadig. Bien- 
faisant. Charituble. I By w. Charita- 
blement. | 

Gornparicnetn, 2. n. v. Bien/fai- 
sanre. Charité, f. 

GoRDD ARD, z. n. v. Z. WELDArD. 

GCOoHDDOEN (ik decd goed, üeb 
goedgedaen), bw. Schadeloos stellen, 
vergoeden. Indemniser. Dédomma- 
ger. IO. w. met Hebben. Nuttig zyn. 
Etre utile. Etre salutaire. Faire du 
bien. I B. w. Ecne rekening —. 41 
louer un compte. 

Goxppoeno. tegenw. d. van Gned- 
doen, en bv. Weldadig. Bien ſa isqaut. 

Goëpouxken, z. n. o. Meening, 
gevoclen. Opinion, f. Sentiment. 
Aris, m. | Eigenwil. Folonté. Fan- 
fais ie. Idée, F. Bon plaisir. Gout, m. 
Naer uw —. Selon votre bon pluisir. 
Comme il vous plaira. 

GoEDDUNKEN, onpers. w. met Heb- 
ben. Sembler bon. Doet zoo als het 
u gocddunkt. Faites comme il vous 
plaît, comme bon vous semble. Het 
dunkt my goed. Ji me plait. 

GorpE, 2. n. o. Al wat goed is. 
Bon. Bien, m.] Deugd. Vertu, f. | 
. n. m. Goede mensch. Homme bon, 
rer tueum, m. 

GOEDEMANNEN of GOËMANNEN, 2. 
n. m. mv. Arbitres, m. pl. 

GOEDRN. z. n. m. mv. Goede men- 
schen. Bons, in. pl 
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Gorpen (ik goedde, heb gegoed), 
b. w. In bezit stellen. Mettre en pos- 
session. Investir. 

Gogoenis (-SsEN), z. n. v. Inbezit- 
stelling. {nvestiture, F. Actede trans- 
vort. m. 

GOEDEREN, z. n. o. mv. Z. Go. 

GOFDERENGEMFENSCHAP, 2z. n. v. 
Communauté de biens, f. 

GorDErHAND (van), byw. De bonne 
part. De bonne main. 

GoRDERTIEREN, bv. Clément. Misé- 
ticordicux. Plein de bone. Dc'on- 
naire. By w. Avec clémence. Miséri- 
cordieusement. 

GOELRRITERENHEID, 2. n. v. Clé- 
mence. Miséricorde. Bonté. Pitié. 
Compassion, f. 

GoëDERTIERENLYE, byw. Z. Gor- 
DERTIELEN. 

GOKDGEDAEN, v. d. van Goeddoen. 

Gog::6EDACAT, v. d. van Goeddun- 
ken. 

GokDGRErscn, bv. Libéral. Cha- 
rilable. 

GoEDcexeuno, v. d. van Gocdkcu- 
ren, en bv. Approuré. 

GOBDOEITR, z. n. o. Bonne aren- 
ture, J. 

Cox DbeETT NENA (-s), z. n. m. 
Doliémien, m. 

GokDGELUKZRGSTER (-s), 2. n. v. 
Bohémienne, f. 

GOEDGEYONDEN, v. d. van Goed- 
tinden. 

Goxbelxnid, bv. Aride de biens. 

Gurveunnes (-s), 2. n. m. Ami. 
Patron. Protecteur, m. 

Goencuxsric, bv. Fuvorable. Be- 
névole. Benin. Affectionné. | Byw. 
Farorablement. Avec affection. 

GorDGuNsricHEID, z. n. v. Faveur. 
Affection, f. 

GNEDGUNSTIGLYK, byw. Z. Goxp- 
GUNSTIG. 

GorDganrTic,. bv. Bon. Doux. 
Cu. dial. Charitable. Débonnaire. 
fiénin. 4 Byw. De bon cœur. Be- 
nignement. Affectucusement. Avec 
bonté. 

GozvnaTicuein, z. n. v. Bonté. 
Bonté de cœur. Bénignité. Cordia- 
dité. Bonhomie, f. 

GorpnanTiaiyx, byw. Z. Goun- 
HARTIG. 

Gogoario (-HEDEN), z. n. v. Bonté, 
F. De — hebben te. Avoir la bonté, 
obligation de. Vouloir bien. 

GogvnEntiG, enz. Z. GogpHar- 
IG. enz. 

GORDId, enz. Z. GOEDHARTIG, enz. 

GogDsoxsTi6, enz. Z. Goknauns- 
TIG, enz. 

GorbzxxxEn, enz. Z. GOEDKEUR- 
DER, enz. 

Goxpkeunpre (-S), z. n. m. Appro- 
bateur, m. 

Gvuenkucaex (ik keurde goed, heb 
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eser b. w. Approuver. 


rourer bon. 

GOEDKEUREND, tegenw. deelw. 
van Gocdkeuren, en bv. Approbatif. 

GOED&&URING, z. n. v. Approba- 
tion, /. 

GOEDKRURSTER (-s), z. n. v. A p- 
probatrice, f. 

Gorogoop, bv. Qui n'est pas 
cher. Qui est à bon marché. Qui est 
à bas prix. —er. À meilleur mar- 
ché. À plus bas prix. Moins cher. 
Byw. À bon marche. À bas prix. 

GOEDEOOPMEIp, 2z. n. v. Bon mar- 
ché. Bas priæ, m. 

GCoEbLoos, bv. Indigent. Pauvre. 

Goenmaxe (ik maek goed, maekte 
goed, heb goedgemaekt). b. w. De- 
dom mager. Payer. Reparer.] Bewy- 
zen. Prouver. Demontrer. 

COEDD MAKING, 2z. n. v. Dedomma- 
gement. Payement, m.] Bewys. 
Preuve, f. 

GORDMORED FA, Gorpvaner. Z. 
Gopkorbkn, Gopvanen. 

* GOEDMOEDIGHEID, z. n. v. Béni- 
gnité, ,. 

Goepnonpscx, bv. Gul, openhar- 
tig. Franc. 

GoRDScIESs, byw. De bon gré. 

* GogusHEUGIG, bv. Benin. I Byw. 
Bénignement. — Goedmoedig. 

Gozpsmorps,hyw. De sang froid. 
De propos délibéré. | Wel te moede. 
Gai. Content. — zyn. Etre content. 
Avoir bon courage. | Gocdaerdig. 
Bénignement. 

GornsPrsKen (ik spreek goed, 
sprak goed, heb goedgesproken), o. 
w. Répondre. 

Cokbsrvos, byw. Tôt. Bientôt. 
De bonne heure. 

GoRD TVs, byw. Z. Gornsrvos. 

GORDVINSDEN (ik vond goed, heb 
goedgevonden), b. w. Gocdkeuren. 
Approuver. Avoir pour agréable. | 
Z. n. o. Approbation. Volonté, f. 
Bon plaisir, m. Mct uw —. Avec 
votre permission. 

GOEDwIILId, bv. Bienveillant. 
Complaisanl. Traitable. Docile. 
Bien intentionné. Rempli de bonne 
volonté. | Byw. De bonne volunié. 
Avec complaisance. De bon gré. 

GogowiLLicnein, z. n. v. Bonne 
roſonte. Bien veillance. Complaisance. 
Docilité, F. Caractère obligeant, m. 

GoepmiLiceyx, byw. Z. Goep- 
WILLIG. 

* GoriKEN, 2. n. o. Petite maison 
de campagne, f. 

Gokłk, z. n. v. Borrel. Goutte, J. 
Eend. Canard, m. Goole. 

CORIET -T), 2. n. v. Vaertuig. 
Goëletle, f. 

GogLVK, bv. Schoon. Beau. | 
Aenvallig, liefelyk. Agréable. Gen- 
til. Aimable. Doux. | Guedgunstig, 
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gocdertieren. Bénin. Clement. By w. 
Agréablement. Doucement. 

GoêLyrkurin,z.n v.Beauté.| Ama- 
bilité. Douceur, F. Agrément, m. 

GoËMAN, Z. n. m. Arbitre, m. 

GORNsDAd, z. n. m. Z. WoxxsDAd. 

Go ESTE Of GoRSTINd, z. n. v. 
Godt, m. Envie, f. 

GoLconne of GOLKONDE, z. n. o. 
Gewest. Golconde. 

Cor b, v. tyd van Gelden. 

Gocr (VRN), z. n. v. Waterbaer. 
Vague. Onde. Lame, f. Flot, m. 
Dichtk. Zee. Mer, f. Océan, m. 
Zeebpezem. Golfe, m. Baie, f. 

GOrFACHTIid, bv. Ondé. Ondoy ant. 
Hou / euæ. 

GOLFGERLOTS, z. n. o. Mouvement 
des ondes. Bruit des flots, m. | 

Gocvex (ik golf, golſde, heb ge- 
golſd), o. w. OUndoyer. Flotter pur 
ondes. | Fig. Ondoyer. Onduler. 
Flolter. Met Lyn. Couſer par ondes. 

GoLvenp, tegenw. d. van Goiven, 
en bv. Ondoyant. = Golvig. 

GoLveNvonmic , bv. Ondulatoire. 
Ondoyant. En forme d'ondes. ] By w. 
En ondes. Par ondes. 

GorvIxd, z. n. v. Ondulation, f. 
Mouvement des ondes, m. | Fig. 
Fluctuation, /. ; 

Co (-MMEN), 2. n. v. Comme, f. 

GONACRTIG, by. Com meu. Oui 
ressemble à (de) lu gomme. — e licha- 
men. Gommides, m. pl. 

Gomsoom (-EN), z. n. m. Gommier. 
Arbre gommiſère. m. 

Gowpracenv, bv. Gummeuæ. Gom- 
mifere. 

Gomeur of Gurrecont, z. n. v. 
Gumme-goutte. Gum me- gute. J. 

Gonnars,z n. v. Comme résine, f. 

GomHoupexr, by. Gommeux. 
Gomnie. 

Gonk, z. n. o. Laque. Gommc- 
laque, f. 

Gommen (ik gomde. heb gegomd), 
b. w. Met gom glanzig maken. 
Gommer. 

Gommer (-s), z. n. m. Die gomt. 
Celui gui gomme. 

Conuid, bv. Gommeuæ. 

Gonminc, z. n. v. Het gommen. 
Action degommer, f. Gommement, m. 

Gonn vk, bv. Riche en gomine. 
Plein de gomme. Gommeux. Qui 
donne, qui jeile beaucoup de gomme. 

GousTor, z. n. v. Principe de la 
gomme, m. Gomme. Gommile, f. 

GouwaTER, z. n. o. Eau gommee. 
Eau de gomme, f. 

Gone, z. n. v. Z. Dxun«nam, en 
Kaak. 

GoNDEL (-s), z. n. v. Vaertuig. 
Gondole, F. Z. n. m. Z. GaRN DEI. 

GONDEL1ER (-s), z. n. m. Gonda- 
lier, m. — lied. Barcarolle. Chan- 
son des gondoliers, f. 
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GonDeLhouen (-8), z. u. m. Gon- 
lier, m. 


GONDELSCHIPPUER, 2. n. m. 2 
GONDELROEUER. 

GonpooL, z. n. v. Z. GONDEL. 

GONNRN, b. w. Z. Gux NEN. 

Gons, z. n. o. Dommelend ge- 
brom. Bruit sourd. Buurdonnement. 
Bruissement, m. 

GonsT, enz. Z. GUNST, enz. 

GonsT, 2. n. v. Overgeblevene 
kracht van den mest. Fumier qui reste 
dans la terre, m. 

GONSTOL (-LLEN), z. n. m. Toupie 
bourdonnante, f. 

Gonzen ik gons, gonsde, heb ge- 
gonsd), o. w. Dommelen, suizen. 
Bruire. Bourdonner. 

Gonzinc, z. n. v. Het gonzen. 
Bruissement. Bourdonnement, m. 

Goo (-N), z. n. o. Streek. Contrée, f. 

GoochzlARA (-s), 2. n. m. Jon- 
gleur. Bateleur. Escamoteur. Joueur 
de gobelets. Faiseur de tours de 
passe-passe. Pres lidigitaleur. Sal- 
timbanque, m. 

GOOCHELAERSTER (-), z. n. v. Ba- 
teleuse. Joueuse de gobelets, f. 

GoocBELARES, z. n. v. Z. Goocne- 
LAERSTER. 

GoocHeLaRy (-EN), z. n. v. Jeu de 
passe - passe. Jeu de gobelels. Tour 
de pacse- passe, m. Jonglerie, f.] Fig. 
Bedrog. Tromperie. Fuscination, f. 

GoocnezsaL (-LLEN), z. n. m. Es- 
camole, f. 

GOoCHELBALLEKEN, z. n. o. Z. 
GoucHELBAL. 

GoocueLex (ik goochelde, heb ge- 
oocheld), o. w. Door gezwinde 
andgrepen iemands oogen verblin- 

den. Escamoter. Jouer des gobelets. 
Faire des lours de passe-passe. 
Éblouir of fasciner les yeux. I B. w. 
lemand geld uit den zak —. Esca- 
moler de l'argent à gg. lemand geld 
in den zak —, Mettre subtilement de 
l'argent dans la poche de 9g. I Z. n. 
o. Z. GoocnkLina. 

GoocneLin6, z. n. v. Het gooche- 
len. Action d'escamoter, de jouer des 
gobelets, F. Escamotage, m. 

GoodkLS PEI, z. n. O. Z. GOOchRLARV. 

GOoCHELTASCH (-SSCHEN), 2. n. v. 
Gibecière, ,. 

Gooch&LWwERK, x. n. o. Appareil 
magique of fantasmagorique. Esca- 
motage. Tour de paste- passe, m. 

G001 (-138N), z. n. m. en v. Worp, 
smak. Jet. Coup, m. 

Goo1sen (ik gooi, gooide, heb ge- 
gooid), b. w. Werpen, smyten. Je- 
ier. lemand met steenen —, steenen 
naer iemand —. Jeter des pierres 
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0 OO13ER -S), 2. n. m. Celui gui jeile. 

COOLIINd, z. n. v. Het gooijen. 
Action de jeter, /. 


Goon, bv. Dat door eene soort van 
gesting begint le bederven, en zuer 
te worden. Aigre. Tourné.|Garstig. 
Rance. | — land. Terre qui rap- 
porte sans être engruissée, ni labou- 
rec.] Fig. Vuil, morsig. Sale. Mal- 
propre. | Stout. Afcchant. | Byw. 
D'une manière malpropre. Salement. 
J. n. o. Boue, F. Marais, m. 

GooracatiG, bv. Un peu aigre. 
Un peu rance. | 

Goonen (ik goorde, ben gegoord), 
o. w. Tuurner. S'aigrir. Rancir. Se 
géter. 

GOORNAT, z. n. o. Z. Wet. i 

G00 r (-OrRN ), z. n. v. Buis. Tuyau. 
Cunal. Conduit, Chenal. Cheneau, 
m. Riool. Ruisseau. Ego, m. 
lIemand door de — slepen. Trat- 
ner gg. dans la boue.] Vertrek 
waer men vaten spoelt en schoon 
maekt. Cuisine, f. 

COOTrdAT, z. n. o. Trou dans une 
muraille par où passe l'eau, m. 

GooteysT(-EN),z.n.v.Larmier, m. 

GooTPLANK (-EN), z. n. v. Planche 
qui courre un ruisseau, m. 

GoorsTEEN (-EN), z. n. m. Évier, 
m. Dalle, f. 

GOoTWwATER, z. n. o. Eau sale. 
Eau d'un égoût, F. 

Goncus, Goni\cHen, GoRNiIcHEM, 
z. n. o. Stad. Gorcum, m. 

Gonp (-N) of GOD R (-N), 2. n. v. 
Gordel. Z. dit woord.] Scheepsw. 
Cole. Allonge, f. 

Goroez (-s), z. n. m. Ceinture, f. 

GORDELBAND, z. n. m. Z. Gorve.. 

GonbDkLDikn, z. n. 0. Armadille, f. 
Tatou, m. 

GoRDELHABK (-AKEN), z. n. m. Bus- 
quiere, f. 

GoRDELMAKER (-s), z. n. m. Cein- 
kurier, m. 

Gonbgininn, z. n. m. Ceinture, f. 

GonDELVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Ceinturier, m. 

GorDeLvoRmiG, bv. Oui a la forme 
d'une ceinture. En ceinture. 

GonDex (ik gordde, heb gegord), 
b. w. Aenbinden, met eenen gordel 
vastmaken. Ceindre. Den degen aen 
de heup —. Ceindre l'épee. Se ceindre 
de l'épée. | Zich —. Se ceindre.] Een 
peerd —. Sangler un cheval. | 
Scheepsw. Amarrer. Een schip —. 
Ceintrer un navire. 

Gonpraensca of Gonbiscn, bv.—e 
knoop. Nœud gordien, m. 

Gonbixd, 2z. n. v. Het gorden. Ac- 
tion de ceindre, de anger, 7. 
Timmermansw. Panne, f. Vestingb. 
Linteau, m.] — en of —s. Scheeps w. 
Ceintes. Amoises, F. pl. 

GoRDRIEM (-EN), 2. n. m. Ceinture. 
Ceinture de cuir. Sangle, f. 

Gonpyn (-EN), z. n. v. en o. Ri- 
deau, m.] Vestingb. Courtine, f. 
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Gonpynaies (-ssEN) of Gonpvx- 
PREEK (-EKEN), z. n. v. Hercuriale 
qu'une femme fait à son mari, f. 

GonDYNRiING (-EN), z. D. m. Anneau 
d'un of de rideau, m. 

Gonpynrogpe (-N),z.n.v.Tringle, 
m. Verge de rideau, f. 

GORDYNSTANG, z. n. v. Z. GORDYN- 
ROBDE. 

GonçeL (-), z. n. m. Strot. Go- 
tier, m. Gorge, 6 Pharynz, m. 
Den — reppen. Chanter à plein go- 
sier. Chanter à haute voix. 

GORGELADER (-s, EN), z. n. v. 
Feine jugulaire, f. 

GonGELDRAN& (-EN), z. n. m. Gar- 
garisme, m. 

GonGeLen (ik gorgelde, heb ge- 
gorgeld), o. w. De keel met vocht 
spoelen. Se gargariser. Se laver la 
gorge. I Z. n. o. Z. GondxlixsG. 

GORGELGEZWEL (-LLEN), z. n. o. 
Bronchocè le. Goître, m. 

GORGELING, z. n. v. Gargarisme, 
m. Aclion de se gargariser, f. 

GORGELKLEP (-PPFN), z. n. v. Ont- 
lecdk. Épiglotte. Lueite, f. 

GORGFLKNOOP (-EN), z. n. m. 
Ontleedk. Pomme d Adam, f. 

GonçeLPyp (-EN), z. n. v. Ontleedk. 
Trachéeartère, f. 

GORGELSPLEBT (-ETEN), z. n. v. 
Ontleedk. Glotte, f. 

._GORGXLWATER, z. n. o. Garga- 
risme, m. 

GORGONEN, z. n. v. mv. Fabelk. 
Gorgones, f. pl. 

Cons (-zEN), z. n. v. Aengeslibt 
land. Alluvion, Ff. Atlérissement, m. 
Binnen —. Atiérissement en dedans 
de la digue. Buiten —. Altérissement 
en dehors de la digue. 

Gonr (-EN), z. n. v. Gruau, me. | 
Gortenbry. Z. dit woord. 

GORTBEULING (-EN), z. n. m. Bou- 
din de gruau, m. 

GonTensay, z. n. m. en v. Bouillie 
de 1 F. 

ORTENTELDER Of GORTENTELLFR 
(-S), z. n. m. Fig. Arare. Ladre. | Jo- 
crisse. Jeun-fesse. Niquedouille, m. 

GORTENZEMEL, z. n. v. Son de 
gruau. Remoulage, m. 

Gonrid, bv. Ongansch, ongezond. 
Ladre.! By w. Fig. Hy maekt het —. 
Il se conduit mal. 

Gonricugin, z. n. v. Ladrerie. f. 

GonTMaken (-s), z. n. m. Celui qui 
fait du gruau. Fuiseur de gruau, m. 

GORTMEULEN Of -MOLEN (-s), z. n. 
m. Moulin à gruau, m. 

Gonrwonm (-EN), z. n. m. Per 
qu'on trouve dans le gruau. Ver de 
gruau, m. 

GOnrwonsr, 2z. n. v. Z. GORTBEL- 
LING. 

GOTELING (-EN), z. n. m. Klein 
kanon. Pierrier, m. Berckhe, 7. 
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Gora (-*), z. n. m: Zeker volk. 
Goth, m. == Got (- tien). 

GornigR 0 55 bv. Gothi- 

. —€ styl. Style gothique. 
Gore z. n. O. Gothie, f. 

Goup, 2. n. o. Het zuiverste, kost- 
baerste en edelste metael. Or, m. 
Fyn —. Or pur. Geslagen —. Or 
datiu. Or en feuilles. Raw , onbe- 
werkt —. Or vierge. Geplet —. Or 
écaché. Getrokken —. Or trait. 
*Marmitten —,*— van den koper- 
slager. Or faux. Spreekw. De mor- 
genstond heeft — in den mond. L'au- 
roreest l'amie des muses. Al wat blinkt 
is geen —. Tout ce qui reluit n'est 
pas de l'or. Een man 100 goed als 
. Un excellent homme. Un parfait 
honnéte homme. Myn vriend is z00 
trouw als —. Mon ami est très-fi- 
dèle. Met — aſwegen. Payer au poids 
de l'or. Hy is met geen — op te we- 
gen. Il vaut son pesant dor.“ Juist 
als —. Très-juste. Exact. | Goud- 
geld. Or, m. Monnaie d'or, . Eene 
ton —s. Une tonne d'or, f. Cent 
mille florins, m. pl. | Gouden kleur. 
Or. | (Al wat van — gemaekt is). 
Or. | Wapenschildk. Or. 

Goupanen (-N, -s), z. n. v. Mynw. 
Veine d'or, f. Filon d or, m. | Ont- 
lcedk. Veine hémorroïdale, f. 

Gocpsere (-EN), z. n. m. Mont 
d'or, m. Mine d'or, f. 

Gounsguns, z. n. v. Bourse. 
Bourse où l'on met des pièces d'or. 
Bourse remplie de pieces d'or, f. 

GoupBLaD (-EN, -EREN), z. n. o. 
Feuille, lame d'or, f.] Kruidk. Feuille 
d'or. Bractéole, f. 

Govvsoex (-EKN), z. n. v. Kruidk. 
Souci. Chrysanthème, m. 

Gorpsrasen (-s), z. n. m. Vischk. 
—. Dorade, f. 

Goupsauin, bv. Bai doré. Bai 
chatain. 

Govuonisrez (-s, -EN), z. n. m. 
Kruidk. Épine d'or. jpine jaune, f. 

Gounponsr, z. n. m. Soif de l'or, /. 

Goboppons rid, bv. Qui a soif de 
Tor. Avide. 

Gocbp nan (-ADEN), z. n. m. Fil 
d'or. Or trait. Or etirè, m. 

GOUDDRAEDTRERKER (-s), z. n. m. 
Tireur d'or, m. 

GOUDDRAEDTREREERY (-x), z. n. 
v. Atelier de tireur d'or, m. 


Goupex, onv. bv. Van goud. D'or. 


En or. — zakuerwerk. Montre d'or. 
— eeuw. Age d'or. — tor. Hanne- 


ton doré. — bruiloſt. Z. Baurcorr. | de 


Spreekw. — bergen beloven. Pro- 
meltre monts el merveilles. 
5 (N), z. n. m. Faisan 
, m. 
Goon xi, bv. Jaune doré. Jaune 
de citron. Blond. I Z. n. o. Jaune 
doré. Jaune de citron, m. 
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Gouncezn, z. n. o. Or, m. Mon- 
nate d'or, f. 

Gouncrwier, z. n. o. Trébuchet. 
Biquet, m. 

OUDGLANS, z. n. m. Eclat of bril- 

lant de l'or, m. 

GO UDG r, z. n. o. Lifharge d'or, ,. 

Gounerogr (-ven), z. n. v. Hine 
d'or, F.] Fig. Trésor, m. 

GouDGRoEN, bv. Vert doré. 

GOUDCUIDRN (-s), z. n. m. Florin 
d'or, m. 

Gounnan, z. n. o. Kruidk. Chry- 
socome, J. 

: GounnouDENDOfGOUDBEVATTEND, 
bv. Qui contient de l'or. Aurifère. 
Mélé d'or. 

Gouvxever (-s), z. n. m. Hanne- 


ton duré, Scarabée doré, m. Émerau- | C 


dine, f. 

Gorp«uers,z.n. v. Couleur d'or, . 

GouDkLEuR16, bv. De couleur d'or. 
Doré. Blond. 

Gobp tour (EN), z. n. m. Hasse 
d'or, f. Or en masse, m. 

Goungorpie, bv. Dierk. Chryso- 
céphale. 

GounxonreL (-s), z. n. v. Grain 
d'or, m. 

Gobpkosr, z. n. v. Aerdryksk. 
Côte d'or. Cote de Guinée, f. 

GouDLAKEN, z. n. o. Drap d'or, m. 

GoupiaxenscH, bv. De drap d'or. 
| —e fezant. Fuïsan doré. 

Goupeefe, z. n. 0. Cuir doré, m. 

Cobbryn, 2. n. v. en o. Chryso- 
colle. Colle, soudure d or, f. Bora, m. 

GoUDMAERL, z. n. v. Z. Goup- 
uRRRL. 

GoupmaxEn (-s), z. n. m. Alchi- 
miste. Adepie, m. 

GocDMAKERY, z. n. v. Alchimie, /. 
OEuvre. Grand- œurre, m. Chryso- 
pee, f. Art hermétique, m. 

GOCUD EE RL (-EN), GOUDMEREL (-s), 
GOUDERIR) LR (-N), z. n. v. Vogel. 

iot, m. 

GOUDMETALEN, z. n. o. mv. Auru- 
res. Aurides, m. pl. 

GOOUDNMOUNT, z. n. v. Monnaie d'or, 
F. | Médaille d'or, f. 

Goupuyn (-En), 2. n. v. Hine 
d'or, f. 

Gouvoxrap, z. n. o. Scheil. Oæide 
aurique, m. : 
GOUDPAPIER,Z.n.0. Panier duré, m. 

GOUDrokbER of GOLDPOELHER, z. 
n. o. Puudre d'or, f. Or en poudre, 
m. 

GouDPLETTEN, z. n. o. Laminage 
l'or, m. 

GobbrrIkrrxn (-s), z. n. m. Lami- 
neur d'or, m. 

GOUDnivIEn (-EN), z. n. v. Ririère 
qui charrie de l'or, f. 

Gorpa vx, bv. Riche en or. 

Gobpsnrokn, z. n. v. Z. Gocp- 
BLOEM. 
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GobpschaxL rs (-s), z. n. o. Tré- 
buche, m. 

GOUDSCHRIDEWATER, 2z. n. o. Eau 
régale, f. 

Gouvscaursia, by. Qui a des 
écailles dorées. 

Goupechuim, z. n. o. Litlarge 
d'or, f. 

Gobpslaem (-s), z. n. m. Balſeur 
d'or, m. 

GoupskackRs von (-EN), 3. n. m. 
Moule de batieur d'or. Chauderet. 
Chaudret, m. 

GoupsnmeDery (-N, 2. n. v. Orfé- 
vrer ie, /. 

Goupsmin (-xDRN), z. n. m. Orſe- 
vre. Bijoulier, m. 

GobbSsAUIschTRN (-EREN), z. n. v. 
isoir, m. 
GouDsMIDSWINKEL la 
Boutique d'orfèvre, f. 
bijouterie, m. 
GODS RECHT (-EN), z. n. m. Pic 
, M. 

GouDSTAEr (-AVEN), z. n. v. Barre 
d'or, f. Lingot d'or, m. 

GoupsTEEN (-EN), z. n. m. Steen 
met gouden stippen. Chrysolithe. 
Aventurine, f.|Toctssteen. Pierre de 
louche, f. 

Gouvsror, z. n. o. Goudpoeder. 
Poudre, poussière d'or, f. I I. n. v. 
Brocart. Drap d'or, m. 

5 (-xKEN), z. n. o. Pièce 

or. f. 

GouDTINCTLER, z. n. v. Teinture 
d'or, f. 

GocDTRF&KER, enz. Z. Gocn- 
URAEDTRFKKER, enz. 

GOUDTREERERV, 2. n. v. Z. Gocn- 
LRAEDTREKKFRY. 

Gobornks, z. n. v. Galon d'or, m. 

Gouvverr; 2. n. v. Couleur d'or, /. 
Jaune doré, m. 

GOCDVERWId, bv. Z. GouDxcev- 
Rid. 

GouDvINGER (-s, -EN), z. n. m. 
Doigt annulaire, m. 

GouvviNK (-EN), z. n. m. en v. 
Vogelk. Piroine, f. Bouvreuil, m. 

OUDVISCH, 2z. n. m. Poisson de 
(la) Chine, m. Dorade. /. 

OUDVISCHKOM (-MMEN), z. n. v. 
Bouteille à dorades, f. 

GoupvisscHen (-s;,z. n.m.Orpail- 
leur, m. 

GOoOUDVUIKd (-EN), 2. n. v. Insekt. 
Chrysomèle, f. 

GOUDVIIES, z. n. o. Baudruche, f. 

GoupwasscHen (-s), z. n. m. Or- 
pailleur, m. 

Gouvwerk, 2. n. 0. Orfévrerie, f. 

GouowesP (-EN), z. n. v. Chry- 
ride, F. Chryris, m. 

CoOUDwOLTY (-vEx), 2. n. m. Dierk. 
Chacal, m. 

Goupwonx (-en), x, n. m. Bu- 
presie, m. 


z. n. m. 
agasin de 
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Goupwonrez, z. n. m. Kruidk.] de longitude. In graden verdeelen. 


Chelidoine, F. Racine de martagon, 
F. = Goudkruid. 

Goupzanp, z. n. o. Sable aurifère. 
Sable d'or. m. Poudre d'or, f. Or 
en poussière, m. Strooizand. Sable 
doré, m. Ammochryse, f. 

GouDzoEker (-s), z. n. m. Goud- 
maker. Alchimiste, m. | Goudvis- 
scher. Orpailleur, m. 

Gouvzucur, 2. n. v. Soif de l'or, f. 

Govpzuiceu (-s), z. n. m. Fig. 
Sang-sue, f. Exacteur, m. 

+ GOUVERNANTE (-N), z. n. v. Gou- 
ternante, F. 

+ GOUVERNEMENT (-EN), z. n. o. 
Gouvernement, m. 

+ GouverNEREN (ik gouverneer, 
gouverneerde, heb gegouverneerd), 
b. w. Gouverner. 

+ Gouvesneur (-s), z. n. m. Gou- 
verneur, m. ö 

Gouw, Gouwe, 2. n. v. Kruidk. 
Groote —, stinkende —. Chélidoine, 
F. Kleine —. Petite chelidoine. 

Gouw, z. u. v. By na veroud. Land- 
schap, land. Pays, m. Contrée, . 
Akker. Champ, m. Hy woont aen 
of op de —. I demeure près de la 
chaussée à côté du canal. 

Gouw (Te) of Goupa, 2. n. o. 
Stad. Gouda, /. 

GRABAEL, z. n. v. Te — goeijen. 
Jeter. Jeter à la gribouillette. F. g. 
Jeter par les fenétres. 

GnABRRLRN (ik grabbelde, heb ge- 
grabbeld), b. en o. w. Se jeter (brus- 
guement et avidemment) sur. 

GRABBELING, 2z. n. v. Gribouillette, 
F. In de — gooijen. Jeter. Jeter à la 
gribouillelle. 

Graceryk, oud bv. Gréle. Délié. 
Gracieux. 

GRACRLYKHEID, oud 2. n. v. Qua- 
lité de ce qui est gréle. Grdce, ,. 

GRACHT (-MuN), z. n. v. Fossé. Ca- 
nal, m. Vestingb. Doode —. Fossé 
tec. Op cene — woonen. Hemeurer 
au canal, près du canal. | Spreek w. 
Van den kant in de — vallen. Ton- 
ber de mal en pis. Tomber de fièvre 
en haut mal. 

Gracarie (-), z. n. o. Verkleinw. 
van Gracht. Petit fossé. Petit canal, 
m. 

GRACHTVAREN, z. n. v. Kruid!. 
Lonchitis, J. 

GRACHTWATER, 2. n. o. Eau de 
fossé. Eau de canal, f. 

+ GRACIE, z. n. v. Grdce, f. 

+ GnADUE EL, z. n. m. Kerkboek. 
rire m. = 5 

+ GRADUËREN (ik graducer, gra- 
duéerde, heb gegraduéerd), b. w. 
Graduer. — Graderen. 

GRazo (-apen), z. n. m. Wisk. 
Aerdryksk. Degré, m. — breedte. 
Degré de lutitude. — lengte. Degré 


Diviser en deres. Graduer.] In de 
geslachtrekening. Degré. Zy bestaen 
elkander in den vierden —. I/ sont 
parents au quutrième degré. Kruidk. 
Degré (de chaleur of de froid). Fig. 
Degré. In den hongsten —. Au plus 
haut degré. Au dernier degré. Den 
boogsten — bercikt hebben. Être à 
son apogée. Etre au point le ptus 
élevé | Op de hoogescholen. Degré. 

GHAEDBOEK (-EN), z. n. m. en o. 
Routier, m. 

GAE DBOO0 (-OCEN ), z. n. m. Werk- 
tuig. om de hoogte der zon te bepa- 
len. Arbalèle. Arbalestrille. Alidade, 
F. haton de Jacob. Radiomètre. 
Rayon astronomique. Astrolabe, m. 

GRAEDMRTER (-s), 2. n. m. Grudi- 
mètre, m. Échelle graduée, f. 

GRagr (DE), 2. n. o. Stad. Grave. 

GAET (-vEN), z. n. m. litel. 
Comte, m. — of greef. Comte de 
mi-caréme, m. * Hy zict er uit als 
Mynheer de —. I est doré comme 
un calice. 

GRaër (-Aaven), z. n. v. Werktuig 
om mede te graben. Béche, f. 

GnAETI v, enz. Z. GnarEL YE, enz. 

GRAEFSCHAP (-PPEN ), Z n. o. 
Comté, m. 

GRARFWERK, z. n. o. Ouvrage que 
l'on fait avec la béche, m. 

Grara, bv. Die eenen sterken 
trek naer cten hecft. Qui a bon ap- 
petit. Avide. Hy is —. Il a beaucoup 
d appetit. Il mange avec appétit. 
Grage maeg. Bon cstomac. | Dat 
koapers vindt. Recherche. | By w. 
Met ectlust. Avec appélit. | Geerne. 
Volontiers. De bon cœur. De grand 
cœur, Avec plaisir. 

GnAECHRID, 2z. n. v. Eetlust. 4p- 
pélit. Bon appetit, m.] Begeerte. 
Désir. Grand désir, m. Envie. Avi- 
dité, f. | 

Grarcre, z. n. v. Z. CAE OHEIo. 

GRABN (-ANZN), z. n. o. Bié, m. 
Grains, m. pl. Grain, m. 

GRAENGEWAS (-SSEN), z. n. o. 
Plante céréale, f. —ssen. Plantes cé- 
réales. Céréales, ,. pl. 

GRARNHANDEL, z. n. m. Com- 
merce de bie. Cummerce de gruins, m.. 

GRAENKAR (-RREN), z. D. v. Ger- 
bière, /. 

CAENXOO ER (-s), z. n. m. Har- 
chand de grains, m. 


CuAEXKOOPYHANDRI, z. n. m. Com- 


merce de grains, m. 
GRAENKORREL (-s), z. n. v. Grain 
blé, m. f 
GRaENLEZING, 2. n. v. Recolle des 
grains, f. 
GRAENMARET of GRABNMERKT 
(EN), 2. n. v. Marché aux grains, m. 
GRAENSCHUER (-UnE s), z. n. v. 
Grange, F. Grenier à bic, m. 
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CaAENSsTAP EIL (-3), z. D. m. eus 
de grains, f. 

RAENTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Graen. Petit grain, m. Graen- 
korrel. Grain, m. 

GRAENVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Marchand de grains. Grènetier, m. 

GRAENVERKOOPSTER (-S) C z. n. v. 
Marchande de grains. Grènetière, f. 

GRAENVLOOT(-OTEN), z. n. v. Vais- 
seaux chargés de grains, m. pl. 

GRaENwoRM (-EN),Z. n. m. Insekt. 
Charançon. Cosson, m. 

GRAENZOLDE (-s), z. n. m. Gre- 
nier à blé, m. à 

GRAET (-ATEN), z. n. v. Been van 
visch. Arete, F. Fig. gem. Hy valt 
van de —. Ii maigrit beaucoup. I. 
devient fort maigre. | —. Mager 
mensch. Squelette, m. Personne fort 
maigre, [. 

Gnar (-vEN), z. n. o. Tombeau, 
m. Tombe. Fusse, F. Sepulcre, m. 
Met den eenen voet in het — zyn of 
gaen. Être sur le bord de la tombe. 

en —ve dalen. Descendre au {nm- 
beau. Descendre dans la fosse. LES: 
Op de baren zyn — vinden. Pértr 
dans la mer. | Dood. Mort, f. Aen 
pe zyde van het —. Après la mort. 

etrouw tot aen het —. Fidèle jus- 
qu'à la mort. 

Gnarbicur (-W, z. n. o, Épita- 
plie, f. Po me funèbre, mn. Elegie, f. 

GRAFDIEF (-VEN), 2. n. m. Voleur 
de ſombeauæ. Celui gui vole une 
ſosse. 

GnArRL TR, bv. Comfal. De come. 
Qui appartient à un comte. Digne 
d'un comte. —e kroon. Couronne de 
comle. Couronne comiale. [| Byw. En 
comte, Comme un comte. 

GhAFELYKH&ID, 2. n. v. Dignité de 
comte, f. 

GrarHecver. (-s), 2. n. m. Tertre 
funèbre, m. Élévation de terre sur 
une fosse, f. Tombeau, m. 

GRAFKELDER (-s), z. n. m. Cuveau, 


GRnarkTII (-N), z. n. m. Fosse, f. 

GRAFLIED (-EREN), z. n. 0. Cunli- 
que funèbre. Chant de deuil, m. 

GRAFMAREN (-s), 2. n. m. Fos- 
soycur, m. 

GRAFNAELD (-EN), z. n. v. Obélis- 
que, m. Pyramide, f. 
GuAFNAELDVORMIG, 
dal. | 
GRAFSCHRIFT (-EN), z. n. o. In- 
scription sépulchrale. Épitaphe, 7. 

GRAFSPELONK (-N ), z. n. v. Cata- 


by. Pyrami- 


„. pi. 
GRAFSTEDE of GRAFSTRÉ, z. n. v. 

Graf. Tombe, 7. Tombeau, m. 
GRAFSTEEN (-REN ), z. n. m- Pierre 

scpulcrale. Pierre tumuluire. Tombe, f. 
GRAF r, z. n. v. Z. GRacut. 
GRarToM8E (-N), z. n. v. Tombe, Ff. 
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CnArTEAR (-N), z. n. m. Pierre] GAU (-N), f. b. m. Grand! Gnasmarm CY, z. n. m. Tige 
tepulerule. Tombe, f. (d'Espagne), m. d'une graminée , J. Brin d herbe, m. 
Guarzun (-x), 2. n. v. Colonne] Granvuscuar, z. n. o. Weerdig-| Gnrasnarino (-EN), 2. n. m. Ha- 
funéraire, ,. heid in Spanje. Grandesse, F. reng péché près de la côte, m. 
Guan, bv. Toornig. Fdché. Irrité.|  Gnanen, b. w. Grener. RASHUPPER Of GASnOrr Eu (-S), 
En colére. Courroucé. -— maken.| Gnanenrixuus (-s), z. n. m. Drin- z. n. m. Insekt. Cigaie, f. 
Fürher. Irriter. Mettre en colère. — | lebroër. Buteur, m. Ghasse (-s), 2. n. 0. Verkleinw. 
worden Se facher. S irriter. Se mettre] Gnax:er (-N), z. n. m. Zeer] van Gras. Brin d'herbe, m. Petite 
en colère. S einporter. In —ÿwmen | harde gevlekte steen. Granit, m. | herbe. Herbetle, f. 
moede. En colère. Op iemand — Gnanierachrie, bv. Grantilellé.| GnasKAur (-Ex ), z. n. m. Herbage, m. 
zyn. Être fâché of trrité contre gg. | Granitellin. Granitique. Granitide.  GnasianD (-EN), 2. n. o. Pré, 
Brw. En colère. En courrout. GnANIEZTREna (-EN), z. u. m. Mon- Herbage, m. ; 
+ GRaMMayica, 2. n. v. Gram-|{agne granitique, f. Gnasiook, 2. n. O. Z. Binst oon. 
maire, f. Gnanieraots (-N), z. n. v. Noche] Guasmariuen (-s); K. n. m. Fuu- 
GnAMAURL V, byw. Z. Gran. granilique, /. cheur, m. 
Gaammornia, bv. Colère. Coléri-| GraNIT STERN, z. n. m. Granit, m.  GRASMABND (BK), 2. n. v. Avril. 
te. Empore. Irrité. Irascible. || Gn (-P RN), z. n. v. Farce. Plui- Mois d'avril, m. 
yw. En colère. Avec emportement. | santerie, f. Voor de —, of uit de —.| Gnzsuvscn (-sscHten), 2. n. v. Vo- 
GRamsoxniénein, z. n. v. Colère, f.] Par plaisanterie. gelk. Fauvetle, ,. 
Courrou x. Emportement, m. Irasci-| Gnarrexmæ.exsten (-s), z. n. v. GRasopPau (-s, 1. n. m. Véliote, 
Lilité, 7. | Femme of fille plaisante. Femme of /. Tas, m. | 
7 GRAMMOEDIGLYE, byw. Z. Gnan- Alle qui fait des furces, f. GrasPen« (-NH, 2. n. o. Gazon, m. 
MOEDIQ. GRaAPPENMAKER (-s), z. n. m. Far-“  Gaasptanr (-A), 1. n. v. Plante 
Grauscha?, z. n. v. Colère, f. ceur. Homme facetteuæ. Drôle. Drôle | graminée. Graminée, f. 
Courrouæ, m. Ire, f. de corps. Platsant, m. N RASPLÉEIN (-EN), z. . 0. Garon, 
Gnanstoto)nid, bv. Fdché. Irrité.| Ghirria, by. Plaisant. Drüle.| m. Pelouse, f. | 
Chagrin.tByw. En cotère. Dun air] Facétieux. | Byw. D'une manière} Gnasavu, bv. Herbeur. Herbu. 
fâché. Par dépit. plaisante. Drélement. — GrassiLer, z. n. O. Kruidk. Z. G. 
GramsTo(o RieuriD, z. n. v. Co-] GnaPpidhRID, z. n. v. Facéfie. | norrxr. 
lère. Mauvaise humeur, J. Depit. Plaisunterie, f. GnassoonT (-En), z. n. v. Grams - 
Chagrin, m. Cnarriat vx, byw. Z. Graprra. née. Plante graminée, f. 
Grausro(o)nieure, byw. Z. Gan-] Cds, z. n. o. Herbe, f. Caron,  Gnassrog (-EN), z. n. m. Siege de 
STUNRIG. m. Verdure, f. Herbage, m. Ierbes, | gason, m. 
Gaanaoren (-8), z. n. m. Grena- f. pl. — mneijen. Faueſter del herbe.  Gnrasvreiuie, bv. Qui doit étre 
dier, m. Fig. gem. By hooï en by —, te| vendu pour dettes, 
GuanaDiensmcts (-v), 2. n. v. lobi en te —. De temps en temps. Guss vonscn (-N), z. n. m. Ferdier, m. 
Bonnei de grenadier, m. He temps à autre. Het — hooren] Gniswonn (-N), z. n. m. Che- 
GRARAPIERSTAICH (-SSCHEN), 2. n. groeijen. Faire l'entendu. Het — nil le du gramen, f. 
v. Grenadièere, J. over jets laten groeijen. Negliger,, (Gnaswonrez, 2. n. m. Kruïdk, 
GRANAET (-ATEN), z. n. v. Vrucht. | oublier gc. Het — is al lang daerover | Racine de chiendent, f. 
Grenade, f.] Oorlogstuig. Grenade, | gegroeid. C'est une chose oublice de-| Gu ofGracte,z.n.v.Gréce,f. 
F.. n. m. Granaetboom. Grena- | puis longtemps. Kemand het—onder| T GRATIRGAGEN, z. n. m. mv. 
dier, m. of voor de vocten wegmacijen. Cou- | Jours de grâce, Jours de faveur, ni. pi. 
Graxagr (-ATEN), 2. n. m. Steen. per l'herbe sous le pied à 99. — ] + GnariricaTis, z. n. v. Gratifi- 
Grenut, m. 0 . n. o. Zonder meer v. (-ssen). Grasplant. Herbe. Plante| cation, 7. 
Stuf. Grenat, m. | graminée of herbacée. Granrinée, J. Gulrricunzx, b. w. Gratifier. 
GNaANASTAPPEL (-S, ER). z. n. m.] Gramen, m. — (-zen). Zekere hoe- RATI6, bv. Dat vele graten heeſt. 
Grenade, f. veelheid land. Mesure de terre, f. | Plein, muni d'arétes. Qui a beaw- 
GRANAETAPPRLSCHEL (-LLEN), 2. n. GnasacATIG, by. Lerbu. Herbe.| coup d'aréles.|Gretig. Z. dit woord. 
v. Écorce de grenade, f. Herbeuæ. Graminé. Herbacé, Gra- WATIGHKID, Z. n. v. Qualité du 
GRANAETBLOEM (-EN), z. n. V.|miniforme. poisson qui est plein d'arélee. Abon- 
Fleur de grenade. Bulaceste, F. Guasanc@uien (-ex), z. n. m. dance d'arétes, f. 
Grunaetbloesem, 2. n. m. Kruidk. OLillet frangé, ni. GRATZ, 2. n. 0. Stad. Grat. 
- Graxaxrsoo (-RN), z. D; m. Gre-| GRnIsBLADE RI, bv. Graminifolié.| (Grauw, bv. Grys, aschver wig. 
nadier, m. - GRasBLoEu (-EN), z. n. v. Kruidk.| Gris. —e haren. Cheveux gris.|--e 
GRANALTEERN (-EN), 2z. n. v.|OEület, m. lucht. Temps couvert.| Spreek w. Des 
Amende de grenade, f. Noyau de] ‘Grasnorrn, z. n. v. Beurre del nachts zyn alle katten —. La nuit 
grenade, m. mai. Beurre de printemps, m. tous les chats sont gris. | — sebil- 
Gaanaerrye (-EN), z. n. v. Tuyau]  Graspier, oud 2. n. o. Hyène, f.] derwerk. Grisaille, [. 
de grenade, m. | GRASDCINEN, z. n. v. mv. Dunes con-“ (GRauw, 2. n. o. Gemeen volk. 
ANAETSAP, . A. 0. Jus of sirop | vertes d'herbe, F. pl.] Fig. In — gaen.| Canaille. Populace. Lie du peu. e. 
de grenade, m. N ö Se livrer à la joie. Fuire bonne chère. | Racaille, f. Menu peuple, m... 
W (-U), 2. n. v.] Gnaserexp, bv. Herbivore. Oui Kwcekvisch. Alevin. Alevinage, m. 
Ecorce de grenade, f. se nourrit d Herbe. GRauw (-2N), . à m. Srauw. 
GRANAETSTEEN (-EN), xz. n. m.] GRASGEWASSEN, z. n. o. mv. Herbes. | Parole rude, f. 
Grenat, m. Graminées, f. pl. Herbage, m. Gnauwachrn, bv. Orisd tro. 
GRANARTTASCH (-SSCHEN), 2. n. v.. GRASGROEN, bv. Feri d' Hertz. Z.. Grauwacurionsip, 2. n. v. Cou- 
Grenadière, /. n. o. Fer f d'herbe, m. leur grisâtre, /. 5 
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Gaauwpasnn, 2. n. m. Barbe grise, 
f. Vicillard, m. Vieille moustache, f. 

GaauwBaenpia, bv. 4 barbe grise. 

Graowerogpe (-3), z. n. m. Aeli- 
gieuæ de Saint François habillé de 
gris, m. 

GRAUWBUNDERLAND, 2. n. o. Pays 
des Grisons, m. 

GRAUWBUNDERS, 2. n. m. mv. 
Volk. Grisons, m. pl. 

Gnauwaunbiscn, bv. Des Grisons. 

GRAUWEN (ik À heb ge 

wd), o. w. Norsch, onvriende- 

R Parler rudement. Ru- 

ver. Rabrouer. 

Gaauwen (-s), z. n. m. Nabroueur, m. 

Gnauwuklzid, bv. Griséicolle. 

Gnauwunnia, bv. Qui a les che- 
veux gris. 

Gaauwaxin Of GRAUWIGHEID, 2. 
n. v. Gris, m. Couleur grise, f. 

GAAUWEOr Id, bv. À tte grise. 

GnAUwSF ECT (-EN), 2. n. m. Pic 
maçon. Torc „m. 

Gnauwsren (-8), z. n. v. Na- 


e, /. 
GaAOUwW TIR 05 z. n. O. Ezel. Ane. 
ion, m. Grauwken. 
GnAUwwEIEII (-s), z. n. m. Pel- 
letier, m. 
GnAV REI, z. n. o. Nier wee. Gru- 
velle, [. 
GRavgELACHTIG, bv. Graveleuæ. 
GuAvXEIId, bv. Graveelachtig. 
Graveleux. | Fig. Excessif. | Dat is 
— voor de beurs. Cela coûte beau- 
1 Cela coûte trop. 
RAVEELIGHEID, z. n. v. État de 
celui qui a la gravelle, m. | Fig. 
Eæcès, m. 
GRAVEELSTREN, z. n. m. Jade, m. 
GRAVEEUZAND, 2. n. o. Sable, gra- 
vier dans les reins, m. 
Graveenper (-s), z. n. m. Graveur, m. 
GRAVERRKEUNST OfGRAVEERKUNDE, 
2. U. v. Ari de graver, m. Gravure, f. 
GRAVEERNAELD (-EN), z. n. v. Bu- 
rin. Poinçon, m. 
GRAVRERPRIEM (-EN), 2. n. m. 
Tragoir, m. 
GRAVEBRSEL, z. n. 0. Gravure, /. 
GnavxRRSTARL., 2. n. 0. Z. GRa- 
VEERYZER. 
GRAVRERWERK (-EN), z. n. o. Ou- 
orage gravé, m. Gravure, f. 


RAVRERVZER (-s), z. n. o. Burix. 


Poincon, m. 

Gnaven (ik graef, groef, heb ge- 
graven), b. w. Delven. Creuser. He- 
cher. Fouir. 

GAVRNDAI(-S5), z. n. o. Stad. Da/em, f. 

GRAVENHAGEN (s), z. n. o. Stad. 
La Haye, f. 

GnavEn (-s), z. n. m. Celui qui 
creuse, qui fouit. | 

GRAVEREN ik graveer, graveerde, 
heb gegraveerd), b. Ww. Graver. Z. 
n. O. Z. GRAYENING.:= Graven (oud). 


GRE 


Gnavemino, z. n. v. Het graveren. 
Grarure. Action de graver, J. 

+GRAVEUR (-8), z. n. m. Graveur, m. 

GRAVIN (-NNEN), z. n. v. Litel. 
Comtesse, f. 

GRaviNG, z. n. v. Het graven. 
Aclion de creuser, de fnuir, f. Creu- 
sement, m. Dit laelste woord wordt 
weinig gebruikt. 

GRAVINNERRUID, 2. n. o. Kruidk. 
Curne-de-cerf, f. 

* GRAWOELTIE, z. n. o. Cage d'oi- 
seau, F.. Carrioole, 2. n. v. 

GaazzlkX, b. w. Z. GnazEN. 

GAZ EN (ik graes, graesde, hel 
gegraesd), o. w. In het gras weiden. 
Brouter. Paitre. Brouter, manger 
l'herbe. Pdlurer. Laten —. Faire 
paitre. Fig. Hy graest lustig in een 
anders goed. Il se sert sans fuçon du 
bien d'autrui. . 

GRazic, bv. 
d'herbe. Qui abunde en herbe. Herbu. 

Gnkz, z. n. v. Z. Guuppuz. 

* Greer (-&VRN), z. n. m. Comte de 
mi- cure me, m.] Knorder. Grondeur. 
Bougon. Grognard, m. 

* GREEFSTEN (-s), z. n. v. Knorster. 
Grondeuse, F 

Gare, enz. Z. GAARRL, enz. 

GAR&EN, v. t. van Grynen. 

Gagen, z. n. v. Kruidk. Sapin 
rouge, m. 

ARX RN, onv. bv. Van grcenen- 
hout. De sapin rouge. De buis de 
sapin rouge. 

GR&ENENBOOM (-N), z. n. m. 
Kruidk. Sapin rouge, m. 

CEnEENTND REI (-ELEN), z. n. v. Ais 
de sapin rouge, m. Planche de sa- 
pin rouge, f. 

GREENENHOUT, z. n. o. Sapin 
rouge. Bois de sapin rouge, m. 

GREENENPLANK, z. n. v. Z. GRER- 
NxN DREI. 

GRE&P (-EPEN), z. u. m. De daed 
van grypen. Action de prendre, de 
saisir. Prise, Suisie, F.] Fig. Beben- 
digheid. Adresse. Subtilité, f. Den — 
van iets hebben. Connuüre une 
chose. Savoir comment il faut s'y 
prendre pour faire gc. | J. n. v. Ge- 
vest. l’oignce, 7. Handvol. Poignée, 
J. Vork. Fourche, /. 

+ GREFFIR, 2. n. v. Greſſe, m. 

+ GREFFIEKAMER (-s), z. n. v. 
Greffe, m. ö 

+ GREFFIER (-s), z. n. m. Greſſier, m. 

T GREFFIEREGTEN, z. n. o. mu. 
Droits du greffe, m. pl. Greffe, m. 

+ GREFFIERSCHAP, 2. n. o. Charge 
de greffier, f. 

GREFT, z. n. v. Z. GRIFFEL. 

+ GnRGOAIAENSsch, bv. Grégurien. 
—€ zang. Piain-chant, m. 

* GRELIEN, o. w. Plaire. 

Gngix (-EN), 2. u. o. Zekere stof. 


Camelot, n.] Leker gewigt. Grain, 


Herbeuæ. Plein | d 
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m.] Fig. Hy lieeſt geen — verstand. 
[n'a point d espr i. Kleine peper. 
Graine de paradis. Malaguetie. Ma- 
niguetle, /. 

GReINEN, onv. by. De camelot. | 
Z. Gunkxxx. 

GRKINENBOOM, enz. Z. GREENEN- 
BOOM, enz. 

CARIxTZE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Grein. Petit grain, m.] Fig. IIy 
heeſt geen — verstand. II n'a point 
d' esprit. 

* GREITEN, o. w. met Hebben. 
Ricaner. 

Enxtide (-Ex),z. n. v. Scheepsw. 
Grelin. Guerlin, m. 

CRxLISds, byw.Z ScHRYDELINGS. 

* GREMPEN, 0. w. Weenen. Pleurer. 

Gnuenanm of GRANADE, . n. o. 
Stad. Grenade, f. 

CAENMDIEA (-s), 2. n. m. Grena- 
ier, m. 

GRENADIERSMUTS (-N), z. n. v. 
Bonnet de grenadier, m. 

GRENADIERSTASCH (-SSCHEN), 2. n. 
v. Grenadière, f. 

GRenaur, enz. Z. GRanagT, enz. 

GReNDEL (-s, -EN), z. n. m. Fer- 
rou, m. Met den of eenen — sluiten. 
Verrouiller. Fermer au verrou. 

GReNvELBoOM (-N), z. n. m. Barro 
(qui sert de verrou), f. 

GuenDeLeN (ik grendelde, heb ge- 
grendeld), b.w.Met den grende! slui- 
ten. Verrouiller. Fermer au verrou. 

GRENDELRINGEN, 2. n. m. mv. Fer- 
fevelles, F. pl. 

GRENDELSLOT (-EN), z. n. o. Ser- 
rure à verrou of à ene, f. 

GRENDELS1.0TI8, z. n. o. Targette, f. 

GRENDELSTEEN (-EN), 3. n. in. 
Pierre d'assemblage, f. 

GRenDeLTie(-s),z.n.0.Verklcinw. 
van Grendel. Petit verrou, m. 

GRENENX, o. w. Z. GRYy IN. 

GRENIKEN, o. w. Z. GRINNIKEX. 

Gnexs (-ZEN), z. n. v. Scheiding, 
eindpael. Limite. Borne. Lisière. 
Frontière, Séparation, f. Meerv. 
8 Frontières, F. pl. Confins, 
m. pl. 

GRENSBEER (-RREN), Z. n. v. Ru- 
seau frontière, m. 

GRexsaeELD (-KxN), z. n. o. Terme, m. 

GRENSBEPALING, 2. n. v. Aborne- 
ment, m. 

GRENSBEWAERDER (-s), z. n. m. 
Oudh. Liminarque, m. 

GRENSBEWO(U)NERS, z. n. m. mv. 
Habitants des frontières, m. pl. 

GRENSBUOM (-EN:, z. n. M. Arbre 
de lisière, m. 

GREXSGOD (-EN), z. n. m. Rom. 
oudh. Dieu Terme, m. 

Guensuinix (-EN) of GRExsLiiyn 
(RN). z. n. v. Ligne de sépuration. 
Ligne de démarcation, f. Fig. Li- 
mile. Dernière limite, /. 
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GaensparL (-ALEN), z. n. m. Borne. 
Limite. Barrière, f. Poteau, m. 

GRANSPLARTS (-EN), z. n. v. Place- 
* frontière, f. 

Gaensscarinen (-s), z. n. m. Cer- 
guemaneur, m. 

Gaensscae:DiNa (-EN), 2. n. v. Li- 
miles, ſ. pl. Cerquemanement, m. 
Bornes, f. pl. Délimitation. Démar- 
cation. Séparation, f. 

Gaenssrap (-eDEn;, 2 n. v. Ville 
frontière, f. 

GARNSSTELLING, 2. n. v. Z. GRENS- 
BEPALING. 

GRENSTGENM EN (-s),£.n.0.Borne, f. 

GRENSVESTING (-EN), z. n. v. Place 
frontière, f. 

GRENZEN, z. n. v. mv. Z. GENS. 

GankzEx (ik grens, grensde, heb 
gegrensd), o. w. een Avoisi- 
ner. Etre limitrophe. Toucher. Abou- 
tir. Fig. Approcher. 

GRENszETTING, z. n. v. Aborne- 
ment, m. 

GRenszuIL (-x), z. n. v. Borne, 

Terme, m. 

Guep, z. n. v. Z. GREPPEL. 

GRA RI (-s), z. n. v. Rigole, f. 
Petit fossé, m. 

9 EEN (-N), z. n. m. Grès, m. 
ire. 

GnksrgTNuVN (-x), 2. n. v. Car- 
rière de grès. Gresserie. f. 

Gnxria, by. Happig, begeerig. 
Avide. Desireuæ. I By w. Acidement. 

Gngricnrid, 2. n. v. Avidité, / 
Desir, m. 

Gnkridl vk, byw. Z. GnRTiü. 

* GRECZELEN Of GRUIZELEN, o. w. 
met Hebben. Teekenk. Grener. 

*GREUZELING Of GRUIZELING, z. n. 
v. Grenure, /. 

GuxvxlIxckx, 2z. n. o. Stad. Gra- 
rel ines. 

Cunvk, o. w. Knorren. Gron- 
der. Hougonner. 

* Gnever,z. n m. Z. Gnkxr. 

*Grevin,1z.n.v.Z.Guavin, GnRRT - 
STES. 

GRIDSELEX, o. w. Z. GnIEzE. EN. 

GRI&F (-VEN), z. n. v. Hartzecr, 
bezwaer. Grief, m. Peine, f,. 

Gnikk (-EN), z. n. m. Grec. Hel- 
Jene, m.] Wonderlyk mensch. Homme 
rapricieuæ, m. Oude —. Drôle de 
cor na. m. -. Vrek. Avare. Ladre. m. 

GRIERENLAND, z. n. o. La Grèce, 
F. = Gricken. 

* Gaismenv, z. n. v. Vrekkigheid. 
Avarice. Ladrerie, /. 

1 Ho 1 2. 555 

emme o grecque, f. 

Gnixxscn, bv. Grec. Grecque. Des 
Grecs. —e tael. Grec, m. Lan 
grecque, f. —e spreckwyze. Helle. 
nisme,m. — vuer. Feu grégeois, m. 
—€ vrouw, — meisje, of z. n. v.—g. 
Grecque, F. IZ. n. o. (—e tael). Grec, 


Grecque. 


GR] 


m. Langue grecque, 7. | Dyw. À la 
grecque. 


GRIRKSCH-WEISSENDURG, z. n. o. 
Belgrade. Albe-Grreque, f. 

Gars. z. n. v. Z. Gragnez. 

Guixtum, b. w. Z. GRABBELEN. | 
Vergieten. Verser. Répandre. 

Grixtezrn, z. n. o. Largesse, J. 
De l'argent que l'on jette à la gri- 
bouillettr, J. 

GrixLixa, 2. n. v. Z. GnaABBELING. 

GRIKLPENNING (-EN', z. n. m. Ar- 


gent que l'on jette à la gribouillette, 


m. Meerv. Largesse, f 

GrienD (-EN), z. n. v. Wilgen- 
wacrd. Oseraie. Saussaie, f. |  —. 
Attérissement, m. 

GRIENDLAND (-EN). 2. n. o. Terre 
marécageuse où croisseni des saules 
et des osiers. Oseraïe, /. 

Guagp (-RN), z. n. v. Fourche, f. 

Guisrs, 2z. n. 0. Stad. Gruyères. 

Gnirnscn. bv. De Gruyères. 

Gares of GAIRZRI, z. n. v. Z. Gaix- 
ZBLTIE. 

GRIRT (-EN), 2. n. v. Visch. Carre- 
let. Cailletot, m. Barbue, f. 

GnikTENV (-N), z. n. v. Zekere 
uitgestrektheid van land in Fries- 
land. Grietenie, f. 

GRIFTMAN (-MANNEN, -LIEDEN), 2. 
n. m. Drossart d’une griclenie, m. 

Gaisve, z. n. v. Z. Gnixr. 

GniEVEN (ik grief, grieſde, heb 
gegriefd), b. w. Met een scherp werk- 
tuig in ieis steken. Hlesser. Léser. 
Percer. | Fig. Bclecdigen. Blesser. 
Offenser. Aſſtiger. 

GRtevexD, tegenw. d. van Grieven, 
en bv. Dlessant.Offensant. Cuisant. 

GRIEVINd, z. n. v. Action de bles- 
ser, d'offenser, de leser. lésion, f. | 
Fig. Action de blesser, d'offenser. 
Offense, J. 

Gaimzecen (ik griezelde, heb ge- 
griezeld), o. w. Eene huivering ge- 
voclen. Frissonner. — (Gryselen, 
* gerselen. 

GRIEZELING, z. n. v. Frissonnement. 
Frisson, m. G ryzeling, “gerseling. 

GaikZRLTZE (-s), 2. n. o. Peu. 
Tant soil peu, m. 

Gair, byw. Zonder haperen. Cou- 
lam ment. Couramment. Suns hésiter. 
Vite. Pitement. Dat gaet hem — van 
de hand. Il avance bien. Il s'y prend 
bien. — lezen. Lire couramment. — 
betalen. Payer exactement. 

Grirrec (-s), 2. n. v. Een werk- 
tuig waermede men 2 cene lei 
schryft. Touche, f. | Ent. Enie. 
(Greffe, [. | Oudh. Style, m.] Grav. 
Burin, m.,] Kruidk. Style, m. 

Gatrrrren, b. w. Griſſen. Graver. 
Fig. ſi raver. Enten. Enter. Greſſer. 

GntrrxlLOOSs, bhv. Kruidk. Astyle. 

Grirreivonmio, bv. Stliſorme. 
Styloïde. | 


cieux. Bizarre. | 
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Gntrrix, x. n. v. Griſſel. Touche, f* 
| Gedingstukkamer. Greffe, m. 

GRITA (-s), z. n. m. Greffier, m. 

GRIFFIERSCHAP, 2. n. o. Char ge de 
greffier, f. Office de greffier, m. 

RIFFIOEN. z. n. m. Z. GRIFFORN. 

GRIFFOEN (-x), z. n. m. Vogel. 
Griffon, m. | f 

GRIFMESREN (-S), z. n e. Greſſoir. 
En fnir, m. 

GRirr (-x), 2. n. v. Griſſel. Tou- 
che, F. Graſt. Ruisseau, m. 

GRIIL (-LIEN), z. n. v. Beuzeling. 
Bagatelle. Petille, f.] Nuk. Quinte. 
Lubie. Bixarrerie, f. Caprice, m. 
Boutade, f. | Hlersenschim. Fun- 
taisie. Vision. Réverie, f. Réve, m. 
Poets. Bouffonnerie. Plaisanterie. 
Furce, f. Tour de bouſſun of de far- 
ceur, m. 

GRIL (-LLFN), 2. n. v. Huivering. 
Frisson. Frissonnement. Tremble- 
ment, m. 

GIII. k, z. n. v. Grillon, m. 

Gricze, oud z. n. v. Grimace, f. 

Gnil. EN (ik grilde, heb gegrilii), 
o. w. Huiveren. Frissonner. Trembier. 

CRIILENNMAN En (-s), z. n. m. Bou ſſun. 
Plaisant. Farceur, m. 

* GRILLENMOËR, z. n. v. Femme 
capricieuse, fantasque, /. 

GRILLENVANGER (-s), z. n. m. Ré- 
veur. Esprit chimérique, m. 

Gnitt1o, bv. Eigenzinnig. Capri- 
ersenschimmig. 
Fantasque.Réveur. Quinteux. | loet- 
sig. kKluchtig. Drôle. Comique. Bouf- 
fon. Facélieux.| Huiverig. Frileux. 
Qui frissonne. | Dat huiveren doet. 
Froid. | Schurftig. Galeuæ. 

* GRILLIGAERD (-s), 3: n. m. 
Homme capricieux, fantasque, m. 

_Gaiuicnuin, z. n. v. Eigenzin- 
nigheid. Humeur capricieuse. Bi- 
5 Caprices, m. pl. Quintes. 
Lubies, f. f. Huivering. Vrisson- 
nement, m. Koude. Froid, m. 

GAITIxd (-N), z. n. v. Het gril- 
len. Frissonnement. Frisson, m. 

GRILWERK, z. n. o. Beuzeling. 
Bagatelles. Vétil'es, f. pl.] K winten. 
Caprices, m. pl. Lubies, F. pl.] Poet- 
senmakery. Bouſſonneries, J. pl. 
GullzikEx, bv. Die grillen heeft. 
Capricieuæ. Quinteux. Fantasque. 
Bizarre. Qui a des lubies. 

Enix, z. n. v. Z. Garmmicuxin. 
Gnus Of GnIAars (-N), z. n. v. 
Grimace. Singerie, f. —en maken. 
Faire des grünaces. Grimacer. == 
Grimmas. 

GRIMASSENMARER Of GRIMATSRN- 
MARER (-s), z. n. m. Grinacier, n. 

GnIMASssZuNx, o. w. met Hebben. 
Grimacer. 

Grinsekæan (ik grimbekte, heb 
gogrimhekt}, o. w. Montrer les den is. 

RIMLACI Of GLIMLACH, 2. n. m. 
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Een stille of gemackte lach. Souris. 


rire, m. 

. GRimLacaex of GLinLachen (ik 
grimlachte , heb gegrimlachit), o. w. 
Stil of gemaekt lachen. Suurire. Ni- 
caner. 

GRIULAc RAR (-s), 2. n. m. Celui qui 
sourit. Ricaneur, m. 

GnixlaAcnsrrx (-s), 2. n. v. Celle 
qui sourit. Ricaneuse, /. 

Gumnkl, z. n. v. Z. Knolnxl. 

GRimueLzen (ik grimmelde, heb 
gegrimmeld), o. vw. Wriemelen, krie- 
len. Fourmiller. |“ — Grimlachen. 
Sourire. ] , b. w. Z.KauIMeLEN. 

Grimmenx (ik grimde, beb ge- 
grimd), o. w. Wocden, van woede 
op de tanden knarsen. Être enragé. 

Etre furieux. Grincer des dans. 
Sprekende van eenen leeuw. Rugir. 
Weenen. Crier. Pleurer. Piailier.| 
Morren. Gronder. Grogner. 

GRIAnkEn (-s), z. n. m. Piailleur, 
m. | Grogreur, m. 

Gaimmio, bv. Furicuæ. Courroucé. 
Enrayé. En colère. Emporté. Irritc. 
Violent. Furibond. Terrible. Feroce. 
Farouche. — worden. Se mettre en 
colère. S emporter. Se fächer. | 
Knorrig. Grogneur. l Byw. Fu- 
rieusementf. Avec fureur. En fureur. 
En courroux.Avec colère. Avec rage. 

GrinMiGHEID, z. n. v. Courroux, 
m. Fureur. Furie. flage. Colère, f. 
Emporlement, m. Férocité, J. 

Gaine, 2. n. v. Het grimmen. 
Action de grincer des dents, f. Het 
brullen. Rugissement, m. | Het wee- 
nen. Action de piailler, f. | Het 
morren. Action de gronder, J. 

: * GRIMLELEN Of GRIMMELEN, o. w. 
met Hebben. Grogner. 

Gniusren (-s), z. n.v.Grogneuse,f. 

GRinNiten (ik grinnikte, heb ge- 
grinnikt), o. W. Sprekende van 
peerden. Hennir. | Spottend lachen. 
Rieaner. Z. n. o. Hennissment, m. 
Iticanement, m. 

Guixniker (-s), z. n. m. Die spot- 
tend lacht. Ricaneur, m. | 

Gir, 2z. n. v. Tweede meel van 
de boek weit. Grésillon, m | Grof 
zand. Gravier, m. = Grinte, grante. 

Grixrwe (-N), z. n. m. Chemin 

ravier, in. 
RIPPEL, 2. n. v. Z. GRERPFL. 

* Gatrren Of GurRNOLPEN, b. 
w. S'emparer adroilement de. 

* GuiPPENHOENER (-s), z. n. m. 
Es cogri ſſe, m. 

Gntppid, bv. Ardent à. Avide. 

Gnissxx (ik griste, hieb gegrist), 
b. w. Steelswyze wegnemen. Enle- 
ver. Voler. 

Grisser (-s),z. n. m. Voleur, m. 

GITSEL, 2. n. v. IIark. Rdteau, m. 

Gmrsxi EN (ik gritselde, heb ge- 
gritscld), b. w. Hurken. Häteler. 
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Groseezex, b. w. Z. GRABsEL Ex. 

Guokr (-vEN), z. n. v. Graf, kuil. 
Fosse, f. Creuæ, m. le — ve gaen. 
Assister, aller à un enterrement. | 
Myn. Mine. Minière, F.] Langwer- 
pige holligheid in eenen pilaer, enz. 
Cannelure. Ruaïinure, F. In hout. 
Rainure. Cou. isse, f. Kuipersw. 
Juble, m. | Nat. Hist. Cavi ie, f. 
Creuæ, m. Fusselte, f. | Kruidk. 
Fossette, f. Nectaire, m. 

GroesBionen (-s), 5. n. m. Prieur 
d'enterrment, m. 

GROETWERnEK, x. n. o. Ouvrage 
cannelé, m. Cannelures, f. pl. 

Guorrvzer (-8), z. n. o. Burin, 
m. | Kuipersw. Jabloire, f. 

Gnokl, 2z. n. m. Groeijing. wasdom. 
Croissance. Crue. 5 
| (— der planten). Vegetation, f. | 
Kweckvisch. Alcvin. Nourrain, m. 

Gaoeisaue, bv. Végétal. Vegétable. 

GROBUEN (ik groeide, ben ge- 
groeid), o. w. Wassen, toenemen, 
grooter worden. Croître, Devenir 
grand. Grandir. Augmenter. S'aug- 
mener. Sie van planten). 
Végéter. Dat is op myn eigen land 
gegroeid. Cela est de mon crd. Dat 
is niet op uw land, in uwen tuin ge- 
groeid. Cela n’est pas de votre cri. 
Cela ne vient pas de vous. Dat is 
niet op uwe erf gegroeid. Cela n'est 
pas à vous. Cela ne vous appartient 
pas. | Vermecrderen. Augmenter. 
S'augmenter. Accroître, | Dikker, 
vetter worden. Engraisser. Devenir 
gros cl gras.|— in cens anders leed. 
Se réjouir du malheur d'autrui. 
Prendre plaisir aux malheurs des 
aulres. Z. n. o. Het —. Z. GnoiINd. 

Gnokiixzn, tegenw. d. vun Groei- 
jen, en bv. Qui croît. ! Let —e ry k. 
Le reine végélal, m. 

GROEILIINd, z. n. v. Croissance, F. 
Vegetation, [. = Grueïjenis. 

GuokiRRACAT, 2. n. v. Fegelation. 
Faculté végétative. Force vitale, f. 

Cnokiskl., z. n. o. Cru, m.] Crois- 
sance, f. 

GROBISTEEN (-EN), z. n. m. Pierre 
croissante, f. 

Grozizaeu, bv. Fertile. Fécond. 

GROEIZARMREID, 2. n. v. Fertilité. 
Fécundité, f. 

Groux, bv. Vert. De couleur verte. 
Verdoyant. Een — kleed. Un habit 
vert, —e specht of — specht. Pivert. 
Pic- rert, m. — verwen. Peindre of 
leindre en vert — worden. Ferdir. 
Verdoyer. Devenir vert. Weder — 
worden of op nienws — worden, 
Reverdir, — prieel. Cabinet de vor- 
dure, m. Versch. Frais. | Onryp. 
Vert. Qui n'est nas mûr. Fig. — en 
ryp. Sans distinction. Indi ſfereni- 
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niet droog. Vert. Frais. umide — 
hout. Bois vert. | Onbeschacfd, on- 
belecfd. Neuf. Joune. Hy is nog 200 
— . Il eat encore si jeune. | Fig. Ilet 
wordt my — en gerl voor de oogen. 
La tels me tourne. Ieinand — op liet 
lyfzyn. En vouloir à gg.] Niets is te 
ryp, noch te —voor hein. Rien n'est 
trop chaud nitrop froid pour lui Niet 
—of"scheutigzynopiets.N'avoirpas 
grande envie d'une chose. | Wapenk. 
Sinople. | Z. n. o. (—e kleur). Perf, 
m. Couleur verte, .] Groeute, kruid. 
Verdure, F. Herbage, m. Herbes, f. 
pl. | (—e verw). Couleur certe, f. 
Spacnsch —. Fert-de-gris, m. ig. 
En het —ste zyner jeugd. Dans sa 
plus tendre jeunesse. 

Gnoenacuria, bv. Ferdätre. 

Gaogxsiauw, by. Pers. Fert 
blcudtre. Glaugue. I Z. n. o. Cou- 
leur mai ine, f. 

GROENBOER (-EN), z. n. m. Pay- 
san qui cultire, qui vend des léguues. 
FVerdus ier, m. 

GRoëNEIK (-EN), z. n. m. Kruidk. 


Feuse, f. Chene- vert, m. 


GROENEN (ik groende, beb ge- 
groend), o. w. Groen worden, groen 
loof dr. gen. Verdir. Verdoyer. So 


colorer en ver t. 


Gnoznexp, bv. Verdoyant. 

CROxNGREIL, bv. Fert-pdle. Jaune 
verddtre. || Z. n. o. Vert-pdle, m. 

GROENHARING, z. n. m. Hareng 
vert. Hureng frais, m. 

GROENHEID, z. n. v. Qualité de ce 
qui est vert. Verdure. Ferdeur, ,. 

Gaoznic, bv. Ferddere. 

CGORNIquzip, z. n. v. Ferdure, f. 
Feuillage, m.] Drift. Passion, f. 

GROENINGEN, Z. n. o. Stad. Gro- 
ningue, f.] Provincic. Groningue, m. 

.GRORNKELDER (-s), z. n. m. Cure 
de verdurière. Cave où l'on vend des 
légumes, ,. 

GRORXEKORRH (-N), z. n. m. Géteau 
aux herbes, m. 

GROENKOOPER (-S), z. n. m. Fen- 
deur d'herbes polageres. Marchand 
de légumes. Verdurier, m. 

GROENKOOPSTER (-s), 2. n. v. Fer- 
duriére, f. 

Groënmoppria, bv. 4 tete verte. 
Chlorocephale. 

GROENLAND, z. n. 0. Land. Le 
Groenland, m. 

GROENLANDER (-s), 2. n. m. Green · 
laundais, m. 

GROENLANDSCH, bv. Groanlun dais. 
—€ (vrouw). Grocnlandaise, F. 

GROENLING (-EN), z. n. m. Vogelk, 
Verdier, Tarin, m. | Bruant, m. 

GROENMAN, z. n. m. Z. GuoRx- 
KOOPER, 

GROENMAND (-FEN), z. n. v. Pan. 


ment.] Jeugdig. Vert. Jeune. No- I auæ herbes. Panier aux légumes, m. 
buste. —e vryer. Vert galant. | Nogj GnoeNman«r of GnoznNnERx«e 
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(RN), 1. D. v. Marché aux herbes. 
Marché aux légumes, m. 

GROENMEISE (-s), z. n. o. Jeune 
verdurière. Jeune fille gui vend des 
légumes, f. 

GnoEnMoss, z. n. o. Herbes pola- 
gères, F. pl. 

Grornse, z. n. v. Z. Gnoks. 

* GROENSEL of GROENSELING, 2. n. 
m. Z. GRUENLING. 

GROENSPECHT (-EN), 2. n. m. Vo- 
gelk. Piveri. Pic vert, m. 

GROENSTEEN, z. n. m. Pierre of 
roche verte, f. | 

GaognTe, z. n. v. Groen. Fer- 
dure, f. Fruillage. Herbage, m. 
Moeskruiden. Legumes, m. pl. Her- 
des polagères, f. pl 

GnokxN TE OROIR (-), z. n. m. 
Pour royeur de legumes, m. (Konink- 
lyke —). Ferdurier, m. 

GROENTESOEP (-Ex), 2. n. v. Po- 
lage, m. Soupe aux herbes, f. 

GROENVERKOOP#R (-s), z. n. m. 
Marchand d'herbes potagères, m. 

GROENVFRKOOPSTER (-$), . n. v. 
Herbière. Verdurière, ,. 

CnORNVIAWId of GaoExELRURIa, 
bv. Vert. Smaragdin. 

GROENVIXA (-EN), z. n. v. Vogelk. 
Verdier, m. 

GANORNVLIRd (-Ex), z. n. v. Insekt. 
Cantharide, /. 

GROENVROUW(-EN;,z.n.v. Herbière. 
Verdurière, F. Groenwyf, z. n. o. 

GROENWIN&EL (-s), z. n. m. Hou- 
tique de légumes. Boutique d'herbes 
polagères, ,. 

GRORP (-E x), z. n. v. Gracht. Fossé. 
Canal, m. | Ecne gracht achter de 
kocijen. Chenal. Cheneau, m. 

GROET (-Ex', z. n. v. Tecken- en 
becidhouwk. Groupe. m. 

GnokpkN, b. w. Z. GRORP RENT R. 

. + GROEPEREN, b. W. Grouper. 
Agrouper. 

Guors (-ZEN), z. n. m. Gazon, m. 

Guoxsachrid, bv. Gasonneuæ. 

Gnogr, z. n. m. Salut, m. Saluta- 
tion. Action de saluer. Civilité, f. 
Aespect. Compliment, m. | Krygsw. 
Salve, /. Salut, m. 

GnORTEN (ik groette, heb gegroet), 
b. w. Door middel van eenen groct 
zynen eerbied bewyzen. Suluer. 
Vuire un salut d.] Door cenig tecken 
ceren. Saluer. | Geluk wenschen, 
heil tocwenschen. Saluer. Souhaiter 
du bonheur à. Souhaiter loutes sortes 
de prosperilés à. | Met eenen groet af- 
scheid nemen. Saluer en parlant. 
Prendre congé de. 

GORE TEN Is (-SSEN), Z. n. v. Salu- 
tation, /. Salutations, f. pl. Compli- 
ments. Baisements. Re, pecis, in. pl. 
— met den hoed. Coup de chapeau, 
m. De engelsche —. La salutation 
ange que, /. L'Ave Haria, m. (Doc) 
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myne — (ssen) aeñi uwe moeder. 
(Faites) mes compliments à votre 
mère. Mes respecls à madame votre 
mére. 

Gaourine,z. n. v. Z. Gnoxr. 

Grosve, 2z. n. v. Z. Gnoxr. 

Grove (ik groef, groefie, heb 
gegroefd), b. w. Met groeven voor- 
zicn. Canneler. 

Grozze, z. n. v. Grocne zode. Ga- 
kon, m.] Groen. F'erdure, f. 

Gaor, bv. Groot, zwaer. Gros. 
Grand. Pesant. Lourd. Massif. | 
Niet fyn. Grossier. Épais. Gros. 
—ve vyl. Grosse lime. Rdpe, f. Car- 
reau, m.— linnen. Toile grossière. | 
Plomp. bot. Grossier. Lourd. Slu- 
pide, Mathonnéte. Incivi /. Bourru. 
Brutal, — verstand. Esprit pesant. 
| —ve stem. Fo. rude, forte. 
Grosse voix.|—ve fout. Faute gros- 
sière. | Het tegendcel van tecder. 
Gros. Épais. rd. Peu delicat. 
Grossier. | — geschut Grosse urtil- 
lerie. —ve diamantslyper. Pures- 
ceux. Fainéant, m. | Byw. Grossiè- 
rement. Lourdement. Massirvement.| 
— schryven. Écrire en gros. Écrire 
en gros caractères.|Zeer, grootely ks. 
Grossièremen i. Beaucoup. Grande- 
ment. — mistasten. Se fromper gros- 
rièrement. spelcn. Juuer gros jeu. 
Fig. Gy maekt het veel te —. ; ous 
y alles trop rudement. Vous alle: 
trop loin. 

ROFACHTI6, bv. Un peu gros. Un 

peu grossier. 

GrorsorsrTio, hv. Mamelu. 

GrorreLyx, byw. Z. GRovELvr. 

GRorxegip (-REDEN}, z. n. v. Gros- 
seur. Grossièrelé, Epaisseur. Hu- 
desse, f. Fig. Grossièrele. Malhon- 
nélelé, /. Défaut de politesse, m. Im- 
politesse. J. 

GROFRORRELIH, bv. À gros grains. 
Gros. Grenu. 

GROrLERDIG, bv. Membru. Oui a le⸗ 
membres forts of épais. 

G ROL via, bv. Cor pulen . Replat. 
Gros. 

GaorLyviGugin, z. n. v. Corpu- 
lence. Replò / ion, /. 

.GROorMETSRLAER (-s), x. n. m. Li- 
mousin. Limosin, m. 

GROFNETSELWERK, 2. D. o. Limou- 
sinage. Limosinage, m. 

GRoFsCHILDER (-s), z. n. m. Pein- 


[tre en bâtiments. Barbuuilleur, m. 


Guorsmip (-&nEN), z. n. m. For- 
geron. Maréchal ferrant, m. 

*GROFWERKER She n. m. Ouvrier 

i ſuit ia partie la plus grossière, m. 
Peu (-LLEN), z. n. v. Vod. Haga- 
telle, f.; Sornette. Fadaite, f. Conte. 
Conte à dormir debout, m. 

CO LEN (ik grolde, heb gegrold), 
o. w. Knorrig 2yn. Gronder. Gro- 
gner. Etre fâche. | Mouwen, Aliau- 
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ler. — Ronken. Z. dit woord. 
Z. n. o. Gronderie, f. 

Gnol.LENMAK EU (-S), z. n. m. Bou · 
ſun, m. 

GnolIRRV, 2. n. v. Sorneties. Fa- 
daises, f. pl. 

Guozui6, bv. Bou ſſon. Facelieuæ. 
Plaisant. Badin. I Byw, D'un air 
badin. Plaisamment. Drôlement. 

Gaou, z. n. o. Ingewand van die- 
ren. Boyuuæ, m. pl. Entrailles, J. 
pl. Intestins. m. pl. | Nakomelingen 

oud). Descendants, m. pl. | Vuilig- 

eid. Saleté, f. Z. n. m. Oud woord. 
Garçon, m. = Groom. 

* GROMMELAER (-s), z. n. m. Celui 
qui grogne. Bougon. C rognard, m. 

* GROMMEIAERSTEN (-s), Z: n. v. 
Celle qui grogne. Bougonne, ,. 

GROMMELEN (ik grommelde, heb 
gegrommeld), o. w. Zich wentelen. 
Se vautrer. Se baigner. | Grollen. 
Grugner. Grommeier. 

Grommezc, bv. Sale. Haïlpropre, 
Crasseux. 

GnomNEIIXd, 2. n. v. Het — 
melen. Action de se vautrer of de se 
baigner, f. | Vuiligheid. Saleté. 
Fange. Ordure, f. 

*GROMMEIPOT, z. n. m. Grondeur. 
Grognard, m. Grolpot. 

GROMMEN (ik gromde, heb ge- 
gromd), o. w. Sprekende van beeren. 
Gronder. | Fig. Zyne ontevreden- 
heid uiten. Gronder. Gro mmeler. 
Grogner. B. w. Den visch —. Vi- 
der le poisson. 

Groumia, bv. Knorrig. Gromme- 
leux. Grognon. Grogneur. Gron- 
deur. | —e visch. Poisson qui n'est 
pas bien vide. Vuil. Sale. 

Gromror (-TTEN), z. n. m. Gron- 
deur. Grognard. Grun, m. Gro- 
gnunne, J. 

Guoxb (- EN), z. n. m. De opper- 
vlakte van den acrdboden. Terre, /. 
Sol. m.] Bepaclde uiigestrektheid 
lands. Terrain: Fonds. Fond, m. Op 
den — vallen. Tomber à terre. Tom- 
ber par terre. Op den — slapen. Cou- 
cher sur la terre, | Aerde. Terre, ,. 
Sol. Terrain, m. Vette —. Terrain 
gras. | Onderste bodem van iets. 
Fond, m. Op den — van het vat. 
Au fond du tonneau. | Platte —. 
Plan. Dessin, m. De bodem der 
zee. der rivieren. Fond, m. 1let schin 
stict aen den —. Le vaisseau toucha. 
Naer den — zinken. Aller au fond. 
S'abimer, — peilen. Sonder. Jetcr 
la sonde. Fig. lemands — peilen. 
Sonder 99. Sonder les dispositions de 

9. Een schip in den — booren of 

ren. Couler d fond un vaisseau. 
Couler (has) un vaisseau. Fig. le- 
mand in den — boo) ren. Nuiner q 

Réduire 9%. à ia mendicité of à la 
besace. — voelcn, Toucher au fond. 
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Pig. Avoir assez mangé. Avoir pres- Élèmen,, m. Partie essentielle, fa 


que son soûl.Te —e gaen. Couler bas. 
S'abimer. Être submergé, englouti 
par les flots. Aller à fond. Fig. De- 
venir pauvre. Se ruiner. Etre réduit 
à la mendicilé. Courir à su perte. 
Périr, Aen den — zitten. Etre à sec. 
Fig. Etre pauvre. Étre ruiné. Etre 
réduit à l'extrémité. Fig. In den — 
helpen, te —e rigten. Perdre entière- 
ment. Ruiner de fond en comble.Frap- 
per de mort. Abimer. Den — verlie- 
zen. Rerdre pied. Tegen den — ha- 
len. Tourner pour fuire échouer. | 
Zandbank. Banc de sable, m. Basse, 
F.] Nloer. Paré. Carreau. Plancher, 
m.] Oppervlakte van ecne stof. 
m. Couleur dominante. Couleur 
primitive, Imprimure, f. | De vlakte 
van een wapenschild. Champ, m. 
IIy voert eenen gouden leeuw op 
eenen rooden —. J porte de gueules 
au lion d'or. Ses armes sont un lim 
d'or en champ de gueules. | Schil- 
derk. Fond, m. Première couche, f. 

Grondvesten. Fondements, m. pl. 

'ondations, f. pl. Base, f. Den — 
tot iets leggen. Afeltre, jeler, poser, 
asseotr les res de gc.Fig.Je- 
ter les fondements de ge. Oorzaek, 
reden. Cause. Raison, F. Fondement. 
Motif, m. | leis in den — kennen. 
Connaître une chose à fond. Eene 
ziekte in deu — genezen. Guérir ra- 
dicalement une maladie. | Aenvang 
van jets. Commencement, m. Base, 
F.] Hart, genegenheid. Cœur, m. In- 
clination. Sympathie, f.] Uit den — 
van myn hart. De tout mon cœur. 
fond de mon cœur. De cœur et d'âme. 
En toule sincerité.| De ware gesteld- 
heid van iets. Etat, m. | Gevoelen. 
Opinion, f. | Meerv. Eerste be- 
ginsels eener wetenschap, enz. Fon- 
dements. Principes, m. pl. | Eene 
zack uit den — ophalen. Raconter 
une chose d'un Lout à l'autre. Pren- 
dre une chose du commencement. || En 
den —, byw. Entièrement. Tout-à- 
fait. Totalement. In den — bedor- 
ven. Entièrement gâté. Fig. Ruine 
de fond en comble. 

GRONDARADE, 2. n. v. Terre pri- 
mil ire, f. 

GRONDANG EIL. (-s), z. n. m. Visch- 
hack. Parfond, m. 

GRoNDS8ALK (-EN), z. n. m. Pal- 
planche, f. Racinal, m. Pale (d'une 
digue, elc.), f. 

GRonpBas, z. n. m. Muz. Basse 
fondamentale, f. 8 

GRONDB&KGINSEL (-s), z. n. o. Prin- 
cipe. Principe fondamental. Fonde- 
ment. Élément, m. 

GRONDBELASTING (-RN), z. n. v. 
Impôt foncier, m. Contribution ſon- 
cière, J. 

GRONDRESTANDDEEL (-EX), z. n. o. 
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GroNDSewYS (TEN), z. n. o. 
Preuve fondamentale, /. N 

GRONDBEZITTING, z. n. v. Pro- 
priélé d'une terre of de terres, f. 

Gnonosxzirren (-s), z. n. m. Pro- 
priélaire, m. 

GRONnD HOO RN, z. n. v. Z. Asnp- 
BOOR. 

GRONDBRABK (-AKEN), z. n. v. Ou- 
verlure au pied d'une digue, /. 

Gronosmir (-VEN), 2. n. m. Hypo- 
thèque, 7. 

RUNDCYNS (-ZEN), z. n. n. Cens, 
m. Rente foncière. Redevance, f. 

GRONDEIGENARR (-s), 2. n. m. Pro- 
prictaire foncier, m. 

GRONDEIGENARES (-SSEN), z. n. v. 
Propriétaire de terres of de ter- 
rains. f. 

GRONDRIGENDON (-MMEN), z. n. o. 
Propriété foncière Œ territoriale, f. 
Biens-fonds, m. pl. Tréfonds, m. 
Terre, f. 

GRONDCIGENSCHAP (-PPEN), 2. n. v. 
Qualité fondamentale, f. Caractère 
distinctif, m. 

GaonveL (-s), z. n. m. Visch. Z. 
CROND RI. IN d. 

CRONDRLINd (-EN), z. n. m. Vischk. 
Goujon, m. 

GnoxpDkl ines, byw. 4 fond. 

GronDeLoos, bv. Zonder grond. 
Sans fond. Très-profond. Qui n’a 
print de fond. Dont on ne peut point 
trouver le fond. — ze diepte. Abime, 
m. Profondeur immense, F. Fig. 
Immense. Infini. Vaste. 

GRONDELOOSHEID, z. n. v. Ahime, 
m. Profondeur immense, f. Gouffre, 
m. Fig. Infiniié. Immensité, F. 

GRONDELYK, hyw. À fond. Par- 
faitement. Profondement. D'une ma- 
nicre approfondie. Sulidement. Ra- 
dicalement. 

CRONDEN (ik grondde, heb ge- 

d), b. w. Grondvesten. Fonder. 
fab ir. Buser. Jeter les fondements 
de. | Fig. Fonder. Instituer. Ci cer. 
Etablir. | Schilderk. Mettre la pre- 
mière couche. Abreuver. O. w. met 
Hcbben. Den grond peilen. Sonder. 
Jeter la sonde. | Grond voclen. Tou- 
cher. Trouver le fond. 

GRONDENAER, veroud. z. n. m. 
Propriétaire, m. 

GnONDERT (-VEN), z. n. v. Bien- 
fonds. Iicritage, m. 

GRONDGESIED, z. n. 0. Territoire. 
Ressort, m. 

GaoxpcrBouw (-En), z. n. o. Fon- 
dement, m. Fondements, m. pl. 

GRonNDGErAL (-LLEN\, z. n. O. Nom- 
bre cardinal, m. 

GRONDGUEDEREN, z. n. o. mv. 
Biens- fonds, m. pl. Terres, f. pl. 

GRONDHAEK (-HAKEN), z. n. m. 
Perche de balelier, f. 


GRO 


Guonpaanria, bv. Cordial. By w. 
Cordialement. A rec cordialité. 

GaONHHARTIdumn, z. n. v. Cor - 
dialité, J. 

GBRONDHARTIGLYK, byw. Z.Gaoxv- 
HARTIG. 

GRONDREBR (-EN), z. n. m. Sei- 
gneur foncier, m. 

GnoNxDbRERTId, enz. Z. GRONDHAR- 
TIG, enz. 

GnON DIC, bv. Sprekende van visch 
die naer den grond smackt. Oui sent 
la bourbe. | Op vaste gronden rus- 
tende. Solide. Fondamental. Pro- 
fond. Approfondi. Parfait. | Byw. 
A fond. Fundamental. Parfaite- 
ment. Solidement. — kennen. Con- 
naltre à fond. 

Gronpicuein, 3. n. v. Solidité, f. 
Fondement, m. 

Gaonpiciyx, byw. Z. Gnoxpid. 

GnonDiNe, z. n. v. Het gronden. 
Action de fonder, de baser.| Fonda- 
tion. Institution. Création, f. Éta- 
blissement, m.] Action de sonder, f. 

GRONLKLEUR, z. n. v. eur 
primitive vf élémentaire, f.] Couleur 
matrice, f. . 

GRroNoKCND1G, bv. Qui connaît les 
bancs de sable, les basses. Hy is —, 
hy is een — man. II connait toutes 
les basses. 

GnunDLAEG (-AGEN), 2z. n.v.Bouwk. 
Première assise, 7. Première cou- 
che. Base, J. 

GRONDLASTEN, z. n. m. mv. Con- 
tribution foncière, f. 

GuONDbLREN (-EN), 2. n. o. Fief do- 
minant, m. Terre féodale, f. 

GRONDLEER Of GRONDLEERING, 2. 
n. v. Doctrine fondamentale, f. 
Principes élémentaires. Éléments, 
m. de Dogme, m. 

RONDLEGGEN, o. w. Jefer les fun- 
dements. Founder. 

Gaonpceacen (-s), z. n. m. Fon- 
dateur, m. 

GRONDLEGGING, 2. n. v. Fondation, 
f. Fondement. Établissement, in. 
Action de jeter les fondements, ,. 

GRONDLEGSTER (-s), Z. n. v. Fon- 
datrice, f. 

GRONDLES (-SSEN), z. n. v. Hage 
fondamentale. Mazxime, 7. Prin- 
cipe. Principe fondumental, m. 

GRON D OOb, z. n. o. Sonde, ,. 

GRONDIVN (-EN), 2. n. v. Melk. 
Base. Ligne fondamentale, f. 

GRONDMUER (-UREN), z. n. m. 
Bouwk. Soubussement. Embasement. 
Empalement. Massif, in. 

Gnoxpwoor (-OrEN), z. n. v. Muz. 
Note tonique. Tonique, f. 

GRONDOORZAEK (-AKEN), z. n. v. 
Cause première of prüurordiale. 
Cause principale. Raison vf cause 
fondamentale, f. Principe, m. Ori- 


vine, /. 
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Gaonpraez (ALR), z. n. m. Pi- 
Oli, m. 

GRONDPAELWERK, z. n. o. Pilotis, 
8. 

5 . 2. n. m. en o. 
Hypothèque, f. 

5 x. . v. Z. GROND- 
PAND. 

Gnonnarçcez {(-5), z. n. m. Règle 
fondamentale. Maxime, [. Principe. 
Principe fondamental. Fondement, 
m.|Zetregel. Aphorisme. Aæiome, m. 

Gaonpazcxz1a, bv. Aphoristique. 

Gaonvaæar, 2. n. o. Droit fon- 
cier, m. Droit de pr m. 

GRONDRENTE (-N), . n. v. Rente 
foncière, ,. 

GnONDSAP, z. n. o. Lie, f. Marc. 
Dépôt. Sédiment, m. Fondrilles. Ef- 
fondrilles, f. pl. 

GRONDSCHATTING, z. n. v. 2. 
GaonDcyns. 

GaonDsCHE&1DING, 2z. n. v. Démar- 
ration. Séparation, /. 

Gnodnschatrr (-x), z. n. o. Mi- 
uute, ſ. Original, m. 

GaonDsLAG (-EN), z. n. m. Fonde- 
ment. Appui, m. Base, /. 

Gaonvsor, z. n. o. Lie, f. Marc, 
m. Z. Gaonpsar. 

GronpsPaxux (-EN), z. n. v. 
Maæime, f. Aphorisme. Axiome, m. 

GronospaeuxiG, bv.Aphoristique. 

GRoNDSTELN (-EN), z. n. m. Pierre 
fondamentale. Première pierre, f. 
(— van eenen molen). Gite, m. (— 
eener zuil). Socle, m. 

Gn ONDSTRIL Id, bv. Fondamental. 
Original. 

GRonNDSTRLLING (AN), 2. n. v. 
Haæime, F. Principe. Aæiome, m. 

GronDsTe (-MMen), z. n. v. Muz. 
Basse. Basse fondamentale, /. 

Gaonpsror (-FrEN), 2. n. v. Ele- 
ment, m. Matière première, f. Prin- 

(élémentaire), m. Base, f. Prin- 
cipe constitutif, m. 

GAONDTAEL (-ALEN), z. n. v. Lan- 
gue mère. Langue matrice. Langue 
V 5 
primitive, primordiale, /. 
 GronpraL, z. n. o. Nombre cardi- 


Im. 

GRONDTEBKENING (-N), 3. n. v. 
Plan, m. Iconographie, J. 

Gaondræssr, z. n. m. Teæis ori- 
ginal. Original, m. 

Gronproon, z. n. m. Muz. Note 
tonique. Tonique, J. Son fondamen- 
tal, m. 

GnoNDrondsriEn (-N), 2. n. v. 
Ontleedk. Basioglosse, . 

GaonoTaex (-K&en), Z. n. m. Trait 
caractéristique. rait fondamental, 


Gaondvasr, bv. Ferme. Solide. 
GRONDYERDEELING (-EN), z. n. v. 
Division territoriale, /. 
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Gronvvear of GRONDVESW, 2. n. 
v. Schildersw. Première couche. Im- 
primure, /. 

GRONDVERWEN (ik grondverwde, 
heb gegrundverwd), b. w. Mettre la 

remicre couche sur. Imprimer. 
Schildersw. Abreuver. 

Guonpvesr (-&n), z. n. v. Fonds- 
ment, m. Base, f. — en. Fondements, 
m. pl. Fondations, F. pl. 

GRONDVESTEN (ik grondvestte, heb 
gegrondvest),b. w. Fonder. Établir. 
Jeter les fondements de. Buser. 

CuONDVESTINd, z. n. v. Het grond- 
vesten. Fondation. Action de fonder, 
de baser. F. Établissement, m. 

GRONDYLAKRTE (-N), z. n. v. Aire. 
Base, f. Sol, m. 

Gaonpvocur, z. n. o. Iumide ra- 
dical, m. 

Guonpvorm, z. n. m. Forme pri- 
milive of originaire, f. Spraekk. 
Mode primitif, m. 

GONDbwAREUEID(-nEDRN ), z. n. v. 
Vérité capitale, ſundamenlaſe, 7. 

GaoxpwarTes, z. n. 0, Water in 
den grond. Eau souterraine, f. | 
Water dat van onder aen de dyken 
doorvloeit. Euu qui sort du pied des 
digues, J. | 

Gaonpwer (-Tren), 2. n. v. Loi 
fondamentale. Constitution. Charte 
(constitutionnelle), f. Handeling stry- 
dig met de —. Aunticonslitulionna- 
lité, J. Strydig met de —. Anticonsti- 
tutionnel. Op ecne wyze strydig met 
de —. Anticonstitutionnellement. 

GRONDWETENSCHAP, z. n. v. Base, ,. 

GRONDWETTELYK, bv. Constitu- 
tionnel.|Byw.Constitulionnellement. 

GRONDWETTELYKHEID, z. n. v. 
Constilutionnalité, /. 

CnoNDbwRTTId, bv. Constitution 
nel. By w. Constiluliunnellement. 

GRONDWETTIGHKID, z. n. v. Con- 
stilutionnalilé, ,. 

GRONDWETTIGL IE, byw. Z. Gaoxp- 
WRTTIG. | 

GnonpwoonD (-N). 2. n. o. Mot 
primitif. Mot radical of original, m. 
Racine, /. 

GRoNDWORTEL (-s), 2. n. m. 
Spraekk. Racine, f. Kruidk. Fleur 
de bruyère, f. | 

Gaonvys, z. n. o. Glace qui se 
troure au fond de l'eau. Glace que 
charrie une rivière, . Forts glaçons, 
m. pl. Het — gaet. La rivière of le 
fleuve charrie. | 

GaonpzuiL (-En), z. n. v. Base. 
Colonne fondamentale, f.] Fig. Base, 
. Principe. Fondement. Pivot, m. 
Pierre angulaire, f. 

Gnoonx, 2. n. m. Z. Gao. 

Gaoor, by. Het tegendeel van 
klein. Grand. Gros. Étendu. Vaste. 
Se stad. Grande ville. — huis. 
Grande maison, — plein. Vaste 
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plaine. —e teen. Orteil, Gros doigt 
du pied, m.] Hoog. Grand. Haut. De 
grande taille. De haute stature. — 
man. Homme grand. Homme de vf 
d'une grande taille. — worden.Gran- 
dir. Devenir grand. Crottre. — 0 
reus. Colosse. Gant colossal, m. 
Volwassen. Grand. Adulte. Zyne 
kinderen zyn al —. Ses enfants sont 
déjà grands. Kinderen — brengen, 
maken. Élever des enfants. | Fig. 
-e honderd franks. Plus de cent 
francs. Eene —e myl gaens. Une 
grande lieue de chemin. | — gaen 
(van kinde). Fire enceinte. |—xaen- 
tal. Grand nombre. —e maeltyd. 
Grand repas. Grand diner.|Hy had 
een — gevolg achter sich. Il avait 
une grunde suite, une suile nom- 
breuse. | Voor het —ste gedeelte. 
Pour la plupart. De —ste hoop. La 
plupart, f. Le grand nombre, m. 
La foule, f. | Sterk, hevig, onge- 
woon. Grand. Violent. ément. 
—e vreugd, —e blydschap. Grande 
joie. — ongclak. Grand malheur. 
— geschrei. Grand bruit,m.Grands 
cris, m. pl. —en dorst lyden. Souf- 
frir beaucoup de la soif. Met —e 
moeite. À grande peine. Avec beau- 
coup de peine —e koude. Froid ri- 
goureuæ, intense, excessif, violent. 
Grand froid. ; —e voorracd. Bonne 
provision. Provision considérable. | 
Gewigtig. Important. Grand. Consi- 
dérable. Grave. Haut. D'importance. 
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Aenzienlyk. Grand. Considérable. 


Gros. leger. Grande, grosse armée. 
Armée nombreuse. De —e wereld. Le 
grand monde. | De — e keers. Le 
soleil, m. Hooveerdig. Fier. | Voor- 
treſſelyk. Grand. Excellent. Remar- 
guable. Distingué. Supérieur. Émi- 
nent. Een — man. Un grand homme. 
Een eertitel. De —e Hcer. Le grand 
eigneur. Le grand Turc. Le Sultan, 
m. Alexander de Groote. 4/erandre 
le Grand. Pieter de Groote. Pierre le 
Grand.] Een — heer. Un grand ei- 
gneur. | Prachtig. Grand. Magnif 
que Aenzienl) k. Grand. Éminent. 
mportant. Marquant. Considérabie. 
Z. n. m.—e van Spanje. Grand 
d' Espagne, m. Meerv. De — en (aen- 
zienly ke persoonen). Les grands. Les 
puissants, m. mv. Z. n. o. Munt. De- 
nier de gros. Demi- ol, m. Een pond 
—. Une livre de gros, f.] Achtste ge- 
deelte van eene once. Gros, m.|°— 
(volk). Grand monde, m. 
GRnOOTAcurA EA, bv. Très-hono- 
rable. Très-vénérable. 
GROOTACHTBAERHEID , 2. n. v. 
Grandeur très-rénérable, ,. 
GaooTacaten, b. w. Estimer. 
GaooTACHTING, z. n. v. Estime, f. 


Gnoorarnbid, bv. Généreux. Ma- 


gnifique.| Z. Cnoorscu. 


— 
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GaooTugx (-ERIEN), z. n. m. en v. 
Die eenen grooten mond heeft.Celui, 
celle qui a la bouche grande. | Fig. 
Hdbleur, m. Hdbleuse, /. 

*GROOTRESLAQ, 2. n. o. Ardelion, m. 

CnooOorRLADRRI, bv. À grandes 
feui les. Grandifolié. 

CnOOTRTORMH Jg, bv. Qui a de 
grandes fleurs. Grandifiore. 

GROOTBOEK (-AN), z. n. m. en o. 

Grand- livre, m. 
Cacorzgmrrawx, z. n. o. Crande- 

Bretagne, /. N 

CnoorROIRId, bv. Qui a le ventre 
Cros. 

COO TDA DIC, bv. Heldhaftig. He- 
roïque. Magnifique. I Byw. Hérot- 
quement. 

(:ROOTDADIQHEID, z. n. v. Held- 
hoñigheid. Héroïisme, m. Hagnifſi- 
cence, 7. 

GROOTDADIGLYE, byw. Z. Gnoor- 
DADIG. 

GRrooTADMIRAEL, z. n. m. Grand- 
amiral, m. 

GaooreLvxs, byw. Grandement. 
Extrémement. Beaucoup. Fort. 

GRooTENDEELS, byw. En grande 


partie. En majeure partie. Pour la 
Dre 

ROOTEVROUW (-EN), 2. n. v. 
Grand' mère, /. 


GROOTGAEN, 0. w. Z. Gnoor. 

GnoOTCATN DER, bv. Enceinte. 

GRoOOTGELMEN, z. n. 0. Dorp. 
Grand-Jamine, m. 

GnOO TAN DEL, z. n. m. Commerce 
en ge m. 

nooruANDELAERN (-s), 2. n. m. 
Commerçanten gros. m. 

»GnoOrUANS (-EN), z. n. m. Homme 
allier, m. 

CnOOTHARTIG Of GROO TRR VIG, bv. 
Grootmocdig. AMagnanime. (Géné- 
reuæ. ] Grootsch. Orgueilleux.|Byw. 
Magnanimemen t. Arec magnanimi- 
74. Orgueilleusement. Avec orgueil. 

GROOTARTIdnRID of GROOTHFR- 
TIGHEID, z. n. v. Grootmoedigheid, 
Bagnanimité Générosité, 7. 
Grootschheid. Orgueil, m: 

GROOTHANTIGLYEK of GRoOTHER- 
TIC Wk, byw, Z. GROOTRARTIG. 

GnoorukRA (EN), z. n. m. Grand 
père, m. 

GROOTUII b, 2. n. v. Het groot zyn. 
Grandeur. Grosseur. Étendue. Lar- 
geur. Ampleur, J. Hoogte. Hauteur. 
Taille, F.] Sterktechevigheid. Force. 
Intensilé, Grandeur. Violence. Véhc- 
mence, f. | — eener misdaed. Énor- 
mité d’un crime, f. | Gewigtigheid. 

mportance, f. Voortreflelykheid. 

æcellence. Dislinclion, f. Aenzien. 
Grandew. Eminence, . Pracht. 
Magni fſicence, . Hucveelheid.Gran- 
deur. Quantité, f.] Wisk. Grandeur. 
Quantité, /. 
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GnraoTurrtog (-EN), z. n. m. 
Grand-duc, m. 

GRCOTHERTOGDOM (-MMEN), Z. n. 
o. Grand-duché, m., 

GROOTHERTOGIN (-NNEN), z. n. v. 
Grande · duchesse, f. 

GuOOTHOORN IG, bv. À grandes 
cornes, Macrocère. 

” Gnoorse (-s), 2. n. o. Grootmoc- 
der. Grand' mère, 7. 

GRAOOTKAMERLING (-x), z. n. m. 
Grand- chumbellun, m. 

GROOTRANSELIER (-s), z. n. m. 
Grand-chancelier, m. 

GROO TKO (-PPEN), z. n. m. Ma- 
crocéphale, m. 

GnOOTAOPId, bv. Hacrocephale. 

Gnoorknuis (-k N), 2. n. m. Grund- 
oroiæ, m. 

GnOOTVRDIG, bv. Oui a les mem- 
bres gros of forts. Membru. 

GrooTiyvic, bv. Qui a le corps 
grand. Macrasomate. 

Grooraacrie, bv. Très-puissant. 

GROOTMAGTIGHEID, Z. n. v. Grande 
puissance, f. 

GRooTHAKING, z. n. v. É/évation. 
Glorification, f. | 

GROOTMAFRSCHALK (-EN), Z. n. m. 
Grand-maréchal, m. 

GROOTMRESTER (-S), z. n. m. 
Grand-maitre, m. 

ROOTMEFSTERSCHAP, z. n. o. 
Grande-maîtrise, f. — van Mültha. 
Magistère, m. | 

Grooruorper (-s). z. n. v. Grand- 
mère. A ieule, f. Oude vrouw. Vieille, f. 

Gnroormorpentym, by, De a 
grand'mère, 

Guoornonbid, by. Magnanime. 
Genereuæ. | By w. Magnanimement. 
Généreusement. Avec magnanimité. 
Arec générosité. | 

GnOOTMOEDIGUREId, z. n. v. Ma- 
gnanimité. Grandeur dame. Gené- 
rosilé. Noblesse. J. 

GnOOTMOTDIGU rk, by w. Z. Cnoor- 
MOFDIG. 

GROOTMOf R, z. n. v,Z.GRORTUOE- 
DER. 

GnooTmocEexr, bv. —c heeren. 
Nobles puissances, Hautes puis- 
sances, f. pl. 

GROOTMOND, z. n. m. en v. Z. 
GnOO1BEKk. 

GnOOTATILRV, z. n. m. mv. Dierk. 
Macrostones, m. pl. 

GnOOTUTILId, bv. Dierk. Macro- 
Slome. 

GaoorTxers (-ZEN), z. n m. en v. 
Die ecuen grooten neus hecft. Celui 
of celle qui a le nez grand, qui a un 
gros nez. Grand nez, m. : 

Guootooc, z. n. m. Nigroil, m. 

GnooroOdie, bv. Qui a de grands 
yeux. 
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qui g. les oreilles grandes. Grande 
oreille, f. 
GnOOTrOOnHO, bv. Qui a les oreilles 


grandes. . 

Groorsca, bv. Opgcblazen/ hoo- 
vecrdig.Orgucilleux. Arrogant.Fier. 
Superbe. | Heerlyk. Magnifique. 
Grandiose. Grand. Superbe. Mujes- 
tuen.  Byw Orgurilleusement. 
Grandement. Magnifiquement. Ma- 
Jeslueusemen . Grootzig of groot- 
sig. 

e 2. n. m. (Homme) 
orgueilleuæ, m. 

GrooTscangip, z. n. v. Hoovecrdy. 
Orgueil, m. Arrogance. Fierté. Su- 
perbe, f. Heerlykheid. Hugnifi- 
cence. Grandeur, f. Aspect gran- 
diose, m. Majesté, [. = Grootzig- 
heid of groutsigheid. 

GrootTscuoBsiG of Groorscaus- 
bid, bv. Vischk. Macrolépidote. 

GROOTSNAVELAFR (-s), 2. n. m. 
Macrorhynque, m. 

GnOOTsNAVZI IG, hy. Hacrorhyn- 

ue. 
1 CnOOTSDnARE, z. n. v. In de wel- 
sprekendheid. Hyperbole. Éxagéra- 
tion, f.] Gepoch. Fanfaronnerie. 
Jactance. Häblerie, f. Fanfarvn- 
nades. liodomontades, f. pl. 

GROUTSPREKEN, o. w. fochen. Se 
vanter, Habler. Gasconner. 

GrooTsPhegeN»D, bv. Fan/aron. 
Vautard. Hableur. 

GROOTSP&ERER -s), z. n. m. Fun- 
faron. Fan fard. Hubleur. Rodomont, 
Bravache. Fendeur de nasenuæ, m. 

GROOTSPREKING, z. n. v. Z. Gugor- 
SPRAER, in de twecde beteckenis. 

GROOTTE, z. n. v. Grandeur. Pien - 
due. Grosseur, Amplrur. Hauteur, 
Tuille, F. Volume. Calibre, n. 

Grootvaven (-S), z. n m. Grand- 
père. Grand · papa. Aieul, m. Groot. 

GROOTVADERLYK, bv. Du grand- 
père. Oui estoſ gui vient du grand pere. 

GOOTvAEHn, Zz. n. m. Z. Gnoorvanzn. 

GnoOrvicanis. (-SSEN), 2. n. m. 
Grund vicaire, m. 

GnOOrVvITIEn, z. n. m. Grand vi- 
sir, m. 

GnoOrvonsr (-EN ), z. n. m. Grand 
duc, m. 

GROOTVORSTIN (-NNEN), z. n. v. 
Grande-duchesse. ,. 

GnOOTWOn TEN 10, bv. MacrorrRize. 

GROUTZEGELBEWAERDER (-s), z. n. 
m. Garde- des- sceau. Crand-chan- 
cel ier, m. 

Guor (-PREN), z. n. v. Groef. 
Fosse, f. — Grulbc. 

Gros (-SsEN ), 7. n. o. Twelf dozy 
nen. Grosse, F. let — van het le 
ger. Le gros de l'armée, m. | In het 
— verkaopen. Fendre en gros, en 


GROOTOOR (-N), z. n. m. en v. bloc. | llet — der menschen. La 


Die grobe ooren heeft. Celui, celle 


plupart des hommes. 


GRU 


1 Guos (-ssux), z. n. v. Notarisw. 
Grosse, f. 

+ Gaossenen (ik grosseer, gros- 
scerde, heh gegrosseerd), b. w. No- 
larisw. Grosso r. Faire une grosse 
de. | Fig. Vergrooten, overdryven. 
Eæagèrer. Outrer. Grossir. 

GnossiER (-s), 2. n. m. Koopman 
in het groot. Marchand grossier. 
Marchand en gros, m. 

GrorT (- TIE), z. n. v. Grotte. 
Caverne, f. Anire, m. 

Gnorachrie, bv. Oui ressemble à 
une grolle. Caverneuæ. 

+ Gnorxsxk., bv. Groſesgue.] Byw. 
Grotesquement. 

Grorweu, z. n. o. Rocaille, ,. 

GaOTwWInEII (-s), 2. u. m. Rocaïil- 
leur, m. N 

Gade wt, enz. Z. GRUwWEL, enz. 

GROUWELEN of GROUWEN, 0. w. Z. 
GRUWEN. | 

* GRouwWELEN, o. w. Huiveren. 
Frissonner. 

Gaovarrp (-s), z. n. m. Homme 
grassier. Lourdaud, m. 

GaoveLyx, by w. Grossièrement. | 
— zondigen Pecher grièvement. 

GroviGuip, z. n. v. Z. Gaoraein. 

* Gaus, 2. n. v. Peur, f. f 

Gnbis, z. n. o. Verbryzeld puin. 
Grarier, m. Blocaille, f. Decombres, 
m. pl. Kleine stukken. Petiis or- 
cenuæ, m. pi. — stof. Poudre. Pous- 
sière, f. | 
de ménage, m. 

Gauisacaric,bv.Brisé.Graveleux. 
En petits morceaux. En poussière. 

GRUISBIER, 2. n. o. Petite bière, f. 

* GauisDi, byw. et menu. 

GauispaooG, by. Très-scc. Fort 
see. | 
Gauisxan (-RReN), z. n. v. Tombe- 
reau, m. 

GRUISKARYOERDER (-), 3. D. m. 
Tombelier, m. 

Gauisvoguper (-s), z. n. m. Gra- 
catier, m. 
Gnbuisvzkx (-s), 2. n. o. Glazen- 
makers w. Grésoir, m. 

GAUISZAND, z. n. o. Grarier, m. 

Gruir, z. n. v. Hef, droessem. 
Lie, f. Mare, m.] Fig. De — bren- 
gen in icts. Géler gc. 

GRUIZEN, 85 re Z. put fl 
e, o. w. apuſer (au jeu). 

GEnInzid. bv. „ | 

GruizicnrtD, z. n. v. Qualité de 
ce qui est graveleux, F. 

GronsuL (-s), z. n. v. Vogelk. Ta- 
in. m. 

nor, 2. n. v. Z. Gnor. 

Gnur pt, z. n. v. Z. GREPPEL. 

GRUT (-TTEN), 2. n. v. Gort. 
Gruau, m.] Fig. Uitschot. Rebut, m. 

GrurMozex (-s), z. n. m. Moulin à 
ruau, m. 

GautTten (ik g. uitede, heb ge- 


rood met den — ze. Pain | 
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grut), o, w. Grnt pellen. Faire du 
gruau. Monder du gruau. 

GRUTTENDRY, z. n. m. en v. Douil- 
lie de gruau, f. 

GRUTTRNNEEL, z n. o. Farine de 
gruau. Furine de blé sarrasin, /. 

Gaurre (-s), z. n. m. Fuiseur de 
gruau. Marchand de gruau, m. 

Gnurrgur (-EN), 2. n. v. Het 
grutten. Action de faire of de mon- 
der du gruau, f. De — vaerwel zeg- 
gen. Dire adieu au gruau. Ne plus 
faire of monder du gruau. | Plaets 
waer men grut maekt. Lieu où l’on 
fait du gruau, m. | Grutmolen. 
Moulin à gruau, m. 

Gruwez (-N, -s), z. n. m. IIoog- 
ste afkeer van iets. Horreur. Abomi- 
nation. Exécration, f. Ben — van 
iets hebben. A voir ge. en horreur. 
Erxécrer ge. | Afschuwelyke mis- 
daed. Horreur. Action horrible. Ac- 
lion atroce, f. Crime atroce, m. 

GRUWELDAED (-ADEN), z. n. v. 
Horreur. Action horrible. Atrocité, 

Crime horrible of afrore. Crime 
norme, m. 

GauweLex (ik gruwelde, heb ge- 
gruweld), o. w. Von, tegen iets —. 
Avoir gc. en horreur of en abomina- 
lion. Délester, crécrer ge. Abhiorrer c. 

Gaoweu:a, bv. Bang voor spoo- 
ken. Qui a peur des spectres of des 
rerenants. 

GnuwEIs rox, x. n. o. Z. Gauwez- 
DARD. 

GnUwRL Nx, by. Abominabie. or- 
rible. Exécrable. Detestab /e. Enorme. 
Atroce. Affreux. À Byw. Horrible- 
ment. D une mani reutroce, abomina- 
ble. Erécrablement. Délestablement. 

GruweLYkHem, z. n. v. Horreur. 
Atrocité Énormité. Abominalion, f. 

Gnown, o. w. Z. GRUWELEN. 

Gnuwzazz, bv. Gruwelyk. Z. dit 
woord. | Wreed, onbarmhartig. 
Cruel. Inhumain. —-ame schoonc. 
Belle inhumaine. BDrauté cruelle, J. 

GRUWZARMREID, z. n. v. Gruwely k- 
heid. Z. dit woord. | Wreedheid. 
Cruauté. Inhumani /, f. 


GRYN (EN), 2. n. m. Knorder.| G 


Grognon. Grogneur, m. 

GRYNEn (ik green of grynde, heb 
gegrenen of gegrynd), o. w. Schrei- 
jen. Crier. Pleurer. Piailler. | Mor- 
ren, gemelyk zyn. Gronder. Gro- 
ner. Grommeler. | * — of grenen. 
Grimlachen. Sourire. 

Gaynic, bv. Sprekende van een 
kind. Pleurard. Qui piaille conti- 
nucllement. | Knorrig, gemelyk. 
Grogneur. Chagrin. Grognard. 

Guyns (-zEx), x. n. v. Vertrokken 
aengezigt. Grimace. Mine, f. Mas- 
ker. Masque, m. 

GRYNSAERD (-s). z. n. m. Grima- 

eier, m. | Gryn. Z. dit woord. 
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Grvazen (ik gryns, grynsde, heb 
fene O. w. Het gezigt vertrek- 
en. Grimacer. Rechigner. Faire des 
grimaces. Faire la moue. | Knorren. 
Grogner. Gronder. Grommeler. | 
Grimlachen. Grimacer. Sourire. 

GRvnzina (-EN), z. n. v. Het gryn- 
zen. Action de grimacer. Grimace- 
rie. f. Gryns. Grimace. Moue, J. 

GayP,z. n. m. Z. Gnvrvodxi. 

GryPacurie , by. Qui aime à 
prendre. 

Gnvxx (ik greep, heb gegrepen), 
b. w. De hand aitsteken, om jets te 
valten. Prendre. Empnigner. Grip- 
per. Se saisir de. Saisir.] Vangen. 
aenhouden. Arréter. Saisir. Prendre. 
Hebben. Avoir. Plaets, stand —. 
Avoir lieu. Arriver. | Magtig wor- 
den, bekomen. Prendre. (Gagner. 
Obtenir, | O. w. Nacr iets —. Mettre 
of porter la main sur gr. Étendre la 
main your prendre ge. Chercher à 
prendre ꝗc. 

Gavpenn, tegenw. d. van Grypen, 
en bv. Ravissunt. 

GayPsreerT of GA Vr STA Rar (-EN), 
2. n. m. Queue prenante, f. 

GAaVPSTUIVER (-s), z. n. m. Grippe- 
sou, m. 

GayPvogur (-s), z. n. m. Roofvo- 
gel. Griſſon, m.] Fig. Vrek. Avare. m. 

Gays, bv. Lichtgrauw. Gris. Gri- 
son. — worden. Grisorner. Devenir 
gris. — schilderen. Grisailler. | Z. 
n. o. Gris, m. Schilderwerk in 't 
—.Grisaille, f. I. n. m. Ficiliard, m. 

GRTSACRHTId, bv. Gristtre. : 

Gavsarnn (-s), z. n. m FVieillard, m. 

Garssiknbre, bv. Oui a la barbe 
grise. 

Guvyssok (-xxen), z. n. m. Dierk. 
Grystock, m. 

AYSHARIG of Gavsæainia, by. 
Gris. Oui est gris. Oui a les 
gris. À cheveux gris. Grison. 

Enrsnnm, 2. n. v. Gryze Rleur. 
Couleur grise, f. | Gryze hairen. 
Cheveux gris of blanes, m. pl. | Ou- 
derdom. Vieillesse, f. 

Gnrsnor (-PPEN), z. n. m. Gem. 
M. 

GayskroiD, 2. n. o. Kruidk. Poss 

lot, m. 

GnVYSscnIIDIAIXG (-EN), 2. n. v. 
Grisaille, f. 

GRYSSCHILDERWEBK , 2. n. o. Gri- 
saille, f. 

GRyzaerD, z. n. m. Z. Gaysirre. 

GnTZRI EN, o. w. Z. Gnizzri. xx. 

GVZ EN (ik grysde, ben gegrysd), 
o. w. Grys worden. Grisonre:. | B 
w. Grys maken. Rendre gris. | 

Gayzen (ik grees, heb gegrezen), 
o. w. Weenen, Pleurer. 

Gayzenb, legen w. d. van Gryzen, 
en hv. Pleurant. Qui pleure. 

Gax216uein, z. n. v. Z. Gaxss&in. 
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Conseil RN, o. w. mei Hebben. 
Vomir. 

Cops (-EN), z. n. v. Steckbeitel. 
Gouge, F. Amorçoir, m. 

Guosen (ik gudste, heb gegudst), 
b. w. Uitsteken. Gouger. Creuser 
avec la gou e. Travailler avec la 
pu Amorcer. | O. w. met Zyn. 
'appelings afloopen. Ruisseler. 

Gueeres, 2. n. m. mv. Guelſes, m. pl. 

Gon, bv. Straf, streng, sprekende 
van het weder. Rude. ſtigoureuæ. 
Froid. A pre. Stuersch. Rude. Sévère. 

Guenngin, z. n. v. Rigueur. 
Apreſe, f. Froid, m.] Fig. Rudesse. 
Serérité, ,. 

Gr, bv. Mild, verkwistend. Géné- 
reuæ. 5 Eætravagant. By w. 
Dune manière extravagante. Prodi - 
galement. Avec prodigalité. 

Gurugin, 2. n. v. Générosité. 
Prodigalité. Exztravagance, f. 

Guiana of Guyana, z. n. o. Land. 
La Guyane, 7. 

GuicnktxN, enz. Z. Goocnzi. xN, enz. 

GuicaecHais, 2. n. o. Poil follet, m. 

GuicauLueir, z. n. 0: Kruidk. 
Anagallis, m. 

Guie, z. n. v. Bespotting. Hogue- 
rie. Grimace. Moue, f. Iemand de — 
nasleken. Faire la grimace à gg. Se 
8 de gg. = Guise. 

UIGEN, b. w. (oud). Bespotten. 
Se moquer de. 

Guiz, bv. Lafhartig. Lache. Pol- 
tron. Couard. | Byw. Ldehement. 
2. n. m. Hache. Poltron, m. 
Domoor. Imbecile. Ignorant, m. 

GUI (-x), z. n. v. Merrie die nog 
niet gedragen heeſt. Jument qui n'a 
pus encore pouliné, f. 

+ GUILLEMETS, z. n. m. mv. Guil- 
lemets, m. pl. 

+ GUILLOTIEN (-EN),z. n. v. Guil- 
lotine, f. | 

GU. LorIRREnEN, b. w. Guillotiner. 

Guinea, z. n. 0. Land. Guinée, J. 

+ Guinre of Guines (-8), z. n. v. 
Lunt. Guinée, /. 

GuiT (-EN), z. n. m. Spitsboef, 
deugniet. Espiègle. Fripon, m. 

Gurracnrie, bv. Espiègie. | Byw. 
En espiègle. 

+ GuiTa(E)R (-AREN),Z.n. v. Speel- 
tuig. Guilare, /. 

GUITEN, o. w. (oud) Spotten. Se 
moquer. Railler. 

GUITENSTUK (-KKEN), z. n. o. Es- 
pieglerie, /. | 

GUITENWERK, z. n. o. Espiègle- 
ries, f. pl. 

Guirtery (-Ex), z. n. v. Espiègle- 
rie, ,. 

Gurren (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Guit. Petit espiègle, m. 

Gurrwzax, z.n.0.2.GUITENWERK. 

Gol (-L V), z. n. v. Vischk. Jeune 
morue fraîche, f. 
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Gui. bv. Zacht. Mou.Mol,— and. 
Sable sec. | Dun. Clair. Openhartig. 
Franc. Sincère. Cordial. Ouvert. | 


Mild. Généreux. | Byw. Franche- 


ment. Sincèremnent. | Généreusement. 
Avec générosité. 

Golaknbid, bv. Z. Gulnaarise. 

Gos pk, 2. n. o. Z. Gilo. 

Gurogrind (-EN), z. n. m. Soort 
van appel. Calville, F. Pepin doré, m. 

Gol og, onv. bv. D'or. En or. 
Doré. — eeuw. Age d'or. — vlies. 
Toison d'or. — getal. Nombre d'or. | 
— (-), z. n. m. Muntstuk. Florin, m. 

GULDENSTUK (-KREN), z. n. o. Flo- 
rin, m. Pièce d'un florin, /. 

GUlnAARTId of GuLnenric, bv. 
Sincère. Franc. Cordial. Ouvert. 
Ingénu. | Généreuæ. | Byw. Since- 
rernent. Franchement. Cordialement. 
Ingénuement. | Généreusement. 

GuinanricugiD of GuLuerric- 
Huld, z. n. v. Sincérité, Franchise. 
Cordialité, F.] Générosité, ,. 

Gul nanridrvx of GULUERTIGLYE, 
byw. Z. Guimauric. 

Gounein, z. n. v. Sprekende van 
zand. Sécheresse, f.] Gulhartigheid. 
Franchise. Sincérité. Cordialité, F. 
Générosité, [. : 

Gouix, z. n. o. Stad. Juliers, m. 

GuzixenLann, 2. n. o. Pays de Ju- 
liers, m. 

Guer (-RY), z. n. v. Groote baer 
waters. Lame. Nappe d'eau, /. Bouil- 
lon, m. | Groote teug. Graud trait, 
m. Kleine opening voor in de broek. 
Brayette, f. 

Guzve, z. n. o. Dorp. Galope, /. 
Galop, m. Z. n. v. Rivier. Gulope, f. 

GurrEx (ik gulpte, heb gegulpt), 
o. w. Met groote teugen drinken. 
Boire à grands traits. | Eene ope- 
ning hebben. S'ouvrir. Être ouvert. 
0. w. met Zyn. Ruisseler. Sortir, 
couler à gros bouillons. 

Guzzi6, bv. Zeer happig. gretig. 
Glouton. Goulu. Gourmand. I By w. 
Gloutonnement. Goulument. Avec 
gourmandise. Avec gloutonnerie. 

GuLzigaenD (-s), z. n. m. Gour- 
mand. Glouion. Goulu. Goinyre, m. 

GULZIGREID, z. n. v. Gourmandise. 
Gloutonnerie. Goinfrerie, f. 

Guzziczvx, byw. Z. Gol rid. 

Gunnex (ik gunde, heb gegund), 
b. w. Niet Sa Ne pas envier. 
Souhaiter. Vuulvir. Etre bien aise de. 
Se réjouir de. Voir avec plaisir que. 
Etre charmé de. Niet —. Être en- 
vieux de. Etre jaloux de. Envier. Il 
gun u dat geluk. Je vous souhaite ce 

nheur. Je suis heureux de ce que 
vous avez eu ce bonheur. | Tuestaen. 
Accorder. Concéder. 

Guxnen (-s), z. n. m. Celui qui ac- 
corde, permet. Celui qui n'envie pas. 

GUNNINOG, z. n. v. 


| GY 
n'envie pas, m. | Vergunning. Con- 
cession, . 

Gunst (-8N), z. n. v. Gewillige toc- 
genegenheid. Affection. Grâce. Fa- 
veur. Bien veillanes. Protection, f. 
Bonnes grâces, 15 pl. Sentiment de 
bienveillance. Désir d'être utile, m. 
Spreckw. Het gaet naer —, maer 
niet naer kunst. Tout se fait par 
compère et par cummère. Weldacd 
uit gunst bewezen. Faveur. Grâce, 
F. lemands — begeeren, om ie- 
mands — verzoeken. Se recomman- 

à gg. 

. z. n. o. Action de re- 
chercher la faveur, de briguer la fa- 
veur. Brigue. Caplation de la bien- 
veillance. Klatlerie, f. Gunstjagt, 
b. n. v. 

GuNsTæzroon, z. n. o. Z. Gunsr- 
BETOONING. 

GUNSTBKTOONING -R N), z. n. v. 
Marque de faveur. Faveur. Grâce. 
1718 Amitie, [. Témoignage d ami- 
lis. m. 

Gens Tw Vs, 2. n. o. Z. GUNSTBE- 
TOONING. 

GUNSTBRWYSSTER (-s), z. n. v. 
Bien ſuitrice, /. 

GUNS TRW VZ ER (-s), z. n. m. Bien- 
fſuiteur, m. 

GUNSTBEWYZING, z. n. v. Z. Guxsr- 
BETOONING. 

GUNS TBT (-KKEN), z. n. m. Re 
gard favorable. Air grucicuæ. Air 
amical, m. 

Gs TIUnIET (-vEx), z. n. m. Bre- 
vet. Octroi. Privilège, m. = Gun- 
brief. 

GUNSTELING (-EN), z. n. m. en v. 
Favori. Protegé, m. Favorite. Pro- 
leg Ee. J. 

GUNS TETLOOS, bv. Sans faveur. 
Qui n'est pas favorisé, Sans étre fa- 
vorisé. Hora de faveur. Suns faveur. 

GUNSTGEN0OT, z. n. m. en v. Z. 
GUNSTELING. 

GUNSTGIFT (-EN), Z. n. v. Gratifi- 
cation, f. 

GUNSTGODIN (-xNEN), z. n. v. Fa- 
belk.Grdce. Une des trois Grdces, f. 

Gunsri6, bv. Favorable. Propice. 
— Zyn. Favoriser. Protéger. Sourire 
à. | Byw. Favorablement. 

GunsTiczya, byw. Z. Gunsric. 

Gunsraya, bv. Z. Gurs rid. 

GONSTVAERDIG of GUNSTVEERDIG, 
bv. Z. Gonsric. 

Gunsrwoonp (-EN), z. n. o. Parole 
„ 
GONT, HRTGUxr. Z. Hxraxgr. 

GURKJE, 2. n. 0. Z. AGUR&SR. 

Gusr, bv. Niet dragtig- Qui ne 
porte À | —e maeltyd. Aepas sans 
viande el sans lard. 

GUTTRGOM, z. n. v. Gomme-gulte,f. 

G (soms GE), pers. voorn. voor 


lat de celui qui | den tweeden pers. Tu. Toi. Vous. 
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Gyezcex (ik gybelde, heb gegy- 
Leld), o. w. 
tous cape. 

Gyecor (-Kken), z. n. o. en m. 
Scheepsw. Cargueur, m. 

Gven (ik gyde, heb gegyd), b. w. 
Scheepsw. Carguer. 

Grun (-EX), z. n. v. Scheepsw. 
Boute-dehors. Arc-boutant, m. 

GrxTouw (-Ex), z. n. o. en v. 
Schecpsw. Balancine de chaloupe, ,. 

Gyuvzen (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Fer d'arc-boutant, m. 

GrI, z. n. o. Maegsap. Chyle, u. 
worden. Se chylifier.| Brouwers w. 
Cuillage, m. Chyl. 

Griacaric, bv. Chylrux. 

GvyisexriDenD of GYLVORMEND, 
bv. Chylifique. 

Gvusita, z. n. o. Bière guillante, f. 

GrrEN (ik gylde, heb gegyld), o. 
w. Sprekende van het bier. Guiller. 
Fermenter. Fig. Driſtig haken. 
Convoiter. Désirer ardemment. 

Gru of GYLI&DEN, voorn. voor 
den tweeden persvon. Vous. Fous 
uuires. 


H. z. n. v. Achtste letter van het 
Abe. H, m. et /. 

Ha, tusschenw. Ha / Ah/ OR / 

Hasoen EN SNABBEN, b. w. Ru- 
doyer (gq.). 

* Haszanoot. z. n. m. Hébleur, m. 

+Hasvr (-EN), z. n. o. Kloosterlyk 
gewaed. Habit (religieux), m.. —. 
Kleedsel. Habit. Habillement, m. 

Ilanz Rx, o. w.(oud). Tempe ter. 

Hacs, z. n. v. Gevaerlyke waging. 
Risque. Peril. Danger, m. 

ilacuervx, bv. Dangereux. Pe- 
rilleuæ. Hasardeuæ. Critique. By w. 
Dangereusement. Perilleusement. 
Hus ardeusement. Aver péril. 

HacHELYSREID (-HEDEN), 2. n. v. 
Danger. Péril. Hasard, m. 

Hacnae (-), z. n. o. Fig. Baldadige 
jongen. Hechant garnement. Polis- 
son, m. 

Ilacnr (-Ex), z. n. m. Dik stuk. 
Gros morceau. Grand morceau. 
Morceau, m. 

Haven, enz. Z. Twisr. enz. 

Hadol, z. n. v. Kruidk. Hièble, f. 

II Er, 2. n. v. Z. Have. 

HAurivk, bv. Z. Hvxirk. 

Harc (-A EN), z. n. v. Heining van 
leeg boomgewas. Haie, f. Spree w. 
Ilei roer in de — steken. Déserter. 
Achter de — loopen of hageplanten. 
Faire l'école buissonnière, = Heg. 


[TAC 
Gruixa. 2. n. v. Ilet gylen. Guil- 


achen. Ricaner. Hire lage, m. Fermen ſaliun J. Fig. Désir 


ardent, m. 

GVYIRUIr (-EN), z. n. v. Guilloire, f. 

Crrrzun, 2. n. v. Chylologie, J. 

GWINIAEING, z. n. v. (M yliſica tion, 
F. == Gylbereiding. 

GYLVATEN, z. n. o. mv. Ontlcedk. 
Vaisseaux chylifères, m. pl. 

Grivornexp, bv. Chylifère. 

GYLWoRDING, z. n. v. Chylifica- 
tion, 7. 

GVYN (-N). z. n. o. Scheepsw. Pa- 
lan, m. Caliorne, f. = Geen. 

GYNBALK (-EN), z. n. m. Scheeps w. 
Bigue, f. 

GrNrOO ]w (-N), z. n. o. en v. 
Scheeps w. Franc-funin, m. Balan- 
eine de chaloupe, 7. 

Gyr. z. n. o. en v. Scheeps w. Gui, 
m. = Geip. 

GYPEN Gil gypte, heb gegypt), o. 
w. Hy ligt op het —. I est à l'ago- 
nie. Il est à l'extrémité. | Schecpsw. 
Se tourner subitement. 

GYTOUWEN, z. n. o. en v. mv. 
Schecpsw. Cargues, F. pl. 


II 


HaxEs (oxx), z. n. m. dtad. La Hay. /,. 

HAEGAP PEL (-s, RN), 3. n. m. 
Vrucht. Arbouse, f. 

HAEGAPPxLBOOM (-EN), z. n. m. 
Kruidk. Arbousier, m. 

Hançurs (-ssux) of IIAnchEZIE 
(1EN), z. n. v. Baie de buisson. 
Mure sauvage, f. 

Harcsgrk of Harcpurx (-N), z. 
n. m. Kruidk. Charme. Fréne sau- 
vage, m. 

HABGHEUCRENBOOM Of HaucaukEN- 
BOOM, 2. u. m. Z. Haxcpeux. 

HakGBRUEHEN BOSCH (-SSCHEN), z. n. 
o. en m. Char maie, /. 

Hasesrzie, z. n. v. Z. Hakens. 

HAxesoscn (-sscnxR), z. n. o. en m. 
Hallier. Buisson, m. Broussailles, f. 

[A 
: Haxoeouss, z. n. m. Z. [axcsrrx. 
HARGDIEr, z. n. m. (veroud). Bri- 
gand, m. 

IHaxchis (-ssrn), z. n. v. Dierk. 
Lezard, m. - Haeydisse, hagedis. 

Ic DboonN (-BN). z. n. m. Kruidk. 
Épine blanche. Aubépine, f. 

Harçuix (-EN), z. n. m. Kruidk. 
ouvre, m. 

HakGIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Haeg. Petite haie, 7. 

HaxckiEnx (-E), z. n. m. (veroud). 
Étudiant qui ne fréquente pas beau- 
coup l'école, m. ö 
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Gy2rRLARR -s), z. n. m. Otuge, m. 
Tot — geven. Donner en étage. 

Grzezenier (-ven), z. n. m. Lettre 
qui concerne les Olages, f. 

Gvzecen (ik gyzelde, heb gegy- 
zeld), b. w. lemand om schulden 
vastzetten. Afettre en prison (pour 
dettes). | Fig. Verbergen. Cacher. 
Dicht. Het zweerd in de scheede —. 
Remettre l'énée au fourreau. 

GVZRL Ina, z. n. v. Het gyzelen. 
Arret, m. Arrestation. Suisie. Prise 
de corps, f.] Plaets waer een schul- 
denaer gevangen zit. Prison pour 
dettes, f. In de — zitten. Etre en 
prison pour det les. 

GVZEIEAE ER (-) of GZ RI IAE rs 
(-R), z. n. v. Prison pour dettes, f. 

Grzüinxar, z. n. o. Droit de sai- 
sie pour dettes, m. Prise de corps, f. 

* GYzEN, o. w. Spotten. Railler. 
Se moquer. Se gausser. | Aenhitsen. 
Eæciter. 

* Gyzen (- Y), z. n. m. Railleur. 
Maqueur, m. | Celui qui eæcite. 

Gvxknr, 2z. n. v. Raiſlerie. Mogue- 
rie. Causserie, f. Action d'exciter. 


III Id AGs (-ssen), 2. n. o. Hove- 
niersw. Serpe, f. 

Hagouonr, z. n. v. Veroud. Hon- 
naie décriée, f. 

Haucmrscn (-sscnrN). z. n. v. 
Moineau de haie. Passereuu, m. Hu- 
nelle, J. 

HamcpuirT, 2. n. m. Z. Loor- 
VORSCH. 

* Harcweoowe (-N), z. n. v. Pré- 
tendue veuve, f. 

1 (-1EN), z. n. m. en v. . 

in. Squale, m. Fig. zyn 
85 op de kust. Prenez garde à 
vous. Il y a du danger.==Haeivisch. 

* Haeuex of Haemoex, z. n. m. 
Pièce de terre qui n'est pas carrée, /. 

Haex (HaxeN), z. n. m. Een werk- 
tuig met een krommen bek om iets 
op te hangen. enz Croc. Crochet. 
Crampon, m.|Enterhack. Grappin, 
m. Bootshack. Perche. Gaffe, [. | 
(Anker —). Aile, patte (d'une an- 
ere, f. | Vischhaek. Hamveçon, m. 
Fig. Den — in de keel krygen. Mor- 
dre à l'hameçon. Den — in de keel 
hebben. Etre pris. Aroir mordu à 
l'hameçon.| Fig. Moeijely k heid. Diſ- 
ficulté, f.] Een proces aen den — 
hangen. Pendre un procès au cror.| 
Waermede men een kleed tochaekt. 
Agrafe, f. He zyn haken en oogen. 
C'est une affaire embrouillée. 1let 
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zyn hier maer haken en oogen. Tout! m. | Fig. gem. Aen den — gaen. 


est en confusion ici. De wereld is vol 
haken en oogen. Le monde est plein 
dle disputes. Haken en oogen zocken. 
Chicaner. Chercher querelle. 
Kromme sleutel, om sloten open te 
steken. Pusse- partout. Rossignol, in. 
| Zctterswerktuig. Composteur, m. | 
IIcelk. Érigne, f. | Horlogicem. 
Échappenent,m.|Slot aen een boek. 
Frrmoir, m. 
IIAxx RTS. Timmermansw. Équerre, 
F. lu den — schaven. Equarrir. Het 
is niet in den —. Cela n'est pas d'é- 
guerre. Fig. Cela n'est pas comme il 
devrait tre. Cela n'est pas comme il 
faut, Het is buiten den —. Cela vient 
mal à propos. | Scheur in een kleed. 
Accroc, m.] In zynen — schielen. 
Se mettre en cnlère. 

HarxacutTiG, bv. Qui s'accroche 
facilement. Muni d'un eroc- of d'un 
crochet. | Hackvormig. Crochu. En 
forme de crac of de crochet. 

HagRURxx, z. n. o. Os crochu. Os 
unc i forme, m. 

IIK BERN TIR (-s), z. n. o. (Petit) 
os crochu, m. 

HaguBos (-ssRN), z. n. v. Geweer. 
Arguebuse à croc, f.—Haekgeschut, 
£.n o. 

ITAERBUSEREN b. w. Argucbuser. 

HAERRUsIEn (-s), z. n. m. Argue- 
busier, m. 

HAEK3USMAKER (-s), z. n. m. Ar- 
guebusier, m. 

IIK RTASsCH (-SSCHRN), z. 0. v. 4: 
semblage en crémaillère, m. 

ILaEKNOOT (-NOTEN), z. n. v. Muz. 
Croche, f. 

HaexpLoug (-EN), z. n. v. Landb. 
Croc. m. 

IIAExs, byw. 
D'équerre. 

Anse of Hague (-S), z. n. o. 
Verkleinw. van Hack. Crochet. 
Cramponnet, m. Muz. Croche, J. 
Half —. Double croche. | . 
Spraekk. Parenthèse, F. 

Hakxspign, z. n. v. Ontleedk. 
Muscle carocoidien, m. 

Harkswys. byw. En croc. En cro- 
chet. En forme de eroc of de crochet. 

HAEKTAND (-EN), 2. n. m. Croc. 
Crochet, m. 

HaAxxVxRTOORn (-s), z. n. o. Fer- 
moir, m. 

HAkR vonma, bv. En forme de 
croc of de crochet. Crochu. Oui a la 
forme d'un croc. | Nat. Hist. Unci- 
forme. Unciné. Coracoide. Hame- 
çonné. Lappace. Met eenen —en 
bek. Uncirostre. 

HARkI. (-ALEN), z. n. m. Trek in het 
schry ven. Trait, m. Hy mackt die 
letter in eenen —. I fait cetie lettre 
d'un seul trail. | Teug. Truit, m. 
Ruk, snok. Secousse, 7. Coup. Trait, 


Timmermansw. 


Zcker geweer. Z. b 


S'enfuir. l’rendre la fuite. * y nen 
— nemen. Prendre son élan. 

HAEL (-ALEN), 2. n. v. en o. Yzeren 
werktuig wacraen de pot of ketel te 
vuer hangt. Crémaillère, f. 

IIAII, z. n. m. (veroud). Oren. 
Fourneau, m. 

IIIXTBIEn, 2z. n. o. Bière gu on ra 
Ho (à petites mesures). Petite 
re, F. 

-Haernoow (-ENJ, z. n. m. Barre (de 
fer of de bois) de la crémaillère, f. 

HAELIEKAN (-NNEN), z. n. v. Pot 
dans leguel on cherche de lu bière, m. 

HEIKE TT ING (-EN ), z. u. v. Chaîne 
de crémaillère. Chaîne de cuisine, f. 

ETARLSTEEN (-EN), z. n. m. Arga- 
neau, m. 

Haestsr (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Hael. Crémaillon, m. 

IIa RL wWVX. z. n. m. Fin gu on ra 
chercher (au cabaret), m. 

Haën (-amex), z. n. o. Jul op den 
hols der peerden. Collier, m. 

Haen, z. n. m. Vischtuig. Haim. 
Hain, m. 

Haewmour (-Ex), z. n. m. Palon- 
Nier. in. 

HAN (-Axxx), z. n. m. Manneije 
van eene hen, enz. Cog, m. Kalkoen- 
sche —. Cog d'Inde. Dindon, m. 
Gesneden —. Chapon, m. Een'— 
snyden. Chaponner un cog. Bosch —. 
Cog des bois. Over —, berg. Cog 
e ae Zyn — is konin 
of kracit allyd koning, moet alty 
koning kracijen. Tuut le monde doit 
mettre pavillon bas devant lui. I! 
dame le pion à tous les autres. Hy 
speelt den gebraden —. I tranche 
du. grand seigneur. Il fait le grand 
seigneur. Hy is een — op zyn’ eigen 
mesthoop. I ose toujours, quand il 
s'agit de son intérét personnel. Il a 
du courage, quand il 0 de ses 
propres affaires. — van het dorp. 
Cog du village. Hy is een — of een 
hacntje. C'est un homme hardi. C'est 
un drôle hardi. Il est fort colère. Er 
zal geen — (komen) naer kracijen. 
C'est un coup d'épée dans l'eau. Per- 
sonne n'y fait attention of ne s'en 
soucie. | Weërhaen op eenen toren. 
Girouette, f. Coq, m. (— van een 
roer). Chien, m. Den — spannen, 
overhalen. Armer, bander le fusil of 
le pistolet. Spant den —! Apprélez 
vos armes / Artill. Scheepsw. (Roode 
). Mèche allumée, f. Den rooden 
— laten kraeijen. Afettre le feu au 
vaisseau of aux poudres, | (— van 
cene kraen). Clef, [. Robinet, m. 

Haënacurie, by. —e vogels. Alec- 
trides. Alecturs, m. pl. 

Haënper (-s). 2. n. m. Mand, om 
vruchten in te plukken. Cueilloir, m. 

ILIENsTEEN (-EN,, z. n. m. Atecto- 
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rienne Pierre aleciorienno. A lecioſre, 
f. == Hanesteen. 

Haentax (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Hosen. Petit cog. Cochet, m.! —. 
Ligtvecrdig vrouwspersoon. Co- 
quitte. Griselle, f. | —. Moedige 
vrouw. Championne, f.] Hy is een 
Z. HEN. Hy is i — van t 
dorp. Il est le cog du village. 

AER, pers. voorn. van den 3° 
pers. enkel v. Elle. La. (Aen—). Lui. 
À elle. Mecrv. Elles. Les. (Acn —). 
A elles. Leur. Hei is eene zuster van 
—. C'est sa sœur. C'est au sœur à elle. 
Ik ben harer gedachtig. Je me sou- 
viens delle. Leg het —. Diles-le lui. 
Bind — vast. A fflacher-la. | Bezitt. 
voorn, van den 3°" persoon. (Enkelv.) 
Son. Sa. Ses. (Meerv.) Leur. Leurs. 
De of bet hare. (Enkelv.) Le sien. Lu 
sienne. Les siens. Les siennes. 
(Meerv.) Le leur. La leur. Les leurs. 
Aenmerk. Om de welluidendheid 
schryſt men, 200 wel het pers. als het 
bezitt. voorn., wel eens: 5 

Haxn of Han (HAREN), z. n. o. Op 
het hoofd. (Een enkel haertje.) Che- 
veu, m. (De gezamentiÿke haren.) 
Cheveux, m. pl. Chevelure, f. Sys- 
teme pileux, m. Het — snyden. 
Couper les cheveux. Schoon —. 
De beaux cheveux. Une belle che- 
relure. Blond — hebben. Avoir les 
cheveux blonds of la chevelure blonde. 
Malkaèr by het — of by de haren 
grypen, pakken, nemen. Se prendre 
aux cheveu. S'attaguer. Se prendre. 
corps à corps. Eenen schoonen bosch 
— hebben, ecne goede vacht — 
hebben. Avoir une chevelure épaisse. 
Avoir beaucoup de cheveux, Avoir 
une bonne of belle chevelure. Ik geel 
er geen — om. Je ne m'en soucie pas. 
Het scheelt geen — breed. Il ne s'en 

aul pas de l'épaisseur d'un cheveu. 
let schcelde geen — of. H s'en est 
fallu peu que. ne. Temand op een 
— gelyken. Ressembler très-bien à 
77 y gelyken elkander op een —. 
se ressemblent comme deux gout- 

les d'eau. Geen — breed wyken. 
Ne pas céder un pouce de terrain. 
De haren ryzen my te berge. Les 
cheveux se dressent ur ma tete. 
Hy is geen — beter. Ii ne vaut pas 
mieuæ.] Niet wel in zyn — of lood 
N de mauvaise humeur. | Fig. 
lkander in het — zitten. Se tenir 
aux cheveux. Se tirer aux cheveux. 
Met de handen in het — zilten. Ne 
as savoir à quel saint se vouer. By 
et — getrokken, met de haren by- 
ehaeld. Tiré par les cheveux. Fam. 
et huid en —. Tout-à-fait. Entiè- 
rement. Totalement. En entier. Avec 
chair et os. lemand van — noch 
pluim kennen. Ne pas connaître 
gg. du tout. Zorg maekt grys — of 
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gryze haren. Les chagrins 175 vieil- 
ir avant le temps. | U zal geen — 
gekromd, gckrookt of verkrookt 
worden. Ii ne vous arrirera aucun 
mal of pas le moindre mal. Er is 
geen — goed aen hem. Ii ne vaut rien 
du tout. Îl n'est bon à rien. Cest un 
franc vaurien. | Hy zal er geene 
gryze haren van zelten. II ne se cha- 
grinera pus pour cela. Cela ne lui 
donnera pas beaucoup de chagrin. 
* Zoo digt als — op den hond. Tres- 
épais. Très-serré. Très-compacte. | 
Tres-nombreuæ. Hy moet er — la- 
ten. Ji y perd. Il y laissera de ses 


plumes. Met de handen in het — zit-| 


ten. Être fort embarrassé. Se trouver 
dans l'embarras. | Op andere deelen 
van 't lichaem ; word gezegd zoo wel 
van menschen als dieren. Poil, m. — 
van den baerd. Poil de la barbe, m. 
Barbe, F. (Peerds —). Crin, m. 
(— in de ingewanden van sommige 
dieren). Égagropile, f. j Fig. — op 
de tanden hebben. Avoir bec et on- 
les. Avoir du sang aux ongles. Être 
fort méchant. Avoir la téte près du 
bonnet. Gem. Pyn in het — hebben. 
Être de mauvaise humeur. | Hy heeſt 


zyn wild — verloren. J a jeté sa] m 


hour me. Wild — in den neus hebben. 
Etre intraitable. 

HasgracatiG, bv. Dat aen huer ge- 
Iykt. Oui ressemble à du poil vf a 

s poils. Qui ressemble à un puil. 
Capillaire. | Met hair voorzien. Che- 
velu. Velu. Poilu. Villeuæ. Garni de 
cheveua of de poil. 

HARRALUI, z. n. m. Z. Vroni - 
LUIN. 

HaeërsaL (-LLEN), z. n. m. In het 
inge wand van sommige dieren. Éya- 
gropile, /. | 

Haznzaxp (-EN), r. n. m. Corden- 
net. Ruban, m. Bandelette. Bande, /. 

Hamngees (-ssRN), Z. n. v. Toupe 
de cheveux, f. Toupet, m. 

Hacasons of HaRARURS (-ZEN), 2. 
B. v. Bourse (à cheveux), ,. 


Hazanonsrec, z. n. m. Brosse à | ser 


checeux, [. Z. HooëDBORST&L. 
Harnnos (-ssen), z. n. m. Toupe 
de cheveux, F. Toupet, . ats- 
ceau de cheveux, m.] Nat. Hist. 
T. ouf de poils. Aigrelte. Barbe, /. 
ABnBOSyE (-S), z. n. O. Verkleinw. 
van Hairbos. Toupii ion, m.] Kruidk. 
Aïgrelle, /. | 
An Of Herap (EN), 2. n. m. 
Eene plaets, waerop men vuer stookt. 
Foyer. Altre, m. By of aen den —, 
in het hoekje van den — zitten. Etre 
assis au coin du feu. | Kamer waer 
men vuer stookt. Chambre, salle (ou 
il y a du feu), f.] In eene herberg : 
gemeenc. —. Salle publique. | 
Spreekw. Eigen — is goud wacrd. 
Il n'u d rien de lel que d'avoir un 
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chez-soi. | Vꝛeren werktuig waerin 
men vuer stoukt. Poéle, m. 


Hagroascii, z. n. v. Cendres (du 


foyer), f. pl. 


Harnvuceun, 2. n. o. Fouage. Im- 


pôt sur les foyers, m. 


HaeënvGoven, z. n. m. mv. Fabelk. 
Pénatcs. Lures. Dieux lares. Vieux 


domestiques, m. pl. 


Haube (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Hacrd. Petit foyer, m. 

Haënooek, 2. n. O. Stof. Étamine. 
Haire, f. 

HaAunbrlLaET (-ATEN), Z. n. v. 
Plaque de cheminée, J. 

1 by. Oui porte des 


poils. Pilifère. Piligere. Comifére. 


Si LE 
AERDSTEDE, z. n. v. Foyer. Feu, 
m 


HaennsTenecen, z. n. o. Fouage. 
Impôt sur les fuers, m. 
IAEDVzE R (-s), z. n. o. Yzer 


waerop men het hout, de kolen legt. 


Chenet, m.] Yzer om den haerd. 

Garde- ſeu, m.] Vuerhaerd. Gril, m. 
IIAKnTVN, bv. Delié comme un 

cheveu. Capillaire. Capillacé. 
IaxrkaM(-MMEN), z. n. m. Peigne, 


Haerken of IIAinxEN (-5), z. n. o. 

Cheveu. Z. HAERTIE. 
HARAAEN-REx, z. n. m. Chauve, m. 
LIAERKEN-PLUK, z. n. 0. Ouerelle. 

Bataille, f. — doeu. Se prendre aux 


chereuæ. 
HakuAI EIn, bv. Très-fin. Mince of 


délié comme un chereu. | Fig. Fort 
détaillé. Fort en délai. D'une ma- 
nière fort délailiée. | 

HaëunkLeuR, z. n. v. Couleur de la 
chevelure of des poils, f. 

Haëukcirrsren (-s), z. n. v. Die 
over beuzelingen knibbelt. Wétil- 
leuse. Chicaneuse, 5 

HaERRLIE VRN (ik haerklief, haer- 
klieſde, heb gehaerklieſd), o. w. Over 
beuzeliugen knibbelen. Fetiller. Chi- 
caner. Ergoler. Pointiller. Subtili- 


HAERK«LTRVER F 2. n. m. Chica- 
neur. Vetilieur. Érgoteur, m. 

HagunLisvenv (-EN), z. n. v. CAi- 
cane. Vétillerie. Ergoterie. Argutie, /. 

HaenkLIis (-SSEN), 2. n. v. Boucle 
de cheveux. Mèche de chereuæ, f. 

IIXEARTOOrSTEn, z. n. v. Z. Hakn- 
KLIKFSTER. 

HAEUKTOVEN, enz. Z. HAankLir- 
VEN, enx. 

HAxnutovixc, x. n. v. Z. HARn- 
KLIEVEAr. 


HAEuGNIPPER (-s), 2. n. m. Cou- 
peur de cheveuæ, m. 


HARR&OMEET (-ETEN), Z. n. v. Co- 
mèle chevelue, f. | 

HlaënskoLt.ER Of HauagauLLen 
(-s), z. n. m. Friseur, m. 
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Haroxsorsrer of HAEAAHTIs TEN 
-S), z. n. v. Frieuse, J. 

HaERK RCI, z. n. o. Capillaire, f. 

Hanni EuERERA, 2. n. m. Tabac 


de Harl:beke, in. 


HaeeLes, z. n. o. Stad. Harlem, m. 

IIXEuIENMTR Of IIA EuLEVSCh, bu. 
D' Harlem. in. 

LaERTOE (-RREN), z. n. v. Boucle 


IAEnzoos, bv. Zonder baer. 
Chauve. Qui n'a point de cheven r. 
Privé de chiereuæ of de puils. Pric. 
Qui n'a point de poil. Giabre. De- 


(de cheveux), f. 


pile. Alteint de calvitie. 


HaëxLoosurin, z. n. v. Chauvete. 
Calvitie. Absence de poils of de 


chereux, f.|Kruidk. Giubréité, ,. 


HARMAN TEI. (-s), z. n. m. Pei- 


gnoir, m. 


HaxnNAEL (-N). z. n. v. Aiguille 


de tete. Épingle à cheveux, f. 


IIAERXET (-T rRN), z. n. o. Résille. 
Petite coiffe de reseuu, . Huernet- 
leken. 

Haenveuis, 2. n. o. Poils qui se 
détachent des étuffes. Brins de luine, 
m. pl. 

e o. w. Se cha- 
mail ler. Se quereller. Se baltre. 

IIAXERTOTDEA Of HAERPOENER, z. 
n. 0. Poudre. Poudre pour les che- 


veux. Poudre à puudrer, J. 


Hagasnoen, z. n. O. Z.1larrsanv. 
HAGasNvDEN, 2z. n. o. Coupe des 


cheveux, f. 


HaxnsxVoxn (-s). z. n. m. Celui 


qui coupe les chereux. Coupeur de 
chereuæ, m. 


HAEnSNYDING, 2. n. v. Coupe des 


cheveuæ. /. 


IIIxqs PEI D R, z. n. v. Épingle of 
aiguille de tele, /. 

IarnsrxEx (-EN), z. n. m. Cor- 
soîde, /. 

Hagusran of [Faensren (-RarN), 
r. n. v. Comit’, f. 

Hazasroot, z. n. m. ( veroud). 
Huwbaerlieid. Puberté, J. 

IIAxasroorid. bv.(reroud.) Pubère. 

HAxxrzER Of Hau EN (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Haer. Petit poil. 
Petit cheveu, m. Een enkel hacr. 
Cheveu. Poil, m.] Meerv. Kruidk. 
Filamente, m. pl. Cherelu, m. 

HRA TOOISs EI. (-s), z. n. 0. Coiffure. 
Frisure, f. 

HaAERTRERKER (-s), z. n. m. Tire- 


poil, m. 


HaunTRENs (-EN), Z. n. v. Tresse 
de clieveuæ, f. 
HaëerTuir, 2. n. v. Z. HaERTAENS. 
IIXEAuVEZ ML, z. n. v., HAERVSE- 
TE Tak, 2z. ul. o. Kruidk. Racine ca · 
illaire, 
1 z. n. v. Tresse de 
cheveux, JE | lèche de chercux, T. 
Kruidk. Lichen capillaire, in. 
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Haxnvonma, bv. Oui a la forme 
dun Det Capilliforme.Capillaire. 
Capillacé. 


HasavaucHTvoM, 2. n. m. Abla- 
nier, m. 

HARnwonn (-Ex), z. n. m. Dierk. 
Crinon, m. Geneesk. Dartre. Teigne, 
f. Drooge —. Dartre farineuse. 

HaEnwonnAcn rid, bv. Darireuæ. 

Haxawon rl. (-s), z. n. m. Racine 
capillaire. Racine chevelue. Racine 
d'un cheveu vf d'un poil, f. 

IAE ZIB (-S), . n, o. Bourse 
pour les cheveux, f. 

Haknzixx rx, z. n. v. Maladie des 
cheveux, F. Teigne, /. 

HaERZzaTr, z. n. v. Pommade, f. 

Haknzour, 2. u. o. Alun capil- 
laire, m. 

Has (C-Az RM, z. n. m. Dierk. Lie- 
vre, m. Fe wyfken van den —). 
Hase, f. Hazen werpen. Zevretter. 
* Zoo gezond als een —. Très-bien 
portant.| Spreekw.Vele honden zyn 
des hazen doo. I/ faut céder au 
nombre. Beenhouwersw. Filet, m. 
* —, Homme fin. Malin. Rusé com- 
père, m. 

Haksacnhria, bv. Qui ressemble 
au liècre. Léporin. Léppride. —e 
dieren. Léporins. Léporides, m. pl. 

"Hausse Of HaEsKex (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Haes. Levraut, m. 
Beenhouwers w. Filet, m. 

* 5 OVEB, 2. 
n. o. Zeker kinderspel. Coupe tete. 
Cheval-fondu, m. 

Haussex (-s), z. n. v. Jarret, m. 
HxssNSsPIEnEN, z. n. v. mv. Mus- 

cles poplités.Muscles du jarret,m. pl 

Haxsr, z. n. v. Drift, schiclyk- 
heid. Häte. Promptitude. Précipita- 
tion. Diligence. Vitesse, 7. Empres- 
sement, m. — maken. Se presser. Se 
dépécher. Se hâter. Faire diligence. 
— hebben. Être pressé. Avoir hdte. 
Mot —, met groote —, in der —. 
À la hâte. Hy heeſt geen —. Il ne 
se hâte pas. Dat heeſt geen . Cela 
ne presse pas. | Byw. Weldra, schie- 
115 5 Fentôl. 3 5 | 

na. Presque. À peu pres. en 
= dood . J'ai manqué de 
mourir. Ik hen — gevallen. J'ai 
pensé tomber. | Zoo — als, voegw. 
Aussitôt que. Des que. 

HakSsTELVYE, byw. Promplement. 
Vite. Vilement. En diligence. À la 
hâte. Brusquement. Avec précipila- 
tion. 

HaksrE (zicu) (ik haestte my, heb 
my gehaest), weder. w. Zich spoe- 
den, reppen. Se hdter. Se dépécher. 
Se presser. Faire diligence. S'empres- 
ser. Spreekw. Haest u langzaem. Ce 
n'est pas le loutque de courir, il faut 
partir de bonne Heure. B. w. Presser. 

Hassric, bv. Die veel haest heeſt. 


jeu 


HAG 


Presse. Empressé. Oui a hâte. Al te 
— 1yn. Se e trop. Etre trop 
presst. Oploopend. Fougueux. Co- 
lère. Emporté. Brusque. Prompt. 
Onverwacht, schielyk. Subit. Suu- 
dain. 
—c dood. Mort subile. — vertrek. 
Départ précipité. ] Byw. Vite. Vite- 
ment, Avec vitesse. Promplement. 
Avec prétipitalion. En diligence.A la 
hâte. En grande . Brusquement. 
Hxsriangid, z. n. v. Spoed. Hdte. 
Promptitude. Precipitation, F. Em- 
pressement, m. Rapidité, f. Oploo- 
pendheid. Fougue. Culère. Vivacite. 
Brusquerie, F Emportement. Trans- 
port, m. Vivacile, 7. 
Hassricivk,byw. Z. Harsrecya. 
HassrmaxenD, bv. Diligent. Qui 
se hâte. | 
asszax Of AESZAR (-KKEN), z. n. 


m. Gibecière. Carnassière, F. Uit of 


in en — spelen. Escamoter. Jon- 
gler. | *—. Celui qui trompe au jeu. 
* Hamszannex, o. w. Jromper au 


* Hauszanueny, z. n. v. Trompe- 
rie au jeu, f. 

HakszakspRLER Of AFSZARSPELER 
-S), z. n. m. Escamuteur. Jongleur, m. 

HART, z. n. m. Sterke aſkeer. 
Haine. Aversion. Rancune. Animo- 
silé, f. Sentiments hostiles. Ressenti- 
ment, m. Ingewortelde —, inge- 
kankerde —, oude —. Haine invete- 
rte. tancune, f. lemand — toedragen. 
Haïr gg. Detester gg. lemands — op 
zynen hals halen, laden. Encourir 
la haine de 99. Se faire hair de gg. 
Eenen — legen iemand opvatten. 
Prendre gg. en haine. Doodelyke 
—. Haine mortelle. 

HARTDRAEGSTER (-S), 2. n. v. 
Femme haïineuse. Rancunière, f. 

IIA ETDRAdENb, bv. Haineuæ. an- 
cun ier. 

HarTDRAGENDHRID, z. n. v. Carac - 
tere haineux, m. Rancune, f. Désir 
de se renger, m. | 

HaerToRAcen (-s), 2. n. m. Homme 
haineux of vindicatif. Rancunier, m. 

Haersren (-s), z. n. v. Celle qui 
hait. Rancunière. Femme haineus 
of vindicative, f. | 

Haeuwrse of Hauwrse (-5), z. n. 
o. Patte of pate (de renoncule, 
d'anémone), /. 

Harr (-EN), z. n. o. Insekt. Éphé- 
mère. Mouche éphémère, f. In den 
— tyd. Vers le soir. Fig. Het is er 
200 dik als —. en trouve une 
grande quantité. 

HAdxbis, z. n. v. Z. Harcpis. 

Hacgb oon, z. n. m. Z. Hard- 
DOUBN. 

Hackt, z. n. m. Gevrozene regen- 
M Gréle, f. Fyne of kleine 
—, Gresil, m.] Fig. De — zal daer 


Prompt. Inattendu. Brusgue. 


HAK 


nder slaen. Cela sera puni.] Van lood 
gegotene korreltjes. Dragees. Cendre 
de plomb, f. Menu plomb, m. 
Artill. Mitraile, f.] Jan —. Lie du 
peuple. Pupulace. Racaille, f. 
AGELACHTIG, bv. Met hagel ver- 
gezeld. félé, accompagné de grole. 

Haezcpus (-1eN), z. n. v. 2 8755 
mélé of accompagné de gréle, m. 
Fig. — van pylen. Grete de traits, 
de flèches. 

HacklEN (het hagelde, hecft ge- 
hageld), onp. w. Het hagelt. I gréle. 
Il tombe de la gréle. Gréler. | Wan- 
neer de hagelsteenen klein zyn. Gre- 
siller. | Fig. Het hagelt steenen, enz. 
Îl tombe des picrres, etc. Il tombe 
une grele de pierres, etc. À Z. n. o. 
Grélement, m. 

HaGELGANs . x. n. v. Vogelk. 
Oie sauvage. Poule d'eau, /. 

Hadkl Loop, z. n. o. Dragée. Cen- 
drée de plomb, /. 

HaceLsia6, z. n. m. Gréle, F. 
(Schade door den — veroorzackt). 
Dommage, ravage causé par iu 
gréle, m. 

HaceLsTEën (-EN), z. n.m.Grélon, 
m. 
Haerrrascn (-SSCHEN ), 2. n. v. 
Sac à dragée, m. 

HadxlWID ER, z. n. o. Temps de 
gréle. Orage accompagné de grele, m. 

Hackrwir, bv. Blanc comme (la) 
neige. D'un blanc of d'un gris perle. 

Hacex, o. w. Z. BERAGEN. 

HAGENDEVELD, z. n. 0. — van 
noten! D'excellentes noiæ 7] Z. n. m. 
Overvlieger. Phenix, m. 

Hacr, z. n. m. Z. Hacar. 

Hax (-AxEN ), z. n. v. Hiel. Talon, 
m. | Fig. lemand op de — kken zitten. 

tre sur les tulons de 99. Tulonner 

9. de fort près. Suirre 99. de près. 

oursuivre virement gg. lemand de 
—kken laten zien. Monirer ses iu- 
lons à 99. 

Ha, 2. n. m. Houw. Coup, m. 
Haktyd. Coupe. Saison où l’on coupe, 
F. Ilei is nu in den — van het hout. 
C eit maintenant la saison de couper 
le bois. | Fig. Haed, nyd. Haine. 
Rancune. Aversion, f. Eenen — op 
iemand hebben. En vouloir à gg. 

Ha (kN), z. n. v. Houweel. 
Houe, f. Hoyau, m. Pioche, f. Kleine 
—. Petite houe. Huuetſe, /. 

Hawpano (-EN), 2. n. m. Achter- 
stuk eener schaets. Pièce de derrière 
d'un patin, f. 

HARBANA (-EN), 2. n. v. Hachoir, 
m 


Hasvegn of Hax BOD (-EN). 2. n. 
o. Hakbank. Hachoir.Tailluir.Tran- 
choir, m.] Scheepsw. Miroir. Fron 
teau, m. Frise, F. Bovenste van een 
achterschip. Couronnement, m.] Mu- 
zykinstrument. Tympanon, m. 
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Hazvron (-xERN), z. n. m. en o. 
Hachoir. Billot, m. 

Haxnoscn (-sscnkx), z. n. o. en m. 
Taillis. Bois taillis, m. 

Hauave (-N), 2 n. v. Hache, f. 

re hack, haekte, heb ge- 
haekt), bed. w. Met eenen haek nen- 
halen. Prendre, lirer à soi, saisir of 
tirer arec un croc. Gaffer. | Aen iets 
hackachtigs vastmaken. Accrocher. 
Attacher. | O. w. met Hebben. Aen 
ieis vastgehecht zyn, zich aen jets 
vasthechten. S'accrocher. Rester ac- 
croché. Rester suspendu. | Fig. S'em- 
brouiller. Etre embrouillé. | Begeeren, 
hevig verlangen, met het voorz. nuer. 
Aspirer (à gc.). Vésirer ardemment 
(une chose). 

Haxexn, tegenw. d. van Haken, 
en hv. Oui accruche.! Quis'accroche. 

Haknobr, z. n. o. Hakbosch. Tail- 
lis. Bois laillis, m.] Gehakt hout. 
Bois coupé, m. 

Haxinc, z. n. v. Het hoken. Ac- 
ion de prendre, de tirer à soi avec 
un croc, f.] Accrochement, m.] He- 
vige begeerte. Désir ardent, m. 

AKKBLAER (-s), z. n. m. Bègue. 
Bredouilieur, m. 

HaxkeLagasTen (-g), z. n. v. Bègue. 
Bredouilleuse, f. 

HakakLlaRT, z. n. v. Action de 
bredouiller, f. Bredouillement. Be- 
gayement, m. . 

HaxuELBOUT (-N), 2z. n. m. Bau- 
lon ébarbé, m. j Meer v. Artill. Gou- 
jons, m. pl. 

Hanaeuen (ik hakkelde, heb ge- 
hakkeld), b. w. In kleine stukken 
slaen. Hacher en pelils morceaux. | 
Scheuren. ( Verhakkelen). Dechirer. 
10. w. met Hebben. Hacher (en pe- 
tits morceaux). | Fig. Stamelen. Bé- 
gayer. Bredouiller.| Uit oneenigheid 
vele woorden den hals breken. Chi- 
caner. Ergoter. 

HakRRLING. z. n. v. Het hakkelen. 
Action de hacher en petilsmorceaux, 
F. | Stameling. Hegavemen i. Bre- 
douillement, m. | Hairklicvery. Chi- 
canerie. Ergoterie, f. 

HaxzxIxERS, HaARKELTONG, z. n. 
m. en v. Hakkelaer, hakkelaerster. 
Bredouilleur. Bégayeur, m. Bré- 
douilleuse. Begayeuse, /. 

HakxEN (ik hal te, heb gehakt), 
o. w. - in. Donner un coup de hache 
d. Couper dans. I B. w. In stukken 
klieven. Hacher. Fendre. Tot 
kleine stukskens verbryzelen. Mor- 
celer. Landb. Houer. Piocher. | Fig. 
Een leger in de pan —. Tuiller une 
armée en pièces. Gem. lemand over 
den neus —.Donner sur le nez à 99. 

1 Geek z. n. v. Tel- 
peerd. Haguenee, /. 

Haun (-s), z. n. m. Die hakt. 
Celui qui coupe, hache, fend. 
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Haxxerzaex (ik hal kelcer, hak- 
keteerde, heb gehakketeerd), o. w. 


Haerklieven. Chicaner. Ergoter. Dis- 
puler. Pointiller. 


HauKRTERING, z. n. v. Het hakke- 


teren. Chicanerie. Ergoterie. Dis- 
pute, ,. 


Hak Na, z. n. v. . Action 


de couper, de hacher, f. Morcelle- 


ment, m. 
HaEROSTRN, z n. m. mv. Abatage, m. 
HKI. An, z. n. 0. Z. HAND. 
Huus (- ssRN ), z. n. o. Couperet, m. 
Hammors, z. n. 0. Herbes pota- 


gères hachées menues, F. pl. 


Haxser, 2. n. o. Dat gehakt is. 
Hachis, m. Gehakt vleesch. Hachis, 
m. Viande hachée, f. Gehakt stroo. 
Paille hachée, f. — snyden. Couper 
de la paille. 

Hausecnisr (-EN), 2z. n. v. Ha- 
choir, m. ö 

HaxsTux (-EREN), z. n. o. Ouar- 
tier. | Talon (d'un soulier), m. 

HAL (-LIRN) of HATLR (-N), 2. n. 
v. Groot, openbaer gebouw. Halle, 


F. (Vicesch —). Boucherie, f. (Laken 


—). Halle aux draps, f. | Groote 
zael. Halle. Galerie. Salle, f.] Zui- 
len —. Portigue, m. 

Hal, z. n. o. De hardigheid der 
zerde door de vorst. Terre durcie 


par la gelée. Dureté de la terre, f. 


Hal, 2z. n. o. Stad. Halle. 

* Haras, 2. n. m. Outils. Usten- 
siles. Instruments, m. pl. Bouw —. 
Instruments aratoires. = Alam, 
alaem. 

Harisewarapes (-s), 2. n. m. Hal- 
lier, m. 

Hazex (ik hael, haelde, heb ge- 
haeld), b. w. Op eene andere plaets, 
die nader by ons is, brengen. Cher- 
cher. Quérir. Prendre. Aller prendre 
of chercher. Hael my die boeken 
eens. Allez un peu me chercher ces 
livres. Wil ik den geneesheer laten 
halen. Voulez-vous que j'envoie cher- 
cher le médecin?‘ lets op (het) kryt —. 
Prendre c. à credit. | Aenbrengen. 
Approcher. Chercher. | lemand de 
oogen uit het hoofd —. Arrach er les 
yeux à 99. Adem —. Respirer. 
Prendre, reprendre haleine. | Naer 
zich trekken. Tirer à soi. Haler, 
faire avancer vers soi. | Hael uwen 
hoed in de ongen Tires vous le cha- 
peau dans les yeux. | Gierigaerds 
zyn geerne, waer wat te — is. Les 
avares aiment beaucoup les endroits 
où il y a ge. à prendre, à recevoir. 
| Bereiken. Atteindre. Parvenir d. 
Opwegen. Peser. Dat zal geene hon- 
derd pond —. Cela ne pêsera pas un 
quintal. | Zyne woorder in den hals 
—. Se retracter. Chanter la palino- 
die. Dat de duivelof 4rommel u hale! 


Que le diable t'emporte of vous em- 
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porte! Vas of allez au diable! | 
zen kind — (ter wereld helpen 
brengen). Accoucher une femme. | 
Koopen. Chercher. Acheter, | Fig. 
gem. Waer haelt hy dat van daen ? 
Comment cela entre-t-il dans sa 
téle ? Comment cette idée lui est-elle 
venue? | Zich eene ziekte op het lyf—-. 
S'attirer une maladie. Zich iemands 
ongenade op den hals —. Encourir 
la disgrâce de gg. | Spreekw. Oude 
koeijen uit de gracht —, eene ver- 
dronkene of doode koe uit de sloot 
—. Réveiller le chat qui dort. I O. 
w. met Hebhen. Iu vergelyking ko- 
men. Approcher. Ressembler. Pou- 
voir éfre comparé. Het haelt er niet 
by. Cela n’en approche pas. Uw on- 
geluk haelt niet by het myne. Vorre 
malheur ne saurait étre comparé au 
mien, n'approche pas du mien. 
Has, bv. en byw. Dient om een 
deel van twee gelyke deelen uit te 
drukken, en wordt van alles gebruikt 
waervan men zich eene helft ver- 
beelden kan. Demi. 4 demi. Mi, 
Semi. Moitié. À moitié. Moitié de. 
Fig. Presque. A peu près. A demi. 
A moilié. Un peu Incomplet. Impar- 
fait. Petit. Médiocre. — brood. 
Deni-pain, m. Moitié d'un pain, f. 
— uer. Demi-heure. Zes en een — 
uer. Six heures et demie. — een (na 
den noen). Midi et demi. (Na mid- 
dernacht). Minuit et demi. — twee. 
Une heure et demie. — dry. Deux 
heures el demie. Om — vier. À trois 
heures et demie. — uer gaens. Demi- 
heure de chemin. — jacr. Moïitié 
d'une année, f. Semestre, m. Six 
mois, m. pl. — weg. ten — er 
wege of ten —ven wege. À mi- che- 
min. À moitiè chemin. — gelcerd. À 
demi-savant. — dood. Demi-mort. 
Presque mort. Ten —ve. 4 demi. 
Imparfaitement. —ve neef, —ve 
nicht. Parent de loin, m. Parente de 
loin, F. —ve dag. Demi-jour,m. —ve 
ulden. Demi-florin , m. —ve kost. 
emi-pension, f. Die in den —ven 
kost is. Demi-pensionnaire, m. —ve 
metael. Demi-mélal. Semi- metal, m. 
— water, — wyn. Moifié eau, moi- 
lié vin. De l'eau rougie. — dron- 
175 Entre 10 vins. À moïilié ivre. 
n peu gris. Qui à une pointe (de 
vin). —ve god. Demi-dieu. Héros, 
m.— dood. Presque mort. Mourant. 
— blind. À moitié aveugle. Presque 
aveugle. a Semi-preuve, f. 
e piek. Demi-pique, /. {on, 
m. — vol. À à Het vat is 
nog — vol. Le lonneau est encore à 
moilié plein. Hy zit —ve nachten te 
blokken. II (travaille des nuits en- 
tières. Il travaille quelquefois ol 
souvent la nuit. Voor het —ve geld. 
A moitié prix. Pour la moitié. leis 
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— ol balrelings denken. Supposer, 
présumer une chose. — hemd. Che- 
miselie, 7. — open. Entre ouverl. 
—ve rouw. Petit deuil, m. — ve 
maen. Demi-lune, ( Croissant, m. 
Fig. (Turksche ryk). Empire du 
eroissant. Empire lurc. Croissant, 
m. Vestingb. Ravelin, m. Demi- 
lune. Lunelle, f. Meetk. Ontlee. Ik. 
Natuerk. Lunule, 7. —ve cirkel. 
Demi-cercle. Hémi-cercle, m. Ous 
uerwerk slaet heel en —. Notre 
horloge sonne les heures et les de- 
mies. Heeft het al — geslagen ? La 
demie est-elle déjà sonnce? ve 
toon. Demi-ton. Semi-ton, m. — 
dubbele bloem. Fleur semi-double. 
— rood en — wil kleed. Robe mi- 
partie de rouge et de blanc. —-Au- 
peur (4) la mi-août. — mei. (4) 

mi-mai. Scheepsw. — dek. Pont 
coupé, m. - ve deur. Porte-brisée, f. 
— pacrt. La moitié. — pacrt doeu,— 
paert spelen. Etre de moitié avec gg. 
Of ensemble. —ve handschocn. àfi- 
taine, f. Miton, m. —ve leers. Bot- 
tine, F. rond. Demi-rond. (Naer 
buiten). Convere. (Naer binnen). 
Concave. — rond, z. n. o. Hemi 
sphère, m.] — verheven werk. Dem i- 
relief. Bas-relief, m. - ve schaduwe. 
Schilderk. Demi-teinte, f. Starrek. 
Pénombre, F. — doorsnyden. Couper 
par le milieu. Het —ve geld. La 
moilié du prir. La moitié de la 
somme, f. — Antwerpen liep leeg. 
La ville d'Anvers vit partir la moi- 
tié de ses habitants, perdit la moitié 
de ses habitants. | Deze vrouw is ten 
—ve dragt. Cetle femme est à mi- 
terme, est à la moitié de sa grossesse. 
[ — water en — wyn. Moilié eau, 
moilié vin. — en —. Entre deux. 
Passablement. 4 demi. 4 moitié. 
Imparſaitement. MHoitiè de l'un, 
moilié de l'autre. Incomplétement. 
Presque. Ik ben het — en — van 
zin. Je ne wis pas encore décidé. Je 
n'ai encore pris de decision. — 
pecrd, — mensch. Cenfaure, m. — 
man, — vrouw. Hermaphrodite, m. 
— visch, — vlecsch. Afuilié chair, 
moîilié poisson. Fig. Ni l'un, ni 
l'autre. |Schecpsw. — ve wind. Vent 
largue, m. Er maer — meer zyn. 
Avoir perdu beaucoup. N ire plus 
qu'une moilié d'homme. | Het is 
maer çene —ve panne. Ce n'est pas 
très-bien. Cela ne va pas bien. 

HazrBaD (-N), z. n. o. Demi-bain, 
m. Insession, /. 

HarranokpEn, 2. n. m. Z. STIEF- 
BROEDER. j 

HaLrcinkEL (-s), z. n. m. Demi- 
cercle. Hemicercle. Hémicycle, m. 

HATTD ERL (-E x), z. n. o. Moi ic, f. 

HATrDEELIG, bv. Divise en deux 
parties cyalcs. Dimidié. 
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Hacrorc, 2. n. o. Z. au. 

HarDE&SELVLEUGEL (-s), L n. m. 
Dierk. Hemc / ytre, m. 

FALFDRKSELYLEUGELAERS, 2. n. 
m. mv. Hlemiyières. Hhyngotes, m. pl. 

HALT DOORZIG Tie, bv. Demi- trans- 
parent. | 

HALFDOO8ZIGTIGHEID, z. n. v. 
Demi-transparence, f. 

HauFEuNu (-EN), z. n. v. Colymbe. 
Plongeon, m. 


HazreiLanD (-N), 2. n. o. Aerd- 
ryksk. Presgu ile. Peninsule. Cher- 
sunèse, J. 


Harrkinodp, bv. Semi- ovale. Orale. 

Haxrgrrxxx. 2. n. o. Café que 
l'on prend dans la matinée, m. 

HarraëBLoemo, bv. Kruidk. Demi- 
flosculeux. 

HALFGEHANGEN, z. D. m. (ond). 
Pendard, m. 

Hacrçzceenp, bv. A4 demi-savant. 
R, 2. n. m. en v. Demni-savant. 
Fauz-savant Prétendu savaut, m. 
Derni-savanie, /. 

Has FGELEERDHEID, 2. n. v. Demi- 
savoir, m. Demi- science. f. 

HarrexTLOREN, bv. À demi- ferme. 

HATTOGESPIKTEN, by. Fendu à 
demi. Semi · biſide. A moitié fermé. 

HarrekVRDE Rn, bv. Kruidk. Ven- 
nati ide. 

IIAI Son (-en), 2. n. m. Demi- 
dieu. Heros, m. 

Hauruour (-un), z. n. o. Iferrain, 
m.] —. Morceau de bois, m. Fig. 
gem. Lourdaud, m. Femme of fille 
stupide, f. 

AFJAER (-AREN), z. n. o. Semectre, 
m. Demi-année. Moitié d un an, f. 

Haiursanio, bv. Semestre. Semes- 
trie]. De six mois. N 

IATrax (-s), z. n. o. Moitié, f. 

IIALTREN (-s), à. n. o. Visch. 
Sarcelle, F. Druppel. Goutte. f. 

HATTEOUS (-EN), z. n. v. Chaus- 
selle, f. Chausson, m. a 

HaLFKWARTIER (-EN), 2. u. o. 
Demi-quart, m. 

—HaxriAKEN, z. n. o. Demi-drap. 
Casimir, m. 

Harzrens of HaLveLeers (-z2 x), 
x. n. v. Bottine, f. Brodeguin, m. 

HAxrikibokn (-s), z. n. m. Natuerk. 
Conducteur incomplet, m. | 

HazFLyr (-N), z. n. o. Buste, m. 

IIXITIVIa, bv.— beeld. Huste, m. 

HAL TAEN Of HALVE MABN, z. n. 
v. Z. Hair. ] —. Borstel. Brosse 
en demi-lune, F.] Fig. gem. Cheveuæ 
en désordre, m. pl. 

IAI TUuAENvOnuId, bv. Oui a la 
forme d'un croissant, Semi-lunaire. 
Kruidk. Lunulé, Semi-lune. | Meeik. 
—e liguer. Lunule, f. | Natuerk. 
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HALPMARNSTERN (-RX), z. n. mn. 
Lunulite. Lunulithe, f. 

Hair uA, z. n. m. Demi-homme, 
m. —, half peerd. Centuure, m. —, 
half wyſ. Hermaphrodite, m. 

HaALFMETAEL(-ALEN),Z.n.0 Sclieik. 
Demi-melu /. Métal cussant. m. 

HALrraknr, z. n. O. Z. HALFDREL 
en II Ar. i 

HasrPinT (-Ex), z. n. v. Demi- 
pinie, /. N | 

HazrPonD!-Ex),z.n o. Demi-livre.f. 

Hazrnono, 2. n. o. Demi-cercle, 
m. 4. Harr. 

Hatrkodn, bv. 4 demi-rand. 
Demi-circulaire. Demi-rond. Hémis- 
pherigue. Hémi-cylindrique.Z Hair. 

Has rschneip, z. n. o. Muitie, F. 

Haxrschilbid, bv. Nat. hist. He- 
miyſère. 

Ausl. Ach rid, bv. Amphibie. — 
dier. Amp ibie, m. 

III SLAVE N, o. w. Sommeiller à 
demi. Roupiller. 

HATysNix (-KREN), 2. n. v. Demi- 
soupir, m. 

IIIA of IIAITTSsT RA (-s), 2. n. 
m. Touw of riem om den bals der 
pcerden. Licou, m. | Hcelk. Bfen- 
lonnière, f. 

HALT TrAnDRAGRNYD, bv. Oui porte 
un licou. | Dierk. Bridé. 

HALFTERRING (-N), z. n. m. An- 
neau du licou. Porte-barres, m. 

Hazrroon (xx), . n. m. Muz. 
Demi - iun, m. - 

Hal TvakAId, bv. Semi-loculaire. 

Hacrvastex, z. n. m. (La) mi- 
caréme, f. 

HatrrvxxsTEAu (-s), . n. 0. en v. 
Demi-croisée. Fenêtre mezzanine, f. 
HaLrvRRKALKT, bv. Oxydulé. 

HaurveusTIKT, bv. À demi elouſſe, 
asphyæ ie of guſſugus. 

ALVERZUERD, bv. Scheik. C æy du!. 

HALT VLETGELId, bv. Iémipière. 

Hatrviunxkn (-s), 3. n. m. Vischk. 
Coryphène. Hemipſère, f. 

HarrwissRN, bv. 4 moitié cru. 
Oui à alteint son cr à moitie. 

HaLrwWiINNER (-s), z. n. m. Colon 
parliaire, m. 

Harrwir, bv. — brood. Pain 
bis- blanc. | 

Hacrwvr,z. n. o. Z. Harman. 

Haurzuea (-n x), z. n. o. Scheik. 
Oxyde, m. 

Hal. zus En, z. n. v. Z. Srixrzus rn. 

Harzvoe, z. n. v. Suie mélée, f. 

HAlrzroxx, onv. bv. Cufard. 

Haice, 2z. n. v. Z. Ha. 

Har.ue, z. n. o. Z. Hal. 

HaëLeLusa, 2. n. 0. A/leluia. m. 

Hain (-EN), z. n. m. De steel van 


gracngewassen. Brin. Fetu, m. Tige, 


Ve vlek. Lunule, F. Met —e vlckken. F. Tuyau, m. 


Lunule. | Ontlecdk. — nagclilek. 
Lunule, T.] — sicraed. Lunule, 


IILunxs rn ('s. 2. n. m. Hallier, ni. 
IIALuMXOOr (-EN ) z. n. m. A, u.. 


HAL 
AIX (-S), 2. n. o. Polit chaume. 


Drin, m. 

Halus ragt (-SLRN), z. n. m. Tige, 
F. Tuyau, m. 

HALus nod, E. n. o. Chaume, m. 
Tige, F. Tuyau, m. 

Hals (-zex), z. n. m. Een bekend 
deel van het lichaem van menschen 
en dieren. Cou. Col, m. (Het voorste 
gedeelte). Gorge, f. Scheeve — 
( over nek). Torticolis, m. Een 
xecren — hebben. Avoir mal au 
cou. Ilemand om den — vallen. Em- 
brasser gg. Se jeter au cou, sauter 
au cos de gg.|Leven. Vie, / Om — 
brengen. Tuer. Assassiner. Egorger. 
Faire périr. Fig. Dissiper. Prodi- 
guer. Een’ schat om — brengen. 
Dissiper un trésor. Om — raken. 
Perdre la vie. Périr. Bire tué. Op 
den — gevangen zitten. Fire en pri- 
son pour un crime capital, pour une 
affaire capitale. Er den — den wa- 
gen. Risquer sa vie. Ilet kan hem 
den — kosten. Cela peut lui coder la 
tête. Il y va de sa vie. Op den — 
verbieden, op — en keel verbieden. 
Défendre sous peine de la vie. Zynen 
— onder iets verbeuren of verzetten. 
Gager of parier sa téle. — over kop. 
À corps perdu. En toufe of grande 
hâte. Précipitamment. En desordre. 
Met den — betalen of bocten. Payer 
de sa téte. Lich iets op den — halen 
of laden. S atiirer ge. Encourir c. 
lets op den — hebben. Avoir gc. 
sur les bras of sur le dos. Avoir c. 
à sa charge. Fire chargé de 9c. 
Jets van zynen — of zich jets van 
den — schuiven. Se débarrasser, se 
défaire de ge. Den — breken. Rom - 
pre le cou.] Se rompre of se casser le 
cou. Vele woorden den — breken. 
Parier beaucoup. Dire beaucoup de 
paroles inutiles. | Om de gelykheid 
wordt ook aen andere dingen een 
hals toegeschreven. (— van eene 
flesch). Goulot, m. (— van eene 
viool). Manche, m. (— van eene zuil). 
Hypotrachétion, m. (— van een an- 
ker). Encolure, f. (— aen een kapi- 
teel). Gorgerin, m. | Kruidk. Ont- 
lcedk. Cullet, m. | Bloed, sukkelaer, 
snul. Benet. Niais. Imbécile. Inno- 
cent, m. Scheepsw. Couot, m. Balle. 
Embelle. Amure, f. (— van een 
schip). Couloir, m. 

Hacsansn (-s, -N), z. n. v. Ont- 
leedk. Veine du cou. Veine jugu- 
laire, F. 

Hals (-EN), z. n. m. Collier. 
Collet, m. Z. HatsnOO. 

Harsuszx (- DRUfx), 3. n. o. Ont- 
lcedk. Verſebre du cou, f. 

Halssxnd, z. n. m. (oud.) Ring- 
kracg. Gorgerin, m. 

HatssoonD(- 1d, 2. n. m. Collei. Col, 
m. Halsboordje, fialibandie, x. n. o. 


HAL 


HalsznERxND, bv. Dangereux. 
Glissant, Hasardenæ. Périüleux. | 
—e plaets. Casse-cou, m. 

HacsDoëx (-EN), z. n. m. ( van 
mannen). Crarate, f. (— van vrou- 
wen). Mouchoir de cou. Fichu, m. 
Collerette. Gorgerette, f. (— van non- 
nen). Guimpe, f. 

HALSGATEN, z. u. o. mv. Scheepsw. 
Amures, F. pl. 

Halse EREar, z. n. o. Haute-jus- 
tice. Justice criminelle. Justice capi- 
tale, J. 

HALSGFRÉQTSHOF (-VEN), 2. n. o. 
Tribunal criminel, m. 

Harsczsmypt, z. n. o. Collier, m. 

HaAl.soRzwRn, 2. n. o. Abcès au 
cou, à la gorge, m. 

HaLsGezWwEL, 2. n. o. Enflure du 
cou. Tumeur verticale, f.] Veeartsw. 
Étranguillon, m. 

Hacsuage, z. n. o. Cheveux de la 
nuque, m. pl. 

* HacSHANGERKEN (-s), 2. n. o. 
Armulette, f. | 

Hacsaugn (-ex), z. n. m. Haut- 
juslicier, m. 

HAL SHEERLYKHEID, z. n. v. Haute 
et basse justice, ,. 

Hals of HALsMEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Hals. Petit cou, m. 
Petite gorge, f. 

Hazssux, 2. n. o. Collier, m. 

HalszwwREL. (-RN), z. n. o. Bijou 
qu'on porle au cou. Collier, m. 

HALSRAAnKAN T, 2. n. o. Collier, m. 

Hacsunren (-s, -x), 2. n. v. CAai- 
nette, chaine de cou, f. Collier, m. 

HALSRLAMPEN, z. n. m. mv. 
Schecpsw. Dogues (d amures), m. pl. 
Amures, f. pl. 

HALSKLIEREN, z. n. v. mv. Glandes 
i Glandes cervicales, f. pl. 

ALSKRAEG (-AGEN), z. n. m. (— 
van eenen wortel). Collet, m. (— van 
een hemd). Col, m. (— voor vrou- 
wen). Colleretle. Fraise, f.] Ring- 
kraeg. Hauste- col, m.] Dierk. Col- 
lier, m.] Kruidk. Collier, m. Colle- 
relle, F. 

Halsxnurn, z. n. o. Kruidk. Cam- 
panule, J. 

Harlsk wagen (-N), z. n. v. Fanon, m. 

IIALsONTSTEKINd, 2. n. v. Inflam- 
mation de la gorge, 7. 

HAI suxer, z. n. o. Haufe justice, F. 
Execution d'une sentence crimi- 
nelle, ,. 

HalsRRC TEA (-s), z. n. m. Juge 
criminel, m. Haut-juslicier, m. 

HatsnTOTEAL VE. bv. Criminel. 
By w. Criminellement. 

Hacsscani.o, z. n. o. en m. Insck- 
tenk,Thoraz.Bnuclier thoracique,m. 

HacssieRA&D (-ADEN), z. n. o. Or- 
nement de cou. Collier, m. 

HarssNAvxLAE Us, z. n. m. mv. 
Dierk. Collirostres, m. pl. 
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Huson (-N), z. n. o. Cordon 
autour du cou. Collier, m. 

HaussPien (-EN), z. n. v. Ontleedk. 
Muscle du cou Muscle peaucier. 
Muscle cervical. Rengorgeur, m. 

Hal ssrannio, bv. Opinidtre. Ob- 
sliné. Tetu. Entété. Roide. J By w. 
Opinidtrement. Avec obslination. 
Avec enlélement. D'une manière opi- 
nidire. 

HALSSTARRIGHED, 2z. n. v. Opi- 
nid trete. Obstinalion. Roideur, f. 
Entétement, m. ö 

Harxssranntel vx, byw. Z. Hals- 
STARRIQ. 

Haussrennio, enz. Z. HuLssran- 
nid, enz. 

HacssTasr (-FrEN), z. n. v. Peine 
de mort. Peine capitale, f. 

Hacssraarreirm, bv. Criminel 
Capital. Byw. Criminellement. 

HALSSTRENG (-EN), z. n. v. Corde 
Hart, f. — ꝛiekte. Esquinancie, f 

Halss ron (-ZK AN), z. n. o, Gorge 
rin. m.] Beenhouwersw. Bout sai 
gneuæ. Collier, m. Dierk. Pièce ju. 
gulaire, f. | 

Harsrun (-s), z. n. m. Halſter 
Licou, m.] Fig. Den — afstryken 
Decerter. Kournmaet. Demi-me- 
sure, f. | 

Hacsrenen (ik halsterde, heb ge 
. d. w. Eenen balster gen 
doen. Mettre un licou à. 

Harsvenesex, 2. n. v. mv. Vogelk. 
Plumes collaires, F. pl. Voorste — 
Plumes jugulaires. Achterste — 
Plumes eerricales. 

Hacsvareno (-x), z. n. m. Ami 
inlime, m. 

Halsviim ns. 2. n. m. mv. Vischk. 
Jugulaires, m. yl. 

ALSWERVELBEEN (-DEREN), 2. n. 
o. Ontleedk. Fertèbre cervicale. Fer- 
lebre du cou, f. 

Harsvzen (-8), 2. n. o. Collier da 
fer. Carean, m. a 

HalLszIxE (-REN), z. n. v. Crime 
capital. Cas capital. Cas pendable, 
m. Affaire criminelle, 15 

Hals ZEEL, z. n. o. Bretelles, f. pi. 

HALSzxxxw (-EN), 2. n. v. Nerf du 
cou, m. 

HATLszixxrx, z. n. v. Maladie qui 
affecte le cou of la gorge, ,. 

Haur of Haute, 2. n. v. Halle, f. 
— houden. Faire halte. S'arréter. ! 
—! Halte! Arrétez! Halte- l / Ne 
bouger pas! 

Al. vk, bv. Z. Hacr. 

HaLvx, achterzetsel. Pour Pamowr 
de. À cause de. À raison de. En 
considération de. Eu égard à. Pour. 
Par des raisons de. Mynent —. Pour 
l'amour de moi.Quant à moi. Uwei:t 
—. Pour l'amour de vous. 

* Hauvauncs, byw. 4 moitié. 4 
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Flarvemarneca, bv. Semi-lunaire. 
Hacv:maenvormio, bv. Lunelle. 

Z. Hairmarnvonmia. 

Hacverex (ik halveer, halveerde, 
ab gehalveerd), b. v. De helſt ver- 
ninderen. Diviser par deux. Parta- 
er endeux. Prendre la moitié de. 

Haczen (ik hals, halsde, heb ge- 
aalsd), o. w. Veel moeite doen. Se 
lunner beaucoup de peine. Faire de 
zrands efforts. Faire tous ses efforts. 
1B. v. Avaler. Engloutir. | Het is 
200 veel als hy — kan. C'est tout ce 
qu'il peut faire. 

HALZEN, 2z. n. m. mv. 
ves de mer, f. pl. 

Han (-MMen), z. n. v. Het bilstuk 
van een varken. Jambon, m. Om- 
tuind stuk lands. Enclos, m. (Oudt.) 
Gehucht. Hameau, m.] Beemd. Pre, 
. Stluk. (oud.) Aforceau, m. 

AMADBYADE, z. n. v. Fabelk. Ha- 

1. adryade, f. 

Hausure of Haunond, 2. n. o. 
Stad. Hambourg, m. 

Hausunozx, bv. Hambourgeois. 
De Hambourg. 

Hamsurees (-3), z. n. m. Ham- 

rgeois, m. 

Hansunascu, bv. Hambourgeois. 
Se vrouw, — meisje, of z. n. v. — R. 
Hambourgenise, F. 

Han (- ind), z. n. v. Buitenste 
hek van cene stadspoort. Barrière, 7. 
(Oul.) Gehucht. Hameau, m. 

Hauri800%, z. n. m. Barrière, f. 

Hasez (-s), z. n. m Gesneden 
manneije van een schaep. Mouion, m. 

HALT NSOUr (-N), 2. n. m. Gigot 
de mouton, m. N 

HLAMELENVLEESCA, z. n. o. Mouton, 
m. Viande de mouton, /. 

Haul. VI EE sc, z. n. o. Z. Ha- 
RL ENVI Rs cn. 

Hankn (-s, -EN), z. n. m. Werk- 
luig om te slaen, kloppen. Marteau, 
m. Kleine —. Martine. Petit mar- 
teau, m. Houten —. Maillet. Mail, 
m. Schaliedekkers—. Assetle, 
— met klauwen, — met tanden. 
Marteau à dents. Spitse —. Harte- 
line, f. | (— van een uerwerk). Mar- 
teau. Timbre, m. (— van eene klok). 
Battant, m.] (— van eenen papier- 
molen, enz.). Martinet, m.] Fig. H 
ts tusschen den — en het aembeeld. 
i est dans un grand danger, dans 
un grand embarras.| Gem. Wat —! 
Que diable! Que diantre! 

Hamemaer (-s), z. n. m. Mfarte- 
leur, m. | 

Hauersre, 2z. n. v. Hachette Tille, 
f.|Strydbyl. Hache d'armes, f. 

Hammurx (ik hamerde, heb geha- 
nerd), b. w. Met eenen liamer slaen, 
kloppen. Battre avec un marteau. 
Frapper à coups de marteau. Marte- 
ler. Fruvailler, façonner au mar- 


Wier. Épa- 
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tau. Aplanir au martean. Koud —. 

Battre à froid. Gelyk —. Égaliser, 

dresser, unir avec le marteau. 
Haneuxen Of HamerTse (-s), 2. n. 


o. Verkleinw. van Hamer. Petit 


marteau. Martelet, n. 

HAMERMOLEN (-s), z. n. m. Moulin 
à martinet, m. 

HauxzxsLAe (-N), 2. n. m. Slag 
met den hamer. Coup de marteau, 
m. — houden. Battre le fer en ca- 
dence. Fig. Parler alternativement. 
Parier à son tour. | Gem. 
Wat —! Que diable / Que diantre / 
Z. n. o. Dat gene, wat onder het 
smeden, van het yzer afvalt. Batli- 
tures. Parcelles de métal. Scories de 
fer forgé. Paillettes de fer, f. pl. 
Müächefer, n. Limaille, Ff. 

Hauensregz (-ELUN), 2. n. m. 
Manche de marteau, m. 

Hann rag, z. n. o. Z. HAMERKEeN. 

HauuaviscH (-SSCHEN), z. n. m. 
Marteau, m. 

Hanenvoanmis, bv. Qui a la forme 
d'un marteau. Malléiforme. 

HAUNEREN Of HAMMETse (-), z. n. 
o. Verkleinw. van Ham. Petit jam- 
bon. Jambonneau, m. 

Hanmaver, z. n. o. Graisse de 
iambon, 7. 

Harp (-N), z. n. v. Lid van het 
menschelyke lichaem. Main, f. De 
vlakke —. Le plat de la main, m. 
La paume de la main, f. De gebalde 
—. Le poing, m. La main fermée, 
f. Regter —. Main droite. Linker 
—. Hain gauche. | Fig. lemand de 
regter, of hooger — geven. Donner 
la main droite of le pas à gq. | Van 
hooger —. De la part du gouverne- 
ment. De la part du roi. De lu part 
de l'autorite. | Gewapender —. 4 
main armée. | De — aen iemand of 
iets houden. Prendre of avoir soin 
de gg. of de gc. Tenir la main à une 
chose. | De — en ineenslaen. Agir de 
concert. Agir ensemble. S'entendre. 


F.] Se préler la main. Travailer ensem- 


ble.| Van de — wyzen. Refuser. Re- 
jeter. Récuser. Décliner.| Op de —en 
dragen. Aimer avec passion. Aimer 
passionnément. Adorer. Idoldtrer. 
Op zyne — hebben. Avoir à sa dis 
posilion. Disposer de. | Ter — stel- 
len.Afettreen mains. Remettre. Adres- 
ser. Livrer.Ter — komen. Parvenir. 
| Van goeder —. De bonne part. De 
bonne main. D'une source awthenti- 
ue. Van langer —, langzamer —. 
eu à peu. Petit à petit. Doucement. 

| De — bieden of leenen. Tendre, 
préler la main. Aider. Secourir. Ve- 
nir au secours (de). Assister. | Geld 
of ets op de — geven. Avancer de 
l'argent. Donner des arrhes. | De — 
ligten (met jets). Ldcher la main. 
(gc.) à meilleur marché. | 
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lemand de —en boven het hoafil 
houden. Protéger gg. | De —ent slap 
laten hangen. Se décourager. | Houd 
uwe —en te huis (wees voorzigtig. 
Soyez prudent. De la prudence. (yt 
stil). Restez tranquille. De — en niet 
kunnen te huis houden. Prendre tout 
ce gu on peut attraper. Gem. Ne 
pas pouvoir rester (ranguille. | le- 
mand op de —en kyken of zien. /{{«- 
garder, fixer, observer 99. De — 
den het werk slsen. Mettre la main 
à l'œuvre. Commencer à travailler. 
Commencer à faire (ge.) De laetste 
— aen het werk leggen. Achever un 
ouvrage. Mettre la dernière main à 
un ouvrage. |De —enaen zich zelven 
slaen. Se tuer. Se suicider. | Twee 
—en op eenen buik. Deux téles dans 
un bonnet. Twee —en op eenen buik 
zyn. S'entendre (comme larrons en 
foire). Etre d'accord. Se donner la 
main. | Van de — in den tand 
leven. Vivre au jour le jour of au 
Jour la journée. | Sprekende van peer- 
den: aen de — loopen. Aller à la 
gauche. Van de — loopen. A (ler à la 
droite. Het werk loopt my over de 
—, ik heb de —en vol (werk). Je 
suis accablé of surchargé de besogne 
of d'occupalions. Je suis fort occupé 
ofaffairé.Hetwerk gaet my goed van 
de —. Je travaille vite. Je travaille 
avec beaucoup de facilité. | lets by de 
— nemen. Entreprendre, commen- 
cer gc. Aen of by de — hebben. 
Avoir prét. Avoir à la main of à 
portée. Avoir sous la main. Avoir à 
sa disposition. Faire. Wat heeſi hy 
by de —? Que fait-il? Quel métier 
fait-il? Quelleprofession exerce-t-il? 
By de(r) —zyn. Etre à portée. N etre 
pas loin. Etre prét.Étreprésent.Gem. 
(Slim zyn). Etre rusé. Etre fin. Etre un 
fin matois of une fine matoise. Être 
un rusé compère ol une femme r'usée. 
(Bekwaem, handig zyn). Fire habile. 
Etre capabie. Etre 10 de talent. 
Myn vriend is nog niet by de — (op- 
gestaen, gekleed, enz.) Mon ami n'est 

as encore levé, n'est pas encore visi- 

le, n'est encore habillé. | De 
—en vry of ruim hebben. Avoir (es 
mains libres. De —en gebonden beb- 
ben. Avoir les mains lièes. MNaroir 
pas les mains libres. Myne —en zyn 
gebonden of de —en zyn my gebon- 
den. J'ai les mains liées. | Met de 
—en over elkander zitten. Ne rien 
faire. Avoir les mains dans ses po- 
ches. Etre, rester oisif. le —en in 
den schoot leggen. Demeurer (es 
dras croisées. Rester sans rien faire. 
lets op zyne eigene — doen. Faire 
gc. de son chef, de sa propre auto- 
rit. Een glas op zyne eigene — 
drinken. Boire un verre en particu- 
lier. Uit de — of uit er — verkvo- 
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pen. Vendre de la main à la main of ce qu'il me faut. | Icts voor de — ne- 


de gré à gré.| Voor —en zyn. Exts- 
ter. Être. Se trouver. Er is niets voor 
Den. II n'y a rien. lemand de —en 
vullen. Gruisser la patte à gg. | De 
— of de Sen in iets hebben. Avoir 
partà ge. Tremper dans qc. De — van 
jemand aftrekken.Abandonner gg. (à 
son sort).|Zyne —en van iets afwas- 
schen. Se laver les mains de e.] Aen 
de winnende — zyn. Commencer à 


poor 5 zieke is aen de 
ere —. Le malade va mieux. Le 
malade se trouve mieux, est conva- 
lescent. Le malade commence à se 
rétablir. | Eenig geld achter de — 
hebben. Avoir epargné quelque ar- 
gent. Avoir quelque argent dans son 
épargne. | De —en uit de mouw ste- 
ken, zyne —en gebruikeu. Faire 
effort de ses mains. Mettre la 
main à l'œuvre. ; —en aen het lyf 
hebben. Etre pr pre au travail. 
Pouvoir travailler. | Nu wil ik er 
e — meer aenzetten. Mainte- 
nant je ne veux plus y toucher. | Hy 
wil er — noch vinger om verrocren. 
Il ne veut pas s'en inquieler, s'en 
méler. Il ne s'en soucie pas le moins 
du monde. | De zonde aen de — hou- 
den. Continuer de pécher. Croupir 
dans le péché. Etre obstiné dans 
le péche. | Een werk dat —en en 
voeten heeft. Un ouvrage parfait, 
excellent. | lets uit de cerste — koo- 
pen. Acheter ge. de (la) première 
main. | [ets uit de —en geven, of la- 
ten gaen. Se dessaisir de ge. | Onder 
de — naer iets vernemen. S inſor- 
mer de ge. sous main. | Dat werk is 
onder —en. On est occupé à cet ou- 
orage. On travaille à cet ouvrage. | 
Voor 's —s. Maintenant. Présente- 
ment. | Onder de —en nemen. En- 
reprendre. Commenrer. lemand on- 
der —en nemen, Chanter la gamme 
à gg. | Ergens de — opleggen. Sai- 
sir, arréler gc.| — over —. De plus 
en plus. | Aen de — geven. Procurer. 
Donner. | lemand iets sen de — 
doen. Proposer ge. à gg. Procurer 
e. à 99. Iemand op de —en passen. 
2 99.] Dat is my in of uit de 
— gevallen. Je le trouve meilleur of 
moindre que je ne pensais. Iemand in 
de — komen. Servir 99g. Etre utile à 
gg- Rendre service à 99.] Iets over de 
— silaen. Se défaire de. ge. Vendre ge. 
Over de — zyn. Incommoder. Être 
charge.|Iemand naer zyne — zet- 


ten. Former 99. Gouverner 99. à sa 
fantaisie.| Ver van de —. 7550 


gné. 175 loin. 4 une gran 
tance. | lets in de —en van iemand 
geven. Charger gg. de c. Confier 
gc. d 99. Dat is juist cen kolſje naer 
myne —. Cela me convient parfaile- 


ment Of tres bien. Voilà précisément | 


men. Prendre ge. sans choisir. | Op 
—en zyn. Naderen. Approcher. 
Regtsw. Doode —. Aain-morte, f. 
Dat boek is in vele —en. Ce livre est 
dans beaucoup de mains. | Vruchten 
uit de — eten. Manger des fruits 
sans les cuire. Eeu stuk uit de — 
eten. Manger un morceau sur le 
pouce. | lemand naer of aen de — 
gaen. Se conformer à la volonté, à 
l'humeur de 99. Plaire à 99. le- 
mand iets onder 8 —s zeggen. Con- 
Her gc. à gg. | Wye van arbeiden. 
Travail, m. Main, f.|Schrift. Écri- 
ture. Main, F. Eene goede, schoone 
— schryven. Écrire bien. A voir une 
delle écriture. | Handteckening. Si- 
gnafure, f. Zyne — onder iets zet- 
ten. Signer ge.] Bezocking. Gods —. 
Main de Dieu. Punition de Dieu, f. 
| Magt, vermogen. Pouvoir, m. Puis- 
sance, F. — Gods. Main, puissance 
de Dieu, f. Fig. Apoplexie, f. Ge- 
weld. Force, f. Pouvoir, m. Main, 
F. Dat naer eene — gelykt. Main, /. 
| Patte, f. Yzeren —. Crochet de 
fer, m | Persoon. Geschepterde —. 
Tele couronnée, F. Prince, m. Vereelte 
—. Ourrier, m. Dierk. Main. Patte. 
Griffe, f. Kruidk. Frille. Main, f. 

HanNDAëMBEELD (-NH), z. n. o. 
Enciumeau, m. 

HanDaageiD of HANDENARBKID, 2. 
n. m. Travail des mains. Travail of 
ouvrage manuel, m. 

Hanonan(-EN),z.n.0.Manuluve,in. 

HanDSEKKEN (-s), z. n. o. Bassin. 
Lave-main. Lavoir, m. Cuveile, f. 

IIANDnzncd, z. n. m. Mélacarpe, m. 

HAN DBERRIX (-s), z. n. v. Civiére à 
bras, f. Board, m. 5 

Hanosewacincsiezs, z. n. v. Chi- 
ronomie, f. 

IIA NDbulgDime, z. n. v. Secours, m. 
Aide. Assistance. Main- forte, f. 

-HanDaLamer (-s), z. n. m. Bou- 
geoir. Martinet, m. 

Haxosoui (-i EN), z. n. v. Wordt 
meest in het meer v. gebruikt.—ijen. 
Menolles. Manicles, f. pi. —ijen nen- 
doen. Emmenotter. 

HanDsurx (-N), z. n. m. en o. 
Manuel. Agenda. Abrége. Compen- 
dium.Vade-mecum,m. 

HaNDBOENAE of Hanpsonxsxxn 
(-s), z. n. o. Petit manuel. Petit 
agenda. Vade-mecum, m. 

Hanpaocsnaor (-ove&n),z.n.m.Jar-. 
din des arbalétriers, des archers, m. 

HAND OO 1 z. n. m. Arba- 
9 main). Manubaliste, f.] Ont- 
leedk. Arcade palmaire, /. 

HANopoodscnorrza (-), z. n. m. 
Arbalétrier. Archer, m. 

Haxbsoon (-x), 2. n. m. Levier, m. 
(ran eenen krui wagen). Branche, /. 

HND DOOR (-OREN, Of -EN), 2. n. v. 
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Frille, f. Perçoir, foret à main, m. 
Handsoonp (-N), z. n. m. Poignet.m. 
HaNDB8008&EN (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Handboor. Frillun, m. 
Petite vrille, f. 

Hanoseseo, bv. De la largeur de 
la main. Large comme la main. 

HanDsReBDTE, 2. n. v. Largeur de 
la main, f. 

HAN DIRT Of FaNDBRIEFKEN 
(-s), z. n. o. Reçu, m. Cédule, f. 

Haxnsos(-ss Ex), z. n. v. Arguebuse. f. 

Hanpsysec (-s), z. n. m. Bible 
portalive. Petite bible, f. 

Hanosvyz (-EN), 2z. n. v. Hachette. 
Petite hache, f. 

Hanpoanie, bv. Compli-e. Coupa- 
ble. Surpris en flagrant délit. Fla- 
grant. Manifeste. 

HanDDaDIGE (-N), 2. n. m. en v. 
Complice, m. et f. 

HANDDIENST, z. n. m. en v. Cor- 
vée. Manœuvre, f. 

_ Hanpnozx (-EN), z. n. m. Essuie- 
main, m. | 

Hanoonux (-x AAN), z. n. m. Ser- 
rement de main, m. Poignes de main, 
[. =: Handdrukking, 2. n. v. 

Hanodwaez, z. n. v. Z. Haxpnorx. 

Hax DREARN of HAN DIR (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Hand. Petiis main. 
Menotte, f. | Z. HAND. 

Hanoer, r. n. m. Allerhande be- 
dryf, om sen den kost te komen. 
Commerce. Métier, m. Profession, /. 
Occupatims, f. pl. | Koophandcl. 
Commerce. Trafic. Négoce, m. — 
dryven. Faire commerce. Trafiquer. 
Vendre. De — gaet slecht of is slap. 
Le commerce est bas. Verboden —. 
Contrebande, f. | Onderhandeling. 
Négociation, f. Handeling. Action, 
F. Acte, m. N Conduite, /. 
Procédé, m. Ilemands — en wandel. 
Actions de 99., f. pl. Conduite de gq., 
ſ. La vie et les mœurs de 9., f. pl. 
Manière de vivre de gq., f. 

HanpeLacn (-s), z. n. m. Commer- 
gant. Negociant. Marchand. Traf- 
quant, m. 

Hao na RR, bv. Commode à ma- 
nier. | Handels w. Negociabie.] Gezel- 
lig. Sociable. | Buigzaem. Maniable. 
Souple. Traitable. Commode. Dour. 

Hanoginry vend, bv. Commer- 
sant. Trafiquant. 

HanozLoayves, 2z. n. m. Z. Hax- 
DkLAkn. 

HANDETXN (ik handelde, heb ge- 
handeld), b. w. Behandelen. Traiter. 
Wel —. Bien traiter. Kwalyk of 
slecht —. Afaltraiter.| Betalen. Ma · 
A 7 5 nue } Hui- 

en, koopen en verkoo 7 5 
Négocier. Acheter ou de 1 0. w. 
met Hebben. Handel dry ven. Com- 
mercer. Trafiquer. Négocier. Faire 
commarce. |. Verruilen. Troguer. 
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Échanger. | Dedryvon. Agir. Se] faire. Manière. Conduite, Méthode, 


conduire. Faire. Être actif. | Be- 
handelen. Traiter. Goed — met ie- 
mand. Agir bien enrers gg. Hoe 
moet ik met hem —? Comment dois- 
je le traiter? | Gewagen, verhande- 
len. Traiter. Parler. S'occuper. Van 
den oorlog —. Traiter de la guerre. 

HANDELGATsT, 2. n. m. Esprit 
mercanlile, m. 

HanoeLauis (z Ex), z. n. 0. Nai- 
son de commerce, f. 

Hanpeuina (-N), z. n. v. Koo 
manschap. Commerce. Trafic. Né- 
goce, m. | Behandeling. Traitement, 
m. Action de traiter, F. Maniement, 
m. | Daed, bedryf. Action, f. Acte. 
Procédé, m.—en. Conduite, f. Pro- 
cédés, m. pl. De —en der Apostelen. 
Les actes des Apôtres. | In de kuns- 
ten, letterk., ein. Action, f. 

HANDELMARTSCHAPPY (-EN), z. n. 
v. Société de commerce. Compagnie. 
Associalion, f. 

HAsDRroos, bv. Z. HAN DRNLoOs. 

HaNDRTLOOSsHRD, 2. n. v. Z. Han- 
DRNI OOO EIn. ; 

HanDgLpLaërs (-EN), Z. n. v. Fille 
commeran is. Place de commerce. 
Place of ville marchande, /. 

Hanpecnvm, bv. Oui fait un 
grand commerce. Où il se fait un 
grand commerce. Commerçant. 

HANDELSBRTREKKRINGEN , z. n. v. 
mv. Relations commerciales, fe pl. 

HanDELSCHUOL (-OLEN), z. n. v. 
École de commerce, /. 

Hanvesseenxsr, z. n. m. Eepri 
de commerce. Esprit mercantile, m. 

IANDRLsdankar, 1. n. o. Tribu- 
nal de commerce, m. 

Hanoecswamen (-S), z. n. v. Cham- 
bre de commerce, /. 

… Hanoezserer, z. n. o. Droit com- 
mercial, m. Jurisprudence commer- 
ciale, f. | 

Hanoecsran (-xbgx), z. n. v. Ville 
commerran te. l‘lace, ville de com · 
merce. Ville marchande, f. 

HaNDbRLIs TAK (-KAEN), z. n. m. 
Branche de commerce, f. 

HaNDELSTRAUTAET (-ATEN), z. n. 
o. Traité de commerce, m. 

HaNDELSVERBINDTENIS (-SSEN), 2. 
n. v. Relation commerciale, f. 

HanvetsvenBop, 2. n. o. Abutalle- 
ment, m. 

HAnNDELSVERDRAG (-EN), z. n. o. 
Trait de commerce, m. 

HanDELSvRYHEiD, z. n. v. Liberté 
de commerce, /. 

HaNDELSwWoOuRD, 2. n. o. Terme de 
commerce, m. 

HanDRLSZARK (-ZAREN), z. n. v. 
Affaire de commerce. Affaire com- 
nerciale, f. 

HanoeLwvze (-M, z. n. v. Va- 
sière, façon d'agir. Coutume de 


ee 


f. Traitement, m. Procédes, in. pl. 
Ha\oeLvr, bv.Bchendig, handig. 

Adruit. Hubile, } Byw. Adroitement. 

Habilement. Avec adresse. 

HANDEN&KLETSEN, 2. n. o. Clague- 
ment de mains, m. Applaudisse- 
ments, m. pl. 

Hanounoos, bv. Zonder handen. 
Sans mains. Qui n'a pas de mains. 
| Fig. Onhandig. Maladroit. 

ANDENLOOSHEID , z. n. v. Etat de 
celui of de celle qui n'a pas de 
mains, m.] Fig. Onhandigheid. Mul- 
adressse, ,. 

HAND RUVRL, z. n. o. Ziekte. Chiragre. 
Goutte aux mains, F. Het — betreſ- 
fend. Chiragriqu. = Hundſterecyn. 

HANDFLAMBEEUW (-FN), z. n. v. 
Flambeau de poing, m. 

HaNopdAuw, by. Qui a les mains 
crochues. Qui aime à prendre, à vo- 
ler. Handig. Adroit. 

Hax DdaUuwHRIb, 2. n. v. Handig- 
heid. Adresse, /. 

HANDGEBARR, 2. n. o. Mouvement 
des mains. Geste, m. Gesticululion 
des mains, f. 

HanDGexLap, z. n. o. Ballements 
de mains. Applaudissements, m. 
pl. Applaudissement. Ballemeni, cla- 
quement de mains, mn. 

HanDogcn, . n. o. Godspenning. 
Arrhes, f. pl. Denier à Dieu, m. 
Aenridsgeld. Prix d' enrdle ment. En- 
gagement, m.] Handgiſt. Z. dit woord. 

ANDGEMEEN, byw. — zyn. Être 
aux mains. Etre aux prises, — 
worden. En venir aux mains. En 
venir aux prises. Se prendre corps 
à corps. Cruiser le fer. 

Hanvegreouw, bv. Fidèle. 

HaxvoGEeweicuT (-EN), z. n. o. 
Articulation de la main, f. 

Hanvarr (-Ex ). z. n. v.Étrenne, ,. 

HAN DG TEX (ik handgilite, heb 
gehandgifl). b. w. Etrenner. 

HAN UnANAET (-ATEN), z. n. v. 
Grenade, f. 

Hanvcuseb (-RPEN), z. n. v. 
Handvol. Poignée, f. | Bchendig- 
heid, Adresse. Subtilité, F. Tuur de 
main. Tour d'adresse, m.Dextérité.f. 

HanvGREnNagT, z. n. v. Z. Hanv- 
GRANAET. 

Hanomagr {-AVEN), z. n. v. Ifanche, 
m. Anse. ue, /. 3 

Haxonarrsten (-s), 2. n. v. Pru- 
tectrice. Patronne, /. 

Hanpuamer (-s), 2. n. m. Smidsw. 
Mar teua assez lourd à manche court, 
m. 
Hanouave, z. n. v. Z. Ilanpuarr. 
HANDbRHAVRN (ik handhaef, hand- 
haeſde, heb gehandhaeſd), b. w. 
Met magt verdedigen. Protéger, De- 
ſendre. Afaintenir.] Appliquer. 

IIANDbHAVSN D, tegenw. d. van 
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Hand Raven, en bv. Oui protéye. Qu’ 
défend. Qui maintient. Protecteur. 

HanNDHAVENING, z. n. m Z. Hanv- 
HAVING. 

Hanpuaven (-s), 4. n. m. Deſen- 
teur. Patron. Protecteur, m. 

[LanDHavinc, z. n. v. Maintien, 
m. Protection. Défense. Hunu ten- 
tion, 7. Soutien, m. Mainienue, f. 

HAN oui (-1EN), z. n. v. Ormoi 
selle. Hie, f. Mouton à bras, m. 

IAN DnobbEN, b. w. Maintenir. 

HanvBounine, 2. n. v. Afanuien 
lion, . Maintien, m. Maintenue, /. 

Hanvic, by. Behendig. Adroit 
Prompt. Habile. | Gemakkel\k 
Commode. I By w. Adroitemenf. Flu 
bilement. Prompiement. Avec adresse 

IlanoicuEeib, z. n. v. Adresse 
Habileté. Pi omptitude, /. 

Hanpiezyx, ie. Z. HANDId. 

HAN DIE (-s), z. n. O. Z. IAN orxRN 
Fig. gem. Een — hebben van iels 
Faire une chose 5 Elrc 
habitué à faire 9e. Hy heeſt er een 
— van. II est habitué à cela. C'est 
son habitude. C'est ((d) sa coutume. 
Il a l'habitude d'agir ainsi. | * —. 
Uulp. Aide, /. 

II ND ETIAE, z. n. o. K inderspel. 
Main-chaude, F. Frappe-main, in. 
— speleu. Jousr à la main - chaude. 

Hanpsicaric, bv. CAiragre. I — R. 
2. n. m. en v. Chiragre, m. el /. 

III W.Iicnr, z. n. v. Z. Hao OUvxI. 

IIaN pEOnr, z. n. m. Pan ier d ange, m. 

IIa N Daus ( -SSEN }), z. n. m. Üaise- 
main, m. Tot den — toegclaten 
worden. Etre admis à baiser la main. 

Hanokyken (-S),2. U. m. Chio- 
mancien, m. Kleine verreky ker. 
Petil télescope, m. 

Hanoaywine Of Hana vxur sr. 2. 
n. v. Chiromancie, /. Handkyke: y. 

HaNxnxrxsren (-s), z. n. v. Chiro- 
manrienne, /. | 

ITanoLaxcer (-8), z. n. m. Ha- 
nœuvre. Aide - macon, m. | Servant, 
* —. Compère, m. 

* Hanpiancenr, z. n. v. Compé- 
rage, m. | 

ANDLANTEERN Of HaNDLANTARRA 
(EVN, 2. n. v. Lanterne portative, f. 

Hax DI EDEN Of HANDLEËR, 2. n. o. 
Gantelet, m. Manique. Tarielle, f. 

Hanoenic, bv. 29 55 Affranchi. 
— maken. A ſfranchir. 

IIA Fur EN (-EN), z. n. ©. Franc 
e /. Fief capilal, M. 

HINDIEIDIxd, 2. n. v. Instruction, 
ſ. Enseignement, m. Direction. Con- 
duile, f. 

HAN Dior RN, o. w. Dorner mair- 
levée 

[anpciorTino, 2. n.v.Main-lerée, f. 

1lanocos Of HANDICB (-N), K. 
n. v. Manchette, f,. 

HANbroos, bv. Z. HAXDEKLOOS. 
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Hanxoueeu,z.n.0.Z.HanNDTERKEN. 
HanDuaczex of HANDMOLEN (-s), 
x. n. m. Iſoulin à bras, m. 

JlanpmonTien (-s), z. n. m. or- 
fir à main, m. 

IIINDorENING, Z. n. v. Permission 
pour l'élection d'un ministre, (, 

HanDoPrLEGGEN, z. n. o. Z. HAND- 
OPLEGGING. | 

IIAXporiRGGIxd, z.n. v. Oplegging 
der handen. e des 5 

. Belaglegging. Main mise. Saisie, 

. Oudh. Chirotonie, f. 

HaxoPgeno of HaxprarnDp (-Ex), 
7. n. o. Cheval de main, m.] Cheval 
qui est sous la main, m. 

IIA NxDrENxIxc, z. n. m. Z. HAN DET. 

Haxprkns, (-EN), z. n. v. Presse à 
main, J. 

Hixbrour (-x), z. n. v. Pompe à 
bascule, /. 

IANDrrI (-EN), z. n. m. Dard. 
Jarelot, m. 

HanpnasP (-x), z. n. v. Ndpe, /. 

Hanoeerex (ik handreikte, heb 
gchandreikt), b. w. Bystaen, helpen. 
Aider. Assister. Secourir. Tendre, 
préler la main à. 

Hanoneimer (-s), z. n. m. Celui 
qui tend la main. Assistant. Aide, m. 

Hax Dneixmd, z. n. v. Hulp, by- 
stand. Aide. Assistance, / Secours, m. 

IIarpscnazr(-AvEx ), 2. n. v. Far- 


e, Fe. 

Haxnscuznu (-EX), z. n. Oo. en m. 

cran, m. 

II N Dscnozx (-ExN), z. n. m. Gant, 
m. —en acndocn. Meftre des uf ses 
gants. Se ganter. Canter (99.). Lyne 
—en uittrebken. Oter ses gants. Se 
déganter. | Fig. Défi. Gant, in. 

HAnNDSCRHOENLEDER of  Flanp- 
SCUOENLEËR, Z. n. o. Peau pour faire 
des gants of dont un fait des gunts. . 

F (8) 2. n. 
v. Gantière, /. 

HanNDSCHOËNMAKEN, 2. n. o. Gan- 
ferie, f. Métier du gantier, m. 

HANDSCHOENMAKER (-s), z. n. m. 
Gantier, m. 

HaNDSCHOENMARERSWERE, 2. n. o. 
Ganterie, f. 

HANDSCHOENMARERSWINKEL, 2. n. 
m. Boutique de gants. Ganterie, ,. 

HaxDSCHOFNUARKT (-EN), Z. n. v. 
Marché aux gants, m. 

HanoscAOENYERKOOPER (-s), 2. n. 
m. Guntier, m. 

HanDSCHOBNYVERKOOPSTER (-s), 2. 
n. v. Gantière, f. | 

IHaNDSCHOENWINKEL (-s). 2. n. m. 
Boutique de gantier. Ganterie, f. 

Hanoscorirr (-RN), z. n. o. Ge- 
schreven boek. Manuscrit. Origi- 
nal,m. | Handtceken. Signature, ,. 
i Handbricfken. Reçu. Écrit. Récé- 
pisse, m. Reconnaissance, f.] Schriſt. 
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Caractères, m. pl. Lettres, f. pl. 
HanoscarirTeLyk, bv. En ma- 


nuscrit. Manuscrit. Ecrit.] Regtsw. 
Chirographaire. ] Byw. Par écrit, 
En manuscrit. = Handschriftig. 

Hanoscaroer (-vex), z. n. v. Vis 
à main, f. | Oudh. Élau. Tourni- 

et, m. [Tandrys. 

JTanDsLAG (-EN), z. n. m. Coup de 
lu main. | Coup dans la main, m. 
Fig. Promesse. | Protestution d a- 
milié, 7. 

HAN Dbst EDE (-N), 2. n. v. Kleine 
slede. Petit traîneau, m. 

HAxbsrakE (-AKEN), 2. n. v. Levier. 
Anspect, m. Handspeek. 

ANDSPEL, Z. n. o. Jeu de mains, m. 

HAN DSFIES (-N), 2. n. v. 
Espadon, m. Demi- pigue, /. 

HAN DsraAER, z. n. v.Chirologie, f. 

FTANDSPRAEKEUNDE, z. n. v. Chi- 
ronomie, f. 

HaxvosruAkERTRDId, bv. Chirono- 
. x, z. n. m. Chironomisis, m. 

ASDSTEEN, z. n. m. Chirile, f. 

HAxusTELLI xd (TEN), 2. n. v. Ac- 
lion de remeltre. Remise, f.] Saisie, 
F. Séquestre, m. 

IAN Ds TETN, z. n. m. Appui- main, m. 

FHanorasreive, bv. Palpable. 
Évident. Manifeste. Grossier.Byw. 
Évidemment. 

HAnNDTASTELYKHEID, 2. n. v. Évi- 
dence, f. 

HanDTAsTING, 2z. n. v. Action de 
toucher dans la main. Promesse 
ſuite en touchant dans la main, f.— 
doen. Donner la main. Toucher dans 
la main. Toucher la main. lemand 
onder — ontslacn. Reldcher 99. sous 
promesse de revenir à la première 1 é- 
quisihion. 

HANDTEFKEN (-s, -EN), z. n. o. Si- 
gnalure, F. Seing, m. 

HAND rEEXEXRN, 2. n. 0. Dessin au 
sons m. 5 

HAND TEEERRENINd (RN), 2. n. v. 
Handtecken. Signature, f. | Hand- 
teekenen. Dessin au crayon, m. 

HanoTERNG, z. n. v. Z. IIANTEnING. 

HAND rREK Of NARMH TER (-KKEN), 
2. n. m. Paraphe, m. 

HaenoTROUW, 2. n. v. Fidélité, f. 

Hanovasr, bv. Fort de la main. 
Prompt. 

HanovarT (-Trex), z. n. o. Steel. 
Manche, m. Queue. Poignée, f. | 
Hysch. Ante. Oreille, f. (— om 
mede te draeijen). fanivelle, f. 

HaNDvATIBE (-s), z. n. O. Verkleinw. 
van Handvat. Petit manche, m. An- 
selte. Petite anse, f. 

HanDvaTses (-s), 2. n. o. Hand- 
vat. Z. dit woord. | Spreekw. Een 
pot heeſi twee —s, of er is geen pot, 
of hy heeſt twee —s. Toute chose 
peut toujours étre considérée de deux 


Écriture. Main, f. Caractère, m.] manières. On peut toujours considé- 
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rer chaque chose de deux manières. 

Hanovrunaaui, 2. n. o. of Hanv- 
VERDRAELJING, z. n. v. Entorse à la 
main, f. 

Hanovesr (-EN), z. n. v. Schriſte- 
lyke oorkonde. Chartre.Charte. Pre- 
rogative, f. Privilège, m. 

HanovoceL (-s), z. n. m. Oiseau 
de poing. Faucon. Oiseau de bonne 
affuire, m. 

HanDvoz (-LLEN), z. n. v. Zoo veel 
als men met de hand vatten kan. 
Poignce, f. Met —llen. 4 poignées. 
Abondamment. | Fig. Poignée. = 
Hand col. (Mcerv. Handen vol). 

Hanovonnic, bv. Qui à la forme 
d'une main. En forme de main. Qui 
ressemble à une main. | Nat. Fist. 
Palmé. | Dierk. Maniforme. Palmi- 
forme.|Kruidk. En éventail. Paliné. 
Met — e bladeren. Palmifolié. | — 

edeeld. Palmatiparti. — gespleten. 
almatifide. 

HAN DwACEN (-s), z. n. m. Brouelle. 
Charrelte (à main), f. 

HAaNDWATER, 2. n. o. Eau pour 
laver les mains, (: | Fig. gem. Dat 
heeft er geen — by. Il n’y a pas de 
comparaison possible. Cela n'en ap- 
proche pas. 

Hasvwerx (-EN), z. n. o. Métier, 
m. Profession, F. Travail. Art mé- 
canigue, m. Slootmakers—. Métier 
de serrurier, m. Serrurerie, ,. 

HañvwerKer (-5), z. n. m. Arli- 
san. Ouvrier. Manouvrier. Manœu- 
vre. Homme de métier, m. 

Hand WERKSEUNST, Z. n. v. Mélier. 
Art mécanique, m. 

HANDWENKSMAN (-LIEDEN ), 7. n. 
m. Z. Hanpwenuea. f 
HANDWFRKSTER (-s), Z. n. v. Ou- 

vrière, f. 

Hanowinoez (-s), 2. n. m. Heel- 
meeslersw. Ganlelet, m. = Hand- 
windsel, 2. n. o. 

HañDWOORDENBOEK (-RN), z. n. o. 
en m. Dictionnaire portatif. Manuel. 
Lexique. Petil dictionnaire, m. 

HAN Dbwon rl (-s), 2. n. m. Ont- 
leedk. Carpe. Poignel, m. 

HANDWORTELBEEN (-DEREN), 2. n. 
o. Onticedk. Scapha, m. 

III ND vzxn (-s). z. n. o. (—5). Me- 
nottrs. Manicles, f. pl. Fers, m. pl. 

HAN bzakd (-AGEN), 2. n. v. Scie d 
main, f. 

HAN Dbzaku, bv. Zacht om te be- 
handelen, buigzaem. Traitable. Dour. 
Facile. Man iuble.] Gerieſelyk. Com- 
mode. | Handig. Adroit. Habile. 1 
Byw. Doucement. Avec douceur. | 
Adroilement. 

Fasozasmurio, z. n. v. Humeur 
traitable. Douceur, f. | Gericfelÿk- 
heid. Cemmodité, 7. Handigbeid. 
Adresse, J,. 

IIINozk, z. n. v. Veroud. Anse, f. 
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[Taxesazx (-Ex), z. n. m. Tirant, m. 

HANRdEAAAEI, z. n. o. Chant du 
1 m. 

ANEGRVECHT (-EN), £. n. o. Com- 
bal de cos, m. 

HixRAAM (-MMEN), z. n. m. Créte 
de cog, 7. Kruidk. Créle-de-cog, /. 
Alecturolophe, m. 

HANEEAUNR ENS, z. n. o. mv. 
ue Créle-de-cog, [. Alectorolo- 

Im 

HAxxxtacw, z. n. m. Z. HAN - 
srooR. | Z. HAxxroor. 

IXEXAAEI, z. n. m. Chant du 
00, Coquerico. Alectorophionò me, m. 

IIXELRZ RR, enz. Z. Hanxwars- 
ZEGGER, enz. 
Hanemar, 2. n. v. Endroit où les 
s comballent, m. 
NENEI (-UEREN), Z. D. o. en v. 
OEuf de coq, m. 

HanenGEYECET (-N), z. n. o. Com- 
bat de cogs, m. 

HANENMXILEEA (-5),z. n. m. Ce- 
lui qui élève des cogs. 

NEVOOr (-EN), z. n. m. Pied de 
cog, m. | Kruidk. Pied-de-cog, m. 
Patte-de-cog. Doure, f. | Meerv. 
Krabbelschrift. Griffonnage, m.Pat- 
tes de mouche, f. pl. 

Hanesroon (-0REN), z. n. v. Ergot 
(de cog). Éperon, m. 

HAnNesTEEN (-EN), z. n. m. Pierre 
de cog. Alectorienne, f. 

HaneTuep (-E), z. n. m. Germe, m. 
Cicatricule, /. Greles, f. pl .Chalaze,f. 

HANxVERE , z. n. v. Plume de cog, 
[. | Fig. Feeks. Diablesse. Harpie. 
Femmes uccuridtre. Querelleuse. Xun- 
1 2 

Lansvogr, z. u. m. Kruidk. Ne- 
noncule, /. | 

HaAnNEWABRZEGQER (-S), z. n. m. 
Alectromancien, m. - Hauelezer. 

HANEWAERZEGGERY, z. n. v. Alec- 
toromancie, 7. Hanelezery. 

Han (-EN), z. n. m. Hout oftouw 
waeraen men iets ophangt. Poutre 
of corde (à la quelle on suspend ge.), 
f.|Plaets. Lieu où l'on suspend qe 8 
m. | Bokkinghang. Z. dit Woord. 
(— bord). Ais, m. 

HaNRASsT (-EN), 2. n. m. Strop. 
Corde. Hart, F. Galgbrok. Pendard. 
Gibicr de potence, m. 

HAN ED (-DDEN ), z n. o. Namac, m. 

HANCLAMER (-s), 2. n. m. Chan- 
delier à crochet, m. 

III Nanond (-N), z. n. o. Uithang- 
bord). Enseigne, f. | * —. Z. HANa. 

HaNdhnUG (-GGEn), 2. n. v. Pont 
suspendu. Pont en soupente, m. 

IAN GUI (-EN), z. n. m. Beduine /. 

Hancsuis (-zen), z. n. v. Chenal. 
Chieneau, m. 

Haxdbikr (-vxx), z. n. m. Beul. 
Bourreau, m. Hangman. 

Haxckl, enz. Z. HRN RL, enz. 
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Hancex (ik hing of hong, heb ge- 
hangen), b. w. Ophangen. Suspen- 
dre. Pendre. Mettre. Aitacher. Ap- 
pendre. Vleesch zen den baek —. 
Accrocher de la viande. | (Aen de 
galg —). Pendre. Tusschen — en 
worgen zyn. Tenir le loup par les 
oreilles. | Zyn geld gen iets —. De- 
penser son argent à gc.|Zyn hart aen 
iets —. Sabandonner, te livrer à 

c.] S'attacher à gc. Spreekw. De 
lap op den tuin —. Jeter le froc 
5 „ ee 1 555 

onfd —. Suggérer qc. . | Fig. 
De huik naer den si ac- 
commoder au ſemps. S'accommoder 
aux circonstances. Veel mantels om 
iets —. Chercher à cacher of à dissi- 
muler une chose. 1 O. w. met Heb- 
ben. Pendre. Etre pendu, suspendu, 
accroché (à). Ilet uerwerk hangt 
sen den muer. L'horloge pend of 
est suspendue à la muraille. | Spre- 
kende van eenen misdadiger. Etre 
pendu. Hy moet —. Il est condamné 
à étre pendu. | Fig. Hem hangt een 
zwoer onheil over het hooſd. Un 
grand malheur le menace. Il est me- 
nacéd'un grandmalheur.| Het hoofd 
laten —. Etre découragé, abattu. 
Perdre courage. Se décourager. En 
avoir dans l'aile. | De lip laten — 
(monken). Faire sa lippe. Faire une 
grosse lippe. Bouder. 5 
Pleurer.| Aen een zyden draedje —. 

tre dans une position critique. Etre 
fort incerlain.! Aen iets bly ven —. 
Rester accroché à ge. S accrocher à 
gc. Se prendre à gc. (lets moeten ne- 
men). Etre obligé, se voir forcé de 
prendre c. of de garder gc. De me- 
nigte blcef aen de lippen van haren 
meester —. La foule continua d'écou- 
ler avidemenl les paroles de son mat- 
tre. Sprekende van de wolken. Etre 
suspendu. Flotter. | Sterke genegen- 
heid voor icts hebben. Aimer beau- 
coup. Aimer avec passion. | Nauw 
aen iets verbonden zyn. Dépendre. 

De vrede hangt er sen. La paix en 
depend. De zaek hangt nog aen den 
spyker. La cause n'est pas encore 
décidée. |In twyfel—.Étre douteuæ. 
Op zyde hellen. Pencher. S'incliner. 
Faire pente. Aller en pente. | Scheef 
stacn, leunen : staen te —. S'ap- 
puyer.] Dat kind hangt zyne moeder 
alloos aen het lyf. Cet enfant est 
toujours pendu aux côtés de sa mère. 
Niet voortguen. S'arréter. Ne pas 
avancer. | Er hangt veel aen die zack. 
Cela est lrès- important. Cela est 
d'une grande importance. C'est une 
affaire de grande importance. | Aen 
die onderneming hangt veel geld. 
Celle entreprise demande une forte 


mise de fonds.|* De keel uit —. In- 


spirer du degou . Dégodter.Ennuyer. 
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Dat mensch hangt my de keel uit. 
Cet homme m'ennuie. . n. o. Action 
de pendre, f.] État de ce qui est sus- 
pendu, m. | Helling van eenen berg. 
Penchant, m. 

Hancexn, tegenw. d. van Han- 
gen, en bv. Pendant. Suspendu. Ap- 
pendu. Qui pend. — uerwerk. Pen- 
dule, f. —e wagen. Voiture suspen- 
due. | —e steert. Queue trainante. 
He ooren. Oreilles pendantes.| Fig. 
gem. Met —e pootjes komen. Faire 
le pied de veau. Demander fort hum- 
dlement. Met —e wicken te huis 
komen. Revenir très-honteur. Rere- 
nir tout penaud. Revenir avec hon e 
el confusion. | Kruidk. Penché. De- 
cliné. Met —e bladeren. Qui a des 
nue pendantes. Pendulifulié.| —e 

amer. Soupente, F. Entre-sol, m. 

HAaNGENDE, voorz. Pendant, Du- 
rant. 

HANcRRswWZRnDbIa of Hances- 
WAERDIG, bv. Pendable. 

Hançun (-s), z. n. m. Degen. Épée, 
f. Sabel. Subre, m.] Oorbel. Pen- 
dant d'oreille, m. 

HANGGAT (-EN), z. n. m. en . 
Lourdaud. Lambin, m. Lourdaude. 
Lambine, f. 

HanGauor, z. n. v. Z. Hançouis. 

HaNcnonTOdIR(- IHN), z. n. o. en v. 
Pendule, f. 

HaAxdid, bv. oud w. Pendant. 

HAxckAxEH, z. n. v. Joue pen- 
dante. Abujoue. Poche, f. 

HANGKaMEn (-s), z. n. v. Soupente, 
Entre-sol, m. 

HANdEETEN (-s), z. n. v. Chaîne 
d'avalnire, f. 

HaNCRTLOR (-RKEn), z. n. v. Pen- 
dule, 7. 

HanGxorr (-vxw), 2. n. m. Motte, f. 

Hancuip (-PPEN), z. n. v. Lippe. 
Lèvre (inférieure) pendante, f. (Zn. 
m. en v. Lippu, m. Lippue, f. 

HNA, z. n. m. Beul. Bourreau, m. 

HANGMAT (-TTEN), z. n. v. 
Scheeps w. Hamac. Branle. Strapon- 
fin, m. —t{ten af! tten los! Branſe 
bas / De —tten aflaten of afnemen. 
Faire branle-bas, Het aſnemen of 
aflaten der — Iten. Le branle-bas, m. 

HAN NET (-TTEN ), Z. n. o. Pen- 
tière, /. 

Haxcoon (-N), z. n. v. en o. 
Oreille pendante, F.] Z. n. m. Taſel. 
Table pliante, Ff. Z. n. m. en v. 
Homme qui a les oreilles pendantes. | 
Homme malpropre. Saligaud, m. 
Femme qui a les oreilles pendantes. 
Saligaude. Salope, f. 

Hancop, z. n. m. Lait caillé dans 
un linge, m. 

HaNGRrieu (-RNH, z. n. m. Soupente, F. 

. HANGsCHUER (-UREN), z. n. v. Pa- 
piermakersw. Grange où l'on sus- 
pend le papier, m. 
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Flanosee, z. n o. Z. Hetcset. 

HANGs tor (-N), z. n. o. Cadenas, m. 

HANS IEA (-RN), z. n. v. Ontleedk. 
Muscle suspenseur.Crémasière, m. 

Hancsrux (-EKARN), z. n. o. Pen- 
ant, m. | 

HANGwAk -N), z. n.0. Hangend 
immer werk. Curpen te ruspendue, ,. 

HaNGWRAT (-TTEN), z. n. v. Acro- 
chordon, m. 

Hincvzer (-s), z. n. o. Trépied 

ndant, m. 

HANczExT (-N), 2z. n. o. Trait, m. 

iase, f. 

Hax 10, bv. Wellustig. Lascif. Fo- 
duptueuæ. 

HANNR, z. n. m. Vogel. Pie, f. 
Fig. gem. Klappen gelyk een —. 
J'arler comme un oquet. | Fig. 
gen. Schuld. Dette. Dette criarde, /. 

enen — aenzetten. Contracter une 
dette. | Hoorndrager. Cocu, m. = 
Hanneken, 2. n. o. 

HAaNNEKPMABRHER (-s), 2. n. m. 
Westſaelsche maeijer. Faucheur 
“pa m. 

„HANXEXENMAEN, Z. n. 0. La lune, f. 

* Hannewae (-WEN), z. n. m. Ver 
dans les fruits, m. 

. A z. n. m. Pie-griè- 
che, ,. 

* Hannen, z. n. m. Z. Hanna. 

IIANO VRR, z. n. o. Land. Hanovre, 
m. Stad. Hanovre. . 

HANOVNAENC-A BEN), z. n. m. Ha- 
rorrien, m. 

HANOVYRNSCH, HANOVERAERSCRH, bv. 
Manorrien. | — R, z. n. m. en v. 
Ianovrien, m. Hanorrienne, f. 

HAN OVERScRUAN (-N NEN), z. n. 
m. Hanorrien, m. 

Hans, z. n. m. Eigen naem. Jean, 
m. | — onder zorg(en). Jean sans 
rruci, m.] Den groolen — spelen. 
Arancher du grand scigneur.Groote 
—en. Personnes considérables, f. pl. 

Hanssexen,z.n.m.Z.YIANZEBEKER. 

Hanse, z. n. v. Z. Hanxze. 

HaxsEAriscn, bv. Hanséatique. 

Hansse of HAN SKN, z. n. o. Ver- 
Eleinw. van Hans. Petit Jean, m. 
Op de gezondheid van — in den kel- 
der drinken. Boire à la santé de 
l'enfant qui n'est pas encore né.|"— 
pek. Le diable, m. 

Hax:op ( PPEN), z. n. m. Jean 
potage. Jean-farine. Arlequin. Po- 
lichinelle. e bb Paillaxse, Far- 
ceur, m. | Spcelpop. Poupée, f. Po- 
lichinelle. | Kinderklecd. Habille- 
ment d'enfant, m. 

Haxswonsr, z. n. m. Z. [axsor. 

Haxswons TEN DANS, z. n. m. Danse 
don ſſon ne. Arlequine, f. 

Hanreren (ik hanteer, hanteerde, 
heb gehantecrd), b. w. Behandelen. 
Traiter. Manier. Manipuler. | Uit- 
ocfenen. Exercer. i ver- 
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keeren met. Hanter. Fréquenter. 

HantTrrina (-EN), z. n. v. Metier, 
m. Profession, f. Elat, m. 

Hanzs (-N). z. n. v. Een verbon- 
den gezelschap. (oud.) Hanse. Anse. 
Alliance. Confédération, /. 

HaxzRBEAEA (-s), 2. n. m. Z. 
BERKEMEUER. 

HanzesTEDEn, z. n. v. mv. Villes 


anséatiques of hanséaltiques, pl 
Hanz&VERBOND, z. n. o. Hanse. 
Anse, J. 


Har (-PPEN),2. n. m. Het hap- 
. Morsure. Action de mordre, f. 
‘ — doen in. Mordre dans of à. 
| Mondvol. Bouchée, f. 

Harmnex (ik haperde , heb geha- 
perd), o. w. Stuiten, stooten. Dis- 
continuer. S arreter. S accrocher. 
Tenir (à ge.) | Te kort schieten, ont- 
breken. on . Het hapert hem 
aen geld. I! lui manque de l'argent. 
Daer hapert het. Votià le nœud de 
l'affaire. | Vastzitten. S arreſer. 
Stameren. Hésiter. Begayer. 

Hareaexn, tegenw. d. van Hape- 
ren, en bv. Arrélé. Qui s'arréle. 

Haprnixe (-ExN), z. n. v. Empeche- 
ment. Obstacle, m.] Stamering. Be- 
gaiement, m. Hésitation, f. 

Harpa, byw. By de kinderen ge- 
bruikelyk. Het is —! II est parti / Il 
s'en est allé! | 

IHarrzx (ik hapte, heb gehapt), o. 
w. Naer iets —. Tücher de happer 

c.] B. w. Happer. Prendre. Saisir. 
ordre. 

HAprid, bv. Begeerlyk. Avide (de). 
Apre (d). — naer iets zyn. Etre avide 
de qe. By w. Avidemenl. Avec avidite. 

APPIGHEID, z. n. v. Avidilé, f. 

Hapridl vk, byw. Z. HArpid. 

Harscuzza (-EKnEN) of HArschaxn 
(-AREN), z. n. m. Happechair. Ne- 
cors. Pousse-cul, m. 

Han, z. n. v. Z. Her, 

Hanb, bv. Ilet tegendeel van 
Week. Dur. Nesistant. —e sleen. 
Pierre dure. Zoo — als yzer, als een 
steen. Dur èomme le fer, comme une 
pierre. Aussi dur que le fer, qu'une 
pierre. — maken. Durcir. Kendre 
dur. Endurcir. (Sprekende van 
yzer). Tremper. —er maken. Rendre 
plus dur. Rendurcir. — of —er wor- 
den. Durcir. Devenir dur. Se durcir. 
S'endurcir. — en taei maken. Ra- 
cornir. | Te — brood. Pain trop 
dur. Pain qui a trop de four. Pain 
trop cuit. | Streng, krachtig, hevig. 
Rude. Rigoureux. Sévère. Violent. 
Véhément. Apre. Fort. —e vorst. 
Forte gelée. —e winter. Hiver ri- 
goureuæ. Hiver rude. —e wind. 
Vent violent. —e wet. Loi el 
Droevig. Triste. Fächeux. Cruel. 
Affigeant. Dur. | Ongengenaem. 
Dur. Rude. Offensant. Désobligeant. 
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Pénible. e wobrden. Paroles rudes. 
Paroles dures. | Koppig. Oninidire. 
Entété, | —e styl. Style dur. | — 
Eye Son dur, rude.| Kloek, sterk. 
ort. Robuste. Vigoureur. | Van 
5 — in den bek. Fort en 
he. Oui na pas de bouche. | — e 
stem. Voix forte. Grosse voix. Voix 
rude, | Sprekende van kleuren. 
Aigre. Dur. | —e wyn. Vin dur. 
Vin dpre. | —e kryg. Rude guerre. | 
Moeijelyk. Dur. Pénible. Difficile. | 
— van hart. Dur. Indocile. 
tegen —. 4 bon chat, bon rat.[Byw. 
Fortement. Fort. Rudement. Dure- 
ment. Avec rudesse. Violemment. 
Dune manière violente. | Luid. 4 
haute voix. Fort. Haut. Tout haut. 
— roepen. Crier à haute voix. — 
schreeuwen. Crier à tue-téte.| — lig- 
gen. Coucher sur la dure.|Te «— ge- 
kken kareclsteenen. Des briques 
trop cuites. | Ilemand — behandelen. 
Traiter gg. rudement of durement. 
Trailer 99. avec dureté. Tenir la 
bride haute à 99. Het — bebben. 
Atoir bien de la peine. Souffrir beau- 
coup. Etre à plaindre. Het — voor 
de schenen hebben. Etre fort à 
plaindre. | — lachen. Rire à gorge 
déployée Éclater de rire. Rire aux 
éclats. | — vallen. Tomber rude- 
ment of lourdement. lemand — val - 
len. Fuire do la peine à e n. 
Courir vite. | —. Zeer. Bien. Fort. 
Beaucoup. Très-. Hy is — gelukkig. 
I est très-heureux. | — regenen. 
Pleuroir à verse. — vriezen. Géler 
fort. Het is — koud. Il fait extréme- 
ment froid. 

Hanvacnrie, by. Un peu dur. 
Duret. Duriuscule. | 

Hanomirric, bv. Sprekende van 
peerden. Fort en bouche. Qui n’a 
point de bouche. 

HanDDRAvEN (ik harddraef, hard- 
draefde, heb geharddraeſd), o. w. 
Zeer hard loopen; sprekende van 
peerden. Aller au grand trot. Courir. 

HarDDRAvER (-S), z. n. m. Cheval 


de course. Cheval qui va au grand 


trot, m. | Fig. gem. Homme lent, m. 
HanDDRaveny (-EN),z. n. v. Course 
de chevaux (au grand trot).Course,f. 
HaRDD&AVING, 2. n. v. Z. Hanp- 
DRAVERY. 

_HanoesoL (-LLEN), z. n. m. Kop- 
pig mensch. Homme entété. Entéié. 
Homme opinidire, m. 

Han DEBOLLTExN (ik bardeholde, heb 
. o. w. Met de hoofden 
tegen elkander stooten. S’entre-cho- 
quer. | Fig. lets hevigs uitstaen. 
Lutter, Tegen de winden —. Lutter 
contre les vents. | In strydige gevoe- 
lens zich sterk tegen elkander ver- 
zelten. S opinidtrer (à la dispute). 
Disputer opinidtremeni. 
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IIanb rx, byw. Z. Ian». 

Have (ik hardde, heb gehard), 
b. w. Hard maken. Durcir. Endur- 
cir. Rendre dur. | Yzer —. Trem- 
per du fer. Stael —. Durcir of trem- 
rer de l'acier. Donner la trempe à 
l'acier. Metael —.Écrouir du métal. 
| Uitstaen, verduren. Endurer. 
Souffrir. Supporter. De koude —. 
Supporter le froid. | Zich bedwingen. 
Se tenir. Se contenir. Hy kon het 
niet —, Il n'y put tenir. J O. w. 
Ik kan niet langer — van de koude. 
Je ne puis supporter le froid plus 
longtemps. Le froid devient insup- 
portable. 

III Ea, z. n. m. Z. Hann. 

Hanbugm, z. n. v. Dureté, f. 
Fig. Vio ence. Véhémence. Rudesse. 
Se ve: ite. Force, F.] Plaetsnyders w. 
Aigreur, f. 

Ianruoorp1c, bv. Opinidtre. En- 
tété. Titu. Obstiné. 

HaRDHOOFDIGHEID, z. n. v. Opi- 
nidtreſe. Obstination, 7. Entéle- 
ment, m. 

IIA BDonoonkNo, bv. Z. HAnDRHOORILG. 

IIA DnoontNoRRIDd, 3. n. v. 2 
IIIADnOORI CHa D. 

Iaaonookic, bv. Dur d'oreille. 
Qui a l'oreille dure. Oui à l'ouïe 
dure. Qui entend difficilement. 

Han bnoonidhizib, z. n. v. Dureté 
d'ureille. Surdité. Oreille dure. Ouie 
dure. Difficulté d'entendre, f. 

Ilanomour, z. n. o. Bois dur, m. 

HAnůnoorgx, onv. bv. De bois dur. 

[anDicugiD (-HEDEN), z. n. v. 
Durets, f. | Weer, eelt. Durillon, m. 
| Fig. Sévérilé. Rudesse. Violence, J. 

Hauomc, z. n. v. Het harden 
van yzer, enz. Irempe. Action de 
tremper, /. | 

HarDLREREND, bv. Qui apprend 
difficilement. Imbécile. Stupide, Qui 
a la conception dure. De dure cun- 
ceplion. 

HAnDrzxnENDnrib, 2. n. v. Imbé- 
cillilé. Stupidité. Conception dure. 
Dureté de conception, f. 

IIAnDbIxERRId, enz. Z. Hano1ies- 
REND, enz. 

Hanoroopen (-s), 2. n. m. Cou- 

eur, m. Fig. gem. Homme lent, m. 

Hanozy vid, bv. Constipe. 

HAnDLVVIcEID, z. n. v. Consti- 
pation, 7. 

HasDmaExD, z. n. v. Janvier, m. 

Han Dpnullid, bv. Oui a lu bouche 
forte. Fort en bouche. 

IIIA DNEEEKIG, bv. Opinidtre. En- 
téte. Jetu. Obsliné. Tenace. — zyn, 
worden. S'opinidtrer. S'entéter. S ob- 
sliner. ] Byw. Ovinidtrement. Ob- 
slinement. 

HaRDNEKEIGHEID, z. n. v. Opinid- 
treté. Obstinalion, F. Entélement, m. 
Tenacité, f. | 
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NEKKIG. 

HamoscnaLiG,bv.Quial'écale dure. 

HanoscheLpiG, bv. Qui a l'écaille 
dure. Testucs. 

[arDsTEën (-EN), z. n. m. Pierre 
de taille, ,. 

HarDstEeENEN, onv. bv. De pierre 
de taille. 

* Hanovre, z. n. v. Dureté, f. 

HAADVIEI GEL Ic, bv. Vogelk. Sclé- 
ropière.] Insektenk. Colévptère. —e 
insckten. Coféoptères, m. pl. 

Haapvocnric, bv.{nsensible. Dur. 
Impassible. Froid. Impitoyable. 

HakpvocuTiIGHRID, z. n. v. Insen- 
sibilité. Dureté. Impassibilité. Frui- 


Haren of Hatren, onv. bv. Van 
haer. De poil. De crin. ( Qui est fait) 
de cheveux. — hemd kleed. 
Haire, 7. Cilice, m. — gordel. Ci- 
lice, m. | 

Hann (ik haer, haerde, heb ge- 
haerd), b. w. Eene zeissen, enz. met 
den hamer scherpen. Ai uiser avec le 
mur teau. A ſſiler à l'aide du marteau. 

Hagen, o. w. met Hebben. Het 
haer verliezen. Perdre son poil. 
Perdre le poil. 

Hanie of Hareie, bv. Met haer be- 
zet, bedekt. Cherelu. Veiu. Poilu. 
| —e lucht. Air brulant. Atmos- 
phère brulante. 

Hanixd (-EN), z. n. m. Visch. 
Hureng, m. Groene, versche —. 
Hareng frais. Hareng blanc. Ge- 


zouten —. Hareng salé. Huren 
pec, m. Gerookte —. Hareng saur 
of sauret, m. Den — rooken of 


droogen. Saurer le hareng. — ka- 
ken. Caquer le hareng. Encaguer 
du hareng. | Fig. gem. Zyn — 
braedt daer nict. {{ n'y est pas bien 
cu of reçu. On ne l'aime pas beau- 
coup en cel endroit of dans cette mai- 
son. Ik zal er kuit of — van hebben. 
Je veux en arracher pied ou aile. | 
Ten — varen. Aller à la péche du 
hareng. | Fig. gem. Gelyk gepakte 
— Ziltcn. Etre serrés comme des 
harengs en caque. 

IIIRINCBUIE, z. n. m. Entrailles du 
hareng, f. pl. 

IKuixNanvis, z. n. v. Buche, f. Z. Bois. 

IAAINdDROO CEA (-s), Z. n. m. Sau- 

risseur, m. 

HaRINGDROOGERY 
Saurisserie, f. 

HariNGIAGER (-s), z. n. m. Navire 
qui donne la chasse aux harengs, m. 

HAnINGKAEK (-KAKEN ), z. n. v. 
Caque, 7. 

IARINCEKAKREN, 2. 11, O. Aettion de 
caquer of d'encaquer le hareng, f. 
Caguage, m. 

LaRINGGAKER (-s), z. n. n. Enca- 
gueur. Cagueur, m. | 


(EN), z. n. v. 


AR 


DanixGaonine, z. n. m. Roi des 
harengs, m. 
HaRINGMARRT (-EN), z. n. v. Mar 
ché aux harengs, m. Harengerie, f. 
IIa NET TEN, z. n. o. mv.Aplets. 
Filets pour le hareng, m. pl. 
IaniNGPAKKER (-s), 2. n. m. Pa- 
gueur. Cagueur, m. 
HaRiNGPARKERY (-N), z. n. v. 
Harengerie, f. Lieu vu l’on encague 
le hareng, m. Lieu où l'on vend le 
hareng, m. 
_Harinorooxen (), z n. m. Sau 
risseur, m. 
HaniNGsALADE, z. n. v. Hareng er 
salade, m. Salade de harengs, /. 
HaninGsnoek (-EN), 2. n nl. Visclk 
Brocheton, m. 
HanINxdTON(-XXEx), z. n. v. Caque, f. 
HanixvdT Y, z n. m. Harengaison /. 
HAN GVAETIE (-s), z. n. o. Cuque, ;. 
HARINGYANGER (-s), 2. n. m. Pe. 
cheur de harengs, m. | 
HaniNcvancsr , z. n. v. Péche du 
hareng. Hurengaison, f. 
TaARINGVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Marchand de harengs, m. 
HariNGYER&OOPsSTER (-s), z. n. v. 
Harengère, f. 
HariNGviIsScHER (-s), z. n. m. Pe- 
cheur de hiurengs, m. 
Hand visschgnv, z. n. v. Z. Ha- 
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HamiNGvrouw (-EN), z. n. v. Hu- 
rengère, /. 

III IN G WIV (-VEN), z. n. o. Da- 
rengeère, f. 

Hanixdzour, z. n. o. Saumure , J. 

Hank (-EN), z. n. v. Zeker go 
reedschap, voor den tuin. fRéteau, 
m. Kleine —. Petit-réteau. Iidlelel, 
m. = Herk. 

IIXAAxN (ik harkte, heb geharkt), 
b. W. Rdteler. Arranger, neltoyer à 
l'aide du rdteau. Passer le rdicuu 
sur. = Herken. 

Ilarken (-s), z. n. m. Rételeur,m. 
== Herker. 

Hauxszi,z.n o. Ce gue l'on ardtelé. 
Ce qu'on a ramassé avec le râteau. 
Hanwvor, z. n. v. Rélelée, J. 
HaRTEK EIN (-E x), z. n. m. Grap- 
penmaker. Arlequin. Bouffon, m. 

ITARLEKRINSKLBED (-EN), z. n. o. 


“Habit d arleguin, m. 


LARLEREINSDANS, z. n. m. Panta; 
lonnade, J. 

Harmonie Of HARMONY, z. n. v 
Harmonie, f. In — brengen, Her- 
monter. Har moniser. Fig. Accord, 
m. Harmonie, f. | 

HAnMONIEMRTER (-s), z. n. m. 
Harmonomòtre. Sonomètre, m. 

IIAnMONIEHA of Hanmonica, 2. n. 
v. Harmonica, f.: 

HanmoniscH, by. Harmonique. 
Hurmon ieuæ. — e toon. Harmoni- 


u, m. | Byw. Harmonieusement. 


Han 


armonĩguemen tl. D'une manicre| 


harmonieuse. 

Hanmonisr (-N), 2. n. m. Har- 
mnonisle, m. 

HanNas (-ssRN), z. n. o. Wapen- 
tuig. Harnais, m. Cuirasse. Ar- 
mure, f. | Fig. lemand in het — ja- 
gen. Irriler, fâcher, exaspérer 99. 
Mettre {7 en colère. Het — om jeis 
aentrekken. Se fdcher, s'emporter, 
se mettre en colère pour c. S'échauf- 
fer dans son harnais. Het — voor 
iemand aengespcn. Prendre la de- 
fense de 99. Prendre le parti de 9. 


Défendre la cause de 99. 
HaRNASMAKER (-s), 2. n. m. Armu- 
rier. eaumier, m. ‘ 


Haunassen, b. w. Armer d'une 
cuirasse. Cuirasser. 

Hannasverer Of HARNASVAGER (-8), 
. n. m. Fourbisseur, m. 


rpe. Toucher de la harpe.|Graen- 
ziſt. Crible (de cuivre), m. 
Hanpacaric, bv. Qui ressemble à 
une harpe. Citharoïde. 
Haapex (ik harpte, heb geharpt), 
b. w. Het graen met de harp zuive- 
ren. Cribler (le blé). 


HazrERNARR (-s), z. n. m. Z. Hane- 


SPELER. . e 
lauren (-s), z. n. m. Cribleur, m. 
Hanriuis (-s), z. n. o. Étou 

goudronnée (pour calfeutrer), f. 
HanPMOSSELS, z. n. v. mv. Z 

ETARPSCHRLPDIEBEN. 

Harpogx (-N), z. n. m. Werp- 
spies met weérhaken voorzien. Hur- 


pon, m. 

Hixroꝝ NN (ik harpoende, heb 
geharpoend), b. w. Met den har- 
poen treffen. Harponner. 

Hanporner of HAAroxNIEA (-G), 2. 
n. m. Harponneur. Harponnier, m. 

HanPoENSTOK (-xREN), z. n. m. 
Manche du harpon, m. 

IIIrOZNwWON DE (-EN), z. n. v. 
Blessure faite avec le harpon, f. 

ELPDIBREN, z. n. o. mv. 
Citaroidees, f. pi. 

Haa»sLarcsrae (-s), z. n. v. Z. 
HanPsPEELSTER. | 

Hanrstac (-M), z. n. m. Muz. 
Arpége. Arpegement, m. Harp- 


greep, 2. n. v. 
1 (-s), 2. n. m. 2. 
Hanrsr rim. N 
HARPSPERLSTER 1 8), 2. n. v. 
Joueuse de harpe. Harpiste, /. 
Hampsegz, z. n. o. Jeu de la harpe, 
m. Musique d’une harpe, 7. 
Haur»spxcra (8), z. n. m. Joueur 
harpe. Harpisie, m. 
Hanproon (EN), z. n. m. Son de 


„m. 
Hanpuis, z. n. 0. Zekere harsach- 
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tige stof, waermede men de huid 
van een vaertuig bestrykt. Courée, 
f. Brai. Ploc, m. 

Harvoizex (ik harpuis, harpuisde, 
heb geharpuisd), b. w. Met har- 
puis bestryken. Donner [a courée (d 
un vaisseau). Enduire (un vaisseau) 
de courée. Ploquer. | 

Haar (-EN), z. n. v. Fabelk. Har- 
pie, f. | Dierk. Harpie. 

Hanns of Han, z. n. v. Z. Hxn of 
Hrnns. 

* Hannecewan, z. n. o. Querelle, 
J. Fig. gem. Discours confus, m. 

Hannzwakonn (-s), z. n. m. Que- 
relleur. Chicaneur, m. 

IARREWARREN (ik harrewarde, 
heb gcharreward), o. w. Stribbelen, 
twist zoeken. Chicaner. Ouereller. 
Contester. 

HaRREWARRERY (-EN), z. n. v. 
Chicane. Contestation. Ouerelle. 
Chicanerie, /. 

HareewansTEn (-s), z. n. v. Chi- 
caneuse. Querelleuse, f. 

Hans, z. n. v. Klevend sap, dat 
uit sommige boomen vloeit. Résine. 
Poiæ résine, /. 

HansacuTie, bv. Nésineur. 

HansBoom (-R), z. n. m. Pin, m. 

‘Hansen, enz. Z. Hersen, enz. 

Hansr, z. n. v. Z. Hans. 

Hansr (-N), z. n. m. Aloyau de 
en Filet de bœuf, m. 

RswWOUD (-EN), z. n. o. Forét 
d'arbres résineux, /. 

Hansren, b. w. Braden. Rôtir. 

Haut (-xN), z. n. o. Ontleedk. 
Cœur, m. Het — slaet. Le cœur bat. 


. Het — klopt. Le cœur palpite. | Fig. 


Een kind onder het — dragen. Por- 
{er un enfant dans ses flancs, dans 
son sein. Etre grosse of enceinte. | 
Nu is myn — ligter, nu is er my een 
steen van het —. Me voilà libre de 
soins. Me voilà délivré de mes in- 


Qu'iétudes. Je suis déchargé d'un 


grand fardeau. | Een ligt — heb- 
ben. Etre gai, gaülard, joyeux. | Hy 


ligt my na aen het —. Je l'aime ten- 


drement. Dat ligt my aen het —. Cela 
mo tient au cœur. Cela m'intéresse 
vivement, me préoccupe, m'occupe 


beaucoup. | Het — hoog hebben, 


dragen. Avoir le cœur haut. Étre 
fier, vain, arrogant. Het — ligt bem 
hooger. Il est fier, arrogant. | Aen 
jemands — zinken. Embrasser gg. | 
lemand aen het — gaen. Toucher 99. 
Toucher le cœur à gives 2yn — 
een' steen maken. Se faire violence. 
it al myn —, van —e. De bon cœur. 
De cœur et d'âme. | Iels ter e nemen. 
Prendre c. q cœur.|Zyn— ophalen. 
Se of s'en donner à cœur joie. | Zyn— 
gen jets bangen. S'atfacher fortement 
à ge.] lets op het — hebben. Avoir 
gc. sur le cœur. | Iemand iets op het 
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— binden. Recommander vivement 
9e. à gg. | Persoon. Cœur, m. Ver- 
sonne, f. | Het midden van iets. 
Cœur. Milieu. Centre, n. In het — 
of hartje van den nacht. Au milieu 
de la nuit. In het — of hartje van 
den winter. Au cœur de l'hiver. In 
het — van de zee. Au milieu de la 
mer.|(— van een schild). Abime, m. 
| (— van eenen boom). Cœur, m. 
Kruidk. Feuilles centrales, f. pl. | 
Moëlle, f. (— van een schipj. Gros 

m. (Dat naer een — gelykt). Cœur. 
| Kaertsp. —en. Cœur, m. — aes, 
As de cœur. | Inwendige levens- 
kracht. Force. Vigueur, J.; De ge- 
dachten. Idée. Pensée, F. Idées, Pen- 
sées, f. pl. Het — op de tong dra- 
gen. Avoir le cœur sur les lèvres of 
sur le bord des lèvres. Zyn — ope- 
nen, openbaren, uitschudden, ont- 
lasten. Ouvrir son cœur. Décharger 
son cœur, | Moed. Cœur. Courage, 
m. Geen — hebben. N'avoir point 
de cœur. N'avoir point de courage. 
Het — hebben iets te doen. Avoir le 
courage de faire ge. Oser faire ge. 
Zoo gy het — hebt! Si vous l'osez / 
Si vous osez le faire! Het — op de 
regte plaets dragen. Avoir le cœur 
bien placé. Iemond (een) — in het 
lyf spreken, of moed in het lyf spre- 
ken. Encourager gg. Donner du 
courage à 75 lemand een — onder 
den riem of onder den gordel steken. 


Encourager qq. Donner du courage 


à 99. (A enm. Nen zegt wel eens ver- 


keerdelyk : iemand eenen riem on- 
der het — steken). | Geweten. Con- 
science, f. | Liefde, teedere enegen- 


heid. Afection, f. Amour. Cœur, m. 


| Met al myn —, van ganscher —e, 
van —e. De bon cœur. De tout mon 


cœur. Avec grand plaisir. Sinrère- 


ment. Van —e geerne. Volontiers. 
Avec grand plaisir. Van —e, uit den 
grond des — en. Du fond du cœur. | 
Spreekw. Waer het — vol van is, 
loopt de morid van over of spreekt 
de mond van. De l'abondance du 
cœur la bouche parle. Ik kan 't niet 
over myn — krygen. Je ne saurais 
m'y résoudre, Je ne pourrais pas le 
faire. | Een steenen —, een — van 
steen. Un cœur de rocher, de pierre, 
de bronze. Iemand een goed — toe- 
dragen. Vouloir du bien à gg. le- 
mand een kwaed — toedragen. Vou- 
loir du mal à 99. Alle —en naer 
het zyne rekenen, aen zyn eigen — 
allemans — willen kennen. Juger des 
aulres par toi meme. Dat doet my 
het — leed. Cela me ndvre. Cela me 
perce, me déchire, me fend le cœur. 
J'en ai le cœur névré. | Klokhuis van 
eenen appel. Trognon, m. 
HagYTADER, 2. n. v. eedk. 
Aorte. Feine arterielle, F.] Vaisseanx, 
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coronaire (du eur), m. Tot de — be- 
l'uorende. Aortigue. 
Hanrsazxen,z.n.m.mv.Ontleedk. 
Piliers du cœur, m. pl. 
Hantpaisen, x. n. m. Baume cor- 
dial, m. 
HanTsescHRvvER (-s), z. n. m. 
Cardiographe, m. == Hartontieder. 
HantaescHayvine, z. n. v. Cardio- 
„rifle; F. 

ARTBEVING (-EN), z. n. v. Palpi- 
tation, Ff. Cardiotrome. Tremblement 
du cœur, m. 

Hanrauanerte, bv. Kruidk. Car- 
diophylle. Cordifulie. Cardiopétale. 

Rares . D. o. Sang du 
cœu 


r, m. 

Haarsarxenp, bv. Touchant. De- 
chirant. Ndvrant. Attendrissanl. 
Lamen table. 

Haaranzonx, 2. n. v. Ruptures du 
tur. Cardiocèle, f. 

HARTERBLADEREN, 2. n. o. mv. 
Xruidk. Lierre, m. 

HARTATERD, z. n. o. Smart, droef- 
heid. Douleur aſſtiction. Peine, f. 
Crève-cœur. Chagrin, m. 

HanrecLuen, z. n. v. Cardiologie, f. 

Hanreuigr, bv. A ſſectionné. Très- 
cher. Cheri. 

Han rELOos, bv. Sans cœur. Insen- 
sible. Froid. Sans courage. Lache 
Poltron. 

HanTgLusr, z. n. m. Plaisir eæ- 
trême, m. Grande joie. Joie du cœur, 
J. Naer —. 4 of au cœur joie. 4 
zou ail. 

Hanrecvx, bv. Cordial. Affec- 
tueux. Tendre. Sincère. Vrai. | Nog 
al zout. Un peu salé.|*—. Voedend. 
Nourrissant. | Byw. Cordialement. 
Affectueusement. Tendrement. (Har- 
tig). De bon cœur. De tout son cœur. 

HanrTecvaukin, z. n. v. Cordialilé. 
Affection. Tendresse, f. 


ricarde, m. 

HanreNRAëRT, z. n. v. Z. HARTEN. 

HAnTEVLIESs, z. n. o. Ontleedk. 
Péricarde, m. Tunique, membrane, 
enveloppe du Bae! 

HaargvgigND (-EN), z. n. m. Ami 
intime, m. | Geliefde. Amant, m. 

Hanrewee, z. n. o. Cardialgie, f,. 
== Hartezeer. | Fig. Crève-cœur. 
Chagrin, m. Peine. Douleur, f. 

HanTewensc (-N), z. n. m. Sou- 


Rait, désir de cœur. Souhait cordial, Cœu 


x, Naer —. À souhait. 
HanTGëspan, 2. n. o. Kruidk. Car- 


dia que, f. 
1 bv. Sincère. | Byw. 
Sincérement. 
„ . n. v. Since - 
17. : 
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Hu rid, bv. Klock. Fort. Robuste. 
Vigoureux. | Mocdig. Courageux. | 
Voedend. Nourrissant. | Hartelyk. 
Cordial. A ſſectueuæ. I Byw. De bon 
cœur. | — drinken. Boire un bon 


coup. 

Mac 1-5), z. n. o. Verkleinw. 
van Hart. Cœur. Petit cœur, m. Myn 
—! Mon cœur! Mon petit cœur! 
Mon ami Mon amis / Mon cher / 
Ma chères Z. Hnr. 

Haarsespao, z. n. m. In Holland, 
de dag waerop de konynenjagt in de 
duinen geoorloofd wordt. Jour de la 
chasse aux lapins, n. 


HanTkamen (-s), z. n. v. Fentri-]¶ br 


eule, m. 

HaRTKLBMMING, . n. v. Serre- 
ment, saisissement de cœur, m. 

HanTwiiea (-En), z. n. v. Ont- 
leedk. Glande cardiaque, /. 

HanTuLoPrinc (-en), 2. n. v. Pal- 
pilation, f. Battement de cœur, m. 

Hanrsocx,z.n.m.Z.Hanrrurie. 

HAnRTANAGEND, bv. Rongeur. Ce 
qui ronge le cœur. 

HaaTRNaGiNG (-EN), z. n. v. Re. 
mords, m. a 

Hartaaoin, z. n. o. Kruidk. Car- 
di . Agripaume, J. 

ARTLAP (-PPEN), z. D. m. 4 — 
dice du cœur, m.] Fig. Gunsteling. 
Favori, m. Favorite, 6 

HanrIg ED, z. n. o. Z. Hanrsz- 
LEED. N | 

HauTuwosse (-s), 2. n. v. Cœur, m. 
Bucarde, f. 

Hanroa, enz. Z. Hentoo, enz. 

Han roNLRDINq, 2. n. v. Cardiolo- 
mie, f. Van de —. Cardiotomique. 

HanrTPenzik (-EXIN), z. n. v. Du- 
racine, f. 

Hanrrorm of HaARTPNTTEREN (-s), 
2. D. Oo. Avant-cœur., Anti-cœur. 
Scrobicule, m. Fosselie du cœur, f/. 

HanTPyN (-EN), z. n. v. Mal de 


.|cœur, m. Cardialgie, f. Hartepyn. 


HanrTaaxenv, bv. Touchant. Pa- 
thétique. | Byw. Pathéliquement. 

HanTaounenD, bv. Qui émeut. 
Émouvant. Touchant. Pathétique. | 
Byw. Pathetiguement. D'une ma- 
niere luuchante. 

HABTSCHELPDIEREN, z. n. o. mv. 
Cardiacés, m. pl. 

Hanrscaguaenv, bv. Déchirant. 
Ndvrant. Accablant. 

Hanrsien (-s), z. n. m. Archer, m. 

Hanrspign (-EN), z. n. v. Muscle 
creux qui forms la substance du cœur. 
r, M. 
Hanrsonrsrecine of Hanronr- 
STEKING, z. n. v. Cardite. Carditis. 
Inſtammation du cœur, f. 

HanTSTEREN Of HAnTSTIKREN, 
byw. — dood. Roide mort. 

Hasrsrenæenn, bv. Cordial. Qui 


fortiſis le cœur. Fortifiant. Confor - 
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tant. Qui conforte le cœur. Confurta- 
tif. Cardiague. — geneesmiddel 
Cordial. Remède confor tatif, m. 

HARTSTERKING (-EN), z. n. v. Cor- 
dial. Cardiague. Confortant. Remède 
confortatif, m. Potion cordiale, 7. 
Confortation, f. 

ARTSTOGT (-N), z. n. m. en v. 
Driſt, enegenheid, aendoening. Pas- 
sion, f. Ongeregelde —. Passion de- 
réglée. 

HanarsrocreLyu, bv. Passionné. | 
Byw. Passionnément. Avec jon. 

Haursvancen (-s), z. n. m. Jagtmes. 
Couteau de chasse, m. | Sabel. Sa- 
e, m. 

HARTSVRIEND (-EN), z. n. m. Ami 
de cœur. Ami intime, m. 

HanRTSVRIENDIN (-NNEN), z. n. v. 
Amie intime. Bonne amie, f. 

Hanroirsron rina, z. n. v. Épan- 
chement du cœur, m. 

’ 5 2. n. y Faiblesse. De- 
aillance. Syncope, f. 

HaRTVERHEUGEND, bv. Qui réjouit 
le cœur. 

Harrveascheonenn, bv. Déchi- 
rant. Ndvrant. Accablant. 

HaRTVRRwWVDIxc, z. n. v. Dilata- 
tion, expansion du cœur, f. 

HarTVERZETTING, 2. n. v. Cardia- 
nostrophie, f. 

eHanrvincea, z. n. m. Doigt du 
milieu, m. 

Haurvonnia, bv. Cordiſorme. 
Cordé. En forme de cœur. 

* Hantvacre (-s), z. n. m. Gro- 
gnard. Grondcur, m. 

Haatwaren, z. n. o. Sérosité con- 
tenue dans le péricarde, f. 

HARTWATERZUCHT, 2. n. v. Hydro- 
pisie du péricarde, 7. 

Hanrwonnx (-N), z. n. m. Fer car 
diaire, m. 

Hanrwonrkt (-s), z. n. m. Kruidk. 
Racine perpendiculaire. Racine pi- 
volante, F. Pivot, m.] Zekere plant. 
Hermodacte, f. 

HARTZAR, . n. m. Ontleedk. En- 
a is du cœur, F. Péricarde, m. 

ARTZAKIE, z. n. o. Ontleedk. Pe- 
ricarde, m. 

HaRTzARONTSTERING, z. n. v. Pe- 
ricardile, f. 

HanTzALvEND, bv. Oncfueur. 

HARTZ ALvINd, z. n. v. Onction, f. 

Hax rzxkn, z. n. o. of Hanrzwaxkn, 
r. n. v. Crève-cœur. Chagrin, m. Dou- 
leur. Aſſtiction. Peine. Peine de cœur. f. 

HAuTzGEBERGTE, z. n. o. Aerd- 
ryksk. Harx, m. = Hartz, 3. n. m. 

Hasrzwoun, z. n. o. Aerdryksk. 
Harzwald, m. 

HAsIER, z. n. v. Gehakt. Hacki, m. 

ASP, z. n. m. Of Haspe, z. n. v. 
Z. HasreL. 

HasPeaouw, z. m. o. Gewest. Hes- 
hape, f. 


HAU 


HasPrcocwex (-s), 2. n. m. Habi- 


tant de la Hesbaye, m. 

Haspuz (-s, EN), z. n. m. Een 
werktuig waerop men garen windt. 
Dévidoir, m. Spreekw. Op den — 
passen. Avoir l'œil of l'oreille au 
quel. Veiller à ge. | Dat is een — van 


ven mensch. C'est un brouillon. C'est 


un fou. C'est un homme bizarre. | 
Hat sluit als —en in eenen zak. Il n'y 
a pas le moindre rapport. | Hartje in 
cene viool. Ame, 
spaensche ruiter. Hérisson, m. 
Draeiboom. Bourriguet, m. 

HasPRkLAER (-s). z. n. m. Dévideur, 
m. | Fig. Brouillon, m. 

HASPFLAERSTER (-S), Z. n. v. Dévi- 
deuse, 7. Fig. Brouillonne, J. 

Haseecen (ik haspelde, heb ge- 
haspeld), b. w. Caren op den haspel 
winden. Derider. Fig. Verwarren. 
Brouiller. Con fundre. ] O. w. met 
Hebben. Over iets —. Dispuler de 

c. Discuter une chose. | Z. n. o. Z. 

SPELING. 

HasrRLIxd, z. n. v. Het haspelen. 
Dévidage, m. Action de dévider, f. | 
Fig. Confusion, f. Désordre, m. | 
e Discussion, f. 

ASPELRAEM (-AMEN), 2. n. v. en o. 
Chassis (servant) à dévider, m. 

HAs TEL TIE of Haspezxen (-S. z. 
n. o. Verkleinw. van Haspel. Petit 
dévidoir, m. 

HASrELWERK, 2. n. o. Ouvrage 
mal fait, m. 

Has yzf, b. w. Z. HAsrRt. xx. 

Hassesassen (ik hassebaste, heb 

hasschast), o. w. Hooſdbreken 

ebben. Se donner de la peine. Se 
rompre la téte. Avoir des dera re- 
ments. | Razen, tieren. Temptter. 
Crier. Criailler. Faire le diuble à 
atre. Faire du bruit. 

HassrBassenv, z. n. v. Hooſbre- 
ken. Hompement de téle, m. Geraes. 
getier. Bruit. Tapage, m. Cris, m. 
pl. Criailler ies, f. pl. 

Hasr (-N), z. n. m. Touraille, J. 

Hasren (ik hastte, heb gehast), b. 
w. Griller. Rôtir, 

Harecva, bv. Odieuæ. Méchant. 
Affreux. Haïssable. | Leelyk. Laid. 
Difforme. Vilain. Hideuæ. Repous- 
sant. By w. Odieusement. D'une ma- 
nière odieuse. 

Harzl yang, z. n. v. Qualité 
odieuse. Horreur. 5 
Leelykheid. Laideur. Difformilté, f. 

HaTex (ik haet, haette, heb ge- 
hoet), b. w. Haet toedragen. Hair. 
Avoir de la haine contre (9ꝗ.)] Gem. 
Détester. 

Haran (-s), z. n. m. Die haet. En- 
vieux. Ennemi. Celui qui ait, m. 

HArEnkN. o. w. Bégayer. 

Hauwirszn (5), Z. D. m. Artill. 
Odus, m. 


. | Vriesche of 


DA 


HAvaxNAH of Havana, 2. n. o. La 
Havane, f. - 

Have, z. n. v. Dat, welk iemand 
bezit. Aroir. Bien, m. Biens, m. pl. 
Fortune, f. Tout ce qu'on possède. 
Varende —. Mobilier, m. Meubles, 
m. pl. Levende —. Bétail, m. Bes- 
tiauæ, m. pl. — en goed verpanden. 
Obliger tout ce qu'on possède. Obii- 
ger ses biens meubles et immeubles. 

Havxloos, bv. Arm, behoeftig. 
Pauvre. Sans biens. Indigent. Slor- 
dig, vuil. Sale. Malpropre. Dégue- 
nillé. Hal- mis. 

Havecoosartn, z. n. v. Armoede. 
Pauvreté. Indigence, f. Slordigbeid. 
Saleté. „ Mise négligée, 
[. Désordre of dérangement (dans la 
mise), m. 

Havezrx, by. —e goederen. Z. 
(VARENDE) HAVE. 

Haven (-s), z. n. v. Veilige en be- 
slotene plaets voor schepen. Port. 
Havre, m. Eene — verzeilen, beva- 
ren, inloopen, binnenloopen, inzei- 
len, invaren. Entrer dans un port. 
Mouiller dans un port. Fig. Er is 
geene — met hem te bezeilen. 
On ne saurait en venir à boul. 


Il n'y a rien à faire de lui. In] m 


hehouden — zyn, in eene goede — 
(ingezeild) zyn. Être arrivé à bon 
port. Hy is op eene vreemde — ge- 
weest. Ii a eu commerce avec une 
autre femme.|Fig. Voorgesteld doel. 
But, m. In de — zyner begeerte ge- 
ruken. Parvenir à son but. Altein- 
dre son but.| Dicht. De zalige —. Le 
ciel, m. 

Havencyns, z. n. m. Z. Haven- 
REGT, HavREN GBI D. 

HAVxNEN (ik havende, heb geha- 
vend), b. w. Reinigen. Nettoyer. La- 
rer et habiller (les enfants). Den tuin 
—, Nettoyer, arranger, soigner le 


jardin. Kreuken. Chiffonner. Frois- 


ser. | Afrossen. Rosser. Frotter. Étril- 
ler. Ajuster. Maltraiter. Battre. O. 
w. met Hebben. (weinig gebr.) In 
eene haven ten anker komen. Jeter 
l'ancre dans un port. 

HAvsN GRID, z. n. o. Droit d an- 
crage, m. 

AYENHOOFD. 2. n. o. Jefée, f. 

Haven, 2. n. v. Reiniging. Net- 
tujement. m. Action de nettoyer, 7. 
Het kreuken. Action de chiſſonner. 
F. Mishandeling. Action de maltrai- 
ter, de rosser, 7. Mauvais traile- 
ments. Coups, m. pl. 

HAVENRAPITEIN (-S), z. n. m. Ca- 
pitaine du port, m. 

Havenmezsrer (-s), z. n. m. Mat- 
tre, capilaine, inspecteur, intendant 
of commissaire du port, m. Oud- 
heidk. Liménarque, m. 

HavenneGr (-u), 2. n. 0. Droit 
d'ancrage, m. 
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Havenscnrnapen (-s). 2. n. m. Die 
eenc haven schendt. Celui qui viole 


un a 
AVER, z. n. v. Graengewas. 

Avoine, f. Doove —. Folle avoine. 

HavxnakkEn (-s),z. n. m. Met ha- 
ver hezaeide akker. Chump semé 
d'avoine, m. Avoinerie, /. 

Havenoezie (-IEN ), z. n. v. Kruidk. 
Prunelle hâtive, f. 

Havensien, z. n. o. Bière d a- 
voine, f. 

HavensLorM, z. n. v. Fleur d a- 
voine, f. Grumel, m. 

Havensaoon, z. n. o. Pain d a- 
roine, m. 

HAvennur, z. n. m. Bouillie d a- 
voine, /. 

Ha vxncyrs, z. n. m. Avenage, m. 

HaverescH (-SSCH&N), z. n. m. Sor- 
bier. Fréne sauvage, m. 

HAvznconr, z. n. v. Gruau d a- 
roine, m. 

Ha vknan s, z. n. o. Kruidk. Fro- 
mental, m. 

Havenxar, 2. n. o. Balled avoine, 
F. Balles d'avoine, f. pl. 

HAVERKAFBED (-DDEN),Z.n.0. Ba- 
lasse, f. Litremplidebälles d'avoine, 


HavrunisT (-N), z. n. v. Coffre 
pour of à l'avoine, m. 

Haveracap, z. n. m. Gem. Rien, 
m. Hy wordt kwaed om eenen —. 
Il se fâche pour un rien. Il se fâche 
aisément. 

HAvVERKORREL (-s), z. n. m. en v. 
Grain d'avoine, m. 

Ia v AIAND, z. n. o. Champ semé 
d' avoine, m. Z. HavxnAUEH HR. 

HAVERMEEL, 2. n. o. Farine d'a- 
voine, f. 

Havænoocser, z. n. m. Æécolte de 
l’avoine of des avoines, f. 

Havxkarar, z. n. v. Houillie d a- 
voine, f. 

HAVERSTOPPELS, 1. n. m. MY. 
Chaume de l'aroine, m. 

HavensTroo, 2. n. o. Paille d'a- 
voine, f. | Fig. gem. Twisten, kra- 
keelen om een —. Dispuler sur la 
pointe d'une aiguille. Disputer de la 
chape à l'évêque. = Haverstrooi. 

HaAvEeRvELD (-EN), z. n. o. Champ 
semé d'avoine, m. 

Haveny (-N), z. n. v. Avarie, J. 

Havenzax (-E EN), z. n. m. Sac à 
avoine, m. 

Havenzozper (-s), z. n. m. Gre- 
nier à l’avaine. m. ° 

Havix (-xxNN), z. n. m. Vogelk. 
Autour. Hpervier, m. Fig. — op den 
tuin. Esmion, m. 

Havikkxn (-s), z. n. m. Fauucon- 
nier, m. 

Havisskauin, 2. n. 0. Kruidk. 
Herbe a l'épervier, f. Hieracium, m. 
pervicre, /. 
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coronaire (du cœur),m.Tot de — be- 
l'oorende. Aortigue. 
HaRTBALREN,z.n.m.mv.Ontleedk. 
Piliers du cœur, m. pl. 
HaursalsRu, z. n. m. Baume cor- 
dial, m. 
Ilanrssscnarvnn (-s), z. n. m. 
Cardiographe, m. Hartontleder. 
HanTBESCHRYVING, 2. n. v. Cardio- 
vfb; f. 

ARTBEVING (-EN), z. n. v. Palpi- 
tation, J. Cardiotrome. Tremblement 
du cœur, m. 

Hanrazanenio, bv. Kruidk. Car- 
diophylle. Cordifulie. Cardiopétale. 

1 z. n. o. Sang du 
cou 


r, m. 

Haarsarxenn, bv. Touchant. De- 

chirant. Ndvrant. Attendrissant. 
Lamentable. 

Hanrsszux, 2z. n. v. Rupture du 
cœur. Cardiocèle, f. 

HaARTEBLADEREN, 3. n. o. mv. 
Kruidk. Lierre, m. 

HanreLeep, z. n. 0. Smart, droef- 
heid. Douleur aſſtiction. Peine, /. 
Crève-cœur. Chagrin, m. 

HanTecugs, . n. v. Cardiologie, f. 

Hanreuimr, bv. Afectionné. Très- 
cher. Cheri. , 

Has rl Oos, bv. Sans cœur. Insen- 
sible. Froid. Sans courage. Lache. 
Poltron. 

HanreLusr, z. n. m. Plaisir ex- 
trême, m. Grande joie. Joie du cœur, 
J. Naer —. 4 of au cœur joie. 4 


souhail. 

Hanrecvx, bv. Cordial. Affec- 
tueux. Tendre. Sinctre. Vrai. | Nog 
al zout. Un peu salé.|"—. Voedend. 
Nourrissant. | Byw. Cordialement. 
Affectueusement. Tendrement.|(Har- 
tig). De bon cœur. De tout son cœur. 

HanTELYKHEID, z. n. v. Cordialité. 
Affection. Tendresse, f. 

ARTEN, z. n. v. Kaertsp. Cœur, 
m. — aes. Às de cœur, m. — beer. 
Roi de cœur. — spelen. Jouer cœur. 

HARTENET, 2. n. o. Ontleedk. Po- 
ricarde, m. 

HanrxNA AAA T, z. n. v. Z. HARTEN. 

Hanrevuigs, z. n. o. Ontleedk. 
Péricarde, m. Tunique, membrane, 
enveluppe du Fra à 

HarTEvRIEND (-EN), z. n. m. Ami 
intime, m. Gelieſde. Amant, m. 

HanTewee, z. n. o. Cardialgie, f. 
== Harteseer. Fig. Crève-cœur. 
Chagrin, m. Peine. Douleur, f. 

ARTEWENSCH (-EN), z. n. m. Sou- 
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Hanric, bv. Klock. Fort. Robuste. 
Vigoureux. | Mocdig. Courageux. | 
Voedend. Nourrissant. | Hartelyk. 
Cordial. A ſſectueuæ. J Byw. De bon 
cœur. | — drinken. Boire un bon 


coup. 

ae (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Hart. Cœur. Petit cœur, m. Myn 
—! Mon cœur! Mon petil cœur / 
Mon ami! Mon amie! Mon cher! 
Ma chere / Z. Hur. | 

Elanrsespac, z. n. m. In Holland, 
de dag waerop de konynenjagt in de 
duinen geoorloofd wordt. Jour de la 
chasse aux lapins, m. 

HanTRAMER (-s), z. n. v. Fentri- 
cule, m. 

HAnTELEMMING, z. n. v. Serre- 
ment, saisissement de cœur, m. 

Hauri (-xw), z. n. v. Ont- 
leedk. Glande cardiaque, f. 

HanraLoprine (-N), 2. n. v. Pal- 
pita tion, f. Battement de cœur, m. 

Has TREOIR, z. n. m. Z. Han rrurax. 

Haurxxa dN, bv. Rongeur. Ce 
qui ronge le cœur. 

HanT&NAGING (-EN), z. n. v. Re- 
mords, m. a 

Hanrzaoim, z. n. o. Kruidk. Car- 


diague. Agripaume, f. 

1 n 2. D. M. 4 — 
dice du cœur, m. | Fig. Gunsteling. 
Favori, m. Favorite, J. 

HanrIEED, 2. n. o. Z. Hanrs- 
LERD. - 

Hanruossec (-s), z. n. v. Cœur, m. 
Bucarde, f. 

Hanroa, enz. Z. Henros, enz. 

Ha roNLRED Ia, z. n. v. Cardioio- 
mie, f. Van de —. Cardiotomique. 

HaRTrERzIx (-EARN), z. n. v. Du- 
racine, f. 

Hanrrorm Of HaARTPOTTEKEN (-S), 
zx. n. o. Avant-cœur. Anli-cœur. 
Scrobicule, m. Fossetle du cœur, f. 

HanTPyn (-EN), z. n. v. Hal de 
cœur, m. Cardialgie, f. Hartepyn. 

HantTaaxenD, bv. Jouchant. Pa- 
thétique. | Byw. Pathéliquement. 

HauTrogaenD, bv. Qui émeul. 
Émouvant. Touchant. Pathétique. | 
Byw. Pathetiquement. D'une ma- 
niere tuuchante. 

HARTSCHELPDIEREN,. z. n. o. mv. 
Cardiacés, m. pl. 

Hanrscazuasno, bv. Déchirant. 
Ndvrant. Accablant. 

Hanrvsien (-s), z. n. m. Archer, m. 

Hanrsrign (-N). z. n. v. Muscle 
creux qui furme la substance du cœur. 

m 


hait, désir de cœur. Souhait cordial, | Cœur 


. Naer —. À souhait. 
HanTGespan, 2. n. O. Kruidk. Car- 


diaque, f. 

. bv. Sincère. I Byw. 
Sincérement. 

HARTGRONDIGHEID, z. n. v. Sincé- 
riie, /. f 


Hanrsonrsrexima of Ianronr- 
STEKING, z. n. v. Cardile. Carditis. 
Inſtammation du cœur, f. 
HanTSTEREN of HARTSTIRKEN, 
byw. — dood. Roide mort. 
Hanrsrenseno, bv. Cordial. Qui 


fortiſis le cœur. Fortifiant. Confur-| 
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tant. Qui conforte le cœur. Confurta- 
tif. Cardiaque. — geneesmiddel 
Cordial. Remède confor tatif, m. 

HanTsTER&ING (-EN), z. n. v. Cor- 
dial. Cardiague. Confortant. Remède 
confortatif, m. Potion cordiale, 7. 
Confortation, f. 

ARTSTOGT (-EN), Z. n. M. en v. 
Drift, genegenheid, aendoening. Pas- 
sion, 7. Ongeregelde —. Passion de- 
réglée. 

HanrsrocreLve, bv. Passionné. | 
Byw. Passionnément. Avec passion. 

HarrsvanGen (-s),z. n. m. Jagtmes. 
Couteau de chasse, m. | Sabel. Sa- 
bre, m. 
 HaaTSVRIEND (-EN), z. n. m. Ami 
de cœur. Ami intime, m. 

HaRTSVRIENDIN (-NNEN), z. n. v. 
Amie intime. Bonne amie, f. 

HanToITSTORTING, 2. n. v. Épan- 
chement du cœur, m. 

HanTvano, z. n. m. Faiblesse. Dé- 
faillance. Syncope, f. 

HaaTVENREUGEND, bv. Qui réjouit 
le cœur. 

HarTVBRSCHROREND, bv. Déchi- 
rant. Ndvrant. Accablant. 

HARTrVRAwWVDIVc, z. n. v. Dilata- 
tion, expansion du cœur, f. 

HanTVERZETTING, z. n. v. Cardia- 
nostrophie, f. 

eHanrvinces, z. n. m. Doigt du 
milieu, m. 

Haurvosmia, bv. (Cordiforme. 
Cordé. En forme de cœur. 

* Hasrvaeter (-s), z. n. m. Gro- 
gnard. Grondeur, m. 

Han Twarkn, z. n. o. Sérosité con- 
tenue dans le péricarde, f. 

HAaRTWATERZUCHT, 2. n. v. Hydro- 
pisie du péricarde, /. 

Hanrwona (-EN), z. n. m. Ver car- 
diaire, m. 

Han rwonrkl (-s), 2. n. m. Kruidk. 
Racine perpendiculaire. Racine pi- 
volante, F. Pivot, m.] Zekere plant. 
Hermodacte, f. 

Hanrzan, . n. m. Ontleedk. Eu- 
l du cœur, f. Péricarde, m. 

ARTZARJE, z. n. o. Ontleedk. Pe- 
ricarde, m. 

HARTZAKONTSTERING, z. n. v. Pe- 
ricardile, f. 

HaRTzALVEND, bv. Onctueur. 

HARTZALVINd, z. n. v. Onction, f. 

Han rzekk, z. n. o. of HaTrzwaxn, 
z.n.v.Crève-cœur. Chagrin, m. Dou- 
leur. Affliction. Peine. Peine 1 

HaRTZGEBERGTE, z. n. o. Aerd- 
ryksk. Harz, m. Hartz, k. n. m. 

Hanrzwoup, z. n. o. Aerdryksk 
Harzwald, m. 

HasIER, z. n. v. Gehakt. Hachis, m. 

ASP, z. n. m. of Has, 2. n. v. 
Z. Haspe. 

HasPeaouw, z. m. o. Cewest. Hes- 
baye, /. 
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HasPrcocwen (-s), z. n. m. Hab i-] Havannan of Havana, z. n. o. La 


tant de la Hesbaye, m. 

Hasi. (-s, EN), z. n. m. Een 
werktuig waerop men garen windt. 
Dévidoir, m.] Spreekw. Op den — 
passen. Avoir l'œil of l'oreille au 
guet. Veiller à ge. | Dat is een — van 
“en mensch. C'est un brouillon. C'est 
un fou. C'est un homme bizarre. | 
Dat sluit als —en in eenen zak. fl n’y 
a pas le moindre rapport. | Hartje in 


cene viool. Ame, f. | Vriesche of 


spaensche ruiter. Hérisson, m. 
Draeiboom. Bourriguel, m. 

HasPrkLaEr (-5). z. n. m. Dévideur, 
m. Fig. Brouillon, m. 

HasPFLABRSTER (-s), z. n. v. Dévi- 
deuse, [. | Fig. Brouillonne, f. 

HaseeLen (ik haspelde, heb ge- 
haspeld), b. w. Garen op den haspel 
winden. Derider. Fig. Verwarren. 
Brouiller. Con fondre. | O. w. met 
Hebben. Over iets —. Disputer de 

c. Discuter une chose. | Z. n. o. Z. 
SPELING. 

Hasreui6, z. n. v. Het haspelen. 
Deridage, m. Action de dévider, f. | 
Fig. Confusion, f. Désordre, m. | 

ispute. Discussion, ,. 

ASPELRAEM (-AMEN), z. n. v. en o. 
Chassis (serrant) à dévider, m. 

Hasrecrie of HasPeLxex (-S. z. 
n. o. Verkleinw. van Haspel. Petit 
deridoir, m. 

HaSrELWERK, z. n. o. Ouvrage 
mal fait, m. 

Hasrex, b. w. Z. HAsrxtxx. 

Hassesassex (ik hassebaste, heb 

hassebast). o. w. Hoofdbreken 

ebben. Se donner de la peine. Se 
rompre la tete. Avoir des désagre- 
ments. | Razen, tieren. Tempcter. 
Crier. Criailler. Faire le diable à 
quatre. Faire du bruit. 

Hassuæpasseay, z. n. v. Honfbre- 
ken. Hompement de tete, m.] Geraes. 
getier. Bruit. Tapage, m. Cris, m. 
pl. Criailler ies, f. pl. 

Has (-f), z. n. m. Touraille, J. 

Hasrex (ik hastte, heb gehast), b. 
w. Griller. Rôtir. 

Harecva, bv. Odieux. Méchant. 
Affreux. Haïssable. | Leelyk. Laid. 
Difforme. Vilain. Hideuæ. Repous- 
sant. Byw. Odieusement. D'une ma- 
nière odieuse. 

HareLyauemD, z. n. v. Qualité 
odieuse. Horreur. Méchanceté, f. 
Leelykheid. Laideur. Difformite, ,. 

Hartex (ik haet, haette, heb ge- 
baet), b. w. Haet toedragen. Hair. 
Avoir de la haine contre (99.) Gem. 
Détester. 

Haran (-s), z. n. m. Die haet. En- 
cieux. Ennemi. Celui qui hait, m. 

Harnzx. 0. w. Bégayer. 

_ Hauwirsen (-s), z. n. m. Artill. 


Odus, m. 


Havane, f. 

Have, z. n. v. Dat, welk iemand 
bezit. Aroir. Bien, m. Biens, m. pl. 
Fortune, f. Tout ce qu'on possède. 
Varende —. Mobilier, m. Meubles, 
m. pl. Levende —. Bélail, m. Bes- 
tiaux, m. pl. — en goed verpanden. 
Obliger tout ce qu'on possède. Obli- 
ger ses biens meubles et immeubles. 

HaveLoos, bv. Arm, behoeftig. 
Pauvre. Sans biens. Indigent.|Slor- 
dig, vuil. Sale. Malpropre. Déque- 
nillé. Mal-mis. 

HAVEL OoOSnEID, z. n. v. Armocde. 
Pauvreté. Indigence, f.\Slordigbeid. 
Saleté. 3 Mise négligée, 
J. Désordre of dérangement (dans la 
mise), m. 

Havecvx, bv. —e goederen. Z. 
(VARENDE) HAVE. 

Haven (-s), z. n. v. Veilige en be- 
slotene plaets voor schepen. Port. 
Havre, m. Eene — verzeilen, beva- 
ren, inloopen, binnenloopen, inzei- 
len, invaren. Entrer dans un port. 
Mori / ler dans un port. Fig. Er is 
geene — met hem te bezeilen. 
On ne saurait en venir d boul. 
Il n'y a rien à faire de lui. In 
hehouden — zyn, in eene goede — 
(ingezeild) zyn. Etre arrivé à bon 
port. Hy is op eene vreemde — ge- 
weest. II a eu commerce avec une 
autre femme.|Fig. Voorgesteld doel. 
But, m. In de — zyner hegeerte ge- 
ruken. Parvenir d son but. Altein- 
dre son but.| Dicht. De zalige —. Le 
ciel, m. 

Havexcyns, z. n. m. Z. Haven- 
REGT, HAVENGeELD. 

Havenen (ik havende, heb geha- 
vend), b. w. Reinigen. Nettoyer. La- 
rer et habiller (lesenfants). Den tuin 
—. Nettoyer, arranger, soigner le 
jardin.|Kreuken. Chiffonner. Frois- 
ser.| Afrossen. Rosser. Frotter.Étril- 
ler. Ajuster. Maltraiter. Battre. || O. 
w. met Hebben. (weinig gebr.) In 
ecne haven ten anker komen. Jeter 
l'ancre dans un port. 

Havancecp, z. n. o. Droit d an- 
crage, m. 

AVENHOOFD, 2. n. o. Jede, f. 

Havenine, 2. n. v. Reiniging. Nei- 
tviement, m. Action de nettoyer, 7. 
Het kreuken. Action de chiffonner, 
F. Misbhandeling. Action de maltrai- 
ter, de rosser, [. Mauvais traite- 
ments. Coups, m. pl. 

HAVENKAPITEIN (-s), x. n. m. Ca- 
pitaine du port, m. 

Havenmersrenr (-s), z. n. m. Mai- 
tre, capilaine, inpecieur, inlendant 
of commissaire du port, m. | Oud- 
heidk. Liménargue, m. 

Havxxngar (-w), 2. n. o. Droit 
d'ancrage, m. 
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Havenscaranen (-s). 2. n. m. Die 
eene haven schendt. Celui qui viole 
un port. 

Haven, z. n. v. Graengewas. 
Avoine, Ff. Doove —. Folle avoine. 

HavrnakE EA (-s). 2. n. m. Met ha- 
ver hezaeide akker. Chump semé 
d'avoine, m. Avoinerie, /. 

Havenbazie (-IExN), z. n. v.Kruidk. 
Prunelle hd tive, f. 

HavzaBIER, z. n. o. Bière d a- 
voine, f. 

HavzukLoxm, z. n. v. Fleur da- 
voine, f. Grumel, m. 

H vxannoop, z. n. o. Pain d' a- 
roine, m. 

Haversay, z. n. m. Bouillie d' a- 
voine, /. 

HAvERCYNS, z. n. m. Avenage, m. 

HAVERESCH (-SSCH&N), 2. n. m. Sor- 
bier. Fréne sauvage, m. 

HavenGonrT, z. n. v. Gruau d a- 
roine, m. 

Havkadals, z. n. o. Kruidk. Fro- 
mental, m. 

Havenxar. 2. n. o. Balle d avoine, 
F. Balles d'avoine, f. pl. 

HAVERKAFBED (-DDEN),£.n.0. Ba- 
lasse, f. Lil rempli de balles d'avoine, 


m. 

IIAvnaztsr (-N), x. n. v. Coffre 
pour of à laroine, m. 

HAvxRRIAP, z. n. m. Gem. Rien, 
m. Hy wordt kwaed om eenen —. 
Il ze fâche pour un rien. Il se fâche 
aisément. 

Haveenonrez (-s), z. n. m. en v. 
Grain d'avoine, m. 

HavenanD, z. n. o. Champ semé 
d'avoine, m. Z. HavRNA KMK. 

HAVEnunkI, z. n. o. Farine d a- 
voine, f. 

Havænoocsr, z. n. m. Récolte de 
l'avoine of des avoines, /. 

HavempPap, z. n. v. Houillis d a- 
voine, f. 

HAVERSTOPPELS, 1. n. m. mv. 
Chaume de l'aroine, m. 

HavenstTroo, 2z. n. o. Paille d' a- 
vnine, f. | Fig. gem. Twisten, kra- 
keelen om een —. Dispuſer sur la 
pointe d'une aiguille. Disputer de la 
chape à l'évêque. = Haverstrooi. 

HAvVERvELD (-EN), z. n. o. Champ 
semé d'avoine, m. 

Haveny (-r), z. n. v. Avarie, f. 

Havenzau (-EREN), z. n. m. Sac à 
avoine, m. 

HAvENZOI DE (-s), z. n. m. Gre- 
nier à l'avoine. m. d 

Havix (-xKeN), z. n. m. Vogelk. 
Autour. Epervier, m.] Fig. — op den 
tuin. Espion, m. 

Haviuxes (-s), z. n. m. Faucon- 
nier, m. 

Hevixskutip, 2. n. o. Kruidk. 
Herbe à l'épervier, f. Hieracium, m. 
Épervicre, /. 


à 
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Hawirsursr (-N), 2. 9. o. en m. 
Aire, f. Nid d'un autour, m. 

Havixsneus (-zen), z. n. m. Nez 
aquilin, m. 

Elavimsseumr… (-u), x. n. m. Kost- 
Jare steen. Hiéracite, f. 

IIXVRVaNdsT, z. n. v. Pris des 
aulours, f. : 

* Hazazan, 2z. n. m. Hasard, m. 
Rencontre, f. Eenen — doen. Ache- 
ter ge. de renoonire. 

* HazauaDen, o. w. Hasarder. 

Hazxpex of Hazenses, 2. n. m. Z. 
Hazeutr. 

HazguanT of HAZENHART, 2. n. o. 
Cœur de lièvre, m. | Fig. gem. Pol- 
tron, m. 

IIIzxZzacr of HAZ NZZ Or, 2. n. v. 
Chasse au lièvre, f. 

HazeuxoP of HazenxopP (-PPEN), z. 
n. m. Tete de lièvre, f. Fig. Fou. 
Ansensé. Extravagant, m. 

HAz&LAER (-s, -AREN), z. n. m. 
Kruidk. Noisetier.Coudrier, m. 

HazELABRSBOSCR (-SSCHEN), 2. D. o. 
en m. Coudraie, . | 

HAZELAERSHOUT, z. n. o. Bois de 
coudrier, de noisetier. Coudrier, m. 

HazeLanen, onv. bv. He coudrier. 
De bois de noisetier. 

HAZET ZEN of Hazeneecen (-s),z. 
n. o. Glie, m. Forme, f. . 

HazgInoaN (-N), z. n. o. Géli- 
nolle des bois, f. Klein —. Franco- 
lin. m 

iz xi of HAZRxIIY (- RV. 2. n. 
v. Bec-de-lièvre, m. Lièvre fendue, 
J. IZ. n. m. en v. Personne qui a ſa 
(etre fendue. Lèvre fendue, [. Bec- de- 
dicvre, m. 

Hazecmois (-zEN), z. n. v. Dierk. 
Muscardin, m. 

Harmixoor (-o7ex), z. n. v. Noi- 
selle. Areline, f. 

HazainooTacuria, bv. Arella- 
naire. 

HAzæLNOTRNB0ON (-EN), z. n. m. 
Noisetier. Coudrier, m. 

HAZELNOTENHOCT, 2. n. o. Bois de 
coudrier of de noisetier. Chudrier, in. 

IIAZNLINOrENMAUAK RR (-s), . n. mn. 
Casse-noiselie, m. 

HAZELNOTENROEDR (-N), z. n. v. 
Baguette de coudrier, J. 

IISZEIWonTEI., 2. n. m. Kruidk. 
Azaret. Cabaret, m. Racine d' usare /, m. 

Hazeyono, z. n. m. en v. Z. HA- 
ZELIP. 

* HazRNBEENEN, z. n. o. mv. Zvne 
— aendoen. Prendre ses bottes de 
sept lieues.— aenhebhen.Courir vite. 

HAzRNOOd, z. h. v. en o. Oog- 
zickte. Lagophthalmie, F. | 

Hazexoon, 2z. n. v. en o. Kruidk. 
Oreille de lièvre, f. Bupièrre, m. 

IIAZzENOor, 2. n. v. Z. HAZzELNOOT. 

Hazexpxper Of IIZ EPE RR. 2. n. 
v. Keukenw. Civel (de lièvre), m. 
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ITazexveT, z. n. o. Graisse of 
axonge de lièvre, f. 

Hazenvegrsce of Hareviezscn, 
r. n. o. Chair de lièvre.Chair noire, f. 

HazepaD Of HazeNPaD, z. n. o. 
Enkel gebr. in: Het — Kiezen. Pren- 
dre la fuite. S enſuire. Prendre la 
poudre d escampelie. 

Hazevan of n (-NNEN), z. 
n. v. Poële pour cuire un lièvre, J. 

HazETAsT EI Of HazRNrASTRI 
(Aix), z. n. v. Pdté de lièvre, m. 
Eene — maken. Mettre un lièvre en 


pâté. 


… Hazergpes, 2. n. v. Z. Hazenpz- 
PER, | 

Hazxroor of Hazenpoor (-xx), z. 
n. m. Pied de lièvre, m. Paite de 
lièvre, f. 

HazksLaxr of Haszenstagp, z. n. 
m. Sommeil de lièvre, m.] Fig. Som- 
meil léger, m. Eenen — doen of 
houden. Faire semblant de dormir. 
| Dormir légèrement. 

Hazespoon, z. n. o. Piste de liè- 
pre, f. 

Hazesprone, z. n. m. Piste, pas- 
sée, foulée de lièvre, f. Beentje in den 
poot van den haes. Talon de lièvre. 
Astragale, m. 

Hazevez of Hazenvez, z. n. o. 
Peau de lièvre, f. 

Hazever, z, n. o. Graisse, axonge 
de lièvre, f. 

HAzRVIxESch, z. n. o. Z. Hazkx- 
vi RS ch. 

Hz win, z. n. m. Oueue de lie- 
vre. f. Fig. Den —opsteken. S enſuir. 

HAZ Ewixp of HAZ EN WIND (-EN), 2. 
n. m. Léorier, m. 

FlAZEWINDHOND, z. n. m. Z. Ha- 
ZEWIND. u 

Ur. tusschenw. Wanneer men ie- 
mand rocpt. Ie / Wannecr men zich 
verwondert. He / E/ I Byw. Gem. 
Comment? Pluil- ii? Que dites-vous? 
Ilein ? 


IIxracnria, by. Hebzuchtig. 
Aricle. 

HrescariGnein, z. n. v. Hebzucht. 
Avidité, f. 


Hesseuvr, bv. Gewoon. Habituel. 
| Bevallig. Beau.| Geschikt. Decent. 
Bienséant. Propre. 

HEBBELYKHEID (-HEDEN), z. n. v. 
Gewoonte. Habitude, f. | Bevallig- 
heid. Brauté. f. | Geschiktheid. De- 
cence. Hienséance, f. 

Hessex ‘ik had, heb gebad). h. w. 
Aroir.] Houden, vasthouden. Tenir. 
Dragen. Porter. Être chargé de. | 
Bezitten. Posséder. Die man heeſt 
vecl goed. Cet homme a, posséde 
beaucoup de bien. | Voorzien zyn. 
Arotr. Etre pourvu de. | Ondervin- 
den. Avoir. Éprourer, Honger —. 
Avoir faim. | Oefenen. Avoir. User 
de.] Krygen. Avoir. liccevuir. | Be- 
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kleeden. Avoir; Etre revétu de. |Toc- 
laten. Souffrir. Supporter. Permet 
tre. Zyue ouders willen het niet —. 
Ses parents ne veulent pas le souffrir, 
le permettre. | Moeten. Devoir. Ful 
loir. Gy hebt u voor de ondeugd te 
wachten. Il faut étre en garde contre 
le vice. Ik heb eene boodschap te 
doen. Je dois faire une commission. 
J'ai une commission à faire. Ik heb 
veel te duen. J'ai L:aucoup à faire. 
J'ai beaucoup d'occupations. Je suis 
accablé de besogne. | Wat hebt gy 
daeraen (waerom doel 7 dat)? Pour- 
quoi faites-vous cela ?| W innen. Ga- 
gner. Ik heb er nicts aen. Je n'y 
gagne rien. |" In zich —.Pressentir. | 

k wil het — (ik wil het zoo). Je ie 
veux ainsi. Ik wil het niet —. Je ne. 
le veux pas. Ik moet geld —. Il me 
faut de l'argent. | By zich —. Avoir 
sur soi Of avec soi. Geld by zich —. 
Avoir de l'argent sur soi of dans sa 
poche. | Den vyand voor zich —. Être 
en présence de l'ennemi. | Niet veel 
om het lyf —. Etre peu important 
of de peu d'importance. | Veel — 
van (gelyken aen). ÆRessembler d. 
Daer hebt gy het al (daer is het al]! 
Voilà / Tiens, le voilà / (Gy zyt ge- 
vangen). Te voi /d pris / lets met —. 
Manquer de 9c. Onder zich —.Avoir 
sous sa direction, sous son comman- 
dement. | Spreckw. — is —, maer 
krygen is de kunst. Un tiens vaul 
mieux que deu iu l'auras. Hoe meer 
men heeſt, hoe meer men — vil. 
L'appétit vient en mangeant. | 
Hulpw. dienende om de tyden aen 
te wyzen. Avoir. Etre. Il heb hem 
de hand gedrukt. Je lui ai serré la 
main. Ik heb gedronken. J'ai bd. 
Hy heeſt zich gehaest. JI s'est huilé, 
Wy hebben ons begeven. Nous nous 
sommes rendus. Het heeſt geregend. 
Il a plu. Ik heb hem niets durven wei- 
geren. Je n'ai rien ose lui . 
Ik heb hem moeten beloven. J“ m'a 
fallu lui promettre. Wy — hooren 
vertellen. Nous avons entendu ra- 
conter. Gy hebt hem willen zeggen. 
Vous arez voulu lui dire. Zy hadden 
ons zien komen. Ii nous avaient vu 
venir. 

Hxnuxxn, legenw. d. van Hebben, 
en bv. Qui a. Qui possède. IIy is een 
De gek. Il a bon appetit. C'est un 
homme qui a bon appelit. 

Hescusr, z. n. m. Z. Heszccnr. 

TIIxEBRAIs Mus, z. n. o. Hébruïisme, 
m. 
+ Hrsnaisr (-EN), 2. n. m. Hé- 
braïste, in. 

IIxsnEEN (-s) of HERRN EEUW (-x), 
z. n. in. Hchreu, m. 

Hesareowscn, bv. Hebreu. fii- 
1 Se hel. Hébreu, m. Lan- 
que hébraïque, J. Geleerde in de —c 
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tac). Hébraïste, m. — taelcigen, —e 
wending of spreckwyzc. Hebraisme, 
m. 1 Z. n. o. Hébreu, m. Langue 
. — leeren. Apprendre, 
ctudier l'hédreu. Hébraïtser. - 

Hesripen, 2. n. m. mv. Eilanden. 
Iébrides, ,. pl. 

Hepzccur, z. n. v. Avidité, J. 

Henzucnrie, bv. Avide. 

IIxcnr. bv. Vast aeneengevoegd. 
Solide. Ferme. Fort. Bien joint. | 
Fig. Duerzaem. Durable. | Byw. So- 
lidement. Fortement. Ferme. 

Hecar (-N), z. n. m. en o. Man- 
che, m. De — van het mes gaet los. 
Le couteau se démanche. Eenen — 
doen aen. Émmancher. | Spreekw. 
Het — in de hand houden. Hainte- 
nir son autorité. 

Hecur (-Ex), 2. n. m. Visch. Bro- 
chet, m. 

HEecuTDRAFD (-ADEN), z. n. m. 
Dricgdracd. Bâti, m. 

IecaTorArose, z. n. o. Z. Hacnr- 
BANKJE. 

Hecare, z. n. v. Z. Hxcnrxxis. 

Uecaren 95 hechtte, heb gchecht), 
b. w. Aen elkander vastmaken. A+ 
tacher. Joindre. Unir | Met spelden 
of met eene spelde vastmaken. At{a- 
cher avec des épingles of avec une 
épingle. | Eene wonde —. Coudre 
une plaie. | Fig. Zyn hart aen het 
goed —. Sattacher aux biens de la 
terre. Met losse steken naeijen, drie- 
gen. Fauffier. Bdtir.] Wed. w. Zich 
zen jemand —. Sattacher à 99. 0. 
w. met Hehben. Kleven, plakken. 
S'attacher. Prendre. Se coller. Col- 
ler. Tenir. Se fixer. Adhérer. 

Becarexis, z. n. v. Prison, f. 
Emprisonnement, m. In — nemen. 
Mettre en prison. In — zyn. Etre en 

son. 

HecaTuem, z. n. v. Solidité. 
Force, f. | 

Hecurixe, z. n. v. Action d'atla- 
cher, de joindre, f. | — van cene 
wonde.Couture, suture d'une plaie, . 

Hecarmaxen (-s), z. n. m. Em- 
mancheur, m. 

HecurPseisTen (-s), z. n. v. Em- 
plâtre aglutinatif, m. 

Hecarrang (-EN), z. n. v. of 
HecaruANKJE (sh z. n. o. Kruidk. 
Cirrhe, m. Frille. Anille, f. Filet, m. 

Hcnrsgl (-s), z. n. o. Attache, /. 
Lien, m. 

Hecrane of HK TAE (-N), z. n. 
v. Hectare, m. 
Hecrocraume of He&TocRAMME 
(N). 2. n. v. Hectogramme, m. 
+Hecrourren of HER TOL II EI (-S), 
z. n. m. Hectolitre, m. 

+ Hecromerer of HR TrOAETrEN 
(-s), 2. n. m. Hectomètre, m. 

Hene, z. n. v. Werk. Étoupe, f. 

Hapex, byw. van tyd. Van daeg. 
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Aujourd'hui. Cejourd'hui. En ce 
jour. À ce jour. Au jour actuel. Van 
— af. Dès aujourd'hui. À commen- 
cer of à dater d'aujourd'hui. — ten 
dage. Aujourd'hui. À présent. Le 


jour d'aujourd'hui. — middag. Ce 


midi. Aujourd'hui à midi. — avond. 
Ce soir. Van — af. Des aujourd'hui. 
A partir de ce jour. De dag van —. 
Le jour d'aujourd'hui, m. La jour- 
née d'aujourd'hui, f. — over acht 
dagen. D'aujourd'hui en huit (jours). 


Dans huit jours. À la huitaine. 


Horx kGs, byw. Présentement. 
À présent. Aujourd'hui. 
EDENULAEGSCH,by.Afodcrne. Dau- 
jourd'hui. Du 1 De uos jours. 
De notre lemps. De notre âge. Du 
siècle. Acluel. Notre. Présent. —e 
geschiedenis. Histoire moderne. 
II Rxscn, bv. Z. HeDexDArGscn. 
H xxx, z. n. m. Biest. Colostre, m. 
Ixxr, 2. n. v. Z. Her. 

Hxgkrpkxd, 2. n. in. en o. Levain, m. 

IIxRd, v. d. van Hygen. 

HREL, bv. Geheel. Tout. Enticr. Zy 
heeſt den —en nacht gearbeid. Elle 
a travaillé toute la nuit. | Genezen. 
Guéri. | Niet gebroken. Eñntier. | 
Achterhouden. Froid. Réservé. Dis- 
e el. Peu communicatif. | D Ex- 
trémement. Fort. Bien. Très-. 
groot. Très-grand. — vroeg. De 
grand matin. — weinig. Fort peu. 

Halt, 7. n. o. Univers. Monde 
enlfier. Monde, m 


1 HRETRARx, br. Guérissable. Cura- 
E. 


Hegi pkm, z. n. m. Z. HI xu. 

Hani Rx (ik heelde, heb geheeld), 
b. w. Genezen. Guérir. Cicutrier. 
Consolider. | O. w. Beter worden. 
Guérir. Se guérir. Se cicatriser. Se 
consolider. 

* Heec EN AL, z. n. m.Avoir.Saint- 
crépin, m. 

Harl RN, tegenw. d. van Heelen, 
en bv. Cicatrisant. Oui consolide, 
guérit. — geneesmiddel. Cicatrisant. 
Consolidant, m. 

HRIRHEID, z. n. v. Qualité de ce 
ui est entier, f. | Achterhoudend- 
eid. Retenue. Réserve. Froideur, f. 

Heeuinc, z. n. v. Gucrison. Cure. 
Consolidation. Cicatrisation, f. Trai- 
lement curatif, m. - 

Hegcauacur, z. n. v. Vertu, force 
(d'un remède). Action, vertu cura- 
tive, 7. | 

HecrzxaumD (-xx), z. n. o. Herbe 
vulnéraire. Plante médicinale, /. 

Huxlx UNDER of H&ELMUNST, z. n. v. 
Chirurgie, f,. 

Hrezxunpie, bv. Chtrurgical.Chi- 
rurgique. De chirurgie. In de heel- 
kunde bedreven. Verse dans la chi- 


* + 


rurgie. | Z. n. m. — (N. Chirur- 


gien, m. i 
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Heninunsr, f. n. v. Z, Hesi 
KUNDE. 

_Hesuwresren (-s), z. n.m.Chirur- 
gien. m. 

HxxIIEkEsTENSGASr (-W), z. n. m. 
Frater. Garcon chirurgien, m. == 
Heelmeestersknecht. 

HEETIIIS TEN Of HEELPLARSTER 
(8), z. n. v. Emplätre, ,. 

HEIsROO S., byw. Sain et sauf. 
Sans perte. = ITecishuids. 

Hegsisren(-s), z. n. v. Recéleuse, J. 

HexTvrxxscn, 2. n. o. Chair qui 
guéril aisément, /. 

Heuizaru, bv. Z. Hegipare. 

Huet (-EN), z. n. o. Locf. Ferme, 
F. Z. Hein. 

HermPse, 2. n. o. Z. Hxiupax. 

HxrnnakD (-A DET), z n. m. Ins pee- 
{cur des diy ues, m. 

HezunkEDscnar, z. n. o. Inspec- 
tion des digues, /. 

Hexusrgor (-N), 2. n. v. Ferme, f. 

HeEnSTEDEGEL.0, 2. n. o. Imposi- 
tion sur une ferme, 7. 

HxkxSsTwonr EI, z. n. m. Kruidk. 
Guimauve, f. 

Hr, HEXEN, byw. van plaets. 
Là. Vers. F. En. Par- /d. En oſ vers 
ce lieu-là. Waer — ? Où? — en we- 
der. Cu et là. Fig. Un moment. IR 
ga daer —. J'y vais. Waer wil dat 
—? Où cela aboutira-t-il Où cela 
nous mèncra-l-i/f — en weer gacn. 
Aller et venir. IIy is al —. Il est déjà 
parti. Il est drjà loin. Dser —. Par 
là. De ce côtlé-là. Là-bas. Hier —. 
Par-ici. De ce côté-ei. Ergens—. Par 
of vers quelque endroit. | Men wect 
niet, waer hy — gekomen is. On ne 
sait pas d'ou il est renu. In samen- 
stelling met werkwoorden is het al- 
toos afscheidbaer en wordt gewoon- 
lyk vertaeld door en: — gacn. Sen 
aller. Partir. — loopen. S'enfuir. 
— vlicgen. S'envoler. Loop —. 4 
lez-vous en / Allez-vous promener.— 
brengen. Emmener. 

HxNnABBELEN (ik babbelde heën, 
heb heengebabbeld), b. en o. w. 
Bly ven babbelen. Continuer de ba- 
biller. Laet hem maer . Laissez-le 
babiller. Hy habbelt er over heen of 
hy babbelt er maer wat heen. Tout 
ce qu'il dit ne signifie rien of est de 
peu d importance. ä 

Heençaex (1k ga heen, ging heen, 
ben heengegaen), o. w. Aller. Sen 
aller. Partir. Ga heen! Va- Hen / 
Allez-vous en /] Fig. Dat gaet nog al 
heen. Cela est passable. Cela peut 
encore passer. Z. n. o. Heen en weèr 
gaen. Allées et venues, F. pi. 

HBENGrGARN, v. d. van fleengaen. 
; HxRNGRanURN, v. d. van Hesary- 

EN. . 2 

IxExGATRO AEN, v. d. van Heen- 

trekken. i 


t 
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Hezxozwentetn, by. Passé. 
coulé. 


Hexncowex (ik kom heen, kwam 
been, ben heengekomen), o. w. Weg- 
aen. S en aller. Partir. | Van daer 
omen. Fenir. IZ. n. o. Een goed — 
zoeken. Se sauver. S enſuir. 

H&ënaunNen (ik kan heen, kon 
of konde heen, heb heengekunnen), 
o. w. Pouvoir partir. Puuvoir s'en 
8 Om iets —. Touroir se passer 

c. 

&ENLOOPEN (ik loop heen, liep 
heen, ben heengeloopen), o. w. Sen 
aller. Fig. De geneele zomer zal er 
wel mede — ol heengaen. Cela du- 
rera lout l'été. | 

HeenuogtTen (ik moet heen, moest 
been, heb heengemoeten), o, w. Moe- 
ten vertrekken, weggaen. Etre forcé 
de s'en aller. Etre obligé de partir. 

HrenPaaTen, b. en o. w. Z. HxkN- 
DABBELEN. 

Heenaeis (-zen), z. n. v. Vertrek, 
reis. Départ. Voyage, m. 

HzRNARIZEx, 0. w. met Zyn. Ver- 
rel ken. Partir. 

Hakwa vox, o. w. met Zyn. Sen 
aller à cheval of en voiture. Partir. 

HexnsraPPen (ik stapte hern, ben 
hecngestapt),0o.w.S'’en aller (d pied). 

Husnrocr, z. n. m. Vertrek. De- 

ri, m. 

Hesnrarxur« (ik trok heen, ben 
heengetrokken), o. w. Vertrekken. 
Purtir. S en aller. 

Hgeuxvaaen (ik vaer been, voer of 
vaerde hcen, ben heengevaren), o. w. 
Partir (en bateau, eic. ]. 

HenxwIILEN (ik wilde of wou 
been, heb heengewild), o. w. Willen 
weggaen, vertrekken. Vouluir par- 
tir. Vouloir s'en aller. 

Hxxxzatl N (ik zeilde heen, ben 
hcengezeild), o. w. Partir en nari- 
guant. Partir en faisant force de 
voiles. 

HuxxzülTxn, o. w. met Hebben. 
Partir. IIy zal heen. I partira. Il 
va partir. 

ERXz VN (ik ben heen, was heen, 
ben heengeweest), o. w. Weg Fur 
Etre parti. Ne plus étre là. Fire 
bin.|Dood zyn. Etre mort. Ne 08 
exister. N tre plus de ce monde. | 
| Sprekende van eene zwangere 
vrouw : verre —. Approcher de son 
ferme. Etre près de son lerme. Hue 
verre is zy — ? Dans quel mois de 
sa grossesse est-elle? Depuis quand 
sstelle enceinte? | Sprekcnde van 
een zieke: te verre —. Etre trop fai- 
sle. Etre trop malade. Etre trop bas. 

Hegr(-en),z.n.v.Hakmes. Ser pe. /. 

Han (-N), z. n. m. Een jeder 
lie over anderen iets te bevelen 
aeeſt. Maître. Patron. Chef. Sei- 
mneur, m. Zyn eigen — zyn, Ne 


EEE 


dépendre de personne. Spreckw. 
20 200 de knecht. 1 
tel valet. Strenge — en regeren niet 
lang. La trop grande sévérité n'est 
pas de longus durée. Nieuwe —en, 
nieuwe welten. Les nouveaux mai- 
tres font les nouvelles lois. | God. Sei 
„ m. Onze , onze lieve—. 

otre Seigneur. Dieu. Het gebed des 
—en. L'oraison dominicale, f. By 
den —, of by onzen lieven — zyn. 
Etre mort. Ftre au ciel. Onzen — 
de oogen uitsteken. Se plaindre sans 
raison. Se montrer ingral envers 
Dieu. Onzen — van i kruis stryden. 
Soulenir mordicus une chose fausse. 
| De - en (regters). Les juges, m. pl. 
La justice, (: Spreekw. Het zal wat 
wezen, als het voor de —en komt. 
Nous verrons ge. de beau. Ce sera ꝗc. 
de beau. — en (overheden). Autorités, 
f. pl. | Bezitter. Proprielaire. Pos- 
sesseur. Maître, m.] De — van het 
dorp. Le seigneur du village, m.] De 
groote — (turksche keizer). Le 
grand Turc. Le grand Sultan, m. 
Fig. Den grooten — spelen, uithan- 
gen. Trancher du grand seigneur. | 
Fotsoenlyÿk man. Afonsieur, m. Een 
welgekleed —. Un monsieur bien 
mis. | Een titel welken men uit be- 
lecfdheid aen iemand geeſt. Mon- 
sieur. Sieur, m. Uw — vader. Mon- 
sieur votre père. De — N. Monsieur 
N. Af AN. Le sieur N. —en of myne 
—cn uwe broeders. Messieurs vos 
frères. | Kaertsp. Roi, m.] —. In- 
sekt. Demoiselle, f. 

Hanks of Han (IIRa RN), z. n. o. 
Groote menigte. Grande multitude. 
Nue. Troupe, f. Essaim, m.] Le- 
ger. Armée, f. 

HEERBAEN (-ANRN), z. n. v. Grande 
route. Route royale Chemin. Grand 
chemin. Chemin public, m. 

Hesasa\, z. u. m. Ban et arrière- 
ban, m. 

IIxXAaBTI (-xNM, . n. v. Hache 
d'urmes, f. 

IIxRaD, enz. Z. Hagan, enz. 

HERRENBAEN, z. n. v.Z.HEERRDAEN. 

Hegaensuoon,z.n.o. Pain blunc, m. 

IIranEN DIENST, z. n. v. en m. 
Corvce, f. Service d'un maitre, m. 

HxxuRXur'is (-ZEN), z. n. o. Mai- 
ton seigneuriale,f.Château. Holel, m. 

HEER&NKNECHT (-s, -EN), 2. n. m. 
Laguais. Valet, m. 

EFRENLEVEN, z. n. o. Vie de 
grand seigneur, f. 

HEBRENLOGEMENT (-EN), z. n. 0. 
Hôtel, m. 

Haza wIOON, z. n. o. en m. Grand 
salaire, m. Grande récompense, /. 

HRERENMEULEN of HEERENMOLEN 
(-s), z. n. m. Moulin banal, m. 

HeErENREGT (-EN), z. n. 0. Droit 
seigneurial, m. 


UEE 


Turaexwoonixc of IIxxarNxwo - 
NING (-EN), 2z. n. v. Maison seigneu- 
riale. Muison d'une personne de dis 
tinetion, . Cydleau, m. 

HEERGEWADEN, z. n. 0. mv. Pré 
sents des vassaur à leur seigneur 
Présents de hommage, m. pl. 

HEBRGOEDEREN, 2. n. o. mv. Do- 
maine. Domaine seigneurial, in 
Domaines, m. pl. 

Heganamgn (-), z. n. m. Hack 
d' armes, 7. 

HEERuEN Of HEA TIE (-s), x. n. o 
Petit monsieur. Petit seigneur, m. 
Schertsend. Petit-maître. Dand 
Fashionable, m 

 HeErKRACUT (-EN), z. n. v. Ar- 
mce, /. Forces, F. pl. —. Force. 
Nécrssilé, ,. 

HRE nLEGRn (-s), z. n. o. Armée, /. 

Huxnlvx, bv. Magnifique. Eæ- 
cellent. Somptueuæ. Superbe. Bril- 
lant. Exquis. Beau. Merveilleux, 
Charmant. Splendide. Pompeuæ. 
Grand. I Byw. Magnifiquement. 
Splendidement. Avec magnificence. 
Somptucusement. 

H&ERLYKREID (-HEDEN), z. n. v, 
Seigneurie. Terre zeig neuriale, 15 
Vrye —. Baronnie, f, | Voortreſſe- 
lykheid. Acgnificence. Splendeur. 

ompe. Grandeur. Eæcelſence. (loire. 
f. | — Gods. Gloire, majesté de 
Dieu, f.] Ecuwige zaligheid. Salut 
éternel, m. Healitude. Vie éternelle. 
5 0 céleste, [. = Heerlehy, heer- 
AE 


EEROOM, z. n. m. Pastoor. Cure, 
m. | Toesprack. Votre révérence. 

HEEuschachrid, bv.Heerschzuch- 
tig. Ambitieux. | Byw. Ambitieusc- 
ment. 

DErRSCHACHTIGHEID, 2. n. 
Hecrschzucht. Ambition, f. 

5 + Ton 1 10 v. Ar- 
mée, f. Troupes, ſ. pl. | In poëzy. 
Cohorte, f,. 8 g 

Heenscuap (- RN), z. n. o. Mees- 
ter, meestersse. Ifaitre. Monsieur. 
Seigneur, m. Maîtresse. Madame, f. 

IIxTnscnarpzN, o. w. met Heb- 
ben. Heerschappy voeren. Dominer. 
Regner. Gouverner. 

HEEBRSCHAPPER, Z. n. m. (niel 
gebr.). Daminateur, m. 

HeursCHAPPY (-EN), z. n. v. Domi- 
nalion, 65 Empire. Règne, m. Puis- 
sanre. Autorité. Souveraineté, f. 

IIxxnscnxx (ik hecrschte, heb ge- 
heerscht), o. w. Heerschappy voeren. 
Dominer. Regner. Gouverner. Com- 
mander en maître. Exercer le pou- 
voir. | Fig. In zwang zyn. Negner. 
Dominer. Prédominer. Etre fort ré- 
pandu. Eæisſer généralement. 

HRERSCHEND, tegenw. deelw. van 
Heerschen, en bv. Dominant. Pre- 


v. 


dominant. Réanant. Gouvernant. 
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gouverne, règne. —e zickte. Pas le fait, | Dat hitte veroorzsekt. 


Qui go 
Maladie régnante. 
Hagascan (-s), 2. n. m. Domina- 
tour. Souverain. Prince. Régent, m. 
IluzascHinG, 2. n. v. Domination, /. 
Hrkuscntusr, z. n. m. Z. HRRScCH- 
tucnr. 
IIsxAScnOO w (-E), z. n. v. Revue 
d'une armée, /. | 
Herascusten (-s), z. n. v. Domi- 
natrice. Souveraine. Matiresse, J. 
Hegnscazucur, 2. n. v. Ambition. 
Envie de régner. Soif de domina- 
tion, f. Désir de régner, de comman- 
der. Esprit de domination, m. 
HexascuzocuriG, bv. Ambilieux. 
Imperieuæ. Allier. |] Byw. Ambitieu- 
sement. Impérieusement. 
HecascuzucuriGiyæ, byw. Z. 
Hnkascnzucnrid. | 
Haaspirs, 2. n. v. en o. Tete 
d'armée, J. 
Hu&asTRART (-ATEN), 2. n. v. 


Route royale, f. Grand chemin, m. 


Hxxarocr (-N), z. n. fl. Marche f. 


d'une armée, f. | Expédition. Cam- 
pagne, ,. 

EERTROS, z. n. m. Train (d'une 
armée), m. Suite (d'une armée), f. 


Dopage: m. pl. 
EKUVARRT, z. u. v. Z. HxRnTrOodr. 

HRA VvO VT (-x), z. n. m. Géué- 
al. General d'armée, m. 

Hegawee (-N), z. n. m. Chemin. 
Grund chemin. Chemin public, m. 

HEA WIxDR, 2. n. v. Cric, m. 

Hexkscn, bv. Schor. Enroué. Rau- 
que. — worden. S enrouer. — docn 
worden, — maken. Eurouer. By w. 
Dune voiæ rauque. D'un ion rauque. 

IIxrscn, v. t. van Hyschen. 

Hxxscnach rid, bv. Een weinig 
heesch. Un peu raugue. Légérement 
enroué. 

Hxsschagio, z. n. v. Enrouement, 
m. Raucité, J. 

Hrasscnaacib, z. n. o. Kruidk. 
Érysimon. Vélar, m. Tortelle, f. 

IIaxsrzn (-5),7. n. m. Arbrisseau. 
Arbuste, m. | Chéneau, m. 

Hassrandgwas (-SSKN), Zz. D. O. Z. 
Hs rn. 

HRSTInALAV xn, 2. n. v. Kruidk. 
Cytise, m. 

Her, bv. Dat eene groole maet 
van warmte beeſt. Chaud. Ardent. 


. Brélant. Très-chaud. — yzer. Fer] ton 
chaud. 


— maken. Chauffer. Rendre 
chaud. — v'orden. Devenir chaud. 
S'échauffer. — zyn. Etre chaud, 
drulant. Fig. Etre vif, chaud, ar- 
dent. Spreekw. Men moet het yzer 
smeden, terwyl het — is. Il faut 
battrelefer, nt qu'il est chaud. 
Il faut profiter de l'occasion. | Fig. 
€ tranen schreijen. Pleurer à 
chaudes larmes. Pleurer amèrement. 


| Op — er daed. En flagrant délit. | sion. J. 


rdlant. Ardent. —e koorts. Fièvre 
brdlunte, ardente. | Dat sterk de ze- 
nuwen prikkelt. nt. Brélant. 
Acre. Driftig. Ardent. Passionné. 
Exalte. Chaud. | Fig. Op —e kolen 
staen. Etre sur des charbons ardents. 
| Zeer Feret op iets. Apre. Ardent. 
Adonné. — op het spel. Adonné au 
jeu. — of uit zyn op iets. Désirer 
ardemment une chose.|Ridsig.Chaud. 
En chaleur. Lascif. | Spreekw. 1et 
is een — hangyzer. C’est une entre- 
prise dangereuse. — en koud uit 
éénen mond blazen. Souffler le chaud 
et le froid. | — schip. Vaisseau bien 
armé. I Byw. Chaud. Chaudement. 
Ardemment.| Fig. — gebakerd zyn. 
Avoir la téle près du bonnet. Être 
très-vif. | Het ging er — toe, het 
ging er — van den rooster. L'af- 
faire fut chaude. Il y fit chaud. 


HERTEN (ik heette, heb geheet), H 


b. w. Heet maken. Chauffer.Échauf- 


er. 

Heerex (ik heette of hiet, heb 
geheeten), b. w. Noemen. Nommer. 
Appeler. Goed —. Approuver. | — 
liegen. Démentir. Donner un de- 
menti (d). Gem. Dat heet ik spreken. 
Voilà parler. C'est ce qu'on appelle 
parler. | lemand welkom —. 4c- 
cueillir 99. Faire grand accueil à 
75 Complimenter 99. à son arrivée. 

juluer 975 Ik heet u welkom. 
Suyez le bienvenu. | Gebieden, be- 
velen. Commander. Ordonner. Faire 
faire. Enjoindre. Dire (à 9g.) de 
faire qe. ar betcekenen. 
Signifer. at zal dat — ? Qu'est-ce 
que cela veut dire? Que signifie 
cela? Que veut dire cela ? O. w. met 
Hebben. Genoemd worden. Se nom- 
mer. S'appeler. Etre appelé. Hy 
heet Jan. I s'appelle Feu. Son 
nom est Jean. 4 Beteekenen. Signi- 
fier. Vouloir dire. Wat hect dat? 
Qu'est-ce que cela veut dire? Qu'est- 
ce que cela signifie? Wat heet dat 
in onze tael? Comment dil-on cela 
dans notre langue? 

HRTRn (-g), z. n. m. Chauffeur, m. 
HaxTCEAERD, bv. Z. Herr. 
HERTRHONmmN, 2. n. m. Faim ca- 
nine, /. 
Hxkrnoxcknid, bv. A ſſumè. Glou- 


Hxxrnoor7 (EN), z. n. o. Téte 


chaude. Tete arden e, 7. Homme B 


exalté. Eæalté, m. 

HxrTnoor bid, bv. Oui a la tete 
chaude. Oui a la téle près du bon- 
net. Passionné. Exalté. Chaud. 
Prompt. Empore. l Byw. Pussion- 
nément. Avecemportement. Avec pas- 
sion. | 

Herraonpnrquen, 2. n. v. Pas- 
Irascibilite, f. 
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* Hegrio, bv. En chaleur. | 

Heurre, z. n. v. Chaleur, f. 
Chaud, m. 

Hvesve, 1. n. v. Levain, m. 

Iixr, z. n. v. J. ie, 7. De — des 
volks. La lie du peuple. La ca- 
nail le f. 

Hxraunk (-N), z. n. v. Sage 
femme. Accoucheuse, f. 

Hersaus, bv. Perceptible. Recou- 
vrable. N 

HeFBAERHEID, 2. n. v. Perceptibi- 
lité, F. 

HurBoow (-N), z. n. m. Levier. 
1 Pied de chèvre, m. 

Hxrnoomz N of HerpoomTrse (-s), 
z. n. o. Verkleinw. van Heſboom. 
Petit levier, m. 

HRrDEEd. z. n. m. en o. Levain, m. 

Herve, z. n. v. Z. Her. 

Herren (ik hief of hefte, heb ge- 
heven of geheſt), b. w. Opbeuren. 
ausser. Lever. Soulerer. Élever. | 
Schattingen —. Lever, percevoir, 
faire rentrer des impôts. | Een kind 
ten doop —. Tenir un enfant sur les 
fonts de bapléme. | Zyne stem tot 
God —. Élever sa voix vers Dieu. 
Papiermakersw. Lerer. 

£FFER (-s), z. n. m. Celui qui 
lève. Leveur, m. ö 

Herrinc (-EN ), z. n. v. Het heſſen. 
Action de ſerer, de hausser, d'enle- 
ver. Elcvation, 4 Schalting—. 
Levée des impôts, f. 

Heruoeper, z. n. v. Z. Heranux. 

Herorren (-s), z. n. o. Obiatiun, /. 

HxrsrEn (-s), z. n. v. Celle gui 
lève. Leveuse, F. 

Herr (-xw), z. n. o. Manche, m. 

Hrrid, enz. Z. Havid, enz. 

Hervyzer (-), 2z. n. o. Levier de 
fer. Pied de chèvre, m. 

Ha, Heces, z. n. v. Z. Hare. 

Heçcoisse, z. n. v. Z. HARCDis. 

Hreccrn (-s), z. n. m. Tarière, f. 

HRGGESCHAER, 2. n. v. Ciseauæ de 
jardinier, m. pl. 2 

Hecesvuse, 2. n. o. Feu de bille- 
baude, m. 

Hxcr, z. n. m. en o. Z. Hacnr. 

Hecr, bv. Z. Hxcur, bv. 

Hui, tusschenw. EA / Hé/ 

Hei, z. n. v. Werktuig om palen 
in den grond te slaen. Hie, f. Mou- 
ton, m. Demoiselle, f. 

Her of Hinz, z. n. v. Kruidk. 
Bruyère, f. Dorre landstreek. 
ruyère, f. | 

EIBAES (-AZEN), z. n. m. Direc- 
teur, inspecteur du pilolage, m. 

Huisezen of Hissssxx (-s), z. n. 
m. Balai de bruyère, de gent, m. 

HT oA (-N), 2. n. v. Kruidk. 
Serpolet, m. Fleur de bruyère, /. 

EIBLOK (-Kk EN), z. n. m. en o. 
Werktuig om palen in den grond te 
slaen. Hie, f. Mouton, m. 
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Hersary, z. n. m. Kruidk. Genct 
épineuz. Ajonc, m. 

Hxine, z. n. v. Kruidk. Bruyère. 
se Plus 5 | 70 1 
streck. Bruyère. Brande, /.] Meer v. 

at. Ericactes. Eri 


Bruyères. Éricinees. . Eri- 
cées, f. pl. 

Huiogscozn, 2. n. v. Kruidk. 
Sernolet, m. 


EIDEL, 2. n. v. Z. Boxxwrrr. 

Heioen, onv. bv. De bruyère. 
Fait de bruyère. N 

IxiRN (-N), z. n. m. Païen. 
Idolâtre. Gentil. Adorateur des faux 
dieux, m.|— (-s), z. n. m. Landloo- 
per, goedegelukzegger. Bohème. Bo- 
hémien. Égyptien, m. 

Hrinennou, z. n. o. Paganisme, 
m. Gentilité, f. 

Hainenuyssoop, z. n. m. Kruidk. 
Hélianthième, m. 

HaipENsch, bv. Paten. Idoldtre. 
ſientil.—e vrouw, — meisje, of 2. u. 
v. -B. Païenne, F. Een — leven. 
Un grand bruit. In bruit époutun- 
table. | Fig. gem. Onaengenaem. Désa- 
gréable. | Byw. Terriblement. D'une 
mantère épouvantable. 

II EioRNrax (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Heiden, in de laetste beteekenis. 
Petit bohème. Bohémillon, m. 

Haeivesrauix, z. n. m. Kruidk. 
Bruyère, f. 

Heini (-Nen), z. n. v. Païenne. 
Idoldtre, f. | Gelukzegster. Bohé- 
mienne. Égyptienne, /. | 

Heininngtus, z. n. o. Peliis bo- 
Ram ien na, 7. 

Hide (-K RN), z. n. m. Heidu- 


Im. 
ie (ik heide, heb geheid)., b. 
w. Door middel van eene hei indry- 
ven. Hier. Enfoncer (avec la hie). 


Piloter. Frapper avec la hie. O. w. 
Scheepsw. er beaucoup d'eau. 
Siller pesamment. 


Here, 2. n. v. Het heijen. Ac- 
tion de hier, F. Hiement, m. 
HxinnsxEI. (-s), z. n. m. en v. 
Insekt. Cigale, F. Grillon, m. 
Hersauip, 2. n. o. Bruyère, J. 
Hail, z. n. o. Welvaert, geluk. 
Salut. Bonheur. Bien, m. Prospe- 
rité. Félicité. Conservation, Ff. le- 
mand alle — en zegen toewenschen. 
Souhaiter toute sorle de prospérités 
à gg. — den mensche die.. Beni 
soit l'homme gui... Heureum celui 


Hgirand, z. n. m. De Zaligmaker. 

Sauveur. Rodempteur. (Le) Christ, m. 
HUCH EEAd, bv. Qui désire le 

salut éternel. 

Heusor (-rren), z. n. v. Visch. 
Barbue. Plie, f. Turbot, m. 

HEILAnON (-NNEN), z. n. v. Source 
de salut. Fontaine de salut, f. 

HRILFONTEIR, 2. n. v. Z. Hum. 
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Haie, bv. Saint. Sacred. — 
schriſt, —e schrifluer. Écriture 
sainte. —e plaets. Licu saint. Sanc- 
luaire, m. —e kerk. Sainte église. 
—e zoken. Choses sacrées. —e Gecst. 
Saint-Esprit, m. Fig. Sacré. Inrio- 
labile. Adorable. Vénérable. Saint. 
Proſond. Z. n. o. — der —en. Suini 
des Saints, m. By w. Saintement. 

Herticavon», z. n. m. Figile. 
Veille, J. 

HI an REM, z. n. o. Ontleedk. 
Os sacré. Sucrum, m. 

5 z. D. o. 5 
trés-amer, m. Niera- picra, f. 

Heictanaa (-N), z. n. m. Fete, f. 
Jour de ſete, m. 

HEIL IsDOA (-AURN), 2. n. o. Hei- 
lig overblyfsel. Religue, F. Ileilige 
plaets. Sanctuaire. Lieu sacré. Jen 
ple. Licu saint, m. Eglise, J. 

HEILIGDOMSHCISREN Of -RUISIE 
(-s), z. n. o. Sacristie, f. Tabernacle. 
m. 

IIxtI Ia bonsk ls (-SSEN), z. n. v. Ne 
liquaire, m. 

UxiLias (-N), z. n. m. en v. Saint, 
m. Sainte, F. Vereering der — n. Culle 
de dulie, m. —, z. n. m. Mangeur 
de crurifix, m. 

IISILIaRN (ik heiligde, heb gehei- 
ligd), b. w. Sancliſier. Beatifier. 
Glorifier.| Heilig verklaren. Canoni- 
ser. Wyden. Consacrer. Sacrer. Be- 
nir. 

HxiLicaam, 2. n. v. Sainſels, 7. 
Ales — (de Paus). Sa Saintelé. Le 

ape. 

EILIGING, z. n. v. Sancfiſcation. 
Béatification. | Canonisation, 7. 
Wyding. Consécralion, f. Surre, m. 

EIL IdR (-s), z. n. o. /maye, /. 

Heuiçcye, byw. Saintement. 

HEILId na END, z. n. v. (oud). De- 
cembre, m. 

Hetuicuaxenn, bv. Sancti ant. 

HEIIeAAEEN (-8), 2. n. m. Sanc- 
ti icateur, m. 

HRILI MAE Nd, 7. n. v. Sancti ca- 
lion, 7. Heiligverklarmg. Canonisa- 
tion, J. 

HerLiGSCHENDER (-s), z. n. m. Sa- 
criſege. Profanateur, m. 

Hail iaschgRD RAV, z. n. v. Profa- 
nation, f. Sacrilége, m. 

Hxiricscnzmold, bv. Sacrilége. 
de Cine 

EILIGSCHENDSTER (-S), z. n. v. 
Profanatrice. Sacriiege, f. 

RILIGSCHENNIS, z. R. v. Sacrilége, 
m. Profanation, F. 

HII idscnnvvxu (-s), 2. n. m.Agio- 
graphe. Légendaire, m. —. Pilaer- 
byter. Mangeur de crucifiz. Hypo- 
crile, m. 

HerciasPREKEN, b. w. Canoniser. 

HRITIdsruRAIa, 2. n. v. Canoni- 
salion, J. 


IE 


IXIL IavZARLA NEN, b. w. Canoni- 
ter. 

HerlLiGVERKLARING, 3. n. v. Cano- 
nia lion, 7. 

Hziluoos, bv. Zonder heil. Hal. 
heureux. Fatal. Funeste. Inoui. 
Goddeloos, snood. Impie. Per- 
vers. Dépraré. Réprouvé, Scélérat. | 
Byw. Malheureusement. Fatalrment. 
| D'une manière impie. Avec impicts. 

HeizLoosheip, 2. n. v. Goddelous- 
beid. Impiété. Perversité. Deprara- 
tion, f. 

Huioor, z. n. o. Kruidk. Lierre, 


m. 

Herroven (-S). z. n. m. Ooijevaer. 
Cigune, f. = Heilever. 

luicryk, by. Salutaire. | Byw. 
Salutairement. 

Herzwe, z. n. m. Chemin du gu- 
lut, m. Voie du salut, f. 

HEIIWENSch (-FN), z. n. m. Fœu, 
m. Bénédiction. Salutation, 7. Su- 
lu!, m. f 

IISMZZ Eu, bv. Salutaire. Salubre. 
Favorable à la santé. Bon. Utile. 
Excellent. Fructueux. || Byw. Satu- 
tui ement. Ulilement. Dune manière 
salutaire. Avrc fruit. 

HeiLzaemMuriD, z. n. v. Salubrilé, 
F. Salut, m. Utilité, f. Avantage, in. 

IIxI.zAEUI VX of IlEILZAMELYK, 
byw. Z. HRIIZ AR. 

Hein, z. n. o. Huis. Chez soi. 
Foyer, m. Te —. À la maison. Chez 
soi. | Vaderlaud. Patrie, f. Pays, m. 
Z 1 0 

Eik, bv. (weinig gebr.) Geheim. 
Secret. Li 


Huimasr (-EN), z. n. m. Pieu, m. 

IIEIARL MN, oud b. w. Cacher. Celer. 

HinkLrx, bv. Verborgen. Secret. 
Caché. Dérobé. Clandestin. Myste- 
rieux. Sourd. Occulle. Furtif. | —e 
trap. Kscalier dérobé. | — gemak. 
Lieux, m. pl. Latrines, f. pl.Commu- 
dite.Garde-rube, . Privé. Cabinet, m. 
By w. Secrétement. En secret. A la 
dérobée. Furtivement. Clandestine- 
ment, Mystérieusement. En cachette. 
D'une manière occulte. Gem. En ta- 
pinois. À la sourdine. Sous main, 
— lachen. Rire sous cape. 

HzinkLxRkHEI, z. n. v. Secret, m. 
Clandestinité, f. Mystère, m. 

Heimer of HEIMAT, z. n. 0. ( Veroud). 
Patrie, f. Pays, m. N 

Hulk is, Z. Geneimsnis. 

Heimxeen, z. n. m. Relour, w. 
Rentrée, /. 

HRINTIE of HRAUr & (-), 2. n. o. 
Heikrekel. Grillon. Cri-eri, m. 

Hxinnakp, z. n. m. Z. HKRNMAAND. 

Herasca, bv. (veroud). Du pays. 
Natif. 

Hemwee, z. n. o. Maladie du 
pays. Nostalgie, f. 

Heure, z. n. v. Z. Hnwrꝑ. 
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Hax, z. n. m. (loud). Étranger, m. 
[— met de bellen. Phalange, f. 

Hxixpx, byw. Naby. Près. Tout 

és. Van — en ver. De près et de 
oin. De tous côtés. = Hende. 

Hainex (ik heinde, heb geheind), 
b. w. Omtuinen, omringen. En- 
clore. Entourer. 

Henixe (-EN), 2z. n. v. Cléture. 
Enreinte. Huie, f. 

HzIxNsLOOr (-ex), z. n. v. Fossé, m. 


Haipauz (-ALEN), 2. n. m. Pieu. | posé 


Pilotis, m. 
Hirsau (-N), z. n. v. Grosse 
prune blanche, f. 

Hxkin, enz. Z. HR x, z. n. o., enz. 

His, tusschenw. Om blydschap 
uit te drukken. Courage. Bon cou- 
rage / Ayons of ayez courage / 

Han: 3. . Oo. Eiland. Oues- 
sant, m. 

Hxis rait ma, z. n. v. Sonnelle, f. 

HRIW ENI. z. n. o. Ourrage sur 
pilotis. Pilotage, m. 

Hex (-xATR), 2. n. o. Getralicd 
afschutsel. Barrière, Clôture. Lalus- 
trade, f. Balustre, m. Palissade, 15 
Fig. De —kken zyn veranderd. Les 
affaires ont changé de face. | By de 
uitvaert van een yk: het — sluiten. 
Fermer la marche. Venir le dernier 
of les derniers. |Spreekw. Het — is 
van den dam. El n’y a plus de sur- 
teillance. | Het achterste van een 
schip. Arrière, m.] In eene pleitzael. 
Parquet, m. Hekken. 

ERBALE (-xR), 2z. n. m. Lisse de 
hourde, f.] Scheepsw. Barre dar- 
casse, /. 

HEA ROOr (-N), 2. n. m. en v. Be- 

, m. 

Heuer (-s), z. n. m. Werktuig 
om te hekelen. Séran. Affinoir, m. 
Fig. Iemand over den — halen. Tan- 
cer, réprimander 9. Trailer g. 
rudement. Fuire entendre de dures 
vérités d gq. Ecnen — tegen iemand 


MEI. 


Hruxiina, 3. n. v. Ilet hekelen 
Action de sérancer, d'affiner, f.] Fig. 
Reprimonde. Critique, J. 

HEKE:SCRRIFT (-I), 2. n. o. Écrit 
satirique, in. Satire, f. 

IrxLsTRx, z. n. v. Z. Hanzlaxn- 
STE. 
Hexscreur, z. n. v. Xantippe. 
Femme accurid tre, f. 

Hrxzrzecnr, 2. n. v. Critigue, f. 

HEARLZZCcHrIa, bv. Critique. Dia- 
à censurer. Oui aime à critiquer. 

HEA EI zUcn TIR, z. n. m. en v. Cri- 
tique, m. Cells gui aime à critiquer. 

Hexegco, z. n. o. Droit de bar- 
rière, m. 

IIxxIxs, z.n.0.mv.Équinelles,f.pl. 

Hesxen, z. n. o. Z. IIS. 

Hr&kENSPRINGER (-s), 2. D. m. 
Écervelé. Elourdi, m. 

Hes (-EN), 2. n. v. Tooveres. Sor- 
cière. Enchan teresse, 16 | Fig. Listi 
oud wyf. Vieille sorcière. Sorcière, 2 
| Kwade vrouw. ÆXantippe. Femme 
accaridtre. Mégère, f.] Slimme —. 
Fine mouche. F. iponne. Petite co- 
quine. Femme rusée, J. 

Haxscagr, z. n. v. Latle d'une 
barrière, f. 

Heusex (ik hekste, heb gehekst), 
o. W. Etre sorcier of sorcière. Faire 
le métier de sorcier. User de sorti- 
lege. Se méler de magie of de sorcel- 
lerie. Exercer la magie. Opérer des 
muléfices. | 

Henxsenoans (-x), z. n. m. Danse 
des sorcières, f. | 

HeGsexFeest (-EN), z. n. o. en v. 
Fete des sorcières, F. Sabbat, m. 

HersSENMEESTER(-S),Z.n.m.Sorcier. 
Magicien, m.] Fig. Sorcier. Homme 
Habile, m. 

HxxSsRNTr ROC Es (-SSEN), z. n. o. Pro- 
cs contre des sorcières, m 

IIensxNYRORr, z. n. v. 
l'eau, du fer, etc. Ordalie, f. 

HEASENWERR, Z. n. o. Sorcellerie, 


euve de 


of iets hebben. A voir de l'antipa-|f. Ensorcellement. Sorlilege, m. Ha 


ie pour 99. of 9e. Eenen — legen 
jemand of iets HUE Prendre 99. 
of ge. en grippe.] Met het hoofd te- 
gen den — loopen. Etre trompé dans 
son attente. Voir son espoir déçu. 
HexeLann (-s), z. n. m. Celui qui 
sérance.| Fig. Critique. Satirigue, m. 
HazaELaRR STERN (-s), 2. n. v.. Celle 
qui sérance. | Fig. Celle qui critique. 
e z. n. 0. Sa- 
tire, 7. Poème satirique, m. 
HEA EI DIcnrzn (-s), z. n. m. Sati- 
rique. Poète satirique, m. 
Heseunicursrn (-s), 2. n.v.Poële 
salirique, f. 
HakrxEN (ik hekelde. heb geke- 
keld), b. v. Door den hekel halen. 
Sérancer. Affiner. | Fig. Répriman- 
der. Reprendre. Critiquer. Tancer. 
Laver la téte d. . 


lwaer men sc 


Jie. f. Z. Hexseur. N 

Heusray, 2. n. v. Sorcellerie, f. 
Enchantement. Ensorcellement. Sor- 
tilége, m. Magie. ,. 

Hexsxxx of HekssE(-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Heks. Petite sorcière, f. 

Hrasrorrxn (-s), z. n. m. De laet- 
ste. Dernier. Serrefile, m.] Fig. Laet- 
ste kind. Dernier enfant, m. 

Hexsrex (-&Ken),z.n.0.Cornière,f. 

HeusTUT (-TTEN), z. n. m. 
Scheepsw. Tréport, m. 

Hxi. of Hi Lx, z. n. v. Ener, m. 
Fabelk. Enfers, m. pl. Tartare. 
Royaume de Pluton, m. | Scheepsw. 
Fosse aux lions, f.] Kleermakers- 
woord. OEil, m. | Pakhuis, voor 
gesmokkelde goederen. Entrepôt des 
marchandises saisies, m. Plaets 
hepen agen de ketting 
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legt. Endroit où Ton met les vais- 
sceaux à la chaine, m. Fig. Een kwaed 
wyf is een — in huis. Une méchante 
femme est une peste dans la maison. 
| Eene — op aerde hebben. Ee 
très-malheureu . Too donker als de 
—. Fort obscur. Tout-a-fait obscur. 
De — bouwen. Disputer sans cesse. 
Se quercller toujours. Eenen rooi 
voor de — weghalen. Être fort en- 
treprenant. Oser tout. : 

. Her, bv. Eene groote maet van 
licht hebbend. Clair. Op den —len 
middag. En plein midi. Veel licht ver · 
spreidend. Lumineux. Éclatant. Ar- 
dent. — lle gloed. Feu ardent.|—Ile 
kamer. Chambre bien éclairée. | Schel 
en zuiver van geluid. Clair. Net. 
Aigu. Pénétrant, Sonore. Belatant. 
Retentissant. V ibrant.] Byw. Claire- 
ment. Fort. Bien. 

HaLass, tusschenw. Hélas/ 

HRT (-N), z. n. m. Héros, m. 

HET Dine, bv. Heroigue. E. 
Hecpuartic. 

HELDENSEDDEN, HUNNENBEDDEN, 
z. n. o. mv. Tombes de héros, F. pl. 

HEIDEN RT OR, 2. n. o. Sang K. 
roĩgue, m 
EI DEN RO RR, 2. n. m. en o. Livre 
des heros, m. f 

IxLDENRAIxT (-VEN), z. n. m. Ile- 
ruide, J. 

III DRER DAD (-ADEN), z. n. v. Ac- 
lion héroïque. Promesse, f. Exploit. 
Hau fait. Trait de bravoure, m. 

HRT DENDAU GD (-En), z. n. v. Ver lu 
héroïque, F. Héroïsme, m. N 
„ Huupenoicur (-Ex), z. n. o. Poème 
épique, m. Épopée, f. Poème héruï- 
que, m. 

H&LDENDICHTER (-S), 3. D. m. 
Poète épique, m. 

HETDvENEEUw (-EN), z. n. v. Siècle 
des héros. Age des héras. Temps le- 
roïque, m. | | 

ELDENGERST, z. n. m. Esprit he- 
de Héroïisme, m. 

[ELDENHART Of HELDENHERT, 2. 
n. o. Cœur de héros. Courage de he- 
ros. Héroïsme, m. 

HELDENKLUCHTDICEAT (-RN ), z. n. o. 
Poème heroi-comigue, m. Helden- 
klucht, z. n. v. | 

Herogxarucaria, bv. Héroï-co- 


de be 
JELDENLEGER (-S), 2. D. o. Armée 
de eros, . | | 
HeLDENLIED (-EREN), z. n. o. Ode 
héroïque, 7. . 
HeLDENMOED, z. n. m. Hérotsmie. 
Courage héroïque, m. | 
HRT DEN ni, by. Z. Hein. 
HAFTIG. 
5 (-s), 2. n. o. Grand 
a. ra Heroique, m. f 
Hi DENSeEL CAEN), 2.n,0.Drame 
(ler vique), m. 24 
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Hecnensrux, z. n. o. Action Ad- 
roiqus. Prouesse, 7. Exploit. Haul 
fait, m. 

Hucoxnryp, z. n. m. Temps hé- 


ue, m. 

ELDENVERZEN, 2. n. o. mv. Vers 
héruiques.Vers ins. Aleæan- 
drins, m. pl. 

Hucoenvona, 2. n. o. Z. Hacvan- 
MOED. 


HDR WII, 2. n. v. Aue. de hé. 


ros, f. Héroïisme. Heros, m. 


Hxvogn, bv. Dat in zich eene aen- 


merkelyke mact van licht beeſt. 
Clair. Lumineux. Eclatant. Ardent. 
Dat de lichtstralen gemakkel) k 
rlaet. Transparent. Limpide. Diu- 
phane. — weder. Temps clair. Temps 
serein.| Glansryk, schoon, net. Pro- 
pre. Nel. Luisant. | Welklinkend. 
Clair. Sonore. Aigu. Net. Éclatant. 
Retentissant. Vibrant. Pénétrant. | 
. Clairemen l. Fig. Propremen l. 
elle ment. Comme il faut. 

Herivenex (ik helderde, heb ge- 
helderd), b. w. Ilelder maken. 
Éclaircir. Éclairer. Rendre clair. | 
O. w. met Zyn. Heider worden. 
S'écluircir. Devenir clair. Devenir 
serein. 

Herpeenein, z. n. v. Clarté. Lu- 
mière,f. | Doorscliyniglieid. Tran pa- 
rence. Limpidilé, [. | Sprekende van 
het weder. Sérénité, f. Duidel ÿkheid. 
Netteté. Propreté, f.] (— der stem). 
Clarté, [. Son argentin, m. 

Hui DEAN d, 2. n. v. Ee 
ment, m. | 

HuLcvoaxspaop, 2. u.: m. Oogziekte. 
Goutle sereine, 7. 

Hezogarses, byw. Proprement. 
Nettement. 

Hacoeuzienpe, bv. Clairvoyant. 
Peénétrant. 

Hecvuarrio, bv. Her Brave. 
Valeureuæ. Courageuæ. Ps 
Byw. Heroiguemen t. Intrépi t. 

Hxrpnarrichzio, 2. n. v. Hé- 
. Courage héroïque, m. Héroï- 
cité, f. 

HT Dnarrier rx, byw. Z. Han- 
HAFTIG. 

Hecn:o, bv. Z. Hazpnarric. 

Hoi (-NNEN), z. n. v. Héroïne. 
Amasone, f. 

HRLDINNENSRIEF (-VEN), z. n. m. 
Héroïde, /. 

HL DOxX Rn, bv. Fort obocur. Très- 


cur. 

Harpsca, bv. Héroïque. 

HevouisTen, bv. Z. HaLvonxen. 

HEN (ik heel, heelde, heb ge- 
heeld. Oul. Ik hal, heb geholen), 
b. w. Verzwygen. Taire. | Verber- 
gen. Cacher. Kecéler. 

HeLena’s VUER,z.n.0. Feu SI-Elme, 
m. = St-Helmsvuer, St-Elmsruer. 
Hecen (-s), z. n. m. Iteceleur, m. 
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Spreekw. Waren er geene —s, er 
waren geene stelers, de — is 200 
goed als de steler. S il n y avait point 
de recéleurs, il n'y aurait point de 
voleurs. 

Herr (-x, 2. n. v. Moitié, J. 
Groote —. Un peu plus que of de ia 
motlié. Eene kleine —. Un peu 
moins 8 la moitie. Om de — duer- 
der. Plus cher de mottié. | Schert- 
send: vrouw. Épouse. Moilié, f. 

“Hecrrauues (-UREN), z. n. m. Mur 
miloyen, m. 

Hxraxbnoar (-x), z. n. o. Mon- 
eire infernal, m. 

Huicxa, 3. n. m. Z. Aklexkn. 

Hezcon, 2. n. m. Fabelk. Pluton. 
Dieu des enfers, m. 

f due 2. 7 v. Déesse des en- 
ers. Proserpine, /. 

HRLSO INNEN, 2. n. v. Fabelk. Fu- 
menides, F. pl. 

Hrinokb, 2. n. m. Fabelk. Cer- 
dere. Chien infernal, m.] Fig. Homme 
méchant.| Diable. Démon, J. 

HLIAs TEN, z. n. m. mv. Oudh. 
Héliasles, m. pl. 

Heuion, z. n. m. Hélicon, m. 

HxiINxd, 3. n. v. Het helen. Action 
de recéler, f. Recèlement, m. 

+ HxLIionRTIx, z. n. m. Heliomè- 
kre, m. 

+ Heuoreoop, z. n. v. Kruidk. 
Héliotrope, m. 

Herr, 2. n. v. Z. Hr. 

HzII SAA (-r), z. n. v. en m. 


laircisee 3 Hallebarde, f. Hal- 


lebarde, heimbarde. 

Hercesasaoier(-s), z. n. m. Hal- 
ledardier, m. Hallebardier, Aelm- 
dardier. 

HsLIEBaORD, x. n. o. Engeance 
infernale, F. Z. HIIRwIcnr. 

„HZLLIXXATRLLENW, z. n. v. mv. 
Papi de nuit, m. pi. 

ElLx (ik helde, heb geheld), o. 
w. Voorover hangen. Pencher. In- 
cliner. ] Fig. Geneigd zyn. Pencher. 
Incliner. Etre enclin (à).| Een schip 
doen —. Abaltre un navire. ] Z. n. o. 
Z. HELITIIxd. 

HxLLEND, tegenw. d. van Hellen, 
en bv. Penchant. Incliné. — vlak. 
Plan incliné. 

+ Haczenismus, z. n. o. Helle- 
nisme, m. 

+ HIIXusr (r), z. n. m. Hellé- 
nisle, m. 

Here (-g), z. n. m. Halve pen- 
ning. Demi-denier. Heller, m. | Fig. 
Maille. Obole, F. Geenen — om iets 
geven. Ne pas se soucier d une chose. 
| *— of GonsakLLun. Arrhes, f. pl. 

»„HxIITIXRx, b. w.Arrher., Donner 
des arrhes. 

HELLESPOOK (-EN, -OKEN), z. n. o. 
Fantôme infernal. Spectre infernal, 


IIEL. 


Dniieveec (-EdEN), z. n. v. Dia- 
blesse. Mégère. Furie, f. 


Heugvioen, z. n. m. Fabelk. 


Fleuve des enfers. Fleuve inferual. 
Cocyte. Styx. Achéron, m. 

HeLLEWACAT, z. n. v. Cerbère, m. 

HxTIxwAaEArs, byw. 4 l'enfer. 
Auæ enfers. 

HLR wiczr (-xx), z. n. o. Damné, 
m.] Fig. Tison d'enfer, m. 

HxIIId, by. Boos. Méchant. Co 
lère.| Vermoeid, aſgemat. Las. Fati. 
gué. By w. En colère. 

Haute, bv. Helder. Z. dit woord. 

* Hezuior, z. n. v. Z. Herr. 

Hauune, z. n. v. Penchant, m. 
Pente, f. Talus, m.] Fig. Penchant, 
m. Inclination, f. | Sch immer- 
werf. Chantier, m.] Wyfjeshennip. 
Chanvre femelle, m. 

Heunx (-EN), 2. n. m. Yzeren 
stormhoed. 1 Armet, m.] Wa- 
penk. Casque. Heaume. Timbre, m. 
| Vlies waermede sommige kinderen 
en dieren ter wereld kumen. Coiffe, 
f. Hy is met eenen — geboren. 
Done en Ag.). Il est né coiffe. | 
Deksel van eenen ketel. Couvercle. 
Chapiteau, m. Chape, F. Kruidk. 
Genet sauvage, m. 

HI NAARDE of HRLMBAERD , z. n. 
v. Z. HRILIEnIEAD. 

HaTunos (-ssx M), x. n. m. Pa- 
naehe (de casque), m. 

HeuwDak (-EN), 3. n. o. Coupole, 
F. Dôme, m. 

Herwozxxxn, 2. n. o. mv. Wapenk. 
Lambreguins. Achements. m. pl. 
HzIxkN, b. w. Mettre un casque 


— 
— 


Hxruxr (-rran), z. n. o. Casque, m. 

HeLmaar (-EN), z. n. o. Trou de 
la visière (d un casque), m. 

+ Haumrnisca, bv. Helminthi- 
que. 
Hecwxam (-MMeN), z. n. m. Crete 
de casque, f. Cimier, m. 

Hacnunans, z. n. m. Z. HxIAIAM. 

HLMXAVUId, z. n. o. Scutellaire, /. 

HxixAAEEI (3), 2. n. m. Heau- 
mier, m. | 

Hecmmaxeay, z. n. v. Heaumerie, f. 

HxkIuriAxr, z. u. v. Kruidk. Ge. 
net sauvage, m. 

HeLusigRAED (-ADEN), 2. n. o. 
Ornement de casque. Cimier, m. 
Lambrequins, m. pl. 

HaiuszAcER (-S), 2. n. m. Heav- 
mier, m. Heims mid. 

Hermsprrs (-N), z. n. v. en o. 
Pointe du casque, /. 

Hxcusron (-EEEN ). z. n. m. 
Scheepsw. Timon, m. Barre de gou- 
vernail, f. Heaume, m. 

Hziusrauik, z. n. m. Kruidk. 
Genét sauvage, m. 
HIxsrnois, z. n. m. Z. HRIAROS. 
Hxxus rv, 2. n. o. Z. HELAsMIAAED. 


LE 


— — — — 


HEL 


HI nsr v ra (-s), 2. n. o. Kruidk. 
Etamine, f. 

HarurRRAEN (-s), z. n. o. Cimier, m. 

HeLuTop (-PPEN), z. n. m. Som- 
mei du casgue, m. Pointe duc . 


HRLAuVADRN (-EN), 2. n. v. Plume 
casque, 7. 
Haix viscn (-sscnEN), x. n. m. Co- 


hène casquée, f. 

Le Php Lg z. n. o. Pisière, f. 
Wapenk. Mezail, m. Grille, f. 

eLMvORMIG, bv. En casque. Qui 

a la forme d'un casque. Galeiſorme. 

H&LOTEN, z. n. m. mv. Ou 


Ilotes, m. pi. 
Her, 2z. n. v. Z. Horr. 
HI yEx (ik hielp of holp, heb 


bolpen), b. w. Aider. Sevonder. 
rir. Assister. Porter secours à. 
Donner du secours à. Elkander —. 
Sentr aider. Iemand wat —. Aider 
à 99. Iemand uit deu nood —. Tirer 
99. d'embarras. Tirer 99. d'affaire. 
Aider gg. à sortir d'enbarras. | le- 
mand aen een ambt —. Procurer un 
emploi, une pass à gg. Fuire oble- 
nir un emploi à gg. | Iemand aen 


den kost of aen zyn brood —. Pro- | tie 


curer à gg. des moyens d'existence. 
Mettre à 99. le pain à la main. | 
Aen den man — (sprekende van 
koopwaren). Vendre. Se défaire. 
(Sprekende van een meisje). Marier. 
Trouver un mari à. | Iemand op de 
been —. Aider gg. à sé relever. | 
Iemand in den grond —. Ruiner gg. 
Abimer gg. | Iemand van kant —. 
Se défaire de 99. Tuer gg. Assasti- 
ner 42 Jemand om jets —. Faire 
perdre ge. à gg. | Iemand by iets 
—, Aider 11 à atteindre ge. Be- 
leiten, voorkomen. Empecher. Ik 
kan het niet —. Je ne saurais 
"y faire. Je deg que faire. 

e n'y puis rien. Hy kan het niet —. 
Ce n'est pas sa faute. Il n'y a Le de 
sa faute. | Genezen. Guérir.| Baten 
Servir. Aider. Étre utiie à. Dat mid- 
del helpt tegen de Loorts. Ce remède 
est bon pour la Peel Manier van 
zweren : Zoo waerlyk helpe my 
God! Ainsi Dieu me soit en aide. 
Binnen —, in huis —. Aider à en- 
trer. Buiten —. Aider à sortir. 
Door —. Aider à passer. | Iemand 
in de war —. Faire tourner la tete à 


72 Embrouiller 12. In het graf —. 
Dénécher Expéäi 
met iets. Procurer, donner, pré 
gc. à gg. Daermede zyn wy nog niet 
gebolpen. Cela n'est pas encore as- 
ses. | er dak —. Procurer un 
logement, un abri à. | Onder den 
ond —. Tuer. Faire mourir. | Uit 
droom, uit den dut —. Détrom- 
per. Desabuser. Faire voir clair. 
Fig. lemand op iets —. Faire 


Hy heeft geen — aen het lyf. J. est 
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penser gg. à ge. Suggérer ge. à gg. 
Donner à 99 Tias de gc. 5 À 

HxLrxLIVIK, by. Que l'on peut 
aider, secourir. 

HLR (-s), z. n. m. Die helpt. 
Aide. Assistant. Secondant. Coopé- 
raleur, m. In eenen slechten zin. 
Complice. Suppôt. Seide, m. 

HI rExn, tegenw. d. van Helpen, 
en bv. Oui aide. Auxiliaire. Assis- 
tant. — werkwoord. Verbe auri- 
liaire. Auæiliaire, m. 

Hzirsraa (-s), 2. n. v. Celle gui 


dh. | aide. d ide, /. 


Herrzegl., z. n. o. Z. Hol zREI. 
Hxiscn, bv. Infernal. Denfer. 
Diabolique. — vuer. Feu de l'enfer. 
Fabelk. —e god, —e koning. Plu- 
ion. Roi des enfers m. —e godinnen. 
Eurménides. Furies, F. pl. —e schip- 
er. Nauton ier du styr. Charon, m. 
J —e pyn. Douleur affreuse. | Boos. 
Méchant. Diabolique. 

_ HerscreLyk, by w. Infernalement. 
Hxiscnuzid, 2. n. v. Infernuliſe, f. 
HersrEa (-s), 2. n. m. Licou, m. 

Hexvxrif( d), 2. n. o. Land. Helvé- 


Eavrriks (-s), z. n. m. Hélué- 
tien, m. 

vrriscn, br. Hévétien. Helré- 
lique. —e vrouw, — meisje. Hcivé- 
tienne, f. 

Han, tusschenw. Hem/ 

Hem, pers. voornaemw. van den 
3˙ persoon enkelv., verbogene 
naemval van Hy. Le. lui. (Aen —). 
Lui. À lui. IK ken —. Je le connais. 
Ik zegde — dat. Je lui dis que. Oud- 
tyds werd het gebruikt voor Zich. 

Het volk vertoonde —. Le peuple 
se montra. 

Henp -x), z. n. o. Chemise, f. 
Fig. Iemand tot op het — nitklee- 
den, uitschudden. Mettre 99. en 
chemise. Ruiner complètement 9g. 


tres-pauvre. Il n'a pas de chemiee 
I est dans un déndment complet. | 
Spreekw. Het — is nader dan de 
rok. La peau est plus proche la 
chemise, Charité bien ordonnée com- 
mence par s0i-méme. | Zeer gem. 
* Aerdappelen in hun —. Pommes 
de terres en chemise. 
Henup(s)soonp (-en), 2. n. m. Col 
of collet de chemise, m. Poignet,m. 
HenpexnoP (-EN), z. n. m. Bouton 
de chemise, m. Bouton de pbignet, m. 
HenDenDoRk, z. n. o. 2. Hu- 
DENLINNEN. 
HEMDENLINNEN, z. n. o. Toile à 
(faire des) chemises, f. 
HEMDRNNARISTER (-s), 3. n. v. 
Lingère, f. 
euDse of Heupexen (-5), 2. n. 
o. Verkleinw, van Hemd. Petite 
chemise.Chemisette, /. 


f. 
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Haspaos (-axuen), z. n. m. Cami- 
sole, 7. 

Hzunsnoonb (-N), z. n. m. Col de 
chemise, m. | Poignet, m. 

Heupsuip (-PPEN), z. n. v. Pan de 
chemise, m. lu zyne — zyn of 
staen. Être en chemise. 

Heupsmouw (-EN),z.n.v. Manche 
de chemise, F. In zyne —en.En man- 
ches de chemise. | Fig. gem. Zich 
in zyne —en zelten. Se donner 
beaucoup de ine, beaucoup de 
mouvement. | Spreekw. Alle dagen 
een draedje is eene — in het jaer. 
Petit à petit l'oiseau fait son nid. 

Hanzi (-EN), . n. m. Oudtvds, 
een dak. Toit, m. | — van een bed. 
Ciel, n. — van eene koets. Impé- 
riale, F. — van eenen troon. Dais, 
m.] Verhemelte waeronder men het 
allerheiligste draegt of dat men bo- 
ven 't hoofd houdt van vorstely ke 

ersoonen. Dais. Baldaguin, 7. 

et blauwe gewelf, boven de op- 
pervlakte der aerde. Ciel, m. Vodte 
azurée. Vote céleste, f. Onder den 
blauwen —. 4 Lair. En plein air. 
À la belle étoile. Spreekw. Als de — 
valt zyn wy allen dood, als de — 
valt zyn al de musschen dood. Si /e 
ciel tombait, il y aurait bien des 
alouelles de prises. ] De lucht, de 

(] 


wolken. Air. Atmosphère, f. Nuages, 
m. pl. Ciel. | Hemelstreek. Ciel. Cli- 
mal, m. Cieux, m. 15 Pays, m. 
Z dne. Contrée, f. Tempéralure, f. 


De starren. Ciel étoilé, m. Etoiles, 
Wereldruim. Firmament, m. 
Verdlyf der gelukzaligen. Cie. 
aradis, .] Hei opperwezen zelf. 
Ciel. Dieu, m. Gave de —! Plut 
à Dieu / Geve de —! Fasse le ciel! 
Hemellingen. Ciel, m. Habitants 
du ciel, m. pl. | Gelukstaet. Bon- 
heur, m. Félicité, f.] Fig. gem. — 
en aerde bewegen. Remuer ciel et 
terre. | lemand tot den derden — 
pryzen, tot den — toe pryzen of 
verheffen. Élever gg. fusqu'au ciel. 
Louer gg. avec exagéralion. In den 
— 1yn. Être ravi au troisième ciel. 
HEuRLBESCHOUWER (-s), 2. n. m. 
Vischk. Uranoscope, m. 
H£MELBESCHRYVER (- 6), 2. n. m. 
Uranographe, m. 
HxAuRLRXscunvvina, z. n. v. Ura- 
nologie. Uranographie, f. 
HzuxLsODE (-u), 2. n. m. Messa- 
ger du ciel. Ange, m. ö 
HxuxTIBOL, Ez. n. m. Sphère cé- 
leste, f. Globe céleste, m. 
HanRTZOOdG (-0GEN), z. n. m. 
Vudte céleste. Vodie asurée, f. 
| De z. n. m. Rosé (du 
ciel), J. 
Hz (ik hemelde, heb gehe“ 
meld), o. w. Naer den hemel vliegen. 


Monter au ciel. S'élever au ciel. 
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Sterven. Mourir. J B. w. Reinigen, 
schoonmsken.Nettoyer.| Verbergen. 
Cacher. Celer. | Iemand uit den weg 
—. Mettre qq. de côté. 

HEMELGEWELF (-VEN), z. n. o. 
Firmament, m. 

HeueLneer, z. n. o. Armée celeste, f. 

HzukrTnor, z n. o. Ciel. Paradis, m. 

HuxTAOO0, bv. en byw. Très- 
haut. Élevé jusqu'au ciel. Haut 
comme le ciel. Qui s'élève, qui va 
fusgu au ciel, jusqu'aux nues. Fort 
haut. — verheſſen. Élever jusqu'aux 
cieux, jusqu'aux nues. 

HEMELKRAERT (-EN), z. n. v. Carte 
céleste, f. Planisphère céleste, m. 

HxukLELOOr, z. n. m. Sphère cé- 
leste, f. Globe céleste, m. Sphère orbi- 
culaire, f. 

HeneLkuin6, z. n. m. Hemelboog. 
Vote céleste, f.] Hemelstreek. Ciel. 
Climat, m. Cieuæ, m. pl. | Starrek. 
Orbe, m. 

HEMELKUNDE, 2. n. v. Asfrono- 
mie, /. 

HxEI RUNDE (-N), HeueiLxen- 
NER (-s, z. n. m. Asfronome, m. 

HEMELLICHARM (-AMEN), z. n. o. 
Corps of globe céleste, m. 

EMELLICHT (-EN), z. n. o. Lu- 
mière céleste. Étoile. f. Astre. Lumi- 
naire, m. —. Bliksem. Éclair, m. 

* HamgLLICHTEN, onpers. w. met 
Hebben.Bliksemen. Faire des éclairs. 

Henercine (-EN), z. n m. en v. 
Habilant du ciel, m. Habitante du 
ciel, f. | Meerv. Zaligen, heiligen. 
Bienheureux. Saints, m. pl. 

HEI. LOOP, 3. n. m. Cours des 
astres. Mouvement des astres, m. 


HemELLOOPKUNDE, Z. n. v. 4 /. 


tronomie, f. 

Huus oO EUHnid, bv. Astrono- 

mique.— R, z. n. m. Astronome, m. 
EukLMRETRUN DR, 2. n. v. Ura- 
nomelrie, /. 

Hxuztroonr, z. n. v. Porie du ciel, f. 

HENMEITAAEI., z. n. v. Schilder 
Gloire, f. 

IIxARL AAG D, z. n. m. Conseil cé- 
lese, n. 

HaurrTnkis, z. n. v. Voyage celeste, m. 

Hewerauin, z. n. o. Espace des 
cieux. Espace, m. 

Hengrave, z. n. o. Royaume des 
cieux. Paradis. Royaume céleste, m. 
HxxalLSssLAUW, bv. Azsuré. Bleu 
céleste. Durur. De couleur d as ur. 
Z. n. o. Asur. Bleu du ciel. Bleu cé- 
leste,m. . 

HEA RLSnROOb, 2. n. o. Manne, f. 

HRA RISscun, bv. Céleste. Divin. 
Fig. Divin. Ravissant. Angélique. 
By w. Divinement. _: 

Heuecscezinp, bv. Pieux. Dévôt. 

Henasisieuret, z. n. m. Kruidk. 
Orpin, m. 

IæAxL (s) AER RN (-5,-Ex), 2. n. o. 


HEN 


Signe ccleste. Signe du sodique, m. 
Constellation, f. 

Hene:sTEEN (-EN), z. n. m. Ura- 
nolile. Aëérolite, /. 

HenMELSTRARER (-EREN), z. n. v. 
Ciel. Climat, m. Cieux, m. pl. Con- 
tres. Plage, f. Pays, m. 

HenmeLtenaunn, bv. Criant. Oui 
crie rengeance. 

H£MELVAERT, z. n. v. Ascension 
(de Jésus-Christ), f. Maria —. 4 
somplion de la Vierge, /. 

HaMELVABRTSDAG, z. n. m. Jour 
de l'ascension of de l'assompffon, m. 
Fête de l'ascension of de l'assomption. 
Ascension of assomption, f. 

HzAELVAIL, z. n. m. Ce qui vient 
of ce qui tombe du ciel. | Leer. Doc- 
trine céleste, 7. Wet. Loi céleste, ,. 
| Gezang. Cantique céleste, m. | Het 
vallen van den hemel. Action de 
tomber du ciel, 7. 

HanETvAnRUdb, z. n. v. Joie céleste, f. 

HemeLWaEnTs, by w. Vers le ciel. 
Au ciel. 

Hauxlzaxe (-E), 2. n. m. Chant 
of cantigus céleste, m. 

Hung (ik hemde, heb gehemd), 
b. w. Terugroepen, hem roepen. 
Appeler (9g. ) en criant hem / hem / 
Rappeler. Faire rebrousser chemin. 
Crier hem / hem! = Hummen. 

He, pers. voorn. van den derden 


pers. meerv. mann. en onz. Les. 


Eux. Ik zie —. Je les vois. Ik ging 
tot —. J'allai à eux. 

HEN (-xxRz), z. n. v. Vogelk. 
Poule, 1 Jonge —. Pouletle, f. Kal- 
koensche —. Dinde. Poule d'Inde, 
F. Vette —. Poule grasse. Poularde, 
. | Fig. — met sporen. Diablesse. 
Gaillarde, f. 

Henecauw of HENEGAUWEN, 2. n. 
O. Landschap. (Le) Hainaut, m. 
Henegouw, Henegouwen. 

Hengcauwee (-s). z. n. m. Habi- 
tant du Hainaut. Ilennuyer, m. 
Henegoutoer, Henegouwier, Hene- 
woier. 

Henroacwscu, bv. Du Hainaut, 
Hennuyer. | Z. n. v. —8. Hen- 
nyère, [. = Henegouwsch. 

Henxn, byw. Z. Heen. 

He, z. n. v. Z. HenoseL. 

H ENGEL. (-s), z. n. m. Hengel- 
roede. Baguette d une ligne à pécher. 
Ligne, F.] Hengsel van eene mand, 
enz. Anse, f. 

HNL Axn (-s), z. n. m. Pécheur 
qui péche à la ligne, m. n 

ENGELEN (ik hengelde, heb ge- 
hengeld), o. w. Met de hengelroede 
visschen. Pecher à la ligne. | Fig. 
Naer iets —. Aspirer à ge. Briguer 
gc. Om iemands deur —. Etre tou- 
jours à la porte de q. V Sprekende 
van vogels. Planer. { an schepen. 
Caboter. 


HEN 


Hençcecree, 2. n. v. Péche à la 
ligne, /. 
HenGeLMAND (-EN), z. n. v. Panter 
à anse, m. 
HexceLnoëve, z. n. v. Z. Hexcer. 
HENGELSNOER (-ENM ), z. n. o. Ligne, f. 
HxNOEN, b. w. Z. GERENGEN. 
HsNesEIL, z. n. o. Penture, f. 
(— aen cene mand, aen eenen 
orſ). Anse, f. | Scharnier. Char- 
nière, f. | 
HexcseLnoRr (-ven), z. n. m. Pa- 
nier à anse, m. 
HenGseLMAND (-EN),2. n. v. Pa- 
nier à anse, m. 
HEenGsecPOT (-TTEN), z. n. m. 
Pot à anse, m. 
Henasezsroor (-oven), z. n. v. 
Chaufferette à anse, f. 
1 eee (5), à D o. Ver- 
einw. van Hengsel. Petite — 
ture, f. | Ansette, 8 dé 
Hencsr (-EN), 2. n. m. Ongesne- 
den peerd. Cheval entier. Cheval 
mdle. Étalon, n. Moedig peerd. 
Cheval. Coursier, m. | Fig. Zeer 
75 Putain, 7. —. Mosselschuit. 
ateau à moules, m. 
HexcsTrsRon, z. n. v. Dichtk. 
Hippocrène, 7. Uit de — drinken. 


Etre poète. ö 

Hencsri6, bv. Bronstig. Chaud. 
En chaleur. | Fig. Lascif. 

1 Harxes ral p, 2. n. 0. Prix de sail- 
ie, /. 

ENGSTVEULEN (-s), 2. n. o. Pou- 
lain mdle, m. 

Hxxxxn (-s), z. u. m. Beul. Bour- 
reau, m.] De —! Diantre / Diable! 
Peste! / 

HEnNLI£DEN, voorn. Z. Hxx. 

II NX ESEZIE (-1EN), z. n. v. Fram- 
boise, J. 

HrNNRGAT (-x), z. n. o. Scheeps w. 
Jaumière, f. 

Henxeuen of Hennerie (-s), 2. n. 
o. Verkleinw. van Hen. Pouleite, f. 

HNNAATERD, z. n. o. Z. Doopnzuo. 

HENNENTASTER (-s), z. n. m. Idie- 

„m. 

HzN XRP, enz. Z. HRN Nr, enz. 

HzNxNIr, z. n. m. Chanvre, m. — 
braken. Broyer, briser le chan- 
vre. | Z. n. o. Toile de chantre. 
Voile, f. 

HENNIPAKKRR (-s), 2. n. m. Che- 
nevière, ,. 

HENNIPBRARK (-A RN), z. n. v. 
Brisoir. Échanvroir, m. Hague, /. 

H&NNIPBRAKER (3), 2. n. m. 
Broyeur de chanvre, m. 

HRNNPDHROENING, 2. n. v. Rouis- 
sage du chanvre, m. 

ENNIPPEN, onv. bv. De chanvre. 
| Fig. gem. Door cen — venster 
kyken. Etre pendu. . 

HexniPHekeL (-s), z. h. m. 4 - 
noir. Regayoir, m. 


ER HER 
Henry MAX, 2. n. o. Toile de] Hensenares (-s), z. n. m. Die een 


chantre, f. 

HenmPsTOK (-KREN), 2. D. m. 
Chenevoite, f. 

IIxN NI rEEL r, 2. n. v. Culture du 
chanvre, f. 

HexniPzarD, z. n. o. Chenevis, m. 

HxNZEEI. (-EN), z. n. o. Bre- 
telle (de gortefaix), f. 

HENNOCHIANEN, z. n. m. mv. He- 
niochiens, m. pl. 

IIaxsakxRR, z. 0. m. Z. Beexc- 


2. n. m. Halve stuiver. 
9 8. 

Hrn, z. n. v. Z. HEnnx. 

Hen, byw. van oude tyden —, 
van ouds —, van alle oudheid —. 
De toute antiquité. Des l'antiquité. 
Depuis longtemps. | Van — (op 
pieuws). De noureau.Encore une fois. 

Hen, onafscheidb. voorz. voor 
sommige werkw.hebbende de betee- 
kenis van wederom, van cene plaet- 
sing in den vorigen stand, of eene 


herdoening van de vorige daed, ſte. | —. 


De nouveau. Encore une fois. Doen. 
Faire. — docn. Refaire. Faire de 
nouveau. 

Heranemex (ik herademde, heb 
her?demd), o. w. Ademhalen. Res- 
pirer. Reprendre haleine. 

Henaor (-N), z. n. m. Héraul, m. 

HegnacrTschaP, HERAUTSAMBT, z. 
n. o. Hérauderie, ,. 

HRRAUTSTAF Of -STOK, 2. n. m. 
tre de héraut. Caducée, m. 
ERBAKKREN (ik herbakerde, heb 

berbakerd), b. w. Op nieuws bake- 
ren. Remaillotter. Emaillotler de 
noureuu. 

Hensaxxex (ik herbakte, heb 
berbakken), b. w. Op nieuws bak- 
ken. Recuire. Cuire de noureau. 

Henrsarex (ik herbacr, herbaerde, 
heb herbaerd), b. w. Reproduire. 
Régénerer. 

Leaggctxwex (ik herbegon, heb 
berbegonnen), b. en o. w. Op nieuws 
beginnen. ſtecommencer. 

ERBEGINNING, z. n. v. Recom- 
men cement, m. 

Herseconnenx, v. d. van Herbe- 

innen. 

Hunzgnd (-N), z. n. v. Huisves- 
ting voor reizigers. Hotel. Loge- 
ment, m. Auberge. Hôtellerie, [. | 
Kroeg. Estaminet. Cabaret, m. Ta- 
verne, f. — waer men rookt. Taba- 

ie, /. Gemeene —. Gargote, . — 
uiten de stad. Guinguetle, f. 

Heasencacuric, bv. De cabaret. 
Qui ressemble à un estaminet, à un 
cabaret. D'estaminet. Sr fit as 

Henseacen (ik pd eb 

cherbergd), b. w. Loger. Héberger. 
10. w. met Hebben. Loger. Etre 


loge. 


herberg houdt. Hôie. Hdtelier. Au- 
bergiste. Cabaretier, m. 

HenpenGIERSTER (-s), z. n. v. Hd- 
tesse. Hôtelière. Aubergiste. Cabare- 
tière, /. 

HERBER GI, bv. Z. Hensenczazx. 

HeRB&rGING, Z. n. v. Action de 
loger, f. Logement, m. 

HexserGse of HnnENdsEEN (-s), 
2. n. o. Potit hôtel, m. Petite au- 
berge, J. Petit cabaret, m. 

HnnkadzakAM, bv. Hospitalier. | 
Byw. D'une manière hospitalière. 
Avec hospilalité. 

HERBERGZAEMBRID, z. n. v. Hospi- 
talité, F. 

HansiecarTen (ik herbiechtte, heb 
herbiecht), b. w. Op nieuws biech- 
ten. Reconfesser. | O. w. met Heb- 
ben. Se confesser de nouveau of en- 
core une fois. Se reconfesser. 

HsainDen (ik herbond, heb her- 
bonden), b. w. Op nieuws binden. 
Relier. Lier de nouveau. | Een boek 
Relier un livre de nouveau. 

HersinniNG, z. n. v. Het herbin- 
den. Artion de relier, f. | Action de 
relier de nouveau, /. 

Hersieexen (ik herbleekte, heb 
lherbleekt), b. v. Op nieuws bleeken. 
Reb / anchir. 

Heasunuen (ik berblonk, heb 
herblonken), o. w. Op nieuw blin- 
ken. Reluire de noureau. Luire de 
nouveau. 

Hesscorusex (ik herbloei, her- 
bloeide, heb herbloeid), o. w. We- 
derom bloeijen. Refleurir. Fleurir de 
nouveau. 

HensLOLING, z. n. v. Fig. Re- 
naistance, F. Het tydstip der (kunst) 
—. L'époque de la renaissance. 

HExBLOEMEN, o. w. Z. HERSLORI- 
JING. 

Heuscoxxen, v.d.van Herblinben. 

Henpoënex (ik herboende, heb 
herhoend), b. w. Op nieuw hoenen. 
Frotter, cirer de nouveau. 

HaugoxDRN, v. d. van Herbinden. 

HanggookbENx (ik herboordde, heb 
herboord), b. w. Wederom boorden. 
Border de nouveau. Reborder. 

Hnsonkx, oud verl. deelw. van 
Herboren, en bv. Régénéré. — wor- 
den. Renaître. Revivre. 

Hrasouw, z. n. m. Restauration, J. 

Hungouwsp, v. d. van Herbouwen. 

Hessouwex (ik herbouwde, heb 
herbouwd), b. w. lets dat vervallen 
is, weder opbouwen. Æebdtir. Res- 
taurer. Reconstruire. Réédifier. 

Haepouwina, z. n. v. Het herbou- 
wen. Restauration. Reconstruction. 
Réédification, f. 

Heasaacr, v. d. van Herbrengen. 

Henprenoëx (ik herbragt, heb 
herbragt), b. w. Weder brengen. 
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Rapporter, Reporter. Ramener. Ne- 
conduire. | Met een scheidb. voorz. 
Eene van ouds hergebragte ge- 
woonte. Une vieille coutume. 
HeacuLanisca, bv. ' Herculanum. 
HeuDacur, v. d. van Herden lien. 
Herpaun, v. d. van Herdoen. 
Hervacen (ik herdaeg, herdaegde, 
heb herdaegd), b. w. Andermael 
dagvaerden. Citer of ajaurner de 
noureau. Réajourner, ] O. v. met 
Hebben. Wederom dag worden. He- 
commencer à faire jour. 

HERDAGING, z. n. v. Acfion de ci- 
ter de nouveau, F. Réajournement, m. 

HnDsadvaEnDbIxd, z. n. v. Z. Hxn- 
DAGTNG. : 

Henpe, z. n. v. (oud.) Kudde. 
Troupeau, m. 

Herorxxex (ik herdekte. heb 
herdekt), b. v. Wederom dekken. 
Couvrir de nouveau. Recourrir. 

Heaveman, z. n. m. (oud.) Herder. 
Berger, m. 

ERDEN, oud b. w. Garder (les 
(rouneaux). 

HenDenxex (ik herdacht, heb 
herdacht), b. w. Weder in de ge- 
dachten brengen. Penser de nouveau 
à. Sa ressouvenir de. Se rappeler. 
Réfléchir à. 

Henoenxina (-RN), z. n. v. Rémi- 
niscence, f. Ressouvenir. Souvenir, m. 

Henpen (-s), z. n. m. Berger. 
Pâtre. Pasteur, m.] Fig. Pasteur. 
Vischk. Hulet. Huge. Mugil, m. 

HERDERDOM, z. n. o. Vie pasto- 
rale, 7. 
 Henvenix (-NNEN), z. n. v. er- 


gere, f. 


Henpenixwexen of Henpenix- 
NETJE (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
Herderin. Pastourelle. Bergerette, /. 

Hexogrgen of HeRnesTsE (-<), 
. D. O. Verkleinw. van Herder. Pas- 
toureau. Bergerot. Jeune berger. m. 

HED ERL OO, bv. Zonder herder. 
Sans berger. Sans pasteur. Oui est 
sans pasteur. Privé de son guide, de 
son pasteur. | Fig. Sans pasteur. 

ERDERLYK, bv. Pastoral. —e 
brief. Lettre, instruction pastorale. 
Byw. À la bergère. Pastoralement. 
Comme les bergers. Comme les pas- 
teurs. 

Henvezsoicur (-N), z. n. o. 
Eglogue. Idylle. Poésie pastorale, f. 
Poème bucoligue, pastoral, m. 

HeapERsDICHTER (-s), z. n. m. 
Auteur d'églogue, d idy lis. Poëte 
bucolique, m. 

HERDERSFERST (-EN), 2. n. v. en 
o. Fete pastorale. Fete champétre, f. 

HERDERSELUIT (-N), z. n. v. File 
de berger, f. Chalumeau. Flageolet. : 
Pipeau, m. Fidte champétre, 4 

ERDERSGOD, 2. n. m. 

Pan, mi. Dieu des pâtres, m. 
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Haavænshonn (-E\), 2. n. m. 
Chien de berger of de pâtre, w. 

HenDensAUISsE, z. n. o. Cabane 
de berger, /. 

Haprnsnor (-TTEN), z. n. v. 
Hulte de berger, f. 

HenDERSKNAKP (-APEN), z. n. m. 
Jeune pâtre. Jeune berger. Pastou- 
reau, M. | 

Henpensxour, z. n. m. Églogue, 
F. Dialogue entre deux bergers, m. 

HenDERSLEVEN, z. n. o. Vie des 
bergers of de berger. Vie pastorale, f. 

HRenaDRRSLIED (-EREN), E. n. o. 
Pastorale. Chanson pas . Pas- 
torelle, f. 


Henogasnwetse (-s\, z. n. o. Jeune. 


17 Pastourelle. Fille de ber- 
er, f. 

: Henpraseyp, z. u. v. Ndie de ber- 
ger, F. Z. Hnapzusr rr. 

Henosassrec, 2. n. o. Pastorale. 
Comédie pastorale, f. Drame cham- 
pétre, m. | Jeu de pdtres, m. 

HanDEnssTAr (-AVEN), 2. n. m. 
Honulette, f.] Bisschopsstaf. Crosse, F. 

HERDERSTASCH (-SSCHEN), x. n. v. 
Panetière, 7. Kruidk. Bourse à 
berger, J. 

ERDERSUERTIE (-S),2. n. o. Heure 
du berger, f. 

Henoensvorx, z. n. o. Peuple 
pasteur. Peuple de pâtres of de ber- 
gers. Peuple m. 

Henperszana -x), z. n. m. Pas- 
torale, F. Chant pastoral, m. Idylle. 
Pastourelle, J. 

Henooex (ik herdoe, herdeed, 
reb herdaen), b. w. Hervatten, we- 
der doen. Refaire. Faire de nouveau. 

HenbozNixd, 2. n. v. Het herdoen. 
Action de refaire, /. 

Herpoop, z. n. m. Rebaptisation, 
f. Noureau bapléme, m. 

Henpoopzx (ik herdoop, her 
doopte, heb herdoopt), b. w. Weder 
doopen. Rebaptiser. Bapliser de nou- 
veau. 

Henpoorm (-s), 2. n. m. Ketter. 
A nabaptiste, m. 

Henooopine, z. n. v. Rebaptisa- 


tion, f. 
HerDao0Gex, b. w. Ressécher. 
Hannu, z. n. m. Réimpression, 
F.] Drukkersw. Retiration, f. 
Heroauxxex (ik herdrukte, heb 
herdrukt), b. w. Van nieuws druk- 
ken. Imprimer de nouveau. Réimpri- 
mer. 
Han bnouxzixc, z. n. v. Z. HRnDntx. 
HEuz NEN (ik hereende, heb her- 
cend), b. w. Weder vereenigen. 
Reunir. Reunir de naureau. 
Hearenicen, b. w. Z. HERBENEN. 
Hxaxxxidixd, 2. n. v. Réunir, f. 
Hnkrxx.vxEN (ik bhereerlykte, 
heb hereerlyki), b. w. Wederom 
cerlyk verklaren. Réhabiliter. 
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Henxgacvuina, z. n. v. Réhabili- 
tation, f. 

Heagiscuen (ik hereischte. heb 
hereischt), b. w. Wederom eischen. 
Redemander. Demander, exiger de 
nouveau. 

Heagiscuen (-s), z. n. m. Celui 
qui redemande. : 

Han RgIiscnixd, z. n. v. Action de 
redemander, /. 

+ Hanxuvr of Hunzumr (-xw), 
z. n m. Ermite, m. 

Henraurren (ik herfruitte, heb 
herfruit), b. w. Op nieuws fruiten. 
Refrire. Frire de nouveau. 

EBFST, z n. m. Automne, m. et 
F. Arrière- saison. Moisson, f. | Fig. 
— des levens of van 's menschen le- 
ven. Déclin de Tage, m. In den — 
des levens zyn. Pencher vers le dé- 
clin de sa vie. 

HEnrrsachrie, bv. De l'automne. 
Automnal. 

HrneTsAVOND (-EN), z. n. m. Soi- 
rée d'automne, /. 

HenerssLozx (-EN), z. n. v. Fleur 
automnale, f. 

HERPSTSOTER, 2. D. v. Beurre 
d'automne, m. 

Hxarsroad (-xwv), z. n. m. Jour 
d'automne, m.Journée d'automne, f. 

HeRFSTDRAED (-ADEN), z. n. m. 
Filandre, f. Fil de la Vierge. Filet 
de St Martin, m. 

Herrsren, oud o. w. Vendan- 
ger. Récolter. 

HERFSTFRESTRN, z. n. v. en o. mv. 
Fertumnales, f. pl. 

HenrsreensT, z. n. v. Escourgeon, 
m. 8 
HERFSTHOEN (-oxns), z. n. o. Pou- 
let d'automne, m. 

Herrstaoot, z. n. o. Regain, m. 

Hrarsrxars, 2. n. m. Fromage 
d'automne, m. 

Hxnrrskoonrs, z n. v. Fièvre au- 
tomnale, f. 

Hexrsrioor, z. n. o. Feuilles au- 
tomnales, f. pl. | Fanes, ſ. pl. 

HxnrsrLoucnr, z. n. v. Air aulom- 
nal, m. 

HeRrSTMAEND (-EN), z. n. v. Sep- 
tembre. Mois de sepiembre, m. 

HerFSTMORGEN, z. n. m. Matinée 
d'automne, f. 

HERFSTNACHT (-EN), z. n. m. en v. 
Nuit d'automne, f. 

HERFSTNACHTEVENING, Z. n. v. 
Eguinoæe d'automne. Eguinoæe au- 
tomnal, m. 

HxnrsrxkVRL, z. n. m. Brouil- 
lard d'automne, m. 

HERFSTPEER (-EREN), z. n. v. 
Poire d'automne. Verie- longue, f. 

HerFsTPLANT (-EN), L. n. v. Plante 
automnale, f. 

Hxarsrroos, x. n. v. Kruidk. 
Rose automnale, /. 
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Henrsrryp, z. n. m. Arrière-eai- 
son. Saison de l'automne, f. Fen- 
danges, F. pl. 

ERFSTSTORM eh z. n. m. Tem- 
péle d'automne, f. 


HERFSVERMAEK (-AKEN), z. n. o. 


Plaisir d'automne, m. 

Hrearsrvaeten (-EN), z. n. v. Plai- 
sir d'automne, m. 

Hxursrvaucnr (-N), z. n. v. 
Fruit d'automne. Fruit automnal, m. 

HearsTwEeDER, 2. n. o. Temps 
d'automne. Temps automnal, m. 

Hxursrzox, z. n. v. Soleil d au- 
lomne, m. 

HRRdAEx, o. w. met Zyn. Repasser. 

HerGeBRAGT , v. d. van Herbren- 
gen. Z. dit woord. 

Hençeven (ik hergeef, hergaf, 
heb hergeven), b. w. Op nieuws ge- 
ven. Redonner. Donner de nouveau. 
| De kaerten —. Refaire (les cartes). 

Hençigren (ik hergoot, heb her- 
goten), b. w. Wedergieten. Refondre. 
Recouler. | Fig. Refondre. 

HerçGteTinc, 2. n. v. „ 

Heaccoetex (ik herglaeide, heb 
hergloeid), b. w. Op nicuws gloei- 
jen. Faire rougir de nouveau. j O. 
w. met Hebben. Reluire de nouveau. 

HERGLORIHIING, z. n. v. Action de 
faire rougir de nouveau, f. 

Hercooïsen (ik hergooide, heb 
hergooid), b. w. Rejeter. Jeter encore 
une fois of une seconde fois. 

HençGoten, v. d. van Hergielen. 

HerGREPEN, v. d. van Hergrypen. 

HerGROEUWEN (ik hergroeide, ben 
hergroeid), o. w. Op nieuws groei- 
jen. Recroître. Crottre de nouveau. 

HeRGROENEN, o. w. Rererdir. 

Hxnduvpzw (ik hergreep, heb 
hergrepen), b. v. Op nieuw grypen. 
Reprendre. Ressaisir. | Fig. Her- 
valten. Reprendre. Recommencer. 

Hennagz, z. n. o. Réitération. 
Répétition, F. 

ERHAELD, v. d. van Herhalen 
en bv. Nedit. Répété.Itératif. Reiter. 

HxanMEID ELTA, byw. Jiérative- 
mené. 

Heunarzcsrer (-s), z. n. v. Celle 
qui répèle. Rediseuse, f. 

HxnnakEEN (ik herhakte, heb 
herhakt), b. w. Recouper. Rehdcher, 

HnNALEx (ik herhael, herhaelde, 
heb herhaeld), b. w. Herdoen. Ne- 
faire. Reitérer.] Herzeggen. Répé- 
ter. Redire. Renouveler. | Adem —. 
Reprendre haleine. Respirer. | Her- 
dr pe Retracter, 

ERHALRND, bv. Réitératif. 

HERHALER (-s), z. n. m. Celui gui 
répète. Répétileur. Rediseur, m. 

Hannauina (-N ), 2. n. v. Réitéra- 
tion. Réduplication, F. Renouvelle- 
ment, m. Répélition. Redite, f. By 
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woord in verschillende beteekenis- 
sen. Antanaclase, U. 

IIxanrryxx (ik herhief, heb her- 
heven), b. w. Weder heſſen. Rélever. 
lever de nouveau. | 

Hesnerrina, 2. n. v. Action de- 
lever de nouveau, 4 

Henneven, v. d. van Herheffen. 

HaraovuDen ik herhieid, heb her- 
houden), b. w. Wederhouden. Rete- 
nir. Empécher. Arréler. 

Henauaan (ik herhuer, herhuerde, 
heb herhuerd), b. w. Op nieuws hu- 
ren. Relouer. Louer de nouveau. 

Hesauuixc, z. n. v. Relocation, f. 

HeaauweLyken, b. w. Z. Hexuv- 
WEN. | 

Heeuowex (ik herhuwde, heb 
herhuwd) , b. w. Wederom huwen. 
Remarier. Marier de noureau. Épou- 
ser de nouveau. J O. w. met Zyn. Se 
marier de nouveau. Se marier pour 
la seconde ou pour la troisième fois. 
EZich —. Se remarier. 

Hanke, z. n. m. Z. Hand. 

IHxnNAAEN (ik herinnerde, heb 
herinnerd), b. w. Wederom in het 
geheugen brengen. Rappeler (ge. à 
7 1 aire ressouvenir (gg. de c.). 
Lich iets —. Se rappeler ge. Se res- 
souvenir, se souvenir de c. 

Hsarnnenine (-N), 2. n. v. Sou- 
venir. Ressouvenir, m. Mémoire, f. 

FTRRINNERINGSVERMOGEN, z. n. o. 
Mémoire, f. | 

Han, 2. n. v. Z. Hank. 

InIA ADI (ik herkaerdde, heb 
herkaerd), b. w. Nog eens Laerden. 
Recarder. i 

Her&AMMEN (ik herkamde, heb 
herkamd), b. w. Wederom kammen. 
N Peigner de nouveau. 

Icaxassetsenx (ik herkasseide, 
heb herkasseid), b. w. Wedcrom 
kasseijen. Repaver. 

Hanau ]yWRN (ik herkauwde, heb 
berkauwd), b. w. Andermael kau- 


wen. her. Ruminer. | Fig. 
Ruminer. Méditer. 
HeR«aAUWEND, enw. d. van 


Herkauwen, en bv. Ruminant. —e 
dieren. Ruminants. Animaux rumi- 
nants, m. pl. 

HERKAUWER Çsh . n. m. Celui gui 
rumine. | Dierk. —8. Ruminants. 
Animaux ruminants, m. pl. 

HRkaRACUwIxd, z. n. v. Het herkau- 
wen. Action de ruminer. Rumina- 
tion, F. Fig. Meditation. Neſteæ ion, /. 

Henxegnex (ik herkeerde, heb 
herkeerd), b. w. No eens keeren. 
Retourner, Tourner de nouveau. O. 
w. met Zyn. Terug gaen. Retourner. 
Revenir. 

Henxen, b. w. Z. Hanuen. 

Henxensaen, bv. Reconnaissable. 

Hesxenneryx, bv. Z. HnAAx- 
Ban. 
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Hanaxexnex (ik herkende, heb 
herkend), b. w. Weder kennen. Re- 
connaître, Se remettre. 

HERKENNING, z. n. v. Reconnais- 
sance, f. 

Hana (ik herkies, herkoos, 
heb herkozen), b. w. Op nieuw kie- 
sen. Réélire. 

Heuaiezino, z. n. v. Réélection, f. 

Hanf izvgN, b.w.Z.HeRKLOVEN. 

Henxcoven (ik herkloof, her- 
klooſde, heb herkloofd), b. w. Nog 
eens kloven. Refendre. 

HanxxadRx, b. w. Ronger de nou- 
veau. 

Hanznacbwrn, b. w. Z. Henxav- 
WEN. 

HanxxxbEx (ik herkneed, her- 
kneedde, heb herkneed), b. w. Au- 
dermael kneden. Répétrir. Petrir de 
nouveau. Pétrir encore une fois. 

Haaxxoopex (ik berknoopte, heb 
herknoopt), b. w. Weder knoopen. 
Reboutonner. | Renouer. | Fig. Re- 
nouer. Renouveler. 

Her&NooPinG, z. n. v. Action de 
reboutonner, F. Fig. Renouement. 
Renouvellement, m. 

HuaunoPren (ik herknopte, heb 
herknopt), b. w. Reboutonner. 

HER&NOPPING, 2. n. v. Action de 
reboulonner, /. 

Hxnxocur, v. d. van Herk 5 

Heaxoxex (ik herkook. herkookte, 
heb herkookt), b. w. Andermael ko- 
ken. Necuire. Rebouilllir. Cuire, 
bouillir de nouveau. | Fig. Mediter. 
Peser. Réfléchir à. 

Henuonine, z. n. v. Action de re- 
cuire. Recuite, f.] Fig. Réflexion. 
Méditation, f. | 

HnzaonRN (ik herkoom, ber- 
kwam, ben herkomen), o. w. Weder 
komen. Revenir. | (Ik kom her, 
kwam her, ben hergekomen). Voort- 
komen. Provenir. Descendre. Venir. 
Z. n. o. Z. Hxnxonsr. 

Hnkxonsr, z. n. v. Origine. Nais- 
sance, Extraction. Issue, f. 

Heaxousric, bv. Originaire. Issu. 
Descendu. 

Henxoop , z. n. m. Herhaelde 
0. Rachat, m. 

akOO EN (ik berkocht, beb 
herkocht), b. w. Andermael koopen. 
Racheter. 


Hknxoopxn (-s), z. n. m. Die her- 


koopt. Celui qui rachèle. 
ERKOOPING, 2z. n. v. Het herkoo- 
pen. Action deracheter, f.Rachat, m. 
HRRMOzZz EN, v. d. van Herkiezen. 
Hesuaassex (ik herkrabde, heb 
herkrabd), b. w. Negratter. 


Hxnxnkaxx, v. d. van Herkrygen. |] 


HrauaoLLen, N w. Z. HzaxRkUI- 
LEN. 

Henxauisen. (ik herkruiste, beb 
ber kruisi), b. w. Andermael krui- 
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sen. Crucifier de nouveau. | Croiser 
de nouveau. 

HeR&RAUISING, 3. n. v. Second cru- 
cifiement. Nouveau crucifiement, m. 
| Action de croiser de nouveau, f. 

HEARROLI N (ik herkrulde, heb 
herkruld), b. w. Op nieuws krullen. 
Refriser. Friser de nouveau. 

eaKRyYaEn (ik herkreeg, heb her- 
kregen), b. u. Wederom krygen. 
Recouvrer. Ravoir. Obtenir de non- 
veau. 

Hreaxayaino, z. n. v. Recouvre- 
ment, m. 

Ha Rur xs, Hencuces of Heanuz, 
E. n. m. Hercule, m. 

Hesauiscn of Hencuiscu, bv. 
Herculéen. 

Henxussen (ik herkuste, heb her- 
kust), b. w. Op nieuw kussen. No- 
baiser. Baiser de nouveau. 

HurLADEN 1 herlaed, herlaedde, 
heb berladen), b. w. Van nieuws 
laden. Recharger. 

HeaLanriso, 2. n. v. Het herladen. 
Action de recharger. Recharge, f. 

HanzaTTex (ik herlattede, heb 
herlat), b. w. Andermael latten. Ro- 
latter. 

Heniuenex (ik herleende, heb 
herleend), b. w. Nogmaels leenen. 
8 Préer de nouveau. 

ERALEEREN (ik herleerde, heb 
herleerd), b. w. Wederom leeren. 
Rapprendre. | Wederom onder wy- 


ren. Renseigner. Enseigner de nou- 


veau. 

Hencerpsare, bv. Réductible. 

Hsazxioen (ik herleidde, heb her- 
leid), b. w. Réduire. 

HenLeininc, z. n. v. Rédaction, f. 

HxnIxVxN (ik herleef, herleefde, 
ben herleeſd), o. w. Wederom het 
leven ontvangen. Revivre. Ressusci- 
ter. Renaître.| Fig: Revivre. Revenir 
à la vie. Reprendre des forces. Re- 
prendre. 

Hencevenen.(ik herleverde, heb 
herleverd), b. w. Weder leveren. 
Livrer de nouveau. 

HEnLAVINa, z. n. v. Het herleven. 
Action de revivre. Résurrexion, f. 
Retour d la vie, m.] Fig. Renouvel- 
lement, m. \ 

HERLEVINGSMIDDEL (-s, -ELEN), z. 
n. M. €" o. Psychagogique, m. 
Heazezex (ik berlees, herlas, heb 
herlezen), b. w. Op nieuws lezen. 
Relire. Lire encore une foi 

HenLeziNe, 2. n. v. Het herlezen. 
Action de relire, Nouvelle lecture. 
Lecture réitérée, 0 

HencooPsn (ik herliep, ben her- 
oopen), o. W. Andermael loopen. 
Courir de nouveau. Recourir. 
| mr M ok pige heb 758 
ymd), b. w. Nogmaels lymen. 
coller. Coller de se 
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Hanau, b. w. Faucher de 


nouneau. 
„ aÏERMAERT, v. d. van Hermaken. 

Henmaxen (ik hermaek, her- 
m. ekte, heb hermaekt), b. w. Van 
uieuws maken. Refaire. Réparer. 
Raccommoder. 

IIanNMAE:Nd, 2. n. v. Action de re- 
faire. Réparation, F. Racconunode- 
tuent, m. | 

Ilenafacen (ik hermael, hermaelde, 
Leb hermalen), b. w. Wederom ma- 
len. Remoudre.] Sprekende van ver- 
wen. Rebroyer. 

HEnuaLiNc, z. n. v. Het herma- 
len. Action de remoudre, [. | Action 
de rebroyer, J. ä 

HERMANEN (ik hermaen, her- 
maende, heb bermaend), b. w. Nog - 
macls manen. Presser de nouveau de 
gayer. Demander encore une fois of 
une seconde fois la somme due. 

HenwaniNe, z. n. v. Nouvelle de- 
mande de payement, f. 

Henumrx (-EN), 2. n. o. Dierk. 
Hermine, f. | Zonder meerv. Bont. 
Hermine, /. 

HraMELyNEN, onv. bv. D'hermine. 

HERMELYNVEL (-LLEN), z. n. o. 
Peau d'hermine, f. Zonder meerv. 
Hermine, f. 

Heruencen (ik hermengde, heb 
hermengd), b. w. Nogmaels mengen. 
Reméler. Méler de noureuu. 

Hnuxrzx (ik hermeet, hermat, 
heb hermeten), b. w. Op nieuws me- 
ten. Remesurer. Mesurer de nouveau. 

Hueurrinc, z. n. v. Second ot 
nouveau mesurage. Mesurage rei- 
{éré. Rearpentage, m. 

+ Heraeriscu, bv. Hermélique. | 
Byw. Hermétiquement. 

HERSETSELEN (ik hermetselde, 
heb hermetseld), b. w. Op nieuws 
metselen. ſtemoconner. 

Hauk rsgx, b. w. Z. Hanuxrsx- 
LIN. 

+ Hxunixr, z. n. m. Hermiie. Er- 
mile, m. 

+ Hermiraevse of Heaniracre, 
z. n. v. Hermitage, m. 

HenumonTen (ik hermuntte, heb 
hermunt), b. w. Wederom munten. 
Refrapper. 

HERMUNTING, z. n. v. Action de 
refrapper (des monnaïes),. ,. 

Hernaxnex (ik hernaeide, heb 
hernaeid), b. w. Wederom naeijen. 
Recoudre. Coudre de nouveau. 

HERNAETING, z. n. v. Action de 
recnudre, /. 

Hennaceuex (ik hernagelde, heb 
hernageld), b. w. Op nieuws nage- 
len. Reclouer. Clouer de noureau. 

HeRNAGELING, z. n. v. Action de 
reclouer, J. 

IHrnxnxuzx (ik herneem, hernam, 
heb hernomen), b. w. Hervatten. 


: 


R 

| Heroveren. Reprendre. Recon 
rir. S'emparer de nouveau de. O. w. 
met Hebben. Antwoorden. Répon- 
dre. Répliquer. Repartir. Reprendre. 

HenneaNe, z. n. v. Reprise, 7. 
Antwoord. Reponse, 

JerNuuTTER (-s), 
morave, m. 

Heanaurrensce, bv.Morave. Mo- 
ravien. 

Heoniruwen (ik hernieuwde, heb 
bernicuwd), b. w. Wederom nieuw 
maken. Renoureler.| Herhalen. Rei- 
terer. Répéter. Renouveler. 

Lermieuwixa, z. n. v. Renouvel- 
lement, m.] Reiteration. Répétition. /. 

HEnNxORHEN (ik hernoemde, heb 
hernoemd), b. w. Andermael noe- 
men. Nommer de nouveau. Renom- 
mer. 

HernoëMine, z. n. v. Action de 
renommer, de nommer de nouveau, /. 

HERNOMEN, v. d. van Hernemen. 

Hesnooni“en (ik hernoodigde, 
heb hernoodigd), b. w. Wederom 
noodigen. Réinviter. 

Heanvues, 2. n. o. Z. Hensen- 
VLIFS. 

Hemoip (-v, 2. n. m. Héraut, m. 

Heron, byw. Z Ounks. 

HEnor, voorz. en by w. En haut. 
Vers le haut. 

HnorzxxN (ik heropende, heb 
heropend), b. w. Wederom openen. 
Rouvrir. Ouvrir de nouveau. 

Haaor Rx, z. n. v. Reouverture. 
Rentrée, f. 

L1KROPGEKLOMMEN, v. d. van Her- 
opklimmen. 

HEROPGRKOMEN, v. d. van Herop- 
komen. 

HEnoPGESTEGEN, v. d. van Herop- 
slygen. 

HEROP&LAUTERFN (ik klauterde 
herop, hen heropgeklauterd), o. w. 
Monter. Remonter. 

HerOPK:IMMEN (ik klom herap, 
ben heropgeklommen), o. w. Mon- 
ler. Remonter. S elerer de nouveau. 

HRO RZONMEN (ik kom herop,kwam 
herop, ben heropgekomen), o. w. 
Van nieuws opkomen. Monter, Ne- 
monter. Monter de nouveau. S'éle- 
ver de nouveau. 

HEROPSTYGEN, o. w. met Zyn. Z. 
HEROPKLIMMEN. 

HenoProotsen (ik tooide herop, 
heb heropgetooid), b. w. Wederom 
optaoijen. Parer, orner de nouveau. 

HEROVERAER (-8), z. D. m. Celui 
qui a reconquis. | 

Hanovenex (ik heroverde, heb 
heroverd), b. w. Hernomen. Recon- 
guérir. Reprendre. S'emparer de 
nouveau de. 

Hegroventna, z. n. v. Action de 
reconquérir, dereprendre. Reprise, f. 


2. n. m. Frère 
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endre. Prendre encore une fois.  Henpactir, z. n. v. Nôüvello 


erme, f. 
HnPachr (ik herpachtte, heb 
herpacht), b. w. Andermael pach- 
ten. Reprendre à ferme. f 
Hraracnrixc, 2. n. v. Renouvello- 
ment de ferme, m. 

Henpaxxen (ik herpakte, heb her- 
hakt), b. w. Van nieuws inpakken. 
Rempaqueter. Remballer. 

HenPaxger (-s), z. n. m. Celui 
gui rempaquèle, remballe. 

HxaraxKNd, z. n. v. Action de 
remballer, de rempagueter, J. 

Henpauxx (ik herpaer, herpaerde, 
heb herpaerd), b. w. Wederom pa- 
ren. Raccoupler. Rappareiller. Ac- 
coupler, appareiller de nouveau. ] O. 
w. met Zyn. S accoupler de nouveau. 
Hertrouwen. Se remarier. 

Henpassex (ik herpaste, heb her- 
past), b. w. Weder passen. Essayer 
de nouveau. | (Met cenen passer —). 
Compasser de nouveau. 

ERPACE, z. n. v. Z. Datx. 

Henpeuxen ik herpekte, heb her- 
Len, b. w. Weder met pek bestry- 

en. Poisser de noureau. 

*Henpet, z. n. m. Manncken van 
de eend. Canard, m. 

Hurznszx (ik herperste, heb her- 
pers), b. w. Andermael persen. Pres- 
ser encore une fois. l’resser de nou- 
veau. 

HenPEnsiING, z. n. v. Action de 
presser de nouveau, f. 

HerPLARTSEN (ik herplaetste, heb 
herplaetst), b. w. Op nieuws plaet- 
sen. Replacer, Placer de nouveau. 

Henpranrser (-s), z. n. m. Celui 
gui replace. 

HERPLARTSING, x. n. v. Action de 
replacer, f. Replacement, m. 

Hesprauxex (ik herplakte, heb 
herplakt), b. w. Andermael plakken. 
Coller de nouveau. 

HenPLANTEN (ik herplantte, heb 
herplant), b. w. Wederom planten. 
Replanter. Planter de nouveau. 

HexPLANTER (-s), 2. n. m. Celui 
gui replante. : 

HerPLANTING, z. u. v. Action de 
replanter, J. 

HERPLAVENEN (ik herplaveide, 
heb herplaveid), b. w. Van nieuws 
plaveijen. Paver de nouveau. Repa- 
ver. 

Hari rr (ik herpleitte, heb 
herpleit). b. w. Nogmaels pleiten 
Plaider de nouveau. Replaider. 

Herpoten, b. w. Z. HERPLANTEN. 

H RORVaN (ik herproef, her- 
proeſde, heb herproeſd), b. w. Van 
nieuws proeven. Essayer de nou- 
veau. 

HeRPRO&VING, 2. n. v. Action des- 
1 de nouveau, . 
SRRE (-N), z. n. v. Duim van een 


LIER 


venster- of deurhengscl. Gond, m. 
De deur staet op eene —. La porte 
est entrouverie, est entrebail lee. 

HennzxENZN (ik herrekende, heb 
herrekend), b. w. Andermacl re- 
enen. Compter de nouveau. Ne- 
compter. 

ERROGPELYK, bv. Die of dat her- 
ne kan worden. Révocable. Amo- 
rible. 

Hennonrti vun, 2. n. v. Révo- 
cabilité. Amovibilité, ,. g 

Husoxrx (ik herriep, heb her- 
roepen), b. w. Intrekken, afschaſſen. 
ſter . Rétrancher. Casser. An- 
nuler. Anéantir. | Zyn woord —. Se 
retracter. Chanter la palinodie. 

HensoëPEnD, tegenw. d. van Her- 
roepen, en bv. Revocatoire. 

Hnnogrixd, z. n. v. Revoca tion. 
Cassation, ſ. (Woord —). Rétracta- 
tion, f. 

Hennozzex (ik herrolde, heb her- 
rold), b. w. Op nieuws rollen. Rou- 
ler de nouveau. O. w. met Zyn. Nou - 
ler de noureau. 

Hxnaol li, 2. n. v. Action de 
rouler de nouveau, f. 

HERSCHAPEN, v. d. van Herschep- 
pen. 

Henscumanex (ik berschaer, her- 
schacrde, heb herschaerd), b.w. Ral- 
lier. Réunir de nouveau. 

FIFeRSCHATTEN (ik herschattede, 
heb herschat), b. w. Op nieuws 
schatten). Estimer de noureau. Re- 
priser. 

IIznscngxxx, v. d. van Herschiy- 
nen. 

Hanscarpen (ik herscheep, her- 
scheepte, heb . b. w. Van 

nieuws inschepen. Rembarguer. 
_ MenscamrinG, z. n. v. Rembar- 
que ment, m. 

HsnascagPren (ik herschiep, heb 
herschapen), b. w. Wederom schep- 
pen. Créer de nouveau. Rccréer.Faire 
tenaître. Régénérer.| Van gedaente 
doen veranderen. Transformer. He- 
tamorphoser.| Fig. Régénérer. Méla- 
m er. 

HenscuePren (ik herschepte, heb 
herschept), b. w. Op nieuw schep- 
pen. Puiser de nouteau. 

HeascHgPPer (-s), z. n. m. Celui 
qui métamorphose. Régénérateur, m. 

HERSCARPPING (-N), z. n. v. He- 
génération, f. | Gedaenteverande- 
ling. Métamorphose. Transforma- 
tion, 7. 

HenscusrPinc, 2. n. v. Het op 
nicuws water, enz., scheppen. Ac- 
fon de puiser de nouveau, f. 

Uærscaixgex (ik herschikte, heb 
herschikt), b. w. Wederom schik- 
ken. Arranger de nouveau. Di 
encore une fois. | Anders schikken. 

; , Grranger autrement. 
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Hxnscnxixd (-K), 2. n. v. Now- 
vel argument, m. 

Hxnscnupgnxx (ik herschilderde, 
heb herschilderd), b. w. Op nieuw 
schilderen. ſtepeindre. Retrancher. 

HxnscnouwEN (ik herschouwde, 
heb herschouwd), b. w. {nspecter, 
visiler, examiner de nouveau. 

HenschouwiN6, z. n. v. Nouvelle 
inspection, f. 

ERSCHREVEN, v. d. van Herschrz- 
ven. 

Henscanossrx (ik herschrobde, 
heb herschrobd), b. w. Frotier de 
nouveau. 

Hxnscnvvxxw (ik herschryf, her- 
schreef, heb herschreven), b. w. Op 
nieuw schryven. Récrire. Écrire de 


nouveau. Recopier. encore 
une fois. 

HeascHrvviNe, x. n. v. Action de 
récrire, de recopier, f. 


Hxnscnvxxx (ik herscheen, ben 
herschenen), o. w. Weder verschy- 
nen. Reparaître. Se montrer de nou - 
veau. J O. w. met Hebben. Reluire. 
Luire de noureau. 

Hxnschvyxixd, z. n. v. Action de 
reparaitre. Réapparition, f.] Action 
de reluire of de luire de nouveau. 
Nouvelle lueur, 7. 

Hense of Hinse, z. n. v. Millet, m. 

HERSEN (-s, EN), z. n. v. Wordt 
in't meerv. alleen gebruikt; by de 
oude schry vers komt het soms voor 
in het enkelv. Cerveau, m. Cervelle, 
f. Kleine —s, by — en. Cervelet, m. 
lemand de —s inslaen. Caster la 
tete à gg. Faire auler la cervelle à 
gg.l Fig. Het schort hem in de —s, 

y is in de —s geraekt of geprikt. J. 
est timbré, Ii a le timbre felé. Il a le 
cerveau timbré, Zyne —s breken. 
Mettre son esprit à la torture. Se cas- 
ser la téte. * lemand in de —s pik- 
ken. Atiaguer gg. Faire allusion à 

g. Lancer des brocards à gg. 

ocde —s hebben. Avoir beaucoup 
de jugement of de bon sens. 
Herne, hirne. 

Heasexacaric, bv. Encéphaloïde. 
Cérébriforme, | 

HRrSENBALK, z. n. m. Hésolobe du 
cerveau, m. 

HersenBeeLp (-EN), z. n. o. Ge- 
dachte. Idée, f.] Hersenschim. Chi- 
mère. Vision, f. 

H£&nsENBKK«&EN (-8), z. n. o. Crdne, 
M. 

HenSENBESCHERMER (-s), z. n. m. 
Heelk. Meningophylaæ, m. 

HrxnszNnoon, z. n. v. Trépan, m. 

Hans nn KUR, z. n. v. Encépha- 
locèle, f. 

HensensarG, 2. n. v. Ontleedk. 
Pont de vr role, m. 

HusMaRw ELI, x. n. o. Ontleedk. 
Trigone cérébral, m. 
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Hauszxxliixn (-N), 2. n. v. Ont- 
leedk. Glande pinéale, J. 

HERSENKOORTS, z. n. v. Fièvre cé. 
rébrale, f. 

Teasexxauin, 2. D. o. Kruidk. 
Ellébore, n. 

HxnsENLEEI, z. n. v. Phrénologie, 

HERsENLOOS, bv. Privé de cerveau 
Fig. Sans cervelle. Écervelé. Liourdi 

Has kn, z. n. o. Pulpe du 
cerveau, /. 

HensxNONTSTEEING, z. n. v. In- 
flimmation du cerreau. Cerébriſe 
Encephalite, f.] Fièvre cérébrale, [ 

HERSRN AN, 2. n. v. Ontleedk. 
Crâne, m. Ilemand de — doorboren. 
Trépaner gg. 

HERSENPANSRECE, z. n. v. Frac- 
ture du crâne, F. Apéchéme, m. 

HRSNVIEEN (-s), 2. n. m. Ce- 
lui qui lance des brocards. 

HERSENSCHIM (-MMEN), z. n. v. 
Chimère. Vision, 7. Fantôme, m. 
Idee chimérique, /. 

Hussenschinmie, bv. Chimérique. 
Fisionnaire. à Byw. D'une manière 
chimérique. 

HRASENSLAGADER (-s), z. n. v. Ar- 
tere du cer veau, 7. 

Hnszxvar, 2. n. o. Ontleedk. 
Vaisseau du cerveau. Vaisseau encé- 
phalique of cérébral, m. | Fig. Cer- 
veau. Crdne, m. Cervelle, F. 

JIERSRAVERNICHTSEL (-s), 2. n. o. 
Chimère, Ff. Z. Has RNScnIN. 

Hensenvites, 2. n. o. Ontleedk. 
Méninge, F. Dik —. Dure- mere, f. Dun 
—. Pie. mere, f. Van het —. He- 
ningé. Ontsteking van het —. Iſe- 
ringile, J. 

ERSFNVLIESPOLSADER (-), z. n. v. 
Artère méningee, J. 

IIxnsNvI. OD, z. n. m. Catarrhe, m. 

Has N VAUchT (-EN), z. n. v. Ou- 
vrage d esprit, m. 

HxnsxxwenR (-EN), z. n. 0. Ou- 
vrage d'esprit, m. 

ENSENWINDSEL , z. n. o. Mé- 
. F. 
RRSENWOEDE, z. n. v. Frénésie, f. 

IIxnsNwWORDId, bv. Frenétigue. 

Has gNZzIx, bv. Frenélique. 

HeusenzIenTe, z. n. v. Maladie 
du cerveau. A ſſection cérébrale, Fre- 
nerie, . 

HusLAEN (ik hersla, hersloeg, heb 
herslagen), b. w. Andermael sfaen. 
1 de nouveau. Refrapper. 

HxustAcER, v. d. van Herslaen. 
 Hanszrpen, v. d. van Herslypen. 

Herssypen (ik hersleep, heb her- 
slepen), b. w. Remoudre, repasser 
de nouveau. 

HeErSLYPING, z. n. v. Aelion de re- 
moudre, de repasser de nouveau, /. 

Hxxs NEUEN (ik hersmeed, her- 
smeedde, heb hersmeed), b. w. Nog- 
maels smeden. Reforger. 
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HeasuaDixo, z. n. v. Action de 
eforger, J. 

HEASsARLTEN (ik hersmolt, heb 
hersmolten), b. w. Op nieuw smel- 
ten. Nefondre. Fondre de nouveau. 

HensmecrTen (-s), z. n. m. Mun- 
ters w. Recuileur, m. 

Hensmecrinc, z. n. v. Refonte. 
Action de refondre. Recuite, f. 

HensMOLTEN, v. d. van Hersmel- 
en. 

Hnsx apm, v. d. van Hersnyden. 

HsasnyDen (ik hersneed, heb her- 
sneden), b. w. Wederom snyden. 
Recouper. Retailler. 

IlRasnyDinc, z. n. v. Acfion de 

recouper, relailler, f. Retaillement, 
M. 
HnsraDbEN (ik herspaed, her- 
spaodde, heb herspaed), b. w. Met 
de spade weder omwerken. Becher 
de nouveau. 

HensPaDinG, z. n. v. Action de 
becher de nouveau, /. 

HerSpanNEN (ik herspande, heb 
herspaunen), b. w. Op nieuw span- 
nen. Rebander. Bander de nouveau. 

HERSPANNINO, Z. n. v. Action de 
bander de nouveau, de rebander, f. 

IIS usrai DEN (ik herspeldde, heb 
berspeld), b. w. Met spelden op 
nieuws speten. Rattacker avec des 
épingles. 

HensPELDING, z. n. v. Action de 
rallacher avec des épingles, f. 

Henspgcen (ik herspeel, her- 
spccide, heb herspeeld), b. w. Het 
spel hervatten. Recommencer (le jeu). 
Rejouer. Jouer de nouveau. 

HersPeiLenN (ik herspelde, heb 
herspeld), b. w. Van nieuws spel- 
len. Epeler, orthographier de nou- 
veau. 

HresPELLine, 2. n. v. Action d'é- 
geler, d'orthographier de noureau, /. 

HeaspeTen (ik herspeet her- 
speelte, heb herspeet), b. w. Weder 
aen het spit doen. Remettre à la bro- 
che. Rembrocher. 

HxnspRrixe, 2. n. v. Action de 
rembrocher, deremeltre à la broche, f. 

Hersp:TTe (ik herspitte, heb her- 
pit), b. w. Nogmaels spitten. Be- 
cher de nouveau. 

HensPLeTex, v. d. van Hersplyten. 

HxasrlvrEN (ik herspleet, heb 
herspleten), b. w. Nogmaels splyten. 
| x 

ERSPRINGEN (ik hersprong, heb 
of ben hersprongen), o. w. Sauter 
de nouveau. Ressauter. « 

HeRSPRONGEN, v. d. van Hersprin- 


gen. 
HensPyxeREN, b. w. Z. Hrnnaûs- 
LEN. 
HensPyzex (ik herspys, herspysde, 


heb herspysd), b. w. 
zen. Donner de nouveau à manger. 


cderom spy- | tion 
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Hensrawpex (ik herstampte, heb 


herstampt), b. w. Nogmacl stampen. 
Broyer, piller de nouveau. Rebroyer. 


1 doses 

ERSTEREN (ik hersteek, herstak, 
beb herstoken), b. w. Andermael 
steken. Repiguer. Piquer de nouveau. 

Hxnsvz!., z. n. o. Z. Has TRLLINd. 

HnsrsTLBAEN, bv. Réparable. Res- 
tituable. | Geneeslyk. Guérissable. 

Hens rRLD, v. d. van Herstellen. 

Hxnsrrrorn (-s), 2. n. m. Restau- 
rateur, m. Z. Hensreicen. 

HxnsrxII EN (ik herstelde, heb 
hersteld), b. w. Op de vorige plaets 
stellen. Neplacer. Remettre, Rétablir. 
| In den vorigen staet terugbren- 
gen. Restaurer. Rétablir. Refaire. | 

appen. Raccommoder. Réparer. | 
Genezen. Guérir, Rélablir. | O. w. 
met Zyn. Weder gezond worden. 
Se rétablir. Se remettre. Guérir. 

5 bv. Scheik. Reduc- 
tif. 
Hns rl. I En (-s), z. n. m. Restau- 
raleur. Celui qui rétablit, m.] Repa · 
rateur, m. 

Hersrezzin6, z. n. v. Het herstel- 
len. Action de replacer, de rétablir, 
f. | Rétablissement, m. Restauration, 
F. Réparation, f. Raccommodage, m. 
da Restitution, f. | Ge- 
nezing. Guérison, f. Rétabl t 
de la santé, m. 

HzusrglL In, by. Z. Hensrez- 
BAER. 

HensTELSTER (-8), z. n. v. Restau- 
ratrice. Celle qui rétablit, F. 

HERSTELTEEKEN (-8), 2. n. o. Muz. 
Bécarre, m. 

HEnsTELVORDERINGE, x. 
pe Requête civile, f. 

- Hansremmex (ik herstemde, heb 
herstemd), o. w. Nog eens stemmen. 
Voter de nouveau. Réopiner. | B. w. 
Voter de nouveau pour. Élire de 
nouveau. Réélire. 

HansrRAMINd, 2. n. v. Action de 
voler de nouveau, f. Nouveau vote. 
Second vote, m. 

HeusTEMPELEN (ik herstempelde, 
heb herstempeld), b. w. Op nieuws 
stempelen. Timbrer de nouveau. | 
Muntersw. Marquer d'un nouveau 
coin. Refrapper. Rengréner. 

HensTEMPELING, z. n. v. Action de 
timbrer de nouveau, f. | Muntersw. 
Action de marquer d'un nouveau 
coin, f. Rengrénement, m. 

Hersren of HarsrTen, b. w. Rétir. 

Hegnsricuten (ik herstichtte, heb 
hersticht), b. w. Herbouwen. Rebd- 
tir. Reconstruire. Réédifier. Rétablir. 
Instituer de nouveau. 

HensricaTiINa, x. n. v. Rétablisse- 
ment, m. Reconstruction. Réédifica- 


D. V. 


HERSTIRKEN (ik herstikte, heb 
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herstikt), b. w. Op nieuws stikken. 
Broder de nouveau. Rebroder. 

Hansrokkv, v. d. van Hersteken. 

Heasroorkx, b. w. Z. HRASrAU RN. 
5 09 herstopte, heb 

rstopt), b. w. Op nieuws sto : 
Reboucher. Boucher de un - 

Haas raixzz (ik herstrikte, heb 
herstrikt), b. w. Renouer. 

Hensraysen (ik herstreek, heb 
herstreken), b. w. Z. Henwayven. 
Het lynwaed —. Repasser le linge 
une seconde fois. | 

Herr, 2 n. o. Cœur, m. Z. Hanr, 
en de samengestelde woorden. 

Hear (-x), z. n. o. en m. Dierk. 
Cerf, m. Op —en jagen. Courre le 
cerf. | Insektenk. Vliegend —. Cerf 
volant, m. 

Henrassex (ik hertaste, heb ber- 
tast), b. w. Op nieuw tassen. Ren- 
lasser. 

HBarDirenen, z. n. o. mv.Cervins, 

m. pl. 
HRA TxEXXNRN (ik herteekende, 
heb hertcekend), b. w. Op nieuws 
teekenen. Signer de nouveau. Mar- 
guer de nouveau. | Dessiner de nou- 
veau. 

HERTESKENING, 2. n. v. Action de 
signer, de marquer de nouveau, f.| 
Action de dessiner de nouveau, f. 

HnTRXOx, z. u. v. Cerf femelle, m. 

HxRTRL AX (ik herteel. herteelde, 
beb herteeld), b. w. Andermael te- 
len. Produire, engendrer de nou- 
veau. Reproduire. == Herteelen. 

HRRTELING, z. n. v. 
tion, 7. 

Heargccen (ik hertelde, heb her- 
teld), b. w. Op nieuw overtellen. 
Recompter. Compter de nouveau. 

HExTeMMEN (ik hertemde, heb 
hertemd), b. w. Dompter de nouveau. 
Redompter. 

HERTEMPEREN (ik hertemperde, 
heb hertemperd), b. w. Nogmaels 
temperen. Retremper. 

ERTENKALF, z. n. o. Faon, m. 

HerTENKLEUR of HERTENVERRW, 2. 
n. v. Couleur de cerf, J. 

HnreNiadr, 2. n. v. Chasse au 
cer f. J. 

ERTEN(JAGTITYD, z. n. m. (ere 
vaison, F. 

HERTENPASTRI (-IEN), 2. n. v. 
Pdté de cerf, m. 

HERTRNVI kxScn, z. D. o. Chair de 
cerf, m. 

HERTENVOET Of HERTENPOOT, 2. 
n. m. Pied de cerf, m. 

HerTIMMEREN (ik bertimmerde, 
heb hertimmerd), b. w. Weder op- 
timmeren. Rebdtir. Reconstruire. 

A£ERTIMMERING, z. n. v. Het her- 
timmeren. Action de rebdtir, 67 

Hzarix (-NNEN), z. n. v. Dierk. 
Biche, F. 
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Ilrarm of Henruex (-s), 2. n. o. 


aon, m. 

Henrxeven (-3), z. u. m. Insekt. 
Cerf-volant, m. 

Henros (-N), z. n. m. Titel. Duc, m. 

Han rodnom (-MMEN), 2. n. o. Du- 
ché, m. 

Hearoczcyx, bv. Ducal. 

Huenrocensosca (s), z. n. o. Stad. 
Bois-le- Duc, m. 

Huearocin (-NXEN), z. n. v. Du- 
chesse, [. 

Hearoczyx, bv. Ducal. 

Hxaroar, z. n. m. Terugtogt. Re- 
tour, m. Nourelle marche, ,. 

IIxn roxREN (ik hertonde, heb her- 
tond), b. w. Rentonner. 

HEenToo!EN (ik hertooïde, heb 
hertooid), b. w. Op nieuws tooijen. 
Parer of orner de nourcau. 

Hearoomrx (ik hertoomde, heb 
hertoomd). b. W Andermaels too- 
men. Brider de nouveau. Rebrider. 

Hxn rund, z. n. m. Terugtred, af- 
togt. Retraile, f. 

In TagEXEN(ik hertrok, heb her- 
trokken), b. w. Nogmaels trekken. 
Tirer de nouveau. 

HenaTaoxken, v. d. van Hertrex- 


Henraouw, z. n. v. Z. HxnrROo- 
WING. 

Haza rnocwn (ik hertrouwde, heb 
hertrouwd), b. v. Wederom trou- 
wen. Remarier. Epouser en secondes 
nores.[O. w. met Zyn. Se remarier. 

HERTROUWING, 2z. n. v. Action de 
se remarier, f. Secondes noces, f. pl. 
Second mariage, m. 

Hanrsdzwzl, z. n. o. Bois du cerf, 
121. 

Hrn renoorp, 2. n o. Tete de cerf, f. 
Hearsnoond, z. n. m. Corne de 
cerf, f. Meerv. Bois de cerf, m. 
Cornes de cerf, f. pl. | Kruidk. 


Corne-de-cerf, f. Z. n. o. Corne de 
cerf, f. Geraspt —. Ndpure de curne 
cerf, ,. 


Han rsnOOaN Tax, z. n. m. Epois. m. 
Herrsauin, 2z. n. v. Peau de cerf, f. 
Hu TsL EDEN, 2z. n. o. Peau de 


1 2 

ERTSLEGER, 2. n. o. Gite du cery,, 
. 
Ha rsnodkl., z. n. m. Bézoar de 


1 m. 
ERTSPETEN, z. n. v. mv. Pre- 
mières pousses de cornes du cerf, 


. pl. — 
! Heursronc, z. n. v. Kruidk Lan. 
gue de cerf. Bistorte. Scolopendre 
Phyllitis, f. Cétérac, m. 

HEnTSTRANEN, x. n. m. mv. Lar- 
mes de cerf, F. pl. 

Heatwvnex (ik hertwynde, heb 
hertwynd), b. w. Nogmaels twy- 
nen. Hetordre. 

Hæcir, byw. Dehors. Au-dehors. 
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Hors. En dehors. I Tusschenw. De- 
hors! Hors d' ici / Sortez! Sors! 


Allons, sortez! 

Herutroryven (ik dryf heruit, 
dreef heruit, heb heruitgedreven), 
b. w. Faire sortir. Chasser. Mettre 
à la porte. 

HRRUITGEDREVEN, v. d. van Her- 
uildryven. 

Henurrsacex (ik jaeg heruit, joeg 
heruit, heb heruitgejaegd), b. w. 
Chasser. Mettre 1 Faire sor- 
tir. Mettre à la porte. 

HaRVALLEN (ik herviel, ben her- 
vollen), o. w. Weder vallen. Retom- 
ber. Fig. Récidiver. | Weder af- 
vallen. Abjurer de nouveau. Devenir 
relaps. 

HenvaLune, 2. n. v. Rechute, f. 
F 11 Récidive, f. 
ERVATTEN (ik hervattede, beb 
hervat), b. w. Weder ondernemen. 
3 Reiterer. Necommencer. 

peter. Ressaisir. | Weder bezoe- 
ken. Revenir. Visiter de nouveau. Ik 
zal het eens —. Je reviendrai une 
autre fois. O. w. met Hebben. Re- 
prendre. Continuer. 

HervaTTiING, z. n. v. Reprise. 
Réitération, F. Recommencement, m. 

Hu veiuixc, z. n. v. Revente, (: 

Henverwen (ik herverwde, heb 
herverwd), b. w. Op nieuw ver- 
wen. Repeindre. Reteindre. 

HERVERWING, z. n. v. Action de 
repeindre, reteindre, f. Bisage, m. 

Hervigrex (ik hervierde, heb her- 
vierd), b. w. Andermael vieren. Ce- 
lebrer de nouveau. Reféter. 

Henvixpen (ik hervond, heb her- 
vonden), b. w. Wederom vinden. 
Retrouver. 

Heavinoino, 2. n. v. Action de re- 
trouver, f. 

HERVTOEnRW (ik hervloerde, heb 
hervloerd), b. w. Op nieuws vloe- 
ren. Neparer. 

HRM VI. ORkRI Nd, z. n. v. Action de 
repaver, /. 

Hanvokchaxn, bv. Qu'on peul re- 
joindre. 

Henvorcen (ik hervoegde, heb 
hervocgd), b. w. Weder samenvoe- 
gen. Rejoindre. 

HenvortsEeReN (ik hervoeijerde, 
heb hervoeijerd), b. w. Nogmaels 
voeijeren. Doubler de nouveau. Re- 
doubler. 

Hervoenex (ik hervoerde, heb 
hervoerd), b. w. Terugvoeren. Ra- 
mener. Reconduire. 

Hnvokaixd, z. n. v. Action de ra- 
mener, de reconduire, f. 

HervoLuex (ik bervolde, heb her- 
vold), b. w. Nogmaels vollen. Ne- 
fouler. Fouler de nouveau. 
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transformer, réformer. Réformable. 

Henvonsp, v. d. van Herrurmen, 
en bv. Réformé. | —e (-N), E. n. m. 
Réformé, m. Réformée, f. 

Hervormen (ik hervormde, heb 
hervormd), b. w. Eenen nieuwen 
vorm zen jels geven. Transformer. 
Mélamorphoser. | Zedelvk verbete- 
ren. Réformer. | Herstellen. Réfor- 
mer. 

Heavoruwsx (-s), z. n. m. Réfor- 
mateur, m. Parlements—. Réfor- 
mise, m. 

Henvonurxe (-x), z. n. v. Trans- 
formation. Métamorphose, f. Her- 
stelling. Réforme. Reformation, f. 

Hervonusten (-s), 2z. n. v. Réfor- 
matrice, /. 

Henvouwex (ik hervouwde, heb 
hervouwd), b w. Op nicuws vouwen. 
Replier. Plier de nouveau. 

ERVOUWING, z. n. v. Action de 
replier, f. 

Heavaacex (ik hervraeg, her- 
vroeg of hervraegde, heb her- 
vraegd;, b. w. Wederom vragen. Ro- 
demander. 

HERVRAGING, z. n. v. Action de 
redemander. Nouvelle demande, f. 

Henvezeex (ik hervulde, heb her- 
vuld), b. w. Nog ecns vullen. tem- 
plir de nouveau. 

Hsavyuex (ik hervylde, heb her- 
vyld), b. w. Nogmaeſs vylen. Reli- 
mer. Limer de nouveau. 

Henwaenrs, byw. Naer dezen 
kant toe. De ce côlé-ci. Par ici. En 
deçà. Ici. — en derwaerts. Ça et là. 

FHERwWANNEN (ik herwande, heb 
herwand), b. w. Op nieuws wannen. 
Vanner de nouveau, /. 

HnwANNINd, z. n. v. Action de 
vanner de nouveau. 

HanwaEN EN (ik herwapende, 
heb herwapend), b. w. Op nieuw 
wapenen. Armer de nouveau. 

ERWAPENING, z. n. v. Action 
d' armer de nourenu, f. 

HEerRwWAaRuEN (ik herwarmde, heb 
herwarmd), b. w. Andermael war- 
men. Réchauffer. 

Henwasscuen (ik herwiesch of 
herwaschte, heb herwasschen), b. 
w. Overwasschen. Relacer. Reblan- 
chir. 

Henwasscine, z. n. v. Action de 
relarer, f,. 

Henwassen (ik herwaste, heb 
her wast), b. w. Nogmaels met was 
bestryken. Cirer de nouveau. Re- 
cirer. 

Henwassenx (ik herwies, ben 
herwassen), o. w. Hergroeijen. Re- 
croître. 

HerwWEDER, byw. Z. WeDeRox. 

Hxn wax (ik herweeg, herwoog, 


HxkvoxnEN, v. d. van Hervinden. heh herwogen), b. w. Andermael 
Hzavonusaxx, bv. Qu'on peut] wegen. Nepeser. 
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Inwent, z. n. v. Action de re- 
peser, f. 


_ HenwenreLex (ik herwentelde, 
heb herwenteld), b. w. Wederom 
wentelen. Rouler de nouveau. O. 
w. met Zyn. Gedurig om en om ge- 
wenteld worden. Rouler continuelle- 
nent. Tourner toujours. 

HeRWENTELING, z. n. v. Action de 
rouler de nouveau. Action de rouler 
continuellement, f. : 

IIXaWEnVEN Le herwerf, her- 
wierf of herworf, heb herworven), 
b. w. Weder verwerven. Acquérir 
de nouveau. Recouvrer. Regagner. 

Henwenvixc, z. n. v. Recouvre- 
ment, m. Action de regagner, f. 

HewerrTen, b. w. Z. HRusLvrxN. 

Hzawpx, o. w. Sareler de nou- 
veau. 

Hxn wum (ik herwond, heb 
herwonden), b. w. Op nieuw win- 
den. Redévider. 

HERWiINNEN (ik herwon, heb her- 
wonnen), b. w. Weder winnen. He- 
gagner. | Weder veroveren. Recon- 
quérir. Reprendre. 

5 x. n. 45 „ 
regagner, f. | Action de reprendre, 
de reconquérir. Reprise, f. 

Henzwissez, z. n. m. Handelsw. 
Rechange, m. 

Heswisseen (ik herwisselde, heh 
herwisseld), b. w. Rechanger. 

HERWISSELREGT, z. n. e ge, 


m. 

HgewiTren (ik herwittede, heb 
berwit), b. w. Over witten. Reblan- 
chir. : 

Hauwrrrixa, 2z. n. v. Action de 
reblanchir, 7. 

Hrnwocxv, v. d. van Hertoegen. 

Hxawoxpxx, v. d. van Herwinden. 

IIxa wOox RRR, v. d. van Herwinnen. 

Hxawonvxx, v. d. van Herwer- 
ren. 
IIsnwynzvzx, v. d. van H. en. 

Hawn vv. (ik herwryf, ber- 
wreef, heb herwreven), b. w. An- 
dermael wry ven. Refrolter. | Re- 
broyer. 

HxAwAVVINc, z. n. v. Action de 
refrotler, f. | Action de rebroyer. f. 

Henwvyoen (ik herwydde, heb 
hcrwyd), b. w. Op nieuw wyden. 
Consacrer nouveau. Resacrer. 
Rebénir. Redédier. Dédier de nou- 
veau. Eenen priester —. Réordonner 
un prélre. 

Ixnwvpkn (-s), z. n. m. Celui qui 
resacre. Rénrdonnant, m. 
IIxZWVDINd, x. n. v. Action de re- 
tucrer, de rebenir. Nouvelle consécra- 
tion, 7. Réordination. Nouvelle or- 
dination, f. 

HenzaoëLen (ik herzadelde, heb 
herzadeld), b. . Op nien ws zade- 
zen. Resslier, Seller de nouxean. 
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Hxnzimm (ik herzaeide, heb 
berzaeid), b. w. Resemer. Ressemer. 
HnzaRIJIxd, z. n. v. Action de 
ressemer, de resemer, ,. 
Henzameuen ik herzamelde , heb 
herzameld), b. w. Op nieuws ver- 
ramelen. ARassembler de nouveau. 
Rallier. Réassembler. 
HERZAMELING, z. n. v. Action de 
rassembler de nouveau, de réassem- 
bler, f. Ralliement, m. 
HERZAMELINGSWOORD, z. n. o. 
Mot de ralliement, m. 
HeRIAMELPLARTS (-x), z. n. v. 
Point de ralliement, m. 
Henzragren (ik herzegelde, heb 
herzegeld), b. w. Op nieuws zegelen. 
Sceller de nouveau. Recacheter. 
HerzRGELING, z. n. v. Action de 
sceller de nouveau, de recacheter, f. 
Henzecenen (ik herzegende, heb 
herzegend), b. w. Weder zegenen. 
Rebenir. 
HenzrGENING, z. n. v. Action de 
rebénir, f. | 
Heuzeacex (ik herzegde of her- 
zeide, heb herzegd of herzeid), h. 
w. Nog eens zeggen. Redire. Répé- 
ter. Réitcrer. 
Henzeccer (-s), z. n. m. Redi- 
teur. Celui qui répèle, m. 
Heszrecine, z. n. v. Répétition. 
Redite. Réilération, /. 
HEnzzdsrzn (-s), z. n. v. Nedi- 
seuse, /. 
Herzero, v. d. van Herseggen. 
HenzEeNDEN, b. w. Renvoyer. 
Heuzerren (ik herzettede, heb 


herzet), b. w. Replacer. Remettre. | | Le 


Letterzettersw. Recomposer. Com- 
poser de nouveau. 

Henzerrinc, z. n. v. Action de 
replacer, f.] Action de recompo · 
ser. ,. 

Herzrex (ik herzie, herzag, heb 
berzien), b. w. Weder zien, over- 
zien. Revoir. Voir, examiner de 
nouveau. 

Henzienine , 2. n. v. Révision, f. 

Hanzirrxm (ik herzifite, heb her- 
ziſt), b. w. Op nieuw ziſten. Ressas- 
ser. Recribler. 

Henzincen (ik herzong, heb her- 
rongen), b. w. Op nieuw zingen. 
Rechanter. Chanter de nouveau. 


Henzocur, v. d. van Hersoeken. 


Herzoesex (ik herzocht, heb her- 
zocht), b. w. Andermael zoeken. 
Chercher de nouveau. Rechercher. 

Hxnzogzixd, 2z. n. v. Nourelle re- 
cherche. Recherche, f. 

HenzoEnen (ik herzoende, heb 
herzoend), b. w. Andermael zoenen. 
Baiser de nouveau. Rebaiser. 

Hrazoncen, v. d. van Heringen. 

HEN zUIVX AEN (ik herzuiverde, 
beb herzuiverd), b. w. Andermael 
zuiveren. Nettoyer de nouveau. 


ET 


Henzctvenina, z. n. v. Action de 
nelloyer de nouveau, 7. Noureau 
nelloyage, m. 

Hxnzwacn ral xm, b. w. Z. Hans- 
KEEN. 

HEA EzwRTTEZN (ik berzwol, ben 
herzwollen), o. w. Nogmaels zwel- 
len. Enſler de nouveau. Renfer. 

HenzwoLLEN, v.d. van Herswellen. 

Hxs (-ssex), z. n. m. Hessois, m. 

Hesp (-EN) of Hesre Ca) . n. v. 
Jambon, m. Kleine — of hespken. 
Jambonneau, m. —. Bil. Cuisse. f. 
Hesprnta,z. n. o. Oude aerdry ks k. 


He . 
ESPERIDEN, 2. n. v. mv. Fabelk. 

Hespérides, f. pl. 

Hessecten, 2. n. o. Kruidk. 
Charme, m. 

Hessex, z. n. o. Hessenland. La 
Lese, f. ö 

Hessen of HEkssaNAAs, z. n. m. 
mv. Hessois, m. pl. 

HxssgNI AN b, z. n. o. La Hesse, f. 

HesseNLANDER (-s), z. n. m. Hes- 
sois, m. 

Hxssm (-NNEY), z. n. v. Hessoise, f. 

Hxssiscn, bv. Hessois.—e vrouw, 
— meisje, 2. n. v. — E. Hessoise, /. 

Her, M lidw. onz. enkelv. Le. 
La. L. — kind. L'enfant. — hout. 
Le dois. — voedsel. La nourriture. 
(Aen —). Au. À la. 4 F. Ik gaf — 
kind een boek. Je donnai un livre à 
l'enfant. — eten. Le manger, m. 
Onder — eten. En mangeant. 1 
Persoonl. voorn. van den 3° -. 
soon, onz. enkelv. 1 Elle. Lui. 
. La. L.. (Aen — zelve). Lui. 
4 lui. A elle. Hebt gy — boek ge- 
vonden? — is er niet. Aver - vous 
trouvé le livre? Il n'y est pas. Ik 
werd gelast dit werkje te overzien; 
ik las —. On me chargea d'examiner 
ce pelit ouvrage ; je le lus. Waer is 
uw huis ? Daer is —. Où est votre 
maison? La voilà. Geeft — (aen het 
kind) een boek. Donnez-lui un livre. 
Vraeg — (sen het meisje) een stuk. 
Demandez-lui un morceau. | Men 
bedient zich van hetzelve by werk- 
woorden die onpersoonlyk genoemd 
worden, waer het de plaets van den 
verzwegenen derden persoon ver- 
vangt. — dondert. J tonne. - be- 
rouwt my. Je me répens. — regent. 
Il yleut. — schynt. J paratt. | Men 
bedient zich van dit woord by het 
werkwoord zyn, voor eenig onder- 
werp der rede zonder bepaelde per- 
soonsaenduiding. Il. Ce. C. — zyn 
goede soldaten. Ce sont de bons sol- 
dals. — is een kind. C'estun enfant. 
— zyn kinderen. Ce sont des en- 
fants. — is koud, warm. I fait 
froid , chaud. Ik ben —. C'est moi. 
— zyn eng Ce sont des mar- 
chands. Wy zyn — die u roepen. 
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C'est nous qui vous appelons. — 
zyn onze vrienden die u verzoeken. 
sont nos amis qui vous invilent. 
Gy zyt — die my weldoet. C'est 
vous qui me faites du bien. | I is 
— (het kind) dat t zei. C'est lui qui 
le dit. I — zr, — zr Dar, voegw.Suil. 
Soit que. — hy het doe of niet. Suit 
qu'il le fasse ou qu il ne le ſasse pas. 
Hercrex of Hercene, aenw. 
voorn. onz. enkelv. Celui. Celle. Ce. 
Ce qui. Ce que. (Aen —). 4 celui. 
À celle. À ce qui. À ce que. 

Herre, 2. n. v. Z. TE. 

HerweLx, betrek. voorn. onz. 
enkelv. Z. DWT AR. 

Herzecve, betrekk. voorn. onz. 
enkelv. Z. Dxxl vx. 

Herzy, voegw. Z. Fer. 

Heu (-N) of HEUDR, Hope (-N), z. 
n. v. Vaertuig. Heu, m. 

Heu, z. n. v. Tegen — en meug. 
A contre-cœur. Met — en meug 
eten. Hanger avec 1 

Huck, z. n. m. Hael. Crémail- 


e, ,. 

Hevegctie (-s), z. n. o. Ver- 
klein w. van Heugel. Crémaillon, m. 

HRTdxLVx, bv. Dat ons verheugt. 
Agréable. Réjouissant. Joyeux. —e 
daf Jour de joie. Jour memorable. 

RUGELYKHEID, 2. n. v. Agrément, 
m. Joie. Réjouissance, f. Plaisir, m. 

Haram het heugde, heeft ge- 
heugd), onpers. w. Geheugen. Se 
souvenir. Se rappeler. Het heugt 
my. Je me rappelle. Je me souviens. 
Dat heugt my. Je me le rappelle. Je 
m'en souviens. Heugt u dat nog ? 
Vous en souvenez-vous? T'en sou- 
dien · lu ? 

Haucenis, z. n. v. Geheugen. 
Souvenir, m. Mémoire, F. | (oud.) 
Blydschap. Joie, f. Con ientement, m. 

EUGTYD, z. n. m. Z. Hooc rv. 

Heuxen (-s), z n. m. Kruidenier 
in het klein. Épicier. Détaillant, m. 

Hot, z. n. m. Kruidk. Pavot, m. 

Hor, z. n. o. Hulp, bystand. Se- 
cours, m. Aide. Assistance. Conso- 
lation, f. (— lot). Lot, kaveling. 
{veroud.) Lot, m. Part, f. 

Hur, z. n. v. Houten bruggetje. 
Petit pont de bois, m. 

HUI NORA (-EN), 2. n. v. Fleur de 


vol, J. 
Hnor not. (-LLEN), z. n. m. Téle de 


pavot, /. 

Haven (ik heulde, heb geheuld), 
o. w. Aenspannen, samenspannen. 
S'entendre. Etre d'intelligence. Con- 
spirer. | In eenen goeden zin. Sen- 
tendre. Etre d'açcord. | Loten. 
Tirer au sort. | In het 

. Hauzes, o. w. met Hebben. B 
alle bruggen —. S’embrasser 
chaque pont de bois. 

BULKOP, z. D. m. Z. HxInor. 


HEV 


IIaulr xorn, z. n. v. (oud.) Dé, m. 

IIxUIs ar, z. n. o. Jus de pavot. 
Opium, m. 

HeuLsrRoop, z. n. v. Diacode, m. 

Haul zakb, z. n. o. Graine de pa- 
vol, f. = Heulkopraed. 

H&uLzZAEDE&RUID, z. n. o. Pavot, m. 

Hager (-xw), z. n. v. Hanche, ,. 
Eene ontwrichte — hebben. Etre 
déhanche. | Kussentje om vrouwen- 
rokken op te houden. Petit coussin. 
Bourrelet, m. 

Hevpaves, z. n. v. Ontleedk. 
Veine sciatique, ,. 


Hxurszkx. 2z. n. o. Ontleedk. I- I. 


chion. Os coal, m. 

Hecrseeux, 2. n. v. Iechiocèle, ,. 
= Heupscheursel, 2. n. o. 

Hsorachr, 2z. n. v. Goulle 
tique, f. 

HeuPpPv, z. n. v. of HeuPWee, 2. 
n. o. Goutte sciatique, f. 

155 Se Z. Hase. 2 

EURST (EN), z. n. m. Trigue- 

bale, f. Diable, 15 

Hvar, enz. Z. Honr, enz. 

Reuscs, bv. Belecfd. Honné le. 
Poli. Civil. Obligeant. Complaisant. 
1 Byw. Honnétement. Loliment. 
Obligeamment. D'une manière obli- 
geante. Avec complaisance. 

HeuscueLvx, byw. Z. Heuscu. 

HecscaneiD, 2. n. v. Honnétele. 
Politesse. Civilité. Obligeance. Com- 
plaisance, f. 

Heuvez CS -EN), z. n. m. Kleine 
hoogte. Colline. Eminence. Petite 
hauteur, f. Coteau. Tertre, m. Buite, /. 

HauvaracuTic, bv. Montueux. 
Couvert de collines. 

HeuveLrrse (-s), z. n. o. Ver- 


scia- 


kleinw. van Heuvel. Petite colline. 


Butte, f. Tertre, m. Eminence, f. 

Heuverop (-PPEN), z. n. m. Som- 
met d'une colline, m. 

* Heuze, z. n. v. Z. ArDak. 

* Heuzenoaup, z. n. m. Égod!, m. 

Heve, z. n. v. Z. Her. 

Heve of Hxrauxz (-N), z. n. v. 
Nourrice, f. | Accoucheuse, f. 

Have (-s), z. n. m. Handspaek. 
Levier, m.] Pyp om vaten af te tap- 
pen. Siphon, m. | Deesem. Levain, 
m. = Hebe, 2. n. v., Heef, 3. n. m. 

HxVRLEN, b. w. Méler de levain. 
HVL Tax (-8), z. n. o. Verkleinw. 
van Hevel. Petit levier, m. | Petit 
siphon, m. 

Hevex, oud b. w. Z. Herre. 

II via, bv. Geweldig, driftig, 
snel. Violent. Véheément. Impétueux. 
Vif. Rude. Fort. | By w. Fiolem- 
ment. Avec violence, véhémence. Im- 


el. Abuter. | pétueusement. Vivement. 


Hevicarip, 2. n. v. Violence. Pe- 
hémence, Impéluosité. Force. Viva- 
cile. Rudesse, f: 

evcers, byw. Z. Havia. 


| . Cet homme-ci. Kom —. F. 
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Hernesoscu, 2. n. o. Dorp. Bui⸗ 
d' Huine, m. 

HexamEren (-3), z. n. m. Hexa- 

tre, m. | 

Hiacinr (-EN), z. n. m. Edelge- 
steente. Hyacinthe, 7. Kruidk. 
Jacinihe. Hyacinthe, f. 

HiACINTENBED (-DLEN), z. n. o. 
Carreau de jucinthes, m. 

HiacixrEN ROI. (-LLEN), z. n. m. 
Bulbe de jacinthe, 7. 

HYACINTSTEEN (-EN), z. n. m. 
Hz ucin the, f. 

Hixyr of Hirr, z. n. v. Kruidk. 
ierre, m. 

Hier (-N, z. n. m. IIak, achter- 
ste van den voet. Talon, m.] Fig. 
lemand op de — zitten, volgen. 
Suivre gg. de près. Etre sur les la- 
lons de gg. Talonner 44 Zyne —en 
toonen of laten zien, de — en ligten. 
S'enfuir. Fuir. Liever iemands 
—en dan zyne leenen zien. Ne pus 
aimer gg. Ne pas aimer de voir 99. 
Zy begint al naer hare —en om te 
zien. Elle eommence déjà à se sentir. 
(— van een peerd). Paturon, m. 

HirzBzen (-EN). z. n. o. Ontieedk. 
Calcanéum. Astragale, m. 

Higcen, o. w. met Hebben. 
Scheepsw. Carguer de l'arrière. 

HixLnour (-EN), 2. n. o. Talon 
(de buis), m. 

Hagc(HouT)maxee (-s), z. n. m. 
Talonnier, m. 

Hixlixd, z. n. v. Scheepsw. Het 
achterste van de kiel. Talon de la 
quille, m.] Het hielen. Action de 
carguer de l'arrière, f. Hielstuk 
van eene schaets. Pièce de derrière, 
F. Talon, m. 

Hin LAP, z. n. m. Z. HinII DER. 

HixIIxDxn, 2. n. o. Talonnière, f. 

Hiecsrux (-ExRN), z. n. o. Piece 
de derrière, f. Talon, m.] (— van 
eenen schoen. Talon. Quartier, m. 
(— van eene ham). Jarret, m. 

Higcrix, enz. Z. HIL ria, enz. 

HizL Taz (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Hiel. Petit talon, m. | (— van 
eene ham). Manche, m. Spreekw. 
Het — van de ham kluiven. Depen- 
ser jusqu'à son dernier centime. Dis- 
riper lou son avoir. Het — van de 
ham willen (hebben). Desirer, vou- 
loir l« meilleure parlie. 

HirLVLERKEN, z. n. v. mv. Tu- 
lonniè res, f. pl. = Hielvleugels, 2. 
n. m. mv. 

His, byw. Op deze plaets. Jci. 
Ci. En ce lieu. Voici. Voila. Fig. 
Cette fois. Dans celte chose. En celle 
circonstance. Sous ce rupport. — en 
doser. Çà et là. Par-ci, par-la. Ici et 
là. Fig. Parfois. Quelquefois. Zet 
den stoel — en de tafel daer. Metier 
la chaise ici, et la table là. Die man 
e 
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ici. Arriver. Venez. — ben ik. Me 
voici. — zyn wy. Nous voilà. — le 
lande. Ici. Dans ce pays-ci. Chez 
nous, — (in dit pakhuis). Dans 
ce magasin. Ici. — (in dit land). 
Dans ce pays. Hy ging van —. Il 
partit d'ici. Il s'en alla. Il s'éloigna. 
Tot — toe. Jusqu'ici. | — uen. 
Ci-joint. P. À ceci. À cela. — ach- 
ter. Ici derrière. Derrière cette place. 
— boven. Ci-dessus. Plus haut. Z. 
de samengestelde woorden. | Langs 
—, Par ici. Langs — en langs daer. 
Par-ci, par-la. | Fig. In dit leven. 
Ici-bas. En of dans ce (bus) monde. 
| — (in deze zaek) mis Le tasten is 
zeer gevaerlyk. Il est (rès-dangereux 
de se tromper dans cette affaire of 
dans une telle affaire. | Van — ont- 
staen al die moeijelvkheden. De d 
toutes ces diſſicultes. Voilà la cause 
de toutes ces difficultés. | Het betee- 
kent ook den tegenwoordigen lyd. 
Ici. Dans ce moment. Dans cet in- 
slant.|— en dacr over spreken.Par- 
ler de différentes choses. 

HiznakN, byw. À ceci. À cela. F. 
En. Ci-jvint. En ceci. En cela. Par 
cela. — is niet te denken. {{ n'y faut 
pas songer. — val niet te twyfelen. 
Al n'en faut pas douter. — is veel 

elegen. Cela est très-important. — 
ft hy zyn ongcluk te wyten. 
Feilà of c'est-là la cause de son mal- 
hour. — heb ik myn leven te dan- 
ken. C'est ce gui ma sauvé. Je duis 
la vie à celà. 

Hzmnacuren, byw. Ici derrière. 
Derrière celte place. Derrière. 

Hicaar, byw. De ceci. 

HiensexeDen, byw. Ici-bas.] Fig. 
Tci-bas. En ce monde. Dans ce bas 
monde. Sur celle terre. 

Higusanzven, byw. De plus. En 
oulre. | 

Iliensanxex, byw. Ici dedans. 
Céans. Dans cetle maison. Vans cette 
chambre. Dans cette place. | 

Higasoven, byw. Ci-dessus. | Fig. 
Dans l'autre monde. Au ciel. 

HaigaeuiTen, byw. Hors d'ici. De- 
hors. Ci-dehors. 

Higauv, byw. Auprès Près d ici. 
F. À ceci. À cela. Ci-joint. En cela. 
En. Conjointement. En méme temps. 

Hixavoor, byw. Par ici. Par cet 
endroit. | Fig. Par là. Par ce moyen. 
Au moyen de. 

HigxeNBOvEN Of HIRRENTUSSCHEN, 
voegw. Middelerwyl. Cependant. 
Pendant ce temps. 

Hisangen, byw. Vers cet endroit- 
ci. Ici. Vers ce lieu-ci. 

Hignix, byw. En ceci. En cela. 
F. Ici dedans. Ci-dedans. Céans. 
En ce lieu. En cet endroit. | 
 Hienzanoscs, bv. Du pays. Indi- 
gène. Denoscontrées.Natif de ce pays. 


* 


HIL 


Hienuancs, byw. Par ici. Le long 
de celle place. 

HixaukDk, byw. Avec ceci. Avec 
cela. Pur ceci. Par cela. Par-là. 
Ainsi. De celle facon. De celle ma- 
nière. De cela. En. — was het allous 
gedaen. Cela finissail loujours ainsi. 
Ix wcet niet wat—te beginnen. Je ne 
sais qu en faire of 19 loire de cela. 

HiknNA, by w. Ci-après. Fig. Dans 
l'autre monde. Après la mort. Après 
celte vie. 

Hienxaxn, byw. La-dessus, | De 
celu. À cela. 

HiexnausTr, byw.A côté d'ici. Tout 
près d'ici. Ici à côté. Ici proche. Tout 


proche. Chez le of mon voisin. Dans 


la maison attenante. Hy woont —. 
II est mon voisin. Il est mon plus 
proche voisin. 

Hiernamarrs, byw. Ci-après. 
Après. Ensuite. Puis. | Fig. Dans 
l'autre monde. Après celle vie. Après 
la mort. 

HixnNxREvEN, byw. Ici à côté. 4 
rôté de ceci. Ici auprès. Tout près 
d'ici. À côté d'ici. Chez mon voisin. 
Hy woont —. Il est mon voisin. Z. 
HiknNRV RIS. 

Hienxxvzxs, byw. Ci Joint. — 
zend ik u een’ brief. Je vous envoie 
ci-jointe une lettre. : 

IERNEVENSGAENDE , bv. Ci-joint. 
De — brief. La lettre ci jointe. 

H1£ROGLYPREN, z. n. m. mv. Hié- 
roglyphes, m. pl. 

E nOaLNTYnIscn, bv.Hiéroglyphi- 


Wine byw. Autour d'ici. Au- 
tour de cetendroit-ci. Autour de cela. 
| Puur cela. Pour cette raison. C'est 
puurquoi. De cela. A cause decela. En. 

HirsousTurexs, byw. Aux envi. 
rons. Dans les of dans ces environs. 
Près d'ici. 

HienowrRenT, byw. Dans ces en- 
virons. Aux environs. Près d ici. À 
cet égard. Touchant cela. Sur ce 
point. — zyn wy het niet eens. Nous 
ne sommes pas d'accord sur ce point. 

HiraonDen, byw. Ci-dessous. Là- 
dessous. Plus bas. | 

Hixnor, byw. Ci-dessus} Là-des- 
sus. Après cela. À cela. Sur cela. En. 
Ensuite. Après. F. Hy antwoordde 
—. Il répondit à cela. Il répartit à 
ces mots. À ces mots il répartit. 

Hignoven, byw. Vis-à-vis. Ci- 
contre. De ce côte-ci. La-dessus. Sur 
cela. De cela. À ce sujet. 

Hirns, enz. Z. Hins, enz. 

HikarTzukN, by w. Contre cela. À 
cela. À ceci. P. 

HieaTecenoven, byw. Vis-d-vis. 

Hin ros, byw. À ceci. 4 cela. 
Pour cela. F. Iot —. Jusqu'ici. 

Hirn rrsschEx, byw. Entre cela. 
Entre ces deux choses. 
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Hixntir, byw. De cela. De là. Pur 
là. En. D'ici. — volgt. II s'en suit. 
D'où il suit. Il suis de là. — ziet 
men. On voit par là. Ik maek — op. 
J'en conclus. J'en tire la conclusion. 

Hixavan, byw. De cela. En. — 
daen. De là. 

Hreavoos,byw. Pour cela. F. En. 

HisnvonkN, byw. Ci-devant. 

* Higawaenrs, byw. De ce côlé-ci. 
Par-ici. 

Hix, z. n. m. Hoquet, m. 

Hin ZE, z. n. o. Fig. Oogenblik. 
Instant. Moment, m. Minute, f. 1. 
kom in een — weder. Je reviens 
dans un instant, à lu minute. 

Hiknen (ik hikte, heb gehikt), o. 
w. Den hik bebben. Avoir le hoquet. 

Hip (-Rx), z. n. v. Plaets om hooi, 
stroo, of schoven le bergen. Fenil, 
m. = Hilde, schelf. 

Hucce of HII. Z. Hever. 

HirTE-BII, 2. n. v. (oud.) Culbute, . 
f | Teeken van samenkomst. Signe 
de ralliement, m. | 

HuLERILLEN, o. w. Culbuter. 

HLX TIE (-s), z. n. o. Klepje in 
eene pomp. Soupape, f. Clapet de 
pompe, m. 

r (-N), z. n. v. De kruk boven 
aen eenen kloet. Traverse, f. 

Hir r of Hiecre, z. n. v. Z. Hiri. 

Hicrix (-KkEN), z. n. m. Bikkel. 
Osselet, m. 

Hil- rinxEN (ik hiltikte, heb ge- 
hiltikt), o. w. Met bikkels spelen. 
Jouer aux osselets. 

Hine, o. w. Z. Hvar. 

HI (-NNEN), z. n. v. Poule, f. 

„ 2. n. v. Wyſje van een 
hert. Biche, f. 

Hinoexazr (-vREN ), z. n.0.Faon, 
m. = Hindeken. 

Hixon, z. n. m. Beletsel. Empé- 
chement. Obstacle, m. Nadeel. Dom- 
mage. Tort, m. lemand — doen. 
Faire tort à gg. Het zal hem geen 
— doen. Cela ne lui fera pas de mal. 
Ik heb daervan geen —. Cela ne 
me fuit pas de mal. Cela ne me 
gene pas. 

Hinoerex: (ik hinderde, heb ge- 
hinderd), b. w. Beletten. Empécher. 
Mettre obstacle à. S'opposer à. Ar- 
réter. Entraver. | Nadeel, of schade 
doen. Faire {ort à. Nuire d.] Lastig 
zyn. Embarrasser. Géner. Incommo- 
der. Contrarier. 

Hinpenine, 2. n. v. Empéchement. 
Obstacle, m. 

HiNDERLARG (-AGEN), z. n. v. Em- 
buscade, f. Guet-apens, m. Embü- 
che, f. 

HixoRnI vx. byw. Nuisible. Pré- 
judiciable. Contraire.  Embarras- 
sant. Génant. — zyn. Etre un obsta- 
cle à. Entraver. Empécher 

Hinomanis, z. n. v. Empéchement. 


Hebben. Hennir. Z. GiNNIK&EN. 
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Obstade. Embarras,m. Contrariélé. | Hiossnons of Jonssopk (-N), f. u. 


Iculié, /. 

k. Emnéch (-aLen), z. n. m. Ob- 
stacle. Empechement, m. Opposition, 
f. Embarras, m. I pokras. 

Hinpensre, z. n. o. Achterste. 
Derrière, m. 

Hinvænrocr, z. n. m. Achter- 
hoede. Arrieère · garde, EE 

Hinnos ran, z. n. o. . Indoys- 
tan. Hindostan, m. 

Jirmposranscn, bv. Indoustani- 
que. Hindoustanique. | Z. n. o. In- 
douslani, m. 

Hixbou, z. n. m. Indouu. Hindou. m. 

HiNAIARM, z. n. v. Mérelle. Ma- 
relle, J. 

HiNa NBA, z. n. v. Z. HIiNKBAEN. 

Hix asi ( hinkelde, heb ge- 
binkeld), o. w. In het binkpepk spe- 
len. Jouer à la mérelle.Sauter sur une 
gambe.iZ. n. o. Jeu de la merelle, m. 
Action de sauter sur une jambe, /. 
Jeu de cloche-pied, m. 

Hixauupuax, z.n.0.Z.Hinxpenx. 

Hanxex (ik hinkte, heb gelinkt), 
o. w. Mank gaen. Clocher. Boiter. 
Etre boileux. Marcher en boitant. 
Op beide zyden —. Clocher des deux 
pieds. | Hinkelen. Z. dit woord. | Fig. 
Onzeker zyn, wat men kiezen zal. Historien, m. (Bezoldigde —, —des 
Ne savoir de quel côté se tourner.| stacts of des konings). Historiogra- 
Etre indécis. Etre en ns. Ne|phe. m. 
savoir sur quel pied danser. || His ronumsrox (-xxex), z. n. o Ta- 
Spreekw. Niemand hinkt sen ecns | bleau d'histoire, m. 
anders zeer. Mal d'autrui ne cuit! Hisroniscn, bv. Historigus.] By w. 
point. | Fig. Niet juist zyn. Clocher.| Historiquement. 

N'étrepas juste. Manguer de justesse.| Hr (-rren), 2. n. m. Bidet, m. 
E zyn. Etre faille. | Niet naer] Hitlander. 

regel zyn. N etre pas droit. Hirs, bv. Z. Hirsid. 

N'étre pas en ligne droite. In zonde|  Hirsen, b. w. Aenhitsen. Z. dit 
vallen. Pecher. Z. n. o. Z. Hinainc. | woord. 

Hinn EN, tegenw. d. van Hinken, Hirsid, bv. Warm. Ardent. Chaud. 
en bv. Boiteux. Oui marche en boi- 
tant. Al —e. Clopin-clopant. En 
boitant. En clopinant. À eloche- pied. 
| Mig. De —e bode, het —e peerd 
komt achteraen. La dernière nou- 
velle est la pire. 

HANKEPINK (-EN), z. n. m. en v. 
Boiteuæ, m. Boiteuse, [. = Hin- 
kedepink. 

Hinxæpinaen (ik hinkepinkte, heb 
ghinkepioht}, o. w. Hinken. Boiter. 


HixxxTOOr, z. n. m. en v. Z. Hin- 
KEPINE, 

Haine, 2. n. v. Clochement. Boi- 
tement, m. Action de boiter. Claudi- 


m. Messager de malheur, m. 


pothèque, f. 
Hirrri un (ik hippelde, heb 


UPPELEN, enz. 
Herr, o. w. Z. HiPPeLen. 
Hirrza of Hurra (-s), 2z. n. m. 
Insekt. Sauterelle, f. 
Hins, Hinse, z. n. v. Millef, m. 
Hissvockl. (-s), z. n. m. Chardon- 
nerel, m. 

Hisscuen of Hissen, o. w. Siſter. 
Hisrontage, bv. Historial. 
ISTORIE (-IEN), z. n. v. Histoire, 

[. | Fig. gem. Droevige —. Com- 
plainte, f. 

Hisrosit£ren, o. w. met Hebben. 
Schilderk. Peindre l'histoire. 

HisTortEscHILDER (-s), z. n. m. 
Peintre d'histoire, m. 

HisTORIESCHILDERING, z. n. v. 
Peinture d'histoire, f. Lyn vak is de 
—. Îl peint l'histoire. L'histoire est 
son genre. 

HISTORIESCHRYVER (-s), z. n. m. 


leur. En rut. Chaud.] Fig. Door he- 
vigen trek gedreven. Aride (de). 
Apre (à). Désireux. 

Hirsicauip, z. n. v. Chaleur. Ar- 
deur, f.] Ridsigheid. Chaleur, f. Rut, 
m. | Fig. Apreté. Avidite, [. Désir 
ardent, m. 

Hirre, z. n. v. Chaleur. Ardeur, 
f. Chaud, m. Fig. Ardeur. Fougue, 
f. Feu, m. leur. Passion, f. | 
Toorn. Colère. Vivacité, f.] Hevige 
vervolging. Persécution, f. 

Hirric, bv. Ardent. Caud. I By w. 
Chaudement. 

Hrrriaunzim, z. n. v. Chaleur. Ar- 


Hirriceyx, byw. Z. Hirria. 

Ho, tusschenw. Ho / 

Hossez (-s), z. n. m. Eene oneffene 
hoogte, een knobbel. Bosse. Inéga- 
lite, [.| De boter is in den —. On ne 
peul pas tirer de beurre du lait. | 
Het is alles in den — of alles is in 
den —. Tout est sens dessus-dessous. 


tion, . 

HAI (-N), z. n. o. Mérelle. 
Marelle, /. 

Hixasp RI, z. n. o. Jeu de la mérelle. 
Jeu de cloche-pied, m. Mérelle, f. 

HixNA ANN Of HinniKEN, o. w. met 


HixNANNOL Dan, z. n. m. Z. Han- 
NENREX. 


— 


+ Hipocnas of Hirouuas, 2. n. m. 
Zekere drank. Hypocras, m. = Hip- 
+ Hiporuzex (-2xen), z. n. v. Hy- 


gehi 
pe ), O. W. Sauliller. Sauter. E. 


Échauffé. Rrulant.] Ridsig. En cha- bois 
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Tout est en désordre, en con fusion. 
Z. n. m. en v. Z. Hosseusue. 
HovsseLsex (-KKEN), z. n. m. en v. 
Bègue, m. el f. Hoddebek. 
HosseLen (ik hobbelde, heb ge- 
hobbeld), o. w. Hcen en weder be- 
wogen worden. Etre agité, remué, 
balancé, secoué. Op een hobbelpeerd 
ryden. Aller à dada. Aller à cheval 
sur un bdion. Se balancer sur un 
cheval de bois. | Stamclen. Begayer. 
Balbutier. | Fig. Traeg voortgaen. 
Arancer lentement. Ne pas avancer. 
Agir avec lenteur. | — en strobbe- 
len. S’achopper. | B. w. (veroud.) 
Amonceler. 
Hossuue, bv. Oneffen. Inegal. 
boteuæ. 


HovseLicHmD (-HD RN), z. n. v. 
Inégalité, f. 

HosseuiN6, z. n. v. Agitation, f. 
Balancement, m. Secousse, ,. 

HossePeeaD of HossELParnD 
(Ex), z. n. o. Cheval de bois. Dada. 
Baton sur lequel les enfants vont à 
cheval, m. 

HokgLTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 


van Hobbel. Petite inéyalité, ,. 


Hosse rOnRL of HuBbeLsosBeL. 
Péie-mèéle, 

Hossex (ik hobde, heb gehohd),o. 
w. Op cn neder bewogen worden. 
Être agité, remué, secoué. Etre bal- 
loté. | Fig. Icmand laten — en tob- 
ben. Laisser fuire 99. Ne pas aider 
99. Na lang — en tobben. Arec beau- 
coup de peine. 4 grand peine. Met 
iemand — en tobben. Se donner 
beaucoup de peine pour 99. 

Hoss&nrossen of HoBBELENTOBr- 
LEN, o. w. (oud.) Sautiller. Marcher 
en saulillant. 


Hono (-s), z. n. v. Speeltuig. Haut- 
m 


Hosoïsr(-Een), z. n. m. Hautbois,m. 

HonospkLEn (-s), z. n. m. Haut- 
bois, m. : 

HoBzARKEN, oud o. w. Sauter, 
danser lourdement. 

Hovoepux, z. n. m. en v. Z. Hos- 
BELBEK. 

Hon, byw.van ondervraging.Com- 
ment. De quelle manière. De quelle 
façon de quelle sorte. — veel, — me- 
nig? Combien? — dikwyls? Com- 
bien de fois? — veel geld? Combien 
d'argent? — veel boeken ? Combien 
de hvures? Voor — veel verkoopt gy 
dat? Combien vendes-vous cela? — 
vaert gy? Comment vous portez- 
vous? — 100, — dat? Comment 
celà? — groot? De quelle gran- 
deur? — groot is die Stad? 110 
est l'étendue de cette ville? Quelle 
est la grandeur de cetle ville? — 
verre? Jusqu'où? — verre is 
Amsterdam van Brussel? Quelle 
est la distance de Bruxelles à Am-: 
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eterdam? — oud zyt gy? Quel est 
votre dge? Quel dge avez-vous? — 
is het met hem? Comment se porte- 
t-il? Comment va-t-il? Que fail-il?— 
zou het met ons zyn? Où en serions: 
nous? — zal het met ons gaen of 
vergsen ? Que deviendrons-nous ? — 
is het weder? Quel temps fait-il? — 
komt het, dat. . Comment se fait-il, 
que...? — nu? Comment? Com- 
ment donc? Qu'est-ce à dire? Que 
veut dire ceci of cela ? — laet is het ? 
Quelle heure est-il? — vroeg of — 
laet gaet gy door? À quelle heure 


1 
Comment of quoi, 55 


osex /... troostry k is die gedachte! 
Que celle pense est consolante! | 
Door wat middel, op welke wyze. 
Comment. Par quel moyen. De quelle 
manière. Ik heb hem uitgelegd, — 
hy zich moet gedragen. Je lui ai 
expliqué, de queile manière of com- 
ment il doit te conduire.| — men de 
zaek ook beschouwe. De quelque ma- 
niere, de quelque façon, de quelque 
côté qu'on envisaye la chose. | (— 
zeer). Combien. 4 15 point. | Het 
zy, — het wil, — het ook zy. Quoi 

il en soil. | — geleerd ik ook 2y. 

uelque savant que je 2016. Toul ca- 
vun que je suis. | Gy zull my zeg- 
gen — of wat. Vous vous explique- 
rez. Vous allez vous expliquer. | — 
langer — meer. De plus en plus. — 
eer, — beter of — liever. Le plus tôt 
(sera) le mieux. Le plus 5 
— langer, — liever zien. Aimer de 
plus en plus. — langer, — betcr. De 
mieux en mieux. — langer, — erger. 
De pis en ris. — langer, — schoo- 
ner, De plus en plus beau. Gem. De 
plus fort en plus fort. | Z. n. o. Om 
eene rede of oorzaek uit te drukken. 
Comment, mL —-langer-—-Jiever. 
Kruidk. Pensée, f. 

Hog (-En), z. n. m. Chapeau, m. 
Vilten —. Feutre, m. — van bever- 
hair. Castor, m. Den of zynen — af - 
nemen. Oler son chapeau. Se décou- 
vrir. Melire chapeau bas. Saluer. 
en) af! Chapeau bas. Zynen of 
den — opzetten. Mettre son cha- 

au. Se couvrir.Den of zynen — op- 

ebben. Etre couvert. Avoir le cha- 
peau sur la léle. | Fig. Iemand den 
rooden — opzetten. Donner le cha- 
peau à gg.|Zekere maet. Hoede, m. 

3 „ bv. 1 a 
vraegt. I. Comment. que 
espèce. De quelle sorte. Quelle espèce, 
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quelle sorte de. — (een) man is hy? 
Quel homme est-ce? — (een) dier is 
dat? Quel espèce d'animal est-ce là? 
!Wanneer men niet vraegt. Quel. 
Quelque. Quel que soit. — uwe 
meening ook 25. Quelle que soilvotre 
opinion. Alle schriften, — die 
mogen ryn. Tuus les écrils, quels 
mn puissent étre. | Zoodanig als. 

el que. Comme.[]Byw.Comment. De 
quelle manière. 

HoëDAnIGREID (-REDEN), z. n. v. 
Qualité. Propriété, f. Caractère, m. 

IloxDBgAND (-EN), z. n. m. Cordon 
de chapeau. Ruban de chapeau, m. 
Laisse, f. (— met eene gesp). Bour- 
dalou, m. 

Horosoz (-LLEN), z. n. m. Forme 
de chapeuu, J. 

HoepBonstTEL (-s), z. n. m. Brosse 
à chapeau, f. | Hoedenmakersw. 
Brosse à apprét, à lustre, m. 

Horoe, 2. n. v. Bescherming. Pro- 
lection. Garde, f.] Voorzorg. Pre- 
caulion. Garde, f. Op zyne — zyn. 
Être sur ses gardes. 

Ion oA. z. n. m. Z. HornBaL. 

Hosvemanen, enz. Z. Hu£DENMA- 
KEN, enz. 

Horven (ik hoedde, heb gehoed), 
b. w. Tegen kwaed dekken. Garder. 
Préserver. | (Schapen, vee, enz. —). 
Garder. Mener paitre. Faire paître. 
H Zich —. Se garder. Zich voor iets 
—. Se donner de garde de ge. Etre 
en garde contre ge. Se garder de gc. 

Horpenpor, z. n. m. Z. Horpsai. 

HoeDenDoos (TEN), 2. n. v. Boîle 
à chapeau, f. Étui, carton d cha- 
peau, m. 

HoRDENFABRIER (-). 2z. n. v. en 
o. Fabrique de chapeaux. Manu/fac- 
ture de chapeaux, f. 

Hoepenuas, z. n. v. Z. Hozpen- 
9008. 

HoEDFNKOOPMAN, z. n. m. Z. Hox- 
DENKRAMER. 

HouůãzxxAAurn (-8), z. n. m. Har- 
cha nd de chapeaux.Marchand cha- 
pelier. Chapelier, m. 

HORDENMAEKSTER (-), 2. n. v. 
Chapelière, /. 

HORDENMARGEN, z. n. o. Chapel- 
lerie, F. Metier, état de chapelier, m. 
Art du chopelier, m. 

HokbRxnAk RN 4 z. n. m. Cha- 
pelier. Marchand of fabricant de 
chapeaux, m. 

OEDENMARERSGILD, z. n. o. Corps 
des chapeliers, m. Chapellerie, 7. 
Hocdemakersgilde, 5. n. v. | 

HOEDENMAERERSKAERDE (-N), 2. n. 
v. Carrelet, m. 

HogDENMAFKERSNAELD (-N), 2. n. 
v. Carrelel, m. 

HOEDENMAEKERSSTIEL, z. n. m. 
Chapellerie, f. 

HuRDENMAKERY, z. n. v. Hoeden- 


OE 


maken. Z. dit woord. | — (en). 
Werkplaets, fabriek. Atelier de cha- 
pelier, m. CRapellerie. Fabrique de 
ar ht J. 

HoepensrorreunDen (-s), z. n. m. 
Garnisseur de chapeaux, m. 

LuEDENvERKOOPER (-s), z. n. m. 
Chapelier.Marchand chᷣapelier. Mar- 
chand de chapeaux, m. 

HoeDENVER&KOOPSTER (-s), x. n. 
v. Chapelière. Marchande de cha- 

uæ, J. 

Horoenwinxez (-s), z. n. m. Bou- 
tique de chapelier, f. 

Hogven (-s), z. n. m. Beschermer. 
Protecteur. Garde. Gardien. Sur- 
veillant, m.|{Vee —). Pâtre, m. Z. 
VEEHOEDER. 

Horbznix (-NNEN), z. n. v. Garde. 
Gardienne, f. | Die vee hoedt. Gar- 
deuse, /. 

Horpsr (-), z. n. o. Verkleinw. 
van Hoed. Petit chapeau, m. 
Kruidk. Piléole,f.|Meerv.Schcepsw. 
Tordes, F. pl. Saure- rabans, m pl. 

Honbnenscn, 2. n. m. (veroud.) 
Homme prudent, m. 

Hogbsrxa (-s), 2. n. v. Protectrice. 
Gardienne, 7. 

Horpvonk, z. n. m. Forme de 
chapeau, f. 

Hozgpvonmic, bv. Qui a la forme 
d'un chapeau. Piléiforme. 

HorDzWAMMEN, z. n. v. mv. 
Kruidk. Pilomyces, F. pl. 

Hogr (-vrn) of Hogve (-N), z. n. 
v.Hofstede. Ferme. Métairie.Cense, 2 

Horr (-VEN),z. n. m. Hoornachtig 
gedeelte aen den voet eens peerds, 
eens ezels, enz. Sabot, m. Corne, 7. 

Horrgrab, z. n. o. Kruidk. Pas 
d'âne. Tussi / age, m. 

Hokrdax dens, z. n. m. mv. Dierk. 
Ongu / igrades, m. pl. 

ORFHAMER (-s), z. n. m. Brochoir. 
retier, m. 

Hoxrurrapxn (-s), z. n. m. Fer- 
mier, m. 

Hogrse of Horrazw (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van IIoef. Petite ferme, 
F.] Petit sabot, m. 

N (-EN), z. n. m. Sa- 

„m. 

Hozgraauin, 2. n. o. Kruidk. Pas 
d'âne, m. | 

Hograes(-Ssex),z.n.0.Boutoir, m. 

HokrNACEL (-s. EN), z. n. m. 
Clou à cheval. Ciou à ferrer, m. 

Hoxrrachr, 2. n. v Ferme, f. 

Horrracurzs (-s), z. n. m. Fer- 
mier, m. | 

Hogrracarenscue, Horrpacn- 
TERSSE (-N) of Hozrpacursrex (-s), 
z. n. v. Fcrmière, f. 

Hoxrsrac (-EN), z. n. m. Een slag 
van den hoef eens pecrds. Coup de 
pied (d'un cheval), m. Ruade, f. 
Spoor. Piste, /. - 


vu rs 
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Hoerst ad, z. n. m. Gedeelte van 


den dyk of weg, betweilk iedere| H 


hoeve moet en of herstellen. 


Partie d'une digue of d'un chemin] Coi 


chaque habitant doit entrelenir, 
4 Fig. Demeure. Habilation, f. 
iten zynen — gaen. Sortir de sa 
€. 
Hourscaosron, z. n. v. Fabelk. 
Hippocrène, f. 
OEFSMRDERY, z. D. v. Marécha- 


Hoxrsmo (-D RN), z. n. m. Maré- 
chal ferrant, m. 

HoerswiDsrascH (-SSCHEN), z. n. 
v. Ferrière, f. 

Hogrsrar (-LLEN), z. n. m. Tra- 
vail, m. 

Hoervormic, bv. Ongulé. Oui a 
14 forme d'un sabot. 

Hoxrrzm (-s), z. n. o. Fer à che- 
val, m. (De) —s aendoen, aenslaen. 
Ferrer. | 

HoecaooTHELD (-HEDEN), 2. n. v. 
Grandeur. Quantité, F. Nombre do- 
terminé, m. 

Hors, z. u. o. Z. Hoot. 

Hog, z. n. o. Stad. Huy, m. 

Honk (-N), z. n. m. Spitse kant. 
Coin. Angle, m. Eene tafel met vier 
en. Une table carrée. | Wisk. 
Angle, m. Hegie — of regt—. 
Angle droit. Rectangle, m. | (Bin- 
nenzyde van eenen —). Coin, m. 
Encoignure, f.] Het uitcrste van 
iets. Coin. Bout, m. Op den — van 
de straet. Au coin de la rue. | Kaep 
of uitstekend stuk land. Cap. Pro- 
montoire, m. Pointe, f. Den — om- 
zeilen. Doubler le cap. Fig. Den — 
of et hockje om. Mort. Hy is den — 


om. Îl est mort. Den — omgaen. 


Mourir. Den — of het hoekje te bo- 
ven zyn. Avoir allteint son but. 
L'avoir échappé belle. Etre hors de 
danger. | (— van een zeil). Point, 
m.] Eene afgelegene plaets. Recoin. 
Endroit écarté. Coin. Lieu. Quar- 
tier. Côlé, m.] Fig. lets uit den — 
halen. Faire paraitre ge. au jour. 
Montrer gc. Uit den — komen. Se 
montrer. In alle —en en winkels 
zoeken. Chercher partout. Chercher 
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Hoxxsoor Ra z. B. M. en v. 
ourque, f. Z. Mosxen. 
Hokxnurrer (-TTEN), z. n. o. 


n, m. 
Hora kn (-), z. n. m. Vaertuig. 
Hourque. Houcre. Oucre, f. 


Hou n of Oexun, 2. n. m. Z. pl 


Wokkrn. 
Hvexcoor (-OrRN ), 2. n. v. Gere, m. 
Hoszneis (-ZEN), z. n. o. Afuison 
du coin. Maison qui forme le coin, f. 
Honk id, bv. Z. HoRRAcHTrId. 
Hoexse of Hosxsken (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Hock. Pelit coin. 
Réduit, m. 
HonxxkAs (-ssEN), HORK&AST (-N), 
. n. v. Coin, m. Enucoignure, 7. 


2 
Écoinson, m. Hoekkaslten, r. n. o. 


Hoëk&ePer (-8), z. n. m. Bouwk. 
Poteau cornier. Arélier, m. 

Hossworria, by. —e vliegen. 
Gonucéphales, m. pl. 

Hoë&MART, z. n. v. Goniomè tre, m. 

HoxxMAN (-NNEN), 2. n. m. Figure 
d'homme à la poupe d'un vaisseau. 
Figure de poupe, f. 

Hors MEERTKONDE, z. n. v. Trigo- 
nomètrie. Goniomélrie, f. 

Hos&MRETKUNDIG, bu. Goniome- 


krique. 

n (-s), z. n. m. Gra- 
phomètre. (Goniomètre. Angloir. 
Récipiangle. Rapporteur, m. 

IIonxAMRTINe, z. n. v. Z. Hozx- 
MEETKUNDE. | 

Hoesuono1a, by. —e slekhuizen. 
Goniostomes, m. pl. 

Horsuuer (-UuReN), z. n. m. 
Bouwk. Butée. Culée, f. 

HoëkPLAESTERINGEN, z. n. v. mv. 
Arétières, f. pl. 

Honxxr rt xn of HoxxYNASTEN (-s), 
z. n. . Pilasire cornier, m. Butéc 
(d'un pont), f. 

HogxsxRx, 2. n. o. Z. Hoxn iR. 

Hoxxscn, bv. In de geschied. der 
Nederl. Du parti des Hels (chen). 
Du partie de la comtesse Marguerite. 
xx, z. n. m. mv. Partisans de la 
comtesse Maryuerile. Hoeks(chen), 


m. pl. 
À PAPE bv. Z. Honxscn. 
HogksIARAED (-ADEN),Z. n. o. Coin, 


dans lou les coins et recoins. m. 


Vischangel. Hameçon, m. Fig. Den 
— al in de keel of al binnen hebben. 
Avoir mordu à l'hameçon. Den — in 
de keel krygen. Mordre à l'hameçon. 
| Gewest, streek. Région. Cuntrée, 
F. Côté, m. Parages, m. pl. 
Hoexacnria, bv. Angulaire. An- 
eu. À coins. À angles. 
Hosxsau (-EN), z. n. m. Bouwk. 
Are lier. Poteau cornier, m. 
Iloxxaaxx (-EN), z, n. v. Compioir 
boutique, m. 
ilouspoomes, z. n. m. mv. Pieds 
cur niert, m. pl. 


Hogsspag (-RREN), z. n. v. Bouwk. 
Arétier, m. ä 

HoxxsrEERN (-EN), z. n. m. Bouwk. 
Pierre anguluire. Pierre d'encoi- 
gnure. Borne. Pierre de refend, f. 
Écoinson, m. | 

Hos TVI (-EN), z. n. m. Cornier. 
Potcau corn ier, m. 

Hoexswvzs, by w. Angulairement. 
En forme d' angle. | 

HouxranD (-EN), 2. n. m. Dent 
canine. Dent angulaire. Dent co- 
soïde, 7. Wanncer men van een 
pcerd spreckt. Coin, m. 
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Hoxxvaxrran (-3), z. n: v. en o. 
Fenétre de coin. Fenétreangulaire, f. 
Hozkvonmanp, bv. Geniogène. 

Hosxvonmie, bv. Z. Horarc. 
Hoss war, z. n. o. Filets garnis 
de hameçuns. Filets à hameçons, m. 


Hosxkyzxes,s.n.0. mv. Corneties, 


I. pi. 

N £. n. v. mv. Pilas- 
tres corniers. Antes, m. pl: Co- 
lonnes angulaires of cornières, F. pl. 

Hosioutf (vnn), z. n. v. Pigeon 
ramier, n. 

Hoguie, z. n. v. Steenkolen. 
Houille, f. 

Hosuenicsre, bv. Quantième. 

Hoenesa, byw.oud.Z. Wanxnezn. 

HOEN (-DERS, -DEREN), . n. o. 
Vogelk. Poule, f. Jong —. Poulet, 
m. loulelte, f. Jagersw. Perdriæ, 
F. | Fig. Hy slaet er in, als malle 
Jan onder de —s. Ii en paris comme 
un aveugle des couleurs. Met de 
—ders naer het rek, of met de kie- 
kens nser t bed gaen. Se coucher 
aver les poules. Se coucher avec le au- 
soleil. | Spel. Poule 

Hoznpasszzrt, z. n. m. Kruidk. 
Mouron, m. 

HoxRoknsonsr, z. n. v. Dianc de 
poulet, m. 

Hosxpænsout (-N), z. n. m. 
Cuisse de poulet, k 

HouxpenDixr (-VEn), z. n. m. 
Voleur de poules, m. | Vogelk. 
Milan, m. 

Hongunnti (-n RN), z. n. o. en v. 
OEuf de poule, m. 

FosnDERGESLACRT, z. n. o. Ordre 
des gallinacés, m. 

. Honpennos (-kKEn), z. n. o. Pow- 

Uer, m. 

Foznozaxor, z. n. o. Z. Hoznpee- 
oK. 

Hognpensoopzs (-s), 2. n. m. 
Marchand de volailles. Poulailler. 
Marchand poulailler. Coguetier, m. 

Houxpsaxouw, 3. n. v. Z. Hoa 
DEUHOK. 

Houpsssnauen (-s), z. n. m. 

ueur de poulels, m. 

Honesnruis (-zen), z. n. v. Pon 


Cr 
de poule, m. 

Donnez „2. n. v. Gésier de 
poule, m. | Fig. Eene — hebben. 
Avoir bon appetit. 

HosNpgsaas, z. n. m.Z.Hosnpen 
KOOPER. | 

HoENDERMAR«T (-EN), z. n. v. 
Marche aux poulets. Marché à lu 
volaille. m. 

HOENDERAMELE, z. n. v. en o. Lau 
de poule, M. 

” HonNDERMELKER (-s), z. n. m. 
Amateur de poules, m. | 

UogxpaauEnxT, z. n. v. Z. Hokx- 
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Hozxogamesr of HOKNDERMIST, 2. 
n. m. Fiente de poule, f. 

Hosnpgenssr (-EN), z. n. o. en m. 
Nid de poule, m. 

HOENDERPASTEI (-IIRN), z. n. v. 
Pâté de poulets, m. 

Hoenvogapuor (-EN), 2. n. m. Pied 
de poule, m. 

OENDERREK (-KKEN), z. n. o. 
Juchoir. Juc, m. 

HoenDEaRuEsT (-EN), 2. n. m. Z. 
HoxNxbunnz r. 

Hoexogesor?, z. n. v. Bouillon de 
poulet, m. Soupe aux poulets, f. 

HoEND&nv#R&OOPER, Z. n. m. Z. 
Hor\DEeRKOOPER. | 

IloenNDeRvEnZzORGER (-s), z. n. m. 
Oudh. Poulelier, m. 

HoxRoknvixzscn, z. n. o. Chair 
blunche. Chair de volaille, f. 

TloxN\DKRVOGELS, z. n. m. mv. 
Glllinaces, m. pl. 

HoxNDERV ULS EL., 2. n. o. Kruidk. 
Sarriette, f. 

HoënDeRWaGENx, 7. n. m. Poulail- 
ler, m. Hoenderkar, r. n. v. 

Hop (-N), z. n. m. Ring zonder 
ingelegde steen. Bague unie, f. 
Jonc, m.] Wrong. Bourrelet, m. 
zloepel. Z. dit woord. 

Hope (-s), z. n. m. Cercle. Cer- 
ceau, m. —s om een vat leggen, 
slaen, doen. Cercler un tonneau. 

HogPeLpLogu, z. n. v. Kruidk. 
OEillet, m. 

HoxrRTEN (ik hocpelde, heb ge- 
hoepeld), o. w. Met den hoepel spe- 
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Hokxazannxnu (-3), z. n. m. Pai 
lard. Pulussier. Coureur de bordels. 
Ribaud, m. 

IloxaRAns TA (-3), z. n. v. Ni- 
baude. Paillurde. Putain, f. 

Hoxren, o. w. Z. Hoznenen. 

HogneNDOCHTER (-s), z. n. v. 
Fille de putain, f. 

HoxaENDOr (-P PEN), z. n. m. Pu- 
{assier. Ribaud.Coureur de bor dela, m. 

HourenczwaEn, z. n. o. Habit de 
putain, m. 

Hogaxxuris (-ZEN), 2. n. o. Bor- 

„ m. ö 

HOERENJAGEN, o. w. Z. Honuknxx. 

HOBRENJAGER (-S), 2. n. m. Cou- 
reur de bordels. Pulassier. Ribaud. 
Paillard, m. 

HoraEN&iND (-RREN), z. n. o. En- 
fant de putain. Fils de putain, m. 
Fille de putain, f. Bdtard. Enfant 
naturel, m. 

Hoenen«osT, z. n. m. Mets de pu- 
lain, m. 

Hognxxgor (-E), z. n. o. Lieu de 
débauche. Bordel, m. 

HOERENLEVEN, z. n. o. Vie de pu- 
lain. Vie de bordel. Pulasserie, f. 

HORBENLIED (-EnuN), z. n. o. 
Chanson impudigue, f. 

Hornzxrůox (-Kkun), z. n. v. Che- 
veux qui pendent sur le front, m. pl. 

HokaRNLOON, z. n. m. en o. Ka. 
laire de putain, m. 

HokaENLOOP ER, z. n. m. Z. Ho- 
RENJAGER. 

Hoznenivosr, z. n. m. Luæure. 


len. Jouer an cerceau. == x . f. 
HOEPELHARK (-AKEN), z. n. m. ORRENLUSTIG, bv. Luæurieuæ. 
Traitoir, m. Impud / que. 


oxrziE EN, z. n. o. Tuilken. Bou - 
quel, m. ; 

HoegPeLMAKER (-5), 2. u. m. Cer 
clier, m. 

HosrRETIAOE (-&&r), 
nier. Verlugadin, m. 

HoxrzisTox (-E N), z. n. m. 
Bdton avec lequel on joue au cer- 
ceau, m.] Gedcelte van een’ hoepel. 
Morceau de cerceau, m. 

Howpectie (-s), z. n. o. Petit cer- 
cle. Petit cerceau, m. 

Hoxrnour, z. n. o. Bois à cer- 
ceauæ, m. a 

Hotz, z. n. o. Z. Ilonrxi ran. 

HoupuixG (-EN), z. u. m. Bague 
unie, f. Jonc, m. 

Honrsrok, 2. n. m. Z. Hospez- 
STOK. 

Horn (-N), z. n. v. Ontuchtig 
vrouwmensch. Prostituèe. Putain. 
Courtisane. Fille publique. Fille. 
Fille de joie. Femme publique. Pail- 
larde, f. — worden. Se prostiluer. 

Hogaacuric, bu. LU nt Lo Li- 
bertin. Lascif. Paillard. 

Hog Don, 2. n. o. Putanisme, m. 
— dry ven. Z. HOoFREREN. ; 


HoERENMAEND, z. n. v. (oud.) De- 
cembre, m. f 

HoxaxNAANdEkA, oud z. n. m. 
Hauguereau, m. | 

Hogauxpax, z. n. o. Canaille de 
bordel, /. 

Hoërenpoz (-LLen). z. n. m. Ha- 
guereau, m. 8 

HorngNenAEr, z. n. m. Obscénités, 
J. pl. Propos obacène, m. Propos ob- 
scènes, m. pl. 5 

HornkNrakL, 2. n. v. Z. Ilonnan- 
PRART. 

HORRENTRANEN, z. n. m. mv. Lar- 
mes de pulain. Larmes de crocodile. 
Larmes trompeuses, f. pl. 

Hoerenvogapes, z. n. m. Z.Hos- 
RENWEERD. 

HogsexvoocD, z. n. m. Z. Hos- 
RENWECRD. 

HokaRNwWRERD of -WA&RD (-EN), 2. 
n. m. Maguereau. Maître de bordel, 
m. — Hloerenbaes. 

HORRENWEERDIN Of -WAERDIN, 
(-NNEN', z. n. v. Maguerelle. Mal- 
tresse de bordel, f. Hoerenbazin. 

IlounxxwkkE, z. n. o. Paillar- 
dise, /. Pulunis me, m. 


z. n. m. Pa- 
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Hosarnwixxer. (), z. n. m. Lieu 
de débauche. Bordel, m. 

Hossenwyzeof Hussswyze, by w. 
Comme une putain. 

HoësEenxzoon (-0NEn), z. n. m. Fils 
de putain, m. 

HognRREN (ik hoereer. hoereerde, 
heb gehoereerd), o. W Hoerery be- 
dryven. Paillarder. Commettre le 
péché de furnicalion. Se livrer à 
l'impudicité. (Van vrouwen spre- 
kende). Se prostituer. 

Hogagay, z. n. v. Paillardise, /. 

Hoxnnuis (-ZEN), z. n. o. Burde. 
Lieu de débauche, m. Maison de 
proslilulion, f. : 

Hosnnan, Hunanau of Hozna, tus- 
schenw. Hurrah / Bravo / Victoire / 
Allons / Vive (le roi, etc.). | Z. u. o. 
Hurrah. Bravo. Vivat, m. 

Hogasca, bv. Z. Hognacurio. 

Hossr, z. n. m. Toux, /. Scherpe 
—. Quinte, f. | Fig. gem. Ik heb er 
den — van. Je ne m'en soucie pas. 
Je m'en soucie très-peu. 

Hoesren (ik hoestte, heb ge- 
boest), o. w. Tousser. I B. w. Fig. 
gem. lemand wat —. Se moguer 
de 90 N'avoir pas besoin de gg. 
Ik hoest hem wat. Je me moque 
bien de lui. 

Hoss rn (-s), z. u. m. Tousseur, m. 

Hoss ran of HoxsTEEN, z. n. o. 
Petite toux, . 

Hosstsres (-s), . n. v. Tous- 
seuse, ,. 

HogruLags (-s), z. n. m. Brodde- 
laer. Bousilleur, m. 

HogreLaasren (-s), z. n. v. Bou- 
silleuse, [. 

Horreuany ,z. n. v. Broddelary. 
Bousilluge, m. 

Iloxrerzx (ik hoetelde, heb ge- 
hoeteld), o. w. Broddelen. Bousilier. 
Gdter la besogne. Gdier l'ouvrage. 
Fatrouiller. 

HoereLeay,z.n.v.Z.Honrerany. 

Iloxrgiwznx, z. n. o. Buusillage. 
Outrage gdté, m. 

HOETELVOLKSKEN, z. n. o. Ca- 
naille. Racaille, F. 

Honxvxk, z. n. v. Z. Hocr. 

HokvkRL, byw. Combien. 

HOEVEBLHEID (-HEDEN), z. n. v. 
Quantité, F. Nombre, m. 

HonxvkkLSTE, bv. Quantième. ] Z. 
n. m. (—e dag). Quantième, m. 
Den — hebben wy? Quel quantième 
du mois avons nous ?| De — zyt gy. 
Le quantième éles vous f | 

* is (ik hoef, hoefde, heb 
gehoefd), b. w. Noodig hebben. 
Avoir besoin de. ] O. w. met Heb- 
ben. Etre nécessaire. Devoir. Etre 
obligé. Falloir. Avoir besoin de. Dat 
hoelt niet. Cela n’est pas nécessaire. 
Gy hoeſt dat niet te doen. Vous na- 
vez pas besoin de faire cela. 


ES — 


dienſaisance, /. 
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HoxvzNAEA (-s), z. n. m. Fermier. 
Métayer. Censier, m. Hoevener. 

HoevePachræn (-s), z. n. m. Fer- 
mier, m. 

Hoxvxracnrnsscux, Hog vxracu- 
TERSSE (-N), z. n. v. Fermière, f. 

5 voegw. Ouoigue. Bien 

e. Encore . 

Hot 2. 105 Stad. Huy, m. 

Hozzakn of HUZAER (-AREN), 2. n. 
m. Hussard. Housard, m. 

HozaRENOFFICIER (-), z. n. m. 
Officier de hussards, m. 

Houzeg, tusschenw. Vivat. | . 
n. o. Firat, m. Vivats, m. pl. 

Hoxzxxn, byw. Combien. ] Voegw. 
Z. Hog wil. 

Hor (-oven), z. n. m. Tuin. Jar- 
din, m.] Binnenplaets. Cour. Basse- 
cour, f. Enclos, m. N 

Hor (-oven), 2. n. o. Vorsten- 
woonplaets. Cour, 17 Ten —ve, aen 
het —. 4 la cour.| Fig. Open — hou- 
den. Tenir table ouverte. | Spreekw. 
Het is daer als aen het — van Jan 
Vlegel. C'est la cour du roi Pétaud. 
Tout y est en désordre. | De vorst 
met de hovelingen. Cour, f.|Zyn — 
by iemand maken. Faire sa cour à 
gg. Courtiser gg. | De plaets waer 
men pleit. Cour, f. Tribunal, m. 
Reglersw. Cour, 5 Juges, m. pl. 
Ministerie. Afinistère, m. — of hoſje. 
Weldadiglieidsgesticht. Maison de 
lablissement de 
bie / aisance, m. —. Buitenverblyf. 
Campagne. Matson de campagne, /. 
| (— der beggynen). Beguinage, m 

Horauer (-En), z. n. o. Charge à 
la cour, f. . 

Ilorarorurkx. 2. n. v. Apothicai- 
rerie de la cyur, J. 

IHoraroinEAEAn (-s), z. n. m. 
Apothicaire de la cour, m. 

Horanrs (-EN), z. n. m. Médecin 
de lu cour. m. 

Horsau kn (-s), z. n. m. Boulan- 
er de la cour, m. 

Ilorsaxknv, z. n. v. Boulangerie 
de la cour. Paneterie, f. 

HoPpauBiEn (-s, EN), z. n. m. 
Barbier de la cour, m. 

Hor aao (- Dog), z. n. o. Tuinbed. 
Carre, m. Planche. Couche, f. 

HorsenienDe (-N), 2. n. m. Off- 
cier de la cour, m. | Domestique, 
laguais de la cour, m. 

OFBEDIENING, 2. n. v. Z. Hor- 
DIENST. * 

HorBEwAERDER (-S), z. n. m. Con- 
cierge, m. 

„ HorsiBLiOTAEER (-EKEN), z. n. v. 
Bibliothèque de la cour, ,. 


lorsLoen (-EN), z. n. v. Fleur de jar. 


din, f.|Sleutelblocm. Z. dit woord. 
Ilor bak (-N), z. n. v. Dame de la 

cour. Dame d'honneur, f. 
Iloromxsr (-EN), z. n. m. en v. 


de 
Étiguette, f. Cer 


Or 
Service de la cour, m. Charge de la 


cour, f. Emploi à la cour, m. 


Horonuxsen (-s), z. n. m. fmpri- 


meur de la cour, m. 


_Horxerz, 2. n. v. Kruidk. Per- 


, M. 
Horrzl vx. byw. Civil. Poli. Obli- 


geant. Galant. Honnéte. Courtois. 


Gracieux.]Byw. Poliment. Galam- 


ment. Avec politesse. Honnétement. 


Courtoisement. Avec urbanilé. 
HorF&LYKREID (-HRDEN), z. n. v. 
Civilité. Politesse. Galanterie. Lon- 


nélelé. Courtoisie. Urbanité, 7. Ma- 
nières courloises, f. 
geante, f. Propos galant, m. Allen- 


L Chose obii- 


tion, F. Compliment, m. 
Horrex, 0. w. — en poſſen. Bla- 


guer. Se vanter. 


Horcesauix (-N), z. n. o. Usage 
la cour, m.] Enkelv. en meer v. 
ial de la cour, m. 
Horcenoor (-EN, l 2. n. m. 
Compagnon de cour. que. Con- 


frère, m. 


Hordknxor, 2. n. o. Conseil de la 
cour, m. Chambre de la cour, F. 
Keizerlyk —. Conseil aulique, m. 
Chambre auligue, f. 

Hordkvote, z. n. o. Courtisans, 
m. pl. Gens de cour, m. et f. pl. 
Suite du prince, f. 

Horcewas (-sSEN), z. n. o. Herbe 


potagère. Plante potagère, ,. 


Horarzix, z. n. o. Cour, f. Courti- 
sans, m. pl. Gens de cour, m. et f. 


pl. Suite du prince, f. 


Horcon, z. n. m. Fabelk. Fer- 
lum ne, m. 

Horçcunsr, 2. n. v. Faveur de lu 
cour of des cours, F. 

Horueen (-x), z. n. m. Officier de 
la cour, m. 

Hornoks (-EN), 2z. n. v. Courti- 
sane, /. 

Horuoxp (-N), z. n. m. Chien de 
base cnur. Hadtin, m. 

Hornoupixa, 2. n. v. Cour, f. 
Train du prince, m. Officiers de la 
cour. Courtisans, m. pl. 

Horauisse of Horacissex (-s), z. 
n. o. Kiosque. Parillon. Cabinet de 


jardin. Cabinet de verdure, m. 


Horsacen (-5),z. n. m. Chasseur 
de la cour, in. 
Horsonxse (-s), z. n. m. Courtiaa 
Gentilhomme de la cour, m. 
Horscrrer (-s), z. n. v. Dame 
honneur. Dame de la cour. De- 
moiselle of fille d'honneur, f. 
HorkaMer, z. n. v. Z. Horcz- 
naar. | Tuinkamer. Chambre qui 
donne sur le jardin, f. 
HorkaNsELIeR (-s), z. n. m. Chan- 
celier de la cour, m. 
Horkans£Lany, 2z. n. v. Chancel- 
lerie de la cour, f. 
Horkarez (-LLEN), z. n. v. Cha- 
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pelle de la cour. Chapelle du prince 
of du roi, f. 

Horuex (-s), z. n. o. Verklcinw. 
van Hof. Jardinet, m. 

Horxees, z. n. v. Kruidk. Nasi- 
tort. Cresson alénois, m. 

Horxeuxenx, z. n. v. Cuisine de la 
cour, 7. 

Horxox, z. n. m. Cuisinier de la 
cour, m. 

Horsomrn, z. n. m. Kruidk. 
Carvi, m, 

HorsauiDEN, z. n. o. mv. Herbes 
of plantes potagères, f. pl. 

Horxuipzn (-s), z. n. m. Tonnc- 
lier de la cour, m. 

Horkuonr, z. n. v. Kruidk. Sar- 
rielle, F. | 

Hor&onsr, z. n. v. Art du courti- 
san, m. Întrigues de la cour, F. pl. 

HoFLaun (-ANEN), 2. n. v. Allée de 
jardin, f. 

HorL&ven, z. n. o. Vie de cour of 
des cours. Cour. Wie des gens de 
cour. Vie de courtisan, f. 

Hor ERM, z. n. o. Fief conditionné,m. 

HorLucut, z. n. v. Air, atmus- 
phère de la cour, m. 

HoFMAERscHAIK (-EN), z. n. m. 
Maréchal de la cour, m. 

Horuan, Horuancer, z. n. m. Z. 
Hovenixr. | Hofmansdruppelen. 
Liqueur d'Hofman, /. 

OFMERSTER (-s), 2. n. m. Opzie- 
ner eener huishouding. Maitre d'hd- 
(el. Intendant. Administrateur. Ma- 
jordome. m.] Leermeester eens jon- 
gelings. Gouverneur. Precepteur, m. 
In de Gesch. (Opper —). Maire du 
palais, m. 

Horuxxsrkaschir, £. n. o. Charge 
de mattre d'hôtel, f. Emploi de gou- 
verneur; m. 

Horueuex,z.n.m.Z.HorM8EsTEn. 

Hornar (-RREN), z. n. m. Fou de 
cour. Bou/fon de la cour, m. 

Horpaune (-w), z. n. v. Dierk. Gre- 
nouille buissonnière, f. 

Horranrv, z. n. v. Parti de la 
cour. Parti courtisan, m. 

Horrrarxrs (-Rx), z. n. v. Lieu de (la) 
résidence de la cour, m. Résidence, /. 

Horri zor, z. n. v. Étiquette, /. 

Horroonr (-EN), z. n. v. Porte de 
cour, Porte du palais, f.] Porte de 
derrière, ,. 

Horror (-PPEN), z. n. v. Dame de 
la cour, f. Fig. Coquette, f. Cour - 
tisane, f.] Pronker. Fat, m. 

HorPREDIKANT, z. n. m. Z. Hor - 
PREDIKER. 

Horrakpza (-s),z.n.m.Prédica- 
teur de la cour. Prédicaleur du roi, ni. 

Hornazp (-ADRN), 2. n. m. Con- 
zeil de la cour.(Keïzerlyke —). Con- 
teil auliquo, m.] Raedsbeer. Conceii- 
ler de la cour. (Keizerlyke —). Con- 
ze iller auligue, m. 
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Hoyranpeuun (-, s n. m. Con- 
sciller de la cour, m. (Keizerlyke —). 
1 
Horrecr, z. n. o. Droit de la cour, 
m. Justice de la cour, /. 
Hornxa run (-s), z. n. m. Juge de 
la cour, m. 
Horsouw, z. n. m. Deuÿ de la 


cour, m. 

Horsca, bv. De la cour. De cour. 
Qui appartient à la cour. 

Horscnenken (-s), Z. n. m. Échan- 
son de la cour, m. 

Horscaicvoge (-s), 2. n. m. Peintre 
de la cour. Peintre du roi, m. 

Horsuaates (-s), z. n. m. Boucher 
de la cour, m. 

Hursueër, z. n. m. Corlége de la 
cuur, m. Suile de la cour, f. Gens de 
lu cour, m. et /. pl. 

Horszex of Horscax (KAREN), z. n. 
v. Iusekt. Limaçon. Escargot, m. 

Horsrab (-EvFEN), z. n. v. Rési- 
dence. Ville de résidence de la cour, /. 

Horsrazr, z. n. m. Cour. Suite. 
Maison, f. 

HorsTALMeEsTER (-s), z. n. m. 
Écuyer cavalcadour. Écuyer du roi, 


m. 

Horsrepe (-N), z. n. v. Maison de 
campagne. Maison de plaisance. 
Campagne. Maison des champs, f. 
Iloe ve. Métairie, J. 

Horsrepeken (-s), z. n. o. Petite 
maison de campagne. Petile campa- 
ne. f.] Petite melairie, ,. 

Horsrxg, E. n. v. Z. Horsrxox. 

HorsrxRAMKEAn (-s), z. n. o. 
Scheepsw. Ancre à demeure, f. 

Horstoer, z. n. m. Z. Horsieer. 

HorrAkl., z. n. v. Langage de 
cour, m.| Termes de courtisan, m. pl. 
Jargon de cour, m. 

Ilorroon,z.n.m.Ton de la cour, m. 

Horwacur (-Ex), Z. n. v. Garde de 
la cour, f. 

Horwacurer (-s),z u. m. Die eenen 
hof bewackt.(surde d'un jardin, m. 

Horwezen, Z. n. 0. Cour, J. 

HoFzEDEN, 2z, n. v. mv. Mœurs de 
lu cour, F. pl. A . 

Houa, 2. 0. o. Z. Hoon. 

Hox (-AARN), E. n. o. Aſgeschotene 
plaets om vee in te bergen. £table. 
Bergerie. Loge, f. | Fig. By iemand 
het — inkrygen. Gagner les bonnes 
grâces de gg. Se faire bien venir de 
gg.|Gevangenis. Cachot, m. Slechie 
wooning. Vid à rats, m.] Plaets waer 
men rommeling bewaert. Decharge, 
F. Bergplaets voor onttakelde sche- 
pen. Éstacade, f. Met —kken en 
snokken. À bétons rompus. 

Hog asp RL, z. n. 0. Hoca, m. 

Hoxouir (- VER), z. n. v. Pigeon de 
volière, m. 55 | 

oguoxn (-Ex), z. n. m. Chien 
d'attache, m. 
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Hox kr (-R), 2. n. m. Mu- 
selière, J. 

Hoax LIxa (-N), z. n. m. en v. 
Eenjarig kalf. Veau d'un an, m. 
Veers. Genisse, F.] Fig. (Jeune) gar- 
con qui a vile grandi, m. (Jeune) 
Alle qui a vile grandi, f. 

HoxkEN, o. w. met Hebben. Z. 
HongEN. ] Onp. w. In het kaertsp. 
Het hokt. n'y a point de carte qui 
suit, Het hokt by hem. II n'a point 
la carte qui suit. 5 ig. Het hokt. Cela 
ne va pas. Het hokt ergens. Il est 
survenu quelque accroc. 

HokkONYN (-EN), 2. n. o. Lapin de 
clapier. Lupin domestique, m. 

Houspet, z. n. O. Kaertspel. Hoc, m. 

Hoxusponus, z. n. 0. Escamotage, 
m. Tours de passe-passe, m. pl. 

Hor, bv. Dat inwendig eene le- 
dige ruimte heeft. Creux. Cave. 
Vide. | Nat. hist. Fistuleuæ. Tubu- 
leur.| lle glazen. Verres concaves. 
lle oogen. Veux enfuncés. — lle 
wangen. Joues creuses. | lle ader. 
Feine cave.| —Ile tand. Dent carice, 


gdtée.| — maken. Creuser. Caver. — / 


slypen, uitwerken. Evider. — slaen. 
Bosseler. Emboutir.|Fig. gem. Eene 
—lle maeg hebben. Avoir le ventre 
creux. Avoir fuim.] lle stem. Voiz 
creuse, caverneuse, grave, sourde.— 
geluid. Son creuæ. lle weg.Cavce, 
J. Vestingb. Cavin, m. Onstuimig. 
Orugeuæ. Agile. — lle zee. Mer ag9i- 
tee, houleuse, courroucée. — lle gol - 
ven. Flols agitis. II. Clair. ] Byw. 
— geslepen 5 Vers concaves. 
— klinken. Sonner creuæ. — over 
bol of holder de bolder. En confu- 
sion. Sens dessus-dessous. En desor- 
dre. — over bol wegloopen. Se sau- 
ver vile, en désordre of tumultueu- 
sement.| Fig. — over bol liggen. Ne 
pas s'entendre. Se quereller conti- 
nuellemen l. De zee gaet —. La mer 
est houleuse. | Het zal er — ofloopen, 
het zal er — loegaen. On se querel- 
lera. Cela ne finira pas sans 19 5 

Hol. (-LLEN), z. n. 0. Spelonk. An- 
tre, m. Cuverne. Grotte, /.] Nest van 
rooſdieren. Trou. Terrier, m. Ta- 
nière, f.Antre. Repaire, m. Ontleedk. 
Cavite, f. Sinus. Antre. Canal, m. 
De buik van een vaertuig. Creux. 
Corps, m.] Ingebogene vlakte van de 
hand, van den voet. Creuæ, m. Artill. 
Noyau, m.] —. Zeer gem. Achler- 
ste. Derrière, m. f | 

Hol, z. n. m. Sprekende 
den. Op (den) — gaen, (ge) raken. 
Prendre le mors aux dents. Fig. 
Aller en ribole. S'abandonner à la 
débauche. lemand op (den) — bren- 
gen, helpen. Porter gg. à la débau- 
che. Zyn hoofd is op —. II a es- 


115 déréglé. Iemand het hoofd op — 
brengen. Troubler la cervelle à gg. 


van peer- 


IO. 


Tyne innen zyn op —. Ses sens sont 
troublés. 

Hola, tusschenw. Hola / He, 

Ioracn rie, bv. Un peu creux. 
Caverneux. 

Hozanen, z. n. v. Ontleedk. Veine 
cave, /. 

HornLaDRnid, bv. Kruidk. Conca- 
vifolié. 

Housros of Holl BTOR (-EN), z. n. 
m. Sabot, m.] —. Slechte viool. 
Mauvais violon, m. 

. HocscokpraGen (-s),z. n. m. Celui 
qui porte des sabots. Sabotier, m. 

Horscoxmaxen (-s), z. n. m. Sa- 
dotier, m. 

Hol 80 L160, bv. Rurlesque. Comi- 
que.| Kwintig. Quinteux. 

Hon oon (-OnEN, -EN), z. n. v. Ta- 
rière, /. 

Horsuik (-EN), z. n. m. en v. 
Goulu. Goinfre, m. Goulue, f. 

Hor bza soon, z. n. m. Érable, m. 

Horben DR pol Du Of HoLDRR k 
nor DBU, byw. Z. IIoi. 

IIorugib (-HD EN), z. n. v. Cavité, 
. Creux, m. - 
IoLEKARk, z. n. m. en v. Z. Hor BUix. 
HorkAkIa, bv. Qui a (es joues 
creuses. 

HorxxkL (-ELEN), z. n. m. en v. 
Goinfre. Goulu, m. Goulue, [.\ Bu- 
veur, m. Buveuse, F. Z. n. v. Buuwk. 
Cavet.Chanfrein,m.Cymaise. Guge. 
Cannelure. Moulure creuse, F.] Nut. 
hist. Cannelure, /. 

Hol La, tusschenw. Hold / 

HorLANb, z. n. O. Hollande, f. 

Hol LAND ERR (-s), Z. n. m. Hollan - 
dais, m. —. Kaes. Hollande, m.. 

Hor.LANDERIN (-NNEN), z. n. v. Hol- 
landuise. 

HocLanDscH, bv. Hollandais. De 
Hollande. —e vrouw, — meisje. of 
z. n. v. —&. Hollandaise, f. I Z. n. 
o. Hollandais, m. | Op zyn —. À lu 
hollandaise. 

HouLescos, z. n. m. Z. Hor hL Ox. 

Ilorkxizk, 2. n. v. Kruid. Prime- 
vore, f. 

HolTxxRN (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Hol. Z. dit woord. | *—. 4c, m. 

Hor LAN (ik holde, heb gchold), o. 
w. Op den loop zyn. Prendre le mors 
aux dent. Fig. Eætravaguer. Faire 
des extravagances. S adonner à la 
debauche. Met Zyn. S'échapper. 

HocLexv, tegenw. d. van. Hollen, 
en bv. Qui prend lemors aux dents. 
Fig. Extravagant. Fou. 

IIorLIonRID (-REDEN ), Z. n. v. 
Creuæ, m. Cavité, f. | De — van 
eenen spiegel. La conoavité d'un mi- 
roir, f. | Ontleedk. —heden (der 
ooren). Congues, f. pl. (Doven de 
oogen). Salières, f. pl. 

Ioru, 2. n. m. Z. Heuvez. 

Uoruumr, 2. n. v. Bractéate, f. 


HOM 


Hor oodta, bv. Qui a les yeux en- 
foncés. 
_Hocoraui£n,z, n.v.mv.Holothu- 


ries, F. pl. 

Hola Ox, bv. Concave. 

Hor nONDHREID, z. n.v.Concavité, f. 

HolsxavkLARR (-s), z. n. m. Vogelk. 
Toucan, m. 

Hozsrircg (-s), 2. n. m. Miroir 
concare, m. 

Hozsr&in, 2. n. o. Land. Holstein, 
m. Holsace, f. Sleeswyk- —. Sles- 
æwick-Holstein, m. 

Hozsreine (-8), z. n. m. Holsa- 
cien, m. 
Horsrrixscn, bv. Holtacien.— B, 
2. n. v. Holsacienne, f. 
HorsrEn (-s). 2. n. m. Pistoolko- 
ker. Fourreau (de pistolei), m.] Knap- 
zak. Harresac, m. N 

Horsrangar (-PPEN), z. n. v. Cus- 
tode, f. Chaperon (d'un fourreau de 
pistolet), m. 

Hocsreamanun (-S), z. n. m. Gat- 
nier. Bourrelier, m. 

Hol rx, 2. n. v. Cavité, f. Creum, m. 

Houricagc (-8, -N), 2. n. v. Tui 
creuse of fallière, /. 

Hol vri (-en), 2z. n. v. Lime a évi- 


der, f. 

Hocwanaia, bv. Oui a les joues 
creuses. 

Hol waza, =. n. m. Chemin creux. 
Iavin, m. 

Hol won r EI, z. 0. m. Kruidk. Aris- 
toloche. Racine d'aristaloche, /. 

Hor zun, (-N), z. n. v. Colonne 
creuse, f. 

Hon, 2. n. v. Gelt van den man- 
nctjesvisch. Laite. Lailance, 7. (— 
ren een hemd). Jabot, m. N 

Homnakns (-zxY), 2. n. m. Perche 


POLE z. n. o. Hombre. Jeu d Rom - 
bre. m. — spelen. Jouer à l hombre. 

HonsEnNN (ik homberde, heb ge- 
homberd), o. w. Homber spelen. Jouer 
à l'hombre. = Omberen, lomberen. 

Honkkndar (-EN),z.n.0.Scheepsw. 
Encornail, m. 

HounzaspEl, Zz. n. o. Z. Ilouoen. 

HongOnRINd (-En), z. n. m. Ha- 
reng saur laité, m. 

Howsune, z. n. o. Hombourg, m. 

LHomHaniNG (-EN), 2. n. m. Huren 
'aité, m. 

Houuxl (-s), z. n. v. Insekt. Bour- 
don, m. Abeille-bourdon, f. | Fig. 
Luijaerd. Paresseuæ, m. —. Hop. 
Houblon, m.] , z. n. m. en v. 
7 Coup porté sur l'oreille, m. 

Houueusie of HoMMELBY, z. n. v. 
Z. HonueL. 

.  Houxæzex (ik hommelde, heb ge- 
hommeld), o. w. Bourdonner.| Mom- 
pelen. Murmurer. 

* Honwezuor, z. n. m. Houblon- 
nière, J. 
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Iounßi ma, z. n. v. Bourdon ne- 
ment. Murmure, m. 

HonmuxL ran 2 2. n. O. Verkleinw. 
van Hom. Petite laite, f. Hommer. 
Poisson laité, m. 

IIounxtrorrrn, z. n. m. mv. Jets 
de houblon, m. pl. 

Hoxuze of Howmenp (-s), z. n. m. 
Poisson laité. Poisson mâle, m. 

Howp (-EN), x. n. v. Ongeschikt, 
dik stuk. Gros morceau. Gros lopin, 
m. Bribe, f. 

HompeLaen (-s), z. n. m. Z. How- 
PELVOET. 

Howreren (ik hompeïde, heb ge- 
hompeld ), o. w. Strompelvoelen. 
Broncher. Trébucher. Clopiner.] Met 
Zyn. Aller en clopinant. Marcher en 
trébuchant. 

Hompezta, bv. Clopinant. | Hob- 
belig. {négal. Raboteuæ. 

HosPeLino, z. n. v. Action de tré- 
bucher, de broncher. Action de mar- 
cher en clopinant, f. 

HowpEezvogr,z. n. m. en v. Celui 
qui trébuche, qui marche en trébu- 


Tuile | chant, Boiteux, m. Celle qui mar- 


che en clopinant. Boiteuse, f. 


Ilouran, b. w. Découper. Couper | Chien 


les extrémités de. 
Houvisca, z. n. m. Z. Honuxn. 
Hono (-N), z. n. m. Bekend huis - 
dier. Chien, m. Schapers —. Chien 
de berger. Jagt —. Chien de chasse. 
Das —. Basset, m. Pocdel —. Bar- 
det. Caniche, m. Vuile —. Vilain 
chien. Chien Nargneuæ. | Fig. Hy is 
bekend, als de bonte —. Il est connu 
comme le loup gris of le loup blanc. 
Kome ik over den —, 200 kom ik 
ook over den staert. Qui peut le plus, 
pese le moins. Quand on a avalé le 
œuf, on ne doit pas s'arrétler of on 
ne s'arréle pas à la . Slapende 
—en wakker maken. Aéveiller le 
chat gui dort. Den — in den pot of 
in den hutspot vinden. Venir trop 
{ard pour le diner. Diner par cœur. 
Hy byt, als de — naer den steen. 
Il en juge comme un aveugle des cou- 
leurs. Als men eenen — wil slaen, 
kan men wel eenen stok vinden. 
Quand on veut noyer son chien. on dit 
qu'il a la rage.“ Naer jets verlangen 
gelyk een — naer lever. Désirer ar- 
demment une chose. | Starrek. De 
groote —. Le grand chien, m. La ca- 
nicule, F. De kleine —. Le petitchien. 
IonoacarTiG, bv. De chien. Oui 


ressemble à un chien. —e vleeschvre- 


ters. Cynosiens, m. pl. | Fig. Cynique. 

HonNbecERwe, 2. n. v. Kruidk. 
Achillée, f. Wondegeriwe. Z. Ox- 
DERGAVYE. 

Honogkxx of Honpze (-s), x. n. o. 
Verkleinw. van Hond. Petit chien, 
2. | Fig. Van het — gebeten zyn. 

tre fier, argusilleux ol arrogant. 
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Honpex, o: w. met Hebben. Fig. 
Het zal er — (er zullen stokslagen 
vallen). Il aura des coups de donne. 

HOonNDENBESCHRYVENG, 2. n. v. Cy- 
nographie, f. 

ONDENBLOKM, z. n. v. Z. HONDS- 
BLOEM. | 

Hoxpensroon, z. n. o. Pain pour 
les chiens, m. 

Honog\Doop, z. n. v. Kruidk. 
Acunit, m. 

HONDENENDEN, 3. n. o. mv. 
Scheeps w. Fieuæ houis de cdble, m. pl. 

HOoNDENGEK (-KKEN), z. n. m. Celui 
gai aime trop les chiens. Grand ama- 
teur de chiens, m. 

HoNDENGERwE, z. n. v. Kruidk. 
Achille, f. Z. Honneceawe. 

HonpenHog, x. n. o. Chentil, m. 
Fig. gem. Ehenil. Nid à rats, m. 

Honpexauis(«en), z. n. o. Z.Hon- 
DENHOK. 

HonDenJoNGEx (-s), 2. n. m. Falet 
de chien, m.! —. Fig. gem. Gamin. 
Polisson, m. 

Honoenkecret (-s), z. n. m. 
Crotte de chien, ,. 

* HonoensD (-R AEN), z. D. o. 
ien. Garnament, m. 

HonognxorT, 2z. n. o., Honpex- 
Nxksr, z. n. o. en m. Z. HoxDExEORH. 

Honvenxorsæ of HonpennesTin 
5 n. o. Petit chenil,m. Logetle, f. 

ONDENLASTEN, z. n. m. mv. 
pôt sur les chiens, m. | 

Honpencele, z. h. o. Peau de 
chien, f. | 

* Honpenmozgpe (-s), 2. n. v. Ha- 
rdtre. Mauvaise mère. Mère 
n'aime pas ses enfants, f. 

Honpennann, z. n. m. Nom d'un 
chien, m. | 

Honoexnecos (-zex), z. n. m. Mu- 
seau de chien, m. | Fig. Eenen — 
hebben. Avoir Todorat délicat. 

Honpexnas, 3. n. o. Chiens, m. pl. 
Race de chiens, f. | Fig. gem. —. 
Canaille, J. 

HonDensLAGER (-), z. n.m.Chasse- 
chien. Tue-chien. Assommeur, tueur 


de chiens, m. 


HonDenvez (-LLEN), 3. n. o. Peau 
de chien, f. 

However, 3. n. o. Eraiste, 
aæonge dé chien, 7. 

Hoxpenvonxio, bv. Oui a la forme 
d'un chien. C rphe. 

Honpenziexre, 2. n. v. Maladie 
de chien. Maladie des chiens, f. 

Honmenrwer, 2. n. v. Fouet nour 
les chiens, m. Cravache, f. Étri- 
vières, f. pl. 

-Honpern, telw. Cent. Une cen- 
laine de. Twee — man. Deux cents 
hommes. Twee — en veertig scha- 
pen. Deux cent quarante moutons. 
— en een. Cent un. Vyften —. Cin 
pour cent. — jacr. Cent ans, m. pi. 
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Un siècle, m. | Het drukt soms eene 
onbepaelde menigte uit. Cent. Mille. 
Ik heb het — mael gezien. Je l'ai 
vu très-souvent. Je l'ai vu mille fois. 
Z. n. v. Cent, m. Z. n. o Cent, m. 
Centaine, f. By of met —en. Par 
centaines. In i —. En désordre Au 
hasard. In het — gooijen. Brouil- 
ler. In't — slaen. Se chamuilier. 
Hy slaet in't — om. A frappe en 
aveugle. 
Honpenpanmo. bv. Qui d cent 
bras. Aux cent bras. 
Hoxonxnonl A Die, bv. À cent feuil- 
les. Qui a cent feuilles. = Honderd- 
bladerig. 
Honbxknoprer io, bv. Centésimal. 
Ilonpxaopusse, bv. Centuple. 
HonozapenLui, onv. by. cent 
espèces. | 
HonpeaDGRaDic, bv. Centigrade. 
HonveaDHanDic, bv. Qui a cent 
mains. À cent mains. Centimain. 
HoxDbEADHOOr Did, bv. 4 cent ties. 
Honpeansani, bv. Honderd jaer 
oud. Agé de cent ans. Centenaire. — 
grysaerd. Centenaire, m. — vrouw. 
Centenaire, f. Honderd jaren du- 
rende. Qui dure cent ans. De cent 
ans. | —ceik. Chéne séculaire. | — 
fcest. Fale séculaire. 
HoxpenpxoPPic, bv. À cent téles. 
Honnenpmaez, byw. Cent fois. | 
Zeer dikwyls. Mille fois. Très-sou- 
rent, Fort souvent. 
HoNDRADMAN (-NNEN), z. n. m. 
Centurion, m. 
Hoxpzabzommid, bv. Aux cent 
bouches. 
Honperpooci6, bv. Qui a cent 
yeux. Aux cents yeux. 
‘HonpzxanPponni6, bv. (Du poids) de 
cent livres. 
Honoæerppootic, bv. Centipède. 
Hoxouansrr,bv.Centième.—man. 
Centenier, m. — man. Hermaphro- 
dile,m.|—e deel.Centième,m.(Belas- 
ting).Centésime, f. Z. n. o. Centième, 
n. Z. n. m. en v. Centième, m. et f. 
HonpenoTaL (-LLEN), z. n. o. Cent, 
m. Centuine, f. Nombre cent, m. 
Honnzubvogr, z. n. m. Insekt. 
Mille-pieds, m. 
Hoxbgabvogrie, bv. Oui a cent 
pieds. Centipède. 
Hoxpenovoup, z. n. 0.Cenfuple,m. 
Honpespvounic,bv. Centuple. Au 
cen tupte. I Byw. Au centuple. — ver- 
meerderen. Centupier. 
Honpkewenr, byw. Cent fois. 
. Honoix (-NNEN),z.n. v. Chienne,f. 
Honnse, z. n. o. Z. Honnexen. | 
Als woord van liefkozing. Myn —! 
Mon bijou! Mon chou / 
Honpsamp (-APEN), z. n. m. Cyno- 
céphale, m. 
Honossger (-&ren), z. u. m. Mor- 
sure d'un chien, /. 
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Hoxpsstaes (-AREN), of IIoxps- 
BLEIN (-EN), z. n. v. Irrminthie, m. 

HoxpsBioes, 2. n. v. Kruidk. 
Echalotte aauvage, f. 

Honnpsznum, 2. n. v. (oud.) Chien- 
ne, f. 
ov SH RN, bv. De chien. Canin. | 


Fig. Grossier. Brutal. Malhonnéte. |. 


Gierig. Avare. Sordide. | Vuil. Sale. 
Se wysgeer. Cynique. Philosophe 
cynique, m. —c wysbegeerte. Phi- 
losophie cynique, 2 Cynisme, m. 
By w. Brutalement. Malhonnétement. 
Avec brutalité. 

Honoscauens, z. n. v. Fig. gem. 
Brutalité. Malhonnéteté. siè- 
relé, J.] Saleté. f.] Gierigheid. Ava- 
rice. Sordidité, f. 


Honpsnagen,z. n. m. mv. Cunicule, phé 
ſ. Jours caniculaires, m. pl. 


Honosnisrez (-s), 2. n. v. Kruidk. 
Anthemis, m. Camomille puante, f. 
Honospouneio, z. n. v. Rage. Hy- 
drophobie, . 
oN Ds Dnar, z. n. m. Kruidk. Lierre 
rampant, m. 

Honososas, 2. n.0.Kruidk.Chien- 
dent, m. 

Honosnaee, z. n. o. Poil de chien, 
m. 
Hoxpsaonces, z. n. m. Faim ca- 
nine. Cynoreæie. Boulimie, ,. 

HoxDszoR (-N), 2. n. o. Petit 
d'un chien, m. 

HormszoNRN (-5), x. n. m. Valet 
de chien, m. 

Honosuzas, 2. n. v. Rruidk. Herbe 
aux chiens, f. Xylostéon, m. g 

Honnpsxoot., z. n. v. Kruidk. Cy- 
nocrambe, f. el m. 

Hotbsxor (-PPEN), z. n. m. Tete 
de chien, f.] Cynocephale, m. 

Honpsrorp16, bv. Cynocéphale. 

Honosk«kuiD, z. n. o. Kruidk. 
Herbe aux chiens, 7. 

Honvsaauis (-EN), 2. n. o. Croix 
au cou d'un chien, f. 

HoNDsKULLEKENS, z. n. o. mv. 
Kruidk. Cynosorchis, m 

Honosuois (-zxx), z. n. v. Insekt. 
de F. 

ÎONDSNESTEN, z. n. m. en o. mv. 
Lits des chiens, m. pl. 

Honvsroëpe, z. u. v. Kruidk. Cy- 
nomèlre, m. 

Honosa0oos (-0ZEN, of -zEN), z. n. 
v. Kruidk. Églantine. Rose canine 
of sauvage, /. Rosier sauvage. Cy- 
norrhodon, m. 

Honosro(o)tELAER, z. n. m. Z. 
Honnsnoos. 

Hopsro(o)zENVAUCHT (-EN), z. n. 
v. Cynosbatos, m. 

Honossran (-RREN), 2. n. v. Sirius, 
m. Canicule, f. Hondsster. 

HoxpssrzEnrie, bv. Cynosure 

Ilomos rann (-Ex), z. n. m. Tand 
van eenen hond. Dent de chien, F. 
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Kruidk. Dent-de-chien, f.] Oogtand. 
Dent canine, f. 

Honns rod, 7. n. v. Langue de 
enien, F. Kruidk. Langue-de-chien, 
F. Cynoglosse. Cynodon, m. 

HoxosvIIzd (-E), z. n. v. Insckt. 
Cunips, m. 

Hoxpsvor (-TTEN), z. n. m. Béli- 
tre. Maraud. Coquin. Faurien, m. 
Canaille, f. Inſdme. Fripon, m. 

Hoxbswonu (- AN), z. n. m. Ver 
sous la langue d un chien, m. 

HonpswouTe., z. n. m. Z. Hoxbs- 
GRAS. 

Honex (ik hoon, hoonde, heb ge- 
hoond), b. w. Beleedigen. Insulter. 
Outrager. Rail ler. Persifier. Traiter 
avecmépris. | In den bybelstyl. Blus- 
mer. 

Hoxenp, tegenw. d. van Honen, 
en bv. Insultant. Outrageant. Rail: 
leur. Sardonique. 

Honge (-s), z. n. m. Celui qui in- 
sulie, outrage. | Blasphémateur, m. 

Honaaer (-AREN), z. n. m. Hon- 


grois, m. 


Honçcaeascn, bv. Hongrois. —e - 
vrouw, — meisje, Of z. n. v. —E. 
Hongroise, 7. — klecd. Hongreline, 


F. I Z. n. o. (e tael). Hongrois, m. 


HONGAERSCRHLERRBEREIDER (-H, 2. 
n. m. Hongroyeur, m. 

HonGani£!x) of Honaarye(n), 2. 
n. o. Land. Hongrie, f. = Ongarye. 

HoxsA Aisch of Honcrnscu, bv. Z. 
Hoxdaxnscn. 

Horka, z. n. m. Het gevoel van 
angel aen voedsel. Faim. Envie de 
manger, f. Appétit, m. — hebben. 
Avoir faim. — lyden. Souffrir, en- 
durer la faim. Zeer grooten — 
hebben. scheuren van den —. 
Etre affamé. Avoir une très- grande 
faim. Mourir de faim. Den — 
stillen, verdryven, boeten. Apaiser, 
calmer, faire passer la faim. Scheel, 
zwart zien van —. Avoir grande 
faim. Avoir un grand appétit. J 
Spreekw. pr is 9 beste . 
n'est sauce, il n esi chère que d'appé- 
tit. — is een scherp zweerd. La faim 
chasse le loup hors du bois. Ventre 
affamé n’a point d'oreilles. | Hon- 
gersnood *: in den bybelstyl. Famine, 
J.] Sterke begeerte naer iets. Faim. 
Avidité, f. 

Honcexex (ik hongerde, heb ge- 
hongerd), o. w. Honger hebben. 
Avoir faim.|Onp. w. A voir ſaim. My 
hongert. J'ai ſaim. Laten (dood) —. 
Laisser mourir of crever de faim. | 
O. w. Hongersnood lyden. Souffrir 
(de) la famine. Souffrir, endurer la 
faim | Bed. w. Zich dood —. Se lais- 
ser mourir de faim. 

Honceni6, bv. 4 /ffamé. Oui a faim. 
Famélique. — zyn. Avoir faim. | Fig. 
Avide. A ffamé. 
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Hoxagniantmi, x. n. v. Faim, f. 
Fig. Avidité, f. 

1 (Y. z. n. m. Meurt- 
de- ſaim. Affamé. Famélique. Mal- 
heureux. Gueux. Miserable, m.] Fig. 
Avare, m. 

Honcersnoop, z. n. m. Famine, f. 

HoxgrnsriILEa (-), 2. n. m.Abat- 
faim, m. 

Hoxie, z. n. m. Miel, m. Met — be- 
stryken. Emmieller. — mengen in. 
Mieller. Rozen —. Miel rosat. Bosch- 
—, Miel sauvage.| Fig. gem. Iemand 
— om den mond smeren of stryken. 
Flatter, cajoler, caresser, amadouer, 
aduler qq. 

Homd, bv. Z. Honicacaric. 
Hoxiaach rid, bv. Miclleuæ. Sucré. 
Miellé. 

Hoxients (-18N) of Hora (-en",z. 
n. v. Abeille. Mouche à miel. Abeille 
mellifique, F. | | 

HonxicsLosx, z. n. v. Kruidk. Mé- 
lian the, m. 


Hoxiebaübw, z. n. m. Helat. Miellat, | 


m. Miélée, f.] Koornbrand. N'ielle. f. 

Homebnakx, z. n. m. Hzdromel, 
m. Boisson mielleuse, F. 

Hoxiexrzxo, bv. Mellivore. Melli- 
phagide. 

HoxicegeL, bv. Jeune comme le 
miel. Miellé. 

Honiecezwez (-LLEN), 2. n. 0. Mé- 
licèris, m. 

Honicauisse (-8), z. 0. o. Cellule, ,. 

véole, m. . | 

HoniexeLx (-N), z. n. m. Kruidk. 
Nectaire, m. 

Homsckoxx (-xN), 2. n. n. Gdteau 
de miel. Gdteau au miel, m.] Pain 
d'épices, m. 

Hoxigunum, z. n. o. Z. Hoi. 

HoxienARND, z. n.v. Lune de miel, ,. 

HoniePLrisTkn, (-s), z. n. v. Ein- 
miellure, F. 

Homeror (-rr RH, z. n. m. Pot à 
miel, m. 

Hoxierurr (-A), z. n. v. Mélicé- 
ris, m. N 

Hoxiannex, z. n. m. Odeur de miel. 
Odeur mielleuse, 7, 

HoxiGraer (-ATEN),z. n. v. Rayon 
de miel, m. Gaufre de miel, f. 

Hoxicayx, bv. Riche, abondanten 
miel. N 

HoniGsap, z. n. o. Sue de miel.Oæꝝ- 
mel.Neclaire, m. 

IoxiasuAxk, z. n. m. God! de miel. 
Got mielleux, m. 

Hosicsrxxx (-N), z. n. m. Delfstoſk. 
Meélilithe. Mélilite. Mellilite. Mellite, 
m. el ,. | 

Ilovicsraxxzuxn, z.n.0. Acide mei- 
litique, m. BV. —zout. Melitiate, m. 

Mosiq rox (-NNEN), z. n. v. Tonneau à 
miel, m. 

Honicvar (-EN , 2. n. o. Pipoi. Ton- 
neau à miel, m. 
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Homavenw, z. n. v. Couleur de 


miel, f. 

HonicverwiG, bv. De couleur de 
miel. Jaune comme du miel. 

HoniGvLogpie, bv. Qui abonde en 
miel. 

HoniGwaren, z. n. o. Eau de miel. 
Euu emmiellée, f. Hydromel, m. 

Honiew: x, z. n. m. Vin emmiellé, 
m. 
Hoxidzatr, 2. n. v. Emmiellure, ,. 
Hoxiczggn, 2. n. o. Miel vierge, m. 
Homezezr, bv. Doux comme (du) 
miel. | Fig. Mielleux. Emmiellé. 

Hoxixe, z. n. m., enz. Z. Honte, enz. 


Hoorp (-E), z. n. o. Het bovenste 
deel des menschelyken lichaems: 
somtyds wordt het ook van den kop 
der dieren gebruikt. Tete, f. Gem. 
Chef, m. Iemand het — afslaen. 
Trancher, couper la tete d 99. Déca- 
9575 gg. Kael —. Téle chauve. Van 

et —. De la téte. Céphalique.| Aen- 


gezigt, voorhoofd. Visage. Front, m. 


Pyn in het —. Mal de téle, m: Pyn 
in bet — hebben. A voir mal à la tele. 
Hersenpan. Erdne, m.] Het brein. 
Cerveau, m. Cervelle, f. Verstandige 
vermogens. Tete, f. Esprit, m. Het 
— loopt hem om. I perd la téte. | 
Gehcugen. Tete. Mémoire, f. Dat is 
1 uit het — gegacn. ai oublis cela. 
|Éigenzinnigheid. Tete, f. Entéte- 
ment, m.] Koppigheid. Opinidtreté, 
F. Entélement, m. Verbeelding. Tete. 
Imagination, F.] Voornemen. Tete. /. 
Projet. Dessein, m. Leven. Tete. Vie, 
[. | Gekroond —. Tête couronnée, /. 
Souverain. Monarque, m. Zoo vele 
—en, 200 vele zinnen. Aufant de le- 
les, autant d'opinions. — voor —. 
Par ies. Par personne. Handen op 
het — krygen. Tomber dans l'em- 
barras. Se mettre dans l'embarras. 
Zyn hoofd stooten. Échouer. Ne pas 
réussir. lemand voor het — stooten. 
Rebuter gg. Rudoyer gg. Voor het — 
geslagen zyn of staen. Avoir perdu 
(le) courage. Etre découragé. Ftre 
tout pénaud. Het — opbeuren. 
Prendre courage. Het — laten han- 

en. Baisser la tête. Perdre courage. 
je désespérer. Iemand het — warm 
maken. Mettre marlel en tele à 99. 
Échauffer les oreilles à gg. Het — bie- 
den. Tenir tele. lemand het — was- 
chen. Laver la lee à 99. lemand iets 


uit het — stellen of praten. Ofer 9e. 
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de la lie de gg. Fuire renoncer g. à 
gc. Met het — tegen den muer loo- 
. Donner de la téte contre le mur. 

et in let — hebben, het — op hol 
hebben, niet wel by zyn — zyn. Avoir 
perdu la téte. Avoir la téle ſelce. Aroir 
marlel en ite. Het in het — hebben. 
Etre fier, arrogant. Zyn — met iets 
breken. S’orcuper d'une chose. Se 
méler de ꝙc. Se courier de ge. De —en 
bycen of by elkander steken. Conspi- 
rer. Het — stact hem dwars. /I a mar- 
tel en téle. Lyn — rusten. Se tenir 
tranguille. Twee — en onder eene ka- 
roen. Deux téles dans un bonnet. 
faerheen hangt u het —? Quelle est 
votre intention? Que voulez-vous. 
faire? Iemand het hoofd gek of zot 
maken. Rompre la tete à 99. Het — 
by iets hebben. Etre attentif of faire 
altenlion à une chose. Eene les in het 
— krygen, hebben. Apprendre une 
leçon par cœur. Savoir une leçon (har 
cœur). Dat wil my maer niet in het 
—. Je ne puis pas comprendre cela. 
Cela ne peut pas m'entrer dans la téle. 
Je ne puis pas me mettre cela dans la 
téte. Er hangt hem een zwaer onge- 
luk boven het —. Un grand malheur 
le menace. Il est menacé d'un grand 
malheur. Van het — tot de voeten. 


Des pieds à la téte. Van het — tot de 


voeten gewapend. Armé de pied en 
cap. Iemand iets naer het — werpen. 
Jeter qe. à la #te de gg. Neprocher 


| ge. à 99. lemand het — op (den) hol 


rengen. Tourner, monter la tfte à 
gg. lets in het — krygen. Se mettre 

c. dans la téte of en téte. Het — in 

en schoot leggen. Venir à jubé. Se 
soumettre, Iemand over of boven het 
— wassen. Devenir plus grand que 
gg. | Het — Jeggen. Mourir, 
Gem.— en steert leggen. Désespé- 
rer d'une chose. | Opperhoofd. Chef, 
m.|De aenzicnlykste plaets. Tele, ,. 
[Spits. Tete, f.] Voorsteven. Proue, 
F. Eperon, m. Gevaerte, om het ge- 
weld des waters te breken. Jetée, ,. 
Mole, m.] Uitstekende voet van een 
gebergte in zee. Cap. Promontoire, 
m. Pointe, f. — van cene drukpers. 
Sommier, m.] Beginsel. Tele, f. Com- 
mencement, m.] Hoofdeinde. Téte. 
(Dat naer cen — gelykt). Téte. 
Artill. Verloren —. Masseloite, f. 
Oorzaek, reden. Cause. Raison, f. 
Uit —e van. À cause de. Pour. En 
verlu de. Fu. Uit dien —e. Pour cette 
raison. 

Hoorbacntia of Ioorpvonxid, 
bv. Céphaloïde. 

Hoorvabxa (-$, - .), z. n. v. Ont- 
leedk. Feine céphalique, f. | (Voor- 
naemste —). Feine basiliaire. Basili- 
que, F. Mynw. Feine principale, f. 

HOoFOAENLEGGER (-s), z. n m. Au; 
teur. Molcur, m. 
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Hooppaznva, r. n. m. Alia, 


pale, ,. 

Hoorpasxvognpen (-s), 2. n. m. 
Chef (principal), m.] Général en 
chef, . 

OOFDAFDEELING (-EN), 2. n. v. Di- 
fe principale. Partie princi- 
pale, 


Maître-autel, m. Grand autel, m. 

HoorpamprenaBe (-), L n. m. Fone- 
tionnaire supérieur, m. ; 

Hoovpaurines (-s, -EN), 2. n. o. en 
m. Article principal, m. (— van een 

blad). Article de fonds, m. 

00FDBALE (-N), z. n. m. Bouwk. 
Architrave, Ff. Entrait. Poitrail. Ti- 
rant, m. 

Hooropicsex, . n. m. Baume cé- 
ꝓhaligue, m. 

Hoorosaxp (-N, x. n. m. Bandeau. 
Frontal. Fronteau, m. Koninklyke 
—, Bandeau royal. Diadème, m. 
Heelk. Bandage de la téte, .] Corps 
d'un bandage, m. e 

HoorpseDouuine (-W), L. n. v. Bu 
principal, m. 

Hoorpxpn vv, E. n. o. Action prin- 
cipale, F. Sujet principal, m. 

Hoorvegcaip (- renn), z. n. o. Som- 
maire. Précis, m. Ides mère, J,. 

HoorpzxL axe, 2. n. O. Intérét prin- 
cipal, m. 

Hoorbnrscnmximae (-EN), z. n. v. 
Disposition principale, J. 

OOFDBESCHULDIGING (-EN), L. n. v. 
Accusation capitale, f. 

HooPbsEsTANDDERL (-EN), x. n. o. 
Principale partie, f, Prinsipal in- 
grédient. Principe. Élément, m. 

Hoorosestier of Hoorosssrure, 
z. n. 0. Administration générale. Di- 
rection générale of principale, f. 

Hoorpsrsriranen (-s),£.n. m. Di- 
recteur général. Administrateur en 
chef. Chef. Premier directeur, m. 

OOFDSETARLMEESTER, z. n. m. Z. 
HoorpserTaLes. 

HoorpecraLee (-3), z. n. m. Payeur 
en chef, m. 

Hoorbsaur ma, z. n. m. Z. Hoorn 
PEULUVWE. 

Hoorpsertcnnib (-REDEN), 2. n. v. 
Occupation prineipale, /. 

Hoorp8oon, . n. v. Trépan, m. 

HoorosonsreL (-), f. n. v. Brosse 
à nettoyer la téle, f. 

HooFDBREKEN, z. n.0. Rompement 
de tete. Casse-téle, m. Di (é, F. 

HooronnkxkND, bv. Difficile. Pe- 
nible. — werk. Casse- tele, m. 

HooëpBREKERY, HooFDBREKING, 
2. n. v. Z. HoorDBREnEN. 

Hooz nok (-ADRRN), z. n. v. Action 

pale, f. 
HoorpoeeL(-En),z.n.0. Chapitre,m. 
HoorpDExen (-5), z. n. m. Grand- 
n, m. 


HoorpaL Tarn (-nuN), L n. m. en o. de tele 
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Hoornorrsxt. (-s), 2. n. o. Chvre- 
chef, m. Couverture de tele, F. Hoed. 
Chapeau, m. Muts. Bonnet, m. 

OOFDDENKBEFLD (-x), z. n. o. Idee 
principale. Idée fondamentale, f. 

HoorDDEUGD (-EN), 2. n. v. hertu 
cardinule, ,. 

Hooro bots (-x), 2. n. m. Mouclioir 

Hoor pont, 2. n. o. But principal, 
M. 

HoorpDaanisiNe (-N), z. n. v. Fer- 
lige. Riourdiasement. Tournoiement 
de téle, m. Hoofddraeïÿenis. 

HoorDDUIZELING, z. n. v. Z. 
HoorobnakNING. | 

Hooroovx (Ex), z. n. m. Digue 
principale, f. 

HooronkleRNScnA (-PP&N), 2. n. v. 
Qualité principale. Qualité essen- 
tielle, F. Attribut principal, mn. 

Hoorn (-N), 2. n. o. Tete, f. 
Haut- bout, m. (— van een bed). 
Chevet, m. | Heelk. Chef d un ban- 
dage, m. 

O0FDELO0S. bv. Sane tete. Privé 
de téle. Acéphale.|Fig. Sans intelli- 
gence. Sans jugement. | Sans chef. 
Sans direction. 

Hoorpr ki, z. n. v. Grande faute. 
Faute essentielle, f. Défuut capital, 
m. 
Hoorncazanen (-5), z. n. m. Per- 
cepleur général, m. 

HoorbeaLRI (-1EN), z. n. v. Réale. 
Galère reale. Capitane, /. 

Hoorbaaxe (-N), z. n. m. Mynw. 
Veine principale, f. 

Hooraar, z. n. o. (— van een 
hemd). Cou, m. 

Hoornagnouw (-x M, z. n. o. Corps 
de- logis. Corps de bâtiment. Édifice 
principal, m. 


Hoornaknaxx (-N), z. n. o. Vice] m 


principal. Défaut principal. Grand 
défaut, m. 
HoorpceLn, z. n. o. Capilation, f. 
HoorDbaxakar. z. n. o. Tribunal 
supréme. Tribunal supérieur, m. 
HoornGescHiL (-LLEN), 2. n. o. 
Point principal de dispute of de con- 
testalion, m. 


HoorvocraL (-LLEN), 2. n. 0. Nom- 


bre cardinal, m. 
Hoornaxzac, x. n. o. Autorité su- 
périeure, f. 
Hoorpcezwec (-LLENY, z. n. 0. En- 
ure à la téle, f. 


Hoorbenoxn (-En), z. n. m. Afotif 


principal, m. Raison principale, /. 
Principe, m. Base, f. Argument prin - 
ci pal, m. 

Hoorpuaen of Hooronktn, z. n. o. 
Cherelure, f. Cheveux, m. pl. 

* Hooraxssua (-8), z. n. in. Homme 
vain, fer, m. 

* Huorpausuzey, z. n. v. Vanité. 


Fierté. Bégueulerie, f. 
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* Hoorouersren (-s), 2. n. v. Be- 
gueule, /. 

Hooronursez, z. n. o. Z. Toorv- 
DERSEL. 

Hoornte, by. Koppig. Enteté. 
Tétu. Obstiné. Opinidtre, | Naer het 
hoofd Joopend. Capiteux. Fumeux.|| 
Byw. Obstinément. Opinidirement. 
Avec enlélement. Avec obstination. 

Hoorotçunain, 2. n. v. Entétement, 
m. Obslination. Opinidtreté. f. 
Sprekende van wyn, enz. Qualité de 
ce gui est capileuæ of fumeux, f. 

OOFDINGANG (-A), 2. n. m. Eutres 
of porte principale. Porte cochère, f. 
OOFDINGELAND, 2. n. m. Principul 
terrier (d une contrée), m. 

HoorbiN nod, 2z. n. m. Sommaire. 
Précis, m. Substance, f. Contenu 
principal, m. 

Hocrose (-s), z. n. o. Petite tete, f. 
} Kruidk. Capitule, m. 

Hoorowaes, z. n. v. Hdchis (de téte 
de bœuf, eic.), m. 

HoorbKap (-PPEN), 2. n. v. Capu- 
chon, m. 

HoornxkxisrIEn, 2. n. v. Ontleedk. 
Céphalopharyngien, m. 

Hoorpuei (-N), z. n. m. en v. Ce- 
phalaire,m. 

Hoorvokerx (-EN), 2. n. v. Cathé- 
drale. Église cathédrale. Eglise 
principale. Grande église. Basilique. 
Église métropolitaine, f. 
._Hoorpeetran (-s), z. n. m. Héré- 
star €, M. * 

O0FDELEED, z. n. o. Z. Hooro- 
DEKSEL. 
5 (-Ex), 2. 5 
cipale. Couleur primitive, f. 
Hoorpaies (-EN), 2. n.v.Glandule 


HooFDKUSSEN (-s), 2. n. o. Oreiller, 


HoorDKWARTIER (-EN), z. n. o. 
Quartier général, m. 

HoorpLeen (-EN), z. n. o. Fief do- 
minant. Fief principal, m. 

Hoorbi RB, z. n. v. Doctrine prin- 
cipale, f. Point ſondamental. Dogme 
essentiel, m.] Ontleedk. Céphulolo- 
gie. J. 

HooFrpiecen (-s), z. n. o. Armee 
principale, F, Gros de l'armée, m. 
Quartier principal, m. 

Hoornigrres (-s,-EN), z.n.v.Let- 
tre capilule, initiale of majuscule. 
Capitale. Mafuscule, /. 

HooFpiKkUGEN (-s), z. n. v. Men- 
songe principal, m. 

OOFDLIEDEN Of HOorDLUIDEX, 2 
n. m. mv. Z. HoorDnN. | 

HooFDLiniE (-1ËN), 2. n. v. Ligne 
principale, f. 

ElooroLuis (-zEn), z. n. v. Pou de 
tele, m. 

Hoorpzysr (ran), z. n. v. Ma- 
drice, /. 
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„Hoorbdwanr, 2. n. v. Mesure prin- 

ei pale. Unité principule de mesure, f. 

Hoorb ua, (-NNEN, -LIELEN, -LUI- 
pen), z. n. m. Kapitein. Capitaine, 
m. | (— over honderd man). Cen fu- 
rion. Centenier, m. (— over tien 
krygslieden . Décurion, m.] Opper- 
ste. Chef, m. | (— van een gild). 
Doyen. Juré. Syndic, m. 

Hoo0FDMANNIN (-NNEN), Z. n. v. 
Femme d'un doyen. | Doyenne, f. 

HooFDMANSCHAP, z. n. o. Charge 
de capitaine. Capitainerie, f. Grade 
de capitaine, m. Épaulettes de capi- 
taire, f. pl. | Charge de doyen. Di- 
gnilé de juré, de syndic, J. Z. n. v. 
(Des) capitaines, m. pl. 

Hoorn rn, z. n. m. Céphalomè- 
tre, m. N 

Hoorouerin6, 2. n. v. Céphalumé- 
trie, F. 


Hoorb uml. (-N), z. n. 0. en m. 


_ Remède céphalique. Céphalique, m. 
| Fig. Moyen principal. Grand re- 

snède, m. 7 
Hoorbuis (-ss N), z. n. v. Grand’ 


HoorpuisbakD (apzx), z. n. v. 
Crime capital.| Crime principal, m. 
Hoorpnors (-SEN), z. n. v. Bonnet, 


m. 
HooronaëLp (-x), z. n. v. Aiguille 


PU À 
Hooronaeez, z. n. m. Migraine, f. 
Hoorvorricien (-EN), 2. n. m. Off- 

cier supérieur, m.] Grand bailli. 

Bailli, m.] Grand justicier, m. 
HuoFOMSTANDIGREID (-HEDEN), 2. 

n. v. Circonstance principale, ,. 
IHIoOrDOAMTAER (-AAEN ), 2z. D. m. 

Ligne magistrale, f. 

O0FDONTLEDING, z. n. v. Cépha- 


j ils z. n. v. Cépha- 
ile, f. 

HuorDONTWEBP (-EN), Z n. o. Sujet 
principal, m. 

HoorboodnEAE (-x), z. n. o. But 
principal, m. Vue principale, f. 

HoorpoonzakR (-ZAREN), Z. n. v. 
Cause principale, /. 

HourpPAcHr, z.n.v.Grosse ferme, 
F. l Ferme principale, f. | 

HoorpPacuTen (-8), z. n. m. Fer- 
mier général, m. 

HoorbraNNR, 2z. n. v. Crdne, m. 


_HooëDPENNINGEN, z. D. m. mv. Ca- 


„ M. 
Hoorppegnseon (-Rx), z. n. m. Per- 
sonne principale. Personne la plus 
considérable, f. Principal person- 
e. Chef, m. Notabilite, Ff. 
00FDPEUL, HoornpRUl U (-&N), 
of Hoorprguruwz (-), Z. n. v. Tra- 
ver rin. C „ Me 
HoorbriI LEX, 2z. n. v. mv. Pillules 


Hoor¾oriakrs (, 1. B. v. Lieu une rente), m. 


n. m. Débiteur principal. 
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principal, m. (— ecner provincie, 
enz.) Chef-lieu, m. 

IHoorbpiANxxET, (-ET&N), 2. n. v. 
Planète principale, f. 

Hoorbrogiitm, z. n. o. Poudre cé- 
phalique, F. 

HoorornaNenn (-s), 2. n. m. Fron- 
(al, m. 

Huoropcnr (-EN), z. n. o. Point 
principal of capital. Grand point. 
Point essentiel. Næud, m.|Starrek. 
Zenith, m. 

Hooropyn, 7. n. v. Mal de tête, m. 
Céphalalgic, F. Verouderde —. Cé- 
phulée, f. Vun de —. Céphalalgique. 
— hebben. Avoir mal à la tote. 

HovFDRAD (-EREN), 2. n. o. Hai- 
tresse roue. Roue principale, f. 

Hooronecez (-s), 2. n. m. Règle 
génerale. Itègle fondamentale, /. 

Hoorprueisrer (-s), z. n. o. en m. 
In cen orgel. Grand registre. Grand 
jeu. Sommier. Index, wm. 

Hoorparçeren (-s), z. n. m. Grund- 
juge. Grand . justicier, m. 

HoorongiuienNb, bv. Céphalarti- 


Hooro nie (-EN), z. n. m. Bour- 
relet. | Diadème, m. 8 

HoorpuoL (-LLEN), 2. n. v. Rôle 
principal. Premier rôle. Rôle le plus 
marquant, m. 

Hoorpscuans (-EN), z. n. v. Fort 
principal, m. 

Hoorbscnarrixd, z. n. v. Z. Hoorn- 
GKLD. | 

HoorpscH8DeL (-s), z. n. m. of 
HooroscnzEI (-E RN ), z. n. o. Crdne, m. 

HOorDSCH&PENEN, z. n. m. mv. 
Premiers échevins, m. pl. 

HoorpscueriNe, z. n. v. Nasure, f. 

Hoorsoscaos of Hoorpscnun, 2. n. 
v. Teigne.|Crasse de la téte, f. 

Hoorpscnorec (-s), z. n. m. Plat 
principal, m.] Schedel. Crâne, m. 

[loorpscHouT (-RN), z. n. m. Grand- 
bailli, m. 

Hoorpscuouwixe, z. n. v. Ontleedk. 
Cépheloscopie, f. 

Hooroscauup, z. n. v. Dette prin- 
eipale, F.] Capital. Principal, m. 

Ho00FDSCHULDENAER (-s, -AREN), z. 
Principal 


obligé, m. 

Meere oies (-N), z. n. m. Au- 
teur d'un crime, m. 

Hoornscnunrr, 2. n. o. Teigne, /. 

Hoorbscnuw, bv. Ombrageuæ. 
Craintif. 

Hoorpssenanp (-ADEN), z. n. o. Or- 
nement de téle, F. Vorstelyk —. Dia; 
deme. m. Hoofdsiersel. 

HoornsL Ula (-8), z. n. m. Voile, 
m. Joodsche —. Tatled, m. 

Hoorpson (-MmEn), z. n.v. Geheele 
som. Somme totale, f. Total, m.] Ka- 
pitael. Capital. Principal. Fonds 
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 Hoorospanset, z. n. o. Ft! d’archal 
pour se coiffer, m. 

HoorDsPier (-EN), z. n. v. Muscle 
de la téte.| Frontal, m. | 

Hoorpspie (-LLEN), z. n. v. Fuseau 
principal, m. 

Hoorosrap (-RDEN), z. n. v. Cupi- 
tale. Ville capitale of principale, f. 

Hoorosram (-MMEN), z. n. m. Ruce 
primitive, /. 

HoorpsTEL (-LLEN), z. n. o. Te- 
tière. f. f 

HooFDsTELsEL (-s), 2. n. o. Système 
principal, m. N 

Hoorpsrzu (-MMEN), z. n. v. Muz. 
Partie principale. Partie récitante, 
[.\Voix de téte, f. 

Hoorpsror (-FFEN), 2. n. v. Élément. 
Principe, m. | 

Hoorpstorrecvx, bv. Élémen- 
(aire. 

Hoorpsrnaxr 
principale, /. 

HoorpsTages, z. n. m. Point car- 
dinal, m. 

Hoorpsruopix, 2. n. v. Etude prin- 
ci pale, f. 

Hoorosrux (-ERRN ), z. n. o. Cha- 
pitre, m. | Vuornaeniste stuk. Point 
principal. Point fondamental. Arti- 
cle, m. ( van eene zuil). Chapiteuu, 
m. | Meesterwerk. Chef-d'œuvre, m. 

Hooroswyze, byw. Par td ie. 

HoorDrak (-ARERN), z. n. m. Bran- 
che principale, f. 

00FDTAND (-EN), 2 n. pi. Dent ma- 
pres F. 

OOFDTOOISFL, z. n. o. Coiffure, F. 
Ornement de tele, m. sale À 

Hoornror, z. n. m. Sommet de la 
tels, m. | 

HooFDTOUWEN, z. n. v. en o. mv. 
Scheepsw. Haubans, m. pl. 

HooFDTREFFEN, z. n. o. Combat ge- 
néral, m. Bataille générale, f. 

Hoorvrerx (-KKEN), z. n. m. Trait 
principal, m. | 

Hoorornzxxxkn (-s), 2. ff. m. Tire- 
tele, m. 

HoorpvAk. 2. n. o. Fort, m. Force. 
Spéciaiité. Principale branche, f. De 
letterkunde is zyn —. La littérature 
est son fort, 

HoornvykUANDRRINC, z. n. v. Chan- 
gement principal of le plus impor- 
tant, m. | 

Hoorpvensann (-EN), z. n. o. Ban- 
deau, bandage aulour de la“ téle. 
Serre lte, m. 

HoorbvRUBINDTExIis (-Ss Rx), z. n. v. 
Obligation principale, f. 

HourFDVERWEN, z. n. v. mv. Cou- 
leurs matrices. Couleurs primitives. 
Couleurs fondumentales, J. pl. 

HoorbvrAx, z. n.v.Hächis de icie 
de cochon, m. | 

Hoorbelaxscu, z. n. o. Téte d. 
bœuf. Marinode de tele de bœuf, J. 


(-ATEN), z. n. v. Rue 
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iloopovures (-2EN), 2. n. o. Ont- 
leedk. Coiffe, ,. 

IIoorbpviokb, z. n. m. Rhume de 
cerveau. Rhume. Cor / ⁊c, m. Fluæion 
e tete. F.] Voornaemote vloed. Fleuve 
principal, m. 

Iloorb vi oEDId, bv. Oui a rapport 
au rhume. Du rhume Rhunatique. 

Hournvonnis (-SSEN), 2. n. o. Sen- 
tene définitive, f. 

Ilvorvvonmia, bv. Céphalrñde 
Qui a la forme d'une tels. En forme 
de lete. 

Hoorovrouw,z.n.v.Mfaguerelle, f. 
D. Doyenne, f. 

Iloorovvaxo (-N), 2. n. m. En- 
nemi juré. Ennemi mortel, m. 

HooFowacar (-EN), z. n. v. Grand 
garde, 7. Scheepsw. Premier quart, 
m 


Hoornwaknox, z. n. v. Z. Hoorn 
WEERDR, 

HoorpwaL (-LEEX), z. n. m. Corps 
de la place.m. 

HovrDwaPen (-8,-EN), z. n. o. Ar- 
mure de téle. /. 

HoorpwasscuinG, z. n.v. Lavement 
de téle, m. 

Hoorpwates, 2z. n. o. Eau cépha- 
dique. ,. 

Hoorpwatenzucur, z. n. v. Hy- 
dropisie de la tête. Hydrocéphale, f. 

IIoOrDwWRRENDR, z. n. v. Valeur en 
capital. /. 

Iloornbwnk, z. n. o. Ouvrage 
principal. Ouvrage le plus impor- 
tant, le plus marquant. Grand ou- 
vrage. Principal d'une affaire, m. 
Affaire principale. Occupation prin- 
cigale, F.] Travail de téle, m. Étude, 
F.] Vestingb. Fortification princi- 


e, J. 

Hoorbwzr (-r rf), 2z. n. v. Loi 
principale, f. 

Hoorowinp (-EN), z. n. m. Vent 
cardinal, m.] Point cardinal, m. 

Hoorowinpse (-s), z. n. o. Ban- 
dage, bandeau autour de la téle. 
Serre-têle, m. 

Hourvwonn (-N). z. n. m. Ver 
céphalique. Ver encéphale. Encé- 
phale, m. 

HooFpWoRTEL (-s), 2. n. m. 
Kruidk. Pivot. m. Racine pivolante, /. 

Hoornwnod (-EN), z. n. v. Buur- 
retet. m. | Hoofband. Diadéme, m. 
= Hoofdwrongel. 

Hoorbzakk (-ZAKEN), z. n. v. A, 
faire principale, [. Essentiel. Prin- 
cipal. Capital. Point principal. 
Point essentiel, m. Chose principale, 
importante of essentielle, f. Objet 
principal, m. Spécialité, f.] Cause 
capitale, f. - 

HoorpzageLyx, bv. Principal. 
Essentiel. Capital.} Byw. Principa- 
lement. Essentiellement. Surtout. 
Avant toutes choses. 


cipul. Essentiel. Capital, m. 


igrandement temps. | Fig. Op ecnen 
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IIoorpziuklvnuvin. 2. n. v. Im- 
poi lance (d'une affuire), f. 
MoorDzagELYKsTE , z. n. o. Prin- 
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Den toon spreken. Parler bien haut, 
Avoir le verbe haut. Parler sur un 
ton trop haut. | —e ouderdom. Age 
avancé. Grand dge. Declin de l'âge, 
m. Vieillesse, f. — in of van jaren. 
Avancé en doe. D'un dge avancé. | 
Het —ste goed. Le souverain bien. | 
—e(re) wetenschappen. Hautes 
sciences. Sciences abstraites. | —e 
schryfstyl. Style élevé, sublime. Dat 
is my Le —. Cela est au-dessus de ma 
portée. Cela me pnsse. Je ne com- 
prends pas cela. Je n'ai pas assez 
d esprit pour comprendre cela. Eene 
—e gedachte, eenen — en dunk 
hebben van iels. Avoir (trop) bonne 
opinion de... KEstimer beaucoup. 
Avoir en grande of haute estime. 
De —e overheid. L'autorité supé- 
rieure. | Fig. gem. —e woorden. 
Gros mots, m. pl. Grosses paroles, 
F. pl. —e woorden hebben met ie- 
mand. Se disputer, se quereller avec 
75 En venir aux gros mots arec qq: 

ct —e woord moet er uit. ZI faut 
avouer of confesser. | De —ste straf. 
La plus forte peine. De —ste mis- 
. Le plus grand crime. | Van 
lleuren. Vif. Très-vif. Éclatant. — 
rood. D'un rouge très-vif. | Gewyd, 
heilig. Sacré, Saint. | Fig. Vau 
eene ongemeene mate. Haul. élevé. 

minen. Grand. Noble. Illusire. 
Solennel. Abstrait, — feest. Féte so- 
lenne / e. Grande féle. | Sprekende 
van kleuren. Foncé. Haut. | By — 
en by leeg zweren. Jurer ses grands 
dieux.|Byw. Haut. À une (grande) 
hauteur. — vliegen. Voler haut. Fig. 
Le prendre haut. Le porter haut. — 
dag. Grand jour, — springen. Sau- 
ter haut. S'élancer à une grande 
hauteur. | — zwangere vrouw. 
Femme qui approche de son terme. 
Femme dont la grossesse est fort 
avancée. | — koopen. Acheter cher. 
Acheter à haut prix. | leis — opne- 
men. Prendre gc. de mauvaise part. 

- achten. Estimer. | Om —. En 

ul. en —ste. Exirémement. 
Fort. Beaucoup. Ik ben ten —ste 
verwonderd. Je suis extrémement 
étonné. Z. Hoocsrg. I Z. n. o. Het 
in het — pakken. Etre fier, ambi- 
tieuæ. I — (-N), z. n. v. Hausse. 
Enchère, f. 

Hoocacarsaen, bv. Très-honora- 
ble. Très-estimable. Très-respectable. 
Très-vénérable. Fort estimable. 

HoocAcHTBiRRRGID, 2. n. v. Sri- 
gneurie. Grandeur, /. 

Hoocacure (ik achtte hoog, heb 
e e ), b. w. Estimer. Esti- 

aucoup. Respecier. Vénérer. 
Honorer. Avoir en grande estime. 
Faire grand cas de 99. 

Hoocacaren (-s), z. n. m. Celui 

qui cstime, qui estime beaucoup. 


Houorozes, z. n. v. Haute mer, /. 
Ocean. m. 

IloorDbzern, z. n. o. Mal de ile, 
m. | Trigne. J. 

Hoorpzrit (-E, z. n. o. Scheepsw. 
Grande voile. Voile principale, f. 

HoorozeNuw !-EN), z. n. v. Ont- 
lecdk.Verf nrincipul, m. Residence, f. 

Huorozere (-s), z. n. m. Siege 
principal, m. 

Hoorpzoxng (-N, z. n. v. Péché 
capital. Peché mortel, m. 

Hoorpzocr, z. n. o. Scheik. Sel 
primilif, m. 

Hoorpzucur, z. n. v. Ziektek. 
Alopecie. ,. | 

Hoorpzcui (-EN), z. n. v. Colonne 
principale. f. 

ae ME bv. Céphalar- 
tique. — middel. Céphalartique, m. 
= Hoofäreinigend. * 

HooFpzWwARIGHE(D (-ARDEN), z. n. 
v. Difficulté principale. Grande dif- 
ficulte, J. 

Hoornzween (-enen), z. n. v. Ul- 
cère à la téte, m. | Scheelhoofdpyn. 
Migraine, J. 

HoorpzwiNoeL, z. n. m. Tournoie- 
ment de tete, m. 

Hoorbzw vx, k. n. v. Fertige, m. 
Vertiges. Tournoiements de itte, m. pl. 

Hoorczype, z. n. v. Côté princi- 
pal, m. 

Hoorscn. bv. De cour. De la cour. 
Comme à la cour. Qui est de la cour. 
Qui appartient à la cour. | Fig. 
Poli. Civil. Courtois. Honnéte. Obli- 
geant. Galant. Gracieuæ. 1 Byw. 
Comme à la cour. À la manière des 
courtlisans. | Courloisement. Avec 
urbanité. Avec politesse. Poliment. 
Gracicusement. 

Hovrscunrin, z. n. v. Air, ton 
de cour, m. Mantères de cour, f. pl. 
| Fig. Politesse. Urbanité. Courtoi- 
sie, f. Manières courtoises, f. pl. 
Cirilité. Honnéteté, f. Bon goût, m. 
Délicatesse, J. 

Hoos, b. Verheven. Haut. Éleré. 
Éminent. Proéminent. Twintig voel 
—. Haut, d'une hauteur de vingt 
pieds. —er maken. Hawsser. —er 
worden. Hausser, | — water. Haute 
marée. Haute eau, f. Eaux gon- 
flées of grossies, F. pl. Crue des 
eaux, f. | — voorhoofd. Front 
élevé, ut, saillant, proéminent, 
ouvert. découvert. | Van het ge- 
luid. Haut. Élevé. Aigu. Clair. Per- 
gunk. —e stem. Voix haute. | — 
in prys. Cher. D'un prix élevé. | Het 
is —tyd. Ii est plus que temps. Le 
temps presse. Il est femps. Il est 
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Honcacarixc, 2z. n. v. Estlime. 
Couisidération. Haute considération, 
f. Respect, m. Vénération, /. 

HoodabzLvx, bv. Z. Hoocene.. 

HoocakNxNzEzIExL VE. bv. Considéra- 
ble. Vénéruble. Respectable. Illustre. 

Hoocsgsnia, bv. Haut enjambé. 
Haut monté. 

Hovcsæsaern, bv. Fort dgé. (For!) 
arancé en dhe. Courbé par l'dge. = 
Hongbedaegd. 

Hoodkzaakub nei, z. n. v. Age 
fort / avance. Grand âge, m. 

Hvuoeseguorupo, bv. Trés-célèbre. 
Illustre. Fumeuæ. 

HoocslLAUw, bv. Bleu foncé. Bleu 
turguin. D'un bleu vif. I Z. n. o. 
Bleu foncé, m. 

Hoocsoono (-ex), 2. n. o. Hoog- 
boordig schip. Haut-bord, m. 

Hoocsoonpie, bv. De haut bord. 
— schip. Haut- bord. Vaisseau de 
haut bord, m. 

HoocsoOrs AN (-LIEDEN -NNEN), 
z. 0. m. Scheepsw. Contre-maitre. 


m. 
HO0G800TSMANSMAET (-ATEN), 2. 
n. m. Scheepsw. Sous-bosseman, m. 


Hoocsonsria, bv. Oui a la poi- 


trine haute, saillante, bombée. | Fig. 
Orgueilleuæ. Fier. Vain. 
o06sauin, bv. Brun foncé. || Z. 
n. 0. Brun foncé, m. 
Hoocpanic, bv. Magnifique. 
Hoocbas (-EN), z. n. m. Grande 
fête. Fele solennelle. Solennité, ,. 
Hoocnna venp, bv. Sprekende van 
woorden, van den slyl. Sublime. 
Élevé. Pompeux. | In eenen kwa- 
den zin. Ampoulé. Boursoufflé. 
HooGbRAvENDREID, z. n. v. Style 
sublime. Style soutenu, m. In eenen 
xwaden zin. Style ampoulé of bour- 
soufflé, m. 
00GDRINGEND, by. Très-urgent. 
Très-pressant. 
HoocDaiNGENDB&ID, . n. v. Ur- 


gence, f. 
Hooevvirscs, bv. Allemand. Ger- 
manique. Haut allemand. —e 


wending. Germanisme, m. 
. n. o. (—e tael). Allemand, m. 
Langue allemande, F. Haut-alle- 
nand, m. — B. z. n. v. Allemande, /. 

Hoodburrscnan (-s), z. n. m. Al 
lemand, m. 

Hoocnokxl, bv. Noble. Très- noble. 
Illustre. Uw -e. Vous. Votre sei- 
gneurie. | 

[1006&DFLRRID, z. n. v. Gran- 
deur. Noblesse, f. Uwe —. Vous. 
Votre seigneurie. 

Hooczznwrenve, bv. Très-réré- 
rend. Rérérend. Révérendissime. Uw 
. Votre révérence. Mon révérend. 

IoodazRwEENOI, bv. Vénérable. 
Très-révérend. 

Hoocevx, byw. Très- fort. Ex- 


b. w. Hooger maken. Hausser. 
ver. ſtendre plus haut. Donner de 
l'élévation à. | Schildersw. Rehaus- 
ser. | Hooger bieden. Enchérir. Of- 
frir duvantage. Hausser. 
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frément. Grandement. Beaucoup. 


Exrcessivement. 


Hoocex (ik hoogde, heb gehoogd), 


Ele- 


HOooGkPRIRSTER (-s). z. n. m. 
Grand pretre. Grand pontife. Pon- 
tife. Suuverain pontife. Grand sa- 


criſiculeur, m. 


HOOGEPRIESTERAMBT, z. n. o. 
Pontificat, m. 
IIoocR PRIESTER. Tx. bv. Pontif 


cal. By w. Pontiſicalement. 


HO0G&PAIESTERSCHAP, z. n. o. 
Pontificat, m. 
Hoodgnakb, z. n. m. Grand con- 


teil, m.] Cour supérieure, f. 


Hoocersrepina (-EN), z. n. v. En- 


chère. Surenchère, f. 
-_ Hooceneinp, z. n. o. Haut bout, 


m. Place d'honneur, f. 
HoocenGereer, z. n. o. Cour su- 


périeure, f. Tribunal supérieur, m. 


HoodknnaND, 2. n. v. Pas. Pre- 
mier rang, m. lréséance, f. Iemand 
de — geven. Donner le pas d 99. 
Van —. De la part du souverain. 
Par ordre supérieur. 

Hooçceaauis, z. n. o. In Enge- 


land. Chambre Raute. Chambre des 
pairs of des lords, f. 


Hoocknwar, z. n. m. Côté du 
vent, m. 

Hoocescaooz (-OLEN), z. n. v. 
Université, Académie, /. 

HoosdakxD, bv. Excessif. 

Hoccceacar, bv. Très-estimé. 

Hooçcarsonex, bv. D'une of de 
haute naissance. Illustre. Noble. 
Très-noble. 

Hoocespcœær, bv. Très-redouta- 
ble. Redouté. 

Hoocr£env, bv. Très-respectable. 
Très-estimé. Très-honoré. 

Hooccer., bv. Jaune-foncé. D’un 


jaune fonce.}Z. n. o. Jaune foncé, m. 


HooccexLeunD, bv. Vivement co- 
loré. Brillant. f 
Hoock EE AD, bv. Tres-savant. 
Très-docte. Ducte. Très-érudit. 
HooccereraDneiD, 2z. n. v. Pro- 
fonde érudition, f. Grand savoir, m. 
Hoocczmogn, z. n. o. Esprit 
élevé. Cœur elere. Grand courage, m. 
Sentiments élevés, m. pl. 
Hooddnxersnor (-VEN), 2. n. o. 
Cour supérieure. Huule cour, /. Tri- 
bunal superieur, m. 
Hooacescuat, bv. Estimé. Tres- 
estimé. 
HoocezwecrD, bv. 
convexe, bumbé. | À voûte élevée. 
HooGG&zAGHEBBER (-s). z. n. m. 


Celui qui a l'autorité supreme. Sou- 


verain, m. 


gnité. E/evatian. 
blesse. Sublimité, f. Titel. Gran- 
deur. 
lyke —. Altesse royale. | Sprekende 
van den turkschen keizer. 
F. Grand sultan, m. 


Exhaussement, m. 


Fortement 
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Hoogcerzixn, bv. Haut. Fier. Or- 


gueilleuæ. Vain. 


Hooddnoxx, bv. Vert foncé. I . 


n. o. Vert foncé, m. 


Hoocnanris, bv. Bfagnanime. 


Fier. Orgueilleuæ. 


HoccanTicauin, z. n. v. Magna 


nimilé, .] Vierte, f. Orgueil, m. 


HoocnEtD (-uRgD RN), 2. n. v. Di- 
Grandeur. No- 


minence. Allesse, f. Konink- 
aulesse, 
Hooaina, z. n. v. Haussement. 


Schildersw. 
Neha ussement, m. | (— in prys). 


Augmentation, f. 


HoonxliNA ENO, by. Pompeuæ. 
HoocuanD (-EN), z. n. o. Pays 


montagneux. Haut pays. Pays de 
montagnes,m.Contréemontagneuse,f. 


HooccaxDen (-s), z. n. m. Mon- 
lagnard, m. | Bergschot. Monta- 


gnard écossais, m. 


HoocrANDscu, bv. Qui vient des 


montagnes, des pays élevés of des 
hauts pays. 


Hoo@LEERAER (-S,-AREN), z. n. m. 
e (d'une université), m. 
OOFDLEERAERSAMBT, I. n. o. 
Professorat, m. Chaire. Charge de 


professeur, f. 


Hool, z. n. o. Cantique des 


cantiques, m. Hoogelied. 


Hooccorrezye, bv. Glorieuæ. 
Eæcellent. Illustre. Très-louable. — er 


gedachtenis of van — e gedachtenis. 


De glorieuse mémoire. 
oO his (-SSEN). z. n. v. Grand- 


messe. Messe Ruufe, f. —kazak. 


| Habit de gala, m. — kleederen. 


Les plus beaux habits, m. pl. 
00GMOED, z. n. m. Orgueil. m. 

Fierté. Arrogance. Van ite. Présomp- 

tion, f. Gem. Outrecuidance, f. 

Hoocmornic, bv. Orgurilleur. 
Fier. Hautain. Vain. Présomptueur. 
Arrogant. Superbr. Allier. Plein 
d'orgueil of d'arrogance. — 2yn op 
iets. Etre fier, vain d'une chose. 
Faire vanité d'une chose. — worden. 
S’enorgueillir. | Byÿw. Orgueilleusc- 
ment. Fièrement. D'une maniere 
hautaine, arrogante. Avec orgueil 
of arrogance. Avec un superbe dé- 
dain. 

Hoocmoënicurio, z. n. v. Z. 
Hoocmoro. 

Hoockokbicr vx, byw. Z. Hooc- 
MOEDIG. 

Hoo6mocexn, bv. Trés-puissant. 
Haut et puissant. — e heeren. Haute 
el puissants seiyneurs. | -N, z. n. 
m. mv. Hautes puissances, 7. pl. 
Hauts et puissants seigneurs, m. pl. 

HoocuciL (-EN), z. n. m. en v. 
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Celui, celle gui a la bouche haute et 
élevé. 


Hooanoonia, bv. Très-nécessaire. 
Jadispensable. Grandememt néces- 
saire. Très-urgent. 

HoocrulxsiERLVk, bv. Z. Hoocz- 
PRIESTERLYE. 

LLOUGPRIESTERSCHAP, z. n. o. Z. 
IIoOGETRISTERSCHAP. 

Hoocroon, bv. D'un rouge vif, 
éclatant. Rouge vif. Ponceau. I Z. n. 
o. Rouge vif. Ponceau, m. 

Hoocauc (-N), z. n. m. en v. 
Bossu, m. Bossue, /. 

Hoocrcacie, bv. Bossu. 

HoocscuaTTEN, b. w. Z. Hooa- 
ACHTEN. 

HoocscrocpeuiG, bv. Qui a les 
épaules saillantes.| Qui a une épaule 
de haute. 

. Hoocscuour, z. n. m. Z. Hoorp- 
BCHOUT. 

Hoocse (-s), z. n. o. Schilders w. 
Lumière, f. Meest in 't meerv. gebr. 
Lumière, f. Rehauts, m. pl. 

HooasnAVELAERS, 2. n. m. mv. 
Vogelk. Altirostres, as 

Hoocsrammie, bv. haute fu- 
taie. De haute tige. — bosch. Lluute 
futaie, f. 

HoocsraTe.vx, bv. Pompeuæ. 
Magnifique. Superbe. | By w. Pom- 
peusement. Magnifiquement. D'une 
manière superbe. Superbement. 

HoocsTB1KDENDE, z. n. m. Vernier 
enchérisseur, m. 

HoocsTpenzeLvEeR, pers. voorn. 
derden pers. v. enk. en derden pers. 
m. en v. mv. De sa majesté. | De 
leurs majestẽs. — z nen en dochters. 
Les fils et les filles de leurs majestés. 

HoocsrpeszeLrs, pers. voorn. van 
den derden pers., m. enk. De sa ma- 
jesté. — zoon. Le fils de sa majesté. 

HooGsTDEZzELvS, pers. voorn. van 
den derden pers. m. en v. enk. Sa 
je ro | Meerv. Leurs majestés. 

ooasTe, bv. overtr. trap van 
}loog. Z. dit woord. Le plus haut. 
Le plus élevé. In den — n gracd. 4u 
us haut point. Au supréme degré. 
2 n. o. Le plus haut point. Suprenie 
degré, m. len —. Au plus. Tout au 
plus. Extrémement. Fort. Au pe 
haut degré. Op zyn—. Au plus haut 
point. Tout au plus. | Het opperste, 
toppunt. Cime, f. Sommet, m. 
van een gebouw);. Comble. Faite, m. 

Hoocsrem (-MMEN),z.n. v. Dessus. 
Soprano, m. 

Hooas TENS, byw. Tout au plus. 
Au plus haut. 

OOGSTGEVAFRLYK, bv. Trés-dan- 
gereuæ.\Byw. Très-dangereusement. 

Ho0GSTWAERSCHYNLYK, bv. Très- 
vraisemblable. | Byw. Très-vraisem- 
blablement. 

HoocTe (-N), z. n. v. Hauleur. 
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Élévation, f. | (Pools —). Hauteur 
of élévation du püle, [. De — meten. 
Prendre la hauteur du soleil. | 
Scheepsw. Hauteur, f. Nelèrement, 
m. Op de — van de spaensche kust. 
À la hauteur des côles d'Espagne. | 
Bouwk. — van ecnen gewellboog. 
Montée d'un cintre, 7. Heuvel. 
Hauteur. Elevation. Colline. Émi- 
nence, F. Tertre. Côteau. Haut lieu, 
m. Côte, f.] Lucht. Hauteur, F. Air, 
m. In de —. En haut. Dans l'uir. 
Dans les airs. | Fig. Uit de — spre- 
ken. Parler avec arrogance. Parler 
du haut de sa grandeur. | Gem. De 
— hebben. Etre ivre. Avoir bu. De 
— krygen. S'enirrer. Se sodler. 

HoocreciRKez (-s), z. n. m. Almi- 
cantarat of almucantarat. Cercle de 
hauteur, m. 

Hoocremeren (-s), x. n. m. Alti- 
mètre. Holomè tre. Pantomètre, m. 
Scheepsw. Arbalestrille, f. 

Hoocremerine of HoucremerT- 
KUNDE, 2z. n. v. Altimétrie. Hypso- 
me trie, J. 

Hooarrn, 2. n. m. Grande fele. 
Fele. Fete solennelle. Solennité, f. 
Zalig —. Heureuse féte.| Communie. 
Communion, f. — houden. Commu- 
nier. | Bruiloſt. Noce, F. Noces, F. pl. 

Hoocrvvecvx,bv.Solennel.|Byw. 
Solennellement. Avec solmnnilé. 

Hooaveraeven, bv. Eminent. 

HoocverzicaT, bv. Très-éclairé. 

Hoocvernaen, z. n. o. Haute tra- 
Aisun, F. 

Hoocviinc Nn, bv. Qui vole très- 
haut. Oui a le vol éleré of très-haut. 
Altivole. | Fig. Sublime. Éleré. En- 
thousiaste. | Fier. Hautain. 

Hood VIII (-5), z. n. m. Spre- 
kende van duiven. Pigeon qui vole 
très-haut. Pigeon voyageur, m. 
Van menschen. Aigle, m. 

HoocwaerD of Hoocweeno, bv. 
Z. Hoocwerroic. 

HooGwaERDE, 
WEERDE, enz. 

Hoodwarzn, 7. n. o. Haute ma- 
rée. Marée haute. Haute mer, f. 

Hooaweeroe, z. n. v. l'itel. Gran- 
deur. Eminence, f.\Byw. Révérend. 
Révérendissime. Uw —. Mon révé- 
rend. Votre révérence. 

Hoocweeroi1G, bv.Très-vénérable. 
Auguste. Éminent. Révérend. Émi- 
nentissime. Uw —e. Votre révérence. 
. n. o. Het —e. Le St-Sacrement, 
m. { Byw. Avec révérence. | Excel- 
lement. D'une manière excellente. 

HooGWE£ERDIGHEID, z. n. v. Gran- 
deur. Révérence. Eminence, f. 

HoodwRERDIC LTR, byw. Z. Hooa- 
WEENDIG. 


enz. Z. Hooc- 
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Très- important. D'une grande im- 
tance. 

HoocwiaTiGueiD, z. n. v. Grande 
importance, /. 

O0GZAEL (-ALEN), Z. n. v. Jubé, m. 

Hooï, 7. n. o. Algemaeid gras. 
Foin, m. By — en by gras, te — en te 
gras. Bon gré, malgré. Spreekw. Te 
veel —op zynen vork nemen. Entre- 
prendre trop de choses à la fois. 

HooncuTic, bv. Comme du foin. 
Qui ressemble à du fuin. De fin. 

Hooraxwer (-s), z. n. m. Pré que 
l’on fauche, m. 

HoomRd (-Ex), z. n. m. Tas de 
ſoin. Fenil, m. 

Hoorminper (8), 2. n. m. Bol le- 
leur, m. 

Hooinoox (-N), z. n. m. A ideau, m. 

Ioolsor gn, z. n. v. Beurre de fvur- 
rage. Beurre d'hiver, m. 

Hoomouw, 2. n. m. Fenaison, /. 
Fanage, m. 

Hoo:BvsseL (-s, -Ex), z. n. m. en v. 
Botte de foin, f. 

*Hooimiure,z.n.v.Z.Hootrscuerr. 

Hooipunscuen (-s), 2. n. m. Cogne- 
felu, m. a 

HooicarreL (-s), z. n. v. Fourche 
à foin, m. 

Hoonntanx (-N), z. n. v. Réteau à 
faner, m. 

IIooinoor, z. n. m. Tus de foin, 
m. Moule, f. 

Hoouex (ik hooide. heb gehooid), 
o. w. Hobi inhalen. Faner. Faner 
l'herbe. Faire le ſoin. Engranger les 
foins. | Fig. gem. Met eene waer —. 
Vendre une marchandise à bas prix. 
| Onpers. werkw. Ilet l. ooit goed. 
Voilà un bon temps pour faner. I Z. 
n. o. Fanage, m. Fenaison, f. 

Hooua (-s), z. n. m. Faneur, m. 

HoolxAEs, z. n. m. Fromage d' hi- 
rer. m. 

Hootxar (-an), z. n. v. Char- 
relle à foin, /. 

Hook AND, z. n. o. Pré (qu'on 
fauche), m. Prairie, /. 

HooïLoon, z. n. m. en o. Fanage, m. 

HooinaxiaEN (ik maeide hooi, heb 


hooigemaeid) „ o. W. Faucher le 


foin. Faner. Z. n. o. Fenaison, 7. 

HooïmaEtn (-s), z. n. in. Fau- 
cheur. Faneur, m. 

Hooïimari3inG, z. n. v. Fauchage, 
m. Fenaison, f. 

Hoonsaenv, z. n. v. Juillet. Mois 
de juillet, m. 

HooïmaruT, z. n. v. Marché au 
foin, m. — Hooimerkt. 

Hooivr (-EN), z. n. v. Tas de 
foin, m. Meule (de foin), f. 

HootoPrer(-s),z.n.m.Z.Hoomooc. 

Huorrook (-oKen), E. n.v. Veliote, 


HoocweLersouen, bv. Très-noble.| f. | Z. Hoomrr. 


Illustre. 


Hooinyr (-VEN), z. n. v. Réleau à 


Hoocwicric, bv. Zeer gewigtig. foin, m. 


00 


. n. v. Fenil, m. 

He (-unxx), z. n. 

gs LE foin, ,. aire m. | Fig. 
très-grande, f. 

Hors (-s), 2. n. v. Funeuse, J. 

Hooras (-s), z. n. m. Tus de 
ſein, m. 

Hoorr ro, z. n. m. Fenaison, f. 

VELD, 2. n. o. Z. Hoem. 

Hoorvonz (-v), z. n. m. Fourche 
à foin, f. 

Hooiwacen (-s), z. n. m. Chariot 
à foin, m. | Insekt. Faucheur. Fau- 
cheuz, m. 

Hootzaxpn,z.n.0.Semence de foin, 5 

Hooizax (-«xen), z. n. m. Sac à 
| Fig. Imbécile. Homme 
sans esprit, m. 

Hooïzoupea (-s), L. n. m. Grenier 
à foin. Fenil, m. 

Hoomozo, s.n. m. Z. Hoocmozr. 

Hoon, s. n. m. re Affront, 


m. Infdmie. 8 Opprubre. 
Déshonsser » dédain 
tinsullant, m. 


Hoonspaaux, z. n. v. Calomnie, f. 
Outrages, m. pl. Paroles outragean- 
tes, f. pl. 

Hoonsre (-g), z. n. v. Celle qui 
insulte. 

Hoop (-en), z. n. m. Verzamelde 
menigle van dingen, op en boven el- 
kander. Tas. Amas. Monceau, m. 
Pile. Quantite, F. Nombre, m. In of 
aen —en zetten. Metire en tas. Kn- 
tasser. Mettre en 4 — Empiler. à 
aen —en zeilen. 


d'argent, m. pl. Beaucoup d'argent, 
m. Over — smyten. Renverser. De- 
molir. Culbuler. Over — halen. 
Brouiller. — schieten. Renverser, 
tuer d'un coup de fusil. Over — lig- 
Etre en désordre. Fig. Eire 
broxillé. Over— vallen. Tomber à la 
renverse of tout de son long.] Verza: 
meling van levende schepsels by el- 
kaér. : . Foule. . Quen- 
kite. Muititude, f. Nombre, mn. Foule. 
Cohue, F. De gemeene —, de groote 

—. Le commun. Le 5 Le 
grand nombre. Le vulgaire, m. La 
fou f. Les masses, f. pl. Het met 
den grootsten — honden. Etre du 
parti du plus fort. — schapen. Trou- 
peau de moulons, m. — soldaten. 
3 délachement ds soldats, m. 


— joopen. 
bonden. e de chiens. Houé, Goed 


„ e ras ste 
pour, m. Altente, f. Op — le- 
ven. 1 Se repaitre d'espc- 
rance. d'espérance. Vivre dance 
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e 18888 koesteren. Erne. 
esperunco. Nourrir l'espoir. Es 
rer. Se siens 3 Le De — 
opgeven. Perdre l'espoir. Op — van 
beter. En allendant. N 

Lvoren (ik hoopte, heb gehvont), 
b. w. Z. OrgoO RN, OPsENRooPEN. | 
O. w. met Hebben. Augmenter. 
S'agglomérer. S'accumuler. S'amon- 
celer. S'accroître. Grossir. 

Hoopezvenp, bv. Ezxpectatif. 

Hoopcxwvyzs, byw. Z. Hoopsce- 
WYZE. 

Hoopixa, z. n. v Z. OPaxxBo0- 
Pina, OPHOOPING. 

Hooras (-s), of Hoorxxx 5), 2 
n. o. Petit monceau. Pelit tas, m 
| Petite troupe. Pelite bande, f. —s 
geld. Des piles d argent, f. pl.—s zet- 
ten, schicten. Meitre des noix en tas. 

Hoorioorzas, 2. n. m. mv. 
Scheeps w. Garçons de bord, m. pl. 

Hoopsdw YZ E, of Hoorswrzz, 
byw. En tas. En bloc. En foule. 

Hoopvoz, bv. Plein d'espérance. 
Qui donne de grandes espérances. 

Hoon, 17 5 of Olin, 2. n. o. Her i- 
tier (s), m. (pt.). 

Hoonie of Home, z. n. v. Héri- 
lage, m. | 
Hoonzakn, by. Qu'on t en- 
tendre. Perceptible. Accessible. à “o- 
reille of à Louie. Intelligible. 

HoonBaeRHE1D,Z.n. v. Qualité de ce 
qu'on peut entendre. Perceptibilité, f. 

Hoonoen (-s). z. n. m. Auditeur, 
m. Meerv. Audileurs, m. pl. Audi- 
loire, m. 

Hoonnxm (ik hoorde, heb gehoord), 
b. w. lets door het gehoor verne- 
men. Entendre. Ouir. Percevoir les 
sons.|Tyding DL on Apprendre. 
Ik heb bei — zeggen. Je l'ai oui 
dire. Ik weet het o deb het alechits 
van — zeggen. Je ne le sais que par 
oui dire. | Van eene zaek niets wil- 
len —. Ne pas vouloir se méler d une 
chose. Etre sourd de cette oreille. Ne 

as entendre de cette oreille-là. Lich 
aten — (spreken). Parier. (Lin- 
gen). Chanter. Se faire entendre. 
Faire entendre sa voix. Zich op den 
piane laten —. Jouer du piano. Se 
faire entendre au piano. | Fig. gem. 
Dat laet zich —. Cela signifie gr. 
C'est ge. cela. Verhooren. Eæaucer. 
| Begrypen, verstaen. Comprendre. 
O. v. met Hebben. Zyn geboor 
hebben. Entendre. Percevoir les 
sons. Etre doué du sens de Louis. 
Avoir de Louie. Avoir de l'oreille. 
—, Avoir l'oreille of l'ouie 
bonne. Avoir bonne oreille. Slecht 

V. Avoir l'ouie mauvaise, Entendi e 
mal. Ne pas entendre bien. Scherp 
—, Avoir: Louie fine, deiicale, sub- 
tile. Luisteren, toeluisteren, Ecou- 
ter. Préter l'oreille. £a attentif à. 
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Naer jemand —. Écouter gg. Fig. 
(Naer iemands raed —). Suivre l'avis 


of l conseil de 99. Écouter gg. | Hy 
wil er niet van — (spreken). II re 
veut pas en entendre parler. Il ne 


veut pas s'en méler. Il n'entend 
de celle oreille-là.|* Wy gaen — hé 
hy geraren, of gestorven is. Nous 
allons savoir le fin mot. | Behooren. 
Z. dit werkwoord. 

Hoonenp, bv. Qui entend. En- 
tendant. Écoutunt, Al —e doof zyn. 
Faire la sourde oreille. 

HoonenswexaDiG of Iloonens- 
„ bv. Digne d etre entendu 


of écout 


55 2. n. 0. Oui- dire. 
On dit. Bruit, m. 

Hooax 5 -S), Z. n. m. Corne, [ 
De —en der koe. Les cornes de 
vache. —s van eenen hert. Bois d'un 
cerf, m. Lyne —s opsteken. Prop. el 
fig. Montrer ses cornes. Fig. Iets op 
zyne —s nemen. Se charger de c. 
Prendre gc. sur soi of suus sa res- 
ponsabilité. Faire gc. de son autorité 
privée. Veel op zyne —s hebben. 
Avoir beaucoup d'a fluires of d’occu- 
pations. | Faire beuucoup d'embar- 
ras. | Avoir une conduile Llimable. 
| Fig. gem. —s dragen. Porter des 
cornes. Être cucu. | — des over-. 
vloeds. Corne d’abundance. | Voel- 
hoorn. Antenne. Corne. f. —en des 
altaers. Curnes de l'autel. | s der 
maen. Curnes de la lune. Speeltuig. 
Cor. Cornet, m. Op den — blaten. 
Sonner du cor. | (— om door te 
. Cornet acoustique. Cornet, 

0 Weekdier. Cornet, m. | Z. n. o. 
Stof waeruit kammen, enz. worden 
verveerdigd. Corne. Substance cor- 
née, f. In — arbeiden. Travailler la 
corne. Z00 droog als —. I/ es- sec. De 
stof, waeruit de peerdenhoeſ bestact. 
Corne, » t, m.] Parkement, 
Vélin. Parchemin, m. 

Hoon, z. n. o. A erdryksk. Horn, m. 

Hoonnacaria, bv. Oui ressemble 
à la corne. Corneux. Corné. ; — 
vlies. Cornée, f. 

Hoondnaxn, z. n. m. Reliure en 
vélin, f. 

Housnsenos (-s), z. n. m. Insekt. 
Cerf volant, m. 

DORNBEEST (EN), z. n. v. en o. 
Bete à cornes. Bete cornue, /. 

HooRNBERSIDER (-6), z. n. m. Cor- 
netier, m. 

Hocansix (MEN), z. u. v. Insekt. 
Frelun, m 

HoonNvsLAZEA (-s), z. n. m. Celui 
qui sonne du cor. Corneur, m. 

HooaNELEN DE, Zz. n. v. Horn- 
blende, /. 

IIoORNDIEx, z. n. O. Z. Hoon NsREESr. 

HOORNDRAENER (-s), 2. n. m. 


Tourneur en corne, m. 
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HoonvnnAdRxD, bv. Qui porte des 
cornes. Cornu. Cornigère. 

Hoosnonagen (-s), z. n. m. Cor- 
na d. Cocu, m. 

Hoonnonooc, bv. Très-sec. 

Hoonnen, o. w. met Hebben. 
Sonner du cor of cornet. Corner. 

Hoon en, onver. bv. De curne. 
en band. Ne / iure en velin. 

IIoonNmCELD. z. n. o. Cornage. 
Impôt sur les betes à cornes, m. 

loonaneeLyx,bv.Z.Houaxacnria. 

HoonNKLEUR, z. n. v. Couleur de 
la curne, f. 

Hoonnmauin, z. n. o. Kruidk. Ce- 
raste. Ceres ie, m. 

Hoon xi oos, bv. Sans cornes. 

Hoonxrarika, 2. n. o. Papier vs- 
lin. Felin, m. 

HooRNPARKEMENT, z. n. o. Felin, m. 

HoonNPLauT (- ATEN), 2. n. v. Pla- 
que, lame de corne, f. 

HoonscueLp, z. n. v. Z. Hoonx- 
SLEK. 

HooRNsLanG (-EN ), z. n. v. Serpent 
cornu. Céraste, m. Vipère cornue, f. 

HoonNs TMA of HoouNsLa« (-RREN), 
r. n. v. Escargot. Limaçon. Buccin. 
Cornet. Cor de mer, m. 

BoonnsPLEUT ( ETEN), z. n. v. 
Fente dans uns curne, f. | Ziektek. 
Seime, J. 

HoonsT&En (-N), z. n. m. Cor- 
ne. Pierre de corne. Roche cornée, ,. 

HoosxsrooriG of Hoon Dol, by. 
Heurtant des cornes. 

Hoon rat (-s). z. n. o. Verkleinw. 
van Hoorn. Petite corne, f. | Petit 
cornet, m. | Papieren —. Cornet de 
papier, m. | 

OORNTOREN, z. n. m. Insekt. 


cup: J. 
HooanuiL (-EN), z. n. m. Hibou 
cornu. Hoyen duc, m. 

Hoonnves, z. n. 0. Béles à cornes, 


HOP 


d'audience, F. | Amphithéâtre, m. 
Hoonzamen. Z. GEHOOMZAUMAN. 
Hous (-Oz RN), z. n. v. Waterhoos. 

Trombe, f. Sinhon. Dragon d'eau, 

m. | Orkaen. Ouragan, m.|(— van 

eene pomp). Barillet, . 

Hoos (-nozEN ), z. n. v. Kous. Bas, 

m. | Meerv. Chausses, f. pl. 
Hoosbntr, Oosonur, z. n. m. 

Égoût du tuit, m. 

Hoosvar (-KN), 2 n. o. Écnpe, f. 
Hoovsenpic of Hoovatnold. bv. 

Orgueilleuæ Superbe. Hautain.Vuin 

Arrogant. | Byw. Orgueilleusement. 

Superbement. Arrogamment. Avec 

fierté. Avec arrogance. 
Houvesanicuxin of Hoovaranic- 

nerd, Z. n. v. Orgueil, m. Arro- 

gance. Vanité. Fierté, f. 
HoovesxDieLyx of Hoovasnic- 

Lyk, byw. Z. Hoovezaore. 
Hooveeaoy of HoovaxDy, z. n. 

v. Orgueil, m. Z. Hoovasxnicumin. 
Hoozen (ik hoos, hoosde, heb ge- 

hoosd', b. w. Oter of puiser l'eau de. 

avec une écope. Leeg —. Agréner. 
Hvozan (-s), 2. n. m. Celui gui 

le of qui puise l'eau avec unæécuupe. 

| Hoosvat. £cope, 

: HooziNG, z. n. 

eau avec une écope, f. 
Hor, z. n. v. Kail. Houblon, m. 
Hor (-PPEN), z. n. m. Vogeik. 

Huppe, J. 

OPACHTIG, bv. Qui ressemble à 
houblon 


Hopaaxen (-5), z. n. m. Houblon- 
nière, f. 
Hopsez (-LLEN), z. n. v. Tete de 
houblon. Fleur de houblon, f. 
Horsouw, z. n. m. Culture du 
houblon, f. 
Horz, 2. n. v. Z. Hoor. 

Horsesr, z. n. m. Touraille à sé- 
cher le houblon, m. 

Hopezoos, bv. Sans espérance. 
Sans espoir. Désespéré. Qui manque 
d'espoir. | Byw. En désespéré. Sans 
espoir. 

Horst oosn EIn, z. n. v. Désespoir, m. 

HorgLvx, bv. 4 espérer. Ou on 


t esperer. 

Horkx (ik hoop, hoopte, heb ge- 
hoopt), b. w. Esperer. ] O. w. met 
Hebben. Espérer. Op God —. Es- 
pérer en Dieu.] Verlangen. Attendre. 


v. Action d dier 


J. gl 
OORNVISCH (-SSCHEN), z. n. m. 
e fl: | 
OOBNVLIES, z. n. o. Cornée, f. 
Hoornhuid, 3. n. v. 
HoonxvoxT (-En), z. n. m. Pied 
garni d'un sabot, m. 
HooaNvokrid, bv. À sabots. 
Hoonxvonnid, bv. Corniforme. | 
Kruidk. Corniculé. 
Hooenvaccur (CR, z. n. v. Fruit 
cor nu, m. Desirer. 
HooaNVLIESONTSTERING, z. n. v. HorzRTEI (-g), z. n. m. Chaudière 
Inflammation de lu cor nes. Kératite,f. | à houb 
HoonxvrixsvI ER, z. n. v. Tache de 
la cornée, f. 
HoonN WENN (-&N), 2. n. o. Ves- 
tingb. Ouvrage à cor nes, m. 
OOBNWORM (-EN), z. n. m. Ver 
des cornes, in. 
Hoompraurs, 2. n. v. Salle dau- 
dience, f. Auditoirè, m. | 
HoonzauL (-aLEN), 2. n. v. Salle 


Horzoor gn (-5), 2. n. m. Har- 
chand de houblon, m. 

Horta (-Rx), z. n. o. Houblon- 
nière, ,. 

Horuikoex,z n. m. mv. Z. Horna. 

HopMax (-S, -NNEN, -L InD RN, z. n. 
m. Capitaine, m. 

Hor ovzu ror, byw. Ablativo. 
Tout en un (as. 
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Forpe, z. n. v. Z. Hor. 

* HoPPR&RESTEN, 5. n. v. mv. Jefs 
de houblon, f. pl. == * Hommeltop- 
pen, m. mt. 

Hoppexonagz (-s), z. n. m. Graine 
de houblon, /. 

* HorPgLDEPOPPrEL, z. n. m. Cul- 
bute, f. 

Ilorrxrxon (-1eN), z. n. v. Vache 
bigarreée, /. 

Horpex (ik hopte, heb gehopt), b. 
W. Houblonner. Mettre du houblon 
duns. 

Horna Of HUPPEROREN, 2z. n. m. 
Sprinkhaen. Suuterelle, f. 

HoPpenanx (-EN), Z. n. v. Bras de 
houblon, m. 

Horezap, z. n. m. Brouwersw. 
Bierre houblonnée encore dans le 
brasein, f. ö 

HorpesALaDe, z. n. v. Houwblon en 
salade, m. | 

Horrzsrazx (-AREN), z. n. m. 
Perche de houblon, f. 

Horprereecr, z. n. v. Z. Horsouw. 

Horrzzakn, z. n. o. Graine de hou- 
blon, f. 

Horrzzax (-KKEN), z. n. m. Sac à 
houbion, m. 

HopPLanT (-x), z. n. v. Plante de 
houblon, /. 8 

Horsrakx, z. n. m. Z. Horrz- 
srazxz. 

Horvxazoor aa (-a, 2. n. m. Har- 
chand de houblon, m. 

Hopzaen, z. n. o. Z. HoPPxzAED. 

Hopzax, z. n. m. Z. Horrazak. 

Hon (-nnEN), z. n. m. Kinderspeel- 
tuig. Latte ronflante; ,. 

ORDE (-N), z. n. v. Zwervende 
op: stam. Horde, ,. 

ORDE (-x), 2. n. v. Teenen vlecht- 
werk. Cate. Clisse, f. In vensters. 
Cage. Jalousie, f. 

Honuexe\ /-s), z. n. o. Clisse. Pe- 
tile ciaie, F. Clayon, m. 

Hospenuauen of HonDbNvIEcA- 
TER (-3), z. n. m. Fuiseur de claies, m. 
HonpenwanD (-EN), z. n. m. Mur 
fait de claies, m. 

Honpanweax, 2. n. o. Clayon- 
nage, m. 

OREN, z. n. v. Fabelk. (Les) 
Heures, F. pl. 

Honk, enz. Z. Hoosx, enz. 

Horizon of Honor, 2z. n. m. 
Horison, m. Fig. gem. Dat gaet bo- 
ven mynen —. Cela est au-dessus de 
ma portée. Je n'y comprends rien. 

ORIZONTAEL, bv. Horizontal. | 
Byw. Hurisontalement. 

Honcavour, z. n. m. Z. Honnec- 
vokr. — 

IIonloam (-s, -1£N), z. n. v. For- 
loge, J. (Jak —). Montre, f. (Staende 
of hangend —). Pendule, f. 
HoaLocresanour (-s), Z. n. o. Cor 
don de montre, m. 


non 


HonrodixbExs nt. (-s), 2. n. o. Lu- 
nelle de montre, f. 
Hontodial As (-GLAZEN ), 2. n. o. 
Ferre de montre, m. 
HonLOGIEUAEx (-HAREN), z. n. m. 
Crochet de montre, m. 
HoncoGiEKas (-SSEN), z. n. v. 
Boite de montre, 7. 
HonLoGtEKasTsE (-s), 1. n. o. 
Porte- montre, m. 8 
Hon osizaRTTrINd (-EN), z. n. v. 
Chaîne of chaînetle de montre, f. 
HonLOGIRMAESSTER (-s), z. u. v. 
Horlcgère, f. 
HosLoGiEMAKER (-s), z. n. m. 
Horloger, in. f 
HoncLoGiEMARERSKUNST of HonLo- 
GIEMAKERY, Z. n. v. Horlogerie, f. 
Horloyiemaken, . n. o. 
HORLOGIEPLART (-ATEN), z. n. v. 
Cadran d'horloge. Cadran de mon- 
tre. m. | 
HonLOoGIERAD (-EREN, Ens), z. n. 
o. Rcue d'une horloge. Roue d’une 
montre, /. 
HoRLOGIESLEUTEL (-s), z. n. m. 
Clef de montre, /. 
ORLOGIEWERK, z. n. 0. Horloge, /. 
HonLocikwyzen (-s), z. n. m. Ai- 
guille d'horloge. Aiguille de montre, /. 
Hontrodizzax (-KKEN), Z. n. m. 
Gousset. Hourson, m. 
Hon (-N), Z. n. m. Spitse uitste- 
kende bock. Pointe (saillante), f. 
Honx mx, z. n. m. (oud.) Z. Srnox- 
RELMAEND. 
Honouoers, enz. Z. Hontoeix, enz. 
_+ Honoskoor (-oPex), z. n. o. 
Horoscope, m. lemands — trekken. 
Faire i Horoscope de 9g. 
+ Honosxoor TEAK EAN (-s), 2z. n. 
m. Celui qui fait l'horuscope de 9g. 
Horsec (-5), z. n. m. Coup. Choc, 
mel Fig. Petite dissension, f. 
onn El. Ex, o. w. Z. HORTEN. 
Hoanecvogr (-N), z. n. m. Pied- 
dot, m. | Z. n. m. eu v. Celui, celle 
gui a un pied- bol. 
Honneno, bv. Horrible. 
ons. Z. Ons. | 
Honszi, enz. Z. Honzez, enz. 
* Honsr, 2z. n. m. Tri lle, m. 
Hoar (-N), z. n. m. Korte stoot. 
Choc. Heurt, m.] Fig. Met — en en 
stooten. Par sauts ct par bonds. À 
bâtons rompus. À différentes reprises. 
Ik ben er een — geweest. J'y ai 
été quelque temps. 
onTex {ik hortte, heb gehort), 
o. w. In het gaen stooten. Heurter. 
Pousser (en marchant). | Bonzen. 
Heurter. | In zyn werk haperen. 
S’interrompre. Discontinuer. | Fig. 
Niet gelukken. Ne pas réussir. 
Honric of Huaric, bv. Prompt. 
Habile. Adroit. | 
Hon rx, z. n. o. Ik ben er een — 
geweesl. J ai éle quelque lemps. 


HOU 


Honzec (-s, -x), 2. n. v. Wesp. 
Frelon, m. Guépe frelon, . 

HonzsLxN (ik horzelde, heb ge- 
horzeld), o. w. Bourdonner. | Fig. 
Quereller. Gronder. Se disputer. L. 
n. O. Z. HonzuLinc. 

Honzezine, z. n. v. Bourdonne- 
ment, m.] Fig. Ouerelle, f. Bruit, m. 

pute 


OR2ELNEST (EN), z. n. m. en o. 
Nid de frelons, m. 
Hosprrakl (-ALSN), z. n. o. Hôpi- 
HosmiTAELKOORTS, 2. n. v. Fièvre 
des hôpitaux, /. 
HosPirarsorp, z. n. v. Soupe de 
l'hôpital, /.] Fig. Mauvaise soupe, f. 
+ Hosroban, z. n. m. Titel. Hos- 


r. m. 
Hossesossen (ik hosseboste, heb 
ossebost), o. w. Cahoter. Secouer. 
Z. n. o. Cahotage, m. Cahots, m. 


pl. Secousses, f. pl. 


Hossgnoss id, z. n. v.Caholage,m. 
Hos rig (-iEN), z. n. v. Hostie, f. 


Hosrixas (-SSEN), z. n. v. Taber- IT. 


nacle, m. 
Hosriexasse(-s),z.n.0.Ciboire, m. 
Hor, z. n. m. Uit den — of 

not. Disloguc. 

Hor, 2. n. v. Cailleboita, f. 

Horez (-s), z. n. o. Hôtel, m. 

Horse, z. n. o. Ik zal nog een — 
blyven. J'attendrai of je resterai en- 

core unmoment. . 

* Horuan (-NNEN), z. n. m. Petit 
marchand qui porte une Rotte. Mar- 
chant ambulant. Marchand forain, 


m. 
Horszx (ik hotste, heb gehotst), 
o. w. Botsen, schokken. Ca oter. 
Secouer. f 

Horsmid. z. n. v. Cahotage, m. 
Secousse, f. Cahot, m. 

HorrEN (ik hottede, ben gehot), 
o, w. Tot hot loopen. Se cauler. Se 
figer. | (Gem.) Gien, voortgaen, ge- 
lukken. Aller. Reussir. Prosperer. 

Hottenen (-s), z. n. m. Celui qui 
porte une hotte. 

HorrenrTor (-Tren), z. n. m. Hot- 
tentot, m. N 

Horrgxrorscn, bv. Hoftentot. De 
Hottentol. —e vrouw. Hutientote, ,. 

Hob, tusschenw. Arrete / Halte! 
Halte- id / Ne bouyez pus / 

Housagr, by. Tenable. Valable. 
Soutenable.| Solide. Durable. Ferme. 

* HouBaLkeEnx, z. n. m. mv. Onder 
de — zitten. Etre caché au grenier. 

Houpacurie, bv. Oui tient. 

Houpex (ik hield, heb gehouden), 
b. w. Tenir. In de hand —. Tenir à 
la main of dans la main. Tusschen 
de tanden —. Tenir entre les dents. 
Feest —. Célébrer une fete. Bruiloft 
—, Faire of célébrer des noces. Rust- 
dag —. Se repaser. Eenen maeityd 
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—. Donner un repas. De hand voor 
het gezigl —. Porter, tenir la main 
devant le visage.| Herberg —. Tenir 
cabaret. Winkel gaen —. Ourrir 
une boutique. | Eene redevoering—. 
Faire un discours. Parler. | Wacht 
—. Veiller. Faire sentinelle. Goede 
wacht —. Faire bonne garde. | Ge- 
looven, achten. Croire. Estimer. 
Considérer. Juyer. Penser. Prendre. 
Tenir. lemand voor een eerlyk man 
—. Croire 99. honnéte homme. Te- 
nir 99. (pour) hunnéte homme. | Le- 
mand in het bog —. Avoir l'œil sur 
99. Surveiller 99. Faire attention à 
gg. Prendre garde à gg. Ne pas 
perdre gg. de vue. | Jemand by of 
gen zyn woord —, Prendre gg. au 
mot. | Mhouden, bevatten. Contenir. 
Tenir. | Voor vallen bewaren. Rete- 
nir. Tenir. | Zyn woord —. Tenir 
(sa) parole. Remplir of tenir sa pro- 
messe. tenir à sa parole. Zyn 
woord niet —. Manguer à sa parole. 
Fausser sa parole. | Bedwingen. 
enir. Contenir. Réprimer. Den 
mond —. Se taire. Retenir sa lan- 
que. S'empécher de parler. | In toom 
—, kort —. Tenir en bride. Serrer 
la bride à. Restreindre la liberté de. 
| — staen, of staende —. Prétendre. 
Soutenir.| Het met iemand —. Être 
du parti of lenir au parti de 99. 
Etre de l'avis de gg. Partager la 
manière de voir de 99. Soutenir les 
intéréls of les opinions de gq. Het 
met de flesch —. Aimer la bouteille. 
Aimer à boire.* Voet by stek —. Etre 
persévérant, constant. | Veel van ie- 
mand —. Avoir 99. en grande estime. 
Estimer beaucoup gg. Aimer 99. Veel 
van jets —, Aimer beaucoup une 
chose. Etro grand amateur de ge. 
Het bed —. Tenir le lit. Ne pas se 
lever. Zyne kamer —. Tenir la cham- 
bre. Ne pas sortir. | Schildersw. 
Zacht —.Ménager. Tenir doucement. 
Hy kan niets binnen —. I. vomit 
tout ce qu'il prend. Fig. Il ne peut 
pas se taire. | Achter het slot —. 
Tenir sous clef. Gevangen —. Rete- 
nir prisonnier. Tenir en prison. | In 
(zyne) gedachten —. Retenir. Gar- 


F. der la mémoire de.] Vriendschap — 


mel iemand. Vivre en amitié avec 99. 
Entretenir des relations amicales 
avec 99. Etre bien avcc gg. ] Fig. Sle- 
pende — of op sleeptouw —. Diffé- 
rer. Retarder. Fuire attendre.| Voor 
den gek, zot of voor den aep —. 
Se moquer de. Iemand voor den 
man —. Sen prendre à 9g. Vry —. 
Payer pour. Défrayer.| Doen wach- 
ten. Retenir. Tenir.] Boek —. Tenir 
les livres. Fig. Hooger boord —. Se 
fier à des personnes influentes. | 
Weërstand bieden. Tenir. Se défen- 
dre. | ZLilting —. Tenir séance. | 
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Dienstboden —. Tenir, avoir des do- 
mesliques. | Behouden. Conserver. 
Garder. Tenir. | Geheim —. Tenir 
secret. Taire.| De vlugt beletten. Te- 
nir. Retenir. Arréler. | (Vast —). 
Retenir. Tenir. | Schoon, zuiver —. 
Tenir propre. Gereed —, in gerccd- 
heid —. Tenir prét. Avoir prél. | 
Wederk. w. Se tenir. | Zich dapper 
. Se conduire vaillamment. Se dé- 
fendre avec valeur. Lich stil —. Se 
tenir tranquille. Etre, rester tran- 
1 70750 |Zich gelaten. Faire semblant. 

aire mine. Affecter. Feindre. Zich 
onwetend —. Faire l'ignorant. Faire 
semblant d'ignorer (la chose). Lich 
doof —. Fuire la sourde oreille. 
Fuire le sourd. Zich dood —. Faire 
le mort. Fuire semblant dere mort. 

Zich binnen —. Se tenir chez soi. 

ester chez soi. Rester à la maison. 
| Zich gesloten —. Se tenir caché. | 
Zich sen iets —. Se tenir à gc. Fig. 


Len tenir à gc. Se fier à ge.] Lich 
niet kunnen — van lachen. Ne pas 
pouvoir s'empécher de rire. Ecluler 


de rire. Se ienir les côles de rire. | 
Zich le vreden —. Se contenter. Etre 
content. Se montrer satisfait. | O. 
w. met Hebben. Tenir.| Vastblyven. 
Sattacher. Niet —. Iomber. Het zal 
hard —. Ce sera difficile. Het zal er 
om —. Ce sera à-peu-près cela. Stil 
—, S'arréler. Faire halle. | Het ys 
kan nog niet —. La glace nest pas 
encore assez forte. | Scheepsw. In 
zee —. Tenir la mer. | Aen iets —. 


Tenir, s'arréter à qc.Ne pas se désis- 


ter de c. B. w. Nakomen, naleven. 
Observer. | Fig. Steek —. Etre dé- 
claré satisfaisant. | Jemand iets te 

oed —. Eæcuser gg. Avoir de l'in- 


dulgence pour 99. eu égard à gc. de 


Tenir compte à gg. de ge. 
HouveNvs, z. n. o. Contenant, m. 
Houpes (-s), z. n. m. Celui qui 

tient, eic. Teneur, m.] Bewaerder. 

Dépositaire, m. | (— van eenen wis- 

sel). Porteur, m.] (Visch —). Réser- 

voir, Sanneton, m.] Koorde, Corde 

de retenue, f. 

Hounine, 2z. n. v. Het houden. 
Action de tenir. Manière de tenir. 
Tenue, F. Sprekende van het li- 
chaem. Port. Maintien, m. Tenue. 
Attitude. Contenance, f. Littende —. 
Assiette, J. 

Houuinpn (-RREN), =. n. o. Voed- 
sterling. Nourrisson, m. 

Hoot (-N), 2. n. o. Jois, m. 
Wild —. Fauæ- bois. Nat. hist. Op — 
wassend, in — levend. Xylophile, m. 
In — veranderen. Se changer, se 
convertir en bois. Se lignifier. Ge- 
waterd —. Bois flotté. 1 —). 
Morceau de bois, m. Buche, F. Bran- 
dend —. Tison ardent, m. Stok, 
knuppel. Bdion, m.] Spreckw. Alle 
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— is geen timmerhout. Tut bois 
n'est pas bon à faire ſlèche. Takken. 
Branches, f. pl. In t — schieten. 
Pousser, jeter beaucoup de branches. 
Pousaer du bois.| Bosch, geboomte. 
Bois, m. Arbres, M. pl. 

HourTacartic, bv. Ligneuæ. Dui- 
seux. Oui ressemble à du bois. Oui 
est de la nature du bois. D'un aspect 
lig neu. Ligniforme. Æyloïide. | 
Scheik. Lignide. | 

Hourapga (-s, -N), z. n. v. Feine 
dans le bois, /. 

Hourasape, z. n. v. Terre de bois 
(pourri). Terre végétale, f. 

Houraxken (-s), z. n. m. Pepi- 
nière, f. Champ boisé, m. 

Hourasgesr, z. n. m. Delfstofk. 
Asbeste ligniſorme, m. 

Hourascu, z. n. v. Cendre(s) de 
bois, f. (pl.). 

HourTazyn, z. n. m. Finaigre de 
bois, m. 

Hoursepenvesn (-s), z. n. m. Gdie- 
bois, m. 

HovurserreL (-s\, z. n. m. Coin à 
fendre le bois, m. | Ciseau de char- 
pentier of de menuisier, m. 

Hoursix Ps Z. D. v. Abeille 
menuisière of perce-bois, f. 

Hourpox (-AK EN), z. n. m. Dierk. 
Capricorne, m.] Ricin, m. Tique, f. 

Hoursoonven (-s), z. n. m. Insekt. 
Xylotome. Æylotrage, m.] Perce- 
bois, m. 

Hobrolrr (-vxN), z. n. m. Voleur 

bois, m. 

Hourpnaxp (-ApEN), z. n. m. Fi- 
bre lig neuse, 7. 

Hourb nau -s), 2. n. m. Tour- 
neur en bois, m. 

HouTpraces (-s), z. n. m. Debar- 


„ m. 
n z. n. m. Décoction de 
bois, f. 

Houroaux, 2z. n. m. Impression 
æylographique, 7. Art d'imprimer 
sur bois, m. 

Hourpnusxossr, 2. n. v. Xylogra- 
phie, J. 

HourTpuir (-ven), z. n. v. Pigeon 
ramier. Pigeon sauvage. Pigeon des 
bois, m. | 

Hourex, onver. bv. De bois. Fail 
de bois. En bois, — bord. Tailloir. 
Tranchoir, m. — vloer. Plancher, 
m. — hamer. Maillet, m. FE che 
lomp. aide. Géné. Lourd. Gauche. 

e z. n. O. Disette de 
bois, f. Manque de bois, m. 

Hobordk wis, z. n. o. Bois taillis. 
Tail lis, m. Futaie, f. 

Hob ranůo wo (-EN), z. n. m. Sol 
propre à la culture du bois, m. Ter- 
rain planté de bois, m. 

HoUTHAK&EN, z. n. o. Coupe du 
bois, f. Abatiage du bois, m. 
HouTHAuKER (-s), z. n. m. Büche- 


OU 


ron. Boisselier, m. Houtklover. Fen- 
deur de bois, m. 

HournaNokl, z. n. m. Commerce 
de bois, m. 

HOUTHANDELARR (-s, -AREN), z. n. 
m. Marchand de bois, m. 

Hournor, z. n. m. Z. Hourruin. 

Houruoop, z. n. m. Pile de bois, 
F. Tas of monceau de bois. | Bu- 
cher, m. 

Houraouwss, z. n. m. Z. Hovcr- 
HAKKER. 

Hograurts (-En), z. n.0.Houtplaets. 
Chantier. Magasin de bois, m.|Blok- 
huis. Z. dit woord. 

Houric, bv. Boiseux. Ligneuæ. 
Qui a la consistance du bois. Qui 
ressemble à du bois. 

Hoursx (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Hout, in den zin van een stuk. 
Petil morceau de bois, m. | Fig. lets 
10 zyn eigen — of handje doen. 

aire ge. de son auiorilé privée, de 
son propre mouvement. 

Hourkarpen, enz. Z. Hournaz- 
KER, enz. 

Houraeven (-s), z. n. m. Insekt. 
Prione, f. Colsopière des buis. Sca- 
rabée des arbres. Xylophage, m. 

Hourwieus, 2. n. v. Couleur de 
bois, f. 

HobrETO VRR of Hobr ELI VAM (-s5), 
2. n. m. Fendeur de bois. Buchieron, m. 

HourkooL (-O EN), z. n. v. CHar- 
bon de bois, m. Braise, ,. 

Hourwooper (-s), z. n. m. Har- 
chand de bois, m. 

HobrxsAEI (-IIRN), 2. n. v. Geai 
commun. Geai d' Alsace, m. Cor- 
neille bleue, f.] Pic noir, m. 

Hobrrabzn (-s), z. n. m. Char- 
geur de bois, m. 

HourTLace (-N), z. n. v. Pile de 
bois, f.| Abatis, m. 

Hocrzoops of HouTcoots, z. n. v. 
Z. HouTPrLAETs. 1 

Hoborrossxx, z. n. o. Debardage, m. 

HourTLosser (-s), z. n. m. Débar- 
deur, m. 


Hourrossixd, z. n. v. Debardage, 


Hoorrois (-zrN), 2. n. v. Insekt. 
Pou of psoque pulsalteur. Diplère 
æylophage, m. Horloge de mort, f. 
Hourmane (-N), z. n. v. Insekt. 
Artison. Arluson. Arioison. Ligni- 
rore. Arie, m. 
. HobruAEr, z. n. v. Mesure de bois, f. 
HoorMAGAZVN (-EN), z. n. o. Ha- 


gasin de buis of à bois, m. 


Hourmanur (-EN), z. n. v. Marché 
au bois, m. Houtmerkt, 

HovrueeL, z. u. o. Sciure de bois, 
f. Zaegmeel, 

HouTmeTe…, z. n. o. Cordage. Mou- 
lage. Mesurage du bois, m. 

Hourmeres (-s), z. n. m. Hesu- 
reur de bois. Houleur, m. 
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Hos run ra, €. n. v. Cordage. 
Mesurage de buis, m. | 

Hoururr (-ga), f. n. v. Pile de 
bois, F. Monceau of tas de bois. Bu- 
cher, n. 4 

IIournvrxn (-s), z. n. m. Ouvrier 
gui empile du bois, m. ö 

Hourx aas. (-.- un), 3. n. m. Hou- 
len nagel. Cheville de bois, J. 

Hoboror ak. (-Al. EN), z. n. m. Opale 
ligniforme of æ ide, 10. N 

Hoburrlakrs (-EN), 2. n. v. Hacker. 
Lieu où l'on serre le bois q bruler, m. 
By houtkoopers. Chantier. Maga- 
rin de bois, m. 

Hovrayx, bv. Abondant en bois. 
Qui abonde en bois. Riche en bois of 
en e Boise. 

ours (-an), z. n. m. Krui- 
jer, arbeider. Crocheteur. Por ieſaiæ. 
Breucilier, m. a 

Hobrscnm (-srax), z. n. o. Bateau 
pour le transport du bois, m. 

Hovrscanosr (- vx), z. n. v. Vis 
de bois, f. 5 N 

HourTscausa (-CREN), z. n. v. Bu- 
cher. Magasin de of à bois, m. 

Hosrswooc (-oLan),z. n. v. Char- 
bon de bois, m. : 

HouTs&oOLPUTTEN, 3, n. m. mv. 
Fauides, F. pl. 

Horst aNe (-u), z. n. v. Couleu- 
vre des bois, f. | 

Hoursnane, 2. n. v. Gravure sur 
bois of en bois. Taille de bois. Xylo- 
graphie, f. 

Hocrsxur of Hours] (-PPEN), 2. 
n. v. Vogel. Bécasse (des bois), f. 

Hours rx (-s), z. n. m. Gra- 
veur sur bois of en bois, m. 

HocrsPagnosns, z. n. m. mv. Pla- 
mure, f. co 

HOOTSPINSER (8), . n. m. Dierk. 
Cnsson liguiperde, m. , 

Hoursral. (-LLEN), 3. n. m. Bü- 


Ol, 2. n. m. Pile de 


„m. 
HovrsrapEI. 
i 5 of monceau de 


J. 


„m. | 

Hovrsrezs (-A, z. n. m. Delf- 
stofk. Lithozyle, m. | Minéral xy- 
Hide, m. 

Hoorsror, z. n. Lis Scheik. Li- 

_gneux, m. Lignine. Lignile, f. 
dé eh (-), 2. n. l. Colui 

i compte les morceauæ de bois. 

Hourruin (-N), z. n. m. Chan- 
tier. Magasin de bois, m. 

Hourvenxoopen (-s), z. n. m. 
Marchand de bois, m. 

HobryvxaaooriNa, . n. v. Vente 
de bois, 7. 

Hourvesre (-s), z. n. m. Garde- 
bois. Garde-forét. Gruyer: Fores- 
tier. Verdier, m. | 

Hourvesrear, 2. n. v. Verderie, f. 

Hovrvcor (-ren), z. n. o. Nudeau. 
Train de bois (tolle), m. | 
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Hobrviorrrv, z. n. o. Hottage, 
m. Fintiaison, /. oo 
Hoërvcorren (-s),z.n. m. Not- 
leur, m. 
Hourvazrmo, bv. Ligniſorme. 
Xylophage. _ 
Hourvuen, z. n. o. Feu de bois, m. 
Hocrvye (CEN), z. n. v. Rdpe, ,. 
- Hoorwacares, z. n. DI. Z. Hovr- 
VESTER. ; 
HooTwagex (-5). 2z. n. m. Char- 


rette à bois, ſ. Chariot à bois, m. 


HourwaL (-LLEN ), z. n. m. Chan- 
fier, N. ‘ 

Hourwanex, z. n. v. mv. Bois, m. 
Ustensiles de bois. Meubles de bois. 


Jouets de bois, m. pl. Marchandises 


de bois, f. pl. Koopman in —. Mar- 


chand de bois. | Marchand de meu- 
bles of d'ustensiles de bois, m. 


Houtwæa (-En), z. n. m. Chemin 
bois, m. 
Hourwerx; z. n. o. ois, m. Foi- 


serie. Menuiserie, f. (— van een 


huis, enz.). Charpente, f. Ouvrage 


de charpente, m. (— van een schip). 


Carcasse, f. (— van een geweer). 
Füt, m. (— waerop een trop rust). 


Echi ſre, m. 


Hourwnxen (-s). z. n. m. Ou- 


vrier en bois. Menuisier. CRarpen · 
tier, m. 


Hourwixxxt. (-s), z. n. m. Bouti- 
de bois. Boutique de meubles of 


d'uslensiles de bois, ,. 


Hobrwonn (-üN), z. n. m. Z. 
Hourmane. 

Hourzaep, z. n. o. Semences de 
bois, f. pl. 

Hobrzaxo (-16RN), 2. n. v. Scie, f. 

Hourzaekn (-3), z. n. m. Scisur de 
bois. Scieur de M. 

Hovurzocper (-3), z. n. m. Bucher. 
Grenier à bois, wm. 

Hovurzuen, 2. n. o. Scheïk. Acide 


kigneur, m. 
e 2. n. v. Champignon] Ob 


cylophite, m. 

Houvasr (-EN), z. n. o. Tenon. 
Crampon, m. , bv. Avare. = 
Houdvast. 

uw, 2. n. v. Oogzickte der peer- 
den, enz. Ong ite, F. | 

Houw (-N), z. n. v. Werktuig 
om te houwen. Houe, ſ. Hoyau, m. 

How (-N), z. n. m. Slag met 
eenen houwer. Coup, m. De wonde 
daer door veroorzaekt. Coup, m. 
Hakking van een bosch. Compe, f. | 
Vryheid om in een hosch te hakken. 
Droit de dans un bois. Droit 
d'abattre du bois, m. Fig. Ergens 
den vollen— vinden. Trouver l’abon- 
dance. 

Houw, bv. (Aen de overheid) — 
en (gc)trouw. Loyal et fidèle. | Byw. 
Loyalement et fidèlement. 

Ilouwuase, bv. Z. Iluwparn. 


HO 401 
HouweLor (-KEKxN ), z. n. m. en o. 
Billot. Hachoir. Tronchet, m. | 
Houwposca (-sSscReN), z. n. m. en 
o. Taillis. Bois taillis, m. ü 

Hoovwarc (-en), z. n. v. ache, f. 

Houworerx (-s), z. n. m. Espa- 
don. Sabre, m.] (Die met den — 
vecht). Spadassin. Joueur d'espa- 
don. Sabreur. Guerrier, m. Épée, ,. 
Iron. Bretteur, m. . 

Hobwxt. (-EN), z. n. o. Houe, f. 
Hoyau, m. (Eenpuntig —).Pioche, /. 
Pic, m. Met het — kappen. Piocher. 

HouwkeLTis (-s), z. n. o. Pelite 
houe, F. | 

Horwrrx, enz. Z. Howxt vx, enz. 

Hocwen (ik hieuw, heb gehou- 
wen), b. w. Couper. Trancher. Hu- 
cher. Tailler. Frapper avec un in- 
strument tranchant. Steenen —. 
Tailler des pierres. Hout —. Couper 
of fendre du bois. Een beeld in stcen 
—. Sculpter une statue en pierre. 
Eene opening in eene rots —, Creu- 
ser une ouverture dans un rocher. 
In stukken —. Tailler en pièces. Mei 
den sabel —. Donner un coup de ca- 
bre of des coups de sabre. Icmand 
krom en lam —. Couper bras et jam- 
des à gg. Iemand een gat in het hooſd 
—. Faire à 99. une blessure à la 
tele. Blesser 99. à la téte. — en ste- 
ken. Frapper d'estoc et de taille. Er 
op in —. Frapyer en areugle. 

Houw- xu GETROUWHEID, 2. n. v. 
Loyauté et fidélité, f. 
ouwer (-s), z. n. m. Die houwt. 
Celui qui coupe. 8 0 5 Fendeur, 
m.] Sabel, zweerd. Sabre. Coutelas, 
m.] Hoveniersw. que f. |! Visch- 
kaer. Réservoir, m.] Jagtw. Defense 
(du sanglier), f. Mynw. Mineur, m. 

Houwaamen (-s), z. n. m. Ha- 
chette, J. 

Houwixd, z. n. v. Coupe. Tail, /. 
Hocwirses (-s), z n. m. Artill. 
usier, m. | 

Hocwaes (-SSEN), z. n. o. Coupe- 
ret, m. 8 

*Hou(w)vasr (-EN), z. n. m. 
Écuyer d'un escalier, m. = Vust- 
hou, m. 

Hovzima (-E), z. n. m. Courti- 


san, m. 

Hovex (ik hoof, hoofde, heb ge- 
hoofd), b. w. Ten hove ontvangen. 
5 à la 5 1 
en —. Loger et régaler 9g. I O. w. 
met Hebben. Gastmael e zich 
aen eenen disch vergasten. Se Na. 
ler. Être bien traité, régalé.| Z. Ho- 
VENEN. | 

Hovanres (-s), z. n. m. Jardiuier, 


HovRNIEaDbEnv, z. n. v. Jardi- 

nage, m. Horticulture, 7. d 

OVENIEREN (ik hovenierde, heb 

gehovenierd), o. w. e Tra- 
4 
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vailler au jardin. .—. Fruit stelen.] Honncoxrnacr of Huenxonraanr 
Aller à la picorès. Dérober des fruits. (-A), z. n. o. Bail. Bail à loyer, m. no 


— maken. Passer un bail. Pas- 
ser un contrat de louage. 
Huuanea (-s), z. n. m. Locataire. 


IZ. n. o. Jardinage, m. Aen het — 
zyn. Travailler au jardin. Jardiner. 
*—. Het fruit stelen. Vol de fruits, 


m. Picorée, f. Preneur. r, Mm. (— van een 
Hoventensaumanau, z. n. m. 4% schip). Afréleur, m. 
manach à l'usage des jardiniers, m. UERGELD, z. D. o. Loyer. Priæ de 


Hovenienssuex (-EN), z. n. o. en 
m. Livre de jardinage, m. 

HovenIERSGERERDSCHAP (-PPEN), 
2. n.0. Ustensiles de jardinier, m. pl. 

Hovxxixusubis (-Z2k N ), 2. n. o. Mai- 
son de jardin ier, f. 

HovkNNEAsAXECAT (-s, -EN), z. n. 
m. Valet de jardinier, m. 

Hovxwixnsarxsr, 2z. n. v. Jardi- 
nage. Art du jardinier, m. Horticul- 
ture, ,. 

HOYENTERSLAEN (-T ARA), z. n. v. 
Tonnelle, f. 

HovexIÆaSLAND, z. n. o. Jardi- 
nage, m. , 

OYENIERSMANDEKEN (-s), £. n. o. 

Panier de jardinier, m. 

IovexiEnsMEs (-SSEN), 2. n. 0. 
ie Serpelle, J. 

OVENIERSSCHOP (-PPEN), z. n. v. 

Pelle de jardin. Pelle de jardinier, ,. 

HoveNeasren (-s), z. n. v. Jurdi- 
nière, 7. 

Hoveniznswoonp -r), z. n. o. 


louage of de location, m.] Scheepsw. 
Frei, m.] Loon. Gages, m. pl. Sa- 
laire, m. 

* Hurasouves (-s), z. n. m. Celui 
gui donne des voitures à louage. 

Honnnris (-zex), z. n. o. Maison 
de louage. Maison luuée, J. 

Hukniazn (-REN), z. n. o. Année 
de bail of de location, f. 

Hueexamen (-s), z. n. v. Chambre 
de louage. Chambre louée, J. 

HuER&ANTOOR (-EN, -OREN), z. n. 
o. Bureau de placement. Bureau 
d'adresses, m. 

HueaxnecaT (-s, -N), z. n. m. 
Domestique , valet of laguais de 
louage, m. 

HrEnAOxrs (-RX), z. n. v. Fiacre. 
Carrosse de louage, m. Voiture de 
louage, /. 

Hueaxogtsien (-s), z. n. m. Fia- 
cre. Cucher de fiacre, m. 

HornlaxREI (-1Ex), z. n. m. Do- 
meslique,laguais de louage. Laguais 


Terme de jardinage,d'horticulture,m. | à la journée, m. 
Hovenienszaxa (-AGEN), 2. n. v. UERLING (-EN), z. n. m. en v. 
Scie de jardinier, J. Mercénaire, m. et f. —. Die een 


Hovæasx, o. w. met Hebben. Te- 


huis of ecne kamer huert. Locataire, 
nir cour. Mener joyeuse vie. Ban- 


m. el f. 

HugeLoox, z. n. m. en o. Gages, 
m. pl. Salaire, m. — van een huis. 
Loyer d'une maison, m. 

Iu&nMOORDENAER (-s), z. n. m. 
Assassin soudoyé, . 

Husarzsap (-EN), z. n. o. Cheval 
de louage, m. 

Huenrexninc(-2n),z. u. m. Gods- 

ning. Denier à Dieu, m.] Meer v. 

uishuer. Loyer, m. 

Hozapays (-2EN), z. n. m. Loyer. 
Fermage, m. 

Hceaayruic ( Ex), z. n. o. Fiacre, 
m. Voiture de louage, f. 

Huensaran (-LinDEN), z. n. m. Lo- 
caluire, m. 

Huzssreu (-3), z. n. v. Locataire, ,. 

Hurxnraorrxn, z. n. m. mv. Trou- 
pes mercénaires, f. pl. 

Herarro, 3. n. m. Temps du 
bail, m. à 

Husavaacuar, z. n. v. Afrélement, 


ler. 
Hovrscn, bv. Z. Hoorsca. 
Hozesano, 2. n. m. Z. Kobsxx- 
BAND. 
* Hozima, z. n. v. Afdak. Z. dit 


00rd. 

Ho of Jo, Jorro, tusschenw. Om 

een 1 te doen voortgaen. Hale. 

bos (-EN), z. n. v. Versleten lap; 
oud kleedje. Chiffon. Lambeau, . 
Guenille. Logue, J. 

Horn (uunkx), z. n. v. Louage, m. 
Location, f. In — hebben. . 
Tenir à louage. Être le locataire de. 
In — nemen. Prendre à louage. 
Louer. In — geven. Donner à louage. 
Donner à loyer. Louer.|— van ecne 
pachthoeve. Fermago, m.] Geld dat 
van verhuerde goederen inkomt. 
Loyer. Prix de location, m. Te —. 
À bouer.] Loon van dienstboden. Ga- 
ges, m. pl. Salaire, m. Groole — 
winnen. Avoir de bons gages. | 
Dienst. Condition, J. Service, m. 

Hurnnnizr (-VEN), z. n. m. Écri- 

teau de maison of d appartement à 
louer, m.] Huercedel. Z. dit woord. 
Hekncxöogt. (-s), Hcencspuz 
Gus of HuERCREL (-ELEN), 2. n. v. 
ail. Contrat de louage. Bail louer, 
m. N 1 


m. 

Hurewacen (-s), z. n. m. Cha- 
riot de louage, m. 

Hun wxnux of IILERWAERDE, 2. 

n. v. Valeur locative, 7. 

Huck, o. w. met Hebben. Vlei- 
jen, fleemen. Flalter. Cajoler. 

Hcc(u)enor of Huconor (-rrax), 
2. n. m. Huguenol, m. | 


HUI 
„ (, E. n. v. Hugus- 
e 


Hue(u)axorennou, z. n. o. Hu- 
guenotisme, m. 

Hua(u)eNoTENLESR, z. n. v. Hu- 
guenotisme, m. 

Huc(u)enotear, 2. n. v. Hague 
nofisme, m. Huguenoterie, f. 

Hvue!u)enoriscn,bv. Hwgusnot. 

Hue(u)enorsca, bv. Huguenot. 

HuG(u)eNOTTENPARTr, z. n. v. Hu- 
guenolerie, /. 

Hu, . n. v. Wei van melk. Petit 
lait, m. | Z. n. m. en v. Vaertuig. 
Heu, m. Tusschenw. Allons / Allons 
donc! Ça! 

Huracarie, bv. Oui ressemble au 
petit lait. Séreux. 

1 2. n. m. 155 Nacarauic. 

UICHELACHTIG, bv. Hypocrite. 
Cafard. Cagot. Simule. Feint. Faux. 
IByw. En hypocrite. Hypocritement. 
D'une manière hie. Avec Au- 

risie. 

HuicneLarn (-, -AREN), 2. n. m. 
Hypocrite. Cafard. Bigot. Cagot. 
Faux dévot. Tartufe, m. 

Huicuecaasten (-s), z. n. v. Hy- 
pocrile. Cagote. Bigote. Cafarde. 
Fausse dévote, f. 

Huicaauanes, z. n. v. Z. Huicag- 
Dares 5 me 

UICHELARY, 2. n. v. Hypocrisie. 
Fausseté. Rigoteris. Cugoleris. Fausse 
dévotion. Derotion fcinte, f. Bigo- 
tisme, m. Cafardise. Cafarderie, J. 
Action hypocrile, f. Trait d'hypo- 
crisie, m. | 

Huicauzas (ik huicheide, heb ge- 
huicheld), o. v. Faire l'hypocrite. 
Faire le faux dévot. ] B. w. Feindre. 
Simuler. Prendre le masque de. I Z. 
n. o. Z. HuicneLany. 

Aoicuguxe, Hoicnst v, z. n. v. Z. 
HoicnglAar. 

Hoicnxiscn, bv. Z. Huicamsacn- 
110. ; 

Hu (-x), 2. n. v. Peau, f. Ont- 
ecdk. Derme, m.] Pellicule, f. Ie- 
mand de — afstroopen. Enlever la 
peau à 77 Écorcher 78 Fig. Écor- 
cher g. Fig. Zyne — duer verkoo- 
pen. Vendre sa rie bien cher. Met de 
— betalen. Payer de sa Perdre 
la vie. lemand p de — komen. Ros- 
ser, battre, étriller gg. Er met de 
heele — of heels —s afkomen. 
L'écha belle. En rapporter sa 
peau. En élre quitte pour la peur. Ik 
zou niet in zyne — willen stcken. 
Je ne voudrais pas étredans sa peau 
of à sa place. Met — en haer. Tout 
entier. Entièrement. lemand de — 
vol schelden. Inſurier gg. Accabler 
gg- d'injures. De dingen door de — 
zien. Voir le fond des choses. Aller 
au fond des choses. De — vol sl 
krygen, wat op de — krygen. Etre 
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Honwarenzucar, z. n. v. Hydro-! Hunz (ix hunde, heb gehuild), 
derme, m. o. w. Hurler. Pousser des hurle- 
Hobwonn (-w, z. u. m. Ver cu- ments. Met de wolven in het bosch 
tambule of culicole. Draconcule, m. — . Hurler avec les loups.] Weenen, 
Chique, f. gryzen. Hurler. Pleurer.Crier. Pleur- 
iuzkxuw (-n), 2. n. v. Nerf cu-] nicher. Sprekende van den wind, 
tan, m. enz. Siſſter. 
Huibzixarr (-N), z. n. v. Maladie Huivex (-S), z. n. m. Pleureur. Hur- 


vruchten. eau. Pelure. Cosse. 
Gousse, f.] De planken rundom een 
schip. Bordage, m. Met eene dub- 


bele — voorzien. Doubler. cutanée. Maladie of affection de la leur. Criard, m. 
Humacatc, bv. Dermatvide. | | peuu. Dermatose, J. Hoi, 2. n. v. Het huilen. Hur- 
Kruidk. Ligulacé. Hue (-ven), z. n. v. Vrouwclyk | lement, m. Action de pleurer, /. Cris. 


hulsel. Chaperon. Bunnet, mn. Coiſſe, 
f.\Fig. lemand de — opligten. De- 
masquer gq.|De linnen kap van een 
ryluig, van eenc schuit. Couverture. 
Hanne. Bâche, f. Bickorf. Rucke, 
f.\Nalkeniersw. Chaperon, m. Vo- 
gelk. Huppe, ſ. | Be Jlcedsel van het 
ingewand. Coiſſe, f. Tweede macg 
der herkauwers. Bonnet, m.] Bouwk. 
Dôme, m. 

Huiwse (=), 2. n. o. Verkleinw. 
van Huif, Petite coiſſe, [. Petit bon- 
nel, m. 

Éuircan (-arex),z. n. v.Charrelle 
couverte d’une banne, f. | 

Hrn (-s), z. n. 0. Z. Huiror.| 
. Schuenmakersw. Mouche, f. 

Ii (x), 2. D. v. Onticedk. 
Luette, f. Iemand de — ligten. Re- 
mettre la luctte à 99. Fig. Ec o- 
ter de l'argent à 99. Duper, tremper 
4 De — bangt my, ik heb de —. 


Hoinaoen (-s, -v), z. n. v. Peine 
cutanée. Feine de la peau, f. 

Hownseauinea (-s), 2. n. m.Peaus- 
ter, m. 5 

Humesscuayves (-S), 2. n. m. Der- 
matographe, m. 

Hcinsescaayvinc, 2z. n. v. Derma- 
tographie, J. 

HoiDDEKSELVLEUGELAERS, Z. n. m. 
mv. Hémérélytres, m. pl. 

Huinex, b v. Aujourd'hui. Le 


m. pl. Sprekende van den wind, enz. 
Siſſtement, m. 

Hensrzn (-s), 2. n. v. Pleureuse, /. 

Huis (-zxx), 2z. n. o. Maison. De- 
meure, f. Logis. Domicile, m. Hub i- 
tation, J. Groot —. Grande maison, 
J. Hôtel, m. leder is meester in zyn 
eigen —. Charbonnier est maître 
dans sa maison. Te —. À la muison. 
Chez soi. Te — zyn. Être à la mai- 
son, au logis, chez cui. etre. Fig. In 
iels te — zyn. S'entendre à ge. Etre 
au fait de gc. Suroir ge. Étre versé 
dans ge. Posséder 9e. Vun alle 
markten of kermissen le — zyn. 
Avoir vn le loup. Avoir vu le monde. 
ix ben voor niemand te —. Je 
n'y suis pour personne. Van — 
tot —. De porte en porte. De maison 
en maison. Te — komen. Venir à la 
maison. Rentrer. Fig. Het komt my 
te —. Cela retombe sur moi. Te — 
brengen. Reconduire. Conduire à la 
maison. Fig. lemand niet kunnen te 
— brengen, niet weten te — te bren- 
gen. Ne pas se ressouvenir de 99. Ne 
pas savoir le nom de 99. Ne pus re- 
mettre gg. Waer zal men dat te — 
brengen? Comment expliquera-l-on 
celaÿ My is daervan niet Le — te 
brengen. Ce n'est pas ld sa manière 
de voir. Te — liggen. Rester à la 
maison. Ergens te — liggen. Loger 
quelque part. Fig. By zyne vrouw te 
— liggen. Être le très-humble valet 


chand de „ Peaussier, . 

Howvevurren (ik huidevettede, 
heb gehuidevel}, o. w. Tanner, Cor- 
royer. Appréler des peaux. À Z. n. o. 
Tannerie, ſ. Métier de tanneur, m. 

Hummaverren (-8), L. n. m. Tun- 
neur. Corroyeur, m. 

HoIDEVETTERSTORF (-VEN), z. n. 
m. Pain de tan, m. nerie, f. 

Homaverrear (-N), 2. n. v. Tan- 

Heibi. bv. D aujourdhui. De ce 
temps-ci. Op den —en dag of ten 
—en dage. Aujourd'hui. Le jour 
d'aujourd'hui. Dans le temps où 
283 sommes. Tot den —en dag. Jus- 

ce jour. 

Huld (-s), 2. n. 0. Verkleinw. 
van Huid. Petite peau. Pellicule. Cu- 
ticule. Membrane. Ligule, ,. 

Horbakvzn (-s), £. n. m. Coléop- 
-tère cuticole, m. 

Horomiæuwess, z. n. m. mv. Dierk. 


ai la luetle abutiue, tombée, rela- 
chée.|(— ontsteking). Inflammation 
de la luelte, /. 

Iloicsrirgen, z. n. v. mv. Périsla- 
phylins. Muscies de la luctle, m. pl. 

Huix(-en), z. n. v. Cape, f. Capu- 
chon (de femme), m. Fig. De — naer 
den wind of naer alle winden hangen. 
Tourner à tout rent. S accommoder 
aux temps, aux circonstances. Tour- 
ner comme une girouelle. | Trouw- 
sluijer. Poile, m. Onder de — trou- 
wen. Se marier et legitimer les en- 


Dermobranches, m. pl. fants qu'on a eus avant le mariage. | de sa femme. Wyd van — Ar, Etre 
Huimaceur, 2. n. v. Couleur, lein le Nedergebukte houding. Op de — |loin de son domicile, de ses foyers. 
de la peau, f. ritten. Etre accroupi.S'être accroupi. | Spreekw. Geen — zonder kruis, elk 


Lure lik huikte, heb-gchuikl), 
o. w. Op de huik gaen zitten, hur- 
ken, nederhurken. & aceroupir. Buis- 
ser. Se baisser. Scheepsw. Serrer les 
voiles. 


Hoioauren (-N), z. n. v. Glande 
cutanée. Glande miliaire, /. 

IIIb EAA, 2. n. v. Dermatologie, 
f. Van de —. Derma lolog que. 

Host Ad ben (-8, EN), z. n. v. 


— heeſi zyn kruis. Chaque maison à 
ses malheurs. Chacun sent où le bal 
le blesse. Chacun a ses croix dans ce 
bas monde. Met de deur in — vallen. 
Z.Deun. Van — gaen. Sortir, Sortir 


Arière cutanée, /. HurxenD, tegenw. d. van Iuiken. de la ville. Aller à la campagne. Voor 
Huimsuges, 2. n o. Crasse. Ma- Met —e zeilen. Les roiles serrées. eenige dagen van — gaen. Faire un 
dière sébacée (de la peau), f. Huixen (-s), 2. n. m. Celui qui s'ac- | voyage de quelques juurs. In een land 


Horospiun (-x), 2. n. v. Ontleedk. 


croupit. | Fig. gem. Benét. ligaud. 
Muscle cutané of peaussier. Peaus- 


Imbecile, m. 

Hum (-8), z. n. o. Verkleinw. van 
Uuik. Petile cape, f. Petii capuchon, 
m. de capes, m. 

Henk Ea (-s), z. n. m. Faiscur 

HemERATE (- KN, z. n. m. en v. leu. 
reur. Criard, m. Pirureuse. Ci iarde, /. 

Hon xBAI AEN (ik huilebalkte, heb 
gehuilebalkt), o w.Pleurer beaucoup 
Crier. Pleurer. Pleurnicher. 


te — hovren. Etre d'un pays. De- 
meurer dans un pays. Nergens te — 
zyn. N'avoir ni feu ni lieu. M avoir 
point de domicile (fire). Mener une 
vie nomade, Van waer zyt gy te —? 
D'où êtes vous? De quel pays éles 
vous? Quel est votre pays? Tydingen 
van — krygen. Recevoir des nouvct- 
les de chez soi, de sa famille. | 
Spreckw. Oost west, 1 — best Ii n'y 
a rien de tel, que d'avuir un chez- 


m. 
licwrirsi 40, z. n. m. Eruption de 
da peau. f. Exanthéme, m. 
lomvxuxoorrn (-s), 2. n. m Mar- 
chand de peaux. Peaussier, m. 
Hobvzrrax, enz. Z. IluibxvEr- 


EN, enz. 
Horviss (-AREY), z. n. v. Tuche 
sur la peau, J. 
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soi. | Gozin. Maison. Fumille, F. 
Huishouden. Ménage, m. Maison, 


f.|Geslacht. Maison. Famille. Race. 


Lignée. Extraction, f. Van adelyken | mille 


zo. De noble extraction, Van goe- 
den —ze. De bonne famille. Bien-né. 
Vorstelyk —. Famille princière. Dy- 
nastie, F. Oud —. Ancienne maison. 
Race antique. | Handelshuis. Maison. 
Maison de commerce, /.] Scheepsw. 
Ilet anker te — halen. Lever l'ancre. 
De vloot kwam te —. La flotte ren- 
tra au port. 

‘Iluisarssexen of HoisarsLadEn 
-), z. n. m. Aballeur, m. 

HoisaLaRMu, z. n. m. Z. Hoisdgnikr. 

HuISAPOTHEER (-EKEN), 2. n. v. 
Apothicairerie, pharmacie domesti- 
que. Pharmacie portative, f. 

HLisAnMEN, 2z. n. m. mv. Pauvres 
Ronteuæ, m. pl. 

IIursannxsr, 2. n. o. Prison domes- 
tique. Défense de quitter sa maison, 
J. — hebben. Étre confiné of aux 
arréls dans sa propre maison. 

Ilutsanrs (-s), z. n. m. Afédecin or- 
dinaire. Médecin de la maison, de la 
famille, m. 

Huissaxgen, bv. De ménage. — 
brood. Pain de ménage, m. 

MuisBeDiEnDe (-N), £. n. m. en v. 
Domestique, m. et f. Employé, ofi- 
cier de la maison, W. 

IoissgLxin, z. n. o. Z. Huisse- 
SYIRR. 

Husssescmixeine, z. n. v. Z. Huis- 
BRSTIER. 

Huissesrige, z. n. o. Direction 
d'une maison. Économie, f. Gouver- 
nement de la maison, m. 

IIuissnwa knn (-s), 2. n. m. Gar- 
dien de la of d une maison, m. 

Huissewarnsren (-s), z. n. v. Gar- 
dienne d'une of ce la maison, f. 

Fluissewam, z. n. o. Z. Iluiszs- 
STIRR. | 

Huissxzirru (-g), z. n. m. Pro- 
priélaire d'une maison, m. 

Luissezor (-RN), z. n. o. Visite do- 
miciliaire. Vite au domicile (de 


„J. 
Scene z. h. v. Z. Huis- 
BEZOEK. 
Huiseszoncen (-s), z. n. m. Éco- 
nome. Henager, m. 
IIuisgikn, 2. n. o. Bière deménage, /. 
IloisgLab, 2. n. O. Colle de poisson, f. 
HoisnLrvRA (r'), z. n. m. Homme 
casanier, m. 
IIoissoER (-EN ), z. n. m. en o. Livre 
la maison. Livre qu on trouve dans 
chague maison. Livre de fumille, m. 
UISBORD (-N), z. n. o. Énseigne, f. 
Hoisnnakk, z. n. v. Er action, /. 
Vol avec effraclion, m. — doen. For- 
IIuis amar (-VEN), z. n. m. Écri- 
leuu devant uns maison, m. 
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Hoisnnoom, 2. n. o. Pain de mé- 
nage, m. 
Hurseresc (-s), z. n. m. Biblis de ſa- 


9 E 
Huisoeur (-Ex ), z. n. v. Porte de la 
maison of d une maison, f. 

Huisnixr (-ven), z. n. m. Voleur 
domestique, m. 

Huisbikrsrar(-LIIN), 3. n. m. Vol 
domestique, m. 

Hoisnier (-EN), z. n. o. Animal do- 
meslique, m. 

Hoisnisvsart (-N), z. n. v. Fol do- 
mes lique, m. 

Huispaop, 2. n. m. Égodt, m. Eau 
qui tombe du toit d'une maison, f. 

“Huisoutr (-VEN), z. n. v. Pigeon 
domestique. Pigeon de volière, m. 
Fig. —. Homme casanier, m. 

Huisprivxl (-s), z. n. m. Fig. Oue- 
relleur. Homme laquin, brutal, for- 
cené, m. Querelleuse. Femme acea- 
ridtre. Mégère. Furie, f. 

IIoisxRND (-EN), z.n.v. Canard do- 
meslique, m. 

HoisgTyxk, bv. Tot de huishouding 
bchoorende. Domes ligue. L'inte- 
rieur. Privé. De famille. Oui ap- 
partient à la maison. Qui a rapport 
à la fumille.|Op de huishouding pas- 
sende, Ménager. Économe. Simple. 
Retiré. —e vrouw. Bonneménagère. 
Femme fort ménagère. (Bonne) mère 
de famille, [.] Byw. Domestique- 
mont. iguement. 

HuiseLyknern, 2. n. v. Économie, 
f. Esprit d'économie, de famille. 
Godt pour la vie domestique, m. 
re ménagères, Ff. pl. Simpli- 
cie 


Huisezez, z. n. m. Fig. gem. Z. 
Hotspur. 
Hoisczin, z. n. o. Impôt sur les 
maisons, m. 
HoisskuAk, z. n. o. Commodités, 
l 


0 D 0 

MHuiscenoor (-Ex, -OTEN), z. n. m. 
en v. Locataire. Co- locataire, m. ei 
f. Meerv. Domestiques, m. et f. pl. 

HuisceNootschap,z. n. o. Domes- 
ticité. Fanille. Z. n. v. Domestiques, 
m. el f. pl. 

Huisceniær, 2. n. o. Ustensile, m. 
Ustensiles de ménage. Meubles, m. 
pl. Mobilier, . = Huisgerek. 

HuisdEwakn, z. n. 0. Négligé. Dés- 
habillé, m. 

Husscezix (-Nuan), z. .o. Famille, 
Ff. Menage, m. Domesticité, F. Do- 
mestiques, m. el f. pl. 

Huisconex, 2z. n. m. mv. Lares. 
Pénates. Dieux domestiques, m. pl. 

Hvuiseuiie (-N), z. n. v. Insekt. 
Grillon domestique, m. 

HuISHAEN (-HANEN), 2. n. m. Cog 
domestique. Cog de la maison, m. 

Husniern (-EN), r. n. m. Maitre 
de la maison. Chef de la maison. 


IIUI 
Père de famille. Hôte. Propriétaire, 
m 


Hoisnzw (-NNen), z. n. v. Poule 
domestique, F. Fig gem. Femme sc- 
dentaire, f. Zy is eene regte —. Elie 
ne gort jamais. 

HuishormBesTEr (-8), 2. n. m. 
Mat re d'hôtel. Majordome, m. 

IIcisnonp (-EN}, z. n. m. Chien do- 
meslique. Chien du logis, m. 

Huisnocpecvx, by. Domestique. 
Oui a rapport au menage. Oui re- 
garde le ménage. De of du ménage. 

Fig. Byzonder. Particulier. Local. 

‘intérieur. | Spaerzaem. Afénager. 
Économe. | Byw. Économiquement. 
Avec économie. 

Hutsaouoes, (ik hield huis, heb 
huisgchouden), o. w. Tenir ménage. 
Etre en ménage. Gouverner of con- 
duire une maison. Goed kunnen —. 

tre bon ménager of bonne ména- 
gère. Met jemand —. Vivre avec 99. 
Slecht met zyne vrouw —. Fiore 
mal avec sa femme. Goed of sleclit 
samen —. Fuire bon of mauvais me- 
nage. Er is geen huis met die kinde- 
ren te houden. On ne peut pas con- 
duire ces A rar Ces p frs sont 
insupportables.\Z. n. o. Ménage, m. 
Famille, f. Economie, f. ve 

HuisnocoenD, tegenw. d. van 
n, en bv. Économe.Ména- 


Huisaoupea (-s), z.n.m.Économe. 
Ménager. Homme économe, m. 

IIuisnounid, bv. Z. Hoisnobp No. 

Huisaoupina, 2. n. v. Huisbestier. 
Gouvernement domestique. Gouver- 
nement d'une maison. Ménage, m. 

conomie. Gestion d'un ménage, /. 
Art de conduire un ménage, m. 
Gezin. Ménage, m. Famille. Maison, 
f. Ecne — beginnen. Se mettre en 
ménage. 

Huisaocoxunps, 2. n. v. Écono- 
mie (domestique), F. Art de conduire 
un ménage. 471 du gourernement do- 
meslique, m. | 

Huismoupkunni, bv. De l’écono- 
mie. Qui a rapport à l'économie. Eco- 
nomique. | Byw. Économiquement. 

HusHOUDEUNDIGE (-N),z.n.m.Éco- 
nomisle, m. 5 

Huisnobnsren (-3), 4 n. v. Ména- 
gère. Gouvernante, f. 

Huisauea, z. n. v. Loyer (de mai- 
son), m. 

Hcissas (-ssen), z. n. m. Négligé. 
Habit ordinaire, m. | 

Huisse, Huisgenx of HNA RN 
(-s), z. n. o. Verkleinw. von Huis. 
Petile maison. Maisonnette, [. | Ge- 
mak. Lieux, m. pl. Privé, m. Gar- 
derobe, . Commodité(s), [.(pl.) | 
(Slek —). Coguille. Cugue, f. | Dos, 
Boite, F. Étui, mn. Peper —). Cor- 


net de papier m. 


LUI 


. Hoisresssax of Heuss 
AIR, z. n. v. Escargol. Limacon, m. 
HuiszArEL (-LLEN), 2 n. v. Cha- 
pelle particulière of privée. Chapelle 
de la maison, f. 

Hoiszar (-TTEN), 2. n. v. Chat do- 
meslique, m. 

HoisxLERD (- EnRN , z. n. o. Des ha- 
büllé, Négligé. Habit de maison. Ha- 
dĩt ordinaire, m. | 

Huisuox (-kuex), f. n. v. Horloge 
de la maison, /. 


mestique. Valet. Laguais. Garçon, m. 

Huisxonsr (Te of T). z. n. v. Ar- 
rivée, f. 

Huiskonvx (-EN), z. n. o. Lapin do- 
mes lique. Lapin de clapier, m. 

HeaA REEL (-Ex), 2. n. o. Querel- 
les domestiques, f. pl. 

Fuisxegxec (-s), z. n. m. en v. 
Crillon domestique. Cri-eri, m. 

Hoisxaum, z. n. o. Kruidk. Cé- 
tdlun, m. 

IIxisxnols, z. n. o. Croix, f. Ca- 
grin(s) domestiques, m. (pl) Pei- 
nes À pts d f. pl.] Fig. Schiert- 
sender wyze. Femme. Épouse. Moi- 
lié, J. | 
vISLEBRAER (-s), z. n. m. Précep- 
teur. Gouverneur, m. 

HuisuieDen, z. n. m. mv. Habitants 
d'une maison. Locataires. Co- loca- 
aires, m. pl. Gens de la maison, m. 
ct f. pl. | Landlicden. Gens de la 
campagne, m. et f. pl.Campagnards, 

l 


. f 0 . 
UISLOOK, Z. n. o. Kruidk. Jou- 
Larbe, f. 

HxisLrx, enz. Z. Huisezvx, enz. 

| 5 z. n. o. Toile de me- 

nage, /. 
f CISMAKEN, onv. bv. De ménage. 

Fait à la maison. — lynwaed. Toile 
de ménage. | | 

Hcisman (-Lrenen), z. n.m.]omme 
de la campagne. Villageois. Paysan. 
Campagnard, m. | 

Huismanren (-s), z. n. m. Dier. 
Martre domestique, m. Fouine, f. 

Huisagestes (-s), z. n. m. Maitre 
de la maison. Propriéluire, m.] In- 
tendant de la maison. | Bestierder 
van een godshuis, enz. Directeur 
d'un hospice, d'un hôpital of d une 
maison d'orphelins, m. 

Huismein (-x), z. n. v. Servanie 
de la maison. Bonne, f. 

HuismipDeL (-x), z. n. O. en m. 
Remède domestique. Remède vul- 
gaire, m. Cem. Remède de bonne 
femme, m. N 

Hussmospen (-s), 2z. n. v. Mere de 
famille, f.] Fig. (Bonne) ménagère, 
F. Bestierster van een godshuis, enz. 


Dir. ctrice d un hospice, d un Répital 


of d'une maison d orphelins, ,. 
Aluissoonp (-EN). Z. n. m. en v. 


huis vest 
geven. 
Hebben. Loger. Demeurer. Habiter. 


LUI 


Meurlrecommis dans une maison, m. 


Huisnoscn of Hoisnuscn (-SSCUEN), 


z. n. v. Vogelk. Moineau domestique. 
Moineau vulgaire. Moineau franc. 
Moineau privé, m. 


Souris 


Hursauis FU 2. D. v. 
Hussorricie (-s, -N), z. n. m. O/f- 


domestique, /. 


ficier de la maison (du roi of du 
prince). Officier de la 


cour. m. 
Huisopzicres, 3. n. m. Z.luisse- 


Huisanecur (, -KxN), z. n. m. Do- 


Hoisondkl. (-s, -EN), z. n. o. Petit 


orgue. Orgue portatif, m. 


Hcispoot (-x), z. u. v. Grande 


porte de la maison. Porte cochère, /. 


IIvisnakbo, 2. n. m. en o. Meubles, 


m. pl. Mobilier. Ameublement, m. 


Huissat of Huisnor (-TTEN), z. n. 
v. Rat domestique, m. 
Huisrecer, 2. n. o. Droit domesli- 


que, m. 


IIoissxLvx, enz. Z. Hoiski vx, enz. 
IIuissixn (-s), z. u. m. Huissier, m. 
Huissikn BD (-ADEN), z. n. o. Afeu- 


ble. Ameublement, m. | 


Hiss EA of HuissLAk (-KxEN), z. 


n. v. Escargot. Limacon, m. 
IIoisst Url. (-s), z. n. m. Clef 
d'une of de la maison, f. 


HrissTor (-N), z. n. o. Serrure de 


da porte d'une maison, f. 


Luisspix (-NNEN), 2. n. v.Araignce 


domestique, J. 


HuissrorrEnixc, 2. n. v. Meubles, 


m. pl. Mobilier, m. 


Huisrwisr (-RN),z.n.m. Dissension, 


division, querelle e vi J. 


Huisvabrn (-s), z. n. m. Père de fa- 


mille. Chef de la famille, m. 


Huisvsnpuigr, z. n. o. Chagrin 


domestique, f. 


Huisvesren (ik huisveslte, heb ge- 
b. w. lemand huisvesting 
er. Heberger. I O. w. met 
Huisvesrinc, z. n. v. Logement, 


2 fu v. Lo 


Hoisvodkl. (-s), z. n. m. Oiseau 


m. — geven aen iemand. 


Hoisvrixd xx), 


domestique, 7. 


domestique, m. | 
Huisvoocen, z. n.m.Z.Huiswrenv. 


Huisvaouw (-E), z. n. v. Maitresse 
de la maison. Maitresse du loyis, f. 
Épouse. Femme, f. 

HeiswaRRUEn, z. n. m. Huissier, m. 

Huiswaknrs, by w. Fers la maison. 
A la maison. — leeren. Retourner 
à la maison. 

HuisweerD of Hriswarnp (-EN), 
z. n. m. Hôte. Maitre de la maison 
of du logis, /. 

IIoiswxRnbN of Huiswarennin 
(-nNen), z. n. v. Hôlesse. Matresse 
de la maison of du logis, ,. 

Huiswerk (-EN), z. n. o. Ouvrage 


ol travail domestique. Ménage, m. 
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Affaires de ménage, f. pl. — doen, 
verrigten. Faire le menage. 

Hutswezen, 2. n. o. Ménage, m. 
Affaires domestiques, J. pe 

. Huiswvr, z. n. o. Iluismoeder. 
Mere de famille, f. | Huisvrouw. 

pouse. Femme, f. 

Huiszaur,z. 0, m. Z. Huiscernoor. 

Huiszanen, z. n. v. mv. A aires 
domestiques, f. pl. 

Hciszkxr, z. n. v. Savon de mé- 
nage. Savon ordinaire, m. 

HuisziTTenn, bv. Domestique. Sc- 
dentaire. Casanier. 

Huiszoëninc (-En), z. n. v. Visite 
domiciliaire. Recherche. Perguisi- 
{ion domiciliaire, f. — doen. Faire 
une perguisilion. Fouiller une mai- 
son. 5 

IIoiszoaa (-EN), z. n. v. Soin do · 
mestique. Soin du ménage. Soin de 
la lat m. 

CISZWALUW (-EN), z. n. v. Niron- 
delle domestique. Hirondelle de ehe- 
mince, f. | 

Iluive, z. u. v. Z. IIxir. 

Hax (ik huif, huiſde, heb ge- 
huifd), b. w. Het hooſd bedekken. 
Couvrir la tete de. Cuiffer. 

Huiveren (ik huiverde, hieb ge- 
huiverd), o. w. Beven, grillen. Fris- 
sonner. Avoir le frisson. Trembler 
Tiembluter. 

Huiveric, bv. Qui frissonne. Qui 
a le frisson. Frileuæ.] Fig. zyn om 
icts te doen. Avoir peur de faire une 
chase. Oger à peine faire ge. | Spre- 
kende van het weder. Frotd. 

Huivenicnein, z. n. v. Frisson. 
Frissonnement, m. | Fig. Crainte. 
Fiisson. Peur, f. 

Huivenixe, z. n. v. Frissonnement. 
Frisson, m. Fig. Frisson, m. 

Huizen (ik huis, huisde, heb ge- 
huisd), b. en o. w. Z. Huisvasrex. 
[O. w. Samen —. Vivre ensemble. 
Tenir ménage ensemble. Habiter, de- 
meurer ensemble. N 

Huizsnguas, z. n. o. Colle de pois- 
son, f. 

Hua (-x). z. n. v. Iluis Mai- 
son. Demeure, f. Logis. Domicile, 
m.] Scheepsm. OEuvres mortes. /. 
pl. Chambre des officiers, f.] Het 
huizen. Action de luger ol de demeu- 
rer, 7. 

Hun, z. n. m. Op zynen — zilteu. 

tre aceroupi. 

Hukruen, o. w. Z. Huken. 

Hexscnoup xxx, o. w. met ITeb- 
ben. Lever les épaules. 

Hol (ALEN), z. n. v. Kindermutsje. 
Beguin, m.] Vrouwenmuts. Bonnet, 
m. Coiffe, J. 

Hus. (-LLEN), 2. n. m. Hoop. Tas. 
Monceau, m. | 

Heuoe, 2z. n. v. Hommage, m. 
bewyzen, Faire. rendre hummage. 
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Hurbrcirr (-ex), z. n. v. Présent 
vassauæ à leur seigneur, m. 

Horna (ik huldde, heb gehuld), 
b. w. Door hulde en trouw te zwe- 
ren erkennen. Reconnaître pour son 
seigneur. Préler le serment de fide- 
lüté à. Faire of rendre hommage à. 
Faire foi et hommage à. Promeltre 
of furer obéissance a. Rp 
Inaugurer. Installer. Eerbied, ach- 
ting betuigen. Rendre hommage 
à. Montrer, témoigner du respect 


ur. 

Hucnicex, b. w. Z. Hul px. 

Herbieixe of Hol bixd, z. n. v. 
Action de préter le serment de fidé- 
lité (à), f. Serment de fidélité. Lom- 
mage, m. Inhuldiging. Inaugura- 
tion. Installation. teste, Van 
de —. Inaugura /. Het cer bied, ach- 
ting bew yzen. Hommage, m. 

ULK (-EN), 2. n. v. Vaertuig. Heu, 

m. Fig. Vaisseau. Navire, m. 

Horx, z. n. v. Deksel. Couvercle, 


m. 

Horx xIN (-s), z. n. o. Hoop- 
ken. Petit tas, m.|—s en frullekens. 
Affatiaux, m. pl. 

cLLEN (ik hulde, heb gehuld), b. 
w. Een kind —. Mettre un béguin à 
un enfant. Eene vrouw —. Mettre 
un bonnet à une femme.|Fig. Be- 
dekken. Couvrir. Envelupper. En- 
rouler. Voiler. Cacher. | Versieren. 
Orner. Parer. 

Hucren (-s), z. n. m. Coiffeur, m. 

Hurceri (-s), z. n. 0. Verkleinw. 
van Hul. Béguin, m. | Z. Hol. 
Hulligje. 

Horkixe, z. n. v. Het hullen. 4c- 
tion de mettre un béguin. Action de 
coiffer, F. Action de couvrir, den- 
et F.] Action d'orner, de pa- 
rer, /. 


Hort, z. n. v. De handeling waer- 
mede jemand of iets helpt. Secours, 
m. Aide. Assistance, f. Appui, m. 
Cooperation, 7. Te — komen. Se- 
courir. A ider. Venir à l'aide of au 


secours (de). Assister. Seconder. Net | pl 


Gods —. Avec l'aide of l'assistance 
de Dieu. Dieu aidant. Om — roe- 
pen. Crier au secours. Te — roepen 
Appeler à son secours. Ter — snel- 
len. Courir of accourir au secours 
(de 772 Om iemands — smecken. 
Implorer l'assistance de qq. | Baet, 
voordeel, nut. Bien. Secours, m. 
Utilité, F.] Middel. Moyen. Remède, 
m. Aide. Restuurce, f. Secours, m. 
Ilelper. Assistant, m. 

ULPBEHOEVEND, bv. Oui a besoin 
de secours. Qui se trouve dans le 
besoin. 

HurragNDR (-N), z. n. v. Tro:tpe 
auxiliaire, f. Mecrv. Secours. fen- 
fort, . Auæiliaires, m. pl. Troupes 
auxiliaires, f. pi. 


LUN 
Hurrnxroon, z. n. o. Hulp. Aide. 


Assistance, f. Secours, m. 

Hor rar oos, bv. Délaissé. Aban- 
donné. Dans un grand délaissement. 
Dans l'abandon. Privé de secours. 
Sans secours. Désolé. J Byw. Sans 
secours. Faute de secours. 

HulLyLTOOSREIn, 7. n. v. Aban- 
don. Abandonnement. Délaissement. 
Manque de secours. Dénuement, m. 
Faiblesse. Miscre, 7. 

Hu: ecki, 2. n. o. Secours d ar- 
gent. Subside, m. 

EIULPGENOOT (-EN, -OTEN), z. n. m. 
Aide. Secvurs. Assistant, m. 

Herrzas, z. n. v. Caisse de se- 
cours. Caisse des pauvres, f.] Caisse 
auæiliuire of succursale, f. 

Hurrxzag (-x), 2. n. v. Succur- 
sale. Annexe. Eglise succursale. f. 

HucPMIDDEL (-s, -EN), z. n. m. en 


o. Remède. Moyen. Eæpedient, m. De 


Ressource, 7. 

Hxxrraorr, z. n. m. Z. Hol rnxxDR. 

HulrVENADId of Hurrvakn Did, 
bv. Secourabie. 

HucPveesviqurin of Hurrvarn- 
Dienkin, 2. n. v. Complaisance. Obli- 
geance. Bieveillance, f. 

HurrwoonD of Huzpwerx«woonp 
(-V), 2. n. o. Verbe auxiliaire. Auæi- 
liaire, m. 

Huupzaes, bv. Secourable. Offi- 
cieuæ, m. 

Holrzzxl, z. n. O. Bretelle(s), f. (pl). 

Hucser (-s), z. n. o. Coiſſure, f. 
Ornement de tete, m. 

HulsgINA EASTERN (-s), x. n. v. 
Marchande de modes, F. 

Hurst, z. n. m. Kruidk. Houæ, . 

Hursrogs (-ssn N) of Hur rsgEzix 
(-1EN), 2. n. v. Fruit du houx, m. 
Cenelle, f. 

Hucsrsoom (-en),z.n.m.Houx, m. 

Hucsraoscu (-SSCHEN), z. n. m. en 
o. Houssaie,f. 

Hulsren (-s), z. n. v. Coiffeuse, ,. 

* Huzren, z. n. v. mv. — en en 


bulten. Inégalités. Anfractuosités, /. 


Horz (-N), z. n. v. Gousse. Cusse. 
Écale. Pelure, f. 

Hurzz(N)noscn, 2. n. o. en m. Z. 
Hucsrsoscu. 

Hon, tusschenw. Z. Hex. 

+ Huueus, z. n. o. Humeur, f. 
Uit zyn — zyn. N'étre pas de bonne 
humeur. Etre de mauvaise humeur. 

+ Huson, z. n. m. Humour, m. 

Eluuus, z. n. m. Humus, m. 
ux, bezitt.vuorn. van den derden 
rsoon, m. en o. mv. Leur. — 
Kind. Leur enfant, — nne kinderen. 
Leurs enfants. | Als zelſstandig ge- 
bruikt nne, het — nne. Le 
leur. La leur. De — nnen. Les leurs. 
Zy hebben het —nne gedaen. 1/s 
ont fait leur possible. Ils ont fait leur 


F.] Sauliller. Sauter. 


Hon 


devoir. Zy hebben er het —nne by 
verloren. Is y ont perdu tout leur 
dien, toute leur fortune. Zy en de 
nnen. Eux et les leurs. Euz ei 
leur famille of leurs amis. 

Hon, pers. voorn. van den derden 
persoon, m. en o. mv. (Aen hen). 
Leur. À eux. A elles. 

HuNIxGEN, z. n. o. Aerdryksk. 
Huningue. 

HexxRAEx (ik hunker, hunkerde, 
heb gehunkerd), o. w. Aspirer (à). 
Soupirer (après). Désirer ardemment 
(gc.). Souhaiter (gc. ). 

DunueninG, z. n. v. Action de 
soupirer (après), f. Désir ardent, m. 

LIONNEGEDDEN, z. n. o. mv. Tum- 
beauæ, m. pl 

IeNxRx, z. n. m. mv. Oud volk. 
Huns, m. pl. 

Hunnea, bezitt.voorn. (van hunne). 
leur. De leurs. — docliter. De 
leur fille. — straten. De leurs rues. 
— kinderen. De leurs enfants. 

Hunnen, pers. voorn. m. en o. mv. 
(Van hen). Deuæ. D'elles. Wees — 
gedachtig- Souvenez-vous d'eux, 

‘elles. 

Hunxisce, bv. Des Huns. 

Hrrrrlarn (-s), z. n. m. Celui qui 
saulille. Sauteur, m. 

HIUPPELALRSTER (-s), 2. n. v. Celle 
qui saulille. Sauteuse, /. 

HurPgcen (ik huppelde, heb ge- 
huppeld), o. w. Springen, dansen. 
ondir. Tressail- 
lir. Gambader. I Met Zyn. De eks- 
ter is uit den huize gehuppeld. La 

ie a quitté la maison ol est sorli de 

maison en saulillant. 

Hurrztixd, 2. n. v. Suutillement. 
Bondissement, m. Bonds, m. pl. 

* Horratixd (-N), z. n. m. Z. 
HooroPezuwe, | Z. Kin vonscn. 

* HuPPELPEERDEKEN (-s), z. n. o. 
Cheval de bois, m. 

Hurpen (ik hupte, ben gehupt), 
o. à 5 5 | Zcker kinder- 
spel. Sauter à pieds joints. | 

Iurscn, 4 Lick. Gentil. Joli. 
Charmant. Aimable. Agréable. Gra- 
cieux. | Braef, deugdzaem. Bon. 
Honnéte. Brave. Galant. — kerel. 
Gulant homme. | Byw. Joliment. 
Agréablement. Gentiment. | Honné- 
tement. Galamment. 

Horscnngip, 2z. n. v. Gentillesse. 
Grâce. Aménité, [. | Honné:eté, f. 

Henkx (ik huer, huerde, heb ge- 
huerd), b. w. In huer aennemen. 
Louer. Prendre à louage. Arréter. 
Retenir. | Eene meid, cenen knecht 
—. Retenir une servanle, une domes- 
tique. Te —. À louer.| Een schip —. 

réler, affrèler une maison. 

Juax {-EN), z. n. v. Op de —en 
zillen. Etre accroupi. Op de —en 
gaen zitten. S'accroupir. 


now 


Hoazex (ik hurkte, heb gehurkt), 
o. w. S'accroupir. Etre aceroupi. 

Honaue, z. n. o. Op de —s zitten. 
Etre accroupi. 

Hunonex, z. n. m. mv. Volk. Hu- 


rons, m. pl. 

Hussex, Hosscasx of Hissex, His- 
scx, b. en o. w. Siſter. Cher. 

Huss tr. z. n. m. mv. Ketters. 
Hussites, m. pl. 

Hour (-rren), z. n. v. Gebouw, 
huis. Hdtimeni. Édifice, m. | Tent. 
Tente, F. | Armelyk buisje. Huite. 
Chawmière. Cabane. Loge. 1 
Cahute. Bicoqur, f. —tten stellen. 
Baraguer. Se baraguer. Se hutter.| 
Schcepsw. Dunctte, F. Yrerhut. 
Fonderie. Forge, f. Salpeter—. 
Salpétrière, ,. 

UTGASTEN, z. n. m. mv. Scheeps w. 
Offciers qui font usage de la meme 
d'unelte. Compagnons dunette,m.pl. 

Hora of Hurrexen 15 ), 2. n. o. 
Verkleinw. van Hut. Petite Rule. 
Petite cabane. Petite chaumière. Lo- 
gette. Cahute. Chaumine, /. 

Hurseaun (-s), z. n. m. Celui 


secoue. 
Horseusegen (-s), 2. n. m. Cornet 


9 M. 

Horsz. xx (ik hutselde, heb ge- 
hutseld), b. w. Door elkander schud- 
den. Secouer. Remuer. Méler en te- 
couant, enremuant. Agiter. Balloter. 

Hurseixe, z. n. v. Het hutselen. 
Secouement. Remuement. Ballotte- 
ment, m. Action d'agiter, de re- 
sauer, de ballotter, f. 

Hoursex, b. w. Z. Horse. 

Hursxror of Horsror, z. n. m. 


1 lariable. — are jaren, —are ouder- 
dom. Age de puberté. Age nubile. 

Huwaaraurin, z. n. v. Nubilité. 
Pubertlé, f. Age nubile. Age de pu- 
berté, m. 

Howerrve (-xx), z. n. o. Mariage, 
m. Alliance, f. Hymen. Hymence, 
m. Ongelyk —. Mesalliance, f. — 
met de linkerhand Mariage de la 
main gauche. Mariage margana- 
tique of morganalique. Een — aen- 
gaen, in het — treden. Se marier. 
Contracter mariage. Een ongelyk 
— zengaen. Se mésallier. Een goed 
— don. Faire un don mariage. 
Trouver un parti avantageux. Ten 
— verzoeken. Demander en ma- 
mariage. Tylik. 

Huwecyken, b. w. Z. Huwex. 

HUwELYESArKONDIGING (-EN), 2. 
n. v. Ban, m. 

HuweLvasBaxD (-N), 2. n. m. 
ien conjugal. Lien du mariage, m. 


U 


HoweLvaspun, z. n. o. Lit nuptial. 
Lil conjugal, m. Couche nuptiale, ,. 

HuweLYKSBELOFTS (-N), z. n. v. 
Promesse de mariage, f. 

HuweLvisca, bv. Confugal. Ha- 
trimonial. Nuptial. Marital. —e 
voorwaerden. Accordailles. Conven- 
lions matrimoniales, Ff. pl. Contrat 
de mariage, m. 

HoweLYKsCONTRACT Of-KONTRAKT 
(-EN), z. n. o. Contrat de mariage, m. 

HuweLvusDicur (-N), 2. D. o. 

pithalame, m. 

Howxrrxsrersr (-xv), z. n. o. en 
v. Noce, f. Noces, f. pl. 

Huwecvasruix, z. n. v. Fig. 
Schertsender wy ze. Hariage. Lien de 
mariage, m. 

HouwLIXSsdavx, z. n. v. Z. Howx- 
LYKSGIFT, 

HuweLyksazsop (-N , z. n. o. Ban, 
m. 
HOWELYKSGELDEN, z. n. o. mv. 
Deniers dotauæ, m. pl. 

Huwervaserzux, 2. n. 0. Félicité 
conjugale, f. Bonheur conjugal, m. 

IUWELYESGRAFENSCHAP, 2. n. v. 
Communauté conjugale, f. 

HuweLyasGiFT (-EN), z. n. v. 
Présent de noces, m. | Iluwelyks- 
goed. Dot, f. Douaire, m. 


Huwaryxscon, z. u. m. Fabelk. H 


Hymen. Hymcnce, m. 
Huwxrrxscoxn, z. n. o. Dot, f. 
Deniers dotuux, m. pl. Douaire, m. 
HuweLYasHatTEn (-S), 2. n. m. 
Misogame, m. 
Hüwrrrsrx, z. n. 0. Joug du 
mariage, m. | 
HuwervxsanoopP, 2. n. m. Nœud 
du mariage, m. 
HuoweLY&sLISFDS, 2. n. v. Amour 
9 m. 
UWELYKSNET, £. n. o. Z. Hüw- 
LYKSFUIK. 
HuWELYESOVEREENKOMSTEN,Z.N.V. 
mv. Conventions matrimoniales, ,. pl. 
HUWELYESPLEGTIGHEID, z. n v. 
Cérémonies du mariage, F. pl. Célé- 
bration du mariage, f. 
IluwELYK«SPLIGT (-EN), z. n. m. 
en v. Devoir conjugal. Devoir du 
mariage, m. 
Huwervesnixe (-EN), 2. n. m. 
Dague nuptiale, f. 
HuweLvxsrrouw, z. n. v. Fidélité 
cunjugale. Foi conjugale, /. 
UWELYKSVERDRAG, z. n. o. Con- 
trat de mariage, m. 
HuwELYKSVOORWAERDEN, 2. n. v. 
mv. Accordaiſles. f. pl.] Conventions 
matrimoniales, f. pl. Contrat de ma- 
riage, m. Articles de mariages, m. pl. 
JluweLvKszecex, z. n. m. Béné- 
diction nupliale, f. Fig. Fruits du 
mariage, m. pl. 
HuWELYKSZEGENING, z. n. v. Z. 
HUWELYESZrGEN. 
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Huwex (ik huwde, heb gehu wd), 
b. w. Uithuwen, ten huwelyk geven. 
Marier. Donner en mariage.|Trou- 
wen. Epouser. 5 femme, 
pour épouse. | Fig. Marier. Unir 
etroitement. O. w. met Zyn. Se ma- 
rier. Contracter mariage. 

HowziEx, bv. Oui désire de se ma- 
rier. 

Huzaun (-anen), z. n. m. Hussard. 
Houssard, m. Z. Houzarn. 

Hv, pers. voorn. van den derden 
persoon m. enk. Il. Lui. — via in 
de kamer. I était dans la chambre. 
— was het. C'était lui. | Wanneer 
het woord, waervan Hr de plaets in- 
neemi. in het fransch van het vrouw- 

eslacht is, vertaeli men door 5 

at gy van mynen wyngaerd ? 

— i 8 Oue Aites bons de ma 
vigne ? Elle est belle. Die toren is in 
eenen slechten staet ; ik vrees dat — 
ral vallen. Cette lour est dans un 
mauvais elal; je crains qu'elle ne 
tombe. | Z. n. m. Mau. Homme, m. 
Een — of eene zy. Un homme ou 
une femme. | Mannetjc van cenig 
dier. Mdle, I Acnw. voorn. Ce- 
lui. — die. Celui qui. 

Hvona, z. n. v. Hydre, f. 
1 (-enen), z. n. v. Dierk. 
ne, f. 

raxx (ik hygde of hceg, heb ge- 
hygd of gehegen), o. w. Haleter. 
Suuſſter. | Fig. Naer icts —. Dési- 
rer ardemment une chose. Aspi 
fortement à ge. rer après ge. 

Hg 5 Haletant. 7 

vekn (-s), 2. n. m. Celui 9 
halte. N 

IIrcixa, 2. u. v. Halètement, m. 

Hviix, z. n. o. Z. Huwrzvr. 

Hrcixmaussren (-s), 2. n. v. Kop- 
pelacrster. Entremetteuse, f. 

Hvcramanen, b. w. Z. Korrarxv. 

Hyuxwaxenr (-8), 2. n. m. Koppe 
laer. Entremetieur, m. | Zekero 
koek. Gdteau d'entremetteur, m. 

+ H rut, 2. n. o. Ontlecdk. H- 
men, m. 

IIyuxx of HIumx. o. w. Z. Hv. 

Hrrranonxkns, 2. n. m. mv. Hy- 
perborcens, m. pl. 

+Hyeocnixr, z. n. m. Nypoeriſe, m. 

* Ilvpo, 2. n. m. Hypochondrie, f. 

+ Hrrornzex (-x), z. n. v. 
Hypothèque, f. 

+ HvPOTRELEREN Of Vrnurro- 
THFKEREN, b. w. Hypothéquer. 

Hyporarsis, z.u.v.Hypothèse, 1 
Irs of IIxzx, 2 n. v. e 
bœuf fume, m. 

Hrscn, 2. n. m. Anse, /. 

Par (-KKEN), 2. n. m. en 
o. J. 

Hrscusm (ik hyschte of hecsch, 
heb gehyscht of geheschen), b. w. 
Optrekken. Hisser. Guinder. 
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Hrscnixd, 2. n. v. Guindage, m. 
Action de hisser, ,. 

Hrscurouw (-Ex), z. n. v. en o. 


IEW 


do poulie. Guinderesse, 7. 


1 


I r. n. v. Negende letter der letter:1 Iars, z. n. o. Quelque chose, m. 


Jyst. J, m. 

Inn, z. n. m. Stroom. Ebre, m. 
Inxnik. N), z. n. 0. Land. Jbérie, f. 
Isknisch, bv. Jbérique. Ibérien. 
Isis, z. u. m. Vogelk. Jbfs, m. 

1 bv. Idéal. I Z. n. o. 
Idéal, m. 

+ IokaL mts, 2z. n. o. Idé aliame, m. 
Iori iR (-N), z. n. v. Idylle, F. 
EBENBOUM (-RN), z. n. m. H, m. 
Ixbrn, bv. Chaque. Tout. —e dag. 

Chaque jour. | Z. n. m. —, — een, 
een—, of een iegclyk. Chacun. 
Chaque homme. Tout homme. Tout 
le monde, m. Spreekw. — het zyne, 
dan heeft de kwade niemedal. Cha- 
cun le sien, ce n'est pas trop. 

Inoknrros, (veroud), byw. Tou- 
jours. 

Isaecvx, bv. Z. Ixven. 

Iekwoz, z. n. v. Laine surge, 0 

Iehano, z. n. m. Oue/qu un. Zcker 
—. Quelqu'un. On. Quelque homme. 
Een zeker —. Un quidam. Une qui- 
dane. Er klopt —. On frappe. Il y a 
quelqu'un qui frappe. — uwer. Un 
de vous. Un d'entre vous. s eigen- 
dom. La propriété de 99. — anders. 

Un autre. Quelque autre (personne). 
— vreemds. Un élranger. Quel 
étranger,m.Unepersonne ctrangère, 
F. Noch ik, noch — anders. Ni moi, 
ni aucune autre personne. Ni moi, 
ni aucun des autres. Is er — stout 
genocg om. . F a-til quelqu'un 
d'assez hurdi pour... ? 

Ixr of IxTEXSOOu (-Ex), z. n. m. 
I, m. 
Ier (-en), z. n. m. Irlandais, m. 

Ixzx, verl. tyd van Erven, voor 
Frfde. Z. Euven. 

IxnLaxp, z. n. o. Frlande, f. 

IxnIANDnn (-s), 2. n. m. Irlandais, 
m. 

IBRLANDERIN (-NNEN), 2. n. v. Ir- 
landaise, 7. 

Ixnt AN bscu, bv. Irlandais. ] — , 
2. n. v. frlandaise, f. 

Ixnscn, bv. Irlundais. —e vrouw, 
— meisje, of z. n. v.— R. Irlandaise, 
F. IT. n. o. (—e tael). frlandais, m. 

InxscnuN, z. n. m. /rlandais, m. 

Ixx, z. n. o. Z. IE rs. Spreekw. Als 
niet komt tot —, kent het zyn zelve 
niet, of is het allemans verdriei. 
Rien de plus fier qu'un parvenu of 
qu'un gueuæ parvenu. 


Une chose, f. Dat is — anders. C'est p 


autre chose. Ik heb u — te zeggen. 
J'ai quelque chose à rous dire. Is er 
— nicuws? Ÿ a-t-il quelque chose 
de nouveau? Fa- il du nouveau? 
| Een gedeelte. Une partie, f.] Een 
weinig. Un peu. 9 peu. Een 
— of wat. Un peu. Tant soil 

Zonder — te zeggen. Sans rien dire. 

Ierwes, z. n. O. Z.Ïgrs. 

Isvzn of Yven, z. n. m. Zele. 
Empressement. Devouement, m. Ar- 
deur. Chalcur. Ferveur. Diligence. 
Activité, F. Nyd. Envie, f.] Loorn. 
Colère. Ire, f. 

Ievznarn of VyEnAEn (-), z. n. m. 
Zélateur. Partisan zélé, m. 
IxvxnARAsTEn (-s), z. n. v. Zéla- 


e, f. 
Igveren of TyEAEN fe ieverde of 
yverde, heb geïeverd of geyverd), o. 
w. Toornig zyn. Etre en colère. Te- 
gen iets —. Declamer, tonner contre 
96. | Eene levendige drift in eenc 
zaek toonen; yver toonen. Etre 
zélé. Montrer, lemoigner du zèle. 
Faire preuve de zèle. Avoir du zèle. 
S'intéresser avec zèle. | Wegens on- 
getrouwheid in de liefde verdenken. 
Etre jalouæ. Montrer de la jalousie. 
Ixv BIG of Yvente, bv. Z ele. Ar- 
dent. Fervent. Passionné. Empressé. 
| Neerstig. 2 ir Actif, Labo- 
rieur. | Jaloersc 
dienstig. Zélé. Dévot. | Byw. Avec 
sèle. Avec ardeur. Ardemment. Avec 
ferveur, | Diligemment. | Dévote- 
ment, 
IRVxnIaRRI, 2. n. v. Z. Ixvxn. 
IxVERLOOS of YvenLoos, bv. Sans 
zèle. Qui n'a pas de rèle. Tiède. 
Nonchalant. Indolent. | Byw. Sans 
sèle. Nonchalamment. 
Ievercoosnrin of ŸVERLOOSHEID, 
z. n. v. Défaut of mangue de sèle, 


m. Tiédeur. Nonchalance. Indo- pl 


lence, f. | 

IRvns offevennanDs, byw. Quel- 
que part. 

. IxgvEnzucnr of YVERZUCHT, 2. n. 
v. Jalousie, f. 


. Jaiouæ. | Gods- rie 


IAM 


‘Palan. Pressin. Chdbleau, m. Corde| fvssoop of Hrzor, 2. U. fu. 


Kruidk. Hysope, /. 


ventunns, byw. Ergens. Quelque 
art. | 


lezecrim, z. n. m. Wolf. Loup, 
m. | Fig. Z. RxonDkR, Knorpor. 

Ix, pers. voorn. van den eersten 
pers. enk. voor al de geslachten. Je. 
Moi. — ben bet. C'est moi. — weet 
het. Je le sais. — elf, — zelve. 


u. Moi- meme. Z. n. o. Hoi. Individu, 


m. Myn ander —. Mon autre moi- 
même. Ma doublure. 

I, IXXERN, enz. Z. Vu, YKEx, enz. 

Inugio, z. n. v, Individualité, f. 
Moi abstrait, m. | 

Ixken, z. n. m. Z. Yxen.|Nikker. 
Z. dit woord. | 

Ixxen1a, bv. Orgueilleuz. 

InkEur, IKKEKSCHAP , z. n. v. Or- 
gueil, m. 

Ixzuckr, z. n. v. Égoïsme. Amour 
propre, m. f 

Ixzucnric, bv. Égoïste. | 

Iazechrick (-EN),z. D. m. Égoïste, 
m. 
IIIIs of ILIAD Ek, z. n. v. Tliade, f. 
II LUnIN ATEN, z. n. m. mv. Illu- 
minés, m. pl. 

+ IITUnINATIE, z. n. v. Ilumina- 
lion, f. | 

+ ILcowrænen (ikillumineer, illu- 
mineerde, heb gcillumineerd), b. w. 
Illuminer. 

ILLVsIE, z. n. v. Tllurton, ,. 
„III AI EIN), z. n. o. Gewest. Hy- 


IILrnIiscn, bv. Tllrien. 

ILoor (-O RV), z. n. m. Oudh. Note, m. 

+ IMMATERIALISMUS, z. n. o. Im- 
matérialisme, m. f 

＋ INMATERIALIST (-EN), z. n. m. 
Immatérialiste, m. 

Imsorpez of IunofL, z. n. m. Z. 
Ixnox ort. 

Immexer(-s), z. n. m. Bienhouder. 
Gardien d'abeilles, m. 

lun, z. n. v. mv. Bien. Abeilles, f. 


IunTNuORE (-VEN),z n. m. uche, F. 
IunzNS TAL. z. n. m. Rucher, m. 

lue, byw. Ooit. Jamais. | Tel- 
kens, van dag tot dag. Toujours. De 


jour en jour. | — of voit. Jamais. | 


leverzucaTia of YvenzucTi@, | —, of — en altyd. Towjours.Constam- 


bv. Jaloux. | Byw. Avec jalousie. 

D'une manière jalouse. 
JuverzucarTiqnein of YveRzocu- 

TIGNEID, Z. n. v. Z. IRVERZUCHT. 
IxwEXSs, ÎeveRs, IEWERINGS of Ix- 


ment. 
INE nUERN, byw. Z. Iuuer. 
Iuinns, by w. en voegw. Zekerlyk, 
trouwens. Certainement. Certes. As- 
surément, Pourlant. 4 la vérité, 
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Alen colt. Ben. Carenfn. (ur. 


Rat, bv. Immoral. 
IMPERATIVUS, z. n. m. Spraekk. 

Impératif, m. Imperatief. 

lupæaraez, bv. Impérial. 
Iurosr (-En), z. n. m. Impôt. 


Droit, m. Taxe. Imposition, f. 
Bouwk. Imposte, [. 

+ Imposruwesten (-s), z. u. m. 
Receveur des impôls, m. | 


IN, voorz, En. Dans. À. — den 
hof zyn. Etre dans le of au jardin. 
— de kamer. Dans la chambre. 
— de std En vifie. Dans la vüle. 
— de kerk. A l'église. Dans l'église. 
— België. En Belgique. — het ge- 
5 En secret, -— het openbaer. 

n 


lie. — het einde. À la fin. 
Enfin. — iemands handen zyn. 
Être entre les mains de gg. — siuk- 
ken. En morceaux. — huis. À In 
maison. Au logis. — hei begin. Au 
commencement, Zich — het huwe- 
Iyk begeven, — den echt treden. Se 
marier.— de zeslig (jaer) zyn. Avoir 
plus de soixante ans. Être dgé de 
Plus de svizanle ans. — 200 verre. 
Jusque-la. dk Z00 Ma als. En tant 
. — gevolge van. En conséquence 
Le. lets — den zin hebben. Avoir 
ge. dans l'esprit. Se proposer 4. — 
oom houden, Tentr en bride. — 
het zweet zyns aenschyns. A la sueur 
de son front. — het zwart gekleed. 
Habillé de noir. Ik bid u, — Gods 
naem. Je vous price, pour l'amour de 
Dieu. | Gedurende. Pendant. Dans. 
Tegen. Conire. — den wind. Contre 
le vent. | Op. Sur. | Ik wiler —. Je 
veux entrer. Je veu étre là-dedans. 
Tot — alle eeuwigheid. Jusqu'à 
la fin des siècles. Auœ siècles des 
siècles. I In wordt ook met andere 
woorden samengevoegd. Z. de sa- 

mengestelde woorden. 
eee n. v. Action de 
garde. Observation, f. 

IxanempBare, bv. Rernirnble. 

Ixavewen (ik ademde in, heb in- 
geademd), b. w. Door den adem naer 
rich balen. Aspirer. Inspirer.| Ade- 
men. Respirer. 

ENADEMING ,-Z. n. v. Aspi 
Inspiration.] Respiration, f. 

Insaxenen (ik bakerde in, heb in- 
gebakerd), b. w. Door. bakeren in- 
winden. Emmaillotter. Envelopper 
de langes. 

Ixsaswen (ik bakte in, ben inge- 
bakken), o. w. Se retrècir en cuisant. 
INnaISsEUuRN (ik balsemde in, heb 
ingebalsemd), b. w. Embaumer. 

NBALSEMER (-), z. n. m. Embau- 
meur, m. 

IAI SMN, 2. n. v. Action d' em- 
baumer, F. Embaumement, m. 

Inna (-xr), 2. n. m. Inbinding, 
besnoeijing. Retranchenent, m. 


ton. 


INB 
Innixwxx, b. w. Condamner à la 


IXn XII DEI Yk. bv. Imaginable. 

Ixseeupen (ik beeldde in, heb in- 
gebeeld), b. w. Een beeld van iets in- 
drukken. Imprimer l'idée de 15 
Wys maken, doen gelooven. Fuire 
accroire. Faire croire. Mettre dans 
la tete. Lich —. S'imaginer. Croire. 
Se figurer, Se mettre dans l'idée, 
dans l'esprit of dans la téte. Se per- 
suader. Admettre. Croire, Zich veel 
—. Avoir (trop) grande opinion de 
soi-méme. Se faire accroire. Avoir de 
la présomption. Être présomptueur. 
S'estimer trop. Etre rempli d amour- 
propre, de vanité. 

IxBRET DING (-EN), 2. n. v. Indruk- 
king. Impression, 7. Verbeelding. 
Imagination, f. | Groote gedachte 
van zich zelven. Présomption. Trop 

rande opinion de soi-méme, f. | 

ersenschim. Chimère. Fiction. Fan- 
taisie, J. | 
INBEELDINGSKRACAT, 2z. n. v. Ima · 


gination. Force d'imagination. Fa- 


culté „ Faculté d imagi- 
ner, F. | N 
IxnzILLIWw (ik belde in, heb inge- 
beld, b. w. Door bellen doen inko- 
men. Faire entrer en sonnant. Mpe- 
ler au moyen d'une tonneile. 
Ixnxnaxx (ik borg in, heb inge- 
borgen). b. w. Sauver. Mettre en 
sûrele. Serrer. Enfermer. 
fxrensren (ik borst in, ben inge- 
borsten), o. w. Met ecne berst in- 
dringen. Pénétrer, entrer par une 
crevasse. De stroom berst het land 
in. Le fleuve entre fort avant dans le 
NBEUREN (ik beurde in, heb inge- 
beurd), b. w. Ontvangen. Recevoir. 
Toucher. | Door opbeuring inbren- 
gen. Faire entrer en levant of en sou- 
levant. Fu 
INBEURINO, 2. n. v. Action de rece- 
voir, de toucher, F. Action de faire 
entrer en levant of en soulevani, f. 
InsxztTN8MING, 2. n. v. Prise de 
cession, . 
-INBEZITSTELLING, . n. v. Mise en 


Session, f. 

Ixsixmen (ik bikte in, heb inge- 
bikt), b. w. Tailler dans la pierre. 
Faire des entailles (dans la pierre). 

Enninven (ik bond in, heb inge- 
bonden), b. w. Een bock —. Relier 
un livre. De zeilen —. Ferler, rider, 
serrer les voiles. De reven —. Pren- 
dre les ris. | Jonge boomen in stroo 
—. Empailler de jeunes arbres.] In 
eenen doek —. Envelopper dans of 
d'un mouchoir. | Door binden ver- 
eenigen. Réunir, joindre en liant. 
Lier ensemble. | Nauwer binden. Ser- 
rer davantage. Lier plus étroite- 


ment, Raccourcir. | Fig. Intoomen. 
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Brider. Réprimer. Zyne driflen —. 
Dompter, réprimer ces passions. | 
. Se modérer. Zich tegen iets | 
—. C. ‘ 
smic, z. 5 v. Reliure, f. | 
Fig. Modération. Retenue, J. 

NBITTER, bv. Trés-amer. Fort 
amer.] Fig. Fort invéléré, 

ExBiauw, hv. Fort bleu. 

„ INL AZZxx (ik blaes in, blies in, heb 
ingeblazen), b. w. Door blazen in- 
brengen. Fuire entrer of pénétrer en 
soufflant. Snuſſter dans.| Fig. Inge- 
ven. Inepirer.] In eenen kwaden 
zin. Suggérer. Erciler. Instigcr. | 
Voorzeggen. Souſſter. O. w. met 
Hebben. Souſſter (dans). 

INBLazER (-s), z. n. m. Son/fleur. | 
Instiga teur, m. 

IXBLAZzIxd (-E), z. n. v. Action de 
souffler, F. Gencesk. fnsufflation. 
Inspiration, f. Ingeving. Inspira- 
lion, f. | In cenen kwaden zin. Sug- 
gestion. Instigation, f. | 

IXBTIXXEN (ik blonk in, heb inge- 
blonken), o. w. Luire dans. 

Insct, Ixscyo of IN RL VIDE, bv. 
Fort joyeux. Très-content. Navi. 
Bien aise. Fort aise. | 

IxnIvVEN (ik blyf in, bleef in, ben 
ingebleven), o. w. Demeurer, rester 
dans. 

Invospez, IN Oft, z. n. m. Heu- 
bles, m. pl. Mobilier, m. N 

Ixsorcen (ik boegde in, ben inge- 
bocgd), o. w. Inzeilen. Entrer dans 


un port. 

INsorzeMex (ik boezemde in, heb 
ingeboezemd), b. w. Ongemerkt, be- 
in inprenten. Inspirer. Incul- 
quer. Insinuer. Suggérer. 

EntorzemenD, Dv. Fnspirateur. 

IxtorzEmINa (-EN), 2. n. v. Inspi- 
ration. Suggestion. Insinualion, ,. 

INBonzEn (ik bons in, bonsde in, 
heb ingebonsd), b. w. En/oncer. En- 
foncer en frappant. f 

IN nooMEN (ik boomde in, heb in- 
geboomd), b. w. Faire entrer au 
moyen d'une perche. 5 

INBOORLING (-EN), z. n. m. en v. 
Natif. Indigene. Régnicole, m. Na- 
tive, f. Meerv. Naturels. Indigènes. 
Habitants indigènes, m. pl. 

IxBoorLiNascHap. z. n. o. Indigé- 
nat, m. Naturalisation, /. 

IXBOONILINGSsRT OT, 2. n. o. Indige- 
nat, m. | 

INsorex of Ixsoonen (ik boor in, 
boordein,heb ingeboord), b. w. Fo- 
rer. Percer. Trouer. 

INsonina of IxnoOINd, z. n. v. 
Action de forer, de percer, f. Perce- 
ment, m. 

Insonsr, z. n. v. Naturel. Carac- 
tere, m. Humeur, f. Penchant, m. 

. bv. Du caractère. Na- 
lure 0 5 a . 
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Ixsaars, 2. n. v. Efraction. Rup- | heb i 


ture, F. Bris de porie, m. 

IxgaaxDen (ik brandde in, heb in- 
gebrand), b. w. Met een gloeijend of 

eet yzer indruk ken. Marquer, im- 
primer, empreindre avec un fer 
chaud. | Door vuer inmaken. Impri- 
mer au moyen du feu. J O. w. Door 
branding ineten. Brdler. Pénétrer 
en brélant. Entamer. Corroder. 
Ronger. | Brandend indringen. Brd- 
ler bien avant. Met Zyn. Door bran- 
den in zwaerte verminderen. Dimi- 
nuer de 
son poids en brülant. 
F bv. Caustigue. Brd- 

nf. 

INBRANDING, z. n. v. Action de mar- 
quer of d'imprimer avec un fer 
chaud, 5 J clion d'imprimer au 
moyen du feu, f.] Corrosion, F.] Ac- 
tion de diminuer de poids en bri- 
tant, J. 

Ixsaetsen (ik breide in, heb inge- 
breid), b. w. Ajouter en tricolant. 
De naeld —. Tricoler quelques points 
sur Taiguille. ] O. w. met Zyn. Dimi- 
nuer en tricotant. 

Ixnaxkx, z. n. v. Z. Ixsrecx. 

Insaexen (ik breek in, brak in, 
ben ingebroken), o. w. Door breken 
binnenkomen. Forcer. Entrer par 
force. Pénétrer en rompant of en bri- 
sant. Enfoncer. | Op den vyand —. 
Enfoncer les rangs des ennemis. | 
Breken. Se rompre. Se crever.Crever. 
Rompre. I Z. n. o. Z. Ixsnarx. 

Ixsassen (-8), z. n. m. Celui qui 
enfonce. Voleur gui TP force,m. 

IngK,, . n. v. Efraction, f. 
Z. Ixsnacx. 

IxBRENG, z. n. m. Apports, m. pl. 

INonenxcex (ik bragt in, heb inge- 
I. ragt), b. w. Inwaerts brengen. Por- 
ter dans. Rentrer. Importer. Intro- 
duire. Amener. Persoonen —. In- 
troduire des personnes. | Winnen. 
Gagner. Rapporter. Produire.| Huoi 
—. Engranger du foin. | Geld by 
schicten. Contribuer. |! Behandigen. 
Remettre.|Tot verschooning, tot ver- 
dediging bybrengen. Alléquer. Dire. 

ENBauNcE (-s), z. n. m. Introduc- 
teur. Impartaleur, m. Die goederen 
voor anderen in de bank van lec- 
ning draegt. Commission naire, por- 
teur du mont - de- pie lè, m. 

IxnnxN GIN d, z. n. v. Introduction. 
Importation, f. 

NBRENGSTER (-s), 2. n. v. Intro- 
duct ice, f. | Porteuse du mont - de- 
picle, f. 

IN BUETE, z. n. v. Rupture, f.] Fig. 
Schending, verbreking. Inſruction. 
Violation. Transgression, f. — doen 
op iets. Violer, enfeindre 9c. Ai. lici- 
per sur ge. Empiéter sur c. | 

INDROKKELEN (ik brokkelde in, 


ids en brulant. Perdre de | da 


IND 


ngcbrokkeld}, b. w. Kleine 
stukjes in iets, door breken, doen. 
Mettre dans... en rompant en petils 
morceaux. 1 dans. 

Ixsaoxsex (ik brokte in, beb in- 

ebrukt), b. w. Z. INsnoK«xLEx. | 

ig. Hy zal er het zyne by —. y 
dépensera, mettra of perdra lout son 
avoir.Gem.Wat in de melk te brok- 
ken hebben. Aroir de quoi. Avoir 
de la fortune. Etre à son aise. | Den 
moed —. Perdre courage. Zich —. 
Se mettre en péril. S'exposer au 
nger. 
[NBxOKKING, z. n. v. A de 
rompre en pelils morceaux, f. Fig. 
Action de 5 J. s 

Ixseuin, bv. Fort brun. Très- 
brun. 

Ixsavisex (ik bruiste in, ben in- 
gebruist), o. w. Met gebruis inko- 
men. Entrer avec bruit.|Op iemand 
—. Surprendre g. 

Ixsuicen (ik 8 in, heb inge - 
bogen), b. w. Naer binnen buigen. 
Cour ber. plier en dedans. IO. w. met 
Zyn. Se courber, se plier en dedans. 

Id ni iaiNd, z. n. v. Action de cour- 
ber, de plier en dedans, f.] Action de 
se courber, de se plier en dedans, ,. 
(Van een gewelf). Surbaissement, 
mn. 

Ixnunenn (-s), z. n. m. Habitant,m. 

Ixpuacenex, b. w. Nieuw woord. 
Naturaliser. 

IxnundkalNd, 3.n.v.Nicuw woord. 
Naturalisation, f. 

Ixnrr, 2. n. m. Ontbyt. Déjeuner, 


. 

Ixsvrex (ik beet in, heb ingebe- 
ten), o. w. Invreten. Corroder. Ron- 
ger. IZ. u. o. Corrosion, f. 

Ixnrrxx(ik bytte in, heb ingebyt), 
b. w. Een schip —. Faire entrer un 
vaisseau au moyen de trous faits 
dans la glace. 

Ixn x TEN, bv. Corrosif. 

Ixnrrixd, z. n. v. Corrosion, 7. 

INCARNAET, bv. Z. INKARNA&T. 

Ixcisix, 2. n. v. Incision, f. 
IxcisixxnEs (-SSEN), z. n. 0. Bis- 
ſouri, m. 
+ ENCLINATIE, z. n. v. Inclination, ,. 
NDACHTIG, bv. Oui se souvient. 
— zyn. Se souvenir de. My is —. Je 
me souviens. Je me rappelle. Iemand 
icts — malen. Rappeler ge. à 99. 

ENDAGEN (ik daeg in, daegde in, 
heb ingedaegd), b. w. Sommer de 
comparaître devant le juge. Assigner. 
Citer. Ajourner. 

ExDaGixG, z. n. v. Sommalion. Às- 
signalion. Citation, /. À journement, 
m. 

INDAGINGSBRIErF (-VEN), 2. n. m. 
Lettre avocaloire, f. 

„ Invacen (ik dael in, daelde in, ben 
ingedac. J), o. w. Desccudre dans. 
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Ixnammsx (ik damde in, heb inge- 
damd), b. w. EÆEn/ermer de digues. 
Munir d’une digue. Endiguer. 

INDAMMING, . n. v. Action d'en- 
fermer de digues, de munir d'une 
digue, . Endiguement, m. 

Ixpauwen (het dauwde in, is in- 

edauwd), o. w. Dauwend invallen. 
ntrer.] Fig. Entrer dans l'esprit. 

EnpeLven (ik delf in, dolf in, heb 
ingedolven), b. w. Door delven in- 
dringen. Entrer dans... au moyen 
de la béche. Enfouir. 

Ixonxl vixa, z. n. v. Action d'entrer 
au moyen de la béche, F. Enfouisse- 
ment, m. 

INvexex (ik dacht in, heb inge- 
dacht), b. w. Méditer. Réféchir à. 

Ixpænavazv, byw. En get 19385 
fivemen i. Reellement. In de daed. 

Ixbiazx (-ANEN),z. n. m. Indien, . 

Inptaensca, bv. Indien. Des Indes. 

INDIAENSCHE (-N), 2. n. v. In- 
dienne, f. 

Ixbica rivus, z. n. m. Sprackk. 
Indicatif, m. 

IN bicrik, z. n. v. Indiction, f. 

NDIBIN), z. n. o. Land. Les Indes. 

f. pl. L'Inde, f. Oust —. Les Indes 

Orientales. Les grandes Indes. West 
—. Les Indes Occidentales. 

INotex, voegw. Si. En cas que. 
Au cas que. Le 

Enpienen (ik diende in, heb inge- 
diend), b. w. Présenter. Envoyer. 

INDIENING, z. n. v. Action de pro- 
ten ier, d'envoyer, /. 

Ix bits (-s), z. n. m. Indien, m. 

Ixoido, z. n. m. Indigo. Anil, m. 

IxbicogxnEInza (-s), z. n. m. In- 
digotier, m. 

INpicoseamipeay, 2. u. v. Indigo- 
terie, f. 

IN DbiaonOoOm (-N), z. n. m. Indigo 
tier, m. 

IxoiaorraRr (-x), 2. n. v. Anil, m. 

Iabiscn, bv. Indien. Des Indes. 
—e spinvisch. Indien, m. —e vrouw, 
— meisje, oſ z. n. v. — k. Indienne, f. 

InoiviouËez, b. v. Individuel. 
Nnoxx (ik doe in, deed in, beb 
ingedaen), b. w. Mettre dans. Intro- 
duire. 

InvorreLex of INDUrrELEN, b. w. 
Habiller chaudement. Couvrir d Aa- 
billemen fa. Amitonner. 

IxpowreLex (ik dompelde in, heh 
ingedompeld;, b. w. Plonger (dans 
l'eau). Immerger. 

INDbour kli Nd, z. n. v. Immerrion. /,. 

IxDOORx (ik doopte in, heb inge- 
doopt), b. w. Indompelen. Z. dit 
woord. | Instippen. Trem per. 

Ix Door ix, z. n. v. Indompeling. 
Z. dit woord.] Het instippen. Action 
de tremper, f. 

IxnoPpex, enz. Z. Id or EN, enz. 

Ix vor, z. n. m. Indou. Hinduu, . 


— 
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Indouwxx (ik douwde in, heb in- 
uwd), b. w. Met eenen douw 

indrukken. Pousser, presser dans. 
Enfoncer. Pousser dedans. | Door 
douwen inbuigen. Enſoncer. 

Invouwina , z. n. v. Action de 
pousser, de presser dedans, 7. | Ac- 
tion d enſoncer, 1 

IvonakI EN (ik dracide in, heb in- 
gedraeid), b. w. Faire entrer en lour- 
nun.] Fig. Jemand in iets —. Pro- 
curer gc. à a: Zich —. S'insinuer. 
10. w. met Zyn. Tourner dans. 

INDRAELIANG, z. n. v. Action de 
faire entrer en tournani, f. 

Ixpaaces (ik draeg in, droeg in, 
heb ingedragen), b. w. Porter de- 
dans. Rentrer. 

Ixona cr, z. n. v. Effraction. In- 
fraction. Violence, f. 

Expnano, z. n. m. Rupture. Effrac- 


Ixonavxx (ik draef in, draefde in, 
ben ingedraeſd), o. w. Entrer au 
of en troltant. 

NDRILLEN (ik drilde in, heb inge- 
drild), b. w. Faire un trou dans... 
arec un foret. Forer. Perforer. 

Ixvaineex (ik drong in, heb inge- 
drongen), b. w. Faire entrer par 
force dans. Forcer. Faire irruption 
dans. De deur —. Forcer la porte. 
Fig. Iemand in een ambt —. Établir 

. par force dans un emploi. ] Zich 
in jemands gunst —. S insinuer dans 
les bonnes grâces de 99. 1 O. w. met 


Zyn. Faire irruption. Entrer, s'in-| du 


troduire par force. Pénétrer. Percer. 
S'insinuer.| Fig. In de geheimen der 
uatuer —. Pénétrer les secrets de la 
nafure. 

Ixparxeexn, tegenw. deelw. van 
Indringen, en bv. Insinuant. Intri- 

ant. . 

Expaincen (-s), z. n. m. Homme 
intinuant. Intrigant. Intrus, m. 

Inonixcixd, z. n. v. Incinuation. 
Intrusion. Intrigue, f. 

Ixprinasren (-s), 2. n. v. Femme 
énsinuante, Intrigante, . 

IWnI XEN (ik dronk in, heb inge- 
dronken), b. w. Drinken. Boire. 
Avaler. | Vocht naer zich trekken. 
Boire. S'imbiber de. 

Ixvaozvic, bv. Fort triste. Très- 
oſſtige. By w. Fort tristement. In- 
droe 


Ixpaooc, bv. Très-sec. 
Ixpauocen (ik droogde in, ben in- 
edroogd), o. w. Droogende intrek- 

den Seclier. Turir.] Droogende ver- 
minderen, inkrimpen. Se rétrécir, se 
resserrer en séchant. Se dessécher. Se 
rider. Se rala iner. 

Inxvaoocina, 2. n. v. Dessèchement. 
Rétrécissement, m. 

IxonorrEx, b. en o. w. Z. Ixbavr- 
FEN. 


| lingedreven), 
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IxDAUIPES, o. en b. w. Z. Inoncr- 
PEN. 
Ixonurscrer (ik druischte in, ben 
8 o. w. Entrer avec 
bruit dans. | Instorten. Tomber, s'é- 
crouler avec fracas. 

Ixonux (-EXEN), z. n. m. Aen- 
drang. Violence, f.] Fig. e 
Sensation, F.] Drukkers w. Foulage, 


m. 

Invacuxen (ik drukte in, heb inge- 
drukt), b. w. Door drukking indou- 
wen. Enfoncer. Faire entrer en pres- 
sant. | Door drukking breken. Caster 
en pressant. Enfoncer. Ecraser. De- 
15 In eene oppervlakte druk- 

en. Imprimer. Empreindre. | Fig. 
Inculguer. Inspirer. 

IxonuxINd (-EN), z. n. v. Action 
d'enfoncer, f. Enfoncement, m.] Im- 
pression. Empreinte, f. Fig. Impres- 
sion. Action d'inculquer, . 

Ixonrxski. (-s), z. n. o. Impression. 
Empreinte, f.] Fig. Impression. 
Sensation, f. 

Ixonurrx (ik drupte in, heb in- 


gedrupt), b. w. Verser goulle à goutte | d 


dans. Instiller. IO. v. met Zyn. Cou- 
ler, tomber goutte à goutte dans. 
Ixonurrixd, z. n. v. Instillation, /. 
INDAYVEN de dryf in, dreefin, heb 
w. Naer binnen dry- 
ven. Faire entrer dans. Met geweld 
inslaen. Chasser, enfoncer dans. | 
Graveren, dryven. Emboutir. O. w. 
met Zyn. Entrer en flottant. Flotier 
ns 


Isa yvino, z. n. v. Action de faire 
entrer.| Action d'enfuncer, f.] Action 
d'entrer en flottant, f. 

Ixvoixex (ik dook in, heb . 
ken), b. v. Plonger dans l'eau. Tenir 


sous l'eau. Immerger. | O. w. met | ten 


Hebben. Sprekende van een schip : 
Diep gaen. Tirer beaucoup d'eau. | 
Met Zyn. Se plonger dans l'eau. 

Ixus, z. n. m. Vloed. (L) Indus, m. 

Inxpuwex, enz. Z. Ixoouwx, enz. 

Ixpyxen, enz. Z. IX bann, enz. 

Ixgen, byw. dat buiten samen- 
stelling byna niet wordt gebruikt. 
L'un dans l'autre. L'une dans Tau- 
tre. Les uns dans les autres. Les 
unes dans les autres. 

IxaExnOIdEN (ik boog ineen, heb 
ineengebogen), b. w. Courber l'un 
dans l'autre of Tune dans l’autre. 
Courber les uns dans les autres of les 
unes dans les autres. O. w. met Zyn. 
Se courber l'un dans l'autre, eic. 

INEENDOEN (ik doe ineen, deed 
ineen, heb ineengedaen), b. w. Mei- 
tre l’un dans l'autre. Méler ensemble. 

INBENDOUWEN (ik douwde ineen, 
heb incengedouwd), b. w. Pousser 
l'un dans l'autre. 

INKENDRAELIEN (ik draeide ineen, 
heb incengcdracid}, b. w. Tourner 
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Fun dans l'autre. Entortiller. Tor- 
tiller. 

InxkeNDRAKIIING, z. n. v. Entor- 
killement, m. 

INBENDRINGBAER, bv. Compressi- 
ble. Condensable. 

INEENDRINGBAERHEID, Z. n. v. Con- 
densabilite, 7. 

IxxENunINe RL vx, bv. Z. Ixx x- 
DRINGBAER. 

INEENxDRINGEN (ik drong ineen, 
heb inecngedrongen), b. w. Compri- 
mer. Condenser. O. w. met Zyn. Se 
serrer l’un contre l'autre. 

INGENDRINGEND, tegenw. d. van 
Ineendringen, en bv. Compressif. 

INEENDRINGING, z. n. v. Compres- 
sion. Condensation, /. 

IxxENJDbR UAZ EN (ik drukte ineen, 
heb ineengedrukt), b. v. Comprimer. 

INEENDAURKEND, b. w.Compressif. 

INRENDRUKKING, 2z. n. v. Compres- 
sion, f. en. 

Ineexaxsocen, v. d. van Ineenbui- 

IdR EN RD AEN, v. d. van Ineendoen. 

INaRNCEDARVRX, v. d. van Ineen- 


r . 
3 v. d. van Ineen- 
dringen, en bv. Compacte. | Trapu. 

INEENGEDRONGENHRID, 2. n. v. 
Compacité, f. ſeenklin ken. 

INEENGERLONKEN, v. d. van In- 

INEENGERBOMPEN, v. d. van Ineen- 
krimpen. {kruipen. 

INERNGFEKROPEN, v. d. van Ineen - 

IxeenGescHOTEn, v. d. van Ineen- 
ichieten. lachuiren. 

Ixgxxaxscnov xu, v. d. van Ineen- 

INEENGESCHREVEN, v. d. van In- 
censchryven. slacn. 

INERNGESLAGEN, v. d. van Ineen- 
INRENGESLOTEN, v. d. van Jneenslui- 
- {smelten. 
INERNGESMOLTEN, v. d. van Ineen- 

INRENGESTOKEN, v. d. van Ineen- 
stel:en. {centrchkken. 

INEENCETROKKEN, v. d. van In- 

INEENGEYLOCHTEN, v. d. van In- 
eenvlechten. [vryven. 

INEENGEVREVEN, v. d. van Ineen- 

INEENGEWERST, v. d. van Ineen zn. 

INKEENGEWREVEN, v. d. van Ineen- 
wryven. ſwringen. 

INEENGEWRONGEN. v. d. van Ineen- 

IIXRNdRZ RTR, v.d.van/neenzitien. 

IxaxN CRZONKEN, v. d. van Ineen- 
ꝛin ken. 

IXEENGaORIX (ik groeide ineen, 
ben ineengegroeid), o. w. Croitre 
l'un dans l'autre. S unir en croissant. 

INRENKLEMMEN (ik klemde ineen, 
heb ineengeklemd), b. w. Joindre en- 
semble. Serrer l'un dans l'autre. 

INEexRLINKREN (ik klonk ineen, 
heb incengeklonken), b. w. Niver 
l'un dans l'autre. 

INEENKRIMPEN (ik kromp ineen, 
ben incengokrompen), o. w. Se re- 
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trécir. Se contracter. Se retirer. Se 
raccourcir. Se racornir. 

INRENKRIMPING, 2. n. v. Rétrécis- 
sement. Raccourcissement, Nacor- 
nissement, m. Contraction, f. 

INEENKRONRELEN (ik kronkelde 
ineen, ben ineengekronkeld), o. w. 
Se gripper. Se grippeler. Se ramas- 
ter. Se replier. 

INx NR RN (ik kroop ineen, 
hen „ en), o. w. Se four- 
rer ensemble. Se mettre en un las. 
Ramper l'un dans l'autre. 

INRENPERSBAER, bv. Compres:ible. 

INEENPERSBABRHEID, z. n. v. Com- 
pressibilité, f. 

INaENyRNSEN (ik perste incen, heb 
ineengeperst), b. w. Presser. Com- 
primer. 

IxRENERSRND, tègenw. d. van In- 
cenpersen, en bv. Compressif. 

NERNPERSING, 2. n. v. Compres- 
soin, f. 

IxRExTERsL vx, enz. Z. INKENPERS- 
BAER, enz. [SEN. 

INEENPRESSEN, b. w. Z. Ixxxxvxa- 

Ixaxxnol LR (ik role ineen, heb 
ineengerold), b. w. Rouler l'an dans 
l'autre. Rouler. Enrouler. Mettre en 
rouleau. | O. w. met Zyn. Rouler en- 
semble. Se recoquiller. 

IxxxxscnixrEN (ik schoot ineen, 
heb inecngeschoten), b. w. Mettre 
l'un dans l'autre. Mettre ensemble. 
0. w. met Zyn. S’embotter. Sen- 
chässer l'un dans l'autre. Engrener. 

INSENSCHRORKHEN, o. w. met Zyn. 
Se racornir. 

Ixeenscnroeven (ik schroef in- 
een, schroeſde incen, heb ineenge- 
schroeſd), b. w. Visser l'un dans 
l'autre. Tourner l'un dans l'autre 
avec une vis. 

Inxsaxscunyven (ik schryf ineen, 
schreef incen, heb ineengeschreven), 
b. w. Te digt ineen schryven. Ecrire 
trop serré, Avoir une écriture trop 
serrée. 

Ingenscaotvex (ik schuif incen, 
schoof ineen, heb ineengeschoven), 
b. w. Pousser Tun dans l'autre. Fuire 
que l'un dans l'autre. || O. w. met 

yn. Glisser l'un dans l'autre. 
IxRENSLAEN (ik sla ineen, slocg 
incen, heb ineengeslagen), b. w. 
Joindre. Meunir. Fig. De handen —. 
S unir. S'entendre. Agir de concert. 

INEENSLINGEREN (ik slingerde in- 
een, heb ineengeslingerd), b. w. 
Lancer, jeter l'un dans l'autre. | O. 
w. met Zyn. Se joindre. 

ENRENSLUITEN (ik sloot ineen, heb 
ineengesloten), b. w. Embolter. Ser- 
rer l'un dans l'autre, Faire entrer 
l'un dans l'autre. | O. w. met Zyn, 
S'emboiler. Entrer l'un dans l'autre. 

INEENSLOITING, z. n. v. Embuite- 
ment, m. Embolture, /. 


INE 


IxnBNsuRL TRA (ik smolt ineen, 
heb ineengesmolten), b. w. Fondre 
ensemble. Méler par la fusion. Méler 
en fondant.[O. w. met Zyn. Fonder 
ensemble. | Schilderk. Être harmo- 
nieuæ. Fondre ensemble. Se fondre. 
[Toonk.Étreharmonieux.|Spraekk. 
S’élider. | 

INEENSTAMPEN (ik stampte ineen, 
heb ineerigestampt), b. w. Piler en- 
semble. Déler en pilant. 

INGENSTE&KEN (ik stcek ineen, heb 
ineengestoken of -gestcken), b. w. 
Metire l'un dans l'autre. Joindre 
l'un dans l'autre avec des épin- 
gles, etc, O. w. Etre l’un dans 
l'autre. Être joint. 

INxensrooTen (ik stict incen, heb 
incengestooten), b. w. Pousser l’un 
dans l'autre. 

INR EN TOOVRREN (ik tooverde in- 
een, heb incengetooverd), b. w. 
Mettre l'un dans l'autre, joindre en- 
semble par sorcellerie. 

INENTRERKEN (ik trok ineen, heb 
incengetrokken), b. w. Contracter. 
Resserrer, O. W met Zyn. Se res- 
serrer. Se contracter. 

IxakENTRERRRk xD, bv. Qui resserre, 
contracte. Confringent. 

IxxRNVI RECHTEN (ik vloclit incen, 
heb ineengevlochten), b. w. Entre- 
lacer. nent, m. 

[NERNVLECHTING, 2. n. v. Entrelace- 

INGENvVLOEEN (ik vloeide ineen, 
ben ineengevloeid), o. w. Se jeler 
l'un dans l'autre. Se joindre, e réu- 
nir en coulant. Affluer. | Sprekende 
van aderen. S’anastomoser. | Inecn- 
smelten. Z. dit woord. 

INEENYLOBINNG, 2. n. v. A ſfluent, 
m. Z. SaRNVIORIII Nd. (— der 
aderen). Anastomose, f. 

INeexvorGen (ik voegde incen, 
heb inecngevoegd), b. w. Embofter. 
Enchdsser. Joindre. J O. w. S em- 
botter. Joindre. 

IXRENVOEGING, 2. n. v. Embolte- 
ment, m. Jonction, f. 

INEENvVRY VEN, b. w. Z. IXRRN war- 
VEN. [IEN. 

INEENWASSEN, o. w. Z. IN-ENGRoI- 

INBENWEZEN, o. w. Z. INEENZYN. 

INeexwixkeLen (ik wikkelde in- 
een, beb ineengewikkeld), b. w. 
Rouler ensemble. Entortiller. En- 
velopper. Plier ensemble. 

INGENWRINGEN (ik wrong incen, 
hcb incengewrongen), b. w. Tordre 
ensemble. Joindre en turdant. 

INEëeNwryven (ik wryf incen, 
wreef incen, heb incengewreven), b. 
w. Froticr ensemble. Méler en frot- 
tant. 

INERNZeTTEN (ik zellede ineen, 
heb ineengezet), b. w. Melſre ensem- 
ble. Joindre. Monter. | Heelk. Re- 
mettre. Reduire. 
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Ixxxxzrxxxx (ik zonk ineen, ben 
ineengezonken), o. v. S'afuisser. 
S’écrouler. 

IxxRNZTTrEX (ik zat ineen, beb 
ineengezeten), o. w. Être entortillé. 
Etre en désordre. 

INEENZETTING, z. n. v. Action de 
mettre ensemble, de remettre. Réduc- 
lion, /. 

Ixecexex (ik cigende in, heb in- 
geëigend), b. v. licprendre. Recou- 
vrer. 

IxxN TEN (ik entte in, heb ingeënt), 
b. w. Enter. Greſſer.] De pokken 
—. Inoculer. Vacciner. 

INENTER (-s), z. n. m. Celui qui 
greffe, ente. | Inoculaleur. Vaccina- 
leur, m. 

INENTING, z. n. v. Entement, m. 
(— van de kinderpokken). Inocula- 
lion. Vaccination, /. 

Ixexrsren(-s),z.n.v.fnoculatrice,f. 

IngtTex (ik eet in, at in, heb in- 
ee of ingegeten), b. w. Corroder. 

onger. Car ier. | O. w. met Zyn. 
Se carier. Se gangréner. Se corro- 
der.] Z. INvnE TEN. 

I ETExb, bv. Corrosi/. Oui ronge. 
Rongeant. Z.INYR TE». 

INerinG, z. n. v.Corrosion.Carie, f. 

Inersex (ik etste in, heb ingeëtst), 
b. w. Grarer à l'eau forle dans. 

Ingrrenen (ik ctlerde in, ben in- 
geëlterd), o. w. Etre rongé par le 
pus. | Fig. Senraciner. Ingeëlterde 
verbittering. Maine invétérce. 

+HINFANT (-En), z. n. m. Inſanſ, m. 

ENFANTE (-N), z. n. v. Inſanle, f. 

! INFANTERIE Of INFANTERY, z. D. 
v. 5 F. 

+ INFANTERIST (-N), z. n. m. Soldat 
de l'infanterie, m. | 

Ixrixirivrs, z. n. m. Sprackk. La- 
finitif, m. | 

INFLANSEN (ik flanste in, heb inge- 
ſlanst), b. w. Jeter dans. , sans soin 
of sans ordre. 

INFLANSING, 2. n. v. Action de je- 
ler dans... sans soin of sansordre, f. 

INFuIRkEN (ik flikte in, heb inge- 
ſlikt), b. w. Heltre un morceaudans 
of à. Ajouter un morceau d. I Zich 
—. Fig. S'insinuer. 

Ixruakl, bv. Très-beau. I By w. 
D'une très-belle manière. 

INFUSIEDIERTSE (-s), Z. n. o. Ani- 
malcule infusiire. Ver infusoire, m. 
Meerv. Inſusoires, m. pl. 

INC AD RRR (ik gaderde in, heb in- 
8e b. w. Amasser. Necueil- 

ir. Recoller. Recevair. Recouvrir. 

INGADERER, z. n. m. Z. INGAERDER. 

INGADERING, 2. n. v. Collecte. Ré- 
colle. Recelle, f. Recouvrement, m. 

INGAEN (ik ga in, ging in, ben in- 
gegaen), o. w. Entrer. Aller en de 
duns. By jemand uit en —. Fré- 
quenter la maison de gg. | Entrer 
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un moment chez gg. In dien 


emmer zullen tien potten —. Ce 
rra contenir dix 


seau of 
pots. Er gaen hondord centimen in 
eenen frank. Un franc fait cent cen- 
times. | Beginnen. Commenccr. I B. 
w. Iemand in het gaen inhalen. 41 
teindre. Juindre. Rrjoindre. | Fig. 
Aengacn, sluiten, maken. Contrac- 
ter. Faire. Conclure. I O. w. Beha- 
gen. Plaire. 

InscaenDe, bv. Entrant. In- en 
uitgaende regten. Droits d'entrée et 
de sortie. | Beginnende. Qui com- 
mence. Commençant. 

Incazapes (-s), z. n. m. Celui qui 
amasse, Collecteur. Percepteur. Ne- 


cereur, m. 
Ixcana (-ex), z. n. m. Entrées, J. 
Begin. Commencement. Début, m. 

— van de mis. Introit, m.] Geloof, 


gezog. Crédit, m. Indruk. Impres-| ciné 


sion, f. —vinden. Faire impression. 
Etre admis, reçu, approuve, 

Ixaiaen, b. w. Z. INGADEREN. 

Isceaun, bv. Ingeworteld. Inro- 
tert. Enraciné. 

IxdERxRI D, v. d. van Inbeelden, 
en bv. /maginaire. Chimérique. 
Qui n'existe que dans l'imagination. 
—e zicke. Malade imaginaire. | Die 
zich vecl inbecldt. Vain. Présomp- 
tueur. Pretentieuæ. Orgucilleuæ. Fat. 
Suffsant. Outrecuidant. Plein de 
runiis. 

IxcERRRI DREI, 2. n. v. Imagina - 
tion. Chimere, f. FVaniti, f. Orgucil, m. 

Incxaarxv, v. d. van Inbyten. 

Incesceven, v. d. van Inbiyven. 

Ine&BLONKEX, v. d. van Inblin ken. 

Ixaunockx, v. d. van Inbaigen. 

InassoxDen, v. d. van Inbinden. 

Ixaxnoon rid, bv. Indigene. Ne 
dans le pays. Originaire. Naturel. 

nicole. 3 3 
kamon nn, bv. Ingeschapen. Inne. 
Naturel. Infus. | Gcboortig. Né. 
Natif.]—e (-x),3.n.m. Indigene, m. 

IKGRBORENUEID, 2z. n. v. Inclina- 
tion naturelle, F. Talent naturel, m. 

Ixakgonckx, v. d. van Inbergen. 

IN cr ons TER, v. d. van Inberston. 

Incesaacr, v. d. van Inbrengen, 
en bv. — goed. Dot, f. Bien dotal, 
m. Apports, m. pl. (Op eenen Koop - 
dag). Meubles of effets qui appar- 
tiennent à des personnes clrangeres, 
m. pl. | 

3 v. d. van Inbreken. 

Ine xDachr, v. d. van Inden ken. 

INaxbaxn, v. d. van Indoen. 

Ixagborrrip of INGEDUFFELD, v. 
d. van Indoſſelen of induſſelen. 

IncevoL ven, v. d. van Indelven. 

Ixcxnonxxm, v. d. van Induiken. 

Ide gDRR VRN, v. d. van Indryven. 

ANGEDRONGEN, v. d. van Indrin- 
gen, en bv. e persoon. Intrus, m. 


* INGESLOPEN, v. d. van Insluipen. 
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Ixc Dao cem, 2. n. v. Intru- 
sion, f. 1 
INxGeDaoN&eN, v. d. van Indrin ken. 
Ixanpnorzx, v. d. van Indruipen. 
INdRkFnrDR (-x), z. n. m. en v. 
Propriétaire, m. et f. Eigengeërſde. 
IxaRxs ran (ik tte in, heb in- 
gegeest), b. w. Inge ven door den 
gecst. Inspirer. 
Ixakxs TIxd, z. n. v. Inspiration, 7. 
INGEGRTEN Of INGRETRN, v. d. van 
Ineten. 
[NaecLeDEN, v. d. van Fnglyden. 
INGRGOTEN, v. d. van {ngicten. 
INGEGREPEN, v. d. van Ingrypen. 
INGEHAö, v. d. van Inhebben. 
IxcEHARIL. b, v. d. van Infalen. 
IxseuxscgRx, v. d. van Inhyschen. 
Ix EAA Eb, v. d. van Injagen, en 
bv. Geneesk. Rentré. 
InxcemangERD, bv. Invers. Enra- 
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INGESMOLTEN, v. d. van Fnsmellen. 
INGRSNEDEN, v. d. van Insnyden. 
IxassNov N, v. d. van Insnuiven. 
INGESPOGEN, v. d. van Inspugen. 
INGESPOTEN, v. d. van Inspuiſen. 
INGESPROKEN, v. d. van Inspreken. 
INGESPRONGEN, v. d. van Inapringen. 
INGESTRGEN, v. d. van Instigen. 
INGESTOKEN Of INGESTEREN , v. d. 
van Insteken. 
Ixaxsronr, v. d. van Instorten, en 
bv. Inné. Infus. | 
IxaxsrovgN, v. d. van Insluiren. 
INGESTREREN, v. d. van /nstryken. 
ENGETOGEN, br. Modeste. Retenu. 
Posé. Modéré. | Byw. Modestement. 
Avec relenu, modestie, moderation. 
Modérément. 
INGRTOGENAREID, 2. n. v. Modestie. 
Retenue. Modération, F. 
IxoaErnoxxRN, v. d. van Intrehken. 
INGEVALLEN, v. d. van Inraſlen. 
Ido EVEN (ik gaf in, heb ingegeren). 
b. w. Naer binnen geren. Faie 
prendre. Donner. Administrer. Pre- 
senter. Faire araler, | Inleveren, 
indienen. Présenter, Envoyer. Re- 
mettre. | Inruimen, aſstaen. Céder. 
| Tusschenvocgen. Placer. } Inboc- 
zemen, in den zin geven. fnepirer, 
Suggérer. Insinuer. Sauſſter. Dicter. 
NGBVEND, tegenw. d. van Ingeven 
en bv. Inspirateur. Qui suggère. 
INGEvLA (-s), z. n. m. Celui qui 
suggère. Souſſteur. Instigateur, m. 
NGEVING, Z. n. v. Aclion de don- 
ner, de faire prendre. Aclion de 
présenter, f.| Remise. Présentation, 
[. | Fig. Inspiration. Instigation. 
Suggestion, f. 

NGEYLOCUTEN, V.d.van Inrlechten. 
ING&vLOGEN, v. d. van Inrliegen. 
INGEVLOTEN, v. d. van Invlieten. 
INR v OL ax, voorz. En conséquence 

de. Selon. Suivant. D'après. Confor- 
mément à. En vertu de. 
INGRVREVEN, v. d. van Invryven. 
Ixgewanp (-EN), z. n. o. Wordt ook 
dikwyls in het meerv. gebruikt. 
Entrailles, F. pl. Inlestin s. Boyaux. 
Viscères, m. pl. | Fig. Interieur, m. 
— der aerde. Interieur de la terre. | 
Dicht. Enfant, m. Enfants, m. pl. 
INGEWEEST, v. d. van Inxyn. 
INGEWELDE, z. n. o. Inge wand van 
dieren. Entrailles, f. pl. 
INGEWEREN, v. d. van Inwy en. 
INcewIkkELD, bv. Embrouille. 
Obscur. I Byw. Dune manière em- 
dbrouillée. 
[NcewonDen, v. d. van Inwinden. 
INGEWONXEN, v. d. van Inwinnen. 
Ix on wonr EN, v. d. van Inwerpen. 
IcRwOn rr b, v. d. van Inworle- 
Ixagst Oran, v. d. van Jnsluilen, len, en bv. Qui a poubs des racines 


en bv. Inclus. De —e brief. L'in-| proſondes.] Fig. Enraciné. Invèttré. 
cluse. La lettre ci- joints, f. INGEWREVEN, v. d. van Interyven. 
INGESMETEN, v. d. van Insmyten. Ixaxwnocur, v. d. van. Inwerken. 


né. 
Incekasr, by. Placé. Encaissé, 
INGEKEKEN, v. d. van Inkyken. 
Ixcexzoumex,v.d.van Inxtimmen. 
INGEKLONKEN, v. d. van Inklinken. 
Incekocur, v. d. van In toopen. 
INcREORVRV. v. d. van Inkerven. 
INGERARGEN, v. d. van Inxrygen. 
IXGEKRODEN, v. d. van Inhruijen. 
IxcERuO UN, v.d. van Inkrimpen. 
IxesSRAOO TIE, v. d. van Intruijen. 
INGERROPEN, v. d. van Inkruipen. 
IxeR LAND (-E, z. n. m. Proprié- 
laire. Possesseur, m. 
ING&LASCHT, v. d. van Inlasschen. 
IxcRLE an, v. d. van Inleggen. 
IdcnLR CRN, v. d. van Inliggen. 
Incezrin, v. d. van Inleggen of 
Inleiden. | 
INGENOMEN, v. d. van Innemen, en 
bv.Entiché. Enthousiasmé, Prévenu. 
InxGePePen, v. d. van Inpypen. 
IxaxagDex, v. d. van Inryden. 
Ixaunnazm, v. d. van Inrygen. 
INGgReTEN, v. d. van Inrylten. 
[XGRRMERLAND, z. n. 0. Aerdryksk. 
ie. Ingremanie, f. 
NGERMANLAND , Z. n. o. Z. INGER- 
MERLAND. 
INGESCHAPEN, v. d. van Fnschep- 
pen, en bv. Inné. Naturel. Infus. 
Incescaeerr, v. d. van Insenepen. 
INGESCRENEN, v. d. van Inschynen. 
IxaxschoxE RN, v. d. van Inschen ken. 
INGESCHOTEN, v. d. van Inschieten. 
Ixaxscnovax, v. d. van Inschuiven. 
InceschR EDEN, v. d. van Inschryden. 
INGESCHREVEN, v. d. van Inschry- 
ren. 
Ixaxst Ad, v. d. van Inslaen, en 
bv. Genecsk. Rentré. 
INGESLEPEN, v. d. van Inslypen. 


In 
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Incawaoncen, v. d. van Intorin- 
gen. 

Ixcewvo, v. d. van Inwyden, en 
bv. Initié, | —x (-N), 2. n. m. en v. 
Initié, m. Iniliée, f. Adeptr, m. 

Incuzaur, v. d. van In zakken. 

Ingezer, v. d. van In zellen, en 
bv. Placé. Posé. Enchsdsé, 

InGezETEN, v. d. van Fnzitten. | 
—(-EN), 2z. n. m. Habitant, m. De in- 
en opgezelenen. Les habitants des 
villes et de la campagne, m. pl. 

Inauzopex, v. d. van Inzieden. 

IxGezoGEn, v. d. van Inzuigen. 

INdkzONDERx, v. d. van Inzenden. 

INGEZONKEN, v. d. van Inzinken. 

INGEZOPEN, v. d. van Insuipen. 

Ixcxzwor dx, v. d. van In awelgen. 

INGEzWOMMEN, v. d. van Inzwem- 
Men. ° 

InGezwonEn, v. d. van Fnzweren. 

Ixqiknid, bv. Zeer gierig. Très- 
ae Fort (ür ge 5 

NGt&TEN (ik gool in, ingego- 
ten), b. w. Verser, couler dans. In 
een ander vat —. Trausraser. Fig. 
Faire entrer dans l'esprit de. Infu- 
ser. Inspirer. 

Incixrixd, 2. n. v. Action de ver- 
ser dans, f. Fig. Infusion, f. 

Idar mr N (ik glipte in, ben inge- 
705 o. w. Se glisser dans. I B. w. 

aden, Faire une fente à. 

InxGLIPPING, 2. n. v. Action de se 
glisser dans, F.] Action de ſendre, f. 

Ixeuoen, z. n. m. Feu ardent, m. 
Grande chaleur, f. 

Inccypen (ik gleed in, ben inge- 
gleden), o. w. Glisser dans. Entrer 
en glissant, 

NGLYDING, 2. n. v. Action den- 
trer en glissant. Action de glisser 
dans, f. 

Inxcozn, bv. Fort bon. Très-bon. 
Ercellent. 

INGoLPEN, b. w. Z. INauLrEx. 

Inxcoo1sen (ik gooide in, heb inge- 
gooid), b. w. Jeter dans. Jeler de- 
dans. | Door gooijen breken. Casser 
en jelant. De glazen —. Casser les 
vitres à coups de pierres. 

[nxgoaoex (ik gordde in, heb inge- 
gord), b. w. Scheepsw. Anener. Fer- 
l 


er. 

Incaaven (ik graef in, grocf in, 
beb ingegraven), b. v. Enfouir. Ca- 
cher en creusant of dans un trou. 
Enterrer.|Zich —. Se retrancher. 

Ixanavixo, z. n. v. Action d'en- 
fouir, f. Enfouissement. Enterre- 
ment, m.] Action de se retrancher, ,. 
Retranchement, m. 

+ INGREDIËNTEN, 2. n. o. mv. Ingre- 
diens, m. pl. | 

Ixankxr, z. n. v. Usurpation. At- 
teinte, f. Empiètement, m. 

„ IxanIrTxI EN (ik griffelde in, heb 
ingegriſſeld), b. w. Graver dans. Em- 


INI 
preindre dans. | Hofb. Greſſer. = 


Ingriffen. 
NGRORLEN (ik groeide in, ben in- 
egrocid), o. v. Croître dans. In zyne 
eedcren —. Devenir assez grand 


pour ses habits. | Sprekende van na- 


gels die in het vleesch groeijen. En- 
trer dans. | Ineengroeijen. Z. dit 
woord. 
EnGaoën, bv. Zeer groen. Fort 
vert. IZ. n. o. Kruidk. Bugle, f. 
Ixcnouven (ik groef in, groeſde 
in, heb ingegroefd), b. w. Met groc- 
ven inschaven. Entailler.| Canneler. 
Ian rx (ik greep in, heb inge- 
grepen), o. w. In iets grypen. Mettre 
la main dans. Tdter dans. ] Spre- 
kende van de tanden van raderen. 
E 7 Sengrener. 
NGULPEN (ik gulpte in, heb inte- 
Juni b. w. Met groote teugen in- 
rinken. Avaler. Boire à grands 
trails. 


IxnaEN (ik haek in, haekte in, 
heb ingehaekt), b. v. Met eenen 
haek in jets vasthechten. Accrocher. 
Agrafer. 

IxtaniNe, z. n. v. Action d'ac- 
crocher, d agraſer, f. Accroche- 
ment, m. 

IxnaxXN (ik hakte in, heb inge- 
hakt), b. w. Met hakkenins'aen. En- 
ſoncer à coups de hache, à coups de 
sabre. Fendre. | Open hakken. Ou- 
vrir à coups de hache. Fendre. I O. 
w. Op den vyand —. Enfoncer les 
rangs des ennemis le sabre à la 
main. 

Eæacex (ik hael in, haelde in, heb 
ingehaeld), b. v. Door halen indra- 
gen. Apporter, porter dedans. Naer 
zich trekken. Attirer. Tirer à soi. | 
Scheepsw. De zeilen —. Amener les 
voiles. Ferler les voiles. | Veroorza- 
ken. Causer.|Inhulden. Inaugurer. 
Plegtig —. Receroir avec pompe. | 
Ingaderen. Retirer. Reccvoir. | Zyn 
woord —. Se retracter. | Een schip 
—. Hausser un navire. Den legger 
—. Haler, retirer la planche.| Her- 
stellen, vergoeden, inwinnen. Répa- 
rer. Regagner.] Achterhalen. Atlein- 
dre. Joindre. | Schraepzuchtig zyn. 
Etre dpre au gain, avide d'argent. 

INHALEND, tegenw. d. van Inha- 
len, en bv. Z. Ixn ATI. 

INuALId, b. v. Avare. Avide. Inte- 
ressé. — mensch. Avare, n. 

INHALIGH&ID, z. n. v. Avarice. Avi- 
dite, 7. 

INHALING [an 2. n. v. Het inha: 
len. Action de porter dedans. Action 
de tirer à soi, f.] Plegtige inhulding. 
Réception solennelle. 15 
Entrée pompeuse, /. 


dans. In 


nauguration. f. 
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Imnau (-Muxx), z. n. m. Baie. 
Anse, J. Golfe, m. 

Inaanpeuen ik handelde in, heb 
ingehandeld), b. v. ÆReccvoir en 
échange. Acheter. 

[NHANGEN (ik hing in, lieb inge- 
hangen), b. w. In iets hangen. Ven- 
dre dans. Accrocher dans. Suspen- 
dre. Eene deur —. Alacher un 
porte aux gonds. 

Ixner08en (ik had in. heb ingchad), 
b. w. In zyne magt hebben. Etre en 
possession de. l’osséder. Être mat- 
tre de. Tenir. Occuper. Aroir pris. | 
Bezetting hebben. Etre fortifié de. 

tre occupé de. Avoir une garnison 
de. | Beteekenen, beduiden. . 
Fig. Être important. Fire d'une 
grande importance. Coûler beaucoup 
de peine. | In zich bevalten. Com- 
prendre. Contenir. Renfermer. 

Inascurex (ik hechite in, beb in- 

of joindre 


IxnkxMscn, bv. Indigòne. Du papa. 
Intérieur. Originaire. Intestin. 

Inaxer, by. Zcer heet. Tres- 
chaud. 

Inazisen (ik heide in, heb inge- 
heid), b. w. Door middel van een 
heibluk inslaen. Enfoncer. Hir. 
Palen —. Piloter. 

Ixnxi nnd, 2. n. v. Hiement, m. 

IXXILIdxx (ik heiligde in, heb in- 
gcheiligd), b. vw. Sancti ſier. Sacrer. 


sacrer. 

IxnoLIXx (ik holde in, ben inge- 
hold), o. w. Hollend inkomen. An- 
trer à toute bride. 

Ixnoun, z. n. m. Wisk. Capacite, 
F. Het gene in iets bevat is. Contenu, 
m. Tencur, £ Sommaire, m. Korte 
—. Abrégé. Sommaire. Précis, m. 

Innocpex (ik hield in, heb inge- 
houden), b. w. Bchelzen, bevatten. 
Contenir. Comprendre. 1 
Binnen houden. Retenir. Garder. 
Matigen. Modérer. Retenir. | Zich 
modérer, Se contenir, relenir. 
Retenir sa colère. 

InxnouDenp, bv. Confenant. I Z. n. 
.0 Het —e. Le contenant, m. 

Ixnoubixd, z. n. v. Action de con- 
lenir, de comprendres de renfermer, 


J.] Retention (d'urine), f.] Fig. Ho- 


dération. Retenue, /. 

ISBOUDSAART (-ATEN), z. n. v. He- 
sure de capacité, f. 

Ixnour (-En), z. n. o. Meest in het 
meerv. gebr. Côtes (d’un navire), f. 
pl. Membres, m. pl. Membrure, f. 
Fig. gem. Goed van — len). Bien 
constilue. Qui a le corps bien cunsti- 
lue. 

IxROUWEN, b. w. Z. INnaxkex. 

IxuuxaNRNMINd, z. n. v. Location, 
. Abonnement, m. | : 
lar vb (ik huldde in, heb in- 


INK 
Reboïld), b. w. Rendre hommage à. 


Faire foi et hommage à. Reconnat- 
tre, Préter serment de fidélité à. Sa- 


erer. Investir. Inaugurer. Installer. 

Ixnos Dian, b. w. Z. Ixuoi ban. 

Ixnurniaixd, 2. n. n. v. Z. Ixnci- 
DENQ. 

L\auLninc, z. n. v. Fns/allation. 
Inauguraliun. Investilure, f. Sacre. 
Hommage, m. 

Enxauagx (ik huerde in, heb inge. 
buerdj. b. v. Louer de noureau. En- 
gager, retenir de nouveau. 

NHURINO, z. n. v. Action de louer, 
d'engager of de relenir de nouveau, /. 

Lxuvscuen (ik heesch of hyschte 
in, beb ingeheschen of ingehyscht), 
b. w. Faire entrer en hissant. 


Ixza aan Le jseg in, joeg in, heb 
ingejaegd), b. w. Naer binnen dry- 
ven. ser dans. Faire entrer de 


force. | Geneesk. Faire rentrer. Ro- 
percuter. | Door snel ryden inhalen. 
Atteindre à cheral of en voiture. O. 
w. met Zyn. Entrer vite à cheval of 
en voilure. 

Luaqino, z. n. v. Action de chas- 
ser dans. Répercussion, ,. 

Ixx (-x), 2. n. m. Ouverture d une 
nasse, J. 

Ixx, z. n. m. Z. Ixur. 

INXX AI IBL RN (ik kabbelde in, heb 
. b. w. Creuser. Miner. 

s&aLasn (ik kalkte in, heb inge- 

kalkt), b. v. Landb. Chauler. Trem- 
per dans la chaux. I Z. n. o. Chaw- 
lage, m. | 

Exxanxenen (ik kankerde in, ben 
ingckankerd), o. w. Se gangrener. 
S. ecorrom pre. Invétérer. Devenir in- 
tétéré, 

INKANKERINO, z. n. v. Gangrène. 


(. Incarnat, m. 
INXanA TEN, onv. bv. Incarnat. 
Inna (-xT NN), 2. n. v. Inkerving. 
Entaille. Coche. Incision, /. 
Lsxere, z. n. m. Berouw. Repen- 
tir. Regret, m. Tot — komen, eenen 
— r dir. 
Ixxexaen (ik kecrde in, ben inge- 


_ keerd), o. w. By iemand ingaen. En- 


7 


trer (chez 99.). Aller voir (99. ) en 
passant. Passer (chez gg.) | Fig. 
Rentrer en soi méme. 

IxxxI Deum (ik kelderde in, heb 
ingekelderd), b. w. In den kelder 
doen. Encarer. Mettre en care. 

INKELDERING, 2. n. v. Action den- 
carer, F. Encarement, m. 

Ixxxpex (ik keep in, keepte in, 
heb ingekccpt), b. w. Eene kecp of 
kepen in hout maken.Entailler. En- 
cocher. Faire une entaille of des en- 
tailles dans. 

INKEPING, 2. n. v. Action d'entail- 
ler, F.] Inkeep. Entaille. Coche, J. 
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Ixn nxE nN, enz. Z. Kensz- 
REN, enz. 

Ixsenvex (ik kerf in, korf in, heb 
ingekorven), b. w. Eatailler. Knco- 
cher. Faire une coche, une entaille 
dans. Visch —. Taillader du pois- 
son 


INKERVING, z. n. v. Entaille. Co- 
che, f.] Action de faire des coches, f. 
|Timmermansw. Tuillade, f. Mei- 
sersw. Rainure. Entuille, f. Enco- 
chement, m. . 

IxxuoREN, z. n. m. Z. Enxanonex. 

Ixxirrnx, b. w. Z. Ixukr RN. 

Ixkis rx, b. w. Z. Kis raw. 

IxxLAurxx (ik klampte in, heb in- 
geklampt), b. w. Attacher of joindre 
dans. | Fig. Acnlokken. Akirer. | 
Tusschenvocgen. Insérer. 

Inxcanex (ik klaerde in, heb inge- 
klaerd), b. v. Een ur —, Payer 
les droits de la douane. Acguitier un 
vaisseau à la douane. 

IxxTRRDRN (ik kleedde in, heb in- 
gekleed). b. v. Habiller. Vétir. Re- 
vélir. | Fig. Mere tir. Parer. Orner. 
Habiller. Couvrir. Eene gedachte 
—. Nerẽtir une pensée. Développer, 
orner une pensée. 

IxxI E DINd. z. n. v. Action d Ra- 
biller, 7. Manière dont une chose 


est illée, f. Orrements. Dehors, | R 


m. pl.] Manière de présenter, de de- 
relonper une pensée, J. 

Ixni Err (ik klepte in, heb inge- 
klept), b. w. Door kleppen indagen. 
Citer of appeler au son de la cloche. 

IxxTxVEN D, bv. nhérent. 

InxLevine, 2. n. v. Inhérence, /. 

Innin m (ik klom in, ben i 
klommen), o. v. Grimper dans. En- 
trer en grimpant. Escalader (une 
fenétre, eic. ). 

IIIa, 2. n. v. Escalade. Ac 
tion d'entrer en grimpant, 7 

InnIIxXXX (ik klonk in, heb inge- 
klonken), b. w. Door klinken inslaen. 
River dans. Faire entrer à coups de 
marteau. | O. w. met Zyn. Sonner 
dans. | Met gedruisch en geweld in- 
ryden. Entrer avec bruit. 

Ixxeurrax (ik klontein, heb inge- 
klopt). b. w. Door kloppen indry- 
ven. Faire entrer en frappant. En- 
foncer. 

IxxxAeRN (ik knaeg in, knaegde 
in, heb ingeknaegd), b. w. fonger. 
Manger en rongeant. 

INKNAGING, z. n. v. Action de ron- 
ger, de manger en rongeant, f. 

IxXNAxsEN (ik knarste in, heb in- 
gekuarst}, o. w. Door knarsen indrin- 
gen. Entrer en craguant. 

INKNERSEN, o. w. Z. INKNARSEX. 

IxnNOOo AX (ik knoopte in, heb in- 
geknoopt} h. w. Door knoopen in- 

inden. Boutonner plus étroitement. 
Nouer plus serré. Resserrer. | Fig. 
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Bedwingen. Réprimer. Dompter. | 
Gem. Ernstig senbevelen. Recom- 
mander fortement. 

IN&NOOPING, 2. n. v. Action de res- 
serrer, de boutonner plus étroitement, 
F. [Fig. Action de dompter, f. 

IxKORRN (ik kook in, kookte in, 
heb ingekookt), b. w. Faire bouillir 
dans. Faire entrer en bouillant. | O. 
w. met Zyn. Diminuer, se réduire 
par l'ébullition. Ébouillir. 

INKOMELING (-,), 2. n. m. en v. 

tranger, m. Etrungeère, f. 

Ixxonzx (ik kwam in, ben inge- 
komen), o. w. Ingaen. Entrer. Aen- 
komen. Venir. Arriver, | Sprekende 
van troepen. Rentrer. | Ontvangen 
worden. Être reçu. Arriver. Rentrer. 
|Ingebragt worden. Être importé. | 

n den bybelst. Tot eene vrouw —. 
Connaître une femme. I Z. n. o. En- 
trée, F.] Arrivage, m. | Rentrée, f. 
Importation, F.] Inkomsten. Revenu, 
m. Revenus, m. pl. Rente, Ff. Rentes, 


2 pl: 
NKOMEND, bv. Enfrant, —e reg- 

ten. Droits d'entrée, . 

IXXOAdEIb, 2. n. o. Entrée. Bien- 
venue, /. 

Ixxonsr, 2. n. v. Entrée. Arritée, 
J. Arrivage, m.] Meerv. Inkomen. 
evenu, m. Revenus, m. pl. Rente, 
F. Rentes, f. pl. 

IxxOOr (-x N), 2. n. m. Achat, m. 
Acquisition. Em lette, F. Marché, m. 

NKOOPEN (ik kocht in, heb inge- 

kocht), b. w. Acheter. Faire l'acqui- 
rition de. Faire emplette de. Zich in 
het gasthuis —. S acheter un lit à 
l'hépital. 

IxxoOOr xn (-s),z.n.m. Acheteur, m. 

Ixxoorrars of IxxOOrsTurs, 2. n. 
m. Prix codiant, m. 

INKOOPSTER (-8), 3. n. v. Acke- 


se, J. 

Ixnon ran (ik kortte in, heb inge- 
kort), b. w. Haccourcir. Diminucr. 
Rendre plus court. Pig. Beteugelen. 
Reprimer. Dompter. | Verkleinen. 
Diminuer. lemands gezag —. Dimi- 
nuer l'autorité de gg. Rogner les ailes 
à gg.| Verminderen. Diminuer. I O. 
w. met Zyn. Se raccuurcir. Devenir 
plus court. 

Insonrixa, z. n. v. Raccourcisse- 
ment, m. Fig. Diminution. /. 

Ixs onvxN (ik korf in, korfde in, 
heb ingekorſd), b. v. In eenen korf 
doen. (veroud.) Afelire dans un pa- 
nier. | Fig. Remplir l'estomac de. 
Dévorer, Avaler. 

5 bv. Fort précieux. 


nxouD, bv. Erfrémement froid. 
Très-froid. ] Byw. Très-froidement. 

INuAEIIEN (ik kraeide in, heb in- 
gekraeid), b. w. Door gekraei inroe- 
pen. Appeler en chantant. 


416 INK 


Ixxmurnakn, bv. Confractile. ” 

INKAIMPBSANRUEID, z. n. v. Con- 
tractilité, /. 

IxuslurE (ik kromp in, heh in- 
gekrompen), b. w. Door krimpen 
dichter maken. Aétrécir. Resserrer. 
Laken —. Decatir du drap. | De 
slagorde —. Serrer lesrangs. | Lich 
—. Rélrancher de sa dépense. De- 
penser moins. Vivre avec plus d'éco- 
nomie. O. w. met Zyn. Se rétrécir. 
Se resserrer. Devenir plus court. |De 
wind krimpt in. Le vent mollit, 
tumbe. || Met Hebben. Tegen den wind 
—. Serrer, pincer, ronger le vent. 

INKRIMPEND, tegenw. d. van In- 
xrin pen, en bv. Cuntractile. 

. Ixwaisipixa, z. n. v. Rétrécisse- 
ment. Resserrement. Raccourcisse- 
ment, m. Contraction, f. 

INxuOr EN (ik kropte in, heb inge- 
kropt), b. w. Fig. Dévorer. Dissimu- 
ler. Cacher. f 

IxxnOrrI xo, & n. v. Dissimula- 
tion, f. 

IxxuUIIxN (ik krooi, krood of 
kruide in, heb ingekrooijen, inge- 
kroden of ingekruid), b. w. Door 
kruijen inbrengen. Broueller dans. 
l'aire entrer avec une brouelte.| Fig. 
Met gezag invoeren. Jatroduire par 
autorité. 

IxxnuirEx (ik op ben inge- 
kropen), o. v. Door kruipen inko- 
men, Entrer en rempant. Ramper 
dans. Se glisser, s’introduire dans. 
| Ongemerkt toenemen. S'accrottre. 
Augmenter. 

… Axmauirixe, z. n. v. Action d'en- 
trer en rampant, de ramper 1 
Ixunuirs EL, z. n. o. Misbrui 
Abus, m. 

INxaT Rx (ik kreeg in, heb inge- 
kregen), b. w. Binnen zich ontvan- 
gen. Recevoir.] Scheepsw. Water —. 
Fuire eau. | Binnen krygen. Faire 
entrer. Introduire. 

Ixxr, z. n. m. Encre, f. Oostin- 
dische —. Encre de la Chine. Roode 
—, Encre rouge. Rosette. Rubrique, 
F. — opleggen, opdoen. Encrer. — 
valten. Encrer. = Ink, int. 

Inxracuric, bv. D'encre. Oui res- 
semble à de l'encre. Slyptique. Atra- 
mentaire, 

Ekxtoac, z. n. m. Z.DatT&KERSBAL. 

IA TAK (KK EN), z. n. m. Écri- 
toire. Encrier, f. 

INKTBAKE (-s), z. n. o. Écriloire, f. 

INKTFLESCH (-SSCHEN), z. n. v. Bou- 
teille à encre, /. 

INKTFLESCHIE (-S), 2. n. o. Ver- 
kleinw. van Inkiſlesch. Petite bou- 
teille à encre, [. | Glazen inktkoker. 
Encrier (de verre of de cristal), m. 

Ix&Tuoonx (-EN),z.n.m.Cornet, m. 

INKTKAN (-NNEN), Z. n. v. Bouteille 


à encre, /. Cruchon à encre, m. 
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IRKTKANNEREN (-s), z. n. o. Z.] m. Action de charger. Charge, ,. 


INxxTTERAN. Fig. gem. Ilet —. Le 
dernier (d une classe), m. 
IXTXLIAD (Cons), z. n. v. Tache 
d'encre, 7. 
Ida rxoxxn (-s), z. n. m. Encrier, 
m. Écriloire, f. 
Ixu rxoorgn (-s), L n. m. Mar- 
chand d'encre, m. 
Inxranuix (-N), z. n. v. Cruche à 
encre, F. . 
IN&GTKESSEN (-s), z. B. o. Druk- 
kersw. Tampon, m. 2 
INxrrOBURRA of INA TrO RI, &. n. 
o. Poudre à faire de l'encre, f. 
INKTPOT {-TTEN), z. n. m. Pot à 
encre, m. Inktkoker. Encrier, m. 
Écritoire, 7. 
Ixxrscnorm (-), z. n. o. Druk - 
kersw. Palette, f. | | 
INKTSPAEN (-ANEN), z. n. o. Druk- 
kersw. Palette, f. 
INKTSTEEN, z. n. m. Airamenſaire, 
F. Sulfate de fer, m. 
InxrstTor, z. n. v. Encre en 
masse, f. 
Ixxrrarxt. (-s), 2. n. v. Encrier, m. 
INKTVISCH (-SSCHEN), z. n. m. 
che, f. Calmar, m. Sépia. Seiche, f. 
Meerv. Séches. Seiches, f. pl Sé- 
piaires, m. pl. | 
ENKTVLAa (-ARN ), z. n. v. Tache 
d'encre, f. Pdie, m. = Iuktrlek. 
IxxoILEN (ik kuilde in, heb inge- 
kuild), b. w. Mettre en terre. 
Ixxuirx (ik kuipte in, heb in- 
gekuipt), b. w. En/ermer dans un 
tonneau. Encuver. a 
IXxXIrixa, z. n. v. Action d'enfer- 
mer dans un ionneau, f. Enouve- 


, „ 


.| ment, m. 


1 i heb in- 
ekwakt), b. w. Met geweld ingooi- 
ds Jeter, lancer dans. 
INxwaxTiraex (ik kwartierde in, 
heb ingekwartierd), b. w. Loger. 
Mettre en quartier of dans les quar- 
tiers. Mettre en | t. | 
INKWARTIERINO, z. n. v. Action de 
loger, de mettre en quartier, f. Lo- 
gement de soldats, m. | Ingckwar- 
tierde trocpen. Troupes loyées chez 
les bourgeois, f. pl. Soldats logés, m. 
pl. — hebben. Avoir des soldats lo- 
gés chez soi. Vry zyn van —. Ne 
pas devoir loger des soldats. 
INKWAUTIERINGSBRIRFIE Of -BRIRF- 
KEN (-s), z. n. o. Billet de logement, m. 
IxxvKRN (ik keek in, heb ingeke- 
ken), b. w. Regarder dans. Parcou- 


rir. 

INI ADRN (ik laed in, laedde in, heb 
ingeladen), b. w. In een schip laden. 
Embarguer. Charger. Mettre dans 
un narire. Fuire entrer en chargeant. 

Ixvanen (-s), z. n. m. Celui qui 
embarque, qui charge. Chargeur, m. 

IXI ADINu, z. n. v. Embarquement, 


Ix AEG (-aGeN), z. n. v. In 't spel. 
Muse, [. Enjeu, m.] Ingesloten brief. 
Incluse. Lettre incluse. Ci- uin is, F. 
Inlegging. Z. dit woord. 

INL AGE, z. n. v. Z. IxL ARG. 

IxLAN DIA (-s), z. n. m. Indigene. 
Naturel. Natif. Régnicole. Hubi- 
lant du pays, m. 

IxLANDscn, bv. Indigène. Du pays. 
Fntérieur. —e oorlog. Guerre in- 
testine. Guerre civile. | — R, 2. n. v. 
Indigene, f. N 

IxLarpERN (ik lapte in, heb ingelapt). 
b. w. Slordig invoegen. Inserer sqns 
choiæ. Ajouter sans discernement. 
Joindre sans aucun soin.|— Of Bix- 
NENLAPPEN. Inzwelgen. Avaler. En- 
gloutir. à 

Incasscaen (ik laschte in, heb in- 
gelascht), b. w. Met lasschen inzet- 
ten. Rapiéceter. Rapetasser. Mettre 
des pièces d.] Tusschenvoegen. Ins- 
rer. Intercaler. Ajouter. 

INLASSCRING (-EN), z. n. v. Inser- 
tion. Intercalation. Addition, f. 

Ix ATEN (ik lact in, liet in, heb in- 
gelaten), b. w. Binnenlaten. Laisser 
entrer. Fuire entrer. Permettre of 
souffrir qu'on entre. | Achtertaten. 
(J) 5 Mettre, join- 
dre entre. Timmermansw. Tumor- 
laiser. Encastrer. Encastiller. Em- 
brever.] Zich mei iemand —. Se lier 
avec gg. Avoir des relations avec gg. 
Se commettre avec gg. Entrer en re- 
lation, se mettre en rapport avec gg. 
Zich met iemand in gesprek —. Ru- 
trer en pourparler avec gg. Lier con- 
versation avec 99. Entrer en conver- 
sation avec 99. Engager une con- 
vertalion avec gg. Lich met iets —. 
Se méler, s'ingcrer de ge. S'embar- 
quer dans une chose. M orienté 


gc. Prendre part à go. Entrer duns 

9c. Se préler à ge. | 
INLaTEs (-s), z. n. m. (oud). Beur- 

waerder. Huissier, mw. 


INLATING, 2. n. v. Action de laisser 
entrer. Admission. Réception. En- 
tree. Introduction, f.] Fig. Engage- 
ment, m. 

INLAVEREN (ik laveerde in, ben 
ingelaveerd), o. w. Laverend inko- 
men. Entrer en louvoyant. 

INIERLVx, bv. Zeer leelyk. Très- 
laid. Fort laid. | 

Ixl. xo, 2.n. m. Mise, f. Enjeu, 
m. l Aen een klecd. Repli. Rempli,m. 

NLEGEREN (ik legerde in, heb in- 
gclegerd), b. w. Placer, mettre (des 
troupes) dans. Cantonner. Mettre en 
cantonnement. Distribuer.[ O. w. Se 
camper. | 

INLeGEnING, z. n. v. Action de 
placer, de meltre des troupes dans. 
Action de cantonner, f. 

INI BGR D, z. n. o. Z. Iniec. 
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Tot gebruik opleggen. Faire provi- 
sion de. S approvisionner ds. | In- 
kelderen. Encaver. Meitre en cave. 
Inmaken. Confire.| In zout of in den 
azyn leggen. Mariner. Saler. | Sol- 
daten —. Loger des soldats. | Met 
stukjes inlymen. Ineruster. Faire 
des ouvr de marqueterie. Par- 

neler. Ingeleid of ingelegd werk. 
Marqueterte, F. Ouvrage de marque- 
terie, m. Ingelegde vloer. Parguel, m. 
Eenen pyl —. Encocher une flèche. 
Enger maken. Étrécir. Rétrécir.| 
Boomkw. Hoveniersw. Marcotter. 
Proviguer. | Fig. Eer — met iets. 
Retirer de l'honneur de ge. Toe- 
brengen. Contribuer. Fournir. Don- 
ncr. | Samenbrengen. Mettre en- 
semble. | (In de lotery —). Afettre à 
la loterie. 


INLRGGING, E. n. v. Action de 
mettre dedans of dans, f. Action 
de confre, f. Action de zaler, f. 
Incrustation, f. Contribution, 
Netreciasememt. Etrccissement, m. 
Provignement, m. : 

Exzucsez, 2. n. o. Ingelegd werk. 
Marguelerie, f. Placage. Ouvrage 
de maryueterie, m. 

5 2. n. o. mv. Pièces 
de rapport, F. pl. 

N x. n. o. Margueſerie, /. 

IxI Iba (ik leidde in, heb inge- 
jeid), b. v. Introduire. Faire entrer. 
luder. 

IXI Erw, tegenw, d. van Jnlei- 
den, en bv. Oui introduit. Introduc- 


Irons (-s), z. n. m. Introduc- 
teur, m. 5 

Iams. z. n. v. In froduetion, /. 
| Fig. Iatroductiom, J. Préparati/s, 
m. pl. | (— eener reden oering). In- 
troduction, Ff. Eæorde. Discours 
timinuire, m. | (— tot eene weten- 
schop). Fatroductiou, f. Commence- 
ment, m.Préliminaires, m. pl. | Muz. 
Prélude, m. Entrée, /. 

Ineriosren (-S), z. n. v. Inirodur- 


ce, ,. 

ENS (ik lekle in, ben ingc- 
leckt), o. w. Lekkende / indruipen. 
Entrer par une voie d'eau. Dégout- 
ter dans. Couier goulle à goutle dans. 

kéLuvEnsARR (-s), z. n. m. Celui 

i présente, qui produit. 
e al leverde in, heb in- 
geteverd}, b. v. Overgeven. Présen- 
ter. Produire. Donner. Remettre. De- 
Hivrer. Livrer. 


ILevEnixo, 1. n. v. Présentation. | i 


s'ivraison. Renrise, ,. 
IXI. EZZ EN (ik lees in, las in, heb in- 
geꝛe ten), b. w. lnzamelen. Recueiliir. 
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Faire la récolte de. Namasser. Z. 
INZAMBLEN. 
IxLRZIxd, 2. n. v. Récolle, f. 
Exuicuren (ik lichtte in, heb inge- 
licht), o. w. met £yn. L. icht in iets 
brengen. Pénétrer avec une lumière 
dans. | B. w. Iemand van iets —. 
Éclairer 99. sur ge. Donner à gg. 
des éclaircissements sur gc. 
Ixuicuten (-s), 2. n. m. Celui qui 
éclaire, qui donne des éclaircisse- 
ments. 
IntiCATING (-en), z. u. v. Éclair- 
cissement, m. Explication, /. 
Ixuiccen (ik lag in, heb ingele- 
gen), o. w. Être é dans. Être 
mis dans. | — van een kind. Être 
en couchee. | Sprekende van krygs- 
volk: in bezetting liggen. Etre logé. 
Etre en garnison. | Fig. Iegen ie- 
mand —. arier,confrecarrer 9g. 
IxLidagxo, bv. Inclus. Ci. Joint. 
—e brief. Incluse. Leltre incluse, f. 
Inxcorcex (ik loegde in, heb inge- 
loegd), b. w. Invlyen. Z. dit woord. 
INIOXE EN (ik lokte in, heb inge - 


„ ok, b. w. Door aenloksels inbren- 


gen, naer zich brengen. Attirer dans. 
Appeler dans. Allecher. 

LALOKKING (-KN), z. n. v. Action 
d'attirer, d'allécher, .] Amorce, f. 
Attrail, m. 

Ixzoonsen (ik Jlaodsde in, beb 
ingeloodsd), b. w. Piloter. Conduire 
(un navire) dans le port. 

IxIoODSI XG. 2z. n. v. Pilolage, m. 
Action de conduire (un navire) dans 
le part, f. 

IxLoocex (ik loogde in, heb inge- 
1 b. w. ln de long zeiten. 
Meltre à la lessive. Tremper dans la 
lessive. Lessiver. 

Intooaine, 2. n. v. Met inloogen. 
Action de mettre à la lessive, de 
tremper dans la lessive. Action de 
lessirer, f. 

IxLoor. z. n. m. Het a 
Action d'entrer encourant. Entrée, f. 

Excoopex (ik liep in, ben ingeloo- 

n), o. w. In eene plaels loopen, 

omen. Entrer en courant, Enfler 
(eu courant). In eene straet —. En- 
filer une rue. | In eenc haven —. 
Entrer, reldcher dans un port. 
Prendre port. Toucher à un port. 
Aborder, arriver dans un port. | Fig. 
Tegen elkander —. Se contredire. K 
contrecarrer. | Zcliersw. Resserrer. 
| Doerbreken. Inonder. Se déborder. 
IB. w. Loopende inhalen. At{eindre 
en courant. Joindre à la course. 

Excossen lik loste in, heb ingc- 
lost), b. w. Door losgeld in zyn be- 
zit hrengen. Degager. Racheter. Re- 

rer. 


ENLOSSING, 2. u. v. 
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Ixx ct, bv. (oud). Zeer lui. Très- 


resseux. 

Excuoiven (ik luidde in, heb inge- 
juid), b. w. Door klokkenluiding 
een teeken van het begin geven. 
Annoncer au son de la cloche le com- 
mencement de. Ouvrir à son de 
cloche. Sonner l'ouverture de. | Door 
luiden inroepen. Citer, anpeler nf 
ajourner au son de la cloche. | Fig. 

nnoncer au son de la cloche. | Fig. 
gem. lemand —.Tromper, duper 99. 

INI nix, 3. n. v. Action de on- 
ner l'ouverture de, f. Signal, m. 
Cloche, f. | Cilation au son de la 
cioche, f. Appel au son dela cloche, m. 

INLUISEN, enz. Z. IL io RR, enz. 

IxLoIsTrRnEN (ik luisterde in, heb 
ingeluisterd), b. w. In het oor luis- 
teren. Dire à l'oreille. Chuchoter. 


Incrasex (ik lymde in, heb inge- 
lymd), b. w. Door lymen in iets vast- 
maken. Coller dans. Allacher, Aer 
avec de la colle dans. 

IXI VI xd, 2. n. v. Action de coller 

dans, f. 
IxI rs TEN (ik lystte in, heb inge- 
lyst), b. w. In eene lyst voegen. 
Encadrer.] Fig. Op eene lyst voc- 
gen. Mettre sur une liste. 

Ixcvsrina, 2. n. v. Encadrement, 
m. | Fig. Action de mettre sur une 
liste, F. 

Ixcvvex(ik lyſde in, heb int ieh 
b. w. Incorporer. Admettre. Unir à. 
Annezer à. Immatriculer. Inilier. 

IxLVVI xa (-N), 2. n. v. Incorpo- 
ration. Admission. Immatriculahon. 
Initiation, f. 

INMAëKSEL, 2. n. o. Confure, f. 
Confitures, F. pl. 

INmamenx (ik mack in, maekte in, 
heb ingemaekt), b. w. Con fire. 
Mettre dans. Met suiker —. Con fire 
au sucre. Met azyn, met zout —. 
Mariner. Saler. | Fig. Ingemaekte 
guit. Fripon feffe. 

INA EIN, 2. n. v. Action de con- 
fire.] Action de mariner, de saler, f. 

INMANEN (ik maen in, maende in, 
heb ingemsend), b. v. Door manen 
imvorderen. Demander le payement 
de. Exiger. Demander. Sommer de 

er. 

NMANER (-s), 2. n. m. Celui qui 
demande le payement (de e.). Celui 
qui somme de payer. 

Ixmanenc (-Ex), z. n. v. Action de 
demander le payement (de c.). Sol- 
licitation du payement d'une deite. /. 

INMeNcEn (ik mengde in, heb in- 
gemengd), b. w. Onder iets mengen. 
Méler dans. Entreméler. Melanher. 
Aich in eene zaek —. S'immiscrr 
dans une affaire. Se méler d'une af- 


N 
Rachat, m. Action de degager, de faire. fntervenir dans une aſſuire. 


raclleter, de retirer, f. 


IXu undi. z. n. v. Action de mé- 
4 


— 
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ler dans, d'entreméler, de mélanger, 
F. Inmengscl. Meélunge, m. Miæ- 
tion, f. | Fig. Immiæ lion. Inlerren- 
tion. Implication, f. 

IxuxNGsEI, à. n. o. Mélange, m. 
Miætion, /. 

IXuEN NEN (ik mende in, heb inge- 
mend), b. w. Fuire entrer. 

Ixmere, (ik meet in, mat in, heb 
ingemeten), b. w. Mesurer dans. 
Mesurer et verser dans. Ajouter en 
mesurant. | Fig. Vergelden. Payer. 
Rendre. | O. w. met Zyn. Onder het 
meten verminderen. Perdre, dimi- 
nuer en mesurant. 

InueTsELEN (ik metselde in, heb 
ingemetscld), b. w. Door metselen 
invoegen. Hagonner. Enfermer, pla- 
cer dans un mur. Enfermer entre 
quatre murailles. Environner demu- 
railles of d'une muraille. Sceller 
dans un mur. | Ajouter en maçon- 
nant. 

IxuErszx, b. w. Z. INMRTSELEN. 

Ixuiobkls, byw. En attendant. 
Cependant. Pendant ce temps-là. Sur 
ces entrefailes. En méme temps. 

Innonoen (ik mondde in, heb in- 
gemond), b. w. De uiterste einden 
van iets in elkander steken. Abou- 
cher. Placer deux extrémités l'une 
dans l'uutre. | O. w. S'emboucher. 
Se jeter. Se décharger. Ontlecik. 
S'unastomoser, Ineen- of samen- 
ꝛnonden.] 

INMONDING, z. n. v. Abouchement, 
en. | Ontleedk. Anastomuse. Jonc- 
tion, 7. Îneen- of samenmonding. 

Ixu VNEN (ik mynde in, heb inge- 
mynd), b. w. Zyn eigendom inkoo- 
pen, by openbare veiling. Racheter.| 
Regtsw. Suumissionner.|"Den oogst 
—. fientrer la récolte. 

IXxAEIIZN (ik naeide in, heb inge- 
naeid), b. w. In iets noeijen. Cuudre 
dans. | Boekbindersw. Hrocier. 
Enger maken. Étrécir. Rétrécir. | 
2. n. o. Het —. Z. INNAEDING. 

Ixxaeuen (-s), 2. n. m. (Boek —). 
Brocheur, m. 

INNAELSEUSLOON, 2. n. m. en o. 
Brochure, f. Salaire de brocheur, m. 

IxNAEIIINd, z. n. v. Aetiun de coudre 
dans, f.] Action de brocher. Bro- 
chure, f. Brochage, m.] Étrécisse- 
ment. Rétrécissement, m. 

IVNAE IS FI., z. n. o. Brochage, m. 
Brochure, f,. 

IVXAEIs TEM (-s), 2. n. v. (Bock —). 
Brocheuse, ,. 

IN NACEIL RN (ik nagelde in, heb in- 
genageld), b. w. Cluuer dans. Atlu- 
cher avec des clous dans. 

IxNREMSRL, z. n. o. Dose, /. 


InneueLvx, bv. Prenable. Que| 


l'on peut prendre. Qui peut étre 
pris. | | 
IxNTMxV (ik ncem in, nam in, lieb 
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ingenomen), b. w. Inbrengen. Ren- 
trer. Fuire rentrer. Mettre dans. | 
Onder dak ontvangen. Faire entrer. 
Recevoir. Loger. Ouvrir sa maison 
à. | Gencesmiddelen —. Prendre, 
avaler des remèdes. |Schecpsw. Wa- 
ter —. Fuire de l'eau. Faire ai- 
guade. Ballast —. Prendre du lest. 
De zeilen —. Ferler, serrer, plier 
les voiles. | Inladen. Prendre. Char- 
ger. Prendre, recevoir à son bord. | 
Goeden racd —. Prendre conseil. 
Demander conseil. | Bevelen —. 
Prendre , recevoir des ordres. | Met 
geweld nemen. Prendre. Se rendre 
maître de. Occuper.Conguérir. S em- 
parer de. Emporter. | Beslaen, be- 
zetten. Occuper. Tenir. Remplir. | 
Fig. Accabler. | Verstaen. Compren- 
dre. Genegenheid winnen. Gagner 
le cœur of l'affection de. Captiver. 
Prévenir. Voor iemand —. Infatuer 
de 99. Prévenir en faveur de gg. 
Dispuser favorablement pour 99. 
Met of voor iemand ingenomen zyn. 
Etre prévenu en faveur de gg. Tegen 
iemand ingenomen zyn. Être pré- 
venu contre 99. Avoir des préven- 
tions contre 99. | Ingenomen van 
schrik. Saisi de fois Effraye. 
|Ingenomen van blydschap. Trans- 
porté de joie. Bien aise. 

INNEMEND, tegenw. d. van Inne- 
men, en bv. Engageant. Prévenant. 
Atirayant. Agréable. Aimable. Inis- 
ressant. 

INNEMERA (-s), z. n. m. Celui qui 
prend. rec.] Celui qui occupe. 
Conquérant, m. 

INNEMING, 2. n. v. Action de pren- 
dre. | Action de recevoir, etc. Z. In- 
NEMEN. | Prise, Congueſe, f. 

Ix xxx (ik inde, heb geind), b w. 
In vorderen. Perceroir. Demander. 
Faire rentrer. Recouvrer. Recevoir. 

IxXEnI TE, bv. Interieur. Interne. 
Intrinsèque. | By w. Intérieurement. 
Intrinsèguement. 

Innic, bv. Inwendig. Interieur. 
Intime. | Fig. Mental. Fervent. De- 
rot. Sincère. || Byw. {ntérieurement. 
Intimement.| Fig. Deévotement. Men- 
lalement. Sincerement. Dune ma- 
nière fervente. 

IxXiongid, z. n. v. Dévotion. Fer- 


veur. Allention. Sincérité, F. Necueil- I 


lement, m. Cordialité, J. 

IN xi GTR. by w. Z. INNIG. 

INNING (-EN), z. n. v. Demande. 
Perception. Recelle, f. Recouvrement, 
m. 

INxoODIM2 N 8 noodigde in, heb 
ingenoodigd), b. w. Inviler à en- 
trer, prier d'entrer. 

Ix NoODICINd, z. n. v. Action de 
prier d'entrer. Invilation à entrer, ,. 

INOCULEREN, enz. Z. INRNT EN, enz. 

Not il, b. w. Huiler. Oindre, 
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frictionner d'huile. Pénétrer d'huile. 

I\oocsten (ik oogstte in, heb in- 
geoogst), b. w. Inzamelen. Afoisson- 
ner. Récolter. Recueil lir. Fig. Mois- 
son ner. NRecueillir. 

INOOGsTIxNd, z. n. v. Moisson. Re- 
colle, J. | 

IxrakkEN (ik pakte in, heb inge- 
pakt), b. w..Emballer. Empagueter. 
In eene List —. Encaisser. Z. Ix- 
PAKKING. IO. w. Faire sa malle of 
ses malles. Faire son coffre. Gem. 
Faire son paquet. Sen aller. 

IxrAEXEA (-S), z. n. m. Embal- 
leur, m. 

INPAK&ING, z. n. v. Emballage, m. 
Action d emballer, d'empaqueter, J. 

INPALMEN (ik palmde in, heb in- 
gepalind), b. w. Tirer 1 à peu à 
301. Fig. Usurper. Empiéler sx. 
Recevoir peu à peu. 

IxpaIMINe, z. n. v. Action de tirer 
peu d peu à soi, f. | Fig. Empiète- 
ment, m. Usurpation, f. 

IxassEN (ik paste in, heb inge- 
past}, b. w. Meten of icts in iets an- 
ders sluite. Essayer. | In iets zetien, 
leggen, stcken, enz. Emboſter. Ajus- 
ler. In eene voege —. Encastrer. | 
O. w. met Zyn. S'embutter. Aller 
bien. Remplir exaclement. 

InpassiNc, 2. n. v. Embotlement. 
Encastrement, in. 

INPENNEN (ik pende in, beb inge- 
pend), b. w. Enter. 

Ixyxrrngx (ik peperde in, heb in- 
gepeperd), b. w. In peper leggen. 
Mettre dans le poivre. | Met peper 
bestrooijen. Poivrer. Saupoudrer de 
poivre. | Fig. gem. Duer doen be- 
talen. Faire payer cher. Ik zal het 
hem —. Il me le payera cher. 

INPEP&RING, z. u. v. Action de 
meitre dans le poivre, de poivrer, f. 

INPER&EN, b. w. Par dans. 

IxPgasen (ik perste in, heb inge- 
perst), b. w. Presser of serrer dans. 
Cumprimer. 

IxrIaETsERN A in, heb in- 
geplaetst), b. w. Mettre, placer dans. 
Eiablir. 

IxrLAx TEN (ik plantte in, heb in- 
geplant), b. w. Planter of mettre 
en lerre. Planter dans. Implanter. | 
Fig. Imprimer. Inculguer. Inspirer. 
noculer. 

ENPLANTING, 2. n. v. Action de 
planter of de mettre en terre. Im- 
plantation, F.] Fig. Action d incul- 
guer. Impression, F. Inoculation, f. 

INPLENGEN (ik plengde in, heb in- 
geplengd), b. w. Répandre, verser 
of épancher dans. 

IxrIORGEN (ik ploegde in, heb in- 
geploegd), b. W. Iimmermansw. 
Entailler. Canneler. Fuire des can- 
nelures dans. 

Ixvror FRN (ik plofte in, heb inge- 
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ploft). b. w. Jeter, lancer dans. O. 
w. met Zyn. Tomber duns. 

IVI URKEN (ik plukte in, heb in- 
geplukt), b. w. Scheepsw. Amener. 
Fer er. 

Exroxpen (ik pompte in, heb in- 
gcpompl), b. w. Faire entrer en 
pompaut. Pomper dans. 

Ixrotex (ik poot in, pootte in, heb 

ingepoot), b. w. Planter. Mettre en 
lerre. 
IxrRANGEN (ik prangde in, heb in- 
geprangd), b. W. Presser, serrer 
dans. Faire entrer en pressant, en 
serrant. 

INPRATEN, b. w. Z. INPREKEX. 

IxruxzEx (ik preck in, preekle in, 
heb ingepreekt), b. w. /nculquer. 
Insinuer. Persuader. Mettre duns la 
tete à. Précher. 

INPRENTEN (ik prentte in, heb in- 
geprent), b. w. Door herhaelde lee- 
ring diep indrukken. Imprimer. In- 
culquer. Graver duns. Inspirer. 

INPRENTING , Z. n. v. Inpression. 
Acſion d'incu'quer, f. 

ENvxessen (Ik preste in, heb in- 
geprest). b. w. Presser duns. l'uire 
enter de furce. 

INPRIKKEN (ik prikte in, heb inge- 
priki), b. w. Piquer dans. 

IxynorpEN (ik propte in, heb in- 
gepropt), b. w. Bourrer, presser, 
luurrer dans. | 

Expuicex (puilde in, is ingepuild), 
o. w. Inzakken. S'enfoncer. S aſſuis- 
cer. 

Ixrurrs (ik puttede in, heb in- 
geput), b. w. Inscheppen. Puiser et 
verser dans. Water in eene ton —. 
Puiser de l'eau et la verser dans un 
tonneau. 

Ixpyren (ik peep in, heb ingepe- 
pen,, b. w. Aen het verstand bren- 
gen. lersuader. Faire croire. Insi- 
nuer. 

+ INorisrrzun Of INKWISITEUR (-s), 
2. n. m. Inguisiteur, . 

+ Inquisirié of LNKWISITIE, z. n. 
v. Inquisition, f. 

IxaxcRkNEXN (regende in, hecft 
ingeregend), onp. w. Éntrer. Passer. 
Picuvuir dans. Het regent hierin. 
La pluie passe ici. O. w. met Zyn. 
Door regenen invallen. Entrer. Pus- 
ser. 
IxnExRNEN (ik rekende in, heb 
ingerekend), b. w. Couvꝛ ir de cendres. 

[NRENNEN (ik rende in, ben inge- 
rend), o. w. Entrer au galop of en 
galopant. IB. w. Atteindre au ga- 
lop. Joindre en galopant. 

Ixnio, z. n. m. Entree à cheval, ,. 
Ix nid rx (ik rigtie in, heb inge- 
rigt), b. w. In orde zeiten. Arrunger. 

Mettre en vrdre. 


1 „ 
I Fig. Schikken, regelen. HNegler. 
Organiser. Arranger. Disposer. 
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INRIGTING (-EN), z.n. v. Arrange- 
ment. djustement. Réglement, m. Or- 
donnance, 7. | Fig. Organisation. 
Disposition, f. | Het ingerigte. In- 
slitulion, F. Établissement, in. 

INnoëuEx (ik rocide in, heb inge- 
rocid), b. w. Door roeijen inhalen. 
Alteindre en ramant. | O. w. met 
Zyn. Entrer en ramant. 

IxnOEIZINd, z. n. v. Entrée en ru- 
man, /. 8 
Ixnoxrxx (ik roep in, riep in. lieb 
ingeroepen), b. w. Lot zich roepen. 
Appeler. Inviter à entrer. Fuire en- 
trer. | Fig. Aenroepen. Tnroquer. 
lemands hulp —. Demander l'aide 
de gg. | Openlyk indagen. Appeler. 
Citer. Ajourner.]Ballingen —. Rap- 
peler des exilés. | Dour rocpen cen 
begin aenkondigen. Aunoncer le 
cominencement de. (en criant). Pro- 
clamer. 

INnoæpen (-s), z. n. m. Celui qui 
appelie, qui invite à entrer. | Celui 
qui cile. 

[NRo&PING, z. n. v. Action d'appe- 
ler, f. | Appel, m. Citation, F. 


IxnoEnEN, (ik roerde in, heb inge- 


roerd), b. w. Afeler. Délayer.Brouiller. 

Ix nos TEN (ik rocstte in, ben in- 
geroesl), o. w. Se rouiller. S'enrouil- 
ler. Se couvrir de rouillo. Rouiller. 
Se rouiller dans. 

INROESTING, z. n. v. Action de se 
rouiller, de s'enrouiller, f. 

INuorLEN (ik rolde in, heb inge- 
rold), b. w. ſtouer dans. Tot eenc 
rol inwinden. Enrouler. | In jets 
wikkelen. Æouler dans. Envelopper. 
| Door rollen dunner maken. Amin- 
cir, rendre plus petit en roulun /. O. 
w. met Zyn. Entrer en roulant. 
Hou er dans. 

INaoND (-EN), 2. n. o. Ouverture 
ronde en dedans, . 

INRoSSEN (ik roste in, ben inge- 
rost), o. w. Rossend inrennen. En- 
(rer au galop. = Inrotsen. 

IxrutLeN (ik ruilde in, heb inge- 
ruild), b. w. Echanger. Troguer. 
Obtenir par troc. 

IxnuiLINd, 2. n. v. Echange. Troc, m. 

Exroimex (ik ruimde in, heb inge- 
ruimd), b. w. Door ruimte te maken 
overgeven. Abandonner. Evacuer. 
Céder. Faire piuce à. Laisser. | Fig. 
Accorder. Concéder. Svuffrir. Tolé- 
rer. Permettre. Admettre. 

IxnuIAIxd, 2. n. v. Évacuation, f. 
Fig. Concession. Permission. Tulé- 
rance, f. 

[Nucwkesn (ik rukte in, ben inge- 
rukt), o. w. Entrer (de force). Faire 
une invuriun. B. w. Tirer à sui, 

INRAUKKING, z. n. v. Entrée, Inva- 
sion, f. | Action de tirer à soi, /. 

ANRyoEN (ik reed in, ben ingere- 
den), o. w. Rydend inkomen. Entrer 
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of faire son entrée (à cheval of en 
ruilure). IB. w. Rydend brcken. 
Casser, enfoncer en allunt à cheval 
of en voiture, | Rydend inhalen. Àt- 
teindre à cheval of en voiture. | Ec- 
nen wagen —. faire entrer un cha- 
io. 

INRVGEN (ik reeg in, heb ingere- 
gen), b. w. lu eene ry verecnigen. 
Euſiler. Met een rygsnoer intrek- 
ken. Lacer. Serrer en laçant. | In 
ets vastrygen. Fuufier d ins. 

IxuvTEN (ik rect in, heb ingere- 
len), b. w. Inscheuren. Déchirer. 
Faire une déchirure à. Fuire tumber 
en déchirant. O. w. met Zyn. Se 
déchirer. Se fendre. 

IxscuëLeex (ik schelde in, heb in- 
gescheld), b. w. Door middel van 
cene schel inroepen. Faire entrer en 
sonnant. Appeler en sunnant. Son- 
ner pour faire venir. 

Ixscugzuic, oud bv. Z. NazExn. 

IxscnxxxEN (ik schonk in, heb in- 
geschonken), b. w. Door schenken 
ingieten. Perser. Servir. Iemand —. 
Verser à boite à gg. Een glas wyn 
—. Verser du vin dans un verre. 

INscHEepEN (ik scheep in, schcepte 
in, heb ingeschecpt), b. w. Ein- 
barquer. Weder —. Rembarguer 
Lich —. S'embarquer. | 

INsCHEPING, 2. u. v. Embarque- 
ment, m. 

INscacPpen (ik schiep in, heb in- 
geschapen), b. w. Dour de natuer 
ingeven. (reroud). Inspirer. Douer 
de. Donner. 

Ixscuerrex (ik schepte in, heb in- 
geschept), b. w. Door scheppen in- 
doen. lettre dans. Puiser dans. 
Verser dans. 

Ixscuexp, bv. Fort aigu. 

„ Ixscueeren (ik scherpte in, heb 
ingescherpt), b. w. Inprenten. Im- 
primer. Inculquer. 

INSCHERPAG, z. n. v. Action d' im- 
primer. Inculcation, 1 

IxscukonEx (ik scheurde in, heb 
ingescheurd), b. w. Eene scheur be- 
ginnen te maken. Déchirer. Faire 
une déchirure d. IO. w. met Zyn. Se 
déchirer. 

INSCHIRTEN (ik schoot in, heb in- 
geschoten), b. w. Indoen. Mettre, 
placer dans. Faire entrer. Brood in 
den oven —. Euſourner du pain. 
Tusschenvoegen. Insérer, Meltre de- 
dans. Mettre d. Ajuuter. | Fig. (Er) 
het leven (by) —. (F) perdre la vie. 
Er van het zyne by —, zyn geld of 
goed er by —. F mettre du sien. F 

erdre. | Door schietgev eer in stuk- 
en schicten. Abattre d'un coup de 
feu. Casser, enfoncer d'un coup de 
fusil. Mettre en pièces, abattre, rui- 
ner à coups de canon. Battre en Li c- 
clic. O. w. met Zyn. Ingacn. Entrer. 
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Entrer sulhilrment. | Schildersw. 
S'emboire. | Fig. In het geheugen 
rallen. Revenir dans la mémoire Ilei 
schoot my in. Je m'en souvins. Je 
me le rappelai. Cela me revint dans 
la mémoire. 

INscRIETING, 2. n. v. Insertion. 
Action de placer dans of de meitre 


à, f. : 

NscnMXEI vx, bv. Toegevend. In- 
du gent. Complaisant. Traitable. 
Condescendan i. By w. Avec complai- 
sance of indulgence. 

Exscmixeniyanen, 2. n. v. Indu- 
gence. Complaisance. Condescendan- 
ce, [ 

IxscnixxEx (ik schikte in, heb in- 
geschikt), b. w. Jocgeven, vuegen. 
Accommoder. Accorder.  Ajuster. 
Avoir de l indulgence pour. Acquies- 
cer à. User de condescendance envers. 
Condescendre à. J O. w. met Zyn. 
Schikkend inkomen. Entrer. S'in- 
troduire. Met eenen stoel —. Entrer 
en avançant sur une chaise. 

Ivschiks EN, tegenw. d. van Ja- 
schikken, en bv. Z. IxschixARL vx. 

INSCRIKKING, . n. v. Accommode- 
ment, m. Complaisance. Condescen- 
dance. Indulgence, /. 

IxscnoxxEx (ik schoktein, heb in- 
geschokt), b. w. Inschrokken. Ava- 
ler. Deverer. Engloutir. Hanger 
avidement. 

Ixscuoouex (ik schooide in, heb 
ingesehooid), b. w. Door schooijen 
verkrygen. Mendier. Obtenir en 

ueusant. J O. w. met Zyn. Schooi- 
jend inkomen. Entrer en mendian ! 
of en gueusant. 

Hscnoon, bv. Teer schoon. Trés- 
Leau. Fort beuu. I By w. Tres-bien. 

Ixscnorrx (ik schopte in, heb 
ingeschopt, b. w. Schoppend in- 
brengen. Faire entrer à coups de 
pied. | Fig. In een ambt —. Donner, 


ronférer une charge par faveur. | 


Door schoppen breken. 
vasser à coups de pied. 
INSCHRAPEN 15 schraep in, 
schraepte in, heb ingeschracpt), b. 
w. Gieriglyk inhal en. Amasser avec 
avidite. 
Ixscanapen {-s), z. n. m. Woeke- 
taer, vrek. Laurier. Arare, m. 
Ixscunapixe, z. n. v. Woekery, 
vrekkigheid. Usure. Acurice, ,. 
Ixscunognsx (ik schrobde in, heb 
fngeschrold), b. w. Dopr schrobben 
indryven. Faire entrer en frottant. 


nfuncer, 


INS 


5 o. w. Schrydelings 
inkomen. Entrer à califourchon. | 
Met groutc schreden inkomen. En- 
trer à grands pas of en faisant de 
grands pas. Entrer solennellement. 

Enscaavvex (ik schryf in, schrecf 
in, heb ingeschreven), b. v. Intec- 
benen. Inscrire. Écrire. Enregistrer. 
Écrire dans of sur. Porter sur un 
livre. Insérer. | Tut een huwelyk aen- 
tecLenen. Fiancer.| (Ten oorlog —). 
Em dler. O. w. met Elebben. Sous- 
crire. S ubonner. Suumisrionner. 

INscHRYVER (-s), z. n. m. Celui qui 
inscrit. | Sauscripleur. Abonné. Suu- 
missionnaire, m. 

INschaYviNG (-EN, z. u. v. Action 
d'inscrire. Inscription, f. Enregi- 
trement, m.] Enrdlement, m.] Sous- 
cription, ſ. Abonnement, m.] Verlo- 
ving. Fiangailies. J. pl. 

INSCRRYVINGSPRYS, z. n. m. Abon- 
nement, in. 

Exscaupoex (ik schuddede in, heb 
ingeschud), b. w. Faire tomber en 
secouant. Secuuer dans.Verser dans. 

Ixscuuven(ikschuif in,schoof in, 

ingeschoven), b. w. Door schui- 
ven inbrengen. Fuire entrer en pous- 
sant doucement. Pousser, glisser, 
fourrer, couler duns. Passer of en- 
gager dans. 

Ixschnrivixd, z. n. v. Action de faire 
entrer en poussunt, de pousser duns, /. 

Inscaun (-x), z. n. v. Dette ac- 
tive, f. s 

INSCHCLDENAKR (-S, -ARBN), Z. n. 
m. Crédileur, m. 

[xscavnex (ik scheen in, heb in- 
eschenen), o. w. Inwaerts schynen. 
uire dans. | 

INsSCHYNING, 2. D. v. Action de 
luire dans, f.. 

+ Ixsexr of Ixs RCT (-x), z. n. o. 
Insecle, m. Op —en wassend. Ento- 
mor hi ze. ° 

+ INSEKTENBESCHRYVER (-s), 3. n. 
m.Æntomographe. Entomolugiste,n. 

+ INSERTENBESCHRYVING, 2. n. v. 
Entomogruphie. Entomologie, ſ. Van 
de —. Entumnolog ique. 

+ ENSRKATENDOODEND, bv. Incecio- 
mortiſère. 

+ INSEXFENDOODER (-s), 2z. n. m. 
Insecto-mortifère, m. 

+ INSFKTENKTEND, bv. Insecli- 


rore. Insecinphage. Entomophage. 


+ INSENTENETER (-s), z. n. m. En- 


lomophage, m. 


+ ISA TEXnOo DEN, bv. Insecti- 


INScHRORVEN (ik schroef in, [ fere. 


schroefde in, heb ingeschroeſd), b. 
w. In iets vastschroeven. Visser dans. 
Serrer à vis. Serrer une vis. 
Ixscauo&YiNG, z. n. v. Action de 
isser dans, de serrer à vis, f. 
fxscnRoORKEN,b.w.Z.INSCHO&RKEN. 
Ixscunyuex (ik schreed in, ben 


+ INSERTENKAS (-SSEN), z. n. v. In- 
tectier, m. 

+ INSSKTENKUNDE, z n. v. Ento- 
moluyie. Insecinluꝗ ie, ,. 

+ INSEKTENKUNOIG, b. v. Entomo- 
logique. 

 INSEKTENKUNDIGE (-EN), Z. n. m. 


INS 


Entomologiste,m.—Insektenkenner. 

＋ INSENTENLRER, z. n. v. Insect 
logie. Entomologie, f. Van de —. 
Entlomolugique. 

+ InsexTensruen, 2. n. m. En to- 
molithe, ,. 

T INSEKTENVERSTEENING, z. n. v. 
Z. INSERTENSTEEN. 

+ IxsxRATENZOERRNYD of INSEKTEN- 
MINNEND, bv. Insectophile. 

IxsckTVAxSs, byw. Op de zelfde 
wyze. Pareillement. Ainsi. De méme. 
Également. 

+ ENsINUATIR, z. n. v. Jnsinualion, 
F. Regtsw. Signification, f. 

+ IxsiNCEREN (ik insinuéer, insi- 
nuéerde, heb geinsinucerd), b. w. 
Insinuer. | Regis w. Signifier. I Zicli 
—. S'insinuer. 

Inscaën (ik sla in, sloeg in, hieb 
ingeslagen), b. w. Door slacn indry- 
ven. Enfoncer, faire entrer, ficli r 
(en frappant). Pousser. Caster. Cii 
gner. | Met cenen slag of door slaen 
inbreken. Enfoncer. Casser. Briser. 
Défoncer.Fracturer. E ſſundrer. Fui /c 
éclater. lemand de hersens —, gein. 
jemand den kop —. Casser lu lee à 
gg. Een vat den bodem —. Défon- 
cer un ſunneau. Fig. leis den bocdlein 
Faire échouer ge. Emporter, 
anéantir gc. | Omslaen, omvouwen. 
Plier. Plisser. | Klccrmakersw. Naei- 
stersw. Faire un rempli a. lemplier. 
Rendoubler.|In een pakhuis duen. 
Mettre en magasin. Emmagasixer. 
Wyn, hier —. Encarer, mettre en 
cave du vin, de la bière. | Mengen. 
Aléler. | Weversw. Tramer. Croiser. 
Passer.| Breistersw. Entrelacer.] In- 
spannen. Alteler.] Inzwelgen. Avu- 
ler. pue 0. w. met Zyn. Iu- 
gaen. Enfler, prendre (un chemin, 
une rue). S'engager duns. Suivre. | 
Sprekende van den bliksem : indriu- 
gen. Tumber sur. Descendre sur. 
Frapper. Fuudroyer. | Terugslaen. 
Rentrer. 

Ixst Ad CAR). z. n. m. Het inslacn 
van wyn, enz. Encavement.| EMma- 
gasinage, m. — van wyn ver- 
cynzen. layer l'impôt sur le rin. 
De waren welke men inslact. Pra- 
vision, Ff. Achat, m. | Inweeſscl. 
Trame, f.] Omslag. Pl. Repli, ta. | 
Kleermakersw. Nueistersw. Rempli, 
m. Pince, f. Ét'écissement, wi. | 
Zoom. Ourlet, m. 

INS ACOEA (-EN), 2. n. m. en o. 
Livre d'achat, m. 

INsLaGcevE:., INSLAGCERL, z. n. v. 
Billet d'achat. Bület d encarement, 
m 


INSLAGDRARD (-ADEN), z. n. m. 
Duite. Embarbe, f. Kil de trame, m. 
Ixst Aden (-s), z. n. m. Trameur .m. 
Is AdSsTOEL (-EN), z. n. v. Vavette, 


. Fuscau de trame, m. 


INS 


IxsL AEN (il slaep in, sliep in, ben 
tageslapen), o. w. Sendormir.] Fig. 
Sterven. Mourir. 

Ensexpen (ik sleep in, slecpte in, 
heb ingesleept), b. w. Slepende in- 
trekken. Trainer dans. Fatre entrer 
en trafnant. 

IxsluxA Ex (ik slikte in, heb inge- 
sliki), b. v. Araler. Eng loulir 

ESSLIR KING, z. n. v. 
ler. d engloulir. Déglutilion, f. 

INeUNCEREN (ik slingerde in, heb 
ingeslingerd), b. w. Lancer, jeter 
dans. Fronder dans. 

Ixszaprex (ik slipte in, ben inge- 
slipt), o. w. Ongemerkt inkomen. Se 
glisser doucement dans. S'introduire 
{urtivement. 

Ixscoxxen (ik slokte in, heb in- 
geslokt), b. w. Inslikken. Z. dit 
woord. | Verslinden. Engloulir. De- 
rorer. Absorber. | Fig. Zich tocüige- 
51 Usurper. S emparer de. Absor- 


IxSsLORRIVc, 2. n. v. Inslikking. Z. 
dit woord. | Verslinding. Engloutis- 
emen, m.] Fig. Usurpation, f. 

IxsvonrzN k slorpte in, heb in- 
s,eslorpt), b. w. Humer. Avaler. 

IxstonyINe, 7. n. v. Action de Ru- 
n. er, d avaler, /. 

Ixsi. In EnERN (ik sJuimerde in, ben 
ingesluimerd), o. w. Aenvangen te 
sluimeren. S'assoupir. S endormir. 
Commencer à dormir. | Fig. Se cal- 
tuer. S'apaiser.|S'éteindre. S'endor- 
Pair. 

Ixsi.cipen {ik slnop in, ben inge- 
slopen). o. w. Se glisser dans. Se 
cu er doucement dans. 

INSLUIPING, z. n. v. Action de se 
“glisser, de se couler dans, f. 

Exsturven Gk sloot in, heb inge- 
si) b. w. Achter een slot bewa- 
ren. Mettre, garder sous clef. 29 Li 
mer. Serrer. Nondom insluiten. En- 
riron ner. Bloquer. Investir. Cerner. 
Entourer. | Tusschen twee sluitlec- 
kens plaetsen. Enfermer duns une 
parenthèse.| Begrypen. Cunprendre. 
Contenir. Nenſermer.] Invoegen. In- 
serer. Enclarer. Enfermer. Mettre 
dans. l O. w. met Ilebben. S'emboi- 
ter. Embotler. Entrer bien dans. 
S'enchdsser exactement dans. Join- 
dre. Fermer. 

Ixseurinc, 2. n. v. Action den- 
ſeriner, de serrer, f.] Investissement. 
Blocus, m.] Invoeging. Inserliun, ,. 
Encſarement, m. | Sprackk. Action 
d'enfermer dansune parenthèse. Pa- 
ren these, /. 

IxsLi nrx, enz. Z. INsLogY Rx, enz. 

IsLVyx (ik sleep in, heb in- 
geslepen), b. w. Marquer en cnuu- 
(ant. 

IXsMmAKAEx (ik smakte in, heb in- 
ſesuiakl), b. w. Jeter, lancer dans. 


Action d'ava- { 


INS 


Fxsmecren (ik smelt in, smolt in, 
heb ingesmolten), b. w. Door smel- 
ten inmengen. Méler en fondant. 
Fondre ensemble. | Verliezen. Per- 
dre. IO. w. met Zyn. Perdre, dimi- 
nuer, se réduire par la fusion. |Fig. 
Se fondre. Diminuer. Perdre. 

NSMELTING, z. 0. v. Fonte. Fusion. 
12 de fondre, f. | Fig. Diminu- 
ion, /. | 

Ixsuxnan (ik smecr in, smeerde 


in, heb ingesmeerd), b. w. Smerend 


inwry ven. Graisser. Enduire de 
graisse. Barbouiller.] Met zcep —. 
Savonner. Enduire de savon. | Met 
olie —. Huiler. Enduire d'huile. 
Met haerzalf —. Enduire de pom- 
made. Mettre de la pommade à. 

Insuyrex (ik smeet in, heb inge- 
smeten), b. w. Inwerpen. Jeter, lan- 
cer dans. | Door smyten doen inval- 
len, omvallen. Briser. Enfoncer. 
Casser. Renverser. 

INSNARKEN, b. w. Z. Ixsuixxe. 

Ixs Nax (ik snapte in, ben inge- 
snupt), o. w. Insluipen. Se glisser 
dans. Entrer furtivement. Entrer 
rite. 
IxsNonaxx (ik snorde in, ben inge- 
snord), o. w. Met gesnor ind liegen. 
Entrer en bourdonnant, en M 
of en sifflant. 

Insnuiven (ik snuif in, snoof in, 
heb ingesnoven), b. w. Duor snui- 
ven in den neus optrekken. Attirer 
dans le nez of dans les narines. 
Prendre par le nez. Renifler. Inspi- 
rer. Aspirer. Respirer. 

Exsnypen (ik sneed in, heb inge- 
sneden), b. w. Eene snede in iets 
maken. Couper. Entailler. Fuire une 
incision à of duns. Inciser. Enta- 
mer. | Door insnyding graveren. Gra- 
ver, lailler sur.|Eenen dyk - 
per une digue. | Geneesk. Scarifer. 
Excorier. 

Ixsnypixc (-xn), z. n. v. Incision. 
Coupure. Enlaille. Enlai/ ure, [. | 
Action de graver sur, f. Geneesk. 
Incision. Kariſicution, J. 

Insnyues (-ss RN), z. n. 0. Hcelk. 
Bistouri, m. 

L [Ixsozvenr, bv. Insolvable. 

IxsoPren (ik sopte in, heb inge- 
sopt), b. w. Tremper dans. Saucer. 

INSPANNEN (ik spande in, heb inge- 
spannen), b. w. Atteler. Atlacher à 
lu voiture. | Fig. Al zyne krachten 
—. Fuire tous ses efforts. Employer 
tou es ses furces. Faire soh possible. | 
O. w. met Hebben. Z. SAmEnNsPAN- 
Nux, AENSPANNEN. 

IxspANNidER (-s), z. n. m. (veroud). 
Simple soldat, in. 

INSPANNING, 2z. n. v. Action d utle- 
ler, f.] Lig. — van krachten. Effort, 


m. Eſſurts, m. pl. Met — van al zync 
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Avec tous ses efforts. De toute sa 
force. 

IxsranEN (ik spaer in, spaerde in, 
heb ingespaerd), b. w. Bezuinigen. 

pargner. 

Ixsparrkx (ik spattede in, ben in- 
gespat), o. w. Indruischen. Entrer 
avec impétuosilé. | Inpuilen. S'afjais- 
ser, S'enfoncer. 

+ Insrecresen, b. w. I. ler. 

+ IxsrRcI EUn (-s), z. n. m. Inpec- 
leur, m. 

+ Is ECriR, 2. n. v. H tion, /. 

NSPITTEN (ik spittede in, heb in- 
gespit). b. w. Door spitten inbren- 
go Enfouir en béchant of avec la 

che. 


InsPogcen, b. w. Cracher dans. 

Inspogen (ik spoelde in, ben in- 
gespoeld), o. w. Aenspoelend indry- 
ven. Entrer en ſtotiant. B. w. Faire 
entrer en lavant. 

Ixspraëk, z. n. v. Ingeving. Inspi- 


ration, f. — van het geweten, van 


het hart. Cri de la conscience. Senti- 
ment intérieur, m. Voix intérieure, 
f.|Tegenspraek. Opposition. Contru- 
diction. Protestation. Réclamation, 
F.— maken op iets. Faire opposition 
à 2 Protester, réclamer contre gr. 

NSPREKEN (ik spreek in, sprak in, 
heb ingesproken), b. w. Iu de rede 
tusschenspreken. Aféler dans. Jeler 
(des paroles) dans. | Door spreken 
verourzaken. Inspirer (par des pa- 
roles). Mocd —. Encourager. Ani- 
mer. Rassurer, Ranimer le courage 
de. Troost —. Consoler. ] O. w. met 
Hebben. Interrompre. Se méler (de 


€.) 

Ixsparsezx (ik sprong in, ben in- 
esprongen), o. w. Met eenen sprong 
ne que dans. Entrer en 
saulant.|Achtcruit wyken. Reculer.. 
Rentrer. ] B. v. Enfoncer en sautant 
contre. 

INSPRINGEND, bv. Rentrunt. —e 
hoek. Angle rentrant. 

* AxspReN&ELEN, b. w. Stryk- 
1 de : | 

NSPUGEN (ik spueg in, spoog in, 
1e ingespogen), b. w. ! 

ns 


Inspuirex (ik spoot in, heb inge- 
spoten), b. w. Door spuiten inbren- 
gen. In jecter. Seringuer. Pousser 
une injection dans. 

JNspuiTixe, 2. n. v. Injection, f. 

Ixspuwkx, b. w. Z. Ixsyrcxx. 

Ins ran (ik sta in, stond in, hieb 
ingestacn), o. w. Borg zyn. Répun- 
dre. Etre garant of caution. Guran- 
tir. B. cu o. w. met Hebben. Kos- 
len. Cudter. Revenir. 

IVs Tal, z. n. in. Écurie dans une 
maison, /. 

IxsTAl. 1. 16. bv. — maken. Decrier. 


kracliten. En fuisaut son possible.’ IxsTaurxx (ik stampte in, heb in- 
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gestampl), b. w. Door stampen in- 
stouten. Enſoncer. Bourrer. Hier. 
Faire entrer. | Fig. Met moeite in- 
prenten. Inculguer. Door stampen 
in eene engere ruimte brengen. Fou- 
er. Door stampen inbuigen en bre- 
ken. Enfoncer (à coups de pied). 

INSTAMPING, z. n. v. Action d'en- 
foncer, f. Hiement, m. Fig. Action 
d'inculquer. Inculcation, /. ö 

INSTANDHOUDING, z. n. v. Conser- 
ration. Action de conserver, de main- 
tenir, F. Maintien, m. | 

+ IxsraxTRLVk, bv. Urgent. By w. 
Instamment. 

Instarren (ik stapte in, ben inge- 
stapt), o. Ww. Door stappen intreden. 
Entrer. Entrer en marchant. || B. w. 
Dour stappen inhalen. Attindre (en 
marchant). Joindre.] Het rytuig —. 
Monter en voilure. 

INSTEIGEREN (ik steigerde in, ben 
ingesteigerd), o. w. Steigerend inko- 
men. Entrer en sc cabrant. 

INS TER EN (ik steck in. stak in, heb 
inges token), b. w. In eene opening 
steken. Introduire. Insérer. Ficher. 
Faire entrer dans une ouverture. 
Mettre dans. Passer, faire passer 
dans un trou. Enfoncer. | Eenen 
dracd —, Enfiler une aiguille. |l'ig. 
Ingoven. Suggérer. Inspirer. Souf- 
fer. | Een bock —. Coudre, brocher 
un livre. | Scheepsw. Encoguer. 
Ecnen dyk —. (veroud). Couper une 
digue.i Zich —. S'immiscer. Se mé- 
ler. Bedr. Scheepsw. De rabanden 
—, Rabanner. De kabels —. Ela- 
linguer les câbles. 

IxsTEEKER (-s), z. n. m. Celui qui 
enfonce, qui introduit.] Oorblazer. 
Z. dit woord. 

IxsTREKiNd, z. n. v. Action den- 
foncer, d'introduire, f. | Fig. Inge- 
ving. Suggestion. Inspiration, f. 

INSTELDER, z. n. m. Z. INSTELLER. 

INsTRLLEN (ik stelde in, heb inge- 
steld), b. w. Établir. Instituer. Créer. 
Cummencer. Fonder. | Een regtsge- 
ding —. Entamer un procès. | Eene 
gczondheid —. Proposer, porter une 
santé. Lich —. Commencer. 

IvsrELIEn (-s), z. n. m. Celui qui 
t. ablit. Fonduleur. Enstituteur, m. 

INSTELLING (-EN), 2. n. v. Étabtis- 
sement, m. Institution, f. ( in een 
ambt). Installation, f. 

INSTELSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
établit. Institutrice, f. 

ENSTEMMEN (ik stemde in, heb in- 
gestemd), b. w. Inwilligen. Consen- 
dir à. Accorder. O. x. met Hebben. 
Van hetzelſde gevoelen zyn. Être du 
méme avis, du même sentiment. Par- 
tager la manière de voir (de 9g.) 
El, e d'accord. Se joindre, s'unir à. 
Adhérer à. 

ISSTEUMING, z. n. v. Toestemming. 


INS 
Consentement. Accord. m. Adhesion, /. 

[NsTENDIGLYK, byw. Instammeni. 
Avec instance. 

IxsrixnEN (ik stierde in. heb inge- 
stierd), b. w. Stierend inbrengen. 
Fuire entrer, conduire dans. 

Ids Trix EN (ik stikte in, heb inge- 
stikt), b. w. Door stikken inwerken. 
Broder dans. Faire de la broderie 
sur. Récamer. 

INSTINKT, 2z. n. o. Instinct, m. 
xs rip EN (ik stipte in, heb inge- 
stipt), b. w. Even induopen. Trem- 
per (un peu) dans. Plonger leyère- 
ment dans. | 

+ INSTITUET, 2z. n. o. Ins litut, m. 
[School. Institution, f. 

INSTONMELEN (ik stommelde in, 
ben ingestommeld), o. w. Met ge- 
Stommel inkomen. Entrer avec bruit. 

Insrooren (ik stict in, heb inge- 
stooten), b. w. Naer binnen stooten. 
Pousser dans. Fuire entrer en pous- 
sant of de force. Ficher. Chasser. 
Enfoncer. | Aen stukken stouten. 
Enfoncer. Briser, casser, rompre 
en poussant. Den bodem van een vat 
—. Defoncer un tonneuu.| 0. w. met 
Hebben. Attaquer, assaillir (l'en- 
nemi). | Met Zyn. Met geweld inko- 
men. Entrer impétueusement. 

ENsroPrex (ik stopte in, heb inge- 
stopt), b. w. Door stoppen induu- 
wen. Enfoncer dans. Furrer, ſuire 
entrer dans. 

[STOR MEN (ik stormde in, ben in- 
gestormd), o. w. Met geweld in- 
dringen. Entrer arec violence. Se 
precipiter, se jeler dans. 

IxsronrRx (ik stortte in, heb inge- 
stort), b. w. Stortend indoen. Fer- 
ser dans. Répandre dans. Doen val- 
len. Renverser. Faire crouler, tomber. 
Enfoncer. Abattre. | Fig. Ingeven, 
inboezemen. Inspirer. Sugyérer. Ju- 
sinuer. Moed —. Encourag er. O. w. 
mel Zyn. Invallen. Crouler. S'abi- 
mer. Tomber, Tomber en ruine. 
S'écrouler. S'ébouler. S'abattre. | In 
eene vorige ziekle vallen. Letomber. 
Avoir une rechüle. | Met geweld in- 
stroomen, Faire irruption dans. 

INsTORTEND, tegenw. d. van In- 
storten, en bv. Crouulant. Qui s'é- 
croule, lombe. 

INSTORTING, 2. n. v. Action de ver- 
ser dans. Iuſusion, f. Het omwer- 
pen. Hen versement, m. IIet invallen. 
Érroulement.Affaissement, m.Chute. 
Ruine, F. Moulement, m. ( — in eene 
vorige zickte). Rechute, /. 

INsrou ws (ik stouwde in, heb 
ingestouwd), b. w. Sterk indrukken. 
Filer, presser fortement dans. | 
Scheepsw. Arrimer. 

INSTOUW1N6, 2. n. v. Aclion de fou- 
ler, de presser forlement dans, f. | 
Schcepsw. Arrimage, in. 
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Insteeven (ik streef in, strerfdo 
in, heb ingestreeſd), o. w. Strevend 
inkomen. Seſſorcer d'entrer. 

INSTROOLIEN (ik strooide in, heb 
ingestrooid), b. w. Met strooijen in- 
duen. Répandre, semer dans of sur. 
Parsemer de. 

Instroosex (ik stroomde in, ben 
ingestroumd), o. w. Stroumend in- 
komen. Entrer en coulanl. 

HINsrTRucTIE (-1EN), z. n. v. In- 
shuction, . Regler ter —. Juge 
d'instruction, m. 

+ INSTRUCTIEREGTER (-S), z. u. m. 
Juge d'instruction, m. 

+ INSTRCMENT (-UN), z. n. o. In- 
strument, m. Fig. Vaurien, m. 

+ INSTRUHENTAEL, bv. Instrumen- 
tal. — muziek. Musique insli umen- 
tale, f. 

+ InsrauugRNTRASs (-SSEN), . n. v. 
Armoire à instruments, f. 

+ [ASTRUMENTKOKFR (-s), 2. n. m. 

tui à instruments. Étui de mathé- 
maligues, m. 

+ INSTRUMENTMAKER (-s), z. n. m. 
Fabricant, faiseur d'instruments, m. 

INSTUvEN (ik stuif in, stouf in, ben 
ingesloven), o. w. Stuivend inkomen. 
Entrer. Pénétrer dans. Fig. Met ge- 
weld inkomen. Entrer avec violence. 

INsTUREN, b. w. Z. INsriERen. 

Ixs iW EN, b. w. Z. INSTOUWEN. 

Ixsrycen (ik steeg in, ben ingeste- 
gen), o. w. Stygend indringen. Pe- 
nétrer en montant of en s'élevant. 
Monier dans. Esculader. 

ENsuzzr (ik sulde in, ben inge- 
suld), o. w. Door sullen inglyden. 
Glisser dans. 

+ INsCITEnEN, b. w. Insuller. 

+ INSURGENTEN, z. n. m. mv. In- 
zu / Ges, m. pl. 

INTANDEN (ik tandde in, heb ot 
ben ingetand), o. w. Engrener. Sen- 
grener. 

IN rA NDIxd, z. n. v. Engrenage, m. 
Engrenure, f. 

INTAPPEN (ik tapte in, heb inge- 
tapt;, b. w. Inschenken. Tirer dans. 
Vcrser dans. Faire écouler, mettre 
dans. : 

INTERKENAER (-S, -AREN), z. n. M. 
Souscripteur. Abonné, m. 

INTerxexEN (ik teckende in, heb 
ingetcekend), o. w. Souscrire (pour). 
S'abonner (à). I B. w. Inscrire. | 
Abonner. 

INTREKENING (-EN), 2. n. v. Sous- 
cription, f. Abonnement, m. | 

INTEERENINGSPRYS, z. n. m. Abon- 
nement, m. 

INTEEKENLYST (-EN), z. n. v. Liste 
de snuscription. Liste de souscrip- 
leurs, f. 

INTEGENDECL, byw. Au contraire. 

+ INTEGRAELGROOTHEID, Z. n. v. 
Intégrale, f. 
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INTEGRAFLRERENING, 2. n. v. 
Calcul intégral, m. 
+ INTENDENT (-EN), z. n. m. In- 
fendant, m. 
TIxTRN DEX Trix, z. n. v. Inten dance. /. 
+ Inrentrie, z. n. v. Intention, f. 
+ INTERCALATIE, z. n. v. Interca- 
L. ition, /. 
INTERCALBREN, b. w. Intercaler. 
NTERDEEL. z. n 0. (Byna reroud). 
Nadeel, schade. Tort. Dommage. Pre- 
judice, m. 
Ivrenpicr, & n. o. Iaterdit, m. 


uspense, f. 

IxrxnEx (ik teer in, teerde in, heb 
ingeteerd), b. w. Door vertering 
minder maken. Diminuer en consu- 
mani. Dépenser. | O. w. met Zynen 
Nebben. Devenir pauvre. Perdre 
son bien. Se consumer. Tomber en 
décadence. g 

+ INTRRESSEREN, b. w. Entéresser. 

4 IxrEARSsT (-E x), z. n. m. Jntérél, 
m. Tegen —, op —. 4 interet. 

INTERBSTRERENING, Z. n. v. 
Règle d'intérét, m. 

＋ INI, z. n. o. Entérim, m. 

À israMCrix, 2. n. v. Interjec- 
tion, f. 

fnrencrne, 2. n. v. Interligne, ,. 
3 z. n. m. Inter- 
nonce, m. 

+ INTERVENTIE, z. n. v. Interren- 
tion, f. 

Exreccexcen (ik teugelde in, heb 
ingeteugeld), b. w. Den teugel kor- 
ter nemen. Tenir plus court en bride. 
Fig. Z. BRracarrkx. 

I rxuckLEND, bv. Répressif. Mo- 
dérateur. 

Ixrarcgiixe, z. n. v. Répression. 
Modération, f. Z. Bereuauuine. 

INrixaxx (ik toog in, ben ingeto- 
gen), b. w. Intrekken. Entrer. Ar- 
rirer. = Intygen, inluigen. 

IxriIIR& (ik tilde in, lieh ingetild), 
b. w. Faire entrer en soulevant of en 
irvant. 

Ixrrrurknxx, b. w. Intifuler. 
sTORVEN (ik tocf in, toefde in, 
heb ingetoeſd), b, w. Inwachten. 
Atlendre. 

Ixrocgl MG (-E), z. n. m. veroud. 
Celui gui entre, arrive. 

Ixrocr, z. n. m. Enirès. Invasion, f. 

INTONNEN, b. w. Z. TONNEN. 

IcroomzN, enz. Z. IxrxuckLEN, enz. 

Ixroovearx (ik tooverde in, heb 
ingetooverd), b. w. Faire entrer par 
sorcellerie. | Fig. Faire entrer habi- 
lement. : 

IxrnaprRx (ik trapte in, heb inge- 
trapt), b. w. Met de vocten intre- 
den. Faire entrer à coups de pied. 
Faire entrer en marchant sur. Door 
trappen breken. En/oncer, briser à 


coups de pieds. | Nedertrappen. Z. 
dit woord. d \ 
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Ixrarpe, z. n. v. Entrée, f. 


Intred, intrée, m. en v. 

INrurveceLo, z. n. o. Entrée, f,. 
Droit d'entrée. m. 

Ix rag (ik treed in, heb inge- 
treden), b. w. Intrappen. Faire en- 
trer à coups de pieds. | In stukken 
treden. Enfoncer, briser à coups de 
pied. Écraser, rasser avec le pied. 
Fuuler aux picds. | Door treden in- 
halen. Alteindre, joindre (en mar- 
chant). J O. w. met Zyn. Entrer. 
Mettre le pied dans. 

Ixraxkx, z. n. m. Het intrekken. 
Entree, f. | Plaels, waer men zich 
cone wyl ophoudt. Sejour, m. He- 
meure, f. Zynen — nemen by iemand. 
Aller loger chez qq. 

INTREKKEN (ik trok in, heb inge- 
trokken), b. w. Met trekken inhalen. 
Faire entrer en tirant. Tirer dans. | 
Naer zich halen. Tirer à soi. Altirer. 
ſtelirer. In eene zaek betrekken. 
Atlirer, entraîner, engager dans iune 
affaire). | Afschaffen. Abolir. Révo- 
quer. Abroger. Annuler. Caster. 
Supprimer. | Zyn woord —. Helirer 
sa parole. | Nauwer maken. Rétré- 
cir. Rendre plus étroit. Serrer. J O. 
w. met Zyn. Inkomen Entrer. Faire 
son entrée dans. Marcher dans. | 
Inkrimpen. Se retrécir. Se retirer. 
S'étrécir. Devenir plus étroit.|Spre- 
kende van vochten, enz. Pénélrer 
dans. S'infiltrer. Se filtrer dans. 

INT&ExKEnND, bv. Rerocaloire. 

INTREKKING, z. n. v. Intrede. 
Entrée, f. Het intrekken. Action 
d'attirer, de tirer à soi, F.] Afschaf- 
fing. Abolition. Annullation. Neo- 
cation. Abrogation. Suppression , f. 
Inkrimping. Rétrécissement. Fire- 
cissement. Resserrement, m. 

+ Ixtresr, enz. Z. INTEREST. enz. 

+ INTRIGANT (-EN), 2. n. m. Intri- 
gant, m. 

+ ENTRIGANTE (-N), z. n. v. Intri- 
gante, 7. 

INTRIGEREN, o. w. Intriguer. 
NTUIGEN, o. w. Z. IN ridRR. 

IxruimeLen (ik tuimelde in, ben 
ingetuimeld), o. w. Tuimelend in val- 
len. Entrer en culbutant. Culbuter 
dans. 

Inrusscnen, voegw. Pendant que. 
En attendant que.|Byw. Cependant. 
En attendant. En même temps. Sur 
ces entrefaites. Toutefois. 

IxVAL, z. n. m. Het invallen. 
Chute, [. | Zoete —. Lieu où l'on re- 
gale bien, m. Onverwachte intogt, 
met strooping vergezeld. Jrruption. 
Invasion. Incursion, f. Gedachte. 
Saillie. Penste. Idée. Fantaisie, f. 
Caprice, m. Geestige —. Saillie, 
Pointe, f. Trait d'esprit, m. Op den 
— komen, om. Avoir l'idée de. 
Avoir la fantaisie de. 
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+ IxvATIxp (-n), IxVaI me (A), 2. 
n. m. Inralide, mn. 

+ INVATIEDEXJnuis, z. n. o. Hô!el 
des invalides, mn. 

Exvauzex (ik viel in, ben ingeval- 
len), o. w. Vallend inkomen. Tom- 
ber dans. Ewrer en tombant. In- 
schieten. Tomber dans. | Instorten. 
S'abimer. S'écrouler. Crouler. Jom- 
ber en ruine. S'affaisser. Tomber. 
S’ébouler. | Eenen inval doen. Faire 
une invasion. Envakhir. Faire une 
irruption. Tomber sur. | Aenvallen. 
(— op). Atlaquer. Assaillir. Tom- 
ber sur. | In de gedachte schieten. 
Venir à l'esprit. Tomber dans l'es- 
pril: Venir dans la pensée. Het ral 
my wel —. Je me le rappellerai 
bien. Je m'en ressouviendrai bien. 
Cela me reviendra hien dans la me- 
moire. | Inzinken. S en foncer.] Ma- 
ger worden. Maigrir. Amaigrir. 
Schielyk tusschenkomen. Entrer. 
Komen. Venir. Arriver. | Schecpsw. 
Entrer au port. I B. w. Door vallen 
breken. Casser, briser, enfoncer en 
tombant. 

INVALLEND, tegenw. d. van Inval- 
len en bv. —e strael. Rayon inci- 
dent. 

INvALLING, z. n. v. Het instorten. 

croulement. Éboulement. A ſſaisse- 
ment, m. 

INvazPonT, z. n. o. Point d inci- 
dence, m. i 

INvaren (ik vaer in, voer in, ben 
ingevaren), o. w. Inkomen met een 
schip. Entrer en bateau. Entrer en 
naviguant. | Inryden. Entrer en 
voiture. | Met der woon betrekken. 
Entrer. | Tegenspreken. Contredire. 
B. w. Varende inhalen. At{eindre. 
| Door middel van een vaertuig in- 
brengen. Faireentrer au moyen d'un 
bateau. 

Ixvaren (ik vaet in, vaette in, heb 
ingevset). b. w. In vaten doen. En- 
tonner. Mettre en lonncauæ. 

INVATTEN (ik vattede in, heb in- 
gevat), b. w. In zich-vatten. Conte- 
nir. Renfermer. Comprendre. Spre- 
kende van edelgestcenten, enz. En- 
châsser. Monter. 

Ixvarrixd, z. n. v. Enchas:üre. 
Bordure. Garniture, f. 

IxVEOEN (ik veeg in, veegde in, 
heb ingeveegd), b. w. Introduire 
en balayant. Faire entrer avec un 
balai. Balayer dans. 

T INveNTaRIS, z. n. m. Inventaire, 
m. Op den — stellen. Inventorier. 
+ INVENTEREN b. w. Invenſer. 

IXVEN TIR, z. n. v. Invention, f. 

NVERGIFT, bv. Très-venimeuæ. 
Très-vénéneux. . 

Investen (ik veslte in, heb inge- 
vest', b. w. Placer, établir solide- 
men dans. 
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aNVLAMMEN (ik vlamde in, heb in- 
zen lamd), b. w. Damasguiner. 

IdVI AME (-s), z. n. m. Damas- 
iuineur. m. | 

Ixvzecaren (ik vlocht in, heb in- 
zevlochten), b. w. Entrelacer. Tres- 
ser. | Fig. Entrelacer. Entremeler. 

aire entrer. Insérer. Semer. Parse- 
mer de. , 

Exvuiecen (ik vloog in, ben inge- 
logen), o. w. Entrer en volant. 
Foler dans. | Fig. Entrer vite. En- 
trer précipitamment. Se précipiter 
dans. | Tegen iemand —. S'oppo- 
ser à 99. B. v. Door vliegen bre- 
ken. Briser, casser en volant contre. 

{xvuxren (ik vloot in, ben inge- 
vloten), o. w. Vlietend inkomen. 
Couler dans. Entrer en coulant. Se 
décharger dans. 

Ixvcogv, 3. n. m. Jnfluence, f. 
Effet, m. Action, F. | Crédit, m. — 
hebben op icts. Inſtuencer sur G0. 
. ian van —. Homme influent. | Ge- 
noesk. Inſtuæ, m. 

Ixvrogpuessexn, bv. In ſtuenl. 
Qui a de l'influence. D'un grand 
crédit. Considéré. = Invloedryk. 

InvLoæsen (ik vloeide in, ben in- 
gerloeid), o. w. Entrer en coulant. 
Couler dans. Aſſtuer. Se décharger 
dans. Laten —. Faire men- 


Fig: 
tion de. Faire entendre. Ajouter.|9 


Insérer. Insinuer. Mentionner. 
INvLO&13END, bv. Affluent. 
IxviuarRN (ik vlugtte in, ben in- 

gevlugt), o. w. Vlugtend inkomen. 

Entrer en fuyant. Fuir, s'enfuir, se 

sauver dans. 

Inveven (ik vlyde in, heb inge- 
vlyd), b. w. Door vlyen indoen. 
Ajusler, arranger dans. Inlasschien. 
ansérer. Intercaler. A juuier. 

INvorce, voegw. (— dat). De 
orte que. De manière que. Telle- 
ment que. Si bien que. 

[Nvoecen (ik voegde in, heb in- 
gevoegd), b. w. Voegend invullen. 
Emboiter. Remplir. | Tusschen voe- 
gen. Ajouter. Insérer. Inlercaler. 
Joindre. Faire entrer. Encastrer. 

Ixvogcine, z. n. v. Action de rem- 
plir, /. Emboîtement, m.] Tusschen- 
voeging. Addition. Insertion. Inter- 
calation, /. 

Ixxokn, z.n. m. Importaliun. In- 
troduction. Entrée, f. 

Invogrper (-s), z. n. m. Imporla- 
eur. Introducteur, m. 

Invogren (ik voerde in, heb inge- 
voord), b. w. Im porter. Fuire en- 
trer. | Fig. Iny oduire. Établir. 
Mettre en vogue. Sprekende —. 
Faire parler. 

IxvOEnRND, bv. In /roductif. 

INVOERING, z. n. v. {mportation. 
Hntree, f. | Fig. Introduction, f. 
fllublissement, m. | 
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Ixvorexx (ik volgde in, heb inge- 
volgd), b. w. Volgend inhalen. 4t- 
teindre.Joindre.| Volgend byblyven. 
Suivre. | Fig. Se conformer à. Con- 
sentir à. Faire les vulontés de. Suivre 
les conseils de. 

InvoLeinc, z. n. v. Action de join“ 
dre. | Action de suivre, f. | Fig. 
Consentement. Acquiescement, m. 

Ixvoupenaen (-s), 2. n. m. Celui 
qui exige un payement. 

InxvouDeREN (ik vorderde in, hel, 
ingevorderd), b. v. Inmanen. De- 
mander, exiger le payement de. 
Exiger. | Bclastingen —. Recouvrer 
des tailles. Lever des contributions. 

INVORDERING, z. n. v. Aclion de 
demander un payement, f. Recouvre- 
ment, Levée, perception (d ini- 
pts), f. a 

IN vOUwEN (ik vouwde in, heb in- 
gevouwd), b. w. Binnen waerts vou- 
wen. Plier en dedans. Replier. 

INVUETEN (ik vreet in, vrat in, 
heb ingevreten), h. w. Met geweld 
inetcn. Hunger. Consumer. Curroder. 
Creuser en corrodant. J O. w. mei 
Hebben. Se gangréner. Etre ronge, 
consumé. 

* Invarrexn, tegenw. d. van Invre- 
ten, en bv. Qui ronge. Qui corrude. 
Corrossif. Rongeant. | Fig. Conta- 

ieuæ 


INvagTING, z. n. v. Corrosion, J. 
Ixvavvgx, b. w. Z. INWRYVEN. 
IxVvULLRN (ik vulde in, heb inge- 
vuld), b. w. Remplir. | Fig. Het 
ontbrekende —. Aider à la leitre. 

INvucuine, z. n. v. Action de rem- 
plir, F. Remplissage, m. 

INVULLINGSDAG (-EN), z. n. m. 
Jour in tercalaire, m. 

Ixvunid, oud bv. Très-chaud. Ar- 

dent. 
Invvcen (ik vylde in, heb inge- 
vyld), b. w. Limer dans. Fuire une 
ouverture en limant. Entamer, faire 
une entaille avec lu lime. 

Ixwacurxx (ik wachtie in, heb in- 
gewacht). b. w. Attendre. 

IN wAcuriNa, Z. n. v. Aclion d' al- 
tendre. Allente, f. 

EINWarisen (ik wacide of woei in, 
heb ingewacid), b. w. Souſſter dans. 
Jcter, pousser dans. Enfoncer, ren- 
verser en suufflant. I O. w. met Zyn. 

tre jrté, poussé dans (par le vent). 
Etre renversé par le vent. Met 
Hebben. Suuffler dans. 

InwaërDe, z. n. v. Valcur intrin- 
sèque, J. 

Inwaerrs, byw. En dedans. 

IN WASSE N (ik wies in, ben inge- 
wossen), o. w. Door wassen in iets 
grucijen. Croître dans. Venctrer 
dans. en crufssant. 

INWATEREN (ik walerde in, ben 


ingewatcid:, o. w. Van water dovr-! 
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trokken worden. Être pénétré d'enu. 
S'imbiber d'eau. 
INWATERING, z. n. v. État d'une 
chose qui est pénétrée d'eau, n. 
INweersec (-s), 2. n. o. Trame, f. 
Fig. Parenthèse, J. - 
INwe&ëgEn ik weekte in, heb in- 
ewerki), b. w. Jets in vocht leggen. 
étremper. AMfouiller. Heltre duns 
(l'eau, elc.). Laisser tremper, ra- 
mollir. Tremper dans. | 
INWEI, oud byw. Très-bien. 
IxweLLen (ik welde in, ben inge- 
weld), o. w. Door middel eener on- 
derliagende wel inzak ken. S'affais- 
ser (par l'action d'une source qui se 
trouve dessous). 
Inwenoic, bv. Innerlyk. Interne. 


Ini ieur. | Byw. Intéricurement. 


En dedans. Dans l'intérieur. | Z. n. 
o. Het —e. L'intérieur, m. 

IxwWENDIGLVx, byw. Z. IxwyRENDIO. 

INWENTRLEN (ik wentelde in, heb 
ingewenteld), b. w. Inwaerts wente- 
len. Rouler dans. | O. w. met Zyn. 
Rouler dans. | Weder in eene ziekte 
storten. Avoir une rechute. 

Inwexken (ik werkte of wrocht 
in, heb ingewerkt of ingewrocht), 
b. w. Faire entrer. Méler en tra- 
vaillunl. 

IXWEREN (ik wierp of worp in, 
heb re b. w. Door wer- 
5 eter, lancer dans. | 

r werpen breken. Caster of 
briser en jelant. Enfoncer. Renver- 
ser. Abattre.| Met geweld inbrengen. 
Mettre dans. Fuire entrer. Jeter 
dans. | Onverwachts duen ontstaen. 
Suggérer. Inspirer. Eene twyfcling 
—. Faire douter. 

INWERPING, z. n. v. Action de jeter 
dans. | Action de casser en j | 
Aclion de mettre dans. | Fig.. i- 
ration. Suggestion, f. 

Ilxwrnpszt (-s), z. n. o. Ce qu'on 
a jlé deduns. Fig. Inspiration. 
Sugyeslion. Objection, J. 

INWEvEN (ik weeſ in, weeſde in, 
heb ingeweren), b. w. Door weren 
inwerken. Tramer. Tisser. Entretis- 
ter. Meler en tissant. | Fig. Insérer. 
Entreméler. Pursemer de. | 

INWEVING, 2z. n. v. Action de tra- 
mer, d'entrelisser, f.] Fig. Inser- 
tion, f. 

IxWRZEN (ik ben in, was in, ben in- 
geweest), o. w. J etre. Lire dans of 
dedans. 

INWIKKELEN (ik wikkelde in, heb 
ingewibkeld), b. w. In cenen om- 
dlag doen. Envelhpper. Enrouler. 
Eutortilier. In stroo —. Empuiller. 
Fig. I iguer. Engager. | Zich 
—, S'engager. 

INWiKKELING, Z. n. v. Enveloppe- 
ment, m. 

L\wieeex (tk wilde in. ““ wou in). 
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heb ingowild}, o. w. F'ouboir entrer, 
vosloir etre dans. 

Ixwnuioun (ik willigde in, heb 
ingewilligd), b. w. Zyne tocstem- 
nung tol iets geven. Acquiescer, con- 
sentir d. Donner son cunsentement à. 
Acrorder. Ayréer. Adhérer, sous- 
crire à. - 

IxwizuieenD, lgenw. d. en bv. 
Consentant. a 

INwWiLLIGING, z. n. v Conse nioment. 
Acquiesce ment. Agrément, . Con- 
ression. F. Aren. m. Adhésion, f. 

INWINDEN (ik wond in, heb inge- 
wonden). b. w. In ein windsel duen. 
Encelopper. Entortiller. | Naer zich 
toewinden. Tirer à soi (avec un guin- 
das). 

Ixwixpixd, z. n. v. Envelonpe- 
ment, m. 

IN WIN DsEI., z. n. o. Envelappe, /. 

INWINNEN (ik won in, heb inge- 
vonnen), b. w. Weder winnen. fle 
gagner. | Zoeken te ver werven. Td- 
rher de trouver. Se procurer. Idcher 
lublenir. 

INWIXNIN G, z. n. v. Action de re- 
gagner, f. Obtention. Action de td- 
der de trouver, de se procurer. J. 

Exwipr:x ik wipte in, heb inge- 
wipt}, b. w. Met eene wip inwerpen. 
Jeter dans. Jeter duns au moyen 
d'une bascule. O. w. met Zyn. 
S rufer dans. Se jeter dans. 

Inxworxenen (ik woekerde in, hel, 
ingewoekerd), b. w. Door woeker 
verkrygen. Gagner, acquérir par 
urure. O. w. met Zyn. Se répandre. 
‘rendre. Entrer. | 

Ixwoukenine, z. n. v. Action de 
ga ner par usure, ,. | 

IN Wok SN (ik woelde in, heb in- 
gewueld), b. w. In garen of touw 
i winden. Enrelopper do ficelle of de 
corde. | 

IXwo(o)xEN (ik woonde in, heb 
inge woond), o. w. Demeurer dans of 
chez. Etre en pension chez. Lager 
chez. Etre domicilié dans. Avoir sa 
demeure dans of chez. 

Ixwo(o}nexn, by. Godgel, —e 
Lenade. Grdce qui npère duns l'âme. 
—e onde. Peché qui tient lime 
asservie. | 

Ixwo(o)xe(-s), z. n. m. Habitant, 
1. | Hôle, m. 

IN wol) NIN, 2. n. v. Habitation. 

demeure, f. Logement, m. Kost en 
—. La nourriture et le logsment. 

[swounsrer (-s), z. n. v. Habi- 
tante, /. 

Ixdwon TRI. w (ik wortelde in, ben 
ingeworteld), o. w. S enraciner. 
Knraciner. Prendre racine. Jeter, 
jmusser des racines. . 

INWORTELING, z. n. v. Action de 
s'enraciner, f. 

JAWRINGEN (ik wrong in, heb in- 
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gewrangen). b. w. Met wringen 
indracijen, Faire entrer en tordant. 

IIwWavVEN (ik wryf in, wreel in, 
heb ingewreven), b. w. Met wryven 
inbrengen. Fuire entrer en fruttunt. 
Frottier dans. | Fig. Fuire payer 
cher, = Invryren. 

Inwuvvina,z.n.v. Action de faire 
entrer en frot{ant, /. 

ENwynen (ik wydde in, heb inge- 
wyd), b. w. Wyden, heiligen. Su- 
crer. Consacrer. Benir. Inuugurer. 
Dédier. | lu iets —. Initier à ge. 
Fig. gem. leis —. Etrenner gc. 
Mettre ge., se servir de gc. pour la 
première fois. = Inwyen. 

INWYDING, z. n. v. Consécration. 
Dedirace, Inaugurultion, f. Sucre, m. 
Initiation, /. Invying. 

INWVIINdSsnEUE (-N), z. n. v. Hu- 
rangue inaugurale, f. 

Inxwyk (-N), z. n. v. Inham, 
kreek. Baie. Anse, f. Golfe. Petit 
golfe, m. 

SWY&EN (ik week in, ben inge- 
weken), o. w. In eene plaets de wyk 
neruen. Se retirer dans. | Inhuigen. 
N'uffaisser. Se cuurber, se plier en 
dedans. 

INW\&ING, z. n. v. Action de se 
retirer dans, [. | Affaissement, m. 
Action de se courber en dedans, /. 

Iwvs, bv. Très-sage. 

INZAR1EN (ik zaeide in, heb inge- 
zaeid), b. w. Door zaeijen inbrengen. 
Semer dans. Répandie de la se- 
mence dans. Ensemencer. | Ten 
tweeden mael zaeijen. Semer une 
seconde fois. 

Inzarr. Z. Ixzxr. 

Ixzadz, z. n. v. Inspection, /. 
Examen, m. | Fig. Ik lieb er geene 
— in. Je n'y comprends rien. 

INzaGen (ik Zaeg in, zaegde in, 
heb ingezaegil), b. w. Acnvangen 
mel zagen. Commencer à scier. En- 
ſamer avec la scie. | Eene sneile 
mei cene zacg maken. Scier une 
fente duns. Bockbindersw. Grec- 


IXzAKKRN (ik zakte in, ben inge- 
zakt), o. w. Door zakking invallen. 
S'affaisser. S enſuncer. S'érrouler. 

IxzaXE IX, 2. n. v. Affaissement. 

cruulement, m. 

IXzAMRLAEU (-S), z. n. m. Amas- 
seur. Collecteur. Out leur. m. 

Ixzankt. EN (ik zamelde in, heh in- 
gezameld), b. w. Amasser. Cueillir. 
Recueillir, Ramasser. Rassembler. 


| Quéler (des aumünes). | Summen —. 


Percevoir, recouvrer des sommes. | 
Inoogsten. Htecueillir. Cueillir. e- 
coller. 

INZAmeLIKG, z. n. v. Collecte. 
Quéle, F.] Sprekende van geld. Re- 
cuuvrement, mn. l’erceplion. Rentrée, 
J.] Inoogsting. Hécolle. Aluissun, /. 
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xzegpen (ik zcepte in, heb inge · 
zecpl}, b. w. Su vonner. 

Iz EE ING, z. n. v. Action de ga- 
rom ner. Savennage, m. 

INzeGENeN (ik zegende in, hieb 
ingetegend), b. w. Door zegening 
inwyden. Bénir. Cunsacrer. Donner 
la bénédiction à. 

INZEGEN\ING (-EN\, 2. n. v. Gunsé- 
cralion. Bénediction. /. 

fnzeicen (ik zeilde in. lieb inge- 
zeilil), b. w. Zeilend inhalen. A4t- 
{eindre à la voile of en fuisant voile. 
O. w. met Zyn. Entrer dans (un 
port). Fig. Hy is cene goede haven 


D. [y est très-bien. 


INzeGov,z. n 0. Z. TRGExSPRAEK. 
| Tuestemning. Consentement, m. 

INzenven (ik zond in, heb inge- 
zonden), b. w. Envoyer. Eæpedier. 
Fuire tenir. 

Inzenper (-s), z. n. m. Expedi- 
leur. m. 

IXzKxpiNd, z. n. v. Action d'en- 
voyer, f. Envoi, m. E:rpédilion, ,. 

Ixzur, z. n. m. Première offre. 
Mise à prix, f. In het spel. Mise, 
[. Enjeu, mn. Gcheele —. Poule, J. 
Drukkersw. Foulage, m. 

INZETSsEL (-s), z. n. o. Ce qu on 
ajout. Pièce qu'on met dans ꝙc., f. 

IxZE TIA (ik zettede in, heb inge- 
zel), b. w. Metire. poser, placer 
dans. Ficher. | Juwecliersw. En- 
châsser. | Glazen —. Vitrer. Mettre 
des carreaux, des vitres. | Valsche 
landen —. Mettre, puser, fixer des 
dents posliches. | In het spel. Mettre 
(au jeu). Mettre de l'argent au jeu. | 
Het eerste bod docn. Faire la pre- 
micre offre. Uffrir le premier. Mettre 
à prix. | Verurdencn. Étublir. In- 
stituer, | lemands gezondheid —. 
Proposer la santé de 9g. 

INzeTrun (-s), z. n. m. Celui qui 
pluce, met dans. | Celui qui met à 
prix. | Celui qui établit. 

INZETTING (-EN),2. n. v. Action de 
mettre,de placer duns. Juweeliersw. 
Enchässure, f. | Eerste bod. Mise à 
prix. Première offre, f.] Verorde- 
ning. Établissement, m. 

INzirvex (ik zood in, ben ingezo- 
den), o. w. Ébuuillir. | 
Inzienser, z. n. o. Décoction, f. 

Ixzikx (ik zie in, zug in, heb inge- 
zien), b. w. Met zyn verstand be- 
schouwen. Examiner. Considerer. 
Réfléchir à of sur. Peser. Prendre 
connaissance, faire l'inspection de. 
Verschoonen. E:rcuser. Ph dener. 
0. w. mei Hebben. Inkyken. Re- 
garder duns. Voir duns. Begry pen, 
beseſſen. Comprendre. Voir. Sentir. 
2. n. o. Action de regarder, de 
voir, F. Examen. m. Cunsidéra- 
tion, /. Myns —s, nacr myu —. À 
mon avis, Selon moi 
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IxNz1ar (-N, z. n. o. Zonder mecrv. 
Nazigt. Considération, f. | Met een 
meerv. Bedocling. But. Dessein, m. 
Vue. Intention, f. Naer myn —. Se- 
lou moi. À mon avis. 

Ixzinmen (ik zonk in, ben inge- 
zonken., o. w. S enſoncer. Saſſuis- 
a. 1. S'écrouler. S'ébouler. Crouler. 
s'undre. & abimer. Enfoncer. 

INzartTen (ik zat in, heb ingeze- 
ten), o. w. Étre assis dans. Se tenir, 
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IxzweLcenD, bv. Absorbant. Qui 
avale. 

INzwWEeLGER (-s), z. n. m. Avaleur. 
Gourmand, m. 

INx zw ul. GING, z. n. v. Action d ava 
ler, /. Engloutissement, m. Déyluri- 
tion, f. 

INZWELGSTER (-s), 2. n. v. Ava- 
leuse. Gourmande, /. 

INZWEMMEN (ik zwom in, heb in- 

gezwommen), b. w. Zweinmend in- 


etre retenu dans. | Fig. Er goed of halen. Atleindre en nageant of à la 


warm —. Kire à son aise. Avoir de 
quoi (vivre). 

Ixzokr, bv. Fort doux. 

Ixzoxveunein, byw. Surtout. Par- 
ticulièrement. Spécialement. Princi- 
pulement. = Inzonderlyk. 
Ixxour, bv. Fort salé. 

Ixzourxx (ik zoutte in, heb inge- 
zôuten), b. w. In het zout leggen. 
dettre au tel. Saler. Huriner. Pens- 
trer of couvrir de sel. 

Ixzourxn (-s), z. n. m. Saleur, m. 

InzouTinc , z. n. v. Salaison, /. 
Su lige, m. . 

Ixzuiax (ik zoog in, heb ingezo- 
gen), b. w. Sucer. Altirer en suçant. 
Absorber. Aspirer. Pomper. | Fig. 
Sucer. Se pénétrer de. 

Ixzoidixd, z. n. v. Sucement. Ab- 
sorption. f. | 

NZUIPEN (ik zoop in, heb inge- 
open), b. w. Avuler. Boire avec 
avidité. 

Lxzccren (ik zultte in, heb inge- 
zult), b. w. Mariner. Confire au sel 
et au vinaigre. Fig. Pénétrer. 

ENzuLTinG, z. n. v. Action de ma- 
riner, J. 

INzwacnrETEN (ik zwachtelde in, 
heb ingezwachteld), b. w. In eenen 
#wachtel wikkelen. Emmuailloter. | 
Fig. Envelopper. | 

INZWACHTELING. z. n. v. Emmail- 
lotement. m. Fig. Enveloppement,m. 

IvzwART, bv. Furt noir. 

INzwRIGEN (ik zwolg in, heb inge- 
zwolgen), b. w. Avaler. Engloulir. 
Absorber. 


J „2. n. v. Tiende letter der let- 


torlyst. J, w. | 
I. by w. Oui. Si. Si fait. — wel. 
Si. Si fuit. (Oui) sans doute. Kent gy 
hem? —. Le connaissez-vous ? Oui. 
—! ik zal komen. Oui / je viendrai. 
— zeker. Certainement. Oui certes. 
Ik géloof (van) —. Je crois qu'oui. 
— ggen. Die oui. Consentir. Iets 


nage. 0. w. met Zyn. Ener en na- 
geant. 

Ixzwzuxx (ik zweer in, zwoer in, 
ben ingezworen), o. w. Door zwe- 
ring invreten. S'ulcerer. 

IxzwWRVvEN (ik zweef in, zwcefde 
in. hen ingezweeſd), o. w. Entrer en 
flottant, en 2 1 of en volant (en 
Lair). Fig. Entrer d'un pas cher. 

IX zwIREN (ik zwierde in, ben in- 
gezwicrd), o. w. Entrer en chance- 
lant of en tournant. 

INzZVN, o. W. Z. INdwRZRX. 

IxzvPen (ik zypte in, ben inge- 
2y pt), o. w. Zypeul indruipen. De- 

cuuler dans. Suinſer dans. Ruisse- 
ler dans. Infiitrer dans. = Inzype- 
len. 


Ixzyrixo, z. n. v. Infiltration, f. 
Inzypeling. 

IrRN BOOM (-N), z. n. m. J, m. 
Jepenboom. 

IrRXnour, 2z. n. o. J. Bois d'if, 
m. == epen Hout. 

Irxazx, z. n. o. Stad. Fpres. 
Yperen. | 
Ini(A)s, z. n. v. Kruidk. Tris, m. 

Ini a)sdaoRN, 2. n. o. Iris. Vert 
d' iris, m. 

IniaswonrEl., z. n. m. Racine 
d'iris, /. | 

IaokRZZ RN, z. n. m. mv. Volk. Fro- 
guois, m. pl. 

+ Ixoxisca of Inonrescu, bv. Iro- 
nigue. 

IxeeDom, oud 2. n. o. Erreur, f. 

InnRN, oud o. w. Errer. 

IngixEN, oud b. w. Ruminer. 


met — beantwoorden. Armer, as- 
surer ꝙc. Gy wect —, dal. Vous ga- 
vez bien que. — wat meer is, — 
meer. Qui plus est. De plus. — 
(zelſs). Et méme. | Vocgw. Immers. 
Ik ben — geen kind meer. Je ne suis 
plus un enfant. I Z. n. o. Oui, mi. 


Ad liesion, f. Consentement, m. Pro- 
messe, J. 
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Isangl, bv. Isabelle. 
IsaBEI. LKK. Kun, z. n. v. fsabelle, m. 
ISanRIIEAMLRUHId, bv. Isabelle. 
Jsabelieverwig. 
Is(cn)EREN, z. n. o. Onticedk. J. 
chion, in. 
Isuein, z. n. v. Iet zyn. Etre, m. 
Existence, /. 
ISMAËLITEN, z. n. m. mv. Jsmaé- 
lites, m. pl. 
IsuaELIEr (-EN), z. n. m. Israëélile, 
N. 
Isnagl. i TSscu, bv. Iaruelite. | — x, 
2. n. v. {sraclite, /. 
Is r DAT, Is har zxRRk DAT, voegw. 
Si. En of au cas que. 
IsraiE(x), z. n. o. Gewest. fstrie, f. 
TraLiaEN Of ÎTAELJAEN (-ANEN), z. 
n. m. Ilalien, m. [laeljancr. 
„Trat iaRNscCH of ITARIAARN sch, bv. 
Italien. —e spraekwending. Ila lia- 
nisme, m. Z. n. o. (—e tael). Italien, 
m. Langue italienne, f. — , 2. n. v. 
Italien ne, 7. 
ETALtANIN, 2z. n. v. Jlalienne, 7. 
+ [rauranismus, z. n. o. Tlalia- 
nisme, m. 
IraLi of IrakLIE, 2. n. o. Land. 
Italie, f. | 
Irnaca, z. n. O. Eiland. T Hague, J. 
Irrxx (ik ittede, heb geit), b. w. 
Tot het huwelyk overhalen. Enga- 
ger, persuader à se marier. 
Ivens, byw. Quelque part. Z. Ie- 
VERS. 
Ivoir, enz. Z. Ivoon, enz. 
Ivoon, z. n. o. Elpenbeen. Ivoire, 
m. Dent d' elephant, f. 
IVOORUnAEIIAZ A (-s), z. n. m. Tour- 
neur en ivoire. Ivoirier, m. 
Ivoonen of Ivorgn, onv. bu. 
D'ivoire. 
IvoonvenkooPER (-S), 2. n. m. 
Ivoirier, m. 
IVvOO0BWERE, 2. n. o. Ouvrage en 
ivoire of d'ivoire, m. 
IvoonwzREK RR (-s). z. n. m. Jvoi- 
rier, m. 
Ivoonzwanr, z. n. o. Noir d'i- 


Ivoire, m. 


JasroËr (-s), z. n. m. Die altoos 
ja regt. Oui dit foujours oui. Qui 
opine du bonnet. Idémiste, m. Ja- 
brueder. 

Jaconyn (-H), z. n. m. Jacubin, m. 

JacoBYNEN&LUR, z. n. m. Club des 
Jacobins, m. Jacobins, m. pl. 

JacoBYNENMUTS, z. n. v. Bonnet 
rouge, m. 
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Japon, 2. n. o. Z. Ur. 

Javen (ik jaed, jacdde, heb ge- 
pod), b. w. Snigner (les vaches). 

Jarcsaen, bv. Courable. 

Jaeccereo, z. n. o. {lalage. Ar- 
gent qu'on paye pour le halage d une 
b'rque, m. 

JARGLAND, z. n. o. Pays de chasse, 
m. Chasse, f. 

JarcLoon,z.n.0.enm.Z Ja RGI DU. 

JAzepab, 2. n. o. Chemin de Ra- 
lage. m. 

JaxdPRERD (-N ), z. n. o. Cheval 
gui tire une barque. m. 

JascscuuiT (-EN), z. n. v. Bargue 
(de trait), f. | 

JarcsTER (-s), z. n. v. Chasseuse. 
Dichtk. Chasseresse, f. 

Jaxr, z. n. m. In de straettacl, 
snede, vecg door het aengezigt. Coup 
du couteau, m. Balafre, ,. 

JAFR (JAREN\, Z. n. 0. An, m. An- 
nee. f. Nieuw —. Nouvelle année, f. 
Jour de l'an, m. Proef—. Année 
d'épreuve. Van cén —, cèn — du- 
rend. Dun an. Annal. Van het vo- 
rige —. De l'an passé, | Anfanier. 
Let ecne — door het andere. Hon 
un, mal an. Année commune. Voor 
of over een —. Ï a un an. Van 
— tot —. L'année en année. (Alle 
jaren). Tous les ans. Annuellement. 
8 s. Par an.Tous les ans.— uit, — 
in. Tous les ans.Het is nu zestig — of 
jaren geleden. {l'y a soixante ans. 
— en dag. An et jour. Un an, six 
semaines el ſrois jours. 15 Long- 
t mps.Après des années. Ik heb hein 
in — en dag niet gezien. 7!“ y a lung- 
temps que je ne l'ai vu. Een half —. 
Six mois, m. pl. Round. gcheel—,vol 
—. Annce entière. Toute une année. 
Hy is by de zestig (—). Il approche 
de la soirantaine. Il a presque 
snirante ans. | Ouderdom. Age, m. 
In myne jonge jaren. Dans ma jeu- 
gte. Hoog van jaren, op zyne ja- 
ien. Très-· vieuæ. Fort dgé. Avancé 
en ige. In zyne beste jaren. 4 /a 
fleur de l'âge. Man van jaren. Iſomme 
üye. Vieillard, m. Spreekw. 't Ver- 
stand komt voor de jaren niet. Arec 
l'âge on devient sage. | Tyd. Temps. 
Age, m. 

Jarnavoxo, z. n. m.Veille du jour 
de l'an, ,. 

IAknBORR (-EN), z. n. m. en o. 
Chronique, f. Annuaire, m. Meer. 
Iunales, f. pl. Fastes, m. pl. 

JaEuBOEEIA (-s), z. . 0. Annuaire, 
m. 
JAFRBOEESCIIRVVER (-s), Z. n. m. 
Annaliste. Chronigueur, in. 

JaERDICHT (-EN), 2. n. o. Chrono- 
gramme. Chronographe, m. 

Jaaa, 2. n. m. Z. Hour- 
M'HAED. 

JaERrBEsT (-N), 2. n. o. en v. Fete 
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annuelle, F. Annirersaire, m. Celé. 
bration annuelle, f. 

JaënGanG (-EN), z. n. m. Année, J. 
Recueil d’une année, m. | 

Jakndk o, z. n. o. Salaire an- 
nue l. Traitement (d'une année), m. 
Appointements, m. pl. Pension (an- 
nuelle), F. 

JARRGETAL, z. n. o. Millésime, m. 

JaERnGR'T VIDE), z. n. o. Saison, Ff. 
Jaerlyksche gedachtenis. Anniver- 
cai e, m. 

Jan UONDERD, z. n. o. Siècle, m. 

Jarukusr, z. n. m. Vivres pour 
un an, m. pl. . 

JaEnEkRINd (-EN). z. n. m. Cycle 
solaire, m. 

JAERIINd. z. n. m. Qui est dge 
d'un an.(— kind). Enfant d'un an, m. 

JAERLOON, 4. n. o. en m. Z. Jaru- 
GELD. 

JaeLvks, byw. Par an. Fous les 
ans. Annuellement. 

Jaencvuscu, bv. Annuel. | Anni- 
versaire. 

JaeraranurT (-EN), z. n. v. Fuire, /. 
= Jaermeræt. 

JAERUEUk, z. n. o. Croc. Crochet, m. 

Jaxnrachr, 2. n. v. Bail d'un an. 
Bail annuel, m. Emphytéose, f. 

JaesPacuien (-s), z. n. m. Emphy- 
théote, m. 

IAnnzxr (-EN),7. n. v. Rente an- 
nulle. liedevance, f. 

JAERSAIZOEN (-EN), z. n. o. Sai- 
son, J. 

Jaerscagr, z. n. v. Récolte an- 
nuelle, f.] Getal van jaren. Nombre 
d'années. m. 

JAERSCHRIFT (-EN), z. n. o. Chro- 
nogramme. Chronographe, in. Jaer- 
boek. Z. dit woord. 

JAERSLEUTEL, z. n. m. Éparcte, f. 

JaeëuTaz, z. n. o. Dagteckening. 
An, m. Année. Date, f. | Sprekende 
van penningen. Millésime, m. 

JaERTAND (-EN), z. n. m. Croc. 
Crochet, m. 

JAFRTELLING, 2. n. v. Fre, f. 

JaEu TERMIN (-EN), z. n. m. Terme 
annuel, m. 

JAERTYDBOEK, z. n. m. en o. Z. 
IAkRRBORER. 

JArRWEDDR, 2z. n. v. Z. JAURGELD. 

Jazuweex, z. n. v. Bybelst. Se- 
maine d'année, /. Sept ans, m. pl. 

Jacen (ik jaeg. joeg, lieb gejacgd), 
b. w. Doen vlieden. Chasser. Faire 
courir. Op de lugt —. Mettre en 
fuite of en déroute. | Doen voortgaen. 
Chasser. | Met geweld uit het bezit 
van icts dryven. Chasser. Expulser. 
Fuire déguerpir. Mettre à la porte. 
Uit zynen dienst —. Congédier. 
Cliasser.] Met kracht indry ven. Pas- 
ser. lemand den degen door het lyf 
. Passer à gg. l'épée à travers le 
corps. Eenen kogel door den kop 
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—. Enroyer, loger une balle dans la 
tete (de gg.) Spykers door het hout 
—. Enfoncer des clous dans le buis. 
De windt jaegt hei stof in.. . Le 
vent chasse, pousse la poussière 
dans... | lets door het keelgat —. 
Avaler, manger of boire 9c. Tyn 
gansch vermogen door de keel —. 
Manger tout son bien. Deenser toute 
sa fortune. | Iemand in het harnas 
—. Mettre 99. en colère. Irriter gg. 
Een peerd dood —. Crever un che- 
val, | Aenzetten. Presser. Talonner. : 
Pousser. Erciter. Gejaegd zyn. Etre 
agité.| Vervolgen. Poursuivre. Don- 
ner la chasseà | Ecnen hacs—.Chas- 
ser, courir un lièvre.lO. w. met Heb- 
ben. Op de jagt gaen of zyn. Chas- 
ser. Être à la chasse. Giboyer. | 
Eene trekschuit, door middel van 
een pcerd, doen voortgaen. Tirer, 
haler une barque. | In sterke bewe- 
ging zyn. Etre agité. Datire. Palpi- 
ler. | Met Hebben en Zyn. Sterk ry- 
den. Courir. Galoper. Aller à toute 
bride of à bride abattue. Passer en 
galopant. 

Jaden (-s), z. n. m. Chasseur. Fe- 
neur. Giboyeur, m.] Krygswoord. 
Chasseur. Voltigeur, m. —s le voet. 
Chasseurs à pied, m. pl. | Die het 
peerd voor eene trekschuit berydt. 
Postillon, m. | Vaertuig. Chasseur. 
Flibot, m. 

JAdknaxkok, z. n. v. Parc, m. 
Chasse, J. 

Jacenes (-SSEN), JaGkRIN (-NNXN), 
z. n. v. Chasseuse, f. Dichtk. Chasse- 
resse, f. Jugersse. 

JAGERMUESTER (-s), z. n. m. Grand- 
reneur, m. 

JackRnSBIS (-zExW, z. n. v. Habit 
de chasse of de chasseur, m. Feste de 
chasse, f. 

JaGensrLUIT (-N, 2. n. v. Siſſtet 
de chasseur, m. 

Jacenscezec (-LLEN), z. n. m. Gar- 
con chasseur, m. 

Jaden BsnORD (-V, z. n. m. Cha- 
peau de chasseur of de chasse, m. 

JaGersHOND (-EN), z. n. m. Chien 
de chasse, m. 

Jacensauis (-z RN), 2. n. o. Maison 
de chasse, f. 

JacrRs«LERD (-EREN), z. n. o. Ha- 
dit de chasse of de chasseur, m. 

JAGERsKNARP, 2. n. m. Garçon 
chasseur, m. 

JadBnSsUOurSs, z. n. o. Corps de 
chasseurs, m. 

JAGERSLEYEN, 2. n. o. Vie de chas- 
seur, /. 

JAGERSMAEL (-ALEN), z. n. o. Repas 
de chasseur. Retour de chasse. m. 

JadERSsMUrs (-EN), z. n. v. Bonnet 
de chasseur of de chasse, f. 

JacersPrero (-En), z. n. o. Cheval 
de chasse. Cheval de chasseur, m. 
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JAGERSPET (-TTEN), z. n. m. Z. 
JdERSAUrs. 

JAGERSUOR, z. n. m. Z. Jacess- 
KI. EKD. ù 

JAGERSSTUR (-A AEN), z. n. o. Mor- 
cru de chasscur, m. 

JacensTascH Of  JAGERsTESCA 
(-s:CHEN), z. n. v. Gibecière. Carnus- 
sière, [. 

Jacensvrouw, z. n. v. Femme d 
chasseur, f. 

Jacerswoonp (-EN\, z. n. o. Terme 
de chasse, m. Jagticoor d. 

Jacenv,z.n.v. Parc, m. Chasse, f. 
_ Jacr, 2. n. v. Het jagen of vervol- 
gen. Action de chasser, de poursui- 
vie. Chasse. l’oursuite, F. — maken 
op. Chasser. Donner la chasse à. 
Poursuivre. Fig. Poursuivre. Re- 
chercher. Briguer. — maken op die- 
ven. Chasser aux voleurs.| [let naja- 

en van wild. Chasse. Ténerie, f. 
sroote — Chasse à cor et à cri. 
Chasse à la grande béte. Chasse du 
cerf, du sanglier. Kleine —. Chasse 
du gibier. Chasse du renard, du 
loup of du lièvre. Op de — gaen. 
Aller à la chasse. Van de — leven. 
Vivre de la chasse. | De kunst van 
jagen. Chasse. Vénerie, f. Heigene 
DA geschoten, enz. re, 
. Gibier, m.|Regt om te jagen. Droit 
1 chasser, . | (— tyd). 
Temps de la chasse, m. Chasse. Sni- 
son de la chasse, f. | (— distrikt). 
Chasse. | Jagers. Chasse, f. Schil- 


dersw. Chasse. | Hacst, drift. Hdte, | de cha 


. Empressement, m. Groote — ma- 

en, — hebben. Etre fort pressé. 
Avoir grand hâte. * — zetten achter 
icts. Hüter ge. Prester l'exécution 
d'une chose. | Z. n. o. Vaertuig. 
Yacht, m. 

Janosch (-8SCAEN), z. n. o. en m. 
Chasse, f. Bots où l'on chasse, m. 

Jactreuts, z. n. v. Z. Jacenseuts. 

JaGTvaa (-EN), z. n. m. Jour de 
chasse, m. 

Jacrouivee, 2. n. m. Chasseur in- 
ſuligable, m. | Fig. Homme fort 
pressé, m. 

Jacren (ik jagtte, heb gejagt), o. 
w. Jagt hebben. 5 Se Ad- 
ter. Avvir g. und hâle. S'empresser. 
Se dépécher. | Fig. Aspirer à. Dési- 
rer ardemment. Rechercher. | B. w. 
Aenzetten om zich le haesten. d- 
ter. Presser. 

JadrEn (-s), 2. n. m. Homme fort 
pressé, m. 

JAG TeARERN, z. n. o. Filet, m. Nets. 
Filets, m. pl. Toiles, f. pl. 

Jad raxnsgar, z. n. o. Conseil de 
chasse, m. = Jaytgerigt. 

JAGTOEWEER (-EREN), 2. n. o. Fu- 
sil de chasse, m. . 

Jactouzet. (-l. . xx), z. n. m. Com- 
pc non de chasse, m. 


JAG 


JAGTGEZELSCHAP (-PPEN), z. n. o. 
Chasse, f. Chasscurs, m. pl. 

JAdrGO DIR, z. n. v. Fal, elk. Déesse 
de la chasse. Diane chassertsse, /. 

Jacrnoro (-EN!, z. n. m. Chapeau 
de chasse, m. 

Jacthonp (-FN), z. n. m. Chien de 
chasse. Chien courant, m. Wyſken 
van eenen —. Chienne de chasse. 
Lice, f. 

JacTiooex (-s), z. n. m. Cor, cor- 
net de chasse, m. Jagthoren 

JacrHouwenr (-3), z. n. m. Conleau 

chasse, m. 

Jactuuis -zum), Z. n. o. Maison 
de chasse. Muctte. Véncerie, ,. 

Jaaric, bv. Presse. Emynesse. | 
Driftig hakend. Ardent. Apre à. 
Avide de. By w. Précipitumment. 

JdarkikVD (-EnEx), z. n. o. Habit 
de chusse, m. 

JAHN D (-EN), z. n. o. Pays de 


chasse, m. Chasse. Varenne, /. 


JAGTuEs (-sseN), E. n. o. Couteau 
de chasse, m. 

Jad rNEr. z. n. o. Z. Jacrcarr. 

JadrpanrY (-EN), 2. n. v. Partie 


de chasse, f. 


Jacrrerep (-EN), z. n. o. Cheval 
de chasse, m. 

Jad trrour (-EN), z. n. v. Pompe 
aspirante el foulante, f. 

JAGTREGT,Z.n.0. Droit de chasse, m. 

JAGTROER (-EN), z. n. o. Fusil de 
chasse, m. 

JacrTrox (-KK RN), z. n. m. Habil 
tte, m. 

Jaarscuip (-xYRNJ, z. n. o. Tackt, m. 

Jacrscor (-EN), z. n. o. Chéteau 
de chasse, m. 


Jacrsneeuw, z. n. v. en m. Neige] { 


très-fine (chassée 7 le vent), J. 

Jad rsrixs of JAGTSPMIETS (-EN), 2. 
n. v. Epier, m. Vouge, 7. = Jagt- 
spriel, jagtstok, x. n. m. 

Jaatsren 4-8), z. n. v. Femme fort 
empressée, /. 

AGTSTRIK (KR EN), 2. n. m. La- 
cel, m. Lacs, m. pl. : 

JacrsrgOO EU (-s), 2. n. m. Bra- 
connier, m. 

Jaarstroopery, 2. n. v. Action de 
braconner, f. 

Jacrsrux, z. n. o. Schildersw. 
Chasse, [. | Muz. Chasse, Ff. Air de 
chasse, m. 

Jacrruic, z. n. o. Eguipage de 
chasse, m. 

Jad rrvp, z. n. m. Chasse: Saison 
de la chasse, f. Temps de la chasse,m. 

Jacrvanc, z. n. m. Chasse, f. Gi- 

m 


Ierveanikx, z. n. o. Plaisir de 


la chasse, m. 
Jacrvocet. (-s), z. n. m. Oiseau 
de chasse. Oiseau de poing, m. 
JaAGTWACu1ER (-s), z. n. m. Garde- 
chasse, m. 
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JacTrwacen (-s), z. n. m Poifure 
de chasse, f.] Fig. Voiture légère, f. 

JaGTWAPENS, z. n. o. mv. Armes 
de chasse, f. pl. | 

Jadurwnx, z. n. o. Vénerie, f. 

JacTwer (-T TRV, z. n. v. Loi sur 
la chasse. Loi de la chasse, f. 

JaGTwEZEN, z. n. o. Fenerie, f. 

Jax (-&Ken), z. n. v. en o.Jaguette. 
Camisvle, f. Juste. Cusuquin, m. 
Fig. gein. lemand wat op zyn of het 
— tze en. ſtusser, étriller, battre gg. 

Jan of Jaune, z. n. v. Fouet, m. 

Jaankts (-ZEN), z. n. m. Dierk. 
Chacal, m:] Stecht peerd. Haridelle. 
Mau relle, ſ. Ellendig mensch. Homme 
de rien of de néant, m. 

JaxHaizen (ik jakhals, jakhalsde, 
heb gejakhalsd), o. w. Te paerd ry- 
den. Aller à cheval. 

JAK AN (ik jakle, heb gejakt), o. 
w. Fouetter.|— en jagen. Aller sou- 
vent d cheval oſ en voiture. 

* JAKRNIKKEN. o. w. Dire oui. Dire 
toujours oui. Être de l'avis.de tout 
le monde. 

“Jannixken(-s),z.n.m.Z.Jannofs. 

Jakos, 2. n. in. Mansnaem.Jacgues. 
Jacob, in. 

Jakasspa {SinT), z. n. m. Le jour 
de St. Jacques, m. La St Jucqnes.f. 

Jarossenx (SINT),z. n. v. Église 
de St. Jacques, f. 

Jaxossanauip (Sixt), z. n.0.Kruidk. 
Jacobée, f. 

55 1 z. n. v. Co- 

uille . Jacques, /. 
: Jaxosssrar, z. n. m. Starrek. Bd- 
{on de Juenb, m. Arbalestrille, 7. 
Pelgrimsstaf. Bourdon. Bdion de pè- 
erin, m. 

Jaxosyna(-Ex),z.n. m. Jucobin, m. 

JA ORBRVNRENR I. B, 2. n. m. Club des 
Jacobins, m. Jacobins, m. pl. 

JaAmOBYNENMUTS, z. n. v. Bonnet 
de Jacobin, m. 

JasosvynscH, bv. Jacobin. 

JaAKOBYNSCHGRZINLHEID, 5. n. v. 
Jacobinisme, m. | 

JIzonvr (-N), 2. n. m. Jacobite,m. 

JI Ar, 2. n. m. Kruidk. Jalap, m. 

Jaioknscn, JALOES, bv. Jaluuæ. 
Jeloes. 

JALOERSCHBEID, JALOESHEID, z. n. 
v. Jalousie, f. 

+ Jauoezte (-ifx), z. n. v. Zonne- 
blind. Jalousie, Persienne, f. 

Jauoezy, z. n. v. Jalousie, f. 
Jelocsie. 

Jamaïca, z. n. o. Eiland. Jamaĩ- 


que, J. 
Jamaïcaexscn, bv. De la Jamaïque. 
JamaïciN, z. n. o. Scheik. Jamui- 
cine, f. Van —. Jamaïcique. 
JAMAÏCINZOUTEN, z. n. o. mv. 
Scheik. Ses jamaïciques, m. pl 
Jaman, Jinern, 2. n. m. (reroud.) 
Juse subalicrne, m. Z. Januoßn. 
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Jann (-x), z. n. m. Jambe, m. 

Jaumiscu, bv. Jumbigue. 

Janxxn, z. n. o. en m. Wecklagt. 
Plainte. Lamentation, f. Gemisse- 
ment, m. | Hoogste ellende. Misere. 
Calamité, f. Matheur,m. Del resse, 
f. | Medelyden. Pitié. Profonde 
compassion, /.] Cem. Hei is —. C'est 
dommage. 

JaAnEADAED (-DADEN), Z. n. v. 
Action piluyuble, /. 

Jannu, z. u. o. Vallée de lar- 
mes. Pullee de misère.f.(Ce) monde, m. 

Jaumenen (ik jammerdle, heb ge- 
iammerel), o. w. Jammergeschrei 
maken. Se lamenter. Lamenter. Se 
plaindre. Pleurer. Pleurnicher. On- 
pers. w. Faire pitié. Het jammert 
my van dien man. Jui pilie of cum- 
passion de cet home. Cet homme me 
fait pitié, | Z. n. o. Lameniations. 
Plaintes, f. pl. Gémissements, m. pl. 

Jauueneuscuaki, z. n. o. Lamen- 
tation. Plainte, f. Gémissement, m. 
Cris lamentables. Cris de douleur, 
de détresse, m. pl. 

JaumennanTio, bv. Pitoyable. Mi- 
sérable. Triste. 

Jamnanusaric, bv. Z. Januce- 
MARTIG. | 

Jammrario, z. n. o. Monde. (Ce) 
bas monde, m. 

Janmenneaer (-EN), z.n.v.Lamen- 
iation. Plainte, f. émissement, m. 

JAux nA rid, bv. Plaintif. La- 
meu tuble. 

IAEA IAXEZT (-ETEN), z. n. m. 
Cri lamentable, m. 

JauAkRNT TI, bv. Lamentable. Pi- 
toyuble. Déplorable. Misérable. Triste. 
Trugigue. | Spottender wyze. Pi- 
toyable. Triste. Byw. Lamentable- 
ment. Pitoyublrment. Miserablement. 
| 4 faire pitié.— schreijen. Se lamen- 
ter. Se plaindre amèrement. 

Januueanis, z.n.v. Lamentalion,f. 

Jasmeënvoëz, z. n. m. Abims de 
malheurs. Abime de misère, m. 

Janmeanyx, z. n. u. Enfer, m. 

Jamxnnzanu,z.n. m. CHñaat lamen- 
table, m. | 

Jax, z. n. m. Mansnaem. Jean, m. 
— en alleman. Chacun. Tout le 
mond. — gat, — de wasscher, — 
ben, — tryntjes. Jucrisse. Nigue- 
douille, m. rap en 2yn maet. La lie 
du peuple, . — potagie. Jean-po- 
tage. Buuffun, m.] Sint — (feest van 
Sint —). La Saint Jean, f.] Van 
Sint — komen. Ne faire semblant de 


rien. | Kaertsp. Onder — zyn. Nef. 


pas avvuir cinquante points. Buven 


— zyn. Avoir plus de ringuante|J 


ins. Fig. Être ses 
D Maires: Atuir surmonté toutes les 
difficultés. | —. Gaillard, m. 
Jaxcar,. n. m. Z. Jan. 
JANGELEN, Z. Axkxx. 
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JaxuaGti, 2. n. o. Populace. Ca- 
nai / le. Racaille, f. 

Jaxnet, z. u. m. Z. Jan. 

Jantrsaer of Jaxirzagn (-Auxx), 
2. n. m. Jantssaire, m. Janilzer, 


jauissaer. 


JANITSARENHOOFD, 2. n. o. Janis- 
sar-agasi, m. 


JaNaEN (ik jankte, heb gejankt), Robe 


0. w. Surekende van dieren. Japper. 
Van menschen. Criailler. Piailler. 
Fig. Om iets —. Rechercher, bri- 
guer, désirer ge. 

JAN Rn (-s), z. n. m. Piailleur. 
Criailleur, m. Bordeelbrok. Z. dit 
word. 

JANKING, z. n. v. Jappement, m. 
Criaillerie. liaülerie, f. 

Janusren (-s), z. n. v. Piailleuse. 
Criailleuse, F. 

JANNATTK, JENNETTR, z. n v. JEN- 
Nkrruk EN, z. n. 0. Narcisse, m. 

Jaxoox, z. n. m. Gem. Berg van 
barmhartigheid. Lombard, m. 

JaNyO TAGE, z. n. m. Z. Jan. 

JANSA PEL (Sir), z. n. m. Passe- 
pomme. Vumme-ſigue, J. 

JANSBRZIE (SIx r), z. n. v. Grateille, f. 

JaANsxzixsrauix (SINT), z. n. m. 
Groseillier, m. 

JaxssuvoD (Star), z. n. o. Kruidk. 
Caroube. Carouge, m. 

Jas BnOODDOONM (Sir), z. n. m. 
Kruidk. Caroubier, m. 

Janspa (Sir), z. n. m. La Saint 
Jean, f. 

JANSENISMUS, z. n. o. Jansénisme, 
m. =2 Jantenius leer. 

JanxsexisT (-N), z. n. m. Jansé- 
niste, m. Van de — en. Des Jansce- 
nisles. Jansénien. | 

JaNSENISTENDOM, z. D. o. Jansé- 
nisme, m. N 

JANSENISTENKERK, z. n. v. Église 
des Janssnistes, f. 

JANSENISTERY, z. n. v. Jansénisne, 
m. 
JaxskxisTIi)scn. bv. Jansenien. 

| 5 3 n. Oo. Mal ca- 
duc, m. Epilepsie, f. 

Janxsaxax CNE), 2. n. v. Église de 

St Jean, f. 


Riboteur. Fuu/ ien, m. 
, JANUARY of JaNva kits, z. n. m. 
Janvier, n. 

Janus, z. n. m. Eigen naem. Ja- 
nus, m.] Fig. gem. Truitre. Homme 
auæ, m. 

Japan of JarONIECN), 2. n. o. Land. 


5705 m. 
APANDER Of JAPANNER (-, 3. n. 
m. Z. JarANNr Es. 

JarAxk EN (ik japancer, japa- 
neerde, heb gejapancerd), h. w. Ja- 
poner. Recuite Le porceluine. 
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Jaramxs, JAPONRES (-kZ RN), uf 
Jaroxxn (-s), 2. n. m. Japonais, mn. 
== Nner, japunnezer. 

JaPaxnegscn, JaPpanscH, Japa- 
negscu Of Jaronscn, bv. Japonuis.| 
Z. n. o. (—e tacl). Japonuis, m. 
-, 2. n. v. Juponaise, 7. 
Japox(-s),z.0.m Aube de chambie. 


obe, /. 
JarONRENIN (-NNEN), z. n. v. Japo- 
naîise, . 

JAroxscn, bv. Z. JapaNNERNseu. 
—e rok. Aube de chambre, J. — 
deken. Couverture d'Indienne, /. 

Jaxic, bv. Een jaer oud. L'un an. 
Agé d'un an. | IIy is van daeg —. 
C'est aujourd'hui l'anniversute de 
sa naissance. | Ilei is nu —, dat... 
Il V a maintenant un an, que... 

as (-SSEN), z. n. m. Overrok. Ne- 
dingote, /. Surtout, m. | In Let 
kaertspel, de boer van troef. Paict 
d'alout, in. 

* JasroRCEREX, o. W. Jouer au 
Jas forcé. 

JaskaurT (-EN), z. n. v. Carte à 
jouer, f. 

Jasemi (-13EN), z. n. v. Ardoise 
pour marquer (lorsqu'on joue auæ 


carles), f. - 
JaAsMYN (EN), z. n. v. Kruidk. Jus- 
min, m. 5 


JASAVNRIL OEM (-Ex), 2. n. v. Jus- 
min, m. Fieur de jusinin, J. | 
JasmyNouie, 2. n. v. Essence de 


jasmin, f. 


Jasmvaneux, z. n. m. Odeur de 


jasmin, J. 


JASMYNSTRUI (-EN), z. n. m. Jas- 
min, m. 

Jaspis, z. n. m. en o. Jaspe, m. 

Jasvisacnrie, bv. Juspe. Juapoiile. 

JASPISAGABT, 2. n. ul. en 0. Jus- 
pagathe, m. Agathe jaspee, ,. 
| JasPiss TEEN, z. n. m. Juspe, m. 

Jassen (ik jaste, heb gejast), o. w. 
Met de kaert spelen. Jouer au. v 
cartes. I B. w. spelleken —. 
Jouer un jeu. 
* Jassen (-s), z. n. m. Joueur de 
caries, m. 

Jassrl, z. n. o. Jeu de cartes, m. 

Jassten (-s), z. n. v. Juueuse de 
car les, /. 

+ Jaraorazůürn, 2. n. o. Scheik. 
Acide jatruphigue, m. 

Jarre of JeTiex, b. w. Sarcler. 

JAVxTXN (-EN, -S), Z. n. v. Werp- 
schicht. Javeline, /. 

Jawoonb, z. n. o. Oui. Consente- 
ment, m. l’romesse, F. 

Je, tusschenw. Ie / EAM / 

Je, Ir, pers. voorn. tweeden pers. 
enk. (gem.) Z. Du, De, bv. 

Jank, b. w. Z. DREnRNJ. Met 
iels gejcerd 25u. Aroir ge. sur le dus. 

JuGSTEN, 2. n. v. inv. (verowd.) 
Actions, F. pl. Faits. Geoles, M. vl. 


430 JEU 


Jecexs, voorz. Enrers. À l'égard 
de. Vis-à-vis de. Avec. Pour. — my. 
Enrers moi. Pour of avec moi. 4 
mon égard. 

JucexswoorDic, bv. Présent. ! 
Tyw. Présentement. 

Jexever, enz. Z. GENRVTR. enz. 

* JENRVRRHEER, 2. n. m. A Mu- 
leur de genièvre, m. ; 

Jeuv., IxukNV of Jenrxie, Igxx- 
MENV, Joos. JEMENIESKINDENEN, 
tusschenw. Zeer gem. Ventre saint 
gris! l’alsambleu! Parbleu / Peste! 

JeNGELEN, o. w. met Ilebben. 

tre à charge. 

IxNorpzi., enz. Z. GENOFFEL, Gi- 
RUFFEL, enz. 

Ixxr, bv. Gent. Gentil. Propre. Nel. 

Jeuicuo's noos, z. n. v. Kruidk. 
Jérose, F. 

IxsUI TEN. z. n. m. Jesuntes, m. pl. 

Jescier of IRZUIET (-EN), 2. n. m. 
Jésuite, m. 

Inxsuizrachrid. bv. Jésuitique. | 
Dyw. Jésuitiquement. 

Jesbrracuridivn, byw. Z. In 
SUIETACHTIG. . 

JESUIRTENDOM, z. n. 0. Jésuitisme, 
m. — Jesuiten een. 

IxsuirENLRER, z. n v.Jésuilisme,m. 

JESUIETERS (-EN),JESUIRTES (SEN) 
Nf Jusbirix (-NNEN', z. n. v. Jésui- 
lesse, 7. 

Irsuirkav, z. n. v. Jésuilisme, m. 

Ixsiuriscn, bv. Jésuitique.| By w. 
Jésuitiquement. I Z. n. o. Ilet —e. 
Jésuilisme, m. 

Jesurrisuus, z. n. o. Jẽsuistisme, m. 

JIxvob, 2. n. v. Eerste vroege leeſ- 
tvd des menschen. Jeune âge, m. 
Dance F. Jonge lieden. Jeunesse, 
F. Jeunes gens. m. et f. pl. Enfants, 
sn. | Jongman. Jeune homme. Adu- 
lescent, m. Jonge dochiter. Jeune 
fille. Adolescente, f. (— van vleesch). 
Jus, m. Groenheid. Ferdeur, /. 

Jeuenox, z. n. o. Z. Jxc op. 

Je bk vk, bv. Z. Jaucoic. 

Jai dux, b. en o. w. (veroud). 
An jeunir. | 

kuGDIG, bhv. Jeune. | Fig. Gail- 
lard. Gai. Jovial. | * —. Sprekende 
van vleescli. Rempli de jus. Tendre. 
Succulent. | Graen. Vert. | * —e 
ouderdom. Verte vieillesse, f. I Byw. 
l'isoureusement. En jeune homme, 

Jarcmcueib, 2. n. v. Jeunesse. 
Vigueur. /. 

EUGDIGLVK, byw. Z JInucbid. 

Jeuxen lik jeukte, hebt gejeukt), 
o. w. Demanger. Sentir des deman- 
geaisuns. Cuuser des démangeaisons. 
Fig. De rug jeułt her. Le dos lui 
démange. De ooren jeuken hein. 1“ 
brûle d'apprendre des nouvelies. De 
handen jeuken hem. 7. a envie de se 
battre. Ik weel waer het hem jeukt. 
Je sais vu le but le blesse. Je sais ce 
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qui lui mnnque. =: Jooken, joken. 

Jeckenc, bv. Qui démange. Oui 
cuuse une démangenison. 

JeukixG,z. n. v. Vémangeaison, f. 
_ Jerez, Z. II. 0. Z. JRUKING. 

JeuusELACHTIG, bv. Oui démange. 
Qui souffre des démangeaisons. 

Jxok rt, 2z. n. v. Z. IxukiNu. 

Jezuier,enz. Z. Ixsuixr, enz. 

Juzus of Jesus, z. n. in. Jésus. 
Jésus-Christ, m. 

JEZCSsKEN. * IꝝRZKREN of Derze- 
RN, z. n. o. Jésus. Le Hun Dieu, m. 
By — zyn. Etre mort. 

IgzusbapIER, z. n. Oo. Papier. Jesus, m. 

Jian (-s), z. n. m. Knikker. 
Bille de terre cuite, ,. 

Jicur, z. n. v. Ziekte. Goutte. Ar- 
thrile goulleuse, 7. Vliegende —. 
Goutte volante. — in de handen, in 
de heupen. Z. Hanosicur, IIgur- 
aich r. — in de kniën. Gonagre, f. 
legen de —. Arthrilique. 

JicHTGBNEZEND, bv. Arthrilique. 
— middel. Arthritique, m. 

Jicaric of Jicuracuric, bv. Gout- 
leu. Arthrilique. —e gewrichlsont- 
steking. Arthrite goutteuse. /. 

Jicurkoonrts, z. n. v. Fièvre ar- 
thritique, /. 

JicurkolvE, z. n. o. Colique ar- 
thritigue, f. 

Jichra haxn, bv. Goulteux. | Z. 
n. m. — RE. Goulſeuæ, m. 

JicaTMinDuL (-EN), z. n. o. en m. 
(Remède) arthriligue, m. = Jicht- 
geneesmiddel. 

Jicurrigisrkn (-s), z. n. v. Em- 
pluire arthrilique, m. 

JicurryN, Z. n. v. Douleur de 
la goutle, /. 

ICBTZINKING (-RN), 2z. n. v. Flu- 
cion arlhritique, /. 

Jonacn rid. uud bv. Lourd. Stupide. 

Joss, oud z. n. m. Laurdaud, m. 

Jobo, z. n. o. Juduisme, m. 

JopENDOOxN, 2. n. m. Kruidk. Pa- 
liure. Eyine de Christ, f. 

JODE\GENNOT (-OTEN, -EN), 2. n. 
m. Juif proselyle, m. 

JobkNnAus, 2. n. v. Asphalle. Bi- 
lu me de Judée, m. 

Jobpuxnausachrid, bv. Asphalti- 
que. Bifumineuæ. 

JopENnoxk, 2. n. m. Juiver ie, /. 

Jobkxhris (-zBN,, z. n. 0. Maison 
de juif. f. 

JoDENRERR (-EN), z. n. v. Synago- 
gue. Eglise des Juifs, J. 

Jopexxenus, z. n. v. Kruidk. Co- 
gueret. m. Aikekengi, m. 

JopE Nu OO of JoDENUAN DEL, 2. 1. 
m. Juirerie, f. [gne, /. 

JoDENKRIEK, z. n. v. Kruidk. Gui- 

JobExRRnUib, 2. n. o. Kruidk. Cor- 
neille, /. 

JobkxLANn, z. n. 0. Judée, F. 
Joodsiund. - 


JON 

Jonanr.eee, z. n. v. Juduïisme, m. 

JobExx vx, 2. n. v. en o. Z. Jobkx- 
Hans. 

Jonenrex of Jopxxpig, enz. Z. 
Jodid us. enz. 

JoDENSTEEN (-EN), z. n. m. Pierre 
juduique, J. 

JODENSTRART (-ATEN), z. n. v. Jui- 
ver ie. Hue des juifs. /. 

JobxxsrRTEK (-KEN), 2. n. m. Jui - 
verie, /. 

Jonxwwyx of Jopzxnunnr (-EN\, 
2. n. v. Juiverie, /. Judenkwur- 
lier. r. n. o. 

Joni (-xnex), z. n. v. Juire, f. 

Jobiscn, bv. Juif. Juduique. 

Joxixx (ik joelde, heb gejoeld), o. 
w. Se réjouir, S'amuser. Se divertir. 

Jorrer, Jorruobw of Jorvaouw, 
2. n. v. Z. JUFFER. 

Jor, z. n. 0. Juk. Z. dit woord. 

Jox. z. n. o. Boert. Ruillerie. 
Plaisanterie, f, Budinuge. Comique, 
m. Lit — spelen. Jouer pour rien. 

Jonseen, enz. Z. JunkRkN, enz. 

Jok ROA (-EN), z. n. m. Charme. 
— Jukboom. | 

Jok Ei (-s), z. m. Jokei, m. 
onhour, z. n. o. Churme, m. 

JounobrzN, onv. bv. De charme. 

Joxk Ex (ik jokte, heb gejokt), o. 
w. Boerten. Railler Plaisanter. Ba- 
diner. | De waerheid verhelen. Ae 
pas dire la vérite. Plaisanter. En 
donner à garder (à 99.). Mentir (en 
badinant). 

Joxk ENA RN (-s), z. n. m. Railleur. 
Nen teur. Furceur, m. 

JoxaKNAEHSTER (-s), 2. n. v. Rail- 
leuse. Menteuse, f. 

Jonxxen (-s), z. n. m. Nailleur. 
Rieur, m. 

Joxxunv, 2. n. v. Raillerie. Plai- 
santerie, f. 

JousPREUK (-EN), z. n. v. Raille- 
rie. Plaisanterie, /. 

Jousren (-s), z. n. v. Nailleuse. 
Rieuse, [. 

Jol. (-LLEN), z. n. v. Boot. Jol, m. 

JorrEN (ik jolde, heb gejold), o. 
w. Kreunend geluid maken. Ifugir. 

JoLi. TIE (-s), z. n. o. Verkleiuw. 
van Jol. Petit jol. m. 

Jol vo, oud bv. Plaisant. 

Jo. v, oud o. w. Se réjouir. 

Jod, bv. Jeune. ! Récent. Nax 
veau. De —e lieden. Les jeunes gens 
He lecuw. Lionceau, m. — e wolt. 
Louveteau, n. — maken. Rajeunir. 
— worden. Rajeunir. Lich — klec- 
den. S’habiller comme les jeunes 
gens. — bier. Bière nouvelle. — 
haer. 1 — zyn (geboren 
worden). Naiſre. À — (EN), 2. n. o. 
(— dier). Petit, n. —en werpen. 
Mettre bas. Fuire des petits. Sprerk w. 
Zoo de ouden zongen, piepen de 
en. Teils parents, tels enfants. | 


JON 
| Oulings, kind. Enfant, m. Met — 
zyn. Etre enceinte. Wat hcelt 2y 


—8? Est-elle accouchée d'un garçon 
ou d’une fille ? Er is wat —s op weg. 
Elle est grosse of enceinte. —. Jon- 
getje, meisje. Garçon, m. Filletie, f. 
Byw. Nouvrellement. — getrouwde. 
Nouveau marié, m. Nouvelle mariée, 
f. De — getrouwden. Les nouveaux 
mariés, m. pl. -k, z. n. m. (Le) 
jeune. Cadet, m. De heer P.., de 
jonge. Monsieur P..., cadet. 
JonceLiNe (-EN), z. n. m. Jeune 
homme. Jouvenceau. Garçon. Ado- 
lescent, m. À I. n. v. (veroud). Jeune 


„J. 

JoxakLIxascnAr, 2. n. v. Jeunesse. 
Adolescence, f. Jonge lieden. Jeunes 
gens, m. et f. pl. 

Joxaxx (-s), z. n. m. Garçon, m. 
(gem.) Goede —. Bon garçon. 
Bon diable, m.] Leerjongen. Gar- 
con. Apprenti, m.] Kind. A 
mn. et f.] Kwade —. Gamin. Polis- 
sun, m. Scheepsw. Mousse. Gar- 
con de bord, m. 

Jox aN (ik jongde, heb gejongd), 
o. w. Meitre bas. Fuire des petila. 
Van koeijen. Véler. | Van honden. 
Chien ner.] Van katten. CAatſer. 
Van geiten. Chevroſ ler.] Van schapen. 
Agneler. | Van zeugen. Cochonner. 
Van merriën. Pouliner. 

Joncex, b. en o. w. Najeunir. 

* JonNceneN Of JONGBREN, o. w. 
E. Joncex. 

JoNGENSCHENDER (-s), 2. n. m. So- 
dnmite, m. 

Joxakn, bv. Vergrootende trap van 


JOU 


selle. | Ouiings : Namoïiselle. Fille 
noble, [. | Macgd. Vierge, /. 

JoxcvrouUwELYK, bv. Virginal. 

Jonifn, 2. n. O. Aerdryksk. fonte, /. 

Jox£r (-s), z. n. m. Ionien, m. 

Jokiscn, bv. Jonien. 

Joxx (-EN), z. n. v. en o. Vaertuig. 
Jonque, /. 

JoNx Rn (-s), z. n. m. Gentil 
homme. Jeune seigneur. Jeune gen- 
tilhomme, m. | Mynheer. Monsieur, 
m.] Het — enambacht doen. Battre 
le paré. | “—. Jongeling. Jeune 
homme. Jourenceau, m. 

JonkwuacaTic, bv. Oui fient du 
gentilhomme. | Van wild. De haut 
goût. 

Joxu ET IE (-s), z. n. o. Petit gen- 
li iom mne, m. 

Joxkukzn, z. n. m. Z. Jonxes. 

JoNnRHxEib, enz. Z. Jox HEI, enz. 

JONKILIEBLOEM (-N), z. n. v. 
Kruidk. Jonguille, f. 

Jonuvaouw ( EN), z. n. v. Damoi- 
selle. Fille noble, f. 

Joxxwvr Of JoNGwvr (-VEN), 2. n. 
o. (veroud). Dienst maegd. Ser van ie, f. 

Jonnex, b. w. Z. GONNRN. 

Jonsr, enz. Z. Gunsr, enz. 

Joou (DEN), z. n. m. Juif. Israë- 
lite, m. Lich gedragen als joden. Ju- 
daïser. | Fig. Juif. Arabe, m. 

Joonacaric, bv. Judaïque.[Byw. 
Judaïquement. 

Jovuvsr (-s), z. n. o. Petit juif, m. 

Joovscn, bv. Juif. Judaïque. — 
land. Judée, f. —e wandelaer. Jui / 
errant, m. Op eene —e wyze, —er 
wyze, op zyn —. Judaïquement. En 


Jong. Plus jeune. Puiné. Z. n. m. Juiſ. À la juive. Op zyn — leven. 


Knecht. Vomestique, m. l. eerling. 
Disciple, m.] Krygsknecht. Guer- 
rier, m.] De —e. Le puiné, m. 

Jonceror of Joncs&&n (-s), z. n. o. 
Petit garçon, m. 

Joncazsonex, bv. Nouvellement 
né. Nouveau né. 

JoxcaezeL (-LLEN), z. n. m. Gar- 
c m, m. 

Joxc hm, 2. n. v. Jeunesse, 7. 
Jonge manschap. Jeunesse, f. Jeunes 
gens, m. et /. pl. 

Jonasar1G, bv. Jeune. 

Joxcman :-s), z. n. m. Garçon, m. 

Joncs, by w. Van — af (aen). De: 
l'enfance. Dès la jeunesse. Dès le bas 

e 


Jonesr, byw. Nouvellement. Der- 
nièrement. — verloopen. Dernier. 

Joncsre, bv. Overtreſſende trap 
van Jong, en z. n. m. en v. (De —). 
Le ptus jeune. La plus jeune. Le ca- 
det. La cadette. | Laetste. Dernier. 
De —e dag. Le jour du jugement. 
58 Ve oordeel. Le jugement der- 
nier. 

Joxes ri Ron, bv. Dernier. 

Joncvaouw (-x), z. n. v. Demoi- 


Judaïser. — e doktoren. Docteurs 
juifs. Judaïsants, m. pl. —e repu- 
likein. Judaïte, m. 

Joonscnar of JopenscHAP, 2. n. v. 
Z. Jovenvoz. 

Joonen of Joxex, enz. Z. Jxu- 
KEN, enz. 
Joo. (-N), z. n. m. Niais. Be- 
net, m. Djoole. 

Joo (o RN), z. n. v. Pomme fort 
rouge, /.] Rozenbottel. Z. Borrxi. 

* Joosxen of Tioonxen (s), 2. n. 
o. Demi-pinte, Ff. 

Jorensier, 2. n. o. Bière forte et 
onclueuse, /. 
. JORDAEX, 2. n. v. en m. Rivier. 
Jourdan, m. 

Jonvex, z. n. m. Benét. Nigaud. 
Niais, m. 

Jora, 2. n. v. Jota, m. Fig. Point. 
Rien, m. Geene —. Rien du tout. 

Joo, pers. voorn. tweeden pers. 
enk. 4 toi. Toi. Te. 

Jou, bezitt. voorn. Ton. Ta. Tes. 

+ JournagL (-ALEN),z. n. m. Jour- 
nal, m. 

+ JocaNAzLSCHRYVER (-s), 2. n. 
m. Journalists, m. 
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+ JornnaLisucs, z. n. o. Journa- 
lia me, m. 

+ JOURNAUIST (-EN), z. n. m. 
Juurnaliste, m. 

Jousou of Joko (-s), 2. n. m. 
Speeltuig. Juujou, m. 

Jouw, z. n. v. Geroep van schimp 
en spot. Huée. Mogurrie, J. 

Jocuwgx (ik jouwde, heb gejouwd), 
o. w. Over iemand —, jemand ach- 
lerna —. Huer 99. l’oursuivre 99. 
de ses huèes. 

Ju, Jur( ro), tusschenw. Aïe / 

Junk. z. n. 0. Jubilé, m.] Vro- 
yk heid. Jubilation, /. 

Jusgipoxroon, z. n. m. Uocteur 


jubilé, m. 


Juerzen (ik jubelde, heb geju- 
beld), o. w. Jubiler. 

JUBELFERST /-EN), z. n. v. en o. 
Fête judilaire. f. Jubilé, m. Van het 
— . Jubilaire. 

Juseuinc, z. n. v. Jubilation, /. 

JugkLIAERR, z. n. o. Année jubi- 
laire, f. Jubilé, m. 

JuUBELKANONIK (-EN), z. n. m. 
Chanoine jubilaire, m. 

Jositanis (-SSEN), z. n. m. en v. 
Personne dont on célèbre le jubilé, f. 
= Jubclaris. 

Jonikx, z. n. o. Jubilé, m. 

Jucnr, z. n. o. Cuir de roussi. 
Roussi. Cuir de Itulsie, m. 

Jucurex, onv. bv. De roussi. De 
cuir de Russie. 

Jocnri DRA of JucareEËe , 2. n. 
o. Z. Jucur. 

Jecurrzbenzx of IrchrTERSUAEM, 
onv. bv. Z. JucuTen. 

Junas, z. n. m. Mansnaem. Judas, 
m. | Fig. Judas. Truſire, m. 

Junaspagap (-N), z. n. m. Barbe 
de Judas. Barbe rousse, /. 

Junassoon (-x), z. n. m. Gafnier. 
Arbre de Judas, m. 

JUDASHAER Of -Hin, 2. n. o. Che- 
veux roux. Cheveux de Judas, m. pi. 

Jubaskus (-ssen), z. n. m. Baiser 
de Judas. Baiser de traitre, m. 

JuDASOOREN, 2z. n. o. en v. mv. 
Boutons de sureau, m. pl. 

Jupes, z. n. o. Land. Judée, f. 
Jopicixzl, bv. Judiciaire. 
JopicmklL VE, byw. Judiciaire- 

ment. 

Jorren (-s), z. u. v. Demoiselle, 
Mademoiselle, 7. Oudtyds. Damoi- 
telle, f. Getrouyde vrouw. Madame, 
f. | In de tooneelpoëzy. Madame, /. 
Mast of pael. Esparre, f. Chevron, 
m.] Stamper. Demoiselle, f. | Blok 
ronder schyf. Moule de parade, f. 
Insekt. Demoiselle, f. Bedpan. De- 
moiseile. Bassinoire, 7. Meerv. 
Scheepsw. Caps de mouton, m. pl. 
Beslagene—s.Caps de mouton à croe, 
m.pl.|Gem.— uit den mondspreken. 
Parier hardiment. Ne pas se gener. 
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Jurrenacurio, bv. Qui rerenble 
à une demoiselle. | Galant. | Byw. 
Comme une demoiselle. 

Jurrxxtvnx, bv. en byw. En de- 
moiselle. Comme une demoiselle. 


Jurruaine (-EN), z. n. m. Petit 


maître, m 
J vrrensculr, z. u. v. Sexe. Beau 
sexe, m. Demoiselles. Dames, /. pl. 
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Jex (AERRNY), z. n. 0. Houten 
werktuig om te dragen, treb ken, enz. 
Joug. Support, m.] Een — ossen. 
Une couple de Llœuf, 2 | Bouwk. 
Arche, Ff. Palée, /. | Sulice, 7. 
Mynw. Support, m. Brug. Ponceau. 
Petit pont, m. Fig. Stael van druk- 
lende d dienst baerheid. Joug, m. Op- 
pression. Servitude, ſ. Ésclavage, m. 


Jurrensaonnis (-s), z. n. o. Bi- Onder het — brengen. Mettre sous 


chon, m 0OTHONDJE. 

Jerrænriz ), z. n. o. Verkleinw. 
van Juſſer. Petite demoiselle, f. 
Kruidk. — in het groen. Nigeile de 
damas, /. 

Jervaouw (-RY, z. n. v. Juſſer. 
Z. dit word.] Moeestersse. Hal- 
tresse. Madame, 

Juice (ik juichte, heb gejuicht), 
o. w. Pousser des cris de joie of d al- 
légresse. Se réjouir. Jubiler. Applau- 
dir. Faire des acclamalions. Saluer 
par des acclamations. Se recrier de 
joie. 

Juicnexssror, 2. n. v. Sujet de joie 
of d'allégresse, m 

Juicuea (-s), 2. n. m. Applaudis- 
seur. Acclamaleur, m. 

Juicmno, z. n. v. Applaudisse- 
sent, m. Acclamal.on, /. 

JuiLen (ik juilde, heb gcjuid,, 0. 
W. Huilen. Z. dit woord. Fig. 
Sprckende van den donder. Gronder. 

Juuane, z. n. v. Z. Huuina. | 
Fig. Grondement, m. 

Jus bv. Just. Exact. Précis. | 
1. Juslement. Exactement. Pre- 
cis ment. — van pas. À propos. À 
point nomme. 

Juisren, Juistunxs, b. w. Ajusler. 

Juisrseip, z. n. v. Justesse. Preci- 
sion. Ezuctitude, f. 

Juir, z n. m. (veroud). Cri de 
joie, m. 


vug. Subjuguer. Réduire en escla- 
vage. Het — afschudden, afwerpen, 
verbreken. Secouer le joug. S'affran- 
chir du jo 2 
geschied. „ m. Fourches, f. pl. 
Jrxagxx, z. n. o. Ontlccdk. Zy- 
goma. Os ju 9 
ligue, m. Van het —. Zygomalique. 
e z. n. 5 Ontlcedk. 4r- 
cade sygomatique, 
Juxuksrax, Zz. n. 0. Allolage de 
Lœufs, m. 

enen (-s), z. n. m. Sangle, 
Juuos (-ssen), z. n. m. Rœuf de 
rrue, m. 
Jcauirsrxkxsxl, 2. . O. Ontlecdk. 
Apophyse z mati 


m. 
Jrlunxsck, by. De Jules-César. 
Joux of Guux, 2. n. o. Stad. Ju- 
iers, m. 
Jruus, z. n. m. Z. Joi v. 
Jexx, z. n. m. Juillet. Mois de fuil- 
„ W. 
Jumws, z. nu. m. Z. Juxv. 
Juxy, z. n. m. Juin. Mois de juin, . 
/ É 1 5 1 v. 
cale misole. Jupe, 
+ Junisoscriz, 2. n. v. ur dis. 
tion., F. 
Junisr (-r), z. n. m. Juriate, m 
uex (, 2. n. v. Orertrek voor 


a] 


gal. Jugal. Os zygoma-| De 


que, . 
Ju 5 L. n. v. Ouileedk. Nerf 
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kinderen. Fourreau, m.] Vrouwen. 
kleed. Robe, 
_+ Juny, z. n. o. Jury, m. 

+ Irsrirtx, z. n. v. Justice, f. 

Jour, tusschenw. Z. Ju. 

Jurui AND, z. n. o. Gewcst. Jut- 
land, m. — Jutland. 

Joruis (re Sixr). Jamais. Aux 
calendes grecques. 

Juwecc (-EN),z. n. o. Bi jou Joyau, 
m. Meerv. Pierreries. Pierres pre- 
cieuses, /. pl. Fig. Bijou. 

JowEKLAABRIURa (-s), z. n. m. Bi- 


Briser le c joug. | Rom. | joutier, m. 


Juweuen, b. w. Orner de bijoux. 
Juweecen, onv. bv. De pierreries. 
ierres précieuses. 
UWEELHANDEL, z. n. M. Juaille- 
rie. Bijouterie, f. 

JUWEGLHANDELAER (-s), z. n. m. 
Joaillier. Bijoutier, m. 

JUWERLHANDELAERSTER (-S), . n. 
v. Bijoulière. Juaillière, f. 

JuwsRLIEA of Nee (-s), 2. 
n. in. Joaillior. Bijoutier, m. Ju- 
te lier. 

J UWEELTERSKASTIK of -KOFFETIE, 
2. n. 0. Ecrin, m. 

JUWEELIERSELNST, z. n. v. Joail- 
lerie, f. 

JUWEELIERSPOEDER, Z. n. o. Pou- 
dre à bijuu, ,. 

Juwsecicasres (-s), z. n. v. Bi- 


joulidre. Joaillière, f. 


JUWERLIERSWAREN, Z. n. v. mv. 


Joaillerie. Bijouterie, f. 


JuweeLnisror of Juwerzaor- 
FERTIG (-s), z. n. o. Écrin, . 

Juw xl VRNAOOr Id, z. n. v. Joail- 
lerie. Bijouterie, /. 

Juwgeuzerren (-s), z. n. m. Hei. 
leur- en- Murre. Joaillier, m. 

Juwezire, Jowzlinas ran. Z. Ju- 
win, enz. 


Nota. De woorden van vreemde oersprong die men onder deze letter niet vindt,zocke men onder de letter C. 


— 


K. x. n. v. Elſde letter van de 1 KABALISTIEK, 2. u. v. Caba/e, f. 


letterlyst. , m. 

KA, z. n. v. Z. Kauw. 

Kaaws of K:AWYDRANK, z. n. m. 
Kaatoy, m. 

KaBagr. (-ALEN), 2. n. v. Cabale, | 

F. . Casanc. 

+ KAI NAARx, bv. Cabalant. 

* KISANINMAK EZM, KABALEERDER 
A. z. n. . 

Anek (-N). 2. n. v. Aabak, m. 
— Kabak, 4. 1. m. 

+ HABA:BREN, o. w. Cabaler. 

+ KaBALlsT (-&N), z. .. m. Caba- 
liste, m. 


+ KADATis risch, bv. Cabalistique. 
«= L abalistiek. 


+ KAB48s (-SSEN), Z. N. M. en v. Ca- 


4, m. 
Kamassen (ik kabaste, heb gcla- 
best), b. w. Bebendlig stelen. Esca- 


Sprebende van de melk. Se cailler. 
KABBXLEND, tegenw. d. van Ka- 


belen, en bv. Oui s'agite. Agité. 


KAxBTLINd. z. n. v. Agitation (de 
l'eau), /. Caillement (du lait). m. 

* KassuLsec, 2. n. o. Cat / e, m. 

KaBBELSTROOM, z. n. m. Itivic/e 


moler. Filoutrr. Voler adroilemenl. | agitée. /. 


1—, d. w. met hebben. Se donner 
le hrus. 


* Kasaen of Kesuex (-s). z. n. m., 
„KAS n Tos (-s), z. n. o. % 


KAN VI rkN Of Kasrt EN, 2. n. m. Ae. m. 


mv. Æabayles, m. pl. 
Kannkl. EX (ik kabbelde, heb ge- 


* KAungunsbons. z. n. v. v. Cabaret, m. 
* KABBERDOKSKEN (-s), z. n. o. Gur- 


kKabbcld), o. w. Sprekende van hel] goie, /. 


wuler. Battre (contre). S'ogiter. | 


KARI. (-5), f. 11. m. en v. 9 m. 


KAB 


Den — insteken. Talinguer of éta- 
lin guer le câble. Den — vieren. Fi- 
ler le câble. Den — opschieten. 
Rouer le câble. Den — kleeden. Four- 
rer le edble. Den — losmaken. Dé- 
bosser le cüble. Den — vastmaken. 
Bosser le câble. By den — staen: 
Veiller le câble. De — komt op en 
neder. Le câble apique. | Fig. gem. 
Dat is een — op zolder. C'est un re- 
mède qu'il faut aller chercher bien 
Inin. Er is eene kink in de — (gescho- 
ten). Il y a quelque fer qui loche. Er 
is — op zolder. l'y en a beaucoup. 

KaB&LARING, z. n. v. Scheepsw. 
Tournevire, f. 

KABELGARFN, z. n. o. Scheepsw. 
Fil de câble. Toron, m. 

KaRELGAST (-Ex),z.n.m.Scheepsw. 
Gardien de la fosse aux lions, m. 

KasELGAT (-EN), z. n. o. Scheepsw. 
Fusse, chambre aux cdbles, m. 

KaseLJaUwW (-EN), z. n. m. Visch. 
Cabiliau. Cabillaud. Cabliau, m. 
WLorue fraîche ofverte, f. Kabbel- 

jauio. 

KagxRLAcwscu; KaAaBELIAUWSGE- 
IND, bv. Gesch. van Nederland. Du 
partie des Cabillauds.f — en, 2. n. m. 
mv. Cubilluuds. Rabe jauos, m. pi. 

KABELJAUWTHE (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Kabeljauw. Petit cabil- 
laud, m. 

KaBeLIAUWVANGST,Z.n.v. Péche du 
cabillaud, /. Kabeljaurovisschery. 

KABtLKLEED, z. n. o. Scheepsw. 
Fourrure de cable, T. 

KABELKNOOP (EN), z. n. m. 
Scheeps w. Croupiat, m. 

ICaBELROT, 4. n. o. Scheepsw. 
Tosse aux câbles, f. 

KanknAND (EN), 2. 
Schecpsw. Crenelage, m. 

KABELSLENGTE, z. n. v. Scheepsw. 
Encdblure. Longueur d'un câble, 7. 

KaBBLsTRIK (-KKFEN), z. n. m. 
Scheepsw. Croupiat, m. 

KaBELTOUW (-EN), Z. n. o. en v. 

„ M. 

KABELVORLIERING, 2. n. v. Scheeps- 
Woord. Houdinure, f. 

KaBhIxur, 2. n. o. Kas met verschei · 
dene laden. Buffet. Cabinet, m.] Ver- 
zameling van zeldzaemheden. Cubi- 
nel, m. Geheim vertrek. Cabinet. Mi- 
nisterĩie. Cabinet. Z. oo Ca RIxxr. 

KaBNaTTORAIEA (-), z. n. m. Cou- 
rier de cabinet, m. 

KaBINETSTUR, z. n. o. Pièce excel- 
lente, f. 

KasrmeTwenx, enz. Z. Scunyn- 
WEAR, enz. 

Kasourer (-s), z. n. m. Geest. Lu- 
lin, m.] Kleine knaep. Petit garcon. 
Petit dre, m.] Dwerg. Nain. Avor- 
ton, m. | Met veracliting. Drôle, m. 

RABOUTERMANNEREN o! KASOUTRA- 
MANNSTIR (-s), 2. n. o. LV: in. Far- 


n. m. 


KAD 


fadef. Gobelin. Gnome, wm. 
Dwerg. Avorton. Nain, m. J 

KABOUTERWYFKEN (-S), z. n. o. 
Gnomide, f. 8 

KanrerTLeËR, 2. n. o. Cabron. 
Chetrotin, m. 

KaprerzeËnen, onv. by. De ca- 
bron. e chevrotin. 

+ KABRIOLET (-TTEN), 2. n. o. Ca- 
briolet, m. | 

‘+ Kasrrooc of Kaparooz (-oLEN), 
x. n. v. Cabriole, /. 

+ KABRIOOLMAKÉR (-s), z. n. m. 
Cabrio/ eur, m. 

Kasuis, z. n. v. Z. KRonnvis. 

KABCUIisnoorb. 2. n. o. Caboche, f. 

* KAnUNERR. Z. KavuisxooL. 

KaBuismooL (-EN), z. n. v. C 
cabus, m. 

KAcngt (-s), z. n. v. Poéte, m. 

KacHeLoamP, 2z. n. m. Fupeur, 
fumée du poéle, f. | 

Kacneupeun, z. n. v. Porte du 
poéle, f. 

Kachzidnbis, z. n. o. Henue 
houille, f. Gaillettes, F. pl. 

KACHELHOUT, 2. n. o. Bois pour le 
poéle, m. 

KachriEAuan (-s), z. n. v. Poele, m. 


KACHBLROLEN, z. n. v. mv. 
Houille, F. | 

KacHeLMAKER (-s), z. n. m. Poé- 
lier, m. | 


KACRELOVEN (-s), z. n. m. Four- 
neau de poéle. Poéle en forme de 
fourneau, m. 

KAcutgtrrr, z. n. v. Tuyau de 
poéle, m. 

*Kacarec(-s),z. n. m. Poulain, m. 

* KacuTELEN, o. w. met Hebben. 
Pouliner. 

KaDans, z. n. v. Cadence, f. 
KaDasren, z. n. o. Cadastre, m. 

+ KaDasTRaEL, bv. Cudas trat. 

T KADASTREREN, b. w. Cadastrer. 

Kaoe (-N) of Kai (-in), z. n. v. 
Quai. m. 

Kar (-rred), z. n. m. Cadel, in. 
Kibgron (-s), z. n. o. Jeune ca- 
det, m. —. Broodje. Petit pain, m. 

* Kao1ezeN vf KANDIEZEN , b. w. 
Niets te — hebben. Navoir rien à 
dire. Ne pas pouvoir dire la moindre 
chose. 

:Kaomart (-15EN), z. n. v. Chaloupe 
de vivandier, 7. N 

KADbna kfx (ik kadraeide, heb ge- 
kadraeid, o. w. Aller en chuloupe 
pour vendre des denrées (auæ ma- 
rins ). 

KaDRaR1ER (-s), z. n. m. Firan - 
dier sur mer, m. 

+ KankiL (-LLEN), z. n. m. en o. of 
Kabailax (-N), z. n. v. Quadrille, m. 
et | 


* KavvuLuie, bv. Bonasse. 


Kanye (-EN), 2. n. m. Digue. 


Chaussée, F. Quui, m. 
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Kixrrzxu (-s) E. n. o. Scheepsw. 
Fermoir, m. | 
Kara (KAGEN), 2. n. v. Vaertuig. 
ue, 7. ; 
ABGJR (-3), z. n. o. Verkleinw. 
van Kaeg. Petite cague, f. 
KaëGMan, z. n. m. Maitre, patron 
d'une cague, m. 
Kak Oscmpru (-s), z. n. m. Bale 
lier, patron d'une cague, m. 
Kaki (-iIRN), z. n. v. Quai, m. 
Dam. Higue. Chaussée, f. 
KE mR (-ven), 2. n. m. Croche- 
teur. Porte-faix, m. i 
Kakiemp, z. n. o. Ouaiage. 
Quayage, m. 
Kati (ik kaeide, heb gekaeid), 
b. w. Scheepsw. Hutter. 
KARILOOr EU (-g), g. n. m. Ouvrier 
de quai. Crocheteur. Portefaix, m. 
 Kawiman (-s), 2. n. m. Dierk. Cai- 
Man, M. N ja 
Kaeimwensren (-s), z. n. m. Maire 


de quai, mn. 
85 (KAGKEN), z. n. v. Kaekheen. 


1 Fig. Styf in de kaken 
zyn, Etre fort en gueule. Parler har- 
diment. Met styve kaken. Hardi- 
mont. Effrontément. Alles door de 
kaken jogen. Manger tout son avoir. 
Uit de kaken des dooûs redden. Sau- 
ver de la mort.| Vischkieuw. Ouie, /. 
Wang: Joue, f. Met beschaemde —. 
Tout honteux. Hon teusement. 

Kagx (KAGEN), z. n. v. Schand- 
pael. Pilori. Curcan, m. Aen de — 
zeiten. Pélorier. Mettre au pilori. 
Fig. Diffamer. Noter d'infamie. || 
Suort van ton. (reroud). Caque, f. | 
Rukwind. Grain de vent, m. 

* Kaex, byw. — doen. Herober. 
S'approprier. Voler. 

 KAEKAPPEL, z. n. m. 
melle, F. 

KAkUnrEN (-EN), z. n. o. Afd- 
choire, /. Os mazxillaire, m.] Spre- 
kende van een peerd. Ganache, f. 

KAEKBARING, z. n. m. Z. Pre. 
HARING. 

KAkzöxk, z. n. o. Verkleinw. van 
kack.Petitejoue, f. Z. Kakk.] Kaegje. 
Z. dit woord. 

KaëkKLiIEn (-N), 2. n. v. Glande 
mazxillaire, f. 

Kaknkss (-SSEx), 2. n. o. Couteau 
d encuqueur, m. 

KaAEKSBEEN, z. n. 0. Z. KagAEEEN. 

KaeusLaG (-EN ), z. n. in. Souſſtet, m. 
-en geven. Soufficter. Donner des 
soufflels.| *—. Ongeoorloofde winst. 
Tour de Lälon, m. 9 8 

"KAE&SLAGERY, 2z. n. v. Tour de bd- 
ton, m. 

KAkEKSsMETE i m. 
KAkk spin, 2z. n. v. Ontlecdk. Huc- 
cina teur, m. 

Kaeu, bv. Beronfd van het noo- 
dige haer, van veders. Chauve. Pete. 
23 


Joue. Pom- 
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Dégurni de cheveux of de poils. Dé-| KENZ ORA (-En), z. n. m. Pain de 


pourvu de plumes. | Zonder looſ. Nu. 
Dénudé. Dépouillé de ses feuilles. Sans 
feuilles. Dégarni. | N Usé, 
— Lleed. Habit usé, râpe.|— schip. 
Vaisseau sans agrès. Vaisseau de- 
gréé. Kale reede. Rade sans vais- 


cretons, m. 1 
Karxvorm16, bv. Scaphoïde. Na- 
viculaire. Qui a la forme d'une na- 
celle. 
KaëP (KAPEN), 2. n. v. Voorge- 
bergte. Cap. Promontoire, m. Pointe, 


seaux. Kale steng. Mdt sans hune. | | f. Scheepsw. Eene — omzeilen, te 


Kale keuken. Pauvre cuisine. Kale 
maeltyd. Repas cheliſ. Maigre chère. 

Waerop niets groeit. Sans verdure. 

térile. Kale plaeis in een bosch. 
Clairière, f. Kale streek. Pays sté- 
rile, uniforme, mort. Campagne 
plate. Geldeloos. Sans argeni. Pau- 
vre, hueux. Hy is 200 — als eene 
luis. Il est gueuæ comme un rat d'e- 
glise. Spreek w. Kale jonkers, groole 
prie of hoe kalere jonker, 

ve grootere pronker. Plus on est 


pauvre, plus on est vain. lemand —-| m 


maken, plukken.Appauvrir, ruiner, 
plumer gg. Londer sieraed. Nu. Uni. 
| Van de noodige gronden ontbloot. 
Frivole. Fade. Insignifiant. Mau- 
vais. Kale uitvlugt. Défaite. Excuse 
frivole, f. Hy is er — afgekomen of 
*hyis van eene kale reis gekomen. 
Il est mal sorti de cette affaire. Il a 
eu un pied de nez. Il u laissé de 
ses plumes. 

KARTAChrid, bv. Un peu chauve. 
Un peu nu. Z. KARI. 

* KaëLaenD (-s), z. n. m. Pauvre 
tire. Pauvre diable. Homme vani- 
teu sans argent, m. 

KaëuHkip, z. n. v. Chauveté. Cal- 
vilie. Absence de poils, f. Nudité, f. 
|Armoede. Pauvreté, /. Dénuement, 
m. Indigence, F. Onbeduidendheid. 
Frivolité. Fudeur. Insigniſiance, f. 

KARTHOO DIG of KARLNKOPId, bv. 
Chauve. | Nat. hist. Gymnocéphale. 

KAELHOOFDIGHRID, 2z. n. v. Chau- 
vete. Calvitie, /. 

KakLuIN -NNRN ), 2. n. m. Homme 
imberbe, m. 

Kaklxor (-PPEN), z. n. m. Tete 
chauve, f. Z. n. m. en v.Tondu. Pelé, 
m. Tondue. Pelée. Tele pelée, J. 

KazLkOrrId, by w. Z. KART ¹HOOr Did. 

Kakt.OOon, z. n. n. en v. Z. KARLIKO . 

KAkLTOOT (-EN), z. n. m. Pigeon 
sans plumes aux pieds, m. | Fig. 
Pauvre here. Pauvre sire. Pauvre 
diable, m. 

Kaku, z. n. v. Schimmel op wyn, 
bier, enz. Fleurs, f. pi. Moisissure, /. 

Kaxuach rio, bv. Oui cummence 
moisir. Oui se couvre de fleurs. 

KaumseL, z. n. 0. Z. KEK. 

KaxN (-aNen), z. n. v. Vaertuig. 
Nacelle. Bargue, /. Esquif.Canot,m. 

KazN (-AN EN), z. D. v. Mees in t 
meerv. Stukjes uitgesmolten vet. 
Cretuns, m. pl. =" Kuide. 

KakNMBREV, z. n. 0. Ontleedk. Sca- 
phoide, m. 


boven komen. Doubler un cap. ( de 
Goede Hoop). Cap. Cap de Bonne- 
Espérance, m.] Kaepstander. Z. dit 
woord. 
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cartes. De — en geven. Donner, 
ſaire les cartes. De —en vergeven. 
Donner mal les cartes. Fig. Gdier 1 
besogne. De —en afnemen. Couper 
les cartes. Ieinand in de — kyken. 
Epier, observer 99. Fig. In de — (en) 
zien of kyken. Tirer les cartes. Van 
achter gespikkelde — en. Cartes taro- 
tées, f. pl. Tarots, m. pl. Spreek w. 
De gekken krygen de —. 4 fou for- 
tune. (Inkoom —). Carte (d'entrée), 
J. Billet, m.] Landkaert, enz. Carte, 


KAzr, z. n. v. Het vrybuiten. /. Afgezetie —en. Cartes enluminées. 


Course. Action d ecumer les mers of 
d'aller en course, f. Te — of op de 
— varen. Aller en course. Croiser 
sur lesvaisseaux ennemis. Faire une 
croisière. Écumer les mers. 
KAkrscn, bv. Qui vient du cap de 
Bonne-Esperance. —e ezel. Zèbre, 


KAkrschir (-EPEN), z. n. o. Cor- 


saire, m. 


KaErsraxDEn (-s), z. n. m. Vuer- 
toren. Phare. Fanal, m.] Op een 
schip.Cabestan, m. Artill. Cabestan. 

KAkVakRT, z. n. v. Course, f. 
Ter — uitrusten. Armer en cuurse. | 
Vaert naer de kaep de Goede loop. 
Naxigulion au cap de Bonne-Espé- 
rance, /. 

Kaku (-RAREN), z. n. v. Vischkaer. 
Réservoir. Banneton, m.] Kar. Cha- 
riot, m.] Kaerde. Z. dit woord. 

Kaxn (-AnEN), z. n. m. en v. Vriend, 
vriendin. (byna veroud). Cher ami, 
m. Chère amie, /. 

Kamape (-N), 2. n. v. Distel. Char- 
don, m. (—ndistel). CAardon à fou- 


lets in de — zeiten. Annoncer la 
venle de gc. 

KAERTBOEK of KABA TEN BORA (-EN, 
2. n. m. en o. Boek met landkaerten. 
Atlas, m. 

KAFRTENBLAD, z. n. o. Carte, f. 
Bordpapier. Carton, m. 

KakurxN (ik kaertte, heb gekaeri), 
o. w. Met de kaert spelen. Juuer aux 
cartes. 

KaëeTEn, onv. bv. De carte. Fait 
de cartes. 

KaeRTENHUISIE (-s), z. n. o. Chd- 
leau de cartes, m. 

KAERTENKOOPER (-S), z. n. m. Har- 
chand de cartes, m. 

KAERTENKYKRER (-s), z. n. m. Ti- 
reur de cartes. Car lomancien, m. 

KAERTENKYKAUNST, 2. n. v. Care 
komancie, f. Art de tirer les cartes, 
m. — Kaertenkykery, v. 

KAERTENKYKSTER (-s), z. n. v. Ti- 
reuse de cartes, f. 

KAERTENMAKER (-s), z. n. m. Car- 
lier. Fubricant de cartes, m. 

KAERTENPAPIER, Z. n. o. Carton 


lon, m.] Werktuig. Carde, f. Meerv. in, m. 


Ribben der artisjok. Cardes, F. pi 
KAERDEBOL, z. n. m. Chardon à 
foulon, m. Kaerdenbol. 
KaunDen (ik kaerdde, heb ge- 
kaerd), b. w. Carder. 
KAERDENDISTEL (-s), z. n. v. 
Kruidk. Chur don à foulun of à bon- 
nelier. Cardiaire, m. 
KABBDENMAKER (-s), 2. n. m. Car- 
dier, m. 
KAEGDENSTERER Csh 2. n. m. Ce- 
lui qui die lu laine des cui des. 
NALRDENVESKOOPER (-S), Z. n. m. 
Curdier, m. 
Kaxkbn (-s), z. n. m. Cardeur, m. 
Kakubskl, z. n. 0. Cardée, /. 
Kaknosrn (-s), Z. n. v. Car deuse, /. 


— 


KAENKEKN Of KAERT ZE (-s), z. n. o. 


à Verkleinw. van Kaer. (Vriend). Ami 


intime. Favuri,m. Amie intime. Fa- 
vorile, /. 

Kazan, enz. Z. Kerx, enz. 

KA Ens, enz. Z. KEKRs, enz. 

Kaëur (-EN), 2. n. v. Speelkaert. 
Carte. Carte à jouer, f. (Spel — en). 
Cartes, f. pl. Met of op de —en spe- 
len, — spelen. Jouer aux cartes. De 
—en daorschieten. Battre, méler les 


KAEKnTENXWINREL (-s), z. n. m. Bou- 
lique de cartes, /. 

KAERTGELD, z. n. o. Argent pour 
les cartes, m. Het — betalen. Puyer 
les cartes. 

KAERTGBVER (-s), 2. n. m. Ce/ui 
qui donne les cartes. 

Kaënrse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kaert. Petite carte, ſ. Billet, 11. 
Verkleinw. van Kaer. Z. Kaërki.N. 

KAaëRTMAKER, z. n. m. Z. KA RA- 
TENUAER RR. 

Kaxnrrasskn (-s), z. n. m. Compas 
de carte, m. 

KAERTSPEELSTER (-s), 2z. n. v. 
Joueuse auæ of de cartes, f. 

Kakursprl. (-EN), z. u. 0. Jeu de 
cartes, n. Cartes, f. pl. 

KaknrspEILER (-s), z. n. m. Joueur 
de of aux cartes, in. 

KABRTVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Marchand de cartes. Cartier, mi. 

Kaknrwixxkl, z. n. mn. Z. KAER- 
TENWINKEL. 

KAËRTZIENER (-s), z. n. m. Türeur 
de cartes, m. 

KAETZzIEN EBV, z. n. v. 47 de 
tirer les cartes, n · 


KAË 


KAF 


KawrrziensTen, 2. n. v. Tireusel Katsmanxr, z. n. v. Marché au 


de cartes. Cartomancienne, f. 

Kurs (RAZEN), z. n. v. en m. 
Fromage, m. Matière tusteuse, 4 
Brusselsche —, sterke of harde 
—. Fromage de Bruxelles. 
en broodvolk. Gens de pain el de 
fromage. * Zoetemelksche —. Fro- 
mage de srême. Spreekw. De kas de 
— bevelen of toevertrouwen. Don- 
ner les brebis à garder au loup. Ver- 
andering der melk in —. Caséation, 
F. Kees. 

KazsacariG, bv. Casdeuæ. Froma- 
geuæ. Casciſorme. 

Kazsgors (-EN), z. n. m. Paysan 
fromager. Paysan qui fuit et vend 
du fromage. Marchand de fromage, 
m 


KAESBOERIN (-NNEN), 2. n. v. Fro- 
magere, /. 

KAxssond (-N), z. n. o. Plat à 
fromage, m. 

KABSDEELTIES, z. n. o. mv. Par- 
ties casteuses, f. pe | In gerzodene 
wei. Recuiles, f. pl. 

KazshonDE (-N), z. n. v. Clisse, f. 


yon, m. 
KaxsROIisS (-ZEN), z. n. o. Froma- 


Kaksnürt-Tr gr), 2. n. v. Chalet, m. 

KAES IAR (-s), 2. n. m. Fromu- 
ger. Voiturier qui transporte du fro- 
mage au marché, m.] Fig. Vieux ga- 
lant, m. 

Kausse Of KAëSKEN (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Kaes. Petit fromage, 
m. 

Kaxszsxabip of KAESE&NSKAUID, 
z. n. o. Kruidk. Mauve, f. 

KABSXANER (-s), z. n. v. Froma- 


erie, ,. | 
Kazs«oëx (-EN), z. n. m. Tal- 


Kakskooren (-s), z. n. m. Froma- 
er. Marchand de fromage, m. 

KAxsuoorsru (-s), 2. n. v. Fro- 
magere. Marchande de fromage, f. 

Kaxsxonr (-VvRN ), z. n. m.Clayon, 
1a. 

Kaksxnanzn, 2. n. m. Z. KAks- 
KOOPER. 

KAZSKRAMERIN, 2. n. v. Z. KAkSs- 
KOOPSTER. 

KaeszeB(Be) of KAESLUB, 2. n. v. 


e, J. 
KarseccaT, 3. n. v. Odeur de fro- 


mage, /. 
Kazswanz (-N), z. u. v. Ver de fro- 

mage. m. 
AESMARESTER (-), 2. n. v. Fro- 


sn” T. 
AESMAGAZYN (-EN), 2. n. o. Fro- 
ere, f. 
Haësmaxen (Ls), . n. m. Froma- 
ger, m. 
Karswäxznr, 2. n. v. Fromage- 
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fromage, m. Fromagerie, f. 
KAESMAT (-TTEN), 2. n. v. Case: 
reite. Erlisse, f. Kaesscheen. 
KARSMES, z. n. o. Coufeau à fro- 
mage, m.|Fig. gem. Épée, f. 
KARSNAP, z. n. m. Z. KAEsHAr. 
Kaësuunsez, 2. n. 0. Présure, f. 
KA rSSTEEN (-EN), 2. n.m.Tyromor- 
phile, /. 
Kaezssror, z. n. v. Caséum. Prin- 
eipe cuseeux, m. 
KAESTAERrIR (-s), z. n. o. Tal- 
mouse, f. | 
KAESVAT (-EN), z. n. o. Fromager. 
Vase à fromage, m. 
KA=SVER&OOPER (-s), z. n. m. Fro- 
mager. m. 
KAESVRRKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Fromageére, f. 
KarsvonM(-EN), z. n. m. Caserelte. 
clisse. Fuisselle, f. Fromager, m. 
Kaksvonkie, bv. Caséiforme. 


Kaksw ri, z. n. v. Pelit-lait. Lait ſ m 


caillé, m. 

KARSwINxK RL (-s), z. n. m. Boutique 
de fromage, F. 

AESWOBM (-Ex ), z. n. m. Acarus, m. 

KaRSwRON RL, z. n. m. Cailiè, m. 
Caillebotte, f. 

Kazswyr (-VEN), 2. n. o. Froma- 
gère, f. 

Karszuen, z. n. o. Acide caséique, 
m. Adj. — zout. Caséate, m. 

Kakrs, z. n. v. Chasse, F. Fig. Hy 
weel de — wel te teekenen. I sait 
krèa- bien faire son compte. 

KAETSBAEN (-ANEN), 2. n. v. Jeu de 
paume. Tripot, m. 

KAETSBARNHOUDER (-s), 2. n. m. 
Paumier, m. 

KAETSBAENKNECHT (-s), z. n. m. 
Valet de paume. Naquet, m. 

KAa&TSBAENMEESTER (-S), z. n. M. 
Pautnier, m. 

Kawrspaz (-LLEN), z. n. m. Éteuf, 
m. Bulle, f. 

Kagrspau (-EN), z. n. o. Toit d'un 
jeu de paume, m. 

KauTsen (ik kaetste, heb gekaetst), 
b. en o. w. Jouer à la paume 

KAxrsxn (-s), z. n. m. Joueur de 
paume, m. | 

KaRTsINd, z. n. v. Action de jouer 
à la paume, f. 

KAETSMEESTER 
mier, m. 

KAxrsxkr (-TTEN), z. n. o. Na- 


(-), 2. n. m. Pau- 


tle, /. 
KAETSPLANKSKEN (-s), z. n. o. Pa- 
lette, J. 
Kikrsspkl. (-BN), z. n. o. Jeu de 
paume, m. 

KArrszxxr (-VEN), 2. n. v. Tam- 
bour, m. Raguetis, . 
KakU wk, enz. Z. KAUwEN, enr. 

Kar, z. n. o. Dalle, f. Balles, F. pl. 
Spreekw. Onder alle karen is —, er 
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is geen koren zonder —. II y a tou- 


Jours de l'ivraie parmi le blé. Dat is 


— gedorscht. C'est un travail inu- 

tile. C'est prendre une peine inutile. 
Karra,z. n. o. Zekere stof. Ho- 

quei ie, J. | | 

Karren (-s). z. n. m. Bewoner van 
Koſferland. Care, m. | 
KarF&RKUST, z. n. v. Z. Karren- 
LAND. 5 

KAFFERLAND, z. n. o. Cdfrerie, /. 

* KarFuiTse, 2. n. o. Mauvais 
café. | Mauvais vin, . 

Kaccuer, enz. Z. KACREL, enz. 

KArzaa, 2. n. m. Lit de balles, m. 
| Fig. Ventre, m. 

Kaïro, z. n. o. Stad. Le Caire, m. 

* KusoenTs& (-s), z. n. o. Gour- 
made, f. 

Kasuir (-x), z. n. v. Scheepsw. 
Cabane. Cahuite. Chambre du capi- 
laine, f. | 

KasurrsonGen (-s), 2. n. m. Housse, 


KaurrIrsr (-EN), z. n. v. Scheeps w. 
Bacalas of bacalab, m. 

KAJUITWACHTER (-s), z. n. m. 
Mousse, m. 

Kax, 2. n. m. Selle. Envie de dé - 
charger son ventre, f. — hebben. 
Devoir aller à la selle. | Drek. Cacau, 
m. Matière fécale, f. Fig. — maken. 
Faire le monsieur of le seigneur. 
Faire beaucoup d'embarras. (Kra- 
keel zoeken). Chercher querelle. Er 
is — aen den knikker. Cela ne réus- 


sira pas. Il y a quelqueanguille sous 
roche. 


Kaka, 2z. n. m. Caca, m. 

Kaxau Of * KaR&AUW, z. n. m. Ca- 
cao, m. Kakao. | 

KARAUARRER (8), z. n. m. Ca- 
caoyère, /. 

AKAUBOONM (-EN), z. n. m. Ca- 
caoyer. Cacaolier, m. 
AKAUBOOMGABRD (-EN), Z. n. m. 

Cacaoyère, /. 

KAKAUBOTER, z. n. v. Beurre de 
cacao, m. 

KAaKAUNOOT (-NOTEN), z. n. v. Ca- 
cao, m. 

KAKAUPLANTERY (EN), z. n. v. 
Cacaoyère, f. 

KaKAUPLANTING, z. n. v. Z. Ka- 
KAUPLANTERY. | 

KauxknxgN, z. n. o. Z. KAR«BtEx. 

KAxgt, z. n. m. Z. Kak BLARv. 

KAuxLAchrid, bv. Babillard. Ba- 
vard. 4 

Kakgram (-5), z. n. m. Babillard. 
Barard. Jaseur, m. Kakeler. 

KaxgLaRRSTER Of KARELSTER (-s), 
z. n. v. Babillarde. Bavarde. Ju- 
seuse, F. * Kakelersse. 

Kak RLAuv, 3. n. v. Babil Bavar- 
dage. Caquet, m. Jaserie, . Ge- 
d, 2. n. o. ö | 

KamELBONT, bv. Bigarré. Bariolé. 
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Kaserx (ik kakelde, heb geka- 
keld), o. w. Sprekende van hoen- 
ders, enz. Cagueter. G lousser. Creleler. 
Fig. Babbelen, snappen. Babiller. 
Savarder Jaser.Caqueter | —.Spre- 
ken van kinderen. Commencer à par- 
ler. Bégayer. | Z. n. o. Action de ca- 
queter, 15 Gloussement, m.] Caquet. 
Babil. Bæardage, m. 

Kauen (ik kaek, kaekte, heb ge- 
kaekt), b. w. Cuguer. Encaguer. 
* —, Wegnemen, kabassen. Veler 
adroitement. Escamoter. | O. w. met 
Hebben. Z. KAxRLEX. 

Kak En (-s), z. n. m. Cagueur, m. 

Kaxuige (-EN), z. n. m. Engelure. 
Mule, f. —en hebben. Avoir des 
engelures, des mules aux lu/ons. | 
Fig. gem. Homme négligent, m. 

KakAUIS (-ZEN), z. n. o. Privé, m. 
. F. pl. Lieux d' aisance, m. 
pl. 


KaxuuisBrir (-LLEN), 2 n. m. Lu- 
nelle d'un privé, f. 

KaxRUIsdgon (-N), z. n. v. Porte 
d'un privé, f. 

Kaguvuisvecen (-5), z. n. m. Vi- 
dangeur, m. 

Kanixd, z. n. v. Caguage, m. 

KakETRED (-DDEN), z. n. m. en v. 
C Rie- en- lit, m. 

KAxxzpoon, z. n. m. Cdise percée, ,. 

KARNEMIk, z. n. v. Pauvre co- 
guelle, /. 

KIAIRUMOTIs, z. n. o. mv. 4 fi- 
terie, f. Manières affectées, f. pl. 

KakEEN (ik kakte, heb gekalt), 
b. w. Chier. ] O. w. met Hebben. 
Chier. Décharger son ventre. | Fig. 
Van angst in de of in zyne brock—. 
Avoir peur. Mourir de frayeur. 

Kuna (-s), z. n. m. Chieur, m. 

Ka&KERLAK (-ER RN), z. n. m. 
Witte moor. Kakerlake, m.] Gekor- 
ven diertje. Kalter lague. Kakerlac. 

+ KAKKERLARISMUS, z, n. o. Ka- 
kerlakisme, m. 

KAKKERLAKIE (-s), z. D. o. Ver- 
kleinw. van Kakkerlak. Petit ka- 
kerlake, m.] Petite hakerlaque, 7. 
2 Excuse frivole. Béfaile, /. 

A&KERLAKKENSTAND, z. n. m. Ta- 
Kkerinkisme, m. ; 

* Kak(K)ERNEST, z. n. o. Le Pr 
jeune, Le dernier, m. La dernie, /. 

KAkxknv, 2. n. v. Foire. Diarrhée. 
Cacade, /. Cours de ventre, m. 

Kax(E) rox (-EN), z. n. m. Soort 
van papegaei. Kakaloes, m. = Ca- 
cadoe. : 

Kaus, byw. Als —. Par manière 
de dire of de parler. Pour la frime. 
Pour la forme. 

Kauscuooz (-ouen), z. n. v. École 
des petits enfants, f.  . 

KauseL, z. n. o. Matière fécale, f. 
Caca, m. 
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Ks ren (-3), 3. n. v. Chieure, J. 

KAxsriLLE (-x), z. n. v. Chaise 
per cee. ,. 

KAusrokt, 2. n. m. Z. KAksTIILE. 

Kal. z. n. v. Gesnap. Bubil. Ca- 
guet. Buvurdage, m. | Z. Kauue. 

KLABAs of KAL(E) nas (-SSRN), z. 
n. v. Kruidk. Calebasse. Courge, f. 
Kalabasſlesch. Z. dit woord. 

KALABASFLESCH (-SSCHEN), 2. n. v. 
Calrbasse, f. 

KALABASSENBOOM (-EN), z. n. m. 
Calebassier, m. 

Kat Aunik, enz. Z. Cal Asnlk, enz. 

Kat AMlx k, z. n. o. Stoſ. Calmande, 
f. = Kallemink. 

KaL{A)MINKEN, onv. bv. De cal- 
mande. 

Karzulxr, z. n. v. Kruidk. Cala- 
ment, m. 

KALAMYNPLABSTER (-s), z. n. v. 
Diacadmias. m. 

KALANYNSTEEN (-EN), z. n. m. Cad- 
mis. Calamine, f. Van den —. Ca- 
laminaire. = Kiemynsteen, klem- 
mersleen. 

KazanDEr (-s), z. n. v. Wormpje. 
Calandre, F. Charançon, m.] Glans 


op stoſſen. Lustre, m. Calandre, f.] 


Pers. Calandre. f. == Klander. 

KALANDERAER, z. n. m. Z. KALAN- 
DERDER. 

KasaxDenDer (-s), z. n. m. Calan- 
dreur, m. Hlanderder. 

KALANDEREN (ik kalanderde, heb 
gekalanderd), b. w. Calandrer. Lus- 
trer. = Klanderen. 

* KazaNoRmEN (ik kalandeerde, 
heb gekalandeerd), b.w.Achalander. 

KALANDERGELD, 2. n. o. Calan- 
drage, m. 

* KALANDRRING, 2. n. v. Achalan- 
dage, w. 

ALANDERMOLEN (-S), z. n. m. Ca- 
landre, f. 

IALANDERSTEEN (-EN), z. n. m. 
Ca / undrine, f. 

KALANDERSTER (-s), 2. n. v. Calan- 
dreuse, F. Hlanderster. 

KRALANDERTAFEL (-s), z. n. v. 
Table à calandrer, 7. 

KaTANDEAV (-E), z. n. v. Lieu où 
l'on culandre, in. 

KALAN DIZ Of KLANolzik, z. n. v. 
Chalandise, f. Chalands, m. pl. 

KAL ANaIH AEX (ik kalangierde, heb 
gekalangierd), b. w. In de boete 
den. Metire à l'amende. | Regis w. 
Retraire. 

KALANGIERING, z. n. v. Boetc. 
Amende, f.] Regtsw. Refrait, m. 

KaLaxT of KLANT (-EN), z. n. m. en 
v. Chaland, m. Chalande. Pratique, 
f.—en bezorgen, aenbrengen. Acha- 
lander. | Fig. gem. Drôle, m. Dro- 
lesse, F. 

KALANTBEZORGIRG Of KLANTBEZOR- 
GING, z. n. v. Achalandage, m. 
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Karanrrar, 2. n. v. Chalandise, 
J. Chalands, m. pl. Achalandage, in. 

KALANTWINNING of KLANTWINNING, 
z. n. v. Achalandage, m. 

KArBAs, enz. Z. KALABASs, enz. 

KacceDoN (-8), KALCEDONYSTEr 
Fo 2. n. m. Culcédoine, f. Aen — 
gelykend. Calcẽdonisuæ. = Kqlcc- 
don iër. 

Katokxscn, KALDEEUWSCH, enz. 
Z.CuarDeusca, CHALDEEUWSCH, enz. 
KaLepas, enz. Z. KALABAS, eux. 
KALEDONIE, 2. n. o. Calédonie, /. 

KaLxDboxikEn (-s), z. n. m. Calédo- 
nien, m. N 

Kal xbonxiscn, by. Calédonien, ! 
xk, 2. n. v. Calédonienne, J. 

KaL!/E FAETHAMER (-s), Z. n. m. 
Ca / ful. Maillet de calfateur. Maillet 
de radoub, m. 

KAL(R)FATERDER (-S), 2. n. m. 
Calfat. Calſaleur, m. 

KAL(E)FATEREN (ik kale) ſaterde, 
heb gekal{e)laterd), b. w. Calſaler. 
Caifeutrer. Radouber. Donner le ra- 
doub à. | Fig. Ik zal dat wel —. 
J'arrangerai bien cela. I J. n. o. Z. 
KALFATERING. = Kalfaten. 

KAL{E)PATERING, z. n. v. Cal/a- 
lage. Ca / ſeutrage. Radoub, m. 

KAL(R)PATERPLAETS (-EN), 2z. n. v. 
Carénage, m. 

KAL(E)FATERSIONGEN (-s), z. n. m. 
Calfatin, m. | 

KaL'R)FATERSKISTIE (-s), z. n. o. 
Escarbil, m. Escarbitle, f. 

KarEN DER (-s), z. n. m. Turksche 
of Perzische monnik. Calender. 21. 
Almanak. Calendrier. Almanach, in. 

KALES (-SsEn), z. n. v. Calèche, f. 
= Kalesche, caleche. 

KaLes, z. n. o. Stad. Calais, m. 

Kauescu of KALz RU, bv. De Ca- 
lais. Calaisien. | 

KALF (-VERS, -VEREN, -VEN), 2. n. 
o. Veau, m. (ä— van een hert). Faon, 
m. Nuchtere —. Veau qui n'a pus 
encore télé. Vet, gemest —. Vea. 
gras. Spreekw. Als de —versophet ys 
dansen. Jumaïîs. Aux calendes greo- 

s. Als l - verdronken is, den put 

empen of vullen. Fermer l'écurie 

wand les chevaux sont dehors. 

ermer l'élable quand les vaches 
sont prises. Met eens anders — 
ploegen. Profiter du travail d au- 
trui. Se servir de l'appui, du con- 
seil de 99. Een — maken. Degobi- 
ler. Vamir. Hoe Lkomt het — by 
zynen mact ? Comment ces deux ami 
ont-ils pd se rencontrer? Hy is een 
—, een regt —, goed —. C'est une 
donne pâte d'homme. C'est us brave 
homme. C'est un étourdi. | Timmer- 
mansw. Linteau, m. Traverse. 7. 
(- van eene drukpers). Sommier, m. 
Traverse, f. Artill. Kntretoise, 7. 
Leggend —. Entretoise de volée. 


KAL 


Sende —. Entretoie de mire. 
sicert —. Entretoise de lunette. 
KaLFAETHAMER (-s), z. n. m. Cu fut, 


N. 5 
KALFAETIONGEN (-s), z. n. m. Cal-| 


fatin, m. N 

KATFAETKISTIE (-s), 2. n. o. Es- 
curbit, m. Escurbitle, f,. 

KALTaTRN Of KALFATEREN, enz. Z. 
KALEFATENEN, enz. 

KATTIx OÙ KALTEREN (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Kalf. Petit veau, m. 

KAIrxOR (-1EN), z. n. v. Fache 
pleine, f. 

Kalrsgonsr (-EN), z. n. v. Poitrine 

reau, . N 

Karrsnour (-En), z. n. m. Ouarlier 
de veau, m. | 

KALFSGEBRAED, 2. n. o. Aôli de 
veau. (Du) veau rli, m. 

KALFSGEHART, 2.n.0.(Godiveau, m. 

Kazrsuoopp, z. n. o. Z. KAalskor. 

Kasesuuin (-EN), z. n. v. Peau de 
reuu. /. 

HALFCKARBONNADE (-N), 2z. n. v. 
Curbonnade, cõteletie de veau, /. 

Karrszor (-PPEN), z. n. m. Téle de 
veau, J. 

Kaxrskncid, z. n. o. Kruidk. Pied - 
de- veau, m. | 

Kalrstkfa, z. n. o. Veau. Cuir de 
tout, m. 

KAtrslLkgukx, onv. bv. De veau. 
En (cuir de) reuu. — band. Reliure 
en veau. 

Ka: FsLEvER, 2. n. v. Foie de veau, 
on. | Fraise de veau, /. 

KaALFSLONG, 2z. n. v. Mou de veau. 
Poumon de veuu, m. 

KaLFSMARG (-AGEN), z. n. v. Fen- 
{ricule de veau, m. 

KaLFsMUIL (-EN), 2. n. m. Museau 
Ce reuu. m.] Kruidk. OE i- de-chut, m. 

KALTSsNJaT, 2. n. o. Bouillon de 
veu u. m. 

KaLFSNIER (-EN), z. n. v. Nognon 
de venu, m. | 

KALFSNIERSTEUR (-KKEN), z. n. 0 
onye de veau, 7. 

KazrsomLoor, 3. n. m. Fraise de 
veau, F. Kulfsfrües. 2. n. v. 

KALFSOOGEN, Zz. n. v. en o. mv. 
Feux de veau, m. pl. | Fig. Groote 
vogen, (Grands yeur. Yeux de 
Lœuf, m. pl. | Heukenw. Épinards 
aur œufs, m. pl. 

KazrsPooT (-N), z. n. m. Pied de 
veuu, m. 

KazvsniR (-Bnzx), z. n. v. Côle de 
reuu, f.] Collet de veau, m. 

HALFSRIBBERFN Of KALFSRIDBETJE 
(-S). . n. o. Côlelcite de veau, 7. 

Kalrsscni us (-), Z. n. m. Jar- 
rel de veau, m. | 

KaLFsscuYr (-VEN), z. n. v. Rouelle 
de veau, J. 


Kaurssauir, 2. n. m. Kruidk. 


Mulle de veau. OEit-de-chal, m. 


KAL 


Karcrssor, z. n. v. Bouillon de 
reun, m. 

KALFSTAND (-EN, z. n. m. Dent de 
veau, /. 

Kazrsves (-LI EN). z. n. o. Peau de 
veau, f. | Fig. Tambour, m. Het — 
volgen. Se faire soldat. S'engager. 

KaALFSVRT,2.n.0.Graisse devrau, /. 

KALFSVLEESCH, z. n. o. Veau, 
m. Viande de veau. Chair de veau, /. 

Karrsvoxr, z. n. m. Pied de veau, 
m. | Kruidk. Pied-de- veau. Gouet 
tacheté, m. 


KALFSWONST (-EN), z. n. v. An- 


douille (de veau), f. Kleine —. An- 
douillette, /. 

KALFSZWEZERIX (-KKEN), 2z. n. m. 
Ris de veau, m. 

Kali, z n. o. Protoxide de polas- 
tium, m. Potasse, f. 

Kausen, z. n. o. Calibre, m. 

KALIBERBOOBDER (-s), 2. n. m. 
Alésoir, m. 

KRALIRERSTOK (-EKxN), z. n. m. 


Pig orle. Vigote, /. 


KALIBERYZER, z. n. o. Fer à cali- 
brer, 1. 

Kalir (-s), z. n. m. Calife, n. 
Culif, kalief, 

KauFaAëT Of KAltrscnap, z. n. o. 
Califat, m. = Culifuet. 

Kalirsnzekuixd, 2. n. v. Caliſat, m. 

KALIFSVERBLYFPLARTS (- KN), 2. n. 
v. Califat, m. | 

KALIFSWEERDIGHEID, z. n. v. Ca- 
lifat, m. 

Kaucurt9, z. n. v. Z. Kaktnzid. 

Kalinz ragt, 1. n. o. Pelassium, m. 

Kauis of KaLEs, z. n. o. Stad. Ca- 
lais, m. 

KALis (-SSEN), 2. n. m. Pauvre 
diable. Pauvre hère. Miserable, m. 

Kalk, z. n. m. Chaux, f. Onge- 
bluschte, levende —. Chaux vive. 
Gebluschte of geleschte —. Chaux 
éteinte. (Tot) — branden. Calciner. 
— mengen, beslaen. Vélayer de la 
chaux. In — groeijend of levend. 
Calcaire. | (Pleister —). Pidtre, mn. 
| Scheik. Chaux, f Oæyde, m. 
Koolzure —. Carbonate de chaux, 
m. £wavelzure —. Sulfute de chaux, 
m. In — veranderen. Calcifier. | 
Aerdk. Calcaire, m. — van het 
oog. Blanc de l'œil, m. 

KaumacaTiG, bv. Calcaire. == 
Kalkaerdig. 

KALKAERDE, 2. n. v. Terre cal- 


caire, F. Chaux; F. Oxide calci- 


que, m. Mei — doordringen. Calxi- 
fier, Tot — branden. Calciner. 
KALKBAK (-KKEN), z. n. m. Auge 
(de maçon), f. Huguel à chaux, m. 
KALKBRANDEN, z. n. Oo. Cuite de la 
chaux, f. 
KazkeranDe (-s), z. n. m. Chau- 
Fournier, m. 
KALUBRANDERT (-N), 3. n. v. 


Dindeunade, 7. 
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Cuile de la chaux, f. | Kalkoven. 


Chaufour, m. | 

KALKBROK (-Kx eL), f. n. w. en v. 
Plätras, m. 

Kal x EN {ik kalkte, heb grkalkt}, 
b. w. Met kalk bestry ken. Enduire 
de chaux. Crépir. Meltre en chaux 
| Linnen in kalk bleeken. Blanchir 
en chaux. 

KAL&GEBERGTE, 2. n. o. Roche cal 
caire, /. : 

Kaz&GROND (-8N), z. n. m. Terrain 
calcaire, m. 

Kaszkanvois, 2. n. o. Plétras, m. 
KailRRHATR (-haxEN), z. n. m. 
Bouloir, m. Balis. Houe, f, 

KA noonkxxvo, bv. Calcarifère. 
Calcifère. | 

Kix nobw, z. n. m. Z. KAIIIAIIEk. 

KATxIXVOTGdER (-s), 3. n. m. Mei- 
sersw. Ficheur, m. 

Kl xk Ouw, z. n. v. Z. KIxxtoxr. 

KALRKIOET (-EN), z. n. m. Batis. 
Houe, f. Bouloir. Rabot, m. 

Karkxonsrid, bv. —e dierplanten 
Calciphytes, m. pl. 

Kar:sManine, Z.n.v.Calcination, /. 

Kaku k, 2. n. v. en o. Lait cal- 
cœre, m. 

KaTEZMETABT, Z. n. 0. Calcium, m. 

KarkORN (-EN), z. n. m. en v. 
Dindon. Cog d'Inde, m. Dinde, m. 
et f. Poule d'Inde, f. Gestaofde —. 
en het hoefyzer 
van een peerd. Crampon, m. == Ka- 
likutsch hen, 3. n. o. 

Kl kOxxnognEA (-s), 2. n. m. 
Gardeur de dindons.Dindonnier ,m, 
A fKullkoenherder, kalkoenwachiter. 

KALKOENHORDSTER (-s), Zz. n. v. 
Gardeuse de dindons. Dindonnière, 
F. - Kalkoenherderin, kalkoen- 
toachtsler, 

KAlkoxxscu, bv. De dindon. — 
haen. Cog d'Inde. Dinde, m. — 
hen. Dinde. Poule d' Inde, 7. 
hoen. Dinde, m. et f. Dindonneau, m. 

Ka RON TIE (-s), z. n. o. Uindon- 
neau, m. : 

KaLROENTIBR TR, B. n. v. Dindon- 


nade, f. 


KAlLnogkr of KALIRORT, z. n. m. en 
v. Z.KALKOEN. 

KAI xOVEN (-s), z. n. m. CRauſbur, m. 

KazkPor (-TT RN), 2. n, m. Pot à 
chaux, i. 

Kaikror (-PTEN), z. n. m. Fosse à 
chaux, /. 

KLEVE, bv. Caſeareuæ. 

KALKSTEEN (-N), z. n. m. Pierre 
à éhaug. Pierre calcaire, Calsilithe, 
F. Ryk gen —; Calcareuæ. 

KAiksTop (-vrgR), z. n. v. Ma- 
tière calcaire, f. 
. Kaimios (-auf), 2. n. m. Cuve q 
mor ſier, m. f 

KATE VOnNIq. bv. Culcariſorme. 
Kalkgelyk. ve 
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KacmvoRMINo, z. n. v. Forma- 
tion calcaire, 7. 

KalEwA TR, z. n. o. Eau de chaux, f. 

Karxwonpina,z.n.v.Calcination,f. 

KaTRZzaNDid, bv. Calcaréo-sablon- 
neuæ. 

KALKZOUTEN, z. D. o. mv. Sels 
culciques, m. pl. 

KALKZWAVELZUER, z. n. o. Sulfate 
de chaux, m. Selen ite, ,. 

„ KALEZwAVEKLZzURnACRHTIG, bv. Sé- 
léniteux. 

* Kazce, z. n. v. Pie, f.] Fig. gem. 
Bavarde. Jaseuse. Babillarde, 7. 
Blinde —. Colin maillard, m. 

KALLRGARIZRN, o. w. Foldtrer. 

* KATTkREN, z. n. o. Bélonnet, m. 
— 10ck spelen. Jouer au bdtonnel. 

* KATIREKEN SPR, z. n. o. Béton- 
nel. Jeu du bouchon, m. 

* KaLLEHEN, b. w. Badigennner. 

* KATLTRIIEZ A (-s), z. n. m. Badi- 
geonneur, m. 8 

KALLEIs El., z. n. o. Badigeon, m. 

KaLLEMINK, z. n. o. Stof. Cal- 
mande, f. | 

* KacuemoËr of KAT MOE (-8), 2. 
n. v. Bavarde. Babillarde.Jaseuse, /. 

KALLEN (ik kalde, heb gekald), o. 
w. Snappen, praten. Jaser. Babiller. 
Buvarder. Caqueler. Parler. Causer. 

KALLIENa ER (-s), z. n. m. Bavard. 
Babillard. Jaseur, m. 

KacLer, z. n. m. Z. KALLENAER. 
KALLINd, z. n. v. Babil. Bavar- 
dage, m. Causerie. Jasérie, J. 

KAlu, bv. Calme. | Fig. Calme. 
Tranquille. | Byw. Tranquillement. 

Kazan, z. n. o. Stof. Calmande, /. 

KaLurx, z. n. v. Calme, m.] Fig. 
Calme, m. Tranquillité, Ff. Sang- 
froid. Flegme, m. 

KALMUK (-RKEN) of KALMOEK (-EN), 
2. n. m. Calmouk. Calmouc, m.. 
n. 0. Zonder meerv. Zekere stof. 
Calmouk. Calmouc, m. | 

Kazmos, KALMOES, z. n. m. en o. 
Kruidk. Iris. A core. Calamus. Glaieul, 
in. a 

KArurswonkrkk., z. n. m. Kruidk. 
Acore, m. 

KAror (-TTEN), z. n. v. Calotle. 
Perruque, f. 

KAtOoreE of KaLOTTerEn (-5), 2. 
n. o. Verkleinw. van Kalot. Petite 
calolte, f. 

KALOTTENMAEESTER (-s), Z. n. v. 
Calottiere, . 

KALOTTENMAKER (-s), z. n. m. Ca- 
lottier, m. 

KALOTTENVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Calottier, m. 

KALOTTENVERKOOPSTER (-s), £. n. 
v. Calottière, /. 
„ KATOrrikn, z. n. m. Calottier, m. 

+ KaLsiN#REN, b. w. Calciner. 
FT KALSINEKROVEN (-s), 2. n. m. 
Carquèse, m. 
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KalLvaulifurnd, z. n. m. Calvaire, m. 

KALVARIÉORDE, z. n. v. Notre- 
Dame du Calvaire, f. 

Kazow, bv. Z. Ka. 

Kacuwaenp (-s), z. n. m. Die een 
kael hooſd heeſt. Tete chauve, J. 

Kacven (ik kalfde, heb gekalfd), 
0. w. Véler. Faire un veau. | Spre- 
kende van merriën. Pouliner. 


KazvERACHTIG, bv. Folâtre.1Byw. | 


D'une manière foldtre. 
Kazvenen (ik kalverde, heb gckal- 
verd),o.w.Braken.Dégobiller, Fomir. 
KALVERKNIEN, z. n. v. mv. Genouæ 
tournés en dedans, m. pl. 
KALVERLIRFDE, 2. n. v. Premier(s) 
feu(æ) de l'amour, m. (pl.). 
* KALVERSTEERT, z. n. m. Z. Bixsr- 
BO TER. N 
Kar vixi, 2z. n. m. Calville, f. == 
Kalvyn. | 
KALVINIST 
nisle, m. 
KAL vIxIsTR (-M, z. n. v. Calviniste, f. 
KAL vixIsM us, 2. n. o. Calvinisme, m. 
KALVINISTENDOM, z. n. o. Calvi- 
nisme, m. m. 
KaLVIxIsTRRVv, z. n. v. Calvinisme, 
KALviNisriscu, bv. Calviniste. || 
—x, z. n. v. Calviniste, [. == Kalvi- 
nis!sch. | 
Kazvynscr of Kacvrenscn,bv.Cal- 
viniste, De Calvin. Z.Karvinisriscu. 
KaALWaEL, z. n. m. veroud. Ba- 
vard, m. | 
Kam (-KAMMEN), z. n. m. Spre- 
kende van hoenders, enz. Créle, f. 
Den — opsteken. Lever la crête. 
Fig. Lever la lete. Montrer son cou- 
rage. Iemand in den — zitten. Don- 
ner sur la crête à gg. | Tanden aen 
den kant van raderen. Dents, f. pl. 
| Werktuig waermede men de haren 
ne Peigne, m. Luizen op eenen 
—.Hommes du même acabit. Gelyl 
eene luis op eenen —. Dans une po- 
silion très-précaire, fort dungereuse. 
Om wol te reinigen. Peigne, m. 
Carde, ſ. Fig. Over eenen — scheren. 
Trailer de la méme manière.|(— van 
een snaertuig). Chevalet, m. (— van 
een wecfgetouw). Rdtelet. Peigne, 
m. | Scheepsw. Frise de l'éperon, /. 
| (— van eene helm). Z. HxIMRAM. 
AMANT,KAMANTIG, bv. Z. Scnunr- 
110. 
KAMANTIGHEID. Z. SCHURFTREID. 
KamsonsreL (-s), z. n. m. Brosse 
à peigne, f. 
Kaupork (-EN),7.n.m. Peignoir ,m. 
KAMEE (-EEN), z. n. m. Camée. Ca- 
maïeu, m. 
KAMEENABOOTSING,Z.n.v.Camée,m. 
KangEL (-EN), z. n. m. Dierk. 
Chameau, m. Indische —. Caméléo- 
pard, m. | Zeker werktuig om sche- 
pen over ondiepten te dragen.A{{ége, 
J. Chameau. Câble, m. Z.KeueL. 


(=, z. n. m. Calvi- 
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KAMPELACHTIO, bv. —e herkau- 
wers. Chameaur, m. pl. 

KAMEELDRYVER (-s), z. n. m. Ca- 
melier, m. 

KAMBELENGESLAGT, 2. n. o. Cha- 
meaux. Cameliens, m. pl. 

RAMEELRENGST (-EN), z. n. m. CRa- 
meau de, m. [melier, m. 

KAMEEI HOEDER (-s), z. n. m. Cha- 

KAMEELIN (-NNEN), 2. n. v. Fe- 
melle du chameuu, m. 

KAMEELMERRIE (-IEN), z. n. v. 
Chamelle, f. Chameau femelle, m. 

KAMEELPANTAER (-s), z. u. m. Ca- 
méléopard, m. Girafe, f. 

KAMEBELPARDEL, z. n. m. Z. Ka- 
MERLPANTHEN. 

KaukELSAEN Of KAMRELSHAIR, 2. 
n. o. Poil de chameau. Poil do 
chèvre. Turcain, m. 

KAMEELSHAREN, onv. bv. De poil 


de chameau. 


Kamgersrra (-GGEN), 7. n. m. 
Bosse de chimeau, f. 

KAMEELSCHIP (-EPEN), 2. n. o. 
Chameau, m. 

KAuxELvOonHIa, bv. Caméliforme. 
= flameelachtig. 

KameLeon (-s), z. n o. en m. Ca- 
mélcoun, m. Meerv. Caméléonides. 
Camelconiens, m. pl. | Fig. 6 
rouelle, f. Caméléon, m. 

KAMBRLEONGELYKEND, bv. Casmé- 
léonien. 

KAuERLIIA of CMA, z. n. m. 
Kruidk. Cameliu. Rose du japon, f. 

+ KAMELIEN Of KaMELINE, z. n. v. 
Cameline, f. 

+ KAMELIENACATIG, bv. —e kruis- 
bloemen. Camelinées, f. pl. 

KAMELOT. z. n. o. Stof. Camelot, 
m. — namaken. Cameſoler. 

KAxkTLOracnrid, bv. Cameloté. 

KAM EI. OT TEN, onv. bv. De camelnt, 

KAMELOTTIEN, z. n. v. 5 

Kamen, o. w. met Hebben. Se 
moîisir, 

KAMENIER (-EN), z. n. v. Femme 
de chambre. Camerière, f. 

KAMENIEREN (ik kamenierde, heb 
gekamenierd), b. w. Optooijen. Pa- 
rer. Ajusler. 

KANMENIERSTER,Z.N.v.Z.KAMENIER. 

KaMER (-s), z. n. v. Chambre, F. 
Binnen 's —s. Dans la chambre. | 
Beste —. Commoditè, /. Lieux d'ai- 
sance, m. pl. Raed . Chambre, f.— 
der volksvertegenwoordigers.Cham- 
bre des représentants. | Ontleedk. 
Chambre, F. Ventricule, m.] Water- 
werkk. Artill. Chambre. (— van een 
kanon). Culasse, [.(— van een steen- 
stuk). Boîte, 7. (— van eenen mor- 
tier). Chambre, f. 

KAMERAKD (-ADEN), z. n. M. en v. 
Camerade. Compagnon, m. Compa- 
gne, /. Im. 
Kaunnakn (-s), 2. n. m. Cambrier, 


KAM 


Kam=RBAND (-EN), z. D. m. 
de lumière, m. 

KANERBSHANGER (-s), z. n. m. Ia- 
gissier, m. 

KAMERBESSEM Of KAMERBEZEM (-S), 
. n. m. Balai de chambre. Hous 
soir, m. 

KAMERBEWAERDER (-5), z. n. m. 
Huissier. Garçon de salle, m. 

Kamespeur (-N), z. n. v. Porte 
de la chambre, f. | 

KamERDIENAER (-s), z. n. m. Valel 
de chambre, m. : 

KanenDoOR«, z. n. o. Toile de Cam- 
drai, F. Batiste, m. 

KanERDOR«SCH, bv. De toile de 
Cambrai. De batiste. 

KaMeren(Ten},z.n.0. LaCambre, F. 

Kamerex (ik kamerde, heb geka- 
merd), b. w. Op eene kamer sluiten. 
Enfermer, tenir dans une chambre. 
Chambre. Een meisje —. Entretenir 
une fille. Mettre une fille en chambre. 
.Gekamerd meisje. Entretenue. Fille 
entretenue, f. 

KaMERGANG, z. n. m. Selle, f. 

KAMERGENCOTEN Of KAMFRKAME- 
RADEN, Z. n. m. mv. Chambrée, f. 
Compagnons de chambre, m. pl. 

KAMERGERAES, z. n. o. Bruit gu on 
fait dans une chambre, m. 

KAMERGEREGT, 2. n.0.Chambre de 
justice, T. 

KAMRRGKWAED (-ADEN), z. n. o. 
Négligé. Déshabillé, m. 

KAMERHERR (-EN), z. n. m. Cham- 
bellan. m. {bellanie, /. 

KAMERHEBRSCHAP, z. n. o. Cham- 

Kankanuns, z. n. v. Loyer d'une 
chambre, m. 

KAMERIOFFER (-s), z. n. v. Femme 
of fille de chambre. Cameriste, 7. 
Hamervrouto, kamermeisje, 

KamMBRKAT (-FTTEN), z. n. v. En- 
tretenue. Fille entretenue, f,. 

KAMERKATIE, z. n. o. Z. KAkEnEAT. 

KaukaRKRN Of KAMERTIE (-), z. n. 
o. Verkleinw. van Kamer. Petite 
chambre. Chambrette, f. | Kruidk. 
Camérule, f.] Nat. hist. In —s ver- 
deeld. CMambre. | 

KamER«NECHT (-s), z. n. m. Valet 

chambre, m. ; 

KAMER&RUID, z. n. o. Reine-des- 
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Kaunna tine (-N), z. n. m. Camé- 
rier. Chambellan, m. Kardinael —. 
Camertingue, m. A mbt van den Kar- 
dinael —. Camerlingat, m. 

KawenLooP, z. n. m. Flux de 
venire, m. 3 

KamERMARGD OfKAMERMEID (-N), 


x. n. v. Camériste. Camérière. Femme | ch 


of fille de chambre. Soubreite. Sui- 
vante. Chambrière, [. — Kamer- 
neisje, 5. n. o. 

Kanmennuis (-w), z. n. v. Mule de 
rhambre. Pantoufle. Babouche, J. 
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KAMERONIAEN (- ANN), z. n. m. 
Camèronien, m. Kameronier. 
KAuknokiscn, b. v. Caméronien. 
Z. n. v. -E. Caméronienne, /. 
KAMEROVERSTEN, z. n. m. mv. 
Officiers de la chambre du roi, m. pl. 
KaMERPOT(-TTEN), z. n. m. Pot de 
chambre, m. 
KAMERPRESIDENT (-N), 3. n. m. 
Président de la chambre, m. 
Kaugnnox (-xK EN), z. n. m. Robe 
de chambre, 7. Hamerjas. 
KamensP£L, enz. Z. TOooNRRI- 
SPEL, enz. 
KAMERSPINNEN, z. n. v. mv. Camé- 
rilèles, f. pl. 
KAMERSTOBL 
percée, f. 
KamensTux (-AxxN), z. n. o. Kanon. 
Pierrier, m.] Schildery. Interieur, m. 
KAMERVRAEG, Z. n. v. 
KAMERY, z. n. v. Chambrerie, /. 
KAR vk, z. n. o. Stad. Cambrai, m. 
Kamesyuasca, bv. De Cambrai. . 
n. o. Het —e. Le Cambrésis, m. 
KAMERY&SDOER of KAMERY&SCH- 
DOEK, z. n. o. Toile de Cambrai, f,. 
Batiste, m. us 
KAMFER, z. n. v. Camphre, m. 
Kaurknachrie, bv. De camphre. 
Cumphorigue. Oui ressemble à du 
5 Ve stoffen. Camphorides, 


(-EN),z. n. m. Chaise 


pl. 
KamFenBoom (-), z. n. m. Cam- 


rier, m. 
Kaurznkx (ik kamferde, heb ge- 
kamferd), b. w. Camphrer. 
KAMFERHOUDRND, bv. Camphré. 
KAMFERKAUID, z. n. o. Camphrée, f. 
KAMFERLUCHT, z. n. v. Odeur de 
camphre. Odeur camphorique, /. 
KAMPFEROLIR, z. n. v. Zure —. 
Huile de cumphre, f. 
KAMFRSOPL&YEREND, bv. Campho- 
rifère. 
KAMPERPLANT, z. n. v. Kruidk. 
Camphrée, 7. ; 
KAMFFRPORLIER, Z. n. o. Camphre 
pulvérisé, m. 
KAMFERSTOF, z. n. v. Camphène. 
Camphogène, m. d 
KAurknzobr, z. n. o. Camphorate, 
m. | 
KAMFERZUER, z. n. o. Acide cam- 
phorique, m. 
KamHaër of KAMHAIR, z. n. o. 
Peignures, f. pl. 
KAMHAGEBDIS (-SSEN ), z. n. v. 
Iguane, m. 
Kamauis (-zu) of KAMAUISKEN 
(-s), z. n. o. Etui à peigne, m. 
Kamicui, z. n. m. Vogelk. Kami- 


i, m. 

KAmd, bv. Moisi. 

Kaul, 2. n. v. Kruidk. Camo- 

mille. Anthémide, f. — Camomille. 
Kanic(Le)BLozn (-N), z. n. v. 

Fleur de camomille, f. 
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KAMILLENOLIE, z. n. v. Huile de 
camomille, /. 

KAMILLENTHRE, z. n. m. Infusion 
de fleurs de camomille, f. 

Kamt1ZooL (-OLEN), z. n. o. en v. 
Camisole, f. 

KAMKLEED, z. n. o. Peignoir, m. 

KAMMAKEN, enz. Z. KAunRNMUA- 
KEN, enz. 

KAMMELING, 2z. n. v. Bourre de 
laine, f. 

Kauwmen (ik kamde, heb gekamd!, 
b. w. Peigner. Carder. 

KAMMENMAKEN, z. n. o. Metier de 
peignier, m. 

KAMMENMAKER (-s), z. n. m. Pei- 
gnier, m. N 

KAMMENVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Marchand de peignes. Peignier, m. 

KAMMENVERKOOPSTER (-8), Z. n. v. 
Marchande de peignes, f. 

KAMMER (-s), 2. n. m. Peigneur. 
Cardeur, m. | Ouliogs, brouwer. 
Brasseur, m. 

KamnosseL (-s, -EN), z. n. v. Came. 
Chame, 7. | 

KamorsLefn, z. n. o. Cuir bronsé, 
m. Kamuisleér, 

KaMozssLeËREN, onver. bv. De 
cuir bronzé. 

Kamp, z. n. m. Veld. Champ, m. 
Stryd. Combat, m.] Z. n. o. Camp. 
Campement, m. Byw.(— op). Quitte 
à quitte. — ryn Etre quille. Fig. 
Dat is — op. À bon chat bon rat. 
geven. Donner gagné. 

+ KAMPAEN, 2. n. o. Campane, f. 

KAMPANJE (-N) z. n. v. Scheeps w. 
Dunette, f.] Veldtogt. Campagne, /. 

KAMPBCHIEHOUT, z. n. o. Z. Cau- 
PECHEHOUT. 

FT KAMPEMENT, z. n. o. Campe- 
ment, m. 

Kaurzx (ik kampte, heb gekampt), 
0. W. Vechten. Combattre. Se battre. 
Lutter. | Fig. Lutter. Concourir. Ri- 
valiser. Jodter. || B. w. Faire payer. 

Kaurzn (-s),2.n.m.Combatlant,m. 
| Jodteur. Concurrent. Champion, n.. 

+ KAMPEREN, b. en o. w. Camper. 

KAMPERFOELIE, z. n. v. Chèvre- 
feuille, m. 

+KAMPRRING,Z.N.v.Campement,m. 

KamPERLyE, oud byw. Dangereu- 
sement. 

KAMPERNORLIE Of KAMPERNOE:.3E 
(N), 2. n. v. Kruidk. Champignon, m. 

KAMPERNOBLIESTEEN (-EN), z. n. m. 
Fongite, /. 

KAmPERSTEUR, z. n. m. OEufs à 
la moutarde, m. pl. 

KAMPGERIGT, z. n. o. Combat judi- 
ciaire. Jugement de Dieu, m. 

KAMPGRVECHT {-EN), z. n. o. Com- 
bat en champ clos. Duel. Combat 
singulier, m. 

KAurnarm (-ANRN), 2. n. m. Cog de 
joûte. Cog dressé au combat, m. 
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KAurixd, 2. n. v. Combat, m.] Fig. 


Concours, m. f 
+ KAATIOEN(-xV, z. n. m. Cham- 
zion, m. 

KAnpivsrid, bv. Arden au combat. 

Kaupop, byw. Quitte à quille. — 
2yn. Être quitte. Z. Kur. 

KaMPPLAETS (-RN), z. n. v. Champ 
clos. Lieu de combat. Champ de ba- 
taille, m. Lice, 7. — 

KamPreGTER (-s), z. n. m. Juge du 
combat. Juge du camp, m. 

KAursprl, z. n. o. Jeu gymnasti- 
que. Tournoi, m. 

KAursrzn (-s), z. n. v. Concur- 
rente, [. 

KAMPSTRYD, z. n. m. Concours, m. 
Lulte, f. 

KANPVECHTEN, z. n. o. Combat en 
champ clos, m. 

KamPvEeCHTER (-s), 2. n. m. Cham- 
pion. Combattant. Athlete. Gladia- 
teur, m.] Fig. Champion. Défenseur, 

mn. [risson, m. 

Kimm (-EREN, -ERSs), z. n. o. He- 

KAuspikn (-E), z. n. v. Ontlecdk. 
Pectiné, m. 

Kansren (-s), 2. n. v. Peigneuse, f. 

KanTanD (-N), z. n. m. Dent de 
peigne, f. 

Kamrana ( 
dent, m. 

KanTsCHADALRN of KAMTSCHATKA- 
DALEN, z. n. m. mv. Hamischadales, 
n. pl. 

Kamuis, bv. Camus. Fig. Effrayé. 
4 Byw. Avec frayeur. 

KamuisacHr16, hv. Camuset. 

KAMUISLEËR, enz. Z. KAMOES- 
EER. enz. 

IAM VvORMId, bv. Pectiné. 

Kanwol, z. n. v. Etaim, m. Pei- 
cuons, m. pl. 

KAN (RANNEX), z. n. v. Canelle, J. 
Tot, m. Cruche, f. Litron, m. Te 
diep in de — kyken. Boire trop. Hy 
wil altyd het onderste van de — heb- 
ben. Ii veut avoir trop. Van de — 
houden. Aimer à Loire. 

KA (-s), z. n. m. Lan, m. Khan 
of Chan. 

Kan, tegenw. tyd. aent. wys van 
Nun nen. 

KaxkANscu of KanNAxezscH, bv. 
Z. CaNATNscu. 

KanNaDa, z. n. o. Z. CANADA. 

KANAEL (-ALEN), z. n. o. Canal, m. 
Bed van eenen vloed. Lit, m. 
Zeebngte. Détroit, m.] De zeeëngte 
tusschen Frankryk en Engeland. 
l'as de Calais, m. La Manche, F. 
Fig. Ix heb dat uit een goed —. Je 
le sais de bonne part. Artill. — van 
het zundgat. Canal de lumière, m. 

KAxaLw Of KANALIE, Z. n. v. Ca- 


naille, ,. i ce 
v. 4. — 


N), 2. n. v. Tire- 


KEKANALUIRAcurid, 
mun. I By w. Basement. 
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*Kaxausevoix, z. n. o. Canaille, f. 

KaANAPER, z. n. v. Z. CANAPES. 

KANAuis (-s), 2. n. v. Vogel. Ca- 
nari. Serin, m. 

KANAZIESOOM (-N), 2. n. m. Kruidk. 
Canarie, m. 

KANARIEKOO! (-IJEN), z. 0. v. Cage 
de canari, f. 

KANARIEMUSCH (-SSCHRN), z. u. M. 
en v. Canarin, m. 


KANARIEN, z. n. v. mv. Aerdryksk. 


Canaries. Iles canaries, F. pl. 

KANARIENSUIKER, z. n. v. Sucre 
des Canaries, m. + 

KANABIESEK, z. n. m. Vin des Ca- 
naries, m. 

KANARIESUIKER, z. n. v. Sucre des 
Canaries, m. 

KANAnIvIUcRT CRN), 2. n. v. Fo- 
lière de canaris, f. 

KANARIRVOGEL (-s), z. n. m. Ca- 
nari. Serin, m. 

KANARIEWYN, z. n. m. Vin des 
Canaries, m. 

KANAulgza RD. z. n. o. Graine de 
canarie, Ff. Alpiale, m. 

KANanisch, bv. —e eilanden. Iles 
Canaries, f. pl. | 

KANAs TEA of -KNASTER, z. n. m. 
Tabak. Canasse, m. 

KANCELERY Of KANSELARY, 2. n. v. 
Chancellerie, F. 

KANxcgLIER Of KANSELIER (-s), 2. n. 
m. Chancelier, m. 

Kaxceuienscuar of KANSELIRR- 
scha, 2. n. o. Dignité de chancelier, /. 

KANCELIERSVROUW Of KANSELIERS- 
VROUW (-EN), z. n. v. Chancelière, /. 

KaAnCELLEREN, D. w. Z. CANUELLE- 
MEN. [deau, m. 

KaxDeet, z. n. v. Drank. Chau- 

KAN D⁊EEL DAG. z. n. m. Lendemain 
d'une ſetle, m. — houden. Régaler le 
lendemain de la fête. a 

KANDEELFEEST, z. n. v. en o. Soupe, 
F. Z. KANDEEL DAO. 

KANDEELMAEL, z. n. 0. Festin d ac. 
couchée, m. 

KANDEELPOT (-TTEN), z. n. m. Pot 
à chaudeau, m. 

+ KANDELABER (-s), z. n. m. Can- 
délubre, m. 

KANDELABR (-s), z. n. m. Chande- 
lier, m. 

KAN DñELAERSPTr (-N), E. n. v. Bo- 
béclie, /. f | 

KANDELAERTIR Of KANDELARRKEN 
(-s), 2. n. o. Petit chandelier, m. 

* KANDELBEREN, b. w. Eicier. 

KANDRLISEREN, o. w. Se candir. 

KANDIDAET (-ATEN), 2. n. m. Can- 
didat, Aspirant. Postulant, m. 

KANDIDAETSCHAP, Z. n. o. Candi- 
dature, /. , 

KANDIDATENSTAND, z. n. m. Can- 


‘didature, /. 


+ KaNDIDATURS, z. n. v. Z. Kan- 
DIDAET*CHAP. | 
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KanDia of Kanstan (-s), z. n. m. 
Kangiar, m. f 

Kanov,z. n. v. Sucre candi, m. 

KanoyPorT (-N), z. n. m. Pot au 
sucre candi, m. 

KaNorsinoor of Kanorsraoor, 2. 
n. v. Sirop blanc, m. : 

KanDYsuIKER, z. n. v. Sucre candi, 
m. 
KANxEI, z. n. o. en v. Cannelle, ,. 
KANBELAMANDELEN, z. n. m. mv. 
Cannelas, m. 

KANBELDESTIE, z. n. o. Canne- 
lade, /. 

KANEELBLOEM (-EN), z. n. v. Fleur 
de cannelle, m. 

KANFEI.B00M,2, u. m. Arbre à can- 
nelle. Cannellier, m. 

KAxxxxrnoscn (-SSCHEN), 3. n. m. 

en o. Bois de cannelliers, m. 

KANEBLHOUT, z. n. o. Bois du ca- 
nel lier. Cannel lier, m. 

KANEELHOUTEN, onv. bv. De (Lois 
de) cannellier. 

KANEELKLELR, z. n. v. Couleur de 
cannelle, J. 

KANEëLKLEURIG, bv. De couleur 
de cannelle. Cannellé. 

KANEKRLKOT KIR (-s), z. n. o. Ta- 
bletle à cannelle, f. 

KR ANEELOLIS, z. n. v. Huile à can- 
nelle, i 

KANARLPVr (-EN ), 2. n. v. Béton 
de cannelle, m. Cannelle, f,. 

ILANEELROOS (-OZEN, -ZEN), Z. n. v. 
Rose à odeur de cannelle, /. 

KaNBELSMAEK, Z. n. m. Goût de 
cannelle, m. 

KaxEzLsToK.z n.m.2.KanrerPvp. 

KANEELSUIKRR, z. D. v. Cqn(nje- 
las, m. Canneline, J. 

KANEELWAFEL (-EN, -s), z. n. v. 
Gaufre à la cannelle, f. 

KANEEL WATER, 2. n. o. Eau de 
cannelle, f. | 

KANEELWYN, z. n. m. Vin de can- 
nelle. Hypocras, m. 

Kaneras, z. n. o. Stof. Canevas, 
Bug ran. Basin, m. 

* KAxR, z. u. v. mv. Moisissure, f. 

* KANEN, o. w. Z. Kamen. 

Kanaunoo (-5), z. 0.0. Dierk. Tan- 
guroo, m. — rat, z. n. v. Rat-kan- 
guroo, m. . 

Kaxukn, 2. n. m. Invretende 
kwael aen hei lichaem. Cancer, m. 
Gangrène, f. Chancre. Carcinome, 
m. Aen boomen. Chancre, m.] Fig. 
Gangréne, f. Chance. Malenraciné, 
N. 1 

RANK TA AcTrIa, by. Cancereux. 
Gangieneux. CHancreuæ. Carcino- 
mate ux. — gezwel. Cancroïde, f. 

KANKERBLOEM (EN). z. n. v. 
Kruidk. Pissenlit, m. | 

HANKERGEZWEER (-EN), r. n. o. 
Licère cancéreux. Carcinome. Chan- 
cre, m. 
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RanNKeRen, o. w. met Zyu. Sen- 
raciner S'étendre. 

KanneerLuK, 2z. n. o. Reste de la 
boisson, m. 

KanxeTsE Of KANNEREN (-s), 2z. n. 
a. Canette. f. Cruchon. Petit pot, m. 
Petite cruche, f. 

KAxNxwasscimn (-s), z. n. m. Gou- 
piilon, m. . 

KAxRKIBAEL, enz. Z. CamumAN, enz. 

Kanou, z. n. v. Z. CAN o. 

KAx ON (-8, -NNEN), z. n. ö. Canon, 
m. Pièce de canon. Bouche à feu, 
F. Lang —. Canon de siège. Kort —. 
Canon de bataille. — ligt in de broek. 
Canon qui saigne du nez." Van t — 
hebben. Etre sourd.| Tamelw. Artil- 
lerie, f. Canon, m. Canons, m. pl. 

KANomgonn (-EN), z. n. m. Sol- 
dat du train, m. 

Kixoxnoon (-OREN, -EN), 2. n. v. 
Artill. A/ soir, m. 

KanonsoonDEeny Of KaNONBORERY 
(-N, z. u. v. Furerie, f. 

KANONFRIES (-ZEN), z. n. v. Arlill. 
Bourrelet, m. 

Kaxomrx, bv. Canonigus. Na- 
nonisch. Z. CAN oNiExk. 

KANONIEGES (-SSEN), z. n. v. Clia- 
noinesse. f. 

Kanoxtm (-5n),2.n.m.Chanaine,m. 

+ KANONIKART.Z.n.0.Canonical,m. 

I aNUNIKSCH, bv. Canonial. 

KanoxiKsDv, z. n. v. Dignité de 
chanoine, f. Canonical,m.— K'ano- 
nisy. 

T KaNONISATIE, 2. n. v. Canonisa- 
lion, /. 

+ KanonISuRRN, b. w. Canoniser. 

+ KANONISERING, 2z. n. v. Canoni- 
sation, /. oo 

+ KanONIST (-EN), z. n. m. Cano- 
nisle, m. 

Kanonserrer, 2. n. v. Drukkersw. 
Canon, m. Kanons chrifſt, o. 

KANONNEERROOT (-N), z. n. m. 
en v. Canonnière, f. 

KANONNEERSCHUIT, x. n. v. Z. KA- 
NONNEERBOOT, 

+ KANONNEREN, b. w. Canonner. 

+ KANONNEUING, z. n. v. Canon- 
nade, f. 

ICANONNIER, 2. n. m. Canonnier. 
Artilleur, m. Vliegende —. Artilleur 
à cheral, m. Vliegende —8. Artille- 
sie à cheval, f. 

KANONNIEBSKUNST, 2. n. v. Artil- 
lerie, f. Canonnage, m. 

KAON BE (-EN), z. n. m. Com- 
bleau, m. 

KanowsBaz Of KANONBAL (-LLEN), 
2. n. m. Boulet de canon, m. 

KAnONSCHIETER (-s), z. n. m. Ca- 
nonnier, m. 

KaNoNSCROOT (-OTEN), 2. n. m. 
Coup de cunon, m. Kanonschot,a. 

KAMONSH OEL. of KANO ROGER. (-s), 
2. n. m. Boulet de canon. Boulet, m. 
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Ranonspys, f. n. v. Afétal. A.- 
rain. Bronze, m. 
Kaxs (-V), z. n. v. Chance. For- 


tune, f. Hasard. Sort, m. Do — 


wacrnemen. Saisir l'occasion. Ik zie 
er geene — toe. Je ne vois pe de 
moyen. Ziet gy er — toe? Pensez- 
vous qu'il y ait moyen? Croyez-vous 
étre en élai de le faire ? De — is ver- 
keerd. La chance a -tourne. De — 
verkyken. Negliger l'occasion. 

KANSBILIET (-TTEN), 2. n. o. Lettre 
de chance, f. 

KansEL (-s), 2. n. m. Predikstocl. 
Chaire, f. 

KanSBLART (-EN),z. n. v. Chancel- 
lerie. F. 

KANSELARYGERST, z. n. m. Bureau- 
cralie, f. 5 

KanseLien (-s), z. n. m. Chance- 
* m. Dignité 

ANSELIERSCHAP, z. n. o. Dignit 
de chancelier, m. 

KANSETIENSVROUW (-EN), z. n. v. 
Chancelière, f. 

KANSELREDR, z. n. v. Sermon, m. 

KANSELREDENAER (-s), 2. n. m. Pre- 
dicateur, m. 

KAxsklsTVL, z. n. m. Style de la 
chaire, in. 

KANSERI. WEILSPREKENDAREID, z. n. v. 
Élnquence de la chaire. Eloguence 
sacrée, f. 

KANSSPEL (-ELRN), z. n. o. Jeu de 
hasard, m. | 

Kasr (-FN), 2. n. m. Scherpe. 
zyde van jets. Côte. Bord, m. Carne. 
F. lets op zynen — zeiten. Mettre 
une chose sur le côté. — brood. Mor- 
ceau, gros morceau de pain. Lopin. 
Guignon, m. Rand. Bord. Rebord, 
m. Bordure, F. (— van ven boek). 
Marge. f. (— van een bosch). Li- 
sière, F.] Wal, oever. Bord. Rivage, 
m. Côlé, f. Fig. Dat raekt — noch 
wal. Cela n'a ni rime ni raison. Cela 
ne ressemble à rien. Langs den — 
varen. Côtoyer. | Zyde, oord, in het 
algemeen. Côté. Endroit. Quartier, 
m. Hy woont gen onzen —. J de- 
meure dans nos environs, de notre 
côté. Hy is naer den — van Spanje 
vertrokken. [est parti pour E. - 
gne. Aen alle, van alle —en. De 
tous côles. Partout. Aen (den) eenen 
— netten, doen. Serrer. Mettre de 
côté. Fig. Een werk son eenen — 
doen. Finir, acheter un ouvrage. 
lemand van — helpen. Tuer 99. 
Fuire périr gq. Van — raken. Périr. 

tre tué. Aen den — van honderd 
franks. Enriron cent francs. Lich 
van — maken. Se retirer. Se sauver. 
S'en aller. S'enfuir. Fig. Se luer. Se 
suicider, | Van den eenen —. D'une 
part. D'un côté. Van den anderen —. 
D'autre part. D'un autre côté. Van 
beide —en. De part et d'autre, Des 
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deum côtés. Van wers — en. Des 
deux côtés. De part et d autre. Mu- 
tucllement.Réciproguement. |Spreck- 
woord. Het is een stuivertje op zynen 
—. Cela n'arrive pas tous les jours 
of pas souvent. | Het vactje op zynen 
— zetten. Vider le tonneau. 

Kanr, bv. Fraei, regelmalig. Joli. 
Gentil. Beau. Régulier. — vertrek. 
Chambre réjulière. Alles is — en 
klaer, Tout est prét. Tout est en or- 
dre. j Die wyn is —. Ce vin sent le 
{onneau, a un godt de tonneau. À 
Byw. Het zeil — zeiten. Poser la 
voile de biais. Dresser la voile. 

Kar (-En), 2. n. v. Speldewerk. 
Dentelie, F. — werken. Faire de la 
dentelle. Genaeide —. Point. m. 

KANTAELKARS, 2z. n. v. Cantal, m. 

KavrBTITEI, 3. n. m. Z BuxkKVZz Rn. 

Kanrsoo8DsEL -s), 2. n. o. Bord de 
dentelle, f. 

KanrDoos (-zx), z. n. v. Bolte à 
dentelle, ,. 

KANTR BI (-N), z. n. m. Creneau, 
m. Dentelure, F.] Hoeksteen. Pierre 
angulaire, ,. 

KaNx TELE NG Of KANTELRURG, 2. n. 
0. Stad. Cantorbery. 

KanresEx (ik Kkantelde, heb ge- 
kanteld), b. w. Eenen anderen kant 
boven brengen. Tourner. ſtennerser. 
O. w. met Lyn. Se tourner. Se ren- 
verser. Tourner, 

KANTELING, 2. n. v. Action de tour- 
ner, de renverser, F. Action desc 
renrerser, J. 

Kanren (ik kantte, heb gekant), 
h. w. Équarrir.[Zich tegen ieis —. 
S'opposer à e. 

KAN EN, onv. bv. De dentelle. 

KAN TENSTOrs TER (-s), 2. n. v. em- 
plisseuse, f. 

KANTERSTOK (-RKEN), 2. n. m. 
Scheepsw. Barre de jouternail, F. 

KAN TE RRR. z. n. v. Catharre, m. 

KaNTROWEN ik kanthouwde, heb 
gekanthouwd), b. w. Eenen kant 
bouwen aen iets. Eguarrir. 

KantTHouwen (-s), 2. n. m. Ou - 
vrier qui éguarril, m. 

KanrTi0, bv. Angu/aire. À angles. 
[-e wyn. Vin qui sent le tonneuu. 
Korstig. Qui a beaucoup de croûte, 

Kanricie, KanruLe Of KanTiss:r:, 
2. n. v. Cannetille, /. 

Kaxrisr (-x), z. n. m. Nanfisſe, m. 

KAN rak, 2. n. o. Petit bord, m. 
* Mede aen 1 — likken. Avoir part 
au gâteau. f 

KAN ro, 2. n. o. Petile dentelle, ,. 
* — gteek. Mélirr de brodeuse, in. 

KANTUUSSEN (-s), 2. n. o. Carreau 
de dentellière, m. 

+ KANTON (-s), z. u. o. Canton, m. 

+ KANTONNERMENT, z. n. o. Z. KAx- 
TONNERING. 8 | 

+ KANTONNEREN (ik hantonneer, 
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kantonneerde , heb pres 
0. W. Cantonner. U 0 W. (Laten — 0 
Cantonner. 

+ KANTONNERINO, 2. n. v. Canton 
nement, m. i 

KANTOOR (-EN, -OREN), 2. n. o. 
Comptoir, Bureau, m. Handelshuis. 
Maison (de commerce), F.] Handel- 
plaets. Compioir, m. Factorgrie, f. 

KANTOORBEDIFNDE (-N), z. n. m. 
Commis. Commis de bureau, m. 

KANTOORBEHOEFTEN, z. n. v. mv. 
J'ournilures de bureau, 7. pl. 

KANTOORINET, z. n. m. Encre dou- 
Lie, 15 

KANTOORRNECHT (-s, -EN), Z. n. m. 
Garçon de bureau, m. 

KANTOORPEN (-ANEN), z. n. v. Grosce 
vlume, J. 

KANTOORScnRYVER (-g), z. n. m. 
Commis (de bureau), m. 

KANTOORWERE, Z. n. o. Ouvrage 
de comptoir, m.Besagne de burenu, f. 

Kanrsce, bv. De Kant. Kantien. 

KANTSHAEK (-HAKEN), Z n. m. 
Grappin, m. 

HANTSTEEK (-EREN), 2. n. m. Poin 
de deniolle, m. 

KANT STERN (-EN), Z. n. m. Pierre 
d'attente, F. Meer v. Tablettes, F. pl. 
Parements, m. pl. 

KANTSTOPPEN , z, n. o. ſtemplis- 
sage de dentelle, m. 

KANTSTOPSTER (-s), 2. n. v. Rem- 
plisseuse, ,. 

KANTTREKENING (-RN ), 2z. n. v. 
Note. Note marginale. Apostille, f. 

KANTVFRSTELLEN, 4.1.0. Z. KANT- 
STOPPEN. 

KANTVERSTELSTER, 2. n. v. Z. 
KAN TSTO PSY RR. 

KANTWERK, z. n. o. Dentelle, . 
Genaeid —. Point, m. 

NANTWERKEN, z. n. o. Action de 
faire de la dentelle, f. Métier de den · 
tellière, f. 

KanTWERKER (-s), z. n. m. Fabri- 
cant de dentelle, m. 

KANTWBRHSTER (-S), z. n. v. Den- 
tellière, J. 

KanrzciL (-EN), z. n. v. Prisme, m. 

KaNTzeILvonnid, bv. Prismati- 
que. 

HRAOLINKLEL, 2. n. v. Kaolin, m. 

RAOs, z. n. m. Chaos, m. 

Kap (- PEN), z. n. v. De bovenste 
bedekking van ieis. {— van een ge- 
houw). Comble. Sommet, Pignon. 
Fulte. Couronnement. Toit, m. (— 
ven een huis). Toit, m. van eenen 
schoorsteen!, Mirre, f. (— van cenen 
mer). Chaperon, m. (— van ecnen 
schoen). Pdton, m. (— van eenen 
Lreekstoel). Abat- voir, m. (— van 
ten kleed). Chaperon. Capuchon, m. 
Kleed. Cape. Cape, f. Cupuchion, 
m.] Monnikskap. Froc. Capue hon, m. 
Ji in de — steken, de — genschie- 


puchon 
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ten. Prendre le froc. Devenir of se 
faire moine. De — op den tuin han- 
gen, de — over de haeg smyten. 
Jeter le froc aux orties. | Hoofddek- 
sel. Bonnet, m. Coiffe. Calotte, f. 
Zich de — zetten. Se coiffer. Fig. 
gern. Iemand de — vullen. En 1 
accroire à 95. De — trekken. Jouer 
un lour. (Sprekende an kleine kin- 
deren). Ne pas étre sage. In de — 
geleid worden. Etre trompé. Iemand 
de — verzetten. Laver la tete à g. 
Spraekk. Z. Kapsr. | Kruidk. Ca- 
m. 

Kap, z. n. m. Coupe (d'un bois), f. 
Abatage, m. Een bosch in — 
leggen. Aménager un bois. 

KAPBRRD Of KAP ORD (-RN), z. n. o. 
Hachoir, m. (eo r. m. 

KaBTIr EI (-s), z. n. m. Ebau- 

KaPBLOEM (-EN), z. n. v. Fleur ca- 
puchonnès, f. 

KaPnLOK (-KKEN), z. n. m. en o. 
Bi/ lol. Hachoir, m. (— op dry poo- 
ten). Trochet, m. 

Kaphoscn (-SSCREN), z. n. o. en m. 
Bois taillis. Tui lis, m. 

KApplkr, z. n. m. Tire-laine, m. 

KarDoos (-z RN), z. n. v. Boîte de 
toilette. Boite à poudre, f. 

KAPDRARGSTER (-s), z. n. v. Capu- 
cine, f. = Kapnon. 

KaPDRAGER (-S), z. n. m. Capucin, 
m. = H A | 

KaPEL (-l. LEX), z. n. v. Chapelle, 
F. — doen of houden. Faire te ca- 
théchisme. | Fig. gem. Chapelle, f. 
Cabaret, m.] Vlinder. Papillon, m. 
Deksel van cenen overhaelketel. 
Chapitrau, m. Artill. Chapiteau. 

KAPRLBEDIENDE (-v), 2. n. m. Som- 
mier de chapelle, m. 

KAPELLAEN (-ANEKN), Z. n. m. Cha- 
pelain, m. 

KAPELLRKEN of KAPELLETIE (-S), 
z. . O. Verkleinw. van Kapel. Pe- 
tite chapelle, f.] Vlinder. Papillon. 
Petit papillon, m.] Fig. gem. Cha- 
peile, [. Cabaret, m.] —. Litsken. 
Z. dit woord. 

KARI. I. k-Oy-DRN-BOoscu, 2. n. o. 
Dorp. Chapcile-au-bois, m. 

KRAPELMRRSTER (-s), z. n. m. Mai- 
tre de chapelle, m. 

KAPELPLAETS (-EN), z. n. v. Cha- 
pellenie, f. 

KArRIRV, z. n. v. Chapcllenie, f. 

Kapen (ik kaep, kaepte, heb ge- 
kaept), b. w. Op vrybuit varen. Pi- 
rater. Prendre. Fig. Behendig weg- 
nemen. Æscamoter. Filouter. 

Kaper (-S), z. n. m. Vrybuiter op 
zcc. Corsaire. Pirate. Cupre, m. 
Kaperschip. Corsaire, m. | Z. v. v. 
Vrouwenhooſdeksel. Coife, /. Bon- 
nel. m. 

Karknentzy (-VEN), 2 n. m. Let- 
{re de margue, /. 
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KaPÆAGAPITEIN (-s), z. n. m. 
Corsaire. Chef de corsaires, m. 

Karxaschir (-EPEN), z. n. o. Cor- 
saire, m. 

KAPERSON, z. n. m. Cavesson, m. 

Kaphauen,z. n. m. Z. BinnaMrn. 

KaPITABL (-Al ZN), z. n. o. Hoofd- 
som. Capital. Principal, m. Man 
van groot —. Grand capitaliste, m. 
| Somme gelds. Somme, [ 

Kapiraëz, hv. Capital. Excellent. 
Beau. Grand. | ale letter. Capi- 
lale, f. 

KAPITARLBEZITTER (-s), z. D. m. 
Capitaliste, m. 

KAPITABLBEZITSTER (-s), z. n. v. 
Capita liste, f. | 

+ KaPITALISEREN, b. w. Capifaliser. 

KaPITALIST (-EN), z. n. m. Capita- 
liste, m. 

Kaprreez Of KaPpreer (-en), z. n. 
o. Chapiteau, m. b 

KaPiTEin (-s), z. n. m. Capitaine, 
m. | (— van een schip). Capitaine. 
Patron. Maître, m.] Aenvocrder. 
Chef. Capitaine, m. 

KAPITEIN-GENFBAEL, z. n. m. Ca- 
pilaine-gencral, m. 

KAPITEIN-LUITENANT, z. n. m. Ca- 
pilaine-lieutenant, m. - 

KAPITEINSCHAP, z. n. o. Capilaine- 
rie, F. Grade de capitaine, m. 

KAPITEINSPLARTS (-N), z. n. v. 
Charge de capitaine. f. 

KAPITRINSYROUW (-EN), z. n. v. 
Femme de capitaine, J. 

Kaptirooi., z. n. o. Rom. Oudh. 
Capitole, m. 

RApTroolgcn, Karirozynscr, Ri- 
pros Ixiscn, bv. Capitolin. 

KaPiTTEs (-s. -E N), z. n. o. Hoofd- 
decl, hooſdstuk. Chapitre, m. | Fig. 
Verwyt. Réprimande, ſ. Yemand het 
— voorlezen. Heprimander 99. 
Verzameling, verzamelplaels van 
geestelyken. Chapitre, m. Fig. 
Mede eene stem in hel — hebben. 
Avoir voit au chapitre. | Van het 
—. Capitulaire. Chapitral. By —. 
Capitulairement. 

KAPITTRLDAG (-EN), z. n. m. Jour 
de chapitre, m. 

KaPITTELEN (ik kapittelde, hab 
gekapitteldi, b. w. lemand scherp 
doorhalen. Chapitrer. Répriman- 
der. Tancer. 

KAPITTELIRER {-EN), z. n. m. Cha- 
noine. Capitulant, m. 

KaPiTrELsGRwvzr. by w. Par cha- 
pitres. Capitulairement. 

KAPTTRELSTOEK (-RKKEN). z. n. m. 
„q ton de sucre. Sucre en forme de 
béton. m. Fig. gem. Van den — of 
aen 't kantje libken. Avoir sa part 
de 5e. Avoir part au gâteau.i In cen 
boek. Signet, n. Aen een haissnoer. 
Baïustre, m.] llukseruk Roteſcau 


de charpic, m. 
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Marrrrziswrzz, byw. Z. Karir- 
TELSGEW YZ E. 

+ KAPITULARIEN, z. n. v. mv. Ca- 
pilulaires, m. pl. 

+ ae z. n. v. Capitula- 
tion, f. 

+ KAPITULEREN, o. w. Capituler. 
Parlementer. | Fig. Traiter. Capitu- 
ler. 


Ka pue, z. n. 0. Petit chaperon, m. 
Petite chape, f. | Petit bonnet, m. | 
Spraekk. Accent circonflexe, m. 

Karkauen,z.n.v. Z. KEEDRAuRR. 

* Karkowx, z. n. m. Pain d'épice, m. 

KaPKRAEG (-AGEN), z. n. m. Ca pu- 
chm, m. N 

KrtaExN (-ANxd), z. n. m. Vischk. 
Capeſan. Caplan, m. 


Karl. AK EN. z. n. o. Scheepsw. Gra- 


tification, 7. Drap de chausses, m. 
Karsan, z. n. m. Duiſ. Capurin, m. 
KAyuxs (-SSEN), 2. n. o. Cuuperet. 

Hachoir, m. 

Karen (-En\, z. n. m Chapon, 
m. Jonge —. Chaponneau, m. 
Giem. Guit, deugeniet Capon. Ca- 
guin, m. Te Brussel noemt men ze- 
kere sjouwerlieden : vaert —. Capon 
du rivage, m. 

Karorxen, b. w. Ch 

* KAPUENERY,2.n. v. 


onner. 
quinerte, /. 


Kapokrs, KAPOETSHUTS, z. n. v. Z. 


KaAPCITSMUTS. 

Karoor, z. n. v. Z. Kapor. 

KAyORAEL (-S,-ALEN), z. n. m. Ca- 
poral, m. 

Kapor (-TTEN), z. n. v. Kleed, rok. 
Cu po /e, J. 

Karor, bv. en byw. In stukken, 
gebroken. En pièces. Cassé. Brise. 
En morceaux. | Versleten, ge- 
scheurd. Use. Troué. Déchiré. | Fig. 
Dood. ort.] — slaen. Casser. Bri- 
ser. Mettre en pièces. — maken. 
Faire capot. Fig. Tuer. Hy is —. Il 
est capot. Fig. (Hy is dood). II est 
mort, tué. (Hy is beschaemd }. 
Ii est confus, interdit. Fig. gem. — 
zaen. Crerer. | Kaertsp. Capot. — 
spelen. Faire capot. 

KArO TIR KaPooTse, z. n. o. Petite 
capote, f. —. Camisole de force, f. 

KATA DOcIf (-N), z. n. o. Land. 
Lu] Cappudoce, f. 

KAPPA DOcifn (-s), 2. n. m. Cappa- 
dlucien. m. 

KappanociscH, bv. Cappadocien. 
—C\rouw, — meisiC, of z. n. v. — x. 
Cuppndocienne, f. 

KapParnp, 2z. n. m. Chaperon, m. 

Karprxxx (-s), 2. n. o. Kruidk. Ca- 
puchon, m. 

KAPPBEIEN (ik kappelde, heb ge- 
Kappeld), o. w. Se cat er. 

NAPPELING, 2. n. v. Action de se 
cai/ ler, 7. | 

* KAPPELING, z. n. v. Copeauæ, 
m. pi. 


KAP 


Karpkx (ik kapte, heb gekapt\, b. 
W. Met geweld afscheiden, hakken. 
Couper. Tailler. Hacher.] Scheepsw. 
Het anker —. Couper 
Fyn hakken. Hacher. | Boomen —, 
(takken). Ébrancher, tailler, éla- 
guer des arbres. | Borgoensch of bur- 
goensch —.Parler argot. Baragoui- 
ner. | 

KaPPEN, b. w. Eene kap opzet- 
ten: het haer schikken. Cui ſſer. 

KAPPENMAFNSTER , KAPPENZRT- 
STER (-s), z. n. v. Cotffeuse. f. 

Karpe (-s), z. n. m. IIakker. Cou- 
peur. Celui qui taille, m. (Haer —). 
Coiffeur, m. 

Karen (-s), z. n. v. Kruidk. Cd- 
pre: J. 

Kavper (-s), z. n. m. Vierde van 
ecnen liter. Quart d'un litre of d un 
pol. Dem i- verre. Petit verre, m. Demi- 
pinte, 7. 

KaPPERBOOM (-EN), z. n. m. Céprier, 
m. 
KaPRRxool. (-x), 2. n. v. Chou 
cabus, m. | 

KaPPEeRTis (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van W Z. dit woord. | Duif. 
Pigeon huppé, m. 

KAPPERTJRSKOOL, z. n. v. Z. Kap- 
PERKOOL.. 

KaPPiNG, z. n. v. Action de cou- 
per, de tailler. Coupe. Taille, f. | 
Coiffure, f. 

KaPPoOT (-OTEN), 2. n.v.Capote, f. 

KaPRarr (-AVEN), z. n. v. Timmer- 
mansw. Chevron de toit, m. 

KAPROEN Of KaPucCiN (-EN), z. n. 
v. Hoofddeksel. Chaperon, m. | Ge- 
schied. van België. De witte —en. 
Les chaperons blancs. | Spreekw. 
Twee hoofden onder éene —. Deux 
teten dans un bonnet. | Neusnyper 
voor peerden. Cavrsson. Careçon, m. 

Kapskl. (-s), z. n. o. Coiffure, ,. 
Haksel. Hachis, m. | Z. n. v. Boite. 
Capsule, f. 

Karski 1, bv. Qui a des capsules. 
Capsulaire. 

KaPsPirGeL (-5), 2. n. m. Miroir de 
toilette, m. 

KapsTanDER (-s), z. n. m. Tele à 


ir (a f. } Topstander Z. dit 
woord. 


KArsrox (-AK xn), 2. n. m. Porte- 
manteau, m. à 

KaPTArEL (-s, RN), 2. n. v. Toi. 
leite, ,. 

KaPuctEN of Karre wu (-N), 2z. n. 
m. Capucin, m. = Kapucynen. 

KaPUCIE*EBLOBM, . n. v. Herbe de 
capucine, 7. Kapucienenkruid. 

KaPUCIENRELEUR, Z. n. v. Couleur 
capucine, f. 

KAPDCIENENKLOOSTER (-s). z. n. o. 
Capuciniere, f. Kapucynerklooster. 

KAPUCIENKAKOMMEKEN (-S), 2. n. 
o. Capucine, /. N 


le cdble. || pucin 
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KrtrcmNs (-ssEN) of KArocr- 
NERSSE (-N), 2. n. v. Capucine, f. 
KAPUCYNAEP (-VPEN), z. n. m. Ca- 
„m. 
KAPUCYNENSERMOON (-EN ), z. n. o. 
„ f. 
APUCYNEBMONNIK (-EN), z. n. M. 
Capucin, m. 
HKAPUCYNRANON (-NNEN), 2. n. v. 
Capucine, /. g 
KAPUCYN&GERS, z. n. v. Kruidk. 
Capucine, f. 
KAPUCYNKEYER (-s), z. n. m. Ca- 
pucin, m. 
Kapuin, enz. Z. KA Pogv, enz. 
Kartixscnorkl. (-s), z. n. m. en v. 
Chaponnière, f. 
KAPCITSMUTS (-EN), z. n. v. Bon- 


nel fourré. Tapabor, m. = Kur- 


poetsmuts. 

Karvormia, bv. Capuchonné. = 
Kappenvormig. - 

KArzgrkatr, z. n. o. Dierk. Pho- 
que capuchonné, m. 

KAaPzET9ITER of KAPSTER (-s), z. n. 
v. Coiffeuse, f. 

Kan (-RREN), z. n. v. Charrelte, f. 
Fig. gem. De — omsmyten. Faire 
une fausse couche, | (— van eene 
drukpers). Coffre, m. * —. Gem. 
Groote hoeveelheid. Masse. Grande 
„ F.] Zyne — of zyn karre- 

en zal omslaen. Il aura une indi- 
gestion. = Karre. 

KARABIEN Of KanaByN (-N), 2. n. 
v. Carabine, /. 

KanamENnATR (-AKEN), z. n. m. 
Porte-mausqueton, m. 

KARASIENRUITRAR (-s, z. n. m. Ca- 
rabin ier, m. 

KanaBinter Of KARABYNIER (-s), 2. 
n. m. Curabinier, m. 

KAnARITZR (-s), z. n. o. Oublie, f. 

Karaë (-A RN ), z. n. v. Voertuig. 
Caraque, f. 

+ KARAET (-ATEN, -s), z. n. o. Klein 
gewigt. Carat. m. 

KAnar (-rrrd), 2. n. v. Carafe, f. 

KARAFKEN (-s), z. n. o. Curo um, m. 

KARAGACHKATOEN, z. n. o. Cara- 
gach, m. 

KanaïB (-EN), z. n. m. Caraïbe, m. 

Karaïgiscr, bv. Caraïbe. ] Z. n. o. 
Caraïbe, m. 

KAnARO0Ot (-Ol Ex), z. n. v. Slek- 
huis. Caracolle, f. 

KARAETER (-s), z. n. o. Carac- 

e, m. 

HARAKTERISTIER Of KARARTERIS- 
riscn, bv. Caractéristique. 

KARARTENMATIG, bv. Qui montre 
le caractère. Suivant le caractère. 

KARARTERSCHETS (-R). z. n. v. Es- 
quisse caracleristigue oſ du carac- 
lere, f. 

KARAKTERSCHILDERINS, z. n. v. Z. 
KARANTERSCRETS | 

NARARTEUTRER (-KKEN), 2. n. m. 
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Trait caractéristique. Trait du ca- 


ractère, m. , 

LKARAMBOL, z. n. m.Carambole, ,. 

+ KanaAunOLRURN, o. w. met Heb - 
beu. Caramboler. 

KanauzlL (-LLEN), z. n. v. Cara- 
mel. m. 

KARANNAGOM, z. n. v. Caragne, f. 
KARATALOES, z. n m. Karala(:), m. 

KARAVAEN (-ANEN ), 2. n. v. Cara- 
va ne, /. 

KARAVAENSCHIP (-EPEN), z. n. o. 
Caravaneur, m. 

IKARAVARNSERY, KARAVANSERA of 
KARAWAENSERV.(-EN), z. n. v. Cara- 
nancérai. Caravansérail, m. 

KARAVAENSERYWARER (-S), z. n. m. 
Caravan-séraskier, m. 

KARAVANENHERBENG (-EN), z. n. v. 
Curavancsérai, m. 

KaRBaTS (-RN), z. n. v. Fouet de 
Cuir, m. 

KannkEIL. (-BN), z. n. m. Bouw. Cor- 
beau, m. | 

KARBRELSTEEN, z. n. m. Modil- 
lon, in. 

KaxBeT (-TTEN), 2. n. m. Carbet, m. 

KARBONADE (-N), z. n. v. Carbon- 
nade, /. 

KaRBONKEL (-s, -EN), z. n. m. Es. 
carboucle, F. Zweer. Furoncle, m. 

KARDONKELNEUS (-zEx), z. n. m. 
Nez rouge. Nez de betterave, m. 

KHARBUNKELSTEEN (EN), z. D. m. 
Escarboucle, f. 

+ KanBoNNADE (-N), z. n. v. Car- 
bunnade, /. ö 

KaRDAMOM, 2. n. v.Cardamome, m. 

KAkoxzi. (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Drisse, F.] Vat. Tonneau, m. 

KARDEELBLOK (-K RN), z. n. o. en m. 
Doc, moufle de la drisse, m. Poulie 
de la drisse, f. 

Kanu bIxAEI. (-ALEN), z. n. m. Car- 
dinael, m. 

KARDINAEL-KAMERLING, 
Camerlingue, m. 

„ KARDINAEL-KARBERLINGSCHAP, z. n. 
o. Camerlingual, m. 

KARDINAELSCHAP, z. n. o. Cardi- 
nalat, m. n 

KanDINAELSRORD (-EN), z. n. m. 
Chapeau de cardinal, m. 

KARDINAELSMUTS (-EN), Z. n. v. 
Barette, f. | 

KARDINAELSVOGEL (-8, -EN),Z. n. m. 
Cardinal, m. | 

KAubORN, z. n. o. Kruidk. Cardon, m. 

KARDOES (-ZEN), z. n. v. Cartouche, 
F.] Artill. Gargousse, F.] Timmer- 
mansw. Goussel, m. | Z. n. o. Va- 
pier, carton à cartouches, m. 

KAuboksboos (-ZEN), Z. n. v. Car- 
louch ier, m. 

KARDOESDRAGER (-s), z. n. m. Gar- 
gouss ier, m. 

KARVOESGAREN, 2. n. o. Fil à car- 
touc les, m. N 


Z. U. m. 
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KanDoësist (-Ex), z. n. v. Coffre 
à cartouches, m. 

KAuDOESKUKER (-s), z. h. m. Etui 
a car touches, m. 

KAnboksknor (-PPEN), z. n. v. Bout 
d'une cartouche, m. 

KARDORSNAULD (EN), 2. n. v. Ai- 
guille à cartouches, f. 

KARDOESPAPIER, 2. n. o. Papier of 
carton à cartouches, m. 

KAnboksscntnp, z. n. O. Hitruilie, /. 

Kanborxsscunoor, 2. n. o. Ifi- 
trail le, J. 

KARDOESSTOK (-E EN), z. n. m. 
Forme à cartouche, 7 

KanDuesTascn of KAADORBST ESCH 
-SSCHEN), z. n. v. Giberne, J. Eiui 
q cartouches, m. 

KanDoEszak (ARRN), z. n. m. Gar- 
goussière, f. 

Kanvayvun (-s), z. n. m. Charre- 
tier. Roulier, m. 

Kang, z. n. v. (veroud). Chère 
amie, /. 

KanreL (-N), z. n. m. Brigue, /. 

KAREKRLBAKK ER (-s), z. n. m. Bri- 
que lier, m. 

Kaneerpaxkeny (-x). z. n. v, Bri- 
queterie, /. 

KARGEELSTEEN, enz. Z. KABEL, enz. 

Kanz of HEREL (-s), z. n. m. 
Homme. Gaillard, m. 

KauBvEEL (-x), z. n. v. Cara- 
velle, f. | 

Kanic, bv. Avare, Chiche. Ladre. 
Sordide. Mesquin. | Byw. Avare- 
ment.Chichement, Sordidement. Mes- 
guinemenk. 

KARIGHEID, Z. n. v. Avarice. La- 
drerie. Sordidité. Mesquinerie, f,. 

KARIGLYE, byw. Z. KAnlu. 

+ KARIKATOER (-UREN), z. n. v. 
Caricature. Charge, f. 

KAR&ANT, z. n. o. Carcan, m. 

* Kaukau(w), z. n. m. Z. KAR AU. 

KanKas (-SSEN), Z. n. v. Curcasse, 
[. = Karrckas. | 

+ KauLzyx (-N), z. n. m. Munt. 
Carlin, m. 

KaRLTNTIE of KARLYNOR, 2. n. o. 
Coi ſſe. f. Harulynſſje. 

KARL avINSER Of KALOVINaEà (-s), 
2. n. m. Carloringien, m. 

KAnTOWINd“I)jscn of KARLOVIN- 
Giscu, bv. Carlovingien. 

KARMRLIET (-EN). z. n. m. Carme, m. 

KARMELIRTENKLOOSTER (-S), Z. n. 
o. Couvent de carmes, m. 

KARMELIETENMONNIK (-EREN), 2. 
n. m. Carme, m. 

KARMELIRTENNON (-NNEN), 2. n. v. 
Carmélite, f. = Harmeliete. 

KANMELIRTENWATER, z. n. o. Eau 
des carmes, /. en 

KARMELIETEBMONNIK, z. n. m. 
Carme, m. 

KARMELIETERNON, Z. n. v. Cur- 
melile, /. 


m 


KAR 


KARMELIETERS (-EN), r. n. v. Car- 
mélile, f. 

KARMELINEWOL, 1. D. v. Carmé- 
line, /. 

KARMEX, o. w. Z. KERMEN. 

KaBmeny (-x), z. n. v. Carbon- 
nade, 7 

KankEz VN, z. n. o. Cramoisi, m. 

KARMEZYNEN, onv. bv. De cra- 
muisi. Cramoiri. 

KARMEZYNPKEX (-EREN), z. n. v. 
Cramuisine, J. 

KAWMEZYNROUD, z. D. o. Cra- 
moisi, in. By. Cramoisi. 

KanMëszYNVERAW, 2. n. v. Cramoisi, 


KaRMEzVNVERWIG, bv. Cramoisi. 
Karmozyn, enz. Z. KAnnxzrx, enz. 
Kanu, 2z. n. o. Carmin, m. 
KARNYNEN, b. w. Carminer. 
KARMYNROOD, 2. n. o. Carmin, M. 
Bv. De carmin. 

KARMYNSTOF, z. n. o. Carmine, f. 

Kan, z. n. v. Z. Ken. 

KaRNAVAIL, z. n. 0. Carnaval, m. 

KA NOT SEI. xx (ik karnoſſelde, heb 
gekarnoffeld), b. w. Slaen. Rosser. 
étriller. — Karnuffelen. N 

KAuON IB (-s), z. n. v. Carogne, /. 

Karo0T (-Or EN], z. n. v. Beet- 
wortel. Beiterave, F. | Rol tabak. 
Carotie, f. | (— snuiſ). Tabac (en 
poudre) de carottes, m. 

Kanos (-SssRN), z. u. m. Carosse, m. 

KaROSSENGRLD , 2. n. o. Impdt sur 
les carosses, m. | 

Kanor, z. n. v. Z. Kanoot. 

KAROTENFADRIFK (-EN), z. n. v. 
en o. Fabrique de carottes, £ 

KasoTenkog, 2. n. o. Place où 
Ton garde les carotles, f. 

KAROTRNTOSW (-RN), z. n. v. en 
o. Corde de carotles, /. 

KAROTENTREKKER (-s), 2. n. m. 
Celui qui fait des carottes. 

KAROTENTREKKERT (-EN), z. n. 
v. Fabrique de carottes, f. 

* Kaupec, KemPki, z. n. m. 2. 
Kanrzn.] Te — zeiten. Amaigrir. 

KamPeR (-s), z. n. m. Vischk. 
Carpe, /. Kleine —. Carpillon. Cur- 
peau, m. Kerp, 3. n. v. 

KARPERSLEVEN, z. n. o. Vie heu- 
reuse, /. 

Kakrznsoxr, z. n. v. Soupe aux 
carpes. . | 

KaRPERTJE (-), z.n. o. Carpillon. 
Carpeau, m. 

KanberT(-TTEN), z.n.0.Carpelle, f. 

KARPOETS, KARPOETSMUTS, z. D. 
v. Z. KAPUITSMUTS. 

Kanpv of Kankrig, oud z. n. v. 
Charpie, F. 

KAnnk. z. n. v. Z. Kan. 

Kaunkonvvnn (-s), z. n. m. CRarre- 
ticr. Roulier, m. 

Kankrkkx of Kak EN (-5), z. n. o. 
Charrette, [.|'£yn — zal omslaen. 


HAR 


N aura une indigestion. Het — 
doen omslaen. Dévoyer. 
KaRRERNECHT (-s, -EN), 2. n. m. 
Charretier, m. 
Kinnkl, z. n. m. Congre, m. 


KaneeLen, o. w. Se cailler. 
Kaunklid, bv. Oui se caille aisé- 
ment. VER. 


KanñeMan, z. n. m. Z. KAnn RDR T- 

Kaunkx, b. W Transporter dans 
une charrelle. | 

KauagPEzuD (-EN), . n. o. Che- 
val de charrette, /. 

KARRESPOUR (-OREN), Z. D. o. Or- 
nici e, /. 

KankRkrax (-s), Z. n. 0. Petite chàr- 
reile. Charretle. Carriole, f. | 

KasnEwEG (-EN), 2. n. m. Voie 
charretière, /. 

Kaunk wl Of KaARWRI (-IIEN), 2. 
n. v. Werk. Ouvrage, m.] Buiten- 
gewoon werk. Ouvrage extravrdi- 
naire, m. Corvée, f. | Moeijelyk 


werk. Ourrage pénible, in. Corvee, f. 


| Ingewand, afval van 
ren. Entrailles, f. pl. Tripaille, f. 
Kruidk. Carvi, m. " Kratwvei. 

KABREWEILDIENST, Z. D. M. en v. 
Cor vee, /. 

KAaREwRI IZ of KIRWRII EA 
4 z. n. m. Curvéieur, m. 

AUREWEIMAN, z. n. m. 

de corvée, m. 

* KHanniRuen, o. w. Enchérir. 

ts (-KREN), z. n. m. Cur- 
rick, m. 


geslachte die- 


Homme 


Kks, z. n. v. Z. Kens. 

Kansäkl, z. n. o. Wollen sdof. 
Creseuu. Curisel, m. 

KassakRIIEx, onv. bv. De creseau. 
De caricel. 

KAks pal, z. n. 0. Z. KnsrRI. 

KARSTELING „„ 
m. Hrostel, krosteling. 

KaaTE&L,oud z. n. o. Z. Bot wEnx. 

Kanres (-s), z. n. m. Ingelakte 
kerf. Entaille. Entaillure, f. 

+ KaRTEL (-), 2. n. o. Cartel, m. 

KaRT£&LDABM, z. n. m. Artill. Co- 


on, m. 

KanTELEN (ik kartelde, heb ge- 
karteld), b. w. Entailler. Faire des 
eniaillures à. j O. w. met Zyn. Se 
cailler. | Haken, hapercu. S accro- 
cher. | Omkronkelen. S entortiller. 

Kantauic, by. ÆEntuillé. | Ge- 
stremd. Cuillé. 

KAaRTELING, z. n. v. Aclion d'en 
tailler, f. | Action de se cailler, f. 

* KaniELsSCHIP [-EPEN), z. n. o. 
(Vaisseau) parlementaire, m. 

KABTSSIAEN (-ANEN), z. n. m. Car- 
désien, m. 

KanuTESIAENSCH, Kan rxsiscn, bv. 
_Cartésien. De Descartes. — duivel- 
ken. Diable cartésien, 

KaARTRTS (-EN), z. n. v. Carlouche; 
J. Hartas, kartetsch. 
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KanrerskoceL (-85), z. u. m. Balle 
de mitraille, f. 
KaerTersvues, z. n. o. Mitraille, f. 
KaRTHAEQSCH o CAA THAEOSCM, bv. 


Carthuginois. —e vrouw. Cartha- 
ginoiss, /. 


KaRTHAGENA of CanTHAGENA, z. 


n. o. Stad. Carthagène, f. 


KAurHAda of CaRTHAGER -s), 2. 


n. m. Carthayinois, m. Kartha- 
ginenser, xarthageniënxer. ü 
Kaarnado of CARTIAGO, z. n. o. 


Carthage, /. 


Kaurnuizkk (-s), z. n. m. Char- 
treuæ, m. | 

KARTHUIZERIN (-NNEN), z. n. v. 
Chartreuse, J. | | 

KARTAULZERKLOOSTER (-s), z. n. o. 
Chartreuse, [.Cuucent de chartreux, 
m 


+ 


KARTHUIZERMONNIK (-EN), z. n. m. 


Chartreux, m. 

KARTHUIZEUNON (-NNEN), z. n. v. 
Chartreuse, f,. ö 

KARTHUIZERSKLOOSTER, z. n. o. Z. 
KANTHUIZERKLOUSTE. 

Kaaron, z. n. o. Carton. m. In — 
binden. Cartonner. | Het binden in 
—. Le cartonnage, m. Fyn —. Car- 
tonnage, m. Drukkersw. Carton.| 
(Meerv. —s). Kartonnen doos. Car- 
ion, m. Boite de carton, f. 

_KARTONHANUELAER (-s), z. n. m. 
Cartonnier, m. | 

KaRTONLEDER, z. n. o. Carton 
cuir m, | 

KARTONMAKEN, z. n. o. Carlonne- 
rie, J. Kartonmaekkunst, z. n. v. 

KaRTONMAKER (-s), z. n. m. Car- 
lonnier, m. 

KAnTONMAKERY, 2. u. v. Cartonne- 
rie, /. 

KanTONNEN, onv. bv. De carton. 
— dous. Carton, m. — band. Re- 
liure en carton. 

KARTONNENMABESTER (-s), z. n. v. 
Carlonneuse, f. | 

KARTONNENMAKER (-), z. n. m. 
Curionneur, m. 

KARTONNEERDER (-S), z. n. m. Car- 
kon neur, m. 

Kan rox RRnsT RN (-s), z. n. v. 
Cartonneuse, f. 

KARBTONNEREN, b. w. Cartonner. 

KauTONNERING, Z. n. v. Carton 
nage, m. 

Kan ronr Ap. z. n. v. Pdle de carton,f. 

KAuroxVERAAOO EN (-S), 2. n. m. 
Cartonnier, m. f 

Kanroxwzakxn (-s), z. n. m1, Car- 
lonnier, m. 

… KARTONWESP (-N), z. n. v. Car- 
tonnière. Guépe carlonnière, f. 

KaaTouw (-EN), z. n. v. Soort van 
grof geschult. Canon gros et court, 
m. Curtouche, 7. Hecle —. Canon 
du plus gros calibre, m. Halre —. 
Canon de demi-calibre. Fig. Dat is 


pas d'argent. 
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cene — in zyne beurs. C'est un- 
grande perle pour lui. | 

KanvesL (-s), 2. h. o. Vaertuig. 
Caravelle, J. 
Kauvikl. (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Poulie d'élague du grand hunier, f. — 
KaRVIRLBLOK, 2. n. o. en m. Z. 


KauvieL. 


Kauvixtnour, z. n. o. Arc-bou- 
fant, n. | 
KanvIBLNAGEL (-S), z. n. m. 
Scheeps w. Cubillot. Chevillot, m. 
Kan wars (-EN), z. n. v.Cravache, f. 
KAkwgl, z. n. v. Z. KaARuEWEI. | 
Kruidk. Carvi, m. | 
KaRWEIZARD, z. n. o. Graine de 


[ (— van 
iano). Corps, m. (— van een 
orgel).Caisse, f.Buffet,m.|(Tand—;. 
Alvéole, f. (— van eenen hocd). 
Étui, m.] (Geld —). Caisse, f. | 
Geld. Argent, m. Fonds, m. I. Es- 

ces, f. pl. Niet by — zyn. Nuvoir 
le sans argent. | 
Fig. Gevangenis. Prison, F. Sloot- 
makersw. Cloison, F. Palastre, m. 
* Groote —. Hont-de-piété, ni. Fig. 
By iemand in de — zyn of staen. 
Etre aüné de 99. Etre dans les 
bonnes grâces de gg. |" —. Bull. 
Bosse, [. | * —, 2. n. m. Varken. 
Cochon, m.] Z. n. o. en v. Papier 
de rebut, m. | 

KA45B0EK (-EN), z. n. m. n o. 
Livre de caïsse, m. | Drukkersw. 
Main cordée, f. 

+ KasEMAT (-TTEN), z. n. v. Case- 
male, /. 

KAsd kl. D, 2. n. o. Argen i de caisse, m. 

KashobpEn (-s), 2. n. m. Caissier, 
m. Zilververkooper. Orfèvre. Hur- 
chand d'argenterie, m. 

KAsmI(E)n, z. n. o. Casimir, m. 
 Kasimi(E)REN, onv. bv. De casimir. 

Kasse of KAS EL (-s), 3. n. o. Ver- 
klein w. van Kas. Pelite armoire .Pe- 
tite caisse, F.] Gevangenis. Prison, /. 

* KASKENSBUEK, z. n. m. en o. 
Abécédaire, m. 

+ Kasker (-TTEN), z. n. o. Cas- 


(le, /. 

Kaskiun Of Kaswyn (-EN), 2. D. m. 
Casuguin, m. 

Kasrapikkh, z. n. O. Papier de rebul. m. 

KasREKENING (-EN), 2. n. v. Con. ple 
de caisse, m. 

Kassa, 2. n. v. Caisse, (: 

* Kassape, z. n. v. Z. Kassazan, 

* KAssA EAD, z. n. m. Congé, m. 
Casse, /. Iemand zynen — geven. 
Donner son congé à gg. Congédier, 
chasser g. | 

KAsskl (-138N) of Kassy (-En), 2z. n. 


ai KAS 


v. Caillou. Pavé, m. | De —ijen 
tellen. Compter ses pas. Hy zou 
—ijen vreten. I! a un grand appe- 
tit. Il a un estomac d’autruche. | 
(— weg). Chaussée, J. 

Kasskläxx (ik kasseide, heb ge- 
kasseid), b. en o. w. Paver (avec des 
cailloux). I Z. n. o. Pavage. Pave- 
ment, m. Action de paver arec des 
cailloux, f. 

* KASSEHENKNOOPER (-s), 2. n. m. 
Cogne-fétu, m. 

KassRIZEn (-s), z. n. m. Paveur, m. 

KasseisLypen of KAasSEIVERSLY- 
TER, 2z. n. m. Batteur de paré, m. 


KassEISTAMPER (-s), z. n. m. Cu- 


vrier qui enfonce, hie les cailloux, 
m. | Werktuig om te kasseijen. De- 
moiselle. Hie, J. 

KAsskis TEN (-EN), z. n. m. Cail- 

Pavé, m. m. 

KAsskIvnE TRR (-s), z. n. m. Goulu, 

Kasserwea (-EN), z. n. m. Paré, 
m. Chausace, ,. 

KAssgiwank, z. n. o. Cailloutage. 
Parage, m. 

KisskL uV of Kas TEINT, oud z. n. v. 
Territoire, m. Chiatellenie, 7. 

Kass EN (ik kaste, heb gckast), b. 
w. In eene kas zetten. Meltre dans une 
armoire. Juweeliersw. Enchdsser. 

Kassenen (ik kasseer, Lasseerde, 
heb gekasseerd), b. w. Casser. — 
* Kassen. 

+ KassenoL (-LLEN), z. n. v. Cas- 
serole, [. == ° Kassoor. 

Kassra of KAsstiE, z. n. v. Kruidk. 


sse, F. 

KassiaBoom of KAss BOOM, 2z. n. 
m. Kruidk. Cassier, m. Casse, /. 

KASSIRDONIESTEEN (-EN), z. n. m. 
Cassidoine, f. 

Kaseixn (-s), z. n. m. Caissier, m. 

KAssikasBORK (-EN), z. n. m. en o. 
Livre de caissier, m. . 

KASSIERSRANTOOR (-OREN, -EN), Z. 
n. o. Comptoir de caissier, m. 

K ASSIRRSKNECAT (-s, EN), z. n. m. 
Garçon de caissier, m. 

KASSIERSREKENING (-EN), z. n. v. 
Compte de cuissier, m. Rekenk. 
Règle de caissier, 7. 

Kassio, bv. Sprekende van papier. 
Déchiré. Dit papier is vry —. II % a 
beaucoup de rebut dans cette rame de 

ier. 

ASSYEN, enz. Z. KASSEIJEN, enz. 
KAsr, z. n. v. Z. Kas. ä 
Kasraxik, enz. Z. KASTANGE, enz. 
KasTANAE (-N), Of KAsTrAMIE (-1EN), 

2. n. v. Vrucht. Chdtaigne, f. Groote 
—. Marron, m. | 

KASTANJEBULSTER (-s), z. u. m. 
Bogue, 7. 

KASTANJEBOOM (-N), 2. n. m. Cad- 
laignier, m. 

KASTANSEBOOMGAEBD (-EN), z. n. 
m. Chétaigneraie, /. 


KAS 


KASTANJEBOSCH (-SSCHEN), z. n. m. 
en o. Cha luig ner aie, f. 

Kasrtansesauix, bv. CAdtain.] Z. 
n. o. Chad tain, m. 

KAsTANITELROx, z. n. v. CAdlain, m. 

KASTANIERLEURIG, bv. Chdtain. 

* KaSTANSELAR&, z. n. m. Z. Kas- 
TANJEBOOM. 

KASTANJEPAN (-NNEN), z. n. v. 
Poéle à rôtir des châtaignes of des 
marrons, f. 

KASTANJEQUINA , z. n. m. Marron 
d'Inde, m. 

KASTANJEQUINABOOM (-EN), z. n. 
m. Harronnier d'Inde, m. 

+ KASTANJETTEN, z. n. v. mv. 
Castagnettes, f. pl. Kastagnetten. 

KASTANJEYAES (-VAZEN), E. n. v. 
Vase aux châtaignes, m. 5 

KASTANJEVERW, enz. Z. KASTANIE- 
KLEUR, enz. 

KasTEEL (-xN), z. n. o. Kleine 
vesting. Château, m. Citadelle, f. 
Spreekw. —en in de lucht bouwen. 

aire of bâtir des châteaux en Es- 
pagne. | Heerenhuis, aenzienlyk 
landhuis. Chdteau, m. | Scheepsw. 
Château. Voor —. Chéteau d'avant. 
Achter —. Chéteau d'arrière. 

KASTEELMAN, z.n.m.Z2.KASTELEIN. 

KASTEELPLEIN (-RN), Z. n. v. Es- 
planade, f. 

KasrkEL TIE (-s), z n.0.Verkleinw. 
van Kasteel. Petit château. Châle- 
let, m. 

Kasreerx (-s), z. n. m. Slotvoogd. 
Chdielain, m. | Bewaerder van een 
root heerenhuis. Concierge, m. 
erbergier. Hôte. Aubergiste, m. 

KASTELEINSCHAP, z. n. 0. Chdtelle- 
nie, /. 

KasreL{L)erv of KasrTeLnr (-N), 
2. n. v. Châtelienie, f. 

KsrMuAERRA (-s), 2. n. m. Me- 
nuisier, m. 

KasriIL ABN of KASTILIER, 2. n. m. 
Castillan, m. 

KASTILJAENSCH, KAsrII I iscn, bv. 
Castillan. 1 — , 2. n. v. Castil- 
lane, FF | 

Kasriye, z. n. o. Gewest. Castille, 
F. Kastilla. 

KAsTroou (-oREx), z. n. m. Hoed 
van beverhaer. Castor, m. 

KAsTOOnRHOERD (-EN), z. n. m. Cas- 
lor, m. 

KAsrokEN, onv. bv. De castor. 

KasrRoL (-LLxx), 2. n. v. Casserole, f. 

KASTYDBAER, bv. Punissable. 

KasTVI EN (ik kastydde, heb ge- 
kastyd), b. w. Chdtier. Corriger. 
Punir. Mater. Macérer. Mortifier. 

Kasrypen (-s), z. n. m. Celui qui 
chatie, punit, corrige. Correcteur, m. 

KASsTVDINd, z. n. v. Chdtiment, m. 
Correction. Punilion, f. 

KasrypsTer (-s), z. n. v. Celle qui 
chdtic, punit, corrige. Correctrice, J. 
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Kasvan of Kasuanis, z. n. m. Vo- 
gelk. Casoar, m. | 
KasuireL of KAz OEL CS, -EN), z. 


n. m. en v. Chasuble, f. 


Kar (-Tr RN), z. n. v. Chat, m. (Het 
wyfken van eene — ). Chatte, f. 
Tamme —, huis —. Chat domes li- 
que, m. Wilde —. Chat sauvage. 
tien leggen of werpen. CHaller. 
Groote amerikaensche —. Couguar. 
m. Zy leven als —tten en honden. fe 
s'accordent comme chien (s] et chat(s\. 


Hy gaet mei hem om, als de — met 


de muis. I est sans pitié pour lui. 
Dat is voor de —. Cela est perdu. 
Hy is een vogel voor de —. C'est 
un Aomme perdu. Een vogel, die 
vroeg zingt, wordt 's avonds van de — 
gegeten. Ine joie prématurée ne dure 
pas longtemps. De is op de koorde. 
L'affaire est en train. Cela commence. 
Het is de — (die it gedaen heeft). 
Personne ne l'a fait. Zyne — sturen. 
Ne pas venir. By nacht zyn alle 
—tten grauw. La nuit ſous les chats 
sont gris. Eene — in den zak koo- 
pen. Acheter chat en poche. De — 
den kaes bevelen. Z. Kas. Fig. 
gem. Mechante femme of fille. Pu- 
lain, F.] Kamer—. Entretenue, f. | 
Artill. Cavalier, m. | Scheepsw. 
Klein werpanker. Empennelle, f. 
Pael op de kaei, waeraen de anker- 
stok gchecht wordt. Pieu pour atia- 
cher les câbles, m. Spreckw. Het an- 
ker achter de — werpen. Quitter la 
mer. Dire adieu à la vie de marin. ! 
Katschip. Chat, m. — zonder ooren. 
Chatte, F.] Vestingb. Cavalier, m. 
| Oul. Stormtuig. Bélier, m.|Kamer- 
stuk. Pierrier, m.] Bloesem van som- 
mige boomen. Chat, m. 

KArachrid, bv. Félin. Félide. De 
la nature des chats. | 

KATAEL (-ALEN), z. n. m. Petite an- 
guille, f. 

KArAks, z. n. o. Amoree pour les 
chats, 7. ] Fig. gem. Slecht, niet- 
weerdig mensch. Hauvair sujet. Vau- 
rien. Garnement. Homme de rien, m. 
Méchante femme. Femme de rien, f. 

+ KarTazoGus of KArarood, z. n. 
m. Cutalogue, m. 

KATALONIÉ,enz. Z. Ca TAL. ONIE, enz. 

KaTecHisMus, enz. Z. CATRCHIS- 
uus, enz. 

Kareez (-EN), z. n. o. Huisraed. 
gocderen. Meubles. Biens, m. pl. 
Kateil. 

+ KATEGORIE, 2. n. v.Cathégorie, f. 

+ KaTecoriscH, bv. Cathégorique. 

Karen (-s), z. n. m. Matou. Chat 
mdle, m. Gesneden —. Matou chd- 
tre. leine pachter. Petit ſermier, m. 

KATERN (-EN), z. n. v. Cahier, m. 

+ KATERN, z. n. o. Oua ferne, m. 

KATERSTELE (-N) Of KATERPLARTS 
(-EN), z. n. v. Petite ferme, /. 


KAT 


Kavxnooerm, o. w. Regarder avec 
des yeux élincelants. 

KATBRSHOOFD, z. n. o. Z. KATROL. 

KarnalzEx (ik kathals, kathalsde, 
heb gekathalsd), o. w. Iobben, te 
vergeefs veel arbeid doen. Se peiner. 
Travailler inutilement, Se en 
vain beaucoup de peine. 

KaTH&DRALE. Z. CATHRDRARL. 

KATREIL, 3. n. 0. Z. KATEEL. 

Karin (-NNen), z. n. v. Chatte, J. 

Kare (-s), z. n. 0. Verkleinw. van 
Kat. Petit chat. Chalon. Minet, m. 
Minette, f. Spreekw. Het — van de 
baen zyn. Étre le cug du village. Z. 
Baux. * De —s in i donker nypen. 
Dissimuler. Prendre ses ébats en 
cachette. | Bloesem van sommige 
boomen. Chat, m. 

Karosx, z. n. o. Boom wol. Coton, 
m. Doek uit die stof geweven. Toile 
de coton, F. Colon, m. Colonnade. 
Toile peinte. Indienne, f. Gedraeid 
lemmet. Meche, f. = Kotloen. 

KaTognacT16, bv. Cotonneuæ. 

KATOBRNBAGL (-w), 2z. n. v. Balle 
de coton, /. 

KATOEKBATIST, z. n. m Percale, f. 

KATOENBEREIDENT, . n. v. Coton 
nerie, /. 

KATOENDIEZE, 2. n. v. Coton 
nière, J. 

KATORNSLOEM, z. n. v. Wolgras. 
Z. dit woord. f 

KA TroEN ROOM (-N), 2. n. m. Coton- 
nier, m. 

KATOBNDORE, 2. n. o. Coton, m. 
Cotonnade, f. 

KATOENDRAED (-ADEN), z. n. m. 
Fil de coton, m. 

KATOENDRURRER (-s), z. n. m. Im- 
primeur de toi ies de colon, m. 

KATOENDRAUERERY (-N), 2z. n. v. 
Fabrique of manufacture de toiles 
imprimées, F.] Métier de l'imprimeur 
de toiles de coton, m. 

KarToëenenx, onv. bv. De coton. — 
lynwaed. Toile de colon. | Fig. — 
juffer. Demoiselle (habillée) de coton. 
Demoiselle pauvre. 

KATO&NFLUWERL, z. n. o. Velours 
de coton, m. 

KarosnGras, z. n. o. Z. WoLanas. 

KATOBNERUID, 2. n. 0. Pied- de- 
chat, m. Cotonnière, F. 

KATOENPLANTERY (-EN), z. n. v. 


erie, /. 
Karozxsraubi (-N), z. n. m. Co- 
tonnier, m. 
5 Lei 5 n. m. 975 
tique de coton of de toiles peintes, [. 
KATOENWOL, z. n. v. Coton, N. 


Karoo (-En), z. n. v. en o. OFit 


de chat, m.] Steen. Astroïde, f. OEil 
de chat, m. Chatoy ante, 7. 
KATROL (-LLEN), z. n. v. Poulie, f. 
KATROLBLOK (-KKEN), 2z. n. m. en 


o. Mouft 


€) M. 


KAT 
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KarnozxoonD -N), z. n. v. Corde, KAT TESTnour, z. n. m. Fiente of 


de puuſie, f. 

KaATROLLEKEN OF KA TAO RTS (-s), 
2. n. 0. Verkleinw. van Katrol. Pe- 
tite poulie, 7. Pouliot, m. N 

KarTaozMamenr (-s), z. n. m. Pou- 
lieur, m. 

KarnotsplEAn (-N), 2. n. v. Ont- 
leedk. Trochlea eur, m. 

KaTRoLTouw (-a), 2. n. v. en o. 
Corde de poulie, f. 

KATROLVKRKOOPER (-S), z. n. m. 
Poulieur. Marchand de poulies, m. 

Karsch (-RPEN), 2. n. o. Chat,m. 

Karrkgax (-KKEN), z. n. m. Man- 
geoire de chats, 7. 

KATTEBLOK (-KKEN), 2. n. o. en m. 
Poulie coupée, f. 

Karrevanu (-EN), z. n. m. Boyau 
de chat, m. 

KATTEGAT (-EN), z. 0.0.Chatière, f. 

KATTEKEN, z. n. o. Verkleinw. 
van Kat. Petit chat, m. Z. Kara. 
—sspel Jeu de chats, m. Querelle, f. 
1 —sdrank. Du lait et de eau. —. 

inderspel. Jeu des barres, m. 

* KATTERENBOOM, 2. n. o. Spel. 
Les quatre coins, m. pl. | 

KarrTesop, z. n. m. Tate de chat, 
4 775 gem. Imbécile. Animal, m. 

Le, f. 

KATTEKRUID, 2. n. o. Herbe aux 
chats. Cataire, f. Zy is —. Elle est 
très-rusée. 

KArrzaur, z. n. m. Couard, m. 

KaTTes Wagon, z. n. O. Espiegloerie, f. 

KATTENOF (-FFEN), z. n. v. Man- 
chon de peau de chat, m. 

KATTEN, o. w. met Hebben. 
1 Couler une empennelle le 
long du cdble. 

ATTENGAT, 2. n. o. Z. KATTRGAT. 

KATTENGEMAUW, z. n. o. Miauſe- 
ment de chats, m. Kattengelol. 

KATTENKLAUW (-N), z. n. m. 
Griffe de chat, f. 

KATTENMUZIER Of -MUZVK, 2. n. v. 
en o. Fig. Musique infernale, discor- 
dante. Musique de chats, f. Chari- 
vari, m. 

KaTreno00, z. n. v. en o. Z. KA rood. 

KArrENOon, z. n. v. en o. Oreille 
de chat, f. . 

KartTe{N)paor, z. n. m. Kruidk. 
Pied-de-chat, m. 

KATTE(N)SPEL, z. n. o. Jeu de 
chats, m. Ouerelle. Noise. Dispute, /. 

KATTENSPRONG (-RN), z. n. m. Saut 


de chat, m.] Ontleedk. Tulon de 
chat, m. 

KArrxris, 1. n. v. Pissat de 
chat, m. 


* KarrePoss of KATTEMAUVW, 2. n. 
v. Chat, m. Chatte, f. 

KATTESTERRT of KATTESTAERT 
(-N), z. n. m. Queue de chat, m. 


Kruidk. Oueue-de- cat. Oueue- de- d 


cheval. Préle des champs, f. 


merde de chat, f. 

KaTrevas (-LLEx), 2. n. v. Cha- 
tière, /. 

KATTEV&L (-LLEN), 2. n. o. Peau 
de chat, f. : 

Karrgwicnr of KaTrRNWwiIcur 
(Ex), z. n. o. Petit chat, m. 

KATTIN (-NNEN}, z. n. v. Chatte, f. 

KATTOEN, enz. Z. KATOEN, enz. 

Karryr, KArrrvie, bv. Z. Ka- 
TYVIG. 

KATTYVIGHEID, z. n. v. Z. Karr- 
YIGHEID. 

Kroll (-). z. n. m. Chat-huanr. 
Duc, m. 

* Karotr, z. n. v. Dernier jour de 
la kermesse, m. 

Karviscn, 2. n. m. Menu poisson. 

elin, m. 


Karr vid, bv. Chétif. Caduc. Miss- 
rable, 


Karyvicaetn, z. n. v. Chétiveté. 
Caducité. Calamité. Misere, f. 

Karzwya, z. n. v. Gem. Pdmoison. 
Défaillance. Fuiblesse. Syncope, f. 

Kauw (-EN), z. n. v. Vogelk. Chuu- 
cas. Freuæ, m. 

KAUWARTSENY, z. n. v. Mdchica- 
toire. Masticatoire, m. 

Kauwen (ik kauwde, heb ge- 
kauwd), b. w. Spys met het gebit 
mailen. Mdcher. Broyer avec les 
dents. | Fig. lets —. Réfléchir à of 
sur ge. l'enser à gc. Z. n. o. Masti- 
cation, f. 

. Kauwer (-s), z. n. m. Mécheur, m. 
Kauwenpx, z. n. v. Z.KauwoenDe. 
KAUwETTEu, 2z. n. m. Babil, m. 

= Gekuu teller, 3. n. o. | 

* KAuwWETTEREN, o. w. Babiller. 
— Kauwetten. 

KauwiN6, z. n. v. Action de md- 
cher. Mastication, f. 

KauwmipDeL (-s, -EN), z. n. o.e n 
m. Mdchicatoire. Mas ticatoire, m. 

KAuwoznos (-N), z. n. v. Kruidk. 
Courge. Citrouille. Calebasse, f. 

KAUWORRDENBOUM (-EN), z. n. m. 
Calebassier, m. 

KAUWOERDENSOEP, z. n. v. Potage 
à la citrouille, f. 

KauwseL, z. n. o. Ce qu'on a md- 
ché. Morceau méché, m. auto, 
r. n. vv. 

Kavwsrien (-xx), z. n. v. Ontleedk. 
Muscle masticateur, m. 

Kauwsre(-s), z. n. v. Mdcheuse,f. 

KAUWTANDEN, Z. n. m. mv. Dents 
mdchelières, Ff. pl. 

KaowTss (-s), z. n. o. Morceau 
mdché, m. 

KAvaLznIx, enz. Z. Cavarxnix, enz. 

KAVALIE Of KA Vall (-N), 2. n. v. 
Oude knol. Vieille rosse. Haridelle, 
f. 1 . ding. Chose vieille, usée, 
{ 7 0 
* Kave, z. n. v. Cheminée, /. 
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Kavgt (-a, EN), 2. n. m. Lot. 
Sort, m. Z. Kaveuinc. 

KAVEUBRIEF (-VEN), z. n. m. 
KavELBRIEFKEN (-s), z. n. o. Billet 
pour lirer au sort, in. 

KAvELEN (ik kavelde, heb geka- 
veld), b. w. Door het lot verduclen. 
Partager au sort. Lotir. Partuger 
par lots. | Verdeelen. Diviser. Par- 
tager.| Berekenen. Calculer.Compter. 
| Fig. Tyd en ty —. Se conformer 
au temps. Se conduire selon les cir- 
constances. Prendre bien son temps. 
| Verkrygen. Acquérir. Obtenir. |0. 
w. met Hebben. Loten. J'irer au 
sort. 

Kaveuixa, z. n. v. Het kavelen. 
Partage au sort. Lotissement, m. 
Action de tirer au sort, de purtager 
par lots, f. | Kavel, deel. Lot, m. 
Partie. Parcelle, 7. 

KavELINGER (-s), Z. n. 
seur, m. î 

Kaviakn, KAVIAERT Of Kavian(D), 
2. n. m. Caviar, m. 

* KAvikrIn (-s), z. u. o. Cabaret, 
m. Taverne, /. 

KAwakx (-ANEN), z. n. v. Sleclite 
soort van schildpad. Kahouanne, /. 

Kawoknůuk. enz. Z. KAUwonnkbE, enz. 

* Kawouwen, o. w. Babiller. 

* Kawocweæa (-s), z. n. m. Babil- 
lard, m. 

* Kawouwenv, z. n. v. Babillage, 
m.="Æatwourv, 2. n. m. 

* KawouwsTen (-5), z. n. v. Babil- 
larde, f. 

Kazix (-KKEN), z. n. m. Casague, 
F. Fig. — keeren. Tourner casaque. 

hoc o. w. met Ilebben. 
Déruisonner. 

KazeMart (-TTEN), z. n. v. Case- 
male, 7. | Fig. dem. In de —tten 
zitten. Se porter mal. Ne pas se por- 
ter bien. 

Kazan (ik kaesde, ben gekaesd), o. 
ww. Se cailler. = Kezen. 

+ KaZRUNEREN, b. w. Caserner. 

+ KaZERNERLNG, 2. n. v. Cuserne- 
ment, m. a 

Kazid of Kezre, bv. Caseuæ. Ca- 
séeuz. 


m. Lotis- 


Kazuirez (-s, EN), z. n. v. CMa- 


suble, [. == Kuzuivel, kasuifel 

KazutrreLMakEn (-s), z. n. m. Cha- 
sublier, m. 

KAZUIFELVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Chasublicr, m. ; 

KazyvN(-EN), z. n. o. Poteau. Lin- 
teau. Seuil, m. Kozyn. 

* Kes of Kezse, z. n. v. Jale, /. 
= Hebbelen, 2. n. o. 

* Kessen (-s), 2. n. m. Pigeon 
méle, m. 

Kesisse, Kesse, oud z. n. v. Pu- 
tain, F. Hiebswy/, 2. n. o. 

KrBskix Db, z. n. 0. Enfant de pu- 
tain. Balard, M. 


of | 
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Knop (-Do gx) of KDD (-N), z. n. 
v. Petit cheval, m. 

Kepez (-s), 2. n. m. Sarrau, m. 
Blousr, f. | 

Keer, v. t. van Kyven. 

Kee«, v. t. van Kyken. 

KerL (X ELER), z. n. v. Strot, gor- 
gel. Gorge, 7. Gosier, m. Eene 
kwade of zeere — hebben. Avoir 
l'esquinancie. Avoir mal à la gorge. 
Een varken de — afstcken. Tuer, 
égorger un pue Gem. De — sme- 
ren, Boire. Alles door de — lappen, 
jagen. Manger, dissiper tout son 
avoir. * lemand de — uithangen. 
Ennuyer 99. By myne —! Sur mon 
dis / Fig. lemand het mes op de — 
zetten, houden. Hetire à 9g. le cou- 
teuu sur la gorge. Iemand de — toe- 
nypen, toewringen. Ofer le pain de 
la main à 99. Verkeerde —. Trachee- 
artère, f. | Stem. Voix. f. Eene 
groote — opzcilen. Crier à haute 
roi vf à lue-téle. 

KeëL (-ELEN), z. n. v. Timmer- 
mansw. Pièce longus et étroite d'une 
pianche, F.] Bouwk. Noue. Gorge. 
Cannelure, f. 

Keer (-ELEN), z. n. m. Sarrau, m. 
Blouse, f. 

Kexlabxn, z. n. v. Ontleedk. Feine 
Jugulaire, J. 


KERLBAND (-EX), z. n. m. Bride. 


Men tonniere, f. 
Kxrlpgors, z. n. m. Peerdeziekte. 
Avives, J. pl. | 
KEELGAT (-EN), z. n. o. Gosier. 
Pharynz, m. Verkeerd —. Tra- 


chée-artère, f. | Fig. gem. Door het 


— jagen. Dissiper. Aanger. 

KurrcarsNEDE, z. n. v. Pharyn- 
gotomie, f. 

KeeLcaTspigm (-RN), z. u. v. Ont- 
leedk. Muscle du pharynæ. Muscle 
pharyngien, m. 

KeELGELUID.Z.0.0.Son guttural,m. 

KEKLGEZWEL (-LLEN), z. n. o. Ésqui- 
nancie, f. Mal de gorge,m.Angine, /. 

Kkzrxtiau, z. n. v. Ontleedk. 
Amy dale. . Heelumandel, r. n. m. 

KzutkNonkzl. (-s), z. n. m. Ont- 
lcedk. PUmme d'Adam, f. Nœud de 
la gorge, m. 

_KseckqauiD, z. n. o. Kruïdk. 
Troëne, m. 


KxulTxrrEA (-s, -EN), z. n. v. Let. 


tre gullurale, /. 

KkETTIIXIE (-16N), z. n. v. Demi- 
gorge. f. 

KEELONTSTEKING, 2. n. v. Inam- 


mation de la gurge. Esquinuncie. 
| Virer de bord. À Zich tot of naer 


Angine, f. 

KEBLPUNT, z. n. o. Angie du poly- 
gone of de la circonférence, m. 

Kaatnigz (-EN), z. n. m. Sous- 
gorge, m. 

Kuxlscngun, 2. n. v. Z. Gokdxi- 
GEZWEL. 
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KertsLaGAbden, z. n. v. Artere gul- 
lurale, f. 

KxisNATD En (-s), z. n. m. Pha- 
ryngolome, m. 

Kxzlsroor, z. n. m. Bouwk. Tu- 
lon, m. 8 

Kxl ran (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Keel. Petit gosier, m. Pelile 
gorge, f.] Petite bluuse. /. 

KEELZIERTR, z. n. v. ESguinancie. 
J. Mal de gorge, m. In lam mation du 
(ahne, 7, 

KERJ (KENEN), z. n. v. Kloof, 
splect. Crevusse. Fente, f. Ilet zac 
in zyne eerste splyting. Germe, m. 
Fig. Germe. m. 

Kxgp (ur Ex), z. n. v. Kerf. En- 
lailie. Coche. Eniaillure, f. Fig. — 
houden. F tenir. Se tenir à ce gu on 
a avancé, 

Keer (-en), 2. n. m. De daed van 
keeren. Action de tow ner, f. Tour, 
m. Omwending, verandering. Chan- 
gement. Tour, in. Tournure, F. Hy 
gaf aen zyn voorstel eenen gansch 
anderen —. I! donna une lout autre 
lournure à sa proposition. Spreckw. 
Gedane zaken hebben geen -. Ce 
qui est fait, resle fuit. | Reis. Tour. 
Pelit voyage, m. Excursion, 7. 
Verandering van reis. Changement 
de voyage. Tour, m. Gelegenheid. 
Occasion, . | Omloop. Cuurs, m. 
Beurt. Tour, m.] Macl. Fois, f. F ig 
Te — gaen. S'oppuser d. Résisler à. 
Combattre. 

KexaDau (-Muux), z. n. m. Dafar- 
deau, m. 

Kxgupkn (-s), z. n. m. Bala eur, m. 

Kxgnbicnr (-N), z. n. o. Ron- 
deau, m.] Parodie, /. 

KEBADICHTER (-s), 2z. n. m. Fai- 
seur de rondeaux, m.] Parodiste, m. 

Keegpau, z. n. m. Éeliration, f. 

* KRERNEIINũas of KEENRwAEknTS, 
byw. Sur ses pas. En arrière, — 
tegencen zetten. Adosser. 

KxznRN (ik keerde, heb gekeerd). 
b. w. Reinigen, schoonmaken. Ba- 
layer. Netloyer. Eene andere rigting 
geven acn icts. Tourner. Diriger. 
Het onderste boven —. Hettre sens 
dessus dessous. lemand den rug —. 
Tourner le dos à gg. | Een kleed —. 
Retourner un habit. Fig. Lync rede 
tot jemand —. S'adresser à 99. Il e- 
rug dryven, tegenhouden. {Kepous- 
ser. | Afwenden. Delourner.] Beletten. 
Empécher. Prévenir.| Een dicht —. 
Faire la parodie d'un poëme. Paro- 
dier uus pièce de vers. Hei schip —. 


iemand —. Se tourner à of vers go.| 
Zieh sen niets —. Ne se soucier de 
rien. | O. w. inet Zyn. Tourner. Ro- 
tourner. S'en retourner. C. de 
direction. | Veranderen. Changer. 


{ Tourner. 
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Kazaixc, 2. n. v. Het keeren. Ac- 
tion de tourner, de retourner, de 
changer, f. Retour, m.] Scheepsw. 
Cornet du mât, m. 

KEERKRING (-EN), z. n. m. Tropi 
que, m. Van den — of de —en. Tro- 


a 

KEBRKBINGSPLANT (-EN), z. n. v. 
2 5 des tropigues. Plante tropi- 
cale, f. 

KGERKRINGSVOGEL (-s, -EN), 2. n. 
m. Oiseau des tropiques, m. 

.KegaLvyn (-RN), 2. n. v. Retroasse, ,. 
KzRRPIAaET3s, z. n. v. Tournant, m. 
Kegns (-R), z. n. v. Chandelle, f. 

assen —). Bougie, f. Cierge, m. 

de — werken. Travailler à la 
chandelle, à la lumière. Dief aen de 
—.Flamméche,f.Larron,m.Zoo regt 
als eene —. Droit comme un cicrge. 
* Groole —. Soleil, m. De groote 
— gaet uit. Le soleil se couche. 
Spreekw. Uitgaen als eene —. Mou- 
rir, s'éleindre doucement. Zyne — 
brandt in de pyp. Il est près de sa 
snort, 

KaebsDRAGEr (-s). 2z. n. m. Celui 
gui porle une chandelle. Ccroferaire, 
*. 

HKxxnsxt. 2. n. 0. Balayures, f. pl. 

KEEAS(NMN) BAK (-KKEN), 2z. n. m. 
Boîte à chandelles, f. 

KeeRsENDIEF (-VEN), z. n. m. Afou- 
che qui vole autour de la chandelle, f. 


KEEKRSENKATOEN, z. n. o. Fil al 


mèche, m. 

KerasEN&IST (-B), 2. n. v. Évente, 
F. I Boite à chandelles, f. 

KEERSENLADE, 2. n. v. Holte à 
chandelles, f. 

KEERS(FN'MAKEN, z. n. o. Hetier 
de chandelier, m. 

_ Kegnsexmauen (-s). 2. n. m. Chan- 
delier. Ciergier,m.—s\rouw. Chan- 
delièe, f. 

Kegas(EN)MARERY, z. n. v. Het 
keersenmaken. Métier de chandelier, 
de ciergier, m. | Plaels waer men 
keersen maekt. Fabrique de chan- 
delles, F. Atelier de chandelier, m. 

KERASENVERKOOPES (-s), Z. n. m. 
Chandeller, m. 

KEERSENVERKOOPSTER (-s), 2. n. v. 
Chandelière, f. 

Krxnszg of KRERSKEN (-s), 2. n. 
o. Verkleinw. van Keers. Pelile 
chandelle. Petite bougie, F. | Fig. 
gem. * Men kan hem met een — 
doorlichten. Il est si maigre gu on lui 
compferait les os. 

„KERusMNAUwERv, z. n. v. Econo- 
mie de bouts de chandelle, J. 

KuERsKROON (-EN),Z.n.v.Lustre,m. 

KE&ERSLEMMET (-TTEN),,Z. n. o. Lu- 
mignon, m. Mèche, J. 

 KERSLICAT, z. n. o. Lumière d'une 
chandelle. Chandelle, f. 
KREERSONGEI., Z. n. o. en m. Sui, m. 
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Kxrnspir, 2. n. v. Lumignon, m. 
Meche, f. 

KEERSROET, Kxxassunrn, z. n. o. 
Z.KsrnsonceL. 

KegassnurTer (-s), z. n. m. Werk- 
tuig. Mouchettes, f. pl. bersoon die 
de keersen snuit. Moucheur (de chan- 
delles). f. 

KeRRSSNUITSEL, 2 u. o. Mou- 
chure, f. purs 

KEERSSNUTSEL, z. n. o. Z. Keërs- 

KEERSSNUTTER, z. n. m. Z. Kukks- 
SNUITER. 

Krxxsrgn (-s), z. n.v. Balayeuse,f. 

KEEUSsVEr. z. n. o. Z. KRRUSONGEI. 

KEERSWFRK, z. n. o. Ouvrage fait 
a la chandelle, m. 

KRERSWINKEL (-S), z. n. m. Bouli- 
que de chandelier, m. 

KzRRVERS (-ZEN), z. n. o. Logo- 
griphe, m. ö 

Kxxnwxfn, z. n. m. Impasse, J. 
Cul-de-sac, m. 

KEERWEËRLAEN (-ANEN), 2. n. v. 
Allée sans issue, m. 

Keernwea (-EN), z. n. m. Chemin 
sans issue, m. 

KerRzvDE (-N), z. n. v. Revers, m. 
| Versa id une page). Dos, m. 

Krxs, enz. Z. Kass, enz. 

Kecs, z. n. m. Verkorte mans- 
naem. Corneille, m.] Aep. Singe, m. 
Keeshond. Chien-loup, m. Fig. Ca- 
niche, m. 

KERSHOND (-EN ), z. n. m. Chien 
loup, m. 

HERSIENSBLADEN, z. n. o. mv. 
Feuilles de muuve, f. pl. 

Keessexsrauin, 2. n. 0. Mauve, /. 
= Keesl:enskruid. 

Keessr, z. n. m. Kern, pit, merg. 
Amande. Chair. Hoelle. Substance, 
F.] Fig. Essence. Substance. Quin- 
lessence. Fleur, J. 

Keer (-N), z. n. v. Plaets waer 
men zout kookt en zuivert. Saline. 
Saunerie, f.] Gering, slecht hutje. 
* Duiven —). Loge. Hulle, f. 

KeeTen, b. w. Hainer (le sel). 

KETTEN (ik keſte, heb gekefl), o. 
w. Blaſſen. Jayper. Glapir. Aboyer. 
Fig. Criailler. Glapir. Quereller. 

Kerrer (-s), z. n. m. Chien gui 


— 


jappe. Aboyeur, m.] Fig. Criard. 


Querelleur, m. 
Kurrxnxxx (-s), E. n. o. Petit 
chien. IJou- lau, m. 
* Kerreny, 2. n. v. Jappe, f. 
Kkryixd, 2z n. v. Z. GkkRy. 
Kersren (-s), z. n. v. Criurde. Que- 
relleuse, ,. 
Kea (-GGen),z. n. v. Wig. Coin, m. 
Kecez (-s, EN), z. n. m. Om te 
Le Quille, F. Met de —s spelen. 
ouer aux quilles. | Wisk. Cône, m. 


Yskegel. Chandelle de glace, f. IS 


rlill. Fronteau de mire, m.] Ilorlo- 
gicmakersw. Fusce, f. l’'ignon, m. 
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KecgLacariG, bv. Conigue. Co- 
noïde. dal. —e figuer. Co- 
noide, m. 

Kxdkrarz (-s), z. n. m. Joueur de 
guilles, m. 

KraklgaxN (-ANRN), z. u. v. Quil- 
lier, m. 

KeckLBaes (-AZEN),z. 8. m. Grand 
abatteur de bois, m. = * Kegelbot- 
ler, * kegelschieter. | 

KeceLsaL of KeguLnor. (- LI N), 2. 
n. m. Boule jour jouer aux guillea, ſ. 

KEGELBEKKEN, z. D. m. uv. Coni- 
rostres, m. pl. 

Kadgrnxkxid, bv. Conirostre. 

KeGeLen (ik kegelde, heb geke- 

eld), o. w. Met de kegels spelen. 

oucr aux quilles. | B. w. Jemand 
buiten de deur —. Mettre 9g. à la 
porte. I Z. n. o. Jeu de quilles, m. 

KeGeLer, z. n. m. Z. KROBLA RA. 

KeGELLyn (-EN), z. n. v. Ligne 
conigue. Parabole, f. Volgens de —. 
Paraboliquement. 

Kréezcvaic, bv. Parabolique. 

KeceLsiex, z. n. v. Esçargot co- 
noide, m. Cone, m. 

KgcklsN EDE, z. n. v. Section co- 
nique. Parabole, f. In den vorm 
eener —. Parabolique. 

KeGeLsNED1G, bv. Parabolique. 

KFGELSPEEI DER Of -SP&LER, z. D. 
m. Z. KROCELAEn. 

KrantspRl, z. n. o. Jeu de guilles, m. 

KrextsrkEN (-EN), Z. n. m. Sta- 
lactite. Slalagmite, f. 

KRGRL T (-s), 2. u. o. Petile quille, 
F. Petit cône, m. 

KeceLvormiG, bv. Conigue. Co- 
noidal. Convide. Coniſere. Coni- 
ſorme. 

Kecer, 2. n. v. Z. Kec. 

KRI (-izzs), z n. m. en v. Caillou, 
m. | (Vuer —). Pierre d fusil, f. 
Silez, m.] Fig. Eenen — in het 
hooſd hebben, met den — gekweld 
25n. Etre à moilie fou. Iemand van 
de — snyden. Guérir gg. de sa folie. 
De — leutert of Jotert Don, Il est à 
moilié fuu.|*—. Homme opiniâtre, 
m. | 
. Ketacaric, bv. Pierreux. 

KerAERDE, 2. n. v. Silice, f. 

Kxicnoxd, z. n. m. Silice, f. 
KxicnoNDachrid, bv. Siliceuæ. 

KRIIAERD, z. n. m. Fou, ni. 

* Kgwen, b. w. Werpen. Jeter. 
Vergelyk : Kzil x. 

* KeiKop (-PPEN), z. n. m. Homme 
opiniâtre. Entélé, m. 

Keien(ik keilde, heb gekeild), o. 
W. Faire des ricochets (dans I eau). 
B. w, Jeter. 

KEIxZ EN, o. w. Génir. 
KEISTEEN (-W, z. n. m. Caillou. 
ilexr, m. 1 
Keisren of KEissrRu (-5), z. n. m. 
Blueite, 7. 
29 


— 
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Kaiwene, z. n. o. Cailloulage, m. 

KuizanD, z. n. o. Gravier, m. 

Kgizkl. of KRIZREISTERN, z. n. m. 
Z. K xl. 

Keizeuenois, z. n. o. Z. KRIZANn. 

Keizen (-s), z. n. m. Empereur. 
César, m. Geef den —, wat dat den 
— toekomt, of men moet den — ge- 
ven, wat den — is. Donnez à César 
ce qui est à César. 4 tout seigneur 
tout honneur. Om des —s baerd 
spelen, vechlen. Z. Baean. | Den — 
gezien bebben. Avoir trop bu. Étre 
irre. 

Kzizznbom, z. n. o. Empire, m. 

Dignité impériale, f. 

EKxiZkIIA (-NNEN), z. u. v. Impéra- 


Kxizxalyx, bv. Impérial. De l em- 
pereur. —e kroon. Couronne impe- 
riale.— , z. n. m. mv. Imperiauæ. 
Kaiserlics, m. pl. | By w. En empe- 
reur. 

Keizerava, z. n. o. Empire, m. 

Keizersca, bo. Z. KBIz RAL vk. 

Kxizzasdulbx, z. n. m. (veroud). 

lorin, m. 

Kxizznshor, z. n. o. Cour impé- 
riale, /. 

KRIZERSKROON, z. D. v. Couronne 
impériale, f. Kruidk. Couronne in- 


2 
Kzizzusswgpk, z. n. v. Opération 
césarienne, /. 
K xxl kN, O. w. Z. KAKRIEN.!—. 
Se disputer. Se quereller. 
* KERRLRERU OI KAEKRLAER, z. n. m. 
La) vie, f. Lynen — loten. Perdre 


vie. 

Kexee (-s), z. n. v. Kruidk. Pois 
chiche, m. 

KexerBour (-N), z. n. m. Bugue, m. 

Keugeen (ik kekerde, heb geke- 
kerd), o. w. Hakkelen. Bégayer. | 
Lachen. Rire. 

Kxl of KL., bv. Verschrikt. Ef- 
frayé. Tremblant de frayeur. 

Kecper (-s), z. n. m. Cave, Ff. Be- 
graefplaets. Caveau, m. | Gem. IIy 

et naer den —. Il se ruine. | Win- 

el van sterke dranken. Boutique de 
liqueurs, f. | Fleschkelder. Cantine, 
F. Porte-liqueurs, m. 

Kgrornbzoa (-EN), 2. n. v. Porte 
de la cave, 7, 

Krrorxnzx (ik kelderde, heb ge- 
kelderd), b. w. In den kelder leggen. 
Mettre en cave. Encaver. 

KELDERFLESCH (-sschEN), 2. n. v. 
Bouteille carrée, f. 

KeLDknGar (-ERN), 2. n. o. Soupi- 
rail, m. veau, m. 

Kxrozaanay (-ven), 2. n. o. Ca- 

KeLDenHas,z.n.m.Z.BERGrEPER. 

KELDERING, z. n. v. Action de 
mettre en cave, /. Encavement, m. 

KRI. DbraAAMER (-s), z. n. v. Clam- 
bre svuterraine, 7. 
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Kecosexen of Kerpkarza (s), z. 
n. o. Verkleinw. van Kelder. Caveau, 
m. Petite cave, f. Fleschkelder. Can- 
line, F. Porte- ligueur, m. 

KELDERKEUSRN (-s), z. n. v. Cui- 
sine de cave, f. 

KELDERKNECAT (-EN, -s), z. n. m. 
Garçon de care, m. 

KecnerKoonTs, z. n. v. Gem. In- 
disposition qu on éprouve après avoir 
trop bu, F. Hy heeîl de —. Il est ma- 
lade pour avoir trop bu. 

KerLDerLuik (-KN), z. n. o. Volet de 
cave of de soupirail, m. Entrée of 
ouverture d'une care, f. 

KELDEuMAN, z. n. m. Homme qui 
travaille dans une cave, m. 

KEIDRAuERSTEn (-s), z. n. m. Som- 
melier, m. 

K£ELDRRMBESTERSCHAP, 2. n. o. 
Sominelierie, f. 

* KELDERMOND (-x. z. n. m. Ou- 
verture d une cave, 7. Volet de cave 
of de soupirail, m. 

KELDRRMOT (-TTEN), z. n. v. Clo- 
porte, J. 

KELLEBRABM (-AMEN), z. n. v. en o. 
Fenétre d'une cave, f. 

KELbEUnAT Of KELDERROT (-TTEN), 
z.n. v. Rat de cave, m. Fig. Rat-de- 
cave, m. 

KeLDERSPIN (-NNEN),Z. n. v. Insekt. 
Aruiguèe des caves, f. 

K&LDERTIE, z. n.0.2.KELDERKEN. 

K&LDERTRAP (-PPEN), z. n. m. Es- 
calier de cave, m. 

KELDERVENSTER (-s), z. U. v. en o. 
Fenétre de care, f. Soupirail, in. 

KELDERYERDIEPING (-EN), z. n. v. 
Souterrain, m. 

* KELDERVERKEN Of KeLDeRvaR- 
KEN (-s), z. n. o. Cloporte, /. 

KELDRRwINoE (-N), z. n. v. Fer- 
rine, F. Vérin, m. 

KEeLOERWYN, z. n. m. Fin de cel- 
lier, m. 

* KeLDERZIERTE, z. n. v. Z. KRI 
DERKOURTS. 

Kecen (ik keel, keelde, heb ge- 
keeld), b. w. De keel afsteken. 
Egorger. Couper la gorge à. Tuer. 

* KuLr,z. n. v. Crémaillère, f. 

KeLrT (-EN),z.n.m.£mbrasure, f. 

KELK (-EN), z. n. m. Calice. Ci- 
boire, m. Drinkvat. Coupe, /. 
Verre, m. | Fig. Den — des lydens 
drinken. Boire le calice. | Kruidk. 
Calice. 

Kkl ACH TId, bv.Calicin.Calicinal. 

KELKBLARDJR, z. n. o. Feuille cali- 
cinale, f. 

K£&LKBLOBM {-EN), z. n. v. Fleur 
calicine, apétale, f. 

KELKDEKSEL (-s), 2. n. o. Pale, f. 

KELKD1EF (-VEN), z. n. m. Voleur 
d'un calice, m. 

KELKDOEKSKEN Of -DOEKJE (-S), z. 
n. o. Phi ficutoire, m. 
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Kecxse of KeL&SKEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Kelk. Petite calice, 
m. Petite coupe, 4 

KxLxTOos, bv. Kruidk. Acalicin. 
Incalice. 

KrLxUos, z. n. o. Mousse à coiffe, F. 

KELKvORM1G, bv. Caliciſorme. 

Kxl RWIN, z. n. m. Vin pour la 
messe, m. 

KEkL xz wan, 2. n. v. Pézire, f. 

KRLLE HALS, z. n. m. Z. BxncrR- 
PER. 

KeLonpue, 2z. n. m. Kélonter, n:. 

KEkLN En, z. n. m. Z. Kt DEnRNEZcur. 

KemeL, z. n. m. Z. KAM EIL, en 
de samengestelde woorden. | * —. 
Feil. Faute. Bévue, f. —s of bokken 
schielen. Fuire des bèvues. Bâtir mal. 

KE&MELDRYVER (-s), z. n. m. Cha- 
melier, m. 

* KeweLex (ik kemelde, heb ge- 
kemeld), o. w. Faire des fautes, des 
bévues. Bätir mal. 

“ KEMELSCRIETER (-s), z. n. m. 
Celui qui fait des bévues. | Mauvais 
archilecte, m. 

KemELSGAREN, z. n. o. Fil de cha- 
meau, m. 

KRMELSHAEA Of -HAIR, z. n. o. 
Poil de chameau, m. 

. KEMELSHAREN Of -HAIREN, onv. 
bv. De poil de chameau. 

Krnukv, b. w. Z. KauARR. 

Kewp, z. n. m. Chanvre, m. 

KEurARN of KRArrr, z. u. m. 
Chanvre femelle, m. 

Keupacatic, bv. Qui ressemble 
au chanvre. 

Kauvazken (-s), z. n. m. Chene- 
viè ye. f. Champ semé de chanvre, in. 

KRMPBRAERSTER (-s), 2. n. v. Celle 
gui broie le chanvre. 

KEMPBRAARGER (-s), z. n. m. Celui 
qui broie le chantre. 

KEwPeN, onv. bv. De chanvre. 

Kenpex, z. n. v. (mv.) Gewest. 

La) Campine, f. Lit, van de —. Le 

Campine. Campinots. 

KEMPENAER (-s, AUEN),Z.N. m. Ha- 
bitant de la Campine, m. 

KEMPENHOEN (-EN), 2. n. o. Cam- 
pine, f. 

KeMmPENLAND, z. n. 0. (La) Cam- 
pine, Ff. Van, uit —. Campinois. 

Kxurxxscn, Kempiscu, bv. De la 
Campine. 

KEMPHAEN (-ANEN), z. n. m. 
Huppe, /. | Fig. Ouerelleur, m. 

Kkurngx kl. (-s), z. n. m. A ,finoir. 
Regayvir, m. 

KEMPHEKELAER (-s), z. n. m. 
Chanvrier, m. 

“Kempin,z.n.m.Chanvre male, m. 

KemP&oex (-EN), z. u. m. Gd euu 
de cheneris, m. 

KEMPLYNWAED, 2. n. o. Toile de 
chanvre, f. (tard, m. 

KRursEIxD (-EREN), z. n. o. Bd- 
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Kempzaup, z. n. o. Chénevis, m. 
Semences de chanvre, f. pl. 

Kansaen, bv. Connaissable. Qu'on 

ut reconnaître. Reconnaissable. | 

kend, openbaer. Connu. Clair. 
Évident. Manifeste. Notoire. Public. 
— maken. Faire connuître. Divul- 
guer. Publier. Découvrir. 

KENBAFRHEID, z. n. v. Qualité de 
ce qui est connaissable of reconnais- 
sable, f. | Bekendheid. Notorisié. 

vidence. Publicité, f. 

Kexan (ik keen, kcende, ben ge- 
keend), o. w. Splyten, bersten. Se 
fendre. Crever. Sprekende van zaed. 
Germer. Fig. Germer. Commencer. 

Kexxezpoer, oud z. n. m. Lour- 

„ M. 

KenNLETTER (-s, EN), z. n. v. 
Lettre caractéristique, f. 

Kexuenx (-N), 2. U. o. Marque, 
I. Signe. Caractère, m. 

KenMERKEN (ik kenmerkte, heb 
„ b. w. Caracteriser. 

arquer. 

KxNMERERND. tegen w. d. van Ken- 
merken, en bv. Caractéristique. 

KERN RL XE, bv. Kenbaer. Connais- 
sable. fieconnaissable, | Bekend. 
Clair. Évident. Notoire. Connu. 
Manifeste. | 

KENXELVRHEID. 2. n. v. Kenbaer- 
heid. Qualité de ce qui est connais- 
sable of reconnaissable, f. Bekend- 
heid. Notoriété. Évidence, f. 

Kennex (ik kende, heb gekend', 
b. w. Connaître. Savoir. Iemand van 
aenzien —. Connaître 9g. de vue. 
Zyne les van buiten —. Savoir sa le- 
con par cœur. Op zynen duim, op 
zyn duimken —. Savoir au bout du 
duigt. | Herkennen. Reconnaître. ; 
Bekennen, belyden. Avouer. Recon- 
naître. Confesser. | Te — geven. 
Faire savoir. Faire connaître. Don- 
ner à connaitre. | Achten. Estimer. 
Croire. 1 Racdplegen. Consulter. 
Connaître. 

KEnNnEn (-s), z. n. m. Connaisseur. 
Juge, m. 

KENIZwWE of KENN&YE (-N), 2. n. 
m. Houtcn ring om den hals van 
beesten in de weide. Cercle de bois, m. 

Kxxxir of KRXXNRV, enz. Z. HxXxIr, 
Kur. enz. N 

KxxIIxc, z. n. v. Connaissance, f. 

KENxISs (-sskx), z. n. v. Eene klare 
en duidelyke voorstelling van jels. 
Connaissance. Notion. Intelligence. 

ience, F. — van jets nemen. Pren- 
dre connaissance de gc. lemand — 
geren van iets. Inſurmer gg. de c. 
Apprendre, communiguer gc. à 99. 
Faire savoir. faire connaitre une 
chose à gg. | Ervarenheid. Connats- 
sance. 1 F.] Onderzock. 
Connausance. — nemen van iets. 
Prendie connaissance de gc. ] Vrien- 


KEP 


delyke omgang met iemand. Con- 
naissance. Liaison, f. — met ie- 
mand maken. Faire la connaissance 
de 99. Faire connaissance avec 99. 
Bewustheid. Connaissance, f. Bois 
ten — zyn of liggen. Avoir perdu 
connaissance. | lets in — leggen. 
Prendre des témoins. | Wetenschap. 
Connaissance. Science, f. Connais- 
sances, F. pl. Savoir, m. Instruction. 
Intelligence, F. Bekende. Connats- 
sance, F. Ami, m. Amie, f. 

KeNNISGEVING, z. n. v. Informa- 
tion. Communication, f. 

KENNISMAKING. z. n. v. Action de 
faire connaissance (avec 99.) f. 

KENNISNEMING, z. n. v. Connais- 
sance. Enguéte. Information, 7. 

KEN NOF of KENHOr, z. n. m. Z. 
KENNEWE. 

KENPENNING, 2. n. m. Veroud. 
woord. Denier de reconnaïssance, m. 
Kenscaers, z. n. v. Esquisse, J. 

KENSCRETSEN (ik kenschetste, heb 
gekenschetst), b. W. Esquisser. 
Peindre. Decrire. | Kenteekenen. 
Caractériser. 

KENSCHETSEND, tegenw. d. van 
Kenschetsen, en bv. Caractéristique. 

KENSTER (-s), z. n. v. Connais- 
seuse, f. 

KENTEB&GEN (-8, -EN), z. n. o. Ca- 
ractère. Signe, m. Marque, 7. In- 
dice. Crilérium, m. 

KENTEEKEN@N (ik kenteckende, 
heb gekenteekend), b. w. Aurquer. 
Caracteriser. 

KENTEEKENEND, tegenw. d. van 
Kentecl:enen, en bv. Curacteristique. 

KEe\TEREN (ik kenterde, heb ge- 
kenterd), b. w. Kantelen, op zyde 
leggen. Tourner. Mettre sur le côte. 
0. w. met Zyn. Omrollen. Se tour- 
ner. Refouler. De mast kentert. Le 
mât se lourne. De stroom kentert. 
La marée refoule. 

ICENTERHAEK (-HAKEN), z. n. m. 
Renard. m. 

KENTERING, 2. n. v. Aclion de 
tourner, f.] Action de se tourner, /. 
Refoulement, m. 

KuNVEHMOCGEN, 2. n. 0. Fuculté de 
connaitre. Cognition, f. 

KENZAED, z. n. o. Germe, m. 

Kepez of Keprez, oud z. n. m. 
Pyramide, . 

Keper (-s), z. n. m. en v. Croi- 
sure. Tissure, 7. Cruisé. Grain 
d'orge, in.] Fig. Icts op den — be- 
schouwen. Regurder de prés gc. 
Examiner gc. à fond. Wanneer 
men de zaek op den — beschouwt. 
Quand on y reyarde de près.| Tim- 
mermansw. Bouwk. Poutre, Ff. So- 
liveau, m. A Chevron, m. 

KkrEgkx (ik keperde, heb geke- 
perd), b. w. Met cene keper weren. 
Cruiser. Donner le gi ain à, 
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KePRRING, 2. n. v. Croisure, f. 

HR R, z. n. m. en v. Mon ami, 
m. Mon amie, /. 

Kknkr, 2. n. m. Homme, m. 

Kere (-ven), z. n. v. Insnyding. 
Entaille. Entaillure. Coche, f. Cran, 
m. | Timmermansw. Embrèvement, 
m.] Kerſstok. Taille, f. Fig. Crédit, 
m. Op de -— halen. Prendre à cré- 
dit. Fig. Dat gaet buiten de —. Cela 
passe loules les bornes. | Werktuig 
om tabak te kerven. Machine à cou- 
per le tabac, f. | Wyze waerop do 
tabak gekerfd is. Coupe, Ff. Nat. 
hist. Rainure. Echancrure, f. | Ont- 
lecdk. Gouttière, ,. 

KERFBANK (-N), z. n. v. Machine à 
couper le labar, 7. 

soul (-EN), z. n. v. Grande 

KEnrxkN of KnTIE (-8), z. n. o. 
Petite en taille, f. 

KERFMES (-SSEN), z. n. o. Scari/i- 
caleur, m. Couyeret, m. 

Kgnrsrok (-Kk RN, z. n. m. Taille, 
F. Op den — halen. Prendre à crc- 
dit. Op den — zeiten. Porter en 
comple. Den — afdoen. Payer ce 

u'on doit. Fig. Punir, chdtier (99. 

e — is vol. La mesure est pleine. 
Dat gaet buiten den —. Z. Kenr. 

KEknx (-N), z. n. v. Eglise, f. 
Temple, m. Godsdienstoeſening. 
Service divin, m. | (Menschen in de 
—). Fiddies, in. pl. Eglise, f.] Ge- 
zindheid. Eglise. Secte, [. | Gecste- 
lykheid. Église, J. Eeclesiustiques. 
m. pl. Cleryé, m. Autorité ecclesias- 
tique, F. Cbrislendum. Eglise, f. 

KEREAchTiu, bv. Dévot. 

KERKBAN, z. n. m. Excommunica- 
lion, f. Ban de l'église. Anathème, m. 

KER&BAN&G (-RN], z. . v. Banc à 
l'église, m. Slalle, m. et /. 

KEnKkBRELD (-EN), z. n. o. Image 
of statue dans une église, fx 

KERKBELOFTE (-N). z. n. v. Fu. m. 

KERKBESLUIT (-EN), z. n. o. Decret 
de l'église. Décret ecclésiastique, in. 

KERKBESTUER, Z. n. o. Fubrique 
d'église, f. 

KERKREWAERDER 
Sacristain, m. 

KERKBLWAERSTER (-S), z. n. v. Sa- 
crisline, F. 

K&BKBOEK (-EN), z. n. m. en o. 
Livre d'église, m. Heures, f. pl. | 
Rituel, m. 

KEknkSsORT (-EN), z. n. v. Amende 
honorable, 7. 

Kukciznaup, z. n. 0.2. Kknksix- 
RAED. 
 KeR&DAG (-EN), z. n. m. Jour de 
dévotion, m. Fete de l'église, 7. 

Ker&vEun (-EN), z. n. v. Porte de 
l'église, /. 

Krnkbizr (-VrN\, 2. n. m. Sacri- 
lége. Voleur d'église, m. 


(-s), . n. m. 
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Kesxoierre (-N), z. n. v. Fol d'é 
glise. Sacrilège, m. 

Kersoienaue (-s), 2. n. m. Homme 
d'église. Prétre. Cure, m. | Hedeau. 
Chantre, n. 

KERKDIENST (-EN, z. n. m. en v. 
Service divin. Office divin, m.] Culie. 
Rit, n. — doen. Officier. | Kerkge- 
woonte. Coutume de l'église, F. Li- 
turgie, /. 

ERKDIENSTHUNDIOZ (-N), z. n. m. 
Lilurgiste, m. 

KENKDIEVERY (-N), z. n. v. Vol 
d'église. Sacrilége, m. 

\EREDURP (-EN), z. n. 0. Paroisse, . 

* Kxnaxhroxu (-N), z. n. v. Har- 
guérile, F. S. Jansbloen. 

* KERKEBLOEMKEN Of KAsTERI- 
PLEINBLOEMKEN, z. D. o. Margueri- 
telle, f. 

KeBk&DIENARR, . n. m. Z. Kxux- 
DIENAER. | de f. 

KERKGKAMER (-8), r. n. v. Sacris- 

KeRkEeKasS (-SSEN), z. n. v. Fabri- 
que d'église. OEuvre, f. 

Kerxkecyu, bv. De l'église. D'é- 

lise. Kcclésiastique. Oui appartient 

l'église. Qui concerne l'éylise. —e 
regel. Canon, m. — regt. Droit ca- 
non, m. —e staten, of —e staet. 
États du pape. États de l'Église, m. 
pl. —e persounen. Erciesiastiques, 
m. pl. | Byw. Pur l'église. — goed- 
gekeurd. Approurè par l'église. Qui 
a reçu l'approbation ecclésiastique. 

KEUKRELYEE (-N) of KERKELING 
(-N), z. n. m. Ecclésiastique, m. 

KERKENLRERAER, z. n. m. Z. KEax- 
LEKRAER, 

KERKEÜRDE, z. n. v. Canon, m. 

KeR&&ÜnDENING, z. n. v. Lois el 
ordonnances de l'église, f. 

KEen&En (-s), z. n. m. 
Cachot, m. Gele, f.] Fig. Aerdsche 
—. Corps, m. Prison lerresire, 7. 

KEBKERABD (-ADEN), z. n. m. 
Consistoire, m. 

KERRERBEWAERDER (-s), 5. n. m. 
Geolier, m. 

Keaxkaoeon (-N), z. n. v. Porte 
de la prison, /. 

KnxENEN (ik kerkerde, heb ge- 
kerkerd), b. w. Gevangen zetten. 
Mettre en prison. Incarcerer. Em- 
prisonner. 

KenKkERING, z. n. v. Emprisonne- 
ment, m. Incarceration, /. 
KxkREERLOON, 2z. n. m. en o. Ge- 

ge, m. 

KERKERMEESTER (-s), 2. n. m. 
Geolier, m. 

KERKERSLOT (-EN), z. n. 0. Serrure 
de (la) prison, f. 

KER&FABRIEK (-EN), z. n. v. en o. 
Fabrique d elite, J. ö 

Kxnu cad, z. n. m. Action d' aller 
à l'église, F.] Sprekende van eene 
kraemvrouw. HRelevuilles, F. pl. 


. f. 
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Kenkcanose (-H), z. n. m. Celui 
qui va à l'église. 

KRaKGANGSTER (-8), 3. n. v. Celle 
gui va à l'église. 

KEBRKGRBARR (-ABEN), z. n. o. 
Geste d un predicateur, m. 

KxnkekBOD (-EN), z. n. o. Com- 
mandement, precepte de l’église, m. 
| Huwelyksaenkondiging. Ban, m. 

Keuxcupauik (-EN), Z. n. o. Nite. 
Usage de l'église, m. Coutume de 
l'église, f. Ce cmonie (a) de l'église, 
F. (pl.) (—enj. Liturgie, f. Rituel, m. 

KERAKGEBRUIRKENNER (-s), z. n. m. 
Liturgiste, m. f 

KER&GENOOT (-EN, org), z. n. m. 
en v. Membre de la meme commu- 
nion religieuse. Frère, m. Sœur, /. 
Coréligionnaire, m. et /,. 

KEREGENOUTSCRAP , 2. n. o. Com- 
munion religieuse, f. 

KERKGEWELF (-VEN), z. n. o. Voite 
d'église, [. 

KES&GEWOONTE, z. n. v. Z. Kxnx- 
GEBAUIK. 

KreaxcewvD, bv. Consacré d l'é- 
glise. —x, z. n. m. Personne consa- 
crée à l'église, f. 

KERKGEZ16, z. n. o. Autorité ecclé- 
siastique, /. 

KERKGEZANG, z. n. o. Chant d' 
glise. Cantique, m. Hymne, J. Plain- 
chant, m. 

KERKGLAZEN, Z. n. 0. mv. Vitraux 
d'église, m. pl. 

KeuxkGoxD (-EREN), . n. o. Biens 
ecclésiastiques. Biens de l'église, m. 
pl. Mobilier de l'église,m.]By boek- 
verkoopers. Lirres do prières, m. pl. 

KERKHEFR (-EN), z. n. m. Prelat, m. 

Kknxnor (-VEN), z. n. o. Cimelière, 
m. 
KERKHOF(S'BLORMEN, z. n. v. mv. 
Fleurs de cimelière, f. pl. | — of 
KuK RBL ORUEK ENS, Z. n. 0. mv. Mar- 
gueritelles, f. pl. | Fig. Cheveux 
blancs, m. pl. 

Keeksx Of KERKSKEN (-5), z. n. o. 
Verkleinw. van Kerk. Petite eglise, f. 

KERKKANDELAER (-AREN), z. n. m. 
Chundelier d'église, m. 

KEuxkLOR (-KKEN), z. n. v. Cloche 
d'église, . Uerwerk. Horloge de- 
glise, f. 

KRkUuRROST Ea, z. n. m. Z. Kosrkn. 


KERKKROON (-N), z. n. v. Lusire, m. / 


KerRKLAMP (-EN), z. n. v. Lampe 
d'eglise, f. 

Kunkrzxn, 2z. n. v. Dogme, m. 

KER&LEERAER (-S, -AREN), 2. n. m. 
Docteur de l'église, m.] Ministre, m. 

KKRKLESSENAER (-s), z. n. m. Aigte. 
Lutrin, m, 

Kun Lichr, z. n. o. IL. umière de 
l'église, f. 

KErKMEESTER (-s), 2. n. m. Har- 
gui / ier. Membre de la fubrique, m. 
Meerv. Fabrique, [. 
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KERKMERRSTERSCHAP, . n. o. Har- 
guillerie, /. 
Kenxuis 


e x. n. v. Dédicace, 
J.] Kermis. Foire. Kermesse, f. 

KEAKMUZIER, 2. n. v. en o. Musi- 
que d c lise, 7. 

Kenxrarnoom (-N), z. n. m. Pa- 
tron d'une église, m. f 

KeRRPILAEN (-aREN), 2: n. m. Pi- 
lier d'église, m. Fig. Pilier de l'é- 
glise. Urfenseur de la religion, m. 

Kknxrrxerid, bv. Cérémonial. 

KENKPLEGTIGHEID (-HEDEN), z. n. 
v. Cérémonie d'église, J. 

KER&PORTARL (-AL RN), z. n. o. Por 
tail d'une église, m. 

Kruxnkcxl, z. n. m. Canon, m. 

KEnxREKCERING, z. n. v. Hiérar- 
chie, /. 

Keekroor, z. n. m. Vol d'église. 
Sacrilege, m. 

Kxnknoosrxa, z. n. m. Z. Roos ra. 

KæageooYER (-s), z. n. m. Voleur 
d'eg (ice. Sacrilège, m. 

CKRKROOVERY (-EN), z. n. v. Fol 
d'eglise. Sucrilege, m. 

Kunuscu, bv. Oui va souvent à 
l'église. Dévot. Religieux. 

KERESCHENDER (-s). z. n. m. Su- 
crilége. Proſunateur, m. 

KERKSCHENDERY (-EN), z. n. v. Sa- 
crilège, m. Profanathon, /. | 

Kunkxschgxxis, z. n. v. Z. Keax- 
SCHENDERY. 

K&BESCHBEID, z. n. v. Devotion. 
Pietè, f. 

Kan«scezinD,bv.Religieux. Dévot. 

KER&ESGEZINDHBID, z. n. v. Dévo- 
tion. Pitié, f. 

KeRKSIERARD (-ADEN), z. n. o. Or- 
ment d'eglise, m. 

K&R«STOEL (-EN), z. n. m. Chaise 
d'église, f. 

Kzaxsrnar (-FFEN), 2. n. v. Peine 
ecclésiastique, f. 

Kenasryz, 2z. n. m. Style de la 
chaire, m. Kerkpilaer. Z. dit woord. 

KERKTOREN (-s), z. n. m. Clocher, 
m. Tour d'une eglise, /. 

KER&TUCHT, z. n. v. Discipline 
ecclésiastique, 7. 

Kxnxrro, z. n. m. Temps de l'of- 
Ace divin, m. | 

KenuuiL (-N), z. n. m. Vogelk. 
Chat-huant , m. Effraie. Crécereile, 
Z. n. m. en v. Fig. gem. Bigot, 
m. Bigote, f. 
, Keravanen (-s), z. u. m. Père de 
l'église. Saint père, m. | 

KERKVAEN (-VANEN), 2. n. v. Ban- 
niere d'église, f. Gonfanon, m. 

KERKVENSTERS, z. n. v. en o. mv. 
Vitraux d'une église, m. pl. 

KERKVERGADERING 9895 z. n. v. 
Concile. Synode, m. Onwettige —. 
Conciliabule, m | 

Ken«yoo6p (-EN), 2. n. m. Prélat. 

vegue, m. 
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Kesavooany, z. n. v. Prélature. 
1 * de pre lat, f. 

ERKWERK, Z. D. o. Afobilier d'é- 
glise, m. | Bouwk. Forte charpente, 
J. D werk. Ouvrage solide, m. 
D. Travail difficile, pénible, m. 

Ken«wer (-TTEN), z. n. v. Canon, 
m. Règle, loi de l'église, J. 
Kzaxwybixa, . n. v. Dédicace of 
consécration d une église, 7. 
Kzaxzaxd (-N), z. n. m. Chant 
d'église. Cantique, m. Hymne, f. 
Plain-chant. Chant grégorien, m. 
KaaxzanGen (-s), z. n. m. Chantre, 


m. 

Keauen (ik kermde, heb ge- 
kermd), o. w. Met een zacht en tee- 
der geluid klagen, schreijen. Gémir. 
Se plaindre. Se lamenter. Lamenter. 

kunzfn, tegenw. d. van Kermen, 
en bv. Gémissant. Plaintif. 

Keunxs of ALKERMES, 3. n. m. 
Termès, m. 

Keauxssazie, Kanuxsnoankr, Kxa- 
MESSCHILDLUIS. Z. RE nMES. 

Kuauixd, 2. n. v. Gémissement,m. 
Plainte. Lamen tation, ſ. Lamenta- 
tions, F. pl. Gémisseinents, m. pl. 

KEAunis (-ss N), z. n. v. Kermesse. 
Foire, 7. — houden. Féler la ker- 
messe, Festoyer. Spreckw. Het is 
duivelkens —, het is — in de hel. 
Le diable bat sa femme. | (— gift). 
Foire, f. 

Kensispige, z. n. o. Bière de ker- 
messe, f. 

KE&AMISDICHT (-EN), 2. n. o. Vers 
à l'occasion de la kermesse, m. pl. 

KBAMISFERST, z. n. v. en o. 2 
Kzauls. 

Kaamiseasr (-N), z. n. m. Celui 
gui va à la kermesse. Hôle de ker- 
messe, m. 

Keumisarrr (-En), z. n. v. Foire, J. 
KrnzisxinI sl. (-s), z. n. m. Ga- 
lant de kermesse, m. | 

KERMISKOEK 1 z. n. m. Pain 
d'épice gu on achète à la foire. Gd- 
teuu de kermesse, m. | 

KernisPoP (-PPEN), 2. n. v. Pou- 
pée achelée à la foire. Poupée de 
foire, F.] Fig. gem. Femme of fille 
mise comme une poupée. Poupée, f. 
Gcklced als cene —. Tiré à quatre 
épingles. 

K&anIssPEL (-w), z. n. o. Jeu de 
la foire of de la kermesse, m. 

KexMISVREUGD (-E), 2. n. v. Plai- 
sir de kermesse, m. Amuscments de 
la foire, m. pl. 

ERMISWERK, z. n. o. Ouvrage 
fait légèrement. Ouvrage de foire, m. 

Ken (-N), z. n. 7. Korrel, zaed 

in zynen dop. Noyau, m. Amande. 

ce, /. ren, m. 5 7 
(— van peren, appelen, enz. ). Pépin, 
m. (— van hout). Cœur, m. Moëlle, 
T. | Graentje. Grain, m. | (—cener 
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star). Cerneau, m. | Fig. Moëlle. 
Substance. Quintcssence.Ékite. Fleur, 
f. Principal, m. Source. Racine, /. 
Principe. Element, m. 

Kxax of KAnN (-N), z. n. v. (Bo- 
ter —). Baratte, f. 

Kzaxacht id, 2. n. v. Fig. Ener · 
gigue. Mâle. Solide. Nerreuæ. 

ESNEMELK, 2. n. v. en o. Lait de 
beurre. Babeurre. Lait battu, m. 

KERNEMELKPAP, z. n. v. Z.KERN&- 
MELKSBRY. 

KeRNEMeLKsBRY, z. n. m. Bouillie 
de lait battu, f. 

Keanen (ik kernde, heb ge- 
kernd), b. w. Battre dans la baratte. 
Baratter. Battre. 

Kennguis(-zen),z.n.0.Trognon,m. 

* Keaxpap, z. n. v. Petit lait avec 
de la farine et du gruau, m. 

KERNPOLS, z. n. m. Z. KRanNSTOK. 

KguNsPpRRTE (-EN), 2. n. v. Belle 
sentence. Sentence, f. Dit notable, m. 

KeRNsTOK (-KK EN), z. n. m. Aibot. 
But-à-beurre, m. Batte-à-beurre, f. 

* KeanTe, z. n. v. Lait qu’on met 
dans une seule baratle, ,. 

Kesnren, z. n. o. Land. Carin- 
thie, f. 

Kennren (-5),z.n.m.Carinthien,m. 

KeRNTERIN (-NNEN), z. n. v. Ca- 
rinihienne, /. 

Keanrisca, bv. Carinthien. 

Kann, z. n. m. Z. KarPRe. 

Kankk, 2z. n. v. Z. KAn(RR). 

KnRRIL., z. n. m. Z. KAnAEI. 

Kers of Kans (-N), z. n. v. Vrucht. 
Cerise. Guigne, /. 

Kas of Kons, 2. n. v. Plant. 
5 Fa Oostindische 5 Cres- 
son d'Inde, m. Capucine, f. 

KERSAVOND, z. n. m. Veille de 
Noël, f. \ 

Kzasmo (-DDEN), z. n. o. Cresson- 
nière, f. 

Kznspid ‘-EN),zrn. m. Noël. Jour 
de Noël, m. 

KersoicAT (-EN), z. n. o. Vers à 
l'occasion de la Noël, m. pl. 

* KERSRLAER, z. n. m. Cerisier, m. 
| Bois de cerisier, m. := Kerseleer. 

* KERSELAREN Of KERSELERSN, onv. 
bv. De (bois de) cerisier. 

* KERSELARENHOUT, z. n. o. Bois 
de cerisier, m. 5 

KERSENBRLOESEM (-s), z. n. m. 
Fleur de cerisier, m. 

KxnsxxkOO (-N), z. n. m. Ceri- 
tier. Guignier, m. 

KensENS0OMGAERD (-EN), z. 
Cerisaie, F. 0 

KeasENBOOMBOUT, z. n. o. Bois de 
cerisier. Cerisier, m. 

KERSENKEaN (-EN), =. n. v. Noyau 
de cerise, m. Kraeksteen, x. n. m. 

KEnszRNsAP, z. n. O. Jus de cerise, m. 

Keasexsorp, z. n. v. of KERSEN- 
80 , z. n. O. Soupe aux cerises, J. 


n. m. 
: 
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KERSENSTEEL, z. n. m. Ouue de 
cerise, F. a | 

Kzusgrsrgzx (-Ex).z.n.m. Noyau 
de cerise, m. Kraeksteen. 

KunSRNSTRENÉRERER (-S), z. n. m. 
Vogelk. Coccothrauste, m. 

KeRsSeNTARRT Of KERSENTOERT 
(-en), z. n. v. Tarte aux cerises, J. 

KeusenTyD, z. n. m. Saison des 
cerises, f. 

Kxnsrxgsr, z. n. v. en o. Muël. 
Fete de Noël, f. 

Kznsgozzx (-N), 2. n. m. Gdleau 
de la Noël, m. 

KRRSLIED (-EREN), z. n. o. Noël, m. 

KxnstixDEKEN of KEAsLIE DIR (-s), 
1. n. o. Noël, m. 

Keasans, 2. n. v. Noël. Fefe de 
Noël, f. | Messe de Noel, f. 

KensNACHT, z. n. m. en v. Nuit de 
Noël, f. 

Kensouws, oud z. n. v. Z. Mas- 
LIEF. 
KeaspeL (-s), z. n. o. Paroisse, 7. 

KeRsPELKERK (-EN), z. n. v. Eglise 
paroissiale, f. 

KznsypkNDOER (-EN), z. n. m. Crépe, 
m. = erspe, x. n. r. 

KeRSTEN, z. n. m. Z. Kristen. — 
doen. Baptiser. — gedaen worden. 

tre baptisé. 

KERSTENBRIEF (-VEN), z. n. m. 
Extrait de baptême, m. 

KensTENEN (ik kerstende, heb ge- 
kerstend), b. w. Baptiser. 

KERSTENKGIND (-EREN), 2. n. o. 
Enfant gu on baptise. Nouveau-né, 
m. —, Enfant, m. Een — heb- 
ben. Étre en couches. | 

KEnRSTENKINDEREN, z. n. o. Z. 
KEeRSTENKIND. 

Kkusrvn, x. n. m. Temps de Noël, m. 

Kxnsvxnscn. byw. Fraîchement. | 
Directement. | —, bv. Frais. Nou- 
veau. 

KERSWATER, z. n. o. Kirschtoas- 
ter. m. 

Kxnswzzx (-EKEN), z. n. v. Se- 
maine de Noël, f. 

KeRszanG, z. n. m. Noël, m. 

KRRTx, enz. Z.KERP, enz. 

* Kenrez,z. n. m. of XERTELING, 
2. n. v. Crénelure, f. 

Kn ruin, b. w. Z. KaRTELEN. | 
* —, Créneler. 

* KenrskanT, z. n. v. Douleur à 
l'anus, m. 

Ku vxl, z. n. v. Kruidk. Cerfeuil, 
m. Dolle —. Ciguë, f. | 

KERVELEOEK (-EN), 2. n. m. Gd- 
teau de cerfeuil, m. 

Kxavzizaord, 2. n. o. Z. Keavuz. 

KERVELMELE , 2. n. v. en o. Lait 
bouilli avec du cerſeuil, m. 

KraveLmous, z. n. o. Potage au 
cerſeuil, m. 

KRRVELSOEP, 2z. n. v. Soupe au 


cerfeuil, f. 
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KenversTacir (-VEN), z. n. v. 
Omelolis au cer ſeuil, /. 

KERVRLTAERT (-EN), z. u. v. Tarte 
au cerfeuil, f. 

KRRVRN (ik kerf, Korf, heb gekor- 
ven), b. w. Eene kerf insnyden. En- 
tailler. Taillader. Faire une coche, 
des coches of une entaille, des en- 
tailles à. Denteler. Créneier. | Fyn 
snyden. Tailler. Hacher. Couper. | 
Omhakken. Couper. Abattre.| Heelk. 
a Nypen, benadeelen. Faire 
tort à. | Verydelen. Dejauer. I O. 
w. met Zyn. Bersten. Crever. Se 
fendre. S'erailler. | Met Hebben. 
slyten, afmatten. User. Fatiguer. | 
* —, b. w. Op de kerf geven. Don- 
ner à crédit. 

Kerver (-s), z. n. m. Celui gui en- 
taille, taille, coupe. | (Iabak —). 
Coupeur de tabac, m. 

Kervixa, z. n. v. Coupure. Ha- 
chure. Taillade. Entaille. Scarifica- 
tion, f. 

Ker (-TTEN), z. n. v. Chaîne, f. | 
*— (*bolle —). Petite boule de 
marbre, f. 

KereL (-s), z. n. m. Chaudron, 
m. Marmite, F. Bassin, m. Bassine, 
F. Groote —. Chaudière, f. Spreekw. 
De pot verwyt den —, dat hy zwart 
iet. La pelle se moque du fourgon.| 
Binnenste ruim van eenen mortier. 
Chambre, f. 

KerezacarTic, bv. Chatouilleux. 

KETELBORTEN, z. n. o. Métier de 
drouineur, m. 

KerezBogTen (-s), z. n. m. Droui- 
neur, m. 

KETELBOETENSZAK (-K EN), z. n. 
m. Drouine, f. [BOETEN. 

KRTELBOETERY. z. n. v. Z. KE TI. 

KRrklxN (ik ketelde, heb geke- 
teld), b. w. Chatouiller. 

KerTeut6, bv. CHa foui l leuæ. 

Lrkl. IN d, z. n. v. Ca touillemenl, m. 

RETRTIAPPER (-s), z. n. m. Droui- 
neur, m. 

KFTELLAPPERSZAK (-KKEN), z. n. 
m Drouine, f. 

-KETELMAKER (-s), z. n. m. Chau- 
dronnier, m. 

KereusTRkELex (ik ketelstreelde, 
heb geketelstreeld), b. w. Chatouil- 
ler. Caresser en chatouillant. 

KeresTse (-s), z. n. o. Petitchau- 
dron, m. Petite marmite, f. 

KETELTROM (-MMEN), z. n. v. 
Timbale, f. [TELTRON, 

K&1tELTROMMRI., z. n. v. Z. K£- 

KETELTROMMER, KETBLTROMME- 
LAER Of KETELTHOMMELSLAGER (-5), 
z. n. m. Timbalier, m. 

Kxrxl vol., z. n. m. Chaudronnèe, f. 

Kxrxlvonuid, bv. Qui a la forme 
d'un chaudron. 

Keren (-s, -EKN), z. n. v. Chaîne, f. 
| (— voor galeiboeven). Aiganon, 
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m. | Fig. Chaîne, f. Enchatnement, 
m. | Weversw. Chaîne, f. 


KèTenEN (ik ketende, heb geke- 


tend), b. w. Enchatner. Mettre à la 
chaîne of aux chaînes. Attacher avec 
une chaîne. | Fig. Enchainer. Lier 
fortement. Attacher. 


KareniINe,z.n.v.Enchaînement,m. 

KeTENPOMP (-EN\, z. n. v. Pompe 
à roue et à chaîne, f. 

KeTENSCHAKEL (-5), z. n. m. Chat- 
non, m. 

KETENTIE (-s), 2. n. o. Chaînelle. 
Petite chaine, f. 

Kxrixd, 2z. n. v. Z. Kerr. 

KeTsen (ik ketste, heb geketst), 
O. W. Hater. Manguer. Fig. Met 
Zyn. Manquer. Ne pas réussir. 

Kzrsixk, 2. n. v. Action de rater, f. 

KETSMERRIE, oud 2. n. v. Ju- 
ment en chaleur, f. Fig. Femme 
lascive, f. 

KeTTeR (-s), z. n. m. Hérétique. 
Sectaire, m. 

Kxrrzgachrid, bv. Herétigue. 

KETTFRACBTIGHEID, z. n. v. He- 
rélicik, f. 
KeTTERSROL (-EN), z. n. m. Bour- 
reau de F inguisition. Bourreau des 
hérétiques, m. j 

Kerrtesvox, z.n.o.Hérétiques, m. 


KeTTerex, (ik ketterde, heb ge- 
ketterd), o. w. Jurer. Pesler. Mau- 
gréer. 

KETTENGEREGT, z. n. o. Inguisi- 
tion, /. 

KETTERMAKER (-s), z. n. m. Héré- 
siarque. Hérétique, m.] Celui qui 
accuse d'hérésie. 

KETTERMAKERY, Z. n. v. Action de 
faire des hcrétiques, f. | Accusation 
d'hérésie, f. 

KETTERMS£ESTER (-s), z. n. m. In- 
quisileur, m. 

KETTERMENTEN ik kettermentte, 
heb gekeiterment), o. w. Gem. Vloc- 
ken. Jurer. Maug rer. 

KRTTxnsch, bv. Hcrétique. Hétc- 
rodoæe. Ilet —e, 2z. n. O. L'héréti- 
cité, 7. - 

Kerrreny, z. n. v. Herèsie, J. 

KRT TIN, z. n. m. en v. Z. RE TEN. 
Weversw. Chaîne, /. 

KETTINGIHOND (-EN), 2. 
Chien d'attache, m. 

KeTricir of KETTINGSREN (-s), 
z. n. 0. Verkleinw. van Ketting. Pe- 
tite chaîne. Chaînette, f. 

KETTINGROGEL (-s), z. n. m. Bou- 
let ramé. Ange, m. 

KRTTINGMAET, z. n. v. Chesnée, f. 

KETTIAGMAKER (-s), z. n. m. Chai- 
nelier, m. 

KETTINGSPIL (-LLEN), z. n. v. Fu- 
cee, ,. 

KETTINXGSTERK, z. n. m. Point de 
chainette, m. 


n. m. 
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Kxrrincvonnuic, br. En forme de 
chaîne. Caténiforme. 

KerrmGwerk, z. n. o. Horlogie- 
makersw. Montre à chaîne, F. Pas- 
sementwerkersw. Chuinelſe, f. 

KRu, z. n. v. Biljartstok. Queue, J. 

Keu,z. n. o. Jung varken. Jeune 
cochon, m. 

* Keuser (-s), z. n. m. Pigeon 


me, m.] Fig. gem. Galant, m. 


KEUKEN (-s), . n. v. Cuisine, f. 
Fig. Koude —. Mets froids, m. pl. 
Viandes froides, f. pl. Schrale —. 
Maigre, paurre cuisine. Mauvaise 
chère, f. Veile —.Bonne chère. Bonne 
cuisine. | Huishouding. Ménage, m. 
Cuisine, Ff. Voor de — werken. Fate 
rouler la cuisine. | De kunst van to 
koken. Cuisine, f. Art culinaire, m. 

KECKENSRDERNDEN,Z.n.m.mv.Cui- 
sine, F. Gens de la cuisine,m. et f. pi. 

KECKENBOFK (-EN), z. n. m. en o. 
Livre de cuisine, m. 

KrCKENDEUR (-EN), z. n. v. Porte 
de cuisine, f. 

KEUCKENFORNUIS (-ZEN), 2. n. o. 
Four nean de cuisine. Pofager. m. 

“KEURENFROL of KeUKENPIETER, z. 
n. m. Z. KEUKENKLAUWER. 

KEUKUNGEREEDSCHAP (-PPEN), 2. 
n. o. Ustensiles de cuisine, m. pl. 
Batterie de cuisine, f. | 

KEUKENGERIEF Of KETKENGOED, z. 
n. O. /.KEUKENGEREFEDSCHAP. 

KRUKENJONGEN (-s), 2. n. m. Har- 
miton. Garçon de cuisine, m. 

KEUKENJONGWYF, oud z. n. o. Cui- 
sinière, f. 

KEUKRENKAS (-ssFN), z. n. v. Garde- 
manger, m. Armoire à vaisselle, f. 

KEUKENKIAUWER (-s), z. n. m. 
Jocrisse. Tüie-poule. Jean-fesse, m. 

KECKENRNECHT (-s), z. n. m. Har- 
miſon. Garçon de cuisine. m. 

KuckzNJK UH, 7. n. o. Kruidk. Co- 
quelourde. Passe-fleur. Pulsa lille, f. 

KETKENJLATVN, z. n. o. Latin de 
cuisine. Mauvais latin. Latin bar- 
bare, m. — spreken. Estropier, 
écorcher le latin. 

KEUKENLINNEN, z. n. o. Linge de 
cuisine, m. 

KRK FEN vsr (-Ex), 2z. n. v. Menu, 
m. Liste des mets, ,. 

KFUKENMEFSTER (-s), z. n. m. 
Chef de cuisine. Maitre cuisinier, m. 

KRUKENMEID (-EN), z. n. v. Cuisi- 
niè re. Serrunte, fille de cuisine, f. 

NEUKENMEISSEN, 2. n. o. Z. Kxu- 
KENMEID. 

KETKENMES (-SSEN), z. n. o. Cou- 
leau de cuisine, m. 

* KROKENPIETEREN, b. w. Encui- 
siner. ] O. w. Seeler de la cuisine. 

KEURENSCHEL, z. n. v. Z. KrtK EN · 
kund. 

KRECRENSLEUTEL (-S), z. h. m. Clef 
de lu cuisine, /. 
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Krrxrxxsrogt (-un), z. n.m.Chaise 
de cuisine, /. 

KeUKENSTTK (-KKEN). z. n. o. 
Scbildersw. Cuisine, f. Tableau qui 
représente une cuisine, m. . 

Keuxenrie (-s), z. n. O. Verkleinw. 
van Keuken. Peliie cuisine, f. 

K&CKENVUER, z. n. o. Feu de cui- 
sine, m. - 

K&UKENWERK, z. n. o. Travail of 
‘ouvrage de cuisine, m. doen, 
verrigten. Faire la cuisine. Cuisiner. 

KELKENZOOT, 2. n. 0. Sel commun. 
Sel de cuisine, m. 

Kecue, z. n. v.Kruidk. Sarrielte, J. 

KEULEN, z. n. o. Stad. Cologne, f. 

K&tLENARR (-s, -AREN), z. n. m. 
Habitant de Cologne, m. 

Keucscu, hv. De Cologne.—meisje, 
—e vrouw, of z.n. v. — x. Femme of 
file de Cologne, f. I Z. n. o. Arche- 
rech de Cologne, m.] District de 
Cologne, m. voge. m. 

KRCUN (-Ex), z. n. m. Lapin sau- 

Kon (-N), z. n, v. en m. Verkie- 
zing. Choix, m. Élection, f. — van 
koopwaren. Marchandises. choisies, 
J. pl. | Overvloed. Abondance, f. 
Choix, m.] Het beste, voornaemste. 
Choi. ] Wet, stedelyke inslelling. 
Statut, m. Ordonnance, f. Regie- 
ment. m.] Regtsgebied. Juridiction, 
J. ! Gestecmpeld werk op goud en 
rilver. Tiére. Aloi, m. Groote —. 
Haut titre. Kleine —. Bas titre. 

REUBBALLETIE (-S), z. n. o. Dal- 
lotte, J. 

Krrnrxxöon (-w, z. n. v. Rom. 
geschied. Legum, f. | Neerv. 
Troupes d'élite, f. pl. 

KEUTRBSNDELING, z. n. m. Soldat 
d'élite, m. 

KRUnBOON (-ExN), z. n. v. Pallotte, f. 

Krun bn (-s), 2. n. m. Etamina- 
teur, m. (Boek —). Cen- c ur, m. 
Keurmeester van goud, zilver. Es- 
sayeur. Contréleur, m. 

Kevuerx (ik keurde, heb gekeurd), 
b. w. Achten, vinden, beuvrdeelen. 
Eslimer. Penser. Croire. Trouver. | 
Onderzoeken, Eæaminer. Censurer, 
(bed —. Approurer. kwocd —. 
Jésapprouver. | Goud of zilver be- 
proeven. Essayer. Contrôler. | Proe- 
‘en, Godicr. | In de boct slaen. 
Mettre à l'amende. 

. KE&URCRNOOT {-EN, -OTEN),Z. u. In. 
Assesscur, m. 

Keurnren (-ux), 2. n. m. Élec- 
leur. Juge, m. 

KEURBUIS (-zu), z. n. o. Haien 
of famiile electorale, J. 

Keuni6, bv. Kiesch. Difficile. De- 
licat. | Schoon, uitgelezen. Chaisi. 
Æzquis. Beau. Ezxrellent. ] By w. 
Eaæcellement. D'une manière etquise. 

Kerzichgio, z. n. v. Kieschheid. 
Coût difficile, m. Délicatessr, F. 
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Schoonhcid. Ercellence. Beauté, /. 
KeurieLvx, byw. Z. Keunio. 
KEURING, 2. n. v. Action d'exami- 

ner, J. Examen, m. Action d'es- 

sayer (l'or of l'argent, f. Essai, m. 
KeuRKAMER (-s), 2. n. v. Essaye- 

rie, 7. f 
KRURLINGEN, z. n. m. mv. Troupes 

d'élite, J. pl. Soldats d'élite, m. pl. 

KeunLvyx, bv. Keurig. Beau. Ex- 
quis. Choisi. D'élite. ] Byw. D'une 
manière erquise. 

KecanueesTer (-s), z. n. m. Eæa- 
mina leur. Essayeur. Contrôleur, 
m. ! Deken van een gild. Syndic. 
Juré, m. 

KeuRMcers (-zu), z. n. v. Couronne 
élertorale, f. 

KEURNOOT, z. n.m.Z.KeuRGRNooT. 

KRGRPLAETS, z. n. v. Essayer ie, f. 

KRkünpnins (-x), z. n. m. Prince 
électoral, m. 

KECRPRINSES (-ssRN), z. n. v. Prin- 
cesse électorale, f. 

KEURREGIMENT, z. n. o. Régiment 
d'élite, m. 

Keuns (-zeN), 2. u. v. Corps. Corps 
de jupe. Corset, m. 

EURSLYF, z. n. o. Z. KEuns. 

KEURSMAN, z. n. m. Celui ui 
choisit, fait choix. Eleeteur, m. 

KEURSOLDATEN, z. n. m. mv. Sol- 
dats d'élite, m. pl. 

KEURSTKEN (-N), z. n. m. Zonder 
meerv. Pierre de touche, 7. Met 
een meerv. Ballotte, f. 

KeursTRM (-WMEN), z. n. v. Voir. 
Voix élective, F. Suffrage, m. 

KEURSTEMMEN, o. w. Donner sa 
roi. [trôle, m. 

KgUnSsTEurET (-8), 2z. n. m. Con- 

KEURTEEKEN (-s), z. n. 0. Marque 
de l'essayeur of du contrôleur, f. 

KEURTIN, z. n. o. Étain d'essai, m. 

Keurvonsr (-EN), 2. n. m. Electeur, 
m. 
Kxcavonsrglyx, bv. Electoral. 
KFOBVORSTENDUM, 2. n. 0. Elec- 
torat, m. rice, f. 

KEURVORSTIN (-NNEN), 2. n. v. Elec- 

Rrunz an, z. n. o. Semence choisde. f. 

Krus, z. n. v. en m. Verkiezing. 
Choix, m. Option. Élection, f. 

Keusnaer, bv. Z. KiEsrArR. 

* Kecsseine, 2. n. v. Haclce, J. 

* KeUSTRRARR (-s), z. n. m. me 
of poire cuile, f. 

* KEUSTRREN, b. w. Cuire. 

Krörxt (-s), z. n. m. en v. Étron, 
m. Crotte, J. 

KecTeuxx, b. w. Z. KorEREN. 

Kruvrt. (-s), z. n. v. Chaperon, 
m.] Vrouwemuts. Curnelle, f. 

KeuveLagry, z. n. v. Jaseric. Cau- 
serie, F. 

KeuveLex (ik keuvelde, heb ge- 
keuve!d\, o. W. Babbelen. Causer. 
Jaser. Bubiller. Bavarder. 
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KetveLixc, 2 n. v. Z. Rxovxi aur. 

Kxrzzlakn (-s). z. n. m. Jaseur, m. 

Kruzzrrx lik keuzelde, heb ge- 
keuzeld), o. w. Jouer auæ billes. ! 
Keuvelen. Z. Dit woord. 

Kevez (-s), 2. n. m. en v. Ger- 
cive, /. 

KxvklxV, enz. Z. KxOVELxN, enz. 

Krvxix iN (-N NEN), z. n. v. Menton 
de buis, m. 

Kur kl.. E, z. n. v. Dierk. Kevel, m. 

Keven (-s), z. n. m. Insekt. Han- 
neton. Escarbot. Coléoptère, m. 

Kxvix (-s), z. n. v. Cage, f. In 
eene — zetten. Âfettre dans une 
cage. Encager. 

Kevis (-SsEN), Kevisse of Kuss 
(-N), z. n. v. (Veroud). Concubine. Pu- 
ſain, f. 

KRviszixp of KnsxIxo (-xxAx), 
2. n. 0. Enfant naturel of illégitime. 
Enfanthétard. Enfant de putain, m. 

KnaN, z. n. m. han, m. Kan, m. 

Kin of Kinnx, z. n. v. Sac d'une 
nasse, m. | 

Kiperrara (-s), 2. n. m. Querel- 
leur, m. (relleuse, f. 

KiBBRLARRSTER (-s), 2. n. v. Que- 

KiBBELARY, z. n. v. Ouerelle. 
Altereation. Dispute, f. 

Kinsaten (ik kibbelde, heb ge- 
kibbeld), o. w. Quereller. Se querel- 
ler. Disputer. Se disputer. 

Kinnzi. 10. bv. Querelleur. 

KiBBeLING, 2z. n. v. Z. KisatLanr. 

Kiss ING, z. n. v. Ouies el md- 
chnires de morues salées, F. pl. 

KIBDELKUNST, 2. n. v. Chicane, f. 

Kicn, enz. Z. Kccn, enz. 

Kin (-Dbozx) of Kop (-N), z. n. v. 
Bidet. Petit cheval, m. 

Kipzxx (ik kidsde, heb gckidsd) 
h. w. Nejeſer en serrant les dents. | 
Rraken. l’omir. 

Kinzix6, z.n.v. Action de vomir, f. 

Kir KN of KUIKEN (-s), z. n. o. 
Poulet, m. Poule. 7. —. Personne 
sans esprit. Personne timide, f. 
Koud —. Poule mouillée, f. 

KiEKENDIET (-VEN), z. n. m. Vo- 
gelk. Mi / an, m. 

Kix ENDIRrURN Of KignRXDIRT In 
(5), 2. n. o. Milaneau, m. 

Rix RENEOp, 7. u. m. Écervelé, 
m. Kielicnhoo/d. 

KIFRENKOT (-TTEN), z. n. o. Pou- 
lailler, m.] —. Fig. gem. Poulail- 
ler, m. Petite maison, f. 

HIEKENLADDER (-s), 7%. n. v. 
Echelle de pouluiller, [. | * —. Pe- 
tit escalier. Escalier étroilet rnide, m. 

KICRENPASTRI (-IEN), z. D. v. 
Pdté de poulet, m. 

Kismenpoor (-ex),z. n. m. Patte 
de poule, m. Eenen — hehben. 
Être fils de la poule bioncke. 

KixkENTIE -s), 2. n. o. Pcussin, m. 

KIERENVERKOUPER (-s), z. n. m. 
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Poulaillier. Marchand de volailles, 
m 


KIEKENVERKOOPSTRR (-3), 2. n. v. 
Marchande de volailles, f. 

* KIxxENVIEESscn, 2z. n. o. Chair 
de poule. f. | Peau anserine, /. 

KiEeRHOEST, z. n. m. Z.KINKHOEST. 

KixaskkN (-s), z. n. o. Poussin, m. 

Kist. (-EN), z. n. m. Linnen over- 
trek. Blouse, f. Sarrau, m. | 

Kigz (-N), 2. n. m. Keg, wig. 
Coin (à fendre du bois), m. 

Kixt (RN), 2. n. v. Bodembalk 
van een schip. Quille, 7. | Fig. 
Schip. Quille, f. Vaisseau, m. 

K1ELBALK (-EN), 2. n. m. Scheepsw. 
Étable, f. 

Kiki (ik kielde, heb gekield), b. 
W. Kielhalen. Mettre en carène. Don- 
ner la carène à. Caréner. 

KIRLGANGEN, z. n.m.mvy.Scheepsw. 
Gabords, m. pl. 

Kieznazen (ik kielhael, kielhaelde, 
heb gekielhaeld), b. w. Scheepsw. 
Mettre en carè ne. Donner la carène 
à. Caréner. | Voor straf, met een 
touw onder bet schip doorhalen. 
Donner la cale à. 

KIRLHALING, 7. n. v. Action de 
mettre en carène, F.] Straf. Cale, ,. 

Kin iIxd, z. n. v. Action de mettre 
en carène. Carène, f. 

KigLeecT, z. n. o. Droit de guil- 


age, m. 

KixLvonnio, bv. Qui a la forme 
d'une quille. Carens. 

KigLwaten, z. n. o. Sillage. Ne- 
mous, m. KAM. 

Kizu (-x), z. n. v. Germe, m. Z. 

Kinn, bv. Kiesch. Délicat. Difficile. 

Kiemen (ik kiemde, heb gekiemd), 
o. v. Germer. Fig. Gerner. Com- 
mencer. — Kimmen, kynen. 

KizEmid, bv. Z. Karx. 

K1EMING, z. n. v. Germinalion, f. 

Kiepexorr(-ven), z. n. m. Hotie, ,. 

Kixn, z. n. m. De deur staet op of 
den eenen —. La porte est entr ou- 
ver le. a 

Kixs (-2EN), 2. n. v. Baktand. Dent 
mdchelière. Grosse dent, f. 

Kixsga En, bv. Éligible. Électif. 

KixsBaunnRIb, 2. n. v. Éligibilité, f. 

KixsgnIST IS of KIESBRIRFKEN (-s), 
2. n. o. Bulletin, m. 

Kiksgus (-SsEN), 2. n. v. Bofle du 
scrutin, f. ‘ 

Kikscn, bv. Die nauw kiest, keu- 
rig. Difficile. Délicat. | Net, nauw- 
keurig. Delicat.|Byw. Délicatement. 

K1EscHHED, z. n. v. Délicutesse, F. 

KixsDAdEkN, z. n. m. mv. Jours d c- 
leclion. Comices, m. pl. 

Kiesneer (-EN ), z. n. m. Electeur, m. 

KixskaUwEx (ik kieskauwde, heb 

ekieskauwd), o. w. Langzaem eten. 
Manger. Manger sons appétit. 
KizsxauwEn (-S), z. n. m. (Celui 
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mange lentement of sans appétit. 

nee bv. Friand. 

Kixszorrrei (EN), £. n. o. Col- 
lège électoral, m. 

Ktespyn, z. n. v. Mal auæ dents, m. 

Kinsnzar, k. n. o. Droit électoral. 
Droit de suffrage, m. 

KIRSVERGADERING (-EN), 1. n. v. 
Assemblée électorale, f. | 

Kier of KYTE, z. n. v. Z.Krrr. 

Kizuw (-R), 2. n. v. Kaekbeen. 
Mdehoire, f. | Vischk. Branchie. 
Ouie, f. Door —en ademend. Bran- 
chié. | Fig. Muil. Gueule, f. 

Kixuw END RRS EIL. (-s), z. n. o. Oper- 
cule, m. 


Kieuwen (-s), z. n. m. Buik —. | 


Branchiogastre, m. Kop —. Cépho- 
lobranche, m. 

Kikvir (-TTEN), z. n. m. Vogel. 
Vanneau. m. 

KirvitsBLoEM, z. n. v. Kruidk. 
Fritillatre, f. 

Kizvrrsgi (-1IEREN), f. n. o. en v. 
OEuf de vanneau, m. Kruidk. Fri- 
lillaire, F.] Zekere schelp. OEuf de 
vanneau, m. 

KIEVITSNEST, 2. n. o. en m. Nid 
de vanneau, m. 

Kigzgl, z. n. m. Silex. Caillou, m. 

KIRZELAFRDS, 2. n. v. Terre sili- 
ceuse, F. Silice, n. 

Kirzezwec of Kxiwza, 2. n. m. 
Chemin de gravier, m. 

Kixzzx (ik Kies, koos, heb geko- 
zen), b. w. Verkiezen. Choisir. Op- 
ter. Eenen volksvertegenwoordiger 
V. Elire un représentant du peuple. 
Het regt hebben om te — en geko- 
zen te worden. Avoir voir active et 
passive. | De vlugt, het hazepad —. 
Prendre la fuite. S'enfuir. Een goed 
heenkomen —. Sen aller. S'enfuir. 
| Schicepsw. Zee —. Mettre à la 
voile. let ruime sop, de ruimte —. 
Prendre le large.| Party —. Prendre 


part. 


KIKZENTREKREER (-5), z. n. m. Ar- 
racheur de dents, m.] Werktuig. 
Pied-de-biche, m. 


Kixzen (-s), z. n. m. Électeur, m. Rubord 


Kizzind (-s), z. n. v. Choix, m. 
Élection, f. 

Kir, z. n. o. Tan usé, m. 

Kirrkx, o. w. Z. Kxrrkx. 

Kik, z. n. o. — noch mik durven 
zeggen. Ne pas oser souffler. N'oser 
rien dire. 

KixxkN (ik kikte, heb gekikt), o. 
W. Parler très-doucement. Faire un 
peu de bruit. (Niet) durven — noch 
mikken. N'oser ouvrir la bouche. 
N'oser rien dire. Naser soufficr. | 
Fig. Nict — van iets. Ne pas parler 
d'une chose. 

Kakn (-s), z. n. m. Grenouille, F. 

KIiK&ERID, 4. N. Eu. Frai de gre- 
nouilles, m. 
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—. Verdier. 


F. Groene 
Grenouille 


m. Naine. 


Kix vonscnerzwzl. (-LLxW), z. n. o. 
Ranule. Grenouille, ſ. Batrachus, 
m. Hypoglosside, /. 

KMvonscnzuschor, z. n. o. Z. 
KikkERI0D. f 

Kit (-LLen), 2z. n. v. Diepte tus- 
schen twee droogten. Profondeur 
d'eau entre deux bancs de sable, f. 
|(— tusschen Holland en Zceland\. 
Canal entre la Hollande et ia Zé- 
lande, m. | Bed van eene rivicr. 
Lit, m.] Stroom. Courant, m. 

Ki, z. n. v. Koude. Froid, m. 

KII, bv. Froid. Frais. | Fig. — 
van schrik. Tremblant de frayeur. 

KinEId, z. n. v. Froideur. Frat- 
cheur, Ff. | 

Kilxoobp, bv. Froid. Très-frais. 

RKLLEN (ik kilde, heb gekild), o. 
w. Eene tintelende koude veroorza- 
ken. Causer un grand froid à. Faire 
venir l'onglée (aux doigts). | Koude 
gevoelen. Trembler de froid. Grelot- 
ter. | Scheepsw. Barbeyer. 

Kia, bv. Z. Ki. 

*Kicuenetn, 2. n. v. Z. KiLawiD. 

KirriNe, z. n. v. Froid. Frisson. 
État de celui qui a l'onglée aux 
doigts, M. 2 

Ko (-s), KiLoGRax (-uNREN), 2. n. 
m. Kilogramme, m. 

Kiiorirxn (-s), z. n. m. Kilolitre, m. 

Kizoweren (-s), z. n. m. A ilo- 
mètre, m. 

Konrxraiscn, bv. Kilométrique. 

KiLosrTRRR (-N), z. n. v. Kilostère, m. 

Kin (-MMEn), z. n. v. Scherp eind 
van een vat. Jable, m. | Scheepsw. 
Courbure (de l'étambord), f. | Bo- 
venrand van een vat of glas. Bord, 
m. Een glas tot aen de — vullen. 
Remplir un verre jusqu'au bord. | 
Rand des gezigteinders. Horizon, m. 

Kiupuixd, z. n. v. Abaissement 
de l'horizon, m. 

KiunxdaNd (-EN),z.n.m.Scheepsw. 
m. 

KimmeLoos, bv. Sans horizon. 

KinuxV, o. w. Z. Kink. 

KiMwecEr, z. n. m. Faigre de 
fleurs, m. 

Kix (-NNEN), z. n. v. Menton, m. 
Scheepsw.(— van de kiel). Brion, m. 

Kix, z. n. v. Ouinguina, m. 
KiNaBasT, z. n. m. Ecorce 
quinquina, f. 

+ Kinazue, bv. szout. Kinate, 
m. Z. n. o. Acide xinigue, m. 

KiNRAND (-N), z. n. m. Menton- 
nière, F. Bridoir, m. 

KiND (-ERS, -BREN), 2. n. o. En- 
fant, m. et f. lemand tot zyn acnne- 
men. Adopter 99. Van —e groot 
zyn. (gem.) Met — zyn. Étre en- 
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ceinte of grosse. Met — maken. En- 
grossir. | Fig. Gy zyt een — des 
doods. Ji y va de votre vie. Dat kan 
cen . Un enfant peut faire cela. C est 
le pont aux dnes. C'est trop facile. 
Aller —ercn, onnoozele —eren. 
(Les) Innocents, m. pl. 

Kinoexex of KiNDse (-s), £. n. o. 
Verkleinw. van Kind. Jeune enfant. 
Petilenfant, m. Petite enfant, f. 

KNonacn ria, bv. Puéril. Enfan- 
tin. By w. Puérilement. 

KINDERACHTIGHE!D, z. n. v. Puéri- 
lité, F. Enſunti / luge, m. 

Kixoxnachtidlxx, byw. Z. Kix- 
DERACHTIG. 

* KINDERAEDIE, 2. n. o. Enfantil- 
lage, m. | Homme vide de sens, m. 

KINDERBAREN, 2. n. o. En/ante- 
ment. Accouciement, m. Couches, F. pl. 

KiNDERBARING, z. n. v. Z. Kixozn- 
BAREN. 

Kinpxaseo (-pDeN), 2. n. o. Lit 
d'accouchée, f. Accouchement, m. 
Couches, f. pl. Couche, /. In "1 — 
20. Être accouchée. Etre en couches. 
In t — komen. Accoucher.| Bed voor 
kinderen. Lit d'enfant, m. 

KINDeRSeDearsTER (-s), £. n. v. 
Gâte-enfani, /. 

KinpeusepERvER (-s), z. n. m. 
Gdle-enfant, m. 

KiNDEBBEDSVROUW (-EN), z. n. v. 
Accouchée. Femme en couches, f. 

KinpenBeL (-LLEN), 2. n. v. Ho- 

t, m. 

Kixoæsseuc (-Ex). z. n. m. Fes- 
seur, N. Festeuse, 7. 

KiINDERBEWAERSTER (-S), z. n. v. 
Bonne (d'enfants), f. 

KinpeaDier (-VEN), z. n. m. Fo- 
leur d'enfant. Plagiaire, m. 

KinxpenDievesy , z. n. v. Enlève- 
ment d'enfant. Plagiat, m. 

Kixokapoor, z. n. m. Baptéme 
d'un enfant of d'enfants, m. 

KINDERDREE, 2z. n. m. Caca, m. 

Kinvenen (ik kinderde, heb ge- 
kinderd), o. w. Faire, avoir des en- 
funts. Enfanter. 

KINDERGEK (-KKEN), z. n. m. Celui 
qui aime beuucoup les enfants. - 

KINDERGELD, Z. n. o. Argent qu'on 
paye pour l’entrelient des enfant:,m. 

KINDERGRSCHREEUW , z. n. o. Cris 
des enfants, m. pl. Criai.leries d'un 
enfant, m. | 

Kinpgacoen, z. n. o. Luijcrs. 
Langes. Maillots, m. pl. Hardes 
d'enfants, f. pl. | Speclgocd. Jouets 
d'enfants. Joujouæ, m. pl. 

KinventemD (-EN), 2. n. o. Che- 
mise d'enfant, f. 

Kinoenuuis (-ZEN), z. n. o. Mai- 
son des orphelins, f. 

KiNDERHUISKAKD, z. n. o. en m. 
Joucts d'enfants, m. pl. Poupées, /. 
p!. Petit menage, m. 
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Kinpensanex, z. n. o. mv. En-] Kixprascnool. (-OEN), z. n. v. 


fance, f. 
KINDERKANER 1 2. n. v. Cam- 
bre des enſants, f. 


KixDRRGLAP, z. n. m. Babil, ca- 


quet d'enfant. Discours pueril, m. 

KINDER&ONING (-EN), 2. n. m. 
Scheisender wyze. Maitre d'école, in. 

KiINDExKOST, z. n. m. Nourrilure 
d'enfants, f. 

KinvunLeze, 2. n. v. Cathéchisme, 
m. 

KiINDRRLIRPDS, z. n. v. Amour pa- 
ler nel of maternel, m. 

Kinoznioos, bv. Oui n'a point 
d'enfants. Suns enfants. Sans lignée. 

KixbRRTOOSnERID, z. n. v. État de 
celui of de celle qui n'a point den- 
fants, m. 

Kixbzntyx, bv. Filial. | Enfan- 
tin. Nui/. Candide. | Byw. Filiale- 
ment. | Candidement. Comme un en- 
fant. 

KINDRALUREN, z. n. v. mv. Lan- 
ges, m. pl. | 

Kinoenuaez, z. n. o. Repas pour 
les enfants of d'enfants, m. 

KinpersanD (-EN), 2. n. v. anne 
d'enfant, /. 

Kixpbznukxsrxn (-s), z. n. m. Mal- 
tre, m. 

KINDbERNEID (-N), z. n. v. Donne 
(d'enfants), f. 

KLDERMEISSEN, Z. u. o. Z. Kix- 
DRRMEID. 

KiNpenwoonD (-EN), z. n. m. en v. 
Infanticide, m. Massacre des inno- 
cents, m. 

Kino Rnuoonbzu (-s), z. n. m. In- 
fanticide, m. c 

KiNvERMOORDSTER (-S), z. n. v. In- 
fanticide, f. . 

KINDERMUTS (-EN), £. n. v. Bé- 
guin. Bonnet d'enfant, m. 

„ KINDERMNUTSKEN Of -MUTSIR (-s), 
z. n. O. Télière, F. Beguin, m. 

Kino RnOr Tn (-s) 2. n. o. Oudh. 
Pdothysie, f. 

Kixogurap, 2. n. v. Bouillie d en- 
fant, ,. 

KINDERPEK, z. n. o. Ifeconium, m. 

KIND&RPOKKEN, z. n. v. mv. Pelile 
vérole, ,. 

KixuRnPORSKRENs of KINDER no- 
ES, Z. n. 0. mv. Z. KiINDERPOSKEN. 

Kinmukaror (-PPEN), z. n. v. Puu- 
pee, ,. 

Knprereaer,z. n. m. Caquel, ba- 
bil d'enfant, m.] Discuurs pucril. m. 

KINDERPRAETIES, z. n. o. mv. Con- 
tes, m. pl. Z. KixnERSDnOO EIS. 

KixDennyx, bv. Oui a beaucoup 
d'enfants. 

KiNoznschar, 2. n. o. Filialion, f. 

KINDERSCHOPN (-EN),Z. n. m. Suu- 
lier d'enfant, m.] Fig. De —en uit- 
trekken. aſleggen of verlaten. Sortir 
de l'enfance. 


cole pour les of des petits enfants. 
École d'enfants. Petite école, /. 

KINDRRSPEELDING (-EN), z. n. o. 
Jouet d'enfant. Bimbelot, m. 

KINDFR:PEBLDINGMARER (-s), z. n. 
m. Rimbe.utier. Fabricant de jouets 
d'enfants, m. 

KA1\BERSPRELGOED, z. n. o. Jou- 
Jouæ. Juuete d'enfants. Bimbelots, 
m. pl. 

KINDERSPRELGOEDVERKOOPRR (-S), 
2. n. In. #farchand de joujoux of de 
jouets d'enfant, m. 

KiNDERSP£L (-EN), E. n. o. Jeu 
d'enfant, m. ! Fig. Het is geen —. 
C'est gc. de sérieux. Dat is macr — 
voor hem. C'est pour lui la chose du 
monde la plus fucile. 

Kinxp£aspagugse of Kinprn- 
SPROOKJE (-s), z. n. o. Conte d'en- 
fant. Conte de ma mère l’uie, m. 

Kixvoknsrogzt (-RN), z. n. m. Chaise 
d'enfant, f. Siege pour lesenfants, m. 

KINDERSTREER (-EKEN), z. n. m. 
Tour de gamin. Trait d'enfant. En- 
fantillage, m. 

KixpenTagL of KINDEBRSPRAGK, 2. 
n. v. Langage des enfants, m. 

KINDERN TAND IE (-s), z. n. o. Que- 
nolte. Dent d'enfant, f. 

KiINDERTELING, 2z. n. v. Action 
d'engendrer, f. 

KiNoeRTUCHT, z. n. v. Education, 
discipline des enfants, f. 

KINDERVERTELSEL , z. n. o. Z. 
KiINDERSPROOKUE. 

KixnEnvORTIR (-s), 2. n. o. Pied 
d'enfant, m. 

KINDENVRAEG (-AGEN), z. n. v. 
Question pucrile, J. 

KINDERVRIEND (-EN), z. n. m. Ami 
des enfants, m. 

KINDERWAGEN (-s), 2z. n. m. Cha- 
riot d'enfants, m. Roulette, ,. 

Kixpznwunz, z. n. o. Enfantil- 
lage, m. Bagatelle, f. 

KiwoEszatle, bv. Oui a beaucoup 
d'enfants. 

KINDERZALIGNEID, z. n. v. Etat de 
celui qui a beaucoup d'enfants, m. 

KiINDERZIEKRTE, z. n. v. Maladie 
d'enfant, ſ.] Petite vérole, f. 

KixvsE of KiNDFKEN (-s), z. n. o. 
Petit enfant, m. Petite enfant, f. 

KixDEIEziNd, z. n. v. Adoption, f. 

Kinvore, z. n. m. Z. Kix BAN ö. 

KINDSBEEN, z. n. o. Van — af, Dès 
le berceau. Dés l'enfance. Dès les plus 
tendres années. 

Kiosca, bv.Kinderachtig.Pucril. 
Eufantin.| Sprebende van oude lie- 
den. Radotant. Qui radote. Inno- 
cent, — worden. Conmenrer à ra- 
doter. — zyn. Raduter. = K'indisch. 

KinpscHap, z. n. o. Filiation, F. 

Kixbscuntid, z. n. v. Kinderjaren. 
Enfance. Jeunesse, f.] Kinderachtig- 
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heid. Puérilité, f.] Sprekende van 
«ude lieden. Radolage, m. 
KixpspeuL, z. n. o. Portion d en- 
ſunt. Legitine, 7. Kindsgedeelte. 
KiNDSKIND (-EREN), z. n. o. Petit- 
fils, m. Petite-fille, f. — eren bele- 
ven. Pair les enfants de ses enfants. 
© —sdochter. Arrière-pelile-fille, J. 
—5100n. Arrière-pelil-fils, m. 
Kinpsmour (-vEN), z. n. m. Layet- 


KiNx (-E), z. n. v. Draei in eenig 
touw werk. Cogue, f. Fuuæ vli, m. Fig. 
Er is ecne — in den kabel (gescho- 
ten). {l'y a quelque fer qui loche. 
Uit de —e ne Ne pas s'enga- 


ger dans une affaire. Hy is al uit de. 


—e. Il est déjà sauvé. 

KiINRAAOk (-s), z. n. m. Kinkajou.m. 

* KINKANKHOORN, z. n. m. Z. Kixx- 
HOORN, 

Kixk El. (-s), z. n. m. Lourdaud. 
Rustre. Paysan, m. 

KINKELACATIG, bv. Grossier. Rus- 
tique. Lourd. | Byw. Grossièrement. 
Comme un rustre. 

Kixxxx (ik kinkte. heb gekinkt), 
o. w. Met den werptol —. Toucher 
la toupie d'un autre. Met eijeren — 
of “tikken. Choguer deux œufs l'un 
con ge l'autre. 

KixxkTEN (-S), z. n. v. Gour - 
moelle, f. 

Kix noxsr, z. n. m. Cogueluche, f. 

KiXRHOO0uN of KINKHOREN (-s), 2. 
n. m. Coque, Cnquiile, /. Cor de mer. 
Burein. Cornet. Cornet à bouquin, m. 

KINKKLAROEN, z. n. v. Cornet, m. 

KiNxXk, 2. n. v. Z. Gin. 

KiNxxT RAK (-KK EN), z. n. v. Kaek- 
been. Machoire, [. | Wang. Joue, f. 

KINNEBAKKEN, z. n. o. Z. KINNE- 
IR. 

KINNEBARSHANT (-MMEN), Z. n. v. 
Mchoire de cochon fumée. Bajoue, J. 
… RINNEBAKSLAG (-EN), 2. il. m. Suuf- 
let, m. 

KINNEBAKSPIER (-EN), z. n. v. Ont- 
leedk. fasscler. Muscie de la md- 
choire, m. Van de —. Massélerin. 

IN INNEKEN Of IN NE TIE (-S), z. n. o. 
Verkleinw. van Kin. Petit menton, 


m.] Vicrde deel van eene ton. Quart 


d'un tonneau. Quarlaut, m. 

Kinnos, z. n. m. Kinner. Cynnyre. 
Cinnor, m. 

K iN NOVA ZUEn, z. n. o. Acide kino- 
vigue, m. Bv. — zout, Kinovale, m. 

Kiosx (-N). z. n. o. Kiosque, m. 

Kir (-pERN ), z. n. v. Hocn. L'oule, 
F. Poulet, m. Met de —pen op stok 

acn. Se coucher de bonne heurr. | 
lber. Putain, F. — Ppen op zolder 
houden. Tenir bordel, 

Kir (-PPEN), z. n. v. Iloepel, Deep 
band. Cercle. Cerceau, m. — slok- 
visch. Roulcau, paquet de soch fi- 
che, m. | 
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Kir (-Pren), z. n. v. Keep. Coche. 
Fente. Entaille, f. 

Kir (-PPEN), z. n. v. Knip. Trébu- 
chet, m. Gem. —, ik heb je! Fous 
voilà attrapé! 

Kir (-PPEN), z. n. v. Hoofddeksel 
voor kinderen. Béguin. Bonnet den- 


fant, m. 


Kir (-PPEN), z. n. o. Béton de 
charrue, m. 

Kir nor (-s), z. n. m. Moulin à 
chanvre, m. 

* KiPPEKEN, z. n. o. Cochon de 
lait, m. 

Kiepeguegn (-UREN), z. n. v. Ca- 


price, m. Fantaisie, 


KippEx (ik Lipte, Leb gekipt), b. 
w. De schael van een ei doorpikken. 
Ouvrir la coque d'un œuf. Faire 
éclore. Gekipt worden. Éciore.| Met 
eene kip vangen. Prendre au trebu- 
chet.| Vangen, nemen. Prendre. Sai- 
sir. Altraper. | Üitkiezen. Choisir. 

lire. Faire choix de. I , o. w. 
Mettre bas. 

Kirrzxhox (-E RN), z. n. o. Pou- 
lailler, m. ö 

KirpERnEN, o. w. De vingers — my, 
of myne vingers—.J'ai l'onglée aux 
doigts. 

Kipp16, bv. Z. DYyziEeNDE. 

KipriNd, z. n. v. Action d'ouvrir 
la coque de l'œuf, de faire éclore, f. 
| Action de prendre dans un trébu- 
chet, F.] Action de prendre, de sai- 
sir, f.|Choix, m.Aclion de choisir, f. 

Kirs, z. n. v. Kindermuts. Beguin. 
Bonnet d'enfant, m. 

Kirsxl, z. n. o. Gekipte jongen. 
Couree, f. 

KinkEREN (-s), z. n. o. Cochon de 
lait, m. 

Kinnzx (ik kirde, heb gekird), o. 
w. Roucouler.| Fig. Gémir. 

KinkliNd, z. n. v. Roucoulement, m. 
Fig. Gemissement, m. 

. KinsCH, 2z. n. m. en o. Kirsch- 
wasser, m. 

* KiISKASSEN, O. w. Craqueter. || B. 
w. Frire. 

* Kisgassenv., 2. n. v. Aciion de 
frire, f. Gekikas, z.n.0. 

* KisskLEN, O. w. Péliller. 

Kiss l. ING, Zz. n. v. Pétillement, 
m. Geissel, z. n. o. 

Kissen (ik kiste, heb gekist), o. w. 
Sissen. Siſſler. B. w. Ophitsen. Aga- 
cer. Lzxciter. Animer. 

Kisr (-8x), z. n. v. Coffre, m. 
Caisse, f. Buhul, m.] Fig. Den sleu- 
tel up de — leggen. Se déclarer en 
failiite. | (Dood —). Cercueil, m. 

Kisi DAM (-MMEN), z. 1. in. Bulur- 
deau, m. 

Kisrogtskl. (-s), 2z. n. o. Couver- 
cie de coffre, de caisse, m.] Courercle 
de cercueil, m. 

Kisrex (ik kistie, heb gekist), b. 
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. Encaisser. Encoffrer. Blettre 
dans un coffre of dans une caisse. | 
In eene doodkist leggen. Mettre dans 
un cercueil. 

KISTENMAKEN, z. n. o. Métier de 
nr de bahulier, m. Layette- 
rie, f. 

Kisrenmauee (-s), z. n. m. Coffrc- 
tier. Bahulier. Layettier, m. 

Kisraz (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kist. Coſſ et, m. Cusselte, f. Cas 
selin, m. + 

KisrinG, z. n. v. Action d'encaf- 
frer, d'encaisser, f.] Action de met- 
tre dans le cercueil, f. 

Kir (-Tren), z. n. v. Grande cru- 
che, J. Bordeel. Bordel, m. 

Kirs (-N), z. n. v. Vaertuig. 
Quaiche. Caiche, f. 

Kirszx (ik kitste, heb gekitst), o. 
w. Faire des ricochets (dans eau). 
Vuer ketsen. Battre le briquet. | B. 
w. Lancer. Jeter. Tirer. 

KrrsiNd, z. n. v. Action de faire 
des ricochets, f. | Action de battre le 
briquet,f.| Action de jeter, detirer, f. 

KE, oud z. n. v. Coguemar, m. 

Kirrzgnofn (-s), z. m m. Zuiper. 
Grand buveur. Pilier de cabaret, m. 
Hoerenjager —. Coureur de bor- 
del, m. 

KirrezacaTiG, bv. Chatouilleux. 
|Kittelend. C'atouillunt. 

Kirrgrakn (-s), z. n. m. Celui qui 
chatouille.] Ontlecdk. Clitoris, m. 

KirrkIEN (ik kittelde, heb gekit- 
teld), b. w. Chatouiller. | Geneesk. 
Titi/ler. Fig. Flat:er. Être agréable 
à. Chatouiller agréablement. O. w. 
Op de tong —. Flatter le goũt.¶ Lich 
met iets —. Se flatter, se bercer 
de qc. 8 

Kirrut. 16, bv. Catouilleux. Epi- 
neuæ. Delicat. Difficile. ; 

KITTELIGNEID, z. n. v. Qualité de 
ce qui esi chatouilleux. Déiicatesse, f. 

KuTTELING, 2. n. v. Chatouille- 
ment, m. Titillatian, f. 

Kirrzroonid, bv. Chatouilleux. 
Colère. Vif. Susceptible. Qui a la 
tete près du bonnet. Peu endurant. 
Irxriſable. Fort sensible. l 

KirrRrookicugto, z. n. v. Hu- 
meur chutouilleuse, peu en durante. 
Vivacité. Promptitude à se fdcler. 
Susceptibilité, /. 

KITTELSEL of KETELSEL, 2. n. o. 
Chatouillement, m. 

Kirrid. bv. Propre. Net. Parc. 
Pimpant. By w. Proprement. 

KiTTELTONG1G, bv. Friand. 

KLABBAERD Of KLAPPAERD, 2. n. 
m. (veroud). Crécereile, f. 

KLABBAEUDEN, oud o. w. Sonner 
de la crécerelle. 

KLaD (-DDN), z. n. v. Smet, vui- 
ligheid. Tuche. Souillure, /.] Fig. 
Cilumnie, /. lemand eene — ucu- 
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wryven. Calomnier gg. Noireir la 
répulation de gg. | —dden in de 
cogen. Chassie, f. | Een scbrift in 
den ruwe gesteld. Brouillon, m. 
Kooph. (— hoek). Broui “on. Brouil- 
lard, m.] Verlaging in prys. Dimi- 
aulion de prix, f. De — brengen in 
iets. Fuire diminuer le prix de ge. 
Vendre en dessous du prix. Gdter le 
tiélier,| Morsig vrouwspersoon. Sa- 
lope. 7. — (— slyk\, Zeer gemeene 
vrouw. Canaille. Femme du com- 
un, f. (Visch —). Poissarde, 7. 
* — Vogels. Volée d'oiseaux, 7. 
Kruidk. Gratcron, m. Hy houdt 
nen als eene —. On ne peut se débar- 
rasser de lui. Klis in 't haer. Z. 
Klis. lemand by de —dden krygen. 
Prendre qq. aux oreilles. | Z. u. o. 
Papier brouillard, m. 

Krabhoxx (-EN), z. n. m. en o. 
Brouillon. Brouillard, m. 

* KLaooe, z. n. v. Bagasse, 7. 

KLADDET (-WEN), z. n. v. Morsig 
vrouwmensch. Sulope, f. 
KADbpEN (ik kladdede, heb ge- 
klad), b. w. Bevuilen. Tacher. Safir. 
Souiller. Burboui ler. Gâter. | On- 
dereenmengen. Afeler. Mélanger. | 
*—. Slecht schilderen. Ba- boui/ſer. 
(Af —). Décrotter.|O. w. met Zyn. 
Se tachcr. Se salir. | Met Hebben. 
Iucher. Faire des taches of des pd- 
ter. Barbouiller. | Kladschilderen. 
Pe rbouiller. Te gocdkoop, onder de 
weerde verkoopen. Meévendre. 6d- 
cher. Gâter le métier. Met iets —. 
Vendre ge. au dessous du prix. | 
*—, Schulden maken. S'endetter. = 
Hladderen. 

Kranpzn (-s), z. n. m. Celui qui 
fnche. Barbouilleur. Gdie- mètier. 
 Gacheur, m. = * Kladderaer. 

KraDbDknid, bv. Barbouillé. Sale. 
Taché. Sali. Souillé. 

KcapDeny (-EN), z. n. v. Het klad- 
den. Action de ſacher, de salir, 7. 
Slecht geschrift; slecht schilder- 
werk. Barbouillage, m.] Verkooping 
under de weerde. Action de vendre 
à trop bon marché. Vendre au des- 
sous du prix, f. 

Kcanoite, bv. Z. KLADDERIG. 

KLADDIGHEID, z. n. v. Saleté, f. 

KLADDING, 2. n. v. Action de ven- 
dre au dessous du prit. Mévente, /. 

KLanse of KLADLEKEN (-s,, z. n. 
o. Petite tache, f. 

KLADPAPIER, Z. n. o. Papier 
brouillard, m. 

* KLADPOTTEN, o. w. Barbouiller. 

* Kcaoporte, z. n. m. Barbouil- 
leur, m. 

KLanscHiner (-s), 2. n. m. Bar- 


bouilleur, m. 
KrADSCHILDEUEN (ik kladschil- 
derde, heb gekladschilderd), b. w. 


Barbouiller. Peinturer. 
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KranscnisprrixG of KLapscaic- 
DERY, z. n. v. Burbouillage, m. 

Krabpscnnirr, z. n. o. Barbouillage, 
m. 
KIA Dbscnurb (-N), z. n. v. Dette 
criarde, f. 

KLADSTER (-s), z. n. v. Celle qui 
tache, qui talit. Barbouilleuse, EN 
Celle qui rend au dessous du prix. 

KLADWERK, z. n. o. Bousillage, m. 

KLAEGACHTIG, bv. Pluintif.|Byw. 
Plaintivement. 

KLarcavuis, 2. n. o. Maison de 
douleur. Maison de deuil, f. 

Kuareutun (-xukW, z. n. o. Ele- 
gie. Chanson lugubre. Chanson de 
deuil. Complainte, f. Poème élégia- 
que, m. De —eren van Jeremias. 
Les lamentations de Jérémie, 75 pl. 
| Fig. Lamentation. Jérémiade, f. 
Doléances, f. pl. Complainte, J. 

KAROL yk, bv. Lamentable.]Byw. 
Lamentablement. 

Kr.AgGPsaLM (-W), z. n.m.Psaume 
pénitentiel, m. 

KLARGREDE (-N), z. n. v. Com- 
plainte, J. 

KAE(Sscnairr (-EN), 2. n. o. 
Plainte, f. 

KLAEGSTEM (-nu Rx), 2. n. v. Voix 
plaintive, f. 

KLArGSTER (-s), 2. n. v. Celle qui 
se plaint. Plaignante, f. Gem. Pleu- 
reuse, f. 

Kad TOO (-en), z. n. m. Ton 
plaintif, m. Expression de douleur, 
F. Son plaintif. m. 

KLarGvaouw (-EN), z. n. v. Pleu- 
reuse, /. : 

KLAEn of Kirer, bv. Helder. 
Clair. Pur. Limpide. | Doorzigt'g. 
Transparent. Diaphane. | Onbe- 
wolkt. Pur, Clair. Serein. | Bloot. 
Pur. | Openbaer, zeker. Clair. Cer- 
tain. Public. Gereed. Prét. Préparé. 
Fait. En ordre. — maken. Prepa- 
rer. Appréler. Acherer. Scheepsw. 
Appareiller. De riemen — maken. 
Border les avirons. Een anker — 
houden. Parer une ancre. Een tou w- 
werk — maken. 4/longer une ma- 
nœuvre. — zyn. Etre fait, achere, 
prét.| Duidelyk. Clair. Net. Évident. 
Manifeste. | Ligt om te verstacn. 
Clair. Facile à comprendre. Intel- 
ligible. Byw. Clairement. Évidem- 
ment. Manifestement. Netlement. 

KLAER, z. n. o. (ound). — van een 
ei. Blanc d'œuf, m. 

KiawRAcRTIG, bv. Un peu clair. 

KLARSLINKEND, bv. Brillant. 
Éclatant. 

KLAFRBLYKELYE, bv. Clair. Évi- 
dent. Manifeste. | Byw. Clairement. 
Évidemment. Manifestement. D'une 
manière évidente. 

 KLAERBLYKELYKHRID, 2. n. v. Évi- 
dence. Clarté, J. 
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Kraerecvyxenn, bv. en byw. Z 


| ALAFRBLYKELYK. 


KLARRHEID, 2. n. v. Clarté. Lim - 
pidité. Transparence. Sérénité, f. 
Juistheid. Jusfesse. Netteté. Clarté, 
Duidely kheid. Clarté. Evidence, f 
Verstaenbaerheid. Clarté. | Klaer 
blykelykheid. Evidence, /. 

* KLABRHOUT, z. n. o. Clatre- 
voie, f. N 

KIAxnIrx, byw. Z. Krawn, 

KLaEALUIDNDH, bv. Oui resonne 

ien. tion, /. 

KIAEnNMAN Ita; 2. n. v. Clarifica- 

KLAERSCHYNEND, bv. Brillant. 
Érintant. Clair. Lumineux.= Klaer- 
schynig. 

KLARRSCHYNIGHEID,Z.n.v Clarté, f. 

KLAERZIENDE, bv. Clairroyant. 
Penétrent, = Klaerzigtig. 

KAS, z. n. m. Eigennaem eens 
mans. Nicolas. Colas, m. —. Ca- 
deau de St Nicolas, m. | Fig. x 
Houten —. Grand nigaud. Benét, 
m.| Houten nap. Écuelle de bois, f. 

* KLAESTEREN, o. w. Grimper. 

KlAHow, enz. Z. Kiauw, enz. 

Krad (-N), z. n. v. Plainte, f. 

KlackLrx, bv. Plaintif. | By w. 
Plaintivement. 

KLaGEN (ik klaeg, klaegde of kloeg, 
heb geklaegd), o. w. 8 F 
Faire, proférer des 
iemand —. Se plaindre de gg. | In 
regte. Intenter une Gien conti 
775 Porter plainte (contre 9g. ). 

aire, former une plainte. | l. . 
lemand iets —. Se plaindre de ge. à 
99. Zyn jammer —. zyn ongeluk aen 
een’ vriend—.Verser ses peines dans 
le sein d'un ami. Découvrir ses mal- 
heurs, dire son chagrin à un ami. 
Ik zal het den meester —. Je m'en 
plaindrai of je me plaindrai au 
maître. 

KLaGenn, tegenw. d. van Tlagen, 
en bv. Plaintif. Plaignant. 

KLadkz (-s), z. n. m. Celui qui se 
plaint. Plaignant. Demandeur. Ac- 
cusaleur, m. 

KLaGin, z. n. v. Het lagen. 4c- 
tion de se plaindre, f. 

KLacr Een, 2. n. v. Plainte, J. 
Pleurs, m. pl. Lamentation. Do- 
léance, F. —en doen. Se plaindre. 
Faire des plaintes. Regisw. Plainte. 
Action. Demande. Cause. Accusa- 
tion, 7. Voor de — gaen. Porter ses 
plaintes en justice. Voor de — zit- 
ten, Ouir les plaintes. 

Kraaria, bv. Plaintif, — vallen 
over iemand. Se plaindre de gg. 

KLAGTREDE (-N), z. n. v. Com- 
plainte, f. 

KIA (-EENN), z. n. v. VIak. Tache, f. 

KLAEk, z. n. m. Krak. Crac, m. 

KLAx (-KREN), z. n. v. Muts. Cas- 
guette, [. | (— hoed). Chapeau cla- 
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que. Clague, m. — klep. Visière, f. 
KTAxkAERr, z. n. m. Pain perdu, m. 
KlaxRx, z. n. v. Z. KLAGKERCS. 
Kraut nos (-SSEN), 2. n. v. Canon- 

niere, f. Klakketuis, Klak(ke)bos. 

KLasweLoos, bv. Onver wacht, 
plotseling. Subit. Soudain. Inal- 
tendu. | nn zwak. Faible. | Laf- 
hartig. Ldcke. Poltron.[Byw. Sou- 
dain. Subitement. À l'improviste. | 
Lächement. | Zonder genoegzamen 
grond. Sans raison suffisante. 

Krakkxx (ik klakte, heb geklalt}, 
b. w. Eenc klak maken. Tucher. Su- 
lir. Souiller. | O. w. met Hebben. 
Slechtschryven. Barbouiller. Écrire 
mal, Faire beaucuup de taches. | 
(Met eene bus = Craquer. Jouer 
atec une canonniò re.] In de han- 
den —. Applaudir. Claguer. | Met 
Zyn. Se tacher. Être laché. | * —, 
z. n. o. Claguement des mains. Ap- 
plaudissement, m. 

* Kiaswen (-s), 2. n. m. (Betaelde 
—), (huer —). Claqueur, mn. Meerv. 
Claqueurs, m. pl. Claque, /. 

* KLasPoT, KLAKPOTTER, z. n. m. 
Barbouilleur, m. . 

Klan, bv. Eenigzins vochtig. 


Moite. Humide. — zweet. Sueur 
froide. 

Kcamacatia, bv. Un peu moite. 
Un peu humide. 


KLameivzee (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Pétarasse. Patarasse, F. 
KLAuuzib, z. n. v. Moiteur. Hu- 
midité, 7. — Klammigheid. 
Klau (-EN), 2z. n. m. en v. Hulp- 
middel om iets vast te houden. 
Moise. Barre, F. Crampon, m. 
Scheepsw. Grappin.Tirant. Touquet, 
m. — van bet kruishout. Galoche, 
F. —en aen den mast. Joutereaux du 
mdt, m. pl. —en van de luiken. 
Barres des panneaux d'écoulilles, f. 
pl. —en om de spil. Fuseauæ of lo- 
uels de cabestan, m. pl. —en aen 
ct braedspit. Joues de virevaut, f. 
1. (— onder eenen holblok). 
Pièce de cuir, F. Artill. Tasseau, m. 
KLamPpen (ik klampte, heb ge- 
klampt), b. w. Timmermansw. Moi- 
ser. | Holblokken, klompen —. 41 
tacher des pièces de cuir soux des 
sabols. | Hechten. Allacher, juindre 
avec des barres. Cramponner. Firer 
ar le moyen d'un crampon. | Gyze- 
en. Arréter. Blettre en prison. Fuire 
happer. | Scheepsw. Aen boord —. 
Aborder. Aramber. Venir à l'abor- 
dage. Iemand sen boord —. Abor - 
der gg. Aliaquer 99. Serrer le bou- 
ton à gg. | Onstapelen. Amonceler. | 
O. w. met IIebben. Sterk kleven. 
S'attacher. Se coller. 
KLIA RN Of KLAMPVOGEL (-s), z. 
n. m. Aulour. Milan, m. 
KLAMPSEN, 2. n. o. Petit crampon, 
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m. -s. Parenthèse, f. Accolades, 
F. 7 Crochets, m. pl. 

LAMPPINNEN, z. n. v. mv. Broches 
(pour attacher des pièces de cuir sous 
les sabots), F. pl. 

KLAMPSPYKERS, z. n. m. mv. 
Scheepsw. Clous, m. pl. 

Kramevocez of Kcampen (-s), z. 
n. m. Oiseau de proie. Milan, m. 

KeanDisie, z. n. v. Chaiandise, /. 
Chalands, m. pl. 

KLANK (-EN), z. n. m. Geluid. 
Son. Timbre, m. — (van zich) ge- 
ven. Sonner. Résonner. Rendre un 
son. | Cerucht. Bruit, m.] Uit- 
spraek. Accent. Son, m. Prononcia- 
lion, f. | Fig. Naspraek. Bruit ſd- 
cheuæ. Mauvais bruit of renom. Ne- 
nommée. Répulation, f. Eenen lee- 
lyken — achter zynen rug hebben. 
Avoir une mauvaise reputation. 

tre en mauvaise odeur. 

KLaNKBnDemM, z. n. m. Table 
d'harmonie, f. 

KLanmBORD (-N), z. n. o. In een 
orgel. Sommier, m. f 

KAN DEREN, bv.Phonocampti- 

e. phonigue. /. 
KLANGEWELF (-VEN), z. n. 0. Vodie 

KLañ&KUNDE,2. n. v. Phonique, f. 

KLAN&GLERR, 2. n. v. Acoustique, /. 

KLANRLOOS. bv. Sans son. Oui 
n'a point de son. Sourd. Éteint. 

KLANEMABT, z. n. v. Cadence, f. 

KLAxkMETENID, bv. Phonométrique. 

KLANKMETER (-s), z. n. m. PHono· 
metre. Sonomètre, m. Van den —. 
Phonométrique. 

KLAN&NABOOTSEND, bv. Imilatif. 
Qui imite le son. — woord. Unomi- 
topee, /. 

KLANKNABOOTSING, z. n. v. Imiia- 
tion du son. Onomalopée, f. 

KLANGPUNT, z. D. o. Centre phoni- 


„ m. 

Klaknavx of KLanmenuvx, bv. 
Sonore. Résonnant. 

KLANKRSPELING, z. n. v. Prosono- 
masie, f. 

KraxksTREN (-EN), z. n. m. Pho- 
nolithe, m. Pierre résonnante oſ s0- 
nore, /. 

KLANETERKEN (-), z. n. o. Accent. m. 

KrANEVOL of KLANRENVvOl, bv. 
Sonore. Résonnant. 

KA (-PPEN), z. n. m. en v. Slag. 
Coup. Soufflet, m. Claque, f. lemand 


eene — geven. Donner un soufflet à 
99. Souſſteler 99. Spreekw. Twee 
vliegen in eenen — slacn. Faire 


d'une pierre deux couns. Groot 
verlies. Grande perte, 7. . n. m. 
Gesnap, beuzelary. Bavardage. Ca- 
guet. Babil, m. Jaserie. f. Vuilen — 
uitslaen, voeren. Dire des obscénités. 
* Armemenschen —. Contes en l'air, 
bétises, f. pi. Veel —s hebben. Avoir 
de la blague. Blaguer. | J. n. v. Ge- 
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reedschap der nachtwacht. Cliquet, 
m. Cliquette, F. . Cli- 
quelle (de lépreux), f. | Fig. Met de 
en. Hendier. Op de — loopen. 
Chercher les franches lipnées.| Klep. 
Z. dit woord. | Luik. Trappe, f. 
Abatant, m. | Kruidk. Falre, /. 

KuaracuTic, bv. Babillard. Ba- 
vard, 

KTIAPAEKRnOId, bv. Z. KLapacaric. 

KLAPBEENTIE (-s), 2. n. o. Cli- 
quette. /. 

KLAPBES (-SSEN), 2. n. v. Bague- 
naude. f. 

KLAPBESSENBOUM (-EN ), z. n. m. 
Baguenaudier, m. 

ALAPBBUS (-ssux), z. n. v. Canon 
nière. f. 

KLapoeur (-En),z.n.v.Abatant, m. 

KLaPGELD, Z. n. o. Argent quon 
paye au veilleur de nuit, m. 

KLAPARK, z. n. o. Barrière qui se 
ferme d'elle-même, ,. 

KLAPHORD (-RN), z. n. m. Clague. 
Chapeau claque, m. 

Krarnour, z. n. o. Kuipershout. 
Merrain, m.] Fig. gem. — ver koo- 
pen. Babilier. Bararder. 

KLAphobrats of KLAPPERKENS, 2. 
n. o mv. Castagnettes, f. pl. 

KrarroopEn (-s), 2. n. m. Écorni- 
fleur, m. 

Krarnurs (-E), z. n. v. Platte 
muts. Bonnet plat, m.] Reismuts. 
Bonnet de voyage, m. | Acluerste 
gedeelte van eenetrekschuit. Arrière 
d'une barque, m. Fig. Benét, m. 

KLaPNooT (-OrEN), z. n. v. Noiæ 
de coco, f. 

KLAPNOTENBOOM (-N), z. n. m. 
Cocotier, m. 

KLapoon (-EN), z. n. v. en o. Pou- 
lain, m. 

KTAPrzi (-N), z n. v. Bavarde. 
Babillarde. Jaseuse, 7. Rappor- 
leuse, f. 

KlaprEIZKN (ik klappeide, heb 

eklappeid), o. w. Klappen, snappen. 
abilier. Bavarder. Jaser.] Hup- 
porter. 

KtaPPEUuRR(-s), z. n. m. Bavard. 
Babillard, m. Rapporteur, m. 

KLAPPEISTER, z. n. v. Z. Kl Ap RI. 

Klarrx (ik klapte, heb geklapt), 
o. w. Een klappend geluid maken. 
Claguer. Cliqueter. Faire du bruit. 
Zyne zweep laten —. Faire claguer 
son fouet. In de of met de handen 
—. Claquer. Battre des mains. Ap- 
plaudir. | Snappen. Babiller. Ba- 
varder. Jaser. | Belyden. Arouer. 
Overbrengen. ftapporter. Uit de 
school —. Dire les nouvelles de le- 
cole. | B. w. De handen —. Battre 
des mains. | Bekennen. Con ſesser. 
Avouer. | Overbrengen. Rapporier. 
Divulquer. Dire. 

KuavPen (-s), z. n. m. Snapper. 
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Bavard. Babillard. Jaseur, m. | 
Overbrenger. . m. (Mo- 
len —). Claquet. Cliquet, m.] Papie- 
ren —. Papier qui claque, m. | 
Vuerwerk. Fusée, ,. 

KLAPPERBOOM (-N), 2. n. m. 

emble, m. 

Klarrzngn (ik klapperde, heb ge- 
Llapperd). o. w. Cliquer. 

LAPPRRINO, z. n. v. Claguement, m. 

KLAPPERMAN e z. n. m. 
Crieur de nuit. Feilleur de nuit. 
Guel, m. 

Krairrraroor, z. n. v. Z. KT ATN OOr. 

Ki AprEnkr, z. n. v. Babil. Bavar- 
dage. Caquet, m. 

KLAPPEROLIE, z. n. v. Z. Para- 
VEROLIE. 


Kzappraroos, z. n. v. Kruidk.|Cla 


55 m. = Klaproos. 
LAPPERTANDEN (ik klappertandde, 
heb geklappertand), o. w. Claguer 
des dents, Van koude —. Grelotter, 
trembler de froid. } Z. n. o. Claque- 
ment de dents, m. 

KcaPPeuTie of KAREN (-3), 
z. n. o. Verkleinw. van Klapper. 
Pelit bavard, m.] Vuerwerk. Fu- 
sée,f.|Zeker boekje. Bordereau, m. 
Meerv. Castagnettes, f. pl. 

KLAPPLANK, 2. n. v. Abatant, m. 

KLAPPYEN, 0. w. Z. KLAR N. 

KAT ROOS (- TEN, -OZEN ), z. n. v. 
Kruidk. Coquelicot, m. 

* KLarscHOTEL, z. n. v. Z. Klav · 
PEI. | 

Kcapspaen(-ANEN), z. n. o. Moten- 
klapper. Cliguet. Claquet, m.] Z. n. 
m. en v. Rapporteur, m. ſtappur- 
leute, J. 

KLAPSTER K z. n. v. Babillarde. 
Tararde, f. Rapporteuse, f. 

Krarsrozr (-e, 2. n. m. Caque- 
toire, J. 

Krarsrox (-«Ken),z. n. m. Calen- 
drier de paysan, m. 

Krarrouw (-EN), z. n. v. en o. 
out de fouet, m. 

KLaPveuex of VALYEKEN, oud 2. 
n. o. Barrière, f. 
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chandises. ] O. w. met Zyn. S’éclair- 
cir. Heeren. 

Klangkr, z. n. m. Vin elairet, m. 

* KLARIROOGEN, o. w. Z. GLARIE- 
oo EN. f 

KLARIGHKID, z. n. v. — maken. 
Préparer. Appréter. Terminer. 

* KLaRINET (-TTEN), 2. n. v. Cla- 
rinelle, f. i 

* KLARINETSPELER (-s), z. n. m. 
Clarinette, F. Clarinettiste, m. — 
Klarinetblazer. | 

* KLARINETTIST (-EN), 2. n. m. 
Clarinettiste, m. 

KLAanING, z. n. v. Action de clari- 
er. Clarification, 7. Het aenge- 
ven van goederen. Déclaration, f. 

KLAROEX (-EN), z. n. v. Speeltuig. 
iron, m. 

KLaRORNGELUID, 2. n. o. Son du 
clairon. Bruit des clairons, m. 

KLas cn of KLAssE (-N), z. n. 
v. Classe, F. Ordre. Rang, m. Mivi- 
rion, F 

Ki. 4s, 2. n. v. Klis. Glouteron, m. 
Bardane, ,. 

KrassEN (ik klaste, beb geklast), 
o. w. Kletsen. Claguer. Met eene 
zweep —. Faire claquer un fouet. = 
Klessen, klatsen. 

+ KLAsseREN, b. w. Cluster. 

+ Kuassirk, bv. Classique. —e 
schryvers, of z. n. m. mv. - EN. Cias- 
siques. Auleurs classiques, m. pl. 
Z. n. o. Het —e. Le que, m. 

+ KLassiEERA (-s), KLAssIEAE (-N), 
z. n. m. Klassieke schryver. Auteur 
a Classique, m. 

+ Kuassisca, bv. Z. KLAssIEE. 

Krarrn (-s), 2. n. v. Hochet, m. 
Crécelle, J. 

KLaTRRABEEL (-E), 2. n. m. Trem- 
dle, m. 

Klarzunts, z. n. v. Z. KLAKKRBUS. 

KcaTenen (ik klaterde, heb ge- 
klaterd), o, w. Een gekleter maken. 
Claquer. Éclater. Cbigueter. Faire 
des eclats. Het regent dat het kla- 
tert. Ii pleut à verse. J Z. n. o. Ac- 
tion de claquer, d'éclater, f. Éclats, 


KLAPVLIES (-2EN), Z. n. o. Valvule, F. m. pl 


KraTVIIE zZ io, bv. Valvulaire. 

Kcarvonao, bv. Nat. hist. Valvi- 
forme. 

KlArwakxn, z. u. m. Z. KL APrEA- 
Han. 

Krar wn (ik klapwiekte, heb 
geklapwiekt), o. w. Baltre des ailes. 

KIA nR of KEEax, z. n. m. ( 
gene ver). Eau de vie de grains, /. 

Klangs (ik klaer, klaerde, heb 
geklhaerd), b. w. Schoonmaken, rei- 
nigen. Clarifier. Puriſier. Eene re- 
kening —. Regler, arréter un 
compte. Eene regtszaek —. Termi- 
ner un procès. | lets behendig doen. 
Faire. Executer. | B. en o. w. 
(Koopwaren —). Déclarer des mar- 


Kiarzuzxn, bv. Éclatant. 
KLATERGOUD, z. n. o. Clinguant. 
Oripeau, m. 
LATERINO, z. n. v. Z. KLATEREN, 
z. n. 0. 
Krarkakrr, z. n. o. Z. Kuaren. 
KAT ERZIT vn, z. n. o. Clinguant, m. 
Kears, tusschenw. Z. Ki. rs. 
KLartsen, o. w. Z. KTR T SEN. 
KLauraaakn (-s), z. 0. m. Grim- 


peur, m. 

Klaurzagm (ik klauterde, heb of 
ben geklauterd), o. w. Klimmen, 
zoo dat men zich met handen en 
voelen vasthoudt. Grimper. Gravir. 
Monter of descendre en grimpant. 
Van eenen boom —. Descendre 
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d'un arbre en grimpant. Op een dul 
—, Grimper sur un toit. 

KLAUTEREND, tegenw. d. 
Klauteren, en bv. Grimpant. 

KLAUTERING, Z. n. v. Action de 
grimper, f. Grimpement, m. 

Kraurznussr (-EN), z. n. m. dt 
de cocagne, m. 

Kuauw (-V), z. n. m. De ge. 
kloofde voet van eenige dieren. 
Patte. Pate, f. | Sprekende van 
roofdieren. Griffe. f. Van valken. 
Main, F. Doigts, m. pl. Avillon, m. 

Van rooſvogels. Griffe. Serre. 

alcule, f. | Fig. Van menschen. 
Patte. Pate. Griffe, f. Ergens zyne 
—en inslaen. S'attribuer ge. Mettre 
la main sur ge. Slag. Griffe, J. 
Coup, m. Kruidk. Vrille. Griffe. 
Main, F.] Scheepsw. Patte, F. Grap- 
pin, m. Hoveniersw. Sarcloir, m. 

KLauwen (ik klauwde, heb ge- 
klauwd), b. w. Met de nogels krab- 
ben. Gratter. Éyratigner. Met de 
klauwen vastgrypen. Griffer. Saisir 
avec les griffes. Zyn hoofd —. Se 
gratter la tete. 

Kcauwnawen (-s), z. n. m. Ifarteau 
fourchu (d’un côté), m. 

Krauwirn (-EN), z. n. v. Haeks- 
wyze spyker. C/ou à crochet, m. 
Clavette. Brachelte, f.] Z. n. o. 
C. arier. Clarecin. Piano, m. 

KLAUWIBRKEN, 2. n. o. Uvule, f. 
Krotranksken. 

KLAVARTSHAMER (-g), z. n. m. 
9 of marteau de ca / fat. Cal- 
at, m. 

Krav cin, 2. n. v. Z. KTAyxcin- 
BEL. 

KravecreBez (-s) of KLavecim- 
BAEL (-ALEN ), 2. n. v. Clavecin, m. 
Épinette, 7. 

KLAVECIMBRLSNAER (-AREN), 2. n. 
v. Corde de clavecin, f. 

KLAVECIMBELSPELER (-s), 2. n. m. 
Claveciniste, m. | | 

KLAVECIMBELSTELLER (-s), z. n. m. 
Accordeur de clavecin, m. 

KLavecimBeLrse (-s), Z. f. o. Petit 
clavecin, m. Épinetle. f. 

Kuaven, z. n. v. Kruidk. (—en). 
Treſte, m. Spaensche —. Luzerne, 
F. Steen —. Mélilot, m. 

KLAvRRAKKER !-S), 2. n. m. Champ 

trèfle, m. f 

KLAVERBLAD (-EN, -RREN), z. n. o. 
Feuille de trèfte, 5 Wapenk. Fleu- 
ron, m. | Fig. Trois amis insépa- 
rables, m. pl. Trio. Triumvirat, m. 

KraverBranvonmia, bv. Tréfré. 
ge a de feuille de trèfle. Tréfolié. 

LAVERDOEK, z. n. o. Toile de 
noyale, f. 

KravknDnixs, z. n. m. Z. KLavke- 
AER. 

KLAYEREN, o. w. Grimper. 2. 
KLAUTEREN. 


van 
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Keavenen (ik klaverde, heb ge- 
klaverd ), o. w. In klaveren weiden. 
Pattre du trèfle. 

KLaveREn, z. n. v. Kaertsp. Trèfle, 
m. — spelen. Jouer trèfle. || Bv. De 
trèfle. — heer. (Le) roi de trèfle. 

KLAVERGEWAS, Z. n. o. Z. KLAVEA. 

KLAVERHONIG, 2z. n. m. Miel de 
u eſte, m. 

Kravanid, bv. Couvert de {rèfle. 

KLAVERJASSEN (ik Klaverjaste, heb 
gek laverjast), o. w. Jouer aux car tes. 
| Fig. Se rouler sur le trefle of sur 
l'herbe. Jouer dans une prairie. 

KLAYERTREK (-KKEN), z. n. M. 
Bouwk. Trefle, m. 

KLaVERVEID (-EN), z. n. o. Champ 
semé de trefle, m. 

Kiaveaweive (-N), z. n. v. Prai- 
rie semée de trefle, /. 

KLAVERZOD&, z. n. v. Gazon cou- 
vert de trèfle, m. 

KLAVERZUER, z. n. o. Acide oxa- 
ligue, m. || Bv. Formé par l'acide 
oxalique. — zout. Oxalate, m. 

KLAVERZURING, z. n. v. Kruidk. 
Alleluia, m. 

KLavizn (-EN), z. n. o. Clavecin. 
Piano, m. | Toelsen aen een orgel, 
piano, enz. Clavier, m. | Aen een 
spinnewiel. Épinglier, m. — Klau- 
wiere. 

KlaviknsxgUrsL (-s), z. n. m. Clef 
de clavecin of de piano, m. 

KLAVIERSPELER (-s), z. n. m. Clave- 
cinis ie. Pianiste, m. 

KRED (-EN), z. n. o. Alles waer- 
mede iets bedekt of behangen wordt. 
Couverture,f.|—(-EREN Of KLEPRUN). 
Dat sen t menschelyk lichaem tot 
deksel en tot sieraed strekt. {fabit. 
Vélement. Habillement, n. (— van 
cene vrouw). Robe, f. —eren en 
lynwaed. Hardes, ſ. pl. Een — gen- 
doen, aentrekken, aenschieten. Metire 
un habit. In de — eren steken. Vétir. 
Fig. Tromper. Duper.| Spreekw. De 
—eren maken den man. La bel 
plume fait le bel oiseau. | Vuil lin- 
nen. Linge sale, m. Beeldhouwersw. 
e J.] Fig. Uiterly ke. Habit, 
m. Forme, ſ. Deñors, m. pl. 
KIERDAE DIE, z. n. v. Habillement. 
PFeétement, m. Habillements, m. pl. 

KIBEDEN (ik kleedde, heb ge- 
kleed), b. w. Kleederen aentrekken. 
Habiller. Fetir.] Bedekken, ver- 
bergen. Couvrir. Cacher. | Wel 
staen. Seoir. Aller bien. Dat kleedt 
niet goed. Cela ne sied pas bien. | 
Kleederen maken, koopen voor je- 
mand. Habiller. Vélir. Faire, ache- 
ter des habits pour. | Versieren. 
Parer. Orner. Revélir. Garnir. | 
Zich —. S’habiller. Se vetir. Mettre 
ses habits. Zich in het zwart —. 
S'habiller de noir. Lich in den rouw 
—, Prendre le deuil. 
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RIERDrTAaDRAC T, z. n. v. Hanière 
de s'habiller. f. Costume, m. Mode. 
Façon, J. | 

KLesperPRACuT, z. n. v. Hagnifi- 
cence des habits of en Habils, f. 
Luxe, m. 

KerkecersTok, 2. n. o. Z. KLRR- 
DINGSTUK. 

Kereoinc, z. n. v. Hahillement. 
Vélement. Costume, m. Habits, in. 
pl. | Action de.s'habiller, f. Schil- 
dersw. Draperie, F. In t krygs- 
wezen. Uniſorme, m. Tenue, f. 

KLEREDINGSTER (-RHEN), z. n. o. 
Vélement, m. Pièce d'habillement, f. 

KLZRDIx (-s), z. n. o. Verlleinw. 


van Klecd. Petit habit, m. Fig. le- leus 


mand cen — passen. Dire du mal de 
gg. Faire connaitre 9g. 

KLIxRDEHAM ER (-s), z. n. v. Chambre 
où l'on s'habille, f. Cabinet de toi- 
lette, m. 

KLREDsBI., z. n. o. Z. KLERDING. 

KTREDsrxn (-8), 2z. n. v. Celle qui 
habille. Femme de chambre, f. | 

Kigepv, z. n. v. Habillement. Fe- 
tement, m. Vélements. Habits, m. 
pl. | Iu 't Lrygsw. Uniforme, m. 
Tenue, f. 

Kzcur, z. n. o. Stad. Clèves.] Fig. 


gem. Van — zyn. Etre dur à la des- 
serre. 

KLEEerAcHTIG, bv. Visqueux. 
Gluant. 


KLERFACHTIGHEID, z. n. v. Pisco- 
silé, J. 

KLEFFKROID, z. n. o. Gratéron, 
m. Parietaire, f. Caille-lait, m. 

Krgerscn, bv. De Clèves. Du 
pays de Clèves. | 

KI Rk, z. n. v. Argile. Terre argi- 
leuse, /. 

Kreemen, b. w. Enduire d'argile. 

KLEEMGROND, z. n. m. Terre argi- 
leuse, /. 

Krkxuscn, bv. Pappig. Péteux. | 
Kleefachtig. Gluant. 

KL&een, bv. Z. Kirin. 

KLBÊRBAE (-KRKEN), z. n. m. Ba- 
quel au linge, m. 

KLEBRBEN (-NNEN), z. n. v. Panier 
au linge, m. 

KuxfBEZEUH, z. n. m. Z. KTEHR- 
BORSTEL. 

KIxRNBORSTEL (-s), 2. n. m. Brosso, 
F. Vergettes, f. pl. 

KIRREN, meerv. van Kleed. Z. 
dit woord. - 

KLraçcuLn, z. n. o. Dépense pour 
les habits. Dépense de l'habillement, 
F. Vestiaire, m. 

KIERNRAURR (-s), z. n. v. Garde- 
robe, f. Vestiaire, m. 

KLEBRKAS (-SSEN). 2. n. v. Garde- 
robe. Armoire à habits, f. 

KexBR&isT (-EN), z. n. v. Coffre 
auæ habits. Coffre à serrer des Ha- 
bits, m. Voor het vuil lynwaed. 
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Coffre à meitre Le linge sale, m. 

KLEËRKOOPER (-s), 2. n. m. Bfar- 
chand d'habils, m. Oude —. Fri- 
pier, m. 

ALEÉBKOOPERY, z. n. v. Commerce 
d'habits, m. Oude —. Friperie, f. 

KLRÊÉRKOOPSIER (-s), 2. n. v. 
Marchunde d' habits, 7. Oude —. 
Fripière, 7. 

KLEËRLAPPEN, z. n. o. Ravaudage, 


KLERALAP PEN (-s), z. n. m. Ravau- 

deur, m. f 
KrxENIA Ps TEN (-s), z. n. 

vaudeuse, J. 
KLEËRMAERRSTER (-s), z. n. v. Tui l- 


v. Ra- 


e, J. 

KLEBRMAGEN, z. n. o. Metier de 
lailleur, m. i a 

Kiefamaxer (-s), z. n. m. Tail - 
leur. Marchand tailleur, m 

KLEBRMAKERSGAST (-N), Z. n. m. 
Garçon tailleur, m. 

HLEËRMAKERSJONGEN (-S), z. n. m. 
Apprenti (ailleur, m. 

KLEËRMAKERSKNECHT (-S, -EN), Z. 
n. m. Garçon tailleur, m. 

KixËRMAND (-EN), z. n. v. Panier 
au linge, m. 

KLEËRMARKT, z. n. v. Friperie, f. 

KrxBUUOT (-TTEN), A n. v. Teigne, 
F. Fer, m. 

KLEBRSCHACHT Of KIRBRùuVSCHAT r, z. 
n. v. Z. KLEËRSTOR. 

KLEBRSCHAPPRAEI, z. n. v. Z. 
KLRÉRKAS. 

M LEÊUSNYDER (-S), Z. n. m. Tail- 
leur, m. 

KLEËRSTOK (-KKEN), z. n. m. 
Perche sur laguelle on met sécher le 
linge, f. 

ALEËRTOS, z. n. v. Z. Wascuros. 

KLEÈRVEaKOOPER, enz. Z. KLEËR- 
KOOPER, enz. 

KTxRBWA ERDEN Of KLKÈRBEWAER- 
Dkk, 2. n. m. (reroud.) Garde- robe. m. 

KLEËRWINKEL (-s), z. n. in. Hu- 
gasin d'habils, m. Boutique de mar- 
chand d abita, f. 

KLERRwOonm (-EN), z. n. m. Teigne, ,. 

KIxRRZOLDER (-s), z. n. m. Grenier 
où l'on fait sécher le linge, m. 

* KLEFFEREN, o. w. Grimper. 

* ALEFFBRKAT, 2. n. v. Z. Boox- 
RUITER. 

Kxxkl, 2. n. v. Vette, vaste aerdo. 
Argile. Terre argileuse. Terre glaise. 
Glaise. Marne, f. | (— weg). Che- 
min argileux, m. De — ryden. 
Prendre le chemin argileux. Fig. 

tre désappointée. | Faire une grande 
perte. | Être étrillé. | (— land). 
Terre argileuse, f. Pays de terre ar- 
gileuse, m. (— akler). Champ de 
terre argileuse, m.] Fig. Argile, /. 
= Klai. 

KrxlAcnrid, bv. Glaiseux. Argi- 
leux. | Gencesk. Furfuracé. 
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Ktxiaunbg, z. n. v. Argile. Terre! 


argileuse. Terre glaise, 4 
LRIAEKERR, Z. n. m. Z. Kl EI. 

KTIzIoREA (-EN), z. n. m. Pay san 
gui cultive des lerres argileuses, m. 

KceianoND (-EN), z. n. m. Terre 
argileuse, f. 

Krriaz (-N), z. n. v. Son de blé 
noir. Son de blé sarrasin, m. Mees 
in 't meervoudig gebruikt. | — of 
KI rr. Écailles épidermiques of fur- 
furacées f. pl. 

KLELEN, h. w. Gratter. 

KemiacaTic, bv. Qui ressemble à 
du son. Furfuracé. 

KL&ILAND, 2. n. o. Z. KLEI. 

Klxix, bv. Het tegendeel van 
Groot. Petit. Mince. Menu. Eæigu. 
— worden. Devenir petit. Fig. Di- 
minuer. — e berg. Petite montagne, 
F. Monticule, m.] Fig. —e wereld. 
Microcosme. L'homme, m.] — geld. 
Monnaie. Menue monnaie, 7. Bil- 
lon, m. -e myl. Petite lieue. | — 
bier. Petite biere.| Van korten duer. 
Petit. Court. —etyd. Peu de temps. 
Court espace de temps, m. —e 
som. Petite somme. | —e honderd 
boomen. À peu près cent arbres. | 
Gering. Mince. Petit. Chétif. Menu. 
| Fyn. Menu. Mince. Petit. Subtil. | 
Ten opzigte der uitgestreitheid, Pe- 
tit. Eæigu. —e kamer. Pelite cham- 
bre. Chambre exiguë. Chambrette, f. 
| Ten aenzien van mocd. Petit. Peu 
courageux. Peureux. | Weinig 
weerd. Petit. Mince. De peu de va- 
leur. | Met verachting vergezeld. 

Petit. Meprisable. | —-Aziè. Asie 
mineure. Anatnlie, F. —-Rusland. 
Petite Russie. Russie rouge, F. On- 
vermogend. Petit. Impuissant. | — 
verstand. Esprit mince. Petit esprit. 
Peu d'esprit. Z. n. o. Homme de pou 
d'esprit. Homme sans esprit. | 
Scheepsw. — zeil maken. Serrer les 
voiles. Por er peu de voiles. | —e 
uitgaven. Petiles dépenses. Menues 
dépenses, f. pl. Menus plaisirs, m. 
pl. J Byw. Petilement. Menx. Chéti- 
vement. Mediocrement. — snyden, 
hakken. Couper, hacher menu. — 
achten. Estimer peu. Faire peu de 
cas de. Mepriser.— stooten, wryven. 
Brayer. Briser. Een —, weinig ge- 
duld. Un peu de patience. I Z. n. o. 
Peu. Detail, m. In het — verkoo- 

. Vendre en deélail. Débiter. 
8 in het —. Débitant. De- 
tailleur. Marchand en détail. | In 
het — schilderen. Peindre en petit, 

en minidlure. | —x, z. n. m. en v. 

Petit, m. Petite, f. De — n en de 

grooten. Les petits et les grands. 
KLEINACHTEN, b. w. Z. Kl. xIx. 
KTEIxacnrxn (-s), 2. n. m. Celui 
qui méprise. 
Krxinacuric, bv. Un peu petit. 
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KLEINACATING, 2. n. v. Ifepris, m. 

KLEINBESCHAYVRR (-s), 2. n. m. 
Micrographe, m. 

Krixgkscnnvvid, bv. Hicrogra- 
phique. 

LEINBESCHRY VING, z. n. v. Hicro- 

graphie, J. 
KLE&INBLADERIG, bv. Microphylle. 
KL&INBLUEABLADERIG, bv. Aficro- 


pélale. 


KueinsLoeutc, bv. Micranthe. 

KLeixBuiR1G, bv. Mficrocèle. —e 
vliesvleugelaer. Microgastre, m. 

KLEINDOCHTER (-s), 2. n. v. Petite- 
fille, f. 

KIR, z. n. m. en v. Z. KxRIN. 

Kexixex lik kleinde, heb ge- 
kleind), b. w. Verminderen. Dimi- 
nuer. Rapetisser. | Kleinmoedig ma- 
ken. Faire perdre courage. Abattre. 
0. w. met Zyn. Kleiner worden. 
Devenir moindre. S'amoindrir. | 
Verminderen. Diminuer. 

Kceiner, vergel. trap van Klein. 
Plus petit. Moindre. — maken, — 
worden. Z. KLEINEN. 

KRINREND ER (-s), z. n. m. Détrac- 
teur. m. 

KLINEnEN (ik kleineer, kleineerde, 
heb gekleineerd), b. w. Iemands 
achting benemen. Faire perdre l'es- 
time. Abaisser. Calomnier. 

* KLEINERING, 2. n. v. Abaisse- 
ment, m. Calomnie. Détractiôn, /. 

KIEIxdATId, bv. —e paddestoel. 
MHicropore, in. 

KlkINGEESTIG, bv. Petit. Borné. 
Qui manque d'esprit. —e mensch. 
Petit esprit, m. ] By w. Petitement. 

KLEINGEBEENTE, Z. n. o. Pelile vo- 
laille, f. 

KIRINCELOOvIG, bv. Weinig ge- 
loof hebbende. De peu de foi. Chan- 
celant dans la foi. Incrédule.| Ligt- 
geloovig. Crédule. 

KxixcksTEERT Of KLRINGESTAERT, 
bv. Aicrure. 

KLEINHALZIG, bv. HMicrotrachèle. 

KLErNHARTIG Of KLEINHERTIG,ENZ. 
Z. KiuEINMOEDIG, enz. 

KLEWNUEID, 2. n. v. Petitesse, ,. 
Geringheid. Petitesse. Mediocrité. 
Modicité, 7. Klein getal. Petit 
nombre, m. | Nederigheid. Humi- 
lité, f. 

KI. EINnoon Nl, bv. Wicrocère. 

KLEINHOORNWORMEN, z. n. m MY. 
Microcères, m. pl. 

KLEINIGHKID (-HEDEN), z. n. v. 
Bagatelle. Fetille. Minutie, 7. Peu 
de chose, m. Petile chose. Chose de 
peu de valeur, f. 

KLEINING, z. n. v. Diminulion , /. 

KtxixkRENNRN, b. w. Z. KLein- 
ACHTEN. 

KLEINKEVERS, z. n. m. mv. Mi- 
crosomes, m. pl. 
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Micrognatles, m. pl. = Kleinkicu- 
wige risschen. 

KLIEINEIND (-EREN), z. n. o. Petit- 
fils, m. Pelile- fille, f. 

K EINxOP IG, bv. Microcephale. 

KLEINKOPKRVERS, z. n. m. mv. 
Miciocéphales, m. pl. 

KLEINKRUON, z. n. v. Kruidk. 
Microstemme, f. 

KrEIxTvvid, bv. —e kevers. Bfi- 
crosomes, m. pl. —e misgeboorten. 
Microsomatie, f. 

KrIEINuxTER (-S), z. n. m. Micro- 
mètre, m. Van den —. Aficrométri- 
que. == Kleinafstandmeter. 

KIEINxMOREDIGd, by. Pusillinime. 
Timide. Ldche. Poltron. — worden. 
Perdre courage. | Byw. Léchement, 
Tinidement. Avec timidité. En pul- 
tron. 

KzeiNmozpiGurip, 2. n. v. Pusil- 
lanimitè. Timidité, J. 

KcrINMORDIGLYK, byw. Z. KLEIN- 
MOEDIG. 

KLeiNtonotc, bv. Microstome. 

KLEIMUILEN, z. n. m. mv. Hicros- 
tomes, m. pl. 

Kceinauiz:6, bv. Microstome. 

KEIxOOD (-EN), 2. n. Oo. Bijou. 
Joyau, m. 

KLeiNooG16, bv. Ificrophthalme. 
Micrommate. -e spin. Micrommate, 
m. x of K. EIxOOd, z. n. m. AM i- 
crophthalme, m. 

KlEINs, 2. n. v. Z. Kcens. 

Kl. EIxscELPIG Of KLEINSCRUBBIG, 
bv. Microlépidote. 

Klixs MD (-ED]R EN), z. n. m. Lor- 
mier. Tuiſlundier, m. 

KLRINSNJAVELAENnS, Z. n. m. mv. 
Microrhynques, m. pl. 

KLRINSsTEANId, bv. Microphone. 

KLEINSTEMMIGHE&ID, z. n. v. Afi- 
crophonie, 7. 

KEIN TR, z. n. v. Z. Ki EIN n EI. 

KlEIxTIE (-s). z. n. o. Klein kind. 
Petit. Petit enfant, m.] Een wei- 
nig Peu. Peu de chose, m.] Kleine 
zack. Bagatelle. Petite chose. Chose 
de peu de valeur, f. Spreekw. Veel 
—s maken een grootje. Les petits 
ruisseaux font les grandes rivières. 

KkIxTIESs, byw. Peu. Un peu. 

KLEINTONGERS, z. n. m. mv. Mi- 
croglosses, m. pl. 

KLEINTONG16. bv. —e papegaei- 
jen. Z. KieinToxGers. 

KLEINTYDMETER (-s), z. n. m. Ifi- 
erochronomè ire, m. 

* KLEINVERSTAND, 2. n. o. Homme 
de peu d'esprit, m. . 

Ane (-s), z. n. m. Tein- 
turier de petit teint of en petit, m. 

KLEINVINNER, z. n. m. Microptere, 
m. —s. Microptérygiens, m. pl. 

KLKINVORTSCHELPDIEREN, z. n. o. 
mv. Micropodes, m. pl. 


KLEIxXIuwVISsscnNx, z. n. m. mv.] KLisinvaucuric, bv. Microcarpe. 
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KLEINWORMVLIEGEN, 2. n. v. mv. 
Microcérées, F. pl. N 

* KLxIxZ EA of KLRINPYN, . n. 
m. en v. Homme délicat, n. Femme 
délicate, f. 

Kl. xINZZEEAIG, bv. Délicat. Douil- 
let. Sensible. Fig. Chatouilleux. 
Susceptible. 

KLEINZBERRIGHEID, z. n. v. Délica- 
tesse. Sensibilité. Sensiblerie. Mol- 
lesse, f. | Fig. Susceptibilité, f. 

KLEINZEN, enz. Z. KLRNZEN, enz. 

* KLRINZEN, o. w. Diminuer. 

KL&INzoON (-ONEN), z. n. m. Pelil- 
fils, m. 

Kzgispoon (-0REN ), z. n. o. Klei- 
weg. Chemin argileuæ, m. | Z. n. v. 
Eperon pour marcher dans un che- 
min argileuæ, m. 

KLRIs TREE, z. n. m. Sculpieur. m. 

KrBIrgarpzn (-9), . n. m. Mar- 
cheur, m. 

KlIw RG (-N), z. n. m. Chemin 
argileux. Chemin glissant, m. 

KLem (-MMEN), 2. n. v. Trape, /. 
Etau, m.] Nauwe doortogt. Défile. 
Passage étroit, m. | Verlegenheid. 
Embarras 5 m. Peine 
Angoisse, f. In de — zyn of zitten. 

tre dans l'embarras. Être fort em- 
barrassé. Etre fort en peine. | Ver- 
drukking. Oppression, [ Nadruk. 
Force. Énergie, f.] Nadruk, kracht. 

nergie, /. Poids, m. Force, f.] — in 
den mond. Trisme, m. 

KEM of KILIn, 2. n. o. Kruidk. 
Lierre, m. 

Ki xudn ow (-N), 2. n. m Scheeps- 
woord. Ancrage, m. | Bewysgrond. 
Argument solide, m. 

LRMHAEK (-ARRN), z. n. m. Werk- 
tuig om te klemmen. Sergent. Valet. 
Crochet d'élabli, m.] Kuipersw. 
Sergent. David, m.] Slouvtmakersw. 
Mantonnet, m. 

KIxunxx (ik klemde, heb ge- 
Llemd), b. w. Nypen. Serrer. Pin- 
ce”. Presser. Étreindre.l O. w. met 
Ilebben. Etre serré, trop serrd. | 
Benauwen. Serrer. Oppresser.|Ster- 
ken indruk achterlaten. Impression- 
ner vivement. Fuire une grande im- 
pression. 

KrxMURALAD of KLEMMERKAUID, 
z. n. o. Kruidk. Lierre, m. 

Kixunknsoou, 2. n. m. Kruidk. 
Lierre, m. 

Kn iN, z. n. v. Action de ser- 
rer, de pincer, f. Serrement, m. 
Étreinte, f. 

KLeMREDE (-\), z. n. v. Argument 
érrésislible. Dilemme, m. 

KuessPaxUx (-N), z. n. v. Apoph- 
tog me, m. 

KLEMTOON, z. n. m. Accent foni- 
que. Accent prosodigue, m. Accen- 
ſua lin, . 

Kieuvoce (s), z. n. m. Milan, m. 
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Kcemwoonp (-x), . n. o. Hot 
frappant, m. 

KLexs (-zeN), z. n. v. Passoire, ,. 
Sas. Tamis. Filtre. Couloir, m. 

KLENZzEN (ik klens, klensde, heb 
geklensd), b. w. Passer. Filtrer. 
Iamiser. Couler. 

KLexzen (-s), z. n. m. Celui qui 
passe, lamise, filtre. 

KLENZANG, z. n. v. Filtration, f. 

KLxr (-PP&N), 2. n. v. Klap. Cli- 
quel. Claguet, m. Cliquette, f. | Op 
de zakken van een klecd. Patte. 
Pate, C.] (— van eene broek). 
Pont. Pont-levis, m. | (— van cene 
pyp). Valrule, f. (— van eene pomp). 
Suupape, f. Clapet, m. | * —. Ba- 
bil, m. Langue affilée, F. (— van 
cenc koets\. Hantelet, m.|Scheepsw. 
Meerv. Mantelets, m. pl.] Ratel. Cré- 
celle, f. | — van cene muts, enz. 
Visière, f. I Tusschenw. Klankna- 
bootsend woord. Pan / Pan / 

Kl.E EI. (-s), z. n. m. (— van eene 
klok ). Battant (de Re m. 
Spreekw. Hy heeſt (het kloksken) 
hooren luiden, maer wect niet waer 
de — hangt. Ii ne sait pas le fin 
mol. | Snavel van den ooijevaer. 
Bec, m.] Fig. gem. Bec, m. Bouche. 
Langue, f. (Deur —). Marteau, m. 

KLkPELRIRM -N), z. n. m.Drayer, 


. (-an), z. n. m. Be- 

re, 7. 

Klxrzs of KLePKEN (-s), 2. n. o. 

Clapet, m. | Petite visière, f. 
LEPPEL (-s), z. n. m.Claguel, m. 

Kcerpen {ik klepte, heb geklept), 


b. w. De klok —. Tinter la cloche. || |k 


O. w. met Hebben. (De klok —). 
Tinter. Tinter la cloche. | Met de 
Llep slaen. Frapper, faire du bruit 
avec la cliquette. | Sprekende van 
ooijevaers. Craqueler. Clagueler. 

KL&PPENTER (-s), oud 2. n. m. Ci- 
gogne, F. Fig. Crieur, m. 

KLERPPENTEREN, O. w. Sprekende 
van ooijeraers, enz. Clagueter. Cra- 
queler. 

Kxxerkn (-s), z. n. m. Celui qui 
finte. | Kicpperman. Peilleur of 
crieur de nuit. Guet. m. | Peerd. 
Coursier. Cheval, m.] —. Gail- 
lard, m. Een cerste —. Un fameux 
gaillard. Un homme fameux, m. 
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Krzuakzr, =. n. v. Clergé, . 
Clergie, f. 

KIEAE (-zu), z. n. m. Clerc. Éco- 
lier, m. — van den bloede. Greſſier, 
m. | Kantoorschry ver. Clerc. Com- 
mis, m. —. Vorsch. Verdier, m. 

KTxnk oon, oud 2. n. 0. Clergie, f. 

KLERKSAMRT, z. n. 0. Office de 
clerc, m. 

KLrekscHap, 2. n. o. Clergie. Clé- 
ricature, 7. Office de clerc, m. 

Kixnus, z. n. m. Clerge, m. 

KLESSEN. Z. KLETSEN. - 

Keers (-N), z. n. v. Slag. Souſſtet. 
Coup, m. Claque, f. | Schuld. Dette, 
F. Op de — halen. Prendre à credit 
4 : au hceft de — al weg. Il en tient 


KIRrs, tusschenw. Pa/ / 

KLxTSEN (ik kletste, heb gekletst), 
o. w. Claguer. Met de zw . 
Faire claguer le fouet. | Op de Llets 
halen. Prendre à crédit. 1 B. w. 
Werpen, smyten. Jeter. Lancer. 

KLETSOOR (-RNi, z. n. v. en d. 
Lange zweep. Chambrière, 7. —. 
Tapageur, m. 

n 2. n. m. Eclat, m. 

KLETTEREN, o. w. Z. KLATEREN. j 
Z. KlAUrEnRx. 

KTkrrxngxo, bv. Z. KiArkugw. 

KLETTERING, z. n. v. Eclat, m. 

Kceumen (ik kleumde, heb ge- 
kleumd), o. w. Styf van koude zyn. 
tre transi de froid, 

KLieuwer (-s), z. n. m. Frileuæ, ui. 

KTzUxscn, bv. Frileuæ. 

KLuunsrEA (-s), z. n. v. Frileuse, f. 

KrxuxxN (ik kleunde, heb ge- 
lennd), b. w. dlaen, kloppen. 
Battre. Frapper. Nosser. 

Keegux (-EN), z. n. v. Couleur, f. — 
geven. Colorer. — krygen. Se colo- 
rer. (Gelaeis—). T. int, m.Couleur, f. 
| Blos. Teint coloré, m. Eene — 
krygen. Rougir. | Fig. Schyn. Cou- 
leur. Apparence, f. | Fig. gem. 
Party. Parti, m. 

KLxUnp, bv. Z. Gexraven. 

Keecaen (ik kleurde, heb ge- 
kleurd), b. w. Eene kleur geven. 
Colorer. | Afzetien. Colorier. | O. 
w. mel Hebben. Se colorer. | Se co- 
lorier. | Blozen. Rougir. 

KLeuscrvenp, bv. Colorant. 

K xunid, bv. Oui a de la couleur. 

e 


Keupperen (ik kilepperde, heb Roug 


geklepperd), o. w. Sprekende van 
oo ijevaers, m. Cragueler. Claque- 
ter.] Klappertanden. Claguer des 
dents. 

KLEPPERMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Veilicur of crieur de nuit. Guet, m. 

KLFPPERTUE (-s), z. n. 0. Verkleinw. 
ran Klepper. Petit cheval, m. 
Houtworm. Horloge de la mort, f. | 
Mecrv. Caslag nettes, f. pl. = Klcp- 
perlen. 


Ki. xt: nING, 2. n. v. Action de colo- 
rer of colorier, f. 
KiEUnsEL, z. n. o. Couleur, f. 
Keeuree (-s), z. n. v. Klein 
meisje. Petite fille. Petite drôlesse, 
J. Ondeugende —. Petite effrontée, /. 
KLEUTEREN, o. w. Z. KLOTEREN. | 
. Travailler pour s'amuser. 
KLEUTERGAT, z. n. 0. Z. KI RUrxn. 
KLEUTERGELD, z. n. o. Afenue 
monnaie. Monnaie, /. 


KLI 


Kievex (ik kleef, kleeſde, heb ge- 
kleeſd), b. w. Col ler. Atiaclier. Faire 
tenir.  O. w. met Hebben en Zyn. 
Tenir. S'attacher. Hire 
Adhérer. Prendre. Etre collé. Se 
coiter. ire collant. | Fig. Aen de 
ribben —. Etre fort nourrissant. 

Krxvxxo, tegenw. d. van Hleven, 
en br. Z. KIR VERIG. f 

Krzvxnsoou of KLEMMERBOOM, 2. 
n. m. Lierre, m. 

KLEVERIG, bv. Gluant. Visqueux. 
Adhérent. Glutineux. Tenace. 

KeeveriGR&1D, z. n. v. Viscosité. 
Ténacité, f. 

Kzevic, bv. Z. KL RVERIO. 

KLevinc, z. n. v. Action de coller, f. 

Kinga n, bv. Habile. 

KLIBBER, z. n. o. Gomme, f. | 
Glue, f. Kilebber, klubher. 

KLIBBERTONXG, z. n. m. en v. 
Begue, m. et 7. 

KkIIEr, 2. n. v. Z. Kroor. 

KiJIxruakz, bv. Scissible. 

KliIxrgzir EI (-s), z. n. m. Coin, m. 

Klikrnvl (-EN), 2. n. v. Hache à 
fendre, f. 

kiIxKTAMER (-s), z. n. m. Maillet 
à ſendre, m. Mailloche, f. 

KLIEFROUT, z. n. o. Bois de re- 
ſend, m. | 

Auiervren (-s), 2. n. o. Fendoir, m. 

AuIER (-EN), 2z. n. v. Uitgespogen 
slym. Flegme. m.] Meerv. Overge- 
schatene brokken van eene maeltyd, 
Restes. Reliefs. m. pl. 

Kuæuex (ik kliekte, heb gcklickt), 
o. w. Rochelen. Cracher. Jeler des 
flègmes. | Stukken en hrokken van 
hctgcen men ect overlaten. Laisser 
des restes de son repas. 

Klikkra (-s, z. n. m. Cracheur, m. 

Klik os, z. n. o. mv. Z. Kli ER. 

KLikkaEsDAac (-EN), 2z. n. m. Jour 
où l'on mange les restes, m. 

KlIxRTrO rag, 2. n. o. Z. Kwisp- 
Doon. 

Ktixxscnutp (-Ex ), z. n. v. Dette 
criarde, 7. | 

KLiEuSTER (-s), z. n. v. Cra- 
cheuse, f. 

Klin (-EN), z. n. v. Ontleedk. 
Glande. Glandule, f. Koude — en. 
Ecrouelles. Scrofules, ſ. pl. Verhan- 
deling over de -en. Adenologie, /. 
Van de verhandeling over te — en. 
Adenologique. Z. n. o. en m. Ii enids- 
Loord. Z. dit woord. 

KLIERACHTIG, bv. 
G landulaire. Adénoïde. 

KTir ken xd, z. n. m. Adénile, f. 

KLINRBESCHRYVEND, bv. Adeno- 
graphique. 

RLIRRBESCHRYVER (-s,, Zz. n. m. 
Adénographe, m. 

Kiizagkscnavvixd, z. n. v. Adé- 


Glanduleuæ. 


nagraphie, F. Van de —. Adénogra- 


Dli ig us. 


attaché. | fè 


KLI 


KirensLangaio, bv. Kruidk. Adé- 
nonphylle. 
KLISRENDRAGEND, bv. Glanduli- 
re. 
KUIERGEZWEL (-LLEN), 7. n. o. 
Glande. Tumeur des glandes, f. Adé- 
nomose, m. Écrouelles. Scrofules, 
F. pl. Met —Ilen. Glandé. 

KLIERGEZWELACRTIG, bv. Scrofu- 
leux. 

KueriG, bv. Glandulifère. 

KLIERKRUID, Z. n. o. kruidk. Scro- 
[uiaire, f. 

HLIERKUNDE Of KLIBRLEER, z. n. v. 
Adénologie, ,. 

Ki IRR CN DI, br. Adénologique: 

KLIERONTLEDING, 2. n. v. Adéno- 
tomie, /. 

KLIEnTIE Of KLIERKEN (-S), Z. n. o. 
Glandule, f. 

KLIERVEDHANDELING (-EN), Z. n. v. 
Adénologie, F. Van de —. Adénolo- 


gique. 

KuienvormrG, bv. Glanduleur. 
Adénoïde. Glandulaire. Giandi- 
forme. 


KLIERVERSTOPPING, z. n. v. Adé- 
nemphrasie, F. Kiierverstoptheid. 

KLIERVURIGHKID, Z. n. v. Adénile, 
[. = Klierontsteking. . 

KLIERZENUWEAOORTS, z. n. v. Fièvre 
adénu-nerveuse, 7. 

KlIEVEN (ik klief, kliefde, of 
kloof, heb geklicid of gekloven), b. 
w. Kloven. Fendre. Cliver. | Fig. 
Fendre. O. w. met Zyn. Se fendre, 
Se crevasser. | Sprekende van stof- 
fen. Se couper. 

Kureve (-s), z. n. m. Die klieſt. 
Fendeur, m. 

Klir of Klirr, z. n. o. en v. 
Steile kust. Côle escarpee, f.] Steile 
rots. Rocher escarpé, m.] Afgang 
eeuersteilte. Descente,f.Penchant,m. 

Klik, z. n. m. en v. Het onderste 
stuk eener kolſ. Gros bout (d'une 
crosse), m.] Timmermansw. Zan- 
quelle et rainure, f. | Fig. gem. 
Houten —. Rustre. Lourdaud, m. 
Amoureux lransi, m. Tyne 
—kkenen klak ken (opnemen. Faire 
son paquet. | (— van eene klok). Z. 
VOURSLAG. j — 2. n. v. Aenhang. 
Clique, f. 

*KuimkEBRoËR (-s), z. n. m. 
Membre d'une clique, m. 

Klink EN ik klikte, heb geklikt), 
b. w. In het geheim klappen. Rap- 
porter. | l immermansw. Joindre au 
moyen dune languette et d'une rai- 
nure. | O. Ww. met Hebben. Suffire. 
Dat klikt er niet aen. Cela n'y sufit 
pas, nen approche pas. | — (sa- 
men —). Cabaler. 

Kukker (-s). z. n. m. Rappor: 
leur, m. V. Cabaleur, m. 

Kink knr, 2. n. v. Cabale, F. 
* Geklik, 2. n. o. 
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KLIRELAREEN (ik Llikklakte, beb 
geklikklakt), o. w. Cligueter. Faire 
un clhiquelis. I Z. n. o. Cliguelis, m. 

HLIKSPAEN (-ANEN), z. n. m. en v. 
Rapporteur, m. Rapporteuse, f. 

KLIRSPIL, z. n. v. Femme légère, 
bavarde, J. 

KriKksPiLLEN (ik klikspilde, heh 
geklikspild), o. w. Lanterfanten. 
Lambiner. 

KIs ra (-s),z.n.v.Rapporteuse,f. 

Klik, z. n. o. Kruidk. Lierre, m. 
| Clématite, f. 

Kitmaer (-ATEN), z. n. o. Climat, m. 

KLIMBOONEN, z. n. v. mv. Hari- 
cols, m. pl. Fères blanches, f. pl. 

KLIMERWTEN, 2. n. v. mv. Pois 
rames, m. pl. 

Kriunkx (ik klom, ben of heb ge- 
klommen), o. w. Zich vasthoudende 
opstygen. Grimper. Mei moeite op- 
stygen. Monter. Gravir.| Opstygen, 
langzaem naer boven gacn. Monter. 
S'élever.|Gehangen worden. Hy moet 
—. Il doit étre pendu. | Sprekende 
van bengsten, van honden : besprin- 
gen. Couvrir.| Ryzen, in het zingen. 
Monter. S'élever. Hausser la voix. | 
Fig. Denkbeeldig opstygen. Monter. 
S'élever, Zyn el klimt ten he- 
mel. Sa prière monte au ciel. | Toe- 
nemen. Augmenter. | In geluk toene- 
men. S'élever. 

KuImMEND, tegenw. d. van Klim- 
men, en bv. Oui monte, s'élève.| -e 
jaren. Age avance. | Wapenk. Num- 
pant. 

KTiuxxz (-s), z. n. m. Grimpeur. m. 

KLIMMERERWTEN, 2. n. v. mv. Pois 
ramés, in. pl. | 

KLIMMING, 2. n. v. Action de mon - 
ter. Ascension, 7. 

Kuimop,z. n. O. Kruidk. Lierre, m. 

KLIMOPBLAL (-EREN), z. n. o. Feuille 
de /ierre, f. 

Klins rad (-CG EV), z. n. v. Scheepsw. 
Sauvegarde de beaupré, f. 

KLIxq (-EN), z. n. v. Het blanke 
lemmer van eenen degen. Lame, f. 
Fer, m.] Degen. Épéc. Lame, f. 
Voor de — eischen. Appeler en 
duel. Proroguer. Over de — jagen, 
laten springen. Passer au fil de 
l'epce. Jailler en pièces. | Meerv. 
Dorre duinen. Dunes arides, f. pl. 

Krixa nun. of KIx ETUI. (-EN), 
z. n. m. Sac à clochette, m. 

Ktixckx (ik klong, heb geklon- 
gen), o. w. Z. KLINKEN. 

ALINK (-EN), z. n. v. Aen eene 
deur. Loguet, m. Cadole, f.| Aen een 
venster. Logucteau, m. | Aen cenc 
kous. Coin, m.] Scheur. A ceroc, m. De- 
chirure, 7. Omgeklonken nagel. 
Clou rive. Clou à river, m. Pointe de 
clou rivee, /. | 

Kix (-EN), z. n. m. Klap. Sou/- 


Act. Coup, m. Cluque. Talnckhe, J. j 
30 
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Fig. Importance, f. Poids, m. Van 
—, D'importance. De poids. 
Kermxauro (-s), z. n. m. Karcel- 
teen. Cliguart, m. Hlinker. 
KI NEANr, z. n. o. Clinguani, m. 
Kixubzun (N), z. n. v. Gui- 
chet, m. 
KLIAKDICHT (-EN), 2. n. o. Son- 


net, m. 

KlixAEN (ik Klonk, heb geklonken), 
o. w. Klank geven. Sonner. Resonner. 
Rendre un son. Faire entendre un 
son. Retentir. Tinter. Avoir un son. 
Een glas doen of laten —. Faire 
tinter un verre. Met de glazen —. 


Tringuer. Fig. Iemand vreemd in] 


de ooren —. Surprendre, étonner 
gg- Dat klinkt acrdig. Cela sonne 
étrangement. | Veel gerucht maken. 
Resonner. Retentir. Faire beaucoup 
de bruit. B. w. Omklinken. Aiver. 

Eenen klink toebrengen. Sauffleter. 

rapper. Porter un cuup à. Donner 
un soufflet q. Met eenen luiden slag 
iets bewerken. Bathe. Faire. | Mel 
geweld op iets slaen. Battre. Frapper. 
| Wegwerpen. Jeter. Lancer. Vast- 
moken. Atiacher. In ketenen —. 
Charger de chaînes. | Fig. Arranger. 
Cimenter. De zaek is geklonken. 
L'affaire est arrangée, bdciée. | 
»Klinkt bet niet zoo botst het. Ar- 
rive qui plante. 

Klixxkxo, tegenw. d. van Klin- 
ken, en bv. Sonnant. Nesonnant. 
Sonore. —e munt. Argent comp- 
tant, m. Espèces eonnantes, F. pl. | 
Fig. Met — e redenen overhalen.Cor- 
rompre. Gagner par de l'argent. 

KlixxERn (-s), 2. n. m. Celui qui 
tonne. Sonneur, m.] Spraekk. Fopelle, 
F.] Kareelsteen. Cliguart, m. 

Ktixxunb of KLINKERT (-s), z. n. 
m. hureelsteen. C/iguart, m. 

Klixzer (-TTEN), z. n. o. Gui- 

et, m. 

KrIXX Id, 2. n. v. Aetion de son- 
ner, [. Son, m.] Action de river, J. 

KlixkxlL AE, bv. Pur. Sans mé- 
lange. — goud. Tout en or. 

Kl iN I. EK T TANI-s), Z. II. v. Voyelle,f. 

KLINKNAGEL (-5), z. n. m. Clou 
river. Clou rivé, m. Rivure, ,. 

KLINKPLABTIE, 2. u. 0. Artill. No- 
selle, f. 

KLixuskxN {-s),z. n. O. Verkleinw. 
van Klink. Logueteau, m. 

KlixuwEnx, 2. n. o. Poulres et 
planches embaitets ensemble, F. pl. 

Kir (-r RN), z. n. v. Eene val om 
vogels te vangen. Trebuchet, m. 

Hip (-PPEN), 2. n. v. Steile, horde 
rots. Écueil. Rocher. Roc, m. Roche, 
f. Blinde —ppen. Hoches cachées 
sous l'eau, f. pl. Dangers, m. pl. 
Lage —ppen onder water. Récifs. 
Brisans, m. pl. Récif, m. Tachte 


—ppen. Caïes, f. pl. | Fig. Danger. |. 
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Peril, m. Hy ral die — niet leboven 
zeilen. fl ne surmontera pas celle 
difficulté. Il ne raincra pas ce péril. 
Cem. Fly liegt tegen de —ppen 
aen. Ii ment comme un arracheur de 
dents. . 

KitpacatiG, bv. Plein d'écueils 
of de rochers. 

Klirszir (-En), z. n. v. Chamois, 
m. Chèvre sauvage, f. 

huipag Of KLIPPEKEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Klip. Petit trebu- 
chel, m. Pelit rocher. Petit écueil, 
m. Petilc roche, f. 

Kurpe, z. n. m. Z. KL Rx. 
KLIPPERTANDEN, o. w. Claguer des 
dents. | 

Kupp1a, bv. Z. Kuipacuric. 

KuipviscH (-SSCHEN), z. n. m. 
Echarpe, f. Hadou, m. 

* KL1PZOUT, 2. n. 0. Z. Srxxxzoor. 

Kis (-sszx), z. n. v. Bardane, J. 
Klissekruid. Grateron. Glouteron, 
mn. Bardane, f. | — haer. ToufJe de 
cheveux, f. — in het haer. Touſſe de 
cheveux entortillès, f. | — garen. 
Fil entortillé, m. Ilet garen is in de 
—, Le fil est entortille. 

Klissxxnuib 0ÉKLISKBUID, z. n. o. 
Graſeron. Glouteron, m. Burdane, /. 

Kuissex (ik kliste, ben geklist), 
o. w. Etre entortillé of enchcvétré. 
}*—, b. w. Valten, aenhouden. Ar- 
reter. Appréhender. Saisir. 

KeissenxenveL, z. n. v. Kruidk. 
Circce, f. 

KuisTeen (-EREN), z. n. v. Clys- 
tore. Lavement, m. Eene — zetten. 
Donner un clystère. 

KLISTERRBUIS (-ZEN), z. n. v. Se- 
ringue, /. 

Kusrgenpre (-s), z. n. m. Celui 
gui donne un lavement. 

KLISTRERSPOIT (-EN), 2. n. v. Z. 
KLISTHERBUIS. 

KuisrsensTen (-s), z. n. v. Celle 
qui dui:ne un lavement. 

Kusrer, z. n. v. Z. BLORUROt. 

Kuusreren (ik klisteer, klisteerde, 
heb geklisteerd), b. w. Donner un 
larement of un clyclère à. Clystéri- 


d] ser. 


KLISTERR, z. n. v. Z. KLISTRER. 

Ki rr, z. n. v. Z. Kl. is. 

Kiirs (-EN), z. n. v. Kleis. Z. dit 
woord. |Teef. Chienne, f.] Fig. Pu- 
lain, /. 

Kron (-DDEN). KroDDbERAVY (-K, 
2. n. v. Vod. Lambeuu, m. Loque, /. 
Sprookje. Conte, m.] Fig. gem. Bul. 
Chose de néant, f. Rien, m. Baga- 
telle. Croûte, [.|— sly k. Crotte, f. 
* Klcdde. 


* Kiopoee, 2z. n. m. Lambeau, m. 

* KcoDDERArR, z. n. m. Barbo- 
leur, m. 

* KLODDRREN, o. w. Barboter. 

* KLobMaKER, z. n.m.Crodtier,m. 


KLO 

* Kcoer, 2. n. m. Holblok. Sabor, 
m. Fig. Lourdaud, m. 

Klokk, bv. Verstandig, schran- 
der. Ingenieur. Intelligent, Fin. 
Subtil. Spirituel. — verstand. Es- 
pril subtil. —e kop. Homme d'esprit. 
Homme intelligent of ingénieux. —c 
huisvrouw. Bonne ménagère. Femina 
forte. — kind. Enfant suge, dociie, 
obeissant. | Ik kan uit hem niet — 
worden. Je ne le comprends pas. | 
Dapper. Vaillant. Valeureux. Cru- 
rageuæ. Brave. |Groct,sterk.Grund. 
Fort. Robuste. j Byw. Ingénicuse- 
ment, | Courageusement. Vaillam- 
mené. 

KLOkRAERD (-s), z. n. m. Homme 
d'esprit. Humme de itte, m. 

KroxxEL vx, byw. Z. KLogx. 

KLUESEN (ik kibekte, heb ge- 
kloekt). b. w. Versterken, moed ge- 
ven. Encourager. 

KiormuauTia, bv. Courageur. 
Brave. Vaillant. Valeureux. I Byw. 
Courageusement. Vaillamment. 

KLO&KHARTIGHKID, Z. n. v. Cou- 
rage, m. Bravoure. Vaillance. Fa- 
leur, F. [HARTIG. 

KLOEKHARTIGLTK, byw. Z.KLosx- 

1 n. v. . Es- 

it, m. Intelligence. acité, f. | 
Moed. Courage, m. Valeur. el 
voure, F. j Sterkte. Force. Taille ro- 
buste, J. 

KLokRnEATId, enz. Z.KLoE«HAR- 
11d, enz. 

Krokxnon pie, bv. Courageur. 
Brave. Vaillant. Valeureux. | By w. 
Courageusement. Vaillamment. Va- 
leureusement. Avec courage. 

KLOEKMORDIGHEID, z. n. v. Cou- 
rage, m. Faillante. Valeur. Bra- 
voure, f. 

Kroxznozbier rx, byw.Z.KLors- 
MORDIG. 

KLogezINnio, bv. Ingénieux. In- 
telligent. Habile. Pénétrant. | Byw. 
Ingénieusement. Avec pénétraliun. 
Habilement. 

KLOERZINNIGHEID, Z. n. v. Inſelli- 
gence. Pénétration. Force d esprit. 
Habileté, J. | 

KLoexziNniGeyx, byw. Z. Kiomx- 
ZINNIG. 

Krokv, z. n. o. Z. Kiuwex.|*—, 
z. n. m. Holleblok. Sabot, m. 

Kzogr (-RN), z. n. m. Schiphoom. 
Gaſſe, f.] Fig. Daer zit klei aen den 
—. II a ꝗc. qui cloche. | Lomperd. 
Lourdaud. Rustre. Benet, m. 
(Kalk —). Balle, f. Bouloir, m.] Fig. 
gem. Hy slaet overal zynen — in. 
Il veut se méler de tout | Ovenkrab- 
ber. Fourgon, m. 

Krokrrx (ik kloette, heb gekloet), 
h. w. Met eenen kloet een vaertuig 
voorldou wen. Pousser of faire avan- 
cer au moyen d'une gaffe. Ga ſſer. 
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Kloxrzn (-s), 2. n. m. Celui qui 
pousse un ba leau au moyen d'une 
gaffe. Celui qui gaffe. 

5 (LOETSTOK (<KKEN ), 2. n. m. 


affe, ,. 

1 bv. Blet. 

Kox (-RKEN), z. n. v. Cloche, f. 
Eene — gicten. Fondre une cluche. 
De — luiden. Sonner. la cloche. 
Sonner. Op de --kken spelen. Carii- 
lonner. De —kLken betreffend. Cam- 
panaire.| Fig. lets aen de (groote) — 


of aen het klokzeel hangen. Crier | 


ge. sur les toits. Publier 9c. à son de 
trompe. Divulguer gc. * ( Is al geld 
dat de — slaet. C'est foujours d'argent 
gu on parle.Aen de groote—trekken, 
ecne — opsteken.Crier à haute voix. 
Crier de toute ca force.] Een uerwerk. 
Horloge. Pendule, f. De — slaet. Il 
sonne. L'horloge sonne. Fig. Ik kan 
wel hooren, wat de — slaet. Je com- 
prends où il en veut venir. Je com- 
prends ce qu'il veut. | (— van een 
uerwerk). Timbre, m. Klokvormig 
sieraed. Campane, f: klokrormig 
ding. Cloche, /. Glazen —. Clochie 
de verre. | — van eene luchtpomp. 
Récipient, m.|\'ucrstulp om te dek- 
ken. Couvre-feu, m. Oorbel. Pen- 
dant d'oreille, m. Helmdeksel. 
Cliape, F. Bouwk. Cumpune, f.|(— 
zen eene bluem). Calice, m.] Klok- 
bloem. Campunule. Campanelle, f. 
Mantel. Cloche, f. 

KLox (-E Ex), z. n. m. Zeker ge- 
Juid by t drinken. Glougou, m. 
Teug. Trait, m. 

KLowacaTi6, bv. Campanulé. 

KLoksLozx of KLOKKEBLOEM (-Ex), 
z. n. v. Kruidk. Clochette. Campu- 
nelle. Campanule, f.] Meerv. Cam- 
panacees, F. pl. 

KLoxsLozuic of KLOKKEBLOEMIG, 
bv. Campanifore. 

KLoxex (-s), z. u. m. Pypenkoter. 
Cure - pipe, m. 

Kroncizrxx, 2. n. o. Art de fondre 
des cloches, m. Fonderie, f. 

Kroxcinrzn (-s), z. n. m. Fon- 
deur de cloches, m. 

KLOKGIRTERY (-ER), z. n. v. Fonde- 
rie de cloches, ,. 

KLOUHEN Cou z. n. v. Poule 
gui glousse, qui a des poussins. Cou- 


Me À 
Kuouaois (-zex), z. n. o. Klokto- 
ren. Clocher, m.] Zaedhuis van eenen 
appel, enz. Trognon, m.] In eene 
tabakspyp. Reste de tabac, m. 
KLoxse of KlokskEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Klok, 2. n. v. Clo- 
chette, 7. Kruidk. Clochelle. Cam- 
nule. Campanelle, F.] Ancolie, f. 
iKlokvormig sieracd. Campane, f. 
KLOKJE Of HLOKS&EN (-), z. n. o. 
Verkleinw. van Klok, z. n. m. Petit 
crait. Petit coup, m. 
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KLORREBALK (-EN), z. n. m. 
Scheepsw. Hune, f. 

KLOKKBDIERTIE (-s), z. n. o. Cam- 
panelle, f. 

KLOZKEMAaN, z. n. m. Z. KLoK- 
LUIDER. 

KiokkEN (ik klokte, heb geklokt), 
o. W. By 't drinken. Glouglouter. 
Faire gloulou.] Sprekende ven eene 
brocihen. Glousser. 

KLOKKENIST (-EN), 2. n. m. Caril- 
lonneur, m. 

KLOKKENNAKFR (-s), 2. n. m. 
Klokgicter. Fondeur de cloches, m. 
Uerwerkmaker. Horloger. m. 

KLoK(KEN,SCHUT, z. n. o. A ba- rent, 
m. 
RLOKKENSIERARD, z. n. o. Cam- 
pane, f. = Hlokken erk. 

KLOKKENSPEL (-EN), z. n. o. Ca- 
rillon, m. 

KLOKKENSPELER (-s), z. n. m. Ca- 
rillonneur, m. 

KLORKENTOREN (-s), 2. n. m. Clo- 
cher, m. 

KEN ENvVORMId, bv. En forme de 
cloche. Campaniforme. Campanellé. 
Campanuluire. Cumpanuliſurme.—e 
plantdieren. Campaniſormes. m. pl. 

KLoKkLFPEL (-s), 2. n. m. Ballant 
de cloche, m. 

KcoëegLox, 2. n. o. Klok (, z. n. 
m.). Glouglou, m. 

* KLOKKLOKKEN , o. w. Z. KLoK- 
Ex, in de cerste beteekenis. 

KLoxkwispkl. (-s) of KLOKEKwasr 
(EN), z. n. m. Campane, /. 

Kroxt eto (-s), z. n. m. Son- 
neur. Campanier, m. 

Kroxnxkr (-EN), z. n. m. Corde de 
cloche, f. leis aen den — hangen. 
Crier gc. sur les toits. Diruiguer gc. 

KLOKSKEN, Z..n. o. Z. KLoR IE. 

KLOKSKENSKRUID, 2. n. o. Kruidk. 
Campanule. Campanelle, J. 

KLORSKENSWINDS, Z. n. v. Kruidk. 
Campanelle, ,. 

KLossLAG (-x), z. n. m. Coup de 
cloche, m. Mei — of op —. À l'heure 
juste. Met of op — van vieren. 4 
quatre heures précises. | 

KLOKSPELEN, Z. n. o. Sonnerie, 7. 

KLoxspys, z.n. v. Airain. Bronze. 
Métal dont on fond les cloches, m. | 
Fig: Blets excellent, m. 

LOKTOREN(-s), z. n. m. Clocher, m. 

KLOKTOUW (-ER), z. n. v. en o. 
Corde de cloche, f. 

Kroxvonumid, bv. Z.KLOKKENVOR- 
MIG. 

Kroxzgzl, z. n. o. Z. KionnkEP. 

Kron, v. t. van Klimmen. 

Krounkn (-s), z. n. m. Leugen, 
uitvlugt. Mensonge, m. Bourde. De- 
faite. Echappatoire, f. * Klom- 
mel. 

Kor (-EN), z. n. m. Groot stuk. 
Masse, /. IIoop. Tas. Monceau, m-: 
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|— aerde. Hotte de terre, f.] Hou- 
ten schoen Sabot, m. — eu acnhch- 
ben. Porter des sabots. Fig. Met de 
—en op het ys komen. Se meer im- 
prudemment de qc. Met de — en van 
het ys blyven. Ne pas gem burqter 
dans une chose. Wat doet gy met de 
-en op het ys? Pourquoi euus en 
méies-vous ? Ou arez- vous besoin de 
vous en méler? 

KLO#PACATIG, bv. Grumelcux. | 
Massif. 

KLourid, bv. Z. KiLompacutig. 

Kcowrse of KlOAMVEEN (-s), 2. n. 
o. Verkleinw. van Klomp. Petite 
masse, f.] Petit sabot, m.] Klontje. 
Z. dit woord. 

KLOMPKOUSEN, z. n. v. mv. Bus 
fort gros (qu'on porte dans des su- 
bots), m. pl. 

KLoMPMAK&R (-s), z. n. m. Sabo- 
lier, m. 

KLOMPVRUCHT (EN), z. n. v. Syn- 
carpe, m. 

Klourzik, z. n. m. Klop, slagen. 
Coups, m. pl. Iemand lustig — ge- 
ven. Rosser, étriller 99. Battre 9. 
d'importance. 

KTONCE l. (-s). z. n. v Slecht vrouw- 
mensch. Coureuse. Gourgandin/. 
Femme de mauvaise vie, [. | Vod, 
prul. Lambeau, m. Buga belle, J. 

KON CETEN (ik klongelde, heb ge- 
klongeld), o. w. 5 tyd met nie- 
tige bezigheden slyten. Perdre son 
temps.|Fig. Met zyn geld —. Dissi- 
per, gaspiller son argent. 

KLONGELSTER (-s), 2. n. v. Femme 
i son lemps.] Dissipatrice, f. 

LONk, v. t. van linken. 

KLONT (-EN), z. n. v. Grumeau. 
Caillot. Morceau, m.] (— suiker). 
Morceau de sucre candi, m. 

KLONTER (-s), 2. n. m. Grumcau. 
Caillot, m. | 

KLONTERACHTIG, bv. Grumeleuæ. 

KLONTEREN (ik klonterde, ben ge- 
klonterd), o. w. Tot klonters worden. 
Se grumeler. S engrumeler. Se caiſler. 

KroxrERId, bv. Z. KLONTERACH- 
110. 

KLox rid, bv. Plein de caïl!ots. 
Grumeleux. 

KLonTse (-s), z. n. o. Verkleinw. 


| van Klont. Petit grumeau. Velii mor- 


ceau de tucre candi, m. Meerv. Sucre 
candi. Candi, m. | 
KLonTsEssutRER, z. n. v. Kandy- 
suiker. Cundi. Sucre candi, m. 
Kroor (-OVEX), z. n. v. Spleet. 
Fente. Crevasse, f. (— in de handen. 
in het vel, enz.) Gerçure, 7. (— in 
de kin). Fossette, f. (— in den hoe 
van een pecrd). Seime, f. | (— van 
een zakuerwerk). Cog, m. | 
KLoor, v. t. van Æluiven en Jlic- 
ven. 
KLoornar.n. bv. Scissible. 
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Ki oor VL (-Rx), 2. n. v. Huche à | Troupes pour défendre un courent, 


fendre (du bois), J. 

Kuoormauen (-s), z. n. m. Haillet 
pour fendre, m. Muilloche, f. 

KLOOFHOUT, 2. n. o. Bois de re- 
ſend, m. . 

K OOr IR (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kloof. Petite fente. Petite ere- 
vasse, F.] (— in de kin). Fussette, f. 

KLOOFKIN (-NN EN, z. n. v. en- 
ton à fossette, m.] L. n. m. en v. Ce- 
lui, celle qui a une ſusselte au men- 
ton. 

KLoosTre (-s). 2. n. o. Couvent. 
Cloitre. Monastère, m. In een of het 
— doen. Cluitrer. Meltre au couvent, 
Zich in t — begeven, in't — gaen. 
Se cloîtrer. Entrer au couvent. Se 
faire religieux of reliyieuse 

KLOO0STERACHTIG, bv. Claustral. 
Monastlique. Monacal. Conventuel. | 
Byw. Conventucllement. 

KLOOSTERBUOEDER Of KLooSTER- 
DROËR (-s), z. n. m. Monnik, Moine. 
&eligieux, m. Leckebroeder. Frère 
lai of conrers. Frère. Frère ser- 
van, m. 

KLOOSTERBRORDERSCHAP, z. n. v. 
Conrentualite, f. 

: KLOOSTERDUEK, 2. n. o. Linon, m. 

KLOOSTERDUEKMAKEN, z. n. O. Mul- 
quinerie, f. 

HLOOSTERDOFKMAKER (-S), z. n. m. 
Fubricant de linon. Mulquinier, m. 

KLOOSTERDOEKMAKERY, z. n. v. 
Fabrique de linon. Mulquinerie, f. 

KLOUSTRRDOFKWEYER (-s), z. n. m. 
Mu / yuinier, m. 

K1.008TENDOEKWEYERY (-EN), 2. n. 
v. Au / guinerie, /. 

Ki. OOSTEREN (ik kloosterde, heb 
gekloosterd;, b. w. Cioitrer. Encloi- 
rer. 

KLOOSTERGAREN, z. n. o. Fil de 
mu / quinier, m. 

KLOOSTERGELOPFTR (-N), z. n. v. 
Vœu de religieux of de religieuse, 
m. Vœux, m. pl. 

Kl. OOS Y EnEMEEN TR, z. n. v. Com- 
munaulé de religieux of de reli. 
gieuse, J. : 

KLOOSTERGEWAFD, (-ADEN), z. n. o. 
Habit claustral, m. 

RLOOSTERGOED (-EBREN), z. n. 0. 
Biens de cl:itre. Biens d'un of de: 
monasières, m. pl. | Zonder meer. 
Ouvrages fails uw couvent, m. pl. 

KLOOUSTEBHABYT, 2. n. o. Habit 
claustral, in. b 

K. OOSTERIN G; 2. n. v. Action de 
cloitrer, f. 

KLOOSTERZUT FER (-), 2. n. v. Re- 
lig icuse, f. 

ALOOSTERKAMENTIE (-s), 2. R. o. 
Cellu'e, J. 

. HLOUSTERKERK (EN), 2. n. v. 
Église de couvent, /. 
KLOOSTERKNLUNTEN, z. n. M. mv. 


. pl 
g KLOOSTPRIATYN, z. n. 0. Afauvuis 
latin, m. 

KLOGSTERLEVEN, z. n. o. Vie reli- 
gieuse. Vie monastique, ciaustrale. 
Vie monacale, f. 

KEOOSTERLIENEN, z. n. m. mv. Re- 
7 8 Moines, m. pl. Relig ieuses, 
. pl. 

Kl. OO0STERLINxq (-EN), 2. n. m. en 
v. Heli ieuæ. Moine, m. Religicuse. 
Nonne. Nonnelle, F.] Krygsman ter 
verdediging van een klooster. Soidat 
pour défendre un couvent, m. 

K. OOSITERLVR, bv. Claustral. No- 
naslique. Monacal. Con ren ful. Re- 
ligieux. À Byw. Conrenluellemenl. 
L'une manière claustrale. Comme 
dans un courent, En religieux. 

KLOOSTERMAEL (-ALEN), Z. n. o. 
Refectiun, F. licpas de couvent, m. 

NLOOSTERMISSE (-N), z. n. v. Messe 
de couvent. Messe conren tuelle, f. 

KLoosTERMOEDER (-S, z. n. v. Su- 
perieure (d'un couvent), Abbesse. 
Prieure. Mère, f. 

KLOOSTERMONXIR (-EN), z. n. m. 
Moine. Conventuel. Civitrier, m, 

KLOOSTERREGEL (-S), z. n. m. It le 
claustrale. Discipline claustrale, f. 

ALOOSTERSTRAF (-FFEN), z. I v. 
Peine of punition claustrale, F. 

KLOOSTERTUCHAT, z. n. v. Disci- 
pline claustrale, f. 

KLOOSTERVADER (-s), 2. n. m. Su- 
périeur. Abbe. Pricur. Père abbé. 
Père gardien, n. . 

K. OOSTERVOL R, z. n. o. Religieux, 
m. pl. Religieuses, f. pl. Kloosler- 
knechten. Iroupes pour défendre un 
couvent, J. pl. 

KTOOSTARVOOGD, z. n. m. Z. KLoOS- 
TERVAUER. 

KLOOSTERVOOGDES, z. n. v. 2. 

LOOSTERMORDER. 

HLOOSTEUVOUGDY, 2. n. v. Di- 
gnilé de supcricur of de superieure 
(d'un couvent), ,. 

KLOOSTEBVROUW (EN), 2z. n. v. Ne- 
lig ieuse, f. 

HKLOOSTERWRT (-T TEN, 2. n. v. Loi 
claustruie, f. 

KLOOSTERZUSTER (+), z. n. v. He- 
lig icuse, F. Sœur luie, /. 

Kloor (-EN), 2. n. m. Bol. Boule. 
Sphère, f. Globe, m. Kogel. Hale, 
J. Boulet, m.] Starrenhemel. Ciel 
ctoité, m.] Acrdbol. Globe terres- 
tre, m.] Teelbal. Testicule, m.] Fig. 
Jer gem. Homme de rien. Imbc- 
cile. Benet, m. 

KI OOTACHTIG, bv. Sphcrique. 

KLUOTBOGG (-OGEN), z. n. in. Ar- 
ba / ete ‘à jule!}, /. 

* KLOOTEN, b. w. (leg). Cotonner. 

K oOTERV, Z. n. v. (lueg). Coion- 
ner ie, J. 
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KI. OO In (-s), z. n. o. Globule. Pe- 
lite boule, Ff. 

RLO0OTIEsvOLR, 2z. n. o. Populacre. 
Canaille. Racuiile, 7. 

KLOOTKAES, z. n. v. en m. Fromug e 
rond, in. 

KLoorronp, bv, Sphérique. Roud 
comme une boule. 

KToorscn, bv. Sphérique. 

KLOOrsPRI., z. n. o. Ju de boule, ni. 

KroorVvOoRUIC, bv. Sphérique. 

K. OOTzAE, z. n. m. Scrotum, ut. 

Kor, z. n. m. Klap die een duf 
geluid maekt. Coup, m. | Slaeg. 
Coups, m. pl.— krygen. Etre bal. 
Etre étrillé, rossé. Etre roué de 
coups. — geven. Rosser. Étriler. 
Battre.| Geklopt ofgeslagen teckuir. 
Coin, m. 

Kror (-PPEN), 2z. n. v. Klopzuster. 
Be uine. Heligieuse seculière, 7. 

KropnaugEn (-s). z. n. m. Ma //, 
m.] — i. Deurklopper. Heurtoir. 
Marleuu, m. 

KLOPHENGST (-EN), z. n. m. Che- 
val bisluurne, m.] Cheval à testicules 
invisibles, m. Klaphengst. 

K. Ophorr (-EN), z. n. o. Balle, f. 
Balloir, m. Drukkersw. Iuguoir. 1. 

KLOPJAGER (-s), 2. n. m. Tra- 
queur, m. 

Kor Ar, z. n. v. Traque, J. 

Kol IE, Z. n. o. Z. Kor, z. n. v. 

KLorrrraux (-s), 2. n. m. 4s 
sonimeur, m. 

ROD EN (ik klopfe. heb geklopt', 
b. w. §luen. Battre. Frupper. Hcur- 
ler. Choquer. Eenen nagel in ene 
Dlounk —. Enfoncer un clou dans 
une „lanche. Eijeren —. Hullre de 
œufs. Ilennip —. Battre, macquer 
du chanvre, | Eei stof uit een kiveil 
—. Épousseter un habit. | Fig. le- 
mand op de duimen, op de vingers 
—. Donner sur les doigts d //. 
Kwellen, knagen. Aer. Tournen- 
ler. Kloppend geweten. Conscience 
agitée. ] O. w. Battre. Frapper. 
leur ter. Aen de deur —. Heu fer. 
frapper à la porte. Op de schouder; 
. Frapper sur l'epaule. | Spre- 
kende van het hart. Palpiter. Hut- 
tre. Myn hart klopt. Le cœur me bat. 
Mon cœur palpile. ] B. w. Lubben. 
Chidtrer. 

Kroregn (-5), z. n. m. Celui gui 
bat, feurle, frappe. Batteur, 11. 
Werktuig. Battoir, m. (Deur —). 
Heurtoir. Marteau, m.] Ontleedk. 
(Duim —). Bfuscle opnosant du 
pouce, m.] Mecrv. Jagersw. Bat- 
leurs, m. pl. | *—s. Sabots, m. pl. 
—suven. Endroit ou l'on met sécher 
les sabots, m. 

KLoppinG (-EN), z. n. v. Halte- 
ment. Leurlement, m. Action de 
battre, F. ; rit —). l'alpilation, /. 
Huli ment (de cœur), m. 
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KLOPSCHEEN (-EN kN), Z. n. v. 


Schocnmakersw. Buis, m. Kromme 
scheen. Jambe bistournce, f.] Lak- 
vivoltje. Poche. Pochette, f. 

KLOPSTBEN (-EN), z. n. m. Bock- 
hindersw. Pierre (sur laquelle on 
bat les feuilles), f. 

KLorsrER (-s), z. n. v. Celle qui 
bat. heurte, frappe. 

KLOPZ2Er, 2. n. v. Coup de mer, m. 
Mer houleuse, f. 

Krorzusrxn (-S), z. n. v. Béguine,f. 

KLos (-ssex), z. n. m. en v. Garen- 
Llus. Fuseau, m. Bobine, F. Bal 
van de klosbaen. Boule, F. Kort en 
dik stuk hont. Bloc, m. By spelle- 
werksters. Fuseau, m. | Schecpsw. 
Hulot, m. — van den boegspriet. 
Clamp de beaupré, m. — in den 
bocg eencr slocp. Trarersier de 
chaloupe, m.] Tcelbal. Testicule, ni. 

KLOSBAEN (-ANEN), z. n. v. Jeu de 
boule, m. 

KLossrtTez (-s),z.n.m.Battoir,m. 

KLOSBEUGEL, z. n. m. Passe, /. 

Kiosse of KTOSREN (-s), z. n. o. 
Petite bobine, F. Petit fuseau, m. 
Petite boule, f.| Petit bloc. m. 

KTLoskod EL. (-5), z. n. m. Sabot à 
boulet, m. 

KLosroonD (-EN), 2z. n. v. Cordon- 
net, m. 

Krosroonr (-EN),2. n. v. Passe, f. 
KrossRN (ik kloste. heb geklost), 
b. w. Kuord —. Faire du cor don- 
nel (au fuseau).[0. w. met Hebben. 
In de klosbaen spclén. Jouer d la 
boule. 

KLossPEL, z. n. o. Jeu de boule, m. 

KLio1EREN, b. w. Battre à petits 
roups.| Z. KLEUTEREN. 

RroTERGFLD, z. n. o. Monnaie. f. 

HrorknspakN, KLE TF nSPAEN cf 
K A TERSPAEN, z. n. o. Hfochet, m. 

KOTSHI (ik klotste, heb ge— 
Elotst), o. w. Mugir. Frapper. Bat- 
tre en mug issanl. Fig. gen. —. Se 
de mancher. 

RKrorsixa, 2. n. v. Dullement. 
Choc. Coup, m. 

KO Uw, 2. n. v. Z. KIF WV. 

KLOUWEN, z. n. 0. Z. KIU wxv. 

RLOUWEN (ik klouwde, heb ge- 
klouwd), b. w. Breeuwen. Ca alter. 
Itadouber. | Slaen, afrossén. Battre. 
ſtusser. Étriller.| Harken. Râteler. | 
Fig. Zyn hoofd —. Se trouver dans 
l'embarras. 

Kiouwen (-s), z. n. m. Kalfaetha- 
mer. Calſat, m. j Fig. gem. (Wak- 
kere —). Homme, garçon robuste, m. 
Een — van cenen os. Un grand 
kuf. Un bœuf fort gros. f 

KTO VEN (ik kloof, kloofde, heb ge- 
kluofd), b. w. Doorhouwen. Fendre. 
10. w. met Zyn. Se fendre. Crever. 
Se crevasser. 

Krovrxixn, z. n. m. Z. Noi vxxixn. 
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Kroven (-s), z. n. m. Fendeur, m. 

K OvINxd, 2. n. v. Action de fen- 
dre, J. 

KLUBRER, 2z. n. o. Colle, f. 

RrUnsEZnAcu rid, bv. Collant, Vis- 
queux. 

Kron (-s), z. n. v. Club, m. 

KLundn)isr, Kivpscasr. KivBcr- 
NOOT (-EN), z. n. m. Clubiste, m. 

Klocur (-zN), z. n. v. Poets. hoert. 
Plaisanterie. Bouffonnerie. Facélie. 
Farce, f. | Kluchtspel. Farce, /. 
Stomme —. Pantominme. f. 

KLvcuTrEN, oud o. w. Fuire des far- 
ces. - 

Kircnrgn, z. n. m. Furceur, m. 

Klrcnrid. bv. Plaisant. Bouffon. 
Drôle. Comique. Facetieæ. Wreenid. 
Etrange. Singulier. Byw. Fuceticu- 
sement. Plaisamment. E'iucht- 
zinnig. 

K. C cnricenrip (-HEDEN", 2z. n. v. 
Drôlerie. Pluisanteric. Bouffonne- 
rie, f. Tonder meerv. Humeur ſun- 
lasque, J. 

KavchriGr.vr, byw. Z. Kiccaric. 

K. ccrn (-s). z. n. o. Verkleinw. 
van Klucht. Petite farce. Plaisante- 
rie, ,. 

KLCCHTMARER (-S), z. n. m. Louf- 
fon. Furceur, mn. 

KLUCHTSPFELSTER (-S), 2. n. v. Ac- 
lrice comique. Buleleuse, f. 

Krucnrspzi. (-R), 2. n. 0. Cumé- 
die. Pièce comique. Farce, /. 

KLUCHTSPELDICHIER (-S\, z. n. m. 
Poële comique. Comique, m. 

KLUCHTSPELER (-s), z. n. m. Ac- 
feur comique. Con igue, m.] Bute- 
leur, m. 7 

KeLUCHTSPELSCHRYVER (-s), 2z. u. 
m. Auteur comique. Comiqus. Au- 
teur de comédies of de farces, m. 

KEN of K HIN. z. n. v. en o. 
Turf, Zourbe, [. Bier. Bière, 7. 
Hleun, kloen. 

KLCFT (-EN). z. n. v. Kroor. Z. 
dit woord.! Wyk. Quartier, m. Sec- 
tion, F.] Afbellende schuinte. Tulus, 
m 


KLCFTUEER (-EN), z. n. m. Inspec- 
teur d'un quartier, m. 

KUUFTPREDIRANT (-E), 2. n. m. 
Ministre d'un guartier, m. 

KiuriWERK, z. n. o. Schecpsw. 
Na de plusicurs pièces, m. 

Kir (- RN), z. n. v. Klouw. 
Serre. Griffe, f. | Been om te klui- 
ven. Os à ranger, m. Mecrv. lan- 
den. Mains, F. pl. | Zy is cene regte 
—, C'est une bavarde. 

KLUIFBEENTSR (-s), Z. n. o. Petit 
08 à ronger, m. 

KiviFFoK (-KKEN), z. n. v. Zeew. 
Foque, misaine de beaupré, f. 


heoise (-s). Z. n. o. Verkleinw. 9 


van Kluif. Peti!e griffe. Petite serre, 
J. Kluifbeentje. Petit os à ronger, m. 
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Fig. gem Dat is een lekker —. C'est 
un /riuni morcrau. 

KEUIPSTER (-5), z. h. v. Celle qui 
ronge un os. 

Kl. Is (-ZEN), z. n. v. Grot var 
cenen kluizenaer. Érmiluge, m. 
Welfscl. Ponte, f. | Kluisgat. Ecu- 
bier, m. 

HLUISBANDEN, z. n. m. mv. 
Schecpsw. Guirlundes d'écubiers, 
F. pl. 

KLUISGAT (EN), z. n. o. Scheepsw. 
zcubier, m. 
Krrisnoprxx. z. n. O. mv. Scheepsw. 

Alonges d'écubiers, f. pl. 

NLUISKCSSENS, z. n. O. mv. Scheeps- 
woord. Coussins d'écubiers, m. pl. 

KLCISPROPPEN, z. n. m. mr. 
Schecpsw.Tumpons d'écubiers, m. p.. 

KiUISROLLEN, z. n. v. mv. Rou- 
leauæ d ecubiers, m. pl 

Kicisren (-s), 2. n. v. Boei. 
Meestal in het mecrv. gebruikt. 
Frrs, Ceps. m. pl. Chaines, f. pl. | 
Aen de handen. Menaites, F. pl. | 
Aen de becnen der pecrden. Entra- 
res. f. l. Fig. Entraves, f. pl 

KiciSTEREN (ik kluisterde, heh 
gekluisterd), b. w. Charger de chal- 
nes, de fers. Euchainer. Mettre les 
ceps à. | Een peerd —. Entraver un 
cheval. 

NLUISTERING, z. n. v. Action de 
charger de fers of de chaînes, f. 

KLUISZAKREN, 2. n. m. mv. Zeew. 
Sacs d’écubiers, m. pl. 

KeCIT (-EN), z. n. m. en v. (— 
aerde). Motte (de terre), f. (Vorf —). 
Morreau (de tourbe), m. | Fig. gem. 
Uit de —en groeijen. Grandir, croi- 
tre à merveille, Op de —en komen. 
Commencer à prospérer. | Klucht. 
Farce, f. Stuk., in 'i algemeen. Vor- 
ceau, m. Klont. Morceau de sucre 
candi, m.] —. Kwaed stuk koperen 
geld. flauvais sol, m 

KiviracuriG, bv. Inégal.] Gru- 
meleuæ. 

Ki. Ur OO 1: OGEN), 2. n. m. Ar- 
ba / eſe à jalel, f. N 

KiciTEDRERER (-s), 2. n. m. 
Casse-motte, m. 

. KIMI TIE (-s). 2. n. o. Verkleinw. 
van kluit. Petite motte, f. Petit 
morceau de sucre canli, m. 

Ki. bi rid, bv. Z. Kiciracurié. 

Keuiven (ik kloof, heb gekloven), 
b. w. Afknagen. Ronger. | Fig. Gy 
zult dacr wat aen te — hebben. C 
vous donnera beaucoup de peine. O. 
w. met Hebben. Bavarder. 

KLUIVEX (-8). z. n. m. ftongeur, m. 
Fig Avare, m.] Regtsw. Garni- 
saire, m.|Schccpsw. Fuc, m. 

KLCIVING, z. n. v. Action de ron- 


er, J. 
RIU IEx {ik kluisdle, heb geklnisd), 
o. w. Vivre en ernte of en sobtaire. 
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|:cheepsw. Briser contre la poupe. 
Fig. gem. Het zal daer lustig —. On 
s'y battru. B. w. (oud)j. Cidlurer. 

„ NLCIZENAER (-s), z. n. m. Ermile. 
Suliluire. Reclus, m. 

KLUIZENAERSCHE (-N), z. n. v. Ne- 
ciuse, J. 

Kriz RNA EAS. EVEN, Z. n. o. Vie 
d'ermite, Ff. Een — leiden. Vivre en 
crmile. 

KLUIZENAERSTER (-S), z. n. v. Re- 
ciuse, F. 

KEUIZENARY, z. n. v. Ermilage, m. 

Kl. UNDREN (ik klunderde, heb ge- 
klunderd), o. w. Frapper. Heurter. 

* KaUNTEN, z. n. m. Gros pares- 
seuæ, m. 

KLorrkl (-s, -EN), z. n. m. Dikke 
stok. Béton. Gros bâton. Tricot. 
Hndin. Gourdin, m. Massue, 7. 
RIcerv. Z. KLUPELKORk. 

KU ppELEN (ik kluppelde, heb ge- 
kluppeld), b. w. Bullre. Donner des 
coups de bâton à. Tuer, assommer à 
coups de bdton. Rondiner. 

KLUPPELKORE (-EN), z. n. m. Cro- 
quel, m. 

Krors, z. n. v. De — kwyt zyn. 
Fire brouillé. | —. Een zeker aen- 
tal, een deel. Certain nombre, m. 
Partie, f. Amas, m. 

Ki. urSRI (-RISEREN), z. n. o. en v. 
OËuf broutllé, m. 

Keursen (ik klutste, heb geklutst), 
b. w. Door elkander slaen. Méler en 
battant. Battre. Brouiller. Secouer. 
|Bouwen, timmeren. Faire. Bâtir.| 
Alles door elkander —. Méler tout 
ensemble. O. w. met Ilebben. Réver. 
Futselen en knutselen. Vetiller. 

ÉLUWEN (-s), z. n. 0. Peloſon, m. 
Pelate, F.] Fig. Affaire, F. Iloe zul 
dat — aſloopen? Comment finira celte 
ire? 

. CWENEN (ik kluwende, heb ge- 
l'uwend), b. w. Pelotonner. Mettre 
en peloton of en pclote. | 

AUOWENTIE, 2. n. o. Verkleinw. 
van Kluwen. Pelote. Petite pelole, /. 

K. vr. Z. KIuor. 

* KiyPE, 2z. n. v. Grosse lartine, /. 

KL rr, z. n. m. en o., KLYTAERDE, 
2. n. v. Terre grasse, ,. 

KNABBRLAER (-s), 2. n. m. Ron- 
geur, m. 

ANNBELAERSTER (-s), z. n. v. Ron- 
geuse, J. 

KNABBELEN (ik knabbelde, heb ge- 
knabheld), o. w. (Aen iels — ). Hun- 
«cr. || B. w. Het gebit —. Ronger le 
frein. 

KNABBETINc, z. n. v. Action de 
ronger, ,. a 

hvagp (-APEN), z. n. m. Jongen. 
Garçon, m. | Knecht. Valet. Servi- 
tcur, m. Snaek. Drôle, Gaillard, m. 
| Lichtstander. Guéridon, m. (— 
van cen genvotschap}. Bedeau. Com- 
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missionnaire, m. ( van een broc-! 


derschap). Clerc, m. | Schildknaep. 
Z. dit woord. | Ezel. Chevulet, m. 
j Lessenaer. Pupitre, m. 

ANAUPSCHAP, z. n. o. 
m. Servilude, f. 

KNAEPIE (-s), z. n. o. Petit gar- 
con. m. | 

RKNAGEN (ik knaeg, knaegde, heb 
gek naegd), b. en o. w. Ronger (ge.). 
Mordre à (gc.\.| Fig. Ronger. Tour- 
menter. Bourreler. 

Knacewn, tegenw. d. van Ænagen, 
en bv. HRongeur. Qui ronge. — ge- 
weten. Conscience buurrelce. 

KNAGER (-s), z. n. m. Rongeur, m. 

KNAGING, 2. n. v. Action de ron- 
ger, Ff. Rongement, m.] Fig. Remords. 
Tour ment. Trouble, m. 

Knau, tusschenw. Crac / 

KNAK (-KEK EN), z. n. m. Brenk. 
Brisure. Rupture, F.] Fig. Atlcinte, 
F. Eenen — krygen. Recevoir une 
atteinte. Ecnen — geven. Auiner. 
Güter. Tyne gezondheid hecfl ecnen 
— gekregen. Sa santé est ruinée. 

Ham, bv. Gestoord. Fiche. En 
colère, De mauvaise humeur. = 
* Knaksch. 

KxaknauEn (-s),z.n.m.Brisoir.m. 

Kaku (ik knakte, heb geknakt), 
b. w. Met eenen knak breken.Casser. 
Briser. Rompre.| Fig. Briser. IO. w. 
met Zyn. Se rompre, briser of casser. 

„ KNAEREICZID of KxAxscnngid, 
z. n. v. Mauvaise humeur, /. 

Kak kid, 2. n. v. Action de rom- 
pre, de briser, f. | Action de se rom- 
pre, de se 0 | Fig. Auine, f. 

Kar, z. n. v. Geluid door knak- 
ken veroorzaekt. Crac, m. | Spys. 
Manger, m. Nourriture, f. Veel van 
de — houden. Aimer à manger. 

Knap, bv. Vast sluitend. Serre. 
Etroit.] Bekwaem, handig. Capable. 
Habile. Adroit. | Vecrdig. Prompt. 
Expéditif. -- ter pen. Qui écrit 
bien el vile. Fraei. Joli. Vel. Propre. 
Byw. Etroiſement.] Hubilement 
Adroilement. | Vite. Promptement. | 
Joliment. Gentiment. 

KNaprgus, 2. n. v. Z. KLaraipus. 

KNAPELYN of KNar LIN d (-EKN,, 2. 
n. m. Pelit garçon, m. 

KxapnANUId, bv. Adroït. Habile. 
Agile. Subtil. | Byw. Habilement. 
Adroitement. Agilement. Sublile- 
men.. 

KNAPHANDIGHEID, z. n. v. Adresse. 
Habileté. Agilité. Subtilité, /. 

KNAPHANDIGLYE, by w. Z. Kar- 
HANDIG, 

Kxapnxip, z. n. v. Hubilelc. Ca- 


Esclavage, 


pacité. Adresse, 7. Nelicté. Pro- 


preté. Gentillesse, ,. 
KNAPIN, z. n. v. In samenstellin- 
en alleen gebruikt. Jeune /ille, /. 
ervanle, f. 
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RKNApixs, byw. Gentiment. Joli- 
ment. l’roprement. 

KNAPKERS (-EN), z. n. v. Cérise 
noire et dure, J. 

KNAPROER (-EN), z. n. m. Croguet. 
Craquelin, m. 

KNarxx “ik knapte, heb geknapt), 
b. w. Eten. Croquer. Manger. | 
Knaphandig grypen. Atlraper.] Met 
cenen knap dovden. Ecr user.] Bra- 
ken. Broyer. Aacguer. | O. w. Met 
Hebben. Craguer.] Met Zyn. Se 
rompre, briser. 

KNaPPEND, bv. Croguant. 

KNappe (-s), z. n. m. Chose cro- 
quante, f. Pain d'épice croguant, 
m. Tablelte croguante, F.] Fig. Aen- 
songe, m. Bourde, f. 

KNAPTAERT (-EN), z. n. v. Cro- 
quante, f. 

* KNAPTAND, z. n. m. Bloem. Tele 
de chien, f. Stuersch mensch. Homme 
hargneux, m. Femme hargneuse. f. 

KNAPTANDEKENSKRUID, z. n. o. Tele 
de chien, /. f 

KxaApzak (-K EV. 2. n. m. Dissac. 
Canapsu, m. Panetière, f. 

KNAPZAKDRAGER (-s), z. n. m. Ca- 
nasa, m. 

KNaunxx, o. w. Z. KNARSEN. 

KNansgguN (-EN), z. n. o. Carti- 
la, e. m. 

KNARSBEENACRTIG, KNARSBEENIG, 
bv. Cartilagineuæ. 

KNARSBEENBRSCHRVVER (-s), z. n. m. 
Chondrographe, m. 

KNARSBEENBESCHRYVING, z. n. v. 
„„ F. Van de —.Chon- 
drographique. . 

KNARSBEENONTLEDING, z. n. v. 
Chondrotomie, f. Van de —. Chon- 
drotomique. 

KNANSBEENVLIES, z. n. o. Ontlecdk. 
Péricondre, m. 

KNARSCHEN, enz. Z. KNARSEN, enz. 

KNARSEN (ik knarste, heb ge- 
knarst), o. w. Craguer. Cragueler. 
Op de tanden —. Grincer les of des 
dents. = Knersen. | 

KNARSETANDEN (ik knarsetandde, 
heb gcknarsetand), o. w. Grincer les 
of des dents. 

KNARSING, z. n. v. Craquement, m. 
— der tanden). Grincement (des 
dents), m. 

KNASsPEN of KNASSCREN, o. w. Z. 
ANARSEN. 

Kxasr Ek, z. n. m. Cunasse, f. 

KNAUwEN (ik knauwde, heb ge- 
knauwd), b. w. dcher. Tabak —. 
Chiquer.|"—. Drinken. Saber. 

KNAUwEn (-5), z. n. m. Mdcheur. m. 

RNAUWING, 2. n. v. Masticalion, Ff. 

NNAUWSMIDDEL (-s, -EN),Z. n. m. en 
0. Masticathire, m. 

KAUwskl., z. n. Oo. Cose mâchée, f. 

KNAUWSTER (-S), 2. n. v. Ad- 
cheuse, J. 
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Kaacwranak, 2. n. m. Tabac à hs doigts à qq. Fig. Réprimander 
rhiquer, m. Chique, f. 99. lemand in de —s krygen. Attra- 
KNAUwWTANU (-Ex), z. n. m. Dent per 99. - Knokel, knokkel. 
t.‘icheliere, f. KNEUKELHUIS, 2. n. o. Z. KNEK&:- 
KNxchr (-s, -N), 2. n. m. Eigent- avis. 5 
Iyk, jong gezel. Jeune homme. Gar-| KNRTEELTOLIE, z. n. v. Gem. Sla- 
çon, m. Dicnaer. Servifeur, m. | | gen. Coups, m. pl. lemand — geven. 
Dicnstbode. Vomestique. Valet. Ja- Rosser, étriller gg. [oute. 
quais. Garçon, m. Stomme —. Gué-|  KnevweLsop, 2. n. o. Z. KxRUnRL- 
sidon, m.] Scheepsw. Sep de dr isse]. KNEUARIZIEE, bv. Oui n'a pas 
Blue marmot, m. été petri suffisamment. 
KaecaruLvu, byw. Servile.] Byw.| KxxCNESsT, z. n. o. en m. Nid de 
Serrilement. linotte, m. 
Ksecarse (-s), z. n. o. Jongetje.|  KNEUPENNING, z. n. m. Épargne, ,. 
Garçon. Petit garçon. Valeton, m..  * Kneusr, z, n. m. Poing, m. 
Kxkcnrarsnuis (-ZEN), z. n. o.] KNEUs Tax, z. n. o. Maïin-pote, f. 
Maison des orphelins, m. -* Kneur (-EN), z. n. v. Begueule. 
KNxcurxEx, z. n. 0. Z. KxxcnHr IR. Beguine, f. 
Kxxcurscz, bv. Servile. De valet.|  *Knecracari6, bv. De begueule. 
By w. Servilement. En valet. Comme une béguine. 
Knecarschap, z. n. o. Servitude,|  KneuTe (-s), z. n. v. Vogel. Li- 
F. Esclarage. Joug, m. not ſe, f. Linot, m. 
KNFCHTSLOON, 2. n. m. en o. Ga-“ KNSU TEA, z. n. v. Z. Kazv. 
ges, m. pl. Salaire, m. KNRUTERABR (-s), z. n. m. Be- 
Knecarswyze, byw. Servilement. | gayeur. Bredouilleur, m.] Pig. Gron- 
KNepen (ik kneed, kneedde, heb] deur, m. 
ekneed), b. w. Petrir. ] Z. n. o. Z.] KkNxorznaxnsrrn (-s), z. n. v. Fre- 
N douilleuse. Bégayeuse, f. 
KneDen (-s), z. n. m. Pétrisseur,m.|  KnaeuTeren(ik kneuterde, heb ge- 
Kxkpixd, z. n. v. Pétrissage, m. kneuterd), o. w. Zingen als eene 


Action de pétrir, f. kneu. Gazouiller (comine la linotte). 
RKNAxDs Tan (-s), z. n. v. Péfris-| |Stamelen. Bégayer. Bredouiller. | 
seuse, F. {appétit.| Mompelen. Gronder. Murmurer. 


Grommeler. 

Kneuteuex, b. w. Z. Kneuxex. 

Kxxurknid, bv. Grondeur.| Kreu- 
kelig. Z. dit woord. 

KNEUrzulxa, Iz. n. v. Gazouille- 
ment. Ramage, m. | Stameling. Be- 
gayemenl.Bredouillement,m. |Mom- 
peling. Action de gronder, de grom- 
meler, J. 

Kaeurenine, z. n. v. Kreuking. 
Z. dit woord. 

Kxrurznrox (-s), z. n. o. Vogelk. 
Linot, m. Linotie, f. 

»KNAuurzuv, z. n. v. Bégueulerie, f. 

Kneuzen (ik kneusde, heb ge- 
kneusd), b. w. Froisser. Meurtrir. | 
Fig. Froisser. Blesser. 

Ne bv. Contondant. 

Kxkozixd (-EN), z. n. v. Froisse- 
ment, m. Wonde. Froissure. Meur- 
trissure. Contusion, /. 

Knevec (-s), z. n. m. Kluppel. Z. 
dit woord. | Hefboom. Levier, m. 
Knevelbaerd. Moustache, f. Mous- 
taches, F. pl. | Stok in den mond. 
Bdillon, m. | Fig. Drollige, sterke 
vent. Gaillard. Drôie, m.] Spre- 
kende van een’ os. Bœu/ fort grand, 
m. | Band. Lien. Garrot, m. 

KNxvRLARA (-s), z. n. m. Concus- 
sionnaire. Eæacieur, m.] Woeke- 
raer. Laurier, m. 

KNEVRLARRSTER (-S), z. n. v. Usu- 
rie re, J. 

KxEVRLAuVY (CEN), z. n. v. Concus- 


KxxRNOEIL xx, o. w. Hanger sans 

Knegp (-FTEN), z. n. v. Overbly- 
vend indruksel door knypen vernor- 
zaekt. Pinçon, m. Marque, f. Inval 
van achteren in een kleed. 8, m. 
Taille, F. Neep. Z. dit woord. | Fig. 
Looze streek. use. Pinesse, f. Tour, m. 

Ksæspaux (-EAIN), 2. n. m. Habit 
étroit, m. 

Ksegs (-zEn), z. n. m. Grand per- 
ronnage (russe). Kneze, m. 

Karo, z. n. m. Pétrin, n. 

KNEAII, z. n. m. Z. Kx EU EI. 

KxxARTnOIs (-zen), z. n. o. Char- 
1 ‘er, m. 

Knez (-LI AN), z. n. v. Klemming. 
Gene. Étreinte, J Fig. In de — zyn. 
Se trourer dans l'embarras.| Val. Tré- 
burhet. Piége, m. 

KxxTLIIN (ik knelde, heb gekneld), 
h. w. Klemmen. Serrer. Pincer. | 
Prangen. Serrer. Prester. Étrein- 
dre.| Fig. Drukken, benauwen. Op- 
presser. Tuurmenter. 

KNELLING, 2. n. v. Serrement. Pin- 
cement, * f. 

KsgPeL of PPEL, 2. n. m. Z. 
Kcrrel. 

Kxxusxx, enz. Z. KNARSEN, enz. 

KNETTEREN. Z. KNITTEREN. 

Kxxu (-ExN), z. n. v. Vogelk. Li- 
notte. f. | 

KneuxeL (-S),z. n. m. Nœud. Ar- 
ticle, m. Jointure (des doigts), f. 
Icmand op de —s slaen. Donner sur 
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sion. Extorsion. Exaction, f.] Woe- 
ker. Usure, m. 

NNEVELRAERD, z. n. m. Iſoustache, 
F. Moustaches, ſ. pl.  [nottes,f. pl 

KNEVELnAND (-ENJ), z. n. m. He- 

KNxrvEIEN (ik knevelde, heb ge- 
kneveld), b. w. Binden, vasthinden. 
Garotter, Lier. | Een’ stok in den 
mond binden. Häilſonner.] Fig. 
Piller. Extorquer. Fecer. 

KNEVELEND, tegenw. d. van ne- 
velen, en by. Fexatoire. 

KNEVWELAX., z. n. m. Z. KxxVRTAxR. 

KNEVEI. En v, 2. n. v. Z. KNRRVRLAauVv. 

KNEVEIING, z. n. v. Action de 
garotter, de lier, f. | Action de bdil- 
lonner, f. | Fig. Vexation. Concus- 
sion. Extorsion, f. 

KneveLvzen (-s), z. n. o. Fer à 
friser les moustaches, m. 

KNIBBELAER (-s), z. n. m. Chica- 
neur. Pointilleur. Vetilleur, m. 
Bar uigneur, m. 5 

KNIBBELAENSTER (-s), z. n. v. 
Chica neuse. Pointilleuse. Vétilleuse, 
f. | Barguigneuse, f. 

KNIBBELARY (-EN), z. n. v. Chi- 
cane. Vélillerie. Action de marchan- 
dailler, de barguigner, 0 

KxvinnxIEx (ik knibhelde, heb ge- 
knibbeld). o. w. Kleine stukjes van 
iets afbreken. Z. KNasBELen. | 
Haerkloven. Chicaner. Vétiller. 
Pointiller. | Nauw dingen. Bargui- 
gner. Marchandailler. 

Kaisseuie, bv. Chicaneur. Poin- 
tilleux. Vétilleux. 

Knisseuine, z. n. v. Z. Knansx- 
LING. | Z. KnisseLanry. 

Kaissuzziex, bv. Chicanewr. Poin- 
tilleux. Vétilleux. = Kaibbelachtig. 

KNIBBELZIERTE, 2. n. v. Humeur 
chicaneuse, Ff. Esprit de chicane, m. 

KNManzlzuchr, z. n. v. Z. K- 
BELZIERTE. 

KnreseezocHTia, bv. Chicaneur. 
Pointilleux. Vétilleux. 

Kein (-EN), z. n. v. Genou, m. 
Op de — ᷑n vallen. Tomber à genoux. 
Se mettre à genoux. S'agenouiller. 
De —ën buigen. Flechir les genoux. | 
Fig. Onder de — brengen. Réduire 
à l'obéissance. Onder de — hebben. 
Etre maître de. | Scheepsw. (Meerv. 
—$). Courbaton, m. Courbe, F. — op 
den boegspriet. Cowrbaton de beau-. 
pre. — den den achtersteven. Contre- 
élambord, m. — aen den voorste- 
ver. Contre-ttrave, f. — ecner 
pomp. Potence d'une „F. 1 — 
van eenen weg. Crochet de roule, m. 

KNIEBAND (-EN), z. n. m.Jarretière 
d'une culelte, ,. 

KNIEBANK (-EN), z. n. v. Prie- 
Dieu. Agenouilloir, m. 

KxixBANM x, z. n. 0. Z. KNIESANE. 

KixB00G { -0GEX), . D. N. Jar- 
ret, m. ö 


. 
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KNTEBOOGSPIER (-EV), z. n. v. 
Muscle jarretier, m. 

KNIEBUIGING (-R), z. n. v. Génu- 
flexion, f. | 

KNtEDICHT (-EN), z. n. o. Vers fait 
a la hâte, m. 

Kreporx (-x, z. n. m. Grémial, m. 

KNIEGdEnED, 2. n. o. Prière à ge- 
N], J. 

KNIECESP (-E x), 2z. n. v. Boucle de 
ſurretière, f. 

NNIEGEZWEL (-LLEN), z. n. o. Ca- 
pelet, m. 

Kxixnovr (-EN), z. n. o. Timmer- 
mons w. Liure. Courbe. ,. 

HNIEJICUT,7. n. v. Conagre, ,. 

KXIELAP (-PPEN), z. n. m. Ge- 
nouilière, f. 

NNIELRANK (-EN), z. n. v. Àgc- 
nouilloir. Prie-Dieu, m. 

KNIELEËR, z. n. o. Z. KNIELAP. 

KNixLIEN (ik knielde, heb en ben 
geknield), o. w. Se mettre à genoux. 
S'agenouiller. Se prosterner. Ge- 
knield zyn. Etre à genoux. 

KNIEI END, tegenw. d. van Knie- 
len, en bv. À genoux. Agenouille. 
Prosterné. i 

KxIELIxa, z. n. v. Génuflexion, f. 

KNTEPYN, z. n. v. Gonalyie, f. 

Kxikn. Z. SCHARNIER. 

KNiknixu (-EN), Z. n. m. Tire- 
Pied, m. ö 

Kaies, 2. n. v. mv. Z. KNIE, 
(Scheepsw.) 

Kiescavre (-vxx), z. n. v. Rofule, ,. 

KNIESCHYFBAND (-EN), z. n. m. 
Bandage pour la rotule. Kiastre, m. 

KNIESTUK (-KKEN), z. n. o. Ge- 
nouillère, f. | Afbeeldsel. Portrait 
jusqu'aux henouæ, m. 

KNIEK TIE of KNIRKEN (-s), 2z. n. o. 
Verkleinw. van knie. Pefit genou, m. 

KNIEVAL, z. n. m. Prosternalion. 
Action de se prosſerner, dr s'age- 
nouilſer. F. Eenen — doen. Se pros- 
ter ner. S agenoui / ler. 

KNIR VERS (-z EN), z. n. 0. Z. KNIE- 
DICIIT. 

KNIE ZEN, enz. J. KNYZEN, enz. 

KNik (-kREN), z. n. m. Een wenk, 
door 't Huükken van het hoofd nen- 
godluid. Signe de ſéte, m.] Knak. Z. 
dit woord. | Fig. Tegenspoed, af- 
breuk. Afalheur. Revers, in.] In de- 
zen — der zaken. Dans celle cun- 
jonclure. 

KNIKKEBRENEN (ik knikkebeende, 
heb geknikkebeend), o. w. Neetre 
pus ferme sur ses jumbes. Hy knik- 
kebeent. Ses jambes s'affaissent, 
plient sous lui. 

KNIKKEBOLLEN (ik knikkebolde, 
heb geknikkchold), o. w. Met het 
hoofd knikken. Brander la tele. In- 
sluimeren. Sommeiller. | Met de 
hoofden tegencen stuoten. Se heur- 
ler la tete l'un contre l'autre. 
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Kix K xx (ik knikte, heb geknikt), 
o. w. l'uire sine de la téte. Faire 
un signe, une inclinalion de téle. | 
Fig. Inzakken. Fléchir. S'affaisser. 
Ployer. | Met Zyn. Knakken. Se 
rompre, briser, casser. | B. w. 
Rompre. Casser. Briser. 

Kiumkxer (-5),2. n. m. Die knikt. 
Celui qui fait un signe de tete, une 
inclination de tête. | Speclding. 
Bille. Chique, F. Jalet, m.=*Knik- 
kel, * jbber. 

Kvikxznkx (ik knikkerde, heb 
geknikkerd), o. w. Jouer auæ biles, 
aux chiques of aux julets. | Vrces- 
achtig spelen. Jouer avec crainte. 
B. w. lemand van de laen —. 
L'emporter sur gg. = * Knikkclen, 
Jidheren. 

NNIKKERJONGRN (-s), Z. n. m. 
Garçon qui joue aux büles, aux 
chigucs, m. 

KNIKKEUSPEL, z. n. o. Jeu de biles, 
de chiques of de jalets, m. 

KNvikkRTIE (-s). z. n. o. Petite 
bil ie, chique, f. Petit jalet, in. 

KNikkunrvo, z. n. m. Saison où 
les enfants jouent au billes of aux 
chiques, J. 

Nik INd, 2. n. v. Action de faire 
signe de la tete of un signe de tcte, 
F. Knakking. Z. dit woord. 

Kiks rAd, z. n. v. Scheepsw. 

tai de perroquet de beaupré, m. 


KNip (-RPEN), z. n. m. en v. Knip- 


slag. Chiquenaude, F. — legen of 
voor den neus. Nasarde. Croqui- 
gnole, F. | Slag. Coup , wi. Slaeg 
Coups, m. pl. geven. BA.Iie. 
Rosser. Étriller. — krygen. Être 
battu, rossé, étrillé. | Hak met ecne 
scheer. Coupure. Taillade, f. | Vo- 
gelknip. Trebuchet, m. Bordecl. 
Bordel, m. Maison de debuuche. J. 

KNIrnECGEl. (-s), z. n. in. Hes surt 
à bourse, m. Bourse à ressort, /. 
Knipbeugeltje, 2. n. o. | 

KNipgkcns (-ZEN), 2z. n. v. Bourse à 
ressort, f. — Hnipbeursje, z. n. o. 

KNIPHOCTIE (-s), z. n. o. Afar- 
chetle de piège, ,. 

Kaipse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Knip. Petite chiquenaude, f. | 
Petit trébuchet, m. | Knipbeurs. 
Bourse à ressort, f. 

KNipl vis, z. n. m. Bynaem van 
kleermakers. Tailleur. Pique-poux, 
m 


KNipuEs (-SSEN), Z. n. 0. Jambette, 
F. Oudtyds. Scheermes. Rasoir, m. 

Kaipoucex ik knipoogde, hel 
gekuipoogd), o. w. Cligner des yeux. 
Ciller. 

NNIPPELEN, 0. w. Z. KNIPPEREN. 

KiwPex (ik knipte, hieb geknipt), 
b. w. Knipslagen geven. Donner des 
chiquenaudes à. Chiguenauder. Cro 
quignoler. Nusarder. Donner des cro- 
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quignoles, des nasardes à. | lets van 
de tafel —. Faire sauter gc. de la 
table avec une chiguenaude. | Met 
eenen knip vangen. Prendre au tré- 
buchet. | Met list vangen. Attraper. 
Lapper. Mettre la main sur. | Met 
de nagels pletieren. Écraser avec 
les ongles. | Met cene scheer —. 
Rogner, tailler, couper avec des ci- 
seau. | lets uit een papier snyden. 
Découper. Couper. ] , o. w. met 
Hebben. Jouer aux billes. 

KxiprEn (-s), 2z. n. m. Celui qui 
chiquenaude, croquiqgnole, nasarde. 
| Celui qui coupe avec des ciseaux. 

KxiprereN (ik knipperde, heb ge- 
knipperd), o. w. Met het knipper- 
spel spelen. Jouer auæ jonchets. 

Kxippnspki. (-KN), 2. n. o. Jon- 
chels, m. pl. Jeu de jonchets, m. 

KNIPSCHEER (-ERFN) of A NIPSCHAER 
(-AREN), 2. n. v. letils ciseaux (a 
découper), m. pl. Découpoir, m. 

KNIPSEL , z. n. o. Afsnydsel. No- 
qgnures, f. pl.] Geknipt papier. Pu- 
pier découpé, m. 

KsipstaG (-EN), 7. n. m. (Chique- 
naude. Croguignole. Nasarde. f. | 
Om vogels te vangen. Abattant d'un 
trébuchel, m. 

KNirstor (-EN), 2. n. o. Serrure 
aue un pêne à ressort, f. 

KNIPSTER (-s), 2. n. v. Celle qui 
chiguenaude, croquignole. Cells 
qui coupe. | Celle qui découpe 

KNiPWAEG, 2z. n. v. Crochel à pe- 
ser, m. 

KxisPen (ik knispte, heb geknispt), 
b. w. Chiguenauder. Cioquignoter. 

KNITTEREN ik knitterde, heb ge- 
knitterd), o. w. Kraken. Craguer. 
Pétiller, Craqueter, I B. w. Blutsen. 
Meurtrir, Fruisser. 

KNoknzi. (-s), z. n. m. Bultachtige 
hongte. Bouton. Naud, m. Bosse. 
Incgalilé. Protubérance, f,. 

KNOBBELACHTIG, bv. Noueux. Iné- 
yal. Plein de boutons of d'inégalités. 

KNJongRLIG, bv. Z. KNJOBBELACRH- 
rid. | Hosge1c. 

* KNOBBEN, z. n. m. — brood. 
Morceau de pain, m. Knorft. 

KNOChTEN. Z. VERKNOCUTEN. 

Know of KNOD DE, z. n. v. Z. Kx os; 
BEL. 

KNODDESTOK (-KKEN), 2. n. m. 
Bdton noueuæ, m. 

Robs, z. n. m. Mousse, m. 

K\ops (-ssEx), Z. n. v. Massue, f. 
| Fig. De — op de straet brengen. 
Lever l'élendard de la rébellion. 

_KNonspnacev , bv. Fabelk. Cla- 
vigrr. 

NNODSDRAGER (-s), 2. n. m. Porte- 
mussur, n. Insckt. C'avigére, m. 

KNopsxN, b. w. Battre à coups 
de massue. | * —. Choquer. 

KNousHuurNia, bv. Clavicorne. 
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KNODSHOORNKEVERS, 2. n. M. mv. 
Clu vicurnes. Clavipalpes, m. pl. 

KNonssg (-8), z. n. o. Petite mas- 
sue. /. 

KNobssLAd (-En), z. n. m. Coup de 
macue, m. 

KNobssrok, z. n. m. Z. KNops. 

KNOoDSVOREHIG, bv. En /orme de 
massue. Fait en massue. Clare. 
Claviforme. Clariculaire. Met eenen 
—en kop. Clavicrps. 

KNOEIIaN (ik knoeide, heb ge- 
knoecid), b. w. Slordig arbeiden. 
Bousiller. Faire mal. Güâtler. Mas- 
sacrer. I O. w. Bousiller. Gdter la 
besogne. Travailler mal. 

KNokIIE (-s), z. n. m. Bousilleur. 
Gllte- pdle. Gäte-métier. Massacre. 
Dlassacreur. Rurbouilleur, m. 

KNOEII EAV, z. n. v. Bousil lage. 
Ourrage mal fait. Barbouillage, in. 

KNokisrEN (-5), 2. n. v. Lousil- 
leuse, f. 

KNogisrck (-KKEN), z. n. o. Slechte 
schildery. Crodte, f. 

KNORIWIE„, z. n. o. Z. KNoxi- 
Eav. 

KNoxrrn, b. w. Gruger. 

Kxoxszi. (-s), 2. n. m. Cherille du 
pied. Malléole, f.] — of Knoezcl. 
Z. EN RI. 

KNOEsEHIBEEx, z. n. o. Malléole, f. 

KNogskIRN, o. w. met Hebben. 
Se jarreter. — Knoezelen, knvesel- 
voelen. 

KxoksT (-EN), z. n. m. Kwast in 
het hout. Nœud, m. | Spreekw. 
Tot een' harden — moet een scherpe 
beitel zyn. Ii faut combattre l'opi- 
nid ſretè avec force. 

KNoxsracurid, bv. Noueuæ. 

KNOESTACHTIGHEID, z. n. v. Nudo- 
sité, /. 

KNOESTGEIZWEL (-LLEN), Z. n. o. 
Squirrhe, m. 

Ksossrie, enz. Z. KNOoESsTAchriq, 
enz. 

KNors ran (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Knoest. Petit nœud, m. 

Kxoer (-EN), z. n. m. Lomp, 
plomp mensch. Austre. Rustuud. 
Luurduud, m. 

Kor, 2z. n. m. Straſtuig in Rus- 
land. A noul, m. 

KNOETAcnrie, bv. Lomp, 3 
Lourd. Grossier. I Byw. Luurde- 
ment, Grossiérement. 

KNOETIG, bv. Z. Kwogracnria. 

KNOETIN (-NNEN), Zz. n. v. Femme 
grossière, f. 

* Kaoezex, D. w. Comprendre, 

K\OPFELAER (-s), z. n. m. Celui 
qui traile gg. rudement. 

KxorynxlExN (ik knoſſelde, heb ge- 
knoffeld), b. w. Drukken. Presser. 
Kreuken. Froisser. Met de vuist 
„nacht stooten. Pousser. Donner 
des coups de poing à.| Ruw hehande- 
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len. Trailer rudement. Iouspiller. 

Kxorret16, bv. Verstyfd van 
koude. Engourdi de fraid. | Onhan- 
dig. Maladroit. | Kreukelig. Z. dit 
woord. 

KNOFFELING, z. n. v. Action de 
presser, f. | Action de froisser, J. 
| Action de traiter rudement, /. 

* KNorren, b. w. Manger avide- 
ment. 5 

KNorLOOk, z. n. o. Kruidk, Ail, 
m. | Slaeg. Coups. Soufflets. Coups 
de paing, m. pl. = Knoplook. 

KNoFLoo&KRUID, z. n. o. Kruidk. 
Alliaire. Alia ire, f. 

KNOFLOOKREUK, z. n. m. Odeur 
alliacee, f. 

KNor toons ts, z. n. v. Aillade, f. 

KNok (-K EN), z. n. m. Os, m. 
* —, Agglomération de maïsons, f. 

KNOKGE (-5), z. n. o. Verkleinw. 
van K nok. Petit os. Osselet, m. 

KNokk l. (-s), z. n. m. Kneukel. 
Z. dit woord. | Fig. Lourdaud. 
Rustaud. KRustre, m. 

KNOKKELACHTIG, bv. Noucux. | 
D. Z. KNOKKEL IG. 

* KxoxkeLage (-s), z. n. m.Gron- 
deur, m. 

* KNOKKETABASTER (-s) of * KNOK- 
KELERSSE (-N). z. n. v. Grondeuse, f. 

KNO0E¹AELEN (ik knokkelde, heb 
geknokkeld), o. w. Gronder. Grom- 
meler. Mur murer. Bougunner. 

* Knokuez16, by. Grondeur. Oui 
gronde, murmure. 

KNORSLAG (-EN), 2. n. m. Croqui- 
gnole, ,. 

KNol. (-l. LEK). z. n. m. Racp. Na- 
rel, m. Spreekw. lemand —Ilen 
voor citroenen verkoopen. En faire 
accroire à gg. Tromper 99.] Een — 
van een pecrd, een (oude) —. Une 
haridelle. Une rosse, F. Een — van 
een' vent. Un benct. Un sut, m. 

KnozachrTia, bv. Bulbeuæ. Qui 
ressemble à un navel. — gewas. 
Plante bulbeuse. 

Knouaxuen (-s), 2. n. m. Champ 
semé de navels, m. 

KNol. LAND, z. n. O. Z. KNOLAKKER. 

KNOLRAEP (-APEN), 2. n. v. Chou- 
na vel, m. 

KNOLAADVSs (-ZzEN), z. n. v. Nave, f. 

KNoruoxb, bv. Hond. Spherique. 
Eu forme de navet. Rond comme un 
narel. 

KNOlSsRLDEñlY, 2z. n. v. Céieri rave 
of naret, in. 

KNOLSO, z. n. o. Jus of suc de 
navels, mn. 

KNOLwA TER, z. n. o. Jus oſ suc de 
na reis, m. 

KNorz AHD. z. n. 0. Zaed om knol- 
len te winnen. Semence de nuvels, f. 
| Om racpzaed te winnen. Semence 
de navette, f. | De plant zelve. Na- 
velle, /. Colza, m. 
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KNOOR (-OR EN), z. n. m. Os, m. A · 
Kox. a 

KNoor (-EN), 2. n. m. Nœud, m. 
Fig. Den — doorhakken. Trancher 
le nœud. Daer zit de —. Voilà 10 
nœud de l'affaire. De — des huwe- 
Iyks. Le nœud du mariage. In den 
—. Embrouillé. Entortillé, | Fig. 
gem. Vlock. Jurement, m.] Ava 
een klecd, enz. Bouton, m. — en 
dracijen. Faire des boutons. Pig. 
Tromper. Duper. | —, 2. u. m. cn 
v. Dancroche, m. el f. 

KN oODOTEK IR (-S), z. n. O. Fichu. m. 

KNOOFHRN (ik knoopte, heb ge- 
knoopt), b. w. Tot eenen knoop sa- 
mentrekken. Nouer. Aitucher. Lier. 
| Vlechten. Filocher. Netten 
—, Fuire des filets.| Een kleed, enz. 
—. Boulonner un habit, etc. 

KNOOENUAERSTEn, enz. Z. KNop- 
MAEKSTER, enz. 

KNOO CAT (-EN), z. n. o. Bouton- 
nière, f. 

KNoO n As, z. n. o. Kruidk. CRien- 
dent, m. Renouée, f. 

KNOOAND ERL, z. n. m. Boulton - 
nerie, J. 

II NOO IG, bv. Noueuæ. 

KNoopixc, 2. n. v. Action de 
nouer, F. Boutonnement, m. Fig. 
Union, f. - 

K\noursr (-s), 2z. n. o. Verkleinw. 
van Knoop. Petit nœud, m. | Letit 
bouton, m. 

KNOorRKOOROD, z. n. v. Cordelière, 
F. Knoopzyde. Soie à filorher, f. 

KNOOPI OOk, z. n. 0. Z. K NOVO OH. 

K NOOPLOOS, bv. Sans nœud. 

KNooruAkKSTEn, enz. Z. KNor · 
MAEKSTER, enz. ‘ 

Knooryes, z. n. o. Poignard, m. 

KNOOPSGAT, z. n. 0. Boufonnière, /. 

KNOP (-PPEN), 2. n. m. (— van 
eenen degen, zadel, enz.), Pommeau, 
m. (— van cencn roiting). Pomme, 
[.(— van een degengevesl). Amande, 
f. ( van eene spel). Tele, F. (— van 
eenen Was el Pomme , f. (— 
van eene deur). Bouton, m. Spre- 
kende van planten, enz. Boulon. 
Bourgeon. OEil, m. In (den) —. 
Bourgeonnant. Oui o des bourgeons, 
des Loutons.|{— van l vor). Trag us, 
m. Aen kleederen Hun, in. 

KNOPGAT of KNOsCAT (-EN), 7. n. 
o. Buulon niere, f. 

kNOVGRAS. Z. n. 0. Kruidk. Cu ien- 
dent, m. Kenouf”, f. 

Knopse of KNOPEKEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Knop. Pommette, /. 
Aen kleederen. Petit bouton, ni. 

KNOPUAN DEI, z. n. in. Houtonne- 
rie, [. = hnoppunhandel. 

KNOPHANDELAER (-S), 2. . m. l’ou- 
tonnier. m. | 

Ksorkrven (-s), z. n. im. Insckt. 
Cuupe-buurgeon, m. 
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KNOOOR, 2. n. o. Z. KNoFLooK. 
KNUPMARESTER (-s). z. n. v. Bou- 
tun ni re. Fuiseuse de boutons, f. 


KNOPMAKEN, z. n. o. Boulonnerie, 


F. Afctier du boutonnier, m. 

KNornAKRR (-s), 2. n. m. Bouton- 
nier. Fabricant de boulons, m. 

KNOPMAKERSAMRACAT, z. n. o. 
Boulemnerie, f. 

NOPMARERSPRIEM (-EN) , z. n. m. 
Bouterolle, f. 

ANOPMAKERSWEBK, 2. n. o. Bou- 
ton nerie, /. 

KNorzak nv, 2. n. v. Boutonne- 
rie, . Mélier de boutonnier, m. 
Atelier de boutonnier, m. 

Knoerex ik knopte, heb geknopt), 
b. w. Boutonner. Fermer au moyen 
de boutons. | O. w. met Hebben. 
Bourgeonner. 

KNOPSP&LDE (-x ), 2. n. v. Epingle 
à grosse léte, ,. 

KNOPVERKOOPER (-s), 2. n. m. 
Bouton nier. Marchand de boutons,m. 

KO VERNMOOrsTEu (-3), z. n. v. Bou- 
tonnière. Marchande de boutons, f. 

KNopvonm, z. n. m. Moule de bou- 
ton, m. 

Knopvzen (-s), 2. n. o. Tire-bou- 
fon, m. 

KNorwrvnn (-s), z. n. m. Bouton- 
nier. Fabricant de boutons, m. 

KnoPwevex,z.n.0.Z.KNoPMaKex. 

KnopwinxeL (-s), z. u. m. Bouti- 
que de boutons. Boutonnerie, f. Na- 
gasin de boutons, m. 

Knorzyoe, z.n.v.Sote à boulons, f. 

Knon (-nuRN). z. n. m. Cartilage, m. 

Kxonacaric, bv. Cartilagineuz. | 
Knorrig. Grondeur. Grogneur. Re- 
chigné. De mauvaise humeur. | Van 
nr Noueux. a 

NOUBEEN, z. n. o. Carlilage, m. 
Enorrelbeen. 5 

KNORBEENBESCHRYVER (-5), z. n. 
m. Chondrographe, m. 

KNORBEENBESCRAYVING, 2. n. v. 
Chondrographie, f. Van de —. 
Chondrographique. 

KNORSEENKUNDE, z. n. v. Chon 
drologie, 7. Knorbeenieer. 

KNORBEENKUNDIG, br. Chondrolo- 
gi 


. zx. n. v. 
Chondrotumie, f. Van de —. Con- 
drotomique. 

KNORBEENONTSTEKING, z. n. v. 
Chondrite, 7. 

ANORSEFNSNEDE, 2. n. v. Chondro- 
tomie, /. Van de —.Chondrotomigque. 

HNORBRENVISSCREN, z. n. m. mv. 
Chondroptérygiens, m. pl. 

Kouven (-s), 2. n. m. Grognard. 
Grondeur, m. 

KNonr (-VEN,, z. n. m. Knoop. 
Nœud, m. 

KNOnRAEN (-ANRxN), z. n. m. Vischk. 
Rot get, m. | Vogelk. Francolin, m. 
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Knorre, z. n. v. Sprekende van 
eenen boom. Nœud, m. 
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KnoTseLany, z. n. v. Action de 
faire de petits ouvrages en bois, eic., 


KNonn&Lken, 2. n. v. Chondrolo- |f.; Petits ouvrages en bois, eic., m. pl. 


gie, F. Van de —. Chondrologique. 
Knorren'ik knorde, heb geknord), 
o. w. Grog ner.] Fig. Morren, preu- 
telen. Grogner. Murmurer. Grom- 
meler. 
Kxogneror of KNonror (-TTEN), 
2. n. m. Grognard. Grogneur, ni. 
KNonnxn, z. n. m. Z. KNonpkn. 
KNonnid, bv. Grondeur. Gro- 
gneur. Rechigne. De mauvaise hu- 
meur 


KNonxs of KNORSD R., KNORSPBEEN, 
KNonsprLAREKN. Z. KNon. 

KNORSPEN, O. w. Z. KNARSEN. 

KNORVLERSCH , 2. n. o. Chair car- 
filugineuse. Chair pleine de carti- 
lages, J. | 

KNoskN, b. w. Piler. Broyer. 

Kxur (-TTAx), z. n. v. Hard ineen- 

edraeid bosje. Touſſe, f. | Vlas- 
nop. Coque de lin. Téte de lin, ,. 

Knoree. Z. Kx ROUTER. 

KNOTEREN, o. w. Gazouiller. Z. 
KNEUTEREN. 

* Knoreuic of KxorREAAcHTId, bv. 
Chagrin. 

Ksorren (ik knottede, heb ge- 
knot), h. w. Dréger (le lin). Mettre 
en louffes. | De kroon van ecnen 
Re 3 Etter. Ébrancher. 
Fig. Reprimer. 

Knorren (-s), z. n. m. Celui gui 
drège. | Celui qui étéle. 

NOTTING, 2. n. v. Action de dré- 
ger, de mettre en louſſes, f.] Ététe- 
ment, m. Action d'ébrancher, f. 

KnorwiLa (-A), z. n. m. Saule 
élèté. Saule qu'on éléle souvent, m. 


KnorseLex (ik knutselde, heb ge- 
knutseld), o. w. Faire de petits ou- 
vrages en bois, eic. Hutselen en —. 
Fétiller. Lambiner. 

Knursezke, z. n. m. Z. Kaurse- 
LAFR. 

KNUTSELING, z. n. v. Action de 
faire de petits ouvrages en bois, J. 

KnuTrerié, bv. Gem. Gentil. 
Joli. ] Byw. Joliment. 

KNvr (-ven), z. n. o. Knipmes. 
Jambette, 7. [KNvr. 

Kxvrurs, KNYFMESIR, z. n. o. Z. 

KNyN. z. n. 0. Z. Konvx. 

* ANYNSELEN, KNYNSELING. Z. Kxa - 
CRN, KNAOGING. 

Kxrr, 2. n. v. In de — zyn. Être 
of se lruuver dans l'embarras. 

Kxvrgx (ik kneep, heb gekne- 
pen), b. w. Pincer. Serrer. (Met 
eene lang —). Tenailler. | Afpersen. 
Vexer. | Scheepsw. Den wind —. 
Serrer le vent. | O. w. Scheepsw. 
Serrer le vent. | Vriezen. Geller. 
Gem. Het zal er —. Cela se fera 
difficilement. Cela sera difficile. 

Knvpen (-s), z. n. m. Die knypt. 
Pinceur, m. | Fig. Vrek. Pince- 
maille. Avare, m.] leis waermede 
men knypt. Pince. Pincelte, 7. 
Kreeſischeer. Pince. Serre, f. 

KayPiNG, z. n. v. Action de pin- 
cer, de serrer, ,. 

Kxrrnox (-xxen), z. n. m. Habit 

étroit, m. 
Kxrrarxn (-s), 2. n. v. Celle qui 


nce. 
Knyprana(-2n),z. n. v. Tenailles, 


*Knauooacs, KNxUrgis of KNOon- F. pl. Pince, /. 


Des, z. n. v. mv. Nouilles, f. pl. 
Nuedels. 

KNobnid, bv. Z. Kxor raid. 

Kxurrgkrm, b. w. Z. KNOFFELEN. 

KNxrLOOk, 2. n. o. Z. KNOFIOOk. 

KFumzir (ik knuidelde, beb ge- 
knuideld', b. w. lets in kronkelige 
vou wen malen. Froisser. Chiſſunner. 

KNUIFPELEN Of KNCIVEN, b. w. 
Ronger. 

Kauisr (-EN), z. n. m. Knoest. Z. 
dit woord. | Gem. Hand. Main, /. 
Poing, m. | Kort ineengedrongen 
mensch. Homme trapu, m. 

KnurpeL (-s), z. n. m. Z. Kivr- 
pt. | By speldewerksters. Z. Bocr. 

Kxuaxx (ik knuer, knuerde, heb 
geknuerd), o. w. Talmen, futselen. 
Lambiner. 

Kur. Z. KNor. 

KNursxLAkRn (-s), 2. n. m. Celui 
qui s'amuse à faire de pelils ou- 
vrages en bois, eic. 

KANUTSELAERSTER (-s), z. n. v. 
Celle qui s'amuse à faire de petits 
ouvrages en bois. 


KNYPTANGSKEN,Z. u. o. Z.KNYPER. 

Knvzen (ik knys, knysde, heb 
geknysd), o. w. Een knagend ver- 
driet hebben; zich kwellen. Se cha- 
griner. = Hniezen. 

Knvzen (-s), 2. n. m. Homme 
. 1 

Nyz16, bv. Chagrin. 

Krise, z. n. v. Chagrin, m. 
Humeur c L ef. 

KoaLa, z. n. o. Koala, m. 

Kosacr, z. n. o. Cobalt. Cobolt, m. 
Van het —. Cobaltique. 

KOBALTBEVATTEND,bv. Cobaltiſere. 

Kona lr BLA Uw, 2. n. o. Cobalt, n. 

KOBALTERTSEN, z. n. m. mv. Co- 
ballides, m. pl. 

KOBALTZUER, z. n. 0. Acide cobal- 
tique, m. Bv. — zout. Cobalia /e, m. 

Konl. risch, bv. Cobaltique. 

Kogl. NTS, z. n. 0. Coblence, f. 

Kocar, v. t. van Koonen. 

Kobopk (-N), z. n. v. Plaisanferie. 
Badinerie. Facélie, f.]“ — ( sparre 
—, garen —). Gaule, 7. —. 
Steert. Queue, 7. 
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Koopesetsen (-s), 2. n. m. Garde- 
chisse, m. | 

Konpeaer, z. n. m. Z. Kuen. 

KODDERYTIE (-N), z. n. o. Badi- 
s erte. Facétie. Plaisanterie, f. 

Konnic, bv. Plaisant. Badin. 
Comique. Drôle. Bouſſon. Facélieux. 
h Dyw. Plaisamment. Fucetieuse- 
ment. Comiquement. 

KODDIGHEID (-HEDEN), z. n. v. 
Plaisanterie. Bouſſonnerie. Facétie. 
Furce, f. 

Koobicl vx, byw. Z. Koppid. 

Kobkggcx, 2. n. m. Caudebec, m. 

Koosen (ik kodste, heb gellodst), 
o. w. Orergeven. Vomir. Degobiller. 

Kopser (-s), 2. n. m. Celui gui vo- 
mil. 

Kox (-13rN), z. n. v. Vache, f. 
Jonge —. Génisse, f. Eene verdron- 
kene of doode — uit de sloot halen, 
oude —ijen uit de gracht halen. 
Réveiller le chat qui dort. Fransch 
spreken gelyk eene — latyn. Parler 
7 comme une vache espagnole. 
Zoo luchtig of ligt als een vogeltje, 
dat — heet. Très lent. Très-lourd. 
Men hceft de — by de horens. Le 
plus difficile est fait. | Onbelccfd 
mensch. Homme inpoli, grossier, m. 
Traeg schip. Mauvais voilier, m. 
|" —. Oprisping. Rot. m. 

*Kogsert, 2. n. m. Pigeon méle, m. 

*Koesoen (-EN), z. n. m. Facher, m. 

* KougsoëusDEnT (-N), z. n. v. 
Liaison, étable de vacher, f. 


Korsaca . 2. n. v. Pont] d 
cu vaches, m. | Scheeps w. Faux 
pont, m. 


Kocpier (-ven), z. n. m. Abigeat. 
Foſeur de vache, m. 

Konbikrrk, 2. n. v. Abigeat, m. 

KobiII E, 2. n. v. Kruidk. QEil- 
de-bœuf. Buphihalmum, m. 

KokDbox ron (-N), z. n. m. Wétéri- 
naire, m. 

Koxbaxk, z. n. m. Bouse de vache, /. 

KorbRoxk of Fox DnOoxR, z. n. 
m. Trait de vache, m. 

KowpéyrsTER (-s), z. n. v. Fa- 
chère, f. 

Koxbavvxn (-s), z. n. m. Vacher, m. 

Korcras, z. h. 0. Herbe à vache, f. 

Koenagr Of KOEHAIR, z. n. o. 
Poi de tache, m. 

Ko-uerDen(-s), z.n.m.Wacher,m. 

KOfHERDERIN (-NNEN), Z. n. v. 
FTachière, f. 

Koknorpkn (-8), z. n. m. Vacher, m. 

Kozuoxosrznx (-s), z. n. v. Fa- 
chère, J. 

Koxnontx of KOEROORN, z. n. m. 
en o. Corne de vache, f. 

Koznuip (-en), z. n. v. Peau de 
rache. . 

Rog, enz. Z. Kon, enz. 

KoxlixxnAks, . n. v. en m. Fro- 
moge de lait de vache, m. 
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KoxigxNnzLEk, z. n. v. en o. Lait 
de vache, m. 

KoEWENMELKER (-S), 2. n. m. Celui 
qui trait les vuches. 

KoxiigENCIIEA (-s), z. n. in. Pis de 
vache, m. | 

KOEUWENVLEESCN, z. n. o. Chair of 
viande de vache. Vache, f. 

KoxixAEs, z. n. v. en m. Z. Koki - 
JENKARS. 

Korixki k. z. n. v. en o. Z. Koxi- 
JENMEK, KORMELK. 

KO&IMELKER, z. n. m. Z. KOEIJEN- 
MELKER en KORIMELKER. 

KoEëICHER, z. n. m. Z. KoELSENCI- 
JER, 

Kor1VLERSCE, z. n. o. Z. KOELEN- 
YLEESCH. 

Kok (-N), z. n. m. Gebak. Gd- 
teau, m. Zoete —, peper —. Pain 
d'épice, m. Fig. gem. lets voor zoe- 
ten — aennemen of opeten. Boire un 
affront. | Fig. gem. Het zal dezen 
nacht eenen — of een ko-kje bak- 
ken. I! gèlera bien fort cette nuit. 
— zen het hart. Sgirre, n.] Car- 
reau, m. Hel ligt my daer als een — 
voor het hart. J'ai le cœur vppresse. 
[— zilvers. Srumon d'argent, m. 
Fig. Meerv. Geld. Argent, m. —en 
hebben. Etre riche. Aroir de quoi. 
2. Geschenk. Cadeau, m. —. 
Oorveeg. Souſſtet. Coup porté sur 
l'oreille, m. | * —. Pannekock. 
Galette, f. —en bakken. Fuire des 
galettes.| Fig. gem. -en van eenen 
g. Gens du meme acabit, m. el ſ. pi. 
paissent les vuches, m. 

.… Kogxpauxxer (-5), z. n. m. Pdtis- 
tier, m. 

Kox bra, z. n. m. en o. Pate 
de pain d'épice, f. 

* Koëxesax (-KKEN), z. n. m. Ga- 
lette, f. 

KoRKEBARKEN, z. n. o. Métier de 
pâtissier, m. Pdtisserie, f. 

Koxxggäuxkn (-s), 2. n. m. Pd- 
tissier, m. 

KOEBREBAKKRRY, z. n. v. Fournil 
de pâtissier, m. | Z. KoxkRBAKEMN. 
OEKEDEKG, z. n. m. en o. À. 
KOEKDEEG. 

Koereroreex (ik kockeloerde, 
heb gekoekeloerd), o. w. Een cen- 
zaem leven ly den. Mener une rie re- 
tirèe of solitaire. | Te huis bly ven. 
Rester à la maison of chez soi. | 
Werkeloos zyn. Etre ois /. Ne rien 
Faire. 

* KORKELORRENHAENTIF, Z. n. o. 
Coguérico, m. 

Koxkgx, 2. n. v. In t Kaertspel. 
Carreau, m. 

Korxkpax (-NNEN), z. n. v. Poële 
à faire des galettes, /. 

KorkzrEn (-s), z. n. m. Mangeur 
de gdteauꝶ of de vain d'épice, m. 
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Koza of KorRsEEN (-), 2. n. o. 
Verkleinw. van Koek. Petit gdteau, 
m.] Petite galelte, f. 

KOoEEKRAEM (-AMEN), Z. n. v. en o. 
Boutique de pain d'épice, ,. 

KorkKRAMER (-8), z. n. m. Mar- 
chand de pain d'épice, m. 

KoE&MaAT, z. n. o. In het schack- 
spel. Pat, m. 

Koëekoëk (EN), z. n. m. Vogelk. 
Coucou, m. Spreckw. Het is met of 
by hem altyd — cen zang. C'est 
loujours la même chanson. Li chante 
toujours la méme antienne. | Uitste- 
kend venster. Abatjour, m.] Iloren- 
drager. Cocu, m. 


KoEkOEKSBLOEM, 2z. n. v. Kruidk. 


Lychnis, m. 

KokxorxzsBOOD Of KOxKORRSTLOOR, 
2. n. o. Pain de coucou. Alléluiu, m. 

KobzokksvkRR, z. n. v. Plume de 
cutticou, f. 

hOEKOEKSzANG, z. n. m. Chant du 
Coucou, m. 

Kog&pPan, 2z. n. v. Z. KorKePax. 

KokksxxN, 2. n. o. Z. Kox Ax. 

Korz, bv. Een weinig koud, 
rersch. Frais. Froid. — e wind. 
Vent frais. | Fig. Onverschillig. 
Froid. Indifférent. Glacé. De glace. 
In —en bloede. Froidement. — van 
zinnen. Posé. Froid. Flegmatique. 
—e vryer. Amoureux transi.]Byw. 
Froidement. Aver froideur. 

KogLsanx (-RREN),2. n. m. Cuve, 
auge (à laisser refroidir), J. Bassin, 
m.] Scheik. Réfrigérant, m. 

KogLaLosn1c, bv. Froid. De sang 
froid. Flegmatique. Indiſſerent. 
Byw. Avec froidcur of indifférence. 
Froidement. De sang froid. 

Kozipaanx (-N). 2. n. m. Na- 
fraichissant. Réfrigérant, m. Bois- 
son rafratchissantce, f. 


Kogan of KoELKRDEB, 2. n. o. 


Cuir de vache, m. Vuche, f. 

KogLenumen of KuELERMER (-5), 2. 

n. m. Caraſon, m. Artill. Seau 
d'affdt, m. 
KogLen (ik koelde, heb gekoeld), 
b. w. Koel, koud maken. Æa/rat- 
chir. Rendre frais. Refroidir. Het 
yzer —. Tremper le fer. Donner la 
trempe au fer. Fig. Zyne driften —. 
Assouvir ses passions. Tyn' moed — 
aen. Se venger de.] O. v. met Zyn. 
Koel worden. Rafraſchir. Se rafrat- 
chir. Se refroidir. | Sprekende van 
den wind. Fraichir. | Z. n. o. 2. 
KOFLING. 

Koernein, z. n. v. Frafcheur, 7. 
Fig. Onverschillighcid. Froideur. 
Indifférence, f. 

Kot11xc, z. n. v. Rafraichisse- 
ment. Rrfroidissement, m. — van 
het yzer. Trempe du fer. /. Fig. 
(— der driflen, enz.). Assouvisse- 
ment, m. 


- 


_ 
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KOFLKELDER (s). 2. n. m. Care 
où l'on rafraichit, f. 

Koni ET EIL. (-s), Zz. n. m. Rafraf- 
chissoir, m. 

Ropikbm, z. n. v. Cure à laisser 
rafraichir, F. 

KoELxMiOEDId, bv. Froid. De sang 
froid. Froidement. 

KOFLMOEDIGHEID, Z. n. v. Sang- 
froid, m. 

KoxtMORDIGL Ik, byw. Z. Koet- 
MORDIG. 

KogLoven (-s), z. n. m. Four à 
recuire, m. | 

Koki swokbs, byw. De sang-froid. 
Froide ment. 

Kolk, z. n. v. Fraicheur, f. 
Frais, m.] Fig. Vryer in de —. 
Amoureux transi. Dichter in de 
—. Mauvais puëte. | Scheepsw. 
Vent frais, m. 

KoëzrTse (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Vent frais, m. 

Koscrsgs, byw. Froidement. 

Kok. vA r, z. n. 0. Z. HOELBAK. 

KOELWINDEREN, 2z. n. o. Pelit vent 
frais, m. 

KoërziNniG , bv. Froid. De sang - 
froid. Posé. Modéré. Flcgmatique. | 
Byw. Froidement. De sang-froid. 

KOELZINNIGHEID, Z. n. v. Sang- 
froid, m. | 

KorMELE, 2z. n. v. en o. Lait de 
vache, m. , 

KOëME: KER (-s), 2. n. m. Celui 
gui trait &s vaches. 

KoEuEsT, 2. n. m. Fumier de 
vache, m. Bouse de vache, f. 

Korx (-E), z. n. v. Joue, f. Spre- 
kende van visschen. Ouie, /. 

HOEN, by. Hardi. Audacieux. 
Inticpide. Osé. | Byw. Hardiment. 
Avec hardiesse. Courageusement. 

KOENAERD, z. n. m. Audacieuæ, m. 

NUENHEID, 2. n. v. Hardiesse. 
Auduce. Intrépidilé, f. Courage, m. 

KoExLYK, byw. Z. KokN. 

KOR OOd, z. n. v. en o. Z. Kox- 
DILLE, 

Kogper. (-s), z. n. m. en v. Ronde 
kap van een gebouw. Coupole, f. 
Dôme, m.] Tuinhuis. Cabinet de 
verdure, m. 

KoEPELDAK (-EN), z. n. o. Dame, m. 

KOEPELKERK (-EN), z. n. v. Dôme, 
m. Eglise en „ 

Koxkbis, z. n. v. Crine de vache, J. 

VOEPOKINENTING, z. n. v. Vaccine. 
Vaccinalion, f. 

Kok rOKRKEN, z. n. v. mv. Petile 
térole, F. De — inenten. Vacciner. 

Kokpofs Tor, z. n. v. Vaccin. Vi- 
rus de la vaccine, m. 

Kon (-EN),z. n. m. Torenwach- 
ter. Guel, m. 

KuErEx (ik koerde, heb gekoerd), 
o. w. Korren. Auucuuler. = Koe- 
rien. 
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Korenris, 2. n. O Échauquette, f. 

KoERLAND, z. n. 0. Courlande, f. 

KOERLANDER, 2z. n.m.Cuurlandais, 
m. 
RKokRLANDSscu, bv. Courlandais. { 
Z. n. v. — e. Courlandaise, /. 

Kons. z. n. im. Caurs, m. Scheepsw. 
— slellen op. Porter le cup sur. — 
stellen naer. Prendre son cours vers. 
| Sprekende van munten. Buiten — 
9 Décrier. 

KOoERSEN, b. w. Diriger. lO. w. 
met Hebben. Foguer. Naviguer. Te- 
nir cours. 

Kornsixd. z. n. v. Action de vo- 
guter. Navigution, f. 

KorrT, oud 2. n. o. Cour, f. 

KOERTISAEN, z. n. m. Courtisan, m. 

KOURTISANE, z. n. v. Courlisane, f. 

KOERTISEREN , b. w. Courliser. 

KobRrois. bv. Courtois. 

KoEnTOIsIE, z. n. v. Courtoisie, f. 

HOERTOREN (-s), z. 1. m. Échau- 
guelle, /. 

Koks, byw. Doucement. Zich — 
houden. Filer doux. | Tusschenw. 
Couche. 

KoEsen (zicn), b. w. Sprekende 
van honden. Se coucher.] O. w. met 
Ilebben. Coucher. Se coucher. 

Koesceo£ (-N), 2. n. v. Traineau 
pour lransporter des bestiaur, m. 

KorsrAl. {-LLEN), Z. n. m. E fable à 
vaches. Vacherie. /. 

Koks TETuT of KOESTAERT (-EN), 2. 
n. m. Qucue de vache, ,. 

Koks IERAEn (-s), z. n. m. Celui 
qui choie, dorlotie.] Fig. Fuuleur. 
Protecteur, m. 

KOESTERAERSTER (-s), z. n. v. Celle 
qui chuie, dorlotle.] Fig. Protec- 
(rice, f. 

KoësrTeren (ik koesterde, heb ge- 
koesterd), b. w. Troetelen. CHoyer. 
Dorloter. Délicater.|Fig. Aenkwec- 
ken. Cultiver. Favoriser. | Vocden. 
Vourrir. | Fig. Nourrir. Avoir. 
Hoop —. Esperer. Gedachten —. 
Penser. Een wantrouwen —. Se dé- 
‘her. 

ROESTERING, Z. n. v. Action de 
choyer, de dortloter, F. Dorlulement, 
m. Te zachte opvocding. Educa- 
lion trop délicate, f.| Fig. Protec- 
lion, f. 

KoësTronT, z. n. m. Z. Korbres. 

Kor (-E N), 2z. n. v. Kleine zwarte 
cend. Petit canard noir, m. | Fig. 
* —, Poule mouillée, f. Lache. 
Couard, m. 

KoerTacnriG, bv. Craintif. Ldche. 

KoETARWE, 2z. n. v. Kruidk. Blé 
de raclie, m. 

* Korten, z. n. m. Gardeur de 
vaches. Vacher, m. 

KoëTERAER (-5), Z. n. m. Dara- 
gouincur. Jargonneur, m. 

NUETEURAERSTER (-s), z. 


n. V. 
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Baragouineuse. Jargonneuse, . 

Kokrznkx (ik kocterde, heb ge- 
koeterd), o. w. Gebrekkig spreben. 
Buragouiner. Jargonner. 

* KoETERTAEL, z. n. v. Z. Kon- 
TERWAELSCH. 

KOETERWAEL (-ALEN), z. n. m. Bu- 
ragouineur. Jargonneur. Wallon of 
français qui écorche le flamand, m. 

KOETERWAELSCH, z. n. o. Dara- 
gouin. Langage amphigourique. 
Amphigourie, m. 

KOErERwWaALEN (ik koelerwael, 
koeterwaelde, heb gekocterwacld}, 
o. w. Gebroken nederduitsch spre- 
ken. Écorcher le flamand. Parler 
mal la langue néerlandaise. 

* HogrERv, z. n. v. of KoETsrrc, 
2z. n. o. Jeucraintif. m. 

Kors (-N), z. n. v. Rytuig. Car- 
rosse, m. Foiture, f. In de — ryden. 
Aller en voilure. — en peerd en) 
houden. Avoir équipage. | Bedstede. 
Couche, f. Lit, m. 

Rokrsnak (EEK EN), 2. n. m. Corps 
de carrosse, m. 

Kox rsnok (-KKEN), z. n. m. Siege 
du cocher, m. 

Kokrsgoou (-EN), z. n. m. Flècſie 
de carrosse, f. : 

KoErskx (ik koctste, hebgckoctst}, 
b. w. Papiermakersw. Coucher. H 
Zich —. Secoucher. 

KOETSENMARER (-s), z. n. m. Car- 
ross ier, m. 

KozrsgEn (-s), 2. n. m. Coucheur, m. 

KoxrsdiAs (-ZEN), Z. n. o. Glace 
de carrosse, /. 

Kosrsauis (-zEN), z. n. o. Remise, F. 

Koxrsigu (5), 2. n. m. Cocher, m. 

Kogrsu Use EN (s), 2. n. o. Coussin 
de carrosse, m. 

_Koërswauee (-s), z. n. m. Carros- 
sier, m. . 

Kok TSP EE RD (-EN ), 2. n. o. Cheval 
de carrosse. Carrossier, m. 

KogTtsPOoRT (-EN), z. n. v. Porte- 
cochère, f. 

KOE1SRAD (-ERS, -EREN)e z. n. o. 
Roue de currosse, J. 

KORTSRIEM (-EN), z. n. m. Sou- 
pente de carrosse, f. 

KoRrsslEDR ln 2. n. v. Trai- 
neau en forme de carrosse, m. 

KogrSswAdEN (-s), 2. n. m. Coche. 
Carrosse, m. 

KoxbiizR (-s), z. n. m. Pis de 
vache, m. 

Koxvaxdkn (-s), z. n. m. Écou’éte 
de village, m. 

Rokvka, bv. Abondant. 

KOEVEREN Of KoRVERENEN, b. w. 
Verkrygen, verwerven. Acquérir. 
Obtenir. I O. w. Prospérer. Heu- 
reren, keuvereren, “ vereureren of 
veroveren. 

KogwIrxscu, 2. n. o. Fiande of 
chair de vache. Fache, 7. 
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Konvutea (-EN), z. n. v. Taon, m. 

Kokvoxr (-RN), z. n. m. Pied de 
cache, m.] Vzeren handboom. Pied - 
de- chèvre, m. 

KogwacuTER (-s), 2. n. m. Pacher, m. 

* KORWACATERKEN (-S), 2. n. o. 
Vogel. Bergeronnette, J. 

Kogwanm, bv. Chaud. Qui vient 
de lu rac hie. 

KoxwgInE (-v), z. n. v. Pre où 
paissent des vaches, m. Weide 
vooréénekoc. Pré pour une vache, m. 

Kor, enz. Z. Rox, enz. 

Kor (-FFEN), z. n. v. Schip. Coſſe, 
J. Hoff, m. 

Korrgn (-s), z. n. m. en o. Cſfre. 
Bahut, m. Malle. Caisse, J. 

Korrknbrkskl. (-s), 2. n. o. Cou- 
vercſe de coffre, m. 

Korreren (ik koſſerde, heb ge- 
Lofferd), b. w. In eenen koſſer pak- 
ken. Encoffrer. Coſfrer. Encaisscr. 
Aletire dans un coffre. 

KorrERMAgER (-s), z. n. m. Ba- 
hutier. Coffretier, m. 

KorFFensLEUTKL (-s), z. n. m. Clef 
d'un coffre, J. N 

KorFersLor (-EN), z. n. o. Serrure 
d'un coffre, f. 

Korrkkrak (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Koſſer. Coffret. Petit coffre, ui. 
Stilletje. Chaise percée. Selle, f. 

KoFFERTORIE (-IfN), 2. n. o. Cou- 
ver ture (d'un livre), f. 

Korri, enz. Z. Korry, enz. 

Korrr, z. n. m. en v. Caſẽ, m. 

Korrrakkkn (-s), z. n. m. Ca/éi- 
rie, /. 

KorrvpagL (-ALEN), z. n. v. Bulle 
de café, J. 

KorryBLap (-EN),z.n.0.Cabarel,m. 

KogrvBoom (-EN),z.n.m.Ca/fer, m. 

KorFryBooN (-FN), z. n. v. Fêve de 
cafe. [. Café, m. 

KorFyBUIK (-EN),Z. n. m. en v. 
Amateur de café, m. Amatrice de 
cafe, F. 

KoFFyDIK, z. n. o. Mare de café, 
M. = Hoſſygruis. 

KorFYGELD, z. n. o. Argent pour 
le café, m. 

KorFYGoED, 2. n. o. Service pour 
le café, m. 

Korrvnuis (-ZEN), z. n. o. Café, m. 

KoFFYHUISHOUDER (-s), z. n. m. 
Cafetier. Maitre d'un cafe, m. 

OFFYHUISJONGEN (-s), Zz. n. m. 
Garçon de café, m. 

KorrFyYAUISKNECAT (-s, -EN), Z. n. 
m. Garçon de café, m. 

Korryman (-NNEN), z. n. v. Cafe- 
tière, J. 

Korrrxgrgi. (-s), 2. n. m. Cogue- 
mart, m.] Cafetière, 7. 

Korrvklkun, z. n. v. Couleur de 
café, ,. 

Kor rrxiRUnid, bv. (De) couleur 
decafé. . 
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Korrrxon (-MMEN), 2. n. v. Jalle 
à café, 7. 
KOFFYKOMMETIE -s), z. n. o. 
Tasse de café. Pelile jalte à café, f. 
KorFykupse (-s), z. n. o. Tasse à 
café, ,. 
* Korrvkous, z. n. v. Celle qui 
aime le café. 
Korryizrgl (-s), z. n. m. Cuiller 
à café, f. 
Korrrürik, 2. n. v. en o. Lait 
pour le café, m.] Café au lait, m. 
KOFFYMOLEN (-s), 2z. n. m. Iſou- 
lin à café, m. 
KorrvnOOn, z. n. m. Coguemar, m. 
KUFFYPLANTAEDJE Of -PLANTAGIE, 
2. n. v. Cafoirie. Caféyére, f. 
Koffyplantery. 
KHoFFYPOT (-TTEN), z. n. m. Caſe- 
tière, f. Marabout, m. 
NOFFYSCHENKER (-s), 2. n. m. 
Celui qui verse le café. | Koffyhuis- 
houder. Cafetier, m. 
NOFFYSCUENKSTER (-s), 2. n. v. 
Celle qui verse lecafé. | Die een kof- 
se houdt, Cafetière. Maitresse 
‘un cafe, f. N 
KorrrscnorELTIE (-s), 2. n. o. 
Soucoupe d'une tasse d café, ,. 
KOFFYSERVIES (-ZEN), Z. n. o. Ser- 
vice pour le café, m. 
Korrrrarzl. (-s), 2. n. v. Table à 
café, J. 
KorFrTROMMEL (-s), z. n. v. Noiſe 
d cafe, F. 
Korrrwarzn, 2. n. o. Eau pour 
le café, f. 
KorrvwiNKEL (-s), z. n. m. Bon- 
tique de café, /. 
KorscuiP (-&PEN), 2. n. o. Koff, 
m. Coffe, 7. 
Kod (-GGRN), 2z. n. v. Vaertuig. 
Coque, f. — Kogschip, 2. n. o. 
Ko/e)cHeL (-s), Z. n. m. en v. Ma- 
guereau, m. Maquerclle, J. 
Kof(d)igTnuis (-ZEN), z. n. o. 
Maison de débauche, f. Bordel, m. 
KoGEL (-S, -EN), 2. n. m. Balle, J. 
Boulet, m. Gloeijende —s. Boulets 
rouges, Opgeklotste —. Boulet ensa- 
bote. Iemand eenen — geven, schen- 
ken. Tirer sur 99. Tuer 99. d'un 
coup de fusil of de pistolet. Eenen — 
krygen. Être fusillé. Eenen — wis- 
selen. Se battre en duel au pistolet. 
| Byenkap. Capuchon, m. 
KOGELAENDRYVER (-S), Zz. n. m. 
Pousse- halle, m. 
KoarLBax (-KREN\, z. n. m. Par- 
guet aux boulets. Épitié, m. 
Kocezrx (ik kogelde, heb geko- 
geld), b. w. Met kogelen beschieten. 
Tirer sur. Tirer à balles of à boulets. 
| Stecnen werpen naer iemand. Jeter 
des pierres à la léle de. 
KodkloIRTRU (-S), z. n. m. Fon- 
deur de boulets of de balles, m. 
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derie de balles of de boulets, 7. 
Metier du fondeur de balles of de 
boulets, m. 

KROGELLEER, z. n. v. Passe-balle. 
Passe-bou'et, m. 

KoGeLMART, z. n. v. Passc-balie. 
Passe-boulet, m. 

KockLMAL, z. n. o. Lunelle à cu- 
librer, /. 

Koki. RON, bv. Rond comme une 
boule. Sphérique. 

RO GEL TAX (-EN), z. n. v. Heel- 
meestersw. 4/ſonsin. Tire-balle, m. 

KOGELTRFEKER (-5), z. n. m. Firc- 
bourre. Tire-balle, m. 

KocklLvonu (-EN), z. n. m. Forme 
à boulets of à balles, f. Moule, m. 

KOR von ud, bv. Z. KodrlnONh. 

Kok (-s), z. n. m. Cuisinier, m. — 
op een schip. Cog. m. Spreekw. 
Hel zyn allen geene —s, die lange 
messen dragen. L’habit ne fait pus 
le moine. 

Kokarose, z. n. v. Iſels, m. pl. 

+ Koxkan D, 2. n. v. Cocarde, /. 

Kox kN (ik kook, kookte, heb ge- 
kookt), o. w. Zieden. Bouillir. Het 
water kookt. L'eau bout. | Fig. 
Bouiilonner. Brülcr. Enrager. . 
w. Faire bouillir of cuire. Cuire. 
Accommoder. — en smoken. 4 p- 
préler des mets. | Fig. Verteren. 
Digérer. Cuire. 

Kok kdb, tegenw. d. van Æoken, 
en bv. Bouil lan. Bouillonnant. 

Koxer (-s), z. n. m. Die kookt. 
Celui qui cuit, fait cuire of Louil'ir. 
| Zouthereider. Saunier, m.] Ketel. 
Chaudière, ,. 

KokEn (-s), 2. n. m. Een lang hol 
lichaem, om jels in te bewaren. 
Étui, m. Gaine. Boite, f. Pylko- 
ker. Carquois, m. Spreckw. Veel 
pylen op zynen — hebben. Avorr 
plusieurs cordes à son arc. Dat 
komt uit zynen — niet. Cela n'est 
155 de son cri. Cela ne vient pas te 
ui. 

KokeREx (ik kokerde, heb geko- 
kerd), b. w. In eenen koker doen. 
Mettre dans un élui, duns une bhite, 
dans une gaine.] Fig. Foppen. 
Tromper. Duper. 

KORFRMAKER (-s), z. n. m. Gat- 
nier. Fabricant de luis. De boiſes, m. 

KORERMES (-3SEN), z. n. o. Cou- 
leau à gaine, m. 

Koxzhnor (-FrEx), z. n. v. Man- 
chon, m. 

KOKERMOILEN (ik kokermuilde, 
heb gekokermuild), o. w. Sourire 
doucement. Ricancr. 

KOKERNELLE, z. n. v. Z. KORNOE- 
LIE. 

KOKERNOOT (-0TEN), z. n. v. Coco. 
Fruit du cocotier, m. 

* Koxeas of Konkussk, z. n. v. Z. 


KOGELGIETERY (-EN), z. n. v. Fun-] Kokix. 
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KoxenTse of Koxxnxxx (-s), . n. 
o. Verkleinw. van Koker. Petit étui, 
m. Petite boîle of gaîne, /. 

* KoKerULLEN, o. w. Chuchoter. 

Konknuv, z. n. v. Art de faire lu 
cuisine. Art culinaire, m. Cuisson. 
Cuisine, ,. 

Kox kr, z. n. 0. Z. KORARDYE. 

+ Koxkr, bv. Coguet. | — xx, 2. 
n. v. Coquelle, f. s 

Kokkru rs of KOKKETRYS, 2. n. v. 
Cocatrice, J. 

KounaLzEN (ik kokhals, kok- 
halsde, heb gekokhalsd), o. w. Se 
gorger. | 
OKIN (-NNEN), z. n. v. Cuisinière, /,. 

Kokixd, z. n. v. Het koken. Ac- 
tion de cuire, de faire bouillir. Action 
de bouillir. Coction. Cuisson, /. 
Bouillonnement, m.] Sprekende 
van de maeg. Digestion. Coclion, f. 

KokinE (-), z. n. v. Gedracide 
suiker. Sucre tors, m. 

KoxxkLAEn (-s), z. n. m. Cog qui 
chante, m. 

KoxkLEN (ik kokkelde, heb ge- 
kokkeld), o. w. Geluid maken als 
een haen. Chanter. | Als cen kal- 
koen. Glouglouter. 

Kox xRLOnRx, 0. w. Z. KOKKELEN, 
KOEKELOERFN. 

Koxosnoom (-EN), z. n. m. Coco- 


M. 

Kowosnoor (-o78x), z. n. v. Coco. 
Fruit du cocotier, m. 

Koxssoncen (s), z. n. m. Har- 
miton, m. | Scheepsw. Mousse. 
Aide · cogq, m. 

KoKsKRAUWEL, z. n. m. Z. Kous- 
SONGEN. 

KoxsuAkr (-s), z. n. m. Aide-cog. 
Aide de cuirine, m. 

Kot. (-LLen), z. u. v. Witte plek 
voor bet hooſd van een rd. 
Étoile. Tache blanche (au front d'un 
cheval), F.] Een peerd met zulle 


plek. | marqué d’une éloile, m. 
ere rd. al de corcière. 
anche d balai, m. Op — ryden. 


Aller au sabbat. | Ensorceler. Fig. 
Courir ça et là. | Tooverheks. Sor- 
cière, F. Z. n. m. Slag voor het 
hoofd met cenen houten hamer. 
Coup de maillet sur le front, m. 

N bv. Oui ressemble à 
une sorcière. Oui tient de la sorcel- 
lerie. 

Kor nvi. (-Ex), z. n. v. Hache d 
marteau pour assommer les bœu/s. 
Maillet à assommer les bœufs, m. 

Korpxu (-s). z. n. m. Buis zonder 
mouwen. Buffle. Collet. Colletin, m. 
! Borstharnas. Cuirusse, f. | Zickte 
van sommige dieren. Vertige. Aver- 
tin, m. Fig. Den — in den kop heh- 
hen. Etre fou. Avoir perdu l'esprit. 
| Papieren vlieger. Cerf-volant, m. 

KoLvgsen (ik kolderde, heb ge- 
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kalderd), o. w. Den kolder hebben. 
Avoir le vertige, l'avertin. | Fig. 
Avoir perdu l'esprit. Etre fou. 

Kol. brndar (-EN), z.n.0.Schcepsw. 
Hulot, in. 

Kozpen16, bv. Avertineux. 

Kot. DbEnuaK ER (-s), 2. n. m. Colle- 
lier, m. 

KOLDERSTOK (-Kx RN), z. n. m. 
Timon, m. Barre (du gouvernail), /. 

* KoueNaun (-s), z. n. m. Chauf- 
ſeur, m. 

Kor ENA RRNSL 4d, z. n. m. Nuilage, m. 

KOLENSAK, z. n. m. Z. Kool. AM. 

KolENuAND RR (-s), z. n. m. Char- 
bon nier, m. 

KOLENBRANDERSHUT (-TTEN), Z. n. 
v. Charbonnière, /. 

KOLENBRANDERSYROUVW (-E R), 2. n. 
v. Charbonnière, f,. 

KOLENBBANDERY (-EN), 2. n. v. 
Char bonnière, f. 

HOLENBRANDSTER (-s), z. n. v. 
Charbonnière, f. 

Kol END, z. n. m. Fumee de 
charbons. Vapeur de braise, ,. 

Kor END HAGER, z. n. m. Z. Kool 
DRAGER. 

KozEnnarsr,z.n.m.Carbonnade, /. 

Kol EKxuox (-&KEN), z. n. o. Car- 

nier, m. Kolenkol. . 

Kol. KNA INR, z. n. v. Charretidre, f. 

Kol kN OO ER (-s), z. n. m. Char- 
bonnier. Marchand de charbon, m. 

KozrxMan,z.n.m.Charbonnier,m. 

KoLENmanD (-EN),2. n. v. Banne, 
f. Panier à charbon, m. 

Kot NME TEU (-s), z. n. m. Mesu- 
reur de charbon, m. | 

KOLENMYN (-EN), z. n. v. Mine de 
charbon (de terre). Houillère, f. 

KOLENVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Marchand de charbon. Charbon- 
nier, m. 

KOLENVERKOOPSTER (-S), z. n. v. 
Char bonnière. Marchande de char- 


Kocenvaouw (-N), 2. n. v. Char- 
bonnière, ,. 

Kol RNvuns, 2. n. o. Feu de char- 
bons, m. Charbons ardents, m. pl. | 
Feu de charbon de terre, m. 

Kozeur, enz. Z. KLEUR, enz. 

Kozr (vx), 2. n. v. Stok, die van 
onder dik en rondachtig is. Crosse. 
Masse, f. Hei onderste van een roer. 
Crosse, 7. Schcik. Retorte, f. 
In het kolfspel. Crosse, f. — zen 
stek, — aen (het) stuk. La crosse a 
touche.Fig. De — naer den bal wer- 
pen. Jeier le manche après la cognce. 

KOLFBAEN (-ANEN), 2. u. v. Jeu de 

ume. Mail, m. 

KoLFBAL (-LLEN), z. u. m. Eteu/, 
m. Boule, f. 

KouFROUT (-EN), 2. h. o. Benét. 
Niais. Nigaud, m. = Kloefhout. | 
8 —. Toupie, J. 
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Kocrse of Kozrken (-s), z. n. o. 
Petite crosse. Petite masse, f. Spreekw. 
Dat is een — naer zyne hand. Cela 
lui con vient à merveille. C est ce qu'il 
lui faut. 

Kol rplAEr, z. n. v. Artill. Pla- 
que de couche, f. 

KOLESPEL (-ELEN), z. n. 0. Jeu de 
paume, de crosse ofde boule. Paume, 
[. Mail, m. 

Kousei (-s), z. n. m. Vogelk. Co- 
libri, m. 

Kolinnizrog (-s), z. n. o. Vogelk. 
Colibri. Oiseau- mouche, m. 

KoliER of Kol. vk, z. n. v. en o. 
Colique, J. Tranchées, f. pl. 

KOLIEKGPYN (-EN), z. n. v. Douleur 
de colique, f. Meerv. Coligue, f. 
Tranchées, F. pl. 

Kolk (-KN), z. n. m. en v. Abime. 
Gouffre. Puits, m. (Haerd —). 
Trou. Foyer, n. Draeikolk. Tuur- 
nant. Gouffre, m. 

KorxEN (ik kolkte, heb gekolkt', 
o. w. Met eene draeijende beweging 
om hoog ryzen. Monter en tour- 
noyant. | In de gemeene tacl. Z. 
RommEeLen (in het lyf).] Bocren. 
Noler. | 

* Kozr, z. n. v. Z. KoLLeBLorx. 

Kol KBLOEAM (-Ex), 2. n. v. Kruidk. 

uelicot, m. 
Kol. L RGA (-s), 2 n. m. Collegue, m. 
Kol LEGIA RL, bv. Collegial. 
T KorTRuINT (-RN), 2. n. m. Collé- 
giant, m. | 

+ Kol TEdig, z. n. o. College, m. 
Z. Col Lddix. 

Kot. EN (ik kolde, heb gekold), 
b. w. Bollen. Assommer. Tuer. | G. 
W. met Hebben. Aller au sabbat. 
Monter sur un manche à balai. | 
Ensorceler. 

KoLoKwiNT (-u), z. n. m. en v. 
Wee Colocynthe, f. Valsche 
—. Cologquinelle, /. 

KoLOKWINTENBITTER, 2. n. o. Co- 
locynthine, ,. 

Koronm (-AARN), z. n. v. Colonne, /. 

KoLonByNtse (-s), 2. n. o. Vogcik. 

libri, m, 

Kozon, z. n. m. Z. Col ox. 

KoLonezL (-s), z. n. m. Colonel. m. 

KOLONELKUMPANIE, z. n. v. Com- 
pagnie colonelle, f. 

KOLONELSCHAP , 2. n. o. Grade de 
colonel, m. 

KOLONELSPLARTS, z. n. v. Z. Ko- 
LONELSCHAP, 

KOLUNELSYROUW (-EN), z. n. v. 
Femme d'un colonel, Colunelle, f. 

+ KoroNIARL, bv. Colonial. Z. 
Col oNIA RI. 

+ Kor ONHATL EN, z. n. m. mv. Soſ dais 
qu'on entoie aux colonies. Culo- 
niauæ, m. pl Trouypes colon tales, J. 
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+KoLonte (-IEN ), z. n. v. Colonie, /. 
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+ Kouonisaris, enz. Z. CoLontsa- 
11, enz. 

<Koconisr (-En),z. n. m. Colon, m. 

Koronizr, z. n. o. Coloris, m. 

Kol onwr (-N), z. n. m. Coloris le, m. 

Kor os CRE z. n. m. Colosse, m. 

Kor ossazL, bv. Colossal. Gigan- 


\OLRTDER (-s), z. n. m. Sorcier, m. 

Kozsex (-s), z. n. m. Scheeps w. 
Contre-quille, 1 

Kol vx (ik kolf, kolfde, heb ge- 
kolſd), o. w. Jouer à la paume, à la 
crosse of à la boule. Crosser. 

KoLvENiER (-s), 2. n. m. Arguebu- 
sier, m. 

KOLVENIERSDORLEN, z. n. m. Lieu 
d'exercice, local of jardin des ar- 
guebusiers, m. 

KOLVENIERSGILD (-EN), 2. n. o. 
Serment des urguebusiers, m. 

Kol vxxikas nor, z. n. m. Jardin 
des arguebusiers, m. 

Kol vga (-s), z. n. m. Joueur de 

ume. Crasseur, m. 

Kol vk, enz. Z. Kolik, enz. 

Kon (-Mmxn), z. n. v. Ecuelle. 
Jatie. Terrine, f. Baquet. Bassin, 
om. | Waterkom. Bassin. Vivier, m. 

Haven. Bassin. Port, m. Darss. 

sine, f. | Kuepel. Coupole, /. 

RomBaens (-ZEN), z. n.v.Scheepsw. 
Couverture de lit, f. | 

Kossor, z. u. v. Cabane dans la- 
quelle on fait la cuisine, /. 

Konzuis (-zEN), z. n. v. Scheepsw. 
Fougun, m. 

KUMEDIANT (-u), z. n. m. Comé- 
dien. Acteur, m. 

Kongbiakra (-x), z. n. v. Comé- 
dien ne. Actrice, 7. Komediant- 
sler. 

Koxeotz, z. n. v. Tooneelspel. 
Comédie. Pièce de thèdtre, 7. 
Schouwburg. Théâtre, m. Cumedie, 
J. Spectacle, m. 

Koxkur (-ETax), z. n. v. Comèle, ,. 
Van de —.Cométaire. 

KoMEETBESCHRYVER (-s), z. n. m. 
Coniétographe, m. ö 

KoNEETRESCHRYVING, z. n. v. Co- 
métographie, ,. 

ROMEETEUNDE, 2. n. v Comélolo- 


CCC igue. 

KomerrsPur, z. n. o. Comete, , 
Jeu de la comète, m. 

Konz (ik kom, kwam, ben geko- 
men), o. w. Venir. Arriver. Se pré- 
senter. Sapprocher. Hy zag den 
vyand —. I. vit venir l'ennemi. 
: Duen of laten —. Faire venir. Faire 
appeler. Daer komt hy aengespron- 
ken. {{ s'avance en sautant. Le voilà 
qui vient en sautant. Ik kom u icts 
zeggen.Jeviensvousdiregc.Spreekw. 
Die eer:t komt, maelt eerst. Les 
premiers verius sont les premiers ser- 
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vis. In de goede week —. Arriver, 
venir à propos. Aen iets —. Parte- 
nir à ge. Obtenir, acquérir, gagner, 
trouver 9e. Rencontrer, attraper c. 
Aen zyn brood —. Gagner son pain, 
sa vie. Er is niet aen te —. I n'y a 
pas moyen de l'avoir, de l'obtenir. 
On ne peut pas en approcher. Aen 
de galg —. Etre pendu. Aen elkan- 
der —. En venir aux mains of aux 
prises. De beurt zal sen my —. 
J'aurai mon tour. Mon tour viendra. 
Aen den dug —. Se savoir. Etre de- 
couvert. Se découvrir. Etre su, 
connu. Achter iemand —.Venir der- 
rière gg. Suivre 99. Fig. Achter iets 
—. Découvrir, apprendre une chose. 
Binnen —. Entrer. Arrirer. Boven 
—. Monter. Buiten —. Sortir. By ie- 
mand —. Venir près de gqg.Venir voir 
gg. Door eene plaets —. Passer par 
un endroit. Traverser une place. In 
huis —. Entrer (dans la maison). 
In de gedachte —. Entrer dans la 
tete, dans l'esprit. In de kraem, in 
het kinderbed —. Accoucher. In ie- 
mands plaets —. Remplacer gg. In 
den weg —. Se rencontrer. Er is 
wat in den weg gekomen. Il y a eu 
quelque empéchement. Onder de oo- 


gen —. S'offrir, se présenter auæ 


veuæ of à la vue. Kom my niet on- 
der de nogen. Que je ne le voie pas. 
Om hals , om het leven —. Perdre 
la vie. Mourir. Périr. Uit de kerk 
—. Sortir de l'égiise. Van Amster- 
dam —. Venir, arriver d'Amster- 
dam. — geloopen. S'approcher en 
cowrant.—bygezwommen. S appro- 
cher à la nage. Te huis —. Arriver. 
Venir à la maison. Rentrer. Te 
kort —. N'avoir assez. Man- 
quer. Te voet —. Venir à pied. Te 


gemoet —. Aller au-devant de 99. Couche de 


of à la rencumire de LEA Tot beda- 
ren —. S'appaiser. Hy kwam om 
een uer. Il arriva à une heure. lets 
te weten —. Décourrir, apprendre 
une chose. In verzoeking —. Etre 
tenté. Te regt — met iels. Venir à 
bout d’une chose. Dat zal wel te regt 
—, Cela réussira.Cela se retrourera. 
Cela arrivera bien à son adresse. 
Overeen —. S'entendre. S'accorder. 
Ik kan uit dat schrift niet —. Je ne 


. | saurais lire of déchiffrer celle ecri- 


ture. Aen land —. Aborder. Prendre 
terre. Tot de zaek of ter zake —. 
Venir au fait. Ik kan er niet toe —. 
Je ne puis m'y résoudre. Je ne puis 
me résoudre à faire cela. — te ster- 
ven. Mourir. Iemand — zien, hoo- 
ren. Venir voir, entendre 99. — te 
trouwen. Se marier. Iets— te schry- 
ven, te doen. Écrire, faire ge. Voor 
den dag —. Paraître. Se montrer. 
Se faire voir. Te pas —. Venir à 
propos. Tot zyn doel —. Atteindre 
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son but, In kennis —. Faire la con- 
naissance (de gq.). Faire des con- 
naissances. Eenen weg —. Faire un 
chemin. Venir, aller par un chemin. 
Hoe komt het, dat. .? Comment se 
fait-il, que.) D'où vient, gue. . 
Spreekw. Een ongeluk komt zelden 
of nonit alleen. Un malheur ne vient 
of n'arrire jamais seul. Er komt 
veel volk. J rient beaucoup de 
monde. Er kwam een storm. Î! s'é- 
leva une lem pete. Hoe hoog komt 
dat laken? Que of combien coule re 
drap? Quel est le prix de ce drap? 
Duer te staen —. Cudier cher. En 
codter (à 99.). Ver —. Aller loin. 
Faire de grands progrès. Too er 
niets tusschen komt. Si rien ne s’y 
oppose. Hy spreekt al wat hem in 
den mond komt. II dit tout ec qui lui 
passe par la téte. lets te verre laten 
— 0 9 gc. Er —. Réussir. 
Er goed —. Faire de bonnes aſ- 
faires. 

Kowænr, z. n. v. Épicerie. Ne- 
gratterie, /. 

Komeny(S)WINKEL (-s), z. n. m. 
Boutique d'épicier. Buulique de re- 
grattier, f. 

Komroon (-onex), z. n. o. Re- 
chaud, m. 

Konroon rag (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Komſoor. Pelit rechaud, 
m. Chaufferette, f. 

+ Konz, bv. Comique. I Z. n. 
m. VE m. I Byw. Comigus- 
men ö 


Kowtexen!-s),z.n.m.Comique,m. 
Koniscn, bv. Comigus. | Byw. 
Comiguement. 
Konnonnza (-s, -EN), 2. n. m. en 
7 . 
KOMKOMMFRBED (- Donn), 2. n. o. 
concombres, f. | 

KONKOMMERROF (-VEN), £. n. m. 
Jardin aux concombres, m. 

_KomKoMMEuxEn (-s), 2. n° o. Cor- 
nichon, m. 

KONKOMMERPLANT (-v), z. n. v. 
Plante de concombre, ,. 

KOMKOMMERRANK (-N), z. n. v. 
Bras de concombre, m. 

KomxomwensaLane, z. n.v.Salade 
deconcombre, f,. | 

KOMKÔMMERZARD, Z. n. o. Graine 
de concombre, f. 

Komma (-s), z. n. v. Firgule, f. 

+ KOMMANDANT (-EN), z. n. m. 
Commandant, m. 

+ KOMMANDEMENT, 2. n. o. Com- 
mandement, m. 

+ KonmAND RAE (ik kommandeer. 
kommandeerde, heb gekommon- 
deerd), b. en o. w. Commander. 

+KOMMANDERY, z. n. v. Commande- 
rie, f. 

+ NOMMANDEUR (-s), 3. n. m. 
Commandeur, m. 


v. 
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+ KowMANDO, 2. n. o. Commande- 
ment, m. = Kummandement. 
+ KoOuMMANDOSTAr, z. n. m. Bâton 
de commandement. m. 
KoMMEKEN Of KOMMETIE (-s), z. 
n. o. Verkleinw. van Kom. Peiite 
Ccuelle. Petite jatte, [. Petitbaquet, m. 
Kouukn, z. n. m. Gebrek. Besoin. 
Misère, f.] Angst, hartzeer. Cha- 
grin. Souci, m, l’eine. Inquiétude. 
Aſſtielion. Douleur, F. Tourment, ni. 
Jagersw. Fiente de lièvre, f. Be- 
slag. Saisie, f. 
KouMerEn, b. w. Ifolester. Z 
BEKOMMEREN. 
hoyumeri.00s, bv. en byw. Sans 
souci. Sans inquiétude. Sans cha- 
grin. 
Konuxntivx. bv. Ca amiſeuæ. Fa- 
cheuæ. Miserable. Inquiet. Soucieux. 
Chagrin. Exténue par la misère. | 
Byw. Avec chagrin. Avec inquictude. 
Misérablement. 
KoMMERNIS, z. n. v. Peine, F. Z. 
Kouuun. 
KouuEnnvp, bv. Qui est à peine 
mur. Oui n'est pas mur. 
* KomMER<CHAP, z. n. v. Har- 
chandise, F. Trafic. Commerce, m. 
Kounga vol, bv. Malheureuæ. 
Triste. Misérable. Plein de chagrin, 
de soucis. 
Kouugrag, k. n. o. Z. Komme- 
KEN. 
+ Kommies (-ZEN), 2. n. m. Com- 
mis, m. Z. Commes. 
+ Kowsrissaris (-SSEN), z. n. m. 
Commissaire, m. | 
+ KOMMISSARISSCHAP, Z. n. o. Com- 
missarial, m. Kommissariael. 
+ KomMissie (-iEN), E. n. v. Com- 
mission, f. Z. Conmissre, enz. 
KHOMMUNIE, enz. Z. COMMUNIE, enz. 
KourixNik, enz. Z. COMPAGNIE, enz. 
KouraNIR (-N), z. n. v. Scheepsw. 
Dunette, f. | Fig. gem. Sobere —. 
Pauvre chère, f. 
KOMPANJEMEESTER (-S), Z. n. M. 
Intendant du magasin du roi, m. 
Kowpas (-SSEN), z. n. O. Boussole, 
F. Compas, m. Los —. Boussole dé- 
montée. Gedracid —. Boussole a/ffo- 
lee. — zonder kracht. Compas mort. 
KOoMPASBEUGEL (-s), z. n. m. Ba- 
lancier de compas of de boussole, m 
ROM AS DOOS (-zuN), z. n. v. Bous- 
sole. Boite de compas, f. 
KoupasnorszE Of -HUISKEN (-s), 2. 
n. o. Schecpsw. Habitacle, m. 
Kouraslaur (-EN), z. n. v. Lampe 
d'habitacle, f. 
KOMPASMAKER (-s), z. n. m. Fa- 
bricant de boussoles, m. 
KOMPASNARLD (-EN), 2. n. v. Ai- 
guille aimantee. Aiguille de bous- 
soie. Aiguille d'un compas, f. 
KouraskOOS, z. n. v. Rose des 
vents, . 


| 


KON 


Kompassex, oud b. w. Afesurer au 
compas. 

KOMPASSTRERK (-EKEN), z. n. v. 
Numb. umb de vent. Aire de vent, m. 

KouPzimEenr,cnz. Z. Courlix Nr, 
enz. 

+ KoMPLOT (-TTEN), z. n. o. Com- 
plot, m. Conspiration. Cabale, f. 

KOMPONEREN, enz. Z. COMPONE- 
NEN. enz. 

Kourosr. z. n. v. Salmigondis. 
Mélange, m. Com pole, F. 

+ Konrosrzon (-s), z. n. m. Com- 
posteur, m. 

+ KomPToin (-s), z. n. o. Comp- 
foir, m. 

Kousr, 2. n. v. Fenue. Arrivée, f. 
Avénement, m. — tot den troon. 
Avénement au trône. 

Kon vol, z. n. v. Écuellée. Jattéc. 
Terrinée, /. 

Kouvonuid, bv, En forme de 
jalie, d'ccuelle. Hypocratériforme. 

Kon v, z. n. m. Kruidk. Cumin, 
m. 
KoMv\KkARS Of ROM VNR RES, 2. n. v. 
en m. Fromage au cumin, . Ko- 
myndeliacs. 

KomryNouie, z. n. v. Huile de cu- 
min, /. | 

KouvRSOxr, z. n. v. Soupe au cu- 
min, /. 

KOMYNTIE, 2z. n. o. Petit pain au 
cumin. i. 

Kox vNza Ep, z. n. o. Cumin, m. 

Ko, verl. t. van Kunnen. 

KoxcEndik, 2. n. m. Concierge. m. 

+ KoNciLiE (-1EN), z. n. o. Con- 
cile, m. 

Koxp, bv. Connu. Notoire. Mani- 
feste. — doen, — maken. Faire sa- 
voir. Faire connaître. Rendre mani- 
feste. Publier. Notifie. Signifier. 
Elk zy —, dat. Que chacun sache 
que. Que personne n'ignore que. 

Koxoxk, v. l. van Aunnen. 

KoNDId, bv. Z. Ko». 

Koxpon (-s), z. n. m. Vogelk. Con- 
dir, m. 

Koxbscnap, z. n. v. Con naissance. 
Information, f. Aris, m. - ppen 
ligten. Prendre des informations. 
Op — uitgaen. Aller à la découverte. 
Battre l'estrade of la campagne. 
Faire une reconnaissance. Op — 
uitzenden. Envoyer à la découverte. 

KonpscHaPppen (ik kondschapte, 
heb gekondschapt,, b. w. {nformer. 
Faire savoir. Mander. Notifier. Si- 
gnifier. 

KonoscnaPpper (-S), z. n. m. Iſce- 
sager. Ecluireur. Esyion. Balleur 
d'estrade, mn. —s uitzenden. En- 
voyer à la decouverte. Faire battre 
l'estrade. 

KONFILJE (DE GREIN), z. n. v. 
Kruidk. Z. Meuisse. 

+ HONFL&GEREN, b. w. Con/isquer. 
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+ KoxFRATER, z. n.m.Confrire,m. 

KonryT,z.u. v. Confilurcis), /. 
(pl.). Fruits confits, m. pl. 

HRonFvten (ik konfytte, heh ge- 
konfyt), b. w. Confſire.] Fig. Gekon- 
fyt zyn in icts. Etre consommé dans 
gc. Eutendre une chose à fond. 

KonNFYTER (-s), z. n. m. Confiseur. 
Con filurier, m. 

RONFYTSTER (-s), z. n. v. Con fi- 
seuse. Com f turière. f. 

Kodrrrokn (-UnRN ), z. u. v. Con- 
filure, J. 

KONFYTUERDOOS, z. n. v. Galon, m. 

KONFYTURRMABESTER (-s), z. n. v. 
Con ſiseuse. Cnfiturière, f. 

NONFYTURRMAKER (-s), Z. n. m. 
Confiseur. Comfiturier, mn. 

RONFYTUERPOT (-TTEN), z. n. m. 
Comypotier, m. 

NONFYTUERVERKOOPER (8), z. n. 
m. Confilurier, m. 

KONFYTUERYERKOOPSTER (-5), 2. h. 
v. Confiturière, J. 

KoNvoon, z. n. o. Z. Ronroon. 

KoxGRRAEL(-ALEN), z. n. m. Vis c lik. 
Congre, m. 

KONGERPALING,Z. n. m. Z. Koxcer- 
AEL. : 

KonixG (-EN), z. n. m. oi. Souve- 
rain, m. Kegelspel, Dame, . 
Scheik. Hegule, m. 

Konixcoom,z. n. o. Royauté, f. 

KONINGEN (ik koningde, heb ge- 
koningd), o. w. Celebrer le jour of 
la féte des Nois. 

KoxiINGENDAG, z. n. m. (Dry —). 
Jour des Rois, m. Fete des liois, f. 
Les Rois. m. pl. Épiphanie, f. 

HONINGIN (-NNEN}, 2. n. v. fe. ne. 
Souveraine, f. | Kacrisp. Dame, 7. 
:chacksp. Neine. Dame, /. 

KoNIN CIE Of HoNINGSREN (-S), z. n. 
o. Verkleinw. van Koning. Petit roi. 
Roitelet, m.] Vogeltje. Hoi ſelet, in. 

KoNINCLVM of KoNI NR Ik, bv. 
Royal. — e waerdigheul. oyaule, /. 
Zyne —e Majesteit. Sa Majesté e 
Roi, | Byw. Royulement. En roi. 
Comme un roi. 

KoxiNGRY& (-RN., z. n. o. Royaume, 
N. 

KONINGSADELAFR (-S1, 2. D. m. A i- 
gle royal. Aigle brun, m. 

KoniNesaoes, z. n. v. heine basi- 
ligue, 7. 

KoxiNxcsBLAUw, 2. n. o. Bleu de 
roi, m. Couleur de roi, F. Sma.t 
foncé, m. 

HONINGSCRAP, z. n. o. Royauté, 7. 

KONINCSDOcHran (-s), z. n. v. Fille 
d'un roi. Princesse royale, f. ’ 

KONINGSGEEL. Zz. n. o. Jaune de 
roi, m. Cuuliur de prince, f. 

KoxiNcsCEZ IND, bv. Royaliste. 
—x, z. n. m. Royaliste, m. 

KONINGSGEZINDHE1D, 2. n. v. Ro; / a- 
lisme, m. 
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Konincsnor (-VEn), r. n. o. Cour 
de roi. Cour royale, f. 

Koxixdsnois (-2EN), 2. n. o. Mai- 
son du roi. Maïson royale, ,. 

Konincsauens of KOoNINxcsKAEAs 
(AR), 2. n. v. Kruidk. Bouillon 
blanc. Bon-homme, m. Keers, om 
welke de kinderen op Drykoningen- 
dag dansen. CAundelle des rois, f. 

ONINGSKRERSJE Of -KAERSJE, 2. n. 

o. Z. Konixesaruns, 

Koxixcs KEN, z. n. o. Z. Kox NIR. 

KONINGSHIND (-a RN), z. n. o. En- 
funt de roi. Enfant royal, m. 

KonINGS&ELRUR, 2. n. v. Pourpre,m. 

KONINGSKROON (-E), z. n v. Cou- 
ronne de roi. Couronne royale, /. 
Diadème,n. 

KON\GSMOORD (-N), z. n. m. en v. 
Aeg icide, . 

Konixceswoonpes (-5), z. n. m. Re- 
gicide, n. 

KonINGspEL, f. n. o. Jonchels, 


N. Fe 
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Sceptre, m. 
KonNINGSTaAET, z. n. v. Nue royale. f. 
KoxixdsraOO&N (-EN), 2. n. m. Trone 

royal, m. 

Koxinasvioor (orm), z. n. v. 
Flotte royale, f. 

KoninaswaTER, z. n. o. Eau ré- 
gale, f. 

Koxiscszexx, 2. n. o. Écrouelles. 
Scrofules, f. pl. 

KoxixesZoon(-0oNrN), z. n. m. Fils 
de roi. Fils d un roi. Prince roya/, m. 

KoxixkLVx, bv. loyal. à Byw. 
Royalement. 

Konxaez (-s), z. n. v. Lui, slordig 
vrouw mensch. Salope, f. | Fig. In- 
trigante, f. | Vod. Huillon, m. Ou- 
lings: draeikolk. Z. dit woord.|Fig. 
In de —s zyn. Être emburrassé. 
Se trouver dans l'embarras. | Oor- 
veeg. Sou/]let, m. Spinrokken. Que- 
rouille, f.|Konkelpot. Z. dit wuord. 

KoNx ATEN (ik konkelde, heh ge- 
konkeld), o. w. Praten. babbelen. 
Causer. Jaser. | Koſſy drinken op 
ecnen slaiptyd. Prendre du café (en 
cachette). | In het geheim smeden, 
overleggen. Machiner. Intriguer. | 
Oui. Spinnen. Filer. B. w. Ma- 
chiner. Tramer. 

* KONURLTAZ RLM, * KONKELFUI- 
ZEN, b. en o. w. Hachiner. Tramer. 

Kox RL nVis (-zEN), z. n. o. Mai- 
son où des commères se réunissent 
pour prendre du café, F.; Maison où 
l'un machine, intrigue, /. 

KoxxkLYOr (-r38Nx),2, n. m. Gem. 
Pot à cafe. Café, m. 


— 


(N), 2. D. m. 


KonxzLs TEA (-s), 2. n. v. Cel'e 


gui aime à prendre du café en ca- 

chette. Commère. Juseuse, Bavarde. 

Intriginte, [. à 
HonseLwaongez, bv. Coniourné. 
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+KONKORDAËT, z. D. o. Concor- 

t, m. 

KoxxRR, o. w. Z. KONNEN. 

Konsr, enz. Z. Konsr, enz. 

KonsraseL (-s), z. n. m. Canon 
nier, m. = Konslapel. 

KONSTABELSKAMFR (-s), z. n. v. 
Chambre des canonniers. Suainte- 
Barbe, f. 

KonsraBezLsmarr (-S), 2. n. m. 
Aide-canonnier, m. 

KONSTABELSMAL (-LLEN), 2. n. o. 
Vigorte. Vigote, f. 

ONSTANTINOPEL(+N), z. n. o. Stad. 
Constantinople, J. 

Koxs raNTINororTrraEnscn. bv. Con- 
stantinupolilain. De Constantinople. 
Ve vrouw, — meisje, of z. n. v. — e. 
Constantinopolilaine, f. 

KONSTANTINOPOLITANER (-s). z. n. 
m. Cons ſlunt . nopolitain. Habitant de 
Constantinople, m. 

+ KonTANT, bv. Comptant. 

Konr (-EN), z. n. v. Zeer gem. 
Achiterste. Derrière. Cul, m.] Jan- 
gat. Jocrisse. Jean-fcsse, m. 

+ KoxrzNr, enz. Z.ConNTEeNT, enz. 

Kontenrenenx (ik konterſeitte, 
heb gekonterſeit), b. w. Uitschil- 
deren, afbeelden. Portraire. Faire 
le portrait de. Peinure. | Namaken. 
Contrefaire. 

KoNTEnFRiTseE (-s), 2. n. o. Af- 
beeldsel, portret. Port: ait, m.] Na- 
maeksel. Contrefaçon, f. 

+ Konruau? (-EN), z. n. o. Con- 
trat, m. 

+ KONTRAKTTEEKENISG, z. n. v. 


Signature d'un contrat, m.] Accor- 


dailles, f. pl. 

+ Kor RAST (-8), z. n. o. Contraste, 

KONVENT, z. n. 0. Couvent, m. 

Koxvoor (- EN), z. n. o. Con voi, m. 
Onder — zeilen. Aller de conserve. 

KONVOOICEEL (-ELEN), 2z. n. v. Ac- 
gui de la douane, m. 

KonvooïLvorær (-5), 2. n. m. Cour- 
tier de navires. Commissionnaire, m. 

Kovvooiscnir (-HPEN), z. n. o. 
Vaisseau de convoi, m. Conserve, f. 

KON vx (-S), z. n. o. Dierk. Lapin, 
m. Wyſje van een —. Lapine, f. 
Jong —. Jeune lapin. Lapereau, m. 
Tam —. 1 de clapier. Lapin 
domestique. Wild —. Lapin de ga- 
renne. 

KonrnacuTi6, bv. Qui ressemble 
au lapin. | 

KoNvNENBerG (-EN), z. n. m. Ga- 
renne, /. 

KONYNENBOSCH (-SSCHEN), 2. n. o. 
en m. Gurenne, f. 

KONYNENHARR, 2. n. 0. Poil de la- 
pin, m. . 

KoxvSE NOA (-&KEN), z. n. o. Cla- 
pier, m. 

KonNSNENHOL (-N), 2. n. o. Halot. 
Ciapier. Ter: ie, m. Nabouillière, f. 
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KonYNENJAGER (-s), z. n. m. Chas- 
seur aux lapins, m. 

KoNYNENJAGT, z. n. v. Chasse aux 
lapins, ,. 

Konvaexxoo! (-WEN), z. n. v. Cla- 


pier, m. 


_KOoNYNENKOT (-EN), 2. n. o. Cla- 
pier, m. 

KoN WN ENR ROUID, z. n. o. Kruidk. 
Laiteron. Laceron, m. 

* KONYNENMELKER, z. n. m. Celui 
qui éleve des lapins. 

KONYRENNET (-TTEN), z. n. o. 
Bourse. Poche, f. 


KONYNENPASTEX (-1JEN), z. n. v. 


Pdlé de lapin, m. 

KONYNENPERR (-EN), 2. n. o. Ca- 
renne, f. 

KoNYNENPYP (-EN), 2. n. v. Ga- 
renne, 7. Fig. gen. —. Maison 
longue et elrot e, f. 

KonNvNEnvEL (-LLEN), z. n. o. Peau 

lapin, f. 

RONYNRAVELD (-NH, z. n. o. Champ 
où il y a des lapins, m. 

KONYNENWACHTER (-s), Z. n. m. 
Garennier, m. 

KONYNENWARANDE, z. M. v. Ga- 
renne, F. | 

KoxrNsHAER, 2z. n. o. Poil de la- 
pin, m. 

Kox rNrIn (-s), z. n. o. Lapereau, m. 

KONZENILIE Of KORSIXILIk, 2. n. v. 
Cochenille, f. Met — ver wen. Coche- 
niller. De — oogsten. Cocheniller. 

KONZENILIRROOM (-EN), 2. n. m. 
Cochenillier, m. 

KONZENILIEVYG (-EN), 2. n. v. Co- 
chenillier, m. 

* Koor,z. n. v. Coiſſe, F.] Klap. 


Sounet, m. 

001 (-138N), z. n. v. Gem. Slaep- 
plaets. Lit, m. Hy is al te —. II est 
déjà couché. Il est déjà au lit.] Hang- 
mat. Hamac. Branle, m. Plaets 
waer schapen apgesloten worden. 
Bergerie, F.] Kouw voor vogelen. 
Cage. Volière, F.] Plaets waer men 
eenden vangt. Canardière, f. Bie- 
korf. Ruche, f. Drukkersw. Coin, w. 

Koo1eeD, z. n. v. Z. LoxEENO. 

Kooinoor (-EN), z. n. o. Druk- 
kersw. Décognoir, m. 

Kootsen (Ik kooide, heb gekooid), 
0. w. In ontucht leven. Vivre en con- 
cubinage. ] R w. In cene kooi op- 
sluiten. Mettre en cage. Encager. | 
Eenden vangen. Prendre (dans une 
canardière).| Drukkersw. Serrer. 

Koorman, z. n. m. Propriélaire 
d'une canardière, m. 

Kook. z. n. v. Het koken. Action 
de bouillir, f. État d'une chase 
gui bout. Bouillonnement, m. In 
— of gen de — zyn. Bouillir. 
Aen de — maken. Faire bouillir. 
Van de — of uit de — zyn. Ne 
plus bouillir. Van de — geraken. 
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Cesser de bouillir. Fig. Tomber, de- 
venir malade. 

Koomsoëk (-R), z. n. m. en o. 
Livre de cuisine, m. 

KOOKFORNEIS (-ZEN), z. n. o. 
Fourneau de cuisine, m. 

Kooxnuis (-zRN), z. n. o. Cuisine, f. 

KookkETEI. (-s), 2. n. m. Ifar- 
mile, F. Chaudron, m. 

Kooxxunsr, z. u. v. Cuisine, f. 
Art culinaire. Art de faire la cui- 
sine of d'appréter les mets, m. 

KooxrAN (-NNEN), z. n. v. Casse- 
role, f. 

Kookror (-TTEN), z. n. m. Pot, m. 
Marmite, f. 

Kooxskl. (-s), z. n. o. Ce qu'on a 
fait bouillir, | Afkooksel. Decoc- 
tion, f. | * — kinderen. Bataillon 
d'enfants, m. 

Kool. (-EN), z. n. v. Kruidk. Chou, 
m. Spreekw. Het sop is de —(en) 
niet weerd. Le jeu ne vaut pas la 
chandelle. Iemand eene — stoven. 
Jouer un tour à 99. lets om de — 
zeggen. Ne faire que badiner, rire, 
plaisanter. lemand — verkoopen. 
En faire accroire à gg. 

Kool (-OlEx), z. n. v. Charbon, m. 
In —olenleggen. Réduire en cendres. 
Tot — maken. Carboniser.* Op heete 
—olen zitten, staen. Etre sur des 


charbons ardents. Avoir les pieds sur |. 


la braise.| Meerv.(Steenkolen).Char- 
bons de terre, m. pl. Houille, f. 

Kool Achrid, bv. Carboneux. —e 
stoffen. Carbonides, m. pl. — zuer. 

bon ique. 

Kool abu (-EN), z. n. v. Feine de 
mouille, J. 

*Koozaerp, z. n. m. Vogel. Geai, m. 

Kooks r Eu (-s), z. n. v. Cuisinière, /. 

KOOLAERDE, z. n. v. Terre gui 
contient de la houille. Houille, f. 

KOOLASSCRE, z. n. v. Cendres de 
charbon, f. pl. 

Koursax (-KKEN), 2z. n. m. Char- 
bonnier. Baquet à charbon, m. —. 
Haren muls. Colback. Bonnet à poil, 


m. 

Kool BLAD (-EREN), z. n. o. Feuille 
de chou, f. 

KUOLBLENDE, z. n. v. Anthracite. 
Loh blende, /. 

KoOTBL OEM, z. n. v. Z. Kol TRBLORM. 

Kool Bun, z. n. v. Bifleck, m. 
Koolbrade. 

Kool BAND RR (-s), z. n. m. Char- 
donnier, m. 

Kool nvrkn, z. n. m. Sauterelle, f. 

Kool Duak CST EU (-s), z. n. v. Por- 
teuse de charbon, /. a 

Kool bnad-n (-S), z. n. m. Porteur 
de charbon, m. | Koolbak. Z. dit 
woord. 

KoorbRadkR (-), z. n. m. Peerd 
dat koolen naer de markt voert. 
Porte-chouæ, m 
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Kool DU (-VEN), 2. n. v. Pigeon 
ramier, m. * 

Kool. SUNRA of KOOL RRR (-8), 2. 
n. m. Buguei à charbon, m. 

Kool TEU (-s), z. n. m. Mangeur 
de choux, m. 

Kooldaokr (-VEN), z. n. v. Houil- 
lère, /. 

Koornaks (zen), z. n. m. Lièvre 
nourri de choux, m. [Fig. —. 
Homme qui mérite peu de confiance, 
m. 

Kool HAL A (-s), z. n. m. Bateau 
à charbons. | Maître d'un bateau à 
charbons, m. 

Koozuor Re z. n. m. Jardin 
à choux. Jardin planté de choux, m. 

Koornok (-&KGEN), z. n. o. Char- 
bon nier, m. 

KOOLHOORNBLENDE, 2. n. v. Ton- 
lenhornblende, f. 

KOOLKAPELLETIJES, z. n. o. mv. 
Papillons de chou. Brusricaires, m. pl. 

* KoOLZ APE (-s), z. n. m. Mar- 
chand de légumes, m. a 

Koolanapntn (-s), z. n. m. Ndble, m. 

KoorLoIs (-zRN), z. n. v. Worm. 
Ver à chou, m. 

Kool ux T (-ATEN), z. n. v. Me- 
sure à charbon, f. 

KouLMAKING, z. n. v. Carbonisa- 
tion, f, 

KoocmanD (-N), z. n. v. Hanne 
à charbon, f. Panier à mettre du 
charbon, m. 

Koocmees (zen), 2. n. v. Mésange 
noirâtre. Charbonnière, f.] Koop- 
man in kolen. Marchand de char- 
bons, m. 

KooLMoes, z. u. Oo. Polage aux 
choux, m. 

Koozmyx (-EN), 2. n. v.Houillère, f. 

Koouoxvo, z.n.0.Carbonozyde, in. 

Kool. PLANT (-EN), Zz. n. v. Plante 
de chou, f. 

KoozraBt, 2. n. v. Chou-rave, m. 

KooLRARP (-APEN), 2. n. v. Chou- 
navet. Chou- rave, m. 

KoolschgrrEn (-s), z. n. m. Pelle 
a charbon, f. 

Koolscnir (-&PEN), 2. n. o. Fais- 
seau à churbons, m. 

Kool schirpER (-s), 2. n. m. Matire 
d'un vaisseau à charbons, m. xn. 

Koolscnop, z. n. v. Z. Kool scnhke- 

Koozsop, 2 U. o. Soupe aux chouæ, /. 

KooLsPRUIT (-EN), z. n. v. Rejeton 
of tendron de chou, m. 

Koolsror, 2z. n. v. Scheik. Car- 
bone, m. £wavel —. Sulfide de car- 
bone, m. Met — verbonden. Carboné. 
. n. o. Aigremore, m. 

KOOLSTOFHOUDEND Of -BRVATTEND, 
bv. Carbonifère. Carbonc. 

KOOLSTOFZUER, 2. n. o. Acide car- 
bonique, m. 

KUOLSTOFZUESMETER, Z. D. m. An- 
(racontishe, m. 
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KooLsTRON& (-N), z. n. m. Tro- 
gnon de chou, m. = Koolstek, lool; 
stuk. 

Koozsrauix (-EN), z. n. m. Tro- 
gnon de chou, m. 

Kool ri (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kool (-en). Petit chou, m. | 
Van Kool (-olen). Petit charbon, m. 

KooLTsEvuER, z. n. o. Kruidk. 
Adonide, f. 

Koozruin, z. n. m. Z. Kool nor. 

Kool vIINDERs, z. n. m. mv. Hras- 
sicaires, m. pl. . 

Kool. viscn, z. n. m. Colin, m. 

Kool. vIOOr, 2. n. v. Flotte de vais- 
veaux à charbons, f. 

KOOL wonn (-En), z. n. m. Fer à 
chou, m. 

Koolzakb, 2. n. o. Colza. Colsat, 
m. Semence, graine de choux, /. 

Koolzak (-KKEN), z. n. m. Sac à 
charbons, m. 

Kool ze kn, 2. n. o. Acide carboni- 
que, m. Met — bez wangeren. Car- 
bonaler. — opnemen. 8 carbona- 
ter. | Bv. Carbonalé. Carbonate. — 
zout. Carbonate, m. (Zich) in — 
zout verwandelen. (Se) carbonater. 

KoozzurRHoUDEND, bv.Carbonaté. 

KOOLZUERWATER, z. n. o. Eau 
chargée d'acide Re F. 

Koon (-ONEN), z. n. v. Wang. Joue, /. 

KoonsLa6, z. n. m. Souſflet, m. 

Koop. z. n. m. Het koopen. Achat, 
m. Empleite, f. Te — zyn, te — 
staen. Etre à vendre. Te — stellen, 
zelten. Mettre en renſe. Te — hebben. 
Avoir à vendre. Vendre. Fig. A voir 
trop de. leis op den — inaken. Faire 
9e. pour le vendre. Fig. Faire une 
chose ſrès- vile. Ne Gas soigner qc. 
Fig. lets te — dragen. Vendre, 
prostiluer gc. Déshonorer gc. Mettre 
gc. à l'enchère. Afficher. Publier. 
| Het koopverärag. Achat, m. 
Emplelte, f. Marché, m. Eenen — 
sluiten, maken. Faire un achat, une 
emplelte. Conclure un marché. De — 
is klaer. Le marché est fait. Le mar- 
ché est conciu. Op den — toe. Par- 
dessus le marché. Ix doe het niet op 
dien —. Je ne le fais pas à cette 
condition. En ce cas je ne le fais 
pas. — geven. Céder ses prélentions. 
Goed —. 4 bon marché. Dier —.Cher. 

Koorachrid, bv. Z. Koo?Gieric. 

Kooral, 2. n. m. en v. Celui, celle 
qui aime à acheter. 

KooPBRier (-VEN), z. n. m. Lettre 
d'achat, f. Contrat d'acquisition. 
Titre de possession, m. | Brief op 
cen huis, dat te koop staet. Écri- 
{eau, m. 

Koorcoxrnacr, z. n. o. Z. Koor- 
koNTnAE r. 

Koorcr El. (-ELEN), z. n. v. Koop- 
brief. Z. dit woord. | Lyst van ge- 
kochie gocderen. Liste des achals, ,. 
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Kooppag (-N), z. n. m. Jour de 
venue, m. 

Koopex (ik kocht, heb gekocht), 
V. w. Acheter. Acquérir. Faire l'ac- 
quisition de. Zich in een gasthuis 
—. Obtenir à priæ d'argent of ache- 
ter une place dans un hospice. Zich 
nit de gevangenis —. Se racheter. | 
Met zyne vyf vingeren —. Voler. 
Dérober. | Kaertsp. Prendre. Ge- 
kochte kaerten. Rentrée, f. 

Koopzu (-s), z. n. m. Acheleur. 
Acquéreur, m. | In eene openbare 
verkooping. Adjudicalaire, m. 

KooPcei D, z. n. Oo. Prix d'achat, m. 

Koopc:e216, bv. Qui a grande en- 
vie d'acheter. Qui aime à acheter. 

KooPG@ERIGHEID, Z. n. v. Envie 
d'acheter, f. 

Koopdoxb (-ER2N), 2. n. o. Mar- 
chandise, f. Ouvrage fait pour étre 
vendu, m. 

KoopcraEc, bv. Z. Koopcteric. 

KooPHANDEL, z. n. m. Commerce. 
Négoce. Trafic, m. — dry ven, doen. 
Commercer. Trafiquer. — in hel 
grout. Grosserie, f. Commerce en 
gros, m. — in het klein. Commerce 
en délail. Débit, m. 

Koopnaxpezpayvenn, bv. Com- 
merçant. Marchiand. Trafiguant. Qui 
tra ſique, fait le commerce. 

Koorind, 2. n. v. Z. Koop. 

Koopse, z. n. o. Verkleinw. van 
Koop. Voordeelige koop. Bon achat. 
Bon marché, m. Hy heeſt er cen — 
sen. Cela lui coûte peu. Il a acheté 
cela à bas pri. Fig. Il est dans de 
beaux drapsblancs. 

KooPKONTRART (-r), Z. n. o. Con- 
trat d'acquisition. Contrat de vente, 
m. 

KoopLane, 2. n. v. Boutique, f. 


KoopPLiepen, z. n. m. mv. Z. Koor- m 


MAN. ter. /. 
Koort usr, z. n. m. Envie d' ache- 
Koornax (-LIx DEN), z. n. m. Har- 

chand. Néyociant. Commergçant, m. 

— in het groot, in het gros. Mar- 

chand en gros. — in het klein 

Marchand en détail. Détaillant. De- 

bifant, m. 

KOOPMANSBOER (-EN), z. n. m. en 

o. Livre d’un marchand, m. 
KOOPMANSCHAP (-P EN), z. n. v. 

Koopwaer. 5 | Koop- 

handel. Z. dit woord. = Koopschap. 
KooPMAnScHAPPEN (ik koopman- 

Le heb gekoopmanschapt), o. 

w. Koophandel dryven. Commercer. 

Trafiquer. Négocier. Faire le com- 

merce. 

KOOPMANSHANTERING, 2z. n. v. Pro- 

fession mercantile, f. 
KOOPMANSKANTOOR (-EN, OREN), Z. 

n. o. Comptoir de marchand, m. 
KoopuAxss rv, z. n. m. Style de 

marchand. Siyie mercantile, m. 
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KOOPMANSWAER (-AREN), z. n. v. 
Marchandise, f. 

KOOPPENNINGEN, z. n. m. mv. 
Priæ d achat. Priæ de vente. Priæ, m. 

Koopars, z. n. m. Prix d'uchat. 
Prix de vente. Priæ codtant. Prix 
courant, m. 

Koopsox (-umen), z. 0. v. Prix 
d'achat. Prix de vente, m. Koop- 
somme. 

Koorsrab (-EDEN), z. n. v. Ville 
marchande. Ville commercante, f. 

Koopsrer (-s), z. n. v. Acheleuse, 
F.] Adjudicalaire, f. 

KooPvaeRDER (-s), z. n. m. Capi- 
laine d’un vaisseau marchand, m. 
Koopraerdyschip. Vaisseau mar- 
chand, m. 

KooPvagrDy, 2. n. v. Commerce 
maritime, m. 

KOOPVAERDYSCHIP 1 z. D. 
o. Vaisseau marchand, m. 

KoorvakgDVVIOor, z. n. v. Folie 
marchande (escortée), F. 

KoorvxnRIxTIdERD, bv. Redhibi- 
loire. 

KOoPVERNIETIGING, z. n. v. Red- 
hibilion, /. 

Koopvrouw (-x), z. n. v. Ache- 
teuse. Marchande, f. 

KooPwaen (-AnEN), z. n. v. Mar- 
chandise, f. 

Koorwrr (-VEN), z. n. o. Har- 
chande, f. 

Koopza nid, bv. Z. Koopixnid. 

Koopzikx, bv. Oui aime à acheler. 

KoorzigkrR of Koorzechr, 2. n. 
v. Grande envie d'acheter. Passion 
d'acheter, f. 

Koon (-EN, -OREN), z. n. o. en v. 
Chœur, m. 

KoonakgNL RIDER, KOORLEIDER (-s), 
2. n. m. Cory p hee. Chef des chœurs, 


Koonnokk (-EN), z. n. m. en o. 
Antiphonaire. Antiphonier, m. 
Kooap (-EN), z. n. v. Gedraeid 
snoer. Corde, f. Cordon. Cordeau, 
m.] Lyn,touw. Corde, f. Op de — 
dansen. Danser sur la corde. Meerv. 
Galons. Passements, m. pl. 
Koonbk, 2. n. v. Z. Koonp. 
KoonD&ken of KooRpse (-s), z. n. 
o. Verkleinw. van Koord.Cordelette, f. 
KookDbRKEN (-s), z. n. m. Doyen 
d'un chapitre, m. 
KoonRDE(N)DANSER (-s), z. n. m. 
Danseur de corde. Acrobate, m. 
KooRDE(N)DANSERSSTOK (-KKEN), 2. 
n. m. Balancier. Contre-poids, m, 
KOORDE(N)DANSSTER (-8), 2. n. v. 
Danseuse de corde, f. 
KoonDE(N)DRAELER (-s), z. n. m. 
Cordier, m. —s werkplaets. Corde- 
rie, f. 
KOORDENWERK, z. n. o. Cordage, m. 
KoonDue, 2. n. o. Z. KoORDEKEN. 
Kounvvoumic, bv. En furme de 
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corde. Qui ressemble à une corde. 
KOORGESTOELTE, z.n.0.Stalles,f.pl. 
KoonGETYDEN, 2. n. o. mv. Heures 

canoniales, f. pl. 
KoORGRZ ANG. z. n. O. Plain-chant, m. 
Koonhxxku (-EN), Z. n. m. Chanoine, 


Koornewp (-N), z. n. 0. Surplis, m. 

KoousONGEN (-s), z. n. m. En/unt 
de ser . ie 

OORKAP (-P EN), 2. n. v. 7 

F. Pluvial, m. à 

KOORKAPDRAGER (-s), z. n. m. 
Porte-chape, m. 

KoonkiND (-EREN), z. n. o. En- 
fant de chœur, m. 

KoonkrTRED (-EuEN), z. n. o. Sur- 


plis, m. 


KooRE«NAEP (-APEN), z. n. m. En- 
fant de chœur, m. 

Kooskosreg (-s), z. n. m. Sacris- 
tain du chœur, m. 

KOOR&OSTERES (-SSEN), z. n. v. 
Femme du sacristain du chœur, f. 

KoonLawp (-EN), z. n. v. Lampe 
du chœur, /. | 

KOORLESSENAER (-s), z. n. m. Lu- 
trin, m. 

KoonMANTELTIR (-S), z. n. o. Ca- 
mail, m. | 

Kooën of Konzx, z. n. o. Hé. 
Bled, m. Grains, m. pl. Turksch 


D. Ble de ré Maïs, m.] Rogge. 


Seigle, m. 
rel. Grain, m. 

Koonxacnrid, bv. Grenu. Grené. 

KookNARRA of KOoO0RMIR, 2. n. v. 
Epi de blé, m. | 

KoonNAxKeR (-s), 2. n. m. Cum p 
de blé. Champ semé de blé, m. 
* Koornaerd. 

KoonnBERG (-EN), 2. n. m. Grange 
Ar a de blé. Grange à serrer le 

KoonNREURS (-zxx), z. n. v. Bourse 
des négociants en grains, des mar- 
chands de blé, F. 

KoonNBLOEx (-EN), 2. n. v. Dluet. 


erst. Orge, f.] Kor- 


Aubifoin, m. Roode —. licot, m. 
Koonmnour, z. n. m. Z. Koonn- 
BYTER. 


KoornBnanD, z. n. m. Nielle, f. 

KoonxgaANDRER (-s), z. n. m. Dis- 
tillateur d eau- de- vie de grains, m. 

KOOBNBRANDERY (-EN), 2. n. v. 
Distillation d eau- de- vie de graine, 
F. ] Distilleris d eau- de · vie de grains, /. 

KooaNgnaNDbEw VR, z. n. m. Eau - 
de- vie de grains, /. 

_KoomnBYyTEN, oup. w. Faire cher 
virre. 

KooansyTEn (-s), z. n. m. Insekt. 
Calandre, f. Charançon, m. | —. 
Demoiselle, f. Fig. Accapareur de 
blé. Monopoleur, m. 

Koonxbonscu nn (-s\,z. n. m. Bat- 
teur en grange. Batteur de blé, m. 
KooRNDORSSCHING, z. n. v. Action 
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ue ballre le blé, de battre en grange, ,. 
KoonxpnaAdkn (-5), z. n. nl. Porteur 
de blé, m. 
KooënGagr (-vEN), z. n. v. Gerbe 
de blé, f. 
Koonxnatx (-N), z. n. m. Tuyau 
de blé. Chalumeau, m. Tige de ble, /. 
KoonNHaNDez, z. n. m. Commerce 
de blé, de grains, m. 
KOORNHANDELAER (-s), z. n. m. Mar- 
chand de bie. Negociant en grains, m. 
: Koonnnamp(-EN), 2. n. v. Crible, m. 
Koonnuoop (-EN), 2. n. m. Mon- 
ceau of tas de blé, m. Meule de blé, f. 
Koonxavuis (-ZEN), z. n. o. Maga- 
sin aux blés, m. Halle aux biés, f. 
KoorxauLze (-N), z. n. v. Balle de 
blé. Cosse, F. Meerv. Dalles. Cosses, 
f. pl. Dalle, f. 


. KoonNsazR (-AREN), z. n. o. Année | bleu 


où le blé est en * 

KoonxxaERTT Rn, 2z. n. m. Z. Koon- 
WORM. 

Koonkxoopnn (-s), z. n. m. Mar- 
chand de ble of de grains, m. 

Koonxkoorsran (-s), z. n. v. Har- 
chande de blé af de grains, f. 

Koonxnukk kl., z. n. v. en m. Z. 
KREKEL. 

KoonxLAND, 2. n. o. Champ de 
blé. Champ semé de blé, m. Terre 
labourable, f. 

KOORNLIGTER (-s), 2. n. m. Ba- 
teau qui sert à transporter du blé, m. 

KoonxLOOr, z. n. o. Pampe, J. 

KoonNMAEUER (-s), z. n. m. 
sonneur, m. 

KooRNMAET, 2. n. v. Mesure pour 
les grains of de grains, f. 

Koonxuankr (-zN), z. n. v. Har- 
che aux grains. Marché au blé, m. 

KoonnmeauT, z. n. v. Z. Koonx- 
MAnkr. 

KoonNuETrR (-s), z. n. m. Iſeru- 
reur de grains, m. 

KOOnNMOLAN (-s), z. n. m. Afou- 
lin à grain, m. 

KoonxoN (-NNEN), z. n. v. Neli- 
gieuse du chœur. Ofjiciante, f. 

KOoRNROOS (-ZEN, -OZEN), Z. n. v. 
Coquelicot, m. 

KoonNSCHAEL (-ALEN), 2. n. v. 
Balance aux blés, J. 

Koonxschir (-EPEN), z. n. o. Fais- 
seau à ble, m. 

Koonxscnoor As -OVEN), £. n. 
v. Gerbe de blé, f. 

Koonxschor (-PPEN), z. n. v. Pelle 
à remuer le blé, f. 

KOoRNSCHUER (-UREN), 2. n. v. 
Grange. [. | Fig. Grenier, m. 

Koonnsiuke EL (-s),z.n.v.Fauctille,f. 

KoonnsPyker (-), z. n. m. Gre- 
nier à blé. m. 

KoonxveLD (-EN), 2z. n. o. Champ 
(semé) de blé, m. Terre à blé, J. 

KOONNVERKOOPER (-S), z. n. m. 
Marchand de biés, m. 


ots- 
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KOORNVERKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Marchande de blés, J. 
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Kooarsvzabnrvann, by. Fébri 
fuge. Antifébrile. — middel. Febri- 


KOoRNYERSCHIRTER (-s), z. n. m. fuge. (Remède) antifébrile, m. 


ſtemueur, m. 
KOO0RRKwWAN (-NN RN), 2. n. v. Fan, m. 
KooNwANNEI (-s), z. n. m. Fan- 
neur, m. 
Koonxkwasschkn (-s), z. n. m. Ce- 
lui qui lave le bis. 
KUORNWASSCHERY, 2. n. v. Action de 
laver le blé, f. Place où on lave leblé,f. 
KoonNwonn (-EN), z. n. m. CAa- 
rançon, m. Calandre, f. 
a Koonxzak (-KKEN), z. n. m. Sac à 
„m. 
Koonzkkr, z. n. v. Z. KoOnN Arr. 
Koonxzgisskx (-s), z. n. v. Faux, /. 
Koonxzirr (-EN ), z. n. v. Crible, m. 
Koounzirren (-s), 2z. n. m. Cri- 
r, m. 
KooRNZOLDER (-s), z. n. m. Gre- 
nier à die, m. 
Koornok (-AERW, z. n. m. Sur- 
plis, m. Chape de chœur, f. 
Koonstoer (-EN), z. n. m. Forme. 


Stalle, F. 


Koonrs (-EN), z. n. v. Eene be- 
kende ziekle. Fièvre. Affection fe- 
brile, F. Mouvement ſebrile, mn. Alle- 
daegsche —. Fièvre quotidienne. 
Ander(en)daegsche of overander- 
daegsche —. Fièvre fierce. Derden- 
daegsche —. Fièvre quarte. Afla- 
tende, afgaende —. Fierre intermit- 
tente. Aenhoudende —. Fièvre con- 
tinue. Slepende —. Fièvre lente. 
Roode —. Fièvre scarlatine. | Fig. 
Femand de — op het lyf jagen. Ef- 
frayer 99. De — krygen van iets. 
Craindre, détester ꝙc. 


Koonrsachrid, Dv. Fiévreux. Fa- 


brile. 

KooRTSAENVAL, z. n. m. Accès de 
fièvre, m. 

KoonTsBasT, 2. n. m. Ouinguina, m. 

KOORTSBASTZUFR, z. n. o. Acide 
quinique, m. | Bv. — zout. Qui- 
nale, m. 

Koonrspid -ExN), z. n. m. Jour de 
fièvre, m. 

KoonrsonANE, z. n. m. Potion 
contre la ficvre, f. Fébrifuge, in. 

* ROORTSENIEREN, o. w. Avoir la 
fièvre. 

Koonrsid, bv. Aen koorts onder- 
hevig. Fievreuæ. Febricitant. De 
koorts aenduidend. Fébrile. 

KooRTSIGHEID, z. n. v. Indisposi- 
tion fiévreuse. Fièvre, f. 

KoortTsse of KOORTSKEN (-s), z. n. 
b. Verkleinw. van Koorts. Petite 
fièvre. Fiécrotte, f. 

KOORTSMIDDEL (-EN), 2. n. o. en 
m. Febriſuge. (Remède)\antifébrile,m. 

Koonrsr rb, 2. n. m. Temps de la 
fièvre, m. 

Koonrsuee, z. n. v. en o. Heure de 
la fièvre, f. 


KoonrsveawezxenD, bv. Fébrile. 
Fiévreux. 

KOORTSVLERKEN, Z. n. v. mv. Fe- 
téchies, F. pl. 

KoorTsworTEL , z. n. m. Kruidk. 
Pied-de-reau, m. 

Koonzana, z. n. m. Plain chant. 
Chant d'église. Chant grégorien, m. 

KoonzanGen (-s), 2. n. m. Choriste. 
Chantre, m. 

Koos, v. t. van Tiezen. 

Koor, 2. n. v. Schipperskooi. Z. 
Kool. 

Koor (-OrEN), z. n. v. Been uit 
den biel van een varken, enz. Os- 
selet, m. Met de —oten spelen. 
Jouer aux osselets. | Men gebruikt 
het soms wel van menschen, wan- 
neer het meestal gelid beteekent. 
Jointure, f. Uit de — gaen. Se dis- 
loguer. Se déboiter. Weër in de — 
zetten. Remettre. Remboiter. Uit de 
— doen gaen. Déboiter. Disloguer. 
| Fig. Vast op zyne —oten staen. 
Être of se tenir ferme sur ses pieds of 
sur ses jambes. Dat werk staet vast 
op zyne —oten. C'est un ouvrage 
solide. 

Koorse (-s). z. n. o. Verkleinw. 
van Koot. Pelit osselet, m. 

Horz, 2. u. o. Goutte, f. 

Koorao Nr N (-s), z. n. m. Garçon 
qui joue aux ossclets, m. | 

KooTTyp, z. n. m.Saison des osse- 
lets, F. Temps pendant lequel les en- 
fants jouent aux ossclets, m. 

Koove, z. n. v. Z. Koor. 

Kor (-PPE\), z. n. m. Werktuig 
om uit te drinken. Coupe. Tasse, f. 
— koffy. Tasse de café.|Maet. Litre. 
m.] (Lact —). Ventouse, Ff. lemand 
—ppen zetten. Fentouser 99. Appli- 
quer des ventouses à 99. 

Kor (-PPEN), z. n. m. Ilet ronde, 
bovenste deel van iets. Tete, f. 
Het hoofd van een dier. Tete, f. 
Afgesneden hooſd van een wild 
ewyn, een’ zalm, enz. Hure, 7. 
Hooſd van eenen mensch. Tete, f. 
Met den — tegen den muer loopen. 
Donner de la téle contre le mur. 
Hals over —. À corps perdu. La 
téle la première. | Précipitamment. 
En grande hate. Temand den — 
voor de voeten leggen. Trancher la 
tete à 17 Eenen — korter of klei- 
ner maken, — af doen. Couper /a 
tête (d). — al, indien 't 200 niet is. 
Je donne ma tête à couper si cela n'est 
pas ainsi, Eenen harden. kwaden of 
styven — hebben. Etre opiniätre of 
entété. Met den — gchruid zyn. 
Avoir perdu la tête of l'esprit, * — 
krygen aen icts. Cummencer à com- 
prend ge. By den — vatten. Pren- 
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dre au collet. Saisir. Arréter. Met 
den — in den grond gaen. Avoir Co- 
reille basse. Dal zal hem op den — 
druipen. II s'en repentira of il en 
portera la peine tat ou lard. Dat zal 
nem den -— kosten. Cela lui coûtera 
la téte of la vie. | —. Verstand. 
Tele, f. Esprit, m. — hebben. Avoir 
de l'esprit. Man met —. Homme de 
tete, d'esprit, m. Kloeke of schran- 
dere —. Homme d'esprit of de juge- 
ment. Esprit, homme supérieur, m. 
Eene bende van honderd —ppen. 
netroupe decenthomme.| *—{ppen) 
of letter (en). Croix ou pile. | Artill. 
Bourrelet, m.] Haen. „ m. 

+ Kopa, 2. n. o. Copal, m. 

4 Korx (-s), z. n. m. C 

KoPENRAGEN, . n. o. Stad. 
Rague, m. 

Korgxnacener, bv. De Copenha- 
gue. = Koppenhagensch. I Z. n. m. 
Habitant de Copenhague, m. 

Kopen, z. n. o. Cuivre. Airain. 
Bronze, m. Geel —. Cuivre jaune. 
Laiion, m. Rood —. Cuivre rouge, 
m. Rosette, f. | Koperen gerief. 
Cuivre, m. Vaisselle de cuivre, F. 
2, 2. n. m. Pigeon mâle, m. 

Kopenacuria, bv. Cuivreux. 

KoPERBERG (-EN), z. n. m. Mine 
de cuivre, f. 

KOPRRBEvATTEND, bv. Cuprifère. 

KoPERBLAD (-EN), Z. n. o. Feuille, 
lame de cuivre. f. 

KoPERBLEK, 7. n. O. Z. KOPERS1AD. 

KOPERDONDERZUER, z. n. o. Cupro- 
ſulminique, m. 

Kopkäpnagb, z. n. m. Fil de lai- 
ton. Fil d archal, m. 


ck, m. 
en- 


Kopeuxnx, onv. bv. De cuivre.| 


D'airain. De bronze. — plaet. Lame 
of plaque de cuivre. (Kopersnede). 
Crurure en taille-douce.Taille-douce. 
Estampe. Planche gravée, f.—deur. 
Porte de cuivre of er cuivre. 

Korkakx (ik koperde, heb geko- 
perd), b. w. Mel koper beslaen. Re- 
vélir de cuivre. 

KOPERERTS, Z. n. m. Airain. 
Ninerai de cuivre, m. 1 de 
cuivre, F. —en. Cuprides, m. pl. 

Korzadkgt, bv. Couleur de cuivre 
jaune. 

Korkactm o, 2z. n. o. Monnaïe de 
cuivre, f. Billon, m. 

Korrucigrg, 2. n. o. Fonte de 
cuivre, f. 

KoPERGIRTER (-S), 2. n. m. Fun- 
deur de of en cuivre, m. 

Korzndnonkx, z. n. o. Vert de gris. 
Verdet, m. — Koperroest. 

Korznxl. x RIG, bv. Z.Koprayer- 
wia. Met —e vleugelen. Cupripenne. 

KoP£RKEL, oud 2. n. o. Couvercſe, mi. 

KoPERMAKING, 2. n. v. Cupriſicu- 
tion, /. 
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Korknuolf (-s), i. n. m. Moulin 

à (laminer le) cuivre, m. 
OPERMUNT, z. n. v.Z.KoPrkRGELD. 

KoFERMYN (-EN), 2. n. v. Mine de 
cuivre, F. 

Korznor vd, 2. n. o. Cuproæide, m. 

KobENROEST, z. n. m. Vers de gris. 
Verdet, m. 

KoPennorsri6, bv. Erugineuæ. 

KoPERROOD, 2. n. o. Vitriol, m. 
Couperose, f. 

Kopknkoobacgrie, bv. Fitriolique. 

Korknaoos, z. n. v. Pitriol, m. 
Couperose, /. 

KOPRRSLARGSTER (-s), z. n. v. 
Chaudronnière, J. N 

KoPenSLaGEN, z. n. o. Heétier de 
chaudronnier, m. 

Kopznslaexn (- 5), z. n. m. Chau- 
dronnier, m. 

KOPERSLAGERSENRCHT (-s, -EN), 
2. n. m. Garçon of ouvrier chau- 
dronnier, m. 

- KoPeRSLAGERSVROUW (-2N), 2. n. 
v. Chaudronniere, f. 

KoPERSLAGERY, 2z. n. v. Chaudron- 
nerie, J. 

KorkRSsMID (-RDRN), z. n. m. Chau- 
dronnier, m. 

KoPersneDe of Korznsxzf, 2. n. 
v. Grarure dur cuivre. Taille-douce, f. 

KorrzsrRER, z. n. m. Z. KoRR- 
SNEDR. 

KoPERSTEKEN, z. n. o. Gravure, J. 
Art de graver sur cuivre, m. 

KoP&RSTEGER (-s), 3. n. m. Gra- 
veur sur cuivre, m. 

Korznvkawie of KoPrR&LEURIG, 
bv. Cuivreuæ. Cuivré. Bronzé. 

KOPERWATÉR, z. n. o. Vilriol, m. 

KOPERWERK, 2. n. o. Ouvrage de 
cuivre, m. Chaudronnerie. Vaisselle 
de cuivre. Batterie de cuisine, f. 
(Geel —). Dinanderie, f. 

Koperwer«sen (-S), z. n. m. Chau- 
dronnier, m. 

KorgawIxEI. (-s), z. n. m. Bou- 
tique de chaudronnier. Boutique où 
l'on vend du cuivre, f. 

KoPERWORDING, 2. n. v. Cuprifi- 
cation, f. 

Kordt As (-ZExN), z. n. o. Ten fouse, f. 
Korikknotn (-s), z. n. m. Copiste, 
N KoPiËren, b. w. Copier. m. 
Korisr (-N), z. n. m. Copiste, m. 

Koax of KOPPEKEN (-s), z. n. o. 


Verkleinw. van Kop. Petite téle, J. 
Petite coupe. Petite fasse, f. | —| 


(aen een schrift). Entéte, m. 
Kopmes (-ssEN), 2. n. o. Scarifica- 
leur, m. 
KorNAeRTL. (-s), 3. n. m. Clou à 
tête, m. K'opkensnagel. 
Koppe, z. n. v. Hinne. Poule, f. 
| Spinnekop. Araignée, 0 
KRoPPEK£EN, k. n. o. Z. Korn 
Koprgi. (-s), z. n. m. Band. Lien, 
| 


KoPERNENGSEL, 2. n. o. Fonte, f. Im. Harde, F.] Z. n. o. Pacr. Couple, 
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m. el J. Paire, f. | Onbepaelde mo- 
nigte. Nombre, m. Troupe, f. 

KoPPELArR (-s), z. n. m. Parrden- 
tuischer. Maguignon, m. Huwe- . 
lykmaker. Entremetleur, m. Hoc- 
renweerd. Maquereau, m. 

KOPPELAERSTER (-s), 2. n. v. Hu- 
welykmaekster. Entremetteuse, 7. 
Hoerenweerdin. Maquerelle, f. 

KoPPELARY, z. n. v. Maquigno- 
nage, m. Métier d'entremeiteur of 
dentremelteuse, m. Entremise, f. 
Maquerelluge, m. 

KoPPEL8AND (-N), z. n. m. Harde. 
Laisse. Couple. Accouple, f. Lien, m. 
— Koppetriem. 

KoPPELDRARLER, z. n. m. Z. Kor- 
PRLAER. | | 

Korrkrx, z. n. v. Spraekk. Con- 

jonction, f. | Z. Korr. | 

KoPeeLen (ik koppelde, heb ge- 
koppeld), b. w. Binden. Harder. 
Accoupler. Coupler. | Verecnigen. 
Unir. Joindre. Lier. | Tot cen hu- 
welyk samenbrengen. Sentremettre. 
Apparier. Aen eene vrouw —. Pro- 
curer une femme à. Een huwelyk 
—. Faire un mariage. 

KopPeLenb, by. Copulatif. Con- 

jonctif. 

KoPp&Lixe,z. n. v. Accouplement, 
m.] Verceniging. Jonction. Liai- 
son. Union, f. Enchaînement, m. 
(— van een huwelyk). Entremise, f. 

KoPPELYEEKRN (-s), z. n. o. Trait 
d'union. Tiret, m. 

KOPPELTIÉSMAENDAG, 2. n. m. Z. 
KOPPERKENSMARNDAG. 

KoPPELVERS (-ZEN), z. n. o. Disti- 
que, m. 

KoPPELWOORD (-EN), z. n. o. Voeg- 
woord. Conjonetion, f.] Redeneer k. 
Conule, ,. 

Korrzx (ik kopte, heb gekopt), b. 
w. Heelk. Ventouser. Appliquer des 
ven longes à. Senrifier. | —, o. w. 
Koppig zyn. Etre entété. Faire la 
muue. (HAGEN, 

KOPRPENHAGFAN, 2z. n. o. Z. KopRN- 

KoPPENZETSTER (-s), z. n. v. Celle 
gui applique des ven touses. 

KOoPPSNzEPTEN, z. n. o. Applica- 
tion des ven touses, ,. 

KoPPENZETTER (-s), z. n. m. Celui 
qui applique des ven inuses. 

KOPPENZETTING, z. n. v. Z. Kor- 
PENZETTEN. 

Koppen, z. n. m. Z. KorypRENZET TRR. 
Kor rag, oud o. w. Célébrer le 
lundi perdu of le lundi des pur jur. 

KOPPERKENSMARNDAG of KoprRn- 

KEXSDAG, z. n. m. Lundi perdu. 
Lundi des parjurés. (Le) second 
lundi de l'année, m. | 
__ KopPermazxpaG of KoPPrnTirs- 
AEN DIG, z. n. m. Z. KOPPERKENS- 
MARNDAG. 

Korp1c, bv. Entété. Obstiné. Tétu. 
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Opiniâtre. | Sprekende van dran- 
ken. Capiteur. Fumeuæ. | Byw. 
Opinidtrement. Obstinément. 

* KorPiGaegn (s), z. n. m. En- 

té, m. 

Kopelangto, z. n. v. Entétement, 
m. Opiniâtreté. Obstination, f. 

Korpidl vx, byw. Z. Koppid. 

KoprinG, z. n. v. Application de 
ren touses. $carification, J. ö 

Korsrgu, z. u. v. Z. KorrpExz Rr - 
STER. | 

KoPsrox (-kKen), z. n. o. Slag- 
tersw. Partie de la peau d’une bete 
où sont les cornes, f. Gedeelte van 
eenen toom. Tétière, f. Munt. 
Monnaïe avec une téte, f. | Fig. 
Personne entétée, f. Hy is een regt 
—. Il est très-entélé. | * —. Belha- 
mel. Moteur, m. 

RKorrx of CopaTe (-N, z. n. m. 
Cophte, m. ; 

Kop riscn of Cornriscn, bv. Cophte. 
2. Corn riscn. im. 

KoPTREKKER (-s), z. n. m. Tiretéte, 

+ Koru, z. n. m. Soort van stof. 
Kopu, m. 

* Kopvregsca of Hoorpvixxscn, 
z. n. 0. Tete. Viande de la tete (d un 
animal), f. 

Korv (-RN), z. n. v. Copie, f. 

KopygOoRR (-EN), z. n. m. en o. 
Livre de copies, m. 

KoPyBñen, b. w. Copier. 

Kopyaecn, z. n. o. Honoraires 
(d'auteur), m. pl. 

Kopvynobpn (-s), z. n. m. Druk- 
kersw. Visorium, m. 

Kop risr (-EN), z. n. m. Copiste, m. 

KopyLoon, z. n. o. en m. Z. Ko- 
PYGELD. | 

KoPyreGr, 2. n. o. Droit d'éditer 
un ouvrage, m. | 

Kona kl., z. n. o. Corail, m. Met 
— gemengd. Corallé. | Z. n. v. Co- 
rail. Grain de corail, m.] Grain, mn. 

KonAkL, z. n. m. Z. Koonk Mo. 

KORAELACATIG, bv. Coral loide. 

KORARLAGAET, z. n. m. en o. Co- 
rallachate. Pierre de corail, f. 

KORAELBEEN, z. n. o. Corail, m. 

KORARLBESCHRY VING, 2. n. v. Co- 
ralliographie, f. 

KORARLBOOM (-N), z. n. m. Co- 
rail. Ae rac. Corallodendron, m. 

KonakLGEwAs (-SSEN), z. n. o. Co- 
ral i) line. f. Coralloïde, m. 

KonARLKLEUR, z. n. v. Corail, m. 

KORAELKLEURIG, bv. Corallin. 

KonrAELKRUID, z. n. o. Cora(l)line, 
F. Meerv. Corallinées, f. pl. 

KORAELMBESTER (-s), z. n. m. 
Chuntre, m. 

KonAzLMOS, z. n. o. Panache de 
mer, m. 

KonaklnOOn, bv. Corallin. De corail. 

KORAELSCHELPDIER, z. n. o. Coral- 
liophage, m. f 
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KoRAELsen«G(-EN),z.n.v.Coralle,f. 
KoR4ëLSTAM, 2. n. m. Coralloden- 
dron, m. 
KonAELTAREId, bv. Corallin. 
KORAELVRELVORTEN, z. n. m. mv. 
Nat. hist. Polypes coralligènes, m. pl. 
KonkELVERSTEENINa, E. n. v. Co- 
rallinile, m. et f. 
KonakLVxnwid, bv. Z. KonaBl- 
ROOD. | | 
KORAELVISSCHER (-s), z. n. m. Co- 
railleur, m. —sboot. Coraillère, ,. 
Navire corailleur, m. 
KoRAëLvORM1G, bv. Coralliforme. 
KORAELWERK, Z. n. o. Ouvrage 
fait de corail, m. 
KOR4ELWORTEL, z. n. m. Coral- 
lorhiza, f. 
Kon Ak. wOon TEIL IG, bv. Corallorhixe. 
Kona l. RN, onv. bv. Dat van korael 
emaekt is. De corail. | Dat rood als 
orael is. De corail. Corallin. Rouge 
comme le corail. 
KonaLuixe, z. n. v. Coralline, f. 
Meerv. Corallinées, f. pl. 
Kon Ax, z. n. m. Alcoran, m. 
Kouser (-EN), z. n. m. Bouwk. 
Corbeau, m. 
Konb klin (-s), z. n. m. Monnik. 
Cordelier, m. 
KonDbRwAdrx (-s), 2. n. m. Krui- 
wagen. Brbue lle, J. 
KORDEWAGENERUIIER (-s), . n. 
m. Brouellier, m. 
Kor&x, enz. Z. Koonn, enz. 
Konkx (ik koornde, heb gekoornd), 
b. w. Fomir. 
KorexT (-EN), 2. n. v. Raisin de 
Corinthe, m. 
KORENTENBROOD (-EN), z. n. o. 
Pain à raisins de Corinthe, m. 
KOkENTENKOBK (-EN), z. n. m. Gd- 
eau à raisins de Corinthe, m. 
Kon (-vtN), z. n. m. Panier, m. 
Corbeille. Manne, F. Ooſt —. Cueil. 
loir, m.] (Rug —). Hoilte, F.] Fig. 
Door den — vallen. Ne pas réussir. 
Tomber. 
KonrDRAU(Gs Tx (-s), z. n. v. Hot- 
teuse, 7. Oudh. Canéphore, f. 
KonrDRaGEn (-s), 2. n. m. Holieur, 
m. | Oudh. Canéphore, m. 
KORFFLESCH (-SSCHEN), z. n. v. 
Dame Jeanne. Bouteille clissée, f. . 
RKonrREN of KonraR (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Korf. Petit panier, 
m. Petite corbeille, f. Corbillon, m. 
Korrster, oud z. n. v. Z. Konr- 
DRAEGSTER. | 
KoRFvVLECHTER (-s), z. n. m. Fun- 
nier, m. 
Konrvol, z. n. m. Corbeillée. Pa- 
nere, . 
KORHAEN (-ANEN), z. n. m. Franco- 
lin, m. 
Konnxx (-NNEN), 2. n. v. Gelinoite f. 
KokHoEN (-DERS), 2. n. o. Franco- 
lin, m. 
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Konvvonzla, bv. Oui a la forme 
d'un panier. | 

KoRIANDRE, z. n. m. Kruidk. Co- 
riandre, f. | (— zaed). Graine de 
coriandre, f. == Koliander. 

KORIANDERZAED, z. n. o. Graine 
de coriandre, f. 

Konixr, enz. Z. Korenr, enz. 

KosixTnRN, enz. Z. ConixrnEx, enz. 

Konk. enz. Z. Kurk, enz. 

Korn, enz. Z. Konnkl, enz. 

KonNaLvN, z. n. o. Cornaline, F. 
Korneol, Corna /yn. 

Koanez (-S,-L EN), z. n. m. Colonel, m. 

Kosnki, z. n. v. Fyne zemelen. 
Gross: farine de son. Recoupe, f. ; 
Kornoelie. Z. dit woord. 

KokxRLI Knoon, KORNELLKBEZIE- 
LAER, 2. n. m. Z. KonNosLIxnOOM. 

KonNEr (-TTEN), z. n. v. Kromme 
hoorn. Cornet. Cornet à bouquin, m. 
| Muts. Cornette, f. Standaerd. 
Cornette, f. Guidon. Étendard, m. 
Vaendel ruiters. Corneite, F.] I. n. 
m. Standaerddrager. Corneite, m. 

KoRNETMUTS (-EN), z. n. v. Cor- 
nelle, F. 

KORNETPLAETS (-EN), z. n. v. 
Place de cornette, f. 

KoORNETREGISTER (-5), z. n. m. en 
0. Clairon, m. 

Kon xis (-ssen), z. n. v. Corniche, f. 

KonNsscnakF (-vEx), z. n. v. Bou- 
vement, m. 

KoRrNOELIE (-s, -1ËN) of KoanoëLsm 
(8. -N), z. n. v. Cornvuille, J. 

KoRNOELIEBOOM of KOnNORL Ar- 
BOOM (-EN), z. n. m. Cornouiller, m. 

KonxORLIEN Of KONORLIEN, onv. 
bv. De cornouiller. 

Konkurr (-EN), z. n. m. Ami. 
Compagnon. Associé, m.] Byzitter. 
Assesseur, m. 

Konxurrax (-s), z. n. o. Petit ami. 
Intime. Ami intime, m. 

KoRNwaLLis, z. n. o. Gewest. Cor- 
nouilles, ,. ie, 8 

KonoxsvEn (-s), z. n. v. Grosse hui- 

KORPORAEL (-s, -ALEN), z. n. m. 
1 m. 

ORPORARLDOEK (-EN), 2. n. m. 
Corporal, m. = 

Korps (-EN), z. n. o. Corps (de 
troupes), m. 

Konnk, z. n. m. (veroud.) Chien 
domestique, m. 

Konnk (-N), z. n. v. Sleepnet 
waermede men oesters vangt. Filet 
à prendre des huitres, m. 

TKonnkxr, enz. Z. Connger, enr. 

Konnkl. (-s, -EN), z. n. m. en v. 
Grain. Pepin, m. Maet. Déci- 
gramme, m. 

KoRRELACATIG, bv. Granuleux . 

KonzkLEN (ik korrelde, heb ge- 
korreld), b. w. Tot korrels maken. 


Granuler. Gréner. Grainer. Gre- 
nailler. Was —. Gréler, grelonner 


— 
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de la cire. ] O. w. Met Zyn. Se gre- 
ner. S'égrencr. 

Konazlid, bv. Grenu. Plein de 
grains. Oui se grène. Oui s'égrène. 

KORRELING, 2. n. v. Granulation, 
f. Grelonnage (de la cire), m. 

Konaxr TIB (-8), z. n. o. Petit grain, 
m. 
KoragLvormi6, bv. Granuliſorme. 
Kona (ik korde, heb gekord), 
b. w. Met de korre vangen. Prendre 
des huîtres au filet. 

Konnen (ik korde, heb gekord), o. 
v. Roucouler. Z. Koknkx. 

KonazsroxD ENT, enz. Z. Conues- 
PONDENT, enz. | 

Kons, 2. n. v. Kruidk. Z.Kers. 

Kons, Korsixa, enz. Z. Cons, enz. 

Konszl, enz. Z. Konzer.,, enz. 

Konsrr (-TTEN), z. n. o. Corsel, m. 

KORSETMARGSTER (-S), 2. n. v. 
Celle qui fait des corsets. 

Konsermanen, z.n. 0. Art de faire 
des corseis, m. 

Konsxruakn (-s), z. n. m. Celui 
qui fait des corseis. 

Kossr (-EN), z. n. v. Croûle, f. — 
brood. Crodte de pain, F. Croũion, 
m. | Genecsk. Croûte. Escarre, f. 

Konsracn rid, bv. Qui ressemble à 
une croûte. Qui a une croûle. Cou- 
vert d’une croûte. Qui a beaucoup de 
croûte. * 

KonsTBREKER (-S), 2. n. m. Casse- 
croûle, m. 

Kossren, o. w. met Zyn. Met cene 
korst bedckt worden Secouvrir d'une 
croûte. | Tot eene korst worden. Se 
changer en croûte. 

Konsric, bv. Qui a une crotte. 
Qui a beaucoup de croûte. Couvert de 
croûte. 

KoRsTIGHKID, z. n. v. Croûte. 
Qualité de ce qui a beaucoup de 
croule, J. 

Kons ran (-3), 2. n. o. Croustille, f. 
Croũton, m. 

Konsryasrzi (- iN), z. n. v. Pâté 
n croûte, m. 

Konr, bv. Het tegendeel van lang. 
Court. Raccourci. Bref. —er maken. 
Raccourcir. —er worden. Se rac- 
courcir. Iemand een hoofd of eenen 
kop —er maken. Trancher la téte à 

. | —e ribben. Fausses côtes. | 
18 is — van gezigt. II a la vue 
basse of courte. | — van stof zyn, 
— voor 't hoofd zyn. Etre chatouil- 
leux, sensible. Avoir la téle près du 
bonnet.Fig. Etre laconigue. Malsch. 
Tendre. | Dik. Épais. Consistant. 
| — van adem zyn. Avoir l'haleine 
courte. | —e leltergreep. Syllabe 
courte. | — en klein slaen. Casser. 
Briser. | Beknopt. Court. Bref. Suc- 
cincl. Concis. Précis. Rapide. — 
begrip. Sommaire. Abrégé. Précis, m. 
— verhael. Relation succincle.|Byw. 
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Court, Bref. Brièvement. Succincte- 
ment. Om — te gaen, in het —. 
Bref. (Pour le dire) en peu de mots. 
| Te—. Trop court. Trop peu. Te — 
schieten by iemand. Avuir le des- 
sous. Etre inférieur à gg. Myne 
krachten schieten Le —. Les forces 
m'abandonnent. Mes forces ne sont 
pas suffisantes. Te — komen of zyn. 
Manquer. Er is of komt twée cen- 
timen te —. II y manque deux cen- 
times. By iets le — komen. Perdre 
à ge. Te — doen. Faire tort à. Zich 
zelven te — doen. Se faire tort à 
sui-méme. | Se suicider.] Binnen —. 
Dans peu. Bientôt. Scdert —. De- 
puis peu. — 1e voren. Peu aupara- 
vant. | — houden. Tenir la bride 
courte of haute à. | Iets — af weigeren. 
Refuser gc. tout net. | Het — ma- 
ken. Être court.|— afkoken. Bouil- 
lir vite. Boui / ir en peu d eau. IZ. n. 
o. Te —. Déficit, m. 

Konrachric, bv. Un peu court. 

KORTADEMIG, bv. Asthmatique. 
Qui a l'haleine courte. 

KorTADEMIGH&ID, z. n. v. Asthme, 
m. Courte haleine, f. 

KoRTAEDJE Of KORTAGIE, z. n. v. 
Courtage, m. 

Konranmid, bv. Qui a les bras 
courts. 

KonrasemiG, bv. Z. Kon rADRNIG. 

KonraRRNIG, bv. Oui a les jambes 
cour les. 5 

Kon rnoxwbid, bv. Laconique. Suc- 
cinct. Concis. By w. Laconiquement. 
Succinctement. 

KoRTBONDIGHEID, z. n. v. Laco- 
nis mo, m. Concision, f. 

KonTBONDIGLYK, byw. Z. Konr- 
BONDIG. 

Konrgonsrid, bv. Asthmatique. 
| Sprekende van peerden. Qui a le 
poitrail court. | Poussif. 

KonTBORSTIGHEID, 2. n. v. Asthme, 
m. Courte haleine, f. 


Korrsnex1c, bv. Cassant. Fragile. | 


KORTEGAERD, z. n. m. en v. Z. 
KORTEGARDR. 

KonrRGAuDE (-N), z. n. v. Corps- 
de- garde, m. Korte wacht. 

Kong rELAs (-s EM ), z. n. v. Couielas, m. 

KorTELING (-EN), z. n. m. Béton 
court, m. 

Konreuines, bv. Depuis peu. Ré- 
cemment. Nouvellement. Dernière- 
ment. Il n' a pas longtemps. 

KonTeLvx, byw. Bref. En peu 
de mots. Brièvement. Sommaire- 
ment. Succinclement. 

Konrzx (ik kortte, heb gekort), 
b. w. Korter maken. Raccourcir. 
Accourcir. | Afsnyden. Couper. Ro- 
gner. Retrancher. | De nagels —. 
Couper les ongles. | De vleugels —. 
Rogner, couper les ailes. | Den tyd 
—, Passer le temps. Iemand den tyd 
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helpen —. Tenir compagnie a gg. | 
Scheepsw. Het e ot het D 
Mettre le vaisseau plus près de ses 
ancres. De bezaen —. Cargucr ur- 
limon. Den kabel —. Necourrir le 
câble. | Aftrekken. Deduire. Ru- 
battre. Retrancher. Escompter. | O. 
w. met Zyn. Korter worden. Se rac- 
courcir. S accourcir. Devenir plus 
court. | Z. n. o. Accourcissement. 
Raccourcissement, m. Action de rac- 
courcir of de se raccourcir, f. 

“KoRTEWAGEN, z. n. m.Brouette, f. 

Konrnanie of Konrhainiu, bv. 
A poil court. Ras. 

ORTHEID, z. n. v. Qualilé de ce 
qui est court, f. | Sprekende van 
en tyd. Courte durée. Brièveté, f. 
Beknoptheid. Brièveté, Concision, f. 
| Kleinheid. Petitesse, F.] Malsch- 
heid. Tendreté, f. | *— van stof. 

Vivacile. Jrascibilite, f. 

KonrnribsnaLvx, byw.Pour abré- 
ger. Pour couper court. 

Konrixd, z. n. v. Het korten. 
Accourcissement. Raccourcissement, 
m. Action de raccourcir, de couper, 
F. Aftrekking. Deduction, 7. Ra- 
bais. Escompte, m. 

Kon ri EVEN, z. n. m. Homme dont 
la vie est courte, m. 

KonrxadgL EN (ik kortnagelde, heb 


gekortnageld), b. w. Couper les on- 


gles a. 
Konrom, byw. Bref. En peu de 
mots. En un mot. m. 
Kon roon (-En), z. n. m. Courtaud, 
Kon roonkN (ik kortoorde, heb ge- 
kortoord), b. w. Couper les oreilles 
à. Lssoriller. Écourter. 
KoRTOUWE, z. n. v. Courtaud, m. 
KoRTRVK, z. n. o. Stad. Courtrai, m. 
Konrnrxscn, bv. Courtraisien. 


—€ \rouw,—, meisje, Of z. n. v. — E. 


Courtraisienne, f. 

* KonTRY(R)ZAEN (-ANEN), z. n. m. 
Courtraisien, m. 

Konts, byw. Depuis peu. Récem- 
ment. Dernièrement. Il n'y a pas 
longtemps. — te voren. Peu aupa- 
ravant. — dacrna. Peu après. + 

Konrskl, z. n. o. Rognure, f. 

KortsiLB16, bv. Bref. Composé de 
syllabes brèves. 

* KonTSNavRLaEn (-s), z. n. m. Bre- 
virostre, m. 

Kok rSsNA VNL IA, bv. Brevirosire. 
—e vogel. Brévirostre, m. 

Konßrsraunie, bv. Qui a la. tige 
courte. Brévicuule. 

KonTsTgez, z. n. m. Pomme of 
poire à courte queue, f. 

KOKTSTERRT of KORTSTAERT, 2. n. 
m. Courſaud, m. 

KORTSTEFRTEN of KORTSTAERTEN 
(ik kortsteerite, heb gekortsteeri), b. 
w. Couper la queue à. Écouer. Cour- 
tauder. 
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Korrsruxnrid, bv. Qui q la queue | 


courte. Brévicaude. 

KonrsrgLid, bv. À manche court. 
| À courte queue. 

KorrTsronDiG, bv. Court. Bref. 

Konsrwyz, 7. n. v. Plaisanterte. 
Ruitlerie. Facélie,f.Badinage.Passe- 
trmps, m. Het is maer —. Ce n'est 
qu'une plaisanterie. C'est pour rire. 

KorsTwyLen (ik kortswylde, heb 
gekortswyld), o. w. Boerten. Plai- 
aun ter. ire. Badiner. Hailler. S mu- 
ser. Dire of fuire des plaisanteries. 

Korrswyzen (-s), z. n. m. Rail- 
leur. Plaisant, m. 

Kokiswrild, bv. Badin. Plai- 
sant. Facélieur. Gai. Divertissant. 
Amusant. À Dyw. Facétieusement. 
Plaisamment. Gaiement. 

Konrswylichzin, z. n. v. Z. Kours- 
WYL. 

KORTYLERKEN, KORTYLECGELEN, 
b. w. Z. Konrwizkx EN. 

KoRTVLEUGELAERS, 2. n. m. mv. 
Brévipennes, m. pl. 

Konrviruceut@, bv. Brévipenne. 
Qui a les ailes courtes. 

KonrvoxrEns, z. n. m. mv. Breri- 
nèdes, m. pl. | 

KonrvozriG, bv. Brévipède. 

K orTvoËr, 2. n. o. Liqueurs, F. pl. 

Kon rwigztex {ik kortwiekte, heb 
gek ortwiekt), b. w. Couper of ro- 
gner les ailes à. 

* KORTWOONES, z. n. m. Jourua- 
lier, m. 

Konryp, 2. n. m. Saison dans la- 
quelle on prend les huîtres. 

Kourzi6r, 2. n. o. Koopmansw. 
Op —. À peu de jours de vue. 

KorTzicri6, bv. Die kort van ge- 
zigt is. Myope. Alteint de myopie. 
Qui à la vue courte of basse. | Fig. 
Aveugle. 

KGRTZIGTIGHRID, 2. n. v. Tue 
courte of basse. Myopie, f. Fig. 
Aveuglement, m. Imprévoyance, /. 

Kunve, 2. n. v. (oud.) Insecle, m. 

Kon ven, b. w. Z. KrRvEN. 

Kon vkx, b. w. (veroud.) Mettre 
dans un panier. | Entasser, 

Korven, z. n. m. Z. Konrnnidrn. 

+ Konvar (-TTEN), 2. n. v. Cor- 
velle, /. 

Konztßl, br. Colère, Emporté. Vif. 
Passionné. Irascible. Prompt.|\Byw. 
Passionnément. Avec colère. 

Konzklnzip, z. n. v. Colère. Fi- 
vacite. Promptitude, 7. Emporte- 
ment, m. f 

Konzzluoorb (-EN), z. n. m. en v. 
Tete chaude, f. 

Korzezuoorp16, enz. Z. Konzxc, 
enz. 

hunzEL&OP, z. u. m. en v. Z. Kon- 
ZE: HOOFD. 

Kosnurz, 2. n.0.Stad.Consfance, f. 

Rosskx (-s), z. n. m. Fanon, m. 
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Kosr, x. n. m. Spys. A lĩmen f. Manger, 
m. Table. Nourriture. Alimentation, 
F. Alimen ia, m. pl. In den—zyn,zynen 
— koopen by iemand. Fire en pen- 
sion chez gg. Halve —. Demi-pen- 
sion. In den — doen, besteden. 
Mettre en pension. Den — winnen. 
Gagner sa vie. Den — geven. En- 
trelenir. Nourrir. — en kleederen. 
La nourriture et les vélements. le- 
mand — en kleederen geven. Nour- 
rir et vetir 99. Rykclièn —, ban- 
kroctiers —. Bonne chère, 
(-en), z. u. m. Uitgaef. Frais. Dé- 

ens. m. pl. Depense, f. Cout, m. 

onder — en. Sans frais. Exemplt 
de frais. Op zynen —, te zynen —e. 
À ses frais. A ses dépens. À son dé- 
triment. Ten —e van. Aux dépens 
de. Veel te —e leggen aen iets. Dé- 
penser beaucoup d ꝙc. of pour ge. 
Den op T sterfhuis. Frais inutiles. 

Kosr, z. n. m. Kruidk. Costus, m. 

Kosraaxs, bv. Dat veel kost. Cod- 
leu. Cher. Dispendieux. Précieux. 
Qui code beaucoup. Dun grand 
priæ. — gestcente. Pierres précieu- 
ses, F. pl. | Prachtig, heerlyk. Ma- 
gnifique. Superbe. Somptueux.Splen- 
dide. j Byw. Hagniſiguement. Somp- 
tueusement. Splendidement. 

KosTBAERBEID, 2z. n.v.Cherté. Qua- 
lité d'une chose précieuse, f. Prix, 
m. Pracht, hecrlykheid. Afagnifi- 
cence. Somptuosilé. Splendeur, 7. 
lets dat veel kost. Chase précieuse, ,. 
Objet de prix. Effet précieux, m. 

OSTBAES (-AZEN),Z. n. m. Celui 
gui nourrit 99. Hôle, m. 

Kosrez, enz. Z. KOosrxTI vx, enz. 

KosrELOOS, bv. Eæempt de lous 
frais. Gratuit. | Byw. Sans frais. 
Gratuitement. 

Kosrezvs, bv. Kostbaer. Cher. 
Codteux. Dispendieux. D'une grande 
valeur. | —e steenen. Pierres pré- 
cieuses. | Prachtig. Magnifique. Su- 
perbe. Splendide. Somptueux. | Uit- 
muntend. Excellent. Exquis. Beau. 
Riche. | Lekker. Excellent. Erquis. 
Délicat. Delicieuæ. Recherehé.| By w. 
Magnifiquement. Splendidement. Su- 
perbement. Somptucusement. | De- 
licieusement. Delicutement. 

Kos1ELYKBE1D, 2. n. v. Kostbaer- 
heid. Cherie. Grande valeur, 7. 
Pracht. Magnifſicence- Splendeur. 
Somptuosité, f. | Uitmuntendheid. 
Qualité exquise. Excellence. Detica- 
tesse. Richesse, f. i Kostelyk ding. 
Chuse précieuse, F. 

Kosrex (ik kostte, heb gekost), o. 
w. Komen te staen. Couer. Retenir 
à. Dal zal u veel moeite —. Cela 
vous coûtera beaucoup de pine. Het 
koste wat het wil, kost wat kost. 
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my het leven —. Cela me codiera la 
vie. Il m'en coûtera la vie. 

Kosrkn (-s), z. n. m. Clerc. Sa- 
cristain, m. Kostkind. Z. dit woord. 

KoSTERES (-SSEN) of Kosr RAIN 
(NN ER), z. n. v. Femme du sacris- 
tain. Sacristine, f. 

KosrTErscHAP. z. n. o. Office de 
clerc of de sacristain, m. 

Kosrensse, 2. n. v. Z. KosTERFS. 

Kosrkur, z. n. v. Maison de clerc 
of de sacristain, f. 

Kos rGANdRR (-s), z. n. m. Pension 
naire, m. —s houden. Tenir pen- 
sion. Halve —. Demi-pensionnaire. 

Kos raaNds rkg (-s), z. n. v. Pen- 
sionnaire, /. 

Kosreasr (-EZY), z. n. m. Pension- 
naire, m. Kostkooper. 

HOSTGASTHOUDER (-s), z. n. m. 
Hôte, m. 

Kos rok b, z. n. o. Pension. Table. 
Pension alimentaire. Prorision, f. 

Kosrnuis (-ZEN).z.n.0.Pension, f. 

Kosricrre (-s), z. n. v. Pension- 
naire, f. | | 

KosT&inD (-EREN), z. n. o. (Jeune) 
pensionnaire, m. et f. Halve —eren. 
Demi-pensionnaires, m. et f. pl. 

Kosrknulb, z. n. o. Kruidk. Cug- 
des- jardins, m. 

KosrNITz, z. n. 0. Stad. Constance, f. 

Kosrschool (-O. Rx), F. n. v. Pen- 
sion, f. Pensionnat,m. Institution. f. 

Kosrschoornorobgn (-s), z. n. ni. 
Directeur of maitre de pension, m. 

KosTSCHOOLHOUDSTSER (-s), z. n. 
v. Directrice of maîtresse de pension, 
F. = Kostschoolhouderes. 

KosTuEn, z. n. o. Costume, m. 
Kosroxuuak n of Kos TU RAVRA- 
KOOPER (-s), z. n. m. Costumier, m. 

Kos rein of Kosremk, z. n. v. 
Coutume, f. | Meerv. Coutume, f. 
Coutumes, f. pl. Coutumier, m. 

Kosruimsosx of Kosrueæmoex 
(-EN), z. n. m. en o. Coutum ier, m. 

KOSTUMIERLAND (-EN), Z. n. o. 
Pays (de droit) coutumier, m. | 

Kostromigaiyx, by w. Coutumière: 
ment. 

KOSTOMIERREGT, 2. n. o. Droit 
coutumier, m. 

Kos rvnv, bv. Sans frais. Exrempt 
de frais. Sans dépens. Iemand — 
houden. Defrayer gg. 

Kosrvavngip of KOSTVRYHOUDIN, 
2. n. v. Exemption de frais of de 
dépens, ,. 

Kos TwWIm md, z. n. v. Art of mé- 
tier (qui fait vivre). Gagne-pain, m. 

Kor (-EN), z. n. o. Ellendig huis. 
Taudis. Trou. Galetas, m. | Hok. 
Chenil, m. Loge, f. | Varkenskot. 

tuble à cochons, f. | Slecht huis. 
Maison de debuuche, F. Gevangenis. 


Quoiqu'il en coule. À quelque prix Cachot, m. Prison, f.] Zeew. Ne- 


[que ce soil. Cole que coûte. Llet zal | franchement, m. (— onder de voor- 
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plegt). Chambre, f. | — in cenc ha- 
ringbuis). Cabane, f. 

Korg (ik koot, kootte, heb ge- 
koot), o. w. Met de koten spelen. 
Jouer aux osselels. | Lichtmissen. 
Faire la débauche. 

Kotensn (ik koterde, beb geko- 
terd), b. w. Uitstooten. Curer. De 
tanden —. Se curer les dents. |" —, 
b. en o. w. Aenstoken. Attiser. 

Korgnixc, 2. n. v. Actiam de curer, f. 
1 —. Aclion d all ier, f. 

Korsz (ik kotste, heb gekotst), 
o. w. Braken. Vomir. Degobiller. 

Korrkn (-s), 2. n. m. Vaertuig. 
Cutter, m. 

Kob, 2. n. v. Z. Kon. 

Kouak, z. n. o. Kouan, m. 
Auan. 

_ Koon, bv. Froid. — worden. Re- 

froidir. Froidir. Se refroidir. — 
zyn. Etre froid. Avoir froid. Het is 
—. Il fait froid. I —. J'ai 
froid. | Hoveniersw. In den —en 
grond. En pleine terre. Een — vuer 
nenleggen. Préparer un feu sans 
l'allumer. | —e pis. Strangurie. 
Retention d'urine, F. —e bakker. 
Vendeur de pain, n. Dal niet roe- 
ren kan. Froid. Qui touche peu. Qui 
ne louche point. |Ongevoelig. Froid. 
Insensible. Flegmatique. | Byvw. 
Fruidement. À froid. 

Kounacuric, bv. Un peu froid. 

Kol Dx, z. n. v. Froid, m. —e 
hebben. Avoir froid. — in de han- 
den, in de voeten. Avoir les mains 
froides, les pieds froids. Avoir des 
engelures aux mains, aux pieds. | 
Kocle wind. Vent frais, m. | Koude 
Loorts. Fièvre froide, F. Kouo. 

KouDEKEUKEN, 2. n. v. Viandes 
froides, f. pl. 

KouoegoonTs, 2. n. v. Fièvre 
froide, f. 

KoupeLvk, bv. Frileuæ. | Byw. 
Froidement. 


KocDRMETER (-s), 2. n. m. Pay- 


chromèltre, m. 

Kouveris of Koupis, z. n. v. 
Strungurie. Rétention d'urine. Diſ- 
ficulté d'uriner, /. 

KounescuaëL of KorpschAklL, 2. 
n. v. Soupe froide de bière el de 
pain. Soupe au vin froide, f. 

Koupasip, z. n. v. Froideur. Froi- 
dure, ,. 

Kotz, z. n. 0. Koele wind. Vent 
fruis, m. 

Koubaxs, byw. Un peu froid. 


KouvsLaerTes (-s), z. n. m. Vilder. bas 


corcheur, m. 

Konbvocnr, z. n. o. Fiegme, m. 

Kobovochria, bv. e br 
Froid. | Fig. Insensible.[Byw. Froi- 
dement. Insensiblement. 

Koupvochrichzib, z. n. v. Flegme, 
m. {nsensibilite, 7. 
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Koupvuee, 2. n. o. . | 

sh z. n. o. (veroud.) Fi 
vre, f. 

Kounzweer, z. n. o. Sueur froide, f. 

* Koûxoer, z. n. v. of Koüpuir, 
2. n. m. Frileuæ, m. Frileuse, F. 

Kouznoe, z. n. o. Couleur, 5 
OUS (EN), z. n. v. Bus, m. Zyne 

—en aendoen, aentrekken. Meltre 
ses bas. —en en schoenen aentrek- 
ken. Chausser. Se chausser. Opper- 
—. Haut-de-chausses, m. Zyne —en 
uittrekken. Oter ses bas. Sc déchaus- 
ser. Spreekw. Met de — op het 
boofd te huis komen. Retenir avec 
sa courte honte. | * —. Spaerpat. 
Épargne, f. Argent mignon. Bour- 
sicault, m.] Schecpsw. Braie, F. 
Ring in het oog van eene touw. 
Cosse, f. | Vrouwelykheid. Z. dit 
woord. 

Kousen, oud b. vw. Chausser. 

KousexBanp (-N), z. n. m. Jarre- 
tiere, J. 

KOUSENBREIDER Of -BREWER (-s), 


2. n. m. Tricoteur de bas, m. 


KOUSENBRKISTER (-), 3. n. v. Tri- 
coteuse de bas, f. 

KOUSENFABRYK Of -FABÈIEK, Z. D. 
v. en o. Fabrique de bas, /. 

Kobskxk OO EU (-s), z. n. m. Har- 
chand de bas. Bonnetier, m. 

KOUSENKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Marchande de bas, f. 

KouskxLAprrn (-s), z. n. m. Ra- 
vaudeur. Raccommodeur de bas, m. 

KOUSENLAPSTER (-s), z. n. v. Ra- 
vaudeuse. Raccommodeuse de bus, /. 

KousENLINT (-EN), z. n. o. Jarre- 
lière, ,. 

KousxNMAkRR, z. n. m. Z. Kou- 
SENW EVER. 

KousensrorPen (-), z. n. ni. Ra- 
vaudeur, m. 

Kousensrorsren (-8), z. n. v. Na- 
raudeuse, ,. 

KOoUSENVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Marchand de bas. Bonnetier. Chaus- 
selier, m. 

KOUSENVERKOOPSTER (-S), 2. n. v. 
Marchande de bas. Bonnetière, ,. 

KOUSENWEEFGETOU (-Ex), z. n. o. 
Métier à bas, m. 

KorsgNwRVXN, z. n. o. Metier de 
celui qui fait des bas. Mélier de 
chausselier, m. 

Kousenweven (-s), z. n. m. Chaus- 
selicr. Bonnelier, m. 

Kousenweveuy (-8N), Zz. n. v. He- 
tier de chaussetier, m. Fabrique de 


KousenwiNKeL (-S), z. n. m. Bou- 
tique de chaussetier, /. 

Kousc zin, 2. n. o. Argent mignon, 
m. Épargne, f. 

Kour, z. n. m. Gemeenzaem ge- 
sprek. Conversalion, f. Enirelien. 

is cours, m. 
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Kouracaria, bv. Qui aime à cau- 
ser 


Kocrex (ik koutte, heb gekout), 
o. w. Praten. Causer. l’arler. Dia- 
courir. S'entrelenir. | B. w. Eenen 
kout —. Causer. S'entrelenir. Avoir 
un entretien (avec gg.) 

* KOUTENANCIE, z. n. v. Causerie, f. 

Kourzn (-s), 2. n. m. Causeur. 
Parleur. Discuureur, m.] Z. n. o. 
Coutre. Soc, m. 


Koureuzzl., z. n. m. Interlocu- 


teur, m. 
Kourins, 2. n. v. Causerie, f. En- 
tretien, m. Conversation, f. 
Koursrzn (-s), z. n. v. Causeuse. 
Parleuse. Discoureuse, f. 
Kourvzen,z.n.0.Soc de charrue, m. 
Kouw (-x), z. n. v. Cage, f. 
* Kouwerix of Koupeik, z. n. 
m. Homme froid, m. 
Kovxl, z. n. m. (oud.) Chaperon, m. 
Kozak (-E EN ), z. n. m. Cosague, m. 
KozARKENDANS, z. n. m. Cosagus, f. 
Kozaxscu, bv. Cos 


. n. o. Croisée, F. Z. Kazyn. 

* Kozynex, b. en o. w. Cousiner. 

KozvNTx, z. n. o. Bes. Myrtille,f. 

KOozVNTIks, z. n. o. mv. Podagre. 
Goutte, /. 

KRaB (-BBEN), z. n. v. Vischk. 
Crabe. Cancre, m. 

Kuag (-88EN), z. n. v. Het krab- 
ben. Action d'égratigner, de grat- 
ter, f. Krauw. Égratignure, J. 

"KRABBEKENSTEUR, z. n. m. Steur- 
krabbe. Chévrette, f. 

KaaBBEL, z. n. v. Egratignure, /. 

KnakßzlazR (-3), z. n. m. Celui 
qui égratigne, gratte. | Die slecht 
schryft. Griſſonneur, m. 

KBABBELAKRSTER (-s), z. n. v. 
Celle qui égratigne, qui gratte. | 

ſſonneuse, /. 

KaABAELAnV, z. n. v. Griſſonage. 
Barbouillage, m. 

KuarakLxEN (ik krabbelde, heb 
gekrabbeld) b. en o. w. Égratigner. 
Gratter. | Slecbt schryven. Griffon- 
ner. | (Op de vivol —). Racer. | 
Slecht teekenen. Barbouiller. 

Knanzzrid, bv. Mal écrit. Mal 
dessiné. Griffonné. Barbouille. 

KaABBELING,z. n. v.Action d'égra- 
tigner, de gratter, f.] Action de 
griffonner, [. Griffonnement. Grif- 
fonnage, m. Action de barbouil'er, f. 
Barbouillage, m. 


= 


KsABBBLSCHRIFT, 2. n. o. Griſſon- 


nage. Barbouillage, m. Paties de 

mouches, f. pl 
KaasseEVuISTEN (ik  krabbel- 

vuistte, heb gekrabbelvuist), o. w. 


Se battre à coups de poing. 
KRABBEN (ik rabde, heb gekrabd), 


b. w. Met de nogels krauwen. Grat- 


\ 


400 KRA 


fer. Égratigner. I O. w. met Heb- 
“en. Gratier. Égratigner. | Fig. 
gem. Achteruit —. Se dedire. | 
[Achteruit gaen). Perdre. 

KuasBENEreR (-s), z. n. m. Cra- 

r, m. 

KeaBsen (-s), 2. n. m. Die krabt. 
C. lui qui égratigne. Egratigneur, 
m.] Werktuig om te krabben. Grat- 
toir, m.] Hoveniersw. Racloir, m. 
Ratissoire, 7. (— van eenen wyn- 
rocijer). Rouanne, f. | Om eene 
prop uit het geweer te halen. Tire- 

surre, m.] Aerdruimer. Pelle re- 
courbée, f.] Krabbeschuit. Barque 
de pécheur de crabes, . — Griſſon- 
neur. Barbouilleur. Mauvais ou- 
vrier, m. 

* KaaBBeny, 2. n. v. Mauvaise be- 
cogne, F. Z. KRABBELING. 

KUABBESCHUIT (-EN), z. n. v. Bar- 
que de pécheur de crabes, f. 

KraBBina, z. n. v. Het krabben. 
Action d'égratigner, de gratter, f. 

KRABPLAGTS (-EN), z. n. v. Lieu uu 
gratlent les poules. Grat, m. 

Kaassez, Z. n. o. Raclure, f. 

KRABSTER (-s), z. n. v. Egrati- 
gneuse, f. 

* KraBviooz, z. n. v. Mauvais 
violon, m. Krabbersviool. 

Kranyzer (-s), z. n. o. Paroire. 
Ratissoire, f. Grattoir, m. | 

Knacur (-EN), z. n. v. Sterkte. 
Force. Vigueur. Al zyne —en in- 
spannen. Fuire tous ses efforts. Door 
— van geld. À force d'argent. — 
van een geneesmiddel. Vertu, effica- 
cité d'un remède, F.] Vermogen. 
Pouvoir, m. Puissance. Force. Vi- 
gueur. Vertu , 7. Die wet heeſt nog 
—, is nog in —. Cette loi est encore 
en vigueur, Dit —e van. En vertu 
de. | Gezag, magt. Puissance. Aulo- 
rilé, f. Pouvoir, m.] Overlast. Vio- 
lence, f.] Opgctaste hoop. Monceau, 
m. Groot aental. Grand nombre, m. 

| Krygsheer. Armée. Force, f.] Na- 
druk. Force. Energie, f. Met — 
uitspreken. Prononcer avec énergie 
of force. Appuyer sur. 

KRACHTDADIG, bv. Efficace. Puis- 
sant. Énergique. Fort. Byw. Effica- 
cement. Avec force. Energiguement. 

KRACHTDAD!GHEID, z. n. v. Efi- 
Le Force. Vigueur. Energie. Ver- 
lu, /. 

KeACHTDADIGLYK,byw.Z.KRacar- 
DADIG. . 

KRACHTELOOS, bv. Faible. Débile. 
Impuissant. A ffaibli. Épuisé. Énervé. 
Sans force. Ineſſicace. Sans vertu. — 
maken. A/ffaiblir. Annuler. — wor- 
den. S aſſuib. ir. Perdre sa force of 

zes forces. | Byw. Sans force. Sans 
vigueur. Faiblement. 

KRACHTELOOSHRID, z. n. v. Fai- 
dbicssc. Impuissance. Débilite, /. Af- 


saniment. 
ment. Efficacement. Ardemment. Avec 
ardeur. 
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faiblissement. Épuisement, m. Inef- 
ficacité, f. 


Knacnrkiyu, byw. Z. Kaacnric. 

KRACHTENS, voorz. En vertu de. 

Knachrid, bv. Fort. Vigoureux. 
Puissant. Énergique. Actif, — ge- 


ncesmiddel. Remède efficace. — ge- 
bed. Priere efficace. Prière ardente. | 
Vocdzaem. Fort. Nourrissant. Byw. 


Fortement. Viguureusement. Puis- 
nergiquement. Aclive- 


Knacnridt vx, byw. Z. Knacnric. 
KRACHTLERR, 2. n. v. Dynumique, f. 
KRACATMETER (-s), z. n. m. Dyna- 


montre, m. 


Kaacurvol, bv. Z. Knacnhrid. 
KuarG (-Adxx), z. n. m. Ha«alssie- 
raed van kant, enz. Culleretle. Fruise, 
. Collet, m. | Gedeelte van een 
leedingsstuk. Collet, m.] Hals. Cou. 
Chignon, m. lemand by den — ne- 
men, pakken, vatten, krygen. Pren- 


dre gq. au collet. Saisir, appréhen- 


der 99. Elkander by den — pakken, 
vatten Se battre, Fig. Het zal hem 
zynen besten — kosten. J. lui en 


coulera la vie. | Schecpsw. Collet. 


Collier, m. 

KRrAEGDRAGER (-s), z. n. m. Porte- 
collet, m. 

KnAEGZTE of KRABGSKEN (-s), z. n. 
o. Collerelte, f. Petit collet, m. 

KRArGMaN, z. n. m. Ducalon, m. 

KnaxdnIxd, z. n. m. Z. RINuRRAEG. 

KnandsTREN (-EN), z. n. m. Mu- 
tule,:f. N 

Knax (-IIEN), z. n. v. Vogelk. 
Corneille, f. Jonge —. Cornillas, m. 
Fig. gem. Wilde —. Grande gi- 
ue. /. 

KRABIBEK (-AAREN), 2. n. m. Bec 
de corneille, m. 

KnikIIxx (ik kraeide, heb ge- 
kracid), o. w. Geluid maken als eene 
kraei of raef. Croasser.] Als een 
haen. Canter. Cogueliner. Spreekw. 
Geen haen komt er naer —. C eat un 
coup d'épée dans l'eau. Personne 
n'en sail rien. Zyn haen kraeit ko- 
ning. Il a le dessus. Il l'emporte. | 
Schreeuwen. Crier. O. en b. w. 
Verklikken. Rapporter. | B. w. Op- 
roer —, Causer du tumulte. Eæciſer 
une sédition. Pousser des cris di- 
lieux. | Aenkondigen. Annoncer. 
De hacn kraeit onweër. Le cog an- 
nonce l'orage. 

KRARTIENNEST (-EN), z. n. o. en 
m. Nid de corneille, m. 

KRARIJENOOG of KA EKIOOO (-RN), 
2. n. v. en o. OEil de corneille, m. 
Noix vomigue, f. 

KRAEISENVOET, 7. n. m. Pied de 
corneille, m. Kruidk. Pied-de-cor- 
neille, m. 

KnakizER (-s), Z. n. m. Celui qui 
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croasse of chante. | Verklikker. 
Rapporteur, m. 

KRABIPÉER (-EREN), z. n. v. Poire 
de roseau, f. 

KuariPen (-NNEN), z. n. v. Plume 
de curneille, J. 

Kaagisten (-s), z. n. v. Celle qui 
croasse, qui chante. | Verklikster. 
. F 

RAEK (-AKEN), z. n. v. Vaertuig. 
Caraque, f. | Slecht peerd. Hari- 
delle. Rosse, f.] Fig. gem. Personne 
faible,maladive, f.. —. Patrague, J. 

KnaeKk, 2z. n. m. Craquement, m. 

KUANKAMANDEL (-EN), z. n. m. 
Amande cussante, f. 

KnakRBERRN, z. n. o. Cartilage, m. 
* KnAEABEENAcHrId, bv. Cartilagi- 
neuæ. | 

KRAEKBEENIG, bv. Cartilagineux. 

KuARKBEENTIR (-S), z. n. o. Petit 
cartilage, m. 

KnAEK BIZ IR (-1EN), z. n. v. Mdre 
sauvage, F. Krakebes, krakebaes. 

KRAEKPORSELBIN, z. n. o. Porce- 
laine très-fine, f. 

KRARKSCHIP (-EPEN), z. n. o. Ca- 
raque, /. 

KaakEKSTERENI-EN), z. n. m. Noyau, m. 

Knakks TEN (-s), z. n. v. Celle gui 
casse. 

KRAERZINDELYVK, KRABKNET of 
* KrakenDk NET, bv. Trés-propre. 
Propre à l'excès. 

KeaeL. z. n. v. en O. Z. KoRaeL.] 
Z. n. 0. Vlek. Kraal. Village, m. 

KnakISchakr (-AVEN), 2z. fl. v. Mou - 
chette, f. 

KR4EeM us 2. n. v. en o. Win- 
kel. Boutique. Echoppe. {. | Koop- 
waren. Petites marchandises. Mar- 
chandises, [. pl. Quincaillerie, f. 
Zack. Affaire, f. Leelyk —. Mau- 
vaise affaire. | Dingen zonder weerde. 
Choses sans valeur. Bagatelles, [. pi. 
Daer hebt gy de geheele — of sante- 
kraem. Voilà tout. 

Kaakn, z. u. v. Bevalling van een 
kind. Accouchement. Enfantement, 
m. Délivrance, f. Couches, F. pl. In 
de — zyn of liggen. £tre en cou- 
ches. In de — komen. Accoucher. 

KRAEMBED (-DDEN), z. n. o. Lit de 
l'accouchce, m. Haer — houden. 
Faire ses couches. 

KRAEMRREN, z. n. o. Mal de jambe 
(causé par un accouchement), m. 

KRAEMBEVALLING, z. n. v. Accou- 
chement, m. 

KRAEMBRWAERSTER (-s), z. n. v. 
Garded'accouchée, f. Z. Bau En. 

KRARMBEWAREN, z. n. o. Métier 
d'une garde d'accouchée, m. Uit — 
gaen. ſiarder les femmes en couches. 

ICRARMBIER, 2. n. 0, Bière d' accou- 
chte, f. 

KnaEunxkn (-EN), z. n. m. Mari 
de l uccouchiee. m. 
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de l’accouchee, 7. 

KaARMKIND (-EREN), z. n. o. En- 
fant nouveau-né. Nouveau-né, m. 

KRAEMMAEL, z. n. o. Repas donné 
pour la naïssance d'un enfant m. 

KaaemsrTen (-s), z. n. v. Fendeuse, f. 

HnaRASTORL (-EN), z. n. m. Chaise 
de l’accouchée, $ | Leunstoel. Fau- 
teuil, m. 

5 (-EN), z. n. v. Accou- 

e, J. 

KRAENMWAREN, 2. n. v. mv. Mar- 
chandises d'une boulique. Petites 
marchandises, f. pl. Mercerie, [. | 
. n. o. Z. KRARMBEWAREN. 

KaAEMWAREN, oud o. w. Garder 
l'arcouchée. 

KRAEMZUIVERING, z. n. v. Fidan- 
ges. Lochies, f. pl. 

KRARN (-ANEN), z. n. v. Kraenvo- 
gel. Grue, 7. | Groot gestel, om 
schepen te ontladen. Grue, F Crone, 
m. | Tap met eenen sleutel. Robi- 
nef, m. 

KnaRNRALIX (-EN), z. n. m. Schespsw. 
Bossoir. Bosseur, m. 

Kaasnseu (- AAN), 2. n. m. Kruidk. 
Bec-de grue. Geranium, m.] Tand- 
mcesterswerktuig. Bec-de-grue, n.. 

KRAENGEL D, z. n. O. Droit de grue, m. 

Kaakxuals (-2EN), 2. n. m. Cou · de- 
grue. m. 

KRABN&IND (-RBS, -EREN), z. n. o. 
Ouvrier qui travaille à la grue, m. 

KBAENLADDER (-s), z. n. v. Éche- 
lier, m. 

KRAENMRRSTER (-s), 2. n. m. Maître 
de grue. Directeur de la grue. m. 

Kaaznoo6, z. n. o. en v. OEil-de- 
grue, m. Braeknoot. Noiæ vomique,f. 

KRABNOOGEN (ik kraenoogde, heb 
gekrsenoogd), o. w. Dormir comme 
les grues. Dormir les yeux à moitié 
ouverts. 

KRaënRAD (-EREN), z. n. o. loue 
de grue, F. 

KaaznRxGT,z.n.0. Droit de grue,m. 

RRAENSLEUTEL (-s), z. u. m. Clef 
« en robinef, /. 

Kaaenrap, z. n. m. Robinet, m. 

KRAENTUE (-S), z. n. o. Verkleinw. 
van Kraen. Petite grue, f. | Petit 
rubinel, m. 

KuaëenvaLx (-W), 2. n. m. Faucon 
gruyer, m. 

KaAENVvOGRL (-5), z. n. m. Grue, f. 

KRAENWIEL, 2. n. 0. Roue de grue.f. 

KRAENZAFG (-AGEN), z. n. v. Scie 
de scieur de long, f. 

KRAENTOMRS, 2. n. m. Derniers 
jours d'élé, m. pl. 

Kraguw, enz. Z. KRauw, enz 

KaaezxuAkER (-S), z. n. in. Colle- 
tier, m. 

Knadr, enz. Z. Knachr, enz. 

Knak, tusschenw. Crac * 
doen. Craguer. | Z. n. m. Krakend 
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luid. Craguement. Fracas. Eclat. 
it, m. | Berst, scheur. Crevasse. 
Fente. Félure, f. | Verzwakking, 
vermindering. A/faiblissement, m. 
Diminution, f. Échec, m. Brèche, f. 

* Knax, z. n. v. Mensonge, m. 
Tromperie, ,. 

Knakau. 2. n. o. Stad. Cracorie, 
F. = Krakou. 

KRauEeeL (-EN), z. n. o. Hevige 
twist. Querelle. Rixe. Dispule, 
Débat, m. Noise, f. (— in het 
bout). About, m. 

Knax RL ACHTId, bv. Ouerelleur. 

KnaxkRL DER v, z. n. v. Ouere le, f. 

KraxeëLex (ik krakeelde, heb ge- 
krakeeld), o. w. Quereller. Se que - 
reller. Dispuier. Se disputer. Cher- 
cher querelle. 

KRAK«E&LER (-s), z. n. m. Ouerel- 
leur. Chicaneur, m. 

KeaxeeLic, bv. Querelleur. 

KARAREELING, z. n. v. Action de 
quercller of de se quereller.Querelle,f. 

KaAKEELLUST, z. n. m. Z. Kna- 
KERLZUCAT. 

KRAKERLSTER (-s), z. n. v. Querel- 
leuse, F. 5 

KRakkELZIEE, bv. Z. Knax REI 
ZUCHTIG. | 

KRAREERLZIERTE, z. n. v. Z. Kun 
KRELZCCAT. | 

KRARRELZOUCAT, z. n. v. Humeur 
querelleuse. Envie de quereller, 7. 

KRARBELZUCHTIG, bv. Querelleur. 

KRABELING (-EN), z. n. m. Zeker 
gebak. Craguelin, m. | . Crosti- 
til lade, 7. 

*Kaaxezo, z. n. m. Hareng aur. m. 

Haak RN (ik kraek, kraekte, heb 
gekraekt), b. w. Met gekrack bre- 
ken. Croguer. Casser. Noten —. 
Casser des noix. Fig. Kwade noten 
—. Augurer mal. Fredira des mal- 
heurs. Dat is eene harde noot, om te 
—. Cela est difficile, épineux. Celie 
affaire of entreprise présente bien 
des difficultés. Zyne nootjes wel —. 
Paire ses foins. | Ledigen. Vider. 
Boire. | Eten. Manger. Croguer. 
Verslinden. Dévorer.| Verzwakken, 
Affaiblir. | O. w. met Hebben. Ge- 
kraek maken. Craguer. Cragueier. 
Éclater. | Het vriest dat het —. J. 
gèle à pierre fendre. | Scheik. De- 
tonner. | Die vrouw begint te —. 
Cette femme commence à sentir les 
douleurs de l'enfantement, | Pochen. 
Se vanter. | * —. Mentir. 

KRAKEN, z. n. m. Visch. Kraken. 
Erazer, m. 

KRAKEND, tegenw.d. van Kraken, 
en bv. Craguant. Craquetant. Cro- 
quant. | Spreekw. —e wagens l00- 
pen het langst. Les pots félés sont 
ceux qui durent le plus of durent le 
pius longtemps. 

KRager (-s), z. n. m. Celui qui 
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casse, croque. | (Noten —). Casse- 
noir. Casse-noiselte, m. Pac' er. 
Gascon, m. Leugenger. Menteur, 
m.] *® —, Scheet. Pet, m. 
KRaKING, z. n. v. Craguement, m. 
Kuanken, o. w. met Zyn. ſtece- 
voir une brèche. | —. Craquer. 
Knax (-uuRN), z. n. v. Crampon, 
m.] Duim. Gond, m. | Slot aen een 
boek. Fermoir, m. * —mmen. 


F. Knevels. Grandes moustaches, f. pl. 


"KRAMACHELEN, o. w. Z. Sk EI. Ex. 
KRaaen (ik kraem, kraemde, heb 

„ o. w. Accoucher. Gem. 
deten —. Etre enceinte. 

KRAMEN, o. w. Vendre en detail. 
—. Talmen. Lambiner. Travailler 
lentement. 

Kramea (-s), z. n. m. Mercier. 
Petit marchand. Marchand. Bouti- 

wier. Délaillant. Débilant, m. 
-eurder. Colporteur, m. 

KBA4MERIN (-NNEN), z. n. v. Petite 
marchande. Mercière. Marchande, f. 

KRAMERSGEEST, z. n. m. Esprit 
mercantile, m. 

KRAMBERSGRWIGT, 2z. n. o. Potds de 
marchand, m. 

KRAMERSGILD (-EN), z. n. o. Ler- 
cerie, F. Corps des merciers, m. 

KRAMERSKANS, 2. n. v. Bonne for- 
tune, f. 

KBAMERSLATYN, z. n. o. Latin de 
cuisine, m. | —. Dieventael. Ar- 
got, m. 

Kaamænssriez, z. n. m.Colportage, 
m. 
KBAMERSWAREN, z. n. v. mv. Ner- 
cerie, F. Petites marchandises, & pl. 

Knanxa v, z. n. v. Mercerie. Quin- 
caillerie. Marchandise, F. Métier de 
détaillant. Petit trafic, m. | Het 
kramen, Accouchement. Enfante- 
ment, m. 

KRAMERZOER, z. n. o. Acide kra- 
mérique, m. | Bv. — zout. Kramé- 
rale, m. 

KRAMING, . n. v. Accouchement. 
En fan tement, m. 

KRAMMEKEN (-S), z. n. 0. Crampon- 
net. Petit crampon, m. 

Knaak (ik kramde, heb ge- 
kramd), b. w. Met eene kram of 
met krammen vastmaken. Crampon- 
ner. Atlacher avec un cram of 
avec des crampons. | Fig. Atlacher. 

KRAMMETJE, Z. n. o. 2. KRAMME=- 
KEN. 

KnaMNRTvOcRL. z. n. m. Z. I. vsvxn. 
: 5 z. n. v. Het Fo 

ction de cramponner, f. ig. 
Action d'attacher, f. DR 

KnamP, z. n. v. Crampe, 7. 
Spasme, m. Conrulsion, f. Moure- 
ment convulsif. Mouvement spasmo- 
dique, m. 3 ee 

\RAMPACHTIG, bv. Spasmodique. 
Convulsif. Nerteux. J Byw. Par 
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trodiques. 


KRAMPADER (-FRS, -EREN), Z. u. v. 
Varice. Feine variqueuse. Dilata- 
tion variqueuse, F. Nœud varigueuæ, 
m 


KRAMPADERBREUK, z. n. v. Her- 
n ievarigueuse. Varicocèle. | Cirso- 
che. ,. 

KnauraäbzRid, bv. Z. Kuanrid. 

Kaka nb, z. n. m. Lache, m. 


KRamp1c, bv. Spasmodique. Con- 


vulsif. Nerveux. | Met 
gekweld. Sujet à la crampe. 

KRAMPHORST, z. n. m. Touæ con- 
vu /s ve, nerveuse of spasmodique, f. 

Knanplacu, z. n. m. Rire convul- 
sif. Ris sardonigue, m. 

KaAmPMIDDEL (-s, -EN), 2. n. 0. en 
m. Remède antispasmodique, m. 

KaamPPvn (-EN), z. n. v. Douleur 
spasmodique, J. 

KaAMPRING, 2. n. m. Anneau an- 
ti: nusmodigue, m. 

Kaaursrill Nn, bv. Spasmodique. 
Antispasmodique. Calmant. Sédatif. 

KRAMPVISCH (-SSCHEN), Z. D. m. 
Turpille, f. 

RANERE, z. n. v. (oud.) Arc, m. 

KaANRERIR (-s), z. n. m. (oud.) 
Archer, m. ö 

Kranc, bv. Verkeerd. Relourné. 
Renversé. Mis à l'envers. —e kant. 
Envers, m. | Byw. 4 l'envers. 

Kuakk, bv. Zwak, slecht, gering. 
Faible. Debile. Mauvais. Petit. Vil. 
Insignifiant. Mince. —etroost. Faible 
consolation. —e draed. Fil délié. | 
— bier. Mauvaise bière. | Zick. 
Malade. Indisposé. Souffrant. In- 
qe | * —e beurs. Bourse vide. 

et de —e beurze zitten. Loger le 
diable dans sa bourse. 

Kuaxxachrid, bv. Ifaladiſ. Souf- 
rant. 

KaaxxzRD (-DDEN), z. n. o. Lit de 
malade, m. 

KRANKE (-x), z. n. m. en v. Ha- 
lade, m. et f. 

KRANKENBEWAERDER (-S), z. n. m. 
Infirmier, Garde „m. 

KRANGENBEWAERSTER (-S), 2. n. v. 
Garde- malade. Infirmière, f. 

KRANKENBEZOEKER (-s), z. n. m. 
Visiteur des malades, m. 

KuANkNZID, z. n. v. Zwakheid. 
Faiblesse, f. Ziekte. Maladie. Indis- 
position. Infirmité. Affection, f,. 

KaANKHOCFD (-EN), z. n. m. en v. 
Fou, m. Folle, 7. 

Kaaxxuoorbid, bv. Fou. l Byw. 
Comme un fou. | 

KRANKHOUUFDIGHEID, z. n. v. Folie. 
Démence. Aliénation mentale, [. De- 
dire, m. 

KRANATE, z. n. v. Z. KRANKHFID. 

KRan«wacyTEn (-s), z. n. m. In- 
firmier, m. 


rampen 
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KRAN&WACHTSTER (-s), z. n. v. In- 
firmière, f. 

KRAN&ZINNIG, bv. Z. KRank«uoor- 
DIG. 

- KRANKZINNIGHBID, z. n. v. Z. 
KnaN&HUOFDIGHEIL. 

KnaxkzixNIdLVEk, byw. Z. Kuanx- 
HOOFDIG. | 

Knaxs (-eN), z. n. m. Kringvormig 
ding. Anneau. Rond, m.] Kroon van 
bloemen, enz. Guirlande. Couronne 
de fleurs), F. Z. KnaNSs JG. Voor 
eene herberg. Bouchon, m. Spreekw. 
Goede wyn behoeſt geen' —. 4 bon 
vin point d'enseigne. | Darmscheid- 
sel. Mésentère, m. | Bouwk. Cor- 
niche, F.] Scheepsw. Collier, m. 
Luister, grootheid. Grandeur.Splen- 
deur. Gloire, f. 

KRansen (ik kranste, heb ge- 
kranst), b. w. Couronner (de fleurs, 
elc.). Orner de guirlandes. 

RANSJE Of KRANSKEN (-s), Z. n. o. 
Verkleinw. van Krans. Petiſe cou- 
ronne. Petile guirlande, f.] Gezel- 
schap.Sociélé.Compagnie,f.Cercle,m. 

KRAN SING, 2. n. v. Action de cou- 
ronner, d'orner d une guirlande, f. 

KuaANSKRUID, z. n. o. Kruidk. 
Marjolaine, f. 

KRANSNAED (-ADEN), z. n. m. Su- 
ture coronale, f. 

KRansvosm1G, bv.Coronoïide. 

KnaxswERx, 2. n. o. Festons, m. 
pl. Guirlandes, f. pl. 

Kranswvze, byw. En forme de 
guirlande. En festons. 

Kalxr (-EN), z. n. v. Gaxeile, ,. 
Journal, m. 

KRANTENDRUKKER (-s), z. n. m. 
Gazetier. Imprimeur de journal, m. 

KRANTENDRUREERY, Z. n. v. Im- 
primerie de gazelles, de journaux, m. 

KRANTENJONGEN (-8), 2. n. m. Por- 
teur de gazettes of de journaux, m. 

KRANTENMAN, 2z. n. m. Porteur de 
gazettes of de journaux, m. 

KRANTENSCH&YVER (-s), z. n. m. 
Garetier. Journaliste, m. 

KRANTIER (-s), z. n. m. Gazetier, m. 

Kup, z. n. v. Kruidk. Garance, f. 

Knap (-PPEN), z. n. v. Kram aen 
een boek. Fermoir, m. 

Kar (-PPRN), z. n. v. Varkensrib. 
Cotelette. Griblette, f. 

Knar of Knapses, byw. À peine. 
Trop juste. Étroit. 

* Kms, z. n. m. Lap. Morceau, m. 

Knap of Knarrk, z. n. v. Tros. 
Grappe, f. 

Kaas, bv. Sterk. Fort. Robuste. 
Agile. Vigoureuz. 

KRas (-ssex), z. n. v. Schrap. Rais. 

gratignure. Rayure, 7. 

Kaas, tusschenw. —, — roepen. 
Croasser | By kris en by — zweren. 
Jurer par tcus les diabics. | Z. n. m. 
Croassement, m. 
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KnasnonsrBL. (-s), 3, D. v. en 
Doësse, F. à 

KaasDu1vec, z. n. m. Poulet à la 
crapaudine, m. f 

RASJE (-s), 2z. n. o. Trou do 
poche, m. 

* KRassELEN, o. w. Z. SUEKEI RN. 

Knassxx (ik kraste, heb gekrast), 
b. w. Eene kras toebrengen. Grat- 
ter. Egratigner. Rayer. Faire des 
raies sur. O. w. Schreeuwen als de 
raven. Croasser. | Sprekende van 
hanen. Cocher. | Van pennen. Crier. 
| Van schaetsryders. S arréter. 

an peerden. Gratter le sol, | Slecht 
op een snaertuig spelen. Rdcler. 

KaassER (-s), z. n. m. Die krast. 
Celui qui gratle, etc. | Krasy zer. 
Tire-bourre, m. 

KRASSING, z. n. v. Croassement, m. 

Kuasvzun (-s). z. n. O. Tire- bourre, m. 

KRAT (-TTEN), z. n. o. Fond d'une 
voiture, m. | Siege d'un chariot, m. 

* Kaas of KRurs, z. u. v. Gale, f. 

KRATSEN of KaBTSEN, enz. Z. 
KnassER, enz. 

* Kaarsic ofKaersrc, bv. Galeur. 

Knarswol, 2. n. v. Bourre lanice,f. 

Kniuw (-N), z. n. v. Krab, klau w. 
Coup de ire m. J. Krau- 
waedje. Gale, /. 

KaauwaR DIE of KaAUwIAOIE, z. n. 
v. Gale, f. = Krauwscer. 

* KRAUWAEDJELIGE, . n. m. en v. 
Galeux, m. Galeuse, J. 

KaauweL (-s, -EN), z. n. m. Kromme 
gaſſel. Fourche recourbée, 7. 
Kromme nagel der dieren. Ongle, 
m. Griffe, f. 

Kaauwen (ik krauwde, heb ge- 
krauwd), b. w. Krabben. Graiter. 
Egratigner. Zyn hooſd —. Se gratter 
la téle. Fig. Se gratter la téte. Se 
trouver embarrassé. Fig. Ilemand —. 
Later la téte à 99. Schrapen. Ra- 
fler. Faire rafle sur. 

Keauwen (-s), z. n. m. Celui qui 
gratle, égratigne.| Fig. Malis tier, m. 

KRAUWERY, z. n. v. Action de 
gratter. Egratignure, f. Fig. Ex- 
tor ion. Exaction, /. 

KRAUWETSE, „ 

KeauwseL, z. n. o. Krauwaedje. Z. 
dit woord. |Fig. Argent exlorqué,m. 

Knacwsrxn (-s), z. n. v. Celle qui 
gralle, égratigne. Egratigneuse. f. 

+ KerATUER (-UREN), z. n. v. Créa- 
ture, J. 

Knkn, 2. n. v. Z.Kars. 

KREDENS (-EN), z. n. v. of KüEDRxs- 
Disch, 2z. n. m. Dressoir. Abaco, m. 

KREDENSE, 2. n. v. Créance, f. 

KREBFT (-EN), z. n. m. Visch. 
Écrevisse, f.] Fig. Looze —. Femme 
rusée, [. | Starrek. Cancer, m. 

KRR&FTDICHT (-EN), z. n. o. Pa- 
lindrôme, m. 

KREEFTEGANG, z. u. m. Marche de 
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l'écrevisse, [. | Fig. Marche réltro- 
grade, f. Den — gaen. Aller à re- 
culons. Reculer. Aller en arrière. 

KREEFTOOGEN, z. n. v. en o. mv. 
Yeux d'écrevisse, m. pl. . 

.KRREPTSCHEREN, 1. n. v. mv. 
Pinces d'écrevisse, F. Hordanſa, ui. pl. 

Kanec, v. t. van Krygen. 

Kakkx (-RAEN), 2. n. v. Kromme 

ift of vliet. Canal sinueux, m. 

nham. Crique. Anse. f. 

Kagez (-x), z. n. v. Cordon. 
Petit galon, m. 

KageLen (ik kreelde, heb ge- 
kreeld), b. w. Met cene kreel boor- 
den. Border. Galonner. 

Kamesca, v. t. van Kryschen. 

Kuxkr, v. t. van Ærylen. 

Kager (-xrxN), 5. n. m. Cri, m. 


kreeuwd), o. w. Schreeuwen. Crier. 
| Twisten. Ouereller. 2 

Kauzuwen (-s), z. n. m. Crieur. 
Ouerelleur, m. 

Kakzuwsrnn (-s), 2. n. v. Crieuse. 
Querelleuse, f. 

Kagcrz, bv. Hargneuæ. Acca- 
ridtre. Opinidtre. Chagrin. Ouerel- 
leur. Vif. | Byw. Dune manière 
chagrine. 

KREGELAEID, z. n. v. 
cagrine. Opinidtreie, ,. 

Kasçeui6, Kurdi idukiD. Z. Knx- 
GEL, KarkGELBR1D. | 

KauwceLicaxaD, z. n. m. Homme 
opinidtre, m. 

Kaxirzx of KeeTex, b. v. Iugui- 
ner. Braver. Irriter. 

Kagitine of KR&TING, z. n. v. Îr- 
riſalion. Brarade. Taguinerie, f. 
Irre( i) ter. | 

Keurrs (-EN), z. u. m. Cercle, m. 

KREIrsBRIET (-VEN), 2. n. m. Cir- 
culaire. Lettre circulaire, f. 

KaëkeL (-s), z. n. m. en v. Soort 
van sprinkhaen. Grillon. Cri-cri, m. 
Cigale, F. Schelpvisch. Caracolle, /. 

KREKELEN (ik krekelde, heb ge- 
krekeld), o. w. Een geluid als eene 


Huneur 


krekel slaen. Grillotter. Grésillon- | d 


ner. Chanter comme le grillon. 
Kauxxz:0, bv. Knorrig. Chagrin. 
Hurgneuæ. 
Kaexr, bv. Correct. Juste. Précis. 
J Byw. Correclement. Précisément. 
N enz. Z. KRAMER, enz. 
v. en o. Pry, 
F. Fig. Ca- 


e, 7. 
e (k krengde, beb ge- 
krengd), b. w. In het ryden eenen 
draei maken. Tourner (avec une voi- 
ture). | Een schip op zyde leggen 
Caréner. Mettre en carène. j O. w 
met Hebben. Op eene zyde zeilen. 
Naviguer en penchant sur le côté. 


KeenG (-EN), z. n. 
dood aes. Charogne, 
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Kargoix, 2. n. v. Action de tour- 
ner avec une voiure, f. | Action de 
caréner, f. | Fig. Action de mar- 
chaudailier, J. 

Knexkxx (ik krenkte, neb ge- 
krenkt), b. w. Beschadigen, ver- 
zwakken. Nuire à. Faire tort à. Al- 
terer. Affaiblir. Blesser. Offenser. 
Ecne wet —. Deroger à une loi. le- 
mands verstand —. Aliéner l'esprit 


à 99. 
e tegen w. d. van Tren · 
ken, en bv. Dérogatoire. Dérogeant. 
KRENKER (-s), z. n. m. Celui qui 
affaiblit, allère, nuit. 
Knzxkisd (CEN), z. n. v. A ſſaiblis- 
sement, m. Alléralion. Dérogation, f. 
KRenN«sTER (-s), x. n. v. Celle qui 


nuit, affaiblit, alière. 
Kagecwen (ik kreeuwde, heb ge- 


Kaëun«Te, z. n. v. Z. KRANKUEID. 

KRENSELEN, b. w. Z. KnixsEN. 

KRenNT (-EN), z. n. v. Raisin de 
Corinthe, m. 

KRENT&BROOD Of K&ENTENBROOD, 
2. n. 0. Pain à raisins de Corinthe, 


m. 155 
RENTEKAKRKER (-S), z. n. m. Homme 
timide, m. 

KnkxrkROEEK of KRENTENKOEK, 7. 
n. m. Gd teau à raisins de Corinthe, m. 

KREOOL (-OLEN), z. n. m. en v. 
Créole, m. ei f. 

Kerr, z. n. v. Gekrept haer. Che- 
reuæ crépés, m. pl. | , 2. n. o. 
Stof. Crépe, m. 

Karpec, enz. Z. KakUPEL, enz. 

Kræpon, z. n. m. Stof. Crepon, m. 

Kaæppex (ik krepte, heb gekrept), 
b. w. Het haer in eene klit maken. 


QU eus 
REPYZER, z. n. o. Fer à créper, m. 
Kagra, z. n. o. Créte, f. =: Crela. 
Kuzrenzen, bv. Crétois. I Z. n. 
m. Crélois, m. 
KRETENZERIN (-NNEN), Z. n. v. 
Crétuise, 7. 
Kagrse, z. n. v. (Crochet de porte- 
faix, m. 
Kuursen, b. w. Egratigner.] Car- 
er. 
Kaerx of Knoox (-N), z. n. v. 
Verkeerde vouw. Pli. Faux pli, m. 
| Fig. Tache, f. I —. Ateinte, f. 
Dommage, m. 
KakTEzZI, z. n. m. en v. Z. KnkxRI. 
KngcxklLRN, b. w. Z. KREUREN. 
Kukuxkiic, bv. Qui se chiffonne 
aisément. | 
Keeuxen (ik kreukte, heb ge- 
kreukt), b. w. Fommelen. Chi ſſſon- 


ner. Froisser. | Fig. Nuire à. Ta- 


cher. 

Kazuxen (-s), z. n. m. Celui qui 
chiffonne, froisse. | Fig. Celui qui 
nuit à, qui tache. 

KReUKING, z. n. v. Action de chif- 


Pencher sur le côté. | Nauw dingen. fonner, de froisser. | Fig. Actio: de 


Marchandailler. 


nuire à, de tacher, f. 
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KagrasTen (-s), z. n. v. Celle qui 
chiffonne, frnisse. | Fig. Celle gui 
nuil à, qui tache. | 

KuktNEN (ik kreunde, heb ge- 
kreund), o. w. Gémir. Se plaindre. 
Soupirer. Pousser des soupirs. | W. 
w. Zieh aen of om iets —. S embar- 
rasser, se soucier de ge. Se mettre en 
peine, s'inquiéter de 9c. 

KaguPez, bv. en byw. Gebrekke- 
lyk. Boiteuæ. Estropié. — zyn, — 
gaen. Boîter. Clocher. | —e dichter. 
Mauvais posto. l'oélereau, m. —e 
verzen. Mauvais vers. Byw.—schry- 
ven. Écrire mal. | De betaling komt 
— aen Of by. Le payement vient of 
arrive lentement. | — xk, z. n. m. en 
v. Boileuæ, m. Boiteuse, f. Spreekw. 
De —e wil vourdansen. Les moins 
habiles veulent dévancer les autres. 

Kakurgrachrid, bv. Un peu boi- 
teuæ. 

KREUPELBOSCH (-SSCHEN), z. n. m. 
en o. Taillis. Bois taillis, m. Brous- 
sailles, F. pl. 

KReUPELGRAS, z. n. 0. Kruidk. Re- 
nouce, /. | 

KREUPELBEID, 2. n. v. Etat de ce- 
lui of de celle qui boiſe. Clochemenl, m. 

KREUPELHOUT, z. n. o. Z. Kakv- 
PELBOSCH. 

KREUPELSTRAET (-ATEN), z. n. v. 
Petite rue fort sale, f. 

Kagus (-Ex), z. n. v. Gergel. 
Jable, m. | Gergelyzer. Rouanne, f. 


Klokhuis. Z. dit woord. 


Kngurx (-N), z. n. v. (Zelden 
gebr.) Bout d'homme. | Petit gurne- 
ment, m. 

KeeveL, z. n. v. Jeukte. Déman- 
geaison, f. 

KREVELEN, o. w. Jeuken. Déman- 
ger. Chatouiller. 

KnRVRI ING, z. n. v. Démangeaison,f. 

KnEVRLERI ID (-N), z. n. o. Herbe 
gui cause des démangeaisons, 7. 

KR&VELZAED, 2. n. o. Semence gui 
cause des démangeaisons, F. 

Knin (-R), 2. n. v. Voederbak 
der beesten. Crèche. Mangeoïire, f. 
Slaepplaets. Crèche, F. Petit lit (d en- 
fant), m.] Kwaed wyf. Xantippe. 
Femme accaridtre, f. Meerv. Épi(s), 


m. got). 

RIBBEBYTEN, z. n. o. Tic, m. 
KRIBBEBYTEN, o. w. Tiguer. 
KRsBEBYTER (-s), z. n. m. Cheval 

qui a le tic. Tiqueur, m.] Fig. 
omme har „ m. 
Kniugkgwrixc, 2. n. v. Tic, m. 
KaIB8B&BYTSTER (-s), z. n. v. Femme 
hargneuse, F. Kribbekat. 5 
KRIBBEKEN (-), 2. n. o. Verkleinw. 
van Krib. Petite crèche, f. 
KningETIxx (ik kribbelde, heb ge- 
kribbeld), b. w. Grifenner. O. w. 
mei Ilebben. Se guereller, se dispu- 
{er sans cesse. 
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Kaissen (ik kribde, heb gekribd), 
o. w. Se quereller. Se disputer. | 
Waterbouwk. Faire des épis. 

KriBskny, z. n. v. Ouerelle. Dis- 


„J. 
. bv. Querelleur. Har- 
gneux. | By w. Avec humeur. 

Kniknionkin, z. n. v. Humeur 
querelleuse, hargneuse, ,. 

*KaixseLACHTIG, bv.Chatouilleux. 

»KulxsslL EN, b. en o.w.Chatouiller. 

KnikgkLIxNd, z. n. v. Chatouille- 
ment, m. = Gekriebel, kriebelsel, z. 
N. 0. 

Kaïecec, enz. Z. KREGEL, enz. 

Kaixx (-N), z. n. v. Vrucht. Ce- 
rise, F.] —en over zee. erel. 
Alkekengi, m.] Krekel. Grillon. 
Cri-cri, m. 

KRIEKBLORISEL, z. n. 0. Fleurs de 
cerisier, f. pl. = Krickenbloeisel. 

* KRIkRELTIAun Of KRIEKKLER, z. n. 
m. Cerisier, m. 

Kkigxen (ik kriekte, heb ge- 
kriekt), o. w. Poindre. | Z. n. o. 
Aube du jour. Point du jour, m. Met 
het — van den dag. Au point du 
jour. = Krickelen. 

_KeïeKENB00n (EN), z. n. m. Ceri- 
ier, m. 

KRIEKENBOOMGAERD, z. n. m. Ceri- 
sa ie, f. 

KnikkIx (-s), z. n. o. Petite cerise, 
F. Petit grillon, m. 

Knikxsar of KRIB&ENSAP, z. n. o. 
Jus de cerises, m. 

KnikExsor, z. n. o. Soupe aux ce- 
rises, ,. . 

Knixzs rkg OfKRIEKESTEEN (-EN), 
u. n. m. Noyau de cerise, m. 

Knizl, z. n. o. Uitschot. Rebuf, 
m. Vetiles pommes, eic., f. pl. | Z. n. 
m. en v. Petits homme. Boui d hiumme. 
Nain, m. Peti'e femme. Naine, f. 

Kriez, bv. Dertel. Petuſ ant. 
Byw. Pétulamment. Avec pélulance. 

KeieLen (ik krielde, heb gekrield), 
d. w. Fur miller. Grouiller. 

KarëceNv, tegenw. d. van Frie- 
len, en bv. Grouillant. 

KnikIAENTIE(-s/, z. n. O. Cochet, m. 

KARIELHEID, z. n. v. Pétulance, 15 

KRIELHENNETIE (-s), 2. n. O. Fe- 
tile poulette. /. | 

KkieLiNG,z.n.v.Fourmillement,m. 

Kaixlrax (-s), z. n.0.Krielhaentje. 
Petit poulet. Cochet, m. Krielhen- 
netje. Petite poulette, f. | Kriel. 
Bout d'homme. Nain, m. Petite 
femme. Naine, f. 

KRIRMELAER (-s), z. n. m. Lam- 
bin. Burguigneur, m. 

KRIEMELAERSTER (-S), 2. n. v. Bar- 
gui neuse, 7. 

KaIMRLEKN AK kriemelde, heb ge- 
kriemeld), U. w. Talmen, marren. 
Lambiner. Barguigner. 

KaiEnezi1G, bv. Tracg, talmend. 
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Lambin. Lent. Barguigneur. | Spre- 
kende van schrift. ok ot Con 
ſus. | 
KRIRMELSCHRIPT, z. n. o. Écriture 
trop menue et embrouillés, f. Pieds 
de mouche, m. pl. Griffonnage, m. 
Karepre of Kalz, 2. n. v. Z. 
KRIRLHENNETIE. 
Kaimwe, enz. Z. KReveL, enz. 
Knixzzl. (-s), z. n. v., KRIBZELTIE 
(-s), Z. n. o. Brin, m. Pelite parcelle. 
Petite partie, f. Grierelſje. 
Kalk, tusschenw. Crac / Cric / 
* KRIkR RL, bv. Chatouilleux. Vif. 
* KaikRtL, z. n. m. Crecelle, f. 
Kgixkk EMI {-KKEN), z. n. v. Werk- 
tuig om steenen, balken, enz. op te 
lillen. Cabre. Chèvre, F. Cric, m. 
KRIRKEN, o. w. Z. KRIKKRAKKEN. 


KRIRKRAKGEN (ik krikkrakte, heb | trig 


gckrikkrakt), o. w. Craguer. Cra- 
queter. 

Keixkman, 2. n. m. Eau-de-vie, /. 

Kaix, z. n. v. Aerdryksk. (La) 
Crimée, f. 

Kniur, z. n. v. Gebrek. Manque, 
m. Disette, f. Er is nog geene —. Il 
en a encore beaucoup. Er is geene 
— voor hem. Il saura bien arranger 
ses aſſuires. Il n'a pas à s'inquicter. 

aimP, bv. Versch. Frais. 

KeimPpoaRM Of KRIMPERD, z. n. m. 
Homme frileux. Garçon frileux, m. 

* KRIMPELEN, o. w. Se crisper. 

"KRIMPELING, 2. n.v.Crispalion, ,. 

Kalurzx (ik 8 ben gekrom- 
pen), o. w. Smaller, korter worden. 
Se rétrécir. Se retirer. Se raccourcir. 
| Sprekende van hout. Se tourmen- 
ter. Travailler. | Schaersch worden. 
Devenir rare. Diminuer. | Ingetrok- 
ken worden. Se contracter. | Spre- 
kende van den wind. Changer. Tour- 
ner. | Met Hebben. Soufrir. Hy 
krimpt van pyn. {{souffre degrandes 
douleurs.||B. w. Houiller. Laken —. 
Décatir du drap. | Het —. Z. 
Knlurixd. 

Kuiur ga, z. n. m. Z.KrimpDasx. 

KrimP16, bv. Frileuæ. 

Kuikrixd (-EN), z. n. v. Rétrécisse- 
ment. Retirement, m. Contraction. 
Contorsion. f. — der darmen, —en 
in den buik. Tranchées, J. pl. Coli- 
que, [. |— der zenuwen. Crispation 
des nerfs, f. 

KRIMPKABELJAUW, 2. n. m. Cabil- 
laud frais, m. 

KRimPKOUS, z. n. v. Femme fri- 
leuse. Fille frileuse, f. 

KRIMPSCHELVISCH, z. n. m. Egle- 
fin frais, m. 

RRIMPSEL, z. n. o. Éfrécissure, ,. 

Knixrs!1 ER (-s), 2. n. v. Z. Kniur- 
KOUS. 

Knineviscn, z. n. m. Poisson frais, 


M. MN. 
KRIuz ATR. z. n. m. Saumon frais, 
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Kaixa (-N), z. n. m. Ronde om 
trek. Cercle. Rond, m.] Loopbaer 
der hemellichamen. Orbe, m.Sphère 
Orbite, f. | Hemelbol. Sphère, f. | 
Tydkring. Période, [. | Fig. Stand 
beroep, bezigheid. Sphère (d'acti 
vite), f. Huiselyke —. Famille, f 
Sein de la famille, m. | Scheepsw 
— van den kabel rond de spil. En fi. 
lement du câble uulour du cabestan in 

Knixcacnhrid, bv.Circulaire. Rond 

KRINGELEN, o. Ww. Z. KRINKRLEN 
KRONKELEN. 

Knixdxrak, Krincse of KainesuRn 
(S), z. n. o. Verkleinw. van Kring. 
Petit cercle. Petit rond, m. 

KRINGMEETKUNDEOfKRINGMETING, 
z. . v. Cyclometrie, F. 

„ KRINGMESTKUNDIG, bv. Cyclomé- 


ue. 
KeINGMeTEND, bv. Cyclométrique. 

Knixcswvzz, bv. Circulaire. Rond. 
By w. Circulairement. En cercle. 
En rond. 

Kaixc vonmid, bv. Circulatre. Rond. 
By. Circulairement. En cercle. 
En rond. N 

Kuixd vonxidL rx, byw. Z. Kuma 
YORMIG. 

Knixx xl. (-s), z. n. m. en v. Si- 
nuosilé, f. | Kruidk. Ga’e, /. 

KaiNxERLEN (ik krinkelde, heb ge- 
krinkeld), o. w. Serpenter. Aller, 
couler en serpentant. 

KaINKELING, z. n. v. Action de ser- 
pen ter, f. 

KnixkELVLORD, z. n. m. Courant 
of fleuve qui serpente, m. 

Kuinsen (ik krinste, heb gekrinst), 
b. w. Zuiveren. Nettoyer. 

KRiokl., z. n. o. Gewemel. Four- 
millement. Frétillement, m. Hul li- 
tude. Foule, f. 

KnioxLxN (ik krioelde, heb ge- 
krioeld), o. w. Fourmiller. Fritiller. 

Kaip, z. n. v. en o. Stof. Crepon. 
Crépe, m. 

Knirrk, oud z. n. v. Tran“ hs de 
porc, J. g 

Kaiyrkrrig (-s), 2. n. o. Miette 
de pain, f. 

RI PEN, onv. bv. De crénon. De 


ere pe. 
Kis. Z. Kaas. 
+ Knisis, z. n. v. Crise, f. 


Knisszx (ik kriste, heb gekrist), 
o. w. Knitteren. Peliller. Crugueler. 

Knisrat of KRISTAEL, 2. n. 0. Cris- 
tal, m. In — schicten, tot — wor- 
den. Se cristalliser. 

KnisrALACHTIG Of KRISTALLYN- 
ACATIG, bv. Cristallin. 

KRISTALBESCHRY VING, 2z. n. v. Cri - 
tallographie, J. 

KRISTALBEVATTEND , bv. Cristalli- 
fère. 

KRISTALGEWERKING, 2. n. v. Cris. 
lallerie, f. 
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KaISTALSLAESKEN, z. D. o. Cris- 
kallin, m. 

KaisrazneLDes, bv. Cristallin. 

KBISTALEUNDE, z. n. v. Crislailo- 
logie.Cristallographie. Connaissance 
des cristaux. Cristallotechnie, /. 

Kaisras&uNDi6, bv. Cristallogra- 
phique. Cristalloloyique. 

KRISTALKUNDIGR (s), z. n. m. 
Cristallographe, m. 

KaïlsTALLRER, 2. n. v. Cristallolo- 


gie, f. 

KRISTALLEN Of KRISTALEN, onv. bv. 
De cristal. 

Kaisrazuic, bv. Cristallin. 

K&ISTALLYN, 2. u. O. Cristal, m. 
Cristallin, m. 

KuisralLINRBA Eu, bv. Cris tallisable. 

KnisraLLVNSAEAHEID, z. n. v. 
Cristallisabilité, f. 

KuisralLVNEN, b. w. Cristalliser. 

Kuisral.LINEN, onv. bv. Cristal- 
lin. | Fig. Doorzigtig. Cristullin. 
Transparent. Diaphane. — vocht. 
Humeur cristalline, f. Cristallin, m. 

KRISTALLYNING, z. n. v. Cristalli- 
ca lion, f. 

KaISTALLYNLINZE, z. n. v. Cris{al- 
lin, m. [{ière, /. 

KRISTALMYN (-EN), 2. n. v. Crisial- 
lisa tion, f. 

KRISTALSCHTRTING, 2. n. v. Cristal - 

KRISTALSNYDER (-), z. n. m. Cris- 
tallier, m. [lerie, /. 

KRISTALSNYDEBY, 2. n. v. Crisiul- 

KRISTALVLARTE, z. n. v. Cristal 
des eauæ, m. | 

KOISTALVORMEN, z. n. m. mv. 
Figures des cristaux, [. pl. 

KaISTALVORMING, 2. D. v. Cris- 
tallisation, f. 

KRISTALWAREN, z. n. v. mv. Cris- 


taux, m. pl | 
KRISTALWERK (-EN), z. n. o. Cris- 
faux, m. pl. [TALLYNEN. 


KRiSTALYNEN, onv. bv. Z. Knis- 
KR:STDAG, z. n. m. Noël, m. 
KnisrgLyx, bv. Chrétien. | —. 

Pieux. Devot. Byw. Chrélienne- 

ment.. —. Pieusement. Dévolement. 
* KaisTELYEHEID, 2. n. v. Vertu 


chrétienne, f. | —. Piélé, Dévo- 


KRISTEN (-EN),z. n. m. Chrétien, m. 

Kals TEN, bv. Chrélien. | —k#, 2. 
n. m. en v.Chrélien,m.Chrétienne, /. 

KaisTenDom, 2. n. o. Leer der 
kristenen. Religion chrétienne. f. 
Christianisme , m. | Kristenheid. 
Chrétienté, J. 

KKISTENGELOOP, 1. n. o. Foi, reli- 
gion chrétienne, f. 

Kaisrxxnzin, z. n. v. Chrétienté, 
F. Chrétiens, m. pl. | 

KRISTENLERR, z. n. v. Doctrine 
chrétienne, f. 

KnisrRNavk, z. n. o. Chrétienté, 
f. Monde chrétien, m. 
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Knisrix, 2. n. v. CRretienne, /. 
Kuisrus, z. n. m. Le Christ, m. 
Jesus —. Jésu-Christ. 
Kuisrossæecn, z. n. o. Cruci ſiæ, m. 
KRISTUSOOGEN, z. n. v. en o. mv. 
OEil de Christ, m. Coguelourde, f. 
Knisrrsonpz, z. n. v. Ordre du 
Christ, m. 
Knirikk, enz. Z.CaiTiex, enz. 
+ Knrriscn, bv. Critique. 
Kulrs, z. n. m. Z. Naxirs. 
Kurrsk EN, z. n. o. (oud.) Mietle, J. 
Kno kr, enz. Z. Cao kr, enz. 
Keocuen, o. w. Geindre. Gemir. 
Kaocur,z, n. v. Grotte, f. 
Knobpe, z. n. v. Onkruid. 
{vraie, f. |" —. Nain. Nabot. Bout 
d'homme, m. Nuine, F.] Dier. Cra- 


9 M. 

Kaond (-EN), z. n. v. Cabaret. Es- 
laminet, m. Taverne. Gargote. Ta- 
bagie, f. Gemeene . Cabaret borgne. 

Knogdachrid, bv. De cabaret. Ca- 
barélique. 

KaogGen (ik kroegde, heb ge- 
kroegd), o. w. In kroegen loopen. 
Frequenter, hanter les cabarets. Al- 
ler au cabaret, | Teren in eene 
kroeg, als een huis onder dak is. 
Boire au cabaret. Feter au cabaret 
l'achèvement d'une maison. | Mer- 
berg houden. Tenir cabaret. 

ROEGER (-s), 2. n. m. Pilier de 
cabaret, m.] Baes eener kroeg. Ta- 
rernier, m. 

Kuokdnobpen (-s), z. n. m. Taver- 
nier. Cabaretier, m. 

Knoxdnouvpsrxn (-s), z. n. v. Ca- 
baretière. Tavernière, /. 

Ksozase of KRoRGSKEN (-s), 2. n. 
0. Verkleinw. van Kroeg. Petite la- 
verne , F. Petit cabaret, m. 

Knokdi.Oorkn (-s), z. n. m. Pilier 
de cabaret. Ivrogne. Sodlard, m. 

KROAGVLIEe, z. n. v. Z. Kaoxc- 
LOOP ER. 

KRoRGWEERD (-x), z. n. m. Ta- 
vernier. Cabarelier. Gargotier, m. 

KnondwRENDIN (-NN EN), z. n. v. Ta- 
rerniè re. Cabaretière. Gargotière, f. 

Kaoes (-ZEN), 2. n. m. Gobelet, m. 
Coupe, f. Godet, m. | Smeltkroes. 
Creuset, m.] Maet. Pot, m.|Vuer- 
mond van eenen brandenden berg. 
Cratère, m. 

Kuoxs, bv. Digt gekruld. Crépu. 
Crépé. Frisé. | Vele rimpels heb- 
bende. Ridé. | Fig. Barsch. Fdché. 
Chagrin. | Verwilderd. Égaré. Dé- 
cuncertlé. 

Kaoksskzix, enz. Z. Knuisggzix, enz. 

Kaoxsboon, z. n. m. Groseillier, m. 

Knoxszor (-r EN), z. n. m. Tete 
frisée, f. Chereuæ crépus, m. pl. | 
Celui of celle qui a les cheveux cré- 


Races (ik kroezelde, ben ge- 
kroezeld), o. v Kroes zyn. Se cré- 
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per. (Se) friser. Colonner. ] , b. 
w. Créper. Friser. 

KnoëzeLi6, bv. Crépu. Cotonneux. 

KRoxzen. Z. KRoOrZELEN. 

Knorr of Kaocur, z. n. v. Spe- 
lonk. Grotte, f. Crypte, m.] Steen“ 
achtige heuvel. Colline pierreuse, 7. 

Kuon, 2. n. v. Kru idk. Suinſoin, n. 

KroKen. Z. Kunckkx. | Z. Kna- 
KEN. 

KROKODIL (-LLEN), z. n. v. en m. 
Dier. Crocodile, m. 

KnozobiIsTnANEN, z. n. m. mv. 
Larmes de crocodile. Larmes fein tes, 


F. pl. 

18 2. n. m. Kruidk. Crocus, m. 

KROKUSBLOEM, 2. n. v. Kruidk. 
Crocus, m. Fleur de safran, f. 

Knol. (-LI N), z. n. v. Klein huisje. 
A Taudis, m. 

Knol of Knol. (-LLEN), 2. n. v. 
Datgene, hetwelk door de schaef van 
het hout wordt afgezonderd.Copeau, 
m. Planure, F. Omgebogen haer- 
lok. Boucle, f. In de — (llen) zeiten. 
Boucler. In de — staen. Boucler. 
| — van eene viool. Col iet d'un vio- 
lon, m. Schryfk. Fleuron. Cadeau, 
m. | Fig. Versiersel. Ornement, m. 
Fleur, f. —llen der redckunst. 
Fleurs de rhétorique, f. pl.] Bouwk. 
Volute, f. | Muz. —Ilen. Fioritures, 
15 a Gem. Dat zyn 3 SF 

ne) sont (que) des alelles. | 
Landb. Clo vi Eu | 

KROLAND{ VIE, z. n. v. Kruidk. 
Chicoree frisée, F. 

Knor nor of KROLLEBOL (-LI EN), 2. 
n. m. Ice frisee, f.] Z. n. m. en v. 
Personne qui a les cheveux crépus ol 
frisés, f. 

 KaozxonD (-x), 2. n. m. Barbet, m. 

Knor kool. (N), 2. u. v. Chou 
frisé, m. 

KnorLEROl, 2. n. m. en v. Z. Knol 
BOL. 

KaoOLLEKEN, z. n. o. Petite boucle, 
elc., J. —. Ornement, m. Fiori- 
ture, f. 

KaozLen (ik krolde, heb gekrold), 
b. w. In krollen leggen. Friser. An- 
neler. Créper. ] O. w. met Hebben. 
Friser. Se friser. Se bouclier. | Z. n. 
0. Z. KnorLIxd. 

KaoLLen, o. w. met Hebben. 
Miauler. | Fig. gem. Uit — gaen. 
Courir le guiliedou. 

KROLLENJONGEN (-S), z. n. m. 
Garcon charpentier of menuisier, m. 

KROLLENMAEKSTER (-5), 2. n. v. 
Celle qui fait des tours de cheveux. 

KnolLEn (-s), z. n. m. Friseur, m. 

KROLLETTER (-s, EN), 2. n. v. 
Lettre ornée. Lettre d'ornement, f. 

Knol id, bv. Frisé. Bouclé. | — 
huis. Maison à petites chambres, J. 

KaoLLino, 2. n. v. Friseure. Anne- . 
dure. ? 
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KROLNOOT, z. u. v. Agrément, m. 
l'ioriture, J. 


KaolrRigk, z. u. m. Z. Kaol vzgn. 

KSOLRANKSKEN, z. n. o. Uvule, f. 
Llauwierlen. 

KSOLSALADE, z. n. v. Kruidk. 
Lailue romaine. Laitue frisée, 7. 

Krozsca, bv. Sprekende van kat- 
ten. En chaleur. 

Knolspnokd, z. n. m. Schecpsw. 
Virevolte, ,. | 

KaoLSTEEN (-EN), z. n. m. Bouwk. 
Corbeau, m. 

Krozsren (-s), z. n. v. Friseuse, f. 
J Krolsche kat. Chat en chaleur, m. 

KRoLTABAR, 2. n. m. Tubac frisé,m. 

Knorr, z. n. v. Z. KROLYzER. 

Knol vzEu (-s), z. n. o. Fer à fri- 
cer, m. 

Knol zixz, bv. Krolsch. En cha- 
leur. 

Kuorzikxrx, 2. n. v. Chaleur, f. 

Knox, bv. en by w. Courbe. Courbé. 
—mmelyn. Courbe. Ligne courbe, f. 
—maken. Courber. — worden. 
courber. | (* — en slom). Kronkelig. 
Sinueuæ. Tortueux. Tortu. Anfrar- 
tueucx. —mme beenen. Jambes 
croches, crochues, tortues. mme 
rug. Dos vodté. — groeijen. Se tor- 
tuer.| Eene kling — buigen. Faus- 


ser une lame. | De —mmc loop van | 


cenen vlocd. Cours sinueux d'un 
fleuve. — loopen. Aller en serpen- 
tant. Serpenier. | Sprekende van 
hout. — trekken. Travailler. Se dé- 
jeter. | Onbruikbaer door het krom 
worden. Tordu. Tortillé. Courbé. | 
Fig. —mme gangen, —mme stre- 
ken. Délours, m. pl. | mme rede- 
nering. Raisonnement absurde. 
mme vingcrs hebben. Avoir (es 
doigls crochus. Aimer à derober. 
Zyne handen staen —. II à les 
doigts erochus. | —mme sprongen 
maken. Anuser par des défuites. 
Bercer gg. | Trancher du grand 
seigneur. | —mme wegen (in) gaen. 
Prendre des chemins détournés, 
des déluurs. | — liggen. Lépenser 
1 Se contenter de peu. | Spreekw. 
let geld dat stom is, maekt regt 
dat — is. L'argent fait tout dans te 
monde. | —mme, z. n. m. en v. 
Personne qui a les jambes tortues, f. 
Bancal, m. - mme (-mes). Cou- 
teau en serpelle, m. I J. n. o. Het 
mme regt maken of regten. Étu- 
der les luis. | Byw. Avercgts. De 
travers. 


KRO 


Knonnzz (-KREN), E. n. m. Sny- 
boon. Huricot courbe, m. | Vogel. 
Curvirostre, m. 

Knounza lc, bv. Curviros ire. Qui 


d le bec recourbé. — e vogel. Curvi- 


rosire, m. 

KuonzlLAbznia, bv. Curvifolié. 
Oui a les fcuilles recourbées. 

Kaonnoc rid, bv. Tortu. Torlueux. 
Sinueuæ. Anfractueux. 

Knounbnabia, bv. Dont les fils sont 
ubligues. 

Kaonoknzzxn, bv. Z. Kcomoxe- 
Nia. 

KroucrvinceaD, bv. Oui d Les 
doigts crochus. dt ig. Qui a les 
doigts crochus. Qui aime à dérober. 
Voleur. 

KaonaLs (-zxN), z. n. m. Scheeve 
hals. Torticolis, m.] Overhaelvat. 
Retorte. Cornue, J. 

Kaomuazzio, bv. Curvicolle. Oui 
a le cul courbé of tors. 

Knowuein, z. n. v. Z. KaouTe. 

KROMHOORN (-x, -s), 2. n. m. 
Corne recourbée, 7. Muz. Cornet-à- 
bouquin. Tournebout. Cromorne, m. 

ROMHOUT, z. n. o. Heis tortu, m. 
Arbres rabougris, m. pl. | — (-R x). 
Bouwk. Courbe, f. | Scheepsw. 
Courbe, f. —en. Courbdtons, m. pl. 

Knonnobwrn (-s). z. n. m. Sabre 
of coutelasrecourbé, Braquemart, m. 

Kromwimmio, bv. Curvembrye. 

KukomLvnic, bv. Curviligne. 

* KnoamkLINd, z. n. m. Homme 
malbdii. Bancal, m. 

KnommeLve, byw. De travers. 

KnOMMELYNLEER, z. n. v. Curvilo- 


gie. /. | 

KROMMELYNTREERER, 2. n. m. 
Curvigraphe, m. 

KROMMELYNTRERKUNST, 2. n. v. 
Curvigraphie, f. 

KROMMEN (ik kromde, heb ge- 


kromd), b. w. Krom maken, buigen. 
C:urber. Recourber. Plier. Cum- 
brer. Infléchir. Rendre courbe. | 
Cambrer. O. w. met Zyn. Se cour- 
ber. Devenir courbe. Plier. S' in ſlè- 
chir. Se déjeter. Se replier. S arquer. 

Kaommen (-s), 2. n. m. Scheepsw. 
Courbdton, m. Courbe, /. 

Kuounzs (-ssen), z. n. o. Hove- 
niersw. Serpeite, f. Schoenmakerw. 
Traneket, m.] Zadelmakersw. Tran- 
chet. Courcet, m.] Kuipersw. Ais 
ceau, m. 

KROMMING, 2z. n. v. Action de cour- 
ber of de se courber. Courbure. In- 


Knouacnrid, bv. Un peu fortu. flexion, f. Z. Knourx. 


Turſiteu . Sinueuz. 

KnouAhu, z. n. m. Oui a les bras 
courbes. 

KROMBEEN (-EN), z. n. m. en v. 
Personne qui a les jambes tortues, F. 
Bancal, m. 

Kaomsxex16,bv.Bancal.Cagneuz. 


KhONNEUS (-ZEN), z. n. m. en v. 
Nez tortu of recourbe, m. Celui of 
celle qui a le nez recourbé of tortu. 

Know, v. t. van Krimpen. 

KaompooriG, by. Curripède. 

KromriBs1G, bv. Curvinervé. — 
Kromgeribd. 
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Kromscunyr&unnie, bo. Curri- 
graphique. | 
RONSNAVELABR (-8), z. n. m. Cur- 
virostre, m. 5 
KRONSNAvELIG, bv. Curvirosire. 
KROMSTEERT Of KROMSTAERT, z. n. 
m. Trés-pelite pièce de monnaie, f. 
KRONSTEENXTSIES, z. n. o. Petit 


bière, f. 


KRoxsTRIId Of KRoMsTEeNGRLIO, 
bv. Curoicuuke. 

KROMSTEVEN (-s), 2. n. m. Vais- 
seau à proue recourbée, m. 

KrouTaeL, z. n. y. Jurgon. Bara 
gouin, m. 

KROMTALEN (ik kromtaelde, heb 
gckromtaeld), o. w. Jurgonner. Bu- 
ragouiner. 

HKnomrx, 2. n. v. Courbure. Cam. 
brure. Sinuosité, Anfractuosilé. Cur- 
vité. Tortuosité. Inflexion, f. Ligle 
—, Curvalure, f. 

KaouTONG (-EN), 2. n. m. en v. 

yue, m. et f. Baragouineur, m. 
Baragouineuse, /. 

KaowrowiEN (ik kromtongde, hel“ 
gckromtongd, o. Ww. Bégayer. Bu- 
ragouiner. Prononcer mal. 

KuonToxG16, bv. Qui prononcs 
mal. Dègue. 

KROMTREKKEN, o. w. Z. Krox. 

KROMVOET (-EN), z. n. m. Pied - 
bot. Pied-lors, m. | Z. n. m. en v. 
Pied-bot, m. Celui, celle qui a un 
pied-bot. 

Kaouwes (-EN), x n. m. Chemin 
torlueux, m. 

KaomwuLe (-vEN), Ez. n. o. Fodls 
courbe. Vote en cintre, f. Scheepws. 
Revers d'arsasse, m. 

Knoxxzl. (-s), z. n. m. Kreuk, 
plooi. Pli. Fuuæ pli. Repli, m.. —3 
en bonkels. Anfractuosites, F. pl. | 
— in de darmen. Miséréré, m. Pas- 
sion iliaque, ,. | 

KRoONKELACHTIG6, bv. ÆEntortillé. 
Plein de faux plis. 

KRONKELS4E8, bv. Tortile. 

KRONKELDARM, 2z. n. m. Ontleedk. 
Colon, m,. 

KgoxkEIEN (ik kronkelde, heb 
„ b. w. In kronkels ma- 

en. Faire prendre de mauvuis plis. 
Chiffonner. Froncer. || Zich —. Se 
replier. S'entortiller. | O. w. met 
Zyn. S’entortitler. | Eenen kronke- 
lenden loop hebben. Serpenter. Aller 
en cer peniant. 

KnoxkkTId, bv. Z. KaoxxRTAcHhTIG. 

KuoNxELINd, z. n. v. En tor til le- 
ment, m. | Kronkel. Z. dit woord. 

KRONKELKOORD (-N), z. n. v. 
Corde entortillée, f. 

Kaonvk (-EN), 2. n. v. Chronique, 
F. Annates, f. pl. 

KRONYKBOEK (-EN), Z. n. m. en o. 
Chronique, 7. Gedcelle van den 
Bybel, Paralipomènes, m. pl. 
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KBONTESCRRYVEN (-s), z. n. m. 
Chroniqueur. Annaliste, m. 

Knoop. K uOO1, v. t. van Kruijen. 

KRroox (-EN), z. n. v. Kroonwerk. 
Couronnement, m. Corniche, 7. 
Hoofdsicracd. Couronne. Guirlande, 
f.1Hoofdsieraed van vorsten, enz. 
Couronne, F. Diadème, m.] Fig. De 
— spannen. L'emporter. Fire le 75 
mier of la première. Eæceller. Pri- 
mer. Iemand naer de — steken. Ri- 
valiser avec gg. | Weerdigheid cens 
vorsten. Couronne, f. Trône, m. 
Ryk, land. Royaume. Empire. Pays, 
m. Couronne, F.] Kruin. Tonsure, /. 
Haspel, garenwinde. Dévidair , m. 
Lichtkroon. Lusire. Chandolier 
branches, m.] Top cens booms. 
Tete. Cime, F. | Kruidk. Ombelle. 
Corolle, . Vleeschhouwersw. Trian- 
cle, m. | Munt. Ecu, m. Couronne, 
f. | Hoornen van ecnen hert. Bois, 
m. Cornes, f. pl.] oem, cer. Gloire, 
F. Honneur. m. 

KeoonscnriG, bv. Ontlecdk. Co- 
ronaire. Coronvide. | Kruidk Coro- 
nal. Corellace. 

KuooNADER, z. n. v. Feine coro- 
nale, f. 

K ROONRERN, 2. n. o. Os coronal, m. 

KnOONnL ab, 2. n. 0. Pctale, m. 

KuooNBLoEK, z. n. v. Fleur coro- 
“ale, f. 

Knoovpnackwo, bv. Couronné. 
Qui porte une couronne. 

Kaooxen (ik kroonde, heb ge- 
kroond), b. w. Couronner. Melire 


une couronne sur la fele de. Spreckw. 


Het einde kroont het werk. La fin 
couronne l'œuvre. | Gem. lemand 
met cenen kluppel —. Donner des 
coups de béton à 99. Nasser q. Fig. 
gem. Horens opzetten. Planter des 
cornes à. 
KRooNExGouD, z. n. o. Bas or, m. 
KnooxdLAs, Z. n. o. Croꝛong lass, m. 
Knoodcogb, z. n. o. Bien, do- 
maine de la couronne, m. 
KxooxiNd, 2. n. v. Couronne ment, 
m. Action de couronner, f. 
KROONINGSERD, z. n. m. Serment 
C'un roi à son couronnement, m. 
KROONINGSFEEST (-EN), Z. n. v. en 
0. Fele du couronnement, f. 
KROONKANHELAER (-S), z. n. m. 
Candelabre. Lustre, m. Girandole, f. 
KnooxLSEN, z. n. o. Ficf de la 
couronne, m. 
KaooxLoos, bv. Sans couronne. 
KROONLUCHTER (-s), 2. n. m. Lus- 
c. e, m. 5 
KROONLYST (-EN), z. n. v. Bouwk. 
Corniche, f.] Cordon de chapiſeau, m. 
Kaoox NAD, z. n. m. Ontleedk. 
Suture coronale, f. Bord coronal, m. 
Knooxrapixn, 2. n. o. Couronne, 
J. Papier à la couronne, m. 
KnoowPrins (-N), z. n. m. Prince 
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royal. Herilier présomptif de lu 
couronne, m 

KBOONPRINSES (-SSEN), 
Princesse royale, f. 

Knooxnad (-ZuEN), 
de champ, f. ss Le 

Knoo\xas,z.n.0. Ras à couronne. m. 

KuoonNnoovER (-s), z. u. m. Usur- 
paleur, m. 

KROONSs- TUR (-KKEx), 2. n. o. Clia- 
pileav. Couronnemen , m. 

KeconswzE, byw. Kruidk. En 
couronne. En furme de couronne. 
En ombelle. 

Knooxra (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Kroon. Petite couronne, f. Ilat 
wil van het oog. L'anc de l'œil, m. 

K:ooNTsESKuUID, z. n. o. Kruidk 
Persil de montagne, m. ö 

KuooNUIrZTIERSEL, 2. n. o. Ont- 
leedk. Apophyse coronale ul cero- 
node, /. 

Knooxvonuid, bv. Coronoide. Co- 
ronifurmce. En forme de couronne. | 
Kruidk. Coroliforme. 

Knooxwunk, 2. n. o. Douwk. 
Couronnement, m.] Veslingb. Ou- 
vrage à cowonnc. Ourrage cou- 
ronné, m. 

KuoonwiIKke, Z n. v. Kruidk. 
Coronille, f. 

Knoor, v. t. van Aruipen. 

Knoos, 2z. n. v. Kuipersw. Jable, 
m. . n. o. Kruidk. Lenlille d'eau, 
F. Z. Knoosr. 

Knoos, z. n. m. Wasdom. Aecrois- 
sement, m.] Intrest. {nférét, m. 

Knooszk, z. n. o. Kleine pruim. 
Petile prune, F. Kroosken. 

Knoosr, z. n. o. Ingewand, aſral. 
Entrailles. Tripailles, F. pl. Abattis 
(d'oie), m. Kruidk. Lentille d'eau, /. 
| Zecgras. Herbes marines, F. pl. 
Gelact. Physionomie, f. | Kinderen, 
afstammelingen.En/fants,m. pl. L ro- 
géniture. Lignée, . | 

Kaoosvzen (-s), z. n. o. Jabloire, /. 

Knoor (-or RN), z. n. v. Kruidk. 
Betterave, f. 

Kaoorsr, oud z. n. v. Crosse, f. 

KROOTSUIKER, z. n. v. Sucre de 
delterave, m. 

Kroozen (ik kroos, kroosde, heb 
gekroosd), b. w. Jabler. 

Kaop (-rrRN), z. n. m. Voormacg 
van sommige vogelen. Jabot, m. 
Poche, f.] In cenen verachtely ken 
zin, van menschen. Panse. Be- 
daine, f. Ventre, m. Den — vullen. 
Remplir sa panse. | Gezwel onder 
de 55 Goître. Bronchocèle. Tra- 
chéocèle, m. | Fig. Borst. Poilrine, 
ſ. | Boezem der vrouwen. Sein, m. 
Gorge, f.] Gemocd. Cœur, m. De 
bals van de blaes. Cou de la vessie, m. 


z. U. V. 


2. n. O. Roue 


Kuor (-P RN), z. n. v. Salade. f.! —. Misère, 


Laitue pommée. Pomme de laitue, f. 
KaoPpacnTiG, bv. Goitreux. 
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RROPADER (-s, -EN), 2. n. v. Feine 
jugulaire, f. 

Knoraks, z. n. o. Pdle pour en- 
graisser la volaille, f. 8 

KaornkzN, 2. n. o. Os de la poi- 
line, . 8 

KROrCANS (-2EN ), z. n. v. Oie en- 
graissce. Oie grasse, f. | 
HBROPGEZWEL (-1.LEN), k. n. o. 
Goître, m. Acrouelles, f. pl 

KuoPGezWEIACHTIG,bv.Goftreur. 

HnoPkooL (-EN), z. n. v. Chc:: 
pommé, m. 

KRoPLAP (-reEN) . z. n. m. Gor- 
gère. Gorgerette, /. 

IKnOPHENSCH (-FN) 
lin. Goitreur, m. 

Kuorpen(ik kropte, heb gekropt), 
b. w. Den krop vullen. Rcmplir le 
gosier, le jabot. | Engouer. | Ver- 
stoppen. Houc hier. emplir.] Fig. Leed 
—. Souffrir en silence. | Vetten. 
Engraisser.| Docn, bewerkstelligen. 
Faire. Exécuter, Hy zal dat niet —. 
Ii ne réussira pas dans cette entre- 
prise. Il ne viendra pas à bout de 
cela. O. w. met Hebben. Tot eene 
krop schicten. Pommer. | Dik wor- 
den. Devcnir cpais. 

Knorr TOI, bv. en byw. 
Comble. Tout à fait rempli. Hros- 
seldcevol. | 

Knorpru (-s), z. n. rm.Kropsalade. 
Lailue pommée, f. | Die cen krop- 
gezwel heeſt. Goilreuæ. Crélin, m. 
Duif met eenen dikken krop. Z. 
Knorrnb. ] . Vrucht. Fruit qui 
engoue, m. | Aerdappel. Pomme ds 


„2. n. m. Cré- 


lerre gui engoue. ,. 4 


KuvorreaD of KRoPPAëRD (-s), 7. 
n. m. Pigeon grand gosier. Pigeon 
à la grosse gorge, m. | Mensch die 
jemand haet. Homme liuineuæ, m. 

Knorrznscu, bv. — duif. Z. 
Knoppkno. 

KKkOPPIER, z. n. v. Croupe, f. 

Knorrio, bv. Sec. Qui engoue, 
étrangle. — e peer. Poire d'angoisse, 
ſ. | Fig. Ente. Die kropgez wel- 
len heeſt. Qui a des écrouelles. Got- 
treuæ. mee, J. 

KROPSALADE, 2. n. v. Laitue pom- 

Knop VodkL (-s). z. n. m. Oiseau 
grand gosier, m. Noerdomp. Butor, 
m. Gemeste vogel. Oiseau engraissé, 
m. 

. KnoPwANGEN,z.n.v.mv.Schecpws. 
Guerlande, f. | 

Kuorzizkrz, Z.Nn.v.Crélinisme, m. 

KaoPzwees, z. n. v. Goltre, m. 

*Kaosrec (-s), 2. n. m. Échaudé,m. 

Kuor (-TTEN), z. n. o. Ellendig 
huisje, kot. Trou. Taudis, m. Hoer- 
huis. Bordel, m. | 

Kaor , z. n. v. Slyk. Crotte. Boue, 
. In de — zyn, 
— verkoopen. Étre pauvre. Etre 
dans la misèi e. | 
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Kaoracis (-zEx), z. n. o. Bor- 
del, m. Maison de débauche, J. 
Korsch, 2. n. m. Croÿ- 
lier, m. 
„Kuorscniiprnigc, z. n. v. Crodlie, f. 
Knorsrzn (-s), z. n. v. Coureuse. 
Prostituée, f. 
* KRoTsTUK, z. n. o. Crodle, f. 
KRoOTTEN, o. w. met Hebben. 
Courir les bordels. Hanter les mai- 
sons de prostitution. | O. w. De- 
croller. Brosser. | 
Krorren (-s), z. n. m. Débauché. 


Coureur de burdels, m.] —. Hal- be 


heureux. Aliscrable. | Mauvais ar- 
liste. Mauvais ouvrier, m. 

Kaus z. n. v. Z. Kan. f 

Kaucuex (ik kruchte, heb ge- 
krucht), o. w. Klagen, stenen. Gé- 
mir. Se plaindre. Se lamenter. 

KaucRERD (-S), z. n. m. Celui gui 
gémit of se plaint loujours. 

Kaocirix (-x), z. n. o. Cruciſiæ, m. 

KauiBanD (-EN), z. n. m. Bre- 
telle, F. 

KauID (-EN), 2. n. o. Herbe. 
Plante, Ff. Végétai, m. Eelbnre —en. 
Herbes potagères, f. pl. Légumes, 
m. pl. Herbage, m. —en zocken. 
Herboriser. | Genceskruid. Simple, 
m. Herbe, f. | Specery. Epicerie. 
Drogue, F. Epices, f. pl. | Stoute 
kinderen. Mechants enfants, m. pl. 
Spreckw. Kwaed — vergact niet. 
Nauraise herbe croit toujours. 


Kauip, z. n. o. Buspoeder.l'oudre. | pa 


Poudre à canon, 7. — op de pan. 
Amorce, f. — op de pan doen. 
Aworcer. Fyn —. Pulverin, m. 

Kauinacaric, bv. flerbacé. Oui 
«st de la nature de l'herbe. — gewas. 
Ilerbe, f. 

KautDAFDRUKSEL (-s), 2. n. o. 
Herboriaa tion. Arborisation. Pierre 
herborisce, 7. 

KRCIDBED (-DDEN), z. n. o. Car- 
reau d'herbes, m. Planche, F. 

KRUIDRESCRRTVER (-S), z. n. m. 
Botanograpke, m. 

Kauineescaay vince, z. n. v. Dofa- 
nographie. Botanologie, f. Herbier, 
m. Van de —. Botanologique. Bota- 
nographique. 

KauUIDBOER (-EN), z. n m. en o. 
Herbier. Livre de botanique, m. 

Kucipeus (-sskN ), z. n. v. Bolte à 
poudre, F. Boiſe aux épices, J. 

Kuulopoos, z. n. v. Z. IKatippvs. 

Keuinen (ik kruidde, heb ge- 
kruid), b. w. Épicer. 

KRCiDENIER (-s), 2. n. m. Epicier. 
Marchand épicier, m. 

KAUIDENIERSTER (-s), 2. n. v. Epi- 
cière, F. Kruidenicrsvrouto. 

KRUIDENIKRSVAK, 2. n. o. Épice- 
rie, V. 

KRCIDENIERSWAREN, . n. v. MY. 
Epicer ies, f. pl. 
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KACIDENIERSWINKEL (-s), 2. n. m. 
Boutique d'épicier, f. 

KAUIDRNVERZAMELING, z. n. v. 
Herbier, m. 

Kaoideren (ik kruiderde, heb 
gekruiderd), b. w. Veeartseny k. 
Meltre, appliquer de l'ellébore sur la 
poitrine (d un cheval). - 

KAUIDERKEES Of -KARS, z. n. v. 
en m. Fromage vert, m. 

KaoIDERTHLE, z. n. in. Thé médi- 
cinal, m. 

KaUIDERWYN, z. n. m. Vin d' hier- 


6, m. 
Kauinznv (-EN),z.n. v. Épicerie, f. 
pices, F. pl. 

Knuidkrkxo, bv. Herbivore. = 
Kruidvretend. 

Kacioeren (-s), z. n. m. Herbi- 
vore, m. 

KRUIDFLESCH |-SSCHEN), z. n. v. 
Bouteille à poudre, f. 

KauiIDGROEN, bv. Couleur d herbe. 

KgolpnaLxn (-s), z. n. m. Bolani- 
teur. Herboriseur. Herboriste, m. 

KRUIDHANDELAER, z. n. m. Herbo- 
rule, m. 

KRUIDHANDELAERSTER (-s), 2. n. 
v. Herbière, /. 

KaurpRor (- vad), z. n. m. Jar- 
din bolanique, m. 

KruiDHOoRN (-s), z. n. m. Poire à 
poudre. Corne à amorcer. Pou- 
drière, f. Cornet à poudre, m. 
KRUIDHOORNKEN, z. n. o. Cornet de 

„m. 
nes (-zeN), z. n. o. Maga- 
sin à poudre, m. Poudrière, f. 

Kauinie, bv. Épicé. De haut goût. 
| Fig. Net. Propre. 

Kauiicarin, z. n. v. Haul got, m. 

Kae (-s), z. n. o. Petite plante. 
Petite herbe, f. —-roer-my-nict. 
Sensitive, f. Noli-me· iangere, m. Fig. 
Homme vif of pointilleuæ, m. Femme 
colère, irascible, f. 

KaUID&AMER (-s), 2. n. v. Soute 
aux poudres. Sainte-barbe, f. | (— 
van een stuk geschul'. Chambre, f. 

KaUIDRENNER (-s), z. n. m. Bota- 
nisle. Herboriste, m. 

KRUIDKENNIS, 2. n. v. Connais- 
sance des simples. lotanique, 7. 

Kauipkoëx (-RN), 2. n. m. Pain 
d'épices. Gâteau épicé, m. | Géleau 
aux herbes, m. 

Kacipkoger (-g), z. n. m. Charge. 
Flasque, f. Fourniment. Etui à 
poudre; m. 

Karinrooren (-s, z. n. m. Mar- 
chand de poudre, m. 

KRCIOKUNDE, 2. n. v. Boſanigue, ,. 

KnülbgrNbia, bv. Qui a rapport 
à la botanique. Verse dans la bota- 
nique. — woordenbock. Diction- 
naire de botanique, m. 

RARUIDKUNDIGE (-EN), £. n. m. Her- 
borisle. Botaniste, m. 
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abs uss TIR, z. n. O. Ecuston, m. 
KRUIDLANTABRN (-s), 2. n. v. Lan- 

terne sourde, f. 

Kabir xxn, z. n. v. Boſanigue, f. 

KabibLEREI (-s), j. n. m. Coupelle, /. 

Kauibtzzzn (-s). z. n. m. Her bo- 
risle. Herboriscur. Bataniseur, m. 

KauIbLEzixG of KRUIDENLRZANG, z. 
n. v. Herborisation, f. 

Kauipm4E6, 2. n. v. Herbier, m. 

KAUIDMART, z. n. v. Ifesure à 
poudre, f. | Lading. Charge, f. 

KauIDMAGAzYN (-EN), z. n. o. Ha- 
gasin à poudre, m. Poudrière, f. 

KauIDMaKeR (-s), z. n. m. Pou- 
drier, m. . 

KauIDMARKT, z. n. v. Marché auæ 
herbes, m. 

KaUIDMENGER (-s), z. n. m. Phar- 
macien, m. 

KauIDMENGERY, 2z. n. v. Pharma- 
cie. Pharmaceutique, f. 

K&UIDMENGKUNDE, . n. v. Phar- 
macie. Pharmaceutique, f. 

KauIDMENG&uxDiG, bv. Pharma- 
ceutique. : 

KauIDMINNAER (-s), z. n. m. Bota- 
nophile, m. 

RUIDMOLEN (-s), 2. n. m. Moulin 
à poudre, m. Poudrière, f. 

Knulp urs (-Ex), z. n. v. Mine, /. 

KauipnaGec (-s), 2. n. m. Clou de 
girofle, m. | en. Lilas, m. 

KRUIDNAGELBOOM (-EW, Z. n. m. 
Giroſtier, m.. —. Lilas, m. 

KRCIDNAGELHOOT, 2. n. o. Bois de 
giroflier, m. 

Knommackrollk, z. n. v. Huile de 
giroſte, 7. 

Kauipnoor (-oren), z. n. v. Mus- 
cade. Noir muscade, f. 

Knurbrirxxxn (-s). z. n. m. Her- 
boris te. Botaniseur. Ilerboriseur, m. 

KauIDPI.UKKING, 2. n. v. Herbori- 
sation, f. = Kruidenplukhing. 

KauIDPaOEr (-VEx), z. n. v. Éprou- 
reite, f. 

Kauidsaucies (-zxN , z. n. v. Nor- 
{adelle, 7. 

Knulbsroor (-oven),z. n. v. En- 
droit où l'on sèche la poudre, m. 

KRUIDTON (-KNEN), 2. n. v. Baril à 
poudre, m. 

Krauipronen (-s), z. n. m. Maga- 
sin à poudre, m. Poudrière, f. 

KeciorrecuTes of Knuioruzr- 
TE (-s), z. n. m. Enfonnoir à pou- 
dre, m. 

Knurdrum (-R), z. n. m. Jardin 
botanique, m. 

Knuipvar (-R), z. n. o. Baril à 
poudre, m. 

KRUIDVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Herboriste, m.] Marchand de pou- 
dre, m. bes. 

Kablovrnwid, bv. De couleur d' Her- 

KRCIDVERZAMELACR (-s), z. n. m. 
L'erboriseur, m. 
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KAUIDYOORTBRENGEND, bv. Lerbi- 


e. 

Kutibvonnic, bv. Herbiforme. | 
Arborisé. 

KnUlbvonulxc, z. n. v. Herbifica- 
tion, f. 

KRUIDWAFRZ2EGGER (-s), z. n. m. 
Dotanomancien, m. 

KnupwaRnZzAdGdREBT, 2. n. v. Bo- 
tanomancie, /. 

KAOIDWAERZEGSTER (-s), z. n. v. 
Botanomancienne, f. 

KaoiDWAGEN (-s), z. n. m. Caisson 
(à poudre), m. | | 

aUIDWINKEL, 2. n. m. Buskruid- 
winkel. Bouligue à poudre, 7. 
Kruidenierswinkel. Z. dit woord. 

Katcibpwonn (-Ex), z. n. m. CMicnille j. 

Kacipwonsr (-Ex), z. n. v. Sau- 
risson. Cervelas, m. 

Kauipwyx, z. n. m. Âypocras. 
Vin épicé, aromatisé, m.] Kruider- 
wyn. Z. dit woord. 

KacCIDZARIE (-s), z. n. o. Poche à 
poudre, f. | Sachet, m. 

KauiDzEEF, 2. n. v. Tumis à pou- 
dre, m. | 

Kauibzokkxn (-s), z. n. m. Lerbo- 
riste. Her boriseur. Botaniseur, m. 

KubizENM (ik kruide, krooi of 
krood, heb gekruid, gekrooijen of 
gekroden), b. w. Op eenen kruiwagen 
vervoeren. Broueiler. Transporter 
dans une brouelte. | Fig. Pousser. 
Protéger. Fuire avancer. Iemand tot 
cen ambt —. Procurer un emploi à 
gg. à O. w. met Hebben. Broueller. 
i Sprekende van het ys in eene ri- 
vier. Charrier. | , Kaupen of 
Kaonex. Wieden. Safcler. 

Keurser (-s), 2z. n. m. Broucilier. 
Crocheteur. Portefaix, m. 

KRULERSGILD (-EN), z. n. o. Corps 
Ces bruueltiers, des crocheleurs, m. 

KRUISERSLOON (-s), 2. n. m. en o. 
Salaire de broucttier, de crocheleur, 
m. 

Kaul iznswEnE, 2. n. o. Our rage 
e brouellier, de crocheteur, m. 

Kuciz (-EN), z. n. v. Cruche, f. 
Eene — vol. Une cruchée,f.Spreckw. 
De — gael 200 lang te water, tol 
dat ze (cens) breckt. Tant va la 
cruche à l'eau, qu'à la fin elle sc 
casse. | Fig. Ergens de —en bestel- 
len. Aroir {a direction d'une afJaire. 
Diriger une affaire. Se méler de 
tout. | Lykbus. Urne, f, | (— van 
cenen stroomgod). Urne. 

Knaus of KnuikskEN (-s), z. n. 

„ Verkleinw. van Kruik. Cruchon, 
m. Petite cruche, f. | Petile urne, 7. 

Kauil., z. n. v. de —. Pour 
rire. Pour badiner. | 

KauiLeN (ik kruilde, heb ge- 
Lruild), o. w. Korren. Roucouler. 

KauiLix@ (-EN), z. n. m. Petite 
pomme, f. 
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KouiLoon, z. n. m. en o. Z. Knui- 
JRRSLOON. 

Kauix, 2. n. v. Het binnenste van 
het brood. Mie, F.] Fig. Bfoëlle. 
Subs lance, f. Esprit, m. Quintes- 
sence, /. 

Knrinacnrid, bv. Oui a beaucou 
de mie. Plein de mie. Oui ressemb 
à de la mie (de pain). 

KauimeL (-s, -Ex), z. n. v. Mielle, 
F. | Fig. Un peu. Tunt soil peu, m. 
Petite partie of quantité. Miele, f. 

KAUIMELAER 90 z. n. m. Celui 
quiémielle (du pain). Fig. A vare, m. 

KRUIMELAERSTER (-s), 2. n. v. Celle 
qui mie ile. 

Kaüiugi EN (ik kruimelde, heb 
gekruimeld), b. w. Emier. Émielter. 
O. w. met Ilebben. S ier. Tom- 
ber en miclles, | Fig. Etre arare. 
Agir en arare. 

KauIMELER , z. n. m. Z. Knolux- 
LAER. 

Kacimezra, bv. Qui fombe facile- 
ment en mielles. Qui s'émie aise- 
ment. | Fig. Avare. 

KrauimeLrse, z. n. v. Het kruime- 
len. Action d'émier of de s’émier, f. 
Kruimel. Mielte, J. 

KarixxT Ta (-s), z. n. o. Petite 
mielle, /. 

Kauimie, bv. Z. KacimacariG. | 
Fig.“ —. Plein d'énergie. 

Race of KRUIMREN (-s), Z. n. 
o. ( Pelite) mictle, f. 

Kauix (-xx), 2. n. v. Op het hoofd 
der roomsche gecstelyken. Cou- 
ron ne. Tonsure, f. De — schieren. 
Tonsurer. | IIooſdschedel. Sommet 


de la téte. Sincipul, m.|Hoofd. Tete, 


f. Iet schort hem in de —. Il a le 
timbre félé.| Top. Sommet, m. Cime, 
f. | Sprekende van vruchten, Nom- 
bril. OEil, m. 
KauINSRIErF, z. n. m. Lettre de 
{onsure, J. [nith, m. 
KAUINPENT, 2. n. o. Starrek. Zé- 
Knemschznixd, z. n. v. Junsure, 


f. = Kruinscheren, x. n. o. 


KauUINSTIP, z. n. v. en o. Z. 
KRUINPUNT. 

Knulpzlixds, byw. En rampant. 
À la dérobec. 

KautpEn (ik kroop, heh en ben 
gekropen), o. w. Ramper. Se trai- 
ner. Op handen en voeten —. Mar- 
cher à quatre pales. | Fig. Weder 
in zyne schelp —. Rentrer dans sa 
coquille. | Zeer gem. Iemand in het 
gat —. Flaller gq. ldchement. | Tra- 
gelyk voortgaen. Se traîner. Avan- 
cer avec peine. Aller lentement. | 
Zich vernederen. Ramper. S abais- 
ser. | Ergens heen sluipen. Se es 
ser. | Es van planten. Kam- 
per. | Van den wind. Zourner.| Van 
cene vlam. Serpenler. 

Kauir xxo, tegenw. d. van Krui 
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pen, cn bv. Rampant. Reptile. — 
dier. Reptile, m. —e plant. Plante 
rampante. Die zack gaet — voort. 
Cette affaire avance lentement. |Fig. 
Rampant. Servile. Bas. 

KauIPer (-s), z. n. m. Celui gui 
rampe. | Die niet gocd kan gaen. 
Mauvais marcheur, m. Masetle, f. 
Laeghartig mensch. | Dommerik, 
lage vleijer. Homme rampant, m. 

KaUIPHEN, z. n. v. Z. KRIBLHGN. 

KAUIPHOL (-EN), z. n. o. Trou, m. 
Carerne, f. Antre, m. 

»Knulrim, z. n. m. Maison étroite, 
F. Trou, m.] l'etit panier pour 
prendre des oiscduæ, m. 

KaurPING, z. n. v. Rampement, m. 
| Fig. Soumission servile. Bassesse. 
Servilité, f. 

Knris (-N), k. n. o. Croix, f. 
St. Andrics —. Croiæ de St. Andre, 
J. Sautoir, m.] Kruisbeeld. Cruci- 
fix, m. | Galg. Potence, f. | Kruis- 
lecken. Croix, f. Signe de la croix, 
m. | Fig. Tegenspoed. Croix. A ſſtic- 
tion. Malheur. Peine. Tribulation, 
Ff. Spreckw. Elk huis heeft zyn —, 
of geen huis zonder —. Chacun à ses 
croix dans ce monde. | Over — leg- 
gen, plaetsen, Croiser.|Op munten. 
Croix, f. — of munt werpen. Jouer 
à croix ou pile. | Muz. Dièse, m. 
Noot met een —. Dièze. Note diézée, 
F.] Papiermalersw. Étendoir, m. | . 
(— van een peerd). Croupe, f. | (— 
van eene broek). Fond, m. (Venster 
—). Croisée, f.] (— van den rug). 
Reins, w. pl. | (Anker —). Croisee, 
J. Artill. Croix. Étoile, f. 

RUISAENBIDDERS, z. n. m. mv. 
Sſauroldtres, m. pl. 

KaUISBANDEN, z. n. m. mv. Tim- 
mermansw. Con fre- ches, f. pl. 

ICaGISBEELD (-EN), z. n. o. Cruci- 
fix, m.] Geblocmd lynwaed. Toile 
vuvrce, f. 

KRUISBEELDWERNKER (-s), 2z. n. m. 
Celui qui 1 des crucifix. | Wever. 
Tisserand qui fait de la twile ou- 
vrée, m. 

KAUISBFEN, 2. n. o. Os sacrum, m. 

RRUISBERGEN, 3. n. m. mv. Cy u- 
cirostres, m. pl. 

KRAUISBEKKRIG of KRUISSNAVELIS, 
bv. Crucirostre. . 

KeauispenG, z. n. m. Calvaire, m. 

Kauispes (-ssex) of Kauissuzim 
(ien), z. n. v. Gadelle. Groseille 
verte, f. 

Kuuisnxsssxnoon of KRCISBRZIÈN- 
BOOM, z. n. m. Gadellier. Groseillier 
e pineuæ, m. | 

KAUISBESSENSTAUIR, z. n. m. Z. 
KRUISBDESSENBOOM. 

KRUISBETINO, 2. n. v. Scheepsw. 
Bitlon. Taquet, m. | | 

KauisBLOEM (-EN), z. n. v. Kruidk. 
Polygale, /. Meerv. Crucifères, |. pl. 
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1-ROISBOEK (-EN), z. n. m. en o. 
Lain cordée, ,. 

KaursBoo@ (-OGEx), 2. n. m. Ar- 
Lalète, J. | 

KavisBoo% (-EN), z. n. m. Croir, 
F. Arbre de la croix, f. | Kruidk. 
Ricin, m. 

Kacissoren, z. n. v. Beurre de 
mai, m. 

Kuursnnogbzu (-3), z. n. m. Croic, m. 

Kubispanbrn (-s), 2. n. m. Munt. 
Croisat, M. 

KAUISDAGEN, z. n. m. mv. Roga- 
tions, F. pl. | 

Kauispisr£L, z. n. v. Kruidk. Pa- 
nicaut, m. . 

Kuursnoon, 2. n. m. en v. Mort gur 
la eroia, f. Suppiice de la croix, m. 

Kauispooan, z. n. m. Kruidk. 
Ner „ m. 

RUISDRAGEND, bv. Crucifère. Cru- 

cigère. — e zuil. Colonne crucifère. 

KavwispraGen (-s), z. n. m. Porte- 
croiæ, m. 

KaUISDRAGING, z. n. v. Porlement 
de la croix, vi. 

KauisecinGs, byw. En croix. En 
forme de croix. En travers. 

Kauisex (ik kruiste, heb gekruist), 
h. w. Over en- weòr varen, loopen. 
Croiser. | Kruiswyze over elkaër 
leggen, plaetsen. Croiser.] Aen een 
kruis hechten. Cruciſier. Attacher à 
une croix. | Fig. Het vleesch —. 
Mortifier la chair. | Leed, hartzeer 
verwekken. HMortifier. Chagriner. 
Tourmenter. | Tergen, slaen. Con- 
trarier. | W. w. Faire une croix. 
Faire le signe de la croix. Fig. gem. 
* Zich —en zegenen. Se montrer 


KRU 
Karisirms (-EN), Z. n. o. Cruci- 


, m. | 

KauistGen (ik kruisigde, heb ge- 
kruisigd), b. w. Aen een kruis klin- 
ken. Crucifier. 

Kauisicix6, z. n. v. Cruciſiement, m. 

KnolsiNd, z. n. v. Course. Croisière, 
F. Au Z. dit woord. 

aus, z. n. o. Z. KAUISKEN. 

Kacisxen (-5), z. n. o. Verkleinw. 
van Kruis. Petite croix, f. 

Kavisxex A, 2. n. m. en o. Abécé- 
daire, m. Croix de par Dieu, f. 
Abc, m. 

KacIsKeNsBOEK (-EY), z. n. m. en 
o. Abécédaire, m. 

* Kauwisaenspac, z. n. m. Mer- 
credi des cendres, m. 

Kubisnkax (-E), 2. n. v. Église 
bâtie en forme de croix, f. 

KaoisKooL (-OLEN), z. n. v. Char- 

de bois, m. 

KacisKOzYN, z.n.v.cn o. Croisée, ,. 

Keuisæeixg (-xx), z. n. m. Aerd- 
ryksk. Colure, m. 

Knoisznuld, 2z. n. o. Kruidk. Se- 
neon, m. Crucionelle, f. 

KuabislaEN (-ANEN), z. n. v. Allée 
en croix. Allée croisée, f. 

KntislEEn, 2. n. v. Doctrine de la 
croix, f. 

KauwIsMconT, z. n. v. Menthe à 
feuilles croisées, [.pl. 

KuulsNzr (-TTEN), z. n. o. Ablerel. 
Carrelet, m. 

Kacisrap (-E), z. n. o. Carrefour, m. 

KauisParL (CAL RN), z. n. m. Croiæ, /,. 

Kavisrasskn (-s), z. n. m. Bfattre- 
à-danser, m. 

KAUISPLANTEN, z. n. v. mv. Cruci- 


épouvanté. | O. v. (Op zee —). eres, f. pl. 


roiser. Faire une croisière. Faire 
des courses en mer. 

Kruise (-s), L n. m. Croiseur, m. 

Kauiseaa, z. n. v. Croiæ. Po- 
lence, f. 

Kauisaanc, z. n. m. Procession, /. 

KauisogruiGe (-x), z. n. m. en v. 
dlartyr, m. Martyre, J. m. 

KRUISGEZANT (-E x), z. n. m. Apôlre, 

Knoiscurpz (-s), z. n. m. Dix 
ſtorins, m. pl. | 

KaUISHARING, z. n. m. Haren ca- 
qué après la ſete de l'Invention de 
la Croix,m- 

KaCwISRECHTING, 2. n. v. Crucific- 
ment, m. 

Knulsukra, . u. m. Z. Kuvts- 
uon. 

Kursnoxx (-N), 2. n. m. Croi- 
sière. Station, f. 

KRuIsHOUT, z. n. o. Bois de la 
cruiæ. Arbre de la croix, m. Croix, 
f. | — FT Dwarshout. Croix. 
Croisée, f.] Timmermansw. Jrus- 
guin, m.] Drukkersw. Étendoir, m. 
| Mcerv. Scheepsw. Darreaux. Be- 
tons, m. pl. 


Kubisrookrzům, z. n. v. mv. 
Schecpsw. Sabordsdel'arrière,m. pl. 

Kauisna (xs), z. n. v. Schecpsw. 
Vergue d' artimon, /. 

Kuvisnan, 2. n. o. Tourniguef, m. 

Kacisnaku (-AMEN) , Z. n. v. en o. 
Croisce, F. 

Kubis nion (-s), z. n. m. Cheva- 
lier qui porte une croix (sur ses Ha- 
bits), m. . 

Kecrsscnxrp, 7. n. o. Boulels à 
deux têtes, m. pl. 

Knuisscum (-EPEN), Z. D. o. Croi- 
teur, m. 

Kauisscayr, 2. n. v. Scheepsw. 
Entretoise croisée, f. 

Kauissneng, z. n. v. Incision, 
cruciale of transversale, F. 

KauIssPRONG (-EN), 2. n. m. En- 
trechat, m. i 

Knolssrac(- CR), z. n. v. Sclieepsw. 
Vergue de perroquet d' artimon, f. 


KRCISSTENG (-EN), z. n. v. Perro- /. 


guet d artimon, mw. 
KARUISSTENGSTAG, 2. n. v. Z. IRUls- 
srad. 
KRUISSTENGWANT, z. n. o. Hau- 
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bans du perroquet d'artimon, m. pl. 

Kauissren (-s), z. n. v. Celle qui 
croise. 

KRUISSTRAET (-ATEN), z. n. v. Car- 
refour, m. 

KRUISSTREPEN, z. n. v. mv. Ha- 
chures, ,. pl. 

Knbissrrx (-KRRN), 2. n. 0. Slag- 
tersw. Longe, f. Aloyau, m. 

KAUISTERKEN (-s), 2z. n. o. Croix, 
F. Signe de la croix, m. 

Kauisrocr (-Ex), z. n. m. Tegen 
de ongeloovigen. Croisade, f. | Op 
zee. Croisière, f. 

KauUISVAEN (-ANEN), z. n. v. Ban- 
nière d'église, f. 

Kurisvakabkn, z. n. m. Croisé, m. 
= Hruisridder.] Op zee. Croiseur, m. 

Kuuisvakar, 2. n. v. Z. Knuis roc. 

KavIsvensTER (-S), z. n. o. en v. 
Croisée, f. 

Knolsvxagzrrisd, z. n. v. Eæal- 
tation de la Croix, f. 

KAUISVINDING, 2. n. v. Invention 
de la Croiæ, f. 

Kauisvoax1c, bv. 
Crucifère. 

Kauisvos, z. n. m. Renard porte- 
croix. Renard croisé, m. 

Kauisvuer, z. n. o. Feux croisés, 


Cruciforme. 
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ROISWERK (-EREN), z. n. v. Se- 
maine des Rogations, f. N 

Knotswzd (-EN), z. n. m. Carre- 
four, m. 

KRciswoon, z. n. o. Parole dite 
de la Croix, 7. 

Kaciswonrez, z. n. m. Kruidk. 
Croisetſe. Gentiane, 7. 

Kruiswvzs, byw. En croix. En 
forme de croix. Croisé. — over el- 
kander leggen, zeiten, stellen, plaet- 
sen. Croiser. 

Knriszgzl (-N), 2. n. o. Bretelles 
croisées, f. pl. 

KauiszriL (-N), z. n. o. Voile de 
perroquet de fougue of d’artimon, 7. 

KRUISZEILSREEP (-EN), 2. n. m. 
Itague de la vergue du perroquet de 
fougue of d'artimon, f. 

KauiszeiLsva, z. n. m. Scheepsw. 
Drisse du perroquet de fougue of 
d'arlimon, J. 

Kruivex, ond b. w. Ifettre de la 
poudre d'or dans. 

KRCIWAGEN (-S), z. n. m. Brouefle, 
F.] Fig. Hy heeſt eenen gocden —, 
hy zit op ceneu goeden —. Il a de 
bonnes protections.| Papicrmakersw. 
Ambalard, m. 

KatiIZAERD, 2z. n. m. Écu croisé. 
m. Cruzade, f. 
se) (EN), z. n. o. Bretelles, 


AROIZEMONT, 2. n. v. Kruidk. 
Menthe crépue, f. 

Knon (CEN), r. n. v. Péquille. 
Potence, F. Op —kken gaen. Se ser- 
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vir de béguilles. Marcher avec des 
béquilles. Léquiller. | (Vogel —). 
Cheralet, m.] (Deur —). Bouton, 
m. —. Die op krukken springt. 
Béquillard. Homme qui marche avec 
des béquilles, m. Anille, f. Z. n. m. en 
v. Knoeijer. Bousilleur. Maladroit. 
Mauvais artiste of ouvrier, m. Mala- 
droite. Bousiüleuse. Mazetle, f. 

* KRUKALARM Of KAUKHALM, z. D. 
m. en v. Beguillard, m. Anille, f. 

Kacasoon (-On⁰HfN, - EN), z. n. v. 
Vrille. Tarière, 7. 

Kacke (ik krukte, heb ge- 
krult), o. w. Met krukkon gacn. 
Marcher avec des béquil'es. Béquil- 
ler.] Na eene zickte sukkelen. Lan- 
guir. Être maladif. | * —. Knoci- 
jen. Bousiller. Faire de la besogne 
délcstable. 

KaUKKENKKHUIS (-EN), Zz. n. 
Croix potencée, J. Ilall —. Croix 
cramponnée, f. 

Kauuxen (-s),z.n.m. Z.KRUKMAN. 
Homme languissant, maladif, m. 

* Kaurkuxny, z. n. v. Mauvaise 
besogne, F. * Gekruk, x. n. o. 

* KRUKKESPRINGER, 2. n. m. De- 
quillard, m. 

* KRCKKEVROCW (-EN), z. n. v. 
Anille. Femme qui marche avec des 
béguilles, F. * Krukkespringster. 

nunzid, bv. Maladif. Languis- 
sant. Valétudinaire. 

Keckwinc, z. n. v. État de celui 
Of de celle qui marche avec des bé- 
guilles. Action de béquiller, 7. 
Langueur, f. Etat maladif, m. 

Kauckman (-NNEN), z. n. m. Bé- 
qguillard, m. 

Kaussrzn (-s), 2. n. v. Anille. 
Femme qui marche avec des béquilles, 
F.] Femme maladive, languissante,f. 

Kacz (-LLRN), 2. n. v. Krol. Z. dit 
Joord, en de samengestelde woor- 
den.] Kwint, kuer. Quinte, Lubie, /. 

Katinoxb (-E N), z. n. m. Barbei, m. 

KauLLen, enz. Z. KROLLEN, enz. 

RNurllia, bv. veroud. Embrouillé. 
Wonderzinnig. Bisarre. Quin- 
teux. | Koddig. Drôle. 

KauLvAREn, z. n. v. Kruidk. Ca- 
pillaire, m. 

"KAUNEURANE, 2. n. v. Buisson, m. 

Kur of Kuran, z n. o. Enſant, m. 

* KnuTscnooL, 2. n. v. École gar- 
dienne, f. | 

Kayp. Z. Knvr. | 

Kaya (-EN), 2. n. m. Oorlog. 
Guerre, F. — vocren. Faire la guerre. 
Den — volgen. Aller à la guerre. 
Guerroyer.|Fig.gem.Twist. Dispute. 
Polémique. Lulle. Querelle, f. 

Kuro, z. n. m. Het krygen. 
Action de recevoir, d'obtenir, . an 
den — leven. Vivre de ce qu on re- 
coit, de présents, d aumònes. 

Kuvcnakn, bv. Oorlogzuchlig. 
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Belliqueux. | Wat menkrygen kan. 
Ce qu'on peut obtenir, acquérir. 
RYGEL, enz. Z. KneGeL, enz. 

Ku vatkor)-rrEx), z. n m. en v. 
Homme ſargucuæ, m. Femme har- 
gueuse, J. : 

Karckl. vx, oud bv. Guerrier. 

Kayçen (ik kreeg, heb gekregen), 
b. w. Aentasten, grypen. Prendre. 
Saisir, | Vangen. Prendre. Sai- 
sir. S'emparer de. Altraper. | In- 
halen. Af{cindre. Juindre. | Ont- 
vangen, bekomen. Recevoir. Obtenir. 
Acquérir. Avoir. Gagner. Parvenir 
à. Venir à bout de. Bricven —. Re- 
cevoir des lettres. Geld —. Recevoir, 
toucher de l'argent. Tanden —. 
Fuire des dents. Slagen —. Recc- 
voir des coups. Être battu. Eene 
zickte —, Gagner une maladie. 


0. |Jongen —, Mettre bas. Knoppen —. 


Pousser, jeter des bourgeons. Eene 
bediening —. Obtenir un emploi. 
Ecne vrouw —. Trouver, prendre 
une femme. Eenen schrik —. S/ 
frayer. Woorden —. Se disputer. 
Het te kwaed —. Avoir le dessous. 
Het te kwacd — met iemand. Que- 
reller g7. Se quereller arec 99. Lust, 
genegenheid —. Avair envie. Ik 
kreeg lust. Il me prit envie. L'envie 
me prit. Eenen hekel — tegen ie- 
mand. Prendre 99. en arersion of 
en grippe. Zyne jaren —. Avancer 
en âge. Se faire vieur. 1 —. 
Concevoir de l'espoir. Eenen kogel 
. Etre frappé d'une balle, lemand 
ef —. Prendre de l'inclination 
pour 99. Aimer 99. Iemand te zien 
—. Voir 420 Te — 1 Se trouver. 
Etre. Gedaen —. Finir. Pouvoir 
finir. lets acn ieis —. Pouvoir atta- 
cher of (rouver moyen d'allacher ꝙc. 
à ge. Iemand aen t werk —. Obte- 
nir de 40. qu'il se me ite à l'ouvrage. 
Eenc dochter aen den man —. 
Trouver un mari à une fille. Marier 
une fille. leis in het hooſd —. Se 
mettre 9e. dans la tete. Apprendre 
c. lets in jemand —. e 
faire apprendre gc. à 99. Het in het 
boofd —. Perdre la tête. | Devenir 
fier, vain. Het in het hoofd — icts 
te docn. S'aviser de faire gc. Op de 
been —. Ifelire sur pied. Jcis 
uit icmand —. Tirer, savoir ge. de 
99. Iemand tot icts —. Persuader à 
gg. de faire gc. Faire fuire une 
chuse à 99. Men kan bem niet naer 
de stad —. On ne pcul pas le faire 
aller à la ville. Il ne veut pas aller à 
la ville. 
Kavcen (ik krygde, hieb gekrygd), 
b. en o. w. Faire la guerre. Guer- 
royer. Etre en guerre. 
Karas (-s), z. n. m. Guerrier. 
ITomme de guerre. Mililaire. Sol- 


dal, m. 
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Kurckarg, 2. n. 0. Zeker kinder- 
7 Jeu de barres, m. — spclc:. 
oucr aux barres. 
KnyGsamBr (-EN), z. n. o. Charge 
militaire, /. 
KaycsanTIKEL (-s), z. n. o. cn m. 
Article de guerre, m. 
Kuvasnaxizn (-E), z. n. v. Ban- 
nière de guerre, f. Hcier, m. 
KavGsBebtEND£ (-N), z. n. in. O/- 
KayrGsBepuvr (-VEN), z. n. o. 
Eæploit. Fait d armes, m. Action 
héroïque, f. 8 
KaYGSDEHOKFTEN, z. n. v. mv. 
Munitions, provisions de guerre, f. 
pl. Matériel de guerre, m. 
KavressenDe (-EN), z.0.v.Troupe,f. 
Ku rdsbrsrEx, oud z. n. o. Ruse de 
guerre, /. 
KRYGSBESTIER, z. D. o. 
de la guerre, f. 
KnYGSBEWEGING (-EN), z. n. v. 
Évolution, /. [Besrien. 
KRYGSBEWIND, z. n. 0. Z. Knycs- 
KevesBope (-8), z. n. m. Courrier 
de l'armée, m. ie 
KayGsBOUW&UNDE, 2. n. v. Archi- 
leclure mililaire. Fortificalion, f. 
Génie, m. 
KnvdsnouwRUNDIGR (-N), z. u. m. 
Ingenieur militaire, m. 
(RYGSBOUWEUNST, z. n. y. Z. 
KRYGSROUWEUNDE. 
KRYGSBOUWMEESTER (-S), z. n. m. 
Ingénieur, m. | | 
RYGSCH, bv. Guerrier. Hilitaire. 
Martial. Delliqueux. [pnyr. 
KavdsbDiko, z. n. v. Z. Knaycsse- 
Kayaspeucp (-N), z. n. v. Vertu 
militaire, 7. 
KavasDiensT, 2. n. m. en v. Ser- 
vice mililaire. Service, m. 
KRYGSGEBRUIK (-N), z. n. o. 
Usage de la guerre. Usage militaire, 
m.Coulume, loi, règlede la guerre, /. 
Lois de la guerre, f. pl. Raison de 
guerre, [: olgens —. Blilitaire- 
ment. Selon les usages de la gucrre. 
KRYGSGEDRUISCH, z. n. o. Bruit 
de 3 m. 
RYGSGELUK, z. n. o. Sort de la 
guerre, m. Armes, f. pl. 
KRYGSGEREEDSCRAP (-PPEN), z. n. 
o. Machines de guerre, Ff. pl. Atti- 
rail de guerre, m. s 
KRYASGEREGT, 2. n. o. Conseil de 
guerre, m. Cour martiale, 7. 
KRYGSGEROEP, 2. n. o. Cri de 
guerre, m. [guerre, m. 
Knyesekscngkl, z. n. o. Cri de 
KRYGSGETIER, z. n. o. Bruit de 
guerre, m. 
2 KRYGSORVAER (-AREN), z. n. o. 
Danger de la guerre, m. 
Knresdkvak Rr, z. n. o. Hackine 
de 5 J. Engin, m. | 
RYGSGEVANGEN, bv. Prisonnſer 
de guerre. LE 


Direction 
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KayGsanvANGEXE (-N), z. n. m. 
Vrisonnier de guerre, m. 

KRYGSGEYANGENSCHAP, z. n. v. 
Captivité, f. 

Kaycsceween, z. n. o. Armes 
(de la guerre), f. pl. 

KevesezweLp, z. n. o. Force des 
armes, . 

Kurdsdzzaxd (-EN), 
Chant de guerre, m. 

KaycscezeL (-LLRN), z. n. m. 
Compagnon de guerre. Frère d'armes. 
Troupier. Camarade, m. 

KurcsdE nu, bv. Guerrier. Del- 
euæ. 

Kaycscon, = n. m. Dieu de la 
guerre. Mars, m. 

Kavesconin, z. n. v. Déesse do la 
guerre. Bellone, f. 

Karesdond, 2. n. o. Conguéte, ,. 
 KrvesuarTic, bv. Guerrier. Bel- 
Hgueuæ. Martial. | Dapper, moe- 
dig. Brave. Vaillant, Courageux. | 
Byw. En querrier.| Courageusement. 

KavGsHarrIGHRID, z. n. v. Hu- 
meur guerrière, belligueuse of mar- 
tiale, F.] Dapperheid. Bravoure. Fa- 
leur. Vaillance, f. Courage, m. 

KuycsHANDEL, z. n. m. Hanie- 
ment des armes. Ari de la guerre. 
Art militaire, m. ſrier, m. 

KavesnaspRL, oud 2. n. m. Guer- 

KaycsHezrn of KaïGSHEIR (-EN), 
2. n. o. Armée, J. 

KavesueLD (-EN), z. n. m. Guer- 
rier. Heros, m. | 

KRYGSHELDIN (-NNEN), £. n. v. 
Héroïne. Guerrière, f. 

Knvasnoorp (-ex), z. n. o. G 
ral. Chef d'armée, m. ö 

Kavessoncex, z. n. m. Goujat, m. 

Kayeskans (-EN), z. n. v. Sort de 
la guerre. Sort des armes, m. Chance 
de la guerre, F. De — is verander- 
lyk. Les armes sont journalières. 

KRyrcsgas, z. n. v. Caisse mili- 
{aire, f. 

Kavaskxxcur (-ex), z. n. m. Sol- 
dat. Troupier, m. 

Kuvaskonissants (-ssEN), E. n. 
m. Commissaire de guerre, m. 

KAYGSKOSTEN, 2. n. m. mv. Frais 
de la guerre, m. pl. 

Kuvesarxok of KRYGSKONST, 2. n. 
v. Art mililaire. Art de la guerre, 
m. Taclique. Strategie, J. 

Kaveskunpic, bv. Stratégique. 
Expérimenté. IHabile. eien, m. 

KRYGSKUNDIGE (-N), z. n. m. Tacti- 

KRYGSLASTEN, z. n. m. mv. Impo- 
gil ions de guerre, ſ. pl. 

KuvGsLEORU (-), z. n. 0. Armée, f. 

KRYGsLEvEN, 2. n. o. ie militaive. /. 

KardskIkp, 2. n. 0. Chanson guer- 
rière, f. 

KRYGSLIEDEN, z. n. m. mv. Gens 
de 3 Soiduts, m. pl. Troupes, 
J. Pl. 


2. D. 0. 
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KardsLisr (-EN), 2z. n. v. Ruse de 
guerre, f. Stratagème, m. 

Karasioon, z. n. m. en o. Paye. 
Solde, /. 

Ku rost or, z. n. o. Z. Kayasxans. 

Knrasuadr, z. n. v. Armée, 
Fürces, f. pl. Puissance guerrière, f. 

Karcsmaxkes, z. n. m. Z. Kayas- 
GEZEL. 

KayGsMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Homme de guerre. Gusrrier. Soldat. 
Militaire, m. 

* Fe ne se 
que of capote de soldat, . Hogue- 
ton, m.] Oudb. Chlamyde, /. 

Kaycsminisree, z. n. m. Hinistre 
de la guerre, m. 

Kayesnuziex of Kayasmuzvx, 2. 
n. v. en o. Musique militaire, f. 

Kurcsxazk, 2. n. m. Nom de 
guerre, m.] Z. Kaycsxozx. 

Kn vGSO0ETRENIxd (-KN), z. n. v. 
Exercice. Exercice militaire, m. 
Évolution, f. 

Kavesonpe, z. n. v. Discipline, J. 
| Ordre militaire, m. 

KayGSORDENING, z. n. v. Ordon- 
nance militaire, F. Constilutions mi- 
litaires, f. pl. 
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Kardsvak, z. n. o. Profession mi- 
litaire, F. Art mitiſaire, m. 
KayGSvERBOND (-EN), z. n. o. 
Ligue. Alliance, f. 
RYASVERRIGTING (-EN), 2. n. v. 


.] Exploit, m. Manœuvre, f. 


RYGSVLOOT, z. n. v. Flotte. Ar- 
mée navale, 7. 

Kaycsvogr, z. n. m. Pied de 
guerre, m. 

Kevesvozx, z. n. o. Z. Kardstiz- 
DEN. Gemeen —. Suldatesgue, f. 

Knvesvoonnazb, z. n. m. Huni- 
lions de guerre, /. pl. 

Karavonsr,oud z. n. m. General, m. 
7 e 2. n. O. Mv. Armes, 

0 I e 

Kavcswenvinc, z. n. v. Enrole- 
ment, m. Levée, J. 

KavGswer (-T RV, z. n. v. Loi de 
la guerre. Loi martiale. Loi mili- 
taire, F. 

KCYGSWEZEN, z. n. o. Art, dépar- 
lement de la guerre, m. Guerre, ,. 

KaycswoonD (-EN), z. n. o. Mot 
d'ordre. Mot du guet, m.] Terme de 
guerre, m. 

Knveszakx (-AK EN), z. n. v. 47 
faire militaire, f. 


Karcsovensre (-N), 2. n. m. Chc/| Kavcszucar, z. n.v.Humeur mar- 


d'armée. Général, m. 

KayGsraen, z. n. m. Conseil de 
guerre, m. Cour martiale, f. 

KRYGsSa&GEuING, z. n. v. Strato- 
cratie, . 

Kardsnkar, z. n. o. Droit de la 
guerre, m. Loi martiale, . Conseil 
de re, m. | 

YQsREQTER (-s), z. n. m. Juge 
militaire, m. 

KRYGSROEM, z. n. m. Gloire mili- 
taire, f. 

Kayasrok, z. n. m. Capote of ca- 
saque militaire, f. 

RYGSRUSTING, z. n. v. Armement. 
Appareil de guerre. Équipement mi- 
lilaire, m. Machines de guerre, f. pl. 

KuycsscHoOL, z. n. v. Ecole mili- 
taire, f. 

KaycssLac, z. n. m. Bataille, . 
Nederlaeg. Défaite, /. 

KavcssranD, 2. n. m. Profession 
des armes, ,. 

Knydssraar (-FFEN), 2. n. v. Pu- 
niliun mililaire, f. 

KRYGSTORRUSTING, z. n. v. Arme- 
ment. Appareil de guerre, m. Z. 
KRYGSRUSTING. 

KaycsTocr (-en),z. n. m. Expédi- 
tian militaire, f. 

KRYGSTROMPET (-TTEN), z. n. v. 
Trompetle guerrière, f. 

KayesrucT, 2. n. v. Discipline 
militaire, f. 

Kayesruic (-EN), z. n. o. Machine 
de guerre, /. Z. KRYGSGEREEDSCHAP.. 

KnydsvakN (-ANEN), z. n. v. Eten 


dard. Drapeau, m. 


tiale, /. Penchant pour la guerre, m. 

Knywdszechrid, bv. Martial. Bel- 
ligueuæ. 

Karscu (-x), z. n. m. Gekrysch. 
Hurlement, m. Cris, m. pl. 

KaYsCHEN (ik kryschte of kreesch, 
heb gekryscht of 5 o. w. 
Crier. Criailler. Hurler. ] Z. n. o. 
Z. KayscHixG. 

Karscnixd, 2. n. v. Hurlement, 
m. Cris, m. pl. Criaillerie, f. 

Karr, z. n. o. Perk. Cirque, m. 
Leven. Vie, f. | 

Kavr, z. n. o. Witte, kalkachtige, 
ligte aerde. Craie, f. By iemand in 
het — staen. Devoir à gq. Met dub- 
bel—schryven. Écorcher un compte. 
Grossir le compte. * O he. 
Prendre à crédit, | Ieekenkryt. 
Crayon, m. Rood —. Craie rouge. 
Arcanée, F. Merk. Marque faite à 
la craie, f. 

Knrrachrid, bv. Crétacé, Crayon- 
neuz.  . 

KavTBerG (-EN), z. n. m. Monta- 
gne, carrière de craie, f. Falaise, f. 

Kevrtex (ik kreet, heb gelreten), 
o. W. Klagelyk weenen. Pleurer. 
Crier. Pleurnicher. | B. w. De oo- 
gen rood —. Avoir les yeux rouges 

force de pleurer. 

KryTenp, tegenw. d. van Kryten, 
en bv. Criant. 

Kayrer (-s), z. n. m. Criard. 
Pleureur, m. | Vogelk. ÆEffraie. 
Fresaie, f. 

KRYTERTIE (-s). z.n.0.Verkleinw. 
van Kryter. Petit pleureur, m.] Pe- 
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tie effraie, f. | Zakviool. Poche. 
Pochette, f. 

KarTGEsERGTE, 2. n. o. Z. Knrr- 
ARAG. 

Karrxusr (-EN), z. n. v Falaise, f. 

Karrurx (-EN), z. n. v. iere 


craie, /. 
Karrsten (-s), . n. v. Criarde. 
Pleureuse, 7. 

KavrsTaanD, z. n. o. Falaise, 7. 

Kurzgaon, z2. n. v. Z. DuwRERAVEI. 

Kar2ELEN, o. w. Z. KNAUSEN. 

KaYZELTANDEN, 0. w. Z. KNaBsx- 

TANDEN, É 
Kun of Kvpsr, z. n. v. Nasse, ,. 
Koosen of KUBE, KOBBER, z. 
n. m. Doſſer. Pigeon mdle, m.. —. 
Vryer. Galant, m. 

KUBS1NG, oud 2. n. v. À lis, m. 
Kons (-N), z. n. m. Cube, m. 
Koseeex, b. w. Cuber. 

Kontizz (-EN), z. n. m. Cube, m. 
=: Kubus. I bv. Cube. Cubique. 
+ KUBTE&QRTAL (-LLEN), z. n. o. 
Cube. Nombre cubique, m. 

+ KUSIEKINHOUD, z. n. m. Cubage, 
m. Cubalure, f. Den — meten. Cuber. 

+ KUDIRKMETER, z. n. m. Dfètre 
cube, m. 

+ KUBIERMETING, 2. n. v. Cubage, 
tn. Cubation. Cubalure, f. 

+ Krgnxvorr (-xN), z. n. m. 
Pied cube, m. 

+ KxBIxRwon rt. (-s), z. n. m. 
:lacine cubique of cube, f. 

+ Kusisscu of Kumiscn, bv. Cube. 
Cubique. 

+ Kumr of Kuros, 2. n. m. 
Coudée, f. — Cubitus. 

Kocu, z. n. v. Drooge hoest. Tour 

sèche, F.] Vecartsenyk. Afaladie 


‘les ons, . 

KCCREN (ik Locke, heb gekucht), 
o. w. Hoesten. Tousser. Avoir une 
toux sèche. 

Kccaen (-s), z. n. m. Tousseur, m. 

Kccine, z. n. v. Touæ, f. 

Kxcnh, z. n. o. Pelile toux, f. 

Krcnsrzu (-s), z. n. v. Tousseuse, f. 

Krob (-N), z. n. v. Hoop klein 
vec. Troupeau, m. | Fig. Troupe, f. 
| Varken. Cochon, m. 

Kuppevorer of KUDDEKEXSDOTER, 
2. n. v. Z. Revue. 

Kuppeuozoen (-s), z. n. m. Ber- 
ger. Pâtre, m. [gère, f. 

KuDDoEnoEDsTER (-s), 2. n. v. Ber- 

Kcppen, oud o. w. S'assembler 
par troupeaux. 

Kuppenoor, 2z. n. m. Abigeat, m. 

Kuopenooven (-s), 2 n. m. Abi- 
geat, m. 

Kuposvoranen (-s), z. n. m. Son- 
nailler, m. Kudser (veroud.) 

Kups of Kop, 2. n. v. Z. KN ODS. 

+ Kurz, z. n. m. Z. Kupe. 

Kerx of Kune, 2. n. v. Kruidk, 
Sarrie ile, f. 
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Kuga (-Unkx), z. n. v. Gril. Ouinis. 
Boutade. Lubie, 7. Caprice, m. 
Poets. Tour, m. Niche, f. | Gene- 
zing. Cure, /. 

Kur (-FFEN), z. n. v. Gemcene 
krocg. Cabaret borgne. Méchant pe- 
lit cabaret, m. 

Kuçcæex, enz. Z. KucREn, enz. 

KUIDEN, z. n. v. mv. Crelons , m. 
pl. = Kuidekens, kutkens, o. mr. 

Kummex, oud b. w. Knauwen. Hd- 
cher. 

* Koinen, ArxuipEx, b. w. Fondre. 
Faire des creiuns de. 

"Kuwes, z. n.m.Celui qui fait des 
crelons. 

Kulr (-ven), z. n. v. Vedertop. 
Huppe, f. | Van haer. Toupet, m. | 
5 Coiffe. Cuiffure, J. 

UIFHEN (-NNEN), z. n. v. Poule 
huppée, f. 

KuUIFLERUWERIK (-RKEN), z. n. m. 
Vogelk. Alluuetie huppée, ,. 

Krirnurs (-EN), z. n. v. Coiffe. 
Coiffure, 7. 

* Kursex of KcIvRN, 2. n. o. Ge- 
knabbeld stuk brood. Morceau de 
pain mdche, m. 

Kulzn, 2. n. m. Wandeling. Pro- 
menade, /. Tour, m. 

KUISERAER, z. n. m. Causeur, m. 

Kuoueren (ik kuijerde, heb of ben 
gekuijerd), o. w. Wandelen. Se pro- 
mener. Faire un tour. Flaner. 
Met Hebben. Kouten. Causer. 

KUWERING, 2z. n. v. Aclion de se 
promener, de flaner. Promenade, f. 
| Causerie, f. 

KcHEeRwEG (-k), z. n. m. Prome- 
nade, f. 

Kox, enz. Z. KIEREX, enz. 

Kuis (-N), z. n. m. Diep gat in de 
aerde. Trou, m. Fosse, f. | In eene 
bolbaeu. Noyau, m.] Aen cen visch- 
net. Sac. Fond, m. (— van den 
hals). Nuque, f. | Hol van eenen 
vos. Tan ière, f. 

Koicacari6, bv. Plein de fostes. 

Kun (ik kuilde, heb gekuild), 
b. w. Eenen kuil maken. Creuser. 
Faire une ſucse. In eenen kuil leggen, 
zellen. Enterrer. Courrir de terre. 
Mettre duns une fosse.|" — of AEN - 
KUILEN. Courrir de terre. Amonceler 
de la terre autour de.] Begraven. En- 


F. \terrer.| O. w. met Hebben. Jouer à 


la 3 
(UILHAER, z. n. o. Mousse au 
pied d'un arbre, /. 
Kult. 10, bv. Z. Kuicacurio. : 
Kun uos, 2. n. 0. Z. KuitrnARn. 
Krirrax (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kuil. l’etite fosse, f. Z. 1 
— in de wang, in de kin. Fosselſe, f. 
Kuizvoum16, bv. En forme de fosse. 
Oui ressemble à une fosse. 
Kr, I/ w. Nauwely ks. A peine. 
Kuiukx (ik kuimde, heb geb uimd), 
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o. w. Zuchten. Gémir. Se plaindre. 
Soupirer. siblement. 


Kr, byw. Zigtbaer. En vue. Vi- 

Kuip (-EN), 2. n. v. Houlen vat. 
Cure, F. Kleine —. Tine, 7. — om 
vleesch in te zouten. Saloir, m. By 
verwers. Eene — zeiten. Preparer 
la cure. By looijers. Op do — wer- 
ken. Appréter te cuir. | — ecner 
stad. Enclos d'une ville, m. 

Kuirex (ik kuipte, beb gekuipt), 
b. w. Vaten of tonnen binden. He- 
lier. Faire. J O. w. met Hebben. 
Faire le métier de tonnelier. | Fig. 
Rondloopen om iets te krygen. Bri- 
guer. Cabaler. Intriguer, I Z. n. o. 
Métier de tonnelier, m. Ionnellerie, f. 

Kirn (-s), z. n. m. Tunnelier, m. 

. Intrigant, m. 

KUIPERSBLOK (-KKEN), z. n. m. en 
v. Trochet. Charpi, m. 

Krirknsnoon (-OREN, RN J, z. n. 
v. Amorgçoir, m. f 

KuipEusbisskl., (-s), z. n. m. Er- 
minette, Doloire, f. Aisceau, m. 

KUIPERSDISSELTIE (-s), 2. n. o. 
Aisselle, f. 

Keirknscirp, z. n. o. Corps des 
tonnekiers, m. ö 

KUIPERSüLENNAEK (-A AFN), 2z. n. 
m. Davier. Sergent. Crochet, m. 

KUIPERSSCLAKFBANK (-EN), Z. n. v. 
Colombe, f. [{oir, m. 

KUIPERSTANG (-Ex), 2. n. v. Tir- 

Kuipenvy (-EN), 2. n. v. Metier de 
{onnelicr, m. Tonnellerie, f. Fig. 
Brigue. Cabale. Intrigue, f. 

UIPHOUT, 2. n. o. Z. KLoPHour. 

Kuirnuis (-zEN), z. n. 0. Atelier de 
tonnelier, m. Tonnellerie, 7. 

Kupxex of Kur (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Kuip. Cuvelle, f. Cu- 
veau, m. 

Kuril oox, z. n. m. en o. Salaire 
du tonnelier, m. 

Krirvol, z. n. v. Cuvée, f. ö 

Kis, z. n. v. Z. Knons. | 

Kuiscn, bv. Rein. Net. Propre. 
Pur. | Rein van zeden. Chaste. Pu- 
dique. | Byw. Proprement. | Chas- 
lement. Avec pudeur. 

KuiscaBoom, 2. n. m. Kruidk. 
Agnus castus, m. 

KriscnkLrk, by w. Z. Kuiscu. 

Kuiscnxx (ik kuischte, heb ge- 
kuischt), b. w. Vetfoyer. Purifier. 
E purer. —. Boenen. Cirer. I Z. 
n. o. Nettoyage. Netloiement, m. 

KriscnEn (-s), z. n. m. Celui qui 
nelloie. 

Kuiscauern, z. n. v. Chasteté. 
Pudicité. Pudeur, f. 

KUISCHKALF (-ERS, -EREN), z. n. o. 
Jeune veau mâle, m. 

KuiscuMOLEn (-s), z. n. m. Moulin 
à épurer, m. 

e (-s), 2. n. v. Celle qui 
nelloie. 
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KaIS&OTEN, oud o. w. Jouer aux 
osselets. 

Koir Gen), Z. n. v. let vleesch- 
achtige deel van het been. Mollet. 
Gras de la jambe, m. 

Korr., z. n. v. Zaed van de moe- 
der visschen. Frai, m. Oh¹uſs, m. 
pl. — schieten. Fruyer. Ik zal er 
— noch haring van hebben. Je n'en 
qurai rien. 3 

KuitTaDeu (-s, EnENY, z. n. v. 
Veine surale, /. N 

KurBazns (-ZEN), z. n. v. Perche 
œuréc, f. 

Kurrpten, z. n. o. Gras de la 
jambe. Mollct, m. | 

KuiTsoT (-TTEN), 2. n. v. Plie 
œurce, F. 

KuITELFREN, oud o. w. Buroſlſer. 

Kerru (-S), z. n. m. Poisson œuvé,m. 

Korrnakx, oud z. n. m. Hureur, in. 

Kuituanixa (-EN), z. n. in. Ha- 
reng ur, m. N 

KcrrseBuiTen (ik kuiljebuitte, heb 
gekuitjebuit), o. W. Ruilebuiten. 
Troquer. Echunger. 

KUITSPIEREN, z. n. v. mv. Jam- 
Licrs, m. pl. | 

Kürrviscn (-SSCHEN), Z. n. m. 
Poisson œuvé, m. : 

Kivi, bv. Met cenc kuif. Juppé. 

Kuzzz, z. n. m. Pelote, [. | 
Voor — snclen. Jouailler. 

KuIZELEN, b. w. Peloter. | * —, 
o. w. Jouer des mains. Juuailler. 

Kuizklarn, z. n. m. Celui qui 
jouaille, qui joue des mains. 

Kyi (-LLEN), 2. n. v. Vit. Membre 
viril, m. Meerv. Oudtyds. Testi- 
cules, m. pl. 

+ Kuras, z. n. v. Culasse, f. 

RULBArRS (-ZEN), z. n. v. Visch. 
Perche à tite ronde, /. 

KuzByren. Z. SCHALBYTER. 

Kuiper,z. n. m. Kun, Kox DER. 

KULROEK, z. n. m. Bouſſonn erie. 
Plaïsanterie, F. — verkoopen. Plai- 
anter. Dire oſ ſuire des bouſſonne- 
ries. | 

Kuzur, oud 2. n. o. Coutil, m. 

Kol LARDIx, z. n. v. Bou ſſonneries. 
Plaisanleries, J. pl. 

KULLERENSKRUID, 2z. n. o. Kruidk. 
Orchis. Couillon de chien, m. 

Queen, b. w. Gem. Foppen. 
Trumper. Duper. 

KulLEn (-s), z. n. m. Gem. Trom- 
peur, m. | 

Kl. LIN C, z. u. v. Gem. Trompe- 
rie. Duperie, /. peuse, f. 
KursrEun (-s), z. n. v. Cem. Trom- 

* Kumuenx, o. w. Z. Kucukx. 

Ken, bv. Z. Kox d. 

KUNDE, 2z. n. v. Savoir. Art, m. 
Science. Connaissance, /. Connais- 
sances, F. pl. 

Kuxo Loos, bv. Sans savoir. Qui 
ne sail pas. 


‘lificiel, m. 


UN 


Kuxpio, bv. Die wect, Oui sait. 
Informé. Instruit. Au fait. Der zake 
— ꝛ2yn. Connaître, savoir l'affaire. 

tre informé, instruit de la chose. | 
Bedreven. Versé. Savant. llabile. 
Instruit. | Byw. Avec connaissance. 
Savamment. | 

KUNDIGHRID, 2. n. v. Connais- 
sance. Science, f. Suvoir, m. Erudi- 
tion. Instruction, f. ; 

KeNDbidr vx, byw. Z. Kid. 

Kenpscuap, z. n. v. Z. Koxuschar. 

RON NR, z. n. v. Sexe, m. 

KCNNEN of KON NEN, (ik kan, kon, 
kost of konde, heb gekonnen, ge- 
kost of gekunnen), o. w. Pouvoir. 
Savoir. Het kan zyn. 4% se peut. 
Ik kon dat niet gelooven. Je ne pus 
croire cela. — lezen. Savoir lire. IIy 
kan dal welten. I est à meme de au- 
voir cela. IIy kan dat niet maken. J. 
n'est pas en élat de faire cela. Dal 
kan niet zyn. Cela ne se pas. 
Cela est impossible. Ik kan het niet 
langer uithouden. Je nen puis plus. 
Ergens in — (gacn). Entrer dans. 
. uit jets Comprendre une 
chose. I B. w. Savoir. 

Kensr of Kors T (-N), 2. n. v. 
At, m. Vryc —en. Aris liberaux. 
—en en wetenschappen. Arts el 
sciences. Meesler in de vrye — en. 
Maitre-èa- arts. Zwarle —. ö Toover- 
kunst). Nécromancie, /. (Plaetsny- 
den). Manière noire, F.] Handig- 
heid, veerdigheid. Adresse. Habileté. 
Science, F. Dat is geene —. Cela 
est facile. Cela n’est pas difficile. | 
Ambacht. Métier, m. | Kunststuk. 
OEurre d'art, f. | Kunstje. Jour 
d'adresse. Tour de force, m. 

KUNSTAZYN, Z. n. m. Vinaigre ar- 
tion, f. 

KUNSTBEWERKING, 2. n. v. Opera- 

KUNSTBEWOORDING (-EN), 2. n. v. 
Terme d'art. Terme lechnigue, m. 

KunsTBLoEnM (-EN), z. n. v. Fleur 
artificielle, f. 

KUNSTDRAETJEN,Z.n.0.Tablelterie.f. 

KUNSTDRAELER (-S), z. n. m. Tuble- 
lier, m. 

KUNSTR ANY Of KUNSTELDERY, z. 
n. v. Affectation, 7. 

Kuss rRLOOs, bv. Simple. Naturel. 
Sans art. By w. Sans art. Simple- 
ment. Naturellement. 

KUNSTELOOSHEID, z. n. v. Alech- 
nie. Qualité de. ce qui est sans art. 
Simplicité, J. 

Kunsrezyk, bv. Arfiſiciel. Fait 
avec art. Ingénicuæ. À Byw. Artifi- 
ciellement. Avec art. Ingénicusement. 
Arlistement. 

KunsrEenaen (-s), Z. n. m. Artiste, 
m. | Bcdreven werkman. Ouvrier 
habile. Artisan habile, m. | (Muziek 
—). Virtuose, m.] —. Sultinmban- 
que. Datcicur, m. 
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KUNSTENARES (-SSRN), z. n. v. Ar- 
liste. Virtuose, f. 

KunsTEnanTy (-EN), z. n. v. Arti- 
fice, m. Finesse. Subtilité. Adresse, 
f. Tour d'adresse, m. 

KONSTGEDBEBOUW (AN), Z. n. o. 
Édifice fait avec art, m. | Édifice 
consacré aux arts. Bétiment où ü y 
a une collection d'art, m. 

KENSTGENOOT (-FN, -OTEN), 2. n. 
m. Confrère. Membre d'une sociéti 
d'arlistes of de savants, m. 

KUNSTGENOOTSCHAP (-PPEN), 2. u. 
o. Suciclé de savants of d'artistes. 
Academie, f. 

KunsTeuvoez, 2. n. o. Sentiment 
de l'art. Goût des arts of pour les 
arts, m. 

Kuxsrakwnornur (-xx), z. n. o. 
Production de l'art. OEuvre d'art, 
f. Ouvrage (d'un urtisſe), m. f 

Kuxsrenkry (-EPEN), 2. n. v. Be- 
hendigheid. Adresse. Subtilité, Fi- 
nesse, f. Arti ice. Savoir faire, m. 

Kunsri6, bv. Met kunst gemaelt. 
Fait avec art. Ingénieux. | Die veel 
kunst hezit. Très-habile. Très-adroit. 
Ingénieux. | Yet tegendeel van na- 
tuerlyk. Arliſiciel. —e bloemen. 
Fleurs artificielles. | By w. Avec art. 
Ingénuusement, Arlistement. | Ar- 
lificiellenent, 

Kuxsridi vx, byw. Z. Kuxsric. 

Kunsrie (-s), Zz. n. o. Tour d' u- 
dresse. Tour de forte, m. 

KUNSTHABINET (-TTEN). z. n. C. 
Cabinet d'objets d'art. Cabinet de cu- 
riosilés, m. 

KCNSTRAMER, z. n. v. Z. KunsTKA- 
BINEr. 

KUNSTRENNFR (-s), 2. n. m. Con- 
naïsseur. Amaleur, m. 

KUNSTKENNIS, 2. n. v. Connais- 
sance des beuuæ- urls, f. 

Konsrkorry, z. n. m. Cufé artik- 
ciel, m. 

Kuxsrrooper (-s), z. n. m. Mar- 
chand d'objets d'art. Marchand de 
tableaux. Brocanteur, m. 

KUNSTLIEFDE, z. n. v. Amour des 
beaux-arts, m. Philoſechnie, /. 

KoxsrTIETHARRBBER (-s), 2. n. m. 
Amateur. Conndisscur, m. 

KuNSTLIEVEND , bv. Qui aime les 
arts. Amateur. Connaïss:ur. l‘hilo- 
technique. 

KUNSTLIEVENDHEID. z. n. v. Amour 
des arts. Goit pour les beaux-arts, m. 
K NSTMAEr, z. n. v. Cadence, /. 

KensrmaTia, by. (Fait) suivani 
les règles de l'art. 

KUNSTMATIGHEID, 2. n. v. Art, m. 
Quulilé de ce qui est fuit suivant les 
règles de l'art, /. 

HUNSTMINNEND, bv. Z. KUNSTL'IE- 
VEND. 

. KUNSTPRENT (-EN), Z. n. v. Es- 
lampe. Gravure, /. 
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ILUNSTREDENAER (-s), z. n. m. 
Rhéluricien. Orateur, m. 
KUNSTREGEL (-s), z. n. m. Hegle 
de l'art, f. | 
KUNSTREGTER (-s), z. n. m. Criti- 
que. Arislarque. Juge, m. 
KonsTRVDER (-s),z.n.m.Écuycr,m. 
KUNSTRYDSTER (-s), 3. n. v. 
cuyére, f. 
KUNSTSCHOOL (-OLEN), 2. n. v. 
Académie des beuuæ- arts, f. 
I(UNSTSTCTK (-HKEN), z. n. o. 
ORurre d'art, f. Chef d'œuvre, m. 
Kunstje. Tour d'adresse, m. 
KUNSTTAEL, z. n. v. Langage 
technique, m. Iermes techniques. .pl. 
Kunsrrui (-EN), z. n. o. Machine, 
F Enstrument, m. 
KENSTVERMOGEN, Zz. n. o. Arf, m. 
Industrie, f. Génie, m. 
ILuNS TVI. vI, z. n. v. Industrie, /. 
IKUNSTVRIEND (-EN), 2. . m. Ama- 
t. r. Con nuisseur, m. 
KUNSTVLER (-UREN). 
d'artifice, m. 


z. U. O. Feu 
(KUNSTYUER. 


KAINSTVUECRWERK , 2. n. 0. Z. 


RENSTYUKLWEUKER (s), Zz. n. m. 
Arlifivier, m. 
KeNSsTrWEkRRK (Ex), 2. n. o. Ou- 
vrage d art, m. unstiuig. Hachine, . 
KENSTWERKTUIG (-EN), 2. n. o. 
Muchine, f. Instrument, m. 
KUNSTWERKTUIGKUNDE, 2. n. v. 
Mécanique, f. 
ICUNSTWEHKTUIGKUNDIGE (-N), z. n. 
m. Mécanicien, m. 
RONSTWERRETUIGMAGER (-s), z. n. 
ni. Machiniste, m. 
Kensrwoorb (-N), z. n. o. Hot, 
derme technique, m. 
KonNSTzAEL (-ALEN), z. n. v. Hu- 
ice. Muséum, m. [Cautère, m. 
KuxsrzwzEkn (-EREN), z. n. v. 
Kukas, z. n. v. Cuirasse, f. 
KunassER (-s), 2. n. m. Cuirussier, m. 
Kunkx (ik kuer, kuerde, heb ge- 
kucrd), o. w. Pinkoogen. Ciigner 
des yeuæ. 
KünkxuAREà (-s), z. n. m. Bou ſſon. m. 
Kuax, 2. n. v. Schors van den 
kurk boom. Liege, m. — CEN), z. n. 
v. Stop. Bouchon, m. ſlreuæ. 
Kuskacuric, bv. Liégeux. Subé- 
KxnRnOOM {-EN), z. n. mn. Liege, m. 
Kuaktgn, z. n. v. Curcuma, m. 
Concourme, 7. 
Kuewex, onv. bv. De licge. 
Kceke(N)rienmen (-s), z. n. m. 
Fire-bouchon, m. 
KxnksxTrDkR (-s), 
chonnier, m. 
KCR&STOF, 2. n. v. Subcrine, F. Su- 
der. Liege, m. Van de —. Subérique. 
KLRKUMA, 2, n. v. Curcuma, m. 
Coucourme, /. m. 
KRK :ZCEn, z. n. 0. Acide subérique, 
Kunz TERZ OU T, z. n. O. Subera le, m. 
Hes (ssEN), z. n. m. uiser, m. 


z. n. m. Dou- 
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RUSMANDIE (-s), z. n. o. Baise- 
main, m. 

Kusse 500 r. n. 0. Verkleinw. 
van Kus. Baiser. Pelit baiser, m. 

KUSSEN (-s), z. n. o. Coussin. Car- 
reau. Bourrelet, m. | (Oor— ). 
Oreiller, m.|(—.van cen kanon). 
Cheret. Coussin, m. | 


Kussen (ik kuste, heb gekust), b. 


W. Eenen kus of kussen geven. 
Baiser. Embrasser. Donner un 
baiser of des baisers à. Dikwyls —. 
Baisoller. — cn smodderen. Se 
baiser. S embrasser. 

KrssENSsT OO T, 2. n. v. Taie d'o- 
reiller, /. 

KcssN TAE OK USSENKEN (-s), 2. n. 
Oo. Verkleinw. van Kussen. Petit 
coussin. Coussinet, m. 
Kessxn (-s), z. n. m. Baiseur, m. 

KossiNd, 2. n. v. Action de baiser, 
F. Baisemenl, m. 

KxssrEn (-s), z. n. v. Baiseuse, f. 

Krsr (-EN), z. n. v. Zecocver, mel 
het dacrachter liggend land. Côte. 
live, f. Bord, m. Plage, F. Rivage, 
m. Langs de — varen. Côtoycer. Ca- 
boter. Border, raser, ranger la côte. 
Het varen langs de —, vaert langs 
de —. Cubotage, m. Steile —. Côte 
escarpée. Cõle en core. Eene — aen- 
doen. Aborder une côte. Reldcher tur 
une côte. | Fig. Alle —en bezocken. 
Freguenter loute sorte de gens. 

Kusr, z. n. v. Te —en te keur. À 


souhait, Facilement. Sans peine. 


Sans la moindre difficulté. 
KusrazscunvvyEu (-s), z. n. m. 

Geographie des côtes. Périégète, m. 
KosTBEWAERDER (-S), 2. n. m. 

Garde- cdte, m. a 
Kusrsewo(o)nez (-s), z. n. m. Ri- 

verain, m. 
Kusrine, z. n. v. Hypothègus, f. 
KOSTINGBRIEF (-VEN), z. u. m. Acie 

d'hypothèque, m. 

KusrLoors (-EN), 2. n. m. Pilote 
côlier, m. 

KUSTSTREEK (-EKEN), 2. n. v. Cõ- 
lière, f. tier, m. 

Kusrvarnner (-), z. n. m. Cubo- 

KUSTVAERT z. n. v. Cabotcge, m. 

KosTwacur, z. n. v. Garde de la 
côle, J. 

KusrwacnrzEn, z. n. m. Z. Kusr- 
BEWARRDER. 

Kurs, z. n. m. Courtier, m. 
Korsxu. z. n. m. ſtevendeur, m. 
Kuwaerp, 2z. n. m. (veroud). Lié- 

vre, m.] Fig. Couard, m. 

Kuwen, oud b. w. MHdcher. 
RKRwaz (-s5&N), z. n. v. Visch. 
Lotte. Baveuse, . Tétard, m. 

KwaB (-nEN), 2. n. v. Lelklomp 
zen een dierlyk lichaem. Gros mor- 
ceau, m.] Kossem. Fanon, m. ( — 
acn de loos, lever, enz. ). Lobe, m. 
(— acn den bals). Z. KROPGEZWEL, 
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Kwanakl, z. n. m. Lofte, f. 

Kwasse, z. n. v. Z. Kwan. 

KwaßnxkRN (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kwab. Petite lotte, f.] Morceau. 
Lobe. Lobule, m. {sance, J. 

* KWADETONGERY, 2. n. v. Hfedi- 

+ KWADRAET, z. n. o. Ouadrat, 
m. Carré, m. re, J. 

KWADRAETMYL, z. n. v. Licue cur- 

+ KWADRANT, z. n. m. Quartier, m. 

K warb, bv. Het tegendeel van 
goed. Mauvais. | Boos, ondcugend. 
Méchant. Pervers. Mauvais. | Ver- 
derfelyk. Mauvais. Pernicieux. |On- 
gemakketyk. Mauvais. Difficile. | 
Vergramd. Fdché. Irrité. En colère. 
— makcn. Fächer. Irrtter. Melire 
en colère. — worden. Se facher. S'ir- 
riler. Se meltre en colere. | Kwade 
trouw. Mauvaise foi. Ter kwader 
trouw. De mauvaise foi. | Ter kwa- 
den ure. Malheureusement. Par mal- 
heur. À contre- temps. Slecht. Huu- 
vais. Méchant. * Dekend als een 
kwade penning of als — kruid Connu 
comme le loup blanc. | Belcedigend. 
Offensant. | Ongenceslyk. Incuruble. 
Malin. Kwade kuorts. Fièrre ma- 
ligne.— vuer. Feu St. Antoine, m. 
Onheil en ramp aenbrengend. Fatal. 
[Ongelukkig. Malheureux. | Het te 
— hebben. Aroir bien de la peine à 
subsister. Être malheureux. Ne pas 
etre d'accord. Het te — krygen. 
Avoir le dessous. Devenir malheu- 
reux. | Iemand een — hort tocdra- 
gen. Avoir de la rancune, être fâché 
contre gg. En vouloir à gg. | Dat is 
zoo — niet. Cela est assez bien. | 
Hoe veel of wat is er te — ? Combien 
devons-nous? || Byw. Mal. Mécham- 
ment. D'un air fâché. Avec colère. 
Kwade, z. n. o. Mal, m. Z. n. m. 
Duivel. Diable. Malin, m.] Kwade 
mensch. Méchant, m. 

Kwaep, z. n. o. Mal, m.] Ondeugd. 
Mal, m. Méchanceté. Perverrité, ,. 
— doen. Mal faire. Faire du mal. 
Pécher.| Ongeluk. Mal. Malheur, m. 
Spreekw. Van twee kwaden moet men 
het beste of minste kiezen. De deuæ 
maux il faut choisir le moindre. 
Waer — is, komt — by. Un mal- 
heur ne vient jamais seul. — van 
iemand spreken, zeggen. Dire du 
mal de 99. Médire de 99. Belcedi- 
ging. Injure. Offense, 7 | — brou- 
wen. Avoir de mauvais desseins. 
Tramer quelque méchanceté.|Schade, 
benadceling. Mal. Tort. Dommage, 
m. lemand veel — doen. Fuire 
beaucoup de mal of detort à gg. 
Nuire beaucoup à gg.|Liekte, Ma- 
ladie, F. Mal, m. 

KwaëeDaERD16,bv.Méchant.Malin. 
alicieuæ. Perrers. Byw. Meécham- 
ment, Malignement. Halicieusemenl. 
Avec méchanceté. 
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Kwanoageniouetn, 2. n. v. Me- 
N Malignité. Malice. Perver- 
site, ,. 

KwikDbarnoldk vn, byw. Z. Kwaxkv- 
ABRDIG. 

_KwasoseLxi, oud z. n. m. Vau- 
rien. Coguin, m. 

Kwak DBLORDId, bv. Cacochyme. 
Cacochymique. 

KwakbslLoxbianzin, z. n. v. Ca- 
cuehymie, 7. 

„ KwaæovapiG,bv. Malfaisant. He- 
chant. By w. Méchamment. Avec 
méchanceté, | 

KwagDDapicugitD, z. n. v. He- 
chances. Malfaisance, /. 

KwakbDibidL rx, byw. Z. Kwann- 
DADIG. 

KwamoDagn, oud z. n. v. Mau- 
raise action, /. 

Kwazop0Expe, bv. Méchant. Mal- 
faisant. 

KwaxpDoenDrr of KWARDDOENEB 
(-s), z. n. m. Méchant. Malfaitcur, m. 

KWABDDOENSTER -s), z. n. v. Afé- 
chante. Femme méchante, mal ſai- 
fuisante, f. 

KwagDGeLaTie, bv. Qui a l'air 
méchant. > 

KwazgvcrzisD, bv. HMalveillant. 
DMalintentionné. 

Kwakbabnsrid, bv. Défavorable. 
Contraire. Enrieuæ. Malveillant. 

KwaëpHaAnTIG, bv. Malveillant. 
Méchant. 

Kwakbnunm, 2. n. v. Méchanceté. 
Malignité. Malice, f. Gramschap. 
Ressentiment, m. Colère, 7. 

KWARD&EUREN, b. w. 
b. T. Z. AFRKEUREN, enz. 

KWA&DKEURING, 2z. n. v. Désappro- 
bastion, /. 

Kwakblis rie, bv. Z. AnGLtsric. 

Kwai us rid, bv. Luæurieuæ. 

Kwakbsappid, bv. Cacochyme. Ca- 
cochymique. Cachectique. 

KWAEDSAPPIGHEID, 2. n. v. Caco- 
chemie. Cacheæie, /. 

Kwaxoschizs, byw. Bfalgré. Hy 
zal het doen, goedschiks of —. Il ie 
fera bon gré ou mal gré. 

Kwaxbsnkpnn (-s), z. n. m. Songe- 
malice, m. 

KWAEBDSPREEKS.IR (-s), z. n. v. 
Médisante. Culomniatrice, J. 

KWAEDSPREKEN, z. n. o. Medisance. 
Culomnie, f. 

KWAEDSPREKEND, bv. Médisant. 
Calomnieux. 

KWARDSPREKENDHEID, z. n. v. Me- 
disance. Calomnie, /. 

Kwakbsrnxkkn (-s), z. n. m. Me- 
disant. Calomniateur, m. 

KWABDSPREKERT, x. n. v. . 
KR WAEDSPREREN. 

KwakDsrazxid, bv. Hedisanr. 

KWAFDSPREKING, z. n. v. Iſedi- 
cance. Calomnie, /. 


ésapprou- 
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Kwakusr, overtr. trap. Z.Kwaco. 
Z. n. o. — genomen, of het —e 
komende. Au pis aller. 

KwigbDralid, bv. Z. Kwakbsrax- 
KEND. 

KwagovocurTiG, bv. Cacochyme. 
Cacochymique. 

KWAEDVOCHTIGHEID, z. n. v. Caco- 
1 2 

WaBDWILLIG, bv. Malveillant. 
Malintentionné. Malin. | Byw. Ma- 
lignement. Avec malreillance. | — 
(N), z. n. m. Malreillant, m. 

RWArDWILLIGHEID, z. n. v. Hal- 
veillance. Malignité. Malice, f. 

KwaEDwiIILIdLXE, by w. Z. Kwako- 
WILLIG. 

_ Kwasnzge, 2. n. o. Teigne, f. 

Kwak Dbzzzald, bv. Oui d la teigne. 
Teigneur. 

WAEL (-ALEN), z. n. v. Ziekte. 
Mal, m. Maladie. Douleur, f.] Hart- 
reer. Douleur. Peine, f. Chagrin, m. 

KWABLVERFLAETSEND, bv. Nevulsi/. 

KWAELVERPLAETSINO, 2. n. v. He- 
rulsion, /. N 

Kwaknr, z. n. o. Ouart, m. — uers. 
Quart d'heure, m. — frank. Quart 
de franc, m. Vingt-cing centimes, 
m. pl. Botermelkmaet. Mesure pour 
le petit lait, f.|Scheepsw. Quart, m. 
—! Au quart / 

Kwak (-KKEN), z. n. m. Val. Chute, 
. Gerucht door den val veroorzaekl. 
Bruit, m.] Specksel. Crachat, m. 
Kliekje.Reste,m.| Latynsche school- 
jongen. Grimaud, m. Bul. Haga- 
telle, f. | Sprookje. Conte, m. Sor- 
nelle. Bourde, f. Hoop. Monceau, 
m.] Genever. Eau-de-vie, f. | —. 
Borrel. Goutte, f. | *—. Leugen. 
Mensonge, m.] Oul. : — van vleesch. 
Excroissance, /. 

Kwagen (ik kwack, kwackte, heb 


gekwaekt), o. w. Van cene eend. Na- | lata 


siller. | Van ganzen. Siffler. | Van 
kikvorschen. Coasser. Van men- 
schen. Caqueter. Babiller.Bavarder. 

KWasëR (-s), Z. n. m. er. 
Ouacre. Trembleur, m.] Fig. Fana- 
tique. Visionnaire, m. 


KWAKERDOM, z. n. o. Quakérisme, 


m. 

KWAKERIN (-N NEN), z. n. v. Qua- 
kéresse, /. 

Kwak us ENR (-EN), z. n. v. Eglise 
des Quakers, f. 

KwaxeRy, z. n. v. Fanatisme, m. 

Kwak IR (-s), z. n. 0. Petit conte, 
in. Bourde, f. 

Kwakkkl. (-s, EN), z. n. v. en m. 
Vogelk. Caille, f. Jonge —. Cuille- 
eau, m. —. Leugen. Mensonge, m. 

KwakkEkLAER (-8), 2. n. m. Babil- 
lard. Bavard. Jaseur, m. —. Leu- 
genger. Menteur, m. 

*KWAGSELARES Of KWAGGELERSSE, 
z. D. v. Mentcuee, f. 


LNA 
KWwARKELBERNTSE ( s), z. n. o. Ap- - 
peau. Courcaillet, m. 
KwaaweLen (ik kwakkeide, heb, 
te Oo. w. Slaen als eene 
wakkel. Carcailler. Margotter. | 
Jagtw. Chasser aux cailles.| Babbe- 
len. Babiller. Bavarder. Jaser. | 
Beuzelen. Conter des sornette:.| Kw y- 
nen. Zanguir. Trainer.] —. Veel 
geneesmiddelen gebruiken. Em- 
70 beaucoup de remèdes. | Onge- 
stadig zyn. Varier souvent. | * —. 
Liegen. Mentir.] B. w. Dissiper. 

KWAkK&RLFLEITSE, 2. n. o. 
Kwak EL RENT. 

KWIEEEI GELD, z. n. o. Klein geld. 
Petite monnaie. Monnaie, /. 

KWAKKELING, z. n. v. Action de 
margolter, de carcailler, F. Sornet- 
les, f. pi. Bavardage, m. 

KWa&KuLKONING (-EN), z. n. m. 
Vogelk. idle, m. 

AWAKKELNET (-N), 2. n. o. Ti- 
rasse, f. 

Kwankzlrax (-s), 2. n. o. Caille- 
leau, m. N 

KwanEELwWIVTEM, z. n. m. Hiver 
pendant lequel il gèle et degèle sou- 
ven{, m. | 

KWAKKELZIERTE (-N), z. n. v. In- 
disposition légère, f. 

KwankEN (ik kwakte, heb ge- 
kwakt), o. w. Eenen kwak in lit 
rallen maken. Faire du bruit. | 
Spceksel op den grond spuwen. Cra- 
cher.] Slaen als ecne kwakkel. Car- 
cailler. Murgotter. | Sprekende van 
kikvorschen. Coasser. | B. w. Met 
geweld gooijen. Jeter (avec force). 

KWAKRERNELLEKEN (-S), z. n. 
Fille gentille, coquette, éveillee, F. 

"Kwaxwagen, o. w. met Heb 
Z.Kwauen. 

Kwakzarrsran (-s), 2. n. v. Char- 
ne, /. 

Kwakzal vg (ik kwakzalf, kwak- 
zalfde, heb gekwakzalfd). o. w. Kwak - 
zalvers goed verkoopen. Faire le 
charlatan of la charlatane. Char la- 
taner. Faire le métier de charlatan.| 
Kwynen. Trainer. Languir. | Fig. 
Lapzalven. Employer beaucoup de 
remèdes ( domestiques). Se traiter 
soi-même. Tächer de se guérir soi- 
même. 

KwauzALven (-s), z. n. m. Char- 
latan. Marchand d'orviétan, m. 

KWAKZALVERACHTIG, bv. Charla- 
{anesque. En charlatan. Comme un 
charlatan. | Byw. En charlatan. 
Comme un charlatan. 

Kwanxzarvgav (-x), z. n. v. Het 
kwakzalven. Charlatanerie, f. Char- 
latanisme. Empirisme, m.] Gences- 
middel van een’ kwakzalver. Or- 
viclan. Remède de charlatan, m. 
Fig. Gesnork, gezwets. Charlatu- 
nisme, m. Chaïlalanerie, /. 


0. 
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KwariEn (ik kwaliede, heb ge- 
kwalied), o. w. Langzaem spreken. 
Parler lentement. Trainer tes paro- 
les. Se répéter. | 

KwazLex, z. n. m. mv. Dierk. Aca- 
leptes, m. pl. 5 

Kwalx, 2, n. m. Dikke damp. Fa- 
peur épaisse, f/. 

Kwarux (ik kwalmde, heb ge- 
kwalmd), o. w. Exhaler, répandre 
tine vapeur épaisse, 

Kwalsren (-s), z. n. m. Fluim. 
Flegme. Crachat,m.Glaire. Flume, f. 

WALSTER Of KWALSTERBOOM, 2. 
n. m. Kruidk. Sorbier. Cormier. 
Fréne sauvage. Cochéne, m. 

KwausTerEn (ik kwalsterde, heb 
gekwalsterd), o. w. Fluimen. Jeter 
des flegmes. Cracher. 

KWALSTERHOUT, 2. n. o. Bois de 
cormier, de frêne sauvage, m. 

Kwarrx. bv. Zrekclyk. Malade, 
Indisposé. Fuible. Maladif. — te pas. 
Indisposé. — worden, — vallen. Se 
trouver mal. S'évanouir. Tomber en 
défaillance. | Moeijelyk. Difficile. | 
Byw. Mul. — te vreden zyn. Etre 
malcontent, mécontent. N'étre pas 
content du lout.|— varen. Se porter 
mal. Être malade. Avoir une indis- 
position. | Étre en mauvais état. Er 
— den zyn. Etre en mauvais état. 
lets — nemen. S'offenser, se fà- 
cher, se formaliser de gc. Prendre 
une chose en mauvaise part. — dui- 
den, of ten kwade duiden. Prendre 
en mauvaise parti. — verstaen. Com- 
prendre mul. — bedacht zyn. Etre 
malavisé. — gezind. Malin ten lionne. 
| De mauvaise Rumeur.] Met mocite, 
nauwelyks, mocijely k. À peine. Dif- 
ficilement. Avec peine. | — spreken 
van iemand. Parler mal de 99. He- 
dire de 9g. | Zich — gedragen. Se 
conduire mal. — handelen met ie- 
mand. En agir mal avec gq.| Onge- 
lukkig. Mal. Het gaet hem —. Il a 
du malheur. Ses affaires vont mal. 


Onvergenoegd. Mecontent. Malcon- | m 


tent. | Lastig, vervelend. Mal. Er- 
gens — gezien zyn. Etre mal vu quel- 
que part. | 

Kwalvakxsrixno of Kwazvuasr- 
sTURAD, bv. Mal dirigé. Mal gou- 
rerné, 

KwaLvKG&zIND, bv. Z. Kwarve. 

KwaLykHein, 2. n. v. Défaillance. 
Fuiblesse. Pdmoison. Syncope, 7. 
KwalxErx, z. n. v. Z. KwaLyx- 
HEID. 

KWALYKVAERT, 2. n. v. Z. Kwa- 
LYKVAREN. 

KWALYKVAREN, z. n. o. Malheur, 
m. Inſortune. Diagrdee, f.] Onpasse- 
Iykheid. Indis position, f. 

Kwak, v. l. van omen. 

Kwansuis, byw. Z. KwINSw rs. 

Kwanswys, byw. Comme si, Fai- 
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sant semblant de. Sous prétexte. Tout 
en ayant l'air de. 

Kwarxr 4 z. n. m. Drole. 
Éveillé, Drilie. Individu, m. 

+ KWANTITRIT, z. n. v. Quantité, f. 

* KWaPBeTE, z. n. m. Farceur. | 
Polisson, m. 

EKwixrzx (-s), z. n. o. Petit drole, m. 

KwanTSELACHTIG, bv. Oui aime à 
froquer. 

AWANTSELAER (-s), z. n. m. Tro- 
queur, m. 

KWANTSELARY, z. n. v. Action de 
lroguer, ſ. Troc. Échange, m. 

WANTSELEN (ik kwantselde, heb 

gckwantseld), o. w. Ruifebuiten. Tro- 


quer. Echanger. 
KwanTseL16, bv. Qui aime à tro- 
quer. 


KWANTSELING, z. n. v. Action de 
troguer, F. Troc. Échange, m. 
WANTSELSTER (-s), 2. n. v. Tro- 
queuse, /. ; 
KwaNrswrs, byw. Z.Kwanswys. 
Kwars, bv. Zickelyk. Malade. 
Malacif. Indisposé. | Byw. Gy ziet 
er 200 — uit. Vous sole malade. 
Vous paraissez indisposé. 
Kwarsauip, z. n. v. Indisposition, f. 
Kwankzl (-s), z. n. m. Klein, 


ineengedrongen, bultig ding. Chose 


rabougrie, f.] Vrucht. Fruit rabou- 
gri, m. 


KwanuELAcrid of KWARRELIG, | 


bv. Rabougri. 

Kwanr (-EN), z. n. o. Quart. 
Quartier, m. — uers. Quart d'heure, 
m. | Muz. Quarte, f. | (— noot). 
Noire, f[.|Insamenstelling. OQuari de. 

KwanaTaEL, z. n. o. Trimestre. 
Ouartier, m. 

KWARTAENKOORTS, 2z. n. v. Fièvre 
quarle, f. | 

KWARTANEER, 2. n. o. Quart d'an- 
cre, m. 

KWaRTDOEK (-EN), z. n. o. In- 
quarſo, m. 

Kwanr gkl (-EN), z. n. o. Ouariaui, 


Kwanrzt (-s), 2. n. m. en v. Z. 
Kwauaer. ] Fig. gem. Doove —. 
Sourdaud. Sourd, m. Sourdaude. 
Sourde, J. 

KWARTELBEENTIE Of KwauTeL- 
FLUITIE (-s), z. n. o. Appeau, m. 

KWARTELKOO! (-IJEN), 2. n. v. 
Cage de caille, f. 

n z. n. O. Tir asse, f. 

KwWwanTIER (-E), 2. n. o. Quart. 
Quartier, m. Quatrième partie, f. 
(— uers). Quart d'heure, m. 
gaens). Ouurt de lieue, m. — over 
vieren. Quatre heures el un quart. 
Vyf —s plank. Planche d'un pouce 
el un quart. | Bout. Quartier, m. 
Wapenk. Quartier. | Vierde ge- 


"| deelte eener stad, wyk. Quartier. | 


Streck, oord. Quartier, m. Contrée, 
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J. Canton, m. n von 
soldaten, enz. Quartier. Logemeni, m. 
| Kamers. Appartement. Quartier, 
m. Lyſsgenade. Quartier. Pardon, 
m. Vie. Grâce , f. — geven. Donner 
of faire quartier.|Schcepsw. Quart, 
m.— maken. Faire le quart. 

KWaARTIRRDAG (-EN), z. n. m. 4. 
semblée des députés d un quartier, f. 

KWABTIRRDROST (-EN), z. n. m. 
Bailli d'un quartier, m. 

Kwanriznkx, b. w. Diviser en 
quartiers, en quarts. Ecarteler. 

—. Detailler. 

KWaRTIERMAGER (-s), z. n. m. 
Fourrier, m. 

KWARTIERMEESTER (-S), z. n. m. 
Quartier-mattre. Maréchal des lo- 
gis, m.] Oudt. Ouartenier, m. 

KWARTIERSCHOUT (-EN), . n. m. 
Bailli de quartier, m. 

KWARTIERSVERGADERING (-EN), z. 
n. v. Assemblée des députés d'un 
quartier, J. 

Kwanrror (-EN), z. n. o. Quart, m. 

Kwiars, z. n. o. Quartz, m. 

Kwakrsacnrid of Kwanrsid, bv. 
Quartzeur. Ouar iz iſorme. 

Kwanrsnofs, 2. n. v. Roche quart- 
seuse, |. 

KwikryN(-EN ), z. n. m. In-guarto, 
m. 
Kwassen, oud b. w. Ebranler. 
Kwassi4, z. n. v. Quassice, f, 
Kwissiznovr, 2. n. o. Casse, 7. 
Kwasr (-EN), z. n. m. Borstel. 
Brosse, F.] (Wywater —). Goupil- 
lon, m. | Kwispel. Houppe. Cam- 
pañe.Bouffetle, F. Waeiïjer.(veroud.) 
Erentail, m. | Fig. fam. Homme 
bizarre, fantasque. Drôle, m. —. 
Doorbrenger. Dissipateur, m.] Fig. 
Dat hebt gy acn uwen —. Voilà ce 
quevousygagnez.| Knoest.Nœud,m. 

KwasrTRN, b. w. Disriper. Gaspil- 
ler.] , o. w. Faire la débauche. 

KwasriG, bv. Knocstig. Noueuæ. 
Met kwispels. Orné de houppes. | 
Zot, verwaend. Fantasque. Bizarre. 
Fou. Capricieuz. | Koppig. Entélé, 

KwWwasTIGREID, z. n. v. Qualilé 
noueuse, f. Nœuds, m. pl. | Fig. 
Bizarrerie. Humeur bizarre. Kolie, 
J. Caprices, m. pl. | Koppigheid. 
Entélement, m. 

KwasrTie (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kwast. Petite brosse, f. Guipon, 
m. | Petite houppe, f. Petit nœud, 
m. I dle. Petit drôle. Petit fou, m. 

Kwasrsrok (-EKEN), z. n. m. Bd- 
{on de guipon, m. 

KwarzRN (-E, z n. v. Oua ferne, m. 

KWE (-kEN\, z. n. v. Vrucht. Coin. 
Coing, m. Wilde —. Cognacte, . 
K'ivede. | 

Kwearrec, enz. Z. Kwe, enz. 

KweBoon (-EN), 2. n. m. Cognas- 
ier, m. 
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(\WEDELEN, O. w. Ga zouiller. 

KWRDOORN of KWRDOREN, z. n. m. 
Krauidk. Epine- vinetle, J. 

Kwxx, z. n. v. Kruidk. Chien- 
deni, m. — of Kw RIA. Bouche. 
Gueule, f. Zyne — houden. Se taire. 
lemand de — openhouden. Entrete- 
nir, nourrir gg. Donner à manger 


à 17 

KweexBoou (-N, z. n. m. Jeune 
arbre, m. 

KWRTGDOOxN, z. n. m. Z. KR DOOR. 

KWEFRELING (-x), z. n. m. en v. 
Nourrison. Élève, m. Élève, f. 

Kwezgen (ik kweekte, heb ge- 
kweekt), b. w. Elever. Cultiver. | 
Koesleren, opvoeden. Nourrir. Ele- 
ver. | Fig. Cultiver. 

KWeEkEr (-s), z. n. m. 
élève. nourrit, cullive. 

KweEkerY (-E), z. n. v. Pépinière,f. 

KEK HOr, z. n. m. Z.KWEEKERY. 

I KWEFKING, z. n. v. Culture, 7. 
Educalion, f. 

KWEE&KSCHOOL (-OLEN), z. n. v. 
Pépinière. Ecole normale, f. — voor 
jonge priesters. Seminaire, m. 

Kwerxsez (-s), z. n. o. Culture, f. 
| Plante cultivée, f. 

Kweersren (-s), 2. n. v. Celle qui 
cultive, élève, nourrit. 

KweExrTuin,z.n.m0.7.Kwerxrer. 

KWREKVISCH, Z. n. m. Alevin. 
Nourrain, m. 

KWEELTIR (-s), z. n. o. VIekje. 
Tache, F. 

KwxkIT (-s), z. n. o. Zoet ge- 
zang der vogelen. Gazouillement, m. 

KwEEN (-E), z n. v. Onvrucht- 
bare koe. Vache stérile, f. | Fig. 
Femme stérile, /. Hoer. Putain, f. 
1 Manwyf. Hermaphrodile, m. 

Kweer, bv. Walgelyk zoct. Fade. 

KWEERN, KWERN (-EN), z. n. v. 
Handmolen. Moulin à bras, m. 

KWEBRNEN (ik kweernde, heb ge- 
weernd), b. w. Met cene kweern 
malen. Ifoudre avec un moulin à 
bras. 

Kweesrtrx (ik kweesfte, heb ge- 
kwcest), o. w. Vryen. Faire l'amour. 

KWEESTER (-s), 2. n. m. Amanl. 
Galant, m. 

Kwegsrerv, 2. n. v. Het kwecs- 
ten. Action de faire l umour, f/. 

RKWRE r, v. t. van Nwy len. 

KWEEEN, KWEIKEN, o. w. Z. Kwa- 
URN. 

Kwxxxex, o. w. Z. KkRIEN en 
KwakEN. 

Kwer, 2. n. v. Z.KweELLING, WER. 

KWELACHTIG, bv. Qui aime à 
tourmenter. Fâcheux. Moqueur. 

KWELACHTIGHEID, z. n. v. Esprit 
mogucur, m. Hoguerie. Humcur ſd- 
cheuse, 7 

RWELIAF DIR, 2. n. v. Feæation, /. 
Tourment. Chagrin, m. 


celui qui 
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KwWETnIsr, z. n. m. Afoqueur. Fü- 
clieuæ, m. 

KWL DRA (-s) of Kw EI OON D 
(Ex), z. n. m. Terres situécs à l'exté- 
rieur d'une dique, J. pl. 

KweLvercnas, z. n. o. Herbe qui 
croit à l'extérieur d'une digue, /. 

KwezpuiveL (-s), z. n. m. Diablo- 
tin. Lutin. Farfadet, m.] Fig. Fa- 
cheuæ. Homme incommode. Ho- 
queur, m. | 

Kwezex (ik kwccl, kweeide, heb 
gekweeld), o. w. Zoctelyk zingen, 
sprekende van vogels. Gazouiller, 
Chanter. Ramager. | Fig. Zingen. 
Chanter. 

Kwezen (ik kweelde, heb ge- 
kweeld), o. w. Kwynen. Languir. | 
Bezwyken. Succomber. 

KWELEND, bv. Kwynend. Lan- 
quissant. : 

KweLaresr,z.n.m.Z.Kwer.DoIveL. 

Kwriixd, z. n. v. Pet zoet gezang 
der vogelen.Gacouillement.Ramage. 
Chant, m. o ucur, /. 

Kwzlixd, 2. n. v. Kwyning. Lan- 

Kw Ei. LN (ik kwelde, heb ge- 
kweld), b. w. Plagen. Tuurmen fer. 
Importuner. Incommoder. Vexer. 
Tracasscr. | Wederk. w. Se tour- 
menter. S'affliger. S'inquiéter. 

KWELLEN, oud o. w. Sourdre. 

KwELl END, tegenw. d. van Twel- 
len, en bv. Tourmentant. Vræant. 
Vexatoire. Incommode. Inquictant. 

KweLLer (-s), z. n. m. Celui qui 
aime à tourmenter, à vexer. Impor- 
lun. Homme incommode, tracassier. 
Moqueur, m. 

WELLING (-E), z. n. v. Chagrin. 
Tourment, m. Aſſtiction. Vexalion. 
Peine. Souffrance, f. | Action de 
{ourmenter, de vexer. Vexation, f. 

Kwezu of Wezw, z. n. m. Source, 
7. Kwelle, 2. n. v. 

* KWELMEN, o. w. S’affaisser. 

* Kwecmcronn, 2. n. m. Terrain 
qui s'affaisse, m. 

Kwlskl, 2. n. o. Z. Kw ri. Ixd. 

KwzlsTEu (-s), z. n. v. Celle gui 
aime à lourmenter, à veæer. 

KWELYZER, z. n. o. (veroud.) 
Homme fdcheuæ, m. 

Kwer.zier, bv. Qui aime à tour- 
menter. Fâcheux. Tracassier. 

KwELZIEKTF, 2. n. v. Envie de 
tourmenter. Hunttur tracassière, /. 

Kwemoss, z. n. 0. Marmelade de 
coings, J. 

KWENU EL., 2z. n. v. Kruidk. S:rpo- 
let. Thym sauvage, m. 

KWENDELEN, 0. w. Gazouiller. 

KWENCELEN (ik kwengelde, heb 

ekwengeld), o. w. Met waler —. 
Verres. répandre de l'eau. 
Kwergee, enz. Z. Kw, enz. 
* KWEPBRELAER, 2. n. m. Coy nas- 


sicr, m. 
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* KWBRLEN, o. w. Tourner. Tour- 
noyer. 
WERNE, enz. Z. KWEERN, enz. 

* KWERNEN, z. n. v. mv. Dents 
mdchelières, f. pl. 

KWERNEN, b. w. Häcker. 

+ KWESTIE, z. n. v. Question, f. | 
Twist. Dispute. Querelle, f. Démélé, 
m.— krygen. Avoir une dispute, un 
démélé, Se querelicr. 

Kwesrroop, z. n. v. Mire. Pulpe 
de coing, /. 

Kwetes; z. n. v. Tongriem. Filet, 
m. Fig. Van de — gesneden zyn. 
Aroir la langue bien pendue. 

Kwers(-EN),z.n.v.Pruim. Prune, f. 

Kwrs rl z. n. v. Kwetsing. 
Blessure, f. Belcediging. Offense, 
f. | Bluts. Meurtrissure, F. | Fig. 
Nadeel. Tort, m. 

Kwerspazn, hv. Vulnérable. 

KweTsen (ik kwetste, heb ge- 
kwetst), b. w. Kneuzen, blutsen. 
Meurtrir. Froisser. | Wonden. Bles- 
ser. | Straffen. Punir. Chdtier. 
Schenden. Besser. Filétrir. Porter 
at'einte à. | Beleedigen. Blesser. Of- 
fenser. 

Kwersix6, z. n. v.Blutsing. Meur- 
trissure, f. Wond. Blessure. Pluie, 
f. | Beleediging. Offense, f. 

KwETSUER (-UREN), z. n. v. Bles- 
sure. Plaie, f. 

Kwrrrznaxn (-s), z. n. m. Ja- 
teur. Bavard, m. Kawetteraer. 

KWETTERAGRSTER (-s), z. n. v. 
Jaseuse. Bavarde, f. — Kawette- 
racrsler. 

* Kwerreren (ik kwelterde, heb 
gekwetterd), b. w. Blutsen. Meur- 
trir, Froiss er. Kiwetelen. 

Kwerresen (ik kwetterde, bcb 
gekwetterd), o. w. Kakelen, snap- 
pen. Cagueler. Jaser. Bavarder. | 
Sprekende van vogelen. Gazouiller. 

ringolter. = Karwctleren. 

KWETTERIG, bv. Meurtri. 

KWETTERIGUELD, z. n. v. Heur- 
trissure, 7. 

KWBTTERING, 2. n. v. Blutsing. 
Action de meurtrir, f. 

Kwrrkurxd, z. h. v. Hot kake- 
len, snappen. Caguet. Bavardage, 
m. Jaserie, /. 

KWEVLEESCH, z. n. o. Poulr: de 
coings, F. Z. KwRMO xs. 

KWE wr, z. n. m. Vin de coinga, m. 

KwezeL (-s), z. n. v. Beguine. 
Religieuse. Femme of fille dévote. 
Derote, f. Schynheilige. Fausse 
dévote. Hypocrite, [. | Bygeloovige. 
Dévote superstilieuse. Bigote, f. 

Kwezecacuric, bv. Dévot. Bigot. 
Hypocrite. Superstitieuæ. Z. For- 
SELACHTIG. | 

KWEZELARR (-s), z. n. m. Dexot. 
Bigot. Hypocrite, m.] Futsclicr. 
Z. dit woord. 
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KRwezelany, z. n. v. Bigolerie. 
Cagoterie.Hypocrisie. Superstition.f. 

KwezeLen (ik kwezelde, heb ge- 
kwezeld), o. w. Faire le dévot. Fuire 
l'hypocrile.| Tutsclen. Z. dit woord. 

Kwigus (-ssfN), z. n. m. Zot. Ni- 
gaud. Fou. Sot, m. | Gek op eenen 
schoorstecn. Girouctle, f. 

Kwinam (-s), z. n. m. Ouidam. 
Fou, m. 

Kwix, z. n. o. Kwikzilver. Vif- 
argent. Bercure, m.] Fig. -in het 
hoofd hebben. Etre très-vif. | Gem. 
Het is maer —. Ce n'est rien. Ce 
n esl qu une plaisanterie. 

Kwix, by. Vlug, gauw. Pi,. 
Éveillé. Alerte. Gai. I Byw. Vive- 
ment. Gaiement. 

Kwikacuric, bv. Gentil. Mignon. 
Galant. 1 Byw, Galamment. 

KwixuaeG (-EN), z. D. v. Haie 
cire, F. | 

Kwian (-s), z. n. o. Petit nœud 
de rubans, m. —s en strikjes. 4 f- 
quels. Affutiaut. Attifets, m. pl. 
Pronkster., Cuguelle, 7. 

KwInXEIII (-LL&N), z. n. v. Cou- 
reuse, . „ 

KwinxzI TN (ik kwikkebilde, 
heb gekwikkebild), o. w. Aimer d 
cnurir. Courir. i 


* KwixEELEN, o. w. Branler. Ne- 


muer. Z. KWIRKEBILLEN. | Z.Prec- 
TELEN. 
* KWIKKELING, 2. n. v. Branle, 


m. 

Kwixken (ik kwikte, heb ge- 
k vikt), b. w. Surpeser. Î Bal- 
loter. O. w. Branler. Balancer. 

" KwIaEEN of VEREWIEKEN, b. 
w. Etamer. 

KwNXIù (-S), z. n. m. Etameur, m. 

KwimpPiL (-LLEN), z. n. v. Pilule 
mercurielle, f. | 

Kwixsrerar of KWIKSTABRT(-EN), 
1. n. m. Hoc „ m. Berge- 
ronnelte, /. 

KWIRSTEERTEN of KWIKSTAERTEN 
(ik kwiksteertte, heb gekwiksteert), 
o. W. Hocher la queue. Remuer la 
queue. 

KwiKZzAND, 2z. n. o. Sable mou- 
runt, m. | Zand waerin kwik voor 
handen is. Sable qui contient du 
mercure, m. 

KW vra, 2. n. o. Ifercure. 
Vif-argent, m. Van —. Mercuriel. 
Verzoct —. Mercure doux. Colo- 
mel, m. 

KwikzilvxnAcCHrId, bv. Ifercuriel. 
Oui ressemble à du mercure. 

KWIKZILVERAERDE, 2z. n. v. Terre 
mercurielle, f. 

KWirZILVRRBRYATTRND, bv. Ifer- 
curiel. Oui contient du mercure. 

KWIRZILYERERTS, Z. n. m. Hiné- 
ral de mercure, m. 

KwWIKZILYEROPLOSSING, 2. n. v. 


LE 
E 
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Solution mercurielle. Dissolution de] steert spelen, slaen. Remuer la queuc. 


mercure, J. 

KWIKZILVERZALF, Z. n. v. On- 
guent mercuricl, m. 

KwWIKZILVRRZIERTE, z. n. v. Mala- 
die mercurielle, /. 

KWINKELEERDER (-s), z. n. m. 
Chanteur. Gi compagnon, m. 

RKWIINXELEKENST RR (-s), z. n. v. 
Chanteuse. Femme qui chante gaie- 
ment, /. ° 

KwiN&RLRREN (ik kwinkeleer, 
kwinkeleerde, heb gekwinkelcerd), 
o. W. Sprekende van vogels. Ga- 
æouiller. Ramager. Chanter. | Van 
menschen. Chunter gaiement. Fre- 
donner. Etre gai. 

KWiIKKELERING, z. n. v. Gazouil- 
lement. Ramage, m.] Chant joy euæ, 
m. Joie, 7. 

KwINI EAD (-s), z. n. m. Louche, m. 

KWIXXSLAd (-N), z. n. m. Saillie, 
J. Bon mot. Mot spirituel. Trait 
d'esprit, m. 

KwixT (-EN), 2z. n. v. Loosheid, 
streek. Ruse. Finesse, f.] Kuer, gril. 
Quinte. Lubie, f. Caprice, m. 

KwinT (-EN), z. n. v. Muz. Ouinte, 
F. Fynste snaer van eene viool, enz. 
Chanterelle, [. | In het piketspel. 
Cinquième, m. 

* KWINTEN. — tegen kwanten 
slaen. Se jarreter. 

Kwixracnrid, bv. Z. Kwixrid. 

KwiIxraEl. (-ALEN), z. n. o. Quin- 
tal, m. [quinte, f. 

Kwinrarpez (-s), z. n. m. Colo- 

Kwixrid, bv. Quinteux. Capri- 
cieux. Bizarre. Fantasque. 

Kwirscn, bv. Zickclyk. Maladif. 
Indisposé. Languissant. | By w. Er 


— vitzien. A voir l'air malade. Pa- 


raître indis pos. 

Kwirscnhgm, 2. n. v. Indisposi- 
tion. Langueur, f. 

KwisP£DOOR (-OREN), z. n. v. en o. 
Spuegpot. Crachoir, m. 

KwisPeDoonTsr (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Kwispedoor. Petit cra- 
choir, m. . 

Kwispec (-s), z. n. m. Houppe, /. 
| Poeijerkwast. Houppe à poudre, 
f. | Wykwast. Aspersoir, m. Bor- 
stel. Brosse, F. Gecsel. Fouct, m. 

KwispeLen (ik kwispelde, heb ge- 
kwispeld), b. w. Met cenen kwispel 
stryken. Passer la brosse of le gou- 
pillon sur. Brosser. | Geeselen. 
Fouetler. Fustiger. O. w. met Ileb- 
ben. Kwispelsteerten. Remuer la 
queue. 

HWISPELING, z. n. v. Action de 
brosser, de passer la brosse of le 
goupillon sur, F.] Gecscling. Fusti- 
gation, f. 

KWiIsSPELSTRERTEN Of KwisPet.- 
STAERTEN (ik kwispclsteertte, heb 
gekwispelsteert), o. w. Met den 


Fréliller de la queue. 

KWISTEN, enz. Z. VERKWISTEN. 

Kwisrznv, z. n. v. Prodigalité, f. 

Kwisraxlb of Kwis rok, 2. 11. 
m. en v. Prodi ue, m. et F. Dissipa- 
teur, m. Dissipatrice, 7 

Kwisrextbia, bv. Prodique. Dis- 
sipaleur. Dépensier. 

KWISTGELDING, z. n. v. Z. Vun 
KWISTING. 

KwisTkoce, z. n. m. en v. Prodi- 
gue, m. Femme prodigue, f. 

KWISTPENNING, z. n. m. en v. Z. 
KWiISTGELD. 

Kwisrschornl, z. n. m. en v. Pro- 
digue, m. Femme prodique, f. 

KWITANTIE, 2. n. v. Quiflunce, f. 
Reçu, m. 

KWITANTIEBRIEF (-EN), z. n. m. 
Quitlance, /. 

KWITANTIEBRIFFIE Of -BRIEFKEN 
(-S), z. n. o. Quittance, F. 

KwvyL, z. n. v. Dave. Sal ire, f. 

Kwri And, z. n. n. m. Z. KW VILEꝭn. 

KwvLnaz, 2. n. v. Havetie, f. | 
Fig. Z. n. m. en v. Havard, m. Ha- 
varde, f. 

KwylgaknDO(-EN), z. n. m. Baveur, m. 

Kwrrpokk (-N), z. n. m. Buvelſe, f. 

KwryrLesas, z. n. v. Z. KwyIBAB. 

KwVIEN (ik kwylde, heb ge- 
kwyld), o. w. Zeeveren. Baver. Jeter 
de la bave. Saliver. 

Kwyl ND, bv. Haveuæ. Qui bave. 

Kwvixn (-s), z. n. m. Celui qui 
bave. Baveux. Hareur, m. 

KwvI. ING, z. n. v. Bave. Salivation. ,. 

KWYLKLIER (-EN), z. n. v. Glande 
salivaire, FF. 

KwyLLap, k. n. m. Z. KwyiI poxx. 

KwrisLAB( BE), z. n. v. Z. KwvI BA. 

Kwyisren (-s), z. n. v. Celle qui 
bare. Baveuse, /. 

KwyLworTEL, z. n. m. Kruidk. 
Pyrèthre, m. 

Kw. z. n. m. Langueur. f. 

KwyNREN (ik kwynde, heb ge- 
kwynd), o. w. Déperir. Sécher sur 
pied. Languir. 

KwWVYNREND, tegenw. d. van Levy - 
nen, en bv.Languissant. Oui deperit. 
KwINIxd, z. n. v. Langueur, f. 

Kwyr, bv. en byw. Perdu, — 
worden, raken of gaen. Perdre. — 
2yn. Avoir perdu. N'avoir plus. Zich 
van iemand — maken. Se débarras- 
ser de gg. Abandonner gq. Iemand 
— maken van iets. Débat rasser, de- 
livrer 99. de ge. — of dubbel. Quitte 
ou double. 0 
'r, 2. n. v. Soufflet. Coup 
porte sur l'orcille, m. 
Kwvrenier (-VEN), z. n. m. Quit. 
tunce. Dechiarge, f. Arquit. Reçu, m. 
KwVYrEN (ik kweet, heb gekweten). 
b. w. ( veroud). Vry maken, ontdocn. 
Delivrer. Aſfranchir. Zyne beloſte 
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. Tenir sa promesse. Zyne pligt —. 
Faire son déboir. | Wederk. w. S'ac- 
uitler de. Faire son deroir. Tenir. 
emplir. Se comporter. Lich 19 85 
—. L. battre avec courage. Zich — 
als een eerlyk man. Se conduire, se 
comporter en honnéle homme. 

» KwrrEA (-s), z. u. m. Homme 
perdu, m. 

KWYTGESCHOLDEN, v. d. van Kwyt- 
schelden. | 

Kwvrixd, 2. n. v. Action de s’ac- 

uiller, de faire son devoir, F. j Kwyt- 
rief. Acguit. Reçu, m. Ouitlance, /. 

KWYTSCHELDBAER, bv. Pardonna- 
ble. Abolissable. 

KwyTscHuLDEn (ik schold kwyt, 
heb kwylgescholden), b. w. Verge- 
ven, vry verklaren van iets. Remet- 
tre. Pardonner.Absoudre. Eene so- 
me —. Tenir quille d'une somme 
d'argent. Spreckw. Borgen is geen 
. Ce qui est différé, n est pas perdu. 

KWYTSCHELDING, Zz. h. v. Remis - 
sion. Dec arge, ſ. Pardon, m. Am- 
2. istie. Absolution, F.] Van eenc 
somme. Acquit, m. 

KWYTSCHRIFT (-EN), 2z. n. o. 
tance, F. Acquit. Rirçu, m. 

Kvr, z. n. v. Geschil, twist. Con- 
testation. Ouerelle. Dispute, F. Noise, 
J. Buiten —. Sans contredit. Indu- 


Quit- 


L „2. n. v. Elſde letter van het 
abe. L, m. el f. 

LA, z. n. v. Muz. La, m. 

I. A, Z. n. v. Z. LADE. 

Las of LaBBE, z. n. v. Z. Les. 

LABAER (-An EN). Z. n. m. Groote 
Iinnen halsdock. Grand mouchoir de 
cou, M. 
LIE (-N), z. n. m. Denét. Vi- 
gaud, m. — de zwicr. Homme qui 
marche les bras ballants. Grand 
benét. Grand diable, m. 

Lasnaue, z n. v. Banquet, m. 

LAnUEI, z. n. v. Snapster. Juscuse. 
Bavarde. Babillarde, f. 

LaDBEUHEN, o. w. met Hebben. 
Snappen. Juser. Bavarder. Babiller. 

LABBEKAK (-kK EN), z. n. m. en v. 
Snapper, snapster. Bavard. Babil- 
lard, m. Bavarde. Habillarde, 7. 
Achterklapper, achterklapster. He- 
disant, m. Medisan te, /. 

LannkRKAK NEN (ik labbekakte, lieb 
gelabbekahl), o. w. Sn: P en. Babil- 
ler. Bavarder. | Achterklappen. Me- 
dire. [RAK. 

LaABDEKAKKRER, z. n. m. Z. LABBE- 

LADBEKAK&ERY, 2. n. v. Cesnap. 
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bitablement. Dat is buiten —. Cela 
va sans dire. Cela est incontestable. 

Krracurid, bv. Ouerelleur. Har- 
gneux. Grondeur. i 

Kvrirsr, z. n. m. Énvie de que- 
reller. Humeur querelleuse, F. 

Kris rid, bv. Z. Kyracuric. 

KvrsTER (-5), z. n. v. Ouerelleuse. 
Grondeuse, 7. 

5 6700 2. #2 Parole 

aquelle on dispute, J. | 
res n. m. Het kyken. Action 
de regarder, f. Regard, m. Om den 
— of om een kykje. Pour voir. l’our 
jouir du coup d'œil. Te —. Exposé 
à la vue. [position, m. 

Krxbad (-EN), z. n. m. Jour d'ex- 

Kvykouin (-EN), 2. n. v. Falaise, f. 

Krxx (ik keek, heb gekeken), o. 
w. Regarder. Voir, | Fig. Op zynen 
neus —. Avoir l'air embarrassé. || B. 
w. Voir. 

Kyu (-s), z. n. m. Celui qui re- 
garde. Curicux. Regardant, m. (— 
van een duivenhok). Entrée (d'un co- 
lombier), f. Duivenhok. Colombier, 
m. Gevang. Prison, f. Verrekyker. 
Lunette d'approche, f.] Meerv. 
Oogen. Feux, m. pl. 

Kxxka ra (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Kyker. Z. dit woord. | Oogjc. 


Petit œil, m. 


Bavardage. Babel, m.] Achlerklap. 
Medisance, 7 . [KAK. 
LABBEKAKSTER, z. n. v. Z. LABBE- 
Las8en (ik labde, heb gelabd), o. 
w. Snappen,overbricven. Juser. Ba- 
bil ler. Havarder. 

Lassen, bv. Zacht. Doux. Léger. 
—e koclte. Vent doux. Vent leger, 
m. Brise, f. 

Lannkn, z. n. m. Z. LannERAE. 

LagBEuh ANN, z. n. m. Visch. Mo- 
rue salce, f. 

Lauserex (ik labberde, heb ge- 
labberd), o. w. Scheepsw. Barbéicr. 
Fasier.|Snappen. Z. LA BRE. 

LABBERROELTE, z. n. v. Vent douæ 
of léyer, m. Brise, f. 

LAnnznkokl Trax, z. n. o. Z. Lan- 
BERKOELTE. 

LaBBErLOT, z. n. m. Plug, stracl- 
schender. Malfaitcur. Coupe-jarret. 
Vaurien, m.] —, bv. Débraillé. De- 
range. 

LAnBOON (-v), z. n. v. Feève des 
marais, Grosse fève, f. Tyne —en 
laten zien. Murcher sur la chrétiente. 

» Lavgur, 2z. n. m. Labour. Ou- 
vrage, m. 
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Krxcar (-EN), z. n. o. Ouverture 
par laguelle on regarde, f. Judas, 


m.] Gezigtk. Dioptre, m. 


KrxclAs (-zxN), z. n. o. Lorgnon, 
m. Lorgnetle, 7. Verrekyker. Lu- 
neiſe d'approche, 7. 

Kwxnkbis, z. n. o. Échaugucite, f. 

Krzax, z. n. o. Z. Kyx. 

Krxspnt, z. n. o. Spectacle, m. 

Kvasten (-s), z. n. v. Celle gui re- 
garde. Curieuse, J. n 

KYKTOREN (-s), z. n. m. Guérile. 
Échaugette, f. Iielveder, m. 

Kvkuir, z. n. m. Fenétre par où 
l'on regarde, f.. —. Devanturec, /. 

Kykvexsren (-s), z. n. v. en o. 
Fenétre par où l'on regarde, f. 

KY&«VENSTEBTIR (-s), z. n. o. Fa- 
sislas, m. eleison, m. 

KyYniR (RLEISON), z. n. o. Kyrie 

Krsriscn, bv. Kystique. 

Kyrof* KIEr, z. n. v. Z. Kurr. 

KYvAGIE of KYYAEDIE, z. n. v. Z. 
Kvyvery. 

Kvvex (ik kyf, keef, heb gekeven). 
O. w. Twisten. Se guereller. Gronder. 
Clabauder. Faire du bruit. 

Kyver (-s), z. n. m. Ouerelleur. 
Grondeur. Clabaudeur, m. 

Kvvxur, z. n. v. Querelle. Dispule. 
Gronderie, J. 

* Krae, bv. Rebutant. 


* LABBUREN, o. w. Labourer. 

+ LIBIARL, bv. Labial. 

LahiniNx of LAV UIN TR (-EN), z. n. 
m. Doolhof. Labyrinthe, m. | Fig. 
Labyrinthe, m. Confusion. Affaire 
embrouillée, F.] —. Embarras, m. 

LAcEDEMONIE, z. n. o. Lacédc- 
mone, f. 

Lackobxuoxifn (-s), z. n. m. La- 
cédémonien, m. 

LAcEDEMONiscn, bv. £Lacédémo- 
nien. — k, 2. n. v. Lacédémonienne, f. 

Lacu, z. n. m. Ilet lachen. Rire. 
Ris. m. Vol —s zyn. Aimer à rire. 
In cenen — schieten. Éclater de 
rire.|"—. Bocrt. Plaisanterie. /. 

LACHACHEN, o. w. Éclater de 
rue. lire aux éclats. 

Lacu(E, RE of LAcRHNUII (-rN), 2. 
n. m. en v. Lacher, lachster. Rieur. 
Baliſoleur, m. Ricuse, 7. 

Lacnex (ik lachte, lorg of loech, 
heb gelachen). o. w. Rire. Om of 
over iets —. Hire, se rire de gc. In 
iemands verderf —. Se réjouir du 
malheur de gg. Mel ieis —. Rire, se 
rire, se moquer de ge. Hy lacht met 
alles. I rit, il se moque de lout. Lich 
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te bersten —, zich slap —, zich 
vet —. Crerer de rire. Rire à ventre 
déboutonné. Luidkecls —, schateren 
van —, hard —,— dat het schatert. 
Rire à gorge dépluyte. Rire aux 
éclats. Éclater de rire. Eich ziek —, 
zich half dood —. Se pdmer de rire. 
Eclater de ire. Van — houden. 
Aimer à rire. Beginnen te —. Se 
mettre à rire. Doen —, stof tot — 
pee Faire rire. Appréter à rire. 

n de vuist — of in zyn vuislje —. 
Rire sous cape. Rire dans sa barbe. | 
Het is De om ie —. Ce n'est 
pour rire. n'est ar i- 
santerie. Zonder ee à 
part. Sans plaisanter.|Grimlachen. 
Sourire. I T. n. o. Action de rire, ,. 
ſtire, m. 

Lacaeno, tegenw. d. van Lachen, 
en bv. ian. Qui rit. Al —e. En 
riant. — voorkomen. Air riant, 

Lacnenxswoomn, 2. n. o. Not pour 
rire, m. 

Lacin (-Y,, z. n. m. Nieur, m. 

Lacnknssx, 2. n. v. Rieuse, f. 

Licnzav, z-n. v. Risée, f. 

Lichax (-s), z. n. o. Sourire. Doux 
sourire. Ris léger, m. 

Licnxnazr, z. n. v. Aire spasmo- 
digue, m. 

Lacuivsr, z. n. m. Enxis de 
tire, f. 

LacamanxT, z. n. v. Railierie. 
Plaisanterie, f. Badinage, m. 

»Lacnzazkrzur, 2. n. v. Z. LAcn- 
MARET. 

LACHPRABTIES, 2z. n. o. mv. Contes 
pour rire, m. pl. Gogueites. Plai- 
santeries, F. pl. 

Licnamrzt (-s), z. n. m. Ride 
Frmte par le rire, f. 

Lacaspien, 2. n. v. Muscle du rire. 
Muscle que le rire contracte, m. De 
—en in beweging brengen. Faire 
rire. Désopiler la rate. Het op de 
—en hebben. Rire d'une manière 
cunrulsive. 

Lacasren (-s), z. n. v. Rieus., f. 

LACBTANDEN,z.n. m. mv. Denis de 
ñevant, F. pl. 

Lacnren, z. n. m. Laster. Calom- 
nie, F. Schande. Honte, f.] Z. I. As- 
7er, en de samengestelde woorden. 

Lacurkakx, b. w. Calomnier. Z. 
LASTEREN. 

LacaTRex (-xRTN), z. n. m. Trait 
du visage qui indique le rire, m. 

Laconiscu, bv. Laconique. 

Labaxcon, 2. n. v. Ladanum. 
Labdanum, m. 

Lapore of LED TR (-s), 2. n. v. 
Werktuig om in de hoogte te klim- 
men. Échelle, f.] Fig. Échelle. = 
Ledder, leer. 

* Lavnen, z. n. m. Slechte kofy. 
Hauvais café, m. 

Lanpranger, 3. n. o. Echelage, m. 
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Libprxspaoxd (-x), 2. n. m. Saut 
de potence. Saut de pendu, m. 

LadDERTsIE of LADbDREERN, z. n. 
o. Verkleinw. van Ladder. Petite 
échelle. Échelette, 7. 

Lave (-N), z. n. v. Vicrkantig hou- 
ten ruim om iets te leggen. Layette, 
[. Tiroir, m. Schcepsw. — van het 
roer. Bolte du gouvernail, m.] We- 
versw. Bolte. Laycile, /. — van een 
schielgeweer. Fut of bois d'un fusil, 
m.=" Laci, la. 

LADEN (ik lacd, lacdde of loed, heb 
geladen), b. w. Lichamen van eenige 
zwacrte ter vervocring op iets leg- 
gen. Charger. Een schip —. Char- 
ger, fréter un narire.] Fig. Meer 
— dan men drogen kan. Enlrepren- 
dre trop de choses à la fuis. Entre- 
es ge. au-dessus de ses forces. 

macg —. Surcharger l'estomac. 
Se gorger de nourriture. | Iemands 
gramschap op zich —. S'attirer la 
colère de 99. ct op jemand geladen 
bebben. 2 vouloir à gg. | Een ge- 
weer, cene pistool —. Charger un 
fusil, un pistulet. |Gem. Die vrouw 
doet niels dan lossen en —. Cette 
femme ne fait que couver et pondre. 
| Bycenrocpen, docn vergaderen. 

voquer. 

Lapen (-s) z. n. m. Diclacdt. Char- 
geur, m.] I. aedlepel. Chargeoir, m. 

Laperares (-s), 2. n. v. Table à 
tiroir. Commode, f. 

Laninq (-EN), z. n. v. Het laden. 
Action de charger, F. Chargement, 
m.] Last. Charge. Cargaison, /. Char- 
gement, m. — van cene pis tool, enz. 
Charge, /. 

LavinGsBrtEr (-VEN),z. n. m. Con- 
naissement, m. Lettre de roiture, f. 

Laxpnus (-ssen), 1. n. v. Loop van 
een schietge weer. Canon, m.] Schiet- 
geweer. Fusil, m. 

Larpçar (-EN), 2. n. o. Lumière, f. 

LarDse (-), z. n. o. Verkleinw. 
van Lade. Layette, f. Petit tiroir,m. 
|Spreckw. Aen het — zitten. Dis o- 
ser des fonds. Avoir le maniement 
des fonds. 

LaëoKRUID, z. n. o. Poudre d'a- 
morce, J. 

Laënirpez (-s), z. n. m. Artill. 
Chargeoir, m. 

LakDbrax (-NNEN), 2. n. v. Bassi- 
nel, m. 

LAEDPOEDER, 2. n. o. Z. LAkD- 
KBUID. 

LarDPRIEM (-EN), z. n. m. Artill. 
Degorgeoir, m. ° 

LAEDSCHOFFELTIE, z. n. o. Arlill. 
Lanterne, /. 

LAErsrogl. (-N), z. n. m. Char- 
geoire, ,. 

Lakbsrox (-ZAEN). z. n. m. (— 
van een geweer). Baguette, 7. (— 
van een kanon). Reſouloir, m. 
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LaRDSTOKRING (-EN), 2. n. m. 
Porte-baguette, m. 

Lara of Leec, bv. Het tegendecl 
van hoog. Das.|Muz. Bas. | Legere 
volksklas. Menu peuple. Bas peuple. 
La classe inféricure. Lagere hoofd- 
school. École primaire supéricure. 
Lagere schoolklas. Classe inferieure. 
[Fig. Gemeen, slecht verachtel;k, 
Bas. Fil. Abject. Méprisable. Lage 
ziel. Ame vile. I Byw. D'une manière 
basse. Bassement. Dune manièrevile, 
méprisable. | Met verachting. Avec 
mépris. n —, En bas. | 

AEG (-AGEN) Of Lack (-N), 2. n. v. 
Eene ry naest of op elkander lig- 
gende dingen. Couche, f. Lit. m. 
Assise. Rangée, T. Een aental stux- 
ken geschut, langs de beide zyden 
van een oorlogschip, op ieder ver- 
dek. Rangée. Batterie, f. | Al de 
stukken aen de eene zyde van een 
schip. Bordée, f. Den vyand de volle 
— geven. Envoyer, donner (iauic) 
une bordée à l'ennemie.| Hinderlacg. 
Embuche. Embuscade, [.Guet-apens. 
Piége, m. lemand lagen leggen. 
Dresser des embüches, tendre des 
pièges à gg. | Ligging, stand. Posi- 
tion. Situation. /. 

LaEcHhA BTI. bv. Oui a dme hasse. 
Fil. Abject. Méprisable. 

LAEGHARTIGHE1D, 2z. n. v. Bassesse. 
Abjection. Ame basse, f. 

AEGHEID, 2. n. v. Dassesse. Ab- 
jection, 7. Slechte, ondeugende 
daed. Bassesse. Action basse of vile, f. 

Lak AES, byw. Un peu bas. 

Laxel oO ERS, z. n. m. mv.Valsche 
dobbelsteenen. Dés pipes qui n'amè- 
nent que des points bas, m. pl. 

Larcscuour (-EN), z. n. m. Fice- 
bailli, m. 

LAECcs rund, bv. À tige basse. 
—e boom. Arbre nain. Arbris- 
seau, m. 

Laecswvze, byw. Par couches. 
Par rangées. 

Lagcre of LerGTe, 2. n. v. Bas- 
teste, F. Placts die niet hoog is. Licu 
bas. Bas-fond, m. Profondeur, f. 

LAECWATER, 2. n. o. Basse marée, f. 

LAEI (-WEN), z. n. v. Lade. Tiroir, 
m. Layelle, f.] Met de — schielen. 
Menlir. 

Laer of LAkIIx, oud 2. n. v. Vlam. 
Flamme, F. Z. Lacure(u)Laue. 

LAEIIEN, oud o. w. Brüller. Flam- 
boyer. 

LARIREN, z. n. 0. Z. LaRD ax. 

LAERBAER, bv. Dat men laken 
moet of kan. Bld mable. Méprisable. 
Condamnable. By w. D'une manière 
blämablr. 

LaeusTER (-s), z. n. v. Celle qui 
didme of méprise. 

LaëxziR«, bv. Qui aime à crili- 
quer, à blâmer. Médisant. 
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Larkzocar, z. n. v. Medisance. 
Envie de critiquer, de biämer, f. 

LakN (-ANRN), z. n. v. Wandcl- 
dreef wederzyds met boomen be- 
plant. Allée. Avenue, f. 

LAENr (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Laen. Petite allée, f. 

Lan, bv. Ydel, ledig. Vide. De- 
couvert, Ouvert! Dun, schrael. Mui- 
gre. Gréle. Faible. | Z. n. o. Plaine 
(dans un bois), . Lieu ouvert, m. 

Ligrs of LEERS (-ZEN), z. n. v. 
Botte, F. Ilake —. Bottine, f. Zyne 
zen aendoen. Se bolter. Zy ne —zen 
uittrekken, uitdoen. Se debotter. 

Laxasye of LEFRSIE (-S), z. n. o. 
Botline, F. Brodequin, m. 

LAkRZEN of LEERzeN (ik laers of 
leers, laersde of leersde, heb gclacrsd 
of geleersd), b. w. Lacrzen of Herzen 
acndoen. Botter. Mettre des bottes d. 
W. w. Se botter. Mettre ses boites. 

LAERZENBEEN Of LEERZENBREN 
(-EN), z. n. o. Embouchoir, m. 

LAgrzENKAP Of  LERRZENKAP 
(-PPEN), z. n. v. Coiffe, f. Revers, m. 

LAERZENENECOT of LENZ FN- 
KNECAT (-S, EN), z. n. m. Tire- 
dolle, m. f 

LAERZENLERST Of LEFRZRNLREST 
(-En). z. n. v. Embouchoir, m. 

LABRZENMAREN Of LEERZENMAKEN, 
z. n. 0. Métier de botlier, m. 

Laenzenmaxrn Of LesRZzENMAKER 
(-S), Z. U. M. Bollier, m. 

Laxnzuxscnacrr of LExnzen- 
SCHACNT (-EX), z. n. v. Tige de botte, F. 

LAERZENTRERKER of LErRZEN- 
TREKKER (-s), z. n. m. Tirant de 
bolte), m.] Tire- boite, m. Palet qui 
cire les bottes, m. 

Lars, tusschenw. Helas / 

LakST of LE sr, enz. Z. LIETSr, enz. 

Lanxr, by. Spade. Tardif. Late 
vruchten. Fruits tardifs. | Byw. 
Tard. Hoe — is het? Quelle heure 
est-il? Spreekw. Beter — dan nooit. 
Mieux vaut tard que jamais. Vroeg 
of —, It ou tard. 

Laxr (-ATEN), z. n. m. Vilain. 
Rustre. Paysan. Vas al, m. 

LAëTBAND (-EN),7.n. m. Ligaturec. 
Bande, f. 

LAETRERKEN (-S), Zz. n. o. Palette, f. 

Lax rbtxk ND, bv. Ydel, verwa- 
len. Vain. Présomplueux. Suſſisant. 
Arrogant. Op cenc —e Wyze. Pre- 
éomplueusement. Avec présomplion. 
Arrogamment. Avec arrogance. 

LARTDTNRRNDnEI, 2. n. v. Fa- 
nüté. l’résomption. Suſſisance. Arro- 
gance, /. 

LARTOAT (-ExN), 2. n. o. Ouverture 
d'une veine, f. 

Larrkop (-DDRN), z. n. m. IIeel- 
meestersw. Fentousr, f. 

LAxrsr. byw. Overtr. trap van 
Lact. Dernièrement. Récemment. Il 


LAG 


n'y a pas longtemps. Depuis pcu. 
Nagubire. 

Larrsr(r), bv. Overt. trap van 
Laet. Dernier. — oordecl. Jugement 
dernier. — oliesel. Értréme onction. 
— op cen na. Pénultième. Avant 
dernier. — silbe op ecne na. Pénul- 
lième, L Ten —. À la fin. Finale- 
ment. Enfin, | Z. n. o. Fin, Ff. Het 
— van de maend. La fin du mois. 

LagrsTELvr, byw. Enfin. Fina- 


lement. À la fin. 


LABRTSTGEBUREN, z. n. m. Dernier 
né, m. 

Lagrsreenoeun, bv. Nommé en 
dernier lieu. 

LAkrsrIxDRN, bv. Dernier. Passé. 

LARTSTHAGL, byw. Dernicrement 
Il y a quelque temps. 

LABTVLVAI (-EN), z. n. o. Lancelte,f. 

LAëTWINDSEL (-s), 2. n. o., of 
LAEKTrwINxDb EIL. (-5), z. n. m. Ligature. /. 

Lagryzer (-), z. n. o. Heelmecs- 
lersw. Lancette, F. Gictersw. Pe- 
rier, m. 

Laeuw, enz. Z. LAN w, enz. 

Lr, bv. Onzout, smakeloos. Sans 
goût. Fade. Insipide. | Lauw, loom, 
slap. Z. die wourden. | — weder. 
Temps mou, lâche.|Fiz. Dwaes, zot. 
Fade. Plat. Fuliie. Insipide. | Laf- 
hartig. Lache. Poltron.|Byw. D'une 
maniere fade of insipide. | Insipide- 
ment. | Lâchement. 

LirAkxD (-s), z. n. m. Lache. Pol- 
tron. Couard, m. 

LArnkx(-AR RN), 2. n. m. Blancbee. 
Bejaune. Sot. Jeune fou, m. 

Larenis, z. n. v. Rafraîchisse- 
ment. Soulagement, m. 

LirrkLvx, byw. Z. Lar. 

Larnanrie, bv. Ldche. Poltron. | 
By w. Lũchement. Avec lâcheté. 

LAFHARTIGHEID, z. n. v. Lécheté. 
Poltronnerie, f. | 

LAFHARTIGLYK, byw. Z. Larnan- 
id. 

Larnmp, z. n. v. Fadeur. Insipi- 
dité, F. Fig. Insipidile. Fulilité, . 
Lafhartigheid. Lacheté. Poltronne- 
rie. Couardise, f. 

LAFHERTIG, enz. 
TIG, enz. 

Larmornia, enz. Z. Larnar- 
TIG, enz. 

Lac, v. t. van Liggen. 

Laccnen, enz. Z. LACHEN, enz. 

Lace, z. n. v. Z. Larc. 

Lacen (ik laeg. laegde, heb ge- 
lacgd), b. w. Verminderen. Dimi- 
nuer. Réduire. | Vernederen. Abais- 
ser. Rabaisser. 

LAGENLEGGEND, bv. Qui tend des 
embuchies. Insidiafcur. 

LacEexcrGGer (-s), 2. n. m. Celui 
qui lend des embüches. Insidiatcur, 
m 
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LAGER&IND, z. n. o. Bas bot, m. 
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LacEnnAND, 2. n. v. Gauche. 
Hain gauche, 7. 

Laceanvuis, z. n. o. In Engeland, 
de tweede kamer. Chambre des cum- 
munes. Chambre basse, f. 

LaGeRwaL (-LLEN), z. n. ni. 
Schecpsw. Côté sous le vent, m. 
Aen — zyn. Être affalé à la côte. 

’ sn z. n. v. mv. Lagunes, 
.pl 

LAk. z. n. o. Roode, doorzigtige 
gom of hars, enz. om te verlakken. 
Laque, m. et f. Tegellak. Cire à 
carheter. Cire d'Espagne, . 

Lak of Lex, z. n. o. Meer. Lac, m. 

Lak, z. n. m. Lastering, valsche 
beschuldiging. Calomnie. Fausse ac- 
cusalion, F. lemand ecnen — aen- 
Accuser qq. faussement. 

Ak, bv. Weelderig. dartel, wellus- 
tig. Folũtre. Voluptucuzx.| Laf. Fade. 

LakAEDn, z. n. v. Decroit, m. 

Lak el, enz. Z. LAxkei, enz. 

Laken (ik lack, lackte, heb ge- 
lackt), b. w. Mispryzen, verachten. 
Bidmer. Mepriser. Condamner. 

Lak (-s), z. n. o. Dikke wollen 
stof, Drap, m.] Bedlaken. Drap (de 
lit), m. Spreckw. Zy liggen of sla- 
pen onder één —. Ce sont deux tles 
dans un bonnel. Ils s'entendent 
comme larrons en foire. Zy nemen 
hunne winst onder —s en dekens. 
Ile dépensent tout ce qu'ils gagnent. 
Hy heeft dat geld al onder de —s 

ebragt. Il a déjà dépensé cet argent. 
f Zeil. Voile, f. Het is vlak voor het 
—. Le vent est en poupe. 

LakensenriDes (-), z. n. m. Dra- 
pier, m. | Éplaigneur, m. 

LakBNDRREIDERY, 2. n. v. Manu - 
facture de draps, J. 

Laxenex, onv. bv. De drap. 

ER Of -FABRYK, 2. n. 
v. en o, Fubrique, manufacture de 
draps. Draperie, f. b 

LAKENFABRIRKANT (-R), 2. n. m. 
Drapier. Fabricant de draps, m. 

LARENHAL (-LLEN), z. n. v. Halle 
aux draps, /. 

LARENTANDEL, z. n. m. Commerce 
de draps, m. Draperie, J. 

LAKRENHANDELAER (-s), z. n. m. 
Marchand de draps. Marchand dra- 
pier. Drapier, m. 

LakENKOOPRRN (-s), z. n. m. Mar- 
chand de draps, m. Z. LAKRNnAN- 
DELAER. 

LAKRENKONPMANSCHAP, z. n. v. 
Commerce de draps, m. Draperie, /. 

Lau RENE NAT SEN (-s), z. n. M. Lai- 
neur. Eplaigneur, m. 

LARENMAKER (-s). z. n. m. Dra- 
pier. Fabricant de draps, m. 

LAKENMERKER (-S), z. n. m. Mar- 
gucur de draps, m. 

LAKENNAELD (-EN), z. n. v. Grosse 
aiguilie de drapier. Drapicre, /. 
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Lasexnop»rga (-s), z. n. m. No- 
peur, M. 

Lau RNNOSTEN (-s), z. n. v. No- 
neuse, f. 

IAM EN PAPER (-s), z. n. m. Col- 
leur, m. 

Lak Ex EAS (-v\), z. n. v. Presse à 
appréter of à decutir (les draps), ,. 

LaKEeNPERSER (-s), z. n. m. Ora- 
pier. Aplanisseur. Deculisseur, m. 
LAAE NAL (-AMEN), z. n. v. en o. 

Chüssis (de drapier), m. 

Lak EXJRERKEh (-5), z. n. m. Reten - 
deur, m. 

Lak FNnOTwERR (-s), z. n. m. Lai- 
neur. Éplaigneur, m. 

Lia NSA El, Z.n.v.Suyetle frise, ,. 

Lak ENSsARCIEL, z. n. v. Serge dra- 
née, J. 8 

LAukxscn, bv. De drap. 

LARENSCHRERDER (-s), z. n. m. 
Tondeur de draps, m. 

LARENSERGIE, 2. n. v. Z. LAKEN- 
SARGIE. 

Laxensremper (-s), z. n. m. Nouille, /,. 
LAKENVERGOOPER, z. n. in. Ÿ 
LIkENRKOOrER. 

LAREN(VER'KONPSTER (-S), Z. n. v. 
Drapière. Murchande de draps, J. 

LamENVEaWER (-S),z, n. m. Tein- 
lu ier de drap, m. | 

LARENVERWERY, 2z. n. v. Tcinture- 
rie de drap, f. 

LAKENVOLLER Of -YOLDER (-s), z. 
n. m. Foulon, m. 

LAEEXW EVER (-s), z. n. m. Dru- 
pier. Tisserand drapant of qui fau 
du drap, m. 

LAENWRVRRV (-N, z. n. v. Ha- 
nufſacture of fabrique de draps. Dra- 
per ie, J. 

LaAgEeNwINERL (-s), 2. n. m. Ha- 
gasin de draps, m. Bouligue de 
draps, J. | 

Lauen (-s), z. n. m. Dicluckt. Ce- 
lui qui bid me, critique. Detracteur, in. 

Lama, 2. n. v. Ilet laken. 
lliâme, m. Censure, f. Mépris, m. 
Action de bid mer, f. 

LAkREI (-IIEN), z. n. m. Laguais, 
m. 
LARREIFN, o. w. Faire le laquais. 
Laggen (ik lakte, lieb gelakt), b. 
w. Met lak tocdocn, verzegelen. Ca- 
cheler. 

LakRKEX, b. w. Z LERREN, 1IKKEN. 

Laxaun (-s), 2. n. m. Celui qui 
cachète. 

Larnie)nis, z. n. m. Afkouksel 
van ;ccthout, Jus de reylisse, in. 

Lakes, 2. n. 0. Tournesol, m. 

LAKMOESFABRIEK Of -FABRYK (-EN), 
z. U. v. en o. Fabrique de fourne- 
sol, J. 

LARMOESMARER (-s), z. n. m. Fa- 
bricant de tournesol, n. 

LasnogswAkK ur (-EN), z. . v. 
Fabi ique de tournesol, f. 
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LakMorsPLANT, 2. n. v. Tournesol. 
Croton des teinturiers, m. 

LAkOOI (-15Rx), z. n. v. Kruidk. 
Violier, m. Giroflee, f. 

LakooïBLoea, z. n. v. Z. Laroo!. 

LAKYERNIS, 2. n. o. Lague. /. 

„ LaXwanuER (-S), z. n. m. Chuuſſe - 
cire, m. 

JAR wWERE, Z. n. o. Ourrage ver- 
nissée, m. 

LaLLen. Z. LELLEN. 

Lan, bv. Perclus. Paralytique. 
Paralysé. Hy is in al zyne leden —. 
Il est perclus de lous ses membres. 
lemand — slaen. Rompre bras et 


jambes à gg. * —mme Godgaf. 


1lomme dégingandé, m. —mme 
pootje. (Kinderspel). Ain morte, /. 
| Fig. Slecht, gebrekkig. Defſec- 
tueur. Mauvais. Fautif. —mme 
zung. Chant désagréable. | — be- 
wys. Argument faible. Preuve insuf- 
fisunte. | —mme pooging. E ſſori 
impuissant. I Byw. Faiblement. 
L'une manière défectueuse. 

Lau (-MMEN, -MMEREN), z. n. o. 
Een jong schaep. Ag veau, m. -mme- 
ren werpen. Agneler. | Schaep. 
Mouton, in.] Fig. Agneau. Hy of 
zy is een —. Il est doux of elle est 
douce comme un agneuu. C'est un 
agneau. Een z0et —. Un enfant 
fort sage, m. 

LAMBDANAED, 2. n. m. Suture 
lambdvide, 7. 

LauBerTscn, bv. —e noot. Ave- 
line. N'uiselle de Lombardie, ,. 

LAMBRISSBREN, enz. Z. Lamsni- 
ZEREN, enz. 

LaunsRizEEnseL, z. n. O. Lambris, m. 

Laupnizeren (ik lambrizeer. lam- 
brizeerde, heb gelambrizeerd), b. 
w. Beschieten. Lambrisser. 

LAMBRIZERING, z. n. v. Lambris. 
Lamb; issage, m. 

+ LAMENTABEL, bv. Lamen fable. 

+ LAMENTEREN, o. w. Lamenter. 

+ LAMENTATIE, z. n. v. Lamenta- 
tion, f. 

Lawrer, LamPen (-s), 2. n. o. 
Doorschynend dundoek. Cree, m. 

LAMFERVERHU+RUER (-s), z. n. m. 
Loueur de crépes, m. 

LaurERWEURK En (-s), 2. n. m. Ou- 
vrier en ci che. Murchand de eee, m. 

Lauda r, z. n. m. en v. Personne 
lente, F. Lendore, m. el f, 

LAMnR:p, z. n. v. Paralysie, f. 
Fig. Fuïbiesse, Insignifiance, [ 

LANMUKEN of Lamuerse (-s), z. 
n. o. Verkleinw. van Lam. Agneau. 
Aynelet. Petit agneau, m. | * — 
zoct. Ilaring. Hureng non laite. 
Hareng vide, m. 

LAMMEKENSLEVEN, z. n. O. Vie dé- 
licate, f. 

Laumemexsoon, z. n. o. Kruidk. 
Toule- bonne. Orrale, F. 
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Laumenex (ik lammerde, lieb ge- 
lammerd), o. en b. w. Lammeren 
werpen. Ag nel er. 

LAuN RAE NA NG, z. n. m. Woord 
uit de ryseuool. Ainble, m. 

LANMERTIESDAEE Of LauuRAINS- 
BAE!, 2. n. v. Slof. Flanelle de sante, f. 

LAHMRRTJESPAP, z, n. v. Bouilire 
faile de luit et de fleur de furine, /. 

LaAMMERTsCH, bv. —e noot. Are- 
line, F. Lambertsch, lamberdsch of 
lobaerdsch. 

LaAMMERTENOOT (-OTEN), z. n. v. 
Aveline, f. 

Lauuznzachr, bv. Doux comme 
un agneau. | 

* LaAmmestTAPPER (-3), z. n. m. 
Cheval de pas, m. 

LAMBETIE, 2. n. 0. Z. LAMMEKEN. 

LAuuRTIESPAP, Z. n. v. Z. Lan- 
MERTJESPAP. 

Lammichuin, z. n. v. Z. Ln. 

LAMOEN, z. n. m. en v. Z.Lamoen. 

LaMOEN (-EN), z. n. o. Limonière, 
f. | Fourche, F. 

LaMOExPSERD Of -PABUD (-EN), z. 
n. o. Limonier. Cheval de limon, m. 

LAMOENSTOK (-KREN), 2. n. m. 
Brancard, m. 

Lamp (-EN), z. n. v. Lampe, f. By 
de — werken. Travailler à la lu- 
mière. | Fig. De — des levens. Lu 
vie, f. | Duorluchtige persoon. I 
lustralion. Lumière, F. By verlich 
tingen. Lampion, m. 

Lamporacer (-s), 2. n. m. Oudh. 
Lampadaire, m. | 

Laura, LA RRS, z. n. O. Z. LAUurkn. 

LAMPET ( rrEN), z. n. o. Kom of 
kruik. Aiguière, 7. Groote scho- 
tel. Bassin (d aiguière). Grand plal, 
m. | Artill. — voor pekkransen. 
Réchaud de rempart, m. 

LAurkraz (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Lampet. Petite aiguière, /. 

LAMPETKAN (-NNEN), 2. n. v. Ai- 
guière, J. - 

LamPETSCHOTEL (-s), 2z. n. m. en v. 
Bassin d' aiguière, m. 

Lampe of LamPKen (-s), z. n. o. 
Ver kleinw. van Lamp. Petite lampe, 
F. (Verlichtings —). Lampion, m. 

* LAMPKATOEN, 3. n. m. en o. Co- 
ton a mèche, m. lampe, f. 

LamPuicuT, z. n. o. Lumière de 

Lameneus, z. n. m. Bec de lampe, m. 

Lakpoor, z. n. m. en v. Lendore, 
m. et f. 

+ Lampoux,z.n.v. Huile de lampe, /. 

LaurREEI (-EN) Of LA REI (13F\), 
z. n. v. Jong konyn. Lapercau. 
Jeune lapin, m. | 

LamPRrEt (-WEN), z. n. v. Visch. 
Lamproie, F.] Lampreel. Z. dit 
woord. 

Laurkmagxof LAMrAETrax (-s), z. 
n. o. Verkleinw. van Lamprei. Lam- 
Drouon, m. 8 
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LaAMPRRINET (TTEX), 2. n. o. Lam- 


presse, J. 
Lamrzwaur, z. n. o. Noir de fu- 
once. Noir de > m. 
LanseeeLose (-5), z. n. o. dgnus. 
Agnus-Dei, m. | 
LamsBout (-EN), z. n. m. Gigot 
d'agneau. Gigot de mouton, m. 
AMSCH, bv. Van een lam. Dun 
agneau. Dag neau. | 
Lauscepnagn, z. n. o. Rôti da- 
gneau. De l'agneau rôti, m. 
Lawsuoorp (-EN), z. n. o. Tete d a- 
gneau, f. 
LamsooR (-EN), Z. n. v. en 0. 
Oreille d'agneau, 7. | 
LausvacHT (-EN), z. n. v. Toison 
d'agneau, f. Agnelin, m. 
ABSYEL (-LLEN), z. n. o. Peau 
d'agneau, f. 
AMSYLEESCH, 2. n. o. Viande d a- 
gneau, f. De l'agneau, m. 
I. aus wol, z. n.v.Laine agneline, f. 
Laus wonsr (-EN), z. n. v. Boudin 
d'agneau, m. Boudinade, ,. 
Lanvues (-zen), Z. n. o. Ontleedk. 
Amnios. Amn ion, m. 
e Lauva, 2z. n. v. Femme of fille 
qui traîne ses paroles, 7. 
* LamvnacuriG, bv. Qui traîne 
ses paroles. 
* LAMYNEN, o. w. Trainer ses pa- 
roles. 
Lancer (-TTEN), z. n. o. Heel- 
mecsterswerktuig. Lanceite, f. 
LANCETSLADER1G, bv. Lancéolaire. 
Lancifolié. 
Lancerse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Lancet. Petite lancetie, f. 
LANCETKOKER (-s), z. n. M. Etui à 
lancettes. Lancetier, m. 
Laxcxrvoaxid, bv. Lanciforme. 
Lancéolaire. 
+ LINcix of LANs IE (-iEN), 2. n. v. 
Lance, f. Z. Lans. 
TLxcixbnackn (-s), z. n. m. Lan- 


r, m. 

+ Lancrian of Lansren (-s), 2. n. m. 

ncier, m. 

+ LanCIERUITER (-s), z. n. m. 
Lancier, m. 

Lawo (-en), z. n. o. Het vaste deel 
van den aerdbol. Terre, f. Vast —. 
Continent, m. Terre ferme, Ff. Te wa- 
ter en te —. Par terre et par mer. 
Iemand aen — zellen. Debarguer g. 
— oͤnldekken. Découvrir terre. Fig. 
Men kan geen — met hem bezeilen. 
On ne peut pas restor d accord avec 
lui. C'est un homme insupportable. | 
Fig. gem.— peilen, — voelen. Avoir 
assez mangé. | Met opꝛigt tot den ak- 
kerbouw. Terre, f. Chump. Terrain, 
m. Het — bouwen. Cultiver la terre. 
Onbebouwd —. Terre inculle. | In 
tegenstelling van eene stad. Champs, 
m. pl. Campagne, /. Op het — wo(o)- 
nen. Vivre à la campagne. Vivre 


“ 
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aux champs. | Plat —. Pays plat. 
Heuvelachtig —. Paysmontagneux. 
| Ten o zigte van vruchtbaerheid. 
Terre, 1 Terrain, Champ, m.] Een 
deel des aerdbodems, binnen zyne 
grenzen bepaeld. Puys, m. Contrée. 
Région, 7. Vreemde —en. Pays 
étrangers. — van belofle. Terre 
promise. Hier te —e. Dans notre 
pays. Dans ce pays-ci. By ons te 
—€. Chez nous. Dans notre pays. 
Achter — sukkelen. Errer dans le 
pays. 8 lands wyze 8 lands ecr. 
A Rome comme d Rome. Chaque 
pays à sa guise.] Inwooners. Habi- 
lants. Citoyens, m. pl. Pays, m. 
Nation, f. | Gebied. Pays. Terri- 
toire, m. | Stact. Etat. Pays, m. 
— en lieden. Le pays et les habi- 
tan. 

LIN Dbak RD. z. n. m. Volk. Peuple, 
m. Nation, f. Caractère national. 
Caractère d'un peuple, m. Hubilants 
d'un pays, m. pl. 

Lanosepsiecee (-s), z. n. m. Fo- 
leur des deniers publics. Concussion- 
naire, m. 

LANDBKDRIEGERY , Z. n. v. Vol de 
deniers publics, m. Concussion, f. 

LANDSEscHRYVER (-s), z. n. m. 
Géographe, m. 

LANDBESCHRY VING, z. n. v. Géogra- 
phie. Topographie. Géodésie, f. 

LANDBESTIER Of LANDBESTUER, 2. 
n. Oo. Gouvernement, m. Adminis- 
tration d'un pays, J. 

La-DBEewo(o)Ner (-s), z. n. m. 
Campugnard. Homme des champs, m. 

LANonzzir, z. n. o. Possession 
d'une terre of d’un champ, f. 

LaNDBEZITSTER (-S),z. n. v. Pro- 
priélaire d un bien-fonds of de biens- 

vnds, /. 

LanoBeziTTen (-s), z. n. m. Pro- 
1 de biens-fonds of d'un 

jen-fonds, m. 

Lanosone (-N), z. n. m. Député 
du plat pays, m.] In Polen. Decputé 
de la noblesse. Nonce, m. 

LanoBouw, z. n. m. Agriculture, 
F. Labourage. Labour, m. Van den 
—. Ayricole. ö 

LANUBOUwEN, o. w. met Hebben. 
Labourer. Culliver la terre. 

Lanpsouwenp, bv. Agricole. Cul- 
kiva leur. Agronome. 

LANDBOUWER, (-s), z. n. m.Culliva- 
teur. Labuureur. Agriculleur. Pay- 
zan, m. | 

LANDBOUWFERY , z. n. v. Agricul- 
ture. f. Labour age, m. 

LANDBOUWIRNd, z. n. v. Z. LAND ROCUw. 

LANDBOUWKUNDE, 2. n. v. Agri- 
culture. Agronomie, f. 

LANDBUUWEUNDIG, bv. Agronomi- 
que. Agricole. Agronume. Versé dans 
l'agriculture. Qui connaît l'aygrono- 
mie, | —#,2. n. m. 49 ronome, m. 
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Laxonouwiixvxxp, bv. Oui aime 
l'agriculture. Agricole. Land- 
buutominnend. 


Lanobac (-E), z. n. m. Dièle. A.- | 


semblée des Elals, f. Fig. gem. 
Poolsche —. Cour du roi Petaud, /. 

LANDDEREN (8), 2. n. bi. Doycn 
rural, m. 

LANDOEKENSCHAP (-Y EN), 2. n. o. 
Doyenné rural, m. 

LanDDier (-ven), z. n. m. Voleur 
des deniers publics. Concussion- 
naire, m. 

LaNDDIENST, z. D. m. en v. Ser- 
vice de terre, m. 

LaxDpier (-x) z. n. o. Animul 
lerrestre, m. 

LANDDIEVERY (-EN), z. n. v. Con- 
cuss ion, 7. Vol de deniers publics, in. 

LANDDROSSAERD, z. n. m. Z. LAN o- 
DROST. 

LaNDoRoST (-EN), z. n. m. Dras- 
sart. Bailli. Grand bailli. Sénc- 
chal. m. 

LANDDROSTAMBT (-EN), z. n. o. 
Bailliage, m. Dignité de drossurt. 
Sénéchaussée, J. 

LANDDROSTSCHAP, z. n. o. Z. LAND- 
DROSTAMBT. 

LaANDDWINGER, 2. n. m. Z.STRAET- 
SCHENDER. 

LANDEDELMAN (-LIEDEN), 2. n. m. 
Gentiliomme campagnard. Ilube- 
reau, m. 

LanDelGex, bv. National. Qui 
appartient au pays. Propre à un 


8 
ANDEIGENAER (-s), z. u. m. Pro- 
prietaire de biens-fonds, m. 

LANDRIGENAERSTER (-s) of Lax o- 
EIGENARES (-SSEN), 2. n. v. Proprié- 
taire de biens-fonds, f. 

LANDEIGENLOM (-MMEN), z. n. m. 
Bien- fonds, m. Propriélé ter ritu- 
riale, /. ü 

Lanpecvk, bv. 
Agreste. Champctre. 

Lax DEN (ik landde, ben geland“, 
o. Ww. Aen land komen. Aborder. 
Debarguer. Descendre (à terre). 
Prendre lerre. Faire une descente. 
Arriver, | B. w. Debarguer. Meitre 
à terre. ö 

LAN DbxN dE (-N), z. n. v. Isthme, m. 

LAND- EN WATERBESCIIRYVINU, 2. 
n. v. Gco-hydrographie, f. 

LAND Ru YW (-EN), z. n. v. Champ, 
m. Terre cultivée, f. 

LANDGFDICHTEN, z. n. o. mv. 
Génrgiques, J. pl. 

LANUGEESTELYKE (-N), z. n. m. 
Curé de campagne. Eccles ids t iquo 
de campagne, m. 

LAXJUdENOOr (-EN), Z. n. m. en v. 
Compatriole, m. et /. 

LANUGEREGT CE z. n. Oo. Jus- 
tice de canton, /. Siege provincial. 
Presidtinl. Tribunal rural, m. 


Campagnard. 
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Lanpernecreys, bv. Présidial. 

Lixbakscnakkow, 2. n. o. Cris de 
tout un pays, m. pl. 

LaxpGevecur (-EN), z. n. o. Com- 
Lt sur terre, m. n 

LANDGEWOON1B (-x), z. n. v. Cou- 
fume du pays, /. 

LanvcxziGr (-EN), z. n. o. Pay- 
Le m. 

ANDdokD (-EREN), z. n. o. Terre, 
J. Terres, f. LE Biens-fonds. Bien 
rural, m. | Buitenverblyf. Terre. 
Maison de campagne. Maison de 
plaisance. Campagne, f. 

LanDanasr (-GUAVEN), z. n. m. 
Landgrare, m. 

LANDGRARFSCHAP (-PPEN), z. n. o. 
Landyraviat, m. 

LANDGRAVIN (-NNEN), . n. v. 
Femme du landgrave. Landgrave, f. 

LANDH&ER (-KN), z. n. m. Seigneur 
d'une terre. Propriélaire. Seigneur 
de village, m. 

Lanouoer (-VEN) of Laxpnorve 


LAN 


LanokeNDe, z. n. v. Connaissance 
des terres, f. 

LANOKUNDIGE, z. n. m. Celui gui 
connalt les terres. 

Lanviecen (-s), z. n. o. Armée de 
terre, f. 

LaANDLEVEN, z. n. o. Vie des 
champs. Vie chumpelre, f. 

LANDioor zx, o. w. met Hebben. 
(zelden gebr.) Ronddwalen. Faga- 
bonder. Errer. | Zich verspreiden. 
Se répandre. 

5 (-s), 2z. n. m. Faga- 

, M. 
LANDI OOP EAT, z. n. v. Fagabon- 
e, m. 

Aol oors ran (-), z. n. v. 
(Femme) vagabonde, f. 

LaNDLUCHT, z. n. v. Air de la 
campagne, m. 

ol er Ash 

LANDMAGT, 2. n. v. Armée 
terre, f. Forces de terre, F. pl. 

LANDaAN (-LIRDEN), z. n. m. Cam- 


x), z. n. v. Ferme. Métairte.Cense,f.| pagnard. Paysan. Laboureur. Fil- 


Lanouoee, z. n. v. Ferme, f. 

LANDHUERDEX (-s), z. n. m. Fer- 
mier. Mélayer. Censier, m. 

Lanpauis (-zen),. z. n. o. Maison 
de cumpagne. Campagne, f. 

LaND&UISHOUDKUNDE, z. n. v. Eco- 
nomie rurale, f,. 

LanNDRcISHOUDEONDIG, bv. Oui 
connaît l'économie rurale. Ferse 
dans l'économie rurale. ] -R, z. n. 
m. Celui gui est versé dans l’écono- 
mie rurale. 

LanNDING, z. n. v. Arrivage. De- 
barquement, m. Descente, f. 

LanDiNGsecnTr, z. n. o. Abord, m. 

LANDINGSTRORPEN, z. n. m. mv. 
Troupes de débarquement, f. pl. 

LAN DIE of LaANDEgEen (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Land. Petit pays. 
Coin de terre, m.] Petit champ, m. 

LanDsec@n, z. n. v. Jeunes gens 
de la campagne, m. et f. pl. Jeunes 
paysans of villageois, m. pl. Jeunes 
paysannes of villageoises, F. pl. 

LanDIONRER (-s). z. n. m. Gentil- 
homme campagnard. Hobereau, m. 
Provincial, m. 

Lanoscrren (-s), z. n. v. Demoi- 
selle de la campagne, f. | Provin- 
ciale, ,. 


LANDIUWEL, z. n. o. Concours de 
chambres de rhétorique, m. 
LaNDKARaT (-EN), 2. n. v. Carte 


géographique, /. 
LANDRAERTRENNER (-s), z. n. m. 
Geographie, m. 
LAND&AERTMAKER (-), z. n. m. 
Geographie, m. 


LANDKENNING, 2z. n. v. Connais- 
sance d'un pays, d'une 1 

LIDO (-muen), z. n. v. Falle, f. 

Laxomosr, z. n. m. Nourriture 
ruslique, /. 


lageois, m. 

LANDMEETEUNDR, r. n. v. Arpen- 
tage, m. Géometrie. Géodésie, 7. 
Landmeetkunat. 

LaNDMerT&uNDIG, bv. Géométri- 
que. Géodésique. ] By w. Géométri- 
quement. Géodésiquement. | — R, 2. 
n. m. Arpenteur. Géomètre, m. 

LANDMEETAUNDIGLTK, byw. Z. 
LANDMRETKUNDIG. 

LanNDMRISsE (-s), 2. n. o. Campa- 
gnarde. Fille de la campagne, f. 

LANDMETEN, 2. n. o. Arpentaye, m. 

LaNDMeTEN, o. w. met Hebben. 
Arpenter. 

.ANDMETER (-s), z. n. m. Arpen- 
teur. Géomètre, m. 

LANDMETERSMAET, z. n. v. Mesure 
pour l'arpentage, f. 

LanDM=TERY, Z.n.v.Arpentage, m. 

LaNDMKTING, z. n. v. Arpentage, 
m. Géométrie, J. 

LixDbumicik, z. n. v. Milice, f. 

LANDMOIS (-z2 xx), z. n. v. Mulot, m. 

LANDNERING, 2z. n. v. Agriculture, /. 

LaNDONTGINNING, 2. n. v. Defri- 
chement, m. 

LanDouw (-EN), z. n. v. Campagne. 
Terre, f. Champs, m. pl. Paysage. 
Sol, m. Contrée, f. 

LanDPacuT, z. n. v. Ferme, ,. 
Bail à ferme, m. Ammodiation, f. 

LaNDPACHTER (-s), 2. n. m. Am- 
modia leur. Fermier, m. 

LAND ICI. 7 2. n. m. Borne. 
Limite, f.] Meerv. Limites, F. pl. 
Confins, m. pl. Frontières, f. pl. 

LaNDPLAEG (-AGEN), z. D. v. Cala- 
mile publique, 7. Fléau, m. 

LaNDPLAGER (-s), z. n. m. Tyran, m. 

LaNDPLEGER (-s), z. n. in. (oud.) 
Gouverneur, m. 

LANDPLOEGEN, o. w. Labourer. 
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LanDRABD (-ADEN), z. n. m. Con- 
teil du pays. Conseil de province vf 
de canton, m. 

LanDREranT, z. n. m. Fagabond, m. 

LaNDREGr (-EN), z. n. O. Droit du 
pays. Coutumier du pays, m. Cou- 
tumes, lois d’un pays, F. pl. 

LanvrecrTen (-s). z. n. m. Juge 
provincial, m. 

LanDeels (-z RN), 2z. n. v. Voyage 
par terre, m. 

LAND REIZ EA of LANongIz ian (-S), 
x. n. m. Celui gui voyage par tere. 

Lanoauim1a, bv. Banni. 

LanDauIrTer, z.n.m.Gendarme, m. 

Lanoryx, bv. Riche en terres. 

LANDSBEAMBTE (-N), z. n. m. Fonc- 
tionnaire de l'État, m. 

LanpscHaP (- PEN), z. n. o. Ge- 
west, land. Con tree. Région. Pro- 
vince, f. Pays. Canton, m.] (Rege- 
ring van een —). Administration 
d'une province, f. Schildery van 
een oord op het land; oord op het 
land. Paysage. Site, m. 

Lanpscuapsr (-s), 2. n. o. Petite 
province, f. Petit canton, m. Petit 
paysage, m. 

ANDSCHAPPELYK, bv. Provincial. 

LANDSCHAPSBESCHRYVING, z. n. v. 
Description d une province, d'une 
contrée of d'un paysage, F. Choru- 
graphie, f. 

LANDSCHAPSCHILDRR (-s), z. n. m. 
Paysagiste. Peintre de paysages, m. 

LANDSCHAPSACIS (-ZEN), z. n. o. 
Maison champétre. Maison des 
champs, ,. | 

LANDSCHAPSVERGADERING (-S), 2. 
n. v. Assemblée des élals provin- 
ciauæ, J. Etats d'une province. 

{ais provinciauæ, m. pl. 

LanDscuiner, z. n. m. Z. LANp- 
METER. 

LanvscuBiDiING (-EN), z. n. v. 
Séparation de territoire, f. Bornes. 
Limiles, F. pl. = Landsçheede. 

LanoscuooL (-OLEN), z.n. v. École 
rurale. Écule de village of de cam- 
pagne, f. 

LaNosCARYVER (-s), z. n. m. Gre/- 
fer provincial. Greſſier de canton, 1. 

LAN Dsbobw, z. n. v. Z. LAN DO Uw. 

LANDSECRETARIS, 2. n. m. . 
LixDbscnnvvxn. 

LaNDsNUICEN, bv. Propre q un pays. 

Lixbsukgn (-EN), z. n. m. Soure- 
rain d'un pays), m.] Seigneur d'une 
ler re, m. ö 

LANDSHFEERLYS, bv. Du souverain. 
Propre à un suuverain. Oui con- 
vient à un souverain. 

Lanosauis (-ZEN), z. n. o. Paluis 
des États, m. 

LAnDSKIND (-BREN), z. n. o. En- 
fant du pays. Indiyene. Naturel, n.. 

LANDSKRAECNT (EN), z. n. m. Sui- 
dat. Fun tussin. Lansquenct, m. 
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LANDSLASTEN, 1. n. m. mv. 
Charges, impositions, oontribulions 
d'un pays, f. pl. | 

LANDSLIRDEN, z. n. m. mv. 2. 
LanDsMaN. 

Lanosior (-oTen), . n. o. Port 
abrité, m. 

LanpsMark, z. n. m. God de ter- 
roir, m. Eenen — hebben. Sentir 
le terroir. 

LANDSMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Compatriote, m. Gem. Pays, m. 

LANDSPASSABRT (-A TAN), . n. m. 
(veruud.) Anspessade, m. 

Libs (-AKEN), z. n. v. Lan- 

ue du pays. Langue nationalo, /. 
didme. Dialecte, m. 

LanpsakGr, z. n. o. Z. Langer. 

LANDSCHAT, z. n. m. Tresor pu- 
blic. Misc, m. 


Lanosran (-D), z. n. v. Fille 


de nce, F. 

ANDSTORM, z. n. m. Garde- bour- 
geoise. Garde - civigus. Garde- na- 
tionale, F. Landstourme, m. 

LaNDSTRREK (-R&EN), 2. n. v. Re- 
gion. Con tres, f. Pays, m. 

LANDSTROFPEN, 2. n. m. mv, 
Troupes nationales. Troupes du 


pays, f. pl. 

1 (-x), z. n. m. Fleuve 
principal d un pays, m. 

LANDSVERGADERING, 2. n. v. 42 
semblée des États, f. 

Laxpsvaouw (-EN), z. n. v. Com- 
patriole, F. Gem. Payse, f. 

LaANDSWRT (-TTEN), z. n. v. Loi 
du pays, J. 

Lanvswvzæ, 2. n. v. Gewoonte, 
gebruik, zeden van een land. Cou- 
dume, mode d'un pays, F. Usage 
ir pays, m. Aura d'un paya, 
1 

Lixpraxt, z. n. v. Langue du 
pays. Langus nationale, f. Idiôme,m. 

LANDVAERDER, Z n. m. (uud) 
Voyageur, m. 
iges, m. Connaissance des côtes, F. 

ANDVERDERF, 2. n. o. Ruine d un 
État. Heri d un pays, f. 

LaNDVERMAEK (-AKEN), z. B. o. 
Plaisir champétre, m. 

LANDVERRADER (-s), z. n. m. 
Traitre au pays. Traitre d la pa- 
trie, w. hison, /. 

LINDbVEURAED, 2. n. o. Haute tra- 

Lanoviverie, bv. Fugitif. Eæili. 
Banni. 

LANDVLUGTIGHEID, 2. n. v. Fuite, 
t. Eæil. Etat d un fugitif, m. 

Lanpvoix, z. n. o. Paysans. 
Campagnards. Habitants de la cam- 
pagne. Villageois, m. pi. 

ANDYOOGD (-EN), z. n. m. Got- 
derneur, m. 

Lanovoocnes (-ss EN), E. n. v. 

Gouvernante, /. 
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Laxpvoocpy (-n), 2. u. v. Gou- 
vernement, m. 

Lanovoast (-g), z. n. m. Sou- 
verain (d'un pays), m. 

LanovonsTELYK, bv. Souverain. 
Qui appartient au souverain. 

LANDVORSTIN (-NNEN), z. n. v. 
Souveraine, f. 

Lanovaouw (-R), z. n. v. Dame 
ofpropriétaire d'uneterre, . Land- 
heerin. | Boerin. Villageoise. Pay- 
sanne. Campagnarde, f. 

Lanovaucat (-EN), z. n. v. Ne- 
venu d'une terre, m. (— en). Fruits 
de la terre, m. pl. 

Lax DbwakRrs, byw. Vers la terre. 
Vers le continent. Du côté de la terre. 

Lax D wasn, z. n. v. Levée en 
masse, f. | Borstwering of dam. 
Levée. Digue, f. 

Lanpwea (-x), z. n. m. Weg 
door het land. Chemin à travers les 
champs, m. Groote baen. Grand 
chemin. Chemin public, m. 

Lanpweau, z. n. o. Labourage. 
Labour, m. Travaux de la cam- 
pagne, m. pl. 

LanowiND (-EN), 2. n. m. Vent de 
kerre, m. 

LAND wWwIxNxd (-EN), z. n. v. Vero- 
vering. Congucie, 7. Inkomsten 
van landeryen. Rapport, m. 

LANDWORDING, 2. n. v. Alterrisse- 
ment, m. 

LanDwvr (-vex), =. n. o. Pay- 
sanne. Villageoise. Campagnarde, /. 

Lanowyn,z.n. m. Vin du pays, m. 

Lanozagr (-ATEN),s. n. m. Habi- 
tant d'un pays, m. 

LANDZATIN (-NNEN\, z. n. v. Habi- 
tante d'un pays, ,. 

LAN DZIRE of LAND EIRx ia, bv. Oui 
a la maladie du pays. 

LANDzIERTE (-N), z. n. v. Besmet- 
telyke ziekte. Epidemie. Maladie 
épidémique, 7. Heimvee. Nostal- 
gie. Maiadie du pays, /. 

LanpziGr, z. n. o. Vue de la terre, 
f.] Landschap. Paysage. Site, m. 

Lanvzwanven (-3), 2. n. m. Vaga- 

m. 

Laxrxn, z. n. o. Z. Laura. 

Lana, bv. In tegenstelling van 
kort, breed en dik. Long. Dortig el- 
len —. Long de trenie aunes. — 
haer hebben. Avoir les cheveux 
longs. —er worden. Devenir plus 
longs, S'allonger. Grandir. — er 
maken. Allonger.Fig. lets op de —e 
baen schuwen. Trainer gc. en lon- 
gueur. Remettre gc. * Het is 200 — 
als U breed is. Cela revient au meme. 
Met betrekking tot de hoogte van 
eenen mensch. Grand. De haute taille. 
De haute stature. * —e lagedder. 
Homme grand et maigre, m. Ten 
opzigte der during. Long. Een werk 
van -en odem. Un ouvrage de long ue 
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haleine. Van — en duer. Delongue du- 
rte. Oui dure longtemps. Langdradig, 
vervelend. Prolice. Ennuyeus. En- 
nuyant. | By w. Longuement. Long - 
temps. — leve de kaning! Five ſe 
roi / Het is — geleden. II y a long- 
temps. Tien jaer —. Dix ans. Pen- 
dant diæ ans. Hoe —er hoe meer- 
der. De plus en plus. Hoe —er hoe 
erger. De pis en pis. Hoe —er hoe 
beter. De mieux en mieux. Hoe 
Ser hoe minder. De moins en moins, 
Hoe —er hoe geleerder worden. 
Devenir de plus en plus savant. Het 
— maken. Etre long. Être prolire. 
Het niet — maken. Abréger. Es, e 
court. Fig. Hy zal het niet — meer 
maken of trekken. Ii ne vivra plus 
longtemps. — daerna. Longtemps 
après. — te voren. Longtemps un- 
paravant, By — e) niet. Pas of 
point du loul. Nullement. In t —. 
(Tout) au lony. Zoo — (als) ik u ken. 
Aussi longtemps of deyuis gue jo vous 
connais. Hoe — ? Combien de lemps? 
Jusqu'à quand? Over —. Depuis 
longtemps. Ii y a (déjà; lungtemps. 
Ten —e lactsite, 4 la fin. Enfin. 
Nog — niet. Pas silôt. Il s'en faut 
de beaucoup. Hy is —, by —e of up 
—(e) na 200 ryk niet als zyn buer- 
man. Il est beaucoup moins riche que 
son voisin. £vo — ik zal leven, ⁊00 


— ik lecf. Tant que je virrai. 
Lancacatie, by. Un peu long 
Longuet. Oblong. 


LANGBAERD (-EN), z. n. m. Humm 
barbu. Barbu, m. 

LanGsaranso, bv. Barbu. Oui a la 
barbe longus. 

I. Ne REKEN (-Rx), z. n. m. en v. 
Personne qui a les jambes longues, 
115 a les jambes en fuseau, f. 

omme hault-enjambé, m. Femme 
haut-enjambée, F.] Z. n. o. Inselt. 
Fuucheur, m. 

LANanRRN Id, bv. Oui a les jambes 
longues. Oui a les jambes en fuseau, 
Haut-enjambe. . 

Lancer (-&REN), z. n. m. Longi- 
rosire, m. Langsnarelaer. 

LaNGBEeK&1G, bv. Longirostre. Qui 
a le bec long. «== Langsnavelig. 

Lanconapio, bv. Qui a de longs 
filets. Filundreuc. Fig. Wydloo- 
pig. Proliæe. Filandreux. 

LaANGDRADIGHEID, z. n. v. Proli- 
æité, Longueur, f. 

LanGDuRIG, by. Qui dure long- 
temps. Long. Durable. 

LaneDuniquin, z. n. v. Durée. 
Longueur, fe 1895 

LINaxx (ik langde, heb gelan 
b. w. Tale geven. net 
Tendre. Presenter. Remettre. Offrir. 
Leer gem. Hy zoude het uit zy ne 
keel . Il en eat degaule. 

LaxGer, z. n. v. Galun de fil, m. 
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Landrraænts (-EW, f. n. v. Bonnet 
garni degalon de fil, m. 

Lancceveezsp, bv.Redouté, craint 
depuis longtemps. 

LanccewæiGerD, bv. Qu'on a 
longtemps refusé. 

Laxchkiaid, bv. Oui d les che- 
veuæ longs. Z. LANGUARIG. 

LAN nazis (-TNN), z. n. m. en v. 
Celui of celle qui a le cou long. à Z. 
n. m. Flesch. Bouteille à long gou- 
lot, f.] Fig. Bouteille du meilleur 
vin, /. 

LaNGHAND (-EN), z. n. m. en v. 
Celui, celle qui a les mains longues. 

Laxcnanv16, bv. Longimane. 

LaNGUARId, bv. Qui a les cheveux 
longs. Chevelu. A long(s\ poil(s). 

Lancnein, 2. n. v. Lengte. Lon- 
gueur, f. 

LANGHOOB\ERVERS, z. n. m. mv. 
Lom icornes, m. pl. 

Laxcaoorpia, bv. Qui d la téte 
longue. Macrocéphale. 

LaxcRZeRL Ie of LANSRROAL von- 
uie, bv. Longicône. ö 

Laxenin (-NNEN), z. n. m. en v. 
Celui, celle qui a le menton pointu. 

LANGLENDEN, z n. m. en v. Grand 
dadais, n. Grande gigue, 7. 
Lang i,. 

LANxaTVZND of Lax GI VIE, bv. 
Qui vit longtemps. De longue vie. | 
Z. n. m. en v. —x, of Lancsrir- 
venpe. Survivant, m. Survivante, /. 

LaNGL&vENDHEID, 2z. n. v. Longé- 
vi, F. Langlevigheid. 

Lancer (-PPEN), z. n. m. en v. 
Personne lippue, 7. Lippu, m. Lip- 

„J. ([pienuip. 

Lanamoep, z. n. m. Z. Lancuoe- 

Lancemogoia, bv. Endurant. Pa- 
tient. Clément. Indu / gent. Longa- 
nim. By w. Patienment. Avec 
longanimilé. 

Laxanokbichgin, z. n. v. Longa- 
nimité. Indulgence. Clémence. Pa- 
lience, f. MORDIG. 

LaxamozniGzvx, byw. Z. LANa- 

Lancauiz, z.n.m.en v. Z. L Nl ir. 

LaNGNeus (-ZEN), z. n. m. en v. 


Celui, celle qui a le nez long. | Z. n. La 


m. Visch. Long-nez, m. 

Laxcoon (-EN), z. n. m. en v. Ce- 
lui, celle qui a de longues oreilles. | 
TL. n. m. Ezel. Ane, m. 

Lanaoon16, bv. Qui a de longues 
oreilles. 

Lancnuossæcic, bv. Longirostre. 

Lacs, voorz. Le long de. Par. 
— de rivier, — henen de rivier. Le 
long de la rivière. — hier. Par ici. 
— daer. Par là.— de straet loopen. 
Courir les rues. — eenen weg. Par 
un chemin. 

LANGSTERRTEN Of LANGSTAURTEN, 
E. u. m. mv. Longicaudes, m. pl. 

LANGSTERATIG of LanNGSTARATIG, 
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Laxccesrrpar, bv. Longicaude. A 


longue queue. 

Laxcstievenn, bv. Surrirant. | 
x, Z. n. m. en v. Survivant, m. 
Survivante, /. 

LANGTAND (-EN), z. n. m. en v. 
Celui, celle gui a les dents longues. 

Lanxcre, 2. n. v. Z. Lencre. 

Laxc rox (-Ex), 2z. n. v. Babil- 
lard, m. Babillarde, f. 
LanaTonc16, bv. 

longue. | Babillard. 

LANGYLRUGELAERS, 2. n. m. mv. 
Longipennes, m. pl. 

I. ANdvIRTUGEIId, bv. Longipenne. 

LanGvogrens, z. n. m. mv. Longi- 
pèdes, m. pl. 

Lancvorric, bv. Longipède. 

Lancwenp1c, hv. Oblong. 

Lc aw RUIC ORD, bv. Oval. 

Lax awvlid, by. Long. Proliæe. 
Ennuyeux. 

Lancwyuicauin, z. n. v. Lon- 
gueur. Proliæite, ,. 

Lanczarm, bv. Niet schielyk. 
Lent. Long. Langzaemlyk werkend. 
Lent. | Tracg, lui. Lent. Paresseux. 
Indolent, | 
cement. À la longue. | Byw. Lente- 
ment. Posément. Petit à petit. Dat 
werk gaet — voort. Cet ouvrage 
avance of lentement. Spreekw. 
— gaet zeker. Petit à petit l'oiseau 
fait son nid. 

LANozAxunmm, z.n. v. Lenteur, /. 
i Luiheid, traegheid. Lenteur. Pa- 
resse, 7. 

LANOZAENML Vn, hyw. Z. Laxczaxx. 
LINGzAKRHAND, by w. Doucemenl. 
Insensiblement. Peu à peu. Petit à 
petit. À la longue. 

Lanx (-en), z. n. v. Het weeke van 
den buik. Partie molle du ventre, f. 
Flanc, m. Dit woord is byna verou- 
derd. 

Lanxmoroia, enz. Z. LNanon- 
ole, enx. 

Lans (-N, z. n. v. Lance, f. ss 
. Lance à outrance of à fer émouiu. 
Stompe —. Lance courtoise, mousse. 
5 „ bv. Lancifolié. 


i a la langue 


laire. 

_Lansomaesn (-), z. n. m. Lan- 
cier, m. 

LaxsamMAAER (-S), z. n. m. Lan- 
cier, m. 

Lanstier (-s), . n. m. Lancier, m. 

Lansse Of LaAnNSKEN (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Lans. Petite lance, f. 

LanNSENECHT, z. n. m. Z. Lanps- 
&NECHT. | Lancier, m. 

LANSPESAET (-ATEN), 2. n. m. Âns- 
pessade, m. 

Lansacires (-s), z. n. m. Lan- 
eier, m. 

Lansscaacar (-En), z. n. v. Bois 
de lance, m. 

LiNss EBEL Tx, bv. Lancinant. 


an — amer hand. Dou- / 
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_Lansvornber (-S), 3. n. m. Lon- 
cier, m. 
Lavsvonzio, bv. Lanciſorme. 
Lancévlaire. 
LINTrAEAN, LaANTAREN, cuz.Z.Lax- 
TRERN, enz. 
LanNTERaN (-N), z. u. v. Lanterne, 
F. Falot, m. Blinde —, dieven —. 
Lanterne sourde. Straet —. Réver- 


bere, m.]Glazen dak. Toit vitré, m. 


Fig. Een groote — zonder licht of 
met een klein licht. Personne fort 
grande qui a peu d'esprit, F.] Artill. 
Lanterne.|Bouwk. Lanterne. | Straf. 
Lanterne. 
LANTEERNDOOD, z. n. m. en v. 
Lanterne, F. Lanteernstraf. 
LANTFERNDRAGER (-s), 2. n. m. 
Porte - lanterne. Falotier, m. 
LaNTeERNEN, b. w. Lanterner. 
LANTERBNENFREST, 2. n. v. en o. 
Fele des lanternes, f. 
LaNTEKRNGELD, Z. n. o. Argent 
gu on paye pour l'entrelien des lan- 
ternes of rérerbères, m. 
LANTEERNELREDEN, z. n. o. MY. 
„ Couvertures de fanauz, 
. vl. 
LANTRERNMAKER (-s), z. n. m. Fa- 
dricant de lanternes. Lanternier, m. 
LANTERRNMAN (-NNEN), z. n. m. 
Allumeur de réverbères. Lanternier, 
m.] Meerv. Lanternistes, m. pl. 
LANTERRNONTSTERER Of-OrsTEEEN 
(-s), z. n. m. Lanternier. Allumeur 
de réverbèrea, m. Lanteernaen- 
steker. 
LANTEERNPAEL (-ALEN), z. n. m. 
Poteau de lanterne, m. g 
LANTERENTIE (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Lanteern. Petite lan- 
lerne, f. 
LaANTERRNVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Lanternier, m. 
LaNTEERNVERSOOPSTFR (-s), z. n. 
v. Lanternière, [. 
LANTERANVOLDER (-), z. n. m. Z. 
LANTEERNONTSTEKER. 
LaNTABEn, enz. Z. LANTRERN, enz. 
LanTenranr (-8N), z. n. m. Lan ter- 
nier. Balleur depavé. Fainéant. Fla- 
neur, . | 
LaNTERFANTEN (ik lonterſantte, 
heb gelanterfant), o. w. Straetslypen, 
sammelen. Lanterner. Fainéanter. 
Battre le paré. Flaner. 
LANTRRPANTERY, 2. n. v. Lanter- 
nerie. Fainéanfise. Flanerie. Action 
de battre le pavé, f.! —. Amusoire, F. 
LanTeaLu of LAN TOL U, z. n. o. 
Zeker kaertspel. Lanturlu, m. 
LANTERLOHEN,0.w. met Hebben. 
Lanterlu spelen. Jouer au lanturlu. 
LANTRENISEREN, b. w. Lanterner. 
Lair (-PPEx), z. n. m. Aſhangend 
stuk van eene onbepaelde grootte. 
Lambeau, m. | Afhangend stuk van 
eèn versleten kleed. Lambeau, m. 
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Guenille, f. Haillon, m.] Overschot 
von een stuk stof. Coupon. Reste, m. 
Betaille, —ppen en leuren, oude 
—ppen. Chiffons. Iaillons, m. pl. 
Guenilles, f. pl. | Klein stuk. Mor- 
cau, m. Pièce, F. (— om op een 
kleed, enz., te zetten). Pièce, f. Eenen 
— opiets zetten. Meftre une pièce à 
5 Rapiécer ge. Slukje van de opper- 
iuid, Lambeau. | Dronkaerd. Jvro- 
gne. Riboteur, m. | Deugniet. Vau- 
rien, m. Slag, klap. Souſſtet, m. 
Spreelw. Twee vliegen met eenen 
— slaen. Faire d'une pierre deux 
coups. |" Op de —ppen zyn. Etre en 
ribote.|* Weer op de of zyne —ppen 
komen. Se rétablir. 

LaPDOOs (-ZEN), 2z. n. v. Bolte à 
coupons of à retail les, f. 

Lapse of LaPpken (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Lap. Petit lambeau. 
Petil morceau. Petit coupon, m. 
— van de oor. Bout de l'oreille, m. 

Labs Of LAPPEREN (-s), z. n. o. 
Kleine, jonge Laplander. Lapperon, 

* LAPKENTREKKEN, o. w. Delitter 
des chiffons. 

* LAPKENTREERER (-s), Z. n. m. 
Délitleur de chiffons, m. 


* LAPRENTRPKRERSSE, z. n. v. Dé- | ser 


litleuse de chiffons, f. 

Larzisr (-EN), z. n. v. Babut, 
come aux coupons of reiailles, m. 

APLAND, Z. n. o. Lanüstreck. La- 

ponie, f. 

LAPLANDER (-5), z. n. m. Lapon, 
m.] —. Deugnict. Faurien. Coguin. 
n. (rie, f. 

* LAPLANDERY, 2. n. v. Coguine- 

LAPLANDERIN (-NNEN), 2. n. v. La- 
tonne, F. In. v. Laponne, f. 

LarlAxnscn, bv. Lapon. | —R, z. 

LapRAND (-EN), z. n. v. Panier 
aux coupons of relailles, m. 

LapmaraT Of LAPMEBKT (-EN), z. 
n. v. Friperie, J. 

. “ Larre! Attrape / 
Larpen,z.n.m.mv. Lapons,m.pl. 
Laepen (ik lapte, heb gelapt), b. 

w. Eenen lap op iets zeiten. Rapi 
cer. Raccommoder. Rapetasser. Ra- 
piéceter. Kousen —. Ravauder des 
bas. Schoenen —. Rapiéceter, resse- 
meler des souliers. Een schip —. Ra- 
douber un navire. j Fig. Verschoo- 
nen. Arranger. Excuser. Pallier. 

Fig. gem. Iemand —. Guérir 99. 

demi. Pallier 99.] Hy zal u dat —. I. 

vous arrangera cela, fera cela. Den 

degen door het lyf —. Passer l'épée 

à travers le corps. | Ongepast samen- 

vocgen, Bousiller. Güter, In den 

pot —. Gdter. Gem. Door de billen 

, door de keel —. Dépenser. Pro- 

diyuer. Dissiper. * Er in —, in zyn 

vel —. Avaler. 

LAPPENKAS (-SSEN), 2. n. v. Chif- 
Jun nière, J. 
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Lars (-s), z. n. m. araudeur 
m. | Schoenlapper. Savetier, m. 
Scheepslapper. Madoubeur, m. —. 
Vogel. Jaguet, m. 

Larpeuy, z. n. v. Ravaudage.Rac- 
commodage. Rapiécetage, m. 

Larrixd, 2. n. v. Z. LAPPERT. 

Larsnypen (-s), z. n. m. Ravau- 

r, m. 

LaPsNyDSTER (-s), z. n. v. Ravau- 
deuse, J. 

Larsren (-s), z. n. v. Ravaudeuse.f. 

Larweex, z. n. o. Lappery. Ra- 
raudage. Raccommodage. Rapiéce- 
m. Fig. Knoeïfwerk. Bousil- 
lage, m. 

LaPwooRD (-N), z. n. o. Cheville,f. 

LArzaxnkN, b. w. Boire douce- 
ment. 

Lipzalr, z. n. v. Onguent milon- 
mila ine, m. 

LaPzALVEN (ik lapzalf, lapꝛalſde, 
heb gelapzalfd), o. w. Niet behoor- 
lyÿk meesteren. Charlataner. Faire 
le charlatan.|B. w. Ruw vermaken. 
Raccommoder à la hâte of grossière- 
men]. Een schip —. Radouber gros- 
sièrement un vaisseau. | Fig. Ver- 
schoonen. Eæcuser. Colorier. Déqui- 
: an, m. 
LarZAIVER (-s), z. n. m. Charla- 

LAPZALVERY Of LAPZALVING, z. n. 
v.Charlatanerie, f.] Fig. Knoeiwerk. 
Bousillage, m. 

LARDEERPRIEM(-EN), z. n. m. Lar- 
doire, /. 

Lanbkznsxr, Lanpekasrumse of 
LARDEERSPER, Z. n. o. Lardon. Lard 
à larder, m. 


Lanosenspegtir (-s), z, u. o. Pe- Cha 


tite broche. Broche à larder, f. 
Lanprnen (ik lardeer, lardeerde, 
heb gclardeerd), b. w. Bespekken. 
Larder. 
LABRDERING, z. n. v. Action de lar- 


r, . 
Lanie, 2. n. v. Gekkerny, beuze- 
ling. Sotlise(s). Bagatelle(s), J. (pl.). 


Het is maer —. Cela ne signifie rien. 


pié- | Ce ne sont que des sottises, des ba- 


gatelles. 

LaRiEMoËR, z. n. v. Badine, f. 

LaniEn, o. w. met Hebben. Beu- 
zelen. Badiner. 

LarixsBoom (-EN), z. n. m. Larix. 
Mélèze, m. | 

LaRIRSBOOMKEN of -BOOP5E (-s), 
z. n. 0. Petit larix. Petit mélèse, m. 

LarP of LER (-PEN), z. n. m. 
Werktuig om mede te slaen. Fouet, 
m. Verge, J. Slag. Coup, m. 

Lan EN (ik larpte, heb gclarpt), b. 
w. Dorschen. Baltre en grange. 

LaRve, z. n. v.(— van een insekt). 
Larre, f. 

LaRVk, z. n. v. Masker. Masgue, m. 

Las, verl. tyd van Lezen. 

Lasca (-sscAEN), z. n. v. Aenge- 
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zet stuk. Pièce, 7. Morceau, m. 
Hersteld * bres. Brèche réparée, /. 
Kenteeken waer ieis acngelascht is. 
Jointure. Couture, f. | Kuipersw. 
Coche. Entaille, f.] Scheepsw. Ta- 
guet, m. 

Lasca, z. n. v. Lies. Aine, 6 

Lascuse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Lasch. Petite pièce, f. Petit mor- 
ceau, m.] Petite couture. Petite join“ 
ture, /.] Petite entaille, f. 

Lascamns (-ssen), z. n. o. Kui- 
pers w. Couteau à enlailler, m. 

Lascn Nackt. (-s), z. n. m. Clou à 
Joindre, m. 

Lascnwoond, z. n. o. Conjonction, f. 

Liscurzkn (-5), z. n. o. Scheepsw. 
Clou de double tillac, m. 

Lasscuex (ik laschte, heb gelascht), 
b. w. Eene lasch inzetten. Joindre. 
Attacher.] Aencenvoegen. Joindre. 
Réunir, | Aeneenrygen. Enfer. | 
Kuipersw. Entailler. Faire des en- 
tailles, des coches. 

Lasr (-x), z. n. m. Onvolkomen- 
heid. (veroud). Imperfection, f. | 
Beschuldiging. Charge. Accusation. 
Imputation, F. Iemand iets te —e 
leggcn. Accuser gg. de gc. Impuier 
9e. à 99. Er is veel ten uwen —e. J 
y a beaucoup à votre charge.] Groote 
maet van drukkende zwaerte. Poids. 
Faix.Fardeau, m. Onder den — der 
jaren gebukt gaen. Etre accablé de 
vieillesse. Fléchir sous le poids des 
ans. | lets dat zwaer is. Charge, f. 
Fardeau. Poids. Fair, m.] Lading, 
vracht. Charge, f. Chargement, m. 
Scheepslading. Charge.Cargaison,f. 
rgement, m. — innemen. Char. 
ger. — breken. Décharger une par- 
tie des marchandises. Romprecharge. 
— lossen. Décharger. | Bezwaernis, 
moeijelykheid. Charge, f. Fardeau, 
m 1 f. Iemand tot — 1:yn. 
Être à charge à gg. Dat zal — ly- 
den. Cela sera difficile. | Nood, lyden, 
verlegenheid. Danger. Peril. Em- 
barras, m. Die zaek zal geenen — 
lyden. Cette affaire n'aura pas de 
suiles funestes. | Het lydt geenen — 
(heeſt geene haest). La chose ne 
presse pas. — verkoopen. Faire de 
l'embarras. Bougonner. | Belasting. 
In dien zin wordt het alleen in het 
meerv. gebruikt. —en. Contribu- 
tions. Impositions. Charges, f. pl. 
Impôts. Droits, m. pl. Bevel.(rdre. 
Commandement, m. Injonction. Com- 
mission, f. — geven. Énjoindre. Or- 
donner. Commander. Ik heb — of 
in — u te zeggen. Je suis chargé de 
vous dire. On m'a chargé de tous 
dire. | Onderrigtingen, voorschrift. 
I. atructions, f. pl. Commission, f. 
Mandat, m.] (Oud.) Voorzegging. 
Prophétie, f. — of —verKooPER. 
Lastige kerel. Homme ennuyeux, as- 
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vommant. Bougon, m.] Z. n. o. Eene 
zwaerte van vier duizend pond. 
Last, m.] Maet van het scheepsruim. 
Last. … 

LasrauDse, z. n. v. Lestage, m. 
Scheepstimmerwerf. Chantier, m. 
Plaets waer men schepen laden en 
lossen kan. Quai, m. 

LASTAENNEMING, z. n. v. Accepla- 
tion de mandal, /. a 

LaSTBALREN, z. n. m. mv. 
Scheeps w. Fauæ-bauæ, m. pl. 

LASTBEELD (-EN), 2. n. o. A tlunle, m. 

LasTB&EsT (-EN), z. n. v. en o. Bete 
de somme, f. 

LasTInIET (-VEN), z. n. m. Han- 
dat, m. Procuration, f. 

LisrDikn (-EN), 2. n. o. Bete de 
somme, f. 

LASTDRAGEND, bv. Qui porte une 
charge of un fardeau. Chargé. — 
dier. Béte de somme, /. 

Lasrpnagrr (-s), z. n. m. Porto- 
faix. Crocheteur, m. 

LAsTELoos, bv. Sans charge. Sans 
fardeau. | Zonder onderrigtingen. 
Sans instructions. Sans mandat. 

LasTen, z. n. m mv. Z. Lasr. 

Lasræx (ik lastte, heb gelast), b. 
W. Last, bevel geven. Ordonner. En- 
joindre. Commander. Donner ordre. 
Charger. Faire faire. } O. w. met 
Hebben. — in eene zaek helpen dra- 
gen. Contribuer à. 

LasTer (-5, -EN), z. n. m. Schelm- 
stuk. Crime, m.] Zonder meerv. 
Zware beleediging van iemands eer. 
Calomnie. Médisance, f.] — tegen 
God. Blasphéme, m. | 

Lastrenacaria, bv. Calomnieuæ. 
Médisant. Diffamatoire. Faux. | 


Byw. Calomnieusement. En calom- da 


niant. | 

LasTERArR (-s), z. n. m. Calom- 
niateur. Diſſamateur. Médisant, m. 
Gods —. Blasphémateur, m. 

LIsranaxnsrzu (-5), z. n. v. Ca- 
lomnialriee, 7. 

Las TEunaEn, by. Que l'on peut 
calomnier. 

LasrenBoeL, z. n. m. Tas de ca- 
lomnialeurs, m. 

LAsTERDARD (-ADEN), z. n. v. 
Snood bedryf. Crime. Hefait, m. 

LASTERDICAT (-EN), z. n. o. Pom 
diffamatoire. Libelle, m. N 

Lasrenex (ik las erde, heb gelas- 
terd), b. w. Iemands eer schenden. 
Calomnier. Diſſamor. Médire de. 
Noircir., | (God —). Blasphémer (le 
nom de Dieu). 

LAS TENEN D, legenw. deelw. van 
Lasteren, en bv. Calnmaieuæ. Ca- 
lomnialeur. Diffamatoire. | 

LasTenes (-SSEN), z. n. v. Calom- 
niu rice, J. 

LASTENIT, bv. en byw. Z. LAsrxn- 
ACHTIG. nn 


| 
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Lasreninq (-EN), 2. n. v. Het las- 
teren. Action de calomnier, de me- 
dire, F. Action de blasphémer, 7. 
Laster. Calomnie. Médisance, 7. 
Blaspheme, m. 

LisTRALVE, bv. Calomnieux. Ca- 
lomniateur. Diſſamatoire. | By w. 
Calomnieusement. 

LasTenmoxD (-en), z. n. m. Ca- 
lomniateur, m. Calomniatrice, f. 

LASTERPEN (-NNEN), z. n. v. Plume 
diffamatoire, f. 

LisrEAn RDR (-N), z. n. v. Dis- 
cours diffamatoire, m. Calomnie. 
Médisance, /. 

LasterscaniFT (-En), z. n. o. Li- 
belle. Écrit diffamatnire, m. 

LASTERSMET (-TTEN), z. n. v. Ca- 
lomnie. Tache jelée sur gg. par la 
calomnie, f. 

LASTERSTUK, z. n. o. Calomnie, f,. 
Lasterschriſt. Z. dit woord. 

LASTERTAEL, z. n. v. Calomnie. 
Médisance, ,. 

Las TxRr ON z. n. v. Calomnia- 
leur, m. Calomniatrice, /. 

LASTERWOORD (-EN), 2. n. o. Pa- 
role calomnieuse, f. | 
 Lasrenziex, bv. Calomniateur. 
Qui aime à calomnier. Porté, enclin 
à la calomnie. Médisant. 

LasTEeRzUCHT, z. n. v. Penchant à 
la calomnie, m. Envie de calomnier. 
Médisance, ,. 

LasrenzucaTia, bv. Z. Lasrer- 
Zink. 

Lisrekilp, 2. n. o. Droit de ton- 
nage, m.] Contribution, f. 
LASTEI DRA (-s), 2. n. m. Contri- 

ble, m. 
Lisre RvR (-8), z. n. m. Han- 
nk, m. | 

Lasranvina (-Ex), L n. v. Mandat. 
Ordre, m. Commission, f. 

LASTHEBBENDE (-N), z. n. m. Han- 
dataire, m. Lasthebber. 

Lastic, bv. Moeijelyk. Incom- 
mode. Difficile. | ons verve- 
lend. Importun. Ennuyeuæ. Fâcheux. 
Incommode. — mensch. Fdcheuæ. 
Importun, m. I By w. À charge. le- 
mand — vallen. Importuner gg. 
Etre à charge à gg. 

LasTiGReID, z. n. v. Importunité. 
Charge. Ff. Ennui, m. 

Lis TIdl. V Ek, by w. Z. Lis rid. 

LastreerD of LASTPAERD (-EN), z. 
n. o. Cheval de somme. Sommier, m. 

LasrTscarp (-BPEN), 2. n. o. Bdli- 
ment de transport. Vaisseau mar- 
chand. Vaisseau de charge, m. 

LASTVOORWAERDEN, z. n. v. mv. 
Cahier des charges, m. 

Las rwWI CRN (-s), 2. n. m. Chariot 
de transport. Chariot de roulier, m. 

Lar (-TTEN), z. n. v. Latte, f. Yze- 
ren —. Barre de fer, F. Fig. gem. 
de -uen hangen. Être sur le point 
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de faire ba oute. | . Degen. 
sabel. Épée, Î Sabre, m.. —. Luis- 
teraer. Ecoufeur, m. Er zy —tten 
aen t huis. On nous écoute. 
LarTarezL (-s), z. n. v. Commode, f. 
Z. LApxrar zi. | 
Laren (ik laet, liet, beb gelaten). 
b. en o. w. Laisser. Zich icts — 
voorstaen. S imaginer c. Se figurer 
9e. Prélendre à ge. Avoir des pro- 
Lentions d ge. Laet hem begaen. 
Laissez le faire. Zich veel — voor- 
staen. A roir beaucoup de preten tions. 
Laet ons gaen, — wy gaen. Allons. 
“ — zyn,staen. Laisser. Het vuer — 
uitgaen. Laisser éteindre le feu. Dat 
laet zich hooren. Cela se comprend. 
Laet my u zeggen. Permetlez-moi de 
vous dire. Souffrez que je vous dise. 
Laissez-moi vous dire. lemand 
— loopen, — waer hy goed voor 
is. Laisser gg. Laet hem spreken. 
Qu'il parle. Laistez- le parler. Laet 
hem doen wat hy wil. Ou'il fasse 
ce qu'il voudra. Laet hem hier 
blyven. Qu'il reste ici. Laissex-lo 
ici. Zich iets — dunken. Avoir des 


prétentions à ge. Ik heb het my 200 


— verhalen. Je me le suis laisse dire. 
On me l'a dit of conté ainsi. Laet het 
maer eens regenen, en gy zult wat 
zien. Qu'il pleuve el vous verrez ge. 
Eenen zucht —. Soupirer. Pousser 
un soupir. | Zyn water —. Ldcher 
l'eau.| Eenen wind —. Faire un pet. 
| Bloed — aen jemand, of iemand 
—, Saigner gqg.|Eene zaek in haren 
vorigen stand —. Laisser une chose 
comme elle est. | De deur open —. 
Laisser la porte ouverte. De deur toe 
—. Laisser la PE | Laet 
dit verlies uwen moed niet krenken. 
cette perle ne vous décourage 
pas. Ne vous laissez pus abattre of 
décourager 11850 celte perte. | Zich — 
gezeggen. Céder. Gy moogt de zaek 
niet verder — komen. Il aut empé- 
cher que la chose aille plus loin. | 
Laet my met vrede, met rust. Lai 
sez-moi tranquille. | Ik kan u die 
waer voor dien prys niet —. Je ne 
puis vous laisser of donner cetia 
marchandise à ce pri. Eenen boek 
op de tafel — (liggen). Laisser un 
livre sur la table. De dieven hebben 
hem niets overig gelaten. Les vo- 
leurs ne lui ont rien laissé. | Ieis na- 
laten, niet doen. Cesser. S abstenir. 
Ne pas faire. | Zyn leven —. Per- 
dre la vie. | Zyne kinderen — lee- 
ren. Donner de l'éducation à ses 
enfants. Faire instruire ses enfants. 
| — weten. Faire savoir. Man- 
der. | Afstaen. Céder. Laisser. | 
Fig. Iemand in den steek of in den 
kel —. Laïsser 99. dans la nasse. 
Abandonner 9g. à son sort. Goede- 
ren — komen. Faire venir des mar- 
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chandises. Een bock — uitgaen. 
d'ublier un livre. | Een kind — doo- 
Len. Faire bapliser un enfant.|Het 
hoofd — afslaen. Faire décapiter. | 
lemand — halen, roepen. Envoyer 
chercher 99. Faire venir of appeler 
(NM. Een kleed — maken. Faire faire 
ua habit. |] Ecnen knecht — gaen. 
Congédier un domestique. Z. n. o. 
Doen en —. Conduite. Manière d' a- 
(ir, /. 

LATxn, vergelyk. trap van Lact. 
Z. dit woordt. 

LATERAULERVEN, z. n. m. mv. Col- 
latéraux, m. pi. 

LArzuREIn, z. n. v. Postériorité, f. 

LaTHouwe (-s), z. n. m. Fendeur 
de lattes, m. 

LarisaBoox (-En), z. n. m. Boom 
tot afschutting van paerden in eenen 
stal. Berre, F. Latlierbaom. 

LATINd (-EN), z. n v. Aderlating. 
S'aignée, < 

LATORR, 2. n. o. Metael. Lailon,m. 

LArs (-EN) of LATSE (-N), 2. n. v. 
Brayette, f. 

LaTTEN (ik lattede, heb gelat), b. 
w. Belatten. Latter. Garnir de lattes. 

LATUwIE) of LaTouw, 2. n. v. Sa- 
lade. Laitue, f. Wilde —. Laileron, m. 

LATUWSALADE, z. n. v. Salade de 
laitue, ,. | 

LATCWZABD, z. n. o. Semence, 
graine de laitue, f. 

LArwRNE, z. n. o. Laltis, m.] Om 
boomen tegen op te leiden. Treil- 
lage, m. Espalicrs, m. pl. 

LATWER&MAKRER (-S), z. n. m. Treil- 
lageur, m. 

LATꝑN, z. n. o. Latynsche tael. 
Latin, m. Langue latine. Lalinile, 
J. Slecht —. Latin de cuisine. — 
spreken. Latiniser. Parler latin. 
Later, middeleeuwsch, bedorven —. 
Basse latinité. 

LATYNEN, z. n. m. mv. Latins, 
m. pl. 

LATYNEENNER, LATYNER (-s), z. n. 
m. Lalinier. Latin isie, m. 

LaTynisr Of LATINIST (-EN), z. n. 
In. Latiniste, m. 

LATYNNIEER (-s), z. n. m. Latini- 
teur, m. 

LATYNPRATER Of LATYNVERKOO- 
PER (-s), z. n. m. Lalineur, m. 

Larvnsca, bv. Latin. —e school. 

zcole latine, f. College, m. Kenner 

der —e tael. Laliniste, m. Eenen 
—en uitgang geven aen. La iniser. 
e spreckwyze, spraekwending, — 
laeleigen. Latinisme, m. 

LATWXVEATALEU (-s), z. n. m. La- 
tineur, m. a 

LAUD RM, 2. n. v. mv. Laudes, f. pl. 

LabRkIER (-EN), z. n. m. Lauwer- 
boom. Laurier, m. Meerv. Lauréa- 
tees, F. pl.] Laurierkrans. Couronne 
de laurier, 7. Met — en kroonen. 


LAU 


Couronner de laurier. | Lauriertak. 
Branche de laurier, f. 

Laun:rRBeziI£, enz. Z. LAUWER- 
DRZIF, enz. 

LACRIFREN, b w. Met laurier 
kroonen. Cournnner de laurier. 

Lausnirz of Lausirz, z. n. o. Land- 
streek. Lusace, /. 

LAUTEREN. Z. LABDEREN. 

Lauw (-EN), 2. n. v. Visch. Tun- 
che, .. 

Lauw, bv. Een woord dat den ge- 
ringsten graed van warmte uitdrubt. 
Tiede. À Fig. Ieverloos. Tiède. Sans 
zee. Froid. Indolent. — maken. 
Attiédir. — worden. S'attiédir. | 
By w. l'ièdement. Avec tiédeur. Froi- 
dement. 

Lauwacuri6, byw. Un peu tiède. 

LAUWDAET (-ATEN), z. n. v. Lui, 
lam wyſ. Femme parcsseuse, lente, J. 
|Zotun, malloot. Folle, J. 

LauwbarracuriG, bv. Paresseux. 
Leni. Byw. Lentement, 

LAUwIIr of LAWVT, z. n. o. Bruit, 
m. Oudh. Aubade, /. 

LAUWEITrN, o. w. Faire du bruit. 
Oudh. Donner une aubade. La- 
to len. 

LACWIIT EN Of LAWYTER (-s), z. n. 
m. Celui qui fait du bruit. = Lau- 
wcilmaker. 

LaAuUwEzLvK, byw. Z. Lauw. 

Lacwex (ik louwde, heb gelanwd), 
h. w. Lauw maken. ſtendre tiède. 
Alticd ir. O. w. met Zyn. Lau wor- 
den. Devenir tiède. Tigdir. S ul liedir. 

Lauwen (-s, EN), z. n. m. Lau- 
werboom. Laurier, m. Lauwer- 
krans. Couronne de laurier, Met 
—en kroonen. Couronner de laurier. 
Met —en bekroond. Lauré. Cou- 
ronné de laurier. | Lauwertak.Bran- 
che de laurier, F. Laurier, m.|—en. 
Eeretcekenen. Triomphe, m. Vic- 
loire(s), f. (pl.). 

LACWERACRHTIe, bv. Qui ressemble 
au laurier. 

LAUwERBEZI (-iIEN), 2. n. v. Baie 
de laurier, f. 

LAUWERBLAD (-EN, -EBEN), z. n. o. 
Feuille de laurier, f. (ri/olia, f. 

LAUWERBLADBOOM, z. n. m. Lau- 

LAUWKRBOOM (-EN). z. n. m. Lau- 
rier, m. kleine —. Lauréole, f. 

LAUWERBOSCH (-SSCHEN), z. n. m. 
en o. Bois de lauriers, m. 

LauwereN, b. w. Met lauweren 
kroonen, omkransen. Couronner de 
laurier. 

LAUWERETERS, 2. n. m. mv. Lau- 
rivores, m. pl. 

LAUwWEnKnANS (-EN), z. n. m. Cou- 
ronne de laurier, J. 

LAUWERKROON (-RN), z. n. v. Cou- 
ronne de laurier, F. 

Lacwrnouix, z. n. v. Huile de 
laurier, f. 
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LAUWERSTEEN (-x), z. n. m. Daph- 
nile, /. | 

LAUWERTAR (-KKEN), 2. n. m. 
Branche de laurier, f. Laurier, m. 

LAUWERWICRELAER Of -WARR7EG- 
ann (-S), z. n. m. Daphnoman- 
cien, m. f 

LAUWERWICHELARGSTRR Of-WARR- 
ZEGSTER (-s), z. n. v. Daphnoman- 
cien ne, f. | 

LAUWERWICHELARY Of -WaRR7EG- 
GEnv, z. n. v. Daphnomancie, f. 

Lau wnARTId, bv. Tiède. Froid. 

Lauwauip of LAuwiontin, z. n. v. 
Tiédeur, f. Fig. Tiédeur. Froideur. 
Indolence, /. 

LAUWMAEND, z. n. v. Janvier, Dis 
de janvier, m. = Lauive (veroud.) 

LAUVWTE, z. n. v. Tiedeur, /. 

Lava, 2. n. v. Vuerstroom die 
uit den mond van eenen vuerberg 
stroomt. Lave, f. 

Lavas, 2z. n. v. Kruidl. Lireche. 
Ache de mon one, [. | (— drank). 
Euu de livechie, 7. 

LAVASDRANMR, 2. n. m. Eau de li- 
veclie. f. 

LAVASTNoOM (-EN), z. n. m. Tor- 
rent de lare, m. 

Laver, z. n. v. Oorlof, vryheid. 
Congé, m. Liberté, l'ermission, 7. 
Fig. gem. lemand — geren. En 
faire accroire à 99. Jagtw. Ter —je 
gacu. Paitre. Roder. Hrrer. 

LAVEIIEV (ik laveide, heb gela- 
veid). o. w. Ledig loopen. Fainéan- 
ter. Bat ire le paré. | Schoften. Se 
reposer. Chômer.|Jagtw. Paitre. Ro- 
der. Errer. 

Laven (ik laeſ, laefde, heb gelaeſch, 
b. w. Verkwikken. Rafraichir. Zy- 
nen dorst —. Elancher sa soif.|Fig. 
Soulager. 

LavExDEL, z. n. v. Kruidk. La- 
vande, f. : 

LAVENDELBLOEM (-EN), Z. n. v. 
Fleur de lavande, f. 

LaAvENDELRRUüID,Z.n.0. Lavande, F. 

LAYENDELOLIE, €. n. v. Huile de 
lavarde, f. 

LaVENDELSPYK, z. n. v. Epi de 
nardus, m. 

LAVENDELWATER, 2. n. o. Eau de 
lavande, f. : 

LAvRENDERE. Z. LAvENDRL. 

LAvREREN (ik laveer, laveerde, heb 
gelaveerd), o. w. Scheepsw. Lou- 
voyer. Aller à la bouline. Courir of 
faire des bordées. Met korte gangen 
—. Bouliner. | Fig. Van menschen 
die door den drank bevangen zyn. 
Marcher en vacillant. Louvoyer. = 
Loereren. - 

Lavixe of LA(U)wWinE (-x), 2. n. v. 
Avalanche, f. 

Lavoor (-EN), 2. n. o. Bekken, 
lampet. Lavoir, m. Aigière, f. Bas- 
sin, m. 


LED 


Lavotr, 2. n. v. (oud.) Bourde. 
Tromperie, F. 

LAZARET (-TTEN), 2. n. o. Laza- 
ret. m. : 

LAZARISTEN, z. n: m. mv. Laza- 
risles, m. pl. 

LazariG of Lz RAI, bv. Lepreuæ. 
= Lazerisch. 

Lazarus (-s N), 2. n. m. Lépreur. 
Ladre, m. | Bv. Lep/ eu. Laze- 
vus. 

Lazanrsuoorp, z. n. o. Tete le- 
pi euse, f. 

Lazanusarts (-ZxN), z. n. o. Lé- 
proserie. Ladrerie, f. Hôpital de lé- 
J reuæ, m. 

LAZARUSKLAP of LAZARCSKLEP 
(-pren), z.n.v.Cliquettc de lepreuæ, /. 

Lazanv,z. n. v. Lépre. Ladrerie, F. 

Lazver (-CREN), 2. n. m. Lapis 
lazuli. Lapis. Lazulithe,m.]| Z. n. o. 
A rur, m. Byw. D'asur. 

LIZz RAC Rw ELT, 2. n. o. Fole 

surée, f. 

LazuRERRLNT R, z. n. v. Axrur, m. 

LAZUERSTEEN, z. n. m. Z. Lazure. 

LIZzURBVEAw, 2z. n. v. Z. Lazuer- 
＋ LEUR. 

LazurRVERWIG.bv. A uré. Prur. 

Lazcren, onv. by. D'azur. De la- 
pis lazuii. 

Les (-BBEN) of Leece (-N). z. n. v. 
Ctremscl Présyre, .] Vicrde maeg 
der herkauwers. Qualrième esto- 
t anc, m. 

Lxzazt (-ALRN), z. n. m. Anguille 
à lle pointue, J. 

Lrespic, bv. Die naer de leb 
smaekt. Qui a un god! de présure.| 
Die naer de leb riekt. Qui sent la 
présure. | Fig. Spytig. smalend. He- 
duigneuæ. Fier. Insulent.|Byw. De- 
daiyneusement. Ansolemment. Fière- 
nent. 

LeBsichrin, z. n. v.- Got de pro- 
ture, m.] Fig. Spytigheid. Fierté, 7. 
Dedain, m. Insolence, f. 

Levpen, 2. n. v. Z. Longe. 

Lonza of * Labbn, 2. n. m. 
Inutuis café, m. 

* Lene Of LEE, z. n. v. Charnière,f. 

LenknnAkEkk, z. n. v. Zware arbeid. 
Travail fatigant. Travail pénible, m. 

LrbrnnakEN (ik ledebraek, lede- 
brackte, heb geledebrackt:, b. w. 
leisteren. Tourmenter. Fecer. 
Lebreken. 

Lepennauic, bv. Zwaer. Pénible. 
l'utigant. Rude. Assommant. 

LeDEBREKEN, b. w. Z. LepuBri- 
KEN. 

Lrorsrex16, bw. Z. LEDyrRAEtG. 

LxokRnRUE (-N), 2. n. v. Frac- 
lure, f. 

LED rTANr (-R), 2. n. v. en o. Bed- 
ede. Lit. Lit de camp, m. (Hout 
van een —). Huis de lit. Clidlit, m. 

LEDERANTBENANGSEL (-s), 2. n. o. 


LED 


Garniture de lit, f. Rideaux d un 
lit, m. pl. 

LEDFKANTGORDYN (-EN), z. u. v. 
Rideau d'un lit, m. 

LEDEKANTMARER (-s), 2. n. m. Fa- 
bricant de bois de lit of de lits de 
camp, m. 

LEDEMAET (-ATEN),2. n. m. en v. 
Lid van oenig gezelschap. Ifembre, 
m.] Meerv. Lichaemsdeelen. Mem- 
bres, m. pl. 

Lenguan of LRTUAN (-, -NNFN), 
2. n. m. Becld met bewegely ke lede- 
maten. Mannequin, m. 

Lenen, 2z. n. o. mv. Z. Lip. 

LkbzN, z. n. v. mv. Z. LRVDR. 

Lenen, voor GBLROUEN. Z. dit 
woord. 

Lxozfsrvvixd, z. n. v. Ca ia ſepsie, f. 

Lrognvaxe, z. n. m. Ziekte. Na- 
chitis, m. Met den — gekweld. 
Rachitique. 

LeDENZCCHT, z. n. v. A nasargue, f,. 

LRpkn of LxERR, 2. n. o. Bereide 
huid van dieren. Cuir, m. Peau, f. 
Turksch —, spaensch —. Muro- 
que m. Russisch —. Roussi, m. | 

an leèr trekken. Dégainer. Tirer 
l'épée. Tirer. | Spreekw. Leër om 
leèr. À bon chat bon rat. 

LenenBerkinen, o. w. met Heb- 
ben. Corroyer. Tanner. Z. n. o. 
Tannage, m. Tannerie, f. 

LRDERDERKIDER (-s), z. n. m. Tan- 


neur. oyeur, m. | 
LeDE2BERBIDERY, 2. n. v. Tanne- 
rie. /. 


LEDRRBRRÆIDINE, z. n. v. Tan- 
nage. Corroi, m. 

EDRREN, onv. bv. De euir. De 
peau. — en gordel. Ceinture de cuir, 
f. — kolder. Justaucorps de cuir. 
Buffie, m. 

Lenenwooper (-s), z. n. m. Har- 
chand de cuir, m. 

LD RRLOOII EN, o. w. met Hebben. 
Tanner. Corroyer. | Z. n. o. Tan- 
nage, m. Tannerie, f. 

LEDFRLOONER (-s), z. n. m. Tan- 
neur. Corroyeur, m. 

LED ERLOOUI EAV, Z. n. v. Het le- 
derlooijen. Tannage, m. Tannerie, 
F. Plaeis waer men looit. Tannerie, f. 

LEDERMARKT (-EN), z. n. v. Aar- 
ché aux cuirs, m. 

Lenertse (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Leder. Petit cuir, m. 

LepkRTOUwEN, o. w. met Hebben. 
Corroyer. Tanner. || Z. n. o. Cor- 
royerie. F. Tannage, m. 

LDA Tou wn (-), z. n. m. Cor- 
royeur. Tanneur, m. a 

EDERTOUWERSBOOM (-N), z. n. 
m. Kruidk. Hedoul, m., 

LEDERTOUWERY (-EN), z. n. v. 
Tannerie. Corroperie, f. 

LEDERTOUWING, z. n. v. Corroi,m, 
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enir, m. | By krygslieden. Nuſſteto- 


rie, f. 

LROEWATER, z. n. o. Synorie, f. 

LrokzzrsrgR (-s), 3. n. v. Re- 
noueuse, f. 

LrDEZETTER (), 
noueur, m. 

LRD GRAS, 2. n. o. Kruidk. Chien- 

Lenic, bv. Welks ruimte niet 
zengevuld is. Vide. Vacant. | Niet 
geladen. Vide. Qui n’est pas charaé. 
| Ongehuwd. Libre. | Onbebouwd. 
Vide. Inculle. | Oudt. —e vrouw. 
Veuve. f. | Zonder bezigheid. Oisif. 
Désœuvré. — uer. Heure de loisir, 
—e tyd. Loisir(s), m. (pl.) —e da- 
gen. Jours de fête, m. pl. — zyn. 
N'avoir pas d'ouvrage, d'occupa- 
lions. | Byw. 4 vide. Oisivement. 
Sans . Sans occupations. 
— loopen. Etre sans ou vrage. Bat- 
tre le pavé. N'aroir rien à faire. 
Fainéanter. — Leég. 

*LeoicaxrD of LeRHOAERnD (-s), 2. 
n. m. Fain cant, m. 

Leniaen (ik ledigde, heb gele- 
digd), b. w. Vider. Epuiser. 

LEDIodANd, 2. n. m. Oisivité. Fai- 
néanlise, f. 

Laoïcaancer (-s), z. n. m. Oisif. 
Désœuvré. Fuineant. Paresseuæ. 
Batteur de pavé, m. 

LEDICGANGRAT, £. n. v. Z. Le- 
DIGGANG. 

Leoicneip, z. n. v. Het ledig zyn. 
Vacuité, f. Vide, m.] Ledige ruimte. 
Vide. Espace vide, m. Werkeloos- 
heid. Oisivelé. Fainéanlise, f. Des- 
œutrement, m. 

L DIdINe, z. n. v. Het ledigen. 
Action de vider, f. 

Lepicioopre, z. n. m. Oisif. Dés- 
ure. Fuincant. Paresseum. Bat 


leur de pavé, m. 


Leniecyx, by w. Oisivement. Sans 
occupalion. „ [KANT. 
LRDIKANT, z. n. v. en o. Z. Lens- 

Lee, z. n. v. Fiche. f. = Lede. 

LxRBuEXEN, b. w. Z. LEDEBRAKEN. 

Lexo, z. n. o. Onregt. Afal. Tort, 
m. U ral geen — geschieden. On ne 
vous fera ancun mal. Hoon, smaed. 
Offense. Avanie, f. | Smart, pyn, 
droefheid. Douleur. Peine, f. Ga- 
grin, m. | Het doet my —. J'en 
suis fdché.|Berouw. Douleur. Afflic- 
tion, f. Repentir. Regret, m. | Z. n 
v. Décès, m. 

Legn, hv. Afgunstig. Envieux 
lets met —e oogen aenzien. Voir gc 
d'un œil d'envie. Envier 9c. J Byw 
A regret. Het is my —. Je (le) regrette 
Het doet my —. Je le regrette. J'en 
suis fâché. lemand — doen. Faire du 
mal à 99. Let y u lief of —.Bongré, 
malgre. 

Lezo, v. t. van Lyden. 


LxbunwEnx, z. n. 0. Ouvrage en] LEADDbaadAH, bv. In den rouw. 
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En deuil. Oui porte le deuil. | Be- 
drocfd. Afigé.| Medelydend. Com- 
valissant. 

Lerorx, oud b. w. Ennuyer. 

IL nukn, z. n. v. Z. Laub ER. 

LxkDoak ral, ond bv. Ennuyeuz. 

LERDVENMAEK, z. n. o. Joie ma- 
ligne, /. 

Lxrpwezen, z. n. o. Beronw. Re- 
pen tir. Regret, m. | Droefheid. 4/f- 
fiction. Tristesse, /. 

I. RD wRTId, bv. Repentanl. 

I. RDZAEAM, Lexokegric, oud bv. 
Ennuyeuæ. 

Lexrsarr, bv. Viable. 

LR&FDAGEN, z. n. m. mv. Vie, f. 
Jours de la vie, m. pl. Al myne —. 
Le ma rie. 1 

L&BFMIDDELEN, z. n. m. en o. mv. 
Fires, m. pl. 

Leernecez, z. n. m. Regel in het 
eten en drinken. Regime, m. Diete, f. 
Eenen — volgen. Vivre de régime. 

Etre au régime. | Gedrag. Regie de 

conduite. Conduite, f. ques F. 
LET nXOGEIEUN DR, z. n. v. Diéléli- 
Legrrocr, z. n. m Vivres, m. pl. 

Provisions de bouches, F. pl. | 

Sicheepsw. Victuailles, [. pl. Van — 

voorzien. Avilailler. Nieuwen — 

innemen. Se ravitailler. 

LREFTOGTBEZONGER (-s), . n. m. 
Pourvoyeur, m. 

Legrryo, z. n. m. Vie, f. Temps 
de la vie, f. 

Lexrwys of LEETWVzx, z. n. v. 
Muniüère de vivre. Conduite, F. Genre 
de vie, m. 

Lage, bv. Z. Lenia. 

Lutze, bv. Z. LAN ce. 

LxAGBOOADId. bv. À bas bord. — 
schip. Babord, m. 

LeÊcen, b. w. Z. L DIGRN. 

Lexcenx, b. w. Z. LAN. 

Lrecagip, z. n. v. Z. LAEnmo. 

LxRLOOr ER, 2. n. m. Z. Lx Die- 
LOOPFR. . 

LEE OTR, 2. n. v. Z. LARGT&. 

* Leècre, z. n. v. Z. Levicugin, 

LEA (-N). z. n. m. Laïque, m. 

LxxxER of LEARN, bv. Lai. Laï- 
que. Seculier. 

Frère lai of convers, m. 
LEFKEBRORDER (-S), z. n. m. 
Leesereoter (-), z. n. m. Juge 

séculier, m. 

LEX Ez Us Tn (-s), z. n. v. Sœur 
converse, f. 

Leæzva, bv. Niet schoon. Laid. 
Vilain. Diſſorme. Défiguré. * —e 
dag. Homme laid, m. — malen. 
Entaidir. — worden. Enlaidir. De- 
venir laid. Te — om dood te doen, 
* dnod —, beer —. Ezxtrémement 
laid. —e dag (leelyk mensch ). 
Homme fort laid, m. — weder. Mau- 
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Choguant. | Bocsaerdig. Aféchant.| : 
Ontevreden.Mécontent.Füché.|Byw. 

Vilainement. Mal. Icmand — aen- 

zien, aenkyken. Regarder gg. de 

mauvais il of de fravers. 2 — 

aen zyn. Etre dans une mauvaise of 
fâcheuse position. Lich — bedriegen. 

Se tromper grossièrement. Dat kleed 

stact u —. Cet habit vous va of sied 

mal. lemand — bejegenen. Afaltrai- 

ter gg. Mal recevoir gg. 

LRELVAARAD (-s), Z. n. m. Homme 
laid, m. 

Legcyaurip, z. n. v. Laideur. 
Difformité, f. | — eener misdaed. 

normité d'un crime, f. | Plomp- 
heid. Grossièrelé. Malhonnétete, J. 

Leecvæwo8pine, z. n. v. Enlai- 
dissement, m. 

Lexx, z. n. o. Argile. Terre 
glaise, /. Lut, m. Marne, /. 

LxkNHAcUrid, bv. Argileuæ. Glai- 
seux. 

LREMAN (-s, -NNEN), z. n. m. 
Schildersw. Manneguin, m. 

LrknRN, onv. bv. Dargils. 

LxXNEN (ik leemde, heb geleemd), 
b. w. Met leem bestryken. Enduire 
d'argile. Luler. Marner. 

Lermkuic (-EN), z. n. m. Fosse 
d'argile, de terre glaise. Glaiïsière, /f. 

LeempLaxken (-s), z. n. m. Ter- 
rasseur, m. 

Lxgurx (-N), z. n. v. Ongemak, 
kwael. Mäladie. Incommodile, /. 
Stinkende wonde. Plaie puante, f. 
Gebrek. Lacune, F. Defaut. Han- 
que. Vide, m. = Lemte, laemte. 

Lazxrid, bv. Slecht, gemeen. 
Commun. Bas. 

LN, z. n. v. Z. Leuninc. 

Lxkx, z. n. o. Leening. Te — heb- 
ben. Avoir emprunté. Te — geven. 
Préler. Te 8 Het sr à 
emprunier.| — (en). Leengoed. Fief. 
Bien féodal, m. Afhankelyk al 
Fief servant. Vry —. Franc fief. 
Franc alleu, m. 

LEEN Aka, bv. Féodal. 


Lesnsagunxin, z.n.v.Féodalité, f. féodal 


LReENBEZITSTER (-S), z. n. v. Te- 
nancière, f. [nancier, m. 

LusxseziTTER (-s), z. n. ni. Te- 

LRENBOEK (-EN), z. n. m. en o. 
Registre des fiefs, m. 

Leenpaigr (-VEn),z. n. m. Lettres 
d'investilure, F. pl. 

LEENc Rs, z. n. m. Redevance, /. 
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b. w. Te leen geven. Préter, | Ta 
leen ontvangen. Emprunter. 

Leeneg (-s), z. n. m. Die te leen 
geeſt. Préleur, m. Die te leen out- 
vangt. Emprunteur, m. 

LEENFRFENIS (-SSEN), & n. v. 
Feage, m. 

LERNG RI. 5, z. n. o. Redevance. /. 

LENCO (-ERen), z. n. o. Pie/. 
Bien féodal, m. Z. Lex. 

Lre\corDi6, bv. Féodal. 

LERNREER (-EN), z. n. m. Sei- 
gneur féodal, m. [dalite, /. 

LEENREERSCHAPPY, 2. n. v. Feo- 

LEENBOr (-VEN), 2. n. o. Cour 
féodale, f. 

LesnaouDer (-s),z. n. m. Feuda- 
taire. Vassal. Hommager. Redevan- 
cier, m. 

LERNHULDING, Z. n. v. Investiture, 
F. Hommage, m. 

LENMNG (-N). z. n. v. Het te leen 
krygen. Emprunt, m. Gedwongeno 
Emprunt forcé. lets by — 
hebben. Avoir emprunté une chose | 
Het te leen geven. Prét, m. Action 
de préter, f. By — geven. Préter. | 
Soldy. Prét, m. Paye. Solde, f. | 
Bank van —. Afont-de-Piélé, Lom- 
dard, m. 

LERENXAMRI (-s), z. n. v. Chambre 
des fiefs, f. 

LeFNLIEDEN, z. n. m. mv. Z. 
LERENMAN. 

LENnAN (-LIEDEN), z. n. m. Feu- 
dataire. Vassal. Iommager. Rade 
vancier. Homme lige, m. ö 

LENMANScCHAP, z. n. o Hommage. 
Vasselage, m. Dépendance de vassal 
Feodalile, F. 

LEENPLIGT (-N), z. n. m. en v. 
Hommage. Devoir M 
Feodalité, Ligence, /. 

Leenpuiaria, bv. Lige. 

LeeNPLiGTIGBRID, z. n. v. Féoda- 
lité, Ligence, /. 

LRNRRBGISsTRA (-s), z. n. m. en o. 
Papier terrier. Registre des fiefs, m. 

LxzNnZar (-N), z. n. o. Droit 


m. 

LERNIEOrET Tx, bv. Feodal. ] Byw. 
Féodalement. 

Leenreeri6, bv. Féodal. 

LERNREGTEAUNDIG, bv. Feudiste. 
-x, 2. n. m. Feudisie, m. 

LRENRRGTSWRTENSCHAP, L. n. v. 
Jurisprudence féodale, f. 

LuEknNRENT (-N), 1. n. v. Rente 


* Leenve, bv. Zich — maken.|/éodale. Redevance, f. 


Plonger. Fig. S'émanciper. 
LEENDIENST (-EN), z. n. m. en v. 
Vasselage, m. Corvée, f. 
LRENDIENSTPLIGTIG, hv.Corvéable. 
LEFNDIRNSTPLIGTIGE (-N), z. n. m. 
Corvéable, m. 


LERNnORnIe, bv. Feodal. Lige. 
Feudataire. — maken. Donner en 


LeennoerianeiD „ z. n. v. Féoda- 
lité. Mouvance. Dépendance, f. 
LEENSCHATTING 7225 2. n. v. Im- 


LEENDnAGRR, z. n. m. Feudataire, pot fcodal, m. Taxe féodale, f. 
vais temps. Slecht. Vi ain. Mauvais. |m. — Leenontvanger. 
Onbeleeſd, stootend. Malhonnéte. | LEZXEN (ik leende, heb geleend). 


Lrenscurvver (-s). 2. n. m.Secré- 
faire de la chambre des ficfs, m. 
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Lesxscucioig, bv. Z. LeunpLia- 
110. 

Laenxsruxr /-EN, z. n. v. Figure. 
Métaphore. Expression fiyurée, f. 

Lruxspagrgic. by. Figure. Mé- 
taphorique. | Byw. Figurément. En 
figures. Avec des mélaphores. Meta- 
phoriquement. (sPRr Un IG. 

LernPReukieLye, byw. Z. LERx- 

LeensreLse. (-s), z. n. o. Système 
féodal. Fevdatisme, m. 

LEENSTELSELVRIEND, z. D. m. Féo- 
daliste, m. 

LREEXSsTER (-s), z. n. v. Die te 
leen geeft. Préteuse, 7. Die te leen 
krygt. Emprunteuse, f. 

LEENSTORL., z. n. m. Z. LRUN- 
STOEL. 

LERNYRAHEFFING, z. n. v. Action 
de relever un ſief. Relevance d'un 
fef, J. 

LRENVAOUw (-EN), z. u. v. Feuda- 
taire. Vassale. Redevancière, f. 

Lernvay, bv. Allodial. 

LeexvryHEe0, z. n.v.Allodialité,f. 

LEENTAFELHOUDER (-s), z. n. m. 
(veroud.) Z. Lomsaurpnounen. 

LEBNWEZEN, z. n. o. Féodalité, f. 
Régime féodal, m. 

Lerv, z. n. v. Van de — krygen. 
Recevoir des coups. Etre rossé, 
étrillé. Flus krygt gy van de —. On 
va vous battre, étriller. Vous allez 
recevoir des coups. 

Lee», bv. Leepoogig. Chassieur. 
| Doortrapt, loos. Fin. Rusé. Subtil. 
1Byw. Finement. Dune manière ru- 
tee. Iemand — aenzien. Regarder 
gg. de travers. 

Lxxruxib of LRRPIGREID, 2. u. v. 
Chassie, f. Loosheid, doortraptheid. 
Finesse. Ruse. Subtilité, 7. 

LexProoc (-N), z. n. m. en v. Chas- 
rieuæ, m. Chassieuse, /. 

Legpooeic, bv. Chassieur. 

Lerpoociaurin, z. n. v. Chassie, f. 
| Leen, à n. v. Z. 5 * Sef- 
ens op de — zxyn. Etre toujours 
prét (à se facher), Met de — uit- 
gaen. Voler. | 

Lag, z.n.0. Z. Leves. 
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Lrenausscnap, z. n. o. Z.Les-! LENacIERIdL vn, byw. Z. Lerr- 


RAERSAMBT. 

LERAAEKRSEAY (-PPEN), 2z. n. v. Bon- 
net de docteur, m. 

LEERARRSMOTS (-EN\, z. D. v. Bun- 
net de docteur, m. 

LEBRAERSSTOEL (-N), z. n. m. 
Chaire, f. 

Lxznanxkw, b. w. Z. Leenrx. 

LRRRARES (-SSEN), z. n. v. Institu- 
trice. Maitresse, f. 

Legrsrceuric, bv. Qui aime à 
apprendre. Z. LRERGREuIG. 

RERBEGEERTE, z. n. v. Envie 
d'apprendre, f. Z. LXRNGIEKAIHAHm. 

LEerDEGRIP (-PPEN), z. n. o. Prin- 
cipe, m. | (Kerkelyk — ). Dogme. 
Point de doctrine, m. luBIDEN, enz. 

LefrsErEIDEN, enz. Z. Levxnpe- 

LEEN GOK (-N), z. n. m. en o. 
Manuel, m. 

LxkAnnIET (-ven), z. n. m. Brevet 
d'apprentissage, m. 

LERRCONTRACT Of LEREREONTRANT 
(EN), z. n. o. Contrat, acte d ap- 
prenlissage, m. 

LRRMUIcT (-N), z. n. 0. Poème 
didactique, m. 

LeRRDICHTER (-8), z. n. m. Poûle 
didactique, m. 

LEEUM EN, onv. bv. De cuir. 

LxRARN (ik leerde, heb gclcerd), 
b. w. Onder wys geven. Enseigner. 
Apprendre. Enstruire. Montrer. Pro- 
fester. Iemand iets —. Apprendre, 
enseigner ge. à 99. lemand — schry- 
ven. Apprendre, montrer à écrire à 
117 | Straffen. Punir. | Noodzaken. 

reer. Obliger. Apprendre. Ik zal 
het hem —. Je Le lui apprendrai. Je 
l'y forcerai. Spreekw. Nood leert bid- 
den. Necesriiè fait loi. Zich oeſenen, 
onderrigt krygen. Apprendre. S in- 
struire. Étudier. S'exercer. Van bui- 
ten —. Apprendre cœur. 

Lennen,z. n. o. Enseignement, m. 
Instruction. Etude, f. 

- LaænenD, tegenw. d. van Leeren, 
en bv. Instructif. 5 
LxIAGANG (-EN), 2. n. m. Cours, m. 
LEEndASsT (-EN), z. n. m. Apprenti, 


LEM, z. n. v. Waerheid, samen- m. 


hang eener waerheid. Doctrine, f. 
Dag me, m.] Stelsel. Doctrine, f. Sys- 
teme, m. Les. Leçon. Enseignement, 
m. | Toestand eens onderwezenen. 
Enseignement. Apprentissage, m. In 
de — zyn. Etre en apprentissage. In 
de — doen. Mettreen apprentissage. 

Lefnacnric, bv. Oui ressemble à 
du cuir. Coriacé. 

Lexnagn (-s), 2. n. m. Professeur. 
Précepteur. Instituteur. Maître, m. 
| herkleeraer. Ministre. Docteur. 
Pasteur, m. N 

Leeramnsamst (-EN), z. n. o. Pro- 
fessorat. Precepiorat, m.] Kerklee- 
raersambt. Ministère, m. 


LxknOETI p, 2. n. o. Apprentissage, 
m. Fig. — betalen. Apprendre à ses 
dépens. Spreekw. Die niet wys is, 
moet — betalen. Leæperience est la 
maîtresse des fous.| Schoolgeld. Mi- 
nerval, m. 

Leandkzxt (-LLEN), z.n. m. Leer- 
mak ker. Condisciple, m. | Leerjon- 
gen. Apprenti, m. | 

LesnGierie, bv. Qui aime d ap- 
prendre, à s'instruire. Studirux. 


Appliqué.1Byw. Studieusement. Avec | m 


application. 

Lrencienienein, z. n. v. Envie 
d'apprendre. Application, f. Désir 
de s'instruire, m. 


GIRRIG. 

LxRAIxd (-N . 2. n. v. Doctrine, f. 
Dogme, m. Onderwys; les. Ensei- 
gnement, m. Instruction. Leson, f. 
Précepte, m. 

LEE AAAEM, z. n. o. mv. Appren- 
lissage, m. Années d'apprentissage, 
F. pl. In zyne — zyn. Fuire son ap- 
prentissage. 

LEERONGEN (-s), 2. n. m. Ap- 
pren, m. 

Lax AID (-xukx), z. n. o. -Éco- 
lier. Apprenti, n. Écolière. Ap- 
prenlie, f. | 

LERRKNARP, LEBRENECAT, z. n. m. 
Z. LerRIONGEN. 

Lefnkoorn, 2z. n. m. Z. Leper- 
KOOPER. 

LENEAINd, z. n. m. Encyclopé- 
die, f. Tot den — betrekking heb- 
bende, van den —. Encyclonédique. 
Schryver van eenen —. Encyclopé- 
diste, m. 

LeEtsunsr, z. n. v. Didactique, f. 

LeeuLING (-V, z. n. m. en v. 
Disciple. Élève. Écolier, m. Élère, 
Écotière, f.] I. n. m. Leerjongen. 
Apprenti, m. 

LxxAIINcscnap, z. n. v. Élèves. 
Disciples, m. pl. 

LEBRLOONEN, enz. Z. Len2aLoo!- 
JEN, enz. 

Lxenuerster (-s), 3. n. m. Pre- 
cepirur. Professeur. Instituteur.Bat- 
tre. Pédagogue, m. 

LEERMEESTERES ( -SSEN ), z. n. v. 
Inetitutrice. Maitresse, ,. 

LEEANEESsTE ALTE, bv. Précepto- 
ral. Pedagogique. 

LxRAuNEESTRAsc HAT, z. n. o. Pré. 
ceptorat. Emploi de précepteur, d in- 
slituteur. Professorat, m. 

Lecnuursrzasse, z. n. v. Z. Lxxn- 
MEESTRAES. 

Leuxnueisre Of LERRMEISKREN (-s), 
z. n. o. Apprentie, f. 

LERROEFENING (N), z. n. v. 
Étude, 7. 

LxxuuI D (-N, -NEN), 2. n. v. Ser- 
mon, m. | 

LEcRRRGRL (-s, EN), z. n. m. 
Maxime, f. Aphorisme. Point de 
doctrine, m. 

Leznaye, bv. Instructif. 

Leers, enz. Z. Laens, enz. 

Lesascuoo(-oLEn), 2. n. v. Ecole. f. 

LERRSPREUK (-EN), z. n. v. Sen- 
tence. Maxime, /. Apophthegme. 
Aphorisme, m. 

LRRASTEI i 10, hv. Didactique. Dog- 
matique. By w. Dogmaliguemenł. 
LEKRSTELLING (-ER), z. n. v. Dogme, 
. tome, m. 
LErRSTELSEL (-s), z. n. o. Sys- 
LaRRSTIEL of LERERSTyI, 2. n. m. 
Dogmatique. Style dogmatique. m. 

LrersToEL(-En;, 2. u. m. CRuire, f. 


524 LEE 


LERRSTO (-KKen), 7. n. o. Dogme. 
l'oint de doctrine, m.] Théorème, m. 
| Précepte, m. 

J. EER TIR, z. n. o. Z. LEDERTIR. 

LRA TIE of LRENEER, z. n. o. Ver- 
Lleinw. van Leer. Petite échelle, f. 
“lemand — staen. Faire la courte 
échelle à gg. 

Lrgrrouwen, enz. Z. Lepentot- 
Wr, enz. 

Lefarouwixe, z. u. v. Corroi. 
Tannage, m. 

Lrentvn, z. n. m. Apprentissage, 
1. Années d'apprentissage, f. pl. 

Lxxnurx (-UREN), z. n. v. en o. 
Classe. Leçon, f. 

LeÉRVENKOOPER, z. n. m. Z. Le- 
DFRKOOPER. 

LxENwVZR (-N) of LEER VS (-Z2EN ), 
2. n. v. Methode, f. 

Lknz AEN, bv. Docile. Anpnliqué. 
5 apprend bien. Leerry k. Inatruc- 
92 


I. EXZAKMNRID, z. n. v. Docilité. 
Application, f. Désir d'apprendre, 
m. | Qualité instructive. ,. t 

LxznzEN, enz. Z. LIkR TEN. enz. 

Lxxnzechr. z. n. v. Désir d'ap- 
prendre, m. Application, f. 

Lxknzrcnrid, bv. Studieuæ. Ap- 
pliqué. Oui veut apprendre. | By w. 
Studieusement. 

Lerseare, bv. Lisible. | Byw. Li- 
sib'ement. 

LESER NT (-N), z. n. v. Tour de 
lire, m. Eene of de — vervullen. 
Lire. 

LRESBIBLJOTHEEK (-AARN), z. n. v. 
Bibliothèrue, /. 

LeESBORR (-EN), £. n. m. en o. Li- 
vre de lecture, m. 

Lerscasorr (-ren), 2. n. v. Heel- 
meestersw. Glossocome, m. 

LEESGEZELSCHAP (-PPRN), z. n. o. 
Société de lecture. Société littéraire, f. 

LEsL sr, z. n. m. Godt pour la 
lecture, m. 

LersPLants (-EN), z. n. v. Endroit 
où on lit, m. 

Lxxsscuool. (-O EN), . n. v. Ecole 
où l'on apprend à lire, J. 

Lerssren (-s), z. n. v. Lectrice, 

iseuse, [. 

LxEsr (-EN), z. n. v. en m. Ge- 
stalte, gedaente. Taille. Stature, f. 
Schoon van — zyn. Avoir une belle 
taille. | Gelykheid. Ressemblance, f. 
Lieden van eene —. Gens du même 
acatit, | Schoenvorm, kousenvorm. 
Forme, F. Op de — slaen. Mettre sur 
da forme. Fig. Op eene — schoeijen. 
S'entendre. Op denzelſden — schoei- 
jen. Trailer de la meme manière. 
Spreekw. Schocnmaker, blyf by 
uwe —. Ne sortes pas de votre 
sphère. 

LRESTERKEN (-s, EN), z. n. o. 
Marque de lecture, J.] Accent, m. 


e 
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Leesrex (ik leestte, heb grlecst), 
b. w. Duen. Faire. Remplir. Exécu- 
ler. Geven. Donner. 

LRFST(EN)MAREN, z. n. o. Métier 
de formier, m. 

LrxsTIENV) uE RA (-s), z. n. m. Ou- 
rrier qui fait des formes. For mier, m. 

LES TVD, z. n. m. Temps de lec- 
ture, m. 

LxSsUnn (-Un kN), . n. v. en o. 
Heure de lecture, f. 

Lerswys of LXRSWVZ E, z. n. v. 
Manière de lire, f. | Lezing. Texte, 
m. Verschillende —zen. Vuriantes, 


. pl. | 
LTW (-W, z. n. m. Dier. Lion, 
m. Jonge —. Livnceau, m. 

LERUW AAN DR, z. n. o. Stad. Lecu- 
warde. 

Lxruwacnrid, bv. Oui lient du 
lion. En lion. Comme un lion. By w. 
En lion. Comme un lion. 

Lercweive, bv. en byw. 2. 
Leeuwacarie. 


Lxkewx, onv. bv. De lion. En 


lion. Brave. Comme un lion. 

LeeuwensLan, z. n. o. Kruidk. 
Léontopétalon, m. 

LuuUwEN DAR DRA (-s), z. n. m. 
Ecuuu lion, m. 

LERUWENGRZELSCHAP (-PPEN), 2. 
n. o. Socielé léonine, f. 

LERUWENHART, z. n. o. Cœur de 
lion, m. 

LeBUWENHERT, 2. n. o. Z. LxRO- 
WENHART. 

LRUwEXnOI. (-EN), 2. n. o. Ca- 
verne de lion, ſ. Antre de lion, m. 

LEZUwZI uu (-N), z. n. v. 
Peau de lion, f. 

LezuwenJoNG (-EN), z. n. o. Lion- 
ceau, m. 

LERUWEN&LAUVW, z. n. m. Pied de 
lion, m. Kruidk. Pied-de-lion, m. 
Alchimille, J. 

LEEUWENKOP (-PPEN), z. n. m. 
Tete de lion, /. 

LercWwWeNEUIL (-EN), z. n. m. Fosse 
aux lions, f. 

LEEUWENMANEN, z. n. v. mv. Cri- 
nière of jube de lion, f. 

LEE UWERNMERHd, z. n. 0. Molle 
de lion, f. 

LERUWENMOED, 2. n. m. Cou- 
rage de kon, m. 

LEkuwWENMUIL (-EN), z. n. m. 
(Gueule de lion, 7. idk. Muſte 
de lion, m. 

LREUWENSTESRT of LEREUwRN- 
STAERT (-EN), z. n. m. Queue de 
lion, f. 

LERUWENVOET (-EN), z. n. m. 
Pied de lion, ñ. | K ruidk. Pied · de- 
lion, m. Alchimille, J. 

LRRUWRRIE (-KEFN), 2. n. m. 
Vogelk. Alouetle, 7. Gekuifde —. 
Cocheris, m. 


| LæxUWVXZMIS (-s), z. n. o. Ver- 


LEG 


kleinw, van Leeuwerik. Petite 
alouette, F. Leeuveriksken. 

LEeuwERIKSKOO! (-1EN), z. n. v. 
Cage d'alouette, J. 

LERTWERIKSNRST (-EN), z. n. m. en 
o. Nid d'alouette, m. 

LeeuwrniKszaNG, z. n. m. Chant 
de l'ulouette, m. 

Lerowerx,enz.Z.LEBUWERIK. enz. 

Lercwens, z. n. m. mv. Scheepsw. 
Dai lots. Yeux de pie, m. pl. Ar- 
cettes de bou / ine, f. pl. 

LEEUWERSOOGEN, z. n. o. en v. 
mv. Z. Luxx w kus. 

LFRUWRRTIES, z. n. o. mv. 2. 
Lxxuwzns. N 

Leeuwin (-nnen), 2. n. v. Wyf- 
ken van cenen Leeuw. Lionne, f. 

Lxxpwxtx of LERCUWTIE (-s), z. n. 
o. Verkleinw. van leeuw. Petit lion. 
Lioncrau, m. 

LERUw RA, Lewenix. Z. Lxgo- 
WERIK. 

Leeuwsca, bv. De lion. Léonin. 

LebwaTtEr,z.n. o. Z Lenewaren. 

LEEZ R, z. n. v. Wagenspoor. Or- 
niere, /. 

Ler, bv. Z. Lar. 

Ler, oud 2. n. v. Bararde. Jaseuse,f. 

Lerren, oud onv. Jaser. Bavarder. 

LerTEN. Z. LINKEN. 

Lec, z. n. m. Het leggen der vo- 
gelen. Ponte, F. Z. n. v. Plaets 
waer de eijeren gevormd worden. 
Ovaire, m. | Lacg schoven. Ran- 
gée de gerbes. Airéc, f. 

+ LReIRIL, bv. Légal I Byw. LC. 
galement. 

LEGART (-ATEN),z. n. m. Legat, m. 

LeGarr (-ATRN), z. n. o. Legs, m. 

LdABTIE (-s), z. n. 0. Verkleinw. 
van Legaet (z. n. o.) Petit legs, m. 

LecagrscHap, z. n. o. Légation, /. 

LEGAETSVRRVANGER (-S), . n. m. 
Ablegat, m. 

+ „ 2. n. v. Légalisa- 
tion, Ff. 

+ LEGALISRREN, b. w. Légaliser. 
LecaiTerr, 2z. n. v. Légalite, /. 
LRGATARISs (-ssen), z. n. m. Lé- 

gataire, m. 

+ LEGATARISSE (-N), z. n. v. Léga- 
taire, f. 

+Lecarenen, b. w. Léguer. Lais- 
ser par testament. 

+LeGarTie (-16N),z.n.v. Légation, F. 

Lecssen, z. n. o. Papiermakers w. 
Drapant, m. 

LeaDbacEN of LIdoackx, 2. n. m. 
mv. Jours de planche, m. pl. 

LKGENDE (-N), z. n. v. Légende, f. 

LEGENDESCRRYVER (-s), z. n. m. 
gendaire, m. 

Lecer (-s, -N), z. n. o. Toestand 
van jemand die ligt. État de celui 
gui garde le lit, m. Ik hel, een — 
van zeventien weken gehad. Jai 
gardé le lit pendant diæ-srpt se- 


— 


LEG 


maines.|Plaets waer men ligt, vooral 
wanneer van dieren wordt gespro- 
ken. Gife, m.] Sprekende van ha- 
zen. Gite, m. Forme, f. Eenen haes 
uit zyn — opjagen. Lancer un 
lièvre. Een haes in het —. Un lièvre 
au gite of en forme. | Sprekende 
van peerden, en cenige andere die- 
ren. Litière, f. | Rust- en slaep- 
plaets eens menschen. Lit. (Gite, m. 
Couche, f. | Plaets waer een krygs- 
heer zich legert. Camp, m. Het — 
opbreken. Lever le camp. | Krygs- 
heer. Armée, f. Camp, n. Een — 0 
de been brengen. Mettre une armée 
sur pied. Lever une armée. Het — 
in slagorde brengen. Ranger l'ar- 
mee en bataille. 

Lecgapaer, bv. Propre à cam- 
per. Propreaucampementdestroupes. 

LEGERBENDEN, 2. n. v. mv. Truu- 
pes, f. pl. 

LEGRTBESCHRYVING, r. n. v. Stra- 
tographie, 7. : 

LeckrBgzonGes (-s). z. n. m. Hu- 
nüionnaire, m. 

LrckABODR! -N), 2. n. m. Courrier, 
messager de l'armée, m. 

Lecxnsogr (-VEN), z. n. m. Gou- 
jai, m. 

Lecegasroon, z. n. o. Pain de 
munition, m. 

LzekaB VI. 
d'armes, /. 

Lrakkbixr (-VEN), 2. n. m. Fo- 
leur de camp. Boulineur, m. 

Lucerne (ik legerde, heb gele- 
gerd), b. w. Eene plaets om te 
liggen bezorgen. Faire coucher. | 
Sprekende van krygslieden. Cam- 

r. Faire camper. | O. w. met 

ebben en Zyn. Camper. Weder k. 
w. Se camper. 

Leceauven (-x), z. n. v. Putain 
qui suit une armée, /. 

Lracgraooëp (-x), z. n. o. Cené- 
ral. Général en chef. Chef d'une ar- 
mée. Géneralissime, m. 

5 5 (rr), z. n. v. Texte. 
araque, ,. 

1 bv. Alis. 

Leceninc, z. n. v. Campement, m. 

LEGERJONGEN (-s), z. n. m. Gou- 
jat, m. 

Lsdkax An (-RREN), z. n. v. Cais- 
son. Fourgon, m. 

Lecen«ist(-Ex),z. n. v. Caisson, m. 

LEGERiNECHT (-s, EN), z. n. m. 


(-w), 2. n. v. Hache 


Goujat. m. f 
Lecenxost, z. n. m. Vivres de 
campagne, m. pi 


Leak a Os TEN, 2. n. m. mr. Frais 
d'une armée. Frais de campement, 


m. pr 
EGERKROON (-EN), z. n. v. Cou- 
ron ne castrense. Couronne vallaire, ,. 
LeGERKUNDE, z. n. v. Art de cam- 
per, m. Cuslramelat ion, /. 
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Lecerkunoiog (-N), z. n. m. Tuc- 
ticien, m. 

LxeknkUNs T, z. n. v. Z. LrGer- 
KUNDE. 

LEGERKWARTIER (-EN), z. n. o. 
Quartier. Campement, m. 

LxagRLASsTEN, 2. n. m. pl. Frais 
d'une armée, m. pl. 

LeGERMAGT (-EN), z. n. v. Armée. 
Force, f. 

Lxcrnurzsran (-s), z. n. m. 
Ouartier-maſtre, m. Oudt. Mestre- 
de- camp, m. 

LxaknMEETAUNDIad, bv. Castramé- 
(rique. 

EGFRMEETKUNST, z. n. v. Cas- 
trametrie, J. Legermeelkunde. 

LxaznugTEn (-s), z. n. m. Quar- 
tier- maitre. Officicr chargé de tracer 
of d ase un camp, m. 

LeEGERMETING, z. n. v. Castromé- 
tation, f. 

LEGFRPLABTS (-EN), z. n. v. 
Camp. Campement, m. 

LEGERSCHAREN, z. n. v. mv. Ar- 
mées, F. pl. 

Leceespys, z. n. v. Vivres de 
campagne, m. pl. 

Lecersrene (-N ), z. n. v. Lit, m. 
Couche, 7. Gite, m. | Legerplaets. 
Camp, m. 

LecenTeerex (-S), z. n. o. Signal, m. 

Lxegnrevr (-EN), z. n. v. lente, /. 

Learrros of Lucenxen (-s), z. n. 
o. Verkleinw. van Leger. Petit gîte, 
m. Petite couche, f. | Petile armée, 
F. Petit camp, m. 

Ledknrodr (-EN), z. n. m. Marelie 
d'une armée. Expédition, /. 

LEGERTREIN (-EN) of LrGeRTRosS 
(-SsKN), z. n m. Bagage, train d'une 
armée. Allirail, m. 

Lecearucar, z. n. v. Discipline. 
Discipline militaire, 7. 

Lx TUIG (-EN), z. n. o. Instru- 
ment de guerre, m. Instrumenis de 
{a guerre, m. pl. 

LEGERVELD, z. n. o. Camp, m. 

LecerWACHT (-EN), z. n. v. Garde 
du camp, /. ä 

Leceawaagx (-s), 2. n. m. Cha- 
riot de baguge. Fourgon. Cuisson, m. 

Lx ER WOORD (-EN), z. n. o. Pu- 
role, F. Passe-parole, m. i 

Ludgnzixxru (-N), z. n. v. Mala- 
die de camp. Maladie qui règne dans 
une armée, ,. 

Lecos, 2. n. v. Z. Lud. | 

Leceun (ik legde of leide, heb 
gelegd of geleid), b. w. Doen liggen. 
Mettre. Placer. Coucher. Poser, Een 
kind te slapen —. Coucher un en- 
fant. Metire un enfant au lit. Het 
hoofd —. Mourir. | lets in ecne 
zekere rigting brengen, plactsen. 
Mettre. Placer. Poser. Asseoir. | 
Eijcren —. Pondre. | Den grond 
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dements d'un édifice. | De hani 
zen iets —. Ifelire la main à ge. De 
handen te samen —. Joindre ſes 
mains. | lemand lagen —. Dresser, 
tendre des embüches à gg. Iemand 
jets te last —. Impuler gc. à 99. Ac. 
cuser gg. de ge. De schuld op iem un 
—. Hojeter la faute sur gg. | Den 
eersten steen —. Poser la preniière 
pierre. | Eene vergadering —, Com- 
voguer une assemblée. | lemand iets 
voor oogen —. Afettre ge. sous les 
yeux à qq. Faire voir, montrer qc. à 
gg. | Iemand de woorden in den 
mond —. Faire dire c. à 99. Sug- 
gérer à 9g. ce qu il doit dire. | Eene 
stad in assche of in kolen —. He- 
duire une ville en cendres. Brier 
uneville.| Aen de keten —. Enchai- 
ner. | Geld in de lotery —. Mettre 
de l'argent à la loler ie. De hand op 
den mond —. Se {aire par respect. 
lemand iets in den weg —. Mettre 
obstacle à l'entreprise de gg. Contra- 
rier 99. Faire tort à g. I O. w. Z. 
LidckN. | W. w. £ coucher, Se 
mettre, Lich te slapen —, zich te 
bed —. Se coucher. Se mettre au lit. 
Aller au iit. Zich — 200 lang als 
men is. Se coucher tout de son long. 
| Sprekende van den wind. Se cal- 
mer. S'appaiser. Adonner. 

Leon, z. n. o. Z. Lie RN. 

Ldarx (-s), z. n. m. Die ligt. 
Celui qui couche, met, pose, place. | 
Onderste meulenstoen. Meule dor- 
mante, F. Vaertuig om een schip 
op zyde te halen. Ponton, m.] Plank 
om uit en in een schip te gaen. 
Planche. Moise, F.] Drukkersw. 
Parchemin de tympan, m.] Waclit- 
schip. Vaisseau de garde, m.] Buik- 
stuk. Varangue, . Wuker op een 
schip. Garde-vaisseau, m. | Wacr 
die onverkocht in den winkel blyſt. 
Garde-boutique, m. | Watervat. 
Tonneau, m. | Metsersw. Poseur, 
m.] Papiermakersw. Jeveur, m. 
|Stecnbakkersw. Coucheur, m. 

LnadixG, z. n. v. Het leggen. Ac- 
tion de coucher, de mettre, de pla- 
cer, etc., J. 

LeGREN(-NNEN),7. n. v. Pondeuse. 
Poule qui pond, f. 

Lecuonp, z. n.m.Chien couchant, 
m.] Chien d'allache, m. 

Lrcionx {-EN), 2. n. o. Legion, f. 
— van cer. Légion-d'honneur. Lid 
van het — van eer. Legionnaire, m. 

Lac texxsOLDAMr (-ATEN), z. n. m. 
Leg ionnaire, m. 

+ LUIS r. z. n. m. Legiste, m. 

+ Lecrrimr of LxGiTime ronrir, 
2. n. v. Légitime, f. 

T LECOTrIuEREN, b. w. Légitimer. 

N (-EN), z. n. m. Jelon, m. 

LEC IAE TS of Lid AE TS {-EN), z. 


tot een gebouw —. Jeler les ſon · n. v. Muuillage. Ancrayc, m. 
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Lagsec ,z. n. o. Ce que l'on mei, 
pluce, pose, eic. 

Lecsroz (-u), z. n. m. Papier- 
makersw. Bane de loveu 


Marqueterie, [. | Tapytwerk. Tapis- 
serie, F. Hoveniersw. Figure de 
parterre, /. 

_Lecweæanen (-s), z. n. m. Tapis- 
ier, m. 

Lei, z. n. v. Rivier. Lys, f. 

Lei of Leine, v. t. van Leggen. 

“Let of Lens, Le, z. n. v. 
Passage, m. 

Let (-1en), . n. v. Schalie. Ar- 
doise, F. Met —ijen dekken. Couvrir 
en ardoises. | Fig. Eene goede — 
by iemand hebben. Loger pour rien 
chez gg. Avoir la nourriture pour 
rien chez g. 

Lesacurie, bv. Qui ressemble à 
l'ardoise. Qui tient de l'ardoise. 

Luisanp (-RN), z. n. m. Lisière, f. 
| Jagtw. Laisse, f. 

Land (-N), 2. n. m. Ardoi- 
sière, 7. 

Lxistox (-EKAEN), z. n. m. en o. 
Bloc d' arduise, m. 

Lxinoon (-N), z. n. m. Hoſb. 
N Arbre en espalier, m. 

kin, bv. Triste, Dou /oureuæ. 
LNA (-N), z. n. o. Toit d ardoi- 


Ses, N. 

Leinsaer, bv. Conductible. 

LE1DBARRBKID , 2. n. v. Conducti- 
bilité. Conducibilité, /. 

LetbBanND, z. n. m. Z. Lersans. 

Luiboaaxp de x. n. m. Fil 
conducteur. Fil. Guide, m. 

LN DR(x), z. n. o. Stad. Leide. 

LxIDEAExa (-s), z. n. m. Couvreur 
en ardoises, m. 

Lriozaxzassak (-KKEX), =. n. m. 
Bourrique, J. 

LeIDER&KkaSEZzEL (-s), z. n. m. 
Chat. Chevalet, m. 

LEIDERKERSHAMER (-$), z. u. m. 
Asseau, m. Asselle, f. 

LgIDEN (ik leidde, heb geleid), b. 
w. De rigting der beweging bestem 
men. Hener. Conduire. | lemand in 
verzoeking —. Induire 99. en ten- 
ta dom. Tenier gg. | lemand by den 
neus —, om den tuin —. Mener gg. 
par le nes. Tromper, duper 99 
Abuser, amuser 99. In de kap pe 
leid worden. Ee trompé, dupe. | 
Een voorbeeldig leven —. Mener 
une vie exempiaire. | Zyne stem 
. Conduire sa voix. I O. w. met 
Hebben. Conduire. Hener. Aboutir. 

LaibkNAR (-s), z. n. m. Hubilant 
de Leide, n. 

Léinen (-s), z. n. m. Leidsman. 
Guide. Conducteur, m. 

Live, tusschenw. Hélas/ 
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Leipixo, z. n. v. Conduite. Direc- 

ion, /. 

Losch, bv. De Leide. 5 

Libs (s), z. n. o. Voor kinde- 
ren. Lisière, f. w. Laisse, 
Voor pcerden. —. Rénes. Gui 
f pl. 
LeIDSLIEDEN, z. n. m. mv. Z. 
LEIns MAN. 

LeIDSMAN (-LIEDEN), 2. n. m. 
Guide. Conducteur, m. 

Lunsras of L&ipsTER (-RREN), z. 
n. v. Étoile conductrice. Etuile po- 
laire, [. | Fig. Guide, m. 

Libs TEA (-s),z. n. v. Die leidt. 
Conductrice, f. 

Leivsvrouw (-EN), z. n. v. Con- 
ducir ice, 7. 

Leiasomr (-VEN), 2. n. v. Ardoi- 
sière, /. 

Lian, onv. bv. D'ardoise. Dar- 
doises. — dak. Toit d' ardoises. 
Spreekw. Het is alsof het van een — 
dak loopt. J{ parle très-facilement. 

: Leuxn (8), Z. D. m. Leiband. Li- 


1 
8 
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Leuonser (-s), z. n. m. Gentil- 
homme servant. Écuyer, m. 

Lzis kunt, bv. Arduisé. 

LRIX Ul. (-x), VVK. 

LEININGEN, Z. n. o. Aerdry sk. 
Linange, f. 

LxIrzid, z. n. o. Leipric, m. 

Lainxxr (-N), z. n. m. Réne. 
Guide, f. 

Lainiax (-EN), z. n. m. Longe, J. 

L Eis, z. n. v. Koppelsnoer. Laisse. 
Lesse, /. 

Leisge, 2. n. o. Z. LRIDSRIL. 

Liss, oud z. n. o. Lai. Noël, m. 

LREIsr, z. n. v. Z. Luis. 

LEIsrX. Z. LENSTERN. 

Lrisrazn (-x), z. n. m. Ardoise, /. 

LuIzxRL.(-Ex), 2. n. o. Rene. Guide, f. 

Lxx, bv. Niet digt. Oui coule. Qui 
uit. Qui a une fente, une ouverture. 

an schepen. Qui a une voie d'eau. 
Qui fail eau. — zyn. Couler. Van 
schepen. Faire eau. Aroir une voie 
d'eau. — worden. Recevoir une 
voie d'eau. | Fig. — gaen. Laisser 
couler of aller l'eau. 

Lun (-«Ken), 2. n. o. Lekgat Ou- 
verture. Fente. Fuite, f. Van sche- 
pen. Vois d'eau, /. Het schip heeſt 
een —, Le vaisseuu a une voie d'eau. 


Het vat becft een —. Le tonneau 


fuit. 

Lexsige, z. n. o. Dière qui tombe 
du lonneau en perce, /. 

LEEEN. Z. LEKKEN. 

LEKGAT, 2. n. o. Z. Gar. 

LexinG, 2. n. v. Z. LEK&ING. 

LEKKAEDJE OÙ LEKKAGIE, 2. n. v. 
Cou/ age. Decket, m. | Z. Leu. 

LEKKEBAERDEN, O. w. Z. Læxx- 


BAERLEN. 
Leksen (ik lekte, heb en ben ge- 
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lekt), o. w. Met IIebben, als het 
denk beeld van eene dacd, een be- 
dryf voorheerscht. Couler. Fuir. 
Met Zyn, waer de gewrochte daed 
als vertoond wordt. égoutter. Fuir. 
Surtir par une ouverture. Couler. | 
Sprekende van cen dak. Avoir une 
fente , une crerasse. Laisser passer, 
percer l'eau. | Fig. Couler. Tumber. 
J. Onp. w. Het lekt door. Leun 
5 rce, passe. Il y a une goullière. 

. W. Lecher. Z. Linux. 

LxukER, bv. Zeer smakelyk. Deli- 
cat. Friand. Eæquis. Délicieux. Eæ- 
cellent.Savoureux.Appétissant. Trés- 
bon. —e wyn. Bon vin. Vin déli- 
cieux. — beeije of brokje. Morceau 
délicat, friand. Bon morceau. Van 
een — bectje of brokje houder:. 
Aimer les bons morceaux. | Die 
13 lekkernyen eet. Friand. — 

eet, — tand. — tool. Homme friand. 
Friand, m. Friande, f. | Fig. Keu- 
rig. Beau. Excellent. Agréable. 
By w. Délicatement. Agréablement. 
Délicieusement. Bon. — ricken. Sen- 
tir bon. Avoir une odeur agréable. 

* Lexuen, 2z. n. o. Friandise. Pa- 
tisserie, F. 

LEX ER (-s), 2. n. m. Jonge . 
Blancbec. Beaune. Horveuæ, m. 
Stoute —. Méchant garnement, m. 
Saletjonker. Damoiseau. Beau, m. 

LEKKFRBES (-KKEN), z. n. m. 
Friand. Gustronome, m. Friande, f. 

LEKKRRBEKK«EN (ik lekkerbekte, 
heb gclekkerbekt), o. w. Smullen. 
Faire bonne chere. 

LAM EBRE IId, bv. Friand. 

LEKE&KRBERKIGHEID , Z n. 
Friandise, /. 

LEKKERDING (-EN), z. n. o. (—en). 
Bonbons, m. pl. Friandise(s), f. (pl.) 

Lexkennen, z. n. v. Delica esse, 

Coll exquis, m. | Lekkerbekkig- 
eid. Z. dit woord. 

LxE ARRI VE, byw. Delicatement. 
Deiicieuse mend. Agréablement. 

LexkeRMOND, LEGKRRMUIL, 2. n. 
m. en v. Z.LEKKERBER. 

Lxxkux Y (-EN), z. n. v. Âfets 
Ce m. Friandise(s), F. (pl.) | 

et lekker zyn in het eten. hic 
dise, /. 

LERKERNYDOOS (-ZEN), z. n. v. 
Bonbonnière, f. 

LekKERTAND, LÈBSERTONG, z. n. 
m. en v. Z. LERKGERBEK. 

LxxkxRRTANDRN, 0. W. Z. LEKRIR- 
BEKEKN. 

LekKING, z. n. v. Action de cou- 
ler, . Coulement. Coulage. Écoule- 
ment, m.] Likling. Z. dit woord. 

LERSTERN (-EN), z. n. m. Pierre à 
filtrer, J Filtre, m. 

LERTON {-AN&N), z. n. v. Tonncau 

ui reçoit ce qui degoulle, m. 
+ LxETVrn, 2. n. v. Lecture, f. 
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Lecvar (-x), z. n. o. Baquet qui 
reroit ce qui degoubte, m. 

LEuwyn, z. n. m. Voorloop. 
Mère-goutte, f. | Wyn die uit cen 
vat lekt. Baguetures, F. pl. 

Lenzax (-KKen), z. n. m. Couloir. 
Sas, m. Chausse, J. 

Lec (-Ri RN), z. n. v. — van het 
oor. Lobe, bout de l'oreille, m. — 
in de keel. Luette. Épiglotte, f. (— 
van eenen haen). Barbe, f. 

Leur (-1EN), z. n. v. Bloem. Lis, 
m. Fleur de lis, f. Wilde —, roode 
—. Martagon, m. Van de —. L- 
lial. — van de dalen. Muguel, m. 
Meerv. Liliacées, f. pl. 

LeurmacaTic, bv. Liliacé. Lilii- 
forme. = Lelievormig. 

. LELIEBLAD (-EN, -EREKN), 2. n. o. 
Feuille de lis, f. 

LeuieoLorn (-EN), z. n. v. Fleur 
de lis, f. Lis, m. 

Leuiepcogm6, bv. Lilitflores. —e 
gewassen. Liliiſtores, f. pl. 

LRLIRSOI. LI Ex), z. n. m. Oignon 
de lis, m. Buibe de lis, /. 

LeueDracenp, bv. Liligère. 

LILIOLIE, z. n. v. Huile de lis, f. 

LELIKPLANTEN, 2z. n. v. mv. Lilia- 
cées, f. pl. 

Leuteavx, z. n. o. Frankryk. 
Royaume des lis, m. France, /. 

LRLIxVII D, z. n. o. Wopenk. 
Champ semé de lis, m. 

Leugwir, bv. Blanc comme un 
lis of comme les lis. . 

LucLkLiraen, 2. n. v. mv. Glandes 
jugulaires, F. pl. 

LeLLEBELLEN, O. w. Z. LELLEN. 

LxuxzzN, z. n. o. Verkleinw. 
van Lel. Z. dit woord. 

LxILEN (ik lelde, heb geleld), o. 
w. Babbelen, zagen. Babiller. Ba- 
varder. Iemand aen de ooren liggen 
—. Rompre la téle à 99. 

LxIIEA (-s), z. n. m. Dabillard. 
Domme ennuyeux, m. 

LeLLersr, z. n. o. Z. LELLEKEN, 

LxTLId, bv. Membraneux. 

LELTLIxd, z. n. v. Babil. Babil- 
lage. Bavardage , m. Répétition en- 
nuyeuse, J. 

LISTEN (-s), z. n. v. Fabillarde. 
Femme ennuyeuse, f. 

LeMBEerG, 3. n. o. Stad. I, m. 

Leuxex (ik lemde, heb gelemd), 
o. w. Temend, vleijend praten. Par- 
der d’une manière lente el flatteuse. 
Flatier en trainant ses paroles. 

Lxuuzn (-s), 2. n. o. Kling. Lame, /. 

LAuIERTIx (-s), z. n. o. Ver- 
klein w. van Lemmer. Petite lame, f. 

LUA (-TTEN), z. n. o. Gedraeid 
garen of kaloen in eene lamp, enz. 
Mèche, f. Lumignon, m. 
bind. | Lemmer. Z. dit woord. 

Lemmine, z. n. m. Dierk. Lem- 

ming, m. 
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Leman, 2. n. v. Het lemmen. 
Action de parler lentement et d' une 
manière flutieuse. Action de flalter 
en trainant ses paroles, f. 

Leunisca, bv. De Lemnos. 

Lente, z. n. v. Lamheid. Para- 
lysie, [. | Leemte. Z. dit woord. 

Lakrid, bv. Afulilé. 

Lexpe (-N, NEN), 2. n. v. Meest 
in het meerv. gebr. eins. Lombes, 


mn. pl. | Fig. Iemand de —n breken. | / 


Éreinter gg. Casser bras et jambes à 
g. Iemand eenen stok in de —n 
eggen. Donner des coups de béton 

à 99. Bdtonner gg. | Sprekende van 

eenen hues. Räble, m. 

LENDENADER (-s, -EN), z. n. v. 
Ontleedk. Feine lombaire, f. 

LeNDENBREUR (-EN), z. n. v. Rup- 
ture des reins, f. 

LENDRNRnECKIE, bv. Qui a une 
rupiure des reins. Éreinté. 

ENDENDABM (-EN), z. n. m. Ont- 

leedk. Boyaw des reins, m. 

LenpexeRuis, z. n. o. Ziektek. 
Gravelle, ,. 

LENDENSICHT, 2. n. v. Goulle 
sciatique, /. 

LNDExIEE, z. n. m. Large ceinture, ,. 

LExDeNKLIER (-EN), z. n. v. Ont- 
leedk. Glande lombaire, f. 

LENDENENOOP le n. m. Ont- 
leedk. Ganglion lombaire, m. 

LxNDRNUMUssRN (-5), 2. n. o. Petit 
coussin pour mellre sous les reins, m. 

LENDENKWARL, Z. n. v. Ziektek. 
Lumbago. Mal des reins, m. 

: 3 bv. Éreinté. De han- 
ché. 

LN Db ENT TN, z. n. v. Ziektck. Mal 
de reins. Lumbago, m. 

LRNDENSLAGADER (-s, -RN), z. n. v. 
Ontlecdk. Artère lombaire, f. 

Lenvexspien (-En), z. n. v. Ont- 
leedk. Ner/ lombaire. Psoas, m. 

LenNDexsrua& (-KKEN), z. n. o. 
Slagtersw. Longe. Surlonge, f. 
Aloyau, m. 

Lene (-N), z. n. v. Leuning. A4p- 
pui. Soulien, m. (— van eenen trap). 
Rampe, f. 

LENEN. Z.LEUNEN. 

Lena (-N), z. n. v. Vischk. Lin- 
que, [. | Scheepsw. Elingue, m. 

Lençex (ik lengde, heb gelengd), 
b. W. Langer maken. Allonger. 
Étendre. | Dunner maken, aenlen- 
gen. | O. w. met Zyn. Langer wor- 
den. S'allonger. Devenir plus long. 
| Scheepsw. Larguer. 

LEnNGiN6, z. n. v. Action d'allon- 
ger, F. Allongement. Accroissement, 
M. 

Lenasez (-s), z. n. o. Allonge, f. 

Lx NOTE of LENODR (-N), z. n. v. 
Uitgestrektheid ter onderscheiding 
van brecdte en dikte. Longueur, ,. 
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Longitudinal. Longitudinalement. 
Eene bank van zes voet — Un bunc 
long de six pieds of de six pieds de 
long. In de — en in de breedte. En 
long et en large. | Grootte : spre- 
kende van de gestalte. Taille. Gran- 
deur, f. | Ten opꝛigte der during. 
Longueur, f. — der dagen. Lon- 
gueur des jours. Door — van tyd. 4 
la longue. | Aerdryksk. Longitude, 
. | Scheepsw. — van de zeilen. 
Chüûle des voiles, f. — van de vlug. 
Batlant du pavillon, m. — van den 
achtersteven. Hauteur de l'étarn- 
bord, m. 

LenNGrEMAET (-ATEN), 2. n. v. Hfe- 
sure de longueur, f. 

LENGTEMEETKONDIG, bv. Longi- 
métrique. 

LeNGTEMBETKEUNST, z. n. v. Lon- 
gimetrie, f. 

LENGTEMETING, z. n. v. Longi- 
metrie, f. Van de —. Longimétri- 
que. | Aerdryksk. Calcul de la lon- 
gitude, m. 

Lenie, bv. Zacht, buigzaem. 
Souple. Maniable. | Gedwee, rek- 
baer. Ductile. Malléable. | Fig. 
Zacbtzinnig. Soup /e. Traitable. 

LENIN (ik lenigde, heb gelenigd), 
b. w. Zacht maken. Ad-ucir. Rendre 
souple. Leniſier. Fig. Adoucir. Al- 
léger. Appaisor. 

LeniGen (-s), z. n. m. Celui qui 
adoucit, leni ie, appaise. 

LeniangiD, z. n. v. 
Malléubilité. Ductibilité, f. 
Souplesse, F. 

LeniGinG, 2. n. v. Action d'adou- 
cir, f. Adoucissement, m. 

LenGsren (-s), z. n. v. Celle gui 
adoucit, allège, leni ſis. 

LxNINd, z. n. v. Z. LRUNING. 

Lens, bv. Zonder vocht, ledig. 
Vide. — | ss dus Affranchir, { 
Byw. A vide. 

LENS of Lans (Ew), z. n. v. Har- 

n. Harpon, m. 

Lensen (ik lenste, heb gelenst), b. 
w. Harpoenen. Harponner. | Ledi- 
gen. Vider. 

LessaaT (-EN), z. n. o. Wagen- 
makers w. Boie, J. 

LExXSsIxG, 2. n. v. Het har 
Action de harponner, f. 
gen. Action de vider, f. 

Lente of Lenr, z. n. v. Voor- 
jaer. Printemps, m.] Fig. Année, f. 
Prin temps, m.\Jeune temps, m. Jeu- 
nesse, f. Inde zyns levens. 4 la fleur 
de son âge. Dans son printemps. 

LeNTRBLOEM (-EN), z. n. v. Fleur 
printaniere. Primerère, f. 

LENTFDAG (-EN), z. n. m. Jour de 
printemps, m. Journée de prin- 
lemps, /. 

IN TEYREST (-EN), 2. n. v. en o. 


lesse. 
Fig. 


enen. 
el ledi- 


Volgens de —, in do —. En long., Fete de printemps, /. 
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LxVTEAIOkKIE (-s), z. n. o. Kruidk. | van cenen geschutlepel. anche de 


campanelle. Cumpunelle, f. 

Lenregoonts, Zz. n. v. Fièvre de 
printemps. Fièvre printanière of ver- 
nale, f. 

LENTELIFD, z. n. o Chant du prin- 
temps, m. Chanson de printemps, ,. 

LxNTELOO P. z. n. o. Ferdure de 
p'intemps, f. Feuillage, m. 

LENTELLCHT, z. n. v. Air de prin- 
len pa, in. à 

LexremarND (-EN), z. n. v. Mars. 
Mois de mars, m. 

LN TEMO GEN (-s), z. n. m. Hati- 
née de printemps, /. | 

LxNTENAChT (-EN), Z. n. m. en v. 
Nuit de printemps, 7. 

LENTENACHTEVENING (-EN), z. n. v. 
Eguinoe du printemps, m. 

LENTERFGEN (-s), z. n. m. Pluie 
de printemps, /. 

LenreryD, z. n. m. Saison prin- 
tanicre, . Printemps, m. 

LRENVTEVnECGD (-EN), 2. n. v. Plai- 
sir de printemps, m. | 

LENTEWEDER, Z. n. o. Zémps de 
printemps, m. 

LENTEwWIND (-EN) z. n. m. Vent 
de printemps, m. 

LenrezanG (-EN), 2z. n. m. Chant 
du printemps, m. 

Lenze (-N), z. n. v. Kruidk. Len- 
tille,f. 

Lexzen (ik lens, lensde, heb ge- 
lensd), b. w. Lens maken. Vider. 

puiser. | O. w. Schecpsw. Fuire 
voile avec la misaine seule. 

Lenz16, z. n. v. Het lenzen. Ac- 
tion de vider, d'épuiser, F. Epuise- 
ment, m. 

Lr (-PPEN), 2. n. m. Stamp. 
Coup de pied, m. 

Lr 5 z. n. v. Visch. 
Tanche, f. 

Lergc (-s), z. n. m. Werktuig om 
te scheppen. Cui ler, f. — vol. Cuil- 
lerée, 1 * Zynen — afsmyten. Mou- 
rir. Artill. Chargeoir, m. Lan- 
lerne à chager, 7. Jagtw. Meer. 
Oreilles (d'un lièvre), J. pl. 

LePELAER (-s, AREN), z. n. m. Vo- 
gel. Cuil lier, m. Spatule. /. 

LEPELBLAD (EN, -EREN), 2. n. o. 
Blad van eenen lepel. Cui / leron, m. 
Kruidk. Cochleuria. Crunson, m. 
Herbe aux cuil lers, J. 

Lepecaost (-EN), z. n. m. Mets 
gui se mange avec la cuiller, m. 

LEPRIKAUID, Z. n. o. Kruidk. 
Cochléarta. Cranson, m. 

LebELREGT, z. n. o. S'élage, m. 
Pachter van het —. Stélag ier, m. 

LEPEISsP TVS, 2. n. v. Z. LEPRLKOST. 

LRPELSTEEL (-ELEN), z. n. m. 
Manche de cuiller, m. Fig. Het goed 
is tot op eenen — verkocht. out 
rsl rendu. 

L&PELSTOK (-LKEN), z. n. m. Steel 


churgebir, in. 

Lurkisrek (-KKEN), 2. n. o. Ze- 
ker stuk geschut Canon de fonte, m. 

LEPELTIE of LEPULREN (-S), z. U. 0. 
Verkleinw. van Lepel. Petite cuil- 
ler, F. 

“ Lergcvuiecen (ik vlieg lepel, 
vloog lepel, beb lepel gevlogen), o. 
w. Ne plus avoir d'imunte. 

LergLvou, 2. n. 1. Cuulerée, f. 

LxrELvORUId, bv. Qui a la forme 
d'une cuiller. 

LergLzwortes, z. n. m. Kruidk. 
Cochléaria. Cranson, m. 

Lzrxlzecur, z. n. v. Spottend: 
gebrek van eten. Faim. Diselte, f. 
Aen de — sterven. Mourir de faim. 

LEPLAM (-MMEREN, -MMEN), 2. n. 
0. Agneau qu'on nourrit d'autre lait 
que de celui de sa mère, m. 

Leppex (ik lepte, heb gelcpt), b. 
w. In 't balspel. Donner un coup de 
pied q. Iemand —. Donner un coup 
de pied a 99. 

Leprex (ik lepte, heb gelept), b. 
w. Met het uiterste der lippen proe- 
ven. Jbucher, godter du bout des 
lèvres. | Met kleine teugen drinken. 
Boire à petits traits. 

Lerper (-s), z. n. m. Celui qui 
goûle du bout des lèvres. | Celui qui 
boit à petits traits. 

LEyrEnz (ik lepperde, heb ge- 
lepperd), b. en o. w. Met kleine teu- 
gen drinken. Boire à pelita traits. 
Burolter. Siroter. 

LerbperixG, z. n. v. Het lenperen. 
Action de boire à petits traits, f. 

LEPPiNG, 2z. 0. v. Z. LRPPERING. 

Lerroos, bv. Lépreux. | I. n. m. 
Lépreux, m. 

LxrnoOSDV, 2. n. v. Léproserie, /. 

L ROOSREID, 2. n. v. Leyre, /. 

Lepaouosauis of LETROZRNHUIS 
(ZEN), 2. n. o. Léproserie, f. Hôpi- 
lal des lẽpreuæ, m. 

Lzpsrn (-s), L. n. v. Celle qui 
boit à petits traits. 

Lrnp. Z. Lanp. 

Les (-sseN), z. n. v IIel lezen. 
-(veraud.\ Lecture, f. Wat men van 

buiten leert. Leçon, F.] Onder wys. 
Instruction, f. Leering. Précepte, 
m. Legon, F.] Waerschuwing. Je- 
con. F. Avis. Averlisseinent, m. le- 
De de — lezen. Chanter su gamme 

79. 

LESBorx (-EN), z. n. m. en o. 
Livre de leçon, m. 

Lescnpax ‘-KurN), z. n. m. Auge 
où l'on trempe le ſer, J. 

LEScDnANE (-EN), z. n. m. Freu- 
rage rafraichissant, m. Boisson ra- 
fraichissante, J. 

LescHGKREEDSCHAP (-P PEN ). 2. n. o. 
1 Is pour éleindre le ſeu, m. 
rl 
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Luscurnod, z. n. m. Z. Liscasin. 

ILxscuwarxn, z. n. o. Eau duns la- 
quelle on trempe le fer, F. | Eau qui 
élanche la soif, [. 

Lrscrven (-s), z. n. m. Professeur 
qui donne des legons particulières, m. 

Lessr of LESEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Les. Pelite leçon. f. 

LesscHen (ik leschte, heb ge- 
lesclit), b. w. Blussclien. Éteindre. | 
Zynen dorst —. É£tancher sa soif. Se 
désalterer.|Fig.Satisfaire. Assouvir. 

LEsscniNd, z. n. v. let lesschen. 
Action d eancher, f. Elunchement, m. 

Lesse, 2. n. v. Z. Les. 

Lessen, z. n. o. Stad. Lessines. 

LxssxNBOSc, z. n. 0. Dorp. Bois 
de Lessines, m. 

LESSENAER (-s. -AREN), 2. n. m. 
Pupitre, m. (Koor —). Lutrin. m. 
| — voor blocmen. Amplithed tre, 
m. | Verguldersw. Agiau, m. 

LEsskNAKRT IE (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Lessenaer. Petit pu- 
pitre, m. 8 

Lesr, bv. en hyw. Z. LaETSsr. 

+ Leraez, bv. Lélifère. 

LEs TIN, Lks TENS. byw.Z.LAETsT. 

* Lerse of LRTSRRN, 2. n. o. Un 
peu, m. 

LerseL (-s). 2. n. o. Belet, ophou- 
ding. Empéchement, Obstacle, m. 
Ongemak. Mal. Accident, m. In- 
commodité, f.] Schade. Dommage. 
Turt, m. Veel — lyden. Soufrir 
beaucoup. IIy zal daerby geen — 
hebben. II n'y perdra rien. 

LzTSRTTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Letsel. Petit obstucle. Petit em- 
péchement, m. | Petit accident, m. 
Légère incommodite, F.] Petit do- 
mage, m. 

Lertsoen of Litsoen, 2. n. o. Uit- 
schot. 

Lerren (ik lettede, heb gelet), h. 
w. Wederhouden. Empécher. Rete- 
nir. Wat let my dat ik hem niet sla. 
Qu'est-ce qui m'empéche de le battre. 
O. w. met Ilebben. Ontbreken. 
Manguer.] Deren, hinderen. Nuire. 
Incommoder. Faire mal. Être désa- 
gréable. Véplaire. | — op. Faire 
attention à. Prendre garde à. Avoir 
égard à. Considérer. Observer. 

LESTRIGONEN, z. n. m. Fabelk. 
Lestrigons, m. pl. 

Letren (-s, -EREN), 2z. n. v. Let- 
terteeken. Lettre, f. Curactère, ni. 
Fig. —s eten. Étudier. Groote —s, 
kapitale —s, gestrikte —s, hoofd- 
s. Capitales. Majuscules, f. pl. | 
Letterlyke zin. Leitre, f. Sens litté- 
ral, m. Naer de —, volgens de —. 
À lu lettre. Litiéralement. Naer of 
volgens de — opvatten. Prendre à 
la lettre of au pied de la lettre. | 
Meerv. Letterkunde. Lettres. Belles 
lettres. Littérature, F. Man van —en. 
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Homme do lettres. Homme lettre. 


Littérateur,m.|Gclcerdheid, kennis. 
Suroir, m. Science. Érudition, f. 
Brief. Lettre, f. —en (of munt). 
Revers, m. Koppen of — en. Croix 
ou pile. 

LxTTEnAunRIDp, z. n. m. Travail 
littéraire, m. 5 

LETTERDAES (-AZEN), z. n. m. 
Homme de lettres. Homme letiré. 
Savant, m. 

LxrrrnzioxkRN (ik letterblokte, 
heb geleiterblokt), o. w. Veel stude- 
ren. Étudier assidüment. | Z. n. o. 
Étude assidue, f. 

LETTERBODE, z. n. m. Ifessager 
litieraire, m. [giaire, m. 

LkrrxRDIET (-vRN), z. n. m. Pla- 

LeTTERDIRVERY (-EN), z. n. v. 
Plagiat, m. vas, m. 

LxrrREADOER (-EN), z. n. m. Cane- 

LxTrrEnD RTR, z. n. m. Impression, F. 

Lerranex (ik letterde, heb ge- 
letterd), b. w. Mel letters teckenen. 
Marquer de of avec des lettres. 

LeTTeRFOUT (-EN), E. n. v. Faule 
d'orthographe, J. 

LxrrxnCELEZA DEI O, z. n. v. Lit- 
térature.| Grammaire. Philologie, f. 

LETTERGESCHENK (-EN), 2. n. 0. 
Cadeau de livres, m. 

LeTTERGIETEN, z. n. o. Fonte de 
caractère, 7. Melier de fondeur de 
caracieres, m. 

LRETTrEudIXrEn (-s), £, n. m. 
Fondeur de caractères, m. 

LerTERGIETERT, z. n. v. Fonde- 
rie de caractères, /. : 

LETTERGRREP (-KPEN), z. n. v. 
Silbe. Sy liabe, /. 

LETTERGRERPBOER (-EN), z. n. m. 
en o. Syllabaire, m. 

LETTERGREEPVERMEERDENING, z. 
n. v. Cremen, m. 

LerrenGrepie, bv. S: labigue. 

LRrTEERID (EN), z. n. m. 
Homme de lettres. Lettré. Savant, m. 

II TEnuour, z. n. o. Bruin, hard 
bout. Bois de lettre. Lois madré 
Bois de marquelerie, m. 

LerreanouTex, onv. bv. De bois 
de lettre. De bois madré. De bois de 
marquelerie. 

LETTEnnOUrwEnk, z. n. o. Ou- 
vrage de bois de lettre, de bois ma- 
dre. Ouvrage de marqueterie, m. 

LETTERHOUTWERKER (-s), Zz. n. m. 
Ouvrier en marqueterie. Artisan 

i travaille en bois de leitre of en 

is madre, m. 

Lxrr axis (-SSEN), 2. n. v. Druk- 
kers w. Casse, /. 

LxTTEERER, z. n. m. Anagramme, 
m. — en maken. Anagrammaliser. 

LETTERKEERDER (-s), z. n. m. 
Anagrammatiste, m. 

LETTFRKEERDICHT, 2. n. o. Z. 
LETTERKEER. 
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LerTEnKERRDICHTER, 2. n. m. Z. 
LETTERKEERDER. 

LurrzukgRRINd, 2z. n. v. Z.Ler- 
TEukkER. 

LeTTERRENNIS, z. n. v. Z. LEr- 
TERRKUNDR. 

I. KT TERRLOEE, bv. Leitré. Savant. 

LETTERKONST, enz. Z. LETTER- 
KUNDE, enz. 

LETrERKORTING, 2z. n. v. Abrévia- 
lion, f. 

Lxrrrnknaxs (-N), T. n. m. Re- 
cueil de morccaux de littérature, m. 
Vergadering van letterkundigen. 
Cerc:e littéraire, m. 

LeTTEAKRING (-EN), z. n. m. Cercle 
littéraire, m. ; 


LeTTERKUNDE, z. n. v. Lilléra- 


lure, F. Belles lettres. Lelires, da | 
Sprackkunst. Grammaire, f. | Taecl- 
kunde. Philologie, f. 

Lerrerkunpi@, bv. Die in de let- 
terkunde ervaren is. Lettré. Savant. 
Érudit. | Van de letterkunde. Littc- 
raire. Grammalical. Philologique. 

LETTERKUNDIGE (-ExN), z. n. m. en 
v. Litierateur. Homme de lettres. 
Homme lettré. Lettré. Savant, m. 
Femme leltrée, F. —M. Gens de 
lettres, m. et f. pl.] Z. n. m. Spraek- 
kunstenaer. Grammairien, m. 
Taelkundige. PRilologue, m. 

LETTERKUNST, z. n. v. Sprack- 
kunst. Grammaire, f.] Taelkunde. 
Philologie, f. 

LETTERKUNSTENAER (-S, -AREN), 2. 
n. m. Sprackkunstenaer. Grammai- 
rien, m.] Taelkundige. Philolo- 
gue, m. 

LzrrExxcxsrie, bv. Spraekkun- 
dig. Grammatical. Philologique. Lit- 
téraire. | Byw. Grammaticalement. 
Selon les règles de la grammaire. 

LETTERKUNSTIGLYE, byw. Z. LEr- 
TERKUNSTIG. 

Lerræ&noos, bv. Mleliré. Ignoranl. 

Lerrencyx, bv. Litiéral. J Byw. 
Littéralement. A la lettre. Au pied 
de la lettre, Dans le sens littéral, 

LETTERLYE, z. n. v. Littéralilé, f. 

LETTERMAETSCHAPPY (-EN), z. n. 
v. Société litléraire, f. 

LETTERMEESTER (-S), z. n. m. 
Maitre qui apprend les lettres, m. 

LeTTERMIN, z. n. v. Amour de la 
litiérature, m. N 

LETTERMINNEND, bv. Qui aime la 
littérature of les lettres. 

LETTERMINNAER (-s), z. n. m. 
Ami des lettres, Amateur de la litié- 
ralure, m. 

LeTTERNIRUWS, z. n. o. Nouvelles 
littéraires, f. pl. 

LETTERO&FENAER (-5), 2. n. m. 
Homme lettré. Littérateur, m. 

LETTEROEFENING (-EN), z. n. v. 
Exercice litieraire, m. Étude de la 


littérature, /. 
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LerrerscHooLnouDex, à. w. Don- 
ner un cours de lillerature. 

LETTERSCHRIFT, Z. n. o- 
en lettres, f. 

Lerrensnvoue (-), z. n. m. Gra- 
veur de of en caractères, m. 

Lerrenspys, z. n. v. Matière dont 
on 125 les caraetères, J. 

ETTERSTEKER (-s), Zz. n. m. Grau- 
veur de of en caractères, m. 

Lxrrknsrirr, z. n. m. Al yhabet, m. 

LETTERTKEKEN (-s, EN), 2. n. 0. 
Letter. Leitre, f. Caractère, m. 
Toonteeken. Accent, m. 

LETTER TIE Of LETTERERN (-“, 7. 
n. o. Verkleinw. van Letter. Petite 
lettre, f. Petit caracière, m.] Brieſje. 
Billet, m. | 

L&TTERU:TLATING, z. n. v. Letler- 
korting. Abréviation, /. 

LETTERVERS (-ZEN), 2. n. o. Acros- 
liene, m. 

LETTERVOEGING, z. n. v. Aelion 
de joindre ensemble des lettres, f. 

ÆTTERWYS, bv. Qui connaît les 
lettres. | Geleerd. Savant. Érudit. | 
Letterkundig. Lettré. Philologique. | 
Fig.—zyn iniets. Etre versé dans ge. 

ETTERWYSHEID, Z. n. v. Z. LBT- 
TERKUNDE. 

Lertenwyze (-N), z. n. m. Litié 
rateur. Philologue, m. 

LETTERZETTEN, Zz. n. o. Druk- 
kersw. Composilion, F. Art du com- 
posileur, m. N 

LETTERZETTER (-s), z. n. m. 
Drukkersw. Compositeur, m. 

LETTERZETTERSHAEK (-AREN), Z. n. 
m. Drukkersw. Composteur, m. 

LeTTerzETTING, z. n. v. Druk- 
kersw. Composilion, f. 

LeTTENZIFTEN, z. n. 0. Épiloge ge, 
m. Critigue, f. 

LET TERZIT TER (-s), 2. n. m. Egi- 
logueur. Critique, m. 

LRTTERZIFTERT, z. n. v. Action de 
criliquer, d'épiloguer. Critique, J. 
Epiiogage, m. 

JETTEU:zirrixd, 2. n. v. Z. LET- 
TERZIFTERY. L 

I. RT GEN of LOGEN (-s, -ÉN), 2. n. 
v. Onwaerheid. Mensonge, m. Blen- 
terie, f. — om belerswil. Mensonge 
officieux. Opgeraeple —. Jenson 
ſorgé. Eene — versieren. Faire un 
mensonge. 

LeuGexacaTiG, bv. Die liegt. 
Menteur.|Onwaer.Mensonger.Fauz. 
Controuvé. Plein de mensonges. In- 
venté. Fabuleux. Fallacieux. | Byw. 
Mensongèrement. 

LEUGENACUTIGHMID, 2. n. v. Faus- 
sclé. Nature mensongère, /. Mcn- 
songe(s), m. (pl.) | Habttude de 
mentir, /. 

Leucenaer (-s), z. n. m. Menteur, 
m. Iemand tot eenen — maken. 
Donner un démenti à 99. 


crilure | 


— 
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Leucenarasren (-s), 2. n. v. Men- 
teuse, [. == Jeugenerase. 

LevucenPaorzEt (-ETEN), z. n. m. 
Faux prophète. Prophètementeur, m. 

Leccensuroen (-s), z. n. m. Men- 
teur. Celui qui forge des mensonges, 
m. == Leugensmid. 

LxUdRNs Ta ATEN (ik leugenstraſte, 
heb geleugenstraſt), b. w. lemand 
—. Démentir 915 Donner un dé- 
menti à gg. | lets —. Démentir, 
contredire gc. == Leugenstroopen. 

LECGENSTRAFFING, z. n. v. De- 
menti, m. 

Leccenrauz, 2. n. v. Fausseté(s), 
F. (pl.) Mensonge(s), m. (pl.) 
TLxbeERNrAT (r EW, z. n. m. Men- 
eur insigne, m. 

LeucexTyDiNG (-N), z. n. v. 
Fausse nouvclle, f. 

LxVUdRNXTERDICHTs RL. (-s), 2z. n. o. 
Menterie. Fable, f. 

LEUGENVERTELLING (-EN), z. n. v. 
Bécit mensonger, m. Fable, 7. 

LzudxNZZAK (-KEKEN ), z. n. m. en- 
teur fieffé, m. 

Lok, bv. Lauw. Tiède. | Fig. 
Tiède. Froid. Indifférent. | By w. 
T'iédement. 

Leunpanse (-s), 2. n. O. Accoloir, m. 

Leunex (ik leunde, heb geleund), 
o. W. In eene schuinsche rigting 
steaunen, rusten. S’appuyer. Met den 
rug — tegen. S adosser contre. Met 
den elleboog — op. & accouder sur. 
Met de zyde — tegen. S accoter d oſ 
contre. | Fig. Se reposer (sur). Se 
fier (à). S'appuyer (sur). = Lenen. 

Leonixe (-N), z. n. v. De daed 
van leunen. Action de s'appuyer, f. 
| lets, waerop men leunt. Appui, 
m. — van een trap. Rampe, balus- 
trade d'escalier, 7. — van cene 
stoep. Bras, balustre d'un perron, 
m. — van eene brug. Garde-fou, 
parapel d'un pont, m. 

LeuxiNçse of LEUNINCSREN (-), z. 
n. o. Verkleinw. van Leuning. Petit 
appui, m. 

LRUNIxdsTorL (AN), 2. n. m. 
Armstoel. Fauteuil, m. 

LeoNPLANKyIE (-s), 2. n. o. Acco- 
toir, m. [srokt. 

Leonsroer., z. n. m. Z. LEUNINd· 

LeunsTone (-s), 2. n. 0. Appui- 
main, m. 

Leur, 2. n. v. Leurwyn. Vin de 
pressurage, m. 

Los, 2. n. v. Vakreniersw. 
Leurre, m.] Lokaes. Apydt. Leurre, 
m. Amorce, f. ; Fig. Leurre, m. 
Amorce. Tromperie, f. Te — Stellen. 
Tromper. Tromper d'attente de. Des- 
5 Décevoir. Te — gen. 

gâter. Se perdre. S'égarer. Te 
— komen. Venir mal- d- propos. Être 
désappointé. — Loor 


Leun (-zu), z. n. v. Vod, prul. 


LEU 


Haillon, m. Guenille, f. Chiffon, m. 
Logue, f. Fig. Bagatelle. Futilité. 
Chose de néant, f. Rien, m. 

* Leon of Levure, z. n. m. en v. 
Deugniet. Faurien. Coguin, m. Co- 
quine, f. 

* Leur, z. n. v. Gesmokkelde 
waer. Contrebande, lé 

Lecaacaric, bv. Nul. Vain. Insi- 
gnifant. 

Lecnpen (-s), z. n. m. Leurkra- 
mer. Colporteur. Crieur. (Pelit) 
marchand, m. ISmokkelaer.“ Frau- 
duer, m. 

* Leuaprav,z.n. v. Colpor tage, m. 

- Lœuurex (ik leurde, heb geleurd), 
b. w. Te koop dragen. Co/porter. 
Crier. Vendre. Sluikhandel dryven. 
Faire la contrebande. Frauder. 

Leuneav, z. n. v. Nietigheid, 
ydelheid. Nullité. Vanité, /. 

Lxünid, bv. Leurachtig. Z. dit 
woord. 

LAVUnzAuIAUMNn (-s), z. n. m. Colpor- 
teur. (Petit) marchand. Mercier, m. 


LRORKRAMERIN (-NNEN), 2. n. v. Ld 


Colporteuse. Crieuse. Mercière. (Pe- 
lite) marchande, f. 

„ z. n. v. Kinds- 
korf. Layelte, f. 

Lucas rklLIxd (1x), 2. n. v. Trom- 
perie, f. Désappointement, m. 

Leursrea (-s), z. n. v. Leurkrame- 
rin. Colporteuse. Crieuse. (Petite) 
marchande, f. | Smokkelaerster. 
Contrebandière, f. 

Leunwenk, z. n. o. Knoeiwerk. 
Bousillage, m. Mauvaise besogne, 

LeuRwyYÿN, z. n. m. Drank, die 
men uit reeds geperste druiven krygt, 
door er water op te gieten en ze 
andermsel te persen. Vin de pressu- 
rage, m. 

Laus (-zen), 2. n. v. Wachtwoord. 
Mot du guet, m. Afgesproken tec- 
ken. Signal. Signe, m. | Fig. Om de 
—, voor de —. Par bienséance. 
Pour sauver les apparences. Oorlog 
is thans de —. On ne 
guerre. Het geld is de —. L'argent 
fait tou'. L'argent est tout-puissant. 

* Leurt(e), z. n. v. Vreugde, ver- 
maek. Joie, f. Plaisir, m. 

LEUTERBOl. (-LLEN), 2. n. m. Sol. 
Fut, m. ö 

LEurzaxx (ik leuterde, heb ge- 
leuterd), o. w. Los zitten. Brunler. 
Lacher. Vaciller. Ne tenir bien. 
Fig. Het leutert hem in den bol, 
de bol of de kei lentert hem. Il a le 
timbre fele. Il est à moitié fou. | 
Talmen. Lambiner. | Praten, klap- 
pen. Jaser. Bavarder. | Haperen. 
Manquer. Avoir quelque défaut. | 
Scheepsw. Fasier 


Leurerr6, br. Dat leutert. Oui 
branle. Branlant. Oui lâche. Facil- 
lant. | Fig. {rrésolu. Lambin. 
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Leurenino (-N), z. n. v. Het leu; 
teren. Action de branler, de lâcher, 
de vaciller, F. Branlement, m. Hin- 
derpael. Empéchement. Obstacle, m. 
| Gebrek. Deſaut, m. 

LeoTenwees (-EN), z. n. o. Werk 
dat tracg vordert. Ouvrage qui 
avance lentement, m. | Slecht werk. 
Bousillage. Ouvrage mal fait, m. 
Mauvaise besogne, /. 

* Leuria, bv. Joyeux. Plaisant. 

Leuyen of Loven, 2. n. o. Stad. 

rain, m. 

Leuvenaen of LOVEXM XN (-s, 
-AREN), z. n. m. vanisle, m. 

LeuvENARaSTER of LovRNA RAS TEN 
(-s), 2. n. v. Lovaniste, 7. Leu- 
venersse, Leuvenarin. 7 

Leuvexscn, bv. De Louvain. Lou- 
vaniste. ] Z. n. o. (— bier). Bière de 
Louvain, /. 

Leuvens. Z. LxROw IIS. 

Leuze. Z. Lxus. 

Luzie, bv. Slap, traeg, lui. Aoû. 
Lent. Lache. Paresseuæ. | By w. 
chement. | 

* Levamar, z. n. m. Hareng sans 
laite, m.] Fig. Femme légère, f. 

Levanr, z. n. v. Het Oosten. Le- 
vant, m. Havens van de —. Échellcs 
du Levant. 

LevANTIENZYDE , z. n. v. Levan- 
line, /. [2YDE. 

LEVANTINE, z. n. v. Z. Lxvax riEx- 

Levantsca, bv. Van de Levant. 
Du Levant. 


LRVANr r, z. n. m. Geweldige 


. stormwind. Vent violent. Vent ora- 


geuæ, m. nler. 

Leven (ik lecf, leeſde, heb ge- 
leeſd), o. w. Zich bewegen. Se mou- 
voir. & agiter. Etre vif. Vivre. | Het 
tegenovergestelde van dood xyn. 
Vivre, Etre vivant. Etre en vie. Etre 
animé. Subs iter. Exister. Op zyne 
gezondheid —. Vivre de régime. 
Van de hand in den tand —. Vivre 
au jour la journée of au jour le 


parle que de jour. Zoo waer als er een God leeſt. 


Aussi vrai qu'il y a un Dieu. 
Zich gedragen. Vivre. Se conduire. 
Se comporter. Als cen cerlyk man 
—. Vivre, se conduire en honnéte 
homme. Ongeregeld —. Hener une 
vie déréglée. Bekrompen —. Vivo- 
ler. | — met eene vrouw. Vivre en 
concubinage avec une femme. | Fig. 
Vivre. | Duren. Durer. Vivre. ! b. 
w. Vivre. Mener. Passer. 

LVxN. z. n. o. Geraes, twist. 
Bruit. Tupage: Tintamarre. Fa- 
carme, m. Vie, [. | Beweging, ge- 
krioel. Mouvement. Tumulte, m. o- 
bilité, T7. Aſſtuence. Vie. Agitation, 
F. | Het vermogen om eigene bewe- 
gingen te veroorzaken; acnwending 
van dit vormogen; tyd dat dit ver- 


Imogen duert. Vie. Existence, J. In 


LEV 


— zyn. Vivre. Etre en vie. Être vi- 
vant. Iemand het — benemen. Oter 
la vie à 99. Tuer gg. Een heeren — 
leiden. Mener une vie de grand sei- 
35 Vivre en seigneur. Myn — 
ang. Toule ma vie. Het eeuwige —. 
La vie élerneile. In (zyn) —. De son 
vivant. Veor het —. 4 vie. Pour 
toute la vie. Iemand naer het — 
staen. Al{enter à la vie de 99. Van 
zyn — niet. Jamais. | Grootste ver- 
maek. Vie, f. Bonheur, m. Reizen is 
zyn —. Il aime à voyager. | Gevoe- 
lg deel van een dicrlyk lichaem. 
if, m. Parlie vive, J. lot aen het 
— of in het — snyden. Couper 
jusqu’au vif. | Naer het — teekenen, 
schilderen. Dessiner, peindre d a- 
près nalure. | Al zyn —. Selon 
toule apparence. | Levensbeginsel. 
Principe vital, m. Vitalité. Vie, f,. 

Levenp, tegenw. d. van Leven, en 
bv. Vivant. En rie. Oui vit. Vif. 
—e jongen voortbrengend. Fivi- 
pare. Dood of —. Mori ou vif. — 
water. Eau vire, /. —e kool. Char- 
bon ardent. —e talen. Langues vi- 
rantespl. — maken. Vivifier. Weder 
— maken. Ranimer. Fuire revivre. 
Ressusciter. Rendre la vie à. Weder 
— worden. Être ressuscité. Nerivre. 
Se ranimer. Revenir à la rie. 
—EN, 2. n. m. mv. Vivants, m. pl. 

LE&VENDBAREN, z. n. o. Fiviparisme, 
M. 

LEvENDBAREND of LEVENDIGRA- 
REND, bv. Vivipare. 

Levenuic, bv. Vol beweging. 
Vif. Agile. Actif. Plein de vivacité. 
—e plaets. Place fréquentée. —e 
geest. Esprit actif. —e stad. Ville 

uleuse. | Krachtig. Vigoureux. 
Fort. | Natuerlyk. Naturel. Naïf. | 
Vervrol;ÿkend. Gai. Vif. | Soms 
wordt het ook voor Lerend ge- 
bruikt. Vivant. Vif. En vie. | Byw. 
Vivement. Activement. Avec vivacité. 

Levexpicugin, z. n. v. Eigen- 
schap van datgene dat levendig is. 
Vivacité. Activité, F.] CGewoel. Foule. 
Affluence, { Mouvement, m. | Na- 
tuerlykbeid. Naïveté, J. 

LEVENDIGHAKEND, bv. Vivi/iant. 

LEVENDIGUAKER (-s), z. n. m. Ce- 
lui qui vivife. 

LEVENDIGMAKING, z. n. v. Vivi/- 
cation, /. , 

LevenDuMamenD, bv. Vivifiant. 
Vivifique. tion, f. 

LEVENDMAKING, 2. n. v. P iviſica- 

I VNL OOs, bv. Inanimè. Sans vie. 

LEVENLOOSHEId, 2. n. v. Inanima- 
tion, F. Mangue de vie, m. 

LRVENSAD ER, z. n. v. Source de vie, f. 

Levenspage, z. n. v. Vie, f. Cours 
de la vie, m. Carrière, /. 

LEVENSBEGINSEL (-s, -EN), z. n. o. 
Principe vital, m. N | 
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LAVENSDEROEFTEN, z. n. v. mv. 
Vivres, m. pl. Munitions, f. pl. 

LevenxsBEROUD, 2. n. o. Z. Lrrs- 
BEHOUD. 

LEVEN(S)BESCHRYVEND, bv. Bio- 
grahique. 

LEvENSBRSCHRYVER (-s), z. n. m. 
Biographe, m. 

LEVINsBEscuHTvINd (-EN), z. n. v. 
Biographie. Vie, ſ. Van de —. Bio- 
graphique. 

Levexss0o0M, z. n. m. Arbre de 
vie. Thuya, m. 

LevenssescanxviG, bv. Biogra- 
phique. | 

LEVENSBRON,z.n.v.Source de vie, f. 

LE&VENSDAGEN, z. n. m. mv. Jours 
de (la) vie, m. pl. Vie, f. 

LRVENSDRAED, z. n. m. Trame de 
la vie. Vie, f. vie, 7. 

Levensouen, z. n. m. Durée de la 

LeveNsDUREND , bv. Qui dure au- 
tant que la vie. Z. LEVENSLANG. 

LEVENSFARKEL, 2. n. v. Flambeau 
de la rie, m. Vie, 7. 

LevensGEeDRAQ, 2. n. v. Conduile, f. 

LEVENSGERSTEN, z. n. m. mv. Es- 
prils vitaux of animaux, m. pl. 

LevENSGENOT, z. n. o. Jouissance 
de la vie, /. 

LevEN6GESCHIEDENIS, z. n. v. Vic. 
Biographie, 7. 8 

LEVENSGEVASR (-AREN), 2. n. o. 
Danger, péril de la vie. Danger de 
mort, m. 

LEVENSdxVOEL, 2. n. o. Senfunent 
de la vie, m. 

LevensanooT, bv. De grandeur 
nalurelle. 

LEevENSGROOTTE, 2. n. v. Grandeur 
naturelle, f. In —. De grandeur na- 
turelle. 

LRVENSKRACHT (-EN), z. n. v. 
Force vitale. Force. Vigueur, f. 

LxVENSKUNDE of LEVENSLRER, 2. n. 
v. Phyriologie. Biologie. Z onnomie, . 

Levens&UNDIG, bv. Physiologique. 
2x, z. n. m. Physiologiste, m. 

LVENSLANG, bv. À vie. Viager. | 
Byw. À vie. Pour la vie. Pour toute 
la vie. À perpéluilé. Toute la vi. 
Jusqu'à la mort. 

LevensLicHT, z. n. o. Lumière du 
jour. Vie, F. Jour, m. Het — zien, 
aenschouwen. Voir la lumière. Ve- 
nir au monde. Naître. 

LEVENSI OOP, z. n. m. Cours de la 
vie, m. Vie. Carrière, f. 

LEVENsLCcT, z. n. v. Air viilal. 
Air respirable, m. 

Levensiusr, 2. n. m. Désir de 
vivre, m. Gaïelé, /. 

Levensiusr1a, bv. Attaché à la 
vie. Gai. 

Lxvxxst. T, z. n. v. Ligne de vie, /. 

LEVENSMIDDELEN, z. n. o. en m. 
mv. Vivres, m. pl. Provisions. Fic- 
truailles, f. pl. U 
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L£&vVENSONDERHOUD, z. n. o. En- 
tretien, m. Nourriture, f. Vivres. 
Aliments, m. pl. Subsistance, f. 

Levensagcez, z. n. m. Règle de 
vie of de conduite, /. 

Levensaeis, z. n. v. Voyage de la 
vie, m. Vie, /. 

Levensrooven,z.n.m.Abéropos,m. 

LREVENSsAP, z. n. O. Luinide radi- 
cal, m. Humeur vilale, f. 

LEVRNSschETSs (-EN), z. n. v. Es- 
guisse biographique. Biographie, /. 

LEVENSs STAT, z. n. v. Peine de 
mort. Peine capitale. Hort, f. Der- 
nier supplice, m. Op —. Sous 
peine de mor t of de la vie. 

Levexsryp of LEVxRSsDUnR, z. n. 
m. Temps de la vie, m. Vie. Durée 
de la vie, f. 

LEVENSVERMOGEN, z. n. o. Viabi- 
lité, J. 

LEVEXNSvIAM, z. n. v. Flamme de 
la vie, /. 

Levensvozskin, z. n. v. Plénitude 
de vie. Energie, 7. 


LevenNsvOORRAED, z. n. m. Vivres, 


m. pl. Provisions, f. pl. 

LEYENSWANDEL, z. n. m. Conduile. 
Vie, f. 

LevENSWARMTE, z. n. v. Calori- 
cité. Calori cation. Chaleur vitale 
of animale, f. 

LevEenswATER, z. n. o. Cordial. 
Lilium, m. 

LEVENSWERKER, z. n. m. Vent 
d'Ouest, m. ; 

LEVENSswVSs Of LEVENSWYZ2E, z. n. 
v. Manière de vivre. Conduite, /. 
Genre de vie, m. Façon de vivre, f. 

Levenswysauin, 2. n. v. Philoso- 
phie, f. Suvoir- vivre, m. Expérience 
du monde, f. | 

LevenszaT, hv. Dégodié de la vie. 

LevEnNSzATHEID, z. n. v. Degout 
de la vie, m. g 


LREVENWRXSTR RN, 2z. n. v. Licſde. 


Amour, m. 

LxVER, z. n. v. Deel in dierlyke 
lichamen. Foie, m. Van de —. 
foie. Hepatigue. De — schudden. 
Désopiler la rate. | S'épanouir la 
rate. Ontstcking aen de —. Hépatite. 
Inflammation du foie, J. Eene drooge 
of hcete — hebben. Aimer à boire. 
Aimer la boutcille. Van de — eten. 
Etre toujours la cause. — en long 
verleren. Dépenser tout son avoir. 
Scheik. Foie. 


LevrnacarTic, bv. Hépatique. Oui 


ressemble à du foie. Qui tient de la 
nature du foie. — geworden. Hépa- 
lise. | 

Leveranen, z. n. v. Feine képali- 
que. Basilique, f. 

LRvEeRAER (-s), z. n. m. Fournis- 
teur, m. : 

LEVERACRTIGWORDING, B. n. v. 


Hepatisalion, /. 
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Levænancre, z. n. v. Lirraison. 
Fourniture, f. 

Levenancies (-s), z. n. m. Four- 
| Misseur, m. 

Leverbaen, bv. En bon état. Re- 
cevable. Valable. Oui peut étre livré, 
fourni. 

Leverpescnrvven (-s), 2. n. m. 
Hépatographe, m. 

1 z. n. v. He- 
patographie, f.] Van de —. Iépato- 


graphique. 

LRYERBESTUDEERDER (-s), 2. n. M. 
Hépatographe, m. 

LRVERBEULING (-EN), z. n. m. Bou- 
din de foie, m. „ 

Levenscogxs, z. n. v. Kruidk. 
Hépatique, f. [tocèle, f. 


RVERBREUR (-EN), 2. n. v. Hépa- 
Leverbauix, bv. Hépatique. 
Levenei, z. n. v. Z. LIV EAR. 

Lxvxaboornxm, z. n. v. Hépa- 


liste, e 

Levesex (ik leverde, heb gele- 
verd), o. w. Een stukje lever laten 
omgaen. (Faire) passer un morceau 


e foie. 

8 (ik leverde, heb gele- 
verd), b. w. Behandigen, overbren- 
gen. Livrer. Delivrer. Fournir. Don- 
ner.] Slag —. Livrer bataille. Storm 
—, Donner l'assaut. In de handen 
van het geregt —. Lirrer à la jus- 
lice. 

Lxvxacxrwxt, z. u. o. Hépatocèle,f. 

Levanic, bv. Qui ressemble à 
du foie. Hépalique. 

Levenina Hal: 2. n. v. Livraison. 
Fourniture. Délivrance, f. 

LavxnxTxUn, z. n. v. Couleur de 
foie, f. | 
ñ Perso bv. Couleur de 

bie. aliqus. 

PA z. N. 0. Kruidk. He- 
patique, f. | . 

Lxvxätlkxn, r. n. v. Hépatologie, 
f. Van de —. Hépatologique. 

Levenroop, z. n. m. Flux hépati- 
que, m. Hépatirrhée, f.] Van den 
—. Hépatirrhéique. 

Levenmos, z. n. o. Hepatique, f. 

LEVERNAVELBREUK (-EN), Z. n. v. 
Hépatomphale, f. 

LEYERRONTLELER (-s), z. n. m. He- 
patotomiste, m. 

: LeveronNTLEDING, 2. n. v. Iépato- 
tomie, f. Van de —. Iépatotomique. 
. LEvERONTSTEKING, 2. n. v. Inſtam- 

mation du foie. Hépatile, f. 

Lxvxaruisr (-EN), 2. n. v. Tache 
de rousseur, 7. 

LRVEAPTN, z. n. v. Douleur de 
foie. Hepatalgie, f. 

LeverSTEEN, z. n. m. Hépatite, f. 

LxvRRTIR, z. n. o. Verkleinw. 
van Lever. Petit foie, m.] Het — 
omgeven, laten rondgaen. (Faire) 
passer un morceau de foie. 
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Lxvznbrrrxrrixe, 2. n. v. Hépa- 


toparectame, /. 


LxVEATIAKN, z. n. v. Huile de foie, f. 

LEVEqVERSsTO Ide, z. n. v. Hépa- 
temphrazis., m. 

Leverviozn, z. n. m. Flux hépa- 


fique, m. 


Levenawee, 2. n. o. Hepalalgie, 


f. Van het —. Hépalulgique. 


Levenwonst (-EN), z. n. v. Bou- 
din de foie, m. 

LeVERWICHELAER (-s), z. n. m. 
„ m. 

EVERAERTE, z. n. v. Maladie du 


foie. Hépatite, 7. 


LeverwicHeLAny, z. n. v. Hépa- 
koscopie, f. Van de —. Hepaloscopique. 

LeverzucaT, z. n. v. Hépatite, ,. 
Mesire, m. 

LxVERZUcHTId, bv. Qui a la ma- 
ladie du fois. Hépatique. 

Levier (-EN), z. n. m. Lévile, m. 

Lxzki vx, bv. Lisible. Qu'on peut 
lire. By w. Lisiblement. 

Lxzxx (ik lees, las, heb gelezen), 
b. w. Ilct eene na het andere opne- 
men. Ramasser. Aren op den akker 
—. Glaner. | Inoogsten, pluk ken. 
Cueillir.| Uitroeken. Trier. | Schoon- 
aken. Nettoyer. Éplucher. 

Lezen (ik ces, las, heb gelezen), b. 
w. Luid opzeggen. Dire. Mis —. 
Dire la messe. | Onderwys geven 


door voorlezen. Lire. Erpliquer. | | q 


De teckens der woorden en gedach- 
ten nagaen. Lire. Icmand leeren —. 
Enseigner, apprendre à lire à 97. 
Fig. Iemand zyne plancet —. Tirer 
l'horoscope de 94. Raëen. Lire. 
Deviner. Voir. | Fig. lemand zyne 
les —, de levieten —. Réprimander 
99. vivement. 

Lezex, z. n. o. Het lezen. Lecture. 
Action de lire, f. 

Lezen (-s), z. n. m. Die opzamelt, 
plukt. Celui qui ramasse, cueille. | 
Die iets voorleest. Lecteur. Liseur, m. 

Lezixc (-N), z. n. v. [ct opzame- 
len, plukken. Action de ramasser, 
de cueillir, f. | Het voorlezen. Ac- 
tion de lire. Lecture, f[. | Het te le- 
zene of gelezcne. Lecture, /.] Lecs- 
wys. Leçon, f. 

+ Lias (-ssre), 2. n. v. Liasse, f. 

Liss ERD -s), z. n. m. Leeuw. Lion, m. 

+ Lisenags, bv. Libéral. I Z. n. 
m. Libéral, m. 

LiBrnarisuus, z. n. o. Libéra- 
lis me, m. 

Lisev, 2. n. v. Librairie. Biblio- 
thèque, f. 

LiCENTIAET (-ATEN), z. n. m. Li- 


cencié, m. = Licenciaet. 


Licxxrix, z. n. v. Licence, J. 
LiCENTIEBRIRF (-VEN), z. n. m. 
Diplôme, m. ö 
ICHAEM (-AMEN), 2. n. o. Corps, 
m. Dood —. Cadavre. Corps mort, 
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m. Fig. (— zonder 8 s sans 
dme, m. Sterk van —. Furt. Robuste. 
Fig. Corps. | Meetk. Solide, m. 

LicnagnaEN of Licn azur (-), 
z. n. o. Verkleinw. van Lichaem. 
Petit corps. Corpuscule. Alome, m. 

LICHAEMKUNDE, 2. n. v. Connais- 
sance des corps, f. 

Lichaesye, enz. Z. Licnanecyr. 

LiCHAEMSDAND (-EN), z. n. m Li- 
gament, m. 

LICHAEMSREROERDHEID, Z. n. v. 
Apoplexie, f. 

LicHaemsBeweGina (-EN), z. n. v. 
Gestation, F. Geste. Mouvement (du 
corps). Éxercice du corps, m. 

LiCHAEMSDEEL {-EN), z. n. o. Par- 
tie du corps, f. 

LicnaxusdrnEX (-En), 2. n. o. 
Défaut corporel. Défaut du corps. m. 

ICHAEMSGESTALTE, z. n. v. Taille. 
Stalure, 7. 

LicHARMSGesTRL, 2. n. o. Cons fi- 
lution. Compleæion, f. 

LiCHARMSGESTELTENTS f  Lr- 
CHAEMSGESTELDHEID, 2. n.v. Constitu · 
tion. Compleæ ion, /. Temperament, m. 

LicHARMSKASTYDING (-EN), z. n. v. 
Abstinence, /. 

LiCARMSMAET, z. n. v. Mercure 
d'un corps, f. | 

LiCHARMSOEPENING (-EN), z. n. v. 
Exercice du corps, m. Gymnasli- 


ue, e . 
Licnankxroos, bv. Incor porel. Sans 
corps. 

LicRAMELYK, bv. Corporel. Hut- 
riel. | By w. Corporellement. 

LiCHAMELYKHBID, z. n. v. Corpo- 
reite, f. 

Licar, bv. Helder. Clair. Lumi- 
neuæ. 

Licnr (-EN), z. n. o. Lichtstof. 
Lumière, f. | Helderheid. Lumière. 
Clarté, f. | Daglicht. Jour, m. Lu- 
mière, clarté du jour, F. Het wordt 
—. Ilcommence à faire jour. Tus- 
schen — en donker. Entre chien et 
loup. À la brune. Valsch —. Fuuæ- 
jour. Contre-jour, m. In het — ge- 
ven. Publier. Het — rien. Nattre. 
(Sprekende van boeken, enz., in het 
— komen). Etre public. Paraître. 
Aen het — brengen. Découvrir. | 
(Lamp —, kcers —). Lumière. 
Lampe of chandelle, f. Met of by 
het — werken. Travailler à la lu - 
mière of à la chandelle. * Het — 
werken. Tratail à la lumière, m. 
Kcers of lamp. Chandelle. Lampe, 
F. | Verlichte plaets. Lumière, /. 
Lieu éclairé, m. Duidelyke, klare 
kennis. Clarté. Lumière, f.] Fig. 
Jemands — uitblazen. Tuer gg. Oter 
la vie à g.] Fig. Persoon. Lumière, 
F. Flambeau, m.] IIemellicht. Lu- 
minaire, m. Meerv. Dichtk. Oogen. 
Veux, m. pl. 
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Laicaracario, bw. Un peu clair, 
lumineux. 

LicarbescæuyvenD, bv. Photo- 
graphique. == Lichtbeschryvig. 

LiCHTBESCHRYVER (-s), z. n. m. 
Photographe, m. 

Lichraxscnnrvmd, z. n. v. Pho- 
tographie, /. 

Licarszauw , bv. Bleu clair. | Z. 
n. 0. Bleu clair, m. 

Licursaexers, z. n. m. Phos- 
phore, m. | 

LicatTeauin, z. n. o. Brun clair. 
Z. n. o. Brun clair, m. 

LicuTDRAGEND, LicgrnaxNaERNn, 
bv. Phosphorescent. 5 

Licurpnaaqer (-s), z. n. m. Porte- 
flambeau. Porte. ſalot, m. Morgen- 
star. Étoile de Venus. Etoile du ber- 

er, F. Lucifer, m. Lichtsteen. 
Ker „ m. Pierre phosphori- 
5 
PTienrereer, z. D. 0. Effet de lu- 
mière, m. 

Licatex (ik lichte, heb gelicht), 
b. w. Toelichten. Eclairer. I O. w. 
met Hebben. Licht van zich geven. 
Luire. Reluire. Briller. Eclairer. 
Donner de la lumière.| Dag worden. 
Faire jour. | Weërlichten. Eclairer. 
Faire des éclairs. I Z. n. o. Action 
d'éclairer. * 

Licareno, tegenw. d. van Lichten, 
en bv. Lumineux. Phosphorescent. 

Licnrxu (-s), z. n. m. Die iemand 
toclicht. Celui qui éclaire. | Kande- 
ler. Chandelier. Flambeau, m. 

Licnrakkl, bv. Jaune clair. || Z. 
n. 0. Jaune clair, m. 

LicarceyenD, bv. Lumineux. 
Phosphorescent. Phosphorique. 

Licnrri sch (-SSCHEN), z. n. v. Z. 
LicHTGLas. 

LicureLas(-zen),z.n. 0. Bocal, m. 

Licarcnoen, by. Fericlair. I Z. 
n. o. Fertclair, m. | 

 Licarmaten (-s), z. n. m. Celui 
qui Rait of fuit la lumière. Photo- 
: be, m. | | 

Licurnobr, z. n. o. Bois relui- 
sant, m. 

Licnrrodxl. (-s), 2. n. m. Balle à 
feu of à éclairer, /. | 

Licarinc, z. n. v. Het lichten. 
Action d'éclairer. | Action de re- 
luire, f. | Lumière. Clarté, f.] Poiné 
du M. | ; 

ICHTLEER, z. n. v. Photologie, J. 
Van de —. . 
Licnri ExnIid, bv. PHofoſogique. 
i bv. Phutoma- 
N E 
N Licnruxrrxd, bv. Photoméirique. 

NicnruxrRR (-s), z. u. m. Photo- 
mètre, m. 

LiCHTMRTING, z. n. v. Photomé- 
trie, F. Van de —. Photométrique. 
2 Lichtmeetkunst. a 
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Licnruis, z. n. v. Feesidag van 
Onze-Licve-Vrouw. La 
leur, f. 

Licarais (-ssEN), z. n. m. Zwel- 
ger, rinkelrooijer. Débauché. Liber- 
tin, m. 

Licnrmissex (ik lichtmiste, heb 

lichtmist), o. w. Rinkelrooijen. 

ivre dans la débauche. Mener une 
vie dérégiée. Faire la débauche. 

Licnrubc, z. n. v. Mouche lui- 
sante, F. Lichitvlieg. 

LiCHTPAN Of LICHTERPAN (-NNEN), 
z. n. v. Bougeoir. Martinet, m. 

Licnrnoop, bv. Rouge clair. I Z. 
n. o. Rouge clair, m. 

LicuTscBERM (-EN),Z n. m. en o. 

cran, m. 

Licnrscnuw, bv. Qui craint la lu- 
mière. Photophobe. 

Licurscuuwer (-s), z. 8. m. Pho- 
tophobe, m. 

Licnrscuuwggin, 2. n. v. Photo- 
phobie, f. 

Licarscuuwic,bv.Z.Licarscauw. 

LicuTscuynexn, bv. Lumineux. 
Luisant. Phorphorescent. 

Licursreer, z. n. v. Phoſosphore, ,. 

LicnrsrkkN (-ExN), z. n. m. Pierre 
phosphorigue, m. 

Licnrsror (-Fy EN), 2. n. v. Lu- 
mière. Phosphorine, F. Photogène, m. 

LicuTSTRAEL (-ALEN), z. n. m. 
Rayon, jet de bumière. Jet lumi- 
neuæ, m. 

Licurwonx (-N), z. n. m. Ver 


luisant, m. , 
LiCHTTERKENING, 3. n. v. Pho{o- 


graphie, 7. 

Licnrvar, z. n. v. Lampe, /. 

LicuTziEn, z. n. o. Pholopsie, J. 

Licron (-N), z. n. m. Licicur, m. 

Lin (CED EN), z. n. o, Deksel. 
Couver'ure, . Couvercle, m. 
van het oog. Paupière, Ff. Gewricht. 
Jointure. Arliculation, f. Uit het —. 
Dislosque. Débuité. In het — zelten. 
Remboiter. | Sprekende van eenen 
halm, enz. Nœud. Jet, m. 1 Van ee- 
nen vinger. Article, m.] Fig. In het 
— dezcr gelegenheid. Dans celle 
cérconslanre of conjoncture. | Ver- 
decling, decl, Partie, f. Article. 
Point, m. Decl van het lichaem. 
Membre, m. Welgemaekt van leden. 
Bien fait. Hy heeſt eene ziekte on- 
der de leilen. Il est menacé d'une 
maladie. Il est infecté d'une mala- 
die.] Fig. IIet ligt my in of op de le- 
den. J'en ai en pressentiment. Je le 
pressen s. Geslacht. Généralion, /. 
Degré de parenté, m. Scharnier. 
Charnière, J.] Medegenoot, Mem- 
bre, m. 85 

Lineras, z. u. o. Fruidk. CRien- 
dent, m. 

Luonmart (-ATEN), z. » m. en v. 
Membre, m. ¶Ledemael. 


Chande- 
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LinmaxTscuap, 2. n. 0. Qualité de 
membre, f. 

Libsorrixd (-w), z. n. m. Bam - 
bou, m. Canne de bambou, f. 

Linremmen (-s), z. n. o. Achter. 
bly vend teeken van eene wonde 
Cicatrice, f. Met —s. Cicatrisé. = 
Likteeken. | Spraekk. Virgule, /. 

LioTREKENEN (ik lidteekende, heb 
gelidteckend), b. w. Cicatriser. 

LiDVSRDEELING, z. n. v. Article, m. 

Linwarxn, 2z. n. o. Synovie, 7. 
Lid xcever. 

LIDWATERKLIEREN, z. n. v. mv. 
Glandes synoviales, f. pl. 

Liwoonp (-Ex), z. n. o. Spraekk. 
Article, m. Bepalend —. Article de- 
fini. Onbepaeld —, niet bepalend 
—. Article indéfini. 

Lipzaxkn, oud z. n. m. Iomme 
rusé, m. 

Lixb (uf), z. n. o. Gedicht dat 
gezongen moet worden. Chanson, f. 
Chant. Air, m. Couplets, m. pl. 
Gezang.Chant.Cantique, m. Hymne, 
m. el 7. Het hooge —. Le cantique 
des canligues, m. | Fig. Zyn 
hoogste — zingen. Êre fort content. 
Dat is het einde van het —. Voilà le 
dernier mot. 

Lixonoxk (-EN), 2. n. m. en o. 


Chantonnier. Recueil de chansons,m. 


Linůbichrzx (-s), z. n. in. Chan- 
sonnier, m. 

LIxobicnrsren (-s), z. n. v. Chan- 
ton niere, J. 

Ligoenorx (-N), z. n. m. en o. 
Recueil de chansons. Chansonnier, 
m. Collection de chansons, f. 

Ligoëken (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Licd, Chansonnelte. (Petite) 
chanson, J. Couplets, m. pl. Fig. 
Het — is uit. Oest fini. Cen est fait. 
Ik zal hem cen ander — leeren. Je le 
ferai changer de ton. Het is het 
oude —. C'est toujours la mene 
chanson. 

LIRLVERENSZANGER (-s), z. n. m. 
Chansonnier, m. | Scheepsw. Voile 
carrée, f. 

Lixůgx, 2. n. m. mv. Menschen, 
persoonen. Gens, m. el f. pl. Per- 
tonnes, f. pl. Monde, m. Eerlyke—. 
Honnétes gens. Gemcene —. Bas 
peuple. Petit peuple. Commun, in. 
Wy —, gy —. Nous autres. Fous 
aulres. 

Lieounex, meerv. van Lied. Z. 


dit woord. 


EwpseaLyx, bv. Slecht, armocdig. 
Pauvre. Miséruble. | Slordig. Ne- 
gligent. Paresseux. j Ongebonden. 
zedeloos. Déréglé. Dissolu. Immoral. 
Désordonné. Libertin. | Verkwis- 
tend. Prodigue.|RByw. Pauvrement. 
Misérablement.| Negligemment. Dia- 
solument. Dércglément. Prodigale 
ment. : 
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L'eDERLYKARID, 2. n. v. Pauvrele. 
Misere, f.] Négligence. Paresse, f. 
Déréglement, m. Dissolution. Immo- 
ralité. Prodigalité, f. Libertinage, m. 

Lrense(-s),z. n. o. Verkleinw. van 
Lied. Chanson. Chansonnette, 7. 
Liedeken, 

L1EDJESBOEK (-BN), z. n. m. en o. 
Chansonnier. Recueil dechansons, in. 

LreDJESDICHTER (-s), z. n. m. 
Chansonnier, m. 

Lixbsspicnrznxs (-SSEN), 2. n. v. 
Chansonnière, f. 

Lixosrsmanen (-s), 2. n. m. Chan- 
sonnier, m. 

Laisvsessrox of TTRDERENSSTUK 
(Axxx), z. n. o. Vaxdeville, m. 

LixbiEszaNGE R, z. n. m. Chan- 
teur de rues, m. 

LiRDIHSZANGSTER (-s), 2. n. v. 
Chanteuse de vues, /. 

LiEDJFSZINGEN, Z. n. o. Action de 
chanter dans les rues, f. 

LirDMAxsTER (-s), z. n. v. Chan- 
connière, F. 

Lieomauer (-s), z: n. m. Chanson- 
nier, m. | 

Lier, bv. Acngenacm. Agréable. 
Qui fait plaisir. Ravissant. Char- 
mant. Dat is my —. J'en suis 
charmé, ravi. Cela me ravit. Cela 
m'est agréable. J'en euis fort aise. 
lets voor — nemen. Avoir pour 
agréable. | Dierbacr. Cher. Aimé. 
Chéri. Bon. Onze —ve Heer. Notre- 
Seigneur. Le bon Dieu. —ve Heer! 
—vetyd! —ve deugd! Mon Dieu / 
Dien / Dieu du ciel! -e meester. 
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het vaderland. Patriotisme. Amour 
de la patrie, m. Uit of ter — van ic- 
mand. Pour l'amour de gq. En con- 
sidération de gg. Kind der —. En- 
fant de l'amour. Enfant naturel. — 
tot geld. Amour du lucre, m. Ava- 
rice, F. Uit — tot de waerheid. Par 
amour pour la vérité. Spreekw. De 
— is blind, — ziet geen kwaed of 
geen leed. Il n'y a point de loi des 
amours. L'amour est aveugle.|Kris- 
telyke —. Charité chrétienne, f. 
Werken der —, — werken. OEuvres 
de charité, F. pl. 

L'IRFDKAPPEL (-s, -EN), z. n. m. 
Pomme d amour, J. 

LtEFDEBAND (-EN), z. n. m. Lien 
de l'amour, m. 

LirrpeBegLp (-N, z. n. o. Statue 
de amour, J. 

LierDeguix (-xREx), z. n. m. Re- 
gard amoureuæ. Regard plein d'u- 
mour, m. OEillade, 7. 

L'EFDEBRAND, 2z. n. m. Feu de Ta- 
mour, m. Flamme (amoureuse), ,. 

LixrogbakbD (-ADb RN), z. n. v. Ac- 
tion charilable, F. Acte de charité, m. 

LierpenicuTEn (-s), z. n. m. Poûle 
érotique, m. 

LtEFDEDIENST (-EN), z. n. m. en v. 
Charité, J. Service. Bon office, m. 

LiEFDEDRANK (-EN), z. n. m. Pfil- 
ire, m. = Lieſhensdranł. 

LiEFDEGESCHIEDENIS, Z. n. v. His- 
toire d'amour, f. 

Lixrorcirr (-EN), LieFDRGARF 
(-AVEN), z. n. v. Charité. Aumône, f. 

L1EeFDEGOD, 2z. n. m. Amour. Cu- 


Mon chermaître. Onze —ve Vrouw. | pidon, m. 


Notre-Dame. — kindeken. Ben ja- 
min. Favori, m. Favorite, f. Schoon, 
net. Joli. Gentil. Beau. — gezigt. 
Beau visage. Joli minois. | Bemin- 
nelyk. Aimable. Charmant. | Blyde. 
Content. Joyeux. | Byw. Agréable- 
«nent. D'une manière agréuble, char- 
snante. Bien. Aimablement. Joli- 
ment. Zz. n. m. en v. —vr. Mon 
cher. Ma chère. Ei —ve! De grdee / 
Z. n. o. Wat aengenaem is. Agré- 
ment. Agréable, Bien, m. (Om) — 
of leed. Bon gré, mal gré. Om — 
nach leed. En aucune manière. Pas 
du tout. | Vryer, vryster. Amant. 
Galant, m. Amante. Maitresse, f. 
Myn —ve Mon cher! Ma chere / Mon 
cher ami/ Ma chère amie! 

Lixroa did, bv. Charitable. Bien- 
ſuisant. By w. Charitablement. Avec 
bienfaisance. 

Lierpanicnrip, z. n. v. Charité. 
Bienfaisance, f. 

Ligroaniacyx, byw. Z. Lierpa- 
DIG. 

Lieror,z.n.v.Amour,m.Amours, 
f.pl.Affection. Tendresse. Inclination. 
Prédilection. Passion, f. De — Gods 
of tot God. L'amour de Dieu. — tot 


Limroexoonts, z. n. v. Mal d'a- 
mour, m. Fièvre amoureuse, f. 

LierDEL1eD (-EREN), Z. n. o. Chan- 
son d'amour. Chanson erotique, f. 

LtErDELoo0s, bv. Sans amour. 
Qui n'a point d'amour. Sans ca- 
rie. Dur. Impitoyable. Insensible. 
Barbar. Froid. | Byw. Sans cha- 
rité. Durement. Impiloyablement. 
Froidement. Sans humanité. 

LtTEFDELOOSHEID, z. n. v. Afanqgue, 
défaut de charité, m. Dureté de 
cœur. Insensibilité, Cruauté, f. 
Égrisme, m. . 

LixroxuARL, z. n. o. Repas de 
charité, m. 

LigroRuAELTTD (-EN), z. n. v. en 
m. Repas de charité, m.] By de 
cerste kristenen.— en. Agapes, J. pl. 

LI&FDEPAND (-EN), z. n. o. Gage 
d'amour, m. 

LixruRPVI (-EN), 2. n. m. Trail, 
dard de l'amour, m. Flèche de l'a- 
mour, f. 

Lirrperyx, bv. Charitable. A ſſec- 
tueur. Gracicux. Doux. Aimant. 
Compatissant. Sympatique. A able. 
f Byw. Charitablement. A ffectucu- 
sement. Gracicusement. A ſſublement. 
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Lieroetaer, 2. n. v. Langage de 
l'amour, m. Paroles d'amour, f. pl. 

LieFDEVERKLARING, 2. n. v. Décia- 
ralion (d'amour), /. 

LiRPDEVERWFKKGEND , bv. Oui eæ- 
cite à l'amour. Érotique. Amoureuæ. 

Ligepeviam, z. n. v. Flamme 
(amoureuse), f. | 

Liernevoc, bv. Plein d'amour, 
de tendresse of debonté. J Byw. Avec 
tendresse. : 

LierpeweRRoiG of-warapic, bv. 
Digne d'amour. Digne d'étre aimé. 
Aimable. Que l'on peut aimer, chérir. 

Lierogwerx (-EN), 2. n. o. OEuvre 
de charité, f. Acte de charité, m. 

Li£FDEWOORDEN, z. n. o. mv. Dis- 
cours amoureux, m. pl. Paroles 
d'amour, F. pl. Fleurelte(s), f. (pl.). 

Lierorzong (-EN), z. n. v. Soin 
charitable, m. | 

LIxrDoxv, oud o. w. Faire plaisir. 

LixrpkLvk, bv. Agréable. Doux. 
Delicieuæ. Suave. Charmant.i Byw. 
Agréablement. Délicieusement. Sua- 
vement. 

LIEFELYKHEID, z. n. v. Aménité. 
Douccur. Suavité, f. Agrè ments. 
Charmes, m. pl. Délices, F. pl. 

LikrRTAL, bv. Z. LiRFTALLIG. 

Lirrnessen (ik heb lief, had lief. 
heb liefgehad), b. w. Beminnen, lie- 
ven. Aimer. Cherir. 

Lrerngpsen (-S), z. n. m. Amateur. 
Connaisseur. Curieux, m. — van 
drinken. Buveur, m. Een — zyn van 
drinken. Aimer à boire. — zyn van 
de schilderkunst. Aimer la peinture. 
| Fig. gem. Galant. Coureur, m. 

LiRFHGB8BEREN, o. w. met Hebben. 
Aimer d. Etre amateur. : 

LIEFHEDRFERY, z. n. v. Amour. 
Penchant, ni. Passion, f. Goût, m. 
— hebben voor iets. Avoir du goût 
pour gc. Avoir la passion de gc. Ai- 
mer ge. Mcerv. Curiosités, f. pl. 

LikrnEnsrzn (-s), z. n. v. Celle 
qui a du goût pour ge. Connais- 
seuse, F. 

Lirrse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Lief. Amant, m. Amante, f. 
Sprekende van een kind. Enfant 
bien-aimé. Amour, m. 

LixraExN, z. n. o. Z. LIRFIR. 

LIxrEkOOSs TER (-s), z. n. v. Cajo- 
leuse, F. 

LiIETEORE, z. n. m. Pain d'énice, m. 

Lierkozen (ik liefkoos, liefkoosde, 
heb geliefkoosd), b. w. Streelen, 
vleijen. Cajoler. Flatler. Caresser. 
Amadouer. 

LirrkozeND, bv. Caressant. Oui 
cajole, flatte. | 

Lixrzozkn (-s), z. n. m. Cajuleur. 
Flatteur, m. 

Lixrxoz ur (-N), z. n. v. Ca- 
resse. Cajolerie. Flatterie, 7. 

Lixrkozixa, z. n. v. Z. LIETKO EAV. 
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Lrevcoxuen (ik lieflokte, heb ge- 
lieflokt), b. w. Door vleijen tot zy- 
nen wil overhalen. Cajoler. Cares- 
ser. Flalter. Amadouer. Gagner par 
des caresses, par des flatieries. 

LurioxzIxd, z. n. v. Cajolerie. 
Flatterie, /. 

Lixri vx, enz. Z. Lixrgi vn, enz. 

Lnroocxx (ik liefoog, liefoogde, 
beb gelieſoogd), o. Y. Lorgner. 
Faire les yeux doux. Jeter des œil- 
lades. OEillader. 

Lixrscuap, oud z. n. v. Amour, m. 

Liersr, byw. overtr. trap van 


Lief. Mieux. Plutôt. — hebben, 


willen. Aimer mieux. Préférer. Dat 
beb ik het —. C'est là ce que j'aime 
le plus. Ik bad het — 200. Je l'aime- 
rais mieux ainsi. Gaet gy wandelen? 
— niet. Allez-vous à la promenade? 
J'aime mieux de ne pas aller. 

Lrersre, bv. overtr. trap van 
Lief. Le | agréable. Le plus ai- 
mable, charmant. Le plus joli. Le 
plus cher. Le plus aimé. Het — 
kind. L'enfant le plus charmant. 
Het — meisje. La qu jolie fille. | 
Z. n. m. en v. Vryer, vryster. 
Amant. Galant. Bon ami, m. 
Amante. Maitresse. Bonne amie, f. 

Ligrrac(r)1a, bv. Aimable. Char- 
mant. Agréable. Affable. Gracieuæ. 
Doux. | Byw. Agreéablement. Avec 
„ Dune manière aimable, 
charmante. 

Lirrrac(LiGnenn, z. n. v. Amabi- 


) 
lité. Affabilité. Grâce. Douceur. 
Amen ſ. Agrément. Charme, m. 


Charmes, m. pl. - 
Lierweeno1G ofLierwaapis, by 
Cher. Aimable. Charmant. 


Liscen (ik loog, heb gelogen), o. 
w. Onwaerheid e Mentir. 
Dire des mensonges. Zonder —. 
Sans mentir. lemand heeten —. 
Donner un démenti à 99. Dementir 
97. Iemand de huid vol —. Ne dire 
que des mensonges à gg. En faire 
accroire à 93. Hy liegt, als of het 
gedrukt stond, dat hy stinkt. 7. 
ment comme un arracheur de dents. 
Spreekw. Die liegt, bedriegt. Qui 
dit menteur, dit larron. Hy liegt 
het door zynen bals. Il en a menti 
(rar la gorge). | Fig. Dat liegt er 
niet om. C'est irès- bien. Bien dit. 
B. w. Henlir. Zy lich. het. Elle en a 
menti. Spreekw. Van verre liegt 
men veel. À beau mentir, qui vient 
de loin. } Z. n. o. Action de mentir, 
F. Mensonge, m. 

Lian, o. w. Schillen. Diſſerer. 
Het liegt maer aen u. Cela ne tient 

d vous. 

Lixdxs (-s), 2. n. m. Leugenaer. 
Menteur, m. 

Lin, z. n. m. mv. Z. LIx DEN. 

Li», v. t. van Loopen. 
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Lien (-EN), z. n. v. Snaertulg by 
de ouden. Lyre, f. Ten huidigen 
dage. Vielle, 7. Op de — gpelen. 
Vieller. 

Liga, z. n. o. Stad. Lierre, m. 

Lienpicar (En) 2. n. O. Poème 
lyrique, m. Ode, f. 

Lixnbicarzn (s), z. n. m. Poële 
lyrique, m. 

LieRDRAELIER, z. n. m. Z. Lixax- 
MAN. 

Lixeznarn (-s), 2. n. m. Habitant 
de Lierre, m. 

Lieneman (-5), z. n. m. Viclleur. 
oueur de vielle, m. 

Linkxukisx (-s), 2. n. o. Fielleuse. 
Joueuse de vielle, f. : 

Lixnen (ik lierde, heb gelierd), 
D. w. Op de lier spelen. Fieller. 
Jouer de la vielle. | 

Liracezan (-EN), z. n. o. Ode, /. 
Poème lyrique, m. 

Liencauw, by. Even lauw. Un 
peu liède. | 

LirRLAUWEN (ik lierlauwde, heb 

elicrlauwd), b. w. Licrlauw ma- 
en. Faire devenir tiède. Chauffer 
un peu. 
TEBMAN,Z.n. m. Z. Linnxuax. 
| *—. Liersch mes. Couteau de 
Lierre, m. 

Lixnuzis , z. n. o. Z. Linaz- 
MEISJE. 

Lixanap (-EREN), z. n. o. Rouet de 
vielle, m. 

Lreasca, bv. Van Lier. De Lierre. 
— mes. Couteau de Lierre, m. I—R, 
2. n. v. Habitante de Lierre. Femme 
of fille de Lierre, f. 

LreRSPRELSTER (-s), z. n. v. Van 
de lier der ouden. Joueuse de lyre, 
F. | Van de hedendaegsche lier. 
Vielleuse, f[. 

Lreaspezen (s), z. n. m. Van de 
lier der ouden. Joueur de lyre, m. 
Van de hedendaegsche lier. Viel- 
leuse, F. 

Linn vnouw (-N), z. n. v. Piel- 
leuse, J. 

f Lixkzaxc a z. n. m. Poème 
yrique, m. 2 

Lies (-zen), z. n. v. Ecchenis. 
Aine, F.] Zonder mv. varkens. eu- 
zel. Graisse de porc, f. Saindouæ, 
m. | By looijers. Peau du ventre, f. 

Liesereux (-EN), z. n. v. Hernie 
inguinale, f. B le, m. 

Lixsruik, z. n. m. Homme 
chargé de graisse, m. 

* Liespormia, bv. Chargé de 
graisse. 

Liescn, z. n. o. Z. Liscu.|Z. n. v. 
Z. Lixs. 

Lixsk, z. n. v. Z. Lis. 

LirsaxzweL (-LLEN), z. n. o. Pou- 
lain. Bubon, m. 

Lirskxx, z. n. o. — vol zorgen. 


Ardélion, m. 
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LIESKLIRREN, z. n. v. mv. Glandes 
inguina les, F. pl. | 

I. IxsLCIs (-ZERN), z. n. v. Horpion, m. 

LiESONTSTERING, 2. n. v. Inſlum- 
mation de l'aine, f. 

Lier, v. t. van Laten. 

Lieve, bv. Z. Lier. 

* LiRvEKEN, z. n. o. Jeune fille. 
Amante, 7. 

*“Lievrkenssnurr, 2. n. m. Ciretie, . 

* LI&VELING (-EN), x. n. m. en v. 
Favori. Mignon. Bien-aimé. Enfant 
chéri of gdté, m. Favorite. Bien- 
aimée. Mignonne, f.|In samenstel- 
ling. Favori. Mignon de prédilection. 

ICVELINGSBEZIGREID (-HEDEN), 2. 
n. v ion favorite, ,. 

LIRVELINGS&LEUR, z. n. v. Cou- 
leur favorite, f. 

Lieveuineszonpe, z. n. v. Péché 
mignon, m. 

ARVEN (ik lief, lieſde, heb ge- 
lieſd), b. w. Lieſhebben. Aimer. 
Chérir. Affectionner. 

Ligves, byw. Plutôt. Mieur. 
Plus volontiers. — hebben, willen. 
Aimer mieuæ. Préférer, Ik ga — 
niet uit. J'aime mieu de ne pas sor- 
tir. — eten, drinken. Aimer micur. 
Préférer. Spreckw. — buigen dan 
bersten. Ii vaut mieux plier que 
rompre. 

Lisvercene (van), byw. Peu à 
peu. (Tout) doucement. De plus en 
plus. Insensiblement. Petit à petit. 
Successivement. 

Ligventog (-s), 2. n. o. Mignon. 
Cher enfant. Favori, m. Mignonne. 
Chère enfant. Favorite, f. 

Ligvervy, 2. n. v. Z. Liver. 

Live-VRouw, 2. n. v. (Onze —). 
Notre-Dame. Madone. Image de 
Notre-Dame, 7. — 0 slraet. Rue 
Notre-Dame. 

* LIEVRVROUWEBEESTUE (-s), z. n. 
o. Coccinelle, f. 

LiEVEVROUWKEN (-s), z. n. v. Ver- 
kleinw. van Lieve-Vrouw. Petite 
madone. Petiie image of figure de 
Notre-Dame, f. 

LIxvEvaOUWEAnon DRA (-s), z. n. 
m. Monik. Carme, m. 

Lirror, bv. Flauw. Fade. Jnsi- 
pide. Sans goût. 5 Z. n. o. Nourri- 
ture fade, f. Mets fade, m.] Fig. 
(— van pract). Contes (à dormir de- 
bout), m. pl. Fadaises, f. pl. 

Lirrorag (-s), 2. n. Oo. Conte (d 
dormir debout), m. Niaiser ie, f. 

Larcorrex (ik liſloſte, heb gclif- 
loft), o. w. Op eene onbetamelyke 
wyze liefkozen. Caresser, cajoler 
uns fille d'une manière grossière. 
Faire l'amour d une manière déyod- 
tante. 

Lirtorrrxav (-EN), z. n. v. Laſſe 
kost. Nourriture fade, f.] Walge- 
lyke liefkozery. Caresse grossière 
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Cajolerie dégoûtante, 7. Ongezou- 
ten praet. Contes à dormir debout, 
m. pl. Faduises. Sornelles, f. pl. 
Lidcnazu, enz. Z. Licuarn, enz. 
Licpacen, 2. n. m. mv. Jours de 
planches, m. pl. | Quarantaine, f. 
Liccen (ik lag, heb en ben gele- 
gen), o. w. Op 2zyne grootste zy den 
rusten. Être couché. Reposer. Etre 
étendu. Coucher. Op den rug —. 
Être couché sur le dos. Gaen —. Se 
coucher. Aller se coucher. | Zyn, zich 
bev:nden. Être, se trouver. Op ster- 
ven —. Être à l'agonie. In bezet- 
ting — of enkel: —. Étre en garni- 
son. Op den loer —. Etre aux 
aguets, à l'affdt. Te bed —. Être au 
lit. Garder le lit. Hier ligt (begra- 
ven). Ci-git. In de gevangenis—.£tre 
en prison. Orerhoop —. Etre en 
désordre. Met iemand overhoop —. 
ire brouillé avec 99. Aen de koorts 
—. Être malade de la fièvre.Laet dat 
. Laissez cela. Ne touches pas à 
cela. In de kraem of in het bed —. 
Etre en couches. Zy is gelegen van 
eene dochter. Elle est accouchée 
d'une fille. Ten anker of voor anker 
. Etre à l'ancre. Dat ligt my aen 
het hart, dat ligt aen myn hart. Cela 
me tient au cœur. De boeken — 
vol stof. Les livres sont couverts de 
poussière. De weg ligt vol slyk. Le 
chemin est rempli de boue. De vloer 
ligt vol stecncn. Le plancher est 
couvert de picrres. Blyven —. Ne 
ras bouger, remuer, se mouvoir. 
Fig. Rester indécis. Ix heb nog wyn 
in den kelder —. Jai encore of il ya 
encore du vin à la cave. Sprekende 
van een oord, cene plaets. Etre situé. 
Brussel ligt of is gelegen in Braband. 
La viile de Bruxeiles est située dans 
le Brabant of se trouve dans le Bra- 
bant. Die stad is op cene hoogte 
gelegen. Celle ville est bâlie sur une 
hauteur. | De soldaten — in het 
veld. Les soldats sont en campagne. 
De vyand ligt voor de stad. Len- 
nemi campe devant la ville. | Op de 
knién —. Eire à genoux. | Het zal 
aen my niet —. Cela ne liendra pas 
moi. Cela ne dépendra pas de 
moi. Het ligt er al toe. Le sort en 
est jeté. Dacracn ligt heel de zaek. 
Voilà le nœud de l'affaire. | Spre- 
kende van den wind. Étre calme. 
Gacn —. S’appaiser. | Wat ligt gy 
daer te twisten ? Qu'est-ce que vous 
avez à vous disputer? e 
vous-disputez-vous ? | De zack ligt 
my nog versch in het geheugen. Je 
ine souviens parfuilement de la 
chose. Aen die zack is niets gelegen. 
C'est une affaire d'aucune impor- 
tance. Celle ue n'a aucune im- 
portance.|— slapen. Dormir. Ik heb 
— te slapen. J'ai dormi. — lexeu. 
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Lire étant couche.Het woord lag my 
op de lippen. J'avais le mol sur les 
lo vr os. 

LiccenD, tegenw. d. en bv. Cou- 
ché, Etendu. Gisant. Incliné. | Spre- 
kende van een oord, van cene placts. 
Situé, | —e goederen. Biens immeu- 
bles. Immeubles, m. pl. —c renten. 
Revenu fire, m. Renles foncières, f. 
pl. —e geld. Argent comptant. Ar- 
gent en caisse. | Wapenk. Couchant. 

Liccen (-s), z. n. m. Waker op 
een schip. Garde de vaisseau, m. 
Waterton. Tonneau, m. | Waer, die 
onverkocht blyſt. Garde-boultque, 
m.] Onderste meulenstcen. Meule 
dormante, f. 

Liccinc, z. n. v. Het liggen. Si- 
tuation. Position, F.] lets dat dient 
om op te liggen. Couchage, m. 

Liar (-EN), z. n. o. Vlies, waerin 
it kalf gesloten was. Membrane. Pel- 
licule, f. 

Liar, bv. Niet zwaer. Léger. Qui 
n'est pas pesant. Zilver is — er dan 
goud. L'argent est plus léger of 
moins pesant que l'or. | —e kei- 
stecn, Lévisileæ, m.] (Te —). Trop 
léger. Qui n'a pas le poids (requis). 
| Fig. Het hart is my nu vecl —cr. 
Je respire. Je me sens le cœur sou- 
lagé, léyer.| Wacrtce wcinig moeile 
behoort. Léger. Facile. Aisè. lemant 
iets -er maken. Fuciliter ge. à 99. 
Ten opzigte der beweging. Leger. 
Prompt. Agile. — te been. Qui 
marche d'un pas légère.| — voct- 
volk. Infanterie léger. | Niet hard, 
sterk. Léger. Doux. Faible. | Niet 
niet streng.Léger.—e straf. Punition 
légère. | Hy is — in het hoofd. La 
tele lui tourne. | Hocrachtig, los van 
zeden. Léger. Débauché. Impudique. 
Libertin. De mauvaise vie. Dissolu. 
Ligtzinnig. Leger. —e vrouw, — 
meisje. Fille, femme légère. Cou- 
reuse, F. By w. Légèrement. A lu 
légère. | Gemakkelyk. Facilement. 
Aisément. Sans peine. Dat is — ge- 
zegd. Cela est facile à dire. | — over 
iets heenglyden, heenloopen. Glis- 
ser sur une chose. Passer légèrement 
sur une chose. | Misschien. Peut- 
etre. J. n. o. Icts van 't —. Femme 
légère, /. 

LiarAchrid, bv. Un peu léger. 

Lid raNx KEA (-8), Z. n. 0. Ancre 
pour lever, f. 

LiGTBEKKEN Of LIGTSNAVELAERS, 
2. n. m. mv. Leévirostres, m. pl. 

Licrerui, bv. Bai. Bai clair. 

Licrekoot (-1eN), z. n. v. Fille de 
mauvaise vie. Coureuse, f. 

Licrecvx, byw. Légèrement. | 
Gemakkelyk. Fucilement. Aisément. 
| Misschien. Peut-être. 

Licren (ik ligtte, heb gelist), b. 
w. Ligter maken. Alléger. Déchar- 
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ger. Een sctip —. Décharger, all- 
ger un vaisseau. Ballast uit een schi 
. Délester un vaisseau. ee à 
beurs —. Voler la bourse à 99. In 
de hoogte heſſen, opheffen. Lever. 
Hausser. Guinder, Soulerer. Het 
anker —. Lever l'ancre. Den hocd 
—. Oler, lever le chapeau. | Troe- 
pen, krygsvolk -. Lever des troupes, 
des soldats. . nemen. Ar- 
réler. | Uit het nest —. TL omper. 
Duper. | Ecn vonnis —. Lever un 
jugement. | Iemand uit den zadel 
— (sprekende van een peerd). De- 
monter gg. Fig. L'emporter sur 9g. 
Vaincre gg. (lemand den voet —). 
Supplanter gg. Priver gg. de ge. 
Geld —. Lever de l'argent. Emprun- 
ter de l'argent. | De hiclen —. S en- 
fuir. Prendre la fuite. Montrer ses 
talons. | De hand —. Lever la main. 
(Om eenen eed te doen). Afirmer 
par serment. Jurer. De hand tegen 
jemand —. Lever la main contre 
97. Menacer 99. De hand met jeis 
—. Ne pas se montrer rigoureux, 
sévère. | Donner une marchandise à 
meilleur compte. | Bousiller. | Den 
bcker —. Hausser le coude. Boire.] 
O. w. met Ilebben. Dat ligt eerst! 
Cela soulage.] Fig. — en zwaren. 
Céder à propos. 

LicTenis, 2. n. v. Allégement. 
Soulagement, m. 

Lia rEn (-s), z. n. m. Klein vaer- 
tuig. Allee, F.] Fig. Eenen — aca 
boord krygen. Avoir du soulage- 
ment. 


Liateaman (-s), z. n. m. Schipper 
op ecnen ligter. Balelier d'une al- 
lege, m. 


LiarRnschie (-E PN), z. n. o. AU. 
lege, J. 

LiardzLlaDbEN, z. n. m. Homme le- 
ger. m. | Bv. Leger. 

LiarTcecoovic, bv. Crédule. By w. 
Crédulement. 

LIGTGELOOVIGHEID, z. n. v. Crédu- 
lité, J. 

Lia rdELOOVIGLU TE, byw. Crédule- 
ment. 

LiGTGeRAEKT, bv. Vif. Qui a la 
tete près du bonnet. Oui se fache 
aisement. Irritable. Susceptible. Iras- 
cible. Chatouilleux. 

LIGTGERAEKTUEID, z. n. v. frrila- 
bilité. Irascibilité. Susceptibilité, f. 

LicroewarenD, by. Leger. Armé 
à la légère. —c ruitcry. Cavalerie 
légère. 

Licreroex, bv. Vert clair. | Z. u. 
o. Vert clair, m. 

LIGTHART (-EN), z. n. m. en v. 
Cœur léger. Volage. Sans souci. 
Homme guilleret, m. Femme gaie. 
Éveillée, f. 

Liarnanhrid, bv. Léger. Gui. Po- 
lage. Ereilli. 
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LIGTHARTIGHEID, 2. n. v. Légèreté, 
Gaieté. Humeur volage, /. 

Liarnzim, z. n. v. Légéreté, f. | 
Fig. Légèreté. Humeur volage. In- 
constance, f. | Gemakkelykheid. 
Facilité, [. | (— in de bewegingen). 
Agileté. Légèreté, f.] Losheid van 
zeden, hoerachtigheid. Impudicite. 
Débauche, /. 

Licraer, enz. Z. Lid rnakr, enz. 

Lid ruoorp (-xN), z. n. 0. Étourdi. 


Foliage, m. Étourdie. Téle éventée, f. 


Liornoorpid, bv. Leger. Étourdi. 
Évaporé. Volage. Eventi. Inconsi- 
déré. À Byw. Légèrement. Étourdi- 
ment. * 

Lid richkim, 2. n. v. Z. Licrumin. 

Licrixe (-en), z. n. v. Het ligter 
maken. Allègement, m. — van bal - 
last. Délestage, m.] Verligting. Sou - 
lagement, m. — van schattingen, 
van krygsvolk, van geld. Lerce d im- 
pôts, de troupes, d'argent, f. | 
Scbeepsw. Enfilement du câble, m. 

Liorses, byw. Légèrement. Un 
peu à la légère. — aenraken. Effleu- 
rer 


LiIGTOMDEINE, 2. n. v. Coureuse. 
Prostituée, f. 

LiaTomMDEINTIE, z. n. o. Z. Liar- 
OMDEINE. 

Lacrre, z. n. v. Légèreté, J. 

LicrvaeaniG, enz. Z. Liarvxkn- 
Did, enz. 

Lacrvernpi6, bv. Léger. Frivole. 
Inconstant. Volage. — e vrouw. 
Femme coquette. Coquelle, f. | Los 
van zeden. Impudigue, Libertin. 
Débauché. | Vermetel. Étourdi. Té- 
méraire. | „ Irréli- 
gieux. | Byw. Légèrement. Avec le- 
gèéreté. Elourdiment. Inconsidéré- 
ment. 

LiGTvVeeRDIGREID, z. n. v. Lege- 
reté. Inconstance. Humeur volage. 
Frivolité. Coquetterie, f.] Impudi- 
cité, Débauche, f. Libertinage, m. 
Étourdcrie. Témérité, f.] Irréligion,f. 

LicrveeaDiGcyx, byw. Z. Licr- 
VEERDIG. 

LiGTviNx (-EN), 2. n. m. Z. Lier- 
HOOFD. 

Licrvogric, bv. Léger. Qui a la 
marche légère. Levipède. Agile. 

Lidrzim, z. n. m. Légèrelé, f. 

Liarzixxid, bv. Étourdi. Evenié. 
Inconsidéré, Leger. Écervelé. Insou- 
cieux. | Byw. Etourdiment. 4 Le- 
tourdie. 

LiGTZINNIGHEID, z. n. v. Étourde- 
rie. Légèreté. Humeur légère, f. 

LicTziNiczyx, byw. Z. LIdrzix- 
Nia. 

+ Liecxk, 2z. n. v. Ligue, f. 

Liauisr (-EN ), z. n. m. Ligueur, m. 
AGuRISCH, bv. Ligurien. 

Licusrer (-5), 2. n. m. en o. 

Kruidk. Troëne, m. 
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Lix, oud bv. Eſſen, gelyk. Uni. 
Poli. Plat. 

LiARTSENY (-EN), 2. n. v. Looch, m. 

LixzRAN (-EN), z. n. o. Astic, m. 

Lixvooen (-N) of LIXDonEx (-s), 
z. n. m. Eksteroog. Cor. Cor au 
pied. Durillon, m. 

LiIKDOORNSNYDER (-s), z. n. m. 
Pedicure, m. 

LixbooRNTar«KER (-S), Z. n. m. 
Arracheur de cors, m. 

Lixnour, z. n. o. Bouis. Luis, m. 
Bisaigue, f. 

Liwxxamen (-s), z. n. v. Lissoire, f. 

LixkEAaEUD (-N), z. n. m. Gour- 
mand. Gastronome, m. 

Lin kERIK DEN (ik likkebaerdde, 
heb gelikkebaerd), o. w. Se lécher 
les lèvres of la bouche. | Aimer les 
bons morceaux. 

LixkeproËr (-s), z. n. m. Gour- 
mand. Gastronome, m.] Taſelschui- 
mer. Ecorniſteur, m. 

Lixxzx (ik likte, heb gelikt), b. 
w. Met de tong over iets heen en 
weder schuren. Lécher. | Het is 
van likt myn lipken. Je m'en lèche 
les babines. | Zuipen. Boire. Avaler. 
| Bedriegen. Tromper. Duper.|* —. 
Kussen. Baisotter. 

LixxEN (ik likte, heb gelikt}, b. 
w. Glad wry ven. Lisser. | Fig. Po- 
lir. 

Lixxkn (-s), z. n. m. Die likt met 
de tong. Celui qui lèche. | Die glad 
mackt. Lisseur, m.] Werkluig om 
glad te maken. Lissoire, f. Lissoir, m. 

LiIxaiNd, 2. n. v. Het likken met 
de tong. Action de lécher, f. | Het 
glad maken. Action de lisser. Lis- 
sure, f. | 

Lixror (-Trren),z.n.m.Likartseny. 
Looch, m. 

LixsTREEN (-EN), z. n. m. Lissoire, 
f. Lissair, m.] Puimsteen. Pierre 
ponce, J. 

Lixs TEN (-s), z. n. v. Celle qui 
lèche. | Lisseuse, f. 

Lin TREK EN (-s), z. n. o. Lidtecken. 
Cicatrice, f. 

LiRTEEKENEN (ik likteckende, heb 
gelikteekend), b. w. Cicatriser. 

LiIRTEERENTIE (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Likteeken. Petite cica- 
trice. Cicatricule, f. | 

LixTEEKENVORSEND, bv. Cica- 
{risalif. Qui cicatrise. 

LiKTEERENVORMING, 2. n. v. Cica- 
trisalion, f. 

Lie, z. n. o. Gestold kalſsnat. Ge- 
lee de veau, f. 

Licacatia, bv. Gélatineux. 

LiLLeBeenen (ik lillebeende, heb 
gelillebeend), o. w. Met de beenen 
trillen. Gambiller. 
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de in een geopend dierlyk li- 
chaem. Palpiter. | Trillen. Trem- 
bler. Trembloter. (Van koude —). 
Grelotter. Frissonner. 

LIND, tegenw. d. van Lillen 
en bv. Palpitant. Tremblant. Gre- 
lot{ant. | 

Laure, bv. Z. Licacuric. 

Lil LIxd, z. n. v. Palpitation, f. 
Tremblement. Frissonnement, m. 

Limsun, z. n. o. Stad, provincic. 
Limbourg, m. 

Linnondxn (-s), z. n. m. Limbour- 
geots, m. 

LIMBURGERIN (-NNEN), z. n. v. 
Limbourgeoise, f. 

Linnuncscn, bv. Limbourgeois. 
—€ vrouw, — meisje of 2. n. v. -R. 
Limbourgeoise, J. 

„ bv. Limitrophe. 

IMOEN (-EN), z. n. m. en v. 
Vrucht. Limon. Citron, m. 

LinoxNnOONM (-N), z. n. m. Limo- 
nier. Citronnier, m. 

LiMOENDRANK, z. n. m. Limonade, f. 

LIMOENDRANKMAKER (-s), z. n. m. 
Limonadier, m. 

LIMURNDRANKYEBKOOPER (-s), 2. 
n. m. Limonadier, m. 

LIMOENDRANKVERKOOPSTER (-s), z. 
n. v. Limonadière, f. N 

LinoxxRIsr (-EN ), 2. n. v. Caisse à 
limons, J. 

Linmokx Raum, z. n. o. Kruidk. 
Citronnelle. Pirole. Statice aguati- 
que, f. 8 

LiMOENNAT , LimornsaPp, LIHORN- 
WATER, 2z. n. o. Jus de limon, m. 
Limoendrank. Z. dit woord. 

+ LIuONA DR, z. n. o. Limonade, f. 

Lanp, bv. Zacht. Doux. | 

Live (-RRN), z. n. m. en v. Boom. 
Tilleul, m. 

Linpewasr, z. n. m. Tille, f. 

LiNDEBLAD (-BREN, -EN), 2. n. o. 
Feuille de tilleul, J. 

I IxbERLOxTSEL. (-s), 2. n. o. Fleur 
de tilleul, J. 

LINDEBLOESEM (-s), 2. n. m. Z. 
LiNDRBLOEISEL. 

LinpeBoon (-RN), z. n. n. Tilleul, m. 

LiNDEBOSCA (-ssciEN), z. n. o. en 
m. Bois de tilleuls, m. 

Linpeuon1a, z. n. m. Hiel de til- 

7 M. 

LiNDEHOUT, z. n. o. Bois de til- 
leul, m. 

LiNDELAPN (-ANx Rx), z. n. v. Allee 
de tilleuls, F. 

Linpecoor, z. n. o. Feuillage de 
lilleul, m. 

Ii x DRN, onv. bv. De tilleul. 

Lixoxnxx (ik linderde, heb gelin- 
derd), b. w. Lenigen, verzachten. 
Adoucir. Tempérer. Calmer. Léni- 


Luut xx (ik lilde, heb gelild), o. w.] fer. Mitiger. Soulager. Apaiser. 


Zich door trekken en beven open- 
baren: eigenlyk de beweging der 


LinperenD, tegenw. d. van Ein- 
deren, en bv. Adoucissant. Lénilif. 
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Calmant. Anodin.Sédatif. --middel. 
Calmant. Sédatif. Lénitif, m. 

LINDERING, z. n. v. Adoucissement. 
Allegement. Soulagement, m. 

Linvences (-EN), 2. n. v. Insckt. 
Lichenée, f. 

Lixpescaoss, z. n. v. Z.LiNDEBAST. 

LinDerax (-KREN), z. n. m. Bran- 
che de tilleul, 7. 

Line, een woord, dat in samen- 
slelling alleen gebruikt wordt en, ach- 
ler andere woorden gevoegd, dient, 
om nieuwe zelſst. naemw., by v. n. en 
byw. te vormen : Hemeling. Hubi- 
tant du ciel. Stedeling. Cifadin. Ha- 
bitant de la ville. Kamerling. Cham- 
bellan. Dorpeling. Fillageois. Von- 
deling. Enfant trouvé. Duimeling. 
Poucier. Vreemdeling. Étranger. 
Tweeling. Jumeau, m. Jumelle, f,. 
Zuigeling. Nourrisson. Zendeling. 
Missionnaire. Mondeling. Verbal. 
Verbalement. Onderling. Mutuel. 
Muluellement. 

Linas, uitgang van byw. Blinde- 
lings. Aveuglément. Ruggelings. À 
recul ons. 

Lixcscng, bv. Uiigang van bv. 
Ruggelingsch. En arrière. Zyde- 
Jingsch. Lateral. 

+ Linauisr (-EN), z. n. m. Lin- 
guiste, m. 

LIAEL (-AIRX, -s), z. n. o. Strook 
houts, yzer of koper om lynen langs 
te trekken. Règle, f. 

LINIIEL TIE (-s), 2. n. o. Verkleinw. 
van Liniael. Petite règle, f. 

Linie -E), 2z. n. v. Lyn, streep. 
Ligne, £ In regte — stellen. Ali- 
ner. Evennachtslyn. Ligne (égui- 
noæiale), £ Équateur, m. | Ry sol- 
soldaten. Ligne. Rang. Front, m. 
Sprekende van 0 Ligne. 
Schip van —. Vaisseau de ligne. | 
Sterkte, verschansing. Ligne. Forti- 
fication, f.] Geslachtboom. Ligne, /. 

Lixixnrab of LINIENBLAD, . n. o. 
Transparent, m. Feuille rayée, 7. 
Kruidk. Feuille linéaire, f. 

LiNIBERFABRIEK (-EN), 2. n. v. en 
o. Fabrique de papier réglé, f. 

LiNIE&RPEN (-NNEN), z. n. v. Tire- 
ligne, m. Patte, f. 

LIxiE Ens TOR (-KKEN), z. n. m. 
Negloir, m. 

LIxißEnskL, 2. n. o. Réglure, f. 

LinNiENBLADERIG, bv. Linéatifolie. 

LiniEnvormiG, bv. Lineaire. Li- 
ncolaire. 

LINIENSTEEN (-EN), z. n. m. Li- 
nien lein, m. . 

LIxIFaEN of LIN IEEREN (ik linicer, 
lini erde, heb geliniéerd), b. w. Re- 
gler. Tracer des lignes sur. 

LintsscHiP (-EPEN), z. n. o. Fais- 
seau de ligne, m. 

LINIE NTnRAERR (-s), z. n. m. Tire- 
ligne, m. 
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LiINIETRORPEN, 2. n. m. mv. 
Troupes de ligne, JF. pl. Inſunterie 
régulière, f. 

Lixx (-RN), z. n. v. Striem, blauwe 
plek. 7 4 Scheur. Dechi- 
rure, f. | Insnyding. Incision, /. 

LiNk, bv. Linker. Gauche. —e 
hand. Main gauche. Gauche, f. 
Wapenk. Sinistre. 

Linuen, bv. Z. Lixx en de samen- 
gestelde woorden. 

Linses of LiNKERD (-s), z. n. m. 
Fyne gast. Rus“ compère. Matois. 
Renard, m. 

LIxXE ANR, z. n. m. Bras gauche, m. 

Lx RnBERN, z. n. o. Jumbe gauche, f. 

Lixu xn, 2z. n. m. Z. Lixx xn. 

LiNuEn Dr, 2. n. v. Cuisse gauche, f. 

LiNKERDUIM, 2. n. m. Pouce 
gauche, m. 

LixkEnRLOO0, z. n. m. Coude 
gauche, m. 

LIN nn HAND, z. n. v. Main gau- 
che. Gauche, f. Ter , aen de —. 4 
gauche. 4 main gauche. 

LiNKERKANT, 2. n. m. Côté gauche, 
m. Gauche, f. 

LINKERKNIE, Z. n. v. Genou gau- 
che, m. 

LIN&ERLIES, z. n. v. Aine gauche, f. 

LINKERNEUSGAT, z. n. o. Narine 
gauche, ,. | 

LIxxknN V, 2. n. v. Slim bedrog. 
Tromperie. Ruse, f. 

LINKERORVER, z. n. m. five gau- 
che, J. [gauche, m. 

LixxkRROOd, 2. n. v. en o. OEil 

LINKEROOGAPPEL, z. n. m. Pru- 
nelle de l'œil gauche, f. 

LiNKEROOGLID, z. n. o. Paupière 
gauche, f. 

Lx R nOOn, 2. n. v. en o. Oreille 
gauche, f. 

LixakRPIxE, z. n. m. Petit doigi de 
lu main gauche, m. 

LiNKERPOOT, Zz. n. m. Palle gau- 
che, f. Pied gauche, m. 

LiNKEBSCHOUDER, z. n. m. Épaule 
gauche, f. Fig. lemand over den — 
acnzicn. Regarder 99. de travers. 

LINKERYLEUGEL, z. n. m. Aile 
gauche, f. File gauche, f. 

LiNkeRvOET, z. n. m. Pied gau- 
che, m. 

LiNKERWANG, z. n. v. Joue gauche, f. 

LiNKERZYDE, 2. n. v. Côlé gauche, 
m. Gauche, J. 

Lines, byw. Aen de linkerzyde. À 
gauche. 

Linws(-Ex), z. n. m. Dier. Lynx, m. 

LiNnscu, bv. Dat aen de linker- 
zy de is. Oui est à gauche. 4 bone 
Du côté of au côté gauche. | Die met 
de linkerhand werkt, enz. Gaucher. 
— en regtsch. Ambidextre. Qui se 
sert indifféremment des deux mains. 
| Fig Lomp. Maladroit. Gauche. | 
Slecht. Hauvais. Sinistre. 
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Linmsom, byw. 4 gauche. — 
keert. Demi {our à gauche. 

LinkssT&EN (-EN), z. n. m. Bélem- 
nile, /. | 

LixNRR (-s), z. n. o. Lynwacd. 
Toile, f. | Dat van lynwaed ge- 
maekt is; linnengoed. Linge, m. 

Linnen, onv. bv. De toile. De lin. 

LINNENFABRIER Of LINNENFABRYK 
(-EN), z. n. v. en o. Fabrique de 
toiles, f. 

LiNNENGOBD, 2z. n. o. Linge, m. 

LINx NN HAN DRI, z. n. m. Lingerie, 
F. Commerce de toile, m. 

LINNENHANDELAER , z. n. m. Z. 
LixxTNROOr RR. 

LINNENHANDELAERSTER, 2. n. v. Z. 
LINNENKOOPSTER. 

LiNNENKAMER (-), z. n. v. Cham- 
bre au linge, f. 

LINNENKAS (-SSEN), z. n. v. Ar- 
moire au linge, . 

LINNENKIST (-EN), 2. n. v. Coffre 
au linge, m. 

LiNNENKLOPPER (-s), z. n. m. Bat- 
loir, m. 

LINXENROO ER (-s\, z. n. m. Har- 
chand de toiles. Toikier. Linger. 
Marchand de linge. Marchand lin- 
ger, m. 

LINNENKOOPMANSCHAP, Z. n. v. Z. 
LINNENRANDEL. 

LIXXxNROOrsTRR (-s), z. n. v. 
Marchande de toile of de linge. Lin · 
gère. Toilière. Marchand lingère, /. 

LINNENKRAFM (-AMEN), 2. n. v. en 
o. Boutique de toile. Lingerie, /. 

L'INNENMEID (-N). Z. n. v. Lingèra, f. 

LiNNENMOUW (-EN), z. n. v. Han- 
che de toile, /. 

LINNENNAELJEN, z. n. o. Couture 
en linge, f. 

LINNENNAEISTER (-s), z. n. v. Lin- 
gère. Couturière en linge, f. 

LINNENNAEISTERSWINKEL (-s), z. 
n. m. Boutique de lingere, de coutu- 
rie re en linge, f. 

LiNNENNAELD (-EN), 2. n. v. Ai- 
guille à coudre le linge, f. 

LINNENVERKOOPER, 2. n. m. Z. 
Lixxxxxooprn. 

LINNENVERKOOPSTER, z. n. v. Z. 
LINNENKOOPSTER. 

LiNnNeNvROUw (-EN), 2. n. v. Lin- 
gère, /. 

LINNENWAER (-Au kN), z. n. v. 
Linge, m. Toile. Toilerie, f. 

LINNENWASCHSTER (-s), Z. n. v. 
Lavandière. Blanchisseuse, f. 

LINNENWEGFSTER (-s), 2. n. v. 
Toilière, F. 

LINNENWEVEN, z. n. 0. Action d. 
lisser, f. Métier de tisserand, m. 

LiNNENWEVER (-s), z. n. m. Tisse- 
rand. Toilier, m. 

LIN X EXW EVT nV (-EN), 2. n. v. IIe 
linnenweven. Tisscranderie, F. Mé- 
lier de tisserand, m.] Fabrick waer 
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rien linnen weeſt. Fabrique de tolle. LI RN OO (-EN), z. n. v. Ba- 


Tisseranderie, f. 

LixNaNWINK EL. (s), z. n. m. Dou- 
tique de toile of de linge. Lingerie. 
Boutique de lingère, F. Vrouw die 
eenen — houdt. Marchande lin- 
gère. Lingère, f. 

Lins. Z. Linze. 

Lixr (-en),z. n. o. Wollen, lin- 
nen of zyden band. Ruban, m. Met 
—en voorzien. Rubaner. Orner de 
rubans. | 

Linr(en)ranpez, z.n.m.Commerce 
de rubans, m. Rudbanerie, 7. 

LINT(BN)HANDELABR (-s), 2. n. m. 
Rubanier. Marchand de rubans, m. 

LiNT(EN)HANDEI ARRSTRR ＋ z. n 
v. Rubanière. Marhcande ru- 
dans, /. 

Liureurouw (-N), 2. n. o. He- 
tier à faire du ruban, m. 

LINTIASPISSTEEN (-EN), z. n. m. 
Jaspe rubané, m. 

Litr (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Lint. Petit ruban, m. 

LinTMARKESTER (-s), z. n. v. Ruba- 
niere, ,. 

Lnermane (-s), z. n. m. Ruba- 
nier, m. 

LINrUAEERV, z. n. v. Rubanerie, J. 

LMT RUIXN Of LINTMOLEN (-s), 2. 
n. m. Moulin de rubanier. Moulin à 
faire du ruban, m. 

LINTSTARId, bv. Rubané. 
Linrsruix (-EXRV , z. n. m. Nœud 
rubans, m. Cocarde, 7. 
LiINTTOUW (-EN), z. n. v. en o. 

Corde plale, f. 

Loxcrviscu (-SSCHEN), z. n. m. Ru- 
dan, m. 

Lixrvonmo, bv. Rubanaire. Ru- 
bané, Rubanté. 

Lixxvxxrsrxn (-s), 2z. n. v. Ruba- 
nière, J. 

Linrwenxen (-5), z. n. m. Ruba- 

nier, m. 

LiNTWERKERSGETOUW (-x), z. n. 
o. Métier de rubanier, m. 

LiNTWERKSTRR (-), 2. n. v. Rubc- 
niere, f. 


LINTWEYER 6 F. pl 


LiNTWEeVERY (-EN), 2. n. v. Ruba- 
nerie. Fabrique, manufacture de 
rubans, f. 

Linrwinxez (-g), 2. n. m. Bouti- 
que de rubans, /. 

Licrwonk (-N), 2. n. m. Ver s0- 
litaire. Ruban, m. 

Linze fai 2. n. v. Kruidk. Len- 
tille, f. (— glos). Lentille, f. Verre 
lenticulaire, m. 

Lixzzm, onv. bv. De lentilles. 

LiIxzgxaxkxkn (-s), z. n. m. Champ 
semé de lentilles, m. 

Linzensoom (-N), z. n. m. Kruidk. 
Baguenaudier, m. 

LiNzeNDRAGEND, by. Lentiſere. 
Lentigère. 


gnenaude, f. 


Linzencezyx, bv. Lenticulaire.| bie 


Lentiforme. 

LiNZENGLAS (-ZEN), z. n. o. Ferre 
lenticulaire, m. 

LINZENMESKEN (-B), z. n. o. Lenti- 
culaire, m. : 

LiNZzENSCHRLPIE, 2. n. o. Lenticu- 
line, J. 

Linzenscek, z. n. v. Versteende 
—. Lenticulaire, f. 

LixzensogpP, z. n. v. Soupe aux 
lentilles, F. 

LixzeNSreEx (-En), z. n. m. Lenti- 
culaire, f. 

Linzexvcex (-AAEN), z. n. v. 
Lentille. Tache lenticulaire, f. 

LiNzENVLEKIR (-), z. n. o. Lenti- 
gine, f. | Lentille, f. 

Linzenvonmic, bv. Lenticulaire. 
Qui a la forme d'une lentille. Lenti- 
orme. 

Linzenp of LiNz&ERWT, z. n. v. Z. 
LIxzx. 

Lions, Lvon of Lyoxs, z. n. o. 

yon, m. Bewooner, bewoonster 
van —. Lyonnais, m. Lyonnaise, J. 

Lionscu of Lvonsca, bv. Lyon- 
nais. De Lyon. —e vrouw, meisje 
of z. n. v. -E. Lyonnaise, f. 

Lionen of LrONEN (-s), 2. n. m. 
Lyonnais, m. 

Lie (ri), z. n. v. Rand des 
monds. Lèvre, f. Sprekende van 
dieren. Babine, f. De — laten han- 
gen, eene — trekken. Bouder. 
Faire la moue. Ik heb nat noch 
droog over myne —ppen gehad. 
Je n'ai rien mangé ni bu. Je n'ai 
rien pris. Ik had het woord al op de 
—ppen. J'avais le mot sur les lèvres. 
J'allais le dire. Het zal nimmer over 
myne —ppen komen. Je n'en parle - 
rai point. Van de —ppen. Labial. | 
—ppen eener wonde. Lèvres d'une 
plaie. | Stukje hout als cene —. 
Tenon, m.] —, z. n. m. en v. 
Lippu, m. Lippue, f. 

TPBLOEMEN, z. n. v. mv. Labiées, 


LWRLOEmd, bv. Labiatiflore. La- 
bie. . Lippenbloemig. 

Lirachrid, bv. Lippu. 

Lin of LI PER EN (s), 2z. n. o. 
Verkleinw. van Lip. Petite lèvre. 
Labelle, f. 

Lirxuien, 2. n. v. Glande labiale, ,. 

LIPKLOYEN, Z. n. v. mv. Gerçures 
aux lèvres, F. pl. 

LiPkuoILTIE (-s), 2. n. 0. Fosselie 
près de la lèvre, f. 

LiPceTTER (-s, -EN), 2. n. v. Lettre 
labiale. Labiale, f. 

LipPENPOMMADE, z. n. v. Pom- 
made pour les lèvres, 7. 

LirrEwVO RMO, enz. Z. Lir von- 
Mic, enz. 
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Lirviscn (-Sscurd), z. n. m. Labre, m. 
Li vonuia, bv. Labiatiforme. La- 


Lipvonwrongin,z.n.v.Labiation,f. 

+ Liquece of Lixeun, z. n. m. 
Liqueur, J. 

LiquecnacarTia of LMRUnAcn- 
ric, bv. Liguoreuæ. 

+ Liquevamarer of LIKUERMAKER 
(S) z. n. m. Liquoriste, m. 

Lis (-ssKx), z. n. v. Gedraeid snocr 
of lint tot eene oog gemaekl. Ganse, 
F. Cordon. Cordonnet, m. = Lits, 
dus. lus. 

Liscn (-sscnex), z. n. o. Kruidk. 
Iris. Glateul, m. Lis, lies. 

Liscascoen (EN), 2. n. v. Kruidk. 
Fleur d' iris, J. 

Liscnboppk, 2. n. v. Kruidk. 
Masse, bulbe de glaïeul, f. 

Liscneras,z n.0.Kruidk.Laiche.f. 

Liscnknop (-PPEN),z. n. m. Bulbe 
d' iris. Masse de glaieul, 7. 

Liscnwonrkl. (-s), z. 
Kruidk. Racine d'iris, f. 

Lisse (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
Lis. Petite ganse, f. 

Lisrzl x (ik lispelde, heb gelis- 
peld), o. w. Lispend spreken. Gras- 
seyer. Parler gras. | Fig. Murmu- 


D. m. 


rer. 

Lispex (ik lispte, heh gelispt), o. 
w. Grasseyer. Parler gras. 

Lisp Exo, tegenw. d. von Lispen, 
en bv. Grasseyant. Oui parle gras. 

Lrspen (-s), 2. n. m. Grasseyeur, m. 

LisPixG, z. n. v. Grasscyement, m. 

Lispsrzn (-s), z. n. v. Gras- 
seycuse, ,. 

Lisprona (-Ex), z. n. m. en v. 
Grasseyeur, m. Grasscyeuse, f. 

Lissa ho, z. n. o. Stad. Lisbonne, f. 

Lussen (ik liste, heb gelist), b. w. 
Lissen aen icts zetten. Galonner. 
Border. 

Lisr (-N). z. n. v. Vaerdigheid 
ter bereiking van ecnig doel, arg- 
list. Ruse. Finesse. Malice. Subtilité. 
Adresse, f. | Middel. Artifice. Stra- 
lago me, m. Ruse. Finesse, f. 

Lisria, bv. Ruse. Fin. Malin. 
Artificieux. Adroit. Subtil. | Byw. 
Finement. Avec finesse. Adroitement. 
Avec adresse. Artlificieusement. Dune 
manière arlificieuse. 

Listicarao (-s), z. n. m. Rusé 
compère. Aigrefin, m. 

Lisriongib, z. n. v. Adresse. Fi- 
nesse. Ruse. Malice. Subtilité, F. 

Lisridl yk, byw. Z. Lis rio. 

Lir. z. n. o. Z. Lin. 

LirAxiE (HEN), z. n. v. Litanic(s\, 
F. (pl). = Lilany. 

LIrERAERI., bv. Litléral. 
ATHAU(W)EN, z. n. o. Gewest. Li- 
thuanie, /. 

Liraao(w)en (-s), 2. n. m. Lithua- 
nien, m. 
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Lrragau(w)eascu,bv.Lifhuanien. 

De Lithuanie. —e vrouw, — meisje 
of z. n. v. B. Lithuanienne, f. 
LIrIEn, z. n. o. Lilière, f. 
LIrs, z. n. v. Z. Lis. 
Lirsxoond, z. n. v. Z. Lis. 

* Lirsoen, z. n. o. Rebut, m. 
Litres. Z. Lorrki. 

+ Lirrenaniscr, bv. Littéraire. 

+ LirrenaTuss, z. n. v. Liltéra- 


Loppeanen, 2. n. m. Lit de re- 


Loscen (-), 2. n. m. Celui qui 
range. 

Logcsren (-s), z. n. v. Celle qui 
range. | 

Loeuen (ik loeide, heb geloeid), 
0. w. Dit woord drukt het natuer- 
lyke geluid van ossen en koeijen uit. 

ugir. Beugler. Meugler. | Fig. 
Wanneer men spreekt van den 
wind, enz. Mugir. Gronder. 

Lola, z. n. v. Het loeijen. 
Mugiste nent. Beuglement, m. Ac- 
lion de mugir, de meugler, f. 

" Lorcog, z. n. o. Kinderspel. 
Cache- cache, m. 

LoR NIN (-s), 2. n. v. Ouartier de 
veau, m. Longe de veau, F. 

Loxxscn, bv. Eenigzins scheel. 
Louche. Un peu louche. Un peu 
de travers. Un peu de côté. Byw. 
Un peu louche. De côté. De travers. 
Du coin de l'œil, — zien. Loucher 
un peu. Icmand — aenzien of aen- 
kyken. Lorgner 99. Regarder gg. 
de travers. 

Lokn, z. u. m. De daed van loeren. 
Action d'épier, f. Guet, m. Aguets, 
m. pl. Op den — liggen. Etre aux 
aguels. Guelter. Jagiw. Etre à l'af- 


s, m. 

LopbERBoEr (-VEN), z. n. m. Z. 
Loboxn. 

Lonoeren (ik lodderde, heb ge- 
lodderd), o. w. Zich uit tecderheid 
en drift bewegen. S'agiter. Se mou- 
voir. | In het bed —. Rester au lit 
par mollesse of paresse. Cagnarder. 
In de zon —. Etre of rester étendu 
au soleil. 

LoppEald, bv. Amoureux. Tendre. 
Passionné. Languissant. Langou- 
reux. | Byw. Amoureusement. Ten- 
drement. Passionnément. Avec pas- 
sion. Langoureusement. 

LopDrndzziar, z. n. o. Regard 
laxi/, m. 

Lonvrricnein, 2. n. v. Tendresse. 
Langueur. Passion, f. 

Lonnencve, bv. Amoureux. La- 
ætf. Attrayant. Z. Lobp Enid. —. 
Scheeſ. Louche. | By w. Amoureuse- 
mene. Laxivement. —acnzien. OEil- 
lader. — 

Lob EROO (-EN), z. n. m. en v. 
Celui, celle qui regarde d'un air 
tendre. 

LonDennis, 2. n. v. Affrails, m. pl. 


ture, f. 
Livenet (-1EN), z. n. v. Livrée, F. 
LIVERRIBEDIENDE (-N, E. n. m. 
Lakkei. Laguais, m. Meer v. Li- 
urée, 7. 

LIVE HINXC Rr, z. n. m. Z. Li 
YBREIBEDIENDE. 

LiV&REILINT (Ex), z. n. o. Galon 

livrée, m. N 

LivEREtROK (-KREN), z. n. m. Li- 
vrée, f. Habit de livrée, m. 

LiVEREIVOLK, 2. n. 0. Livrée, f,. 
Gens de livrée, m. ei f. pl. 

LIVvOnNo, z. n. o. Stad. Livourne, f. 

Livnki, enz. Z. LIVEREI, enz. 

Los (-88EN), z. n. v. Slappe, neder- 
hangende halskraeg. Fraise, f. Col- 
let. 0 Handlob. Manchelle, f. | 
Ontlecdk. Lobe, m.] Kruidk. (Za 


—). Cotylédon, m. LobDkaoocid, bv. Qui regarde | fut. lemand eenen — draeijen. 
Lossencoos, by. Kruidk. Acofy-| d’un air tendre. Amoureux. Pas- Tromper gg. Se venger fle fe 
lédone. Sans cofylédons. sionné. Lokn 7280 z. n. m. Plomperd, 


Lossexen (ik lobberde, heb ge- 
lobberd), o. w. Waden. Gueer. 
Jouer dans l'eau. | —. Loteren. 
Z. dit woord. | 


Lopvenzrex, bv. Amoureux. Lan- 
guissant, = Loddersch. 

Lopogeazoer, bv. Trés-amoureux, 
Passionné. Fort tendre, ” 

Loeca, v. t. van Lachen. 

Loen, v. t. van Laden. | 

Lover (-s), z. n. m. Bedrieger. 
Trompeur, m.] Slechthoofd. Ni- 
gaud. Imbécile, m.] Slechte kerel. 
Mauvais sujet, m. a 

LoxoEnp (-s), z. n. m. Iemand die 
slordig op zyne kleederen is. 
Homme débraillé, m. 

Logr, z. n. v. Scheepsw. Lof, m. 
(De) — houden. Aller au lof. Tenir 
le lof. De — hebben. Étre of aller 
au lof. Iemand de — afwinnen, af- 
knypen, afsteken. Gagner l'avan- 
tage du vent sur 99. Fig. Iemand 
de — afsteken. L'emportler sur 99. 
Damer le pion à gg. Surpasser 99. 

LograiEriG, bv. Schcepsw. Dal te 
veel genloeft. Qui n'obéil pas au 
gouvernail. 

LOEFHALS, 2. n. m. Scheepsw. 
Lof, m. 


botterik. Lourdaud. Rustre, m. 
Ruw en wreed mensch. Homme 
grossier, m. Loerd. 

Lorrper, z. n. m. Die loert. 
Lorgneur. Celui qui épie, guette, m. 

LOEREMAN, z. n. m. Fromage 
creme, m. 

LoknEx (ik loerde, heb geloerd), 
o. w. Scherp op icts zien. ier. 
Guetter. Etre aux aguets. Au guet. 
Étreà l'affût, Regarder. Lorgner. | 
Met oogmerk om iets te bemagti- 
gen. Guetter. Être aux aguets. At- 
tendre. | B. w. Bedotlen. Auraper. 
Tromper. Duper. 

LoErGLas (-zEN), 2. n. o. Lor- 
gnon, m. Lorgnelle, f. 

Loenauis, z. n. o. Z. LoRnHUIS YE. 

LoRnRUISs IE (-s), 2. n. O. Guérite, f. 

LoknuaN, z. n. m. Z. LOEREMAN. 

LoERMOORDER (-s), z. n. m. Assas- 
sin, m. 5 | 

Loxnoodgx, o. w. Z. Louren. 

Lokals, z. n. m. Z. Lokn. 

LoknplARTSs (-ZEN), z. n. v. Ca- 
ehelte, F. Affût. Aguet, m. 

Lokzscn, bv. Lourd. 

LoxnsrEn (- 1 z. U. v. Lorgneuse. 


Lonnznid, bv. Dik en trillend. 
Gélatineux. 

Losees, z. n. m. Lompe jongen. 
Lourdaud. Benét. Niais, m. 

 Lossic, bv. Fraisé. Plissee. 

Losman,z. n. m. Ducaton d Es- 
gagne à téle fraisée, m. 

Lonoon (-Ex), z. n. v. en o. Hond 
of varken met breede hangende oo- 
ren. Chien of cochon à oreilles pen- 
dantes, m. | Z. n. m. Lobbes. Be- 
nel. Nigaud. Niais, m. 

Lonoonid, bv. Oui a les oreilles 
pendantes. | Fig. Niais. Innocent. 

LoBoonicngip, z. n. v. Niaiserie. 
Innocence, f. 

Loc (-EN ), z. n. o. Gat, opening. 
Trou, m. Ouverture, 7. 

I.ocndar (-EN), z. n. 0. Schecpsw. 
Dalot, m. 

Lochs (-x), z. n. m. Dier. Lynæ, m. 

Locur, enz. Z. Lucur, enz. 

Locurixa, z. n. v. Cour. Arrière-|  Lorraoupen (-S), z. n. m. Scheeps w. 
cour, f. Jardin, m. Boute-lof, m. 

* LocHTINGMAN, z. n. m. Jardi-- LokrwAEnTs, byw. Scheepsw. 
nier, m. Au vent. Au lof.— àenzeilen. Fus ser 

LobpEn (-s), z. n. m. Welluste- | au vent. Gagner le vent. 
ling. Votuptueuæ. Homme laæif, m.] Loxd, z. n. o. Dorp. Pillage, m. 
2. Vod. Haillon, m. Loque, f.| |  Lorcex (ik sets heb gclocgd), 
* —, Slordige man of vrouw. b. w. In orde plaetsen, schikken. 
Homme débraillé, m. Femme dé-| Ranger. Arranger. Mettre en ordre. 
braillée, f. Disposer. 


Celle qui épie, f. 

Logavoce (-s), z. n. m. Faucon, 
m. Fig. Guelleur, m. 

Loer, s. n. v. Ovenkrabber. Z. 
dit woord. | —. Kwint. Lubie. 
Boutade, f. Caprice, m. . 

* Logracuria, bv. Capricieuæ. 
Oui a des lubies. — Loctig. 
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* Loere, . n. m. Dommerik. Lorrorrxv lil lofluitte, heb gelof- 


Lourdaud. Butor, m. —, v. Sehep- 
per. Louche. Cuiller, f. 

* LORTENZOTTIN, 2. n. v. Femme 

capri e, f. 
OkvEN (ik loef, loefde, heb ge- 
joeſd), o. w. Scheepsw. Bouliner. 
Serrer le vent. Tenir au lof. Even 
hoog —. Partager le vent. 

Lor, 2. n. o. Z. Loor. 

Lor, z. n. m. Roem, eer. Gloire. 
Louange, f. Honneur. Eloge, m. 
God —! Gode zy — ! — zy den 
Heere. Dieu soit loué! Grâce à Dieu / 
Dieu merci! || T. n. o. Salut, m. 

Lors zom (-x), z. n. u. Trom - 
petle héroïque, Ff. Fig. Panégyrique. 
Eloge, m. Louange, J. 

Lorbicnr (-EN), z. n. o. Panégy- 
rique, m. Vers à la louange de gq., 
m. f 

orpicuTen (-s), z. n. m. Panégy- 
riste. m. 

Lori vn, bv. Louable. Honora- 
ble. Glorieuæ. Digne de louange. | 
Doorluchtig. Jllustre. Glorieux. | 
Byw. Louablement. Honorablement. 
Glorieusement. 

LoFFELYRREID, 2. n. v. Aférite. 
Etat de ce qui est louable, m. 

* Lorrer (-s), z. n. m. Groote —. 
Grand diable, m. 

Lorcarm (EN), 2. n. m. Eloge. 
Panégyrique, m. 

LoreknUckr, z. n. o. Renommeée, f. 

Lordksr akk, z. n. o. Z. Lor- 
SPRAEK. 

LorcEvEND, hv. Qui loue. 

Lorcevee, z. n. m. Louangeur. 

LorckzANa (-EN), 2. n. o. Hymne, 
m. et f. Z. LorzaNd. 

Lorereria, bv. Avide, affamé de 
louanges. Glorieux. Ambitieuæ. 

Lorcrentienrio, z. n. v. Avidilé 
de louanges. Ambition, f. Amour de 
la fer, m. 

OFRLANE (-EN), z. n. m. Renom- 
mee, J. 

Lorcren, 2. n. o. Z. IL OZ ANG. 

LorI vk, bv. Z. LorrRLVx. 

Lororrkn, z. n. o. Z. DANKOFFER. 

LorPsaLm (-EN), 2. n. m. Psaume 
de louanges, m. 

Lornkbz (-N), z. n. v. Panégyri- 
que. Discours panégyrique. 1 

LorxEDENAER (-s), z. n. m. Pane- 
gyrisſe, m. 

Lorspnakk, z. n. v. Louange, /. 

loge, m. 

LOFSPREGEN, o. w. Louer. I Z. n. 
o. Eloge, m. Louange, f. 

LorsrnkR Exo, by. Oui loue. Élo- 
ieuæ. | [LOFTE. 
Lorrr, LOF rRNIs, 2. n. v. Z. De- 

Lorrirez (-s), z. n. m. Titre d on- 

neur, m. | 
Lorroox (-EN), z. n. m. Lof. 
Louange, /. Eloge, m. 


tuit), b. w. Encenser. Prôner. Flat- 
ter. Louer. Donner des éloges, de 
grands éloges à. 

Lorrrir En (-s), z. n. m. Encen- 
seur. Louangeur. Flatteur. Panégy- 
risle. Adulaleur, m. 

Lortuiteny, 2. n. v. Z. Lorrui- 
TIXd. 

Lorrurrixa (-EN), z. n. v. Flatte- 
rie, f. Louange(s), F. (pl.) Encens, 
m. Éloge(s), m. (pl.). 

LorrutrsrEü (-s), 2. n. v. Flat- 
leuse. Adulatrice, f. 

LorwzERD of LorwA EAD, Lor- 
WEERDIG Of Lorwarrotc, bv. Loua- 
ble. Digne d'éloge. | Byw. Louable- 
ment. 


LorwerrDIGHEID of LOFWAERDIG- 
HEID, z. n. o. Etat de ce qui mérite 
des éloges. Mérite, m. 

Lorwxrabiervx of LoFwarnDIc- 
LYK, byw. Z. LorwEkEnD. 

Lorwxknk, z. n. o Z. Loorwrnx. 

Lorzaxd (-EN ), z. n. m. Eloge. Pa- 
néguri e. Hymne, mn. Ter eere van 
God. Cantique, m. Hymne, /. 

LOFZANGDICHTER (-s), 2z. D. m. 
Hymniste, m. 

LOFZANGENBOEK (-Ex), z. n. m. en 
o. Cantionnaire, m. 

LorzaNGER (-s), z. n. m. Panégy- 
rise, m. 

LOFzANGSCHRYVER (-s), z. n. m. 
Hymnographe, m. 

OFZANGZINGER (-s), 2. n. m. Hym- 
node, m. 
Loc, bv. Dat zich uit hoofde van 
xyne zwaerte niet gemakkely k be- 
wegen laet. Zwaer. Pesant. Lourd. 
Traeg. Lourd. Lent. Paresseux. 
Dom. Stupide. Indolent. Inerte. | 
Byw. Pesamment. Lentement. 

Loc, z. n. v. Z. LEUGEN. 

Los, z. n. o. Scheepsw. Loch, m. 

LodlL vn, z. n. v. Ligne de loch, f. 

+ Lodz of Lodik (-s), 2. n. v. 
Loge, f. 

+ LodakIrEmscn, bv. Logarith- 
mique. —e rekenkunde. Logarith- 


mique, f. 

e of LOGARITHME, 2. 
n. o. Logarithme, m. 

+ LOGEMENT (-EN), z. n. o. Loge- 
ment. Logis, m. Auberge, f. 

LoGEMENTHOUDER (-s), 2. n. m. 
Hôle. Aubergiste, m. 

+ LOGEMENTIE (-s), 2. n. o. Ver- 
kleinw. van Logement. Petit loge- 
ment, m. 

LocEN, enz. Z.LEUGEN, enz. 

+ Locrkex (ik logeer, logeerde, 
heb gelogeerd), b. en o. w. Loger. 

Locdar, 2z. n. o. Scheepsw. Mau- 
vais voilier, m. 

Locctr (-s), 7. n. m. Fransch 
schip. Longre, m. 

Locunein, z.n.v. Pesanteur.| Len- 
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leur. Indo!ence. Stupidité. Inertie, f. 
Locie, 2. n. v. Z. Loce. 
Locixx, 2. n. v. Logique, /. I Bv. 

ig ue. 

Î .OGIEKEN(-S), z. n. o. Logetle, f. 

Locisr, Locies of Lodrs, z. n. 
o. Logis, m. Pension, f. 

+ LoGiSTRAES (-AZEN), z. n. m. 
Logeur, m. 

+ LocisrRAZN (-NKEN), z. n. v. 
Logeuse, f. 

+ Losiscn, bv. Logique. I Byw. 
Logiquement. 

1 odr, bv. Z. Liar. — van gecst. 
8 Joyeux. 

„Ok, z. n. 0. Loch. Z. dit woord. 

Lox (-KRE N), 2z. n. v. Ilairlok. 
Boucle de cheveux. Boucle, f. 

+ LomaeL (-ALEN), z. n. 0. Local, 
m. Bv. Local. 

Loxàks, z. n. o. Appdt, m. A morce, 
F.] Fig. Appdt, m. Al irait (s), m. ( pl.). 

Lok AZ EN (ik lokaes, lokaesde, heb 
gelokaesd), b. w. Amorcer. Allécher. 
Attirer.] Fig. Amorcer. Altraire. 

LoxRERTIE (-s), 2. n. o. Aypdt, m. 

Loksroon, z. n. 0. Pate (pour 
amorcer les poissons), f. Z. LokAEs. 

Lououir (-VEN), z. n. v. Pigeon 
appelant, m. 

Lok EENJD (-EN), z. n. v. Canurd 
appelant, m. 

OEFLUITIE (-s), z. n. o. Pipeau. 
Appeau, m. 

„Ok EN, b. w. Z. Luixxx. 

Lok Enid, oud bv. Trouc. 

Lok Ex, z. n. o. Casier, m. 

Lokdgip, z. n. o. Argent donné 
pour allirer of séduire. Appâl, ni. 

Loxdirr (-EN), z. n. v. Présent fait 
pour allirer of séduire. Appdt, m. 

Lax IE (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
Lok. Petite boucle (de cheveux), f. 
Diepe schotel. Soucoupe profonde, 7. 

LoxkEeBuoop, z. n. 0. Z. Lox- 
BROOD. 

Loxkex (ik lokte, heb gelokt), h. 
w. Rcepen. Appeler. Met een fluitje 
—. Piper, altirer avec le pipeau. 
Door spys in zyne magt pogen te 
krygen. A morcer. Appäter. Leurrer. 
Attirer avec l'appât. | Overhalen. 
Amorcer. Allécher. Atlirer. Tenter. 

Loukexp, tegenw. d. van Lokken, 
en bv. Attrayant. Tentant. 

Lokkza, criz, Z. AENLOKKER, enz. 

LokRIN(, enz. Z. A ENLUEKING, enz. 

Loxkid, bv. Attrayant. 

LoknExs (-ZEN), z. n. v. Mesange 
qui appelle, [. | —. Fig. gem. Co- 
quelle, f. [Lox SEI. 

Louskl., 2. n. 0. Z. Lon AEs, Aux- 

Loksp rs, 2. n. v. Z. LORAEs. 

Lok rREEK (-EN), 2z. n. m. Atérail. 
Appät, m. 8 | 
Lorvink (-Ex), z. n. m. en v. Pin- 
son appelant, m.] Fig. gem. —. 
Coquelte, F. 
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LoxvoceL (-s), 2. n. m. Appelant. 
Appeau, m. Chanterelle, J. 

1 (EN), 2. n. o. Parole 
flatteuse of attrayante. Amorce, f. 

Lozcex (ik lolde, heb gelold', o. 
w. Krollen, mauwen. Miauler.Crier. 
Es zingen. Braire. Crier. | Fig. 

ire des soltises. Deliver. l Z. n. o. 
Miaulement, m. 

Lor IEN, o. w. met Hebben. Zich 
boven eenen lollepot warmen. Se 
chauffer à un couvet. 

LocLEnv, tegenw. d. van Lollen, 
en bv. Afiaulant. 

LOLLEPOT (-TTEN), z. n. m. Cou- 
vet, m. | 

Lol IEA (-s), z. n. m. Chat gui 
miaule, m.] Braillard.] Celui gui dit 
des soltises, m. 

LOl. LIx a, z. n. v. Hel lollen. Miau- 
lement, m. | Slechte zang. Chant pi- 
toyable, m.] Lottigheden. Sollises, 

l 


pl 

Lorster (-s), z. n. v. Chat qui 
miaule, m. Challe gui miaule, 7. 
Fig. Braillarde, f.] Celle gui dit des 
sullises. 

* Lox{ur;. z. n. v. Opening in het 
ys. Ouverture dans la glace, f. 

Lonsa Eno, z. n. m. Z. LouzAnDiEn. 

LomBarnD of I.oMBARD (-s, -EN\, 
2 n. m. Bank van leening. Lombard. 
Mont-de-picté, m. Fig. Daer gaet 
men in den —. On y paye très- 
cher. Lomberd, lommerd. 

LOMBAEROBRIEFJE (-s), 2. n. o. Bil- 
let de lombard, m. Reconnaissance 
du mont-de-piété, /. 

LonnAEnDEN. o. w. met Hebben. 
Préter sur gages.| Wockeren. Faire 
le melier d'usurier. 

LOMBAEADHOUDER (-S), 2z. n. m. 
Préleur sur gages. Celui gui tient un 
lombard, m.] Usurier, m. 

LounaEnbDscu, bv. Z. Longanbscn, 
Ve linze, boon. Baguenaude, f. —e 
linzeboom. Baguenaudier, m. —e 
noot. Aveline, ,. l 

LOMBAERDYROUW (-EN), 2z. n. v. 
Préteuse sur gages, J. 

LounanDif N) of LomBa(F)RDYE(N), 
z. n. O0. Land. Lombardie, f. 

LomparDien (-s), z. n. m. Lom- 
lard, m.] Tig. Usurier, m. 

LOonBARDIXJ (-NNEN), 2. n. v. Lom- 
barde, f. — Lombardierster. 

LOMBAUDISCR-VENETIAENSCH, bv. 
Lombard-vénetien.|Z. n. o. Het —e 
(ryk). Le Lombard-vénétien, m. 

Lousarosca of LouBAR Disch, bv. 
De Lombardie. Lombard. | — e 
vrouw, meisje of z. n. v. — E. Lom- 
barde, v. 

Long, z. n. m. Hombre. Jeu de 
l'hombre, m. 

Lousero, enz. Z. LomB\rRD, enz. 

J. On BEN DOOs (-ZEN), 2. n. v. Boile 
à fiches pour le jeu de l'hombre, f. 
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Louserex (ik lomberde, heb ge- 
lomberd), o. w. Lomber spelen. 
Jouer à l'hombre. 

LOMBERGEZELSCHAP,£Z. n. o. Société 
de joueurs de l hombre, f. 

LOMBERKARRT (-EN), z. n. v. Carte 
d' ombre, f. 

LonkknsrRI, z. n. 0. Hombre. Jeu 
de Thombre, m. 

LongRATAT ERL (-s), z. n. v. Tuble 
à jouer à Hombre, f. : 

LoMMER, z. n. v. Ombrage, m. 
Ombre, f. 

LommeracaTiG, bv. Ombragé. 

LOMMERD, z. n. m. Z. LomBaguv. 

LounEaRN (ik lommerde, heb ge- 
lommerd), o. w. In de lommer zitten. 
Etre assis à l'ombre. Etre à l'ombre. 
Gaen —. Se mettre à l'ombre. 

LOMMERHUISREN, z. n. Oo. Z. PRIEEI. 

Lounznid, bv. Ombragé. 

LoMMERING, z. n. v. Promenade 
à l'ombre. Action de se mettre à 
l'ombre, f. Elat de celui qui est assis 
à l'ombre, m. 

LonxREnL Us r, z. n. m. Désir d'étre 
à l'ombre, m. Envie de se mettre of 
de se promener à l'ombre, f. 

LoùmErayk, bv. Ombragé. Som- 
bre. ToufJu. 

Loup (-xN), 2. n. v. Oude vod, 
versleten lap. Chiffon, m.] Versleten 
lap. Chiſſon, m. | Versleten klced. 


Guenille, F. Haillon, m. 
Loup, z. n. o. Groot suikerbrood. 
Lumps, m. m. 
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Lowp, bv. Plomp. Grossier. Lourd. 
Massif. — stuk (vlcesch). Femme 
grossière, F. — peerd. Grand clierval. 

Onbeschoſt. Grossier. Malhonnéte. 

rulal. | Onhandig. Maladroit. | 
Grof. Grossier. —e fcil. Faute gros- 
sière. | Byw. Grossièrement. Eu. 
dement. Brulalement. 

LomPELyx, byw. Z. Low. 

LourEs, b. w. Heurter. | Bedrie- 
gen. Tromper. Duper. 

Lor EN AK (-KKEN), 2. n. m. Pa- 
piermakersw. Pile-chiffons , m. 

LOMPENGARRDER (-), z. n. m. 
Chiffonnier, m. 

LOMPENGAERSTER (-s), 2. n. v. 
Chiffonnière, 7. 

LOMPENHANLEL, z. n. m. Com- 
merce de chiffons, m. 

LOMPENHANDELAER (-S), Z. n. m. 
Marchand de chiffons, m. 

LOMPENHANDELAERSTER (-s), z. n. 
v. Marchande de chiffons, f. 

LOMPENKOOPER (-s), z. n. m. 
Marchand de chiffons, m. 

LOMPENKRAMER. (-S), 2. n. m. 
Chiffonnier. Fripier, m. 
LourRNXECOTIR, 2. n. v. Z. Lou- 
PENHANDEL. 


LOMPENSCHEURDER (-s), z. n. m. 


Ccupeur de chifjons, ni. 


-Pneumonographe 


LON 


LourRRD (-s), z. n. m. Grossier. 
Lourdaud. Rustre, m.] Onhandige. 
Maladroit, m. 

LomPrgID (-HEDEN), z. n. v. Gros- 
siérelé . Rusticilé. Balourdise. Mal- 
adresse, f. 

* Lomegrix, 2. n. m. Z. foupean. 

* Lompxen (-s), 2z. n. o. Tetard, m. 

Louricuein, 2. n. v. Z. Lompuein. 

Loupscn, bv. Z. Lower. 

LoD EN, 2. n. o. Stad. Londres. 

Loo kascn, bv. De Londres. 

Loox DO, z. n. o. Londres. 

LoxG (-ExN), 2. n. v. Deel van 't li- 
chaem. Poumon. Mou, m. Van de 
—, tot de —en) behoorende, de 
— en belreſſende. Pulmonaire. Pul- 
monal. Met cene —, door — en ade- 
mend. Pulmonaire. 

Loxaanee, 2. n. v. Ontleedk. Peine 
pulmonaire, f. 

LoNGBEscHAY VER (-s), 2. n. in. 
„ M. 

LoxdgRsCnar vid, bv. Pneumo- 
ä 

NGBESCHRYVING, z. n. v. Pneu; 
monographie, 7. Van de —. Pueu- 
monographique. 

LoncoLoEDYLORD, 2. n. m. Pneu- 
monorrhagie, f. Over den —. 
Pneumonorrhagigue. 

Loxesrecx (-EN), z. n. v. Pncu- 
monocèle, f. 

LONGDIEREN, z. n. o. mv. Pulmo- 
nés, m. pl. 

Loner of LONdEN. E. n. v. Z. Loxc. 

LoNd(E)RRUID of LON GE RRAUI, z. 
n. o. Kruidk. Pulmonaire, F. Lon- 
gen kruid. N 

LoxdENDnA CRN n, bv.Pulmonifére. 

LONGENKWAEL, z. n. v. A ſſection 
pulmonaire. Pulmonie, f. 

Loncaancers, z. 0. m. mv. Dierk. 
Pulmogrades, m. pl. 

LONGMIDDEL (CEN), z. n. m. en o. 
Remède pneumonique, m. 

LoNGKIEUWERS, z. n. m. mv. Pul- 
mobranches, m. pl. 

LoxlEEA of LONGKUNDE, . n. v. 
Pneumologie, f. Van de —. Pneu- 
mologique. | 

LoNxGKUN DI, bv. Preumologique. 

LONGONTLEDING, z. n. v. Pneumo- 
lomie, F. Van de —. Pneumolomi- 
que. 

LONGONTSTEKING, 2. n. v. Pneu- 
monie. Pulmon ie. Péripneumonie, /. 

LONGPOLSADER, z. D. v. Arière 
pulmonaire, f. 

LON Or (CRN), z. n. v. Ontlcedk. 
. Meerv. Bronches, ,. 


LONGSLEKKEN, Z. n. v. mv. Pulmo- 
nés, m. pl. 

LONGSMART, z. n. v. Pneumonal- 
gie, f. Van de —. Pncumonalgique. 

Loxasxanrig, bv. Preumonalgi- 
que. 
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LONGTERINO, z. n. v. Phihisie. 
Pulmonie, f. 

LonarTeninezter, bv. Pulmonique. 

LONGYATEN, z. n. o. mv. Vais- 
seaux du poumon, m. Bronches, f. pl. 

LONGVERLAMMING, 2. n. v. 
monoplégie, 7. Long lag. 

Loa vonn, z. n. o. Inflammation 
du poumon, /. 

Lonezrex, bv. Z. Lonazucaric. 

Loxezikz rx, z. n. v. Pulmonie.Af- 
fection pulmonaire. Phthisie. Pneu- 
monie, 7. Tegen de — n. Pulmonaire. 

Loxdzucnr, 2. n. v. Pulmonie. 
Affection pulmonaire. Pneumonie. 
Phthisie, f. 

Lonezucrr16, bv. Pulmonique. 

LonNGiWEER (-EREN), . n. v. Fo- 
1 F. 

ON (-EN), 2. n. m. en v. Oog- 
wenk. OEillade, f. 

Lonxagep, z. n. m. Z. Lom. 

Lokk EN (ik lonkte, heb gelonkt), 
o. w. Eenen lonk toe werpen. OEil- 
lader. Lancer, jeler des œillades. 
Lorgner. | Loensch zien. Loucher. 

Lon«enn, tegenw. d. van Lonken, 
en bv.Amoureux.Tendre. Quilorgne. 

Loxk ERA (-s), z. n. m. Die lonkt. 
Lorgneur, m.] Louche, m. 

Lonkix6, z. n. v. Action de or- 
gner. Lorgnerie. OEillade, f. | Ac- 
tion de loucher, f. 

Lonuse of Lonxsuey (-8), 2. n. o. 
Verkleinw. van Lonk. OEillade, f. 
—s werpen. OEillader. Lorgner. 
Faire les yeux doux. 

LonxsPier (-EN), z. n. v. Muscle 
rolateur, m. 

Lonasren (-3), z. n. v. Die lonkt. 
Lorgneuse, f. Femme ol fille louche, f. 

Lonr (-N), z. n. v. Touw dat 
vuer gevat hebbende, voortglimt. 


Mèche, . | Fig. gem. — ruiken of 


rieken. Erenter {a mèche. Avoir vent 
de gc. 

ONTREGT, 2. n. o. Droit de 
guerre, m. 

Lonrsrox (-xKex), z. n. m. Arlill. 
Boute-feu, m. Heelmeestersw. 
Porte-mèche, m. 8 

LoocnzxakEn (-s), z. n. m. Die loo- 
chent. Celui qui renie of nie. Re- 
nieur, m. 

LOOCHENAERSTER (-s), z. n. v. 
Celle qui nie of renie. Renieuse, f. 

Loocnexsarr , bv. Dat kan geloo- 
ie worden. Niable. Qui peut étre 
nié. 

Loocnexex (ik loochende, heb 
geloochend), b. w. Sterk ontken- 
nen. Nier. Renier. Désavouer. 
Loochgxxxn, tegenw. d. van Lao- 
. Chenen, en bv. Négatif. ] Byw. Ne- 


Daliremont. 


Loocnzxivd, z. n. v. Désaveu, m. 
Negation, /. Reniement, Déni, m. 
Denegation, 7. 
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Loop, z. n. o. Bekend zwaer me- 
tael. Plomb, m.] Zwaerte. Pesan- 
teur, /. Hy heeft — in den aers. II 
est lrès-pesant, très-lourd.|Looden 
merk. Marque de plomb, f. | Druk- 
letters. Plomb, m.|Dieplood. Soude, 
. | Paslood. Plomb. Niveau, m. In 
et — zyn of staen. Etre à plomb. | 
Looden kogel. Balle (de plomb), /. 
Kruid en —. Poudre et plomb. | Ge- 
wigt aen ecn uerwerk. Poids, m. 
Oudt yds. Halve ons. Demi-once, f. 
Thans, een decagram. Décagramme, 
m. Stukje gemerkt lood. Plomb, m. 
OoODbACRTIe, bv. Oui ressemble à 
ss parte Qui tient de la nature du 
plomb. 
Loopaers, z. n. m. Cul deplomb,m. 
LooDazyN, z. n. m. Sous-acélate 


de plomb, m. 
„by. Livide. Très- 


OODBLEEK 
pdle. Plombé. | 

Loop REAR, z. n.v.Lividité, f. 

* Loopsox (-ARRNJ), z. n. m. Ri- 
chard. Riche avare, m. 

Loopen, onv. bv. Van lood. De 
plomb. De — daken van Venetië. 
Les plombs de Venise , m. pl. | Fig. 
Traeg. Lent. Met — voeten of schoe- 
nen. Lentement. À pas comptés. Ie- 
mand met — schoen nagaen. Obser- 
ver gg. de près. 

Loonen (ik loodde, heb gelood), 
b. w. Looden saenslaen. Plomber. O. 
w. met Hebben. Het dieplood wer- 
pen. Souder. Jeter la soude. à 

Loongars, z. n. m. Plombagine. 
Mine de plomb, f. | Meerv. Plom- 
bides, m. pl. x 

Loonegez, 2. n. o. Protoryde de 
plomb, m. 

LOODG!RTEN, z. n. o. Plomberie, 
F. Mélier de plombier, m. 

Loondixrkn (-s), 2. n. m. Plom- 
bier, m. | 

LooncretrenssraMPen (-s), 2. n. m. 
Boursault, m. 

Loopc1ETeRssTIEL., z. n. m. Plom- 
berie, /. | 

LOODGTETERSSTOK (-KKEN), 2. n. 
m. Balle de plombier, f. 

LooDciBTERSWEREHUIS, z. n. o. 
Plomberie, f. 

LooncteTeny (-En), z. n. v. Het 
loodgieten. Plomberie , Ff. Métier de, 
plombier, m. Werkplaets eens lood- 
gieters. Atelier de plombier, m. 

LoopaLans, z. n. m. Plomb sul- 
furé, m. | 

LooDsL As, z. n. o. Ferre deplomb,m. 

Loobnaz (-LLEN), z. n. v. Local 
où l’on plombe les marchandises, m. 

Loovuoupexo, bv. Plombifère. 

Loobia, bv. Vol lood. Plein de 

lomb. | 

Loovse (-s), z. n. o. Looden 
merk. Marque de plomb, f. | Klein 
gemerkt stukje lood. Plomb, m. 
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Brieſje. Billet, m.] Kaert. Carte, /. 


Fig. [let — leggen. Perdre. Er _ 


nog een — opleggen. Rendre / 
chose plus séricuse. 

Loobgalk, z. n. m. Chaux de 
plomb, /. 

Loobktzon, z. n. v. Couleur de 
plomb, f. | Lividité, /. 

LoonkLeur1G, bv. (De) couleur de 
plomb. Livide. 

Loobkolixk, z. n. o. Colique de 
plomb. Colique sèche, f. 

LooczereL (-s), z. n. m. Cuiller à 
fondre du plomb, f. 

LooplvN (-N), 2. n. v. Lyn van 
het dieplood. Ligne de la soude, f. | 
Lyn van het paslood. Signe du 
plomb, f. | Loodregte lyn. Perpen- 
diculaire. Ligne perpendiculaire, f. 
Perpendicule, m. 

LoonmeL&, z. n. v. en o. Schcik. 
Lait de lune, m. 

Loonmeraëz, z. n. o. Soudure, /. 

Loopuvx, z. n. v. Mine de plomb, /. 

Loopol ik, 2. n. v. Scheik. Huile 
de 15555 F. 

OODPAN (-NNEN), z. n. v. Po- 
lastre, m. 

LoobrigisrEn (-s), 2. n. v. Ge- 
neesk. Empldire d'huile, de cè use 
et de minium, m. 

Loobnzor, hv. Perpendiculaire. 
—€ lyn. Per pendiculaire. Ligne per- 
pendiculaire.f. — e rigling. Aplomb, 
m. — zyn.Être d'aplomb. | Byw. 
Perpendiculairement. À plomb. Da- 
plomb. 

Loops of Loots (-N), z. n. m. 
Die schepen bebouden binnen en 
buiten brengt. Pilote. Pilote-côtier. 
Lamaneur, m. 

Loops (-EN ), z. n. v. Planken hut. 
Loge. Cabane, f. | 
. Loonscaurm, z. n. o. Cendre de 
plomb. Cendrée. Écume de plomb, f. 

Loopsex (ik loodste, heb ge- 
loodst), b. w. Door hulp van eenen 
loods binnen of buiten brengen. 
Piloter. Conduire. Binnen —. Con- 
duire dans le port. Buiten —. Con- 
duire en mer. | Z. n. o. Lamanage. 
Pilotage, m. == Lootsen. 

Loopseecp (-EN), z. n. o. (mv.) 
Pilotage, m. 

Loopsine, 2. n. v. Pilotage. La- 
manage, m. 

LOODSLIEDEN, z. n. m. mv. Z. 
Loonsman. 

Loobsman (-LIEDEN), z. n. m. Pi- 
lote. Pilote-côtier. Lamaneur, m. 

LoopsuANs BOOT (-EN), Z. n. m. en 
v. Chaloupe de lamaneur. Barque 
de pilote, f. 

LOODSMANSWATER (-EN), r. n. o. 
Parage dangereuæ (qui n'est connu 
que des lamaneurs), m. 

Loops TEN. z. n. m. Pierre plom- 
bière. Molybdite, 7. 
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Loopsoixxn, 2. n. v. Acélate de 
plomb. m. 
Loobrakxkxn (-s), z. n. m. Tire- 
plomb, m. 
Looovenw, z. n. v. Couleur de 
plomb, F.] Lividité, f. 
Loonverwic, bv. (De) couleur de 
plomb. Plombe. Livide. 
Loopwens, z. n. m. Plomberie, f. 
LoopwEknk En (-s), z. n. m. Plom- 
„ m. 
LoODwir, z. n. o. Céruse, f. Blanc 
de plomb, m. 
OUDWITMAKER (-), 2z. n. m. Fa- 
bricant de céruse, m. 
LOODWITMAKERY (-EN), 2. n. v. 
Fubrigue de cer use, 


LOODWITMOLEN Of -MRCLEN (-S), 2. 


n. m. Moulin à faire de la céruse, m. 

Loop won rRIAchTId, bv. —e plan- 
ten. Plonibaginces, F. pl. 

LoonzeGELaen (-s), 2. n. m. Plom- 
ba leur. Plombeur, m. 

Loovzces, bv. — zout. Plombate, 

Loor, bv. Moede, vermocid. Las. 
Fatigué. Exténué de fatigue. 

Loop, z. n. o. Groene bladen van 
boomen, struiken en gewassen. Feuil- 
lage, m. Feuilles, F. pl. Verdure, f. 
(— van koorn, enz.). Pompe, F. 
Teckenk. Schilderk. Becldhouwk. 
Ornemen ts. Arabesques, m. pi. 

Loor, 2. n. o. Ie — en te bod ko- 
men. Marchander. 

J OOrAc rid, bv. Dat acn loof ge- 
IYykt. Qui ressemble à des feuilles. | 
Met loof bedekt. Feuillu. Touffu. 

LoorETEND, by. Qui mange des 
‘fouilles. 

Loornein, z. n. v. Vermoeidheid. 
Lassitude. Fatigue, ,. 

Loornor (-TTEN), z. n. v. Cabane 
couverte de feuillage, F.] By delsraë- 
liten. Tabernacle, m. 

LOOFHUTTENFEEST, z. n. o. en v. 
By de Israëliten. Fete des taberna- 
cles, f. 

LOOFHUTTENZRTTING, 2. n. v. Ac- 
tion d'établir des tubernacles, f. 

LoorroL (-LLEN),z. n. v. By boekb. 
Roulette à feuillage, f. 

Loornyvxk, bv. Touffu. Feuillu. 
Bien garni de feuillage. 

LoorsieRARD, z. n. O. Feston. Fleu- 
ron, m. Vignetle, J. 

LOOTvORScH (-EN), z. n. m. Gre- 
mouille ver ie, f. 

LoorwRRK (-EN), z. n. o. Loof. 
Feuilles, f. pl. Feuillage, m.] Loof- 
sieraed. Feston(s). Flcuron(s), m. 
(pl.). Vignette, f. Bouwk. Acanthe, 

Loorwerken (ik loofwerkte, heb 
geloofwerkt), b. w. Faire des fes- 
tons, des fleurons. Orner de festons. 

LooFwonM (-EN), 2. n. m. Che- 
nille, f. 
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Loo, 2. n. v. Lessive, Ff. In de 


— zeiten. Lessiver. 

Looc, z. n. v. Vlam. Flamme, f. 

I. ood, v. t. van Liegen. 

Loocacuric, hv. A(calin. 

GASCH of LOOGASSCHE, z. n. v. 
Charrée, J. 

LoocBix (-KKEN), z. n. m. Auge d 
lessive, /. 

Loodpokx (-EN), z. n. m. Char- 
rier, m. 

LoocgN (ik loogde, heb gcloogd), 
b. w. In de loog zetten. Lessiver. 
Mettre à la lessive. 

Loocinc, 2z. n. v. Action de lessi- 
ver. Lessive, f. 

Loocxuip (-EN), z. n. v. Cuvier, m. 

Lood warn, z. n. 0. Lessive. Eau 
de lessive, f. 

LooczouT, z. n. o. Scheik. Sel 
liæiviel. Alcali, m. In — verande- 
rend. Alcalifiant. lot — maken. 
Alcaliser. Tot — worden. S alcaliser. 
Tot — wordend. Alcalescent. 

LooGzZOUTBERKIDING, 2. n. v. 41- 
calisalion, f. 

LooczouTacurTi6, bv. Alcalin. 

LROOGZOUTACHTIGH&ID, 2. n. v. Al- 
calinilé, /. 

LooczouTEND, bv. Alcalifiant. 

Looczourer ven, bv. Alcaligène. 
. bv. Alea lescent. Liæi- 
vꝛe 0 | 

LooczouTieneip, z. n. v. Alcales- 
cence, /. 

LooGzOUTMAKING, r. n. v. Alcali- 
salion, f. 

LOoOGzOUTMETER Of -WEGER, 2. n. 
m. A(calimètre, m. 

Looczobrsror, 2. n. v. Alcaligène. 
Alcaloide, m. 

LooGzouTrWORDING, 2. n. v. Alca- 
lescence. Alcalisation, 7. 

Loo, z. n. v. Run. Tan, m. 

Loox (ik looide, heb gelooid), 
b. w. Tanner. f 

Lootuen (-s), z. n. m. Tanneur, m. 

LOOIERSKALE, z. n. m. Plamce, f. 

LooIIERSMES (-SSEN), Z. n. o. Cou- 
{eau de tun neur. Bouloir, m. 

LooliEny (EN), z. n. v. Het looi- 
jen. Action de tanner, f. Metier de 
tanneur. Tannage, m. | Plaets waer 
men luoit. Tannerite, f. 

LootkutP (-EN), z. n. v. Cuve de 
tanneur, F. Confit. Rodoir, m. 

LootseL, z. n. 0. Tan, m. 

Look, z. n. o. Bieslook. Ciboule, 
J. Knoſlook. A il, m. Ajuin. Oignon. 
Og non, m. 

LookacnTiG, bv. Qui ressemble à 
la ciboule, à l'ail of à l'oignon. | Dat 
naer look riekt. Qui sent la ciboule, 
l'ail of l'oignon. 

LooRBOL (-LLEx), z. n. m. Bulbe 
de ciboule. Gousse d ail, Oignon, m. 

Look (O) REI, z. n. v. Kruidk. Ail- 
poireau, m. 
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Looxsars, z. n. v. Aillade. Sause 
à l'ail, /. 

LoomsPRUITEN, z. n. v. mv. Ap- 
pélils, m. pl. 

Loon, bv. Stram, traeg. Pesant. 
Lent. Lourd. | By w. Pesammenl. 
Lourdement. Lentement. 

LooueLyx, byw. Z. Loon. 

Loomuein, z. n. v. Pesanteur. 
Lenteur, f. 

LOoouid, bv. en byw. Z. Loon. 

Loowicueln , 3. n. v. Z. Loow- 
HEID. 

Loon, z. n. m. en o. Vergelding. 
Récompense, f. | Belooning. He- 
compense. — naer werk krygen. 
Avoir ce qu'on a mérilé. | Straf. 
Chdtiment, m.] Vergelding voor 
cenen arbeid, waertoe men niet ge- 
houden is. Salaire, m. Gages, m. 
pl. Sulde. Paye, f. 

LoONAAREm, 2. n. m. Travail mer- 
cenaire, m. 

Loox nED ERV En (-s), z. n. m. Gd le- 
mélier, m. 

LooxDzn. Z. Looxxn. 

LOONDIENAER (-s, -ABEN), z. n. m. 
Mercenaire, m. 

LOONDIENARES (-SSEN), . n. v. 
Mercendire, f. 

LOOX TN (ik loonde, heb geloond), 
b. w. Vergelden. Recompenser. 
Betalen met loon. Payer. Sularicr. 
Payer les gages à. Donner son sa- 
laire à. | O. W. Dédommager. 

Loox xn (-s), z. n. m. Z.BeLoonee. 
Rémunerateur, m. 0 

LooNxnxRRN(-EN), z. n. m. Paycur, m. 

Looxixd, enz. Z. BRI OONIiNd, enz. 

Loonsrer (-s), z. n. v. Rémunera- 
krice, F. Z. BuLOONSTEA. 

LooxrakRM EN (ik trek loon, trok 
loon, heb loongetrokken), o. w. Re- 
cevoir un salaire. Avoir des gages. 

LoovrakERK END, bv. Salarié. 

LooNTREKKER (-5), z. n. m. Sala- 
rié. Gagiste, m. 

Loop, z. n. v. Maet. Boisseau, m. 
Mesure, /. 

Loop (-k x), z. n. m. Zonder rav. 
de dacd van loopen. Course. Action 
de courir, F. Kv is altyd op den —. 
Il est toujours absent of en course. 
Het op den of eenen — zelten, aen 
den of op den — gaen. Gagner an 
pied. S enfuir. Fig. Zyne zinnen zyn 
op den —. Il a l'esprit égaré. Het 
peerd is op den —. Le cheval a pris 
le mors aux dents. Mynen hocd is 
in den — gebleven. J'ai perdu mon 
chapeau dans la foule. Zynen — ne- 
men. Prendre sa course. Dat stuk 
hecft den —. Cette pièce est courue. 
Tout le monde veut voir of entendre 
cette pièce. In den — laten. Perdre. 
Den vryen — lalen. Donner l'essor 
à. Zynen vryen — hebben. Avnir 
ses condées franches. | (— der 
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starren, enz. Cours, m. Stroom. 
Cours. Courant, m.] De — der ge- 
beurtenissen. Le cours des événe- 
ments, m. Sterke stoelgang. Diar- 
rhée, [. Flux of cours de ventre, m. 
Roode —. Dyssentérie, F.] Voort- 
gang. Cours. Courant, m. | Beloop, 
gang. Cours. | Prys. Priæ. Cours, 
m. | Buis van een gewcer. Canon, m. 
Geweer met eenen dubbelen —. 
Fusil à deux coups, m. | Laeg bus- 
kruid, enz. Trainee, f.] Levensloop. 
Carrière, f. | Muz. Roulade, f. 

Loopacarie, bv. Die geerne loopt. 
Qui aime à courir. 

Loopsaen, 2. n. v. Carrière. Lice, 
F.] Loop eener planeet. Cours, m. Z. 
Ba. | Fig. Stand, vak. Carrière, f. 
Leven. Vie. Carrière, f. 

Loopsops (-N), z. n. m. Coureur. 
Courrier, m. 

LOOPDAGEN, z. n. m. mv. Délai. 
Délai de grâce of de faveur, m. 

Loorx (ik liep, heb en ben ge- 
Joopen), o. w. Cuurir. Uit al zyne 
magt —. Courir de toules ses forces 
of à toutes jambes. B. w. Zich in het 
zweet —. Se mettre en nage a force 
de courir. Zich te bersten, zich dood 
. Se tuer à force de courir. Zich 
buiten adem —. Courir à perte d'ha- 
leine. Zich moede —. Se fatiguer en 
courant. Gevaer —. Courir risque. 
Courir un danger of des dangers. 
Storm —. Monter à l'assaut. Donner 
Fassaut. | O. w. In zyn verderf —. 
Courir à sa perte. Gaen —. S en- 
fswir. Prendre la fuite. Laten —. 
Laisser. Laisser aller. Ne pas se 
méler de. Ne pas s'intéresser à. Met 
het hoofd tegen den muer —. Don- 
ner de la tête contre la muraille. | 
Gaen. Marcher. Aller. Leeren —. 
Apprendre à marcher. | Achter de 
haeg — , plat —. Fuire l'école buis- 
sonnière. | Ledig —. Fainéanter. 
Bottre le nave. | In kroegen —. 
Hanter les cabarets. In of naer de 
schouwburgen —. Courir les théd- 
tres. Onder (water) —. Etre inondé. 
| Op cene zandplaet —. Echouer 
sur un banc de sable. | Over—. 
Déborder. | Zeilen. Naviguer. Mar- 
cher. Courir. In de haven —. Entrer 
au port. Uit de haven —. Sortir du 
port. | (Door) de spitsroeden —. 
Passer par les baguettes. | * Toe 
een, byeen —. S'attrouper. Former 
des rassemblements. | Slroomen, 
vloeijen. Couler. Courir. Uit het vat 
—. S'écquler. | Het schip loopt vol 
water. Le vaisseau fait eau of se 
remplit d'eau. | In het oog —. Etre 
remarque. Sauler aux yeux. Don- 
ner dans la vue. | Een zeil laten —. 
Amener une voile. | Dracijen, zich 
bewegen. Tourner. Se tourner.|Het 
geruclit loovt of er lonpt een ge- 
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rucht. Le bruit court. | Eene wen- 
ding nemen. Prendre une tournure. 
Tourner. | Wannecr men van eene 
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2. n. o. (Petite) fille qui fait les com- 
missions, J. 
Loorooa, z. n. m. en v. Celui, celle 


rivier spreckt die in eene andere! qui a les yeux chassieux. 


loopt. Se jeter. | Van een rytuig. 
Rouler. | Van melk : Te samen —. 
Se cailler. | Die rivier loupt door de 
stad. Celle rivière passe par la ville, 
traverse la ville. Zy loopt voorby de 
stad. Elle arrose [a ville. Ten einde 
—. Tirer à sa fin. —, of zot —. 
Faire caréme prenant. 

Loopenr, tegenw.d. van Lonpen, 
en bv. Courant. Coulant.|—e oogen. 
Yeux chassieux.| —e maend. Cou- 
rant. Mois courant, m. — want. 
Manœuvres courantes.| — schriſt. 
Coulée, f. 

Loopens, byw. En courant. 

Loopea (-s), z. n. m. Iemand die 
ryne gewoonte van loopen maekt. 
Coureur, m. Bediende. reur, M. 
Bode te voet. Courrier, m.] Vlugte- 
ling. Fuyard, m. Wedlooper. Cou- 
reur, m. Zwerver. Vagabond, m. 
Poot van eenen hacs. Pied de devant, 
m. Bovenste molensteen. Meule 
courante of tournante, f.|Schecpsw. 
Elingue, F. Palan, m.] Verkeersp. 
Dame mise hors de jeu, f. Schaeksp. 
Fou, m.] Zandlooper. Sablier, m. 
Schildersw. Moletie, F.] Smedenw. 
Passe-parlout, m. 

Loordar 5 2. n. o. Trou, m. 
Ouverture, 7. 

Looranachr (-N), z. u. v. Tran- 
chée, J. 

LooPGBarr (-AVEN), z. n. v. Tran- 
chée. Ligne d'approche, f. De —aven 
openen. Ouvrir les tranchces of la 
tranchée. In de — gaen. Descendre, 
entrer dans la tranchée. 

Loopcaave, z. n. v. Z. Loopenagr. 

Loorid, bv. Z. Loorscn. 

Loorixd, 2. n. v. Het loopen. Ac- 
tion de courir. Course, f. Cours, m. 
(— der oogen). Chassie, f. Vloei- 
jing. Coulement. Ecoulement, m. 

Loopsr -s), z. n. o. Verkleinw. 
van Loop. Petite course, f. Petit 
cours, m. List. Ruse. Finesse, f,. 
Tour, m. Spot woord). Plaisanterie, 
F. Jeu de mots, m. Pointe, /. 

LOOP ION eRN (-s), 2. n. m. Galopin. 
Gamin. Trottin. Garçon qui fait les 
commissions. Commissionnaire, m. 
Kleine lakkei. Groom. Pelit laquais, 
m. 
LoorkRN, 2. n. 0. Z. Loop iR. 
LoorRN ECHT (-s, -EN),z. n. m. Do- 
meslique qui fait les commission . 
Commissionnaire. Valet de pied, m. 

Loorrkus, z. n. v. Mot du guet, m. 
Parole, f. Signal, m. 

Loorzakn (-AREN), z. n. v. Nou- 
velle, f. Bruit, m.] Gazet. Gazette, J. 
Journal, m. 

Lovrarisse OÙ LOOPMELSKEN (-5), 


Looppenk, z. n. o. Loopbaen. Cur- 
rière. Lice. Arène, f. 

Loorriak rs (-x), z. n. v. Loop- 
perk. Z. dit woord. | Vergaderplacis 
voor de ruitery. Litu de rassembie- 
ment pour la cuvaleris, m. 

LoopPLANE (-x), z. n. v. Planche, f. 

Loorrars (zn), 3. n. m. Prix 
courant, m. a 

Loors, by w. Ter —. En courant. 
En passant. A la hâte. 

Loorscn, bv. Sprekende van hon- 
den. Chaud. En chaleur. 

LoopscHans, z. n. v. Tranchée, f. 

LooPscuneip, z. n. v. Chaleur, /. 

Loopscuuir (-N), z. n. v. Loop- 
ster. Coureuse, f. 

Loors rA (-ORx), z. n. v. Scheepsw. 
Sauvegarde de beaupré, f. 

Lonpsren (-s), z. n. v. Coureuse, F. 

Loopsrok (-KKEN), 2. n. m. Fa-ct- 
vient, m. 

LoopsTRyD, 2z. n. m. Course, f. 

Looprouw (-EN), z. n. v. en o. 
Sauvegarde de beaupré, f. 

Loorvxr o, z. n. o. Z. LOOPPLAETS. 

Loon, z. n. v. Z. LRKuvn. 

Loos (-z N), z. n. v. Oud touw 
dat op het schip los hangt. Bout de 
corde qui pend dans un navire, m. 

Loos, z. n. v. Ontlcedk. Pou- 
mon, m. 

Loos, bv. Slim, listig. Rusé. Fin. 
Subtil. Adroit. — re vos. Fin malois. 
Rusé compère, m. | Ledig. Vide. | 
Valsch. Faux. Feint. | Byw. Fine- 
ment. Adroitement. Subtilement. 

Loos, woord dat in samenstelling 
gebruikt wordt om een gebrek. cenen 
mangel uit te drukken. Sans. Gelde- 
loos. Sans argent. Moedeloos. Sans 
79 Découragé. Nulteloos. Inu- 
tile. Baerdeloos. Sans barbe. Im- 
berbe. Hopeloos. Sans espérance. 
Sans espoir. Désesptré. 

Loosezvx, byw. Z.Loossrivr. 

Loosnein, 2. n. v. Ruse. Fincsso. 
Subtilité, 7. 

LoosskL E, byw. Finement. Adroi- 
tement. Sublilement. 

Loor, z. n. v. Scheut. Rejeton. 
Bourgeon, N Harcolle, J. 
|[Scheut van den stam gescheiden. 
Bouture, F. Wyngaerdscheut. Pro- 
vin, m. 

Loor, z. n. o. Lood. Z. dit woord. 

Lootsr (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Loot. Petit rejeton of bourgeon, 
m. Verkleinw. van Lot. Petit lot, m. 
Loterybrieſje. Billet de lotterie, m. 

Loors, enz. Z. Loops, enz. 

Loovxn, z. n. o. Loof. Feuil'age, 
m. Verdure, F.] Loovertje. Z. dit 
woord | à 
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Looventie (-s), z. n. o. Oripeau, 
m. Paillette, f. —s. Clinguant, m. 

Loovenaur. Z. Loornur. 

Loovenie, bv. Z. Loovacuria. 

Loovenix, z. n. m. Oiseau qui vit 
de feuillage, m. 

Looza kan, z. n. m. Homme rusé, m. 

* Loozenik (-xXRN), z. n. m. Russ 

„Im. 

»Loonenzin, z. n. v. Z. Loos- 
HEID. 

Lon (-nnen), z. n. v. Vod. Chifon. 
Haillon. Lambeau, m. Guenille, f. 
Beuzeling. Bagatelle, F.] Morspot. 


Souillon. Salope, 7. —. Gesmok- 
kelde waren. Marchandise de con- 


trebande, f. 

Lon (- unn), 2z. n. m. Knoeijer. 
Bousilleur,m.| Deugniet. Vaurien, m. 

Lono (-s), x. n. m. Titel in Enge- 
land. Lord, m. 

* Lonoen (-s), z. n. m. Fraudeur. 
Gontrebandier, m. 

Lonbanx, z. n. v. Fraude, f. 

Lon bie (-s), z. n. v. Scheepsw. 
Corde dont on garnit les câbles, J. 

LonDs&AMen, z. n. v. In Engeland. 
Chambre des lords. Chambre des 
. pairs, /. 

Long of LEUnR, z. n. m. (veroud.) 
Mauvais vin, m. 

* Loumsas, of Lontas, z. n. m. 
Deugniet. Vaurien. Chenapan, m. 

* Lonçoæn, z. n. o. Marchandise 
de contrebande, f. 

LonzENnOOAM (-EN), z. n. m. Kruidk. 
Lariæ, m. 

Lonkxxwan, z. n. v. Agaric, m. 

LonnkiNan, z. n. o. Gewest. Lor- 
raine, f. 

Lonuxixxn (-8), z. n. m. Lorrain, 


. 

Lonngitscn, bv. Lorrain. De Lor- 
raine. —e vrouw, — meisje, of —#, 
z. n. v. Lorraine, /. 

Lonnzaisr (-EN), z. n. v. Coffre 
aux chiffons, m 

LouaemanD (-EN), z. n. v. Panier 
aux chiffons, m. 

Lonazx (ik lorde, heb gelord),b.w. 
Bedriegen. Tromper. Duper. Attra- 
per. —. Smokkelen. Frauder. 

LORRENDRAEHEN (ik lorrendraeide, 
heb gelorrendraeid), o. w. Smokke- 
len. Faire la contrebande. Frauder. 
Bedriegen. Tromper. 

LonRENDRAEISRR (-S), £. n. m. 
Smokkelaer. Contrebandier. Frau- 
deur, m. | Vaertuig. Vaisseau inter- 
lope, m. Schipper. Patron d'un vais- 
seau inter lone, m. | Fig. Bedrieger. 
Trompeur, m.] Een die zich voor 
soldaet laet monsteren, zonder in 
dienst te zyn. Passe - volant, m. 

LORRENDRAELJBRY, z. n. v. Smok- 
kclhandel. Contrebande. Fraude, F. 
Bedriegery. Tromperie, J. 


Lonaxbnakisrkn (-s), 2z. n. v. 
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Smokkclaerster. Contrebandière, f. 
Bedriegster. Trompeuse, f. 

LonaRVAOOw (-EN), z. n. v. Chif- 
fonnière, f. 

LonnzNwEax, 2. n. o. Knociwerk. 
Bousillage. Ouvrage mal fait, m. 

Lons bel z. n. v. Achteloos 
vrouwmensch. Femme négligente. 

tourdie, v. 

Lonsen (ik Jor$te, heb gelorst), b. 
w. Verwaerloozen. Négliger. | Goe- 
deren of waren zonder geld halen. 
Prendre, acheter à crédit. | Bedrie- 
gen. Tromper. 

LonsnaanDeL, z. u. m. Bedriegery. 
Tromperie. Fraude, f. 

LoRSHANDELING, 2z. n. v. Trompe- 
rie. Fraude, f. 

* Lossren (-s), Z. n. v. Contrcban- 
dière, ,. 

Los, bv. Niet vast. Oui branle. 
Qui n'est pas ferme. Peu solide. Een 
hoefyzer dat — is. Un fer qui loche. 
Slap. Ldche. De koorde is te —. La 
corde est trop ldche.] —sse plank. 
Planche déclouée. Niet gebonden. 
Oui n'est pas noue, attaché. Deta- 
ché. Délié. Dénoué. — blad. Feuille 
détachée | volante, | —sse haren. 
Cheveux dénoués, flotiants. | Niet 
digt. Peu solide. Peu ferme. er. 
—sse grond. Terrain léger. | Ont- 
slagen. Libre. Mis en liberté. Neld- 
che. Élargi. Libéré. Exempt. y is 
— van alle verbindtenis. Il est libre 
de tout engagement. | Met — kruid. 
À poudre (sans balle). | Open. Ou- 
vert. | Niet styf, ongedwongen. Lé- 

er. Libre. D 2 Franc. | Onze- 

er. Incertain. Vague. — gerucht. 
Bruit vague. | Ongestadig. Incon- 
stant. Variable.| —sse hoofdzweer. 
Migraine, f.] Niet verslaefd. Libre. 
Détaché. | Achteloos. Négligent. 
Étourdi. Léger. Inconsidéré. | Rui- 
terlyk. Cavalier. Libre. | Zedeloos. 
Immoral. | Ongeregeld. Déréglé. | 
— van gedrag. Deréglé. Libertin. 
Débauché. | Gem. De duivel is —! 
Le diable est aux vaches! | Byw. 
D'une manière libre, dégagée. Légè- 
rement. Librement.|Onzeker. Incer- 
tainement, Vaguement. | Vry. Libre- 
ment. Franchement. Cavalièrement. 
Achteloos, ligtveerdig. Légérement. 
À la légère. À l'étrurdie. Inçonside- 
rément. | Ongeregeld, losbandig. 
D'une manière déréglée. Licencicu- 
sement. | Zwierig. Légèrement. Avec 
légèreté, D'une manière dégagée. | 
Ven door. 4 travers. D'outre en 
outre, De part en part. 

Losansinen, D. w. Z. Loswxn- 
kx. 

Lossaen, bv. Rachetable. Qui peut 
étre racheté of délivré. | Aflegbaer. 
Amortissable. Remboursable. 

LoskaRnUurin, z. n. v. Qualité de 
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ce qui est rachetable, f. Etat de celui 

1 étre racheté, m. Redimibi- 
ile, /. 

LossanprG, bv. Déréglé. Libertin. 
Licencieux. Débauché. KEffrené. | 
Byw. Licencisusement. Sans retenue. 

LOSBANDIGHEID (-HEDEN), z. n. v. 
Libertinage. Déréglement. Déborde- 
ment, m. Licence, f: 

Lospanpiecyx, byw. Z. Losnan- 
DIG. 

LosBaARSTEN. Z. LosgensTex. 

LosseLLen (ik belde los, heb los- 
gebeld), b. w. Délacher en sonnant 
of à forcer de sonner. 

Lossæasren (ik borst los, ben los- 
geborsten), o. w. A fspringen. Crever. 
Se crever. | Uitbersten. Eclater. 

LosgRus TIN (-EN), z. n. v. Het al- 
springen. Action de crever, F. Het 
uitbersten. Action d'éclater. Explo- 
sion, Ff. Z. Urrxns rid. 

LasserTen (ik bettede los, heb 
losgebet), b. w. Détacher, ouvrir en 
bassinant. 

Loseeoxex (ik beukte los, heb los- 
gebeukt), b. w. Détacher en frap- 
pant of à force de battre. 

LosBinpen (ik hond los, heb los- 
gebonden), b. w. Denouer. Delier. 
Vétacher. Défaire. 

LosBiazen (ik blaes los, blies los, 
heb losgeblazen), b. w. Détacher en 
soufflant.| Ouvrir en soufflant. 

Lossevven (ik blyf los, bleef los, 
ben losgebleven), o. w. Rester deia- 
ché, libre.| Rester ouvert. 

Lossorren (ik boſte los, heb los - 
geboſt), b. w. Détacher en frappant. 

Loshol. (-LLAN), z. n. m. Liber lin. 
Débauché, m.] Loshoofd. Écerveté. 

tourdi, m. 

LosgorLERv, z. n. v. Libertinage, 
m.] Étourderie, f. 

LosBonzen (ik bonsde los, heb 
losgebonsd), b. w. Ouvrir en heur- 
tant (contre). 

Losgo(o) nN (ik boorde los, heb 
losgeboord), b. w. Délacher, ouvrir 
arec un percoir. 

LossrANDEN (ik brandde los, heb 
losgebrand), b. w. Décharger. ] O. w. 
met Zyn. Être décharge. 

Losnu ANDREA (-s), 2. n. m. Canon- 
nier qui met le feu. Boute-feu, in. 

LOsBRANDING (-&n), z. n. v. De- 
charge, f. 

Lossreken (ik breek los, brak 
los, heb losgebroken), b. w. Rom- 
pre, détacher, séparer avec force. 
Déjoindre, détacher en rompant of 
enbrisant. Rompre. Défaire.Planken, 
die vastgespykerd zyn, —. Déclouer 
des planches. | Openbreken. Forcer. 
Ouvrir avec force of en brisant. O. 
w. met Zyn. Se rompre. Se détacher 
|Sprekende van het ys. Débécler. | 
Ontsnaopen. Echapper. S'évader. 
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Se sauter. Uit de gevangenis —. Se 
sauver de prison. Furcer sa prison. | 
Van eenen hond. Rompre sa chaîne. 
2. n. o. Z. Lospaæxinc. 
LLossakRINdG, z. n. v. Sprekende 
van het ys. Debdcle, f. Débâclement, 


m. 

Lossuicxx (ik boog los, heb los- 
gebogen), b. w. Délucher en cour- 
bant.| Ouvrir en courbant. 

Lossyren (ik beet los, heb losge- 
beten), b. w. Séparer en mordant. 
Delacher avec les dents. Ouvrir, 
rompre avec les dents. 

Loscrve (-s), z. n. v. Billet qui 
permet de décharger un vaiuseuu. 
Permis de déchargement, m. 

* Losca, b. v. Scheel. Louche. || 
Z n. m. en v.—sscnk. Louche,m. et 7. 

Loscn (-sscnRN), z. n. m. Dier. 
Lynz. Loup cervier, m. 

LospammEn (ik damde los. heb 
losgedamd), b. w. Oter les digues de. 

Lospansex (ik danste los, heb los- 
gedanst), b. w. Delacher, ouvrir en 
dansant. | 

Losporx (ik doe los, deed los, heb 
losgedaen), b. w. Detacher. Delier. 
Defaire. Degager. Déclouer. De- 
nouer. Z. LoswAEk EN. 

Losnooïsen (ik dooide los, hen 
losgedooid), o. w. Degeler. Se déta- 
cher par le dégel. S ouvrir en dege- 
(ant. 

Losvouwex. Z. Lospuwen. 

Losprarisen (ik draeide los, heb 
losgedraeid), b. w. Door draeijen 

losdoen. Delacher, défaire of delier 
en tordant. | Ilet gedraeide herstel- 
len. Détordre. 
. Lospnoocex (ik droogde los, ben 
losgedroogd), o. w. Se délacher en 
séchant 


Lospaocuen (ik drukte los, heb 
losgcdrukt), b. w. Détacher, ouvrir 
en ant of en pressant. 

DUWEN (ik duwde los, heb los- 
gedu wd), b. w. Délacher, ouvrir en 
anl. 

Losecesn (ik egde los, heb los- 
geẽgd), b. w. Détacher avec la herse. 

Losdaxx (ik ga los, ging los, ben los- 
— o. w. Se detucher. Se défaire. 

dénouer. Se délier. Se débander.Se 
découdre, Se déclouer. Se décoller. 
Se rompre. Se déferrer. Se détendre. 
S'ouvrir.|Fig. gem. Beginnen. Com- 
mencer. Dat gaet er op los. Cela 
commence. Je commence. | Op iemand 
— gaen. Atiaguer, assaillir gg. Se 
jeler, tomber sur 17 Courir sur gg. 

LosaeseTEen, v. d. van Losbylen. 
* Loscssceven, v. d. van Losbiyven. 


LoscEsoNpDen, v. d. van Losbinden. 


Losaesonsrten, v.d.van Losbersten. 


Losezsaoxen, v. d. van Losbreken. 


Lossupan, v. d. van Losdoen. 


LosageLepen, v.d.van Los lden. 


LOS 
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Loscraorex, v. d. van Losgielen. tosgegroeid) o. w. Se détacher en 


Losd knorr RN, v. d. van Loshelpen. 

LosdguxRPEN, v. d. van Losknypen. 

Loscekocar, v. d. van Loskoopen. 

Loss KON NEN, v.d. van Loskunnen. 

Loscexeecen, v. d. van Loskrygen. 

LosG-kRODEN, LoscRAROOIZREx, v. 
d. van Loskruijen. 

LosckRNO EN, v. d. van Loskruipen. 

LosceLp, z. n. o. Rançon, f. 

LosezLgeex, v. d. van Losliggen. 

LoseeLfin, v. d. van Losleggen. 

LosdxNxrRN, v. d. van Losnypen. 

Losdknakkr, v. d. van Losraken. 

Loseaaau RN, 0. w. Z. LosaaxK RN. 

LoscexEGEn, v. d. van Losrygen. 

LosGEscHOTEN, v.d. van Losschie- 
ten. 

LosazscHOVEN, v. d. van Losschui- 
ven. 
LoSGEsLOTEN, v. d. van Lossluiten. 

LosuesmaTen, v. d. van Lossmyten. 

Loss ꝝxsNRD ER, v.d. van Lossnyden, 

LoscesPen (ik gespte los, heb los- 
gegespt), b. w. Deboucler. 

LoscEsPoTen, v. d. van Losspuiten. 

LosazsPRONGEN, v. d. van Lossprin- 
gen. 

LosdksrokxN, v. d. van Lossle en. 

I. osukSs rOvxRx, v. d. van Losstuiren. 

LoscgSs TEE RN, v. d. van Losstry- 
xen. 
Loss x ram of Losdk road, v. 
d. van Lostarnen of loslornen, en 
bv. Décousu. 

LosckrnoxkxRx, v. d. van Lostrek- 
ken. [vlechten. 

LoseRvLocHTEN, v. d. van Los- 

LosaevLouen, v. d. van Losvliegen. 

LosdxwExsr, v. d. van Lossyn. 

LosckwonDeEn, v. d. van Losoinden. 

Losenwnxvxx, v. d. van Losioryven 

. Losez wWBONGEN, v. d. van Loswrin- 
gen. 
Loscezeren, v. d. van Lossiflen. 

Losdikrkx (ik giet los, goot lus, 
heb losgegoten), b. w. Detacher en 
ve / ant un liquide dessus. | 

Losecypen (ik gleed los, heb los- 
gegleden), b. w. Detacher en glissant 
contre. 

Loscooïsen (ik gooide los, heb 
losgegooid), b. w. Délacher, ouvrir 
en jetant. 

osdonbEN (ik gordde los, heb 
losgegord), b. w. Deboucier la cein- 
ture. | 

Loscorceen (ik gorgelde los, heb 
losgegorgeld), b. w. Lelacher en se 
gargarisant. 

Losçnaven (ik gracf los, groef los, 
heb losgegraven), b. w. Delacher en 
creusant. Detucker, ourrir avec la 
béche. 

Losaa NDR RN (ik grendelde los, 
8 losgegrendeld), h. w. Déverrouil- 


„ LosenoEnrx (ik grocide los, hen 


croissant of à force de croître. 

LosHAGELEn (hogelde los, is los- 
gebageld), o. w. Etre détaché, ouvert 
par la gréle. 

Losnagen (ik haek los, haekte los, 
heb losgehaekt), b. w. Degraſer. 
Decrocher. 

LosHAKING, z. n. v. Action de dc- 
crocher ,dégrafer,f. Décrochement, m. 

LosHaxken (ik bakte los, heb los 
gehakt), b. w. Délacher, ouvrir avcc 
la hache of la pioche. 

LosnaNdaEN (ik hing los, heb los- 

hangen). o. w. Ne pas étre ferme. 

ranler. Pendi ler. Loclier. Flotter. 

LoshaAEEN (ik harkte los, hel 
losgeharkt), b. w. Détacher en rdtis- 
sant of avec le rdieau. 

LosueBsex (ik had los, heb losge- 
ml b. w. Avoir délaché. Avoir ou- 
vert. 


LosnEm, z. n. v. État de ce gui est 
lâche, détaché, m.] Ongedwongen- 
heid. Liberté, f. Air dégagé, m. 
Onstandvastigheid. Inconsfance. Ve- 
gèreté, F. { Onachtzaemheid, onbe- 
dachtzaemheid. Légèreté. Inconsidc- 
ration. Elourderie, f. ö Losbandig- 
heid. Libertinage. Déréglement. Dé- 
bordement, m. 

Losaexsen (ik hekste los, heb los- 
gehekst), b. w. Detacher, ouvrir par 
sorcellerie. 

LosnkRLRN (heelde los, is losge- 
heeld), o. w. Se détacher, étre detu- 
ché en guérissant. 

LosaecPen (ik hielp los, beb los- 
geholpen,, b. w. Aider gg. à se de- 
gager. Aider 25. à ouvrir gc. 

OSHERKEN, D. w. Z. LosHankeN. 

Losaozsren (ik hoestte los, he 
losgehoest), b. w. Délacher en Wus- 
sant, 

LosnoorD (-EN), z. n. m. en v. 

tnurdi. Écervelé. Homme léger, m. 
Etourdie. Femme légère, f. 

Loosuoorpic, bv. Étourdi. Ecer- 
velé. Éventé. Léger. Inconsidéré. | 
Byw. Elourdiment. Légèrement. À 
la légère. A l'étourdie. 

LosnoorDiahED, . n. v. Elour- 
derie. Legèreié, f. 

LosmooFDiGLyx, byw. Z. Los- 
HOOPDIG. 

Losaoopex (ik hield los, heb los- 
gebouden), b. w. Tenir délaché, ou- 
vert, Laisser ouvert. 

Loshouwen (ik hieuw los, heb 
losgehouwen), b. w. Détacher, ou- 
vrir aves la hache of la pioche. 

Loss aa (ik j. eg los, joeg los, 
heb losgejoegd), b W. Détacher en 
don nent contre, en courant contre. 

Loses, byw. Un peu lâche. Le- 
gèrement détaché. Un peu léger, 
étourdi. Légèrement. A la légère. 

LosmaEuWEx of LosmauwEn (ik 
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ka(e)uwde los, heb losgcka(c)uwd), 
b. w. Délacher en mächant 


Losxammen (ik kamde los, heb 
losgekamd), b. w. Délacher en pei- 
gnant. Débrouiller of déméler avec le 
peigne. Ouvrir aver le peigne. 
oskAPPEN (ik kapte los, heb los- 
De, b. w. Detacher, ouvrir avec 
hache of à coups de hache. 

LoskREnREN (ik kcerde los, heb 
losgekeerd), b. w. Detacher, ouvrir 
en balayant. 

LosxLorrzN (ik klopte los, heb 
losgeklopt), b. w. Détacher en frap- 
pant. Ouvrir avec le marteau. 

LosenasBeLen (ik knabbelde los, 
heb losgelmabbeld), b. w. Détacher, 
ouvrir en rongeanl. 

LosxNAdRN, b. w. Z. Losxnasre- 
LER. ö 

LosnNaUwEN, b. w. Z. LoskNAR- 
BELEN. 

Losxnrepen (ik knipte los, heb 
losgeknipt), b. w. Détacher, défaire 
of ouvrir avec des ciseaux. 

Los&noopex (ik knoopte los, heb 
losgeknoopt), h. w. Losmaken. Dé- 
faire. | Losknoppen. Deboutonner. 
Losmaken hetgene met cene 

oorde, enz., vastgeknoopt is. Dé- 
nouer. 

LosenvPex (ik kneep los, heb los- 
geknepen), b. w. Dé > Ouvrir 
en pincant. 

0SKOMEN (ik kwam los, ben los- 
gekomen), o. w. Se dégager. Se dé- 
tacher. | Vry komen. Etre mis en 
liberté. Sortir de prison. Étre élargi. 
Être délivré. . 

Loskoxnen, o. w. Z. LOsRUNNEN. 

Loskoopen (ik kocht los, heb los- 
gekocht), b. w. Racheter. Rançon- 
ner. | Zich —. Se racheter, rédimer. 
. Loswop, enz. Z. Losnoopb, enz. 

Losroppzcen (ik koppelde los, 
heb losgekoppeld), b. w. Désaccou- 
pler. Decoupler. 

LoskRABBRN, b. w. Z. Losk nAUwRN. 

Losærauwen (ik krauwde los, 
heb losgekrauwd), b. w. Délacher, 
ouvrir en grattant. 

3 Ha 5 sans 

lle. Sim re, J. 

1 (ik krooi of krood los, 
heb losgekrooijen of Josgekroden), 
b. w. Délacher, ouvrir en brouetianl. 
= Loskruiden. 

Loskauipen (ik kroop los, heb 
losgekropen), b. w. Détacher, ouvrir 
en rampant. 

Losxaycen (ik Rreeg los, heb los- 

ekregen), b. w. Détucher. Défaire. 

Verlossen. Délivrer. | Openen. 
Ouvrir.|Krygen. Obtenir. Attraper. 

Loskoipex (ik kuipte los, heb 
losgekuipt), b. w. Ouvrir (un ton- 
neau). 


LOS 


los, heb losgekonnen of * losgekun- 
nen), 0. w. Pouvoir se détacher of étre 
détaché. Pouvoir se dégager of étre 
dégagé. S'ouvrir. Pouvoir étreouvert. 

Loscaren (ik laet los, liet los, heb 
losgelaten), b. w. Ldcher. Reldeher 


Démordre. Lacher prise. | Ontkop- 
pelen. Découpler. | Van den band 
doen. Detacher. Rainer. In 


vryheid stellen. Reldcher. Mettre en 
liberté. Rendre la liberté à. Elargir. 
Open laten. Laisser ouveft. 
LosLarine, z. n. v. Action de ld- 
cher, de reldcher, de lâcher prise, 


de découpler, de délacher, f. Elar- 


gissement. Découplement, m. Re- 
laxation, f. 

Loseeccrn, b. w. Détacher. De- 
gager. Défaire. Ouvrir. 

LosLiacex, o. w. Etre détaché, 
dégagé, défait of ouvert. | B. w. 
Detacher, ouvrir en couchant dessus. 

LoskixxExN (ik likte los, heb los- 
gelikt), b. w. Detacher, ouvrir, dé- 
faire en léchant. 

Lost OOrRN (ik liep los, heb los- 
geloopen), o. w. Courir libre of en 
liberté. Être libre. B. w. Détacher, 
ouvrir en courant. 

Loss urskx, b. w. Élocher. 

Lost r vie, bv. Oui a le cours of 
flux de ventre. Oui a le dévoiement. 

LosivvienRin, z. n. v. Cours de 
ventre. Dévoiement. Flux deventre,m. 

Loswaxen (ik maekte los, heb 
Jlosgemaekt), b. w. Délacher. De- 
faire. Degager. Helier. Denouer. 
Desserrer. Déployer. Déclouer. De- 
pétrer. Déchaîner. Découpler. De- 


verrouiller. | Openen. Ouvrir. | Be- 


vryden. Délivrer. 

OSMARTELEN (ik martelde los, 
heb losgemarteld), b. w. Delacher, 
ouvrir avec beaucoup de peine. 

LosmoerTex (ik moest los, heb los- 
gemoeten), o. w. Devoir étre déta- 
ché, dégagé, défait, ouvert, etc. 

Losmoasx (ik mogt los, heb losge- 
mogen), o. w. Pouvoir étre détaché, 
dégugé, délié, défait, ouvert. 

LOsNAGELEN (Ik nagelde los, heb 
losgenageld), b. w. Declouer. 

OSNYPEN, b. W. Z. LOSENYPEN. 

Lospaxkken (ik pakte los, heb los- 
gepakt), b. w. Depaqueter. Déballer. 

LospixkEN (ik pikte los, heb los- 
gepikt), b. w. Détacher en piquant. 
Ouvrir à coups de bec. 

Lospcagts (-EN), z. n. v. Debar- 
cadère, 
Losproecen (ik 
losgeploegd), b. w. 
vrir avec la charrus. 

Lospokl IRR, z. n. o. Z. Losk nut. 

LospratTen (ik praette los, heb 
losgepraet), b. w. Delivrer en par- 
lant. Faire rendre la liberté d.., à 


ploegde los, heb 
Detacher, ou- 


Loskuxnen (ik kon, konde of kost | force de parler. 


.| ben losgeraekt), o. w. Se 


LOS 
Losprixxe (ik prikte los, hen 
losgeprikt), b. w. Détacher, ouvrir 


en piquant. 
osravs, z. n. m. Rancon, f. 

Losraxen (ik raek los, raekte los, 
dégager. 
Se détacher. Se défaire. Se délier. 
S'ouvrir, | Scheepsw. (Wegzeilen). 
Démarrer. (Vlot raken). Etre remis 
à flot. 

Losrecenen (regende los, is los- 
geregend), o. w. Etre détaché, ou- 
vert par la pluie. | 

LOSREKENEN, b. w. Ouvrir. 

LosrenTE (-N) of Losnxyr (-A-), 
z. n. v. Rente rachetable. Rent 
amorlissable, J. 

LOSRENTEBRIEF (-EN), z. n. m. 
Obligation d'une rente rachetable, /. 

Los EI RN (ik repelde los, heb 
losgerepeld), b. W. Détacher en 
grimpant. Détacher en broyant. 

LosnOEnEN (ik roerde los, heb los- 
geroerd), b. w. Détacher, ouvrir en 
remuant. 

Losnoks TEN (ik roestte los, ben 
losgeroest), o. w. Etre détaché, se 
détacher par la rouille. 

LosnorLxN (ik rolde los, heb lus- 
gerold), b. w. Détacher, ouvrir en 
roulant. 

LosnuxREN (ik rukte los, heb los- 
gerukt), b. w. Arracher. Detacher, 
ouvrir avec force. Zich — van iets. 
Se défaire, se débarrasser de gc. 
S'arracher de of à gc. 

Losrvaex (ik reeg los, heb losge- 
regen), b. w. Délacer. 

LosschgLlRN, b. w. Z. LossRILILRx. 

LosscarrP, z. n. o. Artill. Mi- 
traille, f. Met — beschieten, neder- 
schieten. Mitrailler. 

“Lossceeuren (ik scheurde los, heb 
losgescheurd), b. w. Arracher. De- 
chirer. 

LosscaieTex (ik schoot los, heb 
losgeschoten), b. w. Détacher, dier 
en tirant, Ouvrir d coups de canon 
of de fusil. 

Losscarouven (ik schroef los, 
schroefde los, heb losgeschroefd), 
w. Lacher la vis de. Délacher 
lâchant la vis. 

Losscnonpxx (ik schuddede los, 
heb losgeschud), b. w. Delacher, 
ouvrir en secouant of remuant. 

Losscauiven (ik schuif los, schoot 
los, heb losgeschoven), b. w. Déta- 
cher, ouvrir en poussant. 

LosszkLrR, byw. Z. Los, Losses. 

Loss xx (de loste, heb gelost), b 
w. Ontbinden. Délier. Defaire. Dé. 
nouer. Détacher. | Ontspannen. Dé. 
tacher. Débander. | Afschieten. Dé 
charger. Tirer. | Loslaten. Lacher 
Relâcher. | Vrymaken. Afranchir 
Delirrer. Élargir. Rendre la liberte 
à. Mettre of faire mellre en liberte. | 


b. 
en 
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Vrykoopen. Racheter. Rançonner. 
Dégager. Retirer. | Ontschepen. 
Debarquer. Dégager. | Scheepsw. 
Het roer —. Démonter le gouver- 
nail. | Kwyt worden. Z. Lozen. | 
Laten schieten. Lâcher. J O. w. met 
Hebben. Se détacher. | Het schi 
moet —. Le vaisseau doit étre de- 
chargé. (De pan lost goed. La friture 
se détache bien du pole. 

Lossen (-s), 2. n. m. Die een 
schip, enz., lost. Dechargeur, m. 
Hout —. Débardeur, m.] Bevryder. 
Libérateur, m. 

Lossiensin, z. n. v. Z. Losnzm. 

Lossina (-EN), z. n. v. Het lossen. 
Action de délier, de défaire, de de- 
nouer, de détacher, eic., f. Vryma- 
king. Délivrance, 2 Vrykooping 
Rachat, m.] Het afschieten van ge- 
schut. Décharge, f. Ontlading. De- 
cha t. Débarquement, m. (— 
van een pand). Dégagement, m. 

Losst AEN (ik sla los, sloeg los, heb 
losgeslagen), b. w. Detacher en frap- 
pant of à force de frapper. Ouvrir 
en frappant. | O. w. met Zyn. 
Scheepsw. Démarrer. 

LossLuIirRN (ik sloot los, heb los- 
Pr „ b. w. Ouvrir avec une 
clef. 

Lossæepen (ik smeed los, smeedde 
Jos, heb losgesmeed), b. w. Detacher 
en forgeant. 

Lossmyren, b. w. Z. Loscootsen, 
LosweBPEn. 

LossnyDen (ik sneed los, heb los- 
gesneden), b. w. Détacher, ouvrir 
en coupant. Couper. 

Lossx ride, z. n. v. Action de dé- 
licher, d'ouvrir en 1 F. 

Lossp ibm (ik speldde los, heb 
losgespeld), b. w. Délacher. 

PIL(-LLEN), z. n. v. Vindas, m. 

LosspRI Nax (ik sprong los, heb 
losgesprongen), b. w. Délacher, ou- 
orir en sautant dessus. à O. w. met 


LOS 


gestoven), o. w. So jeter (sur 55 

Los ranNREN Of LOSTORNExN (ik tarnde 
of tornde los, heb losget arnd of los- 
getornd), b. w. Pecoudre. 

Los raNIxNd of LosTORNING, 2. n. 
v. Action de découdre, f. 

Losriumenen (ik timmerde los, 
heb losgetimmerd), b. w. Détacher. 
Ouvrir. Déclouer. 

LosroomiG, bv. Éventé. Léger. 
Évaporé.|Losbandig. Libertin. De- 
bauch. Déréglié. | By w. En libertin. 

Losroomcnetn, z. D. v. Liberti- 
nage. Débordement. Dereglement, m. 
Debauche, J. 

Los roovguEN (ik tooverde los, heb 
losgetooverd), b. w. Détacher, ouvrir 
par sorcellerie. 

Los ronNRN, enz. Z. Losra NN, enz. 

Los raarrEN (ik trapte los, heb los- 
getrapt), b. w. Detacher, ouvrir à 
coups de pied. . 

Losraanen (ik trad los, heb los- 
getreden), b. w. Détacher, ouvrir en 
marchantdessus. 

LosrakRERH EN (ik trok los, heb los- 
getroklen), b. w. Délacher of ouvrir 
en tirant. | O. w. Sprekende van 
hout, enz. Se déjoindre (en travail- 
lant). | Op icmand —. Marcher con- 
tre gg. Tegen iemand —. Se dechat- 
ner contre qq. 

Losryen (ik tyde los, ben losge- 
tyd), o. w. Op iets —. Se mettre à qe. 

LOsvaTIEN (ik viel los, ben losge- 
vallen), b. w. Délacher, ouvrir en 
tombant. O. w. met Zyn. Se deta- 
5 s'ouvrir de 1 di 

4OSVEGEN (ik veeg los, v e los, 
heb losgeveegd), b. w. Détacher, ou- 
vrir en balayant. 

LosviecuTen (ik vlocht los, heb 
losgevlochten), b. w. ouer. 

svII sd (ik vloog los, heb los- 
gevlogen), b. w. Délacher en volant 
contre. O. w. met Zyn. S ouvrir vio- 
lemment. | Fig. Op iemand —. Se 


Zyn. Se détacher. S ouvrir. S'échap- | jeter sur gg. 


per. Se déjoindre. 

LossPUITEN MEN Pa los, heb los- 
gespoten), b. w. Délacher, ouvrir en 
ter inguant. ä 

Lossrraguxx (ik spykerde los, heb 
„ b. w. Losnagelen. De- 
ciouer 


Loss ra (ik sta los, stond los, heb 
losgestaen), o. w. Ne pas bien tenir. 
Ne pas etre ferme. Branier. 

Loss rRREN (ik stak los, heb losge- 
stoken), b. w. Detacher en piguant. 
Ouvrir (en piquant). 

Loss roO TEN (ik stiet los, heb los- 
gestooten), b. w. Detacher, ouvrir en 
poussant. 

Lossravxen (ik streek los, heb 
losgestreken), b. w. Détacher, ouvrir 
en frottant. , Détacher en repassant. 

LossTCIIVEX (ik s100f los, ben los- 


AA Le (ik vlymde los, heb 
losgevlymd), b. w. Détacher, ouvrir 
avec une lancette. | 

LOsvouwEN (ik vouwde los, heb 
losgevouwen), b. w. Déplier. De- 
ployer. 

Losvrig1En (vroor of vroos los, is 
losgevroren of losgevrozen), o. w. 
Etre détaché, étre ouvert par la ge- 
lée. Se détacher, s'ouvrir en gelant. 

Loswaglsen (waeide los of woei 
Jos, is losgewaeid), o. w. Etre déla- 
ché, etre ouvert par le vent. 

LOswassEN, O. w. Z. LosGRoETsEN. 

* Loswec, 2. n. m. Chemin pour 
transporter la récolle, m. 

Loswenxen, b. w. Détacher of 
ouvrir en travaillant. 

LoswerpPen (ik wierp los, heb los- 
geworpen), b. w. Délacher of ouvrir 
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en jetant of d'un jet. Ouvrir violem- 
ment. 

Loswezen, o. w. Z. Loszvx. 

Loswnicex (ik wilde los, heb los- 
gewild), o. w. Désirer étre libre, étre 
debarrasse. Vouloir s'ouvrir of étre 
ouvert. De deur wil niet los. La porte 
ne s'ouvre pas. Je ne saurais ouvrir 


la 3 
oswiNDEn (ik wond les, heb los- 
gewonden), b. w. Détacher, ouvrir 
en guindant. Détacher en roulant. 
Losweixcen (ik wrong los, heb 
losgewrongen), b. w. Détacher, ou- 
vrir en serran( of en pressant. 
Loswayven (ik wreef los, heb los- 
gewreven), b. w. Détacher, ouvrir 
en frottant of par le frottement. 
Loszacen (ik zaeg los, zaegde los, 
heb losgezaegd), b. w. Détacher en 
sciant. Ouvrir avec la scie. 
Losæztrex (ik zettede los, heb 103- 
gezet), b. w. Ouvrir. . | 
Loseinn1o, enz. Z. Liavzinnra,cnz. 
Loszrrren (ik zat los, heb losge- 
zeten), o. w. Etre détaché. Branier. 
Locher 


Loszuzuex (het zal los, zl los ge- 
weest syn), o. w. Devoir étre déla- 
ché, séparé, ouvert. De deur zal niet 
los. Je ne veux pas que la porte soit 
ouverte. La porte ne doit pas étre 
ouverte of ne sera pas ouverte. 

Loszwecrex« (ik zweepte los, heb 
losgezweept), b. w. Détacher à coups 
de fouct of en fouetlant. 

Loszvn (ik ben los, was los, ben 
losgeweest), o. w. Etre détaché, de- 
lié, défait, de nous, dégagé, ouvert, 
desserré, décloué, déverrouillé, etc. 

Lor (-EN), z. n. o. Jong hout, 
spruit, scheut. Jet. Rejetun. Bour- 
eon, m. 

Lor (-En), z. n. o. Stacfje, stokje, 
cedeltje, waerdoor men iets uitdeelt. 
Sort, m.|Loterybricfje. Billet de lo- 
{erie. Lut, m. Aendeel welk men ge- 
lot heeft. Lot. Prix, m.] Noodlot. 
Destin, m. Fatalité. Destinée, f. 
Sort, m.] Iemands staet in dit leven. 
Sort, m.|Toeval. Sort. Hasard, m. 
Kans. Chance, f. Heli — werpen. Tirer 
au sort. Jeter le sort. Te — vallen. 
Tomber en partage. Het — is gewor- 
pen. Le sort en est jete. Le de en est 
jeté. |*Het — valt altyd op Jonas. Les 
batlus paient l'amende. | Schatting, 
bclasting. Schot en — opbrengen. 
Payer les impôts, les taxes. 

LornalInR RN Of LOTBALLETE (-s), 
z. n. 0. Ballotte. Boule, /. 

LorgRsTENMINe, z. n. v. Destin. 
Sort. m. Destinée, f. 

LorgOER (-EN), z. n. m. en o. Li- 
vre qui sert à tirer au sort. Livre du 
destin, m. 

Lorgoxk (-Ex), z. n. m. en o. Too- 
verbock. Livre de sortilèges, m. 
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Lornnler Of LoranIT IE (-S), 
2. n. o. Billet de loterie. Lot, m. 

Loreus (-ssen), 2. n. v. Urne. 
Botte, f. Vase aux sorts, m. 

LoTEuixa (-un), z. n. m. Conscril. 

ilioien, m. 

Loren (ik loot, lootte, heb geloot), 
0. w. Tirer au sort. Jeter le sort.] B. 
w. Lotir. 

Lorten, b. w. Hoveniersw. Mar- 
collier. f lau sort. 

Lorea (-s), 2. n. m. Celui qui lire 

LoTeRen, o. w. Z. LEUTEREN. 

Lorar ru z. n. v. Loterie, f. 
Fig. gem. Het is eene —. C'est un 
hasard. 

Lorenveniersx of LorTenvenier- 
KKN (-s), z. n. o. Billet de loterie, m. 

LOTERYKANTOOR (-REN), z. n. o. 
Bureau de loterie, m. 

Loreavman, z. n. m. Marchand 
de billets de loterie, m. 

LorrnavsPez, 2. n. o. Loterie, f. 

LoTermeen, bv. Qui éprouve le 
méme sort. 

Loresnoor (-EN, -OTEN), z. n. m. 
en v. Celui, celle gui éprouve le méme 
sort. Ongelukkige —. Compagnon 
d'infortune, m. Compagne d'infor- 
tune, f. 

ACER (-LLEN), z. n. o. Aven- 
ture, f. Sort, m. 

LOTHARINGEN, z. n. o. Gewest. 
Lorraine, f. = Lothringen, Lothryk. 

Loraarmeer (-s), z. n. m. Lor- 
rain, m. Lothringer. Lothryker. 

Lotaaninasc, bv. Lorrain. —e 
vrouw, meisje, of z. n. v. Lorraine, 
J. Lothringsch, Lothryksch. 

Loruayx, enz. Z. LorHanix- 
GEN, enz. 

Lorine, z. n. v. Tirage, m. By —. 
Au sort. Par le sort. 

Lorsrez, z. n. o. Loterie, /. 

LorsraAkx, 2z. n. v. Oracle, m. 

Lorro of LorrospRl, 2. n. o. Loto, 
m. Met den — doen, spelen. Faire 
un loto. Jouer au loto. — Loto. 

Lorragexen (-s), z. n. m. Celui 
gui tire au sort. 

LorTReK&ING, z. n. v. Tirage au 
sort, m. Action de tirer au sort, f. 

Lorcs, z. n. v. Kruidk. Lotus. 
Lotos, m. 

LoyussLoes (-EN), z. n. v. Lotus, m. 

Lorussoom (-EN), z. n. m. Lotier. 
Alizier, m. 

Lorusvnucav (-EN), z. n. v. Lotus. 
Fruit du lotus, de l'alisier, m. 

Loruskrzns, z. n. m. mv. Lotopha- 
ges, m. pl. 

LorusPLanT (-EN), z. n. v. Lotus. 

los, m. 

LorvenwisseLina (-en), z. n. v. 
Vicissitude de la fortune, f. Change- 
ment de sort, m. 

LOTWICREIAER (-S), 2. n. m. 4. 


.trologue. Devin, m. 


LUB 


LUC 


Lorwicnzlauv, 2. n. v. Divina -] v. Snyden. Chdtrer. Couper. Eenen 


tion par le sort. Astrologie 7. 

Lorwisskl, z. n. m. Z. Lorves- 
WISSELING. 

Lorzecern (-s), z. n. m. Devin. 
Behéme, m. 

Loui(e)s (-zex), z. n. m. (Gouden 
—). Louis (d'or), m. 

Lourer, bv. Zuiver, rein. Pur. 
Clair. Épuré. Raffiné. Net.] Laf. In- 
3 Fude. By w. Rien que. Tout. 
Ne... que. Het is — lichamelyk ge- 
not. Ce n'est qu'une j ruissance maſe- 
rielle. Het is — inkt. C'est tout bon- 
nement de l'encre. Ce n'est (rien) que 
de l'encre. 65 

Lourenaen (-8), z. n. m. Afineur, 

LourTesen (& louterde, heb ge- 
louterd), b. w. Zuiveren, reinigen. 
Affiner. Purifier. Raffiner. Épurer. 
Coupeler.] Fig. Épurer. Purifier. 

Lourerueip, 2. n. v. Purete, f,. 

Loureeixe, z. n. v. 4/ffinage. Raf- 
finage, m. Purification. Épuration, 

. Lpurement, m. 

Lourencvx, byw. Purement. 

LouTERSTAL, z. n. m. Ongemak 
aen de peerden. Difficulté d'uriner, f. 

1 (AN), z. n. v. Vischk. Tan- 
che, 7. 
Louwpagr. Z. Lauwbakr. 

Lobo war of Louw rar (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Louw. Petite lan- 
che, /. 

Lacwmasnp, 2. n. v. Janvier. Mois 
de janvier, m. 

Loven, enz. Z. LEUVRN, enz. 

Loven (ik loof, loofde, heb ge- 
loofd), b. w. Eenen prys eischen. 
Demander un priæ de. 
priæ. Faire le prix de. Taæer. 
Spreekw. Met — en bieden komt 
men by elkander. En marchandant 
on fait le marche. | Pryzen. Louer. 
Exalter. Élever. Chanter les louan- 
ges de. j Wanneer men van Goc 
spreckt. Louer. Glorificr. Chan ler 
les louanges de. 

Lovæe (-s), x. n. m. Celai qui met 
à priæ.] Celui quiloue. 

Lover, z. n. o. Z. Loop, z. n. o. 

Lovixd, z. n. v. Mise à prix, 7. 
Action de louer, F. Louanges, F. pl. 
Wanneer van God wordt gespruken. 
Louanges, J. pl. Glorification, f. 

Lozen (ik loos, loosde, heb ge- 
loosd), b. w. Zich van iets ontdoen, 
kwyt worden. Lacher. Se défaire de. 
Decharger. Jeter. Laisser aller. Faire 
écuuler. Évacuer. Zuchten —. Pous- 
ser des soupirs. Soupirer. Zyn water 
—. Lächer l'eau. Uriner, 

LoznG (-RNH ), z. n. v. Évacuation. 
Décharge, f. 

Los, enz. Z. Los, Les, enz. 

Lennziixd (-N), z. n. m. Eu- 


nuque, m. 
Lusse (ik lubde, heb gelubd), b. 
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980 —. 5 un chien. Eenen 
aen —. Chaponner un cog. | Fig. 
Mutiler. Tronquer. | es 
Tromper. Rançonner. 

* Lossex (-s) of Lcese (-En), 2. 
n. m. Benet, m. 

Lussen (-s), z. n. m. Chdtreur, . 
| Trongueur. Celui gui trongue, m. 
Trompeur, m. 

Lussinc, 2. n. v. Action de chd- 
trer. Castration, f. Action de tron- 
quer. Mutilation, f.] Tromperie. Ac- 
tion de rançonner, f. 

Lunwes (-ssEN), z. n. o. Couisau à 
. m. S 5 

UCCA, 2. n. o. Stad. es, 7. 
Van —. De Lucques. Lucie In- 
wooner, inwoonster van —. Luc- 
quois,m. Lucquoise, f. Zyden stoſſen 
van —. Lucquoises, F. pl. 

Lucnr (-Rx), z. n. v. Air, m. De 
— klieven. Fendre l'air. — schep- 
pen. Prendre l'air. Respirer. In de 
upene —. En plein air. À décourcrt 
Spreekw. Kasteclen in de — bou- 
wen. Faire, bâtir des châteaux en 
Espagne. In de — springen. Sauter. 
Sauter en l'air. In de — doen sprin- 
gen. Faire sauter. Zynen boetem 


.|— geven. Dire ce qu'on a sur ie 


cœur. Ouvrir son cœur. Décharger 
son cœur. | Dampkring. Air, m. 
Atmosphere, f. Betrukkene —. 
Temps couvert. | Wind. Vent, m. 
Gewest. Climat, m. j Reuk. geur. 
Odeur, f. Vent, m. De hond krygt 
de — van het wild. Le chien prend 
le vent du gibier. Fig. De — van iets 
gen. Eren ler la mèche, Decou- 
vrir 9e. De — van iets hebben. Avoir 
vent de ge. Geene — op iets hebben. 
N avoir pas bonne opinion de gc. 
Gezwaveld dock, waermede de wyn- 
ver laters de vaten luchten. Toi'e 
suuffrée, f. 

Lucar, bv. Open. Acré. Ourert. 
Exposé à l'air. | Helder. Éclairé. 
Clair. | Luchthartig. Léger. Gai. 
Enjoué. Jovial. | Byw. Légèrement. 

LucarTacaric, bv. Aérien. 

LucaTaper, z. n. v. Ontleedk. 
Trachée-artère, f. 

Lucareas, enz. Z. Lucar8oL, enz. 

LUCHTBESCHRYVER (-s), z. n. m. 
Aérographe, m. 

Lucarseschryvic, bv. Aérogra- 
phique. 

LUCHTBESCARY VING, z. n. v. Aéro- 
graphie: Descriplion de l'air, f. | 
Lucbtkunde. Aerologie, J. . 

LUcRTBESTENDIG, bv. Qui resiste 
à l’action de l'air. 

LucatT8evaTTEnND, bv. Aérophore. 

Lucaregwo(o)nenp, bv. Aéricole. 

LucuTprwo(o)Ner (-s), z. n. m. 
Aéricole, m. et . Habitant de l'air. 
Sylphe, m.] Vogel. Oiscau, m. 
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Lucursiaxs (-Azen), z. n. v. Bulle 
d'air. Vésicule aérienne, f. 

Lucarsoc (-LLEN), z. n. m. Aéros- 
tat. Ballon, m. Machine aérostati- 


LUCHTBOLBESTIERDER (-s), z. n. m. 
Aèros tier, m. 

LocaTBoLKUNDS, 2. n. v. Aérosta- 
tion, /. 

LocgTROLRCUNDId, bv. Aérostati- 


Lecarsoixunsr, z. n. v. Z. Locnr- 
BOLKUNDE, 

Lucarsocmaxen (-s), z. n. m. Bal- 
lonier, m. 

LucnrnoĩlamzRn (-s), 2. n. m. 4c- 
ronaule, m. 

LUcurBOTSCcmr nn (-S), 2. n. m. 
Aéronaule, m. a 

Lucarsooc (-G5EN), z. n. m. Arc- 
en- ciel, m. 

Lecatsuis (-z RR), z. n. v. Conduit 
aérifère. Tuyau qui conduit l'air, m. 
= Luchtroer, 2. n. o. 


LucarpegcTie of LUCHTDERLKEN | | 


(-), 2. n. Oo. Petite quantité d'air, f. 
LUCHTDOORZIGTEUNDE, z. n. v. 

Perspective acrienne, f. 
Lucatoracexn, bv. Aérifère. 
LucHTDRUKKINGSKUNDE, z. n. v. 


Aérodynawique, /. 

Lucaroun, bv. Fin, délié comme 
17 — malen. Aériser. em Lucht- 

yn. 

Lccarex (ik luchtte, heb gelucht), 
b. w. Aen de versche lucht bloot- 
stellen. Aerer. Exposer à l'air. Mei- 
tre à l'air. Éventer.| Wyn —. Souf- 
frer du vin. | Verdragen, lyden. 
Souffrir. Supporter. Hy mag haer 
niet — noch zien. N ne saurait la 
souffrir. O. w. met Hebben. Geur 
verspreiden. Sentir. Répandre, ren- 
dre une odeur. | Fig. Sentir. | Spre- 
kende van honden. Prendre le vent. 
Haleiner.|Lichten. Z. dit woord. 

Locaren, b. w. Zien. Regarder. 
Voir. 

Lucuaren (-s), 2. n. m. Celui qui 
aère, qui expose à l'air. | Lamp. 
Lampe, F.] Lanterne. Lanterne, 7. 
Kandelaer. Chandelier, m.] (Kroon 
—). Lustre, m. 

Lccarerexn, bv. Aérivore, 

Locareana, z. n. m. Ontleedk. 
Conduit aérien of aérifère, m. 
Glotie, f. . 
 Locaraagris (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Luchtgat. Petit soupi- 
rail. m. Ontleedk. Pore, m. 

LucATGAT (-x), z. n. o. Soupirail. 

vent, M. Lucarne. Ven iouse, T. | 
Ontleedk. Pore, m. 

Lucareresr (-EN), z. n. m. Sylphe. 
Haprit aer ien, m. Sylphide, f. 

LucaTexsrez, z. n. o. Z. Lucnr- 
GESTALDAEID. 

LUCHTGESTELDHRID, 2. n. v. Al- 
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mosphère, f. Climat, m. Tempera- 
ture, 7. 

Lucuraxvxn (-s), z. n. m. Werk- 
tuig om te luchten. Pentilateur, m. 

LUCHTGEZIGT (-x), z. n. o. Fue 
de l'air, f. Meteore, m. 

Ly cnragzwzi (-LLEN ), z. n. o. Em- 
physème, m. 

LucaraLas (-zxx), z. n. o. Baro- 
mètre, m. deau, m. 

LUCRTGORDYN Gun), x. n. v. Ri- 

Locnruanrid, bv. Vrolyk. Gai. 
Joyeux. Allègre. Enjoué. Jovial. 
By w. Gaiement. Joyeusement. Jo- 
vialement. Avec enjouement. 

LucnThanTIGHEID, z. n. v. Gaïeté, 
J. Enjouement,m. Humeur joviale, ,. 

LucATHARTIGLYE, by w. Z.Lucar- 
HARTIG. 

LucarTurarie, enz. Z. Locnrnan- 
TIG, enz. [Aérifère. 

Lucarnoupenn, bv. Aéré. Aérien. 

Lucartie, bv. Waer de lucht cenen 
vryen doortogt heeft. Aéré. Ouvert. 
Open. Ouvert. | Helder. Clair. 
Éclairé. | Koel. Frais. | Niet digt. 
Clair.|Ligt om te verteren. Leger. 
Luchthartig. Gai. Enjoué. Jovial. 
Joyeux. | Byw. Legerement. 4 la 
légère. Clair. Gaiement. 

Lucaricses, byw. Z. Locnric. 

Lucariccyk, byw. Z. Luchrid. 

LucuTinG, 7. n. v. Action d'aërer, 
d’éventer, f. Éventement, m. 

Locarse (-s), 2. n. o. Zachte wind. 
F ent léger, m. Brise, f. Zephyr, m. 

Lucarses, byw. Légèrement. 

LucarTkasTeez (-EN), z. n. o. Chd- 
teau en l'air. Châteauen Espagne.m. 

LucHT&ENNER (-s), z. n. m. Aéro- 
logue, m. 

Lucataninxe, LIchTEAIIrs (-E, 
z. n. m. Atmospheère, 7. 

Locniacxpzk, z. n. v. Aérologie. 
Aérométrie. Aéromancie. Pneuma- 
tique, f. 

Lucar&unDi6, bv. Aérologique. l 
—E (-N), z. n. m. Aérologue, m. 

LUcnrR YER Y, 2. n. v. Divina- 
tion par l'air. Chaomancie. Aéro- 
mancie, ,. 

LrchrIxDia, bv. ide. —e ruimte. 
Vide. 
LucarieinenD, bv. Aérophore. 
Aérifère. Aérien. 

LucaTLripre (-s), z. n. m. Insek- 
tenk. Conduit aérien. Aériducte, m. 

Lucarikze (-s), z. n. m. Aére- 
mancien, m. 

LocnrIEZ ERES (-ssRN), z. n. v. Aé- 
romancienne, /. 

LucHTLEZING, 2. n. v. Aéromancie,f. 

LoucurnAkixd, z. n. v. Aérifica- 
lion, F. 

LUCHTMBETKRUNDE, z. n. v. Aéro- 
métrie, F. 

LUCHTMETER (-s), z. n m. Aéro- 
mètre. Baromètre, m. 
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Lrcnrunrigd, z. n. v. Aérométrie, 
Von de —. Aérométrique. = 
Luchtmetingkunde. 

LucuronrsrTeken (-s), z. n. m. 
Pyroplore, m. 

Lucnrrour (-xu), z. n. v. Hachine 
ↄneumatique. /. 

LUCHTPOMPMARER (-S), z. n. m. 
Fabricant de machines pneumati- 

es, m. 

Lucurrvy (-EN), z. n. v. Tuyau 
gui conduil air, m. Ontleedk. Tra- 
chée-artère, f. Conduit de la respira- 
tion, m. 

Lucurevrapen, 2. n. v. Ontleedk. 
Feine, artère trachéale, f. 

Lucateris (-ZEN), z. n. v. Voyage 
aérien, m. 

Luc&TR&«ISKUNDR, 3. n. v. Aéro- 
naulique, F/. Luchtvaertkunde. 

Locurnzizickn of LocHrauizen 
(-), z. n. m. Aéronaute, m. 

Lucnrauix, 2. n. o. Atmosphère, f. 

LUCHTSAFRAEN, z. n. m. Kruidk. 
Colchique, m. | 

Luchrscnkrraxo, bv. Respira- 
boire. 
LucarscniP (-xpen), 2z. n. o. Aé- 
rostat. Ballon, m. | 

Lucurscaippen (-s), z. n. m. Ac- 
ronaute. Aérostatier, m. 

Lucarscauw, bv. Oui a peur de 
l'air. Aérophobe. — mensch. Aéro- 
phobe, m. = Luchiisch(o)uwig. 

Lucarscuuwagip, z. n. v. Aéro- 
phobie, f. Luchtvrees, Luchtschu- 
toing. 

LucaTsGesTEL, z. n. 0. Z. Lucnr- 
GESTKLDHEID. b 

LucarsPriNeer (-s), z. n. m. Sau- 
teur. Danseur de corde. Cabrioleur, m. 

LucarsPRONG (-EN), z. n. m. Saut 
en l'air, m. Cabriole. Gambade, 7. 
In de ryschool. Balotade, f. 

LucarsTesn (-xN), Z n. m. Aéro- 
lithe, f. 

LucaTsTorriG, bv. Aérien, 

LUCHTSTRRER (-E&EN), 2. n. v 
Climat. Ciel, m. Landstreek. Zone 
Climat. Pays, m. Region. Contrée, 
f. Punt van den horizont. Point de 
l'horizon, m. 

LocnrTELiIN6, z. n. v. Aérose, f. 

Lecrvaknonn (-s), z. n. m. 460 
naule, m. 

LUCHTVAERTKUNDE, z. n. v. 2 
LUCATREISKUNDE. 

LucaTvar (-EN), z. n. o. Vaisseau 
qui reçoit l'air, m.] Kruidk. Tra 
chée, f. 

LUCHTVERHANDELING, Z. n. v 
Atrologie, F. Van de —. Aérologi 

ue. 
N LUCRTVERHEVELING (-EN), 2. n. v. 
Meteore. Phénomène, m. 

LUCHTVERSCHYNSEL, z. n. o. 4. 
LocurvEAnE VI ixd. 

… Lucurvogaenv, bv. Aérifère. 
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LuipaenD (-u), z. n. m. Dierk. 
Leopard, m. 

Luiren (ik luipte, heb geluipt), o. 
w. Epier. Guetler. Etre aux aguets. 
Negarder à la dérobée. 

Lei xn (-s), z. n. m. Songe- ma- 
lice. Sournois, m.] Luipaerd. Z. dit 
woord. 

LuipekRDACATIG, bv. Sournois. | 
Dyw. Sournoisement. 

LUIPMOORDENAER (-S), 2. n. m. 
Assassin, m. ä 

Loi vr, 2. n. v. Z. Rorscne rd. 

Luis I-ZEx), z. n. v. Bekend in- 
sckt. Pou, m. Fig. gem. Hy is eene 
hongerige —. C'est un pou affamé. 
Eene magere — byt scherp. L'indi- 
gent est avide. Uit de —zen zyn. 
Etre sorti d'embarras. Hy staet 200 
vecg of vry als eene — op den 
kam. Il est en grand danger. Il se 
trouve dans une position tres-dange- 
reuse of frès-précaire. Zyne eigene 
zen byten hem. Ce sont ceux-là 
mêmes qu il entretient et nourrit, qui 
le chagrinent. Men behoeſt geene 
zen in den pels te zetten. On ne 
doit pas s'atlirer volontairement de 
désagréments. Er kan geene — over 
zy ne lever loopen. JI est très-vif. Il 
s'emporte facilement. Vertrekt met 
uwe —zen. Allez à tous les diables. 
Hy zit alsof hy eene — in het oor 
heeſt. On dirait sa conscience 
l'accuse of lui fait des reproches. | 
Boomluis. Puceron, m. 

LuisacaTic, bv. Pouilleux. 

Luissoscn (-SSCHEN), 2. n. m. 
Pouilleuæ, m. 

LuisnoxD (-EN), z. n. m. Pouil- 
leu, m. 

LXiskor (-PPEN), z. n. m. Pouil- 
leux, m. 

Luisxruin, z. n. o. Kruidk. 
let he uux pour. Pediculaire, f. 

LUISMARRT, 2z. n. v. Friperie, f. 

I CIsNRk, z. n. m. Z. Luisposcu. 

Luispook, 2. n. m. Z. Loisnosch. 

Luis TRR, z. n. m. Glans, schynsel. 
Lustre. Eclut, m. Voortreſſelykheid. 
roem, eer. Syſendeur. Gloire, /. 
Lustre, m.] Prael. Pompe, f. Eclat, 
m. j Z. n. o. By bontwerkers. 
Lustre, m. | — (-), z. n. m. Arm- 
kandelaer. Lustre, m. 

LoisrxuaER (-s), z. n. m. Écou- 
teur, m. 

LUISTERAERSTER (-s), z. n. v. 
Écouteuse, f. 

LursrengrerD, bv. Glorieux. 

Loisteren (ik luisterde, heb ge- 
luisterd), b. W. Glanzig maken. 
Lustrer. Donner du lustre d. 
lets in het oor —. Chuchoter, dire 

c. à l'oreille. | O. w. met Hebben. 
linken. Luire. Briller. | Toehoo- 
ren. Préter Loreille. Écouter. Etre 
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Écouter. Suivre. Niet — naer. Ne 
pas obéir à. Ne pas écouter. Se mo- 
quer de. Ne faire aucun cas de. 
Lois rERNING, z. n. v. Action de lus- 
trer, F. Action de luire, f. Aen- 
dacht. Atlention, f. | Gehoorzaem- 
heid. Obéissance, f. | — in het oor. 
Chuchoterie, f. | : 
Luis rEnLooOs, bv. Sans éclat. Sans 
lustre. Sans splendeur. 
LuUISTERNAUW, bv. Qui écoute at- 
lentivement. 
LUISTEUPLAETS (-EN), . D. v. 
Luisrenavs, bv. Glorieuæ. Illus- 
tre. Éclatant. Magnifique. Splen- 
dide. | Byw. Glorieusement. Splen- 
didement. D'une manière éclatante. 
LuisrenscakgP of LUISTERVAST, 
hv. Qui a Fouie fine. 
LoisrgVINxA (-EN), z. n. m. en v. 
couteur, m. Ecouleuse, f. 
LoisrauVvIxMEN (ik luistervinkte, 


heb geluistervinkt), o. w. Écouter. | poux 


Etre aux écoutes. 
Luisrenvoc, bv. Glorieuæ. Z. 
LUISTERRYK. 
LuisreRzusTER (-s), z. n. v. In 
kloosters. Sœur-écoute, f. 
Luiszag (-EREN), 2. n. m. Pouil- 
leuæ, m. 
Loiszal r, z. n. v. Onguent qui fait 
mourir les pouæ, m. 
Loiszixark, z. n. v. Maladie pédi- 
culaire. Phthiriase, f. 
Lorr (-en), z. n. v. Speeltuig. 
Luth, m. [nant, m. 
LGITENANT (-s). 2z. n. m. Lieute- 
LUITENANT-ADMIBAEL (-s), z. n. m. 
Vice admiral, m. 
LUITENANT-GENRRAEL (-s), z. n. 
m. Lieutenant-général, m. 
LULTENANTSCHAP, z. n. o. Lieute- 
nance, f. 
LUITENANTSDEGEN (-s), z. n. m. 
pee de lieutenant, /. 
LUITENANTSHOED (-R N), z. n. m. 
Chapeau de lieutenant. m. 
LUITENANTSMONTERING (-EN), z. n. 
v.Uniforme de lieutenant, m. 
LUITENANTSPLART (-EN), 2. n. v. 
Lieutenance, f. 
LUITENANTSROK (-EK EN), z. n. m. 
Habit de lieutenant, m. 
LUITENANTSTADHOUDER (-s), z. n. 
m. Vice-stadhouder. Lieutenant gou- 
verneur, m. 
LUITENANTSTRAKTEMENT (-EN), 2. 
n. 0. Paye de lieutenant, f. 
LUITENANTSVROUW (-EN), 2. n. v. 
Femme d'un lieulenant. Lieule- 
nunte, J. 
Luirersca, bv. Z. LVurnxnscn. 
LI TMARER (-s), z. n. m. Lul liier, M. 
LUITMAKERY, z. n. v. Lutherie, F. 
Lunr noobs, 2. n. v. Canon de lui h. n. 
LurrsLacen (-s), 2. n. in. Jueur 


aux écoutes. | Gchoorzamen. Obèir.] de luth, m. 
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Lurrscacenes (-ssex), = n. v. 
Joueuse de luth, J. 

LurrsLxU TEIL (-s), z. n. m. Clef de 
luth, J. [de luth, /. 

LUITSNAER (-AREN), z. n. v. Corde 

LuirsrggLsrTea, 2. n. v. Z. Luir- 
SLAGERES. 

Lor rspxl, z. n. o. Jeu de luth, m. 

Lorrsp kran, 2. n. m. Z. LorrsLAGGU. 

LuIiwadkN (-s), z. n. m. Soort van 
horstel. Frotfoir, m.] Scheepsw. 
Traverse, /. 

Luiwammes (-sseN), z. n. m. Lui- 
jaerd. Paresseux. Fainéant, m. 

Luizkx (ik luis, luisde, heb go- 
luisd), b. w. Luizen zoeken. Épouil- 
ler. | Fig. Iemands beurs —. Escro- 
quer son argent à 99. | 

Lorzen8osca, z.n. m. Z. Li isnoscn. 

LurzenerenD, bv. Phthirophage. 

LuIZEN&TER (-s), z. n. m. PAtui- 
rophage, m. 

LoizensaGT, z. n. v. Chasse aux 


LUIZENKAM (-MMEN), z. n. m. 
Peigne d pouæ, m. ö 

Lo1ZeNENIPPER (-s), z. n. m. Celui 
qui écrase des poux. | Dieſleider. 
Pousse-cul, m. 

J.uiZENK8AMER (-s), z. n. m. Ft 
vier, m. 

LuIZENMARRT of LUIZENNERKT 
(RN), Z. n. v. Friperie, f. 

LUIZENVANGER (-s), z. n. m. Z. 
LUIZENKNIPPER. 

LUOIZENZALF, z. n. v. Z. Loiszatp. 
Fig. gem. Bagatelle. Niuiserie, f. 

I. IZE RV, z. n. v. Pouillerie, f. 

J uIzid, bv. Vol luizen. l’oui/leux. 
| Ellendig. Pitoyable. Misérable. 
Mauvais. Chétif. Pauvre. Mesquin. 
| Gemeen. Bas. Vil. 

* LuizicaERD (-s), z. n. m. Pouil- 
leuæ, m. 

Lux, z. n. o. Geluk, fortuin. Bon- 
heur, m. Fortune, f. — rack, — of 
rack, — op raek. À tout hasard. 
Peut-être. Incertain. Het is een —. 
C'est le hasard. 

LukGovin, z. n. v. Fabell. For- 
lune, /. N 

Lok IR, 2z. n. 0. Z. Lux. 

Lexgen (het lukte, is gelukt), o. 
W. Gelukken. Réussir. 

Luxe, bv. Gelukkig. Heuremæ. 
By w. Heureusement. 

Lx RAEEK. Z. Li k. 

Loks PERI. (-EN), z. n. o. Jeu de ha- 
tard, m. 

LiksTaR of LIESTAR (-RREN), 2. 
n. v. {feureuse éluile, J. 

Luxzon, z. n. v. Aurore du bon- 
heur, f. 

Luz (-LLEN), z. n. v. Dryhoekig 
zeil. Tringueite, f. 

I. UI. (-LLuNx), z. n. m. Pyp aen 
eene pomp. Bouche, f. Tuyau. Tube, 
m. l'ypkav. Biberon, m. 
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Locnrvonumid, bv. Aéri/orme. Oui]  Lomparn, bv. Z. Rucrrnaxn. 


ressemble à l'air. 

Lucurvonmicnuin, z. n. v. Flui- 
dilé aériforme. Qualité de ce qui est 
aériforme, f. 

Lucurvonnine, z. n. v. Aérifica- 
tion, f. 

Locarwee, z. n. m. Ontleedk. 
Glotte, /. 5 aérifère, m. Voie 

rienne, f. 

Lucarwecen (-s), z. n. m. 4 
mètre. Baromètre, m. 

Locnrwnkixc, z. n. v.Aérgtion, /. 

Locurwyzzn (-s), z. n. m. Baro- 
mètre, m. 

Luchrzoxn, 2. n. o. Acide aérien, m. 

Lucarzinnic, bv. Z. LUcurAARTIG. 

LucënaouT of LUcianour, z. n. 
o. Bois de Suinte Lucie, m. 

Lunn (-uren), z. n. v. Windel- 
dock, kindergoed. Lange. f. Mail- 
lot, m. In de —uren winden. Em- 
mailloter. Fig. gem. Iemand in de 
uren leggen (als een kind be- 
handelen). Trailer gg. comme un 
enfant. Mettre qq. en de beaux draps 
” blancs. (Bedotteu). re duper 

9. (Dronken maken). Enivrer g. 

Iy ligt nog in de — uren. Il est en- 
core au lit. 

Logncoen, z. n. o. Layette, F. 

Loknkour (-ven),z.n.m.Layetle,f. 

Loxnuaxn (-EN), 2. n. v. Layette, /. 

Lurr, enz. Z. Lucur, enz. 

Ludakx, o. w. (veroud.) Cagnar 


Loccænie, oud bv. Cagnard. 

Loi, F niet geerne 
werkt. Paresseuæ. Fainéant. Oisif. 
— maken. Rendre paresseux. Appa- 
resser. — zyn in iets. Ne pas aimer 
(a faire) gc. Etre lent à faire une 
chose. — worden. Devenir pares- 
seux. S'apparesser. — 1yn. Faire le 
paresseux. Etre paresseux. Pares- 
ser. * Niet — are zyn. N'étre 
pas paresseux. Fig. Se defendre vi- 
goureusement. Être hardi. | Byw. 
Comme un paresseux. En paresseux. 
Avec paresse. 

Luraenp, z. n. m. Z. Lrisaro. 

LoiBAR (-EKRN), 2. n. m. Pares- 
Seu. Fainéant, m. Paresseuse. Fai- 
néanlte, f. 

Luoisie (-1EN), z. n. v. Bourdon, m. 

Luigois (ZEN), 2. n. m. en v. Pa- 
resseuæ, m. Paresseuse, . 

Liisuizzx (ik luibuis, luibuisde, 
heb geluibuisd), o. Ww. Paresser, 
Fuinéanter. 

Lui, bv. Haut. Clair. Qui re- 
sonne. Qui se fait entendre. Écla- 
tant, Met —er stemme. À haute 
voir. | Byw. Haul. A haute voir. 
Clairement. I Z. n. m. Inhoud. Con- 
tenu, m. Teneur, f. Naer — van. 
Aux termes de. Suivant of selon la 
teneur de. 


Luinen (ik luidde, heb geluid), b. 
w. Sonner. Faire rendre un ton. De 
klok —. Sonner la cioche. Tirer la 
cloche. O. w. met Hebben. Sonner. 
NResonner. Rendre un son. IIy heeft 
de klok hooren —, maer weet niet 
waer de klepel hangt. Z. KT RI. 
Behelzen, van inhoud 2zy n. Contenir. 
Porter. | Fig. Wel —. Sonner bien. 
Etre décent. Être bien reçu. = Lui- 
en. 
N Loinen, z. n. m. mv. Z. Linon. 

Loipenp, bv. Sonnant. Réson- 
nan!. Qui sonne. Wel—. Qui sonne 
bien. Sonore. Harmonieux. Kwalyk 
Balsonnant. Dissonnant. | 
Spraekk. Aspiré. 

Luipee (-s), z. u. m. Die de klok 
luidt. Sonneur, m. Luijer. 

Lune, byw. Plus haut, 

Luiner, z. n. v. Z. Lonn. 

Luiniga (-RN), z. n. o. Dierk. 
Ai, m. 

Loibixc, z. n. v. Sonnerie, J. 

Lolox REIS, byw. À haute voir. 
Haut. Tout haut, À lue-téte. — la- 
chen. Éclater de rire. Rire aux 
éclats. Rire à gorge déployée. 

Luinaccarie, bv. Bruyant. Qui 
fait beaucoup de bruit. | Byw. Avec 
beaucoup de bruit. 

LuiaucaTiGueiD, 2z. n. v. Bruit. 
Caractère bruyant, m. 

Luiosremmic, by. Qui parle à 
haute voix. Qui parle haut. 

Luir (-N of -ven) of Lotrec (-S), 
z. n. v. Overdekt uitstek voor een 
huis. Auvent, m 

LuIFELSCRRIFT (-EN), z. n. o. Écri- 
teau d'auvent, m. 

Lutuein, z. n. v. Paresse. Fai- 
néantise, f. 

LutsaErD (-s), z. n. m. Paresseuæ. 
Fainéant, m. Dierk. Ai, m. 

* LOLJAERDEN, o. w. Z. LUHEREN. 

Lol zaEnpr, z. n. v. Paresse. Fai- 
néantise, J. 

Lui, o. w. Z. Linn NN. LIDE. 

Loue, z. n. v. Z. Luge. 

Luwerex (ik luijerde, heb gelui- 
jerd), o. w. Paressser. Fainéanter. 
Faire le paresseux, lefainéant. Sa- 
donner à la paresse. 

* LuIsERIK (-KKEN), z. n. m. Pa- 
resteuꝙ. Fainéant, m. 

“Lusserisken (ik luijerikte, heb 
geluijerikt), o. w. Paresser. Fui- 
néanter. Faire le paresseux of le 
fainéant. 

Luouein, 2. n. v. Z. Loimgin. 

LVUIIINd, z. n. v. Z. Lorvine. 

Lui (-N), z. n. o. Valdeksel op 
eenen ꝛ0lder. Trappe, f. Blind. Con- 
lreren l. Volet, m. Schecpsw. Ecou- 
ti / ſe, J. 

Lud. z. n. o. Stad, provincie. 

Liege, m. 
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LUL 
LUIKDALKEN, „ n. m. mu. 


Scheepsw. Hiloires, f. pl. 

Lusxen (ik luikte of look, heb ge- 
luikt of geloken), b. w. Sluiten. 
Fermer. Clore. De oogen —. Fermer 
les yeux. 

LUIKENAER (-8, -AREN), z. n. m. 
Liégeois, m. 

Luixen (-s), 2. n. m. Liegeois, m. 
Bv. Liégeois. | 

LuIKERLAND, z. n. o. Pays de 
Liège, m. 

LUIRERWAEL (-ALEN), z. n. m. 
Wallon lie geois, m. 

LenEkRwWAEL Sc, z. n. o. Wallon 
liegeois. Pétois de Liege, m. 

LUIRERWALIN (-NNEN ), 2. n. v. 
Wallonne liégeoise, /. 

Luiuaar (-En), z. n. o. Scheepsw. 

coutille, f. | 

LUIKRINGEN, 2. n. m. mv. An- 
neaux d'écoutille, m. pl 

Luirscu, bv. Liégeois. —e vrouw 
— meisje, of z. n. v.— R. Liégeoise, 2 

LuiLax (-&KBN), z. n. m. en v. 
Luibok. Paresseuæ, m. Paresseuse, 
f. | Slaper, slaepster. Dormeur, m. 
Dormeuse, F. . 

Lola RN (ik luilakte, heb gelui- 
lakt), o. w. Laet slapen. Dor mir lu 
grasse matinée. . 

Luicevie, bv. Très-paresseux. 
Fainéant. | Byw. Comme un fai- 
néant. En paresseux. 

Lonza, bv. Paresseux et 
friand. 

LUILK&KRRLAND, z. n. o. Pays de 
Cocagne, m. . 

Lulu (-N), z. n. v. Vlaeg des ge- 
moeds. Caprice, m. Fantaisie. Hu- 
meur. Ouinſe. Lubie, F. Gemoeds- 
gesteldheid. Humeur, F. Eene goede 
— hebben, gocder —e zyn. Être de 
bonne humeur. Eene kwade — heb- 
ben, in eene kwade — zyn. Etre de 
mauvaise humeur. | Locr. Op zyne 
—(en) liggen. Etre aux aguets. 
Guetter. Épier. Faire le guet. 

Luimen (ik luimde, heb geluimd), 
o. w. Op zyne luimen liggen. Etre aux 
aguets. Etre à l'affût. Epier. Guet- 
ter. | Steelswyze bezien. Regarder 
à la dérobée. 

LutMEREN, o. w. Sluimeren. Som- 
meiller. 

Lonie, bv. Capricieuæ. Quinteux. 
Bizarre. Fantasque.| Boertig. Drôle. 
Jovial. Plaisant. Enjoué. | Byw. 
Capricieusement. | Drélement. D'une 
manière plaisante. 

LuimiGBe10, z. n. v. Tumeur fan- 
lasque. Bizarrerie, f. Caprices, m. 
pl | Bocrtigheid. Plaisanterie, f. 
Caractère Jovial. Enjouement, m. 

Lutp (-N), z. n. m. Locr, luim. 
Action de guetter, d'épier, F. (i uel. m. 
Aguets, m. pl. Op zyne —en liggen. 

pier. Guetler. Etre aux agucts. 
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LoLLRMAN, z. n. m. Celui gui di- 
rige le tuyau d une pompe à incendie. 
Gem. Voddeman. Æmbécille. Ni- 
gaud, m.] Snapper. Bavard. Babil 
lard, m. 

Loccen (ik Julde, heb geluld), 0 
w. Uit eene lul drinken. Boire, u- 
cer au moyen d un biberon. | Den 
tyd met zotte tael doorbrengen. 

aser. Bavarder. Babiller. | B. w. 
Bedriegen, foppen. Duper. Tromper. 

LorLErEISs (-en), z. n. M. en v. 
Sot, m. Sotte, f. 

Lucce»pyp (-xN ), z. n. v. Corne- 
muse. Muselte, f. Pypkan. Z. Loi. 

LolLxr v AA (-s), z. n. m. Joueur 
de cornemuse, m. 

LulIxà (-s), 2. n. m. Celui qui bnit 
au moyen d un biberon. | Snapper. 
Bavard. Babillard, m. 

Lois rEA (-s), z. n. v. Celle qui 
boit au moyen d un biberon. | Snap- 
ster. Bavarde, f. 

Louxe (-N), z. n. v. Achterstuk 
van eenen os. Quartier de derrière 
d'un bœuf. m. | 

LonxxI (-s), z. n. m. Sterk, on- 
beschoft manspersoon. Rus fre. Lour- 
deau. Grossier, m.] Onnooꝛele hals. 
Imbécille. Niais. Benet, m.] Zoete 
koek. Pain d'épice, m. 

LunmeLacatiG, bv. Grossier. 
Lourd. | Niais. Imbécile. | Byw. 
Grossièrement. | Niaisement. 

Lour (-N), z. n. m. Visch. 

ſenne, m. 

Loxpenage (-s), 2. n. m. Lambin, m. 

LoxnEnxx (ik lunderde, heb ge- 
lunderd), o. w. Lambiner. 

Lunoeren (-s), z. n. m. Lambin, m. 

Lonoenic, bv. Lambin. 

LUNDERING, z. n. v. Action de 
lambiner, f. Lambinage, m. 

Lons (-zen), z. n. v. Spie door het 
einde van de as gestoken. Esse. 
Cheville, F. Lundse, lens. 

Lonsex (ik luns, lunsde, heb ge- 
lunsd), b. w. Mettre une esse. 

Lonr (-ven), z. n. v. Ingekeept 
hout. Morceau de bois à entailles, 
m. Fig. gem. Iemand by de — ven 
pakken, krygen. Prendre gg. au 
collet. Appréhender 9g. Se saïsir 
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CRKEN (ik lurkte, heb gelukt), o. 
w. Gedurig aen de borst liggen, en 
met kleine teugjes zuigen. Teer. 
Sucer. Téler, sucer continuellement. 

Lusxer (-s), z. n. m. En/ant qui 
tote continuellement, m. 

Lus, z. n. v. Z. Lis. 

Lost, z. n. m. Vertooning van 
zyn gevoel voor het aengename; ge- 
vaerwording van het aengename. 
Plairir. Divertissement. Contente- 
ment, m. Délices, f. pl. Het was een 
— dien tuin te zien. C'était (un) 
Plaisir de voir ce jardin. | Nciging, 
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verlangoh naer het aengename. De- 
sir, m. Envie, 7. Goût. Penchant, 
m. Inclination, F. — tot eten. Appé- 
tit, m.— hebben om. Avoir envie 
de. Ik kryg — om. Ii me prend en- 
vie do. — en eener zwangere vrouw. 
Envies d une femme enceinte, F. pl. 
Met —en zyn. Avoir des envies. | In 
eenen kwaden zin: ongeregelde, zon- 
dige begeerte. ir, m. Passion. 
Con voitise. Concupiscence, f. Zyne 
—en boeten. Satis ſaire ses désirs. 
| Wraeklust. Vengeance, f. Zynen— 
boeten gen iemand. Se venger de g. 

Lustsase, bv. Agréable. 

Los rgoscn (-SSCREN), z. n. m. en 
o. Bois de plaisance. Bosguet, m. 

5 5 
appetit. ique. | Ontmoedigd. 
„ Abattu. | Log: Mou. 
Pesant. } Treurig. Triste. Mélanco- 
lique. Dégoûté. | 

Losrecoosawin, 2z. n. v. Apathie, 
F. Découragement. Dégoût, m. Tris- 
tesse. Mélancolie, f. | Mollesse, f. 

LusTen A lustte, heeſt gelust), 
onp. w. ire. Faire envie. I. ust 
het u, dat te doen? Avez-vous envie 
de faire cela? Voulez-vous faire cela? 
Al wat hem lust, doet hy. II fait 
tout ce qu il veut, tout ce qui lui 
platt. My lust geen vleesch. Je 
n'aime pas la viande.|B. w. Aimer. 
Désirer, Aimer à manger. Manger 
volontiers. 

Losrer (-s), z. n. m. Lustre, m. 

Lusrxnanakkn (-s), z. n. m. Lus- 
trier, m. 

LUSTGAERDE, 2. n. v. Z. Los rnhon. 

Losrhor (-Oven), z. n. m. Jardin 
de Fee m. 

USTAUIS (-ZEN), z. n. o. Maison 
de plaisance. Maison de campagne. 
Campagne, f. 

Lusria, bv. Vrolyk, aengenaem. 
Gai. Jovial. Amusant. Plaisant. 
Enjoué. Divertissant. Gaillard. 
Groot. Grand. Gros. | — weder. 
Beau temps.| Byw. Gaiement. Bien. 
Beaucoup. Bellement. Comme il faut. 
Fort. Avec plaisir. —! (een woord 
van aenwakkering).AUons/ Courage! 

LUSTIGHEID, 2z. n. v. Gaïeté. Gail- 
lardise. Joie, Ff. Plaisir. Contente- 
ment, m. 

Lusrick vx, byw. Z. Los rid. 

LosTPRIÉEL (-ELEN), z. n. o. Pa- 
villon. Kiosque. Cabinet de ver- 
dure, m. 

Lusrarx, bv. Délicieur. Agréa- 
dle. Plein de plaisir of de délices. 

LusTsLor ent 2. n. 0. Chdteau 
de plaisance, m. Campagne, f. 

LUSTTUIN, z. n. m. Z. LUSTROr. 

LUSTWARANDE (-N), 2. n. v. Parc 
de plaisance, m. Allée, f. Berceau, m. 

LusTrwoun, z. n. o. Z. Lusrsoscu. 

Lor, 2. n. v. Z. Sroon.] — of 
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* Lorre, z.n. v. Lui vrouwmensch 
Fainéante, ,. 

LuTHERAEN (-ANEN), 2. n. m. Lu- 
terien, m. 

Lornsunox of LUTHERANENDON, 
z. n. o. Luthéranisme, m. 

Lotrersca, bv. Luthérien. —e 
leer. Luthéranisme, m. == Luthe- 
riaensch, Lutersch. 

LUTHERSCHR (-N), z. n. m. eu v. 
Luthérien, m. Luthérienne, f. 

LuTHenscaMan, z. n. m. Lutké- 
rien, m. 

*Luroe, z. n. o. Mal meisje. Folle, f. 

Lur!k, z. n. o. Een —. Un peu. 
Tant soit peu, m. * Letje. 

* Lurs, bv. Z. Los. 

Lors, z. n. v. Z. Lis. 

* LOTSEN, 0. w. Z. WaGGrLen. 

Lorsemeusa of LOTSENSCRG, z. n. 
o. Luxembourg, m. 

Lorsxunondksa of LuTsenBrroen 
(-s),z. n. m. Luxembourgeois, m. 

LursemBurcsce of LUTSENBUReSCH, 
bv. Luæembourgebis. | — R, 2. n. v. 
Luzembourgeote, f. 

Lorrzl., bv. Klein, gering. Petit. 
Mifice. Médiocre. Chetif. I By w. Wei- 
nig. Peu. Ne... guère. — tyds. Peu 
de temps. Hy heeſt er maer — van. 
Il n'en a guère. Z. n. o. Een —. Un 
tant soit peu. Un M. 

Luw, bv. Waer men tegen den 
wind gedekt is. À l'abri du vent. Où 
il y a peu de vent. 

Luwen, o. w. met Hebben. Het 
begint te —. Le vent commence à 
tomber, à diminuer. Le vent apaise. 
B. w. Fig. Soulager. Dat luwt wat. 
Cela soulage un peu. Cela donne du 
soulagement. : 

m. 

LuxemBorG, z. n. o. Stad; pro- 
vincie; hertogdom. Luxembourg, m. 

LuxkMBURGER (-s). 2. n. m. Luxem- 
bourgeois, m. Bv. Luxembourgeois. 

Luxeuporcscu, bv. Lurembour- 
geois. Du of de Luxembourg. —e 
vrouw,—raeisje. Lurembourgrnise,f. 

I. v, 2. n. v. Scheepsw. Côté on- 
posé au vent. Côle sous le vent. Bus 
côté du vaisseau, m. Het schip ligt 
in —. Le vaisseau est sous le vent. 
In — vallen. Tomber sous le vent. 
Fig. Être en arrière. In — smyten 
en laten doordryven. Pousser la 
barre sous le vent el se laisser déri- 
ver. Fig. Jemand op — smyten. Avoir 
le dessus. Remporter un avantage 
zur 99. Iemand in de — leggen. Sur- 
passer 99. Confondre qq. lemand in 
de — brengen. Mettre 99. dans 
l'embarras, en danger. Icmand in 
de — laten. Laisser 99. dans l'em- 
barras, dans la détresse. lemand in 
— houden. Retenir 99. sous sa do- 
minalion, en sa puissance. 

Ly of Lok, z. n. v. Passage, in. 
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Lrcxon (-s), z. n. o. Lycée, m. 
5 bv. Passible. | Suppor- 
table. 


LyDBAëRHeip, z. n. v. Passibilité, 
6. | Qualité de ce qui est supportable, ,. 

Lvooentyn, 2. n. m. Fainéant, m. 

Lvoxtrn, bv. Dat men lyden kan. 
Juppor iabie. Tolérable. | Tamelyk. 
8 table. Passable. | Kunnende 
lyden. Passible. | Lydend. Passif. | 
Spraekk. 7. 0 55 5 

erbe passif. ! Byw. Supportable- 
ment. Pune manière supportable. 
Passablement. | Passiblement. | Pas- 
sivement. 

Lyon (ik leed, ben geleden), o. w. 
Duren, voortgaen. Durer. Continuer. 
Het is al lang geleden. I! y a dej 
longtemps. Het leed niet lang, of 
was er. Ju y fut bientôt. Ii ne tarda 
pas d'y venir, d'y arriver. 

Lyoex (ik leed, heb geleden), b. 
w. Ondergaen, uitstaen. Souffrir. 
Supporter. Endurer. Subir. Éprou- 
ver.] Verdragen, toelaten. Souffrir. 
Supporter. Permettre. Tolérer. | 
Schipbreuk —. Faire naufrage. | 
Ik mag het wel —. J'en suis con- 
tent. J'y consens. Cela me fait plai- 
sir. Cela m'est agréable. Je le veux 
bien. | Iemand wel mogen —. Avoir 
de l'inclination, de l'amitié pour 99. 
Aimer gg. | Spreekw. Na — komt 
verblyden. Après la pluie le beau 
temps. O. w. met Hebben. Souffrir. 

Lro kn, 2. n. o. Souffrance, /. 
Tourment, m. In groot — zyn. Souf- 
frir beaucoup. | Het lyden van Onzen 
Heer Jesus-Christus. La Passion de 
Notre-Seigneur Jésus-Christ, f. 

Lypen, b. w. Z. BRI IDN. 
LI DEN, tegenw. d. van Lyden, 
en bv. Passi f. Spraekk. Pasrif.— 
werkwoord. Verbe passif. | Ziek, aen- 
gedaen. Souffrant. — deel. Partie 
souffrante. 

Lynn (-s),z. n. m. Celui qui souf- 
fre. Patient. Malade, m. | Spraekk. 
Accusatif. 

Lvpeurs (-ssen), z. n. v. Celle gui 
souffre. Patiente. Balade, ,. 

Lvpic, bv. Deerlyk. Misérable. 
Pitoyable. | Onheil aenbrengend. Fu- 
neste. Fdcheux. | Groot. Grand, | 
Byw.Misérablement. Pitoyablement. 
Ezxtrémement.|— groot. Assez grand. 

LrDixs. z. n. v. Souffrance. Peine. 
. Douleur, f. Tourment, m. Aclion de 
souffrir, f. 

LyDzaku, bv. Die met geduld ly- 
den verdraegt. Patient. Endurant. 
A Byw. Patiemment. Avec patience. 

LYDZABMBEID, Z. n. v. Patience. 
Douceur. Humeur endurante, f. 

Lvozaeniyx, byw. Z. Lynzarn. 

Lye (-vex), z. n. o. Menschelyk 
lichaem. Corps, m. Blyf van myn — 
af. Ne me touchez pas. Iemand te — 
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willen. En vouloir à gg. Iemand te 
— komen. Atlaquer gg. Aen den 
—ve gestraft worden. Être puni cor- 
porellement. Subir une peine corpo- 
relle. Zyn — en leven hangt er aen. 
Sa vie en dépend. Il va de sa vie. 
Te of by — zyn, by levenden —ve 
zyn. Étre vivant. Etre en vie. By 
levenden—ve,met levende —. De son 
vivant. Pendant la vie. Vivant. Zyn 
— bergen. Se sauver. Sauver sa vie. 
— en goed verliezen. Perdre corps ei 
bien. Hy heeſt geen hart in het —. Il 
n'a point de courage. C est un homme 
sans courage. Met — en ziel. De 
loules ses forces. De tout ton pou- 
voir. | Zeker gedeelte des lichaems. 
Corps, m. Een lang — hebben. 


y | Avoir le corps long, la taille longue. 


Geen hemd om het — hebben. Na- 
voir pas de chemise sur le corps. | 
Fig. Die zael heeft niets om het —. 
Cette affaire est peu importante, n'a 
pas une grande importance, ne si- 
gnifie pas grand’ chose. | Gedeelte 
der kleeding. . Corsage. Corset, 
m.] Buik. Ventre, m. Macg en dar- 
men. Uofps. Ventre, m.] Baermoe- 
der. Flancs, m. pl. Sein, m. Endel- 
darm. Grand intestin, m. Het — 
gaet uit het kind. L'enfant a une 
descente du grand intestin.|Persoon. 
Personne. Téte, f. Geld op iemands 
— zetten. Placer de l'argent sur la 
téle de gg. 

Lvraars (-EN), z. u. m. Médecin 
ordinaire, m. 

Lrrgaxo (-N), z. n. m. Ceinture, ,. 

LrrkidkN, bv. Serf. Mortaillable. 
Esciave. 

Lyric won, z. n. m. Servitude, 
F. Servage. Eeclavage, m. 

Lvreicene (-N), z. n. m. en v. Serf, 
m. Esclave, m. el /. Se 

LYFRIGENSCHAP, Zz. n. 0. en v. Z. 
LVyrRIGRN DOM. 

Lrrglrx, bv. Corporel. Affictif.| 
—e broeder. Frère germain, con- 
sanguin. 

LYrELYEHRID, 7. n. v. Corporéité,f. 

LyrGevecAT (-EN), z. n. o. Duel. 
Combat singulier, m. 

LrrxwWARD (-ADEN), 2. n. o. Fa- 
billement. Habit, m. 

Lyroewein, 2. n. o. Violence, ,. 
Voies de fait, f. pl. 

Lyragi, z. n. o. Salut, m. Con- 
tervation, /. 

LYPHOUTEN, z. n. o. mv. Serre- 
goultières, f. pl. 

Lvyee, z. n. o. Verkleinw. van 
Lyf. Pelit corps, m.] Gedeelte van 
een kleed. Petit corps. Corset, m. 

LyrJonKen (-s), z. n. m. Page, m. 

LYFKASTYDING (- RN), Z. n. v. Peine 
afflictive. . Punilion corporelle, f. 
Clidtiment, m. 

Lvrken, z. n. o. Z. LvPIE. 
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Lyrxrxon, z. n. v. Vleeschkleur. 
Incarnat, m. Couleur de chair, 7. 
Lievelingskleur. Couleur favorite, } 

Lyr&nNamp(-APEN), z. n. m. Garde 
de-cor ps, m. 

Lyranecar (-, -x), z. n. m. La- 
guais. Valet de pied. Domestique, m. 

Lyrrxoor, 2z. n. m. Régal à l'occa 
sion d'un marché. Pourboire, m. 

Lvrrosr, z. n. m. Mets, manger 
favori, m. nie, f. 

LvyrLanp, z. n. o. Gewest. Livo. 

LIND (-), 3. n. m. Liro 
nien, m. 

LyMANDscR, bv. De Livonie. Li- 
vonien. } — R, 2. n. v. Livonienne, f. 

Lyraepicus, z. n. m. Z. Lvraars. 

Lrruozorn (-s), z. n. v. Matrice, f. 

LyIXaINd, 2. n. v. Vivres, m. pl. 

LYFORFENING (-EN), z. n. v. Exer- 
cice de corps. Exercice gymnasti- 
que, m. 

Lvrpacar, z. n. v. Pension, f. 

Lyraent (-N) Of LYFRENTE (-N), 
2. n. v. Rente viagère, f. Viager, m. 
Rente à fonds perdu, 7. 

LVO (-AkxR), z. n. m. Soufane, 
F. Vétement sacerdotal, m. 

LrrnoxskkN (-s), z. n. o. Corse- 
let, m. 

Lyrssenouv, z. n. e. Salut, m. 
Conservation du corps of de la vie, f. 

Lvrsbrnobbide, LyFsBERGINe, 2. 
n. v. Z.Lyrssenocn. 

Lvrscnur (-TTEN), z. n. m. Garde- 
du- corps, m. SCHUT. 

LvyrsCACTTER, z. n. m. Z. Lvr- 

Lvrsnavgx, z. n. m. mv. Héri- 
tiers naturels. Heritier directs, m. 
pl. Lignée, J. 

LvrsGESTALTE, z. n. v. Taille. Sta- 
ture, F. 

LyFSaRrvAER (-AREN), z. n. o. Dan- 
ger of péril de la vie. Risque de la 
vie, m. 

Lvrseewin, z. n. o. Manger fa- 
vori, m. 

Lyrsrour, z. n. m. Corlége, m. 
Suite, f. 

Lvrsrnar (-FrEN), z. n. v. Puni - 
tion corporelle. Peine aſſtictivs, /. 


pre m 

YFSTRAFFELYK, bv. Criminel. Pé- 
nal.  Byw. Criminellement. (Het) 
—#%, 2. n. o. Criminel, m. Procédure 
criminelle, f. 

LYFSTRAFZAKIG, bv. Criminel. 

Lrrsrux of Lyrsruaue, z. n. o. 
Air favori, m. Chanson favorite. 
Pièce favorite, f. 

LYFSvVERDERF, z. n. o. Perte of 
ruine du corps, f. 

Lvrroor, z. n. m. Leeſtogt. Fi- 
vres, m. pl. Provisions de bouche, f. 
pl.] Vruchtgebruik. Usufruil. Apa- 
nage. aire, m. 

Lrrrocrgl vk, bv. Usufrucluaire. 

Lyrroaren (ik lyſtogt, lyſtogtte, 
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LULLEMAN, z. n. m. Celui qui di- 
rige le tuyau d une pompe à incendie. 
Gem. Voddeman. Imbecilſe. Ni- 
gaud, m. | Snapper. Bavard. Babil- 
lard, m. 

Luzcen (ik lulde. heb geluld), 0 
w. Uit eene luſ drinken. Boire, au- 
cer au moyen d un biberon. | Den 
tyd met zotte tael doorbrengen. 

aser. Bavarder. Babiller. | B. w. 
Bedriegen, foppen. Duper. Tromper. 

Lol LRT SIS (-EN), z. n. m. en v. 
Sol, m. Sotte, f. 

LolLxT Ir (-w), z. n. v. Corne- 
mute. Musette, 7. Pypkan. Z. Loi. 

LoxLErYrER (-s), z. n. m. Joueur 
de cornemuse, m. 

Lol Ika (-s), 2. n. m. Celui qui bait 
au moyen d'un biberon. 
Bavard. Babillard, m. 

LoLsren (-s), z. n. v. Celle qui 
boit au moyen d'un biberon. | Snap- 
ster. Bavarde, f. 

Lomue (-N), z. n. v. Achterstuk 
van eenen os. Quartier de derrière 
d'un bœuf. m. 

Lomme (-s), z. n. m. Sterk, on- 
beschoft manspersoon. Nus ire. Lour- 
deau. Grossier, m.] Onnooꝛele hals. 
Imbécille. Niais. Benet, m. | Zocte 
koek. Pain d'épice, m. 

LunurcacuTie, bv. Grossier. 
Lourd. | Niais. Imbécile. | Byw. 
Grossièrement. | Niaisement. 

Lour (-N), z. n. m. Visch. 

lenne, m. 

Lonpenane (-s), z. n. m. Lambin, m. 

Lonpenen (ik lunderde, heb ge- 
lunderd), o. w. Lambiner. 

Lunoenen (-s), z. n. m. Lambin, m. 

Lonvenia, bv. Lambin. 

LUNDERING, z. n. v. Action de 
lambiner, f. Lambinage, m. 

Lons (-zen), z. 0. v. Spie door het 
einde van de as gestoken. Esse. 
Cheville, F. Lundse, lens. 

Lonsex (ik luns, lunsde, heb ge- 
lunsd), b. w. Mettre une esse. 

Lonr (-vxx), z. n. v. Ingekeept 
hout. Morceau de bois à entailles, 
m. | Fig- gem. Iemand by de —ven 
pakken, krygen. Prendre 99. au 
collet. Appréhender gg. Se saisir 
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URKEN (ik lurkte, heb gelukt), o. 
w. Gedurig aen de borst liggen, en 
met kleine teugjes zuigen. Téter. 
Sucer. Téler, sucer continuellement. 

Louxer (-s), z. n. m. En/ant qui 
tote continuellement, m. 

Los, z. n. v. Z. Lis. 

Lusr, z. n. m. Vertooning van 
zyn gevoel voor het aengename; ge- 
vaerwording van het aengename. 
Plaisir. Divertissement. Contente- 
ment, m. Délices, f. pl. Het was een 
— dien tuin te zien. C'était (un) 
Plaisir de voir ce jardin. | Neiging, 


LUT 


verlangen naer het aengename. De- 
sir, m. Envie, f. Goût. Penchant, 
m. Inclinalion, 7. — lot eten. Appeé- 
tit, m. — hebben om. Avoir envie 
de. Ik kryg — om. I me prend en- 
vie do. — en eener zwangere vrouw. 
Envies d'une femme enceinte, F. pl. 
Met —en zyn. Avoir des envies. | In 
eenen kwaden sin: ongeregelde, zon- 
dige begeerte. Désir, m. Passion. 
Convoitise. Concupiscence, f. Zyne 
—en boeten. Satisfaire ses désirs. 
| Wraeklust. Vengeance, f. Zynen— 
boeten gen iemand. Se venger de gg. 
Lusrsage, bv. Agréable. 
LusrBosca (-SSCHEN), z. n. m. en 
o. Bois de plaisance. Bosquet, m. 
„ 5 envie. 3 
appetit. Apathique. | Ontmoedigd. 
— Abattu. | Log, Mou. 


Pesant. ] 1 Triste. Mélanco- 


lique. D 
Lusrecoosaeip, z. n. v. Apathie, 

F. Découragement. Dégodt, m. Tris- 

tesse. Mélancolie, f. | Mollesse, f. 

Lusren (het lustte, heeſt gelust), 
onp. w. Plaire. Faire envie. I. ust 
het u, dat te doen? Avez-vous envie 
de faire cela? Voules-vous faire cela? 
Al wat hem lust, doet hy. II fait 
toul ce 18. 1 veut, lou ce qui lui 
plait. My lust geen vleesch. Je 
n'aime pas la viande. B. w. Aimer. 
Désirer. Aimer à manger. Manger 
volontiers. 

Lusren (-s), z. n. m. Lustre, m. 

Lusreamager (-s), z. n. m. Lus- 
trier, m. 

Losraaknbk, z. n. v. Z. Los Hon. 

Losrnor (-OVEN), z. n. m. Jardin 
de „ m. 

USTHUIS (-z EN), z. n. o. Ifaison 
de plaisance. Maison de campagne. 
Campagne, f. 

Lusria, bv. Vrolyk, aengenaem. 
Gai. Jovial. Amusant. Plaisant. 
Enjoué. Divertissant. Gaillard. | 
Groot. Grand. Gros. | — weder. 
Beau temps. I Byw. Gaiement. Bien. 
Beaucoup. Bellement. Comme il faut. 
Fort. Avec plaisir.] —! (een woord 
van aenwakkering). Alon; / Courage! 

LUSTIGHEID, 2. n. v. Gaieté. Gail- 
lardise. Joie, f. Plaisir. Conten te- 
ment, m. 

Lesricl vx, byw. Z. Los rid. 

LosrTPRIEEL (-ELEN), z. n. o. Pa- 
villon. Kiosque. Cabinet de ver- 
dure, m. 

Lusravx, bv. Délicieuxr. Agréa- 
ble. Plein de plaisir of de délices. 

LusTsLor (-EN), 2. n. o. Chdteau 
de plaisance, m. Campagne, f. 

Lusrroik, z. n. m. Z. Lusrnor. 

LusTWARANDE (-N), z. n. v. Parc 
de plaisance, m. Allée, [. Berceau, m. 

Lusrwoup, z. n. o. Z. Los rnoscn. 

* LuT, 2. n. v. Z. Sioon. | — of 
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* Lorre, z.n. v. Lui vrouwmensch 
Faineante, f. 

LUTHERAEN (-ANEN), z. n. m. Lu- 
terien, m. 

Luornsnnox of LUTHERANENDOX, 
z. n. o. Luthéranisme, m. 

LuTnerscH, bv. Luthérien. —e 
leer. Luthéranisme, m. = Luthe- 
riaensch, Lutersch. 

Lr RHEZRSschR (-N), z. n. m. eu v. 
Luthérien, m. Luthérienne, f. 

LUTBERSCHMAN, z. n. m. Lutké- 
rien, m. 

J. Uran, z. n. o. Mal meisje. Folle, J. 

Lurz, z. n. o. Een —. Un peu. 
Tant soit peu, m. * Letje. 

* Lurs, bv. Z. Los. 

Lurs, z. n. v. Z. Lis. 

* Lursen, o. w. Z. Wiednxt EN. 

Lursemsuac of LoTsENSCRa, z. n. 
o. Luxembourg, m. 

Lorszugundkn of Lursensragen 
(s), 2. n. m. Luxembourgeois, m. 

Lursempuncsca of LUTSENBUROSCH, 
bv. Luxembourgeois. | —R, z. n. v. 
Luxembourgeois, f. 

Lorrzi, bv. Klein, gering. Petit. 
Mifice. Médiocre. Chetif. I By w. Wei- 
nig. Peu. Ne... guère. — tyds. Peu 
de lemps. Hy heeſt er maer — van. 
I n'en a guère. Z. n. o. Een —. Un 
tant soit peu. Un peu, m. 

Low, bv. Waer men tegen den 
wind gedekt is. À l'abri du vent. Où 
il y a peu de vent. 

Luwen, o. w. met Hebben. Het 
begint te —. Le vent commence à 
tomber, à diminuer. Le vent apaise. 
B. w. Fig. Soulager. Dat luwt wat. 
Cela soulage un peu. Cela donne du 
soulagement. 

Lowre, 2z. n. v. Abri, m. 

LuxemBorG, z. n. o. Stad; pro- 
vincie; hertogdom. Luxembourg, m. 

Lux RNMBURCER (-s). 2. n. m. Luxem- 
bourgeois, m. Bv. Luxembourgeois, 

Luxeuporcscu, bv. Lurembour- 
geois. Du of de Luxembourg. —e 
vrouw,—raeisje. Luxembourgenise, f. 

I. v, 2z. n. v. Scheepsw. Côté of- 
posé au vent. Côlé sous le vent. Bus 
côlé du vaisseau, m. Het schip ligt 
in —. Le vaissrau est sous le vent. 
In — vallen. Tomber sous le vent. 
Fig. Être en arrière. In — smyten 
en laten doordryven. Pousser la 
barre sous le vent et se laisser déri- 
ver. Fig. Iemand op — smyten. Avoir 
le dessus. Remporter un avantage 
sur 99. lemand in de — leggen. Sur- 
passer 99. Confondre qq. lemand in 
de — brengen. Metfre 99. dans 
l'embarras, en danger. Iemand in 
de — laten. Laisser gg. dans l'em- 
barras, dans la détresse. Ilemand in 
— houden. Netenir 99. sous sa do- 
minalion, en sa puissance. 

Ly of Lype, z. n. v. Passage, m. 


LYF 
Lrcxon (-s), z. n. o. Lycée, m. 
3 bv. Passible. | Suppor- 
{a 0 


LyrpBaëaHein, z. n. v. Passibilité, 

6. | Qualité de ce qui est supportable, f. 
Lyooenryn, 2. n. m. Fainéant,m. 
LyoeLvx, bv. Dat men lyden kan. 
Supportable. Tolérable. | Tamelyk. 
ortable. Passable. | Kunnende 
lyden. Passible. | Lydend. Passif. | 
Spraekk. Be 5 
erbe passif. | By w. Supportable- 
ment. D'une manière supportable. 
Passablement. | Passiblement.| Pas- 


rivemenl. 

Lroen (ik leed, ben geleden), o. w. 
Duren, voortgaen. Durer. Continuer. 
Het is al lang geleden. It y a dej 
longtemps. Het leed niet lang, of hy 
was er. JI fut bientôt. Ii ne tarda 
pas d'y venir, d'y arriver. 

Lon (ik leed, heb geleden), b. 
w. Ondergaen, uitstaen. Souffrir. 
Supporter. Endurer. Subir. Éprou- 
ver.] Verdragen, toelaten. Soufrir. 
S ter. Permettre. Tolérer. 
Schipbreuk —. Faire naufrage. | 
Ik mag het wel —. J'en suis con- 
tent. J'y consens. Cela me 175 plai- 
sir. Cela m'est agréable. Je le veux 
bien. | Iemand wel mogen —. Avoir 
de l'inclination, de l'amitié pour 99. 
Aimer gr Spreek w. Na — komt 
verblyden. Après la pluie le beau 
temps. O. w. met Hebben. Souffrir. 

Lypen, 2. n. o. Souffrance, f. 
Tourment, m. In groot — zyn. Souf- 
frir beaucoup. | Het lyden van Onzen 
Heer Jesus-Christus. La Passion de 
Notre-Seigneur Jésus-Christ, f. 

Lypen, b. w. Z. Berypen. 

. Lypeno, tegenw. d. van Lyden, 
en bv. Passif. | Spraekk. Passif. — 
werkwoord. Verbe passif.|Ziek, aen- 
gedaen. Souffrant. — deel. Partie 
souffrante. 

Lynn (-s),z. n. m. Celui qui 99 
fre. Patient. Malade, m.] Spraekk. 
Accusatif. 

Lypenes (-ssen), z. n. v. Celle qui 
souffre. Patiente. Balade, f. 

Lvpic, bv. Deerlyk. Miserable. 
Pitoyable. | Onheil aenbrengend. Fu- 
neste. Fdcheux. | Groot. Grand. | 
Byw.Misérablement. Pitoyablement. 
Ezxtrémement.|-— groot. Assez grand. 

Lvpixe, 2. n. v. Souffrance. Peine. 
Douleur, F. Tourment, m. Action de 
souffrir, f. 

Lyozaexm, bv. Die met geduld ly- 
den verdraegt. Patient. Endurant. 
A Byw. Patiemment. Avec patience. 
 Lyvzagsnein, z. n. v. Patience. 
Douceur. Humeur endurante, f. 

LDzAEuI IE, byw. Z. Lynzarn. 

Lyr (-ven), z. n. o. Menschelyk 
lichaem. Corps, m. Blyf van myn — 
al. Ne me touchez pas. Iemand te — 
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willen. En vouloir à gg. Iemand te 
— komen. Atlaquer gg. Aen den 
—ve gestraft worden. Etre puni cor- 
porellement. Subir une peine corpo- 
relle. Zyn — en leven hangt er aen. 
Sa vie en dépend. Il y va de sa vie. 
Te of by — zyn, by genden —ve 
zyn. Etre vivant. Etre en vie. By 
levenden — ve, met levende —. De son 
vivant. Pendant la vie. Vivant. Zyn 
— bergen. Se sauver. Sauver sa vie. 
— en goed verliezen. Perdre corps et 
bien. Hy heeſt geen hart in het —. I. 
n'a point de courage. C est un homme 
sans courage. Met — en ziel. De 
toules ses forces. De tout son pou- 
voir. | Zeker gedeelte des lichaems. 
Corps, m. Een lang — hebben. 
Avoir le corps long, la taille longue. 
Gcen hemd om het — hebben. Na- 
voir de chemise sur le 8. | 
Fig. Die zaek heeft niets om het —. 
Celie affaire est peu importante, n'a 
pas une grande importance, ne si- 
gnifie pas grand’ chose. | Gedeelte 
der kleeding. s. Corsage. Corset, 
m.|Buik. Ventre, m. | Mac en dar- 
men. Corps. Ventre, m.] Baermoe- 
der. Flancs, m. pl. Sein, m. Endel- 


darm. Grand intestin, m. Het — let 


gaet uit het kind. L'enfant a une 
descente du grand inſestin.] Persoon. 
Personne. Tele, f. Geld op iemands 
— retten. Placer de l'argent sur la 
tete de 9. 

LyranTs (-EN), 2. n. m. Médecin 
ordinaire, m. 

LYrBAND(-EN), z. n. m. Ceinture, f. 

Lrrgickx, bv. Serf. Mortaillable. 
Esclave. 

Lyeeicewom, z. n. m. Servitude, 
J. Servage. Eaclavage, m. 

LVTEICENA (-N), 2. n. m. en v. Serf, 
m. Esclave, m. et f. Serve, /. 

LYF&IGENSCHAP, z. n. o. en v. Z. 
LxraidgN DOM. 

Lyrecyx, bv. Corporel. Aſſtictif.] 
-e broeder. Frère germain, con- 
sanguin. 

LyreLykHrip, 2.n.v.Corporéilé,f. 

LyragvecaT (-EN), z. n. o. Duel. 
Combat singulier, m. 

LrrOBwARD (-ADEN), z. n. o. Ha- 
dillement. Habit, m. 

LyreeweLv, z. n. o. Violence, f. 
Voies de fail, ſ. pl. 

LyrnEIL, z. n. o. Salut, m. Con- 
servation, f. 

LYFHOUTEN, 2. n. o. mv. Serre- 
goutlières, f. pl. 

Lr, z. n. o. Verkleinw. van 
Lyf. Pelit corps, m.] Gedeelte van 
een kleed. Petil corps. Corset, m. 

LxTIOxEEà (-s), z. n. m. Page, m. 

LvFKASTYDING (-EN), z. n. v. Peine 
aſſtictive. Punilion corporelle, f. 
Clidtiment, m. 

LyFKEN, z. n. 0. Z. LvPIx. 


LYF 555 


LyvPxiece, z. n. v. Vleeschkleur. 
Incarnat, m. Couleur de chair, f. 
Lievelingskleur. Couleur favorite, } 

LYFKNARP (-APEN), z. n. m. Garde 
de-corps, m. 

Lyrknecar (-s, -x), z. n. m. La- 
quais. Valet de pied. Domestique, m. 

Lyrkoop, z. . m. Regal à l'occa 
sion d’un marché. Pourboire, m. 

Lvrzosr, z. n. m. Mets, manger 
ſavori, m. nie, /. 

LyrLanD, z. n. o. Gewest. Livo- 

Lvrcanpen (-), z. n. m. Livo- 
nien, m. 

LvrIaxnscn, bv. De Livonie. Li- 
vonien. — , 2. n. v. Livontenne, f. 

Lyrsrepicus, z. n. m. Z. Lrraurs. 

Lvyruogpes (-s), z. n. v. Matrice, f. 

LvFNERING, 2z. n. v. Vivres, m. pl. 

Lrroxrxxixe (-EN), z. n. v. Exer- 
cice de corps. Exercice gymnasti- 
que, m. 

Lrrrachr, z. n. v. Pension, f. 

Lyraxwr (-EN) of LyFRENTE (-*), 
2. n. v. Rente viagère, f. Viager, m. 
Rente à fonds perdu, f. 

Lvrnox (-xxen), z. n. m. Soufane, 
Ff. Vétement sacerdotal, m. 
Lyrnoxsxkx (-s), 2. n. o. Corse- 
„Im. : 

Lyrssenoun, z. n. e. Salut, m. 
Conservation du corps of de la vie, f. 

LyFSBEROUDING, LYFSBERGING, 2. 
n. v. Z. Lyrssenoun. 

Lvrscnur (-TTEN), z. n. m. Garde- 
du- corps, m. lscnor. 

LYFSCACTTER, z. n. m. Z. Lyr- 

LvFSERVEN, z. n. m. mv. Héri- 
tiers naturels. Heritiers directs, m. 
pl. Lignée, ,. 

LYrsGESTALTE, z. n. v. Taille. Sta- 
ture, J. 

Lyrsarvarn (-AnRN ), z. n. o. Dan- 
ger of péril de la vie. Risque de la 
vie, m. 

Lyrseewin, z. n. o. Hanger fa- 
vori, m. 

LYFSTOET, 2. n. m. Corlége, m. 
Suite, f. 

Lyrstrar (-Fren), z. n. v. Puni · 
lion corporelle. Peine afflictive, [. 
Supplice, m. | 

YFSTRAFFELYK, bv. Criminel. Pé- 
nal. Byw. Criminellement. | (Het) 
-R, 2. n. o. Criminel, m. Procédure 
criminelle, 7. 

LYFSTRAFZAKIG, bv. Criminel. 

Lrrsrux of Lyrsro gaz, z. n. o. 
Air favori, m. Chanson favurite. 
Pièce favorite, f. 

LyFSvVERDERF, z. n. o. Perte of 
ruine du corps, f. 

Lyrroar, z. n. m. Leeftogt. Fi- 
vres, m. pl. Provisions de bouche, 7. 
pl.] Vruchtgebruik. Usufruil. Apa- 
nage. ire, m. 

Lvrerocrecve, bv. Usufructuaire, 

Lyrroaren (ik lyſtogt, lyftogtte, 
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Lornnlgr Of LOTBRTEFEEN (-S, 
2. n. o. Billet de loterie. Lot, m. 
Loraus (-ssEN), z. n. v. Urne. 


olle, f. Vase aux sorts, m. 
Loreuixe (-x), z. n. m. Conserit. 


9 m. 

Loren (ik loot, lootte, heb geloot), 
o. w. Tirer au sort. Jeter le sort. B. 
w. Lotir. 

Loren, b. w. Hoveniersw. Mar- 
col ler. | {au sort. 

Lora (-s), z. n. m. Celui qui lire 

LOTEREN, o. w. Z. LEUTEREN. 

Lorzar (-N), z. n. v. Loterie, f. 
Fig. gem. Het is eene —. C'est un 
hasard. 

Lorenrsniersg of Loreaysnier- 
xx (-s), z. n. o. Billet de loterie, m. 

LOTERYKANTOOR (-AERN), 2z. n. o. 
Bureau de loterie, m. 

Lorku vnd, z. n. m. Marchand 
de billets de loterie, m. : 

Lorravsrez, z. n. o. Loterie, f. 

LorezukRN, bv. Oui 
méme sort. 

LoTeBNOOT (-EN, -OTEN), 2. n. m. 
en v.Celui, celle qui éprouve le meme 
sort. Ongelukkige —. Compagnon 
pi mt m. Compagne d infor- 
tune, 7. | 
. Lorenvas (-LLEN), 2. n. o. Aven- 
ture, f. Sort, m. 

LOTHARINGEN, 2. n. o. Gewest. 
Lorraine, f. = Lothringen, Lothryk. 

Lorhanincer (-s), z. n. m. Lor- 
rain, m. Lothringer. Lothryker. 

Lornaniddscn, bv. Lorrain. —e 
vrouw, meisje, of z. n. v. Lorraine, 
J. Lothringsch, Lothryksch. 

Loraayx, enz. Z. LorTHanin- 
oN, enz. 

Lorixe, z. n. v. Tirage, m. By —. 
Au sort. Par le sort. : 

Lorspez, z. n. o. Loterie, f. 

LoTsPragk, z. n. v. Oracle, m. 

Lorro of LorrospRl, 2. n. o. Loto, 
m. Met den — doen, spelen. Faire 
un loto. Jouer au loto. — Loto. 

Lorraxkkka (-s), z. n. m. Celui 
qui tire au sort. 

LoTTRER&ING, z. n. v. Tirage au 
sort, m. Action de tirer au sort, f. 

Lorus, z. n. v. Kruidk. Lotus. 


los, m. 

LorusgLOEAM (-N ), z. n. v. Lotus, m. 

LO rossoon (-EN), z. n. m. Lotier. 
Alizier, m. 

Lorosvauca? (-ZN), z. n. v. Lotus. 
Fruit du lotus, de Lali ier, m. 

Loruskrxns, z. n. m. mv. Lotopha- 
ges, m. pl. 

LoTUSPLANT (-K), z. n. v. Lotus. 
Lotos, m. 

LOTVERWISSELING (-en), 2. n. v. 
Vicissitude de la fortune, f. Change- 
sent de sort, m. 

LOTWICHEIAER (-), z. n. m. 4s- 

trologus. Devin, m. 


Cécuuler. 


LUB 
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Lorwicnzlauv, 2. n v. Divina -] v. Snyden. Chdtrer. Couper. Eenen 


tion le sort. Astrologie f. 

ist z. D. M. HAE 
WISSELING. 

Lorzxcern (-s), z. n. m. Devin. 
Behéme, m. 

Loui(e)s (-zen), z. n. m. (Gouden 
—). Louis (d'or), m 

Lourer, bv. Zuiver, rein. Pur. 
Clair. Épuré. Raffiné. Net.] Laf. In- 
sipide. Fude. By w. Rien que. Tout. 
Ne... que. Het is — lichamelyk ge- 
not. Ce n'est qu une j ruissance malé- 
rielle. Het is — inkt. C’est tout bon- 
nement de l'encre. Ce n'est (rien) que 
de l'encre. m. 

Loureuarr (-s),2z. n. m. A/ffineur, 

Louresen (ik louterde, heb ge- 
louterd), b. w. Zuiveren, reinigen. 
Affiner. Purifier. Raffiner. Épurer. 
Coupeler.] Fig. Épurer. Purifier. 

LobrRaurin, z. n. v. Pureté, f. 

LobrEalxd, 2. n. v. 4/ffinage. Raf- 
finage, m. Purification. Epuration, 
F. Epurement, m. 

Lourkni vx, byw. Purement. 

Lourknsral., 2. n. m. Ongemak 
aen de peerden. Difficulté d uriner, 7. 
1 (AN), z. n. v. Vischk. Tan- 
che, J. 
LouwDagr. Z. La U wol kr. 

Lou wax of Louwrax (g), 2. n. o. 
Verkleinw. van Louw. Petite lan- 
che, /. ü 

Lauwmasnp, z. n. v. Janvier. Mois 
de janvier, m. 

Lovex, enz. Z. LE UV Rx, enz. 

Loven (ik loof, loofde, heb ge- 
loofd), b. w. Eenen prys eischen. 
Demander un priæ 
pri. Faire le prix de. Taxer. 
Spreekw. Met — en bicden komt 
men by elkander. En marchandant 
on fait le marché. | Pryzen. Louer. 
Exalter. Élever. Chanter les louan- 
ges de. j Wanneer men van God 
spreckt. Louer. Gloriſier. Chanter 
les louanges de. 

Lovee (-s), z. n. m. Celni qui met 
à priæ.] Celui gui loue. 

Lovkn, z. n. 0. Z. Loor, 2. n. 0. 

LoviNa, z. n. v. Mise à prix, f. 
Action de louer, f. Louanges. f. pl. 
Wanneer van God wordt gespruken. 
Louanges, J. pl. Glorification, f. 

Lozen (ik loos, loosde, heb ge- 
loosd), b. w. Zich van iets ontdoen, 
kwyt worden. Lacher. Se défaire de. 
Décharger. Jeter. Laisser aller. Faire 
vacuer. Zuchten —. Pous- 
ser des soupirs. Soupirer. Zyn water 
—. Lâcher l'eau. Uriner. 

Lonne (-EN), z. n. v. Évacuation. 
Décharge, f. 

Lus, enz. Z. Los, Lee, enz. 

LuDBELING (-EN), z. n. m. Eu- 
nuque, m. 

Laber (ik lubde, heb gelubd), b. 


de. Mettre d kr 


3 —. ee un chien. Eenen 
aen —. Chaponner un cog. | Fig. 
Mutiler. Tronquer. | Beirlegen. 
Tromper. Rançonner. 

* Lussen (-s) of LCAAE (-en), 2. 
n. m. Benct, m. 

I. unnkn (-s), z. n. m. Chdtreur, m. 
Tronqueur. Celui qui éronque, m. 
Trompeur, m. 

Lussinc, 2. n. v. Action de chd- 
trer. Castration, f. | Action de tron- 
quer. Mutilation, F. Tromperie. Ac- 
tion de rançonner, f. 

Lununs (-SSEN), z. n. o. Couteau à 
. m. 1 g 

UCCA, z. n. o. Stad. Lucques, J. 
Van —. De Lucgues. Lucquois. i. 
wooner, inwoonster van —. Luc- 
guois, m. Lucquoise, f. Zyden stoſſen 
van —. Lucgunises, Ff. pl. 

Lucnr (-Ex), z. n. v. Air, m. De 
— klieven. Fendre Fair. — schep- 
pen. Prendre l'air. Respirer. In de 
opene —. En plein air. À décourrrt 
Spreekw. Kasteelen in de — bou- 
wen. Faire, bâtir des châteaux en 
Espagne. In de — springen. Sauter. 
Sauter en l'air. In de — doen sprin- 
gen. Faire sauter. Zynen hoesem 


= geven. Dire ce qu'on a sur le 


cœur. Ouvrir son cœur. Décharger 
son cœur. | Dampkring. Air, m. 
Atmosphere, f. Betrukkene —. 
Temps couvert. | Wind. Vent, m. | 
Gewest. Climat, m. j Reuk, geur. 
Odeur, f. Vent, m. De hond krygt 
de — van het wild. Le chien prend 
le vent du gibier. Fig. De — van iets 
gen. Éventer la mèche. Décou- 
vrir ge. De — van iets hebben. Avoir 
vent de ge. Geene— op iets hebben. 
N'avoir pas bonne vpinion de ge. 
Gezwaveld doek, waermede de wyn- 
ver laters de vaten luchten. Toi. 
souffrée, f. 

LucarT, bv. Open. Aéré. Ourert. 
Exposé à l'air. | Helder. Éclairé. 
Clair. | Luchthartig. Léger. Gai. 
Enjoué, Jovial. | Byw. Légèrement. 

Lucnrachrid, bv. Aérien. 

LUcATADER, z. n. v. Ontleedk. 
Trachée-artère, ,. 

Lucur Ai, enz. Z. Lc T BOL, enz. 

LUCHTBESCHRYVER (-s), z. n. m. 
Aérographe, m. 

Lucarseschnvvic, bv. Aérogra- 
phique. 

LUCHTBESCHRY VING, 2. n. v. Aéro- 
graphie: Descriplion de l'air, f. 
Luchtkunde. Aérologie, f. 

LucatTeesTENDIG, bv. Oui resiste 
à l’action de l'air. 

Lucarsevarrenr, bv. Aérophore. 

Lucnrsewo(o)nen», bv. Aéricole. 

LucuTpewo(o)Ner (-s), 2. n. m. 
Aéricole, m. et /. Habitant de l'air. 
Sylphe, m.] Vogel. Oiscau, m. 
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Lucatacags (-azEn), z. n. v. Bulle 
d'air. Pesicule aérienne, f. 

Lechs (-LLeN), z. n. m. Aéros- 
tat. Ballon, m. Machine aérostati- 


LuchHTBOLBESTIERDER (-8), z. n. m. 
Acrostlier, m. 

LuCHTBOLKUNDE, 2. n. v. Aérosta- 
tion, /. 

Locnrgor umd, bv. Aérostati- 


LecnOoIRUnsr, z. n. v. Z.Lucur- 
BOLKUNDE, 

Lucarsocmaxea (-8), 2. n. m. Bal- 
lon ier, m. 

LucRTBOLAKIZER (-s), 2. n. m. 46- 
ronaule, m. 

Luchrgorscmrrm (-3), 2. n. m. 

„ m. : 

LucaTB006 -O), z. n. m. Arc- 
en- ciel, m. e 

Luocatsuis (-zen), 2. n. v. Conduit 
aérifère. Tuyau qui conduit l'air, m. 
htroer, 2. n. o. 


— 


„ Lucarpegctrie of LocHTDEELKEN | | 


(-s), z. n. o. Petite quantité d'air, f,. 
LUCHTDOOBZIGTKUNDE, z. n. v. 
Perspective aérienne, f. 
LucarpaAcenn, bv. Aérifère. 
8 z. n. v. 
ynasrique, F. 
Lucaroun, bv. Fin, délié comme 
Fair. — maken. Aériser. == Lucht- 


yn. 

Locarex (ik luchtte, heb gelucht), 
b. w. Aen de versche lucht bloot- 
stellen. Aerer. Eæposer à l'air. Mel- 
tre à l'air. Even ter. Wyn —. Sou/- 
frer du vin. | Verdragen, lyden. 
Souffrir. Supporter. Hy mag haer 
niet — noch zien. IN ne saurait la 
souffrir. | O. w. met Hebben. Geur 
verspreiden. Sentir. Répandre, ren- 
dre une odeur. | Fig. Sentir. | Spre- 
kende van honden. Prendre le vent. 
Haleiner.] Lichten. Z. dit woord. 

Locgran, b. w. Zien. Regarder. 

Voir. 
Lucarua (-s), 2. n. m. Celui qui 
aère, qui expose à l'air. | Lamp. 
Lampe, f.\Lanterne. Lanterne, f. 
Kandelaer. Chandelier, m.] (Kroon 
—). Lustre, m. 

Lccarzrexp, bv. Aérivore. 

Locareanse, z. n. m. Ontleedk. 
Conduit aérien of aérifère, m. 
Glotte, f. | 

Locureagrsg (-s), 2. n. o. Ver- 
kleinw. van Luchtgat. Petit soupi- 
rail, m.|Ontleedk. Pore, m. 

Lucnrear (-x), z. n. o. Soupirail. 

ent, m. Lucarne. Ventouse, f. | 
Ontleedk. Pore, m. 

Lucarceesr (-EN), z. n. m. Sylphe. 
Eeprit aerien, m. Sylphide, 

LUCHTGRSTEL, z. n. o. Z. 
GESTALDHEID, 

LUCHIGESTELDHRID, z. n. v. 4. 


Len 
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mosphère, f. Climat, m. Tempera- 
ture, 7. 

Lucarcever (-s), z. n. m. Werk- 
tuig om te luchten. Ventilateur, m. 

Lrchrukziar (-xx), z. n. o. Fue 
de l'air, f. Météore, m. 

Lockraxzwzl (-LLEN), z. n. o. Em- 
physème, m. 

LucuraLas (-zen), z. n. o. Baro- 
mètre, m. deau, m. 

Lucnraohbr (-x), 2. n. v. fi- 

LucatTauTiG, bv. Vrolyk. Gai. 
Joyeux. Allègre. Enjoué. Jovial. 
Byw. Gaiement. Joyeusement. Jo- 
vialement. Avec enjouement. 

LUCHTRARTIGHEID, z. n. v. Gaïeté, 
FJ. Ex jouement, m. Humeur joviale, ,. 

LocaTHanTiGeye, by w. Z. Lucur- 
HARTIG. 

LucarTurenrio, enz. Z. Lucnrnan- 
71d, enx. [Aérifère. 

Lucuraounenp, bv. Aéré. Aérien. 

Lucarie, bv. Waer de luclit cenen 
vryen doortogt heeft. Aûré. Ouvert. 
Open. Ouvert. | Helder. Clair. 
Éclairé. | Koel. Frais. | Niet digt. 
Clair. Ligt om te verteren. Leger. 
83 Gai. Enjoué. Jovial. 
Joyeux. | Byw. Legerement. 4 la 
légère. Clair. Gaiement. 

Lucaricses, byw. Z. Locuric. 

LocnrieL rx, byw. Z. Lrcuri. 

Lochrixad, z. n. v. Action d' aderer, 
d' even ler, F. Éventement, m. 

Locartsg (-3), z. n. o. Zachte wind. 
Vent léger, m. Brise, f. Zephyr, m. 

Lucatiss, byw. Légèrement. 

Lucarwasreez (-RN), z. n. o. Chd- 
leau en l'air. Château en Espagne.m. 

LUCHT&ENNER (-s), z. n. m. Aéro- 
logue, m. 

Locn rams, LIcArEARIrs (-E), 
z. n. m. Atmosphère, f. 

Lucniz cz, z. n. v. Aérologie. 
Aérométrie. Aéromancie. Pneuma- 
tique, f. 

LocaT&uND1G, bv. Aérologique. | 
—E (-W, z. n. m. Aérologue, m. 

Lucnrxvannv, 2z. n. v. Divina 
tion par l'air. Chaomancie. Ac ro- 
mancie, /. 

L᷑chTLxDId, bv. Fide. —e ruimte. 
Vide. 

Lucsririnenn, bv. Aérophore. 
Aérifère. Atrien. 

LucHTLRIDER (-s), 2. n. m. Insek- 
tenk. Conduit aérien. Aériducte, m. 

Lucatiezes (-s), z. n. m. Aére- 
mancien, m. 

LUCHTLEZERES (-ssRN ), z. n. v. Aé- 
romancienne, /. 

LocnrIRZIxd, z. n. v. Acromancie, ,. 

Locuruzxixd, z. n. v. Aérifica- 
tion, F. 

LUCRTMEETKUNDE, z. n. v. Aéro- 
métrie, F. 

LCCHTMETER (-s), z. n m. Aéro- 
metre. Baromètre, m. 
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LUCHTMETING, z. n. v. Aérométrie, 

Van de —. Aérometrigue. 
Luchtmetingkunde. 

Lucuronrsrener (-s), 2. n. m. 
Pyrophore, m. 

LucatPomp(-En), z. n. v. Hachine 
ↄneumalique. /. 

LUCHTPOMPMARER (-S), 2. n. m. 
Fabricant de machines pneumati- 
ques, m. 

LucurPyp (-EN), z. n. v. Tuyau 
gui conduit l'air, m.] Ontleedk. Tru- 
chée-artère, f. Conduit de la respira- 
lion, m. 

Lucurrveapes, 2. n. v. Ontleedk. 
Feine, artère trachéale, f. 

Locnrakis (zx), z. n. v. Voyage 
aérien, m. 

LUCBTRE&ISKONDE, z. n. v. Aéro- 
naulique, f. = Luchtraertkunde. 

LuocurauiziGerR of LocHrauzen 
(-s), z. n. m. Aéronaute, m. 

Lucarauim, 2. n. o. A mosphère, f. 

LUCHTSAFRAEN, z. n. m. Kruidk. 
Colchique, m. | | 

LucHTscHRPPEND, bv. Respira- 
loire. 
LucartscniP (-xYRN), 2z. n. o. Ac- 
rostat, Ballon, m. 

Lucurscaipren (-s), z. n. m. 4é- 
ronaute. Aérostatier, m. 

Lucarscauw, bv. Qui a peur de 
l'air. Aérophobe. — mensch. Aéro- 
phobe, m. = Luchtsch(o)uroig. 

LucarTscHUWHEID, 2. n. v. Aéro- 
phobie, . Tuchtvrees, Luchtschu- 
toing. 

LucarscesrTeL, 2. n. 0. Z. Loenr- 
GESTELDHRID. . 

LecursraiNarn (-s), z. n. m. Sau- 
leur. Danseur de corde. Cabrioleur, m. 

Lucnrsrnoxe (-EN), z. n. m. Saut 
en l'air, m. Cabriole. Gambade, f. 
In de ryschool. Balofade, f. 

LucaTsTeen (xx), 2. n. m. Aéro- 
lithe, f. 

Lrcgrsrorrid, bv. Aérien. 

LocursrakER (-EA EN], 2. n. v 
Climat. Ciel, m.] Landstreek. Zone 
Climat. Pays, m. Régivn. Contrée, 
F.] Punt van den horizont. Point de 
l'horizon, m. 

LocnrTELinG, z. n. v. Aérose, f. 

LccarvarnDen (-s), z. n. m. A6 o- 
naule, m. 

LUCHTVAERTEUNDE, z. n. v. Z 
LucarreiskuNDs. 

Lucarvar (-EN), z. n. o. Vaisseau 
qui reçoit l'air, m. Kruidk. Tra 
chée, F. 

LUCATVERHANDELING, 2. n. v 
Atrologie, f. Van de —. Aérologi 

ue. 
: LUCHTVERREVELING (-EN), z. n. v. 
Meteore. Phénomène, m. 

L᷑cnrVRRScHVNSEL, 2. n. o. &. 
LUCOTVERREVELING. 
LucurvoknEN D, bv. Aérifère, 
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Loan (-En), z. n. m. Dierk. 
Leopard, m. 

Lor (ik luipte, heb geluipt), o. 
w. Epier. Gueiter. Etre aux aguets. 
Regarder à la dérobée. 

Lrirxnb (-s), z. n. m. Songe-ma- 
lice. Sournois, m.] Luipaerd. Z. dit 
Woord. 

LupæmoacnrTic, bv. Sournois. 
Dy w. Sournoisement. 

LUIPMOORDENAER (-S), z. n. m. 
Assassin, m. 

Lol vr, z. n. v. Z. Rorscne vd. 

Luis (-ZEN), z. n. v. Bekend in- 
sckt. Pou, m. Fig. gem. Hy is eene 
hongerige —. C'est un pou affamé. 
Eenc magere — byt scherp. L'indi- 
gent est avide. Uit de —zen zyn. 
Etre sorti d’embarras. Hy staet ⁊00 
veeg of vry als eene — op den 
kam. Id est en grand danger. Il se 
trouve dans une posilion tres-dange- 
reuse of frès-précaire. Zyne eigene 
—zen byten hem. Ce sont ceux-là 
mêmes qu'ilentretient et nourrit, qui 
le chagrinent. Men behoeft geene 
—zen in den pels te zetten. On ne 
doit pas s'atlirer volontairement de 
désagréments. Er kan geene — over 
zyne lever loopen. JI est très-vif. Il 
s'emporle facilement. Vertrekt met 
uwe —zen. Allez à tous les diables. 
Hy zit alsof hy eene — in het oor 
heeſt. On dirait que sa conscience 
l'accuse of lui fait des reproches. | 
Boomluis. Puceron, m. 

Luisa cnris, bv. Pouilleux. 

LuissoscH (-SSCHEN), 2. n. m. 
Pouilleuæ, m. 

Luisronp (-EN), z. n. m. Pouil- 
leux, m. 

Luisxor (-PPEN), z. n. m. Pouil- 
leux, m. 

Liisxruin, z. n. o. Kruidk. 
Ile: he uuæ poux. Pédiculaire, f. 

l. isn RK r, 2. n. v. Fs iperie, J. 

Leisnex, z. n. m. Z. LuisBoscu. 

Loispook, z. n. m. Z. Luisuoscn. 

Lois rEn, z. n. m. Glans, schynsel. 
Lustre. Eclat, m. Voortreffelykheid, 
roem, eer. Splendeur. Gloire, J. 
Lustre, m.] Prael. Pompe, f. Eclat, 
m. j Z. n. o. By bontwerkers. 
Lustre, m. | — (-S), z. n. m. Arm- 
kandelaer. Lustre, m. 

Luisrenaer (-s), 2. n. m. Ecou- 
leur, m. 

LUISTERAFRSTER (-s), z. n. v. 

couleuse, f. 

Lursrensaren, bv. Glorieuæ. 

Lois rxnkN (ik luisterde, heb ge- 
luisterd), b. w. Glanzig maken. 
Lustrer. Donner du lustre d. 
lets in bet oor —. CAuchoter, dire 

c. à l'oreille. | O. w. met Ilebben. 
linken. Luire. Briller. | Toehoo- 
ren. Préter l'oreille. Écouter. Etre 
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Écouter. Suivre, Niet — nager. Ne 
pas obéir à. Ne pas écouter. Se mo- 
quer de. Ne faire aucun cas de. 

LoISTERING, z. n. v. Actum de lus- 
trer, F. Action de luire, f. | Aen- 
dacht. Attention, f. | Gehoorzaem- 
heid. Obéissance, f. | — in het oor. 
Chuchoterie, f. g 

Lois rEnI.OOs, bv. Sans éclat. Sans 
lustre. Suns splendeur. 

Luisrennauw, bv. Qui écoule at- 
lentivement. 

LUISTEUPLARTS (-EN), z. D. v. 

oute, /. 

Luisrenavs, bv. Glorieuæ. Illus- 
tre. Éclatant. Magnifique. Splen- 
dide. | Byw. Glorieusement. Splen- 
didement. D'une manière éclatante. 

LuistenscarsP of LUISTERVAST, 
hv. Qui a l'ouïe fine. 

LUISTERVINK (-EN), z. n. m. en v. 

couteur, m. Écouteuse, f. 

LuISTeevINKEN (ik luistervinkte, 
heb geluistervinkt), o. w. Écouter. 

tre aux ecouies. i 

Luis rRR VOL, bv. Gloricuæ. Z. 
LuisrERaYK. 

LuISTERZUSTER (-s), z. n. v. In 
kloosters. Sœur-écoute, f. 

Luiszae CERN), 2. n. m. Pouil- 

„ m. 

Luiszarr, z. n. v. Onguent qui fait 
mourir les poux, m. 

LViszigkrR, z. n. v. Maladie pédi- 
culuire. Phthiriase, ,. 

Luir (CEN), z. n. v. Speeltuig. 
Luth, m. (nant, m. 

LUGITENANT (-s), z. n. m. Lieute- 

LUITENANT-ADMIRAEL (-s), z. n. m. 
Vice-admiral, m. 

LUITENANT-GENRRAEL (-s), z. n. 
m. Lieutenant-général, m. 

LUITENANTSCHAP, z. n. o. Lieute- 
nance, f. 

LUITENANTSDEGEN (-), z. n. m. 
Épée de lieutenant, f. 

LUITENANTSHOED (-EN), z. n. m. 
Chapeau de lieutenant. m. 

LUITENANTSMONTERING (-EN), z. n. 
v.Uniforme de lieutenant, m. 

LUITENANTSPLART (-EN), E. n. v. 
Lieutenance, 7. 

LUITENANTSROK (-KK EN), z. n. m. 
Habit de lieutenant, m. 

LUITENANTSTADHOUDER (-s), z. n. 
m.Vice-stadhouder. Lieutenant gou- 
verneur, m. 

LUITENANTSTRARTEMENT (CRN, 2. 
n. o. Puye de lieutenant, /. 

LUITENANTSVROUW (-EN), z. n. v. 
Femme d'un lieulenant. Lieule- 
nanle, 7. 

Leit ERScn, bv. Z. Lurnxnscn. 

II TAREN (-s), z. n. m. Lul liier, m. 

LUITMARERY, 2. n. v. Lutherie, F. 

Lurrnobs, z. n. v. Canon de luth,m. 

LorrstadEU (-s), 2. n. 1. Joueur 


aux écoutes. | Gchoorzamen. Obéir. | de luth, m. 
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Lorrstacenes (-ssEn), 2. n. v. 
Joueuse de luth, f. 

Lurrsieurez (-s), f. n. m. Cie de 
luth, 7. [de luth, /. 

LUITSNAER (-AREN), z. n. v. Corde 

Luirsrgecsren, 2. n. v. Z. Luir- 
SLAGERES, 

Lurrsre, z. n. o. Jeu de luth, m. 

Lurrsp kinn, z.n.m.Z.Luirsr ace. 

Loi wadkx (-s), z. n. m. Soort van 
borstel. Frottoir, m.] Scheepsw. 
Traverse, f. 

Lui wants (SsNHN), z. n. m. Lui- 
jaerd. Paresseux. Fainéant, m. 

Luizen (ik luis, luisde, heb go- 
luisd), b. w. Luizen zoeken. Épouil- 
ler. | Fig. lemands beurs —. Escro- 
quer son argent à 9g. | 

Lorzensosca, z. n. m. Z. Li isnoscii. 

LuizengrenD, bv. Phthiruophage. 

LUIZENETER (-s), z. u. m. PAthi- 


rophage, m. 

Loizgxaadr, 2z. n. v. Chasse aux 
poux, f. 

LUIZENKAM (-MMEN), E. n. m. 


Peigne à poux, m. 

LO1ZENKNIPPER (-s), z. n. m. Celui 
qui écrase des poux. | ilieflcider. 
Pousse-cul, m. 

JuizeNKkaame (-s), z. n. m. H i- 
vier, m. 

LoizeNmaRgT of Luizenneexr 
(RN), 2. n. v. Friperie, J. 

LUIZENVANGER (-s), z. n. m. Z. 
LUIZENKNIPPER. 

LOIZENZALF, z. n. v. Z. Luiszaup. 
Fig. gem. Bagatelle. Niuiserie, f. 

Luizenv,z. n. v. Pouillerie, f. 

Lolzid, bv. Vol luizen. Poui/leux. 
| Ellendig. Pitoyable. Miserable. 
Mauvais. Chelif. Pauvre. Mesquin. 
| Gemeen. Bas. Vil. 

* Luizicaern (-s), z. n. m. Pouil- 
leuæ, m. 

Lux, z. n. o. Geluk, ſortuin. Bon- 
heur, m. Fortune, f. — rack, — of 
rack, — op rack. À tout hasard. 
Peut-être. Incertain. Het is een —. 
C'est le hasard. 

Lex CODIN, z. n. v. Fabell. For- 
lune, /. 

Loos, 2. n. O. Z. Lux. 

Lox&en (het lukte, is gelukt), o. 
w. Gelukken. Réussir. 

Lukki6, bv. Gelukkig. Heureux. ] 
By w. Heureusement, 

IR RAEKk. Z. LU k. 

Lonspgl. (-E N), z. n. o. Jeu de ha- 
sard, m. 

Luxsrar of LrESTER (-RREN), 2. 
n. v. Ileureuse éluile, /. 

LZ ON, z. n. v. Aurore du bon- 
heur, 7. 

Lil (-LLEN), 2. n. v. Dryhoekig 
zeil. Tringuette, /. 

Luz (-uiuNd), z. n. m. Pyp acn 
eene pomp. Bouche, F. Tuyau. Tube, 
m. | l'vpkan. Hiberon, m. 


* 


LUI 


Locnrvonmid, bv. Aéri/orme. Qui 
ressemble à l'air. 

LucurvosmMicauiD, 2. n. v. Flui- 
dité aériforme. Qualité de ce qui est 
aériforme, f. 

Lucurvonnine, z. n. v. Aérifica- 
tion, /. 

LocnrwWw Rd, z. n. m. Ontleedk. 
Glotte, f. Conduit abriſere, m. Voie 


, ne, 8 5 

Lucarwæcer (-s), z. n. m. Aéro- 
mètre. Baromètre, m. 

LocaTweRkinG, z. n. v.Aérgtion, /. 

Locnrwrzun (-s), z. n. m. Baro- 
metre, m. 

Loch rzoxn, z. n. o. Acide aérien, m. 

LocnrzixxId, bv.Z.LucaTRanTIs. 

LucËënaouT of Lucianour, z. n. 
o. Bois de Suinte Lucie, m. 

Lure (-uren), z. n. v. Windel- 
dock, kindergoed. Lange. F. Mail- 
lot, m. In de —uren winden. Em- 
mailloter. Fig. gem. Iemand in de 


uren leggen (als een kind be- A4 


handelen). Trailer gg. comme un 
enfant. Mettre qq. en de beaux draps 
blancs. (Bedotten). Tromper, duper 
9. (Dronken maken). Enivrer Y. 
ly ligt nog in de — uren. Il est en- 
core au lit. 
Lonkndoxd, z. n. o. Layeite, f. 
Loxnkonr (- vx), z. n. m. Layetie, /,. 
Loëamanp (-EN),z.n. v. Layette, f. 
Lurr, enz. Z. Lucar, enz. 
LUGGEN, o. w. (veroud.) Cagnar- 


Luccænie, oud bv. Cagnard. 

Los, bv. l. oom. traeg. die niet geerne 
werkt. Paresseuæ. Fainéant. Oisif. 
— maken. Rendre paresseux. Appa- 
resser. — zyn in jets. Ne pas aimer 
(a faire) ge. Etre lent à faire une 
chose. — worden. Devenir pares- 
seux. S'apparesser. — zyn. Faire le 
paresseux. Etre paresseux. Pares- 
ser. * Niet — gevallen zyn. N'etre 
pas paresseux. Fig. Se défendre vi- 
goureusement. Etre hardi. | Byw. 


Comme un paresseux. En paresseuæ. 


Avec paresse. 

LulAxnb, z. n. m. Z. LrI34RRo. 

LoisAx (-K&EN), z. n. m. Pares- 
Seu. Fainéant, m. Paresseuse. Fai- 
néante, f. 

Lui (-IEN), z. n. v. Bourdon, m. 

Luisois (-ZEN), 2. n. m. en v. Pa- 
resseuæ, m. Paresseuse, /. 

LuistuzExN (ik luibuis, luibuisde, 
heb geluibuisd), o. W. Paresser. 
Fuinéanter. 

Luin, bv. Haut. Clair. Oui ro- 
sonne. Qui se fait entendre. Ecla- 
tant, Met —er stemme. 4 haute 
voi. | Byw. Haut. À haute voir. 
Clairement. Z. n. m. Inhoud. Con- 
tenu, m. Teneur, f. Naer — van. 
Aux lermes de. Suivant of selon la 
teneur de. 


Jen 
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Lormparn, bv. Z. Recnrnarn. 


Loien (ik luidde, heb geluid), b.] Sch 


w. Sonner. Faire rendre un son. De 
klok —. Sonner la cloche. Tirer la 
cloche. O. w. met Hebben. Sonner. 
Résonner. Rendre un son. IIy heeſt 
de klok hooren —, maer weet niet 
waer de klepel hangt. Z. KL RPR. 
Behelzen, van inhoud zyn. Contenir. 
Porter. | Fig. Wel —. Souner bien. 
Être décent. Être bien reçu. = Lui- 


Lorna, z. n. m. mv. Z. LIRDEN. 

ILolb No, by. Sonnant. Réson- 
nant. Qui sonne. Wel —. Oui sonne 
bien. Sonore. Harmonieuæ. Kwalyk 
Malsonnant. Dissonnant. | 
Spraek k. Aspiré. 

Luloxn (- 8), z. n. m. Die de klok 
luidt. Sonneur, m. Luijer. 

Luiven, byw. Plus haut, 

Lover, z. n. v. Z. Lure. 

Lomiga (-N), z. n. o. Dierk. 
, M. 

Loinine, z. n. v. Sonnerie, J. 

LolokEEISs, byw. 4 haute voix. 
Haut, Tout haut. À tue-léte, — la- 
chen. Éclater de rire. Rire aux 
éclats. Rire à gorge déployée. 

Luioaucaric, bv. Bruyant. Qui 
fait beaucoup de bruit. | Byw. Avec 
beaucoup de bruit. 

Lurneucariourin, z. n. v. Bruit. 
Caractère bruyant, m. 

LutosTemmi6, bv. Qui parle à 
haute voix. Qui parle haut. 

Luir (EN of -veN) of Loire (-s), 
z. n. v. Overdekt uitstek voor een 
huis. Auvent, m 

LurecscHRirT (-EN), z. n. o. Écri- 
teau d'auvent, m. 

Loruuin, z. n. v. Paresse. Fai- 
néanlise, f. 

Lutaenp (-s), z. n. m. Paresseuæ. 
Fainéant, m.] Dierk. Ai, m. 

* LUIJAERDEN, o. w. Z. Lui RnEx. 

Luisagnoy, z. n. v. Paresse. Fai- 
néantise, f. 

LUlikx, o. w. Z. LU RN. LouInxx. 

Loien, 2z. n. v. Z. Luea. 

LoisgaRN (ik luijerde, heb gelui- 
jerd), o. w. Paresster. Fainéanter. 
Faire le paresseux, lefainéant. Sa- 
donner à la paresse. 

* LuueniK (-KKEN), z. n. m. Pa- 
resseux. Fainéant, m. 

“Lussemxken (ik luijerikte, heb 
geluijerikt), o. w. Paresser. Fui- 
néanter. Faire le paresseuæ of le 
fainéant. 

Lunicurip, 2. n. v. Z. Luingio. 

Lui, z. n. v. Z. Luivine. 

Lux {-EN), z. n. o. Valdeksel op 
eenen z0lder. Trappe, f. Blind. Con- 
125 Volet, m. Scheepsw. Ecou- 
tille, F. 

Lin, z. n. o. Stad, provincie. 


Liege, m. 


850 


m. mu. 


LUL 


LUI&DALKEN, à n. 
eepsw. Hiloires, f. pl. 

Luxen (ik luikte of look, heb ge- 
luikt of geloken), b. w. Sluiten. 
Fermer. Clore. De oogen —. Fermer 
les yeux. 

LuIKENAER (-s, -AREN), 2z. n. m. 
Liégeois, m. 

Luixe (-s), z. n. m. Liegeois, m. 
Bv. Liégeois. 

LuIKERLAND, z. n. o. Pays de 
Liège, m. 

LoIRBRwARL. (-ALEN), z. n. m. 
Wallon liégcois, m. 

LuiserwaeLsch, z. n. o. Wallon 
liẽgeois. Pétois de Liege, m. 

LUIKERWALIN (-NNEN), z. n. v. 
Wallonne liégeoise, /. 

Luikaar (-En), z. n. o. Scheepsw. 
Ecoutille, fe 

LUIKRINGEN, z. n. m. mv. An- 
neauæ d'écoutille, m. pl. 

Luirscu, bv. Liégeois, —e vrouw, 
— meisje, of z. n. v.— k. Liégeoise, f. 

LuILAK (-&KEN), z. n. m. en v. 
Luibok. Paresseux, m. Paresseuse, 
f. | Slaper, slaepster. Dormeur, m. 
Dormeuse, 7. | 

LoilaxxEN (ik luilakte, heb gelui- 
lakt), o. w. Laet slapen. Dormir lu 
grasse matinée. 

Luicevia, bv. Très-paresseux. 
Fainéant. | Byw. Comme un fai- 
néant. En paresseux. 

Lutuexxer, bv. Paresseuæ et 
friand. 

LUILEKERRLAND, z. n. o. Pays de 
Cocagne, m. . 

Lui (-N), z. n. v. Vlaeg des ge- 
moeds. Caprice, m. Fantaisie. Hu- 
meur. Quinite. Lubie, F. Gemoeds- 
gesteldheid. Humeur, J. Eene goede 
— hebben, gocder —e zyn. Être de 
bonne humeur. Eene kwade — heb- 
ben, in eene kwade — zyn. Etre de 
mauvaise humeur. | Loer. Op zyne 
—(en) liggen. Etre aux aguets. 
Guetter. Épier. Faire le guet. 

Luoimen (ik luimde, heb geluimd), 
o. w. Op zy ne luimen liggen. Etre auæ 
aguets. Etre à l'affût. Epier. Guet- 
ter. | Steelswyze bezien. Regarder 
à la dérobée. 

Luimeeen, o. w. Sluimeren. Som- 
meiller. 

Loumia, bv. Capricieuæ. Quinteux. 
Bizarre. Fantasque.| Boertig. Drôle. 
Jovial. Plaisant. Enjoué. | Byw. 
Capricieusement. | Drôlement. Dune 
manière plaisante. 

Luwsicarin, z. n. v. Humeur fan- 
lasque. Bizarrerie, f. Caprices, m. 
pl | Bocrtigheid. Plaisanterie, f. 
Caractère Jovial. Enjouement, m. 

Lui (-N), z. n. m. Locr, luim. 
Action de guetter, d eier, f. (i tel. m. 
Aguets, m. pl. Op zync —en liggen. 
Epier. Gueller. Étre aux agu: 
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LULLEMAN, z. n. m. Celui qui di- 
rige le tuyau d’une pompe à incendie. 
Gem. Voddeman. fmbécille. Ni- 
gaud, m.] Snapper. Bavard. Babil 
lard, m. 

Lux TEN (ik Julde, heb geluld), 0 
w. Uit eene luſ drinken. Boire, au- 
cer au moyen d'un biberon. | Den 
tyd met zotte tael doorbrengen. 

acer. Bavarder. Babiller. | B. w. 
Bedriegen, foppen. Duper. Tromper. 

LueLePeLs (-EN), z. n. m. en v. 
Sot, m. Sotte, /. 

LolLxrrr (-EN), z. n. v. Corne- 
muse. Musetle, [. | Pypkan. Z. Lol. 

Loczepypen (-s), z. n. m. Joueur 

cornemuse, m. 

Lol LA (-), z. n. m. Celui qui bnit 
au moyen d'un biberon. | Snapper. 
Bavard. Babillard, m. 

Locsrer (-s), 2. n. v. Celle qui 
boit au moyen d'un biberon. | Snap- 
ster. Bavarde, f. 


Louxez (-s), z. n. m. Sterk, on- 
beschoft manspersoon. Rustre. Lour- 
deau. Grossier, m.|Onnoozele hals. 
Imbécille. Niais. Benét, m.] Zocte 
koek. Pain d'épice, m. 

Lunumeracatia, by. Grossier. 
Lourd. | Niais. Imbécile. | Byw. 
Grossièrement. | Niaisement. 
Blenne, m. 

Lunpsraga (-s),z.n.m.Lambin, m. 

Lunperen (ik lunderde, heb ge- 
lunderd), o. w. Lambiner. 

Lunperen (-s), z. n. m. Lambin, m. 

Loxonnid, bv. Lambin. 

LUNDERING, z. n. 
lambiner, f. Lambinage, m. 

Lors (-zEx), z. n. v. Spie door het 
einde van de as gestoken. Este. 
Cheville, F. Lundse, lens. 

Lonszx (ik luns, lunsde, heb ge- 
lunsd), b. w. Afettre une esse. 

Lonr (-ven), 2. n. v. Ingekeept 
hout. Morceau de bois à entailles, 
m.] Fig. gem. lemand by de —ven 
pakken, krygen. Prendre gg. au 
collet. Appréhender gg. Se saisir 


de 9g. 

DURE (ik lurkte, heb gelukt), o. 
w. Gedurig aen de borst liggen, en 
met kleine teugjes zuigen. Téler. 
Sucer. Teter, sucer continuellement. 

Luaxer (-s), z. n. m. Enfant qui 
tote continuellement, m. 

Los, z. n. v. Z. Lis. 

Lusr, z. n. m. Vertooning van 
zyn gevoel voor het aengename; ge- 
vaerwording van het aengename. 
Plaisir. Divertissement. Conten te- 
ment, m. Délices, f. pl. Het was een 
— dien tuin te zien. C’éfait (un) 
plaisir de voir ce jardin. | Neiging, 


EUT 


verlangen naer het aengename. De- 
sir, m. Envie, f. Goût. Penchant, 
m. Inclination, f. — lot eten. Appé- 
tit, m.— hebben om. Avoir envie 
de. Ik kryg — om. Ii me prend en- 
vie de. — en eener zwangere vrouw. 
Envies d'une femme enceinte, f. pl. 
Met —en zyn. Avoir des envies. | In 
eenen kwaden ain: ongeregelde, zon- 
dige begeerte. Désir, m. Passion. 
Convoitise. Concupiscence, F. Zyne 
—en boeten. Satis/aire ses désirs. 
| Wraeklust. Vengeance, f. Zynen— 
boeten sen iemand. Se venger de gg. 

Lusrsace, bv. Agréable. 

LusrBosca (-SSCREN), z. n. m. en 
o. Bois de plaisance. Bosquet, m. 

A NT dre 
appetit. Apathique. | Ontmoedigd. 
stade 4 Abattu. | Log. Mou. 
Pesant. ] Treurig. Triste. Métanco- 
lique. Dégodté. | 

LusTeLoosBEiD, z. n. v. Apathie, 
F. Découragement. Degout, m. Tris- 
tesse. Mélancolie, 7. Mollesse, F. 

Lusren (het lustte, heeſt gelust), 
onp. w. Plaire. Faire envie. I. ust 
het u, dat te doen? Avez-vous envie 
de faire cela? Voulez-vous faire cela? 
Al wat hem lust, doet hy. I fait 
tout ce qu'il veut, tout ce qui lui 
platt. My lust geen vleesch. Je 
n'aime pas la viande. B. w. Aimer. 
Désirer. Aimer à manger. Manger 
volontiers. 

Losren (-s), 2. n. m. Lustre, m. 

LusTERMAKER (-s), z. n. m. TLus- 
trier, m. 

Lusroaeroe, 2z. n. v. Z. Los rnon. 

Losruor (-Oven), k. n. m. Jardin 
de plaisance, m. 

Louis (zx), 2. n. o. Bfaison 
de plaisance. Maison de campagne. 
Campagne, f. 

Lusrie, bv. Vrolyk, aengenaem. 
Gai. Jovial. Amusant. Plaisant. 
Enjoué. Dirertissant. Gaillard. | 
Groot. Grand. Gros. | — weder. 
Beau temps. I Byw. Gaiement. Bien. 
Beaucoup. Bellement. Comme il faut. 
Fort. Avec plaisir. ] —! (een woord 
van aenwakkering). A llon⸗ / Courage! 

LUSTIGHEID, 2. n. v. Gaieté. Gail- 
lardise. Joie, f. Plaisir. Conten te- 
ment, m. 

Losriczve, byw. Z. Los rid. 

LosTPRIÉEL (-ELEN), 2. n. o. Pa- 
villon. Kiosque. Cabinet de ver- 
dure, m. 

Lusravx, bv. Delicieuæ. Agréa- 
dle. Plein de plaisir of de délices. 

LusrsLor 0 2. n. 0. Château 
de plaisance, m. Campagne, f. 

Lusrroix, z.n. m. Z. Lusrnop. 

Los rwanANDE (-N), 2. n. v. Parc 
de plaisance, m. Allée, f. Berceau, m. 

Lusrwoun, z. n. o. Z. Lusrsoscu. 

* Lur, 2. n. v. Z. Sloon.] — of 


LY 


5 z. n. v. Lui vrouwmensch 
ainéanle, f. 

LUTHERAEN (-ANKEN), z. n. m. Lu- 
terien, m. 

Luraeanom of LUTHERANENDOM, 
2. n. o. Luthéranisme, m. 

Lurnxnscn, bv. Luthérien, —e 
leer. Luthéranisme, m. = Luthe- 
riaensch, Lutersch. 

LUTHERSCHR (-N), z. n. m. eu v. 
Luthérien, m. Luthérienne, /. 

LurTHenscaman, z. n. m. Lutké- 
rien, m. 

Lorzx, z. n. o. Mal meisje. Folle, f. 

Lurzk, z. n. o. Een —. Un peu. 
Tant soit peu, m. * Letje, 

Lurs, bv. Z. Los. 

Lors, z. n. v. Z. Lis. 

* LuTsen, o. w. Z. WacouLen. 

Lursessusa of Lors s 0nd, z. n. 
o. Luxembourg, m. 

LursemsurGe of LUrsemTR GRA 
(-s), z. n. m. Luxembourgeois, m. 

LursemBuoncsca of LUTSeNBURGSCH, 
bv. Luxembourgeois. | —E, z. n. v. 
Luæembourgeoise, 7 

Lorre, bv. Klein, gering. Petit. 
Mifice. Médiocre. Chetiſ. Byw. Mei- 
nig. Peu. Ne... guère. — tyds. Peu 
de temps. Hy heeſt er maer — van. 
Il nen a guère.[Z. n. o. Een —. Un 
tant soit peu. Un peu, m. 

Low, bv. Waer men tegen den 
wind gedekt is. À l'abri du vent. Où 
il y a peu de vent. 

Luwen, o. w. met Hebben. Het 
begint te —. Le vent commence 
tomber, à diminuer. Le vent apaise. 
B. w. Fig. Soulager. Dat luwt wat. 
Cela soulage un peu. Cela donne du 
soulagement. 

Lowrk, z. n. v. Abri, m. 

LuxemBorG, 2. n. o. Stad; pro- 
vincie; hertogdom. Luxembourg, m. 

LuxFMBURGER (-s). 2. n. m. Luem- 
bourgeois, m. Bv. Lurembourgeois. 

Loxkununcsch, bv. Lurembour- 
geois. Du of de Luxembourg. —e 
vrouw, —ideisje. Luæembourgenise, f. 

Lv, z. n. v. Scheepsw. Côté op- 
posé au vent. Côlé sous le vent. Bus 
côté du vaisseau, m. Het schip ligt 
in —. Le vaissrau est sous le vent. 
In — vallen. Tomber sous le vent. 
Fig. Être en arrière. In — smyten 
en laten doordryven. Pousser la 
barre sous le vent et se laisser déri- 
ver. Fig. Iemand op — smyten. Avoir 
le dessus. Remporter un avantage 
sur 99. Iemand in de — leggen. Sur- 
passer 99. Confondre qq. lemand in 
de — brengen. Mettre 99. dans 
l'embarras, en danger. Icmand in 
de — laten. Laisser gg. dans l'em- 
barras, dans la détresse. lemand in 
— houden. Netenir 99. sous sa do- 
minalion, en sa puissance. 

LV of LVDk, z. n. v. Passage, m. 
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Lrcxon (-s), z. n. o. Lycée, m. 
9 bv. Passible. | Suppor- 
table. 


LYDBARRAEID, 2. n. v. Passibilité, 
6. Qualité de ce gui est „ T. 

Lrobzxrvo, 1. n. m. Fainéant, m. 

Lyoervs, bv. Dat men lyden kan. 
Supportable. Tolérable. | Tamely k. 
8 table. Passable. | Kunnende 
lyden. Passible. | Lydend. Passif. | 
Spraekk. Passif. — werkwooord. 

erbe passif. | Byw. Supportable- 
ment. D'une manière supportable. 
Passablement. | Passiblement. | Pas- 
rivemenl. 

Lyroen (ik leed, ben geleden), o. w. 
Duren, voortgaen. Durer. Continuer. 
Het is al lang geleden. II y a dej 
longlemps. Het leed niet lang, of hy 
was er. Ii y fut bientôt. Il ne tarda 
pas d'y venir, d'y arriver. 

Lypex (ik leed, heb geleden), b. 
w. Ondergaen, uitstaen. Sou/frir. 
Supporter. Endurer. Subir. Éprou- 
ver.] Verdragen, toelaten. Souſſrir. 

ter. Permettre. Tolérer. | 
Schipbreuk —. Faire naufrage. | 
Ix mag het wel —. J'en suis con- 
tent. J'y consens. Cela me 7575 plai- 
sir. Cela m'est agréable. Je le veux 
bien. | Iemand wel mogen —. Avoir 
de Finclination, de l'amitié pour gg. 
Aimer gg. | Spreelw. Na — komt 
verblyden. Après la pluie le beau 
temps. O. w. met Hebben. Souffrir. 

L rox, z. n. o. Souffrance, f. 
Tour ment, m. In groot — zyn. Sou/- 
frir beaucoup. | Het lyden van Onzen 
Heer Jesus- Christus. La Passion de 
Notre - Seigneur Jésus-Christ, f. 

Lypen, b. w. Z. BxT rDRN. 
Lz, tegenw. d. van Lyden, 
en bv. Passi f. Spraekk. Passif. — 
werkwoord. Verbe passiſ. Ziek, aen- 
gedaen. Souſſranti. — deel. Partie 
souffrante. 

Lyon (-s),z. n. m. Celui ge - 

pr 


fre. Patient. Malade, m. | Spraekk. 
Accusatif. 
Lvpenes (-ssen), z. n. v. Celle qui 


souffre. Patiente. Malade, f. 

Lroid, bv. Deerlyk. Misérable. 
Pitoyable. | Onheil aenbrengend. Fu- 
neste. Fücheuæ. | Groot. Grand. | 
By w. Miserablemenb. Pitoyablement. 
Eætremement.— groot. Assez grand. 

Lynx, 2z. n. v. Souffrance. Peine. 
Douleur, f. Tourment, m. Action de 
souffrir, 7. 

Lypzarm, bv. Die met 3 ly- 
den verdraegt. Patient. Endurant. 
f Byw. Patiemment. Avec patience. 

LYDZAEMHEID, z. n. v. Patience. 
Douceur. Humeur endurante, f. 

LVDZAENI VIE, byw. Z. LyDZzark. 

Lyr (-ven), z. n. o. Menschelyk 
lichaem. Corps. m. Blyf van myn — 
cf. Ve me touchez pas. Icmand te — 
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willen. En vouloir à gg. Iemand te 
— komen. Atfaguer gg. Aen den 
ve gestraſt worden. Etre puni cor- 
porellement. Subir une peine 

relle. Zyn — en leven hangt er aen. 
Sa vie en dépend. Il y va de sa vie. 
Te of by — zyn, by renden —ve 
zyn. Eire vivant. Etre en vie. By 
levenden—ve,met levende —. De son 
vivant. Pendant la vie. Vivant. Zyn 
— bergen. Se sauver. Sauver sa vie. 
— en 7 verliezen. Perdre corps et 
bien. Hy heeſt geen hart in het —. Il 
n'a point de courage. C est un homme 
sans courage. Met — en ziel. De 
toules ses forces. De tout son pou- 
voir. | Zeker gedeelte des lichaems. 
Corps, m. Een lang — hebben. 
Avoir le corps long, la taille longue. 
Geen hemd om het — hebben. Na- 
voir de chemise sur le corps. | 
Fig. Die zaek heeft niets om het —. 
Celle affaire est peu importante, n'a 
pas une grande importance, ne si- 
gnifie pas grand’ chose. | Gedeelte 
der kleeding. s. Corsage. Corset, 
m.|Buik. Ventre, m. | 915 en dar- 
men. Corps. Ventre, m. 

der. Flancs, m. pl. Sein, m.] Endel- 
darm. Grand intestin, m. Het — 
gaet uit het kind. L'enfant a une 
descente du grand intestin.| Persoon. 
Personne. Tele, f. Geld op iemands 
— retten. Placer de l'argent sur la 
tele de 9. 

Lrranrs (-en), z. n. m. Médecin 
ordinaire, m. 

Lyr RAR (-Ex), z. n. m. Ceinture, f. 

LYrRIGEN, bv. Serf. Mortaillable. 
Esclavs. 

Lyreicgwon, z. n. m. Servitude, 
F. Servage. Ecclavage, m. | 

LyrkIGENE (-N), z. n. m. en v. Serf, 
m. Esclave, m. el f. Serve, f. 

LYFEIGENSCHAP, z. n. o. en v. Z. 
LVyTEIGEN DOM. 

Lyrxlrx, bv. Corporel. Aſſtictiſ. 
—€ broeder. Frère germain, con- 
sanguin. 

LyreLvenerp, 2. n. v. Corporéité, f. 

LYrGevECAT (-EN), z. n. o. Duel. 
Combat singulier, m. 

LyFrGBwAED (-ADEN), 2. n. o. Fa- 
billement. Habil, m. 

Lyreewgcn, z. n. o. Violence, /. 
Voies de fail, F. pl. 

LVrHEIL, z, n. o. Salut, m. Con- 
servation, 7. 

LrynoorRN, z. n. o. mv. Serre- 
goutlières, F. pl. 

Lyrse, 2z. n. o. Verkleinw. van 
Lyf. Petit corps, m.] Gedeelte van 
een kleed. Petit corps. Corset, m. 

LxrIOXEK ER (-s), z. n. m. Page, m. 

L VAST T DING (CRN), z. n. v. Peine 
aſſtietive. Punilion corporelle, ,. 
Châtiment, m. 

Lyrken, z. n. o. Z. Ly IR. 


aermoe- | / 
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Lrrxrxon, z. n. v. Vleeschkleur. 
Incarnat, m. Couleur de chair, f. 
Lievelingskleur, Couleur favorite, J 

LVIxNaEY(-ArRN), z. n. m. Garde 
de-cor pa, m. | 

Lyranecur (-, -N), z. n. m. La- 
quais. Valet de pied. Domestique, m. 

Lyrxoor, z. n. m. Régal à l'occa 
sion d'un marché. Pourboire, m. 

LyrnosT, z. n. m. Mets, mange 
favori, m. nie, J. 

LyrLanD, z. n. o. Gewest. Livo. 

LWI Arn (-s), z. n. m. Liro- 
nien, m. 

LvyrIaxpscn, by. De Livonie. Li- 
vonien. | —x, 2. n. v. Livonienne, f. 

Lyræ&picus, z. n. m. Z. Lyraars. 

Lyrmonpes (-s), z. n. v. Matrice, J. 

LyINEAINd, z. n. v. Fivres, m. pl. 

Lvroxrenine (-Ex), z. n. v. Exer- 
cice de corps. Exercice gymnasti- 
que, m. 

Lrrracnr, z. n. v. Pension, f. 

Lyraent (-xxX) of LYFRENTE (-H, 
z. n. v. Rente viagère, f. Viager, m. 
Rente à fonds perdu, f. 

LV AOA (-KKen), 2. n. m. Soutane, 
. Vétement sacerdotal, m. 

LYFROKSKEN (-s), z. n. o. Corse- 
let, m. g 

Lyrssenoun, z. n. e. Salut, m. 
Conservation du corps of de la vie, 7. 

Lvrssrnobnito, LYFSBERGING, 2. 
n. v. Z. LyrsseHovn. 

Lvrscnur (-TTEN), z. n. m. Garde- 
du- corps, m. schur. 

Lrrscnerrzn, z. n. m. Z. Lvr- 

LyYFSERVEN, Z. n. m. mv. Héri- 
tiers naturels. Héritiers directs, m. 
pl. Lignée, f. 

55 2. n. v. Taille. Sta- 
lure, J. 

Lvrscrvazn (-AnkR), z. n. o. Dan- 
ger of péril de la vie. Risque de la 
vie, m. 

Lrysckwix, z. n. o. Manger fa- 
vori, m. 

Lvrsronr, z. n. m. Corfége, m. 
Suite, f. 

LyrsTRAr (-FFEN), z. n. v. Puni - 
tion corporelle. Peine aſſtictive, /. 


. m 

YFSTRAFFELYK, bv. Criminel. Pe- 
nal. | By w. Criminellement. ] (Het) 
-x, 2. n. 0. Criminel, m. Procédure 
criminelle, J. 

LYFSTRAFZAKIG, bv. Criminel. 

Lvesrux of Lyrsruxe, 2z. n. o. 
Air favori, m. Chanson favorits. 
Pièce favorite, f. 

LYFSYERDERF, z. n. o. Perte of 
ruine du corps, f. 

Lyrrocr, z. n. m. Leeſtogt. Fi- 
rres, m. pl. Provis ions de bouche, /. 
pl.] Vruchtgebruik. Usufruit. Apa- 
nage. ire, m. 

Lrrrodrkl. vx, bv. Usufructuaire. 

LVyTrOerERRN (ik lyſtogt, lyftogtte, 
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heb gelyftogt), b. w. Douer. Don- 


ner un douaire of un apanage à. 
Donner l'usufruit (d uns chose) à 


79.) 

LYFTOGTENAER (-s), z. n. m. Lau- 
fruitier, m. 

LYFTOGTENABRRSCRE (-N) of Lyrroc- 
TENABES (-SSEN), z. n. v. Usufrut- 
tière. Douairière, f. 

LYRTRAWANT (-EN), z. n. m. Garde- 
du corps. Traban. Hallebardier, m. 

LVTVXRUINDIxd, z. n. v. Obliga- 
tion de corps, /. 

Lrrvxuw of Lvrvesr, E. n. v. 
Couleur de chair, f. Incarnat, m. 

Lvrveawic, bv. Carne. De cou- 
leur de chair. Incarnadin. 

LVTVOxDs Rl, 2. n. o. Nourriture, F. 

Lyrvar,bv. Affranchi. Franc. | 
—8, 2. n. m. en v. Afranchi, m. 
Affranchie, f. 

Lyrvarhzib, z. n. v. Etat de l'af- 
franchi of de l'affranchie. Affran- 
chissement, m. Franchise, 7. 

Lyrwar (-8n),z. n. v. Lyfwach- 
ters. Garde, F.] Lyfwachter. Garde. 
Garde-du-corps, m. 

Lyrwacarer (-s), z. n. m. Garde. 
Garde- du- corps, m. , 

LYFWAPEN (-EN), z. n. O. Armure. 
Armure du corps, f. 

Lrrwarkn, z. n. o. Ziekte. Ana- 
sarque. Leucophlegmatie, /. 

Lvrzaex (-AKEN), z. n. v. Affaire 
criminelle, f. 

LyrzaneLyx, bv. Criminel. 

Lx, uitgang van byv. naemw. 
Ziekelyk. Maladif. Menschelyk. Hu- 
main. Werkelyk. Effectif. Wezen- 
Iyk. Essentiel. Mondelyk. Verbal. 
Zwakkelyk. Un peu faible. | Dient 
om byv. naemw. tot byw. te vormen. 
Klaerl 'k. Clairement. Boosaerdig- 
lyk. Méchamment. Somtyds L vxs, 
als in: grootelyks. Grandement, Da- 
gelyks. Journellement. Tous les jours. 

Lvx, byw. en voegw. Z. GeLyu. 

Lvx (-Ex), z. n. o. Menschelyk 
lichaem. Corps, m. | Dood lichaem. 
Corps mort. Cadavre, m. | Begrafe- 
nisplegtigheid. Enterrement, m. 

LV I-EN), z. n. v. en o. Scheepsw. 
Ralingue, /. Het zeel is uit de —en. 
La voile est enfoncée. | Fig. Uit de 
—en geslagen. Embarrassé. Inter- 
dit. Uit de —en slaen. Embarrasser. 

LYKBAER (-AREN), z. n. v. Bière. 
Civière, 7. Cercueil, m. 

LYRBEGANKENIS (-SSEN), z. n. v. 
Convoi funèbre, m. 

LykseGRaver (-s), z. n. m. Fos- 
soyeur, m. 

LYKRBEGRAVING (-N), z. n. v. En- 
terrement, m. Funérailles, f. pl. 

Lyepippeu (-s), z. n. m. Prieur 
d enlerrement, m. 

I. vnuus (-ssen), z. n. v. Urne funé- 
raire. Ui ne sépulchrale, f. 
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Lvoicur (-8n), z. n. o. Poème 
funèbre, m. Élégie, f. 

LKDIENST (-8N), z. n. m. en v. Fu- 
nérailles. Obsèques, F. pl. 

LVA DOE (-EN), z. n. m. Suaire. 
Linceul, m. 

L vx DOORN, z. n. m. Z. LD OOnn. 

LYKDRAGER (-8), z. n. m. Porteur 
d enterrement, m. 

Lvuen (ik lykte, heb gely ki), b. 
w. Gelyk maken. Aplanir. Egaliser. 

Lven (ik lykte, heb gelykt), b. 
w. Een ly k ter aerde bestellen. En- 
terrer. Enscvelir. | * —. In den lyk- 
doek winden. Meltre dans un lin- 
ceul. 
LVxTAEXEI (-s), z. n. v. Torche fu 
néraire, f. 

LrxT REST (-Ex),z.n. v. en o. Ban- 
guet de funérailles, m. 

LYKGEBAER, z. n. o. Lamentations 
à un enterrement, f. pl. 

LYKRGENOOT (-RN), z. n. m. en v. 
Celui, celle qui assiste à un enterre- 
ment. | 


LykauiLsTEs (-s), z. n. v. Pleu- 
reuse, f. 

Lrxnois Ch 2. n. o. Maison 
morluaire. 


aison du défunt of de 
la défunte, f. 


Lrxxisr (-EN),5. n. v. Cercueil, m. 

LVXIIAdT (-RN), z. n. v. Plainte 
funèbre. Condoléance, F. 

Lvken (ik leck, heb geleken), o. 
w. Gelyken. Ressembler. | Fig. Dat 
Iykt er niet naer. Cela n'en appro- 
che pas. Vous n'y êtes pas. Schynen. 
Sembler. Paraître. | Geschikt zyn 
voor jemand, aengenaem zyn. Con- 
venir. Plaire. 

LrxkVxEl, byw. Evenveel. Egal. 
Tout de même. Dat is my —. Cela 
nie égal. 5 rs 

Y&Ew£L, byw. Evenwel. Cepen- 
cr Pourtant. Néanmoins. Toute- 
ois. 

LyxaLeep (-nRNJ, z. n. 0. Suaire. 
Drap mortuaire. Linceul, m.] Meerv. 
Deuil, m. Habits de deuil. Vétements 
de deuil, m. pl. 

Lvekreuria, bv. Cadatéreux. 

LykkoërTs (-EN), z. n. v. Corbil- 
lard. Char funèbre. Char mortuaire, 
m 


LyKKOSTEN, z. n. m. mv. Frais 
funéraires, m. pl. 
LyxLaren (-s), z. n. o. Drap mor- 
tuaire. Linceul, m. 
LVXOTr RR (-s), 2. n. o. Sacrifice 
funèbre, m. (oFFER. 
LYKOFFBRANDE, 2. n. v. Z. Lvx- 
LyYKkOPENING, 2. n. v. Disseciion, /. 
Lv&OBATIE, z. n. v. Z. LyEIAIDR. 
YKPLEGTIGHEDEN, z. n. v. my. 
Cérémonies funèbres, f. pl. 
LY&PLIGT, z. n. m. en v. Derniers 
devoirs, m. pl. Cérémonie funébre, 
. Funerailles, F. pl. 


* 
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LyxPnacnr, z. n. v. Pompe funs- 


e, J. 

LxunkDR (-N), z. n. v. Oruison 

unèbre, J. 

LVA OUWSJA Ersin, z. n. v. Z. Lyx- 

STARTSIE. | 
LyescauLDex, z. n. v. Z. Doon- 
SCHULDEN. 

LYKSOOGEN, z. n. v. en o. mv. 
Scheepsw. Cobes. Arceltes, f. pl. 

LVkSsTAETSiEH, z. n. v. Lykpracht. 
Pompe funèbre, f. Lykstoet. Con roi 
funèbre, m. 

LyxsrapRT (-s), z. n. m. Bucher, m. 

LVxsrogr, z. n. m. Convui fund- 
dre, m. i 

Lyxroonrs, z. n. v. Torche funè- 
dre. Torche funéraire, f. 

Lywoic(-EN),z.n.m.Chaï huant,m. 

Lykverwi1G, bv. Cadatéreux. 

Lyxvuee, z. n. o. Bucher, m. 

Lyazana (-EN), 2. n. m. Chant fu- 
nebre, m. 

Lru, 2. n. v. Bekend kleverig 
lichaem. Colle, J. 

Lymacaric, bv. Gluant. Visqueux. 
Glutineux. | Die traeg spreekt. Oui 
traine la voiæ. 

LruschrienEIn, z. n.v. Viscosité, 
F. Action de trainer la voir, /. 

Lymen(ik lymde, heb gelymd), b. 
w. Met lym vast maken, stevig ma- 
ken. Coller.] Met lym bestry ken. En- 
gluer. O. w. met Ilebben. Se coller. 
Se glutiner.|Slepend spreken. Trai- 
ner la voix. || Z. n. o. Action de col- 
ler, f. Collage, m. 

Lvmen(-s),z. n. m. Celui qui colle. 
| Celui qui trane la voix, /. 

Lruknie, bv. Z. Lymacatic. 

Lvmenv, z. n. v. Fabriquede colle, 
F.] Action de fabriquer de la colle, f. 

Lrweinbx, 2. n. v. Z. Lrmnoxpe. 

Lyuia, bv. Z. Lvmacnric. 

Lyuicugin, z. n. v. Z. LyMacu- 
TIGHEID. 

Lvulxd, z. n. v. Action de coller, 
7. Collage, m. Glutination, f[. | Het 
slepend spreken. Action de trainer 
la voiæ, /. 

LyuxereL (-5), z. n. m. Chaudière 
à colle, J. 

Lyuname (-s), 2. n. v. Chambre 
où se fait le collage, f. 

Lugo kn (-s), z. n. m. Fabri- 
cant de colle, m. 

Lvmaogery, 2. n. v. Z. LyuR Ax. 

LIIRwWAST (-RN), z. n. m. Brosse 
à coller, J. 

Lrmaaxer (-s), z. n. m. Fabricant 
de colle, m. 

LynMAERRT, . n. v. Z. Lyuxo- 
KERY. 

Lvmpan (-NNEN), z. n. v. Poélon à 
colle, m. | 

+ Lympuariscu,bv.Lymphatique. 

Lvmpot (-TTEN), z. n. m. Pot à 
colle, m. 
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Lvunorpe(-en), z. n. v. Gluau, m. 
» Lymsrana (-EN], 2. n. v. Arbret. 
u, m. | 
Lrusrzn (-8), 2. n. v. Celle qui 
colle.] Celle qui traîne la voix. 
Lyxmsrou, z. n. m. Z. Lrmsocve. 
LIIVXaw, 2. n. v. Couleur mélée 
de colle, /. 
Lvuvenwen, b. w. Encoller. NZ. 
n. o. Encollage, m. 
Lynwarxn, 2. n. O. Eau de colle, f. 
LVuzIx on, z. n. 1. Z.LYMKoKeR. 
Lyn, kleinsteertige uitgang om 
verkleinw. te vormen. Oogelyn. Pe- 
tit œil, m. Maegdelyn. Vierge. Jeune 
, T. 
Lyn 
Corde. 
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LyNXOER (-EN), z. n. m. Gdteau de] LST (-en), z. n. v. Zoom, boord- 


lin. Pain de lin, m. 

Lvnueez, z. n. o. Farine de lin, f. 

Lvnoute, z. n. v. Huile de lin, f. 

LWV EN (-NNEN), z. n. v. Tire- 
ligne, m. | 

Lvnascr, bv. Perpendiculaire. 
Diamétral. [Byw. Perpendiculaire- 
ment. Diamétralement. 

Lvns,ouds. n. m. Homme lent, m. 

LvynsacarTic, bv. Lent. 

Lynsiaage (-s), z. n. m. Cordier, m. 

LYNTERKENING, z. n. v. Dessin 
lincuire, m. 

EVN TIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Lyn. Cordelette, f. Cordeau, m. 


1 z. n. v. Dun touw. | Petite corde, f.| Fig. Hy moest aen 
igne, F. Cordeau, m.] Fig.] dat — niet trekken. Il ne devait pas 


Eene — trekken. S’entendre. Agir se méler de cela. Iemand aen t — 


de concert, Hy moest aen die — 
niet trekken. Il ne devait pas se me- 
ler de cela | Meetlyn. Cordeau, m. 
Op de — planten. Planter au cor- 
deau.|(Visschers —). Ligne, f. Met 
de — visschen. Pécher à la ligne. | 
Fig. Vele grooten aen zyne — heb- 
ben. Avoir beaucoup de grands per- 
sonnages dans son parti. „ 
Ligne, f. Kromme —. Courbe. Ligue 
courbe, /.] Liniael. Règle, f.]“ Groote 
—. Grande gigua, f. 
LyN, 2. n. v. Vlas. Lin, m.] Z. n. o. 
Lynsaed. Graine de lin, f. Lin, m. 
LVSAEN (-ANEN), 2. n. v. Corde- 


rie, f. 

Lysporres, z. n. v. Kruidk. Ca- 
meline, f. 

LYNDRABTEN, z. n. o. Corderie, /. 

LyNDAARIAEA (-s), 3. n. m. Cor- 
dier, m. 

LYNDRAEIJERSSLEDR (-N), 2. n. v. 
Chariot de cordier, m. 

Lvnen (ik lynde, heb gelynd), b. 
W. Lynen trekken. Régler. Rayer. 
Tracer, tirer des lignes sur. 

Lynen, onv. bv. Z. Line. 

LyNEN, z. n.v. Kruidk. Cle matite, f. 

Lynre of LIxXE (-x), Z. n. v. Mar- 
que de fouet, 7. 


M. 2. n. m. en v. Twelſde letter 
van het Abe. H, m. et f. 
7 MaceponiE{n), z. n. O. Land. Ma- 


ne, J. 
Mickpoxtfn (-s), z. n. m. Hacs- 


ien, m. N 
Macxboxtscn, bv. Macédonien. | 
Z. n. v.— E. Macédonienne, 7. 
MACRABEEN of MAZ A BERU WEN, 2. 
n. m. mv. Hac „ m. pl. 


houden, hebben. Avoir, tenir gg. 


dans son parti. Aen het — zitten. 


Etre pris. En tenir dans l'aile. In 
bet — loopen. Etre embarrassé. Se 
trouver of se mettre dans l'embarras. 
LYNTRERKER (-s), z. n. m. Tire- 
8 m. 55 
YNTREKEERY, z. n. v. rigue 
de papier réglé, f. 
Lynvormi6, bv. Linéaire. 
* Lynwaoen, onv. bv. De toile. 
Lyvnwaneny, z. n. v. Z. LINNen- 
HANDEL. 
LVNwA En, z. n. o. Toile, f. Lin, m. 
LyNwaRDTIRRA of LYNWADIER, enz. 
Z. LIN N RNRKOOP RR, enz. 
LyNWak DART (-EN), Z. n. v. 
Marché aux toiles, m. Oer ie, /. 
LYNWARDPLAETS (-N), 2. n. v. Lin- 
LVNz aD, 2. n. o. Graine de lin. 
Linette, F. Lin, m. [ROEK. 
LyNzAEDKOEK, 2. n. m. Z. LvN- 
LVNzAM bol IB, z. n. v. Z. LyYNOLIE. 
+ Lyniscn, bv. Lyrique. 
LvPgaex (lyperde, heeſt gely- 
perd), o. w. Filer. Graisser. 
LVPEREN D, bv. Gras. 
Lys, z. n. v. Rivier. Lys, f. 
-Lvsponn, z. n. o. Quinze livres, 
I. pl. Poids de quinze livres, m. 


M 


MacaraveLisca of Macmavgiscn, 


bv. Machiavélique. 


MACHIAVELISMUS, 2z. n. o. Machia- 
vellisme, m. 
MacHiaveLisT (-EN), z. n. m. Ma- 
MacerAruxkn, 2. n. v. Z.Mispaux. 
* Mauoer, bv. Molasse. 
Mak (-N), 2. n. v. Fer, m. Vite, V. 
Mabklmr la z, n. v. Kruidk. 
Harguerite, 0 : 


ent m. 


deel des dierly 


sel. Bord. Rebord, m. Bordure, f. 
Rondom een scheepszeil. Ralingue, 
J. Van eene schildery, enz. Cadre, 
m. ] Rol. Liste, f. Rôle. Registre. Ca- 
lulogue, m. — van dooden. Nécro- 
loge, m. 
Lys TEN (ik lystte, heb gelyst), b. 
W. Mettre dans un cadre. Encadrer. 
Lvsrexmager (-s), 2. n. m. Fui- 
seur de cadres. Encadreur, m. 
Lysre (-s), z. n. v. Vogel. Grive, /. 
Lvsrenses (-SsEN), LYSTEUBRZzIR 
(iE), 2. n. v. Alise. Aliase. Sorbe, f. 
Corme, m. 
LySTERDESSENBOOM of Lys TEuBR- 
ZIEN BOOM (-EN), z. n. m. A liz ier. Ali- 
ier. Sorbꝛer. Cormier, m. 
Lysrer8006 (-0GEN), z. n. m. Lace 
à prendre des grives, m. 
LyYsTERNET {-TTKN), z. n. o. Arai- 


gue, J. 
Lysrenvoacc (-s), z. n. m. Grive, f. 
Lysrine, z. n. v. Encadrement, mn. 
Lvs rin (-s), 2. n. o. Verkleinw. 

van Lyst. Petit bord. Petit cadre, m. 

Petite liste, F.] Bouwk. Bandelette, f. 
LYysTLYNEN, z. n. v. mv. Scheepsw. 

Lig nes, garcelles de bonnetles, F. pl. 
LYsTMAKER (-s), z. n. m. Z. Lys- 

TENMAKER, 

LysTscuAEr (-AVEN), z. n. v. Bou- 
vement, m. . pl. 
LYSTSTEENEN, z. n. m. mv. Aruses, 
LySsTW RRE, z. n. O. Timmermansw. 

Bordure. Moulure, f. 

Lyrvecoos, bv. Mort. Inanimé. 
Lvvic, bv. Gezet, dik. Corpulent. 

Gros. Replet. Épais. | Stevig. Qui a 

de la consistance. Ferme. Epais. Qui 

a du corps. 

Lvvichzid, z. n. v. Corpulence. 

Grosseur, .] Consistance, f. 
Lyxwaknrs, by w. Sous le vent. 
LVWWAkr, z. n. o. Z. LIN WAED. 
LVZ EIL (-EN), 2. n. o. Coutelas, 

m. Meer v. Bonneſ ies, F. pl. 
Lvzvpe, 2. n. v. Scheeps w. Côtd 

sous le vent, m. 


— 


Maveutersr (-s), z. n. o. Kruidk. 
Marguerite, f. 
Maoic, bv. Véreux. Oui a des vers. 
Manona, z. n. v. Madone, f. 
+ MADRIGAEL, z. n. o. Madrigal, m. 
MEG . 2. n. v. Inwendig 
en lichaems. Esto- 
mac, m. Ontleedk. Ventricule, m 
Van de —, tot de — behoor“de. 
Slomachigus.  Gastrig”, RHruu 
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gwakke — hebben. Axoir l'estomac 

débile. Fig. Yzeren —. Eslomac 

d'autruche.| Sprekende van herkau- 
wende dieren. Estomac. Ventricule, 

m. | Van vogels. Gésier, m.] Van 

roofvogels. Muletle, /. 

Maze (Caan), z. n. m. en v. Bloed- 
ver want. Parent. Allis, m. Parente. 
Alliée, /. | 

Maucanen (-s), z. n. v. Feine gas- 
trique of stomachique, /. 

AEGBALSBM, z. n. m. Baume to- 

machigue, m. 

Macasaecx (-E), z. n. v. Her- 
nie de l'estomac. Gastrocèle, f. . 

Masap (Cu), z. n. v. Meisje. 
Fille, f. | Meisje dat nog geene vlee- 
schelyke verkeering met eenen man 
geba heeſt. Wierge. Pucelle, . 

dig. Zyn degen is nog —. Son crée 
est encore vierge. | De Heilige —. 

La Sainte Vierge. | Starrck. Vierge. 

| Meid. Servante, J. 

Makoban (-N), 2. n. m. Ont- 
leedk. OEsophage, m. 

Mazsaonou, z. n. m. Z.Maxanox. 

Mazcbznxnc, z. n. m. Hont de 

enus, m. | 

Mason, 2. n. v. Virginité, 
J. Pucelage, m. 

MakepksLos, z. n. m. Pudeur vir- 
ginale, /. 

Maxabnsond, z. n. o. Stad. Hag - 
debourg, m. 

. Maueopraour, z. n. o. Or natif, m. 
Mak GDRHARr, z. n. o. Cœur chus ie, m. 
onia, 2. n. m. Iſiel 

vier ge, m. 

EGDEKEERS (-N), 2. n. v. 
Chandelle qu'une jeune fille porte 
dans la procession, f. 

Marcoesen (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Maegd. Petile vierge. 
Jeune fille, f. 

MaAEGDEKENSHARING, z. n. m. Pre- 
mier hareng, m. 

Masonevx, bv. Virginal. De 
vierge. — slot. Hymen, m. | By w. 
En vierge. 

MAEGDSMELs, 2. n. v. en o. Lait 
virginal, 1. 

MaraDENHagT, z. n. o. Z. Maga 
DEHART. 

* MaroDenauis, z. n. o. Maison 
des orphelines, f. * Meédenhuis. 

MaAEGDENKRUID, z. u. o. Kruidk. 
Pervenche, f. 

MakebROLIE, z. n. v. Huile vierge, f. 

MakdokRraLx, 3. n. m. Kruidk. 
Pervenche, J. 

MArGDENREI (-WEN), z. n. m. en 

v. Chœur de vierges, m. 

MAEGDENROOF, z. n. m. Aapt. 
Enlèvement, m. De Sabynsche —. 

Len lèvement des Sabines. 

MaRGDENSCHAER (-AREN), z. n. v. 

Troupe de vierges, f. 


 MAnGpENsCHENDER (8), z. n. m. 


Celui qui viole une fille ou vierge. 


Défloration, f. = Maegdenschennis. 
nilé, [. État de pucelle, m. 

de vierges, /. 

Hymen, m. 


grâce d'une jeune fille, f. 


stomachique, f. 
MaRGKoLYK Of -KOLIEK, z. n. o. 
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MAEGDENSCHENDING,Z.n.v.iol,m. 
MAEGUENSTART, z. n. m. Firgi- 
MaRGDENSTOET, z. n. m. Troupe 
Mak bRNVIIES, z. n. o. Ontleedk. 
Marcnenzwieu, z. n. m. Bonne 


MaxGDEWAS, z. n. o. en m. Cire 


vierge, J. 


AEGDOM, Z. D. m. Virginité, f. 


Pucelage, m. 


MarGeuixis, z. n. m. Élixir sto- 


machique, m. 


Maecuoest, z. n. m. Toux qui 


provient de l'estomac, f. 


MAEGuE, z. n. o. Verkleinw. van 


Maeg. Petit estomac, m. 


MaAEGKLIER (-EN), . D. Ve Ont- 


leedk. Pancréas, m. 


MarGkoE& IE Of MAgGKOEKSKEN 
(s), x. n. o. Tablette stomacale of 


Colique d'estomac, /. 
AEGKOORTS, Z. n. v. Fièvre gui 

vient d'indigestion, /. 

MAEGKRAMP, z. n. v. Crampe d es- 
tomac, F. Spasme d'estomac, m. 

MAEGMIiDDEL (EN“, z. n. m. en o. 
Remède stomacal. Stomachigue. He- 
mède stomachique, m. 

Mak OONTSTRRIN d, z. n. v. Gastriie, f. 

* MAkur RUN (-8), z. n. m. Abat- 


aim, m. 

Muxer iI. (-LLEN), z. n. v. Pilule 
stomachique, f. 

MARGPLAESTER Of MAEGPLEISTER 
(Y, z. n. v. Épithème. Emplâtre sto. 
macal, m. —. Fig. gem. Abat- 
faim, m. 

N of Mazoro zin (-s), 
z. n. 0. Poudre stomachique, f. 

Mkr TN (-RN), z. n. v. Douleur 
d'estomac. Cardialgie, . 0 Mai des- 
lomac, m. 

Maucsap, z. n. o. Chyle, m. 

MaEGsAPBERRIDING, z. n. v. Chyli- 
ficakion, /. 

Mazdscnar, 7. D. v. Bloedverwan- 
ten. Parents, m. pl. Parentes, F. pl. 
Z. n. o. Parentage, m. Parent, J. 

Makdscnkiolvd, 2. n. v. Verdec- 
ling van eene erfenis. Partage d une 
succession. m.] Boedelbeschryving. 
Inventaire, m. 

Mansesise, z. n. v. Z.MarascHae. 
’ 1 2. n. v. Ontleedk. 

rière céliaque, f. 

Makdst v, z. n. o. Chyle, m. 

MakCSTEuEAA, bv. Stomachigue. 
Stomacal. 

MaeGsTERKING, z. n. v. Sfomachi- 
que. Cordial, m. 

MRO TAEL, z. n. v. Liste d Reri 
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tiers, F.] Maegschap. Z. dit woord. 


MakdvIIRES (-z RN), z. n. o. i- 


que, membrane, paroi de l'estomac, /. 


MAEGwWaTe, x. n. o. Eau stoma- 


cale, J. testin, m. 


7 
MarGwoa (-EN), z. n. m. Fer in- 
MAEGWY =, z. n. m. Vin stomachi- 


que of stomacal, m. 


MAEG1ENUWEN, z. n. v. mv. Nerfs 


stomachiques, m. pl 


MarczieuTe, z.n. v. Cardialgie, 


F. Mal d'estomac, m. 


Marczoen, z. n. m. Réconcilia- 


tion de parents, F. In de regtsge- 
leerdheid. Légitime des héritiers na- 
tur els, f. 


Mar&zucurTio, bv. Atteint du mal 


d'estomac. 


Mari, z. n. m. Z. Max. 
Maguex (ik maeide, heb gemaeid), 


b. w. Afsnyden. Jaucher. Couper. 
Moissonner. | Fig. Moissonner. Ne 
pas épargner. | Spreekw. Men moet 


zaeijen, wil men —. Il faut semer 
r recueillir. I O. w. met Hebben 


Moissonneur, m. 

Mazuenesse (-N) of Mauisren 
(-s), z. n. v. Moissonneuse, f. 

Maeu16, bv. Z. Mabie. 

Makli ia, z. n. v. Het maeijen. 
Action de faucher, 7. Fauchage, m. 
Fauche. Coupe (des blés), f. 

MauiLanoD, z.n.0.Pré à faucher, m 

MaRiseL, 2. n. o. Ce qu'on a fau: 
ché. Fauchure, f. 

Mamirvo, z. n. m. Fauchaison, F 

Mak IvIxA of Muivinx (-En), 2. 
n. v. Vogel. Chardonnerel, m. 

Maxivoxr (-EN), z. n. m. Voet die 
maeit. Pied tournant en dehors, m. 
Z. n. m. en v. Celui, celle gui march 
en lournant les pieds en dehors. 

MARIVORTEN, o. w. Marcher er 
tournant les pieds en dehors. 

Maxx, z. n. v. Het maken. Action 
de faire. Fupon, 7. In de — doen 
Faire faire. Commander. In de — 
zyn. Etre entre les mains de Tou- 
vrier. Myn kleed is in de —. On tra: 
vaille a mon habit. 

MaznLooN, z. n. m. en o. Façon, 
F. Prix de la façon, m. 

Mask. z. n. o. Schepsel. Crea: 
ture, F. — Gods. Créature de Dieu 
Gewrocht. OEuvre, f.Ouvrage, m. 
Wye waerop iets gemackt is. Façon 
Figure. Forme. Facture, f. Van eei 
goed —. Oui est bien fait. Van en 
gelsch —. Fait en Angleterre. | Fig 
gem. Homme, m. Femme. Fille, f 
Een leelyk —. Une femme ou fille 


fort laide. Een wonderlyk —. Un 


homme fort singulier. Un Romme 


excentrique. 
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Magusren (8), z. n. v. Fuiseuse. 
Celle qui fait, F.] Schryfster. Au- 
teur, m. 

Makl. (-aLen), z. n. v. en o. Keer, 
reis. Fois, F. De eerste —. La pre- 
mière fois.Twintig —. Vingt fois. Ee- 
nige — en. Oue / que ſois. Dit —. Celle 
fois De laetste —. La dernière fnis. 
Verscheidene —alen. Plusieurs fois. 

Mal., z. n. o. Of MARLSTRDE, x. n. 
v. Verouderd woord. Tribunal, m. 
Kerspel. Paroisse, f. 

Mac (-A TER), z. n. v. Kofferzak. 
Malle, J. Kleine —. Mallette, f. 

ABL (-ALEN), z. n. o. Maeltyd. 


Repas. Festin, m. 
Misiaus 2. n. 0. Mouture, f. 
Moulage, m. GELD. 

MagLLOON, z. n. m. en o. Z. Maez- 

Makros, z. n. m. Malle-poste, f. 

MaklREZOr, z. n. o. Z. MaELdgID. 

MaxisLor (-N), z. n. o. Cadenas, m. 

Makls TDB, z. n. v. Regtbank. 

veroud.) Tribunal, m.] Kerspel. 

aroisse, J. 

MaeLsTeen (-EN), z. n. m. Molen- 
stcen. Meule, f. | Wryfsteen. Mo- 
leite, F. Broyon, m. 

MagLsteR (-s), 2. n. v. Réveuse. 
Radoteuse, f. Meerv. Tanden. Dents, 
F. pl. | Enkelv. —. Chipoteuse, J. 

Mimi (KEEN), z. n. m. Schil- 
dersw. Appui- main, m. 

MakLSs Taboo (-N), z. n. m. Draei- 
kolk. Gouffre. Tournant, m. | Fig. 
Trouble. Désordre, m.] Spreekw. 
Van de branding in den — geraken. 
Tomber de fièvre en chaud mal. 

Magcranp (-EN), z. n. m. Dent 

lière, f. 

Macros (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Mael. (2. n. o.) Petit repas, m. 
(Van Mael, z. n. v.) Petite malle. 
Halletie, 7. 

MAT rorx, z. n. v. oud. Hallote, /. 

MakLrr (-EN), z. n. m. en v. Re- 


* 


as, m. 

Max (-anex), z. n. v. Sprekende 
van leeuwen en peerden. Crinière, ,. 

Maxx, z. n. v. Byplaneet. Lune, 
F. Nieuwe —. Nouvelle lune. Kring 
om de —. Halo, m. Halve —. Demi- 
lune, f. Croissant, m. Wassende —. 
Croissant. Het aſnemen der —. Le dé- 
clin, décours de la lune. De — schynt. 
Il fait clair de lune. Volle —. Pleine 
dune. Het is volle —, de — is vol, 
wy hebben volle —. La lune est 
dans son plein. Lichte —. Clair de 
lune, m. Fig. gem. In de — ge- 
bakken. Caf. Oui n'est pas assez 
cuit.] Pâle. | Elke andere byplaneet. 
Satellite, m.] Fig. gem. Naer de — 
zyn. Être perdu. Loop nuer de —! 

a-t-en au diable! Naer de — rei- 
ken. Vouloir faire l'impossible. Vou- 
loir prendre la lune avec les dents. 
Vlies op het oog. Onglet, m. 
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Mae of MAxx, oud 2. n. v. Manie, f. 0 


MakN BRRG (-N), z. n. m. Monta- 
gne dans la lune, /. 
MakNBESscun VvVvxNn, bv.Sélénogra- 


W 
AENBESCHRYVER (Cs), z. n. m. 
Selenogruphie, m. 
F bv. Sélénogra- 
ique. 
1 ENBESCHRY VING, z. n. v. Séléno- 
graphie, f. Van de —. Sélénogra- 


phique. 

W bv. Lunatiqus. 

MakNRRIET (-vkxN), z. n. m. Lettre 
par laquelle on demande le paye- 
ment d'une somme, J. 

MazNcinkRl. (-s), z. n. m. Cycle 
lunaire, m. 

Makvp (-EN), z. n. v. Mois, m. 
By de —, s —s. Par mois. 

MakNDAd (-EN), z. n. m. Lundi, 
m. Verloren —. Z. KoR TIxS- 
MAENDAG. — houden. Faire le lundi. 

MAENDBLOEIJERS, z. n. M. mv. 
Fraises qui fleurissent tout l'été, f. pl. 

MaenDBRirre (-VEN), z. n. m. Billet 
d'engagement (d'un matelot), m. 

Makxpcgkl, 2z. n. v. Z. Makxxp- 
Bulkr. 

MarnoDcir (-ven), z. n. v. Pigeon 
qui couve luus les mois, m. 

MAENDEKEN (-s). z. n. o. Ver- 
kleinw. van Maend. Petit mois, m. 
Kort of klein —. Février, m. 

MAENDRERL vk, bv. Z. MaARND0RLVYRKSCc/H. 

MakNDELVkS, byw. Elke maend. 
Chaque mois. Tous les mois. De mois 
en mois. | By de maend. Par mois. 

** se Mensuel. De 
chaque mois. Qui se fait, qui arrive 
tous les mois. Qui se fait por mois. 
—e huer. Mois, m. —e zuivering. 
Menstrues, F. pl. Ordinaires, m. pl. 
Règles, F. pl. 

Maenvc&cn (-En), z. n. o. Mois, 
m. Paye, soide d un mois, f. Sulaire 
d'un mois, m. mois, m. 

MaenDcogp, z. n. o. Paquet du 

MARNDRO0S (-ZEN, -OZEN), z. n. v. 
Rose de Chine, f. 

MAENDSCHRIFT (-EN), z. n. o. Ne- 
vue mensuelle. Feuille mensuelle, f. 

MAENDSTAET, z. D. m. Etat of bor- 
dereau d'un mois, m. 

MAENDSTONDEN, z. n. m. m v. Règles. 
Menstrues, f. pl. Ordinaires. Écou- 
lements périodiques. Mois, m. pl. 
Fleurs. Purgations menstruelles, f. pl. 

MaexDsTOoND16, bv. Menstruel. 
Qui a rapport auæ règles, aux 
menstrues. Qui a ses règles. 

MAENDWVYZER (-s), z. n. m. Ai- 
guille qui montre les mois, F.] Alma- 
nak. Calendrier, m. 

MAENJA&R (-AREN), z. n. o. Année 
lunaire, /. 

MakNEANnT (-x), z. n. v. Carte 
sélénographique, /. | 
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MaxxxTInINd, z. n. v. Lunaison, f. 

MakNXaINd (-EN), 2. n. m. Cycle 
lunaire. Nombre d'or, m. 

Masnanuip, 2. n. o. Kruidk. Lu- 
naire, /. | 

MaznxLicHT, z. n. o. Clair de 
dune, m. Clarté, lumière de la lune, 
f. | Schildery. Clair de lune, m. 

_ Magnuoop, z. n. m. Cours de la 
lune, m. 

MAENMAEND (-r, . n. v. Mois 
lunaire, m. 

MARkNOOd, 2. n. v. en o. Mil luna- 
tique, m. 

Maexoogra, bv. Lunatique. 

MAEnNRING (-EN), z. n. m. Halo, m. 

MaxkNnoos, z. n. v. Wapenk. Lu- 
nels, m. pl. 

Maenscayn of MaxxscnyN, 2. n. 
m. Clair de lune, m. 

MAëNST£EEN (-EN), z. n. m. Sélé- 
nile, /. | 

MAENSTONDEN, z. D. m. mv. Z. 
MAENDSTUNDEN. 

MaensTux (-KKEn), z. n. o. Kui- 
persw. Dernière pièce du fond d'une 
barrique, f. 

MaënTyD, z. n. m. Lunaison, f. 

MAENTANING, z. n. v. Z. MakxvEku- 
DUISTERING. 

MABNV£BDUISTERING (-N), z. n. v. 
Eclipse de lune, f. 

MABNVENGELVRING, z. n. v. Star- 
rak. Proemptose, f. 

MAENvLER&EN, z. n. v. mv. Taches 
duns la lune, f. pl. 

MAENW V EI (-s), z. n. m. Cadran 
lunaire, m. 

Maznz1eK, bv. Lunatigue. Bania- 
que. | — k, z. n. m. en v. Lunalique, 
m. et /. 

MarnziexTe, z. n. v. Mal de 
lune, m. Epilepsie, f. Mal caduc, m. 
Maenzucnri6, bv. Z. Maxnzirx. 

Maënzucar, z. n. v. Z. MS- 
ZIEKTE. DUISTERING. 

Maenzwvya, 2. n. v. Z. Maenvree- 

Makn, byw. Alleenlyk, sleclits. 
Seulement. Ne... que. Simpiement. 
Rien... que. — één mensch. Un seul 
homme. Wy zullen — met ons vie- 
ren zyn. Nous ne serons que quatre. 
Ik heb — twce boeken. Je n'ai que 
deux livres. Laet hem — komen. 
Qu'il y vienne. Doe gy het —. Fai- 
tes-le vous-même. Indien ik hem — 
vind. Pourvu que je le trouve. | 
Voegw. Mais. Cependant. Pourtant. 
Or. Hy is zcer goed, — ten zelfden 
tyde zcer zwak. II est très-bon, mais 
en méme temps très-faible. Ik zocht 
hem; — hy was er niet. Je le cher- 
chai; mais il n'y élait pas. Z. n. o. 
en m. Mais. Doute, m. Exception, /. 

Makn of Mann (MAREN), 2. n. v. 
Gerucht, deins. Nouvelle, f. Bruit, 
m. De — loopt of gact. On dit. Le 
bruit court, se répuud. 
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Marne. Z. Mrenie. 
Maknscnalx (-RN), Z. n. m. Barc- 
chal, m. Groot —. Grand- marechal. 

MAERSCHALKIN (-NNEN), z. n. v. 
Maréchale, 7. 

MaraSCHALESCHAP, z. n. o. Dignité 
of charge de maréchal, J. 

MarRscHALRSGEREGTSHOP, z. n. o. 
Connétablie, F. 

MaxuscnATzESsTrar (-AVEN), 2. n. m. 
Bâton de maréchal, m. 

MARRSTALLER, z. n. M. (veroud.) 
Z. STaLKNECHT. 

MAkRT of Mer, z. n. m. Naem 
eener maend. Hara. Mois de mars, m. 

* Maerr, z. n. v. Z. Min. 

MaEnrsch of Megrrscu, bv. De 
Mars.—e buijen. Giboulées de Mars, 
F. pl. |“ — (sprekende van Katten). 
En chaleur. 

Mars (-AzEN), 2. n. v. Steck van 
een net, enz. Maille, f. 

Mas, 2z. n. v. Rivier. Meuse, f. 

Maxshour, z. n. o. Érable, m. 

MaesnhouTEn, onv. bv. D'érable. 

MaksIR (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Maes. Petite maille, f. 

MAESLAND, z. n. o. Pays sur le 
bord de la Meuse, m. 

MaxsokvkR (-s), z. n. m. Bord de 

Meuse, m. 

Maksschie, 2z. n. o. Büleau, na- 
vire qui navigue sur la Meuse, m. 

MarsscaiPPeR (-s), z. n. m. Bâte- 
lier nuviguant sur la Meuse, m. 

Maikss rab (-RDEN), 3. n. v. Ville 
sur la Meuse of sur le bord de la 
Meuse, f. 

Maxssrnook, z. n. m. Cours de la 
Meuse, m.] Meuse, f. 

MAESWATER, 2z. n. o. Eau ds la 
Meuse, f. 

MAESWER, z. n. o. NReseau, m. 

MagszanD, 2z. n. 0. Sable de la 
Meuse, m. 

Maur (-ATEN), z. n. v. Mesure, f. 
De — van iets nemen. Prendre la 
mesure d'une chose. Mesurer gc. De 
— 2yns levens was kort. Sa vie fut 
courte. De wysheid in eene ruime — 
bezitten. Etre fort sage. Naer de — 
myner krachten. Dans of selon la 
mesure de mes forces. Men moet in 
alle dingen, eene zekere — houden. 
Il faut savoir se borner of modérer 
en tout. On doit en toutes choses gar- 
der une certaine mesure. Onder de 
— 2yn, de — niet hebben. Ne pas 
avoir la mesure. Met maten cten en 
drinken. Manger et boire modéré- 
ment. leis op de — maken. Faire qe. 
selon la mesure. Eene — erwien. 
Une mesure de pois. Lengte —. Me- 
sure de longueur. Jemand eene ruime 
of volle — geven. Donner bonne me- 
sure à go. Fig. Iemand de — voi 
doen of melen. Satis/aire 955 en 
loutrs choses. | Muz. Mesure. De 


MAG 


slacn. Faftro, marquer la mesure. 
De — houden. Observer la mesure. 
Eene groote — van kundigheden. 
Beaucoup de connaissances. Boven 
mate. Outre mesure. Excessivement. 
Naer mate dat. À mesure que. Met 
mate. Avec modération. Modér ément. 

Mar (-s), z. n. m. Mcdegezel, 
makker. Compagnon. Camarade, m. 
Meer v. Scheepsw. Matelots, m. pl. 

MaxreklL uin, z. n. o. Cadence, f. 

MaxrdRz ANG (-EN), z. u. o. Chant. 
Morceau de musique. Air, m. 

MaerHOUDING, z. n. v. Cadence, f. 

Makran (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Maet, z. n. v. Pelile mesure, Ff. 
Van Maet, z. n. m. Petit compagnon, 
m. Gy moet weten, —. Il faut savoir, 
mon ami. 

Makrax, z. n. o. Verkleinw. van 
Ma, Mama. Petite maman. Maman, /. 

MABTsESPBER (-EREN),Z. n. v. Ber- 
gamote, J. 

MakrxTIkk, z. n. m. Harmonie, 
F.] Dichtmact. Z. dit woord. 

MaeTkoNbi6, bv. Rhylmique. 

Maerueren (-5), 3. n. m. Hé- 
tromètre, m. 

MarTeEGEL (-s, -EN), z. n. m. Me- 
sure, f. [scHAPPY. 

Marsch, 2. n. o. Z. Macr- 

MagrscaarPeLyx, bv. Social. So- 
ciable. Byw. D’une manière sociale. 

MarTscuaPpy (-EN), 3. n. v. So- 
ciélé. Compagnis. F. 

Mak Tschapprxlvx, bv. Z. Maxr- 
SCHAPPELYK. 

Maetsnepe (-N), z. n. v. Césure, f. 

Makrsrar (-ven),z. n. m. Mesure. 
Échelle, f. 

Maxrsrox (-ERK N), z. n. m. Me- 
sure. Toise, f.| Artill. Tringle à cali- 
brer, m. 

Makrrarxl. (-s), z. n. v. Diapa- 
son, m. 

MAkrzate, z. n. m. Z. MakrakzANO. 

Maeuwen, enz. Z. Mauwen. 

Mar, bv. Vaddig. Lache. Mou. 
Las. Fatigué.|—ffe kerel. Benél,m. 
|— weder. Temps élouffant. 

Maroc, z. n. o. lemand voor het 
— houden. Se moquer de gg. Voor 
het — lonpen. Servir de jouet, de 
risée aux autres. 

* Markor, 2. n. v. Femme avdchie, 
F. — worden. S'avdchir. 

Mas, verl. tyd van Mogen. 

MaçGazyn(-EN),z. n. o. Magasin,m. 

MaGazYNBRWAERDER (-s), z. n. m. 
Garde- magasin. Magasinier, m. 

MaGazynie (-s), z. n. m. Maga- 
sinier. Garde- magasin, m. 

MAGazYNMEESTER (-8), z. n. m. 
Maitre de magasin. Chef de maga- 
sin. Garde- magasin. Magasinier, m. 

MAaGazyNTIE (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Magazyn. Petit magu- 


— 4 sin, m. 


MAG 


Macs. bv. Maigre. Decharné. — 
worden. Maigrir. Amaigrir. Deve- 
nir maigre. Hy is 100 — als cen 
hout. [n'a que la peau et les os. — 
maken. Amaigrir. —e dag. Jour 
maigre. Een weinig —. Haigrelet. 
Fig. Schrael. Maire. Aride. | On- 
diep. Peu profond. | Een — gedicht. 
Une pièce de vers insignifiante. | Een 
— bewys. Une faible preuve.|Byw. 
Maigrement. | (Het) —R, z. n. o. 
Haigre, m. 

Maeknzcurid, bv. Haigrelet. Hai- 
gret. Un peu maigre. 

MAGEREN, o. w. Z. VERMAGERF. 

MacEnUEId, z. n. v. Maigreur, /. 
Fig. Aridité, f. | 

MaGennein, z. n. m. Homme mai 
gre et sec, m. 

* MaGeRiGRED, z. n. v. Mackn- 
HEID. 

Macercve, byw. Maigrement. 

MAGERMANNETSE (-s), z. n. o. 
Scheepsw. Bouline de hunier de 
misainc, J. 

Madxnrk, z. n. v. Z. MadRR nE. 

Maceurses, byw. Maigrement. 

MaddklEx (ik maggelde, heb ge- 
maggeld), o. w. Griſſonner. Ban- 
bouilſer du papier. 

+ Maciscs of MadiEx, bv. Magi- 
que. 

Maçisrer (-s), z. n. m. Magister, m. 

MAGisTRagr (-ATEN), z. n. m. Ha- 
gistrat, m. Z. n. m. en v. Magistrat, 
m. . m. pl. Hugisu a- 
ture, 7. 

MAGISTRAETSAMBT Of MAGISTRAET- 
SCHAP, z. n. o. Hagistrature, f. 

MAGISTRAETSPERSOON (-EN), z. n. 
m. Magistrat, m. 

MAGISTRATUER, z. n. v. Magistra- 
ture, /. 

Mackarr (-ATEN), z. n. m. Ha- 
gnat, m. 

. Macneer (ET RN), z. n. m. Ai- 
mant, m. Pierre d' aimant, f. Met 
eenen — bestryken. Aimanter. 

MAGNEETKRACHAT, z. n. v. Fertu 
magnétique, F. Magnétisme, m. 

MAGNEETNAELD (-EN), z. n. v. Ai- 
guille aimanitée, 7. 

MaaxerTPoEDE8, z. n. o. Puretle.f. 

AAGNEETSTEEN (-EN), z. n. m. 4 i- 
mant, m. Pierre d'aimant, f. 

Macnesta, z. n. v. Magnesie, F. 

Macxkrisch, bv. Magnétique. —r 
kracht. Z. MAdNERTERHAchTr. 

+ MdNRriskERD ER (-s), z. n. m. 
Mag nétiseur, m. 

+ MAGNETISEREN (ik magnetisecr, 
magnetiseerde, heb gemagnetiseerd), 
b. w. Magnetiser. 

+ MAGNETISMUS, z. n. 0. Hfagnd- 
tisme. m. 

Mar (-EN), z. n. v. Vermogen 
om iets tot dadelykheid te brengen. 
Pouvoir, m. Puissance, f. | Beit. 


MAH 


Pouvoir, m. Possession, f.] Uiterlyk 
aenzien. Pouvoir, m. Puissance. Au- 
torilé, [. Uitvoerende —. Pouvoir 
exécutif. | Menigte. Multitude, f. 
Grand nombre, m. Force, f. — van 
volk. Foule, f. Eene — van geld. 
Beaucoup d argent. Net — van geld. 
A force d'argent. | Kracht. Force. 
Vigueur. Puissance, f. Gewapende 
—. Force armee. (Leger —). Armée, 
F. Forces. Troupes, f. pl. | Met ver- 
mogen begaefd wezen. Puissance, /. 
Staet, souverein. Puissance, f. Sou- 
verain, m. 

Madrnobx. oud z. n. m. Legat, m. 

MAGTBRIEr (-VEN), 2. n. m. Procu- 
ration, f. Plein pouvoir, m. 

Macreuoos, bv. Impuissant. Sans 
pouvoir. Faible. Sans force. Sans 
vigueur débile. 5 

MAGTELOOSHEID, 2. n. v. Impuis- 
sance. Faïblesse, F. Mangue de for- 
ces, m. Débilité, F. 

Macrexvma, z. n. v. Action de 
donner plein pouroir. Auſorisa lion. ,. 

Macruessenve, bv. Auturisé. Oui 
a plein poutoir. I Z. n. m. en v. Man- 
dataire. Procurateur, m. Procuru- 
érice, f. 

Macrio, bv. Natuerlyke kracht, 
vermogen hebbende. Puissant. Fort, 
Fig. Groot. Grand. Vaste.| Hy is 
nog — om te betalen. It peut encore 
payer.] Vele talen — zyn. Connaitre, 
savoir, posseder beaucoup de lan- 
gues. Zyne zinnen, zyns verstands 
Sain d'esprit. Dans son bon 
sens. leis — worden. S'emparer 
d’une chose. Se rendre maître de gc. 
{ Sprekende van spyzen. Nourris- 
sant. Gras. | Duer. Cher.| Voortref- 
ſelyk. Bon. Eæcelient. | Byw. Puis- 
sammment. Fort. Très-, Extrémement 
— ryk Puissamment riche. — veel 
geld. Une grande somme d'argent. 
— schdon. Très-beau. D'une grande 
beauté. Hy beeldt zich — veel in. 1“ 
est présomplueux. Il a une très- 
grande opinion de soi-même. 

Macricex (ill magtigde, heb ge- 
magtigd), b. w. Magt geven. Autori- 
ser. Donner pouvoir d. 

Meriengm, 2. n. v. Pouvoir, m. 
Pusssance, [. 

MaurTicix, z.n.v. Auforisation, /. 

MaarsPReuk (-Ex), z. n. v. Deci- 
sion arbitraire, F. Aciome, m. 

Macrwoonn (-N), z. n. o. Parole 
emphatigue, F. Mot énergique, m. 

AGYAREN Of MADSCHAREN, 2, n. 
m. mv. Magyares, m. pl, 

MaROMETAEN (-AN RN), z. n. m. 
Mahométan. Musutman, m. 

ManonkragNOu, z. n. o. Wahumé- 
tis me. Musuimanisme. falumisme, m. 

Manougraenscu, bv. Mahométan. 
Musulman. | --x, 2. n. v. Mahomé- 
tane. Musulmane, f. 


de lèse-majesté, m. 


MAK 


Manoniraout of MAnotrnour, 2. 


n. o. Acaſou. Bois d'acajou, m. 


MAHONISHOUTEN of Maonvnou- 


TEN, onv. bv. Dacajou. De bois 
d'aca 


MasesrTeir (-EN), 2. n. v. Afajesté, 


F. Misdaed van gekwelste —. Crime 
de lèse-majesté. 


MA3ESTEITSCHENNIS, 3. n. v. Crime 
Jor, m. 
Masoon (-s, -onkx), z. n. m. Ma- 
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Sen aller. Se retirer. Zich uit de 
voeten —, zich weg —, zich uit het 
stof —, zich te zoeken —. Fuir. 
S'enfuir. S'échapper. j Handelen, 
werken, veranderingen voortbren- 
gen. Agir. Travailler. Traiter. Faire. 
Maek het met ons, 200 als u goed- 
dunkt. Agissezen avec nous, comme 
il vous plaira. Maek dat gy ras we- 
derkomt. Revenez vile. Hdtezx-rous 
de revenir. Dat kan niets —. Celu ne 


Masooschap, z. n. o. Charge of | peut rien faire. Cela n'y fait rien. Ik 


place de major, /. 


MasoonsDgcEn (-s), z. n. m. Épée 


de major, f. 


MaJOORSEPAURET (-TTEN), z. n. v. 
Épauleite de major, J. 
MasoonsnoEp (-k N), 2. n. m. Cha- 


peau de major, m. 


MasconsPcaers (-E), z. n. v. Place, 


charge de major. Majorite, f. 


MagsuonsuniFohM (-EN), Z. n. m. 
Uniforme de major, m. 

Mas0ORSVROUW (-EN), z. n. v. 
Femme de major, f. 

TM Aon Er, z. n. 0. Hajorat, m. 

MA OonRA Of MaJoRcA, z. n. o. 
Eiland. Majorque, f. 

MaJORKAEN Of MAJORCABN(-ANEN), 
Z. U. m. Majorguin, m. 

MaAsOoukAENsCh, bv. De Majorque. 
Ha jorguin. I Z. n. v. — E, Major- 
guine, f. N 

Masonr, 2. n. v. Z. Mxünnv. 

Mak, bv. Tam. Apprivoisé, Docile. 
Doux. Traiſable. — maken. Appri- 
voiser. Rendre docile of lraitable. ! 
Byw. Doucement. 

Mak, 2. n. m. Baiser, m. 

Maker, z. n. v. Legs, m. 

MakaRoONI, z. n. m. Macaroni, m. 

Mk RI, z. n. v. Vlek. Macule, f. 

ManklARn (-s), z. n. m. Courtier, 
m.] Facteur, m.] Fig. gem. Koppe- 
laer.Entremetteur, m. Visch. ( Ma- 
kel). Maguereau, m. | * —. Leuning 
van eenen trap. Rampe, f. 

AMAKELAERDY,Z7. n. v. Z. Max RLAAv. 

MAkRTIAEAScHAP, 2. n. o. Cour- 
tage, m. 

MAKELARRSLOON, z. n. m. en o. 
Courtage, m. 8 

MAKELABRSTER (-8), 2. n. v. Kop- 
pelaerster. Entremeileuse, J. 

MAKELARES, MAKELARESSE, Mak R- 
LERSSE, 2. n. v. Z. MAKELAKRSTER. 

MakRLA V, z. n. v. Makelaer- 
schap. Courtage, m.] Makelaers- 
loon. Courtage, m. Koppelary. 
Entremise, /. 

Maerz (ik makelde, heb gema- 
keld), b. w. Arranger. Accommoder. 
Négocier. Traiter. 

MaxeLen, enz. Z.MaAKELAER, enz. 

Maxen (ik maek, maekte (*mick), 
heb gemackt}, b. en o. w. Oorspron- 
kelyk bewegen, 200 als inde wederk. 
werkwoorden. Zich van hier —. 


weet niet, hoe ik het — zal. Je ne 
sais que faire of comment faire. Hoe 
maekt gy het? Comment vous portez- 
vous? Comment vont vos affaires ? 
Gy hebt het er wel naer gemack!! 
Vous avez mérité cela! Votre con- 
duite vous a mérité ce traitements 
Vertrouwt op hem, hy zal t wel —. 
Fiez vous à lui, il arrangera bien 
cela, Hy zal het niet lang meer —. 
Il cessera bientôt. IL fera bientét 
banguerouie. Il ne vivra plus long- 
temps. | Met uitdrukkelyke melding 
van hetgene gemaekt of gehandeld 
wordt. Fuire. God heeſt hemel en 
aerde gemaekt. Dieu à créé le ciel et 
la terre. Kleederen —. Faire, con- 
fectionner des habits. Verzen -. 
Faire, composer, écrire des vers. 
Versifier. Eene redevoering —. 
Faire, composer, écrire un discours. 
Boter —. Faire du beurre. Vuer 
—. Faire, allumer du feu. Plaets — 
voor iemand. Faire place à gg. 
Twee mael twee maelt vier. Deux 
fois deux font quatre.|Fig. Op icts 
rekening of staet —. Compter sur ge. 
Espérer une chose. Faire fond sur 
9e. Geweld —. Faire du bruit. Veel 
Ophef — van jets. Faire beaucoup 
de bruit d une chose. Louer une chose 
avec exagéralion. Zich een denk- 
beeld van jets —. Se faire une idée 
de ge. Ik weet niet wat er van te —. 
Je n'y comprends rien.| lemand tot 
slaef —. Rendre gg. esclave. Réduire 
05 en esclavage. Jemand tot cenen 
eugenaer —. Donner un démenti à 
99. Iemand toteenen ketter —.Appe- 
ler 99. hérétique. (Tot) koning —. 
Faire roi. Een koningryk tot een 
gomeenchèst —. Faire d'un royrume 
une den had Schulden —. Fuire, 
contracter des deltes. | Zyn goed aen 
iemand —. Donner, laisser, léquer 
d 99. son bien par testament. Lich 
iemand ten vriend —. Gagner l'ami- 
tié de 99. Lich eenen naem —. Se 
faire un nom. Een begin met iets 
mencer une chose. Kennis 
met iemand —. Faire la connais- 
sance de 99. Lich iets ten pligte —. 
Se faire un devvir de gc. leis lot 
geld —. Vendre gc. Het wuler aen 
de kook —. Faire bouillir 1 
Zyn water —. Ldener l'eau. lemaii 
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aen het lachen, aen het schreijen —. 
Faire rire, pleurer 99. Een glas 
schoon —. Nettoyer un verre. ! leis 
vast —. Aflacher gc. Zich bemind 
—, gehaet —. Se faire aimer, hair. 
Zich ziek —. Se rendre malade. | 
Jemand van ictsafkeerig —. Deélour- 
nor, dégodter 99. de ge. | Vry —. 
Mettre en liberté. Rendre la liberté à. 
| Zich vuil —. Se satir, Zich nat —. 
Se mouiller. Ilemand dronken —. 
Exidrer gg. Bedrocfd —. Attrisier. 
Vrolyk —. Réjouir. Rendre joyeux. 
Zich noodrakelyk —. Se rendre né- 
cessaire, indispensabls. Zich gereed 
—. S'appréter. lemand iets duidelyk 
V. Faire comprendre une chose à 

g. Kand —. Annoncer. Faire ta- 
voir. Publier. Faire connaitre. le- 
mand wat wys —. En faire accroire 
à 99. Iemand iets wys — of diels—. 
Faire accroire ꝙc. à 99. Klein —. 
Rendre petit. Diminuer. Fig. Dépen- 
ser. Het kort —. Abreger. Wakker 
—, Éveiller. Met kind —. Engros- 
ser. | Toebereiden (gereed —).Fuire. 
Appré'er. Préparer. | Het bed —. 
Faire le Nt. Panch —. Faire du 
punch. | — dat iemand van zyn 
voornemen afziet. Faire en sorte 1275 
15 abandonnne son dessein. Hy 

eeft gemaekt dat ik heb mocten 
vertrekken. II a été cause qu'il m'a 
fallu partir. | Zyn geluk —. Faire 
sa fortune.| Ieinand belachelyk —. 
Tourner gg. en ridicule. Rendre gg. 
‘ ridicule. Ridiculiser 225 Se moquer 

de g.] lets waer —. Prouver qc. | 
Iemand kwaed of toornig —. Fdcher 
97. Zalig —. Sauver. Beschaemd 
—.Rendre confus. Faire honte à (gg. 
de gc.). Confondre. Vol —. Remplir. 
Grooter —. Agrandir. Augmenter. 
Kleiner —. Rendre plus petit. Dimi- 
nuer. Wit —. Blanchir. Zwart —. 
Noircir.] Uitvoeren. Exécuter. Faire. 
| Kieren. Élire. Faire. | Voortbren- 
gen. Produire. Faire. Former. | Sa- 
menstellen. Composer. Faire. Fabri- 
quer. | Een verdrag —. Faire, pas- 
ser un contrat. Faire un traité. 
Vrede —. Faire la paix. | lemand 
iets ligt —. Faciliter une chose à 99. 

Vertoonen, verbeelden, spelen. 

ire. Contrefaire. Den zot —. Faire 
le fou. I Z. n. o. Action de faire, 
Fabrication. Création. Furmation. 
Composition, F.] Façon, J. 

Makxn (-s), z. n. m. Celui qui a 
fait une chose. Faiseur. Fabrica- 
teur. Auteur, m. De — zyn van iets. 
Avoir fait une chose. | Schcpper. 
Créateur, m. 

Mauenvy (-x), z. n. v. Lieu où 
l'on fait, m. Fabrique, 7. | Mecstal 
gebruikt in samenstelhng. 

Mania, . n. v. Action de faire. 
F. | by uitersten wille. Legs, m. 


MAL 


Schepning. Création, f. | Meest in 
samenstelling gebruikt. 

Magura, enz. Z. Gemaxar- 
LYK, enz. 

Makka (-s), z. n. m. Compagnon. 
Camarade. Second, m. : 

MAKR&RSCHAP, 2. n. o. (Compagnie. 
Ca maruderie, 7. 

MankkRTIE (-s), 2. n. o. Ver- 
kleinw. van Makker. Petit cama. 
rude, m. 

Makunxnv, z. n. v. Z. Maguxnscgar. 

MakRRRL (-en), z. n. m. Visch. 
Maguereau, m. | 

MaknERIscuurr (-EN), z. n. v. Ha- 
guil leur, m. 

MaEkARELVANCGER, z. n. m. Z. Ma- 
ÉHRELSCHUIT. 1 relle, J. 

MakROL (-LLEN), 2z. n. v. Haguo- 

Makona of MakUDBATABAR, 2. n. 
m. Ma louba, m. 

Mac (-uuen). z. n. 0. Voorbeeld in 
het klein. A odele. Patron. Calibre. 
Gabari. Gabarit, m.] Nagelsme- 
dersw. Clouière, f. Artll. Clouière, 
F. Bommen —. Passe bombe pour 
calibrer, m. Kogel —. Lunelle à ca- 
librer des boulets. f. Tappen —. Lu- 
nelle à calibrer des tourillons, f. 

Ma, bv. Gek, niet wys. Fou. Sot. 
insensé. — mensch. Fou, m. —lle 
kuren. Sotlises. Folies, f. pl. Tus- 
schen—en vroed. Etre à moïsié fou, 
un peu sot. | Al te tocgevend. Trop 
indulgent. Trop bon. Trop fatble. 
Spreckw. — moertje, — kindje. 
Une mère trop bonne of trop indul- 
gente gâte ses enfants. | Byw. Folle- 
ment. Soltement. Z. n. o. Folie. 
Sottise, f. 

Matauier, 2. n. v. Halachite, f. 

Maron (-s), z. n. o. Mudde. 
Muid, m. 

Marx (-N), z. n. v. Malle, /. 

MalzD rp, b. w. Z. VERMALE- 
DYDEN, 

MaLEiscn, Macaiscu, bv. Malais. 
—e tacl,of z. n. o. —. Malai. Ha- 
lais, m. 

Maxx (ik mael, maclde, heb ge- 
maeld), b. w. Afbeelden. Peindre. 
Depeindre. Decrire. 

AL RN (ik mael, maelde, heb ge- 
maeld), o. w. Ronddraeijen. Tourner. 
| Fig. Mymeren. ever. Nadoter. 
Delirer. Ezxtravaguer. | lemand 
zen het hoofd liggen —. Importu- 
ner 99. Er maelt iets door myn 
hooſd. J'ai l'esprit occupé. | 
Bougonner. Chipoter. 

Malen (ik mael, maelde (oudt. 
moel), heb gemalen), b. en o. w. 
Tusschen twee steenen verbryzelen, 
tot meel maken. Moudre. Hroyer. 
Briser. Spreekw. Die eerst komt, 
maelt eerst of die eerst maelt. Les 
premiers venus sont los premiers zer- 
vis ol vont devant. 


MAL 


“Macen, z. n. o. Action de peindre, 
f. | Action de moudre, f. 

ALER (-8), z. n. m. Schilder. Pein- 
tre, m. 

Marzn (-s), z. n. m. Molenacr. 
Meunier, m. 

Macer (-s), z. n. m. Mymeraer. 
Réveur.  Visionnaire. Madoteur. 
Songe- creuæ, m. —. Chipoteur. m. 

Macenvy (-EN), 2. n. v. Schildering. 
Peinture, f.] Maliëcrsel. Emai/, m. 

Matznv, z. n. v. Mymering. Rére- 
rie. Radoterie, f. 

Macukin, z. n. v. Folie. Sotlise, f. 

Mauie (-IEN), z. n. v. Ring. Maille, /. 

Marik (-IEx), z. n. v. Kolf. Mail, mt. 

MALIEBAUN (-ANEN), z. n. v. 
Mail, m. In de — spelen. Jouer au 
mail. leur, m. 

Maui£enoen (-S), z. n. m. Email- 

MaunenseL, 2. n. o. Email. 

Mauruesn (-RN), z. n. o. Cotts 
de mailles. Chemise de mailles, f. 

Mauimauis (- zen), z. n. o. Caba- 
ret de mail, m. 

MalIERLIx, z. n. m. Hasse de 
mail, f. 

MaLIEROLF (-VEN), 2. n. m. en v. 
Mail, m. Masse de mail, f. 

Matix (ik maliede, heb gema- 
lied), o. w. Jouer au mail. 

MALiENROL DER (-s), z. n. m. Coſ is 
de mailles. Jaque de mailles, . 

Maure, D. w. Émaüler. 

MautesPeL (-EN), z. n. o. Mail. 
Jeu de mail, m. 

Matix, z. n. v. IIet schilderen. 
Action de peindre. Peinture, f. 

Mains, z. n. v. Mymering. Réve- 
rie. Radoterie, F. In de — zyn. A- 
ver. Radoter, Fig. Être dans ler- 
reur. | In de — komen. Etre en- 
touré, poussé par la populace. 

Marrkaër, voorn. Z. MaimaxDen. 

Marxanves, voorn. L'ur l'autre. 
L'une l'uutre. Les uns leseautres. 
Les unes les autres. Se. Réciproque- 
ment. Muiuellement. Ener cuz. Wy 
zien — morgen weder. Nous nous 
rererrons demain. — helpen. Sen- 
tr aider.— kennen. Se connaitre l'un 
l'autre of les ens les autres, — be- 
minnen. S'entr'aimer. S'aimer. On- 
der —. Ensemble. Péle-méle. Cun fu 
sément, Onder — mengen. Méer. 
Mélanger. Méler ensemble. Door 
—. Péle-méle. Confusément. En dés- 
ordre. Aen —. L'un à l'autre. 
L'une à l'autre. Les uns aux autres. 
Les unes aux autres Z. Ertxanvte. 

Macsau, 2. n. o. Kruidk. Jus- 
quiame, F. 

MATTAEND (-s), z. n. m. (verowd.) 
Homme folûtre, m. 

MarLnzax Of MALLESANWAGEN (-s), 
z. n. m. Diable, m. 

MALLEWOLEN, E. n. m. Carrous- 
sel, mi. 


MAN 


Mavren (ik malde, heb gemald), 
9. W. Zich gckkelyk aenstellen. 


Foldirer. Badiner. ] Z. n. o. Badi- 


nage, m. 
Macucurin, 2. n. v.Sollise. Folie. f. 
Martoor (-0TEN), 2z. n. v. Folle. 
te, /. lot, m. 
Masrore, 2. n. v. Kruidk. Meli- 
Marnove of MaLnuviz, z. n. v. 
Kruidk. /arrube, m. 
Malsch. bv. Zacht, week. Tendre, 
Mou. Mollet. Sucrulent. — maken. 
Amo.lir. | Fig. Dour. Agréable. 


Hamonieuz. | Byw. D'une manière 


tendre, douce. Doucement. 
Mauscnezyx, byw. Z. Maisca. 
MaLScHHEID, z. n. v. Tendreté, f. 
de Douceur, f. 
ALSCLYES, byw. Z. Matsch. 
Maur, 2. n. v. Drèche, f. alt, m. 
= Hout, 2. n. v. en o. 
Marra of MacrHa, z. n. o. Ei- 
land. Malte, f. 
Mactesscu, bv. De Malte. Mal- 
tais. Z. n. v. -R of —Escus. Mal- 
0 laise, J. 
MaTrzzen, bv. Maltais. De Malle. 
2), z. n. m. Maltais, m. 
MTT RAIN (-NNEN), 2. n. v. Mal- 
taise, 7. | 
Maruwe of Maly, z. n. v. Kruidk. 
Mauve, 7. Witte —. Guimauve. 
Althée, 7. 
Matuwzp Ax rEN of MAI TwEsoon- 
I 2. U. v. mv. Kruidk. Maloacces, 
0 5 e 
Maruwuezar, 2. n. v. Dialihée, J. 
MaLvEZ I, z. n. m. en v. Malvoi- 
tie, F. Malvazier, Malvazei. 
MALYEZRIWYN, z. n. m. Z. Mi- 
VEZEL. 
MALME, z. n. v. Z. MALUwWE. 
Mak (-mmen), z. n. v. De horst 
eener vrouw. Mamelle, /. Teton, m. 
Mak (-Es), z. n. v. Maman, f. 
MAMMEREN Of Mangrag (-), 2. 
n. o. Mamelle, f. 
MAMMERENSKRUID, z. n. o. Kruidk. 
Chèvre-fruille, m. 
ManmeLinG, f. n. m. (veroud.) 
Nourrisson, m. 
Mau!n)reox (- EMR), z. n. m. Ma- 
meluk. Hamelauck. Mainlouk, m. 
Mann (ik mamde, heb ge- 
mamd), o. w. Zuigen. Téler. Sucer. 
B. v. (veroud.) Nourrir. 
MAnNENBROZDER (-s), E. n. m. 
Frère de lait, m. 
MannenTepeL (-s), 2. n. m. Mam- 
melon, m. 
MAMMIERING, z. n. v. Manche. 
Maugère, F. 


Mano, z. n. m. Tydelyk ver- 


m Mammon, m. Richesses,f. pl. 
Man (S. -NNEN), z. n. m. Mensch. 


Homme, m. De gemeene . Le vul- 
gaire. Le pcuple m. Mei — en 


muis vergacn. l’érir corps et biens. 
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Persoon. Homme, m. Personne, ./ MaIII (-en), 2. n. m. Manda- 


Zoo veel de —. Tant par personne. 
De derde —. Le troisième, m. 
troisième, Ff. Zyne waren aen den — 
helpen. Vendre ses marchandises. 
Gy zult my — en peerd noemen. 
Vous me nommerez la personne. Ik 
ken mynen —. Je connais la per- 
sonne, l'individu. Ik houd my aen 
mynen —. Je m'en tiens of je m'en 
prends à mon individu. lemand 
voor den — houden. Sen prendre à 
gg. Zynen regten — vinden. Trou- 
ver l'homme que l'on cherche. Den 
regten — by den kop vatten. B/ d- 
mer celui qui a fort. lemand van het 
mannelyk geslacht. Homme, m. Dat 
is myn —. C'est mon homme. J'ai 
mon homme. Ik ben de — niet of ik 
ben daertoe de — nict. Je ne suis 
pu l'homme qu'il faut pour cela. 
n cerlyk —. Un homme d'hon- 
neur. Un honnéle homme. Een — 
van letteren. Un homme de lettres. 
Un savant, m. — voor —. Un 
un. L'un après l'autre. Spreekw. 
Een — éen —, één woord cen 
woord. Un homme d'honneur of un 
honnéle homme n'a que sa porole. 
| Met het denkbeeld van sterkte, 
moed en dapperheid verbonden. 
Homme. Een groot —. Un grand 
homme. Hy is —s genoeg. Il est assez 
fort, assez: courageux. Ik ben uw 
— daervoor. Je vous en réponds. 
Zich verweren als een —. Se dé- 
fendre en brave | Krygsman. 
Homme. Soldat, m. Duizend —. 
Mille hommes. Zynen — staen. Te- 
nir ferme. Ne pas céder. Zich tot 


den laetsten — verdedigen. Se dé- 


fendre jusqu'à la dernière extre- 
mité. | Échtgenoot. Époux. Bfari, 
m. Aen den — willen. Desirer (de) se 
marier. Aen den — brengen, kry gen. 
Marier. Aen den — komen. Se ma- 
rier. Trouver un mari. Eenen — 
nemen. Se marier. 

ManacuriG, bv. Naer eenen man 
gelykend. Hommasse. | Manziek. Z. 
dit woord. 

MaANACHTIGHEID, z. n. v. Qualité 
hommasse, F. Z. MAxzIkZ TR. 

Maxn RR, bv. Nubile. Pubère. 
—are jaren. Âge nubile, m. Puberté, 
[. Age viril, m. 

MaNBAERHEID, z. n. v. Puberté, J. 
Age nubile. Age viril, m. 

+ MancReT (-TTEN), z. n. v. Han- 
chelte, J. 

Maud (-xN), z. n. v. Panier, m. 
Corbeille. Manne, f. — vol. Corbeil- 
tie, f. Panier, m. Panerée, f. Om 
op den rug te dragen. Hotie, f. Om 


‘haver te wannen. Vannelte, f.] Ben. 


Banne, f. | 


+ Mandat (-ATEn), z. n. o. Man- 


, M. . 


rin, m. 

MNDanVNScHAT, z. n. o. Ifanda- 
rinal, m. 

+ ManDarTanis (-SSRN), z. n. m. 
Mandataire, m. 

MAN DEN (ik mandde, heb gemand), 
b. w. Melire dans un panier of dans 
des paniers. 

MANDENMAKEN, z. n. o. Metier de 
vannier, m. Vannerie, f. 

ManDenmauen (-s), z. n. m. Fan- 
nier, m. 

MANDENMARERSENECHT (-8), 2. n. 
m. Garçon vannier, m. 
. MaANDENMARBRY (-EN) z. n. v. 
Vannerie, J. | 

MaNDENWERK, z. n. o. Vannerie, 
F. Ouvrage de vann ier, m. 

MANDENWERKER (-s), z. n. m. Fan- 
nier, m. 

MaxDbENWIRREL (-), z. n. m. Bou - 
tigue de vannier, m. 

MiNokxnnuip, z. n. o. Kruidk. 


à | Germandrée, f. Chamédrys, m. 


MAN DIE of Aanoemen (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Mand. Petit pu- 
nier, m. Petite corbeille, /. Corbil. 
lon, m. 

„ of MAN DOA vn, z. n. 
v. Mandoline, f. 

ManDRacoRA, z. n. v. Kruidk. 
Handragore, J. 

Maxbvol, z. n. v. Panerée. Cor- 
beillée. Mannée, Ff. Panier, m. 

Manex (ik maen, maende, heb ge- 
maend), b. w. Demander un paye- 
ment d. Sommer de payer. 

Manen, z. n. v. mv. Sprekende 
van peerden en leeuwen. Ci inière, f. 

MANEN, 2. n. m. mv. Schimmen 
Mänes, m. pl. 

Manen (-s). z. n. m. Celui gui de- 


mande un payement. 
MANESCHYN, z. n. m. Clair de 
lune, m. [ganése, J. 


NMiaNOA(E)x, z. n. o. Scheik. Afan- 

Maxexl, z. n. o. Gebrek. Mangue. 
Défaut, m. Faule, f. By — van geld. 
Faute d'argent, 

Mancec (-s), z. n. m. Werktuig 
om te mangelen. Calandre, f. 

ManGELAER (-8). z. n. m. Celui gui 
calandre. Calandreur, m. | Ruiler, 
Troqueur, m. 

NGRLDAER, bv. Qu'on peut fro- 
quer. Échangeable. 

MançeLeonD (-x), 5. n. o. Plan- 
chelte à calandrer, f. 

Maneerp of Mannaegzp, 2. n. o. 
Geldboete voor eenen beganen 
moord. Amende d'un meurtre, /. 

ManGrLen (ik mangelde, lieb ge- 
mangeld), o. w. Ontbreken. Man- 
7 Het mangelt hem gen geld. 

l mangue d'argent. L'argent lui 
mam ue. Fig. Hei mangelt niet aen 
my. Ce n'est pus ma faute. 
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Mancezen (ik mangeide, heb ge- 
mangeld), b. w. Door middel ven 
eenen mangel glad, acht maken. 
Calandrer. Passer à la calandre. | 
Ruilen, verwisselen, Troguer. Chan- 
ger. Échanger. 

MancxcHouT (-N), 2. n. o. Rou- 

leau à calandrer, m. 

ManGeLixG, 2. n. v. Action de ca- 
landrer, f. | Action de troquer, /. 
Troc. Échange, m. 

ManGELPLANK, 2. n. v. Z. Max- 
GELBORD. 

Matant not, 2. n. v. Z. Manecr- 
nour. ſnoor. 

Manozcsrou, z. n. m. Z. MANGkI- 

Maxdxn, oud z. n. m. Koopman. 
Marchand, m. a 

ManaarT, bv. Z. Maxnaprid. 

Manar rx, byw. Z. Mannar- 
110. 

Mannarrie, bv. Dapper, stryd- 
baer. Brave. Vaillant. Courageux. 
—e daed. Action virile. | Byw. Cou- 
rageusement. Vaillamment. Avec bra- 
t'oure. g 

„ MaANHAFTIGARID, z. n. v. Courage, 
m. Valeur. Vaillance. Bravoure, f. 

ManNHaArTIGLYE, byw. Z.Maxnar- 
TIG. | 

Manmanrio, bv. Z. Manmarric, 

Mannern, 2. n. v. Z. MuxxRL T- 
Ui. | 

ManicaeEn, MAMcRE£Rs, z. n. m. 
mv. Ketters. Hanichéens, m. pl. 

Manien (-EN), z. n. v. Wyze. Ma- 

nière. Façon, f. Op geenerlei —. En 
aucune façon of manière. Dat is 
geene — (van doen, van handelen). 

Cela ne convient pas. Cela n'est pas 

convenable.|Gewoonte, gebruik. Ma- 

nière. Cuutume, F. Usage, m. Mode, 

F. In kunsten. Manière, f. Faire, ni. 

Meerv. Manières, f. pi. Goede — en. 

Bonnes of belles manières, F. pl. Sa- 

voir-vivre, m. 

Manterex (ik manierde, heb ge- 

. Manierd), b. w. Goede manieren 
leeren. Apprendre des manières, les 
belles manières à. Former. 

MANtERLYK, byw. Honnéie. Civil. 
Poli. Qui a du savoir-vivre, | Byw. 
Honnétement. Poliment. 

MANIERLYKRREID, z. n. v. Civikilé. 
Politesse. Honnéteté, f. 

Manireesr (-N), z. n. o. Mani- 
feste, m. 

Manio, bv. Maniaque. Lunatigus. 
Manina (-m), z. n. v. Demande 

vementk. m. 

ANIOK, 2. n. m. Man ioc, m. 
Maxiox nase (-EN), z. n. v. Grage, f. 
Maniok(s)wonrez (-s), z. n. m. 
Nacine de manioc, m. 

Mat El (-s), 2. n. m. Manipule, m. 

Manu, bv. Gebrekkelyk in den 
gang. Bolteuæ. Qui cloche. — gaen. 
Clocher. Boîter. Gem. Eene — e trip. 


de 


ax 
Une femme of fille botteuss.] Fig. 


Aen hetzelfde euvel — 


cacher de moi. Dat bewys gaet —. 
Cette preuve cloche.l —% (-EN), z. n. 


m. en v. Boileux, m. Femme bot- 


teuse, f. | 
* Manææpoor (-xn), z. n. m. en v. 


Gem. -Doiteuz, m. Dulleuse, 7. == 


Man kepied. 

ManxueiD, I. u. v. Bolſement. Clo- 
choment, m. 

Mankop (-O RN. 2. n. o. Kruidk. 
Parot, m. Zaedbol. Tele de pavot, m. 

Manxopsap, z. n. o. Suc de pavot. 
Méconium, m. 


MANKOPSIROOP, B. n. v. Sirop de 


pavot, m. 


MANkOpz ARD, z. n. o. Semence de 


pavot. Graine de pavot, /. 


Manciepen, ManLurden, MaxLol, 


z. n. m. mv. „ m. pl. 
MannenscH (-EN), z. n. m. en o. 
Homme, m. 
ManuogDic, bv. Courageux. In- 


tre pide. Brave. Faillant. By w. Cou- 


rageusement. Vaillamment. Intrepi- 
dement. 
MaxMOEDIGHEID, z. n. v. Courage, 
m. Intrépidité. Valeur, f. 
MaNMOnDIdL vk, by w. Courageuse- 
ment. Vaillamment. Intrepidement. 
Manna, 2. n. 0. Manne, f/. 
MANNASTRUIE, z. n. m. At hagi, m. 
MaNxxRAAZN -s), z. n. o. Verkleinw. 
van Man. Petit homme. 
d homme. Hommeau. Homoncule, m. 
—s meken, — voor — maken. Co- 


Pier liliéralemeut. Copier mo d mot 


of très-exactement. By letterzetters. 
Composer sans comprendre. | Een 
dier van het mannelyke geslacht. 
Mdle, m.|Kruidk. Müäle.|(Uer —) : 
Jaquemart, m.] Klein kind. Enfant. 
Petit enfant. Petit garçon, m. Tee- 
kenk. Figure, F. cm. * Gemaekte 


—s. Manières affectées, f. pl. A ſſec- d Ac 


tation, f. 

-* Mannemenpex of MoonTsrr 
2. h. O. Le diable, m. 

MANNERENSMUSCH, k. n. v. Hoi 
neau mdlie, m. 

MANNERENSNOOT, 2. n. v. Grande 
noix muscade, f. 

MANNEKENSROOFVOGEL (-s), z. n. m. 
Tiercelel, m. 

Mannerve, bv. Afdle. Masculin. 
Viril. | Spraekk. — geslacht, of 2. n. 
o. -E. Genre masculin. Masculin, 
m. | Fig. Kloekmoedig. Idle. Cou- 
rageuæ. Viril. Vigoureux. | Byw. 
Courageusement.  Vigoureusement. 

MANXRL VARHEID, z. nu. v. Mannen- 
jaren. Virilité, f. | Staet van man. 
Masculinité, 7. Mannelyke schaem- 
deelen. Membre viril, m. Kloekmoe- 
digheid. Courage, m. Vigueur, f. 


gaen. Avoir 
le méme défaut. Gy kunt voor my 
niet — pe Vous ne pouvez vous 


Bout 
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Mannen (ik mande, heb geman:l, 
o. w. Kenen man nemen. Prendre un 
mari. Se marier. 

MaNNxRNROIS (-Z BN), z. n. o. Hos- 
pice des vieillards, m. 

MaNSEN&LOOSTER, z. n. o. Z. 
Mans LoOS TRR. 

ManNNENMOED, z. n. m. Courage 
male. Courage, m. 

MaNNENsTAET of Afanwensrann, 2. 
n. m. Age viril. Age d'homme. Age 
mur, m. Firiliii, f. 

MaNNRNTAEL, z. n. v. Discours 
énergique, m. Langage digne d'un 
homme, m. 

MAaNNENVERTREX, z. n. o. Oudh. 
Andron, m. 

ManxeTsE, enz. Z. Maxx N, en:. 

Mannin (-NNEN), z. n. v. In den 
Bybel. Femme, f. | Manachtige 
vrouw.Virago. Femme hommasse, /. 

Mans, bv. Asses fort. Grand. En 
élat. Z. Man. 

MansBE&Lp (-EN), z. n. o. Figure 
d'un homme, f. 

Mansscogo (-Ex), 2. n. o. Sang 
d'un homme, m. 

Manssrozpen (-s), z. n. m. Deau- 
frère. Frère de mari, m. 

Manscaar, 7. n. v. Trouw van 
eenen leenman agen eenen leenheer. 
Hommage, m.] Mannen. Hammes, m. 
pl. | ( van een schip). Éguipage, 
m. | Soldaten. Hommes, Solduts. 
Gens, m. pl. Troupes, f. pl. | Mons- 
persoonen. Hommes, m. 

Man(s)cHiN&LLENBOON OfMANScRE- 
NILLENBOOM (-EN), 2. n. m. Hancenil- 
lier, M. ù 

MansuanD (-en), &. n. v. Main 
d'homme, J. Fig. Autorité maritale, 
F. Pouvoir marital, m. 

MaNSHANDSCHOEN (-EN), z. n. m. 
Gant d'homme of pour homme, m. 

MadsnEuDU (-EN), z. n. o. Chemise 
d'homme, f. 

„MaNsHOED (-EN), 2. n. m. Chapeau 
mme, m. | 
Maxsnoir, z. n. o. Heritier mdle, m. 

MansHoorD (-EN), z. n. o. Téte 
d'homme, f. 

Mansno06,bv.De grandeur of Rau- 
leur d'homme. 

Mansnoocre, z. n. v. Hauleur of 
grandeur d'un me, /. 

Maxszas (-ssExN), z. n. m. Rodin- 
gote d'homme, f. 

* MansuereL (-s) of MansuenxiCn 
(-ex), z. n. m. Homme, m. 

MANS&LEED (-KREN, -EÊREN), 2. n. 
o. Habit d'homme, m. 

Mans&LeuDiNG, z. n. v. Habilte- 
ment d'homme, m. 

MANS&LEBRMAKER (-s), z. n. m. 
Tailleur pour hommes, m. 

MANS&LOOSTER (-8), 2. n. o. Con- 
rent of monastère d hommes, m. 

MaxskOxk (-S), 2. n. m. Cuisinier, m. 
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Maxsmous (-N), z. n. v. Das 
d'homme, m. 
Maxsznacr, 2. n. v. Force vi- 


Manstaa (-N), 2. n. m. omi 
. Meurtre, m. 

MansLeeN(-En),z.n.0.Fief mâle, m. 

Mansiexrs of MANSLAERS (-3EN), 
x. n. v. Botte d'homme, f. 

MANGLENGTE, 1. n. v. Stature, 
taille d'homme. Hauteur, grandeur 
d'homme, f. 

ManSLiEDEN, z. n. m. mv. Hom- 
mes, m. pl. 

MaNSMANNEN, 2. n. m. mv. Ar- 
rière- vassauæ, m. pl. 

MansManTeL (8), z. n. m. Hanteau 

omme, m. 

Marskorpu (-s), z. n. v. Belle- 
mère. Mère du mari, f. | 

MansMurs (-EN), z. n. v. Bonnet 
d'homme, m. 

MaNSsNABM (-AunN), z. n. m. Nom 

me, m. 

Mansoon (-u, z. n. o. Kruidk. 
Oreille d'homme, f. Cabaret, m. 
Manshoir. Z. dit woord. 

ManNsPERSOON (-EN), z. n. m. 
Homme, m. 

Mansaox (-xAER), z. n. m. Habit 
d'homme. Justaucorps, m. 

Maxsscnokx (-en), z. n. m. Soulier 
d'homme, m. 

ManSSCHOENMAKER (-5), z. n. m. 
Cordonnier pour hommes, m. 

MakssraEr, enz. Z. MANNEN- 
STAET, enz. 

MiNSVoOl Kk, 2z. n. o. Hommes, f. pl. 

MaNszusrzn (-s), 2. n. v. Belle- 
cœur. Sœur du mari, f. 

Manrec (-s), z. n. m. Wyd opper- 
kleed. Hanteau, m. Eenen — dra- 
gen, omhangen. Porter, mettre un 
manteau. (Vrouwen —). MHanteau. 
Mantelet, m. Hanteline, f. | Fig. 
Voorwendscl. Prétexte, m. Appa- 
rence, f. Manteau, m. lemand den 
— uitvegen. Laver la téle à 99. 
Den — op den tuin hangen. Jeter le 
frac aux orlies. | — zen eenen 
schoorsteen. Manteau de cheminée, 
m. | — van eene stad. Murs d'une 
ville, m. pl. 

MaxTRTIDRAGEn (-s), z. n. m. Porte- 
manteau, m. 

ManTELEN, b. w. Z. BemanTeLE. 

MaNrRLINd, z. n. v. Z. BEUANTR- 
LING. 

ManNTELKOORD, z. n. v. Z. Max- 
EI IIS. 

MANTELKRAFRG (-AGEN), z. n. m. 
Collet de manteau, m. 

MANTELLIS (-SSEN), 2. n. v. Cordon 
de manieuu, m. 

MaxrEITVTIE Of -PYPKEN (-s), 7. 
n. o. Dernière pipe. Pipe d'adieu, /. 

MATE ITI rs n. Oo. Verkleinw. 
van Mantel. Petit manteau. Mante- 
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let, m.] Vrouwenmantel. Mantelet, 
m. Mantille. Manteline, f. 

MANTELVERHUERDER (-S), z. n. m. 
Fripier qui loue des manteaux, m. 

Manraizax (-R&EN), z. n. m. 
Porte-manteau, m. Valise, /. 

MANTELZARDRAGER (-S), 2. n. m. 
Porte-valise, m. 

Manricix of Maxrun (-N), 2. n. 
v. Mantille, /. 

Manroa, z. n. o. Stad. Mantoue, /. 

MaNTUAEN (-ANEN), z. n. m. In- 
wooner van Mantua. Mantouan, m. 
= Mantuaner. 

ManTuagxscs, bv. Van Montua. 
Mantouan. De Man tous. — x (-N), z. 
n. v. Mantouane. Femme of fille de 
Mantoue, f. 

Maul., 2. n. m. Manuel, m. 
ManNUrFACTUER (-URBN), z. n. v. 
Manufacture, f. 

+ MAnNUFACTUERWAREN,£. n. v. mv. 
Manufactures, F. pl. 

Manvoux, 2. n. o. Hommes, m. pl. 

Manvaouw (-EN), 2z. n. v. Herma- 
Phrodite, m. | 

Maxwvr, z. n. o. Z. Manvaouw. 

ManziEK, bv. Amoureuse. Las- 
cive.— R, 2. n. v. Garconniere, f. 

Maxziza rx, 2z. n. v. Hystérie, f. 

Mans, z. n. o. Z. Mons. 

* MaRDELAENTIE (-s), z. n. o. Ceri- 
selle. Petite prune, f. 

Mansoz of MazBRL, z. n. m. Z. 
MaeueL. 

Mank, z. n. v. Z. Mau. 

Manx, z. n. v. Z. Mere. 

MaReLLEX, o. w. Jouer à la ma- 
relle.| Jouer aux dames. 

Manecspe, 2. n. o. Marelle, f. 

eu de dames, m | 

Manes, b. en o. w. Z. Mannen. 

* Manex of GIMAER, z. n. o. 
Mais, m. 

MankxxrakxRu, z. n. m. mv. Kruidk. 
Gui, m. : 

* Marers, z°n. o. Bourbe, f. Z. 
Morn!s. 

Mano, z. n. o. Z. Mere. 

Mauçun, z. n. o. Z. Monarx. 

MaRGRIETEBLOEM (-EN), z. n. v. 
Kruidk. Afarguérile, f. 

MaRIABEELD (-EN), z. n. o. Ma- 
done, /. 

MauTIABOODSCHAP, 2. n. v. Annon- 
eiation, /. | 

MARIAHEMELVAERT, % n. v. 40 
somption, /. 

MARIAREMELVAERTSDAG, z. n. m. 
Actompfion, /. 

+ MarIONRTTE (-N), z. n. v. Mario- 
nelle, J. 

+ MaRIONETTENSPEL, z. n. o. Jeu 
de marionetles, m. 

Manzozyn of ManïOLEIN, 2. n. v. 


F.] Kruidk. Marjolaine, f. 


Manzol. NOL IE of MARJOLBINOLIE, 
2. n. v. Huile de marjolaine. /. 
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Manx, 2. n. o. Z. Manx. 

Manx (-ERN), z. n. v. Zekere streck. 
Marche, ,. 

Manx (-R), z. n. o. Zeker gewigt, 
geldweerde. Mare, m. 

Manga rom (-s), z. n. v. Péche, f. 

MAR&ATONDOOM (-EN), 2. n. m. e 
cher, m. 

Manz noxz (-x), z. n. m. en o. 
Livre de la marche, m. ö 

MasneTENTER (-s), 3. n. m. Firun- 
ier, m. 

MAB&ETENTERY, 2. n. v. Commerce 
de vivandier, m. 

MAnxRTRNTST RA (-8), E. D. v. Fi- 
vandière, /. 

MaBkGENOOTEN, z. n. m. mv. Ha- 
ditants d'une marche, m. pl 

MankchAR(-AVRN), 2. n. m. Har- 
grare. Marquis, m. 

ManKGRARFSCHAP (-PP&N), 2. n. o. 
Margraviat. Marquisal, m. 

Magkenzvix (-NNEN), z. n. v. 
Femme d'un margrave. Margrave. 
Marquise, f. | 

ManxPags (-ALEN), z. n. m. Borne 
qui sépare deux marches, f. | 

MaexreaTen (-s), z. n. m. Juge 
d'une marche, m. 

ManksrRRN (-EN), z. n. m. Borne 
d'une marche, . 

Mankr (-EN), z. We. Koopers en 
verkoopers; de plaets waer gekocht 
en verkocht wordt. Marche, m. 
Fig. Hy is van alle —en weërgeko- 
men. II a essayé tous les métiers. Hy 
is van alle —en t' huis. C'est un 
homme de tous les méliers. Il se con- 
naît à tout. Zyne huid zelf ter — 
brengen. Plaider soi-méme sa eause. 
Marktprys. Marché. Cours. Pris, 
m. Beneden de —. Au dessous du 
prix, du cours. —. Koop. Achat. 
Marché, m. | 

MankrDaG (-N), z. n. M. Jour de 
marché, m. | 

MARKTEMMER Of -REMER (-8), 2. n. 
m. Seau pour aller au marché, m. 

Manxren (ik markte, heb ge- 
markt), o. w. Ter markt gaen. Aller 
au marché, | Verkopen. Vendre. 
B. w. Koopen. Acheler au marché. 

Mank TGaNd (-EN), z. n. m. Action 
d'aller au marché, f. Den — doen, 
hebben. Aller au marché, 

MAnETGANdRR (-8), z. n. m. Celui 
qui va au marché. ; 

Manx TOANds TEA (-s), z. u. v. Celle 
qui va au marché. 

MaxzRTE RA KAM (AMEN), z. n. v. en 
o. Boutique de marché. Échoppe de 
marché, f. 

Mnxraaurn {-8), z. n. m. Har 
chand qui fréquente les marchés, m. 

MAR&TMAND (-EN), z. D. v. Man- 


n, M. 
| 6 (-s), z. n. m. Pla- 
cier. m. f | 
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MARETMEESTERES (-SSEN), z. n. v. 
Placière, F. 


MaRKTPLARTS (-EN), 2z. n. v. Mar- 
ché, m. Place du marché, /. 

Maukxrrars (-ZEN), 2. n. m. Afar- 
ché. Prix courant, m. 

MakRTAEOr (-EN), z. n. o. Droit de 
marché. Tonlier, m. 

MarKTREGTER (-s), z. n. m. Juge 
du marché, m. 

Magz TnSIZz n (-s), z. n. m. Mar- 
chand qui fréquente les marchés, m. 

MaaxrTscHie (-PEN), z. n. o. Bar- 
que marchande, f. Coche d' eau, m. 
MARE T Schirn (-s), z. n. m. Pa- 
on d'une barque marchande, f. 

MaRKTSCHREEUWER (-s), z. n. m. 
Charlatan, m. 

Mank TScholr, z. n. v. Z. Mauxr- 
Seni. 

MaARKTSTAD (-&DEN), 2. n. v. Fille 
où se lient un marché, F 

ManxTVLEk (-KKEN), z. n. o. 
Bourg, m. 

MakxTvOUw(-EN), z. n. v. Femme 
gui rend au marche, f. 

MaRLEN (ik marlde, heb gemarld), 
b. w. Scheepsw. Merliner. 

MaauixG (-EN), z. N. m. Scheepsw. 


Merlin, m. Marlyn,1.n.v. « 


ManRLINGTOUW, z. n. v. en o. Z. 
Manuinc. 

MarLPRIKM (-EN), z. n. m. Zeew. 
1 de trévier, 7. 

ARLREGP (-E\), z. n. m. Scheepsw. 
Merlin, m. 

Mn TOUw, z. n. v. en o. Z. Mal- 
NEREP. 

Maki. (-s), z. n. m. Knikker. 
Chique. Bille, 7. 

+ MARMELADE, z. n. v. Afarme. 
Jade, F. 

Manuglakn (-s), 2. n. m. Mar- 
brier. Marbreur, m. 

ManRMELAERSTER (-s), z. n. v. Mar- 
breuse, f. 

MaamuLpien (-Ex), z. n. o. Mar- 
molle, f. 

MinkgtiEN (ik marmelde, heb ge- 
marmeld), o. w. Jouer aux chiques, 
aux billes. A B. w. Marbrer. Jasper. 

MarneLixc, z. n. v. Marbrure. 
Jas pure, f. : 

Marmer (-s), 3. n. in. en o. Mar- 
bre, m. | Marmel. Chique. Bille, f. 

ManuEnaER (-s), z. n. m. Hur 
breur, m. 

MaRMERAEUSTER (-s), z. n. v. ar- 
breuse, f. 

MaRMERBEELD (-EN), z. n. o. Sta- 
tue de marbre, . 

MARMERBEELDROUWER (-s), z. n. 
m. Marbrier. Statuaire, m. 

Manukngzgi. DIE (-s), 2. n. o. Ver- 
kleinw. van Marmerbeeld. Statuette, 
petite statue de marbre, f. 

ManRMERBROKREN, Z. n. m. en v. 
mv. Graillon, m. 
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Manuæenen, onv. bv. Van mar- 
mer. De marbre. | Gemarmerd. 
Marbré. 

Maureen (ik marmerde, heb ge- 
marmerd), b. w. Marmelen. Hur- 
brer. Jasper. 

MAanMenGROEF (-VEN), z. n. v. 
Marbrière. ,. 

MARMERING, 2. n. v. Jaspure. 
Marbrure, J. 

MaARMEnRLEUR, 2. n. v. Couleur 
de marbre, f. 

MNARMERMYN (-EN), z. n. v. Mar- 
brière, f. 

MAanMEBPAPIER, 2. n. o. Papier 
marbré, m. Dominoterie, f. 

MARMERPAPIERVERKOOPER (-s), 2. 
n. m. Harchand de papier muarbré. 
Dominotier, m. 

ManuEnsLvpER (-S), z. n. m. Har- 
brier. Pulisseur de marbre, m. 

ManMEnsiYPERY (-EN), 2. n. v. 
Marbrerie, f. 

MARMERSTEEN (-EN), z. n. m. 
Marbre. Bloc de marbre, m. 

MARMERSTRENEOUWER (-s), z. n. 
m. Afarbrier, m. 

MAnMERSTEENMORTEL, z. n. m. 
Moriier de marbre. Stuc, m. 

MaRMERWERKEN, z. n. o. mv. 
Murbres. Ouvruges en marbre, m. pl. 

Manueuzague of ManngnsrEUN- 
ZAGER (-s), z. n. m. Scieur de mar- 
bre, m. 

Manmor (-rrex), z. n. v. Dier. 
Marmotte, J. 

Mauuorse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Marmot. Petite marmotte, f. 

Manor, z. n. v. Maraude, F. Op 
— gaen. Marauder. Aller en ma 
raude. Op — gaen. Courir la pre- 
tentaine. 

Marouxo, z. n. o. Land. Maroc, 
m. Marocco. 

Manoxk N (-EN), z. n. m. Ha- 
bitant du Maroc. in. Marokltaen. 
Z. n. o. Leder. AMarbquin, m. 


Marorkynsca Of MAROKRKAENSCN, | 


bv. Du Maroc. — leder. Maroguin, ni. 

MakOoNIET (EN), z. n. m. Maro- 
nile, m. 

MakoxizErscu, bv. Ifaronite. 
—x, 2. n. v. Maronite, f. 

Manor, z. n. v. Muarotte, F. Elke zot 
heeſt zyne —. Chacun à sa marotte. 

+ Marquis of Makkixs (-ZEN), 2. 
n. m. Marguis, m. 

+ Manquisaer of MankIxzakr 
( ATEN“, z. n. 0. Marguisat, m. 

+ Manquise (-N, Of MankIRZix 
(-NNEN), z. n. v. Marquise, J. 

Manrex (ik marde, heb gemard), 
b. w. Binden. Lier. Atlacher. | 
Scheepsw. Amarrer. | O. w. met 
Hebben. Sammelen, talmen. Lam- 
biner. Hésiter, Balancer. Tarder. : 

Mars, z. n. m. Krygsgod, dwael- 


star. Mars, m. 
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Mans (-E), 2. n. v. Scheep:w. 
june. Cage. Gabie. Bchanguette, F. 
Groote —. Hune du grand mât. | 
Kooptuig eens kramers. Panier (de 
mercier), m. Balle. Malle, f. Met do 
—gaen. Fairele metier de colporteur. 

* Mans,z.n.v.Femmehommasse, f. 

Marscn (-EN), z. n. v. en m. 
Marche, f. Op — zyn. Etre en 
marche. Marcher. 

Manscavesania of Manscuvare- 
bid, bv. Prét à marcher. 

ManSDRAEGSTER (-s), 2. n. v. Col- 
porteuse, f. 

MansDaaGER (-s), z. n. m. Col- 
porteur, m. 

MarseN, 2. n. m. mv. Oud volk. 
Martes, m. pl. : 

Manskpzix (-EN), z. n. m. en o. 
Gebak. Mastepain, m. Maussepein. 

MansxPEIJBAKKZR (-s), z. n. m. 
Pâtissier qui fait des massepains.m. 

MarsePEiNTIs (5), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Marsepein. Petit masse- 
pain, m. 

Mans Pp ERSTEN, z. n. v. en o. mw. 
Martiales, f. pl. 

MaasistaEN, z. n. o. Vaertuig. 
Marsiliame. Marsiliane, f. 

Mausi iE of Mans IE, z. n. o. 
Stad. Marseille, f. Marselje. 

ManstLthn Of MaARSILIER (-5), z. n. 
m. Jiurseillais, m. = Marseljer. 

MansisseniN Of Mans JRRIN 
(-NNEN), Z. n. v. Murseillaise, f. 

MansiLsEnt ig of MAnSELIEULIED, 
Z. n. o. Marseillaise, ,. | 

Mausieniscn of Mausetrsiscn, bv. 
De Marseille. Alarsciliais. —e. 
marsch. Marseillaise. F. | — (-N), 
z. n. v. Marseillaise, F. 

MARSKLIMNER (-s), 2. n. 
Schecpsw. Gabier, m. 

ManskNIEN, Z n. v. mv. Scherpsw. 
Taquels de hune. Courbutons, m. pl. 

MansknARM (-AU RN), z. n. v. en o. 
Boutique de col pur eur, f. 
MARSKRAMER (-s), z. n. m. Co/por- 
leur, m. 

Mansknakznr, z. n. v. Colpor- 
lage, m. 

ManstANxTRERN (-EN) of Mans Ax- 
TAREN (-s), z. n. v. Schecpsw. Funal 
de hune, m. 

Maus AN, z. n. m. Z. MansRRNAMER. 

Mansu sr, z. n. m. Z. Manssrxxd. 

MaARSRANDEN, 2. n. m. mv. 
Schecpsw. Cercles de hune, m. pl. 

MARSSALINGEN, 2. n. m. mv. 
Scheepsw. Tesseauæ, m. pl. Barres 
de hune, F. pl. 

ManssTec (-Ex),z. n.v.Schecnsw. 
Mt de hune, m. | 

MausveLLex, z.n.0.mv.Schecpsw. 
Braies de hune. Peaux pour garnir 
les hunes, Ff. pl. 

ManszeiL (-EN), 2. n. o. Scheepsw. 
Hunier, m. Voile de Rune, f. ö 


m. 
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- AanszSILSKOELTE, z. n. v. Vent de 
tune, m. 

MAnszE1LSRREP 
scheepsw. Cargue du hunier, LE 

MauszEILsvaL, z. n. m. Z. Mans- 
LRILSREEP. : | 

Maur, z. n. v. Z. Manxr. 

ManTELAER (-s, -AREN), 2z. n. m. 
Martyr, m. Geschiedenis, beschry- 
ving der —aren. Martyrologie, f. | 
Knueijer. Bousilleur, m. : 

MARTELAERSDOER (-EN), z. n. m. 
en o. Hurtyrologe, m. Schryver van 
een —. Martyrologiste, m. 

- ManTELAERSCHAP, z. n. o. Har- 
tyre, m. 

MARTELAERSEAPEL, z. n. v. Har- 
tyrion, m. 

MARTELAEBSKROON (-EN), 2. n. v. 
Couronne du martyre, m. 

MauTRLAERSLYST (-EN), z. n. v. 
Ma- tyrologe, m. 5 

MaRTELAERSPLAETS, z. n. v. Place 
des Martyrs, F. Martyrion, m. 

MaARTELAERSPYNEN, z. n. v. mv. 
Martyre, m. 

MaaTELARES (-SSEN), z. n. v. Har- 
tyre, f. | 

MAnTELARENSCHRYVES, Z. n. m. 
Martyrologiste, m. | 

Manrecany, z. n. v. Martyre, m. 
Knoeijery. Nousillage, m. 

ManTELDom, z. n. 0. Martyre, m. 

MAgTELDOOD, z. n. m. en v. Har- 
tyre, m. 

ManTeLen (ik martelde, heb ge- 
marteld), b. w. Martyriser. | Fig. 
Torturer. Tourmen ter. O. w. Knoei- 
jen. Bousiller. Marteren. 

ManrEIEn, z. n. m. Z. MaaTRLARR. 


À er z. n. m. 


MarTELGÉREEDSCHAP, z. n. o. 2. 


Man rELTUId. 

ManrTeuie, z. n. v. Martyre, m. 
Verhandeling over de —. Hartyro- 
logie, F. = Marter, m. 

Manrzi.ixe, z. n. v. Hartyre, m. 

MARTELKROON (-EN), 2z. n. v. Cou- 
ronne du martyre, f. 

.MaRTELSNAER (-AREN), z. n. v. 
Corde dont on se sert pour lorſurer, /. 

MaRTBLTUIG (-EN), Zz. n. o. Instru- 
ment(s) de martyre, m. (pl.) 

Maarten of MERTEN, oud 2. n. m. 
Singe, m. 

Mare, z. n. m. veroud. woord. 
Z. MAaTRLIx. 

Marre (-8), z. n. m. Dier. Hartre. 
Marte, 7. 

Maurznvxt (-LLEN), z. n. 0. Mar- 
tre. Peau de martre, f. 

*ManarTio, z. n. m. Singe, m. 
Marteko. | 

Manrinika, z. n. o. Eiland. (La) 
Blartinique, f. 

+ MARTISISEREN, bv. Z. Manrzxkx. 

Mas (-SSEN), Z. n. v. Masse, f. 

* Massorrri, 2. n. v. Dikke —. 
Crosse gaqui, /. 
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Mas (-N) of Mase (-N), 2. n. v. 
Masker. Masque, m. 


* Masue, 2. n. v. Maze. Maille, f. 

Masues (-s), z. n. o. Gryns, mom- 
aengezigt. Masque, m. Fig. Het — 
afdoen. Lever le masque. Onder het 
— van de godsvrucht. Sous l'appa- 
rence de la piété. 

Masxxnabz, z. n. v. Hascarade, f. 

Misa (-ADEN), z. n. m. 
Masque, m. 

Masxenen (ik maskerde, heb ge- 
maskerd), b. w. Ma⸗guer.] Fig. 
Deguiser. 

Massa, z. n. v. Masse, 7. 
AssEPEIN, enz. Z. Mansgegix, enz. 

+ Massier, bv. Massif. 

+MASSIEFREID, z. n. v. Massiveté, f. 

Masson, 2. n. v. Hassorauh. Mas- 
sore, f. 

MassoR&TEN, z. n. m. mv. Schry- 
vers 3 de Massora. Massorèles, 
m. pl. 

Massoamrisca, bv. Van de Mas- 
sora. Massorétique. 

Masr (-EN), Zz. n. m. Hat, m. 
uit èen stuk. Mdt à pible. Loore —. 
Mdt de rechange. Gekraekte —. 
Mdt forcé. De —en op een schip 
zetien. Hater un vuisseau. Fig. Hy 
zal den — wel opkrygen II saura 
dien se tirer d'affaire. | Pael. Mät. 
Poteau, m. 

Misr, z. n. m. Masse, f. — 
zyde. Paquet d echeveauæ de soie, m. 

MaAsTBLORM (-N), z. n. v. Kruidk, 
Giroflée blanche, ,. 

Mastsoom (-EN), z. n. m. Sapin 
blanc. Arbre propre à faire des 
mûts, m. | lanc, m. 
MasrBOOMHOUT, z. n. o. Sapin 
Mas tnoscn (-SSCHEN), 2. n. o. en 
m.Sapinière.Forét d'arbres propres d 
faire des mais, f. Fig. VIloot. Flotle, f. 

* Mastez, 2. n. v. Sorte de petit 
pain, f. 

MASTELEIN, 7. n. o. Z. MAsTELTUIN. 

MasreLoos, bv. Demdié. Sans mât. 

MASTELUIN, Zz. n. o. Gemolen 
koorn van half tarwe en half rog. 
Méteil, m.] Brood daervan gebak- 
ken. Pain de méteil, m. 

MASTELUIKBUOOD (-EN), z. n. o. 
Pain de méleil, m. 

MASTELUINEN, onv. bv. De Ifeteil. 

* Masre, b. w. Verteren. Diger er. 

MASTENMAGER (-s), z. n. m. Ad- 
leur, m. 

Masrnodr, z. n. o. Sapin blanc, 
m. | Mdture, f. 

Masrix, z. n. m. Gom. Mastic, m. 

Masrixnoon (-EN), z. n. m. Lentis- 
que, m. | 

Masriks, z. n. m. Z. Masrix. 

Mas raE (-5), z. n. o. Verkleinw. 
van Mast. Petit mât. Matereau. m. 

* MaSTIEELIMMEN, 2. n. o. Hat de 
cocagne, m. | 
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Masrtkimmen (-s), 2. n. m. 
Schecpsw.Gabier.Matelotquigrimpe 
aux mâle, m. | ù 

MasTkouen (-s), z. n. m. Etui de 
md. m. ö 

Masruiaren (-s), z. n. m. Allège 
métée, J. 

Misr ooOs, bv. Démété. Sans mdt. 

Msrrnuin(-EN), z. n. v. Damas, m. 

MasTsPoon (-OREN), z. n. v. 
Scheepsw. Etui de mdt, m. 

MasrvEL (-LLEN), z. n. o. Scheepsw. 
Braio, f. 

Mastvisca (-SSCHEN), z. D. m. 
Zeevisch. Cachalot, m. 

Mar (-Tren), z. n. o. Grasland. 
Pré, m. | Zekere hoegrootheid van 
land. Étendue de terre, f,. 

Mar (-TTEN), z. n. v. Spaensch 
geldstuk. Piastre. Piastre forte, f. 

Mar of Marre, z. n. v. Z. Kans- 
MAT. 

Mar (-rren), z. n. v. Stoelmat, 
voetmat, enz. Naite, f. Met —tten 
beleggen.Natter.| Hangmat. Hamac. 
Branle. Sfrapontin, m. Kooi. 
Cage, F. Fig. In de — zyn. Se trou- 
ver dans l'embarras. Voor iemand 
in de — springen. Prendre la dé- 
fense de gg.|" Zyne —tten oprollen. 
Plier bagage. 

Mar, 2. n. o. Maeltyd. Op het — 
komen. Surprendre gg. Prendre gg. 
r, b byw. Schaeks 

AT, bv. en . aeksp. 
Echec et mat. Schaëk | en — EUR 
Donner échecet mat. Z. n. o. Mat, m. 

Mar, bv. Dof. Mat. — maken. 
Amatir. | Vermoeid. Las. Fatigué. 
| Droog. Sec. Aride. | 

Mar, v. t. van Meten. 

Marapoon (-s), z. n. m. Mata- 
dor, m. ö | 
Mare, z. n. v. Z. MABT, 2. n. v. 

MaTeuier, z. n. v. Z. Mal ixr. 

MarzlLoos, bv. Démesuré. Sans 
mesure. | 

MareLvx, byw. Z. Maricrvc. 

MATENMAKER (-s), Z. n. m. Boisse- 
lier. m. | 

MATENMAKERSAMDACHT, 2. n. o. 
Boisselerie, f. 

MaTENVERKOOPER (-s), 2. D. m. 
Boiste lier, m. 

Mares, z. n. m. Z. ManTen. 

Markn, 2. n. v. Mere abbesse, f. 

+ MAT&PIAEL, z. n. o. Muteriauæ, 
m. pl. | 

+ MATERIALEN, 2. n. v. mv. Ha- 
tériaux, m. pl. | 

+ MATERIALISMES, z. n. o. Maté- 
rialisme, m. | 

+ MATERIALIST (-EN), z. n. m. 
Matérialiste, m. 

MATERIALISTENDOM, Z. n. o. Halé- 
rialisme, m. 

+ Marxnik, 2. n. v. Halière, f. 
Etter. Matière, F. Pus, m. 
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Marnxm, z. n. v. Fatigue. Lassi- 
tude, J. 

+ Marnesis, z. n. v. Mathémati- 
ques, F. pl. 

MATHOEN (-DERS, -DEREN), 2. n. o. 
Vogelk. Pluvier, m. 

Maria, bv. Dat met maet en regel 

overecn komt. odere. Tempéré. 
Modique. | Beꝛadigd. Modéré. Re- 
tenu. Posé.|Middelmatig. Afédiocre. 
| Ten opzigte van eten en drinken. 
Sobre. Frugal.} Byw. Modérément. 
Subrement. Frugalement. 
Ma rickx (ik matigde, heb gema- 
tigd), b. w. Matig maken, intoomen. 
NModerer. Temperer. | Wyrigen. 
Modifier. Adoucir. J Zich —. Se 
moderer. Modérer ses passions. 

Maricagio, 1. n. v. Modération. 
Notenue. Tempérance, 7. Iſedia- 
crité, F.] Sobristé. Frugalité, f. 

Maridixa, z. n. v. Modération. 
Modification, f. Adoucissement, m. 
} Matigheid. Z. dit woord. 

Mariceyx, byw. Moderement. 
Frugale ment. Sobrement. 

Ma rns (-ssN), z. n. v. Bed. 
Matelas, m. Glas. Matras, m. 

Marn ast (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Matras. Petit matelas, m.] Petit 
matras, m. 

Marnasuak En (-s), z. n. m. Mate- 
lassier, m. 

Marnks (-ssEx), z n. v. Maltresse, f. 

MraoON (-ONEN ), z. n. v. Hatrone, /,. 

Marnoos (-N, -OZEN), 2. n. m. 
Bootsgezel. Hatelot, m. 

Maraoosse (-s), z. n. o. Vęrkleinw. 
van Matroos. #fatelot, m. F. 

Maruo(o)zenDans,z.n m. Mafelote, 

MaTro(o)zENGELD, 2. n. Oo. /Matelo- 
lage. Maréage. Cinglage, m. 

MATRO(O)ZENGEREGT (-EN), Z. n. o. 
Matelote, f. 

Marro(o'zennauee, z. n. v. Hatelo- 
tage. Maréage, m. 

Marno(o)zeNKosT, z. n. m. Male- 
lote, /. 

MarRo(0)ZENLOON, z. n. m. en o. Z. 
MATROZENHUER. 

MATHO!{0)ZENWACBT (-EN), z. n. v. 
Garde de matelots, f. 

MaTRoO!/0)ZENWERR, 2. n.0. Travail 
de matelot, m.Manœuvre, Ff. Hy ver- 
staet het —. Il est bon matelot. 

Marars (-ZEN), z. n. v. Leitergie- 
tersw. Matrice, 7. 

MarscnupDidd, z. n. v. Gruis en 
vuiligheid van koorn, enz. Criblure. 
Ordure, f. | Uitschot van iets. Re- 

t, m. 

Marsen (ik mats, matste, heb ge- 
matst), b. w. Doodslaen. Assummer. 
Tuer. 

* Marsen, b. w. Digerer. 

Marstamen (-s), z. n. m. Am- 
moir, m. 

Marsrzn (-s), 2z. n. v. Natliere, f. 
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Marsvor (-F rEN), z. n. m. Scheld- 
naem. Bent. Niuis. Polirun, m. 

Marrxniks (-z BN), z. n. v. Jonc 
dont on fait des nattes, m. 

Marrzx (ik mattede, heb gemat), 
b. w. Sprekende van stoelen, enz. 
Natter. Empailler. 

Marr (ik mattede, heb gemat), 
b. w. Afmatten, mat maken. Fati- 
g uer. Losser. Harasser. 

MarTRNMkOO RA (-s), z. n. m. Nat- 
tier, m. hier, m. 

MATTENSRAMER (-s), z. n. m. Vat- 

MATTENUISCH, z. n. o. Jouc dont 
on fait des nattes, m. 

1ATTENMAGKSTER (-s), k. n. v. Nut- 
tière, f. ier, m. 

MarrxxuAkEn (-s), 2. n. m. Nat- 

Marre (-s). z. n. m. Nat tier, m. 

MaTTeren (ik matteer, matteerde, 
heb gematteerd), b. w. Afmatten. 
Fu tiguer. Lasser. 

Marricuein, z. n. v. Z. MArn Rm. 

Mauwen (ik mauwde, heb ge- 
mauwd), o. w. Schreeuwen als de 
kalten. Aiauler. | Z. n. o. Afiaule- 
ment, m. Miauwen. 

Mauwixce, 2z. n. v. Het mauwen. 
Miuulement, m. 

Maxx, 2. n. v. mv. Zickte. 
Rougeole, 7. 

Mazeuen (ik marelde, heb gema- 
zeld), o. w. De mazelen bebben. 
Avoir la rougeole. | Fig. Die wyn 
heeft al gepokt en gemazeld. Ce vin 
est vieux et pur. | 

* Mazen, b. w. Remailler. | Kry- 
gen. Obtenir. Attraper. 

Mazenwess, z. n. o. Filets, m. 


pl. Lacis, m. 


Me, voorn. Z. Mr. 

Mecca of MRA, z. n. o. Stad. 
La Mecque, J. Malinois, m. 

MxcnRIAER (-s, -AREN), z. n. m. 

MECHELABRSCUE (-N), z. n. v. Va- 
linoise, F. = NMechelersse. 

Mscnkrxx, z. n o. Stad. Ma lines, f. 

Mecaguscu, bv. Malinois. De Ma- 
lines. —e kant. Malines, f. IR, 
z. n. v. Malinoise, F. 

+ MEDauir (-iEN), z. n. v. Me- 
daille, F. Groote —. Medaillon, m. 

MARDALIERENNER (-s) of MEeDaL1s- 
KUNDIGE (-N), z. n. m. Meduii liste, m. 

MRDALIENKAS (-SSEN), z. n. v. He- 
daillier, m. 

Mon of Mef, z. n. v. Drank. Hy- 
drome /, m. 

Map of Meg, byw. Ook. Aussi. 
Conjointement. En même temps. Pa- 
reillement. Encore. I Achterzets. 
Met. Avec. Zy lachen of spotten er 
. Îls s'en moguent. | Voegw. 
Aussi. Avec. En meme temps. 

MEDKACHTERHOUDER (-s), 2. n. m. 
Code ten leur, m. 

MBDBAENWYZIG, bv. Oui est éga- 
lement présent. Coëxislant. 
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Menrarnwerieugtn, 2. n. v. Pré- 
sence simultanée. Cuëxistence. Simi ul- 
tanéité, /. | 

MEDKAENWYZEND, bv. —e teeke- 
nen. Signes coindicants, m. pl. 

MEDFAENWYZING (-EN), 2z. n. v. 
Cuindication, f. 

MROFARSEIDEN (ik arbeidde mede, 
heb medegearbeid), o. w. Collabo- 
rer. Partager le travail, Travailler 
avec 99. Cuopérer. 

Mépranpuipeu (-s), z. n. m. Col- 
laborateur. Coopérateur. Compagnon 
de travail, m, 

ME&D&ARSEIDSTER (-s), 2. n. v. Con- 
pératrice. Collaboratrice, f. 

MeorsasssLex (HH babbeldemede, 
heb medegebabbeld), o. w. Babiller 
avec les autres. huturder avec 9q- 

Meorrarrex (ik baſte mede, hieb 
medegebaſt), o. W. Aboyer, jupper 
avec les autres. 

Meprsasuen (K bakte mede, heb 
medegebakken), o. w. Cuire avec gg. 
of arec les autres. \ 

Mrornal.x EN (ik balkte mede, heb 
medegebalkt), o. w. Bruire avec les 
autres of avec un autre. 

Mepegassen (ik baste mede, hel- 
medegebast), o. w. Aboyer avec les 
autres of avec un autre. 

MRLI-BEGBERDER, Z. n. m. . 
Mroeni\ce. 

Mevrpegeren (ik bekerde mede, 
heb inedegebekerd), o. Ww. Boire, 
lamper avec un autre of orecles autres. 

MEDEBESCHERMEN (ik beschermde 
mede, heb medebeschermd), b. w. 
Protéger avec un autre of avec les 
autres. Protéger aussi. 

MEDE=DESCHGRMER (-S), z. n. m. 
Comprotecteur, m. [Coaccusé, m. 

ME&DEBECHULDIGDE (-s), z. n. m. 

MeoesrsTaen (ik besta mede, be- 
stond mede, heb medebestaen), a. 
w. Coexisler.|Z. n. o. Coexistence, f. 

MebgnksrakNnaknnzib, z. n. v. 
Coexistence, J. 

MEDEBESTAENDE, bv. Cocæistanf. 

Mebknksrikn of MxDEBrs renn, 2. 
n. o. Corregence, ,. 

MEDEBKSTIRRDER of Mepese- 
STUKRDER (-s), Zz. u. m. Corrégent, m. 

MEDEBRTIGTE (-N), z. n. m. en v. 
Coaccusé, m. Couccusée, f. 

MEDF8ETIGTEN (ik betigtte mede, 
heb medebetigt), b. w. Accuser arcc 
un autre of avec les autres. 

MEDEBEZITSTER (-s), z. n. v. Co- 


propriélaire, F. 


NReDEB&ZITTEN (ik bezat mede, 
heb medebezeten), b. w. Posseder 
avec un autre of arec les autres. 
MEDE8BEZITTER (-s), z. n. m. Co- 
proprietaire, m. 

MEeDEBEUREN (ik beurde mede, 
heb medegebeurd), b. w. Aider 
99.) q soulever (gc.). Soulever avec gg. 


MED 


Meossixpex (ik bood mede, heb 
medegeboden), b. en o. w. Offrir 
avec les autres of avec un autre. 

Meoesipoen (ik bad mede, heb 
medegebeden), o. w. Prier avec un 
autre of avec les autres. 

MepepiaxeLen (ik bikkelde mede, 
beb medegebikkeld), o. v. Jouer 
auæ osselets avec un autre of avec 
les autres. 

ManeuiisanTen (ik biljartte mede, 
heb medegebiljart), o. w. Jouer au 
billard avec les autres. 

MuoxsisscnoPp (-PPEN), z. n. m. 
Coévéque, m. ſoarrrn. 

MEDESLAFFEN, O. w. Z. Mon- 

Meoxsiazen (ik blies mede, heb 
medegeblazen), o. w. Souffler arec 
un autre of avec les autres. j Sonner 
avec un autre of ares les autres (d un 
instrument a vent). 

Mepesixexen (ik bleekte mede, 
heb medegeblcekt), o. en b. w. 
Blanchir également. 

Mepesroeuen (ik bloeide mede, 
heb medegcblocid}, o. w. Fleurir 
avec un autre of avec les autres. 

Maozscyven (ik blyf mede, blecf 
mede, ben medegebleven), 0. w. 
Rester avecun autre of avec les autres. 

Mepesoezgs (-s). 2. n. m. Rival, m. 

MabzbozarzN (ik boertte mede, 
heb medegebuert), o. w. Plaisanter 
avec un autre of avec les autres. 

Mevepona (-EN), z. n. m. 
ælidaire, f. Garant solidaire, sn, 

Mzoxsoncer, enz. Z. Msonuun- 
Sn, CME. . 

Meorsnanen (ik hraedde mede, 
heb medegebraden), b. en o. w. K- 
tir en méme ſemps. Rôlir avec un 
auére of avec les autres. 

Menesnanven (ik brandde mede, 
heb medegebrand), b. en o. w. Brd- 
ler aussi. Uruler avec un autre of 
avec les autres. 

Meossaenarn (ik bragt mede, 
beb medegebragt), b. w. Met rich 
brengen. Amener. Apporter. | Fig. 
Veroorzaken. Occasionner. Causer. 


Produire. Amener. Indien de gele- 


genheid het medebreugt. Si l’occa- 
sion se présente. | Vereischen, Exi- 
ger.] Inhouden, behelzen. Contenir. 
enfermer. 
MeDEuRORDEN (-s), z. n. m. Con- 
frère. Collègue, m. 
MronnnonxbDbERnschAr (-PPEN), 2z. n. 
v. en o. Cunfralernité. Confrérie, f. 
Mabgunxkx (ik buer mede, buerde 
mede, heb medegebuerd), o. w. Vui- 
siner. tuen, m. 
Meossurçen (-), Z. n. m. Conci- 
MaDFBURGERES (-SSEN), Z. n. v. 
itoyenne, /. | 


MEDEDURG&aSCHAP, z. n. o. Oua- m 


lité de concitoyen, F. ] . n. v. Me- 
deburgers. Concito en, m. pl. 


Caution 
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MeDrBvTen (ik beet mede, heb 
medegeheten), b. en o. w. Hordre 
aussi. Mordre avec un autre of avec 
les autres. 

MengchaistTEN of MRDEuRISTEN 


(N), z. n. m. Frère en Jésus 


Christ, m. 

Menzcyn (-x), z. n. v. Genees- 
middel. Reméde, m. Médecine, F. Z. 
MRDicrx. 

MepacvaDaant (-N), z. n. m. 
Potion médicinale, f. 5 

MEDECYNMERSTER (-s), z. n. m. 
Gencesheer. Médecin, m. 

MepepansEn (ik danste mede, heb 
medegedanst), o. w. Danser aussi. 
Prendre part à la danse. Danser 
avec les autres. 

MRoEDEgLAcHTIG, bv. Coparta- 
geant. (cable. 

Meoxpescaaen, bv. Communi- 


MED&DEELBARRHEID, z. n. v. Com | de 


munirabilité, f. 

Mrprbrgi. gu (ik deelde mede, 
heb medegedceld), h. w. lets van zyn' 
eigendom gen anderen overdragen. 
Communiquer. Donner part d. Ren- 
dre participant. Copartager. | Doen 
kennen, zeggen, verhalen. Commu- 
niguer. Faire connaître. Fuire part 
de. Raconter. Dire. | O. w. met Heb- 
ben. Participer. Avoir part. Pren- 
dre part. 

MRDEDEELRND, tegenw. d. van 
Hededeelen, en bv. Communicatif. 
Cupartageant. Z. MxDonDRxLZAxM. 

MxonůbkzLan (-s), z. n. m. Celui 
qui communique. 

Ma&DbEDRELORNOOT (-N), 2. n. m. 
en v. Participant, m. Participante, 
f. | Associé, m. Associce, J. 

MrDEDEELRHRBBER (-s), z. n. m. 
Participant. Associé, m. 

MRDEDE£ELHEBSTER (-S), 2. n. v. 
Participante. Associée, ,. 

MEDED&ELING, z. n. v. Communi- 
cation. Participation, f. 

Meorvasizazm, bv. Communica- 
tif. Milddadig. Charitable. Libéral. 
By w. Charilablement. Liberale- 
ment. 

MrDRDSELZARMHRID, z. n. v. Ca- 
ractère communicatif, m. Mildda- 
digheid. Charité. Libéralité, f. 

RDEDEELZARMLYK, byw. Z. Me- 
DEDEELZAEM. 

MeDrDEUNEN (ik deunde mede, 
heb medegedeund), o. w. Chanter 
aussi. Chanter avec un autre of avec 
les autres. 

Meoxoleen (ik diende mede, heb 
medegediend), b. en o. w. Servir 
avec un autre of avec les autres. 

MEDEDIENSTKNECHT (-EN), z. n. m. 
Compagnon of camarade de service, 


Meoeorxcex lik dong mede, heb 
medegedongen), o. w. Concourir. 


MED 869 


Maogomaznd, tegenw. d. van 
Alededingen, en bv. Qui concouro. 
Concourant. Contendant. 

MeurpinGen (-s), 2. n. m. Concur- 
rent. Compéliteur. Rival, m. 

MgDERDIN ING, z. n. v. Concur- 
rence. Rivalité, 7. 

Menenincsren (-s), z. n. v. Con- 
curren te. Rirale, f. 

Maeozvorx (ik doe mede, deed 
mede, heb medegedaen), o. w. Faire 
comme les autres. Etre de la partie. 
D. Faire des gien nes. B. w. Faire 
avec les autres. Alles —. Fuire 
comme les autres, comme tout (le 
monde. 

Mepenooerss, z. n. o. Medelyden. 
Compassion. Pitié. Cummisération, 
F. — hebben met jemand. Avoir pi- 
tié, compassion de gg. — hebben 
met iets. Compatir à gc. Avoir pitié 

c 


MS DBDOOGRNn, bv. Compatissant. 
Hisericor dieum. Sensible aux maux 
d'autrui. 

MEeDEDOOGENDRRID, 2. n. v. Z. 
MxDEeD00GEN. 

MavevoocenLoos, bv. Impitoya- 
ble. Insensible. Dur. J Byw. Impi- 
toyablement. Sans pitié. 

Mnbkbooezaku, bv. Z. Muux- 
DOOGEND. 

Meps+pnacen (ik draeg mede, 
droeg mede, heb medegedragen), b. 
W. Emporter. 

MepeoniNmen (ik dronk mede, 
heb medegedronken), o. w. Boire 
avec gg. Boire avec les autres. Trin- 


quer. 

Mapeanarven (ik dryf mede, dreel 
mede, heb medegedreven), b. w. 
Chasser avec un autre of avec les 
autres. A O. w. met Hebben en Zyn. 
Flotter avec un autre of avec les au- 
tres. 

Mavzepcavex!ik durfmede, durfde 
of dorst mede, heb medegedurſd of 
medegedorst), o. w. Oser avec un 
autre of avec les autres. (— gaen 
Oser accompagner gg. of les autres. 

Mxnefruw id, bv. Cuéternel. 

MEDELIGRNARS (-s, -AREN), 2. n. m. 
Coproprielaire, m. 

MxbkficExakAs Tn (-s) eſMDrEI- 
GENARES (-SSEN), 3. n. v. Coproprie- 
taire, J. f 

MRDEËRFGENAEM (-AMAN), z. n. m. 
Cohéritier, m. héritière, f. 

MEeDEERFGENAME (-x), z. n. v. Co- 

Mens£ren (ik st mede, heb mede- 
gegeten of medegeëtcn), b. w. Mſun- 
ger avec un autre of avec les autres. 
O. w. met Hebben. Manger avec 
un autre of avec les autres, Prendre 
parti au repas. 

Mevu£ien (-s), z. n. m. Compa- 
gnon de table. Con vive, m. 

Mepecaen (ik ga mede, ging mede, 
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ben medegegaen), o. w. Aller avec gg. 
Arcompagner gg. Etre de la partie. 
AIBDEGAKNDE, tegenw. d. van He- 
deyaen, en bv. Medelydend. Sensi- 
ble. Compatissant. | Gevoegelyk. Con- 
descendunt. CompJaisant. 
Mordaxckn (-s), z. n. m. Compa- 
gnon (de route), m. 
Mevecrassociterp, bv.Coassocié, 
on | —E(-N), z. n. m. je, m. 
MeneasbeDen, v. d. van Mede- 
bidden. {blyven. 
MeneceBLevex, v. d. van Mede- 
MeneceBnaar, v. d. van Hede- 
brengen. 
MEDRGRDAFN, v. d. van Mededoen. 
MeDEGEDONGEN, v. d. van Mede- 
dingen. [dryven. 
MRDEecEDRRVEN, v. d. van Mede- 
MeoecEDRONK&N, v. d. van Mede- 
drinken. 
Meoresounrn of Mxonczponsr, 
v. d. van Mededurren. : 
Meogoxceren of Mspecefrex, v. 
d. van Mediëten. 
M&DEGEGLEDEN, v. d. von Mede- 
lden. Lt 
Mrondxcoold, v. d. van HMede- 
Meneçsanao, v. d. van fedehebben. 
MeprGEHOLPEN, v. d. van Hedehel- 
, [klimmen. 
MevecekLoMMEn, v. d. van Mede- 
MRDEGEKLON&EN, v. d. van Bfede- 
Llinken. 
MRDRGEKONNEN, v. d. van Mede- 
kunnen. ren. 
MzoxckkozzN, v. d. van Medekie 
Mbrdgkakdkv, v. d. van Mede- 
rygen. 
Mevecexrooex,of Mb nool- 
3EN, v. d. van Medekruijen. 
Mevecexaopen, v. d. van Mede- 
Lruipen. 
MEoRGRLEDEN, v. d. van Medelyden. 
MevoeGEN&GEN, v. d. van Afcdeny- 
gen. men. 
Mubpgc None, v. d. van Medene- 
Me&DBGENOOT (-EN, -TEN), Z. n. m. 
Campagnon.Camarade. Associé. Col- 
lèque, m. {schieten. 
MeDEGESCHOTEN, v. d. van Mede- 
MepeausLopes, v. d. van Medeslui- 
en. nnen. 
MEDEGESPONNEN, v. d. van Mede- 
MRDgczsruonzx, v. d. van Mede- 
spreken. [stryden. 
MEDEGESTREDRN, v. d. van Mfede- 
Maoxkckrnogkkx, v. d. van Mede- 
irexxen. ({uigen. 
MepecerulGn, v. d. van Medege- 


MEONGETUIGE (-N), z. n. m. en v. d 


Celui, celle qui témoigne avec gg. of 
avec les autres. 

MzokdRTruicEx (ik getuigde mede, 
Ecb medegetuigd), o. w. Rendre té- 
moignage, lẽmoigner avec un autre 


of avec les autres. licndre le dé 


témoignage. 


vliegen. 


gnie, f. 
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Menrasrments, r. n. v. Confor- 


mit de ſemuignage, /. Témoignage 
conforme, m. 


MevecEvancExe (-N), z. n. m. en 


v. Camarade, compagnon de prison, 
m. Compagne de prison, ,. 


Mevogçevex (ik geef mede, gaf 


mede, lieb medegegeven), b. w. Don- 
ner. Remettre. Faire emporter of 
porter. Tot gezelschap geven. Don- 
ner 
Ten huwelyk geven. Donner en ma- 
riage. Donner pour dot. 


r compagnon of compagne. | 


Meoxceviocen, v. d. van Mede- 

| [vechten. 
MevearvocnTen, v. d. van Mede- 
Menrçervoez, Z. 1. O. Sympathie,f. 
MDR wissx, z. n. o. Z. MRDRwR- 


TEN. 


gen. 
Menxcewocen, v. d. van Medewe- 
MepnecezeL (-LLEN), 2. n. m. Com- 


pagnon. Camarade, m. 


MeDEGEZELLIN {-NNEN), z. n. v. 


Compagne, /. 


MrbzdkzEIschar, 2. n. o. Compa- 
senden. 
M£vecgzoNDEN, v. d. van Ifede- 
MxoezzoxdcRN, v. d. van Mede- 


zingen. pen. 


pen 

Munecezopenx, v. d. van Medezui- 

MevecezWOMMER, v. d. van Mede- 
suwemmen. [stoerven. 

MeorcezWoRVEN, v. d. van Mfede- 

MeorcLyoen (ik gleed mede, heb 
of ben medegegleden), o. w. Glisser 
avec un autre of avec les autres. 

Mepecoo1ex (ik gooide mede, 
heb medegegooid), b. en o. w. Jeter 
aussi. Jeter avec un autre of avec les 
autres. 

Meveçanavex (ik gracf mede, groef 
mede, heb medegegraven), b. en o. 
w. Creuser avec un autre of avec les 
autres. 

MeoeGrazen (ik graes mede,graes- 
de mede, heb medegegraesd), o. en 
b. w. Paire avec les autres. 

MED&UANDELAER (-s, -AREN), z. n. 
m. Associé. Compagnon, m. 

MEDEHANDELAERSTER (-S', z. n. v. 
Associée, f. 

MEDERANDELEND, bv. Associé. 

Mepenessen (ik had mede, heb 
medegchad), b. w. Avoir avec of pour 
soi. Avoir pour aide, pour compa- 
gnon. [gneur, m. 

Meogaeen (-EN), r. n. m. Cosei- 

Mxbkngi. I EN (ik helde mede, heb 
medegeheld), o. w. Crincider. 

MEDEHELLING, Z. n. v. Coinci- 
ence, f. 

Mevenegepex (ik hielp mede, heb 
medegeholpen), b. w. Aider à. Con- 
courir d. 

MevengcpEexD, tegenw. d. van 
Medehelpen, en bv. Qui aide à. Qui 
concnuri à. geneesmiddel. Adju- 
vant, mi. 


tance, f. Secours, m. 
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Meneneuper (-s), z. n. m. Assis- 


lant. Adjoint, m.|— van eenen bis- 


schop. Coudjuteur, m. Medepligtige. 
Complice, m. 


Meveurrpesren (-s), z. n. v. Celle 


gui aide. — van eene abdis. Coad- 
jutrice. Assistante, f.] Medepligtige. 


Complice, 7. eur, m. 
5 (-s), 2 m. Co- 
MnbgnunnsrEn (-s), z. n. v. Celle 


qui prend à bail of à ferme avec 99. 


Manu N (ik huilde mode, beb 


medegehuild), o. w. Pieurer, crier, 


hurler avec un autre of avec les au- 
tres. 

Mevenvuip, z. n. v. Aide. Assis- 
ration, /. 

MeosauzPi6, bv. Z. Mabznulr- 
ZAEM. 

Mxbknetrzatu, bv. Assistant. 
Cooperant. Obligeant. jable. 

MRDEHULPZARMAEID, 2. n. v. 4 
sistance. Obligeance, F. 

MROEÏNGEZETENE (-N), z. n. m. 
Compatrivte, m. ei f. Concitoyenne, ,. 

MrokszazeEN (ik jaeg mede, joeg 
mede. heb medegejaegd), b. en o. w. 
Chasser avec un autre of avec les 
autres. 

Meaneoassen (ik jaste mede, heb 
medcgepast), o. w. Jouer aux cartes 
avec les autres. 

MeEnekaretex (ik kaerite mede, 
heb medegekaert), o. w. Jouer aux 
cartes avec les autre:. 

MEDEKAPITEIN (-s, -EN), z. n. m. 
Concapitaine. m. 

MrokkxkRnRN (ik keerde mede, heb 
medegekeerd), b. en o. w. Ntetourner 
avec les autres. 5 

MEDekErREn, b. en o. w. Balayer, 
nelloyer avec les autres. Balayer 
également. 

Meorxerren (ik keſte mede, heb 
medegekeſt), o. w. Japper avec les 
autres. 

MxDxREGRETRN (ik kegelde mede, 
heb medegekegeld), o. w. Jouer aux 
quilles avcc les autres. Prendre part 
au * de quilles. 

KDEKRIZER (-S), z. n. M. Associé 
à l'empire, m. | WETEN. 

MeDexennis, z. n. v. Z. Mon- 

MRD RnEuuEN (ik kermde mede, 
heb medegekermd), o. w. Se plain- 
dre, se lamenter avec un autre 08 
avec les autres. 

Mevoexiezen (ik kies mede, koos 
mede, heb medegekozen), b. en o. 
w. Élire avec les autres. 

MEDEKIEZER (-s), z. n. m. Co-élec- 
leur, m. 

Mengntacen (ik klaeg mede, 
klaegde of kloes mede, heb medege- 
kloegd), o. w. Se plaindre avec un 
autre of avec les autres. 

MEDLEKLANK, z. n. m. Conson- 
nance F 
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Mepextimuex (ik kiom mede, 
heb medegeklommen), o. w. Grim- 
per, monter avec un autre of avec les 
autres. 

Meorurinuen (ik klonk mede, heb 
medegeklonken), o. w. Sonner avec 
les autres. Sonner ensemble. | Trin- 
quer avec les autres. 

MEDFKLINREN (-s), 2. n. m. 
Sprackk. Consonne, f. 

MEDFR&NECHT (s, Kr), z. D. m. 
Compagnon, camarade de terrice, m. 

MEveuntEtEN (ik knielde mede. 
heb medegeknield), o. w. S'agenouil- 
der avec un autre of avec les autres. 

MEDExNIGRKEREN (ik knikkerde 
mede, heb medegcknikkerd), o. w. 
Jouer aux chiques avec les autres. 
Mok. vxN (ik kolf mede, kolſde 
mede, heb medegekolſd), o. w. Jouer 
à la crosse avec les autres. 
 Mepsuomen (ik kwam mede, ben 
medegckomen), o. w. Venir avec gg. 
of avec les autres. Accompagner 9g. 
of ge. 

Maorsoxxex. Z. MEDbZAOUNNEN. 

Meoumovup (-Ex), z. n. m. Coemp- 
sion, 7. 

Mrorxoorsx (ik kocht mede, heb 
medegekocht), b. en o. w. Acheter 
arec un autre of avec les autres. 

MEDEKRAEUEN (ik kraeide mede, 
heb medegekraeid), o. w. Chanter 
avec un aulre of avec les autres. 

Meveoacuen (ik krood of krooi 
mede, heb medegekrood of medege- 
Krooijen), o. en b. w. Brouetter avec 
an auſre of avec les autres. 

Mrorgnripen(ik kroop mede, heb 
of ben medegekropen), o. v. Ham- 
per aussi. Ramper avcc un autre of 
avec les autres, 

MxOERVY CRN (ik kreeg mede, heb 
1 edegekregen), b. w. Amener. 

MEDFKRYGSMAN (-N NEN, -LIEDEN), 
z. n. ni. Compagnon, frère d'armes. 
Camarade, m. 

MnkkUlE AEN (ik kuijerde mede. 
heb of ben medegekuijerd), o. w. Se 
promener avec les autres. 

MEDExtNNeN (ik kon de) mede, 
beb medegekonnen of medegekun- 
nen), o. w. Pouvoir... avec un autre 
of avec les autres. (— gaen. komen). 
Pousair aller, venir avec gg. of avec 
les autres. 

MzoklachEN (ik lachte of loeg 
mede, heb medegelachen), o. w. 
Rire avec les autres. ſtire aussi. 

MubzlArEN (ik laet mede, liet 
mede, heb medegclaten), b. w. Lats- 
ser. ... avec un autre of avec les au- 
res. (— gaen, komen). Laisser aller, 
venir avec gg. of avec les autres. 

MabkixENAuRER (-EN), z. n. m. Co- 
teigneur, m. 

MEDELFERAER (-s, -AREN), z. n. 
N. Collègue, m. 
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Méor:Eeere (ik leerde mede, heb 
medegeleerd), o. en b. w. Apprendre 
avec gg. of avec les autres. 

Moni. ENI ING (-EN), z. n. m. en 
v. Condisciple. Cu marade d'étude, 
m. Campagne d'étude, f. 

MEDELEGATARIS (-SSEN), z. n. m. 
Collegataire. m. 8 

Mol EZ Rx (ik lees mede, las me- 
de, heb 5 b. en o w. 
Lire avec gg. of arec les autres. 

Meoxi.ezes (-s), 2. n. m. Ceiui gui 
lit avec 99. of avec les autres. Com- 
pagnon de lecture. m. 

Mevoeuip (-L xD EN), 2. n. o. Hem- 
bre. Con frère, m. 

ME DRI OoOr, z. n. m. Action de cou- 
rir avec un autre of avec les autres, 
F. Fig. Bonheur, m. 

MED RL OO EN (ik liep mede, heb 
en ben medegeloopen), o. w. Courir 
avec gg. of avec les autres. Fig. Hy 
heeft al lang medegeloopen. I y a 
longtemps qu'il roule.| Fig. Welge- 
lukken. Réussir. 

Mevervinex (ik luidde mede, heb 
medegeluid), o. w. Rendre le même 
son. Sonner aussi. Sonner avec les 
autres. Former une consonnance. 
Consonner. 

Mepet.uiveno, tegenw. d. van Me- 
deluiden, en bv. Consonnant. 

MEbDELUIDENDREID, 2. n. v. Con- 
sonnance, /. 

Mevezypen (ik leed mede, heb 
medegeleden), b. en o. w. Souffrir 
avec un autre of avec les autres. 

MEDRLYDEN, Z. n. o. Compassion. 
Pitié. Considération, F. Z. Mon- 
DOOGEN. 

Mot vod, bv. Compatissant. 
Sensible. Byw. Avec compassion. 

MEDELYDENDHEID, 2. n. v. Cœur 
compalistant, m. Z. MRDELYDEN. 

Mot. v Die, bv. Z. Mol vob. 

MevemaurT (-s), z. n. m. Cama- 
rade. Compagnon, m. 

MpRuakRRRN -s), z. n. m. Cama- 
rade. Compagnon, m. 

Mzpzuanscnznxx (ik marscheer 
mede, marschecrde mede, ben me- 
degemarscheerd), o. w. Marcher 
avec un autre of avec les autres. 

Mepemauwenx (ik mauwde mede, 
heb medegemauwd), o. w. Miauler 
avec un autre of avec les autres. 

MROEMENSCH (-EN), z. n. m. Pro- 
chain, m. 

MFDEMINNAER (-S), z. n. m. Ri- 
val. m. (vale, f. 

MrbznixNanxs (-SSEN), z. n. v. Ri- 

MepEsogtex (ik moest mede, heb 
medegemoeten), o. w. Deroir .. . 
aller avec un autre of avec les autres. 
(— gaen,komen). Devoir aller, venir 
avec les autres. 

Menemomsoin (-s), z. n. m. Cotu- 
teur. Subrogé tuteur, m. 
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Meonesex (ik neem medc, nam 
mede, heb medegenomen, b. w. En- 
porter. Emmener. Prendre avec soi. 
Fig. Tromper. 

Mrnrenyeenx (ik neeg mede, hch 
medegenegen), o. w. Fuire la réré- 
rence avec un autre of avec les au- 
tres. S'incliner aussi. 

Mabzoonzakx (-AKEN), £. n. v. 
Cuuse caopérante, f. 

MEDEPACHTER (-s), z. n. m. Co- 
preneur, m. 

Mabzrrxdgknx (-5), z. n. m. Com- 
plice, m. 

MroxrlLierid, bv. Complice.] —E, 
2. n. m. en v. Compi ice, m. ei f. 

MerD&PLIGTIQUKID, 2. n. v. Com- 
plicité, f. 

Mep&roouen (ik pooide mede, 
heb medegepooid), o. w. Boire avcc 
les autres. 

MengpaaTen (ik praette mede, heb 
medegepraet), o. . Parler, causer 
avec les autres. 

MeDEPROEVEN (ik proef mede, 
heb medegepracfd), b. en o. w. Gou- 
ter avec gg. of avec les autres. 

Mevereepen (-s), z. n. m. Parti- 
ci pe. Cobourgeois, m. 

MeDeuecunT (-EN), z. n. m. Cor- 
régent, m. ence, f. 

MRDFREGENTSCHAP, z. n. O. Corré- 

MeDEREGEREN (ik regcer mede, 
regeerde mode, heb medegeregeerd), 
h. en o. w. Hegir, gouverner avec 
un autre of avec les autres. 

MEeDRRRGERING, z. n. v. Corré- 
gence, f. 

Mepeeuizen (ik reis mede, reisde 
mede, heb of ben medegereisd), o. 
w. Voyager avec 99. 

MabznxxENRN (ik rekende mede, 
heb medegerekend), b. w. 
prendre dans un compile. Compter 
avec les autres. Lumpler aussi. Niet 
medegerekend. Sans compter. 

Mzpan vor (ik reed mede, heb of 
ben medegereden), o w. Accomna- 
gner à cheval of en voiture. Aller à 
cheval of en voiture avec gg. of avec 
les autres. 

Mronxscnzpszl (-s, -EN), Z. n. o. 
Créature semblable, f. Semblable, m. 

MepescuieTen (ik schoot mede, 
heb medegeschoten), o. w. Tirer 
aussi. Tirer avec un autre of avec les 
autres. 

Mengscaiguen (ik schikte mere, 
heb medegeschikt), b. w. Envoyer 
avec gg. Envoyer avec les autres. 
Envoyer avec gc. | Arranger avec 
gg. of avec les autres. 

Mronscunkzuwrx (ik schreeuwde 
mede, heb medegeschreeuwd), o. 
w. Crier avec 99. of avec les aulrre. 

Menrcecarenen (ik schreide mede, 
bceb medegeschreid), o. w. Plau, er 


avec gg. of avec les aulres. 
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MRDESCHOLIER (-EN), z. n. M. 
Condisciple, m. 

Meoxscaurnig, hv. Complice. 
Ex, z. n. m. en v. Complice, m. ei f. 

Mepsæscacaan (ik schuer mede, 
schuerde mede, heb medegeschuerd), 
b. w. Écurer avec un autre of avec 
les autres. 

__ Menescenwnenen (ik “slenderde 
mede, heb of ben medegeslenderd), 
o. w. Aller avec les autres. 

MepnssiæPen (ik sleep mede, sleepte 
mede, beb medegesleept), b. w. Em- 
porter. Entratner. Trainer avec soi. 
| Fig. Entrainer. 

MeoxsiuiPen (ik sloop mede, ben 
medegeslopen), o. w. S'esquiver éga- 
lement. S'esquiver avec un autre of 
avec les autres. 

MensesPeuisTER (-s), z. n. v. Par- 
tenaire.] Concer tante, /. 

MepesreLen(ik speel mede, speelde 
mede, beb medegespeeld), o. w. 
Jouer avec 99. of avec les autres. 
Etre de la partie. 

Maoesrecze (-s), z. n. m. Parte- 
naire. | Concerfant, m. 

MaoesPgiLen (ik spelde mede, 
heb medegespeld), b. en o. w. Épe- 
der avec gg. of avec les autres. 

MEDESPINNEN (ik spon mede, heb 
medegesponnen), b. w. Filer avec 
tum autre of avec les autres. 

Mronsvonbx (ik spoedde mede, 
ben medegespocd), o. w. Se Adler 
avec les autres. 

Menespaexen (ik spreek mede, 


sprak mede, hieb medegesproken), o.] Covendeur 


w. Prendre part à la conversation. 
. Parler, causer avec 99. of avec les 
autres. | Fig. Se méler de ge.] Voor- 
spreken. Parler en faveur de.] Par- 
der dans le méme sens que. 

MeorsPaingen (ik sprong mede, 
heb medegesprongen), o. w. Sauler 
avec les autres. 

Mroxsraxr of MRDESTAND, z. n. 
m. Coéfal, m. 

Mapesranven (s), z. n. m. Parti- 
san. Compagnon. Associé. Complice. 
Fauteur, m. 

URDESTRMMEN (ik stemde mede, 
heb medegestemd), o. w. Voter avec 
les autres. Voter également. I B. en 
o. w. Consentir avec un autre of 
avec les autres à. 

MenesTemMi\s, 2. n. v. Action de 
voler avec les autres, .] Consente- 
denk, m. 

Maoxsruk RTS TEN, z. n. v. Z. Me- 
DEDINGSTER. 

Msngsrraevexo, bv. Contendant. 
Z. MEDEDINGEND. [vINGeR. 
, Mepssrreven,z. n. m. Z. Mepe- 

Menesragvinc, z. n. v. Concours, 
m. Concurrence, /. | 

Menesreyp, z. u. m. Concurrence. 
Nirulitè. J. 
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Menesravorn (ik strecd mede. heb 
medegestreden), o. w. Cumbattre 
avec les autres. 

MBLESTRYDEND, bv. Contendant. 

Menesravper (-s), z. n. m. Frère 
d armes. Concurren i. Competi teur, m. 

Meorsruren of MEDESTIEREN, 
w. Z. MKDEzENDEN. 

Menereenen (-s), 2. n. o. Coïndi- 
cation, f. 

MEDETIENDHEER (-EN), 2. D. m. 
Codécimateur, m. 

Mevogroascaen (ik torschte mede, 
heb medegctorscht), b. w. Porter 
Emporter. 

EDETRBKKEN (ik trok mede, heb 
medegetrokken), b. w. En trainer. 
Trainer aussi. Aider à tirer. | O. 
w. met Zyn. Aller, marcher avec 
gg. of avec les autres, 

MeDEevaDE8LANDER (-s), z. n. m. 
Compatriote, m. 

Mabkvatizx (viel mede, is me- 
degevallen), o. w. Réussir. 

ME£EDEVAREN (ik vaer mede, voer 
of vaerde mede, ben medegevaren), 
o. w. Aller par eau avec 99. Navi- 

ensemble, de compagnie. 

MaenevasTEen (ik vastte mede, heb 
medegevast), o. w. Jeuner aussi. 
Jeuner avec les autres. 

Meorvecaren (ik vocht mede, 
heb medegevochten), o. w. Com- 
battre aussi. Combattre avec les autres. 

MEDEVERBONDENE (-x), z. n. m. 
Coobligé, . 

Meouvængoopen (-s), 3. n. m. 
» Me 

MEDEYERPLIQTE (-N), z. n. m. 
Coobligé, m. 

MeDeveawanT (-Ex), z. n. m. Ce- 
lui qui est parent avec les autres. 

DEVERWANTE (-N), z. n. v. Celle 
qui est parente avec les aætres. 

ME&DRVERZOES, z. D. o. Concur- 
rence, /. 

MeDEVERZOERER (-s), 2. n. m. 


rrent, m. 5 
Mepevieren (ik vierde mede, heb 
medegevierd), b. w. Concelébrer. 
Célébrer avec les autres. 


MevevLiecen (ik vloog mede, heb pl 


of ben medegevlogen), b. w. Foler 
avec les autres. Voler aussi. 
Mroxvirdrz (ik vluglte mede, 
ben medegevlugt), o. v. S'enfuir 
avec gg. of avec les autres. 
MenrvogRen (ik voerde mede, 
heb medegevoerd), b. w. Conduire, 
mener. lransporter avec soi. Emme; 
ner. Charrier. 
Mepevoocp (-RxN), z. n. m. Cofu- 
leur. Subrogé tuteur, m. 
Mengvoucoy, z. n. v. Qualité de 
cotuleur. Tutelle parlagée avec un 
autre, /. Medevoogdyschap, z. n. o. 
Meokvn van (-s), z. u. m. Rival, m. 
Mupzvarsrkn(-s], L. n. v. Rirale /. 
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MeoswaeNeMER (-s), 2. n. m. 
Agregé, m. 

Mevrvueex (ik vuer mede, vuerde 
mede, heb medegevuerd), o. w. Ti- 
rer aussi. Tirer avec les autres. 

Mepewauen (ik waek mede, 


b.] waekte mede, heb medegewaekt), o. 


w. Veiller avec les autres. 

MEDEWANDELEN (ik wandelde 
mede, heb of ben medegewandeld), 
o. w. Se promener avec les autres. 

Meprkwaria, bv. Mededoogend. 
e Sensible. | Inschik- 
kelvk. Condescendant. Complaisant. 
h Byw. Avec sensibilité. Avec com- 
passion. j Avec complaisance. — 
Mecwarig. 

Mxokwanionzip, Z. n. v. Com- 
passion. Pitié. Sensibilité, [. | Com- 
plaisance. Condescendance, f. 

MeDEwWaAsSscHEN (ik wasschte mede, 
heb medcgewasschen), b. en o. w. 
Laver avec les autres. Laver aussi. 

MELEWEENEN (ik weende mede, 
heb medegewcend), o. w. Pleurer 
aussi. Pleurer avec gg. of avec les 
aulres, 

MeDEWwEGEN (ik weeg mede, woog 
mede, heb medegewogen), b. w. 
Peser avec le reste. Peser également. 

Meorweinex (ik weidde mede, heb 
medegeweid), o. w. Paid e avec les 
autres. 

Mabgwnxzx (ik werkte mede, 
heb medegewerkt), o. w. Cunférer. 
Concourir. Seconder. Aider. 

ManewEeuxen (-s), z. n. m. Coo- 
peru teur. Collaborateur, m. 

_MeneweBuinc, z. n. v. Coopéra- 
tion, F. Concours, m. 

MRDEWER&KSTER (-s), z. n. v. Coo- 
ptratrice. Collaboratrice, /. 

Mrokwurgx, z. n. o. Connais- 
sance, Participation, 7. Zonder —. 
À l'insu. 

MepswerenscnAp, 2. n. v. Z. Me- 
DEWRTEN. 

Maorwerge (-s), z. n. m. Celui 
qui sait gc. avec un autre. | Com- 
plice, m. 

MpkwRrid, bv. Informé. | Com- 
ice 


Meoewezio, bv. Consubsfantiel. 
Meoewicenx (ik wilde mede, heb 
„ o. w. Vouloir… avec 
gg. of avec les autres. (ä— gaen, ko- 
men). Vouloir aller, venir avec gg. 
of avec les autres. | Fig. Favoriser. 
Seconder. 

MeoRzaukEn (ik zakte mede, ben 
medegezakt), o. w. S aſſuiaser avec gc. 

MrnuzanGen (-s), Z2. n. m. Con- 
certant, m. 

MunezanosTeR (-s), z. n. v. Con- 
cer tanle, f. 

Mabzzgikx (ik zeilde mede, hel. 
of ben niodigezeild), o.w Naviguer 
ensemble. Naviguer avec aq. 
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Mrbrzmrsranbio, bo. Consub- 
tlantiel. I By w. Con ubs lan tial lemen l. 

Mxpkzgirsrabionzip, z. n. v. 
Consubstantialité, f. 

MenetecrsTanDIGLre, byw. Z. 
BJRDEZELFSTANDIG. 

Meozzenven (ik zond mede, heb 
m onden), b. w. Envoyer avec 
gg. Envoyer avec gc. Envoyer avec 
des autres. 

Mevenncen (ik zong mede, heb 
medegezongen), b. en o. w. Chanter 
avec un autre of avec les autres. 

MevezucuTen (ik zuchtte mode, 
heb medegezucht), o. w. Soupirer 
aussi. Soupirer avec les autres. 

MebezuIGELING {-EN), z. n. m. en 
v. Frère de lait, m. Sœur de lait, f. 

Mepezviren (ik zoop mede, heb 
medegezopen), o. w. Boire, lamper 
avec gg. of avec les autres. 

MReDEZULLEN, o. w. met Zyn. H; 
ral niet mede (gaen, komen, enz.). I. 
n'ira pas, ne viendra pas. Je ne 
veux pas qu'il aille, qu'il vienne 
avec of avec les autres. Deze pakken 
rullen mede. Ces paquets seront en- 
royès avec le reste. 

Maepnezosten (-s),2.n.v.Consœur, ,. 

Mangzweumen (ik zwom mede, 
heb of ben medegezwommen), o. v. 
Nager avec gg. of avec les autres. 

Menezwenven (ik zwerf mede, 
xwierf mede, heb medegezworven), 
o. w. Errer avec 99. ofavec les autres. 

Menoxzre (-LI RN), z. n. m. Com- 
pagnon. Camarade, m. 

Mxbakz IIIA (-NNEN), 2. n. v. 
Compagne, ,. | 

Mpix, z. n. o. Papier. Papier. 
Grand raisin, m. 

MEbIarNADER (-$, -AREN), z. n. v. 
Veine mediane, . 

MEDHLENLETTER (-a, -EN), 2. n. v. 

m. 

Mxbiakxrarmn, x. n. Oo. Z. MR DIAEN. 

TMsoicanxxr (CRN), . n. o. Me- 
decine, /. 

+ Mnici mm, o. w. User ds re- 


+ Mxriciscn, bv. De Médicis, —e 
Venus. Vénus de Médicis, /. 

Mepicyvn (-En), 2. n. v. Genees 
middel. Médecine, . Remede, m. 
Sen innemen, gebruiken. Prendre 
médecine. | Meerv. Geneeskunde. 
Médecine, f. Doctor in de —en. 
Docteur en médecine. | Z. n. m. Me- 
decin, m. 

MupicynDHAN& (-EN), x. n. m. Po- 
tion médicinales, f. 

MRDICYNFLESCR (-SSCHEN), 2. n. v. 


Fiole a médecine, Fiole d upothi- / 


caire, Ff. 


MapiCYNMERSTER (-s), z. n. m. 


Médecin, m. | 
Mentcrnscu, bv. Médical. —e 
ſakulteit. Faculté de médecine, J. 
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Turprraris (-Igx), . n. v. Mid-] Mrxierrs -TV, 2. n. v. Mels de 


tation. /. 

+ ManiTesex, o. w. Hediter. 

Munz, 2. n. v. Z. Mueoe. 

Meg, by w. enz. Z. Mens. 

Manson (-N), z. n. m. Paysan 
qui cullire la garance. Cultivateur 
de garance, m. 

Men, v. t. van Myden. 

Meusve, z. n. v. Meekrap. Ga- 
rance, f. 

Mezpex (ik meedde, heb gemeed), 
b. w. Garancer. Teindre en garance. 

Mf boodkx, enz. Z. Mxpepoo- 
GEN, enz. 

MxRDPRNNINd, z. n. m. Z. Minox- 
PENNING. 

Mefcaenne, by. Compatissant. 
Sensible. | Inschikkelyk. Complai- 
sant. Condescendant. 

Mernrar, z. n. v. Kruidk. Ga- 
rance, F. Met — verwen. Garancer. 
Gedro —, Alizari, m. 

MEEKRAPAUKER (-5), z. n. m. Ga- 
rancière, f. 

Maxx nAPTORDRxM, 2. n. o. Billon, m. 

MerKRAPVERWE, z. n. v. Garan- 
cage, m. | Couleur garance, ,. 

1 2. n. o. Farine, F. Bloem 
van —, fyn —. Fleur de farine, f. 
Met — bestrooijen, bedekken. Fari- 
ner. Enfariner. 

Muauacatia, bv. Farineux. Fa- 
ue | Sprekende van vruchten. 

(eux. 


MeumoioeM, z. n. v. Fleur de fa- 
rine, f. | Kruidk. Viorne, f. 
MRI BOOA (-N), 2. n. m. Kruidk. 
Manioc. Sagoutier, m. 
Mak UI. (C-, z. n. m. Bluteau. 
Blutoir, m. 
MEeLBUSKRUID, 2. n. o. Pulvérin, m. 
MeeLrpaasDse (-s), z. n. o. Kruidk. 
lamine, f. 
Mxelie, bv. Z. Mxr id. 
Marit x, 2. n. m. Chaux en 
poudre, J. 
Marxist (-EN) , z. D v. Fari- 
nière. Huch, f. 
MakLxOOrER (-3), 2. n. m. Mar- 
chand de farine, Farinier, m. 
MeLauip (-8N),3. n. v. Tonneau 
à farine, m. 
MxRILVM, . n. v. en o. Colle de 
farine, f. 
BMIESLMADE, 2. n. v. Z. Mxxt wonn. 
MaxIAEEs (-ZEN), z. n. v. Mé- 
sange bleue, /. 
MeeLpapr, z. n. v. Bouillis, f. 
MxkI EI DEA (8), z. n. m. Fari- 
nier, m. 
Mxxrror (-F, 2. n. m. Pot à 
arine, m. [ceile, m. 
MezLuxgp f- NH), 2. n. m. Vermi- 
Mxklanzruakkn (-s), z. n. m. 
Fermicel lier, m. 
MxxxnkxrvxAXOO ERA (-s), 2z. n. 
m. Vermicellier, m. 


arine. Farineuæ, m. 
Megtsuigeu, 2z. n. v. Sucre en 


poudre, m. 


Maxi ron, z. n. m. Z. Magi xvir. 

MEL TON (-NNEN), 2. n. v. Tun- 
neau à farine, m. 

Mxklrnod (-deRN), 2. n. m. 
Huche, f. Pétrin, m. 

MxxLvar (-N), 2. n. o. Tonneau à 
farine, m. Furinière, f. 

Maxi vxaE OO ZA (-s), z. n. v. 
Farin ier. Marchand de farine, m. 

MERLWAERZRGGER (-s), 3. n. m. 
Aleuromancien. A lphitomancien, m. 

MaxRITIWARkRZRCSsTAAN(-s), z. n. v. Alu · 
romancienne. Alphitomancienne, ,. 

MERLWAëRZEGGERY, z. n. v. Aleu- 


Vouloir. Pretendre. Wat meent gy 
wel? Que voulez-vous dire? Que 
pensez-vous donc? Qu'est-ce que vous 
vous imaginez? | Ecne zekere gene- 
enheid hebben. Etre porté, enclin 
Hy meent het wel met u. H est 
porté pour vous. Hy meent het wel. 
Son intention est bonne. Bedoelen. Ix 
meen u. Je parle de vous. C'est à vous 
que j'en veux. Is het zoo gemeend ? 
st-ce ld où vous voulez en venir? 
Est-ce là ce que vous voulez ? I Z. n. 
o. Opinion. Iniention. 
Merxenp, tegen w. d. van Heenen, 
en bv. Intentionné. 
Merxio, enz. Z. MExId, enz. 
Meewina (-RN), z. n. v. Denkwyze. 
Opinion, 7. Sentiment. Avis, m. 
anière de voir, F.] Opzet, voorne- 
men. Dessein, m. Intention, f. | Be- 
doeling. Intention, 1 But, m. 
Mxgrscn, bv. Zwak, ziekelyk. 
Faible. Maladif. 
Maxrscnngi, z. n. v. Zwakte, 
ziekelykheid. Faiblesse, f. Etat ma- 


ladif, m. 
EER, bv. en byw. Vergelykende 
trap van Veel. Plus. Davantage. De 
lus. (Al) — en —. De plus en plus. 
oe langer hoe —. De plus en plus. 
Dot — is. De plus. D'ailleurs. Wat 
— is. De plus. Oui plus est. Ix ber 
dat nooit — gezien. Je n'ai plu 
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jamais vu cela. Je n'ai jamais vu 
.ceia. Hy is er niet —. [n'y est plus. 
Hy is dezelſde niet —. Il n'est plus le 
même. Il est tout-à-fail changé. 
Geene tranen —! Plus de larmes! 
Te —, des te —, 200 veel te —. 
D'autant plus. D'autant (que). | Dat 
smaelt naer —. J'en voudrais encore. 
On en voudrait encore. Die wyn 
smaekt naer —. Ce vin rappelle sun 
buveur. — of min. Plus ou moins. 
Wat will gy —. Que voulez-vous de 
plus. — waters. Plus d'eau. 

Mau (-ERN), of Main (-N), z. n. 
o. Een groot binnenlandsch water. 
Lac, n.] Tee. Mer, f. 

MxERnAEI. (-ATRX), z. n. m. Visch. 
Congre. m. 

Meensagns(-ZEN), z. n. m. Visch. 
Perche de lac, f. 

Meraocs, bv. Vergelykende tra 
van Veel. Plus grand. Het —e decl. 
La plus grande partie. La plupart, 
F. Meer verheven. Plus considéra- 
ble. Pius grand. Supérieur. | Byw. 
Plus. Duvantage. De plus. | 
_ MegnDErazr (-s), z. n. m. Celui 
qui augmente. Augmenia teur, m. 

MurnbRnk (-N), z. n. m. en v. Su- 
périeur, m. Supérieure, f. 

Mzxabkakx (ik mecrderde, heb 
gemeerderd), b. w. Meerder maken. 
Augmenter. Accroitre. Mulliplier. [ 
©. w. met Zyn. Mecrder worden. 
S'augmenter. Augmenter. Accroftre. 
S'accroitre. | Breistersw. Met Heb- 
ben. Augmenter le nombre des points. 

MXIIADERURID, z. n. v. Pluralite, 
F. Meerdere grootheid.Supériorite.f. 

MkxabkaiNd, Z. n. v. Augmenta- 
tion, F. Accroissement, m. Brei- 
stersw. Augmentation du nombre des 
points, J. 

MeraDerganic, bv. Majeur. 

MEkROERJARIGHGID, z. n. v. Ma- 
jorité, f. 

Meuaen (ik meerde, heb gemecrd), 
b. w. Sclieepsw. Vastbinden. Amur- 
rer. 

MerrenDeri, z. n. o. La plus 
grande partie, /. Lu 1 

MaRaaNDRRILS, byw. Pour la plu- 
part. En grande partie. 

Mann dRDAC nr, bv. Susdit. 

MBERGEMELD, M&ruGEnoRMD , 
Merrcgzxcp, bv. Susdit. 

MueencroerenNn, bv. Plus exercé. 

Meenarvonogan, bv. Plus avancé. 

Mxkuxar (-TTEN), z. n. v. Dierk. 


denon, f. f 

Mxxnk Arz of MEBRKATTEREN (-s), 
z. n. o. Verkleinw. van Meerkat. Gue 
nuche, f. Petile guenon, /. ö 

MERAKOET (-AN), z. n. v. Vogel. 
Courlis,m. Foulque, 7. 

MegrkoL (-LLEN) of MKER&KOLF 
(-ven), z. n. v. Vogel. Geai, m. 
Meer kolte. 
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Mrenxaas (-BBen), Zz. n. v. Visch. 
Crabe de mer, m. 

Mage (-N), z. n. v. Vogel. Aſerle, m. 

* MEERLHAEN (-ANEN), 2. n. m. Vo- 
gel. Merle, m. | 

Meenuinc (-EN), z. n. m. Sclicepsw. 
Herlin, m. 

Merun kl., Mernmaess of MRRn- 
MALEN, byw. Plusieurs fois. Souvent. 
Fréguemment. 

_ME&uMAN (-LIEDEN), z. n. m. Ma- 
rin, m. 

MreRmin, z. n. v. Sirène, f. 

Mkgarakl. (-ALRN ), z. n. m. Pieu 
auquel on amarre un navire, m. 

Masanabrs (-ZEN), z. n. v. Naiſort 
sauvage, m. dant, m. 

MxkEnaxksr, z. n. v. Reste, f. Excé- 

Megas (-EN), z. n. v. Mars. Pa- 
nier de mercier, m. Balle, F.] Koop- 
waer. Marchandise, 7. — Meerse, 
Merrsse. 

Megascu (-EN), z. n. v. Weide. 
Prairie, f. — Mersch, Maersch, 
* Meerschaedje. 

Mazuschuik, 2. n. o. Ecume, /. 

Mrxaskxikn (-s), 2. n. m. Iſer- 
cier, m. | 

Mesnsenv, z. n. v. Mercerie, f. 

Makaskonr (-v N), z. n. m. Panier 
de mercier, m. 

MransLacgrid, bv. Hélérogène. 

MeënsLACBTIGHEID, z. n. v. et- 
rogénéilé, f. 

Mexnstzx (-KKEN), 2. n. v. Bur- 

au, m. cier. m. 

MEERSMAN (-LixDoRN), z. u. m. Ifer- 

Meknsrix (-NNEN), 2. u. v. Dierk. 
Araïgnée de lac. Araignée de mer, /. 

Meenr of Maknr, z. n. m. Mars. 
Mois de mars, m. 

MRERTOUW (-EN), z. n. v. en o. 
Scheepsw. Amarre. Croupièò re, f. 

MEERTSBLOEM (-EN), 4. n. v. Kruidk. 
Tussilage. Pas d dne, m. 

Meknrscn, bv. Z. MAëaTscH. 

Mrnvisch (-SSCHEN), 2. n. m. Pois- 
son de lac, m. 

Maravoun, 2. n. o. Spraekk. Plu- 
riel. Nombre pluriel, m. Bv. Pluriel. 

Maexnvobple. bv. Pluriel I By w. 
Pluriel. Au pluriel. 

Megavoupieryx, byw. Z. Ma- 
VOUDIG. 

MeeawaTes, z. n. o. Eau de lac, /. 

MxRawon TRL, z. u. m. Z. Kauis- 
DISTEL. 

Maxuzwrx (-EN), z. n. o. Visch. 
Marsouin, m. 

Mers (-zxN), z. n. v. Vogel. fe- 
sange, F. zen vangen. Prendre des 
mésanges. Faire une pipée. 

MuesmuiLen (ik meesmuilde, heb 
gemeesmuild), o. w. Grimlachen. 
Ricaner. Rire dans sa bouche. ſt io- 
ter. Rire sous cape. | Met geslotene 
lippen cten. Manger la bouche ſer- 
mee. ue ne 
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MecsyuiLen (-s), z. n. m. Ricaneur. 
Riuleur, m. 

Messnurisren (-s), z. n. v. Rica- 
neuse. NRioteuse, /. 

Meksr, bv. en byw. Overtreffende 
trap van Veel. Le plus. Le plus 
grand nombre. La plus grande of lu 
mu jeure purtie. La plupart. De —e 
stemmen. La pluralité des roi. 
By w. Le plus. Le plus souvent. Pour 
la plupart. De — groote. Le plus 
grand. Dat gebeurt het —. Ceia 
arrive le plus souvent. 

Maxsrat, byw. Le plus souvent. 
Presque toujours. La plupart du 


lanps. 

11 (-N). z. u. m. en v. 
Le plus offrant. Dernier enchéris- 
teur, m. Celle qui offre le plus. 

MEersrENDREL, z. n. o. La plus 
grande partie, f. Le plus graud 
nombre, m. La plupart. 

Mxxsrgxokzls, by w. Pour la plu- 
part. La plupart du temps. Le plus 
souvent. Presque toujours.  [Txps. 

* Msesrexs, byw. Z. MEEsTe- 

MessrentTyns, byw. Le plus sou- 
vent. La plupart du temps. 

Maxsrn (-s), z. n. m. faitre, in. 
leniand voor zynen — erkennen. 
Reconnaître la supäiorité de gg. 
Zich van iets — maken. S'emparer 
de ge. Se rendre maître d'une chose. 
— van iets zyn. Avoir ge. en son 
pouvoir. Être maître de qc. De driflen 
zyn hem —. II est l'esciace de ses 
passions. Gy hcbt uwen — gevon- 
den. Vous avez trouvé à qui parler. 
Vous avez trouvé votre maitre. le- 
mand — zyn. Surpasser g. L'em- 
porter sur gg. De wyn is my — ge- 
worden. Le vin m'a vaincu. Hy is 
zyn eigen —. Il est maître de ses ac- 
tions. Hy is — schoenmaker gewor- 
den. Il est passé maître cordonnier. 
— Jan. Maître Jean. Den — spelen. 
Faire le maître. Trancher du mai- 
tre. Den — spelen over. Dominer 
sur. Gy zyt er — von. Fous pouvez 
faire ce que vous voulez. Cela depend 
de vous. — in de vrye kunsten of der 
vrye kunsten. Maitre-ês-arts, m. let 
oog des —s. L'œil du mattre. Het 
werk looft den — of getuigt van 
zynen —. À l'œuvre on connait l'ou- 
vrier. Het kwaed loont zynen —. 
Idi ou tard le vice repnitsa punition. 
Wondheeler. Chirurgien, m.] Baerd- 
schcerder. Barbier, m. 

E STEAAchrId, bv. en byw. Z. 
Messresryx. En maître. Magis- 
tral. Magistralement. — spreken, 
of op eenen —en toon spreken. Pa- 
ler en maître. Parier d'un ton im- 
périeux. Parler d'un ton de maîtro, 

MEESTERACUTIGHEID, z. n. v. Ton 
de maitre. Ton impéricur, m. 

MEEsTEnACHTIGLYK, byw.En mai- 
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tre. Dun ton de maitre. Magistra- 
lement. 

Maxsrxnxs (ik meesterde, heb ge- 
meesterd), b. w. Genezen, heelen. 
Guérir, Trailer.] Schertsend, voor 
breken. Casser. | Bedwingen, over- 
meesteren. Maîtriser. Dompter.Con- 
traindre.|O. v. met Hebben. Avoir 
un médecin. Se faire trailer par le 
médecin of le chirurgien.|Den mees- 
ter spelen. Trancher du maître. Faire 
Le mattre. 

Meesreuus (-B6sex), 2. n. v. Mal- 
tresse, F. Femme qui exerce l'art de 
guérir, f. 

MeesTEeRGasT (-EN), z. n. m. Con- 
lre-maitre, m. 

MxRSTRNCRI D, 2. n. o. Salaire dun 
chirurgien, m.] Salaire du maftre, m. 

MREST£RHAND, z. n. v. Hain de 
maître, f. 

MErSTRRINO, 2. n. v. Cure. Guéri- 
son, F. Traitement, m. | 

MBESTBARNARP (-APEN), 2. n. m. 
Juge, m. 

Maxsrganmcnt (-s, -EN), 2. n. m. 
Premier domestique, m.] Meester- 
gast. Z. dit woord. 

MEESTERKAUID, z. n. o. Kruidk. 
Impératoire, /. 

MEE3TERLOON, 2z. n. m. en o. Z. 
MEESTEXGELD. 

Megsrenoos, bv. Sans maître. 

MeesrenLyx, bv. De maître. De 
main de maître. Excellent. Supe- 
rieur. Parfait. | Mecsterachtig. De 
maître. Magistral. I Byw. Parfaite- 
ment. De main de maitre. À mer- 
reille. En maître. |Magistère, m. 

MERSTRRPOEIER, z. n. o. Scheik. 

MEgsTRRRIB (-BBEN), 2. n. v. 
Schcepsw. Maltresse-cote. ,. 

Mens rznscn, bv. Z. MRESTERLYK. 

Mxxsrnscnxp, z. n. v. en o. Heer- 
schappy, bestier. Aulorité, f. Em- 
pire, m. Domination, f. I Z. n. o. 
Gilderegt. Maitrise, 1 | 

MeesTeascHe of MxxsranssE (-N), 
z. n. v. Maitresse, 7. 

MxksrESTUE (-KKEN). z. n. o. Chef 
d'œuvre, m. Coup de matlre, m. 

Mxzsrkuwonrkt, z. n. m. Kruidk. 
Imperatuire, 7. 

EAV, z. n. v. Kunst, bedryf 
eens meesters. Art, métier d'un mai- 
tre, m. Ceneesmiddelen. Remède(s), 
m.{pl.). | Ileelkunde. Chirurgie, /. 

Maessrryos, by w. Le plus souvent. 

Meer M 2. n. v. Begin van 
een speelperk. Commencement, m. 
Marque, /. Van de — af of gen be- 
ginnen. Recommencer de nouveau. 

* —. Keep van cenen pyl. Coche, f. 

Megrsara, bv. Mesurable. Com- 
mensurable. 


MersreAunagip, 2. u. v. Qualité de 


ce qui est mensurable. Mensurabi- | 


lité. Commensurabilité, /. 
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Muz rost p, z. n. o. Me uray. m. 

ME: KETTING (-N), z. n. v. Chaine 
ar yen leur, f. 

Mzkxrnorsr, eng. Z. Mrxrxunsr. enz. 

MEErKUNDE, z. 2. v. Gévmélrie, f. 

MEETKONDIG, by. Géométrique. 
Gévmétral.|Byw. Géométriquement. 
Géomélralement. | —Kx (-R). z. n. m. 
Géomètre, m. KUNDIG. 

MekraunniGzyx, byw. Z. Merr- 

Mxzrxensr, z. n. v. Géométrie, /. 

MRETHUNSTENAER (-s), Zz. n. m. 
Géomètre, in. 

Mxrroobp (-EN), z. n. o. Niveau. 
Plomb, m. 

MxRTI TN (-Ev), 2z. n. v. Cordeau, m. 

Meeraugve (-N), z. n. v. Perche 
d arpen teur, /. 

Mrersoku(-Ex), z. n. O. Z. MxRTrI VN. 

Mxgrsrru (-s), 2. n. v. Ceile gui me- 
sure. 

Mreersrox (-KKEN), z. n. m. Toisc. 
Mesure, f. 

MeetTTArSeTsE Of MRETTAFELKEN 
(-S). z. n. o. Planchette, f. 

Merow (-R), z. n. v. Vogel. 
Mouette, f. 

* Meruw, . — doen. Foler. 

Meeuwen (ik meeuwde, heb ge- 
meeuwd), o. w. Mauwen. Miauler. ! 
* —, Cligner des yeux. I Z. n. o. 
Miaulement, m. 

MERVE NWR, z. n. v. Couleur (de) 
garance, F. Garançage, m. 

MERwAnId, enz. Z.MEDEWAR1IG,enz. 

MzRwILLEN. Z. MEDEWILLEN. 

Meevwes, 2. n. m. Mansnaem. Bar- 
tholumce, m.] Gem. Hy weet van 
Teewes (Matheus) noch —. Il ne sait 
rien. Il east stupide. 

M£ge2ENsLaq(-EN), z. n. m. Mesan- 
gelle, /. f 

MEEZENVANGST, z. n. v. Pipe, f. 

* Meezex of MeEzENVANGER (-s), 2. 
n. m. Oiseſeur qui prend des mésan- 
ges. Celui qui fuilune pipee, m. 

Mai (-Wex), z. n. m. Maend. Mai. 
Mois de mai, m.] Meiboom, meitak. 
Mui, m. 

Mistokx (-EN), z. n. v. Kruidk. 
Muguet, m. 

Meisoos (-EN), z. n. m. Mai, m. 

Mzisorka, z. n. v. Beurre du mois 
de mai, m. 

Main (xx). z. n. v. Jonge dochter. 
Jeune fille. Fille, f.] Dienstmeid. 
Fille. Servante, f. 

MEIDENBED (-DDEN), 2. n. o. Lit 
de servante, m. 

Maibengauen (-s), 2. n. v. Cham- 
bre de la servante of des cervan tes, ,. 

Meivoorn of MEI Don, 2. n. m. 
Kruidk. Aubepine, /. 

MrioniNu, z. n. m. Décoctoin 
d'herbes que l'on cueille au mois de 
Mai, T. 

Mzinot r, z. n. o. Bois que l'on 
coupe au mois de Hai, m. 
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Mxizgn (s), z. n. m. Maire, m. 
Pachter. Metayer. Fermier, m. 

Meuseny (-8N),2. n. v. Matrie, ,. 
| Hocf. Metairie. Ferme, f. 

Muixars Of -KEES, z. n. v. en m. 
Fromage frais, m. [hdtire, /. 

MriKEns, z. n. v. Vrucht. Cer. se 

Meissvenr (-s), z. n. m. Insekt. 
Hanneton, m. 

MeimaexD (-Ex), z. n. v. Mai. 
Mois de Mai, m. 

MaingeD (-EN), z. n. m. . 
Faux serment, m. Eenen — doun, 
Fuire un faux serment. Se parjurer. 

Meinegnic, bv. Parjure. — wor- 
den. Se parjurer. | —E (-N), 2. n. 
m. en v. Par jure, m. el f. 

M&iNEEDIG#EID, z. n. v. arjure, in. 

Me1nen, enz. Z. MxxNEN, enz. 

Mix kxs, byw. —s zy n. Av. ir Lin- 
kention de. | (Te) —. Franchement. 

Mixx, z. n. v. Z. MKENING. 

Mein, 2. n. o. enz., Z. Murn, 2. n. 
o., enz. 

Messe of Mzisxem (-s), 2. n. o. 
Jeune fille. Fille. Filletie. Petite fille. ,. 
De —s naloopen. Courir les filles. | 
— van pleizier. Fille de juie. File. 
Putain, f.] Meid. Fille. Servante, /. 

Metssen(-s),z.n.0. Seriñnite.Fille.f. 

Maissex, z. n. o. Land. Misnie, /. 

Mgiraz (-KMEN), z. n. m. fui, in. 
Den — of meiboom op een werk 
zetten. Couron ner un ouvrage. 

Muir ro, z. n. mi. Iſois de Mai. 
Temps du mois de Nai. Printemps. ui. 

Meiveup, z. n. o. Chum de Mai, ni. 

Mriviscu (-sscuEx), z. n. m. Pois- 
son de fai, m. 

MeivoceL (-s), -EN), z. n. m. Oi- 
seau de Iſui, m. | l'ig. Enfant né 
au mois de Mui, m. Personne nee 
au mois de Mai, /. 

MEIvUER (-UREN), z. n. o. Feu ue 
Mai, m. (selle, J. 

Mesvrren (-s), z. n. v. Mademui- 

Mesurvrouw (-Ex), 2. n. v. Iſude- 
moiselle, f. 

Maxx (-s), z. n. o. Grand' mèro. 
Aieule, F. Vicille, f. 

Mxlakrscn, by. Lepreuæ. Ladre. 
-x (en), z. n. m. en v. Lépreux, 
m. Lépreuse, f. | 

MELAETSCHHEID, x. n. v. Lèpre. 
Ladrerie, f. ö 

MELAETSCHHUIS (-zxN), 2. n. o. 
Léproserie, F. Hôpitul pour les le- 
preuæ, m. 

+MELANCOLIR, 2. n. v. Mélancolie, f. 

TMsLANcOLIEE, bv. Me / ancolique. 

+ MeLanier, z. n. m. Steen. Afélu- 
nile, J. 

Merdba, 2. n. v. Kruidk. Arroche. 
Bonne dame, f. 

Mixx (ik meldde, heb gemclil), 
b. w. Narigt mededeelen. Yention- 
ner. Faire mention de. Dire. Con le- 
nir. Lorter. | Aeniuelden. Annon- . 
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cer. | Openbaren, bekend maken. 
Annoncer. Publier. Mander. Fuire 
savoir. | Roemen, pryzen. Celebrer. 
Louer. Publier. | O. w. met Heb- 
ben. Faire mention. Afentionner. 
Dire. Contenir. Parler. 

MecpenswareDic, bv.Z.MeLDEns- 
WEERD. 

Mecoenswgznp Of MELDENSWERR- 
pid, bv. Digne d'étre raconté, men- 
tionne. Digne de mention. 

Mesvse (-s), z. n. m. Celui gui 
fait mention, gui met bi mentionne, 
qui annonce, qui publie, qui célèbre. 

Mepine, z. n. v. Mention, f. 
Avis, m. — maken van iets. Faire 
mention d'une chose. Mentionner gc. 

Mecen, onv. bv. De farine. 

Mid, bv. Farineuæ. Farinacé. 

Maris, z. u. v. Z. Muusse. 

MxLissk, z. n. v. Kruidk. Mélisse. 
Citronelle, 7. 

MeLISSENBLAD (-EN, -BREN), 2. n. 
0. Feuille de mélisse, f. 

MeuissexgauiD, z. n. o. Kruidk. 
Méiisse, ,. melia ce, /. 

M&LISSRNWATER, 2. n. o. Eau de 

Mxlizozx, z. n. o. Bloedgang, 
rooden loop. Dyssenterie, 7. Me- 
nizoen. | [Aunée, f. 

MELIZOENKAUID, z. n. o. Kruidk. 

Mat. x, 2. n. v. en o. Lai, m. Wa- 
ter en —. Lait coupé, m. De — 

eeselen, blauwen, duopen. Couper 
Le lait. *— met de pint halen. Àl- 
longer la courroie. | Er uitzien als 
— en bloed. Avuir le leint frais. | 
Spys die van melk gemaelt wordt. 
Lait. Laitage, m. Fig. Wat in de 
te brokken hebben.-Avoir de quoi. 

Mal. x, bv. Qui a vélé. De koe is— 
(geworden). La vache a véle. 

Mucxacaria, bv. Laiteuæ. Lacté. 
Lactescent. - 

MeLxanen (-s), z. n. v. Feine lactée, f. 

Mainx(AxN) voxnxRo, bv. Lactiſere. 

MalxnaknD con x. n. m. Poil 

ollet. Duvet, m.] Jongeling zonder 
aerd. Blanc bec, m. Fig. Niais, in. 

Mecupau (-AuARN), z. n. m. Baguet 
au lait, m. 

MxixREsCunvVng (6), z. n. m. 
Galactographe, m. 

MRLKBESCHRYVING, 2. n. v. Galac- 
tographie, f. Van de —. Galacto- 
graphique. 

ELKBOKR (-RN), z. n. m. Lailier. 
Paysan qui vend du lait. Marchand 
de lait, m. 

MELKBOKRIN (-NNEN), 2. n. v. Lai- 
tiere. Paysanne qui vend du lait, f. 

Metusuix (-N), z. n. m. en v. 
Celui, celle qui aime le lait. 

Merxuuis (-ZEN), z. n. v. Conduit 
lactifère, laiteuæ. Vaisseuu galacio- 
phore, m. | 

Mix Dis rl. (-s), z. n. m. Kruidk. 
Chardon-Marie,mn. 
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Mri xa of Maixezmen (-g), 
z. n. m. Seuu au lait, m. 

Mecuen (ik melkte, heb gemelkt), 
b. w. Tratre. | Fig. lemand —. 
Ruiner, épuiser gg. | Duiven —. 
Aimer, élever des pigeons. 

Mecuxa (-s), z. n. m. Celui gui 
trait. Vacher, m.] Visch. Poisson 
laité. Poisson mdle, m. 

Mecxeay (-EN), . n. v. Laiterie. 
Vacherie, f. I —. Melkspys. Lai- 
tage, m. 

Merxzramn, bv. Qui mange du 
lait. Lactiphage. | 

Maixzrkn (-s), z. n. m. Lacti- 


phage. Galactophage. Mangeur de 


lait, m. 

MeLKFLESCH (-SSCHEN), z. n. v. 
Bouteille au lait, f. 

Malz rOoxTRIx (-EN), z. n. v. Source 
au lait, f. 

MxLxCEL D, 2. n. o. Priæ du lait. 
Argent pour le lait, m. 

Meracevenn, bv. Lactifère. 

MuranakA Of MELKHAIR, z. n. o. 
Poil follet. Duret. Coton, m. 

Mxranris (-ZEN). z. n. o. Laiterie, f. 

Mecuic, bv. Z. MRI AAchrTId. 

Maxi, 2z. n. v. Action de traire, f. 

Mecnoux (-xKxZN), 2. n. o. Jouy 
(pour porter du laii), m. 

Mecukaes of -&EES, z. n. v. en m. 
Fromage au lait, m. 

MELKKALF (-VEREN, -VERS), 2. n. o. 
Veau de lait, m.] Z. n. m. en v. Co- 
lui, celle qui aime le lait. 

MEL&&AN (-NNEN), z. n. m. Cruche 
au lait, f. Pot au luit, m. 

MxixkAnN of MxIXERNN (-N). 2. 
n. v. Baraite, f. lait, m. 


Meckxas (-ssen), z. n. v. Garde-. 


Mixx ETI DRA (-s), z. n. m. Cave 
au lai, ,. 

MarxkERN. z. n. v. Z. MrixzInx. 

MrrxxLRVUB, z. n. v. Couleur de lait, ,. 

77 (Un), 2. n. v. Vache à 

it, /. 

Mecxxon (-umen), z. n. v. Ecuelle 
au lail, F. 

Merxzosr, z. n. m. Melkspys. 
Lait. Luitage, m. 

Mxinxnoln, 2. n. o. Kruidk. Lai- 
leron. Glaum, m. Herbe au lait, f. 

MxrxxRgulk (-EN ), z. n. v. Ci uche 
au lait, /. 

MeLkKUER, z. n. v. Galactoposie, 
F. Tait. Réyime laiteux, m. 
gebruiken. Etre au lait. Prendre le 
lait. 

MeLKLAM (-MMEREN), z. n. o. 
Agneau de lait, m. 

M&LKMAET (-ATEN), z. n. v. Iſe- 
sure à lait, F. 

MELKMAR&T (-EN), z. n. v. Mar- 
ché au lait, m. 

MeckmeiD (-xN), z. n. v. Lailière, J. 

MELKMEISSE Of MKLKMRISKEN (-), 
. . o. Luitière, F. 
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Mezueexr,z.n.v.Z.MeLxmaner, 
Muixmuaren (-S), z. n. m. Galac- 
tre, m. 

MrL&MOUw (-Ex), 2. n. v. Auge 
au lait, m. (bec, . 

MEL&MUIL (-EN), 2. n. m. Blunc- 

MxrxNar (-PPEN), Z n. m. en v. 
Jalie à lait, ,. lait, /. 

MnLxOOI (-1un), z. n. v. Brebis à 

Mergvap, 2. n. v. Bouillis au luil, ,. 

MatxrlAkrs (-E). z. n. v. Laiterie, f. 

Matkror (-TTEN), z. n. m. Pot au 
lait, m. 

Matrknoou, z. n. m. Crème, f. 

Mecnaunsez, r. n. 0. Présure, ,. 

MeLksap, z. u. o. Suc lacté, m. 

MeLuscHoTez (-s), z. n. m. en v. 
Terrine au lait, f. 

Mxrxschorr (-N), 2. n. v. Bdieau 
de laitier vf de laitière, m. 

Mercsoer, z. n. v. Soupe au lait, /. 

MeLusPinpe -N). z. n.v. Laiterie, /. 

Muuxspys (-z RN), 2. n. v. Laïtage. 

it. m. 

MxixsTRAN (-EN), 2. n. m. Pierre 
de lait. Galuctite, 7. | 

Mueusten (-s), z. n. v. Celle qui 
trait. Vachère, J. | 

MELKTANDEN, 2. n. m. mv. Dents 
de lait, f. pl. 

MELGTREMS (-EN), z. n. v. Cou- 
Loir, m. 

MRETORNT of MELKTAERT (-EN), 
z. n. v. Gebak. Frangipane, re 

MEtavar (-EN),z. n. o. Tonneau 
au lait, m.] Meer v. Ontlcedk. Fœis- 
seau luctifères, m. pl. 

Meuxvee, z. n. o. Bes iauæ gui 
donnent du lait, que l'on trait, m. pl. 
| 5 (-EN), z. n. v. Lai- 

e, T. 

Met«weg, z. n. m. Starrek. Voie 
lactée, 7. 

ELKWE!, 2z. n. v. Petit lait, m. 

N Mxrzwir, bv. Blanc comme du 
ait. 

Mxrx wonbidd, 2. n. v. Galactose. f. 

MzixwVr(-vE x). z. n. o. Laitière, /. 

MxlxzIAE. Z. MxixBOIE. 

MELKZERF (-VEN), 2. n. v. Cou- 
loir, m. 

MELKZOUTEN, z. n. 0. mv. Gulac- 
les, m. pl. 

Mrkzoxn, bv. Oui fient de l'acide 
lactique. ] Z. n. o. Acide lactique, m. 

Mecazuicen (-s), Zz. n. m. Galactu- 
phore, m. 

+ Mi Obr, 2. n. v. Ifclodie, f. 

MELOEN (-E N), z. n. m. en v. He- 
ion, min. 

MELOENBAK (-KMERN), z. n. m. Aſe- 
lonnière. Couche à melons, J. 

MELOENBED ‘-DDEN), 2. n. o. He- 
lonniè re. Couche à melons, ,. 

MELORNoISTEL (-s), z. n. v. Kruidk. 
Meélocacte, in. 

MELOENGLAS (- ZEN), Z. n. o. Clocie 


à mclons, /. 
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Mecoexaxen (-), z. n. v. Graine 

melon, f. : 

MeLOENSLOR (-&KEN), 2. n. v. Clo- 
che à melons, f. 

MrioenscaeL of Maroenscuie 
(-LLEN), z. n. v. Écorce de melon, f. 

MELOENVELD (-EN), 2. n. o. Me- 
lonnière, f. 

MELOENYER&OOPER (-s), z. n. m. 
Melonnier, m. 

MELOENZARD, z. n. o. Semence, 
graine de melons, 7. 

MELTBAK (-EKAxx), z. n. m. Mout- 
bak. Germoir, m. 

Mxl rn (-s), z. n. m. Moutmaker. 
Celui qui fait de la drege. 
Mxrrxar (-en), z. n. v. Lieu où 
l'on fait de la drèche. Germoir, m. 

Mu (-Mmex), z. n. v. Moeder. 
Mere, f. Min, voedster. Nourrice, ,. 
Borst. Z. Mau. 

Mens, enz. Z. Moi u, ent. 

Mexeuia, bv. Plein de miles. 

+ MenontaL (-ALEN), 2. n. o. Afé- 
morial, m. 

Mauoute (-1HN), z. n. v. Geheugen, 
gedachtenis. Mémoire, F. Schrift. 
Mémoire, m. 

MEMORIEBORK SE Of MEMORIEBOFK- 
SKEN (-s), z. n. o. Tablettes, f. pl. Ca- 
lepin, m. b . 

MEMORIESTOF, z. n. v. Matière à 
écrire, f. 

MEMORIEWERK, z. n. o. Ce que 
Ton apprend par cœur. Effet de la 


mémotre, 1 8 
Men, onbep. persoon. voorn. On. 
L'on. — 2 l. dit. J Z. n. o. — 


zucr. On dit, m. Ik veroordeel nie- 
mand op een — zegt. Je ne con- 
damne personne sur un on dit. 
Menchaxn, bv. Que l'on peut mé- 
ler. Miscible. | 
MenGhARRHEID, z. n. v. Etat de ce 
que l'on peut méler, m. Miscibilité, f. 
MenauL (-N), z. n. o. Oude maet. 
Bouteille, [. == Mingel. 
. MenGELDICHTEN, z. n. o. mv. Poé- 
sies mélées, F. pl. Helanges poetiques, 
L 


m. 
— (ix mengelde, heb ge- 
mengeld), b. w. Door elkander wer- 
ken. Méler. Mélanger. Miætionner. 
ManagLeny, z. n. v. Mélange, m. 
Miætion. Action de mélanger, f. 
Mencaune (-A), z. n. v. Het 
mengelen. Action de mélanger, de 
méler, f. Het gemengelde. Melange, 
m. Hiætion, f.] Meer v. Letterk. He- 


langes, m. pl. 
6 2. n. m.Chaos, m. 
e eee À n. o. Melange, m. 
Composition, f. Pot-pourri, m. 
psp (rss), z. n. v. Me- 
danges, m. pl. OEuvres mélées, f. pl. 
MenceLwenu, z. n. o. Mélanges, 


on. pl. | 
Menxcen (ik mengde, heb ge- 


 - 
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mengd), b. w. Onder elkander doen. 


Méler. Mélanger. Mictimner.| Wyn 
met water. Couper du vin.|Meel —. 
Délayer, détremper de la furine. 
Kalk —. Détremper de la chaux. 
Koeken —. Délayer de la furine 
pour faire des géteaux. | Sprekende 
van metalen. Aloyer. | Vercenigen, 
paren. Unir. Réunir. Joindre.| We- 
derk. w. Se méler. | A Se méler. 
S'immiscer. | O. w. met Hebben. Se 
méler. 

Mencen (-s), z. n. m. Celui gui 
méle. 

Mexcixa, 2z. n, v. Action de méler, 
Melange, m. Mixtion, f. | Spre- 
ende van metalen. Aloyage, m. 

M 15 -EN), Z. n. o. 1 
sition, /. Melange. Composé, m.] Ge: 
mengd meel. Pdte, 0 si | 

Mexie, z. n. v. Roode verwstof. 
Minium, m. 

Menio, bv. Plusieurs. Divers. 
Beaucoup de. Bien de. Maint.Quan- 
lité de. Tel. Hoe — ? Combien. —e 
schry ver. Maint auteur. Deaucoup 
d'auleurs.]— (-EN), z.n.m.Tel. Quel- 
qu'un, m. Meerv. Plusieurs. Beau- 
coup de gens, m. pl. — een denkt er 
200 over. Ii y en a beaucoup qui en 
jugent ainsi. 

MeNIGERRHANDE, onv. bv. De plu- 
sieurs espèces. De différentes sortes. 
Divers. — e stoſſen. Différentes sor- 
tes d'étoffes. Op — wyze. De diverses 
manières. De plusieurs manières. | 
Byw. En diverses manières. De dif- 
férenles manières. De plusieurs fa- 
cone. [HANDE. 

MxNidznr ki, onv. bv. Z. Meniaze- 

MRNIGMARL., byw. Plusieurs fois. 
Souvent. Mainles fois. Zoo —. Tant 
de fois. Si souvent. 

eNIGREIS, byw. Z. Meniamac.. 

Maniasre, bv. Hoe —. Le quan- 
time. La quantième. 

Meniete, z. n. v. Groot aental. 
5 5 Foule. 

1 rekende van men- 
97 Tau Mhltitude, fe 

ManiGvoun, bv. Divers. | Byw. 
Diversement.| Z. n. o. Multiple, m. 
Derde maeg eener koe. Troisième 
estomac, m. 

Menievuzpic, bv. Divers. Nom- 
breux. En grand nombrè. Abondant. 
1 Byw. En grand nombre. Abon- 
damment. En abondance. 

MeniGvuLDIGHRID , z. n. v. Abon- 
dance. Grande quantité. Multipli- 
cité, F. Grand nombre, m. 

MeniGvuLDiGLye, byw. Z. Mxxie- 
vor bia. 

Menicwenr, byw. Z. MAMenARI. 

Manisr, z. n. m. Mennonile, m. 

MENISTENBLAUW, 2. n. o. A fur, m. 

MENISTENSTRERE (-EREN), Z. n. m. 
Artifice, m. Ruse. Finesse, f. 
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Mawmxorn, 1. u. o. Z. Meurzoen. 

MenxeGar (-x), z. n. o. Passage 
pour les charits, m. 

MxNXER (ik mende, heb gemend), 
b. w. Bestieren door middel van 
cenen toom. Mener. Conduire. Fig. 
Conduire. Gouverner. 

Menner (-s), 2. n. m. Celui qui 
mene, conduit. Conducteur, m. 

Mennonier (-R), z. n. m. Menno- 
nie, m. Mennonist. 

Mensca (-N), z. n. m. Homme, 
m. Personne, f. Etre humain, m. 
Alle —en. Tout le monde. Tous les 
hommes. Chacun. Geen —. Personne. 
— malen. Décrasser. * Gecn — 
meer zyn. Avoir perdu beaucoup. 
. n. o. Homme, m. | Vrouwper- 
soon. Femme, f. 

MENSCHBESCHRYVER (-s), z. n. ni. 
Anthropographe, m. 

MENSCHBESCHRYVING, z. n. v. An- 
thropographe, 7. 

Mexscuvox, z. n. o. Menschelyk 
geslacht. Genre humain, m. 

Menscuriyx, bv. Humain. — 
lichaem. Corps humain. — geslaclit. 
Genre humain. — worden. S'huma- 
niser, | Onvolmaekt, zwak. Impar- 
fait. Faible. | Menschlievend. Hu- 
main.|Byw. Humainement. Impar- 
faitement. 

MeNSCHELYEEMMD, Z. n. v. Huma- 
nité. Nature humaine, f. | Onvul- 
maektheid. Imperſection. Fuiblesse, F. 

Mxxsch unn nun (-s), z. n. 
m. Trompeur, in. 

MENSCHENSEHAGER (-s), z. n. m. 
Flatteur, m. [main, m. 

MaNscHeNBLOED, z. n. o. Sang Au- 

MENSCHENDEUGD (-EN), 3. n. v. 
Vertu humaine, f. 

Menscaenoier (-ven), z. n. m. Fo- 
leur, ravisseur d Mom mes, m. 

Menscasnooonenn, bv. Qui (ue 
les hommes. Androctone. 

Menscuexpaex, z. n. m. Excré- 
ment, m. Matière fécale, f. Bran, m. 

MENSCHENSTEND, b. v. Anthropo- 
phage. 

ENSCHENETER (-8), z. n. m. An- 
thropophage. Cannibale, n. | Ver- 
dicht wanschepsel. Ogre, m. 

MENSCHEN£TING, z. n. v. Anthro- 

hagie, /. | 

NSCHENGEDAENTE, z. n. v. Fi- 

gure humaine, f. Met eene —. An- 
thropoforme. À figure humaine. 

MENSCHENGUSLACHT, z. n. o. Gé- 
neration, 7. tropie, /. 

MENSCHENHAET, z. n. m. Afisan- 

MRNSCHENHART, z. n. o. Cœur Ru- 
main. Cœur de l'homme, m. 

MENSCHENHATER (-s), z. n. m. Afi- 
santhrope, m. 

NEXSCHENHEIL, 2. n. o. Salut des 
hommes , m. [SCHENHART. 

MENSCHENBERT, z. n. Le 45 MEN- 
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. Menscnennoo®p, 2. n. o. Tele d'un 
homme, f. 


MENSCHENKENNIS, 2. n. v. Connais- 
sance de l'homme, J. 
MenscnenxLasse (-N), 2. n.v. Claste 
d'homme, f. 
MENSCHENLIRFDE, 2. n. v. Philan- 
tropie, 7. 
ENSCHENMIN, z. n. v. Philantro- 


ie, J. 

MENSCHENMINNABR (-s), z. n. m. 
Philantrope, m. 

MensCHENMOORDER (-s), z. n. m. 
Homicide. Heurtrier, m. 

MENSCHENROOF, 2. n. m. Napt, m. 

MENSCHENSCHUW, bv. Farouche. 
Misanthrope. 

MENSCHENVERRDELING, z. n. v. Ac- 
tion d'éclairer, d' instruire les hom- 
mes, f. 

MENSCHENVERLICHTING, z. n. v. Z. 
MENSCHENVEREDELING. 

MENSCHENVERSTAND, z. n. o. En- 
lendement humain, m. Gezond —. 
Sens commun. Bon sens, m. 

MrxscaxxviREScu, 2. n. o. Chair 
humaine, J. Het eten van —. Lan- 
thropophag ie, ,. 

MENSCHENVORMIG, bv. Anthropo- 
forme. 

MENSCHENVRIEND (-EN), z. n. m. 
Philantrope, m. 

MENSCHENWERK, z. n. o. Ouvrage 
d'homme, m. Of uvre d'homme, f. 

Menscagæin, z. n. v. Menschdom. 
Humains. Hommes, m. pl. Le genre 
humain. L'homme, m. Mensche- 
lyke natuer. Humanité. Nature Ru- 
maine, f. 

Menscte sh 2. u. O. Verkleinw. 
van Mensch. Petit homme, Bout 
d'homme. Nabot, m. 

MENSCHKUNDE, z. n. v. Connais- 
sance de ee 

MenscakuNDi1G, b. v. Oui connaît 
les hommes. | Qui concerne la con- 
naissance des hommes. | Byw. Avec 
* connaissance de l'homme. | — R, z. n. 
m. Celui qui connaît les hommes. 

MENSCHENLIEVEND, bv. Humain. 
Philantropique. 

MENSCHLIEYENDBEID, 2. n. v. Hu- 
manile. Philantropie, f. 

MENSCHONTLEDING, 2z. n. v. Andro- 
tomie, F. Van de —. Androtomique. 

MNscufpRERuDo of MRENsCurAERD 
(EN), 3. n. 0. Ceniaure, m. 

MENSCUSCHUWEND , bv. Z. Mxx- 
SCHENSCHUVW. 

MENSCHSTIRR (-EN), z. n. m. Mino- 
laure, m. 

Mexscnvonmid, bv. Z. Menscnen- 
VORMIG. 

Maxscuwonbidd, z. u. v. Incarna- 
tion, f. 

+ MENTIk, 2. n. v. Mention, /. 

Mexrz of Mers, z. n. o. Stad. 
Mavenre, f. 


MER 


Menvuër?,z.n.m. Dans. Menuel, m. 

Mer (-PPEN),z. n. m.Onverwachte 
slag. Coup imprevu, m. 

Meepen (ik mepte, heb gemept), 
b. w. Donner un coup à l'impro- 
visle à. | 

Mere, 2. n. v. Z. Menure. 

MeREN. Z. MannEx. 

Mancd, 2. n. o. Zelfstandigheid bin- 
nen in de beenderen. HMoëile, f. Fig. 
Hy heeft — in de pypen. II est fort 
vigoureux. | Het beste, edelste van 
iels. Substance. Ouintessence, 7. 
Energie, J.] Fig. Dat dringt door — 
en been. Cela pénètre jusqu'à la 
moëlle des os. Cela pénètre le cœur. 

Mencacari6, bv. Moëlieux. 

MERGBEEN (-DEREN }), Z. n. o. Os 
moëlleux, m. Os à molle, m. 

MercEL, z. n. m. Velte acrde. 
Marne, f. | 

MndzlAchrid, bv. Marneuæ. 

MERGELAEKDE, z. n. v. Ierre mar- 
neuse, f. 

MEUGRLEN (ik mergelde, heb ge- 
mergeld), b. w. Afarner. 

Muckl kN, b. w. Uitmergelen. Z. 
dit woord. 

MerGeLGRAver (-s), z. n. m. Mar- 
neron, m. 

MeaceLanosr (-YEN), z. n. v. Har- 
niere, f. | 

MERGELING, 2. n. v. Marnage, m. 

MEerGELKUIL (-EN), 2. n. m. Mar- 
nière, J. 

Mxnckx, b. w. Z. UtTMERGELEN. 

Mençcex, byw. Z. Mondkx. 

Mack, 2. n. o. Stad. Merville, 7. 

MancrlkrRL (-s), 2. n. m. Tire- 
moëlle, m. 

Mrnorry (-N), z. n. v. Os à moëlle. 
Os moëlleux, m. 

MERGTRERGER (-s), z. n. m. Tire- 
moëlle, m. 

Mrndvol, bv. Moëlleux. | Fig. 
Vigoureux.Énergique. 

ÎERIDIAEN, z. n. m. Meridien, m. 

MERx (-uN), z. n. o. pa Pre 
Signe, m. Brieven van —e. Lettres 
de marque.|Fig. Marque. Preuve, /. 
| — van de zee. Livre de la mer, f. 

MERKATON (-s), z. n. v. Perzik. Pe- 
che, J. 

MergBaer, bv. Sensible. Visible. 
Remarquable. 

Merkezvx, bv. Kenhaer, kenne- 
Yk. Sensible. Visible. Remarquable. 
Evident, Alanifeste. | Aenzienlyk. 
Remarquuble. Grand. Considérable. 
Notable. | Byw. Considerablement. 
Extrémement. Fort. Bien. Beau- 
coup. Très-. Extrémement. 

Mergen (ik merkte, heb ge- 
merkt), b. w. Met een merk teeke- 
nen. Marquer. Imprimer. Mettre 
une marque d. Noter. Met nummers 
—. Numéroſer. | B. en o. Gewaer 
worden, erkennen. Aperceroir. Sa- 
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percevoir de. Sentir. Découvrir. Ne- 
marquer. Observer. Reconnaitre. 
Niets laten —. Ne faire semblant do 
rien. | Acht geven. Faire attention à. 

Menkkn (-s), z. n. m. Marqueur, u.. 
[Scheepsw. Traversin d ecoutilie, in. 

1 2. 5 v. Action de mar- 

r. Marque, f. 

Meet) z. n. 0. Verkleinw. 
van Merk. Petits marque, f. Petit 
rig ne, m. 

MEBKKATOEN, z. n. o. en m. Colon 
à marquer, m. 

MERKLAP, z. n. m. Z.LETTERDOEX. 

MERKLETTER (-s, EN), z. n. v. 
Leltre caracteristigue, f. Drukkersw. 
Signature, f. 

MERKPAEL (-ALEN), z. n. m. Borne. 
Limite, J. | 

MeaxreceL (-s), 2. n. m. Apho- 
risine, m. Maxime, f. 

MEnKSTEEN.(-EN), . n. m. Borne 
de pierre, f. 

MEaksTER (-s), z. n. v. Celle gui 
Marque. 

MERKSTOK (-EEK RN), z. n. m. Jalon,B m. 

Meur, enz. Z. Maur, enz. 

MERKTEEREN (-s, EN). Zz. n. o. 
Marque, f. Sig ne. Caractère, m. 

MRnRWREUuDIG Of MRRKWAERDIG, 
bv. Remarquable. Notuble.  Byw. 
D'une manière remarguuble. 

MERKWEERDIGHEID Of MERKWAER- 
DIGHEID, Z. n. v. Qualilé remarqua- 
ble. Chose remarquable, f. 

Meruyzer (-s), z. n. o. Fer à mar- 
quer, m.] Ritsyzer. fluuanne, f. 

MerKzYD8, 2. n. v. Suie à mar- 


quer, J. 

Mere, 2z. n. v. Z. MEEnT RE. | 

MERUIN, SMERLIN, z. n. o. Émeril- 
lon, m. 

MERLOEN (-EN), z. n. v. Vestingh. 
Merlon, m. 

Menus (-EN), z. n. v. Wyfje van 
een peerd. Jument. Cavale, 7. —. 
Ezelin. A nesse, J. 

MERRIRPEFRD Of MERRIEPARRD, 2. 
n. o. Z. Meenre. 

Manngikrax of MERRIEREN (-s), z. 
n. o. Verkleinw. van Merrie. Petite 
jument. Petite cavale, f. 

MERRIEVEULEN (-s), 2. n. o. Pou- 
liche, /. | 

Maur, 2. n. v. Z. Mankr. 

Mes (-ssEN), z. n. o. Werktuig om 
le snyden. Couteau, m. Barbiers —, 
scheer —. Husoir, m. Onder het — 
zitten. Etre rasé. Se faire raser. 
Icmand het — op of aen de krel zet- 
zen, op de keel houden. Mettre à 99. 
le couteau sur la gorge. Iemand het 
— in den buik laten. Laisser 99. 
dans un grand of dans le plus grand 
embarras. Zyn — snydt aen tweo 
zyden of aen beide kanten. I gagne 
des deux côtés, Er is wat voor het 
—. Id ge. à manger. 
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Masurcur (xv), z. n. m. Hancke] Mestoarrez (-3), l. n. v. Fourche 


de couteau, m. 

Mesnecarmaken (-s), z. n. m. 
Emmancheur de couteaux, m. 

Messe (-s), z. n. o. Verkleinw. van 
Mes. Petit couteau, m. Fig. Op zyn 
— spreken. Parler fièrement. 

Mescemmee (-s), z. n. m. en o., of 
MesceMmeT (-TTEN), 2. n. o. Lame 
de couteau, f. | 

Musacc (-6cex), z. n. m. Dos of 
fort du couteau, m. 

Messcueror (-Ex), z. n. v. Gaîne 
de couteau, m. 

MassgNA ORA (-s), z. n. m. Gaîne 
de couteau, F. Etui de couteau, m. 
Coutelière, /. 

MRSSEN&RAEM (-AMEN) , Z. n. v. en 
o. Coutelloris. Boutique de cnutelier, f. 

MESSENKRAMER (-S), 2. n. m. Cou- 
lelier. Marchand coutelier, m. 

MESSENMARKSTER (8), 2. D. V. 
Coutelière, f. 

. Messexmanes (-s), 2. n. m. Coute- 
„ M. 

MESSENMAGERSWERK, £. n. o. Cou- 
tellerie, f. Ourrage de coulelier, m. 

MRSSENMAKFRSWINKEL (-S), 2. n. m. 
Coutrllerie, f. Alelier de coutelier, m. 

MkssEN WAK ERV (-EN), z. n. v. Cou- 
tellerie, f. Atelier de coutelier, m. 

Massxxscnzkok, 2. n. v. Schelpdier. 
Solen, m. 

MxssxxsL VERA (-s), z. n. m. Ne- 
mou leur, m. 

MxssaNwWIxXkEI. (-s), x. n. m. Bou- 
tique de coulelier, J. 

Mxss las, z. n. m. Messie, m. 

Mrssixd. z. n. v. Geel go 
Cuivre jaune. Laiton, m.] Iim- 
mermansw. Languette, f. 

Mrsr, z. n. m. Drek van dieren. 
Fumier. Engrais, m. 

MesTARRDE, z. n. v. Terreau, m. 

nlESTBAK (-KKEN), z. n. m. Auge à 
fumier, m. 

MESTBED (-DDEN), z. n. o. Couche 
de fumier, f. 

ESTBBER (-EN), z. n. m. Zeer 
gem. Gros cochon, m. Grosse béle, /. 

MESTBBEST (-EN), Z. n. v. en o. 
Bete gu on engraisse, /. 

MESTBuOK (-K EN), z. n. v. en m. 
Padture avec laguelle on engraïsse 
des poules, eic., f. 

TDIER (-EN), Z. n. o. Bets qu'on 
engraisse, f. 

MesTen (ik mestte, heb pes 
b. w. Met mest bedekken. 
ser. Fumer. Amender. | Den mest 
uit den stal wegnemen. Oter le fu- 
mier. O. w. met Hebben. Fienter. 
= Misten. 

Mxsrxx (ik mestte, heb gemest), 
D. w. Vet maken. Engraisser.] We- 
derk. w. Sengraisser. 

Mesren (-Z), 2. n. in. Celui gui en- 
raisie. Engraisseur, m. 


ngrats- 


à fumier, f. le, m. 
Mas rnakk (-AR&N), z. n. m. Tire- 
MesTHORN (-DERS, -DRREN), z. n. 

o. Poule qu'on engraiste, F. Poulet 

qu'on engraisse, m. 

Masrnon „ 2. n. o. Etable 
où l’on engraisse, /. 

MESTHOOP (-EN), z. n. m. Tas de 
fumier, m. | 

Mesrixa, 2. n. v. Action de fumer, 
d'engraisser, . Engraissage, m. 
Action d'ôter le fumier, F.] Mest. En- 
grais. Fumier, m. 

MESTRALF (-VERS, -VRREN), z. n. o. 
Veau qu'on engraiste, m. 

Mestkan (-RREN), z. n. v. Tombe- 
reau à fumier, m. Charretis à fu- 
mier, ,. 

MESTKABVOERDES (-s), 2. n. m. 
Tombelier, m. 

Mxsrxool (-HEN), z. n. v. Cage où 
l'on engraisse la volaille, /. 

MrsTxor (-N), z. n. O. Etabls où 
l'en engraisse, 7. 

Mxsrriagrs (-E), 2. n. v. Voirie, 7. 

MesrPouL (-EN), z. n, m. Fosse à 
fumier, f. Cloague. Margouillis, m. 
Hare, 7. 

Masrrur 
fumier, f. 

Msrscnor, z. n. o. Z. Mxsrnox. 

Mas rschorr (-EN), z. n. v. Barque à 
transporter ls fumier, f. 

MesrsTaL (-LLEN), 2. n. m. Étable 
où l'on engraisse le bétail, /. 

Mxsrsror, z. n. v. Engrais. Fu- 
mier, m. mier. Mare, ,. 

Mxsrvazlr, z. n. v. Fosse à fu- 

Nesrvaanen Of MESTVERKEN (-5), 
2. n. Oo. Cochon, pourceau qu'on en- 
graisse, m. | Fig. Pourceau d Epi- 
cure, m. 

Mas rvoxomm of Masrvoxn, 2. n. o. 
Pâte à engraisser. Pdture, f. 

Masrvockl (-s, -EN), z. n. m. Oi- 
seau qu'on engruisse, m. 

Mas rvonx (-RN ), z. n. m. Fourche 


à ier, f. | 
1 (-s),z. n. m. Chariot 


MESTWAGEN 
à fumier, m. 

MesvER&OOPER (-s), z. n. m. 
Coutelier, m. 

MEsvERKOOPSTER (-s), z. n. v. 
Coutelière, J. leur, m. 

Meswerren (-5), z. n. m. Remou- 

MESWIN&EL (-s), 2. n. m. Coutelle- 
rie, f. Boutique de coulelier, f. Ma- 
gasin de coulellerie, m. 

Mer, voorz. Avec. De. Par. En. 
A. Contre. — iemand reizen. Voya- 
ger avec gq. — iemand leven. Vivre 
avec 99. — jemand vechten. Com- 
battre avec of contre 99. Lutter con- 
tre 99. Gy zyt, — mynen broeder, 
van eenen ouderdom. Vous et mon 
frère vous éles du méme dge. Zynen 
tyd — studeren doorbrengen. Pas- 


(-rren), z. n. m. Fosse à 
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ser ton lemps à étudier. Bezig zyn— 
lezen. Être occupé à lire. Lire. — ge- 
weld. Par force. Avec force. — den 
dood straffen. Punir de mori. Weg — 
schynheiligen! Arrière les hyno- 
criles / A bas les hypocrites / Zy bau- 
wen enkel — hout. Il ne bdtissent 
ce bois. — dat al, — dat alles. 

éanmoïns. Cependant. Pourtant. 
Deenlen). Ensemble. Tout d'un coup. 
En méme temps. D'abord. Sur le 
champ. Soudain. — Kersmis. À la 
Noël. Niet — allen, niemedallen. 
Rien du tout, 

Mer, z. n. o. Gehakt vleesch. Ha- 
chis, m | Gehakt varkenvleesch. 
Hachis de porc frais, m. 

Mer (-Tren), of MerTe (-w), z. n. 
v. Geit. Chèvre, f. 

MerTaeëL (-ALEN), z. n. o. Metal. 
m.] Fig. Het donderende —. L' ar- 


tillerie, f. Les canons, m. pl. | Een 


hart van —. Un cœur d'airain. 

Merascacaric, bv. Métallique. 

MeTARLADER (-s), z. n. v. Feine 
mélallique, /. 

MRTAELASSCHR, z. n. v. Cendres 
mélalliques, F. pl. 

METARLBESCHRYVER (-s), f. n. m. 
Métallographe, m. 

METABLSESCHRYVING, 3. n. v. He- 
tallographie, f. 

METAELBOORSEL, z. n. o. Alésure, f. 

METARIGEDAENTE, 2z. n. v. Forme 
mélallique, f. | 

METAELGIRTER (-s), z. n. m. Fon- 

r, M. 

MertauLaLas (-2EN), z. n. o. Verre 
mélallique, /. gie, f. 

Mxragrlxuxpx, z. n. v. Mélallur- 

Maraxixonmd, bv. Metallurgi- 
que. [— R (-N ), z. n. m. Metallurg iste, m. 

METARLSCHRER (-EREN), z. n. v. 
Cisailles, F. pl. Coupoir, m. 

MErakIschzlben (-s), 2. n. m. 
Affineur, m. | 

MeTarLscUIM, 2, n. o. Chiasse. 
Écume de métal. Scorie, ,. 

METAELSCHUIMMAKING, z. n. v. 
Scorification, f. 

MRTAZLSMELTERY (-EN), z. n. v. 
Fonderie, J. 

Mxraxlvxgwio, bv. Bron &. Cou- 
leur de métal. 

METAELZUIVERING, z. n. v. Cémen- 
lation, f. 

Meraurn, onv. bv. De mélal. He- 
tallique. Be bronse. De fonte. 

+ M TrTLoneiscn, bv. Métallurgi. 
que. 

Mere (ik meet, mat, heb gene- 
ten), b. w. De maet van iets nemen. 
Mesurer. Prendre la mesure de. De 
hoogte van de zon —. Prendre hau- 
teur. Met de elle —. Auner. Met het 
paslood —. Niveler. Verzen —. 
Scander des vers. Ilout —. Couder 
du bois. Een schip —. Jauger un 
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vaisseau. Eenen akker —. Arpen- 
ter, tuiser, mesurer un champ. Fig. 
gem. Iemand den rug —. Kosser 99. 
I. n. o. let —. Z. Merinc. 

+ Mereonen, z. n. o. mv. Ie- 
téores, m. pl. 

+ Meruonocogiscx, bv. HMéléoro- 
logique. 

Maren (-s), z. n. m. Celui qui me- 
sure. Mesureur, m. Landmeter. 
Arxrpenteur, m.] Pasloodmeter. Ni- 
veleur, m.] Mact. Mètre, m. 

Mxrxn (-s), z. n. v. Doopmoeder, 
peet. Marraine, f. 

Mergatss, z. n. o. Verkleinw. 
van Meter (z. n. m.). Règle, f. | Van 
Meter (z. n. v.) Petite marraine, f. 

Merarzei, enz. Z. MAD EC EZ EI, enz. 

+ Meraove, z. n. v. Méthode, f. 

+ Mernoo1ex of MRrnoniscn, by. 
Méthodique. | 

+ METHODISTEN, z. n. m. mv. Me- 
thodi les, m. pl. 

Ma rixd, z. n. v. Het meten. 
Action de mesurer, F. Mesurage, m. 
— met de elle. Aunage, m. — met 
het paslood. Nivellement, m. — van 
een schip. Jaugeage, m, 

+ Marniscu of Merriex, bv. Me- 
trique. a 

Mersecaun (-S,-ARBN), z. n. m. 
Macon, m. | Vry —. Franc-ma- 
con, m. 

MerskLaRRsAMBACET, z. n. o. Mé- 
tier de maçon, m. ö 

METSRLARGSBAES (-AZEN), z. n. m. 
Bfaitre-maçon, m. 

METSELA ERSBAK (-KREN), z. n. m. 

vurrique, J. | 

METSELABRSKRNECHT (-s, -EN), 2. n. 
m. Compagnon de maçon. Ouvrier 
maçon, m. 

MerseLany, 2z. n. v. Maçonnerie, 
F.] Vry —. Franc-maçonnerie, f. 

Mers&LDREG, z. n. m. en o. Im- 
pas tation, /. 

Merskl. N (ik metselde, heb. ge- 
metseld), b. w. Magouner. Bâtir. 

MersRLHAMER (-s), z. n. m. Ha- 
chette, F. Marteau de maçon, m. 

METSELKALK, z. n. m. Mortier, m. 

MarskisTREN (-EN), z. n. m. Bri- 


Marsxrwznk, 2. n. o. Maçonne- 
rie, F. Maçonnage, m. 

Mersen, b. w. Hagonner. Z. Mer- 
SELEN. 

MeTsen (-s), z. n. m. Macon, m. 

MRTSERSBAES (AzEN), z. n. m. 
Maitre-maçon, m. 

METSRRSDIRNDER (-s), z. n. m. 
Aide-maçon. Manœuvre, m. 

METSERSHAMER (-s), z. n. m. Afar- 
teau de maçon, m. 

Merseny, z. n. v. Haconnerie, f. 
Haconnage, m. 

Marr, z. n. v. Z. Mr, 2. n. v. 

Merten, z. n. v. mv. Malines, J. 
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pl. De — zingen. Chanter matines. 
| 1 lemand de — lezen. Laver la 
tete à 99. Chanter sa gamme à 99. 

METTENEN, 2. n. v. mv. Z. METTEN. 

Mari kxvryo, z. n. m. Temps des 
malines, m. : 

Merwonsrt (-RN), z. n. v. Saucisse. 
Andouille, f. Cervelas, n. Morta- 
dille, f. 

MeuneL (-s, -EN), z. n. o. Huisraed. 
Ieuhle, m. Meerv. Meubles, m. pl. 
Mobilier, m. ö 

MuggrxEN (ik meubelde, heb ge- 
meubeld), b. w. Met huisraed voor- 
zien, stoſſeren. Meubler. 

+MEUBELEREN (ik meubelcerde, 
heb gemeubeleerd), b. w. Meubler. 

MEUBELKAMER (-s), z. n. v. Garde- 
meuble, m. 

Mzcnzrrapizn, z. n. o. Papier 
klenlure, m. 

MeuG, z. n. v. Tegen heug en —. 
A contre cœur. Mulgré soi. 

MevceLvu, bv. Smakelyk. Délicat. 
Exellent. 

Mek, z. n. v. Fig. Die zaek staet 
nog in de —. Cetie affaire n'est pas 
encore müre. 

Mexx (ik meukte, heb gemeukt), 
b. w. Week maken. Rendre mou. 
Amollir.| Fig. Amollir.] Door zachte 
stoving murw doen worden. Cuire à 
petit feu. Milonner. Laïsser amollir. 
Etuver. | O. w. met IIebben. Door 
zachte stoving murw worden. Sa- 
mollir. Devenir mou. Cuire à petit 
feu. Se mitonner. S'éluver. 

MEUREN (-s), z. n. o. Maet. Petit 
boisseau, m. 

Mrurpzn (-s), z. n. m. Meunier, m. 

Insekt. Hanneton, m. 

* ME&ULEKENSNOOT, z. n. v. Archi- 
folle, 7. = Drilnoot. 

Mor EN, enz. Z. Mol EN, enz. 

MEULENARa, z. n. m. Z. MEULDER, 
Mos. nNAEn. 

* Meuze, z. n. v. Moddervlieg. 
Mouche qui vit sur la bous. Cousin, 
m 


MuzkiAEn (-s), z. n. m. Mangeur 
de friandises, m.] Morser. Celui qui 
salit. Saligaud, m. 

MEUZELEN (ik meuzelde, heb ge- 
meuzeld), o. w. Peuzelen. Manger 
des friandises. I B. w. (Mozelen). Be- 
morsen. Salir. 

Mevaouw (-Ex), z. n. v. Madame, 
F.] —. Dame. Belle dame. Grande 
dame, f. 

Mxvnobwscnaz, 2. n. o. Titre de 
madame, m. 

Mexico of Mkriao, 2. n. o. Land. 
Le Mexique, m. 

MExicarN of MExIRAEN (-ANEN), 
2. n. m. Aſcæicain, m. Mexiku- 
ner 


MextCARNSCR of MxxNAENScEHñ³, bv. 
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Meæicain, m. —e stof. Mexicaine, F. 
—€ vrouw, — meisje, of z. n. v. 
-x. Mexicaine, f. 

Miauw, z. n. o. Miaulement, m. 

MIAUwREN (ik miauwde, heb ge- 
miauwd), o. w. Miauler.] Z. n. o. 
Miaulement, m. 

Micnisl, z. n. m. Mansnaem. Mi- 
chel, m. St —. S' Michel, m. S' —s- 
dag. La S' Michel, 1 

Minoascescu,bv. Du midi. Du sud. 

Miobze (-EN), z. n. m. Midi, m. 
Te —, op den —. À midi. Op helde- 
ren of klaren —. En plein midi. Le- 
gen den —. Vers midi. Te — eten. 
Diner. Voor den —. Dans la mati- 
née. Des —s. 4 midi. | Namiddag. 
Après-midi. Aprés-dinée, f,. 

MipoaaciaueL (-s), z. n. m. Meri- 
dien, m. ner, m. 

Miobaerxrgm, . n. o. Diné. Di- 

MIDDAGHITTE, z. n. v. Chaleur de 
midi, f. 

Miopexta Rn, bv. Clair comme le 
jour. Erident. Visible. Mani este. 
By w. Évidemment. Visiblement. Ma- 
nifestement. Clairement. | 

Mibpadknise (-EN), z. n. m. Héri- 
dien, m. 

MivDagLya (CEN), z. n. v. Ligne 
méridienne, . Méridien, m. 

MinbzenakL (-ALEN), z. n. o. Di- 
ner, m. Mivpacarr. 

MiDDAGMAELTYD, z. n. m. en v. Z. 

MinDaGmauen (ik middagmaelde, 
heb gemiddagmaeld), o. w. Diner. 

M1DDAGPREEK (-K EN ), z. n. v. Ser · 
mon dans l'après-dinée, m. | 

MinDaGRoNb, z. n. o. Premier mé- 
ridien, m. Sieste, f. 

Miopaeausr, z. n. v. Meridien ne. 

Minpacs, byw. Des —8, 8 —. 4 
midi. Sur le midi, Sur of l'heure de 
midi. Après midi. 

MivoaesLaep, 2. n. m. Iferidienne. 
Sieste, F. Middagslaepje, z. n. o. 
Mlonpesprs, z. n. v. Diner, m. 

MIDDAGUER (-UREN), z. n. o. en v. 
Heure de midi, F.] Heure de l'après- 
dinée, f. 

MivDaGzoON, z.n.v.Soleildemidi,m. 

Midoiczron, z. n. v. Cote de midi. m. 

Mivooez, z. n. v. Middellyſ. Hilieu 
du corps, m. Ceinture, f. 

Mivoe, z. n. o. Midden. Milieu, us. 

Mivner (-s, -EN), Z. n. o. en m. 
Werkende oorzark. Moyen, m. Voie, 
F. Milieu. Eæpedient, m. Op —en 
bedacht zyn. Chercher des rnoyens, 
des expédients. Door — van. 4 
moyen de. Moyennant.| Een genees- 
middcl. Remède. Médicament, m. 
Médecine, F. — tegen de aembors- 
tigheid. Antiasthmatique, m. — to- 
gen de koorts. Antifebrile. Remède 
untifébrile. Fébrifuge, m. — tegen 
de aembeijen. Zemède antihémor- 


Mexicuin., Du Mexique, —e slang. jrhoïdal, m. — tegen de geclzucht. 
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Remède antüctérique. m. — tegen 
het graveel. Antinsphrétique, m. — 
tegen de tering. Remède antiphthi- 
sique, m. — tegen de scheurbuik. 
Remède antiscorbulique, m. — legen 
ie vallende ziekte.Remède antiépilep- 
que. Antiépileptique, m. Meerv. 
Boederen, rykdommen. Moyens, m. 
ol. Richesses, f. pl. Biene, m. pl. Hy 
hceft — en genoeg om te leven. I/ a 
de quoi vivre. Een man van — en. 
Un homme fortuné. Un homme riche. 

Minoær.,, bv. Qui se trouve, qui 
rat au milieu. Au milieu. Du milieu. 
By w. Au milieu. 

Minpoguaen (-s), z. n. m. Média- 
teur. Arbitre, m. 

MIDDELAERSAMBT, Z. n. o. Office 
te médiateur, m. „ 

Mibpklarnscnar, 2. n. o. Z. Min- 
DRKLABRSAMBT. 

MiDD£gLarasTER (-s), E. n. v. Me- 
dia trice, 7. 

Minozi anks (-SSEN), z. n. v. Mé- 
diatrice, /. 

Minozinarn, bv. Niet zeer goed. 
Médiocre. Moyen. | Middellyk. àfé- 
dia .] In 't midden. Au milieu. By w. 
Médiocrement. Médiatement. 

MIDDELBABBBEID, z. n. v. Médio- 
crité. f. Milieu, m. Baku. 

MiooecsagrLye, byw. Z. Miovet- 

MivD&:BAND (-EN), z. n. m. Artill. 
Grenadière, /. 

MinbktDbnüx (-w), z. n. v. Porte 
du milieu, /. 

MiDDEL&EUWEN, z. n. v. mv. Hoyen 
üge, m. 

MibDbzixnUwscn, bv. Du moyen 


e. 

Midozlxx (ik middelde, heb ge- 
middeld), b. w. Hoyenner. À 
moder. Accorder. 

MipbeLen, z. n. o. en m. mv. Z. Min- 
DEL. 

Mipoerratyp of MIDDELEawYzL, 
byw. Sur ces entrefaites. En meme 
temps. Cependant. En atlendant. 

Minnecnoop, 2. n. m. Zeew. Esca- 
dre du milieu de la ligne, /. 

M1DDELING, z. n. v. Médiation. 
Entremise, J. 

Minoernamen (-s), z. n. v. Cam- 
bre du milieu, f. 

MiDDELKENNIS, z. u. v. Science mé- 
dia ls, . 

MiDDELLAEN (-ANEN), 2. n. v. Allée 
du milieu, f. 

MivogLcanpscH, bv. Méditerrané. 
De —e zee. La Médilerranée. La 
Mer méditerranée, /. 

Midpzi LINIE, z. n. v. Z. Min Ri. L vx. 

Miobritoos, bv. Immediat. Sans 
moyen. By w. Immédiatement. . 

MibopklLOOL IA, byw. Z. 

Dl. Loos. 

MaDDELLUCHTSTRREZ (-A RN), z. n. 

v. Moyenne région de l'uir, /. 


— 


ccom- 


HID 


Mibbni l vy, z. n. o. Milieu du 
corps, m. Ceinture, f. 

MionkrTvx, by w. Médiat, | By w. 
Media tement. 

Midpzti vx, z. n. v. Eene lyn die 
midden door iets gact. Diamètre, m. 
Evennachtslyn. Eguateur, m. Li- 
gne équinoxiale, f. 

Miooeczvnia, bv. Diamétral. 

MiDDELMAET, z. n. v. Milieu, m. 
Médiocrité, F. De — houden. Tenir 
le milieu. Se borner. 

Mippzruz rid, bv. Mediocre. Hoyen. 
IByw. Mediocrement. 

MibpzLuArianzi, z. n. v. He- 
diocrilé, f. 

Miopeizmatiacys, byw. Z. Min- 
DELMATIG. 
 Mioomrmeesren (-s), z. n. m. Mid- 
delaer. Médiateur. Arbitre, m. 
Tweede meester. Maitre en second,m. 

Mibpkiuunn (“UREN),z. n. m. Hur 
miloyen, m. 

MIDDELOORZAR& (-AREN), z. n. v. 
Cause secondaire, /. 

MiopeLPap (-N), z. n. o. Sentier 
du milieu, m. 

MioDELPONT (-xx), 2z. n. o. Point 
du milieu. Point central. Centre, m. 

MippgLPunTi6, bv. Central. 

MIDDRLPUNTSCHUWEND, bv. Cen- 
trifuge. Axifuge. 

MiDDELPUNTTREKEEND, bv.Centri- 
pèle. Axipèle. 

MiDDELPUNTYLIRDEND, bv. Centri- 
fuge. Azxifuge. 

MIDDELPUNTZOEKEND, bv. Centri- 


le. 

MippecriB (-BBEN), 2. n. v. Zeew. 
Maitresse-côle, J. 

MiobecRiem (-N), z. n. m. Sur- 
faix, m. 

Miopzrnir (-FFRN), z. n. o. Ont- 
leeuk.Diaphragme,m. =Middelrift. 

MIDDELSCHOT (-TTEN), z. n. o. Cloi- 
son. Séparation, F. Ontleedk. Me- 
diaslin, m. [sorte, f. 

MiDDELSLACH, z. n. o. Moyenne 

MioeLsLor, z. n. o. Ontleedk. Me- 
diastin, m. Séparation des na- 
rines, 7. 

Miopxcsoor, 2z. n. v. Z. MiDDEL- 
SLACN. 

Minogcspits (-RN), z. n. v. Pointe 
du milieu, f.] Krygsk. Corps du mi- 
lieu d'une armée, m. 

Mioogusr, bv. Z. Minpersrs. 

Miobzlsrakr of MibDELSTAND, 7. 
n. m. Moyen état. Etat moyen, m. 
Médiocrité, J. 

Naoveiste, bv. Overtr. trap van 
Middel. Oui est au milieu. Qui se 
trouve au milieu. Du milieu. De — 
zoon. Le puiné, m. Z. n. o. fi- 
lieu, m. Spreekw. Hy wil het —en 
beide einden. Il veut (avoir) tout. 

ANNDSLSTEM (-MMEN), 2. n. v. 
Voix dans le medium, /. Hedium, m, 
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Minperrocr, z. n. m. Corps du 
milieu, m. 
MiobgLroox, z. n. m. Muz. He- 
diante, f. 
Miobkrvixarn (-s), z. n. m. Doigt 
du milieu. Medius, m. 
MinogLvLiies (z EN), z. n. o. Ont- 
leedk. Afédiastin, m. | 
MiDDELWEG (-EN), z. n. m. Chemin 
du of au milieu, m. | Fig. Milieu. 
Tempérament, m. 
Mivpzi. WeTENSCHAP, 2. 
Science médiate, f. 
MinpeuzinniG, bv. Dubbelzinnig. 
Ambigu. Eguivuque. À double sens. 
| Byw. Ambigument. 
MipDrLziNNianein. 2. n. v. Ambi- 
guité. Équivoque, F. Double sens, m. 
Mio 200l. (-0LEN), z. n. v. Cuir 
entre les deux semelles, m. Dresse, f. 
Minpen, z. n. o. Milieu. Centre, 
m. In het —, te —. Au milieu. Au 
centre. By w. Au milieu de. — in 
de stad. Au milieu de la ville. — 
door. Au milieu de. Par le milieu de. 
A travers. Au travers de. De rivier 
Joopt — door de stad. La rivière 
traverse la ville, coule à travers la 
ville, passe au milieu de la ville. — 
in den winter. Au milieu, au cœur, 
au fort de l'hiver. En plein hiver. — 
op den dag. En plein midi. Au mi- 
lieu du jour. lun, enz. 
MiDDENKAMER, enz. Z. Mio A- 
Mipoxnvogr, 2. n. m. Ontleedk. 
Métatarse, m. 
MiobgnNAchr, z. n. m. Minuit, m. 
Des —s, 8 —s. 4 minuit. | 
MIDDERNACHTSMAELTYD (-EN), 12. 
n. m. en v. Medianoche, m. 
MiDLENTE, z. n. v. Milieu du 
printemps, m. 
Mivooësr, z. n. m. Milieu de la 
moisson. Mi-août, m. 
Mis. Z. Mirs., 
MiDWwiNTER, z. n. m. Milieu de 
l'hiver, m. 
Mibzonn, z. n. m. Milieu de lee, m. 
Migpe (-N), z. n. v. Don. Présent, 
m° | Tyding, boodschap. Nouvelle, 
F.] Huer. Bail, m. 
MieDEBRENGER (-s), z. n. m. Por- 
teur de nouvelles, m. 
Migbzx of Mixrzx, b. w. Louer. 
Misr oom, z. n. m. en o. Loyer, m. 
MigorRNNINd (-EN), z. n. m. De- 
nier à Dieu, m. Miedepenning. 
Mixn (-en), z. n. v. Dierk. Fourmi, f. 
Mirnachrid, bv. Oui ressemble à 
une fourmi. Comme une fourmi. Qui 
tient de la fourmi. | 
MiERENETEND, bv. Qui mange des 
fourmis. Qui vit de fourmis. Myr- 
mécophage. 1 
"MisReNRTER (-s), z. n. m. Dierk. 
Fourmilion, m. 
MIRRENNEST (-EN), 2z. n. o. en m. 
Fuurmilière, 7. 
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MreREnNSTEE (-RN), 2. n. m. Myr- 
nécile, m. 
MieR(ENJZURR, 2. n. o. Acide for- 
nique, m. ö 5 
ligt, bv. - koc. Vache qui 
pisse du sang. 
Migznik, 2. n. m. Kruidk. Raiſori 
tauruge, m. 
Nierig(s\WorTEL. (-EN), z. n. m. 
Rruidk. Raiſort sauvage, m. 
MigozizEA (het miggelde, heeſt 
zemiggeld), o. w. Stofregenen. Pleu- 
oir doucement. Het miggelt. J. 
wmbe une pluie fine. 
Mix (-K RN), z. n. v. Bloem van 
.ogge- of tarwemeel. Fleur de fa- 
eine, f. | Bloem van reggemeel. 
Fleur de farine de seigle, f. Brood 
van roggeblocm. Pain de fleur de 
farine de seigle, m. 
Mix (-ERR NV), z. n. v. Tak, als een 
tweetandige vork. Fourche. Bran- 
he fourchue, F.] Gaffel. Fourche, f. 
| Schoor. Étai, m. | Halve galg. 
Potence. Fourche patibulaire, [.|— 
van ecne pomp. Pofence d'une 
pompe, F. Schecpsw. Chandelier de 
chaloupe, m.] Herdersstaf, Hou- 
lelte, F. — van eenen pyl. Coche, /. 
Mix (-xxEN), z. n. m. en o. De 
daed van mikken. Visée, f. Zyn — 
nemen. Viser. Prendre sa visée. | 
Wit, doel, Blanc. Hul, m. 
Mikdar (-EN ), z. n. o. Lumière, f. 

. Mugen (ik mikte, heb gemikt), 
b. en o. w. Viser. Buler. Prendre sa 
visée of sa mire. Mirer. Aenleggen 
en . Coucher en joue. Ajuster con 
fusil, | Fig. Op cen haer —. Viser 
fort jutie. O. w. Hy durft kikken 
noch —. Il nose pas ouvrir la bou- 
_ she, desserrer les dents. 
Mixkuu (-g), 2z. n. m. Celui qui 
. Mise, mire. 
MinkIxc, 2z. n. v. Action de viser, 
de mirer. Visée, f. 
MtuxNOr (-PPEN), z. n. m. Boulon 
ce mire, m. Visière. Mire, /. 
MixuAk of Mismas, z. n. o. en m. 
Micmac, m. 
Mispunr, z. n. 0. Buf, m. Mar- 
rue, f. Blanc, m. | 
+MIKROS&OOP (-0PEN), 2. n. m. Mi- 
ꝛroscope, m. | 
F Mixkosxopiscn, bv. icroscopiue. 
Mixsrok (-KREN ), z. n. m. Four- 
he, Fourchette, f. 
MikvzEen (-s), z. n. 0. Mire, F. 
MILANGES (-EZRN), z. n. m. Iſila- 
nais, m. 
Mil ANETscu, bv. Milanais. —e 
vrouw, - meisje, of 2. n. v.— R. Mi- 
lanaise, F. I Z. n. o. Het —e. Le 
Hilanaïs of Milanez, m. 
MyILANEN, z. n. Oo. Stad. Milan, m. 
Mit ANEzku, bv. Z. Mivanrescu. | 
. n. m. Milanais, m. 
bi EN, z. D. 0. Flad. Iilan, m. 
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Micaenscu , bv. Ifilanais. Z. Mi- 
LANEESCH. 

Muv, bv. Week, zacht. Mou. 
Tendre. Doux. | —e wyn. Vin moël- 
leux. | Fig. Zacht van gemoed, gul. 
Généreux. Bienfaisant. Doux. Li- 
béral. Charitable. | Zacht en over- 
vloedig. Abondant. Bienfaisant. Fe- 
cond. —e regen. Pluie féconde, bien- 
faisante. | Vruchtdragend. Fertile. 
Qui porte des fruits. lrurtiféère. | 
Overvloedig in woorden. Trop ou- 
vert. Oui parle trop. I Byw. Gene- 
reusemen t. Libéralement. 
Miippabis, bv. Libéral. Géné- 
reux. | By w. Libéralement. Gene- 
reusement. 

Mi DDpabiangro, z. n. v. Libéra- 
lité. Générosité. Charité. Bienfai- 
sance. Bunificence, J. 
Munopapiauyx, byw. Généreuse- 
ment. Libéralement. 

Mitrpz, 2. n. v. Z. Metne. 
MilokLvk, byw. Z. Min. 
Mivorken (ik milderde, heb ge- 
milderd), b. w. Mitiger. Tempérer. 
Milpnuid, z. n. v. Douceur. Ten- 
dresse, f. | Libéralité. Générosité, f. 
TMiricix, z. n. v. Milice, J. 

+ MiLICIESOLDART (-ATEN), 2. n. 
m. Afilicien, m. 

+ Micirain, bv. Militaire. 

+ MILITAIRGEREGTSROF (-VEN), z 
n. o. Cour mililaire, f. 

Mil oRN, enz. Z. Miiuroen, enz. 
Mil Lik, 2. n. v. Mil. Millet, m. 
MilLicnhzunzx (-N), 2. n. v. Milli- 
gramme, m. mètre, m. 
Miuimerer (-s), z. n. m. Milli- 
Mili ioEN of Miliokx (-EN), z. n. 
o. Million, m. 

MiLLIOBNBRZITSTER (-s), z. n. v. 
Millionnaire, 7. 

MiLLIORNBEZITTER (-s), z. n. m. 
Millionnaire, m. 

Mi IoENEXR VR, bv. Riche à mil- 
lions. Mil lionnaire. 

Mil.LiokxSsTE, bv. HMillionième. | 
Z. n. o. Million ieme, m. 
MiLLiO8NTAL (-LLEN), z. n. o. Mil- 
ion, m. 

Mir (-N), 2. n. v. Ontleedk. 
Rate, f. Van de —. De la rate. 
Splénique. | Fig. De — Littelen, 
panouir la rats. Hom van visch. 
Laile. Laitance, f. 
MIiuTBESCRRYVER (-s), z. n. m. 
Sylenoraphie, m. 
MILTSESCHRYVING, z. n. v. Spléno- 
graphie, J. Van de —. Splénogra- 
phique. [Spténocèle, .. 
Mir BRA (-EN), z. n. v. Genecsk, 
MALTDAMPEN, z. n. m. mv. Va- 
peurs de la rale, F. pl. 

Muren (-s), 7. n. m. Poisson 
mille. Poisson laité, m. 

Mit ry IKaRV. 7 n. v. mv. (lande: 
de {a rate. Glande: spléniques, J. pl. 
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Mil rkurid, z. n. o. Kruidk. Sco- 
lopendro. f. Cétérach, m. 

MILTONTLEDING, z. n. v. Splénotc- 
mie, /. 

MitrovwrsrEHIxG, z n.v. Spleni tis. f. 

MiLrzigk, bv. Splénitique. Rate- 
leux. Atrabilaire. Hypocondriaque. 
x, z. n. m. Hypocondriague, m. 

MiLTzIkx r of Mrzocnhr, 7. n. 
v. Mal de rate, m. Splénalgie. Hy- 
pocondrie, f. 

Macrzucurie, bv. Z. Muryrre. 

+ Mise (-N), z. n. m. Mime, m. 

+ Mini, bv. Mimigue. Z. n. v. 
Mimique, J. 

+ Miniscn, bv. imique. 

Min of Mixvx z. n. v. Licfde. 
Amour, m. Minnegod. Amour 
Cupidon, m. 

Min of MixxR (MIN NEN), z. n. v. 
Vocdster. Nourrice, f. 

Mix, bv. en byw. Moins. Te —. 
Trop peu. — of meer. Plus oumoins. 
Noch —noch meer. Ni plus ni moins. 
Zeer ziek, doodziek. Extrémement 
of dangereusement malade. Gering. 
Peu. Met — nne moeite. Avec peu de 


ne. 

MinacuTen, b. w. Mépriser. De- 
daigner. 

Minacurine, bv. Mépris. Dé- 
dain, m. 

Mixpza, vergrontende trap van 
Min of Weinig. Moindre. Plus petit. 
Inférieur. — worden. Diminuer. 
Devenir moindre. | Eenen man — 
maken. Tuer, | Byw. Moins. 

MINDERB8OEDFR (-s), z. n. m. 
Kloosterling. Minime. Nerollet, m. 

MixoknzE (-N), z. n. m. In/ſerieur, m. 

MispEnEN (ik minderde, heh ge- 
minderd), b. w. Minder maken. 
Amoindrir. Diminuer, | Breistersw. 
Diminuer le nambre de points de. 
Matigen. #fodérer, ! Scheepsw. Da 
zeilen —. Diminuer de voiles. Faire 
petites voiles. O. w. met Zyn. 
Diminuer. Baister. Devenir moindre. 

Mixokuzaln, z. n. v. Minder ge- 
tal. Minorité, /. Petit nombre, m. 
Mindere voortrefielykheid. Inſerio . 
rité, f. 

Minperine, z. n. v. Diminution, 
F. Amoindrissement. Rabaïis. m. Dé. 
duction, f. In —. En déduction. 4 
compte. | Fig. Tot —- van. Pour 
adoucir. 

MinDeusanic, bv. Mineur. Ou 
est sous lutclle. 

MINDERJARIRHELD, 2. n. v. Minc 
rité, /. 

Mixvogatidd, z. n. m. Z. Minurr 

MINERAEL, bv. If inérad. || Z. n. o 
Mineral. Minérai, m. 

MINSRARLSENNER (-s), z. n. m 
Minéralogiste, m. 

MixgnANMRUNDE, 2 n. 2. NHindrq 
logie, /. 
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MiNERARLEUNDIG, by. finéra'o 
gique. À —R (-N), 2. n. m. Minéra- 
log iste, m. | 

AIINRRALENRYK, z. n. o. Règne 
manérul, m. rauæ, m. pl. 

+ MiNERALIEN, z. n. v. mv. Mine- 

+MInERALIZEREN,b.w.Minéraliser. 

+ MiNeRALIZERING, z. n. v. Mine- 
ralisation, f. 

+ MixRAaATOOd (-ExN), z. n. m. Mi- 
néralugue, m. 

+ Mingon (-s), z. n. m. Hineur, m. 

Mincez. Z. MRNd EI. 

MINGENOOT {-EN, -OTEN), 2. n. m. 
en v. Aman, m. Amante, 7. 

Mixdxxor, z. n. o. Délices de Ca- 
mour, F. pl. 

AUNGOD, z. n. m. Amour. Dieu de 
l'amour. Cupidon, m. 

Mincoves, z. n. v. Déesse de La- 
mour. Venus, f. 

+ Minarokn, z. n. v. Miniature, f. 

+ MIiNtATUERSCHILLER (-s), z. n. 
m. Peintre en miniature. Miniatu- 
riste, m. 

+ Mix ruRnScmIDERINd, 2z. n. v. 
Miniature, J. Art de peindre en mi- 
nia ture, m. 

„ MixizEx (-N), z. n. m. Klooster- 
ling: Minime. Récollet, m. 
INISTER (-s), z. n. m. Ifinistre, m. 

Mixisrnm (-1ËN) , z. n. o. Minis- 
tere. m. 

MiNisrERI REEL, bv. Ministériel. |] 
By w. Minis tir iellement. 

MinisTERÉELLYx, byw. Z. Minis- 
TERIÉEL. 

Mixx of Mexx (-EN), z. n. m. 
Kwetsing. Blessure. Mutilation, f. 

Muinname (-s), z. n. m. Vryer. 
Amant. Amoureux. Galant, m. 
Liefhebber. Amateur. Curieuæ, m. 
— von schilderyen. Amutsur de ta- 
dleauæ. 

MixxanEs (-Ssen), z. n. v. Amante. 
Maitresse, f. 

MixXaRT (-EN), z. n. v. Amour, 
m. Amours, f. pl. Amourette. Intri- 

amoureuse, f. 
+ Aline, z. n. v. Z. Min. In der —. 
À l'amiable. Om de — Gods. Pour 
l'amour de Dieu. Pand der —. Gage, 
m.] Voedster. Nourrice, F. Drocge 
—. Garde, J. 

* Mine of Mix, z. n. v. Kat. Chat, 
m. Chatte, f. 

MixN Rn AND, z. n. m. Flamme 
amoureuse, [. Feu de l'amour.Amour 
ardent, m. 

MINNEBRIEr (-VEN), z. n. m. Billei 
doux. Billet galant, m. Lelire d' a- 
mour, . Gem. Poulet, m. 

MINNBBROEDER (-s), z. n. m. Kloos- 
terling. Minime. Récollet, m. 
Minnebroér. | 

NIIxXEDIcur (-EN), z. n. o. Poème 
croſique. Poème amoureuæ, m. Vers 
eruligues, in. vl. 
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„ Minnenicuten (s), z. n. in. Poète 
érulique, m. 

MiNNEDRANE (-N), z. n. m. Phil- 
tre, m. 

MiNNRDRIFT, z. n. m. en v. Z. 
Mixx EHRAAND. 

Mixx RL ORD, z. n. m. Feu de Fa- 
mour. Amour ardent, m. Flamme 
amoureuse, 7. ; 

Minwecon, z. n. In. Amour. Dieu 
de l amour. Cupidon, m. 

MixneGoopze (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Minnegod. Petit amour. 
Amour, m. 

MINNBHANDEL, z. n. m. Amours, 
F. pi. Amourette. Inirigue. Galante- 
rie. Aventure galanie, /. 

Mixx RE ANS (-EN), z. n. v. Occasion 
d'aimer, f. 

"MiNNeKENPOES, z. n. 0.Kat.Chat, 
m. Chalte, f. 

MINNEGIND (-ERS, -EREN), Z. n. o. 
Nourrisson, m. 

MinNexLaGr (-N, z. n. v. Plainte 
amoureuse. Elegie, f. 

MinnexoogTs, z. n. v. Fièvre 
amoureuse. Fièvre d'amour, f. 

Mixx RKO ZEN, z. n. o. Langage 
amoureuæ, m. 

MiIxNEEO ZR BV, z. n. v. Langage 
amoureux, m. = Minnekozing. 

MINNERUNST, z. n. v. Ari d' aimer, m. 

MixNELInD (-RREN), z. n. o. Chan- 
son érolique of amoureuse, 7. 

MINNELIRDIE Of MiNNELIEDEKEN 
(s), z. n. o. Verkleinw. van Minne- 
lied. Chanson d'amour. Chanson 
amoureuse, /. 

MiNxEIIsT (-N), z. n. v. Ruse 
d'amour, f. 

MiNNELONK (-EN), 2. n. m. Fe- 
gard amoureuæ, m. 

MixNELOK IR (-5), z. n. o. Ver- 
klein w. van Minnelonk. QEillude 
amoureuse, f. 

MixNRLOON, z. n. m. en o. Sa- 
laire de nourrice, m. 

* MidNETUIA (-RN), z. n. v. Caprice 
amoureuæ, m. 

MixxRL CST (-EN), 2. n. m. Désir 
amoureuæ, m. Passion amoureuse, f. 

Minneryx, bv. Aimable. Doux. 
Gracieux. Tendre. | In der minne. 
Aimable. À l'amiable. | Byw. Dune 
manière aimable, gracieuse. Gra- 
cieusement. Avec douceur. Avec ami- 
tié. | À l'amiable. 

MINNELVKBEID, z. n. v. Douceur. 
Grâce. Amabilité. Amitié, /. 

MINNEMALLEN (ik minnemalde, 
beb geminnemald), o. w. Parler 
d'amour. | 

MixNeMOEDER (-s), z. n. v. Nour- 


rice, /. 

MixxRx (ik minde, heb gemind), 
b. Ww. Licfde toedragen. Aimer. 
Chérir. Z. BxAINNEN.] Te zuigen 
gcren. Alluiter. Nourrir. O. w. 
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met Hebben. Faire l'amour. Aimer. 

Mixx RN D. bv. Qui aime. Sensible. 
Amoureux. Pussionné. 

MisxRN VD, 2. u. m. Jalousie, f. 

Mix ENVDId, bv. Jalbuæ. 

MinNBPLIGT (-EN), z. n. v., en m. 
Devoir de l'amour, m. Obligation 
amoureuse, f. 

MiNNePraEr, z. n. m. Fleuretles. 
Paroles d'amour, f. pl. 

MIiNNEPRAETIES, z. n. o. mv. Pa- 
roles d'amour. Fleureites, F. pl. 

MinnePyn (-R), 2z. n. v. Peins 
d'amour, f. Martyre amoureux, m. 

Minnerv, 2. n. v. Z. Minxnanry. 

MINNESCHICHT (-EN), z. n. m. 
Trait de l'amour, m. Flèche de Cupi- 
don, f. 

Minnescucw, bv. Qui fuit, qui 
craint l'amour. 

MiNNESLUIRERY, z. n. v. Intrigus 
ga/ ante, J. 

MinNesPeL (-EN ), 2. n. 0. Jeu da- 
mour, m. 

MiNNegrayD, z. n. m. Combai 
amoureuæ, m. f 
Minnesrurm, 2z. n. v. Transport 

amoureuæ, m. 

Minneragz, 7. n. v. Langage 
amoureux, Langage d amour, m. 

Minnerocr, z. n. m. Passion 
amoureuse, f. | 

MixxRTOND RR, z. n. m. Amorce de 
l'amour, f. | 

Minnevanen (-s), 2. n. m. Père 
nourricier, m. 

MINNEVLAEG (-AGEN), z. n. v. 
Transport amoureuæ, m. 

MinNeviam, z. n. v. Flamme 
amoureuse, f. Feu de l'amour. Amour 
ardent, m. | 

Minnevuee, z. n. o. Feu de Fa- 
mour, m. Flamme amoureuse, f. 

MINNEWABMTE, z. n. v. Z. Mix- 
von. 

MINNEZAd (-EN), z. n. m. Chant 
amoureuæ, m. Chansun érotique. 
Chanson amoureuse, J. 

MINNEZIERTE, z. n. v. Passion 
amoureuse, f. d 

MinnezINGER (-s), z. n. m. Minne- 
singer, m. 

MinnezonG (-EN), z. n. v. Souci 
amoureux, m. [zigE TG. 

MixNRZzTcHT, z. n. v. Z. Mix R- 

Minorca, z. n. o. Eiland. Miror- 
que, f. = Minorka. 

Manonjer (-EN),z.n.m.Récollet, m. 

Minoraunus, z. n. m. Fabelach- 
tig wangedrocht. MHinotaure, m. 

MINSCHAP, z. n. o. Amour, m. 

Mansr, bv. Overtr. trap van min, 
weinig. Maindre.] Jongst. Plus 
jeune. Hy was de —e zoon. Il était 
le file le plus jeune. | By w. Le 
moins. | . n. m. en v. De —e. {+ 
moindre. Le plus petit, m. Lu 
moindre. La plus petite, f. Z. n. u. 
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In het —e niet. Pas le moins du 
monde, Nullement. Aucunement. 


En aucune manière. Point du tout. 
Ten —e. Du moins. Au moins. 

Minsrau (-s), of MEnesTanez 
(-Rl. xx), 2. n. m. Ménestrel, m. 

Minor (-0Ten), z. n. v. Minute, T. 

MI NUR YN (-EN), 2. n. v. Ligne 
de minute. Ficelle, ,. 

MinceTwvzen (-s), z. n. m. Ai- 
guille des minutes, f. 

Minvre (-x), z. n. v. Minuſe, J. 

+ Mixurxuxx (ik minuteerde, heb 
geminuteerd), b. w. Minuter. 

MINVERMOGEN, z. n. 0. Pouroir de 
l'amour, m. Puissance, force de Fa- 
mour, /. 

Mixnzan, bv. Aimable. A fable. 
ſi racieuæ. Doux. Honnéke. Poli. 
Civil. Obligeant. Aimant. | By w. 
D'une manière aimable, Avec ama- 
bilité, Avec affabilité. Gracieuse- 
ment. Honnétement, A ffablement. 

MinzatmneiD, 2. n. v. Afabilité. 
Amabilité. Aménilé. Bonté. Grâce. 
Douceur. Civilité. Politesse, /. 

Minzaeucye, byw. Z. Minzaun. 

Minziex, bv. Amoureux. Pas- 
sionné. Languissant d amour. Byw. 
Amoureusement,  Passionnément. 
Avec passion. 

Minziexre of Minzocar, z. n. v. 
Passion amoureuse, Langueur amou- 
reuse, 7. 

Mint. (-LLEN) of MiRASRLPRUIM 
(-n), z. n. v. Mirabelle, f. 

MIRABELPRUIMBOOM (-N), z. n. m. 

ier qui porte la mirabelle, m. 

MinaxEl. rtf z. D. 0. Afira- 
cle. Prodige, m. 

MinARBLOORNER Of -DOENDER (-s), 
2. n. m. Thaumaturge. Celui qui fait 
des miracles, m. 

Minanuzaus, bv. Miraculeuæ. 
Miaanerguz rx, byw. Mira- 
culeusement. 

Minn, z. n. v. Zekere hars. 
Myrrhe, f. = Mirrhe. 

Minsxsoom (-N), z. n. m. Arbre 


à myrrhe, m. 
Miunesrsex 
rhinite, f. 
Mmazwyx, z. n. m. Vin myrrhé, mn. 
Minr(-RN Y, z. n. m. Kruidk. yr to, m. 
MIRTEBLAD (EN, -KREN), z. n. o. 
Feuille de myrte, /. 
Mia rzgoon (-N), z. n. m. Kruidk. 
Myrte, m. 
MiRTE(N)BOSCH (-SSCHEN), 2. n. o. 
en m. Bois de myries, m. 
MInT&(N)GESLACHT , z. n. o. Fa- 
mille des myrtes, f. Myrioïides, f. pl. 
MIRTE(N)KRANS (-EN), z. n. m. 
Couronne de myrle, f. 
Minre(nixaoon (-EN), z. n. v. 
Couronne de myrie, F. | 
* AMIRTE(N)TAR (-«KEn), z. n. m. 
Branche de myrte, f 


(A), z. n. m. Myr- 


MIS 


Mmra(v)rara (-u), z. n. m. Reſe- 
lon de myrie, m. 

MinrRNM WIN, z. n. m. Vin de 
myrte, m. 

Mis (-ssxN) of Misse (-N), 2. n. v. 
Messe, f. De — doen of lezen. Dire, 
célébrer la messe. Hooge, groote of 
zingende —. Grand'messe. Haute 
messe. Leege of lezende —. Basse 
messe. | Jaermarkt. Foire, f.Spreekw. 
TeS' Jut— als de kalveren op het 
ys dansen. Aux calendes grecques. 

Mis (-ssen), z. n. v. Dwaling, mis- 
Me Erreur. Faute. Berue, f. 

18, byw. Gy zyt —, gy hebt het 
—, Vous n'y éles pas. Vous vous 
trompes. De bal is —. La balle n'a 
pas touché. (Dat is) —! Cela a man- 
qué. Vous vous trompes / Erreur! 

MisacuTen (ik misachtte, heb 
misacht), b. w. Mésestimer. Mépri- 
ser. Déprécier. 

MisacurTine, z. n. v. Dépréciation, 
J. Mépris, m. Action de déprécier, 
de mésestimer, /. 

Misaxabkx (ik misaerdde, ben 
misaerd), o. w. Ontaerden. Dégé- 
nérer. 

Misaxnbis, bv. Dégénéré. 

MisanoinG, z. n. v. Degen tration, 
f. Abdtardissement, m. 

Misna kz, z. n. o. Gerucht, leven. 
Bruit. Facarme, m. 

MisnARArz, z. n. v. Z. Misnanixd. 
. | Es 75 o. Ce 1 en 

.] Fig. i est mal formé. 
Avorlon. „ m. f 

Missauken, bv. Hal cuit. | Fig. 
Mal formé. Mal bâti. Laid. Défigurée. 

Missanen (ik misbaer, misbaerde, 
heh misbaerd), o. w. Crier. Faire du 
bruit, du vacarme. | Miskramen. 
Faire une fausse couche. Accoucher 
avant terme. Avorter. 

MisBauino, z. n. v. Fausse couche, ,. 

Missenavre (-VEN), z. n. o. Délit, 
m. Afalversation, f. 

MisseGrip (-EN), z. n. o. Idée 
fausse, f. 

Misseuren (ik misbeurde, heb 
misbeurd), o. w. Misdoen, zondigen. 
Mal faire. Pécher. Encourir une 
amende. 

Misseueina, z. n. v. Action de 
mal faire, f. (tion, f. 

Miengenrk, 2. n. v. Mauvaise ac- 

Missozk (-EN), z. u. o. en m. 
Mistel. m. 

Misnaoop (-Ev), z. n. o. Hostie, f. 

Misgauix (-M), Z. n. o. À 
Maurais usage, m. 

MisgneinkTrk, bv. Abusif, 

Misseuimen (ik misbruikte, heb 
misbruikt), b. w. Abuser de. Faire 
un mauvais usage de. Mésuser de. 
Icmands zwakheid —. Abuser de la 


faiblesse de 99. Onleeren. Desho- Vous avez eu un pied de 


norer. Abuser de. Violer 


MIS 


Miseuvicen (-s), z. n. m. Celui 
gui abuse. Abuseur, m. 

Misgnrixlixa, 2. n. v. Action d'a- 
buster, F. Abus, m. 

Misnnumsrzn (-s), z. n. v. Celle 
qui abuse. 

+ MIsCELLANEEN, z. n. v. mv. 
Miscellanées, F. pl. 

Misvacar, v. d. van Hisden ken. 

Mis pal vx, bv. en by w. Z. Mus- 
Mig br. Criminel. Coupa- 

isba Dia, bv. Criminel. 
ble. By w. Criminellement. 

Mispabidk (-)), z. u. m. Criminel. 
Coupable. Malfaiteur, m. 

isDapiaus, z. n. m Z.Mispanice. 

MispabierrE, byw. Criminelle- 
mené. 

Misnawo (-ADbEN) , z. n. v. Crime. 
Forfait. Delit. Péché, m. — van ge- 
kwetste majesteit. Crime de lèse- 
majesté. 

lisa DUN DId, bv. Criminel. 

Mispagn, v. d. van Mis doen. 

Misvanmex (zicn) (ik misdankte 
my, heb my misdankt), ved. w. 
Spyt hebben. Regretter. Avoir du 
re Se dépiter. 

ISDERD, v. t. van Mfisdoen. 

* Mispegin, by. Niet — zyn. 
Avoir des connaissances, des talents. 

Misorezen (ik misdeelde, heb 
misdeeld), b. w. Niet wel bedeelen. 
Mal partager. Mal distribuer. Mis- 
deeld zyn. Étre mal pourvu. Être 
dépourvu. 

MisDIENAER (-, -AREN), z. n. m. 

r, m 


m. 

Misvienen (ik misdiende, heb 
misdiend), b. w. Mishagen, geenen 
dienst bewyzen, misdoen. Deplaire. 
Servir mal. Rendre un mauvuis ser 
vice of office à. Oſſenser. 

MispoksRLEN (ik dobbelde mis, 
heb misgedobbeld), o. w. Perdre en 
jouant aux dés. 

Misvoen (ik doe mis, decd mis, 
heb misgedaen), b. w. Door mis- 
zien, zy ne daed verkeerd doen. Mak 
faire. Faire mal. | — (ik misdoe, 
son: misdaen), b. w. Belee- 

igen. Offenser. Choguer. Injur ier. 
O. W. Kwaed doen. Pécher. Han- 
quer. Faire du mal. Forfaire. 

Misnoopen (ik misdoopte, heb 
misdoopt), b. w. Ne pas bien bapti- 
ser. | Fig. Déguiser. Donner un 
faux nom a. 

Mispoopmd, z. n. v. Action de ne 


dus. | pas bien baptiser, f. Fig. Action de 


déguiser, de donner un faux nom, f. 
Misnoosn, z. n. m. Z.Moispoonx. 
MispnakiaEx (ik draeide mis; heb 

misgedraeid), o. w. Verkeerd draei - 

jen. Tourner mal, à rebours of à 

travers. | B. w. Dat is u misdracid. 

nez, 

MisoRAGen, bv. Avorté, 
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Mispracen (ik misdraeg, mis- 
droeg, heb misdragen), o. w. Niet 
wel dragen, onvruchthaer zyn. Ne 
pas porter de fruits. Etre stérile. | 
Sprekende van koeijen. Avorter. 
Mettre bus avant terme. 

MisDRaar (-EN), z. n.v.Avorton, m. 

MispnacTia, bv. Sprekende van 
koeïjen. Qui avorie. Qui met bas 
avant terme. 

Mispexer, v. t. van Misdryren. 

Mispauven, v. d. van Misdryven. 

Mispaos, v. t. van Misdragen. 

Mispaue, z. n. m. Haculature, /. 

Misoacxuex (ik drukte mis, heb 
misgedrukt), b. w. Ne pas bien im- 
primer. 

Misodnvr (-ven), z. n. o. Crime 
Forfait. Delit, m. Faute, f. 

Maisonvven (ik misdryf, misdreef, 
beb misdreven), b. w. Iets —. Com- 
mettre une faule, un crime, un délit. 
Wat heeft hy misdreven? Quel 
crime a-t-il commis? Quelle faute 
a-t-il commise? Qu'a-t-il fait? O. 
w. (dreef mis, is misdreven). Passer 
en flottant sans toucher. 

Misdeinzx (ik misduidde, heb 
misduid), b. w. Eenen kwaden uit- 
leg geven. Eæpliguer of interpréter 
0 ner un sens contraire à. 
Prendre en mauvaise part. 

Misouinina (-N), z. n. v. Hau- 
raise interpretation. Fausse explica- 
tion, F. Faux sens, m. 

Muispuipsec (-s), z. n. o. Ce qu'on 
1 rats mal. Chose mal interpré- 
tee, 7. 

Mispunxex (misdacht, heeſt mis- 
dacht), o. w. nner. Hem mis- 
dacht. Ii soupçonne. Il a des soup- 
gons. ] Z. n. o. Soupcon, m. 

+ Misenanui, bv. Miserables. 
Byw. Misérablement. 

5 r. n. v. Misère, f. 

ISERIEBOOM (-EN), 2. n. m. 
Kruidk. Lauréole, 7. [sR ROOM. 

MiskRIRBNOMEEN, z. n. o. Z. Mi- 

Miscaen (ik ging mis, ben misge- 
gaen), o. w. In het gaen iemand niet 
aentreſſen. Manguer. Ne pas ren- 
contrer. ne raken. Manguer. Ne 
pas toucher. | (Het misging, is mis- 
gaen). Tegenvallen. Avoir un mau- 
vais succès. Ne pas réussir. (Ik mis- 
ging, heb misgaen). Misdoen. Mal 
faire. Pécher. Han quer. Zich , 
lik misgiug my, heb my misgaen). 
Lich vergissen. Se meyn endre. Ne 
roint garder de mesure. S emporter. 
l’ousser trop loin. Aller trop loin. 

Misernno (-EN), z. n. o. Collecte, f. 

MisdkROORTE (-N), z. n. v. Avor- 
ton. Monstre, m. 

MiscrDagn, v. d. van Misdoen. 

MisceDRRvEN, v. d. van Misdryven. 

Miscecagpen, v. d. van Misgry- 
(CA. 


MIS 


Miscenan, v. d. van HMishebben. 
Misceurnen, v. d. van Mistyken. 
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Misuan, v. t. vau Mishebben. 
Misnadkl xx, by. Désagréable. 


Misd kl DEN (ik misgold, heb mis-| Choguant. I By w. Désagréablement. 


golden), b. w. Bocten. Souffrir, por- 
ter la peine de. Eæpier. 

MisakLzIn, v. d. van Mis leggen. 

MisceLoor, z. n. o. Wantrouw. 
Défance, F. b 

MiscsLOOvid, bv. Défiant. 

MiscRLOOV IAD, 2. n. v. 
fiance, f. ten. 

Misdkxscnorgx, v. d. van Afisschie- 

MisdrstAdEN, v. d. van Misslaen. 

MiscesmeTen, v. d. van Missmyten. 

MiscgspuokEN, v. d. van Afisspre- 
ken. [springen. 
MIsGESPROXGEN, v. d. van Âfis- 

Misdxsrok EM, v. d. van Afisstcken. 

Miscewas (-ssen), 2. n. o. Mis- 
lukte groei der veldvruchten. Mau- 
vaise recolte, f. Onvolkomene vrucht. 
Arorton, m. 

Miscewezex, v. d. van Miswyzen. 

MiscRWOGEN, v. d. van Micwegen. 

MiscBwonr N, v. d. van Miswerpen. 

MisagzeTenx, v. d. van Miszitien. 

Miscixd, v. t. van Hisgaen. 

Misarssen (ik giste mis, heb mis- 
gegist), b. w. In het gissen kwalyk 
rooijen. Mul con ſecturer. I Wederk. 
w. Se tromper (dans tes con jectures). 
Se meprendre. 

Misdissixe (-RN), z. u. v. Fausse 
conjecture. Erreur. Bévue. Méprise. 
Action de se tromper (dans ses con- 
jectures), f. | 

Miscoun, v. t. van Misgelden. 

Misdor Dx, v. d. van Afisgelden. 

Misdoxsr, z. n. v. Z. Misduxsr. 

Miscoolixx (ik gooide mis, heb 
. b. w. In het gooijen 
niet raken. Hanguer. Ne pas toucher. 
Misdnkkr, v. l. van Misgrypen. 
Miscnk R (-BPEN), 2. n. M. en v. 

se. Erreur. Faute. Bevue, f. 

ISGREPEN , v. d. van Misgrypen. 
MiscayPen (ik greep mis, heb 
misgegrepen), o. w. Mistasten in het 
grypen. MHanguer. Ne pas bien 
. Manquer son coup. 

'ederk. w. (ik misgreep my, heb 
my misgrepen). Zich bedriegen. Se 
tromper. Errer. Se méprendre. 

MiscaypiNa, z. n. v. Action de 
manquer. Erreur. Méprise. Bévue, f. 

Misecnnen (ik misgunde, heb 
misgund), b. W. Envier. Être ja- 
loux de. Porter envie à. 

Miscunner (-s), z. n. m. Envieuæ, m. 

MiscunxINd, z. n. v. Action den- 
vier, /. 

Misecxsr, z. n. v. Envie. Jalousie, F. 

Misc uns TEN (-s), 2. n. v. Celle gui 
en vie. Envieuse, f. | 

Miscunsri, bv. Envieux.Jalour. 
[ 15 Avec envie. 

ISGUNSTIGNEID , 2. n. v. Z. Mis- 
GUNST. 


M 


D'une manière désagréable. 

MisnaGen (ik mishaeg, mishaegde, 
heb mishaegd), o. w. Niet wel aen- 
staen. Déplaire. Choquer. Etre dés- 
agréable. | Z. n. o. Déplaisir. Des- 
agrément, m. Aversion, 7. 

Misnacenp, bv. Déplaisant. Désa- 
géable. 

Mistacina, 2. n. v. Déplaisir. 
Désa ent, m. Aversion. Aclion 
de deplaire, f. 

MisnaxxzN (ik hakte mis, heb 
misgehakt), b. w. In het hakken 
missen. Manguer (en hachant, en 
coupant). 

Mistannezen (ik mishandelde, 
heb mishandeld), b. w. Aaltraiter. 
Outrager. Insulter.. Trailer rude- 
ment. Malmener. 

MISHANDELING (-EN), z. n. v. 
Mauvais traitement. Outrage, m. 
Services, m. pl. 

MisHanDeN (mishandde, heeft 
mishand), onp. w. Géner. Embar- 
raster. Ne pas venir à propos. Venir 
mal à propos. 

Mishar (Tran), 2. n. m. Hal- 
Aeur, m. Calamité, /. 

MisnaryEx (ik hapte mis, heb 
misgchapt), o. w. Hanguer en hap- 
pant, en voulant 125 

MisngngEN (ik had mis, heb mis- 
gehad), b. en o. w. (Het —). Se mé- 
prendre. Se tromper. Fire dans Fer- 
reur. | Wederk. w. ik mishad my, 
beb my misbad). Se tromper. Se 
méprendre. Étre dans l'erreur. Com- 
mellre une faute. 

Misnoonen (ik hoorde mis, heb 
misgehoord), b en o. w. En tendre mal. 

MisnopzN (ik mishoop, mishoopte, 
heb mishoopt), o. w. Désesperer. 

Missounen (ik hield mis, heb 
misgehouden), b. w. Niet wel hou- 
den. Ne pas bien tenir. 

Misnouwex (ik bieuw mis, heb 
misgehouwen), b. w. In het houwen 
kwalyk rooijen. Manguer en (cou · 
pant). Porter un faux coup. 

Misnouwixd (-N), 2. n. v. Faux 
coup. Coup manqué, m. 

Misnuwzx (ik mishuwde, heb 
mishuwd), o. w. Se mésallier. 

Misauwine, 2. n. v. Mésalliance, /. 

MisiNziar (EN), z. n. o. Vue 
erronée. Erreur, . 

Missaen (-AuTN), z. u. o. Année 
stérile. Mauvaise année, /. 

Miss (-s), z. n. o. Avortement, 
m. Faussecouche, f. 

Miswans (-EN),Z. n. v. 
chance, F. Malheur, m. 

Misa Rx, v. t. van Miskyken. 

Miskres, z. n. v. Vue crronéc, 
Erreur, f. Jugemeni faux, m. 


Mauvaise 
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Misxxxxx, v. d. van Misty ken. 

MiskenNe (ik miskende, heb mis- 
kend), b. w. Méconnaître. Désavouer. 

MisxkNN Nd, v. n. v. Action de 
meconnaitre, de désavouer, f. 

MIS&LANK (-EN), z. n. m. Disson- 
nance, f. Faux ton, m. Cacopho- 
nie, f. 

Misni Unie, bv. D'une couleur 
désagréable. Mal teint. 


Misxocnr, v. t. en v. d. van Mis- 


koopen. Ik ben —. Jai fait un mau- 
vais marché, un mauvais achat. 
J'ai acheté 18 cher. | 
Missomen (het miskwam, is mis- 
omen), o. w. Kwalyk uitvallen. 
Mal réussir. 

Misx oo RN (zica) (ik miskocht 
my, heb my miskocht), wed. w. 
Voor zich te duer koopen. Acheter 
trop cher. Faire un mauvais mar- 
ché, un mauvais achat. 

MISKRARM (-AMEN), Z. n. v. en o. 
Fausse couche, f. Avortement, m. 
Eene — hebben of krygen. Faire 
une fausse couche. Avorter. 

ISKRAMEN, o. w. Faire une 
fausse couche. Avorter. 

MiswagBRREN, o. w. Z. Mis- 
LUKKEN. 

Misxwakn (-AMEN), z. n. o. Hal- 
heur. Désastre. Mal, m. 

Misxyxen (ik keek mis, heb mis- 
gekeken), o. w. Ne pas bien regar- 
der. Zich — (ik miskeek my, heb 
my miskeken), wederk. w. Se trom- 
per. Se méprendre. 

MisLIs, v. t. van Wislezen. 

MistRCdEN (ik legde of leide mis, 
heb mislegd of misleid), b. w. Eoa- 
rer. Déplacer. 

Miscginex (ik misleidde, heb mis- 
leid), b. w. Valschelyk leiden, be- 
dricgen. Abuser. Tromper. Duper. 
En imposer à. | Verleiden. Séduire. 

Misieiner (-s), z. n. m. Trom- 
peur. Seducieur, m. 

MisLEIDINd (-EN), z. n. v. Trom- 
perte. Fourberie. Supercherie. De- 
ceplion, f. [peuse, J. 
„ MisckinsTer (-s), z. n. V. Trom- 

MistEzEN (ik lees mis, las mis, heb 
misgelezen), b. w. Lire mal. Ne pas 
bien lire. Se tromper en lisant.]Zich 
— k mislees my, heb my mislezen), 
wed. w. Se tromper en lisant. 

MisLOONEN (ik misloonde, heb 
misloond), b. w. Ne pas récompen- 
ser dignement. Mal récompenser. 

Mist oo NG, z. n. v. Action de 
mal récompenser. Ingratitude. f. 

MisLOOPEN (ik liep mis, ben mis- 
gcloopen), o. w. Verkeerd loopen. 
S'égarer en courant. | Missen in het 
loopen. Hanguer, ne pas rencontrer 
en courant. Niet raken. Ne pas 
toucher. Manquer. | Fig. Zyn oog- 
wit niet 8 MHanguer. 


MIS 


Mist uro (ik misluidde, heb 
misluid), o. w. Kwalyk luiden. Son- 
ner mal. Etre dissonunt. Dissonner. 

Mist ID RENn, tegenw. d. van Mis- 
luiden, en bv. Malsonnant. Disson- 
nant. g 

MIisLUIDENDREID, z. n. v. Disson- 
nance, /. 

Mist Un (-EKRN), z. n. o. Malheur, m. 

Mis ok R (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Misluk. Petit malheur, m. 

MisrLunxex (het mislukte, is mis- 
lukt), o. w. Kwalyk gelukken. 

chouer. Ne pas réussir. Mal réus- 
sir. Manguer. IZ. n. o. Z. Mis TRR ING. 

MisLUkR NO, z. n. v. Mauvais 
succès. Insuccès, m. Non-réussite, f. 

Misuuxr, v. d. van HMisluliken. 

* MismarksEL, z. n. o. Avorton. 
Monstre, m. 

Misnaxkr, v. d. van Mismaken, 
en bv. Malfait. Diſſorme. Contre- 
fait. Défiguré. Laid. | Byw. Mal. 
De travers. D'une manière diffurme. 
Désagréablement. 

MismAREK TRI vx, byw. Z. MismaxRr. 

MisnakR THE, z. n. v. Diſſor- 
milé. Laideur. Malfaçon, f. 

MiSMaAkEeN lik mismaek, mis- 
maekte, heb mismaekt), b. w. Lee- 
lÿk maken. Défigurer. Enlaidir. 

endre laid, diſſorme. 

MisnakINd, z. n. v. Enluidisse- 
ment, m. Action de défigqurer, den- 
laidir, de rendre laid of difforme, f. 

Mismas (-sseN), z. n m. en o. Slecht 
mengsel, mengelmoes. Mauvais mé- 
lange. Tripotage, m. * Mikmak. 

Mismeten (ik meet mis, mat mis, 
heb misgemeten) b. w. Verkeerd 
meien. Mesurer mal. Se tromper en 
mesurant. ] Zich — (ik mismeet 
my, mismat my, heb my mismeten), 
weder. w. Se tromper en mesurant. 

Misxkrixd, z. n. v. Action de me- 
surer mal, /. 

MisuixkEN (ik mikte mis of mis- 
mikte, heb misgemikt of mismikt), 
0. w. Ne pas bien viser. Viser faux. 
Viser mal. 

_Misuixeinc, z. n. v. Action de 
viser mal, de viser faux, J. 

Mismoroic, bv.Découragé.Abattu. 
— maken. Décourager. Abattre. | 
Byw. Avec abattement. Avec décou- 
ragement. 

Mismognicheln, z. n. v. Décou- 
ragement. Abatlement, m. 

MisnoR DIL TE, by w. Z. Misnon- 
DIG. 

Misnoecn, bv. Mécontent. Mal- 
content.|Byw. Avec mécontentement. 

MisNoëGDGHEID, z. n. v. Mécon- 
lentement, m. 

Misnoecen (ik misnoegde, heb 
misnoegd), o. w. Mishagen. Mecon- 
tenter. Deplaire. Donner du m- 
conlentement. 
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Misnorcen, z.n.0.Mécontentement. 
Déplaisir, m. Misnoeg. 

Misnoraina, Z. n. v. Mécontents- 
ment, m. 

Misorrer (-s), z. n. o. Sacrifice 
de la messe, m. 

Misoonneez (ik oordeelde mis, 
heb misgeoordeeld), o. w. Juger 
mal. Porter un faux jugement. 

Mispagisen (ik mispacide, heh 
mispaeid), b. w. Verstoren, kwalyk 
te vreden stellen. Mecon enter. Cho- 

uer. 

Mispas (-ssRN), z. n. m. Faux pas, 
m. Fuute, Ff. Pas de deux, m. 

MisrEl. (-s. EN), z. n. m. en v. 
Vrucht. Nèfle, F.] —. Oorveeg. 
Soufflet, m. 

ISPELAER Of MisPELen (-5), z. n. 
m. Néflier, m. 

MispzL BIO ESE (-s), z. n. in. 
Fleur de néflier, f. 

MispeuBoom (-EN), 2. n. m. Mé- 
flier, m. 

MisrikREN (ik pikte mis, heb mis- 
gepikt), o. w. Manguer en beque- 
tant. en piquant. 

MispnkbixRx (ik mispredikte, heb 
mispredikt), o. w. Kwalyk predi- 
ken. Précher mal. 

Misreres, v. l. van Mispryzen. 

MisrRRZRN, v. d. van Mispryzen. 

Mispuiksrzn (-s), z. u. m. Prétre 
qui dit la messe. m. 

Misravss LVR, bv. Bldmuble. 
Condamnable. Meprisable. 

Misravzzx (ik misprys, misprees, 
heb misprezen), b. w. Bmer, Dés- 
approuver. Condamner. Mépriser. 
Dédaigner. Censurer.Critiquer. 

Misrayzen (-s),z. n. m. Celui qui 
blame, qui condamne, critique, cen- 
sure. 

Misprvzixe, z. n. v. Blime. M 
pris. Dédain,m. Censure. Critique, f. 

Misprisken (ik prikte mis, heb 
misgcprikt), o. w. Ne pas toucher en 
piquant. 

Misranen (ik ricd mis, heb mis- 
geraden), b. w. Donner un mauvais 
conseil à. | Afraden, Déconseiller. Dis- 
suader. (Ik misried, heb misra 
den), b. w. Verkeerd gissen. Deviner 
mal. Ne pus deviner. 

MisraDenn, bv. Malavisé. 

Misranixa, 2. n. v. Action de don 
ner un mauvais conseil, F.] Actior 
de déconseiller. Dissuasion, F.] Ac 
tion de deviner mal, f. | Slechte 
raed. Maurais conseil. m. 

MisnaEkb. z. n. m. Mauvais con 
seil. Conseil détestable, m. 

MisnakRN (ik raekte mis, heb mis 
geraekt), b. en o. w. Hangrer. N- 
pas loucher. 

MisnakRN (ik racmde mis, het 
misgeraemd), o. w. Niet wel ramen 
Ne pas bien conjecturer.Éstimer mal 


U 
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ix misraemde, heb misraemd).Zyn 

doel missen. Hanguer son but. Ne 
pas alleindre son but. 

AISREKENEN (ik rekende mis, heb 
misgerekend), o. w. Verkeerd, kwa- 
Iyk uitleggen. Mal calculer. Zich 
— (ik misrekende my, heb my mis- 
rekend), wederk. w. Se tromper dans 
son calcul. Se mécompter. | Fig. Se 
tromper. Tomber dans l'erreur. 

MISREKENING, 2. n. v. Faux cal- 
cul, m. Erreur de calcul, F. He- 
comple, m. 

Misaien, v. t. Z. MISRADEN. - 

Misn ol. I xN (ik rolde mis, ben 
misgerold ), o. w. Misloopen. Man- 
quer. Ne pas rouler bien. Ne pas 
tuucher en roulant. 

Misrooïex (ik rooide mis of mis- 
ronide, heb mis ge)rooid), b. w. Niet 
wel rooijen. Mal aligner. 

Misoo1siN6, z. n. v. Faux aligne- 
ment, m. 

MisnukxkN (ik rukte mis, heb mis- 
gerukt}, o. w. Tirer mal. Tirer de 
travers. | B. w. (Ik misrukte, heb 
misrukt). Défigurer en tirant. 

Missaec (-ALRN). z. n. m.Missel, m. 

Misscnaz gx, v. d. van Afisschep- 
pen, en bv. Difforme. Laid. Contre- 
fait. Défiguré. Monstrueur. 

MISSCHAPENBEID, z. n. v. Diſſor- 
mite. Monstruosité. Laideur af- 
Freuse, ,. 

Misscarpeex (ik misschiep, heb 
misschapen), b. w. Eene wangestalte 
geven, misvormen. Defigurer. Ren- 
dre difforme. Donner une forme 
monstrueuse. Mal former. 

MrsscarpPen (ik schepte mis, beb 
misgeschept), o. w. Verkeerd schep- 
pen. Mal puiser. 

MissCRePsEL (-s, EN), z. n. o. 
Monstre, m. 

Misscmkx, byw. Peul-étre. 

Misschikr, v. t. van Misscheppen. 
MisscnixrRN (ik schoot mis, beb 
misgeschoten), b. en o. w. In het 
schieten het doel missen. Manguer 
en tirant. 

Misscatkekxn (ik misschikte, heb 
misschikt), b. w. In wanorde bren- 
gen. Mettre en désordre. Hal urran- 


er. Déranger. 


Misschoreex (ik schopte mis, heb 
misgeschopt\, b. w. In het schoppen 
niet raken. Ne pas toucher, manquer 
n voulant donner un coup de pied à. 

Misse, z. n. v. Z. Mis. 

MissxbixxD En (-8), 2. n. m. Nepon- 
Zant. Oui répond à la messe. Ser- 
eur, m. 

Misskl vk, bv. Leclyk Laid. Vi- 
Ain. Difforme. | Gemelyk. De mau- 
iss humeur. Chagrin. | Vreemd. 
Bizarre. Étrange. Singulier. Sur- 

n enant. Drôle. | Onpasselyk, k wa- 
K. Fuible. Indisvosé. Mul. Qui a 
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mal au cœur. — zyn, worden. Se 
trouver mal. Avoir mal au cœur. || 
Byw. Dune manière ctrange. 

MissklvxnEIDb, z. n. v. Leelyk- 
heid. Laideur. Difformité, f. Geme- 
lykheid. Mauvaise humeur. Humeur 
chagrine, F. Wonderzinnigheid. Bi- 
zarrerie. Singularité, f. | Onpasse- 
Iykheid, kwalykte. Faiblesse. Indis- 
position, f. Mal de cœur, m. Nau- 
sées, f. pl. a 

Missex (ik miste, heb gemisl), o. 


w. Feilen. Manquer. B. w. De afwe- | vue 


zigheid van iets gewaer worden. 
S'apercevoir de l'absence de. J Ontbe- 
ren. Manguer de. Etre privé de. Ne 
pas posséder. Ne pas avoir. Se pas- 
ser de. Niet treſſen. Hanguer.] Ver- 
liezen. Perdre. 

+ Miss (-TEN), z. n. v. Mission. f. 

MISSIEBEN (ik missierde, heb mis- 
sierd), b. w. Deſigurer (en voulant 
orner). Lfgurer, J. 

MissixnINe, 2z. n. v. Action de dé- 

Missixd, z. n. v. Mauvais succès. 
Insuccès, m. Missionnaire, m. 

MisstonaRiS (-SSEN), z. n. m. 

ISSLAEN (ik sla mis, sloeg mis, 
heb misgeslagen), b. w. Niet raken. 
Manquer. Ne pas toucher. Den bal 
—. Manquer la balle. Fig. Se trom- 
per. O. w. met Hebben. Eene dwa- 
ling begaen. Se tromper. Se mépren- 
dre. Tumber dans l'erreur. | Zich 
verspreken. Se tromper en parlant. | 
Den toon kwalyk vatten. Chanter 
faux. 

MissL Ad (-x), 2. n. m. Coup man- 
que, m.] Fig. Erreur. Méprise. Faute. 
Bévue,f. — in de tydrekening. Ana- 
chronisme, m. 

MissLod, v. t. van Misslaen. 

MissnvrEN (ik smeet mis, heb 
misges meten), b. w. Het voorwerp, 
waernaer men smyt, niet raken. Han- 
quer (en jetant). Ne pas atteindre. 

Missnene (-N), z. n. v. Graveer- 
dersw. Echappade, f. 

Misspran, v. t. van Misspreken. 

MisspakRREN (ik spreck mis, sprak 
mis, heb misgesproken), o. w. Se 
méprendre en parlant. Parier mal. 
Zich — (ik missprak my, heb m 
missproken), wederk. w. Se mé- 
prendre en parlant. 

MissPRINGEN (ik sprong mis, heb 
misgesprongen), o. w. In het sprin- 
gen missen. Ne pas alteindre en sau- 
tant. Manguer en sautant. 

MissPROKEN, v. d. van Misspreken. 

Missraen (het misstond, heeſt mis- 
staen), o. W. Kwalyk zitten. Ne pas 
aller bien. Seoir mal.] Niet wel be- 
tamen. Ne pas convenir. Etre indé- 
cent. Ne pas étre convenable. Mes- 
soir. Etre ma'séant. 

Massrac, z. n. m. Mauvais air. 
Défaut, m. Diſſin mité, f. 
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MissralTId of Missracric, bv. Dif- 
forme. Informe. Defiguré. 

MISSTALTE, 2z. n. v. Z. MissrTaL, 

Miss ra xb, z. n. m. Muuvais air. 
Défaut, m. Mauvuise grüce. Indé- 
cence, f. 

Missrar (-PPEN), z. n. m. Ver- 
keerde stap. Faux pas, m. Fig. 
Faute. Erreur. Méprise. Bevue, f 
Faux pas, m. 

MissTAPse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Misstap. Petite faute. Petite bé 


Missraprex (ik stapte mis, heb 
misgestapt), o. w. In het stoppen 
missen. Faire un faux pas. | Fig. 
Faire un [aux pas. Broncher. 

MissrgE Ex (ik steek mis, stak mis, 
heb misgestoken), b. en o. w. In het 
steken niet treffen. Manguer en pi- 
quant. Ne pas toucher. 

Missrezcen (ik stelde mis, heb 
misgesteld), b. w. Kwalyk stellen in 
het schryven. Composer mal. Arran- 
ger mal. Écrire mal, Exposer mal. 
(Ik misstelde, heb missteld). Onge- 
gesteldheid veroorzaken. Déranger. 
Rendre malade. Indisposer. 

MissTELLING (-EN), 2. n. v. Mau- 
vais arrangement, m. Erreur. Faute, 
F. Abus, m. 

MissTELTENIS, z. n. v. Indipori- 
tion. Maladie, f. Dérangement, m. 

Miss TON b, v. t. van Misstaen. 

MissroorEN (ik stiet mis, heb mis- 
gestooten), b. en o. w. In let tue- 
stooten missen. Munguer en pous- 
sant. 

Missrouen (ik stucrde mis, heb 
misgestuerd), b. w. Kwalyk sturen. 
Diriger of gouverner mal. Mal diri- 
ger of gouverner. 

Missronixu, z. n. v. Action de 
mal diriger of de dir iger mal. Mau- 
vaite direction, /. 

Misr, z. n. m. Z. Mesr. 

Misr (-EN), z. n. m. Nevel. Brouil- 
lard, m. Bruine. Brouée, /. 

Misracurid, bv. Nébuleux. Bru- 
meur. Chargé de brouillard. 

Mistamen (het mistaemt, mis 
taemde, beeft mistaemd), onpers. w. 
Ne pas convenir. N'étre pas conve- 
nabie. Être indécent. Ne pas seoir. 

MisrasrER (ik tastle mis, heb mis- 
getast), o. w. In hei tasten missen. 
Manguer ce que l'on veut saisir. | 
Fig. Se meprendre. Se tromper. Etre 
dans l'erreur. 

MisrTasrTinc, z. n. v. Aefion de 
manguer, F.] Fig. Méprise. Erreur, F. 

Misr OO (-EN), z. n. m. 
Kruidk. Gui, m. 

Misr ELI EN (ik telde mis, heb mis- 
geteld), o. w. Kwalyk tellen. Comp- 
ter mai. Zich — lik mistelde my, 
heb my misteld). Se mecompler. 
tromper dans son calcul. 
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AsSTELLING (-EN), 2. n. v. Afé. miskraem hebben. Fuire une fausse 
compte, m. Erreur de calcul, f. Couche. Avorter. Accuucher avant 
TEN (bet mistte, heefi Semiet), | terme. 
onp. w. Nevelen. Faire du brouillard. MISvALLEN, z. n. o. Déplaiir. 
1 Désagrément, m. 


ISTEN, b. w. Z. Mesren. 
Misvaiui, by. Deplaisant. Dés- 
bie. 


Miswecen (ik Wecg mis, woog 
mis, heb misgewogen), b. w. ver- 


alheur, m. 

Miswsnpen (ik wendde mis, heb 
misgewend), b. w. Verkeerd wen- 
den. Tourner mal. | Scheepsw. Mal 
virer de bord. 

Miswenuen (ik werkte mis, heb 
misgewerkt), b. w. Verkeerd wer- 
ken. Afal travailler. Travailler mal, 

Miswenpenx (ik wierp of worp mis, 
hcb Misgeworpen), b. w. In het 
werpen missen. Manquer of ne pas 
ulicindre en jetant, 

Miswinxen (ik miswon, heb mis. 
Wonnen), b. w. Niet winnen, verlic- 
Zen. Ne pas gagner. Perdre. 
Miswox, v. t. van Miswinnen. 

ISWONNEN, v. t. van Micwinnen. 


. VXN (ik wys mis, wers mis, 


Mus rie, bv. Mistachtig. Nébuleux. 
BDrumeux, Chargé de brouillara. À 
K toonde mis, heb 
misgetoond), b. w. Niet wel aentoo- h 


agreab / . 5 
Misvanex (ik vaer mis, voer mis, 


Mis raab, verl. t. van. Mistreden. 
Misrann (EM, z. n. m. Four pas, m. 
ISTREDE (-N), Z.N.V. Faux pas, m. 


Misvarrxx (ik vattede mis, heb 
wisgevat), b. w. Niet wel vatten. 


Péchcr. Manquer. Faire une faute. i 
Misrnoosr, z. n. m. Gebrck, mis- 


ISVATTING (-EN), z. n. v. Méprise. 
sing van troost. Défaut de concola- 
tion, m. 


Erreur, f. Malentendu, m. 
Misvensrann, Z n. 0. Verkeerd 
begryp, dwaling. Malentendu, m. 


Misraoosrez rx, bv. Z. Misroos- 
| ue. Erreur, f. Door—, Par un 


TI0. 
Misraoostex, b. w. Décourager. 
Désoler. 


Misraoosric, bv. Bedroefd, ont. 
moedigd. Affiigé. I. rise. Decourage. 
Abattu. Désolé, — maken. Affiger. 


Miswyzex, by. Qui ne marque 
Pas bien. Qui indi mal. — kom- 
Pas. Boussole affolée. 

Miswvzma (-EN), z. n. v Action 

Misvenwen (ik mis rerwde, heb ö 
misverwd), b. w. Kwalyk verwen. 


MieraoosridhEIn, 2. n. v. Dé- 
lation. Aſtiction. Tristesse, F. le 
Abattement. Découragement, m. 

Mis rnouwkx (ik mistrouwde, heb 
mistrouwd), b. w. Wantrouwen, 
k waed ver moeden hebben. Se mé- 

Se défier de. Suspecter. Soup- 
Conner. 

Misrsouwenx (ik mistrouwde, ben 
mistrouwd), o. w. Kwalyk trouwen. 
Se mèecallier. Wederk. w. Se Acaal- 
lier. 


Mrsrrouwex, 2. n. 0. Méfiance. 
Defiance, V. Soupçon, m 
Misraobwzxb, bv. 2 Misrrocwic. 
MisrRouwi, by. Défunt.Méfant. 
“pçonneur, 
ISTBOUWIGHEID , £, n. v. Dé- 
fiance. Méfiunce, 7. 
Misrrouwina,r n. v. Netalliance. 7 


ISZAKEN (ik miszaek, miszaekt 
eb miszaekt), b. w. Ontkennen. 
Nier. Renier. Désavouer. | Ilemands 
legenwoordigheid ontkennen. Céler, 
Décéler, [renie. Renieur, m. 
Miszaren 5 2. n. m. Celui gui 
Miszakinc EN), z. n. v. Désaver. 
nement, m. Dénégation, J. 
Miszar, v. t. van Miszitten, 
Miszecenex (ik miszegende, heb 
miszegend), b. w. Schrael bedeelen. 
al partager. Retenir. 


Misvxnwid, bv. Mal teint, Hal 
peint. Oui à une couleur mauvaise 
of désagréable, 

Misvint, v. t. van Misv allen. 


Misvogninc, 2. n. v. Action de 
nourrir mal. Mauvaise nourriture, 7. 
Misvorcex (het misvoegde, heeft 
RU Onpers. werkw. Mista- 
£ PAS convenir, N'étre pas 
gonvenable. | Misstaen. We pas alter | A 
ten. 


Misvormex (ik misvormde, heb 


1" ISZEGGING, z. n. y, Méprise. 
auvaise €Tpression, f. 

Miszeip, v. d. van Hisreggen. 
ISZEIDE, v. t. van Misseggen. 
Miszuinenx (ik zeilde mis, heb mis- 
gezeild), 0. W. Eenen verkeerden 


mile. Laideur, f. 
Misvoamina, Z. n. v. Action de 
défigurer, d'enlaidir, J. Enlaidisse- 
ment, m. 
Miswas, z. n. 0. Z. Misazwas, 
Miswassen (ik miswaste, ben mis- 
us Wassen), o. w. Croitre mal. Devenir 
sir. (Ik misviel, ben misvallen). difforme. 5 
Niet we rchagen, kwalyk gevallen. MisuaAssRN, v. d. van MHictoassen, ken. Ne pas bien voir. Voir mat. U 
Lehluiro. Être desag / cable. Eene, en by. Abortif, Diffor me, Zich — (ik miszug my, hch my 


MisvauLen (ik viel mis, ben mis- 
gevallen), o. w. In het vallen missen. 
e pas toucher. Ne has alleindre, 
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misrien). Se tromper en regardant. 
Muszirren (ik zat mis, heb misge- 
zeten), o. w. Niet wel zitten, zich 
verkeerd nederzetten. Ne pas bien 
s'asseoir. & asseoir mal. S'asseoir de 
travers. Etre assis de travers. | (Ik 
miszat, heb miszeten). Niet wel voe- 
gen. Ne pas aller bien. Aller mal. 
Miraipaer, z. n. o. Zeker tegen- 
gift. Mitrhidate. Contre- poison, m. 
Mirs, voorz. Onder beding. Sous 
condition de. Moyennant. | Door. 
Par.|Uit hoofde, van wege. 4 cause 
de. | Voegw. Pourvu que. À condi- 
tion que. Moyennant 8 
Mirspar, voegw. Pourvu que. À 
condition que. | Op t oogenblik det. 
Pendant que. Au moment que. 
MirsbixN, voegw. 5 Puis- 
verzulks. 
t. Cons = 
ment. | Bchalve dat. D'ailleurs. De 
plus. 
Mrrscangns, byw. Nevens, met. 
Ainsi que. Comme aussi. 
Mopaurrerr,z. n. v. Modalité, f. 
onv£ (-N, z. n. v. Smerig vrouw- 
mensch. Salope. Femme malpropre, 
sale. Souillon, f. ; 
Moovex (ik moddede, heb ge 
mod), b. w. Den modder omwroe- 
ten. Fouiller dans la boue, dans la 
fange. Chercher dans la boue. | 
Aerdappelen —. Gianer des pommes 
“one SIsk, grondslyk 
ODDER, z. n. M. À slvk. 
Boue. Fange. Vase. Bourbe „ F. Li- 
mon, m. In den — zinken. S em- 
dour ber. * Moer, moor. 
MoonenacarTi6, bv. Z.Monpenia. 
Movpemex (ik modderde, heb ge- 
modderd), b. W. Modder uithalen, 
uittrekken. Débourber. Curer. Dra- 
guer. | Eene zaek —. Arranger. 
MoDDERGOOT (-Or M), z. n. v. 
goul, m. 
Mobpnie, bv. Boueuæ. Bour- 
beuæ. Fangeuæ. Vaseux. Limoneuæ. 
MoppEnxoult. (-EN), z. n. m. Fon- 
drière, f. Bourbier, m. 
MobDznnax (-LIEDEN), z. n. m. 
Dragueur. Cureur, m. 
Mopbpknxol Ex (-s), z. n. m. Cure 
le, m. ue, 
Mobbognwzr (-Tren), z. n. o. Dra- 
Mobpzurras (-SSEN), z. n. m. 
Mare, . Bourbier. Patrouillis, m. 
Fondrière, f. 
Monnzarokl., z. n. m. Z. Mon- 
DERPLAS. 
Mopvenpaarx, z. n. v. Z. Mon- 
DERSCHUIT. 
MonnenscauiT (-En), z. n. v. Ba- 
teau de dragueur, m. 
MonDERsLooT (-EN), z. n. v. 
Fosse bourbeuæ. m. Fondrière, f. 
Move (-N), z. n. v. Mode, f. | 
Wyze. Façon. Manière, J. 
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Movrcrsavuis, z. n. o. Afode, ,. 

MopEGes (-KKEN), z. n. m. Petit 
maître. Homme qui a la passion de 
la mode. Fashionable. Dandy. Lion, 
m 


Monzxnaxx (-AMEN), z. n. v. en o. 
Boulique de modes. Boutique de 
coiffeur, f. 

Move (-LLEN), z. n. o. Afodèle. 
Plan. Dessein, m. 

Mope(NMAEKSTER (-s), z. u. v. 
Modiste, J. 

Monz N) AA KR (-s), z. n. m. Ho- 
diste, m. 

Monena, z. n. o. Stad. Modène, f. 

Mopexsca of Moniscu, bv. en 
byw. A la mode. 

Movgpop (-PPEN), z. n. v. Petite- 
maîtresse. Lionne, J. | 

* MoDEPRINTIE (-s), z. n. o. Ele. 
gant. Dandy, m. ö 

+ MonEREREx, b. w. Modérer. 

+ Monerx, bv. Moderne. 

+ Movssr, bv. Modeste. 

MonewesxsTes (-s), z. n. v. Ho- 
diste, ,. 

MobgRwixg ET. (-s), z. n. m. Bou- 
tique de modes, F. Magasin de 
modes, m. 

Mooezor, z. n. m. Z. Movecrx. 

Monezccur, z. n. v. Godt pour 
les modes, m. 

Moniscu, bv. Z. Monexscu. 

+ Monisr (-EN), z. n. v. Modiste, f. 

+ MoouLerEn, b. en o- w. Hoduler. 

Mots, z. n. m. Spraekk. Mode, m. 

Moë, bv. Z. Morve. 

Moen, 2z. n. m. Gemoed. Ame, f. 
Wel te —e, wel te moë. Content. 
Satisfait. De bonne humeur. Bly te 
e. Gai. Joyeux. Denkt hoe ik te 
e was. Je vous laisse à penser ce 
que je devins, ce que je sentis. In 

oclen —e. De sang froid. In arren, 
met grammen —e. En colère. Avec 
colère. Kwalyk te —e. De mauvaise 
humeur. Triste. Abaltu. Goeds —s. 
Sans penser à mal. Sans mauvais 
dessein. | Moedigheid. Courage. 
Cœur, m. Intrépidité. Valeur, /. 
— inboezemen, geren. Inspirer du 
courage. Encourager. Donner du 
courage. — inspreken. Encourager. 


f. Den — verliezen. Perdre (le) cou- 


rage. — grypen, vatlen, ge 
nemen. Prendre courage. | Hoop 
Espoir, m. Espérance, f. | Zynen 
— aen iemand koelen. Se venger de 
gg. | Lust. Ardeur. Got, Zèle, m. 

Mosve, bv. Vermoeid, afgemat. 
Fatigué. Las. — maken. Fatiguer. 
Lasser. — worden. Se fatiguer. Se 
lasser. Het leven —. Las de vivre. 

MoëveLoos, bv. Pécouragé. Sans 
courage. Abattu. — maken. Abatire. 
Décourager. — worden. Se découra- 
ger. Perdre courage. 


. | Sucer avec le lait. 
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ment. Découragement. Manque de 
courage, m. 

Mord, b. w. Z. Moniz. 

Mononn (-s), z. n. v. Baermoc-" 
der. Matrice, f. | — of moër. Ze- 
kere onpasselykheid der vropwen. 
Hystérie, F. Hystériasme. Mal de 
mère, m.] Moer. Lie, f. 

Mozoee (-s), z. n. v. Eene vrouw 
die eene of meerdere kinderen ter 
wereld gebragt heeft. Mère, f. — 
Gods. Mere de Dieu. Sainte Vierge. 
Notre-Dame, f. Van —s zyde. Ha- 
ternel. Broeder van —s zyde. Frère 
utérin. * Op —s peerden ryden. 
Aller sur la mule des cordeliers. | 
Bejaerde vrouw. Here. Bonne 
femme. Madame, f. | Overste. Su- 
périeure. Bfère, F. Opꝛigtster. Gou- 
vernante, [.|Oorzaek. Mere. Cause, f. 

MoebERADER (-3, Ex), . n. v. 
Saphène. Feine saphène, J. 

Moxugnpkecdb (-EN), z. n. v. Fertu 
originelle, f. 

Monxbnson, 2. n. v. Galbanum, m. 

Morxbgnnakr, 2. n. o. r ma- 
ternel. Cœur de mère, m. Tendresse 
maternelle, f. 

Mouneaenr, z. n. o. Z. Mor- 
DERHART. 

MORDERRERE (-x ), z. n. v. Église 
matrice, f. 

MorpeuKorx (-Ex), z. n. m. Ar- 
rière-faix. Placenta, m. 

Moxbrnuänbid, z. n. o. Kruidk. 
Matricaire, f. 

MoEnsRKWAEL, z. n. v. Hystérie, 
F. Hystériasme, m. 

MoxbnnlAxw, z. n. o. Mere-patrie. 
Métropole, f. 

MoebenLkven (-S), z. n. v. Pla- 
cen ta. Foie utérin, m. 

MOoEDERLIEFDE, 3. n. v. Amour 
maternel, m. 

MonbpRknl.OOS, bv. Sans mère. Qui 
n'a plus de mère. 

OBDERLYK, bv. Hafernel. De 
mère. | Byw. Maternellement. En 
mère. — alleen of moedermensch 
alleen. Tout seul. Seul. 

Mozoxamagcv, 2. n. v. De heiligo 
maegd. Vierge. Vierge Marie. Sainte 
Vierge, [. 

MoenerueiK,Z.n. v. en o. Lait 
de mère, m. Met de — inzuigen. 
[seul. 

Mornzanxscn ALLEEN,bv. Toul 

Moxoeamoonp (-EN), 2. n. m. en 
v. Matricide. Parricide, m. 

Moenemoonper (-s), z. n. m. 
Matricide. Parricide, m. 

Moroermoonpsten (-s), z. n. v. 
Matricide. Parricide, f. 

MoeoerNar«rT, bv. Tout nu. Nu 
comme la main. = Paddemoeder- 
nae xt. N 

MornrePeerD of MOEDERPAERD, 


Morgvgoosneip, 2. n. v. Aballe-, 2. n. o. Juinent, J. 


— * 


— 


590 MOE 


Moupmaric (-LLEN), z. n. v. Pes- 
saire, m. 

MosoeePva,z. 0. v.Hystéralgie, /. 

Monbzanol. (-LLEN), z. n. v. Ha- 
trice, ,. 

Mogbzasnnonban (-8), z. n. m. 
Oncle maternel, m. 

MoreneascHap,z. n. o. Maternité, f. 

MorEDERSCHEEDE, z. n. v. Z. 
Scaeene. | 

Moupensaonp (-HREN), z. n. o. 
Bien maternel, m. 

MOEDRRSKIND (-RREN), . n. o. 
Enfant gâté de la mère, m. 

Morpenscac, z. n. m. Matricide. 
Parricide, m. Hosderslagt, x. n. v. 

Morus. A0 Id, bv. Parride. Ha- 

MosDERSMOEDER (-s), z. n. v. 
Grand' mère maternelle, f. 

Monbrns xxx, z. n. v. Operation 
césarienne, /. 

Mokbznspnakk, 2. n. v. Langue 
maternelle, 7. Grondtael Langue 
mère. Langue matrice, F. 

MoxoeasTap (-8DEN), z. n. v. Mé- 
tropole. Ville-mère. Ville natale, /. 

ORDERSTEEN (-EN), z. n. m. Ac- 
tinote, m. Hystérolithe, f. 

Monbkksvapga (-s), 2. n. m. 
Grand- pere maternel, m. 

MORDERSZOONTI& (-S), z. D. o. 
Enfant gâte de la mère, m. 

Morogeszusren (-s), 2. n. v. Tante 
maternelle, f. 

MoeperTaez, z. n. v. Langue 
maternelle, F. Grondtael. Langue 
mère. Langue matrice, J. 

Morpertsg (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Moeder. Petite mère, f. 
re moeder. Bonne femme. 

onne mére, f. 

MoBDeRTRECHTER 
Métrenchyte, m. 

Mo£vDenviex (-KKEN), z. n. v. 
Envie, f. Hymen, m. 

Monbxnviixs, 3. n. 0. Ontleedk. 

Morpervoss, z. n. m. Matrice, 
F. Moule, m. 

Moxa vos (-ssRN), z. n. m. Fe- 
melle du renard, f. 

Moroenwes,z.n.0.Hystéralgie, ,. 

MoxpEsz£etTskL, z. n. o. Nascolies, 


(-s), s. n. m. 


7. {. 
f erb bv. Morpentor. 


MoëDERZIEL, z. n. v. — alleen of 


* moedermensch —. Tout seul. Seul. 
Er was geene —. Il n'y avait per- 
sonne. Il n'y avait dme qui vive. 
Morvenzo6,z.n.o.Laitde mère, m. 
Mozoeazoonrir (s), z. n. o. En- 
fant gdté de la mere, m. 
MoEbERZORG, 2. n. v. Soin mafer- 
nel, m. Sollicitude maternelle, J. 
Mouperzot, bv. Qui aime beau- 
coup sa mère. Extrémement alaché 
à su ère. 
Mospeuzwy\ (-EN),z.D.0.Truie, F. 


courager, f. Encouragement, m. 
HEYD. 


Vaillant. 
Hardi. Trotsch, fier. Fier. Or- 
queilleux. Hardi. Superbe. ] Byw. 
Courageusement, Faillamment. 


moedigd), b. w. Moed geven. 
courager. Donner, inspirer du cou- 
rage. 

Intrépidité. Valeur. Vaillance. Pra- 
voure, f. 
Fierté, f. 


ment. Vaillamment. 


couragement, m. 


cence. Pétulance. Méchanceté, f. 


pos délibéré. 


NOE MOE 
Moxbrnzrpx, 2. n. v. Côté mater - la peine. | Zich —, wederk. w. S 
nel, 0 É mer 440 S' immiscer (dans). 


Mornczvine, 2. n. v. Action den- 


Moerre, z. n. v. Inspanning van 
krachten. Peine. Fatigue, F. Tra- 
vail, m. Het is de — niet weerd. 
Cela ne vaut pas la peine. — doen, 
besteden. Se donner de la peine. 
Rendre de la peine. Vergeefsche — 
doen. Perdre sa peine. | Verdriet. 
Chagrin, m. Droefheid. Tristesse. 
ee f. | Twist, krakeel. Que- 
re 


Mogoneip, 2. n. v. Z. VERMOEID- 


Monbla, bv. Courageux. Brave. 
Paleureuæ. Intrepide. 


Mogpniezx (ik moedigde, heb Fa. 15 | nn On: 
— a 9 Le 0 
relleur, m. f 

Monk. Z. Moin. 

Moni In, z. n. v. Bakkerstrog. Pe- 
trin, m. Huche, f. 

MoguiRvayen (-s), z. n. m. Écor-: 
nifleur, m. Mole, m. 

Moeuae, 2. n. v. In eene haven. 

Mon, 2. n. v., Bezinksel van 
wyn, enz. Lie, f. 

Mon. Z. Mororn. 

Mon, 2. n. v. Z. Morpza. 

Mokn (-x), z. n. o. en v. Slykig, 
moerassig land. Marais. Marécage. 
Terrain marécageux, m. Moor. 

Mogan (-EN), z. n. v. Aen eene 
schroef. Ecrou (d'une vis), m. 

MoxnaAkL (-EN), Z. n. m. Vischk. 
Murène, f. | 

Mognaraoe, z. n. v. Terre dont on 
fai de la tourbe. Tourbière, 1 

Monkn as (-ssEN), 3. n. o. Marais. 
Marécage, m. 

Mognasacaria, bv. Z. Moanlssid. 

Mourasse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Moeras. Petit marais, m. 

Moenass16, by. Marécageux. Fan- 
geux. Bourbeux. 

Mouaassicurin, z. n. v. Qualité 
marecagaue, [. 

Mouaser, 2z. n. v. Z. MoknRExix. 

Mogasgzig (-zifx), 2. n. v. Vrucht. 

ûre, /. 

MoBaB£zlEBLAD (-EN, -EREN), 2. 0. 
o. Feuille de mürier, f,. 

MognnRZ IHN BOOM (-EN), Z. n. m. 
Kruidk. Mürier, m. 

MoërBezIËNBOSCH (-SSCHEN), z. n. 
o. en m. Bois (planté) de mũriera, m. 

MoenBEZIEVYGEBOOM (-EN), z. n. 
m. Kruidk. Sycomore, m. 

MoknkL.. Z. More. 

Monnxx (ik moerde, heb gemoerd), 
b. en o. w. Troebel maken. Troubler. 
Rendre trouble. | Mengen. Méler. | 
Scheepw. Amarrer. | Fig. Faire du 
tapage, du bruit dans la rue. 
Moeri6, bv. Moerassig. Maréca - 
uw. pine, f. 
MoËR«oNYN (-EN), z. n. o. La- 
MoxnlANn (-EN), z. n. 0. Terrain 
marecageuæ, m. Tourbière, J. 

MoenscHROEF (-VEN), 2. D. v. 

fcrou, m. 

Mofrspez, z. n. o. Hal de mère, 

m. Vupeurs de mère, f. pl. 


ORDIGHEID, z. n. v. Courage, m. 


Trotschheid, fierheid. 
gueil, m. 
Moxbier rx, byw. Courageuse- 


MonbrorkIxd, z. n. v. Vengeance, /. 
MogDbnaridixa, s. n. v. Hodéra- 
tion, f. 


Mokbyxnzwazgind, z. n. v. De- 
Mogpwil., 2. n. m. Insolence. Li- 


Eæcès, m. pl. Uit of met —.A dessein. 
MosowiLLens,byw. À dessein. De 
propos délibéré, 
MognwiLI id, bv. Insolent. Folon- 
taire, Méchant. | Byw. Intolemment. 
Méchamment, | À dessein, De pro- 


* MorpwiLiGAnD (-3), z. n. m. 
Insolent. Méchant, m. 

MogDWILLIGHEID, z. n. v. Z. 
MonpwiI. 

MonxbwilLIL II, byw. Z. Moxn- 
WILLIG. 

Mozraux (-8), z. n. o. Milon, m. 
Mitaine, /. 

Mon, bv. Z. Mozpe. 

Mori (-1aRN), 1. n. v. Tanto, f. 

Moll, L n. m. en v. Factotum, 
m. Celui of celle qui se méle de tout. 

Moruecyx, bv. Niet gemakkel k. 
Difficile. Malaisé. Fatigant. Peni- 
ble. | Verdrietig. Importun. Fd- 
cheux. Embarrassant. Incommode. 
— vallen. Importuner. Incommo- 
der. | Gestoord. Fâché. En colère. 
— maken. Fécher. Mettre en colère. 
Zich — maken. Se facher. Se mettre 
en colère. | Droevig. Triste. | Byw. 
Diſficilement. Péniblement. 

* MoRWELYKAERD (-S), z. n. m. 
Homme opinidire, m. 

MoeuELY&HEID (-HEDEN), 2z. n. v. 
Difficulté. Peine, f. Embarras, m. ge 

Mogtsex (ik moeide, heb ge- 
moeid), b. w. Lastig vallen Impor- 
tuner. Incommoder. Fatiguer. | 
Kwel en, verdrielig maken. Fdcher. 
Chagriner. Ennuyer.Causer du cha- 
grin à. Faire de la peine d. Dat 
moeit my. Cela me fache, me fait de 
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MouRTOUWEX, 2. n. v. en o. mv. 
Scheepsw. Amarres, Ff. pl. 

Moknviscn (-SSCHEN), z. n. m. 
Poisson de marais, m. 

Mon vz (-s), z. n. o. Filière, f. 

Mognzkk, 2. n. v. Mer orageuse of 


CE 1 . 

Moss, 5 n. 5 1 = 
bes potagères, F. pl. Légumes, m. pl. 
Légume, m.] Fig. Mélange, m.] Ap- 
pelmoes. Z. dit woord. 

on (-ven), z. n. m. Jardin 

ger. Foluger, m. 
3 (ik moesjankte, heb 
gemoesjankt), o. w. Den verliefde 
pelen. Faire l'amoureux. 

MoxszaxxEA (-s), z. n. m. Amou- 
reuæ, m. 

Mons (-s), z. n. o. Mouche, f. 

Moxsxsboos (-z N), z. n. v. Botte 
à mouches, J. | 

Moss, 2z. n. o. Z. Morse. 

MoxsxRrEI. (-s), z. n. m. Chaw- 
dron à faire cuire des légumes, m. 

MogsroPPen (ik moeskopte, heb 

emoeskopt), o. w. Stroopen, vry- 
uiten, het land afloopen. Marau- 
der. Aller en maraude. Battre la 
campagne. Aller à la picorée. 

Mokskorp En (-s), z. n. m. Harau- 
deur, m. 

Moesxoppgay 2. n. v. Maraude, f. 

JOESKaUID (-N), z. n. o. Herbes 
potagères, f. pl. Legume (s), m. (pl.). 

Moxszauinid, by. Potager. Ole- 
race. 

Moxspor (-TTEN), 2. n. m. Pot à 
faire cuire les légumes, m. 

Moxsr, v. t. van Moeten. 

Mosstoin, 2. n. m. Z. Moss gor. 

Moxr (-EN), z. n. v. Aen een pen- 
nemes. Petit bouton, m.] Verheven- 
beid van verw. ÉElévation. Tache 
saillante, f. | Indruksel door kny- 
ping. Empreinte. Impression, f. 
Scheepsw. Lame, f. 

Mor, z. n. O. Nécessité, f. Het is 
een —. C'est nécessaire, insvilable. 
C’est une nécessilé. C'est d une néces- 

1 us. (sir, m. 

Mozre, z. n. v. Ledige tyd. Loi- 

Mogren (ik moctte, beb gemoet), 
b. w. Schecpsw. Gaſſer tout douce- 
ment. 


More (ik moest, heb gemoeten), 
o. w. Gedwongen, 2yn of worden. De- 
voir. Falloir. Étreobligé. Étreforcé. 
Etre tenu. Être contraint. Hy moet 
naer de stad. J doit aller à la ville. 
Ik moet er binnen. Je dois étre là- 
dedans. Il faut que je ois là-dedans. 
Alle menschen — sterven. Tous les 
hommes doivent mourir. Spreckw.— 
is dwang. Nécessité fait loi. Men heeſt 
bem — betalen. Il d fallu le payer. 
Ik had dat — weten. J'aurais dû 
savoir cela. Si j'avais a cela. 

Moezei, z. n. v. Rivier. Moselle, J. 


OG 


Mokzxlann, 2. n. m. Vin de Ho- 
selle, m. 

Moxzklwrx, z. n. m. Vin de Ho- 
telle, m. 

MoezELzax (-EERN), z. n. m. Mu- 
selle. Cornemuse, /. 

Mor (-FFEN), z. n. m. en v. Vogel. 
Verdier. Tarin, m. 

Mor (-rrkN), z. n. m. Westfaelsche 
maeijer. Faucheur westphalien, m. 
Duitscher. Allemand, m. 

* Mor (-rren)of* Morrzu(-s), z. n. 
m. Boudeur, m. z. n. v. (* Morsres). 
Boudeuse, f. 

Mom (-rren), z. n. v. Bontwerk, 
waerin men de handen steekt. Man- 
chon, m. | 

* Moracartie, bv. Boudeur. 

Morrkl. (-s), 3. n. m. en v. Mof. 
Manchon, m.] Zekere oven. Four- 
neau de vernisseur, m. 

Morgan (-s), z. n. m. Escamo- 
leur. Filou. Tricheur. Trompeur, m. 

MOoFFELAERSTER (-), 2. n. v. 
Trompeuse. Tricheuse, /. 

Morrxlaar, Ez. n. v. Iromperie. 
Tricherie, f. 

MorreLen (ik moffelde, heb ge- 
moffeld), b. v. lets bedektelyk op 
eene andere plaets stellen. Es camoter. 
Enlever adroitement. Filouter. Met- 
tre adroilement. O. v. met Hebben. 
Bedriegen. Fricher.Tromper (au jeu). 

Morrguine, z. n. v. Tromperie. 
Filouterie. Action d'enlever of de 
metire adroitement, f. | Tricherie. 
Tromperie au jeu, f. 

MorreLen, Onz. w. Z. MommxLex. 

MorFEN, o. w. met Hebben. 

ouder. 

MorrkxxL Ao, z. n. o. Westfalen. 
5 F.] Gelderland. Guel- 

re, /. 

MoFFENSPRABR Of MOFFENTAREL, z. 
n. v. Westphalion, m. 

Morin, z. n. v. Westfaelsche. 
Waestphulienne, F.] Duitsche. Alle- 
mande, f. 

Norkixe (-EN), z. n. m. Porte- 
manchon, m. 

Modklva, bv. Possible. | Byw. 
Peut-étre, 

Mock vxUrin, z. n.v. Possibilité, f. 

Mocen (ik mag, mogt, heb gemogt), 
O. w. Kracht, magt, vermogen heb- 
ben om iets te doen. Pouvoir. Avoir 
le droit. Être en droit. | Verlof, vry- 
heid hebben. Pouvoir. Avoir la per- 
mission. Avoir la liberté. Etre libre. 
Etre permis. Wy — van daeg geen 
vlecsch eten. Ji ne nous est pasper- 
mis de faire gras aujourd'hui. | Re- 
den, oorzack hebben om iets te doen. 
Pouvoir. Avoir des raisons pour. 
Gy moogtu wal schamen, dat gy 200 
mei hem handelt. Vous devriez avoir 
honte de le traiter ainsi. Gelegen- 
heid hebben om iets te verkrygen. 
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Pouvoir. Aroir l'occasion de. IIet 
mogt hun nooit gebeuren dat 
schouwspel Le bewonderen. Ils n'eu- 
rent jamais l'occasion d'admirer ce 
spectacle. | Zyn, geschieden of vol- 
gen kunnen. Pouvoir. Pouvant étre 
of arriver, Waer mag hy 200 lang 
blyven ? Où peut-il rester si long - 
temps ?| Met het denk beeld van eene 
onverschilligheid aen den kant des 
sprekers. Pouvoir. De wereld mag 
zeggen wat 2y wil. Que le monde 
dise, ce qu'il veut. Gy moogt doen, 
wat gy wilt. Faites ce que vous vou- 
ler.] Dikwyls gebruikt men het voor 
eene mogely Kheid, die ligt of kort 
daerop tot eene dadelykheid komt. 
Kom toch, de thee mogt koud wor- 
den. Venez, si vous ne voulez pas 
que le thé refroidisse. | Tyne troepen 
mogten tusschen de zeven en ach 
duizend man uitmaken. 1 it 
avoir de sept à hui mille homme de 
troupes. | Vooral bedient men er zich 
van om eenen wensch uit te druk- 
ken. Teneinde hy weten mogt. Pour 
u'il rut. Afin qu'il dt.] Willen. 
ouloir. Pouvoir.|— lyden, of —. 
Pouvoir souffrir. Aimer. lemand 
wel — lyden. Aimer gg. Niet —. 
Ne pas aimer. N avoir pas envie. Ik 
mag het lyden. J'y consens. I B. w. 
Aimer. Aimer a manger. Manger 
volontiers y mag gcenedoperwtjes. 
Iln'aime pas les petits pois. 
Moch, tegenw. d. van Mogen, 
en bv. Puissant. | Al titel der Sta- 
ten Generaci in Iluiland. Edele 
heeren. Nobles puissances. Hun 
Edel—e. Leurs nobles puissances. 
Hun Edel Groot —. Leurs nobles et 
grandes puissances. Hun Hoog —c. 
Leurs hautes puissances. 
MoceN9HEID (-REDEN), z. n. v. 
re vermogen. Puissance. Auto- 
rilé, [. | Ryk. Puissance, /. 
Mocaez (-s), z. n. m. en v. Dik, 
vet kind. Enfant gros et gras, m. 
[Dik, vet vrouwmensch. Femme 
grosse el grasse, Grosse dondon, f. 
Moor, v. t. Z. MocgN. [raRN, entr. 
MoHAMMEDAEN, enz. Z. Manonz- 
1 N 2. n. v. 5 
iven. Pigeon estimé, m. Vui 
wyf. Salope, f. dé | 
Mok, z. n. m. Moka, m. 
Monanorri of MOKAKOrFY, 2. n. 
m. Moka. Cafe de Moka, m. 
Moa gu, 2. u. o. Z. Mruk kx. 
Moxer (-s), z. n. m. Zware hamer. 
Gros marteau, m. 
MORERBRITEL (-s), 2. n. m. Coin 
de fer. Gros ciscau, m. ; 
More, z. n. o. Z. Mocert, Mok. 
MonkzlAkk (-s), z. n. m. Celui qui 
accolle. 
MorkeLen (ik mokkelde, b ge- 
mok keld), b. w. Accolier. 


à 
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Moxxecino. z. n. v. Action d'ac- 
coller, f. 

Mol. (-LLRN), z. n. m. Bekend dier. 
Taupe, f. —. Busselkind. Pou- 
pon, m. 

Mol, z. n. v. Wit bier. Bière 
blanche, f. 

Mot, bv. Dood. Mort. | — spe- 
len. Dévaliser. 

MotrzEEN of Mol xvrrn (-s), 2. n. 
o. Verkleinw. van Molen. Petit mou- 
lin. Moulinet, m. | 

Mouen (-s), z. n. m. Moulin, m. 
Fig. Dat is water of koorn op zy- 
nen —. Voilà son affaire, Voilà ce 
qe lui faut. Daer is wat in den —. 

Lyaofil se trouve gc. Dat brengt 
water aen den —. Celu fail venir 
l'eau au moulin. IIy wyst het koren 
van zynen —. Il chasse ses chalands 
of ses pratiques. Il se fait beaucoup 
de tort. Eenen slag van den — heb- 
ben. Avoir un coup de hache. | * — 
of Meucen. Archiſou, m. 

MOLENAER (-s, -AREN), z. n. M, 
Meunier, m. Insokt. Hanneton, 
m. | Visch. Meulon, m. 

MOLENAERSKNECHT (-EN), z. n. m. 
Moulant. Garçon meunier, m. 

MOLENAERSTES (-s), z. n. v. Heu- 
nière, /. 

MoLenas (-ss N), z. n. v. Earieu 
de moulin. Arère, m. 

MoexBeex (- MN), z. n. v. Diez, m. 

Mol. ENARd (Ex), z. n. m. Colline 
sur laguelle un moulin est bâti, ,. 

MorkNnOOM (-En), z. n. m. Arbre 
de moulin, m. 

Mor xNMDUARIIER (-), z. n. m. Tour- 
neur de moulin, m. 

MozencgLp, z. n. o. Argent pour 
l'entretien d'un moulin, m. 

Moencoor(-oTen),z.n.v.Anche,f. 


MOL. 


Mor RxsL. Ui (C-zEN), z. n. v. Abée, f. 


Mos. nNSsYZEL, z. n. 0. Jeu de me- f. 


relle, m. 

MorensranDen (-s), z. nu. m. Pi- 
lier de moulin à vent, m. 

MorkNsTRER (-EN), z. n. m. eule, 
f.] z. n. o. Meulière, J. 

MOLENSTEENBOOR (EN, -OREN), z. n. 
v. Perce- 57. 

MoLresTaznonogr 
Meulière, f. 

MeOLENSTEENKAPPER (-s), 2. n. m. 
MHeulier, 2x. 

Moi us ror, z. n. o. Folle farine, /. 

Mol EN Tn, z. n. 0. Z. MorxRAN. 
Fig. Met —s loopen. Se conduire 
comme un enfant. f 

MOLBNTOUW (-EN), E. n. v. en o. 
Filoche, f. 

MoLEenTaucaTer, z. n. m. Z. Mo- 
LENTREKM. 

MoLenTazenx (-u, N], of MoLen- 
TREMEL (-s), z. n. m. Trémie, f. 

MoLRNvERLAET, z. n. o. Abée, /. 

Mocenwer, 2z. n. v. Z. MoLen- 
BERG. 


(x), z. n. v. 


Mol ENI RA, z. n. O. Hon ins, m. pl. 


Mol RXW X (-N), z. n. v. Aile de 
moulin à vent, 7. 

Mocenyze (-s), 2. n. o. Fer de 
moulin, m. 

Mol RNZwRRAD, 2. n. 0. Aile de 
moulin à vent, /. 

MoienzWena. (-s), 2. 0. m. Aile 
de moulin à vent, f. 

+Mozestzeex, b. w. Molester. 

MozrEnp (-s), z. u. m. Onbe- 
schoft mensch. Brutal. Rustre, m. 

Mounoop (-N), z. n. m. Taupinée. 
Taupinière, /. 5 

Morauis (-zEN), 2. n. o. Cabaret 
où l’on vend de la bière blanche, m. 

Mouix (-&ueN), 2. n. m. Épouvan- 


Morsnuruvec (-s), z. n. m. Z. No- tail, m. 


LENBERG. 
Mor xxxAT (-PPEN), z. n. v. Cage 


n, J. 
MorxNRAA (-u of MoLxnxan- | me 


uE (-x), 2. n. v. Charreile de meu- 


nier, /. 

MoLexLicege 50 . n. m. Giis, m. 

Mor xxuAR RR (-s), 2. n. m. Con- 
strucleur de moulins, m. 

MoLENMEESTER (-), 2. n. m. In- 
specteur des moulins, m. 

MozenPgerD of MOLENPARRD(-EN), 
2. n. o. Cheval de meunier. al 
qui fait tourner un moulin, m. Fig. 
gem. Femme hommasse. Femme forte 
el vigoureuse, /. 

OLENPLANR (-EN), z. n. v. Con- 

verseau, m. 

MorgNrnANcER (-s), z. n. m. Frein 
de moulin, m. 

MOoLENRAD (-ERS, -EREN), 2. n. o. 
Roue de moulin, f. 

MorxNJuOECUE (-N), z. n. v. Verge 
de moulin, /. 


Mouinisr (Aa), z. n. m. Iſoli- 
niste, m. 
MoLinisTENDOM, 2. n. o. Holinis- 


„m. 
Mol kaknRL, (-5), z. n. m. en v. 
Taupe-grilon. Grillon-taupe. m. 

MortL saar (-EN), z. n. 0. Trou de 
taupe, m. Taupinée, Taupiniere, f. 

MorxxREN (-s), z. n. o. Bussel- 
kind. Poupon, m. 

MorLexaoip, z. n. o. Kruidk. Ri- 
cin. Palme de Christ, m. 

Mort N (ik molde, heb gemold), 
b. w. Dood steken. Tuer. ] —, o. w 
met Hebben. Zien, ky ken. Regarder. 

MorLxroor (-N), 2. n. m. Pied de 
laupe, m. 

Moi LAYnO0, s. n. v. Repas de 
funérailles, m. 

MolLEVaI, z. n. v. Taupière, f. 

MOoLLEvANGER (-s), z. n. m. Tau- 
pier, m. 

MolLEVEI. (-LLEN), 2. n. 0. Peau 
de taupe, /. lig. Peau fort douce, /. 


MOM- 
Morcevaiuic, bv. Oui a la peau 
ort douce | 


Mortie, bv. Zocht. Moslleur. 
Douz. Uélicat. |‘ —. En chair. Pu- 
tels. Dodu. | Byw. Moëlleusement. 

Morllengio, z. n. v. Moëlleux, m. 
Douceur. Qualité de ce qui est moël- 
leuæ, T. —. Qualité de ce qui est 
potelé, f. 

Mouuervs, byw. Z. Moruic. 

1 + Te x. n. m. mv. Week 
ieren. Mollusques, m. pl. 

Motu, 2. n. m. D mulstof. 
Poussière de tourbe of de bois, f. 
Verrot hout. Bois pourri, m.] Ver- 
molming. Vermoulure, F. De — is in 
het hout. Le bois commence à pour- 
rir. 

MozmacurTtc, by. Oui commence à 
pourrir, à se vermouler. Vermoulu. . 

Moruen (ik molmde, heb ge- 
molmd), o. w. Se vermouler. Pourrir. 

Moume, bv. Fermoulu. 

Mocwwons (-EN), z. n. m. Ver qui 
vit dans le bois pourriofvermoulu, n. 

Moros (-ssen), z. n. m. Jagthond. 
Chien de chasse, m. 

Mossex, enz. Z. Mol u, enz. 

MoLuasen, z. n. o. mv. Holu- 
ques. Îles moluques, /. pl. 
Moccascu, bv. —0 eilanden. Mo- 

s. Nes moluguss, F. pi. 

OM, z. n. v. Zware soort van 
bier. Iſom, m. | 
1 rt ns v. Masker. 

asque, m. | Fig. 857 m. Cou · 
leur. Apparence, J. Voile, m. | z. n. 
m. en v. Vermomde persoon. Mas- 
que, m. Personne masquée, f. 

MowaEnN(GE)zi6T (-EN), z. u. o. 
Masque, m. ö 

Monnakn, enz. Z. Monnzs, enz. 

Monza (-s), z. n. in. Voogd. Tu- 
leur. Curaleur. m. 

5 z. D. v. Tutolle. Cura- 
telle, J. 
Monusænnamen (-s), z. n. v. Cam- 
bre de tutelle, J. 

MoMBExKIND (-ERS, -EREN), 2. n. o. 
Enfant en tutelle. Pupille, m. et f. 

Monsznscnar, z. n. o. Tufelle. 
Cura tolle, f. | 

Monsnzascnx (-N), z. n. v. Tutrice. 
Curatrice, ,. [Mousun. 
Monnoon of Mouson, z. n. m. Z. 
+ Momenr, z. n. m. Moment, m. 
Moueewarp (-abun), z. n. o. Ha- 


lu 


dis de masque. Déguisement, m. 


Momnazziar (-EN), z. n. o. Has- 
m. 
Mounz (-x), z. n. v. Z. Mon. 
Mommepans (-u), z. n. m. Has 
carade, f. Bal masqué, m. 
MomMuKANS (-EN), Z. n. v. Aven- 
ture, f. 
Mousexansex (ik mommekanste. 
heb gemommelanst), o. w. Jouer à 
un jeu de hasard. 


__ MON 

AMommexansia, bv. Aventurier. 
Arenlureuæ. ö 

MOnmMEKLRRDEREN, z. n. o. mv. 
Habi /s de masques. Habits de masca- 
rade, m. pl. 

Monmkl N, enz. Z. Moni. Ex, enz. 

Mom (ik momde, heb ge- 
momd), o. w. Den vermomde spe- 
len. Se masquer. || B. w. Fig. Afus- 
quer. Cacher. Deguiser. Couvrir. 
Lich —, wederk. w. Se masquer. Se 
déguiser. 

Moumn (-s), z. n. m. Vermomde. 
Masque, m. Die momt. Celui qui 
masque, qui deguise. 

Mommert (-EN), z. n. v. Masca- 
rade. Momerie, F. Fig: Ifomerie. 
Dissimulation, f. Deguisement, m. 

Moywesspe, z. n.0.2.Mouxrer. 

Mouumevoix, z. n. o. Masques, in. 
pl. Mascarade, f. Gens masqués, 
m. pl. 

Monum (-1EN), z. n. v. Momie, J. 

Nionuixd, 7. n. v. Action de mas- 
quer, de Ciguiser, f. Fig. Dissimu- 
lation, . 

Monpzlxx (ik mompelde, heb ge- 
mompeld), b. w. Jar motier. Mur- 
mu rer. O. w. met Hebben. Chu- 
choter. Se parler, se dire à l'oreille. 
Faire courir le bruit. 

Mompe: AED, 2. 
Montbéliard, m. 

Mourklixd, z. n. v. Action de 
murmurer, de marmoller, Ff. Mur- 
mure, chuchotement. Bruit sourd, m. 

Mouwuven (ik mompte, heb ge- 
mompt), b. w. Bedriegen. Tromper. 

Mompina, z. n. v. Bedriegery. 
Tromperie, f. 

Monruid, z. n. o. Afasque. Déqui- 
sement, m. 

+ Monang, z. n. v. Wysbeg. Ifo- 
nade, f. 

Monarcn of Moxanx (-EN), z. n. 
m. Monarque, mn. 

MoxancHAEL, bv. De monarque. 
Monarchique. 

Moxanchin (-1EN) of Monarcay 
(AN), 2. n. v. Monarchie, f. 

Moxp (-N), z. n. m. Opening in 
des menschen aengezigt. Bouche, ,. 
Eenen scheeven — maken. Fuire {a 
moue.Fig. Geenen — hebben. Ne pas 
oser parler. Den — houden. Se faire. 
Garder le silence. Ne dire rien.Houd 
uw’ of den —. Tuisez-vous. Iemand 
den — snoeren, stoppen. Fermer la 
bouche à gg.Faire taire gg. Juffer uit 
den — pese of spelen. Parler har- 
diment. Lyn — is gesloten. Il ne sait 
plus que dire. Den — in iets steken. 
Se méler dans une conrersation. le- 


n. o. Stad. 


MON 


Parler beaucoup d'une chose. Het is 
in ieders —, ieder heeft er den — 
vol van. Tout le monde en parle. Die 
zaek is hem in den — bestorven. I. 
parle sans cesse de cette affaire. le- 
mand eenén vuilen — geven. Ra- 
brouer, rudoyer 99. Den — opsper- 
ren, eenen — opzelten als cenen 
oven. Crier de toules ses forces. 
lemands — . Mé- 
priser les exhortalions de 99. Hy 
wil er geenen — aensteken. Ii ne 
veut pas en manger. Il ne reut pas y 
toucher. Den — op iets maken. Se 
faire une féte de manger ꝙc. Desi- 
rer ardemment une chose. lemand 
den — ophouden, openhouden. 
Nourrir 99. By —e. Oralement. Par 
la bouche (de). Par la voix de. Ver- 
balement. lemand— aen — spreken. 
Parler à 99. en personne. Zynen — 
in de pruim zeiten. Faire la moue. 
Binnen's —s spreken. Parler sans 
ouvrir la bouche. Iemand in den — 
loopen. Rencontrer gq. par hasard. 
Los, stout in den — zyn. Parler 
librement, hardiment. Dat zalu niet 
in den — vallen. Vous ne l'obtien- 
drer pas sans peine. Met eenen on- 
beschaemden — spreken. Parler 
eſfrontement. Met den — vol tanden 
stacn. Ne savoir rien dire. Ne savoir 
que dire. Met den — wyd open 
stacn. Avoir la bouche béante. Op 
zynen — gesteld of gezet zyn. Etre 
sur sa bouche. Etre friand. Iemand 
naer den — spreken, praten, fluiten. 
Fla!ter 99. lemand honig oin den — 
smeren. Flatſer, cajoler 99. lemand 
naer den — zien. Etre l'écho de gg. 
Lich op den — kloppen. Se rétrac- 
ter. Zy is niet op den — gevallen, 2y 
laet geene spinnewebben voor den 
— wossen. Elle a la langue bien 
pendue, bien affilee. De hand op den 
Bouche close! Taises-vous/ 
Die spys is nacr zynen —. fl aime 
beaucoup cemets.Zy spreken uit twee 
—en,niet uit éénen —. /s se contre- 
disent. Iemand het brood uit den — 
nemen, stooten. Oler son pain à 99. 
Oter le pain de la main &gg.Uit zynen 
— sparen. Ster (les morceaux) de la 
bouche. lemand voor den — zoenen. 
Embrasser 99 sur la bouche. Dat gaet 
uwen — voorby. Vous atlendies 
cela en vain. Geen blad voor den — 
nemen. Ne pas faire la petite 
bouche. Veel aen den — hebben. 
Faire le fanfaron. Hect en koud 
uit éénen — blazen. Soufler le chaud 
et le froid. De — staet hem niet stil, 
gaet hem onophoudelyk. I! parle 
toujours. Il d un flux de bouche. De 
hand op den — leggen. Mettre la 


| 


main sur la bouche. Ne dire mot. 
. lemand het woord uit den —nemen. 
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Waer het hart van vol is, loopt de 
— van over. De l'abondance du 
cœur la bouche parle. Niet op 
zynen — gevallen zyn. Avoir le bec 
affilé. De — zegt het, maer het hart 
meent het niet. J! parle autrement 
qu'il ne pense. | Persoon die in de 
plaetse van eenen anderen spreckt. 
Interprète, m.] Mensch. Bouche, f. 
Homme,m.Créature, F. Hy die den 
schent, schept ook het voedscl. Dieu 
pourvoil aux besoins de ses créatures. 
|Sprekende van eene rivicr. Embou- 
chure. Bouche, f. | — eener haven. 
Entrée d'un port, f. | Van een stuk 
geschut. Bouche, f. Van eenen 
zok, eenen oven, put, enz. Gueule, 
f. 3 de maeg, enz. Orifice, m. 
ON D BAER, z. n. m. Z. MomBer. 

MONDBENOEFTEN, z. n. v. mv. Pro- 
visions. Munition. Victuailles, f. pi. 

Monosove (-N), 3. n. m. Afessa- 
ger. m. 

MonoDeksez, z. n. o. Artill. — 
van eenen mortier, Couvercle d'un 
morlier, m. 

Moxnglixd, bv. Ferbal. De bouche. 
Oral. — ant woord. Réponse verbale. 
By w. Verbalement. Oralement. 

Monpeuines, byw. Verbalement. 
Oralement. De vive voir. 

Moxverym, bv. en byw. Z. 
Moxoæuine. 

Moxpæ\(ik mondde, heb gemond), 
o. w. Wel smaken. Plaire. Goûter, 

MoxprIbIr EN, b. w. Flatter. 

MonorLuires (-s), z. n. m. Flat- 
teur, m. 

Mox par (-EN), 2. n. o. Bouche, f. 

— (van eenen helm). Ven tail, m. 
—. van een muiek instrument). 
Anche. Embouchure, f. 

Movparnro (-EN), 2. n. o. Orai- 
son vocale, /. 

Monncrurex, bv. Met jemand — 
zyn. S'aboucher arec gg. Avoir une 
conférence avec qq. 

*MONDGEMEENSCIAP, MONDREDE, 2. 
n. v. Z. Moc sp RRR. 

MOXDGRSPRAK (-KR EN), z. n. o. 
Abuuchement. lPourparler, m. Con- 
férence. Entrevue, f. Entretien. Tee- 
à-téle, m. Een — met iemand heb- 
ben. S'aboucher avec 99. S'entretc- 
nir avec gg. Avoir un entretien, une 
conférence arec gg. Cunférer avec gg. 

Mononanp (-EN), 2. H. v. Trompe. 
Guimbar de, /. 

MoxvHorp (-EN), 2 n. m. Asfra- 
gate de volée, m. Troò ne, m. 

Mononour, 7. n. o. Kruidk. 

Moxpid, bv. Meerderjarig. Ha- 
jeur. Hors de tutelle. — verklaren, 
maken. Emanciper. SmakelyL, 
lekker. Délicat. Bon. De bon goût. ! 
Stout in den mond. Qui a la lange 
affilée, bien pendue. Bavard. Bubil- 


Dire co que gg.voulait dire. Spreckw. ! lard. 
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Movvianein, z. n. v. Majorité, f. 

MONDIGMAKING, z. n. v. Émanci- 
palion, f. 

MonoinG, z. n. v. Embouchure. 
Bouche, /. — van het kanon. Bouche 
du canon. 

Monose of Mon DEREN (-), 2. n. o. 
Verkleinw. van Mond. Petite bouche, 
F. — toe! Bouche close! —s maet. 
À lèche doigt. | Een vies — maken. 
Affecter un air précieux. | * —. 
Kus. Baiser, m. 

MoxokLige (-N), z. n. v. Glande 
buccale, /. 

Monoxo (-s), z. n. m. Cuisinier, m. 

Monposr, z. n. m. Vivres, m. pl. 
Munitions. Victuailles, F. pl. 

Moxbrru, z. n. v. en o. Colle d 
bouche, /. 

MonNDPRANGRR, z. n. m. Bfors, m. 

* Mononoorsre (-s), z. n. v. Celle 
gui interrompt. 

* MONDROOVEN, o. w. Inferrompre. 

Moxonoovkn (-s), z. n. m. Celui 
qui in terrompt. 

MoxonoOoYRAY, 2. n. v. Inter- 
8 72 

ONDSTOP (-PPEN), z. n. m. Artill. 
Tampon, m. 

Monortsrox (-EKNNW), z. n. o. Aen 
speeltuigen. Anche. Embouchure, f. 
|— van een gebit. Embouchure, f. 
Artill. — van een kanon. Volée, f. | 
Van eene fontcin. Ajoutage. Ajou- 
toir, m. 

Moxornohr (-MMEN) of Mop - 
TROMP (-EN), z. n. v. Guimbarde. 
Trompe, f/. 

Moxuvot, z. n. m. Bouchée. Gor- 


gée, /. a 
Mosxpwnx, x. n. o. Bouche, f. 
Zy heeſt een goed —. Elle a 
langue bien pendue. 

Monnvzer (-s), z. n. o. Mors, m. 

MoxozoEx (-EN), z. n. m. Baiser 
de paiæ. m. 

MoxrakEn (-s), z. n. m. Beau- 
frère, m. 

+ Monireun (-s), z. n. m. Moni- 

m. 
* MONKELEN, o. w. Rire du bout 
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MOoNNIRBNLATYN, z. n. o. Mauvais 
lutin, m. 

MONNIKENLEVEN, 2z. n. o. Vie mo- 
nacale, f. 

MoNXIKENSCHRIFT, z. n. o. Écri- 
ture gothique, f. 

MONNIKENSTART, z. n. m. Hona- 
chisme, m. 

MOoNNIKENWERK, 2. n. o. Ouvrage 
de moines, m. 

Monnixse of Monxixexex (-s), 2. 
n. 0. Hoinillon, m. 

Moxxinknv, 2. n. v. Hoineris, f. 

MonxiaLvx, byw. Honacalement. 

Moxxixscuxr, z. n. o. Honuchisme, 
m. Z. n. v. Moines, m. pl. 

MoxxIuskAP (-PPEN), z. n. v. Capu- 
chon. Froc, m. Cupuce, f.] Kruidk. 
Aconit, m. 

MONNIKSKLERD (-EREN), z. n. o. 
Habit monacal. Froc, m. 

Moxxiksnouw (-N), z. n. v. 
Manche de moine, f. 

MoNNI&sORDE, z. n. v. Ordre reli- 
gieux, m. 

MonnixsraBanBer , z. n. u. Rha- 
pontic, m. Rhubarbe des moines, ,. 

MoNNIKSROK (-KREN), z. n. m. 
Robe de moine, 7. Froc, m. 

MONNIESWEZEN, z. D. o. Afona- 
chisme, m. 

+ MonopoLte, z. n. v. Monopole, m. 

MonsTen (-s, -EN ), 2. n. 0. Stael, 
proef. Échantillon, m. Montre. 
Épreuve, f. Potroon, model. Pa- 
lron. Modèle, m. 

Monsren of MUNSTER (-s), 2. n. v. 
Klooster. Couvent. Clottre, m. Kerk. 
Eglise cathédrale, f. Dôme, m. 

Moxster (-s), z. n. o. Gedrogt. 
Monstre, m. ö 

MoxsTEnacHrid, bv. Monstrueux. 
Byw. Monstrueusement. 

MONSTERACHTIGHEID, Z. n. v. 
Monstruosité, J. 

MoxSTERBLAD (-EN), 2. n. o. Echan- 
tillon, m. Feuille de papier qui sert 
d'échantillon, f. 

MonsreRDiEn (-EN),z.n.0.Hfonstre, 
m. 
MonsteniucntBoL, z. n. m. Bal- 
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Rôle des troupes, m. Feuille d ap- 


pel. J. | 

MoxsrenTeumen (-s), z. n. m. 
Dompteur de monstres, m. 

Moxsrnaxs (-EN), 2. n. v. Osten · 
voir, m. == Remonstranfie. 

MonTEREN (ik monteer, monteerde, 
heb gemonteerd), b. w. HMouter. 
Équiper. | Artill. Een stuk geschut 
7 Dégorger et amorcer une bouche 

eu. 

MonreRina (-&N), z. n. v. Eguipo- 
ment. Eguipage. Uniforme, m. 
Montuer. 

MonrTuour, z. n. o. Z. MoxDuotr. 

+ MONUMENT (-EN), 2. n. 0. Honu- 
ment, m. 

Mool, bv. Schoon, hupsch, fraci. 
Beau. Joli. Gentil. Mignon. — 
meisje. Jolie fille. — maken. Em- 
bellir. Orner. Zich — maken. Se 
parer. Fig. — weer spclen met iets. 
Se montrer fier, s'enorgueillir de gc. 
— weer spelen met eens anders geld. 
Se divertir aux dépens d'autrui. — 
zyn met iels. Tirer vanité d'une 
chose. | Byw. Joliment. Bion. Assez 
bien. Gy hebt het daer — gemaekt. 
Vous avez fait là de belles choses of 
de jolies choses. 

OOIIRID (-HEDEN), z. n. v. Beau- 
lé. Gentillesse, [. 

MoorpnaerTsten (-s), z. n. v. Adula- 
krice. Flatteuse, F. 

Mootpuare (-s), z. n. m. Adula- 
leur. Flatieur, m. 

Moolrixs, byw. Bien. Joliment. 
Gentiment. Bien. Assez bien. Passa- 
blement. 

Moon, z. n. v. Z. Moor. 

Moou hann, z. n. m. Z. Monrn. 

Moorix (-AxRV, z. n. m. Épou- 
vanlail, m. 


Moon of MooxRN, z. n. m. Le dia- 


dle. Le démon, m. 


Moon rIk PER, z. n. o. Le diable, m. 
Moon (-N), z. n. m. Inwouner 
van Marokko, enz. Maure. Nègre. 
More, m. Spreekw. Het is vergeefsch 
ben. À laver la tête 


den — 


— — — 


d'un More on perd sa lessive. | Ketel 
om water te zieden. Co r, m. 

Moon (-EN), 2. n. o. en m. Zekere 
stof. Moire, /. [Mon. 

Moon, z. n. o. en m. Z. Moboan, 

* Moomacari6, bv. Bourbeuæ. 

Moon (kx), z. n. m. en v. Meur- 
tre. Homicide. Assassinat, m. — en 
brand schreeuwen, roepen. Crier au 
meurtre. Den — steken. Passer e 
pas. Mourir.| Bloedbad. Massacre, 
m. Boucherie, f. 

MoonDADEMEND , bv. Avide de 
sang. 

MoonDBan,z.n.m. Prascriptiom. 7. 

MouRDBANIER (-EN), z. n. v. Er- 
seigne meurtrière, f. 

MovnDBESLUIT (-EN), z. n. o. Re- 


des lèvres. | Z. MoupRl RN. : 
* Moxxenx, o. w. met Hebben. 
Bouder. 
* Moner (-s), z. n. m. Boudeur, m. 
* Monkey, 2. n. v. Bouderie, f. 
* MoxesrTen (-s), z. n. v. Boudeuse, /. 
MoxNNiE of MoNNIE (-EN), z. n. m. 
Moine, m. Spreekw. De kap maekt 
den — niet. Lhabit ne fail pas le 
moine. Gelyke —en, gelyke kappen. 
Tel maître, tel valet, | Bedwarmer. 
Moine. | Scheepsw. Meerv. Puiers 
de bi tes. m. pl. = Monik. 
MonNiKkDoM, z. n. o. Monachisme, 


lon monstre, m. 

Monsrenex (ik monsterde, heb 
gemonsterd), b. w. Schouwen. Pas- 
ser en revue. Fuire la revue de. O. w. 
met Hebben. Tegen iemand durven 
—. Oser permeltre qu'on nous com- 
pare à 99. Se laisser comparer à 


MonsrTenneer (-N), z. n. m. Com- 
missaire aux revues Of de revue. 
Commissaire des guerres, m. 

MOoNSTEnING (-EN), z. n. v. Revue, /. 

MONSTERKAERT (-EN), z. n. v. 
Montre, Ff. Échantillon, m. 

MONSTERPLAETS (-EN), z. n. v. 
Place où se fail la rerue, f. 

MONSTERROL (-LLEN); z. n. v. 


MONNIRENKLOONSTER (-S), z. n. o. 
Courent of monastère d hommes, m. 
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solution de commettre un meurtre, f. 

Moonpso0g (-0Gen), z. n. m. Are 
meurtrier. m. 

Moonn#nanv, 2. n. m. Incendie 
acco ue meurtre, m. 

MoonDBRanvER (-), 2. n. m. In- 
cendiaire, m. 

 Moono8vz (-En), 2. n. v. Hache 
meurtrière, f. 

Moowpoan1e, bv.Meurtrier.Cruel. 
Sanguinaire. Homicide. Assassin. 
Barbare. Byw. Crucllement. L'une 
manière barbare. D une manièresan- 
guinaire. 

Moo&DDADIGREID, x. n. v. Cruaulé. 
Barbarie. Humeur sanguinaire, f. 

MoonpbDabiar vx, byw, Z. Moonp- 
DADIG. 

Moonvprane, e. n. m. Breuvage 
empoisonné, m. 

oonẽDRN (ik moordde, heb ge- 
moord), b. w. Dood slaen. Tuer. 4s- 
sassiner. Massacrer. O. w. met 
Heblien. Schaeksp. Pionner. IZ. n. 
o. Z.Moonpenr. 

Moonoxnage (-s), 2. n. m. Meur- 
frier. Assassin, m. De gocde (aen 
het kruis). Le bon larron, m. 

Moonvenanxs (SSEN), z. n. v. 
Heurtrière, 0 : 

Moonoe (-s), 2. n. m. Heurtrier. 
Assassin, m. 

11 dns St), z. h. v. Meur- 

re, J. 

Moonveuscn, bv. Meurtrier. Às- 
sassin. | Byw. Cruellement. 

Moonverv (-EN), z. n. v. Hasta - 
cro, m. Boucherie, f. Carnage, m. 

Moondbraxsr (-EN), z. n. v. en o. 
Festin ensanglanté, m. 

Mooto6ar (-an), z. n. o. Vestingb. 
Madchecoulis. Hdchicoulis, m. 

Moon begnogr, z. n. o. Cris au 
Meurtre, m. pi. 

Moonbekzucur {-EN), Z n. o. 
Bruit d'un meurtre, m. 

MourDGuscHREï, . n. o. Cris au 
meurtre, m. 

Moonbezspan, z. n. O. Association 
pour commelire un meurtre, f. 

Moonbazwarn (-RREN), 2. n. o. 
Arme meurtriore, F. Fer homicide, m. 

MoonpceweLp, z. n. o. Violence 
accompagnée de meurtre, f. | 

MoonpcisniG, bv. Sanguinaire. 
Avide de sang. Avide de meurtre. 

MoonuGIERIGHEID, Z. n. v. Carac- 

tere senguik abe, m. Humeur san- 
guinaire, f. 
MHoonẽenor (-vxn), 2. n. v. Z. 
Moona ui. Vestingb. Coffre, m. 
Moonbpnol, 2. n. o. Z. Moov&ulL. 
Moonbazxa (-AREN), r. n. o. An- 
née clima tor igue. Climatérique, f. 

Moonbziok (-N) 2. & v. Toc- 

ein, m. ; 


Moonbrort (-EN), z. n. m. Coupe- 


gorge. Repairc de brigands, m. Fig. 
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nachtmuts. Cornette de nuit. Cuiffe 

"res (ik mopte, beb j 
ik mopte, emopt), 

ilen. Bode. N 
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Eenen — van zyn hart maken. Ca- 
cher ses desseins, ses in ten lions. 

Moonviusr, z. n. m. Avidité de 
meurtre of de sang. Cruauté. Bar- 
barie, f. 

Moonowes (-ssex), z. n. o. Cou- 
teau d'assussin, m. 

Moonbroox (-OnEN), 2. n. m. Dolk. 
Poignard. Stylet, m. 

OORDPRIEM (-RN), z. n. m. Poi- 
gnard. Stylet, m. 

Moonpscavor he 2. n. o. 

chafaud sur lequel on fait mourir 
un innocent, m. 

Moonbst ad (-w), z. n. m. Vuer- 
werk. Pétard, m. [KUIL. 

MoonbsrRLONk, z. n. v. Z. Mooap- 

Moonbs ren (ZEN), z. n. o. 
Meurtre. Assassinat, m. 

MoorDTOONEEL {-EN ), £. n. o. 
Théâtre d'un meurtre. Thcdtre d'un 
carnage, m. 

Moo8DTROMPET (-TTEN), 2. n. v. 
Trompete gui donne le signal d'un 
meurtre, m. 

MoonDveLp (-A, z. n. o. Champ 
où Lon a commis un meurtre, m. 

Moonpwapen, z. n. o. Z. Moonp- 
CEWRER. 

Moonbzx. bv. Z. Moonnarmarc. 

MoonexDans (-x), z. n. m. Danse 
moresque, J. 

MoonzxuOO D (-En), z. n. o. Tete 
de more, f. 

Moenzxror, z. n. m. (Cheval) cap 
de more, m. 

MooagxxLAND, 2. n. o. Maurila- 
nie. Éthiopie. Nigritie, f. 

Moontaëx (-ANEN),z, n. m. Maure, 
More, m. Z. Moon. 

Moonix (-NNEN), z. n. v. Mare. 
Moresque. Négresse, 7. 

MoonaxvxREN (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Moorin. Négrillonne. 
Négrite. Jeune maure, f. 

Moonkzx (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Moor. Negrillon. Jeune maure, m. 

Moonkor (-PPEN), 2. n. m. Cheval 
. more, m. 

O0RMAN, z. n. m. Z. Moon. 

Moonos (-sskR), 2. n. m. Bœuf 
noir, m. 

MoonPecnD of Mook PAERD (-EN), 
z. n. o. Chevul moreau, m. 

Moonscn, by. More. Moresque. 
—€ kust. Cole d'Afrique. (—e tael). 
Langue des Maures, f. 

Moos, z. n. v. Z. More. 

Moor (-OTEN, -EN), z. n. v. Afge- 
sneden deel. Valle. Darne. n- 
che, f Tronçon. Morceau, m. 
Moozeueuen (-s), z. n. m. Bousur, 


Moppen 
o. . Prui 

Morpea (-s), 2. n. m. Boudeur, m. 

Morrixe, z. n. v. Bouderie, f. 

Morsrxn (-s), z. n. v. Boudeuse, J. 

+ Monaez bv. Iforal. I Z. n. v. 

orale, F. 

+ Monat rr Err, z. n. v. Iforaliſt, f. 

MorasPeL, z. n. 0. Moure, f. 

+ Monsez, bv. Moral. ] BY w. No- 
ralement. 

Mouasier (-v), z. n. m. Scctaris. 
Morabite, m. 

Monavi£- (x), 2. n. o. Land. Mo- 
ravie, f. 

Mon vinn (-s), z. n. m. Morave. 
Moravien, m. 

Mona viscg, bv. Moravien, —e 
vrouw, — meisje, of x. n. v. —e. 
Moravienne, f. 

Monoen (-s), z. n. m. HMurmura- 
tour. Grognard, m. 

Monbpou of Mooronees, 2. n. m. 
Geschiedk. Maire du palais, m. 

1 z. U. 0. Schiereiland. Mo- 
r E, 0 

Monzl. (-LLEN), of MoueLe (-N), 
x. D. v. Kriek. Griotte, f. 

MosgzLe(n)Bier, z. n. o. Bière 
prepare avec des griolles, f. 

MoreLee(n)BLOBsex, z. n. m. Fleur 
de griol tier, f. 

CRELLE(N)BOOM (-EN), z. n. m. 

rioitier, m. 

MoueLce(n)sar, f. n. o. Jus de 

jolles, m. 

MonkiLR(N)srau (-MMRN), 2. n. m. 
Tige de griotlier, /. 

MOR&LLE(N)WYN, z. n. m. Fin de 
griottes, m. 

+ Monks, z. n. v. mv. Iemand — 
leeren. Apprendre à vivre d 9g. 

+ Monçanarisca, bv. Morgana- 
tique. 

Moncsx, byw. Demain. — vroeg. 
Demain matin. De dag van —. Le 
lendemain, m. 

MondkN (-s), 2. n. m. Voormid- 
dag. Matin, m. Matinee, f. Goeden 
! Bon jour / lemand gueden — 
wenschen. Souhailer le bon jour àgg. 

Moncen (-s), z. n. o. Landmact. 
Arpent, m. 

Monçenn, z. n. m. Z. Mouaex. 

MonckxDauw, z. n. m. Rosée du 
matin, f. Aigail, m. 

MondkN DANK, Z. n. m. Verre de 
kigueur gu on boit le matin, m. Bois- 
| son du malin, . Coup du matin, m. 

MoncENDROOM (-EN), 2z. n. m. Songe 
du malin, m. 


m 
MorcEnNeTen, z. n. o. Déjcûns. 


Mor (Irn), r. n. m. Zekere 


hond. Doguin. Carlin, m. Déjcüner, m. | 
Mor (-PPEN), z. n. v. Karreelsbeen.] Moncenaagr (-aven), z. n. v. Pré. 
Grande brique, f. | sent que le mari fait à san épouse le 


Moracts (as), 2. n. v. Vrouwen- | lendemain des noces, m. 
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MonGcENarBep (-x), 2. n. o. Priè- 
re du matin, f. 

MORGENGEWAED (-ADEN), 2. n. o. 
Habit du matin. Neglige, m. In —. 
En negligé. 

MoRGENGLANS, z. n. m. Aurore, f. 

MORGENGROET (-EN), z. n. m. Bon 
jour, m. 

MORGENJAPON (-s), z. n. m. Dés- 
habillé. Néyligé, m. Robe de cham- 
bre, 7 

MogdkvzAs (-sSsEN), z. n. m. Désha- 
bille, m. Redingote du matin, 7. 

Monae mano, z. n. 0. Enfant né le 
malin, m. 

MoRGENLAND, z. n. o. Levant, m. 

MondkNLAN Ds, 2. n. 0. Arpent de 
terre, m. 

MondzgNLaNbscn, bv. Du Levant. 
Levantin. . 

Mondzxiicnr, z u o. Aube. Aube 
du jour, f. Puint du jour, m. Aurore, 
J. Lumière du matin, 7. 

MonckxLIno (-E nRN), 2. n. o. Can- 
tigue du malin, m. | 

MOoRGENLUCET, z. D, v. Air du ma- 
din, m. 

MonGrNMagr. (-ALEN), z. n. o. Dé- 
Jeuner dinatoire. Dejeuner à la four- 
cliette, m. 

MondkXuuzixk, 2. n. v. en o. Au- 
dade, f. 

MondRNo FER (-S), z. n. o. Sacri- 
fice du malin, m. 

MouGR\REGEN, 2. n. m. Pluie du 
malin, f. 

MondExROOD, 2. n. o. Aurore, / 

MoRGENSCHEMERING, 2. n. v. Cré- 
puscule du malin, m. 

MoncensLaEP, Z. n. m. Sommei / 
du malin, m. 

Mone RN TAE, z. n. v.— houden. 
Délibérer sur les affaires du pays. 
| Fig. Gem. Hy maekt er niet veel 
— mcede. J ne fait pas de cerémonie. 

MoRGENSTAR of  AURGENSTER 
(unt R), z. n. v. Étoile mutinière. 
Étoile du matin, f. | Knods. Massue 
à picols, J. N 

MORGENSTOND, z. n. m. Dageracd. 
Aurore, F. De — heeft goud in den 
mond. Laurore est l’amie des Muscs. 
Morgen. Afatinée, f. Matin, m. 

MorGENTAL, z. n. 0. Nombre d ar- 
penis, m. 

Monçcexryp, z. n. m. Matin, m. 
Biatinée, /. 

MonxckNwacnr, z. n. v. Schecpsw. 
Quart du jour, m. 

MoRcknwarx, z. n. v. Diane, f. 

MoacxN wan En (-s), z. n. m. Re- 
reil. Réveille-matin, m. 

MOnGENWENSCH (-EN), z. n. m. 
Bonjour, m. 

ORGENWERK (-EN), z. n. o. Ou- 
orage of travail du matin, m. 

MoRGFENZANG (-EN), Z. n. m. Canti- 

que du malin, m. 
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MoncrNzecen, z. n. m. Prière du 
malin, /. | 

Morcenzon, z. n. v. Soleil du ma- 
lin. Soleil levant, m. 

Mon148:, z. n. m. Z. Moon. 

Mons (- ILN) of Momice (-N), 2. 
n. v. Morilie, f. 

MoxLen (ik morlde, heb gemorld), 
o. W. In den donker of by den tast 
arbeiden. Travai/ler dans l’obscu- 
rite of à tdtons. Travailler à l'aveu- 
glette. Travailler sans y voir. 

Morren (ik morde, heb gemord), 
o. w. Een dof geluid, gemommel la- 
ten hooren. Murmurer. Gronder. 
| Fig. Murmurer. 

Mongid, bv. Grondeur. Chagrin. 

MonnicuEin, z. n. v. Humeur 
grondeuse, f. Mécontentement, m. 
Humeur chagrine, 7. 

MorkinG, z. n. v. Action de mur- 
murer, de gronder, F. Murmure, m. 
Gronderie, f. 

Mons (-N), z. n. v. Vuil wyf. 
Femme malpropre. Salope, /. 

Mons, byw. — dood. Roide mort. 

MonxskRRA (-E N), 2. n. m. Saligaud. 
Homme maipropre, m. Saligaude. 
Salope, f. 

Monsseer16, bv. Sale. Afalpropre. 
Saligaud. | 

MoescHMOUWEN, z. n. v. mv. Man- 
chetles, f. pl. 

Morsvoon, bv. Noide mort. 

Monskgkl. (-LLEN), z. n. v. Mors. 
Salope, f,. 

Mousen (ik morste, heb gemorst), 
o. w. Kladden, vuil maken. Salir 
Patrouiller. Met bet eten —. Han- 
ger malproprement. In het water —. 
Patrouiller dans l'eau. | Fig. Trai- 
ler d'une manière au-dessous de sa 
dignile. | B. w. Faire clandestine- 
mené. 

Mosery, 2. n. v. Action de salir, 
de patrouiller, F.] Fig. Saloperie, 
J. Suletes, F. pl. 

Mousi6, bv. Sale. Malpropre. 
Crastruæ. Salaud. Saligaud. Ordu- 
ier. — maken. Salir. — worden. 
Se salir, | big. —e tacl. Sale es, J. 
pl. I Byw. Salement. Mulproprement. 

MuRSsIGHE1D, z. n. v. Saleté. Mal- 
proprelé. Ordure. Suluperie. Salis- 
sure. Crasse, f. 

Mousiazyk, byw. Salement. Mal- 
proprement. 

Monszunk (-EN), z. n. v. Sarrau,m. 

MousKEUKEN (s), z. n. v. Cuisine 
où se fait l'ouvrage le plus sale, J. 

Monsmouw (-EN), 2. n. v. Couvre- 
manche, m. 

MonsrAK (-RREN), 2z. n. o. Sar- 
rau, m. 

Monsror (-TTEN), z. n. m. en v. 
Homme malpropre. Saligaud, m. 
Femme ma- propre. Suligaude, f. 
Suouicion, in. et /. 
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Monssren (-s), 2. n. v. Saligaude, 
Salope, f. 

Monsten (-s), z. n. v. Femme qui 
mur mure. Grondeuse, 7. 

MoRTADRL (-LLEN), z. n. v. Mor ta- 
delle, F. f | 

Morrez, z. n. m. Zekere kalk. 
Mortier, m.] Gruis van steenen. 
Poussière de pierres, f. Tol — slaen. 
Réduire en poussière. Fig. Rouer do 
coups. Rosser. 

. MORTELBAK ( -&&EN ), Z. n. m. 
Auge à mortier, f. 

MortEcen (ik mortelde, heb ge- 
morteld), b. w. Te mortel slaen. Re 
duire en poussière. ] O. w. met Zy n. 
Tomber en poussière. Tomber en mor- 
ceauæ 

Mon rEL Id, bv. Oui {ombe en mor- 
ceauæ of par morceaux. 

MonriEn (-N), z. n. m. Hortier, m. 

MORTIERSTAMPER (-s), 2z. n. m. 
Werktuig. Pilon, m.] Arbeider. Pi- 
leur, m. 

Monriznsrox (-KKLN), z. n. m. 
Pilon, m. | 

MonTieRwaGen (-3), z. n. m. Artill. 
Camion, m. 

Monw, enz. Z. Murw, enz. 

Monkzzl (-EN , z. n. m. Een verbry- 
zeld stuk. Pelit morceau. Morcedu 
brisé, m. Kruimel. Mfiette, f. 

Morzecen (ik morzelde, heb ge- 
morzeld), b.w.Te morzel slaen. Bri- 
ser en pelils morceaut. Réduire en 
poussière. |Kruimelen.Émier. Éimiet- 
ter. 

Monkzklixd, 2. n. v. IIet morzclen. 
Action de briser, de réduire en pous- 
sière, F.] Met een meerv. —en. 
DE stukken, Petils morceaux, 
m. pl. 

Mos, z. u. o. Kruidk. Mousse, f. 

Mosachrid, bv. Oui tient de la 
mousse. Qui ressemble à de la mous- 
se. | Met mos bedelt. Couvert de 
mousse, Moussu. [sité, F. 

MosACRTIGREID, z. n. v. Musco- 

„ Moszgik, z. n. v. Insekt. Frélon, m. 
Moscn (-sscnrx), z. n. v. Vogel. 
Moineau. Passereuu, m. 

Mosse, 2. n. m. Gem. Mynheer. 
Monsieur, m. | 

MoskEE (-EEN), z. n. v. Turksche 
tempel. Mosquée, /. 

MusKEKPRIESTER (-s), 2. n. m. Ha- 
raboul, m. 

Mosxou of Moscov, z. n. o. Stad. 
Moscou, m. 

Mosnovië{n) of MoscoviE!n), z. n. 
o. Land. Moscovie, f. Moschauwe. 

Moskovisca of Moscoviscs, bv. 
De Moscovie. Moscovile. | -R, z. n. 
v. Moscovite, f. —, z. n. o. (—e tacl). 
Moscorite, m. Langue moscovite, J. 

MoskovischvakkDER (-s), z. n. m. 
Patron qui va en Russie. Nuvire qui 
va en fussie, m. 


La 


MOS 


Alosmovrrer of Moscoviter (-s\, 
z. n. m. Moscorite, m. Moskoviet. 
MoszovITERIN (-NNEN), z. n. v. 
Moscovite, T. 5 
Moskovirscn of Moscovrriscn, 
bv. Z. Moskoviscn. 

Moskow of Mlosz w, z. n. v. Ri- 
vier. Moscowa. Moscova, f. 
MNMosskt (-s, EN), z. n. v. Visch. 
Moule, f. Slym. Crachat.Flegme, m. 

MossklnAXK (-EN), z. n. v. IMou- 
bière, J. 

Mosseuceu, 2. n. o. Pelile mon- 
naie. Menuaille, f. 

* MosseLuEns,z. n. O. mv. Kruidk. 
Crocus, m. 

MosszixnREE (-EN), 2z. n. v. Crique 
à moules. Moulière, f. 

Mussezkeuues (-8), z. n. m. Fen- 
deur de inoules, m. 

MossxLLVN (-N), of Moss RI L Iv 
(IE), 2. n. v. Meetk. Conchoide, 7. 

MosskLMAN, 2. 0. m. Z. MosseL- 
KRUIJER. 

MossezscueLp (-EN), z. n. v. Co- 
guille de moule, /. 

MosseLscacir (-EN), z. n. v. Ba- 
teau à moules, m. 

Mossi TzR (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Mossel. Petite moule, J. 

. MosseLvancer (-), z. n. m. Pé- 
cheur de moules, m. 

MosskLvaNdsr, 2. n. v. Péche des 
moules, f. . 

MosskLVLOOr (-0TEN), 2. n. v. Fig. 
Petite flotte, /. 

MosseLvrouw (-EN), z. n. v. Fen- 
deuse de moules. Temme aux mou- 
les, f. 

Mossecwacex (-s),z.n.m.BDrouetle 
à moules, f. 

Mossezwyr, z. n. O. Z. Mosser.- 
voc w. veau. m. 

Mosr, z. n. m. Mot. Vin nou- 

MosraknD of Mos rnb, 2z. n. m. 
Pckend zaed. Houfarde, f. Seneré, 
m. Spreekw. — na den maeltyd. De 
la moutarde anrès diner. Ny heeſt 
er tien gulden — acn. Il a payé cela 
dix florins trop cher of de trop. Het 
is dure —. Cela est trop cher. — aen 
jets eten. Etre trompé dans un 
achat. 

MosTAEBDLEPRLTIR (-s), z. u. o. 
Cuillère à moutarde, /. 

MIOSTARRDMAN (-NNEN ), Z. n. m. 
Moutardier. Marchand de mou- 
tarde, m. 

MosTaëRDMOLEN (-S), 2. n. m. 
Moulin à moutarde, m. 

MOoSTAERDPLAESTER (-S), z. n. v. 
Sinapisme, m. 

MOSTAFRDPLANT (-E x), z. n. v. Se- 
neré. Sinapi, m. 

MOSTAERDPOT (-TTEN), z. n. m. 
L'ontardier, m. 

Mosraxnbsars, 2. n. v. Sauce à la 
moutarde. Sauce Robert, /. 


MOT 


A'ASTAERDVROUW (-EN), 2. n. v. 
Vendeuse de moutarde, f. 

MosTAERDZAED, 2. n. O. Sénevé, m. 
Met een meer. Graine de séncveé, /. 


MOSTAERDZAEDIR (-s), z. n. o. 


Graine de sénevé, f. 

MOSTAERDZAEDPLANT, 2z. n. v. Se- 
nevé. Sinapi, m. 

Mosrerv, z. n. m. Z. Mosrarnn. 

Mor (-T TEN), z. n. v. Insekt. Tei- 
gne. Gerce, f. De — is in myne klee- 
deren. Mes habits sont mangés des 
ſeig nes. Fig. De — is in dien win- 
kel. Cette boutique perd ses prati- 
ques. De — in de maeg hebben. 
Avoir faim. Être affamé.| Soort van 
vlinder. Papillon. in. 

Mor, z. n. o. Turfmolm. Pous- 
sière de tourbes, f. Spaenders en 
aſval van hout. Copeauæ. Morceaux 
de bois, m. pi. Vuilnis. Ordures. f. vl. 

Mor, z. n. v. Fyne regen, nevel. 
Pluie très-fine. Bruine, f. Brouil- 
lard, m. 

Mor (-rren), 2. n. v. Zeug. Truie, 
F.] Fig. Zeer gem. Hoer. Putain. 
Garce, f. |" —. Dulcinée, f. 

MorBeen (-RN), 2. n. o. Jambe sans 
mollet, f. 

MoTGaT (-EN), 2. n. o. Trou fait 
par une feigne, m. 

Mornorg (- BV), z. n. v. Garce. 
Putain, 7. 

Mornuir (-vex), z. n. v. Coiffure 
sale, ,. 

Mornuis (-zzx), z. n. o. Maison de 
débauche, F. Bordel, m. 

+ Mori (-1EN), z. n. v. Motion, f. 

Morras(-ssex). 2. n. v. Z. Moracuis, 

MorrruIk (-EN), 2. n. v. Tignasse, f. 

Mornecex, z. n. m. Pluie très- 
fine. Bruine, J. 

MoTReGENEN (het motregende, 
heeft gemotregend), onp. w. Brui- 
ner. Fuire de la bruine. 

Mors (-Ex), z. n. m. Een peerd. 
aen hetwelk men de ooren heeft af- 
gesneden. Cheval courtaud. Cour- 
taud, m. 

Morsen (ik motste, heb gemotst), 
h. w. Knotten, korter maken. Cou- 
per. | Een peerd —. Courtauder, 
brétauder un cheval. 

MOTSTEEK (-E&EN), z. n. m. Trou 
fuit par une teigne, m. 

Morrgdar, z. n. o. Z. MoTcar. 

Morrxxnuin, z. n. o. Kruidk. Herbe 
aux leiynes. Blaltaire, J. 

Morren (het mottede, heeft gemot), 
onp. w. Bruiner. Faire de labruine. 
O. w. met Hebben. Kribben. Bou- 
der. 


Morresrege,z.n.m. Z.Morsreex. 
Morrid, bv. Waerin de mot is. 
89 1 85 par les teignes. | Sprekende 
van het weder. Couvert, Brumeux. 
Sombre. | Vuil, morsig. Sale. Mal- 
propre.|Leelyk. Laid. Filain.] Pok- 
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dalig. Marque de petite vérole. 
Slecht, schandelyk. Mauvais. [lon- 
teu. v. Vilain. | Nalatig. Reg / igen. 
|* —. Kwalyk, onpasselyk. Zudis- 
posé. Qui a mal au cœur. — 1yn. 
Avoir mal au cœur. 

* Morriçarin, 2. n. v. Laideur, /. 
Onpasselykheid. Mal de cœur, m. 
Nausées, f. pl. 

Moupe, z. n. v. Fyne aerde. Terre 
fine, f. 

+ Mousson, z. n. v. Zekere wind. 
Mousson, /. 

Mor. z. n. o. . gerst 
waermede men brouwt. Afalt, m. 
Drèche, f. 

MouTBax (AEN), z. n. m. Ger- 
moir, m. 

Mourex (ik moutte, heb gemout', 
b. en o. w. Mout maken. Fuire de la 
drèche of du malt. 

Moureu, bv. Goed ryp. Bien mur. 
Blet. Dlossi. 

MourTenex, o. w. S'amollir, Deve- 
nir blet. 

Mourzanzi of Mourenrenen, 2. 
n. v. Blettissement, m. 

* MOUTERNEST, z. n. o. en m.Fruifs 
qu'on laisse mdrir, m. pfl. 

Mouren (-s), z. n. m. Faissur de 
drèche, m. 

Mourray, 2. n. v. Four à drèrhe. 
Lieu où l'on fait de la drèche. Ger- 
moir, m. 

MouTmanen (-s), 2. n. m. Celui qi 
fait de la drèche of du malt. 

MouTMAKER+v,2.n. v. Z. Mourrxv. 

MouruoLen (-s), z. n. m. Moulin 
à drèche, m. 

MouToven (-s), 2. n. m. Four à 
drèche, m. f 

Mourw vx, z. n. m. Branderin de 
grains. Vin qui fermente, m. 

Mouw (-N), z. n. m. Langwer- 
pige houten bak. Auge à Jait, ,. 

Mouw (-Ex), z. n. v. Bekleedsel 
van den arm. dfanche, f. | Fig. Het 
of ze achter de — hebben. (Saroir) 
dissimuler. Jemand iets op de— spel- 
den. En faire accroire à gg. En don- 
ner à garder à 99. Ix weet er geene 
—en aen te zeiten. Je ne sais qu 
faire. Gemaekte —. Subterfuge, 
Pretezte,m.Leugensuit de — schud- 
den. Dire des mensonges. Mentir. 
Den aep uit de — laten kyken of 
springen. Découvrir son secret, a 
ruse. Se démasquer. Lever le mas- 
que. Den aep in de — houden. Ca- 
cher sa pensée. Dissimuler. Iets uit 
de — schudden. Faire ge. avec beau- 
coup de facilité. Handen uit de — 
steken. Travailler avec sèle. Travail- 
ler diligemment. * lemand de — va- 
gen of vegen, flodderen, stryken. 
Flatter gg. In de — houden. Cacher 
Dissimuler. Den gek uit de — laten” 
kyken. Afontrer sa folie. 
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Mocwroe of Mouwkxen -s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Mouw. Petite man- 
che, F. 

* Mouwvacer of Mocwveeege (-s). 
z. n. m. Flatieur, m. Mouvstry- 
ker, mouiofſlodderer. 

Mo ,wWwVA GERRY of Mouwvecery, 
2. n. v. Flatterie, f. = Moutostry- 
ker y. 

Mozaï(e) of Mosaï(e'x, hw. Mo- 
saïique. En mosaïque. — werk. Mo- 
saïque, F. I Z. n. v. Mosaïque, f. 

„ z. n. v. Mosaï- 

e, [. 

Mozaï(e)KKUNSTENAER (-, -AREN), 
z. n. m. Mosaïste, m. 

Mozaïl(E)xmaxEn (-s), z. n. m. 
Mosaïste, m. Mosaïste, m. 

Mozaï(e)xscmiLen (-s), z. n. m. 

Mozaï(e)KSCHILDERING, z. n. v. 
Mosaïque, f. (Mosaïque, /. 

MozaïE)ASCHILDERKUNST, z. n. v. 

Mozzi(g)xrargRREL (-EN), z. n. o 
Mosaïque, f. ue, /. 

Mozzi(EZ)nwz RR, z. n. o. hosai- 

Mozai(EnwERnKER (-s), z. n. m. 
Mosaïste, m. 

Mozziscn of Mosziscu, bv. Van 
Mores. De Moïse. Mosaïque. | Mo- 
raiek. Z. dit woord. 

Moze (-N), z. n. v. Vuilighcid. 
Ordures, f. pl. | Plaets waer men 
valen wascht. Lavoir,m. Laverie, /. 

Mozzdar (-RN), z. n. o. Ouverture 
de lavnir. Barbacane, /. 

Mozesaxen, 0.w. Z. MOESJANKEN. 

Mozexoe, z. n. v. Z. Burous, 

Mozec, 2. n. v. Z. MokrEI. 

MozzixN. Z. MEuzrLEN. 

Mozeueuwen (-s), z. n. m. Boueur,m. 

Mozes, z. n. m. Naem. Aſoise, m. 
Van —. Mosdique. De Moïse. — wet, 
2. n. v. Loi de Mise. Loi mosaïque, /. 

Mon (-DDgs), of Mundo (-N), z. n. 
v. en o. Zckere maet van koren. 
Muid. Setier, m. Itasière, f. | Hek- 
tolieter. Hectolitre, m. j Fig. By de —. 
En abondance. 

Muoogrse, Mons zE of Morsse (-s), 
2. n. o. Chopine, f. | —. Kleine 


portie. Portion. Petite portion, f.= |: 


Mutsken. 

* Moxc, bv. Las. Fatigqué. 

* Muxcrg of AlurztmE1p, z. n. v. 
Fatigue. Lassitude, f. 

Men (uuntx), z. n. m. Wand. 
Mur, m. Muraille. Paroi, f. Met het 
hooſd tegen den — loopen. Donner 
de la téte contre la muraille. Fig. 
Entreprendre l'impossible. Faire des 
efforts inutiles. De muren beklim- 
men. Escalader les muraîlles. Zoo 
vast, 200 pal als een —. Ferme comme 
un roc. Aussi ferme qu'un roc. 

Mon, z. n. v. Kruidk. Houron,m. 

Monnnzo (-DDEN), z. n. 0. Côtière, f. 

Mrxnnloku (-EN ), Z. n. v. Kruidk. 
Gi oſlee juune, /. | 


MUI 


Muersreker (-s), 2. n. m. Punt- 
hamer. Marteau pointu. Marteau à 


pointe, m.] Stormtuig. Bélier, m. 


Mogndar (-N), z. n. o. Trou dans 
une muraille, m. 

MoknzAxx, z. n. m. Crépi, m. 

MIURRKROON (-EN), 2. n. v. Cou- 
ronne murale, f. 

Muerautis, z. n. o. Kruidk. Pa- 
riélaire. Perce-muraille, f. 

Muenmanrez (-8), z. n. m. Ves- 
tingb. Revétement, m. Chemise, ,. 

MU=RNACHTEGAEL (-ALEN), z. n. m. 
Vogel. Phœnicure, m. 

Murapepes, z. n. v. Pain d'oi- 
seau, m. 

MUERPLANT (-N), z. n. v. Plante 
murale, J. 

Muesrurr, z. n. v. Kruidk. Rue 
des murailles, 7. 

Mexnraryr (EN), z. n. v. en o. 
Tapisserie. Tenture, f. 

Mueartsg of Murnuen (-8), z. n. o. 
Verk leinw. van Muer. Petit mur, m. 
Petite muraille, f. 

MoxnwEnu, z. n. o. Murs, m. pl. 
Mur ailles, f. pl. Maçonnerie. /. 

Mrxnzour, 2z. n. o. Scheik. Sel 
mural, m. 

MueuzwaLuw, z. n. v. Z. STERN- 
ZWALUW. 

Mur, bv. Moisi. Qui sent le moisi, 
le relent, le remugie. | Byw. — rui- 
ken. Sentir ls moisi, le relent, le re- 
mugle. 

MuracuTre, by. Un peu moisi. 
Qui sent un peu le moisi, le relient, 
le remugle. : 

Mureen (ik mufte, heb gemuſi), 
o. w. Muf rieken. Sentir le relent of 
le moisi. | Gem. Stinken. Puer. | 
Suffen, mymeren. Radoter. 

. Murric, bv. Z. Mur. 

Mcreianeiv of Muraein, 2. n. v. 
Moisi. Relent,m. Moisissure, f 

Mea (-suxn), z. n. v. Insekt. Cou- 
sin. Moucheron , m. Fig. Die — 
vliegt reeds om de keers. I sera 
bientôt puni. 

Muds x, z. n. v. Z. Mod. 
Mucceesrer (-xrRN), z. n. m. Pi- 
qure do cousin, f. 

MUGGEKRUID, 2. 
Con ite, f. | 

* MuGGeLEn, o. w. met Hebben. 
Tripoter. | Bourdonner. 

Mrecessvyres (-s), z. n. m. Insekt. 
Taon, m. 

Mrdckxpnkk, z. n. m. CRiasse. J. 

Muccexzirrex, enz. Z. HaRURELIE- 
VEN OI HABR&LUVEN, enz. 

MrdcESsTERE, z. n. m. Z. MuddrnkkEr. 

MuibrkHonD (-EN), 2. n. m. Vischk. 
Poisson, m. N 

Muueren (ik muijerde, heb ge- 
muijerd), b. en o. w. Verhelen, be- 
dekken. Cacher. Courrir. Mengen. 
AMeler. . 


n. o. Kruidk. 


UI 


Motzxnmto, 2. n. v. Action de ca- 
cher, f.] Action de méler, f. 

Mois, bv. Week, sacht. Mou. 
Doux. Tendre. l Byw. Mollement. 

Moik, z. n. v. Ziekte. Arétes, f. pl. 

MuikRN, b. en o. w. Z. Mxuxxx. 

Moi (-N, z. n. m. Dierk. Mulet, 
m. Mule, f. 

Molt. (-EN), z. n. m. Breede ope- 
ning aen den kop van een dier. 
Gueule, f. Mufle. Museau, m. | Fig. 

m. Mond. Bouche. Gueule, J. 

oud uwen —. Tais-foi. lemand 
voor zynen — slaen. Souffleter gg. 

Moik (-N), z. n. v. Schoeisel. 
Mule. Pantoufe, F. 

MuicsanD (-EN), z. n. m. Muse- 
lière, /. : 

Muusanven (ik muilbandde, heb 
gemuilband), b. w. Huseler. Emmu- 
seler. 

Moicpayven(-s),2.n.m.Muletier,m, 

Moien (ik muilde, heb gemuild), 
o. w. Murmurer. [{ouflier, m. 

Moi NUARK Vn (-s), z. n. m. Pan- 

MeilkzEl. -s), z. n. m. Dier. Mulet,m. 

MrirgzETDnYVER (-), 1. n. m. Mu- 
letier, m. | 

MuiLezeuin(-Nen), 7. n. v. Mule. f. 

MECILIN (-NNEN), z. n. v. 1 

Men kokp (-vxN), z. n. m. Muse 
lière, f. get, m. 

MütLPRER (-PEREN), z. n. v. Souf- 

Moizpeërn Of MuiLPAK&D (-EN), 2. 
n. 0. Jumart, m. | 

MuiLPRANGER (-s), of Mrrirrana 
(-N), z. n. m. Morailles, f. pl. Cavcs- 
son, m. 

Mostra (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Muil (dier). Petit mulet. Jeune 
mulel, m. Pelile mule, F.] Van 
muil (opening aen den kop van een 
dier). Petite gueule, f. Petit museau, 
m. Van muil (schoeisel). Petite 
mule. Petile pantoufle, /. Fig. Op 
zyne —s gaen. Pondre sur ses œufs. 

Moicvzer,z.n. o. Z.MuiLPRANGeR. 

Muirzanez of MuizzaËL (-s), 2. n. 
m. dt de mulet, m. 

Muis (aux), z. n. v. Dekend 
dierije. Souris, f. Kleine —. Petite 
souris, 7. Souriceau, m. —zen van- 
gen. Prendre des souris. Fig. Zon 
sti! als eene —. Qui ne dit mot of 
rien. Muet. Men hoorde gecne — 
ridselen. On n entendait pas le moin- 
dre bruit. De — is in de val. L'oi- 
seau est pris. Met man en — ver- 
gaen. Périr corps et bien. Périr avec 
tout l'équipage. | (— ren met steer- 
ten). Z. Arrvaxer, | Ontlcedk. 
— van de hand. Muscle de la main, 
m. Scheepsw. Kabelbekleedsel. 
Fourrure, Ff. Touwwerk. Manœæuvre 
roués et pliée en rond, f. | Riembe- 
slag. Fusée d'aviron, f. 

Muisnoonn, z. n. m. Kruidk. Merte 


sauvage, m. 


MUI 

Mutsenauw, bv. Gris de souris. 
Suuris. Couleur de souris. 

Mcishonp (-x), z. n. m. Chien qui 
prend des souris, m. 

Muissaën (-Augn), z. n. o. Année 
1 laquelle il y a beaucoup de sou- 
is. /. 

Muiszx of Muisxen (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Muis. Petite souris, 
J. Souriceau, m. Spreekw. Dat — 
zal een steertje hebben. Cette affaire 
aura des suites. Aerdappel. Vite- 
lotte, f. | Meerv. Dragees, f. 167 

Moisgar (-rrzg), z. n. v. Chat qui 
prend bien les souris, m. 

Moisxen, z. n o. Z. Moiszx. 

Muiscefe (EN), of MuistERuTIE 
(s). z. n. o. Hanique, f. Gantelei, m. 

Moisvazi., bv. Gris da souris. 
Couleur de souris. Souris. | Z. n. o. 
Gris de souris, m. 

Muiracaric, bv. Muitziek. Mutin. 
Séditieux. Porté à la sédition.|Byw. 
Séditieusement. 

Murracariaiyx, byw. Z. Moir- 
ACHTIQ. 

Moisrenex (ik muisterde, heb ge- 
muisterd), b. w. Navorschen. Re- 
chercher. Eæaminer. | 

Muire (-x), z. n. v. Vogelkooi. 
Cage. Mue, f. Fig. In do— biyven of 
zitlen. Rester au logis. Ne point sortir. 

Moire,z. n. v. Krakeel. Querelle, /,. 

Morrgrixq (-EN), z. n. m. Mulin. 
Séditieux. Insurgé. Révolté. Insur- 
gent, N. | 

MuiTenauer (-s), z. n. m. Kra- 
keeler. Querelleur, m. 

Musrex (ik muitte, heb gemuit), 
o. w. Ruijen. Muer. 

Muiren (ik muitte, heb gemuit), 
o. w. Oproerig worden. Se révolter. 
Se nuliner. Se soulever. S'insurger. 

Muirenp, tegenw. deelw. van Mui- 
ten, en bv. Mutin. Séditieux. Rebelle. 

Muiren (-s), z. n. m. Hutin. Sedi- 
tieuæ. Révolté. Insurgé. Insurgent,m. 

Muitenv (-N), z. n. v. Mulinerie. 
Sedition. Revolte. Insurrection, f. 
Soulèvement, m. 

Morrie, bv. Z. Morracaric. 

Muiruzesrten (-s), 2. n. m. Auteur, 
chef d'une sédition. Moteur. Boule- 
feu, m. 

Norwid. bv. Z. Morrzikx. 
Morrzixz, bv. Die geerne muit. 
Mutin. Séditieuæ. Porté à la sédi- 
tion. Enclin à se révoller. | Byw. 
Séditieusement. 

Murraucario, bv. Z. Murrziex. 

Moizzaar (-u), . . o. Trou de 
souris, m. 

Muizenoz, z. n. o. Z. Muizecar. 

Muurauin CJ, z. n. v. Peau de 


souris, 7. 
Murzexop (-r RN), z. n. m. Tete de 
souris, f. 


Mun (ik muis, muisde, heb ge-] 


MUL 


muisd), o. w. In stilte ernstig na- 
denken, peizen. Réver. 

Mutzen (ik muisde, heb gemuisd), 
O. w. Muizen vangen. Prendre des 
souris. Faire la chasse aux souris. 
Spreekw. T wil al — wat van kat- 
ten komt of al wat van katten komt, 
boudt van —. Bon chien chasse de 
race. | Wel — (niet tracg eien). 
Bien manger. Spreekw. Als de kat- 
ten — , mauwen ze niet. Qui parle 
bien, mange peu. 

MuizrNDREg, z. n. m. Crotles de 
souris, F. pl. 

Muizenis, z. n. v. Nererie, f. 
—ssen in het hoofd hebben. Réver. 
Avoir des rats of martel en tele. 

MuizeNkEeuUTEL (-s), z. n. m. Crotte 
de souris, f. | Mecrv. Suikerbolle- 
kens. Dragées, F. pl. 

Muizexxoëxss (-s), z. n. o. Mort 
aux rals, /. 

Mogxkoonx, z. n. o. Onkruid. 
vraie, f. 

MuizenmarLTvD (-EN), z. n. m. en 
v. Repas de brebis, m. 

MUIZENNEST (-EN), z. D. M. en o. 
Trou of nid de souris, m. 
(muizenissen) in het hoofd hebben. 
Avoir des rats of martel en lte. 

Mctzenoon (-EN), z. n. o. en v. 
Oreille de souris, F. Kruidk. Oreille- 
de-souris, f. Myosolis, m. 

Murze(n)root (-N), z. n. m. Patte 
de souris, f. 

Moize(nisTReRT of Muxz(n)- 
STAERT (-EN), z. D. M. Queue de sou- 
ris, F. [ricière, /. 

Morzg N) var (-LLEN), z. n. v. Suu- 

MULZE(N)VANGER (-s), 2. n. m. 
Homme qui prend des souris, m. 

MuizenveL (-LLEN), z. n. o. Peau 
de souris, f. 

Murze(n)vLeescH, 2. n. o. Chair 

souris, ,. 

Mur, bv. Fyn, los, stoffig. Sablon- 
neuæ. Poudreux. Fin. —le weg. Che- 
min sablonneux. — and. Sable sec 
el profond. 

Mol, z. n. v. Molm. Poussière de 
tourbes, f.] Bast van meekrap. 

corce de garance, /. 

Mucar (-Tren), z. n. m. Huld tre, m. 

MCLATTIN (-NNEN), z. n. v. Hu- 
lâtre. Mulätresse, f. 

Muuper (-s), z. n. m. Molenaer. 
Meunier, m. Meulder. | Middel- 
deur. Z. dit woord. 

Muraæin, z. n. v. Qualité de ce 
qui est sablonneuæ, poudreuæ. 
cheresse du sable, f. 

Mucuen (ik mulde, heb gemuld), 
o. w. In kleine Kluitjes. vallen. Se 
rompre, lomber en pelils morceaux. 
S'egruger. 

MorLId, enz. Z. Mut, enz. 

TMorrirucariz, . n. v. Mulli- 
plication, /. 


MUN 099 


TMorrtericxnIZN (ik multipliceer, 
multipliceerde, heb gemultipliceerd), 
b. w. Mu / tip ier. 

Munie (-IEx), z. n. v. Momie, f. 

MexchEN, z. n. o. Stad.Munich,m. 

+ Municiparz, bv. Municipal. | 
— (-ALEN), z. n. m. Afunicipal, m. 

+ MunicipauiTeit, z. n. v. Huni- 
cipal ile, ,. 

+ MUNICIPALITEITSDESTUER, . u. 
o. Régime municipal, m. 

+ Munnie, z. n. v. Munition, f. 
— brood. Vain de munition, m. 

Muni, enz. Z. MoNNIx, enz. 

Munsrer (-s), Zz. n. v. Dane, m. 
Cathédrale, f. 

MunT (-N), z. n. v. Geslagen 
geld. Monnaie, f. Argent monnayé, 
m. Espèces, f. pl. Valsche —. 
Fausse monnaie. Klinkende —. Ar- 
gent comptant, m. Papieren —. Pa- 
pier, m. Billets, m. pl. Fig. Met ge- 
25 — betalen. Rendre la pareille. 

ayer en méme monnaïe. lets voor 
goede — opnemen. Prendre qc. pour 
argent comptant. | Stempel, die op 
het geld staet. Coin, m.] De stem- 


en|pel op de linkerzyde. Pile, m. 


Kruis of — werpen. Jouer à croix 
ou pile. Ik heb noch kruis noch —. 
Je suis sans le sou. Je n'ai point 
d'argent. Je n'ai ni sou ni maille. | 
De plaets wacr geld gemunt wordt. 
Monnaie. Honnaierie, f.] Kruidk. 
Z. Minre. 

* Munr of Monte, z. n. v. Vacrs. 
Génisse, f. 

MunTsekLDeNABR (-s), 2. n. in. 
Tarif of tableau des monnaies, m. 

MUunNTBLo& (-KKEN), z. n. m. en o. 
Cépeau, m. 

Muntsoex (-x), z. n. m. en o. 
Tarif des nonnaies, m. 

Munreniersr of MUNTBRIRFPKEN 
(-s), Z. n. o. Billet de monnaie. Pa- 
pier- monnduie. Billet de banque, m. 

Menrte of Mur, z. n. v. Kruidk. 
Menthe, f. 

Munrtex (ik muntte, heb gemunt), 
b. w. Stukken metael met een beeld 
of muntteeken slaen. Aonnayer. | 
Z. n. o. Monnayage, m. 

MUNTEN 1 muntte, heb gemunt), 
o. w. Doclen, cenen tocleg op iets 
hebben. Buter. Viser. Ilet op iemand 
gemunt hebben. En vouloir à gg. 
Avoir formé quelque dessein contre 
gg. Het is op uw leven gemunt. II y 
va de votre vie, On en veut à votre 
vie, Hy had het op my gemunt. 1. 
m'en voulait. Il en voulait à moi. 

Mure (-s), z. n. m. Monayeur, 
m. Valsche —. Fauæ monnayeur, m. 


Musrknsvrl (-EN), z. n. v. 

couane, /. 

MunrdkLD, z. n. o. Brassage. 
N 


Monnayage, m. f 
MuNTGEREEDSCHAP Cr RN), A. n. o. 
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ee of instruments de monnayeur, 
in. pl. 

Monraezez (-LLEN), z. n. m. Bar- 
rier. Monnayeur, m. | 

Monraames (-s), z. n. m. Flaloir. 
Bouvard, m. 

Moxrnois (-zeN), 
naie. NMonnaierie, f. 

Monrrxd, 2z. n. v. Monnayage, m. 
Action de monnayer, /. 

MUNTHABINET (-TTEN), z. n. o. Ca- 
dinet de médailles, m. 

Moxrzaukn (-s), 2. n. v. Mon- 
na ierie, /. 

Monrkvonpe, 2. n. v. Numismati- 
que. Science numismatique, f. 

Monrcoon, z. n. o. en m. Bras- 
sage. Monnayage, m. 

MoxruRESTER (-s), z. n. m. Direc- 
leur, intendant de la monnaie, m. 

MuNTMEESTERSCRAP, z. n. 0. Em- 
ploi de directeur of d intendant de ia 
monnaie, m. 
 Munroue,z.n.v.Huiledementhe,f. 

.Muonrrens (EN), 2. n. v. Balan- 

cier, m. | 

Munrrecr, z. n. o. Droit sur la 
monnaie. Seigneuriage, m. 

MUNTSCHAEL (-ALEN), Z. n. v. Ajus- 
toir, m. 

MUNTSCAHRER (-EREN), z. n. v. 
Coupoir, m. Cisailles, f. pl. 

MoxnrscnnoEp (-NEN), 2. n. v. Ba- 
lancier. Moulinet, m. Jument, f. 

McnTsLag, z. n. m. Coin, m. 
Frappe, f. 

MunrsPecie (-1Ën), z. n. v. Espèce 
monnayée, F. Numéraire, m. 

Monrsteusez, z. n. o. Système mo- 
nélaire, m. 

Mentsrempez (-s), 2. n. m. Coin, m. 

Monrsror (-FY EN), z. n. v. Métal 
servant à fabriquer des monnaies, m. 

Munrstux (-E AM RN), 2. n. 0. Pièce 
de monnaie. Monnaie, f. 

Mewrsrek ie (-s), 2. n. o. Petite 
pièce de monnaie, f. 

Moxrronkx (-s), z. u. m. Tour de 
la monnaie, /. toir, m. 

Munrwaec (-AGEN), 2. n. v. Ajus- 

Monrwkrerok of MUNTWAERDE, z. 
n. v. Valeur monétaire, f. 

MUNTWEZEN, 2. n. o. Système mo- 
nélaire. Monnayage, m. Monnaie, /. 

MUNTZAKEN, z. n. v. mv. Affaires 
qui concernent la monnaie, f. pl. 

Menrzype, 2. n. v. Pile, J. 

Muren (ik muer, muerde, heb 
gemuerd), b. w. Murer. Bâtir un mur. 

Mon (-vkx), z. n. v. Zeer gem. 
Mond. Bouche. Gueule, f. 

Mund. 2. n. o. Z. Mxnd. 

Monix, z. n. v. Kruidk. Mouron, m. 

MonnurlzN (ik murmelde, heb ge- 
murmeld), o. w. Een zacht ge- 
druisch maken. Ifurmurer. | B. w. 
Zacht of binngnsmonds zeggen. Mar- 
molter. 


Z. D. O. Mon- 


MUS 


Mcrno8erEen(ik murmureer, mur- 
mureerde, heb gemurmureerd), o. 
w. Zyne onvergenoegdheid morrend 
aen den dag leggen. Murmurer. [ I. 
n. o. Murmũre, m. 

-Monmonerix6, 2. n. v. Murmure. m. 

MuRTEN, z. n. o. Aerdryksk. Mo- 
rat. m. 

Monw, bv. Hou. Tendre. | Fig. 
— slaen. Rouer de coups. 

Munwen (ik murwde, heb ge- 
murwd), b. w. Murw maken. Amol- 
tir. Rendre tendre. 

Munwnzm, z. n. v. Tendrelé. 
Mollesse, F. | 

Muawroes,byw.Tendre. Bien cuit. 

Musa, Muza of Moze (Muzen), 2. 
n. v. Muse, f. 

Muscu (-SScHEN). z. n. v. Moineau. 
Passereau, m. | Fig. gem. Eene 
doode —. Un rien, m. Une baga- 
telle. /. 

Moscum of Muscaken (-s), 2. n. 
o. Verkleinw. van Musch. Petit moi- 
neau, m. | 

Museux (-s), z. n. o. Muste, m. 

Mesikk, z. n. v. en o. Z. Mrzixk. 

Mosk, 2. n. v. Sterkriekende stof. 
Musc, m. Naer de — rieken. Sen fir 
le musc. Fig. Etre fort cher. Etre 
exitrémement cher. = Muskus. 

Muskabzl. (-LLEN), z. n. v. Druif. 
Muscadel. Muscat.Raisin muscat, m. 

MUSKADELDROUIF (-VEN), z. n. v. 
Muscadel, m. Z. Muscavez. 

MUSKADEL(LEN)WYN, z. n. m. 
Muscat. Muscadet. Vin de muscat, m. 

MUSKADELPCER (-EREN), z. n. v. 
Vrucht. Muscadeile, 7. f 

MoskakT (-ATEN), 2. n. v. Iſus- 
cade, 7. 

MUSKABTBIORM (-EN), z. n. v. 
Fleur de muscade, f. 

MuskAETrBOOM (-EN), 
Muscadier, m. 

MuUsKAETNOOT (-OTEN), 2. n. v. 
Noix muscade. Musrade, J. 

MUSKAETwW SN Of MUSRATENWYN,7. 
n. m. Muscadet. Vin muscat, m. 

+ Musez (-s), z. n. v. Spier. 
Muscle, m. Vol —s. Musculeuæ. 

MuskeLsaer, z. n. o. Z. Musk. 

MoskgLIAETEAT, 2. n. v. Z. Mus- 
KUSDIER. 

MUSKELJIAETREUK, z. n. m. 2 
MuskusREUK. | . 

Moskkr (-TTEN), z. n. o. Geweer. 
Mousquet, m. Mosket. 

MUsSk&TGAT (-EN), z. n. o. Meur- 
trière, f. 

MuskETGESCHUT, z. n. o. Hous- 
queterie, F. 

MosxkrIER (-s), z. n. m. Iſousque- 
taire, m. 

Muskkrxodkl (-s), 2. n. m. Balle 
de mous quel, /. 

Mosxkrroor (-EN), z. n. m. Canon 
de mousque’, m. 


Z. .. m. 


MUT 


MesketscHEuT (-FN), z. n. m 
Coup de mousquet, m. 

MuskrrscnoT, 2. n. o. Z. Mes- 
KETSCHEUT. 

MusKeTTENVUER, 2. n. o. Mous- 
quelerie. Mousquetade, J. 

Meskkrrikn (-s), z. n. m. Afous- 
guelaire, m. 

Musxus, z. n. v. Musc, m. Z. Mrek. 

MuskuspaL (-LLEN), z. n. m. Hus- 
cadin, m. 

Musk usnlokA (-EN ), z. n. v. Am- 
breite, f. 

MuseuspiEn (-Ev, z. n. o. Iusc. 
Porte-musc, m. Civelle, f. 

Mosuusnxrnr Of -HEERKEN (-s), 
z. n. o. Muscadin, m. 

Moskusk ar, z. n. v. Z. Mosnusdinn. 

Mcskusrorxie of MiskcsROEKS- 
KEV (-s, z. n. 0. Muscadin, m. 

MoskuspzRR (-ER EN), z. n. v. Afus- 
cadelle. Poire muscadelie, f. 

Moskuskar (-TIEN), z. n. v. Dier. 
Rat musqué. Ondatra. Desman, m. 

Muskusneuk, 2z. n. in. Odeur de 
musc, F. ‘ 

MuskUSRIFKEND, bv. Musgué. 

MuskusRoos (-0ZEN), Z. n. v. Rose 
muscade, ,. 

Musscurnadzt, 2. n. m. Pelite of 


menue dragée, f. 


MusscuzkAxN, z. n. v. Z. Mus- 
SCHEPOT. 

Mosscnxxxsr (-Ex), z. n. m. Nid 
de moineau, m. 

Musscngxknikl, z. n. m. Z. Mos- 
SCHEHAGEL. 

MusscaenscarixR of  VocrLe:- 
SCHRIK, Z. n. m. Épourantail. m. 

Musscnkxs Tor, Z. n. v. Z. Mes- 
SCHEHAGEL. 

Mosschgror (-TTEN), 2. n. m. Pot 
dans lequel un moineau fait son 
nid, m. 

Musuzwan, Museraax of Mrzer- 
MAN (-NNEN), 2. n. m. #fusulman, m. 

Mor, z. n. v. veroud. Menigte. 
Grand nombre, m. Multitude, /. 

MuTsE, 2. n. o. verkleinw. van 
Mut. Daer is het hutje met het —. 
Voilà le tout. 

Murs (-EN), z. n. v. Hooſddekscl. 
Bonnet, m. Toque, f. Kardinagels —, 
italiaensche —. Barrette, f. Pause- 
lyke —. Tiare, f. ! Fig. Hersens, 
verstand. Cervelle. Intelligence, f. 
Op zyne — krygen. Etre rossé, 
étrillé. Hy is 200 gek niet, als hem 
de — wel gset. Il n'est pas si fou 
qu'il en a l'air of la mine. Het. 
schoort hem onder of in de —. Il a 
reçu un coup de hache. Il est à 
moitié fou.De — staet hem niet wel, 
of zyne — stact schcef. I/ n’est pas 
de bonne humeur. De — scheef zet- 
ten. Se fécher. a 

Mors of Morte, z. n. v. Verblinde 
lielde. Amour avcugle, m. Passion 


MUZ 


areugle, F. De — hebben. Aimer 
eperddment. | Ik heb er gecne — op. 
Cela ne me plait pas. f heb geene 
— op hem. Ine me plait pas. 

MursaxunD of MersEno (-s, -EN), 
2. n. m. Takkebos. Fagot, m. Tot 
den — veroordeclen. Condamner au 
bucher of à étre brülé. Naer den — 
rieken. Sentir le ſugot. 

MursagaDGLoëp, z. n. m. Feu de 
fagots, m. 

MuTsaERDYLAM (-unEkx) , 2. n. v. 
Flamme de fagots. ,. 

Mursex, b. w. Enkel gebruik. In 
het verl. deel w. Gemutst. Niet wel 
gemutst zyn. N'étre pas de bonne 
humeur. Wel gemutst zyn. Être de 
bonne humeur. 

MOTSENFABRIER /-EN), Z. n. v. en o. 
Bonnelerie. Fubrique de bonnets, /. 

MUTSENMAEUS1ER (-s), z. n. v. Bon- 
nelière. Femme qui fait des bonnets, f. 

MUTSENMAGEN, Z. n. o. Bunne- 
terie, F. 

MuTseNmaxen (-s), z. n. m. Bonne- 
tier, m. — sstiel. Bonnete ie, f. 

AIUTSENMARERSKUNST , z. n. v. 
Bonne ſerie, f. Art du bonnelſier, m. 

MersENUARK ERV, z. n. v. Bon nelerie. 
Fabrique de bon nels, /. N 

MorsExTTLOOIIEN, z. n. o. Action 
de repasser des bonnets, f. 

Mursexwrcooister of Murszxsrvr- 
STE8, (-s), z. n. v. Femme of fille gui 
repasse des bonnets, f. 

MoTSENVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Bonnelier, m. 

MUTSENVERKOOPSTER (-S), z. n. v. 
Bonne lière, f. 

Morsknb, Z. n. m. Z. MorsaEnp. 

Mursir, MorsxgkN of MurskxN (-s, 
2. n. O. Verkleinw. van Muts. Petit 
bonnet. Toguet, m. Cal olte, F. Ila- 
Jiaensch —, of kardinaels—. Bar- 
relle, J,. | 

Muse, 7. n. o. Verkleinw. Voor 
Muddetje of Mudje. Chopine, f.]“ —. 
Portie. Portion, f. 

Morrzx (-s), z. n. m. Jong kalf. 
Jeune veau, m. | Fig. Zeer gem. 
Eenen — leggen. Dégobiller. 

+Muruees, bv. Mutuel. By w. Hu- 
tucllement. 

Muze (-x), z. n. v. Muse, F. 

MUZELMAN (-NNEN), z. n. m. Âu- 
tu man, m. = Iluselman. 

MuzZELMANNIN (-NNEN), z. n. v. Mu- 
sulmane, f. 

Muzeëruanscn, bv. Musulman. 
—e cerdienst. Musulnanisme, m. 

Muziex of Mozrx, 2. n. v. en o. 
Musique, J. 

* AÎUZIKRBOEK of MUZYRBOEK (-EN), 
2. n. o. en m. Livre de musique. Ca- 
hier de musique, m. 

Muziegressr Of MUZYRFEEST (-EN), 
z. n. v. en o. Concert, m. 

MozirxixsTRUMENT of Mozrxix- 


MXL 


sTruRNT (-EN), 2. n. o. Instrument 


de musique, m. 1 

MUziERKUNDIGE of Muzreuun- 
DIGE (-N). z. n. m. Musicien, m. 

Mezizukuxsr Of AUZYKMUNST, 2. 
n. v. Musique. f. 

MUZIFKRLESSENAER (-s), 2. n. m. 
Pupitre de musique, m. 

Muziexsar Eu Of MuzYKMAKER (-s), 
2. n. M. Compositeur, m. 

Muzixkukksrzn Of Moözrxurzsrzn 
-S), Z. n. m. Maître de musique, m. 

Mezirkx NGO of HUZWENOOT(- Org, 
z. n. v. Note, /. 

Mozixxrarin, z. n. o. Papier de 
musique, m. 

Mozixxscnool. of Mruzrrscaooz 
(or Ex), z. n. v. Ecole de musique, /. 
Conservatoire, in. 

Muzixzsrxur gl of MczYksLkUTEL 
(-s), 2. n. m. Clef de musique, f. 

MozikkspRL of Muzrksr, 2z. n. o. 
Concert, m. 

Mozixksrek of MrzsksTTK(-KKEx ), 
2. n. O. Morceau de musique. m. 

Muzexvuirscnuyver of Mezrkulr- 
SCHRYVER (-s). z. n. m. Copiste de 
musique. Notcur, m. 

Muzrexwenx Of MUZYE WERK (-FN), 
2. n. o. OEurre d'un musicien, f. Ou- 
crage musical, m. 

MuziexzaëL of MözrkzaEl. (-ALEN), 
2. n. v. Salle de musique, /. 

Mrzik aki, bv. Musical. | Byw. 
Musicalement. 

MuozimanT of MozymanT (-En), 2. 
n. m. Musicien, m. 

My, persoonl. voorn. verbogen 
naemval van Ik. Ife. Moi. (Aen —). 
A moi. Geef — geld. Donnez-moi 
de l'argent, Men zegde —. On me dit. 
Hy slocg —. Il me frappa. Jeg het 
hem en —. Dites-le à lui et à moi. 

Mvou.vx, bv. Dat men kan my- 
den. Evitable. 

Myoen (ik mydde of meed, heb 
gemeden of gemyd), b. w. Uit den 
weg gaen. Éviter. Fuir. Zich — voor 
iets. Fuir ge. Se garder d'une chose. 
ich —. S'abstenir de. Se garder 
de. Fuir. Éviter. 

Mvoine, 2. n. v. Action de fuir 
d'éviler, f. 

Mver, z. n. v. Zcer gem. Pis. 
Urine, f. 

MyGEn (ik mecg, heb gemegen), 
o. w. Zeer gem. Pissen. Pisser. 

Mr (EN), z. n. v. Wegmaet. 
Lieue, f. Mille, m. Fig. Jemand over 
duizend —en wenschen. Envoyer 
99. à tous les diables. De — 0 
zeven gaen. Prendre le chemin le 
plus long. 

Mri razr (-ALEN), z. n. m. il- 
liaire, m. Colunne milliaire of ifiné- 
raire, /. 

MyusTEEN (-BN), z. n. m. Nierre 
milliaire, f. 


MYN Coi 


Myezou, 2. n. v Z. Myrparc. 

MymemaER (-s), 2. n. m. Hereur. 
Radoteur, m. 

Myugragrsren (-s), z. n. v. Rc - 
veuse. Radotruse, f. 

MYyMEuEnN (ik . heb ge- 
mymerd ), o. w. Zwaermoedig na- 
denken, suffen, dutten. erer. Hu- 
doler. 

Myuerexp, tegenw. declw. en bv. 
Réveur. Pensif. 

Mrurnid, bv. Réveur, Pensif. 

MYMERING (-EN), z. n. v. Heveris. 
Radoterie, f. Radotage, m. | 

MyYMERVLAEG (-AGEN), z. n. v. Re- 
verie. Radoterie, f. - 

Mruxnr, z. n. v. Z. Mxuxnixc. 

Men, Myne, bez. voorn. van den 
eersten persoon enkelv. Aon. Ma. 
Mes, — hoed Mon chapeau. —0 
zuster. fa sœur. — kind. Afon en- 
fant. —e zaken. fes affaires. —9 
oordeels. Selon moi. À mon avis. 
s wetens. Que je sache. —s vaders 
huis. La maison de mon père. Dat 
huis is —. Celle maison est à moi of 
m'appartient. | Als er icts by afslag 
verkocht wordt: —! 4 moi! | De 
—c, het —e. Le mien. La mienne. 
De —en. Les miens. Les miennes. 

My (-EN), z. n. v. Gegraven hol 
onder de aerde. fine, Ff. | Fig. 
Mine. Source, f. | Krygsk. Mine, /. 
Eene — laten springen. Faire 
jouer une mine. Fig. De — is ont- 
dekt. La mine est éventée. 

* Myn, 2z. n. v. Wacr men visch 
verkoopt. Mingue, ,. 

MYNADER (-s, -N), 2. n. v. Filon, m. 

Mynoeivér, MyNocn (-s), Z. n. m. 
Mineur, m. 

Myxe, z. n. v. Uiterlyke gedaente. 
Mine, f. Air, m.] Gemackte hou- 
ding, schyn. Mine, /. Semblant, m. 
De — maken van. Faire semblant, 
faire mine de.] Willekeurige gezigts- 
trekken. Mine. Grimace, J. Leelyke 
— n maken. Faire la muue. = 
Miene. 

Mynen (ik mynde, heb gemynd), 
o. w. In eene openbare verkooping. 
Acheter. Dire: d moi. 

Mynex (ik mynde, heb gemynd), 
b. w. Eene myn maken. Miner. 
Creuser. Fouiller. 

* Myxen, b. w. In de schuer bren- 
gen. Rentrer. Engranger. 

Mvnenr, byw. Tot —, te —. Chez 
moi. 

MyNENTHALVE, byw. Om mynent- 
wil. Pour moi. Pour l'amour de moi. 
A cause de moi. À ma considération. 
Gem. IIet is my gelyk, onverschil- 
lig. Très- bien. Je le veux bien. À la 
bonne heure. J'y consens. Je suis 
content. 

MysexTwece, byw. (Van —). De 
ma paré. 
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MyNeNTwiL, byw. (Om —). Pour 
‘l'amour de moi. Pour moi. À cause 
de moi. À ma considération. 

Myner (-s), z. n. m. Kooper. Ache- 
teur. Marchand, m. 

Myvnær (-s), z. n. m. Myngraver. 
Mineur, m. 

Myneu, pers. voorn. In de plactse 
ran: Van my. De moi. Gedenk —. 
Pensez à moi. Soubenet- vous de moi. 
Ontferm u —. Ayez pitié de moi. 

Mynen, bezilt. voorn. vrouw. 
cukelv. en meer v. der dry geslachten. 
In de plaetse van: Van myne. De 
mon. De ma. De mes. Het huis — 
moeder. La maison de ma mère. De 
kinderen — broeders. Les enfants de 
mes ſrères.] In plaets van: Aen myne. 
A mon. À ma. À mes. Ik zegde het — 
zuster. Je le dis à ma sœur. 

* Myneren, b. w. Miner. 

MrNdnaVER (-s), 2. n. m. MHineur, 


m. 

MVNnER̊A (MrNR HEEREN),Z, n. m. 
Monsieur. Monseigneur, m. 

Myninc, z. n. v. Action d'acheter 
(dans une vente publique). Action de 
dire : à moi, f. 

Mynioon, z. n. o. Mine de plomb, f. 


+ z. n. v. Dertiende letter van 
de letterlyst. N, m. et /. 

Na, voorz. van tyd en plaets, eenen 
toestand achter cenen persoon of eene 
zuck aenduidende. Après. — iemand 
inkomen. Entter après gg. — den 
zondvloed. À 685 le déluge.— een jaer. 
Dans un an. A près un an. — hel eten. 
Après le repas. Après (le) diner. — 
elkander, de eene — den ande- 
ren, de eene — de andere. L'un 
après l'autre, L'une après l'autre. 
Les uns après les autres. Les unes 
aprés les autres. Tien jaer — elkan- 
der. Dix années de suite. Het is al 
— acht ure. II est déjà huit heures 
sonnées,. — (het uitspreken van) 
deze woorden. Ayant dit ces mots. 
Après avoir dit cela. Dacr —. Après 
cela. Puis. Ensuite. — dezen. A La- 
venir, Désormais. | Byw. Voor en 
—. Toujours. Continuellement. Sou - 
vent. Zoo als voor en —. Comme 
toujours. ] Ook dient het om een 
groot aental zelfstandige naemwoor- 
den, werk woorden en bywoorden 
samen te stellen, by voorbeeld : Na- 
komen. Suivre. Najacr. Arrière-sai- 
son, enz. 

Na, byw. Niet ver af. Auprès. 
Près. Tout près. Non loin. De sche- 
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Avns, pers. voorn. In plaetse van: 


Vun my. — gelyke. Mon semblable. | I 


Myns, bez. voorn. m. en o. enkelv. 
In plaetse van: Van mynen, Van 
myne. De mon. De ma. Het boek — 
vriends. Le livre de mon ami. 

MNS TER (-s), z. n. v. Acheteuse. 
Marchande, f. 

Mynstor (-FFEN), z. n. v. Minéral. 
Minérai, m. | 

MYNvAERT, 2. n. v. Aballement, m. 

MVINWEAK (-EN), 2. n. o. Myn. 
Mine, f. 

Mynwenker (-s), z. n. m. Myn- 
graver. Mincur, m. 

MYyNWERKERSSCHOP (-PPEN), 2. n. v. 
Escoupe, f. 

+MyYRIAMETER (-s), z. n. m. M- 
riamètre, m. 

+ MYRIAGRAMME (-N), Z. n. v. Hy- 
riagramme, m. 

Mynnk, Mynr. Z. Mine, Minr. 

＋ Mrsriscn of Mrsrikx, bv. Mys- 
ligue. 

Myr (-N), 2. n. v. Kleine muntsoort. 
Maille, f. Fig. Het scheelt my 
geene —. Je ne m'en soucie guère. 
Cela m'est parfailement égal. Cela 


m'est indifJérent. 


N 


pen lagen elkanaer — op 2y. Les 
vaisseaux étaient bord à bord. Ic- 
mand — op het lyf komen. S’appro- 
cher très près de 99. Hy is — aen 
den dood. Il est à l'article de la 
mort. Îl est sur le point de mourir. 
Vat gevaer was my zeer —. Ce dan- 
ger était imminent. lk ben er by 
gewecst op ecne halve myl —. 
J'y ai élé à une demi-lieu pres. 

waren elkander te — in den 
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Mvr (-N), z. n. v. Kacsworm. 
ite, /. 

Mvr (-x), z. n. v. Hoop. Tas. 
Monceau, m.] Houtstapel. Bucher, m. 

Mrrxx (ik mytte, heb gemyt), b. w. 
Aen myten zeiten. Empiler. Entas- 
ser. Meitre en las. 

Myven (-s), z. n. m. Hoofddeksel 
eens bisschops, enz. Mitre, f. Sieraed 
aen een bock beslag. Rosse, f. 

Mvrenpenc, z. n. m. Zangberg. 
Parnasse. Hélicon, m. 

MYTERDERGGODINNEN, z. n. v. mv. 
Zanggodinnen. Muses, F. pl. 

My1enDrAaGenD, bv. Mitré. 

MyrzankzekR (-s), z. n. m. Bis- 
chop. Éréque, m. Tete mitrée, f. 
= Myterdrig. 

Mvyrenex (ik myterde, heb gemy- 
terd), b. w. Met cenen myter sieren. 
Orner d'une mitre. Emmitrer. Ge- 


mvterd hoofd. Tete mitrée. 


{vreric, bv. Door de myten op- 
gegeten. Plein de vers of de mites. 
Mangé des miles. | Fig. Sale. Mal- 
propre LES ziet er — uit. Il a l'air 
maussade. 

Myrervoami0, bv. En forme de 
mitre. Mitral. En mitre. 


Naapen (-s), z. n. m. Emifateur. 


Singe, m. 


NaapinG (-EN), z. n. v. Imitation 
(ridicule). Singerie, f. *“Naûänery. 
NaanBEIDEN, o. w. met Hebben. 
Travuiller après les autres, Iner. 
Naanen, O. w. met Hebben. G{a- 
Navassecen (ik babbelde na, heb 
nagebabbeld), b. w. Napraten. Répé- 
ter les paroles de. Imiter. 
N'ABABBELING, z. n. v. Action de 


2 
blocde, zy bestonden elkander te |répéter les paroles de gg., J. 


—. [ls étaient trop proches parents. 


NaBarren (ik bafte na, heb nage- 


Dat gaet hem te —, Cela le touche, baſt), b. w. Achter den rug van ie- 
l'offense. lemand te — komen. C/. mond haffen. Aboyer après gg. | Zoo 
fenser, choquer, insulter 99. Eene baffen, als een ander voordoet. Imi- 
dochter le — komen. Déshonorer ter “ aboiement de. Aboyer comme. 
une fille. Hy ligt my — aen het O. w. met Hebben. Aboyer après les 
hart. Je l'aime beaucoup. Wy die autres. Nablaffen, nabassen. 
op verre — zynen geest niet beb- NAAKEEN (ik bakte na, heb na- 
ben. Nous qui sommes loin d'a- gebakken), b. w. Achterna bakken. 
voir son esprit. Dit is lang —, veel Cuire après. | Fig. Nabootsen. 
— 100 schoon niet. Ii s'en faut de Imiter. Copier. ] O. w. Door eene 
beaucoup que cela ne soit aussi overblyvende hitte gaer worden. 
beau. Op dat —. 4 cela près. Op Cuire sur un reste de feu of de cha- 
weinig —. À peu prés. leur. 

NaurpsTen (-s), z. n. v. Celle gui NABAIDR NEN. Z. NABUL DEREN. 
contreſait, imite. NanatkEN (ik balkte na, heb na- 

NaArzx (ik aepte na, heb nageaept), gebalkt), o. w. Balkend naschreeu - 
b. w. Nadoen, nabootsen. Imiler. wen. Braire apres. O. w. met Ileb 
Contrefaire. Singer. ben. Braire uvrès les autres. 
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NaBankmt (-TTRN), 2. n. o. Des- 
gert, m. 

Nanlssxx. Z. NWA EN. 

NaBazeiNuN (ik bazuinde na, heb 
nagebazuind). b. w. Met de bazuin 
nablazen. Trompeter 1 

Nasroacgr, verl. d. van Nabe- 
den ken. 

Nankhexxxx (ik bedacht na, heb 
nabedacht). b. w. Van achteren over- 


denken. AHéfléchir. Examiner. Ru- 


miner. I Z. n. o. Réflexion. ,. 
Naszailbz (ik beeldde na, lieh na- 

gebecld), b. w. Copier. Iniler. Faire 
copie de 


NABEELDING, z. n. v. Imitation. 
Action d'imiler, de copier, F. Kopy. 
E, 0 
ABEROUW , z. n. o. Knaging, die 
later ontstaet. ſtepentir. Regret. Re- 
mords (tardif), m. 

NABESTAE\NDE (-N), 2. n. m. en v. 
Bloedvriend, bloed vriendin. Proche 
parent, m. Proche parente, f. Meerv. 
Proches, m. pl. 

Naperacen, b. w. Later betalen. 
Payer après. Supplier. 

NaBETALING, Z. n. v. Action de 
payer après, de suppléer, f. 

NauETRACHTING (-EN), 2. n. v. Na- 
dere overweging. Réflexion. Médita- 
tion. f. Examen, m. 

Nair (ik bad na, heb nagebe- 


den), b. w. Het gebed dat een ander 


voorbidt, naspreken. Aépéter la 
prière de. | Na jemand bidden. 
Prier après. J O. w. met Hebben. 
Na de anderen bidden. Prier après 
des autres. 

Nasinnine, 2z. n. v. Acfion de r- 
péter la prière des autres, de prier 
après un autre, J. | 

Nasiea, z. n. o. Dun bier. Petite 


6. f 
Nanixpex (ik bond na, heb nage- 
bonden), o. w. Ilemand —. Gerber 


RN (ik bladderde na, 
heb nagebladderd), o. w. Médire. 
Calomnier. 

Nascarren. Z. NABaArren. 

NaszarTen (ik blaette na, beb na- 
gellaet), b. v. Blatend naschreeu- 
wen. Béler après. | Iemands geblaet 
nadoen. Béler comme. Imiter le béle- 
ment de. O. w. Na de anderen blaten. 
Beier après les autres. 

Nascazex (ik blaes na, blies na, 
heb nageblazen), b. w. Achter ie- 
mand blazen.Souffler après. | Sonner 
après. | Hetzelfde blazen, dat een 
ander geblazen heeft. Souſſter comme. 

Sonner comme. 

NaklxRREN (ik bleekte na, heb na- 
gebleekt), b. w. Op nieuws bleeken. 
Llanchir de nouveau. Reblanchir. | 
O, w. met Hebben. Nog hleeken. 
Blanchir encore. 
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NIBIETTEN. Z. NABLATN. 

Nazi. OU, z. n. 0. Nakomelingen. 
Descendants. Rejetons, m. pl. Pos- 
lérité, J. 

Nascognen (ik bloedde na, heb 
nagebloed), o. w. Achterna bloed uit- 
laten. Suigner de nouveau. Conti- 
nuer de suigner. 

NaBLOEIIEKN (ik bloeide na, heb 
nagebloeid), o. w. Nog bloeijen. 
Fleurir après les autres. Fleurir en- 
core. Surfleurir. | 

NaBLOEUER (-s), 2. n. m. Bloem 
die laet blocit. Fleur fardive. Fleur 
gui fleurit après les autres, F. 

NanokxEx (ik boende na, heb na- 
geboend), b. w. Nog eenmael boenen. 
Frotler de noureau. 

NABORNINd, z. n. v. Het naboenen. 
Action de frotter de nouveau, f. 

Nasoomen (ik boomde na, heb na- 
geboomd), b. w. Met eenen boom ach- 
ter een ander het vaerluig voortstu- 
wen. Faire avancer au moyen d'un 
croc après une autre barque. 

Nagootsex (ik bootste na, heb na- 
gebootst), b. w. lets in was of klei 
namaken. Copier (en modelant). — 
Nabuotseren, naboetseren. | Naschil- 
deren. Copier. | Eens anders hande- 
lingen nadoen. Imiter. Contrefaire. 
. Singer. | Nabouwen. Imiter. 

ABOOTSEND, hv. {nitatif. 

Navoortsen (-s), z. n. m. Imita- 
leur. Copiste, m. 

Nangoorsixd (-EN), z. n. v. Action 
de copier, d' imiter, de contrefaire. 
Imitation, f. | Kopy. Copie, f. 

NanoorsrEA (-s), 2. n. v. Celle qui 
imite. Copie. Imitatrice, 7. 

Nasorousex (ik borduer na, bor- 
duerde na, heb nageborduerd), b. 
W. Bordurend namaken. Imiier. co- 
pe en brodant. } O. w. met Heb- 
en. Broder après les autres. 

Nasonex of NABOOREN (ik boorde 
na, heb nageboord). b. w. Achterna 
boren. Percer après. | Op nieuws 
boren. Percer de nouveau. 

NaBonsTRLEN (ik borstelde na, 
heb nageborsteld), b. w. Nogmaels 
borstelen. Fergeter de nouveau. 
Brosser encore une fois. 

NaBOUwN (ik bouwde na, heb 
nagebouwd), b. w. Bouwend nama- 
ken. Imiter en hdtissant.] Imiter en 
cultivant, 

NaBnassELABR (-5), z. n. m. Celui 


qui imile lebrédouillement d'un autre. 


NABRADBELAERSTER (-8), Z. n. v. 
Celle qui imite le brédouillement d'un 
autre. 

NamnaBseLen (ik brabbelde na, 
beb nagebrabheld), b. w. Brabbe- 
lend nadoen. Imiter le brédouille- 
ris d'un autre. Imiler en brédouil- 

nt. 

NABRABBELING, z. n. v. Action di- 
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miter en brédouillant. Imitalion du 
brédouillement d’un uutre, /. 

Nanranoen (ik brandde na, heb 
nagebrand), b. Ww. Nog ecns bran- 
den. Bruler de noureau. Rruler en- 
core une ſbis. O. w. met Hebben. 
Langer branden. Brüler plus lung- 
temps. Bruler encore. 

Nannzibzx (ik breidde na, heb 
nagebreid), b. w. Naer iets anders 
breiden. Imiter en tricotant. ] O. w. 
Na de anderen breiden. Tricoter 
après les autres. 

NaBuEUEN, b. en o. w. Z. Na- 
BUEIDEN. 

NasrexGen (ik bragt na, heb na- 
gebragt), b. w. Achter iemand iets 
brengen. Porter ge. à g. qui est 
parti. Ik ral het u —. J'irai vous le 
porter. | Later brengen. Porter plus 
lard. 

Nasriesceex (ik brieschte na, heb 
nagcbriescht), b. w. Brieschend na- 
schreeuwen. Hennir après. | Brie- 
schend nadoen. {miler en hennissant. 
0. w. met Hcbben. Hennir après 
les autres. 

NangobbrrEN (ik broddelde na, 
heb nagebroddeld), b. w. Broddel- 
werk namaken. Imiter en bousillant. 
Bousiller aussi. 

Naosommen (ik bromde na, heb 
nagebromd), b. w. Brommend na- 
schreeuwen, Gronder après. | Brom- 
mend nadoen. Imiter en grondant 
O. w. Na de anderen brummen. 
Gronder après les autres. 

NaBRUIIEN (ik bruide na, heb na 
gebruid), b. w. Naguoijen. Jeter 
après. J O. w. met Zyn. Cem. Na- 
loopen. Courir apres. 

ABRUILOFT (-Rx), z. n. v. Gastery 
na debruiloft. Festin après la noce, m. 

Nasruisen (ik bruiste na, heb na- 
gebruist), h. w. Achter iemand met 
gebruis komen. Suivre avec bruit. 

Nassoccen (ik brulde na, heb na- 
gebruld), b. w. Brullend naschreeu- 
wen. Rugir, hurler après. Suivre en 
rugissant, en huriant. | Brullend 
nadoen. Imiler en rugissant, en 
hurlant. IO. w. met Hebben. Na 
de anderen brullen. Rugir, hurler 
après les autres. 

Nasuen (-UREN), z. n.m.Voisin, m. 

NaBUERSCHAP, z. n. v. en o. Foisi- 
nage, m. 

Nasogns rad (-EDEN), 5. n. v. 
Ville voisine, f. 

9 (-EN), 2. n. v. Poi- 
sine, f. 

NaBuren, o. w. met Hebben. 
Foisiner. 

Nazonid, bv. Voisin. Circonvoisin. 
Limitrophe. Adjacent. 

NanUhIN (-NNEN), z. n.v.Foisine, Ff. 

Nas, by w. Digt by. Près. Proche, 
Tout vrès. Tout proche. Très-près. 
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Auprès. Van —. De près. I Bv. Zel- 
den gebr. Proche. Qui est tout prés. 


NauyceLecen, bv. Voisin. Con- m 


tigu. Adjacent. Altenant. Limitrophe. 

NagyHein, 2. n. v. Voisinage, m. 
Proximité, /. 

Nagy&omen (ik kwam naby, ben 
nabygekomen), o. w. Apprucher. 

Nahvkonzvo, tegenw. d. van 
Nabyliomen, en by. Approchant. 
Approæimali/. 

NaRTEONINd, z. n. v. Action d ap- 
procher. Approximalion, f. 

Nacar (EN), z. n. m. en v. Nuit, 
F. Het is —. Il fait nuit. Het wordt 
. Il ae fait nuit. La nuit s'appro- 
che. De — over viel ons. Nous fümes 
surpris par la nuit. Des —s, 8—8, 
by —(c), in den —. De nuit. Dans 
la nuit. Nuilamment. Van —. Cette 
nuit. In het holle van den —. Au 
milieu de la nuit. By — en ontyd. 
A des heures indues. Spreekw. Des 
—s zyn alle Latten of alle kattekens 
grauw. La nuit tous les chats sont 
gris. Leclyk als de —. Fort laid. 
Extrémement laid. 

Nacuranger (-s), z. n. o. Scheepsw. 
Ancre de veille, f. 

NaAcHTBEzOEK (-EN), z. n. o. Visite 
nocturne, f. 

NacnrnlAuEn (-s), 2. n. m. Ifor- 
lier de veille, m. 

NachTBziNoe, z. n. m. en v. Hemc- 
ralope, m. el f. 

N'ACHTBLINDHEID, z. n. v. Iémé- 
ralopie, f. 

NacuTDramEx (ik nachtbrack, 
nachtbrackte, heb genachtbraekt), 
o. w. 8 nachts bezig zyn. Travail- 
ler la nuit. Veiller. Passer la nuit à 
travailler. | *—, Nachtraven. Z. 
dit woord. | Z. n. o. Travail de 
nuit, m. Veille, f. Veilles, f. pl. 

NaAcHTBRAKER (-s), z. n. m. Celui 
qui travaille la nuit. 

Nachrnnakixd, z. n. v. Travail de 
nuit, m. Veille, f. Veilles, F. pl. 

NacuToas (-SSEN), 2. n. m. Cravale 
de nuit, f. | 

Nacaroter (-ve), z. n. m. Foleur 
de nuit, m. 

Nacnroievery (-N), z. n. v. Fol 
noclurne, m. 

Nachrboxk, 2. n. m. Z. Nacaroas 

NacuronugKINd, z. n. v. Cauche- 
mar, m. 

NacurDtivgl (-8), z. n. m. Incube, m. 

NACHTEGAEL (-ALEN, -S), z. n. m. 
Bekende vogel. Rossignol, m. Zin- 
gen als een —. Avoir un gosier of 
une voiæ de rossignol. | Schertsen- 
der wyze. Hollandsche —. Gre- 
rouille, 7. — voor het bed. Enfant 
criard, m. — op de peuluw. Femme 

de la maison, /. 

NaCHTRGAELSNEST (-N), 2. n. o. 
en m. Vid de russignol, m. 
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NacnurExvx, bv. De nuit. Nocturne. 
Nacu rEVRNINd, z. n. v. Eguinuæe, 


NacuTGasT (-Ex), z. n. m. Voya- 
geur qui passe la nuit dans une au- 
berge, eic., m. 

NacurokBaEn, z. n. o. Bruit noc- 
lurne, m. 

Nacurogonoar (-EN), 2. n. o. 
Fantéme. Revenant. Spectre, m. Ap- 
parition nocturne, f. 

Nacurceesr, z. nh. m. Z. Nacur- 
GÉDROGT. 

Nacnrcrnrcr,z n.0.Réveillon, m. 

NacHTGEWaED (-ADEN), z. n. o. 
Habillement de nuit. Déshabille. 
Négligé, m. [turne, m. 

Nacurdkzakd (-EN), z. n. o. Noc- 

Nachrekridr (-N), z. n. 0. Vision 
nocturne. Apparition nocturne, f. | 
Schilderstuk. Nuit, f. | Fig. gem. 
Leelyk gezigt. Visage fort luid, m. 

NichreLas(-2EN), 2. n. o. Scheepsw. 
Horloge de quart, f. [warb. 

Nacurcoëv, z. n. o. Z. Nach rug - 

NACHTHALSDOER (-EN), z. n. m. 
Cravate de nuit, f. 

NacnTHEMD (-EN), z. n. o. Che- 
mise de nuit, f. 

Nacurntis (-N), z n. o. Auberge 
ouverte pendunt la nuit, .] Scheepsw. 
Habiticle, mn. 

Nacn rnois (-s), 2. n. o. Scheepsw. 
Habitäcle, m. 

Nacurnor (-TTEN), z. u. v. Ca- 
bane de nuit, F. 

NACATKAPEL (-LLEN), 2. n. v. In- 
sekt. Phaiène, f. Papiilon de nuit, m. 

Nacnragens of NAcRTEAE RS (-EN), 
z. n. v. Chandelle de veille. Bougie 
de veille, f. 

NacHrkouDeE, z. n. v. Froid de la 
nuit, m. 

Nacnrxnokd (-EN), z. n. v. Cuba- 
ret ouvert la nuit, m. 

NacnrkRoërGEer (-s), . n. i. 
Irrogue qui passe la nuit au cabu- 
ret. m. 

NACHTKWARTIER, Z. D. o. Z. 
NACRTRERBERG. 

Nacarzamp (-en), z. n. v. Lampe 
de nuit. Veilleuse. Lampe de veille, ,. 

NacnriEaxn (-s), z. n. o. Cuuchce, 
F. Giite, m. 

Nachr. ich (-EN ), 2z. n. o. Bougie 
de veille. Veilleuse, f. Dwaellicht. 
Feu follet, m. 

Nachr. oO ER (-S), z. n. m. Cou- 
reur de nuit, m. 

NAcATLOoOPSTER (-s), z. n. v. Cou- 
reuse de nuil, /. 

Nacnriuchr, z. n. v. Air de nuit, 
m. Fraicheur de la nuit, f. 

NacurLvrax (-s), z. n. o. Corsel 
de nuit, m. 

NACHTMAEL (-ALEN), z. n. 0. Mael - 
tyd in den nacht. Souper. Soupé, 
m. | Avondmael. Sainte Cêne, /. 
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NaACATMAELGANGER, £. n. m. Z. 
AVYONDMAFLGANGER. 

NaACHTMANNETJE (-s), z. n. o 
Incube, m. 

NACHTMANTEL (-S), z. n. m. Han- 
{cau de nuil, m. 

Nacnrugnuliz, z. n. v. Nacht- 
drukking. Cauchemar, m. ,| Fig. 
Rydt u de —? Êtes-vous fou? Per- 
dez-vous l'esprit? 

Nacurucurts (-Ex), 2. n. v. Bonnet 
de nuit, m. Cornetlle de nuit, f. 

Nacnrauzien of NacgtuuzrE, 2. 
n. v. en o. Serenade, F. 

NACUTPUISTEN, 2. n. v. mv. Epi- 
nyclides, F. pl. 

NacarTaaer (-AVEN), z. n. v. Oiseau 
de nuit. Corbeau de nuit. Hibou, m. 
| Fig. Personne qui travuille beau- 
coup pendant la nuit, F. Nachtloo- 
per, nachtloopster. Coureur de nuit, 
m. Coureuse de nuit, /. 

NachrnavEx (ik nachtraef, nacht- 
raeſde, heb genochtracfd), o. w. 
'S nachis werken. Travailler la 
nuil. Des nachts loopen. Courir 
pendant la nuit. Fuire la débauche 
pendant la nuit. 

Nacnrnok (-EREN ), z. n. m. Robe 
de chambre, f. 

NaACATRONDE (-N), z. n. v. Rondo 
de nuil, F. Guet, m. Pulrouule de 
nuit, f. 

Nacurnoox, z. n. v. Creme d'une 
nuit, f. 

NacHTRUST, z. n. v. Repos de 
nuit. Sommeil, m. | Slaepkruid. 
Pavol, m. 

Nacurscnabpz, 2z. n. v. Kruidk. 
Morelle, f. 
Nacnhrscnabowz, 2. n. v. Kruidk. 
Beliadona. Belle-dame, f. 

Nacurscuooxk, z. n. v. Kruidk. 
Bei le- de- nuit, F. 

Nacurschuin, 2. n. v. Z. Nacur- 
SCHUONE. 

Nacnrscntir (-EN), 2. n. v. Bar- 
que de nuit, F. Bateau de nuit, m. 

NacCHTSLOT (-EN), z. n. o. Ser- 
rure à double tour, F. Eene deur op 
het — doen, sluiten. Fermer une 
porte à double tour. 

Nachrspixdkl, z. n. m. Z. Wa- 
TERPOT. 

NacntsPook,s. n. o. Z. NacuTce- 
DROGT. 

NACHTSTILTE, 2. n. v. Silence do 
la nuit, m. 

Nacnrsrubpis (ix), z. n. v. 
Veille(s), f. (pl.). 

Nacu rrang(A)xuD (-N), z. n. m. 
Robe de chambre, f. 

Nachrrargi (-$), z. n. v. Table 
de nuit, f. 

Nacurrvp 2. n. m. Nu: t. Nuilèe. f. 

Nacn run. -N), z. n. m. Chouette, 
F. Hibou, m. | Fig. Hibou, m. 

Nach GIL IIR (-), 2. n. o. Ver- 
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kleinw. van Nachtuil. Petit hibou, 
m. Petite chouette, [.| Nachtylinder. 
A. NacITKAPEL. LEGER. 

NacurvkRBL— vr, z. n. O. Z. Nacur- 

NACHTVERGADERING (-Ex), z. D. v. 
Assemblée nocturne, f. 

NacHTVERSCHYNSEL (-S,-EN), z. n. 
o. Apparilion nocturne, f. 

Nacurviooc. z. n. v. Kruidk. 
Merveilie du Pérou, f. 

NacnrvzixDer (-s), z. n. m. In- 
sekt. Phalène, F. Papillon de nuit. 
Papillon nocturne, m. 

Nachrvockl (-s, EN). 2. D. m. 
Oiseau de nuit. Oiseau nocturne, m. 
Fig. Coureur de nuit, m. 

Nacurvonsr, z. n. v. Gelee de 
nuit, J. 

Nacnrvnkxs. z. n. v. Panophobie, /,. 

Nacurvnouw ri (-8), z. n. o. Suc- 
cube, m. | 

Nacnrwacgr (-EN), z. u. v. Garde 
de nuit. Patrouille, f. Guet, m. 

NACHTWAER (-AREN), z. n. v. 
Veille, ſ.] Garde de nuit, J. Guet, m. 

Nacurwaktn (-s), z. n. m. Guct. 
Crieur de nuit. Garde de nuit, m. 

NAGUTWANDELAER (-s), z. n. m. 
Noctambule. Somnambule, m. 

NacHTWANDELAERSTER (-s), Z. n. v. 

Somnambule. Noctambule, f. 
Nachrwknu, 2. n. o. Ouvrage de 
nuit, m. DBesogne de nuit, f.] Fig. 
Voortbrengsel van den geest in den 
nacht. Elucubration, F. Gemakrui- 
ming. Busses œuvres. Vidanges, f. pl. 

NachrwxnukN (ik nachitwerkte, 
heb genachtwerkt), o. w. Fider (cs 
ſustes d'aisance, les lalrines. 

Nacarwerkeg (-s), z. n. m. Fi- 
dangeur. Maitre des basses œuvres. 
Cureur de latrines, m. 

Nacufwnxsrxn (-s), z. n. v. Femme 
gui vide les fosses d'uisance, /. 

Nacnrwirak (-s), 2. n. O. Z. Nacn r- 
YLINDER. 

Nacurwonx (-N), z. n. m. Insckt. 
Ver luisant. Lampyre, m. 

Nach rwyzEn (-s), E. n. m. Noc- 
turlabe, m. 5 

NacRTZORN (-EN), 2. n. m. Baiser 
gu on donne avant de se coucher, in. 

NacurzorG (-EN}, z. n. v. Soin 
noclurne, m. 

Nachrzwkr, z. n. o. Sueur de 
nuit, /. 

Nacrrnux (ik cyferde na, heb 
nagecyſeid), b. w. Met cyſergetal 
narekenen. fRecompter. Compter de 
nouveau. Calculer de nouveau. O. w. 
met Hebben. Chiffrer, calculer après 
les autres. 

Nanacur, z. n. v. Réflexion. Con- 
sideralion. Méditation, f. 

NADAGEN, z. u. In. mv. Jours pen- 
dant lesqueis on doit rester après le 
terme. m. pl. | Fig. Op zyne — zyn. 
Tuer à sa fin. 
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Napacex (ik daelde na, ben nage- 
dacld), b. w. Dalende volgen. Suivre 
en descendant. 

NaDansEN (ik danste na, heb na- 
edanst), b. w. Het dansen nabootsen. 
miler en dansant. Imiler la dunse de. 

NaDaT, voegw. Après que. Dès 
que. Aussilôt que. 

Naogez (-EN), z. n. o. Schade, 
hinder. Prejudice. Desuvantage. Tort. 
Detriment. Dommage, m. Perte, J. 
— doen, agnbrengen. Faire tort. 
Preèjudicier. Tot — verstrekken. Être 
d'un grand préjudice. Tourner au 
détriment (de). | Schande, oneer. 
Honte, f. D'éshonneur, m. Infamie, /. 
Men heeſt niets tot myn — te zeggen. 
On n'a rien à me reprocher. 

NaoeeuiG, bv. Préjudiriable. Dés- 
arantageuæ. Nuisible. I Byw. Des- 
avantageusement. 

Naveeuiccyx, byw. Désavanta- 
geusement. 

NaDeyauz,voegw.Puisque.Comme. 
Atlendu que. Vu que. 

NabEXKEN (ik dacht na, heb nage- 
dacht), b. en o. w. (Over of op) iets —. 
Mediler gc. Penser, réfléchir à c. 
Réver à ge. Refléchir sur ge. Rumi- 
ner gc. Z. n. o. Achterdocht, ver- 
moeden. Soupcon. Ombrage, m. 
Bedaclitzaemheid. Réfleæion, f. Geen 
— hebben. Agir sans réflexion. Ne 
pas réfléchir. 

NaDENKkeEnND, tegenw. d. van Na- 
denken, en bv. Achterdochtig. Soup- 
conneuæ. Ombrageux.|Bedachizoem. 
Qui refléchit. Pensif. 

NaukxkIxc, 2. n. v. Z. NADENKEN, 

z. n. o. 
Nanen, bv. Plus proche. Plus 
voisin. Plus court. Plus récent. —e 
weg. Chemin plus court. Tot — be- 
vel. Jusqu'à nouvel ordre. | By w. 
Plus près. De plus près. Plus ample- 
ment, — brengen, zetten, stellen, 
plaetsen. Approcher. — komen. Ap- 
pracher. S'approcher. 

Naogeen (ik naderde, ben gena- 
derd), o. w. Naderby komen. 4 
vroclier. S approcher. Avancer. 2 
vancer. 

NabRnuzxn, tegenw. deelw. van 
Naderen, en bv. Qui approche. Ap- 
proæimati/. 

NAabknuxb, byw. Après. Ensuile. 
Depuis. | 

NADERGRID, 2. n. v. Z. NABYHEiD. 

Navenic, z. n. v. Genaking. Ap- 
proche, F.] Wisk. Approximation, f. 

Nabknxis (-SSEN), z. n. v. Loop- 
graef. Tranchée, f. | Nadering. 
Abord, m. 

NaukUNEN (ik deunde na, heb na- 
gedeund), b. w. Met een deunend 
gcluid nabauwen. Répéler, redire en 
chantant. 

Nabiscn, z. n. m. Dessert, m. 
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Napisscnkw, o. w. met Ilebben. 
Manger le dessert. 

Navoen (ik doe na, deed na, heb 
nagedaen), b. w. Dezelfde handeling 
verrigten, welke een ander vooraf 
recds verrigt heeſt. Imiter. Contre- 
faire. Copier. En faire autant. Wio 
kan my dat — ? Oui peul en faire 
aulan /? 

NabokxEn of Napogxnen (-s), z. 
n. m. Imilateur. Contrefacteur, m. 

NaboxxL vx, bv. Imitable. 

NabonxzLEN (ik dommelde na, 
heb nagedommeld), o. w. Sommeiller 
encore quelques moments après étre 
éveillé. 

Nanonverex (ik donderde na, heb 
nagedonderd), b. w. Achter den rug 
met donderende stem naroepen. 
Crier, lonner, tempéler après. Fig. 
lemand duizend vloeken —. Jurer 
terriblement après gg. | Nagooijen. 
Jeler après. 

Nanosscuex (ik dorschte na, heb 
nagedorscht), b. w. Nog eens dor- 
schen. Battre encore une fois of une 
seconde fois. | B. w. Na de andcren 
dorschen. Battre après les autres. 

Naponsr, z. n. m. Soif qui vient 
après la débauche, f. 

Navouwex of Naouwen{ik douwde 
of duwde na, heb nagedouwd of 
nageduwd), b. w. Met eenen douw 
nustooten. Pousser après. | Van 
achteren stouten. Pousser par der- 
rière. 

NaDraguEx (ik draeide na, heb 
nagedracid), b. w. Op cene draei- 
bank icts namaken. Zniler en lour- 
nant. O. w. met Hebben. Tourner 
après les autres. 

NaDRaGex (ik droeg na, heb nage- 
dragen), b. w. Achter jemand dragen. 
Porter après. O. w. met Hebben. 
Nageven, beschuldigen. Imputer (à). 
Accuser (de). 

NabnakuxN (ik dramde na, heb 
nogedramdj), o. w. Crier aprés. 

NauRAYEN (ik draef na, draeſde na, 
heb nagedraeſd), b. w. Op eenen 
draf naloopen. Suivre au trot. Trofter 
après. | Fig. Nastreven. Imiter. Pour- 
suivre. 

NaDRENTELEN (ik drentelde na, 
heb nagedrenteld), b. w. Drentelend 
achteraen komen. Suivre lentement 
of a pas comptés. 

NanaooGen (ik droogde na, heb 
nagedroogd), b. w. Naderhand droog 
1 Secher une seconde fois of 
plus tard. | O. w. Naderhand droo- 
5 Sécher, se dessécher plus 
Lara. 

Nabaosskx (ik droste na, ben na- 
gedrost), o. w. Suivre. Déserier après. 
S'en aller après. 

Napauipex (ik droop na, heb of ben 
nagedropen), o. w. Nog eenigen tyd 
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Jruipen. Dégoutier encore quelque 

lemps. | Fig. S'esquiver après un 

autre. S'en aller doucement après un 
autre, 

Navaug (EK EN), z. n. m. Nege- 
bootste druk. Contrefaçon. Conire- 
faction. Édition contrefaite, f.] Fig. 
kracht. Force. Energie. Vigueur, J. 
Uitwerking. Conséquence, J. 

. . qe v. e ue. 
ort. Vigoureuæ. Significatif. Eæ- 
ressif. 92 bevel. Ordre exprès. | 
jw. Énergiquement. Forlement. 

Vigoureusement. 

Nabkntakx (ik drukte na, heb 
nagcdrukt), b. w. Van nicuws druk- 
ken. Contrefuire. Réimprimer. Con- 
trefaçonner. | Nogmaels persen, druk- 
ken. Presser encore une foin Presser 
une seconde fois. 

Nabnunkxn (-s), 2. n. m. Contre- 
facteur, m. 

Nabnonskl. (-s), z. n. o. Contre- 
façon, 7. Livre contrefaconnéè, m. 

Nabaun vol, bv. byw. Z. Napnun- 
K Bl. vx. 

Naomyven (ik dryf na. dreef na, 
heb nagedreven), b. w. Achter ie- 
mand dry ven. Chasser après of der- 
ribre. O. w. met Zyn. Floſter après. 

Naocibex (ik duidde na, heb na- 
geduid), b. w. Naderhand verklaren, 
uitleggen. Expliquer plus turd, Im- 
puler dans la suite (c. à 99.) 

Napuien (ik dock na, ben nage- 
doken), b. w. Achter iemand duiken. 
Plonger après. = Naduikelen, 

NaDumMELEnN (ik dummelde na, 
ben nagedummeld), o. w. Wagge- 
lend acbterna gaen. Suivre en chan- 
celant. 

Naouwen. Z. Nanorwreg. 

NaoweieN (ik dweilde na, heb 
nagedweild), b. w. Met cene dweil 
nadroogen. Sécher de nouveau avec 
un lorchon. | 

NarD (-aDEN), z. n. m. Couture, f. 
Fig. Zynen — naeijen. Faire doucc- 
ment ses petites affaires. | Ontleedk. 
Suture, 7. Overblyfsel eener wonde. 
Couture, F. Vol —aden. Tout couturé. 
| Voeg. Joint, m. 

NaëDsE of NaDkKEN (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Naed. Petite couture, 
f. | Breistersw. Deux tours, m. pl. 
— achter sen de kous. Point de 
coulure, m. 

Nakr (-AVEN), z. n. v. Gedeelte van 
een rad. Moyeu, m. 

Naxrnaxb (-FN), 2. n. m. Fretie de 
moyeu, 7. Middel—. Cordon de 
roue, m. 

NamrBUs (-SSEN), z. n. v. Bofte de 
roue, ,. 

NamiBanx (-N), z. n. v. Bockbin- 
dersw. Cousoir, m. 

NaEIDoOS (-ZEN), z. n. v. Boîte à 

re, /. 


NAE 


NAE 


Naklaankv, z. n. o. Fil q coudre, m.] een huis). Pignon, m. ( van een 


Kruidk. Duivels —. Z. Knuisdis rf. 
NaxiixN (ik naeide, lieb genaeid), 
b. en o. Coudre. Lecren —. Appren- 


dre à coudre. Apprendre la couture. | f. 


Z. n. o. Action de coudre. Couture, J. 
NAkiaEn (-s), z. n. m. Couturier, m. 
NaEIEKAMRR (-s), z. n. v. Chambre 

des coulurières, f. 

NAEIRATOEN, z. n. o. en m. Colon 
q coudre, m. f 

Nakixixd, 3. n. o. Enfant, jeune 
fille qui apprend la couture, f. 

NaEIGISTIE (-s), 2. n. o. Coffret à 
coudre, m. 

Nakik uss (-5), z. n. o. Carreau. 
Nécessaire, m. 

NagimanD (RN), z. n. v. Corbeille 
de couturière, f. Panier à coudre, m. 

Naëimeisse Of NaARIMEISKEN (-s), 
z. n. o. Apprentie coulurière. Petite 
fille qui apprend la couture, . 

NakixAxIn (-EN), z. n. v. Aiguille 
à coudre, f. 

Nakmixe (-En), z. n. m. Dé sans 
fond, m. 

NaRIischOOl. CON ), z. n. v. École 
où l'on apprend la couture, f. Op de 
— gaen. Apprendre la couture. Ap- 
prendre à coudre. 

Naxiskt, z. n. o. Couture, f. 

NaxkIsTEn (-s), z. n. v. Couturière, f. 

Nakiwannx, 2. n. o. Ouvrage de 
couture, m. Couture, J. 

NaxwINkRI (-s), L. n. m. Boutique 
de couturière, f. Atelier de coulu- 
ricres, M. | 

NaRIZYDE, 2. n. v. Soie à coudre, ,. 

Nakzr, bv. Zonder deksel, onge- 
dekt. Nu. Decouvert. Moeder —. Tout 
nu. | Zonder veren. Sans plumes. | 
Fig. Ledig. Nu. Vide. | Onverholen. 
Tout nu. Alle dingen zyn — voor 
God. Dieu sait tout. | Berooid, arm, 
slecht gekleed. Nu. Pauvre. — en 
bloot zyn. Etre pauvre. Être dé- 

ourru de tout. —e zwaluw, —e 
uis. Gueux. Miserable. Malheureux, 

m. By w. Nu. Nüment. | Z. n. o. 

(Hei) —e. (Le) nu, m. Nudilé, f. 
NAkRk TE, z. n. v. Nudité, F. 

Nakx rgTra, byw. Nument. Nu. 

Naga rnkib, z. n. v. Nudiſé, 7. 
Fig. Nudité. Pauvreté, f. | Eenvou- 
digheid. Naïveté. Simplicité, 7. 
Schaemdeelen. Nudité. 

NaexTivoPens,z.n.m.mv.Ketters. 
Adamniſes, m. pl. 

NaxlD (-EN ). z. n. v. Aiguille, f. 
Groote drykante —. Carre/et, m. 
Fig. Dat is met de heete — gemaekt, 
of genaeid. Cela est fait à la die. 
Dat ging heet van de —. Cela fut 
fait à la hâte. Cela alla vite. Spreekw. 
Weet hy eene —, ik eenen draed.J'ai 
autant de trous qu'il a de chevilles. 
|Scherp als eene —. Aigre.|(— van 
eenen toren). Flèche, f. (— un 


kompas). Atguille (aimantée), 7. 
Gedenkzuil. Obélisque, m. Grafzuil. 
Z. GaANAEL D.] Diramide. Piramide, 

— van eenen vetcr). Aſferon, m. 
NagtoxkRN (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Nacld. Petite aiguille, f. Fig. 
gem. Van — tot draedje vertehen. 
Raconter dans ses moindres delni /c. 

NaBLDERERVEL, 2. n. v. Kruidk. 
Peigne de Vénus. Scandiæ, m. 

AELDEKOP (-PPEN), z. n. m. Cul 
d'aiguille, m. 

NAELDENGELD, 2. n. o. Epingles, f. pl. 

NaëLDENROUT, 2. n. o. Arbres d 
feuilles aciculaires, m. pl. 

Narzbengouen (-s), Z. n. m. At- 
guillier, m. 

NaëLDexxoop (-EN), of NarLpex- 
KOOPER (-s), 2. n. m. Marchand d di- 
guil les, m. 

NakLDENRKOOPSrEA (-s), z. h. v. 
Marchande d aiguilles, f. 

NaELDENLAP (-P RN), Z. n. m. Hor- 
ceau de drap pour les aiguilles, m. 

NaELDENMAEn«STFR (-s), 2. n. v. 
Celle qui fait des aiguilles. 

NAERL DEN UAKEA (-s), z. n. m. A- 
guillier, m. | 

NarLDenooG (-N), z. n. v. en 0. 
Trou d’une aiguille. Chas, m. 

NAELDENVERKUOPER, z. n. m. Z. 
NAELDENKOOP(ER). : 

NABLDENVERKOOPSTER, z. n. v. Z. 
NAELD&NKOOPSTER. | 

Naxcpenvoania, bv. Aciculaire. 
Aïguillé. | 

AELDENWERK, z. n. o. Outrage 
fait à l'aiguille, m. — maken. Tra- 
vailler à l'aiguille. | Genacide kant. 
Point, m. 

NaAëLDENWERKGEN (ik naelden- 
werkte, heb genseldenwerkt). o. w. 
Travailler à l'aiguille. | Genneide 
kant maken. Faire du point. 

NAELDENWINKEL (-s), z. n. m. Bou- 
tique d aiguilles, F. 

NARLDENWYF (- vx), Z. n. o. Femme 
qui vend des aiguilles. Marchande 
d'aiguilles, F. _ [aiguille, m. 

Naripuocven (-s), z. n. m. Porte- 

NaELDATISKEN (-s), z. n. o. Chasse 
d'une balance, /. 

NakTDviscg (-SSCHEN), z. n. m. 
Visch. Aiguille, J. 

Naecpvoruic, bv. Aciculaire. Ai- 
guillé. Pyramidal. En pointe. 

Nax DWERER, ent. Z. NAËLDEN- 
WERK, enz. 

NARM (-AMEN), z. n. m. Nom, m. 
Zyn — is Pieter. Il se nomme, ap- 
pelle Pierre. Son nom est Pierre. 
By —. Nominativement. Nommé- 
ment. Met name. Nommé, Zonder —. 
Sans nom. Anonyme. Zynen — nici 
noemen (als schryver). Garder “a- 
nonyme. Fig. Het kind by zynen 
regten — noemen. Appeler un chiut 
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un chat. Nommer les choses par leur 
nom. Het kind maer eenen — geven. 
Déguiser, cacher la chose. | In mynen 
—, En mon nom. Uit name van. Au 
nom de. De la part de. In Gods —. 
Pour l'amour de Dieu. Au nom 
de Dieu. | Bynaem. Surnom, m. 
Faem. Nom. Renom, m. ltenommée. 
Réputation, f. Den — hebben van 
een eerlyk man. Passer pour hon- 
nete homme. Avoir la répulation 
d'un honnéte homme. Eenen goeden 
— hebben. Jouir d'une bonne répu- 
tation. Eenen kwaden — krygen, 
zynen gocden — verliezen. Perdre 
ta rénutalion. Iemand eenen kwaden 
— geven. Decrier gg. Perdre 99 de 
5 Noircir g. | Sprackk. 
om, m. Eigen —. Nom propre. 
Gemeene —. Nom commun. 

NaEMBUIGING (-EN), 2. n. v. Spraekk. 
Déclinaison, f. 

Natucngisrzw of NaËMRRISTEN 
(N, z. n. m. Celui qui n'est chré- 
lien nom. 

Nakucvrzn (-S), 2z. n. o. Chiffre, m. 

NaënDAG (-EN), z. n. m. Féle, f. 

NaëMpicaT(-EN), z. n. o. Acrostiche, 


Naxubicurrn (-s), z. n. m. Poète 
gui fait des acrostiches, m. 

ARMGER (-KREN), 2. n. m. Celui 
qui a la manie des noms. 

NaëmGevina, 2z. n. v. Imposition 
de nom, f. 

Naxunarr of Nakunzrria, bv. 
Renommé. Célèbre. Fameux. 

NazykeNNER (-s), z. n. m. Nomen- 
clateur, m. [nom, m. 

NAEMITER NEU (-s), z. n. m. Préte- 

NAxxIxTTER (-s), z. n. v. Hono- 
gramme, m. 

NAENLETTERRGEER (-EN), z. n. m. 
Anagramme, m. Eenen —, of —en 
maken. Faire un anagramme of des 
anagrammes. Anagrammaliser. 

Naxuloos, bv. Anonyme. Sans nom. 

NARMLOOSHEID, 2z. n. v. Anonyme, m. 

Naëencysr (-N), 2. n. v. Nomen- 
clature. Liste, f. Catalogue. Rôle, m. 

NanMLYSTMARER (-s), z. n. m. No- 
mencla teur, m. [clateur, m. 

Nazunoemen (-s), z. n. mn. Nomen- 

Naxnnol., 2. n. v. Z. Na EHT vsr. 

Naknnoor, 2. n. m. Calomnie. 
Diffamation, f. : 

AEMROOPSTER (-s), z. n. v. Ca- 
lomniatrice, J. 

Nakunoovxx, b. w. Diſſumer. Ca- 
lomnier. Décrier. Noircir. 

NazmRoovenp, bv. Diffamant. Dif- 
famatoire. 

Naennooven (-s), z. n. m. Calom- 
niateur. Diffamateur, m. 

Naewecchrio, bv. Renommé. Fu- 
meuæ. Célèbre. 

NAEMSONDERSCHRVVING, 2. n. v. 
Souscription. Signature, /. 
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NaRMSTEA RI (s), z. n. m. Griffe, f. 
Seing, m. 
NAEMSVERANDERING, z. n. v. Chdn- 
gement de nom, m. 
NAEMSVERTALING, 2z. n. v. Mélono- 
masie, /. [fure, 7. 
NAEMTÉRERENING, z. n. v. Signa- 
NaxuvaL(-LLEN), z. n. m. Spraekk. 
8, m. | 
NAEMWISSELING, z. n. v. Ife tony - 
mie, /. (cie, /. 
NABMWICHELART, 2. n. v. Onomun- 
NaRMwoonůD (-N). z. n. o. Spraekk. 
Nom, m. Telſstandig —. Substantif, 
m. By vocgelyk —. Adjectif, m. 
Naxknzixu, bv. Oui a la manie des 
noms. Qui a un faible pour certains 
noms. 
Naeuztexre, 2. n. v. Manie des 
noms. Fuiblesse pour certains noms, /. 
NaEx (-AxxN, z. n. m. Dwerg. 
Nain, m. — 
NAENTIE of NA XEN (-s), 2. n. o. 
Verkleinw. van Naen. Petit nain, m. 
Nan, bv. Onverdragelyk. Insup- 
portable. Nare hitte. Cha!eur insup- 
portable. Akelig. À ffreux. Hurrible. 
Terrible. E ffroyable. Triste. Lugubre. 
— weder. Temps horrible. | Droevig. 
Triste. | Bot. Imbécille. Stupide. | 
Laf. Fade. Insipide. ] Byw. Horri- 
blement. Affreusement. Effroyable- 
ment. Lugubrement. Tristement. In- 


sipidement. 


Nana, voorz. Pert. 4. Pour, — 
huis gaen.Rentrer. Aller à la maison. 
Ik ga — Antwerpen. Je vais à An- 
vers. — Napels zeilen. Faire voile 
pour Naples. — Parys vertrekken. 
Partir pour Paris. — beneden gaen. 
Descendre. — boven gaen. Monter. 
Ik zal u — hem brengen. Je vous 
mènerai chez lui. — iemand wachten. 
Attendre 99. De wind draeit — het 
zuiden. Le rent tourne vers le midi. 
Spreckw. De huik — den wind han- 
gen. Z. Huik. | — iemand houwen, 
steken, slaen. Porter un coup à gg. 
lemand cen boek — het hooïfd 
werpen. Jeter un livre à la téle de g. 
Jeter 99. un livre à la téle. | — 
een mes grypen. Voulnir saisir un 
couleau. | — iemand of iets vragen. 


Demander 99. of gc. | — goud gra - de 


ven. Creuser, fouiller pour chercher 
de l'or.| Dorst — eer.Soif d'honneur. 
5 — roem. Désir de gloire. 
Volgens. Suivant. Selon. D'après. 
En. Conformément à. — myn gevoe- 
len. Selon moi. D’après mon opinion. 
— myn dunken. Suivant moi. 4 mon 
avis, — de natuer. D’après nature, 
D'après le modèle. — iets ricken. 
Sentir ge. — ons geld. En notre 
monnaie. — uw believen. Comme il 
vous plaira. — de letter. À la lettre. 
Au pied de la lettre. — myn beste 
weten. Aulant que je le suis, — 
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mynen zin. À mon gré. Zich — het 
gebruik klecden. Suivre la mode. — 
zyn gewelen handelen. Agir en con- 
science. Agir consciencieusement. Hy 
acrdt — zyne moeder. Il a le carac- 
tère de sa mère. Il ressemble à sa 
mère. — wensch. À souhait. — de el. 
À l'aune. Ty heet — mynen broeder. 
Il porte le nom de mon frère. Iemand 
— den mond praten. Z. Mono. Ik 
zal — myn vermogen handelen. Je 
ferai ce que je pourrai. — uwe jaren 
moest gy dat welen. Vous devriez 
savoir cela à votre dge. | Vocgw. 
Comme. A ce que. Selon que. D'après 
e. — men zegl. À ce qu'on dit. — 
ik hoop. Comme j'espère. 
NaëRDEMAEL, NABRDIEN, voegw. 
Puisque. Attendu que. Vu que. Parce 
que. Comme. D'autant que. 
NAËRFGENARM (-AMRN), z. n. m. 
Proche héritier, m. 
Naxnngip, z. n. v. Horreur, f. 
Etat aſfreuæ, terrible, m. Tristesse, ,. 
NaRRMATE Of NAMATE, byw. — 
dat. À mesure que. À proportion que. 
Selon que. D'après ne [ME\o. 
* NagaNEMEND, Dv. Z. Nauwne- 
Narens, enz. Z. AERS, enz. 
Namasric, enz. Z. NxRRSTIG, enz. 
Naxsr, bv. Overtreſſende trap van 
Na. Le plus proche. La plus proche. 
Prochain. Premier. De — e bloed- 
verwanten. Les plus proches parents. 
—e€ erfgenamen. Heritiers naturels. 
De —e week. La semaine prochaine. 
De —e weg. Lechemin le plus court. 
Het —e huis. La maison attenante. 
Myn —e buerman. Mon plus prorhe 
voisin. Met den — u postdag. Par 
l'ordinaire prochain. Het —e dat u 
te doen stact. Ce que vous avez de 
plus pressé à faire. Ieder is zichzel - 
ven de —e. Charité bien ordonnre 
commence par soi-même. IIy is er de 
—e toe. fly a le plus de droit. Do 
—€ brieven. Les premières lettres. 
Ten —e by. À peu près. Presque. 
Environ. De —e prys. Le plus juste, 
le dernier prir. Ik denk voor het 
—€. Il me semble très-probable. || 
Voorz. Près de. Auprès 45 A côté de. 
Proche de. Proche. Après. Tout près 
à woont— de kerk. Il demeure 
à côte de l'église, près dé l'église. 
Hy woout — my,— myne deur. il de- 


| imeure à ma porte of à côté de mai. 


Gy zyt — God, myn helper. Fous 
dies mon aide après Dieu. Plactst u 
— hem. Melles-vous à côté de lui. 

NarSTBESTAENDE (-N), z. n. m. en 
v. Le plus proche parent, m. La 
plus purs parent, F. Meerv. Les 
proches, m. pl. 

Naxsrx (-W, z. n. m. Evenmensch. 
Prochain, m. 

Nausrex (ik naestte, heb genacst), 
b. w. Benaderen. Retraire. 
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NassreeLecenx, bv. Z. NasyceLe- 
GEN. 

Naxsriza, z. n. v. Benadering. 
Retrait, m. Het regt van — heb- 
ben. Avoir le droit de retraire of de 
retrait. 

NAESTINGREGT, 2. n. o. Droit de 
retrait. Droit de retraire. Droit de 
lignager, m. 

NaksTEROUEND, bv. Prochain. 

NAESTVOLGEND, bv. Suivant. 

Naëren (ik at na, heb nagegeten 
of nageëten), o. w. Na de anderen 
eten. Afanger aprés les autres. 

NaËTsen (ik etste na, heb na- 
geëtst), b. w. Etsend nämaken. Co- 
pier en gravant à l’eau forte. 

NaËTsinG, 2z. n. v. Action de copier 
en gravanl à l'eau forte, f. 

Var enz. Z. Nauw, enz. 

AFEEST (-RN), Z. n. v. en o. Se- 
conde ſele, 7. Nabruiloſt. Z. dit 
woord. 

Narzil. KN. Z. NADWEILEN. 

NarlAbDEnEN (ik ſladderde na, 
heb nageſfadderd), b. w. Fladderend 
nokomen. Suivre en volligeant. Fol- 
liger après. = Ds 


NarIIIrEN (ik fluot na, heb nage- 


llolen), b. w. Achter iemand ſluiten. 
Siffler après. | O. w. met Hebben. 
Na de anderen fluiten. Si Her après 
les autres. I Z. uu. o. Fig. Het — hcb- 
ben. Être trompé duns son attente. 

NarrHa, z. n. v. Zuiverste, wilte 
bergolie. Naphte, f. 

Nada EN (il ga na, ging na, heb en 
ben nagegaen), 
après. Aller à la suilę de. Suivre. || 
B. w. Bespicden. Epier. Gueller. 
Surveiller. f Met zyne acndacht vat- 
ten. Suivre. | Met het gezigt navol- 
gen Suivre. |Overwegen, bedenken. 
Refléchir à. | Behartigen. Faquer à. 
Soig ner. Avoir soin de. O. w. met 
lebben. Sprekende van cen uer- 
werk. Retarder. | Fig. Raken. Tou- 
cher de près. | Mel den 3°° persoon. 
Gezegd worden. Se dire. Etre ré- 
pandu. Hem gact na, dat. On dit de 
lui que. 

NadAEN DE, bv. Argwanig. Soup- 
con neuæ. Défiant. 

Naçauss, z. n. m. Een galm die 
naklinkt. Echo. Retentissement, m. 

Nad alu (ik galmde na, heb na- 
gegalmd), O. w. Relentir. Résnnner. 

AGALMING, z. n. v. Relentisse- 
ment, m. Z. NA ALM. 

Nad ALTEN (ik galpte na, heb na- 
gegalpt), b. w. Galpend naschreeu- 
wen. Suivre en criuillant. Criuiller 
après. | 

NadaNd, z. n. m. Spoor. Trace. 
Piste, F. Op den — komen en ic- 
mand betrappen. Sur prendre 99. 
Attrapper gg. sur le fail. 


b. en o. w. Afarcher | 


NAG 


gaept), b. w. Nakyken. Suivre des 
yeux. Suivre en bayant. 
NaGEBEDEN, v. d. van Nabidden. 
NAGEBLEVEN, v. d. van Nablyven. 
Nacesocen, v. d. van Nabuigen. 
NadkBON DEX, v. d. van Nabinden. 
Nack BOORTE (-N), z. n. v. Arrière- 
faix, m. 
Nacenonex, bv. Puiné. 
Nadagnadr, v. d. van Nabrengen. 
_Nacesuer, z. n. m. Z. Na BUxn. 
Nadkbachr, v. d. van Naden ten. 
Nadkbachr (-N), z. n. v. Ar- 
rière-pensée. Réflexion, J. 
NAGEDACHTENIS, z. n. v. Aenden- 
ken. Souvenir, m. Mémoire, f. 
Nacknakx, v. d. van Nadoen. 
NadkDOR EN, v. d. van Naduiken. 
NaceDuaAGEen, v. d. van Vadragen. 
NAGEDREVEN, v. d. van Nadryven. 
Nack DRO Rx, v. d. van Nadruipen. 
NAGEFLOTEN, v. d. van Na/fluiten. 
NaGuGeTEN of NadRETREN, v. d. 
van Vaëlen. 
NaGtiaueDEn, v. d. van Naglyden. 
NaGecoren, v. d. van Nagielen. 
Nadkcukp RV, v. d. van Nagrypen. 
Nadungudxis, x. n. v. Souvenir, 
m. Memoire, J. 
NaezRKRE EN, v. d. van Nakyken. 
NadkkLAd, z. n. 0. Regret. Nepen- 
tir. liemords, m. men. 
NadkKLOAMMRN, v. d. van Naklim- 
NadkkLONARN, v. d. van Naklinken. 
NAdEk R LO VRN, v. d. van Nakluiven. 
NaGEkRESCHEN, v. d. van Nakry- 
schen. 
NadkknkTRN, v. d. van Nakrylen. 
NaGEkRODEN, NaGRKROOUEN, v. 
d. van Nukruijen. 
Naceguopen, v. d. van Nakruipen. 
Nadkl (-s, EN), z. n. m. Horen- 
achlig bekleedsel aen de uiteinden 
der vingers en teenen. Ongle, m. 
lemands s korten. Couper, rogner 
les ongles à 99: Fig. Rogner les 
ong les à 99. Tyne — scherpen. Se 
mellre en défense. Zeer gem. Hy 
heeft geenen — om zyn gat te 
krauwen of te krabben. I! ne pos- 
sède rien. Il est pauvre. Op zyne —s 
byten. Se rog ner les ongles. Het zal 
hem nog ten —en en teenen uit- 
zweren. Îl s'en repentira.. Klauwen 
en —s hebben. Avvuir bec et ongies. 
Zekere specery. Clou de girofle, m. 
Vliesje in het oog. Ongle. Onglet. m. 
NAdBEL (-s,. -EN), z. n. m. Spyker. 
Clou, m. Spreekw. Den — op den 
kop slaen. Mfeitre le duigt dessus. 
Houlen —. Cheville de bois, Ff. Fig. 
Dat is my een — gen myne dood- 
kist. Cela causera ma mort. Cela 
sera ma mort. Gy zyt de of een — 
van of aen myne doodkist. Fous 
serez la cause de ma mort. IIy 


{zou eenen — den kop afbyten. I. a 


NauarEN (ik gaepte na, heb nage- ,un grand appétit, 
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Nacerac (-NH, z. n. o. Overgelag. 
Surecot. Subrécot, m. 

NaGwiBLoem (EN), z. n. v. 
Kruidk. Giroflée, f. OEillet, m. 

NacessoL (-LLEN), z. n. m. Clou 
de girofle, m. | 

NackL ROOM (-EN), z. n. m. Kruidk. 
Giroflier, m. 

NacklnOOR (-OREN, Ex), z. n. v. 
Villebrequin, m. ö 

NadkLEN (ik nagelde, heb gena- 
geld), b. w. Met nagelen hechten. 
Clouer. Attacher avec des clous. 

Nacecnoor, 2. n. o. Bois de giro- 
ſtier, m. | Gerookt vleesch. Bou / 
ſumè, m. 

Nadkrxniin, 2. n. o. Kruidk. 
Benoite. Recise, f. | Giroflee, f. 

NAGELMAEG. Z. NAGELVRIEND. 

Nadklunak ER (-s), Z. n. m. Clou- 
tier, m. ler ie, J. 

NadEkLAAE RAY (-Rx), 2. n. v. Clou- 

NauklNEET (-RPEN), z. n. v. Pin- 
bon, m. : 

NadgIxIRUw, bv. Tout baſtant neuf. 

NackLOdREN, v. d. van Naliegen. 

NadklvnOET, Zz. n. v. Rubis sur 
l'ongle, m. 

NacscuiNDe, NAGELUUN, 2. n. v. 
Z. Nadklschons. 

Nadxlschons, 2z. n. v. Verzwerin 
aen den nagel. Panaris, m.Onglée, . 

Nackrsuln (-EDRN ), z. n. m. Ciou- 
lier, m. 

NacecTse Of NAG&LKREN (-), z. n. 
o. Verkleinw. van Nagel. Petit 
ongle, m. Petit clou, m. 

NaceLraekuex (-s), z. n. m. Tire- 
clou, m. ; : 

Nackl. vasr, bv. Cioué. Atlaché 
avec des clous. Acrdvast en —. Qui 
lient à fond et à clou. 

NaGELVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Cloutier, m. 

NAGELVRIEND (-EN), z. n. m. Pa- 
rent au zeptième degré, m. 

Nadklwarkn, z. n. o. Eau d ar- 
delle, f. 

NadzLWINEKRI. (-s), r. n. m. Clote- 
(crie. Houlique où l'on vend des 
clous, J. 

NacezwonTeL (-s), z.n.m. Racine 
de l'ongle, f. ſahir, m. 

NadkLvzuk (-s), z. n. o. Amboulis- 

NadRkMHAEE T, v. d. van Namaken, 
en bv. Contrefait, Imiiè. Faux. Ar- 
tificiel. Factice. | 

NaGeMoLKEN, v. d. van Namelken. 

Naasnoxc, byw. A peu près. Su/- 
fisamment. Presque. 

Naaæpegi(nis, z. n. o. Diepe over- 
weging. Réflexion, méditation pro- 
fonde, f. | Achterdocht, vermoeden. 
Soupçon, m. b 

Naeerepen, v. d. van Napypen. 

NackrIOZ EN, v. d. van Napluisen. 

NaGerepen, v. d. van Naryden. 

NaGeRuur (-EN), z. n. o. Dessert, m. 
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Naosazven, v. d. van Naryven. 
Nadzscnal, z. n. O. Relentisse- 
ment, m. s | 
à NacascuoLoex, v. d. van Naschel- 
en. Fe 
NaesscnorEN, v.d.van Naschieten. 
Nacrscuoven,v.d.van Naschuiven. 
NAGESCHREDEN, v. d. van Naschry- 


NAGESCHREVEN, v. d. van Naschry- 


Naexsuacur (-M), . n. o. Posté- 
rité, f. Descendants, m. pi. 
Nacaszacan, v. d. van Naslaen. 
NaegsLRYRR, v. d. van Naslypen. 
NaexsLOrRx, v. d. van Nasluipen. 
Nacesueten, v. d. van Nasmytei. 
Nac mor rad, v. d. van Vasmellen. 
Niers nab, v. d. van Nasnyden. 
NadksrocgN, v. d. van Naspugen. 
NaGnsPoTEn, v. d. vah Naspuiten. 
Nadzsraok t, v. d. van Naspreken. 
NaGEesPRONGEN, v. d. van Nasprin- 
gen. 
NaGrsTeGEn, v. d. van Nasfygen. 
Nadnxsroxkx, v. d. van Nasteken. 
Nacestonxex, v. d. van Nastinken. 
Nacesrovex, v. d van Nastuiven. 
Naexs ERA NN, v. d. van Nastryken. 
NaGeToGEn, v. d. van Natiegen. 
NackrnaokkRN, v. d. van Natrekken. 
Nacxvax (ik geef na, gaf na, heb 
nagegeven), b. w. Naderhand geven. 
Lon ner plus A | N ds 
puier (qc. à g.). Accuser (qq. c.). 
Charger. Tazer. | Eibe nden, 2e. 
connaître. Croire capable de. Men 
zoude hem dat niet —. On ne le 
croirait pas capable de cela. On ne 
dirait pas cela de lui. | Regt laten 
wedervaren. Rendre justice. À O. w. 
met Hebben. Slapper worden. Se 
délendre. Se détacher. | Fig. Céder. 
Se modérer. Mettre de l'eau dans 
son vin. ne 
NadRvIxd, z. n. v. Action de don- 
ner plus tard, f.] Accusation. Impu- 
tation, F.] Reldehement, m. Fig. Mo- 
dération. Action de céder, /. 
Naczviocurss, v. d. van Navlech- 
len. 
NacevLopex, v. d. van Navlieden. 
Naskvfodx, v. d. van Navliegen. 
Nack voi. 0, z. n. o. Stoet. Suite, /. 
Corlege, m. | Gevolg. Suite, f. 
Nacewas, z. u. o. Seconde récolte, 
J. Recru, m. a 
Nacswezex, v. d. van Nawvzax. 
Naarxwosen, v. d. van Nawegen. 
NAGEWoRPEN, v.d. van Nawerpen. 
Naeswnkvxx, v. d. van Nawryven. 
Nacezano, z. n. o. Dernier psaume. 
Cantique après le cermon, m. 
NadkzEib, v. d. van Nuxeggen. 
Naezzocar, v. d. van Nazocken. 


Nadkzoxngm, v. d. van Na zenden. 
en. 
Nackzo mx, v. d. van Nasinken. 


NSE ON RN, v. d. van Nai 
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Naarzonxen, v. d. van Narinnen. 

Nadzzwonnzm, v. d. van Na- 
rwemmen. — 1 

Nadkzwonurm, v. d. van Nartwin- 


gen. 

Nadiznxs (ik gierde na, heb na- 
gegierd), b. w. Jemand naschrecu- 
wen. Crier après gg. | Met ongelyke 
schreden navolgen. Suivre en chan- 
celan. a 

Naçrerex (ik goot na, heb nage- 
goten), b. w. Nog cens gieten. Ver- 
ser encore. Ajouter en versant.| Van 
achteren begieten. Verser par der- 
rière sur. | Door smelten namaken. 
Fondre sur. Copier en fondant. | O. 
w. met Hebben. Na de anderen gie- 
ten. Verser après les autres. 

Nadirsgl. (-s), z. n. o. Copie, f. 

NacissE (ik giste na, heb nage- 
gist), o. w. Later gissen. Conjecturer 


plus tard 


Nadi onENY (ik gluer na, gluerde 
na, heb nagegluerd), b. w. Suivre 
des yeux. Épier. Guelſer. 

Nac. vorx (ik gleed na, ben nage- 
gleden), b. w. Suivre en gliesant.i0. 
w. met Hebben. Glisser après les 
autres. | 

NaGonzex (ik gons na, gonsde na, 
heb noten n o. w. Nog cenige 
oogenblikken gonzen. Bourdonner 
encore. | B. w. met Zyn. Gonzend 
navolgen. Suivre en bourdonnant. 
| Noslingeren. Jeter après. | 

Nas ooOlIEN (ik gooide na, heb na- 
gegooid), b. w. Nasmy ten. Jeter après. 

Naanas, 2. n. 0. Regain, m. 

NAGRAVEN (ik graef na, groef na, 
heb nagegraven), b. w. In het gra- 
ven volgen. Suivre en creusant of en 
fouillant.|Namodden. Z. dit woord. 

NaGRAVEREN (ik graveerde na, 


heb nägegraveerd), b. w. Graverend 


namaken. Cop 
v 


ter en gravant. Gra- 


er. | 

Nacnonuxx (ik gromde na, heb 
nagegromd), b. w. Grommend vol- 
gen. Suivre en grondant. 

Naarvpen (ik greep na. heb nage- 
grepen), b. w. Tücher de prendre. 

AnARKEN (ik harkte na, heb na- 
gcharkt), b. w. Nog eens harken. 
dieler une secunde fois. 

NankaxixN (ik hekelde na, heb 
nagehekeld', b. w. Nog eenmael 
door den hckel trekken. Sérancer 
une seconde fois. 

Nanzursr, z. n. m. Arrière-sai- 
son. Fin de l'automne, f. 

Nag (ik hinkte na, heb na- 
gehinkt), b. w. Hinkend navolgen. 
Suivre en clochant. Cincher apres. 

Namyr z of Nantvpezen. Z. Na- 
HUPPELEN. 

Nanoxx, z. n.v.Arrière-garde, f. 

NatogpeLen (ik hoepelde na, heb 
nageboepeld), b. w. Al spelend met 
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den hocpel naloopen. Suivre en 
poussant un cercle. 

Natrorrenex (ik hoereerde na, heb 
nagchoereerd), b. w. Fig. Imiter l'i- 
doldtrie de. 

Na hol xN (ik holde na, heb en 
ben nagehold), b. w. Hollend naloo- 

. Suivre en courant. Courir après. 

NanourzlzE (ik hompelde na, 
ben nagehompeld), b. w. Hompe- 
lend volgen. Suivre en boitant. 

Nanoot, z. n. o. Regain, m. 

NxhollEx (ik huilde na, heb nage- 
build), b. w. Met gehuil naschreeu- 
wen. Hurler après. Crier après. 

NanonkereN (ik hunkerde na, 
heb nagehunkerd), b. w. Suivre en 
desirant ardemment. 

NanurrErkx (ik huppelde na, heb 
nagehuppeld), o. w. Sautiller en ca- 
dence. Observer la cadence en sau- 
tillant. | B. w. met Zyn. Huppelend 
volgen. Suivre en sautillant. 

Nanvcex (ik hygde na, heb nage- 
hygdh, b. w. Haken naer. Désirer ar- 
demment. Aspirer avec ardeur d. 

+ Naïr?, bv. Naï/. 

Naïrver of Navver, 2. n. m. 
Viyt om jemand naby te komen. 
Emulation. Rivalité, Jalousie. An- 
bition. Envie, F. 

NAIxVERAER Of NAV VInAEn (-S), 2. 
n. m. Émule. Rival, m. 

NAÏEVERAERSTER Of NAvvrnaärn- 
sTER (-s), z. n. v. Emule. Rivale. f. 

NAÏEVEREN of NAYvEREN (ik ie- 
verde na of yverde na, heb nagcic- 
verd of nagéyverd), b. w. Streven 
om iemand op zyde te komen. Niva - 
liser avec. S eſſorcer d' imitier, de 
surpasser. a | 

Naixvnid of Narveric, bv. Plein 
d emulation. Jalouv. Enrieur. 

Nasaecsren (-s), z. n. v. Asni- 
rante, /. 

NAJAËR (-AREN), z. n. o. Arriére- 
saison, f. Aulomne, m. el f. 

NAasABRSDRADEN, E. n. m. mv. 
Filandres, f. pl 

.Nasacen (ik jaeg na, joeg na of 
jacgile na, heb nagejacgd), b. w. 
Achtervolgen. Ponrsuicre. Pour- 
chasser. Chusser après. Courir après. 
| Fig. Rechercher. Aspirer à. | Met 
Hebben en Zyn. Suivre avec vitesse 
à cheval of en voilure. | 

Nasacer (-s), 2. n. m. Aspirant. 
Poursuivant, m. 

1 z. Dr 0 * - 
suivre, de pourrhasser, f. our- 
suite, Chasse, f. Fig. Recherche, f. 
Désir ardent, m. 

Nasa, 2z. n. v. Poursuite. Chasse. 


+ 


Recherche, f. | 
NAIAMMEREN (ik jammerde na, 
heb nagejammerd), b. w. Met ge- 


jammer naroepen. Crier après (99. 
en se lamenlant. 
39 
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Nasangex (ik janktena, heb nage - 
jankt), b. w. Jankend naschreeuwen. 
Suivre en jappant. Japper après. | 
5 Crier après. Suivre en criant. 

AJOELEN (ik ue na, heb nage- 
joeld), b. w. Joclend naschreeuwen. 
Suivre en criant. Crier après. 

NA. RN (ik jouwde na, heb na- 
gejouwd), b. w. Met eene jouw na- 
schreeuwen. Huer. a 

Nasuicen (ik juichte na, heb na- 
gejuicht), b. w. Met gejuich naroe- 
pen. Pousser des cris de joie après. 
Suivre en poussant des cris de joie. 

NaKAETSEN (ik kaetste na, heb 
nagckactst), b. w. Nog kaetsen. 
Jouer encore à la balle. J O. w. met 
Hcbben. Na de anderen kaetsen. 
Jouer à la balle après les autres. 

Namawezen (ik kakelde na, heb 
nagekakeld), b. w. Glousser, caque- 
ter après. J O. w. met Hebben. 
Glousser, caqueler après les autres. 
= Nakekelen. 

Na&aLLen (ik kalde na, heb nage- 
kald), b. w. Babiller, clabauder, 
bavarder après. | Répéler-en bavar- 
dant. Répéler le bavardage de. 

Nax AAMAuRN (ik kamde na, heb na- 
gekamd), b. w. Nog eenmael kam- 
men. Peigner encore une fois. 
Nakemmen. 

Naxeeeen (ik keerde na, heb na- 
ekeerd), b. w. Nog eenmael keeren. 
alayer encore une fois. 

Nax RTT RX. Z. NABLAFFEN. 

Naxx (ik naek, naekte, ben ge- 
naekt), o. w. Naderen. Approcher. 
S approcher. Avancer. 

Ax End, tegenw. d. van Naken, 
en bv. Imminent. 

NAxzazgN (ik kermde na, heb 
nagekermd), b. w. Met gekerm na- 
klagen. Suivre (gg.) en (le) plai- 
gnant. N 

Naxixn (-EREN, Ens), z. n. o. 
Kind van het tweede of derde bed. 
1 du second of du troisième 

il, m. 

Naure, 2. n. v. Het naken. Ap- 
proche, f. 

NaKLADDEN 
nageklad), b. w. Kladdend namaken, 
naschry ven. Copier negligemment. 

NaxLacex (ik klaeg na, kloeg of 
klaegde na, heb nageklaegd), b. w. 
Klagend naroepen. Pousser des 
plaintes après. Suivre en poussant 
5 

AkLAxkx, z. n. m. Echo, m. 

Nax APR (ik klapte na, heb na- 
geklapt), b. w. Nasnappen. Répéter. 
Redire. | Met eene zweep achterna 
klappen. Claqueter après. 

NamLauTEREN (ik klauterde na, 
ben nageklauterd), b. w. Klaute- 
rend naklimmen. Grimper après. 
Suivre en grimpant. = Naklaveren. 


geklommen), b. w. Klimmend ie- 


en montant. Grimper après. 


w. Achter iemand klinken. Sonner 


tig naspel. Petite farce, ,. 


(ik kladdede na, heb] 7 


NAK 


Nati munm (ik klom na, ben na- 


NAK 


Naunassezen (ik krabbelde na, 
heb nagekrabbeld), b. w. Krabbelend 
namaken. Copier en griffonnant. 

5 2. ee Action de 
copier en griſſonnant, f. 

NaARRAEISEN (ik kraeide na, hch 
nagekraeid), b. w. Kracijend naroe- 
pen. Chanter après. Poursuivre de 
son chant. 


mand volgen. Monter après. Suivre 


Namuinen (ik klonk na, heb 
nageklonken), o. w. Eenen naklank 
even. Reſentir.] Aenhouden met 
inken. Continuer de sonner. I B. 


après. | Het geklank nabootsen.| Naxraru, z. n. v. en o. Suifes 
Imiler en sonnant. d'un accouchement, Ff. pl. 
Naxrorrxx (ik klopte na, heb na-“ Nammanr (-EN), z. n. v. Gazells 


geklopt b. w. Nog eenmael klop- 

pen. Battre encore une fois. 
NaxLossen (ik kloste na, heb na- 

N b. w. Klossend naloopen. 
uivre en frappant des pieds. 
Naxrocur -RN), z. h. v. Kluch- 


extraordinaire, f. 

Naxeeer, z. n. m. Cri qui se fai. 
entendre plus tard, m. 

Nakuoosr, 2. n. o. Postérité. Race, 
J. Descendants, m. pl. Lignée, /. 

Naz aui (ik krooi of krnod na, 
heb nagekrooijen of nagekroden), b. 
W. Transporter of voiturer après 
(gg.) avec une brouette. [Suivre avec 
une brouette. O. w. met Hebben. 
Charrier encore. 

NagautPex (ik kroop na, heb en 
ben nagekropen), b. v. Ramper 
après. Suivre en rampant. 

Narnuiszx (ik kruiste na, heb na- 
gekruist), b. w. Kruisend op zee ach- 
tervolgen. Suivre en croisant. 

Nakçenen (ik kuijerde na, heb 
en ben nagekuijerd), b. w. Kuijc- 
rend volgen. Suivre en se prome- 
nan. | Nadocn. Imiter en se prome- 
nant. Imiter la manière de se pro- 
mener de. 

Naavuiscuen (ik kuischte na, heb 
nagekuischt), b. w. Navegen, nazui- 
veren. Nettoyer de nouveau. Net- 
toyer encore une fois. | Fig. Imitcr. 
Contrefaire. 

Naxuiscaen (-s), 2. n. m. Imita- 
fleur, m. 

NakcoischiNe, z. n. v. Action de 
nelloyer encore une fois, f. | Fig. 
Imitation, f. 

Dan 2. n. 58 Connaissance⸗ 
que l'on acquiert plus tard, F. pl. 

. NaRwAREN (ik kwack na, EH 
na, heb nagekwaekt), h. w. Met ge- 
kwaek naroepen. Crier après (99. 
en croassant. Croasser après. Suivre 
79.) en crodssant. JO. w. met Heb- 
ben. Na de anderen kwaken. Croas- 
ser après les autres. 

NamWweLenx (ik kweelde na, heb 
nagekweeld), b. w. Kwelend narin- 
gen. Imi ler en gaxouillant. Imiter lc 

aꝛottillement de. à O. w. met Heb- 

en. Na de anderen kwelen. CAanter, 
gasouiller après les autres. 

NaRwWwINEN (ik kwynde na, heb 
nagekwynd), o. w. Nog cenen 1yd 
lang kwynen. Languir encore quel- 


NAkL.UIvRN (ik kloof na, heb na- 
gekloven), b. w. Nog eens kluiven. 
Ronger une seconde fois of encore 
une fuis. 

NAxN Aa (-N), z. n. v. Negrei. 
Repentir. Remords, m. 

Naangou (ik kneedde na, heb na- 
gekneed), b. w. Nogmacls kneden. 
Petrir encore une fois. 

NacnoRaex (ik knorde na, heb na- 
geknord), b. w. Knorrend volgen. 
Suivre en grondant. Gronder après. 

NakoRTEREN (ik koeterde na, heb 
nagekoeterd), b. w. Imiter. Repetor 
les paroles de. 

AKOKEN (ik kookte na, heb nage- 
kookt), b. w. Na iets anders koken. 
Faire bouillir of cuire après un 
autre mets. | Nogmaels koken. 
Faire bouillir of cuire encore une 
fois. | O. w. met Hebben. Cuire of 
bouillir après. 

NakoMELINQ (-EN), z. n. m. en v. 
Descendant, m. Meerv. Vescendants, 
m. pl. Poster ite, f. 

AKOMBLINGSCHAP, z. n. v. Des- 
cendants, m. pl. Postérité, 7. 

- NaxoMEex (ik kwam na, ben na- 
gekomen), o. w. Na iets komen of 
volgen. Venir après. Venir plus 
tard. Suivre. I B. w. Fig. Volbren- 
gen. Remplir. Accomplir. Observer. 
enir. 

. Nasouex, tegenw. d. van Nalo- 
men, en bv. Futur. À venir, — ge- 
slacht. Génération future. 

Naxoukn (-s), z. n. n. Opvolger. 
Successeur, m.] Nakomeling. Descen- 
dant, m. 

Naxoxixe, z. n. v. Action de sui- 
vre, F.] Accomplissement, m. Obser- 
ration. Exécution. Aclion de rem- 
plir, J. 

Naxonsr, 2. n. v. Latere komst. 
Arrivée tardive, f. | Fig. Nakome- | que temps. 
lingschap. Postérité, F. Descendants,| Nax TEN (ik keek na, heb nagc- 
m. 70 keken), b. w. Naoogen. Suivre des 

Axoor (- ), z. n. m. Latere ] yeux. | Onderzoeken. Examiner. 
koop. Vente qui se fait plus tard, F.] Voir. I Z. n. o. Révision, f. 


NAL 


Narassex (ik labde na, heb nago- 
labd), b. w. Achter iemands rug lab- 
ben, lasteren. Medire de (gg.) en son 
absence. 

Naracnen (ik lachte of locg na, 
heb nagelachen), b. w. Jemand la- 
chend naschreeuwen. Poursuivre 
99.) d'un rire moqueur. 

ALATEN (ik Jact na, liet na, heb 
nagelaten), b. w. Na zyne dood in de 
wereld laten. Laisser. Laisser après 
sa mort of après soi. | Overlaten. 
Laisser. | Fig. Niet doen, verzuimen. 
Négliger. Ne pas faire. Oublier. 
Omettre.| Afwennen. Laisser. O. w. 
met Hebben. Laten staen. Man- 
quer. Laisser. S'empécher. 

NaLATENIS, z. n. v. Z. NALATEN- 
SCHAP. 

NaLATENSCHAP, z. n. v. Boedel. 
Heritage, m. Succession, /. 

Nacaric, bv. Verzuimachtig. Né- 
gligent. Nonchalant. | Ongehoor- 
zaem. Désobéissant. I Byw. Négli- 
gemment. Nonchalamment. 

NALATiahRIn, z. n. v. Négligente. 
Nonchalance. Omission, F. Manque, 
m.] Désobéissance, f. 

NaLaATING, 2. n. v. Aclion de lais- 
ser, F. Z. NalArienzib. 

NAIREN (-N ), z. n. o. Achterleen. 
Arrière-fief, m. 

NaLeessTER (-), 2. n. v. Gla- 


. 

Nail kRE RN (ik lekte na, heb en ben 
nagelckt), o. w. Nog eenigen tyd 
lekken. Couler, dégoutter encore. Con- 
tinuer de couler, de dégoulter. 

NauenTE, 2z. n. v. Het laetste 
der lente. Fin du printemps, f. 

Naueppex (ik lepte na, heb nage- 
lept), b.w. Leppend nagooijen. Jeter 
après (9g.) en buvotlant. O. w. met 
Hebben. Nog leppen. Continuer de 
buvotter. Buvotler après les autres. 

Naceven (ik leeſde na, heb nage- 
leeſd), o. w. Survivre.[B. w. Suivre, 
Observer. Se conformer à. | Z. 1. o. 
Survie. Survivance, ,. 

Naiuven (-s), . n. m. Survi- 
vant, m. 

NalLEZEN (ik lees na, las na, heb 
nagelezen), b. w. Naoogsten. Gla- 
ner.Grappiller.| Iemand in het lezen 
volgen. Suivre en lisant.] Overlezen. 
Relire. O. w. met Hebben. Na de 
anderen lezen. Lire après les auires. 

Narrxzzn (-s), z. n. m. Glaneur. 
Grapilleur, m. 

NAlLkzida, z. n. v. Glanage, m. 
Glanure, f. | Het overlezen. Action 
de relire, 7. 

NaLicarxx (ik lichtte na, heb na- 


gelicht), b. w. Eclairer (99. ) en (le)] tion 


suivant. Suivre en éclairant. 

Nauecen (ik loog na, heb nage- 
logen), o. w. Naduiden. Imputer. | 
B. w. Imiter le mensonge de. 


NAN 


NalixxRN (ik likte na, heb nage- 
likt), b. w. Nog cens likken. Léc 
encore une fois. O. w. met Hebben. 
Lécher encore quelque temps. 


Nazoësrrex (ik lobberde na, heb /e 


nagelobberd), b. w. Lobberend na- 
komen. Suivre en guéunt. 

Nacogiex (ik loeide na, heb na- 
gelocid), b. w. Locijend naschreeu- 
wen. Beugler, mugir après. 

NaLoknREN (ik loerde na, heb na- 

eloerd), b. w. Loerend nazien. 
pier. Suivre de l'œil pour e pier of 
en épianlt. 

ALOEVEN (ik loefde na, ben na- 
geloeſd), b. w. Loevend nazeilen. 
Suivre en louroyant. 

Nazoop, z. n. m. Navolging. 4, 
fluence. Vogue, /, Veel — hebben. 

tre fort couru. Etro fort recherché. 
Moeite. Peine, f. 

NacoopPe (ik liep na, ben of heb 
nagcloopen), b. w. Achter iemand 
loopen. Courir après. Courir der- 
rière. Poursuivre. Suivre. De meis- 
jes —. Courir les filles. De vryers 
. Courir après les galants. De 
grooten —. Faire la cour aux 
grands. De fortuin loopt u overal 


na. La fortune vous suit partout. | | payé 


De melk loopt elkander na. Le lait 
est caillé. N 

Nazooper (-s), z. n. m. Fdcheuæ. 
Celui qui poursuit gg., m. 

NaLoopinG, 2z. n. v. Poursuite, J. 

NALOOPSTER (-s), z. n. v. ce qui 
poursuil 99., qui court après 99. 

NaLUIDEN 1 luidde na, nb na- 
9 o. w. Nog eenigen tyd lui- 

en. Sonner encore quelque temps. = 
Naluijen. 

Nacuisreaen (ik luisterde na, heb 
nageluisterd), o. w. Préler l'oreille. 
Écouter attentivement of avec atten- 
lion. 

Nazcuizex (ik luisde na, heb nage- 
luisd), b. w. Nog eens luizen. Peuil- 
ler encore une ſois. 

Nax, v. t. van Nemen. 

Nauakd (-AGEN), 2. n. m. en v. 
Proche parent, m. Proche parente, 
F. Meerv. Proches, m. pl. 

Nanagcscuap, z. n. o. Proche pa- 
renté, 7. 

NauaklIRN (ik maeide na, beb na- 
gemacid), b. w. ee 0. w. 
met Hebben. Faucher les regains. 

NauakIIINd, 2. n. v. Second fau- 

E, M. 

AMAEISEL, 2. n. o. Negain, m. 
Nau kx, 2. n. v. Z. NaMAERsRL. 
NamaëxsEL (-s), z. n. o. Contrefa- 

con. Copie. Imitation. Contrefac-| 


Namaexsren (-s), z. n. v. Celle qui 
copie. Imitatrice, 7. | 

Nawaers, byw. Daerna. Dans la 
suile, Ci-après. À l'avenir. 
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Naum (-xx), z. n. v. Laetste 
van de maend. Fin du mois, f. 
NAAMAdc RIAN (ik maggelde na, hel 
nagemaggeld), b. w. Copier en grif- 
onnanl. 


NauAxRN (ik mack na, maekte na. 
heb nagemaelt), b. w. IIetzelide 
werk, als cen ander, verrigten. Con- 
tre faire. Imiter. Copier. | Nascbry- 
ven, nateckenen. Copier. Imiter. Con · 
trefuire.] Geld —. Fabriquer, fair: 
de la e, monnaie. | Naäpen. Sin- 
ger. Contrefaire. Imiter. 

Namaken (-s), z. n. m. Contrefac- 
leur. Imilateur. Copiste, m. 

_Namauino, z. n. v. Imitation. Co- 


pie, ,. 
Nauatz (ik maelde na, heb na- 
emaeld, b. w. Een beeld door schil- 
9775 namaken. Copier. Faire la co- 
pie de. 

+ NaMaLen (ik maclde na, heb nage- 
malen), b. w. Wordt van maelders 
gezegd. Moudre ce qui est resté dans 
les meules. 

Namanen (ik maen na, maende 
na, heb nagemaend), b. w. Schuld 
invorderen, die al betaeld is. De- 
mander le payement d'une delle déjà 
e. 

Nasanina (-EN), z. n. v. Demande 
du payement d'une dette déjà payée, ſ. 

_ Nanare, byw. Z. NABUMATR. 

NamMauwen Ge mauwde na, heb 
nagemauwd), b. w. Mauwend na- 
schreeuwen. Hiauler après. | Mau- 
wend nadoen. Imifer en miaulant. 
Miauler comme. Imiter le miaule- 
ment de. Nameecuwen. 

NAMAUWING, Z. n. v. Action de 
miauler après, F. Action d'imiter en 
miaulant,f. . 

NaueEuwen. Z. NAMAUWEN. 

Namezinas, byw. Nominalive- 
ment, 

NaukixxN (ik molk na, heb na- 
gemolken), b. w. Het melken her- 
vatten. Traire de nouveau. | Melken 
na een ander. Traire plus lard. 

NameLoos, bv. Sans nom. Ano- 
nme. Byw. Anonymement. 

NAMELOOSHRID, 2. n. v. Anony- 
me, m. 

NankLrx, bv. Nominal. | By w. 
Nominativement. Nommément. Sa- 
voir. C'est-à-dire. Principalement. 

Namen, z. n. o. Stad. Namur, m. 

Nauk, b. w. Z. Nogxusv. 

Nanenxen (ik mende na, heb na- 
gemend), b. w. Achterna mennen. 

ener après les autres. 

Namens, byw. Au nom de. De la 
part de. | 

Namenscu, bv. De Namur. Na- 
murois.I—k (-N), 2. n. m. en v. Na- 
murois, m. Namuruise, f. 

NaAMENTLYE, byw. Z. NAR l vx. 

Naukrkx (ik meet na, mat na, 
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heb nagemeton), b. w. Op nieuws me- 

ten. Remesurer. Mesurer de nouveau. 
NAuETINd, 2. n. v. Action de me- 

surer de nouveau, de remesurer, ,. 

Nauibpad (-RN), z. n. m. Aprés- 
midi, m. et /. Après-dinée, f. Après- 
diner, m. Des —s. Après le diner. 
Dans l'aprè.-diner. Ten vier ure des 
—s. À quatre heures de relevée. 

NAMIDDAGSLAEP, Z. n. m. Meri- 
dicnne. Sieste, /. 

NAMIDDAGSIAUPIE, Z. n. o. Z. 
NaMiDDAGSLAEP. 

Namis (-sseN), z. n. v. Foire d au- 
lomne, f. 

NAuoppDv, b. w. Z. Mobo. 

Naxacnr, z. n. m. Fin de la nuit, f. 

Nax kET (-EVEN), 2. n. m. Arrière- 
neveu. Petit nereu, m. Nakomelii g. 
Descendant, m. 

NanguRiËN (ik neuriede na, heb 
nageneuricd), b. w. Al neurend na- 
zingen. Initer en fredonnant. = 
Naneuren. 

Naxeuzen (ik neusde na, heb na- 
geneusd), b. w. Neuswys navorschen. 
Hpier. 5 

Naxicnr (-EN), 2. n. v. Arrière- 
nièce. Pelile-nièce, f. 

Nankin, 2. n. o. Stof. Nankin, m. 

Nax ORMEN (ik noemde na, lieb na- 
genoemd), b. W. Naderhand noe- 
men. Nommer plus tard. Nommer 
après. 

NANOEN, z. n. m. Z. NamiDDac. 

NaOO0RN (ik oogde na, heb nagc- 
oogd), b. w. Nakyken. Suivre des 
7 eu. r. 

Naooc1nc, z. n. v. Action de sui- 
vre des yeux, . 

Noos r, 2. n. m. Arrière-récolle,f. 

NaooGsTEN (ik oogste na, heb na- 
geoogst), b. w. Glaner. Grappiller. 
Æécolter une seconde fois. 

NaooGsTING, 2. n. v. Action de ré- 
colter une seconde fois, f. 

Na (-PPEN), z. n. m. en v. Rond, 


uitgchold houten bak je. Jatte of 


écuelle de bois, f. 

Narrit(n)zex (ik pei(n)sde na, heb 
nagepei(n)sd), b. en o. w. Peinzend 
nadenken. Mediler sur. Reſlechir à 
of sur. 

NAPEINZING (-EN), z. n. v. Médita- 
tion. Réflexion, f. 

Napecs, 3. n. O. Stad. Naples, J. 

NapPensen (ik perste na, heb na- 
geperst), b. w. Nogmaels persen. 
Presser encore une fois. Je 

Napensin6, 2. n. v. Action de pres- 
ser encore une fois, f. 

NaPeuren (ik peurde na, heb en 
ben nagepeurd), b. w. Suivreen cou- 
rant. Courir après. 

Naar, z. n. m. Z. NAPKRUIPFR. 
Narr (ik piepte na, heb nage- 


piept), b. w. Si ler +: 
Rave (Y, x. n. o. Verkleinw. van 


NAP 


Nap. Petite jalte. Petite écuelle, /. 

NarknmrEu (-s), z. n. m. lemand 
wiens lichaem, by gemis van heide 
beenen, in cenc nap rust. Cul' de- 


jatte, m. 


NaPcrisTrREN (ik pleisterde na, 
heb nagepleisterd), b. w. Nog cen- 
mael met pleisterkalk bestry ken. 
Enduire encore une fois de pldire. 
Naplaesteren. 

NaPLogcex (ik plocgde na, heb 
nageploegd), b. w. Dieper ploegen. 
Labourer plus profondément. Labou- 
rer une seconde fais. 

Napluizex (ik pluis na, ploos na, 
heb nageplozen), b. w. Uitpluizend 
navorschen. Eplucher.] Nogmaels 
pluizen. Éplucher encore une fois. 

Nat UIzER (-s), 2. n. m. Inrestiga- 
teur, m. 

NaPLUIZING, 2. n. v. Invesliga- 
tion, f. 

Napl Tk, z. n. m. Action de cueillir 
encore une fois. Seconde cueillette, /. 

Narzceken (ik plukte na, heb na- 
geplukt), b. w. Na anderen plukken. 
Cueillir après les autres. | Nogmacls 
plukken. Cueillir encore une fois. 

Narok (-&KEN), Z. n. v. Pustule de 
petile vérole qui suppure après les 
autres, f. 

NADOLITAEN (-ANEN), Of NAPOLITA- 
Nun (-s), 2. n. m. Napolitain, m. 

NarolirakNscH, bv. De Naples. 
Napolitain. —c vrouw. — meisje, 
of z. n. v. — B. Napolituine, f. —e 
stof. Napolitaine, F. Napelsch. 

NAPOLITANER, z. n. m. Z. NaPoOlI- 
TAEN. 

NaPOLITANERIN (-ANEN), z. n. v. 
Napolitaine, f. 

NarolsEx (ik polste na, heb nage- 
polst), b. w. Täter le pouls encore 
une fois. 

Narol vs TRN (ik polystte na, heb 
nagepolyst), b. w. Nogmaels pol) s- 
ten. Polir encore une 25 

NaPOLVSTING, z. n. v. Action de 
polir encore une fois. ,. 

Naposr, z. n. m. Dernière poste, J. 

NAPPENDRAELJER (-s), z. n. m. 
Tourneur de jattes, m. 

NaPRaer, 2. n. m. Naverhael. Ik 
wil er geenen — van (hebben). Je ne 
veux point qu'on en parle. 

NAPRAETSTER (-s), z. n. v. Celle 
55 raconte ce qu'elle a entendu dire. 

abillarde. Bavarde, f. | Celle qui 
contrefait la voix de gg. 

NaraATEN (ik practte na, heb na- 
gepraet), b. w. Navertellen. Répcter 
les paroles de 99. Raconter ce que 
l'on a entendu dire. | Uit spotzuclit, 
in het praten nadoen. Imiter en par- 
lant. Contrefaire. 

Narnarzn (-s), z. n. m. Celui gui 
raconte ce qu'il a entendu dire. | Co- 
lui qui contrefait la voix de gg. 


NAR 


NanATINd, z. n. v. Het napraten. 


Action de répéter les paroles de 99. 


of ce qu on a entendu dire à gq., J. 
up de contrefaire 99. en par- 
ant, 7. 

NaPreken (ik preek na, preckte 
na, heb nagepreckt), b. w. Contre- 
faire en préchant. Précher comme. 
Imiſer un prédicatcur. 

NaPRenTEN (ik prenite na, beb 
nagcprenl;, b. w. Copier, uniler une 
gruvure. 

NapyPen (ik pecp na, heb nagepe- 
pen), b. w. Imiter (gq.) en juuant du 
chalumeau. 

Nar(-rReN), z.n.m.Poctsenmaker. 
Bouſſon. Fou, m.] Waenwyze ge, 
dwaes. Fou. Intense. Sot. Fut, m. 
Narrenslede. Z. dit woord. 

NARA DEN te ried na, heb nagera- 
den), b. w. Te lact raden. Conseiller 
trop tard. 

NARADING, Z. n. v. Action de con- 
zei / ler trop tard, f. 

Naua kp, 2. n. m. Conseil {ardif,m. 

Naracen (ik raegde na, hieb nage- 
raegd), b. w. Houser encore wc 
fois. 

Naracin6, z. n. v. Action de hous- 
ser encore une fois, f. 

NARAMMELEN (ik rammelde na, 
heb nagerammeld), h. w. Achter deu 
rug rammelen. Résonner après olf 
derrière. | O. w. met Ilebben. Nog 
rammelen. Aésonuer encore quelque 
temps. 

ARATELEN (ik ratelde na, heb na- 
gerateld), o. w. Achter iemand ra- 
telen. Nesonner, faire du bruit après 
of derrière. | Naderhand ratelen. c- 
sonner, faire du bruit plus tard. | 
Met Zyn. Sprekende van cenen wa- 

en. 
. W. Imiter les paroles de. 

Nancis (-ssEN). z. n. v. Kruidk. 

Narcisse, m. Narcisse. 
NAncissnpL OEM (-N), z. n. v. Nar- 

ciste, m. 

NancissgROl. (-LLRN), 2. n. m. Oi- 

gnon de narcisse, m. g 

NaRcisseSTEEN (RN), 2. n. m. Nar- 
cissilis, m. 

Nancissus, z. n. m. Z. Naucis. 
NamDus, z. n. m. Kruidk. Nard, m. 
NaRDUSGEUR, z. n. m. Odeur de 
nard, 7. Nielie. F. 
NARDUSZAED, z. n. o. Kruidk. 
Nanznz (-N), z. n. v. Besluit cener 
rede. Epila ue, m. Conclusion, f. 
Naschrift. Post-scriptum, m. 

NarEGTEN (ik regtte na, heb na- 
gcregl), b. w. Namaken. Imiter. Con- 
trefaire. Suivre. Copier. 

NaREIZxN (ik reisde na, heb nage- 
reisd), b. w. Achter iemand reizen. 


Suivre. Suivre en voyageant. 


Nauemenen (ik rekende na, heb 


nagerekend), b. w. Nogmaels rcke- 


uivre avec un grand brut. 


—— 


NAR 


nen. Recompter. Examiner, revoir, 
vérifier le compte de. | Bcrekenen. 
Compter. Calculer. 

NAREEENING, z. n. v. Action de 
recompier. Révision d un compte, f. 
Action de compter, f. 

NankxEkEN (ik rekte, heb nage- 
rekt), b. w. Nog cens rekken. Éten- 
dre encore une fois. | Met Zyn. 
Narennen. Poursuivre au galop. 
Suivre en courant of en galopant. 

Nanxx (ik naerde, heb genaerd), 
b. w. Nalezen. Glaner. 

Naaexnex (ik rende na, hen nage- 
rend), b. w. Suivre au galop. Suivre 
en courant of en galoppani. 

NauiGt (-EN), z. n. o. Tyding. 
Nouvelle, F. Avis. Auerlissement, m. 
Information, f. — krygen. Etre in- 
formé. Tot —. Pour votre gouverne. 
Pour vous avertir. | Onderrigling, 
bevel. Instruction, f. Ordre, m. 

Nanicren, b. w. Z. BERIGTEN. 

Nano (ik roeide na, heb en 
ben nageroeid), b. w. Al roeijend vol- 
gen. Suivre en ramant of a rames. 

Nanoep, z. n. m. De dacd van na- 
rocpen. Action de crier après 99., f. 
Cri après gq., m.] Groot gerucht. 
Rumeur, f. Bruit, m. 

Nanogpen (ik ricp na, heb nage- 
roepen), b. w. Naschreeuwen. Crier 
après. | Achter den rug met scheld- 
namen beschimpen. Huer. Insuller. 

NakorrklEN (ik roffelde na, hel 
nageroſſeld), b. w. lets ruw namaken. 
Contrefaire, imiter grossièrement. 

NanoLLen (ik rolde na, heb nage- 
rold), b. w. Rollende nakomen. 
Itouler après. | Nogmaels rollen. 
Rouler encore une fois. | O. w. met 
Zyn. Suivre en roulant. | Met Hcb- 
ben. Nog ecnigen 1yd rollen. Rouler 
encore quelque temps. Conlinuer de 
rouler. 

Naroomex (ik rookte na, heb na- 
gerookt), o. w. Nog eenigen tyd roo- 
ken. Fumer encore quelque temps. 

Nanoonxx (ik roomde na, heb na- 
geroomd), b. w. Den room nog eens 
afscheppen. Érrémer encore unc fois. 

Narossen (ik roste na, heb nage- 
rost), b. w. Nog eens rossen. Etriller 
encore une fois. | O. w. met Zyn. 
(Nanorsex). Suivre à la hâte. 

Nanouw, z. n. m. Z. NaBRROUW. 

Nax ou wn (ik rouwde na, heb 
nagerouwd), o. w. Nog eenigen tyd 
rouw dragen. Porter le ducil encore 
queique lemps. 

NAK N (ik narde, heb genard), 
o. Ww. Met de narrenslede ryden. 
Aller en traineau. 

NARRENBEL (-LLEN), 2. n. v. Grelot 
de fou, m. 

NaukzxxAr (- EN), z. n. v. Bon- 
nel de fou. Capuchon garni de gre- 
lots, m. | 
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Nanmexpo(e)rs (-EN),z. n. v. Folie. 
Bou ſſonnerie, f. 

NABRENSLEDE (-N), z. n, v. Trai- 
neau, ni. 

NaARRENTUIG, z. n. o. Harnais à 
grelots, m.] Fig. Babioles, f. pl. 

NaRRENWERK, z. n. o. Folie. Sot- 
lise. Extraragance, f. 

Nankknv, z. n.v.Z.Nanrexwerx. 

Nannic, bv. De mauvaise humeur. 


Chagrin. 
NARRIGHEID, 2. n. v. Mauvaise 
humeur, f. Chagrin, m. . 


NAnRINS (-NNEN), z. n. v. Folle, f. 

Naruakuen (ik rukte na, heb na- 
gerukt), b. w. Tirer apròs. I Met Zyn. 
Suivre en marchant. 

NancxNEN. Z. NARENNEN. 

Nanwa of NARVAL (-LLEN, · s), 2. 
n. m. Zekere walvisch. Narral, m. 

Naa vDEN (ik reed na, ben nage- 
reden, b. w. Te peerd of met een 
rytuig volgen. Suivre à cheval of en 
voiture. Fig. Etre aux trousses de 
gg. Prendre sa revanche. 

Nanyrex (ik rypte na, ben nage- 
rypt),0.w. Later rypen. Murir aprés. 

ARYYEN (ik ryf na, ryfde of reef 

na, heb nageryſd of nagereven), b. w. 

W ry ven. Rd teler encore une 
vis. 

NasaïZoEN, z. n. o. Arrière-sai- 
son, f. 

Nascnatinx (ik schalde na, heb 
nageschald), b. en o. w. Naklinken. 
Résonner. 

NASCHATTING, z. n. v. Surtaæe, f. 

NASCHAVEN (ik schaeſde na, heb 
nageschaeſd), b. w. Gladder schaven. 
Raboter encore. Raboter plus propre- 
ment. 

NascuzibEx (ik scheidde na, heb 
nagescheiden }, b. W. Naderhand 
scheiden. Séparer plus tard, 

Nascnkl DEN (ik schold na, heb na- 
gescholden), b. w. Met scheldwoorden 
naschreeuwen. Suivre en injuriant. 
Crier après (qq. ) en l'injuriant. 

NascukrskN (ik schetste na, heb 
nageschetst), b. w. Schetsend nama- 
ken. Copier en esquissant. Copier 
l'esquisse de. 

Nase m HEN (ik schoot na, heb na- 
geschoten), b. w. Met een geweer 
achter iemands rug schieten. Tirer 
après of derrière. | Met Zyn. Schie- 
Iyk naylen. S'élancer après ol vers 
O. w. met Zyn. Navallen. Tomber 
Of s'écroulcer après. 

NascHi&rkenN (ik schikte na, heb 
nageschikt), b. w. Nazenden. En- 
voyer apres. 5 

Nascnizoeren (ik schilderde na, 
heb nageschilderd), b. w. Schilderend 
namaken. Copier. Imiler au pinceau. 

NASCHILDERING, z. n. v. Action 
de copier. Copie, f. 

NascuimPen (ik schimpte na, heb 
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nageschimpt), b. w. Crier après (gg.) 
en Lin ju iant. Poursuivre avec des 
injures. | 

Nascum (-EPEN), z. n. o. Vaisseau 
gui arrive le dernier, m. | Fig. gem. 
Met de — epen komen. Être des der- 
niers. Venir le dernier of les derniers. 

NascHopPen (ik schopte na, heb 
RE b. w. Pousser arec le 
pied aprés. 

NascHouw, z. n. v. Seconde visite. 
Dernière inspection, f. | 

Nascnouwex (ik schouwde na, heb 
nageschouwd), b. w. De naschouw 
doen. Visiſer une seconde fnis. In- 

ecter pour la dernière fois.| Nazien. 

ivre des yeux. Voir. Regarder. 

Nascnouwinc, z. n. v. Action de 
visiler une seconde fois, d inspecier 
pour la dernière fois, f. | Action de 
2 des yeux, de voir, de regar- 

er, f. 

Nascnraseen of Nascnnarpen (ik 
schrabde of schrapte na, heb nage- 
schrabd of nageschrapt), b. w. Nog- 
De schrabben. Gratter encore une 

os. 

NasCHREEUWEN (ik schrecuwde 
na, hieb nageschreeuwd), b. w. Crier 
après. 

Nascnnxixx (ik schreide na, lieb 
nageschreid), b. w. Pleurer après. 

Nascn air (-PN), 2. n. o. Afschiriſt, 
kopy. Copie, /. Aengevoegde regels. 
Post-scriplum, m. 

Nascnnonnxx (ik schrobde na, heb 
nageschrobd), b. w. Nog eens schrob- 
ben. Froller encore une fois. 

NascunvpkN (ik schreed na, ben 
nageschreden), b. W. Met groote 
tappen nagaen. Suivre à grands pas. 

W ik schryf na, schreef 
na, heb nagesc 0 b. w. Door 
schryven nabeelden. Crpier. Imiter 
en écrivant. Imiter l'écriture de. | 
Uitschryven. Copier. Transcrire. | 
N Écrire. Écrire (sous la 
dictée de). | Het verzuimde nader- 
hand schryven. Écrire plus tard. | 
Ecnen brief nazenden. Enroger une 
lettre à (ggq.) après son départ. | Door 
het geregt vervolgen. Poursuivre. 
Envoyer des leltres of une lettre, 
pour découvrir (qq.). N 

NaschRYvER (-S, 2. n. m. Copisle, m. 

NascHRYviIxG, z. n. v. Action de 
copier, F. Action d'écrire, 7. Action 
d'envoyer une lettre (plus lard), f. 

Naschuopen (ik schuddede na, 
heb nageschud), b. w. Nogmaels 
schudden. Secouer encore unc fois. 

Nascntir AEN (ik schuiſelde na, 
heh nageschüifeld), b. w. Schuiſelend 
nablazen., Siſſter après. 

NaschouERrEen (ik schuijerde na, 
heb nageschuijerd), b. w. Nugmaels 
afschuijeren. Brosser of ver geter en- 
core une fois. 
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Nascactwen (ik schuimde na, heb 
nageschuimd), b. w. Nog cens schui- 
men. Ecumer encore une ſois.] Stroo- 
pen, als er reeds andere stroopers 
geweest zyn. Ecumer la mer après 
d'autres. | O. v. met Hebben. Nog 
schuimen. Ecumer encore quelque 
lemps. 

Nascacimen (-s), z. n. m. Pirate 
qui écume la mer le dernier, m. 

Nascauiven (ik schoof na, heb na- 
geschoven), h. w. Achteraen schui- 
ven. Pousser après. I O. w. met Zyn. 
Wegsluipen. S' esguirer. S'éclipser 
apres les autres. 

Nascuunxx (ik schuerde na, heb 
nageschucrd), b. w. Nogmaels schu- 
ren. Ecurer encore une fois. Récurer. 

Nase, veroud. Z. NEus. 

Nast. AEN (ik sla na, slocg na, heb 
nageslagen), b. w. Duor slaen nama- 
ken. Contrefaire. | Opslaen en na- 
zocken. Chercher. Feuilleter. | Door 
slaen doen volgen. Pousser, chasser 
après. ] O. w. met Hebben. In het 
kolfspel. Na een’ ander slaen. Pous- 


ser après. | Oniydig slaen. Pousser 
mal 5 s. | Sprekende van eene 
klok. Sonner trop tard. Retarder. 


Nastae (-R), 2. n. m. Coup port 
plus rt al | Nageslagen geld. 
Fausse monnaie, f. | Nageslagen 
teeken. Marque contrefaite, F.] Slag 
ua het uer. Coup qui vient trop 
tard, m. 

Nast. Ry, z. n. m. Gevolg. Suite, f. 
Train, m.] Fig. Suite, f. Suites. 
Conséquences, F. pl. 

Naszexpænen (ik slenderde na 
ben nageslenderd), b. w. Slenderend 
achteraen komen. Suivre à pas lents. 

NasTxrxx (ik sleepte na, heb na- 
gesleept}, b. w. Achter zich slepen. 

rainer après soi. Trainer aprés. 
Een schip —, Remorguer un vais- 
seau. | Fig. Entrainer. S'attacher. 
O. w. met Hebben. Trainer der- 
rière qq. | 

Nasueunen (ik sleurde na, heb na- 
gesleurd), b. w. Naslepen. Tratner 
après. Trainer après soi. 

Nast IxuRN (ik slierde na, ben na- 
geslierd), b. w. Slierend achter ie- 
mand aenkomen. Suivre en glissant. 
Glisser derrière of après. 

Nast ix RN (ik slikte na, heb na- 
geslikt), b. w. Nadcrhand slikken. 
Avaler plus tard. 

Nast. ixcEnEN (ik slingerde na, heb 
nageslingerd), b. w. Met eenen slin- 
ger nawerpen. Jeter of lancer aprés. 
0. w. met Zyn. Slingerend achter- 
acn komen. Suivre en chancelant. 

Naseutpen (ik sloop na, ben na- 
geslopen), b. w. Achter jemand slui- 
pend volgen. Suivre en se glissant 
doucement. Se glisser derricre. 

Nascyrex (ik sleep na, heb nage- 
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slepen), b. w. Nog cens slypen. 4i- 
guiser encore une fois. | Door slypen 
nabootsen. Imiter en aiguisant. 

NaszyPino, z. n. v. Action d'ai- 
guiser encore une fois, f. | Action 
d’imiler en aiguisant, f. 

Nasuakx, z. n. m. Arrière-goût, m. 
Leelyke —. Deboire, m.] Fig. Z. 
Nanknobw. 

NAsMAR EN (ik smack na, smaekte 
na, heb nagesmaekt), o. w. Eenen 
nasmack hebben. Avoir un arrière- 
godt. Laisser le goût of un goût de. 

Nasxaxkex (ik smakte na, heb 
nagesmakt), b. w. Nagooijen. Jeter 
rudement après. 

Nasmarr of Nasmenr, z. n. v. Dou- 
leur que l'on ressent plus tard, /. 

Nasuevex (ik smeedde na, heb 
e b. w. Door smeden na- 
maken. Contreſaire en forgeant. 

NasukLTRN (ik smolt na, heb na- 

esmolten\, b. w. Fondre après. [ 

. w. met Zyn. Se fondre plus tard. 

Nasuwozcen (ik smulde, heb nage- 
smuld), o. w. Na anderen smullen. 
Faire bonne chère après les autres. 

NasmyTen (ik smeet na, heb nage- 
smeten), b. w. Achter iels of iemand 


é| werpen. Jeter, lancer après of der- 


rière. 

NasxaPPenx. Z. NAKLAPPENX. 

NasneLLen (ik snelde, ben nagc- 
sneld), b. w. Snel naloopen. Pour- 
suivre avec vilesse. S'élancer après. 
Suivre vile. 

NasxozusEn (ik snoeide na, heb 
nagesnoeid), b. w. Nog eenmael 
snocijen. Emonder of tailler encore 
une fois. | 

Nassoerex (ik snorde na, ben na- 
gesnord), b. w. Snorrend navliegen. 
Suivre en sifflant, en bourdonnant. 

NasNOFFELAER (-5), z. n. m. Éplu- 
cheur, m. 

Nasnurrecen (ik snuffelde na, heb 
nagesnuſſeld), b. w. Nicuwsgicrig 
naspeuren. Examiner soigneusement. 

plucher. Fouiller. Fureter. 

NASNUFFELING (-EN), z. n. v. Re- 
cherche exacte, F. Examen soi- 
gneuæ, m. 

Nas NUrFRISs TEU (-s), z. n. v. Celle 
qui recherche, gui examine soigneu- 
sement. 

NasnvDex (ik sneed na, heb nage- 
sncden), b. w. Doorsnyden namaken. 
Imiter en laillant. Imiler en grarant. 

NasPaTTEN (ik spattede na, ben 
nagespat). b. w. Spallend nasprin- 
gen. Rcjaillir après. 

Nasres (-Ex), z. n. o. Laetste spel. 
Dernier jeu, m.] Nastuk. Petite 
pièce. Furce, f. 

NasreLen (ik specl na, speelde na, 
heb nagespeeld), b. w. Spelend na- 
bootsen. Imiſer en jouant. Imiter le 
jeu de. | Fig. Navolgen. Imiter. Con- 
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trefaire. Copicr. | Na t bedryf van 
ecne andere zack spelen. Jouer après 
autre chose. Jouer à la in. O. w. 
met Hebben. Nog eenigen tyd spe- 
len. Jouer encore quelque temps. 

NasPELLex (ik spelde na, heb na- 
gespeld), b. w. Spellend nazeggen. 
Répéter en épelant. Imiter en épelant. 

NasPEURDER (-S), z. n. m. Investi- 
aſeur, m. Celui qui recherche, eæa- 
mine. 

NasrECUREx (jk speurde na, heb na- 
gespeurd), b. w. lets op bet spoor 
nazocken. Rechercher. Suivre les 
traces de. Suivre à la piste. | Fig. 
Nauwkeurig nagaen. Examiner. Ap- 
profondir. Développer. Scruter 
Nasporen. 

NasPkoRING (-en), z. n. v. Recher- 
che, F. Action d'examiner, d oppro- 
fondir. Investigation. Perquisition.f. 

NaspeceLyk, bv.Pénétrable. Ou on 
peut examiner, approfondir. 

Naspornex (ik spoedde na, ben 
nagespocd), b. w. Met spoed naken. 
Suivre vite. 

NasPoëLen (ik spoclde na, heb na- 
gespoeld), b. w. Nogmacls spoelen. 
{incer encore une fois. 
NASTORLIN G, z. n. v. Action de 
rincer encore une fois, f. 

NasroxszN (ik sponste na, heb na- 
gesponst), b. w. Nateekenen. Copier 
en ponçant. | Nogmacls met eene 
spons wasschen. Larer encore une 
fois avec une éponge. 

Naspongx, b. w. Z. NASPRCREX. 

Naspnaxk, z. n. v. Slecht gerucht. 
Bruit. Mauvais bruit, m., Lastering. 
Calomnie. Médisance, f. 

NasPrEGEN (ik sprak na, heb na- 
gesproken), b. w. Nazeggen. Répéter 
les paroles de. Imiter en parlant. | 
Achterklappen. Calomnicr. Médire 
de. | Naboutsen. Contrefaire en par- 
lant. Contrefaire la voix de. 

NasPRENKELEN (ik sprenkelde na, 
heb nagesprenkeld), b. w. Nog eens 
sprenkelen. Arroser encore une fois. 
= Nasprengen. 

NASPRINGEY de sprong na, ben 
nagesprongen), b. w. Achter jemand 
springen. Suirre en autant. Sauter 
après. Springend nabootsen. Imiler, 
confrefaire en sautant. Fig. Gy zuit 
hem niet —. Vous n'en ferez pas 
autant. 

NASPRORRELEN (ik sprokkelde na, 
heb nagesprokkeld), o. w. Ramasser 
du bois après d'autres. | 

Nasrucex (ik spueg na, spoog na, 
hcb nagespogen), b. w. Achter ie- 
mand spugen. Cracher après. 

NasSPUITEN (ik ee na, heb nage - 
spolen), b. w. Achter jemand spui- 
ten. Ser inguer après. | O. w. met 
Hebben. Nogmaels spuiten. Serin- 
guer encore une fois. 
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Nasscuxn, o. w. met Hebben. 

er. 

Nas TAURIEN (ik stamelde na, heb 
nagestameld), b. en o. w. Stamelend 
naspreken. Contrefaire en bégayant. 
Imiter g. qui que | 

NasramPex (ik stampte na, heb 
nagestampt), b. w. Nogmaels stam- 
pen. Broyer, piler encore une fois. 

NasSTanNDER (-5), z. n. m. Ilemand 
die naer cen ambt staet. Aspirant. 
Pestulant, n. 

55 z. n. M. „ 1 
of puanteur (gui resle de ꝗc.), J. 
Fig. Mauvaise réputation, f. 

ASTAPPEN (ik stapte na, heb en 
hen nagestapt), b. w. Met groote 
slappen volgen. Suivre (à grands 
pas). | Iemands stappen volgen. 
Marcher sur les traces de. Suivre 
les traces de. | Fig. Nastreven. Tdcher 
d'imiler. Marcher sur les traces. | 
Naspeuren. Approfondir. Examiner. 
Scruter, 

Nasraen (ik staer na, staerde na, 
heb nagestaerd), b. w. Met starende 

nazien. Suivre des yeux. 

N (ik steek na, stak na, 
heb nagestoken), b. w. Door uitste- 
ken namaken. Imiter, copier en gra- 
vant. | Achterna steken. Porter un 
coup d'épée après. | De guig —. Z. 
Guia. 

NAsTRILEN (ik stelde na, heb na- 
gesteld), b. w. Minder achten. Es- 

timer moins. 1 leggen. Dresser 

des enbuches à. Tendre des piéges à. 
7 NaASTELLING, z. n. v. Action des- 
timer moins, f. | Action de dresser 
des 5 de tendre des picges à 
q 29 e 
Niue (ik steende na, heb na- 
gesteend), b. w. Stenend nabauwen. 
Imiter en gémissant. Imiter les ge- 
missements de. 

NasTevEenen (ik stevende na, ben 
nagestevend), b. w. Nazeilen. Suivre 
en faisant voile. 

NasTIeREn, enz. b.w.Z.Nasrunen, 
enz. 

NasrikxRN (ik stikte na, heb na- 
Fouad b. w. Met de naeld namaken. 

niſer à l'aiguille. Imiter en piquant 
uf en brodant. | 

Nasninxen (ik stonk na, heb na- 

stonken), o. w. Eenen stank na- 

alen. Laisser une mauvaise odeur. 

NasrTiPPen (ik stipte na, heb na- 
gestipt), b. w. Met stipjes namaken. 
Imiſer en pointillant. 

Nasrorren (ik stofte na, heb na- 
gestoſt), b. w. Met den stoffer na- 
vegen. Épousseler encore une fois. 

NASroorEN (ik stiet na, heb nage- 
stouten), b. w. Eenen stoot van ach- 
teren geven. Pousser par derrière. 
J’ousser après.! 

NasToRMEN (ik stormde na, ben 
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nagestormd), o. w. Suirre avec grand 
bruit, avec fracas. 

NasronrTex (ik stortte na, heb na- 
gestort), b. w. Répandre après. | O. 
w. met Zyn. Tomber après. 

Nasroven (ik stoof na, stoofde na, 
heb nagestoofd), b. w. Nog stoven. 

luver encore un peu. Etuver encore 
une fois. O. w. met Hebben. Étuver 
encore. 

Nas TRnRVER (ik streef na, strecfde 
na, ben nagestreeſd), b. w. Strevend 
nay len. Suivre. Poursuirre. | Trach- 
ten na te volgen. Tdcher d’imiter. 

NasrnooxxN (ik stroomde na, ben 
nagestroomd), b. w. Met eenen 
stroom navlocijen. Couler après of 
vers. 

Nasrroopex (x stroopte na, heb 
nagestroopt), b. w. Na anderen siroo- 
pen. Butiner, aller à la picorée après 
les autres. 

Nasrnoopen (-s), z. n. m. Celui 
qui butine après les autres. 

NASTROOPERY, z. n. v. Pillage qui 
se He en dernier lieu, m. 

ASTRYKEN (ik streek na, beb na- 
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. z. 5 1 re 3 
pende napraet. Calomnie. Critique, 

NATE&EnRENEn (ik teekende ne 00 
nageteckend), b. w. Teekenend na- 
maken. Dessiner (d après un modèle). 


ATEEKENING (EN), z. n. v. Ac- 
tion de copier, de dessiner, f. Kopy. 


9 0 
ATELEN (ik teelde na, heb nage- 
leeld), b. w. Naderhand telen. En- 
gendrer, procréer plus tard. 
NaTELING, z. n. v. Action d'engen- 
drer, de procréer plus tard, f. 
NATELLEN Le telde na, heb nage- 
teld), b. w. Nog eens tellen. Comp- 
ter de nouveau. Recompter. 
NaruLLINa, z. n. v. Action de re- 
compler, de ter de nouveau, /. 
ATEMEN (ik teemde na, heb na- 
eteemd), b. w. Temend napraten. 
miler, contrefaire en traĩnunt la 
voix. 
Naren (-8), 2. n. v. Slangensoort. 
Aspic, m. Vipère, f. f 
NaTeeen (ik teerde na, heb nage- 
teerd), o. w. Naderhand teren. Avoir 


gestreken), b. w. Nog eens stryken. | plus fard une féte. 


tepasser encore une fois. J O. w. 
met Zyn. Na iemand weggaen. Sui- 
vre. Partir plus tard. 

NASTRYKING, 2. n. v. Action de 
repasser encore une fois, f. | Action 
de suivre, de partir plus tard, f. 

NASTUIVEN (ik stuif na, stoof na, 
ben nagestoven ), b. w. Stuivend 
nawacijen. Voler après. | Met schie- 
lykhei 

uivre impélueusement. 

NasronRx (ik stuer na, stuerde na, 
heb nagestuerd), b. w. Nazenden. 
Envoyer plus tard. 

NaSTyGEN, b. en o. w. Z. N- 
KLIxMEN. 

NasuxkEITEN (ik sukkelde na, ben 
nagesukkeld), b. w. Al sukkelend 
nakomen. Suivre à pas lents. 

NAsUIIEN (ik sulde na, ben nage- 
suld), b. w. Sullend naglyden. Glis- 
ser après. 

Nar, bv. Vochtig. Afouillé. Trem- 
pe. Baigné. Humide. — weder. 
Temps humide, pluvieux. — maken. 
Mouiller. Humecter. — worden. Se 
mouiller. Etre mouillé, —te handen 
hebben. Avoir les mains humides. 
—te waren. Liquides, m. pl. — 
jner. Année pluvieuse.— te broeder, 

rocder van de —te gemeente. Bu- 
veur. Ivrogne, m. 

Nar, z. n. o. Vocht. Liqueur, f. 
Liquide, m.] Water. Eau, f. | Re- 
gen. Pluie, F.] Sop. Bouillon, m. 
Drank. Boisson, F.] Zee. Mer, F. 
Stroom. Eau. Overstrooming. non. 
dation, F.] Waterplas. Eau. Mare, /. 

NaracnriG, by. Humide. Moile. 
Un peu mouillé, 


en in wanorde nakomen. | rie 


NarTenen, b. w. Met teer nog eens 
bestryken. Goudronner encore une 
vis. 
f NATERTONG,Z.n.v. Kruidk. Ophto- 
glosse, m. Langue de serpent, 2 a 

NA1ERWORTEL, z. u. m. Kruidk. 
Bistorte, f. : 

NaTGigaiG, bv. Jorogne. 
NATGIEMIGHEID, Z. n. v. Fvrogne- 


NaTHars (-ZEN), z. n. m. Dron- 
kaerd. fvrogne. Buveur, m. 

Narnxid, 2z. n. v. Humidité, f. 

+ Narix (ifx), z. n. v. Nation, f. 
Peuple, m.] Gem. Hy is van de —. 
I est juif. C'est un juif. | —. Cor- 
poration, f. 5 

NATIEGEN, NATUIGEN, Narrow, o. 
w. Z.NATREKKEN. 

NAT En EN (ik limmerde na, heb 
nagclimmerd), b. w. Timmerend na- 
maken. Imiter (en charpentant). 

Na rioNAEL, bv. National. — ma- 
ken. Nationaliser. | Byw. Nationa- 
lement. 

+ NaTIonABLLyE, by w. Nationa- 
lement. 

+ NATIONALISEREN, b. Ww. Natio- 
na /iser. [nalite, /. 

+ NATIONALITEIT, 2. n. v. Natio- 

NATASAKING, Z. n. v. Arrosement, 
m. Humectation, 7. 

Narocr (-EN), z. n. m. Achter- 
hoede. Arrieère- garde, f. 

Naronscnzs (ik torschte na, heb 
nagetorscht), b. w. Op den rug na- 
dragen. Porter apres. 

ATRACHTEN (ik trachtto na, heh 
nagotracht), b. w. Nadenken. Re/ic- 
chir &. | Najagen. Poursuivre, 
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Narnacaren(-s),z. n. m. Celui gui 
suit. 


Naraep, 3. n. m. De daed van na- 
treden. Action de marcher sur les 
pas de 99. J., 32 

Narnkpxx (ik trad na, heb en ben 
nagctreden), b. w. Iemands treden 
namaken. Suivre les pas de. | Fig. 
Imiter. | Achter iemond treden. 
Marcher sur les pas de. Marcher der- 
rière. Suirre. | Nedertreden. Fouler 
aux pieds (après un autre). 

Narnzbixd, z. n. v. Z. NatTaeup. 

NaTRERGEN (ik trok na, ben nage- 
trokken), b. w. Volgen. Suicre. 
| Iemand ieis —. Tirer ge. après gg. 

NaTRIPPELEN (ik trippeldena, hen 
nagetrippeld), b. w. Trippelend nako- 
men. Suivre à petits pas. 

Narrzx (ik nattede, heb genat), 
b. w. Nat maken. Mouiller. Humec- 
ter. | Artill. Het geschut —. Rafrat- 
chir le canon. | Schecpsw. De zeilen 
—. Empeser, mouiller les voiles. 

NarrTicseio, z. n. v. Z. NATHRID. 

Naruxn (-A), z. n. v. Nature, f. 
Uit de —. van -ure. Naturellement. 
De son of de sa nature. Van cene 
verliefde —. De eomplezion amou- 
reuse. Sterke —. Compleæion robuste. 
De gewoonte is eene tweede —. 
L'habitude est une seconde nature. 
Tol aen de — betalen, den tol der 
— betalen. Mourir. 

NATUERALYERMOGEX, z. 0. o. Phy- 
siocratie, f. Van het —. Physiocra- 
tique. 

NaroresescHavvenD, bv. Physio- 
graphique. 

NATUERDESCHRYVER (-S), z. D. m. 
Physiographe, m, 

ATUERBKSCHNYVIG, bv. PAysio- 
graphique. Physiologigus. 

ATURRBESCHRYVING, z. n. v. PH 
siographie. Physiologie, f. Van de —. 
Physiographique. 

ATUERBOEK (-EN), z. n. o. en M. 
Livre de la nature. Monde. Univers, 
m. Nature, f. 

NaTURRDRIFT, Z. n. M. en v. In- 
slinet, m. 

NATUER- EN GENRESEUNDIG, bv. 
Physico-médical. 

NATUER- EN WISRUNDIG, bv. PA- 
sico-malhémalique. . 

NATUERGARF (-AVEN), z. n. v. Don 
de la nature. Don naturel, m. 

NATUERGEHEIMENAKENNIS, 2. n. v. 
Physiognosie, f. 

NATUERKENNER (-s), z. n. m. Phy- 
sicien. Naturaliste, m. | 

NATUERKENNIS, Z. n. v. Connais- 
sance de la nature, f. 

NATUEBKENSTER (-S), z. n. v. Phy- 
sicienne, /. 

Narckaxnäcnr, z. n. v. Force de 
la nature. Physivcratie, 7. 

NATUERKUNDE, z. n. v. Physique, 
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F. Leerling in de —. Physicien, m. 

NaTUERKEUNDIG, bv. Physique. Qui 
concerne la physique. Versé dans la 
physique. | Byw. Physigquement. 
x (-N), z. n. m. Pkhysicien. Na- 
turaliste, m. 

NarukakUNDISV TR, byw. Z. Na- 
TUERKUNDIG. 

NaTUERLEER, z. n. v. Physiolo- 
gie. Physique, f. Van de —. Phy- 
siologique. Physique. = Natuerrede- 
ning. 

NATUERLEERKENXER (-s), z. n. m. 
Physiologiste,m.= Natuerredenaer. 

NaTuEnLyx, bv. Naturel. — ver- 
stand. Sens commun. Bon sens. 
— kind. Enfant naturel, bâtard, 
illégitime. —e wysbegeerte. Phy- 
sique, F. | Byw. Naturellement. 

NATUERLYKHEIN, 1. n. v. Qualilé 
naturelle, f. Naturalisme, m. On- 
gemaektheid. Naiveté, F. Naturel, m. 

NaTUERREDENING, enz. Z. Naruxn- 
LEER, enz. N 

NATUERREGERING, z. n. v. Physio- 
cratie, 

NaTUERREGT, z. n. o. Droit natu- 
rel, m. 

NATUERYERSCHYNSEL (-8, -EN), 2. 
n. o. l’hénomène, m. N 

NATUERWERKING (-EN),Z.n. v. Opé- 
ralion de la nature. Crise, Ff. 

NaTUERWET (-TTEN), z. n. v. Loi 
nalurelle. Physique, 7. 

NATUERWETENSCHAP, z. n. v. Phy- 
sique, /. 

NATUERWETENSCHAPPELYK , bv. 
Physique. | Byw. Physiquement. 

NATUIMELEN (ik tuimelde na, ben 
nagetuimeld), b. w. Tuimelend na- 
vollen. Culbulor après. 

NATUBALIEN, z. n. v. mv. Curio- 
sites nalurelles, F. pl. 

+ NATCRALISATIE, z. n. v. Nalura- 
lisation, f. 

+ NATURALISEREN, b. w. Nalura- 
liser. 

+ NATURALIST (-EN), z. n. m. Na- 
luraliste, m. | | 

NaATyYD, z. n. m. Arrière-saison, f. 
| Automne, m. ct f. 

Nauw, bv. Eng, niet he Etroit. 
Serre. Resserré, —er maken. Étré- 
cir. Relrecir. —er worden, S'étrécir. 
Serétrécir.|Schrael, wcinig. Pauvre. 
Peu. | Gicrig, deun. Axare. Chiche. 
[Ter —er nood. À peine. | Bepaeld. 
Distinct. Restreint. Étroit. Exact. 
| —e vriendschap. Amitié étroite, 
intime. By w. Étroitement. | Van 
naby. De prés. |Op ccnestipte wyze. 
Exactement. Strictement. | — din- 
gen. Bien marchander. Marchan- 
der beaucoup.| Nauwely ks. 4 peine. 
| — bewaren. Garder avec soin. 
Conserver soigneusement. | Even, 

as. Justement. A peine. IIy is — te 
uis. Ji vient d'arriver, | Schrael. 
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Pautrement. Pelilement. À l'élroit. 
Hei zal er 200 — niet op aenko- 
men. On n'y regardera pas de si 
près. Het zal — houden. Ce sera 


ee 
Auw, 2. n. o. Nauwte. Détroit. 
Défilé, n. Het — van Kales. Le pas 
de Calais. | Fig. Verlegenheid. Em 
barras, m. In het — brengen, hel- 
pen. Mettre dans l'embarras. Jeter 
dans l'embarras. In het — zyn. Être 
dans l'embarras. Se trouver dans 
l'embarras. 

NauweLyxs, byw. À peine. 

Nauwex (ik nauwde, heb ge- 
nauwd), b. w. veroud. Nauwer ma- 
ken. Rétrécir. Serrer. O. w. met: 
Hebben. In verlegenheid raken. Se 
trouver, se mellre dans l'embarras. 
Het nau wt. L'affaire est sur le point 
de se décider. Wanneer bet nauwt. 
Au besoin. - 

Nauwer, bv. Vergel. trap van 
Nauw. Plus élroit. 

Nauwekzkr, bv. Exact, Précis. 
Ponctuel. Scrupuleux. 

NauvwGEzE MED, z. n. v. Eæacti- 
tude. Précision. Ponctualite, f. Scru- 
pule, m. 

Nauwarip, z. n. v. Qualité de ce 
qui est étroit, f. Fig. Gierigheid, 
deunbcid. Avarice. Sordidité, f. 
| Schraelheid. Pauvreté, f. | Nauw- 
keurigheid. ÆEzxactitude. Ponctua- 
lite, 7. = Nauwigheid. 

Nauwkeunic, bv. Exact. Précis. 
Ponctuel. Strict. Correct. | Byw. 
Exactement. Précisément. Ponctuel- 
lement. Strictemen i. Correctement. 

NAUWKEURIGHEID, z. n. v. Exac- 
litude. Précision. Ponctualité. Cor- 
rection, f. 

NauwkEURIGLYK, byw. Z. Narw- 
KEURIG. 

NAUwIET TND, bv. Aftenti f. Exact. 
Précis. Scrupuleux. 

N'AUWLETTENDHEID, z. n. v. Affen 
tion. Exactitude. Précision, f. Scru- 
pule, m. 

Nauwnemexn, bv. Exact. Ponc- 
fuel. Strict. Minutieur. | Ligtge- 
raekt. Chatouilleux. 

NauwTE (-N), 3. n. v. Nauw. De- 
troit. Défilé, m. Gorge, f. Pas, m. 
— van Kales. Pas de Calais. | Fig. 
Embarras, m. 

NauwTiEs, byw. Un peu à l'étroit. 
Un peu etroitement. | Fig. Un peu 
chichement. 

NAUWZIENDE, bv. Exact. Scrupu- 
leux. Correct. Précis.| Gierig. Avare. 
Chiche. Sordide. 

+ NavaeL, bv. Naval. 

Na vadkx, b. w. Z. NAVEGEN.. 

NAVALLEN (ik viel na, ben nage- 
vallen), b. w. Achter iemand vallen. 
Tomber après of derrière. 

NAVAREN (ib vaer na, vocr na, ben 
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nagevaren), b. w. Met een vaerluig 
volgen. Suivre en bateau. | Volgen. 
Suivre. 

Nave, z. n. v. Z. Naër. 

NAVEEL. Z. Rare. 

NAvRGAER (-AREN), 2. n. v. Frille, f. 

NAvzokN (ik veegde na, heb na- 
geveegd), b. w. Nogmaels vegen. 
Balayer, nettoyer encore une fois. 

Navez (-s), z. n. m. Nombril. Om- 
bril, m.] Fig. Milieu. Centre, m. 

NAVBLADERBREUK (-EN), z. n. v. 
Varicomphale, m. 

Nav ELNAN0O (-EN), z. n. m. Ban- 
7 ombilical, m. 

\AYELDREUK (-EN), 2. n. v. Hernie 
ombilicale. Enterumphale. Ompha- 
locéle. Epiplomphale, f. 

NaveLBReUK16, bv. Qui a une her- 
nie ombilicale. 

Naveznoxuye (-s), Zz. n. o. Ban- 
dage ombilical, m. 

AVELGEZWEL (-LLEN), 2. n. o. Epi- 
plo-sarcomphale, f. 

Navezkautm, 2. . o. Kruidk. 
Nombril de Vénus, m. 

NaYELPLEISTRR (-8), z. n. v. Epom- 
phale, m. 

NavELPUNT, z. n. o. Centre du 
nombril, m. Fig. Centre. Milieu, m. 

NAVELSTRENG (-u), z. n. v. Cor- 

0 „ M. 
Navgiswrzk, byw. En forme de 
nombril. 

NavELTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Navel. Petit nombril, m. 

NAYELYLERSCHBREUR (-EN), z. n. v. 
Sarco-épiplomphale, m. 

NAYELWINDBREUK (-EN), z. n. v. 
Pneumatomphale, f. 

NAvExaxrT, byw. 4 proportion. 4 
l'avenant. 

NavERHAEL, z. n. o. Récit qui se 
[ait après, m. 

NAVEnHATEN (ik verhacl na, ver- 
baelde na, heb naverhaeld), b. w. 
Naderhand verhalen. Raconter, dire 
plus tard. | Raconter ce gu on a en- 

lendu dire. 

NaAvERTBLLEN (ik vertelde na, heb 
naverleld), b. w. Répéter, raconter, 
dire ce qu'on a entends. | Fig. Hy 
zal het niet —. Il cat mort. 

NaAvERTELLING, z. n. v. Action de 
raconter, de répéler ce qu'on a en- 
lendu, /. 

NavERTELSEL, 2. n. o. Récit que 
l'on fait après, m. 

NAvERTREKKEN (ik vertrok na, ben 
navertrokken), o. w. Partir aprèsun 
autre. | B. w. Z. NAVERTRLLRX. 

Navknwaxr, bv. Proche parent. 
. n. m. Proche parent, m. 

NAYERWANTE (-N), z. n. v. Proche 
parent, f. 

NAV nwANTScHAP, z. n. o. Proche 
parenté. Consanguinité, f. À Z. n. v. 
Proches parents, m. pl. 
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NAVERWEN (ik verwde na, heb na- 
everwd), b. w. Nog ecns verwen. 
eindre of peindre encore une ſois. 
Naderhand verwen. Teindre of 
peindre plus tard. | Naer eene kleur 
verwen. Imiter la couleur de. 
ÉNAVIGATIE, 2. n. v. Navigation, f. 
NAvisscnxx (ik vischte na, heb 
nagevischt), b. w. Nog cens visschen. 
Pécher encore une fois. | Fig. Na- 
vorschen. Z. dit woord. 

Navikchrrx (ik vlocht na, heb 
nagevlochten), b. w. Vlecbtend na- 
maken. Imiler en tressant. 

NAvLIkDbEN (ik vlood na, ben nage- 
vloden), b. w. Achter een ander 
vlieden. S enfuir apres. 

NavIIxCEx (ik vloog na, ben na- 
gevlogen), b. w. Vliegend navolgen. 
Suivre en volant. Voler après. 

* Navzogwen (ik vloeide na, ben na- 
gevloeid), o. w. Vloeijend nakomen. 
Couler après. | Met Hebben. Nog 
vloeijen. Couler encore. 

NAvIOEEEN (ik vlockte na, heb na- 

evloekt), b. w. Vloekend naroepen. 

oursuivre de jurons. 

Navziuertex (ik vlugtte na, ben na- 
gevlugt), b. w. Vlugtend naloopen. 
Suivre (gg.) en fuyant. Senſuir 
après. Fuir après. 

NavorDerex (ik voederde na, heb 
nagevoederd), b. w. Donner d man- 
ger plus tard à. | Donner à manger 
une seconde fois à. 

NAvokz, z. n. m. Action de trans- 
porter, de conduire, de mener après, f. 

NAvoknEN, b. w. Z. NAVOEDEREN. 

NAvokREN (ik voerde na, heb na- 
gevoerd), b. w. Nabrengen. Trans- 
porter, conduire, mener après. 

NAvoLdBAER Of NAvOLGELYK, bv. 
Imitable. Qui peut être imilé. Digne 
d'étre imité. 

Navozcex (ik volgde na, ben na- 
gevolgd), b. w. Achter iemand vol- 
gen. Suivre. | Achtervolgen. Pour- 
suivre, | Aenstacnde zyn. Suivre. 
Venir. | Opvolgen. Succéder d. Fig. 
Nadoen, namaken. Im iter. 

NAvolLGEND, tegenw. d. van Na- 
volgen, en bv. Suivant. [près. 

NAvVOLGENS, voorz. Suivant. D'a- 

NAvor GEA (-s), 2. n. m. Succes- 
seur. Imitateur, m.] Acnbanger. 
Sectateur, m. 

Navol GIN a, z. n. v. Action de 
suivre, f. | Poursuite, f. | Succes- 
sion, F.] Imitation, f. 

NAYOLGsTER (-s), 2. n. v. Imila- 
trice, f. 

NavonscnzxN (ik vorschte na, heb 
nagevorscht), b. w. Nadenken, na- 
zoeken. Rechercher. Eaminer. Scru- 
ter. S'informer de. Pénélrer. Sen- 
quérir de. Explorer. 

Navorscuen (-s), z. n. m. Scrula- 
leur. Examinateur, m. 
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NavonscminG (-Ex), 2z. n. v. Re- 
cherche. Enquête, f. Examen, m. 

NAVOUwEX (ik vouwde na, heb na- 
gevouwen), b. w. Met vouwen na- 
moken. Intiler en pliant. Imiter co 
qu'un autre a plié. 

NaAvRAEG, 2z. n. v. Recherche. De- 
mande. 1 Perquisition, 
f. Er is in het geheel geene — naer 
die waren. Ces marchandises ne sont 
pas demandées du tout. Dal kan — 
lyden. On peut s’infurmer de cela. 

NAVRAGEN (ik vraeg na, vroeg na 
of vraegde na, heb nagevraegd), b. 
W. Vragend nazocken. Demander. 
S enquerir de. S'informer de. 

NAVnAGINd, 2. n. v. Action des'in- 
former, Demande, F. 

. NavRiEND (-EN), z. n. m. Proche 
parent, m. 

NAVRIENDIN (-XNEN), z. n. v. Pro- 
che parente, f. 

AYBIENDSCHAP, 2z. n. v. Proche 
parenté, J. 

Navaucar (-x), 2. n. v. Fruit 
tardif, m.] Seconde récolte, f. 

Navycen (ik vylde na, heb nage- 
vyld), b. w. Gladder vylen. Limer 
encore. 

Nawavex (ik waedde na, ben na- 
gewaed), b. w. Door eene ondieple 
achter jemand komen. Passer à çuc 
après. 

NaWaNDEL, z. n. m. Action de sui- 
vre en se promenant, 7. 

NawanD£uEx (ik wandelde na. heb 
of ben nagewandeld), b. w. Achter 
iemond wandelen. Suirre en se pro- 
menant. | Fig. Imiter. Prendre pour 
modèle. 

Nawarex (ik waerde na, heb en 
ben nagewaerd), b. w. Suivre en er- 
rant, en flottant. | Met de oogen 
volgen. Suivre des yeux. 

NawWasscHEN (ik wicsch na, heb 
nagewasschen), b. w. Nog eens was- 
schen. Laver de nouveau. Laver en- 
core une fois. Relaver. 

NAwEE (- FRN), z. n. o. Nessenti- 
ment d'anciennes douleurs, m. 
Fig. Suite fdcheuse, f. | Mcerv. By 
kracmvrouwen. Douleurs après l'en- 
fantement, f. pl. 

Naweex, z. n. v. Einde ven de 
week. Fin de la semaine, /. a 

NAW EEREN (ik weekte na, heb na- 
geweckt), b. w. Nog cens weeken. 
Fuire tremper encore une ſois. J O. 
w. met Ilebben. Nog wat veckeu. 
Tremper encore quelque temps. 

NawerxEx (ik weende na, heb na- 
geweend), b. w. Met geween naloo- 
pen. Suirre en pleurant.| Wecnend 
nazien. Suivre des yeux en pleurant. 

Naw&es (ZEN), z. n. m. en v. Eu- 
fant posthume, m. ct f. Fils pos- 
thume, m. Fille posthume, 7. 

NAWEGEN (ik woog na, heb nagc- 
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wogen), b. w. Nogmaels wegen. Pe- 
ser encore une fois. Peser une seconde 


ois. 

NAWRIDE, z. n. v. Regain, m. 

NawRxTRLEN (ik wentelde na, heb 
nagewenteld), b. w. Achteraen wen- 
tclen. Faire rouler après. 

NAWERK (-EN), z. n. o. Ourrage 
que l'on peut remeltre, m.| Ouvrage 
que l'on fait après un autre, m. 

Naweaxen (ik werkte na, heb na- 
gewerkt), b. en o. w. Travailler 
après. | Fig. Imiler. 

NawerrEN (ik wierp of worp na, 
heb nageworpen), b. w. Achter ie- 
mands rug werpen. Jeler après of 
derrière. 

NaweveN (ik weeſde na, heb na- 

eweven), b. w. Weefwerk namaken. 
miler en lissant. 


Nawneren, z. n. m. Einde van 


den winter. Fin, queue de l'hiver, f. 
Na wisscnzx (ik wischte, na, heb 
nage wischt), b. w. Nogmaels wis- 
schen. Essuyer de nouveau. Essuyer 
encore une fois 

NawiTrex (ik wittede na, heb na- 
gewit), b. w. Nog eens witten. Ne- 
blanchir. Blanchir encore une fois. 

NawonDen (ik werd na, ben nage- 
worden), o. w. Naderhand worden. 
Devenir, se former plus lard. 

NawRogcen (ik wrocgde na, heb 
nagewroegu) b. w. Causer un repen- 
tir tardif à. 

Nawavven (ik wreef na, heb na- 
gewreven), b. w. Frotter encore une 


Nawyx, z. n. m. Pressurage. Vin 
de pressurage, m. Piguelte, /. 

Nawrzzx (ik wys na, wees na, 
heb nagewezen), b. w. Achter den 
rug wyzen. (Met vingers —). Mon- 
trer au doigt. | Den weg wyzen 
dien iemand genomen heeſt. Montrer 
à (Jg.) le chemin qu'un autre a pris. 

AYLEN LE ylde na, ben nageyld), 
b. w. Vlend naloopen. Suivre (gg.) 
très-rile. 

Narvnn, enz. Z. Naigvkn, enz. 

NazaRIIEN (ik zaeide na, heb na- 
„ b. w. Nogmaels zaeijen. 

emer encore. 

NÂzaë1s1x6, z. n. v. Action de se- 
mer encore, f. 

Nazakr (-ATEN), z. n. m. en v. 
Descendant. Heritier. Successeur, 
m. Héritière, 7. Meerv. Descen- 
dants, m. pl. Postérité, f. 

NAZAETSCHAP, z. n. o. Qualité de 
descendant, f. 

NazaMeLen (ik zamelde na, heb 
nagezameld), b. w. Achterna zame- 
len. Recueillir après d'autres. 

NAZAMELING. Z. D. v. Action de re- 
cueillir apres d'autres, f. 

NAzaNG (-EN), z. n. m. Refrain. 
‘Dernier chant, m. Fin du chant, J. 
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NazaneËr (-s), z. n. m. Naza- 
réen, m. 

Nazegpen (ik zeepte na, heb 
nagezeept), b. w. Nog eens zcepen. 
Saronner encore une fois. 


Nazecen, z. n. m. Bénédiclion |: 


i vient après, f. 

TN pee RE of zeide na, 
heb nagezegd of nagezeid), b. w. 
Naspreken. Æepéler. Redire.| Achter 
den rug uitstrooijen. Medire de. 

NazecGixG, z. n. v. Répétition, /. 

NazæiLen (ik zeilde na, ben nage- 
zeild), b. w. Zeilende nakomen. 
Suivre à la voile. 

NAzExDRN (ik zond na, heb nage- 
zonden), b. w. Achterna zenden. 
Envoyer. Envoyer après. 

NazRNDINd, z. n. v. Action d'en- 
voyer aprés, f. | 
AzETTEN (ik zettede na, heb na- 
gczet), b. w. Najagen. Poursuivre. 
Suivre à la hâte. | 

Nazen (ik zag na, heb nagezien), 
b. w. Met de oogen volgen. Suivre 
des yeux. | Fig. Nazoeken, overzien. 
Examiner. Revoir. Voir. 

NAZIBNING, z. n. v. Action de re- 
voir, d'examiner, f. Examen, m. 

Naziar, z. n. o. Considération 
plus particulière, f. 

Nazincex (ik zong n1, heb nage- 
zongen), b.w. Zingende nadocn. Imi- 
ler en chantant. Répéter en chan- 
tant. ] O. w. met Hebben. Ach- 
terna zingen. Chanter après. 

NazixxExN (ik zonk na, ben nage- 
zonken), o. w. Achterna zinken. 
S enfoncer après. 

Nazinnen (ik zon na, heb nage- 
zonnen), o. w. Dicp nadenken. Aéfle- 
chir profondément. 

NAzokx, z. n. o. en m. De daed 
van nazocken. Recherche. Perguisi- 
lion. Engucte, F. Examen, m. 

NazokkEN (ik zocht na, heb nage- 
zocht), b. w. Zoekend naslaen. He- 
chercher. Examiner. Chercher. 

NazORKING, 2. n. v. Z. NAzOxk. 

Nazouxn, z. n. m. Fin de l'été, f. 
Eiè de St-Martin, m. 

Nazond (-EN), z. n. v. Souci. Soin, 
m. Inquictude, f. 

Nazourex (ik zoutlte na, heb nage- 
zouten), b. w. Nogmaels zouten. 
Saler encore une pe 

NazuivEREN (ik zuiverde na, heb 
nagezuiverd), b. w. Nogmaels zuive- 
ren. Nettoyer, purifier encore une 
fois. 

NazWEMMEN (ik zwom na, ben na- 
gezwommen), b. w. Zwemmend vol- 
gen. Suivre à la nage. Nager après. 

Nazweyen (ik zweeſde na, ben 
nagezweeſd), b. w. Zwevend nako- 
men. Suivre en floltant en l'air. 

NAZWIEREN (ik zwierde ns, ben 
nagezwierd), b. w. Zwicrend nako- 
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men. Suivre en passant et repassant. 
Suivre en chancelant. 

Nazwincex (ik zwong na, heb na- 
gezwongen), b. w. Zwingend na- 
werpen. Jeter après. 
on oud woordje van ontkenning. 

e. 
Nan (-nREN), 2. n. v. Lange spitse 
bek. Bec (long et pointu), m. 
Scheepsw. Branche supérieure d'une 
courbe, f. 

NeBAEL (-ALEN), z. n. M. Anguille 
à tete pointue, ,. 

Nese, z. n. v. Z. Net. 

NesBELiNG, z. n. m. Z. Nx ABL. 

Nesscuir (-N), z. n. v. Bar uo 
dont l'avant se termine en pointe, f. 

Nachrid, bv. Neerstig, jieverig. 
Diligent. Zélé.{ Byw. Diligemment. 
Avec diligence. 

Necnriquen, 2. n. v. Ncerstig- 
heid, iever. Diligence. f. Zèle, m. 

Necrar of NEK TAB, z. n. m. Nec- 
far, m. 

Nenen, bv. veroud. Bas. Infé- 
rieur. | Byw. En bas. Op en — 
gaen. Monter et descendre. Aller et 
venir. Zit —. Asscyez-vous. Ter —. 
En bas. À bas. À terre. Par terre. 
Neér. 

NRDERASPUNT, z. n. o. Starrek. 
Nadir, m. 

NxoknBIGdRTEZN (biggelde neder, 
is nedergebiggeld), o. w. Afloopen. 
Couler. 


NRDERRBLIKSEMEN (ik bliksemde 
neder, heb nedergebliksemd), b. w. 
Door den bliksem naer beneden 
werpen. Foudroer. Écraser. Abat- 
tre. Renverser. 

Neoens8orFFn (ik boſte neder, heb 
nedergeboſt), b. w. Met ecnen bof 
van boven werpen. Jeter rudement 
en bas. 

NxbEnnoxzgx (ik bons neder, 
bonsde neder, heb neilergebonsd), b. 
w. Met eene bons nederstooten. Jeter 
en bas. Jeter à terre. 

NeDERBOOGEN. Z. NEDERBUIGEN. 

NeDERBOTSEN (ik botste neder, 
ben nedergebotst), o. w. Botsend ne- 
dervallen. Tomber en rebondissant. 
Retomber. 

NeDERBRENGEN (ik bragt neder, 
heb ncdergebragt), b. w. Naer bene- 
den brengen. Porter en bas. Des- 
cendre. 

NE&DERBROHEN (ik bruide neder, 
heb nedergebruid), b. w. Met cenen 
brui nederwerpen. Jeler en bas. ] O. 
w. met Zyn. Tomber (d terre). 

NeDEeRBRüISEN (ik bruiste neder, 
ben nedergebruist), o. w. Bruisend 
naer beneden vallen. Tomber avec 
grand bruit. 

NeDERBUIGEN (ik boog neder, heb 
neddlergebogen), b. w. Naer de op- 
pervlakte der aerde buigen. Courber. 
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Fléchir. Incliner. Baisser. Abaisser. 
Plier. J O. w. met Zyn. Se courber. 
Fléchir. Plier. Se ſtechir. ] Wederk. 
w. Se courber. prosterner. Se 
baisser. S incliner. 

Nebnuuidixd, z. n. v. Action de 
courber of de se courber. Courbure, 
f. | Kniebuiging. Génuflexion. Pros- 
tcrnalion, f. (ventre, m. 

Nuoenouik (-EN), z. n. m. Bas- 

Nepengurreirn (ik buitelde ne- 
der, ben nedergebuiteld), o. w. Naer 
beneden buitelen. Descendre en cul- 
butant of en faisant la culbute. Cul- 
buler. 

NeDERDUITELING, z. n. v. Des- 
cente en culbulant. Culbute, f. 

NeoerBuxxen (ik bukte neder, 
heb nedergebukt), o. w. S’incliner. 
Se baisser. Se courber. I Met Zyn. 

Nedergebukt zyn). S'incliner. Se 
isser. | Fig. Être abattu. 

NevErBuKKING, z. n. v. Action de 
s'incliner, de se courber, de se bais- 
ser, F. 

ND noa Ex (ik dael neder, daelde 
neder, ben nedergedaeld), o. w. 
Nacr beneden dalen. Descendre. 
Aller en bas. 

NxbknbDalixd, z. n. v. Descente, f. 

NEnERDAUWEN (dauwde neder, 
is nedergedauwd), o. w. Als een 
dauw van boven nederkomen. Des- 
cendre, tomber (comme la rosée). 

NenxnogeL (-EN), z. n. o. Partie 
basse, /. 

NEDERDOMPELEN (ik dompelde 
neder, heb nedergedompeld), b. w. 
Onder water dompelen. Plonger. 

NEDERDOMPELING, 2. n. v. Action 
de N 2 
. NepERDONDEREN (ik donderde 
neder, heb nedergedonderd), b. w. 
Door eenen donderslag treſſen en 
nederwerpen. Foudroyer. | Fig. 
Terrasser. Foudroyer. 

Nepeapouwex (ik douwde neder, 
heb nedergedouwd), b. w. Met eenen 
188 nederstooten. Pousser vers le 

as. | 

Neæoranouwine, 2. u. v. Aclion de 
pousser vers le bas, f. 

NepgeprAGen (ik dracg neder, 
drocg ncder, heb nedergedragen), 
b. w. Nacr bencden dragen. Porter 
en bas. Descendre. . 

NeDenDRiNGEN, b. w. Z. Nepes- 
DOUVWEN. 

NEDERDRUTIPEN (ik 0 neder, 
ben ie o. w. Druipend 
nodervallen. Dégoutter. Couler. 
Nederdroppen. 

NxbxnbgUREEN (ik drukte neder, 
heb nedergedrukt), b. w. Naer bene- 
den drukken. Fouler. Deprimer. 
Enſoncer. Fig. Bemeesteren. Fain- 
cre. Conguérir. | Neœërslagtig maken. 
Abalitre. Altrister. A ſſtiger. 
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Nevesvauexer, z. n. m. Spier. 
Adbaisseur, m. 

NRDEAD&UKKING, 2z. n. v. Action 
de fouler. Dépression, f. Fig. Ac- 
tion de vaincre, de conquérir, J. 

Nevrnpuyvenx (ik dryf neder, 
dreeſ neder, heb nedergedreven), b. 
w. Naer beneden dry ven. Chasser en 
bas. Pousser en bas. | Fig. Terras- 
ser. Jeler en bas of à terre. J O. w. 
met Zyn. Flotler en descendant. Des- 
cendre en flotlant. Flotter vers le bas. 

NxpxnbuixxN (ik dook neder, ben 
nedergedoken), o. w. Onderduiken. 
Plonger. Faire le plongeon. 

Nepenvcirsca, bv.Bas-allemand. 
Flamand. Néerlandais. Hollandais, 
Z. n. o. (—e tael). Bas-allemand. 
Néerlandais. Flamand. Hollandais, 
m 


NeDERDUITSCHER (-s), z. n. m. 
Bas- allemand. Néerlandais. Fla- 
mand. Hollandais, m. 

NEDERDUITSCHLAND, 7. n. o. Pays- 
bas. m. pl. Basse- Allemagne, f,. 

Nenxnouwenx, b. w. Z. NRDE n- 
DOUWEN. 

NEDEREISD (-EN), z. n. o. Bas- 
bout, m. Partie inférieure, f. 

NepereiscHen (ik eischte neder, 
heb nedergeëischt), b. w. Eischen 
dat iemand of iets nederdale. Faire 
descendre. Exiger, demander que 
99. of 9e. descende. 

NeDERFLANSEN (ik flanste neder, 
heb nedergeflanst), b. w. Op eene 
slordige wyze iets verrigten. Faire 
à la hdte. Bousiller. 

NEDERFLONKEREN (ik flonkerde 
neder, heb nedergeſlonkerd), o. w. 

tinceler vers le bas. 

NeoerrLoiren(ik floot neder, heb 
nedergeſloten), b. w. Door fluiten 
naer beneden lokken. Attirer en bas 
en sifflant. 

NEDERGAEN (ik ga neder, ging ne- 
der, heb en ben nedergegaen), o. w. 
Naer beneden gacn. Descendre. Al- 
ler en bas. Op en —. Monter et des- 
cendre. | Aller çà et là. Se prome- 
ner. B. w. Schoenen —. Éculer 
des souliers. 

NEDERGACNDE, tegenw. d. van Ne- 
dergaen, en bv. Descendant. Bais- 
sant. 

NgoRRGANd, z. n. m. Descente, f. 
| Couchant, m. en. 

NEDFRGEBOGEN, v. d.van Nederbui- 

NEDERGEBRAGT, v. d. van Neder- 
brengen. 

NEDERGEDAELD , v. d. van Neder- 
dalen. ſduien. 

NEDFRGRDOKEN, v. d. van Neder- 

NEDERGEDREVEN, v. d. van Neder- 
dryven. N dringen. 

NenerceDroxGeN, v. d. van Neder- 

NabgadEDnorRN, v. d. van Neder- 
druipen. S N 
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NEDERGEFLOTEN, v. d. van Neder- 
ſtui ten. [glyden. 
NEDKRGFGLRDEN, v. d. van Neder- 
NxDbkndndO TAN, v. d. van Neder- 
gielen. [kyken. 
NEDERGFKEREN, v. d. van Veder- 
NEDERGEKLOMMEN, v. d. van Ne- 
derklimmen. Lx in ten. 
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NEDERGEKLONKEN, v. d. van Neder- 


NEDERGEKREGEN, v. d. van Neder- 
krygen. [kruipen. 
NEDERGEKROPEN, v. d. van Neder- 
NEDERGELEGEN, v. d. van Neder- 
liggen. N 
NenerGeckin, v. d. van Nederleg- 
gen en Nederleiden. ſryden. 
NEDERGERRDEN, v. d. van Neder- 
NEDERGEREGT, z. n. o. Tribunal 
suballerne, m. lschynen. 
NEDERGESCHENEN, v. d. van Veder- 
NEDRRGESCHOTEN, v. d. van Neder- 
schieten. lechuiven. 
NEDERGESCHOVEN, v. d. van Neder- 
NEDERGESCHRRVEN, v. d. van Ne- 
derschryven. derslaen. 
NEDERGESLAGEN, v. d. van Neder- 
NEDERGESM£ETEN, v. d. van Neder- 
amy ten. springen. 
NEDERGESPRONGEN, v. d. van Neder- 
NenReGESTEGEN, v. d. van Neder- 
slygen. [stuiven. 
NEDERGESTOVEN, v. d. van Neder- 
NEDENGESTREREN, v. d. van Ne- 
derstrylien. [dertrekken. 
 NFDERGETROKKEN , v. d. van Ne- 
NED RNdEVRX (zich) (ik gaf my 
neder, heb my nedergegeven), we- 
derk. w. Zich naer beneden bege- 
ven. Descendre. Aller en bas. Gaen 


liggen. Se coucher. 
NeDenGgvLoan, v. d. van Neder- 
vliegen. [ulieten. 


NEDERGEVLOTEN, v. d. van Neder- 

NEDERGEWAED, z. n. o. Broek. 
Culotte, f. Chausses, f. pl. 

NEDERGEWORPEN, v. d. van Ne- 
derwerpen. [zygen. 

NEDERGEZEGEN, v. d. van Neder- 

NeDERGEZETEN, v. d. van Neder- 
zillen. [zuigen. 

NgDEGBRZOCEN, v. d. van Neder- 

NRDERGEZONDEN, v. d. van Neder- 
zenden. lrin xen. 

NEDERGEZONKEN, v. d. van Neder- 

NKDERGEZWOLGEN, v. d. van Ne- 
derzwelgen. 

NepERGieTEN (ik goot neder, heb 
nedergegoten), b. w. Op den grond 
gieten. Verser à terre. 

NxbkndlvDRN (ik gleed neder, ben 
nedergegleden), o. w. Naer beneden 
glyden. Glisser en bas. — Neder- 
glycn. 

NxDbRGOOIIEN (ik gooide neder, 
heb nedergegooid), b. w. Op den 
grond gooijen. Jeter en bas. Jeter à 
lerre. — 

NEDERHAGRLEN (hagelde neder, 
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heeft nedergehageld), b. w. Verser. 


let koren is nedergehageld. La 


gréle a vers le blé. 


NrpzanhakkxN lik hakte neder, 
heb nedergehakt), b. w. Door hak- 


ken nedervellen. Abattre. Couper. | 


Nedersabelen. Sabrer. Tailler en 


pièces. | Nedergaen. Éculer. 


NebER&ALEN (ik hael neder, haelde 


neder, heb nedergchaeld), b. w. 


Naer beneden halen, trekken. Ame- 
ner. Descendre. Tirer en bas. Abais- 
ser. | Spreekw. Een zeil —. Ame- 


ner, caler une voile. Een touwwerk 
—. Affaler une manœuvre. 

NebEenHALER (-s), z. n. m. Scheeps w. 
Hale- bas, m. 


NeDERHANGEN (ik hing of hong 


neder, heb nedergehangen), b. w. 
Pendre vers le bas of en bas. I O. w. 
met Hebben. Pendre vers le bas. 
NEDEUNANGEND, tegenw. d. van 
Nederhangen, en bv.Pendant.Avale. 


Neoenuguyen (ik heide neder, heb 


nedergeheid), b. w. Heijen. Hier. 
NxbRknnzIIEN (ik helde neder, 


heb nedergeheld), o. w. Voorover 


hellen. {ncliner. Pencher. 


Nnbknnkt. l. I xd, 2. n. v. Het neder- 


hellen. Inclinaison, f. | Helling. 
Descente. Pente, f. 


NeDERHOF (-VEN), 2. n. o. Basse- 


cour, . 
Nenernouoen (ik hield neder, heb 


nedergehouden), b. w. Nederwaerts 


houden. Tenir vers le bas. 
NxognnobwEN (ik hienw neder, 


heb nedergchouwen), b. w. Door 


bouwen op den grond doen vallen. 
Abattre. Couper. hig. Nedersabe- 
len. Sabrer. Massacrer. 
NxDEnnouwidd, z. n. v. Coupe, J. 
Fig. Nedersabeling. Massacre, m. 
NEDERAUIKEN . huikte neder, 
heb nedergchuikt), o. w. S'accrou- 
pir. ] Met Zyn. Nedergehuikt zyn. 


Etre accroupi. I Z. n. o. Z. NRDER- 


HUIKING. 


NEDERHOIKING, z. n. v. Accrou- 


pissement, m. 

Nengaacuis (-ZEN), z. n. o. Maison 
sur la basse-cour, 7. 

NEDERHUKKEN, NEDERHURKEN, o. 
W. Z. NEDERHUIKEN. 

NxokRid, bv. Leeg. Bas. | Fig. 
Commun. Ordinaire. | Zedig. Mo- 
deste. Humble. Lacht. Doux. Bas. 
By w. Humblement. Modeslement. 

NEDERIGHEID, z. n. v. Husscsse, f. 
| Modestie. Humilité, f. 

NeDER3AGEN (ik jacg neder, joeg 
acder, heb nedergejacgd), b. w. Bene- 
denwaerts e vers le bas. 

NrxpehkAunEN (ik kamde neder, 
neb nedergekamd), b. w. Peiguer 
bers le bas. 

NeverkaPrex, b. w. Z. Nxbkn- 
(OUWEN, 5 
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NEDERKAUWEX (ik kauwde neder,. 
heb nedergekauwd), b. w. Herkau- 
wen. fluminer. | Inzwelgen. Avaler. 

NepeRkeëreN (ik keerde neder, 


ben nedergekeerd), o. w. Naer be- 


neden keeren. Retourner vers le bas. 
NEDERKEMMEN, b. w. Z. NR DEa- 
KAMMEN. 


NeprexLavDex (ik kladdede ne- 


der, heb nedergeklad), b. w. Griſſon- 
ner. Ba bouiller. 

NRDTRRLERD, z. n. 0. Z. NRDRn- 
GEWAED. 

NeDER&LIMMEN (ik klom neder, 
ben nedergeklommen), o. w. Af- 
klimmen. Descendre. Aller en bas. 
Op en —. Monter et descendre. 

NEDFRELIMMING, Z. n. v. Descente, 
[. By zyne —. En descendant. 

NxbknKLINREN (ik klonk neder, 
heb nedergeklonken), b. w. Met ge- 


weld nederstooten. Jeter en bas arec 


bruit. 
NeDER&NIELEN (ik knielde neder, 


heb nedergeknield), o. w. Op de 
aerde knielen. S'’agenouiller. Se 
meltre à genouæ. | Met Zyn. Neder- 
geknield zyn, Etre agenouillé, Être 


genoux. 
NEDERKNIELING, 2. n. v. Génu- 


flexion. Prosſernation, f. Prosterne- 


menl, m. | 
N&DERKNOTTEN (ik knottede ne- 


der, heb nedergeknot), b. w. Af- 


houwen. Couper. Tailler. 

NEDERKÔMEN (ik kwam neder, ben 
nedergekomen), o. w. Naer beneden 
komen. Venir en bas. Descendre. | 
Fig. gem. De zack komt hierop ne- 
der. Voici la chose. La chose se 
réduit à ceci. 


NeoengautPrx (ik kroop neder, 


ben nedergekropen), o. w. Naer be- 


neden kruipen. Ramper vers le bas. 
B. w. met Hebben. Plat op den 
grond leggen door kruipen. Verser 
en rampant. 

NenerkayGEN (ik kreeg neder, 
heb nedergekregen), b. w. Naer be- 
neden halen. Tirer en bas. Abattre. 
Eenen boom —. Abaltre un arbre. 

NunkRRTN NN (ik konde neder, 
heb nedergekonnen), o. w. Pouvoir 
descendre. 

NEpknkykEN (ik keck ncder, heb 
nedergekeken), b. w. Naer beneden 
kyken. HRegarder en bas. 

NEDERIAUG (-AGEN), Z. n. v. De 
dacd waerdoor iets nedergelegd 
wordt, Action de déposer, f. | Toc- 
stand, wanneer een leger geslagen 
wordt. Défaite. Déroute, f. Échec, 
m. De — krygen. Etre défait, battu. 
Avoir le dessous. 

NEDERLAND (-FN), 2. n. o. Pays- 
Bas, m. pl. (Holland). Hollande, J. 
(Belgia). Belgique, J. 

NEDEUL AN DEN (-s), z. n. m. Habi- 


2 


0 NED 


tant des Pays-Bas, (Hollander). 
Hollandais, m. (Belg). Beige, m. 

NxoxnANDsch, by. Des l’oys- 
Bas. Neerlandais. Hollandais. Belhe. 

NRDERLATEN (ik laet neder, liet 
neder, heb nedergelaten), b. w. Nuer 
bencden laten. Descendre. Baisser. 
. IScheepsw. Amener. A ſfu- 
er. 


NEDERLATING, z. n. v. Action de 
baisser, de descendre, f, 

NrDERLEGGEN (ik legde of leide 
neder, heb nedergelegd of nederge- 
leid), b. w. Op den grond leggen, o 
de oppervlakte van iets leggen. 
poser. Poser. Mettre bas. Mettre à 
terre. Meltre. De wapens —. Mettre 
das les armes. | Eenen wagen —. Per- 
ser. | Doen nedervallen. Faire tom- 
der.] Doen sneven, verslaen. Défaire. 
Battre. Vaincre.|Fig. Zyn ambt —. 
Se demetire de ses fonctions. Rési- 
gner son emploi.] De kroon —. Ab- 
diguer. Stillen. A paiser. Accommo- 
der. Accorder.] Toevertrouwen. Dé- 
poser, Consig ner. Con ſier.] Wederk. 
w. Se coucher. 

NxbEnLECGIXd, 2. n. v. Action de 
déposer, de mettre bas, f.] Action de 
verser, f. Action de faire tomber, f. 
[Ontslag. Démission, F.] Kroonaf- 
stand. Abdication, f. | Bylegging. 
Accommodement, m. 

NebrrLiekKkEN!(ik lekte neder, ben 
nedergelekt), o. w. Nacr beneden 
lekken. Couler en bas. Découler. 

NepeLiGeex (ik lig neder, lag 
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neder, ben of heb nedergelegen), o. 


w. Elre couché, Se reposer. 

NRDERLIGGING, Z. n. v. Action de 
se reposer, f. 

NEeDrRLOKKEN (ik lokte neder, heb 
nedergelokt), b. w. Naer bencden 
lokken. Attirer, allecher vers le bas. 

NEDERLONKEN (ik lonkte neder, 
heb nedergelonkt), o. w. Naer benc- 
den lonken. Jeter des œillades en bas. 

NEDERLOOPEN (ik loop neder, ben 
nedergeloopen), o. w. Naer benedetr 
loopen.Courir en bas. Met Hebben. 
Op en —. Courir ça el la. 

NEDFRLUCUT, z. n. v. Basse ré- 
gion de l'air, 7. 

NEDERMAREN (ik mackte neder, 
heb nedergemaekt), b. w. Dooden, 
nederhouwen. Tuer. Massacrer. Tail - 
ler en pièces. | Omhab ken. Couper. 
Abattre. 5 

NED EnrissfN (ik piste neder, heb 
nedergepist), o. w. Op den grond 
pissen. Pisser. 

NEDERPLAKKEN (ik plakte nder. 
heb nedergeplakt), b. w. Neder wei- 
pen. Jeter à terre. 

NEDERPLANTEN (ik plantte neder. 
heb nodergeplant), b. w. Door plan- 
ting nedderzetten. Panter. 

NxbrRrrorfrN (ik ploſte neder. 
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hieb nedergeploft), b. w. Nedersmak - 
ken. Précipiter. | O. w. met Zyn. 
Toucher à terre avec bruit. 

NeD«RPLOMPEN (ik plomptencder, 
ben nedergeplompt), o. w. In het 
water nedervallen, dat het plompt. 
Tomber dans l'eau. 

NeDemPLons, z. n. m. De daed 
van nederplonzen. Action de tomber 
dans l'eau, f. | In lydelyken zin. 
Etat de ce qui tombe dans l'eau, m. 

NepgrPLonzen (ik plonste neder, 
heb e b. w. Met eenen 
pions in het water werpen. Jeter 
dans l'eau. O. w. met Zyn. In 't wa- 
ter vallen met eenen plons. Tomber 
dans l'eau. 

N&DERRAKEN (ik raekte neder, ben 
nedergcraekt), o. w. Nedervallen. 
Tomber à terre. Tomber sous les 
pieds. Être renversé. | 

NEDERREGENEN (ik regende neder, 
heb nedergeregend), b. w. Verser. 
NRenversor. Het koren is nedergere- 
gend. La pluie a versé les blès. O. w. 
met Zyn. Lit den hemel vallen. Tom- 
ber du ciel. 

NxDbEnRUYN, z. n. m. Benedenrhyn. 
Bas-Rhin, m. 

NEDERROEPEN (ik riep neder, heb 
nedergeroepen), b. w. Door roepen 
naer beneden doen komen. Faire 
descendre en appelant. Appeler pour 
faire descendre. | 
NanænroLLen (ik rolde neder, heb 
nedergerold), b. w. Naer beneden 
rollen. Rouler vers le bas of en bas. 
O. w. met Zyn. Rouler vers le bas of 
en bas. Descendre en roulant. Être 
roulé vers le bas. 

NEDERRUKKGEN (ik rukte neder, 
beb nedergerukt), b. w. Door om- 
rukken nederwerpen. Renverser. 

NeperrvDen (ik reed neder, heb 
en ben nedergereden), o. w. Descen- 
dre à cheval of en voiture. Op en —. 
Aller çà et ld à cheval of en voiture. 

NEDxnsAnkLEN (ik sabelde neder, 
heb nedergesabeld), b. w. Met den 
sabel nederhouwen. Sabrer. Tuiller 
en pièces. 

Nanknscnzur, z. n. m. De daed 
van nederschicten. Action de luer 
d'un coup de feu, f. 

Nepesscmierex (ik schoot neder, 
heb nedergeschoten), b. w. Door 
middel van eenen schoot dooden. 
Abaitre, tuer d'un coup de feu. Fu- 
siller. | Doen nedervallen. Faire tom- 
ber d'un coup de feu. O. w. met Zyn. 
S'élancer en bas. S'abattre. 

Nungnscmgridd, 3. n. v. Action 
de fusiller, f. Action de faire tomber 
d'un coup de feu, f. Action de s'élan- 
cer en bas, f. 

Nepgascuomken (ik schokte ne- 
der, heb nedergeschokt), b. w. Met 
eenen schok nederwerpen. Jeter en 
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bas. I O. w. met Hebben en Zyn. 


Etre jeté en bas. Op en —. Etre jeté 


ed el là. [SCHEUT. 

NepERscRooT, z. n. m. Z. Neper- 

N&DERSCHRYVEN (ik schryf neder, 
schreef neder, heb nedergeschreven), 
b. w. Schryven, opschryven. Ecrire. 
Aleltre, coucher par écrit. Mettre sur 
le papier. 

Neperscauppes (ik schuddede ne- 
der, heb nedergeschud), b. w. Faire 
lomber en secouant. 

NubEnscnuivkx (ik schuif neder, 
schoof neder, heb nedergeschoven), 
b. w. Naer bencden schuiven. Pous- 
ser vers le has. O. w. met Zyn. Glis- 
ser vers le bas. 

NEDERSCHUIVING, 2. n. v. Action 
de pousser vers le bas, f.] Action de 
glisser vers le bas, 

Neprascuynex (ik scheen neder, 
heb nedergeschenen), o. w. Reluire 
d'en haut. | B. w. Jeter, répandre 
d'en haut. 

NRDERSLAEN (ik sla neder, sloeg 
neder, heb nedergeslagen), b. w. 
Naer beneden rigten. Baisser. De 
oogen op jemand —. Regarder 9g. 
Jeter les yeux sur gg. Tyne oogen 
—. Baisser les yeux.| Op den grund 
werpen. Jeter à terre of par terre, 
Renverser.j Afslaen. Abattre. | Afla- 
ten. Baisser. Abaisser, | Dood slaen. 
Fuer.| Op den grond vastzetten. Afet- 
tre. Établir. Asseoir. Dresser. Een 
leger —. Asscoir un camp. Se cam- 
per. Zyne tenten —. Dresser ses 
lentes. | Fig. Iemands hoop —. Oter 
l'espoir à 99. lemands moed — of 
iemand —. Décourager, abattre 9g. 
Het onregt —. Empécher l'injustice. 
O. w. met Zyn. Nederstorten. Tom- 
der. Tomber à terre.|Sprekcnde van 
deeg. Tomber. | Wederk. w. Ergens 
cen verblyf nemen. S'établir. | Eene 
legerplaets kiezen. Se camper, As- 
seoir son camp. 

NxonslAe, z. n. m. Moord. Ho- 
micide. Meurtre. Astassinat, m. 

NxpEnsLAdTId, enz. Z. NEËRSLAG- 
11d, enz. 

NeprrsLéepen (ik sleep neder, 
sleepte neder, heb nedergesleept), 
b. w. Naer beneden slepen. Trainer 
en bas. 

NxpknsLoRR EN (ik slokte neder, 
heb nedergeslokt), b. w. Nederzwel- 
gen. Avaler. 6 

NEDRnSsMAKR RN (ik smakte neder, 
heb nedergesmakt), b. w. Met eenen 
smak nederrigten. Jeler rudement à 
terre. O. w. met Zyn. Tomber rude- 
meni à ferre. 

NenersuyTen(ik smcetneder,heb 
nedergesmeten), b. w. Op den grond 
. Jeter a terre. Henverser. 

EDERSNORREN (ik snorde neder, 
ben nedergesnord), o. Ww. Descen- 
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dre, tomber en bourdonnant of en 
sifflant. 

NEDERSPATTEN (ik spattede neder. 
ben nedergespat), o. w. Naer benc- 
den spatien. Rejaillir vers le bas. 

NEDERSPREIDEN (ik spreiddencder, 
heb nedergespreid), b. w. Op den 
grond uitspreiden. Etendre. Étendre 
à terre, | 

NEDERSPRINGEN (ik sprong neder, 
ben of heb nedergesprongen), o. w. 
Van boven naer beneden springen. 
Sauter du haut.en bas. Op en —. 
Sauter çà et là. 

NEeDERSTAMPEN (ik stampte neder, 
heb nedergestampt), b. w. Ncder- 
heijen. En/foncer en hiant. Hier. 

NenersTe, bv. Overtr. trap van 
Neder. Inférieur. Le plus bas. 

NEDSRSTELLEN (ik stelde neder, 
heb nedergesteld), b. w. Nederzet- 
ten. Mettre. Poser. Placer. | Neder- 
schryven. Écrire. Mettre, coucher 
par écrit. Mettre sur le papier. 

NEDBRSTOMMELEN (ik stommeldo 
neder, heb nedergestommeld), b. w. 
Met dof gedruis van boven naer be- 
neden stooten. Pousser en bas avec 
un bruit sourd. O. w. met Zyn. Des- 
cendre avec un bruit sourd. N 

NEDERSTOOTEN (ik stiet neder, heb 
nedergestooten), b. w. Naer beneden 
stooten. Pousser en bas. Door stoo- 
ten doen omvallen. Renverser. Faire 
tomber. | Door ecnen stoot dooden. 
Tuer. 

NEDERSTOOTING, Zz. n. v. Action de 
pousser en bas, f.] Action de renver- 
ser, F. Renversement, m. Action de 
tuer, . | dE 

NEDERSTOBMEN (ik stormde ne- 
der, heb nedergestormd), b. w. Met 
3 en geracs ter aerde werpen. 

tenverser avec grand bruit. | O. w. 

met Zyn. Descendre avec grand 
bruit. 
NEDERSTORTEN (ik stortte neder, 
heb nedergestort), b. w. Naer benc- 
den storten, werpen. Renverser. Pré- 
cipiler. Faire tomber.|O.w.met Zyn. 
Être renversé, précipité. Tomber. 
S'abattre. ] Z. n. o. Z. Nenensror-. 
TING. 

NEDERSTORTINE, z. n. v. Renver- 
sement, m. Chute, ,. ä 

NEDERSTRALEN (ik strael neder, 
straelde neder, heb nedergestraeld), 
O. w. Zyne stralen nederwaerts schie: 
ten. Jeter des rayons en bas. Rayon- 
ner en bas. 

NEDERSTREKKEN (ik strekte neder, 
heb nedergestrekt), b. w. Op eenc 
oppervlakte uitstrekken. Étendre. 

NEDRRSTROOIEN (ik strooïde ne- 
der, heb nedergestrouid), b. w. Op 
den grond strooijen. Repandre d 
terre. Répandre. 


NEDERSTROOMEN (ik stroomde ne- 
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der, ben nedergestroomd), o. w. 
Naer eene laegte stroomen. 
vers le bas. Descendre. 

N&DERSTROOPEN (ik stroopte ne- 
der, heb nedergestroopt), b. w. Door 
stroopen naer beneden halen. Rabat- 
tre. 

NenensrauikeLen (ik struikelde 
neder, ben nedergestruikeld), o. w. 
Door struikelen voorover vallen. 
Broncher et tomber. Tomber en bron- 
chant. | 

NepensTRvKEN (ik streek neder, 
heb nedergestreken), b. w. Naer be- 
neden stryken. Abaisser. Baisser. 
Faire descendre. | O. w. met Zyn. 
Voler en bas. 

Nepersruiven (ik stuif neder, 
stoof neder, ben nedergestoven), o. 
w. Naer beneden stuiven. Tomber 
en forme de poussière. | Zich snel naer 
beneden begeven, Descendre avec 
impéluosité. Descendre vite. 

\EDERSTYGEN (ik steeg neder, ben 
nedergestegen), o. w. Nederklimmen. 
Descendre. 

NapbknsurLLEN (ik sulde neder, ben 
nedergesuld), o. w. Naer beneden 
sullen. Glisser en bas. 

NxDERT ELLEN (ik telde neder, heb 
nedergeteld), b. w. Met nauwkeurig- 
heid tellen. Compter. 

NepenrTraPPren (ik trapte neder, 
heb nedergetrapt), b. w. Door trap- 
pen nederwaerts brengen. Fouler. 

oor trappen omwerpen. Aenverser 

à coups de pied. 
. Nepertrenex (ik treed neder, 
trad neder, heb nedergetreden), b. 
w. Nedertrappen. Fouler. |Schoenen 
—. Eculer des souliers. 

NEDERTREEKEN (ik trok neder, 
heb nedergetrokken), b. w. Naer 
beneden trekken. Tirer vers le bas. 

NxpRRrakkKER (-s), z. n. m. 
Spier. Abaisseur, m. 

NabkaragkkINd, z. n. v. Action 
de tirer vers le bas, f. 

NeDERTREKSPIER, 2z. n. v. Z. Na- 
DERTREKKER. 

NepeRTROONEN (ik troonde neder, 
heb nedergetroond), b. w. Naer be- 
neden troonen. Attirer (en bas). 

NEDERTUIMELEN (ik tuimelde ne- 
der, ben nedergetuimeld), o. w. Naer 
beneden tuimelen. Descendre en cul- 
butant of en faisant la culbuis. Faire 
la culbute. Culbuler. 

NEDER VAL, z. n. m. Chule, f. 

NnDENVALLEN (ik viel neder, ben 
nedergevallen), o. w. Op den grond 
vallen. Tomber. Tomber à terre. | 
Van boven nederstorten. Tomber de 
haut en bas. | Op zyne kniën vallen. 
Se prosterner. Tomber à genoux. Se 
jeter à terre. Instorten. S'écrouler. 

NEDERFALLING, z. n. v. Chute, ,. 

Nevpgavaren (ik vaer neder, vuer 
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neder, ben nedergevaren), o. w. 
Naer beneden varen. Descendre en 
bateau, etc. Naviguer vers le bas. | 
Met Hebben.Op en —. Aller çà et ld 
dans un bateau, etc. | B. w. Trans- 
porter vers lebas avec un bateau. 

NepenveLLex (ik velde neder, 
heb nedergeveld), b. w. Door ge- 
weld ter aerde 5 re 
Couper. Renverser. Jeter par terre o 
à terre. | Dooden. Tuer. Coucher sur 
le carreau. 

NEDERVELLING, z. n. v. Renverse- 
ment, m. Tuerie, f. 

Nepeavitecen (ik vloog neder, 
ben nedergevlogen), o. w. Naer be- 
neden vliegen. Voler en bas. | Met 
Hebben. Op en —. Voler çà et là. 

NEDERVLIRGING, 2. n. v. Action de 
voler en bas, f. 

NEDERVLIETEN (ik vloot neder, ben 
nedergevloten), o. w. Naer beneden 
vlieten. Couler de haut en bas. Des- 
cendre (en coulant). Découler. 

NEDERYLIRTING, z. n. v. Écoule- 
ment. Découlement, m. Descente, f. 

NepervLoëlsen, enz. Z. NeDer- 
YLIETEN, enz. 

NRDRNVLVYRN (ik vlyde neder, heb 
nedergevlyd), b. w. Naest of op el- 
kander leggen. Mettre en ordre. 
Ranger. Wederk. w. Se coucher. 

Nenenvogeen (ik voerde neder, 
heb nedergevoerd), b. w. Naer be- 
neden voeren. Mener en bas. 

NEDERWAENEN (ik woei neder, 
heb nedergewaeid), b. w. Door 
waeijen nederwerpen. Renverser. 
Ferter. O. w. met Zyn. Door waeijen 
nedervallen. Etre renversé par le 
vent. 

NxDrnwaknrs, byw. Naer bene“ 
den. En bas. Pers le bas. 

NEDERWAREN, o. w. Z. Nepge- 
zw EVE x. 

NEDENWENTELEN (ik wentelde ne- 
der, heb nedergewenteld), b. w. 
Naer beneden wentelen. Rouler en 
bas of vers le bas. Faire descendre en 
roulant. 

Neperwegpex (ik worp of wierp 
neder, heb nedergeworpen), b. w. 
Op den grond, op eene oppervlakte 
werpen. Jeter à terre. Terrasser. Je- 
ter en bas. Renverser. | Wederk. w. 
Se prosterner. Se jeter à terre. S'age- 
nouiller. Se meltre à genoux. 

NEDERWERPING, z. n. v. Action de 
jeter à terre, de renverser, f. Renver- 
sement, m.] Prosternation, f. 

NenegzaëL (-ALEN), 2. n. v. Bene- 
denzael. Salle basse. Salle d'en bas, /. 

NRDEnzAK KERN (ik zakte neder, ben 
nedergezakt), o. w. Naer beneden 
zakken. S aſſaisser. S enfoncer. S - 
crouler. 

NEDRNZJIKEINd, z. n. v. A ſſuisse- 
ment. Écroulement, m. 
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NxögnzIIExN (ik zeilde neder, ben 
nedergezeild), o. w. Naer beneden 
eilen. Voguer of naviguer vers le 
bas. Faire voile vers le bas. | Met 
Hebben. Op en —. Voguer çà et là. 

Neverzenven (ik zond neder, heb 
nedergezonden), b. w. Naer beneden 
zenden. Envoyer en bas.|Fig. Don- 
ner. Accorder. 

NxDRnzRTTRN (ik zettede neder, 
heb nedergezet), b. w. den 
grond zelten. Mettre, poser q terre. 
Mettre bas. | Op eene andere opper- 
vlakte zeiten, stellen, plaetsen. fet- 
tre. Poser. Placer. Fig. Bedaren, 
stillen. Apaiser. Calmer. ] Wederk. 
w. Gaen zitten. S’asseoir. Se meitre. 
|Zich ergens — (met den woon). 
S'élablir, se domicilier, aller demeu- 
rer quelque part.| Fig. Zich laten —. 
S'apaiser. Se calmer. Devenir plus 
calme. 

NeDERZ£TTING, z. n. v. Action de 
mettre, de poser à terre, F.] Action 
de poser, de placer, f. | Action d a- 
paiser, f.] Etablissement, m. 

Neverzlex (ik zag neder, heb no- 
dergezien), o. w. Naer beneden zien. 
Voir of regarder en bas. Jeter les 
yeux (sur gg.). 

NRDERZ1GT, x. n. o. Vus vers le 
bas, f. - 

NxDbRhzixxEx (ik zonk neder, ben 
nedergezonken), o. w. Naer en 
zinken. S'enfoncer. Couler à fond. 

NEDERZINKING, 2. n. v. Action de 
couler à fond, F. Enfoncement, m. 

NEDERZITTEN (ik zat neder, ben 
en heb nedergezeten), g. w. & asseoir. 
| Nedergezeten zun. Etre assis. 

NEDERZUIGEN 05 zoog neder, heb 
nedergezogen), b. w. Door zuigen 
naer beneden trekken. Attirer vers 
le bas en suçant. 

NenerzwaLPen (ik zwalpte neder. 
ben nedergezwalpt), o. w. Zwalpend 
nederstroomen. Couler à grands flots 
vers le bas, | 

NeDeRzZWELGEN (ik zwolg neder, 
heb nedergezwolgen), B. w. Door 
zwelgen naer beneden drukken. En- 
gloutir. Avaler. 

NxDbRRzwRVRN (ik zweefde nedcr, 
ben nedergezweefd), o. w. Zwevend 
nederdalen. Flotter en bas. Descen- 
dre en flottant. 

NxDrnzwRAREx (ik zwierde neder, 

nedergezwierd), o. v. Op ecne 
prachtige en statige wys nederko- 
men. Descendre avec gloire et ma- 
jesté. Descendre majestueusement. 

Nenenzycen (ik zecg neder, ben 
nedergezegen), o. w. Langzaem ne- 
derzakken. Descendre doucement. | 
Flauw worden. Tomber en défail- 
lance. 

Neorr2vPeLen (ik zypelde neder, 
ben nedergezypeld), o. w. Nacr bene- 
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den zypelen. Ruisseler en bas. 
Nederzyperen. 

Neogazypex, o. w. Z. NxDRnZT- 
PELEN. 

Nkxr (-Evxv), z. n. m. Kleinzoon. 
(weinig gebr.) Petit- fils, m.] Broe- 
ders- Of zusterszoon. Neveu, m. 
Aengetrouwde vriend, zoon van 
ccnen oom of moei. Cousin, m. Volle 
—. Cousin germain. Halve —. Cou- 
sin issu de germain. | Nakomeling. 
Descendant. Arrière-neveu, m. Meer v. 
Nereuæ. Descendants, m. pl. Poste- 
rité, J. 

Nerrse (-s), £. n. o. Verkleinw. 
van Neef. Petit neveu. Pelii cousin, m. 

NRxrschar, z. n. o. Cousinage. 
N 8 m. 

\REFSDOCHTER (-s), z. D. v. Petite- 
nièce, f. 

Neurszcon (-0NEN), z. n. m. Petit- 
nereu, m. 

Neec, v. t. van Nygen. 

NeemAcuric, bv. Qui aime q pren- 
dre. Voleur: 

Nermsrer (-s), z. n. v. Preneuse, f. 

5 z. n. m. Spraekk. Abla- 
tif, m. 

Nxx, ontkennend byw. Non. IL 
wed (van) —. Je parie que non. — 
zeker nict, wel by —. Non assuré- 
ment. Gy moet ja of — zeggen. J. 
faut dire oui ou non. Iemand by ja 
en — gelooven. Croire gg. sur sa pa- 
role. lets met — beantwoorden, Re- 
pondre négativement à ge. Donner 
une 1 8 négative. Ergens — toe, 
tot of op jets zeggen. Réfuser, 
nier une chose. Ne pas consentir a 
ge. — verkoopen. N'avoir pas une 
marchandise demandée. À £. n. o. 
Non, m. 

Næxxex, o. w. met Hebben. Dire 
non. Nier. 

Nxxr (-xpen),z. n. v. Nyping met 
de vingeren of nagelen. Action de 
pincer, f. Indruksel der nyping. 

ingon, m. Fig. lemand eene — 

even. Porter un rude coup à 99. 
de, afbreuk, nadcel. Perte, f. 
Dommage. Tort, m. In de — zyn. 
Être dans un grand embarras.|Ecne 
oede — geven aen iets (veel drin- 
en van iets). Boire beaucoup d'une 
FRS 0 
EEP, v. t. van 8 

Nxxrn (-s), 2. e ee 
van Neep. Petit pingon, m. Pincée,f. 

Nxxrassnurs. z. n. v. Z. KxmMurs. 

Nes (-x), of NREnR (-x), z. n. v. 
Draeikolk. Goufre. Tournan!, m. 
Fig. In de—zyn.Aller en décadence. 

Nate, enz. Z. Nxonn, enz. 

NE&faBRENGEN, enz. Z. Non 
NRENGEN, enz. ö 

Neerino, 2. n. v. Z. Nxalxd. 

NxRAUTLANsEX, enz. Z. Nxoxn- 
VLANSEN, enz. 
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Nefnsracrie, bv. Abattu. Décou- 
rage. Triste. Consterné. Affiigé. — 
moken. Abattre. Décourager. Con- 
slerner. Aſſtiger. — worden. Se dé- 
courager. S'altrister. & aſſtiger. 

NeËRSLAGTIGHEID, z. n. v. Abat- 
tement. Découragement, m. Tristesse. 
Consterna lion, f. 

NEfRsMAKKex, enz. Z. Nxorn- 
SMAKKKN, enz. 

NxEkns rid of NA RRSTIG, bv. Dili- 
gent. Assidu. Zélé. 4 Labo- 
rieuæ. Industrieu . Byw. Assidu- 
ment. Diligemment. Avec sèle, ap- 
plication. Industrieusement. Labo- 
rieusement. = Neerst. 

Neensricuerm of NAERsSTICREID, 
2. n. v. Diligence. Assiduité. Appli- 
cation. Industrie, f. Zèle, m. 
Scheepsw. — plegen. Disputer le 
vent. 

Ne%asriczyx of NaEnsricLyR, 
byw. Z. Neensric. 

NEBBRSTIK of NEBRSTUK (-KKEN), 
z. n. o. Gorgerelle of Colleretis bro- 


Nefasroorex, enz. Z. NRDRAsroo- 
TEN, enz. 

Naxr (NR Tx), z. n. v. Ei eener luis, 
Lente, Ff. Fig. gem. Eene magere 
—. Un gueux. Un pauvre diable. 
Un misérable. 

Ner, z. n. v. Klinknageltje in 
cene schaer. Clou, m. 

Neeracnric. bv. Rempli de lentes. 

Necren. Z. NIETEN. 

Neervosmi6, bv. Lentiforme. 

Nerrexs. Z. NEvEns. 

NaceLsLogx, z. n. v. Koornbloem. 
Nielle, f. 

Nxdxx, telw. Neuf. Wy waren 
met ons negenen. Nous étions neuf. 
Z. n. v. Neuf, m. 

Necenvarcscu, bv. De neu/ jours. 
| —e gebeden. Neuvaine, f. | 
: NxckxpR, eee 1 — 

ag eener ziekie. Le jour enntatique. 
Hei — jaer van iemands leven. L'an 
née ennéalique. Deze vrouw is in de 
— macnd. Cefte femme est dans son 
neuf, dans le neuf. Karel de —. 
Charles neuf. De — dag cencr decade. 
Nonidi. | Ten negende, byw. Neu- 
vièmement. Z. n. o. Neuvième, m. 

NecENDEHALF, bv. Huit ei demi. 

Ne&GenDERHANDE of NEGENDERLEI, 
bv. De neuf sortes. 

NecenDuizexvsTk, bv. Neuf-mil- 
lieme. Z. n. o. Neuf-millième, m. 

NecenNHoëx (-EN), z. n. m. Mcetk. 
Ennéagone, m. 

Necengoxpenn, telw. Neuf cent. 

NEGENHONDERDSTE, bv. Neuf-cen- 
tième. J. n. o. Neuf-centième, m. 

NaekvIAnId, bv. Negen jaren du- 


rende. De neuf ans. Negen jaren 


oud. Agé de neuf ans. 
NeGexxUILEN (ik negenkuilde, heb 
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genegenkuild), o. w. Jouer à la fvs- 
selle. | Z. n. o. Jeu de la fosselle, m. 

NEGE\MAEL, byw. Neuf fois. 

NEGENMAENDIG, bv. De neuf mois. 

NEGENMANNEKEN, z. n. o. Duit. 
Dute, /. 

NEGEN00G (-EN), z. n. v. Visch. 
Lamproie, f. Kwaedaerdige bloed- 
vin. Furoncle. (lou, m. M. en v. 
ſam. Z. Berwere. 

NEGENSTEK (-K A RN), z. n. m. en o. 
Spel. Jeu à neuf dames, m. 

NEGENSTERGEN (ik negenstekte, 
heb genegenstekt), o. w. Jouer aux 
neufs dames. = Negenstrililien. 

Necensrir of NEGENSTRIK, enz. 
Z. N&GENSTEK, enz. 

NEGENTAL, z. n. o. Neuvaine, /. 
Neuf, m. Ilet heilige —. Les muses. 
Les neuf sœurs. 

NEGBNIIEN, telw. Dix-neuf. 

NEGENTIENDE, bv. Dixz-neurième. 
Z. n. o. Dix-neuvième partie, J. 

NEGENTIENMAEL, byw. Dia- neuf 


dis. 

Necenria, telw. Ouatre-vingi-diæ. 

onante. 

NEGENTIGDERAANDE Of NEGENTIE- 
DERLEI, bv. De quatre-vingt-dix 
sortes. 

NeGENTIGIARG, bv. Agé de qua- 
tre-vingt-dix ans. Nonagénaire. 

NE&GENTIGMAEL, byw. Oualre- 
vingt-dix fois. 

NecEnNTiGsTE, bv. Quafre-vingt- 
dirieme. Nonantième. Z. n. o. Qua- 
tre- vingl- dicième partie, f. 

NENENTIGWERP, byw. Z. Nxdkx- 
TIGMAEL. 

Necenvoun, z. n. o. Nombre pris 
neuf fois, m. | 

NecexvouniG, bv. Neuf fnis ré- 
pété. Nonuple. | — vermenigvullli- 
gen. Nonupler. | 

Necenwerr, byw. Z. NEGENMAEL. 

Nxoun (-s), z. n. m. Nègre. More, 
m. Witte —. Albinos, m. 

NEGERHANDEL, z. n. m. Traite des 
nègres, 7. 

Nucknnuls, z. n. v. Negrerie, f. 

NEGERIN (-NNEN), z. n. v. Négresse. 
Moresque, ,. 

NeGERLAND, 2. n. o. Moorenland. 
Pays des nègres, m. 

NRGERSCHIP (-SCHEPEN), z. n. o. 
(Vaisseau) negrier, m. 

NEGERTIE, z. n. o. Négrillon, m. 

NEGERVRIEND, 2. u. m. N'égrophile, 
m. 
NEC RRV, z. n. v. Négrerie, 7. 
NEROdE (-N). z. n. v. Bidet, m. 

Nxicx (ik neigde, heb geneigd), 
b. w. Hellen, buigen. Incliner. Pen- 
cher. Buisser. Tourner. Het hooſd 
crgens heen —. Tourner la tete vers 
quelque lieu. Fig. Zyne ooren —. 
reiter l'oreille. Zyn hart tot iets —. 
Penchier à of vers gc. God neięt de 
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harten der koningen naer zyn welbe- 
hagen. Dieu fléchit le cœur des rois 
selon son bon plaisir. Zyne acndacht 
tot jets —. Être attentif à ge. 
Grocten. Saluer. Faire la révérance. 
Zich—.S'incliner.Se baisser. Zich tot 
iemand —. Se tourner vers 99. Fig. 
Faroriser les intéréls de 94. I O. w. 
met Zyn. De dag neigt ten avond. 
Le jour décline, baisse of est à su 
fin. De zon neigt naer haren onder- 
gang. Le solcil va se coucher. 

Nxidixd, 2z. n. v. Helling. Pen- 
chant, m. Pente. Inclinaison, ſ. Fig. 
Genegenheid. Inclination, f. Pen- 
chant, m.|Groctcnis. Révérence, f. 

Neue (ik neide, heb geneid), o. 
. Hennir. 

Ne, z. n. m. Achterhals. Chi- 
gnon, m. Nuque, f. Een styve —. 
Torticolis, m. Fig. Personne opinid- 
tre. Eenen vogel den — omdracijen. 
Tordre le cou à un oiseau. Fig. Die 
handel zal hem den — breken. Ce 
commerce le ruinera. Jemand den — 
toekeeren. Tourner le dos à qq. Pren- 
dre la fuite. leinand met den — aen- 
zien. Regarder gg. de travers. Styf 
van — zyn. Etre opinidtre, tétu of 
reréche. Den — buigen. Se soumet- 
tre. Fig. Mettre de l'eau dans son 
vin. ; 

NEKARAIR, z. n. O. Tignon, m. Che- 
reuæ de derrière, m. pi 

NERKEN (ik nckte, heb genekt), b. 
w. Dooden. Tuer. Breken. Casser.] 
Plagen. Tourmenter. 

NERREn, z. n. m. Tueur. Casseur, 
m. Tour men eur, m.] Walerduivel. 
Démon aquatique, m. 

NerKker,3.n. m. Nckkerstroom 
in Duitschland. Necker, m. 

NEKKINd, 2. n. v. Action de fuer, 
T.] Action de casser, f. | Action de 
tourmenter, f. 

Nexpyx,z.n. v. Mal de nugue, m. 
Douleur de nuque, f. 

NE&SLAG (-EN), z. n. m. Coup sur 
le chignon, m. 

NerspPier, z. n. v. Cucullaire of 
muscle cucullaire, m. 

NE&SIUR (-KKEN), 2. n. o. Pièce 
, d'armure qui couvre le chignon, f. 

Piice prise du chignon, f. | 

Nx rat, 2. n. m. Godendrank. 
Nectar, m. 

NERTARBRON, z. n. v. Source de 
neclar, f. | 
= NERTARSCHAEL, 2. n. v. Coupe de 
neclar, f. 

NEKTARTEUG, 2. n. m. Trait de 
Nectar, m. | 

Nec, z. n. v. Neuf d'à-tout, m. 

NEuAEu, voegw. Aſais au con- 
{raire. 

NEMEN (ik nam. heb genomen), b. 
W. Aennemen. ſtecevoir. Accepier. 


Prendre. Eene pen, een bock, enz. 


prendre ge. Te veel op 2yne horens 


exécuter. lets op de lippen —. Gon- 
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—. Prendre une plume, un livre. 
Eenen leerling —. Prendre un ap- 
prenti. Eene vrouw —. Prendre une 
femme. Se marier. | —. Met het ne- 
vendenkbceld van geweld. Hy nam 
haer al het geld. II lui prit tout son 
argent. Iemand het leven —. Oter la 
vie à gg. Iemand geyangen —. Fuire 
gg. prisonnier. Fig. 
0 —. Prendre la fuile. Een be- 
sluit —. 


e vlugt, de 


Piendre une résolution. 
Dienst —. Entrer au service. S'enrd- 


ler. Zyn vermack —. Se divertir. 


Prendre du bon temps. Een einde 


—. Prendre fin. Finir. Wraek —. 


Prendre vengeance. Se venger. Uit- 


stel —, dag —. Prendre du délai. 


Prendre jour. Remettre. Diférer. 


Acht —. Prendre garde. Afschcid —. 


Dire adieu. De overhand —. Préva- 
loir. Eenen keer —, cenen gang 
—. Prendre une tournure. Gy moet 
het niet te na —. I ne faut pas y 
regarder de trop près. Iets kwalyk 
—. Prendre gc. en mauvaise part. | 


Beschouwen. Considerer. Envisager. 


De zaek is, over het geheel genomen, 
nultig. Tout bien considéré, l'affaire 


est ulile. | Vooronderstellen. Suppo- 
ser. Prendre. Necm cens, het ware 


200. Supposé qu'il fut ainsi. Verlof 
—. Prendre congé.| In verband met 
onderscheidene voortzetsels en by- 
voegscls. Eenen spiegel aen iemand 
—. Prendre exemple sur g. Iemand 
by de hand —. Prendre gq. par la 
main. Iemand by de kraeg —. Pren- 
dre 99. au collet. Fig. lets by der hand 
—. Entreprendre gc. In den arm —. 
Prendre entre ses bras. Fig. Implorer 
la protection. ets in beyaring —. 
Prendre ge. sous sa garde. In ver- 
zekerde bewaring —. Mettre en pri- 
son. In bezit —. Prendre possession 
de. In oogenschouw —. Faire F in- 
spection de. In overweging —. Pren- 
dre en considération. lets in acht —. 
Prendre garde de ge. Zich in acht 
—. Etre sur ses gardes. Se tenir sur 
ses gardes. lemand in heclitenis —. 
Saisir of arréler 99. In heraed —. 
Prendre en déliberdtion. Ix nam het 
een jaer in beraed. Je demandais une 
année pour délibérer. Deel in iets —. 
Prendre part d ge. In handen —. 
Prendre en xiain. Prendre. Hy nam 
hei bestuer in handen. I prit les 
renes du gouvernement. Met zich —. 
Prendre avec soi. Raed met iemand 
—. Prendre l'avis de gg. Iemand on- 
der zyne bescherming —. Prendre 
gg. sous sa prolcction. Iets op zich 
—. Prendre gc. sur soi. Se charger 
de ge. lets op zyne horens —. Entre- 


—. Entreprendre plus qu on ne peut 


ter ge. Geld op renten —. Prendre 
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de l'ärgent à intérét,. Op de tanden 
—. Saisir avec les dents. Fig. Se 
venger de 99. Le pande —. Prendie 
en gage. lets ten kwade —. Prendre 
ge. en mauvaise part. Iets len goede 
—. Prendre ge. en bonne part. 
Jets ter harte —. Prendre c. à cœur. 
Zyne tocvlugt tot jemand —. A voir 
recours à gg. Tyne tocvlugt — lot 
God. Se réfugier dans le sein de Dieu. 
lemand tot getuige —. Prendre 99. 
à lémoin. lemand het brood uit den 
mond —. Fig. Ofcr à gg. le moyen 
de subsister. Ruiner 99. Een horlo- 
gie uit malkander —. Démonter une 
montre. Iets van den grond —. Ra- 
masser, prendre ꝗc. qui est à terre. 
Neem die schildery van den muer. 
Descendez ce tableau de la muraille, 
kennis van jets —. Prendre connais- 
sance d'une chose. Iels voor lief —. 
Se contenter de ge. Agréer ge. lets 
voor zyne rekening —. Prendre gc. 
sur soi. Se charger de qe. 

Neuee, Z. n. m. Preneur, m. 
Ablativus. Ablatif, m. 

NRMIxd, 2. n. v. Prise, f. 

Nerent, 2. n. o. Népente, m. An- 
ramatique, 7. | 

Nerre, z. n. v. Kattenkruid. 
Herbe aux chats. Cataire, /. 

Neue, z. n. v. Z. DonschvIoxn. 

Nerr,z. n. v. Van leër. Grain, 
m. | Schin op het hooſd der kinde- 
ren. Grasse. Rogne, f. | 

Nencens, byw. Op gecne plaets. 
Nulle part. En aucun lieu. Men 
vindt hem —. On ne le trouve nulle 
part. — om geven. Ne se soucier de 
rien. Dot dient — toc. Cela ne sert à 
rien. Dat is — na 200 goed niet als 
dat. Ce n'est pas si bon que cela à 
beaucoup pris | 

NERId, bv. Die zich wel weet te 
generen. Profilable. Avantageux. 
Lucratif. 

Nxäixd (-EN), z. n. v. Middelen, 
waerdoor men een bestaen vindt. 
Profession, f. Metier, m. Spreekw. Die 
sich zyner — schaemt, gedyt niet. 
Ceux ꝙui ont honte de leur métier, ne 
font pas fortune. | Winst. Profit. 
Bénifice, m. Zyne tering naer zyne 
— reiten. Régler sa dépense sur son 
revenu. | Handel, winkel. Ifeticr. 
Commerce. Trafic. Débit, m. Bouti- 
que, f.—docn. Tenir boutique. Fuire 
négoce. Trafiquer.| Fig. Eene vuile— 
doen. Tenir une maison de débauche. 
De — doende lieden. Boutiquiers, 
m. pl. De — gaet siccht. Le com- 
merce ne va pas. | Klandisie. Chu- 
landise. Pratique, f. Fam. By de lie- 
den is de —. Le grand nombre 
donne les chalands. Deze winkel 
heeſt veel of goede —. Celle bouti- 
que est bien achalandce. | Haring- 
visschery. Ter of op de — varen. 
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S'adonner à la péche des harengs. 
Nenincacarie, bv. Achalandé. 
NeninecreRic. Z. NRnINZzDcHrIG. 
Neninçauis (-Z EN), z. n. o. Afaison 

marchande. Maison propre au com- 


merce, /. 
Neninacoos, bv. Sans chalands. 
Désachalandé. 

NeniINGLOOSHE1D, z. n. v. Manque 
de chalands, m. Absence de con- 
merce, f. | 

Nxnixchvx, bv. Bien achalandé. 

„ Nenezucurie, bv. Avide de cha- 
lands of de pratiques. 

Nenpen, Z. SNERPEN. 

Nxnvx Of NA RvR, z.n.v.Cicatrice,f. 

Nes, z. n. v. veroud. Moerassige 
grond. Marais, m. 


Nescu, Nes of NESE, bv. Simple. | 


Fou. Fol.] — ei. OEuf frais. — we- 
der. Temps humide. — brood. Pain 
frais. Pyw. Follement. 
Nxscnugio, Nesscricagip of NESR- 
gen, 3. n. v. Simplicité. Folie, 7. 
Moiteur, /. 
Nxsxrgol. (-LLEN), 2z. n. m. Fou. 


t, m. 

Nespez, 2. n. v. Nôfle, f. 

Nesr, 2. n. m. en o. Vogelnest. 
Nid, m. — van roofvogels. Aire, f. 
—en uithalen. Dénicher des oi- 
seaux. Spreekw. Ecrst cen —je en 
dan een vogeltje. II faut avoir une 
maison avant de se marier. Fig. Zyn 
eigen — bevuilen. Engrosser sa ser- 
vanteof la fille de son hôle. | — van 
wilde beesten. Repaire. Gile, m. 

anière, F. — van cencn hond. 
Layette. Logette, f. Nid, m.] Slechte 
wooning. Taudis. Trou, m. Cabane. 

icoque, f. Zyn — bewaren. Défen- 
dre sa patrie of sa maison. Ondeu- 
gend meisje. 
Gem. Bed. Lit, m. Couche, F. le- 
mand uit het — ligten. Saisir 99. 
au lit.] Een aental in elkander slui- 
tende duozen. Nid, m. 

Nxsracurid, bv. Morsig. Vilain. 
Sale. 

Nesre (-ertrRex), z. n. o. Nichel, 
m. Fig. gem. Dernier enfant, m. 

Nesrte (-s), z. n. m. Veter, snoer, 
riem. Lacet, m. A LR Ff. — van 
leèr. Courroie, f. Eenen — beslaen. 
Ferrer un lacel of une aiguiliette.Fig. 
lemand den — knoopen. Nouer l'ai- 
guillelte à gg. | Krygskl. Aiguillette. 

Nesreraen (-s), z. n. m. Fig. Suk- 
kelacr. Lambin.Vétillard. MHusard, m. 

NesTELBESLAG, 1. n. O. AfJéron. 
Fetret, m. 

Nesreuex (ik nestelde, heb gencs- 
teld), b. w. Met cenen nestel rygen. 
Lacer. Aiguilleter. O. w. met Heb- 
ben. Leuleren. Lambiner. Vétiller. | 
Zyn nest maken. Faire son nid. Ni- 
cher Airer. I Fig. Zich —, zich er- 
gens vastzellen. Se nicher. Hy wil 


Méchant fille, f. II! 


NET 
zich in dat huis —. Il veuf se nicher 


dans celle maison. 
NesreLcar (-N), z. n. o. OEillet 


d'une aïguilletle, m. 


Nesrauina of NASTELING, z. n. v. 
Aiguillelis. F.] Action de nicher, de 
se nicher, f. 

NesTELING,Z.n.m.Oiseau nia is, m. 

NxsrkliNaAnUm of NESTELKRUID, 
2. n. o. Ai rine, /. 

NesTELMAKER (-S), 2. n. m. Ai- 
guillettier, m. 

NesTELNAELD (-A, 1. n. v. Ai- 
guille à Re les lacets, cor- 


NESTELTAR (-KKEN), 2. n. m. 
Branche sur laguelle un oiseau fait 
son nid, f. 

Nesten. Z. NESTRLEN, o. w. 

NESTHAIR, 2. n. o. Premier poil, m. 

Nesric, Z. Nesracaria. 

Nas rxonr (-VEN), z. n. m. Ni- 
choir, m. 

Nxsrxrix Rx, 3. n. o. Culot, m. 

NESTVEDEREN, 2. n. v. mv. Duvet. 


Poil follet, m. 


Nesrvoce (-s), z. n. m. Oiseau 
niais, M. | 
Nrsrvoe, 2. n. m. Beter Nest vol. 


Nichée. Nitee, F. Een — muizen. 


Une nichée de souris. 

Nxsrzwak, 2. n. v. N 5 

Ner, bv. Sierlyk, zuiver. Nei. 
Propre. Joli. Élégant. Gentil. Mi- 
gnon. Een — kleed. Un habit pro- 
pre. Een — meisje. Une jolie fille. 
| Beschaefd. Élégant. Pur. Eene 
—te tacl. Un langage élégant. | 
Nauwkeurig. Précis, Juste, | Byw. 
Proprement. Joliment. Élégamment. 
Lich — kleeden. S’habiller propre- 
ment, atec élégance. | Nauwkeurig- 
yk. Précisément. Justement. Het is 
— dry ure. II est trois heures pre- 
cises. In het — schryven. Coucher 
au net. Ecrire au net. 

Ner (-TTEN), z. n. o. Om te vis- 
schen, enz. Filet. Reis. Réseau, m. 
Het — uitwerpen. Jeter le filet. 
ten breijen. Faire des filets. —ten 
boeten. Haccommoder des filets. 
Spreckw. Achter het — visschen. 
Battre l'eau. Venir trop tard. Fig. 
lemand in het — krygen. Prendre 
99. au filet. Surprendre gg. Dat valt 
in myn —. C’est une bonne aubaine 

our moi. Je l'ai attrapé sans peine. 

ig. Zet uwe —ten uit. Tächez 
d'oblenir gc. lemand het — over het 
hoofd halen. Outrager gg. impuné- 
ment. Zyne —ten droogen. Cesser de 
trop boire. | Van eene pruik. Ré- 
seau, m. Coiſſe, f.] Vrouwenhulsel. 
Réseau, m.] Darmvlies. Épiploon, m. 

Nersonp of NA TRORA D (- RN), z. n. o. 
Boekdr. Mouilloir, m. . 

Nxrna kon, 2. n. v. Geneesk. Epi- 
plocè is. Hernie. Rupture, J. 8 
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Nerpanwsneox, z. n. v. Geneesk. 
Entérocèle, f. 

Nurkl. (-), 21. n. v. Orlie, f. 
Doove —. Ortie morte, f. Stinkende 
—. Or tie puanlte. | 

Nereacaric. Z. Nxrxria. 

Nxrxi Dokk, 2. n. 0. Mousseline, f. 

Nxrerpokkxx of NET Dorsch, 
bv. De mousseline. 

Nxrxl N (ik netelde, heb geneteld!, 
b. w. Piquer avec des orties. Ortier. 

NETRLHRIDE, r. n. v. Druyère 
remplie d or ties, f. 

gTeui6, bv. Vol netels. Plein 
d'orties. | Stekelig. Piquant. Épi- 
neuæ. Fig. Korzel. Capricieuæ. Hi- 
zarre. | Moeijelyk. Dificile. Epi- 
neux. Uélicat. Alambiqué. Zich in —e 
omstandigheden bevinden.Se trouver 
dans des circonstances épineuses. 

Nereucuein, z. n. v. Korzeligheid. 
Humeur acaridtre oſ bizarre. Bizar- 
rerie, f. Caprice, m. 

NeTELING, z. n. v. Urlicakon, f. 

NETELKONINGIE (-S), z. n. o. Tuin- 
sluipertje. Roitelet, m. 

NereLxoonTs of NETELROOS, 2. U. 
v. Fièvre ortiée. Fièvre urticaire. 
Urticaire, f. [melle, f. 

NETELWYPKEN, z. n. o. Ortie fe- 

Nercewys, bv. Réticulé. 

Nerauin, z. n. v. Netteté. Pro- 
preté. Elegance. Délicatesse, f. 

Nerse Of NETT&KEN, z. n. O. Petit 
filet. Tramaillon, m. Dat heeft hy al 
200 vast als een scheet in zyn —. I. 
le lient aussi ferme qu'un pet dans 
un filet. 

Nerses, byw. Proprement. Genti- 
ment. Mignonnement. Im. pl. 

NErKOORDEN, z. n. v. mv. Filets, 

NETKORAEL, z. n. o. Rete pore, m. 

NETNAVELBREUR, z. n. v. Geneesk. 
Épiplomphale, 7 

BTSTAEK Of Nxrsrox, z. n. m. 
Perche d'un filet, f. 

Ne1Tezyx, byw. Nellement. Jus- 
lement. 

Narrenof Narren (ik nettede, heb 
geneL), b. w. Nat maken. Mouiller. 

remper. Humecler. 

NETTEN, b. w. Reinigen. Nettoyer. 

NETTENBREYER 75 2. n. m. Trico- 
teur de filets. Hailleur, m. In. 

NETTENMAKER (-s), z. n. m. Laceur, 

Nxrrid hein. Z. NRT uin. 

Nxrrixd of Na Trix, 2. n. v. Nat- 
making. Trempage, m. 

+ Nxrro, byw. By koopl. Sans 
lare. Justement. Net. Het weegt 
400 pond —. II pèse quatre cents 
livres de net. 

Nxrvliks, 2z. n. o. Réline, f. 

Nxrvonxie, bv. Rétiforme. Réti- 
culuire. | | 

Nerwens, z. n. o. Réseau, m. 

NecLex (ik neulde, heb geneuld), 
O. w. Gem. Murmurer. 8 
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Neurex of NRUnIEN (ik neurde, 
heb gencurd), b. w. Kwinkcleren. 
Chanter entre les dents. Fredonner. 

Neus (Neuzen), z. n. m. Bekend 
lichaemsdeel. Nez, m. Gebogene, 
kromme of romeinsche —. Nez 
aguilin. Sltompe —. Nez camus of 
camard. Platte —. Nez écrasé, eca- 
ché. Opstacnde —. Nez retroussé. 
Roode, puistige —. Nez bourgeonné. 
Uit den — bloeden. Saigner du nez. 
Den — snuiten. Se moucher. Door 
den — spreken. Nasiller. Parler du 
nez. Spreekw. Die zynen — schendt, 
schendt zyn aengezigt. Oui médil 
de ses proches parents, se déshonore 
soi-même. Fig. lemand by den — 
hebben of leiden. Mener gg. par le 
nez, le duper. Iemand cenen — aen- 
draeijen of jemand eenen wassen — 
maken. Faire un pied de nex à 9g. 
lemand iets voor den — wegnemen. 
Enlever ge. au nez, à la vue de gg. 
Den— gedurig in het vocht hebben. 
Aimer à boire of à chopiner. Dat 
gact uwen — voorby. Ce n'est pas 
pour voire ner. Vous n'en aurez 
rien. Iemand de deur voor den — 
sluiten. Fermer la porte au nez de 
99. Het ligt vlak voor uwen —. 
Cela est devant vous. Op zynen — 
staen te kykcen. Tomber des nues. 
Être fort surpris. IIy zict niet ver- 
der dan zyn — lang is. Il ne voit 

as plus loin que le bout de son nez. 

2 15 door Se — 5 

of altra 9., lui enlever ꝙc. 

D over e e Rechi - 

gner. Faire la moue. Ricaner. Zy- 

nen — volgen. Aller tout droit de- 
vant soi. Eenen — krygen, eenen 
langen — krygen, er met eenen lan- 
gen — afkomen. Avoir un pied de 
nez. Revenir avec sa courte honle. 

Zynen - altyd inde boeken hebben. 

Avoir toujours le nez sur les livres. 

Eenen gocden, cenen fynen — heb- 

ben. Avoir bon nez, le nez fin. Iets in 

den — krygen. Avoir le vent de gc. 

Iemand iets in, door of onder den — 

wryven, Reprocher gc. à 99. Den — 

over alles laten gaen. Examiner tout. 

Se méler de tout. Fourrer son nez 
artaut, Wild hair in den — heb- 
en. Être dissolu. | — van cenen 

schoen. Bout, m. | Van eene lamp. 

Lumignon, m.] Van een schip. Cap, 

m. Proue, f. Nez, m. Den — in den 

wind steken. Porter le cap au vent. 

Van een slot. Péne, m. 

__ Nevssazceroe, Necspacexen of 
NEUSTIPPEREN,Z.n.0.Bout du nez,m. 
NEUSBGEN, z. n. o. Vomer. Un- 

guis, m. | 

Necspeuc, z. n. m. Boutdunex,m. 

NEUSBLAESREN Of NEUSWIRKSKEN 
(-s), z. n. o. Aile du nez, /. 

NEUSDLORDEN, z. n. o. of N 


EUS- 


NEU 


NIE 


BLOEDING, 2. n. v. Saignement de] NRC IEA (ik neurelde, heb ge- 


nez. Aposlaxis, m. 

Neusporx (-N), z. n. m. Snuit- 
dock. Mouchoir, m. 

Nacsosor, NRUsDpnolr, z. n. m. of 
NeuspauPPinc, z. n. v. Roupie, f. 

Nxusdar (-EN), z. n. O. Narine, /. 
Den van dieren. Naseauæ, m. pl. 

NRUscRZwRI, 2. n. o. Polype, m. 

Nxusgam, z. n. o. Poil des na- 
rines, m. 

NRUSHORENDIER (-EN), z. n. o. Rhi- 
nocéros, m. 

Nxuszx of Neusex (-s), 2z. n. o. 
Pelit nez, m. Spreekw. Dat is het 
— van den zalm. C'est ce qu'il y a de 
plus délicat. 


NxouskLANR (-EN), z. n. m. Son na- | la 


sal, m. 
Nusa wir, z. n. m. Nasarde, f. 
NRUsR TIER (-s), z. n. m. Zee- 
mansw. Matelot de garde à l'épe- 
ron, m. 
Necscefn, z. n. o. Pdton d'un 
soulier, Wm. nasale, /. 
Neuscerrer (-s), z. n. v. Lettre 
NxusLoꝝ of NRUSTOch, z. n. d. 
Narine, f. Inez. 
Nxus Loos, bv. Zonder neus. Sans 
NRkUsxvrxn (-S), z. n. m. Chaperon, 
m. Morailles, f. pl. Torche-nez, m. 
Nxuspokbrn, z. n. o. Reproche, m. 
— geven. Reprocher ge. à 9. 
NREusraAN GR, z. n. in. Cavesson, m. 
Nxosnkais ran, z. n. o. Nasard, 7. 
Neusscaginsez of NROSEKnOr SEI. 
(S), 2. n. o. Cloison des narines, f. 
Nxuss ruk, z. n. o. Nasal, m. 
NEUSULTWAS, 2. n. o. Polypes m. 
NEUSUITWERPING, z. n. v. Flegma- 
lorrfagie, f. | 
Neuswys, bv. Wacnwys. Imperti- 
nent. Présomptueux.Sufisant. V ain. 
Pédant. | Byw. Avec impertinence. 
Présomplueusement Avec présomp- 
tion. f 
Nxus ws nEIb, z. n. v. Waenwys- 
heid. Impertinence. Présomption. 
Suſſisance. Vanité. Pédanterie, f. 
EUSWYZE (-N), z. n. m. Pédant. 
Cuis tre, m. 
NRuszENUw, z. n. v. Nerf nasal, m. 
NeuszuiL, z. n. v., NRUSSTEUNSEL, 
2. n. o. Colonne du nez, f. 
Neor, z. n. v. Z. Noor. 
NxorzlAkn (-s), z. n. m. Futse- 
ler. Lanternier. Husard. Lambin, m. 
NRurgLART, z. n. v. Lambinerie, 
f. | Murmure, m. 


m 
Neurecex (ik neutelde, heb ge- 
neuteld), o. w. Futselen. Lambiner. 
Lanterner. 

Necreuic, bv. Leni. Lambin. | 
Verdrietig. Chagrin. 

Neuteucnein, z. n. v. Lambine- 
rie. 7. grin, m. 

NeuzeLage (-s), z. n. m. Snuſfe- 
lacr. Fureteur, m. oo 


ncuzeld), b. w. Snuffelen, Fureler. 
Flairer. 

Neuzex (ik neusde, heb geneusd), 
b. w. In den neus krygen. Avoir 
vent de. Sentir. Flairer. 

Navec (-s), z. n. m. Mist. Drouil- 
lard, m. Brume, f. Een koude —. 
Un brouillard froid.| Wolk. Nue, /. 
| De —s die zyn verstand verdon- 
kcren. Les nuages qui offusquent son 
entendement. 

NeveLacario, bv. Nebuleuæ. Dru- 
meuæ. [losité, /. 

N&vELACHTIGHEND , 2. n. v. Nabu - 

NRvsLRN (het nevelde, heeſt gene- 
Mr o. w. Misten. Faire du brouil- 

rd. 


NRVRIAd. Z. NaveLacaric. 

NeveLinG, 2. n. v. Temps bru- 
meuæ, m. 

Nevermanee, z. n. v. Met de — 
verhuizen. Faire un trou à la lune. 

. NavetgRart (-IEN), z. n. v. Cor- 
beille emmantelce, f. 

NevecLmaexp, z.n.v.Brumaire, i. 

NeveLmisr 0fNEVELROOE, z. n. m. 
Brouillard, m. 

NRVRLvI RE (-KkEN), z. n. v. Tache 
nébuleuse, J. 

Nevensuecutp Of NEVENDENKBEBLD, 
2. n. o. Idee accessoire, f. 

NevENBBTEERENIS, z. n · v. Signi- 
fication secondaire, f. 

NevenNeewesT (-EN), z. n. o. Con- 
tres voisine, /. 

NEVENMAN ‘(-LIRDEN), z. n. m. 
Homme qui est & côté d'un autre, m. 

Nevens, voorz. Naby. Auprès de. 
Près de. A côtéde. Ci-joint. | Behalve. 
Erxcepté. Outre. | Met. Avec. |Gelyk. 
Comme. 

NEVENSGAENDE, bv. Ci. Joint. Ci- 
annexé. 

NEVENZAEK (-AKEN), z. n. v. Acces- 
soire, m. Chose indiſſerenie, F. 

NEVENZZUII, 3. n. v. Alette, F. 

NIBBELEN. Z. KxIn BRI. xx. 

Nicar (-EN), z. n. v. Dochter van 
eenen broeder of van eene zuster. 
N'ièce, F. Dochter van eenen oom of 
van cene moei. Cousine, f. Eene volle 
of eigene —. Une cousine germaine. 
Eene halve —. Une cousine issue de 
germain: 

Nicarse (-s), z. n. o. Petite cou- 
sine, f. Inzond. gem. Fille. Fille de 
joie, /. [ntèce, /. 

NicurspocniEn, 2. n. v. Petite- 

Nicurszoo, z. n. m. Pelii-neveu, m. 

Nixnakp, voorn. Ne... personne. 
Ik heb — gezien. Je n'ai vu per- 
sonne. 

NiEmMEeNDaL, byw. Rien du tout. 

Nier (-N ), z. n. v. Rein, m. Les 
eetbare — van eenige dieren). No- 
gnon, m. Tot de — en behoorende. 
Néphrétique. 


NIE 


NiknkRD of NiERGEDDEXVRT, 2z. n. 
o. Graisse qui environne les ro- 
gnons, f. 

NIERBERKEN, z. n. o. Bassinel des 
reins, m. 

Nierenvonmi6, bv. Réniforme. 

NIRukxzuchr, 2. n. v. Néphréti- 
que, f. 

Nixauansr, z. n. m. of Nikusrunx, 
2. n. o. Longe, F. Aloyau, m. 

Niknsichr, NiERPyNOf NIRnsMAnr, 
2. n. v. Z. NixknRNZZUcRr. 

Nixnvxr. Z. Ni kann. 

Nmuwkzk, z. n. o., NIERZIEKTE of 
Niknzuchr, . n. v. Z. Ni RR RNZ Ur. 
Niknzucu rie, bv. Nephretigue. 
Nisskauip, z. n. o. Ellébore, J. II 
heeft — noodig. Il a le timbre felé. 

NixsmIDpEI of NIxSs PO DER (-), z. 
n. o. Sternutaloire, m. Poudre ster- 
nulatoire, f. 

NieswoRTEL, 2. n. m. Z. Nixs- 
KAUID. 

Nixr (-E), z. n. v. Klinkaageltje. 

lou, m. 

Nixr. z. n. o. Blocm van koper. 
Synode. Tutie, /. 

Nikr, byw. Ne. Ne... pas. Ne. 
point. Ne... guères of guère. Non. 
Non pas. Pas. Point. Waerom zegt 
* het — ? Que ne le dites- vous? 

aerom zegt gy bet hem —? Pour 

i ne le lui diles-vous pas? Ik 
twyfel er — aen. Je n'en doute point. 
— alleen, — slechts, — enkel. Non 
seulement. — meer dan. Non plus 
que. Hy weet niets, en zy ook —. 7. 
ne sait rien, ni elle non plus. — te 
veel. Pas trop. Waerom — ? Pour- 
woi pas? In het geheel —. Point 
du tout. Toch —. Non assurément. 
Nog —. Pas encore. — eens. Pas 
méme. Jamais. Pas une seule fois. 
— met al. Rien du tout. — meer. 
Pas davantage. Pas plus. —... 


NIE 


Nixrianmo (-uupen), z. n. v. Nul- 
lité, f. Ydelheid. Fan iti, F. Néant,m. 

Nrers, voorn. en z. n. o. Rien, m. 
Hy wil alles of —. Il veut risquer 
tout pour le loul. Fam. Dat is —. Cela 
n'est rien. 

Nixrsnxoo mu of Nixrsperec- 
KENEND, bv. Inrigniſianl. 

Nixrswaxnbid, bv. De nulle va- 
leur. Fil. Méprisable. Futile. 

Nix TrswaENDIGUEID, z. n. v. Néant, 
m. Futilité, 7. 

NiBTTEGENSTAENDE, voorz. Hal- 
gré. Nonobstant.] Voegw. Quoique. 
Bien que. Encore que. 

NIErTEMIV, vorgw. Néanmoins. 

Nierweric, by, Jgnorant. 

Nierwezie, bv. Wezenloos. Non 
existant. Chimérique. 

Nierwezicaein, z. n. v. Wezen- 
loosheid. Non-exislence, f. 

Niguw, bv. Eerst gemaekt, wei- 
nig gebruikt, ongebruikt. Neuf. Een 
—e rok. Un habit neuf. Spreekw. 
—e bezems vegen schoon. Il n'y a 
tel que balai neuf. | Door de natuer 
eerst voortgchragt. Nouveau. Nou- 
vel. Frais. Recent. De —e maen. La 
nouvelle lune. Ilet —e jaer. Le nou- 
vel an. De —c tyd. La saison nou- 
velle. Fig.Fruits nouveaux. De —e 
wereld. Le nouveau monde. Het —e 
testament. Le nouveau testament. 
Eene —e ontdekking. Une décou- 
verte recente. De —e schryvers. Les 
auteurs modernes. Les modernes. | 
Gem. Nieuwsgierig, vreemd. Cu- 
rieuæ. Étrange. Nouveau. Naer iets 
—1yn. Etre curieux de savoir qc. 
— ophooren. S'élonner. Het doet 
my —. J'en suis frappé. Het zal my 
- doen. Je serai bien aise d'appren- 
dre. | Byw. Nouvellement. | Z. n. o. 
Nouveau, m. Nouveauté, F. Het — 
is er af, het — gaet er af. On n'en 


noch. Ni... ni. — alleen ..., maer] fait plus de cas. Op —, op —s, 0 


ook. Non seulement ..., mais aussi. 
— anders. Pas autrement. — lang 
geleden. Ii n'y a pas longtemps. — 
lang daerna. Peu après. Z. n. m. en 
o. Rien. Néant, m. Xy is van — op- 
ekomen. C'est un parvenu. Als — 
omt tot jet, kent — zich zelf —, 

ou Als — komt tot iet, is het alle- 
mans verdriet. Les parvenus sont 
toujours insolents.Te — doen. Anni- 
hiler. Annéantir. Abolir. In de lo- 
tery. Blanc. Billet blanc, m. Ix ben 
er met een — uitgekomen. Je n'ai 
rien gagné à la loterie. 

NIxrexNIErINa, 2. n. v. Non-jouis- 
sance, f. 

Niro, 2. n. o. Rien, m. 

Nigrid, bv. Van geene Kracht. 
Nul. | Y del. Vain. Frirole. Een — 
voorwendse]. Un vain prétexte. Eene 
e verontschuldiging. Une excuse 
frivole. 


een —. De nouveau. Une seconde 
fois. 

Nixowacn td, bv. Presque neuf. 

NiRUWBARKREN, bv. Nouvellement 
cuit. Tendre. Frais. Fig. De fraiche 
date. Een — cdelman. Un gentil- 
homme de fraiche date. 

Nixownond. (Stad in Zwitserland.) 
Neuſchdtel. 

NiEUWELINO, =. n. m. en v. No- 
vice, m. et F. Hy is nog een — in 
zyn vak. Il est encore fort novice of 
nouveau dans son mélier. | Nieuw 
zengekomene. Nouveau venu, m. 
Nouvelle venue, f. 

NieuweuiNes OfNievuweLvxs,byw. 
Nouvellement. De fraîche date. Ré- 
cemment. 

Nixuwxx, b. w. Z. VERNIEUWEN. 

Nixuwns of Nrevens, by w. Ner- 
gens. Nulle part. En aucun lieu. 

Nieuwsawersca, bv. Moderne. 


le | rie 
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Niecwagsonex, bv. Nouveau-nt. 
x, s. n. m. Nouveau-né, m. 
Nixuwernuwn, bv. Nouveau- ma- 


Nixuwennuo worn of Nieuwce- 
TROUWDEN, z. n. m. mv. Nouveauæ 
mariés, m. pl. 

Ninuwe kur of NIE UwOxstAGxx, 
bv. Refrappé. — geld. Nouvelle 
monnaie. 

NiEUwakzixp, bv. Dyscole. 

Nixuwiankip of NiRUwWREID (-R - 
Den), z. n. v. Nouveauté, F. Nieuwe 
rack. Nouvelle. Chose nouvelle, Nou- 
veaulé, F. Nieuwe inrigting. Innova- 
tion, f. —heden invoeren. Faire 
des innovalions. Innover. 

NIEUWIGHEIDSDRYVER (-S), z. n. 
m. Ncrvateur, m. 

NIEUWIGIREIDSKRAMER, 2. n. m. 
Marchand de nouvelles. Nouvelliste, 
m 


Nixuwinxn, z. n. o. Eerste dag 
van het jaer. Nouvel an, m. Nieuw- 
jacrsgeschenk. Etrennes, F. pl. Ik 
heb hem zyn — gegeven. Je lui ai 
donné ses étrennes. 

NiEUW3AERSBRIEr (-VEN), 2. n. m. 
Lettre de nouvel an, f. 

NieuwasauxsDa6, z. n. m. Jour de 
l'an, m. 

Ni RC wWIARRsDIcEr, 2. n. o. Poème. 
pour le nouvel an, m. | 

NiEUW3IAERSGESCHENK, r. n. o. of 
NIEUW3AERSGIFT (-EN ), z. n. v. Étren- 
nes, f. pl. 

NIRUWSARRSWENSCH (-EN), 2. n. 
m. Souhait de bonne année, m. 

Nieuwmane(-n), z. n. v. Nouvelle, f. 

Nisuws, z. n. o. Nouvelle. Nou- 
veaulé, F. Noudean, m. Wat is er —? 
Qu'y a-t-il de nouveau? ls er — ? 
F a-til quelques nouvelles? Wat 

oed —? Que dit-on de bon ? Een 
slecht — mededeelen. Annoncer une 
triste nouvelle. Van — aen. De nou- 
veau, Encore un coup. 

Nieuwsseogenia. Z. Nievwserx- 
nid. laianxin. 

NiRUwWSBEGERRTE. Z. NIEUWSGIE- 

NieuwssLan. Z. Nreuwsparisn. 

Niecwsaterto, bv. Curieux. Avide 
de nouvelles. Ik ben — te weten. Je 
suis curieux de savoir.|Byw. Curieu- 
semené. Avec curiosité. | — k (-M, 2. 
n. m. en v. Curieux, m. Curieuse, J. 
| 5 F z. n. v. Curio- 
sité, J. 

NiBUWSGIERIGLYK, byw. Curieuse- 
ment. 

Niruwskpawen (-s), 2. n. m. Gobe- 
mouches, m. 

Nixuwsrarixa (-u), 2z. n. o. Ga- 
zette, F. Journal, m. Papiers publics, 
m. pl. [setier, m. 
Nixowsschavvxn (-s), 2. n. m. Ga- 

Ni xuwsrI DINO (-ER), z. n. v. Nou- 
velle, 7. 
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Nœuwsveurecen I-), 2. n. m. De- 
biteur de nouvelles, m. 

Nixuw rag, z. n. o. Quelque chose 
de nouveau, m. Nouveauté, f. Het — 
van het huwelyk. La nouveauté du 
mariage. 

Nievens, byw. Nulle part. Nie- 
verhands, nisverhands niet. 

Niuzen (ik niesde, heb geniesd), o. 
W. Elernuer. 

NIxZixd, z. n. v. Eternument, m. 

Nix, z. n. m. Hoquet, m. 

NikxRl. of NiKRER, 2. n. v. Zwarte 
heulbloem die in het koorn wast. 
Nicle, f. Parot sauvage, m. 

Nina u (ik nikte, heb genikt), o. 
w. Knikken. Faire signe de la téle. 
Cligner les yeux. Van ja —. Faire 
un signe de téle approbatif.|Snikken. 
Sangloter. Pousser des sanglots. 

Niamen, z. n. m. Démon. Lutin, 
m. De zwarte —. Le diable. L'esprit 
malin. 

Nixxor, z. n. m. Gem. Celui gui 
fait signe de la téte. 

NimkopPen (ik nikkopte, heb ge- 
nikkopt), o. w. Gem. Fuire signe de 
la tete. Opiner du bonnet. 

Niur, z. n. v. Nymphe, f. Fig. 
Meisje. Fille. Nymphe. Dergerette. 
Pastourelle, f. | Popje van insecten. 
Nymphe. Chrysalide, F. 

Nimmen, byw. Jamais. Ne. ja- 
mais. Ik zal hot — doen. Je ne le fe- 
rai jamais. Zult gy het deen ? —! 
Le ferez-vous? Jamais! 

Niuméaneer. Z. Nr. 

Nimwecen. (Stad in Gelderland.) 


imègue. 
Ninnex (ik ninde, heb 
w. Met smaek drinken. 
goût of avec plaisir. 
Niprk, 2. n. v. Plant. Cataire, f. 
Nirrgi kx (ik nippelde, heb genip- 
peld), b. w. Toucher. Idter. 
Nwrxx (ik nipte, heb genipt), b. 
en o. w. Buvoter. 
Nirrkx, o. w. met Hebben. Kib- 
belen. Se chamailler. | 
Nipre of Nepre, z. n. v. Kalte- 
kruid. Herbe aux chats, ,. 
Nis, z. n. v. Niche, f. 
Niscn, bv. Z. Nxscn. 
Nosec, bv. Edel. Noble. 
Nosez, 2. n. m. Goudstuk. Roore- 
nobel. Noble, m. 
Nocn, voegw. Ni. — hy — ik. 
Ni lui ni moi. Hy heeſt — vriend 
— 77 of hy heeft vriend — 
vyand. Ii n'a ni ami ni ennemi. Hy 
ect — drinkt. Il ne boit, ni ne mange. 
— de eene — de andere hceft 2yn' 
pligt gedaen. Ni l'un ni l'autre a ait 
son ir. 
Nocurxxxx. Z. Nocrrxuꝝx. 
Nokdnx, o. w. Z. GENOKGEX. 
Noxxn Aka of Noxuxi vx, bv. Qui 
peut être nommé. Exprimable. 


ind), o. 
otre avec 


noemd}), b. w. 
ven. Nom mer. Appeler. Hoe zyt gy 
genoemd? Comment vous appele 
vous? H 
genocmd. Il reçut le nom de son père. 


NOK 


Noxux (ik noemde, heb ge- 
Eenen naem ge- 
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werd naer zynen vader 


| Den naem uitspreken. Nommer. 
Dire le nom. Noem den naem. Dites 
le nom.|Benocmen. Nommer. Appe- 


ler. Désigner. 


NoEsENswaraDiG, bv. Digne d'étre 
nommé. 

Nogxen, z. n. m. Eerste geval der 
nacmbuiging. Nominatif. Sujet, m. 
|Onderste cyferletter ecner breuk. 
Dénominaleur, m. 

Noxuixd, z. n. v. Benoeming. No- 
mina lion. Désignation, f. 

Non, z. n. m. Midi, m. s Noe- 
nens. A midi. Na den —. Apres midi. 

Noenwaee, z. n. o. Diner. Diné, 
m. — houden. Diner. 

Noenausr, 2. n. v., NOENSLABP, 2. 
n. m. of NOENSLAEPJE, z. n. o Meri- 
dienne, /. dine, f. 

NOENSTONDEN, z. n. m. mv. Après- 

Noenryp, z. n. m. Après-midi, f. 

Nosscu, bv. Obligue. Over —. 
De biais. 

NokscngIyx, byw. Obliquement. 

Noksr (- FN), z. n. m. en v. Kwast, 
knoest of weer aen eenen boom. 
Nœud, m. 

Noxsr, bv. Laborieuæ. Diligen i. 
By w. Laborieusement. Diligemment. 

Noks rid, bv. Knoestig. Noueuæ. 
Fig. Moeijelyk. Diſficile. Epineuæ. 
Eene —e zaek. Une affaire épineuse. 

Norsrianein, z. n. v. Nodosité, f. 


De — van eene zaek. L'embarras, 


la difficulté d'une affaire. 

Nod, byw. Encore. — niet. Pas 
encore. Is hy — te bed? Est-il en- 
core au lit? — niets. Rien encore. — 
eens. Encore une fois. — meer. En- 
core davantage. Encore plus. — in 
lange niet. Pas encore de longtemps. 
— half zoo veel. La moitié encore. 
Al is het ook — 700 weinig. Quel- 
que peu que ce soit. Al is hy ook — 
200 grool. Quelque grand qu'il soit. 
Tot — toe. Jusqu'à présent. 

Nocmarts, byw. Encore une fois. 
De nouveau. Liérativement. 

NoaTans of Nocrnats, voegw. 
Néanmoins. Pourlant. Toutefois. Ce- 
pendant. 

No (Noxx EN), z. n. v. Het opper- 
ste van het dak. Futte. Pignon, m. 
Uiterste einde der ra. Encogtüre, f. 
Bout de vergue, m. Kerfken achter 
in den pyl. Coche, /. 

Nos. z. n. m. Snik. Sanglot, m. 

NokBAIE (-x N), z. n. m. Poutre de 
faſtage. Lierne, f. 

Nox conbmas of NoKGoORDINGRN, z. 
n. v. mv. Scheepsw. Cargues de bou- 
line, f. pl. Contre-fanons, m. pl. 
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Noxnorx (-en), 2. n. m. Friis, m. 

Noxxxx (ik nokte, heb genokt), o. 
w. Sangloter. Pousser de sanglnts. 

Noxkixd, z. n. v. Action de san- 
gloter, f. : 
= Noæpan (-Nnen),z.n. v. Faffière, ,. 

NoKPLAET (-ATEN), z. n. v. En/ali- 
{ement, m. Table de plomb sur le 
faite, f. 

Nommer, z. n. o. Numéro, m. 

Noumersnterse, z. n. o. Billet 
numéroté, m. 

Nosnenex (ik nommerde, heh ge- 
nommerd), b. w. Numéroter. 

NONMMERTEFKEN, z. n. o. Cote, 7. 

NOMMERTEEKENEN (ix nommer- 
tcckende, heb genommerteekend), 
b. w. Coter. 

Non of Nonne (NN EN), z. n. v. 
Geestelyke zuster. NReligieuse. Nun- 
ne, T. 109 Gesneden big. Jeune ver- 
rat châtré, m. 

Non, z. n. v. Gedracide arm van 
een spinnewiel. Fras d'un rouet à 
ler, m.] Top. Toupie, f. 

Nonen, z. n. v. None (heure cano- 
niale), f. 

NoNNRNELRED, z. n. o. ITabit de 
religieuse, m. 

ONNENELOOSTER, z. n. o. Couvent 
de nonnes of de religieuses, m. 
NONNENSLULIERTIE, z. n. o. Po- 
el, m. 
Nonnerse of NoNNEKEN, 2. n. o. 
Nonnette. Nonnain, 7. 

Noos, z. n. m. Noodzakelykheid. 
Besoin, m. Nécessité, f. In geval van 
—, des —s. En cas de besoin. En 
cas de nécessité. Ter nau wer —. 4 
grande peine. | Bchoefte, gebrek. 
Pauvreté, f. Besoin, m. Indigence. 
Misère, f. Als de — het vordert, als 
de — acn den man komt. Quand on 
se trouve dans le besoin. Zynen — 
aen iemand klagen. Ouvrir son cœur 
à gg. Temand in den — laten. Aban- 
donner gg. dans le besoin. Uit den 
— helpen. Assister dans le besoin. 
Délivrer de ses peines. Spreckw. 
Van den — ecne deugd maken. Faire 
de nécessité vertu. — breekt wet. 
Nécessité n'a point de loi. Zwarig- 
heid. gevaer. eine. f. Danger. Péril, 
m. Extrémité, f. Het beeſt geen! —. 
[n'y a point de danger. Veel — 
van iets hebben. Souſfrir beaucoup 
de ge.] Gem. Persing op de ontlas- 
ting. — hebben. Devoir aller à la 
selle. Ter nau wer —, byw. A peine. 

Noopaxk ER (-s), z. n. o. Anere de 
la cale. Ancre de la miséricorde, /. 

NoopgRDE (-N), z. n. v. Prière de 
nécessité, /. 

NoopnhEsrrxn, 2. n. o. Direction 
commandée par le besoin, /. 

Noopnoncd, z. n. m. en v. Garant, 
m. Caution, F. Répondant. Pleige. 
Fidéjusseur, m. f 
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Noopsoza (-UREN), z. n. m. Foisin 
à qui l'on s'adresse en cas de be- 
soin, m. 

Noopprensr, z. n. m. en v. Service 
de nécessité, m. 

Noonpranc, z. n. m. Z. Noop- 
DWANG. 

Noovvaurr, z. n. m. en v. Behocf- 
tigheid. Nécessité. Indigence, f. Be- 
soin, m. Pauvreté, [. | Onderhoud. 
Nécessaire. Enirelien, m. 

Noopboncrrid, bv. Nécessileux. 
Indigent. Pauvre. 

NooppaurrTiGue1n, z. n. v. Indi- 
gence. Pauvreté, J. | 

Noobpwaxd, z. n. m. Noodzake. 
5 Nécessité urgente, abso- 

ue, f. 

Noonpwinaex (iknooddwong, heb 
genooddwongen), b. w. Contraindre 
de force. Nécessiter. Prester. Forcer. 

Noove (oude 3 nv. van Nood). En- 
kel geb. in: Van —, van — hebhen. 
Avoir besoin de. Van — zyn. Etre 
nécessaire. 

Noob of Noò, byw. Ongaerne. 4 
regret. Malgré soi. Contre son gré. 4 
contrecœur., Ik doe het —. Je n'ai 
pas envie de le faire. 

NoovgLoos, bv. Oui nest pas né- 
cessaire. Inulile. Vain. | Byw. Sans 
nécessité. 

NoopeLoosueip, z.n.v. Inulilité, f. 

Noopen (ik noodde, heb genood), 
b. w. Van noode hebben. Avoir be- 


soin de. 
Noopex (ik noodde, heb genood), 
b. w. Inviter. 


—. Inviter gg. à diner. Hy noodde 
my op zyne bruiloft. ZI m invita à 
ses noces. 


Noopes, z. n. m. Z. Noonicen. 

NoopAvxn, z. n. v. Port de dé- 
tresse , m. | 

NoopneLPer,m.Aideau besoin, m. 

Noopnurr, z. n. m. en v. Die ons 
in nood helpt. Aide. Second. Appui. 
Secours, m. I. Z. n. m. Op een schip. 
Matelot second, m. | Schip. Vau- 
seau second, m. 

Noobid, bv. Nécessaire. De —e 
maetregelen nemèn. Prendre les me- 
sures nécessaires. lets — hebben. 
Avoir besoin 8 77 Hy heeft het —. 
Il en a besoin. Wat had hy — daer- 
heen te gaen? Qu avait il affaire d y 
aller ? 

Noonice, z. n. o. Nécessaire, m. 

Noonicex (ik noodigde, beb ge- 
noodigd), b. w. Inviter. Prier. Con- 
vier. Noodzaken. Contraindre. 

Noopicun (-s), z. n. m. Celui gui 
invite. . 

Noobidixd, 2. n. v. Invitation. 
Prière, f. 

Noodixd, 2. n. v. Z. Noovieina. 

Noob (-AREN), 2. n. o. Année 
de détresse of de disette, /. 


Prier. Iemand ten eten. 
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NoobkLOR (-EKRExN), 2. n. v. Brand- 
klok. Tocsin , m. 

Noopieueex of NoopLoerx (-s), 
z. n. v. Leugen om beters wil. Men- 
songe oſicieuæ, m. 

NoopLor, 2. n. o. Destin, m. Des- 
tinée, f. Sort, m. Fatalité, f. 

Nooblorrxl yk of NOODTIOT rie, bv. 
Fatal. | Byw. Futalement. 

Noob. orricugib, z. n. v. Falalité,f. 

Noobi. vD Exp, bv. Necessiteuæ. In- 
digent. Pauvre. 

Noonaasr (-EN), z. n. m. Aſdt de 
rechange, m. 

Noopmoonp, z. n. m. Meurtre com- 
mis par nécessilé, m. 

Noopnumr, z. n. v. Monnaie d an- 
goisse. Monnaie obsidionale, f. 

NoopPenninc, z. n. m. Z. Noop- 
MUNT. | Spaerpenning. Argent of de- 
nier de reserve, m. 

Noovscragr, z. n. v. Ciseaux de 
la „ m. pl. 

0ODSCHIRKELYK, bv. Fatal. 

Noopscuikk Nd, z. n. v. Arrét. Sort. 
Destin, m. Fortune, f. 

Noopschoor, 3. n. m. of Noop- 
SCHOT, 2. D. o. Coup de détresse, m. 

Noobskix, z. n. o. Signal de de- 
tresse, m. 

Noopsra, z. n. m. Travail, m. 

NoobrxRK Ex, z. n. o. Z. NOODSEIN. 

NoopvasrEN, z. n. o. Jene par 
mangue de nourrilure, m. 

Noopwexn, 2. n. v. Défense forcée, 
legitime. Défense de soi-même, f. 

Noopwf n, z. n. o. Grand orage, 
m. Terrible tempête, f. Temps impé- 
lueuæ, m. 

Noopwxnla, bv. Nécessaire. In- 
dispensable. 

Noopwenpicu&ip, z. n. v. Néces- 
sité, 7. —heden, mv. Het noodige. 
Nécessaire, m. . 

NoopwWENDͥIdL YE, byw. Nécessai- 
rement. Indispensablement. Absolu- 
ment. De rigueur. 

Noopzaxk, z. n. v. Nécessité, J. 
Cas pressant, m. Chose nécessaire, ,. 
lets uit — doen. Faire gc. par né- 
cessilé. | 

Noopzareive, bv. Necessaire. 
By w. Nécessairement. Indispen a- 
blement. Absolument. | Onbetwist- 
bacr. Necessairement. Infaillible- 
ment. 

NouDzARELYKHEID, z. n. v. Neces- 
silé, ,. 

Noonzaken (ik noodzaekte, heb 
genoodzaekt), b. w. Dwingen. Con- 
traindre. Forcer. Nécessiler. Obli- 
ger. Réduire à la nécessité de. 

Noonzakld, bv. Z. NOO0DDZAKEKTXE. 

Noohkip, 2z. n. v. Répugnance, f. 

Nooir, by w. Jamais. Ne... jamais. 
— ol nimmer zal ik daer heen gaen. 
A tout jamais, au grand jamais je 
n'irai là. 
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Noor of Nope, z. n. v. Aiguillon- 
nement, m. Excitation, f. 

Noor En, b. w. Z. Nopex. 

Noopvzkn, 2z. n. o. Prikkelroede. 
D ie (pour piquer les bœu/fs), m. 

00R (-EN),z. n. m. Noorman.Nor- 
végien, m. 

Noonpb, bv. Septentrional. Nord. 
De wind is —. Le vent est nord, est 
au nord. — ten oosten. Nord-quart 
au nord-est, — ten westen. Nord- 
quart au nord-ouest. 

Noonp, z. n. m. Nord, m. Om den 
— varen, den steven om den — wen- 
den. Faire le nord. 

NoonbDachria, bv. Z. Noon ori vx. 

Noonp-AmeriKa. Amérique sep- 
tentrionale. 

Noonpseze, z. n. m. Ourse (con- 
slellation boriale), f. 

Noopeuine, z. n. m. Habilant 
des pays seplentrionaux, m. 


Noonpezyx, bv. „ 
Du nord. Boreal. perboréen. 
A Byw. Vers le nord. Du côté du 


nord. : 

NoonDen, z. n. o. Septenfrion. 
Nord, m. Naer het — zeilen. Faire 
le nord. Zich naer het — wenden 
Se tourner vers le nord. Naer het — 
loopen. Anordir. Approcher du nord. 

Noonper, bv. Septentrio:ꝛal. Bo- 
réal. Arctique. L 

Noonpanas, 2. n. v. of Noonbr ns- 
PUNT, z. n. o. Noordpodl. Pôle arc- 
tique, m. 

NooRDERBRERDTE, z. n. v. Latitude 
sepientrionale. Bande du nord, f. 

Noonprrpeez, 2. n. o. Partie sep- 
lentrionale, f. 

NooRDERKANT , m. Bande du 
nord, f. 

NooRDERKWARTIER, z. n. o. Quar- 
tier du nord. Quarlier seplentrio- 
nal, m. 

NooRDERLICHT, z. n. o. Aurore bo- 
reale, f. - 

Noonpzsasraoom, 2. n. m. Fleuve 
du nord, m. 

NoonDEn1on, z. n. v. Minuit, f. 
Spreekw. Met de — verbuizen. Fuire 
un trou à la lune. 

NoonDEwIND, 2. n. m. Vent du 
nord. Aquilon. Borée, m. | 

Noonbid, bv. Z. NoonnEl Ik. 

Noonprarer (-s), z. n. m. Visch. 
Épaulard. Nord- caper, m. 

NoonblyN, z. n. v. Cercle du 
nord, m. 

Noozp-Noonboosr, bv. en 2. n. o- 
Nord- nord- est. 

Noonp-Noonpwrssr, bv. en 2. n. o. 
Nord- nord- oitesl. 

Noonnoosr, bv. Nord-est. — ten 
oosten. Nord- est sur est. — len noor- 
den. Nord-est sur nord. 

NoonpoosrTeLyx, bv. De nord- est. 
By w. Vers le nord-est. 
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Noòndboos rx, z. n. o. Nord- est, m. 
NoonboosrERREN (ik noordoosterde, 
heb genoordoosterd), o. w. Nordester. 
NOORDOOSTERING, z. n. v. Faria- 
tion de nord-est. Declinaison vers le 
nord, f. 

NoonpoosTewinD, z. n. m. Vent 
de nord- est, m. 

Noonppool, 2. n. v. Pôle du nord. 
Pôle septentrional of arctique, m. 

NooRoPOOLCIRKEL, z. n. m. Cercle 
{nolaire) arclique, m. 

NooRDPOOLLANDEN, z. n. o. mv. 
Terres arctiques, F. pl. 

Noonpscu. bv. Septentrional. Du 
nord. Boréal. Hyperborèe. Hyperbo- 
réen. De —e magten. Les puissances 
du nord. 

Noonosraz, z. n. m. Z. Hoërsra.. 

Noonpsran of NooRDSTER, 2. n. v. 
Étoile polaire. Étoile du nord. Cyno- 
sure, F.] Fig. Leidstar. Étoile con- 
duotrice, 7. — op de middellandsche 
rce. Tramontane, f. 

NoonDsrxRN, 2. n. m. A imant, m. 

Noonbvaknokn, 2z. n. m. Vaisseau 
of capitaine qui naviguc au nord, m. 

Noonbwa kurs, byw. Vers le nord. 
Au nord. Du côté du nord. 

Noonpwesr, bv. Nord-ouesl. — 
ten westen. Nord- ouest quarl-ouest. 
— ten noorden. Nord- ouest quart- 
nord. 

Noonbdwsrri rx, bv. Du nord- 
ouest. ] By w. Vers le nord-ouest. Du 
côté du nord-ouest, 

NooRDWweEsTEN, z. m o. Nord- 
ouest, m. 

NoonbwrsrxRRN (ik noordwester- 
de, heb genoordwesterd), o. w. 
Nord- ouester. 

Noonnwasrxnixd, 2z. n. v. Varia- 
tion de nord-ouest. Declinaison du 
nord vers l'ouest, f. 


NOR 


op zynen zang hebben. Avoir beau- 
coup à commander. Fouloir qu'on 
obéisse à plusieurs ordres. 

Noor, z. n. v. Ronde verhooging. 
De — van een gewelf. Cul de lampe 
d'une vodte, m.] Stcenof stuk hout, 
wacrop een balk rust. Modillon, m. 
| Knopje ecner roerplaet. Noix de 
platine, f. 

Noor of Nxor, 2. n. v. Vrucht. 
Noir. Noisette, f. Kwade noten kra- 
ken. A voir de facheuæ prestenlimenls. 
Fam. Eene oude neui. Une fille sur- 
année, /. 

NooTBALkEn, z. n. m. mv. Jambes 
de pre F. pi. 

OOTJE (-s), z. n. o. Moiselle, f. 
Noorol In, z. n. v. Huile de noiæ, /. 
Noorvaucar, 2z. n. v. Kruidk. Nu- 

culaire, f. 5 

Nor, z. n. v. Pluis op het laken. 
Nope, f. Nœud. Floquet, m.] Eig. 
Gem. Goed in de noppen zyn. Etre 
bien vélu. Hy begint weer in de nop- 
pen te komen. Il commemce à se rem- 
plumer. De kinderen houden iemand 
de noppen van de kleederen. Les en- 
fants coûtent beaucoup. 

Norachrid, bv. Z. Noppid. 

Nopen (ik noopte, beb genoopt), 
b. w. Steken. Piquer. Aiguillonner. 
Fig. Acnzetten. Piguer. Exciter. 
Aiguillonner. Presser. Inviter. 

OPEND, bv. Urgent. 

Norexpe of NopRxs, voorz. Tou- 
chant. Concernant. Quant à. Relati- 
vement à, 

Nopixd, z. n. v. Aiguillonnement, 
m. Excilation, f. 

Nor zx, z. n. o. Nope, . In zyne —s 
zyn. Etre fort content. 

NoOPJESLAREN, z. n. o. Ratine, f. 

Norrxx (ik nopte, heb genopt), b. 
w. Lakenwev. Voper. Éplucher. | 


NooRDwBSTERZON, z. n. v. Neuf | Plaetsn. Retoucher avec le burin. 


heures du soir, f. pl. 
NoonpWwesTEWIND, z. n. m. Vent 
du nord-ouest. Maëstral, m. 
Noonrozre. Mer du nord. 
- Noorpzyoe,z.n.v.Cété du nord, m. 
Noonkix (-NNEN), z. n. v. Vrouw 
uit Noorwegen. Norvégienne, 8 
NoontIxD RN, NoonnaNxxN of Noon- 
LINGEN, z. n. m. mv. Gens du nord, 
m. yl. N 
Noorman, z. n. m. Man uit Noor- 
wegen. Norvégien, m. 
Noonwrrascn, hv. Norregien. 
NooawkegN. (Koningryk). Nor- 
rege. 
NoorweGcens, z. n. m. mv. Norvé- 
giens, m. pl. 
Nooskl vk. Z. SCHRIKKELYK. 
Noor (Nor nx), z. n. v. Aenteeke- 
ning. Note. Remarque. Observation, 
F. Zangnoot. Note, f. Naer noten 
zingen. Suivre les notes. Chan ter mé- 
thodiquement. Spreckw. Vele noten 


Noppen (-s), z. n. m. 

plucheur, m. 

Noppia, bv. Plein de nopes. Inégal. 

Norschakn of Norra, 2. n. v. 
Épluchoir, m. Pince à noper, f. 

Nops TER (-s), 2. n. v. Mopeuse. 

plucheuse. Épinceleuse. Époutieuse. 

dougueuse, J. 

Nopyzen (-s), z. n. o. Epluchoir, m. 
Pince à nopper, f. 

Non, enz. Z. Nunn, enz. 

NonsanDi£. (Landschap.) Nor- 
mandie. mand, m. 

NormanDiËr (-s), z. n. m. Nor- 

Nonmanoscn, bv. Normand. —e 
vrouw. Normande, 5 

Norsce, bv. Geweldig, guer. Rude. 
Fig. Stuersch. Farouche. Brutal. 

Nossca of NOnscngTrxk, byw. Fig. 
D'un air farouche. Brutalement. le- 
mand — aenzicn. Regarder g. d'un 
air farouche. Iemand — behandelen. 
Brusquer 99. 


noueur. 


NU 


Nonscnnkm, z. n. v. Fig. Air fa- 
rouche, m. Humeur brusque ou dé- 
daigneuse. Fierté. Arrogance, f. 

OT, z. n. O. Z. GENOT. 

Nor, z. n. m. Aen violen. Sillet, m. 

+ Nora, 2. n. v. Acnteekening. 
Note. Remarque, f. — van iets ne- 
men. Prendre note de gc. 

NoraniakEr, z. n. o. Notariat, m. 

NorARIE EL, bv. Notarial. Passe 
devant notaire. 

Noraris(-ssEx),z.n.m. Nofaire,m. 

NOTARISAMBT of NOTARISSCHAP, 2. 
n. o. Noturiat, m. 

NorgTAER Of NBEUTELAEn, z. n. m. 
Noyer, m. 

NOTENBLAD (-EN, -EREN), z. n. o. 
Feuille de noyer, f. 

NOoTENBLOEM (-EN), z. n. v. Fleur 
méle des noyers, f. | 

NoTENSOLSTER, Z. n. m. en v. Brou 
de noix, m. 

NorTensoo (-N), 2. n. m. Noyer, m. 

NorENROOMEN of NOTELAREN, onv. 
bv. De noyer.— hout. Bois de noyer. 

NoTensooMex (ik notenboomde, 
heb genotenboomd), b. w. Peindre 
en bois de noyer. Imiler le noyer. 

Nori N8oscH (-SSCHEN), z. n. o. Lieu 
planté de noyers, m. 

Norzxoor, 2. n. m. Coguille de 
noir, /. 

NoTennouT, 2. n. o. Bois de 
noyer, m. 

No rEN MOC TEN, onv. bv. De (bois 
(de noyer. 

NOTENKRAMER (-s), z. n m. Casse- 
noïselle. Casse-noiæ, m.] Kwade —. 
Prophèle de malheur, m. 

NOTENKRAKERTIE, 2. n. o. Écu- 
reuil, m. 

NOTENLINIEN (vy), 2. n. v. mv. 
Portée, f. 

NoTENMUSKAET, z. n. v. Noix mus- 
cade, f. 

Norenscuagz, NorRNscn RI, No- 
TEN SC HIL Of NOTENSCHEL, 2. n. v. Z. 
NorgNDor. ö 

+ Noreeen, b. w. Noler. 

+ Norrrix, z. n. v. Lyst. Mémoire, 
m. Liste, F. 0 

Noveuses, z. n. m. Slagtmaend. 
Novembre, m. 

Nu, byw. Tegenwoordig. 4 pré- 
sent. Maintenant. Présentement. Ac- 
tucllement. Van — af, van — aen. 
Dès ce moment. Dès à présent. Des- 
ormais. Dorénavant. Dès mainte- 
nant. 4 l'avenir. Hy is — eerst ge- 
komen. Il ne fuit que d'arriver. — 
en dan. De ſemps en temps. De fois à 
autre. Quelquefois.— eens is hy vro- 
lyk, dan treurig. Il est tantôt gai, 
tantôt triste. — de eene dan de an- 
dere. Tantal l'un, tantôt l'autre. 
Juist —. À l'heure qu'il est. Tot — 
toe. Jusqu'ici. | Dacr, dewyl. Comme. 


Puisque. — ik wect. Comme je sais. 


NUR 

Ez bien. Or. —, wat dunkt er u 
van? Eh bien, qu'en pensez-vous ? 
, lset ons aen ons werk beginnen. 
Or sus, commençons notre ourrage. 
Dit zy — 200. Or ça. Hy moge — 
komen of niet. Qu'il vienne ou qu'il 
ne rienne pas. 

Nocaren of Nucarerex, bv. By 
dicht. in den vroegen morgen. Du 
malin. Het —e licht. La lumière du 
matin. | Fig. Nog niets gebruikt 
bebbende. À jeun. Ik ben nog —. Je 
suis encore à jeun. —e maeg. Esto- 
mac vide. Op eene —e maeg. Quand 
on est encore à jeun. À jeun. — 
speeksel, —spouw. Salive d'une per- 
sonne à jeun. — kalf. Veau fort 
jeune. | Fig. Blanc-bec.|— of —ens- 
monds, niet dronken. Sobre. Qui 
n'est pas ivre. lemand —ensmonds 
spreken. Parler à 99. sans étre ivre, 
de sens rassis. — worden. Se déseni- 
vrer.| Matig. Tempérant. Sobre. 

Nocatenarkin, 2. n. v. Sobriété, f. 
Matigheid in drank. Tempérance, f. 

Nock ride, 2. n. v. Matin, m.'s—s. 
Le matin. 

Nux, z. n. v. Coquille de mer 


Noxscn, bv. Z. Norscu. 

Nor (-vr EM, z. n. v. Sukkelaerster. 
Lambine. Pimbéche. Mijaurée, 7. 
} Wysneus. Fille présomptueuse, /. 

Noracuric, bv. Lambin. | Pre- 
somplueux. Sufisant. 

Norrex (ik nuſte, heb genuft). 
Lambiner 


Noddxn. Z. Nover en Snuccen. 

Nrx, z. n. v. Verdrietige luim. 
Ouinte. Malice, ,. e m. Bour- 
rasque. Boutade, f. Tour, m. Kwade 
ken hebben. Avoir des quinies. 
Zyne —ken verleeren. Jeter sa 


gourme. 

Noxxia, bv. Ouinteuæ. Capricieuæ. 

Nu, z. n. v. Zéro, m. | Fig. 
Maer eene — in 't cyfer zyn. N'étre 
qu'un zéro en chiffre. | Byw. — en 
geender waerde. Nul et d'aucune 
valeur. 

+ Nomenr, z. n. m. Het vierde 
boek van Mozes. Le livre des nom- 
bres, m. Nombres, m. pl. 

Nommen, enz. Z. Nommes, enz. 

Nom, z. n. v. Biberon, m. 

+ Nuncius, z. n. m. Nonee, m. 

uNNEN (ik nunde, heb genund), 
o. w. Sucer. 

Non (ik nuerde, heb genuerd), 
o. w. In Gelderl. Se dit d'une vache 
guatre semaines arant son lerme. De 
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koe begint te —. La vache vélera en 
quatre semaines. 

Nurk of- NoRk (-EN), z. n. m. 
Knorrig mensch. Grognard. Gron- 
deur, m. 

Nunkachrid. Z. Nuruio, 

Nceuen (ik nurkte, heb genurkt), 
o. w. Knorren. Gronder. Hurmurer. 
Ronger son frein. 

Nunzid of Nonuic, bv. Brutal. 
Bourru. Grondeur. | Byw. Brutale- 
ment. Quinteux. 

iNvsseLagr,enz.Z.KNUTSELAKR,en7. 

Nor, z. n. o. Utilité, F. Avantage. 
Profit, m. — aenbrengen, verschaf- 
fen, doen. Etre utile of avantageux. 
Ten —te maken. Zich ten —te ma- 
ken. Profiter de. Se prevaloir de. 
Ten —te komen. Etre utile. 

NurBaër, bv. Utile. Avantageux. 

NuTsasaumin, 2. n. v. Utilit, ,. 
Avantage, m. 

Norsk. Z. Vokbskl. 

Norrzi. o0s, bv. Vergecfsch. Inu- 
tile. | By w. En vain. Inutilement. 

Norrklvx, byw. Ulilement. Avan- 
tagcusement. Avec fruit. 

Ncrren (ik nutte, heb genut), o. w. 
Nut aenbrengen. Etre ulile, avanta- 
geuæ, profitable. ] B. w. Prendre de 
{a nourriture. 

Norrid, bv. Utile. Avantageux. 
— maken. Ufiliser. Rendre utile. 

Norrigen (ik nuttigde, heb genut- 
tigd), b. w. Gebruiken. Manger. 
Boire. Prendre. Spys —. Prendre de 
la nourriſure. Ik heb nog nicts ge- 
nuttigd. Je suis encore à jeun. 

Nurricuein of NuTHEID, 2. n. v. 
Utilité, f. 

Nurricixd, 2. n. v. Manducation, 
[. Usage des mets, m. 

Ncorriazys,byw.Utilement. Avan- 
tageusement. 

NuTTicMARING, 2. n. v. Utilisa- 
tion, /. 

Nurrixc, z. n. v. Usage, m. Eæ- 
ploitaticn, f. | Communie. Commu- 
nion, f. 

Nevxn, bv. Net, aerdig. Net. Pro- 


pre. Gentil. Elegant. ] By w. Nello- 
ment. Proprement. 

Nvp, z. n. m. Afgunst. Envie. Ja- 
lousie, f. 


Nvold, bv. Envieur. Jaloux. — 
op iemand zyn. Porter envie à gg. 

Nybida kn, z. n. m. Envieuæ. Ja- 
louæ, m. 

Nypicaein, 2. n. v. Z. Nip. 

Nyvpielyxk of Ny Did, byw. Avec 
en vie. Avec jalousie. 
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Nyonacez of Nynace (-8), z. n. m. 
Kinknogel. Clou, m. | Taeinagel. 
Envie, f. 

Nyosca,bv.Toormmig.Fäché.|Byw. 
Avec colère. | Fig. Met yver. de 
zèle. Avec force. Fort. Forlement. 

Nvcen (ik neeg, heb genegen), o. 
w. Eerbied toonen. Fuire la réve- 
rence. 

Nve of Nyzsrnoon., (Rivier.) Nil. 

Nviugren (-), 2. n. m. Nilomètre. 
Niloscope, m. 

Nx Pan (-R), z. n. o. Hippopo- 
lame, m. 

Nynacez, 2. n. m. Z. NrDNGRL. 

NyrEx (ik ncep, heb genepen), b. 
w. Klemmen, knypen. Pincer. Ser- 
rer. Tenailler. Eenen misdadiger het 
vleesch met glocijende tangen van 
het lichaem —. Tenailler un crimi- 
nel. | Fig. De kan lustig —. Bien 
boire. Boire avec exccs. | Fig. Smart 
baren. Incommoder. Presser. Géner. 
Causer de la douleur. De koude be- 

int te —, Le froid devient perçant. 
et begint te —. L'affaire est dans 
sa crise. 

Nyxpenp, bv. Fig. Affligeant. Cha- 
grinant. Douloureuæ. 

Nyrxn (-s), z. n. m. Nyptang. Pin- 
celle, f. Tenailles, f. pl. | Kromme 
trekker. Bec de corbin, m. | Fig. 
Crise, F. Moment crilique, m. Op 
den —. Dans la crise. 

Nyrxnran (-s), z. n. o. Pincette, f. 
Fig. Het is op het —. L'affaire ne 
souffre point de délai. 

NyPHoutie (-s), z. n. o. Werktuig. 
Mordant, m. 

Nxrixo, 2. n. v. Pincement, m. 
Pincée, F. —en in den buik. Tran- 
chées, F. pl. 

NyPnaGe (-s), z. n. m. CJou, m. 

NyPTANG (-EN), z. n. v. Tenailles, 
J. pl. Pince, J. 

NYPTANGSKEN, z. n. o. Pincelte, f. 

Nyrvkl of NyrvVLigescH, 2z. n. m. 
PE Oppresseur, m. 

YPYZER, z. n. o. Morailles, f. pl. 

Nyvez. (Stad in Braband.) Wi- 
velles. 

Nvvee, bv. Naerstig. Industrieux. 
Laborieuæ. Appliqué. Diligent. 

Nyveruegin, z. n. v. Industrie. Ap- 
plication. Diligence, J. 

NYVERREIDSLIEDEN, 2. n. m. mv. 
Industriels, m. pl. 

Nyvxuuxinsrak, z. n. m. Indus- 
trie. Branche d'industrie, J. 

NrvxkRId. Z. Nyven. 
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0 2. n. v. De 14“ letter der letier- 
lyst. O, m. 

O, tusschenw. O/ Oh! Ah! O, ja! 
Oh, certainement. O, wat is dat 
fraei. O, que cela élait beau. O, 
neen! Pas du tout! Point du tout / 

Ours (-N), z. n. m. Obusier, m. 

OniTsBOMBE (-EN), 2z. n. v. Obus, m. 

OnLakr, z. n. v. veroud. Z.OB116. 

18 (-n), z. n. v. Zeer dunne 
wafel. Oublie, 7. 

Oscispaxren(-s)z.n.m.Marchand 
d'oublies. Oublieur, m. 

Onlisnos (-ssen) of OntIxpooOs 
(RN), z. n. v. Boîte aux oublies, f. 
OntixDbRAEIZER. Z. OBLIEMAN. 

OnlixRORR (-N), z. n. m. Gdteau 
en forme d oublie, m. | 
BLIEMAN Of OBLIEVERKOOPER, 2. 
n. m. Ouilieur. Marchand d'ou- 
blies, m. 

Oguixvrocw (-xN), 2z. n. v. Har- 
chande d'oublies, f. 

Ontixrzen (-s), z. n. o. Gaufrier 
dans lequel on fait des oublies, m. 

OcFAEN, z. n. m. Océan, m. 

Ocu, tusschenw. Oh / 4h/ Hélas! 
Och of! Och, dat God gave! Pldt à 
Dieu que / Och armen! Hélas! Och 
ja. Helas oui. 

Ocurexp, enz. Z. Ucn rx, enz. 

+ Ocragr, z. n. o. Achtste ge- 
deelte. Huitième, m.] In de muzyk. 
Octave, f.] Achtste dag na den sa- 
cramentsdag. Octave, f. 

+ OcrAërFLUITIE, :. n. o. Octa- 
vin, m. 

+ Ocranr, z. n. m. Zeker werk- 
tuig. Oclant, m. 

T Ocravo, z. n. o. Boek in —. 
Livre in- octavo. 1 

Ocroser, z. n. m. Wynmaend. 
Octobre, m. 

OctosErMARND, 2. n. v. Mois 
d'octobre, m. 

One (-x), 2. n. v. Ode, f. 

+ Ocraoo!, 2. n. o. Gunstbrief. 
Octroi. Privilege, m. Concession, /. 
Stedelyke regten. Ociroi, m. 

+ OCTROOISRIEVEN, z. n. m. mv. 
Lettres d'octroi, f. pl. 

+ OcTRoOOoIEREN, b. w. Verlecnen. 
Octroyer. 

+ Ccuaris, z. n. v. Greffe of 
Ene en écusson, J. 

+ OcuLERRuIES (-SSEN}, 2z. n. o. 
Écussennoir, m. 

. + OcuLEErays (-ZEN), z. n. o. 
Empeau, m. 

+ OcvLerex, b. w. Oogswyze 
griffelen. Enter en écusson. Écusson- 
ner. a 


+ Ocri xnina, 2z. n. v. Greffe en 
écusson, f. 

Ocuuisr, z. n. m. Oculiste, m. 

DEBAER, z. n. m. veroud. Z. 
Oo1sevarn. = Oderaer, odeber, oe- 
debaer, oeber. 

Obizy, z. n. m. Schaef. Dou- 
cine, f. 

Osrenaer (-s), z. n. m. Praticien. 
Artiste, m. Een — der geregtigheid. 
Un homme qui exerce la justice. 

Osrexen (ik oeſende, heb geoeſend), 
b. w. Door berhaling vaerdigheid 
doen verkrygen. Exeroer. Instruire. 
Former. Dresser. Soldaten —. Exer- 
cer des soldats. Lich —. S’exercer. 
Étudier. Zich in het zingen —. 
S'exercer à chanter. | Uitocfenen, 
plegen. Faire. Pratiquer. Eæer- 
cer. Geregtigheid —. ÆExereer la 
3 Geweld —. Leer de violence. 

rmhertigbeid —. User de compas- 
sion. 

Ocrexine (-Rx), z. n. v. Bezigheid. 
Exercice, m. Pratique. Routine. 
Etude. Occupation, f. — der stem. 
5 de la voir, m. Anapho- 

se, /. | 

OxrxNRE AURA. Z. SrupeeaKAMEs. 

OxraN TAE Ts (-RxN), z. n. v. Lieu 
d'exercice. Gymnase, m. Acadé- 


mie, /. 

OxrRNScHOOI. (-OLRN), z. n. v. 
Leerschool. Académie, f. Collége, 
m. Fig. De — der deugd. L'école de 
la vertu. 

Onaxn, o. w. Z. Mogrex, Benoo- 
REN. 


Oxasr of Oxsr. Z. Ooasr. 

Oxds EN of Oxsren. Z. OoGsTEN. 

Or. Z. O0. 

Oexen of OxREAxN (IM oekerde, 
heb geoekend), b. w. Vermeerderen. 
Mulliplier. | Ongetrouwd met eene 
vrouw leven. Fiore en concubinage. 

Oexe, z. n. m. Woeker. Usure, J. 

Ouzauv. Z. HE ULzaED. 

OxsklL, z. n. o. Crasse au bout du 
lumignon d' une chandelle, /. 

Oxsr (-N), z. n. m. Nœud, m. 

OestaL (-LLEN), z. n. m. Krygsw. 
Catapulte, f. | Hocfstal. Travail, m. 

Ocsren (-s), z. n. v. Schelpvisch. 
Huitre, f. —s vangen. Pécher des 
huîtres. Versteende —. Ostréite, ,. 

OEsTEeRBAERD (-EN), z. n. m. Barbe 
d'huitre, 7. 

OESTFRBAK (-KKEN), 2. n. m. On- 
diepe houten schotel. Plat de bois 
(sur lequel on sert les huîtres), m. 

OesTERBUIK (-EN), z. n. m. Ama- 
teur d'hullres, m. 


OF 


Oesreneren (-5), z. n. m. Amateur : 
d Ruttres, w. - | 

OesrerHuis (ZEN), z. n. o. Maison 
où l’on vend des huîtres, 6 

OssTEnkonp, z. n. m. Clos re, 7. 

ORSTERKREEK (-E WN), £. n. v. 
Banc d'huîtres, m. - 

OESTERMAN (-NNEN), £. n. m. 
Huitrier. Ecailler. Marchand d'hut- 
tres, m. 

OrsremmanD(-En),z.n.v.Cloyère,f. 

OnsTERMRISJE (-5), z. n. o. Mar- 
chande d hultres, F. 

OEsTERMRSIE (-s), z. n. o. Petit 
couteau (pour ouvrir les Auitres), m. 

OESTERPASTEI (-JEN), z. n. v. Pdté 
aux huîtres, m. | 

Ossrenpiagr. Z. Orsrerurerx. 

OeSTERPUT (-TTEN), z. n. m. Parc 
d'huttres, m. ; 

OrsrenscretP of OESTERsCHULP 
(Y, z. n. v. Écaille d'huttres, 7. 

OESTERSCHUIT (-E x), 2. n. v., 
Oesrenscaip of OESTERSCHRERIE, 2. 
n. 0. Bateau chargé d Aultres, m. 

OESTERSTEEN (-EN), 2. n. m. Os- 
tracite. Ostréite, /. 

OESTERTON (-NNEN), f. n. v. of 
OrsTeRvaT (-EN), z. n. o. Baril of 
tonneau d'huitres, m. 

ORSTERVANGER (-s), z. n. m. Vogel. 
Huttrier, m. N 
OrsrTEAvisscnER (-S), r. n. m. Pé- 
cheut d'huttres, m. 

Onsrervaouw (-En), 2. n. v. Har- 
chande d Hhuitres. Écaillère, 75 1— 

Oëve, z. n. o. veroud. Z. Eve. 

Oxvkn (-s), z. n. m. Waterkant. 
Rivage. Bord, m. Rive, f. De — der 
zee. Le bord de la mer. De — eener 
rivier. La rive of le bord d'un fleuve. 
Le rivage. De hooge en steile — ee- 
ner rivier. La berge. De vlakke en 
zandige — der zee of eener rivier. 
1 | Fig. Op den — des ver- 
derfs. A la veille de sa ruine. 

OBYERAES, z. u. o. Z. Harr. 

OxvxABRwWOONEA (-s), z. n. m. Ni- 
verain, m. 

Oxvkäxx, b. w. veroud. Désirer 
avec ardeur. = Uveren. | 

_OEVERZAND, z. n. o. Gravier de 
rivage, m. 

OEvenzwacuw I-, z. n. v. Hi- 

rondelle de sn à 

Or, voegw. Si. Ik weet niet — 
dit waer is. Je ne sais si cela est vrai. 
Het kan ons weinig schelen — 8} 
hier blyſt, dan — gy heen gaet. J. 
nous importe peu que vous demeuriez 
ici, ou que vous vous en alliez. Ik 
twyfel — hy wel komen kal. Je 
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doute qu'il vienne. | Alsof. Comme. 
Hy kwam — by geroepen was. I. 
vini comme {ambourin à noces, fort 
à propos. | Om eene toestemming 
uit te drukken. Quoique. Bien que 
Encore que. — gy dat zegt, het kan 
niet baten. Quoique vous disiex cela, 
il n'aide rien. Nauwelyks zagen wy 
bem — hy herkende ons. Dés 
nous le vimes, ii nous reconnut. Van 
vitsluiting, opbeldering of onder- 
scheiding. Ou. Hy — ik. Lui ou moi. 
Anders. Autrement, Ga been — ik 
u een oorveeg. Alles-vous-en, 
autrement je vous donne un soufflet. 
|Om een zeker getal uit te drukken. 
„A. Een man — es, Cing à six 
Aommes. 

Or, veroud. voorz. Nog gebruike- 
lyk in Wanof (waervan). Dont. 
Orr (-s), z. n. o. Sacrifice, m. 
Offrande. Obia tion, f. Ten — bren- 
gen. Faire un sacrifice de. Sacrifier. 
Ten — moeten komen. Cracher au 
bassin. |Bloedig slagtoſſer. Victime, ,. 

Orrgnaga (-s), z. n. m. Sacrifica- 
leur. Immolateur, m. 

OFFERALTAER 5 2. n. m. en 
0. Autel sur lequel on immois les vic- 
times, m. 

Orrsnaucr of Orrenarnsanr 
N, z. n. o. Sacrificature, f. 

OrrRnANDR, z. n. v. Z. Orres. 

Orrranzxsr (-Ex), 2. n. v. en o. 


„J. 

OrrenBLoRD, 2. n. o. Sang de la 
victime, m. | 

OrrFEnsLox (-&KEN), z. n. m. en 
o., Orrengos (-SssEx), 2. n. v. Tronc, m. 

OrrERDIENAER (-s), z. n. m. Ficii- 
maire, m. s 

Orrxanrensr (-i), z. n. m. en v. 
Sacrifice, m. Offrande, f. 

Orrenoien (-EN),z. n.0. Victime, J. 

Orreaax (ik oſſerde, beb geofferd), 
b. w. Opofferen. Immoler. Sacrifier. 
Offrir. Een lam —. Sacrifier un 
agneau. Wierook —. Offrir de len- 
cens. 

Orrssassen (-N, z. n. o. Offer- 
éoire, m. 

Orreacezp (-), 2. n. o. Offrande 

jaire. Uffrande, f. 

Orranaewazp. Z. OrrxaxLerr. 

Orrrnaanne. Z. Orrenanps. 

Orrennuis (-ZEN), z. n. o. Maison 
de sacrifice, f. 

Orrzuinc, 2. B. v. Immolation. 
Oblation, f. Sacrifice, m. 

KELK (-u), z. n. m. Ca- 

lice, m. 

Orrs (-N), 2. n. v. Trone, m. 

OrransI xxo (-EN, -EREN), 2. n. o. 
Habiis cacerdolauæ, m. pl. 

Orrxazuxcur (-RY), z. n. m. Fic- 
kimaire, m. 


Orrsauorx (-N), 2. n. m. Pain] J 


d'offrande. Pain benit, m. 
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OrrrnmieL, z. n. o. Festin après 
le sacrifice, m. 

Orrxhuxs (-ssen), z. n. o. Slagt- 
mes. Couleau sacré, m. 

OFFKRPENNING (-EN), z. n. m. De- 
nier d oſſrande, m. 

OFFRRPLEGTIGHEND (-HEDEN), z. n. 
v. Cérémonie des sacrifices, ,. 

OFFEUPRIESTER (-s), Z. n. m. Sa- 
criſicaleur, m. 

OFFERPYPEN, z. n. v. mv. Instru- 
ments de musique à vent, qui ser- 
vaien! aux sacrifices, m. pl. 

Orrknnxar, z. n. o. Droit des sa- 
crifices, m. — 

OFFRRSCHAEL (-ALEN), z. n. v. 
Patère, Ff. Vase sacré, m. 

Orrsusragrsis. Z. OFrEnPLirc- 
TIGREHD. 

Orrkaryo, z. n. m. Offrande, f. 

OFFERVAT (-EN), z. n. o. Vase a- 
cré, m. 

Orrexwer (-rraw), 2. n. v. Loi 
sur les sacrifices, 7. 

Orrenwyn, z. n. m. Vin d'obla- 
tion, m. 

Orrerzane, z. n. m. Offertoire, /. 

+ OrricianT. Z. AunrRRARR. 

+ Orricik. Z. Annr. 

Orrici£eL, bv. OfRciel. 

FFICIER (-EN), z. n. m. Iemand 
die een openbaer ambt bekleedt. 
Officier. Jasticier, m. De — van jus- 
titie. L'officier de justice. | Inzond. 
in het krygswez. Officier, m. 

Orricixkspxekx (s), z. n. m. Épée 
d'un officier, f. 

Orricianspocurzn (-s), 2. n. v. 
Fille d'un officier, 7. 

Orricixnsamn (-EREN), 3%. n. o. 
Enfant d un officier, m. 

FICIERSKLEEDING , Z. n. v. Uni- 
forme d'officier, m. 

OFFICIERSPLAETS (-EN), z. n. v. 
Place d' ocier, f. 

Orricixnsgox (-HKEN), z. n. m. 
Habit d'officier, m. 
Orscnoox, voegw. Quoique. Bien 
que. Encore que. 

Orr of Orre, vocgw. Of. Ou. 

Où, tusschenw. 4h / O / 

Or. Z. Oor. 

Olin. Oinsarn. OinkovDR. Oin- 
scuar. Osnspaone. Z. onder Oon. 

Onxkr. Z. Obixx. 

OxeLaus, z. n. m. veroud. Noyer, m. 

Ouxn, z. n. m. Berggecl. Ocre, m. 

Osencxez of OKERBLEEE, . n. o. 
Ocre, m. 

Oxennoor, enz. Z. Oxxxnnoor, 
enz. 5 

OxxEnNOOr (-0TEN), z. n. v. Wal- 
noot. Noir, f. 

O&KERNOTENBOON (-EN) of OKKER- 
NOTELAER (-S), z. n. m. Noyer, m. 
Oxsa kl of Oxzakt, z. n. v. en o. 

„N. 


Ouskxl. (-s), 2. n. v. en o. Aisselle, 


oléagineuse. Onctuosité, F. 
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F. Gousset, m.] Fig. gem. Het 
scheelt hem onder de —8. Il est pa- 
resteuæ. 0 

Ousxinam, z. n. o. Poil des ais- 
selles, m. 

OxsELscHROO!, z. n. v. Z. OxsRI.- 
STUK. 

OuseLsTANk, z. n. m. Odeur des 
aisselles, F. Gousset, m. 

OsLsTUK (-KKEN), z. n. o. By 
naeisters. Gousset, m. 

Oxsgoorb (-EN), z. n. o. Wynvat. 
Muid, m. | 

Ousuine, z.n.v.veroud.Occasion.f. 

OLeanDer (-s) of Ol RANDEERBOOU 
(-kN), z. n. m. Plant. Olèandre, m. 

OLIE, 2. n. v. Huile, f. Heilige —. 
Saintes huiles, f. pl. Chreme, m. Met 
— besmeren. Huiler. — slaen. Faire 
des huiles. In — braden. Cuire, ro- 
tir Of griller à l'huile.| Fig. — in het 
vuer gieten. Jeter de l'huile dans le 
feu. Daer moet — wezen. Il faut de 
l'argent. 

Oueacuarie, bv. Huileux. Oléagi- 
neuæ. Onctueuæ. 

OlixAcnricnrin, 2. n. v. Qualité 

OLIEBAK (EEK NN), z. n. m. Auge à 
huile. Citerne d huile, f. 
" Ouresen, z. n. o. veroud. Lit de 
mort, m. 

OLixBLOR (-&KEN), z. n. m. en o. 
Zaedstamper. Pilon, m. 

OuisBoom, z. n. m. veroud. Z. 
Or vyROOIM. 

Ol IK BOL. Z. OlIkkOoRK. 

Orixvaorsex, 2. n. m. Marc, m. 
Lie d'huile, f. | 

Ouixriescn (-SSCHEN), z. n. v. 
Hüilier, m. Heilige —. Sainte am- 
poule, f. | 

OuiEcarnn, z. n. m. veroud. Bois 
d'olitier, m. 

OuecevennD, bv. Olẽagineuæ. 

Ol Ixnxr, z. n. v. Z. Olio ROESEu. 

OriERAN, 2z. n. v. Z. Ol IBK NnUIk. 

Ourexosk (-w), z. n. m. Gdteau 
à l'huile, m. 

OLIFKROEKBARKER (-s), 2. n. m. 
Marchand de gâteaux à l'huile, m. 

OuxExoopPer (-s), z. n. m. Olicver- 
kooper. Huilier, m.] Kwakzalver. 
Charlatan, m. 

Orixxncix (-EN), 2z. n. v. Cruche à 
huile. Hui. ière, f. 

OuiEMoLEN (-S), z. n. m. Iſoulin à 
huile, m. Huilerie, F. Oliemeulen. 

Oi. EN (ik oliede, heb geolied), b. 
w. Huiler. Enduire d'huile. Oindre. 

Ouunaren, 2. n. v. Porte-huile, m. 

OluxrRas (RN), z. n. v. Pressoir à 
l'huile, m. 

Or. inxror (- rr), z. n. m. Pot à 
huile, m. 

Olin vx, bv. Fort huileux. 

Olixs kl., 2. n. o. Laelste —. Ex- 
tréme onction, F. Olytel. 
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Or IxsLAC ER (-s), z. n. m. Huilier, m. 

OriksLA GERT, z. n. v. Huilerie, 

OrIEsTEEN (-N), z. n. m. Pierre à 
l'huile, f.] — in hout gevat. A/- 
filoires, F. pl. 

OuIESTEL (-LLEN), 3. n. o. Buretle 
à l'huile, /. 

Ouxeron (-NR), z. n. v. of Oils VAT 
(-R), z. n. o. Tonneau à huile, m. 

Oureton (-RREN), z. u. v. Prosca- 
rabée, m. 

Ol IE VAE OO ER, z. n. m. Huilier, m. 

Oureverw (-Ex), z. n. v. Couleur à 
l'huile, F. In of met — schilderen. 
Peindre à l'huile. 

OuieveRwEN (ik olieverwde, heb 
geolieverwd), b. w. Peindre à l'huile. 

Ou1EvLAK Of -vLEK (-KKEN), z. n. 
v. Tache d'huile, f. lrie, J. 

OrixwIXXEI (-s), z. n. m. Huile- 

Ourezano, 2. n. 0. Olivète, F. 

Ouruzacar, bv. Doux comme de 
l'huile. 

OutrANT Of OLYFANT (-EN), 2z. n. 
m. Elefant. Elephant, m. 

OLIFANTENVANGERS, z. n. m. mv. 
Agagéers, m. pl. 

OL1FANTSBEEN (-EN), 2. n. o. Jambe 
d'étéphant, 7. Fig. Jambe grosse et 
enflée, f. 

OLIFANTSDRYVER,Z.D-m.(Cornac,m. 

Octranrtsiuts (-ZEN), z. n. v. Pou 
de l'éléphant, m. | Zckere vrucht. 
Anacarde, f. Boom welke de — 
voortbrengt. Anacardier , m. 

OLIFANTSSNUIT (-N), z. n. m. 
Trompe, /. 

„  OLIFANTSTAND (-N), 2. n. m. Dent 
d'éléphant, F. Ivoire, m. 
Or ur, 2. n. m. Olympe, m. 
APE bv. Olympique. Olym- 
péen. 

OLtvreee, 2z. n. v. Bois d'oliviers, m. 

Ol LR, 2. n. m. veroud. Taureau, 

m. = Ulle. 
. OccEN, 2. n. v. mv. Gem. IIy 
mackt niets dan — en haken of 
— en prullen. I ne fait que griffon- 
ner, que barbouiller. 

OL, z. n. m. veroud. Salaman- 
dre, m. = Molk. 

Ol u, z. n. m. veroud. Colline, /. 
Holm. 

Os, 2. n. m. veroud. Z. Mor. 

Oi of OLmBoom (-EN), z. n. m. 
Orme, m. Kleine —. O/ meau. m. 

OumacariG, bv. vercud. Z. Mol u- 
ACHTIG. [moie, /. 

OLMmBoscA (-SSCHEN), z. n. o. Or- 

OLMEN, onv. bv. De bois d'orme. 

Orunovr, z. n. 0. Bois d'or me. m. 

OLMBOUTEN, onv. bv. De bois 
d'orme. 

Orurm of OLMKEN (-s), z. n. o. 
Ormeau, m. d orme, 5 

OMTAK (-KKEN), z. n. m. Branche 

Otuwonnx, z. n. m. veroud. Z. 
Mor u won, Hourwony. 
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Orvr, (-veN), z. n. m. Oltvier, 


F. m. — of Ox vx, z. n. v. Olive, f. 


—ven plukken. Faire la récolle des 
olives. 
Orvr ER, z. n. m. Mont olivet, 
m.Montagne, 2 monté des oliviers,m. 
OLYFBLAD (-EN, -EREN), Z. n. o. 
Feuille d'olivier, f. 
OLvrsoou (-EN), z. n. m. Olivier. m. 
OLYFBOSCH (-SSCHEN), 2. n. o. Noi 
d oliviers, m. 


Ocvrkrans (-sen), z. n. m. Cou- 


ronne d'olivier, f. 

OLvrouig, z. n. v. Huile d'olives, f. 

OrvrsrgRN, z. n. m. Noyau do- 
live, m. 

Ol vr TAK (-KKEN), z. n. m. Bran- 
che d olivier, f. Rameau d olivier, m. 

Or vrvERwId, by. Olivdtre. Cou- 
leur d'olive. 

OlLxk. Z. Ool vx. 

Or rvasrzn, bv. Olivdtre. 

Or xvvkx, onv. bv. D'olivier. D'olive. 

Ovuvven (ik olyſde, heb geolyfd), 
b. w. Donner une couleur d'olive. 

OLxvExHor, 2z. n. m. Jardin des 
olives, m. 

Ocxvennour, z. n. o. Bois d oli- 
rier, m. 

OLYVENKLEUR, x. D. v. Couleur 
d'olive, f. - 

OLvvEN&LEURIG, bv. Olivd tre. 

Oi. vvRNOOGST of OLYVENTYED, z. n. 
m. Olivaison, f. 

OLYVENPERSBANR, z. n. v. Hare, f. 

OrrvENTAT EL, z. n. v. Table de 
bois d'olivier, f. 

OLYvENTUIN, z. n. m. Jardin des 
olives, m. 

OLcxvexvoumia, by. En forme 
d'olive. Olivaire. 

Ou, voorz. De rigling eener be- 
weging om iets genduidende. Au- 
tour de. — de stad wandelen. Faire 
le tour de la ville. — den aerd- 
bol reizen. Voyager autour du 
monde. | Fig. Eene onbepaelde na- 
byheid van plaets aenduidende. 
Auprès de. Vers. À. Den steven — 
de west wenden. Naviguer vers 
l'ouest. — hoog zien. Regarder en 
haut, | Van lyd. Vers. Environ. Ik 
ben — den middag terug. Je serai 
de relour sur le midi. — dry ure. 
À trois heures. Hy is — de zeventig. 
Il a environ soixante el dix ans. | 
Na. — den anderen dag, — de twee 
dagen. Tous les deux jours. — de 
macnd. Chaque mois. | Een voor- 
werp van verlies aenduidende. le- 
mand — het leven brengen. Tuer 

9. — het leven komen, — hals ra- 
en. Perdre la vie. Pcrir, Het is — 
zyne eer te doen. Î y va de son hon- 
neur. | Een voorwerp van anaenge- 
name gemoedsbeweging. —icts wec- 
nen. Pleurer e. Pleurer pour qc. 
— iemand weenen. Pleurer sur 99. 
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Pleurer 57 Van allerlei ernstige 
pooging. Pour. — zyne bezittingen 
spelen. 3 ses possessions au 
jeu. — vragen. Demander l'a- 
vis de 99. — wraek roepen. Crier 
vengeance. | Eenen prys aendui- 
dende. Pour. lets — het halre geld 
geven. Donner ge. pour la moilié de la 
somme.|Eene oorzaek senduidende. 
A cause de. De. Pour. — die reden. 
Pour cette raison. Zich — iets be- 
kommeren. Se soucier de ge. — 
stryd. À gui mieux mieur. — dit 
jee 1 no de au monde. — 

oog noch — leeg. Pour 1 ce 
soit. [ets — het best doen Faire 96. 
à l'envi. Hy wordt — eene beuze- 
ling oploopend. Une bagatelle l'em- 
porte. — den doctor zenden. Faire 
venir le medecin. | Met wil. — Gods 
wil. Pour l'amour de Dieu — 
uwentwil, 4 cause de vous. Pour 
vous. Pour l'amour de vous. Voegw. 
Pour. Hy deed het — haer te be- 
hagen. Il le fit pour lui plaire. By w. 
Verder. Deze weg is veel —. Ce 
chemin fait un grand détour. | Om 
een einde aen te duiden. De maend 
is —. Le mois est fini. De tyd is —. 
Le terme est expiré, échu. „ 
verandering. De wind is —. Le vent 
s'est tourné.||—EN —, of OM EN r o. 
Tout autour. 

Osanseinen (ik arbeidde om, heb 
omgearbeid), b. w. Omploegen. Refa- 
bonner. Labourer, | Omspitten. Be- 
cher. | Veranderen. Refaire. Refon- 
dre. Remanier. Een boek —. Refon- 
dre un ouvrage. 

OmaRMen (ik omarmde, heb om- 
armd), b. w. Omhelzen. Embrasser. 
Accoler. Elkander —. S'embrasser. 

Oua zum, z. n. v. Embrasse- 
ment, m. Embrassade. Accolade, f. 

OnBacLiNa, z. n. m. Onnut huis- 
raed. Décharge, [. Meubles inutiles, 


m. de 
MBANDEN, b. w. veroud. Z. Ox- 
BINDEN. 

Ousazuien (ik bazuinde om, heh 
omgebazuind), b. w. Publier à son 
de trompe. 

OuBEDELeN (ik bedelde om, heb 
omgebedeld), o. w. Mendier partout. 

OukRLTEN (ik belde om, heb om- 
gebeld), o. w. Publier au son de la 
clochietle. | 

OusenDoos, z. n. v. Botte à l'hom- 
bre, /. 

Onsenen, o. w. Jouer à l'hombre. 

Ounknviscu, z. n. m. Scièue, f. 

OuBRRSDYRL, z. n. o. Hombre, m. 

OunkgnsP ELER, z. n. m. Hombre, m. 

OugROR xx (ik beuk te om, heb om- 
gebeukt), b. w. Door beuken doen 
vallen. Renverser en frappant.] Fig. 
Ruiner. 

OuseuRex (ik beurde om, heb 
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omgebeurd), b. w. Tourner en soule- 
vaul. N 
Omermex (ik bond om, heb om- 
ebonden), b. w. Lier autour. Cein- 
re. Attacher. Mettre. Een voorschoot 
—. Mettre un tablier. f (Ombond, 
pmbonden). Met iets omwinden. Lier 
vutour. Envelopner. Met een papier 
—. Envelopper d'un papier. 

Oupinosez (-s), 2. n. O. Enveloppe. 
Ceinture, f. 

Ou ADE of Ompraveren ‘ik 
blaedde of bladerde om, beb om- 
geblaed of omgebladerd), b.w. Tour- 
ner une feuille, un feuillet. Blacd om. 
Tournez la feuille. 

Onsuazex (ik blies om, heb omge- 
blazen), b. w. Door blazen omwer- 
pen. Renverser de son souffle, en 
soufflant dessus. | B. en o. v. met 
Hebben. Publier au son de trompe. 

Ousoenen(ik boende om, heb om- 


geboend), b. w. Récurer de tous côtés. 


Onsorwenxen (ik bolwerkte om, 
heb omgebolwerkt), b. w. Entourer 
de boulevards of de remparts. 

Ousoxpen, v. d. van Ombinden. 

Ousonzen (ik bonsde om, heb om- 
gebonsd), b. w. Renverser d un seul 


-cou A 
93 b. w. Z. OunidgN. 


Onusoonpen (ik boordde om, heb 
omgeboord), b. w. Border. Galon- 
ner. | (Omboordde, omboord). Lig. 
Environner. Entourer. 

OunoonpsRI. (-s), z. n. o. Bord, m. 

Oxsouwex (ik bouwde om, heb 
omgebouwd), b. w. Labourer. | Op 
nieuw plocgen. Labourer de nou- 
veau. N 

Onsraxisen (ik braeide om, heb 
omgebraeid), b. w. Scheepsw. Tour- 
ner 


OunnAssRN (ik braste om, heb om- 
gebrast), b. w. Scheepsw. Haler. 
Amarrer (la vergue et les voiles). 

Onseztsex (ik breide om, beb om- 
gebreid), b. w. Tricoter tout autour. 

Ousaeneen (ik bragt om, heb om- 
gcbragt), b. w. Rondbrengen. Por- 
ter partout. Mener autour de. Ie- 
mand de stad —. Conduire gg. au- 
tour de la ville. Brengt het glaesje 
om. Que le verre fasse la ronde. | 
Scheepsw.Omdraeijen. Tourner. Re- 
virer. |(Veroud.) Doorbrengen. Pas- 
ter.] Van het leven berooven. Tuer. 
Assassiner. 

Omerencer (-s),z.n.m. Porteur, m. 
{Moordenaer. Assassin. Meurtrier,m. 

OnBsRENGING, z. n. v. Portage. Re- 
virement, m.] Assassinat. Heurtre, m. 

Ounairscnz (ik brieschte om, 
heb omgebriescht), o. w. Rugir par- 
tout. | 

Ousaoumex (ik bromde om, he 
omgebromd), o. w. Gronder par- 
tout. N | 
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Oumnur (ik Druide om, heb 
omgebruid), b. w. Renverser par 
diourderie.l O. w. met Zyn. Tomber. 
Etre renversé. 

Onusruccen (ik brulde om, heb 
omgebruld), o. w. Courir çà ei là en 
rugissant. | 

Ougcicex (ik boog om, heb om- 
gebogen), b. w. Recourber. | Anders 

uigen. Recoguiller. Retrousser. | 
Rondom buigen. Courber of plier au- 
tour de gc. O. w. met Zyn. Se recour- 
ber. Plier. Sc reboucher. ber, /. 

Omsriaixé, 2. n. v. Action de cour- 

OunbrrziEN (ik buitelde om, ben 
omgebuiteld), o. w. Omtuimelen. 
Tomber en culbutant. 

Ousuireuine, z. n. v. Culbute, f. 

OusrrrRN, b. en o. w. Z.OMRwüILEN. 

Omsczoerex (ik bulderde om, heb 
omgebulderd), o. w. Courir çà et là 
avec beaucoup de bruit. 

Ousvr. Z. Onrevyr. 

OusyTen. Z. ONTBYTEN. 

Ousyren (ik beet om, heb omge- 
beten), b. w. Renverser à coups de 
dents. 

OnctnGELEn, b. w. Z. OmsINGeLen. 

Onmpansen (ik danste om, heb om- 
gedanst), b. w. Door dansen doen 
vallen. Renverser en dansant.|B. en 
o. w. met Hebben. Danser autour. 

Ompar, voegw. Parce que. Puis- 
que. À cause que. 

OuDeeLex (ik deelde om, heb om- 
gedeeld), b. w. Distribuer. 

OubEklL En (-s), z. n. m. Distribu- 
teur, m. 

OMD RLINd, 2. n. v. Distribution, f. 

OmoeLven (ik dolf om, heb om- 
gedolven), b. w. Remuer avec la be- 
che. Bécher. 

OuvosserEn (ik dobberde om, heb 
omgedobberd), o. w. Flotter au gré 
du vent of des vagues. 

Ouporx {ik deed om, heb omge- 
daen), b. w. Los omwinden. Mettre 
autour. Envelopper. Couvrir. | Om- 
hangen. Mettre. Doe cenen mantel 
om. fettez un manteau. 

Obo Ex (ik doolde om, heb om- 
gedoold), o. w. Omdwalen. Errer. 
Courir à l'aventure. Etre vagabond. 

OupourxG,z.n.v. Vagabondage,m. 

OuDouwen. Z. OuDbUwEN. 

Ononari, z. n. m. Tournoiement. 
Tour, m. 

Oupragten (ik draeide om, heb 
omgedraeid), b. w. In eene tegenge- 
stelde rigting draeijen. Tourner. 
Tournoyer. Faire tourner. | Door 
draeijen dooden. Tordre. Eene duif 
den nek —. Tordre le cou à un pi- 
geon. Om zyne as dracijen. Tourner 
sur son ace. Lich —. Se tourner. ] O. 
w. met Zyn.Setourner. Tourner. | Fig. 
Veranderen. Changer de conduite, 
de parti, etc. | Fig. lemand hel hoofd 
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doen —. Faire ſourner la téle à gg. 
Op zyn anker —. Jouer sur son an- 
cre. Achter het anker —. Tourner sur 
son ancre. 

OnmDRABISING, 2. n. v. Tournoie- 
ment, m. Rotation, f. Mouvement 
circulaire. Tour, m. Révolution, f. 
De — van een paerd. La volte. 
Duizeling. Éblouissement, m. 

Onpracen (ik droeg om, heb om- 
gedragen), b. w. Ronddragen. Por- 
ter partout. | In processie dragen. 
Porter en procession. 

Oubnacixd, z. n. v. Procession, f. 

OmDRAGT, 2. n. v. Procession, 7. 

Ompaavex (ik dracfde om, heb 
omgedraven), o. w. Trotter çà et là. 
| Met Zyn. Faire un détour en trot- 
tant. B. w. Renverser en trottant. 

OupnffNrzizx (ik drentelde om, 
heb omgedrenteld), o. w. Flaner. 
Battre le pavé. Aller çà et là. 

Ompaeven, v. d. van Omdryven. 

OupniIIEN (ik drilde om, heb om- 
gedrild), o. w. Tourner. 

Omouincex (ik drong om, heb 
omgedrongen), b. w. Door dringen 
omzelten. En tourer.] Door dringen 
omsmyten. Renverser en poussant. 

Oupaingex (wy dronken om, heb- 
ben omgedronken), o. w. Boire à la 
ronde. 

Osnroocex (ik droogde om, heb 
omgedroogd), b. w. Dessécher. 

MOROPEN, v. d. van Omdruipen. 

Oupni ip Ex (ik omdroop, heb om- 
dropen), b. w. Arroser de tous côtés. 

OubnekzEN (ik drukte om, heb 
omgedrukt), b. w. Door drukken 
doen omvallen. Renverser en pres- 
sant. | Door drukken eene andere ge- 
daente geven. Imprimer de nouveau. 
1 (Omdrukte, omdrukt). Presser of 
imprimer de tous rôlés. 

DRYVEN (ik dreef om, heb om- 
„ b. w. Om zyne as dry ven. 
atre tourner. | Rondom dryven. 
Chasser of pousser aulour. Ileen en 
weër dryven. Chasser, pousser of 
mener çà et là. De schapen om den 
berg dryven. Faire paitre les brebis 
autour de la montagne. || O. w. met 
Zyn. Dryvend omgaen. Flolter au- 
tour de. | Met Hebben. Flotter çà et 
ld. (Omdreef, omdreven), b. w. Em- 
bosser partout. 

Oupewex (ik duwde om, heb om- 
geduwd), b. w. Renverser en pous- 
sant. Zeew. Ériter. 

OubwarxxN (ik dwaelde om, beb 
omgedwaeld), o. w. Omdolen. Errer. 
Courir. Être vagabond. S'égarer. 
Achter land —. Courir la campagne. 
Courir à l'aventure. 

OupwitIxd, z. n. v. Z. Ouvol ixd. 

OnupwanLen of ONDWERLEN (ik 
dwarlde om, heb omgedwarld), o. w. 
Tourner. | 


* 
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OuDbwAnt Md Of OMDWS&RLING, 2. 
n. v. Tournoiement, m. 

Our (ik omdykte, heb om- 
dykt}, b. w. Entourer de digues. 

. OMDVKING, z. n. v. Action d en iou- 
rer de digues, f. 

OukissE, 2. n. v. veroud. Fourmi, m. 

OMFLADDEREN Of OMFLEDDEREN 
(ik fladderde om, heb omgefladderd), 
o. w. Voleler of voltiger çà et là. 
(Omſladderde, omfladderd),b.w. Vol- 
liger autour de. 

OururseLex (ik ſutselde om, heb 
omgefutseld), o. w. Flaner. Baitre 
le pavé. 

OnGaex (ik ging om, ben omge- 
gaen), o. v. Om zyne as draeijen. 
Journer.] In eenen kring rondgaen. 
Tourner autour de. Faire le tour de. 
De stad —. Faire le tour @ la ville. 
Alles gaet met my om. La tete me 
tourne. Het glas laten —. Boire à la 
ronde.] Eenen omweg maken. Faire 
un délour. Se détourner. | Hier en 
daer gaen. Aller cd et là. In de stad 
— Aller par la viile.] Met Hebben. 
Heen en weer gacn. Aller ça et là. 
Se promener. Hy heeſt twee uren 
omgegaen. Il s'est promené pendant 
deux ML Met wol —. Afa- 
nier de la laine. Met leugens —. Em- 
ployer le mensonge.] Verkeeren. Con- 
verser. Geerne met iemand —. Aimer 
la conversation de gg. Hy gaet met 
allerlei menschen om. Il fréquente 
toules sortes de gens. | Zich omtrent 
icmand gedragen.Onbarmhartig met 
jemand —. Traiter gg. avec dureté. | 
Gebeuren. Se passer. Arriver. Men 
moet weten wat er in de wereld om- 
gaet. II faut qu'on sache ce qu'il se 

asse au monde. (Omging, omgaen), 

. v. Rondgaen. Faire le tour de. 

Oudaxd of OuMAOANd, z. n. m. Cir- 
cuit, Tour, m. Plegtige ommedragt. 
Procession. Marche, HA |] Wandeling. 
Promenade, f. Tour, m. | Afloop, 
Lyd, wanneer eene raek om is. Fin, f. 

erme, m.] Verkeering. Conversa- 
tion, f. Commerce, m. Freguentation, 
F. Ik heb allen — met hem laten va- 
ren. Jai rompu tout commerce avec 
lui. Van eencn acngenamen — zyn. 
Être d'un commerce agréable.| Gang 
rond een gebouw. Galerie, f. Peri- 
style, m. De — van cencn toren. La 
galerie d'une tour. 

Oncarex (ik gaepte om, heb om- 
gegapen), o. w. Buyer aux corneilles. 
OnGEBETEN, v. d. van Ombyten. 

OnGKB0GEN, v. d. van Ombuigen. 

OudkRONDRX, v. d. van Ombinden. 

OucesnAoT, v. d. van Ombrengen. 

Oudsbakx, v. d. van Omdoen. 

OncEDoOLvEN, v. d. van Omdelven. 

OudkDRRVEN, v. d. van Omdryven. 

OudkbnoxcEx, v. d. van Omndrin- 
gen. | 


OMG 
OnGEDRONKEN, v. d. van Omdrin- 


n. 
OncecLevex, v. d. van Omglyden. 
OMGEGoTEN, v. d. van Omgielen. 
OMGEGREPEN, v. d. van Omgrypen. 
Oucknab, v. d. van Omhebben. 
OnceHoLPen, v. d. van Omhelpen. 
Oucenonxen, v. d. van Omhinken. 
OuckkEEnD, bv. Renversé. In- 
verse. Con vers. 
Onozauxen, v. d. van Omky ken. 
OudzkLounkn, v. d. van Omklim- 
men. 
OMGEKLONKEN, v. d. van Omklinken. 
Oucxkochr, v. d. van Omkoopen. 
OnGEkoNNEN, v. d. van Om kunnen. 
Ouckk RRR, v. d. van Omkrygen. 
Onucexrescuen, v. d. van Omkry- 
schen. 
OucRRHRAODRN of OMGEKROOLHEN, v. 
d. van Omkruijen. 
Oucemropen,v.d.van Omkruipen. 
OnGELANDEN, 2z. n. m. mv. Habi- 
tants d alen tour of des pays circon- 
voisins, m. pl. 
Oncecrcen, v. d. van Omliggen, 
en bv. Situé à l'entour.Circonvoisin. 
OnGELEGEN, v. d. van Omleggen. 
Onze wagen heeft driemael in de 
reis —. Notre chariot a versé trois 
[vis dans le voyage. | 
Omezcein, v. d. van Omleggen en 
Omleiden. 
OudknkDEN, v. d. van Omryden. 
OudRRETEN, v. d. van Omryten. 
OnarroKen, v. d. van Omrie en 
en Omruiken. 
OuarscHaPen, v. d. van Omschep- 
en. [nen. 
Oucescnenex, v. d. van Omschy- 
OudxscnhoxxEN, v. d. van Om- 
schenken. 
Oucxschonxm, v.d. van Omscheren. 
Oucxscnorxx, v. d. van Omschielen. 
OMGESCHOYEN, v. d. van Omschui- 
ven. ren. 
Ouckscnnxvxkx, v. d. van Omschry- 
OMGESLAGEX, v. d. van Omslacn. 
Oudksl O TEN, v. d. van Omsluilen. 
OucxsuxrRx, v. d. van Omsmylen. 
Oucxsmoi.TEn, v. d. van Omsmellen. 
OMGESNEDEN, v. d. van Ornsnyden. 
OnGESPONNEN, v. d. van Omæpinnen. 
ONGESPRONGEN, v. d. van Om- 
springen. 
OucesTOREN, v. d. van Omsieken. 
OucxsrnEK RN, v. d. van Omsirylten. 
OMC ETON, v. d. van Omtiegen. 
OudkTROERRx, v. d. van Omtrel- 


n. 

Onaeven (ik gaf om, heb omgege- 
ven), b. w. In het rond geven. Don- 
ner à la ronde. Donner de main en 
main. Distribuer. De kaerten —. 
Donner les cartes. Zich iets aentrek- 
ken. S'intéresser à. Etre touché de. 
Ik geef daer nict om. Cela ne me 


I Hail rien. Je ne m'y intéresse pas. 
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(Omgaf, omgeven). Omringen. En- 
vironner. Entourer. Enfermer. Cein- 
dre. Enceindre. Eene slad niet 
grachlen en muren —. Environner 
une ville de fossés et de murailles. De 
lucht, die ons omgeeft. L'air gui nous 
entoure. L'air ambiant. 

OnceyLocaTEN, v. d. van On- 
vlechten. ; 

OncevLocen, v. d. van Omvliegen. 

OncEvLoTEN, v. d. van On. vlieten. 

OudkwRxsr, v. d. van Onsyn. 

OMGEwWONDEN, v. d. van Omwinden. 

OudgwonkPRN, v. d. van Omwer pen. 

OudgwROCHr, v. d. van Omwerken. 

OnGEwWRONGEN, v. d. van Omtorin- 
gen. 

OuckZRdxx, v. d. van Omzygen. 

OnGezeten, v. d. van Omziiten. 

Oucezocar, v. d. van Omxoeken. 

OudRZ ON DNN, v. d. van Om zenden. 

Oucezwoumen,v.d.van Om wem- 
men. den. 

Oudkzwon vx, v. d. van Om wer- 

Oncterex (ik gierde om, heb om- 
gegierd), o. w. Faciller ça et là. 

GIRTEN (ik goot om, heb om- 
gegolten), b. w. In eene andere ruimte 
gicten. Trarsvaser. | Door hersmel- 
ting in cenen anderen vorm gieten. 
feſondre. Fig. Veranderen. Refaire. 
Changer. Refondre. | (Omgoot, om- 
goten). Rondom gieten. Arroser de 
tous cles. Fig. Omringen. Entourer. 
Environner. 

Oucronif (ik omgloriede, heb om- 
gloried), b. w. Entourer d'une gloire. 

Oudti rox (ik gleed om, was om- 
gegleden), o. w. Tomber en glissant. 
B. w. met Hebben. Renverser en 
glissant contre. 

Omaoouex (ik gooïide om, heb 
omgegooid), b. w. Renverser. Jeter 
à la renverse. Fig. gem. De kar —. 
Avoir une fausse couche. 

OmconDen (ik gordde om, heb 
omgegord), b. w. Ombinden. Cein- 
dre. n omgord). Eenen 
gordel acndoen. Ceindre. Mettre une 
ceinture. |Omringen. Entourer. En- 
vironner. tion, /. 

OudonbiNd, 2. n. v. Circonvalla- 

OucorTex, v. d. van Omgieten. 

OudkknsRLRV (wy grabbelden om, 
hebben oingegrabbeld), o. w. Jouer 
à la gribouillelte. 

Oucraven (ik groef om, heb om- 
gegraven), b. w. Door graven bet 
onderste boven keeren. Remuer. Be- 
cher. Fouir. | (Omgroef, omgraven). 
Om iets graven. Fouiller of remuer 
la terre autour de. Eenen boom —. 
Déchausser un arbre. | Met grachten 
omringen. Retrancher. Entourer de 
fossés. beche. 

OucRavER (-s), z. n. m. Celui qui 

Oncravinc, 2z. n. v. Retran 
ment, m. Circonvallation, /. 


OMH 
Oude (ik omgrensde, heb 


omgrensd), b. w. Circunscrire. Ror- H. 


ner. tion, 7. 
Ouenxxz Nd, z. n. v. Circonscrip- 
Oucræpen, v. d. van Omgrypen. 
OnenoxtaN (groeide om, is om- 

gegroeid), o. w. Croſtre autour de. 
OnonaoxrEN (ik 5 beb 

omgroept), b. w. Entourer en 


groupes. 

Onnen vr (ik greep om, heb om- 
gegrepen), o. w. Achter zich gry- 
pen. Idter derrière soi. | (Cmgrecp, 
omgrepen), b. w. Prendre aulour de. 
Empoigner. Embrasser. 

Onnaez,z.n.m. Trait cireulaire, m. 
Fig. Omslag. — van woorden. Fer- 

iage, m. Ambages, F. pl. 
MAAKEN (ik hackie om, heb om- 
gehaekt), b. w. Anders haken. Dé- 
aire et accrocher de nouveau. | Met 
ken omhalen. Renverser avec des 
crocs. 

Onuaxgex (ik hakte om, heb om- 
gchakt), b. w. Couper. Abattre. 

OuniIINd, z. n. v. Abatage. Aba- 
tis. m. 

Ounaex (ik haelde om, heb om- 
gehaeld), b. v. Neërtrekken. Abat- 
tre. Renverser. Démolir. Al de hui- 
zen werden omgehaeld. Toules les 
maisons furent demnlies. | Het onder- 
ste boven halen. Bouleverser. Mettre 
sens dessus dessous. | Om iets trek- 
ken. Meitre of faire autour. | (Om- 
omhacld). Scheepsw. Dou- 
b 


OumaLzex (ik halsde om, heb om- 
gehalsd), b. w. Scheepsw. Brouiller 
ia voile. 


Oumarzine, z. n. v. Action de 
brouiller la voile, J. 

Ounaxe, z. n. m. Z. OmrancseL. 

OnmxGEn (ik hong of hing om, 
heb omgehangen), b. w. Anders han- 
gen. Déplacer. Pendre of suspendre 
autrement.|Om jets hangen. Pendre 
of mettre autour. Eenen halsdock —. 
Bfettre un mouchoir. | (Omhing, om- 
hong, omhangen). Van alle zyden 
behangen. Garnir. Couvrir tout au- 
tour. Entourer. De koning was met 
de Ridder-Orde omhangen. Le roi 
noriait le collier de l'Ordre. Een le- 
dekant —. Garnir un lit de rideaux. 


OmuancseL (-s), z. n. o. Tapisse-| tio 


rie. Tenture, f. 

Osusssex (ik had om, heb omge- 
had), b. w. Avoir sur soi of sur son 
corps. Être vétu de. Hy heeſt cenen 
mantei om. Il est en manteau. 

Omueen, byw. Aufour. Tout au- 
tour. À l'entour. De tous côtés. Daer 
—, Dans ces quartiers. 

Onasinen (ik omheinde, heb om- 
heind), b. w. Enclorre. Environner 
of entourer d'une haïe. 

OungixIxd, 2. n. v. of OumxIMsEI, 
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2. n. O. Enclos, m. Cloison. Clôture. 


ais, 7. 

Ouukl RN (ik hielp of holp om, heb 
omgcholpen), b. w. Van kant helpen. 
Tuer. Assassiner. | Helpen omdoen. 
Aider à mettre. Help hem den man- 
tel censom. Aides-lui à mettre son 
manteau. . 

Onueczen (ik omhelsde, heb om- 
helsd), b. w. Met de armen om den 
hals vatten. Embrasser. Gem. Aceo- 
ler. Elkander —. S accoler. S em- 
braster. Omvatten. Embrasser. Em- 
poigner. | Fig. Aennemen. Embras- 
ser. Eene godsdienst —. ÆEmbrasser 
une religion. 

OMuELzNG, 2. n. v. Embrasse- 
ment, m. Embrassade. Accolade, f. 

OunzxakLEN (ik omhengelde, heb 
omhengeld), b. w. Fig. Environner. 
Entourer. 

Ounxn, byw. van zamenstell. met 
werkw., waerby het allyd scheidb. 
is. Rondom. Autour. Touf autour. 

OMRERGETRORKEN, v. d. van Om- 
hertrekken. 

OnaxRTRERKGEN (ik trok omher, 
heb omhergetrokken), b. w. Chan- 

er souvent de demeure. Rouler par 
monde. 

OnuneRvoEREX (ik voerde omher, 
heb omhergevoerd), b. w. Mener 
partout. Mener çà et là. 

Ounerzien (ik zie omher, heb om- 
hergezien), o. w. Regarder partout. 

OuHRnzWAEUEN (Ik zwaeide om- 
her, heb omhergezwaeid), b. w. 
Branlier. Secouer. 

Ouninxex (ik honk of hinkte om, 
heb omgchonken of omgchinkt), o. 
w. Boiter de côté et d'autre. | Met 
Zyn. Boiler autour, tout autour. | 
B. w. Renverser en boitant. 

OuarrPecex of Omuiprex (ik hip- 
pelde, hipte om, heb omgehippeld, 
omgehipt), o. w. Sautiller autour de. 

HOEPELEN (ik hoepelde om, heb 
omgehoepeld), o. w. Jouer au cer- 
ceau. | B. w. Renverser en jouanl au 
cerceau. 

OunokrRN (ik omhoepte, heb om- 
hoept), b. w. Garnir de cerceauæ. 

Ounooc, byw. En haut. — ky ken. 
Regarder en haut. 

. OnHOoGWERPING, 2. n. v. Projec- 


n, /. 
Omuoonex (ik hoorde om, heb om- 
gehoord), o. w. S'informer. S en- 
érir. Ik heb er overal naer omge- 
a m'en suis inform partout. 
ouDEN (ik hield om, heb om- 
gehouden), b. w. Garder. Ne pas 
quitter. Ik zal den mantel maer —. 
Je garderai mon manteau. 
o WEN, ongel. b. w. Z. Ou- 
HAKKEN. 
Omnouwina, z. n. v. Abalage. 
Abatis, m. 
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OwuaviLex (ik huilde om, heb om- 
gehuild), o. w. Courir pd et ld en 
hurlant of en pleurant. 

OmuuLLex (ik omhulde, heb om- 
huld), b. w. Enrelopper. Couvrir. 

OnuUPPELEN, o. w. Z. Ou m- 
PRI EN. 

Ounprs gi (ik hutseide om, heb 
omgehutseld), b. w. Secouer. Remuer. 

JTSELING, 2. n. v. Remuement. 
Mouvement, m. 

Oxsagen (ik joeg of jacgde om, 
heb omgejsegd), b. w. Terug jagen. 
Nechasser. Jaeg de hoenders om. 
Rechassez les poules. | In het rond 
jagen. Chasser autour de. | Door ja- 
gen doen vallen. Renverser. Faire 
tomber. Verser. Deze ruiter heeft het 
kind omgejaegd. Ce cavalier a ren- 
versé l'enfant avec son cheval. 

Onmsankex (ik jankte om, heb om- 
gejankt), o.w. Aller çà et la en criant. 

Onwapex (ik omkaedde, heb om- 
kaed), b. w. En tourer d'une chaussée. 

OukAkrsxN (ik kaetste om, heb 
omgekaetst), b. w. Terug kaetsen. 
Rechasser. | Doen vallen. Faire tom- 
ber avec la balle. 

OmKai.Lex (ik kalde om, heb om- 
gekald), b. w. Persuader. Convuincre. 

OukALIIne, z. n. v. Persuasion, F. 

OMKANTELEN (ik kantelde um, heb 
omgekanteld), b. w. Tourner. Rouler. 
10. w. met Zyn. Rouler. Se renverser. 
| Fig. Changer de résolution. 

OmmaPPex, b. w. Z. OMmIEEEx. 

Ouxkxn, 2z. n. m. Omdraei. Révo- 
lution, F. Tour. Tournant, m.] Fig. 
Verwoesting. Subversion. Destruc- 
lion, F. Renversement, m. 

Ouk&xeurx (ik keerde om, heb om- 

Leerd), b. w. Het onderste boven 

ceren. Tourner sens dessus dessous. 
Retourner. Tourner. De hand —. 
Tourner la main. Alles —. Tourner 
sens dessus dessous.| Drukletters —. 
Bloguer. | Het achterste voor bren- 
gen. Tourner. Relourner. Zich —. 
Se tourner de l'autre côté. | Het bin- 
nenste buiten brengen. Retourner. 
| Anders maken. Changer. De zaken 
si La omgekeerd. Les afjaires ont 
changé de face. De orde —. Renver- 
ser l'ordre. | Fig. Verwoesten. Dé- 
truire. Ravager. Ruiner. Saccager. 
O. w. met Zyn. Se retourner. e- 
tourner. Retourner sur ses pas. 

OuxxkuRND, bv. Éversif. Sub- 
ver si,. 

OMKEERING, z. n. v. Omwending. 
Action de tourner, F.] Révolution, /. 
Verandering. Changement, mn. Sub- 
version, f. Fig. Verwocsting. Des- 
truction, F. Renversement. er- 
sement, m. Ruine, f. 

OukkokLEN (ik kegelde om, heb 
omgekegeld), b. w. Abatire (au jcu 
de guilles). : 
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OunxNTRTEN of OMRENTEREN. Z. 
OnMKANTELEN. 

Omxear8uoop, z. n. o. Broodtel- 
loor. Assiette de pain, f. 

OmxcapPen (ik klapte om, beb 
omgeklapt), b. w. Persuader. 

LEED, z. n. o. Surplis, m. 

OukL ERDEN (zich) (ik kleedde my 

om, heb my omgekleed), b. w. Chan- 

er d'habits.| (Omkleedde, omkleed). 
gen kleed omhangen. Revétir. Ha- 
biller. | Fig. Inkleeden. Allégortser. 

OM&LEEDING, z. n. v. Changement 
d'habits, m.] Fig. Allegorie, f. 

OMKLERDSEL (-s), 3. n. o. Enve- 
loppe, f. Vélement, m.] Fig. Allé- 
gor ie, /. 

Onxrxrykx (ik klepte om, heb om- 
geklept), b. w. Publier au son de la 
cloche. 

OuxuLmen (ik klom om, was om- 
geklomme:), o. w. Grimper of mon- 
ler autour de. 

Onkuinaen (ik klonk om, heb om- 
geklonken), b. w. Eenen nagel om- 
slaen. River. | Door geklink bekend 
maken. Publier en sonnant. I O. w. 
met Hebben. Met de glazen —. Trin- 
quer à la ronde.i(Omklonk, omklon- 
ken), b. w. Environner. Entourer. 

OnKLONKEN, v. d. van Ombklinken. 

Ouk lo EN, b. w. Z. OM&LINKEN. 

OukNxDEN (ik kneedde om, heb 
omgckneden), b. w. Anders kneden. 
Pétrir de nouveau. Fig. Donner une 
autre forme. Refondre. 

OmuneLLEN (ik knelde om, heb 
omgekneld), b. w. Pincer. Presser. 

OuRNIAXEAEN (iK knikkerde om, 
heb omgeknikkerd), b. w. Renverser 
avec une chique. 

OmxniPPen (ik knipteom, heb om- 
geknipt), b. w. Renverser en don- 
nant une chiquenaude. 

OMRNOEIIEN (ik knoeide om, heb 
omgeknoeid), b. en o. w. Bousiller 
par loul. ä 

OMRNOO EN (ik knoopte om, heb 
omgeknoopt), b. w. Om iets knoo- 


pen. Nouer autour. | Anders knoo- | 


pen. Nouer autrement. 

Ouxocecen (ik kogelde om, heb 
omgckogeld), b. w. Vulg. Renverser 
avec des pierres. 

Oukonxx (ik kwam om, ben om- 
gekomen), o w. Ten einde komen. 
Fin ir. Seterminer. S'écouler. Se pas- 
ser. Passer. Fig. Het is met hem 
omgekomen. Cen est fait de lui. Om 
het leven komen. Perir. Perdre la 
vie. Mourir. 

Ouxonsr, z. n. v. Uitende. Fin, /. 
Ondergang. Mort, f. 

OukONARLEN (ik konkelde om, heb 
omgekonkeld), b. w. Vulg. Faire chan- 
ger de résolution par des intrigues. 

OmKoONNFN. Z. OMKONNEN.' 

Oukoor, 2. n. m. Corruption, f. 


ruptibililé, J. 


gekocht), b. w. Met geld omzetten. 
Corrompre. Eenen regter —. Cor- 
rompre un juge. 


omkorst), b. w. Fig. Incruster. Envi- 
ronner. 


gekout), b. w. Fuire changer d'opi- 
nion par des paroles agréables. 


omkraegd), b. w. Verh. st. Omrin- 
gen. Environner. Entourer. 


omgekranst), b. w. Couronner. 


omgekrau wd), b. w. Fouil ler. G ratter. 


férence, [. Circuit, m. 


faux pli. 
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Omxayaen (ik kreeg om, heb om- 
gekregen), b. w. Om iets heen kry- 
gen. Mettre. Ik kan den halsdoek 
niet —. Je ne puis pas mettre mon 
mouchoir, j Naer beneden krygen. 
Abattre. Renverser. Hy kon het vat 
niet —. Il ne pouvail pas renverser 
le tonneau. | 

Omxryscen (ik kreesch ofkrysch- 
te om, heb omgekreschen of omge- 
kryscht), o.w. Aller qq et ld en criant. 

MKT IIERREN (ik kuijerde om, heb 
omgekuijerd), o. w. Rondkuijeren. 
Se promener. | Met Zyn. Se prome- 
ner autour de. Faire le tour de. 
Eenen omweg maken. Faire un de- 
tour en se promenant. 

OuRTN XEN (ik kon of konde om, 
heb omgekonnen), o. w. Gem. Met 
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Ouxoopnare. Z. OMKO0PELYK. 
OmMKOOPBAERASID, Z. n. v. Cor- 


OuxoorgT vx. bv. Corruplible. 
OmxooPex (ik kocht om, heb om- 


Im. 
Oukoorkn (-s), z. n. m. Corrupteur, 
OuuooriNd, z. n. v. Corruption, f. 
OmkonsTen (ik omkorsite, heb 


OukobrEx (ik koutte om, heb om- 


Oux nA EN, h. w. Z. OMKRAUWEN. 
OmKnacen (ik omkraegde, heb 


OmRRANSEN (ik kranste om, heb | touw is te kort, het kan er niet om. 
La corde est trop courte, elle ne va 
pas autour. Ik kan met dien man 
niet om. Je n'aime pas à fréquenter 
cet homme.’ 

Omkyken (ik keek om, heb omge- 
keken), o. w. Achterwaerts kyken. 
Regarder derrière soi. Naer ieis —. 
Chercher gc. des yeux. Tâcher de 
trouver gc. Fig. Avoir soin de 5 

Oxrarc of OMLRRG, byw. Bene 
den. En bas. Naer —. En bas. 

Out AND (-EN), z. n. 0. Pays cir- 
convoisin, m. 

Oaucanpscu, bv. Circonvoisin. Li- 
mitrophe. | Fig. Eene —e reis doen. 
Fuire un grand detour en voyageant. 

OnLancex (ik langde om, heb om- 
gelangd), b. w. Distribucr à la ronde. 
Oui A TN (ik lict om, heb omgela- 
ten), b. w. Omhouden. Ne pas ter. 
Garder. Ik wil den mantel —. Je 
veux garder mon manteau. 

OuLaveren (ik laveerde om, ben 
omgelavecrd), o. w. Louvoyer au- 
tour de. 

Ouixceren (ik omlegerde, heb 
omlegerd), b. w. Cerner. Assiéger. 
Se camper autour de. 

OnLEacen (ik legde of leide om, 
heb omgelegd of omgeleid),b.w. Het 
onderste boven leggen. Tourner. Hei- 
tre le haut en bas. Een schip —.Mettre 
un vaisseau en carène.|Op zyde bui- 
gen. Courber. Een mes—, Emouster 
un couteau. | Anders leggen. Tourner. 
Replacer. Blettre autrement. Geld —. 
Mettre de l'argent à rente.] De kaer- 


OE NAUWEN (ik krauwde om, heb 


OMRKARRTEN Of OMARIELEN (ik om- 
krielde, heb omkrield), b. w. Border 
d'un pelit cordon. 

OuxnxIrs (-EN), z. n. m. Circon- 


Ouxnkek RN (ik kreukte om, heb 
omgekreukt), b. w. Plier avec un 


Ouk nin, z. n. m. Z. OuxnxIrSs. 
OMEK NOK EN. Z. OMKRRUKEN. 
OMEROLIRN. Z. OMKRULLEX. 

OnKkrommen (ik kromde om, heb 
omgekromd), b. w. Ombuigen. Cour- 
ber. Plier. ] O. w. met Zyn. Serpen- 
ler. Aller en serpentant. 

OMkROMMING, z. n. v. Courbure, 7. 
Serpentement, m. 

RONKELEN (ik kronkelde om, 
heb omgekronkeld), b. w. Entortil- 
ler autour de. O. w. met Zyn. Se 
recoquiller. Se recourber. 

OMKRONKELING, z. n. v. Recoquil- 
lement, m. 

Omxroonex (ik omkroonde, heb 
omkroond), b. w. Couronner. 

OuKknOUWEN. Z. OMKRAUWEN. 

OukRUIEN (ik kruide, krooi of 
krood om, heb omgekruid, omge- 
krooijen of omgekroden)), o. w. Heen 
en weer kruijen. Brouetter partout. 
B. w. Rondkruijen. Brouetier au- 
tour de.] Omstooten. Renverser avec 
une brouette, 

Oukauipen (ik kroop om, ben om- 
gckropen), o. w. Om lets heen krui- 
pen. Ramger autour de. | Met Heb- 
ben. Ramper çà et là. B. w. Doen 
omvallen. Renverser en rampant. 

Oukeuisen (ik kruiste om, heb 
omgekrnist), o. w. Croiser partout. 
Fig. Röder partout. 

OukntITEN (ik krulde om, heb 
omgekruld), h. w. Friser. O. w. met 
Zyn. Se friser. Se coffiner. 


(Omlegde, omlegd). Rondom met iets 
omgeven. Entourer.Garnir. Border. 
OuLRCOINd, z. n. v. Donne. Dis- 
tribution. Bordure, f. 
OnLecsec (-s),z.n.0. Garniture, f. 
Once, v. d. van Omléggen. 
Onuvrepex (ik leidde om, heb om- 
gcleid),b.w. Op eenen omweg leiden. 
Faire faire un détuur. | Rondleiden. 


N 


uitlating van een ander werkw. Het 


ten —. Donner. Faire les cartes. 
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Blener of conduire autour de. | Fig. 
Om den tuin leiden. Duper. Tromper 
finement. 

OnuLe1niN6, z. n. v. Action de me- 
ner autour de. | Fig. Omschryving. 
Circonlocution. Périphrase, J. 

OuLexKen. Z. OuLIKKEN. 

OucepPax (ik lepte om, heb om- 
gelept), b. w. Renverser en lapant. 

OulicnrRN (ik lichtte om, heb om- 
gelicht}, b. w. Eclairer partout of 
autour de. 

Ouuicaex (ik lag om, heb omge- 
legen), o. v. Omgevallen zyn. Étre 
renversé, Verser. | Omgebogen zyn. 
Se reboucher. Etre recourbé.| Met Zyn. 
Rondom liggen. Etre situé autour. 

Onli, bv. Omgelegen. Situé 
à l’entour. Circonvoisin. De —e lan- 
den. Les puys circonvoisins. -e 
plaetsen. Alentours, m. pl. 

Ouuxxen (ik likte om, heb omge- 
likt), b. w. Omsmyten. Renverser en 
léchant. | (Omlikte, omlikt). Overal 
likken. Lécher de tous côlés. 

OnLosseren (ik lobberde om, heb 
omgclobberd), o. w. Nager çà et la. 

OuLORILIRN (ik loeide om, beb om- 
gclocid), o. w. Aller çà et là en mu- 
issant. 

Ou oRREN (ik loerde om, heb om - 
geloerd), o. w. Epier de tous côtés. 

OuronuknEN, b. w. Z. Ouscna- 
DU wN. [DUWING. 

OnLoxMeRIN6, 2. n. v. Z. Ouscna- 

OuLoop, z. n. m. Beweging in 
eenen kring. Tour, m. Révolution, J. 
De — van cen rad. Le tour d'une 
roue. | De — des bloeds. La circula- 
tion du rang. De — van het geld. La 
circulation de l'argent. In — zyn. 
Circuler. | De — van eenen toren. 
La galerie d'un clocher. | Van een 
kalf. Fressure. Fraise, F.] Fig. Het 
loopende werk. Ouvrage ordinaire, 
m.] Springvuer. Herpe, f.] — des 
hoofds. Fertige, m. 

Out oO EN (ik liep om, ben omge- 
loopen), o. w. Om zyne as loopen. 
Tourner. Het rad loopt om. La roue 
tourne. | Rondom iels loopen. Cou- 
rir autour de. | Veranderen. Chan- 

ger. Tourner. Se ranger. De wind is 
omgcloopen. Leventestchangée.|Fig. 
Myn hoofd loopt ervan om. La tele 
me tourne. | Ecnen omweg maken. 
Faire un détour. Se détourner.| Met 
Hebben. In cencen kring loopen. Se 
mouvoir en rond. Tourner. Circuler. 

Hier en daer loopen. Courir çà et 
à. Aller de porte en porte. || B. w. 

Nenverser en courant of à la course. 

OuLooPenp of OuLoopi, bv. Tor- 
tiaeuæ. Sinucuæ. | 

OnLoopEn (-s), z. n. m. Ensou- 

m 


9 LE . 
OnuLoopinc, 2z. n. v. Tour. Tour- 


noiement, m. Révolution, F.] Mouve- 
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ment en rond, m. Rotation. Circula- 
tion, J.] Changement de vent, m. 

OuLooPvarT (-EN), z. n. o. Scheik. 
Vaisseau circulatoire, m. 

Oxucvinen (ik luidde om, heb om- 
geluid), b. w. Proclamer of publier 
au son des cloches. 

Ourvikex (ik omlook, heb omlo- 
ken), b. w. veroud. Fermer. 

OnLYaen (ik lymde om, heb om- 
gelymd), b. w. Coller autour de. 

AKEN (ik macktc of miek om, 
heb omgemaekt), b. w. gem. Omspit- 
ten, omploegen. Remuer. Becher. 
Labourer. - 

OnmanauLes, b. w. Z.Ourcizex. 

OnmantTeLen (ik ommantelde, heb 
ommanteld), b. w. fig. Æntourer. 
Environner. 

Ouux, verlenging van Om. 

OUMEGAEN. Z. OMG1EN. 

OunkGANd. Z. OnGanc. 

OuugLANb. Z. Ou. AND. 

OuuxxxEN (ik mende om, heb om- 
gemend), b. w. gem. In het mennen 
eene wending maken. Tourner (avec 
une voiture). Omsmyten. Renver- 
ser. Verser. 

*Onmeten (ik mat om, heb omge- 
meten), b. w. Mesurer tout autour. 
OuuEZIEN. Z. OuzIxx. 8 

Oumonsex (ik morste om, heb 
omgemorst), o. w. gem. Patrouiller. 
Saloper. | 

Ouuuren(ik ommuerde, heb om- 
muerd), b. w. Enfourer de murailles. 

OuNAEIIEN (ik naeide om, heb om- 
genaeid), b. w. Omzoomen. Ourler. 
(Omnaeide, omnaeid). Border. 

OnNAELSING, 2. n. v. Ourlemenl, m. 

OuxaRREN, o. w. met Zyn. Aller 
autour de (en traineau).] Met heb- 
ben. Aller en traineau. 

OuNAVRLEN (ik omnevelde, heb 
omneveld), b. w. Courrir d un 
brouillard. 

Ouood (-EN), 2. n. o. By spelden- 
werkst, Picot. Pelit trou au bord 
d'une dentelle, m. Petite dent, f. 

OurakRILEN Of OuPEERLEN (ik om- 
paerlde, heb ompaerld), b. w. En- 
tourer of garnir de perles. 

OmPaxKkex (ik pakte om, heb om- 
gepakt), b. w. Emballer. Empagueler. 

OurarzEN (ik ompaelde, heb om- 
paeld), b. w. Environner de palis- 
sades. Palissader. 

OuparpEN (ik papte om, heb om- 
gcpapt), b. w. Coller autour de. 

Oureexex (ik omperkte, heb om- 
perkt), b. w. Entourer de haies. 

Ourznklxd, 2. n. v. Enclos, m. 
Clôture, f. 

OurLaRREN (ik plakte om, heb 
omgeplakt), b. w. Om iets heen plak- 
ken. Coller aulour de. 

OmPLanTEN (ik plantte om, heb 
omgeplant), b. w. Rondom iets plan- 
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ten. Pla nier autour de. | Verplan- 
ten. Deplanter. | (Omplantte, om- 
. Planter autour. Border (d ur- 

res, elc.). Eenen vyver met boomen 
omplant. Un étang bordé d'arbres 
tout autour. 

OurrogeRN (ik ploegde om, heb 
omgeploegd), b. w. Remuer avec ia 
charrue. Labourer. 

OurTLok En, 2. n. m. De fricheur, m. 

Our LOoRGNd, 2. n. v. Labour. De- 
frichement, m. 

OmeLorren (ik ploſte om, ben om- 
geploſt), o. w. Tomber avec bruit. 

OuroolzEN, o. w. met Hebben, 
gem. Z. Oub nN. 

OurnAkr, z. n. m.Périphrase. Cir- 
conloculion, f. Circuit de paroles, m. 

OmpraTen(ik praette om, heb om- 
gepraet), b. w. Persuader à force de 
paroles. 

Ommacex (ik ragde om, heb om- 
geragd), b. w. Renverser avec le 

ussoir. | (Omragde, omragil). Met 
spinrag omgeven. 
d'araignée. 

OunakEN (ik raekte om, ben om- 
geraeki), o. w. gem. Etre renversé. 

OMRAMMELIEN of OMRAMMEN, b. w. 
Renverser au moyen du bélier. 

OmRANDEN (ik omrandde, heb om- 
rand), b. w. Met eenen rand omge- 
ven. Meltre un bord à. | Randswyze 
omringen. Garnir of border de gc. 

OunanDix, z. n. v. Bordemen!, m. 

OunlsrxRERN, b. w. Entourer de 
palissades. Palissader. 

OxmarTezen (ik ratelde om, heb 
omgerateld), o. w. Circuler avec la 
crécelle. 

Ounkpz, 2. n. v. Z. Ompraer. 

OukRIRKEN (ik reikte om, heb om- 
gereikt), b. w. Distribuer d la ronde. 

Oun is (-zen), z. n. v. Reis in het 
rond. Tournée, f. Voyage, m.] Om- 
15 Délour en voyageant, m. 

MREIZEN (ik reisde om, ben om 
gereisd), o. w. Rondom reizen. Faire 
le tour de. Voyager autour de. Eenen 
omweg maken. Faire un délour en 
voyageant. Wy zyn twee mylen om- 
gereisd. Nous avons fait un détour 
de deux lieues. | Met Hebben. Hier 
en daer reizen. Faire des tours de 
voyage. | (Omreisde, omreisd). Faire 
le tour de. 

OunkiIzEn (-s), z. n. m. Voyageur,m. 

OunkiziNd, 2. n. v. Z. Oukgis. 

Oun gu (ik remde om, heb om- 
geremd), b. w. Styf om iets heen ha- 
len. Serrer autour de. 

OunkNXAN (ik rende om, heb om- 
gerend), b. w. Renverser en courant. 
0. w. met Zyn. Courir autour de 
gc. à toute bride. 

Onnio, z. n. m. Chevauchée, f. 
| Omvweg. Ik deed een’ grooten —. 
Je fis un grand détour à cheval. 


ntourer de toiles 


640 OMR 


Ouaiosex, b. w. Rencverser, 

Cuarenex (ik rook om, heb omge- 
roken), o. w. Flairer partout. 

Oui, z. n. m. Z. OuxnxIrs. 

OunkiNdRLRN of OuHN AN (ik om- 
ringde, heb omringd), b. w. Envi- 
ronner. Investir. Cerner. Enclorre. 
Traguer. Entourer. Enfermer. Den 
vyand —. Envelopper l'ennemi. 

Osminceno, bv. Natuerk. Ambiant. 

Ounixcixe, z. n. v. Cernement. 
Investissement, m. 

Ounixx mn EN (ik rinkinkte om, 
heb omgerinkinkt), o. w. Fuire du 
bruil partout dans les rues, 

Ouaoeuen (ik roeide om, heb 
omgeroeid), o. w. Hier en daer 
roeijen. Aller à rames par- ci par-là. | 
Met Zyn. Eenen omweg maken in net 
roeijen. Faire un délour en ramant. 

Ounoxr, 2. n. m. Cri public, m. 

OunokrN (ik riep om, heb om- 
geroepen), b. en o. w. Aen alle kan- 
ten roepen en bekend maken. Crier 
publiquement. Publier of crier par la 
ville 5 son du bassin. | Terug roe- 

. Ra 2 

Ouaogpen (-s), z. n. m. Stads —, 
Crieur public. Crieur de la ville, m. 

Ounogrixd, z. n. v. Publication. 
Proclamation, f. 

Ounoes, z. n. m. Remuement, m. 

OuaogREn (ik roerde om, beb 
omgeroerd), b. w. Doorcen roeren. 
Remuer. Tourner. Méler. 

Ommnoenie, z. n. v. Remuement, 
m. — van het ingewand. Altération 
des entrailles. 

Ounoxnsgt, z. n. 0. Ce qu'on remue. 

Ounoll. RN (ik rolde om, heb om- 
gerold), b. w. Omwentelen. Rouler. 
Faire tourner. À O. w. met Zyn. 
Omtuimelen. Rouler. Tourner. Hy 
rolde om en om. Il fit la culbute. 

Ounot l. IN, z. n. v. Volubilité. 
Rotation, f. 

Onauixex. Z. Onnrexex. 

OsauiLen. Z. Roirex. 

OunuxkRx (ik rukte om, heb om- 

erukt), b. w. Met geweld omtrek- 

en. Renverser. Abattre. Démolir. 
Paleizen —. Demolir des palais. | 
Met snelheid om iets voortbewegen. 
Pousser autour de. Met Zyn. Snel 
omreizen. Faire un mouvement ra- 
pide autour de. 
Onguxxme, 2. n. v. Renversement, 
m. Démolition, f. 

Ounroxx (ik reed om, heb omge- 
reden), b. w. In het ryden omwer- 
pen. Renverser avec un cheval of 
avec une voilure. O. w. met Hebben. 
Hier en daer ryden. Faire un tour à 
cheval of en voiture. | Met Zyn. Ee- 
nen omweg maken. Faire un délour 
à cheval of en voiture, | Rondom ry- 
den. Faire le tour de, à cheval of en 
voilure. 


OMS 
Ouavrex (ik reet om, hebo 
reten), b. 9 Démolir, Ten- 


verser. 

Onscuanuwex (ik omschaduwde, 
beb omschaduwd), b. w. Overscha- 
duwen. Entourer of couvrir d'ombre. 
Ombrager. Obombrer.| By schilders. 
Ombrer. 


Ouscnabewiaxx, z. n. m. mv. P- 
risciens, m. pl. 

Ouschabuwixd, z. n. v. Ombrage, 
m. Ombre, f. | 

Onscaansen (ik omschanste, heb 
omsclianst), b. w. Retrancher. Envi- 
ronner de retranchemen lo. Fortier. 

Ouscna sid, z. n. v. Circonval- 
lation, F. Retranchement, m. 

OuschAvzxN (ik schacfde om, heb 
omgeschaeſd), b. w. Raboter tout au- 
four. 

Ouscnzugm, b. w. veroud. Z. Ou- 
SCHADUWEN. 

OuscnExkx, v. d. van Omschynen. 

Ouscaexxen (ik schonk om, heb 
omgeschonken), b. w. Verser dans 
un autre vase. | O. w. met Hebben. 
Verser à la ronde. 

OxscnzErxx (ik scheepte om, heb 
omgescheept), b. w. Transporter 
d'un vaisseau dans un autre. 

OuscagPPrx (ik schiep om, heb 
omgeschapen), b. w. Mélamorpho- 
ser. Transformer. 

Ouscukpixd, 2. n. v. Transfor- 
mation. Metamorphose, J. 

Onscagren (ik schoor om, heb om- 
geschoren), b. w. Raser tout autour. 


Ouscuaramen (ik schermde om, 


heb omgeschermd), o. w. Frapper 
d'estoc et de taille. Fig. gem. In hel 
wild —. Raisonner ab hoc et ab hac. 
Parler sans rime ni raison. 

Ouscaigren (ik schoot om, heb 
omgeschoten), b. w. Renverser à 
coups de canon, de fusil, eic. 

OuschixxxN (ik schikte om, ben 
omgeschikt), o.w. Changer de place, 
B. w. Arranger autour de. 

OuschokREN (ik schokte om, heb 
omgeschokt), b. w. Jeter rà et là. 

MSCHOMMELEN (ik schommelde 
om, heb omgeschommeld), b. w. 
Secouer. Remuer. Mettre sens dessus 
dessous. 

Onscaoouen (ik schooide om, 
heb omgeschooid), o. w. Hendier. 
Gueuser. | 

Omscnorpen (ik schopte om. heb 
omgeschopt), b. w. Renverser à coups 
de pied. 

OxscHORSEN (ik omschorste, heb 
omschorst), b. w. Entourer. Envi- 
ronner. Incruster. 

Oxscragrcwen (ik schreeuwde 
om, heb omgeschreeuwd), o. v. 
Crier partout. Aller çà et là en criant. 

OusScHRBYEN, v. d. van Omschry- 
ven. 


OMS 


Onscaarrr (-, 2. n. o. Légende. 
Devise. Inscription, f. 

OuscHayrmMEL, z. n. o. Repas do 
corps, m. 

MSCHRYVEN (ik schreef om, heb 
omgeschreven), b. w. De namen op- 
schry ven. Enregistrer. Inscrire (sur 
un contrôle). Weder —. dre. 
(Omschreef, omschreven). Périphra- 
ser. Paraphraser. 

Ouscunvvxn (-s), 2. n. m. Contré- 
leur, m. Celui gui périphrase. 

Ouscaayvins, z. n. v. Enregistre- 
ment, m. Conscription. Périphrase. 
Circonlocution, f. 

Ouscauoven (ik schudde om, heb 
omgeschud), b. w. Doorschudden. 
Remuer. Secouer. Tourner. | Doen 
vallen. Renverser en secouant. 

OuscauDoin6, z. n. v. Remusment, 
m. Secousse, ,. 

Ouscnrivzx (ik schoof om, heb 
omgeschoven), b. w. In eene andere 
rigting schuiven. Donner uns autre 
direction en poussant. 

Ouscnrivixd, z. n. v. Action de 
donner une autre direction en pous 
sant, f. | Action de renverser en 
poussant, 7. 

Ouscaueex (ik schuerde om, heb 
omgeschuerd), b. w. Écurer. 

OMSCHURING, 2. u. v. Ecurage, m. 

OuscauTTEN, b. w. Z. Arscnorrxx. 

Ouscnurrixad. Z. AFSCHUTTING. 

OnuscaYNEN (ik omscheen, heb 
omschenen), b. w. Environner de 
lumière. Éclairer de tous côtés. 

OusixceLen (ik omsingelde, heb 
omsingeld), b. w. Environner. En- 
lourer. Traguer. . 

OMSINGELING, z. n. v. Action den- 
vironner, de cerner, F. Investisse- 
ment, m. 

Ouszonnxx (ik sjorde om, heb om- 
gesjord), b. w. Scheepsw. Attacker 
des cordes of des câbles autour de. 

OnsLaen (ik sloeg om, ben omge- 
slagen), o. w. Omvallen. Tomber. 
Tomber à la renverse. Se renverser. 
Etre renversé. Het schip sloeg om. 
Le vaisseau se renversa, spmbra 
sous voiles. De wagen sloeg om. Le 
chariot versa. | Eene zydelingsche 
wending nemen. Touruer. De reg- 
terhand —. Tourner à droite.| Eene 
andere rigting nemen. Changer. 
Tourner. Het weër is omgeslagen. 
Le temps est changé. De wind slact 
om. Le vent tourne. | Slechter wor- 
den, verbasteren. Degenérer. S'alic- 
rer. S'abdtardir. Fig. Het blaedje 
sloeg om. Les affaires changèrent 
de face.] B. w. Omklinken. River. 
Abattre. | Omkeeren. Tourner. De 
mouwen —. Retrousser les manches. 
Het zeil —. Changer of renverser ia 
voile. | Omdoen. Mettre. Mettre au- 
tour de. Envelopper. Sla cen' doek 
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Im. Meter un mouchoir. | Door 
rommelslag alom verkondigen. 
Publier au son du fumbour.] Ecnen 
mslag van lasten maken. Répartir. 
Faire la répartition de. | Door slaen 
Joen omvallen. Renverser. Abattre. 
Terraster. Jeter à lerre. | (Omslocg, 
umslagen). Environner. Entourer. 

OusLAC (-En), z. n. m. Bekleedsel, 
deksel. Couverture. Enveloppe, f. De 

— van eenen brief. L'enveloppe 
d'une lettre. Geneesk. Fomentation, 

. | Beslommering, bezigheid. Em- 

arras, m. Occupation, f. Ecnen 
grooten — hebben. Avoir une af- 
faire embarrassante. | Toebchooren. 
Appurtenance, f. £etting vanlasten. 
Répartition, f. 

OuscLacooëk, z. n. m. Z. Ost AdER. 

OuslLAcN, v. d. van Omsiuen. 

OustaGER (-s), z. n. m. Grand 
mouchoir de cou. Châle, m. 

Ouscacric, bv. Lastig. Embarras- 
sant. l’énible. Difficile. | Langdra- 
dig. Ennuyant. Proliæe. 

Dns, rIdUxIn, 2. n. v. Diſficulié, 
J. | Proliriüé, f. 

Ousi. EAN lik sleepte om, heb om- 
geslepen), b. w. Rondslepen. Truiner 
cà et la.] Door slépen doen omvallen. 
Renverser en tratnant.| Rondom iets 
slepen. Truîner autour de. 

5 b. w. Z. Ousl. RN. 

Ousrixcrnex (ik slingerde om, 

heb omgeslingerd), b. w. Naer de 
eene of andere zyde slingeren. Jeter 
ca et là. j O. w. met Zyn. Étre jeté 
ca et là. Laten —. Laisse. trainer. | 
Door slingeren omgeworpen wor- 
den. Etre renversé. Se renverser. || 
(Omslingerde, omslingerd), b. w. 
Omdraeijen. Entortiller autour de. | 
Omringen. Enrironner. Entourer. 

OnslIxcEAIXd, z. n. v. Volule, f. 

Ousrorx, v. d. van Omsluilen. 

OnslCIIEAExN (ik omsluijerde, heb 
omsluijerd), b. w. Met eenen sluijer 
omgeven. Voiler.Couvrir d'un voile. 

OCusLIITEN (ik omsloot, heb om- 
sloten), b. w. Environncr. Embras- 
ser. Enceindre. Enclorre. Eu ſermer. 

OmsLuiTING, 7. n. v. Enveluppe- 

ment, m. Enceinte, f. | 


OnsmMangen., b. w. Z. OusuyTEn. | 


Ousuenen (ik smecdde om, heb 
omgesmeed), b. w. Anders smeden. 
Befurger. | Om iets smeden. Forger 
autour de. | 

OusmeiTen (ik smolt om, heb 
omgesmolten), b. w. Refondre. Fon- 
dre de nouveau. N 

Ousseurinc, z. n. v. Refonte, f. 

- Convertissement, m. | 

Ousueen (ik smeerde om, heb 
omgesmeerd), b. w. Graisser tout 

Ousuraind, z. n. v. Onction, f. 
Linien fait autour, m. 
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Ontsnfrus, (ik smeet om, heb om- 
gesmeten), b. w. Op den grond smy- 
ten. Renverser. Jeter à la renverse. 
Jeter par terre. Abattre. Faire iom- 
ber. Verser. Mettre promptement. 
Zyn gat —. Changer de parti, d'opi- 
nion, etc. | Omwenden. Tourner. 

OnsNOFFELEN. Z. OMSNGFFELEN. 

OnsxorFEn. Z. OMSN'FFEN. 

OusxonnEkx (ik snorde om, heb 
omgesnard), b. w. Tourner rile. O. 
w. mel Zy n. Fig. Courir vile autour de. 

OusxcrrxiEN (ik snuffelde om, 
heb omgesnuffeld), o. w. Courir de 
tous côtés en furetant. Fureler par- 
tout. f 
Ousxvrrrx (ik snuſte om, heb om- 
gesnuſt), o. w. Flairer partout. 

Onsnyoex (ik sneed om, heb om- 
gesneden), b. w. Snyden en omdee- 
len. Couper et servir à la ronde. 

- OxocLex (ik solde om, heb omge- 
sold), b. w. Jeter of pousser çà et là. 

Onsonnen.-Z. OmasonxRx. 

Ouspanex (ik spaedde om, heb 
omgespaed), b. w. ſtemuer. Becher. 
OnsraxsEnRN (ik spanseerde om, 
heb omgespanscerd), o. w. Fuire un 
lour de promenade. 

OnsPaAsNenN (ik spande om, heb 
omgespannen), b. w. Om iets span- 
nen. Tendre autour. | Pacrden an- 
ders spannen. Atleler autrement. À 
(Omspande, omspannen). Embrasser 
avec l'empan. | 

OmsPanTELEN (ik spartelde om, 
e o. w. Frétiller çà 
et ld. 


Ousparrxx (ik omspatte, heb om- 
spat), b. w. Éclabousser partout. 

OuspziDEx (ik spelde om, heb 
omgespeld), b. w. Attacher avec des 
épingles. 

OusPinxex (ik spon om, heb om- 
esponnen), b. w. Om iets spinnen. 
iler autour de. A (Omspon, om- 

sponnen). Rondom bespinnen, En- 
tourer de fil. 

OusriTTen (ik spittede om, heb 
omgespit), b. w. Renuer. Becher. 

nsprrren, 2. n. m. Celui qui beche. 

OnspiIr Trix, z. n. v. Action de bé- 
cher, f. Remuement, m. 

OusroxLEN (ik spoelde om, heb 
omgespoeld), b. w. Zuiveren. Rin- 
cer of laver (de tous cétés). | Door 
spoelen omwerpen. Renverser en 
rinçant. | O. w. met Zyn. Couler 
autour de, Baigner de tous les côtés. 
(Omspoelde, omspoeld), o. w. Hai- 
ner, arroser de tous les côlés. - 

Ousrokzx (ik spookte om, heb 
omgespookt), o. w. Spokend omloo- 

en. Revenir of se montrer rà et Ja. 
et getier rondloopen. Courir çà et 
ld avec beaucoup de bruit. 
OuspOoNNEN, v. d. van Omspinnen. 
Onsrrass.z. n. v. Z. Ouurpk. 
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Ousramaxx (ik sprong om, heb 
omgesprongen), b. w. Door sprin- 
gen omwerpen. Renverser en sau- 
tant. I O. w. met Hebben. Heen en 
weer springen. Aller çà et là en sau- 
kant. Met Zyn. Om iets heen sprin- 

en. Sauter aufour de.] Fig. gem. 

mgaen. Agir. En user. Se cunduire. 
Traiter. Hy weet er goed mede om 
le springen. Il ait comment faire. 
Spreekw. Met iemand — als de kat 
met de muis. Traiter gg. bien dure- 
ment. | a 

Onsprona, z. n. m. Saut, m. 
Schielyke —. Virevolte, f. 

Ous rau (ik stond om, ben omge- 
staen), o. w. In het staen omkeeren. 
Se retourner. Se tourner.] Uit den 
weg staen. Reculer. S'éloigner. | Ik 
zal hem wel — leeren. Je lui ap- 
prendrai à vivre. Om iets staen. 
Etre autour de. Enrironner. Alle 
de persoonen. Toutes les personnes 
présentes. ment, m. 

Ous rann, z. n. m. Environne- 

Ousrarnkl vx. Z. OmsranDicLyc. 

Ousranpns, z. n. m. mv. Specia- 
teur s. Assistants, m. pl. 

Owsrannia, bv. Cüirconsfancté. 
Délaillé. | Byw. Avec toutes les cir- 
constances. En détail. lets — be- 
schryven. Circonstancier, délailler 
gc. — verklaren. Expliquer au long. 

OnsraNDIGRE1D (-HEDEN), z. n. v. 
Het omstandig zyn. Détail, m. 
Toevalligbeid. Circonstance, f.] By- 
zonderbeid. Particularité, F. Meer v. 
Condition, f. État, m. Situation, /. 
Hy is in slechte —heden. II est 
mal dans ses affaires. | Fig. Pligt- 
plegingen. Foçons. Cérémonies. For- 
malités, f. pl. Compliments, m. pl. 
Maek toch niet zoo vele —heden. 
Ne faites pas tant de cérémonies. 

OusraNbiot vx, byw. In 't breede. 
Avec beaucoup de circonstances. Am- 
plement. 

OnusTaNDING, z. n. v. Spectateurs. 
Assistants, m. pl. 

Ous ran (ik stapte om, ben om- 
gestapt), o. w. Passer autour de. 

Ousrexen (ik stak om, heb omge- 
steken), b. w. Anders steken. Aa- 
cher autrement (avec). | Om iets heen 
steken. Affacher autour de. 

OusrRI PEN. Z. OnsTuLPen. 

Oxsremumex (ik stemde om, heb 
omgestemd), o. w. In 't ronde stem- 


men. Voter d la ronde. Aller aux 


voix. à 
OxsTemuine, z. n. v. Votation, /. 
Sufrage. Vote, m. 
MSTEVENEN (ik stevende om, ben 
omgestevend), o. w. Doubler. 
MSTIEREN. Z. OMsTUREN. 
OusTiuken (ik stikte nm, heb om- 
geslikt), b. w. Broder of piquer au- 
lour de. 
| 41 
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OnsrosmeLen (ik stommelde om 
heb omgestommeld), o. w. Aller çà 
et là avec beaucoup de bruit. 

Omsrourex (ik stiet om, heb om- 
gestooten), b. w. Door stooten doen 
omvallen. Renverser. Jeter à la ren- 
derte. Faire lomber en poussant. | 
Fig. Verhinderen. Renverser. Annu- 
ler. Subvertir. Casser. Détruire. Rom- 
pre. 
Ons roorma, z. n. v. Ronrerse- 
ment. Bouleversement, m. Fig. Cas- 
sation. Subrersion. Rupture, f. 

Onsronxzx (ik stormde om, heb 
omgestormd), b. w. Renrerser (en 
parlant d'une tempéle, du vent, etc.). 
10. w. met Zyn. Etre renversé par 
une tempéle. 

Ous roa rg (ik stortte om, heb 
omgestort), b. w. Renverser. J O. w. 
met Jyn. Se renverser. Tomber à la 
renverse. Verser. 

OnsrontenD, bv. Subversif. 

OnustTonTinc, z. n. v. Renverce- 
ment, m. Chuie, [ 

Ousraacex (ik omstraelde, heb 
omstraeld), b. w. Rayonner autour. 
Environner de rayons. | Fig. Envi- 
ronner. Entourer. | 

Onusrarezx (-RKEN). f. n. v. Con- 
trée, f. Environs. Alentours, m. 7 
* OnsTRR&EN, v. d. van Omstryken. 

OusrakkxxN (ik strekte om, heb 
omgestrekt), b. w. Tendre au- 
tour do. 

Ous ruxxexl N (ik strengelde om, 
heb omgestrengeld), b. w. Lacer 
autour de. À (Omstrengelde om- 
strengcld). Met iets strengelen. La- 
cer. Entourer. Environner.|Omhel- 
zen. Embrasser. 

Ousratun (ik strikte om, heb 
omgestrikt), b. w. Lier of nouer au- 
tour. 

Onsrroouex (ik stroomde om, 
heb of ben omgestroomd), o. w. 
Couler autour de. l (Omstroomde, 
omstroomd), b. w. Raigner. Cuuler 
aulvur de. 

Ous ru vuRN (ik streck om, heb 
omgestreken), b w. Oindre. Grais- 
ser of frotter autour de. (Omstreck, 
omstreken). Van alle zyden bestry- 
ken. Enduire tout autour. 

OusToITEn, o. w. Z. Tknodsrri- 
TEX. 

Omsrucrex (ik stulpte om, heb 
omgestulpt), b. w. Retourner. Tour- 
ner. Houleverser. Meltre sens dessus 
dessous. 

Ousrunex (ik stucrde om, heb 
omgestuerd), b. v. Renvoyer. | In 
hei sturen omwenden. Changer le 
gourernail. 

Ousruwex (ik omstowde, heb 
omstuwd), b. w. Entourer. Environ- 
ner. Accompagner. 

Ousuksezex (ik sukkelde om, 


— 
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heb omgesukkeld), o. w. Errer ed et 
ld. Rader. 

Oui AsrEx (ik tastte om, heb om- 
getast), o. w. Idier autour de soi. 

Our El. EX (ik telde om, heb om- 
geteld), b. w. Compter à la ronde. 

Onrrecex (ik toog om, ben omge- 
togen), o. w. (veroud. nog gebruik. 
in het verl. dw. en den verl. t.). 
Rondirekken. Marcher autour de. 
(Omtoog. omtogen), b. w. Entou- 
rer. Environnor. 

Ourieaen (ik tierde om, heb om- 
getierd), o. w. Courir ga ei là avec 
beaucoup de bruit. 

OuTInnEREN 18 omi immerde, 
heb omtimmerd), b. w. Rondom be- 
timmeren. Environner. Bâtir à len- 
tour. 

Oxrossex (ik tobde om, heb om- 
getobd), o. w. Etre le jouet des va- 
ques. 

Oxurocex, v. d. van Omtiegen. 

5 z. n. m. Tour, m. Tour- 
née. T. 
Ou roxvxx (ik tonde om, heb om- 
getond), b. w. Mettre dans d'autres 
tonneaux. 

OnToowmex (ik toomde om, lieb 
omgeloomd), b. w. (Eenen hocd) an- 
ders toomen. NRetrousser. Retaper. | 
(Een paerd) anders toomen. Bri- 
der autrement. Changer la bride 
d'un cheval. 

Ourooverrex (ik tooverde om. heb 
omgetooverdl, b. w. Gem. Entourer, 
en vironner par magie. 

Oxrrenen (ik trad om, heb om- 
getreden), b. w. ſtenverser en mar- 
chant. O. W. met Zyn. Marcher 
autour de. 

Ournkx (-xken), z. n. m. Eerste 
trek, by schilders. Contour, m. 
Ruimte. Circonférence, 7. Circuit, 
m. | Nabyheid. Environs, m. pl. 
Voisinage, m.] Uitweiding. Pro- 
lixité, f. Eenen langen — van woor- 
den gebruiken. User de beaucoup de 
paroles. | — van cen schip. Gaba- 
rit, m. Façon of figure d un vais- 
seau, f. 

OnTerkken (ik trok om. heb om- 
getrokken), b. w. Door trekken doen 
omvallen. Renverser of abattre à 
force de tirer. Tirer à la renverse. { 
O. w. met Zyn. Marcher autour de. 
} (Omtrok, omtrokken), b. w. By 
schild. Faire les contours de. Con- 
tourner. | Rondom beklceden. Cou- 
vrir. Garnir. Entourer. | Rondom 
insluiten. Entourer. Environner. 

OxTREKKING, z. n. v. Tour. Cir- 
cuit. Contour, m. Circonférence. 
Marche of promenade autour de. 
Garniture, f. 

Ournkyr, voorz. Een tydstip 200 
na mogelyk aenduidende. Fers.— 
vier ure. Vers les quatre heures. | 
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Digt by. Près de. Près. Auprès de. 
Auprès. | Nopens, aengaende. Con- 
cernant. Quant d. Der of —, by w. 
Presque. À peu près. Environ. — 
twee mylen. À peu près deux lieues. 
Environ deux lieues. 

Oxraoknen, v. d. ran Omtrehken. 

OuraonukTEN of Ourromnen !ik 
trommelde om, heb omgetrom- 
per b. w. Publier au son du lum - 

5 


Oxrromparren (ik trompette om. 
heb omgetrompet), b. v. Publier à 
son de trompe. 

OMTROMPETTING, z. n. v. Publi- 
caliun à son de trompe, f. 

OnTuicen. b. en 0.w./.OMTIRGEN. 

OuruinteLRN (ik tuimelde om, ben 
omgetuimeld), o. w. Ombuitelen. 
Culbu ler. Tomber à la renverse. 

OuruiuklIINd, z. n. v. Culbule, f. 

OuruixEx (ik omtuinde, beb om- 
tuind), b. w. Omheinen. Core. 
Enſermer. Entourer of environner 
de haïes. 

OuTUINIXG, 2. n. v. OL OMTOINSEL, 
2. n. o. Enclos, m. Clôture. Huie. 
Enceinte de haies, f. 

Ourwxk. Z. Oxrrwx. 

Ourycex. Z. Ouriz dN. 

OnvaDemEex (ik omvademde, heb 
omvademd), b. w. Embrasser. 

Ouvanemixe, 2. n. v. Embrasse- 
ment, m. 

OuvAxnr, 2. n. v. Promenade sur 
l'eau, f. 

Ouvaz, z. n. m. Omstorting. Ren- 
versement, m.] Plaels, waer een ge- 
bouw omgevallen ligt. Amas de dé- 
combres, m.] Omgevallen gebouw. 
Bdtiment tombè en ruines, m. 

OuvalLxx (ik viel om, ben omgo- 
vallen), o. w. Tomber à la renverse. 
Être renversé. Met een rytuig —. 
Verser. 

OnvaLuina, z. n. v. Chute, f,. 

OuvaNd, z. n. m. Circonſerence. J. 
Circuit, m. Enceinte, f. Fig. Elen - 
due, T. 

Ouvaxdzx (ik omving, heb om- 
vangen), o. w. Omringen. Environ- 
ner. Enlourer.] Fig. Omarmen. Em- 
brasser. Accoler. Serrer dans les 
bras. 

Ouvaren (ik voer om, ben omge- 
varen), o. W. Rondom iets varen. 
Doubler. Naviguer autour de. | Vit 
den koers varen. Faire un détour en 
neviguant. || Met Hebben. Ileen en 
weër varen. Naviguer pa et là. 

Ouvanlxd, z. n. v. Périple, m. 
Navigation autour de, J. 

Onvarren (ik omvattede, heb om- 
vat), b. w. Met de handen —. Em- 
poigner. Met de armen —. Embras- 
ver. Omgeven. Entourer. Enriron- 
ner. Inzetten. Enchdsser.| Bevatten. 
Comprendre. Contenir. | (Vatiede 
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om, omgevat). Gem. Anders vatten. 
Prendre autrement. Changer. 

OnvaTTiN6, z. n. v. Embrassement, 
to. | Enchdssure, f. Cernement, m. 

varn. Z. Ouvre, 

Onvuisex (ik veilde om, heb om- 
geveild), b. w. Offrir à vendre par- 
Aou. 

Onuvuizixa, z. n. v. Offre de ven- 
dre, /. 

OuveLcex (ik velde om, heb om- 
gereld), b. w. 4baure. 

Onuvenren. Z. OuveiLun. 

Ouvre of Ouvkank, byw. van 
samenst. met werkw., waerby hei 
altyd scheidbaer is en beteekent de 
verandering van eenen staenden in 
eenen liggenden toestand. À la ren- 
verse. A terre. Par terre. 

OnvaaGEsMETEn, v. d. van Onver- 
smylen. - 

OnvaRcETRORKEN, v. d. van Om- 
ver trekken. N 

OnYERGEWORPEN, v. d. van On- 
verwerpen. : 
Onveacooïsen (ik gooide omver, 
heb omvergegouid,, b. w. Renverser 
td coups de pierres, eic.). 

Onveanasuen (ik hakte omver, 
heb omrergehakt), b. w. Abattre à 

de cognée of de hache. 
. (ik haelde omver, 
heb omvergehaeld), b. w. Abattre of 
renverser en lirant. 

Onvensuanken, b. w. Z. Ouven- 
WERPEN. 


OnvansuvrTen (ik smeel omver, | tou 


heb omvergesmeten), b. w. Renver- 
ser. Jeter à la renverse. Faire tom 
der ö 


OMVERSMYTING, z. n. v. Nenveres- 
ment, m. g 

OnvensrooTen (ik stiet omver, 
beb omvergestooten), b. w. Renver- 
ser en poussant. Faire lomber en 
poussant. Pousser à terre. 

Onvessroorins, 2z. n. v. Renver- 
sement, m. 

Ouvka rama (ik trok omver, 
heb omvergetrukken), b. w. Abaure 
of renverser en tirant. | 

Onvaawaruex (ik waeide of woei 
omver, heb omvergewaeid), b. w. 
Renverser en touſſtanl. J O. w. mel 
Zyn. Être renversé par le vent. 

Onuvenwenrex (ik Hg Labs 
heb omvergeworpen), b. w. Rnver- 
N Jeter à terra. Jeter à la 


renverse. N 

Onvrawenpina, z. n. v. Renverse- 
ment, m. 

Onscecatex (ik vlocht om, heb 
omgevlochten), b. w. Lacer of tres- 
ser autour de. (Omvlocht, omvloch- 
tem). Entrelacer lout autour. 

Onviecnrinc, z. n. v. Entortille- 
ment. Entrelacement, m. 

OuvxksscnEx, b. w. Enkel ge- 


OM 


bruik. in het v. d.: Omvleeschid. In- 
carné. ° 


OMVLEUGELEN (ik omvleugelde, 
heb omvleugeld), b. w. Couvrir de 
ses alles. 


Ouvi iger (ik vloog om. heb om- 
gevlogen), o. w. Voltiger.f Met Zyn. 
Voler gutour de. À B. w. Henrerser 
en volant contre. 

Onvuzrex (ik vloot om, ben om- 
gevloten), o. w. Couler of ruisseler 
autour de. 

Ouviocaren,v.d.van Omolechten. 

Onviorten (ik vloeide om, ben 
omgevlueid) o. w. Cuuler aulour de. 
Fig. Venir de, en foule.|(Omvloeide, 
omvloeid), b. w. Baigner de tous 
côtés. Couler autour de. 

Onvevyen (ik omvlyde, heb om- 
vlyd), b. v. Hanger autrement of de 
nouveau. 

Ouvoxaxx (ik voerde om. heb om- 
evoerd), b. w. Omdraeijen. Tourner. 
aire tourner. Overal rondbrengen. 

Conduire, mener, porter pariou /. 
Fig. Alom vermelden. Publier par- 
tout. 

Onvoeren (ik voerde om, heb 
omgevoerd), b. w. Met andere voe- 
ring bekleeden. Noubler autrement 
of de noureau. | (Omvocrde, om- 
voerd). Garnir de doublure. 

Onvourinc, z. n. v. Procession. 
Publication, f. 

Onvonscuen (ik vorschte om, heb 
omgevorscht), o. w. S inſormer par- 

. (Enqguéle, F. 

Ouvonscnixd, z. n. v. Recherche. 
Ou voc wWRN (ik vouwde om, heb 
omgevouwen), 
Plier autrement. Replier. | Om iets 
heen vouwen. Plier autour de gc. | 
Met vouwen omslaen. Faire un 20 
(Omvouwde, omvouwen), b. w. Plier 
autour. 

Onuvaaxs, z. n. v. Demande of 
question faite à la ronde, ,. lets in 
— brengen. Recucillir les suffrages 
sur gc. 

Onuvracen (ik vraegde, vroeg of 
vrieg om, heb omgevraegd), b. w. 
Demander à la ronde. Aller aur 
voir. 

Ouwaeuex (ik waeide of woci om, 
heb omgewaeid), b. w. Renverser. 
De wind heeſt twee boomen omge- 
wacid. Le vent a renversé deux ar- 
bres. O. w. met Zyn. Être renversé 

le vent. 

OuwacdkI EN (ik waggclde om, 
ben omgewaggeld), o. w. Tomber en 
vacillant. 

Ouwaceex (ik omwalde, heb om- 
wald), b. w. Entourer de remparts. 
Fig. Entourer. Environner. 

OuwarLixd, z. n. v. Retranche- 
mert, m. Circonvallation. Contre- 
vallation, f 


w. Anders vouwen. 


o] 


OnwanpuLex (ik wandclde om, 
heb omgewandeld), o. w. Fuire une 
promenade, un tour de promenade. 
Se promener. Met Zyn. Om iets heen 
wandelen. Se promener autour de. 
Eenen omweg maken. Faire un dé- 
tour (en se promenant). à (Omwan- 
delde, omwandeld), b. w. Se prome- 
ner autour de. Faire le tour de, en 
se promenant. 

OMwWwanNDELING, z. n. v. Prome- 


nade, ,. 
Onwauex (ik waerde om, heb om- 
pour o. w. Van geesten, Errer. 
n dit huis waren geesten om. 71 
vient des revenants dans celle mai- 
son. | (Omwaerde, omwaerd), b. w. 
Fig. Omringen. En tourer. Environ- 
ner. 


er | 
Onwasscaen (ik waschte om, heb 
omgewasschen), b. w. Laver of rin- 


cer. 

Onuwassex (ik wies om, ben omgc- 
wassen), o. w. Croire autour de. 
(Omwies, omwassen), b. w. Mees 
enkel in het v. d. Couvert. Plein. 

Onwatesen (ik omwaterde, heb 
omwaterd), b. w. Entourer d'eau. 

Onwareaina,s.n.v. Inondation. /,. 

Ouwro (-E), z. n. m. Niet de kori- 
ste weg. Détour, m. Eenen — makev. 
Faire un detour.] Fig. Uitvlugt. De- 
tour, m. Défaite. Échoppatoirs, F. 
en maken. User de sublerfuges. 

OuwLvan (ik omwelſde, heb om - 
welfd;, b. w. Over wel ven. Fouter. 

OuwWINDEN (ik wendde om, heb 
omgewend), b. w. Diez : omspitten. 
Remuer of becher bien. | Omkeeren. 
Tourner. Retourner. Een schip —. 
Virer de bord. Zich — (in dezen zin 
ook: —,0. w. met Zyn). Se retour- 
ner. Tourner d'un autre côté. | Fig. 
Veranderen. Changer. Alérer. Ren- 
verser. 

OuwexDine, z. n. v. Changement, 
m. Revolution, f. Viremen , m. Folie. /. 

OuwRNTRI. N (ik wentelle om, 
heb omgewenteld), b. w. Omkecren. 
Rouler. Tourner. Retourner. Lich in 
het slyk —. Se vautrer dans la bouc. 
0. w. met Zyn. Tourner. 

OnuwentTauins, 2z. n. v. Reval - 
tion, 7. Tour. Bouleversement, m. 

OMWENTELINGSGEZIND, bu. NRavo- 
lutionnaire. 

Onmwenaux (ik werkte om, heh 
omgewerkt), b. v. Omspitten. Be- 
cher. Remuer. Ameublir. | Op nieuv 
bewerken. Refaire. Refurmer. He- 
fondre. Refi:çonner. 

Ouwnkidd, 2. n. v. Ameuble- 
ment, m.|/Refonte, f. 

Ouwrnpxd (ik wierp om, heb om- 
geworpen), b. w. Omslaen. Tourner. 
Retourner. | Omsmyten. Renverser. 
Jeter à terre. Abattre. | Het onder- 
ste boven keeren. Tourner. De 
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ncrde —. Remue la terre. Becher of] Onwaraen of Ouwaixxen (ik 


lubourer la terre. Ilet zeil —.Chan- 
ger la voile. Het anker —. Heſever 
l'ancre. Fig. gem. Het gat —. Chan- 
er de parti, de résulution. | Schie- 
I omdoen. Bfettre prompie ment. 

Ouwespan (-s), 2. n. m. Itenver- 
eur, m. 

Ouwzar md, z. n. v. Renversement. 
Doulerersement, m. | 

Ouwevex (ik weefde om, heb on- 
geweven;, b. w. Tisser autour de. 
(Omwecfde, omweven), in den ver- 
hev. st. Garnir. Border. Entourer. 
Environner. 

Onwixcen (ik wiegde om, heb 
omgewiegd), b. w. Renverser of jeter 
à terre en berçant. 

Ouwil EN (ik wilde of wou om, 
beb umge willen), o. w. Met uitlatin 
van een ander werkw. Het rad wil 
niet om draeijen). La roue ne veut 
pas tourner. 

OnwimPrcen (ik omwimpelde, 
heb omwimpeld), b. w. Bewimpe- 
len. Entourer de flammes. Voiler 
entièrement. 

Omwixoen (ik wond om, heb om- 
gewonden), b. w. Lier of mettre au- 
tour. (Omwond, omwouden). Enve- 
lopper: Eutourer. 

MWINDING, z. n. v. Entortille- 
nien /. Enreloppement, m. 

Onwinpses (-S), z. n. Oo. Enveloppe. 
Couverture, f. Fig. Ieis zonder —s 
verbalen. Huconter gc. sans déguise- 
mené. | 

Onwipren (ik wipte om, heb om- 
Jen. 1% b. w. Renverser.i0. w. met 

yn. Tuurner. 

Onmwisscurn (ik wischte om, heb 
omgewischit), b. w. Essuyer (de tous 
côtés). 

Omwissien (ik wisselde om, heb 
. omgewisseld, b. en o. w. CAunger. 
Met plactsen —. Changer de place. 

Ouvwisseuina, z. n. v. Changement, 
m. Allernation, 1 
Ouwir rx (ik wittede om, heb 
omgewit', b. w. Blanchir partout. 
WOoELEN (ik woelde om, heh 
omgewoeld), b. w. Lier of meitre uu- 
tour do. (Om woelde, omwoeld). Om- 
winden. Envelopper. Entourer. 

Ouwou:1a.z. n. v. Embodinure,f. 

Om wol KN (ik omwolkte, heb om- 
wolkt), b. w. Benevelen. Oſſusguer. 
[Omringen. Entourer. Environner. 

OuwoNbEN, v. d. van Onwinden. 

Onwoonex (ik woonde om, heb 
omgewoond), o. w. Demeurer autour. 

Ou wooxkns, 2. n. m. mv. Voisins, 
. pl. Bewooners van den gerdbol, 
die de zelſde breedte, doch tegenover- 
gestelde lengte hebben. Périæciens, 


“ge 
WORMEN (ik wormde om, lieb 
omgeworindi, o. w. Le heiner. 


wrikte om, heb omgewrikti), b. w. 
Renverser à force de branler. 

Onwriksaen, bv. Ce qu'on pew 
renverser à furce de l'ébranler. 

OmwaincEx (ik wrong om, heb 
omgewrongen), b. w. Tordre hien fort. 

OuwROETRV (ik wroette om, heb 
omgewroct), b. w. Het onderste bo- 
ven wrocten. Pouiller. Muloter.] Fig. 
Vernielen. Demolir. Abaltre. Ren- 
verser. Bouleverser. O. w. met Hleb- 
ben. Ramper. In het zand —. Ram- 
per dans le table.] Fig. Omsnuſſelen. 
Fureter partout. 

OnwRoETING, 2. n. v. Fouille, ,. 

Oxzarisen (ik zseide om, heb om- 
gezaeid), b. w. autour de. 

OuzabrLax (ik zadelde om, heb 
ä b. w. Changer de selle. 

ZAGEN (ik zaegde om, heb om- 
gezaegd), b. w. Abattre avec la scie. 

Omzasxen (ik zakte om, ben om- 
gezakt), o. w. Saſſuisser et tomber. 

Onzaxken, b. w. Hcltre dans un 
autre tac. 

OuzarkN. Z. Ouwoonens. 

Oureccex (ik zegde of zeide om, 
heb omgezegd of omgeꝛzeid), b. w. Dire 
à la ronde. 

Ouzuizex (ik zeilde om, beb om- 
gezcild), b. v. Couler à fond en cin- 
glant.}O.w.met Zyn. Ecnen omweg 
maken Faire un detour (en allant à la 
voile). | Om iets heen zeilen. Doubler. 
Faire le lour de. | (Omzeilde, om- 
zeild), b. w. Doubler. Faire le tour de. 

OuzRILEA (-s), z. n. m. Voilier. 
Faisseuu bon voilier, m. 

OmzENDSRIEr (-N), z. n. m. Cir- 
culaire of lettre circulaire, f. 

OuzENDEN (ik zond om, heb om- 
gezonden), b. w. Envoyer de tous 
côtes. Distribuer. 

Ouzexnixa, z. n. v. Envoi, m. 
Distribution, f. 

Onzerreivs, bv. Omhoopelyk. 
Mercenaire. Vénal. ble. 

Ouzrrrex (ik zettede om, heb om- 
gezet), b. w. Anders zeiten. Mettre 
of placer autrement. Retourner. Di- 
riger autrement. Donner une autre 
direction à. Changer. Geld —.Mettre 
son argent à profil. Faire valoir son 
argent. | Fig. Doen veranderen van 
gevoelen. Faire changer d'opinion of 
de sentiment. Dissuader. Délourner. 
let onderste boven zetten. Retour- 
ner. Tourner. Renrerser. Mettre sens 
dessus dessous. | Rondom zeiten. Met- 
tre autour de.|(Omzettede, oimnzet). 
Rondom insluiten. Enrironner. En- 
tourer. Envelopper. Garnir. 

Onzxrrxn (-s), z. n. m. Manieur 
(d'argent), m. 

OuzRrrixd, 2. n. v. Dissuasion, f. 

Onzirn (ik zag om. heb omgezien), 


„ 0. w. Achter zich zien. Regarder au- 
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tour de soi. Zonder —. Sans cessc. 
Suns discontinuer.Fig. Naer iets —. 
Avoir soin de ge. Tâcher de trouver 

c. Spreek w. Due wel en zie niet om! 

uites votre devoir sans vous mettre 
en peine des mauvaises langues! | 
Met voorzigtigheid te werk gaen. 
Etre prudent of circonspect. Agir 
avec circonspeclion. 

Onzren, 2z. n. o. Oogenblik. Clin 
d'œil. Moment. Instant, m. Ik ben 
in een — terug. Je serai de retour 
dans un moment. Wantrouwen. Afé- 
fiance. Défiance, f. Daer is geen — 
nacr. On peut se reposer là-dessus. 

Onzier,z. n. v. Weinig gebr. Re- 
gards jetés de tous côtés, m. pl. 

OnmziGv16, bv. Behoedzaem. Pru- 
dent. Circonspect. Précautionné. | 
Byw. Prudemment, Avec circonspec- 
tion of précaution. 

Onuzicricuen, 3. n. v. Prudence. 
Circonspection. Précaution, f. Met 
— te werk gaen. Agir avec circon- 
spection. 

OnzicricLyx, byw. Ater circon- 
spection. Prudemment. 

OnziTrten (ik zat om, heb of ben 
omgezcten),0.w. Anders gaen zitten. 
Changer de place. Sasseoir autre- 
ment. | Opschikken. Reculer. Fuire 
place. 

OuzokxxN (ik rocht om, heb om- 
gczocht), o. w. Chercher partout. 

Onzoowex (ik zoomde om, heb 
omgezoomd), b. w. Zoomen. Ourler. 
Faire un ourlet d. (O mꝛoomde, om- 
zoomd). Fig. Border. Garnir. En- 
lourer. Environner. 

Ouzwassecen of OMZwAARRN, o. 
W. Z. LWARBELRN. 

Onzwassesex (ik zwabberde om, 
beb omgezwabberd), b. w. Fauber- 
ler fout aulour. 

OnzwacuTezen (ik zwachtelde 
ou heb 5 b. w. En- 
velopper. Emmailloter. | Envel . 
Entourer. | Suis 

OnzWACATELING, z. n. v. Enmail- 
lolement. Enveloppement, m. 

Omzwari, z. n. m. Tour. Virement, 
m. Fig. Verandering. Changement, 
m. Révolution, f.] Omslag. Embar- 
ras. m. Cérémonies, [. pl. 

OmwaRI Rx (ik zwaeide om, heb 
omgezwaeid), b. w. Agiter of mou 
voir en l'air. Eenen degen —. Bran- 
dir une epée. Een vaendel —. Mu- 
nier un Urapeau. | O. w. met Zyn. 
Faire un grand tour. Éviter. 

OuzwagliNG, z. n. v. Tour. Fire- 
ment, m. Erilée, 0 

OuzwWEMMEN (ik zwom om, heb 
omgezwommen), o. w. Hier en daer 
zwemmen. Nager çà et ld. Met Zyn. 
Rondom zwemmen. Nager autour 
de, | Eenen omweg maken in het 
zweuinen. Fuie un delour en na- 
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geant. In. w. Renverser en nageant.| OvAchrunnANTnAERN, bv. Oui ne 


OuzwNMEN (ik zwenhte om, ben 
omgezwenkt), o. w. met Zyn. Om- 
venden. Se tourner. Faire un tour. 
Faire une demi-conversion. Faire 
voile-face. Ide. / 

Ou wn, 2. n. m. Foule autour 

Ouzwenuen (ik zwermde om, ben 
omgezwermd), o. w. Van byen. Fo- 
ler en essaims aulour de. 

Ouzwenven (ik zworf om, heb 
omgezworven), o. W. Aller of courir 
cd el là. Rader. Etre vagabond. 
N'avoir ni feu ni lieu. ] Met Zyn. 
Ruder autour de. De wereld —. Far- 
courir le monde. 

Ouzwenvexn, bv. Ambulant. Fa- 
gubond. 

OuzwERVINNd, z. n. v. Course er- 
vante, F. Vagabondage, m. 

OnzwRVRN (ik zweeſde om, heb 
omgezweeſd), o. w. Ilier en deer 
zweven. Flotter çà et là. | Met Zyn 
of (omeweefde, aomzweeſd), b. w. 
Om iets zweven. Flotter of voltiger 
autour de. 

Omuiwien, z. n. m. Mouvement 
autour de ge., m. 

Ouz wn (ik zwierde om, heb 
omgeerwierd), o. w. Eene dwarlende 
heweging maken. Moutoir of fuire 
des mouvements (en sigsag). | Met 
Zyn. Tournoyer autour de. ( Om- 
zwicrde,omzwicrd), b.w. Tournoyer 
autour de. 

Onzwirxken (ik zwikte om, ben 
-omgezwikt), o. w. Overzwikken. Va- 
ciller. Chanceler. Tourner. 

OnzwinDeLen (ik zwindelde om, 
ben omgezwindeld), o. w. Tourner. 
(Omzwindeide, omzwindeld), b. 
w. Envelopper. 

Ouzrexx (ik zeeg om, ben omge- 
zegen), o. w. Tomber. 

Ouzyx (was om, is omgeweest), 
o. w. Ten einde zyn. Etre écoulé. 
Etre échu. Être fini. Etre revolu. 
Met uitlating van een ander werkw. 
De boom is — (getrokken, ge- 
bakt, enz.) . L'arbre est abaltu. 

Onavez, bv. veroud. Grossier. 
In hubile. ] Byw. Grossièrement. 

ONABELHRID, z. n. v. veroud. In- 
habileté. Grossièreté, f. 

ONACHTBASR (-DER, -ST), bv. Ge- 
ring. Ongeacht. HMéprisable. Vil. 
Bus. Abject. | Byw. D'une manière 
pru estimable. 

ONACATBAERGEID, z. n. v. Condi- 
tion vile, basse of abjecte, f. État 
vil. m. 

OxacnraAEAT VA, byw. D'une ma- 
mière ignobie. 

OxacnrRRDOCcHTId, bv. Qui n'est 
pas suupronneuæ of méfiant. Con- 
fiant. 

ONACHTERDOCHTIGREID, z. n. v. 
Con ſiunce, /. 


peut pas etre atteint. 

ONACHTIZAFM ( -AMER, sr), bv. 
Nalatig. Néyligent. Nonchalant. 
Inatientif. Inappliqué. Indolent. 
Byw. Negligemment. Par inatren- 
tion. Par meg urde. | 

OncatzaEunEID, z. n. v. Négli- 

ence. Inapplication. Inaſten tion. 
onchalance. Inadvertance. Me- 
garde, f. 

ONAchz EMM. byw. Nyligem- 
ment. Nonchalanment. 

Onaveiiyx, bv. Oui n'est pas no- 
ble. Ignoble. HNRoturier. 

ONAENBESTEED, bv. Qui n'est pas 
donné à forfait. 

ONAENBEYEELBAER, bv. Oui n'est 
pas récommandable. 

OnaenDIDDeLYK, bv. Qui n'est pas 
adorable. 

OnarnnacuTi6, bv. Onoplettend. 
Inattentif. Distrait. | Byw. Sans 
attention. 

OxAGNDACRTIGUEND, 2. n. v. nat- 
tention. Distraction, f. Manque of 
défaut d'attention, m. 

ONaëNDacRTiIGLTK, byw. Sans at- 
lention. Etourdiment. 

ONAEWORNL YE, bv. Flegmatique. 
Difficile à émouvoir. 

ONAENGEBEDEN, bv. Oui n'est pas 
aduré. — sancten. Des saints qu'on 
ne ſele point. 

„ bv. Qui n'est pas 


sou | 
NAENGEBODEN, bv. Oui n'esf pas 
offert. 


OnaznazsoGex, bv. Qui n'est pas | pas 


courbé. | 

ONAENGEBONDEN, bv. Qui n'est 
pas attaché. 

OxAENGESOREN, bv. Oui n'est pas 
nalurel. Acquis. Affecté. 

Onaenezsouwp, bv. Qui u est pas 
cullivé. 

ONABNGEBRAGT, bv. Qui n'est pas 
apporté. 

ONAENGeBRAND, bv. Qui n'est pas 
Ravi of brule. 

ONAENGEBROKEN, bv. Oui nest pas 
entamé. 

ONAENGEDIEND, bv. Qui n'est pas 
annoncé. 


ONaAENdRDUIn, bv. Qui n'est pas|bala 


indiqué. 

ONAENGERLARGD, bv. Qui n'esf pas 
accuse. 

ONAENGEKLEED, bv. Oui n'est pas 
habillé. En déshabille. 

ONaenGEkoNDIGD, by. Oui n'est 
pas annoncé. 

OnAëENGELENGD, bv. Qui n'est pas 
délayé. 

ONAENGEMAEND, bv. Qui n'esf pas 
ge 8 Qui 

NAENGKMELD, bv. Qui n'est pas 

annoncé, Sans étre annoncé. 
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Oxsrxceuerxr, bv. Inaperru. 

ONAENGEMORDIeo, bv. Oui ne. 
pus encouragé. | 

OVA NEN ( -AMER, r). bv. 
Désayreable. Dépiaisant. Fâcheux. 
[Onsmakelÿk. Qui a mauvais galt. 
Dégodtant.\Byw. Pésagréablement. 


_ 


NAENGENAEMREID (-HEUEN),Z. 1 n. 


v. Laideur, f. Dégodt, m. Insipi- 
dité, f. Deſaut de goût of de grâce, 
m. Forme désagréable, f. Me 
d'agrément, m. Mauvaise grâce, f. 
Groote —heden doorstaen. A caler 
des poires d ungoisse.] Fig. Geschil. 
Ouerelle, f. | 
ONAENGENAERLYK, byw. Désagréa- 
blement. à 
ONAENGRNOMEN, bv. Qui n'est pas 
accepté, reçu, adopté. 
OnaxaGepasr, bv. Qui n'est pas 
essaye. Sans etre essayé. 
OnarnNGepLanr, bv. Oui n'esf pas 
affiché. Sans étre affiché. 
Onaxxarpond, by. Qui nest pas 
incité. Suns étre incité. 
ONAENGRPREZEN, bv. Oui n'est pas 
recommande. Sans être recommandé. 
ONAENGERAëKT, bv. Où l'on n'a 
point touché. —e maegd. Vierge dont 
la chasteté n’a reçu aucune athinte. 
ONAENGERAND, by. Qui n'est pas 
allaqué of insulié. Sans être atiugus 
of insullé. 
ONAENGEREGEN, bv. 
enfilé. Sans étre enfilé. 
OxannvarnogPen, bv. Oui n ert 
inroquc. I By w. Sans étre invoque. 
ONARNdE NORD, bv. Où l'on n’a 
touché. Intact. Oui n'a point 
reçu d'atteinte. | Qu'on n'a pas cité. 
Sans étre cité. 


ONAENGESCHRRVEN, bv. Oui n’est 


pas no . Sans étre noté. 


ONAENGESLAGEN, bv. Oui n'est pas 


taré of saisi. 
ONAENGESPANNEN, bv. Qui n'est 
pas atlele. Sans étre attelé. 


anque 


OnxaexGespuonn, bv. Oui nest pas 


piqué. Sans étre piqué. 


ONAENGESPROKEN, bv. À qui on n 


pas parlé. 

OnaencesTeLn, bv. Qui n'est pas 
placé, commis of préposé. 
„ bv. Qui n'est pas 

yé. 


OnaznGe;iTonen, hv. Qui n'est pas 
embrochẽ of allumé.l Byw. Sans étre 
allume of embroché. 

OxaxxSRSsTOOR r, bv. Oui n est pas 
atlisé. Sans étre attisé. 

OnaenoesTaexen, bv. Qui n'est 
pas plâtré, 


ONABxGETAST, bv. Qui n'est pas 


allague. Sans étre attaqué. 
ONARNGETFEKEND, bv. Qui n'est 


Oui nest pas 


pas annoié. | Byw. Sans étre annoté, 


ONAFNGEVANGEN, bv. Ovi n est pas 
commencé. 
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OsaenezvocuTen, bo. Qui n'est 
pas lenté. Sans étre leni. — ziel. 
Ame tranguille, Ame qui n'est pus 
combaîttue par les lentalions,, 

. Onaxneuvoxnp, bv. Qui n est pas 
apporté. Sans étre apporté. 

Ovasxezvusan, bv. n'est pas 
animé. Sans étre animé. 

OxasnazvuLn, bv. Qui n'est pas 
rempli. Sans étre rempli. 

Osxasneswaxn, bv. Qui n'est pas 

em „ mis en œuvre of jqué. 

15 Sans etre employé of appliqué. 
| NABNQUEET, by. Oui n'est pas 
excité, aiguillonné. | —te wyn. Du 
vin qui n'est pas frélaté. 


Onaznazziex, bv. Qu'on n'a pas 
regardé. Sans credit. Voorz. Nonob- 
lun f. Malgré. 

OnauneszuivenD, bv. Oui n'est 
pas apuré. 

… OnasxmenxeLzyx,bhv. De peu d im- 
portance. Peu considérable. De peu 
de valeur. De peu de conséquence. 
Obscur. 

„ Onagunan NANA, 3. n. v. Ge- 
ringheid. Peu de valeur, m. Obscu- 
. J. Mangue d'ünportance, m. 
à NAENNUMELYK, bv. Fnadmissible. 

In Non recevable. 

ONARNNEMELYKHEID, 2. n. v. Inad- 
missibilité, f. 

Onaxusraaxezvx of OnasnsPae- 
KeLYK, by. Oui west pas respon- 


Onasnsvoovezyx, bv. Fnoffensif. 
Oui n'est pas sca . Honnélte. 
1187. D'une manière inoſſen rive. 

NABNSTOOTELYKHRID, 2. n. v. On- 
ergerly 1 F. Qualité de ce qui est 
ino „ J. 

NAENTASTBARR, bv. Ina ttaguabio. 

OnNarnwezenD, bv. Qui n'est pas 
présent. Absent. 

OnNAzNWEzERDHRID, 2. n. v. Non- 
présence. Absence, f. 


ONE IRI TI, by. Leelyk. Laid.] bouill 


Nietsbeduidend. Incigni ian i. Ché- 
tif. Commun. | Gering, niet aen- 
Pan Peu considérable. Méprisa- 
ble. Vil. Abject. De mauvaise appa- 
rence. Obscur. 

OnNAENTIENLYKHRID, z. n. v. Lai- 
deur. Mauvaise mine, f. | Insigni- 
fance, f. Obecurité, f. 

OnxaznDen, o. w. veroud. Z. Oxr- 
AERDEN. 

Oxaknbie, by. Wanschikkelyk, 
ongerymd. Malséant. Désagréable. 
Impoli. Désobligeunt. Grossier. Im- 
pertinent. Malotru. | Byw. Impoti- 
ment, Sans grdce. Grossièrement. 
Incongrument. Avec impertinence. 

OxasenicaxiD (-HRDeN), z. n. v. 
Impolitesse. (irossièreté, Iinperti- 
nence. Incongruité, f. 

Onasapseivs, byw. Onhebbely k. 


Grossièrement. I 
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tinemment. 
tien bv. 5 One 
NAFBETAELD, bv. i n'est 
entièrement payé. di 
OnarBinDeLyx, bv. Qu'on ne peut 
détourner par des prières. 
5 5 Interminable. 
NAFGFBAKEND, bv. n'esi 
aligné. Sans étre ADS au 
Onarazsaanex, bv. Qui n'est pas 
0 5 Qui n'êst 
NAFGKBIKT, bv. n 
regratii. Sans étre regratté. 8 
Onxarausoenn, bv. Qui n'est pas 
frotté. Sans étre frotté. 
Oxareknonsrurb, bv. Qui n'est 
par brossé. Sans 5 178 
NAFGEBRAND, bv. Qui n'est 
brdlé of incendié. dé 
OxarorBronenx, bv. Oui n'est pas 
rompu of interrompu. Continu. I By w. 
Sans interr uplion. 
OxaraxbaEN, bv. Qui n'est pas 
terminé. Inachevé. 
Oxarcenanxr, bv. Qui n'est pas 
congédié of licencié. 
ONAFGEDRELD, bv. Qui n'est pas 
divis 0 2 
Onxaraëpacur, bv. Oui net pas 
1 br. Qui 
NAFGEHAELD, bv. n'est 
cherché of écurché. dE 
Oxarcunaur, bv. Qui n'est pas 
coupé. Sans étre coupé. 
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De hemden werden my — getonden. 
Les chemises me furent envoyées 
sans étre achetées. 

Oxaragpasin, bv. Qui n'est pas 
séparé par des peu. Sans étre s6- 

A r des pieux 155 . 

NAFGUPAST, bv. n'est pas 

déchargé. Sans étre tan 

Oxavezrezn, by. Qui n'est pas 
pelé. Sans étre pelé. 

Oxarekrrunr, br. Qui n'est pas 
cueilli. Sans étre cueilli. 

one bv. À quoi on n'a 
pas flé la pointe. 

Oxarazmar, bv. Qui n'est pas 
dressé. Sans étre dressé. 

Owararscnarr, by. Qui n'est pas 


aboli. Sans étre aboli. 
Onarcusch&ILEN, bv. Qui n'est 
pas séparé. Suns étre séparé. 
Onarasscuiro, bv. n'est pas 
pele. Sans étre pelé. 


Oxaroxscuoran, bv. Oui n'est pas 
déchargé. Suns étre déchargé. 

ONAFGESCHARVEN, bv. Cui n'est 
pas copié, Sans étre copié. 

OnarazscaurT, bv. Declos. 

ONarGEsLoTEN, bv. Qui west pas 
séparé. Sans étre séparé. 

ONArGESNEUEN, bv. Qui n'est pas 
coupé. Sans éire coupé. 

NAPFGETAPT, by. Oui n'est pas 

tiré. Suns étre tiré. 

ONAFGETROKGEN, bv. Qui n'est 


OnararnanDuLn, bv. Qui n'est pa séparé of distrait. 


terminé. Sans étre terminé. 

ONAFGEHASP&LD, bv. 7 nest pas 
devidé. Sans étre dévidé. 

Onarazxeunp, bv. Qui n'est pas 
rejeté. 

. bv. Oui n'est pas 
rongé. 

OnaraëxniPr, bv. Qui n'est pas 
coupé. 

OnarcexonDiap, bv. Qui n'est 
pas publié. 

OnaragxoonT, bv. Qui n'est pas 

illi. 

ONAFGELADEN, bv. Oui n'a pas sa 
charge enticre, | Qui n'est pas de- 
chargé. br, Qui 

OnarceLEevERD, bv. Qui n'est 
livré of délivré. ii 

ONAroRI EEX, by. Qui n'est pas 
publié, Sans étre publie. 

OnarceLosr, bv. Qui n'est pas re- 
levé de sun poste. Sans être relevé de 
son poste. De wacht — laten. Ne pas 
relever la garde. | Ongedood. Oui 


n'est pas amorti. 


ONaraxmMarin, bv. Oui n'est pas 
fauché. Suns être pee 
ONAFGEMAERT, bv. Qui n'est pas 
achevé. {nachevé. Suns étre achevé. 
OxarozuertseLn, bv. Dont la ma- 
connerie n'est pas achevée. 
OnarcenauiD, bv. Dont la couture 
n'est pas achevée. Suns étre achevé. 


ONarcewWAsscHEN, bv. Qui n'est 
pas lavé. Sans étre lavé. 
Onarezwiscur, bv. Qui n'est pas 
essuyé. Sans Clre essuyé. 
Oxarauzapezp, bv. Qui n'est pas 
dessellé. Sans etre dessrilé. 
ONAFGEZONDEN, bv. Qui n'esf pas 
envuye. Sans étre enruyé. 
OnarGuzonDErD, bv. Qui n'est pas 
séparé. Sans être séparé. 
OxarnaNA EL vx, bv. Independant. 
By w. Inde pendummen t. Ona/f- 
hanglyk. 
ONAFHANKELYKHRID, 2. n. v. Îndé- 
pendance, F. Onafharnglykheid. 
ONAFLATELYK, bv. Continuel. Per- 
péluel. I By w. Cuntinuellement. Per- 
petuellement. Inamissible. 
ONAFLOSSELYK, bv. Qui n'esf pas 
amurlissable. Qui ne peut étre amorti. 
ONAFMERTBAUR Of ONAFMETELY&, 
bv. Jmmense. Incommensurab!e. 
1Byw. Immensément. | 
ONAFMETELYKUKID, z. n. v. Im- 
mens ite. Incommensurabilité, f. 
Onarscuarsags, bv. Inabrogeable. 
ONAFSCHEIDBAER Of ONAFSCH&IDE- 
Lyx, bv. Insépurable. | Byw.Insépa- 
rablement. 
ONArSCHRIDELYKHEID, Z. n. v. In 
séparabilité, f. 
ONAFSCHAUBBELTE, bv. [ndécrot- 
labie. | 
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OnarsraexBaue, bv. Fncessiblo. 

ONarwWIse n Of ONAFWISSCHR- 
LyK, bv. {neffaçable. Indélébile. 

« ONArzaTrELYx, bv. Inamovible. 

ONAFZETTELYKHGEID, 2. n. v. Ina- 
movibilité, /. | 

Oxarzirniym, bv. Immense. [| 
Byw.Immensement. À perte de vue. 

Oxasmaaria, bv. Qui n'est pas 
thut puissant. 

Onanstinzagm, bv. Lui, traeg. Qui 

n'est pas laborieux. Paresseuæ. Non · 
chalant. I By w. Avec paresse. 
„ ONARBEIDZARMHEID , z. n. v. Pa- 
reste. Inapplication. Nonchalance, /. 
O and, bv. Bon. Sincère. Inoſſen- 
ri. Innocent. 

OnancuisriG, br. Sans malice. 
Simple. Naïf. Ingénu. Candide. Sin- 
ère. | By w. Sincèrement. 

ONARGLISTIGHEID, 2. n. v. Fran. 


chise. Naivets. Cundeur. Simplicité. | E 


Sincérité, Ingénuité, /. 

Onsazr, z. n. v. Tort. Dom- 

mage, m. 
. ONBaRTzOEKEND of ONBAETIZTCH- 
rid, by. Désin'éressé. | Byw. Sans 
rus d’intérél, D'une manière désin- 
téressée, 

Onvasrzocaricuein, 2. n. v. Dés- 
intéressement, m. 

OxBakrTzucaTIGLYK , byw. Sans 
vus d in ere. : 

OxBanDic, bv. Indompfable. In- 
disciplinable. Effréné. Licencieuæ. 
A Byw. L'une manière effréné. Licen- 
cieusement. 

ONSANDIGREID, 2. n. v. Caractère 
indisciplmable. Naturel indompia- 
ble, m. Licence, /. 

„ OupanmHanric, bv. Wreed, on- 
genadig. Impitouble. Cruel. Dur. 
Inhumain. Sans miséricorde. | Byw. 
Impitoyablement. Cruellement. 
. OMBASMHARTIGHFID, 2. n. v. In- 
humanité. Cruauté. Dureté, f. 

OnBARHARMTIGLYK, Dyw. Impi- 
tuyablement. Cruellement. 
OnRxAMrr, bv. Privé. Particulier. 

OxBraxcsr, bv. Onbevreesd. Sans 
peur. Intrepide. 

ONBEANGSTHEID, 2. n. v. In trépi- 
dite, f. 

Onsranrwoonp, bv. Oui reste can⸗ 
reponse. De brief is — gebleven. On 
n a pas reçu deréponse à cette lettre. 

OxR2ARSE1D, bv. Quin'est pas tra- 
vaillé of mis en œuvre. Non cuvré. 

, Brut. | Onbebouwd. Sans culture. 
Inculie. 

OxnERBLOED, bv. Qui n'est pas en- 
‘sanglanté. 

OxarsOLWEu&T, hv. Oui nest pas 
for li fié. 

Oxsasouwp, hv. Ongeploegd. In- 
culle. Qui n'est pas cultivé. En 
friche. —e boter. Beurre qui n'est 
pus asses bullu.] Dacr geene gebou- 
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wen staen. Non bdti. Ecne plaets — 
laten. Ne pas bâtir des maisons sur 
une place. 

OnsesouwWDHRID, 2. n. v. Fncul - 
ture, f. 

OxBupacarTof Oxsxpacarzaes,bv. 
Onbezonnen. Inconsidéré. Étourdi. 
Évaporé. Léger. 

OxsepacutTeLyx byw. Inconsidé- 
rément. Sans réflexion. À la légère. 
= Onbedachtiglyk. 

OxBenacuruzin of Onxsepacat- 
ZABMHEID, z. n. v. {nconsidération. 
Étourderie. Inadvertance. Impru- 
dence. Légèreté, f. 

ONSRDACATIAEMLYK, byw. Par 
inadvertance. 

Onsepazcv, bv. Jong. Jeune. 

ONBEDAEGDHEID, z. n. v. Bas âge, 

m. Jeunesse, ,. 
Onsaparap, bv. Ontsteld. Agité. 
mu. Empor ie. Troublé. Irrité. Pas- 
sionné. | Wild. Léger. Volage. Fou- 
gueuæ. À Byw. Passionnément. | Le- 
gerement. 5 

ONBEDAERDHRID, z. n. v. Agita- 
tion, /. Emportement, m. Passion, 
F. Légèreté. Fougue, 7. 

OnseDersp, by. Onverzet, vry- 
moedig. Ferme. Hardi. Assuré. In- 
trépide. 

OxseneespeLyx, byw. Hardi- 
ment. Sans timidité. 

O\sspersphkID, z. n. v. Har- 
diesse. Assurance. Fermeté, 7 

Oxsepeur, bv. Open. Decowvrrt. 
Ourert. Nu. | Ongeveinsd. Decou- 
vert. Franc. Sincère. 

Onsunesreiyx,byw.Sincèrement. 
Sans déguisement. Ingénument. 

ONBKDERTREID, z. n. v. {ngénuile. 
Droiture. Sincérité. Franchise, f. 

OxBepenkeLyx, bv. Inimagina- 
ble. Inconcevable. Incroyable. | Byw. 
Incroyyablement. Het kost my — 
veel. Il me coûte immense ment. 

ONSEDENKELY&UEID, z. n. v. In- 
compréhensibilité, f. 

OnerpearELyx,bv. Incorruplible. 

ONBEDERFELY&HBID, z. n. v. In- 
corruplibilile, f. 

OBR DIS DEL Vx, enz. Z. ONBEDUI- 
DELYK, enz. 

OnseDiEenD, bv. Onberegt. Oui 
n'est pas servi. | Byw. — sterven. 
Mourir sans avoir reçu les sacre- 
ments. 

OnsenoeLn, bv. À quoi on n'a 
pas visé of buté. 

Onskooncen, bv. Dont on n'est 
pas conrenu. 

. OnseDoRven, bv. Incorrompu. 
Intact. Bien conservé. Entier. 

ONBEDORVENHEID, z. n. v. Incor- 
ruplion, 7. 

OnsenreiGD, by. Qui n'est pu 
menace. | Byw. Sans tre menacé. 


OnBEbRENEN, by. Onervaren.] OnBgcasrpugin, z. n. v. 
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Ineæpert. Inerpérimenté. Sans exe 
périence. Neuf. Novice. | Niet be- 
gaen of gepleegd. Qui n'est pas com- 
mis of per petri. ] By w. Suns expé- 
rience. 

ONSEDREVENNEID, 2. n. v. In ha- 
bileté. Inexpérience, /. 

Onsrpaiecezyx, bv. Die niet be- 
driegt. Sincere. Fidèle. Droit. | On- 
feilbaer. Infaillible. 

ONBEDRIECELYKHEID, 2. n. v. Sin- 
cérilé. Fidélité. Droiture, f.] Infail- 
libi / ite, /. 

OxBEDROEFD, bv. Oui n'est pas 
triste. 

Onnkbnodzn, bv. Oui n'est pa- 
trompé of deu. 

OnseDauxr, bv. Qui n'est pas 
imprimé. I Byw. Sans étre imprime. . 

Onsepavr,z. n. o. Luiheid. Pa- 
resse. Inactivité, f. 

Onseoayvenn, bv. Slap. Inactif. 
Passif, | Byw. Passivement. 

Onseoucur of Onvenucnria, bv. 
Assuré. Sans crainte. Sans peur. 

ONSEDLCRIREID, 2. n. v. Assu- 
rance. Confiance. Sécurité, f. 

ONsRDUIDbELVEk, bv. Inerplicable. 
By w. D'une manière ineæplicable. 

Onsrouinenp, bv. fnsignifiant. | 
Byw. D'une manière insignifiante. 

ONBELL1DENDREID, z. n. v. Insi- 
gnifiance, 7. 

ONBEDURVEN, Z. ONBRDORVEN. 

Onseowezmp, bv. Onberoerd. 
Qui n'est pas troublé of déconcertée. 
Nel. Serein. Clair. Een — verstand. 
Un esprit serein, net. 

ONBRDWELMDHEID, z. n. v. Séré- 


Inité. Clarté, f. 


ONBEDWINGBAER Of ONBEDWINGE- 
LYK, bv. Ontemmelyk. Indumptable. 
Inrincible. Ingurmon table. 

ONSEDWINGBAERH#ID of ONBr-. 
DWINGELYKA£ÆID, 2. n. v. /nvincibi- 
lité, F. Caractère indomptable, m. 

ONnEDwWONGEN, bv. Niet bed won- 
gen. Indompté. Qui n'est pas ré- 
primé. | Zonder dwang. Libre. Vo- 
lontaire. Eene — gedachte. Une 
pensée libre. | Byw. Librement. Jets 
— zeggen. Dire qc. librement, sans 
contrainte. 

ONBEDYRELYE, bv. Qui ne peut 
étre entouré de digues. 

Oxsxpyar, bv. Sans digues. Sans . 
chaussées. 

_ Onveteniep, bv. Insermenté. Non 


juré. | Niet met eede gesterkt. Qui 


n'est pas affirmé par serment. 

Oxseraenp, bv. Obscur. Inconnu. 
Ignore. Oublié. 

ONserArmDnein, z. n. v. Défaut 
of ar ds de renommée, m. Obscu- 
rité, F. | 

Onancaxro, bv. Malhabile, Sans 
talents. Incapable. Sans dons: 

Onbe- 


— 
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kwaembeid. Incapacité, f. Manque !saurait pas faire atleinte.| Oui ne 


(le talents, m. Inhabileté, f. 

OnNaxqaëx, bv. Onbetreden. Qui 
n'est pas battu of fréquenté. | Onbe- 
dreven. Qui n'est pas commis. 

OxnROAENBAEA, bv. Impraticable. 

ONBEGAENBARRHEID of ONBEGAN- 
{ ELYKHEID, bv. Impraticabilité, J. 

ONBEGANGBAER Of ONBEGANKELYK. 
Z. OxnRCAENBAER. | 

Oxsecrerp, bv. Qui n'est pas de- 
siré of convoité. 

Oxseceenic, bv. Desinteresse. In- 
différent. Qui n'est pas convoiteuæ. 
Qui ne désire pas. | Dat niet te be- 
geeren is. Non désirable. Non au- 
tible.|Byw. Sans désiré la moindre 
chuse. Sans vue d'intérét. 

ONREGEERIGHEID, ONBEGRERLYK- 
un Of ONBEGERNTE, z. n. v. Désin- 
téressement, m. Indifférence, f. 

OxnkCERAIdGL TE, bv. Indifférem- 
ment. 

Onneognazyx, bv. Indiſſerent. 
Dat niet te begeeren is. Qui n'est pas 
désirable. 

Onseceur, bv. Onbespot. De quoi 
on ne s'est point mogué of raillé. 

OnseceLein, bv. Qui n'est pas 
conduit of accompagné. 

Oxvecevun, bv. Qui n'est pas con- 
fers. Vacant. 

Oxsuairricn, bv. Oui n'a pas 
reçu de grâce of de présent. 

OxnkGLURRD, by. Qui n'est pas 
énié. Sans etre epié. 

OxBEGoNNEN, bv. Niet begonnen. 
Oui n'est pas commencé of entame. | 
Zonder begin. Sans commencement. 
Éternel. Ilet — wezen. L'étre sans 
commencement. L'éternel. Dieu. 

OxsecoTen, bv. Onbesprengd. 
Qui n'est pas arrosé. 

ONBEGRAYEN, by. Qui n'est pas 
enterré, enséveli of inhumé. | Onbe- 
schansd. Sans retranchement. 

ONBEGUENSUAER, bv. [{limitable. | 
By w. Sans bornes. 

Oxseeuensp, bv. Illimité. ] Byw. 
Sans bornes. 

ONGEGRENSDHRID, z. n. v. Eten- 
tendue illimitée, f. | 

OxBEGREPEN , bv. Onbevat. Ce 
gu on n’a pas compris. | Onbepaeld, 
meer of min. fndéfini. Plus ou 
moins. Tien of twaelf guldens —. 
Dix ou douxe livres plus ou moins. 

Onseanogr, bv. Qui n'est pas sa- 

6. [évalué of estime. 

Onseenoot, bv. Qui n'est pas 

OnsxcnvPuLys, bv. Incompréhen- 
sible. Inconcevable. | Byw. D'une 
manière incompréhensible. 

ONBRGNYPELYEHELD, z. n. v. In- 
compréhensibilite, f. 

ONRRGUNsTIdb, bv. Oui n'est pas 
favorisé. Sans ctre favorisé. 

ONBEHAELBAER, bv. 4 gui on ne 


peul etre acquis of obtenu. 


Onsenaxin, bv. Buiten verwyt. 
Sans reproche. Laet my — in die 
zack blyven. Ne me mélez pas dans 
celte affaire. | Qui n'est pas gagné of 
remporté. 

OxseuaceLyx, bv. Onbevallig. 
Déplaisunt. Lésagréable.|| Byw. Des- 
agréablement. 

OXBEUAGELVYKHEIN, z. n. v. Qua- 
lité déplaisante of désagréable, f. 
Désagrément, m. 

OxuRnaind, bv. Sans poil. Nu. 

O\s8RkHanNDELD, bv. Qui n’a point 
élé traité of manié. | 

ONsenanDia Of ONBEHANDZABx, 
bv. veroud. Inhabile. | Intraitable. 


OnsEuanDico, bv. Qui n'a point J 


été remis of rendu. 

ONBEHANGEN, bv. Qui n'est pas 
{apissé. Sans tapisserie. Sans len- 
ture. (rimenté. Novice. 

Onpeuavenp, bv. veroud. Inerpé- 

Onseukenv, bv. Qui n'est pas 
gouverné. Qui n'a point de proprié- 
taire. Dont le propriétaire n'est pas 
connu. —e goederen. Desbiens qui 
n'ont point de propriétaire of dunt 
le propriétaire est inconnu. 

ONBERELPELYE, bv. Qui ect privé 
de secours. 

OxsEurNDIa, bv. Maladroit. Mal- 
habile. Inhabile. Gauche. | By w. 
Maladroitement. Gauchement. 

ONsSRHENDIGREID, z. n. v. Inhabi- 
leté. Malhabileté. Maladresse, f. De- 
faut d'adresse, m. 

Oxsearnoiquvx, byw. Haladroi- 
tement, Gauchement. 

ONBERINDERD. Z. ONVERRINDERD. 

ONBEHOED, bv. Onbeschut. Oui 
n'est pas garanti of protégé. Sans 
garde. Exposé. 

Onsrnoëpie, bv. veroud. Négli- 
gent. Inactif. 

Onseuoepzars, bv. Inconsidéré. 
Imprévoyunt. Imprudent. 

ONSEROKDZAEMHRID, z. n. v. In- 
considération. Impro voyance. Impru- 


ce, /. 

OxnRHOETrIa, bv. Oui n'est pas 
necesriteuæ of indigent. 

Ox RHOOTn. bv. en byw. Sans chef. 

ONgEHOORT YA, bv. Onbetamclyk. 
Indécent, Malséant. Incongru. In- 
convenant. Peu convenable. Op eenen 
Sen tyd. À une heure indue. | On- 
billyk. Déraisonnable. Injuste.| By w. 
Dune manière indécente. Indüment. 
Injustement. 

ONBYn00RLYKREID, z. n. v. Inde- 
cence. Incongruité. Inconvenance, /. 
Injustice, J. 

-ONBEHOUWEN, bv. Oui n'est pas 
dégrossi.| Fig. Lomp. Grossier. In- 
ciril. Impoli. Rude. Byw. Grossic- 
rement. Rudement. 


OND 
 Oxsrhouwenguo, z. n. v. Onbe- 
schoſtheid. Fig. Grossieresd. Incivi- 
lité. Impolitesse. Rudesse, J. 

Oxsenuisp, bv. Qui n'es pas 
logé ol domicilié. 

Oxseauissaen, bv. Qui n'est pas 
meublé. 

OnsenuzPzarn Of ON, bv. 
Onubekwsem of onwillig om anderen 
te belpen. Incapable de rendre ser- 
vice. Peu officieur. Désobkigeant. | 
Zich zelven niet kunnende helpen. 
Lourd. Maladroit. 

ONBEUUVLPZARMBREID, 2. n. v. Ca- 
racière desobfigeant, m. Désobli- 
geance, 7. Manque d'adresse, m. 
Inhabileté, f. 

Onsesarnp, bv. Qui n'est pas âgé. 
eune. 


ONSEJARRDHRID, 2. n. v. Jeunesse, 
F. Bas âge, m. 

OxREAAUr T, bv. Qui n'est pas 
combattu. Sans étre combattu. 

* Oxnexvenn, bv. Qui n'est pas 
converti. Impenitent. 

OxBEKFERDHEID, Z. n. v. Z. OKSE- 
ARERLYKHEID. 

OnsxiEraLyx, bv. Inconrertible. 
Impénitent. Endurci dans le mal. 

ONSEKEERLYKARID, z. n. v. Hard- 
ockkigheid in het kwade. Endurcie- 
sement, m. Impénitence, f. 

Odnr KERN D, bv. Inconnu. Ignoré. 
Incognito. Het is my —. Cela m'est 
inconnu. Je n'en sais rien. Je l'ignore. 
Een — eiland. Une ile inconnue. 
—eheilige. Saint aémère. Spreekw. 
— mackt onbemind. Nous ne pou- 
vons aimer ceuæ Que nous ne con- 
naissons pas. 

OxRRT ENDE (-N), x. n. m. Etran- 
ger, m. À Z. n. o. Inconnu, m. 

ONSEKENDHEID, 2. n. v. Chose in- 
connue. Ignorance, /. 

OxREAEN AAA, bv. veroud. In- 
grat.| Méconnaïissable. 

Onsexeunn, bv. Qui n'a pas été 
condamné à une amende. 

OxBexeven, bv. Qui n'est pas 
grondé. Sans étre grondé. 

Onsextarzen, bv. Qui n'est 
plaint of regretté. Sans être plaint of 
regretté. 

OnsexcaD, hv. Fig. Onbevuild. 
Sans tache. Pur. Qui n'est pas 
souillé. Hare eer is —. Son hunneur 
est sans tache. 

ONBEKIAGELYK, bv. Qui n est pas 
à plaindre. 

OnBexLaPr, bv. Qui n'est pas da- 
noncé. Sans étre dénoncé. 

Onsexzeen, hv. Niet bekleed. Oui 
n'est pas habillé. Oui n'est pas vétu. 
De stuelen. Des chaises nues. | Van 
muren. Nu.— smbt. Place vacante. 

ONBEkxTIEAb, bv. Suns inguiclude. 
Sans souci. Qui n'est pas oppresse. 

ON8ExLEMDAEID, 2z. n. v. Blymoe- 
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- Agheid. Confentement, u. Gateté, ,. 
Osann AEN Of ONSEKLIMUE- 
LyE, bv. Inaccessible. 
 ONBEELIMBAERHEID, 2. n. v. Inac- 
cessibilité, f. 
Onnen TouEN, b. Od. Ton n'a 
pas monté. - 
OrmesomeLvx, bv. Qu'on ne peul 
obtenir of acquérir. 
Oxsexommsen, by. Zonder kom- 
mer. Insouciant. Qui est sans in- 
uiétude. Gai. Aisé. Een — leven 
eiden. Mener une vie aisée. | On- 
beꝛwaerde of —e oederen. Des biens 
i me sont pas chargés de deties. fl 
yw. Sans souci. 
ONSEROMMERDAEID, 2. n. v. Insou- 
ciance, f. Contentement, m. 
OnsrmoouT, bv. Gem. Inconsi- 
déré. Insipide. 
Oxsesounp, bv. Qui n'esi pas 
charmé. 
OnmExooRLTE, by. Onbevallig. 
Sans charmes. Sans attraits. Désa- 
gréable. Déplairant, { Byw. Désa- 


Oxormsaxsase, bv.fnapercevable, 
Onsemer&T, bv. Inapercu. 
Onsemesr, bv. Oui n'est pas 
fumé of engraissé. Sans étre fumé of 
engraissé. - 
ONBEMIDDELBAER, bv. Qui ne 
peut élre accommudé , vidé of ar- 
L 


Onvecanex, bv. Qui m'est pas 
chargé. | Spreek —· Parlez sans 
contrainte, librement. 

Osseiancryk, bv. Qui n'est pas 
intéressant of important. 

OnBeLasT, bv. Onbevolen. Sans 
ordre. | Vry van lasten. Qui nest 
point chargé d'impôls. Sans étre 
chargé d' impots. IBW. Sans charge. 

ONBAUIUDEN, bv. Qui n'est pas 
confessé of avoué. 

Onseueenico, bv. Qui n'est point 
offensé of outragé. g 

Onseuezrn, bv. Incivil. Impoli. 
Mathonnéte. Grossier. Désobligeant. 
] Byw. Impoliment. 

ONBELEFFDELVK, by W. Incivile- 
ment. Impoliment. Maihonnétement. 
Grossièrement. 

ONBELEEFDHEID, 2. D. Ve Plomp- 
heid. Incivilité. Impolitesse. Malhon- 
néteté. Grossièrelé, J. 

Ons RLE END, br. Onverpand. Oui 
n'est point engagé. 

Oxsecxan, by. Van Oui 
n'est pas mis à rente. eze som 
moet — blyven. Cette mme ne doit 

s étre mise à rente. 

Onvrzearn, bv. Qui n'esf pas 
rassis. Frais. 

Oxsecrasnn, by. Qui nes pas 
assiégé. Sans étre assiégé. 

OXBELEMMERD, bv. Onverbinderd. 
Qui n'est pas embarrassé. Libre. 
Franc. Dégagé. | Byw- Librement. 


angé. 

Osseuopeo, bv. Niet bemiddeld. 
Qui n'est pas accommodé of vidé. 
Sans étre accommodé of vidé. | Geene 
middelen hebbende. Qui n'est pas 
riche. Oui n’a pas de biens. 

Onur, bv. Qui n'est pas aimé 
of chéri. 
= ONBEMINDHEID, 2. n. v. Etat de 
celui qui n'est pas aimé, m. 

OnseMINNELE, bv. Qui n'est pas 
aimable. 

OnsemonsT, bv. Onbezoedeld. Qui 
n'est pas sale of souillé. Een — 8e 


muré. Sans murailles. 
ONBENADEELD, b. A qui of à 
quoi on n'a pas fait tort. Sans perte. 
Oxsenaogap, by. Qui n'est pas 
retrait. Sans étre retrail. (trait. 
OnnunaesT, by. Qui n'est pas re- 
ONBENAESTELYK, bv. Qui ne peul 
étre retrait. 
OxnENRDEN, bv. Z. ONBENYD. 
ONSENEMELYK, by. Dont on ne 
peut être priré. 
OneeneveLD, bv. Qui n'est pas 


ONSEKOORLYEHEID, 2. D. v. Désa- 
grément, m. Qualité désagréable, 7 

OnvenonsT, bv. Sans croûle. 

ONDFKRACHTIGD, by. Qui n'est 
pas ratifié of confirmé. Qui n cot pas 
rendu authentique. 

ONBERRANST, bo. Qui n'est pas 
couronné d'une uirlande. 

Onsexnasr, bv. Qui n'est pas 


gate par des raies. Sans contrainte. Sans embarras. couvert de nuages. Serein. Clair. 
Onsexaœuxn, bu. Indifférent. | ONGELEMMERDHEID, 1. D. N. Li- Een — verstand. Un espril serein. 
Byv. Avec indifférence. berté, ,. gage. ONSENEYELDHEID , 2. n. v. Clarté. 


Sérénité, f. [ar. 
ONBENDEGEN, Z. n. O. Z. ONGENOE- 
OxBxnoemD, by. Qui n'est pas 

nommé. Innommé. Een — getal. 

Nombre nombrant. 

OxBEnoopiGD, bv. Qui n'a pas be- 
oin de. | 
Ormanyo, bv. Qui n'est pas envié. 

Sans étre envié. 

Onseorrenn, bv. Qui west pas 


Onceer, bv. Libre. Franc. Dé- 

OnseLezen, bv. Qui n'a point de 
lecture. Sans lecture. 

ON\DELEZENHELD, 2. n. v. Manque de 
lecture, m. 

Onsecouen, bv. Qui n'est pas ca- 
lomnié of accusé de mensonge. 

OnseLommenn, bv. Sans ombrage. 
Sans ombre. 

Onser.omPen, bv. Grossier. 

OxséLoonn, bv. Onvergolden. | exercé of étudie. g 
Sans récompense. Sans être recom- Onxpeouten, by. Qui n'est pas 
pensé. De deugd blyft nooit —. La | huilé. Sans étre huilé. 
vertu ne demeure jamais sans récom-|  Oxsuoocp, bv. Imprévu. Inopiné. 
Inespèré. I By w. À l'improvisle. Sou- 
dain. Soudainement. 

OnxseoosLooëD, bv. À gui on na 
point fait la guerre. 
ONBRPAELBABR, bv. Indéfinissable. 
OnsmpaecD, bv. Onbeperkt. I/li- 
mité. Sans bornes of limites. | Alge- 
meen. Indéterminé. Inde ſini. Vague. 
|Spraekk. Infinilif. —e WVIe. L'in- 


OW UNDER, £. n. v. Indif- 


géné of resserré. Grand. Vaste. 
Étmdu. Een — geest. Esprit vasle 
et étendu. Eene — beurs. Une 
bourse bien garnie. | Byw. Libre- 
gnent, Sanscontrainie. Libéralement. 

ONSEKROMPRNREID, z. n. . Li- 
berté. Libéralité. Abondance. Profu- 


e. 

OnnzIemn, bv. Oui nest pas 
épié of guette. 2 
ON. r, bv. Oui n'a pas d'envie. 
OnsemarcD, bv. en by. Sans 
rens. 

OnxsemacTiGD, by. Qui n'est pas 
pris of conguis. Sans étre pris of 
conquis. 

Onsemann, bv. Sans équipage. 
Non emmariné. | —€ vrouw.Femme|  ONBEPABLDFLVE, byw. D'une ma- 
qui n’est pas marie. niere indéterminée of indéfinie. Fu- 
ONCEMANTELD. by. Fig. Qui n'est |9 | 
pas déguisé. Ingenu. 

OnxBrmasr, by. Qui n'est pas mélé. 
Sans étre mdté. Sans mdls. 


ONSFKWAFMHEID, r. n. v. Inhabi- 
leté. Incapacilé. Mathabileté, Mal- 
adresse, [. | Indécence, J. | Gem. 
Joresse, f. 

ONBELWAMELYS, byw. Maladroi- 


né. 
OxserwyiD, bv. Sans bare. Qui 
n'est pas sali de bare. 
OnskLacHecvs, bv. Qui n'est pas 
ridicule. 


ONBPAELDHEID, z. n. . Manque 
de précision, m. Indéfinité. Elen- 
due, /. | | 


* 
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Oxexrxiid, bv. Oui n est pas nd. 


ONB 
relsd is. Ou Tn n'a pas enyagé. In- 


OdnkRINsD, by. Qui n'est pas|frayé. | Die niet gercisd hecit. Qui 
considéré 


re. 
OnsxrEnT, bv. Oui n'est pas en- 
duit de poiæ of de goudron. 
OxsgPeuxr, bv. Jilimilé. Sans 
dornes. Libre. | Byw. Librement. 


ONBRTGSAKTRRI, z. n. v. Liberté, f. 


ONB&PLAKT, bv. Qui n'est pas re- 
vélu. Sans étre revéiu. 

ONBRPLANKT, by. Oui n'est pas 
couvert de planches. 

ONB&PLANT, bv. Onbepoot. Qui 
n'est pas planté. 

OxnRT I. KIs TRD, bv. Oui n'est pas 
ere pl. Sans étre crépi. 

OxsxPLRiT, bv. Qui n'est pas 
plaidé. Sans étre plaidé. 

OnsæPLeaT, bv. Z. Oxcrvraxr. 

OnarLorGsagr, bv. Qui ne peut 
étre labouré of défriché. 

OnssPiosGn, bv. Qui n'est pas 


Li one En friche. 
NSRPLUIMD, bv. Qui n'est pas 
garni de plumes. 
OnsRrOOr, bv. Z. ONBEPzanr. 
Onsernogrp, bv. Onbezocht. Oui 
n'a pas été éprouvé of essayé. Niets 
— Jaten. Ne rien négliger. 
_ .ONSRPROEFDHEID, 3. n. v. Qualité 
de ce qui n'a pas été essayé, f. | On- 
bcdrevenheid. {neæpérience, /. 
‘  ONBRRADELVK, bv. JInconsidéré- 
ment. ö 
OxsenaDen, bv. Fnconsidéré.|On- 
chuwd. Non marié, Célibataire. | 
vw. Incunsidérément.= Onberaed, 
veroud. 
ONSERADENHEID, z. n. v. Etourde- 
rie, 7. 
ONBERAEDZAEM, by. Z. Onss- 
Dacnr. 
OnsEenarmD, bv. Qui n'est pas 
concert of projeté. 
OxBeaeDex, bv. Van eenen weg. 
Qui n'est point battu. | Van cen 
erd. Qui n'est pas dressé. Non 
dressé,| Van eenen ruiter. Démonté. 
Qui n'est pas monté. 
OxserecTien, bv. Qui n'est pas 
aulorisé. Qui n'a pas le droit. 
OnBerain, 25 Onvoorbereid. Oui 
n'est point préparé. — eene reden 
doen. Improviser un discours. | Niet 
bereid. Qui n'est pas corroyé, ap- 
rélé, hollandé, paré of préparé. —e 
fuiden. De cuirs crus Of veris. —c 
nnen. Des plumes qui ne sont pas 
D ollandées. _ Onber asd. f 
OnseRmionxin, z. n. v. Etat de 
ce gui n est pas préparé of prét, m. 
ONBEREIKBAER Of ONBRRRIKELYK, 
bv. Qu'on ne peut atteindre. 
Oxsenelxr, bv. Qu'on n'a point 
alleint. 
OnsergisBarn, bv. Impraticable 
aux voyageurs. 
OnsEumisD, bv. Waerin niet ge- 


n'a pus voyagé, j; 

ONserEsENBaER , bv. Fncalcu/a- 
ble, Innombrable. | Byw. Dune ma- 
niere incalculable. 

ONBEREKENBAERUEID, bv. Innom- 
brabilite, f. 

OnskarKenD, by. Qui n'est pas 
compté of calcule. . 

Oxseuiar, bv. Qui n'a pas été 
rapporté. Sans avis. Sans instruc- 
lion. 

OxsenispeLvx, bv. Irréprochable. 
Irrépréhensible. Byw. {rréprocha- 
dlement. Iriépréhensiblement. Sans 
reproche. 

. ONBRRISPELYKORID , z. n. v. frré- 
préhensibilité, ,. 

Onnknisrr. bv. Qui n'est pas 
biâmé of critiqué. Impuni. 

ONBERMHERTIG, enz. Z. Oxsanu- 
HARTIG, enz. 

Oxnknokub, bv. Inglorteuæ. Ob- 
cur. Ignoré. I By w. Sans giuire. Sans 
raniie. 

OxBEno=MDHEID, z. n. v. Obscu- 
rilé, f. 

ONBEuO&PRAER, bv. Oui ne peut 
étre appelé of nommé. 

OxBERO&PEN, by. Qui n'est pas 
appelé of nommé. 

Oxskroznn, bv. Calme. 
quille. Assuré. Ferme. 

OxBEauERLYK, bv. Fig. Incbran- 
labie. Ferme. | Byw. {nébranlable- 
ment. Fermement. 

ONBEROERLYKUHEID, z. n. v. Fer- 
melé, Immobilité, f. 

Oxsenorsr, bv. Glad, niet roestig. 
Qui n’est pas ruuillé. Sans rouille. 

OnBrRooërbarr, bv. Qui ne peut 
étre vu.é, pile of dépouille. 

Onseroorp, bv. Qui n'est pas volé, 
pillé of dépouillé. 

Onsenouiv, bv. Qui nest pastrou- 
blé of embarrassé. En ordre. 

ONS&ROUW, z. n. o. {mpénitence, /. 

OxserouwD of ONBEBOUWEN, bv. 
Spreekw. Z. OxRRZIEN. 

OnserouweLYK, bv. Oui n'a pas 
sujel de se repentir. Gods genadegif- 
ten zyn —. Dieu ne se repent point 
des grdces qu'il accorde. 

Onsesouw16, bv. Jmpénitent. 

Onsenvcur, bv. Oui n'est pas fu- 
meuæ. nn 

ONBERUCATHEID, z. n. v. État de 
celui qui n'est pas fameux, m. 

Onsenucurion, bv. Qui n'est pas 
accusé. a | 

OnsexyoeLvx, bv. Een — paerd. 
Cheval qui ne veut pas se laisser 
monter. 

Onseayun, bv. Qui n'est point 
rime. En prose. De —e psalmen. Les 
psuumes en prose. 

ONDESCUALELYE, bv. veroud. In- 


Tran- 
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nocent, Qui ne fait pas de mal. 

OnsuscHaviaD, bv. Qui nest pas 
endommugé. Suin et sauf. Intact. 

OnsescHanicivkx, byw. veroud. 
Sans faire de mal. | 

OxsescHapuwD, bv. Qui n'est pas 
ombrage. Sans ombrage. (ble. 

Oxsescrazrsagx, bv. Indecrotiu- 

Onseschaxrp, bv. Qui n'est pas 
rabote. Fig. Impoli. Groesier. Inci- 
vil. Incivilisé. 

OnBxsCHAgFDELYK, byw. Ruwe⸗ 
Iyk. 1mpoliment. Incivilement. Grus- 
sièrement. | 

ONBESCHAEFDHEID, z. n. v. Impo- 
5795 Incivilité. Rusticité. Grossiè- 
reis, /. 

ON nRScHh AUD, bv. Schaemteloos. 
Impudent. Insolent. E Fron ic. 

NBESCHAEMDELYK, byw. fmpu- 
demment. Insolenment, Effronté- 
ment. 

ONBESCHAEMDREID, z. n. v. Jmpu- 
dence. Insolence. Effronterie, f. 

ONBESCHANST, bv. Oui n'est pas 
fortifié of retranché. Sans retrancke- 
ments of fortifications. 


Onsescuin, z. n. o. N mal- 
honnéte of désobligeante, ,. 
OnxDEscHEIDEN, by. Onheusch. 


Malhonnéte. Desobligeant. Imperti- 
nent. Insolent. Indiscret.| Ver ward. 
Con ſus. Indistinct. Obscur. Vague. 
Eene — kennis van iets hebben. 
Avoir une idée conſuse de ge. Niet 
ont boden. Qui nest pas assigne. 
Suns élre assignc.|Byw. Indiscrete- 
ment. N 

ONnESscnzipgenkin, 2. n. v. Inciri - 
lité. Malhonnéleté, In politesse. Im- 
modestie. Indiscrélion, f. 

Oxvescucipeni.vk, byw. Verwar- 
delyk. Confusément. | Onheusche- 
lyk. {nciviüement. Indiscrètement. 

ONBESCHENEN, by. Qui n'est pas 
éclairé vf illuminé. 

OxngschEnun, bv. Qui n'est pas 
protégé of défendu. 

Oxnkscnikrga ka, bv. Qui est hors 
de lu portée du canon of du fusil 

Oxsescuixparn, bv. Indisponible. 

ONnEschixr, bv. Qui n'est pas 
dirigé. 

OnsBescHiILDERD, bv. Oui nest pas 
peint. 

ONBESCHIMMELD, bv. Qui n'est pas 
moisi. 

O\BescHIMPT, by. Qui n'est pas 
raillé, 

Oxnxscnorr, bv. Onbeleefd. Mal- 
honnéte. Grossier. Insolent. Brutal. 
1Byw. Malhonnélement. Grossière- 
ment. Insolemment. Brulalement. 

ONBESCHUFTELYK, byw. Onge- 
schiktelyk. Brutalement. 

Onseschorrhetn, z. n. v. Malhon- 
nété. Grossièrcté, Insolence. Brula- 
lite, J. | 
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Oxssscnonses, bv. Niet dronken. I vert. ] Onbeslist. Ind cis. Indé ter- 
Sobre. Oui n'est pas ivre. [Onbegif- mind. 
ligd. Qui n'a pas reçu de présent. 
Onsescronxn, bv. Ongeschoren. 


Onsesraensare, b. Incompati- 
ble. Contraire à. Oui ne peut exisler. 
De deugd is niet — met de vrolyk- 
heid. Lu «erfu n et pas incompali- 
ble avec la gaieté. | 

ONBESTAENBAERHEID, 2. n. Ve In- 
compatibilite. Incongruité, /. 

ONSESTANDI6, enz. Z. ONBESTEN- 
Did. enz. 

ONBESTEDELYE, Lv. Qu'on ne du 
rait placer. : 

ONBESTEED, bv. Qui n'esf pas em- 


OxnEs ur, br. Niet besmet. Qui 
n'est pas souillé of infecté. | Fig. On- 
schuldig. Pur. Sans lache. Innucenl. 
De —te ontvangenis. La conception 
immaculée. 

ONBESMETREID, 2. n. V. Fig. Pu- | ploye. 
reté. Innocente, /. Oxeesrexen, by. Z. ONBESTO- 

ONBESMRITELYE, bv. Niet te be-] 
smetten. Oui ne peut étre souillé of 
infecté.| Riel besmettelyk. Qui n'est 
as contagieux. . 

OxnxsMRUnD, bv. Onbezoedeld. 
Qui n'est pas sale. Pur. Net. Sans 
souillure. 

Onmesnenen, bv. Incireoncis. — 
van harte. Endurci de cœur. 

ONBESNEDENHEID Of ONBESNEDE- 
ns, 2. n. v. Incirconcision, J. 

Onsrswogin, bv. Niet besnoeid. 
Qui n'est pas taillé of monde. Suns 
être taillé. | — geld. De la monnaie 
qui n'est pas rognée. 

OnBesnoT, bv. Sans mor ve. Qui 
n'est pas morveuæ. 

Ons:sPAERD, bv. Qui west pas 


Onsescunern, bv. Qui n'est pleuré. 
Sans étre pleuré. 

Onsescanuvex, bv. Waerop nict 
geschreven is. Blanc. — papier. Pa- 
pier blanc.] Waervan geene beschry- 
sing bestact. Qui n'est point décrit. 
Ilet — woord. La parole non écrile. 
La tradition. —e dingen. Des choses 
non décriles. 

a OsBRScuTTRAER, bv. Indiscripti- 
ie. 

Onsxscaarrecve, by. Oui ne peut 
eure décrit. Inerprimable. Indicible. 
Ineffuble. | By. D'une manière 
inerprimable. Fig. Extrémement. 
77 ès. Fort. 

OxeescaroomD, bv. Onverveerd. 
Intrépide. IIurdi. 

OnsEscHROOMDFLYK, by w. Intrepi 
dement. Hardiment. Suns peur. 

ONBESCHROOMDHEID, 7. n. V- In- 
trépidité. Hardiesse, F. 

OnsuscauLoicn, bv. Qui x est pas 
accusé. 

Onsescaur, bv. Qui n'est pas mis 
à l'abri. 

Onvussrsaun of ONBESEFFELTE, 
bv. incompréhensible. 

ONBESLAGBAER, bv. Insaisissnble. 

OnsesLacex, bv.Zonder hoefyzers. 
Qui n'est pas ferré. Sans étre ferré. 
Sans fers. Spreekw. — ten 15 ko- | ble. 
men. Entreprendre 9c. sans y ce] OxkEsrEUnn, bv. On on n'a pas 
bien prépare. S'embarquer dans bis- | aperçu. : | 
cuit. | Een — boek. Un livre sans Onsesrien, bv. Qui n'est pas épié. 

-rrements. |— veter. Lacel sans ſer- Sans étre epic. 

ret. | Niet dooreen geslagen. Oui n'est] ONDESPOELD, bv. Oui n est pas bai- 
pas gdch of détrempé. | Niet in bo- gné. 

slag genomen. Qui n'est 955 saisi off  Oxsespor, bv. Dont on ne se mo- 
arrété. | Onverbonden. as pris au 

mol. Gy zyt — in dien koop. Vous 
avez le chuiæ de prendre ou de lais- 
se 


Ex. 

Onsestetn, bv. Oui n'es! pas re- 
mis à son adresse. Qui n est pas com- 
mandé of ordonné. 

OxsusTenD, bu. Onbeslist. Indé- 
terminé. | Niet afgesproken. Oui n'est 
pas fixé, arrété of concerté.  Byw. 
D'une manière indéterminée. 

ONsRsT EN DIe, by. Onduerzaem. 
Inconstant. Changeant. Variable. 
Passager. Périssable.— weèr.Temps 
variable. |Onstandvastig. Inconstant. 
Volage. lrrésolue. Ecn — even. Une 
vie périssable. | By. D'une manière 
incunstante of variable. 

ONBESTENDIGHEID. E. n. v. Incon- 
stance. Instabilité. Vicissitude, . 
Variation. Irrésolution. Légèreté, ,. 

O\BESTENDIGLYK, byw. Sans stu- 
bilité. 

OnsesrisaD. Z. ONBESTUEBD. 

ONBESTIERIG, bv. Indomptab'e. 

O\sEsTLERLYK. Z. ONBFSTLERLTE. 

OnsesTouen, bv. Qui n'es! pas pi- 
qué. Fig. Qui n'est pas P. émédile. 

OxsesTuLex, by. Qui n'a pas été 
vole. 

OnsesronuD, bv. Qui n'est pas 
attaqué of assailli. 

Oxsesronven, by. Dont les parents 
ne sont pas morts. Qui n'est pas 


rgné. 
Onsuspannen, bv. Qui n'est pas 
atlelé of monté. 
OxsesPar, bv. Qui nest pas écla- 


sc. 
OnsesregLv, bv. Dont on n'a pas 
joué. j 
OxnksPAUBAE R, bv. Inaperceva- 


e pas. 
ONBESPOTTELYK, bv. Oui n'est pas fi 
ridicule. encore sec. 
ONsEsPRAEET, hv. Qui n'est pas Onsesrovex, bv. Qui n'est pas 
éloquent. couvert de poussière. Suns poussière. 
NBESPRARETIEID, . D. Ve Be-. Osnxsraakr, bv. Qui n'est pas 
jemmering in het spreken. Manque | pavé. 
d'éloquence, m. ONBESTRAFBAER of OÜNBESTRAFFE- 
ONnEsPRENGD Of ONBESPRENKELD, Lyn, by. Impuni. Qui n'est pas ra- 
bv. Qui n'est pas mouillé, arrosé vf primundé. Sans étre reprimandé. 
OneesrreDen, by. Qui n'est point 


saupoudré. 
OnBesProEID, by. Qui n'est pas combatiu, attaqué vf dispule. 
ONBESTREMEN) bv. Qui n'est pas 


r. 

OnsssLaren, by. Waerop niet ge- 
slapen is. Sur quoi on n'a pas 7, 
ché. Een — meisje. Une pucelle. Une 
œierge. | 

Onsvsuecur, bv. Indecis. Qui n'est 
pas terminé of vi 6. 
OXBESLECHTELYK of ONBESLISSE- 

LVA, bv. Interminable. 
5 bv. Qui n'est pas 
% 8 
Oxsssassr, bv. Indécis. Qui n'est 


arrosé of humecl | 
ONBESPROKEN, hy. Niet vooraf be- 


enduit. 
spruken. Qui n'est pas concerlé. Dont! ONBESTSIET ; bv. Qui n'esf pas 


pas lerminé. on n'est pas convenu. | Fig. Buiten | garni de nœuds. | 
OnsesLoBsEenD, bv. Onbevuild. Qui opspraek. Irreprochable. Irrépréhen- | ONBESTRUOID, bv. Qui n'est pas 
n’est pas souillé. sible. Suns reproche semé of semé. 


Onessruerp, bv. Qui n'est pas 


Oneesraonen, bv. Qui n'est pas 
gouverné. ® 


OnNSEsLoTEN, bv. Onbemuerd. Qui 
attaqué of courer i. 


n'est pas entvuré de murailles. Ou- 


mm Le 
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ONBESTUAVEN. Z. Oxnxs voavRN. 
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Oxsrvuinp, bv. Oui n'est pas en- 


Onsesuisp, bv. Étuurdi. Incunsi-| touré de haïes. 


dc /c. Evaporé. 


Oz RRTwisr, bv. Qui n’a pas été 


. Onessuispezve, byw. Étourdi-| contesté, Géncralement reçu, 


ment. À l'étrurdie. Inconsidérément. 
O\aesi IsbnAIo, 3. n. v. Losheid. 


Étourderie. Inconsideration. Impru-¶ con tes tabil ii, f. 


dence. Légèreté, /. 
OxnkraEkknarn, bv. Impayable. 


OxserwisTsazu, bv. Incon fes table. 
ONDETWISIBAGRHEID, z. n. v. In- 
[Baze. 
Ox TwIsTTLVE. Z. ONBRTWIsT- 


OnsurTwyreip, bv. on ne 


OnBerTari.D, bv. Qui n'es{pas payé| douie pas. 
ol ucguillé. | Byw. Sans être payé] OmRXVAEnRAE A, by. Qui n'est pas 


of acquitté. 

ONBETAMELYK, bv. Onwelvoege- 
Iyk. Indecent. Malséant. Incungru. 
Indu. Qui n'est pas convenable. In- 
convenant. | Onbillyk. Injuste. De- 
raisonnable. | Byw. Indécemment. 
D'une manière malséante. D'une ma- 
nière déraisonnable. 

ONBETAMBLYKHEID, Z. n. v. {ndé- 
cence. Inconvenance. Incongruité. In- 
justice, J. 

Fin bv. Qui n'est pas ma- 
nic. f 
Onsxrsexexn, bv. Qui u est pas 
signifié. 

OxseTEMBAarRR of ONBETEMMELYK, 
bv. Indomptable. 

ONBETEMBAFRHRID, Z. n. v. Curac- 
tere indomptuble, m. 

ONs ru Rub, bv. Indompté. 

OxnkTEnl. vu. Z. ONVERBRTERLYK. 

Oxnxrzudkr o, bv. Indompié. Ef- 
frené. Déréyle. 

OsnRTEU TER, bv. Onbedeesd. Oui 
n'es! pas déconcerté. Hardi. Assuié. 
1Byw. Hardiment. 

ONBETEUTELDHEID, 2. n. v. Har- 
diesse. Assurance, T. 

ONBETIGT, bv. Qui n'est pas ac- 
cu sé. 

Onserimmenn, bv. Onbebouwd. 
Non bdti. 

OxBuroocBara.bv.findémontrable. 

Oxserooaep, bv. Onbewezen. Qui 
n'est pas démontré of prouvé. 

. Oxs&roompase. Z. ONSETEMBARR. 

Oxseroonv. Z. Onserrmo. 

OnBeroonsaxs, bv. Indémontra- 


OnBeroonv, bv. Qui et pas dé- 
montré. | Sprackk. Eene —e letter- 
greep. Une syllabe muette. 

Oxsxroovenp, bv. Qui n'est pas 
enchanté of ensorcelé. 

OXBFTRAEND, bv. Qui n'est pas 
baigné de larmes. 

ONBETRALIED, bv. Qui n'est pas 
grilié. 

_ ONBRTREDEN, bv. Qui n'est pas 
. battu of fréquente. 

OxsrtreurD, bv. Onbeklaegd. 
Qui nest pas pleuré of regrette. 

ONBRTROKKEN, bv. Qui n'est pas 
couvert. Serein. 

Onserrouwso, bv. Sans confiance. 

Oxsxrurco, bv. Sans lémoignage. 
Qui n'est pus déclarée 


narigable. Innavigable. 

ONGEVAERBALREELD, z. n. v. Inna 
vigabilité, /. 

ONRR VAI LId, bv. Désagréable. Dé- 
plaisant. Degoutunt. | Byw. Desa- 
gréablement. De mauvaise grâce. 

ONBEVALLIGHEID (-HEDEN), z. n. v. 
Mauvaise grdce, 7. 

ONBEVALLIGLYK, byw. De mau- 
vaise grâce. 

Onsevauen, bv. Wacrop niet ge- 
varen is. Eene — zee. Une mer sur 
laquelle il n'y a point de navigation. 
Mer peu fréquentce.| Van zeelieden. 
Non emmariné. Qui n'a pas L pied 
marin. 

OxsavaTBaER, bv. Incompréhen- 
sible. Inconcevable.|Byw. Incunceva- 
blement. 

ONORVATRAERHEID, 2. n. v. In- 
compréhensibilité, f. 

ONnRVATTELVk, bv. Incompréhen- 
sible. | Dom. Stupide. Sans intelli- 
gence. 

ONBEVATTELYEHEAD, z. D. v. In- 
5 F.] Stupidité. Be- 
tise, /. 

OxnxVRIIL Ib, bv. Qui n'est pas 
mis en sûreté. 

OxNnRVESTIdD, bv. Qui n'est pas 
confirme of fortifié. 

ONBEvLERKELYK, bv. Qui ne peut 
étre souillé. 

Onsavienr, hv. Onbesmet. Sans 
tache. Pur. Net. Immaculé. De —e 
ontvangenis. La conception imma- 
culce. 

ONDRVLERKTHEID, 2. D. v. Purelé. 
Chasteté, /. 

OxexvioenD, bv. Qui n'est pas 
paté of plancheié. 

ONSRVOCHTEN, bv. Qui n'est pas 
combattu. 

OxsevocaTian, bv. Qui n'est pas 
humecté of mouillé 5 

Oxnkvogab, bv. Incompétent. In- 
habile. 


OxBEvoEGDELYK, byw. Incompé- 
temmenl. N 

ONRRVOERGDRHIEID, 2. n. v. Incom- 
petence. Inhabililé, f. 

Ox BRV OI x, bv. Qui n est pas com- 
mandé. 

OnBevoxrT, hv. Quin'est pas peu- 
plé. Inhabité. Désert. 

OnNsevoorooRDEELD, bv. Exempt 
de préjuyes. 
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UNBEYOOROORDEELDAGID, z. n. v 
Étut de celui qui n'a pas de pi cju- 
ges, m. 

O\sevoonneaT, bv. Qui n'est pas 
privilégie. avancé. 
. OnsrkvonDeRp, bv. Qui n'est pas 

Onukvaachr, bv. Qui n'est pas 
chargé vf affr été. Sans charge. 

ON RRVAA ROD, bv. Z. Oxcxvaaucr. 

ONngWAEDIGD, by. Qui n'est pas 
apaisé of contenté,. 

OnsevuxresD, bv. Hardi. {ntré- 
pide. Assuré. Résolu. 

Onsevagespeivkx, byw. Sans 
crainte. Hardiment. Avec assurance. 
Intrepidement. Resolument. 

ONBEVREESDHEID, z. n. v. Har- 
dirsse. Intrépidité. Assurance, /. 

ONSEVRIRSBAER Of ONBEVRLESLYK, 
bv. Qui ne peut se geler. 

OnsRYuuED, ONBEVROUDEARN, Ox- 
BEVMUEDZAEMHEID, ÜNBKVROEDIAEM- 
Lru, enz. Z. Oxvourzortie en On- 
DEDACHT, enz. 

OxGAVNOREN of OxERVAOZRN, bv. 
Oui n'est pas gelé. |Fig. gem. Onbe- 
houwen. Grossier. Robuste. Fort. 

OnnEvRucaT, bv. Qui n'est pas 
enceinte, Qui n'est pas fécondes. 

Onsevayn, bv. Qui n'est pas af- 
franchi, libéré of délivré. 

OnrevulzD, bv. Qui n'est pas 
souillé. 

OxBewarT, bv. Qui n'est pas 
gardé of sus veillé. Suns garde. 

OxBewaznp, bv. veroud. {nopiné. 
5 

NAugwaknp, bv. Qui n'est pas 
garde. Sans garde. 

OnsewarnuxiD, bv. Qui n'est pas 
prouvé of vérifié. | 

Oxsewain, bv. Sans remparts. 
Ouvert. 

ONnRwAN DEI D, bv. Où l'on nes'est 
pas pi omen. l’eu fréquente. 

OnBewaPEND, bv. Qui n'est pas 
armé. Sans armes. 

ONBkwaTERD, bv. Qui n'est pas 
arrosé of humecté. 

Onseweecsare, bv. Immobi /e. 
Inébranlable. Ferme. 

ONBKWERGBAERHEID, z. n. v. In- 
mobil ite, /. | 

OxnewEeD, bv. Qui n'est pas 
pleuré. Sans étre pleuré. | 

ONBEWEENLY6, bv. Qui n'est pas 
digne d'être pleuré. 

Onsrweenp, bv. Qui n'est pas 
defendu of soutenu. 

OxRRwECRLYE, bv. Immobile. Ine- 
branlable. Ferme. Fig. Onverbidde- 
lyk. Inexorable. Inflexible. Insensi- 
ble. Dur. | Byw. Inerorablement. 
{nfleæiblement. Insensiblement. Dure- 
ment. 

ONBEWEGELYKHEID, z. n. v. Im- 
mobiliſe, F.] Fig. Inſteæ ibiliic. Insen- 
sibilité, f. 
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Oraxwenxr, bv. Oui n'est pas tra- 
vaillé ol mis en œuvre. Nos md 


OxsewencruieD, bv. Tnorga- 
nique. 

Onsewerrien, bv. legitime. 

Onpewezen, bv. Qui nes pas 
- prouvé of démontré. 

Oxsewienooxt, bv. Qui n'est pas 
encensé. a 
Onbewysnazn of ONBEWYSSELYE, 
bv. 5 Qui ne peut étre 


ONBRWYSSELYENSID, z. D. v. Im- 
probabilité, /. 

Onsewiz1cn, by. Qui nest pas 
accordé. ftefusé. Rejeté. ” | 

Owenwimprin, bv. Oponbartig. 
Qui n'est pas déguisé. Ingénu. Sin- 

re. By w. Sans déyuisement. Sans 
détour. Ingénument. Sincèrement. 

„ bv. Qui n'est pas 


rré. 
Oxsewocen, bv. Qui n'est pas 
attendri of ému. 
Onxsawoixr, bv. Sans nuages. 
Serein. (admiré. 
Gxmrwonoran, bv. Qui n'est pas 
Oma wOOWAEA of OA BRWOONL VA, 
bv. Inhabitable. 
OxBEWOO\BAERAEID, 2. n. v. Etat 
de ce qui est inhabituble, m. 
Onnrwoonp, bv. Inhabité. Désert. 
Oxeewvstr, bv. Onbekend. In- 
connu. Ignoré. Qu'on ne sait pas. — 
zyn. Ignorer. Ne pas savoir. De zack 
is my niet —. Cette affaire ne m'est 
incon nue. Onbewist. 
Oxuzwrs rnb, z. n. v. Ignorance. /,. 
OxsezassenD, by. Onbekwyid. 
Sans bave. Oui n'est pas tali de bare. 
OnxBezaoico, by. Inconsidére. 
tour di. By w. Inconsidérément. 
OXBEZANIGDHFIN, z. n. v. Éfour- 
derie. Léyèreté. Humeur volage, f. 
OxsezanicoLyx, byw. Immodéré- 
ment. Étvurdiment. À la légère. 
Onxsrzauin, bv. Qui n'est pas en- 
semencé. Inculte. En friche. 
Oxsezano, bv. Qui n'est pas sablé. 
OxserrenD, bv. Qui n'est pas 
blessé. Sans blessure. 
Onvervevern. Z. ONBeraBBerD. 
OxRRZxCRIL D, bv. Qui n'est pas 
scellé of cacheté. Sans cachet. 
Onsezur,bv. Quin'est pas occupé. 
Onsezeren, bv. Qui n'est pas pos- 
sédé. Sans possesseur. 
Oxseziezn, bv. Levenloos. Ina- 
nis. Sans dme of vie. 
O\BEZIELDHEID, Z. n. v. Inanima- 
tion, T. | 
Ovnkzikx, bv. Qu'on n'a pas re- 
gardé of ru. —, onberouwd of —, 
onbezonnen. 4 tout hasard. Vaille 
que vaille. 
Onueztexs, byw. gem. Sans le 
voir. Suns l'examiner. 
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Oreencrien, bv. Qui n'c pas été 
eæaminé of visité. 8 Su 

3 5 

NBEZOCAT, bv. Qui n'est pas 
5 té of visité. 5 l 
NBEZORDELD, bv. Qui n'est 
rowillé of sat 3 3 en 
NBEZOLDIGD, bv. Qui n'est 
soudoyé of payé. Sans paye. 

ONBEezONGEN, bv. Oui n'esf pas 
chanté of célébré. Sans etre chante. 

Onsuzonnex, bv. Étourdi, Incon- 
sidéré Évaporé. Malavisé. Écervelé. 
Imprudent. j Byw. Étourdiment. In- 
con ider ment. En étourdi. 4 Te- 
tourdi. 

OxBEZONMNEN HEI, z. n. v. Étour 
derie. Inadvertance, f. 

Oxvezoren, bv. Niet voorzien. 
Oui n est pas pourvu. Dépourvu. Né. 
gligé. 1 Byw. Door geene angstige 
zorg verkregen. Een — levenleiden. 
Mener une vie aisee. Den —den kost 
hebben. Manger le pain pour lequel 
on n'a pas dû travailler. Onbekom- 
merd. Sans souci. Insouciant.i Byw. 
Sans souci. À son aise. 

Onsezoncougin, z. n. v. Incou- 
ciance. Tranquillilé. Nonchalance, J. 

Oxsszwaran, by. Onbelast. 
Exempt. Oui n'est pas chargé d' im- 
pôts. | — gemoed. Conscience libre, 
sans remords. 

omann, 3 3 de 
ce qui n'est pas chargé d'impôts, m. 
Eæem tion, f. Fig. Onbekommerd- 
heid. Tranguilliſe, ,. 

ONsszwalxr, bv. Qui nest pas 
lerni of obscurci. 

OxskZwANdEAD, bv. Qui n'est pas 
enceinte. [sueur. 

Oxsezweer,bv. Oui n'est pas en 

OnBezwemen, bv. Standvastig. 
Constant. Intrépide. Ferme. | 

ONBRZWOREN, bv. Oui n'est pas 
juré. Qui n'est pas affirmé par ser- 
ment. | 

ON BETwWVXn EL VER, bv. Persérérant. 
Inébrantable. Ferme. Gods —e lieſde. 
La constante charité de Dieu. 

Onsixoer, bv. veroud. Improbe. 

Onsizzve, bv.Onredelyk. Inigue. 
Peu équitable. Déraisonnable. In- 
juste. I Byw. Injustement. 

ONBILLY&REID, . n. v. niquité. 
Injustice, f. 

ONxBINDEIL vx, bv. Ou on ne pcul lier. 

Ox IN, bv. Oui n est pa aveugle. 

OxNRLOEDId, bv. Qui n'est pas gan- 
glant. Non sanglant. 

ON810ED1GLYK, byw. D'une ma- 
nière non sanglante. 

OnsLUSCHRAER Of ONBLUSSCHELYK, 
bv. Inextinguible. 

ONGLUSCHBARRUEID, Z. n. v. Ineæ- 
tinguibilité, /. 

OnsLurssag, bv. Qui ne peut étre 
meurtri. 
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Om, Onmvyvo of ON vk, bv. 
Triste. Chagrin. | Byw. Tristemienl. 

OB VE AER, bv. Z. OxscurunA kn. 

Own vA Zaum, z. n. v. Z. Ox- 
SCHYNBAFRHRID. (scHYNLYE, 

Onscvuuivx, by. Z. Onwazx- 

Onsogascu, bv. Quin'est pas rus- 
fique of grossier. Civil. 

Oxsoerscuuxin, 2. n. v. Absence 
de rusticité, /. | 

Onsotsare of OW OERTEL TR, bv. 
Frréparable. Inexpiable. : 

Oxsoervaraoic, bv. Hardnekkig. 
Impénitent. Endurci. 1 Byw. Avec 
impénilence. Sans repentir. = On- 
boetveerdig. 

ONBOETYAERDIRHEID, 2. n. v. Im- 
pénilence, F. Endurcissement, m. 
Onbaetveerdig Reid. 

ONBORTVAERDIGLYE, byw. Sons 
penitence. Suns repentir. «= Onbost- 
veerdiglyk. 

Onsonoie, bv. Niet bondig, on- 
vast. Peu solide. Faible. Mal fondé. 
Krachteloos. Nul. Ineſſicace. 

Oxsoocia of OxsooceLvx, bv. In- 
flexible. ° | 

O\8nanprazr, bv. Encombustible. 

OXBRANDBAERHEID, 2. n. v. Incom- 
bustibilite, /. 

Oxsuernnaer of ON ERAT VA, bv. 
Oui ne peut étre rompu. Indissoluble. 

ONBREEKBAERHEID, E. n. v. Qua- 
lité de ce gui est indissoluble. Infra- 
gilité, J. | 

OnBauix, 2. n. o. Hangue d'usage, 
m. In — zyn. Netre plus en usage. 
In — komen of geraken. Fieillir. 
Passer. S ubolir. 

ONBR: IU r AER of ONAnUIXEL vn, bv. 
Qu'on ne peut employer. utile. —- 
bare wegen. Chemins impraticables. 
| F > . n. v. Inuli- 
ité, ,. 
Oxsurniyx, bv. Contraire quæ 
coutumes d'un bon voisin. 

Oxvt1674EM, Oxsuicezyx of Ox- 
B'IGBAER, bv. Niet buigend. Inſleæi- 
ble. Moide.] Fig. Inflcxible. Indo- 
cile. Désobligeant. | e Indé- 
clinable. | Byw. fig. Inflexæiblement. 
D'une manière inflexible. | 

OnsuiazarunEID Of ONBUIGELYK- 
RE‘D, z. n. v. fig. Verharding. In- 
flexibilité. Naideur. Indocilité, f. 
Caractère inflexible, m. 

Onsvaceniyx, by. ncivigue. 
Byw. D'une manière incivique. 

ONBURGERLYKHEID, 2. n. v. Inci- 
riliame, m. 

OxpxarBniaT, bv. Qui n'est pas 
alléqué of cité. 

Oxnvaxvozdb, bv. Oui n'est pas 
ajouté of joint. 

Onsvyueccezyx, bv. Inaccommo- 

ble. 

Oxce (-W, 2. n. v. Once, f. Tiendo 
van cen pond. Hectogramme, m. 
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Oxcaatsrecve, bv. Contratre à la 
doctrine chrétienne. Antichrétien. 
Inpie. Mondain. | Byw. Peu chré- 
tiennement. == Onchrui, veroud. 

ONCHRISTELY&HEID, z. n. v. Con- 
duile peu chrétienne. Impiété, f. An- 
tichristianisme, m. 

Oncanisren (-en),z. n. m. Homme 
gui n’est pas chrélien. Païen, m. 

Oncigaryx. Z. OnsikRLvYK. 

Oxcunssaer, bv. Schattingvry. 
pans pas tributaire, Eæempt de 
tailles. 


Oncynssarauem, 2. n. v. Exemp- 
tion de tailles, f. 

Onpago(-Anen), z. n. v. Misdaed. 
Crime, m. Mauvaise action, f. For- 
fait, m. 

Onvavic, bv. Malfaiteur. 

5 bv. Qui arrive 

8 tous les se 
res 1. n. m. Gemis van dank. 
Méconnaissance. Ingratilude, f 
Marais gré, m.] Spreckw. — is 
's wereldꝭ loon. Le monde paye or- 
dinairement d'ingralilude. | Onge- 
noegen. Déplaisir. Mécontentement, 
m. Da iets 1 Savoir 
mauvais gré de gc. . Myns —s. 
En dépit de 8 N 

Onxvanasagn (DER, sr), bv. In- 
rat. I By w. Ingratement. Avec in- 
gratitude. 

ONxDANKBAERHEID, z. n. v. Ingra- 
titude, f. 

ONDANKBAEALYK, byw. Avec in- 
gratitude. | | 

Oxnanxs, byw. Malgré. En dépit 

. Contre. 

Onxpexc, bv. Indisposé. Ik ben ge- 
heel te —. Je suis un peu indispnsé. 
Al wat hy doet is te —, hy doet alles 
te —. Il ne fait rien comme il faut. 

OxpERl. (-EN), z. n. o. Alome, m. 

3 5 pres Qui ne Hal 
ci Oui n'a nulle part à. 

5 bv. Indivisible. Im- 
partable. Een — wezen. Un indi- 
vidu. 

ONDERLBAERAEID, 2. n. v. Indivisi- 
di /itẽ. Impartibilité, /. 

OxD RIDER. xx. by w. Onscheide- 
Iyk. {ndivisiblement. 

OnNDeeu16. ON DbERTLIE of ONDEEL- 
AER. bv. Indivisible. 

OxokRIIGR (-N), z. n. m. Individu, 


. 
Oxprnnrra, bv. Qui n'a reçu au- 
cun dommage. 

Onxpece. Z. OxDRRO. 

Onveuriyx, bv. Méchant. Hal- 
honnéte. 


Onpecervkauro, z. n. v. Méchan- 
ceté. Malhonnéteté, ,. 

Onven, voorz. Sous. Au-dessous 
de. Par-dessous. — de tafel. Soux la 
table. — den blauwen hemel. À la 
belle etoils. Een paerd — den man. 


OND 


Un cheval de selle. | Fig. Met 
jemand — ééne deken slapen. Être 
de concert avec gg. De geheele kel- 
der stact — bier. La cave est inon- 
dee de bière. — zeil gaen. Mettre 
à la voile. Ilemand — de oogen ko- 
men. Parattre devant gg. — het 
kruis prediken. Précher sous (a 
croix. Précher contre les défenses du 
souverain au péril de sa vie. Iemand 
— de oogen zien. Ne pas craindre 
99. Préter le collet à gg. — handen 
nemen. Entreprendre. 
ser. — handen 1yn. Etre en mains. 
Het is — handen. On y travaille, — 
iemands magt staen. Être sous le pou- 
voir de gg.— dienst ayn. Etre soldat. 
— iemand staen. Etre au-dessous de 
72 Gem. lemand — de knie hebben. 
fouverner gg. — de voet treden. 
Fouler aux pieds. — de voet raken. 
tre ren of abattu. Tomber à la 
renverse. — hei juk hrengen. Subju- 
guer. Soumettre, Assujellir. Ranger 
sous sa domination, | — de dertig 
jaer. Au-dessous de trente ans.] Wa- 
ren — de markt verkoopen. Vendre 
des marchandises au-dessous du 
marché. | — den schyn van vriend- 
schap. Sous le masque de l'amitié. 
— voorwaerde. Sous condilion. | — 
anderen. Entre autres. — vrienden. 
Entre amis. — de regering. Sous le 
règne. — den arheid in slaep vallen. 
S'endormir en travaillant. | Byw. 
Beneden. En bas. Hy is —. Il est en 
bas. Hy woont — Il demeure au 
rez de chausste. Ten — brengen. 
Conguérir. Subjugquer. Assujettir. 
Hy moet er —. II doit se soumettre. 
— acn. Au bas. Au bas bout. — uit 
gaen. Sortir par en bas. — door. 
Par-dessous., — over. Par-dessnus. 
— om. Par-dessous. Au pied. Hy 
ging den berg — om. Il passa au- 
tour du pied de la montagne. — te- 
gen. Contre le bas de. Contre le pied 
de. | By verkorting. De zon is — 
ee Le soleil est couché. 
NDER Of ONGES, 2. n. m. zeer oud. 
Midi, m. 

Oxpenazansc, bv. Souterrain. 
Een —e gang. Un conduit souter- 
rain. —e begraeſplaetsen. Des ca- 
tacombes. Een — gewelf in ecne 
kerk ter begraving der dooden. Des 
cryptes. Een — hol. Un souterrain. 
| Helsch. Infernal. De l'enfer. Hei 
— ryk. Le royaume de Pluton. 

Oxnerapminaec (-s), z. n. m. Wice- 
amiral, m. 

ONDER:DMIRAE(SCHAP (-PPEN), 2. 
n. o. Vice-uinirauté, f. 

ONDERADMIRAELSCHIP, Z.n.0. Vice 
amiral. Deuxiéme vaisseau d'une 
flotte, m. 


Étriller. Ros-| I. 


OND 


ONDRRAPGRVAERDIGNE (-N), =. n. 
m. Subdelégué, w 

ONDRRBAES, z. n. v. Onderstuk. 
Soubassement d uns colonne, m. 

Onnrasars (-AzRN), z. n. m. Mees- 
terknecht. Maltre- valet. Mattre-gar- 
con. n. 

ONDERSAILLUW (-N), . n. m. 
Vice bail /i, m. 

OnDganALX (-E), z. n. m. Archi 
trave, /. 

Onpsasang (-x), 2. n. m. by wev. 
ien, m. 

ONDERBAN& (-EN), z. n. v. Banc de 
dessous, m. 

OnDearxo (-DDEN), z. n. o. Lit de 
dessous, m. 

OxoRn REER (-EA RN), . n. v. Ruis- 
seau de dessous, m. 

ONDERBEGREPEN, bv. Sous-en- 
tendu. 

Oxpenssanyezx, b. w. Sous-en- 
tendre. 

Oxpeasex (-KREN), 2. n. m. Nd- 
Sous choire inférieure, f. 

ONDERBESTIERDER (-8), z. n. m. 
directeur, m. 

OxokuBRTL (-8x), z. n. m. Valet 
de bourreau, m. 

ONDERBEYELHEBBER (-S), 2 n. m. 
Commandant en second, m.] Op een 
schip. Vice-amiral, m. 

ONDkABE- NDEX (ik bond onder, heb 
ondergebonden), b. w. Lier dessous 
of par- dessous. (Onderbond, onder- 
bondeu), by wondh. Fuirc une liga- 
ture. Serrer arec une bande. De na- 
velstreng —. Serrer le cordon ombi- 
lical avec une bande. | By wev. Lier. 

ONDFRSINDING, z. n v. Action de 
lier par-dessous, f.] Ligature. /. 

Oxp=aBLeVEN, v. d. van Onder- 
blyven. 

Onvenvi.yPseL (-s), 2. n. o. Ce qui 
ne grandit of ne crott pas. Nain. m. 

NDERSLYVEN (ik bleeſ onder. ben 
ondergebleven), o. w. Niet gelyke- 
lyk mede opgroeijen. Ne pas grun - 
dir of croître. ] (Onderbleef, onder- 
bleven). Verblyven. Ne pas avoir 
lieu. Ne pas se faire. Étre disconti- 
nus of interrompu. 

Ox DbEngonx (-N), z. n. m. Envoyé 
(entre deux personnes), m. 

ONDERBOEKBKWARRDER (-S), z. n. 
m. Sous-bibliothéraire, m. 

ON D ERROR Tex (ik onderboelte, hel 
onderboet), o. w. In zoulkeeten. Ces- 
ser. Discontinuer. 

ONDENBOETREGTER (-s), z. n. m. 
Sous-pénitencier, m. 

OsDrnsoksk (-N), z. n. v. Onder- 
brock. Calrçon, m. 

Or DEnBON DEN, v. d. van Onder- 
binden. 

ONNEUBNOTSMAN (-LIEDEN), z. n. 


ONDERAFPRELING (-EN), 2. n. v. m. Sous-bosseman, m. 


Subdivision, /. 


ONDRRUOhGd. Z. WAERBORG. 


OND 


Oxpeasossraon (-&KEN), . n. m. 
Gilet, m. 

Onpæasouwex (ik bouwde onder, 
heb „ b. w. Met den 
ploeg onder den grond brengen. 
Couvrir de terre en labourant. Cou- 
vrir avec la charrue. (Onderbouwde, 
onderbouwd). Onder iets bouwen. 
Soutenir par un e de maçon- 
nerie. | Fig. Ondersteunen. Soutenir. 

OnxDEnBOUWING (-K), 2. n. v. Su 
struction, [. | 

Onxvensagisen (ik breide onder, 
heb ondergebreid), b. w. EBntreméler 
(en tricotani). 

Onvensaesex (ik onderbrak, heb 
onderbroken), b. w. Van onderen 
breken. Rompre of casser par- des- 
sous. Fig. Afbreken. Interrompre. 

OxnEasaznoex (ik bragt onder of 
onderbragt, heb ondergebragt of on- 
derbragt), b. w. Ten onder brengen. 
Soumettre, Conguérir. Subjuguer. 
Assujettir. Dompter. Réduire. | Be- 
rs brengen. Descendre. Porter en 


ONDERGRENGING, z. n. v. Bemagti- 
ging. Congucte, F. Assujetlissement, 
m. Réduction, f. 

ONDERBRIGADIER (-s), 2. n. m. 
Sous-brigadier, m. 

Ox DRA mORR (RN), 2. n. v. Cale- 


9 « 
ONDERBROEKMAKER (-s), 2. n. m. 


„ m. 
Onnensaogex, v. d. van Onder- 
Bretten. 
ONDERBROKKELEN, b. . Z. Ix- 
BROKKËLEN. 


Oxvrapuiaen (ik boog onder, heb] diac 


ondergebogen), b. w. Onderwerpen. 
Soumettre. guer. Zich —. 
soumettre. Céder. Plier. 

Onxosasuix (-N, z. n. m. Bas- 
ventre. Hypogastre, m. 

OnvEnBoIKSEzweL, z. n. o. Hy- 
pogastrocèle, f. 

OnxDensuncameesren (-s), z. n. m. 
Rom. gesch. Proconsul, m. In som - 
mige steden. Second bourgmestre. 
Vice-bourgmestre, m. 

ONDERSURGNMEESTERSCHAP, 2. n. o. 
Proconsulat, m. Charge de oice- 
bourgmestre, f,. 

OnNDaacHIBURGYN (-), z. n. m. 
Aide - chirurgion, m. 

Onxosacunsuz (-5), z. n. m. Vice- 

9 . 
OnxDaaconsULsCHAP, 2. n. o. Vice- 


> M; 
OnvenDasos,byw. Depuis peu. Un 
de ces jours. L'autre jour. di 
OxvenDaex (-ANEN), z. n. m. Su- 


„m. 
Oxpenpaex (ik daelde onder, ben 
ondergedaeld), o. w. Ondergacn. Se 
coucher. 
Onvanpanie, bv. Onderworpen. 


| lenco. 


OND 


Sujet. Soumis. Temand — ryn. Être 
soumis à gg. | Uitdrukking van 
ligtpleging. Obéissant. Humble. Ik 
nuw e dienaer. Je suis votre 
très-humble serviteur. | Byw. Avec 
soumission. | Avec respect. Humble- 
ment. | 
ORDERDANIGEN, o. w. veroud. 
Obéir. Etre soumis. 

Onveavaniangin, z. n. v. Onder- 
werping. Soumission, f. | Obéis- 
sance. Humilité, f. 

ONDERDANIGLYK, byw. Anec sou- 
missions Avec respect. ITumblement. 

OxDERD&EL (-N), z. n. o. Onder- 
ste deel. Dessous. Bas. Pied, m. Par- 
tie inférieure, f.] Deel van een hoofd- 
deel. Subdivision, /. Paragraphe, m. 

OxvenDeesex (ik deelde onder, 
heb ondergedeeld), b. w. In onder- 
deelen verdeelen. Subdiviser. 

ONDERD£&ELING (EN), z. n. v. Sub- 
division, f. 

OnxoenDexex (-s),z. n. v. Couver- 
ture de dessous, J. Im. 

OxornbExkv, z. n. m. Vice doyen, 

ONDERDEKENSCHAP, 2. n. o. Suus- 
doyenné, m. 

ONDERDEAExN (ik dekte onder, heb 
ondergedekt), b. w. Couvrir. 

Ox UEADELVEN (ik dolf onder, heb 
ondergedolven), b. w. Met aerde be- 
dekken. Couvrir de terre avec une 
béche. Enfouir. | (Onderdolf, onder- 
3 Van onderen indelven. Bé- 
cher of creuser par-dessous. Miner. 

Ovoknp zun (-EN), z. n. v. Porte 
de dessous, f. 

OxDEBDIAKEN (-s), z. u. m. Sous- 

re, m. | 
ONDERDIARENSCHAP, Z. n. o. Sows- 


Se] diaconat, m. 


OnDguDoEn (ik deed onder, heb 
ondergedaen), b. w. Onder iïets 
doen. #fettre Of placer dessous. Fig. 
Te —. Subjuger. Dompter. Réduire. 
Assujettir.|O. w. met Hebben.Voor 
iemand —. Céder à 99. Baisser le 
pavillon devant qq. 

OnxvenvomPecen (ik dompelde on- 
der, heb ondergedompeld), b. w. 
Plonger. I O. w. met Zyn. Onder- 
duiken. Plonger. 

ONDERDOMPELING, z. n. v. Action 
de plonger. Immersion, f. 

NDERDOUWEN (ik douwde onder. 
heb ondergedouwen), b. v. Onder- 
stooten. Pousser au-dessous de gc. 
Fig. Te onder brengen. Suumettre. 
Subjuguer. Dompter. Réduire. 

OxvEnDaacen, b. w. Porter des- 
sous. | 

Onverproxaex (ik drukte onder, 
heb ondergedrukt), b. w. Drukkende 
onder iets brengen. Pousser sous gc. 
(Onderdrukte, onderdrukt). Kwel- 
len. Opprimer. Accabler par vio- 

PYerhclen. Supprimer. 


- 


7 


OND 
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Oxveaveruarxo, bv. Oppressif. 
5 Vexatoire. 

NDERDRUEKER (-s), z. n. m. 0 
press eur. Concussionnaire, m. | 

ONDERDRURKING, 2. n. v. Acfion 
de pousser sous qgc., f. | Kwelling. 
Oppression. Concussion. Eæactiun, 
f.1 Verheling. N 

Oxveuvarven (ik dreef onder. heb 
ondergedreven), b. w. Chasser of 
pousser sous, entre of parmi. ] O. w. 
met Zyn. Flotter sous ge. 

ONpRRDOIAEEN (ik dook onder, ben 
ondergedoken), o. w. Plonger. Se 
plonger. | Fig. Voor iemand —. Cé- 
der à 99. Baisser le pavillon à 99. 

Oxoenpuwex. Z. ONDEUDOUWEN. 

Onveroyx, z. n. m. Partie infê: 
rieure d'une digue, f. 

Oxvener, byw. L'un parmi au- 
tre. Mélé. Péle-méle. Ensemble. Alles 
— mengen. Meler tout ensemble. 

ONoERAINo, z. n. o. Extrémité in - 
ferieure, f. 4 

OxDerex of ONGEREN, o. w. zccr 
oud. Diner. Eronderen. 

Oxvenex, byw. Van —. D'en bas, 
Du fond. De dessous. 

Oxvsrcaëx (ik ging onder, ben on- 
dergegaen), o. w. Onder den gezigtein- 
der wy ken. Se coucher. Zinken. S en- 
foncer. Aller au fond. Couler à fnud.] 
Fig. Vervallen.Périr. Tomber enruine 
of en décadence. Déchoir. } (Onder- 
ging, ondergaen). b. w. Doorstacn. 
Subir. Souffrir. Éprouver. | In het 
gaen afsnyden. Intercepter. Ve:- 
vangen. fîclever, Prendre la place 
(un de l'autre. | Fig. Heimelyk zoc- 
ken magtig te worden. Tücher du 
tenir en secret. | Polsen. Tüler le 
pouls à 99. Trachten te bewegen. 
Tdcher de persuader. | Onderkrui- 
pen. Supplanter 99. Couper l'herbe 
sous le pied. | 

OxDrReANG, 7. n. m. Coucher (du 
soleil, etc.), n.] Fig. Verderf. Dére- 
dence. RRuifle. Destruction, f. De. 
clin, m. 

Onveneasr (-eN), 2. n. m. Garçon 
brasseur, m. 

ONDERGEBLEVEN, v. d. van Onder 
blyren. [buigen 

ONOERGBBOGEN, v. d. van Onder 

ONDERG&BUNDEN, v. d. van Onder 
dinden. f [Er 

Onvgacxgouw, z. n. o. Z. Co 

OnoEzGEBRAGT, v. d. van Onder- 
brengen. [docn 

ONDERGEDAEN, v. d. van Onder 

Oxvexagvoex, v. d. van Onder- 
duiken. [dciven 

OxDERGEDOLYEN, v. d. van Onder 

ONDR&GEGUTEN, v. d. van Onder- 
gielen. [grypen 

ONDERGEGREPEN, v. d. van Onder 

ONDERNGEUOLPEN, v. d. van Ouder 
lelpen. 
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Onnsacesexen, v. d. van Onder- 


Onpencesagazx, v. d. van Onder- 
gen. [ki uipen. 
ONDERGERROPEN, v. d. van Onder- 
OnpsneuLecen, v. d. van Onder- 
liggen. gen. 
OxDERegLEuD, v. d. van Onrderley- 
ONDERGEREGTSHRER (-s), 2z. n. m. 
Das justicier, m. Suba / terne. 
OnxoEnGeschi&T, bv. Subordonné. 
ONDERGESCHIKTHRID, 2. n. v. 
Subordination, /. 
ONDERGESCHOLEN, v. d. van On- 
derschuilen. schielen. 
ONDERGESCHOTEN, v. d. van Onder- 
OND&ERGESCHOVEN, v. d. van On- 
derschuiven. [schryven. 


OnNvencEscHREvEN, v. d. van Ouder- 


OnNDaacEsLAGEn, v. d. van Onder- 
2 dersmytlen. 
ONDERGESMETEN, v. d. van On- 
. ONDERGESMOLTEN, v. d. van On- 
deremellen. lenyden. 

ONDERGESNEDEN, v. d. van Onder- 

Onpzaazsstoxen, v. d. van Onder- 
‘sleken. [stryken. 

ONDERGESTREKEN, v. d. van Onder- 

OnDeaceraouxenx, v. d. van On- 
der trekken. 

ONUEAcEVEN, TE ONDER Gnu 
zich) (ik gaf my onder of te onder, 
ik heb my onder of te onder gege- 
ven), w. w. Céder. Se suumettre. 

Onpanczwas (-SSEN), z. n. o. Jet 
ol rejeton à la racine d un arbre, m. 

OnxDEaGezON&EN, v. d. van On- 
dersinken. 

OnvoesazzwWommeEn, v. d. van On- 
derswemmen. 

Onvaciuren (ik goot onder, heb 


3 


ondergeguten), b. w. Verser entre of 


parmi. Méler en fondant 

OxvunGLas (-azxN), 2. 
tre de dessous, f. 

Onouacop (-N), z. n. m. Fabell. 

u inſerieur, m. 

Odosncoxn, z. n. 0. Habillement 
de dessus, m. 

Onpuacoouen (ik gooide onder, 
beb ondergegooid), b. w. Jeter sous 
ge. Op den grond gooijen. Jeter 
par terre. Jeler à bas. Renverser. 

OnpenconDeL (-s), z. n. m. San- 
le. Ceinture, /. 

Osokaconbkx, (ik ondergordde, 
heb ondergord), b. w. Sangler. 
Ceindre. 

OnpenGconDins, 2. n. v. Action de 
sanglier of de ceindre, f. 

ONbkadnAEY (-AVEN), 2. n. m. Fi- 
comte, m. 

ONDERGRAEFSCHAP (-PPEN), z. n. o. 
Ficomté, m. 

OND&RGRARTSPIER, z. n. v. Ont- 
leedk. Sous épineux, m. 

ONDerGRAvEN (ik groef onder, 
heb ondergegiaven), b. w. Door 


u. o. Fené- 


OND 


OND 


graven onder den grond brengen.} Ounaanzm, 2. n. v. Inſeriorité, f. 


Couvrir de terre en béchant of avec 
la Léche. | (Ondergroef, ondergra- 
ven). Ondermynen. Miner. Creuser. 
Super. Caver. 
Oxperqaaves (-s), z. n. m. Mineur. 
Pionnier, m. 
Onvançcaavix (-NNEN), 2. n. v. Fi- 
comtesse, F. 
ONDERGRAVING, z. n. v. Mine. 
„ F. Canal souterrain, m. 
NDERGREPEN, v. d. van 


grypen. . , 

Onxpencaoztsex (ik groeide on- 
der, ben ondergegroeid), o. w. On- 
der ieis vastgroeijen. Croitre suus qc. 

OnpEnaqnoOND, z. n. m. Couche 
terre suus une auire couche, /. 
ONDEeacRonNDEn (ik ondergrondde, 
heb ondergrond), b. w. Onder iets 
naer grond polsen. Sonder. Fig. On- 
derzoeken. £zaminer. 

Onpauqu:Pan,b. w. Z. Onoxnvar- 
TEN. 

Orban, 2. n. v. Kruidk. 
Lierre terrestre, m. 

OxDRanAlEN (ik haelde onder, heb 
ondergehaeld), b. w. Onder iets ha- 
len of trekken. Tirer sous ge. Zyn 
hoofd —. Couvrir of cacher sa téle.| 
Fig. Céder. Plier. { (Onderhaelde, 
onderhaeld), b. w. Ecnelyn onder iets 
makeu. Barrer. Tirer des lignes 
sous. Souligner. | Onderduiken. En- 
foncer. | Achterhalen. Ateindre. 
Atiraper of joindre en chemin. 

OnxbesaLr, bv. Z.ANDERHALFr. 

ONDERHALING, z. n. v. Action de 
souligner, F. 

OnpganaLs, z. n. m. Partie infé- 
rieure du cou, F. Hypotrachélion, m. 

OnDEnHAND&L, 2. D. m. Négocia- 
tion, f. 

ONDERHANDELAER (-s), z. n. m. 
Negociateur. Médiateur, m. 

ONDERHANDELEN (ik onderhan- 
delde, heb onderbandeld), o. w. Né- 
gocier. Traiter. Hoyenner. 

OnDknHaANDeLING, 2. n. v. Neo- 
ciation. Conference. Convention, f. 
In — treden. Entamer une negocia- 
tion. Négocier. 

Onvenuanoscu, by. Qui se fait 
sous main. Secret. Een —e verkvop. 
Une vente à l'amiable. 

OxverxanGen (ik hing onder, heb 
ondergehangen), b. en 0. w. Pendre 
uu - dessous. 

ONuknRANGsRI. (-s), z. n. o. Sou- 
bassement d un lit, m. 

Onvenaave. Z. Honpsprar. 

Onxnenuavic, by. Présent. En 
question. Het —e bock. Le livre en 
question. | Onderhevig. Sujet. 

OxpsaueBBENDE, bv. Sleclit woord. 
De luitenant met zyne — manschap. 
Le lieutenant avec ses solduts. 

ONVECUEFFEN, b. W.Z OF HEFFEN. 


Rang inférieur, m. 1 

Onxveauuxsen (ik beide onder, heb 
ondergeheid), b. w. En foncer suus 
ge. en hiant. | 

OxpxanzirRN (ik hielp onder, heb 
ondergeholpen), b. w. Assisler gg. à 
placer c. of à se placer sous gc. 

OnxpenueLzen, b. w. veroud. Z. 
Onuxezen. 

Onvenxznp (-En), z. n. o. Che- 
mise de dessous, f. 

Oxoeauevia, bv. Sujet. Exposé. 

Oxvuaneviqneln, z. n. v. Sujc- 
tion. Dépendance, /. 

OxDbsnnOL RN (ik onderhoolde, hel 


de | onder hoold), b. w. Miner. Cuver. 


ONoxnnoliNd, z. n. v. Action de 
miner of de cuver, f. 

Onv&nnourDMAN (-LIEDEN), 2. n. 
m. Lieutenant. Capitaine en e- 
cond, m. 

ONDERHO0GBO0TSMAN (-LLEDEN), z. 
n. m. Sous-busseman, m. 

ONDERROOGBOOTSMANSCHAP, z. n. 
o. Charge de sous-bosseman, f. 

Oxvsnaooen (ik onderhuorde, 
heb onderhoord), b. w. Ondervri- 
gen. Interroger. Questionner. I (IK 
hoorde onder, heb ondergehoord). 
Dépendre de. Etre subordiné d. Biro 
sous la dépendance de. Weinig gebr. 
behalve in het teg. dw. Onder hoo- 
rende. 

On Rnuoontd, bv. Ondergeschikt. 
Subordiné. | Behoorende, onderhoo- 
rende. Dependant. Appartenant. 

OnDERHOOR1GHEID, 2. n. v. Subor- 
dination. Dépendance, /. 

Onpxauoos, 2. n. v. Z. Ox D RRAOxNs. 

ONDERHOPMAN(-LIEDEN,-MANNEN), 
. n. m. Lieutenant. Capilaine en 
second, m. 

ONDsanoud, 1. n. o. Voedsel. En- 
tretien, m. Subsistance, F. Alimen /s, 
m. pl.] Instandhouding. Réparation, 
f. | Inachtneming. Observation, 7. 
| Gesprek. Entretien, m. Conuersa- 
tion, F. Discours, m. Van een aenge- 
naem —. Hun commerce agréable. 
= (nderhoudsel. 

Oxomauoëosx (ik hield onder, heb 
e ee b. w. Nederhou- 
den. Ienir sous ge. Tenir en bas. | 
Fig. In dwang houden. Tenir en 
sujélion. | Achterhouden. Suppri- 
mer. Divertir. Geld —. Divertir des 
deniers.| Onderdrukken. Opprimer. 
E (Onderhield, onderbouden). Sy- 
porter.| Fig. In stand houden. Tenir 
en bon état. Entretenir. Conse cer. 
Cultiver. Een huis —. Tenir une 
maison en bon état. Faire les répa- 
ralions nécessaires à une maison. 
Vriendschap —. Entrelenir amitic 
avec 99. Cultiver l'amitié de 99. Van 
roedsel, klecding, enz. vourzien. 
Entretenir. Donner la subsistance à 


OND 


99. 3 à fa qu'il lui faut 

r subsister. ig gezag doen 
Sorten Observer. Garder. Gods 
geboden —. Garder les commande- 
ments de Dieu. | Met gesprekken. 
Entretenir. 

ONDERROUDENIS, 2. n. v. Conserva- 
tion, f. Entretien, m. 

Onperaouven(-3), z. n. m. Obser- 
oateur. Conservateur, m.|Scheepsw. 
Garant, w. 

Oxognnoun ms, z. n. v. Observa- 
tion. Conservation. Continuation, F. 
Voeding. Entretion, m. Nourri- 
ture. Subs istance, 7. 

: ONDERHOUTYRSTER (-), 2. n. m. 
Verdier, m. 

ONDERHOUTVESTERSCHAP, z. n. o. 
FVerderie, J. 

Oxvennuennen (-g), z. n. m. Sous- 
locataire, m. 

Oxpsauois, k. n. v. In de ont- 
leedk. Cuéioute, m. | Scheepsw. 
OEuvres vices, F. pl. 

Onvenauis (-zEN), z. n. o. Bene - 
denhuis. Res de chaussée, m. | In 
het eng. parl. Chambre basse. Cham- 
dre des communes, /. 

OnDenausEN (ik onderhuerde, 
heb onderhuerd), b. w. Sous-louer. 


OND 


DERKEURSLYF (-VEN), 2. n. o. Corsel. 
Corps de jupe, m.| Onderrok. Cotil- 
lon, m. Jupe de dessous, F. = On- 
derkoers, veroud, 

Onpeanin, 2. n. v. Kwab acn de 
kin. Double menton, m. 

Onpunxinscn, bx. Submen/al. 

OnbraxLamPEn (ik klampte onder, 
heb ondergeklampt), b. w. Attacher 
sous c. avec des pates. 

Oxnsraieen 3 -RÊREN), 2. 
n. o. Habit de dessous, m. Veste, f. 

OnperkLEsK,z.n.m.Sous-clerc, m. 

Onven«Loeken (ik onderkloekte, 
heb onderkleekt), b. w. Verkloeken. 
Duper. Supplanter. 

ONDERELOOSTERVOOGD (-EN), z. n. 
m. Sous- prieur, m. 

ONDERENAEP (-APEN), 3. n. m. 
Valel en second, m. 

OxDEnEN DEN (ik kneedde onder, 
heb ondergekneed }, b. w. Méler en 
pélrissant. 

OnDeaxnies, z. n. v. mv. Z. Kuxs. 

Onpeawnoopen (ik onderknoopte, 
heb onderknoopt), b. w. Boutonner 
sous ge. 

Onpaa«ocay, v. d. van Onder- 


oopen. 
Ovpzaxox (s), z. n. m. Aide de 


sous main. Iemand een huis | cuisine, m 


. Louer la maison qu'un autre oc- 
Din 2. u. v. Sous-leca- 


ONDENJAGEX (ik joeg of jaegde on- 
der, hob ondergejaegd), b. w. Chas- 


sous ge. 

Onpanzaue. Z. MinDErRsJaRIG. 

ONDEn«ABSELEN (ik onderkab- 
belde, heb enderkabbeld), b. w. 
Miner. Caver. 

Onxpensan (-muen), z. n. m. Lel 
van eenen haen. Barbe de oog, f. 

Onoeaxansaaen (-8), 1. n. m. Sous- 
camérier, m. 

Onpensammun (ik kamde onder, 
heb ondergekamd), b. w. Méler en 
peignant. Alelire sous ge. avec un 

ne 


… ONDERKANSELIER 
Wice-chancelier, m. 

OxDzakAKr (-en), z. n. m. Des- 
sous, m. Partie inférieure, /. 

OnDERKAPITRIN (-s), £. n. m. Ca- 

ine en second, m. 

Onveakas (ss EN), z. n. v. By letterz. 
Bas de casse, m. 

Onveuxeznen (ik keerde onder, 
ben ondergekeerd), o. . re 
sous gc. 

Onpaazseioe (-s), z. n. m. Care 
gui est sous une autre cave, f. 

OnuDERKENMEN. Z.ONDERKAMMEN. 

ONonx KNNRN (ik onderkende, heb 
onderkend), b. w. Discerner. Dis- 
tinguer. Connaitre. 

NDERKEURS (-ZEN), z. n. v., ON- 


(-s), z. n. m. 


Onozazoxas (ik kookte onder, 

heb vndergekookt), b. w. Méler en 
faisant bouillir. 
. Onpæakomsn (ik kwam onder, ben 
ondergekomen), o. w. Onder water 
komen. Etre rubmergé. | (Onder- 
kwam, onderkomen). Bezwyken. 
Succomber. Tomber. 

ONDeBKONING -N), z. n. m. Vice- 
roi, m. 

ONDERKONINGIN (-NNEN), £. n. v. 
Vice-reine, f. 

ONDERKONINGSCHAP, z. n. o. Vice- 
royauté, J. 

OnpenxkooPen (ik onderkocht, 
heb onderkocht), b. w. Acheter ce 
qu'un autre marchande. Traverser 
le marché de gg. Acheter sous main. 

Onpeakoopea (-s), z. n. m. Celui 
qui achète sous main. 

OnpeekooPiNg, z. n. v. Achat 
sOus main, m. 

OxDERKONOPMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Op een schip. Sous-commis. Second 
marchand, m. 


baisse, J. 
OnpeumosTen (-s), 2. n. m. Sous- 
sacrislain, m. 
ONDERKGOSTENSCHAP (-D RN), 2. n. 
o. Charge de sous-sacristain, f. 
Oxpermous (-N), z. n. v. Das 
de dessous, m. Chaussette, f. 
ONxDer&eoPEN, v. d. van Onder- 
kruipen. 
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Oxpeuænauipex (ik kroop onder, 
ben ondergekropen), o. w. Ramper. 
Se glisser of se traîner sous ge. 
Onderkroop, onderkropen). Couper 

herbe sous le pied de 99. Supplanter 
99. Donner le croc en jambe à 77: 

Onpesxauipgn (-s), z. n. m. Sup- 
plan teur. m. 

ONDER=AUIPING, 2. n. v. Supplan- 
tation, /. Croc en jambe, m. Super- 
cherie, J. 

Onpenxkaycex. b. w. Mettre des- 
sous. | Fig. Subjuguer. Soumettre. 
Faire plier saus le joug. 

ONDER&TSSEN 1 o. Coussin 
de dessous, m. 

OxpRnKVAEN (ik keek onder, lieb 
ondergekcken), o. w. Regarder 
sous qc. 

ONDERLAEG, (-AGEN), z. n. v. 
Scheepsw. Batterie d'en bas, f. | 
Planken onder ecn bed. Enfonçure 
d'un lit, f. Fond du lit, m. | Neder- 
laeg. Défaite, 7. De — hebben. 
Avoir le dessous. 

OnpeuLaer, z. n. o. Négligence. 
Interruption, f. 

OnDERLAKEN (-8), z. n. o. Drap de 
dessous, m. 

ONDERLANDYO0GD (-EN), 2. n. m. 

· gouverneur, m. 

ONDRNTIATRRN (ik onderliet, heb on- 
derlaten), b. w. Nalaten. Omettre. 
Manquer de faire. Negliger. 

ONDERLATING, 2. n. v. Omission. 
Discontinuation, /. ſvan /, m. 

OxDERLEEN (-Ex), 2. n. o. Fief er- 

ONDERLEEUMRESTER (-s), z. n. m. 
Sous-maltre. Sous-précepleur, m. 

Oxoknl kd, 2z. n. o. Fig. Ondernc- 
ming. Entreprise, f. 

ONDERLEGGRN li A of leide 
onder, heb ondergelegd of onderge- 
leid), b. w. Onder iets leggen. Mei- 
tre of placer sous gc. | Neërsmyten. 
Jeter par terre.| Fig. Conquérir. Sub- 
juguer. Dompter. | (Onderlegde, on- 
derlegd of onderleid). Aenhoogen. 
Hausser. Rehausser (en mettant gc. 
dessous). | Fig. Ondernemen. Entre- 
prendre. Lich —. Entreprendre. Se 
résoudre. Tot icts wel onderlegd zyn. 
Etre capuble de faire ge. 

Oxvesteccen (-s), z. n. m. Tim- 
mermw. Morceau de renfort, m. Puu- 
tre FE supporte, /. 

NDERLEGSEL (-S), 2. n. o. Rem- 
plage. Remplissage. Morceau de ren- 
fert,m.|By hoekdrukk. Taguon, w. 

Oxprurkip of ONDznlxdp, v. d. 
van Onderleggen, en bv. Pourvu. 
Van voorroed —. Pourvu de prori- 
sions. Die meid is wel —. Celle ser- 
vante est bien pourvue d'habits. 

ONDERLIGGEN (ik lig onder, heb 
ondergelegen), o. w. Onder water 
liggen. Etre inondé of submergc. 
Être sous l'eau. | Fegenstell. van 
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comber. Etre vaincu, subjugué of 

ra pe 4 x 7 N —de 
rty. Le parti le plus faible. 

0 5 bv. Mutuel. Récipro- 

que. | Byw. Mutuellement. Récipro- 

quement. 

Onveautp (-Prex), z. n. v. Lèvre 
inſerieure, f. 

OxDenLoopen (ik liep onder, ben 
ondergeloopen), o. W. S'inonder. 
Etre submergé of inondé. Het veld is 
ondergeloopen. Le champ est inondé. 
Loten —. Inonder. Hy laet er wat 
van St-Anna —. I y fait entrer des 
bourdes, Er mede —. Passer parmi 
le reste. Se glisser. | (Onderliep, on- 
derloopen), enkel in het v. dw. Met 
bloed —. Livide. 

ONDERLUITENANT (-EN), £ n. m. 
Sous-lieutenant, m. 

OND&RLUITRNANTSCHAP, z. n. o. 

-lieutenance, /. 
Onvenivyr (-ven), z. u. o. Bas du 


corps, m. 2 

Onvæni.vnex (ik onderlynde, heb 
onderlynd), b. w. Soul igner. 

ONDERCYNING, 2. n. v. Action de 
souligner, Ff. Soulignement, m. 

Onvanmaenscs, bv. Sublunaire. 
Terrestre. 

ONDERMAET, z. n. v. Diminution 
de mesure, F. Léchet, u. 

ONDERMAJESTEIT 3 z. n. v. 
Majesté inférieure, ,. 

Onpxnamaen (ik maclde onder, 
heb ondergemaeld), b. w. Moudre 

rai gc. 

Onxprauania,bv.Z .ONDERMAENSCH. 

Onveaneesren (-5), z. n. m. Suus- 
mali e. Sous-précepleur, m. 

OD R uu (-En', 2. n. v. Servante 
soumise d une autre tervunle, 7. 

Oxpxnnaise (-s), 2. n. m. Sous- 
taire, m. 

ONDEAARNcRN (ik mengde onder 
of ondermengde, heb ondergemengd 
of ondermengd), b. w. Méler. Entre- 
méler. Amalyamer. 

ONDERMENGING, z. n. v. Action de 
méler, f. Mélange, 10. 

Oxvenuezx (-EN), 1. n. o. Borne. 
Limite, f. 

ONDERMERKEN 
heb ondermerkt), 
mier. Determiner. 

OnvennuxT of ONDERMOES, z. n. 
o. veroud. Godfer, m. b 

ONDERMETTEN, o. w. veroud. Goti- 


Le ondermerkte, 
e W. Borner. Li- 


OnpeamixTen, b. w. veroud. Sous- 
Louer. 
Onngnnokiaxn, b. w. verond. Z. 
OnxDESWINDEN. 

Oxnpennusen (ik ondermuerde, 
heb ondermuerd), h. w. Soutenir par 
une maçonnerie. 


OND 


Oxoraucrs (-N), z. n. v. Bonnet 
de dessous. m. 

ONvEnRnYNEn (ik ondermynde, heb 
ondermynd), b. w. Miner. Caver. 
Saper. Creuser. Fig. Miner. Saper. 
Donner atteinte à. 

Onpananynex, b. w. Acheter au- 
dessous du priæ. 

Onvesuynen (-), k. n. m. Mi- 
neur. Sapeur. Pionnier, n. 

OxDerMYNING, 4 n. v. 7 7 of 
action de miner, de aper, f. Fig. 
Brigue. Menée. Cabale, 77. 

OnxD&aNAELEN (ik ondernseide, 
heb ondernaeid), b. w. Coudre des- 
sous of par-dessous. 

Onpeanaskes, b. w. veroud. In- 
8 by. E 

NDBANERMZTEK, bv. Entrepre- 
nant. Hardi. I Byw. Hardiment. 

OnDeznemen (ik ondernam, heb 
ondernomen), b. w. Entreprendre. 
Hasarder. Tenter. 

ONDEANANAEn, bv. Entreprenant. 

OxDRAN XNA (-s), 2. n. m. Entre- 
preneur, m. 

ON ůũkERNAAINe (-x), z. n. v. Bestaen. 
Dessein. Projet, m. Entreprise, 7. 

OnDERNoOMEN, v. d. van Onderne- 
men. 

OnxDenNUNTIUS (-SSEN), z. n. m. 
Internance, m. 

Onomnorricien (-N), . n. m. 
Sous-officier. Bas officier, m. 

ONDSROFFICISRSPLARTS (-N), . n. 
v. Charge de sous-officier, J. 

ONDEROORDEELEN (ik 


onderoor- 
decide, heb ouderoordeeld), b. w.] prieur 


Distinguer par le jugement. 

ONDEROORZAEK (-AREN), Z. n. v. 
Cause secondaire, f. 

Onoenopzicres (-), z. n. m. Sous- 
inspecleur. Sous - cap. Sous-gouver- 
neur, m. 

OnDerovex (-s), z. n. m. Bas d'un 
four, m. 

ON DRRrAcHr, 2. n. v. Sous - ferme, F. 

OxuRRPACHTER (-8), 2. n. m. Sous- 
fermier, m. 

OvDbRnrACHTEN (ik onderpachtte, 
heb onderpacht), b. w. Sous-ſermer. 

ONDERPAND (-EN), 2. n. o. Gage. 
Nantissement, m. — geven. Nantir. 
Een goed als — bezitten. Posséder 
un bien par engugement. lets tot — 
geven. Engager. Hypothéquer. Don- 
ner gc. en gage. Op — leenen. Preter 


sur gage. N 

ONDERPANDEN ik onderpandde, 
heb onderpand), b. w. Engager. 
Hypothègquer. 


OxNDbRRTANDINd, z. n. v. Engage- 
ment, m. Hypothèque, 7. 

Onpeupasroon (-5), z. n. m. Vi- 
caire, m. — zyn. Vicarier. 

ONDERPASTOURSCHAP, z. n. o. Vica- 
ria t. m. 

ON UEnASsTHORV. 2. n. v. Ficairie, f. 


OND 


OnDeaPpLaer (- ATI), z. n. v. P- 
cuuchée, f. 

ONDERPLAGTSEN (ik on- 
der, heb ondergeplaetst), b. w. Pla- 
cer, poser of mellre dessous. 

ONDERPLARTSING, z. n. v. Action 
de placer dessous, J. 

DERPLAZKEN (ik plakte onder, 
heb ondergeplakt), b. v. Colier sous. 

ONDERPLAKKING, z. D. v. Actiun 
de coller sous gc., T. 

OnvanpLanx,z. n.v.Sous-fatie, n. 

ONDERPLANTEN (ik plantte onder, 
heb ondergeplant), b. w. Planler 
sous Of parmi. 

Onpempuicria, bv. Subalterne. 


. ix pl nd 
DERPLORGEN e onder, 
heb ondergeploegd), Le Couvrir 
de terre en labourant of avec ia 
charrue. | 

OnDenProxaixe, z. n. v. Action de 
couvrir de terre en labourant, ,. 


On EATTOAT Rx (ik plompte onder, 
heb ondergeplompt), b. w. Plonger. 

Ox DRI O OMAN (ik plooide onder, 
heb ondergeplooid), b. w. Plier sous. 

Onvenrozia, bv. Onder de polen 
gelegen. Polaire. 

Oxuxnror sa (ik onderpolste, heb 
onderpolst), b. w. Met eenen pols 
onder water voelen. sous 
l'eau. | Fig. Onderzoeken. Exzami- 
ner. Sonder. Tdter le pouls de. 

Oxpazrorex, b. w. Z. Onver- 
PLANTEN. 

OnDraraioon (-0REn), z. n. m. Suus- 
„ M. 

ONDERPRORVENLEZER (-8), z. n. m. 
Sous-prote. Sous-correcteur, m. 

ONDERRABELYN, £. n. v. Sous-{an- 
gente, f. 

OnDRaRagen (ik raekte onder, hen 
ondergeraekt), o. w. Gem. Tomber 
sous les pieds. Tomber. Se renverser. 
Etre renversé. 

Onxneunegp (-EN), z. n. m. Corde 
de dessous d'un filet de pécheur, /. 

ONDERREFTERBEZORGER (-s), E. n. 
m. Sous- re ſectorier, m. 

ONDERR&GENEN (ik regende onder, 
ben ondergeregend), o. w. E 
inondè par la pluie. 

ONDERREGENT (-EN),r. n. m. Fice- 
régent. Sou:- regen t, m. 5 

ONDERREGENTSCUAP, z. n. o. Charge 
de vice-régeni, f. 

OnvennesTen, b. w. Z.Onberaic- 
TEN. 

OxDexneGren (-s), z. n. m. Das 
justicier, m. 

ONDbxannaRNNN (ik rekende on- 
der, heb ondergerekend), b. w. 
Compter parmi. Comprendre dans 
un compte. 

ONDERRENTE, 2. n. v. Sous-rente, f. 

ONDERRENTHEFFER (-s), 2. D. m. 
Sous-rentier, m. 


OND 


Oxpenniex (-EN), z. n. m. Cein- 
ture of courroie (gu on porte sous les 
habits), f. | 

Oxvæanier, z. u. o. Instruction, /. 
Enseignement, m. 5 f. Ren- 
seignement, m. — geven. Instruire. 
Dunner des „ 

Oxpusniars (ik onderrigtte, heb 
onderrigt), b. w. Onder wyzen. In- 
struire. Enseigner. Montrer. | Be- 
kend maken. Instruire. Informer. 
Donner connaissance. 

Onvennicren (-s), 2. n. m. Jn- 

. Précepleur, m. 

OnoeeniGrTine, z. n. v. Informa- 
on. Instruction, f. Avis, m. 

Onvrnnozuen (ik roeide onder, 
heb ondergeroeid), o. w. Ramer par- 
dessous. s 

Onpesnoxamx (ik roerde onder, 
beb ondergeroerd), b. w. Méler. En- 
dr'eméler. 


Onveanozstnc, z. n. v. Mélange, /,. 

Oxbzanos 1 k. n. m. Co- 
killon, m. Jupe de dessous, F. Tu- 
nique (des anciens), f. 

Oxpenaomue (-s), z. n. o. Jupon, m. 
Tunicelie, f. 

Od pranol l EN (ik rolde onder, ben 
ondergerold), b. en o. w. Rouler sous. 

Oxokanoou AN (ik onderrookte, 
heb onderrookt), b. w. Faire des 
femigations. Bijenkorven met zwa- 
vel —. Bruler du souffre sous des 
ruches pour tuer les abeilles. 

OnDennoOK1NG, z. n. v. Fumiga- 


ONDENRYMRESTER (-s), 2. n. m. 
Créat. Sous-écuyer, m. : 
ONDERSCHATMESSTER (-s), z. n. M. 
Sous trésorier, m. 
ONDERSCHATMEESTERSCHAP, z. n. 
o. Charge de sous-trésorier, J. 
Onvesscagin, z. n. o. Verschil. 
Différence. Disparité. Distinction, /. 
Er is een groot — tusschen u en my. 
Il y a une grande différence de vous 
à moi. Zonder —. Sans difference. 
Indifféremment. Sans distinction. 
Indistinctement. Met —. Avec dis- 
tinction. | Vermogen om iets te on- 
derscheiden. Discernement, m. Jaren 
van —. Age de discrélion. 
Onosascaginex (ik onderscheidde, 
heb onderscheid), b. w. Discerner. 
Distinguer. Het ware van het val- 
sche —. Discerner le vrai du faux. 
Zich —. Se distinguer. 
ONDESSCHRIDEN, bv. Different. 
Divers, Distinct. | Byw. Différem- 
ment. Distinctement. 
ONDESSCHEIDENNEID, z. n. v. Dif- 
férence. Distinction, f. 
ONDERSCHEIDENLYK , byw. Diffé- 
remment. Distinctement. Diverse- 
sent. 
OnpenschuiDiNe, z. n. v. Distinc- 
tion, /. Discernement, m. 


OND 


ONDERSCHBIDINGSKRACUT, z. n. v. 
Discernement, m. 

ONDRRSCHEIDINGSTREKEN (-S), z. n. 
o. Caractère distinctif, m. | Meer v. 
Ponctuation, F. Puints de repos, m. pl. 

OxpeuscaEinsHave, byw. Pour 
distinguer l'un de l'autre. 

ONDEnScHENKEL of OxEnscum- 
KEIL. (-s), z. n. m. Focile inférieur, m. 

ONDERSCHEPEN (-RN), z. n. m. 
échevin. Assesseur , m. 

OnpsescaerPex (ik onderschepte, 
heb enderschept), b. w. Interceptor. 
Aiteindre. Brieven —. Intercepter des 
lettres. In het geheim zoeken te 
weten te komen. Decouvrir. Tdcher de 
savoir. Den wind —. Dérober le vent. 

OnpenscarPren (-s), z. n. m. Qui 
surprend." Qui intercepte. 

NDERSCHBPPING, z. n. v. Inter- 
ception. Découverte, 7. 
* ONDERSCHEUT, z. n. v. Z. Warm- 
SCHEUT. 

OxpeaschIeTEN (ik onderschout, 
heb onderschoten), b. w. Méler avec 
ge. De kaerten —. Battre, méler les 
cartes. | 

Onvenrscaterten (ik schoot Inder, 
beb ondergeschoten), b. w. Tirer 
dessous, parmi. 

Onvenscuisxex (ik onderschikte, 
beb ondergeschikt), b. w. Subor- 
donner. 

ONDERSCHIRNING, z. n. v. Subor- 
dination. Hierarchie, f. 

Onpenscuii, z. n. 0. Différence, f. 

Onvoesscuip, z. n. o. Ruim. Fond 
de cale, m. 

ONDBRSCHOORSEL, 2. n. 0. Étan- 
con, m. Étaie, f. 

Onpæascaonen (ik onderschoorde, 
heb onderschoord) b. w. Appuyer. 

tançonner. Élayer. 

- ONDERSCHORING, z. n. v. Étaye- 
ment. Soutien. Appui, m. 

OnNDERSCHOTEN, v. d. van Onder- 
schielen. 

OnvenscHouT (-N, z. n. m. Vice- 
bailli. Srus-bailli, m. 

Onpr ascnourscna? of Onpes- 
SCROUTSAMBT, z. n. o. Charge de 
vice - illi, de sous-bailli, f. 

O. oRnSchRAGEN (ik onderschraeg- 
de, neb onderschraegd), b. w. Suu- 
tenir. Supporter. Étayer. Étançon- 
ner. Accorer. Fig. lemand moed —. 
Soutenir le courage de 94. 

ONDERSCHRAGING, z. f. v. Étay - 
ment. Soutien, m. 

ONDRASCHREVEN, v. d. van Onder- 
schryven. 

ONDERSCHRIFT,Z.N.0. Signature, f. 

Onvenscuayven (ik schreef onder, 
heb ondergeschreven), b. w. Onder 
iets schryven. Bettre sous of à ge. 
Zynen nacm —. Mettre son nom au 
bas de. || (Onderschreef, onderschre- 
ven). Zynen nacm onder iets schry- 
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ven. Soussigner. Signer. Eenen brief 
—. Soussigner. Signer of mettre son 
nom au das d'une lettre. 

OnDeascanyven (-S), z. n. m.Sous- 
clerc, m. | 

ONDERSCHRYVING, . n. v. Sou- 
scription. Signature, f. Sein, m. 

NDEBSCHCILEN (ik school onder, 

heb ondergescholen), o. w. Se cu- 
cher sous. 
Onvesscacivex (ik schoof onder, 
heb „ b. w. Pousser 
sous gc. Supposer (un enfant, un 
testament). 

ONDEasCHUIVING, z. n. v. Supposi- 
tion de part, f 


ONDERSLAEN (ix sloeg onder, heb | 


ondergeslagen), b. w. fig. Achter- 
houden. Divertir (des deniers). Dis- 
traire (à son profit: { (Ondersloeg, 
onderslagen). Vroedk. Eene vrouw 
—. Examiner si un accouchement 
avance. 

OnogasLac, x. n. m. Loot acn den 
voet van eenen boom. Rejeton of jet 
(au pied d'un arbre), m. Weversw. 
Trame. Lançure, F. Eau qui fuit 
lourner un moulin d vaine of à 
volets, f. pe 

OnpæssLacenx, v. d. van Onder- 

ONDERSLAGSMOLEN (-), z. n. m. 
Moulin à vanne of à volets, m. 

OnDeasiren (ik sleepte onder heb 
ondergeslepen), b. w. Trainer sous 
9e. Fig. Detruire. Couler à fond. 

ONDERSMELTEN (ik smolt onder, 
heb ondergesmolten), b. w. Fondre 
parmi. Méler en fondant. 

Oxvensxy\Te (ik smect onder, heb 
ondergesmelen ), b. w. Jeter par 
dessous. 

ONDERSNARKEN, b. w. Intercepier. 

OxpknsxRDR OfONDeRSNKÉ, 2. n. v. 
Tranche inférieure, f. N 

ONDERSNEDEN, v. d. van Onder- 
snyden. 

Onpensneeowex (ik sneeuwde on- 
der, ben ondergesneeuwd), o. w. 
Être couvert de neige. 

OnDeasnuir,z.n.m.Z.Onvennex. 

ONDRnSNV DEN (ik sneed onder, heb 
ondergesneden), b. w. Door snyden 
onder iets brengen. Couper parmi. 
Méler en coupant. | Door afsnyden 
onderbreken. Interrompre. 

Oxoæaspanen (ik spaedde onder, 
heb ondergespaed), b. w. Couvrir de 
terre en dbéchant. | 

OnDEnsPaxnen (ik onderspande, 
505 eee b. w. Tendre uu 

s ac, 


OnpersPir, z. n. o. Onderste spit. 
Broche den bas, F.] Fig. Het — del: 
ven. In het — zyn. Être mal dans 
ses affaires. In het — geraken. Ton: 
ber en décadence. N 

ONDERSPITTEN, b. w. Z. ONDER- 
SPADEN. 


e 
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Onvansrorcen (ik onder, 
beb ondergespoeld}, h. w. Mettre 


ONDERSPREIDEN of ONDERSPREIIEN 
(ik dr onder, heb 
spre 

Onoaaspass, 1. n. o. Z. Ongna- 
SPRRKING. 

OxvxasPrexenx (ik ondersprak, 
beb ondersproken), b. w. Tusschen 
beide spreken.Interrompre. | Bespre- 
ken. S'ipuier. 

OnpensPREKING, 2. n. v. Interrup- 
tion, F. Condition. Sei lon, J. 

ONDERSPYSMERSTER (-8), z. n. m. 


torier, m. 

Oxnnns r, bv. overtr. tr. van Onder. 
Le plus bas. Inférieur. De —e ver- 
dieping van een huis. Le res de 
d'une maison. De —e Klas- 
sen. Les classes inférieures. | —x, 
1. n. O. Partie inférieure, Ff. Het —e 
boven keeren, zetien. cen 
Onpansrazx (ik stond onder, heb 
2. Plus ba o. w. Lager staen. 

tr 


e plus bas. | Onder iets staen. 

e au-dessous de gc.|(Onderstond, 
onderstaen), b. w. Ondernemen. En- 
traprendre. Hasarder. Ten tar. Zich 
—. Oser 0 NLasar der 0 


Oxbrss ran, z. n. 0. Entreprise. 
Tentative, J. 


. OnxpersTaznDe, v. d. van Onder - 

0 en bv. Ci-dessous. 
DERSTADHOUDER {-4), E. n. m. 

Sous-gouverneur, m. 

O\DENSTADHOUDERSCHAP, 2. n. o. 
Charge de sous-gouverneur, ,. 

ONDRNSTALMEESTER (-s), . n. m. 

e, . 

OvoxnsraNn, z. n. m. Secours, m. 
Assistance, f. lemand — verleenen. 
Donner du secours à gg. Aider of 
assisier 9g. 

ONDSRSTANDGELDER, z. n. o. mv. 
Subsides, m. pl. 

Onvensranoia, bv. Subaidiatre. 
Auxiliaire, 

Onvensrannscauipia, bv. Obligé 
de payer des subsides. 

NDERSTAPPEN (ik onderstapte, 
heb onderstapt), b. v. Atteindre (d 
grands pas). 

Onpeasresx, z. n. m. Supplan la- 
tion. Supercherie. Tromperie, f. Le- 
mand — doen. Supplianter 76 

OnbrnsTes«SEe««En of Onves- 
STEEXSEL (, z. u. 0. Dassin à 


queue, m. 
OnveasTexex (ik stak onder, heb 
ondergestoken), b. w. Onder iets 
steken. Mettre. Fourrer. Ficher of 
allacher sous ge.] Tusschen iets voe- 
8 of unir d. Men heeſt 
twee companien ondergesto- 
ken. On a incorporé ces deuz com- 


tier. Ken onderges 


onderge- 
„b. w. Tendre au- dessous de. 


ON D 


pagnies. | Jets valseh in placts van 
iets echts stellen. S. . Substi- 
12 855 kind. Un 
enfant 6. (Onderstak, onder- 
stoken). r elkander stooten. De 
kaerten —. Méler les cartes. | 

OxvpansrEAINd, z. n. v. Jncorpo- 
ration, /. | van een vreemd kind. 
Supposition de part, f.] Ondermen- 
ging. Mélange, m. Incorporation, f. 

NDERSTELLEN 
beb ondergesteld', b.w.Mettre of pla- 
cer sous. | 3 5 
Voor waerheid stellen. poser. 
Présupposer. Prélendre. 

ONDERSTELLING, 2. n. v. Supposi- 
tion. Présu on, f. 

Oxpunsraux, z. n. o. Z. Oxpea- 
STEUNING. 

ONxDEnsTEUNEN {ik ondersteunde, 
heb ondersteund), b. w. Onderstut- 
ten. Supporter. Étayer. Elanponner. 
4 er. Soulenir. Eenen mast —. 

layer un md. | Fig. Onderstand 
verleenen. Appuyer. Soutonir. Se- 
conder. Epauler. Aider. Assister. 

ONDERSTEUNING, z. n. v. Etaye- 
ment. Elanconnement, m.] Fig. Ap- 
pui. Secours. Soutien, m. Aide. 4 
ristance, f. 

OnpansTaunseL{(-s), E. n. o. Appui. 
Soutien. Support, n. Étaie, F. Elan- 
bon, m. 

Onpxnsrisawax. Z. Onpensruze- 


steken, en bv. Concerté. 

OnnænsroorTen (ik stiet onder, 
beb ondergestooten), b. w. Naer be- 
neden stooten. Pousser en bas. |Stoo- 
tend doormengen. Meter en pilant. 

OnpursToPPenx (ik stopte onder, 
heb ondergestopt), b. w. Cacher of 
ſourrer sous gc. 

Oxpxnsrakrxx (ik onderstreepte, 
heb onderstreept), b. w. Souligner. 

OxpgnsrakrIxd, 2. n. v. Souligue- 
ment, m. 

OnpersTuiK«&en (ik onderstrikte, 
beb onderstrikt), b. w. Lier par- des 
sous. 

Oxnersruoo!ïsen (ik strooide on- 
der, heb ondergestrooid), b. w. Se- 
mer dessous. Repandre (par mi, etc.). 
Een gerucht onder het volk strooi- 
jen. Faire courir un bruit dans le 
peuple. 

NDERSTROOISEL, z. n. o. Litière, ,. 

OnvexsTROOMEN (ik stroomde on- 
der, heb of ben ondergestroomd), o. 
w. Couler sous gc. 

OnvrsTaygen (ik streek onder, 
heb ondergestreken), b. w. Faire 
descendre sous gc. 

ONDERSTUERMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Pilole en second, m. 

Oxpans rox, 2. n. o. Pauillon (de 
trompette), m. | 


OND 


Onpensror of Oupeasruresz. Z. 
EUNSEL. 

OnvensrurTen (ik onderstuttede, 
heb onderstut), h. v. Onderschuren: 
Appauer: Soutenir. Étaier. 

NDERSTUTTINQ, 2. n. v. Appui. 
Soutien, m. Étaye, 7. 

On TAI DEIXAXA (-e), z. n. m. 
Sous-réfectorier, n. 

Ox RA TAN (-EN), 2. n. m. Dent de 


ik stelde onder, dessous 


Oxornrasra (ik ondertasi le, heb 
ondertast), b. w. Examiner. Sonder. 

OnDanTasrina, z. n. v. Examen, m. 

Oba TIIAINA EA (-s), Z. n. m. Si- 
gnalaire, m. 

Onvenrsezxenex (ik onderteeken- 
de, heb onderteekend), b. w. Sous 
signer. Souscrire. Signer. 

ONDERTEREERING 7 E. D. v. Signa- 
ture. Souscription, f. 

OnxpentreLLen (ik telde onder, heb 
ondergeteld), b. w. Compter parmi. 

Onpæaronasca, bv. Subli 

Oxpeurazpex (ik ondertrad, heb 
ondertreden), b. w. Congucrir. Sub- 

ug uer. rant, m. 

Opa TuRD ER (-s), z. n. m. Congu⸗- 

Onvogaraxpine, 2. n. v. Conquéie,f. 

Onvsnrrexsex (ik trok onder, 
heb ondergetrokken), b. w. Tirer 
8 gc.i(Oudertrok, ondertrokken). 


ONDEaTRORKEN, v. d. van Onder 
trekken. 

Ox bn Tnouw, z. n. v. Trouwbe- 
loſte. Fiançailles, f. pl. In — opno- 
men. — . Fiancer. 

ONDERTROUWDAG, 2. D. m. Jour 
des fiançailles, m. 

ONDERTROUWDE, z. n. m. en v. 
Fiancé. Aocordé, m. Fiancée. Ac- 
cordeée, F. 

OnpesrTaouwen (ik ondertrouwde, 
heb ondertrouwd), b. w. Trouwbe- 
lofle doen. Fiancer. 

OxbuxnTaouwiNo, 2. n. v. Fian- 
cailles, F. pl. 

ONDERTROUWMERET, 2. n. v. ver- 
oud. Fiançailles, f. 7 

Oxbxnrusscnzw, byw. En méme 
temps. En allendant. | Voegw. — 
dat. Pendanique. En attendant que. 

Onvzaryos, byw. De lemps en 
temps. Quelquefots. 

NORRVANGEN (ik onderving, heb 
ondervangen), b. w. In het vallen 
opvangen. Attraper of prendre gc. 
gui tombe. | Voor vallen bewaren, 
door er eenen stut onder te brenges, 

tayer. Étançonner. Appuyer. | Ver- 
vangen. Aflossen. NRelerer. Relayer. 
Prendre la place de. 

ONDERVANGING, 2. n. v. Étrye- 
ment. Élançonnement. | Remplace- 
ment, m. 

Oxprnvanex (ik vaerde of voer 
onder, ben ondergevaren), o. w. Des- 


—— — 


— — 


OND 


1 (Ondervoer, heb onder- 
. v. Faire passer par- des- 


cendre. 
Laren), 
sous. Can) a 
— OnxDERYAT EN 7 . . O. Bague 5. 
Sébile, J. 
OnxpaavatTex (ik onder vatte, beb 
5 b. w. Saisir of empoigner 


& bas. 
5 (ix velde onder, heb 
ondergeveld), b. w. Abattre. Ren- 
verser. 


OnpæaveapezLen f ik onderver- 
deelde, heh onderverdeeld), b. w. 
Subdiviser. 

_OnpEnvæaDeezine, 2. n. v. Subdi- 
vision, /. 

Oxpenvensrazn, b. v. Son- en- 


OxoRnvrasratx, bv. Sous eniendu. 

ONDARVEST (-x), z. n. v. Gilet, m. 

ONDERVICARIAET, z. n. o. 
vicariat. m. 

ONDERVICARIS (-SEN), z. n. m. 
Sous - vicaire, m. 

Ox DER vImETVx, bv. Enkel in sa- 
mens. als Proefondervindelyk, enz. 

1 (ik re 
ondervonden), b. w. Eprouver. Faire 
l'épreuve de. Expérimenter. 

OxDenviNDING , 2. n. v. Ezpé 
rience, f. 

OnNosaviontsex (ik ondervloeide, 
ben ondervloeid), o. w. Etre inondé. 
S'inonder. 

Onpeaycoen (-E), z. n. m. Plan- 
cher de dessous, m. 

OnDenviootvoocp (-N), z. n. m. 
Vice-amiral, m. 

ON Danvox dN (ik voegde onder, 
heb ondergevoegd), b. v. Ajouter 
au bas de. 

Oxoxnvo rom, v. d. van Onder 
vinden 


OnpEnvooap (-N) 2. n. m. Saus- 

leur, m. 

Oxpenvoocpy of Onpenvoogpy- 
cup, 5 n. v. Charge de sows-tu- 


Oban voonzrrrin (-s), 7. n. m. 
Sous-président, m. 

ONbzxvonscnxn (ik ondervorschte, 
heb onder vorscht), b. v. Eaaminer. 
S'informer de. 

Onpenvaacen (ik ondervroeg, on- 
dervraegde, heb ondervraegd), b. w. 
Interroger. Questionner. Eæaminer. 

OnNDERVRAGER (-s), 3. u. m. Ques- 
tionneur, m. 


lemoing, J. 


Onvzawaurts, by w. Nederwaeris.] Suje 


Vers le bas. En bas. Den bas. 
Ovonn war (-LLEN), z. n. m. Onder- 
ste gedeelte van eenen wal, Partie iq 
plus d'un quai of d'un rem- 
part, T.] Vestingb. Fausse braie, ,. 


OND 


+ 


Ovonn wiwo, z. D, o. OEvwvres 


mor tes. f. pl. 
Oxokawanle, bv. Sujet. 
Onxperwassen (ik wies onder, ben 


ondergewassen). Croître parmi of 


sous. 
Oxnaawsse of Onpaawses, bw. 
En chemin. Chemin faisant. 


Onprawea (Cn), 1. n. m. Chemin 


d'en bas, m. 


Oxpaawercen (ik welde onder, 
ben ondergeweid), o. w. S'enfoncer 


dans un gouffre. 


OneweLven (ik enderwelſde, 


heb onderwelfd), b. w. Vodier. 


Onvraweeezn. Z. Baxepenwrz- 


ARI. 5. 


Ox DEnw TU (-N), z. n. o. Zelfstan- 
m. 


digheid. Substance, f. Élément, 
| Stof eener verhandeling. Sujet, m. 


Sous-| Matière, f. | Redek. Set, m. Ha- 


tiere, f. Thème. Terrain. Champ, m. 
DERWERPELYE, bv. Subjechif. 


NDERWERPEN (ik wierp, worp 
onder, heb ondergeworpen), b. w. 


Renverser. Jeler par terre. (Onder- 
wierp, onderworp, onderwo 
Onder iemands magt brengen. 
jettir. Subjuguer. 
vir. Réduire à son ir. Zich —. 
Se soumettre. Zich aen den wil van 
God —. Se résigner. 


OxDEawWERPING, z. n. v. Assujellis- 


sement, m. Reduction. Sujetion, f. 
| Résign 15 8 2 2 * * — 
sance, f. 

OnDERwgERPSEL, z. n. o. Z. Oankn - 
WERP. 

Onpeawevax (ik weefde onder 


heb ondergeweven), b. w. Tisser 


. [sen. 
OnpExWEzEn, v. d. van Ondertoy- 


OnbsawiaT, 2. n. o. > m. 
Dim inution de poids, f. 

ONDEAwINd, z. n. o. Onderneming. 
Entreprise, f. 

ONDERWINDAL, z. n. m. en v. Per- 
sonne qui enir 


ONDEzwWINDEN (zich) (ik onder- 
wond my, heb my onderwonden), 
b. w. Entreprendre. Kssayer. Ten- 
ter. | Wagen. Oser. 

ONnRAwIND Ea (-3), z. n. m. Eutre- 
preneur, m. f 

ONDERWINDING, 2z. n. v. Onderne- 
ming. Entreprise. Tentative, /. 

ONDERWISSELEN, b. w. Allerner. 

OxDaawIns LIN as by w. Allernati- 
tement. | 

OnpEnWoNDEn, v. d. van Onder- 
winden. 

ONBRaWORPELING (-EN), 2. n. m. 
t, m. 

OnNDERWoORPEN, v. d. van Onder- 
toernen, en bv. Sujet. Exposé. 

Odna wn O ETA (ik wroette onder, 
heh ondergewroet), b. w. Fouiller 
sous ge. ( Onderwroette, onder- 


n). 
gu- 
umeitre. Asser- 


zaek nauwkeurig —. 


7. 
OnveawoLvex. Z. Oxprawti van. 
ON DRnwVE of OxbRnw rr, byw. 

Cependant. En attendant. 

5 2. 2. v. Récipro- 


„F. | 

OnDEawys, z. n. o. Instruction, f. 

Enseignement, m. Pédagogie. Le- 
porn, J. 

ONDERWYSGESTICHT (-EN), z. n. o. 
Inti hetion, 7. Hlablissement d in- 
struction, m. tique, /. 

ONDERWYAURST , 1. n. v. bis: 

Onveawyzen (ik onderwees, heb 
onderwezen), b. w. Leeren, onder- 
rigten. Insiruire. Enseigner. Mon- 
trer. Iemand in goede zeden —. Ho- 
rigéner. 

Oxnenwyzen, bv. Instructif. Di- 
dactique. 

Onvunawyzen (-s), 2. n. m. Insti- 
tuteur. Précepteur. Maître, m. 
OpDRguwvYZING, z. n. v. Z'ONDERWYS. 

ONDERZAEHEN (ik zaeide onder, 
heb ondergezaeid), b. w. Semer 
parmi. 

Oxvgazazz (-acen), z. n. v. Salle 
basse, f. 

OxDERzAGT (-ATEN), 2. n. m. Fa 
sal. Sujet, m. | 

OnNDERzANGMEESTER (-s), z. n. m. 
Saus - c antre, m. 

Oxoknzxvsgi. (-s), z. n. o. Soubas- 
sement. Appui. Support. Soutien, m. 

Oxpeazzrren (ik rettede onder, heb 
ondergezet). Onder iets setten. Nei- 
ee ee Onder 
waler zetten. Inonder. | (Onderzette, 
onderzet). Onder iets zetten en daer- 
door onderstutten. Étayer. Étançon- 
ner. Mettre sous.| Verpanden. En- 
gager. Parier. 1 10 5 

OsDRnZIRLraE oH ONDrRRoR n (-), 
x. n. o. Cotition, m. Jupe de dessous, 
F. Jupon, m. 

Onvzrzien (ik zag onder, heb on- 
rgezien), o. w. Regarder sous. En- 
revoir. 

Onpeazinxen (ik zonk onder, ben 
ondergezonken), o. u. S enfoncer 
dans is Couler à fond. Etre sub- 
mergé. N 
5 v. d. van Onder xo 


Onvenzozx, 2. n. o. Examen, m. 
Recherche. ition. In formation. 


tion. Enguéte, F. | | 
Onvxrzoexen (ik ondersocht, heb 
onderzocht), b. w. Examiner. Faire 
des recherches. Rechercher. Faire 
l'examen de. Faire la recherche de, 
Faire l'enquéte de. Visiter. Eene 
saek grondig —. Examiner une a/- 


faire à fond. Eene wond met het 
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Cplucher uns affaire. Eene zaek ge- 
55 Informer d'une affaire. 
| Ondervragen. Examiner. Interro- 
Jer. J O. w. met Hebben. Naer eene 
zaek —. S in former, s'enquérir, 
s'enquéler de ge. 

OxDzRZͥOkARA (-s), z. n. m. Eæa- 
#minaleur. Scrutateur. Perguisiteur. 
Explorateur. Sondeur, m. 

Onpeazoz«inc, 2. n. v. Z. Oxonn- 
20ER. 

ONDERZORERAMER, z. n. v. Cam- 
dre des enquétes, 7. 

ONDERZOERLIEVEND, bv. Curieux. 

ONDERZOLDERING, 2. n. v. fes de 
chaussée, f. 

Oxpeazweumen (ik zwom onder, 
heb of ben ondergezwommen), o. w. 
Nager sous. 

NDEUGD (-N), z. n. v. Kwaed, 
zonde. Vice, m. Méchanceté. Dépra- 
vation, F. Gebrek gen innerlyke 
wuerde. Mauvaise qualité, f. 

Onveucn, z. n. m. Aféchant homme. 
Pervers, m. 

OnxveucneLyx, Onpauepia of On- 
peuGDzAEM, bv. Gebrekkig. Défec- 
tueux. Imparfait. Vicieux. Méchant. 
Déprave. 

O\neucpeLvaneiD (-E DRN), z. n. 
v. Vice. Défaut, m. Méchanceté. Ha- 
lice, F. 

Op RUND, bv. Met ondeugden 
behebt. Vicieuæ. Méchant. Pervers. 
Gangréné. | Slecht, verrot. Gdté. 
Mauvais. Méchant. Pourri.] Laster- 
terlyk, vuil. Calomnieuæ. Malicieux. 
Impudique. | Byw. Vicieusement. 

| Méchamment. — Ondeugd. 

Oxpeusenvauio, =. n. v. Méchan- 
ceté. Perversité. Dépravation, f. 


Oxpucennira, byw. Bfécham-| dite 


ment. Vicieusement. 

Oxnicar, z. n. o. Onrym. Prose, f. 

Oxpterr, by w. Laeg en van weinig 
gebruik. Bien. 

ONDIENST, z. n. m. en v. Kwade 
dienst. Mauvais service of office, m. 
lemand — doen. Rendre un mauvais 
service à gg. 

OnpiensTsaes, bv. Zonder dienst. 
Libre. 

ONDIENSTBARRERID , z. n. v. Li- 
derte. Franchise of exemption de ser- 
vitude, ,. 

Ox ins TRI vn of OunrENSsTId, bv. 
Onnut. Inutile. | Ongezond. Insalu- 
dre. Malsain.1Byw. Inutilement. 

OxbixNsTIcuhEIn, z. n. v. Inulilite, 
F. Insalubrité, f. 

OxpixnsridL vk, byw.fnutilement. 

ONDIRNSTVAERDIG, bv. Peu offi- 
cieux. Peu serviable. | Byw. D'une 
manière peu officicuse. 

ONDIENSTVAERDIGHEID, z. n. v. Peu 
d'empressement à rendre service, m. 

Oxpixr, bv. Peu profond. Bas. 
Guéable 


fond 


pas percé. 


pas cou 


OND 


Onnrepre, z. u. v. Het ondiep 
zyn. Peu de profondeur, m. | On- 
diepe plaets. Endroit guéable. Gus. 
Bas-fond, m. | In zee. Hauts 7 
m. pl. Sommail, m. Basse, f. Bas- 
„ m. N 
Oxninn, z. n. o. Monsterdier. Hon- 
are, m. 

Oxnicr, bv. Niet digt of vast. Ou- 
vert. Lek. Fendu. Peres. 

Onvocar, z. n. m. Lion marin, m. 

Ox DokxN. Z. Oxrpoxx. 

ONO NARA of ONDORNLVk, bv. 
Infdisable. Impraticable. Impossible. 

ONDORNLYKHEID, z. n. v. Impos- 
sibilité, f. 

Ox boopxl yx, by. Oui n'est pas 
mortel. Oui · ne cause pas la mort. 

ONDUORBAEKEN, bv. Qui n'est pas 
bien cuit. 

son. bv. Oui n'est pas 

rce. 

OxvoonsoonLvx, bv. Qui ne peut 
étre percé. Imperforable. 

OxDooRB00R1NG, z. n. v. Imperfo- 
ration, f. 

ONDOoRBRADEN, bv. Qui nest pas 
assez rôli. 

Oxvoonpacar, bv. Qui nest pas 
bien médité. 

OxpoorDaINGsaAER of Oxnoor- 
DRINGELVK,bv. Impénétrable. Imper- 
méable.| Byw. D'une manière impe- 
nétrable. 

OnpoonbaixGBARuHEID 0fOxnooR- 
DRINGELYKBHEID, £. n. v. Impénétra- 
bilité. Imperméabilité, f. 

OnpoonoaincenD, bv. Qui n'est 
pas pénétrant. Stupide. Peu éclairé. 

ONDOORDRINGENDHEID, Z. n. v. 
Manque de pénétration, m. Stupi- 

ité, f. [ble. 

OnpooncankeLyk, bv. Impralica- 

ONDOORGEBROKEN, bv. Qui n'est 
pas cassé. 

ONDoonGecaaAven, bv. Qui n'est 


Onvooncenagcp, bv. Van linnen. 
Oui n'est pas empesé. 

tue bv. Qui n'est pas 
coupé. 
OnvoouceRoERD, bv. Qui n'estpas 
bien mélé. 

ONDOORGESNEDEN, bv. Qui n'est 


coupé. 
„„ hv. Oui nest pas 
{ 


Freter. bv. Qui n'est 
pas percé. 

OxpooncRonp, hv. Qui n'est pas 
pénétré. 

OxvooncuonveLvx, bv. Impéné- 
trable. Inscrutable.|Byw. D'une ma- 
nière impénétrable. 

ONDooRCRONDELYKAHEID, Z. n. v. 
Impénétrabilite. Nuit, F. Abime, m. 

OxDoonnonxL yx, bv. {nsurmon- 


ONE 


Onvoonr.ccario, Uv. Peu distin- 
gué. Roturier. Bas. Abject. 

ONDuorLuchTicHRip, 2. n. v. Man- 
que de distinction. Défaut d illusus u- 
tion, m. Abjcction, F. 

O\DoonkeDELYK, bv. Dont on ne 
peut se débarrasser. 

Oxpoonsaissaen, bv. Où l'on ne 
peut voyager. 

Oxnoouweisn, bv. Où l'on n'a pas 
voyagé. 

OxvoonschYxEexD, bv. Opaque. 

| F x. n. v. Opa- 
Cc 9 Je 

Oxvoonwazpsaua, bv. Ingutablo. 

OnDoonwoRsTELBAER, bv. {nsur- 
3 5 

NDOORZIGTBAER, bv. Opague. 
Ondoorsientyk. db 
„ r. n. v. Opa- 
cité, f. 

Oxvoonricrervx bv. Sans pénc- 
tration. Sans perspicacité. 

OnnoonziGT16, bv. Opague. 

Oxpooszocur, bv. Qui n'est pas 
examiné of approfondi. | Infré- 
quenté. 

Ox pookzORERL Vn, bv. Qu'on ne 
peul examiner of approfondir. 

ONDRABGBAER, bv. Qu'on ne peut 
porter. Trop pesant. 

OxokAdELVx, bv. Insupportable. 
By w. D'une manière insupportable. 

ONDRAGELYKHEID, 2. n. v. Carac- 
tere insupportable, m. 

OnvragGri1a, bv. Sterile. 

ONDRINKBAER OfONDRINKELYK, bv. 

i n'est pas buvable of potabie. 
on ne peul boire. 

OxDuBBELzINNIG, bv. Qui n est pas 
équivoque. 

Oxvucarie, bv. Niet geldig. In- 
valide. Inepte. Incapable. Inhabile. 

OnDuERzasM, bv. Périssable. De 
peu de durée. Qui n'est pas durable. 
Instable. 

OxDuERzAEMAKID, 2. n. v. Insta- 
bilité. Inconstance, f. 

Onouinezyx., bv. Onverstaenbaer. 
Inintelligible. Obscur. | Niet onder- 
scheiden. Indistinct. Confus. I Byw. 
D'une manière inintelligible. Olscu- 
rément. | Indistinctement. 
OnouIneLvkneio, z. n. v. Fnintel- 
ligibilité. Obscurité, F.] Confusion, /. 
OnpoistTen, bv. Qui n'est 
obscur of sombre. Clair. Serein. 
tinct. Intelligible. 

OxDuISTERUEID, 2. n. v. Clarté. 
Netteté, f. 

Ovpuisrxnl vx, byw. Clairement. 

Oxburrscn, bv. Mauvais hollan- 
dais. Mauvais flamand. 

Onvvuirscankin,z.n.v.Solgcisme,m. 

Onpuzoecys, bv. Onlydelyk. In- 
tolérable. Insupportuble. 

Onvuric, bv. Z. Oncuxncric. 

OnecuT, z. n. m. Concubinage, m. 
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ONE 


Paillardise, f. In — leven. Vivre] OxkRnRAEN, bv. Déshonnéle. Im- phorique. Pmpropre. Eene —c uit 


en concubinage. In — geteeld. Na- 
turel. Bâtard. Illégitime. 

Oxxcnr, bv. Niet in den echt ge- 
teeld. Naturel. Bdtard. Illegitime. 
Fig. Valsch. Faux. Factice. Falsifié. 
Supposé. = .Onechtig. 

ONECHTELING (-EN), z. n. m. en v. 
Bdtard. Fils naturel. Enfant natu- 
rel, m. Bdiarde. Fille naturelle, ,. 

Oxxchrxl vu, by w. Illegitimement. 

Ox xcnTIIn, 2. n. v. {llegitimité. 
Fuusseté, f. nage, m. 

ONxcHTScHAP, 2. n. o. Concubi- 

OneneL, bv. Niet adellyk. Rotu- 
rier. De basse condition. Ignoble. 
Bas. Fil. IByw. Dune manière igno- 
ble. Vilement. Bassement. 

OnapxLauaDic.Z. ON RDR MOFDIG. 

ONEDELHEID, z. n. v. Condition 
basse. Roture, F.] Bassesse, J. 

Onepeiivx, byw. Roturièrement. 
lynoblement. 

Ok DRI MOR DI, bv. Qui n'esf pas 
géncreur. Ingénéreur. Bas. | By w. 
D'une manière peu généreuse. 

ONEDRLMOEDIGHELD, 2. n. v. Ifan- 
que de générosité, m. Lâcheté, f. 


OnNEDELNOEDIGLYK, byw. Peu gé- 


néreuscment. Lächement, 

Ones, z. n. m. veroud. Concubi- 
nage, m. 

OxRELVR, bv. veroud. Qui n'est 
pas marié. — geboren. légitime. 
Nuturel. Bdtard. 

OKEENDRAGTELYK, byw. En dis- 
tension. En discorde. 

Ox NDRAGTId, bv. Tweedragtig. 
Divisé. Désuni. ] By w. En discurde. 
En dissen sion. 

ONKENDRAGTIGHEID, z. n. v. Dis- 
corde. Dissension. Désunion, 7. 

ONEENXDRAGTIGLYK, byw. En dis- 
corde. En dissension. 

OnexxeeLuc, bv.Dissonnant. Dis- 
cordant. 

Onexxi6, bv. Divisé. Désuni. En 
discorde. Brouillé. Incompatible, — 
leven. Vivre en discorde. | 

Ongenione:p, z. n. v. Twist. Brouil- 
lerie. Discorde. Dissen sion. Désu- 
nion, f. 

Onsenparie, bv. Verscheiden. 
Disparat. Diſſerent. Dissemblable. | 
Byw. Dune manière disparate. 

ONEENPARIGHEID, z. n. v. Dispa- 
rité. Différence, ,. 

OnesnPamieLyk, byw. Inegale- 
ment. Dissemblablement. 

Onxens, byw. En discorde. — 
worden. Se brouiller. 

ONEENSTEMMIG, bv. Qui n'est pas 
unanime. 

OxeexzyDie, by. Impartial. Neu- 
tre. By w. Impartialement. 

Oneen, z. n. v. Schand. Déshon- 
neur, M. Honte, f. Zyne ouderen — 
aendoen. Deshonorer ses parents. 


ONE 


modeste. Indécent. Impudigue. De- 

bauch. Impur. | By w. Déshonnéte- 

55 i. 8 Indécemment. 
une manière inpudique. 
ONEFRBAESHEID, z. n. v. Déshon- 


| néteté. Immodestie. Indécence. Impu- 


dicité, f. 

ONkERBAERLYK, byw. Impudigue- 
ment. Indécemment. 

OxRERNUIR DIe, bv. Irrérérent. Peu 
respectueux. I By w. Irrévéremment. 

NEERBIEDIGREID, 2. n. v. Irrers- 
rence, /. 

OnNEERBIEDIGLYE, byw. Frrévérem- 
ment. 

OxgEncireie, bv. Laſhartig. Oui 
n'a point d'ambilon. Lüche. | By w. 
Sans ambition. Lâchement. 

ONEERGIERIGHEID, 2z. n. v. Défaut 
d' ambition, m. Lâcheté, f. 

ONEERGIFRIGLYK, byw. Léche- 
ment. Sans ambition. 

Oneercya, bv. Hoerachtig, vuil. 
Immodeste. Malhonnéte. Impudique. 
|Strydig met de ecr. Infâäme. Hon- 
eux. Obscène. | Dicfachtig. Enclin 
au vol. Improbe.|| Byw. 1minodeste- 
ment. Malhonnétement. 

ONEFBLYKAEID, 2. n. v. Immodes- 
tie. Malhonnéleté. Impudiciie, 7. 
In famie. Honte, f.] Fourberie. 
Fraude, 7. 

ONEERWAERD'G, bv. Qui nest pas 
renerab /e. Méprisable. Bas. Abject.| 
Byw. Dune manière méprisable. 

ONEERWAERDIGGEID, 2. n. v. Das- 
scsse. Abjection, f. 

ONGERWAERDIGLYK, byw. D'une 
manière meprisable. 

OnkenzarM, bv. Malhonnéte. Im- 
modeste. Impudique. 

OxeenzucuTia, bv. Sans ambi- 
tion. Peu ambilieux. 

OneerBage, bv. Immangeable. 

OxxryEN, bv. Hobbelig. Rabo- 
Lux. Inégal. Een — weg. Un che- 
min raboteux of inégal.| Ruw, onge- 
schikt. Offensant. Choquant. Men 
hoort er geen — woord. On n'y en- 
tend pas une parole choguan te. — in 
den zak liggen. Etre en désaccord. 
Dat kleed staet u niet —. Cet habit 
ne vous va pas mal. Geen eſſen ge- 
tal uitmokende. Impair. Een — 
handschoen. Un gant déparié. Effen 
of — ? Pair ou impair? | Niet veref- 
Fer Qui n'est pas liquidé, soldé of 
réglé. 

On&rrenen (ik oneffende, heb ge- 
oneſſend), b. w. Rendre . 

ONEFFENBEID, z. n. v. Inégaliié. 
Rugosité, f. 

. bv. Impropre. Absurde. 
By w. Improprement. 

5 2. n. v. Impro- 
prieſe, J. 

OxkIdRNL TR, bv. Figuré. Meta- 
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drukking. Une expression impropre. 
EByw. Méthaphoriquement. Impro- 
vrement. Au fiçure. 
ONEIGENLY&NEID, z. n. v. Impro- 
prieté. Inconrenance d'expression, f. 
OxkIN Did. bv. Eindeloos. In ſini. 
Immense. By w. Infiniment. 
OxeinDiGHheiD of -ONRINDELT=- 
BEID, 2. n. v. /nfinilé. Immensité, J. 
OxINTDIieLVA Of ONEIN DET Tx, byw. 
À l'infini. Infiniment. 
OxEINDIGMAEL, byw. Sane cesse. 
Continuellement. Perpétuellement. 
OxenreLvs, bv. Qui n'est pas hé- 
réditaire. — Onervelyk. 
OnerGERLYK, bv. Qui n'est pas 
scanduleux. Exemplaire. By w. San⸗ 
scandale. — leven. Ne donner point 
de scandale. 
ONERKEND, bv. Qui n'est pas re- 
connu. Meconnu. 
ONERGENTELYK, bv. Fngrat.[Dyw. 
Avec ingratitude. 
ONERSENTELYKAEID Of ONERSEN- 
TENIS, z. n. v. Ingratitude, f. 
ONFRVAREN, bv. Inexpérimenté. 
Inexpert. Neuf. Novice. Byw. Sans 
expérience. 
ONERVARENHEID, 2. n. v. Ineæpe- 
rience. Imperitie, f. 
_Onenvanenya, byw. Sans expé- 
rience. Gode 
Oxavex, bv. elyk. ir. 
Non pair. Even of . Déviner 
pair ou impair. 
ONEVEXMATIGd OfONsvEnapia,bv. | 
5 Sans proportion. 
NEVENMATIGHEID of ONEVENRE- 
DIGREID, 2. n. v. Disproportion, /. 
ONEVENMATIGLYE Of ONEvENRE- 
DIGLYE, byw. Sans proportion. 
ONFATSUEN, z. n. O. Of ONFATSOEN- 
LY&HEIL, z. n.v. Malhonnétete. Inci- 
vilité. Impolilesse. Grossièrelé, J. 
ONFATSOExLY&, bv. Onbeleefd. 
Malhonnéte. Incivil. Impoli. Gros- 
sier. | Byw. Malhonnétement. In- 
civilement. Impoliment. Grossière- 
ment. 
Onreicsara, bv. Inſaillible.I By w. 
Infuilliblement. 
OnreiLsaAsanxin, z. n. v. Inſailli- 
bilité, f. 
ONFEILBAESLYE, byw. Infaillible- 
ment. 
OnrLaer, veroud. Z. Onviuer. 
Onruaut, bv. Qui n'est pas beau. 
Inélégant. Grossier. I Byw. Grossie- 
rement. D'une manière iné'égante. 
ONeADETLVYE Of ONGaLvyx, bv. Dif- 
ficile. Fdcheuæ. Importun. Pénible. | 
Malséant.|Zy iet er niet — uit. Elle 
a assez bonne mine. 
OnGarr, bv. Oui nest pas sain. 
Gâté. Endommagé. Pourri. 
Oncarn, bv. Cru. Qui n'est pan 
assez cuil. 
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ONGAEaHEID, 2. n. v. 
gui n'est pus assez cuil, . 

Oncaran of ONdAE ANB, byw. 4 
regret. À contre-cœur. Ik doe het —. 
Je ne le fais pas volontiers. 

Ones VTR HAI, 2. n. v. Humeur f4- 
cheuse. Mauvaise mine. Difficulté, f. 

OnGançcvaen, bv. Oui n a pas de 
cours. Deze munt is —. Cette mon- 
nate n'a point de cours. 

4 „ 2. n. v. 5 
e ce qui na point de cours, f. 

G Dr. Ongerond. Mala- 
dif. Malsain. 

OnGasrvar of ONGASTBAER, bv. 
Inhospitalier.|Byw. Contre les droits 
de l'hospitalité. 

Oxcastvayuzio of ONcastsaze- 
HEID, 2. n. v. /nhospitalité, f. 

OnGracar, bv. Qui n'est pas es- 
time. Méprisé. Abject. Peu estimé. | 
: Voors. Nonobstant. Malgré. Sans 
avoir égard à. 

Oneracarauin, z. n. v. Mépris, 
Abjection, f. 


its de co 


OnasaDeLD, bv. Qui nest pas ano- /, 


bli. 
Onceanenn, bv. Qui n'est pas 
veiné. Sans veines. 

OnGsax«enD, bv. Inculle. En fri- 
che. PABLJIG. 

Oncxsan1c, bv. veroud.Z. Ox u- 

Oncesaend, bv. Qui n’est pas 
frayé of battu. Raboteux. 

Onospaenn, bv. Zonder baerd. 
Imberbe. Sans barbe. | Kruidk. Mu- 
tique.| Niet voortgebragt. Qui n'est 
pas engendré. 

OnexsaxenD, bv. Qui n'est pas 
emmailloté. Désemmailloté. 

OxGEBax&en, by. Qui n'est pas 
cuit of fris. 

OxexsacasT, bv. Qui n'est pas 
lesté, Sans lest. 

ONGEBALSEMD, bv. Qui n'est pas 
embaumé. Sans étre enbaume. 

ONGesanDia, bv. Sauvage. Déré- 


glé. [mendié. 
ONGEBANNEN, bv. Qui n'est pas 
banni. Sans étre banni. 


OncesaniG, bv. Immodeste. Pétu- 


né. 

Oncesknecn, bv. Oui n'est pas 

Onesszoux, bv. Onverzocht. Qui 
n'est pas prié of invité, Sans étre 
prié of mendié. 

Onazsseun, bv. Uni. Sans figures. 

OncsseTen, bv. Qui n'est pas 
mordu. Sans étre mordu. 

Onesserenn, bv. Qui n'est 
corrigé. Oui ne s'est pas amendé. 

OncesEvkeLD of paies bv. 
Qui n'est pas baltu. —e stokvisch. 


ONG 

Oxcesezien, bv. Dont on ne s'est 
pas servi. 

OxcssixcaT, bv. Qui n'est pas 
y Goes Sans confession. 

NG&BIEDELYK, bv. Qui ne peut 
étre ordonné of commandé. 

OnceBcavenp, bv. Z.BLADERLOos. 

OxGrRLaNKeT, bv. Qui n'est pas 
fardé.|Byw. fig. Sans déguisement. 
Sans fard. Sans dissimulation. 

ONGEBLEEKT, bv. Qui n'esi pas 
blanchi. Cru. Écru. — linnen. De la 
toile écrue. 

OxaspLormo, bv. Qui n'est pas 
façonné. Uni. Simple. Sans figures. 
Sans fleurs.| Fig.Eenvoudig. Sinple. 

Oxa8sLuscaT, bv. Qui n'est pas 
ele int. Sans étre éleint. —e kalk. De 
la chaux vive. 

Oncescurtsr,bv.Ongekneusd. Qui 
n'est pas froissé. Qui n'est pas meur- 
tri. Cui n'est pas bossué. 

Oxcrvoven, bv. Niet bevolen. Qui 
n'est pas ordonné of commandé. | 
Niet aengeboden. Qui n'est pas of- 


ert. 
OnarBogin, bv. Qui n'est 
charge de fers. 

OncesorxT, by. Qui n'a point 
été couché sur un livre. Oui n'est pas 
inscrit of enregistré. 

OnGesocen, bv. Qui n'est pas 
courbé. Droit. 

Onessozsrerp, bv. Qui ect encore 
dans le brou. 

Onersonven, bv. Niet gebonden. 
Qui n'est pas attaché of lié. Sans 
étre attaché of lié. Dégagé. „ 
Oningebonden. Oui n'est pas relié. 
Een — boek. Un livre en feuilles, 
en blanc. Un livre non relié. | Door 
geene beperking gebonden. Qui n'est 
pas obligé.| Losbanding. Dissolu. Li- 
berlin. Licencieuæ. Déréglé. Bébordé,. 
By w. fig. Dissotument. En libertin. 
Licencieusement. Déréglément. 

ON dRRONDENRRID, z. n. v. Disso- 
lution, f. Deregement, m. Débauche, 
F. Libertinage, m. Licence, f. 

OnGexonpenLyk, byw. Diesolu- 
ment. 

Ox dRROOOZ ARM, bv. Inflexible. 

ONaxnOOGZzARAR RI, z. n.v. In fteæi- 
bilité, f. 

Oxarsoonv, bv. (van Boorden). 
Qui n'est pas bordé. Sans bord. | — 
(van Boren). Qui n'est pas perforé 
of percé. 

OxcasoonrTia, bv. D'origine rotu- 
rière. by. Qui 

Oxcrsonvouenn, bv. Qui n'est 
brodé. Sans etre dbrode. ui 
Onceponen, bv. Qui n'est pas en- 


De la merluche 95 n'a pas et baltue. core né. Fig. Eene — vrucht. Un 


OxdEBRURnD, 
n'est pas arriré. 

Oncgseuncyx, bv. Qui ne peut 
arriver. {mpossible. 


Ongeschied. Qui |ouvrage qui n'a pas encore vu le 
jour 


our. 
Onazsonsren, bv. Ongereten. Oui 
n'est pas crevé, ſendu, félé of gercé. 


rompu of cassé. 


ONG 


Oncenorenn, bv. Qui n'es pre 


beurre. Suns beurre. 


Oncesouwp, bv. Qui n'est pas . 


bdti, Sans étre bâti. | Onbebouwd. 
Qui n'est pas cultivé, Inculie. 


OnceBRADEN, bv. Qui n'est pas 


rôti. Sans étre rôti, 

OnGesnanv, bv. Qui n'est pas 
br / l. Sans étre brdle. 

OnessarineLn, bv. 70 n'est pas 
2 755 Sans bride. Fig. Éffréné. Sans 
rein. 

OxcRRREAARL VE, bv. Zonder ge- 
breken. Qui n'est pas défectueux. 
Parfait. Suns défauts. | Onbehoef- 
tig. Qui n'esi pas indigent. 

. ONGEBRFKKFLYKHEID, z. n. v. 
Perfection, F/ 

Ox aRRnOEK EN, bv. Qui n'est pas 
Entier. 

Oxaknkuik, z. n. o. Ongowoonte. 
Désuétude, /. 

OxdR RUE NL vx, bv. Oui n'est pas 
en usage. Inusité. 

Oncesauixr, bv. Dont on ne s'est 
pas servi. Neuf. 

Oncrsruineerv, bv. Qui n'esf pas 
bruni of poli. Mat. 

Oxéervui.p of Oxcesuinezp, by. 
Qui n'est pas bluté. 

OnceBusr, bv. Qui n'est oon- 
servé dans une urne cinéraire. 

OxdECHAIsTRND, bv. Qui n'est pas 
baptisé, 


Oxarcrenn, bv. Z. Oncestenp, | 


OncrDacurie, by. Qui ne se sou- 
vient plus de. Qui a oublie. 

OxGenasen, bv. Qui n'est pas 
cité of ajourné. 

OnGeDaen, bv. Niet gedaen. Qui 
n'est pas fait. Inachevé. Imparfait. 
Bleek, ziekelyk. Amaigri. Atténuc. 
Languis sant. Défait. | Slordig. Ne- 
gligé dans son costume. Malpropre, 

ONGEDAENHEID, z. D.v.Maigreur, ,. 

ONGRDAGTEEREND, bv. Qui n'est 
pas daté. Sans date. 

Oncenacvaeun, bv. Qui n'est pas 
0 of ajourné. 8 

NGEDATEERD, bv. inert pas 
daté. Sans dale. à 

ORD ERL D, bv. Ongescheiden. 
Oui n'est pas partagé of divisé, En- 
tier. Indivis. 

Onvevessemn, bv. Ongeheveld. 
Sans levain. Azyme. 

Oncenrcen, bv. Laid. Messeéant. 

Onaznexr, bv. Découvert. Met 
—en hoofden. 4 tete nue. Sans étre 
couvert. | Zonder dak. Een — huis. 
Une maison sans toit. 

OnaeDenxpagr, bv. Immémorable. 

OxcxvicarTic, bv. Dur. Raboteuæ. 

ONGEDIENSTIG, bv. Peu officieux. 
Désobligeant. Qui nest pas offcieux, 
serviable of complaisant. By w. Sans 
complaisance, 

ONGEDIENSTIGHEID, z. n. v. Man- 


D. 
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ONG 


quede 
geante. Mauvaise volonté. Desobli- 
geance, J. 

Osazviensriezyx, by w. Sans com- 
plaisance. : 

Onceniæntg, z. n. o. Schadelyk 
gedierte. Vermine, /. 

OncupogxTr, bv. Z. Onczuuzn, 
| OnNGExaprr. | 
On cxboxup, bv. Qui n'esf 
condamné. Sans étre condamné. 

Oncsnoon, bv. Qui n est point tué. 
Sans étre tué. 

Oncspoocsaza ofONceDooëeLyk, 
hv. Intolérable. Insupportable. 

Onernooce, z. n. o. veroud. Im- 
patience, f. 

Ordxboooz aku, bv. Sévêre. Rigou- 
reuæ. By w. Sevèrement. ſtigoureuse 
ment. 

Ona&DO0GZAEMHEID, . n. v. Sé- 
vérité. Rigueur, f. 

. bv. Oui n est pas bap- 
ti 

Oncepopr, bv. Qui n'est pas 
écossé. Qui est encore dans la cosse. : 

OxcnbnaniD, bv. Qui n'est pas 
tourné, tordu of tors. 

OncDaeven, bv. Qui n'est pas 
bosselé of relevé en bosse. Uni. Egal. 
| Qui n'est point chassé of poussé. 

OxenDroxeex, bv. Vb. Qui n'est 
pas contraint of géné. Libre. | Ruim. 
Spacieur. Ample. Large. Oui n'est 
pas serré. | 

Oxceonoo6n, bv. Qui n'est pas 
séché of sec. Mouillé. 

OnceëpauxT, bv. Ongeperst. Oui 
n'est pas pressé. | Niet op de druk- 
pers gedrukt. Qui n'est pas imprimé. 
En manuscrit. 

Oxezpusazaem, bv. 
Court. De peu de durée. 

OnGRDUERZAEMBRID, 2. n. v. Courte 
duree. Brièveté, /. 

Osesvucp, 2. n. o. Onlydtaem- 
beid. Impatience, f. Met —. Impa- 
liemment. Avec impaliencs. 

Oncsoucnic, bv. /mpatient. — 
maken. Impatienter. — worden. 

S' impatienter. I Byw. Impatiemment. 
Avec impalience. | 

OnNGsDULDIGHEID, z. n. v. Impa- 
tience, F. 

Oxek Dur bier vx, byw. Impafiem- 
ment. Avec impalience. 

Oxesounia, bv. De peu de durée. 
Inconstant. Passager. | Ongedul- 
dig. Impatient. | Byw., Sans conti- 
nuer. Inconstamment. 

Oxcxouaiquein, 2. n. v. Incon- 
slance.Instabilité, f. Peu dedurée, m. 

Onczpwez, bv. Inſtecible. Indo- 
cile. Revéche. 

OncenweruriD, 3. n. v. Infiexi- 
bilité. Iudocilito, f. 

Oncepwonaen, bv. Niet door over- 
magt gedwongen. Qui n'est pas con- 


int 


Passager. 


ance. Humeur désobli- 


ONG 


traint of géné. Volontatre. | Van 
houding, enz. Dégagé, Libre. Qui 
n'est pas affecté. Aisé. Naturel. | 
Niet gemaelt. Ingenu. Naïf. Libre. 
Naturel. 

Oxceowonasxuin, 2. n. v. Li- 
berté, J. Aisance. Ingénuité. Naï- 
"0 bv. Qu é 

NGEËCHT , bv. Qui n'est pas légi- 
timé, | Ongehuwd. Qui n'est pas 
marié. 

Ones£run, bv. Qui nest pas ho- 
noré ol révéré. 

Oncx£npien, bv. Qui n'est pas 
fini of terminé, 

Onag£iscur, bv. Qui n'est pas 
demandé of exigé. 

OxcrEno, bv. Qui n'est pas fini. 

OnceEnr, bv. Qui n'est pas enté 
of greffé. —te boomen. Sauvageone. 

NGeË&FDe, z. n. m. In Gelderl. 
Celui gui n’a point de biens-fonds. 

Oncc£acp, bv. Qui n et pas scan- 
dalisé. 

Oxcxtacenn, bv. Sans scandale. 
Sans étre scandalisé, 

Oncernne. Z. ONdAEANR. 

Oncessri6, bv. Peu pirituel. In- 
sipide. Fade. | Byw. Insipidement. 
Fadement. 

OsaxraonsT, bv. Qui n'est pas 
froncé of ridé. Sans rides. Met cen 
— vourhoofd iets zeggen. Dire gc. 
effrontément of suns rougir. 


ONGEGAET, by. Qui n'est pas 
troué of perforé. 
OxckckEskro, bv. Qui n'a pas été 


fouctté of Fute 

Oxcecespr, bv. Qui n'est pas bou- 
clé. Sans étre bouclé. 

OnaecrTen of ONG&ËTEN, bv. Qui 
n'est pas mangé. Sans etre mangé. 

ONGEGEvEN, bv. Qui n'est pas 


nne. 

Oncecon, bv. Qui n'est pas 
riche. Sans possessions. Sans for- 
tune. Insoivable. [iité, J. 

ONGOKGOEDHEID, z. n. v. In olvabi- 

OxonGonn, bv. Oui n est pas ceinl. 

ceinlure. 

Onegaosr, bv. Z. Oncxeonp. 

OnskanAVEN, bv. Qui n'est pas 
creusé. 

Oncxcaznneip, bv. Qui n'est pas 
verrouillé. 

OncacRePEen, bv. Qui n'est pas 
pris of saisi. | 

OncacnirELp, by. Qui n'est point 
grelfé of enii. 

Onercrozr,bv.Qu'onn'apassalué. 

OnxcreronD, bv. Fig. Sans fonde- 
ment. Faux. Frivole. Vain. 

OxoranOoN DEH, 2. n. v. Fig. Peu 
de fondement, m. Frivolite. Vanité, f. 

GEGUND, bv. d. Envié. 
Spreckw. Het —e brood wordt het 
meest gegeten. Il n’y a personne à 
qui on ne porte pas envic. 
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 OncestaraTr, bv. Qui n'es pas ac- 
de | 
NGERAET, bv. Oui n'est pas haï. 
Qu'on ne hait pas. à 
OncanaimD, bv. Sans cheveux. 
Sans poil. Chauve. 
OncenaxkeiD, bv. Qui n'est pas 
raboteux. 
Owannazr, bv. Qui n'est pas ha- 
ché of coupé. | 
Oncenanoazp, bv. Non manié. 
Oxcenaneen, bv. Qui n'est pas 
pendu. Sans étre pendu. 
OxGenanTeraD, bv. Non fréquenté. 
Oneenann,bv.Quin'estpas trempé. 
Dress bv. Qui n'est nas rd- 
telé. 
OncEHAnNAST, bv. Qui n'est pas 
cuirassé, Sans cuirasse. | 
OnarHanr, bv. Sans cœur of cou- 
rage. Timide. Pusillanime. 
OncknAvAMn, bv. Mal véte. Mal- 
propre. Sale. Dégodtant. Lélabré. 
NGFRECHT, bv. Qui ne tient à 


rien. Qui n'est pas atluché. | Fig. 
Niet verkleefd. Libre. Qui n'a print 
d'attachement. ri. 


OxcEnRRID, bv. Qui m'est pas 

Onceugeren, bv. Oui n'est pas 
ordumné of commandé. Sans ordre, à 
Byw. De son propre gré. Volontai- 
remenl. 

OxasEU Ian, bv. Oui est pas 
sacré of saint. Profane. | 

Onceugisrean, bv. Ongeroost. 
Qui n'est pas rôti sur le gril of de- 
van le feu. | 

Onceuvxezo, bv. Qui n'est pas 
sérancé. Fig. Qui n'est pas censuré 
of criliqué. 

OxdRHREREKT, bv. Z. Oxcenaaxr.. 

ONncRREVELD Of ONGEBEVEND, br. 
Sans levain. Azyme.— brood. Pain 
aryme. 

OxanmND EAD, bv. Qui n'est pas 
empéché. Sans dire empéché. Libre. 
By w. Librement. Sans empéchement. 
Sans obstacle. À Voor. Nonobstant. 

Oncenrrsr, bv. Qui n'est point 
irrité of excité. 4 

Oncrgocpen, hv. Qui n'est pas se- 
couru of assisté. Sans étre secouru af 
assisté. Sans aide. Sans secours. 
Sans assistance. | 

Onerno06n, bv. Niet aengchoogd. 
Qui n'est pas rehaussé. 

Oncxnoop, bv. Qui n'est pas on- 
tragé of diffamé. 

NGKHOOPT, bv. Enespéré, Ino- 
piné. Imprévu. Inattendu. 

… Oncæaoonp, bv. Jnouï. 
Oxesnooanp, bv. Sans cornes. 
OnGEuoORZAEM, bv. Désobéissant. 

— 2yn. Vésobéir. 
Odaxnoonzazuumn, 2. n. v. Déso- 

béissance, f. 

OnceuoonzAuMLya, byw. D'une 
manière désobéissante. 
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OnazuoPT, bv. Où il n'y a t 
de huublon. di 

Oncenonexp, bv.Z.Onaxuoonnn. 

OncxnouDen, bv. Niet vast ge- 
houden. Oui n'est pas tenu. | Niet 
verpligt. Qui n'est pas obligé of tenu. 

AGEHOUDENHEID Of ONGEROUDS- 
Nis, z. n. v. Non-obligation, /. 

OxcEnouwex, bv. Qui n'est pas 
taillé of coupé. 

. bv. Qu'on n'a point 
oué. 

Onczuvtrn, ho. Qui n'est pas 
coi/fé. Sans coiffe. 

Onernauin, by. Qui n'est pas 
cui ſſè. Sans coiffe. 

Oxezaubic, bv. veroud. In/fdèle. 

OnezuuLDicD, bv. Qui n'est pas 
reconnu of installé. 

Onesauim, bv. veroud. Fnguiété 
ar des revenants. Dit is een — 
suis. IU y a des revenanis dans celle 

maison. 

Oxezauwn, bv. Qui n'est pas ma- 
rié. Célibatuire. De—e staet, het —e 
leven. Le célibat. 

OxcknVYIIET, bv. Ongebuwd. Qui 
n'est pas marié. 

Oxexzaucn, hv. Onvervolgd. Qui 
n'est pas chassé of poursuivi. 

ONGERARBELD, bv. Qui n'esi pas 
cavé of miné par l'agitation de l'eau. 

{Ongeronnen. Pas cailié. 

Oncekanp of ONGEK «MD, bv. Qui 
n'est pas peigné. Sans étre peigné. 

Oncexarrecn, bv. Qui n'est pas 
caillé. 

Onaexarr, bv. ane Oui 
n'est pas coup of hache. | Van het 
hair. Qui n'est pas frisé of coiffe. 
Sans coiffure. 

.. OnGekannD, bv. Qui nest pas 
battu dans la baratte. 

OncexanaecD, bv. Qui n'est pas 
caillé, 

Onoexxanrezn, bv. Qui n'est pas 
entaillé. Uni. —e bladen. Des feuilles 
unies. | Ongekarreld. Pas caillé. 

re bv. Qui n'est pas 


Onceaxenn, bv. Qui n'esf pas 
tourné. Qui n’est pas balayé. 
Onakxkxb, bv. Z. Onsakaenn. 

Oncxazrran, bv. Qui n'est point 


Oncazsrern, bv. Qui n'est pas 
tailladé of haché. 

Oncezzann. Z. Onarxasnn. 

ONGE&E=RSTEND, bv. Qui n'est pas 
baptisé. | 

Oxcxseranp, bv. Qui n'est pas 

é. Sans chaines. Libre. 

Oncexsonp, bv. Qui n'est pas 
examiné, essayé of approuvé. | Zon- 
der keurteeken. Qui n'est pas mar- 

au coin. 

Oncaxisr, bv. Oui n'esf pas mis 

duns le cercueil. Hors du cercueil. 


ONG 


Oncekiees, br. Qui n'est pas ha- 
billé of vétu. En déshabillé. 

Oncexzxvap, bv. Incoloré. 

OncexuigrD, bv. Qui n'est pas 
fondu. 

OnNcexLonTERD, bv. Qui n'est pas 
grumelé. Sans grumeauæ. 

OgaxkLOOrD, bv. Qui n'est pas 
ſendu. 

Oncexiopr, by. Qui n'est pas 
battu of frappé. 

OxGuxLosT, bv. Qui n'est pas fait 
au juseau. | 

GEKLOVEN, by. Qui n'est pas 
rongé.|Fig. Het hieltje is nog —. 
L'affaire n'est pas encore terminée. 

Oncxxiuisrenn, bv. Ongeboeid. 
Sans chaînes. Libre. 

OnxceanarcD, bv. Oui n'est pas 
. imdché. 

NGEKNAUWD, bv. Qui n'est point 

OxdERNRRD, bv. Oui nest pas petri. 

Oncrxnausp, bv. Qui n'est pas 
froissé of meurtri. 

Oxesxnimr of -ONGExnauT, bv. 
Pas rompu. Pas froisse. Pas brisé. 

OncexnoopT, bv. Qui n'est pas 
boutonné of noué. 

Oxcexnopr, bv. Qui n'est pas 
boutonné. 

Oncexnor, bv. Qui n'est pas 
ébranché. achete. 

OxcEcocnrT, bv. Qui n'est 

OncexossrerD , bv. Ongetroeteld. 
Qui n'est pas choyé of caressé. | On- 
PA Pas cultivé. Sans appui. 

igé. 

ONGEKOOKT, bv. Qui n'est pas 
cuil of bouilii. Cru. | Niet wel over- 
dacht. Mal digéré. Pas bien pesé. 
Pas médité. 

OncexoPPELD, bv. Qui n ct pas 
accoupis. 

Oncekonvex. Z. Ode EA RAYB. 

Onexsousr, bv. en bw. Sans bas. 

Oxcexozen, bv. Qui n'est pas 
choisi. 

OncexraBn, by. Qui nest pas 
égratigné. Qui n'est pas rasé. 

Onceknasr, bv. Oui nest pas rad. 

ONGEKRENRT, by. Qui n'est 
affaibli, blessé of lésé. Qui n'a reçu 
aucune alleinte. Intègre. Sain. 

OxcenazuxT, bv. Zonder kreu- 
ken. Sans faux plis. Qui n'est pas 
chiffonné.|Ongeschonden. Pas violé. 
Pur et sain. [baptisé. 

ONGEKRISTEND, bv. Qui n'est pas 

Oncæxnozn, by. Qui n'est pas 
frisé of bouclé. 

OnGexnomD, bv. Qui n'est pas 
courbe. Droit. 

Oncazaompen, bv. Qui n'est pas 
rétréci. 

Onxazanoo«T, bv. Z.Oncrxneuxr. 

Oncxnoonp, bv. Qui n'est pas 
couronné. Sans couronne. 

OxGexnuLD, bv. Qui n'est pas frisé 


ONG 


ofcrépu. Sans boucles. Pendant. Plat, 
Oncexvirn, bv. Qui n'a pas de 
créle of de huppe. Sans crée. 
Osdknuischr, bv. Qui n'est pas 
nettoyé. Sale. 

ONakx (Ns TRI D, bv. Naï/. Nate 
9 art. . Qu 
xezxcsT, by. Ongezoend. 

n'est pas baisé. Sans étre baisé. 

ONdEA wep of ONdGHwOTL xu, bv. 
Qui n'est pas lourmenté. Tranquille. 

Oncexwersr, by. Qui n'est pus 
blessé. Sans blessure. 

Oneur, z. n. m. en o. Suif, m. 
Graisse, J. 

Oc kl Acn rid, bv. Oui a um goûi 
de suif. Qui ressemble à du suif. 

ONGELADEN, by. Qui n'est pas 
chargé. Sans charge. | Ongerocr'en. 
Pas appelé. Pas mandé. Pas cite. 

Onckiagur, bv. Qui n'est pas 
bldmé. Sans bidme. 

OncezarnsD, bv. Qui n'est pas 
boite. Sans bottes. = Ongelcersd. 

ONGELAET, 2. n. o. Mine rébarba- 
tive, /. [cheté. 

Oxcmranr, bv. Qui nest pas ca- 

OnGELarr, bv. Qui n'est pas rac- 
commodé, rapiécé, rapelasse. 

OnceLanD&ERD, bv. Qui nest pas 
lardé. jutal. 

OnGeLascaT, by. Qui n'est pas 

OxGeLasT, bv. Oui n'a point reçu 
d'ordre. Sans ordre. 

ONGELASTERD, bv. Qui n'est pas 
calomnié. Sans reproche. 

ONGELATEN, bv. Qui n’est sai 
gné. Sans étre saigné. | Niet be- 
daerd. Oui ne se possède pas. Qui 
n'est pas calme. Au désespoir. Immo- 
deste. 

ONGBLATENHEID, z. n. v. Deregle- 
ment, m. Affliction. Tristesse. Inso- 


lence. Immodestie, F. 
OxexiD (-EN), z. n. o. Lasten, 
schattingen. Taxes. Imposition. 


Tailles, F. pl. Droits. Frais, m. pl. 
ONeal nia, bv. Vicieux. 
OxeuLgEenD, bv. Ongeoeſend. 

Ignorant. Ignare. Sans étude. IHet- 

tré. —e tyden. Temps d'ignoranee. 

Siècle ignorant. | Byw. Avec igno- 

rance. Sans savoir, Sans érudition. 
Onçcxcxrnng (-N), z. n. m. Per- 

sonne illetirès, 7. Homme ignarc. 

Ignorant, m. 

OxaRIEE DIL TR, byw. Sans éru- 
dition. lrance, /. 
ONGELEERDARID, z. n. v. À 
OxekLRETMId, bv. veroud. Indocile. 
O Ndl. soo, bv. 


NGBLEGEN, bv. Niet bekwaem. 
Importun. Peu propre. Incommode. 
Op een — uer. À une heure indur. 


ONG 


— komen. Venir mal à : 
‘Kwalyk gelegen. Mal situé. tn) 
ONGELEGENREID, Z. n. v. Incom- 
saodité, f. Embarras, m. lemand — 
aendoen. Incommoder, embarrasser 


99% ert Exr, bv. Oui n’est pas léché, 

OncuLertTenD, bv. Jleitre. Qui 
n'u point de littérature. 

ONGE:ETTERDE (-N), z. n. m. 
Homme illettré, m. | 

ONGELETTERLHEID, z. n. v. Man- 
que de littérature, m. 

Ox dkl. x ED, bv. Qui n'est pas 
livré of fourni. 

OxnceLuzen, hv. Qui n'est pas lu. 
Sans étre lu. Een boek — terug zen- 
den. Renvoyer un livre sans l'avoir 
ju. Dat zyn nog — brieven. Ce sont 
des choses qu’on ne sait pas encore. | 
Niet uitgezocht. Pas épluché. Pas 
choisi. Pas trié, 

OnceuicHaenp, bv. Sans corps. 
Incorporel. 

OnceuierD, bv. Qui n'est pas 
aimé of chéri. 

Oxe Rl. 8, bv. Qui sent le suif. 

OxekLICnEID, z. n. v. Odeur de 
suif, f. Goût de ui,, m. Dureté de la 
graisse. f. 

Oxceutr, bv. Qui n'est pas liche. 
Fig. —e beer. Ours mal léché.| Nog 
nict gelikt. Pas lisse. 

ONGELINIÉERD, bv. Qui nest pas 
réglé. [delle , ,. 

Oxcurxaers (-EN), z. n. v. Chan- 

OxGui.ocen, bv. Qui n'est pas in- 
venlé. Vrai. Byw. Sans mentir, En 
vérité. 

OnueLooD, bv. Qui n'est pas 
plomié of mis en plomb. 

OncsLoor, z. n. o. Manque de foi, 
m. Inc édulité. Infidélité, Ff. 

OnGeLvOrFBAER Of ONGELOOFELYK, 
bv. Incroyable. | 

ONGELOOFBAERHEID OONGELOOFE- 
LYKAEID, 2. n. v. Incrédibilité, f. 

OxcezoorD, bv. Qui nest pas 
loué.| Qui n’est pas mis à priæ. Qui 
n eg pas cru. 

OnNcezoorwasanie,bv./fncroyable. 
Invraisemblable. Anocryphe. 

OneeLooin, bv. Vert. Non corroyé. 

Ox6eLoonp. bv. Z. ONnRLOOND. 

OnaucooT, bv. Qui n’est pus tire 
au sort. 

ONGELOOvId, bv. Ineredule. In fi- 
dee. Een —e Thomas. Un incrédule. 

ONGELO0v168 (-N). z. n. m. {nf- 
dèle. Incrédule. Turc. Paĩen, m. 

OnGeLouviGRED, 2. n. v. In ſidé- 
lite. Incrédulite, F. 

Oncuzosr, bv. Qui n'est pas de- 
chargé of racheté. 


Oxczcor, bv. By tt lot niet 5 
u. 


irokken. Pas tiré au sort, Pas ec 


OnesLusD, bv. Oui n'est nas chd- 


re. Éntier. 


heur. Désustre, m. Mauvaise for- 
tune. Infortune. Adversité, f. Een 
— komt zelden alleen. Un malheur ne 
vient jamais seul. Fig. Hy beeft een — 
gehad. Il a tué un homme en duel 
of il a fait bangueroute. 


KIGLYK. 


fortuné. | Ongeluk senbrengende. 
Funeste. Malheureux. Désastreux. 
Fatal. — in het waerzeggen zyn. 
Mentir beaucoup. 


reusement. Par malheur. | Désas- 
treusement. 


malheur, m. 


phèle de malheur. Oiseau de mau- 
vaise augure, m. 


Inégal. Raboteuz. Qui n'est pas uni. 


blable. Inégal. Zynen vader — zyn. 
Ne pas ressembler à son pere. Byw. 
Ineyalement. 


tort. Icimand — geven. Meltre gg. 
dans son tort. 


similitude. Incompatibilité, J. 


contraire. 


heid. Inégalité, F.] Verschil. Diffé- 
rence. Disproportion. Inéyalité, ,. 


semblance. Disparité. Dispropor- 
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Oxcerrx (-xxex), s. n. o. Mal- 


Oxcemarin, bv. Qui n'est pas 
fauché. 

Oncemarxr, bv. Niet gemaeklt. Oui 
n'est pas fait of achere.| Fig. Onge- 
zocht. Naturel. Naïif. Libre. Ingénu. 
1 Byw. Fig. Naturellement, Naïve- 
ment. Ingénument. Sans affectation. 

ONGEMAEKTBRID , 3. n. v. Fig. 
Naïñveté. Simplicité. Ingénuité, J. 
Manières naturelles, f. pl. 

OnGeMaEND, bv. Qui n'est pas re- 
cherché pour dettes. 


ONanLURRRL Tx, bv. Z. OnGRLUk- 


OxcRLUnEId, bv. Malheureuæ. In- 


een ons gemak en genocgen be- 
neemt. Diſſicultè. Peine, Ff. Embar- 
ras. Trouble, m. Hy heeſt — on- 
der de kleèren. Il a des poux. Hy 
heeſt — op het hooſd. J a {a eigne. 
Ii est teigneuæ. Hy heeſt een — aen 
den voet. II a mal au pied. | Onge- 
val. Accident. Désastre. Malheur, 
m. Infortune. Mauvaise fortune, J. 
Anconrénient, m. De —ken eener 
reis. Les aventures fächeuses d'un 
voyage. | Twist. Querelle. Dispute. 
Fâcherie, . —met clkander maken. 
Se quereller. | Moeijelykheid. In- 
commodité. Peine. Difficulté, f. le- 
mand — aendoen. Incommoder q. 

ONGEMAKKELYK, bv. Moeijels£. 
ONGELYK, z. n. o. Verongelyking. | Difficile. Pénible. Incommode. Fig. 
Tort, m. Injure, f. Iemand — doen.| Gemelyk. Fécheux. Chagrin. Diff- 
Faire du tort à gg. Injurier 99. cile. I By w. Diſſicilement. Penible- 
Dwaling. Tort, m. — hebben. Avoir | ment 


OnceLuaiccyx, byw. HMalheu- 


Oxeeruxstone (-N), z. n. m. Porte- 


Onceccasvoce (-s), z. n. m. Pro- 


OxoxlUxzAku, bv. oud. Infortuné. 
OddxLvyo, bv. Incorporel. 
OxdRl vx, bv. Oncffen, hobbelig. 


Verschillend. Diſferent. Dissem- 


ONGEMAKKELYKHFID, 2. n. v. Dif- 
ficulté. Incommodité. Peine, f. j Fig. 
Humeur chagrine of difficile, f. 

ONGEMALEN, by. Qui n'est pas 
moulu. [mari. 

ONGEMAND, bv. Qui n’a pas de 

ONGEMANIERD, bv. Incivil. Im- 
poli. Grossier. | By w. Incivilement. 
Impoliment. Grossièrement. 

ONGEMANIFRDHEID, z. n. v. Inci- 
vilité. Impolilesse. Grossièreté, ,. 

ONGRMANTELD, by. Sans manteau. 

OnGrmasmEerD, bv. Onvermomd. 
Sans masque. 

OnGEMATIcD, bv. Intemperé. Im- 
modéré. 

ONGEMATIdDoREID, z. n. v. Intem- 
pérance. Intempérie, J. | 

OnaemeDen,bv. Quin'estnasévité. 

OxG&MEEN, bv. Peu commun. Qui 
n'estpas commun. Rare. Extraordi- 
naire. Singulier. Etrange. I Byw. 
Singulièrement.  Ezxtruordinaire- 
ment | Gem. Zeer grootelyks. Eæ- 
trémement. Zy is — schovn. Elle est 
d'une rare beauté. — veel zorg be- 
steden. Prendre un soin extraordi- 
naire. Ik verheug er my — over. 
Je m'en réjouis beaucoup. 

OnceneenD, bv. 4 gui of à quai 
on n'a pas songé. Inespéré. Inut- 
tendu. Imprévu. | 

ONGEMRENHEID, 2. n. v. farcle, 
Singularité. Excellence, f. 


OnceLysaerolo, bv. Dissimilaire. 
Hétérogène. Incompatible. 
ONGELYKAERDIGURID, z. n. v. Dis- 


OncerykeLyk, by w. Inẽgalement. 
Différemment. 

OXGELYRENIS, 2. n. v. Différence. 
Inégalité, f. Alle gelykenis heeft 
hare —. Toute comparaison d son 


Onxezrvenein, 2z. n. v. Oneffen- 


OncELYK&LAPPI6, bv. Inéquivalre. 

OxcxiyxMaric, bv. Dissemblable. 
Disparate. Différent. 

NGELYEMATIGHEID, 2. n. v. Dis- 


tion, f. 

Ox RL VASsLAcR rid, bv.Hétérogène. 

ONGRLYESLACHTIGHEID , z. D. v. 
Hété: ogénité, f. 

OnceLvavLortenD,bv.frrégulier. 

OxceLvsvonm16, bv. Qui n’est pas 
semblable of conforme. Dissemblable. 

ONGELYEVORMIGHEID, z. n. v. Dis- 
semblance, /. 

OncRl. VE zV Did, bv. Inéquilatère. 

Oxakxl vnn, bv. Qui n'est pas collé. 
Sans colle. 

_Onarzven, bv. Qui n'est pas li- 

gné. Sans lignes. 


Oxcraax (-AA KN), z. n. o. Het- . 
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ONGRNEENTAEM, bv. Oui xe pas 
familier of condescendant. 

ONGRMEENZARMHE1D, z. n. v. I- 
popuiarilé, J. [fionné. 

OxsRARTL D, bv. Qui n'est pas men- 

ONakuxLr, bv. Nog niet tot mout 
grmaekt. 8 a pas encors con- 
verli en drèche. 


OsaknRN aD, bv. Qui n'est pas 


mélé, frelaté, falsifié of sophistiqué. 


Pur. Sans mélange. 

Oncemexr, bv. Waerop geen 
merk staet. Qui n'est pas marqué, 
Sans „ Zonder bemerkt te 
worden. Sans étre remargus. Onge- 
voelig. Insensible. Imperceptible. | 
Byw. Imperceptiblement. Inesnsible- 
ment. 


Oncrussr, bv. Van vee of gevo- 
gelte. Qui n'est pas engraisse. Sans 
étre engraissé. Maigre. | Van den 
7 Qui n'est pas fumé. Sans étre 

um 


Oncrugran, bv. Qui n'est pas 
mesure of arpenté. Fig. Immense. 

Oxermiovezn, bv. Niet bemid- 
deld. Qui n'est pas arrangé of ter- 
miné. 

Oncemir, bv. 5 A quoi 
on n avait pas visé of songé. 

OncemiNpann, bv. Qui n'est pas 
diminué. 

ONaknokxD, Onermoznis, O- 
MorDicHein. Z. KLEINMORDIG, enz. 

Onaeuogip, bv. Oui n’est pas mo- 
desté, chagriné of tourmenté. Tran- 
quille. Ergens — mede zyn. V' etre 
pas embarrassé de qc. 

OncemoLxen, bv. Qui n'est pas 
trait. ; 

Oxcamouv, by Z. Onvenmomn. 

ONGRMONSTERD, bv. Qui n'a pas 
passé la revue of la montre. 

Oxcemonrerun, bv. Zonder paer- 
den. Sans monture. Sans cheval. 
Niet opgemaekt.Quin'est pas montée. 

Oxcenonsr, bv. Z. Onveuousr. 

OxcEemonTELD, bv. Sans mortier, 

Onxcxuorzetww, by. Ongebryzeld, 
Qui n'est pas brise. 

Oncenvuenp, bv. Z. OxBrauean. 

ONGEMUNT, bv. Qui n'est pas mon- 
na. En lingois. 5 ; 

GemurTsT, bv. Sans bonnet. Fig. 
Chagrin. De mauvaise humeur. 

Onceuyp, v. d. van Ongemeden. 

Oncauyrrenp, bv. Non mitré. 

Onxcenaoe, z. n. v. Ongunst. Dis- 
grâce. Indignation. Defaveur. f. In 
— vallen. Tomber en diagrdce. En- 
courir la disgrâce de. Zich op ge- 
nade en — overgeven. Se rendre à 
discrélion.| Fig. Guerheid. Rigueur. 
Sévérité. Inclemence, f. 

Onaznanie, bv. Quiw'esf pas clé- 
ment. Sévère. Rigaureuæ. Dur. Im- 
piloyable. Inhyumain. I Byw. Sans 
misericorde. 


ONG 


 “OnceNaDIELYK, byw. Sévérement. } 
Rigoureusement. Avec rigueur. Du. 
rement. Sans miséricorde. Sans cié- 
mence.[mpitoyablement.Cruellement. 

OncxamiD, by. Qui n'est pas 
cousu. 

Oncenazxsaua of Oncananei ve, 
bv. Inaccessible. 

ONGENXAERBARRHEID OfONGeNARe- 
LYKHBID, 2. n. v. Jnaccessibilité, f. 

Oxaunaem, bv. Z. Onasnaznanx. 

OxGanar MD, bv. Anonyme. 

OnaenessBauR Of ONGENKESLYE, 
bv. Incurable. Inguérissable. 

OnNGENRESMEREEID of ONGENEES- 
LYKHEID, z. n. v. Incurabilité, ,. 

ONGENKGEN, bv. Qui n'est pas af- 

ectionné. Peu porté pour. Défarora- 
„ we vole. Ik ne 
— te gelooven. Je ne suis loi- 
gné de croire, 25 

ONGENEGENRSID, z. n. v. Manque 
d'affection, m. In disposition. 7. 
Manque de goût pour, m. Répu- 
gnance. Aversion. Froideur pour, f. 

ONoENRUCRL VA, bv. Désagréable. 

laisant. By w. Désagréablement. 
NGENEUGTE, z. n. v. Z. Ox ano - 
50 by. en byw. Ou 

NGENEUSD, bv. en Oui na 
pas de nez. Sans nez. * 

ONGENEzEN, bv. Qui n'est pas 
gueri. Sans étre guéri. 

OncenorceLyx.Z.OnNaeNevGr1. Ye. 

ONGENOBGEN, z. n. o. ONGENOEGTE 
of ONGENORGELYKAEID, 2. n. v. Me- 
con len temen i. Déplaisir, m. 

ONvanNOE GEA NM, bv. Incuſſteant. 
By w. Insuffisamment. 

Oxncenogezaumanin, bv. Insu/X- 
sance, 7 4 

OncENoRGZARNLYK , byw. Insu/fi- 
samment. 

OncENouMD, bv. Qui n'est pas 
nommé. Een — schryver. Un auteur 
anonyme. 

OxcsnommenD of ONcENUMERRD, 
bv. Qui n'est pas numéroté,. 

OxGenoop of Onaenoopten, bv. 
Qui n’est pas invité of prié. 

Onaxnoopzaëxr, bv. Oui n et pas 
contraint, forcé of obligé, 

Oxesnor,z.n.0.Non-jouissance,f. 

OxcenccaTenD, bv. Gourmand. 

OxcenccurTeanagin, bv. Gour- 

EE LENS Inscpérimenté 

NGBOEFEND, hv. rimen£é. 
ns expérience. 

ONGKOSFENDHRID, z. u. v. Ineæpe- 
rience, ,. 

Onerorrenn, bv. Qui n'est point 
sacrificié of immolé. [Auilé. 

OxegouieD, bv. Qui n'est pas 

Oxcxoonp, bv. Sans oreilles. 

OxcroonDezin, bv. Qui n'est pas 


jugé. Sans etre jugé. 


Oncuoou1.0orD, bv. Qui n'est pas 


permis. Léfendu. Illicite. 


ONG 


OncRoonLoorDakin, z. n. v. Qua- 
lité de ce qui est défendue, [. 

OxcroPENBAERD, bv. Qui n'est pas 
rérélé. 

OnxesoPenD, bv. Qui n'est pas ou- 
vert. Fermé. 

Onceparin, bv. Qui n'est pas ap- 
paisé of satisfait. 

Oncepaguie, bv. implacable, 

Oxcapagup, bv. Qui Nes pas pa- 
lissadé. Sans palissades. 

Oxaxrarad, by. Qui n'est pas ac- 
couplé of apparié. 

NGEPAERLD Of Oker, bv. 
Z. ONGEPERBLD. | 

Oncepazr, bv. Niet ingepakt. Out 
n'est pas emballé. 

Oxaneal xn, bv. Niet opgeschikt. 
Pas ajusté. Quin'est pas propranent 
mis. 

Oxcreapr, bv. Met geen pap styf 
gemaekt. Qui n'est pas cullé ol m- 
pesé. Sans apprét. Sans colle. 

Oncepansr. Z. ONGEPERST. 

Oxcepaauixr. Z. Ox nUIK r. 

OxGrpasr, bv. Niet aengepast. Qui 
n'est pas essayé. Sans étre essayé. | 
Niet betamelyk. Peu convenable. Im- 
propre. Indu. Qui n'est pas propre, 
convenable of applicable. Fait of dit 
mal à propos. | Byw. Mal à propos: 

Odckrasrxl ux, byw. Mul à pro- 

s. 

OxGePASTREID, z. n. v. Impro- 
pricſẽ. Disconvenance. ,. 

OnazPexgLp, bv. Oui n'est point 
salé. Sans saumure. . 

OxNaxrkxr. Z. OxakrIEr. 

Onarpeun, bv. Oui n'ést pas pelé, 
monde of écossé. 

OxcerepsnD, bv. Qui n'est pas 
poivré of épicé. 

OxcepsReLp, bv. Sans perles. Dio 
kant is nog —. Cette dentelle n’a 
poini encore d' engrelure. 

Oxexrxnsr, by. Qui n'est pas 
pressé of calandré. Sans apprét. 

Oxexrixr,bv.Quin'est pas poissé. 

Onc&PLazgD, bv. Qui n'est pas 
tourmenté. 

OnosPrausTenD, bv. Z. Once- 
PLEISTERD. [coll(é. 

OnGarLauT, bv. Qui n'est 

OnGæpcanr, bv. Ongepoot. * 
n'est pas planté. 

Oxczpirecn, bv. Qui n’a pas été 
commis of perpétré. 

Onesrimisrenn, bv. Qui n'est pas 
plâtré. 

Oxcrprexr, by. Oui n'esf pas ta- 
chelé of moucheté. Sans taches. 


OxcerLouGp, bv. Qui n'est pas la- 
bouré. 


OxNsEPIOGEN, by. Z. ONGRIRROD. 

Ox eRrI Oo, bv. Qui net piissé. 
Sans plis. 

Oxakrrump, bv. Sans plumes. 
Qui n'a point de plumes. 
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à 
Onarritar, br. Van vruchten. 
Oui n'est pas cueilli. pee de plui- 
men nog aen zyn, Qui n'est pas 
plume. 
OxegrLonpeno, bv. Qui n'est pas 
lé. == Ongeplonderd 


OnexpoztEnp, by. Qui n'est pas 


Oxcxpoysr, bv. Qui n'est pas 
poli of bruni. Hat. 

Oxcecpono, bv. Z. ONcePrIK&ELD. 

Onescrnassn, be. Libre. | Byw. 
Librement. Sans contrainte. 

Oncxpaanen, by. Qui n'est pas 
ete Sans D ou 4 

NGKPRRZEN, bv. nest pas 

loué. Sans étre loué. 

OnesPRiameLD, bv. Qui n’est pas 
éncité of excité. 

5 bv. Qui n'est pas 


OncxPaorp, bv. Oui n'a pas été 
essayé. Qu'on n'a pas goûte. 
OncerauixT, bv. Sans 
Oncæronr, bv. Oui 


Perruque. 
nest pas 
pointu. Sans pointe. 


. | Fig. 
ui n'est pas expédient of à propos. 
‘on ne peul conseiller. 
Odomnam, bv. Inegal. Inhabile. 
Impair. 8 
ERABET, by. n'est 
touché. Sans étre touché. dé 


ONGERArrINEERO, bv. Qui n'est 


pas raffiné. Brut. 
OxaeraneLyx, bv. Jnaccessible. 
RS bv. Qui ne peut étre 


Onarnaspr,bv. Qui un est pas rdpé. 
Onceren, bv. Dose ui 
n'est pas sauvé. | In wanorde. En 
désordre. 

Onexasonenn, bv. En désordre. 
Dérangé. 

Oxazazun, bv. Niet gereed, niet 
klaer. Qui n'est pas pre of préparé. 
Traeg. Lent. Paresseux. 


Avec répugnance. 
ONGRREGDHE1D, 2. u. v. Lenteur, f. 
aut of mangue de volonté, m. 
aknRCRI D, bv. frrégulier. Dé- 
réglé. | Byw. Jrrégulièrement. Déré- 
glément. 
Oncanserionnin, 2. n. v. frrégu- 
larité, [. Déréglement. Désordre, m. 
Onazaceszoitx, byw. Dérégle- 
ment. Désordonnément. Immodéré- 


ment. 

Oncsnecen,bv. Qui n'est pas lacé 
of en ili. 

Onexazerie of Oxcxnxer, bv. In- 
juste. Inigue. | By w. Injustement. 


“ 


ONG 


Oncsararicuen, 3. n. v. Onreg- 
vaerdigheid. Injustice. Iniquité, f. 

OncanuerTicLyk, byw. JInjuste- 
ment. Iemand — syn goed ontzetten. 
Priver injustement gg. de ses biens. 

OnctauiniGD, bv. Qui n'est pas 
purifié. Impur, 

5 bv. Qui n'est pas 
Oxczazxr, by. Qui n'est pas 
étendu. 

Oncexerr, bv. Ongemeld. Oui 
n'est pas mentionné. 1 
Qui n’est pas violé. . Eene —e 
maegd. Une vierge. 

OxGenerTen, bv. Qui n est pas dé- 
chiré of fendu. 

ONdRRRZRN, bv. Qui est sans le- 
vain. Axyme. 

Oncuaier of Onagnvr, z. n. o. In- 
convénient, m. Incommodité. Peine, f. 

Ocoknikrzam, bv. Z. ONdnniErR- 
LYK. 

OncentereLve Of ONGERYFELY—E, 
bv. Peu serviable of offcieux. Déso- 
bligeant. 

NGSRIRFELYKHRID Of Oxcuayre- 
LYKHEID, Z. n. v. Încommodité, f. 
Ongedienstigheid. Humeur peu ser- 


co 


. viable, f. Manque de complaisance, m. 
il  ONGERIEVEN Of ONEY VEN (ik on- 
.| geriefde, heb ongerieſd), b. w. In- 

commader 


OnGERIMPELD, bv. n'est 
ridé. Sans rides. 9 5 
OneznomPen, by. Qui west pas 


appelé. Sans étre appelé. 

ONcesozan, bv. Oui n'a été 
remué of touché. — water. De l'eau 
claire. De l'eau reposée. 


Oxcunozsr, bv. Qui n'est pas 
rouillé. Sans rouille. 

OxGBROKEN, bv. Qui n’est pas senti. 

Onagnonnex, bv. Qui n'est pas 
caillé of figé. Liquide. 

Onexnoosrenp of Onegnoosr, bv. 
Qui n’est pas grillé. 

Onazaccer, 2. n. o. Mauvaise ré- 
putation, /. 

Onceausr, bv. Inguiet. Agité. 
Troublé. Alarmé. 


Onexausraxin of Onornusric- 
Htib, z. n. v. Inguiétude. Agitation, 
F. Trouble, m. Alarme, 7. 

Ox enn vn, bv. Niet gerymd. En 
gs Qui ne rime pas. | Fig. 

reemd. Absurde. Bizarre. Étrange. 
Impertinent. Qui répugne au bon 
sens. Qui n'a pas le sens commun. 
Qui n’a ni rime ni raison. 

OncERYMDELYK, byw. Absuwrde- 
ment. 

On DER, 2. n. v. Absurdilé. 
Inipertinence, f. Bewys eener stel- 
ling uitde — van het tegendeel. A pa- 
Foce, 7 


OxaxnusrkLrx, byw. Avec inguic- 
OncengsoeLyx; byw. Lentement. | tude | 
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Oxersenabian, bv. Non endom- 


. br. Qui 
NGOESCHAEFD, bv. n'est 
raboté. Rude. Fe 
Oxakschaxxr, bv. Qui n'a pas été 
ravi of enteve. 5 
OncescHapen, bv. Incréé. Het — 
wezen. L'étre incréé. Dieu. De — 
wysheid. La sapience incréée. 
Oxaxscnar, bv. Oui n'est pas taxé. 
Oncescuerip, bv. By slagters. 
—e darmen. Hoyaux gui tiennent 
encore à la graisse. | Onverdeeld. 
Qui n'est pas divisé of déméié. — 
hoofdhair. Cheveux mélés. 
OncesoaeeprT, bv. Qui n'esf pas 
embarqué. 
Oncescariprivx, bv. Insépara- 
ble. || Byw. Inséparablement. 
ONGESCH£&IDEN, bv. Qui n'est pas 


à 


re. 

OnerscariD, bv. n'est N 
pelé of écalé. a di 
Oxanscurno,bv.Z .OnezschonDex. 

Oncescueupr, bv. Qui n'est pas 
aiguisé. Emoussé.| Quin'estpas ferré 
à glace. — hoefyzer. Fer plat, 

Onaescueuau, bv. Qui n'est pas 
déchiré. 

Oxcerscmier, hv. Van vochten. Oui 
n'est pas tourné of cuil. Van stof- 
fen. Qui n'est nas éraillé, | Onver- 
deeld. Qui n'est pas séparé of divisé. 

OnNGESCHIKT, nv. Die zich niet 
voegen wil. Peu accommodant. In- 
traituble. Difiicile. Fdcheuæ. Onbe- 
tomelyk. Ma{honnéte. Incivil. Brutal. 

ONarSschIK TAI XIE, byw. D'une ma- 
niere peu accommod ante. Maihon- 
nélement. Brutalement. | 

ONGRSCHIKTAED, 2. n. v. Carac- 
tere intraitable, m.] Malhonnéteté. 
Incivilité, 7. 

Oncescan.v. Z. Oxanxscuni p. 

OnesscauvanD, bv. Qui n'est pas 
peint. Sans peinture. 

OncescanemxLn, bv. Qui n'est pas 
moisi. 

Oxesschenin, bv. Sans chaussure. 
Déchaussé. Nus 3 — Kkarmelyt. 
Carme déchaussé. 

OncescaoEnp, bv. Sans souliers. 

OxerschommeLp, bv. Qui n'est pas 
agilé, remué of sécoué. 

ONGESCHONDEN, bv. Qui n'est pas 
gdté. Intact. Entier. Fig. Pur. Intact. 

ONGESCHONDENRE1D, 2z. n. v. Fg. 
Pureté, f. 

ONassc non, bv. Den baerd niet 
geschoren hebbende. Qui n'est pas 
rasé. Sant étre rasé. | Met geene 
schaer, enz., geschoren. Qui n’est 
pas tondu of coupé. — palm. Du 

uis qui n el pas tondu. — kruin. . 
Téle sans tonsure. 

OxesscaoreLp, bv. Niet in scho- 
telen gedaen. Qui n'est pas encore inis 
dans des plats. f 
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Oxesscumann, bv. Qui n'est pas 
gratié of raclé. 

Oxcuscunarr, bv. Qui n'est pas 
ratissé of rue 

Oncsschneven, bv. Qui n'est pas 
écrit. Het — woord. La tradition. 


Oxexscanozin, bv. Qui n'est pas | pas 


Wee e le 
nbesnoeid. Oui n'est né. 
Oxcsscausn, boy. Jans Lailles. 
e visch. Alépidote. 

Onassizun, bv. Sans ornement. 
Sans parure. 

OncssLaaun, bv. Qui n'a pas été 


Onceszaar, bv. Qui n'est pas 
tué of abattu. 

Oxessiecur, bv. Qui n'est pas dé- 
moli of rasé. 

Onceszerex, bv. Niet gepolyst. 
Qui n'est pas poli. Brut. | Niet ge- 
scherpt. Qui n'est pas aiguisé of 
afilé. | Fig. Eenvoudig. Impoli. Lourd. 

ONGESLEPENHSID, z. n. v. Grossié- 
veté, Incivilité, f. 

OncesLerTen, bv. Oui n'est pas usé. 

Onassuisr, bv. Beter OnBesi1sT. 

Onessiozsrezp, bv. Non écalé. 

OnGEsLoTEN, bv. Qui n'est pas 
fermé. Ouvert. Ik wandel met — 
deuren. J'agis ouvertement. ! Eene 
— rekening. Comple qui n'est pas 


Oxarsukub, bv. Oui n'est pas 


orgé. 
V NOESMERRD, bv. Qui nest pas 
graissé of beurré. | Onvermengd. Qui 
n’est pas falsifié, mélé of frelaté. Pur. 
À Onceswer, bv. Sans tache. Propre. 

et. 

Onarsnot TEN, by. Qui u est pas 
ondu. : 


Onessnwenenx, bv. Oui n'est pas 
coupé. | Fig. — wyn. Vin pur. Vin 
n'est pas sophisliqué, pas mé- 
Long. pas brassé. 
N&RsnNogiD, bv. Qui n'est pas 
émondé of taillé. | Grossier. Impoli. 
Onaesnogan, bv. Qui n'est pas 
— hair. Chereuæ qui ne sont 
pas liés. Fig. Eene —e tong. Une 
mauvaise langue. 
„  ONGESsPaNNEN, bv. Oui n'est pas 
tendu of bands. 
Onessragnn, bv. Qui n'est pas 


. sevré.|—e visch. Du poisson gui na 


é. 
One bv. Out n'est pas 


larde. Fig. Kene —e beurs. Une 
bourse qui n'est pas bien garnie. 

Oxessprr, bv. Qui n'est pas béché 
of remué. 

Oxaxspirsr. bv.Ongescherpt Sans 
pointe. Oui n'est pas aiguisé. 

ONGESPLETEN, bv. Qui n'est pas 
fendu. Sans fente. 

OnGrsPLiTsT, bv. Qui n'est pas 
fendu. 


ONG 
5 bv. Oui west pas 


OncxsPoon®, bv. Zonder sporen. 
Oui n est pas éperonné. Sans 5 

OxcxsPraeiD, bv. Oui n'est 
étendu. | let bed is nog —. Le lit n'est 


encore accommodé. | 
hp té bv. Qui n'es pas 
sa ré. 
NGBSPREN£ELD, bv. n'est pas 
aspergé vf tacheté. . is 
Oncesrysn, bv. Sans vivres. Dé- 
pourvu de munitions de bouche. 
OncesrTanic, bv. Inconstant. Fa- 
riable. Changeant. Léger. Volage. | 
Byw. Avec inconstancs. 
ONGESTADIGHELD, z. n. v. Incon- 
slance, f. 
Oxcesranrauvx, byw. Avec incon- 
stance. Inconstamment. 
Oncesrarar. Z. STAERTELOOS. 
OnarsraLre, z. n. v. Difformité, f. 
| By geneesk. Cacheæie. Cacochy- 
ie, 7. 
Oxazsracrio, bv. Difforme. — 
Ongestalt. ’ 
ONGEsTaMPT, bv. Quin'es/paspilé. 
ONGESTAPELD, bv. Qui n'est pus 
mis en piles of entasse.| Inconstant. 
ONGESTAPELDHEID, z. n. v. Incon- 
slance, /. | 
OxcesrTeLn, bv. Niet gestemd. 
Qui n'est pas accordé. | Ziekelyk. 
Indisposé. Débile. En mauvais état. 
ONGESTELDHEID, Z. n. v. Indispo- 
silion. Debilité, f.] Onstuimigheid. 
Inconstance (du temps), F. 
OncesrempaLp, bv. 
wie au coin 1 se 
NGESTERET, bv. n'est 
Us Faible. ou di 
NGESTEVELD, bv. n'est 
botté. Sans bottes. ii 
Oncssrevex of Onessryrrn, bv. 
Qui n’est pas empeéé. 
OnassricaT, bv. Qui nest pas 
fondé of érigé. | Qui n'est pas édifié. 
Oos ricn rid, hv. Qui n'est pas 
édifiant. Immodeste. Indécent. 
OncesricuriGhkip, z. n. v. Im- 
modeslie. Indécence, f. 
Oxdxsricn rid vk, byw. Immo- 
destement. Indécemment. 


i net pas 


Oxaksrno, bv. Qui n'est pas- 


apaisé. Agité. 

ONGESTOFFEERD, bv. Qui n'est 
meublé. . Sans meubles. —e leugen. 
Mensonge grossier. - 

ONGESTOLEN, bv. Qui n'est pas 
volé of dérobé, 

Oncesroonp, bv. Qui n'est pas 
troublé of inquiété. Tranquille.|Byw. 
Tranguillement. 

ONGESTOOTEN, bv. Qui n'est pas 
pilé of broyé. 

Ox GRS Torr, bv. Qui n'est pas bou- 
ché of rempli. Een — gat. Un trou 
qui n'est pas bouche. —e kousen. 


ONG 


Des bas qui ne sont pas raccommocis 

of rentraits. Eene —e pyp. Une pige 

qui n'est pas chargés. 
Oncesronvex, bv. Qui n'est pas 

0: br. Ongestapeld. 
NGESTOUWD, by. 

Pas entassé. Pas arrimé. 

| Oxaxsraarr, bv. Impuni. 1 Byw. 


D 1. n. v. Jmpv- 
nile, f. 
8 bv. Qui n'est pas 

ndu. 
Oncesruis, Onexsroimic, Oxdz- 
STUIMIGHEID, OnGasTuer of Oxce- 
srunta, enz. Z. Oxsruis, enz. 

Oxeksbik Bab, bv. Qui n'est pas 
sucré. Sans sucre. 

Oncesusr, bv. Inguiet. 

Onoxtaznn, bv. Ongegeeld. Qui 
nest pas jauni. | 

Oxcrrasseap, br. Sans robe. 

Oncetanrin, bv. Qui n'est pas 
funé. Sans agrès. Désarmé. 

Oncwraur, bv. Sans branches. 

Onceranp, bv. Indenté. 

ONGETEEREND, bv. Qui n'est pas 
signe of marqué. 

OncererLp, bv. Qui n'est pas en- 
gendré. 

Onegregnn, bv. Oui. n'est pas 
goudronné.—e touw.Cordage blanr, 

Onecurecp, bv. Qui n'est pas 
compté. 

Oxceremn, bv. Indompté. Qui 
n'est pas dumpte. | 

Oncerenpuein, 2. n. v. Férocilf, 
F. Naturel sauvage, m. 

OnceremPenp, bv. Qui n'est pas 
tempéré. Intempéré. 

ONGETKMPERDHRID, z. n. v. In- 
tempérence, . — der lucht. Intempc- 


r 


rie, f. 
OxceTercD,bv.Quin'es{pasirrilé. 
Oncereuceup, bv.Z.Onueroour. 

555 bv. Qui net pas 
ti. 

OnGRTOETST, by Qui n'est pas es- 
sayé. 
OncerToomn, bv. Qui n'est pas 
bridé. Sans bride. Lébridé. | Fig. 
Tonmeloos. Effréné. Dérégié. 
Onceroonp, bv. Z. ONVRRTOOND. 
Oxcrrouwo, by. Qui n'est pus 
corroyé. ; 

ONGETREDEN, bv. Qui n'es: pas 
foulé aux vieds. 

OncrrRozTeLD, bv. Non flailé of ” 
caresse. 

OnGeTaorrex, bv. Ongeraekt. Qui 
n'est pas touche. 

ONGETROGREN, bv. Qui n'est pas 
tiré. Een — loop. Un canon qui 
n'es! pas rayé. 

OxGErRoosT, bv. en byw. Sans 
consolation. 

Oxceraouw, bv. Infidèle. Traitre. 
Perfide. | 


ONG 


OxcernouwD, bv. Oui n'est pas 
Te Célibataire. | — x, 2. n. M 


ibataire, m. 
OnesraouweLrx, byw. Infidèle- 
ment. 


Onerrnouwnxm of Onezraouwic- 
Uni, 2. n. v. Infidélité, ba 

Onerrocarien, bv. n'est pas 
châtié of corrigé. 

Onceruinp, bv. Z. Oxeeruin. 

Oxexroiscnr of Onagruiscuric. 
bv.veroud.Jncontinent.Intempérant. 

Oxcerwesn, bv.veroud.—e broe- 
ders. Frères germains. 

Onesrweeann, bv. Ongetwynd. 
Qui n’est pas tors. 

OnxcerwyreLo, bv. Indubitable. | 
Byw. Sans doute. Indubitablement. 
Assurément. | 

Onczrwvao,bv.Quin'est pas tors. 

Onceryrpic, bv. Z. Onrypic. 

Oncavann. Z. OnxcEvesa. 

ONGEVAER, . n. o. veroud. Geste 
indetcent, . 

7 Onexvazaiyx, bv. Oui n ent pas 
dangereuæ. 

Onceva, 2. n. o. Accident. Mal- 
eur. Désastre, m. Infortune, ,. 

OxauvaiLia, bv. Ougelukkig. Fd- 
cheux. Malheureux. Désastreux. | 

OnevALLIGR&ID, z. n. v. Afisére. 
Affiiction, 7. 

OxaRvaI schr, bv. Z. Oxvnn- 
val schr. 

Oncxveoenn, bv. Qui n'est pas 
empenné. Sans plumes. 

OncevescD, bv. Qui n'est pas ba- 
layé of essuyé. 

_Oncevxes, byw. À peu près. En- 
iron. 

Oncavairo, bv. Oui n'est pas e- 

en rente. 

Oncavæixsp, bv. Sincère. Franc. 
Candide. 

OncrvenspeLvx, byw. Sincère- 
ment. Franchement. Avec candeur. 

ONGRVRINSDHEILD, z. n. v. Sincé- 
rüé. Franchise. Candeur, f. 

Oncavenan, bv. Qui n'est pas 
pressé. Sans être pressé. 

Onczvanwo, bv. Qui n'est pas 
peint of teint. 

Oxakvxsricb, bv. Qui n'est pas 
fondé. Vague. Incertain. 
5 bv. Oui n’est pas cé- 


i . bv. Oui n’est pas écor- 
ché. 

-OncavinaesD, bv. Niet met de 
vingeren aengeraekt. Pas touché des 
doigts. | Zonder vingers. Sans doigts. 

NGEVL&ESCHD, bv. Haigre. 
Ox ax vl xID. hv. Oui n'est flatis. 


ns flatierie. N 

Onczeviexr, bv. Qui nest pas ta- 
cheté of tavelé. 

Ondxvixak T of OxoEvieccuzo, 
bv. Sans ailes. 


ONG 


Onegvrocuren, bv. Qui n'est 
entrelacé, lacé of A is 

OxcxviorxT, by. Qui n'est pas 
maudit. 

One voxn, bv. Mal nouri. Maigre. 

OnazvoensaD of ONeRvORIZAAD, 
bv. Pas doublé. Pas fourré. | Onge- 
voed. Qui n'est pas nourri. 

Oncevoza,z.n. 0. Incommodité, f. 

OncevosceLve of OxGRVORGZ ATM, 
bv. Incommode. Indécent. Malséant. 
Indu. | Byw. Indécemment. 

ONGEvOLGELYKRRID, z. n. v. Indé- 
cence, /. 

„ OndRvOoRID, bv. Qu'on n’a pas 
senli. 

Oncxvogie, bv. Zonder gevoel. 
Insensible. Impassible. Apathique. 
Sans sentiment.| Fig. Wreed. Insen- 
sible. Cruel. Inhumain. Dur. | On- 
verschillig. Indi ſſeren t. Byw. Insen- 
siblement. 

OnaezsvozLicnæin of OneRvORL I vA 
HEID, 2z. n. v. Insensibililé, Impassi- 
bilité. 1 Fig. Insenribiliié. 
Cruauté. Dureté, f.] Indi ſſerence, f. 

OncavouLicLya of OxeAvORLL TA, 
by w. Insensiblement. 

Oxervogap, bv. Qui n'est pas 
nourri. | Zonder voering. Sans dou- 
blure. Qui n'est pas doublé. 

Oxdxvorp, bv. Qui n'est pas foulé. 

ONGEvoNDEN, bv. Introuvs. 

OxeRvONNIsD, bv. Oui n'est pas 
sentencé, jugé of condamne. 

, Oxcevospenp, bv. Niet gevor- 
derd. Qui n'est pas avancé. | Niet 
getischt. Qui nest pas exigé of 
requis. 

Oncevouwex, bv. Qui n'est pas 
plié. Sans plis. 

OncevragcD, bv. Oui n'est pas 
interrogé. Sans étre interrogé of de- 
mandeé. | Spreekw. — isongeweigerd. 
Si l’on ne demande pas, on n'a point 
de refus à craindre. Byw. Sans de- 
mander. Spontane men]. 8 

Oxceveessp, bv. Qui nest pas 
craint. 

Onarvoup, bv. Qui n est pasrem- 


i. 

Oxesvyup, bv. Qui n’est pas lim. 

Oxcxwacnr, bv. Z. ONvERwacarT. 

Oxsewaenp, bv. veroud. Impré- 
voyant. Imprudent. 

ONxGcRwWAERDERRD, bv. Qui n'est 
pas apprécié, estimé of prisé. = On- 
geweerdeerd. 

OncewarrschomwD ofOnaewaze- 
scAUWD, bv. Qui n'est pas averti. 

OncrwaLD, bv. Z. ONREWALD. 

OnxGewanp,bv.Qui n'es! pasvanné. 

OnxckwaPE D, bv. Qui n'est pas 
armé. Sans armes. 

Oxcewanp, bv. Qui n'est pas en- 
{ortillé. 

OxcRw AMD of Oxcewenmp, hv. 
Oui n'est pas chau/fc. 
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Onxerwas, z. n. o. vraie. Iſau- 
vaise herbe, f. 

OnNGEWassCHEN, bv. Qui n'est pas 
lavé. Sale. 1 Byw. fig. lemand iets 
— 4 en Dire 18 ö gg comme il 
faut. Men moet die zaek met geene 
— handen behandelen. Ii ne faut 
pas trailer celle affaire negliyem- 
ment 


Oncewasr, bv. Oui n'est pas ciré. 

OncewarTenn, bv. Oui nest pas 
mélangé d’eau. | Ongeviamd. Qui 
n'est pas ondé. Uni. Niet met water 
gemengd. Pas mélé avec de l'eau. Pur. 

OncewrExr, bv. Qui n'est pas de- 
trempé. = Ongeweikt. 

9 bv. Qu'on n'a pas 


OxGxwWrIcERD, bv. Qu'on nu pas 
refusé. 


Oxexwezrn, bv. n'est 
vodié, e . 


Oncewexp, bv. Oui n est pas ac- 
coutumé. | Qui n’est pas tourné. 

Oncewenscur, bv. Qu'on ne sou- 
haile pas. 

ONGRwWENT , Oxcgawenrz. Z. Ox - 
GEWOON, enz. 

Oncewenxr, bv. Uni. Non ouvré. 
Ruw. Brut. 

Oncewer, bv.Quin'estpasaiguisé. 

ONGEWETKN, bv. Jynoré. 

ON RW EVE, bv.Quin'rs/pastisru. 

Oncewiep, bv. Vol oukruid. Qui 
n'est pas sarclé, 

OxGewiEeaD, bv. Qui n’est pas 
berce. Sans étre bercé. 

ONcRwIxk r, bv. Qui n'est pas ailé. 

Oncewiaria, bv. De 725 impor- 
tance. Peu important. Frivole. 

Oxcewip, bv. Peu recherché. 

OxcRwIIL Id. ONcwizuicain of 
Oncewicciciyx. Z. OM wIL IIa, enz. 

OnGewix, 2. n. o. Manque de gain. 
Dommage, m. 

Oncewis, bv. Incertain. Douteuæ. 
By w. Incertainement. 

OncxwiscarT, bv. Qui n'est pas 
essuye. | 

ONncewisnein, z.n.v. Incertitude, f. 

Oxcewissein, bv. Qui n'est pas 
change. 

OncewisseLys, byw. Incerlainc-, 
ment. 

Onxcewir, bv.Quin'estpasblanchi. 

Oxcewonp», bv. Sans blessure. 

OxG&wWONDEN, bv. Qui n'est pas. 

évidé. 


Oxckwoxxvxs, bv. Ongebouwd. 
Incu!te. Non labouré.| Non gagné. 

Oxczwoon, bv. Ongewend. Qui 
n’est pas accoutumé.| Niet gewoon, 
zeldzacm. Rare. Extraordinaire. 
Peu commun. Singulier. Inusité. In- 
solite. | Byw. Rarement. Extraordi- 
nai ement. 

Oncewoonagin of ONGEWOONTR, 
2. n. v. Manque d'habitude of de cou- 
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fume, m. Inhebitude. Désuétude , f. 


OxdgwooRl vA, bv. Rarement. Eæ - 
traordinairement. 

OncewnauxT, bv. Oui n'est pas 
rejeté, désapprouvé of condamné. 

Oncxwazven, bv. Qui n'est pas 
frotte of broyé. 

Oncswaocur, bv. Z.OncawEnxr. 

ONGEWROKEN, by. Qui n'est pas 


é. 
e bv. Qui n'est pas 
tordu. | Fig. Ongedwongen. Libre. 
Pa . 
NGEWRONGENRETD, z. n. v. fig. 

Liberté. Facilité, f. 

OxqREwUI HD, bv. Z. Ona nw AIV. 

ONeRwU geb, by. Qui n'est pas 
étranglé. 

Oncewrvo, bv. Profane. Qui n'est 
pas élargi of élendu. 

Onouyxr, bv. Oui n'est pas éla- 
lonné, marqué of jaugé. 

Onegzanxip, bv. Oui n'est pas 
sellé. Sans selle. 

Oxezzapic, bv. Insatiablo. 

Oxanza kon, bv. Oui nest passcié, 

Oncuzauin, bv. Oui nest pas semé. 

Onexzarr, bv. veroud. Jnhumain. 
Cruel. Intraitable. 

OncezazrD, bv. Qui n'est pas oint 
of sacré, 

Oncexzenic, bv. Immodeste. 

ONG&ZEDIGHEID, z. n. v. Immodes- 


ONGRZEDIGLYE, byw. Immodests- 


mené. 
Onaxzsan, bv. Qui n'a pas été dit. 
Oncezzeun, bv. Niet toegeze- 
geld. Qui n'est pas scellé of cacheté. 
ier. Papier non timbré. Pa- 


J. 

OnceszscezLye, bv. Indocile. Ob- 
ind. Désobéissant. || Byw. Indocile- 
Men. ö 

ONaxzzadkLvIAkim, 2z. n. v. Indo- 
ciité. Desobeissance. Obstination. 
Opinidtreté, f. Entélement, m. 

Ocz Lie, bv. Insociable.|Byw. 
D'une manière insociable. 

„Oxdkzzrilenzm, z. n. v. Insocia- 


* Oncxzer, bv. Qui n'est pas mis. 
Qui n'est pas 707 
OsdxzikI o, bv. Inanimé. Sans dme. 
Oncuzien, bv. Niet gezien. Ou on 
n'a pas vu. Niet geacht. Peu estimé 
of regarde.|Leelyk. Laid. Difforme. 
Oxonzirr, bv. Qui n'est pas criblé. 
Onezzinp, bv. Qui n'est pas dis- 
posé. Peu disposé. 
Oncrznpaxim, z. n. v. Mangue de 
disposition, m. 
NGEZINNIG, bv. Z. Onzinnsc, 
Oncsezocar, bv. Niet gezocht. Qui 
‘est pas recherche. | Fig. Natuerlyk. 
alurel. Naïf. Simple. 


ONG 


Oncezonen, bv. Qui n'est pas 
bouilli of cuit. 

Onazzonn, bv. Zonder gezondheid. 
Malade. Maladif. Indisposé. Mal- 
sain. Cacochyme. | Der gezondheid 
nadeelig. Malsain. Nuisible à ia 
santé. | Spreekw. Al te veel is —. 
Tout excès est condamnable. | Fig. 
in het geloof. Hétérodoxe. 

OncEezonpeLyx, bv. Maladif, | 
Byw. Onregtzinniglyk. Pas saine- 
ment. Pas judicieusement. 

Oncezonparin, z. n. v. Maladie. 
Mauvaise santé. Indis position, f. 

OnaezonK«en, bv. Qui n'est pas 
coulé à fond. 

Oncurooan, bv. Qui n'est pas al- 
laité. Sans étre allaité. 

Oncezoomn, by. Qui n'est pas 

ourie. 
OnGezouTEN, bv. Oui n'est pas 
salé. Sans sel. | Fig. Laf. Insipide. 
Fade. Plat. By w. fig. Insipidement. 
lemand — de waerheid zeggen. 
Chanter la gamme à gg. 

Oncezuzxn, br. Lans levain. 
Asyme. 

Oxcezvrvenn, by. Qué n'est pas 
puri ſie. 1 mpur. 

OncezwacuteLD, bv. Qui n'est 
emmailloté, 

OnxcRzWAVELD, bv, Qui n'est pas 
souffré. 

5 bv. Oui n'est pas 


enflé. 
Onarssezyx, bv. Qu'on ne peut 
3 bv. Inégal. Rude. Rabo- 


Oncop (-Een, z. n. m. Idole, m. 

Ox son DRLYR, bv. Impis. frréli- 
gieuc. Profane. By w. D'une ma- 
niere impis. Avec impic is. 

Oxcobisr (-RN ), z. n. m. At hee, m. 

OxdopisrxN Don, z. n. o. of Ox O- 
DISTRAY, 2. n. v. Athéisme. Nalura- 
lisme, m. 

OncopsorensT, z. n. m. en v. frré- 
ligion, /. 

Oxcobs bins rid, by. Irreligieuæ. 
By w. Irréligieusement. 

OxdopsbixNsTIdn EIn, 2. n. v. Irre- 


ligion, 7. | 

OnconsniensTieyx, byw. Irreli- 
gieusement. 

ONGODSvVRECHT, 2. n. v. Indévo- 
tion, f. 

OnconvaucaTia, bv. Ændévol. 


By w. Andévotement. 
ONGODYAUCATIGHEID, z. n. v. In- 
dévotion, f. 
OncopvaucaTigzvx of Onaon- 
VRUCATELYK, byw. Indévotement. 
Oxdonzz Lid, bv. J 
Onaonp, bv. Oui n'est pas bon. 
ONGORDERTIRREN of Oncoepn1e, bv. 
Impitoyable. Inclément. I Byw. Im- 


pitoyablement. 


NH 


OxcoRcyx of ON r, br. 
Inelegant. Laid. Difforme. 

Ox quake, bv. Involontairo. I Byw. 
A regret. À contre-cœur. 

ONenIER (-EN),z.n.m.Geen bewoo- 
per van het oude Griekenland. Bar- 
bare, m. | Homme peu instruit, m. 

Oncainascn, bv. Qui n'est pas 
grec. Peu instruit. 

Onenoëx, by. Oui n'est pas vert. 


OncnoNDELyK of ONcRONDERLYSE, 


bv. Impénétrable. 
Ongnonnig, bv. Los. Incertain. 


Qui n'est pas assuré. | Niet naer den. 


grond smakende. Qui ne sent pas ia 
rbe of le terrain. 

OnaseL, z. n. m. Romaine, f. Pe- 
son, m. 

Ox con, by. Onaengenaem, ruw. 
Rude. Tempétueux. | Ruw, onbe - 
scbaefd, Rude. Bourru. Brutal. Bar- 
bare. | Byw. Rudement, Dune Ma- 
nière bourrue. Brutalement. 


ONaveRHEiD, z. n. v. Rigueur (du 
temps), f. Humeur bourrue. Ru- 


desse , J. 

Oncuzacvx, byw. Rudement. 
D'une maniere bourrue. Brutale- 
ment. | 

Onaunsr, z. n. v. Defaveur. Dis- 
grdce, f. In — geraken. Tomber en 
disgrâce. Etre disgracié. Encourir 
la disgrâce, | Haet. Nyd. Haine. 
Envie, f. 


Onaonerra, bv.Défavorable.|Byw. 


Défavorablement. 

Oneunsrianetp, E. n. v. Défa- 
veur, f. ment. 

ONabrsrist vn, byw. Défavorable- 

ONHA&FLYK. Z. ONROERLYK. 

OwmANDELAAERA, bv. Met de hand 
niet te besturen. Qui n'est pas ma- 
niable. Lourd. | Fig. Difficile. In- 
traitable. 

ONHANDELBAEREEID, z. n. v. Pe- 
+ F. | Fig. Humeur intrai- 


OnHannia, by. Gauche. Mala- 
droit. | Byw. Maladroitement.. 

ONRANDIGHEID , z. n. v. Mala- 
dresse, Ff. 

ONHANDIGL vA, byw. Maladroile- 
ment. 
5 bv. Difficile. Intrai- 

e. 

Ox HAPE AEN, bv. Quin'hésite pas. 
Qui ne begaye pas. di 
ONHAuD, bv. Oui n'est pas dur. 

OnsssseLvx, bv. Malhornétee. 
Malséant. Grossier. Indécat. Cho- 
quant. | Byw. Malhon‘lement. 
Grossièrement. 

ONxBREBELYKUEID, z. n. v. N :2hon- 
néleié, Grossièreté. Indécence. Mau- 
vaise grâce, f. 

OnueeLsagr, bv. Incurable. 

ONHEELBARRHELD, z. n. v. Ineura- 
biliic, /. 
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ONH 


nurn. -u), 3. n. o. Calamité, f. 
taslre. Malheur. 
Hal, m. Infor iune. Diegrdce, /. 

ONHEILBÉON (-NEN), z. n. v. 
de mathewr 

Oxunil 1d, be. Profane. Impie. 
Byw. D'une manière profane of 
impie. 

dry He 7. u. v. Impiété. 
Impureté, f. 

5 byw. D'une ma- 
niere profane of impie. 

OnhRILZAEA, hv. Qui n est pas ta- 
lutaire. Nuisible. 

Oauxlykl rx, bv. Onverhclpelyk. 
Irrémédiable. 


wrce 


ONI 
 Oxnrni, bv. Oui n’est pas vio- 


e bv. Iampe li. Incivil. 
Grossier. Désobligeant. | Boertend. 
Discourlois. | Byw. Impoliment. In- 
civilement. Grossièrement. Desobli- 
geamnent. 

OxNxnorrzlvunkin, z. n. v. Î 
dilesse. Incivilité. Grossièreté. 
bligeance, f. 


Accident funeste. len 


Oxnorsch of Oxnoorscn, bv. In- | 


civil. Impoli. 
Oxuood, bv. Bas. Peu élevé. 
Oxnoun, bv. veroud. Peu favora- 
dle. Hostile. 
Onnvunsare, bv. Oui ne ji étre 


. by. Qui n'est pas c- tenu. 


e bv. Irhospila- 
lier. 1 By w. Contre les droîts de 
l'horpüalité. 

OnNaxanenezAEMnED, 2. n. v. In- 
5 F. Manque d Hopi la- 


Gvarasoar bv. Qui n'est pas 
régéncré. 

ONHERDENKELYE, bv.Immémorial. 

OxnRADORxL vx, by. Oui ne peut 
étre refait. 

ONHERHAELBAER Of ONHERHAEL- 
Irx, bv. Qui ne peut étre répété. 

OnuesasauwD, bv. Qui n'est pas 
ruminé. | Fig. Sur quoi on n'a pas 
réfléchi. 

ONRERKENSAER , bv. Qu'on ne 

reconnaître, 

Onxengayassen of ONHERERYER- 
LYE, bv. Qu'on ne peut ravoir. Irre- 
parable. | Byw. {rréparablement. 
Sans relour. 


Onaracmipnagx, bv. Algeb. Irré-| 


ductible. 

ONHLRLETDBAERAED, Z.N.V. Algeb. 
Irréductibilité, ,. 

OxnTAOET AUER of OrmknnORr A- 
LyK, bv. Irrerocable. | Byw. Irre- 
tocublement. 

OxaeRaoBPELYREÉID, 2. n. v. I- 


ORHERSTELBAER OÉONHERSTEILYK, 
bv. frréparable. Frréductible. 1Byv. 
Irreparablement. 

ONHERSTELBAERHEID, Z. n. v. Ir- 
réductibilité, /. 

OnnensruzD, bv. Frr 

OnuenvonMtBaAnxn, by. frréforaa- 


' Onuvo, z. n. v. Z Wit. 

Ornsuc klin, bv. Imme mortal. 
Sints —etyden. De temps immémo- 
1 | Walgelyk. Désagréable. De- 
9 

1 bv. Impoli. Désobli- 
pee en | 

NREUSCHELYE mpoliment. 

Mathonnétement. LÉ 

"ONHEUSCHNEID, 2. n. v. e 
Hallionnetele, J. 


Oanotr, 2. n. o. Bois gui ne peut 
servir à bâtir, m. 
Oxnouwrarzn, by. Qu'on ne peut 


cou 

Canow. Z. Ono wean. 

Onaugs, bv. veroud. Laid. Dif- 
forme. 

Onauissezvx, bv. Niet gaerne te 
huis zynde. Qui n'aime pas à étre 
ches soi. | In de huishoudlunde niet 
Puce verkwistend. Depensier. 


Sans ééonvmis, Byw. 


Prodi ulement. 

ONHUISSELYRAEID, z. n. v. Humeur 
dépensière, f. Deſaui d'économie, m. 

ONmUI RL Yk, bv. Z.ONHELPBLYK, 

Onuvipzatm, by. 4. Onpstuer- 
ZABM. 

Onaxuwsaus, br. Qui n'est pas 
nabile. Innubile. 

ONEUWBAERHEID, 2. n. v. État de 
celui of de colle gui n est pasnubile, m. 

ONIxSssIEEN(-RR), z. n. m. Onyæ, m. 

ONINDEELDRLYA, DV. 3. Owan- 
BEFLDELYE. | 

Don vs, bv. Qwon ne peut 
rompre of forcer. 

OniNvacarTia, bv. Sans y 

Négtigent. J Byw. Négiigenmens. 
Avec négligence. 

ONINDACATIQUBID, 2. n. v. Négk- 
genee, f. 

ONINDACHTIGLYK, bYw. Négligew- 
ment. Avec négligence, 

OXINDRPKBAER, bv. Qui ne peut 
étre imp imc. 

ONxiNDbnUkREI Ik, bv. Voor gene 
zedelyke indrukken vathaer. Incapa- 
ble d impi essions.] Geene redelyke 
indrukken makende, Qui ne Fail 
point d'impression. 

ON ADA, bv. Oui n'est pas 
respiré. 

ONINCEEEELD, bv. Point mog 
nairs.. : 

ONINGEBOGEN, bv. Qui n'est pas 
courbé en dedans: - 

Oninessenpen, by. Slechts inge- 
naeid, niet ingebonden. Cousu.] In 
bloden. Ovi n’est pas relié, In ss 
les. En blanc. 
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OxiNensnaar, BV. Qui n'est Das 
im por té. 
; 5 bv. Qui n'es pas 

à à 

’ . bv. Qui N 
urcé. 

Oxincepnsoen, br. Qué n'est pus 
| porté dedans. 

Onrranëwr, Dv. Qui n'est N 
cule ol vacciné. a 

OxinénNano, b. Oui n'est pas 
cousu. En feuilles. 

Oxime ron, hq. . uu Qui 
n'a point de retenue, 

ONI\GETOGENAKID, 2. n. v. 1 
destie, 7. Manque de retenue, . 

OniNGErROK&EN, bv. Irrevogu d- 

GxiNGEvORDERD (-UDEN), b. Oui 
nent pas demandé. 

OxINGETULD, bv. Qui n'est. ‘pas 


rempli. : 

One rvrp, bv. Qui n'est ras 
initié, 

ONINNEMELSE , bv. Imprenabe. 
b Byw. D'une mamière imprenabꝰe. 

Onsvon (-ov08n),s, n. m. Oui n'esé 
pas juif, Paten. m. 


Onsoonsca, by. Puten. 
OssobpscHar , z. n. a. Paga- 


nisme, m. 
Onsursr, by. Qui n'est pas jante. 
Injusto. 
Oxx RMA of i bw. 
Méconn 


Ada ne peut connaitre, ais- 
ONRENNIS of o ens n v. 
Ignorunce, f. 
Onkevnsat, bé. Mauvais. Avarié. 
ON nu In, bv. Oui n'est pas 204 
of propre. 


Onxraen, ho. Trocbal. Qué. n'est 
pas clair. Trouble. Épais. | Duibter. 
Odseur.· Om us. Niti gereed En 
désordre. Embrouillé. | Onveilig. ‘kn 


penser. | — water is het goed visschen, fé fnit 


bon pécher en ‘eau trouble. He is 
dner —. Cet droit n'est pus ser 
1 Byw. Obséurément. - 
ORsERANER €. À. Abele 5 
| Désordre, m. Obscurité, f. A 
: sûreté, m. 
ONKLIEFBARR , e of 
Onxuooruve, bv. Qu'en we peut 
ſendro. 
Oxniurrsann, br. Qu'on: ne pou 
ronger. : 
ONKNEUSBAER, br. Qui nè cd 
étre blesse: Fnuuiriérable, : 
Oxkonb, bv. E. Onseaens. 
OxxONST Id. Z. ONAUNSTId. 
Oxnosrezvst, by. Pen dispen- 
dieux. Cui ne coûte guere. 
ORKOSTEN, 1. b. m. mv. Frais. 
D 


s, m. pl. Dépenses, f. pi. 
nantes, f. pl. 


HOUT, . n. m. Paroles incoho- - 
OxxAaAckr, z. n. vw lap 


Fuiblesse, /. 
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Os inn, by. 
être affaibli of ai of altéré, Cr hs six 
Rss DE 
ne „Fig. 
05 ee Jnaliérable. 


Onxavip (-), 2. u. o. Juraie, f. 
w.— vergact niet. Mauvaise 


obtenir of eu 
lyk. 


Onxaurscu, bv. Ouin est pas cha. 


ee ee bv. 9 ne poul |. 


ON“ 


Es of OxLRsCERLYE, 
bv. Inextinguible. Een —e dorst. 
Une soif inextinguible. 

Oncavrassze, by. Qu'on ne sau- 


Oxuichamer ve, bv. Incorporel. 
ONLICHAMELYRHEID, 1. n. v. In- 


alilé, /. 
Mixr, bv. Désagréable. Déplai- 
. OxLur bn, . n. v. veroud. Déplai- 
sir, m. 
Ou n va, bv. Désagréable. Da- 


Qui ast contraires à la chanel. In- plaisant. 


5 by. Malpropre. | gr 


3 byw. Inpudi- 


5 ene 1. n. v. Impudi- 
Onaunos, z. n. v. Ignoranee, J. 
eee de connaissance, 


OnauNo1Gu&ID, z. n. v. Jgnerance.f. 
Onauxnieivs , byw. Ignoram- 
ment. Avec ignorance 
5 5 bv. Sans art. Simple 
yw. Suns art. Simplement. 
OA, byw. Sans art. 


Onawerssann Of ONRWATSELYE, 
bv. {nvulnérable. 


Récemment. L'autre jour. 
5 Il n'y pas long- 


Tuner bv. Irréprochable. 
On non, =. n. v. „J. 


On old, bv. , Lich met | ra 
iets — houden. S'occuper 
. ONLEDIGNEID, z. u. v. 


ONLEENROKRIG, by. Allodial. 
ONLEENRORRIGHEID, z. n. v. Allo- 


— 


8 bu. Ou on ne peut 


OnLarazaru, Oncsenie, OnLara- 
ACHTIG Of ONLESRBAER, bv. I. ducile. 
OnLusnzARMHEID, . n. v. Iadoci- 


lila, 
De à of OxLezsirs, bv. 
lisible, Difficile à lire, 


See 


OnuerELzvEurID, 2. n. v. Désa- 
ément, m. Bauvaise grdce, f. 
OKLOF, =. n. m. {nfamie. Ionomi- 


mie 
8 of Oncorrarxm, by. 
Blämable 


Qui n'est pas 
LByw. D'une manière blämable. 


| 
Fi 
2 


53 n. m. en o. Disgrâce, 

f. Désagrément, m. 

ONLOSBAER, bv. Niet onder borg- 
togt te ontslaen. frrachetable. | Van 
paaden. Qui ne peut étre dégagé. 

Onvures, bv. Impur. 

Oxcusr, z. n. m. Tegenzin. Dé- 

où, m. Aversion, f. | Verdriet, 
e 8 
, M wist, oneenig 
enkel ris het meerv. —en. Troubles, 
M. 

Ns Tia, bv. Lusteloos. Léche. 
Pesant. | Droevig. Triste. Chagrin. 
Abaliu. I Byw. 

ONLUSTIGHEID, z. n. v. Lächeté, J. 


I Tristesse, f. Abattement, m. 


OnLyxDBAER of Ox TAT IR bv. In- 


De- supportable. Intolérable. J By w. In- 


4 tablement. Intolérablement. 
NLYDBAERHRID Of 3 

HEID, 2. n. v. Dificulié de supporter, 

(Ie | — des gemoeds. de 


Jiu, by. Impatient. Intolé- 
dan, bv. Inpatient.|Byw. 


iemmenk. 
LYDIAEMHBID, 2. n. v. In pa- 
tience, /. 
ON DAMIT, byw. Impatiem- 
ment. Dune manière insupportable. 
Onxt vn, veroud. Z. Oxaki vn. 
OxLVYV IG of OL VIII, by. Mori. 
| Incorporel, 
Onmaur, 2. n. v. Z.ONMATIGEEID. 
OnNmaAGTSCHAPPELTK, by. Anliso- 


cial. 


Oxwmacr, z. n. v. Onvermogen. 
Impuissance. MFaiblesse, f. | Bezwy- 


.| lement. 


ONM 


** v. Qualité une 5 Pämoison, f. Go- 


ie, ,. 1 — v allen. 
Tomber en ne of en Fed 


seaux sont en esse. 
Onuaçris, bu. 5 Faible. 


By w. Faiblement. 

aud Tien (ik 1 igde, heb 
onmagtigdh b. w. Rendre imp] 
san 


Oxmacricwein, 2. n. v. fmpuis- 
sance, [. 

OnNMAxSAER, bv. Impubère. 

OnmansenD, bv. Z.Onamuanimnp. 

OnmAnIRRI0, br. Indiscret. 1Byw. 
Indisc: tement. 

ONMANIERIGHEID, z. n. v. Indie- 
orélion, f. 

Oxmarencyx, bv. Im 
Grossier. Iustigus. Fr 1 
Byw. D'une manière impolie. Incivi- 
Grossiérement. Hustique- 
ment. Malhonnnétement. 

OnuaNissL rumd, 2. n. v. H. 


. N Incivilité. 5 Rusti- 


digne d'un homene. 
Our, bv. Eæ Der. 
Enorme. Immadéré, Inkmpérank | 


nent. | Immodérément. 3 
ment. n icable. 
Onueogpezcoara, bv. Incom ma- 
OnNMEDEDEELSAEALEID, z. n. v. la- 
communicabilité, J. 
ONMEDEDEELZAEM, bv. Gierig. Oui 
n'est pas libéral. Mesquin. Avare. | 


iet sp Peu communica- 
tif. 

O\uspanoocexn. Z. OnuekDoo- 
GEND, enz. 


ONMEDELYDEND Of OXMEDELYDI0. 
Z. Onunt boo. 
OxuxbRunrRL rx, bv. Incommen- 
surable. 
ONNEDEMETELYENEID, 2. n. v. 
Incommensurabilité, f. 
OxnuifDoocEnD, "of OunRRDOO d- 
zazn, bv. Impitoyable. Sans pitié. ÿ 
Byw. Impiloyablement. 
OnmxfnoocenpueiD of Oxwef- 
DOOGZARMHEID, Z. n. v. Manque de 
pitié of de compassion, m. Dureic, f. 
OxuElcaenve, bv. Insensible. 
Peu compatissant. Insociable. 
Onnaxraaxa, by. Incommensu- 
rable. Immensc.iByw.Immensément. 
ONNERTBAERBELD, 2. n. v. Incom- 
mensurabilité. Immensité, f. 
Onuexcsana, bv. Jmmiscible. 
ONNENGSAERHEID, z. n. v. Oua- 
lité de ce gui est immiscible. Iuunis- 
cibilité, ſ. 


ONN 


Ineexto, bv. Peu. 
Oxid rx, z. n. v. Pot it nombre, m. 
Onnesscu (NN), z. n. m. Barbare. 
Homme cruel. Monstre, m. 
OsmexscuxLve, bv. Inhumain. 


Barbare. Cruel. | Ryw. Inhumaine- | B 
Cruellement. 


ment. Barbarement. 
ONMENSCAELYKHEID, z. n. v. Ja- 
humanité. Barbarie. Cruauté 


peu. 
Onuxre.va. Z.Onuxersaun, enz. 
Orueuxsaxe, by. Qu'on ne peut 
amollir of ddoucir. 
Ommen of ON mb mir, 
bv. lama. By w. mmediale ment. 
Ommen mmi of ONMIDDEL- 
Lyme, z. n. v. /mmédiatité, f. 
Onuip, de Niet mild, karig. CRi- 


re 8 dera. Strat. Sé- 
rdable. [Avarice, /. 
5 . n. v. CRicheti. 


Onmix, z. n. v. Fnimitié. Dissen- | | Di 


n. Désunion, f. In — a | 
brouiller. 


ne bv. qe n'est EL 
aimed. Désagréable. Déplaisant. 
3 i en. Ben amical. Déshon- 

— By w. Dune manière 
— manière désobli- 
nier Durement. Rudement, Ie- 
mand — behandelen. Traiter gg. 
durement. 


Oxamissaux, bv. Dat niet ‘mises 
kan. Certain. | Dat niet 3 kan 
worden. 1 


U LE eee Mess- 


55 2. n. v. 5 
rabilité, Nécessité, , 

Onuispavia, bv. Qui re 55 

Onmisxansana, bv. Ou on ne peut 
méconnaitre. Pulpable. 

Oxnonn, z. n. in. t, 
m. Tristesse, 6 

Onno, v. Fnfatigable. 

Oxunonnia, bv. Vécouragé. Triste. 

Onnoxrte, bv. Z. OxLenic. 

Oxunocerva, by. Impossible. 
By w. D'une manière impossible. Avec 
impossibilité. Ix kan het — doen. I 
m'est impossible de le faire. 
1%, unes . n. v. Impossi- 

Li 

Onmonnie, bv. Minderjarig. Mi- 
neur. En tulelle.—e ouderdom. Age 
de minorité, m. 

Oxmonvicz (-N), x. n. m. en v. 

„ m. Mineure, f. 

3 2. n. v. Minorité, f. bie 

On, byw. A une distance. Loin. | i 
1 Op verre na. {{ s'en faut de beau- 
coup. 


ONN 
Onsasoovsecre, bv. Fnimitable. 


1 Byw. D'unc manière mhntrable. 
ONXASOOTSELYEHEID, €. n. v. Qua- 


lité ini {: 

Omni, by. Désobligeant. 1 
vw. En maurais voisin. 
ON, byw. Pas près. Loin. 4 
une grande distance 

Onnanxmua, bv. Oui ne Lors 
1 


+ Qui ne fait point de 
Innocent. 


Oxnaonsxazye, bv. neoncevable. 
Incompréhensible. 

OnxanexxenD, bv. Fnconsidéré. 
Imprudent.Indiscret. Léger. Rtourdi. 
5 Byw. Légèrement. À la 
légère. Elourdiment. 

Oma OORNN TA, bv. Inimituble. 

ONNADOSKLYERID, 2. n. v. Inimi- 
labilité, ,. 

Onrarsoaua. 2. 5 

ONnagasnsaun, by. ne 
étre épié of surveillé. ee 
Onnen, bv. Dissemblable. 
ffüront. 


OmuasrzosLvauxiD of  Onxxa- 
sroont vunRIn, bv. J té, f. 
K Secret, m. 

4 1 bv. Se nature. 
atiphysique traire nature. 
Qui n'est pas nalurel. Dénaturé. Ir 
ig. Forcé. e 10nde. Péché 
anliphyrigus. Péché contre nature. 
. Byw. Contre nature. 
Contre les de la nature. D'une 


manière dénaturés.| Fig. Dune ma- | dis 


nidre outrée. 

ONNATURALTKERID, 2. n. v. Oua- 
lité de ce qui est contre nature. Hu- 
meur dénaturée, f. 

OxnAuWw Un, bv. Inecact. 
Byw. Inexactement. 

ONNATW=ARUAIQRKID, 2. n. v. 
Inexactitude, f. 

ONAUWEEURIOLYE, byw. D'une 
manière ineæacie of incorrecte, f. 

: Oxnavozcsaun, of ONNATOLGELY K, 
by, Inimitable. | Byw. D'une ma- 
nière inimilfable. 

OxNAVOLGBAEREEID, 2. n. v. Qua- 
lité inimitable, /. 

OnxarinasaEn, bv. Qu'on ne peui 
imiter en chantant. 

OnxexsLyx, bv. Imprenable. 

Onxxn, b. w. veroud. Z. Jonnan. 

Pme 88 6 bv. 


2 — bre De 3 


5 Zn v.Immen- 
silé, /. 


6. 
nut doel. Inutile. Vain.| Ydel. 
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Oxnoopia, Onnoonwexbia of Ox. 

nee tr v.Ouin'est pas néces- 

saire, Superflu. Inulile. I Byw. Inu- 
tilement. 

Oxxoonieuxin, OnnoobwExp1c- 
Rein of rise er md 1. D. 
v. Inutilité. Super uiii, 

Oxxoontezva, byw. inutilement. 

Oxnoozzz. bv. Onschuldig. Inno- 
.| cent. | Weerloos. Innocent. Qui ne 
fait pas de mal. —e kinderen, —e 
1 8 Pauvres innocents. | Zen- 

Innocent. Nia. Naas. 
Beuzelachtig. Frirole. Futile. La 
Insipide. Fado. ess Gering. Pau- 


vre. yw mens. 
D'une manière simple. | Frivole- 
ment. | D'une ère fade of insi- 
pi 


ONO . x. n. v. Iunacence, 
F.] Niaiseris. Sottise, f. 1 Fadeur. 
Insipidité, f. 

ONNUOZELLYE, byw. Innocem- 
ment. . Niaisement. 


Onnues, h 
Onnur of Onxurrie, bv. Dat geen 

tile. Frivole. Nain. Onnutten kla 

uitslaen. Dire des balivernes. | Vuil. 

Salopes. Sale. Een — vrou 

soon. Une salope. > femme sale. 
Oxnurrmive, byw. Inutilement. 

Vainement. En vain. 

3 35 9 „7. 
OMGEARBEID, bv. n'est 
remus of refondu. di 

Onowaxsoznp, bv. Qui u est pas 


Onowceoann „ bv. Qué n'est pas 


ONOMGEDOLVEN, bv. Qui n'est 
5 bv. Qui n 1 — 
rné 
Ononencravex, br. Fe n'esl pas 
Onoucxnanco, by. n'est se 
brins br. Qui 
OMGEROUWEN, bv. Oui n'est pas 
OxonazxzsaD, br. Qui n'est pas 
tourné. riré. 
ONOMGELLONKEN, bv. Quin'est pas 
Onomazsocnt, bv. Qui n'est pas 


corrompu. 
Oxomasmorr,bv.Z.Oxome2xocnr. 
OnonmcenauiD, by. Oui n'est pas 
nds 
MGKRPLORGD, bv. n'est 
pas 


Onomarnozar, bv. Oui 1155 L 


A 2 


Oxomesscuco, by. n est pas 


Owomens voni, bv. n'est pas 
rincé. tourné. 
Onomeswenrein,bv.Quin eil pas 


OxonsooPBAzx of ONOMKOOPELYK, 
by. {nçorruplible. Intègre. 


076 ONO 


Onèwavovesesasrp of 88 | 


PR. via, 2. u. V. Incorruptibi li. 
Intogrin, J. 
ONOMSTOOTELYK, bv. Fig. frréfra- 
ete Incontstable. | ai M Incon- 
tstablement. Dune manière incun- 
testable. 
Oxowvirsiss of eee pi 


5 ne peus empoigner Of em- 


ON ) N, by. Inversable. 
ONomerra, br. 


Onmnerwnas, z. n. v. Impre- 
dence, f. 

ONONDERÉCHEIBERLYE, byv. In- 
distinctement. 

ONONDERSCHMDENLYEBEID, . n. 
v. Confusion, f. Brouillamini, m. 

5 bv. Insowmis. 
Indiscipfiné. mdvcile. 

Ononrezsniye, hv. been 
ble. Nécessaïre. | Byw. Indispensa- 
blement. Nécesiairement. 

ONONTEREULYHHELD , E. n. v. No- 
cessité absolue, /. 

Odo rn of Ommen 
Irx, bv. Indissoluble.] Byw. Endis- 
solublement. 

OsowraiNoBAtRR ES of OxONTRIN- 
DELYKHRID, 7. n. v. ndissolubilité, f 

OnoyrointeL va, bv. Finévitable. | 
Byw. Iudvitableiaenl. 

ONxONrAANXRTRREIn, v. n. v. Ins- 
érabilité, f. 

OnonrHouDeLyx, bv. Qu on 0 
peut in. 

OnoxranooPeLve, bv. Fig. Indie- 
soluble. | ByW. Indie euren 

ONONT&RODPELYKHEID, 2. n. v. 
Indéssolubilité, /. 

ONONTIECGELTK. B. OW). 

OnvonrLosei.v&, bv. Z. Ononr- 
E NOEL vk. 

OnontLuixsan ; bv. Fwdéhescent. 

ONONTLUIKBAZGABID , z. n. v. In- 
déhescence, J. 

ONorrt MET VA, hv. Dont on ne 
peut être pricé. Inamisrible. 

ONONTSLUITBARR, bv. Qu'on ne 

l'ouvrir. 

ONO r VAN R NN. bv./nacceptable. 

Oxxomrvi ue rn ka, bv. {névitable.| 
By w. Inesitublement. 

Oxov want, bu. Qu'on ne 
peul déméler. 

OxoNtwoasreLpage, bv. Qu'en ne 
peut lerrasser, Insurmontable. Ins- 
vitable. 

OnonrwY&BAER. Z. ONONTYLUGT- 
ans. | 

OnoonsaER, bv. Qui n'esi pas ex- 
nédient, Inutile. 

OxoonBsArRLYK, byw. Inutilement. 

ONXVORDEELKUNDIG, bv. Injudi- 
cieux. 


NO 


Onxvreséñezvéan, bv. Mméchitrei. 


OP 
„ bx Dépouperé O 


O darum T, bv. Qui n'en | pas ve 


apprété, dressé of monté. 
Onorcemeaar, bu. Oos a. 4 pas 


OnoPoEwErsEL0 of Osorenna1or, 
br. Qu'on- n'a pas acheré de ma- 
conner. À demi maponné. 

Oxorenr notar, bv. Qui n’ est 
5 . Simple: Naïf. 
urel 

Onorezraôrr, bv. Qui n'est pus 
gorgé of rempli. 

NopcesLaGent hy- Qui n'est pus 
dressé, 

Oxcresnanod , . Qui 1 
pas rebdti. 

Onoverroom, bv. Qui nes Las 
embelli. Simple, En négligé. ; 


5 


. h. 4. 
compatible. I 

ONOTRARENDRENGRAYAHEIR , 2. n. 
v. Incompatibilité. Inconséquence, f. 

6 br. Pianos 


quent i atibla. Qui n'a pon 
de rapport avec. Cu ne pas con: 
forme à. ) Hy. D'une manire in- 


Te 1. n. v., 
| Manque of défaut de conformité, m. 


. bv. Intruncici/. 
Oo mn, by. Insurmnn- 


OnoPaocpeivx, bv. Continuet. table. (table: 
. Continwllement.| Oxovessonueiyrs, bv. Jnsurmon- 
Sans cosse. Sans sé San in- Orbea ab, br. Irritcau. 
terruption. To 


OnoPnoëDknp, br. Qui ne cesse 
pas. Continuel. 

Onopzerrexn, bv. Heatientif. Ne- 
gligent. Indolent. I Byw. Inatſenli- 
Day Néghgemment. : M 


Ar ee k. D. v. at- 
lention. Négligence. J 

OvorLOoSsBA EN of eee 
bv. Jadissluble. Insoluble. | Byw. 
Frdissolubiement. 

ONOPLOSBAERHED Of OnxoPLossz- 
LIrganm, . n. v. Indissctubiliti. In- 

Onoruengezvrx of ONoruk nE · 
Am Z. OnoPLETrEND, enz. 

ONer ansammeln, 2. n. v. 2. 


8 
NOPSBGT, bu. i nest n- 
cère. Een mensch cm In 8 à 


deuæ visages. Un trompour) Ë Byw. 
Avec fausreté, 

Oxorssarsavx, byv. De mo 
vaise foi. 

ONoPañarTaatp, z. n. e. Faurseté 
Dissimulation, /. 

OxoPsPRARuLYE, bv. PR 
ble. By w. frréprochablement. 

OxoPwexkeLyx, bv. Qu'on ne 
peut réveiller. 

OnoPwWexTELBAER, bv. Qu'on ne 
peut remuer. 

ONOPZETTELYE, bv. Qui n'est 755 
fais à dessein of exprès. | Byw. las 
a dessein. 

Oxonor, 2. n. v. Désordre, m. 
Confusion , f. 

ONORDELVE , bv. Déréglé. Confus. 
Dérangé. Irregulier. En désordre. | 
Byw. Confusement. drrégulièrement. 
Péte-méle. | 

OnoRDELYKHMD, 2. n. v. Désor- 
dre. Derungement, m. Confusion, /. 
Oxonbrerxł vx, bv. en hy w. Gun. 
Z. OxonbBzIIk, enz. : 


OnOYERFRINGRANR, bv. lafren 
chisaable 
Oorz nw un of Onorsewis- 


-BAEn ;, by. Invincibis. ) Byw. L'une 


manière invincible. 
ONovERWINXELVRHRD OIL ONoysa- 
wn Hm, 2. D. v. Qualité de 0 
qui est invincible, f. 
Osovenawonsex, bv. Inoaincu. 
Onovestisnazn, bv, en byw. 4 
perte de vue. Immenae. 
1 7 1. u. O. Sentier peu dd 


.… OxPaRtQuRID, 2. n. v. Indgatité, 2 
Onranrrpie, bv. Impar al. BI w. 


8 
PARTYDIGLYK. Z. Osna rrbia. 
. ONPARTDIGREID, 2 n. v. Jmpra- 


7. 
Oxras (ri) of van Oxr As, by w. To 
5 - lomen. de mal à propos, us 
propos, à contre-emps. Niets 
komi hem e —. Tout lui convient. 
Die vraeg is te —. Celle question es 
hors de propos. Ik ben te —. Je no 
me porte pas bien. 
Oxr ass rx, hv. Indisposo. 
ONPASSELYRHEID, z. n. K . 
sition, /. 
OxPASSEN, o. w. reroud. Ne pas 
conrenir. Venir mal à. 
OnrariRaTic, h. 2 OxVXnDCI ad. 
Oxrailnarn, bv. Qu'on ne peut 
5 Fig. Impendtrable. Inscru- 


OurIIAAEAnEZD, z. n. v. Profon- 
55 J.] Fig. ds ch ds 
il 
Onress. Z. OxVn ADE. 
Ourknsnaxn, bv. Incompressible. 
ONPRKSBABRREID, 2. n. y. Incom - 


press ibilitè, f 


ONA 


n 


Osprasooxmus, br. Iheroun. ] In de sprackk. Verborgen. Indivect. 


OdrRnSOOWI IE, bv. In de spraekk. Obli 


Zuperspunel. I Ryv, Lapersonnelle- 
ment. 


OnPpmasoomyenrn, bv. Qualité 
de ce qui est impersonnel, /. 
OR of Our, 

ond. bv. Z. ONVRRMARELYE.. 
Onriscrio, bv. Oui n'est pas to- 
nel. lola, em. 


Onrrierio, enz. bv. Z. OnscauL-| jus 


Onpaorxt, z. n. o. 
mage, m. Perte, 7. 

__ Owpsorrrsirx of Ouraorrria, 
bv. Oui n'est pas profitable. Inutile, 
1 Byw. Sans Prof. nutilement. 
| 5 2. U. y. Inu- 
Onrarskl vn, by. Qui est pes 
louable. Indigne de louange. Bldma- 
ple. I Byv. Dune manière) bidmable. 

Onpuuria, by. Qui n'est pas 
pointu. | Fig. Niet nauwkeuyrig. 
._Anexact. Qui n'est pas ponctuel. | 
Byw. D'une manière inexacte. 
Onrucrien gem, z. n. v. Fig. 
Inexaclitude, 7. Défaut d'exacti- 
lade, m. 

Oury xx, by. Qui ne cause point 
de douleur. Qui n’est pas douloureux. 

OWT of Onnazpnazn, bv. 
Qu'on ne peut deviner. 


Anutilité, f. 


ONnaRD, z. n. m. Verwarring, | 


ongemak. Désordre, m. Désunion, 
J. Kwaed, gevaer. Danger. Peril. 
Accident fâcheux, m. — ontmocten. 
Aroir une mauvaise rencunire. | 
Veroud. Saleté. Malpropreté, f.] In 
Celderl., ongeld. Taxes, f. pl. 
NRARDZAEM, bv. Oui nest pas 
expédient. rail loucher. 
OnnagmBaen, bv. Qu'on ne gau · 
Onnas, bv. Traeg. Lent [tude, /. 
OnnasTe, z. B. v. veroud. fnguié- 
Onassre, z. n. v. Sistre. Triangle, 
Oxnasric, bv. veroud. faguiet. 
Onagcur, enz. Z. Onnect, enz. 
Onnensagn of OxnnDpο UNE, bv. 
Qu'on ne peut sauver. Ou on ne peut 
" sedresser of rétablir. 
Ouakpk, z. n. v. Z. OxvxnNOr r. 
NREDELYK, bv. Hedeloos. Trrai- 
sonnable. Brute. Dépourvu de rai- 
son. | Beestachtig. Brutal. Qui 
tient de la brute. | Onbillyk. Dérai- 
_sonnable. Injuste. } Byw. D'une ma- 
nière déraisonnable. injustement. 
ONaEDELYEHEID, Z. u. v. Hangue 
de raison, m. | Brulalilé, f. In- 
justice, J. | 
Over, by- régulier. Ano- 
mal. Antipéristaliique. I Byw, Irré- 
ulièrement. ue 
OnaecELMATIGUEID, z. n. v. Irré- 
gularité. Anomalie, 7.  [lièrement. 


535 byw. Irregu- / 


nzar, bv. Niet regt. Injusis. 


rodoæie. Inor 


que, 5 
Onausr, 3. n. o. Ongelyk. Tort, 
m, — bebben. Avoir ort. Onbil- 
lykbeid, Injustice, f. Tort, m. le- 
mand — doen. Faire tort à gg, Gy 
dice. Te —. Inj t. A tort, 
OnazcrTeLye, bv. In juste. 
OxnRGTId, br. In juste, | Byw. In- 


ONREGTMATIG, bu. Jnjuste. Illegi- 
time. Contre la loi. Contraire au 
droit. By w. Injustement. 
OnuxGIMATIGHELD , 2. n. v. Injus- 
lice, f. Tori, u. Omission des formes 


requises, J. 

„ ONRaaTMATIGLYE, byw. Injuste- 

ment. Illégalement. Illégitimement 
OnsecrvazaDia, bv. {njusts. Ini- 


5775 | Goddeloos. Hféchant. ] By w. 
jus . Iniguement. Onregt- 
veerdig. 


ONazGryARRDIQHRID, 2. n. v. In- 
justice. Iniquilé, f. Onregtveerdig- 


OnnrarvaranieLve, byw. Inſus- 
lement. Iniguement, À iori. = On- 
regtveerdiglyk. 

OnamaTzix]6, bv. Hétérodoxe. 

ONREGTZINNIGHEID, z. n. v. Hélo- 
wie, f. 

Oxuni, bv. Im pur. Sale. Im- 
monde. — dieren. Animaux im- 
mondes. Fig. Onkuisch. Impur. Lu- 
ue mpudigue. (bscène. 

NBEINELYK OS ONREINIGEYE, by w. 

5 | nr 

NR&INBEID of ONBUINIGHRLD, 2. 

FE Do 15 

opreté, f: | Fi Uischheid. 
Fnac , F 


Onagispszn, bv. Qui n'est pas 
e à voyager, 
NREKKELYK, bv. 
Onloegeyend. Intraitable. Qui n'est 
pas complaisant. Désobligeant. 
… ONREKKELYEHEID, Z. n. v. fai 
deur, f.] Fig. Manque de complai- 
sance, m. Humeur e 
Onagprerys, bv. Immobile. Im- 
mobilier. Immeuble. | 
OxnikRBARa, bv. {nodore. 
OunoRnEND, bv. Immeuble. —e 
goederen. Biens immeubles. 
OxmoRRLIE, bv. Immeuble. | Oui 
ne peut etre remué. | Fig. Qui ne 
peui étre ému. Insensible. 
_ OnRo&wWE of ONRORWIG, veroud. 
Z. Onrusr of Onausris. 
Onsoouscn, by. Qui n’est pas de 
l'église romaine. Protestant. 
ON,, bv. Étrois. Resserré. 
Onausr, z. n. v. Het tegendeel 
van rust, cp me de repos, m. | 
Ongerustheid. . Alarme, 
. Trouble, m.] Hevige beweging, 
stryd. Dispule. Darell, / In een 


n. v. Les Saleté. 


Raïde. | Fig.] 1 
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uerwerk.. Dulançcier,.m.| Ae een 
braedspit. Volant, m. I Z. n. m. en 
v. Onrustig kind of mensch. Enfunt 
lurbulent of remuant, m. Personne 
{urbulente, f. | 
-Onrusrig, bv. Dngerust, Inguiet. 
Woclig. Turbulent. Remuant. | 
Seditieuæ. Mutin. Turbu- 


| Oproeri 
lent. | Ew. Avec inguiélude. | Aver 


turbulenca. Sédilieusement, 
Oxausrienxib, z. n. v. /nquiétude, 
J. Turbulence. Humeur séditiquse 
of 5 FT. es 
OnausriGLva,bw. Aves inguidtudn 
rbulemment. Séditicusement. 
ONRUSTMARER, ONRUSTSTOKER of 
Oxausrzamssen (-s), z. n. m. Browil- 
lon. Esprit remuant of ſactieua, m. 
Onaypaen of ONnTDͤ ANN, bv. Ia 
praticeble. ; 
Oxn vn, z. n. o. Ondicht. Prose, f. 
Oxn rr, bv. pire as müûr. 
Vert. | Fig. Prématuré. I Byw. Fig. 
„ 
OxnvrRID of OnavPicuup, 2, u. 
v. Hangue de maturité, m. Per- 


Onay a, bv. De petite taille, 
Ons. Z. Once. 
Ons, pers. voornaemw. Nous. À 


nous. 
Oxs of Oxzu, hezitt. voornaemw. 
Notre. f 
Osscuanecvx, bv. Oui n'esf pas 
nuisible of pernicieux. Innocent. | 
Byw. Insocemment. 
ONSCHADELYKHRID, z. n. v. Qua- 
lité de ce qui n'est pas nuisible, In- 
nocence, * N 
OxschiLx, bv. Qui n'est pas fin 
of rusé. Simple. Ingénu. 
ONsCHALKUE)D, Z. n. v. Simplirité, 
Ingénuité, J. N 
Onscusmer, bv. Impudent. 5 Byw. 
mpudemmeni. 8 
Oxscnantinkw, 2. B. v. Impu- 
dence, /. | 
. byw. Inpudem- 
mens. ‘ 
_Oxcrarreryx, bv. Gem. Dérégié. 
Excessif.1Byw. Excessivement. 
ONSCUAPPELYKHEID, z. n. v. gem. 
Déréglement. Excès, m. 
 ONSCHATBAER Of ONSCHATTELYK, 
bv. Inestimable. Innapréciable. 
By w. D'une manière inestimable. 
ONSCHATBARRHEID, z. n. v. Oua- 
lité de ce qui est inestimable, /. 
OnxschzIDbnaRR of ONSCHEIDELYK, 
bv. {nséparable. Indissoluble. By w. 
Inséparablement. Indissolublement. 
ONSCRRIDBAERHEID, z. n. v. Insc- 
parabilité. Indissolubilité, J. 
OnxscheLDsaëa, bv. /rréprochable. 
{rrépréhensible. Le 
ONSCHENDBAER, ONSCHENDELYK of 
Onicaenoia, bv. {nviolable. J hy 
Inviolablement. | 


+ 
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ORSCHANDBAERGEID, z. n. v. Invio- 
labilité, /. 


Onscarær, by. Émoussé. Oui n'est 


pas tranchant. Zy gi hem met 
scherp en — te kcer. Hs se défendi- 
rent contre lui du mieuæ qu'ils pu- 
rent. 

Oxschsnrnen, z. n. v. Qualité de 
ce qui est 5 oui pa 

NSCHECRLYE, bv. Qui ne € 
déchiré. by. Qui sé 

Onxscuirrecyx, bv. ne se 
caüler. | Qui ne peut étre dbrouillé 
Onscninxxi rk, bv. Mailpropre. 
Sale. I Byw. Salement. 

OnscarasLyunEin, z. n. v. Slor- 
digheid. Ma/propreté. Saloperie, ,. 

OxschiiDEanakn, bv. Oui ne peut 
étre peint. 

Oxscuoox, bv. Onklaer. Oui west 
pas clair. Trouble. | Leelyk. Laid. | 
Fig. Ongunstig. Défavorable. 

Orscnoonauin, z. n. v. Qualité de 
ce qui est trouble, f. Fig. Laideur. 
Difformité, f. 

NSCHOUD, veroud. Z. Oxscubi p. 

OxscunirreLyx, bv. Qui n'est pas 
écrit. Traditionnel. By w. Tradition- 
nellement. 

OrscanwrwaTiaofOnschairTrUER- 
IVI, bv. Qui n'est pas fondé sur 
s'écriture. | Contraire à l'écriture 
sainte. 

Orscnurp, z. n. v. Innocence, f. 
Verschooning. Excuse, 7. 

Onscauinic, bv. Innocent. 

OnxscauLnicex. Z. OnrscauLoi- 
GEN. . 

OnscauLDIGHBID, z. n. v. Inno- 
cence, f. [ment. 

Orscnor bid In, byw. Innocem- 

OrschelDbvot, bv. Plein d inno- 
nocence. Innocent. 

Onscauweaea of Orscnowaryn, 
„ bv. Ino vitable. | 

Onxscarasare, bv. Favraisembla- 
die. Qui n'est pas vraisemblable. Im- 
„ Bw. Invraisemblable- 
mon 

Onscnrxnaxa REI, 2. n. v. Invrai- 
semblance, f. 

Onstencvx, bv. Inélégant. Laid. 
Désagréable. — maken. Déparer. 
Dyw. D'une manière inélégante. 

OnsIsRLYERRID,Z.n.v. Énélégance, 
F. Manque d'élégance, m. 

Oxsar, bv. Styf. Raide. Dur. 

Oxstarenic, by. Qui n'est pas 
grand dormeur. 

OnsLrTBrs, bv. Oui ns g use pas. 

OdsLVYTBABZaRRIn, z. n. v. Qualité 
de ce gui ne peul s'user, f. 

OnxsMAEx, z. n. m. out, m 
Aversion, f. 

Onsmanezvx of Onsmaxia, bv. In- 
sinide. Fade. Dégodtant. Fig. Désa- 

réable. Dégodiant. Déplaisant. | 
yw. Fig. Désagréablement, 


4 


ONS ONT 
ON rant, z. u. A Pneipi-! Onsroonniraners, 2. n. v. Facom- 
dité, Fude ur, f. out, m. Aver- mutabilité, /. 
sion, /. Fig. Désagrèment, m. Oreroonsanairx, byw. Pncomme- 


Ons uxiTBaHn Of OnsmezreLyx, | (ablement. 
bv. Oui ne peut étre fondu. Infu- 
0. 


ib . 


Oxsroxp, z. n. m. Emportunité, 7. 
Contre- temps, m. 


Ox sum Tin tm, z. n. v. Qualité) OxsTroRDI, br. Importun. Fntem- 
de ce qui ne peut tre fondu, f. pestif. | | 

Oxsuenrezvx, bv. Oui net pas] Onsrour, bv. Timide. Sans lar 
douloureux. Indolent diesoe. | 


Oxsrannscn, bv. Oui n'esf pas 
porté pour lee Espagnols. 
Ossrauntrx, bv. fmperceptible. ] 
Byw. Imperceptiblement. 
Onsronn, z. n. m. Adversité, f. 
Onsroznic, bv. Lent. 
Oxsrozniacys, byw. Lentement. 
OnsraAkRzAEA, bv. Sienci 
Taciturne. Morose. 
OnsPRARAZARMIETD, 2. n. v. Taci- 
turnilé. Humeur taciturne, f. 
OnxsraxxxL vn. bv. Niet uit te spre- 
ken. Indicible. Ineæprimabis.] Die 


Onsraarsaza of ORNSTRArFELTE, 
5 ne 5 
ntègre. Oui n'est : 
By v. eee Sans re- 
pue D'une manière irrépréhen- 

e. 


Osxsraarmazauetn of Oxsraarrs- 


.|crxauin, z. n. v. frrépréhensibilité. 
Conduite irre: i 


pas nourrissant. 


{ ; 
niet te spreken is. À qui on ne peut] Onsranxc, bv. Qui n'est pas sé- 
parler. re. | 


Oxsprs, z. n. v. Iſets insipide, m. 
Ovsrapk, z. n. v. Incommodité, f. 
Inconténient, m. — doen. Nuire. 
Etre nuisible. | Byw. Mal à propos. 
A contretemps. Te — komen. Venir 
à contretemps. 
Onsranic. Z. Oxassravic. 
OnsTazraunDie, bv. Impolitique. 
Onxsranpvasric, bv. Inconslunt. 
Peu constant. Changeant. Variable. 
Léger. Volage. | Byw. Avec incon- 
slance. Inconstamment. 
ONSTANDVASTIGREID, g. n. v. In- 
constance. Instabilité, Humeur. Fo- 
lage. Légèreté, f. 
OnsranpvasrioLya, byw. Avec in- 
constance. 
Oxsrexex. Z. Amcrexen. 
OnsTrmmia, bv. Qui n'est pas 
wnanime. Variant. 
Onsresrecye,bv.ftmortel.|Dyw. 
Immortellement. N 
OnsrenreLvenRip, z. n. v. Im mor- 
talité, /. | 
Onstenx, bv. Peu solide. Faible. 
Sans force. Débile. Infirme. 
Onsrennen. Z. Onrsreaxex. 
ONsTER«TE, z. n. v. Peu de. soh- 
dité of de force, m. Faiblesse, f. 
OnsricareLyx of Onsricaric, bv. 
Scandaleuæ. | Byw. D'une manière 
scandaleuse. 
OnsTicuTEn. Z. ONTSTICHTEN. 
Oxsriz, bv. Inguiet. Turbulent. 
OxsTiLBaea, bv. Qu'on ne peut 
élancher. Fig. Qu'on ne peut appai- 
ser of calmer. 
Onsricre, z. n. v. inquiétude. Tur- 
lence, F. 
OnxsrorreLyx, bv. Immatériel. 
OnSTOrFELYEKEID, 2. n. v. Imma-| Onrarenex (ik ontaerdde, heb 
térialité,f. . ontaerd), o. w. Dégénérer. S abdtar- 
Onsroonsaen, bv. Incommulfghle. | dir. 


Onxsraypvsge, by. Ldche. Sans 
cœur of courage. Peu propre à la 
guerre. | 

Onsrurm, bv. Calme. Paisible. 
Tranquille. ltd. 

Oxsroxn, bv. verond. Z. Oxs r- 

Onsrumma of Onsrim, bv. Impé- 
fueux. Orageux. Agité. Courroucé. 
Een —e wind. Un vent impetueuæ. 
— weèr. Temps orageux. Gros temps. 
Fig. Impetueuæ. Violant. J Byw. 
Impétueusement. Fig. Impetueuso- 
ment. Rudement. Avec violence. 


mence. Violence, /. 

Onsruunictyx, byw. Dune ma- 
nière orageuse. Avec impéluosiké. 
Rudement. 


Oxsronie, enz. Z.Onsruimia, em. 

Onsrursans, bv. Qu'on ne peut 
retenir. | 

Onsrrr, bv. Z. St ap. f 

Orr, voorz. van samenstelling met 
werkw. en met zelfst. naemw., die 
van zulke werk w. afkomen. 

ONTAENBOORDEN. Z. AN oon 
TREEKEN, | 

Onravezen (ik ontadelde, heb ont- 
adeld), b. w. Degrader de noblesse. 

OxTaDeLiNG, 1. n. v. Dégradation 
de noblesse, f. 

ONTaDEuxx (ik ontademde, heb 
ontademd), b. w. Faire perdre Aa- 
leine. Tuer. — 

Onrauan, bv. Dénafuré. Cruel. 
Wreed. Cruel. ] Byw.Cruellement. 

Oxraxnokl ide, z. n. m. en v. Per- 
sonne dégenérée, f. 


ONT 
v. Dégénéra- 


in 
pales bv. Non 
Rte re e cb 


ontaembt), b. w. Déposséder gg. de 
son Cane: 


ONTAMELTE, bv.Z.Orserannivre. 
Onrasxxnv, bv. Los van de an- 
kers, in de bouwk. Oui 7 


voie n des crampons. 
muer. Une muraille dont ecran: 
pons 20 son détachés. 


Ontanazaux (ik ontankerde, heb 
ontankerd), b. w. Priver des ancres. 
Détacher les ancres. 

-Onranaznine, 2. n. v. Privation 
des ancres, f. 

Fee bv. J oi. 

ASTBAERBEID, z. D. v. 
5 2 
Osraaxenex (ik Es heb 
ontbakerd), b. w. Désemmaillo 

Onraatsasren (ik entballasie, 
beb ontballast), b. w. Délester. 

OnTALLASTER (-g), z. n. m. Delas- 
teur, m. „m. 

Owrnalxasrme, z. n. v. 


ontbedeld), b. v. Tdcher d'obtenir en 
.mendiant. 
Onrsxenpenen of Onrsnexex (ik 


ontbeende, heb ontbeend), b. w. Des- 


osser. Oler les os de. 
Oxrszentve, bv. Dont on peut se 
gaseer. Superflu.1Byw. Inutilement. 
OnNTSESELYKBRD, z. n. v. Super- 


cer de. 

Onrsraine, 2. n. v. Privation, f. 
Manque, m. Lich sen —en gewen- 
nen. S'exercer aux privations. 

Oxrsarenx, v. d. van Ontbyten. 

Ommen (ik ontbood, heb ont- 
boden), ongel. b. w. Faire venir. Or- 
donner de venir. of com- 
5 d'envoyer. Donner ordre de 
venir 


UNT 
bonden), b w. Eosbfhden. Deter. 
Détacher. Degager. Dénowr. Dé- 
e 
poser. lé is uwe 8 
soudre of 7372 
. | slaen. Absoudre. “| Ber a Dâé 
vrer 


Onrampine, z. n. v. 2 
Action de détier, de détacher 
dégager, 


fe 
ee re ation Solution, f. Fig. donner 
Absotution. 


— g. 
ONTMADINGSVOCRT, z. z. v. 
ei pitant, m. 


Onr uomo. 25 2. n. o. Di- 


Ocrutrr ram {ik ontbitterde, ben 
onthitterd), o. w. Perdre de son 
amertume. 

Onreranesex of Onrezanex 5 


b. w. Bean ls pus Fig. Désa- 
buser. Détromper. 

Onrsroemex (dk ontbloemde, heb 
ontbloemd), b. w. Fig. Déforer.j0. 
w. met Zyn. Perdre ses eure. 


ONT 


Oxrsoxzsmes, b. w. Z. Uros 
MEN. 

Onxraonset,b.w. Z. Onrrorsx. 

Ontaorsrænex (ik ontbolsterde, 
heb ontbolsterd), b. v. Ofer le brou. 
AS lemand van syne dwaesheid —. 

taiser qq. 

Onraocsranina, z. à. v. Action 
d ober lebrou, f. Fig. Déniaisement,m. 

Oxrsouxmen (ik ontbomde, beb 
ontbomd), b. w. Débonder. Débon- 


Onrsowecex (ik ontbondelde, heb 
ontbondeld), b. w. Dotacher (ce qui 
est lié en faisceaux). 

Onxrsonneuna, 1. n. v. Action de 


2. 

ONTSONDEN, v. d. van Onténden. 

Oxrponnezex (ik ontborrelde, ben 
ontherreld), o. w. Saillir of sortir (en 
bowillonnant). 

OnToonneLine, z. n. v. Action de 
. | saillir of de sortir (en bouillonnant),f 

Ovrsaanpex (ik ontbrandde, ben 
z. | ontbrand), 0. . S'emflammer. Pren- 
dre feu. ig. In lieſde tot jemand —. 
Iruſer d amour of étre épris d'amour 


pour 99. 
Oranien bv. Effréné, 
Ontsazipecex (ik entbreidelde, 
heb 5 b. w. Débrider. 
Oter la bride d 


N (k ontblossemde, ONTSRRIDELIN, 3. D. v. Action de 


ben ontbloesemd), o M. Z. Oxr-| debrid 


BLOEMEN. 
e ta (ik 5 heb 


couvre, Dépouiller.|Tuinmansw. 
usser. | Het hoofd —.Se da- 
Sri Haha tre 


inwooners —. dns 


)laquéation, J. .— van een 
been. Denudation, f. Fig. Priration, ,. 
Ontacyvex (ontbleef, heb ontble- 
ven), o. w. veroud. Ha A 
Onrsop, z. n. o. J. OnTsixpinc. 
Ox roob mum (ik ontbodemde, 
heb ontbodemd ), b. w. Défoncer. 
Onxtsonemine, 2. n. v. Défonce- 


ppelé. 
ONTROEUEN (ik ontboeide, heb 
ont hoeid), b. v. Déchainer. Oler les 
chaînes à. 


Onrsoriina, 2. n. v. Achion de 


er, F. 
Onrseupex of FL 


“ 


J. 
Orea vnd (ik onthrieſde, heb 
ontbrieven), b. w. Priver (les rats 4 
les souris) de papier en écrivant des 
lettres à tes amis. 
Ortranonxx, v. d. van Ontbreken. 
OnTecnbezex Of ONTSUNDSELEX, 

2. OnTsoNDKLEN. 

TOxrsunaeasx (ik ontburgerde, 
heb ontburgerd), b. w. Priver dv 
droit de bourgeoisis. 

Oxrsvr, z. n. o. Déjedné, Déjed 

ner, m. 

9 ik ontbeet, heb ontbe- 
ten), o. w. Deſedaer. 

. 2. Om. 
Oxrcixsxt N. Z. Onrsincztrex. 
Oarcrrraann (-g), z. n. m. Pc 

freur, m. 
Onxrcrrensara, bv. Déchiffrable. 
Onrcyrranax (ik Me Fig 7 

ontcyferd), b. w. Déchiffrer 
chifrer. Approfondir. 

5 3 n. 5 
ment, m. 


2 


* 


— 
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Ouldoen, eO; 


, v, d. van 
uV Défail. battu. e 


OxrDaARN (ik 
ontdarmd), b. w. 
arracher les entrailles. 

.… Oxrpgziun ik ontdeelde, heb ont- 
di eld), b. w. Enlever la part de. 

Onrouszen (ik ontdekte, beb ont- 
dekt), b. w. Het deksel wegnemen. 
Découvrir. Zich —. Se decouvrir. 
8 159 Gewaer worden, Découvrir. ; 

inden. Découvrir. Trouper. Open- 


eee heb 


res Découvrir. Déclarer. Déccier. 


Manifester. Révéler. 
ten , 2. n. m. Décou- 
vreur, . 


Orrusx zins, 2. n. v. Action de 


découvrir, f. Fig. Découverte, J. | Ré- 


célation, /. 
Owroscves. (ik onidolſ. beb ont- 
dolven), b. w. Door opdelven afsny- 


den. Couper of intercepier par un 


fort.] Door delven N Oier 

en creu sani. 
Oxrpkivind, 2. n. v. Action de 
par un fossé, f.] Action 


8 w. Amoindrir. Diminusr. 
w. S'amoindrir. 

Ons»oësrLan (ik ontdobbelde,ben 
ontdobbeld), o. w. Sauver 49 vis en 
gagnant aux dés. 


Oùrvosx (ik sue heb ant- 


“ll b. w. Deſaire. Rompre. Zich 
De ren —. e 


ee ter ses habits. Fig. Zich van 


‘lets —, Se défaire de ge. Zich van 
iemand —. Se 55 qq 
Oxrbokkx, v. d. van Ontduiken. 
OXTLON&EREN Ve ontdonkerde, 
heb ontdonkerd), b. w. Filouter. Es- 
caioter. Enlever secrètement. 
ONrDOXRERIN d, z. u. v. Filouterie. 
Aclion d'enlever secrètement, F. 
ONtoo13EN (ik ontdooide, heb 
ontdooid), b. w. Degeler. O. w. met 


Zyn. Degeler. Se dégeler. Myne beurs 
is nog niet onidooid. Ma bouræ est 
encore bien plate. 


Onruooiune, z. n. v. Degel, m 
Action de degeler, f. 
OvrpnaRtaRN (ik untdraeide, heb 
D b.w. Losdraeijen. Détvr- 
tiller. Hévisser. Fig. Iemand iets —, 


jemand eene kans —. En lever or 


oter ge. à gg. Supplanter 99. adroi- 
tement. Donner le croc en jambe à 
gg-10. w. met Zyn. Fig. Ontkomen. 
S'esquiver. Hy is het ontdraeid. ll 
s'ent csquivé, sauvé of évadé. 

” ONTDRAENING, z. n. v. Action de 
Ae tortiller ul de dévisser, J. Fig. gem. 
Action de supplanter, ,. 

OxTosacex (ik ontdroeg, heh ont- 

ragen). b. w. Onistelen. Éscamoter. 


» 


ONT 
3 ,Emporter fur tirement. Fo- 


Onronaven (ik ontdracfle, ben 
1 5 


fe W. A. OxTDAUIPEN. 

Ontoarven, b. w. Ontjagen. Ex- 
lever, voler (des bestiaux). I O. w. 
S'éloigner en flollant. 

5 (-s), 2. n. m. Foleur de 
des iauæ, m. 
9b ik ontdook, ben ont- 
dokon), o. w. Kviter se e se. ré 
sant f en se pongeaal 
per. Éviter of parer (ge.). 


ONTEURING, 2. n. v. Action d'évi- | 


ter en se buissant of en se plongeant, 
f. Fig. Action d'éviter ofd'échapper, f. 
OxrDD L TENEN (ik ontduisterde, 
heb ontduisterd), b. w 
iner. 
ONTDHISTERIKG, 2. u. x. Éclairage, 
m. Illumination, f. 
Oxrevesnx, b. w. Z. ONTADRAEN. 
OntT&D&uiNe, 4. h. v. 3. Onravs- 
LING. 


Onrespioun {ik onteedigda, deb 


onteedigd) b. w. Décharger d'un 


5 . 
TEERDER, z. n. m. Celui qui 
déshonore. Diſumateur, m. 
ie 05 W A ont 
5 66 mer. 
nneur à. Flétrir l'honneur 
de. Zyne fomilie —. Déshonorer sa 
famille. Zich —, Se déshonorer... 
Onurazrenn, bv. Difamaloire. In- 
famante. 
Onreenix6, 2. n. v. Diffamation, 


m. f. Deshonneur, m. Hana, f.] Deſto- 


ration, /. 

ONTRGENSPRAEK, 2. D. v. Incon- 
tradiction, f. 

ONTEGENSPREKELYK, bv. Incontes- 
table. Inconvertible. Irréfragable. In- 
disputuble.|Byw. Incontestublement. 
Indisputablement. 

ONTFGENSPRERELYKHEID, z. D. v. 
Incontestabilité, f. 

ONTEGENSTAENMER, bv. Irrésisli- 
ble. By w. Irrésistiblement, 

ONTUGENSTARABMAERHUID, & n. v. 
Irrésistibilité, f. 

ONT EN woonDId, by. Oui n'est 
vas présent. Absent. 8 


, Éclairer. II- 


ONT 


OXTEAENWOORD1GH 610,3. u. v. Ab- 
sence, J. Alibi, m. 
ONTEGENEGGELYK, Z. ONxRGEN- 
SPRERELYK. 
Hier ee ik pen heb 
„ liener. Priver, 
sséder. 55 
NTBIGENING, z. 0. v. Aliènation. 
Leere 7 1755 Wongene —. 
. orcée. 
NTELBARG of OnTesuve, by. In- 
nombrab ie. By w. Innombrublement. 
Onramsara of ONTRNMEI. vx, bv. 
Indomptable. Intrauable. = Quiem- 


m 
8 2. h. v. Impos- 
sibilité de dompier, f. 

Ontaaven (ik onterfde, heb ont- 
erſd), b. v. Déshériter, Reder. 

Onranvenis of OxöTENVING, 2. n. v. 
7. gehérédo tion, /. 

ONTEVERDEN, bv.Mécontent. Mal- 

content. 


ONTETRRDEAEELD, L n. v. Mécon- 
len temen, m 

5 (zun) (ik ontfermdo 
ray, heb my ontfermd), b. w. Avoir 
pilié de. Avoir compassion pour. 
Ontferm u myner ef over my.Ayez 
pilie de moi. 

ONTFESMHARTIG br. Misérieor- 
dieux. [séricorde, /. 
ONTFERMHARTIGHEID, 2. n. v. Mi- 
Ontrermie, bv. Miséricordicuæ. 


À Compatissant. 


Ontrenmine of OxTRERMENS, 2. n. 


v. Miséricorde. Pilic. (om paarion, f. 


Oxrrenmuux, Z. MED&LYDENDE. 
Onrrrogeses (ik ontſloerste, heb 
J oniſloerst), b. w. Oler le crépe. 
ONTFRONSELEN Of Oxrraonses (ik 
|'ontfconsalde, heb Sn W. 
Uérider. 
ONTFRONSELINS, z. n, v. Action do 
dérider of de rasséréner, f. 
OxrrursgIEN (ik ontfutselde, heb 
ontfutseld), b. w. Kscamoler, Filou- 
ter. Enlever subtilement. Iemand 
jets —. Escamoter gc. à 99. 
ONTFOTSELING, z. n. v. Action des- 
oamoter. Filouterie, f. Fol subtil, m. 
OnTGaen (ik ontging, ben ont- 
gaen), o. w. Zich van ecene plaets 
verwyderen. Sen aller. Échapper à. 
viler. Esquiver, Fuir. Se derober 
à. Fig. De erſenis ontging hem. 
L'hérüage lui echappa.] In het gaen 
te voren komen. Dévancer. Passer. 
Uit de gedachten gaen. Sortir de la 
mémoire. Het is my —. Il est passé 
de ma ſcte. Vermyden. Lviter. | 
(Zich —), b. w. Zich te buiten gaen. 
Aller trop loin. S'oublier. | Fig. Net 
hart ongmg hem op die tyding. Le 
cœur lui mangua à celle nouvelle. 
Onxtcansnex (ik ontgaderde, heb 


ontgaucrd), b. w. veroud. Diviser. 


Séparer. 


ONT 


* 


Ontainre, z. u. v. van bartc. 
ugement, m. 

Onscazues, b. w. Incommoder. 
Nuire, Faire tort, 

ONTGAERwEN (zich), o. w. Se dés- 
hubiller. 

Orr oalLAN (ik ovtgalde, heb ont- 
gald), b. w. Oter le fiel of l'umer 
(d'un poisson). 

Onresanex (ik ontgold, heb ont- 

olden), b. w. Porter la peine de. Payer 
a folle enchère of les pots cassés de. 
Souffrie da. l’âtir. Hy zal eens an- 
ders misdacd moeten —. Ii derra 
pétir pour le crime d aulx ui. 

Onreszoisa of ONTGELDENIS, 2. n. 
v. Peine. Punition, 

Oxrarsrxn (ik vntgespte, beb ont- 
gespt), b. w. Débaucler, Iet awaerd 
. Déceindre of ôter l'épée. — cenc 
maegd. Délier Ia ceinture virginale. 

OnxrexsPixe, 2. n. v. Action de de- 


vucler, J. 
Oxrekvxx (zich) (ik ontgaf my, 


heb my ontgeveu), b. w. Laten varen. 


Quitter. Abandonner. Se défuire de. 
Uit de gedachlen laten. Ne penser 
plus à. Revenir, 


- Oxrairricex (ik ontgiſtigde, heb 


cntgiftigd), b. v. Oler Le poison of le 
venin de. | 
Ontewxen (ik ontgon, lieb ont- 
onnen), b. w. Beginnen op te sny- 
en. Entamer. Eenc ham —. Enta- 
vier un jambon. ] Eenen akker —. 
[ficher un champ. ] Fig. Beginnen. 
nlamer. Commencer. 
Dxrainnes (-s), z. n.m.Défricheur. 
Eæploiteur, m. 


aer, T D z. n. v. Action den- 


timer, f. | Défrichement, m. 


Onraransen of ON TCIUANZEN I ik 


ontglansde, heb ontglansd), b. w. 
Oter Le lustre. 

ONTGLANziNG, z. n. v. Décatis- 
3 E, M, : 

NTGLEDER, v. d. van Ontglyden. 
NTGLAMMRN (ik ontglom, ben ont- 
lommen), o. w. Cominencer à pren- 

e feu. S en ſlammer. S'allumer. 

Oxreurmpen (ik ontglimpte, heb 
ontglimpt), b. w. Justificr sous de 
Eur prélezles. 

OnTGLIPPEN, o. w. Z. ONTGLYDEN. 

OureLO IN (ik onigloeide, heb 
ntgloeid), b. v. Commencer à ſuire 
rougir. | Fig. Ontvlammen. En/lan- 
mer, À O. w. met Zyn. S'enflammer. 
#rendre feu. S allumer. 

OnreLommun, v. d. van Ontglim- 
men. 

Oxrdiypen of Oxrezven (ik ont- 
siced, ben ontgleden), o. w. Echap- 
ver. S dc . Gtisser, 

Oxtaopen (ik ontgoodde, heb ont- 
300, b. w. Priver de la divinité. 

Oxreoupex. Z.Onrenven. 

ON rGOEDINd, z. n. v. Z. Oxrgavixd. 


ONF 

OnrcoLben, v. d. van Onfgelden. 

ONrONEN v. d. van Ontyinnen, 

ON TGOOCURIEN (ik ontzoochelde, 
heb ontgoocheld), b. w. Escumoter 
of enlever sublilement of adroile- 
menl. 5 

Obrrooocnxi xd, £. n. v. Action 
d'escamoter ol d enlever subtilement 
of adroitement, /. 

OxrconDERN (ik ootgordde, heb 
ongord), b. w. Déceindre. 

OnrGunvina, z. n. v. Action de de- 
ceindre, /. f 


OxTcRasseLen lik ontgrabbelde, 
heb omgrabbeld) -b. w. Enlever. 


Ravir. 

OxTGnarTex (ik ontgractte, heb 
ontgract), b. w. De graten uitne- 
men. Oter les qretes de. 

Ox rnavxR (ik ontgroef, heh ont- 
graven), b. w. Z. Uircraves, | Door 
graven ontuemen. Enleuer en be- 
chant. 

Onronavinc. Z. UIranAvINd. 

OnrerenpeiEx (ik ontgrendelde, 
heh ontgrendeld),b.w, Déverruuiller. 

Onroa&xpen, v. d. van Ontgrypen. 

Onrarowisxn (ik ontgroeide, heb 
ontgrocid), o. W. Z. OxrwassEN. 
Fig. Hy is de 5 ontgroeid. Il a 
passé l'âge de discipline. 

OwrnORNEN (ik ontgroende, heb 
ontgroend), b. w. Rabater un jeune 
honme. | 

Oxronoexine, z. n. v. Déniaise- 
ment, m. 5 8 

 ONTGRORNPARTY, z. D. v. Bepas 
d'entrée à l'université, m. 

Onresonven (ik ontgrondde, heb 
e b. w. Ontginnen. Défri- 
cher. | Van onderen wegnemen. 
Creuser par le bas et faire ébouler 
ce 53 y a dessus. 

NTGRONDIXG, . n. v, Défriche- 
ment, m. 5 

OxrenrNzu (ik ontgrynsde, heb 
ontgrynsd), b. w. Démasquer. 

OnrauvrR (ik ontgrecp, beb ont- 
grepen), b. w. Uit de hand grypen. 
Arracker. Oler avec violence. Fnle- 
ver. Ravir. 

OnrauicHeen. Z,OxTGoocHELEN. 

Onrounnes. Z. Miscunnen. 

ONrnakL, z. n. o. Behandeling. 
Accueil, m. Réception, F. Traitement, 
m. Iemand een goed — acndoen. 
Faire une bonne réception à gg. 
Maeltyd. Repas. Festin, m. Een 
sober —. Un pauvre repas. 

ONrhainb, bv. Pelé. N 

Ovrnakxx (ik onthaekte, heb onl- 
hackt), b. w. Décrocher. 

Oxrnakixc, 2. n. w. Action de da- 
crocher, /. 

Ornat. Ex (ik onthaelde, heb ont- 
haeld), b. w. Aſhalen. Chercher. En- 
lever. | Een onthael aendoen. Faire 
une réception q. Accueillir. Recevoir. 
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Traiter; | Trakteren. Traiter, Rega- 
ler. Donner un de of un festin à. 
 Ontuazeweip, bv. Déguenillé. 

OnTuaLING, z. U. v. Action d'enle- 
[. | Réception, f. Accueil. Re- 

al, m. 

ONTHALSTRREN (ik onthalsterde, 
heb onthalsterd), b. w. Oter le licul 
of licou. | 

Onrnarzex (ik anthalsde, heb 
onthalsd), b. w. Onthuofden. Deca- 
piter. Decoller. Tranchier of couper 
la téte à. 

Osrnaizine, z. n, v. Décapita- 
tion. Decol lation, /. 

Oxrnax bg (ik onthandde, beb 
1 b. w. Couper les mains. 
Fig. Embarrgsser, Incommoder. 
Gener.] Fig. Oni weldigen. Arracher 
des mains. 

ONTHANDING, z. n. v. fig. Embar- 
rat, m. Incommodité. Géne, f. 

NTHAIREN (ik onthairde, heb ont- 
baird), b. w. Dépiler. Oter le poil 

ONru ain, bv. Dépilatif. 

ONTHAIRING, 2. n. v. Depilation, f. 
Dropaoisme, m. 

ONTHABNASSEN (ik ontharnastte 
heb ontharnast), b. w. Oler la cui- 
raste d. 

ONTHARSENEN. Z. ONTHERSENEN. 

OntsanrTen (ikonthartte, heb ont- 
hart), b. w. Decourager. Ontherten. 

ONTHASPELEN (ik onthaspelde, heb 
onthaspeld), b. w. Dévider de dessus 
un déviduir. 5 

Ox THAVENn, hv. Déguenillé, 

Onrascuren, b. w. Z. LOSMAKEN. 

OxrRRTTRN (ik onthicf, heb vnt- 
heven), b. w. Onlasten. Décharger.] 
A Bevryden. Delivrer. Eæempter. 
Décharger. Dispenser. 

ONTREFFING, 2. n. v. e 
ontslaging. Décharge, f. | Fig. Déli- 


vrance. Exemption. Lispensation, f. 


OnTaeti1GeN (ik ontheiligde, heb 
ontheiligd), b. w. Schenden, laste- 
ren. Violer. Profaner, | Bezoedelen. 
Souiller. Déshonorer. 

ONTukiL1GES (-s), z. n. m. Profa- 
naleur, m. 

OxrnEI-Idixd (-s), z. n. v. Profa- 
nation, F. Violement, m. g 

ONTHRISTERAER (-s), 2. n. m. Eæac- 
teur. Concussionnaire, m. 

ONTHEISTEREN (ik ontheislerde, 
heb ontheisterd), b. w. Fexer. Hal- 
traiter. Piller. 

Oxrukisrxnixs, z, n. v. Fexa- 
tion, f. 

OxrazLDeRex (ik onthelderde, heb 


onthelderd), b. w. Priver de sa 

clarté. 1 
Oxrnki kN (ik ontheelde, heb ont- 

heeld), b. w. Neve / er. Découvrir. 


OntuexesetEn (ik onthengselde, 
hebonthengseld), b. w. Délacher des 
gonds. : | 
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Oxraeassno, hy. Écervelé. 
3 (ik onthersende heb 
unthersend), b. w. Vroedk. Oter le 
crdne à un enfant dont la mère ne 
peut accoucher. 
Onrazcen,bv. Triste. 
Oxraæucan, b. w. veroud. Our la 
fuie. Atirister. 
Ron De Disdoyuer Of lde 
uu „D. 
ter ia ha La of les hanches. 
Oxranurine, z. n. v. Action de 
disloguer la hanche of les hanches, [. 
Onrauver, bv. Déhanché. 
OnTaaven, v. d. van Ontheffen. 
Orrniar, 3. 0. o. veroud. Bevel. 
Ordre, m. 


Oxruozxesanvenx (ik onthokke- | Action de 


handde, heb onthokkeband), b. w. 
Losmaken. Dotacher d'un lien qui 
retient 99. of gc. dans une cage, olc. 
Fig. In vryheid stellen. Afettre en 
iberté. | Beroeren. ler. 
Osrnozzen (ik ontholde, ben ont- 
re) El o. w. Door hollen ontloopen. 
en 
Herero: Ar rose heb ont- 
Tea f bis à. 
ancher 0 couper la 
OxruoorDina, z. n. v. Déca 
tion, 7. De — van Si- Jan. La décol- 
lation de St-Jean. | 
Oxruoonnanx of Onraonenex (ik 
onthoornde, heb onthoornd), b. w. 
Oler les cornes. | In de krygsmanstael. 
Degordynen Mono A —. 
E porter à coups de canon les flancs 
d'un ouvrage à cornes. 


Owrmousen (ik onthield, heb ont- 
bouden), b. w. Bevatten. Contenir. 


4. | In het gebeugen be- 
Comprendre. | 1 Ce dans 


per à gg. en courant bien fort. 


ONT 


Onruozex (ik onthoosde, heb ont- 
hoosd), b. w. Oter les das. 

Oxtaumdex (ik onthuidde, heb 
onthuid), b. w. Écorcher. 

Oxtauinine, =. n. v. Eæcoria- 


J. 

Oxraoivex (ik onihuiſde, heb ont- 
buifd), b. v. Décoiffer. 

Oxrnunzm (ik 3 heb ont- vouer 
bukt), o. w. S'enfuir secrètement. 

Ocruui on (ik onthuldde, beb | woo 
onthuld), b. w. fig. Déshonorer. 

Onraui. Dee 1. D. v. Acfon de 


orer, T. 
OxrauLLex lik onthulde, beb ont- 
huld), b. v. Découvrir. Décoifer. 
Donne n. v. Ontka 
découorir of de den 
Onxraunxzezx (ik onthankerde, 
beb onthunkerd), b. w. Afbedelen 
Obtenir à force de mendier. 
Onraunxenina, 2. n. v. Action 
d'obtenir à force de mendier, f. 
Oxraurrecen (ik onthappelde, 
ben ontbuppeld), o. w. S'esguwiver 
of s'échapper en sautillant. 
Oxruurtsen lik onthutste, heb 


Décoller. onthutst), b. w. Ontstellen. Trou 
bler. E 


mouvoir. Toucher. 
Ourgursr, bv. Troublé. Emu. In- 
terdit. 

à se . 8 5 
uwd), b. w. Rompre un m 
OnTayLisEN (ik -onthylilte, beb 

3 likt), b. w. Séparer un mari et 


emme. 
9 (ik on 0 4 
1 en dee, . A . 
1 8 


e w. met Zyn. Échap- | tion 
On13acine, : n. v. Action d'enle- 
ver en t, F.] Afwinning. Dé- 
vancement, mn 
Onriee. Z. Onrrnie. 


Onxnirsaun, bo. 
soulever. Immobile. —bare have. 


mémoire. Se souvenir de. Se rappeler | Biens 


5. (ach ps Zya verblyf houden. 
. Être. Rester. 
Zich . S'abstenir. S'empé- 
cher. Se priver. Ik kon nr, niet van 
lachen —. Je ns pouva n, 
de rire. i Terug “rires der. 
Retenir. Ne pas donner. 
Osraoupexp, bv. Abetinent. Sobre. 
1Byw. Sobrement. 
UDENDHRID, 2. D. v. So- 
dricté. Abstinence, /. 
Onxrmounenis, 2. n. v. Geheugen 
Mémoire, /. 
Ournoubrn (-8), z. n. m. Hy is een 
—, Ia une bonne mémoire 
| Terughouder. Celui qui retient. 
Onraouvine, 2z. n. v. Souvenir, m. 
Mémoire, F. Séjour, m.] Abstinence. 
Continence. Relenue, J. 


Orr (ik tjeugd 
JEUGDEN on e 
onticugd), o. w. Fieillir. * 
NTJOR&EN (ik on der sg dt 
jokt), b b. w. Découpler. Déleler. Déli- 


du joug. 

Wc (ik ontkakelde, heb 
ontkakeid), b. w. Gem. Obtenir à 
force de babillor. 

Oxrx ALIEN (ik ontkalde, heb ont- 
kald), b. v. Gem. Hy liet zich 55 — 
dat hy het doen kon. pres 

dire, il se croyait en élat de le Lu 

OnxTaarsn 5 V beb ont- 
90 b. w. Enlever subtilement. 

1KAPPEN 12 ontkapte, heb ont- 
kapt), b. w. Décoiffer. 

ONTKAVELEN (ik ontkavelde, heb 
ontkaveld), b. w. Gagner de qq. au 


jeu. 


Qu'on ne peut 


ONT 


Ontarzaux (ik ontkecrdo, heb 
ontkecrd), b. w. Enlerer. Oer. 

Onrasxeren. Z. ONrXAEH AN. 

ONE of Ohr ve, br. 
ft Qu'on peut nier, dénier of 


vower. 
Oxraxnnex (ik ontkende, heb ont. 
kend\, b. v. Nier. Dénier, Désa- 


Dae enge, Négañf. Een — 
. Une particule . | 

Fyv. égativement, 

„„ (), . n. m. Renéeur, 


e z. n. v. Négatian. 
Action de nier, Dénégation, f. Déni. 
Désaveu, m. 
OnTaexarsaswoonp (-En), z. n. o. 
I Negatire, f. 
NTKERGEREN (ik omkerkerde, 
heb ontkerkerd), b. w. Slaken uit de 


gevangenis. Faire sortir de prison. 
Reldcher. Élargir. Mettre en liberté. 
„ 


OntxxakEntne, 2. n. v. Élargisse- 
ment, m. Relaæation, 

ONTEEANEN (ik ontkernde, het 
ontkernd), b. w. Oter le pepin. 

OxraeTenen (ik ontketende, heb 
ontketend), b. w. De ketens aſdoen. 
Déchatner, 

OnxrKkeTeniNo, 1. n. v. Action de 
déchaîner, f. 

Gabs ex (ik ontkibbelde, heb 
ontkibbeld), b. w. Obtenir à force 
de disputer 

ONTRIMEN (ik ontkiemde, ben 
5 . w. Germer. | Fig. &&. 
t. lever. Nui 


e. . D. v. Germina- 


1. 

ONTELAUWEN (ik ontklau de, heb 
2 7 % b. . 1 of couper fn 
griffes of les ongles. | Fi 

je | Fig. gem. 


ecroquer. 

8 uk ontkleedde, heb 
ontkleed), b. w. Déshabiller. Oter 
les habits à. | re. Men moet 
rich niet —, eer men te bed gaet. II 
sn rire donner son bien avant sa 
mort. | Den kabel —. Lever la four- 
rure du câble. 

OxraLennine, 2. n. v. Action de 
déshabiller, f. 

Own (ik ontklemde, ben 
ontklemd), o. w. Uit de klem, uit 
angst of roefheid geraken. Revenir 
d'un scrrement de cœur. Revivre. 

OnxTKLEuReN 5 Loni leurde, het 
put |ontkleurd), b. 
passer 298 Oler la couleur. 

ONTALEURING, =. n. v. Action de 

lorer, f. 

Ontxcimwen (ik ontklom, ben ont 

ne o. ww. pper en grim- 


pant. 
ä v. d. van Ontctlim- 


. Décolorer. Faire 


ONT 


Onrutoosrrazx (ik ontkloosterde, 
J. eb ontkleosterd), b. w. Décloitrer. 

Onxrarvisrenex (ik ontkluisterde, 
heb ontkluisterd), b. w. Ontboeijen. 
Délicrer des fèrs. 

OnNTaLuIsTERINO, 2. n. v. Action 
Ce délivrer des fers, f. 

Oxraucwenex (ik ontkluwende, 
heb ontkluwend), b. w. Oter (le A.) 
de dessus un peloton. 

Onraxevaisn (n ontknevelde, 
heb ontknevcld), b. w. Door kneve- 


lary ontnemen. N des 
veraffons. | Iemand, die e 
i, losdoen. Délier gg. qui est ga- 
rotti. Détacher. Élargir. Mettre en 
liberté. Délivrer. 


Dee vo 2. n. v. Action rs 
tion de Lier. Délivrance, 1 

Onranocatex (ikontknochte, heb 
ontimocbt), b. v. Dénousr. Déméler. 


Ezpliquer. 
8 (ik oniknoopte, heb 


ontknoopt), b. w. Losknoopen. De- 

Défaire un nœud.| Débouton- 
ner. | Fig. Oplossen. Déméler. Déve- 
lopper. Résoudre. Denouer. Eæpli- 


3 bv. Denouable. 


Ora NOOrINd z. n. v. Losknoo- 


ping. Action de dénouer, 7. Fig. 
Solution. Explication, f. Dénoue- 
ment, m. 
Oxranobrex (ik ontknopte, heb 
ontknopt), b. w. Déboutonner. 
OnxranorPine, z. n. v. Débouton- 
nement, m. 5 
Onrxocrr, v. d. van Onfkoopen. 


Se 
Échapper le danger of du danger. 
Osvrsomne, 2. n. v. Action d'é- 
chapper. Évasion, f. Er is geene — 
gen. Cen ect fait. est perdu. 
Onrxoop»xn (ik ontkocht, heb ont- 
kocht), b. w. Acheter ce qu'un autre 
voulait acheter. 
Osxraorrezen (ik ontkoppelde, heb 


ontk M), b. w. Ontparen. Décou- 
1 8 


Orrxorrarixe, 2. n. v. Décowple- 
ment. lement, m. 
OsrsonsTex (ik ontkorstte, heb 
ontkorst), b. w. Oler la croûte. 

ONTRORSTING, 2. n. v. Action d d- 
ter la croûte, f. 

Onrkaacuren (ik ontkrachtte, heb 
ontkracht), b. w. Énerver. Afaiblir. 
firndre faible. Oler la force. Débili- 
ter. Rendre débile. 

OxTanAcaTexD, bv. Dérogatoire. 
T'‘rogeant. 

ONTKRACRTINC, z. n. v. Action d c- 
ner ver, f. Affaiblissement, m. 


ONT 


Onranacurineserer (- vnn), 2. n. Orri as. Ars - xu), 2. . v. Dé- 


m. Leitre d abolition, f. 

Oxtunaxsen (ik ontkranstte, heb 
ontkranst), b. w. Oter une guir- 
lande. 

Oxtxsecsex (ik ontkreukte, heb 
ontkreukt), b. w. Oter les plis. Ro- 
passer. Rendre uni. 

OntaaocLxx (ik ontkrolde, heb 
ontkrold\, b. v. Deboueler. Défriser. 

Ontanoonex (ik ontkroonde, heb 
ontkroond), b. w. Oler of enlever 
la couronne. Découronner, . 

Ox runoommd, 2. n. v. Action d d- 
ter la couronne à 99., /. 

Onrunore, v. d. van Onitruipen. 

OnTkauixex (ik ontkruinde, heb 
ontkruind), b. w. Étançonner. 

OnrkautPex (ik ontkroop, ben 
e o. w. pper en rum- 


Ox rant (ik ontkrulde, heb 
ontkruld), b. w. Déboucler. Défriser. 

Oxrxuirex (ik ontkuipte, heb ont- 
kuipt), b. w. fig. Priver (gg. de ge.) 
par des intrigues. 

Onrauiscasn (ik ontkuischte, heb 
ont kuischt), b. w. Sowiller. 

ONrkun xu (ik ontkurkte, heb 

0 


ontkurkt), b. w. Déboucher. Oter of 


tirer le bouchon. 
.OxTaTaING, z. n. v. Déboucke- 
ment, m. 

OnriaDERN (ik ontlaedde, heb ont- 
laden), b. w. Décharger. Oter la 
charge. Een schip —. ger un 
vuisseau. Debarguer of désembar- 
guer les tes 


OntLanen (-s), x. n. m. Déchargeur, | 


m. | Natuerk. lateur, m. 


Oxrianine, z. n. v. Décharge, f.] E 


Déchargement, m.] Natuerk. Sei- 


. tation, f. 


Ontuazazen (ik ontlaersde, heb 
cnrs b. v. Dobotter. Oter les 
ttes e ö 


Ox rA Sr nnr, 2. n. m. Z. Ourias-pfica 


TINGBRIEF. 

Onruasrex (ik ontlastte, heb ont- 
last), b. w. Van eenen last berryden. 
Décharger. Alléger. Délivrer, le- 
9 El 5 Fig. er 

9. Oler u d 99. | Fig. 

Fev den. Délivrer. e 

ger. Iemand van zorgen —. Déchar- 
ger gg. de soins. Zyn hart tegen ec- 
nen vriend —. Ouvrir son cœur à 
un ami. Zich —, zich bevryden. Se 
rt dé Se défaire. Se débarras- 
ser. | Zyn geroes doen. Décharger 
le ventre. | Uiloopen. Se décharger. 

OnNTLASTER (-5), z. n. m. Émonc- 
toire, m. 

OxTLasrine, z. n. v. Décharge, J. 
. m. Buikzuivering. 
Selle. Décharge de ventre, f. Ù 
OnTLASTINGERIRE (-VEN), z. n. m. 


Decharge, [. Acte de décharge, m. 
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barcadère, m. 
ONTLASTSCHRIFT (-EX), z. n. o. 
Acte de décharge, m. 


Onriaten (ik ontliet, heb ontla- 
tem, b. w. Loslaten. Laisser allkr. 
Affranchir. Mettre en liberlé. Deli- 
rrer. By smeden. Weeker maken. 
Amollir.] Fig. Vermurwen. Apai- 
ser. | O. w. met Zyn. Tachter wor- 
den. Se radoueir. Se remettre au 
beau. Dégeler. 

Oxriarisd, z. u. v. Loslatinz. 4/- 
franchissement, m. Verꝛachling. 
Radoucissement 


„ m. 

Oxriarram lik ontlatiede, beb 
ontlat), b. w. Délatter. 

ONTLauwenex (ik ontlauwerde, 
heb ontlauwerd), b. w. Pi ider d un 
couronne de laurier. 

Orion (ik ontleedde, heb ont- 
leed), b. w. Lid voor lidafsnyden en 
onderzoeken. Anatomiser. Dissé- 
quer. Een’ hond —. Disséquer of 
anafomiser un chien. | Stuk voor 
stuk aentoonen. Faire l'analyse de. 
Diviser. Analyser. Zyn gevoelen —. 
Exposer son opinion.] Vaneen ruk- 
ken. Démembrer. | Onderscheiden. 
Distinguer. Expliquer. 

383 v. pr | 

NTLEDER (-s), 2. n. m.Disséqueur. 
Anatomiste, m. 

Onrievicex (ik ontledigde, heb 
ontledigd), b. v. Ledig maken. Fi- 
der.] Vry maken. Delivrer. Lich —. 
Se débarrasser. Se délivrer. Se repo- 
ser. Prendre du repos. Se délasser. 


Oxrixniema, z. n. v. Lediging. 
vacuation, /.] Fig. Délassement, m. 
- ONTLEDINO, z. n. v. Anatomie. Dis- 
section. Androlomie. Andratomie, f. 
— van dieren. Zootomie, f.] Divi- 
sion, f. Démembrement, mn. Fig. Di- 
vision. Analyse, F. Exposition. Ez- 

cation. Déclaration, J. N 

Ontixenxeaps. Z. Oxriuxn- 
EUNST. 

Onriezoxcnotc, bv. Tot de ont- 
leedkunde behoorende. Ana 6. 
In deontleedkunde ervaren. Fer. 
dans l'anatomie, I By w. Anatomi- 
quement. 

Ox TIE DUN DIe (-N), 2. n. m. 
Anatomiste, m. 

OxrixxDRU mnie rx, byw. Anato- 
miguemen£ 

NTLEEDÉUNST, 2. D. v. Anatomie, 
F. = Ontleedkonat. l,m. 

OxrLxx DAs (-sEN), z. n. o. Scal- 

Onrixexex (ik ontleende, heb 
ontlcend), b. w. Emprunter. | Fig. 
Dériver. Tirer. 

Onriexnen (-s), A n. m. Emprun- 
Me m. E 

NTLEENINO, z. u v. Emprunt, 
m.] Fig. Dérivation, f. 
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Onrueuenx(ik ontleerdk, hebont- 
lrerd), b. w. Vergelen, aſleeren. Dés- 
apprendre. Oublier. | Fuire oublier. 

ONTLEFRZRN. Z. ONTLAERZEN. 


ONT 


lorst), b. w. Aſbergen, Priver de ge. 

en prenant à crédit. | 

Croire of OnTLosBaEn, bv. 

ne Dissoluble. | Fig. Eæpli- 
e. 


-Onriresnex (ik ontlegerde, heb cab 


ontlegerd), b. w. Lexer le siége de. 
Orr RGRRINd, z. n. v. Action de 
lever le siège de, f. | 
… Onri.rGGex (ik ontlegde of ontlei- 
de, heb ontlegd of ontleid), b. w. Uit 
de gedachten brengen. Faire oublier. 
‘Dissuader.\ Aſwefen. Prévenir. Pa- 
rer. | Afwinnen. Gagner. | Afslaen. 
Refuser, Ne pas accepter. | Looche- 
nen. Nier.| Gem. Ik zal het hem wel 
—, Je le surpasserai bien. Je le dé- 
‘vancerai bien.] Misleggen. Déplacer. 

Ort! d. van Ontleg 

Ori mp, v. d. van gen en 
Oulleiden. 

. Onriexen, v. d. van Onflyken. 
7 OnNTLEuUKEN (ik ontlekte, ont- 
jekt), o. w. Degoutter de. Couler en 
dégouttant. 

OnrLexnen of ONTLENDENEN (ik 
ontlendde, heb ontlend), b. w. Dis- 
loguer la hanche of les hanches. 

OnrLievex (ik ontliefde, beb ont- 
Liefd), b. w. Cesser d'aimer. 

ONTLITTEN, enz. Z. ONTL&DEN, 


enz. | 
ONTLoKex, v. d. van Ontluiken. 
Orriokx EN (ik ontlokte, heb ont- 


ok!), b. v. Onttrooven. Enlever of 


Gter sublilement. | Fig. Iemand een 
geheim —. Tirer un secret de 99. 

ONTLogxina, 2. n. v. Action den- 
lerer of d der sublilement, F. 

OnTriounesex (ik ontlnmmerde, 
heb ontlommerd), b. v. Priver d om- 
dre of d ombrage. | 

ON ri OoOcCHRNRN {ik ontloachende, 
heb ontloochend), b. w. Nier. 

= Onrioonen (ik ontloodde, heb 
outlood), b. w. Tirer of ofer du 
lomb. 

OxrroO RN (ik ontliep, heb ont- 
Jonpen), o. w. Dour loupen wegko- 
men. Sen aller. Échapper. S'esqui- 
ver Of s'évader en courant. Se sau- 
per. 1 Hy is zynen meester te vroeg 
—. Il a quiticé son maître trop tôt. J. 
n'entend pas son métier. | Ontvloei- 
jen. S’écouler. | Fig. Zy — elkande- 
ren niet veel. Il ne diffèrent guères. 
Ils se suivent de près. Uwe jaren — 


de myne niet veel. Nous ne diffé-| ler 


rons guères en âge. | 

OnTrLoorixc, 2. n. v. Ontvlugting. 
Évasion. Fuile, f.] Ontvlocijing. 

coulement, m. 

OxrLOOVERRxN (ik ontlooverde, heb 
ontlooverd), b. w. Eſſeuilicr. De- 
gouiller de feuilles. 

OntLonexn (ik ontlorde, heb ont- 
lord), b. w. Enlever of oler par gu- 


percherie. 
Onrzoasex%ik ontlorste, heb ont- 


OnTz0ossex (ik ontloste, heb ont- 
lost), b. w. smaken. Détacher. 
Défaire: Delier. Déclouer. | Bevry- 
den. Delirrer. Mettre en liberté, Élar- 
ir. Ontlasten. Décharger, | Ont- 
laten, doen smelten. Tremper. Dis- 
soudre. Faire fondre. | Ontwarren. 
Résoudre. Exptiquer. Éclaircir. 

5 bv. Dissolvant. Dis- 
utif. 


OxTLoSiNQ, 2. n. v. Action de 


détacher, f. Décharge, J. Décharge- 
ment, m. Délivrance, 7. Dissolu- 
tion. Fonte, f. | Solution. Eæplica- 


Onriuiren (ik ontlook, heb ont- 
loken), b. v. Openen. Ouvrir. Zich 
S'ourrir. | Openbaer maken. 
Ouvrir. Découvrir. À O. w. met Zyn. 
Open gaen. S'épanouir. Eclore. Als 
eene roos —. S épanouir comme une 


rose, 

ONTLUIRING, z. n. v. Épanouisse- 
mont, m. 6 

OnxritisTEREN (ik ontluisterde, 
heb ontluisterd), b. w. Ternir. Otar 
le lustre de. Priver de son éciat. 

ONTLUISTERING, 2. n. v. Action de 
ternir. Ternissure, f. | 

OnTLYkEn (ik ontleek, ben ontle- 
ken), o. w. bee zyn Arxoir 
perdu la ressemblance. Ne plus res- 
sembler. | 

ONTLYRSEMEN, b. w. veroud. Dé- 
figurer, Rendre difforme. 

Onriymex (ik ontlymde, heb ont- 
lymd), b. w. Décoller. Délacher. 

ONTLYMING, 2. n. v. Décollement, 
m. 8 
Oxrzvysren (ik ontlystte, heb ont- 
lyst), b. w. Oter du cadre. Oler le 
cadre. | 

Ori vs rIx d, z. n. v. Action d dter 
le cadre, /. 

Oxrivven (ik ontlyſde, heb ont- 
lyfd), b. w. Ombrengen. Tuer. Oler 
{a vie à. 

ONnTLyviING, z. n. v. Meurtre. As- 
sassinat, m. 

ONTNAEODEN (ik ontmaegde, heb 
ontmaegd), b. w. Déflorer. Dépuce- 


ONrMAEODINd, z. n. v. Défloration. 
Action de dépuceler, f. 

ONTMAGTEN (ik ontmagtte, heb 
ontmagt), b. w. Priuer de sa force 
of de son pouroir. A fJaiblir. 

OvruAdTIaEN (ik ontmagtigde, 
heb ontmagtigd), b. w. Priver de son 
pouvoir of de son autorité. 

ONTMAKEN (ik ontmackte, ont- 
mick, heh ontmaekt), b. v. Afbre- 
ken. Défuire. Démolir. Rompre, |. 


HRT 


Krechtelbas maken. Annufer. Indn- 
tir, | Onterven. Desheriter. Exhéré- 
der. Priver d'une succession. | Zich 
— van iets. Se défaire de ge. 
ONTm:Rinc, 2. n. v. Action de dé- 
faire, f.] Inzond. Exhérédafion, /. 
OnTuanDe (-N), z. n. m. Eunt quo, 


m. 

OuruA NARA (ik ontmande, heb 
ontmand), b. w. Lubhen. Chdtrer. 
Le 5 Muliler. Le Van de 
mannelyke eigenschappen berooven. 
Enerver. Oler la vigueur mdle. | 
Het leven benemen. Oter la vie. 
Tuer. | Den moed benemen. Décou- 
rager. Oter le courage. | Van man- 
schap berooven. Désarmer, Oter l'é- 
guipage d'un vaisseau. | Lubben. 

trer. Mutiler. Émasculer. 

OnNTaAnN\iNG, z. n. v. Lubbing. 
Castration, f. Désarmement, m. 

ONTMANTELEN (ik ontmantelde, 
heb ontmanteld), b. w. Zich —. Oter 
son manledau.] Sleohten. Dénanteler. 


Raser. 

Oxrtuasxene« (ik ontmaskerde, 
beb ontmaskerd), b. w. Oter le ma- 
que. De masquer. | 

ONTHASKERING, z. n. v. Action de 
démasquer, f. 

ONrMasten (ik ontmastte, heb 
ontmast), b. w. Zeew. Demdter. Oter 
le mât of les mals (d un vaisseau). 

ONTMASTING, z. n. v. Demdtuge, m. 

Onruatren, b. w. Dematter. 

OnxTmerren (ik ontmeerde, heb 
ontmeerd), h. w. Teemansw. Démar. 
rer. 

ONruENONIRN ef OnNTMENGEN (ik 
ontmengelde, heb ontmengeld), b. 
w. Déméler. Débrauiller. 

OnTuenscuen (ik ont menschte, heb 
ontmenscht), b. w. Desliumaniser. 
Dépouiller de sentiments humains. 

Onruexscar, bv. Inhumain. Dé- 
naluré. Cruel. Barbare. g 

Oximesces (ik ontmergde, heb 
ontmergd), b. v. Oter la moëlle. 
| Fig. Euerrer. Affaiblir. 

Onimerrn (ik onimat, heb ontmo 
ten), b. w. Mal mesurer. 

OxTuesten (ik ontmestte, her 
ont mest). b. v. Oler le Jumicr. 

OnrueuBeLen (ik ontmeubelde 
heb ontmeubeld), b. w. Démeubler 

Oxraictex (ik ontmiltie, heb ont 
milt), b. w. Dérdter. Oler la rüte. 

OxrnobDRnRN (ik ontmodderde 
heb ontmodderd), b. w. Débourber 
Oter of tirer la bourbe. 

Onruogpenen (ik ontmoederde 
heb oni moederd), b. w. Priver ur 
enfant de sa mère. 

ONTMOEDIGEN (ik ontmoedigde 
heb ontmoedigd), b. w. Décourager 
Oter le courage à. 

OnTavrnicenp, hv. Decourageant 

OnTaoere (ik ontmoctie, heb er 


ONT 


ben ontmoet), o. w. fegenkomen. 
Hencontrer. Trouver en son chemin. 
Fig. Vinden. Rencontrer. Trouvet. 
| Ovértomen. Arriver. Wal wiced- 
is haer daer ontmoet ? Quelle 
cruauté lui arriva là? | Bejegenen. 
Accueillir. Recevoir. Traiter 
Onruognina. 2. n. v. T kom. 
Rencontre, f. Weder a 
rom tre. Aventure Accident 8 
Onrmoumex. Z. ONTMASKEREN. 
Oxrmossex (ik ontmoste, heb'ont- 
most), b. w. Oler la mousse. 
Ontuunren (ik ontmuntte, bed 
ontmunt), b. v. Démonétiser. 
Onruuntex (ik ontmuntte, beb 
ontmunt), o. w. Fig. Hy is my ge- 
heel ontmunt. J'ai oublié ses traits. 
Je ne le reconnais point. 


5 2. D. v. Démonétisa- | of 
Inſteæibitito, |. 


tion, f. 

Orr (*. ontmuerde, heb 
ontmuerd), h. w. Racer les murailles 
of ler fortifications de. Oter les mu- 
railles of les fortifications de. De- 
manteler. 

Onrmunine, z. n. v. Démantile- 
ment, m. 

OnTNaeisen, Z. Onrrannex. 

. 15 ontnagelde, heb 
oni nageld), b. Déclouer. Arra- 
cher les clous. | Priver de ses ongles. 
| 95 geschut. Désenclouer (un ca- 
non). 

OwrSTUNN, b. w. Z. Orruns- 
TELEN. 

Onrausenx [ik ontnam, heb ont- 
nomen), b. w. Oter. Arracher. lRa- 
vir. Priver de, 

Oxrxemina, 2. n. v. Action d ter, 
J. Ravissement, m. Privation, ee 

ni- 


ONTNESTELARR (, z. n. m. 

eur, m. 

Onrnesrsten (ik ontnestelde, heb 
ontnesteld}, b. w. Nestels losmaken. 
Tenouer les aiguillettes. Délacer. 

ONTRESTELEN of 5 (ik 
ontnestte, heb ontnest), b. w. Uit 
het nest nemen. Denicher. | Fi 7 Uit 
het bed ligten. Enlever du lit. J roeg 
doen opstaen. Forcer de se lever de 
bon matin, lekeur, m. 

Ontxesren (-s), z. n. m. Déni- 

ONTRESTELING , 2. n. v. Action de 
dénauer les aiguillettes, f. 

ONTNESTELINS, 2. n. v. Denic he- 
ment, m. 

„ enegprge (ik e heb 

tneusd), b. w. Couper le ner. 

e (ile ontnevelde, heb 
ontneveld), b. w. Faire dispar altre 
le brouillard. Dissiper le brouillard. 
Fig. Rendre clair. Ecluircir. 

OùTNOMEN, v. d. van Ontnemen. 

ONTXOPPEN (ik es opte, heb Al 
nopt), b. w. Noper. Oler les nœuds 
qui sont sur le drap. | Fig. User. 


ONF 


heb omnochterd), b. w. lemand 
nuchteren malen. Désenivrer. Fatre 
5 d'une ivresse. | Fig. Dé- 
livrer, | Len ontbyt geven. Donne 
un déjeüner à. Faire déjedner 99. 
Zich —. . Pronére son de- 
jedner, J O. v. met Zyn. Weller 
nuchteren worden. Se ddenierer. 

ONTaUcATERING, z. n. c. Deren turo- 
ment, m. „ . 

Oxrochr. „ Onruczr. f 

ONTORSANKELTE, bv. Ænaccessibie. 

ONTUEGANSELYEMÉIP;, 2. n. v. 
Inaccessibilité, f. 

ONTOKGETENT, dv. Peu complai- 
sant. Score. Désobligeant: Qu Oui Nett 
pas condescendant. Inflexib 
\Onrogervenpnam, z. n. v. Styf- 
zinnighejd. V 
de condestendance, . Sévérité. 


ONTOEPASSELYE, by. Inapplieubis- 
Oe vi, br. Own he peui 
se geler. 
NTONGIG 1 Qui est 5 155 
a ‘usage de sa 
i ns peut parier. Réduit an 


Orrooet (ik ontoogde, heb ont- 
oogd), b. w. gg. de ses yeux. 

OntoomeLvx, bv. 5 
Ou on ne saurait 

Oxroomia, hv. Effréné 

ONxroon C, 4. Be or. Disso- 
nance, J. 

Onxroosen (ik entovrde, heb ont- 
oord), b. w. Arracher les oreilles. 

OxroapeneN (ik ontordende, heb 
ontordend), b. v. Mettreen désordre. 

Onroupeuss (ik ontouderde, heb 
ontouderd), d. w. Priver gg. do ses 
parents. Tuer les parents de qq. 

Onrragusen (ik ontpeeid 
ontpaeid), b. w. endre mecuntent. 

ONrrakk RN, ik omtpalte, heb ont- 
pakt), b. w. Beballer. Bénpaqueter, 

: OxTPaxktné,z. h. v. Débatiäge, m. 
Action de deballer of de dépa 

Oxrranwden (ik ontpandde, heb 
ompand), b. w. Dégager. Retirer un 
gage of ce qui est en gage. 

Onxtrandino, 2. n. v. Action de do- 
yager, ſ. Degagement, W. 

ONTPAREN (i ontpaerde, hob ont- 
paerd), b. w. Depareilier. 

ee ‘ik empeleide, heb] on 
ontpekeld), b. w. Dossaier. Olor da 
saurmure de. 

Onrrrasen (ik emperste heb ont- 
perst), b. w. Depresser. a 

ONTPLAËSTEREN. E. Onreuesra- 
kx. 

5 

tplant), h. w. 
drr, 8. D; 5 — de 


déplanter, f. ae 
Or NN rar Sh # n. 0. ‘Dé 


que. 
gue. 
silence. 


Oninucursaen (ik ontauchterde, plantoir, m. 


e, heb heb ont 


at- neb 


ON 485 
OWN (ik ontplag, bab ont- 
plogen), b. w. Déshabiluer, Den- 


coulumer ” 
Orr rana (ik. rde. 
heb . „ . Olet l'en 
plâtre de 
Oxrramran ru (ik N deb 
i b. w. Gagaer à force dé 
lai 1 
5 (ik o ben 


tploſt), o. w. In de scheït. ner. 
8 2. n. v. Détone- 


F0 v. d. van Ontploiben. 
OxvrLonnen. Z. Ontriuzxen. 
Onvrionpénsn, OnrrLonpanino, 
enz. Z. ONTPLUNDEREN, enz. 
Orry oom (ik ontplooide, heb 
ontplooid), b. w.] Déplier. Déploycr. 
N E. n. v. Déploie- 


e k, bebont-. 
— Déveho 


ploken), b. w. Espliquer. p= 
per, 

OnNrrconsen (ik ontplaimde, heb 
ontpluimd), b. v. Ontvederen. Dé- 
plumer. Plumer. Oler les plumes da. 

Orryroizax (ik ontpluisde, ont- 
ploos, heb ontpluisd), b. v. Wegne- 
men. Enlever, | Fig 0 8 
Examiner, 

OI Uf z. n. v. Action d'en 
lever, f. | Fig. Examen,m. . 

PT rs 
plok, heb entplekt, ont , u. 
ww. Cueillir, Arracher, 

Onxrrivupranx (ik ont 
heb ontplunderd), b. w. Filler. 

ONTPLUNDRRIRG, 2h. v. Pillage,m. 

OnTrroëneues (ik ontpoerjorüc, 

ont posijerch, D. w. 
ON rrOORTERAN (ik ontpoordurde, . 
pourtad),. b. w. Ontburge- 
ren. Ps du droit de baungeninte, ; 

Oxrroogruaine, z. n. v. Printion 
du droit de beurgeoisie, J. 110 
Oberror EN (ik ontpetiede, uheb 


15 


„J. ondpot), b. w. Depoter. 5 


OnTrascsen (ik entprachte, hel! 
5 b. w. Obtenir en men“: 


Ovrreares ( ik ompracte, heb 


ontprael), b. w. Disswaden : 5 


NTPMATING, 2. n. v. — 
8 (ik ontpreekte, kheb: 
tpreekt), b. w. Dissuader, 
PROEVEN, b. M veroud. Dasap- 
Ae 
Onrrarzes, b. w. Z. 5 
Ox TrU YAM (ib o 1 
— ontpurperd), b. w. rèver de, 


zen pre. 

Onrranen (ik ontrædde, re 
heb ontrxden), b. w. Divnulen Dé. 
conseiller. ‘ 

Onxraanxa Es), 1. Hé 11 Cui re 
dissuade. 

Our Nn, z. n. We Dissuasien, J. 


4 
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lig F. ro onin O. en voiture, . 
Ournarmm (ik ontrafelde, heb] w. met Zyn. Échapper en roulant. | OnTaraux (ik ontreeg, beb ontre 
w. . Défuire ie Fig. Tomber. . gen), b. w. Délacer. 
tisse oline, f. n. v. Déroulement,m. Onraraune, . n. v. Action de dé 
i .  Onraonvex (ik ontrondde, beb | {acer 
Dear. Fu m état. «= On- + D. w. Rendre moins rond. Ourarxxx (ik ontrykte, beb ont 
trampaneerd. ( beb | rykt), b. w. Priver de richesses. Ap- 
Oran ( ik onironseld}, b. w. Débaucher. C- | pau 
ontrend), b. w. Oter les borde of le ONTAT YEN (ik ontryfde, heb ont 
8 ti deb |ryfd), b. w. Onihanden. Imcommoder 
Onrazpoex (ik ontreddede, heb] ontroomd), b. v. Our la de ge. don on ne peut sc 


passer. 

Onrarvina, 2. n. v. Privation de 
ge. don en ne peut eg passer, f. 

Oxravzax, o. w. Z. ONTSTAEN. 

e ere ef Qsrscnacn 

A (ik ontschacherde, heb serre 

che ), b. w. Oblenir à ſeres de 
marchander. 


Onraoosraaun of Orrnooer ra, 
bv. —— By w. Inconsola- 
bliomonl. 


Onraoosrna kann, b. n. v. Ela 


i M. 
Onraooven (ik ontroofde, heb 

are b. w. Enlever. Ravir. Fo- | 

8 ler. Oler ONTsCHADIGEN Cie 

les ajustements. Déshabiller. Onraconinx k. n. v. Enlèvement. | heb ontschadigd), b. w. De sc 
Onrascex, v. d. van Ontrygen. Ravissement. Vol, m. vergoeden. Dedommager. Indemni- 
8 * ontreinigde, heb Oxraouw, bv. Infdile. Déloyal. | ser. 

Aae Laber „ Souiller, Salir.| Trattre. Perfide, = Ontrouwig. Oxrscuaoiaixe, z. n. v. Dédow- 


OurnouwzL rx, ade 1 ement, m. Inde 
Oxrauimame, 2. n. v. Action de] ment. Déloyalement. 
souiller, de salir. Infection, /. Ontrouw of re 
Onrazzan, b. w. veroud. 


v. Infidélité, Déloyauté. P 
Onxtazsenzx (ik ontrekende, deb Tra eiu. 


ontrekend), b. v. Se tromper en fai- Orruvidan (ik ontruimde, heb 
sant un calcul. ontruimd), b. w. Engte veroorzaken. 
Oxrazsuuen (ik ontremde, heb Prendre de place. Dezc ta- 
: 0 25 ik t ben ont 
NTRENNEN (ik on ont- 
rend), o. w. Échapper au galop. Dé- 


b. 
Orranbogann (ik “ontredderde, 
heb ontredderd), b. w. Délabrer. Dé- 
teriorer. 


ONTREDODERINO, 1. n. v. en de 
Délabrement, m 


heb ontschakeld), b. w. De schakels 

. 3 5 er of deſaire les 

d'une chaîne). | Fig. Ont- 

terre étacher. Défaire. Délier. 

er. Ouvrir. | Ontvouwen. Ex- 

. Démembrer. Analyser. Faire 
analyse de 

ONTSCHAKELING, 2. D. v. Action de 
délacher les nee F. | Fig. Ræ- 
pliaa tion. Analyse, /. 

Oxrscnanxxr (lx ontschsekte, heb 
ontschaekt), b. W. Enlever de force. 
Ravir. | Fig. Enlever. Voler. 

OntscHansa (-5),s. n. m. Ravis- 


prend beaucoup de pl 
chambre. | Plaets maken door iets 
weg te nemen. Vider. Faire place en 
atant gc. Verlaten. Évacuer. De 
hebben de stad ontruimd. 
% ocre arer 
ina, z. n. v. Action 


Ortraum 
prendre e 


teur, mn. 

ATVEN, enz. 2 Na, 2. n. v. Enlèvement. 
Oxr amen (ik ontrimpelde, heb (ik ontrukte, heb | Rapt, u.; Fig. Vol, m.=Ontchack. 
cntrimpeld), b. w. Dérider. ontrukt), b. w. Met geweld ontne- PEREN, 0. W. Échapper. 
Ouraummma, z. n. v. Action men. . E de force. |  Onrscamiuen, b.w.Écorcer. Peler. 


bar Dévembar 
ue Dana LÉ Décharge- 


mené. Débarguement. Désembarque- 


Gerne. (ik ontschiep, heb 
ontschapen), b. w. Deſgurer. Dé- 
former. 


cer gg. en ramani. 
Oxrnonannam, z. n. v. Trouble, 
m. Agitation. Consternation, J. 
OxTaoxaen (ik ontroerde, heb 
ontroerd), b. w. In onrustige bewe- | ter. 
ging brengen. Troubler. Agiter. | Sala 


Don (ik ontrusite,beb 5525 
rust Troubier. gi- 
40 5 Zich — 81 inguic ter. 


| Grootelyks ontrusten. Troubler. Dinan bv.Inguiélant. Aler-|  Onrscaxprenex (ik ontschepterde, 
Agiter. Coaster ner. Émouvoir, De- mant. N heb * b. w. Gan of ar- 
concerier. Inquiéter. Onrausren (-s), z. n. m. Pertur- racer le scep 


dere (ik ontscherpte, beb 
ontscherpt), b. w. Emousser. 

OnrscHRUREN (ik ontscheurde, heh 
tre- |ontscheurd), b. w. Arracher. Zich 

—, S'arrac 

Oxrscnixrun (ik ontschoot, ben 
outscholen), o. v. Oniglyden. Échap- 


dateur, m. 
Onrausrine, s. n. v. Trouble, m. 
5 Agilation. N 14 
„ b. w. pper pa voit 
10.w. met Zyn. Échapper ol dau 
ver à cheral of en voiture, 


Onraozaenis of ONTROERING, 2. 


NTSCHAZELEN (ik bare | 


TO — D e 


ONF x ONT. ONT 687 
** Om. z. n. v. Aeon ds d.!  Onrscores, v. d. van 
eic.) | ontschiet my geweldig. | parer, à | Onrécorex, v. d. van Ontsiuiien. 
Cela ne répond point à mon attente,| Orrs ( OnrsLv1sEnEx (ik  ontslaijerde, 


Omma (ik -entslaimende; 
beg ontsluimerd), G. w. S'assoupir. - 

Oran nme, z. n. v. A- 
pissement, m. 

OnrsLuirex (ik ontsloop, ben ont- 
slopen), o. w. S'esguiver. S'évaéer. 
Se sauver secrètement. 

OntTauirine, z. n. v. Évesion. 


Oxrscurerine, 2. n. v. Action d'é ON] (ik ontsloeg, beb ont- 
9 glissant, (: slagen), b. w. Het opheſſen. 
NTSCHIKKEN. Z. Vanwanaux. | Lever Terra of Ti it. Donner 
Onrscuiiien, b. w. Z. O. c- main levé. Reldcher, | Uit de ge- 
LER. 5 


Penn (ik e, 
beb ontschipperd), b. w. Van bet] ner.] Iemand van eenen eed —. 


schipperscbap ontzetten, schipper te Diapenar gg. de nn serment. secrète, /. | 

voet maken. Dép um capitaine | Eenen knecht uit de dienst —. Don-| Orr (ik ontsloot, heb ont- 
de vaisseau. | Fig. Priver gg. de] ner son congé à un domestique. |sloten), b. w. Lossluiten. Ouvrir. 
son aulorilé, dignité of crédit. Krygsvolk —. Désenrdler des sol-| De gevangenen —. Reldcher of 


Orrscnoam, bv. Barrevoets. De-] dat. Iemand uit een ambt —. Don- élargir les prisonniers. ee 
chaussé, Sans chaussure Découvrir i 


; wikkelen. 
De bloemen 


5 morgend. Les 
355 Of s'ouvrent le matin. 
ig. Zyn hart voor jemand —. 
son cœur à gg. | Uitleggen. 


ontschoeid}, b. w. Déchausser. Oter | vrer de ge. De oogen van iets —. 
tourner 


Déchausser des ardres. Tanden —. iets drukkende bevryden. Délivesr. 
Déchausser des dents. Débarrasser. Van moeite —. Déchar. 


Oxrscnoanina, 2. n. v. Déchaus-| ger de soins. NTSLUITER (-s), z. n. m. Celui qui 
sement, m. Action de déchausser, f. Owrsuacæren (ik ontslachtte, ben | ouvre. Ouvreur, m. l'age, m. 
Oxrscnozsenx (ik onischoende, heb] ontslacht), o. w. Dégénérer. Onravirenzp (-), K. n. o. Ged- 

), b. w. Déchausser. OnrsLacurio, bv. Dégénéré. Onrsiuirine, 2. n. v. Action d'ou- 


ONTsCHOLEN, v. d. van Ontschuilen.| Oxrs0, z. n. 0. Van aengehselde|trfr. Ouverture, f. Loslaling. Ne- 
Oxrscaoonen (ik ontschoonde, heb 8 Relazation. Main lerée. ; 
5 ) b. w. Défigurer. Ren- 7 ge, F. Uit de gevangenis. 
à a : 
Onrscnonsex (ik ontschorste, heb] | Van een ambt. Démission, /. Zyn 
ontschorst), b. w. Peler. Our Te- — nemen. Donner a démission. 


Oursmaak EN. Z. Arsuxxsex, 
Onrsuarren (ik ontsnapte, ben 


cores. Écorcer.| Dégrater. lemand xyn — geren. Démettre gg. | ontsnapt), o. w. Echapper. S'esqui- 
Onrscuonsina, z. n. v. Action] de son enploi. | Vrystelling. 12. ver. S vader. * 
d'ôter l'écorce, /, pense. Dispensation, f. Ommarrina, = n. v. Évasion. 


9 . 
V. d. van Ontachieten. Onrsadnu (- vnn), 2. n. m. Pas- | Fui 
Onrscanozven (ik ontschroefde, | seport. Congé. Acguit, m. 
heb ontschroefd), b. w. Ouvrir la]  Onrtszaaen, v. d. van Ontslaen en 
vis. Défaire la vis of las vis. br. Libre, Quitie 


. „ I(aa instrument de musigie) 
Onricuuizen (ik ontschool, ben]  OnrsLaaine, 2. n. v. Panda. 


OnTsNELLEN, o. w. Se sauver of 


0 ik beb 
. 


Onrsxonasx (ik ontsnoerde, heb 
ontsnoerd), b. w. Hetgene met een 
snoer gebonden is, losmaken. Déla- 
cer. Délier. Défaire. | Dat sen een 


), O. w. Se soustraire of se | vergiffenis. Absolukion, f. Par 
déroberen se cachant. | B. v. met] Dispense. Démission, F. Ela 
Ilebben. Cacher. Couvrir. ment, m. 
Onscauivrivx. Z. Vennooncrx.| Onrscauen (ik ontslsekte, heb 
Onxscner pie, bv. Excusable. ontslaekt), b. w. Défaire en reid- 
Onscacipicex (ik onschuldigde, chant. Relächer. | 
heb onschuldigd), b. w. Egcuser.|  OntsLanine, L. n. v.Relazation, ,. 
Disculper, Justifler. Zieh —. S'ez-| Onrsuarzx (ik ontsliep, ben ont- 
cuser. Se disculper. Se justifier. Se] slapen), o. w. In zlaep vallen. Cen- 


0 snoer geregen is losdoen. Défier. 
défendre. = Onschulden. dormir. | Fig. Sterven. Mourir. Dé- | Pserlen —. Défiler des perles. | Fig. 
OnscauLpiass (-s', z. n. m. Défen- | céder. Rendre l'esprit. Uit elkanderen dryven. er. 
seur. Celui qui excuse, m. Oxrsuarine, z. n. v. Action de s'en-| Méltre en déroule. Défaire. | he- 


OnscaozDiainc of OnrscauLDina, | dormir, F. Fig. Mort, f. Décès, m. 
2. n. v. Excuse. Justification. Défense,| Onrsiurex (ik ontsleepie, heb 
J. Tot iemands — spreken. Défen- | ontsleept),b. w. Entratner. Empor- 


ler — 
Onrscuurren,b.w. veroud. Faire] Onrsuissxaux (ik ontslibberde, 
lever le sidge. Venir au secours. ben ontslibberd), o. w. Oniglyden. 
Oxrscuynex (ik ontscheen, ben] Échapper en glissant. Glisser de la 
Commencer à | main. 


paraitre. Ox rsa (ik l ben ont- 
. Onrsixnex (ik ontsierde, heb ont- | slipt), o. w. Glisser. | Fig. Z. Onr- 

sierd), b. w. Déparer. Deſipurer.] Nrn. 

Priver de ses ornements, OnrsLonsraxen, b. w. Oer lebrou. 


déjacer, f.] Fig. Action de mettre 
en déroute, f. Action de délivrer. 
Décharge, ,. 


snoten), b. w. Looslyk ontnemen. 
emand zyn geld —. Escamoter son 


argent à 99. 
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Orteoanioen (ik ontsoldigde, heb 
ontsoldigd), b. 5 Oongédier. Bioen- 


cr. 
heb 


Den geest , nick . Détmdre l'es- 
prit. Se reidoher l'esprit. Se récréer. 
OmréranmninNe, z. n. v. AReldche- 
ment. Reldche, m. — der zcnuwen 
ONTSPANANINOSMIDDÈL (-s), . n. o. 
Relâchant, m. | 
Onvurauex (ik ontspaerde, heb 
ontspaerd), b. w. Econ omiser. Épar- 
nor. | 
cd Onxveranreten- (ik entsparteide, 
ben ontsparteld), o. w. Se depetrer. 
OnTsrantELING, 2. n. v. Aclion de 


h (ik ontspette, ben ont- 
spat), o. M S'échapper. Échapper. 


OvrspxxxR. Z. On rerutrun. 

Ontsraunex (ik vntspade, lieb 
ontspeld), b. w. Defire co qui est 
attach avec des épingles. . | 

: Onrérénaen: (ik ontsperde, heb 
ontsperd}, b. w. Owcrir. -_ 

Orrs (ik ontspintie, heb 
ontspiut), b. w. Oter l'aubier. 

5 (ik n ben 
onisprongen). o. w. Springend op- 
3 Se lever subitement. Uit eon 


vreugde . Sauter de joie. Met ap- 
Pomeling voor den e Jail- 


Hr. Sourdre. Prendre sa source, Del S 


Hiir,ete., f. | Saignement du na, m. 
W v. d. van Ontsprin- 
gen. | ten. 

"ONrsPROTEN, v. d. van Onfsprui- 

Oxrseauiren (ik ontspruot) ben 
ontsproten), ©. w. Beginnen uit te 
spruilen. Commencer à pousser of à 
crottre. Het onkruid ontspruit van 
se, Lo mauvaise herbe croit aun 
culture. Fig. Ontstaen.. Naître. 
Provsnir. Résulier, Prendre son ori- 
gine. Descendre. Être issu, 

Ontsraux (ik unstond, ben ont- 


staen), o. w. Commencer. S'élever. | 
rober, f. Vol, n. 


Proben ir. Procéder. Venir, Deriver. 
Naitre. Prendre naissance, Emuner. 


Arriver. Survenir. Prendie vrigige. 


ONT 


et one probcs omstart nit het an- 
85 Un procès natt d'un autre. Ik 


défaire une pile, f. 

Onrsrappan (ik ontstspta, ben 
ontstapt), o. w. £viler gg. en mar- 
chunt en grand pas. 


établir. a A 
Onrsrenxeiyx, bv. Qui peut étre 
allumé of enflammé. 5 
Onrstemen (ik ontstak, beb ont- 
steken), b. v. Opsteken. Percer. Met. 
tre en perce. Een vat —, dier —. 
Mettre un tonneau en perce. | In brand 
stcken. Allumer. Mettre en feu. En- 
flaminer. | Heelk. Enſlammer. Zyn 
been is ontsteken. Sa jambe est en- 
flammée, l. Échauffer. Enflammer. 
Donner de l'ardeur à. Provoguer. 
Eæciter. Iemand tot wraek —. E- 


mer. 
allumer. Prendre feu. Fig. S'en- 
flammer. Dréber, 
ONrsrzaErm, br. Juflammatoire. 
ONTSTERNG, z. n. v. Action de 
percer, f. Allumage, m. Excitation. 
Inflammation. Adustion, f. Écheuf- 
fement, m.. 
ONTSTERINGSEOORTS (-EN), z. n. v. 


gg. 
Onrsrzoex, b. v. veroud. Ha. 


ONF 


Li ou ésaccorder. 
De en désordre, sn | Dé. 


veet mel, waeruit dat — is, Je ne traquer. Een speeltuig —. Désac- 
sais pas d'où cela est provenu. Wal corder un instrument de musrque, | 


ontspnsæen); : 
bander. Délacher. Relacer.] Pig. E 


stelde geweldig. Je fus fort effrayé. 

ATSTÉLLING, z. n. v. Désaccord, 

Dérangement. Alarme. Trouble, . 
ONTSTELTENIS, 2. 


. Y. Alarme, 
Emotion. Frayeur. 2 Trouble, m. 


ouvante, f, | we 
Onrsreumen. (ik ontstemde, heb 


stemming brengen. Troubler. Dé- 


composer. J O. w. met Zyn. Se de- 


composer. 
OxrsrENTEN Is, E. u. v. Défaut, m. 
Omission. 
défaut de. Faute d. 
Onrsrenven {ik ontstierf of ont- 
storf, ben ontstorven), o. w. Hourir. 
Décéder. 9 3 
OnrsricareLve, bv. Scandaleux. 


Qui donne du acandale. By w. D'une 


manière scandaleuse. . 
Oxrsricnrxx (ik ontstichte, heb 
ontsticht), b. w. Scandaliser, Don- 


co- | ner of causer du scandale. | 
ONTSTICRTELYKURID, z. n. v. Scan- 


dale, m. [Scan 


9 8 255 g 5 
Onrsricurig of OnsricurkLxk, by. 
Od rs TichTnd, 2. n. v. Scandale, m. 


ONTSTOFFEREN Gk ontstoffecrde, 


heb ontstoſſeerd), 
Mettre à nu. : 
Osrsrokkx, v. d. van Ontsteken, 


w. Dépouiller. 


en bv. in de geneesk. Enflammé. . 


ONTSTOLEN, v. d. van Ontstelen. 
ONrsrorrRN (ik ontstopte, heb 


Faute, f. By — van. Au 


humeur, 


lever. Voier. | Fig. Lich —. Se déro- 


Steld}, b. w. De goede gesteldlwid 


Fièvre ixflanmaitoire of angiols- 
rique, T. . 
"ONTSTERINGSEIERTR (-N) z. n. v. 
Maladie inſtamma loi re, ,. 
Oxrsrxi p, bv. Dérasgé. Eene —e 
maeg hebben. Avoir l'estomac, dé - 
rangé. Het kompas is —. La bous- 
sole est affolée. Zyne hersens zyn 
F. Il a la cervelle truublée, Lyn À 
is —. Son pouls est irrégulier. Rene 
—< viool. Un violon -discordant. 
Zyn uerwerk is —. Sa montre. est 
deiruguss. Fig. Îl est ds mauvaise 


ontstopt), b. w. Déboucher. Désem- 
plir. Oler le bouchon. 


sage. Débouchement, m.. 
ONTsTorPiNGSMIDDEL (-s), z. n. o. 
Desuhetruant. Perse m. 
Orrsron vxx, v. d. van Onlsterren. 
Onrsrouwen (ik ontstouwde, heh, 
ontstouwd),.b. w. Voler du bétail, 
Oxrsrouwen (-s), z. n. m. Voleur 
de besliauxz, gm. 
Onrstoven, v. d. van Onistuiven. 
OntstRarTen (ik ontstraeite, heb 
ontstraet}, b. w. Dépaver. Oter le 
pavé de. | | | 
Osrsrarpan, v. d. van Ontstrydon. 
OnrstuënçceLen (ik ontstrengelde, 
beb ontstrengeld), b. w. Détresser, 
ber. S esguirer. Échapper. Se aauver.. ONISTARN CRI IN d, z. n. v. Action 
ONTsTELING, 2. n. v. Action de de- de détresser, f. ne 
Onrsrisuen (ik ontstrikte, heb 
ontstrikt), b. w. Losmaken. Dénowr.. 


Défaire. Fig. Enlever. Derober. Poſer. 


ONTSTELDHED. Z. ONTSTELTENTS. 
Onrsr&cen (ik ontstal, ontstool, 
heb ontstolen), b. w. Dorober. En- 


OnrsreLr.en (ik onstelde, heb ont- 


Oxrsroppixd, E. n. v. Désemplis- 
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OnrsrrixwiNo, z. n. v. Dénoue- 
ment, m. Fig. Vol, m. 
Oxrsraoomenx (ik ontstroomde, 
ben ontstroomd), o. w. S'échapper 
en coulant. Couler de. 
OnrsraoopPex (ik ontstroopte, heb 
ontstroopt), b. w. Enlever of voler 
en pillant. Piller. 
NTSTROOPING, z. n. v. Aclion de 
piller, F. Pillage. Brigandage, m. 
Onxrsrauimen (ik ontstruikte, heb 
ontstruikt), b. w. Van struikgewas 
ontblooten. Oter lesbroussailles. Fig. 
Extirper. Oter. 
OnTSTRYDEN, b. w. Z. APSTRVDEN. 
OnxTsrayuen (ik ontstreck, heb 
ontstreken), b. w. Enſerer vf csca- 
moter en passant la main dessus. | 
Fig. Met list ontnemen. Entever of 
Oter adroitement of subtilement. J O. 
w. met Zyn. Jemand —. Dévancer 
gg. Échapper à la poursuite de 99. 
” Onrsrayurne, 2. n. v. Action den- 
lever, F. Escamotage, m. 
Onrsronne. Z. Oxsromic. 
OxrsTt1vex (ik ontstoof, ben ont- 
sloven), o. w.-S'enfuir. Se sauver. 
Oxrsrukuen, bv. Lacéré. Déchiré. 
OxrsrekkkN (ik ontstukte, heb 
ontstukt), b. w. Lacérer. Déchirer. 
ONTSCKKEN, o. w. veroud. Etre en 
extase. | 
Oxrstruins, . n. v. Exlase, f. 
OxrsoLLEN (ik ontsulde, ben ont- 
sud), o. w. Glisser de lu main de. 
ONTTABBEROEN (ik onttabberde, 
beb onttabberd), b. w. Oier sa robe 
of sa dignilé à 99. 
OXTTAKELEN ſir onttakelde, heb 
onttakeld), b. w. Dégréer. Een onl- 
takeld schip. Un vaisseau degret. 
ONTTAGELINC, Z. n. v. Action de 
dégréer, J. Dégréement, m. 
Oxrraien (ik onttaelde, heb ont- 
taeld), b. w. Con vaincre par son élo- 


quence. 

OsTrannex (ik onttandde, heb 
onttand), b. w. Arracher les dents à. 
… OnTraanen lik onttarnde, heb ont- 
tarnd,;, b. w. Decoudre. 

ONTTELLRA, b. w. Z. MISTELLEN. 

Ovrrxaxx (ik ontteerde, beb ont- 
teerd), b. w. Décaller. 

ONTTERNEN. Z. ONTTARNEN. 

Oxrrauceen (ik ontteugelde, heb 
Mn à b. w. Débrider. Oter le 

rein. 

OxrrunOONRR. Z. OnTrrnoonen. 

Ox rrmoxx of OxrrroRN lik vnt- 
toog, heb onttogen), b. w. veroud. 
Onttrelkken. Oler. Retirer. Priver 
de. Destituer de. O. w. met Zyn. Se 
retirer. S'éloigner. S'en aller. 

Onrtocen, v. d. van Oniliegen. 

OxTronGen (ik onttongde, heb 
onttongd), b. w. Arracher of couper 
la langue à 99. 

OxiToulssx ik onttooide, heb ont- 
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tooil), b. w. Ofer les ornements. Pri- 
ver de ses ornements. 

Onrroouen (ik onttoomde, heb 
onttoamd), b. v. Ontbreidelen. Da- 
drider. Oter le frein of la bride. 

ON rroonixd. 2. n. v. Debridemenl, 
m. Action de debrider, f. 

Oxrroovere: (ik onttuaverde, heb 
onttuoverd), b. w. Désenchanter. 
Désensor celer. 

ON1TOOVERINO, z. n. v. Désenchan- 
tement. Lésensurcellement, m. 

ONTTORNEN. Z. ONTTARNEN. 

OxrrnRRTEN (ik onttrok, heb ont- 
trokken), b. w. Aftrekken, vegne- 
men. Oer. Neprendre. Hetirer. Pri- 
ver Of destituer de. Lich —. Se sous- 
traire à. Se retirer. Se séparer de. 
Quitter. Abundonner. Manqguer à. 
Se défaire de. | Onthouden. Sous- 
traire Enlever. ſtetranclier. 

OxTirekeND, b. Privatif. 

ONTTREKKING, 2. n. v. Privation. 
De litution, J.] Sousti action, 7. Pol. 
Divertissement, m. 

OxrrnoxTrETEN (ik onttroctelde, 
heb onttroeteld), b. w. Enlever of 
ublenir par des caresses. 

ONTTROGGELEN. Z. AFTROGGELEN, 

Onrraomken,v.d.van Onttrekken. 

Onrrroonen (ik onttroonde, heb 
onttroond), b. w. A ſtroonen. Enlever 
adroitenient.] Van den troon bonzen. 
Détrôner. 

OnTTRooniING, z.n. v. Aftrooning. 
Supplantation, F.] Détiônement, m. 

NTTROUWEN (ik ontirouwde, ben 
onttrouwd), o. w. Se démarier. 

Oxtruoicen (ik ou heb ont- 
tuigd), b. w. Végréer. Déharnacher. 

ONrruieinc, z. n. v. Déharnache- 
ment. Dégséement, m. 

Onrruinen (ik onttuindle, heb ont- 
tuind),b.w.Ofer une Haie oſ des haïes. 

ON TTW E, byw. En deux pièces. 
En deu morceaux. de brocders. 
Deux frères du meme lit. 

ONTTWERRNEN Of ONTTWYNEN (ik 
onttweernde, heb onttwccrnd), b. w. 
Dé'ordre. 

Oxrtcar, z. n. v. Incontinence. 
{mpudicité. Lubricité. Impureté, f. 
In — lcven. Vivre en concubinage. 

OnrucuTeL\x, byw. Impudigue- 
ment. Lubriquement. 

Oxrucumic, bv. Inconfinent. Im- 


pudigue. Lubrigue. I By w. In, yudi- 


quement. Lubrigquement. Impudem- 
ment. 

Onxrucuricagip, z. n. v. Z. On- 
TLCHT. 

Onrucurticeyk, byw. Impudique- 
ment. 

Oxroid. 2z. n. o. gem. Choses d au- 
cune valeur, F pl. Rebut, m. 

ONTVADEMEN (ik onlvademde, heb 
omvademd), b. w. Désenfiler (une 
aiquille). | 
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Onrvaperex (ik ontvaderde, heb 
ontvaderd), b. w. Prirer un enſun. 
de son père. 

OxTvalLEN (ik ontviel, ben ont- 
vallen), o. w. Zich door eenen val 
verw yderen. Glisser de la main de. 
pop Tomber. | Fig. Kwyt ra- 
ken. Faillir. Zyn moed ontviel hem. 
Le cœur lui fasllil. Ii perdit courage. 
|Ontsnappen, ontglippen. Échapper. 
My ontviel een woord. II m'échappa 
une parole. Hy liet zich dat wourd 
. Ce mot lui échappa. | Die vrouw 
is haren man le 5 —. Ce mari 

tol. | 


perdit sa femme tr Het is my 
5 17 5 esi passé 45 maß tele. Je l'ai 
oublié. 


Oxrvaxd, z. n. m. Z. Oxrvaxes v. 

OvTrVANGBAEN of ONrvanGELY&, 
bv. Recevable. Perceptible. 

Qarvaxcnaznukim, z. n. v. Percep- 
tbilité (d un impôt), f. loan. 

Ont vaN GAR, z. n. m. Z. ONTvan- 

OnTvanGBues (-EN), 2. n. o. Livre 
des receites, m. 

OxTtvancex [ik ontving, heb ont- 
vangen), b. w. Aermmemen. Recevoir. 
Accepter. Percevoir. | Onthalen. Re- 
cevoir. Accueillir. ] O. w. met Heb- 
ben. Concevoir. Devenir enceinte. 

_Ontvancenis, . n. v. Concep- 
tion, f. | | 

OnTvancer (-8), z. n. m. Iemand die 

elden, enz., ont vangt. Receveur. 

ercepleur, m. Kantoor van den —. 
Recette, . In den schertsenden styl, 
secrcet. Privé, n.] Ontvangbak. Ré- 
cepiacle. Récipient, m. 

ONTVANGERSCHAP, 2. n. o. Oxr- 
VANGBRSPOST, z. n. m. Of Oxrvax - 
GERSPLAETS, z. n. v. Recelle, f. 

ONTVANGERY, 2. n. v. Onvangers- 
post. Recetie, f. 

ONTYANGING, z. n. v. Agrégation. 
Accepiation, f. 

ONTvancsr Au z. n. v. Hel 
ontvangen. eption. P tion. 
Recette, F. Het ontvangene geld. 
Recrtle, f. De uitgave gaet de — te 
boven. La dépense excède la recetic. 
In — brengen. Porter en recettc. | 
Ontvangerspost. Recetle, f.] Onthecl. 
Réception, F. Accueil, m. 

ONTvAaNGvaT | EN), z. n. O. Récep- 
tacle. Récipient, m. 

ONTvanneivx. Z. OxTvanauare. 

OntvauEen (ik onlvoer, ben ont- 
varen), o. w. Met een vaertuig ont- 
komen. S’éloigner of se sauver arec 
une barque, etc. | Voornit spoeden. 
Prendre les devants avecue barque. 
De schuit zal u —. Vous manguerezs 
labarque. 

Ontvecaren (ik ontvocht, heb 


ontvochlen, b. w. ÆEntever on se 


battant. O. w. met Zyn. Se fuire jour 
l'épée à lu main. 
Onrvetuicen (ik ontvciligde, heb 
4$ 
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niveiligd), b. w. Rendre dangereux. 

OnrveiliciNa, z. n. v. Action de 
rendre (un endroil, dangereux, /. 

OvrvkixzxN (ik ontveinsde, heb 
ontveinsd), b. w. Bewimpelen. Dis- 
simuler. Cacher. Deguiser. 

OnTveinze (-s), 2. n. m. Dissimu- 
lateur, m. 

OxNrvkINZixd, z. n. v. Dissimula- 
tion, F. Déguisement, m. 

Oxrvxki. LEX (ik ont velde, ben ont- 
veld), o. w. Perdre sa peau. Muer. 

ONTVELLING, 2. n. v. Changement 
de geaus m. Mue, ,. 

NTVERWEN (ik ontverwde, heb 
ont verwd), b. w. Décolorer. 

ONTVESSEMEN, b. w. veroud. De- 
rouler. Deplier. f 

ONTVESTEN,b.w.Z.ONTMANTELEN. 

OnTverTænen (ik ontveterde, heb 
ontveterd), b. w. Den veter losma- 
ken. Défaire des aïguillettes. 

OnrrLaxken (ik ontrlakte, heb 
ontvlakt), b. w. Oler les taches de. 
Dégraisser. 

Onrviaxuen (s-), z. n. m. Uitvlak- 
ker. Dégraisseur, m. 

OnxTvLansags, bv. In ammable. 

ONTYLAMBARAHEID, 2. n. v. In- 
fammabilité, /. 

ONTVLAMMEN (ik ont vlamde, heb 
ontvlamd), b. w. In vlam steken. En- 
flammer. Allumer.] F 6. 
drifien. Enſtummer. O. 
95 S'enflammer. 

NTYLAMMING, Z. n. v. Action d'en- 
flammer of de s enſtummer, ,. 

Oxrviecaten (ik ontvlocht, heb 
ont vlochten), b. w. Dénatter. Détres- 
ser. 
Onrvcecnrino, 2. n. v. Action de 
denatler of de détresser, f. 

ONTYLEESCHEN (ik ontvleeschte, 
heb ontvlerscht }, b. w. Van vleesch 
ontblooten. Decharner. 

OxrvIxESscHT, bv. Décharné, —te 
handen. Des mains décharnées. 

OxTvLelsex (ik ontvleide, heb 
ontvleid). b. v. Obtenir (ge. de gg.) 
par des flalteries. 

Oxrvierine, z. n. v. Action d ob- 
ten ir (ge. de 9g.) par des ſtutſeries, /. 
ONTVLRKKEN. Z. ONTVLARKEN. 

ONTYLEUGELEN 995 ontvleugelde, 
heb ontvleugeld), b. w. Détacher of 
délier les ailes de. 

Oxrvuiepen (ik ontvlood, hen ont- 
vloden), o. w. Fuir. Se sauver de. 
Échapper. Éviter. | Zeew. Prendre 
chasse. Chasser. Echapper. 

ONTYLLEDING, z. n. v. 
Fuite, f. 

OxrviIrax (ik ont vloog, ben ont- 
vlogen), o. w. S'envoler. Fig. De vo- 
gel ontvloog my. Jai laissé échap- 
per l'oiseau. Fig. Échapper de la 
sémnire. Passer de la fete. 

OntveretTsn (ik ontvloot, ben ont- 


w. met Zyn. 


vasion. 


Van hevige] Dé 


flammer. Embraser. Provo 
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vluten), o. w. Cuuler. Échapper en 


coulant. 

ONTvLocuTEn, v. d. van Ontvlech- 
len. 
Ox rvIOD EN, v. d. van Ontvlieden. 

ONTVIOAIAIAN (ik ont vloeide, ben 
ontvloeid), o. w. S'écouler. 

ON rvroknEN (ik ontvloerde, heb 
ont vloerd), b. w. Décarreler. 

ONrvLouen, v. d. van Ontvliegen. 

OxrvLorkx, v. d. van Ontvlieten. 

ON rvrodrex (ik untvlugtie, ben 
ontvlugt), o w. Fuir. Se sauver de. 
Échapper. Eviter.] B. w. lemand —. 
Fuir qq. 

ONTYLUGTING, z. n. v. Evasion. 
Fuite, f. 

OnrvocuTex, v. d. van On trechien. 


ON rvo sam (ik ontvoegde, heb, 


ontvoegd}, b. w. Disjoindre. 

OxrvogIIEnEN (ik ontvoeijerde, 
heb ontvoeijerd), b. w. Dédoubler. 

OxrvoknbEn (-5), z. n. m. Ravis- 
teur, m. 

Onrvornen (ik ontvoerde, heb 
ontvoerd), b. w. Roovende wegvoe- 
ren. Enlever. Emporter. Ravir. Oter. 
0. w. met Zyn. Échapper. 

ONTVOERING, z. n. v. Enlèvement. 
Ravissement, m. 

Ox rvolkRN (ik ontvolkte, heb 
ontvolkl), b. w. Van volk ontblooten. 
upler. 

NTvOLRINd, 2. n. v. Dépeuple- 
ment, m. 

Oxrvonxsare, bv. Inffammable. 

Ontvoxgex (ik ontvonkte, heb 
ontvonkt), b.w.Aensteken. Allumer. 
Enflammer. | Fig. Veroorzaken. 
Causer. Eæciter. Provoguer.|Harts- 
togten in bewcging brengen. 255 
r. Eæ- 


citer. | O. w. met Zyn. Fig. S en- 


flammer. 


ONTVOX&ING, z. n. v. Action d al- 
lumer, d'enflammer, f. Fig. Ar- 
deur. Flamme. Passion, f. Émbre- 
sement, m. 

Onrvoocnen (ik ontvoogdde, heb 
onlvoogd), b. w. De voogdy bene- 
men. Priver d'une tutelle. | Éman- 
ciper. Mettre hors de tutelle. 

9 2. n. v. Émancipa- 
lion, f. 

Oxrvoruex (ik ontvormde, heb 
ontvormd), b. w. Déformer. Défigu- 
rer. Rendre laid. Enlaidir. 

Onrvorming, 2z. n. v. Déforma- 
tion, f. 

Oxrvouwex (ik ontvouwde, heb 
ontvouwen), b. w. Uit elkander vou- 
wen. Déplier, Développer. Étendre. 
Ouvrir. Ecnen brief —. Ouvrir une 
lettre, | Fig. In het brecde aen het 
oog vertoonen. Déployer. Étendre. 
| Duidelyk voor het oog ontwikke- 
len, uitleggen. Développer. Exposer. 
Expliquer. Déduire. | Duidelyk en 


ONT 


onderscheiden verhalen.HMonfrer. Da- 
montrer. Expliquer. Décrire. Peindre. 

OnTVOUWING, 2. n. v. Action de 
déplier, F. Développement, m.] Fig. 
Développement,m. Explication. Ex- 
position, f. | Description, /. 

ONTYRERMURN 55 ontvreemdile, 
heb ontvrecmd), b. w. Dérober. De- 
tourner. Enlever. Prirer. Divertir. 

ONTYR&KEMDING, z. n. v. Outne- 
ming. Vol. Divertissement, m. 

Or vnixN DIN (ik ontvriendde, heb 
ontvriend), b. w. Enlever l'ami de 99. 
ONTVRIEZEN, o. w. Z. Doo1sxn. 

OxrvarEN (ik ont vryde, heb ont- 
vryd), b. w. Supplanter gg ons 
ses amours. | Priver de la té. 

OnTvavinc, z. n. v. Supplanta- 
ion, J. 

Oxrvul RN (ik ont vulde, heb ont - 
vuld), b. w. Désemplir. Vider. 

Ox rwWaDbEN (ik ontwaedde, heb 
ontwaed), b. w. Een lyk ontklecdeu. 
Déshabiller (un mort). 

OxrwaEIIxR (ik ontwoei, ben ont- 
waeid), o. w. Etre enleve par le vent. 
Fig. Passer de la tele. a 

Oxrwaza, byw. — worden. 2. 
ONTWAREN. 

ONTwaKEN (ik ontwaekte, ben ont- 
waekt), o. w. S'éveiller. Se réveiller. 
Doen —. Éveiller. | Fig. Tot naden- 
ken komen. Ouvrir les yeux. 

Oxrwakixd, z. n. v. Reveil, m. By 
myne —. À mon réveil. 

OnxTwauLen (ik ontwalde, heb ont- 
ontwald), b. w. De wallen slechten. 
Démanteler. 

OnTwaiuine, z. n. v. Démantèle- 
ment, m. ö 

OnTwaPENEn (ik ontwapende, heb 
ontwapend), b- w. De wapens ont- 
weldigen. Désar mer. Oler les armes. 

ONTWAPENING, z. n. v. Désarme- 
ment, m. 

ONrwanmt (ik ontwaerde, heb 
ontwaerd), b. v. Aperceroir. Décou- 
vrir. Voir. 

OxTrwanzAu (-mMen), z. n. m. De- 
méloir. Peigne, m. Ontwarrelkam . 

OxTWanARLAN Of ONTWARREN (ik 
ontwarde, heb ontward), b. w. Uit 
de war maken. Débrouiller. Déméler. 
| Fig. Moeijelyk te verstane zaken 
uitleggen. Déméler. Débrouiller. | 
Uit eene moeijelyke zaek belpen. 
Débarrasser. Lich uit moeijelykhe- 
den —. Se tirer d'embarras ou d'af- 
faire. Se débarrasser. Se er. 

ONTwaRRINd, z. n. v. Déméiement,m. 

ONrwassN (ik ontwies, ben ont- 
wassen), o. w. Devenir trop grand 
pour. | Fig. Iemands magt —. Se 
soustraire à l'autorité de 99. Se 
tirer de tutelle. Se mettre hors de 
page. De rocde — zyn. Ne plus 
craindre d'être fouetté. Etre hors de 


paye 


ONT 


Osxrwasane, z. n. v. Fig. EMan- 
cipation, /. 

Oxrwes. Z.ONrrwes. 

ONvwaaux (ik ontwegde, ben ont- 
wegd), o. w. Dévier de son chemin. 

NTwWF@Ex (ik ontwoog, heb ont- 
wogen), b. w. Mal peser. Peser avec 
l'intention de frauder. 

Onrvrioen of Onrwersenx (ik ont- 
weidde. heb ontweid), b. v. Het in- 
gewand uitdoen. Éventrer. Vider. 
Arracher les entrailles. Oler les en- 
trailles. 

Ontwminine of ONTWEUINA, 2. n. 
v. Action d'érentrer, f. 

ONTwexex, v. d. van Onfoyken. 

OxrwrxxkN. Z. OPWEEKEN. 

Oxrwxi bien (ik ontweldigde, heb 
ontweldigd), b. v. Arracher of en- 
lever de force. Ravir. Ezxtlorquer. 
Oter par force. 

OxTwezDicen(-s), 2z. n. m. Roo- 
ver. Havisseur, m. | 
Ourwarbidige, z. n. v. Enlève- 
ment. Ravissement, m. 

Onrwexp, v. d. van Onfwenden 
en Onfwennen. 

Oxrwexpex (ik ontwendde, heb 
ontwend), b.w. Ontnemen. Dérober, 


5 ſurtiremen t. Voler. | Terug] tio 


uden. fRetenir. Divertir. 

OxTWENDING, z. n. v. Soustrac- 
tion, 7. Divertissement, m. 

ONTWENNEN (ik ont wende, heb 
ontwend), b. w. Eene gewoonte af - 
leeren. Désaccoutumer. Déshabituer. 
Faire perdre l'habitude de. Jemand 
het vloeken —. Faire perdre 99: 
l'habitude de jurer. Een kind aen de 
borst —. Sevrer un enfant. Zich — 
van icts, of —, o. w. met Zyn. Se 
désaccoutumer. Se déshabituer. Per- 
dre l'habitude de. Lich van den wyn 
— Se désaccoutumer du vin. 

ONTWENNING, z. n. v. Afwenning. 
Perte d une coutume of d une habt- 
tude. Désacroutumance, /. 

OxTwenNscHEN (ik ontwenschte, 
heb ontwenscht), b. w. Révoguer un 
sou ait. | 

OxTwenrecex (ik ontwentelde, 
heb ontwenteld), b. w. Rouler. 

ONTWBanNEN, b. w. Ontwinden. 
Défaire un tis. 

Owrwrnr (-N), z. n. o. Afbeel - 
ding. Dessin, m. uche, F. Plan. 
Projet, m. Een — van een gebouw 
maken. Lever le plan d un bâtiment. 
| ue Projet. Dessin. Plan, m. 

uche, J. 
Orrwnaren (ik ontwierp, ont- 


worp, beb 5 b. w. Een 
ontw van iets maken. Fuire le 
plan de. Projeter. Ebuucher. Es- 


pere Minuter. Faire l'ébauche of! 


dessin de. Een bestek van een ge- 
bouw —. Lever le plan d'un bdti- 
ment. Vredes voorwaerden —. Dres- 


ONT 


ter les prélierinaires de la paix. 
OnTwenpine, z. n. v. Projet, m 


 Oxrwanaen. Z. Onrwannen, enz. 


enz. 

Oxrwxavrirn 
heb ont wer veld), 
len. Déverrouiller. 

OnTwenvRLING, 2. n. v. Déver- 
rouillement, m. 

Onrwevex (ik ontwecfde, heb 
ontweven), b. w. Uitrafelen. Désour- 
dir. Défaire un tissu. 

OxrWIAATI ZN (ik ontwikkelde, 
heb ontwikkeld), b. w. Loswikke- 
len. Développer. | Fig. Duidelyk ma- 
ken. Développer. Véméler. Eæpli- 
quer. Vémontrer. Zich —. Se déve- 


lopper. 

On, z. n. v. Dorelop- 
pement, m. Expli 8 

OnrwimPrien (ik ontwimpelde, 
heb ontwimpeld), b. w. Den wimpel 
wegnemen. Oter la banderole of la 
flamme. | Fig. Ontblooten. Décou- 
vrir. | Ontvouwen. Développer. Eæ- 
pliquer. | 

NTWIMPELING, z. n. v. Action 

d dier la banderole of la flamme, /. 
Fig. Développement, m. Ezxplica- 


de ontwervelde, 
. w. Los werve- 


n, /. 
Oxrmxoex (ik ontwond, heb ont- 
wonden), b. v. Loswinden. Uéplier. 


Développer. Devider 


sée se démélera bien. | Fig. Duidelyk 
maken. Développer. Expliquer. 

Oxrwixpixc, z. n. v. Dereloppe- 
ment, m. Erplication, f. 

Onrwoexesen lik ontwoekerde, 
heb ontwoekerd) b. w. Obtenir par 
usure. 

ONTWORKERING, 2. n. v. Action 
d obienir par usure, f. 

OnNTwogLen (ik ontwoelde. heb 
ontwoeld), b. w. Loswoelen. Detor- 
tiller. Détordre. JO. w. met Zyn. 
Se tirer d’un maurai pas. Een ge- 
vacr — Se dépétrer d'un péril. 

OxrwoLixc, z. n. v. Losdraeijing. 
Détortillement, m. Action de delur- 
dre. f. 

Onxrwoixen (ik ontwolkte, heb 
ontwolkt), b. w. Dissiper les nuages. 

Onrworxr, bv. Serein. Sans 
nuages.|Fig. Een — gezigt. Un vi- 
sage serein. : 

Ox rwol LAN (ix ontwolde, heb ont- 
wold), b. w. Oler la laine. 

Ox rworxorx, v. d. van On twinden. 

Ox rwoon, bv.— 2yn. Avoir perdu 
l'habitude. | 

Ontwonr. Z. Oxrwenp. 

Oxrwonrzx, v. d. van Ontioerpen. 

Oxrwons rina, bv. Surmonia- 
ble. Évitable. 

7 Oxtwonsrezex (ik ontworstekle, 
ben ontworsteld), o. w. Échappcr 


gen 


ONT . 69! 
Of se sus. mn lutfant). | Fig. Met 
moeite ontkomen. Sur-monter. Évi- 


ter. 

OxTwonsreuine. z. n. v. Action 
de se sauver en lutlant, Ff. Fig. Ac- 
tion de surmonter une diſfru / is. f. 

OntTwontTeien (ik ontworlelde, 
heb ontworteld), b. w. Met worte 
en al uithalen. Uéraciner.| Fig. Eæ- 
tirper. Uéraciner. Detruire. 

ONTWORTELING, z. n. v. Déracine- 
ment, m. Erudicatim. Eætirpntion. f. 

Oxrwnicn r (ik ont vrichtie, heb 
ontwricht), b. w. Debolter. Dislo- 
quer. | Heelm. Luxer. 

ONTWRICATING, z. n. v. Déboîite- 
ment, m. Dislocation. Luxation, /. 

ONr waage (ik ontwrikte, ont- 
wrok, hebontwrikt), b. w. Délacher 
of défaire en ébranlant. 

OxrwanE Nd. 2. n. v. Action de 
détacher of de défaire en ebranlunt, f. 

OxrwalxeE (ik ontwrong, heh 
ontwrongen), b. w. Loswringen. 
Détordre. | Uit de handen wringen. 
Arracher de force. Enlever de force. 
| Afpersen. Ex : 

ONTWRINGING. z. n. v. Action dar- 
racher of d'enlever de force, f. Af- 
wringing. Extorsion, /. 

ONntwaoness, v. d. van Onfwrin- 


Ourvnrrrx (ik ontwreet, heb ont- 


.| wreten), b. w. Priver de ge. en que- 


Onrwrpex (ik ontwydde, heb 
ontwyd), b. w. Eenen priester zyne 
orde ontnemen. ctriser. Inter- 
dire. Déposer. | Ontheiligen. Profa- 
ner. Violer. | 

Onxrwyoe (-s), z. n. m. Proſana- 
leur, m. 


ONrwroixe, z. n. v. Interdiction, 


F. Profanation, f 


OxrwraR. Z. Oxrwroxx. 
OxTwyrersaun, bv. Indubitable. 
Assuré. Sans doute. Certain. I Byw. 
Indubitablement. Sans doute. Assu- 
remen i. Certainement. 
Onrwyrecsaraein of Onrwr- 
FELLYKHRID, z. n. v. Certitude en- 
tière, F. 
ONTWYFELLYE. Z. Oxrwyrxinaxn. 
Oxtwykex (ik ontweek, ben ont- 
el o. 7 ee ter zyde Pi wy- 
en ontgaen. Sec : 
S'évader. S'en aller. S'enfuir. a5 
zen ier. S'esquiver. Éviter. Éluder. 
en slag —. Éviter un coup. Élu- 
der un coup. | Met bedsaerd overleg 
ontgaen. Éviter. Élu-der. Tächer 
d'éviter. 
Onrwyuine, z. n. v. Myding. 
Évasion. Fuite, f.] Action d e fuder, F. 
ONrwrzxx (ik ontwees, heb ont- 
wezen), b. w. Rejeter. Désapprouver. 
, OsTvo, 2. n. m. Temps peu conve- 
nable. Contre-temps, m. Te — 0. 


693 ONT 


Hours desaison. A contre-lemps, Hors 
de propos. By nacht en —. By avond 
en —. A une heure indue. 
ONTYDELING, z. n. m. en v. Z.Mis- 
GEBOORTE. 
Onrvozirx. Z. OnrrnroLvx. 
Onryoie, bv. Op geenengewoonen 
tyd. Hors de saison. Mal à propos. 
du. „ 5 rene 


Qui n noir. Vert. Eene —e 
vrucht. 5 fruit „ gui 
n'est pas mur. Eene —e bevalling. 


Couche avant terme. Avortement. 
—e geboorte. Avortement. | Vail. 
Sale. 1 Byw. Hors sa saison. Mal à 


58 2. n. v. 1 in- 
commode of peu convenable , m. 
Qualité de ce qui n'est pas mur, F. 
Saleté, f. 

OnNrvoiccye, byw. Horsde saison. 
Mal à propos. 

9 Z. Oxrvpid. 

Ox ryi aN (ik . ben o e 
o. w. Devancer of Echapper. S 


Ou (ik ontyverde, heb 
ontyverd), b. w. Diminuer le zèle. 

NTV2EREN (ik ont yzerde, heb ont- 
yzerd), b. w. Ken pacrd de yzers af- 
nemenñ. Déferrer. Ontboeijen. De- 
chainer. 

Oxrzab mg (ik ontzadelde, heb 
puni b. w. Desseller, Oter 
celle. 
Ontzao, z. n. 0. Zekere eerbied. 
Respect, m. Vénération, f. In — hou- 
den. Se fatre craindre lrempecter de. 
| Magt en groolheid. Autorité, f. 


Nx 
ren. Refuser. Dénier. 
mand den vrede —. 


re 
Oxv 3 n. v. Refus. Deni, m. 

Onrzme, v. d. van Onizeggen 

Onrzeen (ik untzeilde, ben ont- 
zeild), o. w. Éviter en faisant force 
de voiles. 

Oxrzrncen (ik ontzengde, heb 
ontzengd), b. w. Faire bruler. En- 
flammer. Embraser. 

Onrzenuwen (ik ontzenuwde, heb 
ontzenuwd), b. w. De zenuwen weg- 
nemeéh. Oter les nerfs. | Fig. Ver- 
zwakken. Fnerver. Affaiblir. Eæt- 
nuer. Débiliter 

Oxrzabwixe, k. n. v. fig. A ffaiblio- 
sement, M. Enervation. Ecténua- 
tion, f. 

OnTzer, z. n. o. Secours, m. Déli- 
vrance. Levée d un siège, f. 

Ovrrxr, 2. n. o. Brouwers w. Niore 
qu" 3 na pas frs 0 700 

NTZRTBAES, DV. Oui s épouvante 
aisément. 


Oxrzgrrx (ik ontzettede, heb 
ontzet), b. w. Verstuiken. Démettre. 
Disloquer. Déboiter. Déplacer. 1 Fig. 
Uit het beit zeiten, afzetten. D 
séder. Deplacer. Déposer. | In ban- 
gen nood te hulp komen. Assisker. 
Secourir. Eene belegerde stad —, 
Vélivrer of secourir une ville 


la | gée. | Verbazen. Alarmer. 2 — 
Zich — 


dre. Innond. alarmer. 
S'effrayer. S'épouanter. Se troubler. 
Se déconcerter. S Sonner. 
Onrzerrexn, bv. Terrible. Af- 
freuæ. 8 Byw. Ixrri- ver 


Pouvoir. Crédit, m. zun — verlic- | blemen 


zen. Perdre son crédit. 

Onrzaasaun of Onrzacagire, bv. 
Mespectable. Venérable. Auguste. 
Majestueux. | Fig. gem. Groot. For- 
snidable. Redoutable. Grand. Im- 
menge. Terrible. Excessif. | Byw. 
Vénérablement.|Fig. gem. Extréme- 
mens. Excessivement, Terriblement, 

ONTZAGGELYRBEID, z. n. v. Gru- 
1 J. Kaul, esle, Fi Fig. gem. Eotré- 

4565 FAO ontzaelie, heb ont- 
zucht), b. w. Débavouer. Nier. Ne- 
nier, [mat. 

Oxrzak xu, o. w. met Zyn. Z. Oxr- 

OnTzce, z. n. o. Refus, m. | Dé- 
olarution de guerre, /. 

Onrancsaixr (- VRN), 2. 0. m. Dé- 
clarution de guerre, /. 

OnrsrcuLen (ik ontzegelde, heb 
ontzegeld), b. w. Décacheter. Lever 
le sceau of le scellé. 

Onriécrrina, z. n. v. Levée du 
s'ellé. Action de décacheter, /. 

ONTZRGEN, v. d. van Ontsygen. 

Onrrreoucyx, bv. Récusable. 

Oxrzrccrx (ik ontzegde, ontzeide, 
beb ontzegd, Pr b. w. W 88 


5 t. u. m. Libéra- 
leur. Assistant. cours, m. 

Onvrzerrine, 2 n. v. Disiocation, f. 
[Stouting uit het bezit. Dépossession, 
CIN N Délivrance, /, Se- 
cours, m. | Verschrikking. Épou- 
vante. e e 


zield), b. w. Ontlyven. Oter (a vis. 
Tuer. Faire amourir. Hen ontzield 
lichaem. Un corps mort. 
ONTZIELING, z. n. v. Occision. Tue- 
rie, F. Massacre. Carnage, . 
Oxrzixm (ik ontzag, ontzien), 
b. w. Ecrbiedigen, Respecter. Reré- 
75 Redouter. hp 7985 ouders. 
especlez vos parents. Fig. Sparen, 
verschoonen. Manager. 
Hy ontziet geene moeite. Ii n'épar- 
gne aucune peine.|Zich —. Se soi- 
gner, | Vreczen. Craindre. Hy ont- 
ziet geen gevaer. Ii ne craint pas le 
danger. Zich —. Craindre. Se rete- 


nir. Ne pas oser. Lich niet —. Ne 


ar s'éparÿgner. 
NFZIENING, Z. n. v. Respect, m 
Crainte, J. | Fig. Épargne, J. Mc. 


nayrncent, in, 


ONT 


ler. | f-] Oxrzia, veroud. Z. Onrzac. 
iclarer la Se ue y eo gs 


ontzilverd), b 

Onrune, by. Fou. Foi. Insensé. 9 
By w. Follement. Comme un fou. 

Onranpam, z. n. v. Folie. Mu- 
nis. Ext ance, . 

Onrzincan (ik ontzong, heb ont- 
rongen), d. w. Obtenir en chantant. 
Supplanter gg. en chantant. 

Gnrzaxxex (ik ontzonk, ben ont- 
zonken), o. w. Wegrinken. Couler of 
aller à fond. [Fig. Ontzakken. Fail - 
ler. Manguer. De moed rit 6 
Le courage m'abandonne.| Ontaw 
len. Désenfier. 

Oxrzixnixe, z. h. v. Immersion, 
F. Fig. Action de failir, | Désen- 
flement, m. 

10 0. v. 1055 3 D ont- 
ind), o. w. Perdre l'esprit, Perdre 
la 8 Devenir fou. 

ONTzukDELEN (ik ontroedelde, heb 
ontzoedeld), b.w. Puri er. Nettoyer. 

ONTzocen, v. d. van Onfrui 

Oxrzouex (ik ontzoolde, heb ont- 
200ld), b. w. Oter les semelles. 

Onrzonvieex (ik ontzondigde, heb 
ontzondigd), b. w. Van de zonde 
reinigen. Purger de péché. 5 

eee x. n. v. 


ONTZONGEN, : v. d. van Ont 
OnrsonKen, v. d. van 9893 
Oxrzourex (ik ontsoutte, heb ont- 
zout), b. w. Dessaisr. 
Onrzuicex (ik ontzoog, 1 


zogen), b. w. Sucer- Épaiser. Ener- 


e (ik ontzuiverde, heb 
ontzuiverd), b. w. Somiller. Saitr. 
Profaner. 


acide. si 
‘| l'acidité. | Fig. Ik zal het my niet 
Onruezen (ik ontsielde, beb ont- | laten — 


. Je ne i pas qu'on 
m'en prive. 

OnrzwacarTeen (ik ontrwachtel- 
de, heb ontzwachteld), b. w. De 
zwachtels afdoen. Demailiotier. De- 
faire of ter les maillots. Débander. 
Fig. Aen den dag brengen. Déve- 
lopper. Expliquer. ireir. 

NTZWACATELING, 2. n. v. Action 
de démaiboter.| Fig. Développement, 


Epargner. J. Eæplication, m. 


OnrzweLsen (ik ontwol, ben ont- 
zwollen), o. w. Zakken. S'abaisser. 
B. w. . Faire sortir le 
vent. = Ontzwillen. 

OnrzweLLiNe, z. u. v. Détumses- 
cence. ure, f. 

Oxrzwanux (ik ontzwom, ben 
ontzwommen), o. w. Met zwemmen 
entkomen. Se saurer à la nage. 
Ecliupper en Parennk, 


ONU 


ON 


Ourrwyrnen (ik ontswocr, heb on-! Oxrrremzi rn. h. Oui west pas 
ren), b. w. Rompre par un ser-| déshabille. Suns étre déshabilié. 


ment. | Zich door eenen eed suive-| OnuircrxLops, bv. 


ren. Se purger par un serment. 


Qu n'est pas 


9 


OxrrwolI xx, v. d. von Onéswel-|  Onurrercmin, by. Qui n'est pas 


den. 


men. a 
Onrzwonnx, v. d. van Onfsweren. 
. Onvzreun og ben me 
gen), o. w. Glisser. Échapper 
tumber des mains. 
Onxrrraino, z. n. v. Action deglis- 
mains, T. 
. Onuitsescoeivx, bv. 
peut représenter vi 


naccompa 
Ontzwomuunx, v. d. van Ontswem-|  Onvrrezzavran, bo. Oui 


accompagne. I gné. 
n eat pas 
livré. 

Oxuronzeren, bv. Qui n'est pas 
tout à fait lu. Sans étre lu entiere- 
ment. 


OxNurragLoor, bv. Oui n ert pus tiré. 
Oxriromakx r, bv. Oui n'est pas 


de tomber des] terminé of vidé. Interminé. 


Onurragpanr, bv. Qui n'est pas 


Qu'on nel déballé of dépagueté. Sans étre de- 
| le. 


balle of 


Onvirazvscanaun of Onviraius-| Onvirarpensr, bv. Qui n'est pas 


SCHELYR, bv. Jnextinguible. 
ONUITBLCSSCHELYERERD, 3. n. v. 
Ineætinguibil ite, /. 
Onuirornxoise, bv. Oui ne pen 
étre invente of imaginé. 
Oxuirromuyx, bv. Inefjapable. 
Jndélébile. 


exprimé. Sans étre exprimé. 
Onvirezausr, bv. Qui n'est pas 
équipé. Sans étre à 
Onvivazsmaouen, bv. Qui n'est 
oncé. Sans étre prononcé. 
Onvrressrecn, bv. Qui n'est pas 
sta! i of exposé. Inexposé, Sans étre 


OxurrpaooezLye ,bv.Intariseable. | étalé. 


ITRRURBABR Of ONUITDRURKE- 
vx, bv. Onvertelbaer. J 


nexprima- 
ble. Indicible. Inénarrable. | 9 * balayé. Sans etre ? 
æ-| Onvirezvoxan, bv. Qui n'est pas 


D'une manière ineæprimable. 
trémement. 
Oxviresapeup, bv. Qui n'est pas 


ré. 
A PRE „ bv. Qui n'est 
pas dragué 


Oxuireesrazxr, bv. Inctendu. 
OxurrexvxRa⁰. bv. Qui n'est pas 


exporté of executé. Sans élre exporté 
of exécuté. 
Onvireuwasscnen, br. Qui n'est 
pas lavé. Sans étre lavé. 
Onvirezwuzex, bhv. Qui n'est pas 


OnuiTexsa ne, bv. Qui n'est pas | jugé of décidé. Indécis. 


banni. 

Onvirezsiuscar, bv. Oui n'est 
pas éleint. 

Onuirezsaanv, bv. Qui n'est pas 
bréle. 

Oncirausexto, bv. Qui n'est pas 

of amplifié. Inétendu, 
Onxuarexsaoxin, bv. Oui n'est pas 


Oxvrrezpacar, bv. Qui n'est pas 
faventé. | 

Onxurrazpauen, bv. Qui n'est pas 
prerogu au combat. 

6 bv. Qui n'est pas 


Oxorrannxxin, bv. Qui n'est pas 
Onvrraznoorp, bv. Qui n’est pas 
éleint, Inéteint. [écossé. 
Oxurrezsvorr, bv. Oui n'est pas 
Onuirosnouscur, bv. Oui nest pa⸗ 
battu. vidé. 
Oxnvorrezpaonxen,bv.Quin'est pas 
OnurregDauxr, bv. Qui n'est pas 
exprimé of stipulé. 
Onuireupuin, bv. Qui n'est pas 
cxp iqué. Ineæpliguc. 
Oxtiraspunn, by. Qui n'est pas 
OxuitesrLoTen, bv. Qui n'est pas 
105. Qu 
NUITORGEVEN, bv. Qui n'est 
public. Inédit. di 


[éclairci. | tabl 


Onutreswiscur, bv. Oui n'est pas 
effacé. 

Onvirezwissaip , by. Qui n'est 
pas changé. 

OnuirsomeLyx, bv. Mnextricable. 

Onviriacsaur of OxUITLRAGGEETE, 
bv. Ineæplicable. | Byw. D'une ma- 
nière ineæpli — itleggig, 
veroud. 

Oni ri xschDaEN of OxurrLRsscHE- 
LYK. Z. ONUITBLUSCABAER. 

Onvirasetsaen Z. OnukRTRAER. 

OnurrPurBaen OfONUITPUTTELYE, 
bv. Inépuisable. Intarissabio. 

ONUITPUTTELYKHEID, 2. n. v. Qua- 
lité de ce qui est inépuisable, f. 

ONDITROMIBAER Of ON UrrnORIIA- 
LYK, bv. Qu'on ne peut détruire of 
eæterminer. 

OnuirscanyreLyx. Z. Ounrscnav- 
FELYK. 

OnuitsPaRuELyE, bv. Indicible. 
Ineffable. Inexprimable. 

NUITSPREKELTRHBID, z. n. v. 
W T. 
NUITSTAENBAER, bv. Inuppor- 


e. | 
OnuITVINDELYK, bv. Qu'on ne peut 
inventer. | 

Ox urrvoxnRARRN Of ONUITVOERLYE, 
bv. Impraticable. Qu'on ne peul 
cæécuter. Impossible. 


ment 
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Oxvrrvoravaraagip ofOxutrvoer- 
LYEREID, z. n. v. /mpossibilité, f. 

Onuirvoruina, 2. n. v. Ineæccu- 
tien, f. g 

Oxurrwiscnnà tn of ONUνν,jͥisscux- 
LIE. bv. Ineſſaruble. Indeſebiſe. 

ONurrwscnsaxan Ro of Oxinr- 
WISSCHELYKAEID, 2. n. v. Zndélibi- 
Rite, 7. 

OxNvaxnaakn, bo. Onbevaerbaer. 
Innarigable. Non navigable. — 
weer. Temps peu propre pour meitro 
à la voile. 

Onvarasaganein. Z. Ounxvazn- 
BAFRHEID. 

ONYAERDELYK visé Sans étre 

8 en ner dep 

NVAERDIG, bv. Oui n'est ( 
of préparé. = Onveerdig. NE 

Ox vAL, z. n. 0. Désastre, m. 

Oxvatscn, h. v. Qui n'est pas 
faux. Sincère. By w. Sincèrement. 

Onvarscanxin, z. n. v. Sincérité, f. 

Onvasr. bv. Niet vast. Peu solide. 
Faible. | Los. Qui n'est pas ferme. 
Faible. | Wankelbaer. {rréso?u. Qui 
n'est pas ferme, | Vergeetachlig. 
Qui oublie facilement, 

ONVAST LTG, byw. Fuiblement. 

Oxvasrugi of Onvasricnuip, 2. 
n. v. Faiblesse, f. Manque doe soli- 
dité of de fermeté, de Incertitude, f. 

Onvarsazgs, enz. Z. Onreuyre- 
LYK, enz. 

Oxveic, bv. Niet verkoopelyk. 
Qui n'est point à vendre. 

Onvæicia, bv. Gevaerlyk. Oui 
n'est pas sûr. Dangereux. Péril- 
leuæ. | Byw. Dangereusement. 

ONventengin, z. n. v. Danger. 
Peril, m. Oualiié de ce gui est dan- 
gereuæ. J. 

ORVEILIdt rx, byw. Dangereuse- 


1 ve dr 
en, bv. en byw. i n est pas 
loin of éloigné. N 1 

ONVERACHTELYE, bv. Qui n'est 
pas à dédaigner. 

OnvenanDenD, bv. Qui n’est pas 
changé. Sans changement. Sans al- 
tération. 

ONYERANDERLYK Of ONVERANDER- 
DAER, bv. Jnvariable. f[nultérable. 
Immuable. Oui n'est nas changeant. 
Persévérant. Ferme. Constant. By w. 
Invariablement. Fermement, Con- 
slammnent. 

ONVERANDERLYKRRID, z. n. v. In- 
var iabi lite. Immutabilité. Persévé- 
rance. Fermeté. 5 

ONVERANTWOORND, bv. Qui n'est 
pas réfulé. À quoi on n’a pas ré- 
pondu. 

OnveranrwoonpuLyx, bv. Onvor- 
schoonelyk. Impardonnable. Ineæ- 
cusable. Injustifiable. | Niet verant- 
woordcl;k. Qui n'est pas respunsa- 
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ale. I Byw. D'une manière impar-!  Onxvexsaanpsanannip, s. a. v. In- 
onnable. combustibilité, f. 
ONYERANTWOORDELYKREID, z. n.] ONvensaañDrayx. Z. Onvan- 

v. Cunduile inexzcusable, Irresponsat | BRANDSAER. 

Lilité, F. Oxvensasrsnazn of OnNvenpaz 
ONxvengassD, bv. Qui n'esf pas KL VR, bv. Qu'un ne casser of 

étonné of 1 Assuré.|Byw. Sans | rompre. Invioluble. | Byw. Invivla- 

clonnement. Késolument. blement. 


OxyvxnBAESDRL VE, byw. Sans élon- 
nement. Avec assurance. 

ONvERBASTERD, by. Qui n'est pas 
dé, énéré. 

Oxvessev, bv. Niet verbed. Qu'on 
n'a pas fait changer de lit. De zieke 
moet — bly ven. Le malade ne duit 
pas changer de kit. 

OnvensesLoezrx, bv. Qu'on ne 
peul s'imaginer. Inimaginable. 

Oxveasxin, bv. Inatlendu. 

Oxvensencriyx, bv. Qu'on ne 
peut cacher vf deguiser. Visible. 

Onvenserenn, bv. Qui eat pas 
corrigé of amélioré. Incorrige. 

Onvæuspereazvx, bv. Zeer slecht. 
Ancorrigible. | UDitmuntend. Excel- 
lent. Parfait. Accompli. 

ONxvVERBRTERLYAUEID, bv. Incor- 
rigibilité, f. | Excellence. Perfec- 
tion, f. 

OnvensinogLyx OfONVERBIDBAER, 
bv. Ineæorable. Inflexible. I By w. 
Inexorablement. In ſteæiblement. 

ONVESBIDDELYKAUID, z. n. v. In- 
flexibilité, f. 

Oxveesixoei. vn, bv. Dat niet ver- 
boden kan worden. Ou on ne gaurait 
défendre, prohiber, interdire of em- 

cher. | Naer geen verbieden luis- 
terende. Opinidtre. Indociie. Qui se 
moque des défenses. 

NYERBIEDELYKBEID, 2z. n. v. Qua- 
lité d'une chose qu'on ne saurait de- 
ſendre, f.] Opinidtreté, J. 

ONVRRBLO RAD, bv. Ingénu. Naïf. 
Simple. Franc. Sincère. I By w. In- 
génument. Nuïvement. Simplemeni. 
Franchement. 

OnveasiormDeLyx, byw. Sans al- 
legurie. Sans figure. Sans meta- 
phore. 

ONVEABTORMELVYE. bv. Qu'on ne 
saurait déguiser of pallier. Inexcu- 
sable. | 

OxveasoDen, by. 
défendu of interdit. 
Tolcré. Indéfcndu. 

OxvxnnodEx, bv. Pas courbé. Pas 
plié. Incour be. | 

ONYERBONDEN, bv. Qui nest pas 
pansé. De wond is —. La plaie n'est 
pas pansée. | Nict gebonden. Libre. 
Qui n'est pas obligé. Inobligé. 

ONVERBORGEN, bv. Qui n'est pas 
caché. Évident. Manifeste. Visible. 

OnveaBranD, bv. Qui n'est pas 
brûlé. 
> ONVERBRANDBAER, bv. Incombus- 

Pl 


i n'est pas 
ermis. Liciis. 


* 


trou sd. Oui nest pas 


Onvaasarin, bv. Oui n'est pas di- 
vulgué, publié of répand. 
6 . n. v. In- 
violabilité, /. 
ONvxaunOoO, bv. Brélé. 
Onveanavzreo, bv. Oui n’est pas 
brisé of écrasé. Qui n'est pas réduit 
en re. 
NVRACIERD. Z. Onvensizap. 
Onveanacur, bo. Niet gewan- 
e 
ne sSOUPÇONNE pas. iet gereed. 
Oui n'est pas prél of préparé. | On- 
verwacht. Ou on n epecie point. 
G ere, He, Inopiné- 
ment. À l'improviste. Au dépourvu. 
Onxvenpepiasaga, bv. Qu'on ne 
saurait défendre of justifier. Insou- 
tenable. | Byw. D'une manière in- 
soutenable. 5 
Oxvenpenian, bv. Inde ſendu. San⸗ 
défense. Sans protertion. 
Oxveapsnicuyx. Z. Onvenpenic- 
BAFR. 
Onvenpesiosza, bv. Indivisiblo. 
Impartable. Impartible. 
NYERDEBLBARRHEID, 2. n. v. In- 
divisibilité. Impartabilité, J. 
Oxveaosrip, bv. Geheel. Qui 
n'est pas divisé of partagé. Indivis. 
Entier. | Eensgezind. Unanime. 
Uni. D'accord. De bonne intelligence. 
Samengevoegd. Conjoint. 1 Byw. 
Unanimement. | Conjuintement. 
ONveRDEELDHEID, 2. n. v. Indirꝛ- 
sion. Union. Unanimité, Concorde. 
Paix, f. 
ONVEADbERIITYX. Z. Onxvenpsei- 
BAER. 
Onvenpæsr, bv. Zonder verdek. 
9 2 7 
NVERDKLGD, bo. i n'est 
détruit of eæter mins. 7 
ONvEnDeLceLvx, bv. Oui ne peut 
70 détruit of eætermind. Indesiruc- 
tible. 
ONVERDELGELYKNRID, z. n. v. In- 
destructibiliiè. F. 
ONvkunkxRRL VA, bv. Qu'on ne 
peut soupçonner of suspecter. Insus- 
pect. 
ONVEUDEATETLVx, bv. Incorruplible. 
ONVEXDERRFELYKHEID, z. n. v. 
Incorruptibilité, f. 
ONVFRDIENDAER, 
peut mériter. 
Om kEubikxd, bv. Qu'on n'a pas 
mérilé. | Byw. Sans l'avoir mérité. 
ONVERDIENSTE, z. n. v. Hangue of 
défaut de mérile, m. 


bv. Qu'on | ne 
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- Onveaniensruz.vx of Onveænnien- 
grid, bv. n'est point! mériluire. 
Qui ne mérite point de récompense. 

Onvknpuemp, bv. Qui n'est pus 
condamné of damn. 

ONvVEnUO EAR TA, bv. Qui n'est 
pas condamnable of damnable. Ja- 
nocent. Juste. 

Onvennoxazap, bv. Qui n'est pas 
obsrurci. Clair. | Openiser. Publi- 
que. Manifeste. | a 

OxvEaDOOr ARA, bv. Ori ne peut 
étre a tou ſſè. Inertinguible. 

Oxvxunoanakn, bv. Oui ne peut 
se dessécher. 

5 by. Niet 5 
i nes corrompu of gd ie. On · 
eee Conservé. Entier. Sain. 

Onxvraponyensrin, bo. Bonne 
conservation. Incorruption, f. 

Oxvæapouwp, bv. Indigestes. In- 
digéré. 
| 5 ab 1 

yk. Qu'on ne peut digerer. Indiges is. 

| Fig. Qu'on ne peut digérer of up- 

OxVERDOUWELYEBRID, z. n. v. 
Indigestion, /. | | 

Onxvaannauczarm, bv. Intolò rant. 
By w. Avec intolérance. 

ONVERLDRAEGIAEMERID, Z n. v. 
Intolérance, f. Manque de tolé- 
rance, m. 

ONVERD8AG, £. n. o. se F. 

Oxvanbnadks vn. bv. Intolérable. 
Insupportabie. ] Byw. Intolerabie- 
ment. Insupportablement. 

ONVERDRAGELYKHEID, 2. n. v. 
Qualité de ce qui est insupporia- 
ble, f. 

Oxveanaaczan, hv. Impatient. 

OnveaDsier,s. n.0.(Gatelé.Juic, F. 

OnvenomiETELvK, by. Qui n'est 
pas ennuyant. Agréable. Récréatif. 
Dicvertissant. | Yverig. Inſatigable. 
Zei. 

ONVERDRIETELVEHEID, z. n. v. 
Agrément. Enjouement, m. Z ele, m. 

OxvanbaiE TI, bv. Ki. Agréa- 
ble. Gai. = Onverdrietzaen. 

Oxvenpaincsare, bv. Qu'on ne 
peut éloigner. 

ONVERDRINEBAER Of ONvVERDRIN- 
KELYK, bv. Qui ne peut se noyer. 

Onvraproocn , bv. Qui n'est pas 
dessiche of tari. 

ONvERDROTEN, bv. Infatigable. 
Enjoué. Gai. | Byw. Infatigabis- 
ment. Avec plaisir. Sans se lasser. 
Gatment. 

Oxveanuisrenp, bv. Qui n'est pas 
obscurci. Serein. Clair. 

OnveapuLo, z. n. o. Impalience, J. 

ON ERD. Lie, bv. Prompt. In pn- 
tient. By w. Prompiemenl. Impatiem · 
ment. 


OxveRDUI DIGRED, z. n. v. Prompti- 


tud.. In. hetience, ſ. hmpor emen, m. 
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Onxveanrinrouyx, byw. Impatiem- 
ment, Promplement. [LYK. 

Onvenoowei.vK.Z. Onvendouwr- 

OnvenDwynLiva, bv. Oui ne peut 
disparaitre. 

Ovarzensanñs, bv. Incompatible. 
fnconciliable. 

OveassnicBaER, bv. Anconciliable. 
Inu lliable. 

ONVERERNIGRARRARID, z. n. v. In- 
compalibilité. Inalliabiſiis, f. 

Onvensenien, bv. Désuni. Divisé, 

Onvanancran, bv. Oui n'est pas 
empiré. 

OnvaarzacwD, bv. Onverzwalt. 
Qui n'est pas ralenti of découracé. 
Constant. Ferme. Infatigable. Zélé. 
Ardent. 

OnvencanrrD, bv. Qui nest pas 
assemblé vf recurilli. 

Onvracasn, bv. Qui n'est pas 
de par le fiel. Deze visch is —. On 
n'a pas rumpu la vessie du fel en 
nelluyant ce poisson. 

- Onvancancrarn of ONveRaangE- 
Lys, bv. Impérissable. Durable. In- 
corruptible. Permanent. 

ONVERGANGRAERHEID Of Onven- 
CANSELYKNEID, 2. n. v. Incorrupti- 
Lilité. Permanence. Constance, 7. 

Oxvescezreyx, bv. Niet te verge- 
ven. Impardonnable. Inexcusable. 
Irrémissible. | Niet vergevende. Oui 
ne 5 pus. 

VERGEEFLYKHEID, 2. n. v. Qua- 
bité de ce qui est impardonnable, 
inexcusable of irrémissible, /. 

OnvERGELDBVER of ONVERGRINE- 
LyK, bv. Qu'on ne peut récompenser. 
_ ONVERGFI DBAFBHEID.Z n. v. Qua- 
lité de ce qu'on ne peut récompen- 
ser, F. 
 Onxvenceiyesagx of OnNvERerLY- 
KELYE, bv. Incomparable. Sans pa- 
reil. Sans comparaison. } Byw. In- 
comparablement. Sans comparaison. 

ONYARCELYEULYKRBID, z. n. v. 
Encomparabilité. Excellence. f. 

OxvercenorGD, bv. Mécontent. 
Fochè. ] Byw. Avec mécontentement. 

ONYERGENORGDHEID , z. n. v. Afé- 
conlentement, m. 

OnvereuxozceLyx Of Onvreree- 
NOFGZABM , bv. Insatiable. Qu'on ne 
peut rassasier of contenter. Aride. 

ONVERGENOEGELYKAEID of OÜNVER- 
GENUEGZAEMBEID , 2. n. v. Insatiabi- 
lité. Avidité, /. 

OxVERGENOEGINO, z. n. v. Z. Mis- 
NOEGEN. 

Oxvenortervw, hv. Dat men niet 


vergeten kan. froubliable. ! Wat 


niet vergeten bchoort te worden. 
Qu'un ne doit pas oubiicr. 
ONVERGETELYKHEID, z n. v. Qua- 
lité de ce gui est inoubliable, /. 
GNVERGETEN, bv. Inoublié, Dont 
on cou rue le ressenliment. 
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Oxvescerzezv, bv. Sans compa- 
gnic. Inaccompagné. Seul. 

ONvxxckzgischarr, bv. Z. On- 
VERGEZFID. 

Onvençci Axsb, hv. Onverlood. Qui 
n'es! pas vernissé. 

Oxvencorp, bv. Qui n'est pas re- 
paré ofrécompensé. | 

OnvencorDsars of OxvxndorDR- 
Lyx, bv. Dont on ne peut étre dédom- 
muyé, Irreparable. Byw. frrépara- 
blement. 

OnvencorryaT, bv. Qui n'est 
pas orné, ajusté of paré. 

ONYRRGOLDEN, bv. Qui n'est pas 
récompensé. Sans récompense. 

Ox vRG AND, bv. Onges toord. Oui 
n'est pas fâché of irrité. Calme. Pai- 
sible. Posé. 

OnvenanooT, bv. Qui n'est pas 
agrandi of exagéré. 

Onvençuin, bv. Qui n'est pas 
duré. Sans dorure. 

OnvenauwD, bv. Qui n'est pas 
accordé. Interdit. Défendu. Qui n'est 

as permis. 
À OnvenuaezD, bv. Qu'on n’a pas 
raconté, publié of dirulqué. 

Onveunagsr, bv. Niet haeslig. 
Qui n'est pas précipité. Net —e slap- 
pen. À pas comptés. 

OnvernanD, hv. Qui n’est pas en- 
duré. | Fig. Niet verhard in het 
kwacd. Flexible. Docile. Sensible. 

ONVFRRNEFBAER, Dv. Qui ne peut 
étre élevée. ö 

OxvrnRHN NET Vn, bv. Frréparable. 
Irrémédiable. ] Byw. Irreparable- 
ment. Irrémédiablement. 

Ox vxxniNDEno, bv. Onbelet. Oui 
n'est pas empéché. Volontaire. Libre. 
A Byw. Sans obstacle. Librement. 
Sans empéchement. 

Onvernoso, bv. Onvoorzien. In- 
considéré. Imprévu. 

OxvernoëDEeLyx, bv. Fnévitable. 

ONvYERHOEDS, byw. Inopinément. 
4 l'improviste. Sans y penser. Brus- 
quement. Au dépourvu. Subtilement. 

OnvernoroscH, bv. {nopiné. Im- 
prévu. Inattendu. Soudain. 

OxvEkMnOLEN, bv. Onverborgen. 
Qui n'est pas caché. Manifeste. |] 
Byw. Ourertement. Franchement. 

OxvEernoopr, bv. {nespéré. Ino- 
piné. Imprévu. I Byw. Inopinément. 

OxvE:soonD, bv. en byw. Qui 
n'est pas interrogé of entendu. Ecn 
— gched. Une prière inexaucée. 
— veroordeclen. Condamner sans 
entendre. e 

Onveanooia, bv. Désobéissant. 
Oxveanuzap, bv. Qui n'est pas 
loue. 
Onvenuuaiyx, bv. Qu'on ne 
peul louer. 

Onvennauisn, bv. Qui n'a pas dé- 
menage N . 
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Onvensarcn, bv. Qui n'est pas 
chassé of reprussé. 0 5 


ONVENIAKNBARA, bv. Imprescrip- 
tible. 

ONYERJAERBAERREID, 2. n. v. Im- 
prescriptibilité, 7. 

OxVENIAEuD, bv. Qui n'est pas 
prescrit, Impreserii. 

ONVXMAR END. Z. ONVRRANDERD. 

Onvenkegazyx, bv. Immuab. e. 
Indes tructibie. 

ONvxnkirsbakn Of ONVERKIESLVE, 
bv. Inéligible. 

ONVERKIESBARRREID, 2. n. v. Iné- 
ligibilité, f. 

OnNvRa«LAEABAER of ONVRNXIAXI- 
LYK, bv. fnexplicable. 1 Fig. Indé- 
D Le Indéfinissable. 

NYERKLAERBAFRHEID, Z. n. v. 
Qualité de ce 75 est inexplicable, 
éndéchiffrable of indéfinissable, f. 

OnvERKLArRD , br. Qui n'est pas 
expliqué. Inexpliqué. 

NVERKLEED, DV. Qui n'a pas 
changé d'habits. Indéguisé, 

ONvxARLTIX BAER, bv. frréductible. 

On ver&NOCHT, bv. Qui n'est pas 
attaché, lié of allié. Dégagé. Libre. 

Oxvesrocar of ONVERKOr r, ba. 
Invendu. 

Onveaxonpien, bv. Verzwegen. 
Qui n'est pas annoncé af publié, 

ONVRREKOOPBAER Of ONVERKOOPE- 
LYK, bv. Inrendable. | 

ONVERKOOPBABRHEID, Z. n. v 
Qualité de ce qui est invendable, 1 

Onveræneukr, bv. Ongekreukt. 
Pas chiffonné. Uni. 

ONxvERKRK«GEN, bv. Qu'on n’a pas 
obtenu. 

ONVERGRYGBAER, bv. Qu'on ne 
peut obtenir, avoir of arquérir. 

ONVERRRYGRAERHEID, 2. n. v. Qua- 
lité de ce qu'on ne peut obtenir, f. 

ONVERLAET (-A RN), z. n.m.Mocd. 
willige. Sceſ erat. Vaurien. Mauvais 
garnement, m. à 

ONVENIAE T, bv. Qui n'est pas 
vernissé. Sans étre vernissé. | 

ONVRBLATEN, bv. Qui n'est pas 
abandonné. 

ONvERLATEN,bw. Baldadiglyk. De- 
réglément. En garnement. 

ONVERLATEN, 2. n. m. Coguin. 
Fripon, m. 

N\ERLATIG, bv. Hechant. Oui ne 
vaul rien. | 

ONVERLTRN BAER, bv. Inaccorduble 

OxVkRLRKCFN, bv. Buiten verlegen 


heid. Qui n'est pas confus, embar 
rasst N . 

Onvezcrin, bv. Niet verlegd. Qu: 
n’est pas déplacé, 


Onvearxin, bv. Niet verleid. Ou 
n'est pas séduit. 

Oxvencgepr, bv. Qui n'es nas flé 
tri of fané. Eene —c schoonbeid 
Une beauté qui s'est conservée, 
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Oxveacer, bv. Onverhinderd. Qui. 
n'est pas empéché of embarrassé. 
Byw. Sans empéchement. Librement. 

OnveacrcaT, bv. Onwetend. Qui 
n'est 2 éclairé of illuminé. Igno- 
anf. Een — mensch. Un ignorant. 

Onveneigrp. bv. Minnelons. Qui 
n'est pas amoureux. Insensible. In- 
différent. | 

Onvencrerouern, bv. JInsensibi- 
té. Indifférence. Froideur, J. 

Onvesziesgszn, by. Imperdable. 
8 genade. La grdes inamis- 
aible. 

Onvaucresmarauen, 2. n. v. Ina- 
missibilité, J. 

Onveauicr, bv. Niet de ge- 
maekt. Qui n'est pas allégé] Niet van 
kwelling ontheven. Qui n'est pas 
mu lag. 

OxvxnIOOrb, bv. Qui n'est pas 
accordé en mariage. Pas engage. 
Fibre. Sans engagement. Pas pro- 
mis. Pas vendu. [perdu. 

Onvenronen, bv. Qui n’est pas 

Oxvæacosr, bv. Qui n'est pas ra- 
cheté. Irracheté. 

Oxverrriezyx,bv.fncomparable. 

Onvarmasx, z. n. o. Deplaicir. 
Necontentement, m. 

OxvERMAEND, bv. Oui nest pas 
ethorté. Sans étre exhorte. 

OxvxaMA Enn, bv. Qui nest pas 
célèbre. Obscur. Inconnu. I Byw. 
Obscurément. 

ORYESMARRDBEID, z. n. v. Peu de 
célébrité, m. Obscurité, J. 

OxvermaxeLya, by. Ongenoege- 
Iyk. Déplaisant. Désagréuble.1Byw. 

sagréablement. 

ONVERMAKELYKHEID, 3. n. v. De- 
plaisir. Désagrément, m. 

Onvaaueestensvk, bv. Onver- 
winnelyk. Invincible. Imprenable. 

Onvenmein, by. Qui n'est pas 
mentionné of cité. Die daedzaek blect 
. On ne filpas mention de ce fait. 

OxvEnuencraua, bv. fnalliable, 

ONVERMENGHAEUHEID, z. n. v. In- 
alliabilité, 7. 

Onvannenen, bv. Qui n'est pas 
mélé. Sans mélange. Pur. Véritable. 
Van eenerlei volk. D'une méme 
nation. 

Onveanancezyx, bv. Inalliable. 
- OnNvenmen&sen, bv. Impercep- 
lidie. 

Oxvxnnxz TI, bv. Niet roekeloos. 

n'est pas téméraire. Relenu. 
Modéré. I Byw. Sans témérité. 
Ox TEA RRIo, z n. v. HModé- 
ration. Retenue, ,. [rité. 

Onvrancrecziya, byw.Sans témé- 

ONvERNETEN. Z. ONVERMETEL. 

Onvesmaneun, by. Qui n'est pas 
diminué. Sans étre diminue. Voorsz. 
Behoudens. Sau/. Sans préjudice de. 
Independammenl de. 


a" 
„ 


ON 


OnvenmaDeasyx, by. Qu'ox ne 
peut diminuer. | 
OnvenminxT, bv. Qui n'est pas 
estropié. Sans étre estropié. 
OnxvenuozouLyx, by. Jnopiné. 
Fnatlendu. À Byw. Inopinément. 
Onvenwonisaze, bv. In ſatigable. 
Assidu. | By w. Infatigablement. 
Onvenwosin, bv. Assidu au tra- 
vail. Infatigable. Qui ne se lasse 
point. à Byw. In/atigablement. 
Ovenamozipugin, z. n. v. Infati- 
gabilité, . 
ONVEAMORIIAI vx, bv. Infatigabla. 
IByw. Inſatigablement. 


ONVERMORLIELYKHEID, 2. n. v. In- 


fatigabilité, J. 

ONVERMOGEN, r. n. o. Onmagt. 
Impuissance. Incapacité. Inauſſi- 
sance. Fuiblesse, f. Manque de pou- 
voir, m. — om te betalen. Fuso{va- 
bilité, J. Ter voortteling, Impuis- 
sance, [. 

Onveumoaenv, bv. Jmpuissant. 
Sans pouvoir. Incapable. — om te 
betalen. Insolvablie. | Behoeſtig. In- 
digent. Pauvre. Necessiteuæ. 

ONVERMOGENDERID, z. n. v. Im- 
puissance, F. Indigence. Pauvreté, ,. 

OxvrRMOLMD, bv. Qui n'es! pas 
vermoulu. 

3 bv. Qui n'est pas 

u Of paurri. 

Oxvenmown, bv. Zonder mom- 
aenzigt. Sans masque. Sans étre 
masqué. Indéquise. [WELV&. 

Onvesnunawpars. Z. Onvenuur- 

Onvenxuewp, bv. Niet murw ge- 
maekt. Oui n'est pus rendu lendre. 
Fig. Niet tut medelyden bewogen. 
Qui n'est pas atlendri. Sans étre at- 
tendri. = Onvermortod. 

OxvermuRwWELYK, bv. Fig. In- 
flexible. Inexprable. Oui ne se laisse 
pas allendrir. 

Onvennypezvx of Onxvermvyp- 
BAR, by. /névitable. Indispensable. 
By w. Incvitablemens. Indispensa- 
blement. 

ONVERNYDELYKRHEID, 2. n. v. Ne- 
cessilé absolue, /. 

Oxvennazup, bv. Z.Onvesmarno. 

Onvenxacziv, bv. Qui n'est pas 
encluué. 

OxvennevenD, bv. Qui n'est pas 
abaissé of humilié, 

ONVEUNRPEN, bv. Qui n'est pas 
étroit of rétréci. 

ONVENNIEKT BAER, bv. Indes tructiblo. 

ONVRNIELBAERHEID, 2. n. v. In- 
destructibilite, J. a 

ONvERNIETIGBAGR, bv. Qui ne 
peul étre anéanli. 

OnveunieuwD, bv. Qui n'est pas 
renouvelé. 

ONyERNOEGD, bv. Insatiabl. 

ON NrRNOBEGEL VMR, by. Morosc. 
Difficile. 


ON 


5 „ 1. N. 0. eee 
Man jugemené, m. Ignorunce. 
Stupidité. Bétue, . 
Onvennurrarvg, byw. Siupide- 
ment. En ignorant. 
Onvæanurria, bv. de 
fugement of de raison. Ignerant. 
Stupide. Brut. I Byw. Æupidement. 
Sans raison. 
Onvasnurriutin, z. n. v. Slupi- 
dite. Ignorance, f. 
Onveanurriervx.Z.Oxvennonric. 
OnxvznaonpusLn, bv. Qui n'est pas 
condamné. 
Onvanoonzarxr, bv. Oui n pas 
éte causé of produit. 
Oxvenoormoxpia0, bv. Qui n'est 
pas humilié. 
OnvesouveaD of Onvenoun, hv. 
Qui n'est pas vieilli of invéleré. 
Onvenovean, bv. Qui n'est pas 
vaincu of prés. | 
Onvenvacur, by. Qui n'est pas 
affermé of baillé à ferme. 
Onvenpaxp, bv. Oui n'est pas hy- 
pothéqué of engagé. 


Oxvenpanpsara, by. Qu'on ne 


peut engager of N ra 

OnNveRPLanTst, bv. Cui n'est pas 
déplacé. 

Oxvearzanr, bv. Qui n'es pas 
{ransplante. 

ONxvknR iar, bv. Ongenoodzackt. 
Qui n'est pas obligé. Oui n'est pas 
tenu. [nobligé. 

Onveapousn, bv. en byw. Sans re- 
lâche. 

OnvenronreLyx, bv. Imimobile. 
Irremuable. 

9255 ERRAST, bv. Oui nest pas pris 
au dépourvu. 

OxVxRRRIar, bv. Niet uiigevoerd. 
Oui n est pas executé of fait. —er 
zake. Sans avoir rien fait. Infruc- 
lueusement. En vain. Inutilement. 

Onxvenaorniva. Z. ONaoRaLY«. 

ONTERROBRLYERREID, z. n. v. £4- 
mobilité, /. 

Oxvxnnoxsr, bv. Oui n'esf pas 
rouillé. | 

Oxvenarapsaun , bv. Oui ne peu 
étre déplacé. Immobile. Irremuable. 

Ovvkas, z. n. o. Prose, f. 

OnvensasaD, bv. Intrépride. Sans 
peur. Courageuæ. Vaillant. Hardi. 

OnvessaxGomi.vk, byw. Inſrepi 
dement. Sans prur. Courageusement. 
Vaillamment. Ilurdiment. 

ONVRKSARGDHEID, 3. n. v. Intre- 
pidité, . Courage, m. Vuaillance. 
Valeur. Hardiesse, . 

10 ERSCHABLD, bv. Oui n'est pas 

nlé. 

ONVERSCHANST, bv. Oui n esl point 
retranchc. [varic. 

ONVERSCHEIDEN, bv. Qui n'est pas 

ONVERSCHEIUENLYR, byw. Sans 
vai ialion. 


N 
nin, 2. n. v. Si- 
miſiſude, /. 


OnvenscuruRLTK, bv. Qui ne 
peut étre déchiré. Illacérable. 
Oxvxnscnil LAN, bv. Qui ne dif- 
{ere pas. Egal. 
ONVERSCAILLÉNDHEID ;, 
Égalité. Parité, f. 
Onvenccun116, bv. Vry. Indifé- 
rent. Het is my —. Cala m'est indif- 
férent. | Ongevoclig. Indifférent. 
Jnsensible. Froid. | Onverschillend. 
Indifférent. Egal. I Byw. Indiſſe- 
remment. | Kuel. 4 j 
Fraidement. 
ONVERSCMILLIGHEID, z. n. v. In- 
différence. Froideur, f. 
_ Onvenscuuiours, byw. Indie- 
remment. Froidement, 
RSCHIMMELD, bv. Qui n'est 
pas moisi. 
Onvenscanonsarn of  Onvez- 
Sf HOO ITA, bv. /nexæcusabie. Impar- 
dimnable. I Byw. D'une manicre 
inezcusable. 
ONVERSCHOONBAKBHEID, 2. n. v. 
Qualité de ce qui est inexcusable, /. 
OnvanscuounD, bv. Qui u est pas 
excusé of pardonné. | Qui n'a pas 
. Changé de linge. | 
Onvrnscunixsagn of  Onven- 
SCHRIRKELYE , bv. Oui ne peut étre 
épouvanté. Sans effroi. [épouvanie. 
OnvenscHaigT, bv. Qui n'est pas 
ON\ERSCHRIKTHEID, z. n. v. {ntré- 
pidité. Hardiesse, f. 
OnxvesscHaoKKen, bv. Intrepide. 
Ferme. Hardi. Courageuæ. Vaillant. 
Sans peur. By w. Intrépidement. 
Avec fermete. Hardiment. Courageu- 
sement. Sans peur. Vaillamment. 
ONVERSCHROEKRNAHEID, 2. n. v. 
Intrépidité. Fermeté. llardiesse, f. 
Courage, m. Valeur. Vaillance, f. 
OnvanscaRomPeLD, bv. Qui n'est 
pas ride. [pas obligé. 
Oxvenscauipi6D, bv. Oui n'est 
Onvænsiznn, bv. Onopgcpronkt. 
Oui n'est pas orné of pare. Suns or- 
nement. Simple. Uni. | Fig. Natu- 
rel. Ingénu. Simple. Sans ornement. 
OnvensLagen, bv. Niet ontsteld. 
Oui n'est pas aballu, consterne of 
ému. | Niet overwonnen. Qui n'est 
pas battu oſ vaincu. Niet verschaeld 
Qui n'est pas éventé. 
OxvenstAcENREID, z. n. v. Jatré. 
pidilé, f. Courage, m. Fermetè, J. 
OmvkasLxrr, bv. Onverzwakt. Oui 
n'est point aſſaibli of amolli. 
ONVERSLENSBAER, bv. Qui ne prut 
se faner of fétrir. 
OxvxnsLRNST, bv.Onverwelkt. Qui 
“n'est paint flètri of ſanc. Inflétri. 
CARS bv. Qui n'est poins 
46. 
Onvensiiumenn, bv. Qui n'est pas 
cinpiré of depéri. 


E. N. V. 


NV 

Onrznst vam of Onuvensivre- 
LYK, bv. Oui ne peut s user. Durable. 

Onvxssuol TEN, bv. Qui n'est pas 
fondu of refondu. 

Onvaasvanen, bv. Qui n'est pas 
taillé of retaillé. Eene — pen. Une 
plume qui n'est pas taillée. 


acéré. 
.… ONvEaSTAEx, bv. Incompris. 
Onvuasrarnaaur , bv. fnintelligi- 
ble. Incompréhensible. | Byw. Dune 
manière inintelligible of incompré- 


rec indifférence. | hensible. 


 ONVRASTAENKBARRHEID, . n. v. 
Duisterheid. Inintelligibiliti. Incum- 
préhensibilité, ,. 

OxeRnsIARMU VA. Z. Onvansrazs- 
de | À 

NYERSTAND, . n. q. Jgnorence. 

Imbécillité. Détise.Stupidité, . Han- 
que de jugement, m. I Z. n. m. Stu- 
pide. Imbécile. Sot. Idiot. m. 

ONvERSTANNELYE of Onveusran- 
DIGLYK, byw. Dwaeslyk. Sotement. 
Follement. Stupidement. 

ONVERSTANDI6, bv. Ignorant. In- 


bécile. Stupide. Sut. Destitué de bon dement. À 


sens. By w. Sivpidement. Sans juge- 
ment. 

ONVERSTANDIGREID, 2. D. v. Z. 
Oxvrasrann. 

Onvensrenpian, bv.Z.Onveawis- 
TIGD. 

ONVERSTERFELYE, bv. Qui ne peut 
échoir à gg. 

OnYEuSTERKT, bv. Qui n'est pas 


fortifié. 


ONVERSTOORSAER of ONnvezsroon- | 


Lyn, bv. Qu'on ne peut inquiéter of 
(roubler. Imper ius bable. 

ONVERSTOURBAERHEID Of Onvxn- 
STOOBLYEHEID, z. n. v. Imperturba- 
dilite, F. | 

Onvensroonp, bv. Onbeleedigd. 
Qui n'est pas offensé. | Gerust. Oui 
n'est pas trouble. Tranguille. 

ONvVEnsTORVEN, bv. Qui n'est pas 
échu à gg. 

OnvEnsTORYENHELD, v. Fnmorti- 
fication, f. [ble. 

ONVERTABLBAER, bv. Intraduisi- 

ONVXRTARL D, bv. Oui n'est pas 
traduit. f 

ONVaRTERRBAER of ONvVERTEBR- 
. V, bv. Indigeste. Qu'on ne peu 
digérer.| Qu'on ne peul consumer. 

ONVERTEBRBAERBEID, 2. n. v. In- 
digestion, f. 

OxvenrTeznv, bv. Qui n'est pas 
diger. 

ONVERTRLSAER of OxVRATr SAL VA, 
bv. Inénarrable. Ou on ne saurait 
raconter. 

OnverTienv of Onventixsr, bv. 
Dont on n'a pas paye la dime. 

OnverTiERD, bv. Onverkochl. Pas 
vendu. l'as dcbite, 


5 bv. Qui n'est pas 


Courageusement. 
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Onveariinaes, bv. Onrerzetielyk. 
Irremuable. Imébranlable. 


Onvenrind, by. Qui n'est pas 
élamé. = Onvertend. 
Onvenrocerva,byw. vero. Im- 
médiatement. Sans retard. 
OvenToaen, bv. Onbetamelyk. 
Fmpertinent. Offensant. 
Geen — woord zeggen of spreken. 
Ne pas dire une parole offensante. | 
— regt. Droit ammaire. Byw.Sans 
délai: Aussitôt. Incontinent. 
Oxvraross, br. Dont on n’a pas 
payé les droits of le péage. 
Oxvenroo», bv. Ongetoond. Oui 
west pas représenté. 
Oxvenraoosr, bv. Ongetrnost. 
Pas console. Deconfurté. Fort afftigé. 
On vVERTROOSTBARR Of ONVERTRUUS- 
TELYK, bv. Jnconsolable. 
ONVERTROOSTELYENRID, z. n. v. 
Etat de celui gui est inconsolable, m. 
OnvenTsascn,bx.Z.Onvensancp. 
Onvenvasen, bv. Intrepide. Sans 
peur. Byw. Intrépidement. Sans 
peur. = (inverweerd. 
OxvenvarnoeLvx, byw. Intrepi- 
Aveo un grand courage. 
ONvERVAEROHRID, 2. n. v. Fntré- 
pidité, f. Courage, m. == Onver- 
veer dheid. | | 
Onxvrav:zanicp, bv. Oui n'est pas 
fait, préparé of apprélé. = Onver- 
veerdigd. N 


Onvenvarscar, bv. Qui n'est pos 
falsifié of sonhistiqué. Pur. Authen- 
tique. Vérilable. 

ONxvVERvVAREN, enz. veroud. T. On- 
ERVAREN. 

Oxvenvenscur,bv. Pas rafratchi. 

OnvERvORDERD, bv. Qui n’est pas 
avancé. | 

Onvervasxno, bv. Oui u est pas 
aliéné. 

Onvraverenpaaga, bv. Jnaliéna- 
ble. Main-mortable. 

ONVERVRREMDBAEQUEID, 2. n. v. 
Inalienatilité, f. 1 

ONVYEAVnOZz BM, bv. Z. OR VnO RN. 

OxVRAVvUnn, bv. Qui n'est pas 
tali. Pur. Net. 

ONvERVULBAER, bv. Oui ne peus 
s'accomplir. | 

Onvervttp, bv. Qui n'est pas ac- 
compli. 

Onvenvoizve 0fONveRvULLIG. bv. 
Qu'on ne peut rempkr. 

Ox vAwachr, bv. Inatlendu. Ino- 
pine. Soudain. 

ONvERwWACATS, by w. Fnopinément, 
Soudain. Suudainement. A l'impro- 
viste. 

OnxverwaenD, bv. Qui n'est pas 
arragant of présompiueur. 

ONVERWAERD, bv. Z. ONREWAERD. 
ONVER WANDELP, bv. Z. ONYERAN- 
DERD. 
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UNYERWANDELLYE. Z. ONVERAN- 
DFRLYE. 

Ox ; kawanb. bv. Qui n'est pas 
cmbrouillé. = Onverwerd. 

Onvenwanmp, bv. Pas rechauffé. 

ONVFAWEBRBAER, bv. Oui ne peut 
che défendu. Sans défense. 

OnvesweznD, bv. Qui n'est pas 
dr/endu. 

OxveaweirD, bv. Qui n'est pas 
vouté. Sans voûte. 

OnveawaLasags OfONVERWRLKE- 


vn, bv. Oui ne peut u flétrir. In- 
5 


cor : 

heid. Une beauté durable. 
Onvenwexr, bv. Onverslenst. 

Qui n'est pas flétri. Pas fané. Frais. 
OxvxgnWRAT IAN Of Oxvxnwnarz- 


yx, bv. Qu'on ne peut acquérir of 


oblenir. 

Onverwenpeivx, bv. Qu'on ne 
peut rejeter. [rrécusable. 

Oxvanwarzf, bv. Non : 

Oxveawxzex, bv. Onveroordeeld. 
Qui n'est pas condamné. 

OxveawiLu1c0, bv. Qui n'est pas 
accordé of concédé. 

Oxvaawinpan of ONVERWINNE- 
LVK, by. Invincible. Ineæpugnable. 
Insurmon table. 

ONVERWINBAERUEID, 2. n. v. Oua- 
lité invincible, /. 

OnvenwisseLsarr, bv. Qui ne peut 
étre changé. 

ONYRAWISSELBAERERID , z. n. v 
Qualité de ce qui ne peus étre 
changé, /. 

OnvenwisseD, bv. Qui n'est point 
changé. 

Oxveawirrien, bv. Oui u est point 
averti. 

OnveawogsT, bv. Z. Onvanpon- 
VEN. | 

Onvenwonnen, bv. Oui nest point 
vu incu, reduit of subjugué. 

OnxvenwonpeLyx. Z. ONYERWER- 
PELYK. 

Onvenwonven, bv. Onverkregen 
Qui n'est point obtenu of acquis. 

ONVERWRIABSAER Of ONYERWAIL- 
KeLyx, bv. {nébranlable. 

ONVERWRIRKELYKREID, z. D. v. 
Incbranlabilité, f. | 

ORVAAwvILD, bv. Qui ne tarde pas. 
Sans délai.{Byw. Sans délai. Inces- 
1 N 

NVERWYTELYE, bv. Irr 
ble. Sans reproche. 

OnveawyzeLvx, bv. Oui ne peut 
étre condamné. Innocent. 

Onvenzacar, bv. Qui nest pas 
adouci, amolli of atiendri. Onver- 
murwd. Pas attendri. Dur. Sévère. 

ONVERZACHTELYK. Z. ONVERZOEN- 
Lyn. 

ONVERZADELYK Of OnNveuzarn- 
san, bv. {nsatiable.]Byw. Insatia- 
bicment. 
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OnNvER7ADELYRHEID, z. n. v. Ênsa- 
fiabilité, /. 

OnvanzaDicn, bv. Qui n'est pas 
rassasié of salisfait. 

Onvenzaptounrin of Onverzaep- 
uin, 2. n. v. Jnsatiabilité, /. 

OxVNnZA NU. Z. Ox RRZ a Dian. 

Onveazani D, bv. Verstrooid. Oui 
nest pas assemblé of rassemblé. 

Onvenzeean, bv. Qui n'est pas 
blessé. Sain el sauf. 

Onvruzxencve, bv. Oui ne peut 
étre blesse. 

Oxvrazrcezn, bv. Qui n'est pas 
scellé. Ourert. 

Onvansusean, bv. Qui n'est pas 
assuré 


ONVRAIELD, bv. Jnaccompagné. 


Sans étre accompagné. 


Onvenzeiuvyx, bv. Insociable. Fd- 
< Incommode. | 


compagnc. 

Onvanzanan, bv. Qui n'est point 
hâlé, rule, basané. 

Onveazet, bv. Oui nest pas dé- 
placé.| Qui n’est engagé of hypothé- 
qué.|Fig. Intrépide. Résolu. 

ONveszeTBaAER Of ONVERZETTE- 
Lyx, bv. Niet te verplaetsen. Irre- 

. Immobile. | Fig. Standvastig. 
Inébranlable. Ferme. Constant. In- 
variable. Assuré. | Eigenzinnig. Ob- 
stiné. Opinidire. Entété. Inflexible. 


I Dat niet kan verpand worden. Qu'on 


ne peu engager of hypothéquer. | 
Byw. Fig. [nébranlablement. Con- 
stamment. Invariablement. | Avec 
opinidtreté. 

ONvERZETTELYKREID, 2. n. v. Im- 
mobilité, F. Fig. Immobilité. Fermeté 
inebranlable, 7. Hardnekkigheid. 
Inflexibilité. Obstination. Opinid- 
treté, F. Aheurtement, m. 

Onvaarien, Onverzienie of On- 
YERZIENS. Z. ONVOORZTEN, enz. 

Onvenzigno, bv. Vrai. 

Onvæaziaric, enz. Z. Onvoonz1c- 
TIG, enz. 

F355 bv. Insubmergi- 


OxvxanNxzL yx, bv. Qu'on ne 
peut inventer. 

ONVRRZIxNId. Z. OxnNDAcHr. 

Onverzocur, bv. e Oui 
n'est pas invité of prié. | Niet tot 
kwaed verzocht. Qui n'a pas été 
tenté. 

OnveRzOENBAER. Z. Oxvenzon- 
LYK. 

ONVERZORNBAERAEID,Z.N. v. Inimi- 
tis irréconciliable, F. Implacabilitè, f. 

OnvænzoEnD, bv. Irréconcilié. 

Onvenzosnive, bv. Irréconcilia- 
ble. Implacable. I Byw. Irreconcilia- 
blement. 

ONVERZOENLYKHEID, 2. n. v. u · 
meur irreconcitiabie. Animosité, 7. 


ONV 


Onvrarour, be. Z. Oxvenracnr. 

OxvRAZOO D, bv. Qui n'est pus 
ressemelé, 

OnvenzonGn, bv. Depourru. 

Onveazumui.vx, bv. Indispensn- 
ble. Qu'on ne doit pas négliger vf 
omeltre. | 

Onveuzwaean, bv. Niet zwaerder 
gemaekt. Pas grossi. Pas appesanti. 
Eene —e heschuldiging. Une accu- 
sation qui n'est pas aggravée. 

ONvERzWEGEN, bv. Qui n'est pas 
celé. Manifeste. 

OnvxnTwRI BAER, bv. Qui ne peut 
étre avalé of engluuti. 

ONVEREWOLGEX, bv. Oui nest pas 
aval of englouti. 

Onvinvnaga of OW Hrn, bv. 
Introuvabie. 

OxvLAxr, z. n. v. Obscénité, f. 

Onxvuaric, bv. Obscène. 

Oxverisrcyx, bv. Inaccessible à 
la flatterie. 

Onvixosaen, bv. Qu'on ne peus 
éviter of fuir. 
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ONxvror, bv. Oui n'est pas à flot. 

Oxvi be, bv. Qui En agile. 
Pod bv. Qui n'es! pas vo- 
atil, 


Oxvivcricnemn, z. n. v. Firité, f. 

Ov vr, 2. n. v. Paresse. Fainéan- 
tise. Incurie, /. [ndunt. . 

Onvivric, bv. Paresseux. Fai- 

Onveyricuein, z. n. v. Luiheid. 
Parese. Fainéantise, f. 

OxvIx TIL TE, byw. Négligem- 
ment. 

OnvorcrLyx of Oxvorczaëns, enz. 
. OxcevorceLyx, enz. 

OvoriBAEkn, bv. Impalpable. 

OnvogLBAENHEID, 2. n. v. Impal- 
pabilité, J. écent, m. 

OxvOERE, 2. n. v. veroud. Geste in- 

Onvocez (-s,-EN),z.n.m.Butor,m. 

OnvousouwD, bv. Qu'on n'a pas 
achevé (de bâtir). 

Onvozsaacr, bv. Niet uitgevoerd. 
Qui n'est pas erécuté of achevé. 

OxvolDaRx, bv. Onvervuld. Qui 
n'est pas accompli. | Onbetaeld. Qui 
n'est pas payé. | Misnoegd. Mécon- 
tent. Peu satisfait. Sans étre satis- 
fait. 

OnvoiDaenmein, z. n. v. Hécon- 
lentement, m. 

Onvoznosnivx,bv. Ou on ne peut 
contenter of satisfaire. 

ONvoLDRaAGEx,bv. Né avant terme. 

ONVOIEIND of ONvotkIxN Dieb, bv. 
Inacheve. 

Oxvol ck vx, bv. Z. ONVOLGBAER. 

ON OLARRD, bv. Ifincur. 

ONVOLKOMEN, bv. Imparfait. Dé- 
fectueuæ. Incomplet. ] Byw. Impar- 


faitement. 


ONVOLKOMEXABID, 2. n. v. Imper- 
fection. Deſcctuos ite, f. 


ON 
Oxvorsomemire. E. Onvoino- 


"© hs by Incumplet. Da- 
x vOLI k DIG, bv. 
fectiueuæ. I By w. Incomplete ment. Dé- 
fectueusement. 


Onvoursnieuein, z. n. v. Défec- 
fuosité, /. ö 

Onvoiceran, by. Qui n'est pas 
5 dans l'étude. 

NYOIMABKT, bv. /mparfait. 

OxvoLmarsTeivx, byw. Impar- 
faitement. 

OxvoLmasatugip, z. n. v. Imper- 
fection. Deyrctunsiié, ,. Défaut, m. 

Onvouragzen, bv. Niet ge 
8 en. Qui n'est pas assez loue. 
Niet geno-g te pryzen. Ou on ne 
peut assez louer. 

Onxvorsranvie, bv. {nconstant. | 
Byw. {nconstamment. 

ONVOLSTANDIGBEID, 2. n. v. Incon- 
stance, J. 

Oxvolsruxxr, bv. Oui n'est pas 
.bsolu. Born. Limité. | By w. Dune 
nanière limitée. 

Oxvor ral id. bv. Incomplet. 

Oxvot rock, bv. Qui n'est pas 
exéculé of consommé. 

Oxvorrooin, bv. Inacherc. 

Onvol roOI IIR, bv. Qui no peut 
étre acheré vf fini. . 

OxvolTnOAREN, bv. Qui n'est pas 
consommé. 

Oxvocvoxnn, bv. Qui n'est pas 
exécuté. 

Onvorwassen, bv. Qui n'a pas 
foute sa croissance. 

Oxvorwaocur, bv. Qui n'est pas 
achevé of fini. 

. Onxvoonsepacar, bv. Qui u est pas 
préparé d'avance. Improrisc. 

Onvoonpacart, bv. Qui n'est pas 
prémédilé. 

OxvooRDACBTELYK, byw. Sans 
intention. {pacur, bv. 

Onvoomacarie. Z. Oxvoon- 

Ox voonDERI Id, by. Désavanta- 
geux. | Byw. Désavanlageusement. 

ONVOORDEELIGHRID, 2. n. v. Désa- 
vanlage, m. 

OnvoonneeLi6Lyx, byw.Désavan- 
fageusement. 

Onvoozgouezyx, bv. Onvermy- 
deiyk. Inévitable. 

Oxvoonsronb, z. n. m. Impris- 
périté, F. Malheur, m. 

OnvoossPogpia, bv. Improspère. 
Halheureuxz. 

OnvoonspogDieLyk, byw. Sans 
succès. Malheureusement. 

Oxvoonzien, bv. Onverzorgd. Qui 
n'est pas pourvu. Dépourvu. | On- 
verwacht. Imprévu. 

Oxvoonzienns, bv. Imprévoyanl. 
Iinprudent. 

NVOORZIENIG, bv. Imprévoyant. 

OnvoonziENIGHEID, 2. n. v. Im- 


prévoyance, /. 
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prudence. J 
derie, f. 


demment. 


vilité. Malhonnéteté. Rudesse, /. 
schap. Inimitie. Animosité, J. 


jugement. Imprudent. | Kwistach- 


jugement, m. Prodigalité, /. 


ON 


Oxvoonrizxe, byw. [nopinément. 
dépourvu. À l'improriste. 


Oxvovuasierie, bv. Imprudent. In- 
considéré. Éturdi. . 
ON . . v. N- 


Onvoozxieriezyx, byw. Jwpru- 


n, 


Onvagvkzyx of Onxveroia, bv. 
Querelleux. Contentieux. Hargneuz. 
By w. Contentieusement. 

Onvagenzanm of ONVRKEDzAES- 


Onxvarsozrmnetn, z. n. v. Esprit 


contentieux. Esprit de chicane, m. 


Turbulence. Humeur 


relleuse, f. 
Onvaxesparn, bv. 


à craindre. 


Oxvnlxxo (-N), z. n. m. Ennemi, 
m. —en zyn. Met iemand — zyn. 


Avoir du bruit ensemble. Etre brouil- 
lé. — worden. Se brouiller. 


Onvmienoucy, bv. Désobligeant. 
Peu amical of honnéte. Désagréable. 
Rude. | Byw. Rudement. 

ONVRIENDELYKREID, 2. D. v. Inci- 


Oxvniunscnar, z. n. v. Vyand- 
Onmoro, bv. Verstandeloos. Sans 


tig. Prodigue. | Byw. Sans juge- 
ment. {ment. 


Onvaoznezyx, byw. Imprudem- 
Onvaozvauio, z. n. v. Ma de 


Oxvrozpienkin, . n. v. Défaut de 
sens, m. Folie, f. 
Oxvaogvzaux, bv. Imprudent. 
ONveoeDzAEMHEID, z. D v. Im- 
ence, /. 
OnxVROEDZARMLYK, byw. Impru- 
demment. 
Onvaonecve, byw. Due manière 
impie. 
VROMIGHKID, Z. u. v. Jmpiéle. 
Méchanceté, (: 
Onvauon, bv. Impie. Méchant. | 
Byw. Impiement. 
Oxvaucar, z. n. v. Z. Mispuacr. 
OnvaucHTBAER, bv. Infſertile. Ste- 
rile. Infructueux. Infécond. 
ONVRUCHTBAERHEID, z. n. v. Infer- 
tilité. Stérilité. Infécondité, f. 


ONVRUCATBAERLYK. Z. Vauctrs- 


L008. 
ONYRUCHTRAEBMAKEND, bv. Qui 
rend in ſertile oſ stérile. 


aux droîils. —e 


0 
* 
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Onvav, bv. Gedwongen. Qui n'est 


pas libre. Force. Gene. Niet vry 


van belasting. Oui n est pas exempt 
de taxes. Sujet aux impôts. ire 
deu 


sable. | Onveilig. Dangereux. 
Étour- | sèr. 5 U 
wordt. Où Ton n'est pas libre. Deo 


| Waer men ligt overloopen 


kamer is —. Nous ne sommes pas li- 
bres dans cette chambre. On nous voit 
dans cette chambre.| Verboden. Dé- 


fendu.—e waren. Marchandises de 


contrebande. Marchandises sujcties 
grond. Rayon ré- 
servé de la douane. 

Onvayamn of OxtariGngip, 7. u. 
v. Cene. Incommodité, f. | Danger, 
m. Sujetion aux impôts of aux 
droits, /. 

Onvarwizzie, by. Involontaire. 
Force. 

Ox RrwII dt ru, byw. De force. 
Foreément. Invotontairement. 

Onvuis, by. Qui west pas sale. 
Propre. Net. 

Ovi, bv. Qu'on ne peut 
mplir. 

ON ULBAERHEID, 2. n. v. Qualité 
de ce qu’on ne peut remplir, 1 
Onwaxpsazr, by. Inguéable. 

Onwaen, bv. Niet wacr. Faux. 
Menteur. 

ONWAERACHATIG Of ONWAERACHTIG- 
LYK, bv. Intruisemblable. A Byw. 
Faussement. [seté, ,. 

ONWAFRACHTIGHEID, 2z. n. v. Fuus- 

Oxwaknb, bv. Qui ne mérite pas. 
Fil. Chétif. — Ontocerd. 

ONwasnDe, 2. n. v. Non-valeur, /. 
Peu de valeur, m. Nullité, f. Van 
— verklaren. Annihiler. On- 
weerde. 

ONWAERDRERDAER of OxWAEr- 
DEERLYE, bv. Inestimable. Inappré- 
ciable. == Ontceerdcerbaer. 

ONWARRDEERBAERHEID Of O- 
WAERDEERLYKHEID, z. n. v. Prix 
W m. — Ontwecrdeerbaer- 


re 


Oxwazaia, bv. Indigne. I Dyw. 
Indignement. — Onteerdig. 
ONWAERDIGHBID, z. n. v. Indi- 
gnité, 7. Onweerdigheid. 
ONWARRDIGL IA, byw. Onbetame- 
lyk. Indignement. Indécemment. Im 
perlinemment. 
OnxwarroscHaP,z.n.v. Indignité, /. 
ONWAFRURID, z. n. v. Leugen. 
Fausselé, f. Mensonge, m. 
ONWaAERSCHYNLYK, bv. Inrraisem- 
blable. Oui n'est pas vraisemblable. 
Byw. Suns vraisemblance. 
ONWAERSCHVALYKHEID, Z. n. v. 
Inrraisemblance, /. 
OnwanDELBAER, bv. Où l’on ne 
ne peut se promener. |Onafkeurbacr. 
Frrécusable. | Veroud. Onverunder- 
Iyk. Qui ne change pas. 
Onwanuez, bv. Ferme, 
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O\waniezsana, bv. fnébranuble. 
Fermes. Stable. | Fig. Inébranlable. 
Invincible. Ferme, Constant. I By w. 
Inébranlablement. Fermement. Avec 
fermeté. Avec constance. 

ONWANKELBAERHEID, Zn. v. Fer- 
melé, F.] Fig. Fermeié. Constance, f. 

Oxwenen (-s), 2. n. o. Orage, m. 
Tempéte. Tourmente, F. I Fig. Orage. 
. — in t hoofd hebben. A voir ie 
pressen limeni dun malheur. 

Oxwavenusxeniyg, bv. frrépara- 
ble. | Byw. {rréparabiement. Sans 
retour. 

Oxwanracrezarn of ONwanes- 
LEGOELYE, hv. Incontestable. Indis- 
putable. Irréfragable. I Byw. Incon- 
testablement. 


ONW&DRRLEGOELYKBEID, 2. n. v. 
Irréfragabilité, f. 

Oxwenxanorpezyx, bv. Irrévoca 
ble. J By w. Irrévocablement. . 

ONWEDERAORPELYKREID, z. n. v. 
Irrévocabilité, /. 

Oxwaorssraxxx BAER OfONWEDER- 
SPKEKELYK, bv. Incontestable. Irré- 
fragable. Evident. | Byw. Incontes- 
tablement. 

ONWRDERSPREKELYRHEID, 2. n. v. 
Évidence. Incontestabilité. Irrefra- 
gubilite, /. 

ONWEDERSTAENSAER, ONWRDER- 
STAENLYK OfONWEDERSTANDEL vn, bv. 
Irrèsistible.] Byw. {rrésistiblement. 

ONWEDERSTARNBAERHEID, £. D. v. 
Irresistibilité, J. | 

ONwarcBarn, bv. Impondérabk. 

Onwagna. Z. ONwanga. 

ONwEAnBAEA, bv. Sans défense. 
| Qui n'est pas armé. 

NWEÆRGBARRHEID, z. n. v. Qua- 
Lie de ce qui est sans défense, f. 

Oxwankb, enz. Z. Oxwarxnb, enz. 

Ox wERRSBUI (-18N),£. n. v. Tem- 
pole. Bourrasque, f. 

OswatasaoorD (-8N), 2. n. o. of 
Ou wARASHOOS (-zEN), z. n. v. Waler- 
pilaer. Pompe de mer. Trombe, f. 
Siphon. m. 

ONWERRSVLAES, z. n. v. ONWEËRS- 
nul. 


ONnwekasvoazz(-s), z. n. m. Oiseau ] de 


gui présage la lempéie, m. | Fig. Oi- 
seau de mauvaise augure. Prophète 
de malheur, m. 

Onxwefaswozs (-EN),z.n.v. Nuage, 
m. 
Onwazthann, bv. Qu'on ne peut 
savoir. 

ONWERTGIERIGBEID, z. n. v. In- 
curiosité, /. : 

5 n. m. Mauvais se 
min, m. Fig. ct op —en. 11 
e N n 1 

Onwecic, by. Impraticable. Inac- 
A ssihle. * 8 

Oxweczaen, hv. veroud. Où il n'y 
a pus de cliemin. 


7 


ONW 
Oxwercou, bv. INrfrenen for- 


fun. Incommode. Ucsagréable. Fu 
cheux. 


ONxweicvinenn, bv. Peu harmo- 
1 harmonie. Imharmo- 


ONWELLUIDENDHEID, z. n. v. Dé- 


faut d'harmonie of d'euphonie, m. 


ONwELSPRRGEND, bv. Qui n'est pas 


é t. Peu éloquent. 


NWELSPREKXENDHEID, z. n. v. Man- 


que d'éloquence, m. 


OnweLvoreesvu, bv. Inconvenant. 
OnNWELVOBGELYABEID, 2. n. v. Fu- 
convenance, /. | 
Onwensca (-EN), f. n. m. Aversion. 
Répagnance, f. 
Onwenscusaue, Dr. Qui n'est pas 
dérirable of souhaitable. 
Onwenuzasa, bv. Inactif. Oisif. 
U nb Sans activité. 
WER&ZARMARID, 2. n. v. Inacti- 
vité. Oisiveté. Inaction. Inertie, f. 
Oxwer, z. n. v. veroud. Choss il- 
légale, f. 
OnweraLvx, byw. Onwetens. In- 
sciemment. Par ignorance. 
Oxwerexp, bv. Jgnorant. Ignare. 
1Byw. Avec ignorance. ] Byw. Zon- 
der het te weten. Par ignorance. 
Sans Le savoir. Insciemment. 
Onvwerenoueio,z.n.v.lgnorance,f. 
Oxwarans, byw. Par ignorance. 
Sans y songer. 
ONxwerenscuap,z.n.v.{gnorance,f. 
OxwErie, bv. Ignorant. 
Onxwerrezvx, bv. Illegal. 
, „ z. D. v. Idlega- 
ile, T. 


Onwerria of Onwerriazvx, bv. b 


Iliegitimæ. Illégal. | Byw. Illegitime- 


| ment. [llégalement. 


ONWRTTIGHEID, z. n. v. Illegiti- 
miſe. [llégalité, J. 

Onwezex, 2. n. o. Non-étre, m. 
Non-eæistence, f. 

OxwW ENI Tk, bv. Qui n'est pas 
réel ou essentiel. 

ONWEZENLYKGEID, z. n. v. Ineris- 
tence, /. 
Oxwicri6, bv. Leger. Oui na pas 
poids, | Van weinig belang. Peu 
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i faire ge. avec celui qui fe s'y 
platt pas. I Byw. À contre-cœuwr. Le 
mauvaise volonté. 

Onwizuicnun, 2. n. v. Humeur 
revéche. Mauvaise volonté, f. 

Ox wII Lia YA, byw. A concre- cur. 
De mauraise . * 

Onwinsaun, bv. Imprenabls. — 

nable. Invincible. : 

Ogwrmaxnuzm, z. n. v. Oualité 
de ce qui est imprenable, inexpuyna- 
die of invincible, /. 

OnwinD (-, 2. n. m. Fent con- 
raire, m. 

Onwisnrira. Z. Oww nix. 

Onvwis, bv. Incertain. Oui n'est 
pas sûr, | Byw. Ineertainement. 

Oxwisnzin, 2. n. v. Incertitude, f. 

Onwissuzsazn, by. Qu'on ne peut 
changer. 

Onwissevx, byw. Incertaine- 


ment. 

Onwonpsaes of ON Wr rn, hv. 
Invulncrubie. 

ONWONDBARRHRID, 2. n. v. Invul- 
nérabilité, f. 

Onwoonsare, bv. Inhabitable. 

Onwaarxsazr. bv. Irrécusable. 
Irréfragable. Incontestable. —e be- 
wyzen. Des preures irrécusables. 

ONWUAERBAERHEID, z. nh. v. Incon- 
tes ſabili is, f. 

ONxwRAxEZZUcRIa, bv. Oui n'est 
pas vindicatif. 

ONWRAFKZCCHTIGNEID, z. n. v. 
Humeur de celui qui n'est pas porté 
à la vengeance, f. 

Onwaixsarr, bv. Inébranlable, 
Ferme. Constant. I Byw. Inébranta- 
lement. 


OxWRIRBAERHELD, z. n. v. Fer. 
meté, f. 

Onwyp, bv. Etroit. Serré. 

Onxwvro, byw. Pas loin, 

Oxwrs, bv. Fou. Fol. Insensé, Fat. 

Oxwrsdznaic, bv. Antiphilosophi- 


OnwrsasEnIcnEm, Z. U. v. Anti- 
phÿosophisme, m. 
Oxwrszzin, z. n. v. Folie. Sot- 


tise, [. 
Oxwyssezvu, byw. Follement. Sot- 


important. Peu intéressant. Frinole. tement 


ONwixxezv, bv. Qui ne peut être 
soupesé. | Qu'on ne peut considérer. 


WII, 2. n. m. Het niet willen. 


Mauvaise volonté, F.] Ongenoegen. 

plaisir. Désagrément, m. 

NWILLEKEURIG, bv. Qui n'est pas 

arbitraire. 

OnNwiiLekEURIGLYK, byw. Sans 
étre arbitraire. 

OxwiiLexs, byw. Contre le gré de 
99. lnvolontairemeut. 

ON wu Lias, bv. Revéche. Rebelle. 
Nei ſ. Reéfractaire. Indocile. Désobéis- 
sant. Spreckw. Met —e honden is 


Oxzacur, bv. Niet zacht. Oui u ert 
pas doux. Dur. Rude. Fig. On- 
heusch. Incivi/. Désobligeant. | Byw. 
Durement. | Fig. Rudement. 

ONZACRHTHEID , z. n. v. Dureté. 
Apreté, [. | Fig. Rudesse. Dureté, ,. 

ON7ACHTMORDIA, hv. Impitoyable. 
Inſteæibie. Dur. Byw. Sans misé- 
ricorde. 

ONzACHTMOEDIENKID, z. n. v. In- 
humanité, F. Manque de douceur, m. 

ONzAchruoRDIdL YE, byw. Dure- 
ment. Impitoyablement. 

OnNzaDELYEk. 2 ONVFRYADELYK, 


het kwacd hazen vangen. On ne sau-| Onzarr. Z. Oniauur. 
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Omid, by. Hoogst ongelakkig. 
Funeste. Fatal. | Heilloos. Méchant. 
Impie. I Byw. Futalement. 

JNZALIGHEID, z. n. v. Fatalité, f. 
|Méchanceté. Impiété, F. 

ONZALIGLYE, byw. Fatalement. 

Oxzar, bv. Oui n'est pas rassasié 
of ivre. 

Oxzarnenn, 2. n. v. État de celui 
n'estpasr ie of ivre, m. 

Onze Z. Oxs. 

OnzrDi6, bv. Immodeste. I By w. 
Immodestement. 

Oxzxniçcartn, z.n.v.fmmodestie, . 

Oxzenieuyx, byw. Immodeste- 
ment. 

Onzecex, z. n. m. Inforfune, 7. 
Malheur, m. Calamité, f. 

OnzrGceLyk, bv. Ineæprimable. 
Indicible. Ine ſfuble. 

OxzxedRLTA UZI, 2. n. v. Ineſſa- 
bilité, /. 

Onzxitsage, bv. Z. Oxvaznmumn. 

ONuniLId, bv. In naviguble. 

Oxzexer, bv. Twyfelachtig. In- 
certuin.] Regtsgel. Aléatvire. | On- 
veilig. Dungereux. | Byw. Incertui- 
nement. Dangereusement. 

ONzERERBEID, 2. n. v. Incertitude, 
f. | Danger, m. 

Onzrueuyx, byw. Incertaine- 
ment. 

OxzxI DAN, byw. Souvent. 

OnxzerrsTanDiv, bv. Qui n'a pas 
de subsistance. Insubstantiel. 

Onzenr (ten — of tot —). Chez 
nous. Hy zal ten — komen. J vien- 
dra chez nous. Van — wege. De 
notre part. En notre nom. 

OnzenTHaive, byw. Pour l'amour 
de nous. En notre considération. 

OnzanTwece (van), byw. De note 


OxzEexrwic (om),byw. Pour nous. 
Pour l'amour de nous. 

Oxzza, bezitt. voornaemw. Tweec- 
de nv. De notre. De nos. Derde nv. 
A notre. À nos. | Pers. voornaemw. 
twcede pers. meerv. De nous. Ge- 
denk —. Souvenez-vous de nous. 

Onxzen-Ligvr-Vaouwe-DeDsTuuo, 
2. n. o. Kruid. Espèce de lavande, /. 

Onzus, bezitt. voornacmw. De no- 
tre. — dorps. De notre village. 

OnzEnivu, bv. Mismackt. Diſ- 
forme. Défiguré. 

OxzixxL TA of OxziernaRn, hv. In- 
visible. Zich — maken. S esguiver. 
U ri he Invisiblement. 

ZENYERRID of ONnGTsaxs- 
BEID, 2. n. v. Énvisibilité. Aorasie, /. 

ONUGTBAERLYK, byw. Invisible 
ment. Imperceptiblement. 

Oxzin (-NNRN], z. n. m. Non- sens. 
Galimatias. Phébus, . | Gem. Am- 
pros m. 

INvELYR ; bv. Hfaipropre, | 


a 


Byw. Malproprement. 
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* a n. v. Hal- 

proprei erie, f. 

b bv. Inchantable. 
OnziNas1es, bv. Insubmergible. 
Onzinxic, bv. Üitzinnig. Fou. Fol. 

Insensé. Frénétique. Enragé. For- 
né. Afaniaque. | Byw. Fbliement. 

cen insensé. 

Onzinnicnetn, z. n. v. Folie, f. 
Délire, in. Démence. Frénésie. Rage. 
Exb'acagance, f. 

OxzixiG vx, byw. Follement. En 
insensé. 

OxzoREN BAER, bv. Z. OxVXnZORNL TE. 

Oxzokr, bv. Qui n’est doux. 
Fig. Onaengenaem. Desagréable. 
Chagrinant. Fächeux. Déplaisant. 
H Byw. Dune manière désagréable 
of /âcheuse. 

Oxzox bid, bv. Innocent. Qui ne 
pêche pas. ] Byw. Innocemment. 

ONZONDIGHKID, z. n. v. Innocence, /. 

ONzůoxDbiaL y, byw. Innocem- 
ment. 

Oxzonc, z. n. v. Sécurité. Sûreté, f. 

OnzorceLvx, bv. Veilig. Sir. 4s- 
sure. Qui n'est pas à craindre. Dont 
on n'a pas besoin de se défier. 

Oxzonavcupio, br. Peu soigneux. 
Oublieuæ. Nonchalant. J Byw. Sans 
soin. Nonchalamment. : 

OxzonavuLniGuEn, z. n. v. Han- 


* 


que de soin, m. N. „ J. 
Oubli, m. 
OxNxouqαNh D“ LTE, byw. Noncha- 
lamment. | 
Oxzonczaxm, bv. Peu soigneux. 
9 
NZORGZAEMHEID, z. n. v. Negli- 


gence. Nonchalance. Incurie, 7. 

Oxzour, bv. Qui n'est pas salé. 
Insipide. 

Onzuivez, bv. Waerin vlakken 
zyn. Taché. | Vuil. Trouble. Impur. 

le.] Vervalscht. Falsifié. Faux. 
Mélangé. Mété. Sophistiqué. —elecr. 
Doctrine hétérodoxe. 1 Byw. Impu- 
rement. Faussement. 

Onzuivenen, b. w. Z. Venzuive- 
REN, 

Oxzcivenuein, 2. n. v. Impureté. 
Saleté, [. |. Fausseté, f. — eener 
godsdienst. Hetérodoæie d'une reli- 
gion, f. | Het onzuivere. Ordure. 
Crasse. Saleté, /. 

Onxzuivencré, byw. Impurement. 
Faussement. 

Oxzwazn, bv. Qui n'est pas pe- 
sant. Leger 


OxzWESBAER, bv. Où l'on ne peut 


er. 
e by. Qui ne cède 
pas. Obstiné, Constant. 
ONZNICRTRAERARID, z. n. v. Ob- 
ttinution. Fermeté. Constance, f. 
Oxzwiekc, by. Oui n'est pas à la 
mode. | Byw, Contre lu mode. Gros- 


siérement,. 5 
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Oxz ra, bv. Impartial. Neutral 
Neutre. | Spraekk. Neutre. | Byw. 
Impartialement. Neutralement. 

NITDIGHEID, z. n. v. Ipartia- 
kile. Neutralité, f. 

Oxzvnieryx, byw. [mparéiale- 
ment. Neutralement. 

Oop, bv. veroud. Vague. Fnculle. 
 Oove, z. n. v. Lieu inculte, m. 

Oovex, b. w. veroud. Laisser sans 
culture. 

Oorr, x. n. o. Boomvrucht. Fruit 
d arbꝛe, m.] Appels en peren. Pom 
mes el poires, F. pl. 

Oorrsoon (-RN, 2. n. m. Arbre 
fruitier, m. 

Oorronze ND, bv. Oui porte des 
fruits. Pomifère. 

Oorrcarnn(-en) of Oorrhor(-vrn), 
z. n. m. Verger. Jardin fruitier, m. 

OvrTKAMER (-s), z. n. v. Serre à 
mettre les fruits d'uutomne, f. 

Oorrkernen (4), z. n. m. Frui- 
terie, f. Fruitier, m. 

Oorrkonr (-VEN), z. n. m. Cueil- 
loir, m. 

Oorruaarr, z. n. v. Marché aux 
fruits, m. 

Oorrevx, bv. Abondan! en fruits. 

OvrtTvEnKooPEs (-s), z. n. m. Afur- 
chund de fruits. Fruilier, m. 

OoFrwananDs, 2. n. v. Verger, m. 

Ovrrzuipes (-8), 1. n. m. Fruitier, 
m. Ft uilerie, f. 

Ooa (- EN), z. n. o. Zintuig des gezigts. 
Eil, m. Voor myne —en. En ma 
présence. Devant moi. Zoo ver men 
met —en zien kan. À perte de vue. 
Aen één — blind zyn. Être borgne. 
Met bet bloote — beschouwen. Re- 
garder à œil nu of sans lunettes. De 
en he hem over. Zyne —en 
zwommen in tranen. Ji fondait en 
larmes. Les larmes lui venaient aux 
ven. r. Hare —en vallen toe van vaek. 
Le sommeil lui ferme les yeux. Ik 
heb den ganschen nacht geen — 
tocgedaen. Je n'ai pas fermé l'œil de 
toute la nuit. Myne —en reiken niet 
100 ver. Ma vue ne porle pas si loin. 
De —en beginnen hem opente gaen. 
Il commence à ouvrir les yeux. | 
Spreekw. Zyne —en zyn grooler 
dan zyn buik. J a les yeux plus 
grands que la panse. | Fig. Er ryn 
wee —en Le veel. JI y a ſei gg. de 
1 FL Dee 1 hebben. 

voir l'esprit clairvoyant. Zyne —en 
uitkyken. 1 es avec beaucoup 
de curiosité. Eenen regter de —en 
uitstcken. Tromper of currompre un 
juge. Dat mackt maer scheele —en. 
Cela fait naîtrede l'envie. Het — op 
icmand laten vallen. Jeter les yeux 
sur gg. Een — in het zeil houden. 
Avoir l'œil au guet. Groote —en op- 
zelten. S'étonner. Zyne —en laten 
weiden. Promener ses yeux. Lyn — 
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oml. oog slsen. ee en haut. 
Zyne —en voor zich houden. Regar- 


der devant soi. De —en neërslaen. 
BDaisser les yeux. Een — zen jels 
geven. Donner une couleur à gc. Aen 
icmands —en blyven hangen. te- 
garder fizement aux yeux de 99. II 
gunt my het licht in de —en miel. J. 
m'envie tout Ik zal het hem wel in 
de —en doen druipen. Je le lui ſe- 
rui payer cher. lemand zand in de 
—en werpen. Jeter de la poudre aux 

eux de 9g. In myn —. 4 mon avis. 
n het — raken. Être soupçonné. 
Donner de l'ombrage. In het — loo- 
br Sauter aux yeux. Iets zyne —en 
wklagen. Pleurer ge. en secret. In 
Let — steken. Etre envisagé avec en- 
vie. lemand in het — howien. Aroir 
l'œil ouvert sur gg. lets in het — 
krygen. Apercevair ge. Met beide 
Sen toeky ken. Regarder avec atten- 
tion. Iemand naer de —en zien. Res- 
pecter gg. Onder vier —en. Entre 
quatre yeux. Den vyand onder de 
en zien of treden. Faire ſuce à 
l'ennemi. Op het — schynt het goed. 
Cela est de beile apparence. Dat past 
als eene vuist op het —. Cela ne 
s'accorde point. Men kan het ver- 
drict uit zyne —en lezen. Le cha- 
grin se montre dans ses yeux. | 
Spreek w. Uit het —, uit het hart. 
Loin des yeux, loin du cœur. Ik ver- 
Jour hein uit het —. Je le perdis de 
vue. Vuor het — der gansche we- 
reld. En présence de tout le monde. 
lets voor —en hebben. Fuire atlen- 
tion à ge. Gud voor —en houden. 
Craindre Dieu. Ik kan geene hand 
voor —en zien. Je n'y vois goulle. 
Stip op eenen dobbelsteen. Point, 
m. Twaelf —en werpen. Jeter douce 
points. | Fig. Tegen twaelf —en 
dobbelen. Babe fande l’impossi- 
ble. | Bot van boomen of planten. 
Eil. Hourgeon. Bouton, m. | Op 
ecnen pauwenstaert. OEil, m. 
Hoofd van een geawel. Pointe, / 
Baurgeon, m.; Van een naeld. Trou, 
m. | Van eenen hack. Porte, /.] Fig. 
Ilet zyn maer haken en —en. C’est 
un falras où l'on ne comprend rien. 
De wereld is vol haken en —en. Le 
monde est plein de noise of de chi- 
cane. In een net. Maille, .] Van 
eene letter. Ogi, m. | Van eene an- 
kerschacht. Trou, m.] In een touw. 
Anneau, m.] Van den stag. OEillet, 
m. | Fig. Ileigene iets tot luister 
verstrek. Ornement, m. 

Oocaper (-s), z. n. v. Feine ocu- 
laire, /. 

Oodappkl. (-5), z. n. m. Prunelle. 
Pupille (de l'œil), F. Kemand 200 lief 
als zyn — hebben. Aimer gg. comme 
lu prunelle de son œil. 

UGARTS (-EN), Z.n.m.Oculiste,m. 
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Oosanrsenr (-EN), z. n. v. Collyre, 
m. 
OoasaL (-LIEx), z. n. m. Prunelle 
of pupille (de l'œil), f. 
BAND (-x), z. n. m. Honocule. 
Banduge sur l'un des yeux, m. 
Ovcsebuiscen (-s), z. n. m. Tafe- 
reel. Trompe-l'œil, m. 5 
OocnRRN, z. n. o. Ontlcedk. Pom- 
mette, F. Pommeau, m. 
Oochl IN DR, z. n. v. OEillère, £ 
Oochl YAL Tu, bv. Évident. Ma- 
nifeste. 
Oocsoc (-LLxN), z. n. m. Globe de 
l'œil, m [cils, m. pl 
OochuaUwEx, z. n. v. mv. Sour- 
OochExs EL (-), z. n. o. Paupiere, /. 
Ovcoiensno, bv. Flatteur. 
Oocvaupric, bv. CRasricuc. 
Oogdruipig. 
OGDAUPPING, z. n. v. Chassie, ,. 
Oogdruiping. 
Oock, g. n. v. veroud. Ile, f. 
OoceLesa, z. n. m. Adulateur, m. 
Oocecvs, bv. Qui plait à l'œil. 
Agréable. 
OocBsvx, z. n. o. verkleinw. van 
. Petit œil, m. 
oGEn (ik oogde, heb geoogd), b. 
W. Regarder. Observer. Lorgner. 
Gueller. Jeter les yeux sur. O w. 
met Hebben. Regarder. Zoo ver men 
— kan. Aussi loin 75 la vue porte. 
| Mikken. Fier. Buter. | Op ie- 
mand —. Gueller of observer 99. 
Ooaënauix (-EKEN), z. n. m. en o. 
Clin d'œil, m. Fig. Moment. Clin 
d'œil. Instant. Moment, m. 
Oo n IX EI VX. by. HMomen- 
tance. Instantané. | By w. À l'instant. 
OocensLixuex (ik oogenblikte, 
heb gevogenblikt), o. w. Cligner des 
yeux. 


Oocexeuismen (-s), x. n. m. Dune 


aride, sans verdure, f. 

OocensLikkine, z. n. v. Cligne- 
ment, m. 

OocNDIGNARA (-N), z. n. m. Flat- 
teur. Fuuæ complaisant. Adulateur. 
Bon apôtre. Bon valet, m. 

OocExDiEnsT, 2. n. v. Flatterie. 
Fausse complaisance, /. 

Ooa zun or, z. n. v. Chassie (des 
yeux), 7 1 

OockNETT ERA, z. n. m. Chassie, f. 

OocenHuek (-N), z. n. m. Coin de 
Sil, m. 

OocexuoL, 2. n. o. Orbite of a- 
vil de l'œil, /. 

OoGEnNKLAEn, z. n. o. Kruidk. 
Éclaire. Chélidoine, f. 

OocEn«RooNTiE (-s), z. n. o. Iris, 


— 


m. 
OocgxToor, z. n. m. Huæion des 
yeux, f. a 
OoENL Oos, bv. Qui n'a point 
d'yeux. Sans yeux. | 
OodRNOOsHEID, 2. n. v. Cécité, J. 
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Ovesscurinsez, z. n. o. Espace 
entre les yeuæ, 7. 
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OocenscurMERINO, z. n. v. Éblouis- 


sement des yeux, m. 
Ovaznschouw, z. n. v. Inspection, 
f. In — nemen. Faire l'inspection de. 


Regarder. | Fig. er. 

OGENSCAYN, z. n. m. 4 : 
F. Naer —. Suivant toutes les appa- 
rences. 


Oocenscavaiyx, by. Apparent. 
Évident. Clair. Manifeste. | By w. 
Apparemment. Suivant louie appa- 
rence. Évidemment. = Oogenschy- 
Rig. | 

OodrxscnrxivANRID, 2. n. v. Évi- 
dence, f. 

OoGEnNsPRAR« Of OOGENTAEL, z. n. 
v. Langage des yeux, m. 


OocENsPieGL (-s), z. n. m. veroud. 
I 


Lunette, 7. 
OocenTex (ik oogentte, hen ge- 
oogent), b. w. Écussonner. Enter en 


écusson. Enter en bouton. 

Oocenrer (-s), z. n. m. Jardinier 
gui ente en écusson, m. 

Oocenrino, z. u. v. Ente en écus- 
son, J. |fraise, f. 

OocExraoost, 2. n. m. Kruid. Ru- 

OoRNVEI, z. n. o. Membrane des 
yeux, 7. Calaracte, f. 

OoGENVLORU, 2. n. m. Chassie, f. 

OvcEnweininc. Z. Oo WRIDINd. 

OodRNwIr, 2. n. o. Blanc des 
yeux, m. 

OoCENZAU F, z. n. v. Collyre, us. 

OocdRGNURu, z. n. o. Lorgnement, m. 

Oocceruice, 2. n. m. en v. Témoin 
uculaire, m. 

Ooceeroicenis, z. n. v. Déposi- 
tion d'un témoin oculaire, f. 
CocaezweL, z. n. o. Éyilops, w. 
OocaLas, z. n. o. Ferre uculuire, m. 
Oocrata, & n. o. Cil, m. Cils, m. pl. 
Oo RK. Z. OocEenuorx. 
OvauoLre (-N), 2. n. v. Orbite de 
l'œil, f. 

Oo&se, z. n. o. verkleinw. vai 
Oog. Z. Oodsu kx. N 

UGKAMERS, z. n. v. mv. Cham - 
bres de l'œil, f. pl. | 

Ooc&as (ss. N], z. n. v. of OoRUII 
-N), z. n. m. Orbite de Tœil, f. 

Oock Nie Ina, z. n. v. Clin dil, m. 

OvcuuinG, z. n. m. Ontlcedk. 
Iris, m. 

OodLAr, z. n. m. of Oodi Rttn, 2. n. 
o. OEillère, /. 

Oo An, nr CR ane J. 

Ovcuiv. z. n. o. Paupière, f. | 

OocLonxxx (ik ooglonkte, heb 
geooglonkt), o. w. Lancer des ORii- 
lades. 

OocLoxxix, z. n. v. OFillade, /. 
_ Ooeruisen (ik oogluikte, heb ge- 
W o. w. Conniver. lets oog- 
luikend toelaten. Conniver à gc. Fer- 
mer les ycuæ sur ge. 
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Ooczviarna, z. n. v. Connivence, /. 

Oocnakr, 1. n. v. Estimation à 
vue d wil, f. 

Oocunknarrn (-s), z. n. m. Orulisſe, m. 

Ooen ak, z. n. o. But. Dessein, 
m. N Vue. Fin, f. Zyn — 
missen. Man ton coup. — 
bereiken. A son but. Dors. 


Oocnkaam (ik oogmerkte, heb 
rver. Re- 


rue d'œil, f. | 

Oocmi& Ken (ik oogmikte, beh ge- 
oogmikt), o. w. Estimer à vue d'œil. 

OoconrLeninu, z, n. v. Ophthal- 
moſomie, f. 

O0GoNTSTEKING, 2. n. v. Ophchal- 
mie. Inflammation des yeux, f. 

OocreL, z. n. v. Cataracte, f. 

OocrixRRA (-), z. n. m. Cil, m. 

Overzsx, 2. D. v. Z. OodvlLAk. 

Oogcrogpen of OoGPORIIER, z. n. 
o. Poudre ophthalmique, J. | 

OoGPunr, z. n. o. Point de vue. 
Gezigtk. Point visuel, m. 

Oodr rn, z. n. v. Mal aux yeux, f. 

Oos yr, z. n. v. Traenpyp. Glande 
lacrymale, f. 

Oocuixe (-Ax), z. u. m. Iris, m. 

OvescHhEEL, 2. n. o. Paupière, J. 
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Oocsruakxn, 2. n. v. Augustus. 
Août. Mois d'août, m. 


OOR 703 


e (unn, 3. n. o. Agneau: 


Ooesraaxl, z. n. m. Rayon de Oorr, byw. Jamais. Wie beet — 


l'œil, m. 

Oocsrryn, x. n. m. Temps de la 
récolte of de la moisson, n. Mois- 
son, ,. 

Oocranp (-xw), 2. n. m. Dent œil- 
lere. Ok illère. t canine, 7. 

Oocrezxex (-s), z. n. o. But, m. 

Oocviax, 2. n. v. Dragon dans 
d'œil, m. Taie. Nubécule, 7. 

. Oocveres, z. n. o. Zekere oog- 
ziekte. Cataracte, F.] Vlies van het 
8 de l'œil, f. 

WATER, z. n. O. Roozewater. 
Eau ophthalmique, f. : 

Oocwaterzucur, 2z. n. v. Hydro- 
phihalmie, f. 

Oocweinine, z. n. v. Concupis- 
cence des yeux, f. 

Oocwenx (-N), 2. n. m. OEil- 
lade. /. Clin d'œil. Signe de l'œil, m. 

Oocwexsex (ik oogwenkte, heb 
geougwenkt),0.w.Ooglonken. Faire 
signe de l'œil. Jeter des œillades. 

Oocwenuine, z.n. v.Z.Oocwexc. 

OOGWINR EIL. (-s), 2. n. m. Coin de 
l'œil, m. 

Oos wirr, 2. n. o. Z. Oocuenx. 

Ooczalr, z. n. v. Onguent pour 
les yeux, m. N 

Oodz kn, 2. n. o. Ma auæ yeuæ, m. 

Ooczenuw, z. n. v. Nerf op- 
tique, m. 

Ooczteure (-A), z. n. v. Maladie 


OodscniL. of Oocscunz, 2. n. v. fig. | des yeux 


Cataracte, m. 

Oocscaynirx, enz. Z. Ooecrx- 
SCHYNLYK, enz. 

OocsxRN (-), z. n. 0. Petit œil, m. 
Een — geren. Faire signe de l'œil. 

Oogu16 (-x), 2. n. m. OEillade, 
F. Coup d'œil, m. Oogopslag. 

Ovuestvas, z. n. o. Chassie, f. 

OvucsPisa (-EN), 2. n. v. Muscle de 
l'œil, m. 

Oocsr, z. n. m. Inoogsting. Ne- 
colle, f. Aoũt, m. | Fig. Oogsttyd. 
Temps de la récolte of de la moisson, 
qm. Moisson, 7. Gedurende den —. 
Pendant la moisson. In den —. 
Dans le temps de la récolte. | Inge- 
oogste vruchten. Moisson. Rerolie, /. 
Den — inzamelen. Faire la moisson. 
Faire l'août. 

OoGsTREWARADER (-s), z. n. m. 
Messier, m. 

Oos TERM (-N, z. n. m. Pierre œil- 
lée, f. —en. Ophthalmites, f. pl. 

OocsTex (ik oogste, heb geoogst), 
b. w. De vruchten inzomelen. Mots- 
sonner. Recolter. Recueillir. 


Ooes ran (-5), z. n. m. Maeijer. Mois- | de 


sonneur. Aoülferon, m. 
Ooesren, z. n. v. Z. OocapeRI. 
Oocs rina, z. n. v. Inzameling der 
vruchten. Récolte, J. 


OoczixxIL vx, bv. Z. Oocenscuyn- 
LYK. 

Ovoezrarie, bv. Oculaire. —e ge- 
tuige. Témoin oculaire. 

Ovezieriegn (-s), 3. n. m. veroud. 
Témoin oculaire, m. 

Ooù (-wen), z. n. v. Brebis, f. 

OotsENvieEscH, 2. n. o. Viande 
de brebis, 7. 

OolsRvaEn (-s), z. n. m. Vogel. Ci- 
gogne, /. Eene jonge —. Un cigo- 
gneuu, m. == Oudevaer, odebaer, 
odevaer. 

Oo1sEVAERSBEEN (-EN), z. n. m. en 
v. Personne qui a des jambes de fu- 
seau, F. Z. n. o. mv. —en of 
Ooijevserskuiten. Jambes de fuseau. 
Jambes gréles, f. pl. 

OourvarnreBex (-&FN), z. n. m. Bek 
van eenen ooijevaer. Bec de cigogne, 
m.] Kruid. Bec de cigogne. Bec de 
grue, m.] Teker werktuig. Dec de 
grue, m. 

OorsevaresBos, z. n. m. Kleine 
takkenbos. Petit fagot, m. 
OCo1sRYAERSNEST (-EN), z. n. o. Nid 

cigogne, m. 
Oo1Bvanen (ik ooijevaerde, heb 
geonijevacrd), o. Ww. Verzamelen, 
met kunstjes nemen. Assembler. Ac- 
cumuler. l’rendre par finesse. 


j'y consens 


100 iets gezien? Qui a jamais vu 
cela? Indien ik er — in toestem. Si 


jamais. 

Oox, voegw. Aussi. Pareillement. 
De méme. Encore. Gy wilt het, en 
ik —. Vous le voulez, et moi aussi. 
— niet. Non plus. Ik — niet. Ni 
moi non plus. Hoe wys hy — zy. 
te pt sage qu'il soit. Waer by — 
zy of zyn moge. En quelque lieu 
qu'il soit. Wat hy — zeggen moge. 
Quoi qu'il dise. Wie het — zy. Gui 

ce soit. Welke boeken zy — moge 
ezen. Quelques livres qu'elle lise. 
Zou he — waer zyn? Serait-il vrai? 

Ool vn, bv. Doortrapt. Rusé. Ma- 
licieuæ.] Ongedaen, ziekelyk. Indis- 
posé. | Oud, versleten. Vieux. He- 
chant. Usé. | Byw. D'une manière 
rusée, Malicieusement. 

Oocvanio, z. n. v. Num. Malice, 
F. Indisposition, f. 

OorzARD. Z. HEUIZAND. 

Oox(-En, z. n. m. Vaders of moc- 
ders broeder. Oncle, m. Staet le mu- 
ken op —en zyn droomen. C'est se 
Halter, que de faire fonds sur la 
succession des oncles. | Fig. Jan —. 
Lombard. Mont-de-pieté, m. 

Oousoo, z. n. m. Fig. gem. 
Benet. Nigaud. Sot, m. 

Oonsbocn TER (-s), z. n. v. Cousine 
germaine, f. 

Ovnszoon (-ONEN), x. n. m. Cousin 
germain, m. 

Oouun,,jLwM, 2. n. m. Cousin ger- 
main, m. 

Ooxex (ik oonde, heb geoond), o. 
w. Mettre bas. Faire des petits. 

Oon (-v), z. n. o. Nazset. Hoir, m. 

Oon (-EN), z. ñ. o. Zintuig des ge- 
hoors. Oreille, f. | Fig. lemand iets 
in het — luisteren. Hire ge. à Lo- 
reille de 99. Ter —en komen. Venir 
à la connaissance de 99. Fig. gem. 
De —en jenken hem. Ji est curieux 
d'entendre des nouvelles. Myn— hangt 
er nacr. J'aime à l'entendre. lemand 
—en aennaeijen. Duper of tromper 
gg. De —en opsteken. Dresser les 
oreilles. De —en laten hangen. Etre 
découragé. Perdre courage. Ie mani 
de —en warm maken. Échauffer les 
oreilles à 94 lemand frisch de —en 
wasschen, jemand wat om de —en 
pre Frotter les oreilles à gg. Hy 

an zyne —en schudden dat 2) klap- 
pen. J peut aller la tee levée. le- 
mand aen het — lellen. Rompre /a 
tete of l'oreille à gg. | Fam. IIy 
heeſt ze achter de —en. C'est un fin 
matois. Il est rusé, Hy is-nog-nict 
drong achter de —ren. Il est encore 
9 jeune. Iemand alles aen het — 
ngen. Dire tout à gg. Hy heeſt 
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eene 5 e à 
l'oreille. Ii est inquiet of en peine. 
Hy ligt al op een —. II dort déjà. Ji 
est déjà au lis. lemand het vel over 
de —en halen. Écorcher gg. Het 
gaet het eene — in en het Fr 
nit. Ce gui entre uns oreille sort 
par Ladtre. Het 8 scherpen. Écou- 
ter avec altention. Dat kittelt het —. 
On entend cela avec plaisir. Iemand 
het — binden. Faire écouter gg. at- 
tentivement. | Handvatsel. Oreille. 
Anse, f. Spreekw. Kleine potjes 
hebben ook —en. Les en/fanis ont 
aussi des oreilles. De —en van een 


stuk geschut. Les tourillons, m. pl. 


Vouw in een boek. Oreille, f. 

auzx-pli, m. 

Oon, z. n. v. veroud. Mine. Mi- 
nière, /. 
ee 5 x. n. O. veroud. 

iment superflu, m. 

OonarTic, bv. veroud. Rassasié. 

O on rlengim, 2. n. v. veroud. Sa- 
tiété. Réplétion, J. 
3 bv. de Profitable. 

æpédient. Convenable. | —, z. n. 
m. en o. Utilité, f. Profit. Avan- 
tage, m. Het — met hel genocgely k 
mengelen. Maler l'utile à l'agréable. 

Oonsassnein, 2. u. v. Utuile, Ff. 

OonkhaxnLvx, by w. Itilement. Con- 
venablement. A van iageusemont. 

OonBSAERLYKBEID, z. n. v. Utilité, 
F. Avantage, m. 

Oonsa of Oon gage (-N), 2. n. v. 
Pendant d'oreille, m. 

OonBanD (-EN), z. n. m. Beslag 
aen het einde cener heede. 

Bouterolle, f. | Oorlapje aen eene 
slaepmuts. Oreille, f. | Keelband 
aen eene nachtmuts. Bride, [. | Fig. 
Oorveeg. Soufflet. Casse-musoau. 
Cataplasme de V ende, m. 

Oonsanen (ik oorbserde, heb 
geoorbaerd), b. v. Utiliser. — het 
land. Cultiver la terre. 

Ovnsez. Z. Oonnaxn. 

OonssscHAYVINS, 2. n. v. Oiogra- 
phie, ,. 

Ooamxchr, z. n. v. Confession 
auriculaire, /. 

Oons:.AZEN, o. w. Vleijende achter- 
klappen. Insinuer. Suggérer d'une 
mantère flatieuse. Soufller aux 
ne (+) * 

BL AZ xn (-s), 2. n. m. Rappor- 
teur. Flargorneur. Médisant, n. 

OongLAzERY Of OORBLAZING, 2. n. 
v. Flagornerie. Médisance. Sugges- 
tion malicieuse, f. 

Oonsonie, bv. veroud. Obéissant. 

OonciEragD of Ooaciensez. Z. 
Ooksixna Eh. 

Oonb (-N), z n. o. Vierde ge- 
deelte ener munt. Quart, m. Een 
— guldens. (Un quart de flurin, n. 
v. erde gedeclte cener maet. Quuré, 
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en. | Plaets, streck. Endroït.Quartier, 
m. Place, 7. Lieu. Canton, m. Con- 
tree, f. | 

Oonoeez (-EN), 2. n. o. Uitspraek. 
Senlence, f. Jugement, m. Condam- 
nation, 7. Een — over iets vellen. 
Dire sa sur gc. Porter son 
jugement de gc. In een’ godgeleer- 
den zin. Jugement, m. Het laetste —. 
Le jugement dernier. | pis: 
Jugement. Châtiment. Fleau, m. Vi- 
sitation, f. | Meening, beoordeeling. 
Opinion, f. Avis. Sentiment, m. Myns 
—s of naer myn —. 4 mon avis. 
Selon moi. Verstand. Jugement. Dis- 
cernement, m. 

OonbksLARA (-8), z. n. m. Juge. 
Connuisseur, m. 

OonDeecen (ik oordeelde, heb 
geoordeeld), b. w. Vonnissen. Juger. 
Décider. Prononcer sentence. | Ver- 
oordeelen. Condamner. | O. w. met 
Hebben. Juger. Penser. Over of van 
eene zaek —. du de gc. 

Oonvereenp, bv. Judicalif. 

OonpeeLen. Z. OonbRkRLA ER. 

VosDLELKUNDE, 2. n. v. Jugement, 
m. Critique, /. 

OoabREIAUNDIe, bv. Judicieuæ. 

OonbRRI TUN Dia (-EN), z. D. m. 
Critique, m. 

OohDbREIZUNDIdIL TA, byw. Judi- 
cieusement. 

OonpeeLayx, bv. Trés-judicieuc. 
Plein de jugement of d'esprit. 

OonvxgLspaa (-EN), z. n. m. Jour 
du jugement, m. 


OouDELLSHRACHT, z. n. v. Aper- 


ceptibilité, /. 

Oon bg, vas r, bv. Z. Oonp kx 
KUNDIG. 

OvaDEELVELLING, z. n. v. Pronon- 
ciation d’une sentence of d un arret, 
J. Jugement, m. 

Oo2DEELYINDER, Z. n. m. veroud. 
Juge, m. 

Oondzz (-5), z. n. o. Vierde ge- 


deelte van eenen stuiver. Deux dutes, | G 


F. pl. Liard, m.] Fig. Het is geen 
— waerd. Cela ne vaut rien. 
Ooxpvzzu. Z. Ouryzea. 
Oonçar (-a, z. n. o. Trou de l'o- 
reille, m. | Scheeps w. Oreille, J. 
Oonéeruice (-EN), z. n. m. en v. 
Témoin auriculaire, m. 
OoncezweL, z. n. o. Tumeur of en- 
flure à l'oreille, f. Orillons ol oreil- 
lons, m. pl. 
OoanakN (-Anen), z. n. m. Berg- 
hoen. Perdriæ de montagne, mn. 
Ooxnancen (-s), z n. m. Pendant 
d'oreille, m. 
OonHanGsEL 
d'oreille, /. 
Oonnävz, 2. n. v. veroud. Ori- 
gine, /. Principe, m. 
OouixsARn, z. n. m. Z. ORINBA&R. 
OonkRN (-s), 4. n. 0. Anselie, /. 


(5) 4. n. Oo. Boucle 


OOR 

Oenxtirarx, 2. n. v. moerv. Glan 
des auriculaires, Parotides, f. pl. 

Oon& Line (-EN), z. n. v. Souſflet, un. 

OonkonDx (-N), z. n. v. 
. Pièce, 0 Titre. Act, 08. In — 
waervan. Ter — waervan. En foi 
de quoi. En lémoignage of signe de 


quoi. 
OonmoNDELYE&, byw. Authentique- 


ment. 

Oonsonnex (ik oorkondde, heb 
geoorkond), b. w. Certifier. Ates- 
ler. Vérifier, Fuirs foi de. 

OonxoNDNG. 7. n. v. Action de 
certifier of d'attester, /. 

Oonkombschar, z. n. v. Temoi- 
gnage, m. Disposition, f. 

OorxonTen (ik oorkortte, heb 
geoorkort), b. w. Essoriller, 

Oosxorsn (-s), z. n. m. Cure- 
oreille, m. 

OonzrssEN (-), z. n. o. Oreiller. Ce- 
vet, m. Spreckw. De nachtegael van 
het —, Le rossignol domestique. Le 
reveille-matin du mari. La femme. 

Oonzar (-PPEeN), 2. n. m. Afor- 
ceauæ d'éloffe ronds qui couvrent les 
lempes, m. pl. 

ORLAPJ&, z. n. o. Oorlel, Tendon 
de l'oreille, m. | Ovrbandje. Oreille 
de calotte of de bonnet, ,. 

Oo, z. n. v. Tendon of bout de 
l'oreille, m. 

Ooucerez (-g), 2. n. m. Cure- 
oreille, u. 

Oonuwa (-en), z. n. m. veroud. 
Boucle, F. of pendant d'oreille, m. 

Oonor, z. n. o. Congé, m. Li- 
ber is. Permission, f.] Gem. Het — 
Avec votre permission. Permetiex. 

5 5 À 155 m. meerv. 
ours de congé, m. pl. Vacances, f. pl. 

OonLorsryo, z.n. m. Z. Ooncors- 
DAGEN. | 
Ooncorswrex (-EKEN), 2. n. v. 

ine de vacances, f. 

OonLoa (-EN), z. n. m. en o. Kryg. 
uerre, 7. — voeron. Faire la 
guerre. Een binnenlandsche —. Une 
guerre civile of intstine. 

OoxLocsen (ik oorloogde, heb 
geoorloogd), o. w. Faire ia guerre. 

OonLoeenp, bv. Belligerani. 

OonLoeine, z. n. v. Action de 
faire la guerre, f. 

OonLucsBazuIN (-N), z. n. v. 
Trompette guerrière, f. 

OosLoGsBEDRYF (-vEN), z. n. o. 
Exploit. Haut fait, n. 

ALOGSBENDEN, z. D. v. meerv. 


Troupes. Forces, f. pl. 
OvaLocssewinD, z. n. o. Direc- 
tion de la guerre, f. 
OonLo6sBLiKsEn (-s), 2. n. ‘nm, 
Foudre de guerre. Guerrier redou- 
table, m. 


OonLoassons (-A), z. n. m. Gri- 
vois de mer. Soldat de marine, . 
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OonLoeseye (-u), 1. n. v. Fache 
d'armes. Francis que, f. 

Ooncoascu, bv. Militaire. Guer- 
rier. 

OonLoaspazn, . n. v. Z. Oon- 
LOGSBEDRYF. 

OonLosspetap, 2. n. v. Verte mi- 
litaire, f. 

OonLoasratuez (-s), . n. v. 
Flambeau de la guerre, m. 

OonLoesGERSEDSCHAP (-PPEN), 2. 
n. o. Machine de guerre, [. 

OonLo6scavANGEN (-EN), 2. n. m. 
Prisonnier de guerre, in. 


OvuLoeskweELD, 2. n. o. Violence |’ 


conmmise par des troupes, ,. 
OonnocsGazEL (-LLEN), z. n. m. 
Krygsgezel. Compaynon de guerre. 
Guerrier. Soldat, m. 
Ooncocserzinn., bv. Belliqueux. 
Guerrier. Porte à la guerre. 
Ooncocscoo , z. n. m. Dieu de la 
guerre. Mars, m. 
OosLocsconin, 2. n. v. Déesse de 
la guerre. Bellone, /. N 
OontocsnA chen, 7. n. 0. Z. Oon - 
LOGSBONK. 
OvazocsneLp (-ENY), z. n. m. He- 
ros. Guerrier, m. 
OonrOds Ar (-En), z. n. O. Yacht 
de l'amirauté, 91. 
Oonocsxans (-EN), z. n. v. Sort, 
m. Chance de la guerre, f. 
OosLocsas, Z. Knyasxas. 
OvRLOGSKNECHT (-EN), z. n. m. 
t, m. 
OonloasAOr (-PPEN), 2. n. m. Sol- 
b, m. 
OontocsxOSTrEW, 2. n. m. mv. 
Frais de la guerre, m. pl. 
OonLoas«unsT , 2. n. v. Art de la 
guerre, m. Strategie, /. 
OORLOGSLASTEN, . n. m. mv. 
Charges pour subeenir aux frais de 
la guerre, F. pl. 
OonLocsrisr.z.n.v.Stratagème, m. 
OoarossLOo P, z. n. m. Gloire of 
réputation acquise par les armes, /. 
OonLoGsLoT, 2. n. o. Sort des 
armes of de la guerre, m. 
Ooncocsmaar. Z. Kereswacr. 
Oon:oGsMAaN (-LIEDEN), 2. n. m. 
rrier. Homme de guerre. Bon 
suldat, m. 
OonsLoesmozn, z. n. m. Courage 
guerrier, m. Humeur martiale, f. 
-__ Ooncoosnacar, z. n. m. Nuit de 
la guerre, /. 
Oonrocspaxn (-N), 2. n. o. Che- 
val de bataille, m. 
OvaroasPesr, 2. n. v. Peste de la 
guerre, /. 
Oontods BAU (-RxN), 2. n. v. Cala- 
mile causée pur la guerre, f. 
Oouocsarar (-E), z. n. o. Droit 
de la guerre, m. 
Oouivcsaozs. Z. RRV GSsnORAM. 
OURLOGSSCHATTING (-N), 2. n. v. 


OO 
Contribution, tame imposée par l'en- 


nemi, f. ; 

OonLoasscntP (-EPEN),z.n.0.Vais- 
soau de guerre, 8. 

OoxLoessTAnbe, z. n. m. Z. Oon- 
LOGSVAEN. 

Oonrlods Tor, z. n. m. Erpédi- 
tion militaire, f. 

OoaLocsroonegs, z. n. o. Thédire 
de lu guerre, m. EI. 

OonLocsroonrs. Z. OonLocsran- 

Ooncucsrucar. Z. Kaycsrucur. 

Oonvocsruia (-EN),z. n. o. Ma- 
chine de guerre, f. 

OonLoasryp (-N), z. n. m. Temps 
de pures m. 

ORLOGSYAEN (-ANEN), Z n. v. 
EÉtendard. Drapeau, Wm. 

OonvocsveLp, z. n. v. Champs de 
Mars, m. * 

OonLocsveRKLaRING, 2. n. v. De- 
cia ra lion de guerre, f. 

OORTLOGSVIOOr, z. n. v. Flotte de 
vaisscauæ de guerre, f. 

OonLOCsvOoLE, z. n. o. Gens de 
guerre, f. 

OonLocsvoEr , x. n. o. Feu de la 
guerre, m. ° 

OontoSswWA EN. Z.Kaycswapen. 

OonxLOGS WAT (-TTEN), z. n. v. Loi 
de la guerre. Loi, ordonnance mili- 
taire, /. 

OORLOGSZAKEN, z. n. v. mv. À/f- 
faires de la guerre, f. pl. 

OonLoeszucar,z. n. v. Penchant 
pour la guerre, m. Humeur mar- 
tiale, F. 

OonLoaszccaric , bv. Belliqueuz. 

OvncocvorrexD, bv. Belligérant. 

Oon1.008, bv. Sans oreilles. 

OonLovex. Z. VaRooRLOvEn. 

Oorminng (-EN, -s), 2. n. o. Re- 
mède auriculaire, m. 

Ooumonpi6, bv. Ferbeuæ. Loguace. 

Oonuossge, 2. n. v. Coguille. Par- 
tie interne de l’ureille, f. 

OonoNTLEDING, 2. n. v. Ototomie, f. 

OoRoNTSTEKING, z. n. v. Otite, f. 

Oonos (-sRN), z. n. m. Dœuf sau- 
vage, m. 

OonpaRRL (-xN) of OonrANEL (-s), 
2. n. v. Perle d'oreille. Perle en poire, f 

OonezLUwE (-N), Ooar RH. of Oon- 
PECLUW (-EN), z. n. v. Traversin, m. 

OoupeuTEs (-s), 2. n. m. Cure 
oreille, m. 

OonrIRISTRR (-S), z. n. v. Emyld- 
tre pour le mal d'oreille, m. = Oor- 
plaester. 

Oonror (-rren), z. n. m. Pot à 
anses, m. | N 

OonryN, Oonsmer, 2. n. v. Hal 
d'orcille, m. Ota/gie, f. 

OonPysTiLLExD, bv. Ofaigique. 

OonPyP5E,2.n. o. Z. OonsPuitir. 

Oonuaxp, z. n. m. Ontleedk. Bord 
de l'oreille, m. ſoreille, m. 

Oonnar (-TTE N), z. n. m. Perce- 
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Oonntckr, z.n.m.veroud. Cable, n 

Oonnwa (-an), z. n. m. Bouct- 
d'orcille, J. 

OonschaIxE (-en), z. n. m. Mattre 
fourbe, m. 

Oonscuap, z. n. o. Hoirie, f. 

Oonschzir (-x), 3. n. v. Nat 
hist. Haltiotide, f. 

OonsieRAED of OonsiERseL (-s), x. 
n. o. Boucles d'oreilles, f. pl. Pen- 
dants d'oreilles, m. pl. 

Oonsmuxn, z. n. o. Vuiligheid uit 
het oor. en, m. 

OorsProno, z. n. m. Bron. Source, 
f.] Fig. Beginsel. Commencement, 
m. Origine, /. Principe, m.] Oor- 


zack. Cause. Source, f. | Afkomst. 


Origine. Extraction. Source. Race. 
Naîssance, J. | 
OonspnhONREL VA, bv. Originaire. 
Original. Prèmitif. Een — schry- 
ver. Un auteur original. Een — 
woord. Un mot primitif. De - e 
tal. La langue primitive. De —e 
ronde. Le péché originel. | Byw. 
Originairement. Primitirement. 
OonsPRONRELYKHEID, z. n. v. Ori- 
ginalité, f. 
OoRSPUITIE, z. n. o. Olenchyte, f. 
OonsrRR EN, o. w. Z. OonsLAxN. 
Oonsreuee, z. n. m. Z. Oon ghia R. 
Oon rim, Oonr REAN of Oon- 
TAPPEREN, z. n. o. Bouſ de l'oreille, m. 
Oon r (-s) of OonxaN (3), =. n. 
o. Orillon, m. Petite oreille, F. 
Oonruirex, o. w. Z. OonsLAZEW. 
Oonrcires, 2z. n. m. Z. Oonnt A- 
xxn. 5 
Oonrui rind, z. n. v. Tintement 
d'oreille, m. Fig. Flagornerie, f. 
OonciL (-En), z. n. m. Ransuil. 
Hibou, m. | 
Oonvezs of Oonvya, 2. n. v. Sruf- 
net. Cataplanme de Venise, m. Eene 
— geren. Denner of appliquer un 
soufflet. 
Oonvincen (-s), z. n. m. Pink. 
Doigt auriculaire. Petit doigt, m. 
OonWaNGEN, 2. n. v. mv. Bran- 
chies, F. pl. 
Oonwas, z. n. o. Z. Oonsurer. 
Oonwarznzocnr, z. n. v. Hydro- 
tite, . 
Oonwer, 2. n. o. Otalgie, f. 
Ooawonx (-x), z. n. m. Prrre- 
oreille. Foulon, m. | Fig. Hy zict 
200 vriendelyk als een —. Ii a un 
visage de hibou. 
Oonwzxn (-s), 2. n. 0. Bouterolle, f. 
OonzakkR (-AREN), z. n. v. Reden. 
Cause. Occasion, f. Motif. Sujet, m. 
Naer de — van iets vragen. Deman- 
der la cause de ge. Ter —e van. 1 
cause de. | Hetgene waerdoor icts 
wordt voortgcbragt. Cause, F. Prin- 
cipe, m. Origine, F. (Van eenen per · 
soon). Cause, f. Auteur. instrument, 
m. De eerste —. Le créateur. 
48 
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Onazameiva, uv. Cui a une rai- 


Oonzaxes. Z. VEROORZAGER. 

Oonzante, bu. Causa. 1 

Oonzencw (-x), 2. n. v. Nerf 

igus, m, f 

Oos of ODU, 2. n. m. Huis- 
drup. Eau qui 
maison, A d 2 toit 7 
saillie pour rejeter l'eau de pluie, f. 

Oosr, z. n. o. Est. Orient, m. Bv. 
Est. D'est — gen zeilen. Faire 
l'est. Spreekw. — west, t huis best. 
On n'est jamais mieux que chez soi. 

Oosrervx, bv. Vers l'est, Vers 
lorient. Oriental. mc nlal. | Byw. 
loopen. Faire l'est. 

Oosrax, 2. n. o. Ba. Orient. Le- 
van. m. 

Oos ra vA. (Keizerryk.) Autriche. 

Oosrxua van (-s), z. n. m. Aufri- 
chien, m. 

Oosrenayxscu, bv. Autrichien. | 
x, 1. n. v. Auirichienne, f. 

Oos raum (ik oosterde, heb geoos- 
terd), o. w. By zcel. Uécliner vers 
l'est. 


OOoSTEREN, 1 9 nn 
2. n. m. veroud. 8, F. pl. 

OosrRnGaRVRI. (-s), 2. n. m. Facade 
de l'orieni, f. 

Oostsacnens (-zen), x. n. v. Fron- 
tière de l'est, F. 

OVSTERGAUIDERYEN, z. n. v. MY. 
Epices de Lorient, f. pl. | 

OvsteeLina (-&N),z. n. m. Hy die 
digt by, de. The see woont. 
Ostrelin, m. Bewooners van het 
Oosten.Orientaux. Levantins, m. pl. 
lemand die in de oostersche talen 
bedreven is, Orientaliste, m. Oos- 
leling. 

Oos rent Uuctg, z. n. v. Zekere 
plant. Aristoloche, f. 

OosTeRMAEND , z. n. v. Bois pas- 
cal, m. 

OosrgaroOn＋r (-N), z. n. v. Porte 
de Forient, 5. 

Oos r RSC, bv. D’orient. De Lo- 
rient. Oriental. Het — e huis (te 
Antwerpen). La maison de l'orient. 
De —e vipot. La flotte de la mer bal- 
tique. Flet —eryk. L'empire d'orient, 
De —e talen. Les langues orientales. 

. OosTERvABRDER. Z. Oosrvakn- 
Dru. 

Oosrenzon, 2. n. v. Six heures du 
matin, ,. pl. 

Oostawino (-EN) 3. n. m. Vent 


d'est of d'amont, m. 

Oosr-IxDIEN. (Groot se van 
Azia.) Indes. Grandes Indes. Indes 
orientales, f. pl. Als hy zich niet 
betert, 200 is — zyn voorland. S il 
ne se comporte mieux, il fera 
un voyage aux Indes. 

5 Des Indas orien- 
tales. 


dégoutte du tait dun 


op 


Oost-mmbiscavañanen (-s),z.n.m. 
A gui va 5 25 Arin 
qui fuit le voyage , m. 

OosTKANT, 2. 0. m. Côté de l'est 
of de l'orient, m. 

Oosrxik, 8. n. v. Horizon de To- 
rient, m. 

OosrLaxD (-Ex), 3. n. o. Pays 
oriental, m. 

OosriaNDscn, bv. Oriental. 

O0STMAEND, . n. v. Z. Oocst- 
MAEND. 

Ovsr-seonp-0087, byw. Fel- nord- 
est. 

Oosreoonr, Z.Oosrenpoonr. 

OosT-TEN-NoORDEN , byw. Est sur 
nord, Est quart de nord-est. 

OosT-TeN-zuIDEn, byw, Rei- ur- 


OosrvaenDen (-s), 2. n. m. Vais- 
veau qui fail voile vers la mer bat 
tique, m. Capitaine d'un tel vais- 
seau, m. 

Oosr-VeiesLanp. (Landstreek.) 
Ost-Frise. Frise orientale. 

OostTwarrts, byw. Vers l'est. 

Oosrrxx, z. n. v. Mer baltique. = 
Ooster zee. 

Oosr-zuin-0087, byw. Est-sud-est. 

OosrTzyoe, z. n. v. Z. OosTKANT. 

Oos var. Z. Hoosvar. 

Ovormoep, z. n. m. Nederigheid. 
Humilité. Soumission, J. 

Ovurmozvie, bv. Humble. Soumis. 
J. By. Humblement. Avec soumis- 
st0N. 

Oormornicuern, z. n. o. Humi- 
lité. Soumission, /. 

Ooruokbidt vx, by w. Humblement. 

Oozex, Z. IIoozkN. 

Or, voorz. Sur. Au-dessus de. 
Het boek ligt — de tafel. Le livre 


est sur la table. — het land woo- 


nen. Vivre à la campagne. Hy is 
— de hoogeschool. I est encore à 
l'université. Hy is — de jagt. Il est à 
la chasse. — deze wereld, Ici-bas. 
Dans ce monde. Dans ce bas monde. 
Weenen ligt — den Donau. Vienne 
est située sur le Danube. Wandelen 
— het eten. Se promener après le di- 
ner. IIy verbleekte — die vraeg. 
Ii pâlit à cette demande. — eenen 


boom klimmen. Monter sur un ar- 
bre. — vrye voeten stellen. Mettre en 


liberté. lemand — den teen treden. 
Faire une injure d 9g. Bier — fles- 
schen tappen. Mettre de la bière en 
bouteilles. Heet — jets zyn. Etre 
avide de ge. Moordpriemen — ic- 
mand scherpen. Aiguiser des poi- 
gnards. contre gg. — God hopen, 
vertrouwen. Mettre sa confiance en 
Dieu. — den hals verbicden. Dé- 
fendre sous peine de la vie. — myne 
eer. Sur mon honneur. — buit uit- 
gaen. Marauder. — woeker leggen. 


OPB 
Fatre vendre. — 2yn fransch. 
A la française. — deze wyze. De 


celle manière. — dien voet. Sous 
cette condition. Sur ce pied-là. | By 
verkorung van een samengestell 
werkw. De wyn is — (gedronken). 
Le vin est bu. Het geld is — (ge- 
maekt). L'argent est dé . Het 
brood is — (gegeten). in esd 
mangé of consumé. | Byw. Van on- 
deren —. D'en bas. De bas en haut. 
Van jongs —. Dès l'enfance. — en 
neder. En haut et en bas. Ça et la. 
Tusschenw. Allons / Courage! Sus, 
sus / Levex - vous / 17 

Orabkuxx (ik aderde op, heb op- 
geaderd), b. w. Rendre les veines piu 
visibles. 

OPAKLSTEEN, z. n. m. Opale, m. 

OrgadekRZN (ik baggerde op, heb 
opgebaggerd), b. w. Retirer de C eau 
avec un filet de boueur. | Fig. Op 
nieuw van iets ophalen. Renauveler. 

Orgak En (ik bakerde op, heb 
opgebakerd), b. w. Emmaillotier. 

OPBag&en (ik bakte op, heb opge- 
bakken), b. w. Op nieuw bakken, 
Cuire ou faire de nouveau. | Bak - 
kende verbruiken. Consumer en cui- 
sant. 

OPBALDEREN. Z. OPBULDEREN. 

OPgauiEn (ik baliede op, heb op- 
gebalicd), h. w. Porter en haut ou 
relirer avec des cuveltes. 

Opsanen (ik baende op. heb opge- 
baend), b. w. Waer eene baen ge- 
weest is, dezelve vernieuwen. Eenen 
ve —. Rendre un chemin meilleur. 

PRARSTEN, Z. OPBERSTEN, 

OrseDeLen (ik bedelde op, heb 
opgebedeld), b. w. Amasser en men- 
diant. 

Oegecen (ik belde op, heb onge- 
beld), b. w. Faire lever à force de 
sonner. Tirer la sonnelle pour se faire 


ouvrir. 

Orsxnsrxx (ik borst op, ben op- 
gebarsten), o. w. Scheuren. Se fen- 
dre. Se crever. & ouvrir. Se crevasser. 
Se gercer. 

PBERSTING, z. n. v. Ruplure. Ac- 
tion de se fendre, 7. 

Oraxrrax, b. w. Z. Berren. 

Oruzoxxx (ik heukte op, heb op- 
gebeukt), b. w. Op jets beuken. 
Frapper sur ge. avec un maillet. 
Open beuken. Ouvrir en frappant 
sur qc. 

Oesrueex (ik beurde op, heb op- 
gebeurd), b. w. Oprigten. Lever. 
Soulever. | Fig. Weder krachten by- 
retten. Fortifier. Relerer le courage 
de. Encourager. | 

OPBEURING, z. n. v. Action de lever 
of soulerer, 7. Fig. Encourage- 
ment, m. 

OPsipnen (ik bad op. lieb opge- 


l'réter à usure. — den kuop maken. | beden), o. w. Prier. Bid op. Priez. 
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Jommencez votre prière. Hard —. 
Prier à haute voix. 

 OPsigcaTen (ik biechtte op, heb 
spgchiecht), b. w. Conſesser. Avouer. 

OrRTEDRN (ik bood op, heb opge- 
Joden), b. w. Enchérir. 

Orsixbrn (-s), 2. n. m. Enchéris- 
teur, m. 

Orgix Dix, 2z. n. v. Enchère. Sur- 
enchère, f. 

OPmxaen (ik bikte op, heb opge- 
bikt), b. w. Door bikken veriraeijen. 
Regralter. | 1 Manger. 

OPninvex (ik bond op, heb opge- 
bonden). b. W. Naer de hoogte bin- 
den. Retrousser. Relever. | Boven op 
iels vasthinden. Nouer. Atlacher of 
lier au-dessus de ge. 

OrnixpDixd, 2. n. v. Refroussement, 
1. Action d'attacher au-dessus 
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Orni Az (ik blies op, heb opge- 
Dlazen), b. w. Door inblazen van lucht 
doen opzwellen. Enfler. Remplir de 
ren / Gun ſter. Bour souffler. |Fig.Zich 
-. Lich verhooveerdigen. S enſter. Se 
gonfler. S enorgueillir. Door blazen 
in de hoogte dryven. Souſſter en 
haut, O. w. met Hebben. Op 
blaestuigen. Sonner. Trompetters, 
blaest eens op. Trompeltes, sonnes. 

OPBLEEkEN (ik bleckte op, heb op- 
gebleekt), b. w. Dlunchir de nou- 
veau. O. w. met Zyn. Se blanchir. 

OPB8LINREN, o. w. Z. BLINKEN. 

Orszyven (ik bleef op, ben opge- 
bleven), o. w. Niet naer bed gaen. 
Demeurer debout. Ne pas se coucher. 
Ik ben tot middernacht opgebleven. 
J'ai veillé jusqu'à minuit sans me 
coucher. | Open blyven. ester ou- 
vert. 

OrPsossecex (ik bobbelde op. ben 
cpgebobbeld), o. w. met Zyn. Hon- 
ter en bouillonnant. 


Ornop, 2. n. o. Oprocping. Ar- 


rière-ban, m. Conveca lion de: vas- 


aux, Lerée en masse, f.] By open- / 


bare veilingen, opbieding. Enchere, 
F. By — verkcopen. Mettre of ven- 
dre à l'enchère. Vendre à l'encan. 
Vendre au plus offrant. 

OPsoetsx (ik boeide op, heb op- 
geboeid), b. w. Opbinden. Retrous- 
ser. | In den scheepsb. Rehausser le 
tordage d'un vaisseau. Met karveel- 
werk —. Border à juints carrés of 
en carvelles. 

OPsostseL (-s),z:n. o. Bordage, m. 

Oro rx {ik boctte op, heb opge- 
boet), b. w. Het vuer —. Aitiser le 


eu. 
OPsoLLex (ik bolde op, heb opge- 
old), b. w. e plus pongieuæ. 
0. w. met Zyn. Devenir plus spon- 
pieux. 
OPBOLLING, 2. n. v. Action de ren- 
dre plus spongicux, f 
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Orsonperex (ik bondelde op, lieb 
es b. w. Mettre en bottes 
of en faisceaux. Botteler. 

OPB8oNzEN (ik bonsde op, heb op- 
gebonsd), b. w. Ouvrir d coups de 
pieds, etc. 

OrPBoumen (ik boomde op, heb op- 
„ Oo. W. Avancer avec une 

rque en la poussant avec des crocs 
of des gaffes. 

OrnoakN (ik boorde op, heb opge- 
boord), b. w. Op nicuw boren. Ver- 
cer de nouveau avec un perçoir. | 
Eene wydere opening maken. Faire 
une plus grande ouver ure avec un 
percoir.] Open boren. Ouvrir avec 
un perpoir. 8 

OyBOnRLEN (ik borrelde op, ben 
opgeporreld), o. w. Monter en bouil- 
lonnant. Bouillonner. S clever of 
sourdre du fond de l'eau. 

OpnokhELINd, z. n. v. Boutllonne- 
ment, m. 

Oenossex ik boste op, heb opge- 
bost), b. w. Kamasser et mettre en 
bottes. Botleler. 

OrBossinc, z. n. v. Action de mel- 
tre en bottes, F. Bottelage, m. 

OrBouw, z. n. m. Herbouw. Rec- 
di ſication, 7. Rélablissement, m. He- 
paration, F.] Fig. Herstelling. Ré- 
purution, f. . 

Orsouwen (ik houwde op, heb op- 
gebouwd), b. w. Herbouwen. Re- 
bâtir. Reparer, Bülir de nouveau. 
Réédificr. | Fig. Herstellen. Réparer. 
lemands geloof — of iemand in het 
geloof —. Fortifier 99. dans la foi. 
Édifier gg. Eene tacl —. Cultiver une 
langue. 

PDOCWER (-s), z. n. m. Con str uc- 
teur. Réparateur, m.] Fig. — der 
tacl. Puris te, m. 

Orgouwixd, z. n. v. Construction. 
Réparation, f. Rétablissement, m. 
Fig. Culture, 15 Entretien, m. — 
des geloofs. Fortification dans la 


oi, /. 

OPBRanen (ik braedde op, heb op- 
gebraden), b. w. Faire frire of rdtir 
de nouveau. 

OpPBkANLEN (ik brandde op, beb 
opgebrand), b. w. Met een gloeijend 
yzer merken. Marquer avec un fer 
chaud. | Door branden verbruiken. 
Brüler tout. Consumer. Bruler. O. 
w. met Zyn. Door de lam verteerd 
worden. Brüller. Être consumé par 


le feu. | In de hoogte branden. Sen- {on 


flammer tout à coup. Met Ilebben. 
Bruler de noureau. 
OrguassEN (ik braste op, heb op- 
brast), b. w. Dépenser en faisant 
2 chère of bombance. 
OrznRIIEN, b. w. Ajouler au haut 
de ge. en tricotant. | Verbreijen. 
Tricoter lout. 
Oroaes, z. n. m. Départ, m. 
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OrmEN (ik brak op, lieh opge- 
broken), b. w. Open breken. Ouvrir. 
Forcer. Rompre avec violence. Eenen 
brief —. Ouvrir une lettre. Décu- 
cheter une lettre. Eene deur — For- 
cer une porte. | Los maken en weg 
nemen. Oter. De kramen —. Oter 
les loges. Détaler. De straten —. De- 
paver les rues. | 15 Een beleg —. 
Lever un siege. J O. w. met Zyn. 
Open breken. S'ouvrir. Crever. Van 
het oprispen der maeg. Die spys 
breekt my op. Cetle nourriture me 
revient à ia gorge, me donne des rap- 
ports. | Fig. Dat zal hem zuer —. il 
s'en repenlira. Il en paiera la folle 
enchère. | Fig. Wegtrekken. Plier 
bagage. Décamper. Déloger. Se re- 
tirer. Docn —. Chasser. 

OPBRERING, z. n. v. Ouverture. 
Action d'ouvrir de force, f. | Fig. 
Retraite, . Décampément. Déloge- 
ment. Départ, m. — van een beleg. 
Levée d'un siége, f. 

OPBRENGEN (ik bragt op, heb op- 
gebragt), b. w. Op een ander 
chaem brengen. Porter en Haul. 
Monter. Hisser. Lever. Het etcn —. 
Mettre les viande: sur la table. Ser- 
vir. In de hoogte brengen. Lever. 
Soulever. | Opvoeden. Élever. Nour- 
rir. | Naer de gevangenis brengen. 
Mener dans la prison. Een schip —. 
Amener un vaisseau. Conduire une 
prise dans un port. | Verschaſſen. 
Produire. Rendre. Rapporter. Va: 
loir. Gagner.] Lasten betalen. Payer 
des taxes of des contributions. | Uit- 
leveren. Produire. 

Orsaencer (-s), z. n. m. Produc- 
leur. Contribuable, m. N ö 

OPDRENGING, z. n. v. Production, 
F. Produit. Rapport. Payement, m. 
Education, f. | 

OPBKENGST, z. n. v. Produit. Rap- 
port. Payement des contributions, m. 

Orznounxx (ik bromde op, heb 
opgebromd), o. w. Commencer d 
grogner. 

OrsnouwREN (ik brouwde, op hell 
opgebrouwd), b. w. Brasser de nou- 
veau. | 

Orsacixenx. Z. OPGEBRUIREN. 

OP8RUINEN (ik bruinde ps heb 

nou- 


opgebruind), b. w. Brunir 
veau. 

OPBeuisex (ik bruiste op, heb op- 
gebruist), o. w. Fermenter. Bouil- 


je 


ner. ö 

OrkuiezN (ik boog op, heb opge 

bogen), b. w. Naer de hoogte buigen 

Courber of plier en haut. | Oper 

buigen. Ouvrir en pliant of en cour 
{ 


nt. 
Orscioeren (ik bulderde op, her 
opgebulderd), o. w. Tempetar o 
bruire de nouveau. 
Orsueex (ik bulkte op, heb op 


708 OPD 


gebulkt), o. w. Commencer à mugir 

OPsuiTen of OPsuLTING. Z. Or 
Poll N. 

OPsunDeLex. Z. OPBONDELEN. 

OPsvyrex (ik beet op, heb opgebe- 
ten), b. w. Met de tanden openen. 
Ouvrir of casser avec les dents. | 
Door bytmiddelen openen. Ouvrir 
par des corrosifs. 

OPgyten, b. w. Casser la glace à 
coups de hache. Faire des ouvertures 
dans la glace. 

OPcenTe Of OPCENTIEMEN, z. n. m. 
mv. Centimes addilionnels, m. pl. 

Orciknxx. Z. OPSIEREN. 

Orcryxnxx (ik cyferde op, heb op- 
gecyferd), b. w. Noter avec des chif- 
res. Additionner. Compter. 

OPcyrERING, z. n. v. Addition, f. 

Orac (ik ducgde op, ben opge- 
daegd), o. w. Dag worden. Commen- 
cer à faire jour. | Fig. Beginnen. 
Commencer. Faire le commencement. 
pee nen. Paraître. Se montrer. 

approcher. Approcher. 

PDAMMRN (Ik damde op, heb op- 
gedamd), b. w. Arréler uu moyen 
d'une digue. 

OPbawPex (ik dampte op, heb op- 
gedampt), o. v. Gem. Fumer. Com- 
mencer à fumer, | Met Zyn. & lever 
(en parlant de wrs). 

OpPpansen (ik danste op, heh op- 
godansl), o. w. Cummencer à danser. 
Danser. | Met Zyn. Opwaerts dansen. 
Danser vers le haut. | B. w. Ouvrir 
of rompre en dansant. 

OPDAT, voegw. 4/in que. Pour que. 
— hy wele. Afin qu'il sache. — 
niet heen ga. Afin qu'il ne s’en aille 
pas. De peur qu'il ne s'en aille. 

OPoexxen (ik dekte op, heb opge- 
dekt), b. w. Op iets dekken. Couvrir. 
| Ontdekken. Découvrir. Oler la cou- 
verture de. Ourrir. 

Orot vxx (ik dolf op, heb opge- 
dolven), b. w. Opgraven. Déterrer. 
Ouvrir en béchant. Fouir. | Fig. Mei 
moeite navorschen. Délerrer. Decou- 
vrir. 

OrpxLvxn (-), z. n. 
déterre. Déterreur, m. 

OPDELviING, z. n. v. Action de dé- 
terrer, f. | Fig. Decourerie, f. 

OPDEUNEN (ik deunde op, heb op- 
gedeund), b. w. Gem Opꝛingen. Com- 
mencer of enlonner (un chant, eic. ). 

OrDicnrx (ik dichtte op, heb op- 
gedicht), b. w. Aendichten. Imputer. 

Oppiexre. Z. OPDISSCHEN. 

OPoixrun (ik diepte op, heb opge- 
diept), b. w. Dieper maken. Aendre 

lus profond, Creuser plus avant. | 
By plaetsnyd. Eene plact —. Graver 
une secunde fois les figures usées. Re- 
toucher une planche. | By schild. 
Donner plus d'ombre à un tableau. | 
In het breïjen. Eenen stcek —. He- 


m. Celui qui 
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lever une maille. | Fig. gem. Dat kan 
niet veel —. Cela ne peut guère étre 
utiſe. 

Orpisscnem (ik dischte op, heb ob 
gedischt), b. w. Spyzen op de taſel 
brengen. Mettre les mets sur la table. 
Servir. Zynen gasten wel —. Bien 
régaler ses amis. fable, m. 

Orptsscnkn (-s), 2. n. m. Garęon de 

Ovpisschixu, z. n. v. IIet opdis- 
schen. Action de servir sur la table, /. 
Het opgedischte. Service, m. 

Op Donngnkx (ik dobberde op, hen 
opgedobberd), o. w. Monter sur l'euu. 

)POUEMEN (ik doemde op, ben op- 
gedoemd), o. w. Parattre. Se mon- 
trer. 

OPDoEn (ik deed op, heb opge- 
daen), b. w. Open doen. Ouvrir. 
Zyne milde hand —. Étre libéral. 
Eenen brief —. Ouvrir of décacheter 
une lettre. | Lich van icts voorzien. 
Se pourvoir de. Faire provision de. 
lurf —. Faire provision de tourbes. 
Opscheppen. Servir. | De tafel —. 
Desservir el Oler la table. | Op zee 
ontdckken. Voir. Apercevoir. Décou- 
orir. | Verkrygen. Obtenir, Attra- 
per. Cy zult niets —. Vous n’ublien- 
drex rien. Ik heb niets opgedaen (op 
de jagt). Je n ai rien pris. | Opschik- 
ken, opmaken. Parer. Orner. Mettre 
dans un beau jour. | Zich —. S ou- 
vrir. | Paraître. Se montrer. | Se 
présenter. Als de gelegenheid zich 
opdoet. Si l'occasion se présente. 

OPDOENING, z. n. v. Ouverture, f. 

Orpoxkxx (ik dokte op, heb opge- 
dokt), b. w. Payer. Tirer la bourse. 

OPDoNDEsEN (het donderde op, 


heeft opgedonderd), o. w. Commencer 


a lonner.] Fig. met Zyn. Monter of 
s'élever avec un bruit terrible. Pa- 
raltre of sortir avec un grand bruil, 
impélueusement of avec fracas. 

Orvouwex (ik douwde op, heb op- 
gedouwen), b. w. Pousser vers le 
faut. Pousser contre le courant. 

OPDragtJEn (ik draeide op, heb 
opgcdracid), b. w. Cren draeijen. 
Ouvrir en tournant. Ldcher. Eene 
schrocf —. Lâcher une vis. Een 
touw —. Décorder. Detordre une 
corde, j Op iets draeijen. Attacher 
une chose sur une autre en la tour- 
nant. | Opwaerts dracijen. Tourner 
vers le haut. IO. w. met IIebben. 
Gem. Hy moet er voor —. I doit 
payer les pots cassés. 

OrDaacex (ik droeg op, beb opge- 
dragen), b. w. Opwaerts dragen. 
Porter en haut. Vers le haut. | Acn- 
bevelen. Enjoindre. Recommander. 
lemand een ambt —. Conférer une 
charge à gg. Iemand het bevel —. 
Donner le commandement à 99. 
Fig. Toeëigenen. Dédier. Eene kerk 
aen God —. Dedier une église à 
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Dieu. |Overgeven by opdragt. Trans- 
porter. Donner. Hy heeſt zyne guc- 
deren aen zynen brocder opgedrageu. 
Il a transporté ses biens 4 son frère. 

OPDxAGT, 2. n. v. Aenbevc- 
ling. Recommandation. Commission. 
Charge, f. Ordre, m.] Toctigening. 
Dédication, f | Overuragt, Trans- 
port, m. 

OPDRAGTBRIEr (-VEN), z. n. m. De- 
dicace. Epitre dédicatnire, f. 

Oronhadrid, bv. Rood en gezwollen 
van gezigt. Exe. Enluminc. Coupe- 
rosé. Rouge. 

Orpnadricgzmm. z. n. v. Rougeur 
au visage. Inflammation, /. 

OPDRAvEN ik draefde op, ben op- 
gedraven), o. w. Trotler vers le haut. 
| Met IIebben. Beginnen te draven. 
Commencer à trotter. | 

OrDREUxNEN (ik dreunde op, heb 
opgedreund;, o. w. Commencer à 
chanter. 

Orouiescnen (ik drieschte op, heb 
opgcdrieschr), b. w. Opvloeken. Ero- 
quer. Faire paraître. 

Orpaiz,z n. m. Gem. Slag. Souf- 
flet. Coup, m. 

Oroni INN (ik drilde op, heb op- 
gedrild), b w. Gem. Opschikken. 
Alinter. Parer. Orner. Ajuster. Ac- 
coutrer. Zich —. S'atinter. Zy drilt 
zich ter dege op. Elle se pare beau · 


8 
PDRINGEN (ik drong op, heb op- 
gedrongen), b. w. Dringen tot aen- 
nemning van iets. Obliger, contruin- 
dre à of presser gg. de prendre ol 
d'accepler une chose. Imposer. Men 
hceft my dit ambt opgedrongen. On 
m'a imposé cet emploi. Zy drong my 
die weldaed op. Elle me pressa d'uc- 
cepter ce bienfait. Een schip —. 
Fuire rallier un navire au vent. 
O. w. met Hebben. Pousser of pres- 
ser en 3 Met kracht opstygen 
Monter avec force of en poussant. 
OPDaINGING, z. n. v. Action d- 
contraindre de prendre c., f. 
OPDuinxen (ik dronk op, heb op 
gedronken), b. w. Boire. Boire tout 
OrDROOGEN (ik droogde op, het 
opgedroogd), b. w. Opd weilen. Sé 
cher. Essuyer. ] O w. met Zyn 
Droog worden. Se dessécher. Sécher 
OPDROOGEND, bv. Dessicalif. — 
middelen. Remèdes dessicatifs. Des 
sicatifs, m. pl. 
OPDnroocinc, z. n. v. Des. che 
ment, m. Dessiccalion, Ff. 
OrbuorrRLEN of OPDROPPEN (il 
droppelde op, ben opgedroppeld), o 
w. Tomber par gouttes sur ꝙc. 
OPDRUIPEN, 0. w. Z. OPDaoPPE 
LEN. 
OPpracuisria. Z. OPDRAGTIG. 
Orvauisrienein. Z. OPbRaqTiG 
LELD. 
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Ornauxxen (ik drukte op, heb 
opgedrukt), b. w. fig. Imposer (un 
juug, etc.). | Imprimer. 

OPoeuk&iNG, z. n.v. Impression, J 

OpostcrrlxN Of OPDROPPEN. Z. 
OPDROPPELEN. 

Oronvvxx (ik dreef op, heb opge- 
dreven), b. w. Naer boven dryven. 
Chasser of pousser vers le haut. | 
Bosseler. | O. w. met Zyn. Venir sur 
l'eau. Surnager. 

OPonvven (-s), z. n. m. Celui gui 
fait de l'ouvrage en bosse. | 

Ovouixen (ik dook op, ben opge- 
duken), o. w. Monter. Parattre à la 


n 
PDUWEN. Z. OpporwEN. 

Orb wan Ex (ik dweilde op, beb 
opgcdweild), b. w. Dweilen. Laver 


avec un torchon. | Dweilend opne-| ré 


men. Enlever avec un torchon. 
 OPDWINGEN (ik dwong op, heb op- 
gcdwongen), b. w. Forcer of con- 
traindre de prendre of d'accepter. 

Orprxxx (ik dykte op, heb opge- 
dykt), b. v. Rehausser une digue. 

Orpyxind. z. n. v. Rehaussement 
d'une digue. m. 

OrkRN, byw. Ensemble. 

OPsenauuPen (ik hoopte opeen, 
heb opecngehoopt), b. w. Accumu- 
lor. Entasser. 

OPEENHOOPER (-S), x. n. m. Accu - 
mululeur, m. 

OPEENHOOPING, z. n. v. Accumu- 
lation. Agglomération, Ff. Entasse- 
snent, Amoncèlement, m. 

OrrxxxscuiErita, 2. n. v. Enche- 
vauchure, /. 

OPEENSTAPELEN, enz. Z. OPEEN- 
noorx, enz. 

Oreccex (ik egde op, heb op- 
geëgd), b. w. Herser de nouveau. 

OP&isca, 2. n. m. Somma ion, f. 

OpPeiscuex (ik eischte op, heb op- 
gec̃ischt), b. w. Sommer de se rendre. 

OPriscHiNG, 2. n. v. Sommalion, f. 

Orxx, bv. Niet gesloten. Ouvert. 
Oui nest pas fermé. De deur stond 
—. La porte élait ouverte. | Niet 
overdekt. Ouvert. Découvert.|Icmand 
met —e armen ontvangen. Heceroir 
gg à bras ouverts. In de — e lucht. 

n plein air. —e brieven. Lellres 
patentes. — lyf houden. Tenir le 
ventre libre. | Fig. Onbemuerd, on- 
versterkt. Ouvert. Suns défense. | 
Onbelemmerd, vry. Ouvert. Libre. 
Morgen is de jagt —. Demain la 
chasse commence. — hof houden, 
—e laſel houden. Tenir (able ou- 
verſe. Een — gezigt. Un air ouvert. 
Une physionomie ouverte. Met —e 
kaerten spelen. Jouer cartes sur 
table. — wind. Ventfuvorable.]Byw. 
Ouvertement. Ouvert. |] Open wordt 
by vele wcrkwoorden gevoegd. zon- 
der duc mede vabonden te worden, 


dre public. 
het —. En public. 
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OPenear, bv. Algemeen, voor 


iedereen. Public. Commun. Eene —e 
school, Une école publique. | Wereld- 
kundig. Public. Évident. Notoire. 


Connu. 1 — maken. Ren- 
joulguer. Publier. In 


OPEnBAEnBELD, z. n. v. Publicité. 
Notoriété, 7. 

OPENBAERLYK, byw. Ouvertement. 
Publiquement. En public. 

OPENBARGMARINO, . n. v. Publi- 


cation, f. 
Orznnanzx (ik openbaerde, heb 


eopenbaerd), b. w. Doen blyken. 
ani ester. Rendre public. Zich —. 
Se montrer. Se développer. Se dévoi- 


pper 
ler. Se révéler. | Mededeelen. Décla- | de 


5 Communiquer. Découvrir. Re- 


OPENBARING, z. n. v. Bekendma- 
king. Manifestation. Publication, /. 
|Ontdekking. Révélation, f. De — 
van Johannes. L'apocalypse, F. 

OPEN BERSTENX, O. w. Z. OrsEs- 
STEN. 

OPEN BREKEN, b. en o. w. Z. Or- 
BREKEN. 

OPen DOEN (ik deed open, heb 
open gedaen), b. w. Ouvrir. 

OPENDOENER (-s), z. n. m. Ou- 
creur, m. 

OPENEX (ik 1 heb gcopend), 
Open maken. Ouvrir. Den veldtugt 
—. Ouvrir la campagne. De loop- 
graven —. Ouvrir la tranchée. Het 
venster —. Ouvrir la fenétre. Eenen 
brief — Ouvrir of décacheter une 
lettre. Een gezwel —. Percer of ou- 
vrir un abcès. Eene ader —. Ouvrir 
une veine. Eene flesch —. Débou- 
cher une bouteille. De oogen —. 
Ouvrir les yeux. De oogleden —. 
Dessiller les paupières. De gelederen 
—. Ouvrir les rangs.|Fig.Uitlcggen. 
Expliquer. Interpreter. Déclarer. 

PEN daEN (Ik ging open, ben 
open gegaen), o. w. S'ouvrir. Epa- 
nouir. Eclore. [et —. Ouverture, /. 

OrENHAATIe, bv. Sincère. Franc. 
Ingenu. Candide. Ouvert. } Ry w. 
Sincèrement. Franchement. = Open- 
hertig. | 

OrEnNnARTIGRRID, 2. n. v. Sincé- 
rilé, Candeur. Ingénuité. Franchise, 
[. == Openkhertigheid. 

OPENHRRTIGLYE, byw. Sincère- 
ment. Franchement. Ingénument. 
Nuïvement. 

OPeNuEin, z. n. v. fig. Sincérile. 
Franchise, f. 

OPexine, z. n. v. Ouverture. Ac- 
tion d'uuvrir, f. | Gat. Ouverture. 
Brèche, F. Trou, m.] Inzond. Open- 
snyding. Incision. Dissection, f[. — 
van een lyk. Dissection, f. De — van 
eenen veldtogt. L'ouverture d'une 
campagne, F.] Eerste onderhande- 
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ling. Ouverture, f. | Inlichting. Eæ- 
plication, F. lemand — van zaken 
geven. Erpliquer l'affaire à 971 

Ox 1RGGEN (ik legde of leido 
open, heb open gelegd of gere b. 
W. Vertounen. Exposer. Mettre de- 
vant les yeux. 

OrPexruccu (-s), 2. 0. m. Expo- 
sant, m. 

OPEN LoorEN (ik liep open, heb 
open geloopen), b. w. ir de force. 

orcer. Enfoncer. 

Orgwiyk, bv. Openbaer. Ouvert. 
Public. Évident. Mani este. | Byw. 
Publiquement. En public. Ouverte- 
ment. 

OPrencyvicuein, z. n. v. Liber 

ventre, f. 

OPEx masex (ik maekte of miek 
open, heb open gemaekt), b. w. Ou- 
vrir, Déboucher. | 

OPEN scauiven (ik scboof open, 
heb open geschoven), b. w. Ouvrir. 
die ik sl heb 

PEN SLAEN (ik sloeg open, 
open geslagen), b. w. Ouvrir un livre. 

Open sNVDEN (ik sneed open, heb 
open gesneden), b. w. Ouvrir en 
coupant of en taillant. 

OPEN sPERREN, b.w.Z.OrsPERAEN. 

OPEN SPREIDEN (ik spreide open, 
heb open gespreid), b. w. Étendre. 

OPENSP&EIDING, Z. n. v. Action 
d'élendre, [. Écarquillement, m. 

OPENSPRINGEN (ik sprong open, 
ben open gesprongen), o. w. S'ou- 
vrir avec force ol en saulant. 

OPENsPRiINGEND, bv. Ruptile. 

Oran srazx (ik stond open, heb 
open gestaen), o. w. Etre ouvert. 

OPENSTAENDE, bv. Ouvert, — re- 
kening. Compte qui n'est pas liquidé. 
Compte ouvert. 

OPEN sroorEN (ik stiet open, heb 
open gesloolen), b. W. Ouvrir en 
poussant. 

OPExTen (ik entte op, heb op- 
geënt), b. w. En'er sur. 

OPxren (ik al op, heb opgeîten 
of opgegeten), b. w. Door eten op- 
maken. Hunger. Manger tout of en- 
lièrement. | Fig. Doorbrengen. De- 


-penser. Hanger. Verdouwen, ver- 


dragen. Digérer. Sduſſrir. Endurer. 
Ix kan niet — dat men my 200 han- 
deli. Je ne saurais souffrir gu un me 
traile ainsi. 

OpPeten (-s), z. n. m. Hangeur, 
m. Fig. Prodique. Dissipaleur, m. 

OrrgIIEN. Z. OPDWEILEN. 

OrrraxsuN (ik ſlanste op, heb op- 
geflanst), b. w. Appliquer of jeter 
grossièrement sur. 

Orrzeusen (ik fleurde op, ben op- 
gefleurd. o. w. Gem. Commencer à 
se reelle. ö 

Orriikkkx (ik flikte op, heb op- 
geſliki), b. w. Cem. Ie laser. Ruc- 
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commoder. | Fig. Orner. Parer. 

Orrumxerex (ik flikkerde op, 
heb opgeſlikkerd), o. w. Etinceler. 
Jeter des étincelles. 

OPruRxiNG, z. n. v. Gem. Rec- 
commodage, m. | Parure, f. 

Oprivirkx (ik floot op, heb op- 
gelloten), b. en o. w. Commencer à 
j uer de lu flûte. Commencer à sif- 
ier. 

Oproxxxx (ik ſokte op, heb opge- 
kokt), b. w. Elerer. 

Orrenxixd, 2. n. v. Élève, f. 
Orranisscnex (ik frischie op, heb 
oygefrischi), b. w. Rafraichir, Don- 
ner une nouvelle fraicheur à. | 
. OPaarnnee (-s), z. n. m. Celui gui 
ramasse. Ramasseur, ee Le 

OPaangeen (ik gaderde op, he 
51 b. . e 
ser. Assembler. Entasser. 

OPGADERING, z. n. v. Action de 
ramasser, F. Ramas, m. 

Oro, z. n. v. Déclaration, f. 
— van iets doen. Faire une décla- 
ration de gc. 
. Oran (ik gong of ging op, ben 
opgegaen), o. w. Opwaerts gaen. 
Aller en haut. Monter. S lever. De 
trap — Monter l'escalier. Eenen 
herg —. Monter une montagne of 
sur une montagne. | Zich boven den 
lorizont verheflen. Se lever, parat- 
tre sur l'horizon. | Fig. De dag gaet 
op. Le jour commence à 
My zing een licht op. Je commence à 
voir clair dans cette affaire. | In de 
hoogte Alen. Se lever. Monter. | 
7 ig. Die vlieger zal niet —. Cette en- 
reprisé ne réussira pas. Uitkomen, 
opkomen. Lever. De gerst begint op 
te gaen. Les orges commencent à le- 
ver. | Open gaen. S'ouvrir. D 
uouir. | Vertcerd worden. Etre 
consumé. Se manger. Se consumer. 

OreAkNDER, bv. Van houlgewas. 
Een — boom. Un arbre de haute 
tige of de haute futaie. Eene — brug. 
Pont-levis. | Een — berg. Une mon- 
lagne escarpée.| De — zon. Le soleil 
levant. | Fig. De — zon aenbidden. 
Faire la cour à un homme qui com- 
mence à etre en crédit. 

OPGaLMEN (ik galmde op, heb 
opgegalmd), o. w. Commencer à re- 
son ner. 

OrdANd, 2. n. m. Het opgaen. 
Action de monter, f. De — der zec. 
Le flux. De — van den dag. La 
pointe du jour. L'aurore. De — 
der zon. Le lever du soleil. | Fig. 
Begin. Commencement, m. Origine. 
Nutssance, f. | Vermaerdheid. Suc- 
cès. Crédit, m. Eenen goeden — 
maken. Commencer à élre en crédit. 
Avoir du succès. Réussir. | Hetgene 
waerdoor men opgact. Éscalie:. De- 
„ne, m. Muntcc. Avenue, F. De — 


paraitre. 


QPG 


van cenen berg. La montée d'une 
montagne. 
OPGaREN. Z. OPaaDenen. 
Ordavk. Z. Oruakr. 
OPGEBgDEN, v. d. van Opbidden. 
OPGEBETEN, v. d. van Onbyten. 
OrarzLAzEN, by. Houf. Enfié. 
Gonfé. | Trotsch, hoovaerdig. Or- 
gueilleux. Hautain. Présomplueux, 
Arrogant. | Byw. Orgusilleusrment. 
UHautuinement. Avec hauteur of ar- 
rogance. l’résymplueusement. 
OPGRBLAZBNHE1D, z. n. v. Orgueil, 
m. Hauteur. Présamption, Arro- 
gance. Vaniié, ,. 2 
OreksTEVEx, v. d. van Opblyven. 
OPcusoDan, v. d. van Opbieden. 
OPaxsvesx, v. d. van Opbuigen. 
OPGEDUNDEN, v. d. van Opbinden. 
OPGRDORSTEN, v. d van Opbersien. 
Oreksnadt of (ParBRogr, v. d. 
van Opbrengen. 
OrdagnokEN, v. d. van Onbraten. 
OPcEBRUIGEN (ik gebruikie op, 
heb opgebrujkt), b. w. 
of employer lout of entièrement. 


OreesauixT, v. d. van Opbruiken | À 


en Opgebruiken. 
OPexnaen, v. d. van Opdoen. 
Ordxpokkx, v. d. van Opduiken. 
OPGRDOLYEN, v. d. van Ondelven. 
OPGRDREVEN, v. d. van Opdryven. 
OP&EDaONGEN, v. d. van Opdringen. 
OPGEDRONKEN, v. d. van Opdrin- 
; (pen. 
OPGEDROPEN, v. d. van Opdrui- 
OraRDwON RN, v. d. van Opdwin- 
gen. 
OPGEFLOTEN, v. d. van Opfluiten. 
OPGEGETEN of OPGEËTEN, v. d. 
van Opelen. 
Oraxclonxxx, v. d. van Opglim- 
men. 
OPcEGOTEN, v. d. van Opgielen. 
OPGEGREPEN, v. d. van Oygrypen. 
Orcenao, v. d. van Ophcbben. 
OPGEUESCHEN, v. d. van Ophy- 
schen. 

OraknBVNN, v. d. van Oy hie ſſen. 
Oreknol EN, v. d. van Ophelpen. 
OroRIAEx (ik geide op, heb opge- 

geid), b. w. Scheepsw. Hrouiller. 

Carguer. Trousser. Mettre sur les 

cargues. 

OrcEEK KRM, v. d. van Opkyken. 
OrotutonxRx, v. d. van (pklim- 
men. 
OPGEKLONGEN, v. d. van Olin ken. 
OPGEKLOVEN, v. d. van Opkluiven. 
OPcesocuT of OPGEKUFT, v. d. 
van Oploopen. | 
OpGRKONN EN, v. d. van Opkunnen. 
OrckKATOCRN, v. d. van Oykrygen. 
OPGEKRESCHEN, v. d. van Cal — 
schen. 
OPGERRODEN, v. d. van Ophrutjen. 
OPGEGROMPEN, v. d. van Opkrim- 
pen. 
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OpPerxroouex, v. d. van Opkruijen. 

Orersnor su, v. d. van Opkruipen. 

OPceup, z. n. o. Het geld dat men 
hoven de waerde van eene muntsoort 
ont vangt. Agie de change, m. | Hel- 
gene men boven de verschuldigde 
som geeſt. Sur plus, m. | By verkou- 
pingen. Argent de vente, m. Frais de 
vente, m. pl. 


Oraxr kin, v. d. van Opleggen en 


Opleiden. . 
OPesLogen, v. d. van (Opluiken. 
OPGENUMEN, v. d. van Opacmen, 

en bu. Havi. Transporté. — van 

Llydschap. Navi, transporéé de joie. 

an gramschap. Transporté de 
colère. 

Oraknakkx. a. w. Z. Opaaxen. 

Oraxnxpxx, v. d. van Opryden. 

Orasngrex, v. d. van Opryten. 

-OPcEaRuzEn, v. d. van Opryten. 

Ordgnuine, by. Gai. Éveillé. De 
bonne humeur. Joyeux. Gaillard. 
By. Gaiement. 

OPGERUINDA&ID, z. n. v. Gaieté. 
Hilarite, f. Enjousment, m. Bonne 
umeur, /. . 

OPcescuegpr, v. d. van Opsche- 

pen, en bw. Æmbarqué. | Spreek w. 

Die mot den duivel — is moet er 

mede averyaren. Où la chèvre est 

atluchée, il faut qu'elle broute. 

OrarschoxnN, v. d. van Opschen- 


OrorscnenrN. v. d. van Opscheren. 
Oroxscnorax, v.d. van Opschieten. 
OroxschovxN, v. d. van Opschuiren. 
OPGESCHREVEN, v. d. van Op scary - 
ren. 
OPGESLAGEN, v. d. van Opslaen. 
OPGESLOTEN, v. d. van Opstuiten. 
OPausmetex, v. d. van Opsmyten. 
OPcesuuxr, hv. Paré. Orné. Eene 
—e reden. Un discours ampoulé. 
Oraksuekrnkib, z. n. v. Orne- 
ments, m. pl. Parure, f. 
OPGESNEDEN, v. d. van Openyden. 
OrarxsxovzN, v. d. van Opsnuiren. 
OPcesPaLar, bv. Ouvert. Fendu. 
Eene —e muil. Une gueule béante. 
OrexspEx, b. W. Bouclier plus 
haut. 
OPcEsPLETEN, v. d. van Onsplylen. 
OPGESPONNEN, v. d. van Opepinnen. 
OPGESPROKRN, v. d. van Opspreken. 
OroxsraoNuEx, v. d. van Opsprin- 
gen. 
OPGESPROTEN, v. d van Opspruilen. 
OPGESTRGEN, v. d. van Opstygen. 
Orks TEN (ik gestte op, ben op- 
gegest), o. w. Opryzen. Fermenter. 
Ecumer. 
Orcs TIxa, z. n. v. Fermenta- 
tion, /. f 
OPGESTEVEN, v. d. van Opstyten, 
OPGESTUGEN, v. d. van Opstelen. 
OPGESTOVEN, v. d. van Opsluiven. 
Oroxsrakbrd, v. d. van Opstryden. 


O 


Orarsrnxä xn, v. d. vam Opsiryken. 
Orckraagm, v. d. van Optygen. 
OpPagrocsx, v. d. van het veroud. 
Optiegen, en bv. Verrukt. ſtavi. 
Eætasid. van vreugde. Navi de 
e. 
8 2. n. v. Ravisre- 
ment, m. Eætase, f. 
Orekraonkzx, v. d. van Opiretk- 


Ten. 

Orezvex (ik gaf op, heb opgege- 
ven), b. w. In de hoogte e Ten. 
dre of donner vers k haut. | Opne- 
men en geren. Ramasser el donner. 
Opwerpen. Jeter en haut. Zich —. 
Se tever. | Drakk. Mettre l'encre sur 
les formes. Toucher. | Fig. Overge- 
ven. Céder. Rendre. Livrer, | Vry- 
willig afstaen. Quitter. Abandonner. 
Lélaisser. Den moed —. Perdrecou- 
rage. Hy beeft die zack opgegeven. 
Il a abandonné la poursuite de cette 
cause, Ik geef alle hoop op die zaek 
op. Je désespère de venir à bout de 
cette affaire. | Ter verrigting opdta- 

en. Charger gg. de gc. Eenen leer- 
ing eene les —. Donner une leron à 
em deolier. Iemand een raedsel . 
Donner of proposer une énigme à g. 
Iemand eene vraeg —. Proposer une 
pe à gg. | Ter aenteekening 
sp Fe 5 3 of faire 
part de. Indiquer. Lynen nsem —. 
Donner son nom. | O. w. met Zyn. 
Ryren. Se lever. | Met Hebben. 
Iloog en breed —. Habler. Se vanter. 

Orakvrn (-s), z. n. m. Hableur, m. 

Oroxvixa, . n. v. Proposition. 
Reddition, 7. 

Oraxvr Och, v. d. van Op- 
ciechion 


| OvatvLocex, v. d. van Opvliegen. 
Orexwxxsr, v. d. van Opsyn. 

5 „ bv. Gai. Gaillard. 

PÉRWERTREN, 2. n. v. Gaieté, f. 


OrotwonrEN, v. d. van Opiverpen. 
OPGRWREVEN, v. d. van Oproryven. 
OrenzEm, v. d. van Opzeggen. 
Orekzrr, v. d. ran Opsetten, en 
bv. Met ten wil. 4 dessein. Exprès. 
OpPeuzeren, v. d. van Opziten. 
Orcezicr, 2. n. o. Regard. Aspect. 
Coup d'œil, m. 
Ovcazocu?, v. d. van Oprocken. 
Ovctzonan, v. d. van Oprieden en 
Cpzoden. : 
OpPeszoces, v. d. van 
OragzoNLEx, v. d. van Opzenden. 
Ordtzoxdm, v. d. van Op singen. 
Ororzor x, v. d. van Opsuipen. 
Oragzworrxx, v. d. van Upswel- 


pen. 
Orcézworsen,v. d. van Oprwellen · 


ruigen. 


\ 
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OrPcEfWoiLEngRID, à n. v. En- 
ure, 7. 

Orakzwonnttn, v. d. van Opruem- 
men. 

Orekzwonx, v. d. van Opsteeren. 

Orekrxx (ik goot op, heb opge- 
goten), b. w. Verser of repandre gur. 

OpPargrine, 2. n. v. Action de ver- 
ser of de répandre sur, /. 

Opcisex. Z. Orasuex. 

OrdisrEN Z. OPcEsTen. 

OPcLaxzen (ik glansde of glmste 
op, heb opgeglansd of opgeglanst, 
b. w. Lustrer de nouveau. Donner 
un nouveau lustre. 

OPcuimuen (ik glom op, ben op- 
geglommen), o. w. S’allumer denou- 
veau. Prendre feu de nouveau. 

OPGuixsTerzN (ik glinsterde op, 
ben opgeglinsterd), o. w. Étinceler 
en haut. 

OPcLirvex (ik glipte op, heb op- 
Se b. W. Fendre. Faire une 
ente. 

Orecoztsen (ik gloeide op, ben op- 
gegloeid), o. w. S embrater de nou- 
ceau IB. w. Faire rougir de nouveau. 

OrsLonRN (ik gloorde op, ben op- 


gegloord), o. w. S embraser de nou- 


veau. 

OPexAPPEN. Z. OrgNarrxn. 

OraotrEN. Z. OPGULPEN. 

Ovcootsex (ik govide op, beb op- 
gegobid), b. w. Jeter en haut of en 
l'air. Fig. Een balletje —. Idcſer de 
découvri: les sentiments de gg. par 
une proposition inattendue. 

OraonbEx (ik gordde op, heb op- 
gegord), b. w. Retrousser, 

Oreon bine, 3. n. v. Retrousse- 
ment, m. 

Orcnassezex (ik grabbelde op, 
heb opgegrsbbekl), b. w. Rainasser 
ce qu'on a jeté à la gribouillette. 

POsAvEn (ik groef op, heb opge- 
graven), b. w. Door graven opbren- 
gen. Deterrer. Exhumer.| Door gra- 
ven openen. Ouvrir en béchant. De- 
terrer. Ouvrir. Fig. Die weg is niet 
opgegraven. Pous pouvs faire usage 
de ce moyen. | 

OPenraver(-8), 2. n. m. Celui qui 
déterre. Déterreur, m. 

OPGRAvING, 2. n. v. Action de de- 
terrer. Eæhumation, f. 

Orauorisex (ik groeide op, ben 
opgegroeid), o. w. Door groeijen op- 
schielen. Crottre. Grandir. | Fig. 
Vermeerderd worden. S'augmenter. 
Accroître. | Ik ben er niet tegen op- 
gegroeid. Je n'ai pas asses de force 
pour résister à cela. 

Ovcrognex (ik groende op, ben 
opgegroend), o. w. Reverdir. Verdir 
—— heb 

RYPEN (ik. greep op, heb op- 
gegrepen), b. w. Ramasser.: Saisir 
el empor ier ö 
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Orebi EN (ik gulpte op, ben opge- 
és Monter, tre 


gulpt), o. w. Se 
jeté en haut. 

OrnauLBaue (-GGen), z.n.v. Pont 
levis, m. m. 

OPHABINET(-TTEN), z. n. o. Ableret, 

Ornaxxx (ik haekte op. heb op- 
gehackt), b. w. Relever aveo des 
agrafes. 

Orhakixd, 2z. n. v. Action de rele- 
ver acec des agrafcs, f. 

‘Orsasken (ik hakte op, heb op- 
gehalt), b. w. Door hakken oene 
opening maken. Ouvrir avec une 
houé, avec une hache. Piocher. Al- 
tes hakken. Fendre tout. Hy heeft al 
het hout opgehakt. I a fendé toute 
là provision de bois. 

PRAKKING, z. n. v. À 
orir avec une houe, f. 

OPtazen (ik haelde op, heb opge- 
häeld), b. w. Optrekken. Tirer en 
haut. Guinder. Hisser. Hausser. 
Monter. De zeilen —. Aplester les 
voiles. | lemand by den rug —. Mé- 
dire de 99. Door opsnuiven naer bo- 
ven brengen, 1 | Fig. Zyn 
hart —. Samuser. Se donner à cœur 
jote. Se divertir. | De schouders —. 
Hausser les épaules. | Eenen muer 
—. Rehausser une muraille. | Fig. 
Roemen, pryzen. Louer.| Aenroeren. 
Mentionner. Faire mention de. | Door 
zwaerte doen ryzen. Balancer. Com- 
penser. Peser, Dat haelt geene tien 
pond op. Cela ne pèse pas dix livres. 
Fig. Overtreffen. Surpasser. Egaler. 
Alteindre. | Opleiden. Conduire à 
l'audience: Fntroduire.| Gem. Halen. 
Chercher.| Vatten. Arréler. Saisir. 
Uit vorige tyden te voorschyn bren- 
gen. Citer. Alléquer. Produire.| Aen- 
toonen. Raconter, Démontrer. Man- 
trer. | Inzamelen. Neeueillir. Perce- 
voir. Recevoir. 

OrnaLen (-s), z. n. m. Collecteur. 
Élevatoire, m.|Zeker touw. Cdble de 
remorque. Fale-à-bord, m. 

OPHALING, z. n. v. Guindage. Re- 
haussement, m. Collecte, ,. 

Ornax ex (ik hong of hing op, 
heb opgehangen), b. w. In de hoogto 
hangen. Prendre. Suspendre. De 
hangmatten —. Tendre les branles. 
De wasch —. Étendre le linge.| Aen 
de galg hangen. Pendre. Eenen diet 
—. l'endre un voleur. 

Ornanerk (-s),2.n.m.Drukkersw. 

tendoir, m. 

OPHANGING, 2z. n. v. Pendaison, f. 

OpPnapren (ik hapte op, heb opge- 
bapt), b. w. 1 Gober. 

OPnarxen (ik harkte op, heb op- 
geharkt), b. w. Rételer. Amasser 
avec le râteau. 

Ovnasrecen (ik haspelde op, heb 
opgehaspehi). b. w. Dévider. 

OPueusen (ik had op, heb opge- 


d'ou- 
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hach, b. w. Op het hoofd hebhen. 
Avoir eur sa léle. Porter. IIy heefl 
zynen hoed op. / g son chapeau sur 
la téte, | Met uitlating van een ander 
werkwoord. Hy hceft het eten op 
(gebruikt). Il u mangé. Il a fini de 
enger. Hy heeft het bier op (ge- 
drunken). Ii a bu /a bière. Hy heeſt 
z\n geld op igetecrd). Z{ a dépensé 
aim argent. Gem. Hy heeft wat op. 
Il a trop bu. Fig. Veel met iemand 
—. Faire grand cas de gg. 

Oruxr, 2. n. m. Aenhef. Action 
d'entonner. Intonation, f. Fig. Enge, 
m. Eenen grooten — maken van. 
louer extrémement. Faire un grand 
clage de. Elever auæ nues. 

Ornxrrx (ik hief op, heb opge- 
heven), b. w. In de hoogte heſſen. 
Laver. ausser. Soulever. De han- 
den —. Lever les mains. De roede is 
reeds opgeheven. Il est sur le point 
d etre puni. Zyn hart tot God —. 

lever son cœur à Dieu. | Fig. Ie- 
mands eer —. Relever la gloire de 
gg.| Fig. Vernietigen. Abolir. Abro- 

er. Lerer. Fuire cesser. Supprimer. 

en beslag —. Lever un embarga.] 
O. w. Aenheffen in het zingen. En- 
{nnner. Commencer à chanter. 

Oengrran (-s), 2. n. m. Nelexreur, 
m. 
Ornxrrivd, x. n. v. Élération, F. 
Intonation, f. 

Ornzisrxuzm, b. w. Z. Ornoosra- 
RN. 

Ornxaxtxx (ik bekelde op, heb 
opgchekeld), b. w. Alles hekelen. 
Sérancer tout. | Op nieuw hckelen. 
Strancer de nauveau. 

Orngi Dbuazx (ik helderde op, heb 
Ae ee b w. Eenen nieuwen 
clans geven. Éclaircir. Eclairer. 
Donner de la lumière à. | Fig. Ver- 
lichten. Eclaireir. Eene zwarigheid 
Éclaircir of expliquer une diſſi- 
culté. O. w. met fyn. S'éclaircir. 
Devenir serein. Se remettre au beau. 

OPHELDERING, z. n. v. Éclaircisse- 
ment, m. — van het weer. Serenité, f. 
Fig. 5 m. Ræplica- 
lion, f. 

OpPureen (ik hielp op, heb opge- 
holpen). b w. lemand helpen op- 
stacn. Aider 99. à se relever. Fig. 
lemand uit zyne armoede—. Secou- 
ir. Sou'uger 99. dans sa pauvreté. 

Ornxi pix, 2. n. v. Assistance. /. 

OPHeMmkLEN (ik hemelde op, heb 
spgchemeld ), b. w. T'en hemel voe- 
cen. Élever jusqu'aux cieux. | Ver- 
nefſen. Elerer. Louer. | Reinigen. 
Nitiager. Purifier. | Fig. In ore 
Jrengen. Arranger. Mettre en ordre. 
[Opsieren. Orner. Parer. | Fig. Met 
cts opgehemeld zyn. Etre fort en- 
hante de qe. | 
_ OFHEMELING, z. n. v. Élévalion. 


Op 
Louange, F Fig. Arrangement. Or- 


nement, m. 

Ornenzkxx. Z. OruanuzN. 

Oruirsgazun zi, z. n. v. Incita- 
bilité. Kxcilubilité, J. 

Oenirsen (ik hitste op, heb onge- 
hitst), b. w. Aenhitsen. Kenen hond 
—. Haler un chien. ] In sterke be- 
weging brengen. Inciter. Exciter. 
Animer. frritcr. Proroquer. 

OPRITSENN, bv. Agaçant. 

OPnirser (-s), z. n. m. Boute-feu. 
{nstigateur, m. 

Oruirsixa, z. n. v. Opruijing. In- 
eit tian. Eæcitation. Prorucution. 
Ins ſigation, /. 

Ornonr EIN (ik Re op, ben 
opgehoepeld', o. w. GS esgui- 
ver. & en allor. 

OPuoocex (ik hoogde op. heb ap- 
gehoogd), b. w. Hooger maken. He- 
lever. Rehausser. Rendre plus haut. 
Meer bieden. Offrir d'avantage. 
Enchérir. N 

Ornoodind. 2. n. v. Rehaussement, 
m. Enchère, f. 

Ornoo Rx (ik hoopte op. heb op- 
gehoopt}, b. w. Op cenen hoop leg- 
gen. Enlasser. Amonceler. Accumu- 
ler. Empiler. Mettre en monceaux. 
Fig. Meerder maken. Augmenter. 
Aggraver. Agrandir. | Overladen. 
Combler, Surcharger. lemand mei 
weldaden —. Combler 99. de bien- 
faits. 


Ornoorixd, z. n. v. Opstapeling. 


Entassement, m. Accumulation, f. 
Oruoonxx (ik hoorde op, heb op- 
gehoord), o. w. Écouter attentive- 
ment el avec surprise. Hy hoorde 
vreemd op. Il était fort surpris, Hy 
zal nieuw —. Il sera fort étonné. 
OPuounex (ik hield op, heb opge- 
houden), b. w. In de oonte hou- 
den. Tenir en haut. Tenir droit. Zich 
—. Se tenir debout. Rester debout, | 
Onderstutten. Appuyer. Soutenir. 
Fig. Iemands eer —. Défendre l'hon- 
neur de gg. | Den loop of voorigang 
stremmen. Arréler. lielenir. Empé- 
cher. Den loop van het waler —. 
Arreter le cours de l'eau. Il wil u 
niet lang —. Je ne vous tiendrai 
guère. | ig. Dralende houden. 
Amuser. Faire altendre. Met ydele 
hoop —. Amuser de vaines espc- 
rances. | Bene schuilplaets ver- 
leenen. Receler. Cacher. Dicven —. 
Recéler of cacher des voleurs. | Gem. 
Open houden. Tenir ouvert, De hand 
Tendre la main. Fig. lemand 
den mond —. Nourrir 99. Eene 
school —. Tenir une école. | Gem. 
Boven op iets houden. Tenir. Gar- 
der. Den hoed —. Gurder le cha- 
peau sur la fete. O. w. mei Hebben. 
Nalaten iets te doen. Cesser. Discon- 
tinue y. Finir, S'appaiscr. Aluud op! 
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Cester / Indien zy — met klagen. 
S'ils cessent leurs plaintes. De wind 
houdt op. Le vent cesse. Il cesse de 
ven ler. Do —. Faire cesser. Ap- 
paiser. Stil houden. S’arréter. Zon- 
der —. Sans cesse. ; 
5 bv. Cessant Suspen - 
sif. 
. OPnoupen (-s), z. n. m. Kabel waer- 
mede een gekrengd schip opgehou- 
den wordt ten einde het niet te ver 


overhelle. Attrape, f. 


OPñRounING, z. n. v. Tegenhou- 
ding. Arret. Em i, m.] Ver- 
berging. Recelement, m.] Van het 
water. Retention (d'urine), f. Stil- 
stand. Cessation. Discontinuation, /. 

OPaeLzen (ik hulde op, heb opge- 
huld), b. w. Het hooſd met een hul- 
sel dekken. Coiffer. A juster (ia tête). 
W Parer. Orner. 

PHUPPELEN (ik huppelde op, heb 
Bondir de 


opgehuppeld), o. w. 
joie. 


OPaotsezrx (ik hutselde op, heb 
opgehutseld), b. w. Secouer et ſclar 
en haut. | 

Ornyscnrn (ik heesch, hyschte op, 
heb opgehyscht, opgcheschen), b. 
W. Hisser, Guinder. De vlag —. 
Arborer le pavillon. Het anker uit 
den grond —. Lever l'ancre. 
Orne (ik joeg op, heb apge- 
jaegd), b. w. In de hoogte jagen. 
Chasser vers le haut. Faire mon- 
ter. Het water —. Faire monter 
l'eau. | Doen zwellen. Faire enfler of 
gonfler. | In de hoogte doen ryzen. 
Faire lever.| Aenzetten. Exciter. Ani- 
mer. Inciter. | In prys doen ryzen. 
Faire monter en enchérissant of en 
offrant.| Van zyne plaets jagen. Lan- 
cer. Fuire partir. Lever. Faire lerer. 
Eenen haes —. Lancer un lièvre. 
Een konyn —. Faire lever un lapin. 
Een hert —. Déburher un cerf. 

OPsvxxen (ik jukte op, heb opge- 
jult), b. w. Mettre le joug à. 

OPKAUWEN (ik kauwde heb 
opgekauwd), b. w. Mächer. Manger 
of consommer tout. 

OPKasseLen (ik kabbelde op, ben 
opgekabbeld), o. v. Couler sur. 

OruaL ANDEREN (ik kalanderde op, 
heb opgekalanderd), b. w. Calandrer 
of utter de nouveau. . 

OPKAMER (-8), z. n. v. Chambre au 
dessus d’une cave, f. 

OPKamMmEn (ik kamde op, heb op- 
gekamd), b. w. Naer de hoogte kam- 
men. Relcver avec le peigne. | Op 
nicuw kammen. Peigner de nou- 
veau. 

OPsaPpen (ik kapte op, heb opge- 
kapt}, b. w. Open kappen. Ouvrir 
avec une hache. 

OPKapPex, b. w. Coiffer. 

OrAEEREN (ik kecrde op, heb op- 


OPR 


Bekeerd), b. w. Tegenhouden en tot 
umkeeren noodzaken. Arréter. Re- 
chasser. Repousser. | Opvegen. Ba- 
layer. 

OPKRRMMEN. Z. OPKAMMEN, 

OPRENEN Z. OP&RIEMEN. 

OPxreven (ik korf op, heb op- 

ekorven), b. w. Kerven op iets ma- 
en. Entailler. | Open kerven. Ou- 
vrir en laillant. 

Ora (ik kiemde 
gekiemd), o. w. Lever. Commen 
pousser. 

OPKkimmex (ik kimde op, heb 
omgek imd), b. w. Zeew. Meitre (une 
ancre) en place. 

OrxipPex (ik kipte op, heb opge- 
kipt), b. w. Ouvrir avec le bec. 

OPwisrex (ik kistte op, heb opge- 
kist), b. w. Timmermansw. Rehaus- 
ser. 


op, ben op-| 
cer à 


OR 


aenzien komen. Parvenir aux di- 
gnités.| Duerder worden. Hausser. 
Monter. Enchérir. 

OPsuimmenD, t. d. van Opkiim- 
men, en bv. Montant. Ascendant. 
Grimpant. 

OP&LIMMING, z. n. v. Cpstyging- 
Action de monter, f.] Montée. Ascen- 
sion. Gradation, F.] Avancement, m. 
By —. Par degrés. Graduellement. 

OrzIIXK xx (ik klonk op, heb op- 
eklonken), b. w. River au dessus de. 
ig. Atlacher ur. . . d coups de 
marteau. O. w. met Iebben. Be- 
ginnen te klinken. Commencer à son- 
ner. 

OpPkLoppex (ik klopte op, heb op- 

eklopt), b. w. Frapper sur ge. 
it den slaep kloppen. Éveiller en 
frappant. Frapper à la porte pour 
éveiller. | Kussens —. Rebattre Les 


Opxisrina, z. n. v. Banc devant | coussi 


les croisées d'une snupente, m. 
OP&LAUWEN. Z. OPKLOUWEN. 
OPxLaDDen (ik kladde op, heb op- 

geklad), b. w. Barbouiller. 

OrxlaurRN (ik klampte op, heb 
opgeklampt), b. w. Attacher sur ꝗc. 
avec des pales. 

OPKLANDEREN. Z. OPKALANDr- 
REN. 

OPxLapeen (ik klapte op, heb op- 
geklapt), b. w. Confesser. Avouer. 

OpPxuaren (ik klaerde op, heb op- 
geklaerd), b. v. Ophelderen. Éclair- 
cir. Rendre clair. | Klaerheid geren. 
Étclaircir. Eæpiiguer. O. w. met Zyn. 
S'éclaircir. Se remettre au beau. 
Schcepsw. Affiner. Fig. Dat meisje 
klaert weder op. Cette fille commence 
à s'embeilir de nouveau. 

OPKLanin, z. n. v. Éclaircisse- 
men, m. Explication, /. 

OPSLAUTEREN (ik klauterde op, 
ben opgeklauterd), o. w. Nacr boven 
klauteren. Grimper. Gravir. Monter 
en s'aidant des mains et des pieds. 
Ecnen boom —. Grimper au haut 
d'un arbre. 

Orxi.EPPen (ik klepte op, heb op- 
geklepi), b. w. Faire lever à force de 
vonner. 

OraTxunzx (ik kleurde op, heb 
opgekleurd), b. w. Relever les cou- 
leurs (d’un tableau). O. w. met Zyn. 
Se colorer. 

OrRxIEVRN (ik kleefde op, heb op- 
gukleefd), o. w. S attacher sur. 

OrxriEVxx (ik kloof op, heb opge- 
kloven), b. w. Vendre. 

OP&LIEVING, 2. n. v. Action de 
fendre, f. 

Oyralmurx (ik klom op, ben en 
heb omgcklonmen), o. w. In de 
hoogte klimmen. Monter. Grimper 
en haut. S erer en grimpant. De 
trap —. Monter l'escalier. | Lang- 
zuem ontstacn. S' ere. ! Tot cer en 


ns. 

OpPxcossex (ik kloste op, heb op- 

net b. w. Timmermansw. Ro- 
uster 


OrzrOwEN (ik klouwde op, heb 
opgeklouwd), b. w. Byeen klouwen. 
Amasser avec le râteau. | Om hoog 
klouwen. Rehausser avec le râteau, 

OPsLOvEN (ik klooſde op, heb op- 
gekloven), b. w. Fendre. Ouvrir en 
endant. 

OrkLUIVXN (ik kloof op, heb op- 
gekloven), b. w. Opeten. Hanger of 
ronger tout of entièrement. 

OPKNAGEN 10 knaegde op. heb 
opgeknaegd), b. w. Ronger entière- 
ment. 

OrxnapPex (ik knapte op, heb op- 
geknapt), b. w. Opeten. #fanger en- 
tierement. Weder knap maken. A jus- 
ter of parer. 

OPxnoopen (ik knoopte op, heb 
oben b. w. Met eenen knoop 
opbinden. Nouer. Lier. Retrousser 
(avec un nœud). |Ophangen. Pendre. 

OP&NCIVEN, b. w. Z. OPKLUIYEN. 

OrRORTEN (ik koelde op, ben op- 
gekoeld), o. w. Se rafraichir. Deve- 
nir frais. 

Orkoks TEA (ik koesterde op, 
heb opgekoesterd), b. w. Door koes- 
tering tot zich zelf doen komen. 
Faire revenir of rétablir en chéris- 
sant of en choyant.|Teeder opvoe- 
den. Nourrir of élever soigneusement 
of avec tendresse. | Fig. Aenkweeken. 
Cultiver'. | 

. OPKOESTERING, z. n. v. Action d’éle- 
ver avec soin, 7. Fig. Culture, f. 

Orxokex (ik kookte op, heb op- 
gekookt), b. w. Eenige oogenblik- 
ken laten koken. Faire bouil iir quel- 

ues moments. Weder koken. Faire 
uillir de nouveau. Ter dege koken. 
Bouillir bien fort. 

OPkoking, 2. n. v. Ébullilion, f. 

Bouitlonnement, m. 5 
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OPxomex (ik kwam op, ben opge- 
komen), o. w. In de hoogte komen. 
Se lever. Monter. S'élever. Fig. So 
lever. De zon komt op. Le soleil se 
lève. De dag komt op. Le jour com- 
mence à poindre. De schepen komen 
op. Les vaisseaux s'apprachent, ils 
entrent dans le port. Geesten doen 
—, Évoquer les âmes des morts. | 
Opwassen. Lever. Pousser. Germer. 
De gerst komt op. Les orges lèvent. 
[Uit cene ziekte hersteld worden. 
Se rétablir. Se relever. Se reme tre. 
Se porter mieur. Relever d'une ma- 
ladie. Tot aenzien en vermogen ko- 
men. Prospérer. Faire fortune. Hy 
is van niet ongckomen. C'est un par- 
venu. | Ontstaen. S clever. Survexir. 
Naitre. Er kwam een onwcèr op. Il 
s'éleva un orage. | Het opkomende 

eslacht. La génération naissante. | 

erschynen. Parattre. Se présenter. 
Revenir. De verlofgangers moeten 
—., Les soldats en congé doivent se 
rendre à leurs régiments. 

OPKomEnD, t. d. van Opkomen, 
en bv. Levant. Naissant. De —e 
zon. Le soleil levant. 

Oraomsr, 2. n. v. Oorsprong. Ori- 
gine. Naissance. f. Herstelling uit 
eene ziekte. Rétablissement, m. Con- 
valescence, F.] Verkryging van aen- 
zien. Avancement, m. Fortune, f. 


Progrès, m. pl. 

OP&cNDIGEN 55 kondigde op, heb 
cpgekondigd), . w. Afstand doen. 
Renoncer à. Eene waerdigheid —. 
Abdiquer. Donner sa démission. 

OPKONNEN, Z. OP&TNNEN. 

OpPsooïsex (ik kooide op, heb op- 
gekooid), b. w. Mettre dans une cage. 
Encager. 

Orzoor, z. n. m. Inkoop by me- 
nigte. Accaparement, Monopole, m. 

Orzoorxx (ik kocht op, heb op- 
gekocht), b. w. Enlever. Acheter. 
Faire provision de. Accaparer. 
Faire le monopole. Levensmiddelen 
—, Accaparer des denrées. 

Orkoopex (-s), z. n. m. Voorkoo- 
per. Monopoleur. Accapareur, m. 

OrxooiNd. Z. OPKoop. | 

OrxonkrEx (ik kortte op, heb opge- 
kort), b. w. Digter byeen halen. Rac- 
courcir. Rendre plus court. | Minder 
in getal doen worden. Diminuer. | 
Vegen. Balayer. De straten —. Ba- 
layer les rues. ] O. w. met Zyn. Di- 
minuer. 

Okon rn (-s), z. n. m. Straetveger. 
Balaycur, m. 

OrkonriNd, z. n. v. Racconurcisse- 
ment, m.] Diminulion, [. | Bulaie- 
ment, m. ö 

Orrnartuex (ik kraeide op, heh 
opgekraeid), o. w. Commencer à 
chanter, (Hunter. B. w. Wal ker 
kracijen, Éveiller par ton chant. ! 
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Door geuraci doen opkomen. Faire 
munter par son chant. | Fig. Veel 
uphcfs van icts maken. Panter beau- 
C up. ; 
OrxaAUwEN (ik krauwde op, heb 
ojyckrauwd), b. w. Ouvrir avec les 
unt les. Égratigner. Gratter. | Fig. 
Een oud zcer —. Rouvrir une an- 
cic une plaie. 

OP&RABBELEN, b. w. Z.OPKRABBEN. 

OP&Rassen (ik krabde op, heb op- 
| Seul b. w. Égratigner. Gratter. 

ne versletene pe —. Regralter 
une vieille planche. | Fig. Gy moet 
die zaek niet woêr —. Ii ne faut plus 
parler de cette affaire. | 

OrxsanBNd, E. n. v. Egratignure, f. 

OPKRauEN (ik kraemde op, ben 
opgekraemd), o. w. Detaler.] Fig. 
gem. Plier bagage. Décamper. S en 
aller. 

OP&RAMING, Z. n. v. Délalage, m. 
Fig. Retraite, F. Départ précipité, m. 

Orxnassen (ik kraste op, heb op- 
gckrast), b. w. Renouveler avec le 
grattoir. Regratter. KO. w. met Zyn. 
Fig. gem. Décamper. S'en aller, Plier 
bagage. 

OPKaassen (-s), z. n. m. Éplai- 
gneur; m. 

OPsegPren (ik krepte op, heb op- 
gekrept), b. w. Créper. Créper de 
nouteau. 

OPKkRE&TSEN, b. w. Met een kreis- 
yzer ophalen. Égratigner. Dechirer 
la peau. 

PKAIRKEN (ik kriekte op, heb op- 
gekriekt), o. w. Dagen. Paraitre. 

Orxniurkx (ik kromp op, ben op- 
5 ), o. w. Door krimpen 

orter worden, Se retirer. Se rétre- 
cir. | By zeel. Tegen wind —. Serrer 
le vent. S'approcher du vent. Aller 
plus près du vent. | Gem. Vermin- 
deren. Diminuer. Myn geld begint 
op te krimpen. Mon argent commence 
à diminuer. 

OPKRIMPING, 2. n. v. Relirement, 
* Rétrécissement, m. — der zenuwen. 
Retirement des nerfs, m. 

OrKuorsen Of OPKROEIELEN (ik 
kroesde op, heb opgekroesd), b. w. 
Friser. Créper. Boucler. 

OrKROLLEN. Z. OPKRULLEN. 

OPKroPPex (ik krople op, heb op- 
gckropt), b. w. Gulzig verslinden. 
Manger goulüment. Avaler. | Fig. 
Zyn verdriet —. Cacher son chagrin. 
Fa beleediging —. Digérer un af- 

ronl. 
Orxnorrixd, 2. n. v. Action d ava- 
ler. Gourmandise, f. 

OPKROUWEN. Z. Or&RAUWEN. 

OPKauLuEN (ik kruide op, heb op- 
gekruid of gekruden), b. w. Brouet- 
ler en haut of vers le haut. O. w. 
met Zyn. De ysscholsen kruijen op. 


OPL 


OPL 


Zyne biezen pakken. lier bagage. en élevant of en élendant le bras. 


Decumper. S'en aller. Se retirer. 

OPKRUIPEN (ik kroop op, ben opge- 
kropen), o. w. Kruipende opklimmen. 
Monter en rampant of en se trainan 
sur le ventre. Rampcr en haut. 

OrKkauirixa, 2. n. v. Action de 
monter en rampant, /. 

Or xn LAN (ik krulde op, beh o 
gekruld), b. w. Friser. Boucler. | O. 
w. met Jyn. Se friser. Se boucler, 

OPxkyesn (ik kreeg op, heb opge- 
Lregen), b. w. Opnemen. Ramasser. 
Lever. Soulever, | Naer boven kry- 

en. Porter en haut. | Gem. Opeten. 
anger tout of entièrement. 

OPsayscuen (ik kryschle, krcesch 
op, heb opgekryscht, opgekreschen), 
o. w. Crier. Hurler. 

OPaui»en (ik kuipte op, heb opge- 
kuipt}, b. w. Op nieuw kuipen. Re 
lier (des lonneaux). Mettre des cer- 
cles aux tonneaux. | In vaten of ton- 
nen kuipen. Mettre en tonneaux. 

OPauiscuex (ik kuischte op, heb 
opgekuischt), b. w. Nettoyer. Lever 
ol enlever en netioy ant. 

OrzusmieRx. Z. OPaoxptarn. 

OrzuxxRN (ik kon op, heb o 

unnen), o. w. Met uitlating van een 
ander werkwoord. Ik kan niet op 
(staen). Je ne puis me lever. Het Lan 
niel op (gebruikt worden), er is te 
veel. Ju y a trop, on ne peul tout 
manger, boire, consumer, dépenser, 
etc. B. w. Insgelyks met uitlating 
von een ander werkwoord. Ik kan 
het niet op (cten, drinken, enz. ). Je 
ne puis loul manger, boire, eic. 

P&KWERKEN (ik kweelte op, heb 

opgekweekt), b. w. Opkoesteren, op- 
voeden. lever. Nourrir. Cultiver. 
Fig. Cultiver. 
kweeker. Eleveur. Nourrisseur. Cul- 
livaleur, m. : 

 OPKWEEKING, =. U. v. Éducation. 
Élève. Culture, . 

OPxwix&KeEn (ik kwikte op, heb op- 
gek will t), b. w. Parer. Orner. Atkifer. 

OrxrzRN (ik keek op, heb opge- 
keken), o. w. Om hoog kyken. Re- 
garder en haut. | Vreemd . Etre 
fort surpris, frappé of étonné. 

OrkrTNEN. Z. OPKIEMEN. 

OPLaDen (ik laedde op, heb opge- 
laden), b. w. Charger sur. Mettre une 
charge sur. Hout —.Charger du dois. 

Oerabm (-s), z. n.m.Chargeur,m. 

OPLaDixg, 2. n. v. Charge, F. 

Orr, z. n. v. By boekdrukk. 


Édition. Impression, f. Hoe groot is | teu 


de — van dit werk ? Combien a · Lon 
tiré d'exemplaires de cet ouvrage? 
OPLANG, z. n. m. Zeew. Alonge. 
Alonge de migrenier, f. 
OpLancen (ik lange op, heb op- 


Les ylaçuns s'entassent, | Fig. gem.] gelangd), b. w. Suukver. Présenter 


Tendre vers le haut. Donner. 

OrwaNsRRs, 2. n. m. mv. Défenses, 
F. pl. Boute-dehors, m. pl. 

Ort ArEx (ik liet op, heb ongela- 
ten), b. w. Eigenlyk met weglating 
van een ander werk woord, niet afne- 
men. Ne pas dter. Laisser sur. Gy 
moct den hoed — (blyven). II faut 
1 votre chapeau sur la téte. | 
zonen vlieger —. Fuire monter un 
cerf-volant. 

OvLavenen (ik laveerde op, heb 
opgelaveerd), o. w. Gagner le rent of 
de dessus du vent. Gagner au vent. 

OPceccex (ik legde, leide op, heb 
opgelegd, opgeleid), b. w. Honger 
leggen. Rehausser. Placer plus haut. 
Lluusser, Een vat —. Hausser un 
tonneau. | Op iets leggen. Mettre of 
appliquer sur. Mettre dessus. Impo- 
ser. lomand de handen —. farpeser 
les mains à 9. Fig: Iemand iets —, 
Charger 99. de ge. Eene belasting —. 
Imposer une taxe. Mettre un impôt. 
Taxer. Eenen eed —, Déferer un 
serment. Eene straf —. Infliger une 
peine. lemand het atilzwygen —. I. 
poser silence à gg. | Fig. Meer hie- 
den. Enchérir. Offrir davantage. | 
Opdoen, opkoopen. Faire provision 
de. Acheter. Eenen voorraed van hout 
—. Faire provision de bois |Inleggen. 
Con fire. Geld —. A matter of Gagner 
de l'argent. | Onttakelen. Dégréer 
el mettre dans un lieu de sûreté. | 
Betalen. Supp'éer. | Drukken. Im- 
primer. Tirer. | Aenlygen. Accuser. 
lemand eene misdaed —. Imputer un 
crime à qq. 

Orixddxn (-G), z. n. m. Imposeur, mi. 

Origac iN, z. n. v. Hooget leg- 
ging. Hausse, F. Rehaussement, m. 
Imposition, f. — der handen Impo- 
sition des mains. — van belastin- 
gen. Imposition de - taxes. — éener 
straf. Inſlietion d'une peine, f. — van 
een boek. Impression d'un livre, f. 
Ontiakeling. Dégréement. Désarme- 
ment, m. f Aen yging. Imputation. 
Accusa tion, /. 

OrPLecsez (-s), z. n. o. Couche, f. 

OPurivex (ik leidde op, heb opge- 
leid), b. w. Opwaerts leiden. Mener 
of conduire en haut. Ten dans —. 
Mener à la danse. | Fig. Iemand tot 
de dengd —. Furmer le cœur de gq. 
à la vertu. Iemand tot den koophan- 
del —, Faire apprendre le commerce 


99. 5 
OPLRIDER (-g), 2. n. m. Conduc- 
r. m. 
Ori kibin, z. n. v. Direction. Con 
dui fe. Instruction, f. Enseignement, 
Ori RAK EN. Z. OPLIKKEN, m. 
Ori EN RN (ik lengde op, heb op- 
gelengii), b. w. 4 l/ onger. 
Orrzrrer (ik lettede op, heb opge- 
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let), o. w. Faire attention. Être at- 
tentif. Prendre garde. Écouter avec 
allention of alientivement. 

Ori RTTExD, bv. Atentif..} Byw. 
Alten tivomen /. Avec alientiun, 

OPLETTENDREID, 2. n. v. Atlen- 
lion, f. 

Ori nr TEA (-A, z. n. m. Observaleur. 
Uomme attentif. m. 

Orr xuxkx (ik leunde op, ke.bop- 
gcleund), b. w. S'appuyer. 

… OrLevexex (ik leverde op, heb op- 
geleverd), b. w. Produire. Fournir. 
Présenter. Léclarer. 

OPrR1EN (ik las op, heb opgele- 
zen), b. w. Overluid lezen. Lire 
[.sute roiæ of tout aut. Opꝛamelen. 
Amasser. Ramasser. Itecusiilir. Cueil- 
Ur. Glaner. 

Ori. RA (8), 2. n. m. Lecteur. Li- 
scur. | Glaneur, m. 

OreE21N6, 2. n.v. Lecture, f. Opra- 
meling. Ramas. Recueil: Glanaye, m. 

Oruicurex (het liehtte op,heeft op- 
gelichi), o. w. S'éclaircir. Commencer 
J faire clair. Het begint op te lich- 
ten. Il commence à faire clair. | Met 
Tyn, Devenir plus clair. 

OPuicaenvo, by. Kruidk. Incom- 
bant. 

Oriisran (ik ligtte op, heb opge- 
ligt), b. w. Opbeffen. &nslever. Le- 
rer. | Gevangen krygen. Enlever. 
Prendre. Saisir. Attraper. Arréler.| 
Bedricgen. Tromper adroilement. 
Done En imposer à gg. 

PTIGTER (-s), z. n. m. Trompeur, 
N. Icelk. Érigène. Érine, f. 

OPLiGTING, 2. n. v. Action de sow- 
lever, F.] Gevangenneming. Enlève- 
ment, m. Arrestation, f. Bedotting. 
Tromperie. Duperie, /. 

Ortiixkxx (ik likte op, heb opge- 
Ut), b. w. Lécher. 

Omarsex (ik litste op, heb opge- 
l'tst), b. w. Ret um chapeau. 

Ori oRVRN (ik loefde op, heb opge- 
lueſd), o. w. Monter qu vent. Gagner 
au vent. 

OrTLoor, z. n. m. Tymu/le. Soulère- 
ment. Altroupement, m. Émeute. Ré- 
volle, f. 

Orroorxx (ik liep op, hen opge- 
loapen), o. w. Naer boven loopen. 
Monter. De trap —. Monter l'esca- 
lier. Het water loopt op. L'eau 
. monte, croît. | Fig. Opzwellen. Sen- 
cer. Se gonfler. Grossir. Tuméfier. 
Se tuméficr. Lyn gezigt is opgeloopen. 
[la le visage enflé. | Vermeerderen. 
S'augmenter. S'accroitre. Monter. De 
rekening loopt houg op. Le compte 
yrossit beaucoup. | Met Hebben. Op- 
cu neérloopen. Courir gd et là. Courir 
de côté et d autre. I B. w. Eenen vlie- 
ker —. Faire monter un cerf-volant 
en courant. | Open loopen. Ouvrir 
ol enfoncer en courant contre. Al 
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loopende zocken en vinden. Trouver. 
Déterrer (en courant beaucoup). 

Oro ND, bv. Haestig, ioornig. 
Fougueur. Prompt à s'échauffer. 
Colère. Emporte. | Byw. En fvuque. 
En colère, 

OPLouPENDHRID, z. n. v. Fougue, f. 
Eu. poriement, m. 

OP. OOrEn (-s), z. n. m. Celui qui 
trouve of déterre. 

OpLooPinNe, 2. n. v. Action de 
monter, F. Accroissement. Gon ſte- 
ment, m. Enflure, f.] Fig. Accunu- 
lation, 7. En ſoncement, m. 

OrosnaER of Or loss TE. hv. Fig. 


à | Suluble. Dissuluble. Résoluble. 


OPLossaenurin, z. n. v. Solubi- 
05 (ik loste op, heb 

Ori oss RN (i 0 eb opge- 
lost), b. w. Gib e Délier. Dé. 
nouer Délacher. Défaire. Nen kan 
dezen knoop niet —. On ne saurait 
défaire ce nœud. | Fig. Scheiden en 
vloeibaer maken. Aesoudre. Dissou- 
dre. Decom poser. Een metacl —. 
Dissoudre un mélal. | Verklaren. 
Résoudre. Expliquer. Eene vraeg —. 
Résoudre une question. Eene morije- 
lykheid —. Eæpliguer une diffirullé. 
| De deelen van iets vinden en gen- 
wyzen. Analyser. Faire l'analyse de. 

OrLossenn, bv. Dissolutif. ſtsolu- 
tif. Dissalvant. Résolrant. Een — 
middel. Un remède résoivant. Un 
dissolvant. 

Qpuosser (-s),z.n. m. Analyste, m. 

Orrossida, z. n. v. Ontknooping. 

t, m. | Fig. Van cenig 
lichaem. Dissolution. Décemposi- 
tion. Analyse, F. Verklaring. Solu- 
tion. Explication, f. Analyse, f. 

Qrruxsx (ik look op, ben onge- 
loken), o. w. Open gaen. S'ouvrir. 
S'épanouir. De 1 duet de blue- 
men —. La pluie épunouil les fleurs. 
B. w. De oogen —. Ouvrir les yeur. 

Opruikixa, 2. n. v. Épanouisse- 
nent. m. Déhiscence. Éclosion, /. 

OPzutsseren (ik luisterde op, heb 
apgeluisterd }, b. w. Glans geven. 
Lustrer. Donner dus lustre of de l eclut 
à. | Fig. Eene zaek —. Eclaireir ge. 
Répandre du jour sur gc. Eenen 
paem —. Rendre un nom illustre. 

Orzvtsrenane, 2. n. v. Hlustrafion, 
F. Lustre, m.] Fig. Éclaircissement, m. 

Orr usr (ik lustte op, heb opge- 
lust), b. w. Gem. Blire en élat de 
manger loué. 

OPaasex (ik maekte, miek op, heb 
aopgemaek 0, b. w. Open maken. Ou- 
vrir. | By boekbind. Nelier en vélin. 
Couvrir de vélin. | In orde brengen. 
Arranger. Monter. Dresser. Eene re- 
kening —. Dresser un compte. Kenen 
hoed —, cene muts —. Monter un 
chapeau, un bonnet. Het bed —. 
Faire le lit, | Optellen. Compter. 
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Calculer. Suppufer.] Fig. Aenhitsen. 
Eæciter. Inciter. Animer. frriter. 
Pr . Aigrir. | Verkwisten. 
Dissiper. Dépenser. Gaspiller. Mau- 
ger. Zich —. Lich gerecd maken. 
Se préparer. Se mettre en éclat. 

Orne ER (-s), z. n. m. Fig. Diasi- 
pateur. Prodigue, m. N 

OPMAKING, 2. n. v. Action d'ouvrir. 
Ourerture, f. | — van een wei k. 
Achèvement, m. Perfection, f.] Cul- 
cul, m. Svpputation, f. | Fig. Ineitu- 
tion. Instigation, .] Verkwisting. 
Dissipation. Prodigalité, f. Gaspil- 
lage, m. 

OPuerketyK, bv. Remarquable. 
Singulier. Digne de remarque. Par- 
ticutier. | Byw. Singulièrement. Par- 
ficulièrement. : 

OpPurexex (ik merkte op, heb op- 
gemerkt), b. w. /Æemarquer. Obser- 
ver. Voir. De plaets — waer deen 
vogel den nacht doorbrengt. Aper- 
cher un ofseau. 

OPteexenn, bv. Z. Opuraxzans. 

Orunaaku (-., z. n. m. Obserrateur. 
Homme attentif, m. 

OPuER«ING, z. n. v. Remarque. 
Observation. Atlen tion, f. 

OrxRAR ZARA, bv. Attentif. Oui 
obserre. Observateur. I Byw. Atien- 
tivemont. Avec alien tion. 

OPMERKZARMHRID, z. n. v. Atten- 
tion, 7. Esprit vbservateur, m. 

OrunrsktEN of OruErSsEN (ik met- 
selde op, heb opgemetseld), b. w. Ha- 
conner. en pierres. Eenen 
muer —. Maponner une muraille. 

OPnauisen (ik naeide op, heb op- 
genaeid), b. w. Door naeijen ver- 
bruiken. et garen —. User of em- 
ployer tout le fil. | Korter malen. 
Raccourcir. Remplier. Eenen rok —. 
Remplier une jupe. | Door naeijen op 
iets vastmalen. Coude sur. 

OPNA&LINO, 2. n. v. Action de rem- 
plier, f.] Action de coudre sur, f. 

OPnagisus, z. n. o. Rempli, m. 
Ken — agen eenen rok maken. Rem- 
plier une jupe. 

OP\ecwooex (-N), 2. n. m. of 
OPNEEMvOD (-DEN), 3. n. v. Dweil. 
Torchon, m. N 

OPNemen (ik nam op, heb opge- 
nomen), b. w. Omhoog nemen. Hu- 
masser. Prendre. Lever. Neem uwen 
mantel op, hy sleept. Lever vnfre 
manteau qui traîne. | Opgenomen 
worden. ter au ciel.| De straten 
—. Dépaver les rues. | Opdweilen. 
Forcher. Lever of enlever arec un 
lorchon. | Afmeten. Lever un plan. 
Arpenter. | Beoordeelen. Examiner. 
Ecne rekening —. Examiner of re- 
rifier un compte. Leenen. Emprun- 
tar of prendre à rente. | De siem- 
men . Recueillir les voiz.| Wel of 
kwolyk —. Prendre en bonne of en 
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mauvaise part. In ondertrouw —. 
Fiancer. | Tot zich nemen. Enlever. 
Recevoir. | In het breijen. Eenen 
sleek —. Reprendre une maille. | Op 
rich nemen. Entreprendre. Se char- 
ger de. | Het voor iemand —. 
Prendre le parti de 99. J O. w. met 
Uebben. Rcussir. Avoir du succès. 
Orxemen (-s),z.n. m. Doek om iets 
op te nemen. Torchon, m. 
OPNemiso, z. n. v. Action de ra- 
masser, de prendre, f. Examen, m. 
Vérification, /.] Emprunt, m.] Ac- 
tion de recueillir, f. | Aenneming. 
Reception. Admission, f. Accueil, m. 
OrxxsraixN (ik nestelde op, heb 
opgenesteld), b. w. Opbinden. 4 (la- 
cher of trousser avec des aiguillettes. 
Fig. gem. lemand de broek —. 


ver la tete à gq.Chanter la gamme | meule 


à gg. | Verdryven. Chasser, Do- 
nicher. Débusquer. 
OPNESTELING, z. n. v. Action d'at- 
tacher avec des aiguilſeties, /. 
OPxEURIEN. Z. OPDEUNEN. 
Orxokuxx (ik noemde op, heb op- 
genoemd), b. w. Faire l'énumération 
de. 


Orxoxnixd, z. n. v. Action de nom- 
mer. Enumératinn, 12 

Ororr nag (ik offerde op, heb op- 
geuflerd), b. w. Sacrifier. Immoler. 
Offrir. | Fig. Zich voor iemand —. 
Se sacrifier pour gg. | Tocwyden. 
Hedier. Vouer. Consacrer, Lich aen 
God —. Se consacrer à Dieu. 

Ororr EAI Nd. z. n. v. Sacrifice, m. 
Oblation. Offrande, f. De — aen het 
kruis. Le sacrifice de la croiæ. 

OromimzDR (ik opontbood, heb 
cpontboden), b. w. Sommer. Citer. 
Ajourner, Faire venir. Ordonner de 
venir. Mander. 

OPONTBIRDING, z. n. v. of OPONT- 
80D, 2. D. o. Ordre de venir, m. 

OpPonrsopen, v. d. van Opontbieden. 

Orraxxxx (ik pakte II. heb opge- 
pakt), b. w. Bycen pe en. Empa- 
queter. Emballer. | In hechtenis ne- 
men. Arreter. Saisir.| Van den grond 
ligten. Lever. Soulever. Prendre, } 
O. w. met Zyn. Plier bagage. Lerer 
le piquet. S en aller. Décamper. Sen- 
fuir. Se retirer. Prendre la fuite. 

OPPAKKING, z. n. v. Emballage, m. 
Arrestation, F. 

Orrasskx (ik poste op, heb opge- 
Hast), b. w. Zien of iets op iels past. 
Essayer. Pas dien hoed eens op. Es- 
sayez ce chapeau. 

OPPassEN (ik paste op, heb opge- 
pael), o. w. Zorg dragen. Avoir 
soin. Prendre garde. ire sur ses 
re Pas op! Alerte / By iemands 

sinderen —. Garder les enfants 
de 99. | Vlytig zyn. Etre assidu 
of diligent. S'ucquitter de ses af- 
fuires. l'rendre gude à tes ufJuires. 
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Etre otlentif. Spreek w. is de bood- 
schap. Celui qui veut réussir, doit 
prendre garde à ses affaires. À B. w. 
Bedienen. Servir. Être aux ordres de. 
Ecnen heer —. Servir un monsieur. 
| Verzorgen. Soigner. Prendre garde 
à. Avoir soin de. De paerden —. 
Avoir soin des chevaux. Eenen zieke 
D. Garder un malade. | Bespieden. 
Epier. Guetter. 

Orrasspn (-s), z. n. m. Die iemand 
bedient. Falet, u.] Spion. Guciteur. 
Espion, m. Een — van de jagt. Un 
garde-chasse. 

Orpassine, z. n. v. Vlyt. Dili- 
gence. Attention, /. Soin, m. Goede 
— hebben. Être bien servi. 

Orrrn, z. n. m. Heule. Meule de 
foin, F. Aen —s zeiten. Mettre en 
8. 

OrrRkx, bv. In samengestelde woor- 
den. Super ieur. Haul. Premier. Archi. 

OPPERADMIRAEL (-S), z. n. m. Ami- 
ral général, m. 

OPPERANBTMAN (-LIEDEN), 2. n. 
m. Ten hove. Maire du palais, m. 

OPPenpansies (-s), 2. n. m. Pre- 
mier chirurgien (d'un vaisseau), m. 

OPPERBSSCHIKKER Of OPPERSE- 
srigrDes (-S), z. n. m. Arbitre. Maître 
absolu, m. 

Orrxa-BrUw. (Landstreek.) Haut 
Béturre of Belau. a 

OPPKRBEVEL, z. n. o. Commande- 
ment en chef, m. 

OPPRRBEVELHESBER (-s), 3. n. m. 
Commandant en chef, m. 

OPPERBRVRLHEBBERSCHAP , . n. o. 
cos m. 5 5 

PPERBEWIND, z. n. o. Principa 
direction. Surintendance, f. 

OPrPERBEWINDHEBBER (-8), £. n. 

m. Surinlendant, m. 
‘'OPPERBEWINDHEBBERSAMDT, z. n. 
o. Surintendance, f. 

OPPERBISSCHOP (-PPEN), 5. n. m. 
Archeregue, m. 

Oprxnnosanounkn (-), 2. n. m. 
Premier teneur de livres, m. 

OPreasoix, z. n. m. Épigastre, m. 

OePERDREL (-EN), z. n. o. Partie 


supérieure, f. 
OPPxaen (ik opperde, heb geop- 
perd), b. w. Aen oppers zeiten. 


Mettre en meules. Ameulonner. En- dr 


vélioter. | Fig. Voorslaen. Proposer. 
Mettre sur le tapis. 
OrrRAERN (ik opperde, heb geop- 
perd), o. w. Kalk en steen aenbren- 
gen. Faire le mélier d aide-mapon. 
OPPERGEBIED, z. n. 0. Souverai- 
nete, f. [verain, m. 
OPPERGEBIEDER (-S), 2. n. m. Sou- 
OPPERGENEESHEER ( EN), z. n. m. 
Médecin en chef. Archiâtre, m. 
OPPERGRREGT, z. n. o. Cuur supé- 
rieure of souveraine. Ilaute justice, 
F. Tribunal suprême, m. 
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OPPERGEREGTSDIENARR (8), z. n. 
m. Harigel. Chef des abires à Rome, m. 
OPPERGEREGTSROF (-OVEN), 2. D. 
o. Tribunal suprême, m. 
OPrEnGEzAG, 2. n. o. Sourerai- 
nelé, f. Souverain pouroir, m. Puis- 
sancesourrraine. Autorité supréme.f. 
OPPERGEZAGBESBER. Z. Opreu- 
BEERSUHEN. (rain, m. 
OPPERHEER (-EN), 2. n. m. 
Oppxangknscnarrr of Orrxn- 
REENSCHING, z. n. v. aineté. 
Puissance souveraine, 7. Empire 
souverain, m. Monarchie, f. 
OPPERAEESSCHER (-s), z. n. m. Al- 
leenheerscher. Afonarque. Souve- 
rain, m. 
OrPenuein. Z. Ovranein.  [m. 
Orrrauerven!(-s),1.n.m. Évéque, 
OPPrRHOr (-OYEN), z. n. o. 
supérieure de justice, /. 
OrrRnuor AAS TA (-s), z. n. m. 
Grand-maître des cérémonies, m. 
OPP&agoorp (-EN), z. n. m. Com- 
mandant.Chef.Supérieur. Haitre, m. 
Orrknhoor pid, by. Monarchique. 
e heerschappy. AMonarckie. 
OPPERHOOFDIGREID , z. n. v. Pri- 
maulé. Prééminence. Suprématie, ,. 


OPrerrin, z. n. v. „ m. 
Cuticule. Surpeau, f. 

OPrEnsaoen (-s), r. n. m. Premier 
veneur, m. 


OPPERJAGERMEERSTES (-s), 2. n. m. 
Grand vencur, m. 

OPPERJAGKRMERSTERSCHAP of Or- 
PERJAGBRSCHAP , z. n. o. Grootjager- 
schap. Charge de grand veneur. 
Grande vénerie, f. 

OPPErRKAMER (-8), z. n. v. Boven 
kamer. Chambre à l'étage, /. 


OPPERKAMERGEREGT, Z. n. o. 
Chambre impériale, f. 
OPPERKRANERHEER Of OPPERKA- 


MERLING (-EN), 2. n. m. Grand 
chambellan, m. De pauselyke —. 
Le d camérier. 
PERKAMERLINGSCRAP, z. n. 
Charge de grand chambellan, f. 

OPPERGANSELIER (-S), 2. D. m. Ar- 
chichancelier, m. 

OPPERKAPELLAEN (-ANEN), z. n. m. 
Premier chapelain, m. 
nn (-N), 2. u. v. Cathé- 
ale, f. 

OPPEBKERKENRAED, z. n. m. Con- 
sistoire supérieur, m. 

OPPERKERAVOOGD (-EN), 2. n. m. 
Primat. m. [matial. 

OPPER«RRKVOOGDELYK, bv. Pri- 

Orrxnkzakvoodbv, 2. n. v. Pri- 
ma lie, f. 

OPPERKLEBD (-RREN), z. n. o. 
Habit de dessus, m. Robe de dessus, 
F. Surtout, m. 

OPPERKLERK (-EN,) z. n. m. Mees - 
terklerk. Premier clerc of commis. 
Chef de bureau, m. 
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OPPRRENECHT (-N), z. n. m. 
Maître garçon. Mattre valet, m. 

OPrenxox (-S), 2. n. m. Premier 
cuisinier. Maitre cuisinier. Maitre of 
chef de cuisine, m. 

OPPERKUOPMAN (-LIEDEN), £. n. m. 
Subrécargue, m. 

OPPERKOUSEN. Z. BOVENKOUSEN. 

OPPEuL&REN, z. n. o. Fief domi- 
nan, m. 

OrrunLxxNuERA (-EN), z. n. m. 
Seigneur suzerain, m. 

PPRRLEENHEERSCHAPPY, z. n. v. 

Suseraineté, f. neté, /. 

OPP£ERLEENAKEGT, z. n. o. Suserai- 

OrrgalLvr. Z. BovxNl. vv. 

OPPERMAGT, z. n. v. Hoogste 
magt. Souveraineté, f. Pourvoir ab- 


Appareilleur 
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5 (, 1. n. m. Supérieur. 
M. 

OPPERSTEENHOUWER (-8), 2. n. m. 
„ m. 

OPPERSTUERMAN of OPprnsrien- 


MAN (-LIBDEN) ,£. n. m. Premier pi- 
lole, m. 


OPPFRSTURRMANSCHAP, z. n. o. 
Office de premier pilote, m. 
OPPEUTORZIENER (-), z. n. m. 


Suriniendant, m. 


OPPERTOEZIGT, z. n. o. Surinten- 


dance, f. 


Oprenvzgt, z. n. o. Z. Oryxanu. 
OPPrnYELDHEER (-EN) of OPPEn- 


VELDOVERSTE (-N), z. n. m. Chef. 


Général en chef. Généralissime, m. 
OPPERYEI.ULHERRSCHAP , z. n. o. 


solu, m. Souveraine puissance, /. 
Orraamaatie, bv. Souverain. Su- 
éme. | 
OPPERMAGTIGLYK, byw. Souverai- 
nement En suuverain. 


OPPrRMAIESTEIT, z. n. v. Majesté 
supréme, [. | 

OPPERMAN (-LIEDEN), 3. n. m. 
Aide-magun. Manœuvre, m. 

OnPRaMERSTER (-s), z. n. m. Premier 
maltre, m. Op een schip. Premier 


chirurgien, m. 
OPPERMRESTERSCHAP, z. n. o. 
Charge de premier médecin, f. 
Orrkanod kd, bv. Souverain. Su- 
préme. Absolu. 
OPPENVFFICIER (-w), 2. n. m. 
Officier eur, Ww. 


OPPEUPUSTMESSTER (-s), z. n. m. 
Grand matire des pustes, m. 

OPrPERPRIESTER (-s), z. n. m. Ar- 

imétre. Grand pontiſe, m. 

PPERPRIESTERAMDT of Oprez- 
PRIRSTERSCHAP, Z. n. o. Charge de 
grand prétre. Souveraine sacrifica- 
ture, f. 

Orrranxarzu (-s), z. n. m. Juge 
supérieur. Grand juge. Chef de jus- 
tice. Juge souverain. Prérôt, m. 

OrrunzzarznlIra, bv. Prévéial. 
Du prévôt. | By w. Prévilalement. 
Sans appel. 

Overez-Rayn.(Rivier.) Haut-Rhin. 

OrPPsnscuuNnuua (-s), z. n. m. Che / 
de gobelet. Grand échanson. Archi- 
échanson, m. Im. Surabitre, m. 

OPPL+RSCHEIDSMAN (-11RDEN), Z. n. 

Orrauscnour, enz. Z. Hoorp- 
SCHOUT, enz. {clerc, m. 

Orranscuuvvnn (-s), z. n. m. Maitre 

Orrxnszx (ik perste op, heb op- 
geperst), b. w. Presser de nouveau. 

OrpansiNd, z. n. v. Action de pres- 
ser de nouveuu, 7. Nuuveau pres- 
sage, m. | 

Orrrnsr, by. Le plus haut. La 
plus Raule. Supreme. Supérieur. Pre- 
ier. Principal. Souverain. 

OPPERRSTALMENSTER (-S), z. n. m. 
Grand écuyer, m. 0. 


mier luieur, m. Fi 


ſeiellement. 
OPPERYLARKIGLYK, byw. Super fi- 
OPP&RVLARTE (-N), z. n. v. Super fi- 


cie. Sur ſuce. Face, F. Extérieur. De- 
hors, m. Enkel de — raken. Effleurer. 


OPPERYLIES, z. u. 0. Épiderme, m. 
OrrrxkVOO0OD (-N), z. n. m. Pre- 
gr Souverain, m. 

OPPsnvoogpy of OPPEnxvooapy- 
SCHAP, z. n. v. Tulelle supérieure, /. 
Orrxavonsr (-EN), z. n. m. Souve- 


rain, m. 


OPPERVORSTIN (-NNEN), z. n. v. 
Soureraine, f. 

OPPEnwaL, z. n. m. Loefsyde. 
Dessus du vent. Lof, m. 

OPPEuxwWaTER (-5), z. n. o. Eau 


qui vient d'un pays élevé, m. 


OPPEHaWEzEN, z. n. o. L Etre sou- 
verain. Dieu, m. 

OrrRazA IL. Z. BOVENZAEL. 

OerkuzgIEN (ik peuzeide op, heb 
opgepeuzeld), b. w. Gem. Manger 
(entièrement). 

Orrikxkx (ik pikte op, heb opge- 
pikti), b. w. Pikkend opnemen. Ra- 
masser (arec le bec). | Pikkend ope- 
nen. Ouvrir à coups de bec. | Pik- 
kend opeten. Manger en becquelant. 

OPPLaxmen (ik plakte op, heb op- 
geplakt), b. w. Coller sur. 

OPPLAKKING, z. n. v. Action de 
coller sur, /. : 

OrrANrEN (ik plantte op, heb op- 
geplant), b. w. Planter sur une hau - 
leur. 

OrPPcencen. Z. Ort rxx. 

Orrioregx (ik ploegde op, heb 
opgeploegd), b. w. Door ploegen in 
de huogte brengen. Deterrer en la- 
bourant la terre. Deterrer avec la 
charrue. | Omploegen. Labourer. 


‘Ouvrir en labourant. 


Orr1onaina, z. n. v. Labourage, m. 
OProerses (ik poetste op, heb 
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opgepoelst), b. w. Cem. Nettoyer. 
Keparer. | 
.… OrPPorrex, b. w. Z. Orscaixxex. 

OPPxONKEN (ik pronkte op, heb 
opgepronkt)}, b. w. Ajuster. Orner. 

arer. Embellir. a 

OrrapnxixNd, z. n. v. Ajustement. 
Ornement, m. Parure, f. 

OrPrsoPPex (ik propte op, heb 
opgepropt}, b. w. Remplir jusqu'à 
l'excès. Guorger. Empiffrer. | Fig. 
Remplir. 

OPPaoppinc, z. n. v. Action d em- 
piſſrer. Goinfrerie, f. 

OrruilLxN (ik puilde op, ben op- 
gepuild), o. w. Opbulten. Boufſir. 
Devenir bouffi, inégal et plein de 
bosses. 

Orruiuina, 7. n. v. Boufissure. 
Enflure. Bosse, f. 

OrnaxEN (ik rackte op. ben op ge- 
raekt), o. w. Se consumer. Etre 
mangé of bu. Etre dépensé. 

OPRAMEUEN Cf OPHAMMEN (ik ra- 
meide op, heb opgerameid), b. w. 
Enfuncer of ouvrir avec un bélier. 

PRAPEN (ik raepte op, heb op- 
geraept), b. w. Opnemen. Ramasser. 
Rafler. | Dat is geen —s wacrd. 
Cela ne vaut rien. C'est une chase de 
peu de valeur. | Opligten. Lever. 
Soulecer. | Fig. Verzinnen. Forger. 
Controuver. Inventer. Zy raepte cenv 
leugen pe smeet ze hem in i aen- 
gezigt. Elle furgea un mensonge 

u'elle lui soutint en face. | Schielyk 

ycen zamclen. Ramasser à la hâte, 
Opgeraeptic trocpen. Des gens ra- 
masses. Une armée sans discipline. 

OPaAPENSWAERDIG, by. Digne 
d'étre ramussé. | Fig. Dat is niet —. 
C'est une chose d'aucune valeur, = 
Oprapensuweer dig. 

Orakonun of OParopeuEx (ik 
reddede op, beb opgered), b. w. 
Gem. Arranger. : 

Oruger, bv. Vroom. Franc. Can- 
dide. De bonne foi. Ingénu. Sin- 
cère. Droit. Integre. Probe. Loyal. 
Hy heeſt een — hart. II a le cœur 
droit. — in handel en wandel. Sin- 
cère dans luules ses actions. | We 
zenlyk, waer. Véritable. Vrai. | On. 
vervalscht. Véritable. Pur. Oui n t.. 
pas falsifie. 

OrascrTecys, byw. Sincèrement. 
Franchement. Ingénument. Vérita- 
blement.Sans déquisement.Suns/ard. 

OPxEaren (ik regite op, heb op- 
geregt), b. w. In de hoogte heffeu. 
Élever. Dresser. flelever. Planter 
Arborer. Zich —. Se lever. Se dres- 
ser, | Buuwen, stichten. Bétir. Con. 
struire. Elerer. Ériger. Eenen teui- 
pel —. Ériger un temple. 1 Stichiten. 
Ériger. Funder. Établir. Eene regt- 
bank —. Ériger un tribunal: Een 
leger —. Lever une armé. | Mocd 


718 OP 


inboezemen. Cacosrager. Concoler. 
Sola ger. : 


Inctitutvur, m. 
Oranxcranxio of OPREGTIGHEID, 2. 
n. v. Sincérité. Franchise. Inge- 


té. Bonne foi. Candeur. Probité. | 


ntégrite. Drotture, f. 

OPararTiGiyx Ornrareivx, 
byw. Vromelyk. Sixcèrement. Fide- 
lement. Véritablement. 

OragcTine, z. n. v. Action d’éle- 
ver. f. | Construction. Érection, f. 
Établissement, m. Institution. Fon- 
dation, F. 

OpPaxixex (ik reikte op, heb opgo- 
reiki), b. v. Tendre en haut of vers 
le haut. 

OPvexennage, bv. Calculable. 

OPaxkexen (ik rekende op, heb 
opgerekend), b. w. Te samen rele- 
uen. Compter. Calculer. Supputer. 

OPREKENING, Z. n. v. Optclling. 
Compte. Calcul, m. Enumeration. 
Addition. Supputation, f. 

OPraesxen (ik rekte op, heb opge- 
reki), b w. Alles rekken.Étirer of de- 
tirer tout.| Rekken. Étirer. Detirer. 

OPREMENT, z. n. o. Orpiment, m. 

Orulbsax, enz. Z. AENNIDSEN, enz. 

Oraidi Ex. enz. Z. OPRKGTEN, enz. 

Oenisrxx (ik rispte op, heb opge- 
rispt), o. w. Envoyer des rapports. 


OpaisPiNa, z. n. v. Opwerping 
van de maeg. Rapports. Souleve- 
ments de l'estomac, m. pl. Rot, m. 

OPso815Ex (ik roeide op, heb op- 
geroeid), b. w. Faire avancer à 
Jurce de rames contre le courant.iO. 
w. met Zyn. Atancer en ramani. 
Tegen of in den wind —.Orser.|Op- 
rispen. Æoter. 

Oraokr. z. n. m. Enean, m. En- 
chère, f. By — verkuopen. Vendre 
au plus offrant, au dernier enchéris- 
seur, à l'encan of à l'enchère. 

Oraoxrex (ik riep op, heb opge- 
roepen), b. w. Roepen om op te 
staen. Eveiller. Faire lever. | Fig. 
Tot cene handeling roepen. Appeler. 
| Oplezen. Nommer. Appeler (par 
son nom). Byeenroepen. Convoguer. 

OrnorrEn (-s), 2. n. m. Afalager. 
Celui qui appelle, m. 

OPxogpine, z. n. v. Action d ap- 
peler, f. Appel, m. Lecture, 7. 
Convocation, /. 

Ornokn (-N), 2. n. m. en o. Opstand. 
Nevolie. Rebellion. Sédition. Émeute 
populaire. Mutineris. Combustion. 
Ansurrection, ſ. Een — verwekken. 
Eæciter à la : rolls. 

OruokngN (ik roerde op, heb op- 
geruerd), b. w. ter. A/ ouver. 

OrxOERd, bv. Lebelle. Scditieuæ. 
Mutin. — e vnderdanen. Des sujets 
rebelles. —e gesprekken. Lis dis- 


: Séditicusement. 


OPasotee (-s), z. n. m. Fondateur. | 


OPR 
cours sédilieux. | Byw. En rebelle. 


. OPauuntasktD, z. n. v. Humeur 
séditieuse, F. Esprit factieux, m. 
OrnogaidE vn, bDyw. Séditiouse- 
ment. Tumuliueuseinent. 
OPRoznuixe (-xx) of Oproszma- 
Ken (+5),2. u. m. Saditieuæ. Rebelle. 


‘lutin, m. 


OPauER6STICHTER (-4), 2. n. m. Au- 
teur ol chef d'une edition. Boute- 
feu. m. 


lion à la révolle, F. 

Opsosxexex (ik rokkende op, 
heb opgerokkend), b. w. Het vlas 
—. AMetire le lin sur la vuille. 
Monter une quenouille | Fig. Oprui- 
jeu. Eæciter. Instiguer. 

Ovnoxkuenina of OPROKKRING, z. n. 


v. Instigation. Incilation, /. 


OPnoLzen (ik rolde op, heb opge- 
rold), h. w. Plier en rouleau. Nou · 
ler. Rouler ensemble. 

OpPuouztna, z. n. v. Action de 
plier en rouleau, f. 

OPHOOSTEREN Of OpaoosTex (ik 
rousterde op, heb opgeroosterd), b. 
w. Faire griller de nouveau. Ré- 
chauffer sur Le gril. 

OPauiven of Opauë⁰mm s (ik ruide 
op, heb opgeruid), b. w. Eæciter. 
Instiguer. Animer. Provoguer. A meu- 
ter. lousser, | Fig. De epgeriumde 
baren. Les vagues écumanles. Im. 

Opnun kn (-s), 2. n. m./Ænstigateur, 

Orabiaixd, z. n. v. Instigation, /. 
Ameutement, m. 

Ornulukx (ik ruimde op, heb op- 
goruimd), b. w. In orde schikken. 
Arranger. Metire tout en ordre. | 
Wegruimen. Oter. Vider. Debarras- 
ser. Nelioyer. | Fig. Vervroiyken. 
Egayer. 

Ornmua (-S), 2. n. m. ſtangeur. m. 

OPauimine, z. n. v. Action dar- 
ranger, F. Arrangement, m. 

Orauxkex {ik rukte op, heb opge- 
rukt), b. w. Naer boven rukken. 
Tirer en haut of vers de haut. Open 
rukken. Ouvrir avec violence. O. w. 
met Zyn. By krygsl. Marcher. 

OPRUK&ING, z. n. v. Aclion d'ou- 
vrir avec violence, m.] Harche, ,. 

Ornt AEN. Z. OPxrpsen. 

OPausTEN, b. w. Z. STEUNEN en 
Tonus raw. 

OpayDen (ik reed op, heb opgere- 
den), b. w. Door ryden scheuren, 
wonden. Dechirer of blesser en al- 
lant q cheval of en voiture. O. w. met 
Zyn. Opwaeris ryden. Monter à che- 
val of en voiture. | Verder ryden. 
Avancer à cheval of en voiture. 

OParten (ik reet op, heb opgere- 
len), b. w. Opscheuren. Dechirer, 
Eene wonde —. Dechirer une plaie. 


0. w. met Zyn. S ourrir. Se fendre.| 


OPS 


S'éntr'ouvrir, Se crévasser. Ge feler. 
Se gercer. Se déchirer. 

Y2EN (ik recs op, ben opgerc- 
zen), o. w. Opstaen. Se lerer. Se 
meltre debout. Se mettre sur son 
séant, Voor iemand —. Se lever de- 
vant gg. | Hooger ryzen. So lever. 
S'enfler. | Ophomen. S eever. Sar- 
ventr. Er rees een-ouweër op. Il se 
leva un orage. 

Oravztrd. z. n. v. Action de se le- 


ver |.Enflure, /. 
OP&ORASTICHTING, z. n. v. Enstiga-| 


Orscnarram (ik schaſte op, heb 
opgeschaſt), b. w. Opdisschen. Servir. 
Mettre sur la table. | Verschaſſen. 
Produire. Fournir. | Alles opeten. 
Manger tout. 

OPSCHAFFING, 2. n. v. Action de 
servir la lable, f. . | 

Opscuarrten (ik schaſtte op, hel) 
opgeschafl), b. w. Gem. Opeten. 
Manger. Avaler. 

Orscnaxxixx (ik schakelde op, 
heb opgescaakeld), b. w. By scha- 
kels opschorten. Raccourcir une 


chaine. Accrocher de chainon on 


chainon. 
OPscHAKELINO, z. n. v. Action de 
ruccuureir une chaîne, f. 
OPscaaTesen, 0. w. Hartig uit de 
berst lachen. Éclater de rire. 
Orscnarznlxe, z. n. v. Éclat de 


rire, m. 


Orscnannzx (ik scharde op, heb 
opgeschard), b. w. Ramasser. 

OPscHaven (ik schaefdo op, helj 
opgeschaefd), b. w. faboter. Kabu- 
ier de nouveau. 

Orscaanxen {ik schonk op, heb 
opgeschonken), b. w. Verser sur. 
Schenk den theepot eens op. Fersez 
de l'eau dans la thcière. 

Orscagpex (ik scheepte op. heb 


‘opgescheept), b. w. Embarguer. 


Fig. Met jemand of iets opgescheept 
zyn. Etre embarrassé de gy.of de ge. 

OPscurPpex (ik schepte op, hel) 
opgeschept), b. Ww. Uit den pot 
scheppen om op te disschen. Pren- 


dre du pot pour servir. Servir. Men 


schept reeds op. On sert déjà le po- 
tage. Uit het water —. Puiser duns 
l'eau. Met eene schop—. Prendre sur 
une pelle. | Fig. Brecd—. Traiter avec 
profusion. Regaier magni ment. 
SCHEPPER (-s), Z. n. m. Potlepel. 
Cuiller à pot, f. 
Orscuxakn (ik schoor op, heb 
opgeschoren), b, w. Tailler. Naser. 
| Opeten. Araler. Manger. 
OPscaegpen (ik scherpte op, heb 
opgescherpt), b. w. Fig. Aenzetten. 
Ineiter. Pousser. Animer. Erciter. 
lemamd tot de deugd —. Exciter gg. 
à la vertu. Den geest —. Aiguiser 


l'esprit. lemands aendacht —. Redou- 


bler l'attention de 99. 
OrPschERPix6, z. n. v. Fig. Aigesil- 
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lonnement, Encouragenent. Aiguil- opgeschooid), b. w. Obtenir en men- schoon maken. Frotar of neitoyer 


ion. m. a . avec un balui. Open krabben. Ou- 
Orscaryaux (ik scheurde op, heb  Orscuorrex (ik schopte op, heb] vrir en gratiant. 

opgescheurd\, b. w. Dechirer. 10. w. | opgeschopt), h. w. Open schoppen. OrschnonaEx (ik schrokte op, heb 

met Zyn. Se déchirer. | Ouvrir, foreer of enfoneer à coups | opgeschrokt), b w. Opslokken. Av 
OPsCHEURING, 2. n. v. Action de i 


ler gouitiment. Dévorer. Engloutir. 
déchirer. Déchirure, ſ. Déchirement, a | * 


Manger avidement. 

m. | | Orscano, mes (-s), z. u. m. Vract. 

Orscuixrxx (ik schoot op, heb Glouton. Gourmand. Goulu. Guin- 
geschoten), b. w. Open schieten. fre, m. 
Oucrir of forcer à s de canons, | Orscauopsn (ik sehuddede op, heb 
Uit de hand oplaten. Faire monter of opgeschud), bh. w. Secouer. Remuer 
voler en l'air. Eenen vheger—.Kaire en secouant. 
monter un cerf-volant, Omhoog 
schieten. Jeter, tirer en haut, Vuer- 


É OrscHupoine, 2. 5 v. Secouoment. 
emuement, m. ig. Beweging. 
ylen —. Lancer des fusées. Eenen v 5 

bel —. Cueillir, rouer of lever 


Emotion, f. Suulèrement. Trouble, 
m. Rumeur. Émeute laire, 7. 

un cible of un cordage. Een touw 

—. Rouer une manœuvre. | Niet 


OPscuuimex (ik schuimde op, heb 

opgeschuimd), b. w. Jeter en écu- 
volgens beloſte komen. Faire faux 
bond. Ne pas venir. Manguer au 


v. Suspension, Sureéance, f. Sursis,| mant Écumer. | O. w. met Zyn. 
m. | Retroussement, m. | Rehausse-| Jeter de l’écume. Écumer. 
rendez-vous. k O. w. met Zy n. Op-| ment, m. OrscHuimiNe, z. n. v. Action d'é- 
groeijen. Sortir de terre. Pousser de]  OPscuoreuex (ik schotelde op, cumer, f. 
terre. Croître. | Opglyden. Monter. | heb opgeschoteld), b. w. Op schotels! Orscnuivxx (ik schoof op, heb op- 
Se retrousser.| Komen —,aenkomen.| doen. Afeitre dans des plats. Dre geschoven), b. w. Ouvrir en élevant. 
Parattre. Se montrer. Approcher. ser. Servir. | Fig. Meent gy, dat het] De ramen —. Ouvrir les fenêtres. 
Avancer.| Aenlanden. Aborder. hier maer 200 opgeschoteld is?] De gordynen —. Tirer of ouvrir les 
OescueTina, z. n. v. Action d'ou- | Croyez-vous. trouver ici lout en abon-| rideaux. | Opschorten. Remettre. 
vrir à coups de canon, f.] Action de | dance? Renvoyer. Surseoir.]O. w. met Ileb- 
faire monter of de jeter, /. ben. Faire place. Rceculer. Se ranger. 
Orscu, z. n. m. Parure, f. Orscnuivixd. 2. n. v. Action d ou- 
Ajustement. Ornement, m. vrir en élevant, f.] Renvoi. Delai, m. 
OrscniakRN, (ik schikte op, heb Remise d' une aſſuire, f. Necuio- 
bikt), b. w. Optooijen. Parer. 
er. Embellir. A juster. De zeilen 


ment, m. Action de te ranger, f. ä 
Orscgunm (ik schuerde ep, hel 
—. Manœuvrer les voiles. Zich —. ] déchirer, f. opgeschuerd), b. w. Eeurer. Nef. 
Se parer. Cem. S'agencer. S'aduni-|  OPscHRANDeREn (ik schranderde] toyer en écurant. 
ser.| Fig. Men is er mede opgeschikt.| op, heb opgeschranderd), h. w. Ai]  OPscuorren (ik schattede op, hel 
On est bien acconmodé.[ O. w. met | guiser l'esprit de gg. opgeschut,, b. w. Arréter of retenir 
Zyn. Placts maken. Se runger. Recu-|  OPschRaxsEN (ik schranste op, par des écluses. 
ler. Faire place. OPsizesx (ik sterde op, heb opge- 
Orscnink Ex (-S), z. n. m. Decorn- sierd), b. w. Orner. Purer. A juster. 
leur. En joliveur, ui. OpPsieninc, z. n. v. Ornement, m. 
inuiNd, 2z. n. v. Parure, f. OrscnnarRx (ik sehraepte op, heb] Parure, f. Embellissement,. Ajuste- 
Embellissement, | Reculement, m. opgescbraept), b. w. Byeen schrapen. ment, m. | 
OPscaizpesen (ik schilderde op, | Amasser avecheaucoup de peine. OrsronaEN (ik sjorde op, heb op- 
beb opgeschilderd), b. w. Op nieuw 
schilderen. Peindre de nouveau. lie- 


Opschrappen. gesjord), b. w. Schcepsw. Relever. 
Orscunirr (-R), z. n. o. Helgene op] Saisir 

rs Daor schilderen opgebrui- 

eu. Consumer en 1 


icts geschreven is. Adresse, F. Des- 
Or»scaoeuex (ik schoeide op, heb 
opgeschoeid), b. w. Rehausser avec 
des planches et de la terre. Garnir de 
planches. Revétir. raphe. 
OrscHoRWING, 2. n. v. Action del OrPscanyvex (ik schreef op, heb 
rehausser, f. Nevelement, m. opgescbreven), b. w. Schriſtely k op- 
Orscnorrgixx, (ik schoſſelde op, stellen. Mettre par écrit. Coucher 
beb opgeschoffeld), b. w. Met de] par écrit. Écrire. De wasch —. Faire 
schoffel losmaken. Sarcler. | Ia het | une lise du linge als.] Geregtelyx—. 
kolfspel. Eenen bal —. Pousser une Inrentorier. Annoler. | Krygsdienst 
boule. | Eurer. Qpteekenen. Noter. Mar- 
Orscnonxxx (ik schokte op, heb quer. Enregistrer. Coucher of mettre 
opgeschokt), b. w. Op- en neërge-| dans un livres. 
schokt worden. Etre jeté çà et là. OPscHavvine, 2. n. v. Annotation, 
OPscyomMMELEN (ik, schommelde J. Enregistrement, m. Liste. Note, /. 
op, heb opgeschommeld), b. w. — vau eenen hoedel. Inrentaire, m. 
Chercher en remuant tout. Orscnnonnkx (ik schrobde op, heh 
Or school (ik schooide op, heb opgeschrobd), b. w. Door schrobben 


men. Lever avec une pelle. 
Qrscaousen of OPscaonten (ik 
schorste of schortte op, heb opge- 
schorst af opgeschort], h. w. Uitstel- 
len. Remettre. Suspendre. Surseoir. 
|| Opgorden. Trousser. Retrousser. | 
Hooger hangen, upschakelen. Pendre 
plus haut. Ièchausser. Hausser. 
Orscuousanp, bv. Suspensif. 
OrscHonsiva of OPsCHORTINSG, 2. n. 


OPsLaen (ik sloeg op, heb opge- 
slagen), b. w. Opwaerts slaen. Battre 
en haut. Een bed —. Monter un lit. 
Eene tent —. Dresser une tente. Re- 
d|nen hoed —. Retaper ef retrousser 
un chapeau. Rene kaert —. Tourner 
une carte. Fig. Zyne wooning ergens 
—. Établir sa demeure of s'élublir en 
quelque lieu, | Naer boven wenden. 
Lever. Relever. Elever. Zyne oogen 
—, Lever les yeux. | Open slaen. 
Ouvrir en frappant dessus of à force 
de coups. Enfoncer. Rompre. For- 
cer. | Openen. Ouvrir. Een boek — 
Ouvrir un livre. | Verjagen. Chas- 
ser. Débusquer. Den vyand uit bet 
leger —. Faire 5 l'ennemi. 
| Kooph. Inslaen, Emmagasiner 
Faire provision de. I O. w. met Zyn. 
Opspruitee. Pousser. Venir of Croi- 


720 058 | 


tic. | Vocht geven. Monter de la 
terre. S'exhaicr. Etre humide. | In 
prys ryzen. Enchérir. Renchérir. 
Augmenter de prix. | Met Ilebbeu. 
fig. gem. Met iemand —. Paruitre 
oreruire plaisir aur sornelles de 99. 
Ovsuac, z. n. m. Verhooging van 
prys. Enchérissement, m. Aug men- 
tation de prix. Hausse, . De huis- 
neer spreækt van —. Le propriélaire 
var le d'augmenter le loyer. Hvoger 
hod. Enchere, f. Encun, m. Waren by 
den — verkoopen. Vendre à l'en- 
chère. Vendre au plus offrant. | Acn 
de mouw. Aevers. Parement, ＋ — 
der oogen. Regard. Aspect, m. Vue, 
J. Zy is vriendelyk van —. Elle a le 
regard aimable. | Opgeslagen plan- 
ten. Plantes advemtices. Plan ics ve- 
nues d'ellesmémes. | In het spel. 
Coup. Tour de „ m. Hy is aen 
den —. C'est à lui à jouer. | Fig. 
gem. lemand van den — geven. 
liosser of étriller g. 
OPrsLiK&eNOfOPsSLORKEN (ik slikte, 
slokte op, heb „ opgeslukt), 
b. w. Avaler. 
vorer. Absorber. Hanger. Dépenser. 
Piller. i 
OPsLoxxer (-5), 2. n. m. Glouton. 
Guinfre. Goulu, m.] Fig. Pilieur, m. 
OPSLOKKING, 2. n. v. Absorption, 
5 | Gloutonnerie, Goinfrerie, f. 
ig. Pillerie, f. 
Ors toner (ik slorpte op, heb op- 
eslurpt), b. w. Avaler. Absorber. 
Jumer. 
Orsronp xn, bv. Absorbant. 
Orstonrixd, z. n. v. Absorption, /. 
Orsturrxx (ik sloot op, heb opge- 
sloten], b. w. “pes sluiten. Ouvrir 
(avec la clef). | Vast zetten. Enfer- 
mer. Nauwer —. Resserrer. Garder 
de plus près. | Wegsluiten. Serrer 
(sous clef). Enfermer. 

Orstolrixd, Z. n. v. Action de 
serrer of d enſermer. Hoclurion, f. 

OrsLun RN, enz. Z. OPSLORPEN, 


enz. 

OPsmevex (ik smeedde op, heb 
opgesmeed), b. w. Forger (tout). . 

Orsuanxx (ik smeerde op, heb op- 
gesmeerd), b. w. Émployer tout ce 
gu il y a (de beurre, de gruisse, 
d'onguent, elc.). 

OPsauicex (ik smuigde op, heb 
opgesmuigd), b. w. Hanger à la de- 
robée of en cachette. 

Orsutidun (-s), z. n. m. Gourmand 
(celui qui mange à la dérobée), m. 

Orskux, z. n. m. Z. OPSMUEKING. 

OrsurkkeN (ik smukte op, heb 
opgesmukt), b. w. Parer. Orner. 
Farder, Lich —. Se parer. | Fig. 
Eene rede —. Farder un discours. 

OPsut «KING, z. n. v. Parure, J. 
Crnement, m. A ours, m. pl. Furd, m. 

Or- LLEx (ik smulde op, heb op- 


ngloutir. | Fig. De- Iv 


UPS 


gesmuld), b. w. Gulzig opeten. Man- 
ger gouldment. | Dour smullen ver- 
teren. Dépenser par la bonne chère. 
Manger tout ce qu'on possède. 

OP:uvTen (ik smeet op, heb op- 
gesmeten), b. w. Naer boven smy- 
ten. Jeter of lancer en haut. | Open 
ie Ouvrir en jetant. . 

PSNAPPEN (ik snapte op, heb op- 
gesuapt), b. w. Gulzig opeten. Man- 
ger goͤulüment. Devorer. Avaler. | 
Met opgesperden muil vangen en 
opslokken. Happer. Happer et en- 
gloutir. 

OPsnarPss (-g), 2. n. m. Opslokker. 
Goulu. Gin e. Gourmand, m. 

OrsNarrixe, z. n. v. Action de 
happer. Goinfrerie. Gourmandise. 
Gloutonnerie, f. 

OrsNurrux (ik snuſte op, heb op- 
gesnuft), b. w. gem. Renifler. 

OrsN uin (ik snoof op, heb op- 
gesnoven), b. w. In den neus opha- 
len. Renifler of attirer par le nez, | 
— door snuiven opmaken. Vider sa 
tabatière.| Fig. Opsporen. Deterrer. 
ourer. 

OpPsnuIvER (-s), 2. n. m. Rent- 


r, m. 

OPsnypex (ik sneed op, beb op- 
gesneden), b. w. Insnyden. Faire 
uns entaille of une coche sur gc. Cou- 

sur gc. | Ontginnen. Entamer. 
nen haes —. Entamer un lièvre. 
E Voorsnyden. Couyer. Trancher. 
nlamer. Servir. | Open snyden. 
0 55 en coupant. Ouvrir. Een boek 
Een pak —. Ouvrir un paquet. | 
Alles snyden. Couper tuul ce qui doit 
étre coupé. Al het stroo is opgesne- 
den. Toute la paille est déjà hachée. 
| Fig. Opzeggen. Lire of réciler avec 
emphase. O. v. met Hebben. fig. 
Gasconner. Se vanter. Habler. Faire 
of dire des gasconades of des fanfa- 
ronnades. Dat heet ik —. Ce sont des 
gasconnades. 

Orsaypee (-s), 2. n. m. Ecuyer fran- 
chant, m.] Groot mes. Grand cou- 
leau, m.] Pocher. Gascon. Funfaron. 
Hableur. Bravache. t, m. 

OPsNvOERY, 2z. n. v. Hablerie. Gas- 
con nade. Fan faronnade, /. 

OrsxvDixd, 2. n. v. Action d'enta- 
mer. Entamure, f.] Ouverture, f. 
Fig. Hablerie. Fanfaronnade, f. 

Orsounkx (ik somde op, heb opge- 
semd), b.w. Faire l’énumération de. 

OPSOMMING, z. n. v. Enumeration, /. 

OrsraikEx (ik spallte op, heb op- 
gespalkt), b. w. Met spalken open 
zelten. Ouvrir of étendre avec des 
éclisses. | Fig. Den mond —. Tenir 
la bouche ouverte. Bayer. De oogen 
—, Ouvrir de grands yeux. Écur- 
quiller les yeuæ. 


OPSPALKINO, z. n. v. Action d' ou- 


les feuilles d'un livre. Bécher 
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vrir of d'étendre avec des éciisses, [. 
| Action d'ouvrir la bouche, degrands 
yeux, f. Écarquillement, m. 

OPsPANNEN (ik spande op, heb op- 
gespand), b. w. Boven iets vast spau- 
nen. Tendre sur. Étendre. Snaren 
—. Mettre des cordes à un instru- 
ment de m . Monter un vioion. 
Eene trom of trommel —. Bander 
un tambour. | O. w. met Zyn. Uit- 
retten. Se tendre. 

OPsPanNexD, bv. Élastique. 

OPsPaNNING, 2. n. v. Action de 
tendre, de monter. Tension. Elasni- 
cié, 7. Spanning. Flatuosité, f. 

OpPspannen, b. w. Z. OPspEuRen. 

Orsrribxx (ik speide op, heb op- 
gespeld), b. w. Hehausser avec des 
épingles. 

OPsPELEN (ik speelde op, heb op- 
gespeeld), b. w. Jouer. Se mettre à 
jouer. Commencer à jouer. | Eene 
Luert —, Jouer une carte. 

OrsrRaRRN (ik sperde op, heb op- 
gesperd), b. w. Ouvrir entie CA 
Den mond —. Tenir {a bouche ou- 
verte. Bayer. 

Orsrnnixd, 2. n. v. Action d ou - 
vrir entiòrement. Ouvertureentière, /. 

OPspeuren, OPsPauRine. Z. Or- 
SPOREN, OPSPOUING. 

Orsp NEN (ik spon op, heb op- 
gesponnen), b. w. Spinnen. Filer 
(count). Door spinnen wonden. Bles- 
ser of écorcher en filant. | 

OrsPiTren (ik spittede op, heb op- 
gespit), b. w. Remuer uvec la béche. 

OPsPLYTEN of OpPspiirren (ik 
spleet op, heb opgespleten), b. w. 

ſendre. ] O. w. met Zyn. Se fendre. 

OrsroglxN (ik spoelde op, heb op- 
gespoeld), b. w. Spoelend opwerpen. 
Jeter sur la côle (en parlant des flots). 
| Nog eens spoelen. Rincer de nou- 
veau of la secoñde fois. Rincer. 
Laver. | Rincer tout. 

OPsPoREN (ik spoorde op, heb op- 
gespoord), b. w. Custer. Aller à la re- 
guete de. Déterrer.Trouver.Chercher. 
Aller à la découverte de. Découvrir. 

OesponinG, z. n. v. Quéte. Decou- 
verte. Action de chercher, 4 

OPsPouwen (ik spouwde op, heb 
opgespouwd), b. w. Opkheving. 
Fendre. 

OPsPRaëx, z. n. v. Nasprack. 
Blâme. Reproche, m. Médisance. 
Censure, f. Londer — zyn. Ne pas 
étre bidmable. Etre sans reproche. 

OrspPaak ELI, bv. Bldmable. Re- 
prochable. | Byw. D'une manière 
blâämable of reprochable. Scandaleu- 
sement. 

OPsPREIDEN (ik spreidde op, heb 
opgespreid), b. W. Eeindre sur. 
Pré Gem. Het bed -. Fuire 

lit. | 


OPS 

Oprspaexex (1x 7 
gesproken), b. w. Parler. 

PSPRINGEN (ik sprong op, ben 
opgesprongen), o. w. In de our 
pose Sauter. S'élever en sautant. 

lever promplement et brusque- 
ment. Bondir. Kebondir. Men zag 
den kugel vallen en een oogenblik 
daerna weder —. On vif tomber le 
boulet et un moment après on le 
vil rebondir. Hy sprong op uit het 
bed. Ji se leva prumptement du lit. 

In de lucht springen. Sauter en 
air. Eene myn met buskruid doen 
. Faire jouer une mine. | NE Le 
len, dausen. Sauter. Sautiller. Tres- 
saillir. Bondir. Van vreugde —. 
Sauler de joie. Fig. MNyn bort sprong 
op van vreugde mn my. Mon cœur 
tressaillit de joie. | Open springen. 
S'ouvrir par un effort violent. Het 
slot sprong van zelf op. La serrure 
s'ouvrit d'elle-même, | Scheuren kry- 
gen. Se fendre, Se gercer. Se crevas- 
ser. De handen zyn hem van de koude 
opgcsprongen. Le froid lui a cre- 
vassé les mains. Il a les mains ger- 
cces. 

OPsPRiNGING, z. n. v. Huppeling. 
Action de sauter, f. Dondissement. 
Saut. Tressaillement, m.] Gerçure. 
Fente. Crevasse, f,. 

OPSPROBIIEN, b. w. Z. SPRENGEN 
of SPRENEELEN. 

OPSPROE1JING, 2. n. v. Z. SPREN- 
GING Of SPRENKELING. 

.… OPSPAUITEN (ik ssh op, ben op- 
gesproten), o. w. Germer. Pousser. 
Bourgeonner. Nattre. 

OPsPuiTen (ik spoot op, heb op- 
gespoten), b. w. {njecter. | O. w. 
met Zyn. Jaillir. 

OrsPuITiN6, z. n. v. Jaillissement, 
m. Injection, /. 

Orspowx (ik spuwde op, heb 
cpgespuwd), b. w. Cracher sur. 

PsPyZEN {ik spysde op, heb op- 
gespysd), b. w. Servir tout, Man- 
ger tout. 

Opsraex (ik stond op, heb opge- 
staen), o. w. Regi staen. Être debout. 
| Met Zyn. Zich opregten. Se lever. 
Se mettre debout sur ses pieds. Van 
zynen stoel —. Se lever de sa 
chaise. Van tafel —. Se lever of sortir 
de table. | Fig. Te voorschyn komen. 
S'élever. Survenir. Paraitre.] Gene- 
zen. Se relever. Se rélablir.Revenir en 
santé. Van het zickbed —. Reſever 
d'une maladie. Van den dood —. 
Ressusciler. Revenir à la vie. | Te- 
gen iemand —. Se soulever. Se ré- 
roller. Se muliner of prendre les 
armes contre 99. S'élever contre 99. 
Accuser 99. publiquement. Porter 
témoignage contre 9 

Orsral, 7. n. m. 
ce non compris le sol, m. 


Fatiment of édi-. 
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trek op, heb op-] Orsrann, x. n. m. Oproer. Émeufe, 


F. Snulèvement. Tumulte séditieux, 
m. Sédition. Rérolte. Rcbellion, f. — 
in massa. Inturrection, /. Eenen — 
verwekken. Causer une émeute. 

OPSTANLELING (-EN), 2. n. m. In- 
surgé. Itebelle. Séditieux. Révolté, m. 

OrsraNDid, bv. Révolié. 

Orsrad Did. z. n. v. Résurrection, 
F. | Fig. — uit de zonde. Régénéra- 
tion, f. 

OPsraPezex (ik stapelde op, heb 
opgestapeld), b. w. Entasser. Amon- 
celer. Mettre en piles of monceaux. 
[Fig. Rykdommen —. Accumuler 
des richesses of des trésors. 

Orsrar mind, z. n. v. Empilement. 
Amoncèlement Amas, m. 

Orsrarre (ik stapte op, hcb 
opgestapt), o. W. Aller af marcher 
vers le haut. Monter.] Marcher vite. 

OPsruigenen (ik steigerde op, heb 
opgesteigcrd), o. w. Se cabrer. Se 
dresser. Se lever. 

OPsTE&En (ik stak op, heb opge- 
sicken), b. w. Stekend omhoog bren- 
gen. Lever. Élever. De vlag —. Ar- 
borer le pavillon. Het hooſd — Lever 
la téle. | Fig. Se donner de grands 
airs. S'élever.|Zyne vingers . Lever 
la main. Préter of faire serment. 
Zyne ooren —. Dresser les oreilles. 
Fig. Prendre le mors aux dents. 
Entrer en fureur. Se mutiner. Eene 
keel — als eene klok. Jeter les hauts 
cris. Crier bien fort. Crier fort haut. 
| Open steken. Ouvrir. Een slot —. 
Crocheter une serrure. Een vat —. 
Percer un tonneau. | In de scheede 
sleken (in dezen zin ook: I O. w. 
met Hebben). Rengaîner (une Pes, 
un couleau). | In den zak steken. 
Empocher. Mettre en poche. | Fig. 

ein. Daer is niets by op te steken. 

L n'y a rien à gagner. | Aenstcken. 
Allumer. | Plaetsnyd. flegratier. 
Retourher (ee planche). O. w. met 
Zyn. Van den wind, toenemen, ver- 
meerderen. Se renforcer. Fraſchir. 
Avoyer, | Met Hebben. Zich boven 
zynen staet klecden. S' Habi / ler au- 
dessus de son état. | Om iets raden. 
Tirer à la courtepaille. 

OrsrEK EA (-s), z. n. m. Allumeur, 
m.] Inzond. Groot mes. Grand cou- 
teau, m.] Van sloten. Crochet. Ros- 
signol, m. 

OPsTERING, Z. n. v. Action d'éle- 
rer, d'arborer, f.] Inzond. van den 
wind. Je du vent, f. 

Orsr El., z. n. o. Ontwerp. Plan. 
Dessin, m. Ebauche. Esquisse, 7. 
Eerste — van een geschritt. Brouil- 
lon. Écrit, m. Minute, f. | Taelkun- 
dige ocfening. Thème, m. Eigen — 
ter oefening. Composition, f. 

OpPsrTeiLen (ik stelde op, heb op- 
Zesteld), b. w. Ontwerpen. Projeier. 


O08 721 


Dresser. Tracer. Ebaucher. Com 
ser. Écrire, Faire le brouillon of la 
minute de. Mettre of coucher par 
écrit. Rédiger. Een contract —. Afi- 
nuler un contrat. 

OPsrezcen (-s), z. n. m. Maker, 
schryver. Auteur. Écrivain. Rédac- 
leur. Compositeur, m. 

OPSTELLING, z. n. v. Composition. 
Redaction, /. Arrangement m. 

Orsr mx (ik stemde op, heb op- 
gestemd), b. w. Bepalen, besluiten. 
Arréler. Résoudre. Eene reis —. Con- 
venir d un voyage. | 

OPsreamnxne, 2. n. v. Action d ar- 
réter. Résolution. Convention, f. 

OpPsrixuen (ik stikte op, heb op- 
gestikt), b. w. Broder sur. 

Orsrixzixd, z. n. v. Broderie, f. 

OrsroxzN (ik stookte op, heb op- 
gestookt), b. w. Aenstoken. Ætiser. 
Fig. Aenhitsen. Exciter. Inciter. 
Provoquer. Instiguer. Aigrir. Pous- 
ser 


OPsrogra (-s),z. n. m. Aftiseur, m. 
Fig. Instigateur. Boute-ſeu, m. 

OrsroxiNd, z. n. v. Action d’utli- 
ser, 7. Fig. Instigation. Incita- 
tion, f. 

Orsroorsez (-S), z. n. o. Ragout, m. 

Orsroorzw (ik stiet op, heh opge- 
stooten), b. w. Open stooten. Ouvrir 
en poussant. Enfoncer d'un coup de 
pied. Eenc deur—. Ouvrir une porte 
d'un coup de poing of de pied. | Door 
stooten wonden. Blesser of écorcher 
en donnant contre ge.] In de hoogte 
stooten. Pousser vers le haut. | Door 
eenen stoot doen opstaen. Faire le- 
ver en poussant. Een paerd —. Faire 
lerer un cheval en le poussant. Ec- 
nen hacs —. Lancer un lièvre. | Fig. 
Vinden. Trouver. Rencontrer. De- 
terrer. | 

OPsrooTEr (-s), z. n. m. Mauvais 
cheval, m. Vieille haridelle, f. 

Orsroormd, z. n. v. Action d’ou- 
vrir en poussant, En ſoncemen i, m. 

Orsrorrzw (ik stopte op, heb op- 
gestopt), b. w. Opdammen. Arréter. 
Retenir. | Ik heb al den tabak opge- 
stopt. Jai employé tout le tabac en 
remplissant ma pipe. Gem. Vol 
stoppen. Remplir. Fareir. | (De hui- 
den van) dieren opvullen voor kabi- 
netten. Empailler. 

Orsrorrzn (-s), z. n. m. Gem. 
Soufflet, m. f 

OPSTOPPING, z. n. v. Action de re- 
tenir, f. — van het water. Rélention 
d'urine, 1 — der maendstonden. 
Aménorrhée, f. 

Orsronrxx (ik stortte op, heb op- 
geslort), b. w. Boven opgieten. Ver- 
ser of répandre sur. 

Orsrovx (ik stoofde vp, heb op- 
gestoofdi, h w. Étuver. Rechauffer. 
Orsrovixd, z. n. v. Étuvée, /. 

AG 
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OPsTaeyen (ik streeſde op, heb 
opgestreeſd), o. w. Tdcher de monter. 

OrsralkERN. Z. OrBIN DEN. 

OpPsraoo1sex (ik strooide op, heb 
cpgestrovid), b. w. Æépandre sur. 
Suupoudrer. 

Orsrnoorxx (ik stroopte op, heb 
opgestroupt), b. w. Opslaen. Retrous- 
ser. | Afstroupen, wonden. En lever la 
peuu. Écorcher. | 

Orsraoorixd, z. n. v. Retrousse- 
ment, m. Afvilling. Action d'écor- 
cher. Écorchure. Égratignure, f. 

Orsrarbzx (ik streed op, heb op- 
gestreden), b. w. Op iets stryden. 
S'obstiner à vouloir percuader. Char- 
ger gg. de gc. Impuler gc. à 9g. 

OrsruvaEx (ik streck op, heb op- 
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OPTERKENAER (-s), z. u. m. Har- 


gueur, m. 

Orrxxkxxxx (ik teekende op, beb 
opgeteckend), b. w. De laetste hand 
sen eene teekening leggen. Achever 
un dessin. Meitre la dernière main 
à un dessin.| Fig. Opschryven. Noter. 
Marquer. Écrire. Coucher par écrit. 

OrrRERENING, z. n. v. Action da- 
chever (un dessin), Ff. Fig. Annota- 
tion. Notice. Marque. Note, f. 

OpPtecen (ik telde op, heb opge- 
teld), b. w. Oprekenen. Faire l'énu- 
mération de. Compter.] In de rekenk. 
Additionner. 

OPTELLER (-s), 2. n. m. Enumèra- 
teur. Calculateur, m. 

Ori LIxd, z. n. v. Énumération, 


gestreken), b. w. Op iets stryken. F. Dénombrement, m. In de rekenk. 


Étendre of graister zur. Opwaerts 
stryken.Retrousser (les cheveuæ, elc.). 

PSTRYKING, z. n. v. Action d'élen- 
dre sur, F.] Retroussement, m. 

Oesiuiven (ik stoof op, ben opge- 
stoven), o. w. In de hoogte stuiven. 
Se lever. Se répandre en l'air. | Fig. 
Driftig worden. S'emporter. Se met- 
dre en colère. Prendre feu. 

Orsrurram (ik stuttede op, heb 
opgestut), b. w. Étayer. |Zeew. Poser 
les ulonges. 

OPsrycen (ik steeg op, ben opge- 
stegen), o. w. In de boogte stygen. 
Monter, S'élever. Eenen berg —. 
Monter une montagne of sur une 
montagne. |Op- en afstygen. Monter 
et descendre. | Fig. Verheven wor- 
den. Etre élevé. Monter. | Te paerd 
stygen. Monter à cheval. | In de keel 
— (van de lyſmoeder sprekende). te- 
monter à la gorge. 

OPsryasnv, Dv. Ascendant. 

Orsryeine, z. n. v. Opklimming. 
Action de munter, f. | Fig. Verhel- 
ſing. Elevation, f. | —en. Vapeurs, 


pb. 

OPsryvex (ik steeſ op, heb opge- 
steven), b. w.Styfmakeu. Ra/ffermir. 
Op nieuw styven, met styfsel. Em- 

ser de nouveuu. I (Ik stytde op, 

n opgestyfd), o. w. Se ruidir. S'é- 
paissir. | Van den wind. Se renfur- 
cer. Fratchir. 

Orsrrvixd, z. n. v. Action de raf- 
fermir, F. Nouvel empesage, m. 

OrrakklRN (ik takelde op, heb 
opgetakeld), b. w. Met takels ophy- 
schen. Hisser of élever avec des pou- 
lies.] Van schepen. Greer. Funer. 

OrrakkLINd, 2. n. v. Zeemansw. 
Gréement of grément, m. Action de 
funer, /. | 

OPTaRnEn (ik tarnde op, heb op- 
getarnd), b. w. Decoudre. O. w. met 
Zyn. Se découdre. Se défaire. 

OPTASSEN (ik taste op, heb opge- 
tast), b. w. Entasser. Mettre en lus 
ulen pics. Dichters w. Accumuler. 


Addition, f. 

Ora (ik teerde op, heb opge- 
tcerd), b. w. Beteren. Goudronner 
de nouveau. | Door teren verbruiken. 
Employer en goudronnant. 

PTEREN (ik teerde op, heb opge- 
teerd), b. W. Opmaken. Depenser. 
Gaspiller. Manger. 


OPriarTen (ik tigtte op, heh opge- | subit 


ligt), b. w. Optygen. Accuser. Inipu- 
ter. 
Orriarixa of Orrramta, 2. n. v. 


Accusation, . 
OrrixIxx (ik tilde op, heb opge- 
tild), b. v. Soulever. Lever de terre. 

OrriIIINa, 2. n. v. Action de sou- 
lever, J. 

Orriunxnxx (ik timmerde op, heb 
opgetimmerd), b. w. In de hoogte 
timmeren. Hdtir. Reconstruire. Ele- 
ver. | Herbouwen. febdtir. Recon- 
struire. Rétablir. 

OPTiMMERING, 2. n. v. Reconstruc- 
lion, J. 

Or rodr, z. n. m. Marche, 1 

OProouun (ik tooide op, heb op- 
getooid), b. w. Orner. Purer. E- 
bellir. Attifer. A juster. 

Orrooliixe, z. n. v. Parure, f. 
Embellissemeni. Ornement. Ajusle- 
mont, m. 

OProotseL (-s), z. n. 0. Parure, f. 
Ornement, m. 

Orrooxxx (ik toomde op, heb op- 
getoomdh, b. w. Een paerd—. Brider. 
Heure la bride à. | Eenen hoed —. 
Ketrousser. Relaper. 

OPToominG, 2. n. v. Action de bri- 
der, f. | Action de retaper, f. Re- 
troussement, m. 

OPTORNEN. Z. OPTARNEN. 

OrPrasx, z. n. m. Verblyf, kamer. 
Logement. Appartement. Quartier, 
m. Ergens eenen — hebben. Avoir 
un appartement quelque part. 

OPrREKBLUG (-GGEN), Z. n. v. Pont- 
levis, m. 

OrrakxxRN (ik trok op, beb opge- 
trok ken), b. w. Open trekken. Ouvrir 


Ob 


en tirant. Eene flesch . Déboueñer 


une bouteille. | Over iets spannen. 
Tendre. Tirer sur. Snaren —. Mettre 
des cordes à un instrument de mu- 
sique. Monter (un violon, etc.). | In 
de hoogte trekken. Lever. Tirer en 
haut. Monter. Eene brug —. Lever 
un pont. De zon trekt den nevel op. 
Le soleil attire le brouillard .| Fig. 
Opbouwen. Élever. Bälir. | Hooger 
moken. Hausser, Rehausser. |Optci- 
len. Additionner. | Opbrengen, op- 
vocden. Élever. Nourrir. Donner 

l'éducation à. | O. w. met Zyn. In do 
hoogte getrokken worden. Honter e 
se dissiper.| Vocht opgeven. Donner 
de l'humidité.| Op de wacht trekken. 
Monter la garde. | Opmarcheren. Se 
mettre en marche. Afarcher. | Met 
Hebben. Onrustig zyn. Criailler. 
Etre turbulent. | Het kind heeſi den 


ares nacht opgetrokken. Len- 


ant n'a pas dormi de toute la nuit. 

OrPragxkino, z. n. v. Fig. Action 
de monter, de bâtir of d'élever, f. | 
Rehaussement, m. Addition, 7. 
Éducation, F.] Marche, f. Uépurt 


9 MN. 
Orraok vm (ik troeſde op, heb op- 
getroefd), o. w. Jouer atout. Faire 
atout. 

OProusenen (ik tuijerde op, heb 
opgetuijerd), b. w. Parer (la icio) de 
rubans. 


Orrragx. Z. Opricten. 
Orvaxnr, 2. n. v. Action de mon- 
ter, 7. De — van Jesus-Christus. 
L'ascension de Jesus- Christ, f. 
OPvazzen (ik viel op, ben opge- 
vallen), o. w. Tomber sur. 
OPvancen (ik ving op, ben opge- 
vangen), b. w. Vangen. Prendre. 
Saisir. Attraper. | Eenen dief —. 
Saisir un voleur. Bloed in een bek- 
ken —. Recueillir du sang dans un 
+ ri Het wild —. Rabattre le gi- 
r. 
Opvanex (ik voer op, ben opge- 
varen), o. w. Opwaerts varen. Va- 
viguer en remontant. Eene rivier 
—, Monter of remonter une rivière. | 
Fig. Opwaerts stygen. Monter. Ten 
bemel —. Monter au ciel. In loom 
8 Semporter. Prendre feu. } 
. w. Door varen openen. Enfoncer 
of ouvrir en naviguant. 
OPvanexp, bv. Emporté. Colère. 
OPVARENDHKID, z. n. v. Colère. 
Fougue, f. Emportement, m. 
OPYARING, z. n. v. Action de mon- 
ter, f. Hemelvaert. Ascension, f. 
OPvattex (ik vattede op. heb op- 
gevat), b. w. Opnemen. Aamasser. 
Amasser. Lever de terre. Lever. Pren- 
dre. Recueillir. Fig. Haet tegen ie- 
mand —. Concevoir de la haine con- 
tre gg. lets wel of kwalyk —. Pren- 
dre gc. en Lonne of en mauvaise part. 


* 


OPV 
OPvarTiN6, 2. n. v. Action de ra- 
master, 5 big. Conception. Inter pre- 
tation. Idée, J. Eene verkcerde —. 
Une fausse interpretation. « 

OPvacex (ik veegde op, heb opge- 
vecgd), b. w. Byeen vegen. Zlussem- 
dler avec un balai, etc. | Door vegen 
schoon maken. Essuyer of nettoyer 
(avec un torchon, elc.). 

OPveisex (ik veilde op, heb opge- 
veild), b. w. Te koop zeiten. Afeitre 
en vente of à l'enchère. Vendre au plus 
offrant of au dernier enchérissrur. 

Orvkilixd, z. n. v. Mise en vente. 
Vente publique. Enchère, f. En- 
Can, m. 

OPveawex (ik verwde op, heb op- 
geverwd), b. w. Verwen. Peindre. 
Teindre.|Op nieuw verwen. Peindre 
of teindre de nouveuu. Repeindre. 
Reteingre.| Door verwen verbruiken. 
Employer en peignan!t of en teignant. 

OPverenen (ik veterde op, heb 
opgeveterd), b. w. Retrousser avec 
des aiguillettes. Fig. gem. lemand de 
broek —. Laver la lee à gg. Chan- 
ler sa gamme à 1 

Orvisscuen (ik vischte op, heb 
opgevischl}, b. w. Uit het water op- 
balen. Pécher. Tirer du fond de 
l'eau.| Wegvisschen. Pécher tout le 
poisson. | Fig. Vinden. Pécher. Trou- 
ver. Délerrer. Découvrir. Waer hebt 

dat opgevischt ? Où avez-vous pé- 
ché celà ? 
= Orviscaren (ik vlocht op, heb op- 
gevlochten), b. w. Vlechten. I ester. 
In de hoogte vlechten. Retrousser 
les cheveuæ). 

OPvuiscen (ik vloog op, heb op- 
gevlogen), o. w. In de hoogte vlic- 
gen. Prendre sa rolee. Fig. Schielyk 
opstaen. Se lever impélueusement, 
soudainement of promptement. | Snel 
oploopen. Courir avec impéluosilé 
sur. |Schielyk geopend worden. S ou- 
vrir rapidement. | Door buskruid in 
Ce lucht vliegen. Sauter. |Opstuiven. 
S emporter. Se mettre en colère. Se 

dâcher. Prendre feu. 

OPvureaenp, bv. Oploopend. Em- 
porté. Violent. Colère. Fougueux. 

| OPYLIKGING, z. n. v. Action de 
prendre son vol. Wolée, /.] Culère, f. 
Emportement, m. 

VLOBREN. Z. OPDRTESCHEN. 

Or vin (ik vlymde op, heb op- 

evlymd), b. w. Ouvrir avec une 
ncetie. 

Orr, 2. n. v. Incision faile 
crec une lancette, /. 

OPvozvax (ik vocdde op, heb op- 
gevoed), b. w. Voedsel en onderhoud 
verschaſſen. Nourrir. Elerer. Op- 
brengen. Elever. Donner de l'éducu- 
kion d. 


Orvorxom (-O, 2. n. m. Voedslerva- 
Cer. Cre nourricier, m.|Pédugogue, 


Ob 
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m. De — van eenen jongen prins. Le] gevyzeld), b. w. Lever. Élever of 


gouverneur d'un foune prince. 


OPvoenine, . n. v. Boœorging van | Verheffen, roemen. 
5 m. Nourri- | Encenser. 


onderhoua. 


ture, F. Opbrenging. Education. Pe- 


user au moyen de machincs. Fig. 
lever. Louer. 


OPvYzELING, z. n. v. Action d ele- 


ogie, /. Huis van —. Aa sun] ver. f. Fig. Louange outrée, f. 


d'éducation. Pension, f. Tot de — 
bchoorende. Pédagogique. 

OPVUkDLINGSGESTICHT (-EN), z. n. o. 
Maison d'éducation, m. 

OPVOEDINGSKUNST, z. n. v. Art 
d'élever des enfants, m. Pédagogie, f. 

OrvokDbETNDR. Z. OPvonnincs- 
KUNST. [dagogue, m. 

OPYOEDEUNDIGE (-N), z. n. m. Po- 

OPvoëxen (ik voerde op, heb op- 
gevoerd), b. w. In qe hoogle voeren. 
Monter. Mener of transporter en 
haut. | Opleiden. Hener of conduire 
en haut. | Koopwaren den Ryn —. 
Faire remonter le Rhin à des mar- 
chandises. | Fig. lemands cer ten 
hoogsten top—.Élever l'honneur de 

g. au plus haut degre.| Vertoonen. 
55 

PYOBRINA, z. n. v. Action de mon- 
ter /. Transport, m.] Vertooning. 
Représentation, /. 

VOLGEN (ik volgde OP heb e. 
volgd), b. w. In iemands plaets Ko- 
men. Succéder à. | Involgen. Suivre. 
Céder à. Zyne driſien —. Se livrer à 
ses passions. Ecouſer ses passions. 

Orvor aks (-s), 2. n.m.Successeur, 
m. Suivant. Attaché, m. 

PVOLGING, z. n. v. Succession, f. 
Action de suivre, f. 

OPvoLLen. Z. OPVULLEN. 

Orvonuxx (ik vormde op, heb op- 
gevormd), b. w. Former. Organiser. 

OPvoruina, z. n. v. Formation. 
3 V. 

PvouwEn (ik vouwde op. heb op- 
gevouwen), b. w. Plier. Mettre dans 
son pli. 

OPvugren (ik vrat op, beb opge- 
vreten), b. w. Gulzig opeten. Devo- 
rer. Aruler. Engloulir. Hanger. Al- 
les vreten. Manger tout. Fig. Iemand 
Dépenser le bien d'autrui. Ruiner 


gg.| Van metalen. Corroder. Ronger. 


_ OPvazruku (-s). z. n. m. Dévora- 
leur, m. 

OrvulIEN (ik vulde op, heb opge- 
vuld), b. w. Vol maken. Emplir. 
Remplir. | Opproppen. Farcir. Rem- 
plir. Zich met spys en drank —. 
Remplir sa bedaine. 

OPvueen (-s), z. n. m. Celui qui 
remplit. 

OPvcLuine, z. n. v. Oppropping. 
Action de remplir, f. Remplissage. 
Entassement, m. 

OPvursec (-s), z. n. o. Vulsel. Farce, 
f. Remplissage, m. 

OPvyzen (ik vylde op, heb opge- 
vyld), b. w. Liner (de nouveau). 

Cr VvIEEIEN (ik vy zelde op, heb op- 


Orvxzxx (ik vees of vysde op, hel. 
opgevezen of opgevysd), b. w. Éle- 
ver. Exhausser. Fig. Den ecnen te- 
gen den anderen —. Aigrir ol irriter 
l'un contre l'autre. 

OPwAcaTEN (ik wachtte 0p. hab 
opgewacht), b. w. Op jemand wssb- 
ten. Attendre. | Plegtig ontvangen. 
Attendre gg. pour le recevoir of pour 
le saluer. 

OPwacaten (-s), z. n. m. Servi- 
teur. Soupirant. Galant, m. 

OPWACcHTING, z. n v. Action d al- 
tendre. Atiente, f. Zyne — by iemund 
maken. Rendre ses devoirs à gg. 

OPwauien (ik wacide, woei op, 
heb vpgewaeid), b. w. Naer de hoogte 
waeijen. Faire lever en soufflant. | 
Door waeijen openen. (en 
soufflant. wind wacit bet ven- 
ster op. Le vent ouvre la fenétre. ] O. 
w. met Hebben. Hard waeijen. Pen- 
ter fort. De wind zal nog wel wat 
—. Le vent fraichira, se renforcera. 
Met Zyn. Naer boven waeijen. Etre 
emporté par le vent. : 

Orwaknrs, byw. En haut. Vers le 
haut. En amont. 

OPwamen (ik waekte op, ben op- 
gewackt),o.w.S'éveiller Se réveiller. | 
Met Hlebben. Toezien. Prendre garde. 

OPwaxxerex (ik wakkerde op, 
ben e o. w. Se renfor- 
cer. Fraichir. Augmenter. 

OPWAKEENING, z. n. v. Augmen- 
lation. Fratcheur, F. 

OPwanmen (ik warmde op, heb 
opgewarmd), b. w. Weder warm ma- 
ken. Réchauffer. Fig. Den ouden 
twist weder —. Réveiller d'anciennes 
dissensions of disputes. Réveiller le 
chat qui dort. Gem. Ouden kost —. 
Parler toujours de la meme chose. 
Par ler d'une chose qu'on avait déjà 
oubliée. 

Aer, F. Re Fe n. v. Action de re- 
chauffer, f. Réchauffage, m. 

OPwaumseL (-s), Z. n. o. Rechauſſe. 
Réchauffage, m. 

Orwisscuzx (ik wiesch op, heb 
opgewasschen), b. w. Door wasschen 
reinigen. Larer. Ecurer. Door was- 
schen opnemen. Lever of enlever en 
lavant. | Door wasschen wonden. 
Écorcher of blesser en lavant. | Dour 
wasschen verbruiken. Larer tout. 

Orwasscnine, z. n. v. Lavage, m. 

OPwassen (ik wies op, ben onge- 
wassen), o. w. Opgroeijen. Croître. 
Grandir. Venir en âge. Devenir 
grand. Monter. Fig. In deugd —. 
Devenir vertueux. 
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OPwassino, z. n. v. Croissance, ,. 
Grandissement, m. 

OPwares. Z. OPrRRwaTuR, 

OPwecex (ik woog op, heb o 
wogen), b. w. Ophalen. Peser. Ba- 
lancer. Egaler en poids. Tegen goud 
—. Acheter au poids de l'or. Fig. 
Aen iets gelyk zyn. Égaler. Balan- 
cer. Etre des Conbre peu: 

OrwxaEEN (ik wekte op, beb op- 
gewellt), b. w. Wakker maken. Ereil- 
ler. 


Réveiller. | Levend maken. Res- tio 


susciter. | Fig. Levendig maken. 

Égayer. Eveiller. | Aenzetten. Ex- 

cer. Animer. Encourager. Inciter. 

Exhorter. Vivifier. Réveiller. Den 

eetlust —. Aiguiser l'appétit. 
OPwexkenp, bv. Geneesk. Prikke- 

127 Eæcitatif. Stichtelyk. Edi- 
nl. 


OPWERKING, z. n. v. Action d’éveil- 
ler, F.] Résurrection, f.] Fig. Action 
d'égayer, f. Eæcitation, /. Encou- 
rag emen, m. Exhortation. Vivifica- 


OrwrIIxN (ik welde op, heb op- 
5 b. w. Opgeven. Jeter. 

ventjes opkoken. Fuire bouillir le- 

èrement. ] O. w. met Zyn. Opborre- 
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Guinder. ausser. Lever au m 
d'un guindal. | Op iets winden. De- 
vider sur. Pelotonner. Garen —. Pe- 
lotonner du fil. Een horlogie —. Re- 
monter une montre. Fig. Inciter of 
porter à. Instiguer. 

OPwinpen (-s), 2. n. m. Celui qui 
lève, qui guinde, m. Fig. Inatiga- 
teur. m. 

Or wind, z. n. v. Action d le- 
ver, 5 Guindage, m. Fig. Instiga- 
n, f. 

Orwirrxx (ik M 5 op, heb opge- 
wipt), b. w. Naer de hoogte wippen. 
Lever. Soulever. Berner. O. w. met 
Zyn. Se lever. Fig. Van zynen stoel 
—. Se lever promplement de sa 
chaise. g | 

OPvwippen (-s), z. n. m. Berneur, m. 

Orwirrixa, 2. n. v. Berne, f. Ber- 
nement, m. 

OPvwissezenx (ik wisselde op, heb 
„ b. w. Ras ler en 
changeant. Agioter. Changer. 

OPWISSELING, z. n. v. Échange, f. 
Agivlage, m. 

OPwayvex (ik wreef op, heb op- 
gewreven), b. w. Open wryven.Écor- 
cher of blesser en frottant. Ouvrir en 


en. Sourdre. Jaillir. Fig. S'emporter. | frottant. | Schoon wryven. Frotter. 


Owl Ind, z. n. v. Ébullition, /. 
Bouillonnement, m. 

OPwenrTecen (ik wentelde op, heb 
opgewenteld), b. w. Rouler en haut. 

OPW&NTELING, z. n. v. Action de 
rouler en haut, 1 

OPwerkex (ik werkte op, heb op- 
N b. w. Naer boven werken. 
Travailler à faire monter. Monter. 
| Werkend verbruiken. Employer. 
Consumer. | Afwerken. Terminer. 

chever. 

OPWERMEN. Z. OPWARMEN. 
OrPwespen(ik wierp op, heb op 
Worpen), b. w. Open werpen. Ou- 
vrir d'un jet. | Driſtig openen. Ouvrir 
brusquement. | In de hoogte werpen. 
Jeter of pousser en haut, vers le haut. 
Rejeter. De zee werpt schuim op. La 
mer jette de l'écume. Het water werpt 
Rur. op. L'eau fuit des bouteilles. 
ig. Eene schans —. Elever, faire 
of construire un fort. Eene vraeg —. 
Proposer une question. Zich tegen 
iemand —. Se soulever, rebeller of 
se révoller contre 75 S opposer d gg. 
[Tegenwerpen. Objecler.| Zich lot 
koning —. ÜUsurper la couronne. | 

Oprispen. Rejeter. Roter. 
OrwEnrixe, z. n. v. Action de je- 
ter en haut, f.] Proposition, f. | Con- 
struction, /. Objection, f. 
OWN (ik wiegde op, heb op- 
ewiegd), b. w. Bercer. Fig. Elever. 
ourrir.| Van de jeugd af underwy- 
zen. Instruire dès l'enfance. 
HpwWIN DEN (ik wond op, heb opge- 
wonden), b. w. Opvyzelen. Lever. 


— 


Polir. Lustrer. | Op nieuw wryven. 
Frotler de nouveau. | Wryvend ver- 
bruiken. Employer en frottant. 

Orwrzxx (ik wees op, heb opge- 
wezen), b. w. Aentoonen met opge- 
steken vingeren. Ifontrer avec le 
doigt. Montrer. 

PYKEN (ik ykte op, heb opgeykt), 
b. w. Étalonner. 

OPzaoeex (ik zadelde op, heb op- 
gezadeld), b. w. Seller. 

OezackN (ik zaegde op, heb opge- 
zaegd), b. w. Open zagen. Ouvrir 
en sciant of avec une scie. | Door za- 
gen wonden. Blesser of écorcher en 
sciant. | Alles zagen. Scier tout of 
entièrement. | Fig. gem. Van cenen 
slechten vioolspeler. Récler le boyau. 

OPzaugex (ik zakte op, heb opge- 
zakt), b. w. In zakken doen. Ensa- 
cher. Mettre en sacs.| Fig. Heimelyk 
in den zak steken. Empocher. Glisser 
furtivement dans sa poche. | 

OrzauklAER (-s), z. n. m. (Der 
stemmen in eene kiezing). Scruta- 
leur, m. 

OPZAMELEN (ik zamelde op, beb 
opgezameld), b. w. Recueillir. Ra- 
masser. Amaser. Fig. De stemmen 
. Recueillir les voix of (es suf- 
frages. | 

PZAMELING, z. n. v. Oplezing. 
Assemblage. Amas, m. — der stem- 
men. Collation des vuix, f. 

OPzeccen (ik zegde, zeide op, heb 
opgezegd, opgezeid), b. w. Luide 
herhalèn. Dire. Réctter. Zyne les —. 
Réciter sa leçon. | Iatrekken. Aévo- 
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mer. Annuler. Casser. Abroger. 
encn koop —. Rompre un marche. 
Résoudre un contrat.| Renoncer à. 
Remercier. Congedier. Myn koetsier 
beeft my de dienst opgezegd. #fon 
cocher a pris son congé. | Fig. 
lemand de vriendschap —. Déclarer 
à 5. qu'on veut rompre avec lui. 
pzeGGen (-5),z.n.m.Récitateur,m. 
OPzsceinc, z. n. v. Herhaling. 
Recita tion, 7. Ontzegging. Congé, 
m. Renonciation, f. — der huer. He- 
vocation d'un bail, f. | 
OpPzxiuen (ik zeilde op, heb op- 
gezeild), b. w. Bezeilen. Atteindre 
en faisant voile. Naer boven zeilen. 
Monter of remonter à pleines voiles. 
Fig. Wy kunnen dat niet —. Nuus 
ne pouvons exéculer of faire cela. 
Hy kan dat huishouden niet —. I. 
ne saurail maintenir of entrelenir ce 
ménage. | O. w. met Zyn. Faire 
voile plus loin. 
Opzenven (ik zond op, heb opge- 
zonden), b. w. Naer wal zenden. An- 
14 à terre.] Verzenden. Envoyer. 


1 
PZET, z. n. o. Fig. Voornemen. 
Dessein prémédilé. Propos del iberé. 
m. Résolution, F. Een boos —. Un 
méchant dessein. Met —. De propos 
délibéré. À dessein. Tout exprès. 
3 né 5 Déli- 
. Byw. ssein. De pro 

délibéré. g | s 

Orzzrr (ik zettede op, heb o 
gezet), b. w. Open zeiten. Ouvrir. In 
de hoogte zeiten. Dresser. Blerer. 
Mettre debout. Mettre en piles. Em- 
piler. De kegels —. Dresser les 
guilles. Zyne knevels —. Retrousser 
sa moustache. Hout —. Empiler du 
bois. | Fig. Geld in het spel —. 
Mettre de l'argent au jeu. Goed en 
bloed voor iemand —. Hasarder ui 
sacrifier sa vie et son bien 90. 
Aenhitsen. Eæciter. Instiguer. Inciler. 
Animer. Pousser. Porter. 1 iels 
zetten. Mettre sur. Den hoed —. 
Meltre son chapeau. Se couvrir. Ie- 
mand eene kroon —. Mettre une cou- 
ronne sur la ide de 9g. Spreekw. 
Atlaguer la réputalive de gg. Het 
eten —. Servir la table.| Commencer. 
Monter. Breiwerk —. Commencer un 
tricotage, Eenen winkel —. Con- 
mencer une boutigue. In prys ver- 
hoogen. Nencherir. Augmenter de 
prix. Het brood —. Augmenter of 
hausser le prix du pain.|Bedriegen. 
Tromper. Duper. | Gem. Beroeken. 
Visiter. Faire visite à.| Ergens op ge- 
zet zyn. Desirer ardemment qe. Met 
iets opgezet zyn. Etre content de ge. 

OrzgrrEn (-s), z. n. m. Boekb. 
Couchoir, m. 

Orzurrid, z. n. v. Action d'ou- 
vrir, /.] Action de dresser, [.| Trom- 
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perie, .] Augmentation de prix, f. 
OPzixoen, b. en o. w. Z. OREN. 
OPzreniné, x. nm. v. Opkoking. 

Bovillonnement. Rejaillissement. Jet. 

Den (it heb opgerien) 

ZEN (ik rag op, heb o n), 

o. w. In de hoogte 5 Regarder en 

haut. Lever les eum. Zy niet 

—. Elle n osa pas lever les yeux. | 

Fig. Van verwondering in de hoogte 

zien. Voir avec étonnement. S'éton- 

ner. Gy zult er van —. Cela vous 


élonnera.Vous en serez étonné.]Z.n. 


o. Regard, M.] Fig. Veel — maken, 
baren. Causer beaucoup d'étonnement. 
Faire beaucoup de bruit dans le 
monde. | Gelaet. Mine, f. Air, m. 
OrPzeNss (-s), 2. n. m. Inspecteur. 
Surveillant. Intendant, m. — over 
het zeewezen. Intendant de la ma- 
rine. — eener school. Recteur, m. 
— op de binnenlandsche vaert. 
Buissonnier, m. — der kerk. Con- 
ducteur. Ancien, m. — over det la- 
den en lossen van bet zont. Sac- 


quier, m. 

 OPZIRNERSAMET OfOPZIENERSCHAP, 
1. n. Oo. Charge d'inspecteur. In- 
epection. In Direction. Sur - 
veillance, /. 

Orzirrxxs. Z. ZiFTEN. 

Orzier, z. n. o. Zorg voor iets. 
Inspection. Inſendancs. Direction. 
Conduite, f. Het — over de werklie- 
den hebben. Avoir la direction des 
ouvriers. Het — over de gebouwen. 
L'intendance des bdtiments. Het 
- over een jong mensch hebben. 
Avoir la conduile d un jeune homme. 
Het — over de paerdes hebben. 
Avoir soin des uz. Aen je- 
mands—toevertrouwen. Con er aux 
soins de aq: |Betrekking. Considéra- 
tion, f. Kgard, m. In dit —. 4 cet 
égard. Dans ce cas. Ten —e van, 
met — tot. À l'égard de. Eu ègard 
à. Quant à. Par rapport à. Relati- 
vement à. Ten —e van my, te my- 
nen —e. 4 mon égard. Met — tot 
zyne verdienste. Eu égard à son mé- 
rie 


Ornorkirx, bv. Relatif. I Byv. 
Relativement à N 


OrziarnLryAREIn, z. n. v. Rela- 
tion, F. Rapport, m. 

Orzic ra of OPZIGTHEBSER, 2. n. 
m. Z. Orzim Nan. 

. Opzicric, bv. Trop éclatant. Oui 
donne trop dans la vue. Trop voyant. 


OPZ 


Veiller. Des avonds laet —. Se cou- 
Cher fort tard. |Op de achterste poo- 
ten zitten. Se fentr sur les pattes de 
derrière. | Fig. Ik zal hem wel doen 
—. Je saurai bien le mettre à la rai- 
son. Met hangende pooten voor ie- 
mand —. Obéir à gg. en tout. | Met 
Zyn. Zich te paerd zetten. Monter à 
cheval. De gansche adel moet —. On 
a convoqué l'arrière-ban. 

OQrzirren (4), z. n. m. VIyer. 
Fiatteur. Cajoleur, m. 

OrzopRN. Z. Or IDE. 

Orzoxxkx (ik zocht op, heb o 
rocht), b. w. Naer jeis zoeken. 
Chercher. Rechercher. Faire la re- 
cherche de. Quéter. 

Opzcœæxen (-s), z. n. m. Celui gui 
cherche. Chercheur, m. van oude 
boeken. Bouguineur, m. 

Orzozaind, z. n. v. Recherche, 
Quéte, J. 

Orzotr Daa (ik zolderde op, heb 
5 o. w. Zolderen. Serrer 
of mettre au grenier. Emmagasiner. 
Mettre en magasin. | 

Orzoipgnine, z. n. v. Enmagasi- 


nage, m. 
200 W (ik routte op, heb op- 
gezouten), b. w. Saler. Mettre dans 
le sel, | Fig. Garder. Conserver. 

OpPzuicen (ik zoog op, heb opge- 
zogen), b. w. Alles zuigen. Sucer en- 
tièrement. | Open zuigen. Ourrir en 
suçant. 

Orzuipex (ik zoop op, heb opge- 


On 725 


core levé. | Open staen. Etre ourert. 
| Verteerd of wegzyn. Être employé, 
mangé, bu, dépensé of brilé. 
Orauri. (-s), z. n. o. Oracle, m. 
Fig. Zeer wys mensch. Oracle, m. 
Ona ETRLAD.(-ZURN), z. n. o. Feuille 
qui contient oracle, f. | 
OnARELTAEL, z. n. v. — spreken. 
Parier d'un ton d oracle. 
Onanus, bv. De couleur d'orange. 
Orange. — lint. n orangé. . 
n. o. Couleur d'ordngé, f. Orange, m. 
Onax ag. (Stad en prinsdom.) 
Orange. 
OnansesLossem{-s), z. n. m. Fleur 
d'orange, f. 
OnaN 2800 (-EN) of Onanseraen 
(Ana, 2. n. m. Oranger, w. 
OnaANJEBOOMKWEEKER (G), z. n. 
m. Orangiste, m. en 
OnaNsEDRANE, 2. n. m. 2. ORAN- 
JESAP. 1 


Onanskauii, 2. n. o. Z. OnaN xv. 


Onaxmxisr (-N, z. n. v. Caisse d. 


oranges, f. | 
OnANTEGLANT (-EN), 2. n. m. Ami 
de la maison d'Orange, m. | 
ORANERLEER, 2. n. v. 
d'orange; f. Orangé, m. i 
Onansexceunia, bv. De couleur 
d'orange. Orange. | 
OnaNsELINT (-EN), z. n. o. Ruba 
orangé, m. 
OnansEman, 3. n. m. Marchand 


topen), b. w. Boire goulũmen i. Boire d oranges, m. g 


tout. Fig. Dépenser par la débauche. 
OrzwarrzN (ik zwalpte op, heb 


Meer, t), b. w. Jeler en haut. 
feter 


OPzWELGEN. Z. IxrwTGxx. 

a 5 ik a Ge 
opgezwollen). Enfer. S'enfler. Gon- 
fer. Se gone Fanz, | Fig. Van 
boosheid —. En ſter of se gonfler de 
rage. 

OPzweLLine, z. n. v. Gonflement, 
m. Enflure. Douffissure, f. Van het 
water. Haussement, m. Crue, 7. — 
van moed. Elevation de courage, /. 
Enorgueillissement, m. 

OPzwemuex (ik zwom op, heb op- 
gezwommen), o. w. Nager. 

OPzweaex (ik zwoer op, heb op- 
gezworen), b. w. Met eede toeẽige- 
nen. 4 er par serment ge. 
appartient à gg. Iemand een kind . 
Attribuer son enfant à gg. par ser- 


Ecne —e kleeding. Un habit trop | ment. 


voyant. 
Orka (ik song op, heb opge- 
zongen), b w. Se mettre à chanter. 
Chuntler. Ling eens op. Chantes-moi 
Orrrren (ik zat op, heb opgeze- 

uTrTen (ik zat op, heb o 

ten), o. w. Opgeri 5 zitten. Etre 
assis. Etre sur son cn. Opbly ven. 


OPzwieeen (ik zwierde op, heb 
opezwierd), b. w. Parer. Ajuster. 
liifer. 


OPzyx (ik was op, ben opgeweest), 
o. w. (Eigenlyk met uitlating van 
een ander werkw.). Buiten het bed 
zyn. Etre lere. Être debout. Hy is 


uog niet op(gestaen). Il n'est pas en ; 


0 


Onansepren (-ERen),z. n. v. Poi 
d'orange, f. 
Onamsny(-ven), 2 n. v. Orange- 


OnansESaP, z. n. o. Orangeade, /. 

OnANSESCHIL (-LLEN), z. n. v. 
Écorce d'orange, f. Ingelegde - llen. 
Orangeat, m. = Oranjese hel. f 

ORANJESNIPPERS, 2. n. m. mv. 
Orangeat, m. ö 5 

OnansEvLAQ (-d, z. n. v. Pavił- 
lon orangé, m. 

Onansisr (-EN), z. n. m. Partisan 
de la maison d Orange. Orangiste, m. 

Onawr, z. n. 0. Z. KNA PAN R- 
KENSERUID. 

+ OnaTIE, £. n. v. Oraison, f. 
Discours, m. Harangue, f[. : 


Ona robo, z. n. m. Oratorien, m. 


ORATORIE, z. n. v. Oratoire, m. 

ORATORISPRIESTER (-s), 3. n. m. 
Oratorien, m. 

Onssa. Spreekw. Op den orber. 
Chichement. Economiquement. 

Onseaex (ik orberde, heb geor- 
berd), b. w. Ten nutte brengen. 
Prendre. Faire usage de.Se servir de. 

Onzxatr rn, byw. Zuiniglyk. Éco- 
nomiguement. 

Onci of Oncarz, 2. n. v. Orseiile, f. 


Tanx, z. n. v. Geregeldheid. Ord e. 


On ANI rz No, bv. In de nederl. 
gesch. Attached la maison d'Orange. 
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Arrangement, m. Disposition, f. 
Zonder —. Sans ordre. Péle-méle. 


En confusion. Confusément. In — 


brengen. Mettre en ordre. Arranger. 
Alles is by hem in de beste —. Tout 
ret dans un grand arrangementchez 
lui. In — bouden. Tenir en bon or- 
dre. — in eten en drinken houden. 
Vivre de régime. — op zyne zaken 
stellen. Mettre ordre à ses affaires, 
les arranger. | In de bouwk. Ordre, 
m. | Gezelschàp van menschen, die 
1 verbonden zyn. Ordre, 
m. Ordetecken. Ordre, m. 

Oapgroos, bv. Dérangé. Mal ré- 
gls. Con fus. Byw. Sans ordre. Con- 
fust ment. Péle-méle. 

Onnezyx, bv. En ordre. Régulier. 
Régié. Méthodique. Een — gedrag. 
Une conduite régulière, convenab /e. 
AA Régulièrement, Avec ordre. 

éthodiquement. 

OnoscLranen, 2. n. v. Ordre, m. 

le. Discipline. Méthode, f. 

ROEN (-S), z. n. o. Ordre, m. Het 
— der Predikbceren. L'ordre des 
Dominicains. 

OnDexagun (-En),s. n. m. Cheva- 
lier qui porte le collier, m. 

ENANS, 2. n. v. By het krygsw. 
Ordonnance, f. Op — zyn. Être 
d'ordonnance. 

Oapenex (ik ordende, heb geor- 
dend), b. w. Schikken. Mettre en 
ordre. Arranger. Disposer. Ranger. 
Ordonner. | Tot priester —. Ordon- 
ner prétre. Geordende persoonen. 


OnDENGERSTELYEHRID, 2. n. v. 


Clergé régulier, ’ 


Oans (-s), z. n. o. Ordre. Comman- 
dement, M. Injonction, f. Tot na- 
der — wachten. Attendre de nou- 
velles ordonnances, Betalen aen den 

heer N. of —. Payer à Hr. N. ou à 
v0 ordre. 

+ OnDINANTIE, 2. n. 
Ordre, m. | Schikking. Disposition, 
J. Arrangement, m. 

+ Oaninanis, z. n. m. Herberg. 
Ordinaire, m. Table d'hôle, f. Res- 
taurant, m. — houden. Tenir ordi- 
naire, uns table d'hôte. 

T *'ORDINARISHOUDER (-s), z. n. m. 
R':staurateur. Traiteur, m. 

+ Onnixeren (ik ordineerde, heb 
geordineerd), b. w. Ordonner. Dis- 
poser. | Ordenen. Arranger. Afettre 
en ordre. | 

Oxo, 2. n. o. Zcker kruid. Ori- 

an, m. m. 

TOnA US (-EN), z. n. m. Organiste, 

Ondkl. (-s), 2. n. o. Orgue, m. Or- 
ques, f. pl. Een goed —. Un bon orgue. 
De bonnes orgues. Op het — spelen. 
der de l'orgue. Toucher l'orgue. 


4 


v. DBevel.] m 
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_ OncriBLarsnasa of ORGKLBLAES- 
BALK (-&N),z.n.m.Sou/iet d'orgues,m. 
OncuzsLazen (-s), 2. n. m. Sou ſſleur 

d orgues, m. 

OnceLconcerT (-N), z. n. o. Con- 
cert d orgues, m. 

Oackro gon (-EN), z. n. v. Datlant 
d'orgues, in. 

Oncezen (ik orgelde, heb geor- 
geld), h. w. Exécuter sur l'orgue. | 
O. w. met Hebben. Jouer de l'orgue. 
Toucher l'orgue. 

OncELaëscauT, z. n. o. Krygsw. 

ue, m. 
AGALIST. Z. OndaRigr. 

OndqzxLx As (-ssEN), OncrtKasr of 
OnceLkist (-En), 3. n. v. Cabinet of 
buffet d'orgues. Sommier, m. 

ORGELR LA VIER (-EN), z. n. m. Cla- 
vier d'orçues, m. 

Ondxt oon, 2. n. o. Orgues, F. pl. 
Tribune, 7. 

OnsxLL OO, z. n. o. Plomb dont on 
fait les tuyauæ d orgues, m. 

OnceLMaKER (-s),2. n. m. Faiseur 
d'orgues, m. 

Oncmuurzrx, z. n. v. Musique 
dor gues, f. 

Oscezprp (-N), z. n. v. Tuyau 
d'orgue, m. 

OnckLa Reis TRA (-5), E. n. o. Jeu of 
registre d'orgues, m. 

OxckLsP&L (-EN), z. n. 0. Jeu d'or- 
ques, m. 

OncecsPeLen (-s), z. n. m. Joueur 
d'orgues. Organtste, m. 

OnoGELTRAPPER of ORGELTREDER. 
Z.OnceLsLazen. 

Oasen, 2. n. m. Haelover. Hale- 


9 MN. 

Onicinxeez, bv. Original. I Byw. 
Originalement.[Z. n. o. Original, m. 
Onio, z. n. m. Orion, m. 

Ons (-xN), 2. n. v. Visch. Orgue, /. 
Ou, bv. veroud. Obstiné. Entété. 
Oak AcHTId, bv. Obstine. Entété. 
Onken.Z. Honk RN. Luis iknRN. 
OnkakN (-ANEN),Z. n. m. Ourugan, 
à cou, m. 
Oni xaRN of OaLIARN, 2. n. m. Rou- 
Oncevogr (-N), z. n. m. Scheeve 
voet. Pied bot, m. 

ORTOLAEN (-ANEN), z. n. m. Orto- 
lan, m. 

Os (ossen), 2. n. m. Bul, stier. Bœu/, 
m. Jonge —. Bouvillon, m. Wilde —. 
Bœuf sauvage. Buffle. Bison, m. 
Gesneden bul. Bœuf châtre. | Fig. 
Hy is eene domme —. C'est une 
sulte béte. Hy is een regie —. C'est 
un (gros) ruslaud. 

OsscnaerT, z. n. m. Génie mal- 
faisant, m. „m. 

OssgUnkxk, 2z. n. o. Kruidk. Arréle- 

OSSENDRER, 2. n. m. Z. OssNM REST. 

OSSENDRIFT (-EN), z. n. v. TIroupeuu 
de Lbœufs.m. m. 

SSENDR V VER (-S), 2. n. m. Bouvier, 
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Osseneres (6), 2. 0. m. Taxro- 
phage, m. Ibu. m. 

Oss Nd (-LLEN), z. n. v. Fiel de 

Ossenaain, z. n. o. Bourre, f. Poil 
de bœuf, m. 

Ossenuanpuz, 2. n. m. Trac do 
bœu/fs, m. [bœuf, m. 

OssENHAuT (-x), z. n. o. Cœur de 

OssEnnensess, z. n. v. mv. Cer- 
ve le de bœuf, 7. 

OssENunoxbkn (-s), 2. n. m. Bou- 
vier, m. 7. f. 

Ossexnooro (-N), z. n. o. Tete de 

OssRNunOORN Of OSSENHORER (-6), 2. 
n. m. Corne de bœuf, T. 

Ossenuuip (-en), z. n. v. Peau de 
bœuf, f. Cuir de bœuf, m. 

OssEN&: AUW, z. n. m. Corne du 
pied de bœuf, J. 

Ossengonr, z. n. m. Bfarché fuit 
pour des bœufs, m. 

OssRNROO EN (-s), 3. n. m. Har- 
chand de bœufs, m. (vœu, £ 
OssEnxope (-PPEN), s. n. m. Tete 

OssxNI ERA, z. n. o. Cuir debœuf,m. 
OsskNt- EVER (-S), 2. n. v. Foie de 
u,, m. {de bœuf, m. 
OssgaNLONdE (-M, z. n. v. Poumon 
Ossenmaga (-AGEN), 2. n. v. Grus- 
die, m. 
Ossenwanxr (-EN), z. n. v. Marché 
aux bœufs, m. Ossenmerkt. 
OssENMERG (-EN), z. n. o. Moelle de 


bœuf, f. 
Ossenmesr, z. n. m. Fiente, f. Fu- 
mier de bœuf, m f, m. 


Ossenmui (-N), z. n. m. Ifuſte de 
Ossenooa (-ExN), z. n. o. Oil d'un 
bœuf, m.] Zeew. QEii de bœuf. Ohil 
bouc, m. [bœuf, f. pl. 
Ossenrens (-EN), z. n. v. Tripes de 
Ossenpoor (-N, z. n. m. Pied de 


„ m. 

Ossennis (-BBEN), z. n. v. Côle de 
bœuf. Charbonnée, f. 

Ossenscuenxez (-s), 2. n. m. Tru- 
mean. Jarret de bœuf, m. 

OssexsraL (-LLEN), z. n. m. Etable 
aux bœufs. Bouverie, f. 

… OssensTRoNT, z.n.m.Z.OSSEXMEST. 

OssenTanp (-Ax), z. n. m. Dent de 
bœuf, f. Hochet, m. 

OssexTONG (-EN), z. n. v. Langue 
de bœuf, Ff. Gerookte —. Langue 
fumée. | Zekere plant. Buglose, f. 
Wilde —. Échioide, m. Valsche —. 
Érinacée, f. Roode —. Orianette, f. 

OssxxvTERSCn, 2. n. o. Bœuf, m. 

OssENvORr, z. n. m. Z. OsseNPooT. 

Ossenxweipr (x) 2. n. v. Prairie où 
Ton engraisse des bœufs, f. 

Ossexweinen (-s), 2. n. m. Engrais- 


bœuf, m.] teur de bœufs, m. 


Ossraensen, bv. Ossianique. 

OsTaGir, z. n. v. Olage, m. 

Osradien (-s), z. n. m. Olage, m. 

OsrsuLUcik, z. n. v. Kruidk. Aris- 
toloc lie, J. 
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UTTER (-s), z. n. m. Loutre, f,. 
Spreek w. Daer is een — in het bol- 
werk. II y a anguille sous roche. 

Orrxnnonn (-N), 2. n. m. Loutre, m. 

Orrenavances (-s), z. n. m. Chas- 
teur de loutre, m. 

Orrenvanasr, 2. n. v. Chasse aux 
loutres, f. (loutre, f. 

Orrxavgi (-LLEN),'2. n. o. Peau de 

Orromanisca of Orromanscn, bu. 
Olioman. Turc. leible. 

Ousoucie, bv. veroud. Colòre. Iras- 

Ousol an, 2. n. v. veroud. Colère. 
Fureur, F. 

Ounoi Lid. Z. Honaat id. 

Ou, bv. De verstrekene during 
senduidende, zekere jaren bereikt 
hebbende. Agé. Qui a un certain 
âge. Hoe — is uwe zuster? Quei 
âge votre sœur q- Helle Hy is twee 
jaer —er dan ik. Il est mon atné de 
deux ans. Myn vader is zeslig jaer —. 
Mon père est âgé de of a soixante 
ans. | Bejacrd, vele jaren bestaen 
hcbbende. Vieux. Vieil. Qui est fort 
avancé en âge. Qui a de l'âge. Qui a 
duré longlemps. Qui a bea 
serti. Ancien, — worden. Devenir 
cieux. Vieillir. Een — man. Un 
vieux homme. Un vieillard. | Fig. 
De —e mensch. Le vieil homme. Het 
—e testament. Le vieux testament. 
. en jong heeft er den mond van 
vol. Chacun en parle. | Dat voorheen 
bestaen heeft. Ancien. Qui a été au- 
paravant. eo qui es passé depuis 
longtemps. Antique. De —e Grie- 
ken. Les ne | Grecs. De —ste 
geschiedschryver. Le plus ancien 
des historiens. Voor —e tyden.Jadis. 
Autrefois. Anciennement. 

Oupacarie, bv. Un vieux. 

E de la vieillests. Oui 
«st sur le reiour de l'âge. Qui com- 
nence à vieillir. 

Ovuparap (-w), z. n. m. Vieillard. 
Yieuæ homme, m. 

Oupsaxken, bv. Nassis. Dur. — 
brood. Du pain rassis. | Fig. Ouder- 
wetsch. Suranneé. Vieux. 

OuDBURGEMEESTER (-), z. n. m. An- 
rien bourgmestre, m. 

Oups of Ouvre, 2. n. v. Vieillesse, f. 

Ovupetesn, 2. n. 0. Vieille rente, f. 

OcDEzLEERKOOPER (-s), z. n. m. 
Fripier, m. 

)JUDEKLEERKOOPERT, 2. n. v. Fri- 
perie, f. | 

OuDEKLERRLAPPER (-s), 2. n. m. 

„ m. 

| i ir v. Fripe- 
rie, F. Marché aux es nippes, 
m. = Oudekleermer ki. ii 

“OcpeLys, bv. Z. Oupachrid. 

OUDEMANNENHUIS (-ZEN), x. n. o. 
Vuison des vieillards, 7. 

Oupx (ik oudde, ben geoud), o. 
. Devenir vieux. Fieillir. 


OUD 
Ovonn, z. n. m. Pere, m. Mère, f. 
Meestal meerv. —s, — en. Parents 


Père et mère, m. pl. Ancétres, m. pl.] deu 


Oupkn, bv. Plus vieux. Plus âgé. 
Plus ancien. Naer — gewoontc. Se- 
lon l'ancienne coutume. 

Oconenvo, z. n. m. Jaren. Age, n. 
Een hooge —. Un grand âge. | 
Ilooge jaren. Grand âge, m. Pieil- 
lesse, f. Groene —. Agerasie, f. 

Oupzacx. Z. Ouen. 

OuDeaLisrDe, z. n. v. Amour de 
ses parents. Amour filial, m. 

UDERLIEVEND, bv. Qui aime ses 

rens. f 

Ounenuina (-x), 2. n. m. Ancien. 
Vieillard, m. | — RR. Vieilles gens. 


OUDERLINGENSAKK of Ouvenzines- | 4 


BANK, z. n. v. Banc des anciens, m. 

OupanuinGscHap of Ouoenzines- 
AMBT, z. n. o. Charge d ancien, /. 

Ouprauoos, bv. n'a ni père ni 
mere. Een —ze knaep. Un orphetin. 
Een — meisje. Une orpheline. Een 
— kind. Un orphelin. Une orpheline. 
—1e kinderen. Orphelins. 

Ouvsaiyx, bv. Paternel. Mater- 
nel. —e lieſde. L amour des parents 
envers leurs enfants. ! 

Oupencyauuip, z. n. v. Orpheli- 
nage. État d orphelin, m. 

n . n. m. Tribun du peu- 
ple, m. 

Ooupnm, 2. n. v. Z. OubknTIxYDR. 

Oups. Z. Oup kn. 

Ounenwers, DE A l'antique. À 
la vieille mode. | Fig. 7 Ter dege. 
Comme il faut. Fort. Bien. Extréme- 
ment. | 

Ocneawerscu, bv. Antique. Vieux. 
Gaulois. Gothique. Suranné. 

Ovornwrschnzm, z. n. v. Anti- 
quité. Vieillesse, ,. 

OupsscHoznLaPPER (-5) of Ob- 
SCHOENMAKER (-s), z. n. m. Savetier, m. 

OUDEVROUWENHUIS (-ZEN), z. n. o. 
Maison des vieilles femmes, /. 

Oupawaise (-s), z. n. m. Fri- 
pier, m. 

UDGROOTMOEDER (-S), z. n. v. Bis- 
aïeule, /. 

Ov DdnoOrvab zn (-), z. n. m. Bis- 
aïeul, m. 

Oups, 2. n. v. Ouderdom. Vieil- 
lesse. Ancienneis. Fétusté, f. De — 
van een geslacht. L'ancienneté d'une 
famille. | Lang verleden tyd. Anti- 
quité, f.Anciens siècles. Vieux temps, 
m. pl. | Hetgene van de ouden komt, 
meestal meerv. —heden. Antigui- 
tés. Antiques. Gem.Antiquailles, 428 

OupaiDREnNNER (4), z. n. m. Anti- 
quaire, m. N 

5 of 5 
1. n. v. Archéologie, /. que. 

Ounaeioxunpie, bv. Archéologi- 

OuoauibauxDiGE (-x), z. n. m. Ar- 


cheologue, m. 
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Ounx xx (-s), z. n. o. Grand mere, f. 
OuoLapPen (-s), z. n. m. Rarau- 
r. M. 

OunnonbEn (-s), z. n. v. Aieuſe. 
Grand' mère, f. 

Oup noni (-Iaxx), z. n. v. Grand- 
tan te, f. | 

Ouvnoonosca, bv. Runigue. 

Ounoon (-s, -EN), z. n. m. Vaders 
of moeders oom. Grand- onele, m. 

Ounoupzalidd (-n), 2. n. m. Ci- 
devant ancien, m. 

Oups, byw. Van —. Autrefois. Ja- 
dis. Anciennement. Depuis longtemps. 
De longue main. | 

Oupscuar, z. n. o. Vivillesse, [. . 
W bv. Orertr. tr. van Oud. 
N 


Oupryos, by w. Jadis. Ancienne- 
ment. Autrefois. 

Ovuvvanæa (-s), z. n. m. Aertsvader. 
Patriarche, m.] Kerkvader. Pere de 
l'église, m. | Aeul. 5 m 
Fig. Hy is al nser de —8. II est déjà 
Mort. Il a passé le pas. Il est ad patres. 

Ocnwyrscn, by. D'une vieille 
femme. De vieille. —e vertellingen. 
Des contes de vieille. Des contes à 
dormir debout. | 

3 E. n. m. mv. Ancétres, 
N. 0 

UERHAEN (-ÂNEN), 2. n. m. Cog de 
bruyère, m. 

Ouraen of Oorzn. Z. Al rann. 

Oow (-N), 3. n. v. Brebis, f. 

Ouwxknbid, bv. veroud. Plein 
d' indignation. Morose. 

OUWEERDIGHEID, z. n. v. veroud. 
Humeur chagrine, f. 

Ouwxt. (-5), z. n. m. Om brieven, enz., 
toe te maken. Pain à cacheter, m. 
Oublie, F. Pain à chanter, m.] Ge- 
wyde —. Hostie, f. 

Ouwecnoos (-zEN), 2. n. v., Ou- 
WELDO0SJ8 (-S)0fOuwELDOOSKeN (-s), 
2. n. O. Boîte à pains à cacheter, f. 

OuwELKAN(-NNEN),Z.n.v.Ciboire.m. 

Ouweawers, enz. Z. Ouneawers, 
enz. 

Ouwyzg, z. n. v. veroud. Disso- 
nance, /. 

Ovex (-s), 2. n. m. Om te bakken. 
Four, m. Brood in den — schieten. 
Metltrele 2 au four. Enfourner du 
pain. | Fig. Dat gept 200 wyd als 
een —. Cela est outré. Cela n'est pas 
vraisemblable. Het was alsof hy tegen 
eenen — gaepte. C'étaiens des pa- 
roles en l'air. On ne l'écoutail point. 
| Om te branden. Fourneau , m. 


Fournaise, f. Four, m. Om te smel- 


ten. Fourneau, m. Fournaise, f. 
Oveneuzru (-s), z. n. m. Écouvil- 
lon, m. 
Ouvexpuër mr n. m. veroud. 
Boulangerie, /. Fournil, m. 
Ovenxveur (-N), z. n. v. Porte de 
fourneau, F. Bauchoir, m. 
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Ovexwxi,z.n.m. en v. Z. Ovxx- 
isch. 

OvkNGATT EI. (-), z. n. v. Fourgon, m. 

Ovaxdar (-EN), z. n. o. Gueule de 
four, f. 

OvRaGEBAG, z. n. o. Ce qu'on cuit 
au four, m. Pâtisserie, f. 

OVEN HABA (-axen), z. n. m. Four- 
gon. Râble. Tire-braise, m. 

Ovenauis (-zen), 2. n. 0. Fournil, m. 

OvRNMOA (-N), z. n. m. Platte tar- 
wenkoek. Gdteau cui au four, m. 
Galetie, ,. 

OvENKRABBER (ss) 2. n. m. Four- 
gon. Ndbie. Tie- braise, m. 

OVRNAnUE (-KREN),2.0.Y. Of Oven- 
u. ORT (-EN),Z. n. m.Fvurgon de bou- 
lunger. Tirebraise, m. 

Ovenmaxee (-s), z. n. m. Construc- 
teur de fours. Fournaliste, m.] Vo- 
geltje. Pelit oiseau qui fait son nid 
suus terre. {de four, f. 

Ovenmon» (-xn),2.n. in. Gueule 

OvxNMUEA (-U8En), 2. n. m. Zouk. 
DBarunge, m. 

Ovexpacate (-s), z. n. m. Four 
nier, m. 

OvxxPAEL (-ALEN), z. n. m. Pelle à 
four, J. our, /. 

Ovexscaop (-PrEN), z. n. v. Pelle à 

OvaNsTOR of OVENSTARK, 2z. n. m. 
Z. OVENOAT TE. 

OvgNsrorskl, z. n 0 Z. OvRND RUR. 

OVENVOL, z. n. m. Fournée, f. 

Ovenwisca (-SSCHEN), 2. n. m. Ecou- 
villon, m. 

Over, byw. Overig. De reste. Hy 
heeft tyd —. Il a du temps de reste. 
Er is tien gulden—. ly a dix florins 
ds trop. | Voorby. Passé, Het on- 
weer is —. L'orage est passé. — en 
woër. (à et là. De part et d'autre. 
Réciproquement. Mutuellement. L'un 
l'autre. Voorz. Boven — heen. Sur. 
Par-dessus. Au-dessus de. Er komt 
een onweër — de stad. Ju y a un 
orage uu-dessus de la ville. — land 
reizen. Voyager par terre. — ſeene 
beg springen. Sauter par-dessus une 
huie. — cene brug gaen. Passer 
un pont. Tot — de ooren in schulden 
steken. Etre fort endetté, | Door. — 
den Haeg naer Leiden gaen. Aller à 
Leide par la Haye. — jets denken. 
Penser à gc. Réfléchir à 9e. — ieis 
spreken. Parler de ge.] Den tyd dat 
men met iets bezig is, gedurende. 4. 
Pendant. — toſel. À table. — den 
maeltyd. Pendant le repas.| — iemand 
klagen. Se plaindre de gq. — iets be- 
racdslagen. Consulter ot délibérer sur 
12 — iets twisien. Dispuler sur 75 

emand — iets geluk wenschen. Te- 
liciter gg. de gc. | Aen gene zyde. 
Au-delà. À l'autre côté. — de rivier 
wounen. Demeurer au-delà de la vi- 
vrère, à l'autre côté de la rivicre. | 
Len vob werp van mogl, heer- 


— 
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schappy, toczigt, enz. Sur. IIy heeſi 
geene magt — y. Il n’a point d au- 
lorité sur moi. De zege — zyne vyan- 
den behalen. Obtenir la victoire sur 


ses ennemis. Een wakend oog — ic-| gy 


mand houden. Veiller sur 9g. Het 
bevel — het leger voeren. Comman- 
der l’armée. Zich — iets verheugen. 
Se réjouir de gc. — iets boos worden. 
Se fächer de gc. — iets klagen. Se 
plaindre de ge. | Een grooter gelal, 
enz., acnduidende. Plus de. Hy is m 
— de honderd franken schuldig. 1. 
me doit plus de cent francs. — den 
gewoonen {yd blyven. Rester plus 
longtemps qu'à l'ordinaire. | Heden 
acht dagen. D'aujourd’hui en huit. 
| Tegenover. Vis-à-vis de. IIy woont 
— my. I demeure vis à-vis de moi. 
— bol en — bol vallen. Tomber à la 
renverse. 
Ovenanrxmen (ik overademde, heb 
overademd), b. w. Soufficr sur. 
Ovenaxania, bv. frès-agréable. 
Très-plaisant. | Byw. Très-agréable- 
ment. Très-plaisamment. 
OVRRAERDIGAEID, 2. n. v. Plaisan- 
{erie très-agréable, J. 
OvEARAEUDIGL TE, byw. Très-plai- 
s amment. 
OvVERARRTIG. Z. OVERABRDIG, enz. 
Overar, byw. Partout. En tout 
lieu. En luus lieux. 
OvRaaLoOMTEGERWOORDIG, enz. of 
OvVERALTEGENWOORDIR, enz. Z. Ar- 
OMTRGENWOORDIG, enz. 
Ovenztviscn, bv. Transalpin. Ul- 
tramontain. 
Ovrranoenvaecscn, bv. Z. AnDe- 
RENDARGSCH. 
OvVERANDERENDAG, byw. D'un jour 
à l'autre. 
OVERASEMEN. Z. OYERADEMEN. 
OveraTe Of ÜVERAETHEID, Z. n. v. 
Gourmandise, F. Engorgement, m. 
Ovenazex (ik overaesde, heb over- 
aesd), b. w. Donner trop à manger. 
Gorger. I O. w. met Hebben. Hun- 
ger trop. Se gorger. : 
Ovarazinc, z. n. v. Action de gor- 
ger, de se gorger of de manger trop, /. 
OvRuBABETRN (ik overbabbelde, 
heb overbabbeld), b. w. Overschreeu- 
wen. Étourdir gg. à force de crier. 
Crier plus fort qu'un autre. | Redire. 
O\ERBABDELING , z. n. v. Action 
d'étourdir 9g. à force de crier, f.] Ac- 
tion de redire, f. Hit, m. 
OvERBAET, z. n. v. Bénéfice. Pro- 
Ovxa BAND (-EN), z. n. m. Heelk. 
Surbande, f. 
Ovexsev. Z. DExRAD. 
OVERBREN Cas) z.n.0.Exostose, f. 
Ovzukkucscn, bv. Ultramontuin. 
OvEABRVRUCRH TIN d, . n. v. Super- 
félation, f. | 
OverBinDen (ik bond over, heb 
overgebonden), b. w. Over iets bin- 
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den. Lier of attacher ur. Op nieuw 
binden. Lier de nouveau. fleiier. 
Boeken —. Relier de nouveau des 
livres. Deze schoof is losgegaen, 
moet dezelve —. Cetle gerbe s'est 
déliée, il faut la relier. 

OvansiNDiNa, £. n. v. Action de 
lier, F. Nouvelle reliure, f. 

Ovensiazex (ik blies over, heb 
overgeblazen), b. w. Nog cens blazen. 
Souffler de nouveau. | Op een blaes- 
speeltuig. Jouer encore une fois. 
(Overblies, overblazen). Goud over 
iets blazen. Dorer. Couvrir d'une 
feuille d or. | 

OYEæRSLAZING, z. n. v. Action de 
touſſter of de jouer de nouveau, f. | 
Dorure, f. 

OvEnsLUFFEN,b. w. Z. VRAM CRX. 

Ovengiyrsez(-s,-8N), 1. n. O. Reste. 
Restant.Résidu,m.|Vig. Debris. Frug - 
ments, m. pl. De —en der heiligen. 
Les reliques, f. pl. | Spoor. Vestige, 
m. Trace, f. 

Oversiyven (ik bleef over, ben 
overgebleven), o. w. Ovcrschieten. 
Rester. Être de reste. Demeurer de 
reste. | Blyven bestaen, nablyven. 
Rester. Continuer. f 

Overnnl vw RV, t. d. van Overbly- 
ven. en bv. Restanf. 

OVEMBO RBG EN (ik overbobbelde, 
heb overbohbeld), b. w. Overschreeu- 
wen. Etourdir. Déconcerter. 

Ovxnhontd, bv. Meer dan noodig 
is. Super flu. Eæcesti/. Meer dan de 
pligt gebiedt. Surérogatoire. l By w. 
D'une manière superflue. Eæcessivo- 
ment. 

OvenBobicuEib, z. n. v. Super- 
fluité, f. Excès, m.|Surérogation, f. 

Ovensoniaiyx«.Z.Ovenponia,byv. 

Ovenduanven (ik brandde over, 
heb overgebrand), b. w. Brdler de 
nouveau. 

OvERBRASSEN (ik braste over, heb 
overgebrast), o. w. Manger de nou- 
veau arec excès. Faire de nouveau la 
débauche.f(Zich —), b. w. Se rendre 
malade à force de manger. 

OVERBRASSING, 2. n. v. Gourman- 
dise, F.] Action de se rendre malade 
à force de manger, f. 

OvERBREUEN (ik breide over, heb 
overgebreid), b. w. Tricoter de nou- 
veau. 

Ovenseencex (ik bragt over, heb 
overgebragt), b. w. Brengen. Por ier. 
Apporter. Remettre. lemand eenen 


brief —. „ of remettre une 
lettre à gg. Hebt gy uwe boodschap 
behoorl;k overgebragt ? Avez-vous 


fait votre commission comme il fau? 
| Overvocren. Transporter. Trans- 
férer. Passer. Amener. Faire passer. 
| Fig. Ik heb veel met hem overge- 
bragt. Ii m'a causé beaucoup de 
peine. | Overklikken, opeubaren. 
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Rapporter. Redire. Découvrir. Com- 
muniquer. Dire. | Fig. Tocpassen. 
Appliquer. 

RASE (-s), z. n. m. Van 
cenen brief, enz. Porteur. Messager, 
m. | Verklikker. Rapporteur, in. 

OVHRBRENGING, 2. n. v. Rapport. 
Transport. Transfert, m. Transla- 
tion. Transniission, f. . 


OverBuiE ven (ik briefde over, heb 


overgebriefd), b. w. Fuire savoir of 
communiquer par lettre. Écrire. | 
Fig. Overbrengen. Alapporter. He- 
dire. Dire. 

OVERBRIEVING, 2. n. v. Action d’é- 
crire, F.] Fig. Avis. Rapport, m. 

OYERBROEK (-KN), z. n. v. Culoile 
de dessus, f. Puntulon, m. 

OvRaBUIGEN (ik boog over. heb 
overgebogen), b. w. Krom ombuigen. 
Courber. Plier. Recourber. Buig den 
tak naer deze zyde over. Courbex la 
branche de ce côlé-ci. | O. w. met 
Zyn. Se courber of se plier. 

OverruiTELEn (ik buitelde, heb of 
ben overgebuiteld),, o. w. Culbuter. 
Faire la culbule. 

Ovessuen (-veen), z. n. m. Voisin 
qui demeure vis-à-vis, m. 

OverBuiTELiING, 2. n. v. Culbute, F. 

Ovknbacnr, v. d. van Orerden hen. 

Ovenpanic, bv. Eæcessif. Super ſtu. 
Prodigue. | Byw. Eæcessire ment. 
Avec excès. Avec profusion. En pro- 
digue. Prodigalement. 

OvxAuDbADisHEID, z. n. v. Eæcès, m. 
Profusion, f. 

OveuDaniGiyx. Z. OvERDADIG, 
by w. 

OvERDARD, z. n. v. Eæcès, m. Pro- 
fusion. Prodigalité. Dépense, f. Su- 
perflu. Luxe, m. Groole — plegen. 
Commetlre des excès. In — leven. 
Vivre dans la mollesse. Mener une 
vie dissipée. 

OvenDex (-EKRNJ, z. n. o. Cou- 
v rture de lit, f.] Scheepsw. Tillac. 
Pont, m. 

OvERDEKEN (-s), z. n. m. Opperde- 
ken. Grand- doyen, m. 

OvxnDbzkaEx (ik overdekte, heb 
overdekt), b. w. Couvrir. Eene boot 
V. Couvrir un bateau of une cha- 
loupe. Banner un bateau. Mettre une 
bâche sur un bateau. Eenen wagen 
—. Bacher un chariot. Een over- 
dekte wagen. Un chariot bdche. Un 
chariot couvert. | Fig. Met schaemte 
«verdckt. Couvert de honte. Cinfus. 
(Ik dekte over, heb overgedekt). 
Tuedekken. Couvrir. Dek my goed 
uver, opdat ik zweete. Couvrez- moi 
bien, afin que je transpire. 

OvERnDEAE Ma, 2. n. v. Action de 
couvrir, F. 

OvznokkskI. (-s), 2. n. o. Couverture, 

Ovxabr us (ik overdacht, heb 

overdach9), b. W. Réfléchir sur, Faire 


OVE 


réfleæion sur of à. Méditer. Peser. 
Considerer. 

OvVERDENKING, z. n. v. Action de 
réfléchir, 7] Réflexion. Méditation. 
Considération, /. 

OvERDOEN (ik deed over, heb over- 
gcdaen ) b. Ww. Overlaten. Céder. 
Iransmettre, Abandonner. Luisser. 
Nog cens doen. Fuire de nouveau. 
Refaïre.| Overdekken. Courrir. 

OvEeRDORSCHEN (ik dorschte over, 
heb overgedorschen), b. w. Battre 
te blé) de nouveau. 

OvVERDOUWEN (ik douwde over, 
heb overgedouwen), b. w. Pousser 
d'un côté à l’uutre. | (ble. 

OvenDragcpaen, bv. Transmissi- 

OVERDRAEGDAGRHEID , Z. n. v. 
D'ansmissibilité, J,. 

OvenDRAGEN (ik droeg over, heb 
overgedragen), b. w. Dragend over- 
brengen. Transporter. Porter d'un 
lieu à l'autre. | Fig. Eene rekening 
van het eene boek in het andere —. 
Transporter un compte d'un livre 
duns un autre. Eene schuld vordering 
den iemand —. Transporter une 
créance à 99. Iemand eenen post —. 
Deſerer of conférer une charge à gg. 
| Vertellen, overbrieven. apporter. 
Redire. 

OverDRaGer (-s), z. n. m. Aenkla- 
ger. Ruppor leur. Délateur, m. 

OvERDRAGING, 2. n. v. Transport, 
m. | Aenklagt. Delation, /. 

OvenDRAGT, z. n. v. Transport, m. 
Cession, 7. — van goederen. Eæpro- 
priation de biens par laqueile la pro- 
priélé est acquise par un autre, 7. — 
van iets doen. Faire transport de ge. 

OVERLRAGTBRIEF (-VEN), Z. n. m. 
Note de transport, f. 

OvarvracTELYx, bv. Métaphori- 
que. Figure.  Byw. Métaphorique- 
ment. F'igurément. 

OERDREVRN, v. d. van Overdry- 
ven, en bv. Outré.Exagcre.Excessif. 
IByw. D'une maniére outrée. Eæces- 
sivement. Hy is — belcefd. Il pousse 
la complaisance trop loin. 

Oe kADbaBVaAXUEID, 2. n. v. Exage- 
ration. Ouirance, 7 

OvexDrince (ik overdrong, heb 
overdrongeu), b. w. Hard opdrin- 
gen. Prester. Furcer de prendre. 

OvERDRINGING, 2z. n. v. [larde aen- 
dringing. Fortes instances, 7. pl. 

OverDRinKEen(zich), (ik overdronk 
my, heb my overdronken), b. w. 
Boire trop. Se rendre malade à force 
de boire. Boire plus qu'on ne peut 
suppor ler. 

VERDROEVIG, bv. Extrémement 
triste. Tout à fait désolé. | Byw. 
Dune manière extrémement triste. 

OVERDRONGEN, v. d. van Overdrin- 
gen. xen. 

OvEeRDRONKEN, v. d. van Overdi in- 
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Ovenpayvex (fR drecf over, hel, 
overgedreven), h. w. Naer de overzy de 
dry ven. Pousser ul chasser de l'uu- 
tre côté. O. w. met Zyn. Naer de 
andere zyde gedreven worden. P- 
ser de l'autre côté en flottant. Over- 
dreef, overdreven), b. w. Te sterk 
dry ven. Surmener. Excéder. Oulrer. 
Furcer.] Fig. Te ver gaen mei iets. 
„ Exagéerer. Pousser trop loin. 

harger trop. Hy overdryft alles. 14 


outre tout. Ii exagère toujours (cs 


choses. 

OvesDryvixG, z. n. v. Action de 
surmener, Ff. Fig. Exagération. Ac- 
tion d'outrer, f. 

OYERDUWEN. Z. OVERDOUWEN. 

Ovanvwaezscs, bv. Byna veroud, 
Arrogant. | 

OvVERDWAELSCAREID, z. n. v. Byna 
veroud. Arrogance, /. 

Overpwans, byw. En travers. De 
travers. Transversalement. | Fig. le- 
mand — aenzien. Negarder 99. de 
travers. | Zecw. — aen boord dry- 
ven. Aborder en fravers en dérivant, 

OvEnowansen (ik overdwarsta 
heb overdwarst), b. w. Contrarier, 
N Contrecarrer. 

VERDWARSING, z. n. v. Action de 
contrarier. Opposition, F. Obstacle. 
Empéchement, m. 

OYER&EEN, byw. van zamenstell., 


dat altyd scheidb. is. L'un sur Lau- 


tre. Lune sur l’autre. Les uns sur 
les autres. Les unes sur les autres. 
Conforme. Conformément. Dat komt 
niet — met hetgene uw broeder my 
gezegd heeſt. Cela n'est pas conforme 
ce que votre frère m'a dit.  [ble. 
OVEREENGRENGBARR, bv. Concilia- 
OVERGENBRENGEN (ik bragl over- 
een, heb overcengebragt), b. w. Con- 
cilier. Accummoder. Accor der. 
OVEREENBRENGKR (-), z. n. m. 
Conciliateur. Réconciliateur, m. 
OVEREENBRENGING, Z. n. v. Conci- 
lia tion. Concordance, /. (MEN. 
OVERRENDRAGEN. Z. OVEREENK o- 
OVERER\GEBRAGT, v. d. van Over- 
cenbrengen. 
OTEREENKOMEN (ik kwam overeen, 
ben overeengekomen), o. w. Corres- 


pondre. Se rapporter à. Convenir. 


S accorder. Avoir du rapport ensem- 
ble. Tomber d'accord d'une chose. 
Dit komt met dat niet volmaelt over- 
een. Ceci ne se rappor le pas parfai- 
tement à cela. Men is overeengelo- 
men dat, enz. Il a été convenu que, etc. 
Zyne sterkte komt met zyne dapper- 
heid overeen. Ses fur ces répondent à 
son courage. Zy komen in alle opzig- 
ten met elkander overeen. Ils s'ac- 
cordent en tout. 

OVRREENKONING, z. n. v. Z. OYER- 
RENKOMST. 


OVEREENKOMST, 2. n. v. Ilet over- 
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cenkomen. Concordance. Correspon- 
dance, F. Rapport, m. Analogie. 
Cunformilé. Conrenance. Com ytubi- 
lité, f.] Overecnstemmang, ecndragt. 
[lurmonie. Sympathie. Bonne intcl- 
ſigence. Undhimité, [. | Contract. 
Contrat, m. Convention, f. 

OversengomsTi6, bv. Analogue of 
conforme à. Compatible avec. Qui a 
du rapport à. 

OVERERNKOMSTIGHEID , Z n. v. 
Analogie. Confurmilé, f. 

OvensenromstieLve, byw. Con- 
{ormément. 

OVEREENSTFMMEN (ik stemde over- 
ecn, heb overcengestemd), o. w. 
Tomber d'accurd. S'uccurder. Être 
d'accord. Être du méme sentiment. 
Etre unanime. Étre de concert. Sym- 
pathiser, Se donner la main. Con- 
corder. Doen —. Harmoniser. Ac- 
corder. Dit stemt overeen met hel- 
gene gy gezcgd hebt. Cela s'accorde 
uvecce que vous avez dit. 

OvVEREENSTEMMEND, bv. Accor- 
dant. Concordant. Qui S accorde. 
Fig. Correspondant. Convenabis. 
Sympathique. Analogue. Conson- 
nant. 

ne dd 7 n. v. Cor- 
respondance, F. Accord, m. Conve- 
nance. Proportion. Harmonie. Con- 
e 

OvERERRGISTEREN, byw. II y a 
trois jours. La veille d'avant-hier. 

OvenrrinD of Ovenenp, byw. De- 
bout. Sur pied. Perpendiculairement. 
— staen. Se tenir debout. — zelten. 
real debout. Lever. — ryzen. Se 


Oveeriscuen (ik overeischle, heb 
wereischt), b. w. Surfaire. Deman- 
der trop. 

Oveauiscusn (-s), z. n. m. Celui gui 
gur ſait. 

VEREISCHING, E. n. v. Action de 
9 6. 

veR&TEn (zich) (ik overat my, 
heb m 
trop. 
manger. 
OvEnGaDEenEx. Z. Ovencanex. 

Ovxadakr, 2. n. v. Overhandiging. 
Action de remetire. Remise. Deli- 
. crance, f. By de — van den brief, 
En remettant la lettre. | Overdragt. 
Transport, m. Cession, f. | Van eene 
belegerde plaets, enz., aenden vyand. 
Reddition, ,. 

Oveacaen (ik ging over, ben over- 

aen), o. w. Overloopen. Déserter. 

ot den vyand —. Passer of déserter 
à l'ennemi. | Van een schip in het 
andere —. Passer d'un vaisseau à un 


overeten), b. w. Manger 


autre. Fig. Tot iemands gevoelen —.] ien 


ÆEmbrasser of adopter l'opinion de 
gg- Tot cenc andere godsdienst —. 
kanger de religion. Lot iets —. Se re- 


rendre malade à force de d 
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soudre à gc.Totiets anders —.Entre- 
prendre quelque autre chose. Parier 
d'autre chose. | Verdwynen. Cesser. 
Passer. Se passer. Se dissiper. {let 
onweër ging spoedig over. L'orage 
passa bientôt. | Overgegeven wor- 
den. Se vendre. j Overgchaeld wor- 
den en dnerdour geluid geven. Son- 
ner. De bel ging niet over. La cloche 
ne sonnait pas.| Tot verrotting of be- 
derf —. Pourrir. Se 5 Met 
den vierden naemv. Over iets gaen. 
Passer. Traverser. Passer sur. Eenc 
brug —. asser un pont of sur 
un pont. (Zich —) (ik overging my, 
heb my overgaen), b. w. Se fatiguer 
en marchant of à force de marcher. 

OrRnOARNn, t. d. van Overgaen, en 
bv. Transitif. 

Ovxndaxd, z. n. m. Het gaen over 
iets. Action de passer, f. Passage, m. 
Fig. Het heeft van nacht eenen — 
ys gevrozen. Ii a gelé si fort qu'on 


peul passer sur 1 of que la] den 


glace peut tenir. et overgaen tot 
een ander voorwerp. Transition, F. 
Tot cene andere godsdienst, enz. 

ngement de religion, d'opi- 
nion, etc.,m.|Overgevingeencr stad. 
Reddilion, /. 

OvenGaren (ik overgaepte, heb 
overgapen), b.w.Pouvoir meltre dans 
la bouche. (Lich —). Te ver gapen. 
Bdiller trop. Se faire mal en bdiliant. 

OvxndanENR (ik overgaerde, heb 
overgaerd), b. w. Garder. Épargner. 
Amasser. 

Ovencave. Z. OwXRdAkT. 

OvracEsLevEn, v. d. van Over. 
dlyven. 

OvERGEBOGEN, v. d. van Overbui- 
gen. 

OVERGEBONDEN, v. d. van 8 

; gen. 

Overcesnacr, v. d. van Overbren- 

OYERGEDAEN, v. d. van Overdoen. 

OveacEeDRE VEN, v. d. van Overdry- 
ven. 
OvERGEDRONKEN, v. d. van Over- 
rinken. 

5 OvenaexFparn, bv. Transmissi- 

€. 
OvEaceRrBAERHEID, z. n. v. Trans- 
missibilite, 7. 

Oveacecxven, bv. Boos, slecht. 
Abandonné. Decidé. Roué. Een — 
booswicht. Un scélérat décidé. Een 
— lichtmis. Un roué débauché. Eene 
—e ligtekooi. Une femme abandon- 
née, Une prostituée.]Byw. De la ma- 
nière la plus mauvaise. 

OVERGEGEYENBEID, z. n. v. Aban- 
donnement, m. 

OvEaGeGoTEN, v. d. van Overgie- 


Ovencenan, v. d. van Overhebben. 
OvVERGEKEELN, v. d. van Ouerky- 
ken, 
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OYERGEKLOMMEN, v. d. van Orer- 
Rlimmen. 

Ovenae&coven, v. d. van Orer- 
xluiren. 

Ovenesxocur, v. d. van Orerltoo- 


pen. 
OverauLac, z. n. o. Subrécot of 


surécoi, m. ; 
OvererLein, v. d. van Overleggen 
en Over. iden. 

Ovanc ; oO, z. n. o. Bygcloof. 
Superotition, J. 

Ovenaxi oovia, bv. Superstilieur. 
1187 Superstilieusement. 

VERGELOOVIGHEID, E. n. v. Su- 
perstition, ,. 

OvknagNokd, byw. Meer dan ge- 
noeg. Trop. De resis. Plus qu'il ne 
faut. 

OvERGENOMEN, v. d. van Overne- 
men. 
OVERGERAKEN,0.W.Z.OVERRAKEN. 
OvEnGEREDEN, v. d. van Overry- 


OvERGESCHENEN of OVERSCHENEN, 
v. d. van Overschynen. 
OYERGESCDONGEN, v. d. van Over- 
schenken. 
OvVERGESCHOREN Of OVERSCHOREN, 
v. d. van Overscheren. 
OvxacescHoTEn, v. d. van Over- 
schielen. 
 OVERGESCHOYEN, v. d. van Over- 
schuiven. | 
OVERGESCHREYEN, v. d. van Over- 
schryren. 
OVERGESLAGEN, v. d. van Orcr- 
slaen. Ca 
OvVERGESMETEN, v. d. van — 
OvencrsPRONGEN, v. d. van Over- 
springen. [stygen. 
OvERGESTEGEN, v. d. van Over- 
OvEnGESTOREN, v. d. van Overste- 
: {stryken. 
OvEucesTREKEN, v. d. van Ober- 
Ovxnckrodkm, v. d. van Overtie- 
gen. [Kken. 
OveaceTRORKEN, v. d. van Overtrek- 
Ovrnezven (ik gaf over, heb over- 
gegeven), b. w. In iemands handen 
stellen. Remettre. Délivrer. Donner. 
Rendre. Lirrer. Confier. Céder. Ré- 
signer. Abandonner. brief —. 
Rendre of remettre une lettre. Do 
regering aen zynen opvolger —. Re- 
mettre le gouvernement à son succes- 
teur. Eene belegerdestad —. Rendre 
of livrer une ville assiégée. Zyn ambt 
—. Résigner sa charge. Zyne aen- 
spraek op iets —. fenoncer à ses 
5 De wapenen —. Iſett e 
les armes. Amener. | Zich aen 
zyne driften —. Se livrer of s'aban- 
donner à ses passions. Zich aen den 
wind en de zee —. Flotter à la merci 


des vagues et des vents. | Overlaten. 


Laisser. Ik heb hem myn geld en 
myne papicren overgegeven. Je lui 


— 
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ai laissé mon argent et mes papiers 
en garde. | Overreiken. Tendre. Ne- 
meître. Donner. | Braken. Yomir. 
Rendre. Rendre gorge. Spreek w.] pe 
Hy wordt wel kwalyk, maer hy 
geeſt niet over. JI montre . 
quefois de la charité, mais il ne 
donne jamais rien. Zich— (overgaf, 
overgeven). Te veel geven. Donner 
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. OvERGOTEN, v. d. van Overgieten. 
Ovencreep, z. n. v. Diefstal. Fol, m. 
Ovencaeren, v. d. van Overgry- 


N. 

Overcnoor, bv. Meer dan groot. 
Extrémement of excessivement 
grand. Enorme. 

OvVRAGROOTREND, 2. n. v. Gran- 
deur excessive, f. 

OVERGROUTMOEDER (-s), 2. n. v. 
Oudgrootmoeder. Bisaïeule. Mère de 
la grand mere, f. 

Ovencroorvaper (-s), z. n. m. Oud- 
grootvader. Bisaïeul. Père du grund- 
père, m. 

OvrnauvPex (ik overgreep, heb 


e x. n. v. Behandiging. 
Action de remettre. Remise. Déli- 
vrance, f.] Afstand. Cession, f. Aban- 
donnement,m.|-— van eene stad. Red- 
dition, f. | Overdragt. Résignation. 

ission, f.] Braking. Vomisse- 


ment, m. e b. w. Empoigner.|Zich 
OvancavLocEn, v. d. van Over-—. Se faire mal en empoignant gc. 
vliegen. {olieten.| Ovxneri pm, b. w. Z. VERGULDEN. 


Ovrauarx, z. n. m. Plaets, waer 
. men overhaelt. Endroit où l'on passe 


Surplus de poids, m. les barques par-dessus une digue 
Ovencewocux, v. d. van Overtwe-| au moyen de rouleaux. | Het over- 
gen. linden. balen. Passage d'un canal, n. j Bat- 


terie d’un fusil, J. 

Ovratasinen. Z. Ovranarex. 

OvERHAELFLESCH (-SSCHEN), z. n. 
v. Matras, m. 

OVERHAELGLAS (-ZEN), 2. n. o. 
Cornue. Retorte, f. 

OvERUAELKRTEL (-s), z. n. m. of 


nen. ſwerpen. 
Ovanczwonpux, v. d. van Over- 
Ovencezmn, v. d. van Over seggen. 
Ovencezerex, v. d. van Over rilten. 
Overcuzonex, v. d. van Oversie- 


den of Oversoden. OVERHAKLVAT (-EN), z. n. o. Alam- 
OveaGezoNDEN, v. d. van Over-] bic, m. Cucurbite, f. Vase distilla- 
æenden. ringen. Loire, m. 


Ovencuzoncen, v. d. van Over- 

OvencezwWommn, v. d. van Orer- 
zwemmen. 

OveaGIETEN 10 goot over, heb 
overgegoten), b. W. Overstorten. 
Transvaser. Verser d'un vase dans 
um autre. | Gieten dat het overloopt. 
Emplir trop. Répandre. Gy gict de 
flesch over. Vous emplisses trop la 
bouteille. | Op nieuw gieten. Refon- 
dre. Fondre de nouveau. (Overgoot, 
overgoten). Begieten. Verser sur. 
Courrir of enduire le dehors de. De 
vruchten met suiker —. Couvrir les 
fruits de sucre. 

Ovençcierinc, 2. n. v. Overstor- 
ting. Transvasion. Tran ſusion, f. 
Action d'emplir trop of de répandre, 
F.] Action de verser sur, J. 

Ovxacozp, bv. Door en door goed. 
Extrémement bon. Eæcellent. By w. 
Excellemment. 

Ovencoepuxip, 7. n. v. Excès de 
bonté, m. Boni eætreme. Trop grande 


Ovxagaxsrxx (ik overhaestite, heb 
overhaest), b. w. Hdler. Presser of 
accélérer trop. Précipiter. Eene zaek 
. Précipiler une affaire, la hâter 
trop, la presser avant le temps. Zich 
—. Se presser of se hdler trop. Se 
précipiter. Faire qe. avec précipita- 
tion. Een overhaest besluit. Une ré- 
solution précipitée. 

OvengausrTie, bv. Très-prompt. 
Trop pressant. Trop empressé.|Byw. 
Très-promptement. 

Ovxauaksrixd, z. n. v. Trop grande 
hâte. Precipitation, f. lets met — 
doen. Faire gc. avec précipitation of 
précipitamment. Précipiter ge. 

Overgazen (ik haelde over, heb 
overgehaeld), b. w. Naer de andere 
zyde halen. Passer. Den haen —. 
Bander le chien (d'un fusil). | Doen 
overslaen. Faire pencher. Dat zal de 
schael —. Cela fera pencher la ba- 
lance. | Fig Bepraten. Persuader (d 
embrasser un sentiment). Iemand tot 
zyn gevoelen —. Faire entrer 
dans son sentiment. | Distilleren. 
Distiller. Tirer la quintescence de. 
Tirer à l'alambic. Passer par l'alam- 
bic. Voor de tweede mael —. Repas- 
ser par l’alambic. | Doorhalen, over 
den hckel halen. Reprendre. Laver 
la téte à. 

Overuacen (-s), z. n. m. Celui qui 


gue 
aver. Jetez-le de ce côté. } Zich —. 
de faire mal en jetant. m. 
YERGORDEL (-s), z. n. m. Swrfaix, 
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suade. | Distfficcrder. Distillateur, ni. 

OVERHALING, z. n. v. Action de 

asser, F. l’assage, m.|— van den 

aen. Action de bander le chien, f. 

| Fig: Persuasion, f. | Distillation. 
Spirilualisation, /. 

OVENHAND, 2. n. : F ne 
lage, m. Supériorité. Victotre, f. De 
— hebben. Avoir le dessus. 10 — 
nemen, krygen, bekomen. L' empor- 
ter (sur). Prédomincr. Prendre le 
dessus. | Remporter la victoire. | Crot- 
tre. Accroître. S'accruître. Augmenter. 

OvERAANDIGEN (ik overhandigde, 
heb overhandigd), h. w. Kemettre en 
mains propres. Mettre entre les 
mains. Livrer. Délivrer. 

OvennanDIain6, z. n. v. Remise. 
Délivrance, f. 

OvenHanDs, byw. D'un revers de 
la main. — naeijen. Surjeter. Coudre 
en surjet. | Beurtelings. Tour à tour. 
Alternativement. 

Ovennanoscu, bv. — 2 naed. Sur- 


jet, m. 


Ovesxancen (ik hing over, heb 
overgehangen), o. w. Overhellen. 
Pencher. Avancer. Surplomber. In- 
cliner. Deverser. De muer hangt over. 
Le mur surplombe.f B. w. Over het 
vuer hangen. Pendre of mettre sur 
le feu. J O. w. met Hebben. Etre 
(pendu) sur le feu. 

OvERHANGEND, t. d. van Overhan- 
gen, en bv. Penchant. Penché. Pro- 
minent. 

OvYERHANGING, z. n. v. Penchement, 
m. Inclinaison, f. 

Ovessessen (ik had over, heb 
overgehad), b. w. Overig hebben. 
Avoir de reste. Ik gaf hem gisteren 
tien franken en hy heeft er geenc 
drie van over. Je lui donnai hier diæ 
francs et il ne lui en reste pas trois. 
Kunnen missen. Aroir de trop. 
Hebt gy ook aerdappels over? Atez- 
vous des pommes de terre à vendre? 
Ik heb er geene over. Je n’en ai pas 
de trop. Je ne puis me passer de celles 

e j'ai. | Fig. Veel voor iemand—. 
Être fort incliné of porté pour g., 
Aimer beaucoup qq. Weïnig voor iets 
—. Ne pas aime ge. Avoir peu de 
goilt pour c. 

OvkankEx, byw. Over iets heen. 
Par-dessus. Stap er —. Passez par- 
dessus. Trek er dezen rok —. Mfet- 
tez cel habit par-dessus. | Fig. Er — 


gg. stappen. Ne pas regarder à c. Patser 


par-dessus gc. Er los — loopen. Pas- 
ser légèrement sur gc. Faire gc. à la 
hâte of précipitamment. | Daerenbo- 
ven. Outre cela. 

Ovenagen (-EN), z. n. m. Die over 
iemand is. Supérieur, m. | Mecster. 
Maitre. Souverain. Seigneur, m. 

Ovennernen (ik overhecrde, heb 


passe, Passeur ,m. | Fig. Celui qui per- overheerd), b. w. Regner of dominer 
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en maitre sur. Gouverner. Multriser. 
Commander. ] Veroveren. Conguérir. 
Sub juguer. Réduire par les armes. 
Fig. Soumettre. 

OVFRHEERING, z. n. v. Action de 
gouverner, f. | Conquéle. Réduction, 
7. | Fig. Soumission, /. 

OveRnrerLyk, bv. Superbe. Ma- 
gnifique. Très-excellent. Somptueux. 
Biche. | Byw. Magnifiquement. Eæ- 
ceilrmment. Sou. pſueusement. 

OvEARRRA SCE (ik overheerschte, 
heb overheerscht), b. w. Dominer sur. 
Avoir la dominalicn. Conguérir. 
Subjuguer. Assujetlir. Soumettre. 
Kieduire. Dompter. 

OVERHEERSCHEND, t. d. van Over- 
heerschen, en bv. P edominant. 

OvknkREAScUxR (-s), 2. n. m. Do- 
minateur. Souverain. Conguérant. 
Maitre. m. 


Orznukznschixd, z. n. v. Domi- 


nation, f. Empire, m. Réduction. 
Conquéle, f. 5 

Ovenuein, z. n. v. Supérieurs, m. 
pl. Justice, F. Offciers et magistrats 
qui rendent la justice, m. pl. Aulo- 
rité, f. De — der stad. L'adminis- 
tration de la ville. De wereldlyke 
—. Le bras séculier. La 
temporelle. De — gehoorzamen.Obéir 
à ses supérieurs. Lich tot de — wen- 
den. Recourir à la justice, au magis- 
uu ut, au juge, à l'autorité. 

OvenneinsamBr, 2. n. o. Magis- 
trulure. Charge et dignité de magis- 
tral, f. 


"  OVERHEIDSDWANG, z. D. m. Coér- 


cition, /. 

OVERHETDSPERSOON (-EN), 2. n. m. 
Lagistrat. Membre du mu istrat, m. 
Auturilé, f. | 

OvenueuLex (ik helde over, heb 
overgcheld), o. w. Fig. Incliner. 
Pencher. Surplomber. Réciiner. 

OveRneLLenD, t. d. van Overhel- 
len, en bv. Penchant. Penché. Récli- 
nant. 

OvenneLuinc. z. n. v. Fig. Pen- 
chant, m. Inclinaison. Réclinaison, /. 

O EnRRUD (-EN), 2. n. o. Chemisetie. 
Chemise de dessus, f. 

OvERHOEF (-VEN),z. n. m. en v. Eæ- 
croissance sur la corne d'un cheval, 
[. Suros. Bouillon de chair, m. 

Ovenuozxs, byw. De travers. De 
biais. En travers. — leggen. Mettre 
en travers. 

Ovenuor«scu, bv. Oblique. Ce qui 
est en travers, de travers, de biais. 
OVERUOOTD. Z. OPPERHUOFD. 

OYE£ERHUOFDMAN. Z. OPPEKHOOFD- 
MAN. 

Ovxnnoor, byw. Péle-méle. Sens 
dessus dessous. En désordre. En con- 
fusion. Confusément. — smyten of 
werpen. Jeter of renverser sens des- 
sus dessuus. Embrouiller of sméler 


puissance 


Forcer. 
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tout. | Fig. — werpen. Renverser. 
Culbuter. — liggen. Être dérangé, 
en désordre of sens dessus dessous. 
Het geheele huis ligt —. Toute la 
maison est en désordre. | Fig. Met 
jemand — liggen. Avoir un di/jé- 
rend of une querelle avec 99. Étre 
brouillé avec 99. Jy liggen samen—. 
Ils ont du bruit ensemble. Met :e- 
mand — geraken. Se brouiller avec gg. 
Ovænuoonen (ik overhoorde, beb 
overhoord), b. w. Écouter. Récoler. 
lemand zyne les —. Faire réciter sa 
leçon à gg. 
OvERHOURING, z. n. v. Action de 
faire réciter, F.] Récolement, m. 
OveauouDen (ik hield over, heb 
overgehouden), b. w. Bewaren. Gar- 


der. Avoir de reste. Réserver. Ik heb | ture, f. 
Ovenauruuen (ik klom over, ** 


eenen gulden overgehouden. Ii me 
reale un florin. 

Ovennoupins, z. n. v. Réserve, /. 

Ovenauizen (ik huisde over, heb 
overgehuisd), o. v. Deloger. I Z. n. o. 
Action de déloger, f. Delogement, 
m. Aen het — 2zyn. Déloger. 

Ovessazap, bv. Suranné. 

Ovensacsn (ik joegover,hebover- 
gejacgd), b. w. Over iets jagen. Chas- 
ser par-dessus. | Naer de eene of an- 
dere zyde jagen. Chasser de ce côté- 
ci of de ce côté-ià. f (Overjoeg, over- 
jaegd). Te hard jagen. Surmener. 
Excéder. 

OvansaoTen (ik overjagtte, heb 
overjagt), b. w. Pousser trop fort. 
Zich —. Agir avec trop de précipila- 
lion. Se précipiter. 

Ovensanen (ik overjaerde, ben 
overjaerd), o. w. Meest gebruikt in: 
Overjaerd zyn. Avoir passé dge d un 
an. Avoir plus d un an. 

Ovensanic, bv. De plus d'un an. 
{Van wyn. De plus d'une feuille. 

OVERJARIGHEID, z. n. v. Age de 
plus d’un an, m. | 

Ovenia, by. ſtestiant. De reste. Ce 
gui reste, — zyn, — blyven. Rester, 
Être de reste. Hy is de eenige, die 
van deze familie nog — is. II est le 
seul restant de cette famille. Zyn —e 
leeftyd. Le reste de sa vie. Drie z0- 
nen leven nog, de —e zyn gestor- 
ven. Trois fils sont encore en vie, les 
autres sont morts. — laten. Laisser. 
Laisser de reste. Het —e. Le reste. 
Le restant. Voor het —e. Au reste. 
Du reste. Pour ce qui est du reste. 

Oven1aens, byw. Du reste. 


Oveniauaip, z. n. v. Beter Oven- | vée 


HEID. 

OvBR«ANT, . n. m. Autre côté. 
Côté opposé, m. Aen den — der ri- 
vier. Au-delà de la rivière. 

Ovexaixcen (ik overkielde, heb 
overkield), b. w. Couvrir de vais- 
teauæ of de navires. 

Ovsaxcarren (ik klapte over, beb 
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overgeklapt), b. w. Overbrengen. 


Rapporter. ſtedirs. Fuire lui e. Ver- 
suader. | Zich — (overklapte, over- 
klapt). Dire trop. 

OveruLauTerEn (ik klauterde over. 
ben overgeklauterd), o. w. Grimper 
par-dessus. 

OvEsaLkED (-EN, AEN), 2. n. o. 
Vétement de dessus. Surtout, m. 
Priesterlyk —. Aibe, f. Surplis, m. 
= den. Tapis mis sur un autre. Ta- 
pis de dessus, m. 

Ovenkimrpenx (ik overkleedde, 
heb overkleed), b.w. Revétir.Cuuvrir. 

OVER&ALREDING, 2. n. v. Aclion de 
revéiir, F.] Overkleeren. Habillement 
de dessus, m. 

OvsexcLEupsez (-s), z. n. o. Couver- 


overgeklommen), o. w. td 0 
monter par-dessus. | Fig. Te boven 
komen. Sur munter. Overtreflen. 
Sur asser. 

Ovk nx. nnd, z. n. v. Action de 
grimper par-dessus, f. | Fig. Ac 
de surmonter, F. Fig. Action de sur- 
passer, f. 

Overxrouwex (ik klouwde over, 
beb overgeklouwd), b. w. Ildteler de 
noureau. | 

Ovenxcuiven (ik kloof over, heh 
overgekloven), b. w. Ronger de nou- 
veau. 5 ous 
Ovenxoxen (ik kookte over, 
ben ovcrgekookt), o. w. S'enfuir (en 
bouillant). 

OverkxomMeLvx, bv. Surmontable. 
Fig. Réparable. 

Oveaxouen (ik kwam over, ben 
overgekomen), o. w. Van ciders ko- 
men. Venir de quelque lieu. Tot ie- 
mand —. Venir chez 99. Visiter q. 
[Gebeuren (in deren zin ook soms: 
overkwam, overkomen ). Arriver. 
Allerlei ongelukken kwamen my 
over. Îl m'est arrivé des malheurs 
de toute espèce. Wat ꝛal ons nog — ? 
Que deviendrons-nous? | Over iets 
komen. Passer. | Te boven komen. 
Surmonter. Réparer. Ik zal de schade 
wel —. Je réparerai la perte. | 
Spreekw. Kom ik over den hond, ik 
kom 7. over den „ 755 sur- 
monté la grande difficulté, 
viendrai bien à bout du reste. F. 
gem. Hy moet —. Il doit cracher au 
bassin. I doit payer. 

OvenKomsT, z. n. v. Venue. Arri- 


Ovenæonsris, bv. Zeer konstig. 
Très-artistement fait. 
Oveagonsriqrvx, bv. Zcer kon- 
stiglyk. Trés-artistement. 
Da (ik overkocht. heb 
overkocht), b. w. Acheter trop cner. 
Ovenkousen, z. n. v. mv. Reiskou- 
sen. Bas de dessus,m.pl.Guétres, /. pl, 
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Ovraxnacarra, Lv. Extrénement 
fort of solide. 

Ov RZA (ik overkraeide, 
heb overkraeid), b. w. Eigeni. door 
kraeijen en ſig. door schreeuwen tot 
zwygen brengen. Faire taire à force 
de crier. Crier plus fort qu'un autre. 

OveakeaAnuen (-S), 3. n. m. Fig. 
Celui qui crie plus fort qu'un autre. 

Ovsansausina, z. n. v. Fig. Ace- 
tion de crier plus ſori gu un autre, f. 

OværaauPrex (ik overkropte, heb 
overkropt), b. w. Gorger de viandes. 
Donner manger. Zich met 
spys —. Se gorger de viandes. Se 
swrcharger l'estomac. Se surchar- 
ger d'aliments. | Fig. Overladen. Sur- 
charger. Met werk, bezigbeden over- 
kropt zyn. Étresurchargé de travail, 
d . 

*** 1. n. v. 4 Lu de 
gorger, F. Engouement, m. Fig. Ac- 
tiun de surcharger. Surcharge, /. 

Oveszyxex (ik keek over, heb 
overgekeken), b. w. Regarder. Voir. 
Passer les yeux sur. 

OvzarAbEN (ik overlaedde, heb 
overladen), b. w. le zwaer laden. 
Sureharger. Charger trop. Een paerd 
of schip —. Surcharger un cheval of 
un bateau. Het geschut —. Charger 
trop le canon. Fig. Iemand met wel- 
daden —. Combler 99. de bienfaits. 
Zyne maeg —. Se surcharger d'ali- 
ments, de nourriture. Se surcharger 
l'estomac. Se gorger de viandes.S'em- 
piffrer. Met bezigheden —. Surchar- 
ger of accabler d'a ffaires.|Schilderk. 
Charger. } (Lacdde over, overgela- 
den). Charger dans un autre vais- 
seau, eic. 

Oventanixa, 2. n. v. Surcharge, 
f. — der maeg. Réplétion de l'esto- 
mac, f.|Schilderk. Charge, J. 

Ovaauane, byw. Il y a longtemps. 

is longlemps. 

YESLANGEN (ik langde over, heb 
vvergelangd), b. w. Overreiken. Ten- 
dre. Donner. Passer. 

Ovzuzanes, byw. In de lengte. En 
sé En longueur. 

VERLANGZAE, bv. Extrémement 
lent. Trop lent. 

OvenLasr, z. n. m. Te zware last. 


Surcharge, f.] Fig. Moeite. Charge. | d 


Géne. Incommodiid. Peine. Con- 
trainte fâcheuse, F. Ennui, m. le- 
mand — sendoen. Incommoder, gé- 
ner of importuner gg. Etre à charge 


à 99. 

e (ik overlastte, heh 
overlast), b. w. Surcharger. Charger 
trop. | Fig. Bezwaren. Surcharger. 
Donner trop de commissions à. 

Ovenza5716, bv. Zcer belast of be- 
laden. Surchargé. Fen — schip. Un 
bateau surcharge. Fig. Qui est à 

rge. 
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OrRnIAsTIxd, . n. v. Surcharge, 
F. Embarras, m. Affaire penible, 7. 

OvenLaren (ik liet over, heb over- 
gelaten), b. w. Overig laten. Laisser 
de reste. | Afstoen. Céder. Lais- 
ser. Abandonner. Transmettre. Lyne 
plaets aen eenen anderen —. Céder 
sa place à un autre. Tyne goederen 
aen zyne schuldeischers —. Faire 
cession de ses biens. Abandonner ses 
biens à ses créanciers. | Inzond. Le- 
mand iets voor den zelfden prys 
overdoen, waervoor men het gekocht 
heeft. Ceder au même prix. | Over 
iets laten. Laisser passer of traver- 
ser. Men laet niemand over. On ne 
laisse personne passer (la rivière, le 
pont, elc.). 

OvxnlA Trine, z. n. v. Cession, f,. 

OvsaieDen, v. d. van Oreriyden, 
en bv. Mort. Décédé. Défunt, 

OvenLeoen of OYERLERR, z. n. o. 
Empeigne, f. 

Ovancrenen (ik overleerde, hieb 
overleerd), b. w. Revoir. Repasser 
of répéter. 

Ovxal xa, z. n. o. Réflexion. 'Déli- 
beration. Considération, f. Jugement, 
m. Mei goed — doen. Faire une 
chose après l'avoir bien considérce. 
Zonder — te werk gaen. Agir sans 
considération, sans réfleæion of sans 

jugement. 

Ovencecaen (ik legde, leide over, 
heb overgelegd, overgeleid), b. w. 
Zeemansw. Het roer —. Tourner le 
bord. De zeilen —. Changer les voiles. 
Open leggen. Montrer. Produire. | 
Besparen. Garder. Épargner. Ré- 
server. | (Overleide, overlegde, over- 
leid, overlegd). Overdenken. Consi- 
dérer. Examiner. Peser. Réfléchir. 
Délibérer. Hy overlegt niet behoor- 
lyk wat hy spreekt. Ii ne réfléchit 
pas asses à ce qu'il dit. 

OvenieceinG, z. n. v. Z. Ovniusc. 

Ovxnl.xIn of OyYRAIZ an, v. d. van 
Overleggen. 

Ovenrexxes, bv. Très-délicieux. 

Ovensevex (ik overlecfdo, heb 
overleefd),b. w. Survivre à. 

OvERLEVENDE(-N), z. n. m. Survi- 
van, m. 

Overcavenaun (-s), z. n. m. Tra- 

iteur, m. 

Ovencxvenen (ik leverde over, 
heb overgeleverd), b. v. Overgeven. 
Delivrer. Liorer. Mettre entre les 
mains de 99. Eenen brief —. Remet- 
tre une lettre. Een smeelschrift —. 
Présenter une requête. De geva 
nen —. Livrer les prisonniers. le- 
mand aen den regter —. Livrer gg. 
aujuge. 

OverLeveninc, 2. n. v. Délivrance. 
Livraison. Presentation, f. | Van 
oude tyden mondeling voortgeplant 

bcrigt. Tradition, /. 
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Ovxuxxvixa, 2. n. v. Survivance. 
ie, J. 

Ovearxzen (ik overlas, heb over- 
lezen), b. w. Lire. Parcourir. Lire 
à la hâte. Nog eens —. Relire. 

OvarLezine, 2. n. v. Lecture. Ac- 
lion de parcourir, f. 

Ovenuircen (ik overloog, heb 
overlogen), b. w. Beliegen. Accuser 
faussement. Calomnier. Détracter. 

OverLommERen (ik overlommerde, 
heb overlommerd), b. w. Ombrager. 

OvaxLoMMeRiN6, 2. n. v. Ombre, 
F. Ombrage, m. 

OvenLoe!x, v. d. van Orerliegen. 

Overcoonsn (ik overloodde, heb 
overlood), b. w. Couvrir de plomb. 

OvenLoon, z. n. o. en m. Supplié- 
ment de salaire, m. 

OvænLoop, 2, n. m. Overstroo- 
ming. Debordement, m. Inondation, 
F. — van gal. Débordement de bile, 
m. | On schepen. Tillac. Pont. Pre- 
mier pont. Franctillac, n. In hui- 
zen. Galerie, f. 

Ovænioopen (ik liep over, ben 
overgeloopen), o. w. Naer de andere 
zyde loopen. Passer de l’autre côté 
en courant. Trarerser. Tot den vyand 
—. Déserter of passer à l'ennemi. | 
Met Hebben. Overvlocijen. Se dé- 
border. Regorger. S'enfuir. Het glas 
loopt over. Le verre regorge. Ik 
overliep, heb overloopen), b. w. On- 
der den voet loopen. Renverser à la 
course of en courant. | Door testerk 
loopen buiten adem brengen. Futi- 
guer en courant. Zich —. Se fatiguer 
en courant. Perdre haleine en cou- 
rant. Fig. Iemand —. Importuner 

par ses assiduités. Ik zal hem 
niet ligt weer —. Je ne le visiterai 
plus si tôt. | u en overzien. Par- 
courir. Revoir. Repasser à la hâte. 
Jeter un coup d'œil. Feuilleter. 

OyxnLOO EA (-s), z. n. m. Trans- 
fuge. Rendu. Deserteur, m. 

OVENL OO PING, 1. n. v. Overgang 
tot den vyand. Désertion, f. | Over- 
strooming. Débordement, m. In- 
ondation, f. — der gal. Épanche- 
ment of dégorgement de bile, m. 

Ovæacoven (ik overloofde, heb 
overloofd), b. w. Te hoog loven. Sur- 


faire. Demander trop. 


Ovxatovrn (-s), z. n. m. Celui qui 


1 gui demande trop. 
VERLOVING, Z. D. v. Action de 
surfaire, F. 

VERLUID, byw. A haufevoix.Tout 
haut. — schreeuwen. Jeter les hauts 
cris. Pousser des cris. — lachen. 
Éclater de rire. 

Ovaazuinex (ik luidde over, hcb 
overgeluid), b. w. Overluijen. Sonner 
la cloche à la mort de. 

Ovencypen (ik overleed, ben over- 
leden), o. w. Mourir. Decéder. Tré- 
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passer. IZ. n. o. Mort, f. Décès. Tré- 


m. 
1 — (ik overlymde, heb 
overlymd), b. w. Coller de nouveau. 

Ovkunäkr, 2. n. v. Meer dan de 
vereischte maet. Sur mesure, f. Ex- 
cédent, m. Fig. Eæcès, m. Tot —. 
Pour surcrott. 

Ovenuacr, z. n. v. Superiorilé, ,. 
Pouvoir supéricur, m. Forces supé- 
rieures, F. pl. De — hebben. Avoir 
la supériorité. Voor de — bukken. 
Céder au pouvoir supérieur. 
Ovenmaatia, bv. Supérieur. Plus 


fort.[Byw. Supérieurement. 


OvenmaoTicen (ik overmagtigde, 
heb 7 W. Ce 
Vaincre. Subjuguer. 

OvERMAGTIGING, 2. n. v. Conqguéte. 
Action de vaincre of de subjuguer, f. 

Ovenmaken (ik mick of maekte 
over, heb overgemaekt), b. w. Over- 
zenden. Envoyer. Remettre. Faire 
tenir. Faire passer. Faire parvenir. 
Iemand geld —. Remettre de l'argent 
à 99. Hermaken. Refaire. Faire de 
nouveau. 

Ovanmauino, z. n. v. Envoi, m. 
Remise, F.] Action de refaire, ,. 

Ovenmaren (ik overmaelde, heb 
overmaeld),b.w. Moudre de nouveau. 

OVERMAN (-LIEDEN, -LUIDEN), 2. 
n. m. Maître (d'un corps de métier). 
Maître juré. Juré, m. 

Oveamannen (ik overmande, heb 
overmand), b. w. Abattre par le 
nombre of des forces supérieures. 
Vaincre. Fig. Accabler. Overmand 
worden. Étre accablé par le nombre. 
Succomber sous la multitude. 

OvsamanscnaP, z. n. o. Jurande. 
Charge de juré d un métier, f. 

OvknuaArid, bv. Démesuré. Exces- 
gif. Extréme. Outré. Exorbitant. | 
Byw. Démesurément. À l'excès. Eæ- 
cessivement. À ouirance. Extréme- 
ment. . 5 

OvERMATIGHEID, z. n. v. Gran- 
deur démesurée of excessire, f. 

._ OvenRmaTiGLYE, byw. Démesuré- 
ment. Ezxcessivement. Exorbilam- 
ment. 

OvEenmresTresen (ik overmees- 
terde, heb overmeesterd), b. w. Ver- 
overen, overwinnen. Vaincre. Ri- 
duire. Dompter, Subjuguer. Se ren- 
dre maitre de. Maitriser. Forcer. 
Surmonter. 

OvVERMRESTERING, z. n. v. Réduc- 
tion. Prise. te, J. 

Ovennesten (ik overmestte, heb 
overmest), b. w. Fumer of engrais- 
ter de nouveau. 

OveaueTenx (ik mat over, heb 
overgemelen of ik overmat my, heb 
my overmeten), b. w. Ifesurer trop. 
Hy heeſt twee ſlesschen overgemeten. 
Ia donné une surmesure de deux 


prendre. Accep 
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bouteilles. | Ilermeten. Remesurer. 
OvenuuTinu, 2. n. v. Surmesure, 


F. | Action de remesurer, /. 


Ovesminoen, byw. Midden door. 
Par le milieu. En deux. 

Ovanuirs. Z. VRunirs. 

Overmoxp, 7. n. m. Rockeloos- 
heid. Témérité, f. | Trotschheid. In- 
solence. Arrogance. Presomption, f. 
Orqueil, m. Vanité. Fierté, J. 

Ovæauognig, bv. Rockeloos. Te- 
méraire. | Trotsch. Insolant. Arro- 


gant. Présomptueux. Orgueilleuæ. 


Vain. Fier. | Byw. Témerairement. 
| Insolemment. Arrogamment. Pre- 
somplueusement. Orgueilleusement. 
Vainement. Fièrement. [moen. 

OvERMOEDIGUEID, z. n. v./.Qvra- 

Ovenmocrn (ik overmogt, heb 
overmogen), b. w. Te boven gaen. 
L'emporter sur. Sur passer. Être plus 


fort que. 


OVERMORGEN, byw. Après-demain. 
Ovenmouw (-N), z. n. v. Garde- 
manche. Demi-ma 3 
OvannAcRTEN (ik overnachtte, heb 
overnacht), o. w. Vernachten. Cou- 
cher. Passer la nuit. 
OVERNACHTGELD, 2. n. o. Couchée, 


f. Priæ du souper et du coucher, m. 


OvRNACH rid, bv. Pendant la nuit. 
OvERNACHTING, z. n. v. Action de 


passer la nuit, F. 


OVRANARD (-A DRA), x. n. m. Couture 
f. | Overhandsche 


OvERNAEHEN (ik naeide over, heb 
overgenaeid of ik overnaeide, heb 
overnaeid), b. w. Over iets naeijen. 
Coudre par-dessus. | Met ecnen over- 
handschen naed naeijen. Surjeter. 
Coudre en surjet.| Nog eens naeijen. 
Coudre de nouveau. 

OveanaBIsEL (-s), z. n. o. Sur jet, m. 

OVERNATUERKUNDE Of OvEnna- 
TUERWET, enz. Z. BOovENNATUES- 
HUNDE, enz. 

OvERNaATUERLYK, bv. Surnaturel. 
| Byw. Surnaturellement. . 

OvrRNEMEN (ik nam over, heb 
overgenomen), b. w. Van een ander 
aennemen. Prendre ce qu'un autre 
tend. Op zich nemen. Prendre pour 
son compte. Goederen voor den in- 
koopprys —. Prendre des marchan- 
dises au prix couiant. In dienst. 
soldy nemen. Prendre en solde.| Aen- 
nemen. Accepter. Prendre. Kaire la 
réceplion. 

. OVENNEMING, z. n. v. Action de 
tation. Réception, {: 

Ovenoi£n (ik overoliede, heb 
overolied),b.w. Huiler. Répandre de 
l'huile cur. Ik oliede over, heb over- 
geolied). Huiler de nouveau. 

Ovxnoup, bv. Zeer oud. Fort 
vieux. Très-ancien. Très-antique. 
OvEROUDGROOTMOEDER (-s), 1. n. v. 


OVE 
Grootmocders grootmoeder, Tris- 


aîeule, F. 

OvenoupanooTvanes (-s), 2 n. m. 
root vaders gruot vader. Trisaieul, u. 

OvEROOUDNTORI (-13EN), 2z. n. v. Tunſe 
du grand-père vf de la grund mere, /. 

Ovsnoupoow(-s, -EN), z. n. m. Oxcle 
du grand-père oſde la grand more, m. 

Ovenpap (-N), z. n. o. Sentier sur 
la terre d'un voisin, m. 

Or RRTAUAEN (ik overpakte of 
pakte over, heb overpakt of overge- 
pakt), b. w. Uit het eene in het an- 
dere pakken. Emballer of empague- 
ter dans un autre tonneau, eic. 
Herpakken. femballer. Rempaque- 
tier. Overpampelen. Chi ſſonner. 

OveuPaAsKiNG, z. n. v. Action 
d'embuller of d'empaqueter dans un 
autre tonneau, eic., .] Remballage. m. 

OvenPaLuen (ik overpalmde, leb 
overpalmd), b. w. Empoigner. Cou- 
vrir de la de la main. 

OvenPaLMinG,z.n. v. Action d em- 
poigner, F. Empoignement, m. 

VERPAMPELEN (ik overpampelde, 
heb overpampeld), b. w. Chifonner. 

Ovenpassen (ik overpaste of paste 
over, heb overpast of overgepast), b. 
w. (om de nouveau. 

Ovenpeinzen (ik overpeinsde, heb 
overpeinsd), b. w. Considérer. Médi- 
ter sur. Peser. Réfléchir d. 

OYERPEINZING, 2. n. v. 
tion. Méditation. Réflexion, f. 

OverPexxen (ik pekie over of 
overpekte, heb overgepekt of over- 
pelt), b. w. Poisser une seconde fois. 

Ovenrissen (ik overpiste, heb 
overpist), b. w. Gem. Pisser par- 
dessus. Fig. Een haen zou die straet 
wel —. Il n'y a qu'une enjambée 
d'un côté de celle rue à l'autre. I (Ik 
piste ss heb overgepist). Eenen 
pot —. Faire regorger un pot en pis- 
sant dedans. sb 

Oveupiaxrsex (ik plaetste over, 
heb overgeplaetst), b. w. Placer ail- 
leurs 


OvenPramsen (ik overplakte of 
plakte over, beb overplakt of over- 
geplakt), b. w. Coller sur. Met papier 
—. Collier du papier sur. Coller de 


Ovrarrkisrraxsw (ik overpleis- 
terde of pleisterde over, heb over- 

leisterd of overgepleisterd), b. w. 

leisteren. Pldtrer. Enduire de pid- 
tre. | Op nieuw pleisteren. Plôtrer 
de nouveau. Overplaesteren. 

OvesPLelsTeriNG, z. n. v. Replé- 
trage, m. laestering. 

OvemPLorcEn (Ik overploegde of 
ploegde over, heb overploegd of 
overgeplocgd), b. w. Labuurer de 
nouveau. 

OvenPaaTen (ik praetle over, heb 
overgcpract), b. w. Rapporter, Re- 


— 
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dire.|(Overpraette, overpraet). Faire 
taire of reduire au silence à force de 
babiller. 

OvenpraresrTen. Z.OPPERPRIESTER. 

Ovennaken (ik raekte over, ben 
overgeraekt), o. w. Overgaen. 
passer. Zyn toorn zal wel —. Sa co- 
lère se a. | Over iets komen. 
Passer. Arriver à l'autre bord. 

Ovasazpen (ik overreedde, heb 
overreed), b. w. Persuader. Faire 
croire of accroire. Zich laten —. Se 


Ovenakpen, v. d. van Overryden. 
OvesneDEnD, l. d. van Overre- 
den, en bv. Persuasif. Convaincant. 
OvenageDpsae, bv. Persuasible. 
Ovxanecenn, bv. Surplué. 
Ovxänklakx (ik reikte over, heb 
overgereikt), b. w. Présenter. Re- 
mettre. Donner. | 
OVRRREKENEN rekende over, 
heb overgerekend), b. w. Herreke- 
nen. Recompter. Compter de nou- 
veau. Calculer une seconde fois. | 
FFF. 


E 
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uppuler. Compter. 

VERREKENING, z. n. v. Nouveau 
calcul, m. Supputation, 7. 

OvxnukxkRN (ik rekte over, heb 
overgerekt), b. w. Uitrekken. Tirer 
of étendre de nouveau. (Overrekte, 
overrekt). Zich —. Se faire mal of 
se fatiguer à force d'étendre. 

OvunsenxxiNG, z. n. v. Action de- 
tendre de nouveau, /. 

Ovennenxxn (ik rende over, ben 
overgerend), o. w. Overryden. Pas- 
ser de l'autre côté (en galopant of en 
courant). I (Overrende, overrend). 
Renverser en galopant. 

Ovrenaynscu, bv. Transrhénane. 

Ovzanieuen (ik riemde over, heb 
overgeriemd), b. w. Overroeijen. 
Passer à la rame. 

Ovenaogtsex (ik roeide over, ben 
overgeroeid), o. w. Passer de l'autre 
côté en ramant. B. w. met Hebben. 
Passer 775 à la rame.(Overroeide, 
overroeid). Zich —. Se of 
se fatiguer à force de ramer. 

Ovesnoepen (ik riep over, heb 
overgeroepen), b. en o. w. Crier as- 
ses fort pour étre entendu à l’autre 
bord. | B. w. lemand —. Crier à gg. 
pour le faire 8 ur nous.|(Over- 
riep, overroepen). Crier plus fort 
que. Zich S'égosiller. Se faire 
mal à force de crier. m. 

Ovannon (-A RN), z. n. m. Surtout, 

OvensomPELen (ik overrompelde 
heb overrompeld), b. w. Surprendre. 
Lene belegerde stad —. Emporter 
une ville. d'embles. 

OvaRnOMPELING, z. n. v. Surprise, f. 

Overauece, byw. Ruggewaerts 
over. En arrière. À la renverse. Sur 
se dos. — vallen. Tomber en arrière. 


0 
Le 
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OvEnrTDEN (ik reed over, heb 
overgereden), o. w. Passer (à che- 
val of en voiture) de l'autre côté, | 
Over lets ryden. Passer. (Over- 
reed, overreden), b. w. Henverser 


Spreckw. Van eene vuilniskar over- 
reden worden. Souſſrir des injures 
d'une personne de néant. 
Oveusausen (ik oversauste, heb 
oversaust), b. w. Hesaucer. 
OveascHADOWEN (ik overscha- 
duwde, heb overschaduwd), b. w. 
Ombrager. Couvrir d'ombre. Obom- 
brer. | Fig. Protéger. Défendre. Cou- 
vrir. 
OvEnsCHADUWING, z. n. v. Ombre, 
f. Ombrage, m. | Fig. Protection, f. 
Ovxnscharrxx (ik overschatiede, 
heb overschat), b.w. Tuæer of priser 
trop haut. | Te hoog schatten. Acca- 
bler d'impôts. Rançonner. 
OvEnscHATTING, z. n. v. Taxation 
excessive, [. | Vexation, f. 
OvERscHAVEN (ik schaefde over, 
overschacfde, heb overgeschaefd of 
overschacfd), b. v. Raboter de nou- 
veau. | Fig. Een gedicht wat —. Li- 
mer, corriger un poëme. 
OverscHaAvinG, 2. n. v. Action de 
raboter de nouveau, f. | Correction, /. 
Ovk sascha, v. d. van Over 


D Lee 
VERSCHENEEL, z. n. m. Z. Dye. 

OvsnscHEenN&En (ik schonk over, 
heb overgeschonken), b. w. Schen- 
ken dat bet overloopt.Emplir trop. 
Van het eene in het andere schen 
ken. Tran vaser. Verser d'un vase 
dans un autre. (Overschonk, over- 
schonken). Zich —. Verser trop. 

Ovxnscazpen (ik scheepte over, 
heb overgescheept), b. w. In ecn 
schip overbrengen. Passer avec un 
vaisseau. Transporter par eau. En- 
voyer par des vaisseaux. W'y lieten 
ons —, Nous passdmes la rivière en 
bateau. | Van het eene schip in het 
andere laden. Charger d' un bdtiment 
dans un autre. O. w. met Zyn.Pas- 
ser en bateau. 

 OveascuepPine, 2. n. v. Passage of 
transport en bateau, m. Action de 
charger d un vaisseau dans un au- 
tre, F. 

Ovenscagrrex(ik schepte over, heb 
overgeschept), b. v. Prendre avec 
une cuiller d un endroit et jeter dans 
un autre. De soep moet op een ander 
bord overgeschept worden. I! faut 
meltre la soupe dans un autre plat.|| 
(Overschepta, overschept). Zich —. 
Prendre trop avec la cuiller. 

Ovenscageen (ik schoor over of 
overschoor, heboverschoren ofover- 
geschoren), b. w. Naser ol inndre de 
nouveau. Retondre. Surtondre. | La- 
ken —. Repuumer le drap. 
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Ovenscuguine, 2. n. v. Tweude 
schering van het lak en. Reparage, m. 
Ovzascnkur, z. n. v. Z. WATERLOOT. 
OvenscniETEN (ik schoot over, 
heb overgeschoten), b. w. Tirer 


Se avec le cheval of avec la voiture. | par-dessus. I O. w. met Zyn. Rester. 


tre de reste. Demeurer de reste. 
Overgeschotene brokken. Nestes. Re- 
liquats (d'un diné), m. pl. (Dex. 

Ovrnschixxxx, b. w. Z. Ovxazxx- 

OvenscRILDEREN (ik schilderde 
over of overschilderde, heb overge- 
schilderd of overschilderd), b. w. Re- 
peindre. Retoucher. Peindre partout. 

OvRascHiILuERINE, z. n. v. Action 
de repeindre. Retouche. Reprise, ,. 

Action de peindre partout, /. 

OVERSCHOEN (-EN), z. n. m. Ca- 
loche. Claque. h 2 

Ovenscuoon, bv. Très-beau, ! 
Byw. D'une manière très-belle. 

OvenscHor (-TrEN), z. n. o. Resfe. 
Nestant. Résidu. Netiguat, m. Stof- 
felyk —. Cendres, f. pl. 

VERSCHREUEN, v. d. van Over- 
schryden. 

Ovenscuakeuwen(ik overschreeuw- 
de, heb overschreeuwd), b. v. Dour 
schreeuwen doen zwygen. Étourdir 
à force de crier. Faire taire à force 
de crier. Crier plus fort of plus haut 
que. Lich —. S'égosiller. 

OvrascHREEUWING, 2. n. v. Action 
de crier plus fort qu'un autre, f. 

Ovgascaryoun (ik overschreed, 
heb overschreden), b. w. Enjamber. 

| Fig. Te ver gaen. Franchir. Exce- 

Transgresser. Passer. Outre- 
passer. Ilemands bevelen —. Excé- 
der of outre-passer les ordres de g. 
De grenzen des eerbieds —. Fran- 
chir les bornes du respect. 

OVERSCHRYDING, 2. n. v. Action 
a e En jainbée, f.] Fig. En- 
jambement, m. Transgression, f. 

Ovenscunrven (ik schreef over, 
heb overgeschreven), b. w. Schrif- 
telyk bekend maken. Écrire. Faire 
savoir par des lettres. | Afschryven. 
Copier. Transcrire. | Herschryven. 
Écrire de nouveau. Recrire. 

OveRsCRREVING, z. n. v. Action 
d'écrire, f. | Copie. Transcriphon, /. 
| Action de „ 

OvenscHuDDEN. Z. Ovxnsroxrxv. 

Ovaæsscuuimen (ik schuimde over, 
ben overgeschuimd), o. w. Sortir en 
écumant. Regorger en bouillonnant. 

Ovenscaciven (ik schoof over, heb 
overgeschoven), b. w. Pousser par- 
dessus. 

Ovenscacaex (ik schuerde over of 
overschuerde, heb overgeschuerd of 
overschuerd), b. w. Écurer de nou- 
veau. 

Ovxascnvxxx (ik overscheen, heb 
overschenen), b. w. Éclairer. 

OvensLasn (ik sloeg over, ben 
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«vergeslagen }, o. w. Overhellen. 
Trébucher. Pencher. Incliner. Pren- 
dre sa pente. Het schip sloeg aen 
dezen kant over. Le vaisseau pen- 
chait de ce côté. De baren sloegen 
over in hei schip. Les flots entraient 
dans le vaisseau. | Fig. Tot iemands 
gevoclen —. Embrasser l'opinion de 
99. Tot den vyand —. Passer of dé- 
seriter à l'ennemi.|Tot ongebonden- 
heid —. S'abandonner à une vie dis- 
solue. | Besmettelyk zyn. Se com- 
muniquer. Etre contagieux. Deꝛe 
ziekte Sdaet dikwyls over. Ce mal se 
communique souvent. | B. w. Ecnen 
overslag maken. Calculer. Suppu- 
ter. De kosten —. Calculer of sup- 
puler les frais. | Voorby zien. Omet- 
tre. Sauter. Passer. Oublier. | Fig. 
Kwade namen moet men —. II ne 
(a parler que de ce qui est agréa- 

le.] By boeddrukk. Maculer. 
(Overslocg, overslagen), b. w. Battre, 
frapper pur tout. 

OvensLaG (-E N), z. n. m. Dat over 
jets anders heengeslagen wordt, aen 
een kleedingstuk. abat, m. | Bere- 
kening. Calcul. Gene, m. Suppulu- 
tion, 7. Aperçu, m. Eenen — van de 
kosten maken. Calculer of supputer 


des Fes m. 
VERSLAGER {-s).z.n.m. Houchoir, 
OvensLaniNG, z. n.v. Z.UiTLATING. 
OensLapen (zich), (ik oversliep 
my, heb my overslapen), w. w. Dor- 
mir trop longtemps. Dormir la grasse 
matinee. 

Ovensiepex (ik slecpte over, heb 
overgesleept), b. w. Trainer par- 
dessus. 

OvERsLINGEREN (ik slingerde over, 
heb overgeslingerd), b. w. Lancer 

ar-dessus en secouant. | O. w. met 

n. Naer den eenen kant —. Pen- 

er d'un côté. 

OVERSLINGERING, 2. n. v. Action de 
lancer par-dessus, f. 

Ovensroor, z. n. v. Petit tablier 
qu'on met par-dessus un autre, m. 

OvErsueren (ik smeerde over of 
oversmeerde, heb oversmeerd of 
overgesmeerd), b. w. Graisser of en- 
duire de noureuu. 

OvVERSMYTEN (ik smeet over, heb 
overgesmeten), b. w. Renverser. Re- 
tourner. Tourner. | Jeter de l'autre 
côté.]Oversmect, oversmeten). Zich 
—. Se faire mal en jetant. 

OVERSNREUWEN (ik oversneeuwde, 
heb oversneeuwd), b. w. Couvrir de 
neige. 

VERSNOEVEN. Z. OVFRSNORREN. 

OvERSNOOD, by. Trés-méchant. | 
Byw. Très-mechaumment. 

OvERSNOR&EN ik oversnorkte,hcb 
oversnorkt), b. w. Intimider par des 
rodomon iud. s. 

OvERSNO VRN, v. d. van Oversnuiven. 
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Oversxoives, b. w. . Ovensnon- 
KEN. 

OvensorPex (ik oversopte, heb 
oversopt), b. w. Met sop overgieten. 
Couvrir de sauce. 

Oveaspannex (ik overspande, heb 
overspand), b. w. Met eene span be- 
dckken. Mesurer de l'empan. | Te 
stcrk spannen. Tendre trop fort. | 
Fig. Faire des efforts trop violents. | 
(Ik spande over, heb overgespand), 
b. w. Tendre sur. 

OVERSPANNING, z. n. v. Action de 
tendre + : fort.Trop grande tension, 
F. | Fig. Irritation, /. 

OvERSPANEN, b. w. Overgaderen. 
Épargner. Économiser. Amasser. 

Overspez, z. n. o. Adullère, m. In 
— geteeld. Adullerin. — bedryven, 
plegen. Commettre un adultère. 

OvenspRLEN (ik speelde over, heb 
overgespeeld), b. w. Overspel dry ven. 
Commettre un adullère. | Nog eens 
spelen. Jouer une seconde fois of de 
nouveau. m. 

Ovxnspxixn (-s), 2. n. m. Adultère, 


O\ kuspkl. xn V, z. n. v. Z. OVERSPEL. 


Oveusrgi16, bv. Adulière. 

OveusPagtDEN (ik spreidde over, 
heb overgespreld b. w. Étendre 
zur. | (Overspreidde, overspreid). 
Couvrir entièrement. 

OvkRSPARIDING, z. n. v. Action 
d'étendre sur, f.] Action de couvrir 
enlièrement, f. 

OvERSPRENGEN (ik sprengde over, 
heb overgesprengd), b. w. Arroser. 
„ Saupoudrer. 

VERSPRENGING, z. n. v. Arrose- 
ment, m. Aspergion, F. 

OvessPaiNGen (ik sprong over, ben 
overgesprongen), o. w. Sauter par- 
dessus. Franchir. De haen van dat 
geweer springt gedurig over. Le chien 
de ce fusil se débande continuelle- 
ment. | Fig. In bet lezen, enz. Sauter. 
Passer. Omettre.| Enteren. Aller à 
l'abordage. [ (Zich —) (oversprong. 
oversprongen), b. w. Se faire mal 
en saulant. 

OveusPRoNG, z. n. m. Saut, m. Ac- 
tion de sauter par-dessus, f. Fig. H: 
maekte in het lezen eenen — van 
tien bladzyden. £{ passa of sauta dix 
pages en lisant. 

Ovknsrakd, byw. In de zeev. — 
smyten, werpen. Mettre au plus près 
du vent. Revirer. Changer of virer 
de bord. Mettre of tourner le gourer · 
nail à l'autre bord. — in Gods naem. 
Adieu va. — raken of vallen. Pren- 
dre vent devant. | Fig. Ilemand — 
werpen. Déconcerter 99. 

OversTAEn (ik stond over, heb 
overgestaen), o. w. Rester. Durer. 
Laten —. Laisser reposer. O. 2. n. 
Présence, f. Ten — van den notaris. 
Par- devant notaire. Ten — van 
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getuigen. En présence de témoins. 

Ovensrampex (ik stampte over of 
overstampte, heb overgestampt ol 
overslampt), b. w. Piler de nouveau 
of encore une fuis. 

OversTaPPex (ik stapte over, ben 
overgestapl), o. w. Naer de andere 
zyde stappen. Passer de l'autre côte. 
De straet —. Passer la rue. | Over 
iets heen stappen. Passer par-dessus. 
| Fig. Excuser. Passer. Pardonner. 
Eich — (overstapte, overstapt), b. 
w. Se fatiguer à force de marcher. 

OvERsTE, bv. Supérieur. 

OversTE (-N), 2. n. m. Supérieur. 
Chef, m. In het krygs w. Licutenant. 
Colonel, m.] By eene geestelyke orde. 
Général, m. | In een klooster. Supe- 
rieur, m. 


OverstTEseL (-5), 2. u. o. Uit-. 


steeksel. Rebord. Coin, m. Partie 
saillante, f. (STSERSEL. 

Ovsasrerx ofOvenstex. Z.Ovex- 

Ovexsrkgen (ik stak over, heb 
overgestoken), b. w. l'oesteken, Don- 
ner. Steek my dien hack eens over. 
Donnes-moi ce croc. | Eene plaet—. 
Reloucher.] O. w. mei Zyn.Uitstcken. 
Saillir. Incliner. Pencher. ! Over- 
varen. Fuire le trajet. Traverse. 
Passer. 

OvEnsTEKINO, z. n. v. Action de 
donner, f.] Action de passer, f. Pas- 
sage, m. 

OvessreLex (ik stelde over, heb 
overgesteld), b. w. Donner la direc- 
tion, ia surveillance. | 

OveasTesPen (ik overstelpte, heb 
overstelpt), b. w. Overdekken. Cou- 
vrir. | Fig. Accabler. Overstelpt van 
droefheid. Accablé de tristesse. 

OVEnSTELPING, 7. n. v. Action de 
couvrir, f. Fig. Accablement, m. 

OveRsTEMMEN (ik overstemde, heb 
overstemd), b. w. L'emporter par lu 
voiz. Men heeft my overstemd, ik 
ben overstemd geworden. La plura- 
lité des voix u emporté contre of sur 
moi. | (Stemde over, heb overge- 
stemd), o. w. Voter de nouveau. 

OVERSTEMMING, z. n. v. Mecrder- 
heid van stemmen. Majorité. Plu/ a- 
lité de voi, f. | Nouveau vote, m. 

OvERSTIEUEN. Z. OVERSTUREN. 

Ovunsror, z. n. v. Tegenstell. van 
voering. Étoffe de dessus, f. 

OvEusTORTEN (ik overstorite, heb 
overstort), b. w. Bedekken. Couvrir. 
Fig. Dat moet hem mei schaemte 
. Cela doit le couvrir de honte. || 
(Ik stortte over, heb overgestort). 
Overgieten. Verser d'un vase dan: 
un aufre. 

Ovxkasronrixd, z. u. v. Action de 
couvrir, F. Transvasion, 7. 

OversraaLen (ik overstraelde, her 
overstraeld), b. w. Répandre sc: 
rayons sur. 


OYE 
OvERSTREDER, v. d. van Overstry- 
den ken. 


OvxnsTREzEn, v. d. van 
OvkasrnOOILINN (ik overstrooide, 
heb overstrooid), b. w. Parsemer. 
Saupoudrer. Joncher. 
Ovensraoomen (ik overstroomde, 
heb overstroomd), b. w. Inonder. 
Submerger. De rivier is buiten bare 
oevers getreden en heeſt de velden 
overstroomd. La rivière. a débordé 
et inondé les campagnes. | (Ik 
stroomde over, ben overgestroomd), 
O. w. Overloopen. Déborder. Se dé- 
border. Passer les bords. 
Ovensraoomine, z. n. v. Inonda - 
tion, f. Débordement, 8. 
Ovæasraroex (ik overstreed, heb 
overstreden), b. w. Lr sur 
de dis- 


gg. Avoir la dean (à force 
puler). 

Oveasrayxzx (ik streek over, heb 
overgestreken), b. w. Repaser de 
nouveau. (Overstreek, heb overstre- 
ken). Oversmeren. Enduiro. Frolter. 
Eene plank met vernis —. Vernis- 
ser un ais. Met kalk —. Endaire de 

Ovsasrozres (ik overstulpte, heb 
overstulpt), b. w. Overstolpen. Cow- 
vrir. Accabler. 

OvensruRen (ik stuerde over, heb 
overgestuerd), b.w.Enveyer. Remet- 
tre 


Ovansryess (ik overstecg, heb 
overstegen, of : ik steeg over, ben 
overgestegen), b. en o. w. Passer 
par «+ Monter au-dessus de. 
Surmonter. Passer. Escalader.|Fig. 
Te boven komen. Conguérir. Sur- 
monter. Vaincre. | Te boven geen. 
Surpasser. E . Dat overstygt 
myne krachten. Cela est au-dessus 
de mes forces. 

Ovensryeise, z. n. v. Action de 
surmonter. Kscalade, J. 

Ovanras, Z. n. 0. Surplur. Reste. 
Nombre surnuméraire, an. Surabon- 


dance, J. 
OvenTALLIe, br. Surauméraire. | 
Byw. Trop. 
OVERTALLIGLYE, 
rabondamment. 

Ovenrarpuan (ik tapte over, heb 
overgetapt), b. w. Transfuser. Faire 
la transfusion du sang. Transvaser. 

OvæntapPino, z. n. v. Geneesk. 
Transfusion, . N 

Ovearexxenex (ik teekende over, 
beb overgetcekend), b. w. Over - 
schry ven. Transporter. Tceeken dat 
op myne rekening over. Mettez cela 
sur mon compte. Herteekenen. Des- 
siner de nauteau. 

, OVERTERKENING, z. n. v. Over- 
3 Transport, m.] Actian de 
dessiner de nouveau, /. 

Ovenrezzen (ik telde over, heb 


byw. Lo veel. Su- 


OVB 


overgeteld), b. w. Necoxipier. Comp- 
ler de nouveau, 

5 2. n. v. Action de 
recompter, f. Nouveau compte, m. 

Ovæariecex of Ovenrvexn (ik 
overtoog, ben overtogen, b. en o. 
veroud. Coucrir.} (1oog over, over- 
gelogen), o. w. Passer. 

Ovenrocen, v. d. van Overtiegen, 
en bv. Betrokken. Couvert. Chargé. 
Nebuleuæ. 

Oveurocr, 2. n. m. Overgang. 
Passage. Trajet, m. 

Ovraroiuie, bv. Te veel. Trop. 
Au-dessus du nombre. | Overvioedig. 
Superflu. Surabondant, Excessif. 
—e werken. OEuvres surérogataires 
of de surérogation. | Byw. Surabon- 
damment, Plus que suffisamment. 

OvrarozLiagein, 2. n. v. S8. 
fluité. Surabondance, f. Ercès, m. 

OvratoLioLys, byw. Surabon- 
dummen. 

Ovenroou, 2. n. m. Digue of chaus- 
sde entre deus rivières Of canaux, /. 

Ovanroomuax (ik toomde over, heb 
overgetoomd), b. w. Overhalen. 
Passer un bateau d'une eau dans 
l'autre sur un pont à rouleaux. 

Ovanraxpex (ik trad over, ben 
overgetreilen), o. w. Overgaen. Pas- 
ser par-dessus. Fig. Tot iemand —. 
Se ranger du parti de 99. Tot icemands 
gevoclen —. Embrasser l'opinion de 
79. U(Ik overtrad, heb overtreden), h. 
W. Fig. Enfreindre. Transgresser. 
Violer. Contrevenir à. De weiten —. 
Enfreindre of violer les luis. Gods 
gebuden —. Transgresser les com- 
mandements de Dieu. 

Ovxurn gprs (-s), 2. n. m. Trans- 
gresseur. Infrackeur. Contrevenant, 
m. 

Ovenraeninc (-N, . x. u. v. Trans- 
gression, 7. Violement, m. Contra- 
vention. Infraction, f. 

Ovenraerreiys, hv. Excellent. 
Admirable. Merveilleuæ. I Byw. Ræ- 
cellemmen i. Admirablement. 

OvERTREFFSLYKHUEIL, 2. n. v. Eæ- 
cellence, f. 

OverTRerFeN (ik overtrof, heb 
overtroffen), b. w. fig. Surpasser. 
Devancer. Eæceller. L empor ler sur. 
Etre au-dessus de. Hy overtreſt al 
zyne broeders in grootte en schoon- 
heid. {1 surpasse inus ses frères en 
taille et en beauté. y heeft heden 
wonderen gedaen, hy heeft zich 
zelven overtroffen. Il a fait des mer- 
veilles aujourd'hui, il s'est surpassé 
lui-méme. 

Overrrerrenn, t. d. van Overtref- 
fen, en bv. Superlati/. —e trap. Su- 
perlatif, m. 

Ovenrazs. Z. Orrnrunxsrt. 

OvenrTeek«xen (ik trok over, ben 
overgetrokken), o. W. Overgaen. Pas- 
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ser de l'autre côté. Passer. Traverser. 
B. w. Tirer de l'autre côté. ] (1k 
overtrok, hob overtrokken). Cuuorir. 
Garnir. Revéhir. 

OvERTRERKINE, 2. n. v. Action de 
couvrir, de garnar.| Incrustation, /. 

Ovenraexsez (-s), 2. n. o. Couver- 
ture, f. Dessus, m. Housse, F. Four - 
reau, m. Het — van een bel. La 
taie d'un lit. fen. 

Oventaorrex, v. d. van Overtre/- 
Ou Enraok ARI, v. d. van Overtrek- 
en. . | 
Ovearuiesazs, by. Persuasible. 

Ovraruicex (ik overtuigde, heb 
overtuigd), b. w. Convaincre. Por- 
runder. Ik wil my. zelf met myne 
oogen daervan —. Je veux n'en con- 
vaincre moi - mme mes eum. 

OvERTUIGEND, bv. Containcant. 
Demons tratif. A podictigqus. Een — 
bewys. Une preuve ronvaincante ef 
démonstrative.| Byw. D'une manière. 
convaincante. 

Ovanruicine, z. n. v. Persuasion. 
Conviction. Certitude, f. 

Ovanvakxr, 2. n. v. Het overva- 
ren. Passage. Trajet, m. Traversée, . 
f. | Plaets waer men overvaert. Pas- 
sage d eau, wm. 

GvenvaL (-LLEN), 2. n. m. Sur- 
prise. Atiagus imprévue of brusque, 
F. Een nachtelyke —. Une ice 
nocturne. Hy heeft zich door enen 
— meesler van deze plaets gemaekt. 
Ii s’est rendu mattre de celle place 
par surprise. I Z. n. o. Accès, m. In- 
disposition inopinée. Défaillance. 
Faiblesse, f. Een — krygen. Avoir 
un accès. 5 

OvaRVALIIEN (ik viel over, ben 
overgevallen), o. w. Se renverser. 

. Fig. Tot den vyand —. Pas- 
ser of deter ler à l'ennemi. (Ik over- 
viel, heb overvallen), b. w. Verrassen, 
overrompelen. Sur prendre. Prendre 
à l'imprévu of au dépourvu. De on- 
zen hebben den vyand —. Nos gene. 
ont surpris l'ennemi. De slaep over- 


viel my. Le sommeil me prit, Door. 
eenen storm — worden. Etre surpris. 
par une lempéle, 


OvanvaLLin, z. n. v. Omvalling. 
Action de tomber. Chute, F.] Orer- 
rompeling. Surprise, f. — 3 

Ovenvanen (ik voer over, ben 
overgevaren), o. v. Passer of trauer- 
ser (une rivière, cle.). | B. w. Trans 
porter of passer (avec une bar: 
que, elc.). 

OvenvraGuepex (ik aververgulde, 
heb oververguld), b. w. Surdorer. 

Ovanvenwen(il verwde over, beb 
overgeverwd), b. w. KHepcindre. I- 
toucher. a : 

Ovenver, bv. Meer dan vetgenosg:. 
Trop gras. Plus que gras. | 

Oveavieuceurn(ikovervieugelde, 

4 
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OVE 


beb overvleugeld), h. w. Krygw. b. w. Sur/aire. Demander trop. 
Déborder 


—— (ik 005 ue rh 
overger o. w. Over iets vlie- 
gen. Folor par-dessus. Traverser of 
passer en volant. Fig. Tot jemand 
. Voler vere 99. Venir en grande 
hâte ches 9g. ringen. Sauter 


OvravIinenn (-3). n. m. Zwaerste 
schryfpen. Grosse plume, T. Gros 
tuyau, m. Fig. Man, die. in iets uit- 
munt. Phénix. Aigle. Homme très- 
habile, mn. Hy is geen —. Ii west pas 
très-habil 


6. 

Arr (ik es over, bon 
overgevloten), . W. de bor 
Déborder } 


| Ovxavuterine, 2. A. v. Overvloei- 


ling. Débordement, m. 

VERVLORD, z. n. m. Abon- 
dance. Grande quantité. Foison, f. 
Alles in — hebben of bezitten. Avoir 
abondance de toutes choses. De groote 
of onnodige . La surabondance. La 
profusion. La cuperſtuiid. Alles was 
daer in —. Tout y élaif en profusion. 
e Vivre js pes 
0 s l'opulence. Nager en gran 
eau. — van woorden. Superfluité of 
rédondance de . . Ten —<. 
Pour comble. Outre cela. De horen 
des —s. La corne d abondance. 

Oveuvzionpen. Z. OVERYLOETEN. 

Ovxavcoznio, bv. Abondant. Su- 
perſtu. Surabondant. Rédondant. —e 
regen. Des pluies abondantes.i By w. 
Abondamment. Surabondamment. À 
foison. — woorzien zyn met. Abonder 
en. Avoir abondance de. 

Ovenyiosoæaxm, 2. n. v. Abon- 
dance. Superfluité. Surabondance. 
Rélondance, J. [ment. 

Ovenviouniezre, byw. Abondam- 

Oveaviontsen (ik vloeide over, 
ben overgevloeid), o. w. Deborder. 
Se déborder. | Fig. Over vloed bebben. 
Avoir abondance de. Abonder en. 
Myu hart vioeit over van dankbaer- 
heid. Mon cœur est rempli de recon- 
naissance. 

Ovenviou:senn, t. d. van Over- 
vloeijen, en bv. Découlant. Land — 
van melk en honig. Terre découlante 
de lait et de miel. [ment, m. 

OvenvLoetsinc, z. n. v. Üéborde- 

Ovenvorpenex of OVvENVOEAENH (ik 
overvoederde, heb overvoederd), h. 
w. Nourrir trop (le bétail). 

Ovenvoznex (ik voerde over, heb 
overgevoerd), b. w. Passer. Trans- 

ler 


Oveavoznine, z. n. v. Action de 
transporter, f. Transport. Passuge, m. 

Ovsavonu (-u), z. n. m. Sur- 
moule, M. 

Ovenvracen (ik overvracgde, over- 
vroeg, overvrieg, heb overvraegd), 


over, heb ov 
porter (en parlant du veni). I O. w. 
met Zyn. 
voerd worden. Être apporté par le 
vent. | Door den wind verdreven wor- 
den. 
vent. | Fig. Verdwynen. Se dissiper. 
S'évanouir. 


value, . Ove 
of overwandelde, 
of ben overgewandeld), o. en b. w. 
der. Passer (en se promen ani). 


heb overwarmd), b. w. Réchauffer. 
Chauſſer une seconde ſois.] Chauffer 
Overwermen 


trop. 5 

8 (ik overwasemde, 
heb overwasemd), b. w. de 
va 


Être ! 


Zyne gierighei 
trop arare. Fig. Deze redenen zullen 
by hem —. 


over wegen). Overdenken. Considé- 


repeser, f. | Considération. Délibé- 


Ovenwaue, 2. n. v. Surpoids, m. 
Ovxa wax (ik waeide of woei 
ergewaeid), b. w. 4p- 


Door den wind overge- 


Être apporté of chassé par le 


Ovenwaenos, 2. n. v. Prakt. Plus 
rieerde 


ik wandelde over 
b over wandeld 


OYELWANDELEN 


Ovanawasmen (ik wermde over, 


Disc (ik wiesch over, 


heb overgewasschen), b. v. Relaver. 
Reblanchir. 


Ovenwassen (ik overwies, heb 


overwassen), b. w. Couvrir d herbes, 
de plantes. Ik wies over, ben over- 
gewassen), 0. w. Croltre vers gg. 
lieu. De boom zal nser deze zyde —. 
L'arbre erottra de ce côté. 


Ovænwassen (ik overwaste, heb 


overwasl) b. w. Cirer de nouveau. 


OVERWATEREN, Z. OVRRVLOELIEN. 


mürement. 
OvERWEGING, z. n. v. Action de 
ration. Méditation, f. Examen, m. 
Overwezniaex (ik overweldigde, 
heb overweldigd), b. w. Vaincre. 
Assujettir. Dompter. Suhjuguer. Sur- 
monter. Réduire. Prendre par force. 
Emporter. Us . De stroom over- 
weldigde my. Le fil de l'eau m'en- 
iraîna. 
OveaweLvtess (-S), z. u. m. Vain- 
gueur. Usurpaleur, m. 
Ovxawrrosdima, z. n. v. Action de 
vaincre, f. Assujellissement, m. He- 
duction. Prise. Usurpation, /. 
Ovrawezrsec (-s), z. n. 0. Vote, f. 
OvenweLLen (ik welde over, ben 


d'une chose trébuchan 


overgewonden), 
tuig overtrekken. Passer au moyen 
d'un guindas. | Nogmaels winden. 


queur. Conquér 


OVE 


overgeweld), o. w. Dégorger. Se dé 


gorger, 


Ovsawacven (ik overwelfde, hot 


overwelfd), b. w. Vodéer. 


Ovsnwenpex (ik wendde over 


heb overgewend), b. w. Zeew. Ren 
verser (ie bord). 


Oveaweacex (ik werke over, hen 


overgewerkt), b. w. Travailler au 
delà de sa tache. k Zich —. (Ik over 
werkie my. beb my overwerkt ) 
S'excéder à fo 


rte de travailler. 
Ovzawxeren (ik wierp over, heb 


overgeworpen), b. w. Naer de andere 
zyde werpen. Jeter de l'autre côté.| 
Over iets werpen. Jeter par-dessus. | 
Omver werpen. Renverser. 


OvenwicT, z. n. o. Meerder ge- 


wigt. Surpoids. Eæcedant de poids, 
m. Fig. Ascendant, m. Supérioriié,f. 


Dessus, m. 


Ovaawicris, bv. Trébuchant. Een 


—e dukaet. Un ducat qui trébuche. 


Ovenwioricumin, 2. n. v. État 
le, . 
OvxawINBAEAN, bv. Surmontable. 
Vincible. 
OVERWINDEN 0 wond over, heb 
. w. Met een werk - 


Tordre de nouveau. 
Ovenwinnane (-s), 2. n. m. Vain- 
ant, m. 
OvxAwWINNEL Tx, bv. Surmontabls. 
Qu'on peut vaincre. Qui peut étre 


vaincu, surmonéé, pris of réduit. 


_Ovenwexnen (ik won over, heb 


overgewunnen), b. w. Meer winnen 
dan verteren. Gagner au-delà de sa 


. Serrer. Garder. Myn knecht 


trop. | wint jaerlyks honderd franken over. 


Mon domestique garde cent francs 


par an. | Fig. Telen. Kinderen —. 


Proeréer des enfants.|\B.w. pra- 
len. Vaincre. Remporter la victoire 
(sur). Sur monter. Den vyand —. 
Vaincre l'ennemi. Eene stad —. 
Prendr: une ville. Eene moeijelyk- 
heid —. Surmonter une dificuité. 
Zyne driften —. Vaincre, surmonter 
of dompter ses passions. De vack 
overwon my. Le sommeil m'accabla. 

OvERwINNING, z. n. v. Action de 
garder, f. Zege. Victoire, f. De — 
behalen. Remporter la victoire. Vain- 
cre. | Fig. Er bchoort eene groote 
— toe. I faut se faire une grande 
uiolence. | Het overwonnene. Con- 
quête, J. 


la dépense. Boni, m. | Fig. Enfant 
nouveau né (de 1 5 mn 
OvxawixrxaRN (ik overwinterde, 
heb overwinterd), o. w. Passer l'hi- 
ver. Hiverner, 
OvVEBWINTERING, z. n. v. Üiver- 
nage. Hivernement, m. 


Ovxawinsr, 2z. n. v. Profit excédant 


PAC 


terdam over. Nous fimes le trajet de 
Dort à Rotterdam en deux heures. 
Den Rhyn —. Passer of traverser le 
Rhin. | (Ik overzeilde, heb over- 
zeild), b. W. Een schip —. 
er rush GE do à 
ond. 

Oveænzxicino, 2. n. v. Action de 
passer à la voile, f.] Action de don- 
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Se (ik 05 lede 55 heb 
overgewit), b. w. De gansche opper- 
wulle. Bu achir. | Opnieuw Allen. 


Or mwoenx, v. d. van Over wogen. 

OVERWONNELING_(-EN), z. n. m. 
Celui qui est vaincu. Vaincu, m. 
De -en wel behandelen. Traiter bien 
les vaincus. 

Ovawonnen, v. d. van Overwin- 
nen, en bv. Vaincu. — van diefte. 
Convaincu de vol. — bastaerd. Fils 
incestueux. 

Onmavuzrsez. Z. Ovenwezrrse. 

OyvnwUL VXN. Z. OvaaweLvan. 

Ovgayzen (zich) (ik overylde my 
beb my overyld), b. v. Se précipi- 
der. Se presser trop. 

Ovenyuine, z. U. v. Precipitation, 

Hy heeft het door — gezegd. I. 

i est échappé de dire. Il s'est 


SUR (Landschap.) Overys- 


couler à fond, f. 

Ovenzenoex (ik zond over, heb 
overgezonden), b. v. Envoyer. Faire 
tenir. Remettre. Ezxpédier. Dépé- 
cher. Geld —. Remeltre de l'argent. 

OveazeNDINe, 2. n. v. Action d en- 
Pa F. Envoi, m. Action de remet- 
tre, F. 0 

Ovenzer, z. n. m. en o. Passag 
d'enu, m. | 

5 . n. v. Bar- 

etraversière. Bar que de passage, 
9 (ik zellede over, heb 
overgezet), b. w. Overvaren. Passer. 
lemand met de pont —. Passer gg. 
au bac. Wilt gy ray wel —? Voules- 
ig. vous bien me ser? Lich met de 
pont laten —. Passer au bac. | Naer 
de andere zyde zetten. Tra ter. 
Passer d'un cdi à l'autre. | Fig. 
Vertalen. Traduire. Interpréter. Een 
boek —. Traduire un livre. | Over- 
laten. Laisser. Vendre. Céder. À O. 
w. met Hebben. Boekdrukk. Smet- 
ten. Maculer. 

Ovenzerres (-s), z. n. m. Traduc- 
teur. Interpréle, m. 

OvERzRTTING, z. n. v. Action de 
passer, F.] Inzond. Traduction. Fer- 
sion, f. j 

OvenziRDEN, o. w. Z. OVERKOKEN. 

Ovenzien (ik -zag over, heb over- 
gezien), b. w. Over iets zien. Regar- 
rer par-dessus. | Niet zien. Ne pas 
voir. | (Overzag, overzien). Ver 
teren. Revoir. Reviser. Examiner. 


rseijen. Semer trop. 

Ovanzainina, . n. v. Action de 

ne f 1 A F. 
ailles trop fortes, f. pl. 

j 5 (ik zalſde over, heb 

overgezalfd), b. w. Nog eens zalven. 

Oindre de nouveau. I (Overzalſde, 

overzalſd). Oindre. Froiter of en- 

duire d'huile aromatique. 

Ovenzesscu, bv. D'outre-mer. De 
l'autre côté de la mer. De —e landen. 
Les pays d ouire-mer. (By de Engel- 
schen, en eigenl. by alle eilanders). 
Le continent. De — e oorlogen. Les 
guèrres d'outre-mer. 

Ovenzzcoen (ik zeide of zegde 
over, heb overgereid of overgezegd), 
b.w. Overpraten. Redire. Rapporter 
| ne eens zeggen. Dire encore une 
fois. Redire. Ik versta u niet, zeg het 


nsche N heen zien. 
eens over. Je ne vous comprends pas, Voir. Van 


ezen berg kan men de 
geheele stad —. De cette montagne 
on voi toute la ville. Een veld, dat 
men niet kan —. Ine campagne 
à perte de vue. | Overlezen om van 
buiten te leeren. Relire. Revoir. Ne- 
passer. Répéter.|Beschouwen. Par- 


P 


nir à bail of à . In — nemen. 
Prendre à ferme of à bail. In nr 
ven. Donner à ferme. Bailler. | Fig. 
Huer. Ferme, f. Fermage, m. De — 
betalen. Payer le fermage. | Impost 
Ferme. Imposition. Mala € 


OvænzeiLex (ik zeilde over, ben 
overgezeild), o. w. Traverser. Faire 
le tra jet (à la voile). Naer Engeland 
—, Passer en Angleterre. Wy zeil- 
den in twee uren van Dori naer Rol- 


P. z. n. v. De vyſtiende letter der 
letterlyst. P, m. 

Pa. Z. Para. 

Pacur (-u), z. n. v. Huercontract. 
Bail à ferme, m. In — hebben. Te- 


Confronter. Collationner.] Over de] Faciller 
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courir des venm. Foir.] Fig. Men kan 
de gevolgen daervan niet —. Om n'en 
ces. 
Ovenzrenes (-s), x. u. m.Réviseur, 
Ovxanzxtxa, z. n. v. Révision, f. 
Vue. Contemplation, /. 
Ovsnzirren (ik zifte over, heb 
overgezift), b. w. Ressasser. | 
Ovenzier, 2. n. o. Revue. Révision, 


ner un choc à (un vaisseau) et de (le) | f. Voor ik het boek uitgaf, stelde ik 


het eerst nog een nauwkeurig — van 
hetzelve te werk. Avant de publier 
le livre, je l'ai revu 
Kort —. Résumé, Abrégé, m. 
Ovenzivenen (ik overzilverde, 
heb overzilverd), b. w. Argenter. 
OvVERZILVERING, z. u. v. Action 
d'argenter, f. 
Ovexzincex (ik zong over, heb 
overgezongen), b. vw. Rechante?. 
OvenziTran (ik zat over, heb over- 


F. gezeten), o. w. Eenen ganschen nacht 


— . Nester louis une nuit. 
Ovrazonen (ik zoodde over, ben 
overgezoden), o. w. Overkoken. 
Bouillir trop fort. 
OvEnzomEeEn (ik overzomerde, : 
heb overzomerd), o. w. Passer l'été. 
Ovenzour, bv. Trop salé. 
Ovenzouren (ik zoutte over, heb 
overgezouten), b. w. Saler de nou- 
veau. | (Ik overzoutte, heb overzon- 
ten). Saler trop. 
Ovrazuime, bv. Trop économe. 
Oveazuixs, byw. C'est pourquoi. 
9 cette raison. 155 | 
VERZWAER, bv. pesant. | 
Byw. Trop pesamment. 
Ovenzwanr, bv. Trop noir. 
Ovsazwemuuex (ik zwom over, 
ben overgezwommen), o. w. Passer 
à la nage. À (Zich —) (ik orerzwom 
my, heb my overzwommen), b. v. Se 
fatiguer en nageant. 
 Oveniwixuex (ik zwikte over, 
ben overgezwikt), o. v. Omzwikken. 
iller. Chanceler. 
55 1 n. As Autre côté, 
opposé, m. Aen de —. À l'autre 
côlé. Au-delà. 
Ovenzyoscu, bv. 4 l'autre cété. De 
l'autre côté, 
OxeL. Z. Oxsxt. 
OxnoorD. Z. OxsuoOorn. 
OxzaxL. Z. Hoodzaxx. 


Pachranmr (-d), z. n. m. Bail, m 
Pacarex (ik pachtie, heb gepacht), 
b. w. Prendre à ferme. Affermer 
Zich ryk —. Herenir riche à force de 
vrendre à ferme. 
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ACHTENAER, z. n. m. Z. Pacnrxn. 

NACHTER (-s), 2. n. m. Van eene 
boerdery. Fer mier. Mélayer. Cencier. 
Amodia teur, m.] Fig. Paysan, m. De 
— de verpachter. Le preneur et 
le bailleur. 

Pacuressvaouw, Pacærsren of 
PAcHTERSse, z. n. v. Fermière, F. 
Fig. Paysanne, f. 

Pacurgar (-EN), z. n. v. Ferme, /. 

PACBTGELD, z. n. o. Fermage, m. 

PacarGo (-ERKN), 2. D. O. Aconse. 
705 F. 

Pachruogvs (-N), 2. n. v. Ferme. 
Matairie. Cense, F. 

Pachrnuna, x. n. v. Fermage, m. 
Ferme, f. 

PACHTIAER (-AREN), z. n. o. An de 

PACHTPENNINGEN, 2. n. m. mv. 


ermage, m. 

PacursPeL (-In), 2. n. o. Jeu de 
ferme, m. | 
PacaTTvD,z.n.n. Temps du bail, m. 

PACHTVEBBINDTENIS, 3. n. v. Bail 
à ferme, m. 

PAD (-En), z. n. o. Voetpad. 
Sentier, m. — voor den jager eener 
jaegschuit. Marchepied , m. Ban- 
quelle, /. Chemin de halage, m. — 
in eenen tuin. Allée, f.] Fig. Het — 
der deugd bewandelen. Suivre les 
sentiers de la vertu. 

bab (PADDEN) of PADDR QU 2. n. v. 
Crapaud, m.] F ig. Van geld voorzien 
zyn als eene — von veren. Etre 
gueuæ comme un rat d'église. 

PaDoesLoex (-A), z. n. v. Kruidk. 
OEil-de-bœuf, m. 

PaopgsLoon, bv. Tout nu. 

PaubeBRoOD,£.n.0,2 ,PADDESTOEL. 

PADRKGEUEK Of PADDEGERAE, . 
n. o. Crapaudiére, f, . 

Paooscaas, z. n. o. Kruidk. Chien- 
dent, /. f 

PavoDeHaiR, 2. n. o. Z. VI as IRA. 

: PaoDENEST (-EN), z. D. m. en 0. 
Crapaudière, /. 

PAULDENROEDEKEN 1-8), 2. n. o. 
Champignon, m. udine, f. 
PADDESTEEN (-EN), 2. n. m. Cra- 

PaDDestoEL (AN), z. n. m. Cham- 


„ m. 
PaDDEvVERGQIFT, 2. n. o. Rubète, f. 
PabxwrxI. z. n. o. veroud. Panne, F. 
Paus. (Stad.) Padoue. 
Pana (-s), z. n. o. Petit sentier, m. 
Pat (-iIRN), z. n. m. Een oude —. 
Un vieux papa. Un vieuæ penard, m. 
Paki (-1EN), 2z. n. v. Termyn van 
betaling. Payement, m. lemand by 
—jen betalen. Payer gg. en lermes. 
ABTJEN (ik paeide, heb gepaeid), 
b. w. Betalen. Payer. | Te vreden 
stellen. Apaiser. Bercer. Endormir. 
5 3 lemand ee be- 
often —. Amuser gg. par des pro- 
mésses. | Een he Dis la 
courée à un vuisseuu. 


lenaen. Hettredes bornes d. 


bail, m. T. 


5 — (-E, f. n. v. Palan- 


ou impair? 


PAE PAE 
Daxi (rain), . n. m. Pilier. Pe-] Para of Paunuzen. Z. Pan of 
feau. Hal is. Piou. Pilotis, m. Palis-| Pamu naaa. 


PaxaD (-u), z. n. e. G wal, . 
Klein —. Petit cheval. Diaet, m. 
Sleeht —. IHarideke. Ross, f. Te — 
stygen. Monter à cheval. Te — sit- 
ten. Etre à cheval. Van het — SI. 

Descendre de cheval. Duirend 
man te —. Mille hommes de cava- 
lerie. Mille chevauæ. Te — dienen. 
Servir dans la cavalerie, Te — 
blazen. Sonner le boute-selle. V'ersete 
—en. Chevaux de relais. Chevaux 
frais. Relais. —en houden. Avoir 
of entretenir des chevaux. Een span 
Sen. Un attelage de chevau®. | 
Fig. Zoo sterk als een —. Extréme- 
ment fort of robuste. I Spreek w. —en 
die de baver verdienen krygen ze 
niet. Les chevauæ gagnent l'avoine 
et les ânes l'attrapent. Ik vrees, dat 
het hinkende — schteraen zul ko- 
men. Je crains le messager bottruz. 
Attendez le messager bolleuæ. le- 
mand op het — helpen. Faire la 
fortune de gg. Iemend over het — 
tillen of beuren. Avoir bonne 
opinion de gg. Altendre trop de 9g. 
Men moet geen gegeven — in den 
bek zien. À cheval donné on ne re- 
garde point à la bouche. Pesrd. 

Pa&aven (ik paerdde, heb gepaerd), 
o. w. Se servir de chevaux. 

PARaDENARSEID, z. D. m. Travail 


52 [. 1 in den grond dates 
nJoncer -puux, Grens 0 
Borne. Limit, F. Pig. en perk Stel · 
elire un 


ter. C'est une chose connue. Hy is 
reeds aen den — geweest. Il a déjà 
été fustigé. | In de wapenk. Pal, n. 
| In eenen wyngaerd. Échalas, m. 
| Kleine —. Piguet, m. 

Paszsescp (-EN),€. n. o. Hermes. 


erme, m. 

PasLoxrD (-Rx), z. n. o. Droit 
d'ancrage, m. 

_Pascaoupes (-), 2. n. m. Avant- 


L M. 
Parimuensres (-s), z. n. m. Noco- 
veur du droit d ancruge, n. 
PAELMOSSELEN, z. n. v. mv. Mon- 
les péchées dans une crique pilotie, 


N À 
3 (-en),z. n. m. Borne, f. 

PaEL TI, 3. D. o. verkleinw. van 
Paal. Piguet, m. 

PakLvasr, bv. Ferme comme un 
poteau. | Fig. Indubitable. 

Paw (-EN), z. n. o. 0. 
Ouvrage de pilotis, n. Palas. Palis- 
sade, F. Pilotis, m. 

PakLwonx (-EN), z. n. m. Ver gui 
ronge les pilotis, m. 

Pariyzen (-s), 2. n. o. Avant- 

pieu, m. a 
_Paenoee (-s), z. n. m. Panier do- 
sur 0 M. 2 

Parr (rarzd), z. u. m. Beleedigende 
uitdrukking voor priester. Préire. 
Cure; m.] Fig. Scheldman. Papista, m. 

Pauesx (-s), of PaR Re (-s), z. u. 
o. Popje van eenen zyde worm. Cocon 
de ver à soie, m.] Vogel, Beree, m. 

Paxrscz, bv. Papistique. 

Pags (rant), z. n o. Twee by- 
een passende dingen, waervan er 
slechis twee by elkander noodig zyn. 
Paire, f. Een — laerzen. Une paire 


cheval de labour. 

PAERDENARTS (-x), 5. n. m. Marc. 
chal forrant. Vélérinaire, m. 

PARADRNARTSENY (-EN), z. n. v. I- 
decine de of pour um cheval, f.] Fig. 
Médcoine de cheval. 1 e trop 
forte, ,. | 

PARRDENARTSENTEUNST, . n. v. 
. F. Art vétérinaire, m. 
Param Dua (s), 3. u. m. N- 
gueur. Écuyer, m. 

PaunoEnNBLOER (-EN), x. n. v. Pts- 
senlil, m. | 

Paravensoen (-A), z. n. m. Pu- 
san qui laboure aves des chevaux, m. 

PauRDENBOON (-EN), 2. n. v. Vesce. 


de bottes. Een — handschoenen. Une] Paenpenponsrac(-s), z. n. m. rose 
paire de gants. | Inzond. man en] d panser e chevauæ, f.. 
vrouw. Couple, m. Een gelukkig —.|  PaurDenpes (-K&en), z. n. o. Cou- 
Un heureux couple. | Van sommige| verture de cheval, f. Caparaçon, m. 
dingen, waervan mener twee byeen | Housse, f. 

voegt, koppel. Couple, m. el f. Paire,|  Paranenvrer (-ven), z. n. m. Fo- 
F. Een — faisanten, Une couple de] leur de chevaux, m. 


faisans. Een — pistolen. Une paire 
de pistolets. — sen —. Deux à deux. 
| Twee. Couple, f. Een — eijeren. 
Une couple d'œufs. | Fig. Weinig. 
Peu. Quelques. Une couple de. In 
een — woorden, En peu de mots. 
Bv. Effen. Pair. — of onpaer? Pair 


Parnpenieveny, z. n. v. Vol de 
chevaux, f. 
PAERDENDORTES, z. n. m. Z. Pa- 
DRNa T8. 
.PaeaDENDOODER (-s), 2. n. Équer 
risseur, m. 
PAERDENDRESZ, z. n. m. Mients de 
chevai, /. 


PAE 


PABRDENQEBRIESCE, 2. n. o. Len- 
nissement, m. 

ParettNaece, z. n. o. Imp sur 
les chevaux, m. 

PaËRELNGENBESEUNDE , z. n. v. 
Hippiatrique, /. b 

AENDENGENEESMRESTER (-s), z. n. 

m. Artiste vétérinaire. Hippiatre, m. 

PaenDENGETUIG. Z.PABRDENTUI6. 

PAERDENMAIR, z. n. o. Z. Paunps- 
Ham. 

Prrssennics, z. n. m. Encolure 
d'un cheval, . 

PABñADENHANDEL, z. n. m. Commerce 
des chevaux. Maquignonnage, m. 

PaERDENHANDELAER (-5), z. n. m. 
Marchand de chevaux. Haguignon, 
1 . 


* 


PAERDENROEF (-VEN), 2. n. m. 
Corne de cheval, f. Sabot, m. 
Passpexauip (-R), z. n. v. Peau 
de cheval, f. 
PAnèDÉNSAM (-MMEN), 2. n. m. 
Peigue pour les chevaux, mn. 
PARROKNKENNER (-s), 2. n. m. Con · 
naîsseur en uæ, m. 
PaArSPENREUTEL, z. n. m. Z. Para- 
DENVYG. ‘ 
PASADENKLAUW, 2. n. m. Pince, ,. 
| Zeker kruid. Laiteron, m. 
Parunen&LExn, z. n. o. Z. Paxn- 
DENDEK. | 
. PsrnDaN«nechT (-EN), 2. n. m 


Valet d’étuble. Garçon d’écurie. Pa- Flamm 


defrenier, m. 

PaxabMOoOr REM, z. n. m. E Paga- 
OENRANDELAES. 

Parapensor (-PPEN), 2. n. m. Téfe 
de cheval, F. Voorste gedeelte van 
den —. Chanfrein, m. 

PasapenkWwERRERY (N), z. n. v. 
Haras, m. 

PARaDENLEDER (-EN), 2. n. o. Cuir 
de cheval, m. 

PagnDpenLooP (-EN),2.n. m. Course 
de chevaux’, f. 


Pamp vn (-)), 2. n. v. Cince-| 


nelle. Aussière, J. 
PAERDENMARELAER (-S), 3. n. m. 
Courtier de chevauæ, m. 
PAERDENMABET (-EN), Z. n. M. 
Marthe auæ chevaux, m. Peerden- 
mer xl. 
PakaDENNMERST In, z. n. m. Z.Paun- 
DENARTS. 
PARBDENMELK, z. n. v. Lait de ju- 
Pañapenaeesr, z. n. m. Fumter de 
cheval, M. Fiente de „ 
PAERDENMIDDEL, z. n. o. Z. Pam- 
DENARTSENTY. 
Paranenaisr. Z. PaRrDURRARST. 


PAERDENPLAESTER (-s), z. n. v. Ca- 


taplasme pour les chevaux, m. 

Charge, f. = Paerdenpleister. 
PAERDENPOOT, z. n. m. Z. Pan- 

PENVORT. 
PatRDRNSCHERT (-BTEN), 2. n. m. 
Petarade, /. 


ment, m. 
ladie de cheval, f. 


PAE 


Pamozesum (-&D&K), 5. n. m. 
Maréchal ferrant, m. 

PazRDENSTAEAT (-EN), 2. b. m. 
Staert van een paerd. 
cheval, f. — ronder hair. Arete, /. 

Zeker kruid. Queue-de-cheval, f. 

By de Turken, teeken van waer- 
digheid. Queue, f. Toug. Towc, m. 
Een bassa van drie —en., Un pacha 
à trois queues. Peerdenstoert. 

_ PAERDENSTAL(-LLEN), . n. m. Eeu- 


rte, J. 
Pans (-E), 2. n. m. Hip- 
polithe, f. (Haras, m. 


PixaoNSTORTRuY (-N), z. n. m. 

PakabRNSTAON r, z. n. m. Z. PaRR- 
DENDREK. 

PAERDENSTROO, z. n. o. Litière, f. 

PArRDENTRELT, z. n. v. Élève 

auæ, f. | lm. 

ParapenruiG (-E), z. n. o. Harndis, 

PAERDENTUIGMASER (-s), 2z. n. m. 
Harnacheur. Sellier, m. 

PAERDENTUISCHSR (-s), z. n. m. 
Maquig non, m. 

PakuDRNTUIscnuv of Pak DRY 
TOISCHANG, Zz. n. v. Haguignonnage, m. 

PAERDENVERHUERDER (-s), z. n. m. 
Loueur de chevauæ; m. 

_PaërDaxviLLee (-e), 2. n. m. Egua- 
risssur, m. 

PaknbkxyxId (-H, z. n. v. Tuon, m. 
. -8N), 2. n. v. Heelk. 
e, 0 ö L é 

PAEBDENYORDER, z. n. o. Four- 
rage, m. 

PARRDENVORT (-EN), . n. m. Pied 
de cheval, m.] Fig. Diable, m. 

PAERDENVOLE, z. n. o. Cavalerie, f. 


Duizend man —. Mille chevaux. 


PAERDENVBACHT, z. n. v. Charge 


d'un cheval, J. | 
Pauanenvy (-N), z. n. v. Fienie 


de eheval. Crotis de cheval, f. Crotiin 
de cheval, m. voir, m. 
PaxabRNwWRD (- DEN), 2. n. o. Abreu 
PARNDENWERE, 2. n. o. Travail 
de cheval, m.] Fig. Travail penible, m. 


— doen of verrigten. Travailler 


comme un cheval de labour. 
PAERDENWIK (-KKEN), E. n. v. 


Pesce, ,. 


PARRDENZAGEL (-s), z. n. m. Selle 
de cheval, f. 
PagaDENZIERTR (-N), z. n. v. Ha- 


PARRDENZOEN (-N), . n. m. Fig. 


Sou ſſtet, m. 


Paxa pa (-s) of PAëRDERER (-s), 2. 


n. O. Verkleinw. van Paerd. Petit 


cheval. Bidet, m. Fig. Gem. Hy is 
eweldig op zyn —. Il est frès-fdclic. 
l'se mel sur ses grands chevaua. 
PAERDMENSCH (-EN), z. n. o. of 
PABuDMAN (-NNEN), . D, m. Cen ſaure, 


m. 
. PARRDONTLEDINO, Z. n. v. Hippo- 
tomie, /. 


pA Sal 


. Pacspaype (s), 2. n. m. Cava- 
N. | A 
PAERDSAAT, z. n. o. Crin, . 


4%  PaRRDSHAIGBEREIDER (-5), 2. n. m. 


Crinier, m. 
PAERDSHAIREN, o. bv. De erin, — 
doek. Rapatelle, f. - 
PaER DSM LAUW. Z. Pan DdENRRtAT W. 
PAR DSZAD EIL. Z. PaRnDHENZza RL.. 
Pakgl., Z. Pan RI. 


PAERLEMOËR, 2. n. o. Nacre de 


perle. Nacre, f. 

Pare FMoËREN, o. hv. De nacre Le 
perle). Een mes met een — hecht, 
Un couteau à manche de nacre. 

Pakns, bv. Violet. 

Paxnsckwrzz, by w. Par 2 
Deux à deux, [lette, F. 

Paxnasnein, z. n. v. Couleur vib: 

Paunr (-x), z. n. o. Z. DRI. 

Pa kart, b. w. Z. DRETI&. Ù 

PAESCHACHTEN, 2. n. o. Le diman- 
che de la quasimodo of de quasimodo, 
m. Pâques closes, f. pt. 

PABSCHAVOND, 1. n. m. Vetlle de 
Pen F. 5 

AESCHBEST, z. n. o. Fig. Op *yn 
— gekleed zyn. Avoir son meilleur 
habit of son habit de pdgues. S'étre 
endimanché. 


PAESCHBLOER (-EN), z. n. v. Fur 


jues, 0 
TARSCnEROOD (-, z. n. o. Qdteuu 
de pâques, m. nt 
Pakscunae (-EN), 2, n. ni. Jour de 
pugues, m. De eerste—: Le dimane he 
de pâques. De tweede —. Le lundi 
de peter —en. Féles de pdęues. 
’AESCREI (-LJEREN), 2. n. o. Ofuf 
de pâques,m. 
AESCHFEEST (-EN), z. u. O. Fete de 
ues, /. 
AESCHLAM, 2. n. o. Agheau pas- 
cal, m. due, f. 5 Hé 
DAxscn ELI (-N), 2. n. v. Blocm. 
Narcisse, m. - 
PAëscHPRONE, z. n. m. Z. Parscu- 
Pe Temps pe 
AESCHTYD, Z. n. m. pas- 
eal, m. Fêtes de pdgues, fr à | 
PascHWREK, z. n. v. Semaine de 
pdques, F. ö 
ar (-FFEN), z. n. m. Knal vair 
eenen snaphaen. di m. | Fig. 
Souſſtet, m. Bv. Bol, opgeblazen. 
Gonflé. Enfié. | Fig. Lustelous. Pe- 
sant. Lourd. 5 
Parren (ik paſte, heb gepaft), o. 


w. Eenen paf geven. Donner un 


coup. | Fig. Er lustig op —. Rosser 
99. comme il faut. | Schieten. Tirer. 
Parzax (-&uxn), z. n. m. Homme 
pesant. Lourdaud, m. 
PaGaDeT (-TTEN), z. n. v. Zekere 
duif. Gros-bec, m. 
Part (-s), z. n. m. Edelknaep. 
Page, m. | Bladzyde. Page, V. 
Pac, 2. n. v. Bladzyde. Page, . 


743 PAK 


Pan, 2. n. m. Pair, m. 
Panna (-EN), z. n. m. Pair, m. 
1 2. n. 0. Pairie. Di- 
i ir T. 
pl, 5 n. m. Vrede. Paiæ, f. 
Passnons (-x), z. n. m. Afessager 
iæ, m. 

Ak (-EEEx), z. n. o. Hoop byeen 
gebonden dingen. Paguet. Ballot, 
m. Een — waren. Un ballot de mar- 
chandises. Een — kleederen. Un 
paquet. de hardes. Een — maken. 
Faire un paquet. Met zak en 7 
Avec toul ce qu'on peut emporter. 
Fig. Drukkende last. Fardeau. Pe- 
sant fardeau, m. Dat ligt my als een 


— op 
cœur. | By 
11. | Stel kleeren. Habit complet, m. 
Jet paxje uitschudden. Détrousser. | 

Fig. Hy hecft een — uitgetrokken. 
Sa maladie l'a amaigri. 

DAR. z. n. m., Prise, f. 

Paxacaric, bhv. Enciin au vol. 

Paxszesh (-N), 2. n. v. en o. Bete 
de somme, J. 

Parporx (-n), 2. n. o. Serpillière. 
Toile d'emballage, J. 

Paxoaacen (-s), z. n. m. Porte- 
faiæ. Crocheleur, m. 

Pamezez (-s),z.n.m.Ane debdt, m. 

Pax@asen, z. n. o. Ficelle, f. 

Pazuazx (- AKN), z. n. m. Cro- 
chet à ballot, n. 

Pamauis (Ex), z. u. o. Magasin 
(d'entrepôl), m. In het — doen. En- 


1 
Paknuisnora, z. n. v. Magasinage. 
Droit de magasin, m. 
PAKHUISTORZIGTER (-g), 2. n. m. 
Magasinier, m. 
Passe of PixsRERN bah; z. n. o. 
Verkleinw. van Pak. Paguet. Pelit 


aft m. 
AEEAT DI, 2. n. v. Bagage, m. 
Pakkagie. [emballer, ,. 
Panxas (-s8En), 5. n. v. Caisse à 
PaxxaLpee (-s', z. n. m. Cave qui 
rert de magasin, /. 
Pazzaz (ik pakte, heb gepakt). 
b. w. Mettre en paquets of par pa- 


de 


pee: Deux rames, ,. 
ee 


quets. Emballer. Empagueter. Ha- qui 


ring —. ÆEncaguer du hareng. In 
eene kist —. Encaisser. In voten of 
tonnen —. Enfutailler. Entonner. De 
kisten —. Charger les coffres. | Fig. 
Zynebiezen—, zich weg, zich voort 
D, zich ergens van daen —. S'en al- 
ler. S'enfuir. Se retirer. Plier ba- 
gage. Se sauver. S esquirer. Gagner 
pays. Tirer ses chausses. Pak u van 
hier! Va- en. Retire-toi/ | Vatten. 
Prendre. Saisir. Empoigner. (By 
jagers). Gueuler. De dief werd ge- 
pakt. Le voleur fut pris of saisi. O. 
w. met Hebben. Se tenir. S'amasser. 

Paux&en (-s), z. n. m. Einballeur, m. 
Cagueur, m. N 


het hart. Cela me pèse sur le| | 


PAL 


Paxar, z. n. v. Z. Harincpax- 
KERY. 
PatKERSLOON, z. n. m. en 0.Embal- 


e, N. 

Paxaer (-rrxri), z. n. o. Paquet, m. 

Pax«&TBOOT (-N), z. n. m. en v. 
Paguebot, m. 

ABKING, 2z. n. v. Emballage, m. 
Pax kisr. Z. PaxX48. 

PaxGLERD (-EN, -EREN), z. n. o. 
Serpillière. Baline, F. 

Pau NeCHT (-&N),z.n.m.Goufaf,m. 

PaA&LAKEN (-S), 2. n. o. Serpilliere. 
Baline, /. 

PA&LINNEN, z. n. o. Z. Paxpoxxk. 

Paxmaxer (-s), z. n. m. Embal- 
eur, m. 

Pana (-EN), z. n. v. Hanne- 
guin. Grand panier, m. | 

PawmuiL (-EN), z. n. m. Muleton. 
Bardot, m. ſd emballeur, ,. 

PanNAELD (-N), 2. n. v. . 

PanPaxa (-N), z. n. o. Cheval de 
ddt of de somme. Sommier, m. 

PASPAPIER, z. n. o. Papier d’enve- 

„m. Maculature, f. 

AKSCHUIT (-N), 2. n. v. Bar 

marchande, f. | 

Paxsron (-xmen), z. n. m. Bille, 
F. (By 5 Loup, m. 

AE rox (-NNEN),Z.n.v.Boucaut, m. 
PasTouw (-r), z. n. v. en o. Ficelle, f. 
Paxvar (-EN), z. n. o. Boucaul, m. 
PaEwadEN (-s), z. n. m. Chariot 

de bagage, m. | 

Paxzavez (-s), z. n. m. Bdt, m. 

PAKZOLDER (-s), z. n. m. Grenier 
à meltre des marchandises. Maga- 
sin, m. 

PaL(-TTEx), z. n. m. Zetter. Arrét, 
m. Op schepen. Elinguet. Linguet, 
m. Byw. —staen. Tenir ferme. De- 
meurer inébranlable. Ne pas lücher 
prise. Iemand — zetten. Afetire gg. 
à l'étroit. Ergens te — komen. Ren- 
contrer des difficultés. 

PacaDyn (-EN), z. n. m. Paladin, m. 

PalANx (-EN ), 2. n. v. Palangue, f. 

* PaLaTyn (-EN), 2. n. m. Palatin, m. 

PALATYNSCHAP,£Z.0.0. Palatinat, m. 

+ Parxxkabxn (-s), 2. n. m. Celui 
pare of orne. Décorateur, m. 

+ PALEERNAELD (-EN), z. n. v. Pa- 
LEERPRIEM (-EN), 2. n. m. Aiguille à 
cheveux, f. 

5 (-s), 2. n. o. Parure, 
F. Ornement, m. [tuig. Poulie, /. 

Pazer (-1IRN), z. n. v. Folterings- 

Parzixoonp (-Ex), z. n. v. Corde 
de poulie, J. 

PaLeis (-ZRN), z. n. o. Palais, m. 


PAL 


Par znIxd, . n. v. Parure, f. Or- 
nenen ta, m. pl. | 

Paser (-rren), 2. n. v. By schild. 
Palette, f. 

PALRT (-TTEN), 2. n. o. Speelgoed. 
Palette, f. | 

ParurTen (ik palettede, heb ge- 
palet), o. w. Jouer au volant. 

+ Parrnkxixa (-s), 2. n. m. Pale- 
frenier. Valel d'écurie, m. 

PaLixe (-EN), z. n. m. Anguille, f. 

PALINGSCHARR (-AREN), Z n. v. 
Eiger. Fuène, F. Palingacheer. 

ALINGSVEL (-LLEN), z. n. o. Peau 
d anguille, f. 

PALiNGSVY VER (-s), 2. n. m. An- 
guillere, J. : 

PALINUER, z. n. m. Homme d’élat 
habile, m. 

Pautssane (-N), z. n. v. Palissade, /. 

Palxtanr CR), E. n. m. Scheeps w. 
Traversin d'élinguel, m. 

ParLAs (-ssen), 2. n. m. Sabre, m. 

Parr (-EN), z. n. v. Der hand. 
Paume, /.] Tiende gedeelte van eenc 
Nederl. el. Décimètre, m. 

Pain (-EN), z. n. m. Palmier, . 
Zekere heester. Buis, m. Spreekw. 
Dat is — in het vuer. Cela ne sert à 
rien. Palmtak. Palme, f. 

PALMSLAD (-EN, -RUEN), 2. n. o. 
Feuille de palmier, f. 

Pacmsoom(-En),z.n.m.Palmier,m. 

PaLMBOOMEN, unv. bv. De pal- 
mier. De buis. 

Parunor (-VEN),z. n. m. Lieu 
planté depalmiers. Palmier, m. 

PALMHOUT, z. n. o. Bois de buis, m. 
PaLMHOUTEN, onv. bv. De bois de 
buis. 

Parunepuis (-SsRN) of Paumranxr 
(Ax), 2. n. v. Foire dans la semaine 
sainte, f,. 

Pal kund, z. n. o. Palnite, m. 
Moelle de palmier, f. 

PALMMOT. Z. PLAMMOTEN. 

PaLmoLie, z. n. v. Huile de palme, 
F. Pumicin, m. 

PaLmsLa6, z. n. m. By notarissen. 
Paumée, f. By — verkoopen. Pau- 
mer. 

Parnsrirgn (-x), z. u. v. Tenar, m. 

PALMTAK (-RK RN), z. n. m. Palme. 
Branche de palnier, f. 

PaIAwyr, z. n. m. Vin de palme 
of de palmier, m. 

PaLAZz ON DAG. z. n. m. Dimanche des 
rameaux, m. Pâques fleuries, f. pl. 

Parsrok. Z. PAL rsnOx. 

Dalsrza (-s) of Parsrensror: 
(xu), z. n. m. Bourdon. Bdton de 


PAceizeez, z. n. o. Z. ParmnOOnD. péleri 


Pal (ik paelde, heb gepaeld), o. 
w. Confiner of aboutir à. ! Fig. Aen 
elkanderen —. Se toucher. Se ren- 
contrer. 

+ Pacenen (ik paleerde, heb gepa- 
leerd), b. w. Parer, Orner. 


n, m. 
Parts. (Land.) Palatinat. Opper 
—. Haut Palatinat. 

PALTSGBAEr (-AVEN), z. n. m 


| Comte palatin, m. 


PALTSGRAEFSCHAP, z. n. o. Dignit 
de comte palalin, /. 


PAN 


rs (KRAN), z. n. m. Grand 
— A), 2. n. v. Cam- 


ponte: m. 
AN (PANNEN), 2. n. v. . 
Poéle, f. Poélon, m. In eene — bak- 
ken. 17475 dans _ ile. 5 — 
vol. Une poélonnée. Une poéloe. | Fig. 
Een leger in de — hakken. ITailler 
une armée en pièces. De — zal aen- 
hrauden. Lefeuprendra aux ( . 
“an te braden. Lgcteſ ,. Suchen. 
am te 1 ite, F.] Sauspau. 
Sauciere, 7. Waerin men be ce 
smoltene metael laet loopen. Catin, 
m.] Wacrin een tap loopt. Lumière. 
Crapaudine. Couette. Grenouille, Ff. 
Dakpan. Tuile, f. Aen een geweer. 
Bassinet, m. Kruid op de — doen. 
Mettre de la poudre au bassinet. 
PANAEL (-ALEN), z. n. m. Anguïlle 


à frire, f. 

ANABRZEN (ik panaersde, heb ge- 
ene d. V. No Le fouet à. 
ester. 


PANAERSINO, z. n. v. Action de 


esser, [. 

PanAPPEL (-s), 2. n. m. Pomme à 
frire, f. (RER, enz. 

PIII, enz. Z. PANNExBAK- 

Pansoon 3 z. n. v. Trépan,m. 

Par (-, z. n. o. Gedeelte van een 
kleed. Pan, m. Basque, f. Onderpand. 
Gage, m. Een — verzetten. Mettre en 
gage. Een — lossen. Relirerun gage. 
. . Kinderen worden — en der 
huwelykslieſde genoemd. On appelle 
des enfants des gages d amour con- 
jugal. Dat huis is een kostelyk —. 
Ceite maison eat un bien de beaucoup 
de valeur. Een — van vriendschap. 
Un gage d'amitié. Goed en bloed of 
lyf en leven te — zeiten. Obliger 


Jouer au gage 
touché.|By schrynwerk. Magasin ,m. 
| Bâtiment. Étublissement, Couvent, 
m. Enceinte, f. 

PannzsLAd, 2. n. o. By regtsgel. 
Saisie-gagerie, f. 

Pannsezitren (-s), z. n. m. By 
r el. Engagiste, m. 

ANDELSEL (-3), z. n. o. Fusil, m. 
PanDEnTEN, z. n. mv. Pandectes, 


F pl. Digeste, m. 
Pang (ik pandde, heb gepand), 
h. w. Saisir les biens de. Exécuter. 


PanDen (-s), z. n. m. Sergent. 


xp „ m. 

Pannesvine, z. n. v. Dation d'hy- 
pothèque, /. 

PanpHor (-oven), 2. n. m. Van 
een klooster. Préau, m. 

Panouuis (-7 z, z. n. o. Lom- 
dard. Mont · de- picle, m | 


\ 


PAN 
Padma, z. n. v. Saists-gagerie. 
Exécution” F. is 
PanDMAN (-LIEDEN}, 2. n. m. Olage, 


M. 
Pammer, 2. n. o. Droit d n 


thèque, m. Door —. Hypothécaire- | H. 


men le 

Panxnveanna(-En), 2,n.0.Contrat 
pignoratif, m. 

PanovenxooPen (-), z. n. m. Ex- 
ploi teur. Sergent, m. 

Pakxxl. (-x), 2. n. o. Panneau, 


m. — eener deur. Panneau d'une 


porte. — van eenen spiegeh #s of 
fond d'un miroir. Op —. schilderen. 
Peindre sur bois. 

PANERRRAEN pe E. n. v. en 

0. Schrynwerkersw. Membrure, f. 
| 5 (Ax), z. n. o. Boise - 
rie, F. 

PANAA Ind (-n), z. n. m. Hareng 

frais, m. 
_Panrxwooan, 2. n. o. Gierst. Pa- 
* (ik panlik te, heb 
ANLIKKEN (ik panlikte, ge- 
panlikt), o. w. Écornifler. 

PaNLIRKGER (-s), z. n. m. Écorni- 
fleur. Parasite. Pique-assielie, m. 

PanLiKweav, z. n. v. Écorni/ 
Parasitique, f. 

Panxe. Z. Pan. 

PANNEKEN (-s), z. n. o. Poélon, m. 
ISteelkandelaer. Martinet. Dou- 
geoir, m. 

PANNESENVOL, 2. n. o. Poélon- 


Paxxxxokx (-Ex), Z. n. m. Beignet, 
m. Omelette, F. —en bakken. Faire 
des beignets.| Fig. Bouse de rache, f. 

PANNeKkoOEKEN (ik pannekoekte, 
heb gepannekoekt), o. w. gem. Fai- 
néanter 


PANNERBAREER (-s), z. n. m. Tui- 
lier, m. 

PaNNENBARKERT (-x), 2. n. v. 

erie, f. 

7 N (-xx), z. n. o. Toit 

9 . 

PANNENDEKKER (-s), 2. n. m. Cou- 
vreur en tuiles, m. 

PaxNRTrIx, z. n. 0. verkleinw. van 
Pan. Poe lon, m. 

PaNrkn (-5), z. n. m. of Paxrxn- 
DIER (-EN), z. n. o. Panthère, f. 
Schoolstraf. Férule, f. 

PanTERAUID (-EN), z. n. v. Peau 
de panthère, f. 

PanTERSAGT, z. n. v. Chasse aux 
panthères, ,. 

PaNTERVEL, 2.0.0. Z. PANTERHUID. 

- Panraen, enz. Z. Parra, enz. 

PANTOFFEL Cap 2. n. v. Pantoufe. 
Mule, f.] Fig. Onder de — zyn. Se 
laisser gouverner par sa femme. 

PANTOMIME, z. n. v. Pantomime, f. 

PanromimiscH, bv. Pantomime. 

Paxromimisr (-EN), z. n. m. Panto- 
mime, n. | 


lu 
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Panrses (-s), 2. n. d. Cotto de 
mailles. Cuirasse , 7. Haubert, m. 
Paxrsgal zum, 2. n. o. Fief de lau- 
t, m. g 
PANTSERLEBNHOUDER (-s), 2. n. m. 
aubergier, m. 

PanNTSERMAKER (-s) 2. n. m. Hau- 
dergenier, m. 
ANrsixx. Z. PANTSER. 

Panvisce (-sscuen), z. n. m. Pois- 
son à frire, Poisson frit; n. 

PanvLiss, z. n. o. Péricrêne, m. 

Par; 2. n. v. Bry. Bouillie. Soupe 
au lait, f. | Fig. Iemand een papje 
koken of beslaen. Donner un boucon 
à gg. Als u de — geboden wordt, 
moet gy eten. I ne faut 65 negliger 
55 70 3 „ om 5 
plakken. „J. pie ne l. 
m. | Verzachtende omslag, Cata- 
plasme, m. 

PAPA, 2. n. m. . 10. 

Piracnri, by. Pdteuæ. 

Paraven (-s), 3. n. m. Pavot, m. 

ParBAERD (-x), z. n. m. Amateur 
of Hs mangeur de bouillie, m. 

APEGAEI (-t), 2. n. m. Perro- 
guet, m. Wyfken van den —. Per- 


. | ruche, f.] Houten of papieren vogel, 


waernaer men schiet. Papegai, m. 
Fig. Hy heeſt den — geschoten. I. 
a fait un bon coup. 

PAPEGARIERUID, 2. n. o. Jus- 


me, /. 
PAPRGAEISBER (-KREN), 2. n. a. 
Bec de perroguet, m. 
PAaPFGARISKOO!I (- Ian), 2. n. v. 
ee de perroquet, f. 
APEGAEISNEUS (-ZEN), Z. n. m. 
Nes de perroquet. Nez aguilin, m. 
PAPEGARITIE, z. n. o. verkleinw. 
van. Papegaei. Perruche, f. 
PAPENBLAD (-EN, -EREN), z. n. o. 
Of PAPENBLOEM Len) z. n. v. Pissen- 
lit, m. Dent-de-lion, f. 
PAaPENHORD (-EN), z. n. m. Doomp- 
je. Bonnet de prétre. Fusain, m. 
PAPENHOUT, z. D. o. Z. PAPRN&«OL- 
LEKENS. [sLogx. 
PaPENKRUID, 2. n. o. Z. PaPen- 
PAPENKULLERENS, z. n. o. Fu- 
tain, m. 
PaPENMUTS, z. n. v. Z. Parzx- 
HOED. 
ParenscHoen (-x), z. n. m. Kruidi.. 
5 de Marie, 550 
APERY, z. n. v. Papisme, m. 
Parete (-s), z. n. m. Mangeur. de 
bouillie. Amateur de soupe au lait. v., 
PAPGEzWEL (-LLEN), 2. D. o. A CMC 
ee M. 69 3 
APIER (-N), 3. n. o. Papier, m. 
Op — brengen. Mettre par écrit. 
Écrire. Metirs of jeter sur le papier. 
[Fig. Dat kind is nog wit —. Cet 
enfant ne sait rien encore. Het — is 
G8 Le papier souffre tout. 
ude —en. Puperasses, f. pl. In. 
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gude — en snuffelen. Paperasser. | 
Geschrift. Papier. Document. Titre, 
m.] Financicw. Papier, m. In — be- 
talen. Paper en papier. 
Parixnachrid, bv. Papyracé, 
PaPIERBEDERVER (-s), 2. n. m. 


m. 

PAPTERBEKLADDER (-s), z. n. m. 
Paperassier. Barbouilleur. Méchant 
écrivain, m. 

PaPIERBLOEM (-N), z. n. v. Im- 
mor telle, 7. 

PariEkssooM Fans x. n. m. Papyrus. 
Arbre papyracé, m. 

parmaEx, o. bo. De papier. — geld. 
Papier-mennaie. | Fig. — mannetje. 
Homme faible. — kind. Production 
littéraire. — huisje. Cornet de papier. 

PARIERENGELD, z. n. o. Papier- 
monnaie. Assignat, m. 

Parirnranmikx (-Ex), z. n. v. Pa- 


PaPIERHANDEL, 2. u. m. Papeterie, 
f. 3 Âgiotage, m. 
APTEBHANDELAES, z. n. m. Z. Pa- 
PIX OOP EE. 
PAPIRBKAMERTIE (-g), z. n. o. Serre 
ers, M. 8 
APIERKNIPSEL (-s), E. n. o. Ho- 
gnures de papier, J. pl. 
Pariznxoorzn 85 x. n. m. Har- 
chand papetier, m. 
is (ANN). 2. n. v. en 
outique de papetier, ,. 
PAPIERKRAMER (-3), z. n. m. Fen- 
deur do papier. m. 
PAPIERKONST, z. n. v. Estampes. 
Tailles-douces, f. pl 
PAPIEBLARS (-LIEN), z. n. v. Serre- 
papiers, M. 
APIERLOIS (-ZEN), 2. n. v. Pou 
pulsateur, m. 
PAPIRRLYMER (-s), z. n. m. Col- 
leur, m. g 
Parnamazun (-s), 2. n. m. Pape- 
tier. Fabricant of faiseur de pa- 
v. er, m. 
PaPTERMAKERT (-EN), 2. n. v. Pa- 
terie 


0. 


PAPIKRMOLEN (-), 2. n. m. Mou- 
lin à papier, m. 

5 r. n. v. Huile de pa- 
Pier, 7. 

Parixnrar, z. n. v. Pâte de pa- 


PaPienpLianr (-xx). z. n. v. Plante 
papyracée, f. Papyrus, m. 

Parirunikr, 2. fl. o. Papyrus, m. 

PaPIERSCHAER (-ABEN), 2. n. v. 
Ciseaux d papier, m. pl. 

Paprænvennoupes. Z. Par RAuROo- 
PER. 

PaPiBRvORM (-N), z. n. m. Forme 
du papier, /. 

PaPERWINGEL, z. n. m. Z. Pa- 
PIERKRAEM, 

Parka wonn (-en), z. n. m. Ver 
aui ronge le papier, m. 


PAR. 


PDAIOEN of PAPELIOENEEN, 2. n. o. 
Teigne de fontaine, f. 

Parisr (-N), z. n. m. Papiste, m. 

PaPeeTEL, z. n. m. Z. Parror. 

Para mo (- REA), €. n. o. En/ant 
nourri de bouillie, m. 

PaPkoM (-MMEN), z. n. v. PAPKOM- 
MEKEN (-s) 0fPAPROMMBTIE (-), z. n. o. 
Jatte à bouillie, F. Pot à bouillie, m. 

Papiepes (-s), z. n. m. Cuiller à 
bouillie. Cuiller à soupe, f. | Fig. 
Een kind met den — groot brengen. 
Nourrir un enfant de bouillie. 

Paprzl, z. n. m. Z. Poror in. 

Parra (ik papte, heb gepapt), 
b. w. Met pap styf maken. Coller. 
Gommer. Empeser. Donner de l'ap- 
prét (d une éloffe). | In pap winden. 
Appliquer un calaplasme sur. 

Pappic, bv. Pdteuæ. 

Parrich&in, z. n. y. Empdte- 
ment, m. : 

Parra, z. n. v. Action de coller, f. 

PaPPLAERSTER (-s), z. n. v. Cula- 
plasme, m. Pappleister. 

Papror (-TTEN), z. n. m. Pot d 
bouillie, m. 

PaPsCHOTEL (-s), z. n. m. en v. 
Soupière. Écuelle à bouillie, 7. 

Parskl, z. n. o. Colle, f. Apprél, m. 

Panapk, z. n. v. Vertooning. Pa- 
rade. Osten tation, 
Faire parade. Altyd in volle — ver- 
schynen. Etre 5 paré de scç 
meilleurs habits. | Krygsw. Parade, ,. 

PanaDesxp (-DDEN), z. n. o. Lit de 
parade, m. 
 PanRADERLERD (-EN, -EREN), 2. n. o. 
Habit de parade of de cérémonie. m. 

PanapmPagnD (-N), 2. n. o. Che- 
val de parade, m. Paradepeerd. 

PARADRPLAETS (-EN), z. n. v. Place 
d'armes. Place de parade, f. 

+ Paranrren (ik paradcerde, heh 
geparadeerd), o. w. Faire parade. 

PanaDys,z. n. o. Paradis, m. 
Aerdsch —. Paradis terrestre. 

PaRADYSAPPEL (-g), z. n. m. Pomme 
de paradis, f. 

ARADYSBEWOONER (-s), 2. n. m. 
Habitant du paradis. Bienheu- 
reuæ, m. 

PARADYSHOUT, 2. n. o. Bois da- 

m. 

PARADYSKOOBN, z. n. o. Zaed. Car- 
damome, m. 

PARADYSLAURIER (-EN), z. n. m. 
Laurier de paradis, m. 

PakADYSVOGL (-s), z. n. m. Apous. 
Oiseau de paradis, m. 

PARADYSVREUGDE, 2. D. v. Joie 
du paradis, f. 

ARADYSYYG (-EN), z. n. v. Ba- 
nane, /. 

PARADYSVYGENROOMM (-NH), z. n. m. 
Bananier, m. 

PARADYSZAED, z. n. 0. Graine de 
paradis, J. 


An 


+ PanarLez, bv. Parallèle. | Z. n. 
v. Parallèle, f. 

Pancerc. Z. Pencrez. 

Paz, z. n. m. Z. PANTEeR, 

Pankl. Z. Ponet, 

Pankl. (-s, AN). z. n. v. Zeker ju- 
weel. Perle, f. Echte — en. Des pertes 
fines. Onechie — en. Des perles faus- 
ses. Hockige —en. Des perles baro- 
ques. Langwerpige —en. Des per- 
les en poire. | Fig. Dat is eene — 
aen zyne kroon. C'est son plus grand 

ite. Zy is eene — van eene vrouw. 
C'est la perle des femmes. | Spreekw. 
—en voor de zwynen werpen. Jeter 
des marguerites devant les pour- 
ceauæ. | Op het oog. Tais. Cata- 
racte, f. In kant werk. Picot. OEil,m. 
PankLBANK (-EN), k. u. v. Banc de 


rs, m. | 
PaneiBOOR {-EN), 5. n. v. Perce- 


perle, m. 

PareLDuIKER (-s), z. n. m. Pécheur 
de perles, m. ik Pelde der 

ARELEN (ik pa — 
reld), o. w. Petiller. à di 

PaRELGuuISs, z. n. o. Semence de 
perles, f. 

PARELHANDELAER (-s), z. n. m. 
Marchand de perles, m. | 
PARELHOEN (-DEREN), z. n. a. Pin- 

9 0 
Panxtzxlxtu, 2. n. v. Gris de 
Fonte m. | Bv. Gris de perle. —e 

ousen. Des bas gris de perle. 

PARELKAOON (-EN), 2. n.. v. Cou- 
ron ne de perles, f. ; 

PARELKAUID, 2. n. o. Grémil, m. 
Herbe aux perles, f. 

PARELKUST (-EN), E. n. v. Cole de 
perles, f. 

PankLuofn, enz, Z. PaknIEuOR, 
enz. 

Panei Moss gt. (-s), z. n. v. Coguille 


of moule à perles, 7. 
PARELNARLD, z. n. v. Z, PAREL- 
SPELD. - 


PaRELOBSTER (-s), z. n. v. Huftre 
à perles, f. 

PanELPRER (-EREN), z. u. v. Poire 
perle, f. 

ParecscheLp (-EN), 2. n. v. Na- 
cre. Nacre de perle, f. 

PARELSCHRIFT, z. n. o. Bockdruk. 
Perle, f. 

PARELSNORR (-E N), z. n. o. Fic ol 
collier de perles, m. 

PARELSPELD (-EN), z. D, v. Rping le 
garnie de perles, f. 

PaRELSTIRKER (-s), z. u. m. Celui 
qui brode des perles, n. 

PaARELvVANGER (-s), 2. n. m. Le- 
cheur de perles, m. 

PARELVANGST, z. n. v. Z. Panez- 
VISSCHERY. [GEn. 

PARELVISSCHER (-s). Z. Pare van- 

PARELVISSCHERY (-EN),z.n.v.Péche 
des perles, /. 


PAR 

PAREL WATER, 3. n. o. Genecsm. 
Diamargariton, m. 

Parecwir, z. n. o. IIalf metael, 
Bismut, m. Marcassité d'élain, /. 

Pan&izaëD, z. n. o. Semence de 
perles, J. 

PARELZYUE, 2. n. v. Soie ablague, 
„ Ardassines, /. pl. | 

Paz (ik paerde, heb gepaerd), 
b. w. Tot een paer maken. Appa- 
rier. Accoupler. Schoenen —. Appa- 
rier des souliers. | Fig. Vereenigen. 
Unir. Joindre. Accoupler. Zy — 
dapperheid met vaderlandsliefde. Is 
joignent le evurage au patriotisme. |] 
O. w. met Hebben. Zich tot — ver- 
eenigen. S apparier. S'appareiller. 
Fig. Trouwen. Se marier. 

+ Panenen (ik pareerde, heb ge- 


reerd), b. w. Parer. | O. w. met | rois 


lebben. In de schermk. Parer. | Pa- 
rade maken. Faire parade. 

+ Paarum, 2. n. o. Parfum, m. 

+ PARFUMEERDER (-s), z. n. m. 
Parfumeur, m. 

5 (ik parſumeerde, 
he F b. w. Parfumer. 

+ Pan. De wisselkoers is —. Le 
change est au pair. | 

Panid, bv. Gelyk. Pair. 

Panixs, z. n. v. Appariement. Ace- 
couplement, m. e 

Akk. Z. Penk. | 

Paaxemenr,z.n.0.Parchemin.Vé- 
lin, m. Een boek in— binden. Relier 
un livre en parchemin of en velin. 

PABKEMENTBEREIDER Of Panxx- 
MENTMAKSR (-s), z. n. m. Parchemi- 
nier, m. 

PAx&eMEnNTEN, onv. bv. De par- 
chemin. De vélin. Boek met een — 
band. Livre relié en vélin. 

PARKEMENTHANDEL, z. n. m. Par- 
cheminerie, 7. 

PARREMENTMAKERT (-EN), z. n. v. 
Parcheminerie, 77. 

PARREMENTRIEN (-EN), z. D. m. 
Bande de parchemin, f. 

PABKEMENTYERKOOPER (-S), z. n. m. 
Marchand de parchemin, mw. 

PARKEMENTWINKEEL (-S), z. n. m. 
Boutique de parchemin. Parchemi- 
nerie 


L 0 

Pakkxr, z. n. o. In een geregtshof 

of schouwburg. Parquet, m.] Fig. 
and in het — brengen. Mettre 

gg. dans l'embarras. 

Panaret (-EN),z.n. m.Perruche,f. 

PARLEMENT, z. n. o. Parlement, m. 

+ PaAuLEMENTANR (-R), z. n. m. Fur- 
lementaire, m. ö 

+ PARLEMENTEREN (ik parlemen- 
tcerde, heb geparlementeerd), o. w. 
Parlementer 


PARLEMENTGEZINDE (-N), 2. n. m. 
Parlementaire, m. f 

PARLEMENTSHEER (-EN), 2. n. m. 
Membre du parlement, m 


PAR 


PaRLeMENTSuUISs, z. n. o. Palais 

du parlement. Parlement, m. 
ARLYMENTSLID, z. n. o. Z. PARLE- 
MENTSRERR. 

PARLEMENTSWET (-TTEN), z. n. v. 
Acte du parlement, m. 

PaRTRHORR. Z. PaneLmoËR. 

Pa un. (Stad.) Parme. 

PARMaNT of Paukaxrid, bv. Gem. 
Présomplueux. Arrogunt. ] By w. 
Présomptueusement, Ares arrogance. 

PaRMEZAEN, Z. n. m. Parmesan. 

ge de Parme, m. DE 

PaRMRZAENSCH, bv. Parmesan. —e 
kues. Parmesan, m. 

PanNas, PanNAssUs of PARNASSUS- 
BRBG, z. n. m. Parnasse, m. 

Pazocalae, bv. Paroissial. 

PAROCRIAEN (-ANEN), E. n. m. Pa- 
sien, m. 

Panocuie (-N), 2. n. v. Paroisse, f. 

PAROCHIEKERK (-EN), 2. n. v. Église 
paroiasiale, 7. 

Panochikxis (-ss AN), 2. n. v. Messe 
paroissiale, /. . a 

PaROCHIEPRYRSTER (-s), & n. m. 
Curé de la paroisse, m. 

PAROCHI&SERMOON, z. n. o. Pran, m. 

Panove, z. n. o. In de krygsd. Mot 


Portion, F. Ik heb er — noch deel 
gen. Je n’y ai point de part. Ix voor 
myn —. Pour moi. Quant à moi. 
Pour ma part, 

+ Parrroxa, 2. n. v. In de toonk. 
Partition, /. f 

Panrw (-N, z. n. v. Aenhang. 
Parti, m. Clique. Cabale. Faction, f. 
lemands — kiezen. Prendre le parti 
de gg. Ik kies geene — in die zack. 
Je demeurerai neutre duns cette af- 
faire. | Tegenparty. Partie. Partie 
adverse, F. Adversaire, m. Gy zult 
eene kwade — in hem vinden. Vous 
aurez à faire à un homme d impor- 
tance. | Menigte van goederen. Par- 
tie. Quantité, [.|Menigte menschen. 
Partie. Froupe, F. Eene — dieven. 
Une troupe de voleurs. Van de — zyn. 
Etre de la partie. | In de toonk. 
Partie, F. In onderscheidene spe- 
len. Partie, LÉ — n. Faire une 
partie. | In den kryg. Parti, m. Op 
— gacn. Aller en parti. Aller à la 
petile guerre. 

Parrypia, bv. Partial. 1 Byw. 
Partialement. Avee parlialité. 

Paarroichxib, z. n. v. Partialité, f. 

Panrvpidl vx, byw. Partialement. 

PanrycanGex (-s), z. n. m. Parti- 
san, m. parti, m. 

PARTY C REST, z. n. m. Esprit de 

Panrvak. Z. WRDRAIE. 
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PanTrLoopEn (-s), 2. n. m. Parti- 
san, m. 


Panrrschar, z. n. v. Eeuzvdig- 
heid. Partialité, f.|Kuipery: Caba le. 


Brigus, /. 
PARTIWOKDE, z. n. v. Haine de 
parti, ,. feunsr. 


Pan rvzectrr, z. n. v. 4. Parry - 

Panryzccario, bv. Porté pour un 
parti. Déclare d'un parti. 

Paauie. Z. Pauig. 

Panys. (Stad.) Paris. 

Parysca, bv. De Paris. Parisien, 

Pas (-5EN),2. à. m. Tred. Pas, m. 
Eenen valschen — doen. Faire un 
fauæ pas. Broncher. | Fig. Faire un 

de clerc. Commottre une faute. 

asgang. Amble, m.] Doorgang. 
troit. Passage droit. Col, m. Een 
enge —. Un défilé. Den vyand den 
— afsnyden. Couper la retraite à 
l'ennemi. ! Fig. Iemand den — al- 
snyden. Oter toute espérance à qq. 

Pas, z. n. o. en v. Paspoort, reis- 
pas. Passe-port, m. 3 

Pas, z. n. o. Welveegelykheid. 
Bienséance. Convenance, f. Dai geelt 
geen —. Cela ne convient pas, Een 
schip op zyn — laden. Donner à un 
vaisseau la charge convenable. Van 
— maken. Faire comme il faut. Gy 
komt net van —. Vous venez à pro- 
pos. Het is hem nooit van —. I. 
n'est jamais content. Te — brengen. 
Appliquer. Alléquer of citer à pro- 
pos. Utiliser. Te — komen. Venir à 


propos. Het komt er niet by te —. 


Cela est hors de prepos. Het gel! 
kwam my que te —. L'argent vint 
à propos. Wel of kwalyk te — ryn. 
Se porter bien of mal. I Byw. Nau- 
welyks. Justement. Hy is — acnge- 
komen. Id vient d'arriver. 

Pas, z. n. o. Stond. Homenl. In- 


e week na . La semaine de pd- 
ques. De week voor —. La semaine 
sainte. Beloken —.Piques closes. 

Pascans, z. n. m. Amble, m. Don 
— gaen. Aller l'amble. Ambler 

Pasoanezn (-s), 2. n. m. Cheval 
qui va l’'amble, m. Haguenée, f. Tra- 
quenard, m. | Fig. Bon piéton, m. 

Pasdklb, z. n. 0. Appoint, . 

- PASRABRT (-a), z. n. v. Cario ma 
n Posqui 

 PASEWIL (-LLEN), z. n. o. — 

7 i lle, me. Een — op 10 
mand mahen. Faire ume pasguinade 
sur qq. | 
5 15 en 
vER (-s), z. n. m. Fatseur de pasqui- 
nades. Libelliste, m. 
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Tuo (-en), z. n. o. Waterpes. 
Niveau, m. Loodlyn. Plomb. Per- 
icwle, m. 
„ 1105 par o. en v.Passe- 
t, m. Fig. Iemand zyn — geven. 
Cong ier 55 6. 
Zyn — o de voeten nemen. De- 
camper .] Geleibrieſje. Passavani,m. 
Passant Of PASSARTWIND (-N), z. n. 
m.Mousson.Nuaison,f. Vent alize, m. 
Dassa elk, 2. n. v. P e, m. 
Passa eino, z. n. o. Droit de 


passage, m. 
7 + Pasaeenn (-s}, z. u. m. Passager. 


oyageur, m. 

+ Pass aur (-EN), z. n. m. Passant. 
Pauore passager, n. In —. En pas- 
ank. 

Passm vn, br. Passable. J Byw. 
Passablement. 


PassamEnT, . n. o. Passement. 
Ga lon, . 

PassemexTræaxén Of Passaurxr- 
WIEN (-s), 2. n. m. Passemen- 
tier, m. 

PasseMenTMAnEnY (-EN), z. n. v. 
Passementerie, f. 

PASSEMENTYERROOPER (-8), z. n. m. 
Pussementier, m. 

PAsSSEMENTWINREL „5 
tique de passementier, f. 
Passe (ik per heb gepast), b. w. 
Van pas malen. Ajuster. Mesurer. 
Niveler. Wie kan dat zoo juist — ? 
Qui peut contenter tout le monde ? | 
Spreekw. Eſſen is kwaed —. II est 
difficile de rencontrer juste. | Beproe- 
ven of iets past. Essayer. | Spreekw. 
Met — en meten wordt de 1yd ver- 
sleten. Passer le temps à lambiner. 
Zeew. De kaert —. Compasser of 
3 la carte. ] O, w. met Heb- 

. Van pas zy n. Etre juste. Aller. 
Die rok past u goed. Cet habit vous 
ra très bien.] Wel stsen, betamen. 
Conrenir. Seoir. Zulk eene kleeding 
past haer niet. Il ne lui convient pas 
de s'habiller ainsi. Zullis past niet. Cela 
ne convient pas. Cela est malseant. | 
Acht geven. Faire allention. Avoir 
soin. Op al de bewegingen der vyan- 
den —. Observer tous ies mouvements 
de l'ennemi. Op de kinderen —. 
Avoir soin des enfants. Garder les 
enfants. | In het kaertsp. Passer. Er 
is rond t. Tout le monde a passé, 

Passer 795 2. n. m. COmpas, m. Met 
den — meten. Mesurer au compas. 


Passant (ik 55 ben ge- 
passeerd), o. w. Voorby geen. Pas- 


ser. Er — vele menschen. Il passe 
beaucoup de monde. | Fig. Het 
kan —. Cela est passablement bien of 

le. Ik zal het voor dezen keer 


aten —. Pour cette fois-ci je le lais-|' 


serai passer. Passe pour celte fois. 
Voor jets —. Passer of étre tenu 
pour. | Gebeuren. Arriver. Se pas- 


PAT 


ser. Avoir lieu. ! B. w. Ten acnzien 
van den tyd, doorbrengen. Passer. | 
In 't kaertspel. Passer. | By notaris- 
sen. Passer. Eene akte —. Passer un 
acte. 

Passknixd, z. n. v. Passage, m. 

Passeancye, bv. Passable. 

PassERTRER (-KKEN), z. n. m. Cer- 
ele, m. sion, f. 
Passie, z. n. v. Semaine de la pas- 

PassieBLosæ (-N), 2. n. v. Gre- 
nadille. Fleur de la passion, f. 

PAsstEWFEEK, 2. n. v. Semaine 
sainte, f. 

Pastet (-138N), z. n. v. Pdté, m. 
Spreek w. By gebrek van brood eet 
men korstjes van —ijen. Boire du 
vin per manque d'eau.|By boek- 
drukk. Pdté, . 

PasTSIBAKER (-), z. n. m. Pa- 


9 0 
PASTEIBARKERSGAST (-EN), 2. n. m. 
Patronnet. Garçon pâtissier, m. 
PASTEIBARKERSTAFEL (-8), z. n. v. 


re, 0 
PASTRIBARRERY (-EN), z. n. v. 

Pâtisserie, f. 
Pasreipexe, z. n. m. en o. Pdte 
faire des pâtés, f. — voor de 

onderkorst. Abaisse, f. 

PASTRIGEBAR, z. n. o. Pdlisserie, f. 
Pasreixonsr (-EN), z. n. v. Croute 


Asrkisokr, z.n.v. Soupe au pété, f. 
Pasrez, z. n. o. Pastel, m. Met 
— tcekenen. Dessiner au pastel, 
55 (5), 7 n. 07 
cagne, 7. Pain tel, m. Pas- 
W 


PasrTeLsCRILDER (-5), 3. n. m. 
Peintre en pastel, m. 

PASTELSCHILDERINQ, z. n. v. Pein - 
ture en pastel, f. 

PASTELSCHILDERY, 2. n. v. Pastel, m. 

PASTELTEEEENINO, 2. n. v. Pastel, m. 

PasTENARE, PasTRANAEE of Pas- 
TINAFK (-AKEN), z. n. v. Panais. Pa- 
nais ordinaire, m. 

PASTENAKENZAED, z. n. o. Graine 
de panais, f. 

ASTOET (-EN), z. n. v. Kruidk. 
Jacin the, f. 

Pasroon (-s), z. n. m. Grestelyk 
opperhoofd eener gemeente. Prétre. 
Curé. Pasteur, m. 

PASTOORSAMBT, 2z. n. o. Cure, ,. 

PasroonscHap, 2. n. o. Cure, 75 

Pasroonsnuis (-z RN), z. n. o. Pres- 
bytère, m. Cure, f. f 

Pasrony (-EN), z. n. v. Stand van 
eenen pastoor. Cure, f. | Huis van 
eenen pastoor. Maison d'un curé, f. 

PASTORYGORDEREN, z. n. o. mv. 
Biens curiauæ, m. pl. 

PATAKON (-s), z. n. m. Patagon, m. 

PATAT { TTEN, -EN), z. n. m. en v. 
Kruidk. Patate, 7. Aerdeppel. 
Pomme de terre, f. 


PAT 


Pare, x. n. v. Tire-ligne (pour la 
musique), m. 

PATERL (-N), z. n. v. veroud. 
Nog overig in Gatepateel. 
5 2. n. v. „ Pa- 
lene, J. musique. 

Paren, b. w. Linier du papier de 

PaTEnT (-en),z. n. o. Open brief 
tot het uitoeſenen van een bedryf. 
Patente, f. 

+PATENTRREN (ik patenteerde, heb 
gepatenteerd), b. w. Donner une pa- 
tente à. Een gepatenteerd koopman. 
Un marchand palenté. b 

PATENTPLIGTIA of Parzurscnri- 
Dla, bv. Patentable. J S. m. Paten- 
table, m. 

Parsa (-s), z. n. m. Biechtvader 
van een nonnenklooster. Père. Con- 
fesseur d'un couvent de religieuses, 
m. Spreekw. Dat is voor — en ma- 
ter en niet voor het gebeele cunvent. 
C'est un mets qui n'est pas pour tout 
le monde. Tap ons eens uit —s 
vactje. Donnez-nous du vin choisi. 

Parennostan (-s), z. n. m. IIet 
onze vader. Pater. Pater noster, m. 
Patenôtre, F.] Rozenkrans. Pate- 
nôtre. f. Chapelet. Rosaire, m.] Fig. 
Handboeijen. Menottes, F. pl. le- 
mand de —s sendocn, Mettre les me- 
nolles à gg. 

PATERNOSTERKORALEN, z. n. o. mv. 
Grains de chapelet, m. pl. 

PATERNOSTEUMARER Of Paraakos- 
TERVERKUOPER (-S), 2. n. m. Patend- 
trier, m. 

PATRRSTUE (- EAN), z. n. o. 
Morceau d'une côte de bœuf, m. 

PATSRYLELSCH, z. n. o. Côle de 
bœuf fumée, f. 

Paricn, z. n.0.Kruidk. Patience, f. 

+ Parindr (-x), z. n. m. Ziele. 
Patient. Malade, m.] Fig. Misdadi- 
ger, welke door beuls Este ge 
straft wordt. Patient, m. 

PATIENTIE, 2. n. v. Geduld. Pa- 
tience, f. | Patich. Patience, /. 
Spreekw. — is een edel kruid maer 
het groeit in alle tuinen niet. La pa- 
lience est une fleur qui ne croit pas 
dans lous les jardins. 

PAaTIENTIEKAUID, 2. n. o. Kruidk. 
Patience, 7. 

Pariscu. Z. Pa rien. 

Parnlancn (-N), 2. n. m. Pa- 
triarche, m. 

Parniaacn kl, bv. Patriarcal. 
Das patriarches. 

PATRICIAET, z. n. o. Patriciat, m. 

Parnicius, z. n. m. Patrice. Pa- 
tricien, m. 

ParninoNiRGL, bv. Patrimonial. 

PATRIOT (-TTEN), z. n. m. Verde- 
diger, beschermer van het vader- 
land. Patriote, m. 

PATRONES (-SSEN), z. n. v. Protec- 
trice. Patronne, f. 


PAU 


Param - 0, 2. n. m. Beschermer. 
herm- 


Patron. Protecteur, m. | Besc 
pr Patron. Saint. Protecteur, 
n. 


aem welken een kantonrbe-| gus 


diende sen den koopman geeft, wien 
hy dient. Maitre, u. 

Patnoon(-En), z. n. v. Loading voor 
schietgeweer. Cartouche, F. Kar- 
does. Gargousse, /. 

3 (, z. n. m. Model. Mo- 


grousi 
ATROONFEEST (-EN), 2. n. v. en o. 
_Féte patronat, f. (nage, m. 


PATROONScHAP, z. n. o. Patro-|de 


PATROONTASCH (-SSCHEN), z. n. v. 
Giberne, f. = Patroontesch. 
Parnrs (-sen), 2. n. m. en v. Per- 
dris, F. Jonge —. Perdreau, m. 
PATRYSHOND (-N), =. n. m. Chien 
[A „M. 
Pararszaer, . n. v. Chasse aux 
perdriz, f. : 
Paraysse (-s), z. n. o. Verldeinw. 
van Parys. Perdreau, m. Patrys- 


Parursurr (-rren), 2. n. o. To- 
nelle, f. Alker, m. 
Parnrsvalx (-u), z. n. m. Fau- 


9 . 
PATRYSVANGER (-), . n. m. Ton- 


8. 
bm Meg 3. 185 “res le, Le 
unn (ik pau 
o. w. Battre den timbales. dan 
Pacxen (-s), 2. n. m. Timbalier, m. 
Paunaxscaat, z. n. o. Son des tim- 


lyke 1 apauid, J. 
Pausezyx, bv. Papal. De —e 
n. tiare. 


PausezzinD, bv. Papiste. 
PacsczinDe (-N), z. n. m. Pa- 


Paonneau, m. De — 
reidt zynen staert uit. Le paon 
fait la roue. Zoo trotsch als een —. 
Glorieux comme un paon. 
PauwWENII (-In), z. n. o. OEuf 
9 . 
AUWENNEST (-N), 2. n. m. en o. 
Nid de paon, m. 
Pauwenoog (-N), z. n. o. OEil 


de Bs m. b 

- Pauwansrasar (-R), z. n. m. 

Queue de paon, f.—Patwoensteert. 
Pauwaxvela (-r), z. n. v. Plume 

de paon, f. 


PEE 
PaowexvoRT (-EN),z. n. m. Pied 


m. 
5 (-A), 2. n. m. Ar- 
Fuisan de la Chine, m. 
PaCwWIN (-NNEN), z. n. v. Paonne, f. 
Pauwi NN urn (-g), z. n. o. Ver- 
klein w. van Pauvin. Fig. Fille glo- 
rieuse, 7. d 
Pauzx, z. n. v. Tusschenpoozing, 
rust. Pause. Cessation, f. | Afdee- 
ling van eenen psalm. Pause, /. 
AUZEREN (ik pauzeerde, heb ge- 
pauzeerd), o. w. Pauser. Faire une 
pause. S'arréter. 
Pavzænine, 2. n. v. Pause. Action 


user, 7. 
R enz. Z. Plav mme, enz. 
P avion (-EN), z. n. o. Zomer- 
huisje. Pavillon, m. | Veldleger. 
Pavillon. Lit de camp, m. | Soort 
van ledekant. Pavillon, m. Verdek 
achter op een jagt, enz. Pont-coupé 
de l'arrière d'un yacht, etc., m. 

Px of Pxx, 2. n. v. Z. Peux. 

PEAUTER, z. n. o. Laiton blanc, m. 

Paal (-ALEN), z. n. o. Pédale, f. 

+ PEDANT (-N), 2. n. m. Pédant, 
m. | Bv. Pédant. Pedantesgue. 
Byw. D'une manière pédante. Pe- 
dantesquement. 

Pennix, z. n. o. veroud. (— in 
het hout). Moclle, f. Cœur, m. 

PeneL (-s), 2. n. m. Bedeaw. Ap- 
pariteur. Massier, m. 

PrDesiene, 2. n. v. Oud oorlogs- 
ae Baliste, /. {stal, m. 

RDESTAL (-LLEN),3. n. o. Piéde- 


Parr (-aN), 2. n. v. Hairband. 


| Ruban de tete large, m. 


Puk, z. n. v. of PRTILAN D (-x), 
z. n. o. Moerassig land. Marais. 


Marécage, m. 


PRRLLAx DEA (-s), 2. n. m. Habi- 
kant d'un marais, m. 

PaxLiannscu, bv. Harecageuæ. 
Des marais.—e dorpen.Fillages d un 
pays marecageuæ. 

Pxxus, 2. h. v. Pierre ponce, f. 

PEN (-EN), z. n. v. Carotte, 7. 
Witte —. Panais, M. Gele —. Ca- 


CE Lg d 

PegxseD (-DDEN), 2. n. o. Carreau 
de carottes, m. 

Prencoor, z. n. o. Feuilles de ca- 
rotes, F. pl. {rottes, f. 

PeenzaAgD, 2. n. o. Graine de ca- 

PEN (PEREN), z. n. v. Poire, 7. 
Muilpeer. Soufflet, m. 

Pgenp, enz. Z. Paxnn, enz. 

Prgnoix, z. n. v. Kruidk. Pa- 
tience, J. ö [Pech, f. 

PRE REEL, z. n. v. veroud. Vrucht. 

PRERKELBOOM (-N), 2. n. m. ver- 
oud. Vruchtboom. Pecher, m. 

Pxxns, bv. Violet. 

Parasveawen (-s), z. n. m. Teintu- 
rier en couleur de fleur de mauve, m. 

PEEavoRM16, bv. Piriforme. 
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Prznrsx (-N), z. n. v. Perche, f. 
Prxnzoxr, bv. Doux comme un- 


e. 

Pexs (rxz xf), z. n. v. Trekker. 
Tendon. Nerf, m. Eene — kwetsen. 
Blesser un tendon. | Fig. Wy mve- 
ten aen de —. Nous devons commen- 
cer à travailler. | Snoer eens boogs. 
Corde, F.] Bullepees. Nerf debœuf,m. 

Parsacuric, bv. Tendineuæ. 

Prxscrzwal. (-LLEN), z. n. o. Gan- 
lion, m. 

PxxSENOOr (-EN), z. n. m. Gan- 
glion. Nœud de nerf, m. 

PERSKNOOPACHTIG, by. Gangli- 
forme. 

Prxr (P&Ten), z. n. m. Parrain, 
m. I Z. n. v. Marraine, f. 

PERTLAP, z. n. m. en v. Parrain 
par procuration, m. Marraine par 
procuration, f. 

Pexroom (-s), z. n. m. Parrain, m. 

Prae, z. n. m. Marque de l'éta- 
. ture m. + 

ELAN (ik pegelde, he e- 
geld), b. w. Étalonner. Fig. Chopie 
ner. Lever le coude. Trinquer. 

Pecxzee (-s), z. n. m. Étalon- 
neur, M. 

Pranlsrox (-EXEx), z. n. m. Verge 
de faugeur, f. Etalon, m. 

KIL (-xW, z. n. o. Merk ter aen- 
wyring van de hoogte der waters. 

arque de la hauteur de l'eau, f. 
Plank, waervan men rich bedient, 
om de hoogte der waters aen te wy- 
zen. Échelle, f. Het — goed maken. 
Avoir autant de rin dans la care 
qu'on a déclaré. | Fig. Boven het 
— van zyn vermogen stygen. Aller 
au-delà de su fortune. | Van een 
schip. Tirant, m.] Taek. Tdche, /. 

PEN (ik peilde, heb gepeild), h. 
w. De diepte van eenig waterafmeten. 
Sonder. Fig. Men kan zynen grond 
niet —. On ne saurait le pénétrer of 
approfondir.| Wyn roeijen. Jauger. 
Mesurer avec la jauge. Fig. De zon 
—.Prendre hauteur.|Eene taek zet- 
ten. Prescrire une tâche. 

Peize (-s), z. n. m. Op zee. Pi- 
lote de sonde, m. Wynroeijer. Jau- 
geur, m. 

Pall xd, 2 n. v. Action de sonder, /. 

PEILRETTING (-E) Of PEILKETEN 
(). z.n.v.Chaîne de juugeur. Eyrou- 
velte, F. Zeew. Tirant de l'eau, m. 

Pri xone is (-SSEN), z. n. o. Compa⸗ 
de variation, m. 

PRIITLOOb, z. n.0 Sonde, . Plomb, m. 

Peizsrox (-K&en), 1. n. m. Jauge. 
Verge de jaugeur, f. Étalon, m. 
Sonde 


Prinzen (ik peinsde, heb gepeinsd), 
o. w. Penser. Réver. Songer. Etre 
plongé dans une profonde réverie. 
Méditer. Etre pensif. Op ieis —.Réver 
sur of d. 


Bus. = Dés SE 
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PeinzenD, bv. Zléveur, Pens/. | 
Byw. D'un air réveur. 

Prenzer (-s), z. n. m. Réveur, m. 

Peine, bv. Réveur. Pensif, IByw. 
D'un air réveur. 

Pæinzino, z. n. v. Réverie. Médi- 
tation. Reflexion, f. 

Puis. Z. Pais. 

Paisrenan of PRIST HAG. Z. PLIS 
TERKN Of PLEISTERINS. 

Pax, z. n. o. Poiæ, f. Met be 
ctryken. Enduire de Poiaser. 
Zoo zwart als —. Noir comme du 
jais. Zoo donker als —. Très-vbscur 
Spreekw. Die met — omgaet, word 
er mede besmet. Die — hanteert, 
bezoedelt zich. Qui taurhe à la noix, 
en sera laché. 

PEKACHTIG, bv. Qui sen la pu. 
d'ilumineuz. 

Peusoow (-En), z. n. m. Pin. Sa- 
vin, m. 

PERBRANDER (-s), z. n. m. Pois- 
seur, m. 

Dnnnekg (-EN), z. u. m. gem. 
Matelot, m. Peklap. Imporlun gui 
ne songe pas à s'en aller. 

PxxnaNRENBOO0H. Z. Peguoow. 

Px Dok Rn, hv. Noir comme dans 
un four. Trèes- obscur. 

PEKUAED (-D ER), z. n. m. Li- 
gneul. Chégros, m. 

PEX EL, z. n. v. Saumure, 2 Fig. 
In de — ziuben. Battre de l'aile. Het 
vleesch onder de — houden. Bt ire 
régulièrement du vin. 

PEARL, z. n. e. fig. Dichtersw. 
Plaine salée. Mer, f. Ondes, f. pl. 
Flots, m. pl. 

PexeLacuric, bv. Qui a un goût 
de saumure. 

EKELEN (ik pekelde, heb 
keld), b. w. Mettre en saumure. 
der. Mettre dans le sel. O. w. met 
Hebben. Tot peke worden Se 
changer en saumure. Fondre. | Let 
vleesch begint al te —. Le el sur ia 
viande fond déjà. 

PEKELRARING (-EN), Z. n. m. Ha- 
reng pec.Hareng salé, m.] Fig. Poet- 
senmaker, Rou/Jon. Arlequin. Jean- 
farine. Paillasse, m. 

PERELROER (-EN), z. n. v. zeer gam. 
Vieille garce, f. 

PEKELNAT, 2. n. o. Onde amère. 
Mer, f. 


PEKELSCHUTM, z. n. o. Écume de 
la aumure, J. Fig. de la 
mer, f. 


Psarcspex, 2. n. o. Lard salé, m. 

PEuxl. vgl, 2. n. o. Z. PRRRLNAT. 

Paul. vIExsCu, z. n. o. Salé, m. 
Viande salée, f. 

PRKELWATER, 2. n. d. Onds amère NE 

PxseLwWonsT (-zu), L n. v. Sau- 
cisse salce, f. 

PEKELZONDE (N). z. n. v. Pieux 
veche, m. 
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PxxuaxkH (-AK XR), z. n. In. Dregge. 
Grappin, in. 

Pure (ik pekte, heb gepelt), b. 

W. Poissor. 

Peauie, by. Qui contient de la 
poir. Poissé. Fig. Gluant. 

Paruanans (-EN) K. n. m. Csrcls 
goudronné, in. 

Paarl (-PPEN), 2. n. m. fig. Fa- 
cheuz of importum qui semble: étre 
collé à son siéye ol qui ne songe point 
à en aller. Hy is een regio —. Il 


est loujours le dernier à s'en aller. 
PekLaPPex (ik peklapte, heb ge- 
peklapt), o. v. Étre colle à son siége. 


Ne pas s'en aller. 

Paaccpsz (-s), 2. n. m. Cuilior q 
brai, T. 

Pemoue, z. n. v. Huile de poiæ, f. 

PxxOwZx (- sh z. n. m. Four à paix, 
m. d poi, J. 

Pexpan (-NNEN), z. n. v. Chaudière 

Pespieisren (-8), Z. n. v. Dropaz, 

= Pekplaester. 

PauaerP (-EN),z,n.m Hrulot, m. 

PEKTON (-NNURN), 2. n. v. Of PERvATr 
(-N), 2. n. O. Tonneau à goudron, m. 
Fig. Falot, m. (jais. 

Prazwanr, br. Noir comme du 

Peu (-LLEN), 2. n. v. COsse. (rousse, . 

- PeceawrTen. Z. DornwW TEN. 

PELERYN (EN), z. 0. m. oud. Oi 
seau de proie. Épervier, m. 

PELERYNE. Z. PILORYN. 

PsLauim (-s), z. n. m. Pelerin, m. 

PELGRIMARDIE, z. n. v. Pélerinage, 
m. «= Pelgrimagie. 

PELGRIMSFLRSCH (-SSCHEN), 2. n. v. 
Calebasse, f. Flacon de pèlerin, uu. 

PRlnIusdRwWaR D, z. n. o. Habit 
4 pèler in, m f 

PrIdalmsnORD (-EN), 2. n. m. Cha- 
en de pèlerin, m. 

PELORIMSKLERD (-EN, -EREN), Z. n. 
o. Habit de pèlerin, m. 

PELGRIMSKRAEG aan), 2. D. M. 
Collet de pèlerin. Colletin, m. 

PELGRIMSMANTEL (-s), 2. n. m. 
Mantelet de pèlerin, m 

P&LGnrussTAr (-rrun)of Pil. ams 
STOK (-K&EN), z. n. m. Bourdon, m. 

PELORLMSTASCH (-SSCHEN), 2. n. v. 
Panetière, f. 

PELIKAEN (-ANEN), z. n. m. Vogel. 
Pelican, m. | Zeker werktuig der 
tandmeesters. Pélican, m. | Scheik. 
Leker vat. Pelican, m. (can, m. 

PERLIKAENVOGEL (-S),2. n. m. Poli- 

PRILLAn VN (-RN ) of . 
(-s), z. u. m. Papi 

PELLe, z. n. v. Bacrkleed. Poék. 
Drap mortuaire,m. 

PELiraomp of PELLEN, 2. n. o. Toile 
ourrée, /. 

Px LT RN (ik pelde, 32 D gepeid), b. 
w. Schillen. Écaier J Keosser. 
|Gerst, enz. 5 1 
Gepelde gerst. Orge mondo. 


poten. Se faire du tors d sui-mêne. 


PEN 


PautenWeven (, 2. n. m. Fluco- 
rand de loile ouvrés, m. 

PaLbevosBL , A n. m. pars 
lon, m. [Rekiste, f. 

Perutes, 2. n v. 1 

PRIMOLEN (-S), z. n. m. Meuiin à 
faire de l'orge monde, Wm. 

Pers, z. n. m. Kleed met bon ge- 
werkt. Manteau feurré. Munieau 
doublé d'une fourrure, m. Petiræ, ,. 
pu van dieren. Fournwe, f. Dese 

r heeft eenen hesclykon — om. 
Cet ours a uns belle Peau. Fig. le- 
mund den — uitkloppen. Donner 
une rude réprimande à qq. Rosstr of 
battre gg. Gem lemand eene luis in 
3 — Zetten, Charger y- d un fü. 

cheux. Charger gg. d uns affaire ja- 
cue of é épineuss. Kaæciter des caup- 
sons. Eene luis in synon ti 


Pecsmanen(-s) AU. m.Pellesier,m. 
Paisaok (-EAAN), 3. . m. Habit 
fourré, m. Pelisse, 7. rr, f. 
PRawmu, 2. n. o. Pellsterie. Four- 
Peuwwenmxee,an.m./.Prtsmure. 
P&sTERY (-EN), Z. n. v.  d'elletorie, 
Fourrure, f.. Irie, f. 
n LS z. n. m. Petbete- 
PELYERY&ROUOPMAN (-LIEDEN), A n. 
m. Pelletier. Marchand peietier, m 
* Peaviea -g), 2. n. n. Pelletier, 
ourreur, m 


Ptauw. Z. PR uw. 

Peuzen, o. bv. Oe fourrure. Fowrré. 
De peau. Een — boen. Un 
gant fourré. 


r CRE n. 5 „ m. 
EMELEN (ik pemelde, heb gepe- 
meld), b. w. fs trèés-chichement. 
Pen. Z. Pin. 
Pen (Nd), . n. v. Schryſpen. 
Plume, f. Eenc — vermaken. Tailer 
of relailler une plume. Eene — vol 
inkt.Ure plumèe d'encre. | Fig. Eene 
scherpe — hebben. Avoër une péume 
piquante. Eene wel versnedene —. 
04 beau style. Un style coulant. A en 
de — zyn. Manier la plume. Het is 
in de —, On y Is de — 
zeggen. Dicter, 
ENR, z. n. v. Straf. Peine, F. 
pe z. . v. Schapraei. Armoire. 
Dépense, f. Garde „ m. 
5 z. R. v. Art de bien 


5 (9, 2. p. m. gen. 
Homme de plume. Fosse M. 

Pennenmes (-N), 2. n. O. Cuni/, 
m. Klein —. Canivet, m. 

PNA (ils pende, heb gepend), 
o. w. Écrire. 

PENNENSARSE (-) Of PENNENRAKS- 
KERN (-s), Z. I. 0. Casse, F. 

PENNENBEREIDER (s), z. n. m. Co- 
lui qui H des plumes. 

PeunensogEn (-5), . n. m. Étui 
1a plumes, m. 


PEN 


Paxnenxoopen Y n. m. Mar- 
chand de plumes, m 

PN NT wo, z. n. m. Polémique. 
Guerre de plume, f. 

PE&NNENVEREOOPFR (-s), 2. n. M: 
Vendeur de plumes, m. 

PAR NAZWI MRI. (s), z. n. m. Heu- 
7 de plumes, f. 

Penmaschacur (-EN), z.n.v. Tuyau 

de plums, m. Plume non taillée, J. 
NNESTEEL (HN), z. n. m. 
Tuyau de plume, en 

„5 200, 2. n. m. Trait 


0 

Taue (4), 2. n. m. Papil- 

lon, M. 

PRNNNAEU. Z. D NNGWA ER. 

xn (-x), z. n. m. Gemunt 
stuk goud, zilver of koper. Pièce 
monnayée. "Monnaie, F. Argent. De- 
Had m. Fig. De tiende —. Un de 

. Le dumeme. Tegen den twin- 
tigsten —, Au denier vingt. Gedenk- 
pensing. Médaille, fQ | Een halve 
duit. Denier, m. Fi eenen — in 
de wereld habben. N pas avoir un 
den ier vaillant. Argent. ee 
m. Deniere, in. pl, 8. Lands en. Les 
deniers publics. Mumk. Denier, m 

PaNsiNCHLOEM (-an),z.n.v.of BRN. 
NINGKRUID, z. n. 0. Lunaire, f. 

PRNNIN EN (ik penningde, heb 

gepenningd), o, w. Vendre à prix 
d'argent. laire, f. 

PenNNINGKAUID, z. n. o. Vummu- 

PxxxGA UR DR, 2. n. v. Science nu- 
mis mulique, f. (que. 

PENNINGKUNDIG, bv. Numismati- 

PENNIAGEUNDIGE (-N), z. n. m. Nu- 
mis male. Numismatiste, m. 

PENNINGMSESTEN (- 3) z. n. m. 
Trésorier, m. 

PENNIMGMERSTERSCHAP, z. n. o. 
Trésorerie. Charge de trésorier, J. 

PENRINGWAEA (-WAREN), z. n. v. 
Marchandise, /. 

: PANNINGSWAURDE, z. n. v. Jusle 
valeur, /. 

PENNINGWAREN (ik ponniagwrer- 
de, heb gepenningwaerd), o. w. 
Faire de l'argent des machandises. 

PENNINGSWEZEN, Z. n. o. Adminis- 
tration des deniers publics, /. 

Pans (-EN), Z. n. m. Buik. Panse. 
Bedaine, f. Ventre, m.] Z. n. v. Be- 
kend gedeelte van de ingewanden 
veler dieren. Eciomac, m. Tripes, 
pl. Z. Rol ExNs. 

P&NsBUIK (-x), z. n. m. Bedaine, 
F. Fig. Dik man. Gros pansu of be- 
don, m 


Panseum on (-an), 2. n. v. Bloem. 
Pensée, J. 

Pensez (RN), 2. n. o. Pinceau, m. 

PENSEELBAKSE (-5), 2. n. o. Pince- 
lier, m. 

PaNSEELLAP (PP-EN), 2. n. m. Tor- 
che- inceuu, m. 


F.] berd), b. w. Poivrer. 


PEP 


DENSKRLMAEK An (-s), 2. n. m. Fai- 
seur de pinceaux, m. 
PenseLschnvvea (-s, z. n. m. 
Écrivain au pinceau, m. 
PENSKELSTERL (-ELEN), £. n. m. 
Manche de pinceau, m. 
PENSEuLTREX (-KKEN), z. n. m. 
Coup de pinceau, m. 
PRNSERLVORUIG, bv. Kruidk. Pe- 
nicillé. Penieilliſorma. 
PExSEERING (-N), 2. n. m. Bague 
ornée d’une ee, ,. 
Pensenanis Of PXNSMAN, 2. n. m. 
Tripier, m. 
PENSsnAL Of PENSRARET, 2. u. v. 
Triperie, . [paille, f. 
Pensenv. z. n. v. Tripes, f. pl Tri- 
PENSIOEN (-EN), z. n. o. Pension, f. 
PENSIDENARIS (-SSEN) of PENSI0N- 
TREKKRR (-S}), z. n. m. Pension- 
naire, in. {sionnat, m. 
PENSIONNAET (-ATEN), 2. n. o. Pen- 
PanNssaage (-5), z. n. m. Braconx ier, 
doir, m. 
“PexsxerTez (-s), z. n. m. Échau- 
l'ensues (-ss AN), z. n. o. Couteau 
de tripière, m 
PENsnar, z. n. o. Jus de tripes, m. 
PENSROLLEN, Z.n.v.mv.Z.ROLPENS. 
. (-s), z. n. m. Tri- 


F (-), z. n. v. of Pxxs- 
Wir (- vx), z. n. o. Tripière, f. 
e be. 2z. n. m. Éstomac d'un 
bœuf, etc. Péritaine, =. | 
PRONIE, 2. n. v. Kruidk. Pivoine, /. 
Pra (-s), z. D. m. Vlinder. Papil- 
m. 
PePeuinG (-RN), z. n. m. Petit 
homme très-délicat, m. 
Pæreczor, hy. Fou à lier. 
Pepe, 2. n. v. Poivre, u. Ge- 
stample —. Poivre concassé. Spaen- 
sche —. Poirre d Inde. Piment, m. 
Wilde —, Canmcade, 5. Lange —. 
Poivre long. Met — Loebereiden. 
Potvrer. Assaisonner de poivre. Fig. 
— halen, Alkr aux Indes. 
Pergaacuric, bv. Qui ressemble 
à du poivre. Roivré. 
Perso (,, 2. n. m. Poi- 
vrier, m. 
ParenBus (-ssen) of Pxrxnboos 
(-zEN), z. n. v. Poivrier, m. Poivriòre, f. 
Prrzanuse, bv. Très-cher. 
Pepgaen (ik peperde, heb ge 
Assatsonner de 
poivre. Fig. Vendre fort cher. 
Pærgauvuis (-zu), parrnusen of 
PRpranuist EN (-3), z. n. o. e m. 
PEPERKOK, 2. n. m. d'epi- 
ces, m. 
PePERKUEEBAKE ER (2) = 1. n. m. 
Pain-d'épicier, m. 
PæPERKOORN, z. n. o Grain de 
poivre, m.] Fig. Tache de beauté, F. 
Parzukonnzl. (-s), 2. n. m. Grain 
de poivre, m. 
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PepenkRUID, z. n. o. Passerage, ,. 
Lépidion, m. Sarriette, f. 

PerenLans, . n. o. fig. Indes 
orientales, f. pl. 

PePERLING (- RN), z. n. m. Kamper- 
noelie. Champignon, m. 

PePEsMULEN (-s), . n. m. Moulin 
à poivre, m. 

PEPERMENT, z. n. v. Menthe, f. 

PRPERMUNTOLIE, z. n. v. Huile de 
menthe, f. 

PEpERNOOT (-OTEN), z. n. v. Petit 
pain d'épices en forme de noiselie, m. 

PRPERPLANT (-EN), 2. n. v. Bois ‘a gen 
tit Bois de garou. Méséréon 

PaPERsaus, . n. v. Poivrede, 7. 

PupenSTRUIE (EN), 2. n. m. Poi- 
vrier, m. 

Prrxavockl (-s), z. n. m. Touean. 
Jaseur de Bohème, Ww. 

PePEzWORTEL, 2. n. m. Passe- 
rage, /. Lépidion, m. 

EPERZAK (-KREN), z. n. m. Sac à 

ivre, m. 

Pepoun. Z. Pour Or. 

Peanogn, z. n. o. Scheepsw. Ga- 
lauban. Galeban, m. 

Perez, enz. Z. Pankl, enz. 

PrneNSLOESEM, z. n. m. Fleurs de 
poirier, F. pl. 

5 (-A of PRArLAREA 
(Anxx), z. n. m. Poirier, m 

PERENBOOMENHOUT of Praklanx- 
HOUT, 1. n. o. Bois de „ m. 

PERENBOOMENPLANK Of Pn. A- 
RENPLANK, Z. n. v. Planche de bois de 
poir ier, J. 

PxuxNpn lex, 2z. n. m. Poiré, m. 

PRAGAMENT, enz. Z. Paxazutr, 


enz. 


PenODE, 2z. n. v. Période, f. 

Pniobrex, bv. Périodique. 1Byw. 
Périodi 

Pens (-u), £. n. 0. Afgeheinde 
plaets. Parc, m. Eene kudde scha- 
er in een — Aluilen. Parquer des 
rebis of des moutons. | Diergacrde. 
Parc,m. | Vak in eenen tuin. N 
terre. Carreau, m. 

Pga REI. Z. Prenues. 

PER«SMEnNT Of PE&RKAMENT, enz. 
Z. PAR&«EMENT, enz. 

Pasxenx, b. w. Z. Arran. 

Pkukkr. Z. Pakukr. 

PEnvex of W z. n. 0. Fer- 
ron, m. 

Pers (-EN), z. n. v. Werktuig om 
te persen.. Press, f. Pig. Glans. 
Lustre. Apprét. Cali, m. De — van 
jets afnemen. Devalir. Oter le co 
de gc.|Inrond. Drukpers. Presso, f. 
Een boek ter — leggen. Mettre un 
onvrage sous presse. | Om wyn re 
persen. Pressoir, m. 

Pans, z. n. m. Z. Punx. 

-Pruspoon (-RN), z. n. m. Ardre de 
la resse of du pressoir, m. 

Eusnond, 2. n. o. Pianche de ta 
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resse Of du pressoir, f. Ais à pres- | 


cr, M. 2 
Prnspessez (-), 2. n. o. Drukk. 


T „ m. 

Pre -EN), z. n. m. Druk- 
nu UE Dire t, m. 8 

ERSEN (ik perste, geperst), 

b. w. Sterk drukken en 9 
Presser. Catir. Vleesch —, om het 
sap er uit te krygen. Presser de la 
viande, pour en tirer le jus. Kousen 
—. Catir des bas. | Uitpersen. Pres- 
surer. | Fig. lemand tot iets —. 
Forcer of presser qg.à ge. Het perste 
my de tranen uit de oogen. Cela me 
fitrépandre des larmes. 

Peasen (-s), z. n. m. Presseur. 
Pressureur, m. 

Prnsaatn, z. n. o. Belasting. Pres- 
surage, m. 

PEasmols (-28N), z. n. a. Pres- 
soir, m. 


Paasine, 2. n. v. Action de pres- 


ser, f. | Inzond. Drukking, drang. 
Pression, Ff. De — der lucht. La 
ssion de l'air. 
PænsauiP (-EN), 2. n. v. Cuve de 
pressoir, J. 
PenSLoON, z. n. o. Argent qu'on 
donne pour faire presser ge., m. 
PERSONABDUE, z. n. v. Personnage, 


m. | Fig. Hy speelt zyne —. Ii joue | de 
son 


rôle. mx Personagie. 


Psasonze, bv. Personnel. I Z. n. de 


O. Personnel, m. 

Pansoon (-xx), z. n. m. Personne, 
F. Personnage, m. In eigen“ —. En 
personne. Personnellement. Ik voor 
myn' —. à moi. Pour ma 
part. Men geeft eenen gulden de —. 
On paie un flurin pur iets. Rang, 
Sand van eenen mensch. Personne, 
J. Zonder aenzien van —en. Sans ac- 
ceplion de personnes, | Spraekk. 
Personne, f. 

PensOONBOOTSING, z. n. v. Proso- 
7 . 0 P ersonnific 1 s 7 

ERSOONERING, z. n. v. Prosopo- 


Pæasoonivx,bv. Personnel. By w. 
Personnellement. En personne. En 
‘propre personne. 
PE&sOONLTKBEID, z. n. v. Person- 
nalité, J. 
Pansoonxscu ir, 2. n. o. Personne, f. 
PEASOONVRqNERIL DIN d. Z. Pa- 
SOONBOOTSING. 
PansPLanx, z. n. v. Z. Prnssonn. 
Pxnsrour (-N), 2. n. v. Condensa- 
teur, m. Pompe foulante, /. 
Pansnxer, 2. n. o. Belasting. Pres- 
ue m. 1 
ERSSCHROEF Of PAnss II., 2. n. v. 
Vis de presse, f. 
SSEM, z. n. v. Usure, F. 
PERSS&MEN, o. w. Woekeren. Faire 
l'usure. 
PERsEMER (-), z. n. m. Usurier, un. 


PES 


PEU 


PanszeuTeL (-I, 2. n. m. Clef de, Pesria, bv. Pestilentiel. Conla 


5 (A, 2. n. m. Druk- 


kersw. Marbre, m. 


Pensvaymmn, 2. n. v. Liberté de 


la presse, f. 


ERSWER&ER (-8), 2. . m. Druk- 


kersw. Pressier, m. 


PEnsyzEn (-s), z.. o. Carreau, ui. 
Prar (-EN), z. n. v. Tour, m. Niche. 
Farce. Plaisan terie, f. Iemand eene 


— spelen. Jouer un tour à g. 


PeaTEzAEN Of PERTIZAEN 3 


z. n. m. Pertuisane, f. f 
Pan ria, bv. Plaisant. 
Pxnv. (Land.) Pérou. 


P&ROVIAEN (-ANEN), z. n. m. Peru- 


vion, m 


Panbvilkrsch, bv. Du Pérou. Pé- 


ruvien. , 2. n. v. Péruvienne, 7. 


PeayxeL (-s), z. n. o. Gevaer. Pé- 


ril. Danger, m. 


rilleuæ. Dangereux. im. 
PERZIAEN (-ANRN), z. n. m. Persan, 


PenziasNscH, bv. Persan. De 


Perse. | —2, 2. n. v. Persane, 7. 
Penu£. (Land.) Perse, f. 
Penzix (-K AN), z. n. v. V 

Péche, F. IZ. n. m. Boom. Pocher, m. 
Penrzi&BLAD (-EN), z. n. o. Feuille 


ERZIKBLORSEM, z. n. m. 2. Pxn- 
ZIKBLOEN. 

Pxnrixs0o0M (-EN), z. n. m. Pé- 
cher, m. 

PsrriK&naun, 2. n. o. Persicaire, 
F. = Perzekruid. 
PENZIKPIT (-TTEN), z. n. v. Amande 


de péche, F. 
5 (-en), 2. n. m. Noyau 


de peche, m. 

ie eg bv. De Perse. Persan. 
Ve 2yde. Suie de Perse. Soie abla- 
que. De —e tael. La lanque persane. 
ut z. n. v. „ . 

— krygen. Etre fra 
peste. Met fu besmetten. Empes- 
ter. Infecier de la pe 
besmet. TUE | Fig. Hy is de — 
voor het land. Il fait beaucoup de 
mal au pays. Iemand als de — schu- 
wen. Fuir 99. comme un pestiféré. 

Pxsracnrid, bv. Pestilentiel. Con- 

eux. Pestifère. 

PESTAZYN, z. n. m. Finaigre con- 
tre la peste. Vinaigre des quatre vo- 
leurs, m. 

Prsrazaxn (-AREN) Of PasTauiz 
(AN, z. n. v. of Pesranzwe (-LLEN), 
2. n. o. B pestilentiel. 
Anthraz, m. neuæ. 

PesrBuiracatiG, bv. Charbon- 

PesTEREN, Z. PLEISTEREN. 
Pxsrnuis (-zu), z. n. o. Hôpital 
pour ies pestiſeres, w. 


_Panyasceus, bv. Gevaerlyk. Po- 


ATIABLOEM (en), 2. n. v. Fleur 


PESTILENTIE, z. n. v. Z. Pxsr. 
PESTILENTIEWORTEL (-3), z. n. m. 
Pétasite, m. g 
Prsrxoot, z. n. v. Charbon, m. 
Prsrruczr, 2. n. v. Air pesli- 
fert, m. 
PESTMAN (-MANNEN, -LIRDEN), z. n. 
m. Corbeau. Parabolain, m. 
PasrunssrTen Cs), z. n. m. Méde- 
ein qui guérit les pestiférés, m. 
PasrMinpez (-s), 2. . o. Aemède 
contre la peste, m. | 
PESTPOKKEN, z. n. v. mv. Dubonus 
pestilentiels, m. pl. | 
Pesrrvp, z. n. m. Temps de ( 
te, m. [won rl. 
Pesrwontez. Z. Pasrnenric- 
PET (-TTEN), z. n. m. Bonnet, m. 
Pers, z. n. v. Meter. Marraine, /. 
| Grootmoeder. Grand mere, /. 
PRTratrr (-NH, z. n. v. Présent 
du parrain of de la marraine. Pré- 
sent de baptéme, m. 
PeTB&IND (-RREN), z. n. o. Filleul, 
m. Filleule, f. LJ. 
PrtRuoOxi (-15EN),z.n.v. Marraine, 
Peren (-s), z. n. m. Parrain, m. 
Pereaouir, z. n. v. Pétrole, m. 
PeTEROOM (-x), z. n. m. Par- 
rain, m. 
PeTenscHap, z. n. o. Qualité do 
parrain, f. Comperage, m. 
Prrxuskt IR, z. n. v. Persil, m. 
PETERSELIRACHTIG, bv. De persil. 
Qui a un godt de persil. Qui ressem- 
ble à du persil. 
PeTERSELIBBED (-D), z. n. o. Car- 
reau de persil, n. 
PETERSELISBLAD (-EN), 2. n. o. 
Feuille de persil, f. | 
PETERSELIERAES, z. n. v. Fromage 
persillé, m. 
PRTERSELIRSAUS, z. n. v. Sauce au 
persil, f. 
PETERSELIESMAEE, 2. n. m. God 
de persil, m. 
ERSELIEWORTEL (-s), z. n. m. 
Racine de persil, /. 
PRTERSELIEZAED, 2. n. o. Graine 
de persil, f. 
Perevapen (-s), x. n. m. Groot- 
vader. Grand père, m. 
Prrrrsxis, z. n. o. mv. Genecsk. 
Pétéchies, F. pl. 
Perranarn (-3), 2. n. m. Foi- 
Perrs (ik petterde, heb gepet 
ETTEREN (i epet- 
terd), o. w. Foirer. dci 
PerreninG, z. n. v. Foire, f. 
Pruxez, 2. n. v. Bourgeon. Petit 


. | bouton, m. Pustule, 


PeukeLACaTIG 54 Pecxeuic, bv. 
Bourgeonné. Plein de petites pus- 
fules of de bourgeons. Een — gozigt. 
Un visage bourgeonné. 

_ Proxecicueip, 3. n. v. Bour- 
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: nr Qualité de es gui est 
eonné, f. 

Paul. -N), 2. n. v. Erwiendop. 
Gousse of cosse (de pois), F.] Inzond. 
Zekere erwt, die men gewoonly 
met den dop eet. Pois goulu. Pois 
en Cosse, M. 

Pol. por, 2. n. m. Gousse. Cosse, 7. 

Por uw, Z. PI Uwx. 

Pxolvon kid, bv. Légumini/orme. 

iliculeuæ. 

Prol vnucur (-w), z. n. v. Plante 
légumineuse, f. Légume, m. 

PruvkucaTpaagenD, br. Lu- 
mineuæ. 

Paurec. Z. Gxrzor kx. 

Pau, z. n. v. Z. PEURANGRL. 

PaunanaeL (-s), z. n. m. Ligne 
dormante, f. 

Pxunx (ik peurde, heb gepeurd), 
o. w. Ael visschen met eene soort 
van hengel. Pécher à la ligne dor- 
mante. | Fig. gem. Ergens aen —. 
Commencer à faire ge. Se mettre à ge. 

Pronwoax (-N), z.n.m. Achée, f. 

Pauten,z.n. m.Z.PYxPENWRORTER. 

Pauresex (ik peuterde, heb ge- 
peuterd}, o. w. In den neus of het 

. Fourrer (le doigt) dans le nez 
of dans l'oreille. Fouiller. In de tan- 
den —. Curer ses dents. | Fig. gem. 
Daeraen durſt niemand —. Per- 
sonns n'ose toucher à celte corde-là. 

Prorxalxa, z. D. v. Action de four- 
rer of de fouiller, f. 

Pauzez. Z. Takuzxl. 

PauzeLaen (-s), z. n. m. Homme 


gai grignote. | Éplucheur, m.] Lawm- 
„m. 


Pauzgcany, z. n. v. Mets amw- 
sants, m. pl. 


Pnmosorniscn, bv. Philosophique. 
5 (si = n. m. Piastre, f. 
e —. lastre forte, f. 

Praures. Z. pri . 

Pixx (-G), z. n. v. Soort van lans. 
Pique, f. | Fig Zyne — schuren. 
S'en aller. Se saurer. S'esquiver. 
S'enfuir. Gagner au pied. Enfler la 
venelle. Lange streep door een ge- 
schrift. Long trait de plume, m. 
Rayure, f. 

PresDRAGen of Piekenien (-8), 2. 
n. m. Piquier, . 

Pixza vst (-s), z. n. m. Cour- 
roie d'un javelot, f. 

Preasros (-xken) of Preuscuacar 

-EN), z. n. m. Bois d'une pique, m. 

ampe, f. [m. | table, d'une chaise), m. 

Piexyzea (-s), z. n. o. Fer de lance,| Pixx xLror (-TTEN), z. n. m. Pot à 

PixpEx (ik piepte, heb gepiept), o.] trois pieds, m. 

w. (Van ratten en muizen). Pepier. PEX (ik pikte, heb gepikt), o. 
Van jonge vogels). Piailler. Piau- w. B ter. Donne des coups de 
his ig. Schreijen. Pleurer. Crier.| bec. Mordre. | Fig. Op iemand —. 
Van angst —. Crier de peur. || Offenser of Lat gg. | Maeijen. 
Spreekw. Gelyk de oude zongen, —| Hoissonner. riegen. Fiouter. | 
de jongen. Les enfants suivent les Steken. Piguer. Picoter. 

mœurs de leurs pères. | Fig. Eene] Pixuen (-s), 3. n. m. Hoissonneur. 
— de stem. Une voix gréle. | Scyeur, m. 

Prepenn, bv. Criard. Aigre. Fin.“  Pixuic, enz. Z. Peuxta, enz. 

Pinran (-s), . n. m. Crieur.| Pixxnans of Pixzwanr. Z. Pxx- 
Criard, m. KRANS Of PEKIWART. 

Prepearse (-s), Of PiePerKen (-s), . Pic (-Len), z. n. v. Pilule, f.] Fig. 
z. n. O. Chalumeau. Pipeau, m. Die — was niet gemakkelyk te slik- 
Flûte champétre, {: | ken, Cette pilule élait difficile à a da- 

P:æpsono, bv. fig. Fort jeune. ler. Ik moest die — slikken. J'étais 

Præn (-ex), 2. n. v. Fer de terre, | forcé d'avaler cette pilule. De — ver- 
m.] Fig. Hy is zoo dood als eene —. | gulden. Dorer la pilule. | Pdte pour 
Il est tout à fait mort. engraisser la volaille, f.j Cem. Groot 

Pinak, 2. n. v. veroud. Lacet. |stuk. Gros morceau, m. 

Collet. Piège, m. a PLAEA (-AReN), z. n. m. Pilier, 1.1. 
pl. | Presex (ik pierde, beb gepierd), | Colonne, f. Pilastre, m.] Fig. —aren 
Pauzecex (ik peuzelde, heb ge-|o. w. met Hebben. Chercher des der kerk. Soutiens de l'église. 

peuzeld), o. w. Lambiner. I B. en | vers. | B. w. gem. Duper. Tromper. 
o. w. met Hebben. Prendre de pe- Dé 


niqiser: 
tits morceaux. Manger lenlement.| Pienenwautsex (ik pierenwoei, 
Grignoter. Pignocher. Épinocher. Ik 


heb gepierenwaeid), o. v. gem. Cou- 
zal nog wat ham —. Je mangerai 


rir les bordels. 
encore un morceau de jambon. Aen] Pas In, z. n. m. Vin de 
een beentje zitten —. Ronger un os. ici 
À 5 z. n. f. Lenteur, F. 
ction de grignoter, /. 
PeuzeLwek, 2z. n. o. Ouvrage 
lent, m.] Mets amusants, m. pl. 
ParaLans (-s), z. n. m. Osier, m. 
Pasenix (-KKAN), z. n. m. Nerf 
de bœuf, m. | Verge d'un mouton, 


Pix (-xuex), z. n. v. Macituig. 

Foudil, f. } f 

+ PixzuxN (ik pikeerde heb, ge- 
pikeerd), b. w. Doorsteken. Piguer. 
Gem. Piguer. Over iets gepikeerd 
worden. Se piquer de ge. 

+ Piser, 2. n. o. In fe . J . 
Piguet, m. | Spel. Piquet. Jeu de 
piquet, m. 

Pixxrsrxi (-, £. n. o. Jeu de 
piquet. Piguet, m. 

+ Piserren (ik pikette, heb gepi- 
ket), o. w. Jouer au piguet. 

PETDI LAN, z. n. v. mv. Baga- 
telles, f. pl. 

PERI, enz. Z. BixxxI. 

Pika (-s), z. n. m. Pied (d'une 


Iurttſe. Hypo (), 5 n. Ro Fig. 

artufe. Hypocrite. Cagot. Mangeur 

d'images. Bigot. Fauz dévot, 8 | 
Pranesrrenr, 2. n. v. Fig. Hy. 


L . 
terre, m. 

Preresman (-s, 1. n. m. Zekere 
visch. Five. Trachine, f.] Bier. Pie- 
lerman, m. 

Pixrenseuie, enz. Z. Prransz- 
LIR, enz. 


u, M. 
PILARNSCHArT of PILARRSCHACUT, 
2. n. v. Ful, m. 

Picasavoer (-x), 2. n. m. Base, f. 
Pied d une colonne, m. 
Pil as run, z. n. m. Pilastre, m. 
PLR. Z. PI. 


F. Nerf ombilical, m. Pixruakno, z. n. v. veroud. Sep-| PHIEeirr, 2. n. v. Présent de bap- 
PHARIZEËENDOM, z. n. o. Phari- | tembre,m. teme, m. (thicaire, m. 
eme, m. Pixwrrvoagt. (-), 2. n. m. Fan-] PET nAEIIEA (-), 2. n. m. Apo- 


Pil oor, z. n. m. te, m. 

Pil on rn, z. n. m. Schavot. L'i- 
lori, m. 

PrLoranis, x. n. m. Commissaire 
du havre. Juge gui vide les différends 
entre les pilotes, m, 

Pruenr, z. u. o. Duivenkruid. Pi- 
ment, m. 

PLAMENTSAUS, z. n. v. Pimentade, /. 


neau, m. | | 
Pirparren (ik pifpaſte, heb gepif- 
paſt), o. w. Tirailler. 
Pix, enz. Z. Pxx, enz. 
Pix, z. n. m. Van eenen vogel. 
dee, m. 
Pix, z. n. m. Wrok. Pique. Haine, f. 
en — op iemand hebben. Avoir 
une dent contre gg. En vouloir à 99. 


Pharisien.| Hypocrite, m. 


bv. Pharisaïque. {sophe, m. 
PuiLosoor (-OH), z. n. m. Philo- 
Pnicosopaeaen (ik philosopheer- 

de, heb gephilosopheerd)), o. w. 

Philosopher. ie, f. 
Paicosorgie, z. n. v. Philoso- 
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Prur zt. (-s), z. n. m. Vogel. Mésange 
bleue, f.] Fig. Homme délicut, Douil- 
let, m.] Vlinder. Papillon, m 

PIMPELAER (- 8), Z. n. m. Celui gui 
buvole. Buveur, m. 

PIMPELEN (ik pimpelde, heb ge- 
pimpeld), o. w. Chopiner. Buvotier. 

PimPELMEES (-zxx), z. n. v. Mésange 
bleue, F. Fig. Petit homme débile, m. 

Pimprupages, bv. Violet foncé. 

PimpeuBo0M (-EN), z. n. m. lisla- 
chier, m. nelle, J. 

PIMPERNEL (-LLEN), z. n. v. I iipre- 

PIMP&RNELROOS, z. n. v. Ross de 
pimprenelle, f. 

PrMPERNELSMAER, z. n. m. Goût de 
pimprenelle, m. 

PIMPERNELWORTEL (-S, 
Racine de pimprenello, 

5 (org), 4. n. v. Puta- 
e 

PIMPERNOOTBOOM (EN), 2. 
Pistachier, m. 

Pur EROOd (-EN), z. n. m. en v. 
Homme of femme avec de pelils yeux. 

Pixroocxx (ik pimpoogde, heb 
gepimpoogd), où w. Cligner. 

PUOGSKENS, 2. n. 0. mv. Petits 


2. n. M. 


yeux, m. pl. 
Pins, 2. n. m. veroud. puimsteen. 
Pierre ponce, 7. 

Pimsen, b. w. veroud. Met den 
puimsteen wryven. Poncer. 

Pan (-Nnen), z. n. v. Houten nagel. 
Che vill E, F. 

Pix, 2. n. v. Soort van kleine spie- 
ring. Petit eperlan, m 

+ PINAS, 2. n. v. Zeker vaertuig. 
Pinasse, 7. 

PINGELEN, z. n. v. 5 * der 

pynappels. i 8 

Pix dELRN (i pinéclde heb gepin- 
geld), o. w. Gem. Dingen. Marchander. 

PiNk (-RN ), z. n. m. hleine vinger. 
Petit doigt. Doigt auriculaire, m. 

Pixx (-EN), z. n. v. Zeker vacrluig. 

ingue, f. 

Pixx . n. m. Jonge os. Bou- 
villon. Jeune bœuf, m. I Z. n. v. 
Jonge koe. Génisse, T. 

Penn, z. n. v. veroud. Lumière, f. 
| Lanterne, f.] Ver luisant, m. 

Prisma (ik pinkte, heb gepinkt),o. 
w. Cligner les yeur. 

Pinxes (-s), z. n. m. Lan ferne, f. 

Pixa us, z. n. m. mv. Cils, m. pl. 

Pixxxsr (-TT RN), Zz. n. o. Seine. 


ne, /. 

PINKOOGEN (ik pinkoogde, heb 
gepinkoogd), o. w. Cligner. 

PINKOUGING, z. n. v. Clignement,m. 

PINKSTER of PINKSTEREN, 2. n. o. 
Pentecôte. Fete de la pentecòte, [. 

PINESTERAVOND (-EN), z. n. m. 
Veille de la pentecôte, f. 

PINKSTERBLOEM (-EN), z. n. v. 
Fiambe, f. Fig. Enfant orné ee 
et de rubuns, m. 
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Pixxsrxnbad (-EN), 2. n. m Jour 
de la pentecôte, m. De ecrste —. Le 
dimanche de la pentecôte. De twecile 
—, Le lundi de la pentrcôte. . 

PINESTRRFESST (Ex), z. n. o. Fete 
de la pen tecòte, J. 

PiNGSTRRNACAT, £. n. m. Veille de 
tecole, F. | 
INKSTERNASEL, 3. Piermax. 
| PINKSTRAMAENDAG, L n. m. Lundi 
de la pentecdte, m 

PiNKSTERTYD, z. n, m. Temps de 

la 55 
INKSTERVREUGD, z. n. v. Diver- 
tisscments de la pentecôte, m. pl. 

DINKSTES WEEK, . n. v. Semaine 
de la pentecôte, Ff. 

PiNKSTERZONDAG, z. n. m. Diman- 
che de la pentecüle, . 

Paxnen (ik pinde, heb gepind), b. 
w. Aliacher avec des chevilles. he- 
.] viller. 

Pinsse, 2. n. v. veroud. Pincetée, f. 

PixssRN. Z. PirsgR. 

Pinsrennas. Z. PaSsrI Ik. 

PixsTEANAK RI (-s), z. n. m. Visch. 
Pastenague, J. 

Pixr (-u), z. u. v. Pine, f. 

Pixtezen of PixrxLAAxA (ik pin- 
telecrde, heb gepinteleerd), o. w. Bu- 
voller. 

PinTrLesca (-sscHN), z. n. v. Deu- 
leille d une pinto, 7. 

PixrdLAS (-ZEN), 
d'une pinto, m. 

Pix rag (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Pint. Chopine, f. 

PINTKAN (-NNxN), 2. n. v. of 1 
(Tres), z. n. in. Pot d'une pinte, m 

5 Z. P1ANTGLAS. 

Pinxrenen. Z. PINKSTEREN. 

Pioëne (-8N),z. n. v. Zekerc bloem. 
Pivoine, Rose de Notre-Dame, f. 

Pioxxikn (-s), z. n. m. Pionnier. m. 

PioxxixnxN (ik 1 heb 
gepionnierd), o. W. Travailler la 
terre. Becher. 

Pir, z. n. v. Vogelkwael. Pépie, 
f. Van de — snyden. Arracher of 
Ôler la pépie à (un oiseau). 

Pireue, z. n. v. Z. Pir. 

Pirrkiixd (-V), z. n. v. Appel. 
. F. Gouden —. Raineile do- 


5 


Pins Z. PiprRIINd. 

Pirs, bv. Qui a la pépie. Fig. Un. 
peu indisposé. Maladif. 

Pirsk, z. n. v. Pépie, /. 

Pirsid, bv. Oui a la pépie. 

Pinaxibs (-N). z. n. v. Pyramide. f. cou 

Pis, z. n. v. Van menschen. Urine, 
F. Dat ruikt naer —. Cela sent le 


pissat. Koude —. Strang uris. Diff- 


culté d'uriner. Ardeur vine, J. 
— hebben. Avoir envie d'uriner. | 
Van dieren. Pissat. m. 

Pisacurio, bv. Qui ressemble à de 
l'urine of q du pissat. 


IS 


Pisaroavvens, bo, Digrétique. 
Paspa (ER RN), z. n. m. Pissoir,m. 
PisszkrxEA of Pissemenen. Z. 
Pisuyaus. 
Pisptams (-AraN), 2. D. v. Vessie. F. 
Pisgnozz (-En), 3. n. v. Æn/ani 
qui pisse dans ses culottes. Pisseur, ui. 
Punosx, z. n. m. Z. Prsiuuxs. 
PisonvvenD, bv. Diurétique. Ren 
— middel. Un (remède) diurétique. 
Pisrume, z. n. v. Fourmi, Ff. 
Pisviscn (-SSCHEN), 2. n. v. of 
Pisauas (-N), 2. n. o. Urinal, m. 
Pisd ans, 2. n. m. Uretère, m. 
Pisnoxkk (-N), 2. n. m. Pissoir, mn. 
Pisuocs (-EN), 2. n. v. Pisseuse, f. 


Fi 

80 (ns), 1. n. v. Cabaret 
borgne, m. 

Pisk run (-s), z. n. m. Médecin 
qui connaii les maladies par l'urine. 
Ouro À . m. Fig. 


Inspection des urines, 
PisLap (rn), z. n. m. Bras, J. 
_ Piscmipes (-8), z. n. m. Conduit 
urinaire. Urètre, m. 
PisLuuen (-g) of Pisi un Cenzn), 
2. n. v. Braie, J. 
Pisum (-u), z. n. v. Fourmi, F. 
Pisorsror oe, z. n. v. Ischurie, J. 
Pisror Cm, 2. n. m. gen. Po! 


z. n. o. Ferre] dechambre, m. 


Pisraa kran 18) k. D. o. Contes d 
dormir 1 Contes borgnes. Con- 
PLSSERED 3 . n. m. en v. Die 
in het bed pist. Piste- en- lit. Pissen- 
lit, m. IZ. n. y. Bloem. Pissendit, . 
Den- de- lion, f. Insect. Cloporte, 10. 
Pissxul on (-EN), 2. n. m. Kridk. 
Pissenlit, m. Dent de- lio 


Pissen (ik piste, heb gepist), b. 
en o. w. Pisser Uriner. 
Pissnn (-s), z. n. m. Pisseur, m. 
Pissgirrax, z. n. o. Klein font eint je. 
Pissotière, 7. 
Piss roy, Z. n. v. Scheik. Dres, f. 
Pisracnk, z. n. v. Pistache, f. 
Pisrachznoom (EN), L n. m. Pis- 
Lachier, m. 
. n. 5 Z. Rue 
ISTOOL (-OLEN), z. n.v. Schieigo- 
weer. Pistolet, m. Icmand 
— eischen. Provoguer F 
tre à coups de pistolet. Z) 1 3 
de — geweest. [ls se sont battus 
e de pistolet. 
5 n. v. Goudmunt. 


* (-s) of Pia rooꝛ- 
KOKER (-s), z. n. m. Fourreau de pis- 
lalet, m. 

e Pieroolschoor, t. 
n. m. of PisrooLscuor, 2. n. o. Coup 
de pistolet, m. 
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Pisroocscureren (-8), z. n. m. Pis- 
tolier, MN. | g 
PisvLies, z. D. o. Allantoïde, J. 
Pisviond, z. n. m. Geneesk. Di 
betes, . f 
Pisw ark, z. n. m. mv. Voies uri- 
15 urique 
ISZOUT, z. n. o. y M. 
Pat. Z. Pur. , | 
Pur, z. n. v. Kern. Amanda, f. 
Cerneau, m. vanperen.Pépis, m. 
— van œnchoers of lamp. Lehe. f. 


Pur, z. n. o. Merg. Moelle, f. Fig.“ 


Het. beste van iets. Ficur. Quintes- 
cence, f. Alcilleur morceau. Esprit, 
m. Hy hecft — achter de ooren. C'est 
un homme d'esprit of de génie. 
Piroon (-N), . B. m. Vogel. Bu- 


lor, N. 8 : 
Pitsacario, bv. fig. Trompeur. 
Press (-N, z. 11. v. Zweep. Foust,m. 
Neep. Pingon, m. Fig. Tromperie, f. 

Pirsxx (ik piste, heb gepiisi), b. 
w. Pincer. Fig. Tromper. 

PrrssABAvLAG (-GGEN), z. n. v. Pa- 
villon qui sert de signal pour ordon- 
ner qu'on se rende à bord, m. 

PirszanRN (ik pitsjaerde, heb ge- 
pitsjaerd), b. w. Scheepsw. Faire 
signal gu on se rende à bord ds l’a- 
miral, eic. of que ceuæ qui sont à 
terre, se rendent à bord. 

Prrrid, bv. fig. Intelligent. 

PiacN IA. (Hertogdom.) Plai- 
sance. 7... 

PLADERAER (-s), 2. n. m. Babil- 

5 A. 5 , , 

PLADEREN, o. w. veroud. Blatérer. 

Pabst ine, 1. n. w Habil, m. 

Praneuv, 2. n. v. Bubil, m. 

Pi abs. Z. Piarors. 

PLaëa ( AGEN), z. n. v. Bezoeking. 
Plaie, f. Fleau. Chdtiment. m. Epreu· 
re, T. De plagen van Egypte. Les 
plaies d'Égypte. | Kwelling. Tour- 
ment. Ennui,m.Heine, f. Fig. Plaeg- 
geest. Importun. Homme fâcheux. 
Fleau, m. 

PLaucpuives (-s) of PLAGGGBEST 
(Ax), z. n. m. Lutin. Imporiun, m. 

Prazds tos (-KREN), z. n. mn. Im- 
portun. Llarceleur. Trucassier. Fu- 
guin, m. [menter. 

PLasezie, bv. Qui aime à tour- 

ban (-ANEN)Of PLAENBOOM (-aN), 
2. n. m. Plane. Platane, m. 

Prars rn, enz. Z. PrRIs TER, enz. 

Plaxr (-aten), z. n. v. Dun gesla- 
gen of gegoten stuk metael. Plugue. 
Lame. Tuble. Platine, f. — van 
marmer. Carreau de marbre, n. 
van een uerwerk. Cadran, m. — 
van een slot. Gdche, [.| Dikke plank. 
Madrier,m.|-— waermede men eene 
teekening afdrukt. Pancho, f. In — 
brengen. Graver. Fig. Prent. Taille- 
douce. Gravure. Estaipe, f. V and- 
plaet. Banc de sable, m. 
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* Pranrsaz (ten), 2. n. m. Dalle 
d'un imprimeur d'estampes, /. 
PLartoRuksEn (ik plaetdrukte, 


Dia- heb geplaetdrukt), b. w. {mprimer 


das esiampes. Imprimer en taille- 
douce. Een geplaetdrakte titel. Un 
titre en taille-douce. : 


PuarPoaukagr (-8), z. n. m. Ja- 
LA tr detaille-douce. 
aülle-doucier, m. 


PLAETDRAUKEERY, Z u. v. Impri- 
merie d'estampes, f. 
PLasrersun (-s), & n. m. Gra- 
veur à l'eau forte, u. 

PLaBTGRENDEL (-s), z. n. m. 
getle, J. 

PLAETRORS (-EN), 2. n. m. Gd eau 
cuit sur une plaque, m. 

PLAETKOPER, 3. D. m. Cuivre en 
plague, m. 

PLAETPAPIER, z. D. o. Papier pro- 
pre à des tailles-douces, m. 

PLARTPERS (-EN), 2. n. v. Presse 
de taille-doucier,f. . 

. Pragrs(-EN),2. n. v. Opene ruimte 
by een huis. Cour, f. | Stuk gronds, 
waerop men eene stad, enz acnlegt. 
Emplacement, m.] Stad, dorp, enz. 
Place, f. Village, m. Localité. For- 
teresse, 7. Buitenplaets. Maison de 
campagne of de plaisance. Cumpa- 
gne. Ierre, f.|Plek gronds. Place, f. 
Licu. Endroit, m. Wanneer ik op 
de — zyn zul. Quand je serai sur le 
lien. | Ruimtevuk, waerop iemand 
zich bevindt. Place, f. Local, m.4 lles 
op zyno — brengen. Afettre chaque 
chose à sa place. — beslaen. Occuper 
beaucoup d'espace. De hoogste — aen 
tafel, Le haut bout de la table. Op de 
— blyven. Demeurer of être lué sur 
la place. Ecne — op den postwagen 
bestellen. Retenir une place à la di- 
digence. | Fig. In een boek. Passage, 
me De by zondere omstandigheden 
waerin jemand zich bevindt. Place, 
F. Ik zou niet gaerne in uwe — zyn. 
Je n'aimerais pus etre en votre place. 
In — van. Au lieu de. | Stand, rang, 
wacrdigheid. Rang, m. Dignité, f. | 
Post. Emploi, m. Charge. Place, ,. 
In iemands — komen. Sueceder à 99. 
— grypen. Avoir lieu. Trouver pla- 
ce. Aen de redelykheid — geven. 
Etre honnéte. Die gewoonte vindt 
geene —. On n'a pascoutume de 
faire cela. 

PLAETSORGEVER (-8),z. n. m. Ce- 
lui gui dispose de quelque emploi of 
charge. 


Tur- 


PLABTSSEKLEUDER, 2. n. m. Z. 


PLABTSVERVANGEN. phique. 
PLABTSBKSCHUY VEND, bv. Topogra- 
PLARTSBESCHRYVER (-S), Z. n. m. 

Celui qui décrit un lieu. ö 
Plakrsnascunrvixs, z. n. v. Topo- 

graphie, f. 

PLAETSDEWAERDER Cs), 2. n. m. 


maison on est incommodé 
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Homme qui a soin des places à l'église 
Of qui les assigne. 

AETSRLYK, bv. Local. Eene —e 
gewoonte. Une coutume locale. Hei 
— hestuer. L'administration com- 
mmale. | Geneesk, Een — middel. 
Un W topique. | Byw. Locais- 
ment. a 


PlakrszlxaUuzin, 2. n. v. Loce- 
lite. . 
Pramrsen (ik plaetste, beb ge-. 
plaetst), b. w. Bergen. Placer, Poser. 
Mettre. Fig:Zyn hart is wel geplaetst. 
Il a le cœur bien placé. | Eenc bedic- 
ning geves. Placer. Uonner une 
place. Geplaetst worden. Obtenir 
une place, un emploi of une charge. 
PLarTsen (-s), z. n. m. Poseur, m. 
Pia TsdAuEA, z. n. o. Défaut 
d'espace, m. 
PLABTSROND (-EN), z. n. m. Chien 
de garde. Matin, m. | 
PLagTsSHOUDER (-s), z. n. m. G 
verneur, m. 6 | 
P£ARTSKARRT fe 8. n. v. Carte 
lopographique, 7. g 
PlAxrsiNd, 2. n. v. Placement, m. 
PAE rsLxrzn (-8), z. n. m. Pulis 
seur, m. f 
PraETsMA200n (-s), 2. n. m. Na- 
jor de place, m. 
PLAETSMIDDEL (-EN, -S), 2. n. o. 
Topique, m. N ö 
PLABTSNYDER (-S), z. n. m. Gra- 
veur, m. 5 
PLAzTSVERSCHIL, 2. n. o. Sterrek. 
Parallare, f. | 
PLABTSVERVANGER (-s), . n. m. 
Substitut. Suppléant, m..| In de 
krygsd. Remplasant, m. ù 
LAERSVERVANGING, z. n. v. Ren- 
placement, m. Subrogation, f. | 
PLAETSVERWISSELEND, bv. Ambu- 
laluire. | Permutant. | 
PLARTSYER WISSELING, z. D. v. Per- 


mutation, F. . va 
PLARTSVULLIN, z. n. v. Action de 
remplir une place, f. 
PLARTWERK, 2. n. o. Tailles- 
douces. Gravures, F. pl. 


PLartvzen, z. n. 0. Tôle, f. 

PLAFoNNSERDER (-5), z. n. m. Pla- 
fonneur, m. 

PLAFONNEREX (ik plafonncerde, 
heb geplafonneerd), b. w. Plufonner. 

Pl. AN (ik plaegde, heb geplaegd), 
b. w. Kwellen. Jour menter. Vexer. 
lemand met zyne bezoeken —. 
Tour men ier gg. avec ses visites. Hy 
is met de jicht geplaegd. Il est tour- 
menté de la goutte. | Lastig vallen. 
Incommoder. Importuner. Harceler. 
Tourmenter. In dit huis wordt men 
door de rotten geplaegd. Dans cette 
s rats. 

Puicer (-s), z. n. m. Celui qui. 
tourmente. Perséculeur. Oppresseur. 
Importun. Tracassier. Do Fr m. 
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Pracxary, z. n. v. Plaisanterie.| 


itailleria, 7 Tourment, W. 
PiA (-N), z. n. v. Motte de terre 
couverte d'herbe, f. Ga ron, m. 
PLacaunmanuer of PLacaznsrz- 
Ken (-s), z. n. m. Celui gui coupe des 
gasons. 
: her (-NH, z. n. v. Faucille 
couper des ga cone, J. 
PLAGING, 2. n. v. 1 de tour- 
enter, elc., ,. 
Pialnxn, enz. Z. Nun. enk. 


Slag in de hond. Coup de ferulo, m 

tien —kken Il a eu 
coups de férule. | Fig. Ergens de 
— opleggen. Arréler ge. par un 
coup d'autorité. Iemand ges) de — 
hebben. Avoir beaucoup d'empire 
sur gg.| Vlak. Gros pdié, m. Grande 
tache d'encre, f,. 

PLaxparmrsx (-s) of PLaxsarxr- 
Ken (-s), z. n. O. A Nc, F. Billet d'af- 
fiche, m. 

Piaxxr (-TTEN), 2. n. o. Munt. 
Plaquette, /. 

PLaxeaRr (- Aru, 2. n. o. Placard. 
Arrété, Edit, m. Ordonnance, /. 

PLAUGKARTBORE (-N), 2. n. o. Re- 
cueil d'ordonnances of d'arréls, m. 

Peaxen (ik plakte, heb geplakt), 
b. w. Met cene kleverige stof gen 
iets vasthechten. Coller. Atlacher 
avec de la colle of de l'empois. Aff - 
cher. | Bezetten.Crépir.Plâtrer.| Fig. 
gem. Vlak tegen iets werpen. Jeter 
contre ge. Gevangen zeilen. Coffrer. 
Fuire mettre en prison. Mettre en 

ison. Emprisonner. | O. w. met 

5 Lang blyven. ss g 
temps of trop long iempe. Rester 
quelque part. Hy is een lieſhebber 
van —. Cet un cul de plomb. Il est 

ours le dernier à s'en aller. 

Luken (-5),z. n. m. Pleisteraer. 
Pldtrier, m.| Aenplakker. 4Aficheur. 
Colleur, m. Inzond. Iemand die 
lang in een gezelschap blyſt. Cul de 
plomb, m. 


Praxxzü (3), z. n. m. Blouwel. | de 


Broie. 2 

Praxxnar, z. n. v. Pldtrage, m. 

PiAxL EAA of PLAKMORTEL, z. n. 
m. Mortier. Crépi, m. 

PAKPAPIER, 2. n. o. Papier brouil- 
lard, m. 

PLARSCRRIFT (-EN), z. n. o. A ffche, 
f. Placard, m. 

PLAuSLANG (-EN), 2. n. v. Serpent 
marqué de petiles taches, m. 

PLaxveRwen (-5), z. n. m. Bar- 

illeur, m. 

PLARWATER, 2. n. o. Eau détler- 
rive, /. 

PLIKWERK, 7. n. o. Ouvrage de 
menuisier. Placage, m. 

PLARWERKMARER (-S), 3. n. m. 
Pluqueur, m. 


PLas(-xmen), 2. n. v. Férule, U de la 
Hy 
dia 


PLA 


PLammoren (ik plam 
geplammot), b.w.Gem.Satir. Man ior 
of toucher avec des mains sales. 

Pian (-NNEN), 2. n. o. Schets. Plan. 
Dessin, m. | Fig. gem. Uessein, m. 
Intention, f. Een — vormen. Con- 
cevoir un dessein. 


motle, heb!  PzLarren (ik plantte, heb 
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ij. 
b. w. In de aerde zeiten. Mettre en 
terre. Planer. Fig. Het geschut op 
de wal —. Border un rempart de 
canons. let christendom in een land 
—. Planter l'élendard de la cruix 
dans un pays. Volk —. Établir une 


PLaneer (-g EN), 2. n. v. Pla- ¶ colonie 


nate, f. Onder eene geluk 
geboren zyn. Etre né sous une 
of planète. 
PLANEETSOEK (-EN), z. n. o. Traité 
connaissance des 
d astrologie judidiaire, m. 
PLANBETJAUR (-AREN), 2. n. o. An- 
née planétaire, f. 
PLANEETRENNER (-s), 2. n. m. As- 
trologue, m. 
PLANEETHENNIS, z. n. v. Asfrolo- 
ie. Astrologie judiciaire, ,. 
PLANEETAYKER Of PLANKETLEYER 
(-s), z. n. m. Astrologue, m. 
LANBETLEZEN, z. n. o. Horos- 


cupe, . 

PLANEETMRTER (4), z. n. o. Pla- 
nélolabe, m. 

PLANEETSTELSEL, 2. n. o. Système 
planélaire, m. 

+ Prana (ik planeerde, heb 
geplaneerd), b. w. By boek b. Collier. 
Planer. Lenter, 

PLanx (-EN), z. n. v. Planche, f. 
Ais, m. | Fig. Een huisje van vier 
Den. Un cercueil, Un habit de bois. 
Eene — voor het hoofd hebben. 
Avoir un front d'airain. Etre fort 
effronté. Hy is de — mis. Ii a man- 
qué son coup. 

Puanxex, onv. by. De planches. 
Een — vloer. Un plancher. Een — 
beschot. Une cidture of cloison de 


PLANKEN, b. w. Z. BePLANKEX, 

PLANKIER, z. n. o. Zoldering. 
Plancher. | Plank ter dekking eener 
gout. Planche, f. Couvercle, m. 

PLANKWERK, z. n. o. Ouvrage de 
planches, m. Cloison de planches, F. 
PLasuzaeee (-s), z. n. m. Scieur 
long, m. 
PLaNMAKER (-s), z. n. m. Projec- 


r, m. 

PLanr (-E), 2. n. v. Plante, 7. 
FVegetal, m. Vreemde —en. Des 
plantes exotiques. | Jong, uit de 
aerde spruitend gewas. Plante, ,. 
| Voetzool. Plante (du pied), f. 

PLANTABDIE, z. n. v. Planting, 
lantsoen. Plantation, f. | Ameri- 

aensch landgoed ter planting van 
koffy,enz. Plantage, m. Plantagie. 

PLANTRED (-DDEN), 2. n. o. Car- 
reau, m. Planche. Couche de jeunes 

lantes, J. 

PLANTDIER (-EN), 2. n. o. Polype. 
Zoophyte, m. 

PLANTDIERBESCHRYYING, 2. n. v. 
Zoophyloloꝙ ie, f. | 


of] tal 


PLANTENBESCHRYVING, 2. n. v. Phy- 
tographie, f. 

PLanrensoux. Z. Kno. 

PLANTENGPT, z. n. o. Fenin végé- 


9 . 
PLANTENKENNER (-8), f. n. m. Bo- 
taniste, m. 
PLANTENKIEM, 2. n. v. Kruidk. 
Plantule, f. 
Pax rxNI RAu, z. n. v. Botanique, f. 
PLANTENLEVEN, z. n. o. Vie véye- 
tal, /. Een — leven leiden. Fegeler. 
5 . n. v. Huile végé- 
kale, 7. 
PLANTENRYK, z. n. o. Règne végé- 


tal, m. 5 
PLANTENSAP, z. n. o. Sue vegelal, m. 
PLANTENZOUT, z. n. o. Sel végétal, m. 


PLanTen (-3), z. n. m. Plan teur, m. 

Para (-u), 2. n. ve Pepi- 
nid re, F. 

Pi aN reg wAs (-ssex), z. u. o. Her- 

6, m. Herbe, f. Végélal, m. 
Pranraor (-vax), =. n. m. Pépi- 
nière, 7. | | 
PLANTING, z. n. v. Plantation, f. 
PLaNTEUNDE, enz. Z. KauID&UN- 
DE, enz. 

PLANTRWERKERY (-N), . n. v. 
Pépinière, f. 

LANTSOEN, 2. n. o. Plançon. 
Plant. Plantard, . 

PANTSOEKBOSCH (-SSCHEN), 2. n. o. 

Pépinière, 7. | 
LANTYEBR (-s), z.n.0.Plantoir,m. 

Pas, z. n. m. Mare, f.] Fig. Zec. 
Mer, J. 

PlAsDaxRN, z. n. m. Gem. Recon- 
naissance gu attend un F. 
Hy wil daermede een — behalen by 
zynen meester. Ii veuf s'insinuer 
par id dans les bonnes grâces de son 


| [Lavasse, f. 
3 Bee n. m. Ondée. 
LASREGENEN (het pores 
heeft geplasregend), o. w. Pleuvoir 
verse. 

PLassen (ik plaste, heb geplast), o. 
v. Patrouiller dans l'eau. Etre tou- 
jours dans l'eau. Zy doet niets dans 
wasschen en —. Elle ne fait que la- 
ver el patrouiller dans l'eau. 

Prassæur, z. n. v. Patrouillage, n. 

Prar, by. Vlak. Plat. Aplati. 
Een — land. Un pays plat. Op het 
—te land woonen. Demeurer à la 
campagne. Een — schip. Un vais- 
seau plat.—kloppen.Aplatir.— wor- 
den. S aplatir.— schieten. Détruire à 
coups de canons. Fig. lemand —slaen. 
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louer gg. de coups. Rosser gg. de la 
bonne manière.|Fig.Onedel, laf. Plat. 
Trivial. Ignoble. -le wyn. Un vin plat. 
Eene — te redevoering. Un discours 
plat. Eene —te uitdrukking. Une 
platitude. } Van eene tael. — Duitsch 
Bas-Allemand. J Byw. Zonder om- 
wegen. Tout platement. Suns circon- 
locution. Tout à plat. Crüment. Ab- 
solument. Tout net. — alslaen. Re- 
fuser tout à plat. — ter aerde 
vallen. Tomber à plate terre of lout 
de son long. — ter acrde liggen. 
Etre étendu lout plat. I Z. n. o. Plat 
dak. Plate-forme, f. Toit plat, m. 
Vlakke zyde van een zwaerd. Plat, 
m. 5 Plante du pied, f. | 
Vlakke zyde. Op zyn —. En long. 
En large. Op zyn — vallen. Tomber 
tout de sun long. Fig. Avousr fran- 
chement of ingénument. 

Praracuri6, by. Un peu plat of 
aplati. | 

PLarsonemp, bv. Een — schip of 
vaerluig. Un bétiment 

PLaTBRoEK (-EN),z.n.m. Eunuque. 
Châtré, 2. 

Paarpys (-zxx), z. n. v. Plie, f. 
Poisson plat et large, m. 

PLATENMARER (-S), z. n. m. La- 
mier, m. 
PiIATeaT (-x), z. n. m. Pauvre taii- 
leur, Déhanché, m. Z. n. o. Faisseau 
à étambord plat, m. 

PLarurid, z. n. v. Platitude. Qua- 
lité de ce qui est plat, Ff. Fig. Plati- 


PLarse (-s), z. n. o. Guit. Petit espiè- 
gle. Petit rusé, m. Hy is een regt —. 
C'est un fin matois. 

PLaTina, z. n. v. Platine, ,. 

PLATIN e, 2. n. v. Boisage, m. 

PIA LoOb, z. n. o. Plomb aplati, m. 

Prarruis (-xrt), 2. n. v. Hor pion, m. 

PLATMARING, 2. n. v. Aplatisse- 
ment, m. 

PLATMEETKUNDE Of PLATMETING, 
z. n. v. Planimetris, . 

PLATNEUS (-zkx), z. n. m. Ca- 
mard, m. f 

Prarneuzia, bv. Camus. Camard. 

PLATTE, 2. n. v. Kruin. 

Prarreu, z. n. o. Faĩenes d Hol- 
lande, Porcelaine de Delft, c 

PLATTRELDAKKER (-5), z. n. m. 


9 M. 

- PLaTTREL=AR«ER y 

Faiencerie, ,. 
PLATTEELLIRRER (-), 2. n. m. 

Gourmand. Parasyte. Pique-as- 

sielle, m. 

PLATTRELWERE, z. n. o. Faïence, ,. 
Pia rrrronn, 2. n. v. Plate-forme, 

J.] Plan d'un bâtiment, . 

- PIATTEIN (-En), z. n. m. Sabot, m. 
Pla rrxx, b. w. Z. Prxrrax. 
Prartrean, z. n. m. Ignorant, m. 
PLatrsar, Z. PIEI Eav. 


(n, 2. n. v. 


PLE 


Pi arri, enz. Z. PLATTREL, enz. 

Prarviscg (-SSCHEN), 2. n. m. 
Poisson plat, m. Inzond. Carrolet, m. 

Pia rvorr (-EN), 3. n. m. en v. 
Celui of celle qui a les pieds plats. 

Prarvogren (ik platvoette, heb 
geplatvuet), o. v. Croguer le mar- 
mot. Se promener ça et là. 

PrArvox rid, bv. Qui a les pieds 
plats. | 

PLATTYN (-EN), 2. n. v. Patin, m. 
Forme à soulier, f. | Chaussure 
grossière, ,. 

PLATTYNWACHTER (-s), 2. n. m. 
Sabot, m.] Koppelaer. Entremetleur, 
m. | Maquereau, m. 

PLatzarD, z. n. o. Lynzaed. 
Graine de lin, f. 

PLAVRI (-1en), 2. n. v. Carreau 
(de terre cuite of de marbre), m. 

PLAVEIBARKER (-S), 2. n. m. Car- 
relier, m. 

PLAYEIBLOK (-KKEN), 2. n. m. en o. 

ie de pareur. Demoiselle, f. 

PLaversex (ik plaveide, heb ge- 
plaveid), b. w. Paver. Carreler. 

PLravalssn (-s), z. n. m. Carre- 
leur. Paveur, m. 

Pravetsine, 2. n. v. Action de pa- 
ver, F. Carrelage, m. 

PravuiseL (-), z. n. o. Pavé, m. 

PLAVRISTEEN (-EN), z. n. m. Car- 
reau, m. 

Pixcur (-xw), z. n. v. Van een 
schip.  Chdteau. lard, m. 
Spreckw. Van de — rollen. Étre 
démis de sa charge. Tomber en dis- 

rds. Essuyer un revers de fortune. 
— is al van het schip. Ce n'est 
plus la coutume. 

PLecuTangen (-8), 2. n. o. Ancre 


PLE 755 


Bedryven. Commeitro. Faire, Eene 
misdaed —. Commettre un crime. 
Bedrog —. Frauder. Tromper. Raed 
— met iemand.Consulier of détiberer 
avec g. 

Prscen (-s), 4. n. m. Entrepre- 
neur, m. 5 
PLEGING, z. n. v. Acte, m Action, 
F.] Usage, m. Pratique. Habitude, f. 

PLecr. Z. Kusrixd. | 
PLRGTGEWAED (-ADEN), z. n. o. 
Habit de cérémonie, m. 

PLxad rid, bv. Solen nel. Pompeuæ. 
Cerèmonieuæ. Een — feest. Une féte 
solennelle. | Fig. De —e stilte van 
den nacht. Le silence majestueux de 
la nuit. In dit — uer. Dans ces mo- 
ments sacrés. | Byw. Solennellement. 
— vieren. Solenniser. 

PlxdTIanRID, z. n. v. Solennité, 
Cérémonie, f. Appareil, m. 

Prkaridl vn, by w. Solennellomenk. 

PLui. Z. Par Ri. 

PLgIDOO1 (-WEN), L. n. o. Plai- 


U N. 
PLsiboo1en of PIXOO LAN, b. 
w. Plaider. 

Pixi (-en), z. u. o. Place, Es- 
h 3 J. 

PLEINEREN (ik pleineerde, heb ge- 
pr b. w. Aplanir. Egaler. 

ettre de niveau. | 

Peeisren (-8), z. n. v. Voor eene 
wonde. Empldtre, m.] Fig. Eene 
op jets leggen. Adoucir ge. Eene 
gouden — op iets leggen. Appaiser 
gg. avec de l'argent. 

Pixisree, z. n. v. Soort van kalk. 
Piâtre, m. Afgevallen stuk —. Pld- 
trus, m. 

PIxIsSTEnAEA (-s), z. n. m. Pld- 


la veille. Ancre preis à étre mouillée, | trier, m. 


F.] Grande ancre. Maîtresse ancre, f. 

| Fig. Het — uitwerpen. Fatre un 
dernier effort pour se sauver. 

PLECHTANKERTOUW (-EN), . n. v. 
en o. Maitre cdble, w. 

PLEDENERBOOM (-EN), 2. n. m. 
veroud. Kruidk. Platane, m. 

Prxos, z. n. v. Cailemande bigar- 
res et à carreaux, f. 

PIR boch rn (-s), 2. n. v. Voed- 
sterkind. Nourrisson, m. 

PixRun EAA (-N), z. n. m. Pleeg- 
vader. Père nourricier, m. | Voogd. 

„m. 

Pi xEGAOR DIA (-s), 2. n. v. Voed- 
stermoeder. Nourrice, f. 

PLecxive, byw. Selon l'usage. 4 
la manière reçue. 

Pcecex (ik plagt, heb geplogen), 
o. w. Gewoon zyn. Avoir eoutumse. 
Avoir l'habitude. Avoir of étre ac- 
coutumé. Ik plagt vroeg op te staen. 


J'étais accoutume à me lever de bonne trier 


heure. 


PLacen(ik pleegde, heb gepleegd), |. 


h., w. Oeſenen. Culliver. Exercer. | 


9 

PLEISTERDONK (-EN), z. n. m. 
Sparadrap, m. 

PrkisrEnEN (ik pleisterde, heb ge- 
4 b. w. Met pleister bestry- 

en. Pldtrer. Crépir. 

Prxisrxazu (ik pleisterde, heb ge- 
pleisterd), o. w. Op eene reis stil 
houden. ftafraichir en voyage. S ur- 
réler pour boire of manger. 

PLEISTERGROZF (-VEN), Z. n. v. 
Pldtrière, /. 

PLEISTERGAOIS, z. n. o. Pldtras,m. 

PLRisTERING, z. n. v. Enduit. Cxipi, 
m. Crépissure, f. 

PLEISTERKALE, z. n. m. Plétre. 
Crépi, m. Bauge, F. Stuc, m. 
LEISTERKAS (-SSEN), z. n. v. Em- 


pldtrier, m. 


Pixisrzanlxt, z. n. v. Torchis, m. 
PLEISTEREUIL (-EN), z. n. m. Pld- 


Pixtsrzanizxn (-s), 2. n. m. Plũ - 
9 . 8 
PLuisTRRMAREAY (-N), 2. n. v. 
ldtridre, 7. 
L'LEISTERPLARTS (-N), 2. n. v. 


a: 
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Station, f. Cabaret, m. Auberge ou 
l'on s'arréle en chemin, f. 
PLersrRapot (-TTEN), f. D. m. 
Platrière, J. 
PLEISTERVERKOOPES (-S), z. D. m. 


9 N. 
PLerTenwens, z. n. o. Pldtrdge. 


Stuc, m. 
PLRISTERWEREER (-s), 2. n. m. 
Pidtrier. Stucateur, m. 


Pesis (-N), 2. n. v. Belandre. 


„m. 
Pi xrr, z. u. o. Regtsgeding. Procès, 

m. Cause, f.] Pleitrede. Plaidoyer, in. 
Pixirnarn, bv. Plaidable. 
Pixrtnazonem (-s), z. n. m. Pro- 

eureur. Solliciteur. Avocat, m. 


PeusTDag (-N), z. n. m. Jour |m 


d'audience, m. | 

Pierrex (ik pleitte, heb gepleit), 
o. w. Plaider. | Fig. Voor richzel- 
ven —. Se défendre soi-même. Voor 
iemand —. Défendre g. Dat pleit 
sterk voor bare onschuld. Cela prouve 
sun innocence assez clairement. 

Pruiren (-S, 2. n. m. Plaideur, m. 

Pl. xITREnV, z. n. v. Plaidoierie, f. 

P. nretDbad (-n), z. n. o. Pro- 
cédure, f. Procès, m. | 

Prsrraanoe, 1. n. m. Plaidoyer, 
m. Procedure, f. | 

Prerrnor (-VEN), 2. n. o. Cour de 
justice, f. Palais. Barreau, m. 

PeRiT&AMEn. Z. PIEIrra RL. 

PLelraunsr (-EN), 2. n. v. Art du 
barreau, m. doyer, m. 

PLreireevg (-N), 1. n. v. Plai- 

Pirtrrvockl. (-s), 2. n. m. Fig. Chi- 
caniers m. 

PLEITZAEK (-asex), z. n. v. Pro- 
cès, m. Cause. Procedure, f. 
Prarrzak (-R&EN), z. n. m. Sac 
d'un pracurcur, m. Farde, f. | Vig. 
Pleitvogel. Chicanier, m. | 

bixirziex, bv. Oai aimed plaider. 
Chicaneur. 

PeuTziexTe of PLxrrzocur, 2. n. 
v. Ksprit de chitane, m. Chieane, F. 

Pesirzucario. Z. PrRIrzixx. 

PLeniee (-En), 2. n. o. Plaisir, m. 

PrEIZInaEN (ik pleizierde, heb ge- 
pleisierd), b. w. Faire plaisir à. 
Obliger. 

- Penuieuio, bv. Agréable. Divertis- 
sant. Amusant. Plaisant. J Byw. 
Agréablement. Plaisamment. 

PLRIZIBAPARTY (-EN), 2. n. v. Par- 
lie de plaisir, f. | 

Pl izunnazis (-2EN), z. n. v. PIxi- 


zixnroar, z. n. m. Voyage de plai- 


sir, N. 

Pi. RA (XK AN), z. n. v. Plaets. En- 
droit, m. Place, f. VIek. Tache. 
Marque, f. 


PLEKEN, b. w. Enlever l'écorce. 


corcer. 
PI. ur Ai Of PLEMPR (-w), 2. n. v. 
Plenpe, /. 


devoir. 


PLI 


Piaxcen (ik ; 
gd), b. w. dre. Verser. | | 
ig. Bloed —. re of Verser 
dusang. Wyn —. Faire uns libalion. 


Puenarzesr, z. n. o. Lébation, f. 


lO 


. PLsorrvaane, Dv. Lent à faire son 
devoir. f : 


. Puervanaote, be. Préf à rab 
iter de son devoir. 
Puiarvar, bv. Sans engagement. 


PLENGING, 2. n. v. Action de ré- | Libre 


ndre, ole., f. 


PLencorren (-s), 2. n. o. Liba- 


on, f. 8 

Pi xa w ITX, z. n. m. Vin pour 
liba tions, f. 

Prruanm, 0. w. veroud. Erver. 

PixNR EA (-s), 2. n. m. v 
Vagabond, m 5 

Prermanan (-s), z. n. m. Appla- 
tissoire, /. 

PIxrnor xx (-), z. h. m. Laminoir, 


Pets, 2. n. v. Espèce de drap 


grossier. | Lap. Morceau. Coupon, m. 


| Deel. Partie, f. 

PLarsk (-N), z. n. v. Struif. Ome- 
lette, f. Pens. Panse. Tripe, f. 

Prxrsen {ik pletste, beb gepletst), 
b. w. Frapper avec la mnin. Agiter. 

Pirsen, b. w. veroud. Coudre. 
Rapiccer. | 

Pierrex (ik plettede, beb geplet), 
b. w. Plat maken op eenen 6 
noemden pletmolen. Laminer. | Te 
morzel —. Ecraser. 

Pi. xrTEARN (ik pletterde, heb ge- 
pletterd), b. w. Verpletteren. Apia - 
r: Rendre plat. Ie — trappen. 

craser, Te — vallen. Être écrasé. 

PLETTERY (-EN), z. n. v. Applatis- 
serie, 2 f | : 

Prerweek, z.n.0.4pnplatissoire, f. 

PLeuris, z. n. v. Pleurésie, f. 
Pleur iscye. | 

Puiar (CEN), z. n. m. Devoir, m. 
Obligation, [. Office, m. Zynen — 
doen. Fuire son devoir. & acguitter 

son devoir. Zynen — verzuimen. 
Négliger son devoir. Ciceros boek 
over de —en. Livre de Cicéron des 
7 Tegen eed en — handelen. 

toler son serment de fidélité, 

Puicrzctx, bv. Conforme à son 

ir. 
Puiarcebau (-AREN) 2. n. o. Plig- 
ton. AMargucs de son devoir, f. pl. 

PLicrGunop (-EN), 2. n. o. Com- 
mandement de ton devoir, m. 

Puicrie, bv. Obligé. Z. Drartro- 
710. devoira, f. 


Pli drinn, z. n. v. Doctrine des- 


Pi ion rid, bv. Conforme à son 
devoir. I Byw. 


PriarrI HAN, o. w. met Hebben. 


Enkel in de onbep. w. Faire des 


compliments. 
PLI@TPLEGING, z. n. v. Compli- 
ment, m. Politesse. Cérémonie, f. 
Pliarscnot bid, bv. Obligé. 
Pia rsnAl. vx, byw. Par devoir. 
Par ubligalion. | 


à son 


Primer (-], z. n. v. In de bouwk. 
Plinthe, J. 

Pronon., z. n. m. 

Pond (-x), z. n. n. Charrue, 7. 
Achter den — loopen. Mener la 
charrus.] Fig. Lustig aen den — 
gaen. Se mettre gaiment à l'ouvrage. 
| Bande of d'ouvriers (gui 
travaillent en o à on ouvrage}, 
f. | Tekere schaef. Rabot gui sert à 
faire des rainures, m. es. 
Couleau à rogner, m. 

Pioscezvent (-s), z. n. m. La- 
1 4 1 9 750 do „ Me 
LOEGEN (ik ploegde, heb 
ploegd), b. w. De aerde met 1 
ploeg omwerpen. Labourer. Remuer 
la terre avec la charrue. Eenen akker 
tweemael —. Donner deux labours 
d un champ. Biner. | Fig. Het 
sd 5 „ in vile. 
„dicht. Met rimpels geploegd. Hidé. 
0. w. met r | 
Fig. Hard werken. Travailler beau- 
coup. Faire un ouvrage pénible. B. 
w. By se be J. Hit 5 rainures 
avec un rabat. . Couper. 

Rogner. FA 

Proxern (-s),z.n.m.Laboureur,m. 

PLouenax (-aen), z. n. m. Cu- 
roir, m. | 

Pcomamour (-NH, x. n. O. Collette, f. 

Pronaine, 2. n. v. Action de la- 
bourer, f. Labour, m. 

PLORGRORTER (-s), 2. n. o. Coutre. 

oc, m. 

PLoroxaoumx, . n. o. Manche 
recourbé d une charrue. Fersoir, m. 

Prost ano (-u), 2. n. o. Torre 
5 1 i 

LOEGMAN, z. n. m. Laboureur. 
Conducteur de charrue, m. 

PLOBGMES (-SSEN), 2. n. o. Couteau 
à rogner, m. 8 

Proreos (-S5EN), I. n. m. Bœuf de 

r, m. 

PLORSRAD (-EN), f. n. o. Roue de 
charrue, f. 

_ Pueroscnzxn. (-xenn), 2. n. v. 
Coutre, m. ſroir. Curon, m. 

PLorcsceæoexpes (-s), 2. n. m. Cu- 

PLOKGSCHYF (-vxN) 2 n. v. Cuutre, 
m.] By boekb. Couteau q rogner m. 

Pionesraxur -N) of. Pons TN EI. 
(-ELEN), 2. n. m. Manche de 
Mencheron. Fersair, m. 

PLORGSTERER (-S}, 2, n. 
cloir, m. N 

Proxes rox (-&KBN), 2. n. m. Cu- 
roir. Curon, m. 

PLoecsrrecs, z. n. m. auteur de 
sillon, f. 


PLO 


V PLomavoos (-O), z. n. v. Si- 
on, m. 

PLoecwenrs, 2. u. v. Eætre mii 
du sillon, f. 
 PLeozowerx (-xuew), 2. n. v. Se- 
maine de travail rude, f. 

Puorarzen (-s), z. n. o. Coutre, m. 

PLonnr (-r), z. n. m. Débauché. 
Libertin. Garnement, m. 

Proxrracnria, by. Débauché. 1 
Byw. D'une manière débauchée. 

PLoraremo, bv. Débauché. 

PLomareay, . u. v. Débauche, J. 
Libertinage, m. 

Prov. 2. n. m. Coup. Bruil sourd, 
m.] Tusschenw. Pou// 

PLorrex (ik plofte, ben geploſt), 
o. w. Met eenen plof neërvallen. 
Tomber rudement.] B. w. Jeter rude- 
ment. 

Pon, enz. Z. PLU, enz. 

Pzowpr, 2z. n. n. Bruit causé 95 
4 qui tombe dans l'eau, m. | Las- 
schenw. Pouf! ; 

PLowr, br. Grof, dik. Nude. Gros- 
sier. Matériel. Lourd. —e sloelen. 
Des chaises grossières. | Stomp. 
Émoussé. | Fig. Bot, dom. Stupide. 
Lourdaud. Grossier. Lourd. Rustre. 
IByw. Grossièrement. Fig. Grossiè- 
remen£t. Lourdement. 

Puowvssan. Z. Prourzav. 

Pi our (-N), z. n. v. Kruidk. Ne- 
auphar, m. | 

LOMPELYE, byw. Grossièrement. 
Lourdement. N 

PLomr W (ik plompte, heb ge- 
plompt), o. w. Tomber ment 
dans l'eau. Ik hoor iets—. J. n- 
d 9e. qui tombe dans t eau. I B. w. 


2 


PLomPrnp (-N), z. n. m. Rustre. | 


Lourdaud. Ane, m. Grosse bete, J. 
Plon rant, z. n. v. Grossièrelé, f. 
IOualiti de ce qui est émoussé, f. Fig. 


Grossièreté. Rudesse. Stupidiid. In- pl 


civililé. Lourderie, J. 

Pzonommasa, ons. E. PLUKDE- 
"AER, enz. Din 

Promm (ik plonsde, heb ge- 
plonsd), b. w. Jeter dans l'eau. Plon- 
ger. O. w. met Zyn. Tomber dans 
d'eau. 

PLO (-1ex), z. n. v. Pli, m. 
. Ride, F. Hy heeſt zyne — reeds ge- 
nomen. Ii a pris son pli. 

Pr oO (ik plooide, heb ge- 
plouid), b. w. Plier. Plisser. Fig. lets 
in de beste vouwen —. Donner une 
couleur à ge. N 

PLooïsre (-8), 2. n. m. Plieur, m. 

PLooiNe, 2 n. v. Phssure. Action 
de plier of de plisser, ,. 

PTOOROE (-AKEN), 2. n. m. Jupon 


piis, m. 
Puonscur(-x), z. n. v. Pelle. Cosse. 
Cone, f. : 


c 
Pivossen (ik plooschte, hob ge- 


PLU 
ooscht), b. w. Pellen. Écosser. Po- 


b. w. Oter ia 
brebis). Peler. 
PLores (-g), 2. u. m. Cefui qui die 
la laine des de brebis. 
PLorenr (-an), z. n. v. Lieu où 
l'on ôte la laine des peaux de brebis, 
4 e b 7 d'ôler la laine des peaux de 
rebis, f. 
, Pros, byw. Soudainement. Subi- 
tement. 


PLorsezvx of PLorsezise, bv.Sou- 
dain. Subit. Eene —e verandering. 
Un ar eee Soudai- 
nement. tement. 

Prorszx (ik plotste, ben geplotst), 
0. + er ( Le l'eau). 

Lorsic, bv. Bot, plomp. Gros- 
sier. Lourd. 
PI orrx (N, 2. n. v. Bal. Pelote, ,. 

Prorrm, z. n. v. Fausse monnaie 
de peu de valeur, f. 

Pi. orrx (-., z. n. v. oud.Épés courte 
et large, f. 

Pioch, z. n. v. veroud. Fortune, 
F. Hasard. Peru, m. 

PLca (-e ), z. n. v. Bom van een 
vat. Bondon. Bouchon. Tampon, 
m. Schoenmakers houten pin. Che- 
ville, f.—ggen snyden. Faire des che- 
villes pour (es 5 Faire 
un ouvrage peu pr .. n. m. 
Lichtmis. Liberän. Débauché, m. 

PT uin kN. I. Pruxxxx. 

Pi. uin (-N). z. n. v. Veder. Plume, 
.] Panache. Plume, f. Panache. Plu- 
met, 9 5 een pluimpje 
geven. er gg. | By jagers. Queue 
de lièvre, f. . 

Pivisacavie, bv. Plumeux, 

Prunmarvse, z. n. v. Plumes, f. pl. 
Plumet. Punache, m. Pluimagie. 

PLOIMALUIN, z. n. m. Alun de 


laine (des peduæ de 


ume, m. 
PrvinnxnkIp R (-), z. n. m. Plu- 
Massier, m. 

EIL UInnOs (-ssen), 2. n. m. Pana- 
che, m. Touffe de plumes, F. Bouquet 


de plumes, m. 
Mute, bv. Sans plumes. De- 


plumé. 

Proms (ik pluimde, beb ge- 
pluimd;, b. w. Plumer. 

Pl. sun dEDIER TR, z. n. o. Volaille, 
f. Oiseaux, m. pl. Volatille, J. 

Pi uinenAu r (-AVEN), 2. n. m. 
Garde- menagerie. Poulailler, m. 

Prummenas, z. n. o. Espèce d'herbe. 

Pi ums ra uXXI (-3), 2 n. m. Fla 
teur. Cajoleur. Adulateur, m. 

PLUIMSTRYKERTY, z. n. v. Flatierio. 
Cujolerie, Adulation, /. | 

Puuis, 2. n. v. Flocon, m. 

Pois, k. n. O. Zekere stof. Pelu- 


f. 
PU is, bv. en by w. gem. Hy is niet 


PLU 757 
—, NM est un peu indisposé. De visch 


er. is niet —. Le poisson n'est pas frais. 
Prorxn (ik plootte, heb geploot}, 8 fal 


Het is daer niet —. I ne fait pas 
don (à. 

Pi. Uisacrid. Z. Pr ützia. 

Prusse (-s), 2. n. o. Verkleinw. van 
Pluis. Flocon, m. 


PLUISTOUWENX, z. n. v. en o. MY. . 


Cordages refaits, m. pl. 

Puvizen (ik pluisde, heb gepinisd), 
b. w. Tot pluiren maken. Eitler. 
Een touw —. Effiler une corde. Wol 
—. Éplucher de ta laine. | Schoon 
plukken. Plumer entièrement. 4 O. 
w. met Hebben. Peuteren. Fouiller. 
Gratter. | By kleine Leetjes eien. 
1 oi Pluizig zyn of worden. 


ler. 

Tres , 2. n. m.Éplucheur,m. 

PLcireury, z. n. v. Action dieler, /. 

Piti, bv. Plein de flocons. 

Prvx, z. n. m. Het plukken. Action 
de cusillir. Cueillette, [. | Hetgene 
men plukt. Poignée gu on errache, 
J. Fig. Bonnequantité. Bonne somme, 
F. Avantage. Profit, m. 

Piux, z. n. m. Charpie. f. 

DPrun dau, z. n. o. Légume, m. 

Pevxaaimen (ik plukhairde, beb 
geplukhaird), o. w. Se prendre par 
les of aux cheveux. Fig. Se battre. 

PicxxtLIxd, z. n. m. Z. Pl Kst. 

Pi. ona {ik plukte of plok, ik 
heb geplukt of geplokken), b. w. 
Tot vlokken trekken. Épiucher. | 


Van veren ontbloten. Plumer. | Fig. 


Van bezitlingen ontblooten. Plumer. 
Van eenen boom sftrekken. Cueil- 
lir. | Fig. De vruchten van zynen ar- 
beid —. Recueillir les fruits de son 
ouvrage. N 

Plex n (-), 3. n. m. Celerti qui 
plume, qui cueille. | Eplucheur, m. 

Pin Kixe, & n. v. Action de plu- 
mer, de cueillir. Cucilletée, f. 

PrvananD (-x), z. n. v. Cueil- 
loir, . + ù 

Pauvre (-Ex),s. n. m. Pot 
de vin, m. Arrhes que reçoit le dur- 
nier enchérisseur, J. pl. 

Prunskt, z. n. o. Charpie, f. 

Peux rr, z. n. m. Temps de la 
cueilleiſe, m. 

PLCNexr. Z. Danuvxr. 

Pl. un vixn EN, 2. n. m. mv. Hachis, 
m. Farce, f. Salmis, m. 

Piuxvoa (s), g. n. m. Fig. Pa- 
ratite. Écornifieur, m. 

Proxvaucar (-xN), z. n. v. Fruit 
PES à étre cueilli, m. 

LUNDERAEDIE, z. n. v. Butin, 8. 
em Plunderagie. 

Piuonperaëe (-s), z. n. m. Pillard. 
Püleur. Déprédateur, m.] Fig. Let- 
terdief. Plagiaire, m. 

Prunoæer« (ik plunderde, heb ge- 
planderd), b. w. lemand van roc 
rende guederen Lerouven. Détrous- 
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750 POE 


ter. Dévaliser. ler. | Fig. Ec- 
nen schryver —. Piller un auteur. 
Met geweld en openlyk van alles be- 
rooven, Piller. Saccager. 1175 Een 
land —. Piller un pays. J O. w. 
met Hebben. Piller. Gaen —. Ha- 
rauder. Faire la petiie guerre. 
PLUNDERING, z. n. v. Détrousse- 
ment, m. Lots Sac. Saccage- 
ment, m. Eene stad ter — overge- 
ven. Abandonner une ville au pil- 
lage. By de — dezer stad zyn groote 
wreedheden gepleegd. Il se commit 
. cruaulés au sac de celle 


PLunpeaxamen (-s), 2. n. v. De- 
charge, f. 

PLUNornnARET (-NH. r. n. v. Fri- 
perie, 7. Plundermerkt. 

Puonorazoipes (-s), 2. n. m. De- 
charge, F. Grenier où l'on serre de 
vieux meubles, m. 

PLUNuE, z. n. v. Zeemansklecd. 
Habit de bord, m. Hardes d'un ma- 
telot, /. pl. | Fig. gem. Kleeding. 
Habits, m. pl. Ilardes. Nippes, J. 
pl. Goed in de — zyn. Étre bien 
nippé. 

LUNJBKISF (-N), 2. n. v. Coffre 
aux hardes, m. 
Provinz (-N, z. n. m. Vogel. Plu- 
vier, m. 

Pocnez (-s), z. n. m. gem. Rug. 
Dos, m. Wat op den — krygen. Etre 
. , ballu 1 A 5 

oCBEn (ik pochte, gepocht), 
0. w. Slaen. Battre. Op 5 
—. Battre son cheval. | Fig. Habler. 
Gasconner. Se vanter. 

Pocnæ (-s), z. n. m. Fan/aron. 
Gascon. Hableur, m. N 

Pocueny, z. n. v. Fanfaronnade. 
Gasconnade. Hablerie, f. 

Pocunans (-Ex), 3. n. m. Funfa- 
ron. Hableur. Gascon. Rodomont, m. 

Popacna, z. n. o. Goutte aux 
pieds, F. Hy heeft het —. I d la 
goulle aux pieds. Il est travaillé de 
{a oulle. ö 

JODAGAIST (-EN), z. n. m. Gout- 
teux. Podagre, m. 

Ponpasaran. Z. VIISSAAAD. 

Ponpima. Z. Punoine. 

Poznan, z. n. o. Poudre, f. Met 
— bestrooijen. Poudrer. Tot — 
stampen. Pulrériser. Réduire en pou- 
dre. | Buskruid. Poudre, /. 

PcxpenBuis (-EN), z. n. m. Sac à 
poudre, m. 

PoeneuBus (-SSEN) of Pornranoos 
(Ad), z. n. v. Boîte à poudre, f. 

Pornznxx (ik erde, heb ge- 
poederd), b. w. Poudrer. 

PorveRAEMD (-EN), 2. n. o. Pei- 
Onoir, m. 

Porornta, bv. Poudreux. 

Ponbrazaurn (-s), z. n. v. CRam- 
bre à poudrer, f. ; 


OF 


Pon nus LxXD. Z. PoRDEnUn ID. 
5 Va z. n. m. 

vuppe à poudrer, f. 

PorogasuIken, z. n. v. Casconade, ,. 

Po£er (-EN), z. n. m. Poste, m. 
Een slecht —. Poétereau, m. 

Pozrsun, enz. Z. Poxoxn, enz. 

Pot (-E), z. n. m. Moeras. Afa- 
rais, m. | Kuil, put. Fondrière. 
Mare, f.] Fig. Afgrond. Abime, m. 

Pose, z. n. v. Poule, f. 

+ Polin (-s) of PouzentEn (-s), 
z. n. m. Poulier, m. : 

PoxisNir (-PPEN), 2. n. v. Décasse 
de mer, f. 

Poxi. vos xl. Z.Mornasvoar. 

PoRLWATER, 2. n. o. Eau bour- 
deuse. Eau de marais, ,. 

Poe. Z. Kxoxr. 

AE z. Hs Wind. 9975 Vent, . 

OEPEN (ik poepte, he t), 
o. v. Faire of lâcher un . Pear. 

Pope (-s), z. n. m. Peteur, m. 
Achterste. Derrière, m. | Fig. Den 
— tocknypen. Mourir. 

Pos, 2. n. o. Ligne pour la pérhe 
des anguilles. Ligne dormante, f. 

PokREN. Z. P&UREN. 

Pons (-zRNJ), 3. n. v. Naem eener 
kat. Minette, f. Minon, m. | Kals- 
deksel van hont. Palatine de peliste, f. 

PoxsrRN (ik poestte, heb gepoest), 
o. w. Souſſter. Haleter. 

Poxsrzu (-s), z. n. m. Soufleur, 
m. | Blaesbalg. Souſſlet, m. 

Pokrisca, bo. Poétique. I By w. 
Poétiquement. 

Po£reny, 2. n. v. Poésie, f. 

Pokrs (-RN), z. n. v. Singerie. Ni- 
che. Pièce, f. Tour. Tour d'adresse, 
m. lemand eene — spelen, bakken. 
Faire une niche à gg. Jouer un tour 


à qe 

PogTsenmaxen (-s), z. n. m. Bouf- 
fon. Plaisant, m. 

Pogtsi6, bv. Plaisant. ] Byw. En 
badinant. 

9 of PoszeuiG, bv. Potelé. 

u. 

PoezeLieukip, z. n. v. Qualité de 
ce qui est potelé of dodu, /. Embon- 
point, m. 

Po£zy, 2. n. v. Poésie, F. Geenen 
aenleg voor de — hebben. Faire des 
vers en dépit d' Apollon. 

Por, z. n. m. Paf. Pet, m.] Ge- 
luid von cenen wind of slag. Coup, 
m. Fig: gem. Crédit, m. Op den — 
halen. Prendre à crédit. } Bv. En fte. 
Bouffé. 

Porrex (ik poſte, heb gepoñ o. 
w. Paſſen. Peter. | Blazen. Souffler. 
| Slaen. Battre. Hy poſte er ter dege 
op. I le battait rudement. I B. w. 
Borgen. Prendre à credit. 

Porren (Cs), z. n. m. Zakpistooltje. 
Pistolet de poche, m. Snoever. Fan- 
faron. Hableur. Gascon, m.] Zeker 


POL 
gebak. Petit beignet, m. 


POFFERTJESKRARM (-AMEN), z. n. 
v. en o. Boutique où l'on vend des 
beignels, f. 

POFFERTJESPAN (-NNEN), z. n. v. 
Poëéle à faire de petits beignets, f. 

5 : ST ; 

OGEN li gde, heb g gd), 
o. w. Trachlen. Idcher. Tube 5 
possible of tes eſſor is. S eſſorcer. Ten- 
ter. Hy poogde my over le halen. 44 
idena de me persuader. 

Pocine (-EN), 2. n. v. Effort, m. 
Tentative, f. 

Pos (-R EN), z. n. v. Pustule, f. 
Bouton of grain de pe tits vérole, m. 
Hy is van de —kken geschonden. J. 
est ep, de la petite vérole. Wilde 
of valsche —kken. Varicelle. Petite 
vérole volante, F. De —kken inenten. 
Inoculer la pelite vérole. Vacciner. 
Spaensche —kken. Ma! de Naples, 
m. Maladie venerienne, f. 

Poxacarie, be. Fariuliguc. 

Poanart. (-ALEN), z. u. v. Marque 
de petite vérole, /. f 

Ponbalid, bv. Marqué de petite 
vérole 


Posex (ik pookte, heb gepookt), 
O. w. Fourgonner. 

Poxnobr, z. n. o. Bois de gaĩac, m. 

Poxuxx (ik pokte. heb gepokt), o. 
w. Avoir la petiie vérole. 

Poxxid, bv. Vérolé. Marqué de la 
pelile vérole. | 

Ponxoonrs (-EN), £. n. 55 Fièvre 
qui . (a petite vérole, f. 

Poxrit o Pore, z. n. m. £ 
Poxnau. 

PoastTor, z. n. v. Virus varioli- 
ge m. Van koepokken. Vaccin. 

irus vaccin, m. 

PoKzieaTe (-N), z. n. v. Vérole, f. 

Pol. (-LL AN), 2. n. m. Hoeren- 
waerd. Maguereau, m. | Boel, boe- 
leerder. Amant, m. 

Pol ps (-s),s. n. m. Marais des- 
séché. Pays entouré de digues. Pol- 
der, m. 

POLDEBBESTUER (-UREN), 2. u. o. 
Direction des polders, f. 

Por Dxnövx (-EN), z. n. m. Digue 
d'un polder, /. 

Pol DbxuAREEs TEN (-s), 2. n. m. Di- 
recteur d'un poder, m. 

PoLDERMOLEN. Z. WATERMOLEN. 

PoL.DERSLUIS (-ZEN), L n. v. Écluse 
d'un poldre, f. | 

Pour of Poces, z. n. v. Zcker 
kruid. Pouliot, m. 

PorLREPEL. Z. PorIET EL. 

Pol. LEVVY (-EN), 2. n. v. Schoen- 
mak. Talon, m. 

Poris (-N), z. n. m. Slag van eene 
slagader. Pulsation, f. Pouls, m. 
Den — voelen. Téter le pouls. Con- 
suller le pouls. Observer of interro- 
ger le pouls. | Fig. lemand den — 


OM 


voclen. Tdter le pouls à gg. | Ge- 
wricht van de hand. Ad boit m. 
Pots (-xx), 2. n. m Springstok. 
Prin d estoc, m. ISpreek w. Niet ver- 
der springen dan zyn — lang is. 4 
tit mercier, petit panier. 
PolsaDbzn (-s), 2. n. v. Arière, f. 
POLSADERGEZWEL (-LLEN), 3. n. o. 
4 odunn I poste, beb ist), b 
OLSEN (i eb gepols 45 
w. Den — 9 8 fig. Tdter le 
15 
— au 


Porlsxx (ik polste, heb g 

W. er par-dessus un 

moyen d'un brin d'estoc.| Battre l'eau 

rit) ci perche.| Passer (la rivière) 
Porsuorse (-s), z. n. o. Miton, m 


Poisslue (-x), z. n. m. Daits- 
ment du pouls. Poul, m. Pulsation, f. 


PON 


Pourxexp 5 3. u. v. Sou- 
* de pompe 
5 13 z. D. m. Faiseur 
s. Pompier, m 
99 58 -EN), z. n. m. Citrouille, F. 
PompPPut (-TTEN), 2. n. m. Archi- 
pompe, f. 
Pourscanarrs (-5), 2. nu. m. G. 
1 F. 
Paurszixaan (-s), 2. n. m. Bas- 


POMPSTANG (-u), 2. n. m. Ferge of 
barre de pompe, f. 

Poursrezx (kx), 2. n. m. Ad- 
tonne d'eau, f. 

PompstTeuz (-RLEN) of Poursrox 
(Akan), z. n. m. Ferge de pompe. 
Brimbale, ,. 

Pourwaran, . n. o. Eau de 


Potss rox (-K RN), 2. n. m. S - pe, f. 
pring 5 2. n. 0. Machine hy-| polaire 


stok. Brin d'estoc, m. 
PoLszax (-KRen), 3. n. m. Sortede 
reis. 
Pol vnn, enz. Z. Poi vun, ena. 
Poi. vv. Z. Poll vx. 
Pocxstex (ik polysite, heb 
Iyst), b. w. Polir. Lisser. 
(des armes). 
glaces). 
Por rsrrn (-g), 2. n. m. Polisseur. 
— van spiegels. 4 eur, m. 
Porrs rina, z. n. v. Polissure, J. 
— van spiegelglas. Adouci, m. 
5 (-En), z. n. m. Polis- 


ge (-en), z. n. v. Pompe, f. Be- 
lopene, onklare of verstopte —. 
Pomps engorgée. Goede of klare —. 
3 libre. De — heeft geen Jaf. 


nl pe n'est pars chargée. De — 
water gevat. La pe a pris. 


Fourber| F 


draulique, f[. 


Pourwzaxen . 1. n. m. Fai- 


seur de pompes, m 

Pour vun (-s), 2. u. o. Verge d ap- 
eil de 
POMPZWENGEL 995 2. n. m. Brim- 


Doueir of adoucir (des | bale, 


Pourzulann (-s), zn. m. Ptston, m. 
Ponp (-EN), 2. n. o. Gewigt. Livre, 
F. Nederlandsch . Kilogramme, m. 
Geldswaerde. Livre, 
groot. Een — vlaemsch. ne livre de 
gros. Een — sterling. Une livre ster- 


lin 
8 z. D. m. Io samenst. Z. 
pn, Zxsronnrn, enz. Un- 
ster. Balance romaine, /. 
POND@A=RDER (-g), z. n, m. Cour- 
fier en blé, m. 


Ponpoanen, z. n. o. Gros fl rude 
De — houdi niet. pompe se | (qui se vend à la livre), m. 
décharge. De — is lens. La pompe] Ponpazzp (-&n), z. n. o. Pon- 


est haute of franche. Gescheurde of | da 


lekke —. Pompe éventée. 

Pouraak (-xsen), 3. n. m. Chaw- 
dron de pompe, m. 

ee (En) 2 n. v. Ale 
percer ies luyaux de pompe 

PomPBour (-u), z. n. m. Clef de 


pe, 

— (-s), z. n. m. Chopin 
de pompe. Seau de pompe. Vision. 
Pot de pompe, m 

gr deu (ix pompte heb rb lebten. 
b. w. P 
Pomper. Due 8 4 la pompe. 

Poxpen (-s), z. n. m. Pompier. 
Celui qui pompe, m. 

et, . (-5), 2. n. m. Pom 

N. 
dene Fiat . n. o. Lumidre 


e 
OMPHAEK (-AREN), z. n. m. Croc 
mpe, m. 
OMPHART (-x), 2. n. o. Piston, m. 
l'ouPsuTEL (-5), z. u. EL 
dron de pompe, m. | 


€, m. 
ONDGEWIGT, z. n. o. Poids de 
livre, m. 

Poxpauis (-zEn), z. n. o. of PonD- 
es QE où l 
paie ge, J. 

PONDPAPIER, z. n. o. Papier 
se vend à la livre. Papier de robul, 
m. Maculature, f. 

PonoPexn (-Eunn), 2. n. v. Poire 

livre, f. 

Ponnscnnrvnn (-g), 2. n. m. Clerc 

douane, m. 

PONJAERD (-A, z. n. m. Poignard, 
m. Met eenen — doorsteken. Poi- 


gnarder. 
Por (-x), z. n. v. Schouw. Bae, 
m. Krygsw. 5 m. 


Ponraasrxx, £ D. M. m. P on- 
tonniers, m. pl. 
Porno Lu, 2. n. o. Bacho- 
tage, m. 
Ponraan (-L MU), 2. n. m. Ba- 
Pasteur, mw. 
+ PonTOn (-s), . n. v. Ponton, u. 


. Een — | terste. 
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+ Pontonnien (-s), z. a. m. Pon- 
lonnier, m. 

box rvaxnbkn. Z. Poxruan. 

PONTVEER (Rue), z. n. o. En- 
droit où l'on passe l'eau dans un 
bac, m. 

POoN TEIL (-N), z. n. o. Voile dont 
on se sert sur un bac, f. 

Pool (ik pooide, heb gepooid), 
o. w. Bo Trinquer. Grenouiller. 
Lever le coude. Jvrogner. I B. v. 
Boire. 

Pootsen (-s), =. n. m. Bureur. 
Ivrogne, m | 
Poox (Ex), z. n. m. Poignard, m. 
| Werktuig by het stoken van steen- 
kolen gebruikelyk. Altisonnoir. Croc 

à feu. Atlisoir. Fourgon, m. 
Poor (rol RN), z. n. m. Pole, n. 
PooLciaxez (-s), z. n. m. ‘Cercle 
„ M. 

Poocxnine. Z. PooLemert. | 

PoousnooGte, z. n. v. Elevation ol 
hauteur du pôle, 

Pools ran of PooLsrER, 1. n. v. 
Étoile polaire, f. 

Poon, Porex, enz. Z. Pxun, Pro- 
REN, enz. 

Poor (-N), . u. v. Ingang van 
een kasteel, eene stad, enz. Porte, f. 
|Geschutgat. Sabord, m.|Gem.Ach- 

Derrière. Cul, m. 

Poonrabzs (-), 1. n. v. Feine- 
porte, f. 

PoonrnxslId, z. n. o. Scheepsw. 
Ferrure de 

PooRTER 2 z. D. M. Bourgeois 


(d'une ville), 

POORTERER 1 lik e beb ge- 
poorterd), b. of accorder 
le droit de e | 

PoonTRRMEESTER (4), . n. m. 
Bourgmestre, m 


Poonreuscuar, . n. 0. Droit de 


bourgeoisie, m. 
— 


Poonrunr, 3. n. v. 
5 (-A), 2. n 
Tanten (-en), =. 8. o. Droit de 


on | Sa 


gui porte, 


n (-s), 2. n. m. Portier, u. 
Pooaraaumzn (9. z. n. v. Cham- 
bre au-dessus d'une porte, f. 
PoortaLamP (-EN), 2. D. m. Co- 
ville de sabord, f. 
Poonrxton ee 2. n. v. Cloche 
5 sert 7 avertir gu on e fermer 
te, f. 
OORTLAKEN, 2. n. o. Scheepsw. 
Frise pour les sabords, f. 
PoonTLuixen,z.n.0.mv.Schcepsw. 
Mantelets. Contre-sabords, m. pl. 
POORTRIXGEN, z. n. o. mv Schespsw. 
Anneaux de sabords, m. pi. 
PooRTTOUWEN, 2. n. v. en o. MY. 
Scheeps w. Raban de sabords, m. pl. 
PoontvLeuseL (8), z. n. m. Fen- 
tail. Battant,m. 
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Poonrwacaren (-), 2. u. m. Por- 
er. Co., rigne, m. 

Poos ZEN), z. n. v. Wyl. Instant. 
Moment, m. Blyf nog eene Ti Res- 
lez encore quelque lemps. | Beurt. 
Scheepsw. Grafe, m. By — ren. Tour 
d tour. N f 8 

Poor (-NH, z. n. m. Voet van 
een dier. Pied, m. Pate, Pate, F. 
Fig. —jes geren. Etre souple comme 
um gent. | Gem. Veet. Pied, m. 
Patte, f.] Voet eener taſel, enz. Pied, 
m. | Gem. Hand Pate. Patte, 4 


Een —je brood. Un morcsau 
pain, m. 

Poor(-oren), z. m. v. Jong spruitje 
om te planten. Jeune plante, f. Jeune 
arbre, m. Carotte, F. Plantard, m. 

PoorateparreL. Z. Porxn. 

PoO TIA, z. n. o. Podegra. Goutte 
cuæ pieds, f. 

Poorte, bv. fig. gem. Sterk. Ro- 
‘buste, Een — wyf. Une virago. Une 
femme robuste. | Handig. Habila. Qui 
u des pales. 

Pourviscs (-sscHun), 2. n. m. 4/e- 
vin, m. Kleine vyver ter aenkwec- 
king van — Alevinier. Alvinier, m. 

Poezex (ik poosde, heb gepoosd), 
o. w. Pauser. Fuire une pause. Se 
repnser. 

Por (-PPEN\, z. n. v. Speelpop. 
Poupée, f. Spreckw. Blk heeſt zyne 
— waermede hy spcelt. Chacun a 
sa marblie. | Figuer in een mario- 
nettenspel. Marionelte, F.] Fig. De 

| zynaen: het dansen, L'affaire 
est en branle. Men mag wel van het 
spel-spreken, maer geene — pen noe- 
men. Il ne faut nummer personne. | 
Aen eenen schermdegen. Bouton, 
Boui, m.] Linnen duekje met krui- 
den. Nouet,m. | Van rupsen. Nid 
de chenilles, m. Jong gchoren kind. 
Enfant 0 F. W. 8 Poupon , . 70 
Pouponne, /. yſje von eenen ka- 
naricvogel, enz. Serine. Femelle d un 
scrin, f. 
Poricurie, by. fig. Comme une 
Loupce. Affecte. . | 

Porkl, . n. m. Z. Porvitms. 

PoreLex (ik popelde, heb gepo- 
reld), o. w. Trembler. Battre. Het 
hart poppelt bem in het lyÿf. Ji sent 
son cœur battre. 

. Poreuga, enz. Z. Porur ig, enz. 
mDorntind, 2, n. v. Action de trem- 
bier, f. Tremblement, m. 

PoveLst, 2. n. v. veroud. Beroerte. 
Apapleæie, f. a 

- Porrex (ik popte, beb gepopt), o. 
w. Se jouer avec une poupée. Mal- 
len. Badiner. Foldtrer. 

Porr: o, 2. n. o. Poppenkiee- 
ctere: Rois de poupces, m. pl. | 
Sperigov. vupees, f. pl. Jouets. Jou- 
Joux, m. pl. 


POPFENKOQAEM (-AMEN), z. n. v. 


* 


pon 


on 0.Boutique de etier, f. Speel- 
goed. FN „ F. pl. 

Porn (-5), z. n. m. Har- 
chund de poupées. Poupelier, m. 

PeryxNx AUER, z. n. v. #farchan- 
dises de poupetier. Poupées, f. pl. 
Jouets, m. pl. 

Po prEN (-s), z. n. m. Fai- 
seur de poupées. Poupelier, m. 

PovpanxscuooL. Z. KauscHooL. 

PoPPENSPEL (-EN), z. D, 0. Hario- 
neltes, f. pl ö * 

POPPENWERK, . n. 0; Powpées. 
Babioles, J. pl. Jouets. Joujoux, m. 
pl. | Fig. Ouvrage de carton, m. 

. PuPrPenwinsæs (-, z. D. m. Hou- 
fique de poupetier,f. 

Porouirs (-E), z. a. m. Peu- 
plier, m. | N 

POPULIERLAEN (-ANEN), z. n. v. 41 
lee de peupliers, f. 

PoPULiERTAR (-KKEN), z. n. m. 
Branche de peuplier, /. 

Ponven (-s), k. n. m. In Amster- 
dam. Réveilleur, m. 

Don kl. Z. Pnxi. 8 

PorPier, z. n. 0. Porphyre, m. 

Porrieren, o. bv. De porphyre. 

DokFIEnsT KEN (-A), 2. n. m. Z. 
Porrien. 

Bonns Z. Pers. . 

Porren (ik porde, heb gcpord). b. 
w. Aenzetten, Inciter. Eæciter. Ani- 
mer. Pousser. Presser. er | 
In Amsterdam. Neveiller en sonnant 
aux portes. O. w. met Hebben. Po- 
ken. Fourgenner. Aitisonner. Gem. 
Steken. Porter of donner un coup 
d'épée. lemand in de huid —. Porter 
un coup d'épée à 99. 

Ponrins, z. n. v. Ineitation. Eæ- 
citation, F. Encouragement, m. 

Ponssi. EIN, z. n. O. Zcker aerde- 
werk. Porcelaine, f. 

PonseLein, z. n. v. Zeker kruid. 
Pourpier, m. 

PORSELRINAERDE, z. n. v. Terre à 
porcelaine, f. 

PonsELEINEN, o. bv. De porcelaine. 

PORSELEL\NFADRIER (-EN), z. n. v. 
Fabrique de porcelaine, f. 

PonsELNINHAMRR (-s), Z. n. v. Cam- 
bre où l'on garde la porcelaine, /. 

PoRsELEINKAS (-SSEN), Z. n. v. Ca- 
dinel de porcelaine, m. 

POoRSELEINMAKER (-8), z. n. m. Fa- 
bricant de porcelaine, m. 

PORSELEINVERKOOPER (-S), z. n. m. 
Marchand de porcelaine, m. 

PORSELEINWINKEL (-s), E. n. m. 
Boutique de porcelaine, f. 

PORSKLEINZARD, 2. n. o. 
semence de pourpier, f. 

Ponr, z. n. 0. Port, m. 

Dok TAE l., E. n. 0. Portail. Porche. 
Festibuſe, m. Entrée, f. 

Porre, z. n. v. Hof van 
nopel. Porte, 7. 


1 
Graine of 


Konstan- 
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Pon ret niga. Z. Scnutumten. 

Pon raLxN (ik portelde, heb ge- 
porteld), o. w. Bouillonner. 

Porrezwei, z. n. v. Petit lait, m. 

Pon rig (-N), z. n. v. Aendeel. Por- 
tion. Partie. Part, /.] Gewoon mael. 
Ordinaire, m. Blyfhy my op de —. 
Dines avec moi. 

Ponrien (-s), z. n. m. Portier. 
Suisse, m. 

Pon riknscuar, z. n. 0. Office, n. of 
charge de portier, /. 

Ponatezr (-TTEN), z. n. o. Portrait, 
m. Fig. Schels van iemands karak- 
ter. Portraii, m.] Mensch van den 
kant der gelaetstrekken beschouwd. 


. Visage, m. Figure, f. Een leelyk —. 


Une vilaine ſi ure. 

PORTRETSCHUDER (-s), z. n. m. 
Peintre de portraits, m. 

PORTRETSCHILDERING, 2. n. v. Fein- 
ture de portraits, f. 

PonTaETTEREN (ik portretteerde, 
heb geportretteerd), b. w. Peindre le 
portrait. Faire is portrait. Portraire. 

PonrzEn (-s), Z. n. o. Kachelpuuk. 
Aflisoir, m. 

Pos of: Post (-N), z. n. v. Visch. 
Chabot, m. : | 

Post (-en), z. n. m. Van cene der 
of raem, styl. Poteau. Jambage, m. 


{ Pael. Pieu, m.] In een schuldboek. 


Article. Poste, m. Partie, ſ. Jet de- 
zen — op myne rekening. Portez 
cel article sur mon compte. |. Papier- 
mak. Porse, f. Een vilten —. Une 
porse de feutre. Une porse-laine. | 
Standplaets. Poste, m. Station, f. | 
Eenen soldaet op cenen — zetten. 
Mettre un soldat dans un poste. — 
vatten. Se poster. | Fig. Ambt, be- 
diening. Charge, F. Emploi. Poste. 
Office, m. Eenen aenzienly ken — be- 
kleeden. Être dans un poste cansidé- 
rable. Last. Commission, F. Brie- 
venpost. Poste, f. Bureau de poste, 
m. Debricven op of naer de — hren- 
gen. Porter les lettres à la poste. Met 
de — schryven. Écrire par la poste. 
| Paerdenpost. Poste, F. Te — reizen. 
Prendre la poste. Aller en poste. Lich 
van de — bedienen. Courir la poste. 
Fig. Pe—, En grande hâte.|Post- 
bude. Poste, f. De rydende —. Le 
courrier. 
PosTReDIENDE (-N), z. n. m. Com- 
mis au bureau de poste, m. 
PosruobE (-N), z. n. m. Messager. 
Courrier. Pustilion, m. Poste, f. 
PosTpaigr (-R), z. n. m. Lettre, /. 
PosTCREES (-ZEN), 2. n. v. Caisc 


de poste, /. 8 6 | 
Ps (EN), z. n. m. Jour de 


poste, . 


PosrrlBEKZ IE. Z. IAVEREREZIE. 

Dos r EI. v IN. Z. Pons EI EIN. 

+ Posreren {ik posteerde, heb ge- 
pustecrd), b w. Poster. Plaçer. 


POS 


Posrenr (-en), z. n. v. Poste, /. 
Bureau de poste, m. 

Posrog p (-A), z. n. o. Port, m. 

PosrHoon (-RN) of Pos ruongx 
-s), z. n. m. Cornet de poste, m. 

Posrauis (-ZEN), z. n. o. Poste, f. 
Bureau de poste, m. | 

Posraomc kN (-s), z. n. m. Postil- 
on, m. 

Posrraxar (-N), z. n. v. Lyst der 
hrieven. Liste des lettres qui se trou- 
vent dans la malle du postillon, f. | 
Landkaert met de posten er op. Carte 
des postes, f. 

Pos ral Es (-s), z. n. v. Calèche 
dte ES 2 s 

OSTKANTOOR (-x N), 2. n. o. Poste 
aux lettres, f. Bureau de poste, m. 

Posrxan (-RREN), z. n. v. Carriole. 
Cſiarretie de poste, [, : 

PosrxxRcnr (-EN), z. n. m. Pos- 
us m. ) | 

koxrs (-N), z. n. v. Diligence, 

Cuche, m 5 


Posrroorxu (-s), z. n. m. Courrier. 
Postillon. Messager, m.] Cheval de 
sfe, m. | 
PosrIvsr. Z. Posrkagar. 
Posruxxsrzn (-s), 2. n. m. Maître 
de poste, m. ö 
PosTMRESTERSCHAP (-PPEN), z. n. o. 
Charge de maître de poste, f. 
Posrmenx (-EN), z. n. o. Timbre, 


m. 
Posrrazup (-x), z. n. o. Cheval 
de poste. Bidet, m. Postpeerd. 
OSTPAPIER, z. n. o. Papier fin. 
Papier de poste of à lettres, m. 
Pos razor (-x), 2. n. o. Droit d en- 
tretenir des postes, m. 
Pos rRxIs (-zex) of Posragize (-N), 
x. n. v. Journée de poste, ,. 
Posram, z. n. m. Poste aux lei- 
tres, F. N 
Posrurorn (-s), z. n. m. Courrier. 
Postillon, m. 
: Pos rscmr (-Pen), z. n. o. Paque- 
al, m. 
Posrscanyven (-g), z. n. m. Com- 
mis à la poste, m. 
Pos rscnor (-8N), z. n. v. Pague- 
bat. Paquetbot, m. ; 
+ Posrscriprum, z. n. o. Posfscrip- 
dum, m. g | 
PosrstaL (-LLEN), z. n. m. Ecurie 
de la poste aux chevaux, f. 
PosTsTATre (-N, z. n. v. Poste, J. 
Posrrrpixd, 2. n. v. Nouvelle ap- 
portée par la poste, f. 
PosTorR (-UREN), Z. n. d. Posture. 
Taille. Figure. Stature, F. Port, m. 
PosTuERMAKER (-s), z. n. m. Ba- 
ladin, m. 
Posrwacenx (-s), z. n. m. Chariot 
de posts. Coche, m. Diligence, f. 
Posrwera (-En), z. n. m. Chemin 
des postes, m. rande route, f. 


Posrwezen, z. n. o. Affaires con-] bala 


POT 
cernant les postes, f. pl. Administra- 
tion des postes, ,. ö 

Por (-rres), z. n. m. Pot, m. De 
— is reeds te vucr. Le pot est déjà 
sur le feu. | Sprerkw. Gy vindt den 
hond in den —. Vous venez trop 
tard pour diner. Vous dinerex par 
cœur. Er is geen — 200 scheef, of 
er past een deksel op. Chaque pot a 
son couvercle. De — verwyt den Le- 
tel dat hy zwart is. La pelle xe mo- 
que du fourgon. | Fig. Hy mag een 
potje breken. On lui pardonne beau- 

. Wy hebben cenen goeden —. 
Nous dinons bien. Zekere maet. Pot, 
m. | In sommige spelen. Enjeu, m. 
Poule, /. In den — leggen of zetten. 
Mettre au jeu. Uit den — trekken. 
Tirer de l'enjeu. 

PoraeDss, z. n. v. Potage. Potage 
aux herbes, m. Potagie. 

PoTArDIERETEL (-5), z.n.m.(Chau- 
dron à faire du potage, m. Pota- 
gieketel. 

PorTArDsRLEPEL (-s), z. n. m. Cui/- 
ler à potage, F. Potagielepel. 

POTAEDJESCHOTEL (-s), z. n. m. 
Platà potage, m. Potagteschotel. 

PorTASRoE, z. n. v. Terre glaise. 
argire potier. Glaise, f. | 

OTAERDEN, o. bv. D'argile. De 
terre glaise. Argileuæ. 

Poraeiznor (-vEn), z. n. m. Jar- 
din potager, m. 

Porarrtzt. (-8), z. 5. m. Pomme 
cuite. Pomme à cuire, f. 

Porascn, z. n. v. Potasse, ,. 

Porpexse (-s), z. n. o. Couvercle 
(de pol), m. | 

PoTDOER, 2. n. o. Grosse toile à 
faire des torchons, F. 

Potrx (ik pootte, heb gepoot), b. 
w. Planter. Meltre en terre. | Fig. 
Viscb ineenenvyver —. Empoisson- 
ner un vivier. Aleviner un étang. 

- PoTENTAET (-AT&N), z. n. m. Po- 
len lat, m. ü 


Porn (-s), z. n. m. Planter. Plan- 


leur, m. 5 om te 
Pomme de terre à planter, /. 
POTEREN. Z. Prurgnkx. 
Poruxi v, 2. n. o. Argent mignon, m. 
Porererer (-), 2. n. m. Fondeur 
de pots of de marmites, m. 
PornENGEI. (-s) of Pornz Nasr (-), 
2. n. 0. Anse de pot, ,. | 
Pornors (-zex), z. n. o. Bouge. Lo- 
gette. Boutique de poterie, /. 
Porse (-s) of Porrexen (-), z. n. 
o. Petit pot, w. 


poten. 


POTJIEBEULING, 2. n. m. Gruau 


cuit, m. 
Porind, 2. n. v. Action de planter. 
Plantation, f. Plantage, m. 
l'orxass, 2. n. v. Fromage à la 


pie, m. 
POTERABBERKEN (-H, r. n. o. Petit 
i, m. ö ; 
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Poreveen (-s). z. n. m. H iand 
qui se méle de la cuisine, m. 

Pr (), z. n. m. Cuil ier à 
Pot, . ‘ f 

Por ooD (-xY), 2. n. o. Cadmie. 
Plombagine. Mine de plomb, f — 
om te schryven. Crayon, m. 

PorLOODAcTId, by. Crayonneux. 

Porzuons (ik potloodde, heb ge- 
potlood), b. w. Noireir avec de la 
cadmie of avec de la mine de plomb. 

POTLOODPEN (-NNEN), b. n. v. 
Crayon, m. 

PorIOODZ URN, 2. n. o. Acide mo- 
lybdique, m. 8 

PoTLooDzUERIOUT, z. n. o. Mo- 
lybdate, m. 

Poranspez (-s), z. n. m. Espèces de 
nèfle. | 


Poneoscu (-sscuen), 2. n. v. Moi- 
neau qui fait son nid dan: un pot, m. 

Poroun (-Ex), z. n. v. en. 0. Anse 
de pot, 5. | 

Porovex (-S), z. n. m. Four do 
polier, m. 

Porpasret (-138N), z. n. v. Pdi en 
pot, m. | 

Poreexnin6, 2. n. m. Z. Porsru. 

Pors. Z. Posts. : 

Porscacar (v), . D. v. Tét. Tes- 
son, M. 

Porsexmaurn. Z. Poxrsenmanen. 

Porsie. Z. Porrste. 

Porsrox (- ANN), 2. n. o. Me- 
daille of pièce de monnaie précieuse 
of rare, f. | 

Porsuixen,z. n.v. Sucre en pot, m. 

Porrex (ik pottede, heb gepot), b. 
w. Amasser (de l'argent). l'hésauri- 
ser. Meltre de côté. Épargner. 

POTTENBAKRER (-s), z. n. m. Po- 
tier, m. 

POTTENBSARKERT (-N), z. n. v. 
Poterie, Fabrique de poterie, f. 

POTTENBARKERSOVEN (-S), z. n. m. 
Four de potier, m. 

POTTENRAKKERSWIEL (-Ex), z. n. o. 
Tour de potier, m. 
"POTTENBARK (-N), z. n. v. Ar- 
moire à vaisselle, f. Dressoir, m. 

PorrTenxas (-ssRMRN), z. n. v. Ar- 
moire à vaisselle, ,. 8 

POTTENERAEM (-AMEN), z. n. v. en 
o. Boutique de poterie, f. 

PoTTENMARKT (-EN), z. n. v. Har- 
che aux poteries, m. Poitenmer xt. 

Porrxxscmerxn (-s), 2. n. m. Mar- 
chand potier, m. 

Porrxxscnuxa (-CREN), z. n. v. 
5 de potier. Poterie, 7. 

OTTENSCAUIT (-EN), 2. n. v. Bar- 

que chargée de poterie, f. 

hate 5 2. n. m. Bou- 
tique de poterie, f. 

Porren (-s), z. n. m. Celui qui 
amasse de l'argent, m. 

porviscn (-sscusn), LA n. mn. Ca- 
chalot, nw. N 
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Porvoz, z. n. m. Potée, J. 
Paves, bv. Pauvre. Ruiné. Een 
jonker —. Un pauvre gentilhomme. | 
POYERKEN OP DEN SNEEUW, z. D. o. 
Petit oiseau d'hiver, m. 
oval vn of Poventsss, byw. 
Pauvrement. 
Paacar,z. n. v. Pompe. Magni/- 
cence. Splendeur. Sompluosilé, J. 
Fuste. Luxe. Appareil magnifique, 
m. De — des hofs. La pompe de la 
cour, Hy bemint de —. Il aime le 
luxe. De — in kleederen. Le luxe 
des habits. La somptuosité en habits. 
: PeACHTGERBOUW (-EN), z. n. o. Édi- 
ce magnifique, m. | 
apr bv. Pompeuæ. Magni- 
ue. Superbe. Splendide. 1 
tueux. | Byw. Pompeusement. Ma- 
gnifiquement. Superbement. Somp- 


{ueusement. 


Parc. (Stad.) Prague. 

Paauuen (ik praeide, heb ge- 
praeid), b. w. Zeew. Haler. | 

Puk, 2. n. v. Pompe. Magnifi- 
cence, f. Apparat. Appareil, m. 

Paaëcsup (-DDan), 5. n. o. Lit de 
parade, m. 

PRaëLBerLo(-En), z. n. o. Statue, f. 

PaariBooQ (-O), z. n. m. Are 


_ detriomphe, m. 


PaarLaewagn, z. n. o. Habits de 
triomphe of de cérémonie, m. 
PaarLGar (vx), z. n. o. Hauso- 
lée. Cénotaphe. Sarcophage, m. 
Paazzuans. Z. Pocunans. 
PRAELKOBTS (-EN), z. n. v. Zege- 
wagen. Char de triomphe, m.] Staei- 
sie wagen. Carrosse de parade, m. 
PRARLSIERAED (-ADEN), z. n. o. Or- 
nement de parade, m. 
PaABLSTAETSIE, z. n. v. Triom- 


phie, m. 
PRagLSTOBL (-EN), z. n. m. Siege 
triomphal, m. 
PRAELSTOET, z. n. m. Coriege, m. 
Suite d’un triomphateur, J. 
PRAGLIZETEL, z. n. m. Z. PRAEL- 
paisbzus, br. Cbrinur. Superbe 
AELZIEK, bv. Glorieux. . 
Orgueilleuæ. 
RAELZUCHT, 2. n. v. Ostentalion. 
Jactance, /. 
PRaeczucuric. Z. Paaktzixx. 
PaarM (-AMEN), z. n. m. Platbo- 
demde schuit. Prame, f. 
Praëm, z. n. m. Dwang. Oppres- 
sion. Gene, f. | 
Paaur, z. n. m. Gesprek. Discours 


PDA 


Entretien, m. Fig. Iemand aen den 
— houden. Faire attendre 99. trop 
longtemps. Geenen — voor iemand 
hebben. N avoir rien à dire à 99: 
Gesnap. Babil. Caguet, m. —s heb- 
ben. Faire l'entendu. Malle —. Sot- 
tises. Sornettes, f. pl. Contes à dor- 
mir debout, sn. pl. 

PaasTacurTiG, bv. Babillard. Par- 

F. 

Pnak ral, z. n. m. Babillard. 
Causeur. Jaseur. Parleur, m. 

Paaren (-s), 2. n. d. verkleinw. 
van Praet. Conte, m. Een — zoeken. 
Prendre occasion de faire parler 99. 
Het is maer een —. Ce nest qu'un 
bruit. —s voor den vaek. Contes à 
dormir debout. Contes bleus, m. pl. 
Sornettes. Sottises, F. pl. 

PuarruoËn (-N, z. n. v. Babil- 
larde. Jaseuse. Causeuse, f. 

PRAETSTOEL(-EN), z. n. m. fig. gem. 
Hy zit weër op zynen —. Il ne fait 

causer of babiller. 

Daakrvaxn (-S), 2. n. m. Causeur. 
Jaseur. Bubillard, m. 

Praurziex. Z. Paaxracnrid. 

Pak rzixx rx of PRAETZUCHT, £. n. 
v. Babil. Caguet, m.] Fig. Indiscré- 
tion, f. 

Pnaxrzocgrie. Z. Paaxracnrid. 

Paaxrrx, z. n. v. Oefening. Pra- 
755 F. Exercice, m. In — brengen. 

ettre en pratique. | Werkzaem- 
heid van eenen arts of advokaet. Pra- 


tiques, f. pl. Clientèle, f. Deze ge- J. 


neesheer heeſt veel —. Ce médecin a 
beaucoup de pratiques. | List. Meestal 
in het meerv. —en. Pratiques. Me- 
nées sourdes, F. pl. 

+ Paaxrisxazx (ik praktiseerde, 
heb gepraktiseerd), o. w. Eæercer of 
professer la médecine. Fréquenter Le 
barreau.fB. w. Uitvinden. Inventer. 

Paz rizrx (-s), z. n. m. Prati- 
cien. Avocat. Procureur. Agent d af. 
faires, m. 


PRE 


Prammen (ik pramde, heb ga- 
pramd), o. w. gem. Teter. Sucer. 

Paake, 2. n. v. Drukking. Action 
de serrer of de presser, f. Pince- 
ment, m. Fig: ppression. Geno. 
Vexation, f. Embarras, m. 

Paancen (ik prangde, beb ge- 
prangd), b. w. Knypen. Pincer. Ser- 
rer. Presser. Etreindre.] Benauwen. 
Oppresser. Géner. Vexer. Tourmen- 
ter. O. w. met Hebben. Zeew. Te- 
gen den wiud op laveren. Pincer le 
rent. 

Pnaxekn (-s), z. n. m. Voor ge- 
vangenen. Carcan. Collier, m. 
Neusnyper. Morailles, f. pl. Caves- 
son, m. | Aen eenen windmolen. 
Frein. Arret, m.|Kuipershaek. Ser- 
gent, m. 

PaaNamd, z. n. v. Pincement, m. 
| Oppression, f. 

PRanxomoLen (-3), z. n. m. Houlin 
banal, m. nal, m. 

Paancovex (-s), 2. n. m. Four ba- 

PaañawonTEL (-s), z. n. m. Ar- 
réle-bœuf, m. Bugrane, f. 

. PhaNGyzen, z. n. 0. Z. Nausraax- 


ann. 

Pnar. bv. Trotsch. Orgueilleux. 
Fier. | By w. Orgueilleusement. Piꝭ- 
remenl. 

PaaTeLen. Z. PRATEN. 

Paaren (ik praette, heb gepraet), 
o. w. Causer. & eniretenir familière- 
ment. Parier. | Babbelen. Bubiller. 
aser. 

PRaTER (-s), z. n. m. Causeur. 
Discoureur. Babillard, m. 

PaaTTEN (ik prise heb ge- 

rat), o. w. Bouder. Faire la mine. 
l'S'morgueillir, Etre fer. 

PRATTER 55 x. n. m. Boudeur, m. 

Prauw (-M), z. n. v. Teker vaer- 
tuig. Pirogue, 7. 

Paauwez (-), z. n. v. Gaufre 
mince, f. 

Paauwervzen (-s), 2. n. o. Gaw- 


PRARTIZYNSKRANTOOR (-r), 2. n. o. frier, m. 


Bureau d'un avocat, m. Etude, f. 

Paaex (ik praelde, heb gepraeld), 
o. w. Parattre avec faste. Éclater. 
Briller. | Fig. Pochen. Se vant-r. 
Faire parade. Faire gloire. Faire 
étalage. Met zyne kunde —. Faire 
élalage de son savoir. 

Paaren (-s), z. n. m. Funſaron, 
m. Spreek w. Groote —s slechte be- 
talers. Les grands diseurs ne sont 
pas les grands faiseurs. 

PRaLEny, z. n. v. Jactance. Osten- 
tation, f. 

-MMEN), z. n. v. gem. Te- 
ton, m. Mamelle, f. 
Paamen (ik praemde, heb ge- 
raemd), b. w. Vexer. Opprimer. 
ourmenter. Presser. 
Psamino,. 2. n. v. Feæation. Op- 


pression, /. 


PREBENDARIS (-SSEN), 3. n. m. 
Prébendier, m. ö 

Pnnnzxo (-v), z. n. v. Prébende, f. 

PasDiKAMBT (-EN), z. n. o. Hinis- 
tere, m. | 

ParDi&ant (-N), z. u. m. Prédi- 
cateur. Pasteur, m. 

PREDIKANTSPLARTS (-EN), z. n. v. 
Place de prédicateur, 7. 

PRKDIKATIE (-N, z. n. v. Sermon, m. 

PREDIRATIRSOEK (-N), z. u. o. 
Sermonnaire, m. 

Parxbixkx (ik predikte, heb ge- 
predikt), o. w. Godsdienstige lecr- 
redenen houden. Précher. Annoncer 
la parole de Dieu. om te bekeeren. 
Apostoliser. | Fig. Nadrukkelyk lee- 
ren. Précher. S.rmonner. Voor doo- 
ven —. Précher dans le désert. I B. 
w. Précher. N 


PRE 


Paepixna (-s), z. n. m. Die pre- 
dikt. Prédicateur. Pasteur. Pre- 
cheur, w.] Een der bybelboeken. Ec- 
clésiaste, m. 

Dnxbixugza (-N), z. n. m. Do- 
minicain, m. 

PREDIRKHEERIN (-NNEN), z. n. v. 
Dominicaine, f. 

Pagoimixc, 2. n. v. Prédication, ,. 

Paepixsrog (-N), z. n. m. CRaire, f. 

Pax (-EKEN), z. n. v. Gem. Ser- 
mon, m. Scheid toch uit met uw 
preken. Laissez là vos sermons. 

Parexnexe, z. n. m. Dominicain, 
m. Kever. Hanneton, m. 

REEKSTYL, z. n. m. Z. Pakkx- 
TRANT. 

Paruxsrogc. Z. Puxpmsroxt. 

PRKkERTRANT, z. D. m. Manière de 
précher, f. Style de la chaire, m. 

Pari (-UnmNm, z. n. v. Poireau. 
Porreau, m. 

PRIX. Z. PRAEWEN. 

Pakxxl, z. n. m. Prikstok. Aiguil- 
lon, m. — ys. Giacon pendant en 
forme de cône, m. 

Pnxxkx. Z. Pnxbixxx. 

Pnzran (-3), z. n. m. Prédicateur. 
Précheur, m. 

PaxtfaAxr (-ATEN), 2. n. m. Prelat, m. 

PaRLAETSCHAP, 2. n. o. Prélature. 
Dignité de prélat, f. 

+ Parmi (-N), 2. n. v. Prix, m. 
Récompense, f.] Koopmansw. Prime, 
F. — van assurantie. Prime d'assu- 
rance. 5 

PRENT (-EN), z. n. v. Estampe. 
Grarure. Planche. Taille-douce. 
Image, F.] Fig. gem. Een prentje 
krygen. ftemporter un prix. Rece- 
voir un éloge of une louange. 

PrenTen(ik prentte, heb  geprent), 
b. w. Fig. In het verstand — 
culquer. Imprimer. Insinuer. 

PRENTENBORK (-EN), z. n. o. Ne- 
cueil of livre d'estampes, m. 

PRENTENHANDEL, 2. n. m. Com- 
merce d'images of d' estumpes, m. 

PaznTENKOOPER (-S), z. n. m. Mar- 
chand d estumpes. Imager, m. 

PasnNTENKRAEM (-AMEN), z. n. v. 
en o. Boutique d eslampes, /. 

PRENTENKRAMER (-S), 2. n. m. 
Marchand d'estampes, m. 

PRENTKONST, z. n. v. Taille-douces. 
Gravures. Estampes, f. pl. Art du 
taille-doucier, m. 

PRR\TVERBEELDING, z. n. v. Fi- 
gure. Image. Ealampe. Jaille-douce, /. 

PeznTVERKOOPER. Z. PRENTEN- 
KOOPES. 

PaenxrwingeL (-s), 2. n. m. Bou- 
tique d estumpes, f. 

PagsenniNG, z. n. v. Scheepsw. 
Prelart, m. Braie, /. — om den voor- 
steven. Coussins, m. pl. 

PRESENNINGNAED, z. n. m. Bande 
(de loile goudronnéc), /. 


In teur 
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PRESIDENT ( ur), 2. n. n. Prési- | 


dent, m. 

PRESIDENTSCHAP, z. n. o. Prési- 
dence, f. 

PRESIDRNTPLARTS (-EN), 2. n. v. 
Présidence. Place de président, f. 

PREesIDENTSSTUEL (-EN), z. n. m. 
Siege, m. Chaise du président, f. 

PassMERSTER (-S), z. n. m. Off- 
eier chargé d enrdler de force, m. 

Pressen (ik preste, heb geprest), 
b. w. Enrôler de force. Heitre en 
reguisilion. 

Paessea (-s), 2. n. m. Cy lui qui 
enrûle de force. Enrdleur, m. 

PaessinG, z. n. v. Enrlement de 


force, m.Réquisition.Conscription, /. 


+ PR&TENTIE, 2. n. v. Prétention. 
Demande, f. Titre. Droit, m. 

Paxurziaxn (-s), z. n. m. Fig. 
Grondeur. Gr „m. 

PaecTesen (ik preutelde, heb ge- 
preuteld), o. w. Bouillir.] Fig. Mom- 
pelen. Marmotter. Gronder. Gro- 
gner. Grommeler. 

PRAUTELGELD, z. n. o. Petite mon- 
naie, /. 

Pasvreui, bv. Grondeur. Gro- 
gneur. Grognard. | Byw. De mau- 
vaise humeur. 

Paxorzi ind, 2. n. v. Bowillonne- 
ment, m. Fig. Grognerie, f. 

PREUTELWERK, 2. n. o. Bagatolles. 
Vétilles, f. pl. 

Pnrorscg, bv. Trotsch. Preuæ. 
Courageuæ. Vaillant. Fier. Hau- 
lain. — meisje. Fille orgueilleuse. 
Précieuse, f.] Byw. Courageusement. 
Fièrement. 

Paxorscuugin, z. n. v. Fierté, f. 
Orgueil, m. Arrogance, f. 

ParveLaee (-s), z. n. m. Harmot- 
m. 

PauveLex (ik prevelde, heb ge- 
preveld), b. w. Harmotter. Parier 
entre ses dents. 

PaRvELING, z. n. v. Action de 
marmolter, J. 

PauveLmis (-ssAN), z. n. v. Messe 

se, T. 

Pnxvoosr (-EN ), z. n. m. Prerot, m. 

Pnkvoosrscnar, z.n.0.Prévôté, m. 
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Paixmenx (ik priemde, heb ge- 
priemd), b. w. Percer avec un puin- 
con. Piquer. | 

PRIEMERUID, z. n. o. Genet, m. 
Genistelle, f. 

Parewmauee (-5), z. n. m. A lenier. m. 

Paikxxroox (-OKnN), 2. n. m. Sy- 

, m. 

Puixnvonxtd, bv. Aléné. 
Printer (-s), z. n. m. Prétre, m. 
PRIRSTERAMST, z. n. o. Sacerdoce, 

m. Prétrise, 7. 

Paiksranbox, 7. n. o. Priester - 
ambt. Prétrise, f. | Priesterschaer. 
Clergé, m. 

PRIRSTERGEWAGD , 2. n. o. Habit 
ofvétement sacerdutal,m. Soutane, f. 

PRIRSTERKLEED, z. n. o. Z. Paixs- 
TERGKWAED. 

Pnixsrxnt vx, bv.Sacerdotal.Pres- 
bytéral. Clerical. 

PRIESTERSCHAER, z. n. v. Clerge, 
m. Prétres, m. pl. 

PaiESTERSCHAP, z. n. o. Prétrise, 
J. Sacerdoce, m. Dignité de prétre, 
7. IZ. n. v. Clergé, m. Prétres, m. pl. 

Pnainsrznsnurs (-EN), z. n. v. Bon- 
net carré, m. 

PaiesTersROR, z. n. m. Z. Pares- - 
TERSGEWAED. 

Prix (-xxen), z. n. m. Steekje. 

iure, f. lemand eenen — in de 
huid geven. Porter un de ca- 
nif, eic. à gg. | Werktuig om te 
prikken. Aiguillon. Instrument poin- 
tu, m. Pointe de fer, F. Bout de fer, 

m.] Zoo veel men met eene vork 

prikt. Fourchetée, f.] Fig. IIy ver- 

staet dat op eenen —. Ii entend 
cela parfaitement bien. Hy gelykt 
zynen vader op eenen —. I ressemble 
rfaitement bien à son père. | Ze- 
ere visch. Lamproie, f. | Spreek w. 

Men moet de —kken levend houden. 

Il faut tenir tout en bon élat. | Dun 

rysje, meestal meerv.— kken. Brou- 

tilles, F. pl. 

Parmkez (-s), 2. n. m. Prik. Ai- 
guillon, m. Aiguillade, F. Fig. In- 
citation. Irritation, f. Appât, n. 

PninxxLaaxn, bv. frritable. 

_PRIKKELBAERHRID, 2. n. v. Irrita- 


PaigËc (-x), z. n. o. Cabinet de | bilité 


verdure. Berceau. Pavillon, m. 

PRIEGELAER (-s), z. n. m. gem. 
Celui qui rosse. 

PrreceLen (ik priegelde, heb ge- 
priegeld), b. w. gem. Rosser. Battre. 
Etrilier. ſeade, /. 

PRIRGELING, z. n. v. g em. ftos- 

PRIRGELSTOK (-KKEN), z. n. m. 
Gourdin. Bâlon, m. 

Priru (-N), z. n. m. Spits yzer, 


om gaten in iets te boren. Poincon, b 
m. 


rulyzer. Bilboquet, m.|Moord- 


priem. Stylet. Poignard, m.] Sla-guer. P 


gerspriem. Fusil à aiguiser, m. 
PRitmDongen. Z. PR&DOuKEs. 


„J. 
PrixaeLen (ik prikkelde, heb ge- 
prikkeld), b. w. Steken. Piquer. 
Picoter. Fig. Acnzetten. Inciter. 
Instiguer. Aiguillonner.Encourager. 
Irriter. 

PRixKELING, z. n. v. Picolement, m. 
Démangeaison, Ff. Chatotillement, m. 
| Fig. Aiguillonnement, m. Irrita- 


tion, /. 

Paixxen (ik prikte, heb geprikt), 

. w. Piquer. 

PRIKKING, 2. n. v. Action de pi- 
. Pigüre, f. 

PaixsLxDE (-s), z. n. v. Tratneau 

à gluce, m. 


PBO 


: Pnixsrox (-AxEN), 2. n. m. Aiguil- 
„N. . 
Pnix rot. (-1LEN), 2. n. m. Toupie, 0 
Pan, bv. Gui. Gaillard. De — lle 
jeugd. La jeunesse fleurie. 
DPniuaRTI-ATRN), z. n. m. Primat. m. 
PRiMAuTSCHAP, 2. n. o. Dignité de 
primat. Vrimatie, J. 
+ PRINCIPAEL (-AI kN), z. n. m. 
Principal. Maitre. Supérieur, m. 
. PainciPausscnap, z. n. o. Princi- 
.palh'é, f. 
Prins (-x), z. n. m. Prince, m. 
Paixspox (-MMEN), 2. n. o. Prin- 
cipaulté, J. 
PnixszIrx, bv. BN prince. De 
prince. | 
Pninsxxnor (- vxx), z. D. o. Te Am- 
sterdam. Amirauté, F. Cour d'un 
prince, F. Palais of hôtel d'un 
prince, m. 
PRINSENWAPEN, z. n. 0. Armoiries 
d'un prince, f.pl | 
Painses (-ssan), z. n. v. Vorstin. 
Princesse, f. 
PRINSESSEN, z. n. v. mv. Peul- 
vrucht. Princesses, f. pl. 
PRINSESSENBIER, z. n. o. Biere 
blu nche, f. 
PRINSESSENBLAUW, z. U. o. Asur. 
Amidon bleu, m. 
._ PRINSESSENBOONEN, z. n. v. mv. 
Peulvrucht. Princesses, F. pl. 
DaixskSssENK ORA IES, 2. n. o. mv. 
Petits biscuits sucrés, m. pl. 
PRINSKEN (-s), 2. n. o. 
Fon, m. 
Painr. Z. Paunr. 
Paioon (-onex), 2. n. m. Prieur, m. 
Paioonscuap, z. n. o. Prieuré, m. 
Pnionv (-EN), z. n. v. Prieuré, m. 
Pulvazr (-ATEN), z. n. o. Privé, m. 
Lieux, m. pl. Latrines, f. pl. 
+ PaiviLeois, z. n. o. Privilege, m. 
Prérogative, J. 
+ Paoseuex (ik probeerde, heb 
geprobeerd), b. w. gem. Essayer. 
+ PROCEDEREN (ik procedeerde, 
beb geprocedeerd), o. w. Procéder. 
Paoces (-SSEx), z. n. o. Procès, m. 
à RUCESKOSTEN, z. n. m. mv. Frais 
de procès, m. p.. | 
Paocessie, z. n. v. Procession, f. 
PROCES-VERBARL (-SSEN-VERBAEL), 
2. n. o. Procès-verbal, m. 
Puocesziex, bv. Chicaneur. Oui 
. me les procès. Processi/. 
PuaocLAMATLE, 2. n. v. Proclama- 
tion, /. 
PROCORATIE, 2. n. v. Procuration, 
f. Plein pouvoir, m. [reur, m. 
Paocurecr (-s), 2. n. m. Procu- 
Pnocuakunschap, z. n. o. Charge 
de procureur, /. | 
Tor (-VEN), z. n. v. Onderzoek. 
L'ssai, m. Preuve. Épreuve, /. 5 885 
— stellen. Mettre à l'épreure. Eene 


Princi- 


-- nemen, Faire l'essui of l'epreuvs. 


PRO 


de. Éprouver. Essaser. De — door- 
staen of uitstaen. Être à l'épreuve. 
1 1 Preuve. 555 
argue, f. —ven zyner dapperhei 
geven. Donner des 5 sa 
valeur. | Hetgene vaeruit men de 
gesteldheid eener zaek ontwaert. 
Echantillon, m. Montre, f. Essai, m. 
Hy hecfl my - jes wyn gezonden. 
Il m'a envoyé des essais de vin. 
drukk. Épreuve, f.] In de rekenk. 
Preuve, 7. De — op eene som maken. 
Faire la preure. | Fig. Dat is de — 
op de som. Cela prouve la justesse 
de ce qu un avance. | In de natuerk. 
Ezxpérience,f.| Proeſstuk. Cheſ-d u- 


vre, m.] Smaek. Got. Essai, m. 


Merk op goud en zilver. Coin, m. 
PaokrglLan (-EN), z. n. o. Épreuve, /. 
PRORFDAGEN, z. n. m. mv. Proba- 

tion, F. Jours d'épreuve, m. pl. Ap- 

prenlissage, m. 

Progrpracen (-s\, z. u. m. 4p- 
prenli qui porte les épreuves. Porteur 
d'épreuves, m. 

Paorroaurx (-AxRN), z. n. m. Pre- 
mière épreuve. Épreuce, f. 

Pnokrdxwier, z. n. 0. Poids échan- 
tillon ne, m. N 

Pnoxrat As (C-zBN ), z. n. o. Preuve, ,. 

PaowrGoup, z. n. o. Or d'essai, m. 

PnoxrgOUD EIn, bv. Oui est à Te- 
preuve. 

PROETIAEA (-AREN), z. n. o. Année 
de probation, f. Apprentissage. No- 
viciat, m. 

Paogecæper (-8), z. n. m. Epreuve, f. 

PaokrLexERN (-s), 2. n. m. Correc- 
leur. Prote, m. 

PRoOErLezING, z. n. v. Correction 
des épreuves, f. 

PRUEFNAELD (-EN), z. n. v. Aiguille 
d'essai, [. Touchaux, m. pl | 

PROEFNFMING (-EN), z. n. v. Essai, 
m. Action d'essayer, f. 

PROEFONDERVINDELYS&, by. Ezxpé- 
rimental. | Byw. Par des épreuves. 
Par expérience. 

PRoErPLART(-ATEN),2.n.v. Épreuve, 
F. | In de munt. Véméral, m. 

PRORFPREDIKATIE, z. n. v. Sermon 
d'épreuve, /. 

Psograin, z. n. m. Montre, f. Lieu 
où l'on expose les chevaux d ven- 
dre, m. 

PRoErsCHOT, z. n. o. of Paor- 
SCHUOT, z. n. m. Coup d'essai, m. 

PROEFSLOT (-N), z. n. o. Serrure 
à double tour, 7. | 

PROErsPEL, z. n. o. Prélude, m. 

PaorrsTant, z. n. o. Z. Pnokr- 
PLAET. 

DaokrsrxkEu (-EN), z. n. m. Pierre 
de inuche, 7. 

Pnokrsrex (AXN), 2. n. 0. Coup 
d'essai. Debut, m. | Fig. Chef-d'œu- 
vre, m. 


Pnaoxrrru, 2. n. m. Probation, F. 


PRO f 
Temps du noniciaf. Noviciat. Ap- 


prenlissage, m. 

Prorrwvn, 2. n. m. Esbaidevin, m. 

Proesten (ik proeste, heb ge- 
proesl), o. w. gem. S'ébrouer. Éter- 
nuer. 

Dnoxsrixd, z. n. v. Ébrouement. 
Eternument, m. 


Prozvenx (ik proeſde, heb ge- 


By | proeſd), b. w. Een weinig van iets 


nuttigen, om over den smaek te oor- 
deelen. Goûter. Éssayer.| Den mond 
crgens aenzellen. Menger. Boire. 
Wyn —. Degusler du vin. By plact- 
drukk. Fuire of tirer une épreuve. 
0. w. met Hebben. fig. Hy zal er 
van —. Îl s'en repentira. 

Psorvæn (-s), z. n. m. Wynproc- 
ver. Gourmet, m.] Voorproever. 
Écuyer tranchant, m. 

PRORvING, 2. n. v. Action d'essayer, 
F. Essai, m. | 

Proreer (-eren), x. n. m. Pro- 
phèle, m. | Fig. gem. Een —, die 
brood eet. Un faiseur d'almanacks. 

+ Pnorxsson (-s), z. n. m. drefes- 
teur, m. 

+ Paorsssomarr, r. n. o. Chaire 
de professeur, f. Professorat, m. 

OFETEREN (ik profetcerde, heb 
geprofctecrd), b. en o. w. Prophéti- 
ser. Predire. 

Paorarie, z. n. v. Prophetie, 5. 

Pnorrriscn, bv. Prophetique. 1 
By w. Prophétiquement. En prophète. 

Pnorrr, z. n. o. Profit. Gain. 
Avantage, m. 

Paorrrxi vx. hv. Profi table. van 
tageux. tile. Byw. Profitablement. 
Avantageusement. Ulilement. 

Proryrentie (-s), z. n. o. Brule- 
tout. Binet, m. 

Prorvric, bv. Économique. Soi- 
gneuæ. 

Pnol, 2. n. v. Appelbry. Houillie 
auæ 5 Marmelude de pom- 
mes, /. 

Pnol I id, bv. Épais. Gluant. 

Prong, z. n. m. Opschik. Orne- 
ment, m. Parade, /. Fus le, m. Pi- 
rure. 7. | Vertooning. Montre. Ex- 
position, F. Te — stacn. Faire pa- 
rade. (Als straf.) É're eps à [a 
vue de tout le monde. | Fig. Hy is 
de — van zyn geslacht. Ji est la 
gloire, l'honneur of l’ornement de sa 
famille. 

PronkaerD. Z. PROKKES. 

Pnoxu ED (-ppen), 2. n. o. Lit de 
parade, m. Ie. /. 

PRONKBYELD (-EN), z. n. o. Sta- 

Pnoxk BEAN of Pron«srHaxc- 
SEL (-s), 2. n. O. Riche tapisserie, f. 

PRoNKDEGrn (-s), 2. n. m. Épée de 


rade, J. 
PRONKDEKEN (-g), z. n. v. Courie- 


PRONKEN (ik pronkle, heb ge- 


PRO 
pronkt), o. El Faire parade. 


Tirer vanité de. 

Psonsea (-5),3.n.m. Petit-mattre. 
Damoiseuu. Dameret. Mugues Co- 
guet, m. 


Pnownkav, 2. n. v. Faine parure. 


Parade. Ostentation, f. 

PRON&GKWARD, 2. n. o. Staetsie- 
keed. Habit de cérémonie, m. 

Paon«Gnar (-VEN',2.n.0. Praelgraf. 
Mausolée. Cénntaphe,m. 

PRONK«IUWEEL (-EN), 2. n. o. Bijou 
of joyau précieux, m. Fig. Perle, f. 
Ornement, m. 

Donn AAREn (-s), 2. n. v. Chambre 
de parade, f. 

Paonxxas(-ssFn), z. n. v. Montre, /. 

PnoxakE CEL (-s), z. n. m. Obélis- 


M. 

PRoNKKECHEN (-s), z. n. v. Cuisine 
de parade, f. 

PRoNKELERD, z. n. o. Z. Pronx- 
GEWAED. N 

PRONKNAELD (-x), z. n. v. Obélis- 

m. 
Pnoxk NaN (-AMEN), z. n. m. Nom 
ite. Nitro, m. 
RONKPAEL(-ALEN),2.n.m.Püori,m. 

PRON&PAERD (-EN), z. n. o. Cheval 
de parade. Bucéphale, m. Pronk- 

rd. 

PRONKPENNING (-Ex), z. n. m. Me- 
daille, f. | 

DRONKPILABR (-AnER), z. n. m. 
Obciisque, m. 

PRONKSIERAED (-ADbEN), 2. n. o. 
Ornemen /, m. Parure, f. 

PaoNESTUK (-KK N), 2. n. o. Pièce 
d'ornement, /. Morceau superbe. Or- 
nement, m. Fig. Chef-d'œuvre. Tré- 
sor, m. 

Paonkwerk (-xx), z. n. o. Orne- 
ment de sculpture of de menuiseric. 
Ouvrage ds parade, m. 

Paoxxzates (-s), z. n. m. Siege 
triomphal, m. | 

PRon&EUCHT, 3. n. v. Ostenta tion. 
Envie de briller, 7. 

PaoxseLaen, 2. n. m. Z. Kxoximn en 
KWANTSELAER. 

Psonsecen.Z .Knozisaxen Kwarwr- 
SRLEN. a 

PRonNsELGGLD, L. n. o. Argent des- 
tiné aux menus plaisirs, m. 

PaonseLwesx, 2. n. o. Knoeiwerk. 
Bouri lage. Ravaudage, m. 

Paoot(-158n), z. n. v. Proie, f. Ter 
— 1yn van. Être en proie à. 

Paoosr (-Ex). z. n. m. Prérét, m. 

Pnoos rn {-EN), 2. n. v. of Paoosr- 
DYSCHAP {-PPEN), 2. n. o. l’révôté, f. 

Drop (-PP&N!, 1. n. v. Dowchon de 
bouteille. Tampon of bondon d un 
imneau, m. | — op ecne lading. 
Bourre, f. Schcepsw. Buuchon 
d'éboupe , de foin of de paille. | 
—ppen. Tampons of tapons d'un 
ca. n, m. pl. | — ler mesting van 


PRO 


gevogelte. Appdt, u. Nee, f. Met 
—ppen mesten. Appdar. — die 
men ierusad in den mond stopt, om 
hem het schreeuwen te beletten. 
Poire d'angoisse, F. Bdellon, m. 

Puorbzau (-x), 2. n. m. Fig. gem. 
Goulu. G'outon. Gainfre, m. 

Prorurer, eng. Z. Pnorntr, enz. 

+ PROPONERT(-EN), z. n. m. Propo- 
sant. ee m. 1 

+ PRoPoNEREx (i oneerde, 
heb geproponecrd), b. à Poor 

Psoppen (ik propte, heb gepropt), 
b. w. Oprullen. Bourrer. Remplir. 
Farcir.|Ganzen —. Appdter, empd- 
ter of enyraisser des oies. | Het lyf 
vol —. Se hourrer, farcir of remplir 
le ventre. S'empiffrer. 

PRoPrREKKER (-s), z. n. m. Kras- 
ser. Tire-bourre, m. 

Duos. z. U. v. Onrym. Prose, f. 

Paosaïscr, bv. Prosaïque. 

PROSASCHRYVER (-s), z. n. m. Pro- 
saieur, m. 

Prossex (ik proste, heb geprost), 
b. w. Tourmenter. 

PRor (-rry), z. n. m. gem. Pet, m. 

Paoresr (-EN), z. n. o. In den 
kooph. Protét, m. 

PROTESTANT (-EN), z. n. m. Pro- 
kestan /, m. ; 

PROTRSTANTENDOM, 2. n. o. Pro- 
teslanlisme, m. Protestants, m. pl. 

Pnorksraxrsch of PaoresraxscH- 
GE7IND, bv. Protestant. 


Prorusreren (ik protestecrde, | - 


hcb geprotesteerd), o. w. Protester. 
Ecnen wissel laten —. Protester une 
lettre d'échange. 

PROTESTEOSTEN, z. n. m. mv. Frais 
de protét, m. pl. 

Pnoroxorakis (-SSEN), z. n. m. 
Protonotaire, m. 

Paorrex (ik prottede, heb ge- 
prot), o. w. gem. Peter. Faire un pet. 

Pnorrxn (-s), z. n. m. Peteur. m. 

Prove of Paovex, z. n. v. Pré- 
dende, f. 

Pnovexten (-), 2. n. m. Pre- 
dende, m. 

PROVENIERSHUIS (-ZEN), . n. o. 
Hôpital vù l'on achète son entretien 
à vie, m. N 

PROVENIERSKOST, z. n. m. Nourri- 
ture dans un hdpital, f. 

PrOVIAND, 2. n. m. en v. Virres, m. 


pl. Provisions, Munilions de bouche, | do 


Dons (ik proviandeerde, 
heb geproviandeerd), b. w. Appro- 
visionner. Avitailier. Pourvoir de vi- 
vres. * 

PROVIANDERING, 2. n. v. Approvi- 
tion nement. Avitaillement, m. 

PaoviaxDsois (-z NN, z. n. 0. Ha- 
gas in de vivres, m. Étape, ,. 

PROVIANDMEESTER (-s), Z. n. m. 
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m. van een schip of vesting. Avi- 
tailleur, m. 

Pnoviaxnscnu (-EPEN), 2. n. o. 
Vaisseau avituilleur, m. 

PaovraNDwWaAGEN(-s), Z. n. m. Cais- 
son de vivres, m. 

PuOVINCIAKL, . n. m. Pater pro- 
vinciael. Provincial, m. ä 

PROVINCIAELSCHAP, 2. n. o. Provin- 
cialat, m. 

Paovincre (-N), z. n. v. Province, f. 

Paovinci£ez, by. Provincial. Le 
province. e 

Provincrænour, 2. n. o. Zeker 
verfhout. Hois. rouge, m. 

Provincienoos (-028N), z. n. v. Nose 
de Provins, f. 

+ Paovine, 2. n. v. Voorracd. 
Provision, f. | Makelaersloon. Com- 
mission, f. | By —. Bar provision. 
Prorisvirement. 

+ Provisiexaaren (-s), 2. n. v. De- 
pense. Chambre aux provisions, /. 

Im. 

+ Paovisienecorn (-s), z. n. m. 
Sommellerie, f. Cellier, m. 

+ PaovistoxreL, hv. Provisoire. 
Provisionnel.1 Dy v. Provisoirement. 

Provisoon (-s), z. n. m. Provi: 
seur, m. 

Provisoonscnap, z. n. o. Protiso- 
rente, /. 

PRO vOOST (-EN). z. n. m. Kapitein 

geweldiger. Grand-prévôt, m. | Do 
gerangenis zelve. Arréts, m. pl 
Paoza, enz. Z. Dnosa, enz. 
Park -Ex), z. n. v. Perruque, f. 
Eene — dragen. Porter la perruque. 
Porter perruque. | Fig Gekruld 
hoofdhair. Chcvelure frise, f.] Gem. 
Verward garen, enz. Fil entortilié,in. 

PauixeBoL (-LLEN), z. n. m Tete à 


Pnukboos (-zux), z. n. v. Bolte 
à perruque, 7. f 

Pac (ik pruikte, heb ge- 
pruikt), o. w. Porter perruque. : 

PauixzAxEa (-s), z. n. m. Perru- 

er, m. 

Pnois winx xi. (-s), z. n. m. Boul. 
que de perruguier, f. 

Pauli. ax (ik pruilde, heb gepruild), 
o. w. Bouder. Fuire la mine of lu 
moue. | 
PauILER (-s), z. n. m. Boudeur. m. 
Proicaoes (-EN), z. n. m. Bou- 
ir, m. 

PauILING, 3. n. v. Bouderie, J. 
PauicmonD (-En), z. n. m. Gron- 
deur. Trouble-féte, m. 

Pnum (-ENJ, z. n. v. Zekere vrncht. 
Prune, f. Gedroogde —. Prune sc- 
che, F. Pruneau, m. Wilde —. Pru- 
nelle, f. Prop tabak in den mont, 
Chique, Ff. Z. n. m. Pruimboom. Pu- 
nier, m. 5 

Pauimsoom(-rx), 2. n. m. Prunier, 


Munition naire. Pourvoyeur.Étapier, m. Wilde —. Pruuellier, ui. 
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Paunebnanx, z. n. m. Pigustis, J. 


Prunelet, m. 
PRUIMEKERN (Au), z. n. v. Amande 
rune, 7. 
| CIMELAER (-s), z. n. m. Prunier, 
m. Wilde —. Prunellier, m. 
PAUIMELLEN, Zn, v. mv. Brigno- 
les, F. pt. 


PRY 
Pnurnoorun (-s), z. n. m. Mar- 
chand de cailleboite, m. 
PRUTOOG, z. n. o. 
jeux, m. pl. 
l'AUTTELEN,enz. Z. de Len 
Par, z. n. v. Kreng. Cha 
Fig. Al wat rerachtelyk i is o of geene 
waerde heeît. Chose de rien. Fetille, 


mv. Feux 


Pauimen (ik pruimde, heb ge- /. Slecht vrouwmensch. Carogne, /. 
Chiquer. Ad- 


pruimd). b. en o. w. 
cher du tabac. 
. PRu:M=NBooMcAaE=D (-En), z. D. m. 
Prunelaie, f. 

Pauimen (-5), z. n. m. Mdcheur 
de tabac, m. 

PruimesAaP , z. n. o. Jus de pru- 
nes, m. 

5 (20, U n. m. Noyau 
MN. 
ROLMMOND (-u), z. n. m. Petite 
bouche. Bouche mignonne, /. 

Pues, enz. Z. Bauis, enz. 

Pauis (-SSEN), 2. u. m. Prussien, m. 

Puuissz. (Koningryk.) Prusse. 

Pauzssiscu,bv.Prussien. De Prusse. 
{—2, z.n. v. Prussienne, f. 

Proc (-Luen), z. n. v. Vicillerie. 
Guenille. Babiole, F. Colifichet, m. 
Chiffons, m. pl. J. Oude —Ilen. 
Antiqua illes, f. p | Fig. gem. Eene 
— van een ent ‘Un vélilleur, Une 
ma seite. Un homme de rien. 

PacLacarTiG, bv. Chétif, D'aucune 
valeur. | Byw. Chélivement. 

PauLDICHTER (-s), z. n. m. Mau- 
vais poëte. Poctereau. Poëête à la 
douxaine. Rimailleur, m. 

PaucLeman of PAU LEE (J), 2. 
n. m. Maxelte, f. Homme sans capa- 
cité, m. 

PAULLENKAMER (8), 2. n. v. De- 
charge, f. 

PnolLENROOV EA (-s), 2. n. m. Chif- 
fonnier. Amateur d anliguailles of de 
vicilleries. Fripier, m. 

Paul ENun AAN „ z. n. v. 
en o. Amas de chiffons of de coliſi- 
chets, m. Boutique de fripier, f. 

PRULLENMARER (-S), z. n. m. Pau- 
vre auteur, Auteur de vaudevilles. 
Auteur à la balle, m. 

PauLLENMAND (-n), z. n. v. Pa- 
nier à chiffons, m. 

PauLevaes (-s), z. n. m. Chifon- 
nier, m. 

Paucctie, bv. D'aucune valeur. Mi- 
sérable. Pitoyable. 

Pnriscnairr (-EN), z. n. o. Baga- 
telle littéraire. Production de peu de 
valeur, J. 

Pauiscnarvnn (-s) 2. n. m. Pau- 
vre auleur. Auteur à la balle, m. 

5 x. n. v. mv. Drignoles, 


1 n. v. Caillebotte, / Lait 
caillé, m. uit het oog. Chassie, J. 
Fig. Het is daer niel —. 41 ny 
Juil pasclair. 


juste prix. 


Ra 2. ve 19 95 5 3 Mers 
syxen (ik prykte, geprykt), 
o. w. Briller. Paraitre. Etre orné. 
Pays (-zeN),z. n.m. Waerde. Prix, 
m. Valeur, f. De naeste —. Le plus 
dernier prix. Hei om- 
trent den — eens worden, Convenir 
du 1 leis op — stellen. Mettre 
tie pris. | eus Priz, n. 
mpense — behalen, 
den — le prix. Ee- 
nen — uitloven. Proposer un prix. | 
Uit de lotery. Prie, m m.] Fig. le- 
mands hoofd op — stellen. Medire la 
tête d un homme à priæ.] Loſtuiting. 
Louange, /. Honneur. Eloge, m. 
Gloire, 7 * Om —. A gui mieum 
mieux. À l'envi 
ne z.n. m. Buit gemaekt schip. 
Prise, Ff. lets — maker, — verkia- 
ren. Capturer. Prendre. Déclarer de 


bonne prise. Fig. Confisquer. — ge- 


ven. Laisser à l'abandon of en prise. | cha 


Zich sen de ondeugd — geven. Sa- 
bandonner au vice. 
Payspans, hv. Louable. Eslimable. 
PaysBaDBaves (-8), z. n. m. Gdte- 
mélier, m. 


Parscounanr, 2. n. v. Prix cou-| 


rant, m. 

PavsbERUUnd (En) L n. v. Dis- 
tribution des prix, f. 

Paysse (-s), z. n. o. Petit priæ, m. 
Fig. lets voor een — geven. Donner 
gc. à bon compte of à bas priz. 

PavsuessTen (-s), 2. n. m. äfaûtre 
de prise, m. 

RYSSCHIP (-EPEN), z. n. o. Vais- 
seau pris of capturé, m. de J. 

PRysseLyx, bv. Digne de louange. 
Louable. | Byw. Louablement. 

PavssTELLING, z. n. v. Aſſeurage 
(des denrées), m. 

Payssror, 2z. n. v. Sujet mis au 
concours, m. 

Parsv&RDEBLin6, z. n. v. Distri- 
bution des prix, /. 

PaYSVERHANDELING, z. n. v. Dis- 
serlation qui a concouru pour le 
prix of qui a remporté le prix, /. 

PaysvERHOOGING, z. n. v. Suren- 
chère. Augmentation de prix, f. 

PaysvmAgg (-AGEN), z. n. v. Ques- 
tion proposée au concuurs, f. 

Payswasanie. Z. PRYSSELYE. 

PavsWAERDIGREID, 2. D. v. Estime. 
Gloire, f. 

Pavzesapen (-s), z. n. m. Priseur. 
Tazatcur. Estimaleur, m. 


ne, F. Chaque marcha 


PÜI 


b Pare men (ik k pres, he gep heb Cire 


5 > des re q. Vanter. rom Pr 
Chanter les louanges de. Priser. 
leder koopman 4 zyne waer. 
prise sa mar- 
chandise. 

PAYZENSWAERDIG. Z. Payswaus- 
DIG. 

Pavzen (-s), z. n. m. Proneur, m 

PnVYZEAEN (ik pryzeerde, heb 
pryzeerd), b. w. Taxer. Priser. K. 
timer. Évaluer. Fixer le prix de. 
Mettre... à prix. 

PRYZERING, . 0. v. Taæation. Es- 
timation. Évaluation, f. 
9 1 de louer. 

ge, F. Kloge. Panégyrique, m 

Paz, 2. n. v. Tazation. Kstima- 
ion. Évaluation, F. 

Psaim (-EN), Psaume, m. —en 
zingen. Psalmodier. De reven —en 
van boetveerdigheid. Les sept psau- 
mes de la penitence. 

PsaLuBOR& (-Ex), z. n. o. Psau- 
tier, m. 

PsALMDICRTER (55 2. 2. n. m. Poal- 
misie, m. 

PsALMGazANG (-x), z. n. o. Psal- 
modie, /. 

een (-s), z. n. m. Celui qui 
nis des psaumes. 

DsaLrEn (-s), z. n. O. Psaltérion, . 
Ponlusx, bv. Public. I By w. Pu- 
ment. | Z. n. o. Public, m 
DDING (-EN), z. n. m. Pouding, 


bli 


À Pos. bv. Pur. I Byw. Purement. 
Fig. Tout d fai. Enticrement. — 
als of. Comme si. — willens. Ezxprès. 
De gaieté de cœur. 

PoensTesEen, byw. Tout à fait. 
Entièrement. 

Pur, 2. n. v. Trek. Envie. Inclina- 
tion, J. Goût, m. 1 beeft er geene 
— op. I n' en a vie 

Puoreex (ik puñe, deb gepuſt), o 
w. Blazen. Souſſter. ] B. w Trolse. 
ren. Brarer. Affronter. 

Charpente À us ua z. n. v. 

te du ed’ E 
pice, F.] Balkon van een stadhuis 
waer bekendmakingen afgelezen wor- 
den. Tribune, f. 

Puix, z. n. o. Beste. Elite. Fleur. 
Quintescence, Ff. Bv. Eæguis. Eæ- 
cellent. Très-bon. —spuik. Le fin du 
fin. La fleur de la fleur. Ce qu'il y a 
de plus exquis. 

Puxpicates (-8), z. n. m. Bon 


ele, m 

PUIRIUwEEL (-N), z. n. o. Bijou 
of joyau choisi, m. Fig. Perle, f. 
Honneur. Ornement, m 

D'UIKSCHILDER (-s), E. n. m. Pein- 
ture très-habile. [liustre peinture, m 

PuixsTux (-K&EN), z. n. o. chef. 
d'œuvre, m. Eæcellenie piòce, /. 


PUN 


Pom, 2. n. o. Ouvrage excel] Prxcnsrnoor, z. n. v. Sirop de 


lent. Chef-d'œuvre, m. 

Puicaoes (-5, N), z. n. v. Faries. 
Grosse veine aux jambes, ,. 

Porn avertis, by. Varigueux. 

Pull ax (ik puilde, heb gepuild), 
o. w. Senfter. Se gonfier. ] Met Zyn. 
Sortir. De en — hem uit het 
boofd. Les yeux lui sortent de la téte. 

Pot oo (-En), z. n. o. OEil fort 
saillant, m. Z. n. m. Personne aux 

saillants, J. 

PolLoocld, bv. Oui a les yeux sail- 
lants of sortant de la téle. 

PurusTsEn (-EN), z. n. m. Pierre 


ponce, J. | 

* Poux, z. n. o. Décombres, m. pl. 
Amas de ruines. Blocage. Moellon, m. 
Pierrailles, f. pi. 

Puinpar (-EZRRN), 3. n. m. Bac aux 
décombres, m. 

Poinçuas, f. n. o. Chiendent, m. 

Pumnoor (-x), z. n. m. Tas of 
monceau de décombres, m. en. 
Ruines, F. pl. Débris, m. pl. 

Puisr (-Ex), 2. n. v. Pustule, f. 
Bourgeon. Bouton, m. 
ture. Bube, F.] Fig. gem. Eene — sen 
iets hebben. Avoir ge. en aversion. 
Trouver gc. fort désagréable. 

Poisracn vid, bv. Bourgeonné. Qui 
a „ Of des bourgeons. Cuu- 
pero 


Puisravren of Puisresvren (-s), 
2. n. m. Insekt. Cerf-volant, m. 

Puisric, bv. Bowrgeonné. Een — 
gezigt hebben. Avoir le visage tout 
dbourgeonné. 

Puisrienxin, x. n. v. Bourgeons, 
m. pl. Couperose. Inflammation, f. 

bir (-x), 2. n. m. Grenouille, F. 

PuirTarz (-ATRN), z. n. m. Visch. 
Bartote, f. 

PorresiLrex, z. n. v. mv. Patie⸗ 
Ce grenouilles, F. pl. 

unk RT. Z. Pruxez. 

Pol (-LLen), z. n. v. Cruche, f. 
Pot. Vase. Flacon, m. Bouteille, f. 

PuLLesroËRs, z. n. m. mv. Bibe- 
s'ons. Buveurs, m. pl. 

PurLxN (ik pulde, heb gepuld), o. 
r. Lever le coude. Boire. Tringuer. 
Puzves, z. n. o. Poudre, 7. 
Pucvenen, b. w. Réduire en pou- 


dre. 
5 Pozvænisenex (ik pulveriseerde, 
gepulveriseerd), b. w. Réduire 
en re. Pulveriser. 
ULVERSTOK (-KKEN), z. n. m. oud. 
Snaphaen. Fusil, m. 
Poxcn, 2. n. v. Punch, m. 
Puncnel As (-2EN), z. n. 0. Ferre à 


„m. 

PUNCAKETEL (-s), z. n. m. Chau- 
dron d punch, m. 

Poxchxon, 2. n. v. Jatte à punch, f. 
PoncnLx EIL (-3), 2. n. m. Cuiller 
à punch, 7. 


PUR 


punch, m. 


Ponr (-EN ), z. n. v. Spits. Pointe, f. 
Fig. Iemand voor de — eischen. 


Provoguer q 
carlel à gg. | Iemand de — bieden. 
Faire tete à 99. Préter le collet à gg. 
Se défendre. | — waerop iets draeit. 
Pivot, m. 

buxr (-N), z. n. o. Stip. Point, m. 
Fig. — van eer. Point d'honneur, m. 
| Deel eener zaek. Point. Article, m. 
Van — tot —. De point en point. | 
Tydstip. Point. Moment, m. Op het 
—1yn. Etre sur le point de. Etre 


près de.] In de spraekk. Point, m. 


Puxracnria, bv. Pointu. En 
inte. | 
PonTBEITEL (-s), z. n. m. Grain- 

d'orge, m. Hongnette, /. 

Ponrnicar (-En), . n. o. Epi- 

gramme, f. 

Ponrpicnran (-s), z. n. m. 

grammatiste, m. 

Ponte (ik puntie, heb gepunt) 

b. w. Faire uns pointe à. re 


Échaubou-| pointu 


n 0 

Punrenex (ik punteerde, heb ge- 

punteerd), b. w. By zeel. Pointer. |In 

de graveer- en schilderk. Pointiller. 
PuNTUAEK (-AKEN), z. n. m. 


Agraſe, J. 

PuN rid, bv. Scherp. Pointu. En 
pointe. | Fig. Zindelyk. . Net. 
|Snedig. Précis. Exact. Ponctuel. 


By w. fig. Proprement. | Exacte- 
ment. 

Prmriengm, z. n. v. Scherpheid. 
Finesse, f. Fil. Tranchant, m. Fig. 
Propreté. Netleté, f. Exactitude. 
Précision. Ponctualité, f. 

Ponriezvx, byw. Puntig. Exac- 
tement. Ponctuellement. 

Ponrasos (-x), z. n. v. Bon moi, 
m. Pointe d'esprit, 7. Apophihegme. 
Aphorisme, m. 

PCNTSPRBUR, 2. n. v. Z. PUNTREDE. 


Ponxx (ik puerde, heb gepuerd), | tor 


b. w. Purifier. 

+ Poncarix (-N), z. n. v. Purgaiion. 
Potion purgative, f. Purgatif, m. 

PuRGEERBOONRN. Z. ZEBBOONEN. 

PusG£ERDRANKE, 2. n. m. Z. Pun- 
GATIR. „ 

Puscrzemnpez (-g), 2. n. m. Pur 
gatif. Laæatif, m. 

PonaxRnTOED AN of Punerenponi- 
ma, 2. n. 0. Poudre laæative, /. 

Puonaxaenx (ik purgeerde, heb ge- 
purgeerd), o. w. Purger. Se purger. 

PonrEn, 5 5 . : kleur. 
Pourpre, m. | Fig. Purperkleurige 
kleedingstof of kleeding. Pourpre, ,. 
Naer het — staen. Aspirer à la pour- 
pre. I Bv. Pourpré. De pourpre. 

Purpenacari6, bv. Pourpré. Pur- 


PURPEREN (ik purperde, heb ge- 


9. en duel. Envoyer un 


Épi- p 


| Zeew. 
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purperd), b. w. Teindre en pourpre. 


Empourprer. 
Punrerex, o. bv. De pourpre. 
PuRP£RKLEED (-EN, -EREN), z. n. 
0. Pourpre, f. Habit de pourpre, m. 
PunPen«Leun,'z. n. v. Pourpre, 
m. Couleur de pourpre, £ 
PurreakLeuni6, bv. De couleur de 
pourpre. Pourpre. Purpurin. 
Purpeauoonrs, z. n. v. Pourpre, 
m. Fièvre pourprée, f. 
PusPERMOSSEL (-s), z. n. v. Pour- 
e br. Rouge pourpré 
RP£RROOD, bv. Rouge ré. 
Fermeil. 5 
PuRPERSLAK (-&KEN), z. n. v. Pour- 
prier, m. Purpersiek. 
PURPERVER&OOPER (-s), 2. n. m. 
Marchand de pourpre, m. : 
Air . n. v. Couleur de 
pourpre, F. Pourpre, m. 
PurPenveRwiG, bv. Pourpre. Pur- 
urin. 
Ponprnviscn (-SSCHEN), z. n. m. 
Purpermossel. Pourpre. Bourret, m. 
Pur (purTEn), L n. m. Waterput. 
Puits, m.] Kuil. Fosse, f. 
Purnexsec (-s), z. n. o. Couvercle 


de 5 m 
UTDELVER (-s), z. n. m. Creuseur 
de puits. Fossoyeur, m. 

Puremmer (-s), z. n. m. Godet, 
Seau à puiser, m. 

Purdara (-KN), z. n. v. Bascule, f. 

Porenavxn, z. n. m. Z. Progt vnn. 

Purnaxx (-AKEN), z. n. m. Crochet 
à puiser de l'eau, m. 

Porter of PuTTEKEn (-s), z. n. o. 
Verkleinw. van Put. Petit puits. 
Petit trou, m. Fossette, f. 

PorxzTen (-N, -s), z. n. v. Chaîne 
de puits, f. 

oTKOO! (-3EN) of Purxouw (-N), 
. n. v. Cage de chardonneret, f,. 
PurMaken (-s), z. n. m. Creuseur 
ils. Fossoyeur, m. 
uroo8 (-x), 2. n. m. Vogel. Bu- 


m. 
PoTRAD (-EN, -EREN), z. n. o. Roue 
d'un puits, J. 

Puorauimen (-s), x. n. m. Cureur de 
puits, m. | Vidangeur, m. 

Purs, z. n. v. Seilleau, m. 
Pursxx (ik putste, heb geputst), b. 
w. Puiser (de l'eau) dans un scilleau. 

Pursrrices (-s), f. n. m. Bas- 


Purtex (ik puttede, heb geput), b. 
ww. Puiser. Tirer. Fig. Uit de bron 
—, Puiser à la source. 

Purren (-s), 1. n. m. Celui qui 
puise. Puiseur, m. Distel vink. Char- 
donnerel, m. 8 ö 

PurTrino, z. n. v. Pu 
Cadine, f. | 

Purwaten, z. n. o. Eau de puits, f. 
 PurzwencuL (-s), 2. n. m. Bas 
cule, F. | „ 


e, m. 
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Pr. 3. n. o. Zekere grove wollen 
stof. Bure. Étoffe grossière, [. | x, 
z. n. v. Habit de dure. Capuchon 
de bure, m. Fig. gem. Wat op zyne 
— krygen. Etre rossé. 

Prx, enz. Z. Pixx, enz. 

Pvc (-en), z. n. m. Flèche, F. Trait. 
Dard, m.] Spreekw. Al zyne — en 
zyn verschoten. Il est au bout de son 
rôlet. Il a dit lout ce gu il avait à 
dire. Ik heb nog andere — en op my- 
nen koker. Jai encore d autres ſtè- 
ches à mon arc. J'ai encore d'autres 
moyens. | Fig. Als een — uit eenen 
boog. Avec la 57 rande rapidité. 
Comme la foudre. Hairpyl. Poil, m. 
|Pael. Pieu, m. | Stapel. Monceau. 
Bucher, m. Pile, J. 

PyLagno (-EN), z. n. m. Bloedvink. 
Bouvreuil, m. 

PYLAREN, 2. n. o. Bure, f. 

Pycsanp (- ax), z. n. m. Courroie 
d'un trait, f. 

Pr:8006 (-0GEN), z. n. m. Arc, m. 

Pr xx, b. w. Enſoncer, ficher des 


pieuæ. 

Pycer. Z. Pilam. 

PyLuoor (-EN ), z. n. o. Bois de flè- 
che, m.] Bois à flèches, m. 

PrIxonkn (-s), 2. n. m. Caruois, m. 

PvLunuin, z. n. 0. Sagittaire, f. 

PYLNA&D (-ADEN), z. n. m. Sulure 
sagillale, /. 

YLSCHOOT (-OTEN), 2. n. m. Coup de 
flèche, m. Blessure d'une flèche, f. 

PYLSTABRT (-EN), 2. n. m. Queue 
de flèche, f.] Eend. Demi-canard, m. 

PrLsTos (-&KEN), z. n. m. Baguette 
de flèche of de fusée, ,. 

Prcivoric, bv. En forme de flèche, 

Pri vzEn (-s), z. n. o. Fer deflèche,m. 

Pyx (-EN), z. n. m. Dennenboom. 
Pin, m. 

Pyr (-EN), z. n. v. Smart. Douleur. 
Peine. Souffrance, f. Hal, m. — 
Iyden. Sou/frir des douleurs. — in 

e tanden hebben. Avoir mal aux 
dents. | Fig. Zielsmart. Peine, f. | 
Moeite. Peine, F. Het is niet de —e 
Waerd. Cela ne vaut pas la peine of 
la chandelle. |Straf. Peine, 5 

Pyxa rt (-s), z. u. m. Vrucht van 
den 
Fig. 1 op eenen toren. 

„ m. 

PynapPeLBooM(-En),z.n.m.Pin,m. 

PYNAPPELELIER(-EN),Z.n.v. Glande 
pinéale, f. LAS | 
Pyxaaxx (-EN), z. n. v. Zeker fol- 
tertuig.Chevalet, m.] Pyniging. Tor- 
ture. Question, f. lemand op de — 
brengen. Metire of appliquer gg. à la 
torture of à la question. 

Pynaoon (-EN) 2. n. m. Pin, m. 

PyYnBooMBOsCH (-SSCHEN), z. D, o. 


Praaoscn (-SschRN ), z. n. o. Pi- 
naie, /. 


pynboom. Pomme de Ph | 
im- 


PYP 


Prxdes (-s), z. n. m. Homme de 
peine, m.] Pyniger. Bourreau. Ques- 
tionnaire, m. 

Pyne. Z. Pr. 

Pynex (ik pynde, heb gepynd), b. 
w. veroud. Pynigen. Mettre dla ior- 
ture. | Zich —. Zich moeite geven. 
Se donner de la pur Persen. Pres- 
surer. Gepynde honig. Miel commun. 

Pynican (ik pynigde, heb gepy- 
nigd), b. w. Folteren. Mettre à la 
torture. Appliquer à la question. 
Donner la question à.| Fig. Kwellen. 
Tourmenter. Bourreler. Lich —. Se 
donner beaucoup de peine. 

Pyaiaur (-s), z. n. m. Question- 
naire. Bourreau, m. 

PyNidixd, z. n. v. Question. Tor- 
ture, T.] Fig. Tourment, m. 

PTNXAMER (-s), z. n. v. Chambre 
de lu torture, f. 

Pyxxenn (-N), z. n. v. Noyau 
d'une pomme de pin, m. 

Pyxkauip, 2. n. o. Cigué, f. 

Pynivx, bv. Smartelyk. Doulou- 
reux. Cuisant. Aigu. | Smart gevoe- 
lende. Qui souffre de la douleur. Zy 
is zcer —. Elle souffre beaucoup de 
douleur. | Fig. gem. Gierig. Chiche. 
Avare. | — gercgt. Justice crimi- 
nelle. | Moeijelyk. Pénible. Difficile. 
Fatigant. Critique. À Byw. Pénible- 
ment. Avec peine. 

Pyacyknun, z. n. v. État dou- 
loureuæ, m. Douleur, f. 

Pynnoor(-oTen), z. n.v.Pynappel. 
Pomme de pin, f. Cône, m. 

i PyNaaxn (-Auxx), z. n. o. Chcva- 
et, m. 

PynsriLcenn, bv. Adoucissant. 
Anod in. Lenitif. — middel. Remède 
anodin, lenitif, anélique. 

PyaroPp (-PPEN), z. n. m. Cime 
d'un pin, f. 

Pynweex, z. n. v. Goede week. 
Semaine sainte, f. 

Pvnyzen (-s). z. n. o. Chevalet. 
Instrument de supplice, m. 

PYNZERLEN, 2. n. o. mv. Instru- 
ment de supplice à cordes, m. 


Pyr (-EN), z. n. v. Buis, byzonder | ftu 


om er geluid op te maken. Sſſlet, m. 
File, F. Fifre, m.] Spreekw. Hy zit 
in het riet en maekt pypjes. Il pro- 
fite du temps. Niet langer —, niet 
langer dans. Plus d'argent, plus de 
branle. Pas d argent, pas de suisse. 
Naer iemand —en dansen. 
soumis à la volonté de gg. De —en 
stellen. Faire du bruit. Faire le sei- 
gneur. | Buis tot verschillende einden 
dienende. Tuyau. Conduit.Canal. Ca- 
non. Tube, m. van een orgel. Tuyau 
d'orgue. — van een slot. Canon d’une 
serrure. — van eene brandspuit. 


tre | bâton 


PYP 


— van cenen schoorsteen. Tuyau 
d'une cheminée. — van cen se- 
creet. Tuyau d'un privé. — van 
eene lamp. Lumperon, m. — van 
eene spuit. Canon. — van een 
riool. Conduit. — van een riet. 
Roseau, m. | Tabakspyp. Pipe, /. 
Zyne — stoppen. Remplir sa pipe. 

ene — rooken. Fumer une pipe. | 
Zeker vat. Pipe, F. Eene — wyn. 
Une pipe de vin. | Penneschacht. 
Tuyau de plume. | Eene — lak. Un 
béton de cire. 

Pvraknox, z. n. v. Terre à pipes, Ff. 

PyPBEEN (-DEREN), z. n. 0. Os de 
la jambe, m. CU. 

PvPEGAEL (-ALxx), z. n. m. Brouette, 

Pyrxx (ik peep, heb gepepen). o. 
w. Piepen. Pépier. | Op eene pp 
spelen. Siffler. Jouer de la flûte. 

PyPrENSAKKER (-s), z. n. m. Faiseur 
de pipes, m. 

YPENBOUR (-OREN), z. n. v. Perce, f. 

Pyee\uop (-rrEN), 2. n. m. of Py- 
PEN DO IR (-s), z. n. o. Couvercle de 
pipe, m. 

PyYPENFABRYE (-EN), z. n. v. Fabri- 
que de pipes, f. 

PyPEN&OP (-PPEN), z. n. m. Tate de 
pipe, J. 

PyrENxorxn (-s), z. n. m. Cure- 
pipe, m. 

PYPENMAND (-EN), z. n. v. of Pyv- 
PENMANDIE (-s), z. n. o. Panier à pi- 
pes, m. 

PyPennog (-E N), z. n. o. Tuyau 
de pre m. 

PENSTEEL (-ELEN),Z.n.m. Tuyau 
de pipe, m. | 

PYPENSTÉLLER (-s), z. n. m. Fig. 
Espiègie. Garnement, m. 

_PyPensToPPER (-s), z. n. m. Bourre- 
pipe, m. 
„ Prrex ro (-NxEN), z. n. v. Tonneau 
à pipes, m. 

PyrENVvonx (-EN), z. n. m. Houle 
de pue m. 

Prrrxwnog rn (-s), z. n. m. Cure- 
pipe, m. 

Pyper (-s), 2. n. m. Joueur de 
le, m. 

Pyecasr, z. n. m. Z. Lol LENIN. 

Pypse (-s). z. n. o. Om vogels te 
lokken. Appeau. Pipeau, m. 

PyYPKAN (-NNEN), z. n. v. Poi à 
luz au. m. Lul. Biberon, m. 

5 z. n. 0. Cannelle en 
s, J. 

Pyesassra. Z. TaouuzlsrORBOOu. 

PyP&RUID, 2. n. o. Cigué, /. 

Pvrmagen (-s), z. n. m. Faiseur 
de pipes of de fifres, m. 

PyruaxxnY (-EN), z. n. v. Fabrique 
de pipes, /. 

Prrnikr, z. n. o. Roseau dont on 


Boyau, m. — van eenen kandelaer. fait des flüles, m. 


Bobècke, f. — van den arm, van het 
been. Os du bras, de la jambe, m. 


PyrsTave (-N), 2. n. v. Duig. 
Douve, /. 


RAB 


Pyprouwen, o. w. veroud. Orgo- 


len. Jouer de l'orgue. 


Pyroiraacsn. Z. Pyrexwaonres. 
PYyPvRDERS, z. n. v. mv. Premières 


0 2. n. v. De zestiende leiter der 
letterlyst. O, m. 
.+ Quanro, z. n. o. In-quarfo, m. 


+QUATERTEMPER, z. n. m. Quatre- | f. 


temps, m. pl. 
ciscs (-SSRN) of Oribau (-s), z. n. 
m. Gaillard. Drôle, m. 


R „. n. v. Do revenliende eiter 


uber leiterlyst. R, m. et /. 

Ra (-xs), 2. u. v. Fergus. Antenne, f. 

RanAN DAM, £. n. m. mv. Scheepsw. 
Aiquillettes, F. pl. Rabans, m. pl. 

Rasansue, z. n. v. Rhubarbe, f. 

Ranar (-TTEN), z. n. o. Koop- 
mans w. e Escompte, 
m.] Smal tuinbed. Plate-bande. C6- 
tière, f.] Aen eene koets. Goullière, f. 
Aen ecne gordyn. Bandes, /. 

RABATRERENING (-EN), z. n. v. Ne- 
gle d'escompte, f. — 

RARATSCHAEF (-Av xx), z. n. v. Guil- 
laume à plate-bande, m. 

+ Rasartreuex (ik rabalteerde, 
heb gerabatteeerd), b. w. In den 
handel. Rabattre. Escompter. De- 
duire.] In het kolſspel. N €. 


RAD 


plumes des penis oiseaux, f. pl. 
(d or- 


Pyrwnk, 2. n. o. 


gue), m. pl 


Prrzak, 1. n. m. Z. Zaxrrr. 


QUINA O1 uin, 2. n. m. OQuin- 
guina, m. | 


Quinquacesima. Quinguagésime, 


| Quinraregc (-s, -EN), 2. n. m. Co- 
loguin ie, f. 
+ Quiranris, 2. n. v. Ouitlance, J. 


R 


nepooten. Ori ſſonnage, m. Paites 
mouches, f. pl. 
RarzrazL., 2. n. v. Bredouille- 
ment. Daragouin. Jargon, m. 
Nanni, z. n. m. Rabbi, m. 
arsvN (-n), z. n. m. Rabbin, m. 
RannrxRDOM, 2. n. o. Rabbinisme, 
N. * 
Naarumsr (-Ex), 2. n. m. Rabbi - 


nisie, m. 
Rasprascn, bv. Rabbinigue. 
Rasoonpex, z. n. v. mv. Gewas. 
Centinode. Renouée, ,. CR 
RannARKEN. Z. RaDBRAKEN. 
RacemseL,cnz. Z. RocazsaL, enz. 
Rab (RADEN, RADEREN, RADERS), 2. 
n. m. Wiel. Roues, F. Spreekw. le- 
mand een — voor de oogen draeijen. 
Mener Tromper 


gg. par le nez. : 
Ravaryzsn (-), 2. u. o. Calſat jouer of 9 gg. Het vyfde — aen 


le, m. 
Ravwaow (-N), z. n. v. Pomme de 
capendu,f.Capendu.Court-pendu,m. 
ABAUWAPPEL (-s), z. n. m. Ca- 
pendu. Court-pendu, m. 
RABAUWEN\BOONM (-EN), z. n. m. 
Pommier qui por ie des capendus, m. 
RasauwrT CEN), z. n. m. Nibaud. 


N Coguin, m. 
BAUWTESTCK (-KKEN), z. n. o. 
1 (-s), z. n. m. Bredouil- 
97 | : 


RapseLany, z. n. v. Bredouille- 
he (ik rabbelde, heb gerab- 
ADBELEN (ik ra e, 
beld), b. en o. w. Bredodlle- 
Rass&uine, 2. n. v. Bredouille- 
ment, m. 
RABBELSCORINT (-E), z. n. o. Ha- 


denen wagen 2yn. Etre la cinquième 
5 à Né Langen, Btre 5 
per/flu. ere straf. Roue, F. Fig. 
gem. Iemand met galg en — dre. 
gen. User de menaces terribles en- 
vers 99. 

Rap, bv. gem. Vite. Prompt. 
Agile. Fig. Preste. Rapide. Alerte. 
Eene e long. Une langue bien 
déliée of bien ue. | By w. Pile. 
Promptement. Rapidement. 

RaDBESLAG, z. n. o. Bandage, m. 
Bande de roues, /. 

RaDBRrAKEN (ik radbraekte, heb 
geradbraekt), b. w. Rouer. 
sur la roue. | Fig. In den be- 
derven. Ketropier. Gdier. toel 


. Écorcher une langue. 
Raopies (-N), 2. n. o. Klein dier- 
ken. Rotifère, m. 


RADDIGH&ID, 2z. u. 7 Vitesse. 
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Pvzee, z. n. o. oud. Kleer koffer. 
* re à habits, 


M. 
.Pyam, z. n. o. oud. Keuken. Cui- 
sine, f 


Quirrenex, b. w. Acguitter. 
Quora, z. n. o. Quote-part, f. 
Quorerrx, b. w. Coter. ö 
Quoriexr, z. n. o. Quotient, m 
Quorisaris, z. n. v. Cotisation, f 
QuoriseRen, b. w. Cotiser 
Taxer. 


Promptitude. Agilité, Rapidité. Ci. 
lérité, 7. — van tong. Volubilité de 
langue, f. 

RaDDRARLER (-8), 2. n. m. Towr- 
neur de roues, m. Fig. Chef. Auteur. 
Boute-feu, . 

Ravxzoos, bv. Désespéré. Sans 
conseil. Sans aide. Sans secours. 
5 

DRLOOSHEM, 2. n. v. Désespoir. 
État désespéré, m. si 

Rabnnanrn (-5), z. n. m. Char- 
ron, m. 

RADEMAKER (-8N), z. n. v. Char- 
ronnage. Alelier de charron, m. 

Nb (ik raedde of ried, heb ge- 
raden), b. w. Ramen, gissen. Conjec- 
turer. | Door — te weilen komen. 
Deviner, Rencontrer. Raed eens, wat 
ik heden gedaen heb. Devine ce que 
Jai fait aujourd'hui. Ik laet u tien- 
mael —. Je vous le donne à deviner 
en dix. Even of oneven —. Jouer à 
pair of impair.| O. v. met Hebben. 
Naer jels —. Deviner ge. Faire une 
conjecture of des conjectures. I B. w. 
Raed geven. Conseiller. Donner con- 
seil à. Ik raed het u als vriend. Je 
nous le conseille en ami. Zich laten 
— Suivre le conseil de gg. 

Raven (-s), z. n. m. Conseilleur,m. 

Rabnawrax, 2. u. o. Nouage, m. 
Roues, F. pl. 

Rannrin. Z. RADDIenmin. 

Raika, z. n. v. Action de deviner. 
Conjecture, f.] Conseil, m. 

Nux (-R), 2. n. v. Moetk. Cy- 


cloĩde. Roulette, [. 
RADNABr (-avEn) of RADNAVE (- v), 
2. u. v. m. : 


RADSCHEEN (-ENEN) of RADsCuYr 
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( ven), 2. n. v. Bandage, m. Bande 
de roue, f. 
_Ransparg (-Ak ER), 2. n. v. Nais. 
Rayon, m. 
RaDSPARRE (-N), 2. n. v. En- 
rayure, J. Radsperre. 
ADSPREK. Z. RADSPAEK. 
RaoveLce (-N), z. n. v. Jante, f. 
Ra Dvonmid, bv. En forme de roue. 
Kruidk. Rotacé. 
Rabrs (-yzes), 2. n. v. Nddis, m. 
RaDvsLoor, 2. n. o. Feuilles de 
radis, F. pl. (dis, f. 
RaDYszaED, 2. n. o. Graine de ra- 
Ruxb (-ADbzx), z. n. m. Bepaling. 
Resolution. Opinion, f. Te rade wor- 
den. Former of prendre une résolu- 
tion. Se résoudre. Se délerminer. | 
Roger ing. Conseil. Avis, m.] Ie- 
mand — geven. Conseiller à gg. 
lemand met — en daed bystaen. 
Assister 12. de ses conseils el de ses 
moyens. Ilemand om — vragen, met 
iemand te rade gaen. Demander 
conseil à 99. Consulter 99. Prendre 
avis of conseil de 99. Ten einde — 
zyn, builen — zyn. Ne savoir que 
{aire. Etre au désespoir. | Hulp- 
middel. Moyen. Remède. Expédient, 
m. — schaflen. Trouver des moyens 
of des e ien ts. IK weet geenen —. 
Je ne tais gue faire. Spreekw. Komt 
tyd, komt —. 4 nouvelles affaires 
dore conseils. Veel — pres 
aet. Chaque moyen n'est pas utile. 
Raed ever. Consgiller. Senateur, m. 
|Raedsvergadering. Conseil. Sénat, 
m. De hooge —. Le grand conseil. 
De groote — te Konstantinopel. Le 
divan. Eene zaek in den — voordra- 
. Proposer une affaire au conseil. 
Overleg van den —. Résolution, ,. 
écrel, m. 
RazvcuvenD, bv. Consullant. —e 
slem. Voir consultative. 
RaëeDGEven (-s), z. n. m. Conseil- 
ur, m. Gem. Conseilleur, m. 
RAEDGEvING, z. n. v. Conseil. 
Aris, m. 
Raxpnois (-ZEN), z. n.0. Hotel de 
ville, m. Maison de ville, f. 


RAE Dix (-s), z. n. o. Verkleinw. van. 
F. — van 


Rad. Petite A e LH 
eene spoor. Molette d'éperon, f. lict 
— der pasteibakkers. Videlle, J. 
Coupe-pâle, m. 

RAEDKAMER (-H), 2. n. v. Chambre 
du conseil, f. 

RABDPENSIGNARIS (-SSEN), 
Grand pensionnaire, m. 

RaRD IROX (ik raedpleegde, heb 
geraedpleegd/, b. w. Consulter. Pren- 
dre conseil de. Demander conseil. 
Ecnen genecsheer —. Consulter un 
médecin. Zyne boeken —. Consulter 
ses libres. O. w. mot Hebben. Uéli- 
Lérer. Conférer. : 

I EDPLEGEND, t. d. van Raedple- 


. D. m. 


AE 


gen, en bv. Consullatif. Oui con- 
sulle. — stem. Voix conculta tive. 

RARDPLEGING, 2. n. v. Consulla- 
tion, f. Délibération. Conférence, F. 

RAEDSBRSLUIT (-EN),z.n.0, Decret. 
Arrét, m. Résolution, f,. 

RaëDscRRYVER (-s), z. n. m. So- 
crélaire. Greſſier, m. 

Raxpski. (s), z. n. o. Énigme. 
Charade, f. lemand een — opgeven. 
Proposer of donner une énigme à gg. 
Ecu — oplossen Deviner une énigme. 
Fig. Zyn gedrag is een — voor my. 
Sa conduite est une énigme pour moi. 


Ra DSRLA cn. bv. Énigmatigue, 


Fig. Een — gedrag. Une uite 
problématique of douteuse. J By w. 
Enigmatiguement. Fig. Dune ma- 
nière douteuse. 

e 2. n. v. Où- 
scurilé, f. igmatigue, m. 

RaEDskL BOA (-EN), z. n. o. Recueil 
d' enigmes, m. 

RABDSHEER (-w), 2. n. m. Conseil- 
ler. Membre du conseil. Sénateur, m. 
RakDbsnRRA VA, bv. Sénatorial. 

RagDsnREASAMET of RaRnsnEra- 
SCHAP, z. n. q. Charge of dignité de 
conseiller, f. 

RarpsLao, z. n. m. Conseil, m. 
Mcerv. —en. Projets. Desseins, m. 
pl. Réso'utions. Machinations, f. pl. 

R/ EDSMAN (-LIRDEN), z. n. m. Con- 
seilier, m. 

RARDsl a END R, bv. Délibératif. —e 
stem. Voix délibérative. 

RAEDSVERGADERING, £. n. v. Às- 
semblée du conseil, f. Conseil, m. 

RAEDSVERWANT (-EN) of Raxps- 
VRIEND (-EN), 2. n. m. Membre du 
méme conseil, m. [tion, /. 

RaARDVRAGING, z. n. v. Consulla- 

Raxbz aki. (-AT RN) z. n. v. Conseil, 
m. Sulle du conseil, /. 

Razozars, bv. Utile. Convenable. 
Eæpedient. Voor — houden. Juger 
à propos. | Byw. Convenablement. 
Utilement. 

RarDZAEMR&ID, 2. n. v. Ulilite. 
Convenance, /. 

Raur (RAVEN), 2. n. v. Corbeau, m. 
Fig. Het is cene witte —. C'est un 
corbeau blanc. Stelen als raven. Foler 
tout. 

Rauc2oL (-LLEN), z. n. m., Raxe- 
BORSTEL (-s), 2. n. v. of RAkGHooFD 
(Rx), z. n. o. Houssoir (pour ler les 
loi ſes d'araignées), m. 

Raxcsrox (-AARN ), z. n. m. Man- 


che de houssoir, m. | 


Raxx (-AxEx), t. n. v. Ryfcl. Rd- 
teau, m. 

Rark, 2. n. v. Tref. Action de 
toucher, f. — slaen. Toucher. — 
spelen. Toucher (en jouant). 

Raëx (-AARN), z. n. v. Gueule, f. 

RAFKHOEK (-EN), z. n. m. Angle 
con / iu of de cuntangence, m. 


RAF 


RABELYN (-N), z. n. v. Tangente, ,. 

RAB&PUNT (-x), x. n. o. Point 
d'attouchement, m. : 

Ra (RAMEN), 2. n. v. en 0.Chds- 
sis, m. — van eene drukkerspers. 
Frisquette, f. — van eene zaeg. Mon- 
ture de scie, 7. — om laken op te 
spannen. Rame, f. 

xu, z. n. m. Action de viser. 

Visée, 2 


RAAAOOnD (-w), z. n. v. Corde 
du contre-poids d une fenétre, Lo 

Ramzanc (-a), z. n. v. Scie à 

9 e 

Rare (mapen), z. n. v. Plant. Na- 
vel. Nareau, m.] Navette, f. 

RuRraEERà (-s), . n. m. Champ 
de navets, m. 

ea 2. n. o. Veld- 

0 er 9 0 

RARPKOEK, 2. n. m. Gdieau of pain 
de navette, m. 

Raspaauin, z. n. o. Z. Rawpr.one. 

Razrrand, z. n. o. Z. RaurA AREA. 

Ruxrroor, z. n. o. Feuilles de na- 
vets, f. pl. 

Rakrol. Is, z. n. v. of RAgPsSMOUT, 
. n. 0. Huile de navette, f. 

Rampzaup, z. n. o. Navette, f. 

RAER (RAERDER, RAERST), bv. Zon- 
derling. Singulier. Étrange. Bixarre. 
Zeldzaem. Rare. Peu commun. | 
Byw. Singulièrement.| Rarement. 

RauaaxiD, 2z. n. v. Singularite, f. 
| Rareté, J. N 

Raxssoc (-LLEN), z. n. m. Tapa · 
geur. Braillard. Criailleur, m. 

RaëssoLLEN (ik raesbolde, heb ge- 
raesbold), o. w. Faire du tapage of 
du bruit. Criailler. 

Raus&aALLex (ik raeskalde, heb ge- 
racskald), o. w. Æxtravaguer. Eire 
en délire. Battre la campagne. Ra- 
doter. Délirer. 


Rau ALLING, . N. V. Délire, Na- 
doiage, m. 
Rassmop, x. n. m. Z. RARSsnOL. 
RAA N DA. Z. Kor raum- 
Did. 5 
ee 1 1 du dos 
„Z. D v. 
d'un turbot salées, /. pe 
Rarnl, 2. n. v. Z. RAr=ELDRARD. 
RareLacnTiG, bv. Eid. Qui g ef- 
pe Un peu éraillé. ° 10 
AFRLDRAED, z. n. m. Fi e m. 
Éraillure, 3 lé, 
RarxIEN (ik rafelde, heb gera- 
ſeld), b. w. Effiler. ] O. w. met Heb 
ben. S'effler. S'ératlier. 
RArklixe, z. n. v. Action d'effiler, 
F. Effilé, m.] Pluksel. Charpie, /. 
Rarzrzrox, z, n. v. Soie effilce. 
Bourre de soie. Étrasse, ,. 
RAFFINADERY (-EN), z. n. v. Raffi 
nerie, f. = Raffinery. N 
Rarvixabzus (5), z. n. m. Ra/ff- 


+ 


neur, m. = Raffincerder. 


* 


RAK 


Tarrineren (ik raffincerde, heb 
geraffineerd), b. w. Raſſiner. 

Rac (-OnN), z. n. v. en o. Toile 
d'araignée, f. Zoo fyn als —. Très- 

n 


KRacwso. Z. Raxdnol. 

Race (ik raegde, heb geraegd), 
b. en o. w. Oter les toiles d'araignées 
avec un houssoir. Enlever les arai- 
gnées. 

Radu (-s), 2. n. m. Celui gui ie 
les toiles d'araignées avec un hnussoir. 

Rauour (-N), . n. o. Fergue, f. 

Ra« (RAKKEN), 3. n. o. End wegs. 
Bout de chemin, m. Distance, f. — 
in den wind. Vent contraire. Fig. 


Een rakje in den wind. Une petite 


contrarieté:|Schotelrak, dat aen den 
muer hangt. Porte-vaisselle, m. — in 
cen hoenderhok. Juchoir, m. — van 
eene rivier. Coude, m. | Krans met 
se Di aen eenen mast. Racages, 
N. e 

EBOLLEREN (-s), z. . o. Zee- 
mansw. Nague, m. 

RaREL (-S) of RARELSTOR (-KREN), 
2. n. m. dbl. Fourgon, m. 

Rawxex (ik raekte, heb geraekt), b. 
w. Treſſen. . Alteindre. Het 
wit —, Atteindre le but. | Fig. Tou- 
cher. Émouvoir. Hy is ligt geraekt. 
Il a la tete près du bonnet. Il s'em- 
porte . mes Dh 

eraekt zyn. Avoir pitié. | Aengren- 
N Toucker. TV buizen die el- 
kanderen van achteren —. Deum 
maisons gui se touchent par derrière. 

Aen iemand vermaegschapt zyn. 

tre allié à. Apparienir d. Hy raekt 
my niet. Il n'est pas mon parent. | 
Betrefien. Regarder. T. . Con- 
cerner. Dat raekt u niet. Cela ne 
vous regarde pas. | O. v. met Heb- 
ben, enkel met aen. Aen jets —. 
Toucher à 99. Raek er niet aen. N'y 
touchez pas. I O. w. met Zyn. Gera- 
Res 1 Trackie, heb gerseb t), b 

AGEN (ik raekte, b. 
w. Ryfelen. Rdteler. 
Razer (-TTEN), 2. n. o. Zeker 


‘specltuig. Raguelle, f. 


RAxxr, z. n. v. Zeker kruid. Ra- 
guette, J. llant, m. 
RaneTBAL (-LLEN), 1. n. m. Fo- 
RATE (), z. n. m. Ra- 


guetier, m. 
Rax xrsLaa (-RN), z. n. m. Coup de 
tte, m. 
ATS EI, z. n. o. Volant, m. 
Het — spelen. Jouer au volant. 
RaneTre. Z. Rax xr, 2. n. v. 


RamerTex (ik rakettede, heb ge- 4 


raket), o. w. Jouer au volant. 
Rakrrrixe (-Ex), z. 0. v. Chaîne 

de vergus, J. 
Ram, 2. n. v. Action de toucher, 

F. Atiouchemen t, m. Kencontre, f. 
Raxxra (-s), z. n. m. Pousse-cul. 


RAM 


Recors, m.] Fig. gem. Vaurien, m. 

RA«KETALIE, 2. n. v. Scheepsw. 
Carguebas. Calebas. Halebas, m. 

Rax ERKrobw (-EN), z. n. v. en o. 
Schcepsw. Bdtard de racages, m. 

RAKKETROS (-SSEN), z. n. m. 
Scheepsw. Trains de racages, m. 

Racce (-N), z. n. v. Clubaudeuse. 
Babillarde. Causeuse. Jaseuse, { 

Rar xx (ik ralde, heb gerald), o. 
w. Babiller. Clabauder. 

Rax (-mmen), z. n. m. Mannetje 
van een schaep. Bélier, m.] Fig. 
Wellustig mensch. Vieux débauche. 
Vieux roué, m.] Zeker sterrenbeeld. 
Bélier, m. | Zeker stormtuig der 
ouden. Bélier, m. 

Rae (ik raemde, heb geracmd), 
b. en o. w. Door raming treſſen. 
Viser. Prendre sa visée. | Fig. Gis- 
sen. Conjecturer. | B. w. Beramen. 


Concerter. Fixer. Arréter. Prendre | de bel 


des mesures. 
. Rs n. A Action 12 7 
ies, [. Fig. Conjecture, 7. He- 
sures, 7 pl. Détibération, J. 
Raunmmm (ik rammeide, heb 
gerammeid), b. w. Batire avec le bé- 
lier. Omer —. Nen vorser. 
Rauxel. (-s), z. n. v. Babillarde, /. 
RawuweLazs (-s), z. n. m. Mannetje 
van een konyn. Lapin made, m. 
Mannetje van eenen haes. NRouguet, 
m. | Fig. Vieux roué, m.] Speeltuig 
voor kinderen, rammeltje. Hochet, m. 
Raesbol. Criailleur. Clabaudeur, m. 
RAI IS. Z. Ranis. 
RammeLex (ik rammelde, heb ge- 
rammeld), o. w. Van konynen en 
hazen. Être en chaleur, en amour, en 
rul.] Geklank maken, klinken. Son- 
ner. Resonner. Met geld —. Faire 
sonner de l'argent. | Geraes maken. 
Faire un bruit qui imporfune.| Fig. 
Kakelen. Jaser. Babiller. Parier à 
tort et à travers. | Los zyn. Locher. 
| Afrossen. Rosser. Battre. 
Geller. Bruit Cre Heeg, 
eklink. Bruit. tis. Tanage, m. 
Fig. Babil importun, m.] Rossado, f. 
RAMNELKRES (-RIEN),Z. n. m. gem. 
Babillard. Clabaudeur, m. 
Raums (-S6EN), 2. n. v. Plant. 
Nai fort, m. 
RAMMENASLOOF, z. n. o. Feuilles de 


dr f. pl. 
MENASZAED, 2. n. o. Graine de 


rai/ort, J. 

Raur (-EN),z. n. m. en v. Désastre. 
Malheur.Mal. Accident funeste, m. 
RamparnD (-N), z. n. o. Scheeps w. 

di de bord, m. = Rampeerd. 
AMPGEVAL, 2. n. o. Z. Ramr. 
Rawesposn, z. n. m. In Brtune, 7. 
Malheur, m. Diagr is. Mauvaise 
fortune, J. | 

Rawprspogpié, by. Ma 

Funeste, Deplorabie. Infortuné. 
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Rampcporpraiva, byw. Matheu- 
reusement. lorablement. 


Rawpvoz, bv. Afalheureux. De. 
plorable. | 

Raupzau16, bv.Misérable.Funeste. 
Malhrureux. | By w. Misérablement. 
Malheureusement. 

RAMPSALIGREID , z. n. v. Grande 
misère of in fortune, f. État malheu- 
reuæ, m. De eeuwige —. La damnu- 
tion e ſernelie. 

RamPzALIGLYK, byw. Misérable- 
ment. Malheureusement. 

Ranms&HoOëD (-xx), z. n. o. Téte de 

lier, J. 

Ransnooax (-N) of Rausnongx 
(-8), z. n. m. de bélier, /. 

Ramswoot (-WEn), z. n. v. Étable 
à béliers, J. 

Ransxor, z. n. m. Z. Ransnoorv. 
„ RaANsvacnr (-s), 2. n. v. Toison 

ier, /. 

Ra xo 5 1 1. n. m. Bord, m. 
— van een glas, hoed, schotel, bord. 
Bord d un verre, d'un chapeau, d'un 
plat, d'une assutlte. Een glas tot 
aen den — vol geschonken.Un rouge- 
bord. De — van een aenbeeld. L'ar- 
réte, te bord d'une enclume. De — 
eener munt. Le bord, la tranche 
d'une monnaie. Le cordon. Le grè- 
netis. De — van een boek. La marge. 
De — van een wapenschild. Lorle 
d'un cu. De — der zon, der maen. 
Le limbe du soleil, de la lune. 
De — eener klok waertegen de 
klepel slaet. La pince d'une cloche. 
De bovenste — eener borstwering. 
La créte d'un parapet. De — eencr 
wond. Les lèvres d'une plaie. 
Fig. den — van den afg 
staen. Étre au bord du ipice. O 
den — van zyn v zyn. Être à 
deux doigts de sa ruine. 

RanDEN, b. w. Van eenen rand 
voorzien; enkel gebruik. in het v. 
dw. Z. Gan. 

Rannscnaiyr (-N), z. n. o. In een 
boek. Note marginale, .] Op eene 
munt. Legende, f. 

RANDTEEKENINQG (-EN), z. n. v. 
Note marginale, f. 

RanEn, b. w. In Vriesl. Fondre. 

* Raxd Ces z. n. d schik- 

ing, ry. Rang. „ m.] Fig. 
Waerdigheid. Rang, m. vt 
Qualité, 7. Een man van —. Un 
homme de ils. 

Raxdschixs Ex (ik rangschikte, heb 
gerangschikt), b. w. Ranger. Arran- 
ger. Placer. Régler. . Classi- 

. Localiser. ſtegulariser. De rang- 
schikkende getallen. Les nombres 
ordinaux. 


RANGSCHIKKING, z. n. v. Heglo- 
ment, m. Disposition, /. Ordre. Ar- 


rangement, m. Classification. Or- 


donnanee, /. 
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Rancsrayp, z. n. m. Débat sur la 
L'éscance, m. 

RANGZzUchr, z. n. v. Ambition de 
tenir un rang élevé parmi ses conci- 
toyens, Prélention à la préséance, /. 

RaaczucurTi6, bv. Quiambitionne 
le premier rang, la préséance. Avide 
e of de di nites. 

Rank (-RN), 2. n. v. List. Intrigue. 
Pratique secrète of sourde. 1 
Arti ice, m. Finesse. Chicane, Ff. Hy 
hecft snoode — en onder den staert. 
I est fort intrigant. 

Rank (-EN), z. n. v. Scheul, waer- 
mede soramige planten zich vast- 
hechten. Branche, f. Bras, m. Main, 
F. Sarment, m. De —en van den wyn- 
stok. Les mains of branches de la 
vigne. Les vrilles, f. pl. De —en op 
gcbloemdestoffen. Les ramages dans 
les étoffes à fleurs. 

Ranx, bv. Dun, slank. Gréle. 
Fluet. Deli. Long et menu. Eene 
—c leest. Une taille déliée. Une 
taille gréle ei menue. Een — schip. 
Un vaisseau étroit de bord. Fig. Un 
vaisseau légèrement bâti. 

RaxkACHTIie, bv. Sarmenteux. 

RaNA EN (ik rankte, heb gerankt), 
o. w. De boonen — aen den staek 
omhoog. Les fèves se filent aulour 
de la rame. De komkommers — op 
de aerde voorts. Les concombres 
rampent sur la lerre. 

Ranaur. Z. Raxkr. 

RaNRRHRID, 2. n. v. Taille déliée, f. 

RaNR Id, bv. Sarmenteuæ. 

RAN&WERE, z. n. o. Vignette, f. 

RANONRRI. (-s), 2. n. m. en v. He- 
noncule, [. —s leggen. Planter des 
renoncules. - 

RANONKELBED (-DDEN), 2. n. o. 
Carreau de renoncules, m. 

RaNoNRELBUL (-LLEN), 2. n. m. 
Patte de renoncule, ,. 

Rans of Ransca, bv. Rance. — 
worden. Rancir. 

Ransec (-s), z. n. m. N van 
. et en soldaet. Havre- sac. Sac, m. 
Fig. gem. Ilemand wal op zynen — 
geven. Rosser of étriller gg. Zynen 
— vullen. Remplir sa panse. 

RanseLex (ik ranselde, heb ge- 
ranseld), b. w. gem. Rosser. Étriller. 

RANSHEID of RARSchuki, 2. u. v. 
Rancidité. Rancissure, f. 

RansiG, enz. Z. Rans, enz. 

RANSUII. (-EN), z. n. m. Chat- 

ni, m. * I 10 

RANTS0EN (-EN), z. n. o. Losgeld. 
Rangçon, f. te m. | Bepaelde 
hoeveelheid spys of drank. Ra- 
tion, [. 

RANTSOENEnEN (ik rantsoeneerde, 
heb gerantsoeneerd), b. v. Rançon- 
ner. Racheter. 

RANTSOENHOUTEN, 2. n. o. mv. 
Schccpsw. Estains, m. pl. 


RAS 


Ranrsogwri8& (-s), z. n. o. Ver- 
kleinw. van Rantsoen. Quart d'un 
demisetier, m. 

Rar, bv. Vlug. Agile. Alerte. Vite. 
Dispos. | Byw. Agilement. Vite. 

Rap CPPRN), z. n. v. Schurſt. Gale. 
None. Teigne. f. Jan — en zyn maet. 
La canaille. La racaille. La lie du 
peuple. La populace. Le petit peuple. 

RaraLIz, Z. n. o. Racaille. Ca- 
naille, f. 

Rar RN (ik racpte, heb geraept), 
b. w. Recueillir. Amasser. Tirer. 
Ramasser. Koren —. Glaner. j Fig. 
Zy doen nicts dan — en schrapen. 
Îls amassent de l'argent par toules 
sorles de voies possibles. 

RarRXL OOP. Z. RAEPLOOr. 

RAPHE1D, 2. n. v. Agililé. Vilesse, ,. 

RaPHOEN. Z. VELDHOEN. 

Rapier (-u), z. n. o. Épée, f. 

RAPI1ERBAND (-E) Of RaPIenGoR- 
DEL (-s), Z. n. m. Ceinturon, m. 

Rarrikn, enz. Z. RaPige, enz. 

Rapric, bv. Schurſtig. Galeuæ. 
Rogneux. 

RaPPIGHEID, z. n. v. Gale. Rogne, f. 

Rars. Z. Rar. 

RAPUNTSEL (-s), z. n. v. Raïponce, f. 

RanieueiD. Z. RAE8BEID. 

RANG (-EN), z. n. m. Anneau de 
vergue, m. 

+ RaniTeiT (-N), z. n. v. Nareté. 
Curiosité, /. 

+ RARITEITKAMER (5), 2. n. v. Ca- 
binet de curiosités, m. 

Ras, z. n. o. Zekere stof. Ras, m. 

Ras (-ssex), z. n. o. Draeikolk. 
Gouffre. Tournant, m. 

Ras (-ssEN ), z. n. 0. Soort, geslacht. 


Race. Espèce, Ff. Gem. Gemeen volk. 


Engeance. Canaille. Racaille, ,. 

Ras, byw. Promptement. File. Ra- 
pidement. 

Rascu, bv. Vlug, snel. Agile. 
Prompt.] Spreekw. — ter hand, — 
ter tand. Celui qui travaille bien, 
mange avec appélit. 

Rascanein, z. n. v. Agilité. Promp- 
litude. Rapidité. Célérité. Vitesse, J. 

Rascuip (-&PEN), z. n. o. Vaisseau 
à voile carrée, m. 

Rasp (-EN), Z. n. v. Rdpe, f. 
Heelk. Rugine, f. Eene blikken 
—. Une rape de fer-blanc. Eene — 
om snuiſtabak te maken. Une rdpe à 
tabac. 

RasPen (ik raspte, heb geraspt), 
b. w. Rdper.| Wondheel. Ruginer. | 
Inzond. Braziliehout —. Rdper of 
scier du bois de Brésil. | Bakkersw. 
Brood —. Chapeler du pain. Karot- 
ten —. Räper des caroltes de tabac. 

RasPHuis (-z2EN), z. n. o. Maison 
de force, [. . 

RASPHUISBOEF a 2. n. m. Pri- 
sonnier enfermé dans une maison de 
force, m.|Garnement. Fripon, m. 
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Rasparisvapen (-s), t. n. m. In- 
tendant d'une maison de force, m. 

RasPix, 2. n. v. Action de rdper, /. 

RAS VII. (-EN), z. n. v. Rifloir, m. 

Ras PpzAEd (-AGEN), z. n. v. Scie 
double, J. 

RasscugLvx, byw. Prompiement. 
Rapidement. Vite. 

Rassex, o. bv. De ras. 

Rasrke (-EN), z. n. o. Ndielier, m. 

RAT (-TTEN), z. n. v. Rat, m. 
Egyptische —. Ichneumon , m. 
Spreekw. Eene oude — in de val 
krygen. Altraper of duper un vieur 
roulier. ; 

RarTee (-s), z. n. v. Crécelle, f. | 
Bel gen den molentremel. Claguel. 
Cliquet, m.] Fig. Voix claire vf 
forte, F. Eenen — in de keel hebben. 
Avoir une grenouille dans la gorge. 

RATELAER (-8), z. n. m. Fig. Rabil 
lard. Jaseur. Causeur, m. | Plant. 
Tremble, m. 

RATELABEELBOOM (-EN), z. n. m. 
Tremble, m. 

RATELEN (ik ratelde, heb gera- 
teld), o. w. Faire du bruit avec {a 
crécelle. | Fig. Babbelen. Babiller. 
Cagueter. Jaser. Causer. 

RATELING, z. n. v. Action de faire 
du bruit avec la crécelle, F. Bruit de 
la crécelle,m.|Fig. Babil. Caguet, m. 

RATELMAN, z. n. m. Z. Ratur- 
WACHT. 

RareuMonp(-Ex),z. n. m. Natelaer. 
Babillard. Jaseur, m. 

RATELS, z. n. m. mv. Kruidk. Crete- 
de-coq. Pédiculaire, f. 

RATELSLANG (-EN), z. n. v. Serpent 
à sonnelles, /. 

RATELWACHT, z. n. v. Guet of 
crieur de nuit qui annonce les heures 
avec la crécelle, m. 

Rarouw (-EN), z. n. v. en o. Corde 
de vergue, /. 

RATTENKEUTELS, z. n. m. mv. Crotte 
de rat, /. 

RATTENENIP (-PPEN), z. n. m. Ra- 
tière, f. 

RATTENERCID, z. n. o. Arsenic. 
Mercure sublimé, m. Mort aux 
rats, f. 

RATTENKAUIDACHTIG.bv.Arsenical. 

RATTENNEST (-EN), z. n. m. en o. 
Nid de rats, m. 

RATTENOUR (-EN), z. n. o. Oreille 
de rat, /. 

RATTENSTAERT (-N), z. n. m. Queue 
de rat, f. = Rattensteert. 

RATTENVAL (-LLEN), 2. n. v. Na- 
lière, f. 

RATTENVANGER (-s), z. n. m. Pre 
neur de rats, m. 

RATTENVANGST, 2. n. v. Chasse aux 
rats, /. 

RATTENVEL (-LLEN), 2. n. o. Peau 
de rat, f. 

RaTYN, z. n. o. latine, f. 
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Narrxan, o. bv. De ratine. 
Rauw, bv. Ongaer. Cru. Qui n'est 
pas cuil. Dur. | Van huid ontbloot. 
Dont la peau est Olée. Pelé. Fig. Een 
— voorstel. Une proposition crue. 
Fig. Brutal. Malhonnéte. Rude. 
Byw. Rauwelyk. Crument. NRude- 
ment. Brutalement. : 
RAUwAchrie, bv. In peu cru. 
RauwaAcHTIGUELD, z. n.v.Crudité,f. 
- RauweLyx, byw. fig. Criment. 
Rudement. Brutalement. 
Rauwex, enz. Z. RERUWEN, ent. 
RauwuHainiG, bv. Velu. 4 long 
/ 


Rauwicuin, z. n. v. Crudité, 7. 
- der vochten. Acrisie, f. 

Ravancer, z. n. m. Z. RATOUW. 

Rave. Z. Rakr. 

RAVELYN (-en), z. n. o. In den ves- 
üngb. ſtavelin, m. 

RavNaEknD, z. n. m. Fig. Mau- 
vaise conduiis des parents envers 
leurs enfants, m. 

RAvENA Es, z. n. o. Charogne, f. | 
Fig. gem. Pendard. Scélérat, m. Ca- 
rogne, f. 

Ra vaNnRE (-&KEn), z. n. m. Bec de 
corbeau, m. 

RAVNERnANI, VRN REA Vs cn of 
NavzNanxs As, z. n. o. Croassement 
(des corbeaux), m. 

RAVXHOE (-&KEN), z. n. o. Cage 
de curbeau, f. 

Raven«ox (-s), z. n. m. Fig. gem. 
Bourreau, m. 

RAvaxuoOot, z. n. v. Z. RavRNnOx. 

Ravxxxosr, z. n. m. Charogne, /. 

RavenzwanT, bv. Noir comme un 

au. 

RavotTen (ik ravottede, heb ge- 
ravol), o. w. Batifoler. Jouer gros- 
sièrement. Foldtrer. 

RAvorrn (-s), z. n. m. Celui gui 
dati ole. 

RAvorrxnr, z. n. v. Batifolage, m. 

Razeit (-EN), 2. n. o. Voile à ver- 
gue. Voile carrée, f. 

Razen (ik raesde, heb geracsd), o. 
w. Geraes maken, Faire du bruit, du 
racarme, du tapage ofdu lintamarre. 
Faire un charivari, le sabbat of le 
diable à quatre. | Ylhoofdig zyn. 
Extravaguer. Délirer. | Ruischen. 
Murmurer. Faire un pelit bruit. | 
Knorren. Gronder. 

RazexD, bv. Furieuæ. Frénétique. 
Enragé. Furibond. Eenc —e pyn. 
Une rage. Une douleur violente. Eene 
de koorts. Une fièvre accompagnée 
de détire. Byw. Furieusement. Avec 
delire. Gem. — op. het spel vorzot 
zyn. Avoir la rage du ju. 

Razen (-s), z. n. m. Tapageur. Fu- 
rieu. Furibond. Frénétique. Criail- 
leur. m. 

Razeny of Razerny, z. n. v. Fu- 
reur. Rage, f. Deliro furieux, m. 
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Dêmence. Manie, f.] Furie, belsche 


godin. Furie, 7. 


RAzVN (RN), z. n. v. Gedroogde 


druif. Raisin tec, m. Groote — en. 


Raisins de Damas. | Fig. Puist aen 


den mond. Pustule rouge autour de 
la bouche, f. Barbuguet. Feu vo- 
lage, m. | 


RAZYNAZYN, z. n. m. Finaigre de 


raisins secs, m. 


RazvneBAren (-EN), z. n. m. Bar- 


buguet. Feu volage, m. 


ALYNERERN (-N), z. n. v. Pepin 


de raisin, m. 


Razvnexozr (-Ven), 2. u. m. Cabas. 
Panier de raisins secs, m. 
RazynemonD (-N), 2. n. m. Per- 


sonne qui a le feu volage, 


Nuzrxxwyn, z. n. m. l. de rai- 
sins secs, m. 

RRARL (-ALEN), z. n. m. Spaensche 
muntsoort. Réal, m. 

TRxRRI. (-LLRX). z. n. m. Rebelle, m. 

+ RxgETLRAEx (ik rebelleerde, heb 
gerehelleerd), o. w. Se rebeller. Se 
révolier. 

ReseLuie, 2. n. v. Rebellion, f. 

f ReseLcie, bv. Rebelle. Révolté. 

Resezciaugin, 2z. n. v. Nebel- 
lion, J. 

+ Rxgxiscn, bv. gem. Woedend. 
Furieuæ. 

Rsckxsxxrſ(-EN), z. n. m. Critique, m. 

+ RecENSEREN (ik recenscerde, heb 
gerecenseerd), b. w. Critiguer. Cen- 
surer. 

+ Recensre, z. n. v. Critique. Ana- 
lyse critique, 7. 

+ Racker (-Ex), z. n. o. Récipé, m. 
Recette. Ordonnance de médecin, f. 

+Recauer (-UTEN),z.n.m.Recrue,f. 

RECRUTEREN, b. w. Recruter. 
ieee 6-8), 2. u. m. Recteur, m. 
Rxcroaakr, Rxcronscnhar, 2. n. o. 
of RECTORSPLAETS, z. n. v. Rectorat, m. 

ReppeLoos, bv. Niet te redden. 
Irréparable. Qui ne peut étre rétabli. 
Entièrement délabré.]| Fig. Désespéré. 
Sans ressource. | Van schepen, on- 
trampencerd. Désemparé, Fort mal- 
traile. — schieten. Désempurer. | 
By w. Fig. Sans ressource, 

ReDpeLoosHE1D, 2. n. v. Situation 
désespérée, f.] Van schepen. Délabre- 
ment. Mauvuis état, m. 

Naborx (ik reddede, heb pere 
b. w. Verlossen. Sauver. Délivrer. 
Mettre en sûreté. Tirer du péril. le- 
mand uit cen gevaer —. Sauver 99. 
du danger. | Fig. Zich uit eenc zwa- 
righeid —. Se tirer d'un mauvais 
pas. Se tirer d'affaire. De natuer 
redt vaek zich zelve. La nature aban- 
donnée à elle-même opère souvent la 
guérison. | Vereſſenen. Régler. Ajus- 
ter. Accommoder. Arranger.|Fig. De 
zaek is gered. Tout est en ordre. | 
Ontwarren. Déméler. 
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Repper (-s), z. n. m. Sauveur. 
Libérateur. Rédempteur, m. 

ReDD£Raen (-s), z. n. m. Celui gui 
arrange. 

REDDEREN (ik redderde, heb ge- 
redderd), b. w. Arranger. Hanger. 
Mettre en ordre. De zeilen —. Orien- 
ter les voiles. 

ReDDERING, z. n. v. Arrangement. 
Ordre, m. 

RepnenMoËR (-EN), z. n. v. Femme 
qui aime à arranger la maison, f. 

REDDING, 2. n. v. Action de sauver. 
Délivrance, f. Tot — myner eer. 
Pour sauver mon honneur. | — van 
schepen. Sauvetage, m.] Vereſſening. 
Accommodement. Rélablissement. H- 


glement, m. 


RRDE (-N), z. n. v. Gesprek. Dis- 
cours. Propos, m. Paroles, f. pl. le- 
mand in de — vallen. Couper la pa- 
role à gg. Interrompre q. Nedevoe- 
ring. Discours, m. Harangue. Orai- 
son, f. In zyne — blyven steken. 
Rester of demeurer court. | Sprack k. 
Deelen der —. Parties du discours. 
Denkvermogen. Raison, f. Juge- 
ment, m. Faculté in tellectuelle, f. 
Met — begaefd. Doué de rüison. 

Reneo&e (-EN), z. n. o. In de 
sprackk. Partie du discours, f. 

Rengcevenv, bv. Sprackk.Causa- 
tif. Een — vocgwoord. Une confonc- 
tion causative. | 

ReDekaveLun (ik redekavelde, heb 
geredekaveld), o. w. Raisonner. Dis- 
courir. a | 

REDrFK4VELING, 2z. n. v. Raïsonne- 
ment. Entretien. Argument, m. 

ReDEKUNDE, z. n. v. Rhélorique. 
Logique. Dialectique, f. 

EDKKUNDIG, bv. De rhétorique. 
Logique. Byw. Logiquement. Cra. 
toirement. 

Rx DER UN DIR (-N), z. n. m. Logi- 
cien. Dialecticien, m. 

RxDERUNDIOCL VE, hyw. Logique- 
ment. Dialectiquement. 

REDkKUNST, 2. n. v. Rhélorique, f. 

REDEKUNSTENAER (-S), z. n. m. 
Rhétoricien. Rheleur, m. 

REDELICHT, z. n. o. Lumière de la 
raison, f. 

RRDRLOOs, bv. Irraisonnable. Dé- 
raisonnable. Dénué de raison. Een — 
dier. Un animal irraisonnable. Une 
brute. Une bes brute, | Byw. Irrai- 
sonnablement. 

RxDELOOsnEIn, z. n. v. Manque de 
raison, m. 

RapklLvx, bv. Met rede begaeſd. 
Doué de raison. Raisonnable. Ken — 
wezen. Un étre raisonnable. | Bil- 
lyk. Raisonnable. Équitable. Juste. 
| Gevoegelyk. Raisonnable. Conve- 
nable. ! Tamelyk. Raïsonnable. Au- 
dessus du médiocre. Byw. Raison 
nablement. | Tamelyk. Passable- 
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ment. Assez bien. Raïisnnnablement. 

RepeLymenwyze, byw. Raison- 
nablement. Avec raison. 

Rudi vxnEID, z. n. v. Raison, f. 
Bon sens, m. Li Justice, f. 

RapEmarTig, bv. Raïisonnable. 
Conforme à la raison. Eguitable. 
Juste. 

REDEMATIGHEID, z. n. v. Raison. 
Eguité, f. Bon sens, m. 

Raven (-en, -s), z. n. v. Dryfvcòr. 
Raison. Cause, f. Motif. Sujet, m. 
Men heeft hem niet zonder — ge- 
<traft. On ne l'a pas puni sans molif. 
Naer — luisteren, — verstaen. En- 
tendre raison. Om die —. Pour cette 
raison. À cause de cela. Om — dat. 


Parce que. Puisque. 
Reoenaze (-s), 2. n. m. Orateur. 
Rhéteur, 1. (foire, m. 


REDENAERSEUNST, z. n. v. Art ora- 
RxonNREADER (-8), z. n. m. Homme 
cui raisonne. Raisonneur, m. 
REDENEERKUNDE, z. n. v. Logi- 
que. Dia lectigue, 7 
ReDENEERAUNDIG, bv. Logigue. 
By w. Suivant les règles de la logi- 
que. En logicien. Logiguement. 
REDENERSKUNDIGE (-N). Z. n. m. 
Logicien. Dialecticien, m. 
BDENKERKUNDIGLYK, by w. Logi- 
ent. Dialectiquement. 
ReogxeRex (ik redencerde, heb 
geredeneerd), o. w. Raisonner. Dis- 
courir. N 


RaDexenina, 2. n. v. Naisonne- 


Revenyx, bo. gem. Qui parle 
ee sert. Qui a un flux de 
roles. 


Renraven (-s), 2. n. m. RAétnri- 
cien, m. 

RxbxavxzAsuMEZA of Runravx- 
Aua (-s), 2. n. v. Société de rhétori- 
que, f. 

Rxöozavxnxim, z. n. v. gem. Lo- 
quèle. Qualité d'une personne di- 
zer le, f. 

ReDERYERUNDE, z. n. v. Rhélori- 
que, . = Rederykkunast. 

Revesrayo of REDETWIST (-EN), Z. 
n. m. Dispule, f. 

Reperwisten (ik redetwistte, heb 
geredet wist), o. v. Dispuler. 

RepxvoërDEn (-s) z. n. m. Ora- 


m. 

Reogvoeren (ik redevoerde, heb 
gcredevoerd), o. w. Faire un dis- 
cours. | Gem. Parler. 

REDEvOEnLxd, z. n. v. Discours, 
m. Oraison. Harangue, J. 

RADEWISSELEN (ik redewisselde, 
heb geredewisseld), o. w. Discourir. 
S'en kreten ir. | 

REDEWISSELING, 2. n. v. Discours. 
. Entretien, m. 

Rnxzirrxx (ik redezifite, heb ge- 
redetiſi), o. w. Épiloguer. 


REE 


Reoezirren (-s), z. n. m. Epilo- 
gueur, m. | 

REDEZIFTING, 2. n. v. Action d’é- 
piloguer, f. Épilogage, m. 

Rex (uEKEN), z. n. v. Wyſje van 
eenen reebok. CRerreite, f. | T. n. o. 
Geslacht van reebokken met der- 
zelver wyfjes. Chevreuil, m. 

REE (-N), z. n. v. Legplaets voor 
schepen. Rade, /. 

Ru x, bv. Gereed. Prét. —! Pare 
à virer ! 

Rersox (-AxEN), 2. n. m. Che- 
vreuil, m. | 

Respe (-N), z. n. v. Legplaets voor 
schepen. Rade, f. Het anker op de 
— werpen. Mouiller dans la rade. 
Op de — komen. Arriver à la rade. 
Beslotene —. Rade close. Opene —. 
ade foraine. 

Rerpen (ik reedde, heb gerced), 
h. w. Gerced maken, vervaerdigen. 
Appréler. Préparer. Faire. Fabri- 
guer. Een schip doen timmerenen 
tucrusten. Eguiper. O. w. met Heh- 
ben. l’rendre part à l'équipement of 
à l'affrétement de vaisseaux. | Spreek- 
wood. IIy recdt mede aen dat schip. 
It eat intéressé dans celle affaire. 

Raenes (-s), 2. n. m. Vervacrdi- 

er. Fabriquant. Manufacturier, m. 
6 — van een schip. Freteur. A/ ma- 
leur, m. 

RxRD— RAT (-N), z. n. v. Van lin- 
nen, enz. Manufacture, f.] Van sche- 
pen. Affrétement. Équipement, m. 

Rxzolxd, z. n. v. Action de fabri - 
quer. Fabrication, f. Affrétement, m. 

Ruxps, byw. Déjà. 

Rxxnscnar, z. n. o. Préparatifs, 
m. 1775 Appareil, m. 

EEDSEL, z. n. o. Fabrigue. Fagon /. 

Rexr (uk VRN), z. n. o. Aen een 
zeil. Ris, m. Een — in het zeil doen. 
Een — inbinden. Rider la voile. 
Prendre un ris.| Fig. Retrancher de 
sa dépense. Een —je uitbinden. De- 
marrer les garcetles pour élendre la 
voile par en haut. | Fig. Faire plus 
de dépense qu'à l'ordinaire. 

ReerBaAnDen, z n.m.mv.Scheepsw. 
ones F. pl. Breuils. Martinet, 
m. 


EEFGATEN, 2. n. O. mv. Scheeps w. 
Yeux de ris, m. pl id 


RR&PFTALIEN, 2. n. 0. mv. Scheeps w. , 


Palanquins de ris, m. pl. 

RRERIr (-N), z. n. v. CRevretie, f. 

Rxkx Dre ), 2. n. v. Pelle 
herse, f. Ndieau, m. 

RezKALF (-VERS, -YEREN, -VEN), 2. 
n. o. Faon d'un chevreuil. Chevril- 
lard, m. 

R. uus (-xn), z. n. v. Ry. Suite, f. 
Enchaînement, m. Chaîne. Rangée. 
En lade. Série. Quantité, f. Kene — 
van bewyzen, Une guanlilé de preu- 
ves. 
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Rege (-x), 2. n. m. Lange en 
smalle strook. Bande, f. Eind touw. 
Bout de corde, m.] Touw, koord. 
Corde, f. | Scheepsw. Zeker touw. 
Ilague, [.|{nzond. Trekreep van een 
pacrd. Trait, m. 

Rxxr (-N), z. n. m. Hoepel. Cer- 
ceau, m. 

REAN OIL (-s), 2. n. m. Ligne ar- 
mée de hameçons, f. 

Rerppans (-EN), z. n. m. Danse sur 

corde, /. 

RegpDanses (-s), 2. n. m. Danseur 
de corde. Acrobate, m. 

Rxxrnour. Z. Horpuovr. 

Respuauenm (-s) of Rxurstaern 
(3), 2. n. m. Cordier, m. 

REPNET (-TTEN), 2. n. o. Cer- 
ceau, m. gadin, m. 

Rxxraox (-AAH RN), z. n. m. Vertu- 

Rerpswyzx, byw. En cerceau. 

RxErraN G (-EN), 2. n. v. Kui- 
persw. Davier, m. 

Ressen, 2. n. m. Z. Risr. 

Rxar (aRE Tux), 2. n. v. Scheur, 
spleet. Fente. Crevasse. Félure. Ger- 
cure, [. Door eene — der deur zien. 
Regarder par la fente d'une porte. 

teur (RE&TRN, 3. n. v. Plaets, waer 
men vlas of hennip te reten legt. 
Routoir. Rouissoir, m. Het vlas in Ce 
— leggen. NRouir du lin. 

Reeuw, z. n. o. Doodschuim 
Écume qui sort de la bouche d'un 
mourant, f. 

Reuuw, 2. n. o. Allerlei gereed - 
schap, meubelen, enz. Afcubles. Ou- 
fils, m. pl. 

Rxsuwex (ik reeuwde, heb ge- 
reeuwd), b. w. Déshabiller el net 
Loyer un corps mort. 

Resuwee (-s), 2. n. m. Celui gu: 
déshabille et nettoie un corps mort. 

Rxuuwrixx (-KREN), 2. n. v. Ta- 
che mortuaire, /. 

Reguwroor, z. n. m. Butin volé 
dans une maison de pestiférés, m. 
„„ 5 Geil, wel- 
ustig. Lascif. Impudique. 

RERUWZWERT, z. n. o. Sueur de 
mort, /. 

RxrRnEIx of RATE IN (-x), 2. n. 
o. Van een gezang. Refrain, m. 
Rerren(-s), z. n. m.Réfectoire, m. 
RerressetonGen (-8), 2. n. m. Ne- 
eclorier, m. 

Rxak ena (-s), z. n. m. Regent. 
Directeur. Gouxerneur. agis- 
trat, m. 

Rxaxxarunox, 2. n. v. Staetkunde. 
Art de gouverner, m. 

ReoersLes (-ssEN), 2. n. v. In- 
struction dans l’art de gouverner, J. 

Reegsacusr 2. n. m. of Receeu- 
ZUCHT, z. n. v. Désir de geouverner,m. 
Ambilion of envie de gouverner, f. 

Rxeni (-EN, -s), z. n. m. Liniael. 
fag le, .] Fig. Bepaling van ieinands 
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handelwyze. Precepie, m. Maxime. 
Reg le, F. Exemple. Modèle, m.] Fig. 
Er is geen — zonder uitzondering. 
Il n' a point de règle sans excep- 
tion. | Inzond. in de rekenkunde. 
Règle, f. De — van drieën. La règle 
de trois. Ordensregel. Règle, f. Sta- 
tuts, m. pl. Tucht. Reg /e. Disci- 
pline, f. Ordre, m. Reeks van woor- 
den. Ligne, f. Nieuwe —. Alinéa, m. 

RraklDbaaxbs, byw. De droit fil. 


| Fig. En droite ligne. Directement. | de pl 


Recerex (ik regelde, heb gere- 
geld), b. w. Regler. Arranger. Régu- 
lariser. Ordonner. 

+ Racezeern (ik regeleerde, heb 
geregeleerd), b. w. Régler. 

+ Recezsaina, z. n. v. Regie- 
ment, m. 

RragLiNe, z. n. v. Action de rc- 
cler, f. Règlement, m. 

RragtixeEx, z. n. m. mv. Scheeps w. 
Porte vergues, m. pl. 

ReceLLoos, bv. frrégulier. | By w. 
frrégulièrement. Sans règle. 

5 z. n. v. Irregula- 
rilé, /. 

RxcEIMAEr, 2. n. v. Régularité, J. 

AncRIM Tie, bv. Régulier. Réglé. 
Een — gebouw. Un bétiment regu- 
lier. Een — werkwoord. Un verbe 
régulier.|Byw. Régulièrement. Dans 
des règles. Suivant les règles. 

5 z. n. v. Regula - 
rité, /. 

RxaxluATidL TE, byw. Régulière- 
ment. ° 
Rxerinzar, by w. En droite ligne. 
En ligne directe. Directement. 
ReceLrucur, 2. n. v. Discipline, 
f.\ Police, f. 
RearLYEÆERANDERING , 
Spraekk. Énallage, m. 
RueczmenT (-N), z. n. o. Regi- 
ment, m. Een — oprigten. Lever un 
régiment. Een — te perd. Un régi- 
ment de cavalerie. 
REGRMENTSDOCTOR (-5), z. n. m. 
Médecin de régiment, m. 
ReGEMENTSRLEERMAKER (-8), z. n. 
m. Tailleur du régiment, m. 
REGEMENTSOVERSTE (-N), z. n. m. 
Commandant du reg iment. Colonel, m. 
Rxsxx (sh 2. n. m. Pluie, Ff. Een 
ſyne, koude —. Une bruine. | Spreek- 
woord. Den — schuwen en in de 
sloot vallen. Tomber de la poéle dans 
la braise, de la pocle au feu. Se ca- 
cher dans l'eau de peur de la pluie. 
Tomber de fièvre en chaud mal. Na 
— komt zonneschyn. Après la pluie 
le beau temps.| Kruidk. Gouden —. 
Aubour. Faux ébénier, m. 
RecEexacuric, bv. Pluvieuæ. 
Rraxx AK (EI), z. n. m. Ci- 
les ne, f. 
RNeezNnxxwarka, 2. n. o. Eau de 
citerne, /. | | 


2. n. v. 
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ReceNBEER (-RKEN), 2. n. v. Na- 
vine, F. 5 

RNxc kN OO0 (-0GEN), z. n. m. Are- 
en- ciel. Iris, m. De kleuren des —s. 
Les couleurs de l'arc-en-ciel. Les cou- 
leurs prismatiques. 

REGENBOOGSTEEN (-N), 2. n. m. 
ris. Pierre d iris, ,. 

ReaenBut (-HEN), 2. n. v. Ondée. 
Lavasse, f. 

RxcxND nor EIL (s), 2. n. m. Goutte 


„F. 
gakxEN (het regent, heeſt gere- 
gend), onp. w. Pleuvoir. Ilet regent 
dat het giet. Il pleut à verse. | Fig. 
Het regende blocd en sprinkhanen. 
Il pleuvait du sang et des sauterelles. 
Denkt gy, dat het geld by my re- 
gent? Croyez-vous que l'argent 
pleuve dans mon écuelle 7B. w. Faire 
leuvoir. 

RecenGaT (-N), z. n. o. Numb de 
vent amenant la pluie, m. 

Recennoux (-N), z. n. m. Endroil 
d'où la pluie vient. Vent pluvieux, m. 

Recenie of RrekNachrie, bv. 
Pluvieuæ. 

RxeRNR AY (-PPEN), 2. n. v. Tapa- 
bor, M. Cape, 2 Capuce. Capu- 
chon, m. 

REGENKLRED (-EN, -EREN), z. n. o. 
Manteau pour la pluie, m. Brande - 
bourg, /. | 

R&GRNMAEND, z. n. v. Pluviose, m. 

REGENMANTEL (-s), z. n. m. Man- 
leau pour la pluie, m. 

RecenmeTER (-5), z. n. m. Hycto- 
metre. Pluviometre. Pluviométogra- 
phe. Cronhyomètre. Ombromètre, m. 

REGEnNesT, z. n. m. en o. Z. Re- 
GENGAT. | 

REG&ENPOMP (-), z. n. v. Pompe 
de citerne, /. 

RacENPUT (-TTEN), 2. n. m. Ci- 
terne, f. 

ReGENPUTWATES, z. n. o. Eau de 
citerne, f. 

RecenscHERM (-N. z. n. o. Para- 
pluie, m. | 

Recent (-en), z. n. m. Regeerder. 
Régent. Souverain. Directeur. Admi- 
nistraleur, m.] Bestuerder van een 
godshuis. Administrateur. Din er- 
teur. Inspecteur. ei ie m. die 
gedurende de minderjarigheid van 
eenen kroonprins het ryk hestuert. 
Regent, m. De prins —. Le prince 
régent. 

REGENTENKAMER (-s), z. n. v. 
Chambre des regen ia, /. 

RaeGENTENLYST, 2. n. v. Liste des 
régents, /. 

RaceNroN (-XNEN), z. n. v. Ton- 
neau dans lequel on recueille l'eau 
de pue m. 

… RegenrTscap, z. n. 0. Régence, /. 

RAGENTYD, 2. n. m. Saison plu- 
vieuse ol des pluies, f 
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REGENVLAEG (-AGEN), 2. n. v. Gui- 
lee. Giboulée, /. 

RkEdxxvIOE D, 2z. n. m. Torrent, m. 

RxoRN VOGEL. (-s), z. n. m. Pu- 
vier, m. 

Recenvonsca (-EN), z. n. m. Gre- 
nuuille verte, /. 

REGENWATER, z. n. o. Eau de 
pluie. Eau pluviale, /. | 

REGENWATERDAK (-KKEN),Z. D. M. 
Citerne, /. | 

REGENWATERPOMP (-EN), z. n. v. 
Pompe de citerne, /. 

REGENWEËR, z. n. o. Temps plu- 
vieuæ, m. 

RRENwIN D (-N), z. n. m. Vent de 
pluie of pluvieux, m. 

Recenwocx (-N), Z. n. v. Nuce 
pluvieuse, f. | 

RecenworM (-EN), z. n. m. Ver de 
terre, m. Achée, Ff. Lombric, m. 

Receren (ik regeerde, heb gere- 
geerd), b. w. Oppermagtig besluren. 
Gouverner. Régir. Deze vorst re- 
geert zyne Staten mp 
Ce prince 3 lals avec jus- 
tice. | In bedwang houden. Gourer- 
ner. Conduire. Een schip —. Gou- 
verner un vaisseau. Manœuvrer un 
navire. | es Regir. O. w. met 
Hebben. Allerlei bestuer hebben. 
Regner. Gouverner. Tenir les rénrs 
de l'empire. | Fig. De pest regeert 
daer. La pesle règne en ce lieu. 

Rndka EN, bv. ficgnant. 

Reaeuine, z. n. v. Het regeren. 
Gouvernement. Maniement, m. Con- 
duite, f. | Bestuer. Gouvernement, 
m. Domination, f. Empire. Règne, 
m. Direction. Administration, f. 

RRxnIxdLOOs, bv. Anarchique. 

REGERINGLOOSHEID, 2. n. v. Anar- 
chie, J. 

R£GERINGSRAED (-ADEN), z. n. m. 
Conseiller de régence, m.|Conscil de 
régence, m. 

RRG&RINGSTYD, 2. n. m. (ouver- 
nement. Règne, m. 

RecEerincsvoen, z. n. m. Forme de 
gouvernement. Constitution, /. 

REGERINGSZAEK (-AKEN), Z. n. v. 
Affaire du gouvernement, /. 

Rxdenx (ik regde, heb geregd), b. 
w. Schevpsw. Demdter. 0 

Rxdis ren (-s), z. n. o. Aentceken- 
boek. Registre, m. Op het — boc- 
ken. Coucher of mettre sur le regis- 
tre. Enre So ga lo van een 
boek. Table. Table des matières, /. 
| Aen een 1 Jeu d orgues, m. 
De houtjes, door welker verschui- 
ving men elk register naer believen 
doct sprcken. Registre, m. | Bock- 
drukk. Registre, m. 

+ R&GISTRATIE, 2. n. v. Enregis- 
trement, m. 


+ R&GISTRATIEKANTOOR (-EN), 3. n. 


o. Burcau d'enregistrement, m. 


716. 


—— 
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+ Rxamraarmxosrax, z. n. m. mv. 
Frais d'enregistrement, m. pl. En- 
registrement, m. 

+ Recisrazeenx (ik registreerde, 
heb geregistreerd), b. w. Enregis- 
trer 


+ ReGLEMENT (-), z. n. o. Règle- 
ment, m. 

Reor, bv. en byw. Niet scheef. 
Droit. Eene —e lyn. Ine ligne droite. 
In eene —e lyn plaetsen. Ali, ner. 
Een —e hoek. Un angle droit. De 
e weg. Le droit chemin. Fig. Den 
—en weg inslaen. Prendre le meil- 
leur chemin. — maken, zetien, bui- 
gen, slaen, enz. Nedresser.] Fig. Echt, 
juist, waerachtig. Vrai, Véritable. 
Juste. Convenable. De —e maet. La 
juste mesure. De —e wydte. La juste 
largeur. De —c verhouding. La 
juste proportion. Ecn —e necf. Un 
cousin germain. De —e beteekenis 
van een woord. Le vrai sens d'un 
mot. | Met de voorschriſten der deugd 
overeenkomende. Vertueux. Droit. 
Juste. Équitable. — leven. Mener 
une vie rertueuse. — en billyk. Juste 
et équitable. Ie —. À bon droit. Avec 
raison. Juste. Avec justice. Te — lo- 
men of raken. Trouver le chemin, la 
maison, la sue, eic. Fig. Te — ko- 
men. Réussir. Avoir du bonheur. — 
toe, — aen. Tout droit. 

Recr (-EN), 2. n. o. De wetten. 
Droit, m. IIet — der volken. Le droit 
des gens. Het kerkelyke —. Le droit 
canon. Aenspraek. Droit. Titre, m. 
Dat behoort hem van —swege. Cela 
lus appartient de droit. 1let — der 
ecrsigeboorte. Le droit d'atnesse. 
Het — des sterken. Le droit du plus 
fort. Met welk — vordert gy dit? 4 
quel titre prélendes-vous cela? Met 

4 bon droit. Avec raison. Avec 
fustice. | Hetgene billyk is. Droit, m. 
Justice. Raison. Equité. f. Dit ver- 
zoek is op — en billykheid gegrond. 
Cette demande est fondée en droit et 
en raison. | Spreekw. Waer niels is 
heeſt de keizer zyn — verloren. Où 
il n'y a rien l'empereur perd ses 
droits. | Uitsprack naer de wetten. 
Justice, F.] Spreekw. — is regt. al 
is het 200 krom als een bokshoren. 
Juslice est iou jours justice. | Uitvoe- 
ring van zulk eene uitspraek. Jus- 
tice. Sentence, 7. — uitocfenen. Ad- 
ministrer la justice. lemand te — 
stellen. Poursuivre gg. en justice. 
Voor jemand te — staen. Etre jus- 
ticiable de gg. | Ceregt, beambten 
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regt gesproken wordt. Cour de jus- 
tice, F. Tribunal, m.|— van eersten 
aenleg. Tribunal de première in- 
1 Aenregtbank. Dressoir. Ba /- 
el, m. 
Recrsosx (-x), z. n. o. Livre de 
droit, m. 
REGTBUIGING, 2z. n. v. Aedrosse- 
mend, m. 
Rectoaa, z. n. m. Jour d au- 
dience, m. 
Rxerbokxan 
Justicier, m. 
Rxdron arb, z. n. 0. B „ m. 
Rxcrnnakns, byw. De droit fil 
Directement. En ligne directe. 
Rxor ni. vu. Z. RxarauL Tn. 
Rxdram (ik regtte, heb geregt), b. 
w. Regt maken. Rendre droit. Re- 
dresser. | Uitsprack doen. Juger. 
|Openlyk straflen. Exécuter. Justi- 
cier. | O. w. met Hebben. Tegen ie- 
mand —. Procéder contre gg. Faire 
un procès à gg. | 
Rxdran (-s), z. n. m. Juge. Justi- 
cter, m. à 
ReGTERARA, z. n. m. Bras droit, m. 
Rxdrxnßxxx, z. n. o. Jambe droite, f. 
Recrenpuin, z. n. m. Pouce droit, 


(), z. n. m. Juge. 


m. 
RRerknpr, z. n. v. Cuiase droite, ,. 
ReGT=R&LLEBOOG, 2. n. m. Coude 
droit, m. 

Rxargana kp, z. n. v. Main droite. 
Droite, F. lemand aen de — laten 
gaen. Donner la droite à 99.] Reg- 
terzyde. Droite, f. Cole droit. m. Sla 
de — om. Tournex à droite. Ter —. 
A droite. Hy is de — van den minis- 
ter. Il est le bras droit du ministre. 

R&GTER&ANT, z. n. m. Cie droit, m. 

REGTERKNIE,Z.n.v.Genou droit, m. 

Rxarguliks, 2. n. v. Aine droite, f. 

Rdrzulvx, bv. Judiciaire. De 
juge. Juridique. | By w. Judiciaire- 
ment. Juridiquement. Par voie judi- 
ciaire. 

Rxdarzuxnusdar, z. n. o. Narine 
droite, f. 

Rd rxaox vx, 2. n. m. Ribe droite, f. 

RT RROOd, z. n. o. OEil droit, m. 

REGTEROOGAPPEL, z. n. m. Pru- 
nelle de l'œil droit, m. 

RecrTenooGL1D, z. n. o. Paupière 
droite. Paupière de l'œil droit, 7. 

Rxarknoon, 2. n. o. Oreille droite, f. 

ReGTERPINK, z. n. m. Petit doigt 
de la main droite, m. 

ReeTERPoor, z. n. m. Pied droit, 
m. Patte droite, J. 


REGTERSAMBT, z. n. o. Charge de 


die het regt uiloefenen. Justice, f. juge. Judicature, f. 


Tribunal, ” Juges, m. pl. Voor si 
—roepen. Appeler 99. en justice. 
Een. Tollen. Droits, m. nl. In. en 
uitgaende — en. Droits d'entrée et 
de sortie. 


Rucrtsanx (-EN), z. n. v. Wacr 


ReatEascHAP, 2. n. O. Judicaiure. 
Charge de juge, 7. 

ReGTERSCHOUDER, z. n. m. Épaule 
droite, /. 

REGTERSTOEL (EN), z. n. m. 
Siege. Tribunal, m. Iemand voor den 
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— Gods dagen. Ciler gg. au tribunat 
de Dien. 


REGTERVLEUGEL, 2. n. m. Aile 
droite, f. —, marech. Afercke la 
droite. 

Rgaranvoxr, 2. n. m. Pied droit. m. 

Recrrawanc, z. n. v. Joue droite, ,. 

RxdiEnZVDR, z. n. v. Côté droit, 
m. Droite, ,. 

 Recrevoonr, byw. 4 présent. 
Hatntencni. 

Rxcrezasno, bv. Honnéte. Loyal. 

Raaragioovio, bv. Orthodure. 
- RacrerLoovice (-N), z. n. m. Or- 
thodoze. Vrai croyant, m. 

RrarezTOOVIdREID, z. n. v. Or- 


“fe 

RecreuLooviGiyx, byw. D'une 
manière orthodoxe. 

Recrezvenn, bv. Constituti/. Qui 
établit un droit. 

Recrtarin, 2z. n. v. Rectilude, . 
ne Droiture. Sincérité. Honnétete, f. 

EGTHOER (-EN), z. n. m. Rectun- 
gle. Angle droit, m. 

RecTuoexi6, bv. Rectangie. Rect- 
angulaire. 

Recraozsszyne, z. n. v. Cid 
d'un angle droit, m. 

Recrnor (-ven) of Recrars 
(zun), 2. n. o. Cour de justice, /. 
Palais de justice, m. 

RRdrickx (ik regtigde, heb gereg- 
tigd), b. w. Autoriser. 

Rearina,z. n. v. Exécution. Peine 
de mort, f. 

RecTkamen (-s), z. n. v. Chambre 
de justice, f. | 

KKGTKUNDE, z. n. v. Jurispru- 


dence, Ff. Droit, m. 
RERGTRUNDIEE (-N ), z. n. m. Juris- 
consulle, m. 


Rad ruzkixd, z. n. v. Nedresse - 
ment, m. Rectification, F. 

Raarmaric, bv. Juste. Équitable. 
Légitime. Een —e cisch. Une pré- 
tention légitime. | Byw. Légitime- 
ment. Conformément à la loi of à la 


justice. 


R£GTMATIGHEID, z. n. v. Justice. 
Équié. Légitimité 
EGTMATIGLYK, 
Équitablement. 
RecTaeceLt6, bv. Rectiligne. 
Rats, byw. À droite. Sur la 
droite.|Krygsw. —, rigt u. Sur la 
droite, alignement. — en links. 4 
droite et à gauche. 
REGtssaN, z. n. m. Juridiciion. 
e F. Ressort, m. 
EGTSBEAMBSTE (-N), z. n. m. Fonc- 
tionnaire de l'ordre judiciaire, m. 
Rectssope (-N), z. n. m. Messager 
de justice. Huistier, m. 
Rectsca, bv. Droitier.— enlinksch 
zyn. Être ambideætre. 
RectscHaPen, bv. Droit. Honnéte. 
Loyal. Intègre. Probe. Een — man. 


2 Justement. 
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Un homme d'honneur. Un honnéte 
homme.1Byw. Jlunnétement. Loyale- 
ment. 


RxarscnarExnIIn, 2. n. v. Droi- 
ture. Honnéteté. Loyauté., Intégrité. 
Probité. Équité, F. g | 

RacTsCRENDING, z. n. v. Violation 
du droit, /. 

Ra rsbwana, z. n. m. Contruixie. 
Main -Horte. Juridiction, * 

Rxarscknizp, 2. n. o. Juridiction, 
F. District. Ressort, m. 

RecrsexBauix (-EN), z. n. o. Cou- 
tume of. formalilé de justice. Forme 
judiciaire, J. 

Rrarsexbine Cxr), . n. o. Procès. 
Litige, m. Cause, 7. Plegtige —. 
Cause d'apparat. 

RacTsckLEeRoR (-N), z. n. m. Ju- 
riste. Jurisconculſe. Légiste, m. 

RecTsGELE=RDELYEK, Dyw. Juridi- 
quement. 

RaerscaLxxnDUrtd, 2. n. v. Juris- 
prudence, f. Droit, m. Science du 
droit, F. 

Rxerscrzad, z. n. o. Autorile ju- 
diciaire. Juridiction. Justice, /. 

ReoTsuanDEL, z. n. m. Procédure, 
f. Procès, m. Cause, f. 
5 z. . v. Science du 
Rue rskos ram, 2z. u. m. me. Frais 
de ure, m. pl. 

KGTSKRACRT , z. n. v. Force de 
ReGTSKRENKING, z. n. v. Violation 
du droit, f. 

REQTSKUNDE, z. n. v. Jurispru- 


Rxors uur, L. n. v. Pouvoir judi- 
ciaire, m. 

Rxarsoxr xxo, z. n. v. Justice. 
Juridiction, f. 

Rx rsox, byw. A droits. Krygsw. 
— keert u. Demi- tour à droite. 
keert u spelen. Prendre la fuite. 

REGTSPLEGING, z. n.v. Procédure, J. 

Rrorsraakx of REGTSPREKING, 1. 
n. v. Sentence, f. Jugement. Arret, 
m. Decision, f. 

RecrsPneuk (-N), 2. n. v. Maxime 
de droit, f. 

RecrsranDiG, bv.Perpendiculaire. 
Droit. Qui est à plomb. J Byw. Per- 
pendiculairement. À plomb. 

REGTSTANDIGHEID, z. n. v. Per- 
pendicularité, J. 

RxorsraNDbisLyk, byw. Perpen- 
diculairement. 

ReGTSTERMEN, z. n. m. mv. Termes 
de droit, m. pl. 

Rrorsraxkxs, byw. Directement. 
Vn droiture. 

Recrsrauxxsch, bv. Direct. Im: 
médiat. 

RecTsv ER voLe, z. n. O. Instance, f. 

Recrsveuzuim, z. n. o. Défaut, m. 

REGTSVORDERAER (-8), z. n. m. Ve- 
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mandeur. Accusateur. Plaignant, m. 
RearsvoaDenixG, 2. n. v. Action, 
demande en justice. Accusation, J. 
Raarsvonm (-EN), z. n. m. Forme ju- 
diciaire. Forme de procès, F. Terme 
de la justice, m. pl. 

ReatsveAro (-an), z. n. v. Ques- 
tion de droit, f. 

Recrre, z. n. v. Qualité de ce qui 
est droit. Rectitude, f. 

RecTuir, byw. Tout droit. | Fig. 
Onbewimpeld. Sans détour. Sans 
dissimulation. Sans déguisement. 
Franchement, Zyn hart — spreken. 
Dire ce qu'on pense. 

RecrvarnDie, bv. Juste. Équita- 
ble. Droit. — maken. Justifier.|Byw. 
Justement. = Regtveerdig. 

RrarvaknbienaEa, bv. Justi able. 

Rxdarvaknbiexv (ik regtvaerdigde, 
heb geregtvaerdigd), b. w. Justifier. 
Disculper. Innocenter. Icmand —. 
Justifier of disculper gg. Lich —. Se 
justifier. Se disculper.=Regtveerdi- 
gen. 

Recrvaenpierxn, bv. Justificatif. 

ReGTYAERDIGHRID, z. n. v. Jus- 
tice. Équité. Droiture, f. Regireer- 
digheid 

ReGTVAERDIGING, z. n. v. Justi/i- 
cation, J. ö 

Ro rvaEnDIOL Tx, byw.Justement. 
Avec juslice. 

ReGTVAERDIGMAKEND, bv. Justi- 
ant. De —e genade. La grâce jus- 
di L 


ReGTVARRDIGMAKING, 2. D. v. Jus- 
tification, 7, 

Raarvazicexn, bv. Perpendicu- 
laire. Vertical. ola, enx. 

RadrvgRnDId, enz. Z. Rxarvaxn- 

Rrxarzikx (-AKEN), 2z. n. v. Procès, 
m. Cause, f. 

Rxdrzxrrimd, z. n. v. Nedresse- 
ment, m. Action de redresser, f. 

Rxerrntid, bv. Orthodoæe. | Op- 
regt. Sincère. Franc. Droit. | Byw. 
Orthodozement.| Sincèrement. 

REGTzINNIGE (-N), 2. n. m. Ortho- 
doxe, m. Homme franc, loyal, m. 

ReGTzINNIGHBID, z. n. v. Ortho- 
doxie, f. Opregtheid. Sincérité. 
Franchise. Droiture, f. 

ReerTzinniaLyx, byw. D'une ma- 
niere orthodoæe. | Opregtelyk. Sin- 
cèrement.. 

Rui (-138N), z, n. m. Koor. Chœur, 
m.] Dans. Danse, f. Branie, m. 
Den — aenvoeren. Mener la danse 
of le branle. Iemand aen den — bren- 
gen. Faire danser gg. Fig. Engager 
99. dans une affaire. 

Reicen (-s), z. n. m. Heron, m. 
Een jonge —. Héronneau, m. 
Spreek w. Hy spuwt als een —. I. 
crache beaucoup. 

RxidknuOs (-SSEN), z. n. m. Masse 
de héron. Aigrette, /. Panache, m. 
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Rriaznsoscn (-SSCHEN), z. n. o. 
Héronnière, 7. 

RRIGERIAGT, z. n. v. Chasse du 
Réron, 7. Vol du heron, m. Een valk 
die op de — is aſgerigt. Un faucon 
dressé pour le heron. Een vogel die 

eschikt voor de — is. Un oiseau 
éronnier. 

Reick nROol, z. n. v. Z. RxieAnoscn. 

RelGERMERG, n. n. o. Hoelle de 
héron, /. 

RaeIGERNEST (-N), z. n. m. en o. 
Nid de héron, m. | 

ReiceRPLuIM (-EN), 2. n. v. Plume 
de héron, f. | 

Raeicenvaux (-x), z. n. m. Fau- 
con héronnier, m. 

Rxiaxxvxxn (-EREN),Z.n. v. Plume 
de héron, f. 

Raixex (ik reikte, heb gereikt), 

b. w. Uitstrekken. Tendre. Donner. 
Présenter. | Fig. Iemand de hand 
—. Tindre une main secourable à 
99. O. w. met Hebben. Zich uit- 
strekken. Toucher à. Aller jusqu'à. 
S'étendre. Alleindre. Porter, Hy 
reikt met de hand aen de zoldering. 
Il touche de la main au plafond. 
Myn gezigt reikt niet 00 ver. Ma 
vue ne porte pas jusque-là.| Fig. Hy 
reikt hem geene hand water. Il ne 
peut lui étre comparé. | Spreckw. 
Met de hand aen den hemel —. 
Faire une chose impossible. 
- Retxmaazzen (ik reikhalsde, heb 
gereikhalsd), o. v. Tendre le cou 
pour voir. | Fig. Naer iets —. 
Aspirer à 25 Désirer fortement qc. 
Een reikhalzend verlangen. Un de- 
sir ardent. 

Rel&uaLuzIN6, z. n. v. fig. Forte 
envie, f. Désir ardent. Grand dé- 
sir, m. 

Rix ind, z. n. v. Action de lendre 
la main of de présenter, f. 

Rein, bv. Onbesmet, zuiver. Pur. 
Net. Propre. —ehanden. Des mains 
nettes. | Vry van melaetschheid. 
Pur. | Vry van onreinheid. Pur, — 
vee. Béles pures.| Vry van zedelyke 
vlekken en verkeerdheden. Pur. 
Sans tache. Net. Ecn — gewcten 
hebben. Avoir la conscience nette. 
Een — hart. Un cœur pur of sincère. 
| Kuisch. Pur. Chaste. ] Byw. Hu- 
rement. Netlement. Proprement. 

REINETTE, z. n. v. Zeker gewas. 
Barbe-de-chèvre, f. | 
ReixuRin, 2z. n. v. Purelé. Nei- 
leté, f. | 
Raæinicex (ik reinigde, heb gerei- 
nigd), b w. Puri ſier. Nettoyer. De- 
purer. Eurer. Purger. Curer. De- 
terger. Absterger. dlondifier. Recti- 
fier. Van slyk —. Debourber. . 

Rxixiangib. Z. ReixHein. 

Rxixidixd, z. n. v. Purification, f 
Neitoiement, m. Dépuration. Bpu- 
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ration, f. Épurement. Affinage, m. 
5 of RxINL IE, by w. Pu- 
rement. Netlement. ement. 
Ræinooap, bv. Oui a la vus claire. 
Raixvagn of ReINVAREN, Z. n. v. 
Wormkruid. Athanasie, / 
Renwize (-N), 2. n. 
Troëne, m. 
Reis (-zux), z. n. v. Togt. Voyage, 


m. Plant. 


— zennemen. Se 
Aller en voyage. 
RAA TOT REAR (-xxRN), 2. n. v. 


roguier, m. 

Riss Akn, bv. Propre à voyager. 

Rxisngo (-DDEN), 2. n. o. Lit de 

e, m. N 

RRISB&DIENDE (-N), 2. u. m. Com- 
mit voyageur, m. 

Raisbascnnrvxa (-s), 2. n. m. 
Celui qui fait des relations de voyages. 

RAISBESCHRTVING (-EN), z. n. v. 
Relution de voyage, F. Voyage. Itiné- 
raire, m. 

Raæissoex (-N), z. n. o. Itinéraire. 
Guide des voyageurs, m. 

RæissaozDer, z. n. m. Z. Raisex- 
NOOT. 

Raisc alp, z. n. o. Fiatigne. Ar- 
gent pour ſaire un voyage, m. 

RarsagNOO T (-ENM), z. n. m. Com- 
pagnon de voyage, m. 

Raisauzez, z. n. m. Z. Rxtsennoor. 

NV 2. n. 0. Compa- 

voyage, J. 
3 (-euen), 2. n. o. Hardes, 
J. + Bagage d'un voyageur, m. 
EISHORD (-EN), z. n. m. Chapeau 

de voyage, m. 

ReISKARAT (-zu), 2. n. v. Carte 
itineraire. Carte de route. Feuille ds 
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5 (Y, 1 n. m. 5 
ve por talivs. Cave à liqueur 
Rxisnisr (-N), z. n. v. Coffre de 
voyage, m. 
RxIszTxRU 
voyage, m. 
Rxisxogrs (-EN), 2. n. v. Voiture, 
F. Carrosse de voyage, m. 
Rasxorres (-s), 2. n. m. Coffre de 
voyage, m. Malle, f. 
R&ISSOFFENMAKER (-s), z. n. m. 
- Malletier, m. 
Re&KOSTEN, z. n. m. mv. Frais 
de voyage, m. pl. 
REISKOUSEN, z. n. v. mv. Gros bas 
de laine pour le voyage, m. pl. Ga- 
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(-xaen), z. n. o. Habit 


maches, m. pl. 
Rist. AEK uz EN, z. n. v. mv. Boltes 
de voyage, f. pl. ger, /. 


Reisiusr, z. n. m. Envie de voya- 

Rxisnakl (-A. W, z. n. v. Halle. 
Valise, /. 

Reismarr of Rzisuakkrn, 2. n. 
m. Z. REISEN OOr. 
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RaismanxTeL (-8), z. n, m. Man- 
teau de voyage, m. Casague, /. 

Rutspas (-SSRN), 2. n. m. Passe- 

ré, m. 

RxisraxNING (-N), z. n. m. Viati- 
que. m. Passade, f. 

ReisPet (-TTEN), 2. n. m. Tapa- 


„ M. 
1 Fe z. n. m. Reis- 
‘ aque, Ff. Surtout, m. 

Rrisruia, z. n. o. Bagage. Egui- 
page, m. 

RISVARNDIG, bv. Prei à partir. 
== Reisveerdig. 

Ruisvoonk Rn, z. n. m. Fiatigue, m. 

Ræeiswacen, z. n. m. Z. Raiszonrs. 

Reisrax (-K RN), z. n. m. Sac de 
voyage, m. Valise. Bougette, f. 

Reizex (ik reisde, heb en ben ge- 
reisd), o. w. Voyager. Faire un 
voyage. In vreemde landen —. 
Voyager en pays étrangers. Dage- 
lyks zoo en 200 vele mylen —. Faire 
tant de lieues par jour. | Fig. Hy 
gaet —. Ii va mourir. 

RRIEN D, t. d. van Reisen, en 
bv. Voyageant. Voyageur. Ambu- 
lant. De — e bode. Le messager. De 
—e man, de —e. Le voyageur. —e 
tooneelspelers.Comédiens ambulants. 

ReizensezzinD, bv. Oui aime à 


voyager. 

Rerzen (-s) of Raiziage (8), 2. n. 
m. Voyageur, m. 

Res 5 . n. Fe 1. e 
op te hangen. Rame, 7. — 
5 Juchoir, m. Naer het — gaen, 
te — gaen. Se 1 | Schoteirek. 
Dressoir, m. Eind wegs. Bout de 
chemin, m. 

Rec, z. n. m. Rekking. Extensibi- 
lité, T. Er is geen — in dat leer. Ce 
cuir ne préle pas. 

tentent v. 55 - ’ 

KBANK (-E), z. n. v. Arpue, f/. 
Banc à tirer. et. Tréteau, m. 

Rexvaago, 2. n. o. Mild’archal, m. 

Rxx RI (-s), z. n. m. Reu. Chien 
idle, m. Groote hond. Gros chien. 


Mdtin. Dogue, m.] Fig. Buffelachtig | Com 


menscb.Brutal.Coguin. Maroufle,m. 
ResncacaTi, bv. fig. Brutal. 
Byw. Brutalement. 
Rexenage (-s), z. n. m. Aritkmé- 


ticien. Chiffreur. „ m. 
KRexenpaun, by. Qui peut étre 
calculé of compté. 
REAN BOA (-N), z. n. o. Livre 
d'arithmétique, m. 


Rexen8onD (-N), 2. n. o. Table 
of planche à calculer, f 
EKENEN (ik rekende, heb gere- 
kend), b. w. Samentellen. Compter. 
Calculer. Supputer. Porter en compie. 
Gy moet mynen broër ook —. I 
faut aussi compter mon frère. Myne 
moeite niet ecns gerekend. Suns 
compter la peine que je me suis don- 
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née. Wat rekent gy voor den wyn? 
Combien compies · vous pour le vin? 
| Achten, dacrvoor houden. Comp- 
ler. 5 Re 0 ae 
mer. Regarder comme. Impuler. Dat 
zou ik zonde, schande 2 le re- 
ques comme un péché, un dés- 

neur. Ik reken het my tot eene 
eer. Je m'en fais honneur. O. w. 
met Hebben.Achten.Estimer.Croire. 
Penser. Tenir. Ik reken, dat zulks 
myn pligt is. Je is regarde comme mon 
devoir. | De rekenkunst beoeſen en. 
Chiffrer. — leeren. Apprendre à 
chiffrer. Verkeerd —, valsch —. Se 
mécompier. Se tromper dans son cul- 
cul.| Fig. Tellen. Compter. By jaren, 
by maenden—.Compter par années, 

mois. Van eenen zekeren dag 
ee te —. Dater d'un certain 


jour.| Eene rekening vereſſenen. Re- 


gler un compte. Compter. Met iemand 
. Compier avec 99. Venir à compte 
avec gg. | Staet maken. Compter. 
Reken op my niet. Ne comptez pas 
sur mot. 

RekenreiLl (-EN) of Rexenrorr 
(EN), z. n. v. Faule of erreur de 
calcul, 7. Mécompte, m. 

RERENIKG (-N), z. n. v. Verant- 
woording van ontvangst en uitgaef. 
Compte, m. — doen. Hendre compte 
(de sa gestion). | Aenteekening van 
geleverde waren. Compte, m. Par- 
ties, f. pl. Mémoire, m. Eene — op- 
maken. Faire of dresser um compte. 
— houden. Tenir compte. 
sluiten. Arreter un compte. Eene — 
in orde brengen. Régler un compte. 

— herzien. Revoir un compte. 
Eene —- afhooren. Ouir un compte. 
Eene loopende —. Eene opene —. 
Un comple ouvert. Op — stellen, 
zelten. Porter en compte. Op —. 4 
compte. | Spreekw. Zyne — buiten 
den waerd maken. Compter sans son 
hôle. Men vindt de — gewoonlyk 
onder in den zak. Au bout de laune 
faut le drap. | — op iets maken. 


pier sur ge. Faire fond de ge. 

ReKENINGSCHULDI6, bv. Comptable. 
-x, 2. n. m. Compiable, m. 

RunENn AUER (-s), 2. n. v. Chambre 
des comptes, f. 

RE&KENKUNDE, z. n. v. Arit Ami- 
que, F. Art de calculer, m. 

RRKENKUNDIG, bv. Arithmétique. 
Een — voorstel. Une proposition 
arithmétique. | Een — werk. Un livre 
d'arithmétique. | In de rekenkunde 
bedreven. Peres dans l'arithmétique. 
Qui sait l'arithmétique. I Ryw. 
Arilhmétiquement. Selon les règles de 
l'arithmétique. 

REKENKUNDIGE (-), z. n. m. Arith- 
mélicien, m. 

Rax Nu UNDIdTL VE, byw. Arithwé- 
liguement. 
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Rexenxunsr of RERENKONST, enz. 
Z. RexrxK«oNDE, enz. 

RAA RNMI EI (-Ungr), z. n. v. Ardoise à 
chiffrer. f. 

RemenLes (-SSEN), 2. n. v. Leçon 
d'arithmétique, J. 

Run xNmnRES TIA (-s), z. n. m. Maître 
d'arithmetique. Arithméticien, m. 

RenmenPanniNa (-r), z. n. m. Je- 
kon, Wm. 

ResenpuioriG, bv. Compiabls. 
—E#, 2. n. m. Comptable, m. 

Rax enscnar, 2. n. v. Verant woor- 
ding. Compte, m. Comptabilité. Rai- 
an jiemand — vorderen, 
cischen. Demander compte à gg. 

RexenscHoOL (-OLEN),z. n. v. École 
d'arithmétique, /. 

RaxenrareL (-s), z. n. v. Toonbank. 
Comptoir, m. | In eene school. Table 
à calculer, f. | By de ouden. Aba- 
cot, M. 

RExEnNTUIG (-EN), 2. n. o. Instru- 


ment gui sert à „ M. 
Rexenwyzs (-x), z. n. v. Naniòre 
de chiffrer, f. 


Ranks (-&), z. n. v. Perche d'oise- 
c ur, m. 

REAR RI. vx, bv. Extensible. Ductile. 
Fig. Handelbaer. Traitable. Com- 
mode. Facile. Accommodant. | Byw. 
Fig. D'une manière trailable, facile 
vf accommodante. 

RrkReELYRRBID, 2z. n. v. Exlensi- 
bilite. Ductilité, 7. Fig. Complai- 
sance. Humeur trailable. Fücilité, ,. 

Resaen (ik rekte, heb gerekt), b. 
w. Uitrekken. Étendre. Élargir. 
Alonger. Détirer. De vellen —. Dé- 
tirer les peaux. F 10 Den tyd —. 
Gagner du temps. | Wyder maken. 
Élargir. Étendre. | O. v. met Zyn. 
Toegeven. Préter. Deze kous zal wel 
—, Ce bas prélera. | 8 cn 
wyder worden. S’étendre. S'élargir. 
S'alonger. 

Rxax x (ik rekte, ben gerekt), o. 
w. Van paerden. Aller ventre à terre. 
| Fig. Goen —. Gagner au pied. 
S'enfair. Se sauver. Tirer le nerf. 

Rengen (ik rekte, was gerekt), o. 
w. Op het rek gaen zitten. Se jucher. 

Rsaseu (-s), 2. n. m. Celui gui 
fend. Étendeur, m. 

Ranaixo, z. n. v. Action d'étendre. 
Extension, f. Alongement, i. 

Rexzaxes (-zxx), 7. n. v. Notte 
molle, F. 

Reni ER, z. n. O. Cuir qui préle, m. 

Raxsrox (AAN), z. n. m. Ren- 
furmoir, m. 5 V. pl. 

RRR TAN (-, z. n. v. Moruiiles, 

Rx ric (-N), z. 1. 0. Instrumen.. 
qui tert à élendre, m. Rame, f. 

+ Rax wesr (xx), 2. n. o. Requéle. 
l'étition, J. 

+ Rexw=sTKAMRR (-S), z. n. v. 
{ambre des reguc ies,“ 
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+ Rrawrsrarxxsrin (-s), 2. n. m. 
Maître des regustes, m. 
T RERWESTRANT (-EN), 2. n. m. Pe- 
kitionnaire, m. 
Rexvzen (-s), z. n. o. Paisson, . 
RRLI0GIE (-x), . n. o. Religion, f. 


„Rrs.LxX (ik relde, heb gereld), o.] fier 


n 
w. Causer. Jaser. Cugueter. 
RxiIET IE, z. n. o. Bruit. Ouan - gerentenierd), o. w. 
n, m. Fable de la ville, f. Zy is] ren tes. 


et — van de gansche stad. Elie est 
la fable de toute la ville. 
ELLING, z. n. v. Babil. Caguet, m. 
Recmuis (-z kN). z. n. v. Souris 
champétre. Musaraigne, f. 
RE&MONSTRANT (-EN), z. n. m. Re- 
montrant. Arminien, m. 
RenoNSTRANTENDOM, 2. n. o. Ne- 
mon trans. Arminiens, m. pl. 
Rexonsraanrscn, hv. Des remon- 
kran ls. 
Rxur zt, enz. Z. Rum, enz. 
Rex, z. n. m. Snelle loop. Galop. 
m. Galopade, f. In vollen —. 4 
bride abattue. En courant de toutes 
ses forces. | In eene renbaen.Cowrse, ,. 
EN (-NNEN), z. n. v. Cage, f. 
RENDBAEN (-ANEN), z. n. v. Carrière. 
Lice, F. Cirque, m. 


Rensope (-M, z. n. m. Courrier, m. B 


RANDIAA (-N), z. n. o. Renne, /. 

RExDIAVERI (-LLEN), 2z. n. o. Peau 
de renne, f. 

Rax RGAk r (-ATEN), z. n. m. René- 
gat, m. 

Rener (-rraw), 2. n. v. Zekere ap- 
pel. Reine ite. Rainetie, 7. 

RexLoop, 2. n. m. Galap, m. 

RENNEN (ik rende of ron, heb of 
ben gerend of geronnen), o. w. Cou- 
rir vile. Aller au grand galop. Ga- 
1 Courir à toute bride of à bride 
abattue. Courir de toutes ses forces. 
Met de lans —. Jouter. 

RexonxeL. Z. RanonkeL. 

Rxxrrax (-EN), z. n. o. Lice. Car- 
rière, f. Fig. In het — treden. Eu- 
trer en lice. 

RenPLazTs, 2. n. v. Z. RENBARN. 

RxRra rs (- zan), z. n. m. Priæ de 
la course, m. 


Renspaza (-caen), 2. n. v. Lance, f.] men 


RensPeL (-EN), z. n. o. of Ras ravo, 
z. n. m. Carrousel. 
Joule. Course, J. 

Renxsraypes (-s), z. n. m. Cham- 
pion. Jouleur, m. 

Renrsaun. Z. RENr RGV AND. 

RRNTR (-x), z. n. v. Interest. Inté- 
rot. m. Op n zetten. Placer à in- 
lérét. | Inkomsten. Rene, f. Van of 
op zyne — levon. Vivre de ses rentes. 

RRNTRBRIEF (-VBN), z. n. m. Ob/i- 
gation, f. Contrat de rente, m. 

RexracavenD, bv. Qui rapporte 
de l'intérét. 

Renrruous, bv. Sans rene. — 
geld. Argent aisif, 


Tournoi, m. 
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Rewrex (ik rentte, heb geren). o. 
W. Donner une rente. Dat kapitael 
rent vyf ten honderd in het jaer. 
L'intérét de ce capital est à cing pour 
cent par an. 

RenTENIER (-s), 2z. n. m. 


REP 


| Ren- 
RENTENIEREN (ik rentenierde, heb 
ivre de ses 
 Rentaerrun (-s), z. n. m. Ren- 


„m. 

RENrIau (-s), 2. n. m. Rentier, m. 

RENTRAMER (-s), z. n. v. 
des finances, f. 

RenTMEEsTER (-s), z. n. m. Rece- 
veur. Intendant. Administrateur de 
biens, m. 

RENTMERSTERSCHAP, 2. n. O. Charge 
de receveur of d' intendant, f. 

RenrscuoLp (-EN), z. n. v. Arré- 
rages de rentes, m. pl. 

„ z. n. m. Enkel gebruikt in: 
In — en roer. En alarme. En con- 
sternalion. In — en roer xetlen. 
Alarmer. In — en roer zyn. Etre 
alarmé. 

+ RePAREREN, b. w. Réparer. 
RæpeL (-s), z. n. m. Vlasbamer. 
riaoir, m. Macgue. Broie, f. Plank 
mei yzeren pinnen, door welke men 
het vlas haelt, om er de knotten 
af te trekken. Machine d dréger. 
Drége, /. 

Repscaen (-s), 2. n. m. fig. gem. 
Celui qui grimpe of gravit. 

RepELsan« (-N), Zz. n. v. Machine 
à dréger. Drege, f. 

RxrRIEN (ik repelde, heb gere- 
peld), b. w. Beuken, schillen. Briser 
of broyer le lin. Teiller le chanvre. 
Door den repel trekken. Préger. {| 
O. w. fig. gem. Grimper. Gravir. 

Rurxx (ik reepte, heb gereept), b. 
a Door den repel halen. Dréger le 
+ RxrxrxngEx, b. w. Répéter. 

Rxrrririz, 2. n. v. Répétition, /. 

REPETITIERORLOGIE (-N), z. 2. v. 
en o. Repetitie. Montre à + épétition.;. 
RnrrxlvE, bv. Donton peut faire 


kion. 
Rxrrxx (zich) (ik repte my, heh 
my gerept), b. v. Spoed maken. Se 
dépécher. Se Adter. Se presser. | B. 
en o. w. Faire mention. Parler. Die 
raek werd niet gerept oſ er werd nic t 
van die zaek gerept. On n’a pas fuit 
mention de cette affaire. | 

RRTUnUZR (-&N), z. n. v. Republs- 


e, f. 

Rar uni iu IN (-EN), 1. . m. Repu- 
dlicain, in. 

Rxrost-innmscn, bv. Républicain. 

RETDCIEESs0CEZIx DR (-N), z. n. m. 
5 M. 

KPUBI)ERSGEZINUREIN, 2. n. v. 

e publicanisme, m. ö 
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+ ReseRve, 2. n. v. iteserre, 7. 
Curps de réserre, m. 

+ ResinenrT,z. n. m. Aésident, m. 

+ RESIDENTIE, Z. n. v. ftésidence, /. 

＋ RKSIDEREN, 0. w. Resider. 

linsvyvr, z. n. o. Répit. Delai, m. 

KRESPYTDAGEN, z. n. m. mv. By 
boopl. Juurs de grdce, m. pi. 

Resr (-EN), z. n. v. Let orerige. 
Niste. Restant. Rcliquat. Ea cedant. 
liésidu, m. Twee van vier — twee. 
Deux de quatre reste deux. In — 
ly ven. Devoir quelque nine 

+Resranr (-EN), z. n. o. Heligual. 
Heste. Res idu, m. 

Rastxx (het restte, heeſt gercst),o. 
w. déester. 

Rark (-N), z. n. v. Macque, f. Sé- 
ran, m.] Routuir. Ilouissoir, m. 

Rx TEN (ik rectte, heb gerect), b. 
w. Rouir (le lin of le chanvre). 

Reric, bv. Plein de fentes. Cré- 
vasse. 

Feu (-EN), z. n. m. Mannetje der 
honden. Chien mâle, æ. | Spreckw. 
IIy byt —ën en teven, I cherche 
querelle à tout le monde. 

eux (-RN), z. n. m. Uitwaseming. 
Odeur. Senteur, ſ. Fumel. Vent, in. 
Il kan dien — niet uitstaen. Je ne 
saurais souffrir celle odeur. Eenen 


zckeren — hebben of van zich ge- 


ven. fiépandre une certaine odeur. 
Deze wyn heeſt cenen goeden —. Ce 
vin a un hon fumel. Eenen brandi- 
gen — hebben. Sentir le brüle. De 
‘lumpige — van iets. Le remugle. 
Elet bert laet eenen sterkeren — ach- 
ter dan de hacs. Le cerf est de plus 
grand vent que le lièvre.| Fig. In den 
— der heiligbeid sterven. Mourir en 
odeur de sainteté. | Het zintuig van 
den —. Odorat, m. — van jagthon- 
den. Sentiment. Nez,m.|Reukwerk. 
Parfum, m. 

RerzATTakA (-AuRN ), 2. n. o. Au- 
fel des parfums, in. 

Rrunnat (-LLEN) z. n. m. of RRCE - 
BALLRTJE (-5), z. n. O. Pastille, f. 

Rxun bobs (- ZEN), z. n. v. Casso- 
tele. Boilie de sen teur, f. 

Run xroos, bv. Geenen reuk ge- 
vende. Inodure. Sans odeur. | Niet 
kunnende ruiken. Qui n’a point do- 
dorat. 


REUKFLESCIE (-S), z. n. o. Fla- 
con de cen teur, m. = Reukfleschken. 

RuuxuakkR (-s) of REUKMENGER 
(-S), z. n. m. Parfumeur, m. 

Rxukrxan (-R&EN), z. n. v. Poire 
de parfum, f. 

RuckroEDEA (-s) of RETKPORTIER 
(-), z. n. o. Poudre de senteur, J. 

REUKSTOF (-FFEN), z. n. v. Par- 
fam. Encrns. Arumate, m. 

Run roi (-xN), z. n. v. Bossuel, m. 

Rt vAr (-N), z. n. o. Encen- 

soir, m. Cussulelte, /. 


Nuk warn (-s), z. n. o. Eau de] 


ten leur, f. 

Run Went (-E N), z. n. 0. Parfum, 
m. Aromates,m. pl. Drogues aroma- 
tiques, f. pl. 

Reit kKwrnk kn (-s), z. n. m. Par ſu- 
mcur, m. 

RTR EN Uw (-EN), 2. n. v. Nerf 
olfactif vf olfactoire, m. 

Rats (-zzx), z. n. m. Géant, n. 
Gem. Het is een — van een’ vent. 
C'est un géant, un lo nme d'une 
taille gigantesque. 

KReusacuTie, bv. Gigantesque. Co- 
lossal. 

ReusacuTiGuein, z. n. v. Taille of 
grandeur gigantesque vf colossale, /. 

Rur. Z. Rere. 

Revurez (-s), z. n. m. Rdle. NRdle- 
ment, m. 9 heeſt den — al in de 
keel. [la déjà le rdle. Il rale déjà. 

ReuTEeraAER (-s), z. n. m. Knorrc- 

t. Grogneur. Grondeur, m.] Gem. 

abbelaer. Babillard, m. 

ReuTeLex (ik reutelde, heb ge- 
reuteld), o. w. fidler. Avoir le rûle- 
ment. | Morren. Grogner. Gronder. 
Murmurer. | Gem. Babbelen. Habil- 
ler. Jaser. Parler à tort et à travers. 

RecTeun, z. n. v. Idle. lidle- 
ment, m. 

ReuTex. Z. Reren. 

KReuren (-s), z. n. m. Tamis, m. 

RruzeL, z. n. o. en m. Graisse de 
porc. Panne, f. Saindouæ, m.] Lig. 
Graisse (humaine), f. 

ReuzrLKOEK (-EN), z. n. m. Géteau 
de panne, m. 

ReuzeLpor (-TTEn), z. n. m. Pot à 
graisse de porc, m. 

ReuzeLver, z. n. o. Saindouæ, m. 
Graisse de porc, f. 

ReuzELWORST (-EN), z. n. v. Sau- 
cisse de panne, f. 

REUZENA&RD, z. n. m. Race de 
géants, J. | 

REUZENDEELD (-EN), z. n. o. Co- 
losse, m.] Gigante, f. 

RSUZENHAND (-EN), z. n. v. Hain 
de géant, J. 

REUZENKIND (-EREN), z. n. o. En- 
fant de géant, m. : 

. ReuzeNKRACHT(-EN),z. n. v. Force 
prodigieuse. /. 

REUZENSCHREDE (-N), z. n. v. Pas 
de géant, m. Fig. n doen. Aller à 
pas de géant. 

REUZENSLANG (-EN), z. n. v. Étouf- 
feur. Boa, m. 

REUZFASTRYD, 2. n. m. Giganto- 
machie, f. 

ReuzENVOET (-EN), z. n. m. Pied 
de géant, m. 

REUZENWERK (-EN), z. n. o. Tra- 
vaux de géant, m. pl.] Fig. Grands 
truvauæ, m. pl. Ouvrage d une gran- 
deur gigantesque, m. 

REUZIN !-NNEN), z. n. v. Géante, /. 
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ReveLAen (-s), z. n. m. Radutcur. 
Nereur, m. 

RavRIEN (ik revelde, heb gere- 
veld), o. w. Radoter. Réver. 
Rev xTIxd, 2. n. v. Radoterie. Ro- 


er ie, F. 

Raven (ik reeſde, heb gereeſd), b. 
w. De zeilen —. Prendre des ris. 
Ruasansee, 2. n. v. Rhubarbe, f. 
Nnxkroa rx, z. n. v. HA etorigue, /. 
Rneronavak Men (-S), 2. n. v. Cam- 


d 


bre de rhétorique, f. 


Rnixocknos (-SSEN), z. n. m. RhAi- 
noceros, m. 

Rusn of Rurxsrnoon, z. n. m. 
Rhin, m. 

Ius (-s8eN) of Risse (-N), z. n. v. 
Van een dicrlyk lichsem. CGte, f. De 
lange —hen. Les côles vraies of ster- 
nales.Dekorte - ben. Les côtes faus- 
ses, flottantes of asternales. Iemand 
de —ben breken. Rompre les côtes 
à 99. | Fig. gem. Dat Heeſt aen de 
ben. Cela engraïisse. Cela fait de- 
venir gras. Fig. Ribbestuk. Morcenu 
des côtes, m. Longe, F. Dunne balk. 
Clierron. Soliveau, m. Chaniatte, F. 
| Kromhout aen cen schip. Côte, J. 
De middelste —. Le premier gabarit. 
La maîtresse-rôle. De —ben onder 
den overloop. Barrotins, m. pl. Lat- 
les à bau, f. pl. Caïlicbotis, m. 
hen van meloenen, ent. Cotes, f. 

J. —ben van oude gewelven of aen 
zoeken. Nervures, F. pl. —ben in 
sen En enz. Fibres, f. pi. Nerfs, 
m. pl. 

Rinskx, b. w. Van ribben voor- 
zien, enkel gebr. in het verl. deelw. 
Z. GRRInO. | 

RiIBREREN (-S), 2. n. o. Côte- 
lette, f. 

RiBBENBAND (-EN), z. n. m. Reliure 

côles, f. 

RIBBENLAGE ju n. v. Plafond. 
Plancher de l'étage. m. 

RisBesTux (-RKEN), z. n. o. Longe, 
f. Morceau des côtes, m. 


Riss gran (-s). z. n. o. CGteſetle, f.. 


Scheepsw. — van een luik. Barrntin 
d’écoutille. Demi- hau. Demi - barra- 
tin, m. — onder den bovensten spic- 
gelboog. Barre d'arcasse of de cou- 
ronnement, /. 

RisBRvIIES, z. n. o. Plèvre. Plèvre 
costale, f. 

RissezamreN (ik ribbezakte, heb 

eribbezakt), b. w. gem. Talonner. 
ousser. Etre aux trousses de. 

RIBBRZENUWEN, z. n. v. mv. Ver/fs 
costauæ, m, pl. 

Ricnkl. (-s), z. n. m. en v. Lyst. 
Porte · vaisselle. Dressoir, m. Ro- 
venste rand. Rebord, m.] Zware lat. 
Grosse latte, f. 

Rip (RIDDEN), z. n. m. Loop van 
een paerd. Course, F.] Wandeling te 
paerd. Tour à cheval, m. — met 
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anderen. Cavalcade, f. Eencn — 
doen. Faire un tour à cheval. 

Rinoek (-s), z. n. m. Chevalier, m. 
Len dolende —. Un chevalier er- 
rant. Jemand tot — slaen. Faire of 
créer chevalier. Donner l'accolade. 
| Fig. — te voet worden. Aller en 
décadence. Devenir pauvre. 

RIDDERAKADEMIE, 2. n. v. Z. Rin- 
DERSCHOOL. 

RipoerBanx (-EN), z. n. v. Banc 
des chevaliers dans les dièles, m. 

RIDDERGOEK , z. n. o. Z. Rmore- 
ROMAN. 

RiDDERDIENST (-EN), z. n. v. Ser- 
vice des chevaliers, m. 

Ruppxnkzuw, 2. n. v. Siècle of 
temps chevaleresque, m. 

Riobpzsackscnlxokxis (-SSEN), z. n. v. 
Histoire de la chevalerie, F. Roman 
de la chevalerie, m. 

Ribp Rd ORD (-E N RN), 2. n. o. Terre 


Iupbknnor (-vnv), 2. n. 0. Haison 
noble of seigneuriale, f. 

RiDoueKasTEGL (-EN), Z. n. o. Chd- 
teau d'un chevalier, m. 

KRIDDERKAUIS (-SEN), z. n. o. Croix 
de chevalier. Croix d'honneur, J. 

RippenLsEeN, z. n. Oo. Fief noble, m. 

Rivpencvx, bv. Chevaleresque. 
Equestre.] Fig. Vaillant. Heroigue. 
Courageuæ. | Byw. Fig. Vaillam- 
ment. Jéroïquement. Courageuse- 
ment. 

RiboznonpbRN (-s), 2. n. o. Ordre 
de chevulerie, m. 

Ripveneoman (-), z. n. m. Roman 
de chevalerie, m. 

Riboznscnar, z. n. v. Ridders. 
Chevaliers, m. pl. Noblesse, f. Z. n. 
o. Ridderstand. Chevalerie, f. 

RiIDDERSCHOOL (-OLEN), 2. n. v. 
Académie pour la noblesse, J. 

NibpznsLad (-N), z. n. m. À 
tion d'un chevalier. Accolade, F. Den 
— geven of ontvangen. Donner oſ 


recevoir l'accolade. 

RiopensPez (-EN), . n. o. Jeu des 
chevaliers. Tournoi. , m. 
Joute, f. 


Ribpzasroon (-OREN), z. n. v. Ze- 
kere bloem. Pied-d'alouette, Delphi- 
nium, m. 


Ribpsns TAN, z. n. m. Chevalerie, 


J. — by de oude Romeinen. Ordre 
équestre, m. 
RiDDERTERERN (-s), z. n. 0. Har- 
of croix d'un ordre. Décoration, 
J. Ordre. Ruban d'un ordre. Col- 
lier, m. 

RibDeaTocr(-EN),z. n. m. Course 
d'un chevalier, Ff. Voyage d'un che- 
valier, m. lenz 

Riomweesrge, enz. Z. RITMRESTER, 

Ripscn, bv. En chaleur. En rut. 
En amour. Chaud. 

RibsRl. xx (ix ridselde, heb gerid- 


p-] ceinture, f. 
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seld), o. w. Van bladeren, enz. Faire 


un bruil sourd. Etre agité le 
vené. Murmurer doucement. Er rid- 
selde geen blad. Aucune feuille u c- 
lait agitée par le vent. 

RivseLinc, z. n. v. Bruit sourd. 
Murmure, m. 

Rinsxx (ik ridste, heb geridst), b. 
w. Eæciter. Animer. Aiguillonner.| 
Met het ridsyzer merken. Rouanner. 
Marquer avec la rainette of le trace- 
rel. 


Risid. Z. Ninscn. ö 
Rios icon gib, z. u. v. Rut, m. Cha- 
leur, F.] Fig. Lascivelé. Impureté, J. 
Iudsixd. Z. AkNRIns xa. 
Ribsvzun (-s), z. n. o. Rainette, 
Rouanne, 7. Traceret, m. 
RIA (-BN), z. n. m. Fourche, f. 
Rirk ex, enz. Z. Ruik RN, enz. 
Rix (-EN), z. n. m. Rcep, strook 
van leër. Courroie. Bunde, f. In lange 
—en snyden. Découper en longues 
bandes. | De —en eener koets. La 
soupente d'un carrosse. Deze koets 
hangt niet goed in de —en. Ce car- 
rosse n'a pas assez de chasse. — aen 
cenen jagthoren. Anguichure, f. | 
Gordel. Ceinture, f. | Fig. Ieman 
cen hart onder den — steken. En- 
courager gg. | Roeispaen. Rame, ,. 
Aviron, m. De —en uitleggen of 
klaren. Meltre les rames dans Le- 
trier. Armer of border les étriers. 
De —en stryken. Retirer les avirons. 
De —en op den grond slaen. Nager 
à sec. Met —en en zeilen. A trait et 
à rames.| Spreekw. Iemand op zyne. 
eigene —en laten dryven. Abandon- 
ner gg. à sa propre conduile. | Pak 
papier van twintig boeken. Rame, f. 
RIEMBALK nm Apostis, m. 
RiemBanxx. Z. RoziBane. 
RiEMBESLAG, z. n. o. Garniture de 
rame, f. 
RiEemBLan (-EN), z. n. o. Pale d'une 
Riemex (ik riemde, heb geriemd), 
b. w. Omgorden. Ceindre. | Roeijen. 
Ramer. 8 
Riemer, z. n. m. Z. Rogtsen. 
RIEMGAT (-EN), z. n. o. Etrier, m. 
Runa ORd, z. n. o. By boekhandel. 
Livres qui se vendent à la rame, 


m. De 
IEMKLAMP (-EN), z. n. m. Nage, f. 
_Riemmanen (-s), z. n. m. Ceintu- 
rier, m. 
Rirmscac (-N), z. u. m. Palade, f. 
RIEMVERKOOPER (-s), z. n. m. Cein- 
turier, m. 
Rier, z. n. o. Noseau, m. Spaensch 
—. Canne, f. — om te dekken. 
Chaume, m.] Spreekw. Hy zit in het 


.|— en maekt pypjes. II profite de 


l'occasion 85 se présente. Zyn 
scheepje in het — sturen. Alles in 
het — laten loopen. Négliger ses 
affaires. 
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Iuxracnrid, bv. Comme du ro- 
seau. 

Risraxxra (-s), z. n. m. Jonchaie. 
Nose / iere. Cannaie, f. 

RETN D (-N), z. n. m. Lien de 
roseaux, m. 

RieTBINDER (-s), z. n. m. Celui 
qui lie les roseauæ en gerbes, m. 

Rixrnos (-SSEN), z. U. m. Gerbe de 
roseaux , f. 

Rigrposcn, 2. n. o. Z. RrEraA«KER. 

Rixrnaxk (-N), z. n. o. Toit de 
roseauæ of de chaume, m. 

RiIsTokxx Ru (-s), z. n. m. Cou - 
vreur en roseaux, en chaume, m. 

Rierovx (-N), z. n. m. Digue de 
roscauæ. Risberme, f. 

Runrax, o. bv. De roseaux. Een 
— dak. Un toit de roseaux. 

Rig rrruiraz (s), 2. n. o. Chalu- 
menu, m. 8 

Rix ran!s, z. n. o. Plant. Laiche, f. 

Rixrxxobs (-N), z. n. v. Afassue 
de roseaux. Canne, f. ” 

Rigrkozr, z. n. m. Z. RigTenops, 

RixrLysran (-s), z. n. v. Housse- 
role, f. 

Ri&TMAT (-TTEN), z. n. v. Nate 
de roseaux , /. : 

Riermes (-SSEN), z. n. o. Coutel, m. 

Rigs ruuscn (-SSCUEN), 2. n. v. Moi- 
neau qui vit dans les roseaux, m. 

Rigrrxan (-an), 2. n. v. Poire 
d anchois, m. lsgque, f. 

RikrrEAK (-EN), z. n. o. Bord i- 

NuxrriAErs, z. n. v. Z. Rix TAA Kun. 

R&TPLUIM (-x), z. n. v. Tete de 
roseau, f. 

RierPye, z. n. v. Z. Rierrivorrie, 

Rixre ir (-PPEN), z. n. v. Betas - 
sine, f. 

RiersxyDen (-s), 2. n. m. Celui 
gui coupe les roseauæ, m. 

Rixrsrox(-KK RN), z. n. m. Roseau. 
Jet de roseau, m. Wandelstok van 
riet. Canne, f. 

Rixrsuixeu , z. n. v. Sucre de 
canne, f. 

Risrrop, z. n. m. Z. Rrrriom. 

RieTveLp, 2. n. o. Z. NurrAxR EA. 

Riervinx (-A, z. n. m. Pin son 
qui vit dans les roseaux, m. 

Rrervorex. Z. Roiscavoren. 

Riervonsca (- Ex), z. n. m. Gre- 
nouille des marais, /. 

Rir, z. n. o. Z. Rrer. 

Rir, z. n. o. In zee. Bane de sable 
long el étroit, m. 

Rir (-FFEN), z. n. 0. Geraemte. 
Squelette 9 J. 

Ricren (ik rigtte, heb gerigi). b. w. 
Eene regte sirekking aen iets geven. 
Diriger. Tourner. Hy rigt zyn geweer 
naer het huis. Il dirige son fusil vers 
la maison. Zy stonden langs de hui- 
zen gerigt. Ils étaient rangés le long 
des maisons. Het geschut —. Mettre 
le canon en mire. Het geschut op do 
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stad —. Braguer of pointer le canon 
contre la ville. Zich overeinde —. Se 
lever. Se mettre debout. Het schip 
naer den wind —. Hallier le navire 
au vent. De zeilen naer den wind —. 
Orienter les vuiles. Lich — naer. 
Se régler sur. Zich nuer de omstan- 
digheden —. Se préler aux circon- 
slances. Lynen gang — naer. Diriger 
sa route of aller vers. Zyn gebed tot 


God —. Adresser sa prière à Dieu. 
Marks. Z. RxdrRU. 


Riu ria, bv. Juste. Exact. Eene 
yement exact. 
| Fig. Het is daer niet —. Il ne fait 
pas sûr là. Il y a là des voleurs, des 
revenants. Ilet is in zyn hoofd niet 
—. Il a la téte félée, le timbre félé. I. 
est un peu fou. | Byw. Juste. Exac- 
tement. 


—e belling. Un 


Rieriemmin, z. n. v. Justesse. 


Ezxactitude, f. 
Rienne, z. n. v. Direction, f. 


5 1 7 00 2. = o. 5 
m. Ligne, F. Fig. Regel van gedrag. 
!'Modéle. Exemple Pré. | bend 


Règle, ,. 
ceple, m. 


af 


Ricrre, z. n. v. gem. Enkel ge- 
bruik in: In de — gaen. Prendre 


le chemin le plus court. 


Riakexixgen (ik rikkckikte, heb] C 


gerikkekikt), o. w. Coaster. 


Ri Lx (ik rilde, heb gerild), o. w. 
Frissonner. Trembler de froid. Gre- 


Rucuino, z. n. v. Frisson. Fris- 
Tremblement. Tressaille- 


„ Rome (-s), 2. n. m. Onregelma-| Morillon 


s0nnement. 
ment, m. 


tige plooi. Ride, /. Faux pli. Sillon. 
mensch. Ride, f. 


RimpPgracaric. Z. Rimpeutc. 
RIMPELEN (ik rimpelde, heb ge- 


rimpeld), o. v. Rimpels krygen. Se 


vider. Se ralatiner. Goder | Fig. 
Ligtelyk bevriezen. Se glacer. 
prendre. | Van het voorhoofd. Se ri- 
der. B. w. Het voorhooſd —, Fron- 
cer Le sourcil. 

RimpeLia, hv. Ridé, Sillonne. Na- 


tatiné. Een — oud wyf. Une vieille | de 


ratatinée. 

RamPELING, z. u. v. Action de ri- 
der, F. — des voorhoofds. Fronce- 
ment des sourcils, m. 

RinDe, z. n. v. Z.Rux. 

RINe (-EN), z. n. m. K ring. Cercle, 
m. Een — om de zon. om de maen. 


Un halo solaire, lunaire, De — van | ba 


Saturnus. L'anneau de Saturne. | 
Gemaekt ding, in den vorm van 
eenen kring. Anneau, m. De yzeren 
— om de naef van een rad. La frette 
d'un moyeu de roue. De — en nen de 
schepen en ankers. Les organeaux, 
m. pl. — van het sloepzeilsval. Ho- 
cambeau, m. —en der luiken. 


m. | In het vel van eenen 
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Anneaux, m. pl. Doucles d'écoutille, 
F. pl. —en in het dolboord tot het 
touwwerk. Organeauæ au platburd, 
m. pl. —en tot het geschut. Orga- 
neauz aur balleries, m. pl. — lot 
het rakketouw of de rukketalie. Or- 
ganeauæ de carguebas, m. pl. | Tot 
het beringen eener merrie. Boucle, 
f. | In cene kluk wacraen de klepel 
hangt. Bélière, f. Aen het dorisch 
kapiteel. Armilles, f. pl. | Aen bet 
einde van een meshecht, om eenen 
siok. Virole, f. Aen den voet van 
eenen valk. Ferveille, f. Aen eenen 
unster. Touret, m.] Voor den laed- 
stok aen een geweer. Porte · baguetie, 
m. Voor den ringloop. Bague, f. 
Naer den — steken. Courre la ba- 
gue. | Aen den vinger. Anneau, m. 
Baue, J. Hy stak haer ecnen — 
aen deu vinger. Il lui mit un anneau 
au doigt. | e AE dar m. 

; eikenhoul. 


. Collier, m. 
Rinasonn (-ex), z. n. o. Zeker 
speeltuig. Cymbale, f.] Scheepsw. 
Lisse de vibord, f. Carreau, m. 
RixosOUr (-N ), z. n. m. Scheepsw. 
heville à grille et à boucle, ,. 
RiNGDooSsE (-N) of RiNGDOOSREN 
(-s), 2. n. 0. Baguier, . 
Rixobuir (-ven), z. n. v. Namier. 
Pigeon ramier. Pigeon à collier, m. 
INGELEN (ik ringelde, heb ge- 
ringeld), b. w. Buucler. Fig. Dompier. 
RixaAL ANS (-Z RN), z. n. v. Vogel. 
m. 


Moineau des bois. Friguet, m. 
RinaeLooRen (ik ringeloorde, heb 
geringeloord), b. v. fig. Harceler. 
Faire enrager. Vexer. Gourmander. 
RINGELSLANG (-EN), z. n. v. Am- 
phisbene. Serpent à deux tétes, m. 
Rixokx (ik ringde, heb geringd), 
b. w. Bouclier. C. w. met Hebben. 
Gem. Porter une bague of un an- 
neau. 
RixcxAs (-ssen), z. n. v. Chaton 
ue, m. 
RiNuROrTRn TIE (-s), z. n. o. Ba- 
guier. Ecrin, m. Ringkofferken. 
Rrvexornes (-s), z. n. m. Cotte de 
r ail . 
RiN . KRARGd (-En), 2. n. m. Hausse- 
Cri, N. 
RinGLoop (-Ex), z. n. m. 
ue, J. 
INGMUER (-UREN), 2. n. m. Mur de 
clôture, m. | | 
RINx NAGEL (-s), z. n. m. Piton, m. 
Rixanurs (-x), z. n. v. Chenille 
annulaire, f. 
RinGsLoor (-N), z. n. v. Canal of 
fossé qui entvure une prairie, un 
poider, m. 


RindxInuscn (-sScHen), z. n. v. gu 


Course de d 


RIT 
UNGSPIEREN, z. n. m.mv.Ontlecdk. 
Muscle, anuulaires, m. pl. 
loncswyze, byw. En forme d'an- 
neuu. En 1ond. En cercle. 

RixcvinGen (-s), z. n. m. Doigt 
annuluire, m. 

ux vonsid, bv. Annulaire. 

RinGwonu (-EN), z. n. m. Dartre, f. 

RNKRI. (-s), z. n. m. Lame sonore, 
f. Petit morceau de fer- blanc avec un 
trou au milieu, dont les enſants sc 
servent pour jouer, m. 

RINaEL BMI. (-LI NI), 2. u. v. Hochet 
avec des anneaux, m. 

RiNSELROM (-MMEN), z. n. v. Tam- 
bour de busque, m. 

RiINKELEN iik rinkelde, heb gerin- 
keld), o. w. Sonner. Faire du bruit. 

RINA ELINd, z. u. v. Action de son- 
ner, /. Bt uit, m. 

Rismeraoo1sen (ik rinkelrooïde, 
heb gcrinkelrouid), o. w. Courir Les 
rucs. Fuire lu vie. 

Rixx RL AOOILZRR (-6), z. n. m. De- 
bauche. Libertin, m. 

RixxRr (-TTEN), z. n. o. Petit gui- 
chet duns une porte d'écluse, m. 

Rix MAR (ik rinkinkte, heb ge- 
rinkinkt), o. w. Faire du bruit of du 
lin lamarre. Aen —. Castor 
avec bruit. 

IuxmxEA EN of Rinxxex. Z. CMA 
NEKEN of GUINNIKEN. 

Rinscu. Z. Ry\scu. 

Rinsez. Z. RuNsEL. 

Rome CW of R100L (-0LEN), 2. n. 
o. Cluugue. Rigols, J. Egout. Con- 
duit, m. 

+ Risico, z. n. o. By koopl. Ris- 


e, m. 
8 Z. Rvrs. 8 

ISPEN (ik rispte, heb gerispt), o. 
w. Oprispen. Aoter. Fuire des rots. 

Rispi\G (-R), z. n. v. Rot, m. Rap- 
ports, m. pl. 

Rüsr (-EN), z. n. v. Takje. Tou/fe. 
Branche, f. | Takje met de bessen 
er aen. Gruppe (de raisins af de gro- 
seilles), F.] Fig. Eene — uijen. Une 
glane d'oignons. Eene — vlas. Une 
touffe of boite de lin. Ecne — leijen. 
Huit pieds d urdoises rangées sur 
leurs bords. Eene — haken en oogen. 
Un paquet d'agrafes et de pur ies. 

Ius ram (ik ristte, heb gerist), b. w. 
Uijen —. Mettre des oignons par 
glanes. Faire des glanes d'oignons. 

RiSTULE (-w), z. n. m. Gino 
ce glane, m. 

ITMEKSTER (-s), z. n. m. Capitaine 
de cavalerie, 0 à 585 

RiTMuEsTERSCHAP, z. n. o. Charge 
de capitaine de cavalerie, f. 

Rarscu. Z. Rinsca. 

Rurszlax, enz. Z. RibseLen, enz. 

lurskx (ik ritste, heb geritst), b. 
w. Inciter. Eæciſer. Fournir. Irriter. 


Tonnen —. Rouanner des tonneaux. 


ROB 


Nursnobr, 2. n. o. Timmermansw. 


m. 
Rrrsi0, enz. Z. Rinsio, enz. 
RirsrzEn (-3), 2. n. o. Rouanne, /. 


cerel, m. 

Ritren (ik rittede, heb gerit), b. 
en o. w. ir beaucoup gd et là 
De kleeren van het ]ÿf —. User 
of déchirer ses habits à force de 
courir. 

Rivige (-A), z. n. v. Rivière, f. 

RiviaaakL (-ALEN), 2. n. m. Anguille 
fle rivière, f. 

Rivixsanm (-EN), z. n. m. Bras 
d'une rivière, m. 

Rivrgnveagns (-EN), z. n. m. Perche 
de rivière, f. 

RivieeBnaseM (-s), z. n. m. Bréme 
de rivière, F. - 

Rivienpyx (-en),z. n. m. Digue le 
1 d'une rivière, /. 

IVIERGEWAS (-SSEN), 2. n. o. Plante 
fluviatile, f. 

Riviencop (-x), z. n. m. Dieu de 
rivière, m. 

RvIanconm (-NNEN), z. n. v. 
Naiade, F. 

RivigumauPen (. s), 2. n. m. Carpe 
de rivière, /. 

RiVIkAu AE Tr (-v), z. n. m. Écre- 
visse de rivière, f. 


Rivianmos, 2. n. o. Kruidk. Mousse | de la 


de rivière, f. 
… RivieumossgL (-s), z. n. v. Moule 
de rivière, F. 
Rivigaparan 1 . n. o. Hippo- 
potame, m. tivi d. 

RIVIERPALING (-EN), 2. n. m. An- 
guille de rivière, /. 

Ruvixascngrrviscn (-SSCRHEN), 2. n. 
v. Coquillage fluviatile, m. 

RWIs asc (-ETRx), 2. n. o. of Ri- 
VIRRSCHUIT (-EN), 4. n. v. Bateau de 
rivière, m. | | 

Rivixasces (-K&EN), 2. n. v. Laby- 
vinthe. Lima, m. — Rivierslak. 

Rivignviscn (-SSCHEN), 2. n. m. 
Poisson de rivière of d’eau douce, m. 

1 z. n. o. Eau de ri- 

6, J. 

RVIXazaNb, 2. n. o. Sable de ri- 
vière, m. 
Ron (-ARN), z. n. m. Chien de mer. 
Chien marin, m. Maeg van groote 
visschen. Estomac, m. 

Rossæur1p, z. n. v. Z. RoBREvEzL. 

RogssmacrT, z. n. v. Chasse aux 
chiens de mer, 7. 

RossexnoL (-LLEN), z. n. m. Gros 
garçon, m. 

Rossen (-s), z. n. m. Drukkersw. 
Balle, F. In het whisispel. Robber, m. 

RosskspEx, 2. n. o. Graise de 
chien marin, 7. 

RosBrrragn, z. n. v. Iuile de 
chien marin, f. 

ROsBZVEL (-LLEN), 2. n. o. 
de chien marin, 7. 


Peau 


9 


01. 


RoRBRTELrEN, o. bv. Fait de peau 
de chien marin. 

Rosvx (-En), 2. n. m. Rubis, m. 

RonvNAEN, O. bv. De rubis. Een 
— ring. Une bague de rubis. 

Roch. Z. Ros, z. n. m. 

Robs. Z. ROxIZEN of ROOIIEN. 

Rogpe (-N), 2. n. v. Dunne buig- 
zame boomspruit. Branche fleæi- 
ble. Verge. Baguette. Houssine , J. 
Maet. Perche. Toise. Verge. f. Dé- 
camètre, M. Vierkante —. Are, m. 
Twee tegen elkander over staende 
wieken van eenen molen. Verge, f. 
Staert van cene komeet. Queue, 7. 
Mannelyk teellid. Verge, f. Membre 
viril, m.] Staef van hout, koper, enz. 
Baguette. Verge, f. De roode —. La 
verge rouge. Fig. Prévôt. Lieuie- 
nant criminel, m.] Geesel. Verge, ,. 
Een kind met de — straffen. Donner 
le fouet ‘ un enfant. Fouetter of 
fessor un enfant. | Fig. De — kus- 
sen. Se soumettre au châtiment. Bé- 
nir les verges. 

Roepxpaaces. Z. Roxpnacra. 

RoxDen. Z. Ronin of RoOLEN. 

Rozpen. Z. Horn. 

Rogpnadn (-s) of RoDER1, 2. n. 
m. Porto- v. ge. Huissier à verge, m. 

RogbDbrnoorp (-N), 2. n. o. Gland 
verge, m. 

Roxr (-vk N, z. n. v. In een schip. 
Cabane. Petite chambre, f.] Aen eene 
doodkist. Couvercle, m. 

RozFBAN& (-N), z. n. v. Banc dans 
une cabane, m. 

Roerçgcp, z. n. o. Droit qu'on 
paie pour une place duns la chambre 
du capita ne, m. 

RoerKkcssEn (-s), z. n. o. Coussin 
dans la chambre du batelier, m. 

RoEïRANK (-EN), z. n. v. Banc de 
rameur. ang de rameurs, m. 

Roninanz (-N), z. n. v. Bargue à 
rames, f. | 

Roxio. (-LLen), z. n. m. Tolet of 
tou / et, m. — aen eene galei. A postia, m. 

Ro klum (ik roeide, heb geroeid), 
o. w. Heen en weer bewegen. Faire 
des mouvements faire avancer 
un . | Zich voortbewegen in de 
de lucht. Ramer. | Een vaertuig met 
riemen voortstuwen. Ramer. Tirer à 
la rame. Nager. Voguer. Averegts 
—. Nager en arrière. Scier à caler. 
Gelyk aen —. Accorder. Hard —. 
Faire force de rames. Staende —. 
Nager debout. Tegen of in den wind 
—, Urser. | Fig. Uit — gaen. Assis- 
ter une femme en travail d'enfant. | 
Met Zyn. Zich roeijende nacr eene 
plaetsbegeven. Aller à la rame. I B. w. 
—de ver voeren. Transporter à force 
de ramer of en ramant. Een schip in 
de haven —, binnen —. Amener un 
vaisseau dans le port à force de 
rumed. 
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Rortres. Z. Noolaxx. 

Rogue (-3), z. n. m. Rameur. Na- 
geur. Vogueur, m. De —s op cenc 
galei. La chivurme, f. 

Rouen. Z. Wynuogtsee. 

RogiPen, z. n. v. Z. Roginoz. 

Rokiaik. Z. Rien. 

Rogiscaoir (-TEN), 2. n. v. Dateau 
à rames, m. 

RonstsLar (-AVEN), z. u. m. For- 
cal. Galerien, m. 

RoxisraEN (-ANxx), z. n. m.Rame.f. 
Roztsrox (-EAEN), z. n. m. Jauge, /. 
ROKIVAERTUIG (-RN), 2. n. o. Ga- 

lère, f. Bateau à rames, m. 
RogxeLoos, bv. Téméraire. Incon- 

sidéré. Hardi. I Byw. Téméraire- 

ment. Inconsidéré 


783 


ment. 

Roxx RL OOSDDEID. z. n.v.Témérile, ,. 

RongeLoosLvs, byw. Téméraire- 
ment. À | t. Inconsidé: e- 
"Ro (ik roekoekte, heb 

OEKOEKEN (i 
roekoekt), o. w. horde di 

Rom, z. n. m. Gloire, f. Hon- 
neur, m. Naer — staen. Aspirer à (a 
gloire. Zynen — in iets stellen. Afet- 
dre sa gloire à 90. — op ieis dragen. 
Se glorifier de ge. Se vun ter de qc. 

RoemacarTie, bv. Ambitieuæ. 

Rommxn, bv. Glorieuæ. Louable. 

RoguRN ik roemde, heb geroemd), 
b. w,. . Louer beaucoup. Fan- 
ter. Zich van iets —. Se vanter of se 
glorifier de ge. O. w. met Hebben. 
Op iets —. Se vanter, se jacter, se 
glorifier of faire gloire de ge. Pro- 
ner qc. 

Roamen (-s), 2. n. m. Vanteur. 
Hableur. Fanfaron, m. | Roomer. 
Verre à pied, m. 

RogmeiRnId, bv. Ambitieux. Aoide 
of désireux de gloire. 

RosMGiRRIGHEID, 2. n. v. Ambi- 
tion. Avidité de gloire, f. Désir de 

Rommmd, 2. n. v. Action de va. ler 
F. ] Vanterie. Vaine 


Rogunugcrgriengin. z. n. v. Gloire. 
Célébrité, /. 

Rornnuchrier rx, byw. Gloriew- 
sement 

Rommavx, bv. Glorieux. Digne 
de loire. By w. Glorieusement. 

Roznwanbie, bv. Louable. Digne 
de louanges. Glorieux. | Byw. Glo- 
rieusement. — Roemiveerdig. 

RoFAWA8RDIGHEID, 2. n. v. Meriie, 
m. Gloire, f. 

Roxnwaxabiorrx, byw. Gloricu- 
sement. 

Rormzucnr. Z. Rormemnieurin. 

Rommzucatis, enz. Z. Roxmais- 
nia, enz. 

Rorp, 2. n. m. IIet roepen. Action 
de crier, f. Cri, m. | Gerucht. 
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vruit, m. De — gact, enz. Le bruit 
court, etc. | Verkooping. Vente, f. 
Il wvelyksgeboden. Dans, m. pl. 
Berocp. Vuration, f. 

Rogpex (ik ricp, heb geroepen), 
o. w. Schreeuwen. Crier. Jeter un 
cri. Met luider stemme —. Crier à 
haute voir. Om hulp —. Crier au 
secours. Om wraek —. Crier ven- 
geanre. Om genadc —. Crier mi- 
séricorde. Implurer la clémence de 

B. v. lets uitschrecuwen. Crier. 

oord en brand —. Crier au feu et 
au meurtre. | Sthrecuwend uitven- 
ten. Crier.|By zich vorderen. Appe- 
ler. Iemand ter hulp —. Appeler 99. 
au secours. Byeen —. Con : 
| Noodigen. Appeler. Inviter. Myn 
. pligt rocpt my. Mon deroir m'ap- 
pelle. | Dagen. Appeler. Citer. Voor 
den regter —. Appeler en justice. 

Rogan (-s),z.n. m. Schreeuwer. 
Crieur. Criard, m. | Omroeper. 
Crieur, m.] Spreektrompet. Trom- 
pelte parlante, 7. Poris voi. m.] In 
de spraekk. Vocatif, m. | Lok vogel. 
Oiseau appelant, mn. 

Noxrixd, z. n. v. Cri. Appel, m. 
Voorbeschikking. Vocation, f. Fig. 
Ik voel dacrtoe geene —. Je ne me 
sens point de vocation of d'inclina- 
tion pour cela. 

RoersTEn (-MMEN), 2. n. v. Voir 
qui appelle, f. 

Rokn (-x), z. n. o. Roeispaen. 
Rame, /. Stuer. Gouvernail, m. — 
van ly! Au lof! Afets la barre sous le 
vent / — digt aen boord! Barre 
toute à bord, Leg het — aen 
boord! Barre à bord! Het — over 
boord binden of leggen. Naviguer 
sur la méme aire de vent. Leg uw 
— aen ly. 
— Jocfwaerts! La barre à arriver! 
Rigt het —! Barre droite ! Legt het 
— weër over! Rencontre! Hel — 
omsmyten. Porter le cap sur un au- 
tre bord. Changer le bord. Zyne poos 
te —staen. Faire son quart. Aen het 
— staen. Gouverner. Niet naer het 
— luisicren. Gouverner mal. Ne pas 
obéir au gnuvernail. Het — aen boord 
steken. Donner un coup de gouver- 
nail. [let — in het water houden. 
Faire droite route. | Fig. Spreekw. 
Hy is het — van het schip. C'est lui 
qui dirige tout. |Fig. Het — houden. 
Diriger les affaires. 

Roue (-Ex), z. n. o. Rieten pyp. 
Tuyau deroseau,m.|— van eene duit- 
scl. e pp. Tuyau, m. Vuerroer. Fu- 
sil, m. Een kort . Un mousqueton. 

Roka (-EN), 2. n. v. De daed van 
roeren. Action de mouvoir, f. Mou- 
vemenl, m. Fig. In rep en —. Z. Kxr. 
RNonxnnARR, bv. Z. RoxnE NI. 

Rornnak (-KKREN), z. n. hl. 
h rm. Pie affleurante, 7. 


Pa- 


Donne vent devant / 


RCE f 


FRorrBanD (-Ex), z. n. m. Ferrure 
de gourernail, f. 

Rognboxr (-N). 2. n. m. Butor,m. 

Roguen (ik roerde, lieb geroerd), 
b. w. Aenraken. Toucher.| Bewegen. 
Mouvoir. Toucher. Émouvoir. A ſſec- 
ter. Alendrir. De trommel —. Bat- 
tre la caïsse. 

Rosrenp, bv. Treffend. A ftendris- 
sant. Touchant. Een — tooncel. Un 


spectacle touchant of attendrissant. 


-e gocderen. Des biens meubles. 
5 —e goederen veranderen. Ameu- 
lir. 
Ronnu ind, bv. Een — schip. Fais- 
seau qui n'obéil pas au gouvernail. 
RoknINd. z. n. v. Beweging. He- 
mue ment. Mouvement, m. Agitation, 


f. | Buikloop. Diarrhée, F. Cours de 


ventre, m.| Fig. Opschudding. Trou- 
ble. Tumulte, m. 

ozxgEAUIn, 2. n. o. Gnaphale, f. 

Roknroop (-N), z. n. m. Canon 
d'un mousquet of d’un fusil, m. 

RoxnLOOSs, bv. Sans mouvement. 
Immobile. 

Rosaoos, bv. Zonder roer. Sans 
gouvernail. 

Roknl. vx, bv. Qui peut étre remué. 

_RornMaAKER (-s), 2. n. m. Armu- 

rier, m. 

Roknxadzls, 2. n. m. mv. Clous de 
ferrure de gouvernail. m. pl. 


Roknok, z. n. m. Galette of ome- 


lette mal tournée, f. Tripotage. m. 
Fig. Mengelmoes. Melange. Tripo- 
lage, m. 

RoërPen (-XNEx), 2. n. v. Barre 
du gouvernail, 7. 

Rogeauiten (-s), z. n. m. Dragon. 
Arguebusier à cheval, m. 

\OERSCHUTTER (-S), z. n. m. Ar- 
quebusier. Mousguetaire, m. 

RogaseL, z. n. o. fig. Passion, f. 

Ro&SPAEN (-ANEN), z. n. m. By 
apoth. Spatuie, . 

Ronns ror (-Fren), 2. n. v. By pa- 
pierm. A ſſteurie, f. 

Rorxsrox (-KKEN), z. n. m. Stok 
gen het roer. Manivello, f. 

Rokns rox (-«Ken), z. n. m. Stok 
om ie roeren. Bouloir. Rabot. Mouve- 
ron, m. 

Rogasrnor (-PPEN), z. n. m. Herse 
de gouvernail, f. 

RoERTOUW (-N), z. n. v. en o. 
Corde avec laguelle on attache le gou- 
vernail, /. 

RoravinK (-zu), 2. u. m. Lokvink. 


ks, z. n. m. Geringe dronken- 
schap. Jvresse légère, 7. Eenen — 
hebben. Étre en pointe de vin. Être 
entre deux vins. £ynen — uitslanen. 
Cuver son vin. | 


ig. By den —. En 
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bloc. À la boulevue. By den — koo- 
pen of verkuupen. Acheter of ven- 
dre en bloc. 

Roesr, z. n. m. Roestighvid. 
Rouille. Rouillure, 7. 

Roxsr (-EN), z. u. m. Hoenderhok. 
Poulailler, m. Te — gaen. Se jucher. 
(Van patryzen). Se blottir. 

RossracnrTic, bv. NRouilli. Eu- 
dure (ar 155 f 

0ESTEN (ik roestte, heb gerocst), 
o. w. Door roest verteerd worden. 
Rouiller. Se rouiller. Fig. Oude lief- 
de rocst niet. On n'oublie pas faci- 
lement ses amours. 

Rozstex (ik roestte, heb geroest), 
o. w. Van vogelen. Se jucher. Se 
dlottir. 

Roxs rio, bv. Nouillèd. Enrouillé. 
[Schor. Enroué. 

Roxsrichzid, z. n. v. Rouille, 7. 
Enrouement, m. 

Roxsrind, z. n. v. Action de te 
rouiller. Rouillure, 7. 

RoxswEnE, 2z. n. o. Aengenomen 
werk. Entreprise, f. Ouvrage entre- 
pris, m. 

Roxr, 2. n. o. In eenen schoor- 
steen, enz. Suie, f.] Smeer. Suif, m. 
Graisse, F. 

Rokracurid, bv. Fuligineuæ. De 
la nature de la suie. Qui sent la suie. 

Rogria, bv. Couvert ot plein de 
suie. Noirci.de suie. 

Roxrianzip, z. n. v. Godi de 
suie, m. [suie, 7. 

RoeraLeun, 2. n. v. Couleur de 

RO RTR aUnId, bv. De couleur de 
suie. Couleur de suie. 

Rogrzwanr, bv. Noir comme de 
la suie.||Z. n. o. Bistre, f. 

Rogwaran. Z. Nuwakno. 

Roezxsoezen. Z. ROxzNMORZEN. 

RozzEMORZEN (ik roezemboesde. 
beb geroezemoesd), o. w. Faire du 
ſapage. Jeter tout sans dessus des- 


sous. 

Roxzex (ik roesde, heb geroesd), 
o. w. Acheter of vendre en bloc. 

Roxzia, bv. Entre deux vins. En 
pointe de vin. À demi gris. 

RorreL(-s), 2. n. v. Zekere schaef, 
Riſtard, m.] Fig. Hy Joopt er macr 
met de — over heen. Ii ne fait que 
passer légèrement sur cela. 

Rorrxl, z. n. v. Zckere wyze van 
trommelslag. Roulement de tambour, 
m. Diane, /. Ecne —slaen. Faire un 
roulement. | Soldatenstraf. Eene —- 
krygen. Passer par les baguettes. 
Fig Essuyer des reproches. 

KuFFELARR (-s), z. n. m. Knocijer. 
Bousi / leur. Gdte-ꝓdie, m.] Babbe- 
laer. Babillard. Jaseur, m. 

Rorri xx (ik roſſelde, heb geroſ- 
feld), b. w. Met de roſſel bewerken. 
Degrassir. Ebaucher of raboter avec 
le riſtard.] Fig. Los en vluglig ove: 
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iels been loopen. Bousiller. Travail- 
ler à la hâte. I O. w. met Hebben. 
Bousiller. 

Rorrecen (ik roſſelde, heb gerof- 
feld), o. w. De roſſel slaen. Batire 
un roulement. | Fig. Dabbelen. Ba- 
ne Jaser. | B. w. Ecnen soldaet 

un soldat par les 
bag uelles. ci. Ben. Battre. Rosser. 
5 torreuia, bv. Grossier. I Byw. 

r 

Rorrzixa, z. n. v. Action de di- 
orosrir, f. N 

. CAvEn), 2. n. v. Ri- 


e d Bousillage, m. 

RorriakN (-ANEN), z. n. m. Mague- B 
reau. Ru ien, m. 

Rorrioat (-N), z. n. o. Petile tarte. 
Tarteletle 

RocneseL (, z. n. v. Rochel. 


Crachat. Flegme, m. | Fig. Morsig 
fa Fel. . Marie grail- 

Rochet. .(-s), z. n. v. Crachat. 
Fleg me, m. 

Rocaklacnria, bv. Pituileuæ. 
Flegmatique 

RocasLagn (-s), z. n. m.Cracheur. 
Tousseur, m 

8 8), z. n. o. Cra- 


choir, m. = Rochelbaksken. 
Rocuezex (ik rochelde, heb DR 
Euh o. w. Cracher. Jeier des fleg- 


Rene n. v. Action de cra- 
cher, f. Crachement, m. 

Rocaæpor (Tres) 2. n. m. Cra- 
choir, A Gem. Rochelaer. Cra- 


Roa Las, 2. n. m. Zekere visch. 
Raie, /.] Fig. Morsig vronwmensch. 
Salope. Marie grai 

Ros, 2. 155 Z. Roc. . 
Plat-bord, os di 

Bogart, n. v. Seigie, m. 

eln (-AREN), 2. n. v. Epi de 
„ m. = Roggeair. 
9 -% T. n. m. Champ 
semé de seigle, m. 

RoccenLoem (-N, z. n. v. Bluet. 
Aubi ſoin, m. 

OCR (Ex), z. n. o. Pain de 


. -A), 2. n. m. Tige de 
e 20. (Anh 2. n. o. Champ 


— 1. n. o. N de sei- 
9 
— 2. n. v. Fleur 


Pain de. 7 0 meet. rar de 

sei n. v. Op sommige plaet- 

A Pain de ficur de farine de sei- 
e, m. 


ROK 


Rocentsrorrgis, . n. m. mv. 


Chaume de seigle, m. 

RoserssrRoo, z. n. o. Paille de 
seigie, f. — om huizen te dekken. 
lm. Chawme de seigle, m. 

N Ron 5 1. n. 5 
uslauc €, 
Een 5 Un Aabit de drap. 
Fig. Zynen — omkeeren. Tourner 
7850 ue. Changer de religion. le- 

den — Ale 99. 
ponte De — maekt den mon. £a 
belle plume fait le bel oiseau. | Vrou- | m 
wenrok. Jupe, f. Onderrok. Jupon. 
m. Het is wel een —fe kouder. J. 
775 va, F. PE Fake., froid.] TZeilkleed. 

„ m. 

7 1. Rokken. Que- 
nouille, f. 

Rous. Z. Roon. 

ROR NANO (-v, z. n. m. e 
quenouille, m. Chambrière, f. 

RoKksesoN?, 2. D. o. Futaine, 

Rosxez, . n. v. Zeker kruid. 
quelle, /. 

RonxRRI IN (-W, z. n. m. Nochet. m. 
Roxx kx (-s), 2. n. o. Spinrok. Que- 
rouille, 

ROKKEN (ik rokte, heb gerokt), b. 
w. Enquenouiller. Charger la que- 
nouille. | Fig. Opwerpen. Brasser. 
Brouiller. Causer. 

RoxmeNAER (-3), z. n. m. fig. In- 
stigateur. Bouio ſeu, m. 

OKRKRNARY, z. n. v. fig. Action 
d'inciter. Instigafion, f. 

RoK&ENSLAD, z. n. 0. Z. Roxxe- 
BAND. 

Roxxexen (ik rokkende, heb ge-] m 
rokkend), b. w. Charger la que- 
nouille.| Fig. Vo nike: Brasser. 
Tramer. O. w. met Hebben.Brouil- 
ler les cartes. Semer la division. 

RoSKENING, 2. n. v. Action d'en- 
quenouiller, f. Fig. Action de se- 
mer la division. Trame, f. 

RoK&RNPAPIES, 2. n. o. Z.Roxaz- 
BAND. 

Rozsrrsuooro (-EN), z n. o. of 
RouKENSKOP(-PPEN), z. n. m. Teis de 


quenouille f. 
ROKKENSTOK Dr pie z. n. m. Bd- 
lon de quenouille, m. Quenouille, /. 


Roko, z. n. m. Rocou of KRow- 
cou, m. 
RossBaxp {-EN), z. n. m. Liend une 


jupe, m. 


Roxsxx OO (Ce), z. n. m. Bouton 
d habit, m. 
Ronslvr . 05 2. n. o. Keurslyf. 
s de jupe. Corsel, m. 
5 (ux), 2. "n° v. Manche 
d' Aabit, f. (bit, m. 
Roxsran (-u), z. n. o. Pan d Aa- 
Roxsvoxaixd, 2. n. v. Doublure 
. (-auex) Poch⸗ 
OKZAK 1 1. B. M. 
d Habit, f. : 
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Nos Gum), 2. n. v. Cilinder. Roue 
leau. Cylindre, m noise in EU 
zich om eene as beweegt. Route 
Petite roue, f. | Hetgene gerold i is. 
Rosteau, m. Eene — dukaten. Un 
rouleuu do ducats.Éene— yzcrdracid. 
Une torche de fil de fer. | Fig. Over 
de — halen. Faire mention de, Men- 
tionner. | Lyst. Liste, f. Rôle, m. 
Fig. Op de — plaetsen. Mettre sur 
la liste. | Lyst van menschen. die 
A worden. Rôle. Registre, 

. Placts waer zulke menschen ver- 
hoord worden. Cour, f. Tribunal, m. 
| By regtsgel.Twee bladzyden. Réte, 
sis 5 tooneelspeler. N /. 

pelen. Jouer un rôte. | 
Pig. e wel spelen. Jouer bien 
son rôle. 

us (ane), 3. n. v. Jeu de 

e, m 

Ror aan (-EN), z. n. m. Rubun de 
Ana 

Rousanx (-N), 2. n.v. Chevalet, m 

Roi nE (-pDex), z. n. o. Lit àrow- 
leiles, m te, F. 

ROLBEURT. 2. n. v. Tour de rôle, m. 

RoLsLox (-m 5. n. m. en o. 
Rouleau. Brise-motte, m. 

Rozpnoex (-N), 3. n. v. Culotte 
gu on roule par-dessous avec ler bas, V. 

Rol conο (-x), z. n. v. Store, m. 

Rornoor (-N), z. n. o. By was- 
mal ers. loir, m. 

Rozxozrs (an), 2. n. v. Chaise 
roulante, f. 

RoLsousen, z. n. v. mr. Grands 
bas À La se roulent avec la culotte, 


1 (Aar), z. n. v. By mei- 
sel. Assise, f. Chapeau, m. 

Rourxx (ik polde, heb of hen ge- 
rold), o. w. Rouler. De steen rolde van 
den berg. La pierre roulait du haut 
de la montagne. De wagens rolden 
over de straet. Lescarrosses rautatent 
sur le pavé. | Fig. Van den donder, 
Gronder. | Velien Tomber. Culbuſer. 
. y 20l my ne Ii me fera 

Van verzen. Etre coulent. 
Couler. Rollende verzen. Des vers cou- 
dani. B. w. Wentelen. Rouler. Faire 
rouler. Steenen ven den berg —. 
Rouler des pierres du haut de la 
montagne. Met een rond lichnem ef- 
fen of glad maken. Numer. Passer 
un rouleau sur. 

Roscaxpe (-N), z. n. v. Morceau 


9 . 

RoLcLena (-N, 2. n. v. Meriuche 
en rouleau, f. 

Rol. Lan (ik rolleerde, heb ge- 
olleeerd), b. w. Distribuer of parta- 
gar las véles, 

RorLE TIE (-S), z. n. o. Verkleinw. 
. Roulette, F. By de ouwden. 

ntistrepia, . Rolleken. 
Rol Lixd, 2. n. v. ö Rou- 


78n ROM 
lage, m. AcHon 4: rouler. | Nou- 
lade, 7. 

Rol rind (-N), z. n. o. A füt, m. 
| Petit cheval à rouletles, m. 

Roi pans (-ex), 2. n. v. Morceau de 
la panse d un bœuf rempli de chair 
et mariné, m. 

Roi vENSAT, 1. n. o. Eau dans la- 
quelle on a fait bouillir la panse, ,. 

Rozsonp, bv. Rond. Cylindrique. 

RocsTeen (-EN), 2. n. m. Rouleau 
de pierre, m. Drise-motle. Casse- 
molle, m. 

Rorsroe (-x), z. n. m. Fauteuil 
à roulettes, m. 

Rocsrox (-sKen), z. n. m. Nou- 
leau. Rouloir. Roulet, m. 

Rol rarkl. (-s), 2. n. v. Tab à 
roulettes, J. 

„ bv. Oui sait dien son 
le 


Rocvonarie, by. Cylindrique. 

Rot wackx (-s), z. n. m. Chaise 
roulante, F.] — voor kinderen. Rou- 
dette, /. 

Roman (-s), z. n. m. Roman, m. 
„ Romance (-N), . n. v. Romance, f. 

RomNnicn ran (-s), 2. n. m. Ro- 
mancier, m. 

RomaNxsx, bv. omanesgue. I Byw. 
Romanes . 

RomANHAL D (-V), 2. n. m. Héros 
de roman, m. 

ROMANSCHRYVER (-), 4. n. m. Ro- 
mancier, m. 

Romaxriscn, bv. Romantique. 

Rosanwoxpe of ROoMANZUCET, 2. 
n. v. Mante des romans, f. 

Roue. (Stad.) Rome, f. 

Roms (-s), 2. n. m. Verre à 

led, m. 

RomeaMAgnD, z. n. v. fois ro- 
main, m. 

Rom mgl. (-s), 1. n. m. Rrouillon, 
m. ROmmelzo. Fatras. Mélange, m. 

Roumeranv, z. n. v. Rommeling. 
Bruit. Murmure. Gargouillemen i, m. 
5 hoop. Futras. Mé- 

105 m. Vieux meubles, m. pl. 

OMMELEN (ik rommelde, heb ge- 
rommeld), o. w. Een dof geluid ge- 
ven. er. Murmurer. Faire du 
bruit. Myne ingewanden —. 
boyauxz me crient. Le ventre me 
gruouille.| Dommelen gelyk de byën. 
Bourdonner.| Verward op elkander 
geworpene dingen doorsnuſſelen. ſte- 
muer. Van den donder. Gronder. | 
B. w. Over hoop werpen. Jeter sens 
dessus dessous. Brouiller. 

RommRLINd, z. n. v. Druit. Mur- 
mure. Bourdonnement. Gargouille- 
ment (des entrailles), m. 

" RommEtKAMER (-s), 5. n. v. De- 
charge, f. | 

RomMRLKAS (-88EN), x. n. v. Coffre 
aux vieux usfensiks-of me'bles, m. 
Fig. Vieux carrosse, :..:: 


RON 


Monuxtxnuip, z. n. o. Mélange 
d'épiceries, m. 

OMMFLPOT (-TTEN), 2z. n. m. Pot 
couvert d uns vessie dans laquelle on 
fait hausser et baisser un roseau 
pour rendre un bruit sourd, m. 

RomMMeLscAUIT (-EN), z. n. v. Bar- 
que chargée de vieux meubles, f. 

Rowmkizzo, z. n. v. Fatras, Mé- 
lange. Tas, m. 

RoxMELzOLDER (-s), 2. n. m. De- 
charge, f. 

Rour (-Ex), z. n. m. Lichaem zon- 
der uitstekende deelen. Tronc, m. 
lemand het hoofd van den — slacn. 
Couper la tete à 99. — van eenen 
rok. Corps, m.]— van een verminkt 
beeld. Turse, m. — van een gebraden 
hoen. Carcass, . — van eengebouw. 
Carcasse, f.] -an censchip. Rouche. 
Carcasse, F. In ecnen molen. Tre- 
mie, f. Aſgeslagen stukken. Débris, 
m. pl. Van kruidnagelen. Morceaux 
de clous de giroſte, m. pl. 

ROrRL. Z. Ru RI. 

RompeLen. Z. RIMPELEN. 

Rompeuic, bv. Ruboteux. Inégal. 

RomesiomP, byw. Négligemment. 
Malproprement. À lu hâte. — wer- 
kon. Bouriller. Travailler à la hdte. 
IZ. n. m. Boel, die overhoop ligt. 
Objetsen désordre, m. pl. Het is daer 
een regte —. Toul y est en désordre. 


Roko, bv. Rond. Circulaire. Or- 


biculaire. Spherigus. —e dans. 
Branle, m. Danse en rond, f. — ma- 
ken. Arrondir. — worden. S arron- 
dir. De ridders van de —e tafel. Les 
chevaliers de la table ronde. | Fig. 
Zich — gen iets eten. Se remplir le 
ventre de ge. | Fig. Opregt. Franc. 
Sincère. Rond. Sans artifice. De —e 
wacrhcid. La vérité ioule nue. | Ge- 
heel. Tout Entier. Een — jaer. Une 
annéeentière. —esom. Sommeronde. 
Rs Téret.] Byw. Rondement. 

en touw — schieten. Rouer une 
manœuvre.|Fig. Met iets — schie- 
ten. Avoir assez de 99.— gaen. Faire 
le tour. Aller tout autour. — drinken. 
Boire à la ronde. — draeijen. Tour- 
ner. Faire lourner. 

Roxp (-N), z. n. o. Rond. Cercle, 
m. Figure ronde of circulaire, f. In 
het —. 4 la ronde. 

RonnacatTig, bv. Rondelet. Un 
peu rond.|Kruidk. Térétiuscule. 

RonNDACLTIGHED, z. n. v. Rolon- 
dité, /. 

Ronpas (SSRN), 2. n. v. Nondache, f. 
Rononong rid, bv. Franc. Sincère. 
By w. Fraachemen f. Sincèrement. 


Rondement Sans détour.Sans dissi- 


mu /a lion. a 
RonDeorsTraueip, z. n. v. Fran- 

chise. Sincérité, . 3 
Roxfiboesriatru, by. Franche- 

ment. Rondement. Ouvertement. 


00 


Ronve (-v), z. n. v. Ronde, f. La 
— docn. Fuire la ronde. 

Roxpeez (-EN), 2. n. o. Demi- tour, 
F. ſtondeau, m. Rotonde, /. 

RonpeLvx, byw. Nondement.] Fig. 
Franchement. Sincèrement. Ronde- 
ment. 

Roxbgnaxr, z. n. v. Iesure 
ronde, f. 

Room (ik rondde, heb gerond), 
b. w. Rond maken. Arrondir. O. w. 
met Hebben. Fuire la ronde. 

RoxDGezang (-EN), z. n. 0. Ronde. 
Chanson à refrain, f. 

Roxpntio, z. n. v. Rondeur. Na- 
tondité.Sphéricilé,f.| Fig. Franchise. 
Sincérité, f. 

Roxpnour, z. n. o. Bois n 
(comme mdts, vergues, ete.), m. Ron- 
din, m. —en. lots, m. pl. 

RonDine, z. n.v. Arrondissement, m. 

Rox D IOO RN D, bv. Circulaire. 

RONDMAKRR (-), £. n. m. Arron- 
disseur, m. 

RoNDMAKING, z. n. v. Arrondisse- 
mené, m. 

Ronpon, byw. en voorz Tout au- 
tour. À l'entour. De tous côlés. — in- 
sluiten. Investir. Environner.Cerner. 

RonDacuis (-ZEN), z. n. v. Tournée, T. 

Rorns (-N), 2. n. v. Roue. Broche 
(d'une presse d imprimeur), f. 

Ronoscanier, 2. n. o. Ronde, f. 

RonoseL (-s), z. n. o. Pignon, tn. 

RoxnsxI AD (-Ens), z. n. o. Roue de 

ignon, /. 

Ronpsrouw (-N), z. n. v. en o. 
Corde de la roue (d une presse d im- 
primeur), J. 

Roxorz (ao z.n. v. Rondeur. Ro- 
tondité. Sphéricilé, f. Relèvement, m. 

Ronpuir, byw. Nellement. Positi- 
vement. — weigeren, afslaen. Refu- 
ser tout net. 

Ronpuir (-N), z. n. v. Redoute, f. 

Roxvisch (-sscHen),z. n. m. Pois- 
son rond. Égiefin, m. 

Roxx EN (ik ronkte, heb geronkt), 
o. w. fon fler. 

Romkn (-s), z. n. m. Non fleur, m. 

Roxx Nd, 2. n. v. Ronflement, m. 

i . (8), K. 5 m. 1 
ser. Trogueur, m. | Zielverkooper. 
Embaucheur, m. | 5 

RonseLex (ik ronselde, heb ge- 
ronseld), b. w. Engager des hom- 
mes pour le service. . Ne- 
cruter. Enréler. | O. w. Kwanselen. 
Troquer. 

RonseLING, 2. n.v.Embauchage,m. 

RONZEBONS (-EN), z. n. v. Lute- 
leur. Baladin, m. 

Roen, bv. Rouge. Vermeil. Roux. 
He lippen. Lèvres rouges of vermeil- 
les.— verwen. Rougir.Rendre rouge. 
Teindre of peindre en rouge. — ge- 
vèrwd laben. Drap teint en rouge. 
‘worden. Rougir. Devenir rouge. Fig. 
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Blozen. Rougir. — hair. Poil roux. 
Cheveux roux. —e loop. Flux de 
sang. Dyssenterie. Fig. Den —en 
haen in een schip steken. Mettre le 
feu aux poudres. | Wapenk. De 
gueules. | 7. o. Roode Fe 
Rouge, m. Couleur rouge, f. Het 
se den hemel. Le cluiron. Le 
pied de vent. 

Roovacaria, bv. Aougedtre. Rous- 
adtre. : 
RoovasaDe, z. n. v. Craie rouge. 
Arcanée. Rubrigue, [. Crayon rouge, 


N. 

Roopazapex (ik roodaerdde, heb 
geroodaerd), b. w. Frottier avec de 
la craie rouge. 8 f 

RoobsAxRD (-EN), z. n. m. Homme 
à la barbe rousse. Rousseau, m. 
Vogel. Rouge-gorge, m. 

Roepsoc (-LLEN), 4. n. m. LJomme 
rouæ, m. 

Roopconr, bv. Entremélé de rouge. 
Roonsossrss (-s), . n. o. Vogel. 


Rouge-gorge, m. | 

Roopzx OoRTs, z. n. v. Fièvre scar- 
latine, f. 

Roopecoop, z. n. m. Dyssenterie. 
F. Flux de sang, m. 

ROoDRRORDR -N), z n. v. Preròt, m. 

Roobonorw, z. n. m. Fond rouge. 
Feu volage. Feu sauvage, m. 

Roopnaïts, z. n. m. Homme roux. 
Rousseau, m. 

Roopnainid, hv. Qui a les cheveux 
roux, le poil roux. 

Roobueip, 2. n. v. Rouge, m. Rou- 
geur. Rousseur, f. 

Roopnour, z. n. o. Brésil. Bois 
de Brésil, m. 

RoopkL Und, bv. Rouge. De cou- 
leur rouge. 

Roonkor (-v EN), z. n. m. Hous- 
seau, m. 

RoobkonkL, 2. n. o. Corail rouge, 
m. 
Roopznvr, 2. n. o. Craie rouge, /. 
RoopschAEn (-AREN), z. n. v. Mer- 
luche. Stock fiche, m. 

Roopsez, z. n. o. Rouge. Fard, m 

RoobsTAERTIA (-s), Z. n. o. Vogel. 
Rouge - queue. Phœnicure, m. 
Roodsteer je. 

RoopvxnwEn (-s), z. n. m. Teinſu- 
rier en rouge, m. 

Roobvxnwio, bv. Rouge. De cou- 
leur rouge. 

Roopvin (-NNRN), z. n. v. Visch. 
Nosetie, f. [prée, f. 

Rooovonx, 2. n. o. Fievre pour- 

Roovvos (-ssen), 2. n. m. Hous- 
seau, m. | 

Roopwanarc, bv. Rougeaud. Qui 
a le visage rouge. à 

Roor, 2. n. m. Het rooven. Na · 
pine. Dépouille, 7. — van eenen 
mensch Rapt. Enlèvement, m. Van 
— leyen, Vivre de rgpine, | Duit. &u- 
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lin, m. Proie, F. Fig. Hy zou eenen 
— voor de hel weghalen. Il ne craint 
ni Dieu, ni diable. — op den vyand 
behalen. Dépouiller l'ennemi. Op 
— uitgaen. Aller en maraude. Mu- 
rauder. 

Roor (RovEN), z. n. v. Van cene 
wond. Crouie, f. | Deksel van eene 
duodkist. Couvercle d'un cercueil, m. 


| — van cenen klomp. Partie supé- | fi 


ricure d'un sabot, f. 
Rooracatia, bv. Rapace. Enclin 
à la rapine. cité, ,. 
ROOFACHTIGHEID, z. n. v. Napa- 


Roorpier (-N), z. n. o. Animal 


rapace, m. 

RoorOALEI (-13eN), 2. n. v. Galère 
de corsaire, F. Brigantin, m. 

RoorceDrocHT (-E), z. n. o. Mcn- 
stre vorace of carnassier, m. 

ROOFGELD, 2. n. o. Argent prove- 
nant de butin, m. 

RoorGEVOGELTE, z. n. o. Oiseaux 
de proie. Rapaces, m. pl. 

Roorcixnid, bv. Rapace. ] Byw. 
Avec rapacilé, … (otité, f. 

RooFGIERIGHEN, z. n. v. Rapa- 

ROOOIFRI ILIE, byw. Avec rapa- 

cilé. Avidement. 
Roordokb (-EREN), z. n. o. Butin, 
. Proie, f. 
Roorxozx (-EN), 2. n. m., Roor- 
Bol. (-EN), Zz. n. O., Roorkuii. (-x), 
2. n. m. of ROOFNEST (-EN). z. n. m. 
en o. Repaire de voleurs. Nid de pi- 
rules, m. Carerne de brigands. Re- 
traile de corsaires, f. 

Roorscuip (-EPEN), 2. n. e. Cor- 
saire. Pirate. Capre. Vaisseau cor- 
saire, m. 

RooFsPELONK (-EN), z. n. v. Ca- 
verne de brigands, /. 

Roorvoas (-S), 2. n. m. Oiseau de 
proie, m. 

Roorzirk, bv. Roolgierig. Rapace. 

Roorzucnr, 2. n. v. Hapaciſe, f. 

ROOrzUchrid, bv. Rapace. || By w. 
Avec rapacilé. 

Root, 2. n. v. Visée, F. Geenc — 
houden. Me pas bien viser. 

Roo1sen (ik rooide, heb gerooid), 
b. w. Op eenig doel aenhouden en 
het hereiken. Viser à ge. et l'attein- 
dre. Ik kan den pael niet —. Je ne 
saurais alteindre le pieu. Fig. Hy 
kan het niet —. Il ne peut main- 
tenir sa famille. Schikken. Régler. | 
Peilen. Wyn —. Jauger du vin. 

ROOILIxN {ik rooide, heb gerooid), 
b. w. Uiigraven. Deraciner. Extir- 
per. Défricher. Een graf —. Sortir 
les ossements d'un sépuicre. == Roe- 
den, roden, roeijen. 

+ ROOAERRN (ik rooijeerde, heb 
gerooijeerd), b. w. Rayer. Biſſer. 

Rootinc, z. n. v. Action de viser 


of de auger, J. Jaugeage, m.] Deſri- 


chemen tj. ( : n dee 


ROO 787 


Roorwessren (-s), z. n. m. Inspec- 
leur des bâtiments. Foyer, m. 

RooirakL (“ALEN), z. n. m. Poteau 
gui indique les distances, m. 

RooisC&iIRTEN (ik schoot rooi, heb 
rooi geschoten), o. w. Tirer juste. 

Rook, 2. n. m. Fumée, f. Fig. Als 
— verdwynen. Se dissiper en fumée. 

ROOEK (nok EN), z. n. v. Mcule de 
oin, f. 
RooxACHTIG, bv. Qui sent la fu- 
mée. Enfumé. 

RoOKACHTIGREID, z. n. v. Odeur 
de fumée, 7. Guût de fumée, m. 

ROOKALTAER (-AREN), z. n. o. Au- 
{el des parfums, m. 

Rooxvoos (-zEN), z. n. v. Bolle ſu- 
migatoire, f. 

Roo&ex (ik rookte, heb gerookt}, 
o. w. Rook van zich geven. Fumer. 
Jeter de la fumée. De schoorsteen 
rookt. La cheminée fume.| Fig. Daer 
kan myn schoorsteen niet van —. 
Cela ne fera pas bouillir la marmile. 
Het rookt er geweldig. On s'ychante 
pouil le.] Tabak rooken. Fumer.| Wa- 
Semen. Fumer. Exhaler des vapeurs. 
Dampen. Fumer. Het paerd rookt. 
Le cheval fume. || B. w. In den rook 
droogen. Fumer. Eene gerookte 
tong. Une langue fumée... 

Rooakn (-s), z. n. m. Fumeur, m. 

Rooxknid, bv. Enfumé. Qui sent 
la fumée. | 

OOKERY (-R), z. n. v. Endroit où 
l'on fume (de la viande, eic. ). Rous- 
1 m. Chambre à fumer. Taba - 
ie, f. 

Roondar (CRN), z. n. o. Ourerture 
par où sort la fumée, 1 Fig. Endroit 
où il fume beaucoup. Trou à fumée,m. 

Rooxnok (-EKK EV), z. n. o. Taba- 
ie, F.] Trou à fumée, m. , 

_ Rooksacer (-s), z. n. m. Chasse- 
ee Fumiste, m. Opening om 
ucht te geven. Ventouse, /. 

Rookid, enz. Z. Roon Ach rig, enz. 

Rooxixd, z. n. v. Action de fu- 
mer, f. Fumage, m. Fumigalion, /. 

Roox LRD RA (-8), z. n. m. Tuyau 
de cheminée, m. 

RookNRxsT (-N), 2. n. o. en m. 
Endroit où il ſume, m. 

ROORPII AA (-AREN), 2. n. m. Co- 
lonne de fumée, f. 8 

RooxscRERA (-, z. n. o. Écran 
pour empécher la fumée, m. 

RooxsPak, z. n. o. Porc of lard 
fumé, m. i 

RooxrakAk, 2. n. m. Tabac à fu- 
mer, m. 3 

Rook VERNSTEA (-s), 2. n. o. Soupi- 
rail pour faire passer la ſumte, m. 

Room veRDarven (-), z. n. m. Fu- 
miste, m. 

RoonvERSLINDEND, bv. Fumivore. 

Roon v Exsch, z. n. o. Viande fu- 
mée, 7. S ! 


* 
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Roonwonsr (-N), E. n. uv. Sau- 
cisse fumée, f. | 
RooxzoLpen (-s), z. n. m. Grenier 
à fumer, m. Chambre à fumer, f. 
Boucan, m. 
Rook, z. n. m. Créme, 4 Opge- 
Besch —. Creme foueltée.| Spreekw. 
Hy heeñt den — weg en laet de 
melk voor anderen. Il en a la quin- 
tessence. | In sommige streken, melk. 
Lait, m. rrême. 
Roonachrid, bv. Oui tient de la 
Roomsotee, 2. n. v. Beure fait de 
creme, m. 
Nomen (ik roomde, heb geroomd), 
b. w. Eeremer. I O. w. met Hebben. 
Crémer. 
Roouxx. (Stad.) Rome. 


Roomen (-s), 2. n. m. Verre à 
led, m. 
Roomxa8s, 2. n. v. Fromage à la 
crème, m. 


Roouscu, bv. Tot het tegenwoor- 
dige Roomen behoorende. Romain. 
De Rome. — e boonen. Feèves de Rome. 
Fig. Het —e ryk. L'empire romain. 
| Roumsch catholyk. Catholique 
romain. À 

Roomwscusezinn, bv. Catholique 
romain. 

RoomTaeaT (-i, 2. n. v. Tarte à 
la creme, f. lier, m. 

RoouvTAAOOr EA (-3), 1. n. m. Cre- 

Roorakno (-EN), z. n. o. 4 füt (ma- 
rin), m. = Hoopeerd. 

Roos (rozen),z.n.v.Zekere bloem. 
Rose, f. Fig. Op rozen treden, gaen, 
wandelen. Vager dans les plaisirs.| 
Spreekw. Geene rozen zonder door- 
nen. Il n'est point de roses sans epi- 
nes. De tyd baert rozen. Tout vient 
à temps à qui sait attendre. | Roze- 
boom. Rosier, m. | Dingen, die naer 
eene roos gelyken. — van linten. 
Roselle, f. — vandiamanten. Rose de 
diamant. | Knop, waerin de naden 
van een gothisch gebouw plagten 
samen te loopen. Æose, f.] — van 
cen kompas. de vent, f. 

Roos, Z. n. v. Zekere ziekte. Éry- 
sipèle, m. f 

‘Roosacuri6, b. Érysipélateux. 

Roossosca (-6SCHEN), z. n. o. Rose- 
raie, f. {rose, f. 

Roos&LRUR, z. n. v. Couleur de 

Roos xl. xunid, bv. Couleur de rose. 
De couleur de rote. 

Roo TN (ik roostte, heb geroost), 
b. w. Griller. Rôlir devant of sur le 
feu. Rôtir. Torréfier. Fig. Van de 
zon geroost worden. Être Ade of 
brélé par le soleil. 

Roos rx (rs z n. m. Werktuig 
om te en. Gril, m. Spreekw. 
Het ging er heet van den —. On “y 
battit rudement. Het geld wordt 
daer op den — 
tiver de l'argent de ce côté-là.|Noor 


2 


geleld. On ne aurait 
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onderscheldene andere dingen, welke 
naer eenen rooster gelyken, tralie- 
werk. Grille, f. — van sluizen. Ra- 
dier, m.] Beurtenlyst. List. Table, J. 

Roosranzx (ik roosterde, heb ge- 
roosterd), b. w. Op eenen rooster 
braden. Griller. 

Roosranwrnk, 2. n. o. Scheepsw. 
Treillis. Caillebotis, m. Grille, ,. 

Roostenwyze, bv. en byw. En 
forme de gril. À elaire- voie. 

Roosrtne, z. n. v. Action de rôtir 
of de griller, F. (frite, /. 

Ro0STPAN (-NNEN), 2. n. v. - 

Roosvxu wia, bv. Rooskleurig. 
Rose. Fer meil. 

Rooten (ik rootte, heb geroot), b. 
w. NRouir. 8 

RoOOTMNd, 2. n. v. Rouissage, m. 

Rooteur (-TTEN), z. n. m. Routoir. 
Rouissoir, u. 

Rooven (ik rooſde, heb geroofd), 
b. w. Plunderen. Ravir. Voler. Em- 
porter. Enlever. | Fig. Ontnemen. 
Priver de. | Op 20e. Pirater. Ecu- 
mer la mer. 

Rooven (-s), z. n. m. Voleur. Ra- 
visseur. Larren. Brigand, m. ch 
zec. Pirate. Corsaire. Ecumeur 
mer, m. 

Rooveny, 2. n. v. Brigandage, m. 


Courier. Cheval de bataille, n. 
Slecht paerd. Haridelle. Rosse, f. 
Gem. — krygen. Être rossé. — ge- 
ven. Rosser. 
Rosach rid, bv. Roussétre. 
RosAcurichzid, 2. n. v. Couleur 
roussdir E, 7 0 | 
RossaER (-aREN), z. n. v. Litière, 
F. Brancard, m. 
RosbaknD (-R), 2. n. m. Barbe 
rousse, F. Rousseau, m. 
ROSBELJAERD (-N) of Rospetsxn 
(-s), 2. n. m. Cheval bay ard, m. Fig. 
Diable incarné. Dragon, m. 
Rosdkkl, bv. Blond ardent. 
Rossaiïnie, bv. Rouæ. Qui a les 
cheveux of le poil roux. 
Rosxeip, 2z. n. v. Rousseur, J. 
Roszak (-Muxx), 2. n. m. Etrille, 
f. Fig. Met den — havenen. Criti- 
quer. 
Roskammen (ik roskamde, heb ge- 
roskamd), b. w. Étriller.| Fig. Duor- 
halen. Chapitrer. Laver la téte d. 
Rostammen (-s), z. n. m. Magui- 
gnon, m. nage, m. 
Ros Au nv, 2. n. v. Muguignon- 
Rosman YN, 2z. n. m. ſtomarin, m. 
RosuanynBoom (-EN), 2. n. m. Ro- 
marin, m. 
Rosman T VLAN (-N 


), 2. D. v. 
Plante de romarin, 7. | 


Troupe. Fuction. Ligue 


ROT 


Ronanvaranss (-s), z. n. o. Bran- 
che de romarin, F. ynlaſts- 


Rosmouen (-s), 3. n. m. Moulin à 
chevaux, m. Fig. 10 Joopt in den 
. Il a le timbre feld. Handmolen. 
Moulin à bras, m. 


Ros ruiscnzn (-s), z. n. m. Ros- 
kammer. Afaguignon, m. 
Rosva kl., bv. Fauve. 
Rosvot k, 2. n. o. veroud. Ruitery. 
Cavalerie, ,. 
Ror (norrRN), z. n. o. Troep. Bande. 
ligue, . 


Park, m. , 5 1 krygsd. — te 9 
eclion , J. orporaelschap. 
couade a 


J. 

Ror, bv. Verrot. Pourri. Gdid. 
Corrompu. ] Spreekw. Hy is niet —. 
I nest pas sot. Die zyn lyf bewaert, 
bewaert geene rotte appels. Celui 
qui prend soin de son corps, ne 
fait pas mal. 

Ror (roTrex), z. n. v. Nat, m. 

Roracirrie, bv. Oui sent le 1 

DA z. n. v. Pont 

e, [. 

_Rotsas (-xxen), z. n. m. Pour- 
rissotr, m. vage, f. 

Roraans (-zEN), z. n. v. Oie un- 

RotazzeL (-TLN), z. n. m. Cama- 
rade. Soldat de l'escouade, m. 

Rornzid, z. a. v. Pourritære. Cor- 
ruption, /. 

RoraoorTs (-N), z. n. v. Fidre 
putride. Fièvre adynamique, f. 

RoTuresTes (-s), =. n. m. Capo- 
ral, m. 

ROTMEESTERSCHAP, z. n. o. Charge 
de caporal, f. (veux, m. 

Rornaus (-2En), 2. n. m. Mor- 

3 (), 2. n. v. Rotonde, 7. 

OTS (-x), z. n. v. Rocher. Roc, 
m. Roche, .] In zee. Rocher. Écueil, 
m.] Fig. Vaste steun. Rocher, m. 
Ressource, f. 

Rortacaric, bv. Pierreuæ. Plein 
de rochers. Rocailleux. Parsemé de 
pointes de rochers. 

ROTSACHTIGREID, 2z. n. v. Qualité 
de 17 qui est 5 J. 

OTSEN (ik rotste, heb gerotst), o. 
w. Courir rudement à cheval. 5 

RorsezvaraTe, z. n. o. Nochers, 
m. pl. {Caverne, /. 

RorsHoL (-EN), z. n. o. Antre, m. 

Rorsie, enz. Z. Rorsacurio, eur. 

RoTS&RISTAL, £. n. o. Cristal de 
roche, m. 

RorssPeLON&, 2. n. v. Z. RorTsnoL. 

RorssraRN (-EN), z. n. m. Rocher. 

oe, m. Roche, /. ü 


ROU 


Rorswyrze,byw. Par sections. Par 
escouades. 

Rorszour, z. n. o. Sel gemme, m. 

Rorran (ik rottede, heb gerol), o. 

w. S'attrouper. 

Rorran (ik rottede, ben geroi), o. 
w. Pourrir. Se gâter. Se corrompre. 
Reuten. Rouir. Ilennip te — leggen. 
Rouir du chanvre. 

RorrenxeuTes, enz. Z. RarTen- 
MEUTRE, enz. [Kauiv, enz. 

Rorrengauin, enz. Z. RaTTen- 

RoTTEnNvuUeERn, z. n. o. Feu de file, m. 

Rorrxur, 2. n. v. Atfroupement, m. 

Rorrid, bv. Pourri. Gdté. Cor- 
‘omps. | Corruption, /. 

Rorridiixio, z. n. v. Pourrilure. 

Norrikd, z. n. v. Het rollen. Ac- 
tion de pourrir. Pourriture. Corrup- 
tion, f.] Rouissage, m. 

Rorrixd (-EN), z. n. m. Zeker riet. 
Canne, J. Rotin, w.] Wandelstok. 
Canne, f. 

RorrincsAND (-x), z. n. m. Cor- 
don de canne, m. 

Rortinçss (-s), z. n. o. Dadine, f. 
«= Roîtingsken. 

RorrTiNasnop (-PPEN), z. n. m. 
Pomme de canne, /. 

RoTtincoLie, 2. n. v. fig. gem. 
lemand — geven. Donner des coups 
de canne of de bälon à 99. 

RorTrTiINGsLA@ (-EN), z. n. m. Coup 

de cunne, in. 

Rouw, z. n. m. Drocfhcid. Deuil, 

m. Tristesse. Affhction, f. In — ge- 
dompeld. Fort aſſtig e.] Berouw. He- 
penür. Regret, m. Il hieh er 200 veel 
— ran, als hairen op myn hooſd. 
J'en ai un repentir cuisant. | Rouw- 

ewaod. Deuil, m. In den — zyn. 

tre en deuil. Porter le deuil, | 
Rouvwtyd. Deuil. Temps du deuil, m. 
|Lykstactsie. Pompe funèbre, f. Cun- 
voi funèbre, m. 

Rouwarno. Z. Nuwaknb. 

touwBA&I, 2. n. v. Reveche noire, f. 

RouwBanp (-EN), z. n. m. Rouw- 

Iint. Bandeau de crepe. Crepe, m. 

Rouewszpayr (-VEN), 2. n. o. Deuil, 

m. Lamenſation, /. 

RoUwWAakI Ad, z. n. o. Compliments 
condoléance, m. pl. Zyn — by 


jemand afleggen. Faire ses compli- 


ments de condoléance à gg. Brieven 
van —. Leltre de cundoleance. 
RouwBoonpen, z. n. m. mv. Pleu- 
reuses. Manchetles de deuil, /. 7 
ouwnixr (. vnx), z. n. m. Lelire 
de mort, J. 
- RouwDraoen (-), z. n. m. Celui 
ui porle le deuil. 
Robwen (ik rouwde, heb ge- 
rouwd), o. w. Etre en deuil. Porler 
le deuil. Over jemand —. Porter le 
deuil de gg. i B. w. Berouwen. Cau · 
er du regret. Dat zal u —. Fous 
ue en repcnlirez. 


n m. 


ROZ 


Rouwen (ik rouwde , heb ge- 
rouwd), b. w. Kacrden. Carder. 

RouwrLoges, z. n. o. Crépe de 
deuil, m. = 

Rouwaxpichr (-EN), z. u. o. Élé- 
gie, F. 

ROUWGESPEN, z. n. m. mv. Bou 
cles de deuil, f. pfl. 

Rouwakwaxd, z. n. o. Habits de 
deuil, m. pl. Deuil, m. 

Rouwaogp, z. n. o. Ffabits de 
deuil, m. pl. Deuil, m. 

Rouwaanie, bv. Z. Rownaïnic. 

ROUWBANDSCHOENENX, z. n. v. mv. 
Gants de deuil, m. pl, 

RouwnanrTiG, bv. ſtepenlant. 
Hourwhertig. : 

Rouwaorp (-N), z. n. m. Cha- 
peau de deuil, m. 

Rouwic, bv. gem. Afigé. Triste. 
Fäché. Ik ben er niet — om. Je n'en 
suis pas fâché. 

Rouwianzim, z. n. v. Z. Ruwnxto. 

ROUIaRA, z. n. o. Année de 
deuil, f. 

Rouwsamer (-s), z. n. v. Chambre 
tendue de deuil, f. 

Rouwxiacex (ik rouwklaegde, 
heb gerouwklaegd), o. w. Lamen- 
fer la mort de gg. 

RouwKxLaGgn (-s), z. n. m. Celui 
gui pleure la mori de gg. Pleureur, m. 

RouwxLaer (-an), 2. n. v. Lamen- 
tation. Complainte. Elegie, f. 

RouwxLeup (-EREN), z. n. o. Ha- 
bit de deuil, m. Robe de deuil, f. 
Deuil, m. 

Rouwaoets (-En), z. n. v. Car- 
rosse drapé. Carrosse de deuil, m. 

Rouwkoop, 3. n. m. Dedit, m. 
Fulle enchère, f. — hebben. Se re- 
pentir d aroir acheté ge. lemand 
lien gulden — geven. Payer à 99. 
un dedit de dia flurins. 

Rouwi mp (-xn Ex), z. n. o. Canti- 
que funèbre. Chant lugubre, m. 

RouwLinr (-N), 2. n. o. Bandeau 
of ruban de crépe. Crépe, m. 

Rouwauxe 8 2. n. o. He- 
pas funèbre of mor tuaire, m. 

RouwmanTEL (3), 2. n. m. Han- 
teau de deuil, m. 

Roc wu In, 1. n. m. Gelée blanche, f. 

RouwrYMEN (het rouwrymde, 
hecft gerouwrymd), onp. w. Faire 
de la gelée blanche. 

RouUwsCHOENEN, z. n. m. mv. 
Souliers de deuil of bronzés, m. pl. 

RouwsLeer, 2. n. m. Convoi ſund- 
bre, m. Pompe funèbre, f. 

RocwsL IEA (-s), 2. n. m. Voile 
de deuil, m. Mante, /. 

RouwsraE SIE, 2. n. v. Pompe fu- 
nèbre, f. Convoi funèbre, m. 

Row WINX EI. (-s), 2. n. m. Bouti- 
que où l'on vend de: habits de deuil, /. 

Rocwzanc (Er), z. n. m. Chant 


. 
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Nozxnxo (-bDxr), z. n. O. Noseraio, ſ. 

Rozess An (-EN, - En EN), . Li. o. 
Feuille de rose, ,. 

RO ENO -x), x. n. m. Rosier, m. 

RozRSsOrrEl. Z. DorreL. | 

Ro RBO -T (-EN), z. n. m. Boulon 
à crochet, m. 

Rozꝑcki n. z. n. m. Odeur de roses. ,. 

Rozknogid. z. n. m. Miel do roses. 
Miel rosat. Rhodomel, m. 

Rozennor (-PPEN), z. n. m. Bou- 
ton de rose, M. 

Rozrnokk. z. n. m. Apothekers w. 
Diarrhodon, m. 

Rozranans (-zen), z. u. m. Guir- 
lande de roses, F. Chapeau de roses, 
m.|Paternoster.Chapelet.Rosaire,m. 

RozeLaun (-s), z. n. m. Rosier, m. 

ROZELAURIER (-EN), z. n. m. 
Oléandre, m. 

RozguaktR, enz. Z. Rosman vx, enz. 

Rorrugis z (-s), z. n. o. Rosicre, f. 

Rozexazyx of ROZzRNRDIA, z. n. m. 
Vinaigre de rose. Vinaigre rosat. m. 

RozENGAKRD (-N), z. n. m. Rose- 
raie, /. 

RozennoëD (-N), 2. n. m. Guir- 
lande of couronne de roses, f. 

RozENMeTAEL, z.n.0.Rhodium, m. 

RozenoBeL (-s), z. n. m. Noble à 

la rose, m. 

RozænoLie, 2. n. v. Huile de roses, f. 

Rozxrxkn (-E Rx), z. n. v.Caillet- 
rosal, m. 

 Rozenaerx, z. n. m. Odeur de 
rose, /. 

Rozkaoob, bv. Rosé. Couleur de 
rose. Vermeil. Incarnat. 

Rozeroop, z. n. o. Couleur de 
rose, f. Rouge. Incarnat, m. 

RozesTauIK (EN), z. n. m. Ho- 
ier, m. 

RozgwArRn, z. n. o. Rau de rates, f. 

Rozzwun rt. (-), z. n. m. Orpin 
rosé, m. Racine sentant les roses. f. 

Rozzwvx, z. n. m. Vin rosat. Vin 
rosé, m. 

Ro?ezaLe, 2. n. v. Onguent ro- 
sal, m. 

Rozia, bv. Rosat. 

Rozia, bv. Érysipélateux. 

Noz vx, enz. Z. Razyx, enz. 

Ruosaiex (-Ex), z. u. v. Rubrique, f. 

Rocnxi xn (ik ruchelde, heb ge- 
rucheld), o. w. Braire. 

Rrcur Lind, 2. n. v. Action do 
braire, F. Braiment. Cri d'un dne, m. 

Rocarsams, bv. Public. Connu. 
— malen. Publier. Rendre public. 
Ébruiter. Divulguer. — wordeii. 
S'ébruiter. 

ROCHTBAERBEID, z. n. v. Publi- 
cité. Es publique. Divulga- 
tion, f. 

Rue (-caex), z. n. m. Van een 
dierlyk lichaem. Dos, m. — en —. 
Dos à dos. — nen — plaetsen. Ados- 


ser. lemand den — toedrseijen, 
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Tourner le dos à 77. | Spreckw. Ik 
heb eenen breeden —, dacrop kan 
veel afstuiten. J'ai bon dos. IIy 
heeſt geene oogen in den —. Il ne 
voit pas ce qui se passe derrière lui. 
| Het achterste van sommige din- 
gen, van een mes, boek, enz us, m. 
S van cen gewelf. Eætrados, m. 
| Den vyand in den — vallen. 4. 
Laguer l'ennemi par derrière. 

Ruaceseen (-Ex), z. n. o, of Rua- 
GRGRART (-ATEN), f. n. v. Epine du 
dos. Echine, f. 

Rudaxxonr (-vgr), z. n. m. Holte, /. 

RucaxxonvonadzER (-s), Z. n. m. 
Ilotteur, m. 

RugorLex (ik ruggelde, heb ge- 
ruggeld), o. w. Aerzelen. Hésiter. 

doakl. Nas, byw. Achteruit en 
achterover. Sur le dos. En arrière. 
A la renverse. | Rug aen rug. Dos à 


Rucermenc, z. n. o. Ifoelle epi- 
nière. Muelle de l'épine, f. 

Roccen (ik rugde, heb gerugd), 
b. w. Ten rugsteun geven. Soutenir. 
Een boel —. Fuire le dos d'un livre. 

Rocdkr N, z. n. v. Mal dr dos, m. 

5 (Ax), z. n. v. Épine du 

8, J. 

RucersPaaex, 2. n. v. Pourparler, 
m. Conférence, 7. — met iemand 
houden. A voir uns conference avec g. 

Ruasau, 2. n. o. Poil du dos, m. 

Ruagour, z. n. o. Crochel, m. 


RUI 


Not, z. n. v. Z. Rx. 


RUI 


Runune, z. n. v. Troc. Échange, 


Rui, z. n. m. Fctruijen Afue, f. m. In — geven. Donner en troc. 


Rulbid, bv. Guleuæ. Ro neu. 

Roipicnhxkid, z. n. v. Schurſtigheid. 
Gale. Rogne, F 

Rutr (-ven) of Roirkl. (-5), z. n. v. 
In cencn stal. Rdtelier, m. 

RUIFRLEN, o. w. Z. RIMPELEN. 

Rois, bv. en byw. Met hair be- 
dekt. Velu. Couvert de poil. Met ve- 
ren bedekl. Couvert de plumes. Gem. 
Rude. A pre. Peluché. — hont. Buis 
brut, Ecno —e deken. Une couver- 
ture peluchée. Ergens — overheen 
loopen. Traiter of manier ꝙc. gros- 
siérement. Een —eapostel. In di dle. 
Un grivois. Un gaillard. ] Z. n. o. 
Côte du poil, m. 

Ruianzid, z. n. v. Qualité de ce 
qui est velu. Fig. Rudesse. Apreté, f. 
Ruiascnaer. Z. ROrFELSCHAGF. 

Roar, z. n. v. Ruige kant. Côté 
du poil, m | Allerlei wild gewas. 
Herbes sauvages, f. pl. Restes de 
plantes, m. pl. Menu bois, m. Fig. 
Lie du peuple. Canaille. Racaille, /. 
Gens de sac et de cordes, m. et f. pl. 

Rouen (ik ruide, heb geruid), o. 
w. Muer. Etre en mue. De duiven —. 
Les pigeons sont en mue. Fig. Muer. 

Ruuixc, 2. n. v. Mue, J. 

Rrix ex (ik rook, heb re 0. 
w. Eenen reuk van zich geven. Sen- 
tir. Echaler of répandre une cer- 
tuine odeur. Fleurer. Aengenaem . 


RuexLexD (-EN, -EREN), z. n. o.] Sentir bon. Avoir bonne odeur. Dat 


agon, m. Couverture de che- 
val, /. 

RUGKLIEREN, z. n. v. mv. Glandes 
dorsales, f. pl. 

Rodkonr (-ven), z. n. m. Hotte, f. 

Rodl xUxINd, Zz. n. v. Dossier, m. 

Rcemano, z. n. v. Z. Ri okonr. 

RUanmm (-x), z. n. m. Surdos, m. 

Ruaspien (-x), z. n. v. Muscle 
dorsal, m. De groote —. Le grand 
dorsal. 

Rcasreun, z. n. m. Appui. Sou- 
tien, m. 

RuGsTEUNEN (ik rugsteunde, heb 
gerugsteund), b. w. Appuyer. Sou- 
tenir. 

Rudsrox (-KkEN), z. n. o. Stuk uit 
den rug. Morceau du dos, m. Échi- 
née, . Ndbie. Aloyau, m. | Stuk, 
dat den rug dekt. Dos, m.] Van ee- 
pen gedenkpenning. Revers, m. 

RuGTER1NG, 2. n. v. Phthisie dor- 
sale, /. 5 

RuGviN (-NNEN), z. n. v. Nageoire 

sale, f. | 

RUGWERVELEN, z. n. m. mv. Fer- 
dèbres dorsales, f. pl. 

Ruewo, 2. n. v. Mere-laine, /. 

RUGZENUWEN, z. n. v. mv. Ner/s 
dorsauæ, m. pl. 

R Sz unt (-N), z. n. v. Colonne 

cpiniere, / 


— 


ruikt aengebrand. Cela sent le brûle. 
Dat ruikt naer wyn. Cela sent le vin. 
Dat ruikt als balsem. Cela fleure 
comme baume. Aen een roos —. 
Flairer of sentir une rose. Spreckw. 

y zult er niet aen —. Vu n'en 
idterex pou Ce n'est pas pour votre 
bec. | B. w. Door middel van den 
reuk gewaer worden. Fairer. Sen- 
tir. Hy is verkoud, hy riekt niets. J. 
est ent Hume, il ne sent rien. De hond 
ruikt het wild. Le chien flaire le gi- 
bier. Hy kan geenen wyn —. Il ne 
peut supporter l'odeur du vin. 

Ruimenp, bv. Odoriférant. 

Rurmen (-s), z. n. m. Bouguet, m. 

RolkkRTTIscn, z. n. v. Z. Rb: 
FLESCHJE. | 

RuUIRERMAEKSTER (-s) of RUIKER- 
VERKOOPSTER (-S),2Z. n. v. Douque- 
lière, /. 

RuILEBUITEN (ik ruilebuitte, heb 
geruilebuit), o. w. Troguer. Faire 
des trocs. Een lieſhebber zyn van —. 
Aimer à troguer. 

RuiLeBuiTer (-s), z. n. m. Tro- 
gueur, m. „ 

Rom Rx (ik ruilde, heh geruild), b. 
w. Troquer. Échanger. Donner en 
troc. 

RIAN DEI, 2. n. m. Change. 

chunge. Troc, m. : 


Ruin, bv. Wyd. Large. Spacicur. 
Etendu. Vaste. Ample. Een — ge- 
bouw. Un bdtiment spacieuæ. In de 
De lucht. En plein air. In de —e 
zec zy n. Etre en pleine mer. | Fig. 
Een — geweten. Une conscience 
large. ets uit een — gemoed ver- 
klaren. Déclurer ge. franchement. 
Eene —e beurs. Une bourse bien 
garnie. | Onbekrompen. Libéral. 
Large. Qui n'est pas chiche. —c 
maet. Bonne mesure. | Byÿw. Spa- 
cieusement. Au large. — woonet. 
Etre loge spacicusement, | Onbe- 
krompen. Largement. Amplemen !. 
| Eene weldaed — beloonen. Recon - 
8 largement un bienfait. | Fig. 

e handen — hebben. Avoir (es 
mains libres. 

Rum, z. u. o. Schecpsw. Fond do 
cale, m.] — van eenc kerk. Ne, /. 

RUIMBAEN, z. n. v. — malen. 
Fuire place. Ecarter la presse. 

RuliukLVn, byw. Largement. Am- 
plemen l. Abondamment. 

Rom (ik ruimde, heb geruimd). 
b. w. Ledigen. Vider. Décharger. 
Curer. Degager. Een sekreet —. 
Vider la fosse d'un privé. Eene sloot 
—. Curer of ccurer un fossé. | Dour 
vertrek eene plaets ontledigen. Quit- 
ter. Abandonner. Tegen paschen 
moct hy het huis —. Il doit vider (re 
maison à pdques. Eene stad —. Évu- 
cuer une place. | Fig. Veroordecld 

orden om de stad of het land te —. 

tre banni. Eenen hinderpael uit 
den weg —. Lever un obstacle. | O. 
w. met Hebben. Zeew. Van den 
wind. Adonner. 

Roimen (-s), z. n. m. Vidangeur. 
Cureur, m. 

Ruimnern, 2. n. v. Espace, m. 
Place. Étendue, f. 

RUIMING, 2z. n. v. Curage, m. Vi- 
dange, f. 

RoImNarzD (-xX) of Rormpix 
(-NNEN), z. v. n. Epingletie, f. 

Ruinscnoors, byw. Amplement. 
Largement. Libéralement. | Zecw. 
— zeilen. Aller vent large. S alar- 
guer. 

Rtinscnoorscn, bv. Z. Roluscno- 
110. 

Rutmscnorzl. (-s), z. n. m. fig. 
Prodigue. Dépensier, m. 

Ruiuschoria, bv. Libéral. I By w. 
Libéralement. 

RUIMSPRAE&, z. n. v. Hyperbole. 
Exagération, f. 

RuIMTE, z. n. v. Espace. m. 
Place. Étendue. Capacité, f. Eeno 
ledige —. Un espace vide. De inwen- 
dige — van een vat. La capacite 
d'un vase. | — in de galcijen, waer 
de suldaten slapren, Couraduux, m. 


RUI 


— tusschen twee verdekken. Entre- 


RUK 
Rrirxx (ik ruiltede, heb geruil), 


pont, . — lusschen twee balken of] b. w. Quarrer. 


muren. Travé, /. Al te groote — 
tusschen de balken of sparren van 
cen gebouw. Claire- voie, f. — lus- 
schen de zuilen. Fapacement des co- 
lonnes. Entre-colonnement. Entre- 
colonne, m. — tusschen twee palen. 
Entre-deum, m.— tusschen twee re- 
gels. Entre. ligne, m. — tusschen de 
woorden van een gedrukt boek. Es- 
pace entre les mots, m. De behoorlyke 
— tusschen twee dingen laten. E. pa- 
cer. | Fig. Onbekrompenheid. Abon- 
dance. Aisance, f. De —schaedt niet. 
L'abondance ne nuit pas. | Vrydom 
van benauwdheden. Large, m. In de 
— stellen. Mettre au large. | Ruime 
Jucbt. Grand of plein air, m. 
Tusschen twee schepen, om te kun- 
nen zwaeijen. Évitée, 7. — geven. 
Faire honneur. 

Ruimvzen (-s), 2. n. o. Dégor- 
geoir, m. | 

Rum (-en), 2. n. m. Cheval hon- 
gre. Hongre, m. 

Roixxx (ik ruinde, heb geruind), 
b. w. Hongrer. Chdtrer. | 

Rorp, enz. Z. Rurs, enz. 

Rorscs, r. n. v. Koning van de —. 
Able, m. Abletie, J. 

Roiscaex (ik ruischte, heb ge- 
ruischt), o. w. Een ruischend geluid 
geven. Gazouiller. Murmurer. Ruis- 
seler. Siſſter. Tinter. Bourdonner. 
Jloort gy den wind —? Entendez- 
vous le vent siffler ? 

Ruiscaesp, bv. 
Ruisselant. 

RuISCHING, 2. n. v. Garoui / lement. 
Murmure. Tintement. Bruit. Bour- 
donnement, Sifflement, m. 

Ruiscnerr, enz. Z. Ruicpyp, enz. 

Roismoizen. Z, ROFZEMORZEN. 

Reisryr (-n), z. n. v. Cornemuse. 
LIusette, f. N 

Ruisr v xn (-s), 2. n. m. Joueur de 
utette, m. 

Rorsvosen (-g), z. n. m. Able, m. 
s\blette, 0 

Rorr (-EN), z. n. v. Vierkant. Car- 
reau, m. In de wapenk. Langwer- 
pige —. Losange, F. In de meetk. 
Losange, f. Rhombe, m. | Glasruit. 
Carreau de vitre, m.] Eene der kleu- 
ren op de kaerten. Carreau, m. —en 
spelen. Jouer carreau. —en keeren. 

ourner carreau.|Op een schaek of 
dambord. Caso, J. 

Rurr, 2. n. v. Z. Scuvnrr. 

Roir. Z. Rærx of Rxurx. 

Rutr, 2. n. v. Wynruit. Nue, f. 

Rurrxörab (-EN EEx). z. n. o. 
Feuille de rue, ,. 

Rorrxfbix, 2. n. m. Vinaigre de 
rue, m. 

Rurrex, o. bv. Van kaerten. De 
carreau. — acs. As de carreau. 


Gazouillant. 


| fuit 


Roirex (ik ruittede, heb geruit), o. 
w. Piller. Voler. 8 


Ruire (-s), 2. n. m. lemand die | 


te paerd rydt. Cavalier. Homme à 
cheval, m. 1 le paerd. Ca- 
valier, m. Fig. Hy is een oude —. 
Cest un vieux routurier, Spaensche 
—. Cheval de Fris , m. 
RuITRRBENDE (-EN), z. n. v. Rol- 
TERDROM (-MMEN) of RoirEnnOOr 
(EN), z. n. m. Tr de cavaliers, /. 
Escadron of corps de cavalerie, m. 
RuITeRkRACHT, z. n. v. Force de 
la cavalerie, f. 
RoiterLy&, bv. ſig. Sincère. Franc. 
1 85 Franchement. — voor iels 
omen. Parler sans déguisemen 
RurTRRSCHAP, z. n. o. Stand va 
ruiter. État d’un cavalier, m. Z. n. 
v. Ruitery. Cavalerie, [. 
RoiTRRSIONGEN (-s,, z. n. m. Gou- 


jat, m. 


Ruirznspixnb (-N), z. n. o. Che- 
val de bataille, m. Ruiterspeerd. 

RCITERSPISTOOL (-OLRN), z. n. o. 
Pistolet d'arçon, m. 
" RuITERTROM (-MMEN), 2. n. v. 
Timbale, f. 

RuITRRVAEN (-ANEN), z. n. v. En- 
seigne de cavalerie, f. Étendard, m. 

RoiTenwacar (-EN), z.n.v. Garde 
de cavalerie. Vedette, f. 

RuiTeuy, z. n. v. Cavalerie, f. 


Gens de cheval, m. et f. pl. Honderd | bœu 


man —. Cent chevaux, m. pl. 

RoITERZALF, z. n. v. Onguent 
gris, m. 

Rurrzzaxp, z. n. o. Graine de 
rue, f. Ispeée. /. 
Rurrina (-N), z. n. v. Lame d'é- 
Rorrixd, 2z. n. v. Lait caillé, m. 
Rorrswvze, bv. en byw. En lo- 
sange. En rñombe. Rhomboïde. Lo- 
sangé. 

Rorryn, 2. n. m. Mue, f. 

Rue, z. n. m. Effort subit, m. Se- 
cousse, f. Coup, m.] Fig. In eenen 
—, Dans un moment. Vans un in- 
stant. By —ken. Par boutades. | By 
het 170 Saccade. Escave stade. 
Ebriliade 


. 

Rcexex (ik rukte, heb gerukt), b. 
w. Met eenen ruk van zyne plaets 
brengen. Arracher. Tirer. Retirer. 
Éloigner. Oler. Iemand iets uit de 
handen —. Arracher ge. des mains 
de gg.10. w. met Zyn. Se mouroir. 
Se détacher. Avancer. Het schip 
rukte van het anker. Le vaisseau de- 
rada. Te velde —. Se mettre en cam- 
pagne. Ouvrir la campagne. De wind 
rukte noordwaerts. Le vent tourna 
au nord. 

Ruxxina z. n. v. Aetion d'arra- 
cher, F. Arrachement, m. Stuiptrek - 
king. Convulrion. Rétraction, f. 
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Rondzis (-2EN ), z. n. v. Tour. Po- 
tit voyage, m. 

RAM TOST (-EN), 2. n. m. 
. g 

KURWIND (-RN), z. n. m. Coup de 

vent, m. Fol fee de vent, /. 

Rui., bv. /négal. Raboteux. Nudo. 

Rot, 2. n. v. Débit extraordinaire, 
m. Daer is cene — in den tabak. Le 
tabac est de bon débit. 

RuenEIn, z. n. v. Inégalité. Ru- 
desse, f. 

Rom, z. n. m. Rum, w. 

KRumorr, z. n. o. Rumeur, /. 
Bruit. Vacarme, m. | 

RunoEeex (ik rumoerde, beb ge- 
rumoerd }, o. w. Faire du bruit, du 
lapage. | 

RunornMAnen (-s), z. n. m. Tapa- 

Ron, z. n. m. Z. Rer. 

Ro, 2z. n. v. Tan, m. 

ReNBax (-EKRRNJ), z. n. m. Caisse 

tan, /. 

Rub (-Ens), z. n. o. Beſe d cornes, /,. 
 RUNDERGESRARD , 3. n. o. Bœuf 
rôti, m. 

RUNDERRARST (-EN), z. n. m. 
Aloyau de bœuf, m. 

RonperniB (-08eN), 2. n. v. By 
slag. Haut cõ/ de bœuf, m. 

Roxpxs ral (-LLEN), 2. n. m. ta- 
dle à bœufs, J. 

Runovee, 2z. n. o. Gros bétail, m. 

RUNDVET, z. n. o. Graisse de 


Peti 10 


Rex Dvixxscn, z. n. o. Bœuf, m. 

Renn, 2 n. v. Rune, f. Caractère 
run ique, m. 

RUNRORK (-N), z. n. m. Om te 
branden. Afotte de tan, f. 

RrnMoLEN (-s), z. n. m. Moulin à 
kan, m. 

RUENRXJ. Z. RRNNRN. 

RenseL. Z. Srneusret. 

Rops (-EN), z. n. v. Chenille, f. De 
—en van de buomen vangen. Éche- 
niller les arbres. [mon, m. 

Rrrsrknooper (-s), z. n. m. Jchneu- 

Rrrskaidr, z. n. v. Z. RursxvAxcsr. 

RUPSENEST (-N), z. n. m. en o. 
Nid of paguet de chenilles, m. 

RUPSENWERING, z. n. v. Échenil- 
lage, m. 

RUPSESCHAER (-AREX), z. n. v. 
Échenilloir, m. Rupsescheer. 

RuPSESCHYTER (-s), 2. n. m. Pa- 
pillon, m. 

Rrrsxvanasr, z. n. v. Échenillage, 
m. Op de — gen. Écheniller les ar- 
dres. Detruire les chenilles. 

Rusca (-sscnat), 2. n. m. Jone. 
Noseau, m. | 

Ruscnhora (-,), z. n. m. Digue 
couverte de jonc, J. 

Rusckxi, z. n. o. Arsenic rouge, m. 

RusLEËR, z. n. 0. Cuir de roussi. 
Roussi, m. 


— 
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+ WSSCHEN, o. bv. Le jonc. De vo- 
seau. : : 
Rusr, x. n. v. Dewegingloosheid. 
sm. De 5 5 San 
le repos. Fig. Repos, m. Ouicfude. 
Tranquillité> F. Hy heeft — noch 
duer. Il n’a nirepos ni cesse. | Vry- 
dom van twist. Repos, m. Paix, /. 
Un — leven. Vivre en paiæ.] Vrede. 


Paix, f. Repos, m.] Eeuwige zalig- 
heid. itude. T. Repos élernel, m. 
In de — gaen. Etre béni. | Verpoo- 


zing van moelle. Repos. Relâche, m. 
IL act my mel —. Laissez-moi en re- 
usschenpouzing van een ge- 
. F.] Aſdeeling van eenen 
psalm. Pause, F. Slaep. Repus. Som- 
meil, m. Zich ter — begeven. 
moltre au lit. Se coucher. Voor de — 
der zielen bidden. Prier pour le re- 
pos des 4mes.| Doud. Mort, F. IIy is 
reeds in de —. J est Céjà mort. | 
Plaets, waer iemand zich nederzet. 
Habitation. Demeure, f. Zeker decl 
aen een schictgewecr. Repos, n. Aen 
cen schip —cn. Porte-haubans. Éco- 
tards, m. pl. 

Rusrsanx {-En), z. n. v. Dane à 
reposer, m. (repas, m. 

Rostsep (- Dun), z. n. o. Lit de 

Rosrpac (-N), z. n. m. Jour de 
repos, . 

Rusreoos, bv. Inguiet. Qui n'a 
point de repos. Remuant. Turbulent. 
Agité.iByw. Sans se reposer. Sans 
repos. Dans l'agitation. 

RusreLoosh£gin, z. n. v. Ânguié- 
inde. Agitation, /. 

Rus rx (ik ruslte, heb gerust), o. 
w. Bewcegloos zyn. Etre en repos. 
Étre tranquille, calme of paisible. | 
Verpoozing van arbeid genieten. Se 
r . Reposer. Prendre du repos. 
[Slapen. Dormir. Reposer. Hebt gy 
wel gerust? Avez-vous bien dormi? 
IGestorven zyn. R 
ii mbeau. Étremort.| Van werkzaem- 
heid ophouden. Cesser d'agir. Se re- 
poser. | Op iets leunen. Se reposer 
sur. Porter sur.|Bestendig in iets 
blyven. oser dans. Occuper le 
cœur de. B. w. Laten —. Faire re- 


pos. | 


poser. 

Rosrex (zich) (ik rustte my, heb 
my gerust), w. w. Se préparer. Lich 
tot de reis —. Se préparer pour le 
voyage. Zich tot den stryd —. S ur- 
me 


r. 

Rusrie, bv. Wakker. Figoureuæ. 
Robusts. Ferme. Frais. Vert. Agile. 
Alerte. Prompt. Expédilif. Actif. | 
Gerust. Tranguille. Paisible. Calme. 
AByw. Vigoureusement. Pertement. 
Avec intrépidilé. — aenstappen. Mar- 
cher d'un pas ſerme. Tranquillement. 

Rosricaein, z. n. v. Vigucur, f. 
Tranguillilé. Quiétude, f. 

Arsridr Ik, byw. Tranguillement. 


dans le] Ouer 
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Rus ra. Z. WaPENRCUSTING. 

Rus ru aun (-5), z. n v. Arsenal, 
m. Chambre d'armes, f. 

Rus r vx (-EN), 2z. n. v. Scheepsw. 
Busse de cdblæ, J. 

RUSTMExSTER (-s), z. n. m. Préporé 
d’un arsenal. Gurdo d'artillerie, m. 

RuSTPLARTS (-n), z. n. v. Lieu de 
re pos. Reposoir, m. Fig. Graf. Tom- 
beau, m. . 

RusTPUNT (-EN), z. n. o. Point 
d'appui. Appui, . liruil. m. 

RUSTSTOEL (-N), 2. n. m. Fun- 

Kusrsroonvu (-s), z. n. m. Trou- 
ble - fete, m. Fauteur de troubles, m. 

Rus run (-UREn), z. n. o. cure de 
repos, /. N 

RusrveËn (-eRen), E. n. v. Aen een 
schicigewcer. 4rré, m. 

RUSTV-RSTOORDER (-), z. n. m. 
i > M. N a 

uw, bv. en. Inegal. Rabo- 
teux. Apre. Da. Mol uni. | Onbe- 
werkt. Brut. — hout. Bois brut. | On- 
gebleckt,ongeverwd. Cru. Écru. —e 
zyde. De la soie rue. Fig. Onaenge- 
naem, guer. Rude.Froid. — weèr. Un 
temps rude. — voer. Fourrage (la 
ille et le foin), m.|Onbeschaemd, 
omp. Rude. Grossier, Impoli. Bru- 
tal. Rustigus. } Byw. Rudement. | 
Grossièrement. 

Ruwarap (-N), z. n. m. Ruscard, m. 

RuweLye, byw. Rudement. Gros- 
sièrement. 

Ruwnalnid, bv. Velu. - 

Rowacuin, z. n. v. Rudesse. Apreté. 
Inégalité, f. Fig. Impolitesse. Ru- 
desse. Rusticité. Grossièreté, ,. 

RuwLozkie, bv. Qui a de grosses 
boucles. 

Ruwsuro. Z. Gaorsmin. 

Ruwwenken (-s), z. n. m. Celui 
qui dégrossit. 

Ruzie, z. n. v. Krakeel. Noise. 
elle, f.— hebben. Se quereller. 
| Mocite. Peine, f. Drukte. Grand 
mouvement, m. N 

Rozizachrid, bv, Ouerelleur. 

Rozumakkn (-S), z. n. m. Querci- 

„ m. 

Ruzigzokx RR (-s), z. n. m. Cher- 
cheur de disputes, m. 

RV (-en),z.n.v. Reels van naest el- 
kander staende dingen. Rang, m. 
Rangce: Chaine. File. Série, f. Twee 
ryen landen. Deux rangs de dents. 

ne — huizen. Une rangée de mai- 
sons. Eene lange — menschen. Une 
longue file degens.|Maetstok.Règie,f. 

RyBAEN (-ANEN), Z. n. v. Voor paer- 
den. Carrière. Course, f. Op het ys. 
Pace balayée sur la-glace, /. 

Ryoen (ik reed, beb of ben gere- 
den), o. w. Op den rug van een dier. 
Etre à cheval. Aller à cheval. — lee- 
ren. Apprendre à monter à cheval. 
lu cenen draf Trotler. Aller au 
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trot. Dezen weg ben ik nog noo:t 
gereden. Je n'ai pas encore fait co 
chemin à cheval. Op genen 1. 
stok of eꝛel ryden. Etre à cheval 
sur un chien, sur un béton of sur 
un dne. | Op of in cenon wagen. 
Aller en voiture of en carrosse. In 
cene slede —. Aller en traineau. 
Op schactsen —. Patiner. slel- 
ten —. Marcher avec des échasses. 
Fig. Perdre la tramontane. Etre 
alarmé, Op de tong —. Étre la fable 
de la ville. Eene koude koorts rydt 
over mync leden. Je suis tourmenté 
d'une fdvre froide. | Van de pariug 
der visscheu. Frayer. | Van andere 
dieren. Couvrir. I B. w. Op een ry- 
tuig ver voeren. Charrier. Voiturer. 

ener en carrusse. Eenen wagen —. 
Mener un chariot. Een paerd —. 
Monter un cheval. Een pacrd mocde 
—. Fatiguer un cheval. Hy rydt 
vier appelgrauwijes. Il a un car- 
rosse el quatre chevaux gris pomme- 
lés. Omver —. Verser. Renvereer avec 
le cheval of la voiture. | Fig. De dui- 
vel cal bem. Le diable le possède. | 
Verslyten. User. Déchirer. 

Kypeno, bv. Voyageur. Ambu- 
lant.—e commies. C mit voyageur. 

Rvosa (-s), z. n. m. Homme à 
cheval. Caralier, m.] Munt. Gonden 
—, Pièce d or de quatorze florins de 


Hollande, F. Een zilveren —. Un 


ducaton. 

Ryoies (-x), z. n. o. fonture, ,. 

Rvorakun (-R), 2. n. o. CHerul 
de selle, m. Monture, 7. Rydpeerd. 

RT EN. Z. Ryoen. 

Rrxu (-s), 2. n. m. Lapin, m. 

Ryvr (-ven), 2. n. v. Hark. Rdteau, 
m. | Rosp. Rdpe, f. 

RvrxiAxn (-s), z. n. m. Celui qui 
tient une banque aux dés. Directeur 
d'une maison de jeu, m. 

RyreLsr«en(-s), z. n. m. Cornel. n:. 

RyrgI non (-N), 2. n. o. Table 
. 1 on joue au dés, F. Ry- 


felberd. 

RyreLen (ik ryfelde, heb geryſeld), 
o. w. Jouer aux dés. Faire ruſte. 
Uitryfelen. Stor. 

RyFELSPEL (-KN), z. n. 0. Jeu de 
des, m. 


Ryeecrarcates (-s), z. n. m. Ry- : 


ſelbeker. Cornet, m. | 
Ryrvo, z. n. v. Rételée, f. 
RvGDRaepD (-ADEN), 2. n. m. Bdli. 
Faufñil. Fil qui eri à faufiler, m. 
Rvazn (ik reeg, heb geregen), b. 
w. Aen een snocr. Enfer. erlen 
—. ÆEnfiler des perles: | Met een 
snoer vastmaken. Later. j Fig. Zich 
. Se lacer. | Met holle stcken vasl - 
hechten. Feufier. 
Rrarvr (-VEN), z. n. o. Corse. 
Corps de jupe, m. 
Rranalik z. n. v. Z. RycxrsrTI. 


AIK 


RT NH (-EN), 5. n. v. Aiquille 
à lacer, f. Ferrell. 

Rvesrsrez (-s), z. n. m. Lacet, m. 

u lelle, J. 
YGSNOER (-EN ), 2. n. o. Of Rvave- 
see (-s). 2. n. m. Laret, m. 

Rr. by. Riche. Upulent. Oui à 
beaucoup de bien. Een — huwelyk 
doen. Faire un riche mariage. — 
maken. Enrichir. — worden. S en- 
richir. Devenir riche. | Fig. Hy is — 
in verdiensten. C'est en Aomme de 
beaucoup de smérile. — en orm 
prrst hem. Les riches et les pauvres 
le 1. | By w. Rien emen. 

Ryx (-ux), . n. 0. Heerschappy. 
Règne, m. Domination, F. Lyn — is 
uit. Son règne est fini. | Al wat aen 
cene hoerschappy onderworpen is. 
Empire. Royaume, m. [let — der 


natuer. La nature. Le règne de la| sal 


nafure.|Fig. Het — der letteren. La 
littérature. Liet — der schoone kun- 
sten. Les beauz arts. Het — der we- 
tenschappen. Les sciences. 

Rywasap (-s), x. n. m. Richard. 
Homme cousu d'or. Homme ri 
Crésus, m. 

Rvxaes (-ssRN ), 2. n. v.Calèche. ,. 

Rx DUn (-mmen), z. n. m. Ryk- 
heid, schatten. Richesses, f. pl. Tré- 
sors, m. pl. Dat is myn 1 —. 
C'est lout ce que je possède. | Gem. 
Hy kent zyn eigen — niet. Il nage 
58 5 Pracht. Richesse. 
-Jagnt J. 

Rvse (-N), z. n. m. Riche, m. 

RVXEIIxd. Z. RYKABRD. 

Rvaxmyx, bv. Overdadig. Libs- 
ral. Vrodigus. Somplueuæ. Ruim. 
Wee 1 1 5 
Somplueusement. Avec profusion. 
Ruimelyk.Richement. Abondamment. 
Largement. Hy geeſt — agen de ar- 
men. Il donn taua 8. 

RvxeLrxagin, z. n. v. Prodiga- 
tits. Profusion. Libéralité, f. 

Rrxrx. Z. VIanTX EN. 

Rysgmio, z. n. v. Richesse, J. 

RY&LEED (-EREN), z. n. o. 
fière, [. nier, m. 

Ryanscur (-En), z. n. m. Palefre- 

Rrrorxrs (-EN), 2. n. v. Carrosse, m. 

Rrxsacur, . n. v. Ban de dem- 


pire, m. 
Rrxsaver, z. n. m. Noblesse de 
l'empire, f. imperiale, f. 
Rrxszbxtaka (-s), 2. n. m. Aigle 
Rrasaunr (-m), z. n. o. Charge de 
l'empire. Fonction de l'Étai, f. 
RY&SAMBTENAER (-AREN), 3. n. m. 
Officier de l'empire. Fonctionnaire de 
, Etat, n. ial, m. 
Rrxsarrxt (-3), 2. n. m. Globe im- 
.Ryrassan, z. n. m. Bannissement 
of ban de l'empire, m. 
Rrasmanon (-s, -NNEN), 2. n. m. 
nu · on de l empire, m. 


— 


RVR 


RY&SRENDEN, z. D. v. mv. Z. Rrxs- 
TROFPEN. 

Rvaaesrtuer Of RYKSDEWIND, 2. 
n. o. Gouvernement, m. Adminis- 
tration. Negence, J. 

RVas bob k. z. n. m Territoire de 
l'empire of du royaume, m. 

KvxsBurGER (-s), z. u. m. Citoyen 
d’une ville impériale, . 

_RY&SBURGGRAEF (-AvRN), 3. n. m. 
Burgrave de l'empire, m. 

Rraspazipra (-), z. n. m. Ais- 
dale. f. Rixdaler. Écu de l'empire, m. 

Ryxspaa (-N), 2. n. m. diète (de 
l'empire), J. 

Rrus dem. z. n. o. Domination 
d'un empire of d'un royaume, /. 
Gouvernement. Empire, m. Etendue 
de l'empire, f. 

Nrusckxoor (-N), z. n. m. Vas- 
de l'empire, m. 

Ryasozza6, z. n. o. Autorité ou 
veraine, /. 

RveaserzixDe (-N), z. u. m. Ami de 
empire. Monarchiste, m. 

RWESsdn AE (-AVEN) z. n. m. Conte 


riche. | de l'empire, m. 


RYKSGRAErSCHAP (-PPEX), z. n. o. 
Comté de l'empire, m. 

Rrxsqnzvix (-NNEN), z. n. v. Com- 
lesse de l'empire, f. 

Ryxscnkres (-2EN), 2. n. v. Fron- 
tière de l'empire of du royaume, /. 

RrxsnaLVx, byw. De la part de 
l'empire. 
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Rras rains (-EN), z. n. m. Prince 
de l'empire, m. 

Ryksuaxp (-aDEN), z. n. m. Con- 
seil de l'empire, m.] Conseiller de 
l'empire, Sénatcur, m. 

Rvasscazpren (-s), 2z. n. m. Scep- 
tre impérial, m. 

Ryassran (-&vex), z. n. v. Ville 
imperiale. Ville libre de l'empire, ,. 

Rrxssrar (-vxx), Z. n. m. Scep- 
tre. M. | 

Rrussrennex, 3. n. m. mr. États 
de l'empire, m. pl. | 

Rrxsvxacabanmd, z. n. v. Diete 
de l'empire. Assemblées des États, J. 

Ryxsvorx, 2. n. o. Armée de l'em- 


2, . i 
Ryasvonsr (-Ex), z. n. m. Prince 
de l'empire, m. 
RYASVORSTENDON (-MMEN), 2. n. o. 
Principauté de l'empire, /. 
Ryasvosstin (ANR), z. n. v. Prin - 
cesse de l'empire, f. 
Rvnsvav, bv. hnmédiat. 
Rraswer (-Tren), z. n. v. Loi de 
l'empire, f. 
Ryuaszoncex, 2. n. v. mv. Soins du 
gouvernement, m. pl, 
Rrnunsr, z. n. v. Équilation, f. 
Art de monter à cheval. Manége, m. 
Rraussex (-s). z. n. O. Bardelle, /. 
Rrxwoompic, bv. Ferbeuæ. 
Rvxzinnio. bv. Ingenieuæ. Spiri- 
tuel. | By w. Ingénieusement. 
Ryk, 1. n. o. Ryp. Gelée blanche, 


Rrxsuurnscnarer, z. n. v. Auto- f. Givre. Frimas, m. 


rilé souveraine, f. Empire, m. 
RYKSHOFRAED, 2. n. m. Conseil 

auligus de l'empire, m. | Conseiller 

au conseil aulique de l'empire, m. 
Ryksuovenier (-s), z. n. m. Ne- 

nicole, m. on 
RYVKS<AMERHRER (-EN), z. n. m. 

lan de l'empire, m. 

Rvasaeits (-EN), z. n. m. Cercle 

de l'empire, m. | 
RraskaooN 1 

ronne impériale. Couronne de l'em- 

pire of du royaume, F.] Zekere munt. 

de l'empire, m. 

RyksLasr [ax z. n. m. Charge 

de l'empire of du royaume, F. 

à RVESIxxx (-N), z. n. o. Fief de 


empire, m. 
Rvxsieces (-s), z. n. o. Armée de 


l'empire, f. 
Ryxsmonanca (-N), z. n. m. No- 
narque, m. „ M. 


Ryxsoonp, z. n. 0. Quart de ris- 

RvxsoonLoe (-EN), Z. n. m. Guerre 
de l'empire, f. 

Rv&sSOPP&RHOOPD (-EN), 2. n. m 
Chef de l'empire. Chef de l'État. 
Empereur. Roi, m. 

Ryusor vol dxu (-s), z. n. m. Suc- 
cesseur à l'empire, m. 

RyasoPvuLGiING, 2. n. v. Succes- 
sion à l'empire, /. 


EN), Z. n. v. Cou- m 


de welv 


Rrx (-EN), z. n. o. Rime, f. Stand 
—. Rime masculine. Slepend 
Rime féminine. 

Rrulpxn, z. n. v. Feine poétique, f. 

RVTNANrRL. (-s), z. n. m. Casaque, 
F. Manteau de cavalier, m. 

Ryanicar (-En) z. n. o. Poëne, 
m. Poésie, f. 

RvrunicrrTen (-s), z. n. m. Podte, m. 

Rrm&EsTen (-S), 2. n. m. Écuyer, 


Rruxt Ann (-s), z. n. m. Rimail- 
leur. Poctereau. Rimeur à ia dou- 
zaine, m. 

RyagLanv, z. n. v. Hauvaite poc- 


,. 
Rares (ik ry melde, heb gery- 
meld), o. e 


Qui est en prose. Prosaïque. 
rime. — re verzen. Des vers blancs. 

RyuxN (ik rymde,heb gerymd), o. 
w. In eindklank overeenstemmen. 
Rimer.!l Fig. Overeenstemmen. S ac- 
corder. Uw gedrag is er ver af, mei 
ykheid te —. Votre con- 
duiie ne s'accorde point avec la dé- 
cencs. B. w. In eindklank doen over- 
eenstemmen. Faire rimer. | Slechte 
verzen maken. Aimaïüller. Faire de 
mauvais vers. 

Rvmen (het rymde, hecft gerymd), 
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onp. w. Faire de la gelée blanche. 

Rvuxn (is), z. n. m. Rimeur. Per- 
gi ficuleur, m. Rimailleur, m. 

Rruxnv, z. n. v. Poësie. imaille, /. 

RyMK&LAN& (-EN), 2. n. m. Rime, /. 

Ryun usr, z. n. v. Art de rimer. 
Art de faire des vers rimés, m. Poé- 
sie. Versification, f. 

Rrut usr, z. n. m. Démangeaison 
of verve poétique. Ardeur of envie de 
rimer. Hetromanie, f. 

Ryrusiaa (-en), z. n. m. Rime, f. 

Ryauwen« (-EN), z. n. o. Poesie, /. 

Rrawoosp (-EN), z. n. o. Rime, f. 

RYMWOORDENBOEK (-N), . n. o. 
Dictionnaire des rimes, m. 

Rrx. (Stroom). NA in. 

Rvynnezie (-N), z. n. v. dre sau- 
vage, /. 

RV SRZ IFJ BOOM (-EN), 2. n. m. 
Mürier sauvage. Nerprun, m. 

RrNRL ORA, z. n. v. Immortelle 
jaune, /. | 

RVYNGnAET (-Aven), z. n. m. Rhin- 
grave, m. via, m. 

RYNGRAEFSCHAP, 2. n. o. Rhingra- 

RYNGRAVIN (-NNEN), z. n. v. Hin- 
grave, f. 

RvnLanD, z. n. o. Pays du Rhin, m. 

Rvxi. AN oscn, bv. Du pays du Rhin. 

Ryxscn, bv. Du Rhin. Oui vient 
du Rhin. —e wyn. Vin du Rhin. | 
Zuer. Vert. Aigrelet. Piguant. 

Rrxscnnuid, z. n. v. Ferdeur, ,. 

RvnscHip (-EPEN), z. n. o. Bateau 
du Rhin, m. 

Rrrscnirrxn (-s), z. n. m. Bale- 
lier qui va sur is Rhin, m. | 

Rynscauir (-Ex), z. n. v. Batea 

in, m. 

Rvasraoom, z. n. m. Rhin, m. 

Rynvanen. Z. RRINVAnkN. 

RYNVERBOND, z. n. o. Con/édéra- 
l'on du Rhin, /. 

RrNwarxn, 2. n. o. Eau du Rhin, ,. 

Ryxwrn, z. n. m. Vin du Rhin, m. 

RyNwILe (-EN ), z. n. m. Troëne, m. 

RyNZwALUwW (-EN), z. n. v. Hiron- 
deile de rivage, 8 

Rrr, z. n. m. Rym. Gelée blanche, 

. Frimas. Givre, m. 

Rx, bv. Volgroeid. Hur. —e 
druiven. Raisins mürs.— worden. 
MHarir. Aodler. — voor bet huwe- 
Iyk. Nubile. Een — beraed. Une 
. müre délibération. —e jaren. Age 
mdr. In — ere jaren. Dans un dge 
plus avancé. 

Rypagan (-s), x. n. o. Cheval de 
telle, m. Monture, f. Rypeerd. 

RvPecyx, byw. Mürement. 

RyPan (het rypte, beeſt gerypt), 
o. w. Faire de la gelée blanche of du 

RvPen (ik rypte, ben gerypt}, 0. 
en b. v. Mürir. Aouter. Fig. Par- 
nr à un certain degré de perfec- 

ion. 


RYS 


Rvvuern, z. n. v. Maturité, 7. 
Fig. — der jaren. Age mur. 

Ryvrixcd, z. n. v. Action de sndrir. 
Maturation, f. | Heclk. Suppura- 
tion, /. 

RYPMAEND, 2. n. v. Frimaire, m. 

Ryraak Nb, bv. Maturatiſ. | Ge- 
necsk. Pepustique. 

RyPworuino, z. n. v. Z. RyPinc. 

Rraox (-RK&N), z. n. m. Cusuaque, T. 

Rys (-ZEN), z. n. o. Takjes. Petites 
branches, f. pl.] By erwien. flames, 
F. pl. | Plantsoen. Scion, m. Verge, 
. Osier, m. Een sluk gronds met — 
beplanten. Planter un champ d'osier. 
ISpreckw. Jong — kan men buigen, 
maer geene oude boomen. Il faut 
corriger les enfants dans leur jeu- 
nesse. 

RysBanx (-N), z. n. v. Risban, m. 
Risberme. Jelée faite de fascines, ,. 

Ryssezex, z. n. m. Balai de buu- 
leau, m. 

Rvssoompse (-s), z. n. o. Arbris- 
seau, m. = Rysboomken. 

Rrssos (-ssRN), z. n. m. Bolle d o- 
tiers, f. Fagot. Cotreti, m. Fascine. 
Bourrée, J. 

Rrsgoscn (-SSCHEN), z. n. o. Ose- 
raie, /. 

RrsnguhDEIL (-s), z. n. m. Faisceau 
de verges, m. Rysbussel. 

Ryscuar (-AVEN), z. n. v. Varlope, 
J. Riflard, m. 

RYSCHOENEN, z. n. m. mv. Souliers 


Pour AN à cheval of pour patiner, 
m. pl. 

RyscaooL (-OLEN), z. n. v. Ha- 
neg e, m. Académie d ẽguitalion, /. 


RyscaooLHOUDER (3), z. n. m. 
Écuyer, m. | 

Ryspau (-MMEN), E. D. M. Levée de 
fascines, f. 

Rysnour, z. n. Oo. Branches de 
saule of de bouleau, /. pl. Bois de fas- 
cinage, m. 

Rysse (-s) of Rrsx EN (-s), z. n. 
o. Verkleinw. van Æys. Houssine. 
Verge. Baguette, f. 

RysPez (-EN), Z. n. o. Carrousel. 
Tournoi, m. 

8 (-oReN), z. n. o. Ornière, f. 

YSPUOR (-OREN ), 2. n. v. Eperon, m. 

Rss. (Stad). Bille. 

Rysr, z. n. m. Ris, m. 

Rvsranges (-8), z. n. m. Risière, f. 

RysTEBnY, 2. n. m. en v. Houillie 
au ris, f. Rix au lait, m. — koken. 
Faire du ris. [riz, m. 

Rysresroop (-EN), 2. n. o. Pain de 

RysTEcoRT, z. n.v. Gruau de riz, m. 

Rysrexosx (-N), 2. n. m. Gdieau 
au rix, m. 

Rysreueege,z.n.0.Furine de ris, f. 

Rysren, o. bv. Deriz. 

Rysreraunt. Z. RysTrager. 

RysrLann (-EN), z. n. o. Rizière, f. 

RrsruERL. Z. RYSTEMEEL. 


RT 2 


Rysruxi k, z. n. v. Lait qu riz. 7 

Rysinar, 2. n. o. Eau de riz. Ti- 
sane faile avec du riz, f. | 

Rysroocsr,z.n.m.kRecolle de ris, ,. 

Rysrrar, z. n. v. Bouillie au ris, /f. 

Rxsrsokr, 2. n. v. Soupe au riz, /. 

Rysrsraoo, 2. n. o. Paille de riz, f. 

Rrsrraxar (-N), z. n. v. Tourte 
au ris, f. | 

Rvsrvxro (-NH, x. n. o. Risiôre.f. 

Rysrvocez (-s), 2. n. m. Oiseau ds 
ris. Padda, m. 

RvsrwarTen. Z. Rysrfar. 

Rrsrwossr (-EN), z. n. v. An- 
douille au ris, /. 

Rrs wan (-E), z. n. m. Æspace 
planté de saules entre une dig us et la 
rivière, m. 

RYSwWERK, z. n. o. Ouvrage en 
fascinage. Risban, m. Risberme, f. 

Rvren (ik reet, heb gereten), b. 
w. Scheuren. Dechirer. Fendre. 
Vanecn —. Dechirer. Mettre en piè- 
ces. Lacérer. | O. w. met Zyn. Se 
déchirer. Se fendre. 

Rsrvo, 2. n. m. Frai. Temps du 
frai, m. 

RvTine, z. n. v. Action de déchi- 
rer. Dechirure, f. 

Rviuic (-ex), z. n. o. Voiture, f. 
— en pacrden houden. Avoir un 
équipage. Een — op veren. Une voi- 
ture à ressorts. 

RyTUIGMAKER (-S), z. n m. Car- 
rossier. Charron, m. 

Ryruicvenaukenes (-s), 2z. n. m. 
Loueur de voitures, m. 

Rrvs. Z.Rvr. 

Rvven (ik reef of ryfde, heb gere. 
ven of geryſd). b. w. Harken. Nate. 
ler.] Raspen. Réper. 

Rvven (-s), z. n. m. Rételeur, m. 

Rywacen (-s), z. n. m. Chariot, m. 

Rywega (-Ex), z. n. m. Grand che- 
min, m. Grands route, 7. 

Rvzavec (-s), 2. n. m. Selle, f. 

Ryzsn (ik rees, ben gerezen), o. w. 
Hooger worden. Monter. & élcrer. 
Croître. Het water ryst. L’eaumonte. 
| Opstaen. Se lever. Hy rees ylings 
overeind. It se leva soudainement. | 
Opkomen, ontstaen. S’élever. Er rees 
een storm. Ii s'éleva une tempele. 
Fig. S'élever. Prendre naissance. 

uller. Naître. Provenir. | Opsty- 
gen. Monter. Commencer à paraitre. 
[Fig. De hairen — my te berge. 
Mes cheveux se dressent sur la tète. 
Zich dpdoen. Se montrer. Paraitre. 

In prys klimmen. Monter. Haus- 
ter. 
du beurre monte, hausse. Le beurre 
enchérit. | Gisten. Fermenter. Lever. 
Het deeg ryst. La pdte fermente. 
Het — van cenen heuvel. Le mon- 
Fri le penchunt, la pente d'une col- 
ine. 

Rvzenn, bv. Montant. — e wn. 


nchérir. De boter —. Le pri 
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Du vin pédillant. —e zon. Soleil le-“  Rvzicnmin, z. n. v. Faute taille, 7. — en daling der stem. L'élération, 

rant. Rvzixd, 2. n. v. AMfontee, f. De — et l'abaissement de la voix. | Ilet 
Rvzxxpnzin, z. n. v. Werdeur. van hel waler in eene pomp.L'ascen- duerder worden. Enchérissement, m. 

Sève. Vigucur, /. son de l'euu dans une pompe. De — De — en daling der effecten. La 
Rvuc, bv. De haute taille. van het water. La crue des eaux. De, hausse el la baisse des effets. 


8. 2. n. v. De achitiende letter der 

letterlyst. S, m. 

Sn, tusschenw. Cd rà / Allons! 
Sansar, z. u. m. Subbat, m. 
SABBATDAG (-EN), z. n. m. Jour 

tabbaligue of du sabbat, m. 
SABBATIAER (-AREN), z. n. o. An- 


SAKRAMENTSCHENDER (-s). z. n. m. 
Profanateur du saint Saoremen i, m. 

SARRAMENTSDAG, z. n. m. La ſele- 
Dieu. La féte du S. Sacrement, /. 

SAK&ISTIE (-N), z. n. v. Sucristie, f. 
= Sakristy, 2. n. v. Sakristyn, z. n. o. 


SEI (-LLEN), z. n. v. Malle aux 
2d es, f. 
SAEIIEN, o. bv. De saye. 
Saki gr. z. n. o. Laine. Sayette. 
Estame, f. Fil d'estame, m. N 
SaRtIETTEN, o. bv. D'estame. De 


née sabbatique, /. 

SABBATSCHENDER (-S),Z. n. m. Vio- 
lateur du sabbat, m. 

SABBATSREIS (-N), 2. n. v. Voyage 
sabbatique, m. 


1 De sayette.— kousen. Des bas 


tique de laine, f. 


SARRISTIRMEESTER (-s), z. n. m. 
Sacristain, m. 

SAKRISTYN (-EN), z. n. m. Sacris- 
tain, m. | Z. n. o. Sacristie, f. 

SALADE, z. n. v. Zeker moeskruid. 


laine. 
SARUETWINERL (-s), z. n. m. Bou- 


SAFFIER 1 2. n. m. Steen. Sa- 
Rir, m. 


Sanszua kn (-s), 2. n. m. Barbouil- 
leur, m.] harard, m. Sabberaer. 
SABBEREN (ik sabberde, heb gesab- 
berd), o. w. Slecht schilderen. Bar- 
Louiller.| Snappen: Bavarder. Jaser. 
Bubiller. 
SaBe (-s),z.n.v.Zwaerd.Sabre,m. 
Sage (-s), z. n. m. Zeker dier. 
Zibeline. Martre-ribeline, f. 
SABELBONT, z. n. o. 5 
SABE&LBOONEN, z. n. v. mv. 
rois en forme de sabre, m. pl. 
SABELDIER (-A), 2. n. o. E ibeline. /. 
SABELEN (ik sabelde, heb gesa- 
beld), b. w. Sabrer. 
SABELHOUW (EN), z. n. m. Coup 
de sabre, m. 
SaBeLsaGT. 2. n. v. Chasse des fran, m. 
sibelines, J. 


phir, m. 


safran. 


ari- | franier, m. 


de safran,m. 


de safran, f. 


d'un sabrer, . 

SABELSLAG (-EN), z. n. m. Coup de 
sabre, m. 

SABELMOF (-Vr x), z. n. v. Han- franc. 
chon de zibeline, m. 

SI EIS (-N), z. u. m. Zibe- 
line, F. 

SABELSTABRT (-EN), 2. n. m. Queue 
de sibeline, f. 

SABELTASCH (-S8CHENX), Z. n. v. 
Sabretache, f. 

SABELVANGST. Z. SABELIAGT. 

SaELVANGAA (-s), z. n. m. Chas- 
teur de sibelines, m. 1 

SABRLVEL (-LLEN), z. n. 0. Peau de 
sibeline, E ibeline, /. 

SADDUCEËR (-C fR, s), 2. n. m. Sa- 
ducéen, m. 

SabbDuckxscn, bv. Saducéen. De 
sadducesche leer. Le saducéisme. 

SAEI, z. n. v. Sayette, f.] Serge, ,. 

SAEIFABRYK (- RN), z. n. v. en o. 
Fabrique de sayeile of de serge, /. 


sacerdan, m. 
de sacerdan. 


ment, m. 


ment. 


SAFFIEREN, O. bv. De saphir. 
SAPFIERSTEEN (-EN), z. n. m. Sa- 


SAFFLOERS, z. n. v. Safran bd- 
SAFFRAEN, z. n. m. Safran, m. 
SarraakNAch rie, bv. Safrané. De 


SAFFRAENBLORM (-N), z. n. v. Fleur 
de safran, f. Crocus, m. 
SAFFRAENBOOM (-EN), z. n. m. Sa- 


SAFFRAENGEEL, bv. Jaune comme 
du safran. Safrané.] Z. n. o. Jaune 


SAFFRAENELEUR, 2. n. v. Couleur 
SAFFRAENPLANT (-EN), z. n. v. Sa- 


SAFFRAENPLANTERY (-EN), 2. n. v. 
SABELKLING (-EN), 2. n. v. Lame Safranière, f. 
g SAFFRAENSTAM (-MMEN), z. n. m. 
Safranière, f. 

SAFFRANEN, o. bv. Desafran. Sa- 


SAFFRANTG. Z. SAFFRAENACHTIG. 

SAdk. Z. Zace. 

Sages (ik saegde, heb gesaegd), o. 
w. Craindre. Avoir peur. Vertellen. 
Raconter. Fig. gem. fRladoler. 

SA1Z0EN (-EN), z. n. o. Saison, /. 

Sak 1 z. n. m. Vrouwen- 
kleed. Robe, f. 

SAKRRDAENHOUT, z. n. o. Bois de 


SARERDAENHOUTEN, o. bv. De bois 


SAKRAMENT (-EN), z. n. o. Sacre-| (-PPEN), z. n. v. 


SARRAMENTHUISIE (-s), z. n. o. Ta- 
bernacle, m. Sakramenthuislien.]| de sruge, J. 


Lailue, F. Zeker geregt. Salade, /. 

SALADEBAK (KEN), z. n. m. Op 
tafel. Saladier, m. | Broeibak voor 
salade. Couche pour la laitue, f. 

SALADEBLAD (-EN , -BUEN), Z. n. o. 
Feuille de laitue, f. 

SALADEËMMER (-s), 2. n. m. Sala- 
dier, m. 

SALADEKOM (-MMEN), z. n. v. Sa- 
ladier, m. 

SALADEOLIE, z. n. v. Luile douce. 
Huile d'olive, 7. 

SALADEPLANT (-EN), z. n. v. Plante 
de laitue, ,. [dier. m. 

Sa! ADESCHOTEL (-s), z. n. m. Sa/a- 

SALADEZAED, z. n. o. Graine de 
lailue, /. 

SALAMANDER (-s), 2. n. m. Sala- 
mandre, m. 

- SALAMANDERBOOM (-EN), z. u. M. 
Mouron, m. 

+ Salanis, z. n. o. Salaire, m. 
Gages, m. pl. 

+ SALDEREN (ik saldeerde, heb ge- 
saldeerd), b. w. Koopmansw. Solder. 

+ Sazvo, z. n. e. In den kooph. 
Van eene rekening. Solde de comple, 
m. Overschot. Reste. Résidu, m. 

ALEP, 2. n. v. Sulep, m. 

SALET ‘(-TTEN), z. n. o. Salle, f. 
Salon, m. Fig. Assemblée. Compa- 
gnie. Societe, 7. — houden. Tenir 
assemblée. 

SALETJONKER (-s), z. n. m. Da- 
moiseau. Damercet. Petit-maitre. Go- 
delureau. Muguet, m. 

SacetTiurrEm (-s) of SazeTPop 
1 0 J. 

er gewas. Sauge, 


card, m. 


SALIE, z. n. v. Ze 


Sauna ERT RET, bv. Sacramental. | f. Apothek. Aelisphacos, m. 
Sacramentel. | By w. Sacramentale- 


SALIEBLAD (-EN. -EREN), z. n. o. 
Feuille de sauge, f. 
SALIEBIOEM (-EN), z. n. v. Fleur 
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BALIBMELE, 2. n. v, Lait à la 
sauge, m. 


SALINGEN, z. n. v. mv. Scheepsw. 
Barres de hune, f. pl Barreuuæ. 
Tesseaux, m. pl. 

SALMONIAC, z. n. m. Selamoniac, m. 

SALMONIACGERST, z. n. m. Esprit 
de tel amoniac, m. 

SALOMONSZEGEL, z. D. o. Zekere 
bloem. Sceau de salomon, m. 

SaLPETER, z. D. o. Salpétre. Ni- 
dre, m. 

SALPETERACHTIQ, bv. Nitreuæ. 

SALPETERAERUE, z. n. v. Terre ni- 
lreuse, f. 

. SALPETERBEREIDER (-S), z. n. m. 
Sulpetrier, w. 

SALPETERGEEST, z. n. m. Esprit de 
nilre, m. 

SALPETRAGROEF (-VEN), z. n. v. 
Nitrière. Salpétrière, f. 

SALPETERGROND, 2. n. m. Z. Sal- 
PETERAERDE. 

SALPETERGRONDLAEG (-AGEN), z. n. 
v. Radical nitrique, m. 

Sr se (-TTRN), z. n. v. Sal- 

re, ,. 

SALPETERKETEL (-s), z. n. m. Na- 

oir, m. 

SaLPETERKOKER (-8), z. n. m. Sal- 
peterbereider. Salpétrier, m. 

SALPETERKORERY (-N), z. n. v. 
Salpétrière, f. 

ALPETERLOOG, z. n. v. Lessive de 
salpétre, [. 

SALPETRRLUCUT, z. D. v. Air ni 
kreuæ, m. 

SALPETERZIEDER (-s), 2z. n. m. 
Salpétrier, m. 

SALPETERZIEDERY (-EN), X. II. v. 
Salpétrière, f. 

SALPETERZUER, z. n. o. Acide ni- 
treux, m. 

Sauver, z. n. v. Z. MERavar. 

Sauver, 2. n. o. Salut, m. 

SALUETSCHOT (-N), z. n. o. Sa- 
lut, m. Salve, f. — en doen. Saluer. 

Sat vo, 2z. n. o. Salve, 7. 
Aan (-AREN), 2. n. v. Simarre. /. 


Sauxx of TR SAMEN, byw. In- br 


semble. Tous ensemble. L'un avec 
l'autre. Conjointement. De concert. | 


In samenst. met werkw. is het allyd | dryven. rer. 
SAMENGEGOTEN, v. d. van en · ner 


scheidbaer. 

SAMENAERDEN (ik aerdde samen, 
heb samengeaerd), o. w. Sympathii- 
ser. S accorder. 

SauenBinoen (ik bond samen, heb 
samengehonden), b. w. Nouer, lier 
of attacher ensemble. Metalen —. 
llelier of amalgamer des mélaux. 

SAMENBINDER (-s), z. n. m. Celui 

ui lie. Fig. Lien, m. 

SAMENBLNDING, z. n. v. Action de 
lier, f. Enchaînement, m. Liaison, 
F. — der metalen. A{liage, m. 

SAMENSINDSEL, z. n. o. Liuison, /. 
Enchainement, m. 
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SamexBeencen (ik bragt samen, 
heb samengebragt), b. w. Atem- 
bier. Mettre ensemble. Ramasser. 


SAMENBRENGER (-S5), z. n. m. Celui 


qui assemble. 
SAMENDRENGING, 2. n. v. Action 
d'assembler, f. Assemblage, m. 


SaMRNBUIGEN (ik boog samen, heb 


samengebogen), b. w. Courber l'un 
vers l'autre. Juindre en pliant. 


SaMENBUIGING, 2. n. v. Action de 


joindre en pliant, f. 

SamenNDUEn (ik deed samen, heb 
samengeducn), b. w. Mélanger. Mé- 
ler ensemble. J O. w. met Hebben. 
Faire en compagnie. Etre associé. 

SAMENDRAELEN (ik draeide samen, 
heb samengedraeid), b. w. Tordre. 
Tortiller. 


SAMENDRAELJINC, 2. n. v. Tortille- 


ment, m. 
Samenpracen (ik droeg samen, 


heb samengedragen), b. w. Porter 


en un meme lieu. Heiue ensemble en 
las of en monceau. 


SAMENDRAGING, z. n. v. Action de 


porter en un meme lieu, ,. 

SAMENDRUEKEN (ik drukte samen. 
heb samengedrukt), b. w. Compri- 
mer. Prester ensemble. er. 


SAMENDRUKKING, 2z. n. v. Compres- 


sion. Pression. Action de presser en- 
semble, f. 

SaMENDRYVEN (ik dreef samen, 
heb samengedreven), b. w. Chasser 
et amasser en un même lieu. | O. w. 
met Zyn. Flotter vers un meme lieu. 

SAMENDRYVING, z. n. v. Action de 
chasser et d amaster en un même 
lieu, f. 

SAMENDUWEN. Z. SAMENDRUKKEN. 

SAMENGAEN (ik ging samen, ben 
samengegaen), o. w. Marcher of al- 
ler ensemble. | Met Hebben. Etre 
d uccord. S accorder. 

SAMENGEBUGEN, v. d. van Samen- 
buigen. binden. 

AMENGEDONDEN, v. d. van Samen- 
SAMENGESRAGT, v. d. van Samen- 
engen. 5 
SAMENGEDAEN, v. d. van Samen- 
SAMENGEDREVEN, v. d. van Samen- 


SAMENGELEID, v. d. van Samen- 
leggen en Samen leiden. rygen. 
AMENGEREGEN, v. d. van Samen- 
SAMENGESLAGEN, v. d. van Samen · 
slaen. {sluilen. 
SAMENGRSLOTEN, v. d. van Samen- 
SAMENGESMOLTEN, v. d. van Sa- 
mensmellen. [menspreken. 
SAMENGESPROKEN, v. d. van Sa- 
SAMENGESTREDEN, v. d. van Sa- 
mensiryden. [men trekken. 
SAMENGETROEKEN, v. d. van Sa- 
SAMENGBFLOCOTEN, v. d. van Sa- 
menvlechlen. 
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SAMENGEWONDEN, v. d. van Sa- 
mentoinden. 

SAMENGEWREVEN, .vV. d. van Sa- 
mentor ven. mentoringen. 

SAMENGEWRONGEN, v. d. van Sa- 

SAMENGEZWUREN, v. d. van Sa- 
men xweren. 

SAMENGIETEN 
samengegoten), 
ble. Méler. 

SAMENGIETING, Z. n. v. Action de 
verser ensemble, ( 

SAMENHALEN (ik haelde samen, heb 
samengehaeld), b. w. Rassembler. 
Assembler. Accumuler. 

SAMENHALING, z. n. v. Action de 
rassembler, f. Assemblage, m. 

SAMEXHANDEL, x. n. m. Société de 
commerce. Correspondance, /. 

SAMENHANG, z. n. m. Liaison. 
Connexion. Cohérence. Suite. Conti- 
nuilé, Adhésion. Cohésion, f. Er is 
geen — in zyne rede. Il n'y a point 
de suite dans son discours. Een styl 
zonder —. Un siylè décousu. 

SAMENHANGEN (ik hing samen, hel 
samengchangen), o.w. tre lie, Aroir 
de lu liaison of de la connexion. | 
In de natuerk. A voir de {a cnhé 
rence of de la cohésion. Etre adhé- 
rent. : 
SAMENHANGEND, by. Lié. Suirt. 
Où il y a de la connexion. 

SAMENHANGING, 2. n. v. Z. SAMEN- 
HANG. 

SAMENHRCHTEN (ik hechtie samen, 
heb samengehecht), b. w. Couwdre 
ensemble. 

SAMENHECINTINO, z. n. v. Action de 
coudre of de juindre ensemble, f. 

SAMENHOOPEN (ik hoopte samen, 
heb samengehoopt), b. w. Entasser. 
Amonceler. Accumuler. 

SAMENHOOPING, z. n. v. Action 
d'entasser, Ff. Entassement. Assem- 
dlage, m. Accumulation, F. 

SAMENKETENEN (ik ketende samen, 
heb samengeketend), b. v. Hnchal- 
ner. Lier of atiacher avec des chaînes. 

SAMENKETENINO, z. n. v. Enchal- 
nement, m. 

SANENELEVEN (ik kleeſde samen, 
heb samengekleeſd), b. v. Aggtuti- 


qi goot samen, heb 
. W. Verser engem - 


SAMENKLEVEND, bv. Aggliutinant. 
— middel. Agglutinant, m. 

SAMENKNOOPEN (ik knoopte samen, 
heb samengeknoopt), b. w. Nouer 
ensemble. 

SAMENKNOOPING, 2. n. v: Action de 
nouer ensemble, f. 

SAMEN\KOMRN (ik kwam samen, 
heb samengekomen), o. w. S'essem- 
dier. Se rencontrer. Se voir. 

SAMENKOMST (-EN', z. n. v. Assen- 
blce. Entrevue, f. Rendez-vous, m. 
lencontre, . Gebeime of verbudenc 
—. Conventicule. Conciliabule, m. 


- 
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Samenxootsex (ik kooide samen, 
heb samengekooid), o. w. Coucher 
ensemble. | B. w. By drukk. Serrer 
avec des coins. 

„ (-s), z. n. m. 
Celui qui accouple. 

e (k koppelde sa- 
men, heb samengekoppeld), b. w. 
Accoupler. Lier ensenble. Ossen —. 
Accoupler des bœufs. 

SAMENEOPPELING, Z. n. v. Accou- 
plement, m. Conjonction, f. 

SAMEN\KOUTEN (ik koutte samen, 
heb samengekouten), o. w. Causer 
ensemble. S entretenir. 

SAMENKOUTING, z. n. v. Causerie, 
. Entretien. Colloque, m. 

SAMENLEGGEN (Ik legde samen, 
lieb samengeleid of samengelegd), b. 
w. Mettre ensemble. Joinure. 

SAMENLEGGING , 2. n. v. Action de 
mettre ensemble, J. 

SAMENLEIDEN ik leidde samen, 
heb samengeleid), b. w. Mener en- 
semble. 

SAMENLEVEN. Z. SAMENWOONEN. 

SAMENLEVING, 2. n. v. Société, 
Burgerlyke —. Société civile. 

SAMENLOOP, z. n. m. Concours, 
m. Affluence, F.] Plaets waer dingen 
samenloopen. Con ſluent, m. Fig. 
Menigvuldigheid. Concuurs, m. Com- 
plication, /. 

Samexcoopex (ik liep samen, heb 
samengeloopen), o w. Met elkander 

. Courir ensemble.| Fig. Con- 
courir. S unir. Met Zyn. Byeen loo- 
pen. S attrouper. Accourir en foule. 
jineen loopen. S unir. Se joindre. | 
Stremmen. Se cailler. 

SaAMEenNLOOoPEND, bv. —e omstan- 
digheden. Concours decirconstances. 

SAMENLYMEN (ik lymde samen, 
heb samengelymd), b. w. Coller en- 
srmble. Conglutiner. 

SAMRNLYMING, 2. n. v. Action de 
coller ensemble. Conglutination, f. 

SAMENMENGEN (ik mengde samen, 
heb samengemengd), b. w. Meier. 
Entreméler. 

SAMENMENGING, z. n. v. Action de 
méler. Miætion, /. 

SaMeNMENosEz. (-s), z. n. o. Ifé- 
lange, m. Miætion, /. 

SAMENNARISEN (ik naeide samen, 
heb samengenaeid), b. w. Coudre en- 
semble. 

SAMENNARTIING, z. n. v. Action de 
coudre ensemble, f. 

SAMENPARKEN (ik pakte samen, 
heb samengepakt,, b. w. Empaque- 
ter. Emhaller. Lich. —. S agglom rer. 

SAMENPAGKING , z. n. v. Action 
G'empagueler, f. Emballage, m. 
Aggloméralion, f, 

. SAMRPAREN (ik paerde samen, heb 


samengepaerd), b. w. Apparier. Ap- 
parciller. Accoupler. 
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SAMENPARING, 2. n. v. Action ap- 
parier, F. Appariement. Accoupie- 
ment, m. 

SAMRNPERSEN (ik perste samen, 
heb somengeperst}, b. w. Presser. 
Serrer. Comprimer. 

SaMR&NPERSING, z. n. v. Action de 
presser, de serrer. Compression, /. 

SAMENPLAKKEN (ik plakte samen, 
heb samengeplakt). b. w. Joindre 
avec de l'empois. Coller ensemble. 

SAMENPLAKEING, z. n. v. Action de 
coller ensemble, f. 

SAMENRAEPSEL (-s), z. n. o. He- 
lange. A mas. Ramassis, m. 

SAMENRAPFN (ik raepte samen, heb 
samengeraept), b. w. Ramasser. 
Amasser.] lig. Leugens —. Controu- 
ver des mensonges. Samengcraept 
volk. Troupes indiciplinces. 

SAMENKAPING, z. n. v. Action d’a- 
masser, f. 


nr 5 riep samen, heb 
samengeroepen), b. w. Convoguer. 
Assembler. Rassembler. 


. SAMENROEPING, z. n. v. Convoca- 


F. bion, f. 


SAMENROEREN (ik roerde samen, 
heb samengeroerd), b. w. Méler. He- 
langer. Agiler ensemble. Remuer en- 
semble, 

SAMENROERING, z. n. v. Action de 
méler en remuant, f. 

SaMENROLLEN (ik rolde samen, heb 
. b. w. Rouler, Mettre 
en rouleau. Recoguiller. Zich —. Se 
recoquiller. 

SAMENROLLING, z. n. v. Action de 
rouler, f. Re 1 t, m. 

SAMENROTTEN (ik rottede samen, 
heb samengerot), o. w. S'ameuter. 
S'attrouper. 

SAMENROTTING, Z. n. v. Attroupe- 
ment, m. De —en uiteen dry ven. 
Disperser les altroupements. 

SAMENRUKERN (ik rukte samen, 
ben samengerukt), o. w. Se rassem- 
bier. S'approcher l'un de l'autre. 
S'unir. 

SaAmenNRYGEN (ik r 
samengeregen), b. w. 
avec des lacets. Enfiler. 

SAMRNRYGING, E. n. v. Action de 
lacer, J. 

SANENRYMEN (ik rymde samen, 
heb samengery md), o. w. Se rimer. | 
Fig. S accorder. 

AMENSCHAGELEN (ik schakelde 
samen, heb samengeschakeld), b. w. 
Enchainer. 

SAMENSCHAKELING, z. n. v. En- 
chainement, m. | 

SasENscHIKR EN (ik schikte samen, 
heb samengeschikt), b. w. Mettre, 
ajuster of joindre ensemble. 

SAMENSCHIKKING, 2. n. v. Action 
d'ajuster ensemble, ſ. Ajuslement, m. 

SASENSCHOLEN (ik schoolde sa- 


gamen, heb 
er. Joindre 
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men, heb samengeschoold), o. w 


S’attrouper. 

SAMENSCHOLINQ, z. n. v. Affroupe 
ment, m. 

SaAMensLAEN (ik sloeg samen, heb 
samengeslagen), b. w. Battre l'un 
contre l'autre. De handen hoven het 
hoofd —. Porter les mains jointes 
au-dessus de la téte. 

SAMENSLUITEN (ik sloot samen, 
heb samengesloten), b. v. Enchat 
ner ensemble. Enfermer entemblo. 
Lich —. Se fermer. Se clore. 

SAMENSLUITING, 2. n. v. Enchat- 
nement, m.] Aetion de e fermer, 

SAMENSMELTEN (ik smolt samen, 
heb samenges molten), b. w. Fondre. 
Faire fondre ensemble. ] O. w. met 
Zyn. Fondre.] Fig. Diminuer. Se 
fondre. 

SAMENSMELTING, z. n. v. Action de 
fondre ensemble. Fonte, f. Fig. Di- 
minution, F.] De — der lettergre- 
pen. La synalèphe des syllabes. 

SAMENSPANNEN (ik spande samen, 
heb samengespannen), b. w. Atteler 
ensemble. Paerden, ossen —. Atteler 
des enerauæ, des bœufs. I O. w. met 
Hebben. Fig. Conspirer. Conjurer. 

SAMENSPANNING, Z. n. v. Action 
d'atteler ensemble, f.] Fig. Conspira- 
tion. Confura ion, F. 

SauensPeLDen (ik speldde samen, 
beb samengespeld), b. w. Atfacher 
ensemble avec des épingles. 

SAMENSPRARE (-AREN), z. n. v. n- 
tretien, 155 5 15 Diato. 
que, m. Conférence, f. Colloque. 
Abouchement, m.] Spreckw. Kwade 
—sken beder ven goede zeden. Les 
mauvaises compagnies corrompené 
les bonnes mœurs. 

SAMENSPREGEN (ik sprak samen, 
heb samengesproken), o. w. Parler 
ensemble. Tenir un discours. Avoir 
une conférence. & aboucker. 

SAMENSPREKING, z. n. v. Action de 
parler ensemble, f. Entretien. Dia- 
logue. m. | 

SamensreL (-I LAN), z. n. o. Het 
samenstellen. Action de composer. 
Composition. Construction, f. | Het 
samengestelde. Système, m. Ecn — 
van godgeleerdheid. Un système de 
théo'ogie. 

SAMENSTELLEN (ik stelde samen, 
heb samengesteld), b. v. Composer. 
Construire. 


SameNSTeLLER (-s), 2. n. m. Com- 
posiſeur. Auteur, m. 
SAMENSTELLING, 2z. n. v. Composi- 
tion, f. Assemblage, m. 
SAMENSTENMEN (ik stemde samen, 
heb samengestemd), o. w. Acesrder. 
SFaccorder.] Fig. Etre de coneort. 
SANENSTEMMING. z. n. v. Accord, m. 
Harmonie, f. Conrert, m. 
Sinns roo rx (ik stiet samen, heb 
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samengestooten), b. w. Méler dans 
le mortier. Piler ensemble. 

SAMENSTOOTING, z. n. v. Action de 
piler ensemble, /. 

SAMENSTREMMEN (ik stremde sa- 
men, heb samengestremd), o. w. Se 
cailler. Se prendre. 

SAMENSTREMMING, 2. n. v. Caille- 
ment, m. Coagulation, 0 

SAMENSTRENGELEN (ik strengelde 
samen, heb samengestrengeld), b. 
w. Entrelacer. Trester. Natter l'un 
avec l'autre. 

SAMENSTRENGELINO, z. n. v. Action 
d'entrelacer. Entrelacement, n. 

SAMENSTRYD, 2z. n. m. Emulation. 
Rivalité, f. 

SAMENSTRYDEN (ik streed samen, 
heb samengestreden), o. w. Faire à 
gui l'emportera. Concourir. 

SAMENTREKKEN (ik trok samen, 
heb samengetrokken), b. w. Serrer. 
Etreindre. Resterrer. De spieren trek- 
ken zich samen. Les muscles se con- 
tractent. N 

SAMENTREKKEND, bv. Natuerk. 
Constringent. | Gencesk. Astringent. 
— middel. Médicament astringeni. 
Un astringent. —e beweging van 
bet hart. 3 systaliique du 
cœur. | Bycentrekken. Assembler. 
Réunir. Rassembler of amasser (des 
troupes). | O. w. met Zyn. Se for- 
mer, Se réunir. 

SANRANTRERGING, 2z. n. v. Resserre- 
ment. Retirement, m. Contraction, f. 
— van het hart. Systole, f. 

SaMEnNvLECATEN (ik vlocht samen, 
heb samengevlochten), b. w. Entre- 
lacer. 

SAMENVLECHUTING, z. n. v. Action 
den trelacer, f. Entrelacement, m. 

SAMENVLRCATSEL (-s), 2. n. o. En- 
trelacement. Cordonnet, m. Ganse. 
Tresse, J. 

SAMENVLOED (-N), 2. n. m. Sa- 
menvloeijing. Confluent, m. Con- 
fonction, f. ;j Het samengevloeide. 
Affluence, f. Concours, 10 
SAMENVLOE1JEN (ik vloeide samen, 

erloeid), o. w. A fuer. 

indre. Con ſtuer. [ m. 

AMENVIOEIJIXG, z. n. v. Con- 
SAMENVORGEN (ik voegde samen, 
heb samengevoegd), b. w. Joindre. 
Unir. Con joindre. Assembler. Agen- 
cer. Mettre ensemble. Embotter. 

SAMENVORGING, z. n. v. Jonction. 
Union. Conjonction, 7. Emboitement. 
Assemblage. Agencement, m. 

SAMENVORGSEL (-s), 2. n. o. Com- 
position, f. Composé, mn. Con fonc- 
tion, 6 j 
Samenvouwex (ik vouwde samen, 
heb samengevouwen), b. W. lier 
ensemble. | 

Samexvouwina, z. n. v Acliox de 


g 


plier ensemble, f. D 


Se 


ner. 
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SAMBNVRYVEN, enz. Z. Sauxxwur- 
YEN, enz. 

SaMENWassEN (ik wies samen. ben 
samengewassen), o. w. Se joindre of 
se réunir en croissant. 

SAMENWREFSEL (-s), z. n. o. Tissu, 
m. Fig. Complication, J. 

SaMENWeekEen (ik werkte samen, 
heb samengewerkt), o. w. Travail - 
ler de concert of conjointement. Con- 
courir. 

SAMENWEBKING, z. n. v. Coopéra- 
tion, f. Concours, m. 

SaAMENWEVEN (ik weefde samen. 
heb samenge weren), b. w. Tisser 
parmi of entire gc. Entreméler. En- 
trelacer en tissant. 

SAUENWEVING, 2. n. v. Aciion den- 
trelacer en tissant, F. Tissu, m. 

SAMENWINDEN (ik wond samen, 
heb samengewonden), b. w. Plier of 
rouler ensemble. Envelopper. Mettre 
en rouleau. Entortilicr. 

SAMENWOONEN (ik woonde samen, 
heb samengewoond), o. w. Demeu- 
rer ensemble. Vivre ensemble. Cuha- 
biler. 

SAMENWOONING, Z. n. v. Habila- 
fion commune, f. | Fig. Cohabita- 
tion, f. 

SAMENWRYVEN (ik wrecf samen, 
heb samengewreven), b. w. Méler 
en frottant of en broyant. ö 

SAUENWRYVING, z. n. v. Action de 


méler en frollant of en broyant, f.] ehe 


Frotitement de deux corps l’un contre 
d'autre, m. Friction, ,. 

SAMENWRINGEN (ik wrong samen. 
heb samengewrongen), b. w. Tordre 
ensemble. 

SAHENWRINGING, £. n. v. Aclion de 
tordre ensemble, f. - 

SAMENZETSEL (-s), 2. n. o. Com- 
posé, m. Composition, f. 

SAMFNZETTEX (ik zeltede samen, 
heb samengezet), b. w. 4feltre en- 
semble. Composer. 

SAMENZETTING, z. n. v. Action de 
mettre ensemble. Composilion, f. 

SAMeNzWEERDER (-S), z. n. m. Con- 
juré. Conspirateur. m. 

SAMENZWEREN (ik zweerde samen, 
heb samengezworen), o. w. Conju- 
rer. Conspirer. Faire une conjura- 
tion of une conspiration. 

SAMENZWERING, z. n. v. Conjura- 
tion. Conspiration, f. 

SAMEREUS (-ZEN), z. n. m. Samo- 
reuæ, m. 

SAMKYN (-EN), z. n. m. Same- 
quin, m. 

SamuxLan (-g), z. n. m. Lambin. 
Lanternier, m. 

Sammecarv, z. n. v. Lambinage, 
m. | 
SauMeLex (ik sammelde, lieb ge- 
sammeld), o. w. Jambiner. 


* r 4 


Lauter-]| 


SAT 
+ SANDAEL (-ALEN), 2. n. v. San- 


7 
SANDELBOOM (-N), z. n. m. Arbre 
de sandal, m. 
SANDELHOUT, z. n. o. Sandal. Bui⸗ 
de sandal, m. 
SANDRAE, Z. n. o. Sandarague. /. 
SANHEDRIN, z. n. m. San /iedrin, m. 
SANIKEL (-s), Z. n. v. Sanicle, /. 
SANT (-EN ), z. n. m. Sain/, m. 
SANTEKRAEM, 2. n. v. Fig. fam. 
Bagage m. 
SANTIN (-NNEN), z. n. v. Saints, f. 
SANTIR (-s), z. u. o. Image d'un 
saint of d'une sainte, f. 
SANTORIE, z. n. v. Centaurce, F. 
SAP (SAPPEN), z. n. 0. Vocht. Jus. 
Suc, m. Eau, f. | In boomen en 
planten. Séve, /. 
SAPAENHOUT, 2. n. o. Sapan. Bre- 
stillet, m. 
SAPGROEN, z. n. o. Vert d iris, de 
gluïeul of de vessie, m. 
_SaPPeLCos, bv. Sans suc. Sans 
sève. | Fude. 
SAPPELOOSHEID, z. n. v. Qualite 
de ce qui est sans suc of sève. 
Sarpid. bv. Succulent. Savoureur. 
SaPP1G8E1D, 2. n. v. Qualité de ce 
qui est [À (sève. 
Sapuarx, bv. Sappig. Plein de 
SaPVERW (-EN), 2z. n. v. Couleur 
faile de suc des plantes, ,. 
SARAZYNERUID , z. n. o. Aritolo- 


SaRDyx (-RN), z. n. m. Sardine, /. 
Sante (-N), 2. n. v. Serge, ,. 
SARGIEN, o. bv. De serge. 

Sannx (ik sarde, heb gesard), b. 
w. Provoguer. Agacer. Irriter. Pi- 
quoter. Harceler. 

SARRING, Z, n. v. Provocation.Aga- 
cerie. Irritation, f. 

Sas (-ssEN), z. n. o. Sluis. Sas, m. 

— met eene schictdeur. Portereau, 

m. Leew. Tournant de mer, m. 

ASSEFRAS, 2. n. O. Sassafrus. Bots 

de sassafras, m. 

SASSEFRASBOOM (-Ex), z. n. m. Lau- 
rier sassafras, m. 

SASSER (-s), z. n. m. Éclusier, m. 

SATAN (-s, -ANEN), z. n. m. Satan. 
m. Fig. gem. Een — van een wyf. 
Une vraie diablesse. 

SATANSCH, bv. Salanique. Diabo- 
ligue. i Byw. Diaboliguement. 

Sarkn (-s), z. n. m. Boschgod. Sa- 
tyre, m. Fig. Een oude —. Un vieux 
paillard. Lage poetsenmaker. Bouf 
fon, m. 

SATERSBEK (-KKEN), z. n. m. Fi 
sage de satyre, m. 

SATIRE (-), z. n. v. Satire, f,. 
Sarintek, bv. Satirigus. ] By w. 

Satiriquement. 

SATYE, z. n. v. Salie, /. 

SATYN, z. n. o. Satyn, m. 

SaTrNACHTIG, bv. Satiné, 


scn 


Sarrwen, o. bv. De satin. 

SATYNWEVER (-s), 2. n. m. Sati- 
naire, m. 
 Saocys (-zu), z. n. v. Saucisse, /. 
Saucisson, m. Saucies. 

SaucYsBROODIE (-s), 2. n. o. Petit 
pain à la saucisse, m. 

Saus (-x), 2. n. v. Sauce, f. | 
Hooge, sterke saus. Saupiquet, m. 

Sansa (ik sauste, heb gesaust), h. 
w. Saucer. Tabak —. Préparer du 
tabac avec de la sauce.| Fig. Doorha- 
len. Rabrouer. Chantier sa gamme à. 

Savsen (-s), 2. n. m. Celui qui 


” sauce. 


Sausten (-EN), z. n. o. Saucière, f. 
SausING, 2. n. v. Action de sau- 
21. [cière, /. 
SAUSKOM (-MMEN), 2. n. v. Sau- 
SausLePeL (-s), z. n. m. Cuil ler à 
sauce, f. 
SavsLook, z. n. o. Échalote, 2 
Sauspax(-NNRN), z. n. v. Sauciò re, f. 
SaveLBoom (EN), z. n. m. Zeven- 
boom. Sabine, f. Savinier, m. 
Savie, z. n. v. Sauge, f. 
Savonar (-TrEen), 2. n. v. Savo- 
NETBAL(-LLEN), Z. n. m. Savonnelte,f. 
SavoneTDo08 (-zxx), z. u. v. Bolle 
à savonnette, f. 
Savootooz (-EN), z. n. v. Chou 
de Milan of de Savoie, m. 
Savoyanp(-8),z. n. m. Savoyard, 


Savoyen. (Landschap.) Savoie. 

Sax (Ax), z. n. m. Suæon, m. 

Saxex. (Landschap.) Suæe. 

Saxiscu, bv. Saxon. De Saxe. 

Scaumonr, z. n. v. Plant. Scam- 
monée, ,. 

Scanmmonrwyx, z. n. m. Scammo- 
nile, f. (vers). 
ScanNDEREN, b. w. Scander (des 

Scrpren. Z. Scnxrrrn. 

ScHa. Z. Scuavs. 

Scuas (-n), z. n. v. Tabletle, 
F. Rayon (d'une armoire). Manteau 
léger, m. Manteau tout usé, m. 

Schasazr, tusschenw. Je serai 
content! 

Scaapsertc of Scuasprc, bv. gem. 
De gueuæ. Een — kleed. Un habit 
de gueuæ. 

ScHapeL (-LLEN), z. n. v. Escabeau, 
m. Escabelle, f. | 

SCHABERNAK Of SCHABRAK (-RKEN), 
2. n. v. Housse, f. 

ScHacaeraee (-s), z. n. m. Grive- 
leur. Arabe. Juif. Usurier, m. 

ScHacHenex (ik schacherde, heb 
. geschacherd), o. w. Faire un petit 
commerce (de juif). 

SCRACHKRY Of SCHACHING, Z. n. v. 
Petit commerce (de juif), m. 

Scnacnr, z. n. v. Van eene pen. 
Tuyau de plume, m. Pen. Plume, f. 
Vieugel cens vogels. Aile, F. Steel 
eener pick. Manche, . van con 
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heflebaerd en eenige andere dingen.] la vérité. | Schim. Ombre, f. Fun- 


Hampe, f.] Fig. Pick. Pique. Hul- 
lebarde,f.|— van eene zuil. Ft, m. 
|— van eene laers. Tige, f.] Droog- 
stok. Perche, f. | 
SCHACHTKORER (-s), z. n. m. Etui 
à plumes, m. 
SCHACHTLERR, 2. n. o Cuir propre 
à faire des tiges de bottes, m. 
SCHADDE (-x), 2z. n. v. Zode. Ga- 
zon, m.] Eene soort van turf. Tourbe 
de marais. Tourbe superficielle, f. 
ScHi1De (-N, z. n. v. Nadeel, verlies. 
Dommage, m. Perte, f. Détriment. 
Dégät, m. Dat doet my —. Cela me 
porte dommage. Eene aenmerkelyke 
— Jyden. Faire une perte considera- 
ble. — toebrengen. Nuire. Met — 
verkoopen. Vendre avec perte. He- 
vendre. Spreekw. Door — wordt 
men wys, maer niet ryk. On devient 
sage à ses dépens. Men moet leeren 
met — of met schande. On apprend 
à ses dépens.| Tusschenw. C'est dom- 
mage. 
CHADEBAET. Z. SCHABAET. 
ScuaveLya, bv. Schade acnbren- 
gend. Nuisible. Dommageable. Per- 
nicieuæ. Désavantageux. Préjudi- 
ciable.|Geneigd om schade te doen. 
Malicieux. Pernicieuæ. | Byw. Per- 
nicieusement. Désavantageusement. 
SCHADELYKHEID, z. n. v. (Jualité 
pernicieuse. Malignité, f. Mal, m. 
Scuaveroos, bv. Zonder schade. 
Sans dommage of perte. Indemnisé. 
Dédommagé. Indemne. — houden. 
Deſrayer. — stellen. Dédommager. 
Indemniser. Rendre indemne. | In 


de scheepsw. Reddeloos. Délabré. | bl 


En mauvais état, En désordre. 

SCHADELOOSHE&ID , z. n. v. Dédom- 
magement, m. Indemnité, f. 

SCHADELOOSHOUDING, z. n. v. Ac- 
tion de frayer, 7. 

SCRADELOOSSTELLING, z. n. v. De- 
dommagement, m. | Hetgene dient, 
om iemand schadeloos te stellen. In- 
demnité, ,. 

Scnabzx (ik schaedde, heb ge- 
schaed), o. w. Nuire. Faire tort of du 
mal. Porter dommage. Prejudice. 

SCHADEVKRGORDING, z. n. v. Dé- 
dommagement, m. Indemnité, 7. — 
ontvangen. Etre dédommagé of in- 
demnisé. 

SCHALRVERBALING, 2. n. v. Repré- 
saîlles, f. pl. 

SCRADIGEN, b. w. Z. BESCHADIGEN. 

Scuanuw, z. n. v. Donker beeld 
van een lichaem. Ombre, f..| Fig. 
Bang voor zyne eigene — zyn. Avoir 
peur de son ombre. | Donkerheid. 


Ombre, f. Ombrage, m. lets in de 


— zelten. Mettre ge. à Fombre. On- 
volkomen beeld. Ombre, f. | Fig. 
Naor eene - gry pen. Prendre l'om- 


bre pour le corps of lapparence pour 


me, m. | Diepsel in eene schildery. 
Ombre, f. | Fig. Bescherming. Om- 
bre, f. 

Schabuwacn rid, bv. Lommerryk. 
Qui donne de l'ombre. Ombrage. ! 
Linnebeeldig. Typique. De —e wel. 
La loi typique. 

SCHADUWBSELD (-EN), z. n. o. Sil- 
houette, /. 

ScnabuwEN (ik schaduwde, heb 
geschaduwd), b. w. In de schilderk. 
Ombrer. Donner des umbres. Nuan- 
cer. ö 
SCHADUWGEVECHT (-N), z. n. o. 
Sciamachie, /. 

SCHADUWGEVEND, bv. Ombreuæ. 


Qui donne de l'ombre. 
SCHADUWHORD (-EN), z. n. m. Ca- 
peline, /. {drer, 7. 


SCHADUWING, z. n. v. Action d om- 
ScnabuwLoos, bv. Qui est sans 


6. 

ScHaouwevyx, bv. Ombragé. Où il 
y a de l'ombre. Qui donne beaucoup 
d'ombre. Deze planten beminnen 
eene — e pluels. Ces plantes aiment 
l'ombre. 

SCHADUWTEBKENING , ” z. 
Bouwkunst. Sciagraphie, f. 

SCHADUWICHELARY, z. n. v. Scia- 
mancie, /. 

Scuakr (- AVN), z. n. v. Rabot. 
Guillaume. Feuilleret, m. Fig. De 
grove — over iets laten gaen. Tru- 
vailler à la hate. De fyne — over 
een werk stryken. ſtetoucher, polir 
un ouvrage. 

SCHARFBANK (-EN), z. n. v. Ela- 
i, m. 

SCHABFBEITEL, z. n. m. Z. Scuaur- 
YIEB. 

SCHAEFKRULLEN, z. n. v. mv. Co- 
peauæ, m. pl. Planure, f. 

SCHAKFMES (-SSEN), z. n. o. Werk- 
tuig van verscheidene werklieden. 
Couteau à rdcier of à raturer. Hau- 
cloir, m. Hatissoir. ipe, f. Couteau 
à talon, m. Drayure. Drague, 7. 

SCHAEFSEL (-s), z. n. o. Æaclure. 
Ratissure.— van vellen. Drayure, . 

SCHAEFSPAENDERS, z. n. m. mv. 
Planure, f. Copeauæ, m. pl. 

SCHAEFSTEEN (-EN), z. n. m. 
Quivsse, f. 

SCHAEFSTROO, 7. n. 0. Préle. Presle, 
f. Met — polysten. Preler. 

SCHARFYZER (-S), z. n. o. Méche, 
f. Fer de rabot, m. Schaeſmes. {t4- 
cloir, m. 

Schak, z. n. v. Maegdenrooſ. 
Rapt. E nièvoment, m. 

SCHAEK, lusschenw. In het schaek- 
spel: Échec. — den koning! Échce 
au roi / — zeiten. Donner échec d. 
Mettre en échec. Een spel — spelen. 
Jouer aug échecs. Jouer une pur tie 
d'échecs HUE ER M 


n. V. 


f 
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Scnaxxbond (-R), z. n. o. Échi- 
quier, m. = kberd. 

Scmarmaur, bv. en byw. Échec et 
mat. — maken. Mater. Fig. Hy is 
—. Il ne sait pas se tirer d'affaire. 

ScHAR&PARTY (-u), . n.v. Partie 


d'échecs, /. 


Scnakxscuvr (-VEN), 2. n. v. fronterie. J 


Schaekstuk. Pion, u. Pièce du jeu 
d'échecs, f. 

ScHarasPes (-En), 2. n. o. Échecs, 
m. pl. Jeu d'échecs, m. 

Scnakxsral xn (-s),z.n.m. Joueur 
d'échecs, m. [d'echecs, /. 

SCHAEKSTUE (-KKEN),z. n. o. Pièce 

SCHAIKWESK, Z. n. o. Scheepsw. 
Redents, m. pl. 

Scnaxt (scrazen), z. n. v. Schil, 
schel. Écale. Coguille, f. 
Buitenste plank van eenen boom. 
Dosse, F. Drinkschael. Coupe. Tasse, 
F.] Kleine schotel. Ecuelie, f. Petit 
plat, m.] Een der twee borden eener 
weegschael. Bassin. Plateau, m. De 
— slaet over. La balance trébuche. 
| Weegschael. Balance, f. — in de 
munt. Ajusioir, m. Fig. De — gely k 
houden. Agir sans partialité. In de 
— hangen. Etre en équilibre. | 
wacrmede men gen de huizen om- 
gact, om liefdegaven in te zamelen. 
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tele, F. Bybelst. Nackthetd, Nu- 
dite, f. 

SCHARMTEBLOS, z. n. m. Rougeur, f. 

ScnazurzloOs, bv. Effronté. Im- 
pudent. Déhonte. ] By w. Sans pu- 
deur. Impudigue ment. E ſfron t ment. 

* n. v. Ef- 
de, J. 

Schaar vx. bv. Modeste, Chaste. 
Pudigus. By w. Chastement. 

Scuap (scu ix), z. n. o Zeker 
dier. Brebis, f. Mouton, m. De scha- 
pen hoeden. Garder les moutons. 
Spreekw. Een schurftig — steekt de 
geheele kudde aen. Ii ne faut qu'une 
brebis galeuse pour infecter tout le 
tr De wolf verslindt de ge- 
telde schaepjes ook. 4 brebis comp- 
tées le loup les mange, le loup en 
prend une. Hy heeft zyne s hacpjes 
op het drooge. J4 sur ses Œu/fs. 
De eene scheert de schapen en een 
andere de varkens. L un bas les haies 
t l'autre prend l'oiseau. | Fig. Chris- 
ten ten genzien van zynen herder. 
Ouaille. Brobis, f. Een goed herder 
zorgt voor zyne schapen. Un bon 
pasteur a soin de ses ouailles. Een 
verdoold —. Une ouaille of brebis 
égarée.Fig.Deonnoozele schapen van 
kinderen. Les pauvres petites créa- 


Bassin, m. Met de — omgaen. Faire | tures 


la collecte avec le bassin. 


See z. n. v. Op landkaerten.| 
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ScRAELBOTER, z. n. v. Beurre gui 
se vend en délail, m. 
ScuazcsyTen (-s), z. n. m. Cerf 
volant, m. 
Schall (-N), z. n. o. Animal 
à écailles. Crus tac. Testacé, m. 
SCHAELMAKBR (-s), 2. n. m. Ba- 
lancier, m. 
SCHAELVISCH (-SSCHEN), z. n. m. 
i % à coquille. . Coquil- 
lage, m. 
Scharmicn rie, bv. Honteux. Qui 
a de la pudeur. Pudique. Dit meisje 
is zeer —. Cette fille à l'uir honteux. 
ScHARMACHTIGHELD, z. n. v. Pu- 


„. | 

ScHArMBeEn (-8N),z.n.0.0ntleedk. 
Os pubis. Recten, m. 

ScaarmBnox (-«xen), 2. n. m. or- 
ceau honteux, m. 

SCHAEMDEELEN Of SCHARMLRDEN, 
2. n. o. mv. Parties honteuses, F. pl. 

Schatnnoon, bv. Qui rougit de 
honte. Confus. — worden. ir 
de honte. — maken. Faire rougir de 
honte. 

SCHARMSCHOENEN, z. n. m. mv. 
fig. Hon is. Pudeur, f. De —uittrek- 
ken. Renoncer à toute pudeur. Ban- 
nir tomie honte. 

Scnaturz, x. n. v. Verlegenheid. 
Confusion, 7. Trouble, m.] Eerbaer- 
heid. {{onte. Hodestie. Pudcur.Chas- 


ScHaspacuric. Z. ScHARPsCH. 
SchauraxaDen (-s), z. n. m. Ber- 
ger. Pasteur. Pdtre, m. 

SCHARPHERDERIN (-NNEN), Z. n. v. 
Bergère, /. 

SCRARPHERDERSEUT (-TTEN), Z. n. 
v. Cabane de berger, /. 

SCHARPHERDERSTAF (-VEN), z. n. 
m. Houlette, /. 

Scuagpse (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Schaep. Brebieits. Petite brebis, 
f. Agneau, m. Er zyn schaepjes acn 
de lucht. Le temps est moutonné. 

ScHAKPLUIS (-ZEN), Zz. n. v. Pou de 
brebis, m. Tique, /. | 

Scuagescu, bv. Oui est de brebis 
of de mouton. Moutonnier.|Fig. Sol. 
IByw. Suttement. 

SCHAEPSCHAER, z. n. v. Forces. 
Forceiles, f. pl. 

SCHARPSCHERRDER (-s), z. n. m. 
Tondeur de brebis oſ de mon ions, m. 

SCHAKPSCHEREN, z. n. o. Tone (des 
brebis), f. [lette. J. 

Scnagyschor (-PPEN), 2. n. v. Hou- 

SCHAEPSCHOT, z. n. 0. Bergerie, /. 
Bercail, m. Étableà brebis, /. 

Scuasrsautn, z. n. o. Regt. Bré- 


biage. m. 

SCHAEPSHOOFD cer 2. n. o. Tele 

de brebis, f. Fig. Dat komt uit geen 

—. Cela sort d'une bonne cervelle. 

Cela est bien imaginé. 
SCHAUPSKEUTEL (-s), z. n. m. 

Crotte de brebis, f. (sCHoT. 


ScuaBPsKOO!, 2. n. v. EZ. Scha- 


scu 


Scnaxrsgor (-pPeu) 2. u. m. Fée 
de brebis, f. Fig. Sut, m. ü 

SCHARPSEWARTIER (-EN), . u. o. 
Carré de mouton, 10. 

ScnakrsLEDnn. J. ScHarsairoen. 

SCRHARPSLEVER (-86), z. n. v. Foie de 
moulon. m. 

SCHARPSPOKKEN, z. n. v. mv. Cla- 
veau, n. Claveiée, J. 

SCHA&PSTAL (-LLEN), z. n. m. Ber- 
gerie, F. Bercail, m. 

SCRAEPSVRACHT (-EN), 2. n. v. Of 
Scuakrs vn. (-I. LI), z. n. o. Peau de 
mouton of de brebis, f. 

ScHazPswWoL, 2. n. v. Laine 
brebis of de mouton, f. 

Schau (scHanen), 2. n.v.Menigte. 
Multitude. Troupe. Bande. Fouls. f. 

ScHAUR (SCHAREN), E. n. v. Wrktuig 
om te snyden, Ciseaux, m. pl. Paire 
de ciseaux, 7. Spreekw. Daer hangt 
de — uit. On y est logé à l'étrille.— 
van eenen tuinmolen. Cisaauæ, m. 
pl. — van eenen zilversmid. Cisoir, 
m. 7 WE eenen d + * 
ces, [. pl. — van eenen kope À 
Cisailles, f. pl. — der Lreefien, 
Pinces. es, F. pl. = Scheer. g 

Scnana of ScHAERDE (-N, z. n. v. 
Breuk in een mes, enz. Dent. Brè- 
che, F. Fig. De schaerden uitsly pen. 
Réparer un tortof une faute. | Scherf. 
Tet, m. 

SCHAERBOSCH (-SSCHEN), z. n. o. 
Bois taillis, m. 

ScHAERDI6, bv. Ébréché. 

SCHAERHOUT, z. n. o. Bois tail- 
lis, m. 

Scnazas, byw. Nauwelyks. 4 
peine. | Onzeker. Sans évidence. |. 
Zelden. Rarement. 

Scuarascn, bv. Waervan weinig 
is. Rare. Difficile à trouver. Het 
is—, L'argent est rare. Het is — 
by ons. Nous en avons fert peu. | 
Een schaersche tyd. Un temps de 
diselle. : 1 

ScHAERACHHEID, 2. n. v. Diselte. 
Rareté,f. Manque, m. — van levens- 
middelen, van geld. Rareté des den- 
rées, de l'argent. 

ScHaëRSLYP of SCHARSSLYPER (-S). 
2. n. m. Émouloir, m.] Inzund die 
zulks op straet doct. Remouleur. 
Gagne-pelit, m. | 

SCHAERSTOK (-KKEN), 2. n. m. 
Scheepsw. Faiæ de pont, n. pl |. 
Weversw. Lisserun, m. 

SCHAERSTS00K (-O RNA, z. n. v. 
Scheepsw. Gaburit, m. 

SCHAERWACHT (EN), 2. u. v. 
Ronde, /. 

SCHAERWACHTER (-s), z. n. m. 
Guet. Archer du guet, m. ö 

SCHAETS (-EN), z. n. v. Patin, m. 
Op —en ryden. Patiner. Aller à pa- 
tins. Hy rydt eene gocde —. Ii pa- 


* 


line bien. 
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Scharszgand, z. n. m. Z. Scuikrs- 
LINT. 

ScHazrsamaypen, enz. Z ScHagrs- 
AYDEN, enx. | 

ScHarrsuowT (-xn), 2. n. o. Bois 
of fut de patin, m. 

SCHARTSLINT (-V), z. n.0.Cordon- 
of ruban qui sert à atlacher les pa- 
tins, m. 

Scmrrsnmu (-u), x. n. m. Cour- 
FVV 
tins 0 | 

Scuaxremose, 1. n. v. Z. Scnikrs- 
YZER. 

SCHABTSRTDEN, z. n. o. Action de 
patiner, f. 

Scmaersarpen (9), 2. n. m. Pati- 

7 *. 8 

SCHABTSSCHOENEN, 2. n. m. mv. 


Je n ai rien à faire of à déméler arec 
lui. | Opdisschen. Servir les mets. In 
deze herberg wordt goed geschaſt. 
On est bien régalé dans celle au- 
berge. | Eten. Manger. Wat is er te 
Ou y a-til à manger? 

Scnarrenann (-s) of ScHArFER (-), 
k. u. m. A Dé „ M. 


ScHAr&LoK (-A), 2. FA rat 
i acertit qu'il est temps ner, /. 
5 (An), 2. n. v. Liste des 
mets. Carte du menu, f. 
SCnarucesres -s), z. n. m. Mattre 
d'hôtel, m. Oudheid. Architricäin, 
m. — op schepen. Hunitionnaire, . 
Scuarr. Z. Scnichr. 
Scuarren. Z. Scuarran. 
SCHAFTRNAER Of SCHASTER. Z. 
Scnarrenase. 
ScharrTear. Z. Scuaraar. 
ScHarTiNc. Z. ScHarrino. 
ScharTaLon. Z. ScharKLon. 
Scnarrrox zn. Z. SCHACATKOKER. 
Scnarrin, z. n. m. Heure du di- 
ner, f. Temps du repas, m. Schaft - 
4 


Scnixkr abs (-), 2. n. m. Celui 
qui bigarre, 

SCHAKEERSEL, z. n. o. Digarrure. 
Nuance, f. 

Scnakgi (s), z. n. v. Schalm. 
Chainon, m. Fig. Verbond en ver- 
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Liaison, f. Fil, m. De — zyner rede 
werd afgebroken. I fut interrompu 
dans son discours. | Maes van een 
net. Maille, f. 

ScraxeLen (ik schakelde, heb ge- 
schakeld), b. w. Hechten. Enchat- 
ner. Lier. Atlacher. Joindre. | Fig. 


Zyne rede —. Lier ses idées. Donner m. 


de la liaison à son discours. I O. w. 
met Hebben. Pécher au tramail. 
SCHAKELING, Z. n. v. Enchaîne- 
ment, m. Fig. Suite. Liaison, F. En- 
chalnement, m. Péche au tra- 
mail, J. 
Scnaxki Nr (-TTEn), z. n. o. Tra- 
mail, m. Amairade, f. 

ScHagen (ik schaekte, heb ge- 
schaekt), b. w. Vrouwen met ge- 
weld wegvoeren. Ravir. Enlever de 
Force.] Rooven. Ravir. Enlever. Fo- 
ler. | Scheepsw. Vieren. Filer. Lar- 
guer. Een touwwerk —. Faire re- 
courir uno manœuvre. 

ScHaxex (ik schaekte, hel. ge- 
schaekt), o. w. Jouer aux échecs. 

Scnakrn (-s), z. n. m. Ravisseur, 
m.] Voleur, m. 

Schaxen, Z. ScuhiazzsrxI xn. 

ScHaxeren (ik schakeerde, heb 
geschakeerd), b. v. Bigarrer. Nuan- 
cer. Rmailler. 

ScnakEnIxa, 2. n. v. Bigarrure. 
Nuance, f. Email (des fleurs), m. 

SCHAKINO, . n. v. Enlèvemen 
Rapt. Ravissement, m. 

HAL, 2. n. m. Son. Ton, m. 

ScHaLByTER Of ScuALSSYTER. Z. 

AELBYTER. 

Schacenmaxen (-s) of SCHALEN- 
VERKUOPER (-s), z. n. m. Balancier,m. 

SCUALIR (-), 2. n. v. Ardoise, | 

. SCHALIEBERG (-), z. n. m. Ardoi- 
e, J. 

Scnhaimglacw, br. Ardoisd. ] Z. 
n. o. Couleur d ardoise, /. 

SCHALIRDAK (-EN), 2. n. o. Toit 
couvert d ardoises, m. 

ScHALIEDEKKRER (-s), 2. n. m. Cou- 
vreur en ardoises, m. 

SCHALIRDEKKERSHAMER (-s), 2. n. 
m. Asseau, m. 

ScRALIEN, bv. D'ardoise, Dar- 
doi ses. 

. SCHALTEMYN (-w), z. n. v. Ardoi- 
e, J. 

Scnalx (-N), z. n. m. LOosaerd. 

Fin matois. Homme fin et rusé. Rusé. 


Espiègle, m. 
u Of SchaLzkacari6, bv. Fin. 
Rusé. Subtil. Matois. 


SCHALKACHTIOREI)D, 2. n. v. N- 
nesse. Ruse. Subtilité, /. 
III, byw. Finement. 
Avec ruse. 
Scnitnxip, E. n. v. Finesas. Nuss, f. 
ScnaLlk NAR. Z. Hora. 
Scuatsscn, bv. Fin. Rusé, Ma- 


volg cencr rede. Suite. Conncæion.] tois.1Byw. Finement. Avec ruse. 


schampt), o. w. Afschampen. 
eurer 


gue 
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Schntxscnuri, k. n. v. Fineme. 
Ruse, /. 
SCHALLESTTER. Z. SCHARLBYTER. 
SCHALLEN (ik schokde, heb 
schald), o. w. Sonner. Résonner. Ne- 
tentir. 


nir. : 
ScuaLx (-EN), 2. n. m. Chainen, 


ScHaLuet Ann), x. n. v. Chaix- 
meau, m. | 

SCHALMRISPELER (-s), z. n. m. 
Joueur de chalumeau, m. 

Scnaconce En), 2. n. v. Bent. 
loite, f. Schalonio. 

SCHAMDEE, z. n. 6. Scheepsw. Àc- 
colard, N. | 

SchameL (-H), 2. n. v. Van obnry: 
tuig. Armin, m. 

Scnakkt, bv. Verlegen. Hon. 
Naekt. Nu.] Arm. Pauvre. Indigmat, 
Necessiteux.|Gering. Puuvre, Mes- 
rable. Humble. Chétif. | Eerbaer, 
Modeste. CRastr. I By w. Pauvrement, 
Misérublement. 

SCHAMELBOUT (-EN), z. n. m. 

oyeu, m. | 

SCHAMELERKID, z. n. v. Schaemdee- 
len. Parties honteuses, f. pl.] Ber- 
baerheid. Modeste, Chasteté, f.] Ge- 
ringheid. Pauvreté. Misère, f. 

SCHAMELLYK, byw. Pauvrement, 
Misérablement. 

Schumm (zich) (ik schaemde my, 


t. heb my geschaemd), w. w. Sc te 


8 worden. Avoir hon. Ktre 
teux de. Lich over jemand —, 
Avoir honte de 99. Ik schaem my 
het te zeggen. J'ai honte de le dire, 
Zich dood —, zich m zyn hart —. 
Mourir de honte. 

SCHAMP (-EN), z. n. v. Confusion, 
Légère meurtrissure, f. Schimp. 
Raillerie, f. Coup de langue, . 

ScHamPEn (ik schampte, heb 175 

4 

. Friser. | Schimpen. Railler. 

Se moquer. Donner des cuups de lan- 
ScHamper, bv. Arrogant. Dédai- 
neuæ. insultant. Aigre. Piguani. 
en — antwoord. Une dédaigneuss 


réponse. —e {nel vocren. Parkr 
avec dédain. | Byw. Avec arrogancs 


of dedain. Dédaigneusement. Arro- 


gamment. Aigrement. D'une manière 
insullante. 

SCHAMPEREN. Z. SCHAMPEX 

Main, 2. n. v. Arro- 

gance. A igreur. Hauteur, /. 

ScnauraniNd. Z 8 5 

SCHAMPERLYE, byw. Arrogom- 
ment. Fièrement. 

SchawPia, bv. Glissant. 

SCHAMPSCREUT (-EN) of Scnane ; 
SCHOOT (-Or RN), z. n. m. Coup qui ne 
fait qu eſſleurer, friser of raser, qui 
glisse à côté, Faux coup, m. Alleint- 
légère, f.] Fig. Elkander Ne geven. 

1 
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Se donner des coups fourrés of des 
de langue indirects. 


HAMPSTEEK (-EKEN), z. n. m. 


Coup de langue, m. 
e 2. n. o. Scandale, m. 
ScaanDsonpD (-N), z. n. o. Ecri- 
is au infamant, m. 


NDDARD (-ADEN), z. n. v. Ac- servir 


tion infdmo. Infamie, J. 

SCHANDE, z. n. v. : 
Dégradation, f. Te — maken. Rui- 
ner. Odier. Détruire. Te — ryden. 
eee 47 “sg Te — 800 

stropier à forces de coups. Zich te 
— . S'exténuer à force de 
courir. | Fig. Zedelyke misvorming, 
oneer. Honte. Turpitude, f. Déshon- 
neur, m. Jgnominie, f. Opprobre, m. 
Deze daed zal hem tot — verstrek- 
ken. Celle action lui fera déshon- 
neur. Te — worden. Être accablé de 


honte. Etre confondu. Armoede is 


eene —. Pauvreté n'est pas vice. | 
nkuischheid. Dissolution. Lubri- 
cite, 7. 
Scaanoxx. Z. Scnaubkx. 
ScHanpk«oop, bv. gem. Zeer goed- 
koop. À fort don marché. A vil prix. 
ScHanDeLyx, bv. Honteux. Igno- 
mineur. Déshonnéle. Infâme. Dés- 
honorant. Filétrissant. Indigne. Een 
— gedrag. Une conduile honteuse. 
Een—beroep. Un commerce infime. 
1Byw. Honteusement. Ignomineuse- 
ment. Vilainement. Hy heeſt ons — 
verlaten. II nous a indi 
abandonnés. | Gem. Zeer. 
trémement. 
SCHANDELYEHRID, z. n. v. Infamie. 
Turpitude. Honte, f. Déshonneur. 
Opprobre, m. | 
HANDGELD, z. n. o. Argent acquis 
d'une manière honteuse, m. 
SCHANDGEWAED, z. n. 0. Z. ScHanD- 
KLEED. | 
Schaxpnogx (-Ex), 2. n. v. Pros- 
tituée. Garce. Coureuse, J. 
ScRANDIONGEN (-s), z. n. m. Mi- 
non. Bardache, m. 
SCHANDELRED (-EN, -EREN), z. n. o. 
Habit infamant, m. 
ScHANDMERK 5 1. n. o. Mar- 
que d'infamie, 
ScHANDPAEL (-ALEN), z. n. m. Po- 
teau. Carcan, m. 
ScaanDraYs,£z. n. m. Spolprys. Fil 
priæ, m. 
ScHANDSTRAF (-FFEN), z. n. v. Pu- 
nition honleuse. Peine infamante, f. 
SCHANDTREKEN (-s), 2. n. o. Mar- 
que of note d'infamie, f. 5 
SCHANDVLEK (KR EN), 2. n. v. Vlek, 
die iets schendt. Tache. Flétrissure, 
f. Opprobre, m.] Fig. Eerloos mensch. 
Opprobre. Des honneur, m. Zy is 
cene — voor haer geslacht. Elle est 
la honte of l'opprobre de sa famille. 
ScHAXDVLEKKEN (ik schandvlekte, 


ment 
ort. Ex- 
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heb geschandvlekt), b. w. Déshono- 
rer. Prostituer. Noter d in ſamis. 

ScHans (-N), z. n. v. In den ves- 
tingb. Fort, m. Stads wal. flempart, 
m. Spreek w. Oudo paerden jaegt 
455 RS de —. On ne fait 4 

cas de ceux qui no peuvent plus 
ir. — op schepen. Dunetée, /. 
Gaillard of château de derrière, m. 

SCHANSDR& (-KKEN), z. n. o. 
Scheepsw. Bastingue, J. 

ScHansen (ik schansie, heb 555 
schanst), b. w. Verschansen. Ele- 
ver un fort. 

ScHansauaven (-s), z. n. m. Pion- 
nier. Travailleur, m. 

SCRANSKLEED (-KN, -EREN), 2. n. o. 
Scheepsw. Pavois, m. Pavesade. 
Bastingue, f. Paviers, m. pl. Met 
—en dekken. Pavoiser. Pavier. 

SCHANSKORF (-VEN), z. n. m. Ga- 
bion, m. 

SCRANSLOOPRA (-5), z. n. m. Zee- 
mans kapot. Capot, m.] Fig. Oud 
puerd. Haridelle. Méchante rosse. 
Masette, 7. 

Scrap, z. n. o. Plank om iets op 
te zetten. Tablette, F. Ais. Rayon, 
m. Planche, f. 

Scna xn, bv. De brebis. Demouton. 
 SCHAPENBAND (-EN), 2. n. m. Re- 


liure de basane, f. Een boek met 


ecnen —. Livre relié en basane, 

SCHAPENBOTER, z. n. v. Deurre de 
lait de brebis, m. 

SCHAPENBOUT (-EN),£. n. m. Gigot 
de mouton, m. iage, m. 

SCHAPENGELD, z. n. o. Regi. Bré- 

SCHAPENHOK (-KKEN), z. n. o. 
Étable à brebis. Bergerie, f. 

SCRAPENKAES, z. u. v. Fromage de 
lait de brebis, m. 

SCHAPENKEUTEL (-S), z. n. m. 
Crotte de brebis, f. 

SCHAPENLEDER Of SCHAPENLERR, . 
n. o. Basane, f. 

SCHAPENLEVER (-5), z. n. v. Foie 
de brebis, m. 

SCHAPRNLONG (-EN), z. n. v. Pou- 
mon de brebis, m. 

SCHAPENLOIS (-zEN), 2. n. v. Pou 
de brebis, m. Tique, F. 

SCHAPENMARET (-EN), z. n. v. 
Marché aux brebis, m. = Schapen- 
merkt. [brebis, m. 

SCRAPENMELK, z. n. v. Lait de 

SCRHAPENMEST, z. n. m. Fumier de 
brebis, m. Crotte de brebis, f,. 

SCHAPENNAT, E. n. o. Boujſlon de 
moulon, m. 

SCRAPENONGEL, 2. n. m. en o. 
Suif de mouton, m. 

SCHAPENPAREKMENT, z. n. o. Par- 
chemin, m. 

SCHAPENPENS (-EN), 2. n. v. Tripes 
de mouton, f. pl. 

SCHAPENPOOT (-EN), z. n. m. Pied 
de brebis of de mouton, m. 


brebis of de mouton, f. 
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Scuapexscuoupen (-3), z. n. m. 
Épaule de mouton, f. 

SCRAPENSTAL, 2. n. m. Z. Scnarun- 
H OR. 

SCHAPENTEELT, z. n. v. Elevage 
des brebis, m. 

SCHAPENVACHT (-EN), 2. n. v. of 
SCHAPENVEL (-LLEN), z. D. o. Peau de 


SCHAPENVET, 2. n. o. Grasse de 
mouton, f. 

SCHAPENVLEESCH, z. n. o. Viande 
de mouton, f. Moulon, m. Chair do 
brebis, 7. 

SCHAPENVLIES (-zEN), z. n. o. Toi- 
son de brebis of de mouton, f. 

SCHAPENVORDER Of ScHAPENVOËR, 
z. n. o. Fourrage, m. Nourriture 
pour les brebis, ,. 

SCHAPENWEI , z. n. v. Petit lait de 
brebis, m. 

SCHAPENWRIDR (-N), 2z. n. v. Pa- 
cage pour les brebis, m. | 

SCHAPENWOL, z. n. v. Laine de 
brebis of de mouton, f. 

ScuaPer (-s), f. n. m. Berger. 
Pasteur. Pdtre, m. = Scheper. 

ScaaPPreLyx, byw. Redelyk. Pas- 
sablement. Assez bien. Raisonnable- 
ment. 

SCHAPPELYKHEID, 2. n. v. Qualité 
passable, f. État raisonnable, m. 

Scnhirnazi (-Iaxn) Of Scharaabn 
(-N), 2. n. v. Armoire, f. | Etenskas. 
Garde- manger, m. Dépense, f. 

ScHAPULIER (-EN), z. n. m. Scapu- 
laire, m. 

Schan (-anen), z. n. v. Visch. 
Carrelet, m. 

SCHARBIER, z. n. o. Petite bière, f. 
Spreekw. Hy betert als — op den 
tap. Ii va de mal en pis. 

SCHAREn (ik schaerde, heb ge- 
schaerd), b. w, Ranger. In slagorde 
—, Ranger en ordre de bataille. 

RING, 2. n. v. Action de ran- 
ger, /. 

ScHARLAKEN, z. n. o. Écarlate, f. 

SCHARLAKENKLEUR, 2. n. v. Cou- 
leur d'écarlate. Écarlate, f. 

SCHARLAKENKOORTS (-EN), z. n. v. 
Fièvre scar latine, f. 

ScnaklakENMaOOD, bv. Écarlats. 

SCHARLAKENSCH, bv. D'ecar late. 

SCHARLAGENVERWER (-s), z. n. m. 
Teinturier du grand teint, m. 

ScRARLE! (-1EN), z. n. v. Orvale, 
F. Ormin, m. 

ScHARLUIN (-EN), z. n. m. Coguin. 

Scélérat, m. 

SCHARMUTSELEN (ik scharmutselde, 
heb gescharmutseld), o. w. Escar- 
moucher. = Schiermulse len. 

SCITARMUTSELING, z. n. v. Escar- 
mouche, [. = Schermutseling. 

SCHARNIER (-EN), z. n. o. Char- 
niere. /. 

SCHARRELBEENEN (ik scharrelbeen- 


SCH 


de, heb gescharrelbeend), o. w. 
Eearęuiiler les jambes. = Scherrei- 
beenen. | 
SCHARRELEN (ik scharrelde, h 
gescharreld), o. w. Krabben. Gratter. 
Sleepvoetend gaen. Trainer Les jam- 


des. Hy kwam naer my toe —. El se | ble 


trainait vers moi. == Scherrelen. 

SCHARREN,SCHERREN Of SCHABTEN, 
b. w. Gratter. | Geld te samen —. 
Amasser de l'argent. 

Scnar (-Tren), z. n. m. Voorraed. 
Amas, m. Provision. Quantité, f. 
Nombre, m.] Fig. Hy bezit eenen — 
van geleerdheid. Ji est fort savant. 
Elk ding, dat men zorgvuldig be- 
waert. Trésor, m. De gezondheid is 
de beste —. Il n'est trésor que de 
santé. Myn —! Myn —je! Mon cher / 
Ma chere /] ten verzamelen. Amas- 
ser des richesses. 

ScHaTaaees, bv. Te schatten. Ap- 
préciable. | Kostbaer. Estimable. | 
Schattingpligtig. Tributaire. Contri- 
duable. Taillable. 

SCHATBEWAERDER (-s), 2. n. m. 
Trésorier, m. 

Scnargaxm (ik schaterde, heb ge- 
schaterd), o. Ww. Weergalmen. Re- 
tentir. Résonner. | Lachen, dat het 
schalert. — van lachen. Éciater de 
rire. Rire à gorge déployée. 

ScuaTEnine, 2. n. v. Eclat. Bruit, 
m. Eclat de rire, m. 

SchATKAMES (-5), z. n. v. Trésor, 
m. er ie. Chambre du trésor, /. 
Fig. Van kunsten. Cabinet, n. 

SCHATEIST (-EN), z. n. v. Tresor 

lic, m. 

 SCHATKIST-BILIET (-TTEN), z. n. o. 
Bon du trésor, m. {sorier, m. 

SCHATMRESTER (-s), z. n. m. Tre- 

SCHATMEESTERSCHAP, z. n. o. 
Charge de trésorier, f. 

SchaTPLiGTi6.bv. Tributaire. Con- 
tribuable. ] — x, z. n. m. Contribua- 
bie, m. iche. 

Scnararz, bv. Puissamment ri- 

ScBaTTEn (ik schattede, heb ge- 
schat}, b. w. Daervoor houden. Es- 
timer. Croire. Penser. Présumer. Hoe 
oud schat gy dezen man? Quel dge 

z-vous à cet homme? | Waer- 
deren. Estimer. Priser. Vélerminer 
la valeur de. Taæer. Évaluer. Ap- 
précier. Arbitrer. Het brood —. 
Tuer le pain. Een goed op duizend 
gulden —. Evaluer une terre à 
mille florins. |! Scbatting opleggen. 
Tazer. Te hoog -- Surlaxer.| Fig. 
45 prys stellen. Estimer. Faire cas 


ScHarTrTen (-s), z n. m. Taæa- 
teur. Priseur. Estimateur. Apprecia- 
leur, m. 5 

Scharrise, z. n. v. Ilet schatten. 
Estimation. Évaluation, f. | Belas- 
tine. Contribution. Imposition. 
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Charge. Taille, f. Droit. Impôt, m. 
SCRATTINGBAER, bv. Tribufaire. 
Tail lable. 
SCHATTINGPENNING (-EN), z. n. m. 
Contribution. Taxe, 7. 
SCHATTINGPLIGTI6, bv. Contribua- 


SCHATTINGSCHULDIG, bv. Tribu- 
taire. 

ScHaveeLen (ik schaveelde, heb 
geschaveeld), o. w. Plaets maken. 
Faire un peu de place. Se ranger un 
peu. Céder. | Fig. Het begint te —. 
Cela vu assez bien. | Zeew. Deschepen 
doen —. Débdcier. Tegen den wind 
—. Chicaner le vent. De wind begint 
te—. Le vent adonne. | B. w. De 
zeilen —. Orienter les voiles. 

SCBAVEELING, z. n. v. Complai- 
sance. Condescendance, 7. 
Schavzlixd (-EN), z. n. m. Cou- 
peaux, m. pl. Planure, . 

ScHAvEN (ik schaeſde, heb ge- 
schaefd), b. w. By timmerl. Raboter. 
Doler. In den haek —. Éguarrir 
avec le rabot. Glad —. Recaler. | By 
dracijers. Natisser. Parer. Râcler. 
Fig. Ik heb het vel van myn been 
geschaefd. Je me suis écorché la 
jambe. Onze schuiten voeren scha- 
vende voorby elkander. Nos barques 
se touchaïient.| Fig. Beschaven, ver- 
beteren. Repasser. Reloucher. Po- 
lir. Limer. Perfectionner. 

SCHAVERDYN (-EN), 2. n. v. Patin, m. 

SCHAVERDYNEN (ik schaverdynde, 
heb geschaverdynd), o. w. Paliner. 

SchivdoxbIxd. Z. Scnabzvzn- 
GOEDING. 

SCHÂVERHAEL, z. n. o. Of ScHiVER- 
HALINO, 2. n. v. Z.SCHADE&YERHALING 
en SCHADEVEBGOEDING. 

SCHAVING, z. n. v. Action de ra- 
boter, 7. 

Scnzvor (-TTEN), z. n. o. Snyders- 
taſel. Établi de tailleur, m.|Gercgts- 
stellacdje. Échafaud, m. 

ScHavorTbansen (-s), z. n. m. Ce- 
lui qui subit la peine du fouet et de 
la marque. 

SCHAVOTKLEUR , z. n. v. Rouge 
très-foncé, m. 

SCHAYOTPAEL (-ALEN), z. n. m. Pi- 
lori. Pilier d echaſaud, m. 

SCHAVOTSPRINGER (-s), 2. n. m. 
Gem. Tailleur, m. [VOTPAEL. 

SCHAVOTSTAEK, z. n. m. Z. 5cHA- 

ScnavorrgRnN (ik schavotteerde, 
heb geschavotteerd), b. w. Exzposer 
sur un échafaud. | Fig. Difamer. 
Flétrir. 

SCHAVOTTERING, 2. n. v. Eæpo- 
sition sur l'échafaud, F. Fig. Des on- 
neur. m. Flélrissure, [. - 

Scaasuir (-EN), z. n. m. Pendard. 
Fripon. Gueux. Scélérat. Homme de 
néant, m. 

SCHAVUITENSTUE (-KAEN) Of Scna- 
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Scurbxl. (-S), z. n. m. Crdne, n. 
1 Tote, F. 

CHEDELLEER, z. n. v. Crénologie 
F. Gallisme, m. | ’ 

ScuerDe (-N), z. n. v. Voor mes- 
sen, scharen. Gaîne, f. Van eenen 
degen. Fourreau, m. Den degen uit 
de — trekken. Tirer l'épée du four- 
reau, hors du fourreau. Dégainer. 
Den degen weder in de — steken. 
Itemetire l'épée dans le fourreau. 
Rengaîner. Pendre les armes aucroc. 
| Moederscheede. Vagin, m. | Van 
boonen. Gousse, f. 

SCHESDEROK (-EKEN), Z. n. m. 
SCHR£DEVLIES (-ZEN), z. n. o. Tuni- 
que mi hic of ééytruide, f. Qu 

SCHREF, bv. en byw. Oblique. Oui 
est de biais. De eur. Die. 
Tortu. Ecnen scheeven nek hebben. 
Avoir un (lorticolis. Een scheeve 
hoek. Un angle oblique. | Deze kamer 
is —. Celle chambre est toute de guin- 
gois. Deze trap is —. Cet escalier est 
gauche. | Scheeve beenen. Jambes 
lortues. bh, Obliquement. De tra- 
vera. — schry ven. Ecrire de travers. 
Fig. De zaek gaet —. L'affaire va 
mal. Les affaires vont de travers. 

SCHEEFBEEN (-EN), z. n. o. Jambe 
tortue. Jambe croche, /. 

SCHXEFBER (-KREN), z. n. m. 
y qui a la bouche de tra- 
vers, /. 

SCHERFHALS (-zEN) of Scha] N 
(-KKEN), 2. n. m. Torticolis, m. 

Schzzrnzim, z. n. v. Obliquité, f. 
B'ais. Guingois, m. 

SCHEEFHOEK (-N), z. n. m. An- 
gle oblique, m. 

ScHEEFHOEK1G, bv. Qui est à an- 
gle oblique. 

SCHEEFNEUS (-ZEN), 2. n. m. Nes 
tortu, m. 

Schexrrs, 2. n. v. Z. Scuxxruxin. 

SCBREFVOET (-EN), z. n. m. Pied 
tors. Pied bot, m. 

ScaueL, bv. en byw. Scheef. De 
travers. Gauche. Dat hout is — ge- 
trokken. Ce bois a gauchi. | Scheef 
ziend. Louche. Bigle. Qui regarde 
de travers. Een schele blik. Un re- 
gard louche. — zien. Loucher. | Fig. 
Over iets — rien. Regarder ge. de 
mauvais œil. 

Scagec, 2. n. o. byna veroud. Ver- 
schil. Différence, 7. 

ScueeL (-xLAN), z. n. o. Deksel. 
Couvercle. Dessus, m. 

Scnxxl, z. n. o. Hairscheel. Tour 
de cheveuæ, m. . 

ScuseLacuri6, bv. Un peu louche 
of bigle. 

SchksLaënp (-n), z. n. m. Lou- 
che. Big le, m. 
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Scuseten (ik scheelde, heb ge- 
scheeld), b. w. Scheiden. Séparer {las 


cheveuæ).] Schoon maken. Nettoyer. 


Darmen —. Racler des boyaux. 
Scaceracip, z. n. v. Strabisme, 
m. Vus louche, f. Louchement, m. 
5 2. n. v. Mr 
graine, f. 

ScureLine, 2. n. v. Action de sé- 
parer. Séparation, f. — der darmen. 
Action de râcier les bop auæ, f. 

SchkxIxARLD (-EN), z. n. v. 


guille à cheveux 


Schmrooe 


Ai- 


de dessus les dboyaux, f. 

Scnkkn, z. u. v. Z. Scaanvow. 

Scarax (-Enx), 2. n. v. Voorste 
gedeelte van bet been. Devant de la 
jambe, m.|Ontleedk. Tibia, m.] Fig. 
Zyne —en stooten. Man son 
coup. Ne pas réussir dans ses entre- 
prises. Dat zal hem voor de —en 
springen. Cela tournera à son désa- 
vantage of à son déshonneur. Het 
hard voor zyne —en hebben. Tenir 
le loup par les oreilies. Etre fort 
embarrassé. | Hoep van eenen ring. 
Anneau of cercle (d’une bague), N. 
Aen eene wapenrusling. Brassard, 
m. Jambière, f.] By smed. Bande (de 
fer), . ö 

Scunzsnean (-N), 2. n. o. Os de 
la jambe. Tibia, m. 

Scn gone (-5), 2. n. o. Bottine 
dont on se couvre les jambes pour les 
garder du feu, f. 

SCHERNPLART (-ATEN), & n. v. 
Cuissard, m. 

SCHSENPLANKEN Of SCHESNSCHROZ- 
vnn, z. n. v, Scheenyzers. Brede- 
quins, m. pl. 

la jambe, m. 

Scusenyzeus, z. n. o. mv. Straf- 
tuig. Brudegwius, m. pl. 

CHERNZADEL (-s), z. n. m. Bat 
pour foules sortes de bétes 
somme, m. 

Scuexp, z. n. o. Schip. Vaisæau, 
m. Te— of — gaen. S'embarquer. 
Aller à bord, Scheep! scheep! 4 
dora / d bord / Fig. Varen, waervoor 
men — komt. Faire on devair. 

ScukxrnkxD gn. Z. Rxkoan. 

Scugxra, by. Oui a 1 q un 
vaisseau of à la marine. Hy verstaet 
geen —. Il u’est point versé dans la 
marine. Fig. Il ne sait ce qu'on veuł 
lui dire. 

SCHEEPSBRD (-DDEN), z. n. o. Lit 
de vaisseau, m. 

SCHEEPSBRHORFTEN, z. n. v. mv. 
Munitions de guerre et ds bouche sur 
un vaisseau, J. pl. 
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Gceespssesonotr (EN), z. n. v. 
„m. 

ScR&EPSBESTUER, z. n. o. Art de 
conduire, de gouverner of de ma- 
nœuvrer un navire, m. Direction d'un 
navire, f. Commandement d'un vais- 
seau,m. == Sscheepsbeslier. 

ScREKPSBEZRA (-5), & n. m. Go- 
ret, m. 

n A eee m. en 
O. Tete de more, t, m. 

Scuknrsnoonp (-EN), 2. n. 0. Bord 
du vaisseau, m. 

ScazsPsouw, z. n. m. Construc- 
tion des vaisseaux. Architecture na- 
vale, /. 

SCHERPSBOUWEUNST, 2. n. v. Àr- 
chilecture navale, 7. 

SCHEKPSROUWMEESTER (-s), z. n. M. 
Maitre constructeur de vaisseaux, m. 


ScaekxPsBuIs (-N), 4. n. m. Low: | 


chin, m. 

ScaesPssye (-u, 5. n. v. Hache 
d'abordage, f. 

SCHREPSGEREEDSCHAP, 2. n. o. Âp- 
parauæ. Agrès, m. pl. 

SCREKPSHUERDER (-8), 1. n. m. Fre- 
leur, m. ö 

SCHE&PSJONGEN (-s), z. n. m. 
Mousse, m. 

SCUE&PSKAPITEIR (-s, -EN), z. n. m. 
Van een e rh sa Capi- 
taine. Patron. Maître, n. Van een 
oorlogschip. Capilaine de marine, m. 

SCHREPSKELDER (-s), 2. n. m. Cave 
portative. Cantine, f. | Cambuse, /. 

SCHREPSREUREN (-s), z. n. v. Cui- 
sine de vaisseau, F. Fougon, m. 

SCHEEPSRIST (-EN), z. n. v. Coffre 
de matelet, m. 

Scusersox (-3), z. n. m. Cog. Cui- 
sinier de vaisteau, m. 

ScazePsKOST, z. n. m. Ordinaire 
de vaisseau, m. 

ScurarsanOON (-En), z. n. v. Cou- 
ronne navale of rostrale, f. 

SCHEEPSKAYGSRAED (-ADEN), z. n. 
m. Conseil de guerre d'un vais- 
seau, m. 

SCHEEPSLADING (-EN), z. n. v. 


de] Charge d un vaisseau. Cargaison, f. 


SCHERPSLANTAERN (-&N)Of SCHER 
LANTAREN (-s), z. n. v. Fanal de 
vaisseau, m. 

SCHEEPSLAPPER (-s), z. n. m. Cal- 
fat. Calfateur. Radoubeur, m. 

SCHREPSLEDEN, 2. n. o. mv. Mem- 
brures of côtes d'un navire, f. pl. 

SCHEKPSLOON, 3. n. m. en o. Ne- 
lis. Nolissement, Fret, m. 

SCHREPSMAET (-ATEN), z. n. v. He- 
sure of jauge de vaisseau, f. 

5 (-TTEN), 2. n. v. Étam- 

ie, F. 

ScHR£PSOFFICIER (-EN), z. n. m. 
Officier de marine, m. 

SCHREPSONKOSTEN, z. n. m. mv. 


Frais de vaisseau, m. pl. 
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Scheeporeasre (-N),£. n. m. Ami- 
rai. CM d'escadre. Commandant 
d'une flotte, m. 

Scnanrsraar 4-1, a. 8. o. Part 
of sf que l'on a en Na- 
vire, f. 

SCHREPSPLANE (-n), a. n. v. Plan- 
che de bord, /. 

Scuasrsrl unn, z. n. v. Habit de 
bord, m. Hardes de matelot, F. pt. 

SCHEEPSPOMP {-8N), z. n. v. Pompe 
de uavire, f. 

ScuRRPSPORTIE, £.n.v.Z.Schears- 
PART. | 

Scauxrspaarr,s. n. m. Entretiens 
of discours de l'équipage, m. pl 

SCHERPSRAED. Z. Scaar res- 
RAED. 

SCHERPSSPISGELGRVECHT (-u), 2. 
n. o. Naumachie, f. 

SCHEEPSSTRYD, z. n. m. Combat 
naval. Combat sur l'eau, m. 

SCHEEPSTIMMEZMAN (-LIEDEN), z. n. 
m. Maître de hache. Charpentier de 
vaisseau, m. 

SCRELPSTINMERWERS (- van), z. n. 
v. Chantier, m. 

SCH&EPSTORRUSTING (-EN), z. n. v. 
Équipement, m. Apparaux, m. pl. 

ScuEzepsroer (-EN), z. n. m. Expé- 
dilion navale, f. 

ScREKPSTOUW (-u), z. n. v. en o. 
Cabte, m. —en. Cordages, m. pl. 

SCHEEPSTRIOMF (-N), z. n. m. 
Triomphe naval, m. 

SCBEKPSTUIG (-N), 2. n. 0. Appa- 
rauæ, m. pl. 

Scuxxrsvixbskl (-g), 2. n. m. Gi- 
rouelie au haut du mdt, f. 

SCŒHRSPSYLOOT (-EN), . D. v. 

Scuexrevoix, z. n. o. Eguipage, 
m. Ma telots, m. pl. 

Scngxrsvooc (-u), z. n. m. Hal- 
tre de vaisseaux, m. | 

Scusersvaacur (-£5), z. n. v. Voor 
bet vervoeren van koopwaren. Fret. 
Nolis. Transport, m.] Voor het ver- 
voeren van eenen persoon. Volage. 
Passage, m.] Lading. Charge de da- 
vire, /. 

Scazxrswenx (-N, 2. n. 0. Han- 
œuvre, F. — doen. Manœuvrer. In 
het — er varen of bedreven zyn. Être 
bon maklot. 

Scazarswie (-a) of Scr 
Wise (-N), z. n. v. Epiie, f. 

Scnkrxyswoonb (-EN), . n. o. 
Terme de marine, m. 

SCHELPVAERT, z. n. v. 
tion, /. 

Scarker. Z. ScHAER. 

- SCHEERBREREN (-s), z. n. o. Bas- 
rin a barbe, m.] Fig. Plat cbreché, m. 
ScHeERDER (-s), 2. n. m. Toxdeur. 

„ M. 

Scaskaoomx (-EN),£. n. m. Linge 
à barbe, m. 


Naviga- 


sCcH 


SCH 


Scuxraboos (-zex), z. n. v. Dofte| Scneinsrrer (-ven), 2. n. m. Let 


à barbe, f. 

SCHSERDRAKD (-ADEN), z. n. m. 
of SCRESRGAREN, z. n. o. Fit de la 
chaîne, m. 

SCHEERCANGEN * 2. . mi. mv. 
Scheeps w. Baloires, f. pl. 

Sennen, x. n. o. Argent que 
l'on paie pour se faire raser, m. 

ScaxrsezaezDsca4iP, of Scauxn- 
cour, 2. n. 0. Instruments de bar- 
bier, m. pl. Trousse, /. 

SCH&RAHAEK (-AKEN), 2. n. m. 
Scheeps w. Croc d abordage, m. 

Scunzunain, 2. u. o. Bourre, /. 

Scnarasonezx (-s), z. n. m. Gar- 
con barbier, m. f 

Schanzen rn (-s), z. n. m. Etui à 
rasoir, m. sse de ier, /. 

ScaeraLinc of SCHEERLINR, 2. n. 
v. Kruidk. Ciguë, f. 

Scagrnioseses, z. n. m. fig. Den 
— drinken. Boire la coupe de ciguë. 

SCHERELYNEN, z. n. v. MY. 
Scheepsw. Pantoguières, F. pl. 

Scazeaues(-ssen), 2. n. o. Rasoir, 
m. Fig. Ken tong hebben als een 
—, Avoir mme langue de serpent. 
Avoir une méchante langue. 

SCHRERMESSENMAKER (-s), z. D. m. 
Coutelier qui fait des rasoirs, m. 

ScHEERRARE (-AMEN), z. n. v. en o. 


„ Me 
Scunzsscn kn (-AREN), z. n. v. mv. 
Forces, f. pi. | 
Scazsasec (-s), z. n.0. Rognure, /. 
_ SCHEERSTORKEN, z. n. m. mv. 
of SCHERRSTROOKEN, z. n. v. mv. 
Sc ré Fais 70 pose Gabarits, 
M. 0 loires, 2 0 
8 1 z. n. m. Temps de la 
tonte, m. Tonte, f. 
„„ -s), 2. 0. m. Bon- 
i ier, f. 
Scunkrawol, . n. v. Bourre la- 
nice, Tonture, 7. 
Scuxeazax (-I), 2. n. m. 


rousse, J. 
Scugar (-2ren), z. n. m. Veest. 
Pet. Vent, m. Eenen — laten. Peter. 
Lächer un vent. Faire un pet. | Fig. 
let is geenen — waerd.Cela ne vaut 
ien. 
Scaezwes, 2. n. v. Petit lait, m. 


Co 
het roer. Safran du gouvernail, m. 

Scues, z. n. v. Scheepsw. Entre- 
toise, ,. 

Scnamnakn, bv. Séparable. 

SCHRIDRARRARID, 2. n. v. Dirisi- 
0 Qualité de ce qui est sépara- 

te, J. 

Scuhximsoox (-N), z. n. m. Bar- 
rière. Barre de séparation, f. 

Scaio8oon (-OnE& ), z. n. v. Fo- 
ret, mi. 


.| Borne, f. Terme, m. 


tre de divorce, f. 

SeuriDpaoN&. Z. AFSCHEIDDAONK. 

SCHEIDELYK. Z. SCHEIDSAGR. 

Scumipen (ik scheidde, heb ge- 
scheiden), b. w. Van elkanderen ver- 
wyderun. Séparer. let kaſ van het 
koren —. rer la balle du blé. | 
Een huwelyKk verbreken. Séparer. 
Démarier. Lich laten —. Se déma- 
rier. Van tafcl en bed —. Séparer 
de biens et de corps. By scheik. De- 
composer. Séparer.| Van elkanderen 
afzondcren. Séparer. Partager, Di- 
viser. Déjoindre. Désunir. Zyn hoofd 
werd in eénen slag van het lichaem 
gescheiden. Un seul coup lui sépara 
la téle du corps. Twee vechtenden 
—. Séparer deux combatiants. Ee- 
nen boedel —. Goederen —. Parta- 


ger une succession. | Byleggen Acco- 


moder. Mettre d'accord. Eenen twist 
—. Accomoder un différend. ] O. w. 
met Zyn. Bersten. Se fendre. S ou- 
vrir. | Zich van iets verwyderen. Se 
séparer de. Quitter. Uit zyn beroep 
—. Quiller sa profession. Van zyne 
vrouw —. Se séparer de sa femme. | 
Fig. Hy kan van het geld niet —. Il 
est ezirémementienace. | Vertrekken. 
S'en aller. Partir. Uit dit leven —. 
Quitter ce monde. Mourir. | Elkander 
verlaten. Se séparer. Se quitter. 

ScHkiDER (-S), 3. n. m. Celui qui 
sépare, m.] Fig. Médiateur. Arbitre. 
Entremetleur, m. 

ScHEIDING, z. n. v. Séparation. 
Désunion, f. Do — der metalen. La 
séparation des métaux. | Scheik. De- 
part, m. Dissolution des mélaux, f. 
De drooge —. Le départ par la voie 
sèche.| De — van tafel en 
paration de biens et de corps. 

ScHEIDMAEL (-ALEN), 2. n. o. of 
SCH&IDMAGLTYD (-En), z. n. m. en v. 
Afscheidmael. Repas d adieu, m. 

Scnhgibugaz (-EN), 2. n. o. Mar- 
que de séparation of de distinction, 
F. Marque de repos. Ponctuation, /. 

SCHEIDMUER (-UREN), 2. n. m. Mur 
de vefend. Mur mio en. Mur de sé- 
paration, m. Fig. Obstacle. Empé- 
chement, m. 

SCHEIDPAEL (-ALEN), 2. n. m. 
Cloison, f. 

Scnxiosgl, z. n. o. Séparation. 

SCREIDSMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Arbitre. Médiateur, m. 

ScnRiDsPoOR (-ORERN), . n. o. Or- 
nière qui sert de limits entre deux 
champs, /. 

SCuIDSTEEN (-EN).z.n.m. Borne, f. 

Scagipsvrouw (-EN), 2. n. v. He- 
diatrice, 7 . 

* (sh 2. n. Fa Mar- 
que de séparation. Marque de repos. 
Ponctuation, f. | De kennis der 
scheidteekens. La ponctuation. 


. La sé-| 1 
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Scuriowre (-enj, z. n. . Carre- 
four, m. Hiroie, F. Chemin four- 
chu, m. 

ScHerxrnne, 2. n. v. Chimie, ,. 

Scugiut Ni, bv. CAimigue. I By w. 
Suivant les principes de i chimie. 
Chimiquement, 

SCHEIKUNDIGE 
misle, m. 

Scuginursr, z. n. v. Z. c- 
KUNDE. 

ScARHUNSTENSER (-5), z. n. m. 
Chimiste, m. 

SchriNAGELS, E. n. m. mv. Teew. 
Gournables pour les écarts de la 
quille, F. pl. 

Scnsivocur, z. n. Oo. Z. STE wa- 
TER. 

Schi. (-Leun), z. n. v. Bel. Son- 
nelle. Cloche, fr Aen de — trekken. 
Tirer la sonnetle. Tirer Le cordon. 
Sunner. : 

Scuesc, bv. Helder. Aigu. Clair. 
Résonnant.Sonorc. Argentin. Aigre. 
By w. Clairement. — klinkend. go · 
nore. 

ScHeL (LAN), z. n. v. Schil. Pe- 
lure, f. — van eenen boom. Ecorese; 
F. — von peulvruchten. Gouwsse. 
Cosse, f. — van noten Écale, f. — 
van eenen citroen, enz. Écorce, f. — 
van een ei. „J. ] Vlies op het 
o0g. Taie, f. Fig. Iemand de schel- 
len van de oogen ligten. Ouvrir les 


99. g 
ScuxLossigr (-vEn), z. n. m. Li- 
belle di ſſamaioire. Rerit inſurioua, m. 
Senstox (Rivier.) Eacaut. 
Scnkl nx (ik schold, heb geschol- 
den), b. w. Zyn ongenoegen door 
hevige woorden aen den dag leggen. 


(), 2. n. m. Chi- 


njurier. Dire des injures. Invecli- 
ver. | Lasteren. B/dmęr. Répriman- 
der. | Oul. verklaren. lemand iets 
kwy(—. Tenir gg. quitle de ge. 
O. w. met Hebben. Tempéter. Pes- 
ter. Invaclixer. 

ScHeLoEn (-s), z. n. m. Cehri qui 
infurie, qui dit des injures. Oſſen- 
teur, m. 

ScHELDING, 2. n. v. Aetion d in- 
jurier. Injure, f. 

Scari.DxAEM(-AMEN), z. n. m. Nom 
injurieus of offensant, m. | Spot- 
naem. Subriquet, m. 

ScHeLDSCHRIFT (-N), z. n. o. Li- 
belle diffamatoire. Écrit injurieux, 
m. | 
Schl DwWOOD (-En), 2. n. o. In- 
jure. Invective, f. Terme injuricuæ, 
m. Parole offensante, f. — en legen 
iemand uitbraken. Dire des injures 


à 99. 
ende (ik scheelde, heh ge- 
scheeld), o. w. Verschillen. Diſſerer. 
Ne pus étre d uccord. Ly — niet veel 
in jaren. Leur âge se diffire pas 
‘beaucoup. Het schcelt my aiet, of gy 


806 SCH 


het schryft of zegt. Écrivez-leou di- 
tes-le, celam'est ſurt indifférent. Het 
scheell my weinig. Peu m'importe. | 
Ontbreken. Mangucr. Er scheclde 
weinig aen. Peu s'en fallut. Dacr 
scheelde weinig sen, of ik ware ge- 
scheelt veel aen. Ii s'en faut beau- 
coup. Er scheelde weinig aen, of 


77 ware om het leven gekomen. 
A a 


failli à perdre la vie. | Schor- 
ten. Manguer. Wat scheelt u? Wat 
scheelt er aen? Ou avez - vous? Que 
vous m -t-il? My scheelt ructs. 
Je n'ai rien. Fig. Altyd scheelt er 
bet eene of 1 . 57 11 a 

ours ue fer qui loche. 
1 FA es 

Scuezren. Z. Schiren. 

ScueurHouT, z. n. o. Soliveau, m. 

SCHELFZER, 2. n. v. Mer rouge, f. 

kid, 2z. n. v. Son aigu of 
clair, m. 

SCRELKELINERND, bv. Aigu. Clair. 

Scugzisauin, z. n, o. Stinkende 
gouwe. Chélidoine. Éclaire, f. 

ScaxLLen. Z. SCHILLEN. 

Scauxicen (ik schelde, heb ge- 
scheld), o. w. Tirer la sonnette. Son- 
ner. IB. w. Zyne bedienden —. Son- 
ner ses gens. 

ScusLLRViscn. Z. ScHELvIscH. 

ScuzLLINd (-EN), z. n. o. Oude ne- 
derlandsche munt. Schelling. Esca- 
lin, m. Een engelsche —. Schel- 

„m. 
LLUIDEND. Z. SCHELR&LIN- 
KEND, 

Scaetm (-EN), z. n. m. Coguin. 
Fripon. Filou. Fourbe. Scélérat, m. 
Iemand voor eenen — uitmaken of 
uitschelden. Trailer gg. de coquin. 
Als een — handelen. Agir en fri- 
pon. Een — die wegloopt ! C'est un 
coquin qui s'en va / Schalk. Espié- 
gle. Fripon, m. De kleine —! Le 
petit fripon! Le friponneau / 

Schgluacurid, bv. Bedriegely k. 

Trompeur. Fripon. 
Snaeksch. Fripon. Een — gezicht. 
Un air fripon. | Byw. En fripon. 
Malhonnétement. 

ScHeLuERY (-EN), z. n. v. Fripon- 
nerie. Fourberie. Tromperie, f. Ma- 
lice. Espièglerie, f. Badinage, m. 

ScanLuscu. Z. SCHELMACBTIG. 

SCHELMSTUK, z. n. o. Z. SCHEL- 
MERY. 

Scuer (-EN), z. n. v. Schulp. Co- 
quille. Coque, /. 

SCHELPVISCH (-SSCHEN), 2z. n. m. 
Poisson à coquille, m. 

ScagrrRomper (-TTEN), z. n. v. 

iron, m. | 

ScuLve. Z.SCHELF. 

Schu&viscH (-SSCHEN), 2. mn. M. 
Églefin, m. Lig. Petit matois. Petit 
coquin, m. Spreckw. Een — uit- 
gobijen, om eeuen kabeljauw lo van- 
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sur Donner un œuf pour avoir un 
u/. | 


SCHELVISCHVANGST, z. n. v. Peche 
de l'églefin, /. 

SCRELWORTEL, z. D. m. Z. Scnxi- 
KAUID. 

Scuemee, z. n. m. Z. Scurue- 
RING. 

SCHEMERAVOND, 2. n. m. Brune, f. 
Crépuscule, m. By —. Entre chien et 
loup. | 

ScHEMEREN (ik schemerde, heb 
geschemerd), o. w. Een flauw licht 
geven. Ne donner qu'une faible 
lueur. | Het begint reeds te —. Le 
jour commence déjà à poindre of à 
paraître. La nuit approche. Fig. 
gem. De oogen — my van dit licht. 
Cette lumière m'éblouit les yeux. Er 
schemert my iets van die zaek voor 
de oogen. Je me le rappelle faible- 
ment. Doen —. Eblotrir. 

Scuemeuina, z. n. v. Flauw licht. 
Fuible lueur, /. | — van den avond 
of van den morgend. Crépusrule, m. 
Fig. get. — van de oogen. Éblouis- 
sement, m. 

SCHEMERLICHT, z. n. o. Lumière 
faible. Fuible lueur, f. 

ScakMEerTyD,z.n.m.Crépuscule,m. 

SCHBMPEN. Z. SCHIMPEN. 

SCHENDBROK (-A KEN), z. n. m. Cu- 
lomniateur. Détracteur,m. 

ScBENDELYK, bv. Infdme. Noir. 
Honteuæ. Méchant. Enorme. Indi- 
gne. Horrible. I Byw. Horriblement. 

SCHENDELYKHEID, 2. n. v. In ſumie. 
Turpilude. Horreur, f. 

ScuenDen (ik schond, heb ge- 
schonden), b. w. Bederven, ontsie- 
ren. Gdter. Deſigurer. Mutiier. Ton- 
quer. Dégrader. Endommager. Buo- 
men —. Endommager des arbres. 
1 is van de pokken geschonden. 

lle est marquée de la petite rérole. 
Spreekw. Wie zynen neus schendt, 
schendt zyn aengezigl. Fait dépit à 
son visage, qui se coupe le nez. | 
Onteeren. Violer. Déshonorer. Eene 
maegd —. Déshonorer une fille. | 
Lasteren. Diſſamer. Calomnier. | 
Ontheiligen. Profaner. Violer. 

ScasnDER (-s), 2. n. m. Celui qui 
gâte. | Diffamateur. Calomniateur, 
m. Profanateur, m.] Ravisseur, m. 
| Violateur. Infracteur, m. | Faus- 
saire. Parjure, m. 

SCHENDERY, z. n. v. Z. SCHENDING. 

SCHENDIG, bv. Onteerend. Diſfa- 
mant. Diffamatoire. Déshonorant. 
Infamant. | Byw. D'une manière 
déshonoranle. | 

ScugNbixd, 2z. n. v. Action de gd- 
ter. Dégradation, F. De dt, m.] Vio- 
lement. Viol, m. Inſruction. Contra- 
venlion, F.] Inſamulion. Calomnie. 
Flétrissure, F.] Profanation, f. 


son 


sonne qui mange beauenup el gui ne 
prend pas d'embonpoint, /. 

SCHENDTONG (EN), 7. n. m. 
Diſſumuteur. Calomnialeur. Medi- 
sant, m. 

ScHe\pToneiG, bv. Médisant. Ca- 
lomniateur. 

SchrkNDtiEx, bv. Calomniateur. 
Médisant. | 

SCHENKARDIE (-N), 2. n. v. Pré. 
sent. Don. Cadeau, m. = Schenka- 
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Scnexxamer (- Ex), 2. n. o. Échan- 
sonnerie, /. 

SCHENSBAKIE (-s), z. n. o. Caba- 
ret of baguet dans lequel on met des 
verres, m. Schenkibaksken. 

ScHenN&sLan (-EN), z. n. o. Pla- 
leau of cabaret (sur lequel on pre- 
sente le café, le thé, eic.) . m. 

SCHENKBORD, z. n. o. Z. SCHENK- 
BLAU. 

ScnkNk RL. Z. ScHINKEL. 

SCHENKEN (ik schonk, beb ge- 
schonken), b. w. Gieten. Ferser. 
Wyn in cen glas —. Verser du vin 
dans un verre. Fig. Ilemand cen glas 
wyn —. Présenter un verre de rin à 
gg. | Tappen. Tenir cabaret. Hier 
schenkt men goed bier. Ici on rend 
de la bonne bière. | Vereeren. Don- 
ner en présent. Donner. Faire pré- 
sent de. lemand zyne vriendschap 
—. Honorer 9g. de son amitié. | La- 
ten behouden. Remettre. lemand 
cene schuldvordering —. Remettre à 
gg. une dette. lemand hel leven —. 
Faire grâce de la vie à 9g. 

SCHENRER (-s), 2. n. m. Inschen- 
ker. Échanson, m. | Gever. Dona- 
teur, m. Herbergier. Cabaretier, m. 

SCHENKING, 7. n. v. Action de ver- 
ser, 7. Het geven. Action de don- 
ner, F. Gifl. Donation, f. Don. Pré- 
sent. Cadeau, m. 

SCHENKEAN (-NNEN), 2. n. v. Pot à 
verser, m. Burelle, f. 

SCHENAKETEL (-s), z. n. m. Bouil- 
loire, f. Coguemar, m. 

SCHENKTAFEL (-s), z. n. v. Buſſet, m. 

SCHSNETELIOOR, 2. n. v. Z. SchExx- 
BORD. 

SCHRNEYAT (-EN),Z. n. o. Cuvetſe, f. 

ScHENNIs, z. n. v. Misdryf. Crime, 
m. Hechante action, f. | Schande. 
Infamie. Honte, f. Opprobre, m. 
Schending. Dégät, m. Destruction. 
Dégradation, /. 

Scukp (-PPEN),Z.n. m. Cuillerèe, /. 

SCHEPBORD (-RN), z. n. o. Aen 
ecnen watermolen. Ailcron, m. 

SCHEPEL(-S),z n. m. oul. Hoisgeuu, 
m. Nederlandsche —. Décalitre, ui. 

SCHEPELING (RN), z. n. m. Pas- 
sager,m.— cu. Eęuipuge. m. 

Scuerex (-s, kN), Z. n. m. Éche- 
vin, m. 


SCHENDKEUREN (-S), z. n. hi. Per- ScukrEN (ik scheepte, heb ge- 
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scheepl), b. v. Embarquer. I O. w. 
met Zyn. Byna veroud. Naviguer. 

SCHEPENBRIEF (-VEN),z.n, m.Obii- 
gation passée par devant les éche- 
vins, J. 

SCHSPENDOM, 2. D. o. Corps des 
échevins, m. Échevins, m. pl. 

SCHEPENKENNIS, z. n. v. Hypothè- 
que passée devant les échevins, 10 

SCH#PENSSANK (-EN), z. n. v. Banc 
of tribunal des échevins, m. 

ScurpenscHap, z. n. o. Digniſe 
d'échevin, f. Échevinage, m. 

ScHRPENSKAMER (-S), f. n. v. 
Chambre des échevins, J. 

SCHRPENSPLAETS (-N), . U. v. 
Charge d echevin, f. 

ScakPensaoL (-LLEN), z. n. v. Rôle 

échevins, m. 

Scr (-3), z. n. o. gem. Teug. 
Petit coup. Coup, m. Laet ons nog 
een — nemen. Buvons encore un coup. 
= Schepken. | 

Scazpimpec (-s), z. n. m. Puisoir, 
m. Casserolle. Puiselle. Puisette. f. 

Scnkrxxr (-TTEN), z. n. o. Tru- 
ble, F. Ferveuæ, m. 

ScaxPren (ik schiep, heb gescha- 
pen), b. w. Voortbrengen. Créer. 

ScHBPPEN (ik schepte, heb ge- 
schept), b. w. Putten. Puiser. Water 
uit de bron —. Puiser de l'eau dans 
la fontaine. Ledig —. Vider. Fig. 
Adem —. Prendre haleine. Respi- 
rer. Lucht —. Prendre l'air. Goller 
le frais. Moed —. Prendre courage. 
E De zeilen — den wind. 

s voiles s'éventent. ] Papiermak. 
Papier —. Faire du papier sur la 
forme. 

ScagPren(-s),s.n.m.Créatrur, m. 

ScaxPpen (-s), z. n. m. Schepvat. 
Baillotte, /. | 

Scunpina, z. n. v. Het scheppen. 
Action de créer. Création, 7. Het 
geschapene. Création, f. 

Scagpaap (-EREN), 2. n. o. Roue à 
godet, f. 

SCRKPRADWATERMOLEN (-s), 2. n. 
m. Moulin à élever l'eau, m. 

Schxrskl. (-EN, -5), z. n. o. Créa- 
ture, 7. (trie, J. 

SCHBPSELDIRNST, z. n. v. Idold- 

ScHR&PTER (-s), z. n. m. Sceptre, 
m. Fig. Den — zwaeijen. Gouverner. 
Régir. Etre rere tu d un pouvoir sou- 
verain. 

ScHepvar (-EN), 2. n. O. Ecope, f. 

Scans (ik schoor, heb gescho- 
ren), o. w. Zich snel bewegen. Se 
mouvoir Of valer vite. | — of zich —. 
Heengaen. S'en aller. S'éloigner. Se 
retirer. I B. w. Foppen. Se moquer 
de. Railler. Plaisanter.|Mct icmand 
geschoren zyn. Etre embarrassé de 
gg.| Afbyten. Brouter.] Met een mes 
Ofschaer aſsnyden. Raser. Couper. Den 
baerd —. Raser of couper la barbe. 
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Iemand —. Raser gg. Schapen, la- 
ken, palm, eene heg —. Tondre les 
brebis, le drap, le buis, une haïe. 
lemand de kruin —. Tonsurer g. 
Donner la tonsure à gg. Fluweel —. 
Ciseler le velours. Allen over cenen 
kam —. Traiter l'un comme l'autre. 
| Fig. Veel laten betalen. Surchar- 
ger. Faire payer trop cher. | Span- 
nen. Tendre. Monter. Eene lyn —. 
Tendre une corde. Een webbe —. 


Ourdir une chaîne. | Scheepsw. Ri- 


der. Passer les rides. (Aenslaen.) 
Amarrer. (Met scheerlynen.) Trélin- 
guer. Touw —. Rider. Web —. 
Faire les gabarits d’un navire. 

Scnenr (-vEN), z. n. v. Tét. Tes- 
son, m. [choir, m. 

ScazarsorD (-EN), 2. n. o. Ha- 

SCHERFMES (-SSEN), z. n. o. Cou 
pere, m. 

Scnknrrzen (-s), z. n. o. Scarif- 
caleur, m. 

ScHERING, 2. n. v. Action de raser, 
de tondre. Tone, F.] — van een 
webbe. Ourdissure. | — der kruin. 
Tonsure, .] De 5 draden 
van een webbe. Chaîne, f. Spreekw. 
Dat is by hem — en inslag. Il en 
parle toujours. 

SchenlLEI. Z. Scnant kl. 

SCHERLUIN. Z. SCHARLUIN. 

Scnznx, z. n. m. Bescherming. 
Protection. Défense, f. 

Scaxa (-N), 2. n. o. Middel ter 
bescherming. Paravent. Ecran, m. 
Tooneelgordyn. Toile, f.] Tooneel- 
scherm. Coulisse, f. 

ScueRMBoRK (- KN), z. n. o. Livre 
d'escrime, m. 

ScHeRMDEGEN (-s), . n. m. Fleu- 
rel, m. 

Scnhrauzx (ik schermde, heb ge- 
schermd), o. w. Escrimer. Faire des 
armes. Fig. In bet wild —. In den 
wind —. Faire des fanfaronnades. 
Habler. [meur, m. 

ScHEeaMEn (-s), z. n. m. ÆEscri- 

SCHERMHANDSCHOEN (-EN), 2. n. m. 
Gant bourré, m. Fig. Spadassin. 
Hableur, m. 

ScagamiNa, 2. n. v. Action des- 
crimer. Escrime, f. 

SCHERMINKEL (-s), 2. n. m. en o. 

uelelte, m. Gem. PFlandrin. 

omme fort maigre, m. 

SCHERMINKELBEEN. Z. DoobsREN. 

SCHERMINKELHUISJE. Z. BRENUER- 
Huis. 

ScHERMEUNST, z. n. v. Escrime, J. 
Art de faire des armes, m. 

SCHESMMERSTER (-), z. n. m. 


Maitre d'escrime. Maître d' armes, m. 


ScuermscHip (-EN), 2. n. o. Bou- 
clier. Ecu, m. 

ScasreMSCHOEN (-EN), 2. n. m. Es- 
carpin dont on sert en escrimant, m. 

SCHEBMSCHOOL (-OLEN), z. n. v. 
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Salle d'armes, f.] Maître d'armes 


avec ses Ccoliers, m. | 

SCHERMSLAG (-EN), z. n. m. Coup 
de fleuret, m. Botte, f. st. au. 

ScHeRMSTOOT, 7. n. m. Z. Scuknu- 

SCHERMUTSELEN. Z. SCHARMUTSE- 
LEN. 

Scnermzarc (-aLen), 2. n. v. Salle 
d'armes. Salle d'escrime, J. 

ScaenPr, bv. en byw. Snydend. 
Tranchant. Affilé. Aceré. Een zeer 
— scheermes. Un rasoir bien affilé. 
Ecn — mes. Un couteau tranchant. 
— maken, slypen of wetten. Aigui- 
ser. Rendre tranchant. Affler.| Pun- 
lig. Aigu. Pointu. | Meeik. Acuſan- 
. Acutangle. | Ferré à glace. 

yne paerden staen niet —. Mes 
chevaux ne sont pas ferrés à glace. 

Fig. Vinnig. Het ging er — toe. 

bataille était sanglante of vio- 
lente. Een — antwoord. Une re- 
ponse dure. lemand —e woor- 
den geven. Rebrouer gg. | Eene 
bytende gewacrwording veroorza- 
kende, Perçant. Vif. Pénétrant. 
Eene —e koude. Un froid pené- 
trant, piquant, dpre of vif. Een 
—e wind. Un vent rude — 0 
vochten. Des humeurs deres. ] Ge- 
streng. Sévère. Nigoureuæ. Rigide. 
Een — onderroek naer iets doen. 
Faire une exacte recherche oſpergui- 
sition. | Van de zintuigen. Perçant. 
Een — gerigt hebben. Avoir la vue 
erçante, bonne. Een — gehoor heb- 
. Avoir l'oreille fine. Renen — en 
reuk hebben. A voir le nez bon. Avoir 
bon nez. Fig. Een— oordeel heb- 
ben. Avoir l'esprit fin of pénétrant. 
| Nauwkeurig. Étroit. lemand — 
bewaken. Garder g. étroitement. 
| Spraekk. Het —e toonteeken. 
L'accent aïigu. Eene —e toon. Un 
ton aigu. I Byw. Serèrement. Ni- 
goureusement. Exactement. Etroite- 
ſement. — tocluisteren. Ecouter at- 
ken livemen t. Zeew. — by den wind. 
Au plus près du vent. 

ScnerP, z. n. o. Hetgene op een 
schietgeweer wordt gezet. Balle, f,. 
Balles, Ff. pl. Een geweer met — la- 
den. Charger un fusil à balle. Met 
—schieten. Tirer à balles. | Scherpte. 
Tranchant. Fil, m. 

ScHERPACHTIG, bv. Un peu aigu 
of pointu. 

ScaxePELYK, byw. Sévérement. 
Rigoureusement. Exactement. Étroi- 
tement. | 

ScnenPen (ik scherpte, heb ge- 
scherpt), b. w. Scherp maken. A- 
guiser. Affiler. Rendre tranchant of 
aigu. Eenen molenstecn —. Piguer, 
rabattre of habiller une meule. Ge- 
reedschappen —. Affüter des outils. 
Eene zacg —. Rafraichir une scie. 
Een mes —. Aiguiser of aſſiler un 
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couteau, De boefyrers —. Crampo- 
ner les fers à cheval. Ecn paerd 
—. Ferrer un cheval à glace. | Fig. 
755 verstand —. A iguiser ie 
rendre l'esprit plus prompt of plus 
pénétrant, Den 1 1 
l'appétit, lemand den moed —. En- 
courager gg. Réveiller le courage de 
99. Lich op iets —. S'appliquer for- 
lement à ge. 
Scagapes (-s), z. n. m. Afileur. 
Aiguiseur. Remouleur, m. 
RESPHKID, 2. n. v. Tranchant. 
155 “à N du gr 6) M 
preté, f.] Rigueur. Sérérité, f. 
Subtikté. Pénétration. Finesse, ,. 
bete a z. B. m. Fi- 
e acułlangulaire, 7. 
e by. Aculangu- 
laire. Acutangle. Een —e dryhoek. 
Un triangle acutangle. 
ScuzsP16BE1D, 2. n. v.Sévérité. Ri- 
gueur, 7. 
Scaenrixe, 2. n. v. Action d aigui- 
ger, f. Aiguisement, m. 
Schgep&LiNk«enD of Scurarrui- 
vrrm, bv. Aigu. Pénétrant. | 
ScaePrgGtTER (-s), z. n. m. Bour- 
veau. Maire des haules œurres. 
Erxécuteur des arréts criminels, m. 
SCHR&PREGTERSCHAP, SCHERPRUG- 
TERSAMBT (-x), z. n. o. of Scner- 
1 (al, z. n. m. Charge 


ScAR»PSCAUTTER (-s), 2. n. m. 
Chasseur. Tireur. Tirajlleur, m. 
ScurrswruxxD, bv. Tranchant. 
Aigu. Bien affilé. Oui coupe bien. 
BÆRPTE (-N),2. n. v. Het scherp 
qui est aïgu, 
| Rae kant, egge. 
il, m. — van 
het gehoor of het gezigt. La subtilité 
of finesse de l'ouïe of de la vue. — 
van het verstand. Subtilité of péné- 


tration de l'esprit, f.] — der gal. 
Acreté de la bile, f. — der sap- 
pen. Acrimonie des humeurs, f. — 


van het sterkwater. Mordacité de 
l'eau forte, f. unie enr Ri- 
weur. Inclémence, 7. Wrangheid. 
Acreté. Acidité. Aigreur, f. 
IEND, bv. Qui a la vue 
perçante of bonne. Clairvoyant. 
Scarazinnic, bv. Ingénieur. Pe- 
nétrant. Éclairé. Perçant. Subtil. 
Spirituel. Fin. Een — mensch. Un 
homme ingénieux. Een — antwoord. 
Une repartie fine of spirituelle. } 
Byw. fngénieusement, Avec péné- 
tralion of sagacité. Subtilement. 
SCHRRPZINNIGBED, z. n. v. Per- 
spicacilé. Subtilité. Sagacité. Viva- 
citõ d'esprit, f. 
SCARRPLINNIGLYK, byw. Ingenieu- 
sement. Sublilemen /. Avec sagacilé. 
SCHERREBIER. Z. SCHARBIER. 
8 TS, z. n. v. Plaisanlerie. 
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Badinerie. Nailleris, f. Dadinage, 
m. leis als — opnemen. Prendre 
une chose en plaisanterie of en jeu. 
Tourner une chose en plaisanterie. 
— ter zyde, Raillerie à part / Rudi- 
nage à part! Trève de plaisunterie / 

ScarRTSEN (ik schertste, heb ge- 
schertst), o. w. Nailler. Plaisanter. 
Badiner. Goguenarder. Mol iewand 
—. Railler of plaisanter g. 

ScaenTseno, bv. Railleur. Badin. 
Plaisant. Goguenard. 

SCHERTSER (-s), 2. n. m. Raïlleur. 
Pluisant. Goguenard. Mogueur. 
Ricur, m. 

Scnkärskax, 2, n. v. Plaisanterie. 
Rail lerie, f. 

SCHERTSING, z. n. v. Action de 
plaisanter of de railler. Plaisante- 
rie. Raillerie, J. 

ScugrvEen (ik scherfde, heb ge- 
scherfd:, a. w. Se casser, Se ſendre. 
Se crevasser. Die pot begint te —. 
Ce pot commence à se casser. 

CRETS (-EN), 2. n. v. Ontwerp, 
aficckening. Esquisse. Ébauche, f. 
Eene — van zyne gedachten geren. 
Donner une idée de ses pensers. S'ex- 
pliquer en gros. | In de teckenk. 
Ebauche. Esquisse, f. Dessin cro- 
que. Croquis. Crayon, m. Eene — 
ontwerpen, maken. Croguer. B.- 
quisser. Ebaucher. 

ScHerTsen (ik schetste, heb ge- 
schetst), b. w. Esquisser. her. 
Faire l'esquisse of l'ébauche de. Tra- 
cer les premiers traits. 

Scaetsen (-s), z. n. m. Celui qui 
ébauche of esquisse. 

ScHgTsine, 2. n. v. Action d'ébau- 
cher of d'esquiseer. he. Es- 
quisse, J. lenz. 

SCcRRTTEREN, enz. Z. SCHATEREN, 

Scueux (-x), 2. n. v. Hoer. Pros- 
lituée. Garce. Coureuse, f. 

Scarvwacaric, bv. Muussade. Qui 
a un air de coureuse. 

Sca&uxen (ik scheukte, heb ge- 
scheukt), o. w. Zich wryven om 
jeukte te verdryven. Se gratter of se 
frotter. | Spreelw. Wie schur is, 
scheukt. Qui se sent morveux, se 
mouche. 

Scnkon (-EN), z. n. v. Splect. De- 
chirure. Crevasse. Vente. Gerçure, f. 
Er is eene — in uwen mantel. I y a 
une déchirure à votre manteau. | Fig. 
verdeeldheid. Division. Désunion, 
f. Schisme, m. | 

ScasuRauix, 2. n. v. Scorbut. Mal 
de terre, m. m. 

ScHRURDOEK, z. n. m. Vieux linge, 

ScHEUREN (ik scheurde, heb ge- 
scheurd), b. w. Vaneen rylen. Dé- 
chirer. lemand de kleeren van het 
lyf —. Arracher les habits à 99. 
Docn splylen of bersten. Fendre. 
Gercer. | Fig. gem. IIy meende zyn 
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reuzel te — van boosheid. Id pen 
crever derage.|Fig. Lich van de kerk 
—. Se séparer de l'église. C 

religion. 4 O. w. met Zyn. Se 
rer. | Se fendre. Crever. 

Scusuuine, 2. n. v. Déchirement, 
m. Fig. Division, f. Schisme, M. 
— in de kerk. Schisme. 

SEHRU&LARRA, z. n. o. Fiauæ drap 
qui n'est bon qu'à déchirer, m. 

SCHECRLIANEN, 2. n. o. Vieux linge 
qui n'est ban qu'à etre déchiré, m. 

ScHeuamanue Cs), 2. n. m. Schis- 
malique, m. | 

SCHEURPAPRIER , 2. n. o. Papier de 
rebut, Papier d'enveloppe, . Macu- 
lature, f. 

Scuaunsur (-S), . n. o. Déchirure, 
F. Inzond Descente de boyaux. Her- 
nie inguinale, f. | 

Scusunziex, bv. Schimarique. 
Qui aime à semer la division. I Byw. 

nschismalique. 

Scnrur (-EN). & n. m. Schot, 
schoot. Coup d'une arme à 
Trait d'une arbalète, m. Binnen —8. 
A la portée d'une arme à feu. Lich 
buiten —s houden. Se tenis hors de 
la purtie d’une arme à feu. Fig. Ne 
pas s'exposer au danger. lemand 
eenen — onder water geven. Porter 
des coups fourrés à 99. Aen een 
slot. Pene, m. | Spruit, lot. Bour- 

eon. Rejeton. Scion, m. Petile 

ranche. Bouture, f.] Fig. Eenen — 
krygen. Grandir. Se développer. | 
Kleine maet. Petite mesure, F. Een 
— azyn. Un filet de vinaigre. 

ScHECTIE (-s), z. n. o. Verkleinw. 
van Scheut. Petit bourgeon. Petit 
rejeton. Petit scion, m. Filet. m. 
Petite quantüé, /. Een — azyn. Un 
filet de vinaigre.] Petit brocard, m. 

SCHEUTER, 3. n. m. Z. Scuurt- 
MEESTER. 

ScHeuTiG, bu. 1 8. Qui a la 
laille haute. Long. | Fig. Gerced, 
vaerdig. Prét. Prompt. Mild. Li- 
béral. Hy valt niet . Il est dur à la 
desserre. 

SCHEUTICNRID, z. n. v. Haute 
taille, f. Fig. Libéralité, f. 

Scaeutvay, bv. Hors de la por- 
lee duns arme à feu. Fig. Hors de 
danger. Lich — houden. Ne pas 
s'expnser. 

SCREUTWYN. Z. LRAw VN. 
Schicnr (- xx). z. n. m. Flèche, f. 
Dard. Javelot, m. 

ScuicariG, bv. Schuw. Timide. — 
paerd. Cheval ombrageux, écouteux. 

SCHICHTIGHE!D, 2. n. v. Timidité, f. 

Scrixzyx, bv. Snel. Prompt. Su- 
bit. Soudain. Ken — gezigt. Une vue 
perçante. | By w. Promptement. Su- 
bitemenl. in. Soudainement. 
Tout à coup. 

SCULELVKHEID, z. n. v. Prompti- 


SCIT 


SCH 


tude.Célérité, Vitesse. Precipitation, f. force. Eenen vogel —. Tirer un oi- 


ScHieman (-NN&N), z. n. m. Esqui- 
man. Quartlier-maitre, m. 

SCHIRMANSCHAP, z. n. o. Office 
d'esquiman vfdequartier-maltre, m. 

Scuimsanscanen (-s), z. n. o. NR. 


de caret. Hitord. Fil tiré des bouts | 


„e 


brasures. Meurtrières. Canonnières. 


de Aa re 5 4 
Nika, byw. Presque. 
près. Quasi. Hy is — gevallen. 

failli à tomber 


Scaiga, by. — ei. OEuf pourri. 

ScnigazirAnD (-EN), z. n. o. Pres- 
gu ile. Péninsule, f. 

Scmient. vn, bv. Z. Scnien. 

Scaixr8006 (-O), 2. nu. m. Arba- 
lte, 7. eu, 7. 

ScaierBus (-SsEnN), z. n. v. Arme d 

Senirrux (ik schoot, ben gescho- 
ten), o. w. Lich snel ergens heen be- 
geven. Voler. S'élancer. Se précini- 
ter. Een adetaer sehoot op de duif. 
Un aigle s'élança sur le pigeon. On- 
der water —. Plonger dans l'eau. 
De tranen schoten hoer in de oogen. 
Les larmes lui coulaient des yeux. 
Zyn naem wil my niet te binnen —. 
Son nom ne veut pas me venir. | Fig. 
Laten —. Ldcher. Laisser filer (une 
corde). Voorover —. Tomber la léte 
la première. Uit den wagen —. Tum- 
e la voiture. an Le —. 
Se lever promptement.| Van planten. 
Pousser. In het zaed —. Monter en 
graine. B. w. Snel vooridryven. 
Darder. Lancer. De zn schict hare 
stralen op de aerde. Le soleil darde 
ses rayons sur ba terre.| Kuit —. 
Frayer. Il heb daertoe het geld ge- 
schoten. Jai avancé l'argent pour 
cela.| Brood in den oven —. En/our- 
ner du pain. Wortel —. Prendre 
racine. S'enraciner. | Fig. De on- 
deugd had in gs hort diepe worte- 


len geschoten. Le vice avait fer ra- 
cine dans son cœur. | Den ballast —. 
Lester. | Een schut voor jets —. Pa- 
rer un coup. P ir une chose. | 
Eene sloot —. Creuser un fossé. | B. 
en. o. w. met Hebben. Door middel 
van een schiettuig. Tirer. Déchar- 
ger. Iemand met pylen dood —. Tuer 
gg. à coups de flèche. De vyanden 
Schoten onophoudelyk. Les ennemis 
tiraient incessamment. Een schip in 
den grond —. Couler à fondun vais- 
seau. lemand voor den kop —. Bri- 
ler la cervelle à qq. Faire sauter la 
cervelle à gg. Naer de . Tirer 
au blanc of à la cible. Dat geweer 
schiet goed. Ge fusil tire bien. Deze 
jager schiet goed. Ce chasseur tire 
bien. Mis —. Manguer. Ne pas lou- 
cher.| Fig. Se tromper. Mis gescho- 
ten! Vous vous trompez! Te kort —. 
Mangwer. Ne pas aleindre.| Fig. Ne 
pas avoir asses. Zyne krachten scho- 
ten te kort. II n'avait pas assez de 


seau. | Fig. Dat is de papegaei gescho- 
ten. C'est un comp de maître. Dit ka- 
non schiet tien pond. Cette pièce est 
de diæ livres de balle.] Fig. De zon 
—. Prendre la hauteur du soleil. 

SCHIBTER (-s), z. n. m. Tireur, m. 

Scnixrxn (-s), z. n. m. Zeker dier- 
tje. Mite, /. 

SCHIETGATEN, z. n. o. mv. Em- 


Jalnusies, f. pl. 

Schirraxvazxre (-N), z. n. 0. In 
de gesch. Baliste. Catapulie, /. 

SCHIETGEWEER (-EN), z. D. o. 
Arme à feu, f. Arme à jet of à 
trait. m. 

SCRIRTINO, 7. n. v. Action de tirer, 
F. Tir, m.] Paléage, m. 

SCHIETLAP (-PPEN), z. n. m. Plas- 
tron, m. 

Scarærcoop, 2. n. 0. Plomb, m. 

SCHIETPEN 5 But, m. 

Schixryyi (-N), z. n. m. Fleche, f. 

SCHIETSCHUIT (-EN), z. n. v. Bar- 
que marchande, f. 

ScHiIETSLANG (-ux), 2. n. v. Ser- 
pen qui se lance sur sa proie, m. 

SCHIETSPEL (-x), z. n. o. Jeu qui 
consisie à tirer au blanc. Jeu de Far- 
quebuse, m. [vetle, ,. 

Schixkrsrort (-N), 2. n. v. Na- 

SCHETTUIG. Z. SCHIETGEWEER en 
SCHIETGEVAERTE. 

ScHieTwWoRM(-EN),z.n.m. Tigue, . 

Scatrren (ik schiſtte, heb geschift), 
b. w. Scheiden. Sparer. Diviser. 
Partager. | Fig. Examiner. Eplu- 
cher. O. w. met Zyn. Te samen loo- 
pen. Se cailler. Se tourner. Se figer. 
Se prendre. Van zyde, enz. wanneer 
de draden op elkanderen schuis en. 
S'érailler. 

Scairrer (s), z. n. m. Celui qui 
sépare, m. Fig. Éplucheur. Criti- 

„m. 

Scæirrinc, 2. n. v. Séparation. 
Division, f. Partage, m. | Discus- 
sion. Crilique,f.]Caillement, m. Coa- 
gulation, f. | Action de s'érailler, f. 

Scnm, 2. n. m. Orde. Ordre. Ar- 
rangement, m. Alles is op zynen —. 
Tout eat en ordre. Tout est bien ar- 
rangé.|Beschikking. Disposition, f. 
Arrangement, m. | Tevredenheïd. 
Contentement. Plaisir, m. In zyn° — 
zyn. Être content of satisfait. Être 
à son aise. Met iets inzynen — zyn. 
Etre fort content de gc. lets goeds 
—s doen. Faire ge. avec plaisir. 

ScRiIKGODIN (-NNEN), 2z. n. v. Inde 
fabell, Parque, F. De —nen. Les 
parques. Les sœurs filandières. Les 
trois sœurs. 

ScaikkeLyx, hv. Net. Propre. Nel. 
|Toegevend. Traitable. Raisonnable. 
Complaisant. Facile. Snciable. | Orde- 
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Tamelyk, pe Passable.|lyw. 
Proprement. Nettement.| D'une ma- 
nière h uitable. Avec complaisance. | 
Avec ordre, Sagement. | Passablc- 
mené. 

SCHIKEELYKHRID, z. n. v. Pro- 
preté. Netteté, f. Complnisance. Hu- 
meur sociable of traitable, f.] Ordre, 
m. Règle, f. 

ScHIK&EN (ik schikte, heb ge- 
schikt), b. w. In orde brengen. Met- 
tre en ordre. Ranger. Arranger. Wy 
zullen het wel —. Nous l'arrange- 
rons bien. Nous nous accorderons 
dien. Zich naer iets —. Se régler 
d'après ge. Lich tot werken —. Se 
mettre à travailler. Lich naer de om- 


standigheden —. Se conduiré da- 
près les circonstances.|Zenden. En- 


vopyer. O. W. met Hebben. Plaets 
maken. Faire place. Se ranger. Ne- 
culer. | Zorgen, maken. Avoir soin. 


Faire en sorte. Schik, dat gy gereed 


zyt. Failes en sorte vous soyez 
prét.|Met Zyn. Gelukken. Aller bien. 
Reussir. Het begint te —. Cela com- 
mence à bien aller.] Vorderen. Aran- 
cer. Zy — niet veel. I n'avancent 
pas beaucoup. Zich aen tafel —. Se 
mettre à table. 

Scmxa kn (-3), z. n. m. Celui qui 
arrange, qui met en ordre. | En- 
voyeur, m. 

SCRIKRING (-N), z. n. v. Action 
d'arranger, f. Arrangement, m. Dis- 
position, f. | Wyze van schikken, 
orde. Arrangement. Ordre, m. De 
— der woorden. L'arrangement des 
mofs. La construction. 

Scartz, z. n. v. Bast. Z. ScueL. 

Scuivp (-EN), 3. n. 1. en o. Zeker 
schutwapen. Bouclier. Ecu. Pavois, 
m. Fig. lemand te schild en te spcer 
vervolgen. Persécuter gg. à outrancs. 
lemand in den — varen. Relancer 
gg. Préler le collet à gg. I Fig. Het- 
gene ons beschutting geeſt. Bou- 
clier. Soutien, m. Défense, f.] Wa- 

nbord. Ecu. Ecusson, m. Fig. leis 
in het — voeren. Avoir que ſgue des- 
sein. Hy voert niets goeds in zyn —. 
It a formé quelque méchant projet. 
| Uithangbord. Enseigne, A — 
eener schildpad. Ecai/ le, f. en op 
een schip. Fargues. Fardes, f. pl. 

SCHILDBANKEN, z. n. v. mv. Coue ia 
de guindas, m. pl. 


ScmiLpoax (-N), z. n. o. In de 


oude gesch. Tortue, f. 
Scaiznpuaese (-), r. n. m. Schild- 
knaep. Écuyer, m.] Op een wapen- 
schild. Support, m. 
ScaiLer (-s), z. n. m. Peintre, m. 
ScHiLDRRACHTIG, bv. l'ait d pein- 
dre. Pittoresque By w. Très-bien. . 
SCHILDERAEDUE (s), z. n. v. Pein- 
ture, f. Ourrage de peinture, m. = 


lyk. Décent. Pusé. Modéré. Kéglé. | Schildcragie. 
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SUBILDEREN (ik schilderde, heb] of en sentinelle. Fig. Faire le pied de 


geschilderd), b. w. Peindre. Zich la- 
ten —, Se faire peindre. Op dock 
—. Peindre sur toile. Met olieverw 
—, Peindre à l'huile. Op natten kalk 
—. Peindre à fresque. Naer het le- 
ven —. Nacr de naluer —. Peindre 
d'après nature.] Fig. Eene levendige 
beschryving van ielsgeven. leindre. 
Hepeindre. Décrire. Fuire le lubleau 
d 


e. 

Scaizpenex (ik schilderde, heb ge- 
schilderd), o. w. Op schildwacht 
slacn. Etre en faction of en senti- 
nelle. Faire sentinelle. | Fig. Lang 
staen wacliten. Fuire le pied degrue. 
Croquer le marmol. 

SCHILDERHUIS (-zxN', ScuiLpes- 
HUISIE (-8), z. n. o. Guérile, /. 

_ ScaiLvguinc (-N), z. n. v. Pein- 
ture, J.] Fig. Description, f. 

ScHiLLEUKAMER (-s), z. n. v. Ale- 
lier de peintre, m. 

ScuiLDE=&UNST, z. n. v. Peinture, 
J. Art de la peinture, m. 

Scnitorawnk, 2. n. o. Peinture, 
F. Ouvrage de peinture, m. 

Scumpav (-EN), 2. n. v. Peinture, 
J. Tubleau. Portrait, m. Eſſig ia, J. 

SCHILDERVKAMER (-S), z. n. v. Ga- 
lerie de tableaux, 7. Cabinet de ta- 
bleaux, m. ° 

ScHILDENYVFR&OOPER (-s), z. n. 
m. Marchand de tableaux, m. 

SCHILDKNAEP (-APEN), z. n. m. 
Écuyer, m. Als ecretitel by de En- 
gelschen. Sguire. Écuyer, m. 

SCHILUKNECHT (-EN), z. n. m. 

cuyer, m. | 

SCHILDKNOOP (-EN), z. n. m. 
Schecpsw. Cul de port vf de porc, m. 
Marguerite, f. vage, m. 

Schirbancim, 2z. n. o. Se ners sau- 

SCHILDLUIS (-ZEN), z. n. v. Coccus. 
K'ermès, m. 

ScHiLDMAxeR (-S),z. n. m. Faiseur 
de boucliers, m. | 

ScHiLpPAD (-DDEN), z. n. v. Zeker 
dier. Tortue, F. Zeker stormtuig der 
ouden. Tortue, /. Z. n. o. Schild ee- 
ner schildpad, waervan men onder- 
scheidene dingen ver vaerdigt. 
Ecaille de tortue, f. Caret, m. 

ScaizoPaAvDEN, bv. D'écaille. De 
carel. 

Semi orabpzx (ik schildpaddede. 
heb geschildpad), b. w. Faire en 
guise de carel. Imiter le caret. 

ScnitorlkisTRn (-s), z. n. v. Em- 
pldtre en écusson, m. Schildplaes- 
ter. 

SCHILDVINK (CEN), z. n. m. Vogel. 
Pinson, m. 

SCRILDYLEUGEL 10, bv. Colcoptire. 
—einsecten, Insectes coléuptères. 

ScHiLDwWaACcHT (-EN), z. n. v. Post, 
waer een soldaet schildert. Poste, m. 


grue. Veiller. Guelter. Verloren —. 
Poste avancé. Op verloren — staen. 
tre en sentinelle perdue. |Pcrsoon, 
die schildert.Sentinelle,f.Ruiters —. 
Vedette, F. —en uitzetten. Poser des 
sentinelles. | 

ScHiiDwacHTAUIS. Z. Scuirver- 
HUIS. 

ScHiLowaren (-S), z. n. o. Ecu, m. 
Armes. Armoiries, f. pi. 

Schi rEx (-S), 2. n. v. Écaille, 
Eclat, m. Puille, f. —s op het hoofd. 
Teigne à la tete des enfants. 

SCH.FERACHTIG, bv. Oui s'écaille 
facilement. Écailleux. 

SCRILFEKEN (ik schilſerde, heb ge- 
schilſerd), o. w. S'écailler. Tomber 
par écailles. 

ScHiLFERIG, bv. Écailleuxr. Qui 
s'écaille facilement. Pailleux. 

SCHILFERING, z. n. v. Action de 
s'écailier, f. 

SCELILLEN. Z. VERSCHILLEN. 

SCHiLUEN (ik schilde, heb ge- 
schild), b. w. De schil aſdoen. Peler. 
Lever la peau of la pelure. Écaler. 
Écorcer. Ecosser. Eenen appel —. 
Peler une pomme. Hennip —. Ieilſer 
du chanvre. I Spreckw. Ik heb een 
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SCHIMMEREN. Z. SCHITTENEN. 

Scniur (-EN), z. n. m. Scherts. 
Ruillerie. Plaisanterie, [. | Bespot- 
ling. Derision. Moguerie. Ironie, [.| 
Affront. Outrage, m. In jure, f. Op- 
probre, m. — en en schampen geven 
Fuire des affronts. 

ScHimpicuria, bv. Insultant. In 
jurieux.|Byw. D'une manière insul 
tante of injurieuse. 

SCHIMPDRIKF (-vEN), z. n. m. fer 


f. curiale. Censure. Critique, f. 


Sculurbicgr (-EN), z. n. o. Safir 
en vers, F. Poème satirique, m. Epi 
gramme, f. 

ScHIMPDICUTER (-s), z. n. m. Poët 
satirique. Épigrammatiste. Auteur 
d'épigrammes, m. 

SCHIMPELYK, byw. D'une manièr 
insullante of injuricuse. Satirigue 
ment. 

Scuiurzx (ik e ge 


contre gg. 
Sceuiuzu (-s), z. n. m. Mogueur 
Nailleur. Critique mordicant, m. 
SCHIMPERY (-EN), z. n. v. Injure, f 
Outrage, m. Puroles outrugeuan es, 


appeltje met u te —. Jai un diſſe- J. pl 


rend à déméler avec vous. | 

SCHILLING, Z. n. v. Action de pe- 
ler of d ecorcer, f. 

Scaivp. Z. Scu tip. 

Schi (-MMEN), z. n. v. IIet don- 
kere beeld eens lichaenis. Ombre, f. 
Fig. Tegen zyne eigene — vechten. 
Agir contre soiméme. Voor zyne 
eigene — bang zyn. Avoir peur de 
son ombre. Hy ziet er uit als eene 
—, Il eat fort maigre. | Schaduw, 
lommer. Ombre, f.] Geest van eenen 
afgeslorvenen. Ombre, f. Mânes, m. 
pl. Spook. Fantôme. Spectre. Es- 
pril, m. 

Scntunxl, 2. n. v. Witachtige uit- 
slag. Moisi, m. Moisissure. 
cissure, . | | 

SCHIMMEL (-s), z. n. m. Witachtig 
paerd. Cheval blanc. Cheval gris. 
Grison, m. 

SCRIMMELACHTIG, bv. Qui com- 
mence à moisir. 

SCHIMMELBLES (-SSRN), z. n. m. 
Cheval blanc of gris qui a une tache 
blanche au front, m. 

SCHIMMELEN (ik schimmelde. heb 
geschimmeld), o. w. Moisir. Se moi- 
sir. Se chancir. Chancir. 

ScrimmeLic, bv. Moisi. Chanci. 

SCHIMBMELING, z. n. v. Hoisissure, J. 

SCHIMMELKLEUR of ScRIMMEL- 
VERW, z. n. v. Couleur grise, f. 

SCHIMMELKLEURIG Of SCHIMMELVER- 
wie, bv. Grisdtre. 

SCHIMMENRYE, z. n. o. Champs- 


Tuction, /. Op stauen. EHeen faction | Élysées, m. pl. | 


Schiurie, bv. Satirigue. Outra- 
geant. | Byw. Satiriquement. D'une 
manière injurieuse. 

ScHiMPIGLYE, byw. Z. Scuiurx- 
LYK. 

ScHIMPING, z. n. v. Z.ScHimPrar. 

SCRIMPLIED (-KREN), z. n. o. Chan- 
son salirique, J. 

SCHIMPLUST, z. n. m. Humeur sa- 
tirique. Envie de critiquer ol d in- 
jurier, J. 

SchiurNAEM (-uRN), z. n. m. Nom 
injurieuæ. Sobriguet, m. Épithète 
burlesque, f. 

SCHIMPREDE (-N), z. n. v. Satire. 
Pasquinade. Critique, F. Sarcasme. 
Libelle. Discours satirique of inju- 
rieuæ. 

Schiupnrx, bv. Fort satirique of 
injurieuæ. 

SCHIMPSCHEUT (-EN) of Scmur- 
SCHOUT (-OTEN), z. n. m. Trait de sa- 
fire. Sarcasme. Lardon. Brocard, m. 

SCHIMPSCHRIFT (-EN), z. n. o. Écrit 
salirique. Libelle, m. Satire. Criti- 
que, /. 

SCHIMPSCHRYVER (-s), z. n. m. Li- 
belliste. Écrivain of auteur satiri- 
que, m. 

SCHIMPSWYZE, byw. 
ment. Ironiguement. 

SCHIMPTAGL, z. n. v. Paroles ou- 
trageantes of injurieuses, f. pl. 

Scumrvoczl. (-S), z. n. m. Fig. 
Moqueur. HRailleur. Goguenurd, m. 

SCHIMPWERE, z. n. o. Satire. Cri- 
dique, /. 


Satirique- 
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Scninrwoond (-N), z. n. o. Pa- 
role outrugeante. Injure, f. Terme 
satirique. Trait de sutire, m. 

Schi of SCHNNE, . n. v. Crasse 
de la tete. Rogne, f. 

ScainDe Pa 2. n. v. Vel. Peau, 
J. [ Schors. Ecorce, /. 

SCHINDELEX, o. W. Z. SCHITTEREN. 

ScHINDEN (ik schindde, heb ge- 
schind), b. w. Écorcher. 

Score (-s), z. n. m. Ecoreheur, m. 

Scuixk (-EN), 2. n. m. Jambon, m. 

Scnixx xi (-s), z. n. m. Os de la 
cuisse. Os de a jambe, m. Cuisse, f. 

Scnir (scumyxx), 2. n. o. Vaisseau. 
Navire. Bdtiment, m. Een — van 
den eersten rang. Un vaisseau de 

uerre de premier rang. Een achter 
100 opgeboeid —. Un navire en- 
huché of en huche. Een hoog opge- 
boeid —. Un vaisseau haut encas- 
till. — dat op zynen buik zeilt. 
Vaisseau à la bande. Wakker —. 
Vaisseau beau de combat. Vaisseau 
d'un beau combat. Krank —. Vais- 
seau jaloux. Vaisseau qui plie le 
côté. Vaisseau faible de bois. Vais- 
. seau d'échantillon. Vaisseau qui a le 
côté faible. Vaisseau qui porte mal 
la voile. — dat styf onder zeil is. 
Vaisseau qui porte bien la voile, 
qui a le côté fort. Een verlengd —. 

en scherp —. Un vaisseau aigu. 
Bckaeid —. Vaisseau qui a largus. 
— bekwaem om onder admirael- 
schap te zeilen. Navire malclot of 
second. Benard — op lager wal. 
Vaisseau chargé à la côte. Bescha- 
digd, broos of krank —. Vaisseau 
incommodé. Door het gevecht be- 
schadigd of reddeloos —. Vaisseau 
incommodé du combat. Vaisseau 
desempare. Breed getuigd —. Vais- 
seau qui a beaucoup d'envergure. 
— dat is blyven liggen. Vaisseau 
qui n'a pas encore démarré. — dat 
op en ner is. Vaisseau qui a le 
côté droit. Dicp gaend —. Vaisseau 
profondié. Ioog —. Diep verbon- 
den —. Vaisseau de haut bord. Frisch 
door het water loopend —. Vais- 
seau qui navigue bien. Grjacgd —. 
Vaisseau qui s’élargit. Gestrand —. 
Vaisseau qui est allé à la côte. Ge- 
stuwd —. Vaisseau barrote. Boven 
het water geschoten —. Fuaisseau 
qui a reçu des coups en bois. Gezond 
—,— dat met cene gladde vaert 
loopt. Navire qui se porte bien à la 
mer, qui sent bien son gouvernail, 
qui se marende bien. Gocd loopend 
. Navire qui va de l'avant. Goed 
zeilend —. Vaisseau bon voilier. 
Hard gen zyn touw hangend —. 
Vaisseau qui fait tts. Ilellend —. 
Vaisseau qui cargue. Huog getuigd 
—. Vaisseau qui a ons de md- 
dure, — dat zynen gestel 
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houdt. Vaisseau qui reste à son frage, 
ch 


poste. Een — in touw. Narire à la 
remorque. Krengend —. Vaissrau à 
la bande. Lang of smuig —. Navire 
frégaté. Lang en wel geschoord —. 
Faisseuu alongé of élongé. Ledig 
—. Vaisseau lège. Lek —. Vaisseau 
55 fait eau. In onmagt liggend —. 

aisseau hors d'état de défense. I. igt 
of wel bezcild —. Vaisseau léger. 
Arondelle de mer. L oeſgierig of hect 


D. Vaisseau ardent, qui a foujours 


la barre à arriver. Ten anker lig- 
gend —. Vaisseau à l'ancre of établi 
sur ses amarres. Los —. Vuisseau 
démarré. — met regt overeind 
stacnde masten. Vaisseau mâté en 
chandelier. — mel eene scheeve 2y 
of met eene slagzy. Vaisseau bor- 
dier. — met twee masten zonder 
stengen. Vaisseau mdté en gaière. 
— met vier masten zonder stengen. 
Vaisseau mâté en caravelle. Niet ge- 
noeg gezaeld —. Vaisseau qui n'a 
pas assez de releve. Niet veel afval- 
lend, wel bekkend of op den wind 
liggend —. Vaisseau qui pince bien 
le vent. — dat den neus onderhaelt. 
Vaisseau trop sur le nez, trop sur 
l'avant. Ongeboeid . Vaisseau qui 
n'est point bordc. Ontjacgd —. He- 
prise, F. Een — opstapel. N'avire sur 
le chantier, Op zyde liggend, hel- 
lend of zeilend —. Vaisseau qui car- 
ue, qui plie le côlé. Op zyne vlugt 
iggend —. Vaisseau qui se torture. 
Overlastig —. Vaisreau trop calé. 
Plat gebodemd —. Vaisseau bdti à 
sole. Rasch —. Vaisseau ras à l'eau. 
Smal getuigd —. Vavire qui a peu 
d'envergure. Stuerlostig —. Vaïs- 
seau qui est frop sur le cul of sur 
l'arriere. Te veel salend —. Vais- 
seau gondole. Vast gezeten —. Vaïs- 
seau gitant. Vry verklacrd—. Vais- 
seau relâché. Watervast —.Vaisseau 
trop ca d. Wel gckramd —. Vaisseau 
dont le relèvement est bien propor- 
tionné. Wel strookend —. Vaisseau 
qui a un beau gabarit. Een — zon- 
der vaert. Un vaisseau endormi. — 
met een dek. Vaisseau ponté. — met 
cen half dek. Vaisseau à pe coupé. 
Een — verduhbelen. Doubler un 
vaisseau. Fig. Spreekw. Het gaet 
over — en goed. Ceci intéresse les 
bourgeois et les marchands, le vais- 
seau et la charge. De oude schepen 
blyven sen land. Les filles qui font 
les fières s'en repentent quand il est 
trop tard.|Bouwk. Het ruim cener 
kerk. Nef, J. | 
SCHIPBANK. Z RoriBanx. 
. SCHIPBEK (-EKREN ), Z. n. m. 
Pointe de l'épéron, F. Bec. Cap de 
(ion, m. 
SchtrpooM (- EN), z. n. m. Gafe, ,. 


en rang SCHITBREUK (-EN), z. n. v. Vau- 
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m. — lyden. Faire naufrage. 
Echimier et briser. Fig. In zyne eer 
— lyden. Faire une breche à son 
honneur. 

SCRIPBREUKELING (-EN), z. n. m. 
Naufragé, m. 

SCHIPDRUG (CNN), z. n. v. Pont 
de bateaux, m. 

SCRIPHAER (-AKEN), z. n. m. Boots- 
hack Croc, m. 

SCHIPLOON, 2. n. m. en o. Fret, u. 

ScHIPPER (-s), z. n. m. atelier. 
Maitre, patron ot capitaine de bati- 
ment, m.] Spreekw. Hy is — te voet. 
Ii a perdu son vaisseau of sa charge 
de capitaine de vaisseau of de bale- 
lier. 

SCHtPrERFN (ik schipperde, heb 
geschipperd), b. w. gem. Faire. Eré- 
culer. Arranger. | O. w. met Heb- 
ben. Se faire. S'exécuter. 

SCHIPPERSCHAP, z. n. o. Charge, 
F. of emploi de batelier, m. 

SCRIPPERSKNECIT (-N), z. n. m. 
Garçon de batelier, m. 

SCHIPPERSK OO! (-13EN), 2. n. v. Ha- 
mac. Branle. Chdlit de matelot. m. 

SCHIPPERSPT (-EN), z. n. v. Casa- 
que d’un batelier, f. 

SCHIPPERSYROUW (-EN), 2. n. v. Ba- 
telière. Femme d'un batelier, /. 

SCAIPPERY, z. n. v. Navigation, /. 

SCHIPPOND (-EN), 2. n. o. Gewigt 
van dry honderd pond. Schippund, 


m. 

SCHIPRERDE (-N), z. n. v. fade 
pour les vaisseaux, f. 

SCHIPRKEDER (-8), 2. n. m. Fre- 
leur. Agreeur, m. 

SCHIPROER (-EN), z. n. o. Gouver- 
nail, m. N 

SCHIPSZYDR, z. n. v. Flanc d'un 
vaisseau, m. 

ScHiPvormia, by. Naviculaire. 
Scaphoïde. | 

SCHIPZAND, z. D. o. Lest, m. 

SCHITTER, 2. n. m. Z. GESCRITTER. 

SCRITTEREN (ik schitterde, heb 
5 } o. w. Hriller. Éclater. 

uire. Reluire. Rayonner. Resplen- 
dir. Jeter beaucoup de feu. Avoir de 
l'éclat. In de oogen —. Éblouir les 
yeux. Fig. Hare onschuld schittert 
elk in de oogen. Son innocence reluit 
dans les yeux de chacun. 

SCHITTEREND, bv. Luisant. Bril- 
lant. Éblouissant. 

SCHITTERGLANS, 2. n. m. Eclat, m. 

SCHITTERING, z. n. v. Eclat. 
Brillant, m. Scintillation, F. Ebiouis- 
sement, m. 

SCRITTERLICHT (-EN), 2z. n. o. Lu- 
mière éblouissante, f. 

Schos (-B0EN), of ScHoBge (-N), z. 
n. v. Ecailio. /. 

SCHOBREJAK (-kKKEN), z. nu. m. 
Gueur. Vauricn. l'endard. Caquin. 
Homme de suc el de cor de. Haraud, m. 
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Hcuosser«wen (ik schobbejakte, 
heb geschobbejakt),b.w.gem. Trai- 
ler negligemment. ö 

Scuom mgx (ik schobde, heb ge- 
schobd} b. w. De schubben afdoen. 
Écuiller. Oter les écailles d.] Schu- 
sen, wryven. Froiter. 

SCHOBBERT,Z.0.n.2/.SCHUBBEJAK. 

Scaossia, bv. Ecailleuæ. Llein 
d'écailles. 

Scuoz. Z. SCHOEN. 

Schozr (-van), z. n. v. Collet d'un 
manteau, m. 

Scholz (ik schoeide, heb ge- 
schoeid), b. w. Schoenen aentrek- 
ken. Chausser. Mettre des souliers. | 
Den waterkant bekleeden. Garnir of 
gevdtir de planches les bords d’un 
fossé, eie. O. w. met Hebben. Pas- 
sen. Convenir. Spreekw. Zy — allen 
op eene leest. I chaussent lous à 
méme poinł. 

SCRORIHER (-s), z. n. m. Schoen- 
maker. Cordonnier, m. Schoenaen- 
trekker. Chausse-pied, m. 

SCHOBHING (-N), z. n. v. Action 
de chausser, f. | Hout langs het wa- 
ter. Revélissement des bords, m. 
SCHORIPLANK (-EN), E. n. v. Dosse, /. 
SJcHoniseL(-s),z.n.0.Chauseure,f. 
Schola (-x), z. n. m. Coguin. 
aurien, m. 

SeroBLIEACUTIG, bv. en byw. En 
n. 

CHOELJESTUK (-KKEN), z. 
Freit de in, m. 

Scnokx (-xN), z. n. m. Soulier, m. 
Lemand —en aentrekken. Chausser 
99. Mettre les souliers à gg. Tyne 


C 0 
n. 0. 


—en agentrekken. Se chausser. Hei- 


tre ses souliers. Spreekw. Vast in 
syne —en staen. Etre ferme dans of 
sur ses arçons. Men moet geene oude 


heeft. Il ne faut pas se défaire de LE 
avant qu'on ait ge. de mieux. Elk 


Dichtersw. Tred. Pas, m. 
SCHOBNABNTRERRER (-s), z. n. m. 
pied, m. 
ScnosmaNb (-EN), 2. n. m. Ruban 
de soulier, m. 
ScHoENsonsTEL (-s}, z. n. m. Dé- 


e, [. 
” Scaouëxpaaup (-anen), 2. n. m. Pik- 
draed. Ligneul, m. 

SCHOENFLKEER (-s), z. n. m. Save- 
lier, m. 

SCHOENGESP (xx), z. n. m. Boucle 
de soulier, f. 


ScHomN«uiIscHER (-s), z. n. m. Be- 
crolleur, n. 

ScHORNLAP (-PPEN), 2. n. m. Rac- 
commodage des souliers, m. 

Scno ndl Ap Rn (-s), z. n. m. Save- 
tier. m. Tekere vlinder. Schocnlap- 
pertje, z. n. o. Papillon bigarré, m. 
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SCHOENT APPERS7AK (-KKEN), r. n. 
m. Suint-Crépin, . 

SCHOENLAPPERY, 2. n. v. Raccom- 
modage des souliers, m. 

ScHOENLeËR, z. n. 0. Cuir à faire | 
des souliers, m. 

SCHOEKLEEST (-EN), z. n. v. Forme 
de soulier, /. 

SCHUENLINT (-EN), z. n. o. Cordon 
de soulier, m. 

SCHOENMAKEN, 2. n. o. Métier de 
cordonnier, m. 

SCHOENMARSR (-g), 3. n. m. Cor- 
donnier. m. 

SCHUENMARFRSAMBACET, z. n. o. 
Metier de cordonnier, m. f 

SCHUENMASERSBAES (-AZEN), 2. n. 
m. Maitre cordonnier, m. 

SCHORNMARERSGAST (-EN), SCHOEN- 
MAKERSKANECHT (-EN) Of SCHORNMA- 
KRERSGEZEL (-LLEN) z. u. M. Garçon 
curdonnier, m. 

SCHORNMAKERSGILDE (-N), 8. n. o. 
Corps de métier, m. of communauté 
des cordonniers, f. 

SCHUENMAKERSKORF (-VEN), 2. n. 
m. Cailiebotin, m. 

SCHOENMAKERSMES (-SSEN), . n. o. 
Tranchet, m. 

SCHOENMAKERSNAELD (-EN), 2. n. v. 
Carrelel, m. 

SCHOEXMARERSPEK Of SCHORNMA- 
KERSPIK, 2. n. o. Poiæ de cordon- 
nier, f. 

SCHOBNMAKERSSTYPSEL, z. n. o. 
Pâte de cordonnier, f. 

SCHOENMARERSPIN. Z. Pit. 

SCHOENMAKERSPOTHUIS (-2EN), 2. 
2. n. o. Boutique de savetier, f. 

SCHOENMARERSWLNKEL (-s), z. n. 
m. Boutique de cordonnier, f. 

SCBORNMARKT (-N), z. n. v. Har- 


che aux souliers, m. Oude —. Sava- 
en ͤvegwerpen, eer men nieuwe ieri⸗ 


8 (-ADEN), 3. n. m. 


Couture de soulier, 7. 
weet best, waer hem de — wringt. | 
Chacun sait o le bdt le blesse. | Fig.] de souli 


ScHoNNaGeL (-), 2. n. m. Ciou 
er, m. 
SCHOENPORTSER (-s), 2. n. m. 


Decrotie ur, m. 


SCHORNRAND (-EN),2. n. m. Tré- 

int, m. 

SCRORNRIEM (-EN), £. n. m. Cour- 
roie de soulier, f. 

ScaoenscaULER (-s), z. n. m. Dé- 
crolloire, Ff. 

SCRORNSMEER, z. n. o. Graisse à 
frotter des souliers, 7. Cirage à sou- 
liers, m. 

ScnoxnwixaxL (-s), z. n. m. Cor- 
donnerie, ,. 

ScHoENWISCH, z. n. m. Torchon à 
netloyer les souliers, m. 

SCHOENZOOL (-OL8N), z. n. v. Se- 
melle de soulier, F. 

Scnogn. Z. Scnobpru. 

Scuorr (-N), z. n. m. (Guilée. 
G ibouice, /. 
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Scnoranarr (-a), 2. n. m. Visch. 
Ange de mer, m. 


Scnor. Z. Schorr. 

ScaorrEnspes (-s), z. n. m. Celui 
gui déshonore une femme of une 
lle. Violateur, n. 

SchorreL (-), 3. u. m. Sarcloir, 
m. | Zeew. Lame de la mer. Ile. 
F. | Acn een molenrad. Aileron. 
Alichon, m. 

SCHOFFELAER (-s), z. D. m. Sar- 
cleur, m. 

Scuorrecen (ik schofielde, heb 
geschoſſeld), b. w. Sareler. 

SCHOFFELINQ, 2. n. v. Action de 
sarcier, f. Sarclage, m. | 

SCHOFFELPLORG (-N), r. n. m. 
Cui ti va teur, m. 

Scaorresex (ik schoſſeerde, heb 

eschoffeerd), b. w.Déshonorer.Vio- 

. Furcer. Deflorer. Abuser de. 

Schorrznixc, 2z. n. v. Viol. Violc- 
ment, m. Défloration, f. 

Schnorr (-EN), =. n. m. Bfarou/te. 
Maraud. Coguin, m. 

Scnorr (-R), & n. v. Quart do 
journée, m. 

Schorr (-Ex), z. n. v. Bovenste 
gedeelte van den rug. Epaule, 7. 

Scnorracurtu, bv. Brutal. Rude. 
By w. Drutalement. 

Schorr (ik schoſte, heb ge- 
schoſt), o. w. Se reposer de son tra- 
vail. Faire une pause pour se ra- 
fratchir. 

Scnorrro, 3. n. m. Temps da se 
reposer, m. 

Scnox (-KAEN), z. n. m. Stoot: 
Choc. Heurt. Coun rude. Cahot, w. 
Secousse, F. Fig. Gemoedsbeweging. 
Secousse, f. Coup. m. 

SCHOK, 2. n. 0. Zestigtal. Soi æan- 
taine, F. By het verkoopen von som- 
mige soorten van linnen. Quatre 
pièces, f. pl. 

ScnokAchrid, bv. Goulu. Gour- 
mand. Glouton. | Byw. Goulüment. 

SCAORKEBAST (-EN), z. n. m. Vre- 
ter. Glouton. Goulu, m. 

Scaoxxen (ik schokte, heb ge- 
schokt), b. w. Stooten. Heurter. 
Chouer. Secouer fortement. Donner 
des secousses of des chocs à. | Fig. 
Hevig aendoen. Emouvoir. Agiter. | 
Zecw. Agiter. Tourmenter. | O. w. 
met Hebben. Etre cahoté. Cahoter. 
Faire des cahots. 

Scnoken (ik schokte, heb ge 
schokt ), b. w. Compter par des 
soirantaines. 

SCRUKKING, 2. n. v. Action de 
heurter. Secousse, f. Cahotage, m. 
Gloutonnerie, f. 

SCHOKLINNEN, z. n. o. Toile qui se 
vend par quatre pièces, f. 

SchonscnobpRREN (ik schokschou- 
derde, heb geschokschouderd), b. w. 
Hausser les épaules. 
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Seno (-LLen), z. n. v. Stuk 1. 
Glaçon, m. | Suk Ede. Motio de 
terre, 7. 

ScnoL (-LLEN), 2 
visch. Carrelet, m. Speck v. Hy 
droomt van — en eet geerne plat- 
visch. Tout ce que les fous pensent, 
le cloches le han, De ap 
dance du eœur la bouche par 

5 (4), z. u. m. . 


ire (ik schoolde, heb ge- 
schoold), o. w. S atirouper. 

SCHOLFERT (-), 2. n. m. . 
vogel. Cormoran, m. | Fig. Lom 

rd. Lourdaud. Rus ye. 0 5 

hé, m. 

Scuol iA (-EN), 

Schorimszn (i scholierde, beb 
gescholierd), b. w. Instruire. 

SCHOLLEVARR (-s, -AREN), £. n. 
m. Vogel. Cormoran, m 

SCHOLREI, 2z. n. o. Z. SLonpar. 

Scaocpen (ik scholpte, heb ge- 
scholpt), o. w. Kabbelen. Baitre 
duucenent contre, 

Scnozscauir (-*), £. n. v. Bateau 
à carrelet, m. 

Scnolrro, 2. n. m. Saison du 
dee gr. 

o, xrn.v. Hai zegras. 
Terbe fine, f. rer. 

Scaomuee (-3), z. n. m. Schop. 
Escarpolette. Brandilloire, 7. 
n. m. en v. Pereonne remuant, f. 1 
Z. n. v. Femme qui netloiela maison. 
Nelloeuse, f. 

Scromwæcen (ik schommelde, heh 
geschommeld Remuer. 
couer. Agiler. Branter. | O. w. met 
1 Se remuer. S'agiter. Bran- 
57 ler. | Ten ruigste me. b eker 

elo sr grossièrement. verhoop 
blen. Remuer ménage. 1 Zoeken 
Chercher. 


SCROMMELHUIS (-zen), z. n. o. La- 
voir de cuisine, m. 

SCHOMMELING, z. n. v. Agitalion, 
ſ. Mouvement, m. vnn eenen slin- 


ger. Fibration, F. 

Sc nommen (-EN), z. n. m. 
Goujat. Bardot, m. {miton, m. 

— (-). x. n. m. Mar- 
-_ SchoMMeaLMxISSE (-), . n. o. 
Fille de cuisine, 7. 

. 2. n. O. Remws- 


Seouerauvtuss (ik schomper- 
muilde, heb geschompermuild}, o. 
W. ire. 

ScRONGEL, z. n. v. Z. — 

ScaoneeLan (ik schongelde, heb 
geschongeld), b. w. Brandiller, Ba- 
lancer. Branler 11 O. w. met Heb- 
ben. Se brandi 

ce 1. nov. Brandillo- 
ment, m. Tu Ve. 

SCHONGELTOUW (-N), 2. n. v. en 


. Zekcre | been. 
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o. Cordo d'escarpolette. Brandil- 
Schoss (x), z. n. v. en m. Bot, 
Os, m. 

Schnoor (-OVEN), z. n. v. Gerf. 
Gerber Ff. In scheven binden. Mettre 
en gerdes. Gerb v. 

ScuoorLanb (-N), 2. n. o. Terre] m 
qui outre la dime, paie la sixième 
gerbe, f. 

Scaooïsen {ik schooide, heb go- 
schooid), o. w. Bedelen. Gueuser. 
Mendier. Demander l'aumône. 

Scoot (-s5),1.n.m./Mendient,m. 

Schoolixar, z. n. v. Bedelary. 
Gueuscrie, 7. 

SCHOOL (-OLEN), z. ale v. Leer- 
I plaets. École. Classe, f. 
Académie, /. Latynsche —. e 
latine, f. Ter — gaen. Aller à l'école. 
Op — liggen. Etre à l'école. Ter — 
bestellen, op — leggen. Placer à 
uns école. Lagere—. Éeole primaire. 
— houden. Tenir école. | Fig. Uit de 
— klappen. Divul/guer un secret. | 
De leeraer en zyne leerlingen. École. 
Classe, f. Écoliers, m. PEL Ts | Tyd, 200 
lang de —duert. Leçon. Classe, f. De 
— is uit. La classe est finie. De — 
verzuimen. Faire l'école buissonnière. 
In de beeldende kunston. École, /. 
De — van Raphaël. L'école de Ha- 
phaël. | Nenigte, zwerm. Nuce. 
Bande. Troupe. Multitude, f. 

SCHOOLBRHOEFTEN, z. n. v. mv. 
Besoins de l'école, m. nl. Fourniures 


d'école, F. pl. 
SCHOOLBÉSTUER (-UREN), z. n. o. 
Se- | Direction d'une of des écoles, /. 


SCHOOLBOEK (-EN), 2. n. o. Livre 
d'école. Livre „ M. 

ScHooLBoRD (-N, 2. n. o. Bord, 
waerop men in de school schr ſt. 
Pia . | Sehuifkas ter berging 
der schoo behoeften. Botte. Cassette 
0 i ele. | ag 1 
Schoo crileau, m. Enseigne 
l'école, f. == Schoolberd.. 


_ | dantes 
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Scnooutes, enr. Z. Score, en · 
SCHOOLIAER sen rs n. 0. An- 


E de col lige, f. 
SCHOOLIKUGD, 5 We v. Jeunesse 
studieuse, f. 


Scaoorsonces (-s). 2. n. m. Éco- 
lier, m.] Fig. Met verachling. Grime, 


ScrootxamearD (-an, 2. n. 
m. Compagnon d'école. Condisciple, m. 

SCHOOLKAS (-SSEN), 2. n. v. Cas- 
setle d'écolier, f. 

School Lab (C-Aa kx), f. n. ©. Éco- 
lier, m. Ecolière, 

SCHOOLKNAEP (are), 2. n. M. 

colior, m. 

SCROOLKNECHT (-s. 9 x. n. m. 
Cuistre. Valet du collie 

SCHOOLLEERAER (-s), ne 
Maître d'école. Professeur, m 

SCHOOLMARKER (-s), . n. 3 
disciple. Camarade d'école, m 

SCHOOLMANIEREN, z. n. v. mo. 
Manières collégiales, f. pt. 

LMEESTER, 2. n. m. Afaftre 

d'école. In atiluteur, m. Fig. Pedant, v. 

SCHOOLMEBTERACHTIG, bv. fig. 
Verwaend. Pédantesque. Qui sent 
pédant. Magüstral.|\Byw. Pédantes- 

quement. 


nos io RS: z. n. 
v. fig. Pedanterie, f. 
SCHOOLMEERSTERLYK, sd fig. Pé- 
né. 
SCHOOLMEESTEUSPOST (ER), 2. n. 
m. Charge de maître d'école, F. 
Scuoot Misa (-s), 2. n. o. 
bière, f. == Schoolmeisken. 
SCHOOLOBFENINO (-EN), z. n. . 
er e, m. 
SCHOOLONDERWYZER (-s), 2. n. . 
Instituteur. Maitre d'école, m. 
SCHOOLOPZIENER (-), x. u. m. 4. 


B m. 


maaieren. Manières — 


+ ScHooLcommissis (-N), z. n. v. T. pl. 


Commission de l'instruction, f. 
Pr (Sh, z. n. v. Éco-| | 
e, f. 
ScH0OOLGEBOUW Ar 

École. Maison d'école, , Cole, . 

ScHoOLGELD, 2. n. 40 "Salaire d 
au maitre de l'école. Minerval, . 

SCHOOLGZLERRDE (-R), . n. m. 
Humaniste. „ m. 

SCHOOLGELEERDREID, z. n. v. Sco- 
lastique, /. 

„ 2. n. o. Fournitu- 
res d'école, F. pl. 

Scuoozcesez (-LLEN), 1. n. m. 
Condisciple, m 

SCAHOOLHOUDEN, z. n. o. Action de 
tenir école, f. 


SCHOOLHOUDER (shz Z.D. m. v. Mfattre 


d'école, m. 


uur. Chef d'une 


SCHOOLSTOr, 2. n. e. Poussière do 
l'école. Crasse du college, ,. 
Scnoolrwisr, z. n. m. Thèse, f. 
Scuoos run, . n. m. Temps de Le- 
cote, m. Heures de l'école of declasse, 
{de l'école, f. 
School unn (-uren), 2. n. o. Heure 
SCHOOLVERTHER (-LX AN, z. n. o. 
Chambre of salle où se tient l'école. 


„J. 
School vooo⁰ (a). n. m. Roe- 
une école, m. 
5 (-ssEx), 2. n. n. Pé- 
nt, m. 
SCHOOLVOSSI6, bv. Pédant. alas. 
Lvossiehgio, . . v. Pe- 
danterie, f. 
ScHooLvRoUw ( EN), 2. n. v. Mai- 
tresse d'école. Instilutrice, f. 
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ScuooLwea, 2. n. m. Chemin de 
l'école, m. 


SCROOLWETENSCHAPPEN, Z. n. v. 
mv. Humanités, F. pl. 

ScHooLWEZEN, z. h. o. Écoles. A/ 
faires des . PE 

Schoox, bv. Helder, zuiver. Net. 
Propre. Blanc. — water. De l'eau 
claire. — papier. Papier blanc. — 
maken. Nettoyer. liendre net. | 
Spreekw. leder maekt het — voor 
zyne eigene deur. Chacun cherche à 
s'excuser, 
aen het oog. Beau. Bel. Joli. Char- 
mant. Elegant. Een — man. Un bel 
homme. Eene —e hand schryven. 
_ Avoir une belle main. Écrire élé- 

gamment. | Bevallig aen het gehoor. 
Beau. Bel. Agréable. Eenc —e stem. 
Une belle voix. —e muziek. Musi- 
que agréable. | Hetgene de ziel op 
eencaengename wyzeaendoet. Beau. 
Bel. Juli. Eene —e daed. Une belle 
action. De —e kunsten. Les beaux- 
arts.|Fig.Eene —e gelegenheid. Une 
bonne occasion. Iemand —e woor- 
den geven. Flatter of amorcer 99. 
Al spottende. Beau. Bel. Dat is wat 
—S$! La belleaffaire/]Byw.Joliment. 
Élégamment. Bien. De boômenstaen 
—. Les arbres promettent beaucoup 


de fruit. De gelegenheid staet —.|p 


L'occasion est favorable. Dat komt 


à se justifier. | Bevallig | per 
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ScnoonSCHYNEND, bv. Beau en ap- 
parence. Spécieux. Plausible.iByw. 
Plausiblement. 

Scuoonsr (op ryn), byw. De son 
mieux. 

ScnoonraLic, bv. E t. 

Schoohrk, z. n. v. Beauté. Élé- 
gance, J. 

SCHOONTIES, byw. Nellement. Jo- 
liment. Gentiment. | Geheel en al. 
Entièrement. Tout. Tout à fait. 

SCHOONVADER (-s), z. n. m. Beau- 
e, MN. 

ScHooNzo0N (-ONEN), z. n. m. Beau- 
fils. Gendre, m. 

SCHOONZUSTER (-s), z. n. v. Belle- 
sœur, [ 0 5 

Scuoon (-OREN), z. n. o. Scorre. 
Terre d allurion, 7. 

Scaoor (-On RN), z. n. m. Stut. 
Etaie, f. Flangon. Appui, m. | On- 
der een schip op stapel. Accord, m. 
Écore. Accore, F. By w. Zich — zel- 
ten, de voeten — zelten. Trafner Les 
pieds. 

SCHOORHOES (-EN), z. n. m. Contro- 
fort, m. | 

SCHOURHOUT , z. n. o. Z. SCHOOR- 
PAEL. à 
SCHOORMUER (-UREN), £. n. m. 
Contre-mur. Contre-fort, Mur d'ap- 


ut, m. 
SCHOORPAEL (-ALEN), z. D. m. 


—, Cela vient à propos. | Spotswyze. ie, J. 
Gy hebt — praten! Vous uvex beau SchoonriLAxR (-AREN), z. n. m. 
parler. Voegw. Quoique. Bien que. | Contre- ſort. Eperon, m. 


ScHooNAcHTIG, bv. Belldire. 
SCHOONBROELER (-s), z. n. Un. 
Beau-frère, m. 
Sy a Hs (S), z. n. v. Belle- 
ru 


SCHOONDRUK, z. n. m. By boekdr. 
Prime, 7. De — en de weërdruk. 
La prime el la rétiration. 

Schood (-), z. n. m. Philippus de 
—. Philippe ie Bel. Z. n. v. Helle. 
Beaute. Belle femme, F. I Z. n. o. 
Beau, m. De leer van hei —. L'es- 
thctique, J. 

SCHOONEN. (Landschap.) Scanie. 

SCHOONEN (ik schoonde, heb ge- 


schoond), b. w. Schoon maken.|m 


Nettoyer. l O. w. met Zyn. Devenir 
beau. (4 
Scuooner (s), z. n. m. Zeker 
schip. Goëlelte, F. Schoner, m. 
SCHOONGENOMEN, VOCgW. Sup- 
posé que.— dat. ique. Bien que. 
SCHOONMAEESTER (-s), 3. n. v. 
Nettoyeuse, 7. f 
SCHOONMAREN, Z. n. o. Nettois- 
ment, m. 
ScHoonMAKER (-s), z. n. m. Homme 
gui netloie. Balayeur, m. 
. Scuooxmoxpux (-s), 2z. n. v. Belle- 
mere, f. 
SCHUONPRAET, z. n. m. Flatieur. 
Adululeur, m. 


SCHOURPLANK (-EN), 2. n. v. Plan- 
che qui sert d'étaie. Dosse, J. 

ScH00RP0OST, 2. n. m. Z. SCHO0R- 
PAEL. 

SCHOORSTREN (-EN), z. n. m. Che- 
minée, J. Er ontstond brand in den 
—. Le feu prit à la cheminée. 

SCHOORSTEENDAND (-EN), Z. n. m. 
Embrassure, f. 

SCHOORSTEENBOEZEM (-s), z. n. m. 
Houe de chemince, J. 

SCHOORSTRENGAT (-EN), z. n. o. 
Tuyau de cheminée, m. Ouverture de 
cheminée, f. | 

SCHOORSTRENGELD, Z. n. o. Fouage, 


SCHOORSTEENKAP (-PPEN), 2. n. v. 
Mirre, f. 

SCHOORSTEENELEED (-EN, -EREN), 
z. n. m. Tour de cheminée, m. 

SCHOORSTERAMANTEL (-s), z. n. m. 
Embrassure, f. Manteau de chemi- 
née, m. 

SCHOORSTKENPYP (-EN),-Z. n. v. 
Tuyau de cheminée, m. 

SCHUORSTEENPLAET (-ATEN), 2. n. 
v. Plaque de cheminée, f. Staende 
V. Conlre - chur, m. 

SCHOORSTEENKAND (-EN), Z. n. m. 
Bord de la cheminee, m. | 

SCHOORSTEENSTUK (-KKEN), 2. n. 
o. Zubleau de cheminée, m. 
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SCHOOBSTERNVAL, z. D. m. Z. 
SCHOORSTRENELEED. 

SCHOORSTEBNVEGEN, z. n. o. Bfé- 
tier de ramoneur, m. 

SCHOORSTRENVEGER (-s), E. n. m. 
NRamoneur, m. 

SCHOORVOETEN (ik schoorvoctic, 
heb geschoorvoet), o. w. De vocten 
schoor of strak zelten. Trainer les 
picds. Marcher lentement. Schoor- 
voetende doen. Faire gc. à çontre- 
cœur. ° 

SCHOORVOBTIG, byw. Lentement. 
À contre-cœur. À regret. 

Scnoor (-OrRN), 2. n. m. Schot, 
scheul. Coup, m. | Scheepsw. 
Écoute, F. Fig. Iemand den — vic- 
ren. Donner plus de liberté à 9g. 

Scuoor (-x), z. n. m. De Hog 
van het onderlyf eens menschen, als 
hy ait. Giron, m. Genoux, m. pl. 
Op iemands — zil ten. Etre assis sur 
les genoux de 99. ] Fig. In den — 
van Abraham zyn. Vivre dans le 


sein d'Abraham. De — der aerde. 


Le sein de la terre. De handen in 
den — leggen. Deneurer les bras 
croisés. In zyn eigen — zien. Exa- 
miner soi-même. | Baermueder. Sein, 
m.] Fig. Sein, m. De — der 
II. Kerk. Le sein of le giron de l'K- 
glise. £yn hart in den — eens vriends 
uitschudden. Ouvrir son cœur à 
son ami. Voorschoot. Tablier, m. 

SCHOOTBLOK (-KKEN), z. n. m. en 
o. Poulie des écoutes, /. 


SCHOOTHUND (-N), z. n. m. of 
SUHOOTHONDJE (-S), 2. n. o. Babiche, 
ſ. Babichon. Bichon, 


m. Bichonne, 
F. == Schoothondel:en. 

SCHOOTHOREN (-s), z. n. m. Schecpsw. 
Pointe du bas de la voile, /. Couil- 
lard, m.] — van een dryhoekig zeil. 
Escot, m. 

SCHOOTSVEL (-LLEN), £. n. o. Ta- 
blier de cuir, m. 

SCHOOTYRY. Z. SCHOTVRY, 

SUHOOT WATER (-s), 2. n. o. Eau 
5 entre par les puris dans lu 
mer, /. 

SCH00VERZEIL (-EN), 2. n. o. Voile 
du grand mât. Grande voile, f. 

SCHOOVERZEILSKOELTR, z. n. v. 
Vent mou, m. i 

ScHop (-N), z. n. m. Schongel. 
Escarpaiette. Brandilloire, f. 

Scho (-PPEN), z. n. m. Stoot met 
den voet. Coup de pied, m.] Fig. 
Den — krygen. Etre démis oi 
chassé, Den — geven. Chasser. Dé- 
es 

chor (-PPEN), z. n. v. de. 

Beche. Pelle, /. + | 

SCHOPPEN, z. n. v. Eene der kleu- 
ren op speelkaerten. Pique, n. — is 
trocf. Pique est atout. In — spelen. 
Jouer pique.| Bv. De pique. — heer. 


oi de pique. 


| d 


SCH 


Scnorerm (ik schopte, heb ge- 
07 „ b. w. Schongelen. Brandil- 
ler of balancer gg. sur l'oscarpolette. 
0. w. met Hebben. Aller à l'escar- 
ne Se brandiller sur l'escarpo- 

lis. 

Scuor rw (ik schopte, heb ge- 
schopt), b. w. Met den voet stoo- 
ten, Donner des coups de pieds. | 
Fig. Eenen vorst van den troon —. 

rôner un prince. 

Scnorpes (-s),z. n. m. Celui qui 
donne des coups de pied. 

SCHOPPING, z. n. v. Action de 
donner des coups de pied, f. 

ScuorsrokL. (-En), z. n. m. Eigenl. 
stoel op cenen schop. Siege d une 
balançoire, F. Hy zit op den —. I. 
branle au manche. Il est en danger 
de perdre sa place. 

non, bv. Raugue. Enroué. Eene 
re stem. Une voir raugue. Een 
— geluid. Un son rauguc. | Zeew. 
Eene —re kust. Une côte escarpée. | 
Byw. D'une voix rauque. 

SCHORBUET. Z. SCHEURBUIK. 

SCHOREN (ik schoorde, heb ge- 
pe b. 5 Pr Étançon- 
ner. Appuyer. | Schecpsw. Accorer 

SCHOBFT. Z. Scnunrr. 

Scuonnzib, z. n. v. Raucité, f. 
Enrouement, m. 

SCHORING, z. n. v. Action d'élayer, 
F. Élaiement, m. 

SCHORPIOEN (-N), z. n. m. Zeker 
dier. Scorpion, m. 

SCHORPIOENKRUID, 2. n. o. Plant. 


5 (-N), 2. n. v. Alluvion. 
re, J. f 

SCHORREMORRIE, z. n. v. — van 
volk. Lie du peuple. Canaille. Popu- 
lace, ,. 

Scrons(-un). z. n. v. Bast. Écorce, 
f. Tan, m. Eiken —. Écorce de 
chêne, F. Fig. Buitenste van iets. 
Ecorce. Superficie, f. Zy krabben 
aen de —, en dringen tot het pit en 
merg niet door. Zy blyven aen de 
— hangen. Jie s'arrélent à l'écorce. 
Menschelyk lichaem. Corps Au- 
main, m. 

Scnonsk. Z. Scnons. 

Scnonszx (ik schorstte, heb ge- 
schorst), b. w. Ontschorsen. Oler 
l'écorce. Écorcer. | Uitstellen. Sus- 
pendre. lemand in zyn ambt —. 
Suspendre 99. (de ses fonctions). 
| Weërhouden. Arreter. 

SCHORSENEER (-EREN), 2. n. v., 
SCHORSENFERWORTEL (-s), z. n. m. of 
5 (-H, z. n. v. Scorso- 

re, J. 

ScnonsiNG, 2. n. v. Écorcement, 
m. | Suspension. Surséance, /. 

SCHORSMUILEN (ik schorsmuilde, 
heb geschorsmuild), o. w. Sourire. 
Scuonr (-EN), z. n. v. Voorschoot. 
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Tablier, m. Lederen —. Tablir de 
cuir. | Vrouwenrok. Jupe, f. 

SCHORTBAND Of SCHORTEBAND (-EN), 
2. n. m. Suspensoir, m. 

SCHORTERLEED (-EREN), 2. n. 0. 
of SCUORTELDOR& (-EN), 2. n. m. Ta- 
dlier, m. 

SCRORTEN (ik schortte, heb ge- 
schort), b. w. Suspendre. Accrocher 
of attacher en haut. | Suspendre. 
Diſſerer. Interrompre. Zyn oordecl 
—. Suspendre son fugement.| Trans- 
porter. Porter ailleurs. Hout —. 
Porter du bois. 

SCHORTEN (ik schortte, heb ge- 
schort), o. w. Heperen. Manquer. 
Wat schort u? Ou'aves- vous? Wat 
schort er aen ? Qu'est-ce gu il y a? 

SCHURTHAEK (-AKEN), z. n. m. 
Crochet de jupe, m. 

Scnon rid, z. n. v. Obs{acle. Em- 
péchiement, m. Wat is de —? Qu'est- 
ce qu il / a? 

CHURTYZER, Z. n. o. Z. HAxI. 

SCHOT (-TTEN), z. n. o. Schoot of 
scheut. Coup, m. Snelle voortgang. 
Avancement, m. Course, 7. Dat 
schip maekt —. Ce vaisseau va bien. 
— geven. Filer. Larguer les man- 
œuvres. 

SCHOT (-TTEN), z. n. o. Beschot. 
Cloison, /.] Fig. Ergens een — voor- 
schielen. Empécher ge.] Varkens- 
kot. Étable à cochons, f. Spreekw. 
Die cen varken is, moet in het —. 
Celui qui est malheureux, le devient 
encore davantage. Un malheur ne 
vient jamais seul. 

Scaor, z. n. o. Belasting. Impôt, 
m. Tailles, Ff. pl. — en lot opbren- 
gen. Payer impôls et tailles. 

Scnor (-TTEx),z.n.m. Écossais, m. 

SCHOTBEEST (-EN), z. n. o. Bete 
d'engrais, 7. Fig. Nietswaerdig 
mensch. Vaurien, m.] Gemeene 
hoer. Coureuse, f. 

SCHOTBOUTEN, z. n. 
Scheeps w. Antoits, m. pl. 

SCHOTDEUR (-EN), z. n. v. Porte 
d'une élable.| Porte d'écluse, /. 

ScuoTeL (-s), z. n. m. Plat, m. 
|Spreck. Als het bry regent, zyn 
myne 5 omgekeerd. Quand il 
y a gc. à gagner, je suis loujours 
bent | Ovenschop.” Pelle à four, f. 

ScHOTELDOEK (-EN), z. n. m. Tor- 
chon, m. 

ScnorxLxN (ik schotelde, heb ge- 
schoteld), b. w. Dresser of mettre 
sur un plat. 

SCHOTELLIK&EN, enz. Z. Targi- 
SCHUIMEN, enz. N 

SCHOTELRAR, z. n. o. Porto- vais- 
selle, m. f 

ScuorxlnNd (-EN), 2. D. m. Porte- 
assielle, m. ; | 

SenorTauTem (-), z. n. o. Sou- 
coupe, f. Petit plat, mi. e 


m. mv. 


„ , m. = Schouderma 
n. 
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Scnorezwatrea, z. n. o. Lavuro. 
Rinçure, f. 

Scnoria, bv. Z. Senkoria. 

SOHOTLAND. Écosse, /. 

SCROTS, byw. Audement. Incivile- 
ment. 

Scnors (-, 2. n. v. Ysschol. 
Glaçon, m. N 

Scnorscn, bv. Malhonnéte. Inci- 
vil. Grossier. Brulal. 

Schorsch, bv. Ecossais. | Het —. 
L'Écossais. La langue écussaise. Op 
zyn —. 4 l'écossaise. 

SCHOTSCHHEID, z. n. v. Afalhon- 
nélelé. Incivilité, f. 

SCHOTSCHRIFT (-EN), z. n. o. Li- 

lle, m. 

SchorsprrAn (-s), z. n. n. Scheeps w. 
Clou de tillac, m. 

SCHOTTEL. Z. SCHOTEL. 

SCHOT VAERS (-s), z. n. v. Génisse, f. 

SCHOTYLIES, z. n. o. Hymen, m. 

Scaorvay, by. Eæempt d'impôts 
of de taille. 

SCHOUDER (-s, -ERKN\, z. n. m. 

paule, f. Zyne —s ophalen. Haus- 
ser les épaules. Op — t geweer. 
Portez vos armes / Op de —s ne- 
men. Prendre sur ses i 
Fig. lets op zyne —s nemen. 
charger de gc. Ilemand over den lin- 
ker — acnzien. Regarder ge. par- 
dessus l'épaule. Over den —. Par- 
dessus l'épaule. | Aen eenige dieren. 

paule, /. 

SCHOUDERADER (-S), z. n. v. Feine 
scapulaire, /. 

HOUDEBBAND (-N), z. n. m. 
Scapulaire, m. | 

SCHOUDERGREN (-DEREN), 2. n. o. 
Os huméral, m. 

SCHOUDERBLAD (-N), z. n. o. Omo- 
plate, f. Pateron, m. 

SCHOUDERBREUR (-N), z. n. v. 
Rupiure de l'omoplate, 7. 

ScuoupgnkN (ik schouderde, heb 
geschouderd), b. w. Mettre tur l'é- 
paule. Het geweer —. Porter les 
armes. 

SCHOUDERHOEK (-EN), z. n. m. 
Angle de l'épaule, f. 

SCHOUDERJICHT, Z. n. v. Goutte 
dans l'épaule, J. 

SCHOUDEUKWAST (-EN), z. n. m. 
Épaulette, f. 

SCHOUDEBLAP (-PPEN), z. n. m. 
MHanteline, Ff. 

SCHOUDERLINT (-EN), z. n. o. 

paulette, f. 

SCHOUDERMANTEL (-S), 2. n. m. 
Manteline, /. 

SCHOUDERMANTRLTIE (-S), Z. n. 5 
nlel- 


ScHoOODRANARD (-ADEN), z. n. m. 
Sut ure de l'épaule, F.] Épaulette 
(de chemise), f. 

SCHOULERSTUK (KEN), z. n. . 5 
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By nacist. Épuulette. f. | Aen cene 
Warenrusling. Épaulière, f. 

HOUT (-EN), 2. n. m. Juge. 
Maire. Bailli, m.| Spreekw. Dat kan 


ik wel voorby 's schouts deur dra- 


gen. Tout le monde peut le voir of 

on Je n'ai pas besoin de cacher 

cela. 

ScaouTsamgr, z. n. o. Charge de 
bailli. Mairie, J. 

SCHOUT-BY-NACHT (-N), z. n. m. 
Contre-amiral, m.! Fig. gem. Sage- 
femme, J. (live, J. 

ScHOUTIN (-xnun), z. n. v. Bail- 

SCROUTSCHAP, z. n. o. Mairie. 
Charge de maire of de bailli, f. Dis- 
trict van eenen schout. Bailliage, 
m. Mairie, f. 

SCHOUTSDIENAER (-5), 2. n. m. Ar- 
cher, m.] Gem. Pousse-cul, m. 

SCHOUTSROL (LI EN), 2. n. v. Role 
du juge of du bailli, m. 

OUW (-x), 2. n. v. Praem. 
Pac. Ponton. Bateau, m. 

Scaouw, bv. Z. Scnuw. 

Scuoow, z. n. v. Z. SCHOORSTEEN. 

Schouw, z. n. v. Schouwing. In- 

tion. Visite, F. De — ryden. 
aire la visile des digues et des ca- 
nauz. 

Scaouweuna (-&n), z. n. m. Ver- 
toonplacts. Spectacle, m. Comédie, 

F. Théätre, m. | By de oude Romei- 
Den. Amphithédtre, m 

Scaouwen (ik schouwde, heb ge- 
schouwd), b. w. Bezigtigen, Visiter. 
Faire inspection. Examiner. Dyken 
—. Faire l'i ion Of la visite des 
digues. Een lyk —. Visiter un 
corps mort. Varkens —. Langueyer 
des porcs. | Fig. Iemand vuil —. 
Trouver gc. le. | Schatten. 
ÆEstimer à l'œil of en bloc et en tas. 

Scaouwen, b. w. Z. Scnuwex. 

Scsouwe (-s), z. n. m. Ziener. Bæa- 
minaleur. Visiteur, m.] Prophète, 
m. Varkenschouwer. Langueyeur, 
m. | — van lyken. Z. Lrxschouwen. 

SCHOUWERMAN (-LIEDEN), z. n. M. 

missionnaire des baleliers, m. 

Scaouwino, 2. n. v. Visite. Inspec- 
tion, F.] Van varkens. Langueyage,m. 

SCROUWMAN (-LIEDEN), z. n. m. 
Passeur. Pontonnier, m. 

SCHOUWPLAETS (-EN), . n. v. 
Théâtre, m. Scène, /. nage, m. 

SchouwauarT, z. n. o. Ponton- 

Scuouwsez, z. n. 0. Spectacle, m. 

SCHOUWSPEL (-EN), 2. n. o. Spec- 
tacle, mM. 

SCHOUWSPELER (-s), z. n. m. Ac- 
teur. Cumedien, m. 

SCHUUWSPELEONST, z. n. v. Art 
dramatique, m. 

SCHOUWTOONEEL (-EN), 2z. n. o. 
Schouwburg. Théâtre, m. Scene, f. | 
Fig. De wereld is een —. Le monde 
Co! an Hicdtre. 
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Scuouwronen(-s), Z. n. m. Echau- 
guetle, /. 

SCHOUWVORRDER (s), z. n. m. 
Schouw man. Pontunnier, m. 

SCHOYEN. Z. Scnorrxx. 

Schovex (ik schooſde, heb ge- 
schoofd), b. w. Mettre en gerbes. 

SchovENSINDER. Z. BIxDRR. 

Scnaas (-BBEN), 2. n. v. Egrati- 
gnure, F. Fig. Wond. Blessure, f. 

Scunassen (ik schrabde, heb ge- 
schrabd), b. w. Égratigner. Grat- 


F. ter.] Fig. lemands hersens —. Faire 


fourner la téte à gg. Im. Radcle, J. 
SCHAABBER (-s), z. n. m. Gratioir, 
ScHRABBING, z. n. v. Action d'égra- 

ligner of de râcler, J. 

SCHRABSEL. Z. SCHRAPSEL. 

SCHRAEG (-AGEN), z. n. v. Zeker 
steunsel. Tréteau, m.] Stut. Étaie, 
F. Appui. Soutien, m.] Om hout op 
te agen. Chevalet. Daudet. Tréteau 
de scicur, m. 

SCHRARG, byw. Obliquement. De 
biais. De travers. | Pas lout à fait. 
Presque. Imparfaitement. Er is — 
drie el. Il n'y a pas tout à fait trois 
aunes. 

SCHRAFGBRELD Pa z. n. o. 4. 
lante, m. Cariatide, 7. 

SCHARGHOUT (-EN), z. n. o. Pièce 
d'un tréleau of d une élaie, f. 

SCHRAEGSTOEL (-EN), z. n. m. 
Chaise qui sert d'appui, m. 

SCHRAEGSWY2E, byw. En forme de 
treteau. 

SCHRARGTE, 2. n. v. Biais. m. 
Obliquité, f. | Imperfection. Défec- 
tuosité, F. Défaut. Vice, m.] Schaersch- 
heid. Rareté, J. 

Scuragc , bv. Mager. Haigre. 
Gréle. Mince. Décharné. Sec. | Een 
schrale grond. Un terrain maigre of 
inſertils. Een schrale tyd. Un 
mi où il y a peu à gagner. | Ken 
— bewys. Une preuve faible. Een 
schrale post. Un emploi de peu de 
rapport. Eenschrale maeltyd. Un re- 
pas maigre. — bier. De la petit 
bière. — weèr. Temps dpre. Temps 
sec el froid. — op de borst zyn. 
Avoir la poitrine attaquée. | Byw. 
Pauvrement. Maigrement. | Fig. — 
cmkomen. Vivre pauvrement, 

SCHXAELHANS (-ZEN), z. n. m. 
Homme chiche, ladre, mesquin, m. 
= Snalhans. 

SCHRAELBEND, z. n. v. Haigreur, f. 
| DiselR, f. Manque, m. Rareté, F. 
Droogte. Sécheresse, [. | Van het 
weer. Aridité, Sécheresse froide, ,. 

SCHRAELTE, Z.n.v.Z.SCHRAGLHEI0. 

Scnaakrrias, byw. Pauvrement. 
Mesquinement. Petitement. 

SCHRAEP (-APEN), Z. n. v. Schra- 
ping: Action de râcler. Râclure, f. | 
ig. Iemand eeue — goven. Repren- 
dre g. 
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Scmæxricnria. bv. Avarc. Ci. 
che. Mesquin. | By v. Avec avarive. 

SCHRAEPACHTIGUEID, g. u. v. Au 
rice. Lésine, ,. 

SCHRAEPACATIGLVE, byw. CRichie- 
ment, Mesquinement. Avec lésine. 

SCHRAEPMES (-SSEN), 2. n. o. Ad- 
cloir, m. Alumelle, 7. 

ScnnakrskI. (-s), 2. n. o. Raclure. 
Ratissure, f. 

SCHRAEPSTAEL (-ALEN), z. n. o. 
Räcloir de graveur, m. | 

SCHRARPYZER (-s), z. n. o. Nadcle, 
. Gratloir, m. Drichoekig —. Nd - 
cle en triangle, F.] Ridsyzer. Rouan- 
ne, /. 
SCHRAPZUCAT, 2. n. v. Leine. 
Avarice. Avidité d'amasser, f. De- 
sir d'accumuler, m. 

SCHRAEPZUCUTIG, bv. Avide d'a- 
masser, Avare. Chiche. I Byw. Avcc 
lésine. Avidement. 

SCHRAFLLAER (-s), z. n. m. Avaro, in. 

SCHRAFELEN (ik schraſelde, heb 
geschrafeld), b. w. Amasser. 

SCHRAFELING, Z. n. v. Action d a- 
tnasser, J,. a 

Scunadgx (ik schraegde, heb ge- 
schraegd), b. w. Étayer. Étançon- 
ner.] Fig. Soutenir. Épauler. Aider. 
Étayer. 

SCHRAGINO, z. n. v. Action d'é- 
tayer, f. Étayement. Étançon, m. 

SCHRAM (-MMEN), z. n. v. Ecor- 
chure, 7. Hy heeft cene — aen het 
been. Il s’est écorché la jambe. 

Scaramuen (ik schramde, heb ge- 
schramd), b. w. Égratigner, Écor- 


Schalkp. Z. Scnnau. 


ScHRanvez, by. Habile. Inge- 


nieuæ. Judicieuæ. Pénétrant | By w. 
Habilement. Ingénieusement. Judi- 
cieusement. 

SCHRANDERHEID, £. n. v. Pérétra- 
SN Gi Iabileté. Perspica- 
cite, /. 

SCHRANDERLTK, byw. Avec péne- 
tralion. Avec esprit. Judicieusement. 
Ingénieusement. 

Scunaxk (-Ex), z. n. v. Schroeg. 
Tréteau. Appui. Chevalet, m.] Om- 
tuining. Clôture. Huie, f. Fig. le- 
mand in de —en liouden. Tenir gg. 
en bride. 

SCHRANKELBEEN (-EN), z. n. m. 
Celui qui a les jambes longues et 
maigres, qui a jambes de fu- 
seaux, m. 

SCHRANKELBERNEN (ik schrankel- 
beende, heb geschrankelbeend), o. 
w. Croiser les jambes en marchant. 

ScHRANKELRN (ik schrankelde, heb 
geschrankeld), o. w. Croiser les jam- 
bes en marchant. 

SCHRANKELAER (5), 2. n. m. Celui 
qui cruise les jambes en marchant, m. 

SCUHRANKEN (ik schrankte, heb ge- 
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schranLt), b. w. Met schranl en in- 
sluiten. Entourer de haies. En- 
chrre. | Kruiselings over elkander 
leggen. Croiser. De beencn —. Croi- 
ser les jambes. O. v. met Hebben. 
Schrankelen. Avoir des jambes lon- 
guss et tournées en dehors. Croiser 
les jambes en marchant.]0. w. met 
Hebben. S'écarter de l'équerre. 

Scunansen (ik schranste, heb ge- 
schranst), o. w. Bdfrer. Manger 
goulüment. A Dévorer. 

Schnansen (-s), z. n. m. Goinfre. 
Goulu. Béfreur, m. Bâfre, f. 

SCHRANSING, z. n. v. Goinyrei ie. 

SCHRANSLOOPER (-S), 2. n. m. Pi- 
queur d'assiclles, m. 

Scnnar, by. En posture. En dé- 
fense. — zelten, stellen of maken. 
33 pe 15 5 — 
staen. Etre prét of preparè. Zyne 
zinnen — zelien. Etre attentif. Faire 
attention. 

Scurar (-PPEN), z. n. v. Schrab. 
Égratignure, f. ISchrap e. Trait, m. 
Barre. Ligne, f. Hacl er ecne — 
door. Barre - le. 

Scnnarrx (ik 2 heb ge 
schracpt), b. w. Racler. Ratisser. By- 
cen —. Amasser. Accumuler. 

Scunapen (-s), 2. n. m. Zeker 
werktuig. Gra ſtoir. acloir, m. Racle, 
F.] Fig. Vrek. Avure. Pince - mail le, m. 

SCHRAPING, 2z. n. v. Action de ra- 
eler, f.] Fig. Action d'amasser, f. 

SCHRAPPEN (ik e heb ge- 
schrapt), b. w. Schrabben. Égrati- 
gner. Gratter.|{nzond. Eene schrap 
door iets halen. Barrer.| Fig. lemand 
—, Ruyer 99. de la liste. 3 

Scnaarpen (-s), z. n. m. Celui qui 
geatle, gui égratigne. Égratigneur, 
5 Schraepyzer. Gratioir, m. Ra- 


Scanapsez (-), 2. n. o. Raclure. 
Natiscure, f.] Fig. Hy is geen — 
van cenon nagel waerd. Il ne vaut 
rien. Il ne vaut pas une pipe de labac. 

SCHRAYELEN. Z. SCITRAFELEN. 

SCHREDE (-N), z. n. v. Pas, m. 
let rasse — m gaen. Aller à grands 
pes. Zyne —n verdubbelen. Doubler 
le pas. Met trage —n gacn. Aller 
lentement. Aller à pas lents. | Fig. 
Wandel,gedrag.Démarche.Conduile, 
J. Vestig uwe —n op het pad der 
deugd. Marchez dans les sentiers de 
la vertu. | Wydte eener schrede. 
1 m. 0 | | 8 

nager (-EVEN), 2. n. v. Streepje. 
Ligne. Trace. Haie, f. Trait, m. 
Fig. Dat gaet bu. ten de —. Cela sort 
des Lornes. Ergens cen —je door 
halen. Ne plus compter sur qc. 

SCHRREUW (-EN), z. n. m. Cri, m. 
Eenen — geven. Pousser of faire un 
cri. 

SCHREEUWACUTIC, bv. Criaru. 
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SCHRERUWBER (-RKEN), z. n. m. 
Criuiiieur. Criard. Lraillard. Diail- 
leur, m. . 

Scaneecwex (ik schrecuwde, heb 
geschreeuwd), b. w. Rocpen. Crier. 
Moord en brand —. Crier au meur- 
tre, au feu. | O. w. met Hebben. 
Crier. Jeter des cris. Elerer sa voix. 
Brailler. Luidkeels —. Crier à gorge 
déployée. | Fig. Een ydel boha maken. 
Criailler. Braire. Het is maer —. Ce 
ne sont que des gasconuades. Ilet 
schrecuwt. Cela est criant. Cela crie 
vengeance. Eene - de onregtvacr- 
digheid. Une injustice criante. 

SCHREEUWER (-s), z. n. m. Crieur. 
Criard. Criailleur. Braillard. Brail- 
leur, . Fig. Gaccon. Hableur, m. 

Scunerxvuwenie, bv. Criard. 

SCHREEUWING, z. n. v. Action de 
crier, f. Cri, m. [Scanner woex. 

SCHAKEUWLEELYEK, z. n. m. 2. 

SCHREEUWSNOEL(-2N), SCHREzUW- 
MUIL (-N), SCHRREUWT0OT (-x), 2. 
n. m. gem. Z. SCHxEEUWBEK. 

Scnseluen (ik schreide, heb g 
schreid), o. w. Schreeuwen. Crier. 
Criailler. Om hulp —. Crier à l'aide, 
au secours. Om wraek —. Crier ven- 
geance. Dat schreit tot den Hemel. 
Cela crie vengeance. | B. en o. v. 
met Hebben. Weenen. Pleurer. Fer- 
ser des larmes. Eencn vloed van tra- 
nen —. Verser un lorrent de larmes. 
Zy kan — wanneer zy wil. Elle a 
le don des larmes. 

Scare1en (-s), z. n. m. Cricur,m. 
| Pleureur, m. a 

SRE EG, bv. Criard. 

SCHRELIERSHOEK Of SCHUETSERSTO- 
REN, z. n. m. Tour des pleurs (à Am- 
sterdam), f. 

Scnntrxi, hv. Mager. Maigre. 

SCHRIEL, bv. Armzalig. Pauvre. 
Pitoyable. | Byw. Pauvrement. Pi- 
toyablement. 

Scnkirr, z. n. v. Der bybelboc- 
ken. Écriture sainte, f. Livres sa- 
erés, m. pl. 

Scunirr (-xN), 2. n. o. Geschre- 
ven leiters, geschriſt. Écriture, /. 
Caractères écrits, m. pl. Loopend —. 
Écriture cursive. | In den handel, 
schuldbekentenis. Promesse. Obliga- 
tion, F. Écrit. Billet, m. Ik heb geen 
— van u noodig. Je n'ai pas besoin 
d'un écrit de votre part. In heb — 
van zyne band. J'ai un billet de lui. 
Het beschrevene of bedrukte ge- 
deelte van een boek. Caractères 
(écritsof imprimés), m. gl.] Geschre- 
ven of gedrukt opstel. Ecrit, m. 

ScaBirTeLYE, bv. Fcrit. Donné 
5 Par écrit. Eene —e be- 

ofle. Une promesse par ecrit. By w. 
Par écrit. Par lettre. 

Scnairreroos, bv. Green schrift 
hebbende. Qui n’a point de preuves 


-Année bissextile, f. 
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teriſes.] Dat niet geschreven is. Oui 
u'est pus écrit. (Scribe, m. 
SCHRIFTABLEERDE (-u), z. n. m. 
SCHAIFTGELEERDREID, 3. n. v. 
Connaisaunce de l'écriture sainte, f. 
SCURIFTLETTER.Z .SCHRYPLETTER. 
: SCHRIFTMATIG, bv. Conforme à 
l'écriture sainte. | Byw. Conformé- 
ment à l'écrilure sainte. 
- SCHRIFTMATIGHEID, z. n. v. Con- 
formité à l'écriture sainte, /. 
SCURIFTUER , Z, n. v, Ceschriſt 
voor advokaten, enz. ÆÉcriture, ,. 
De schriſt. Écriture sainte. Parole 
de Dieu, f. Livres sacrés, m. 1. 
Scunirruxnl. vn, by. Conforme à 
l'écriture sainte. | Byw. Con forme - 
ment à l'écriture sainte. 
SCHRIFTUERPLARTS (-EN), z. n. v. 
Passage, texte de l'écriture sainte, m. 
Citation tirée de l'écriture sainte, f. 
Scauirruenvasr, bv. Versé duns 
l'écriture sainte. 
SCHRIFTUERWOORDEN, z. n. o. mw. 
Pr paroles de l'écriture sainte, 
F. pl 4 


Scanix (-AxEN), 2. n. m. Kfroi, 
m. Frayeur. Épouvante, f. 
— acnjagen. Causer de-la frayeur, 
5 3 055 rik. 
otreur 9 De _— vangen Wor- 
den. Être saisi d'effroi. | 
. ScRixacurio, bv.Timide. Crain- 
tif. Peureux. Qui s'effraie facilement. 
[Schichtig. Ombrageuz. 
SCHRIKACHTIGHEID, Z. n. v. Timi- 
os br. E 
CILRIKBAREND, bu. ‘ayant. 
Qui cause de l'effroi. ee 8 
ScuniznzxI b (-En), z. n. o. Épou- 
vaniail, m. Image of figure prome 
à effrayer of épouvanter, f. Fun- 
tome qui effraie, m. 
_SCHRIKBEWIND, z. n. o. Terro- 
risme, m. a 
Scarianien (-N) of Scuaixcr- 
hoer (- EN), 2. n. o. Monstre horri- 
ble. Spectre hideuæ. Fantôme ef- 
frayant, m. 
ScuntK&BLDAG (-EN), . n. m. 
Jour inlercalaire. Bissexie, m. 
SCHRIRKELJAER (-AREN), z. n. o. 


SCHRIKKELMARND (-EN), z. n. v. 
Mois de février duns une année bis- 
sexlile, m. j 

ScastakeLys, bv. Épourantable. 
Horrible. Affreux. Effroyable. IR- 
deux. Terrible. Effrayant. | Byvx. 
Horriblement. E ffroyablement.| La- 
trémement. Fort. 

Scarisxen (ik schrikle, heb ge- 
schrikt), o. w. Door schrik bevan- 
gen worden.S'épouvanter.S'effraver. 
Avoir peur. Elie saisi r 0 
d'effroi. | Met afschrik vervuld wor- 
den. E/re saisi d'horreur. | Met ont- 
zag vervuld worden. Fe ini de 
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crainte. Craindre. | Tren. Trembler 
à la vue de. Redouter. 

Scuaixxic, bv. Z. Scuntxacaric. 
ScHRI&RING, z. n. v. Action de 
- s'épouvantier. Épouvante, f. 

SCHRIKMIDDEL (-8), z. n. o. fe- 
mede contre les suiles de la terreur. 
. Remède antispasmodique. Calmant, 
. 

Scanxrozpen of Scnnmrontzan 
(-s), z. n. o. Poudre contre les suites 
de 5 terreur. . calmant of 
antispasmodique, f. 

Scanixscuans (-u), z. n. v. Re- 


SCHRIKSCHOENEN, z. n. m. mv. 
Patins, m. pl. 

Scunkvzawanmmm, by. 2. 
SCRRIKBAREND. 

ScHRIRVERWERKER (-3), z. n. m. 
Celui qui cause de Te ſſroi. Terro- 
riste, m. 

Scaniz, bv. fig. Timide. 1 Byw. 
Avec crainte. 

Scaninoe, 2. u. v. Z. SPLeer. 

Schuom (ik schrobde, heb ge- 
schrobd), b. w. Schoon wry ven. 
Netioyer avec un frotloir. Frotier (le 
plancher of le parguet). Een schip 
Inder water —. Goreter of fauber- 
ter un vaisseau. | Fig. Berispen. Re- 
primander. Gronder. 

Scunousen (-s), z. n. m. Celui gui 
frotte. Frotteur, m.] Scheepsjongen. 
Mousse, m.] Scheepsboender. Goret. 
Faubert, m. Oude bezem. Frottoir. 
Vieux balai. Balai usé, m. Fig. 
Schavuit. Bandit. Faguin, m. Lom- 
perd. Butor. Rustre. Sot, m.] Vrek. 
Avare. Pince-maille, m. 

Scasopseren (ik schrobberde, 
beb robberd), b. v. gem. Tan- 
cer. Censurer of reprendre fortement. 
Chapitrer. Laver la tele à. 

SCHROBBERING, z. n. v. gem. Forte 
réprimande of censure. Mercuriale, f. 

SCHaOBBING, z. n. v. Action de frot- 
ter of de laver, f. Frollement, m. 
Action de goreler of de fauberter, ,. 
| Réprimande, f. 

SCHUOBNET (-TTEN), z. n. o. Seine. 
Tirasse, /. 

Scunonzaua (-AGEN), z. n. v. Égo- 
hine. Scie à main, ,. 

Scunor (-van), z. u. v. Zeker 
werktuig uit eenen cilinder en cenen 
koker bestaende. Vis, /. De — is in 
de moër afgebroken. La vis est 
rompue dans l'écrou. | Fig. Op 
Josse —ven staen. Etre incertain. | 
Werktuig om iets mede vast te hou- 
den.Étau, m.|—van eenen munter. 
Moulinet. Balancier, m. 

SCHROEFBANK (-RN), z. n. v. Banc 
à vis, m. | By werklieden. Banc à 
élau, m. 

SCHAROEFBOOS (-OREN), z. n. v. Tu- 
raud, m. 
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SCHROEFDRARTIER (-g), 2. n. m. 
Tourne-vis, m. | Clef d'un écrou, /. 
SCHROFFFLESCH (-SSCHEN), L. u. v. 
Fiucun dont le bouchon est en ſurme 
de vis. Carafon, m. — van eenen 
berbier. Coguemar de barbier, m. 
_Scunoxreanc (-EN), z. n. m. Pas de 
vis, m. | 

Scusogrnonex (-s),s.n. m. Four- 
niment à vis, m.|Schelp. Escargot, 
m. Hélice, 

Scanowrpans (-N), z. n. v. Pres- 
soir à vis, mn. 

Scusozraap (-Ens), 2. n. o. Ecrou 
d'une vis sans fin, m. 

SCURO&FSLEUTEL (-s), z. n. m. 
Schrocfdraeijcr. Turns · vis, m. / 
Sleutel met eene schroef. Clef à vis, f. 

SCHROZFSLUIS (-ZEN), z. n. v. 
Écluse à vis, f. 

ScasosFsTArnT (-u), z. n. m. 
Qurue du cylindre d'une culasse, /. 
= Schroefsteert. 

Scunokrswrzx, byw. En forme de 
vis. En hélice. 

Scunogrrar (-PPEN), 2. n. m. Cy- 
lindre d'une vis, m. 

Scanozisen (ik schroeide, heb ge- 
schroeid), b. w. Couper. Rogner. 
Geschrorid geld. De l'argent rogné. 
1 légèrement. Roussir. 

chauder. Flamber. Geschroeid ko- 
ren. Du blé nielle. | In de geneesk. 
Cautériser. Eenen hond —. Fldtrer 
un chien. IO. w. met Ilebben. Bruler. 

Scnao zig (-s), z. n. m. Celui 
gui brille of cautérise. | Rogneur de 
monnaie, m. 

Scnnoglaixd, 2. n. v. Action de 
bruler. Cautérisativn, f. 

ScunouiseL (-s), z. n. o. Rognure 
de monnaie, f. | 

ScuromiTzen (s), z. n. o. Fer à 
caulériser, m. 

Scanozven (ik schroeſde, heb ge- 
schroeſd), b. w. Fisser. Tourner une 
vis. Serrer à vis. Vast ineen —. Ser- 
rer à vis. 

SCHROZVENBOOM (-N), z. n. m. 
Plant. Hélictère, ,. 

Scnnox (-Rkun), z. n. m. Schrok- 
ker. Ladre, m.] Goinfre, m.| Fig. 
gem. Honger. Grande faim, f. 

Scaroxvanx (-en),z.n.m.Schrok- 
ker. Glouton. Gourmand. Goulu, m. 

Scasozen (ik schrokte, heb ge- 
schrokt), b. w. Zengen. Brüller le- 
gèrement. Flamber. 

Scnnok ind, z. n. v. Action de 
flamber, /. 

Scasoxmen (ik schrokte, beb ge- 
schrokt), b. w. Hanger gouliment. 
Avaler tout. Goinfrer. 

Scaroxkee (-s), 2. n. m. Vreter. 
Goulu. Gluuton. Goinſre, m.] Vrek. 
Avare. Ladre, m. 

Scnhox kia, bv. Goulu. Glouton. 
Fig. Avore. I By w. Goulümnens, 
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Scanozcex (ik schrolde. leb ge- 
schrold), o. w. In eene verdrielige 


luim zyn. Grogner. Grommelcr. lie 
de muuvaise humeur. | Smalen. Criii- 


ScuromeLoos, bv. Jntrépide. Co- 
rageux. | Byw. Sans crainte. Suns 
frayeur. Inirèpidement. Courageu- 
sement. . 

ScHROMELOOSBE1D, z. n. v. Ini / c- 
pidité, f. Courage, m. 

Scnnomzi vx, bv. Vssely k. Efroya- 
ble. Terrible. Horribie. | By w. 
Schroomvallig. Timidemen t. Avec 
peur. En tremblant. 

* 2. n. v. Terreur. 

pouvante, f. 

Scaromen (ik schroomde, heb ge- 
schroomdä), o. w. Beven, bevreesi 
zyn. Trembler de peur. Avoir 3 

oor iemand —. Avoir peur de gg. 
Craindre gg. | Zwarigheid maken. 
Hésiter. Fuire scrupule of difficulté 
de. B. v. Vreezen. Craindre. Appré- 
hender. Redouter. Avoir . Cy 
hebt niets te —. Vous n avez rien à 
craindre of à redouter. 

Scanomia, bv. Timide. Craintif. 
Peureuæ. : 

Scusompe, (-*) z. n. v. of Scuzon- 
PEL (-s), z. n. m. Ride, J. 

SchaoMP&LEN (ik schrom 
ben geschrompeld), o. w. Ri 
rider. Grésiller. 

Scnnourxt ie, bv. Ridé. 

ScnaoknR, z. n. v. Z. SPLERT. 

Scuroonex of ScnnoolER. Z. 
SCHROELIEN. 

SCHBO0M, z. n. m. Crainte. Ap- 
5 Peur, f. — voor jels 

ebben. Avoir peur degc.Craindregc. 

ScanoomAcutia, by. Timide. Peu- 
reuæ. Craintif. 

SCHANOMACHTIGHEID, 2z. n. v. Ti- 
midite. Peur. Crainte, /. 

SCHROOMACATIGLYK, byw. Timi- 
dement. Avec crainte. 

ScH&ooMHAnTIa, bv. Timide. Pu- 
sillanime. | Byw. Avec crainte. = 
Schroomher tig. 

"SCHROOMHARTIGHEID, z. n. v. Ti- 
midité, Pusillanimité, f.=Schroom- 
hertigheid. 

SCHROOMHARTIGLYK,byw. En pol- 

ier pusillan 


Se 


tron. D'une man une. 
Timidement. 
:_ ScARoOTE, z. n. v. Z. Scunoon. 
SchnoomvaLl. io, bv. TIimide. Crain- 
tif. Peureuæ. I By w. Aver crainte. En 
tremblant. 
SCRROOMVALLIGREID, z. n. v. Ti- 
midilé. Crainte. Peur, /. 
SCHROOMVYALLIGLYE, byw. Timide- 
ment. Avec crainte. 
ScuRooMvoL, bv. Fort craintif. 
Fort timide. Plein de scrupule. 
Scnnoox, z. n. m. Kleermaker. 
Tailleur, m. 
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Scnaoor, 2. n. 0. Hitraille. Vieille n. v. Art d'écrire of de bien écrire, 


ferraille. Cartouche, J. 

SCHROOTLANTAERN (-S), =. n. v. 
Boîte à mitraille, f. 

ScHROOTZAR (-RKEN), 2. n. m. Sac 
à mitraille, m. 

ScaauPeL (-s), z. n. o. Zeker ge- 
wigt. Scrupule, m. 

URYB&EeNEN (ik schrybeende, 
heb geschrybeend), o. v. Schryden. 
Écarquiller les jambes. — Schryd- 

en. 

Scnarnn, 2. n. v. Écarquillement 
des jambes, m. | Schrede. Pas, m. 
Enjambée, f. 

ATDEBEENEN. Z .SCHRYBERNEN. 

ScHRYDELINGS, byw. 4 caliſour- 
chon. Jambe jambe delà. 

SCHRYDELINGSCH, bv. Qui ra à 
califourchon. Qui a les jambes écar- 
tees. En écartant les jambes. 

SCRAYDEN (ik schreed, heb ge- 
schreden), o. w. Avoir les jambes 
écartées. Marcher en écartant les 
jambes. Aller of marcher à califour- 
chon. Érurquiller les jambes. En- 
jamber. Fuire des enjumbées. Over 
ecne bank —, Enjamber un banc. 

Scanvoixe, z. n. v. Écarquille- 
ment des jambes, m. 

SCHRYFBEROEFTE (-N), z. n. v. 
Tout ce gui est necessaire pourécrire, 
m. Ohjets de bureau, m. pl. Fourni- 
ture de bureau, /. 

ScARYFDOE (-x), z. n. o. Livre à 

ire. Cahier, m. | 

Scnavraonb (-w), z. n. o. Cas- 
sette of boîte où les écoliers mettent 
leurs livres, eic., f. Planche sur la- 
quelle on écrit, [.—Schryfberd. 

Scnavrroke (-EN) z. n. m. Jour 
d'écrilure, m. 

Scunvrynir (-N) of Scnavrrour 
(-N), z. n. v. Faule d'écriture, de co- 
piste of d'orthographe, f. 

SCHRYFGELD, z. n. o. Salaire de 
Co iste, m. 

SCRRYFGEREEDSCHAP, SCHRYFGOED, 
Z. n. o. Z. SCHRYFBERORFTE en 
SCHRYFTUIG. 

SCHAYFINKT, z. n. m. Encre à 
écrire, f. 

ScanyeseuxTe, z. n. v. fig. Dé- 
mangeaison of rage d'écrire, /. 

ScnryrkaMen (-s), z. n. v. Etude, 
F. Comptoir. Greſſe, w. 

Scnhuvraaxroon (-EN),Z. n. o. Bu- 
reau. Comptoir, m. 

. sos 2. n. v. Bu- 
reau. Secrélaire. Serre- papiers, m. 
Etudiole. f. 5 

Scusvrals tox, 2. n. o. Z. Scuayr- 
KAS. 

SCHAYFENAFP (-APEN), Z. n. m. 
Clerc. Écrivain. Copiste, m. 

Scanvrrouan -s), 2. n. m. Écri- 
toire, f. Encrier (en forme d'étui).m. 

SUHAAFEUNDE OÙ SCHATFILUNST, 2. 


papiers, m. 


m. Calligraphie, f. 

SH FEUNSTENARR (-s), z. n. mi. 
Écrivain. Matire d'écriture. Malire 
écrivain. Calligraphe, m. 

SCHRYFLADE (-N), z. n. v. Layette 
à papiers, f. Tiroir où l'on serre des 
{(encadrée), f. 

CHRYFLEI (-1JEN), z. n. v. Ardoise 

SCHRYFLESSENAER (-), z. n. m. 

être à écrire. Secrétaire, m. 
TAYFLETTER (-5), z. n. v. Ca- 
ractère d'écrilure, m. 

ScaRYrLOOoN, z. n. m. en o. Sa- 
laire de copiste, m. Honoraires dus 
q un écrivain, m. pl. 

Scnavvi usr, z. n. m. Envie d'écrire. 
Rage d'écrire, 7. 

RYFME&ESTER (-3), 2. n. m. Hal- 

tre d ecriture, m. 
Senn vruns (-ssRN, z. n. o. Canif,, m. 
SCHRYFPAPIER, z. n. o. Papier 


ire, m. 
SCHRYFPAPIERRN, onv. bv. Oui est 
de papier à écrire. écrire, f. 


CHAYFPEN (-NNRN), z. n. v. Plume 
ScanyrPaieM(-EN),r.n.m.Style,m. 
ScHRYFROL (-LLEN), z. n. v. Rôle 
d'écriture, m. (cer. 

STHRYFSCHALIS, 2. n. v. Z. Scukvr- 

ScARYFSCHOOL (-OLEN), 2. n. v. 
École où l'on apprend à écrire. f. 

SCHRVFSTOFFE (-N), 2. n. v. Sujet, 
m. Matière, f. 

SCHaYyPrSTYL, z. n. m. Style, m. 
Manière d'écrire, ,. 

SCHRYFTAEL, 2. n. v. Langue 
écrite, F. Schryſstyl. Style, m. 

Schu vrrarxl. (-s), z. n. v. Table à 
écrire, f. Bureau, m. 

Scnuvrrargi rats, z. n. o. mv. 
Tablettes, F. pl. 

SCHRYFTER&EN (-S),z. n. o. Carac- 
ere, m. Z. Tancresnex. 

Scunvrron (-u), 2. n. v. Insekt. 
Micrographe, m. 

SCHaYFTRANT, 2. n. m. Schryf- 
wyze. Style, m. Manière d'écrire, J. 

ScaryrTuia (-N), z. n. o. Ins fru- 
ment pour écrire. Toul ce qui est nc- 
cessaire pour écrire, m. Écritoir :, f. 

Scnuyvrrvn, z. n. m. Temps desi- 
gné pour écrire, m. 

ScanyrveDen (-s), z. n. v. Plume 
à écrire, J. 

SchRYFVERTRER (-RREN), 2. n. o. 
Schryfkamer. Etude, f. Bureau, m. 

SCHRYFWYZE (-N), z. n. v. Manier: 
d'écrire of de composer, f. 

Scunrrzikx, bv. Oui a la fureur 
d'écrire. 

Scuayrzucar, z. n. v. Démangeai- 
son of rage d'écrire, 7. 

Scunvrzocutia, bv. Schryfziek. 
Qui a la démangeaison of la rage 
d'écrire. [LINGS, enz. 

Scunvuines, ent. Z. Scupvor- 

SUHRYN (-EN), 2. n. o. Ouvrage de 


SCII 819 


menuiserie Of d'ébénisie, m. Cassette, 
F. Ecrin, m. | 

Scrarnen lik schrynde, heb ge- 
schrynd), b. w. Enlever la peau de. 
Écorcher.|O. w. met Hebben. Cu- 
ser une douleur brdlante. Het been 
schrynt my. Je sens une douleur 
brdlante dans ma jambe. 

SCHRYNHOUT, z. D. o. Bois de mo- 
nuiserie, m. 

Scnn vw EAX, z. n. o. Ouvrage de 
menuiserie of d’ébénisterie, m. Mo- 
nuiserie. Ébénisterie, f. 

SCHRYNWERKER (-S), z. n. m. He- 
nuisier. Ébéniste. Tabletier, m. 

SCHRYTNWERKERSALAM, 2. n. m. 
Outils de menuisier, m. pl. Affü- 
lage., m. 

SCHRYNWERKERSGAST (-N), z. n. 
m. Ouvrier of garçon menuisier, m. 

SCHRYNWERRERSGEREEDSCHAP, 1. 


a n. o. A ffutage, m. 


SCHATNWEBKERSENECAT (-EN), 2. 
n. m. Garçon menuisier, . 

SCHAYNWERKERSLYM, 2. n. v. en o. 
Futée. Colle forte, f. | 

Scun vw]. EnARE NV, 2. n. v. Ouvrage 
de menuiserie, n. 

Scaavven (ik schreef, heb go- 
schreven), b. w. Letters vormen. 

crire. Hy kan lezen noch —. I ne 
sait ni lire ni écrire.| Fig. Deze pen 
schryft slecht. Cette plume écrit mal. 
lets in het net —. Meltre ge. au net. 
Hoeschryft men dit woord?Comment 
écrit-on ce mot? Afschryven, Copier. 
Opstellen maken. Écrire. Over een 
onderwerp —. Écrire sur une ma- 
tiere. Eenen brief —. Écrire une let- 
tre. Écrire. Ik schryf eu morgen. Je 
vous écrirai demain.|(Zich —), zich 
noemen. Se nommer. S appeler. Zich 
moede, dood —. Se fatiguer à force 
d'écrire. | Fig. Het staet geschreven 
dat, enz. Il est écrit ofdécidé que, etc. 
Wat gescheven is, blyft geschreven. 
Ce qui est écrit, est écrit. 

SCHRYVEN, z. n. o. Action d'écrire, 
f.\Geschryf. Écriture, f. Écrit, m. 
Brief. Lettre, f. 

SCHATVENSTYD, Z. SCHRYFTYD. 

Scnavvza (-s), z. n. m. Dleschryſt. 


crivain. Clerc. Copiste, m. | Die 
boeken ci Écrivain. Auteur, 
m. Op een schip. Écrivain, m. 


RYYERSCHAP, 2. n. o. Emploi 
d'écrivain. Métier d'auteur, m. Z. n. 
v. Auteurs. Écrivains, m. pl. 

Scanrvensar:.p (-En), z. U. o. Écri- 
vains. Auteurs, m. pl. 

Scnnvyvenv, z. n. v. Metier d'écri- 
vain, m. Profession d'écrivain, /. 
Travail d'écrivain, m.] Zyn bro 
met de — winnen. Gagner sa vie à 
écrire. | 

ScHavvING, z. n. v. Action de 


crire, ,. 
Scuus (-23en), 2. u. v. Keane, f. 


* 


— — 


820 


Scnesacartc, bv. Écailleux. 

Scaussex. (ik schubde, heb ge- 
schubd), b. w. Écailler. Oter l'écaille. 
| Van — voorzien, Couvrir d'écailles. 
IGeschubd, bv. Écailleur. Écaillé. 

Scaussia, bv. Ecailleuæ. 

ScHuBDira (-xx), z. n. 0. Animal 
à écailles. Testacé, m. 

Scaisswvze, byw. En forme d'é- 
cailles. 

SCHURVISCH (-SSCHEN), 2. n. m. 
Poisson à écailles, m. 

ScHUBWORTEL (-s, -EN), z. n. m. 
Dentaire. Clandes tine, f. 

Scnubps (-N), 2. n. m. 
Coguin. Fripon, m. 

SCHUDDEBOL (-LLEN), 2. n. m. Per- 
sonne qui branle la tele continuelle- 
ment. /. 

Scauvpesozcen'ik schuddebdlde, 
heb geschutidebold), o. w. Nemuer 
of Rocher la téte. Branler ia tets con- 
tinuellement. | 

SCHDDELINGEN, z. n. v. mv. Miettes 
gui restent sur la table. f. pl. 

Scaupoux (ik schuddede, heb ge- 
schud', b. w. Hevig of sterk heen 
en weder bewegen. Secouer. Remuer. 
Hocher. Branter. Appels —. Cueil- 
lir des pommes 5 tecouant le pom- 
mier). Het hoofd —. Branier, se- 
couer of hocher la téte. | Eene rede- 
vocring uit de mouw —. Faire un 
discours sans beaucoup de peine. 
Het juk van den hals —. Secouer le 
joug.|Spreekw. Ik kan de ooren —, 
dat zy klappen. Je puis aller la téte 
levée. Ilemand —. Serrer le bouton à 

9. J O. v. met Ilebben. Trembler. 

achén dat men schudt, dat de buik 
of de lever schudt. Rire à gorge dé- 
pluyte. 

ScauvDen (-s), z. n. m. Celui gui 
secuue. Secoueur, m. 

Scaunpine. 7. n. v. Secouement. 
Hochement. Branlement, m.|Trem- 
blement. Ébranlement. m. 

Scuuga {-UREN), z. n. v. Grange, 
J. In de — brengen. Engranger. 

ScHURRBAR (-AK EN, z. n. m. Ha- 
guet où l'on met luut ce qu'il faut 
pour écurer, m. 

ScauxavorsrTeL(-s), z. n. m. Brosse 
à écurer. Gratte-bnesse, f. 

SCHUERDEUR (-R), z. n. v. Porte 
d'une grange, /. 

Scnrxaboxk. z. n. m. Z. ScuuxkxlLàp. 

SCHUERGORD, 2. n. o. J. Scuukuskl. 

ScauenLap (- BN), 2. n. m. Tor- 
chon à cu / er, m. Lavelte, f. 

Scauxnsez, 2. n. o. Schuerzand. 
Sahle à écurer, m. 

SCHUERSTRAN (-x), 
Pierre ponce, f. 

* Scauxavonpe, z. n. v. Z.Scacen- 
EAP. 

SCAUERZAND, z. n. o. Sable à 

Feuer, m. 


SCH 


2. U. ID. 


Schurk. d 
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Scnuer (- vad), 2. n. v. Schuiving! 


op een dambord. Trait. Cuup, M. 
Nog twee schuiven dan ben ik dam. 
Encore deux coups et je suis à dame. 
| Hetgene geschoven wordt. Tar- 
ette, pere m. Coulisse, f. | 
ade. Layette, f. Tiroir, m.] Vinket. 

Guichet, m.] Schuiſdeksel. Fermoir, 
m. Valdeur aen eene sluis. Porte of 
vanne d'écluse, J. Acn een vrouwen- 
kleed. Coulant, m. 

ScHUIFBLAD (-EN), f. n. o. Ais (de 
table à coulisse), m. Coulisse, f. 
ScHtuiFDEUR (-EN), z. n. v. Porte 
coulisse, F. 

ScuuireLacuric, bv. Qui écor- 
ni/le. 
Scuuirecarn (-s), z. n. m. Écorni- 
fleur. Parusiie, m.] Fluiter. Siſſteur. 
m. | Vogeltje. Fuuvotis, /. 

Scauirecen (ik schuifelde, heb 
geschuiſeld), b. en o. w. Blasen als 
eene slang. Siſſter. 

Scnuirgexx (ik schuifelde, heb 
geschuifeld), o. w. Tafel schuimen. 
Ecornifler. | 

SCRUIFELING, z. n. v. Siſſtement, m. 

ScacirKan (-BREN), z. n. v. Char- 
reite à bras, ,. 

Scubirxxoor (-E), 2. n. m. Nœud 
coulant, m. | 

SchutrLADE (-NH, z. n. v. Tiroir, 
m. Layette, f. 

Scauircuix (-x), z. n. o. Volet à 
coulisse, 7. 

SCHUIFPLANE (-EN), z. n. v. Plan- 
che en coulisse, f. 

Schura (-AMEN), z. n. v. en o. 
Fenétre en coulisse, f. 

SCHU1FSTKEN (-EN), z. n. m. Lon- 
gue pierre à aiguiser, f. 

SCHUIFTArEL (-s), 2. n. v. Tuble à 
tiroirs, F.] Spel. Galet, m. 

ScnuirranG (-En),3. n. v. Ligature 
en fer qui tient les boulets ramés, f. 

SCHUIFTROMPET (-TTEN), z. n. v. 
Suquebute, [. Trombone, m. 

SCRUIFCIT (-N), z. n. m. Chat- 
Hunt, m. Chouette, f. 

ScuuirvyxxsTEA (-S), z. n. 0. Fe- 
nélre à coulisse, f. 

ScauiryzEn (-s), 2. n. o. Targeite, 
F. Verrou, in. 

ScuuisEen (-s), 2. n. m. Brosse. 
Décrotloire. Vergelle, f. 

SCHUISERAER (-s\, z. n. m. Celui 
qui vergelle.| Celui qui a un cours de 
ventre, 

Scauiserex (ik schuijerde, heb 
geschuijerd), b. w. Vergeter. Bros- 
ser, Frotier avec une brusse. Décrot- 
ler. N 

ScauuEenex (ik schuijerde, heb 
geschuijerd), o. w. Avoir un devoie- 
ment of un cours de ventre. Aller à 
la selle. 

ScHu13ERINO, z. n. v. Dévoiement. 
Cours de ventre, m. 
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Scnuuramanen (-5), z. n. m. Per- 
getirr. Brossier, . 

SCHUHERWAGEN. Z. Lien. 

SCHULERWINKEL (-s), z. n. m. Huu- 
tique de vergetier of de brussier. f. 

Scuuiz, z. n. m. Enkel gebr. in. 
Te — gacn. Se cacher. Zich — hou- 
den. Se cacher. Se mettre à courert. 
Se tenir caché. 

ScuurL{-En),z.n.v.Vieuæ chapeau 
usé, m. 

Scauizen (ik school of schuilde, 
heb gescholen of geschuild), o. w. 
Verborgen zyn. Se cacher. Se ten r 
caché, Se mettre à couvert. Etre u 
couvert of à l'abri. Waer mag hy 
toch — ? Où peut-il étre? | Spreek w. 
Er schuilt eche adder of eene slang 
onder het gras. Il y a quelque an- 
guille suus roche. Zich tegen regen. 
hagel, enz. verbergen. Se mettre à 
l'abri. Achter enen boom —. Se 
mettre à l'abri d'un arbre, 

ScauiLHoek (-N), 2. n. m. Cache. 
Cachette, f. Lieu où l'on se cache, m. 
Fig. Retraite. Solitude, /. 

SCHOILROERJE (-8), 2. n. o. Petite 
cachette, f. Kinderspel. — spelen. 
Jouer à la cligne- musette. 

ScauiLnor (-N), z. n. o. Lieu où 
l'on se cache, m. Retraite, f. 

ScHUILPLARTS (-N), 2. u. v. Ne- 
traile, f. Asile. Lieu de refuge of de 
sûreté, m. 

ScauiLronen (-s), 2. n. m. Échau- 
guetle. Tour d'où l'on épie, f. 

ScauILwWINKEL, z. n. m. Z. Scavi- 
HOEK. 

Sœuix, 2. n. o. Bruis. Êcume. 
Mousse, [. — van bier. Écume ot 
mousse de la bière.—der zee. Écume 
de la mer.Het—stond hem voor den 
mond vantoorn. La colère lui fit sor- 
tir l'écume de la bouche. Op—loopen. 
Écornifler. Faire le métier de para- 
site. | Van sommige metalen. Ecu. ne, 
F. Scories, f. pl.] Spreekw. Er is geen 
goud zonder —. Il se trouve tuujours 
des méchants parmi les bons. | Fig. 
De heſſe des volks. Lie du peuple. 
Canaille. Racaille. Populace, 
Menu peuple, m.— van brood. 
très-mauvais pain. 

Scnumicnrie, by. Écumeur. 
Mousseur. -[mosité, . 

SCHUIMACHTIGREID, Z. n. v. Spu- 

SCHUIMBEESTIE (-s), 2. n. o. Cigale 
spumeuse, f. 

SCHCIMBERKEN (ik schaimbekte, 
heb geschuimbekt), o. v. Écumer de 
rage of de coiëre. 

SCHUIMBIRR, 2. n. o. Bière mous- 
seuse of écumante, /. 

SCRUIMBLAD, z. n. 0. Zeker gewas. 
Curdumine, f. 

Scuuinnokr. z. n. m. Z. Scutriitra. 

SCHUIMDIFRTIE. Z .SCHUIMBRESTIE. 

SCHGIMEN (ik schuimde, heb ge- 


SCH 


schuimd}, o. w. Eeumer. Jeter de 
l'écume. Mousser.}B. w. Van schuim 


zuiveren. mer.] Scheik. Despu- 


mer.] Fig. Zuiveren. Detirrer. Pu i- 


fer. De zee van roovers —. Donner 

la chasse aux pirates. Taſel—. Ecor- 

nifler. Faire le métier de parasite. 
Scavimen (-s), 2. n. m. Écumeur, 


m. Taſelschuimer. Écornifleur. Pa- 


rasile, m. 
Sc nuke. Z. SCHUIMACHTIS. 
Schulnma, 2. n. v. Action d'écu- 
mer of de mousser. Despumation, f. 
ScauinerrTiNe (-RN), 2. n. m. en v. 
Mastigadour, m. 5 
ScatimtæPeL (-s), z. n. m. Écu- 
moire, f. one 
SCACTMLOOPEN, o. w. Écornifler. 
SCRUIMLOOPES (-s), z. n. m. Taſel- 
schuimer, z. n. m. Ecorniſt, ur, m. 


ScauimLooPeny, z. n. v. Ecorniſto- 


rie. Parasilique, f. 
SCHCIMPAPAVES , 2. n. o. Parot 


meu, m. 

SCHUIMSPAER (-ANEN), z. n. ni. en 
o. Schuimlepel. Écumoire, f. | Fig. 
Tafelschuimer. Écornifleur. Para- 
sile, m. 

. SCROIMSTREN (-i), 2. n. m. Zto- 
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Schnuinrarkt (-5), 2. n. m. Écor- 
nifleur, m. 

Scauin, bv. Oblique. Qui est de 
biais. De travers. I Byw. Schuins. 
. Obliguement. De biais. | 
Schumm (ik schuinde, heb ge- 
schuind), b. w. Incliner. lettre 
dans une position inclinée. Pencher. 
Taluter. Dunner du talus d.] Couper 
uf Ces de 17 5 f f à 
| Us, Dyw. iguement. De 
biais. En ak . De guingois. En 
pente. Dans une position inclinée. — 
af. À côté. — opgaende. Qui ra en 
talus. — over, — tegenover. Pres- 
que vis-à-vis.| Fig. Ongeregeld. De- 
réglément. Sans ordre. 

Scuuixsen, bv. Obligue. Encliné. | 
— Joopen, staen, enz. Hiaiser. 

it F. 154 5 k, 2. n. 
v. Obliquité, f. Travers. Biais, m. 
Penis. F. Talus. Glacis, m. 
Scnorr (-N), z. n. v. Bateau, m. 
argue, f. — met prezenningen op 
hoepels gedekt. Cabane, f. Plalte—. 
Traversier, m. Levantsche —. Caï- 
que, F. Groote —. Gabare, f.—op de 
rivier van Bordeaux. Coueau,m.— 
om op de rivicren te varen. Foncet. 
m. Schuitje varen. Fuire un petit 
tour dans une barque. | Spreckw. 
In één schuitje zitten. S’accorder. 
Als de bruid is in de —, dan zyn de 
heloſten uit. Quand on a obtenu ce 
quon désire, on oublie ses promesses. 

Vy zyn in het schuitje, wy mocten 
mede. Le vin est tio e, 1l faut le boire. 


SC 


ScuriTEDORF (-VEN), z. n. 
Porte-faix, Crocheteur. Brouetleur, 
m 


Scarnzsozn (-N), z. n. m. Pa- 
tron d uno petite barque. l’aysan qui 


vien! au marché avec une petite bur- 
que, mm. | U 


‘ JE. 
Scausieprastse.Z. Scuprrraakr- 
SchurrevanaDer (-S), of SCHUITE- 


VOFRLES (-8), z. n. m. Balelier, m. 
Schorrxvncnr. Z. Scnwrvnichr. 


SCHUITGELD, 2. n. o. Passage. Bu- 


telage. Bucholage, m. 


” Scaui Tears ae, z. . o. Z. Scnurr- 


FPRAETIR. 


SCHUITGEEZELSCHAP, z. n. o. Com- 
pagnie qui se lrouve dans une bar- 


que, f. 
Scavirauis (-zxN), 2. n. o. Maison- 
nelle où l'on mel une barque, f. 
ScHUITIAGER 139 z. n. m. Conduc- 
teur d'un cheval de halage, m. 
ScauiTLtn (-EN), 2. n. v. Cdbleau, 
m. Cincenelle, f. 
ScHUITMAKER (-), 2. n. m. Con- 
structeur de baleaux of de bargues, m. 
Scuurrraaxran (-s), 2. n. o. Propos 
tenu dans une barque, m. 
Scuuirakis (-zxN), z. n. v. Voyage 
en bateau of en barque, m. 
ScauiTscaipre (-s), 2. n. m. Ba- 
lelier, m. 
Scauitvoz, z. n. v. Batelee, f. 
Schurrvnachr, z. n. v. Schuitgeld. 
Passage. Datelage. Bachotage, m. 
Scauivex (ik schoof, heb gescho- 
ven), b. w. Voortduwen. l’ousser. 
Tirer. Faire mouvoir en tirant of en 
poussant. Schuif de tafel een weinig 
naer dezen kant. Poussez un peu la 
table de ce côté. Vooruit —. Pousser 
en avant, De gordynen —. Tirer les 
rideaux. | Fig. Iemand iets op den hals 
5 99. de gc. de désagréable. 
De schuld op eenen anderen —. Re- 


jeter la faute sur un autre. Iets van 


zynen 5 —. Se décharger de gc. 
O. w. mei Hebben. Reculer. Se ranger. 
Faire place.] Glyden. Couler. Glisser. 
Fig Gaen —. Se dérober doucement. 
S'en aller. Prendre la fuite. En filer 
la venelle. S'échapper. S esquiver. 

Scauiver (-s), z. n. m. Glisseur, 
Pousseur, m. 

Scuvivinc, 2. n. v. Action de pous- 
ser. Ulissade, /. 

Schnur (-EN), z. n. v. Hetgene 
men schuldig is. Delte, F. — en ma- 
ken. Fuire des dettes. Sendeller. 
Ine —en betalen. Payer ses dettes. 
S'acquitter. Uitstaende —. Dette ac- 
tive. en herschuld of wederschuld. 
Dette active et passive. Achterstal- 
lige —cn. Dettes arriérées. Tot over 
de voren in de —en steken. Aroir 
des dettes par-dessus la tête. Être 
accablé of chargéde dettes. |Spreckw. 
bie zyne —en bctaclt, verarmt 


m. 
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niet. Qui s'acquitle, s'enrichit. | 
Misdaed. Crime. Delit. Péché, m. 
Offense. Transgression,: f. — be- 
kennen. Passer condumnation. Se 
cunfesser coupable. | Fout. Faute, f. 
De — op iemand schuiven: fejeſer 
la faute sur gg. — hebben. Bfre en 
faute. Het is uwe —. C'est votre 
1 C'est vuus qui en éles la cause. 

uiten—zyn.Ne pas avoir part q ge. 

SCRULDBEKENTENIS (-SSEN),Z. n. 
v. Bekentenis dat men aeniets schul- 
dig is. Areu de ca faule, m. Obligatie. 
Recon naissance d'une dette. Pro- 
messe. Obligation, FF 

SCHULDBODE (-x), €. n. m. Commis 
chargé de faire rentrer les detles, m. 

SCHULDBUEK (-EN), z. n. 0. Carnet. 
Livre de compte. Registredesdettes,m. 

ScuuLpBoëTinc, 3. n. v. Ezxpia- 
tion d'un crime, f. 

SCRULDBRIEF (-VEN), z. n. m. 
Obligation, f. Billet, m. iteconnais- 
sance d’une dette, f. 

SCHULDSISCHER (-s), z. n. m. 
Créancier. Créditeur, m. 

ScauLneLoos, bv. Innocent. Byw. 
Innocemment. 1 

ScHULDELOOSHEID, z. n. v. Inno- 
cence, J. 

ScauLoanaen (-s), z. n. m. Débi- 


Scnupnkxa (-/, 2. n. m. Créan- 
cier. Créditeur, m. i 
Scnbrpoid, bv. Verschuldigd. Re- 
devable. Oui doit. — zyn. Devoir. — 
blyven.Ne pas rendre. Het antwoord 
— blyven. Ne pas répondre. | Straf- 
baer. Coupable. Criminel. | Byw. 
D'une manière criminelle. 

ScAULDLYST (-N), z. n. v. Liste des 
dettes, f. Bordereau des débiteurs, m. 

Scnerporren (-s), 2. n. o. Sacri- 
Ace expiatoire, m. 

Scnoi ros r (-N), 2. n. m. Deile, f. 
Article sur le registre des dettes, m. 

Scherl DbvEAdNVIN Gd Of SCEULDYER- 
GIFFENIS, z. n. v. Remission des pé- 
chés, F. Pardon, m. Grâce d'un 
crime, J. 8 

SCRULDVORDERIXG (-Ax), 2. n. v. 
In te vorderen schuld. Créance. Pra- 
tention. Delle active, f. Dd, m.] In- 
vordering van schulden. Recouvre- 
ment d'une delle, m. 

Schurr (-N), z. n. v. Schelp. Co- 
quille, f. Spreekw. In zyne — krui- 
pen. Mettre de l'eau dans son vin. 

" Schuzren (ik schulpte, heb ge- 
schulpt], b. v. Canneler. Faire un 
ouvrage à côles. 

Scarzpen (-s), z. n. m. Pompboor. 
Cuiller de pompe, 7. 

Scuri IAI, 2. n. m. Chauz de 

illes. J. 
7 SCRAULPSCHAEL (<ALEX), z. n. v. of 
ScnurpschoTEz (-s), 2. n. m. en v. 
Pat cunnelc vf à cûles, m. 
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 CUULPSLAR (-KKEn), z. n. v. Huis- 
iesslak. Æscargot. Limagon. Coguil- 
lage. m. == Schulpsiek. 
Scaucrvisca (-SSCHEN), z. n. m. 
Poisson à écailles of à illes, m. 
Scnutrwir, 2. n. o. „.. 
ScacLezana (-AGEN), 2. n. v. à 
refendre, /. 
our of Ae, F and 2. n. 
n. Poudre de coguilles, ,. ge- 
mengd met overblyfsels van schul- 
pen. Cron, m. 
Scaur (-r NY), 2. n. v. Pelle. 
Béche, f. Schop. 
Scaunex (ik schuerde, heb ge- 
schuerd), b. w. In eene schuer bren- 
gen. Engranger. Meltre en grange. 
Scaunen (ik schucrde, heb ge- 
schuerd), b. w. Wryven. Ecurer. 
Frotter. Netloper.] Afschaven. Ecor- 
cher. Eſſteurer. I O. w. met Hebben. 
Frotter contre. Tegen elkander —. 
Frotter l'un contre l'autre. | Van ri- 
vieren sprekende. Couler avec impé- 


Scacart, bv. Galeux. Rogneux. 
Een — schaep mackt er vele. Une 
brebis galeuse gâle tnul le troup:au. 
Heis. Netclig. Diſſcile. Epineuæ. 

tone —e sp Une mauvaise aſſaire. 
Eene e boodschap. Une commission 
ucticate, difficile à remplir. 
rar: 2. n. v. 71 35 se 
ne. Démangeaison, f. Spreek w. 
1 krabben. Le malheur rend 
industrieuæ. 

Scnunrrienrid. bv. Z. Seuvurr. 

SCHURFTDIERTIR (-8), z. n. o. 
Chenille qui donne la gale, J. 

Scacarraumn. Z. Scaurrricumin. 

ScucarruourD (-EN), z. n. m. 
Teigneuæ, m. 

Scaurrric, bv. Z. Scnunrr. 

Scnunrriduzid, z. n. v. Gab. 

gne, J,. neuæ, m. 
S)ecnunrraor (-TrEN), z. n. m. Tei- 

Scuunrranuip (-N), 2. n. O. Plant. 
Srabieuse, [. 

Scnunrrxwakt, 2. n. v. Gale, f. 

Scauerrminpec (-8), z. n. o. Re- 
mode contre la gale, m. 

Scnunprnos, z. n. o. Plant. Lichen, 
m. Pulmonaire, f. lurr. 
Scnunrrnor, z n. v. Z. Scauarr- 

Ecauarrauvt (-N), 2. . v. Insecie 
gui donne la gale, m. 

ScauartPuisr (-N), z. n. v. Pus- 
tule de gale. Gale, f. 

Scnunr r vid (-EN), z. n. v. 
Puceron, qui produit la 
lèpre, m. 5 

Scaonrrzar (- vnd), z. n. v. On- 
guent contre la gale. Onguent mer- 
curiel. Onguent citrin, m. 

Scuunida, z. n. v. Frotiement, m. 
Action d'écorcher, f. | Choc des va- 


vues, m. | 
_ Scacax (-ex), z. n. m. Schavuit. 


— 
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Coquin. Fuguin, m.] Pael in eene 
weide. Pieu contre lequel les vaches 
se frollent, m. 

ScAURKACATIG, bv. De coquin. | 
Byw. En coguin. 

Ce Pre St a n. 
v. Coguinerie. Faguinerie, J. 

Scauaxen (ik belle beb ge- 
schurkt}, o. w. Se frotter. Se gratter. 

SCHURKENSTARES (-EKEN), Z. n. m. 
SCHURKENSTUR (-KREN) of SCRURKEN- 
WEBK (-N), z. n. o. Schurkery. 
Tour de fripon, m. Friponnerie, f. 
Trait de coquin, m. Coguinerie. Es- 
croguerie, 7. 


Scnunzxznr, z. n. v. Coquinerie. | cher 


Faquinerio, /. 
ee z. D. o. Z. GESCHOT. 
Schur (-rrex), z. n. o. Wind- 
scherm. Paravent, m.] Vuerscherm. 
Ecran, m.] Omtuining van planken. 
5 |Middelschot. Séparation, 


Scnor, z. n. m. Op sommige 
plaetsen verkorting voor: Scnurrxn. 

ScauTBeun, z. n. o. Wagenschot. 
Bois de charronnage, m.] Merruin, m. 

Scuursond (-N), z. n. o. Van 
eene vy versluis. Pale, f.] Van eenen 
molen. Vanne, f. 

SCHUTDARK (-EN),Z. n. o. Auvent, m. 

Scnur nua (-EN), z. n. v. Porte 
d'écluse, f. 

Scnoroar (-xu), z. n. o. Embra- 
sure, [. 

SCHUTGRVAERTE (-v), z. n. o. Ge- 
schut. Artilleris, . — houden. Faire 
jouer l'artillerie of tirer plusieurs 
volées de canons l'une contre l'autre. 

Scnurnox (-K&en), 2. n. o. of 
Scaurnoot (-Iàxx), 2. n. v. Enclos 
où l'on enferme des bestiaux en 
fourrière, m. 

ScAUTMAEL (-ALEN), 2. n. o. Es- 
pace de temps entre deux volées d ar- 
lillerie, m. 

SCRUTRRESTER (-s). 2. n. m. Afes- 
sier qui mel les bestiauæ en four- 
rière, m. 

SCROTOVERLOOP, z. n. m. Premier 
pont. Franc-tillac, m. 

ScauTPUORT (-N), z. n. v. Em- 
brasure, f. Sabord, m. Porte d'é- 
cluse, ,. 

Scuorssarer (-ven), 2. n. m.Sau/- 
conduit, m. Sauvegarde, /. 

Scnorskl. (-s), z. n. o. Cloison, /. 
Abri. Cauvert, m.] Défense. Ecluse, /. 

SCHUTSENGEL (-EN), 2. n. m. Ange 
gardien of tulilaire, m. 

Scaurscon (-un), z. n. m. Dieu 
lule / aire of protecteur. Bon genie, m. 

Schursaeua (-N), z. n. m. Patron. 
Protecteur, m. | 

Scaorseuts (-zEn), z.n.v. Écluse, f. 

Scnorsrat, z. n. m. Z. Scnurnox. 

Scuorsvnouw (-N, z. n. v. Pa- 
tronne. Protectrice, f. 
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ScacTTALIEN, z. n. v. mv. Zee- 
mans w. Palas à canon, m. 

Scnurrzi. Z. ScnorgI. 

Scaurrex (ik schuttede, heb ge- 
schut), b. w. Opsluiten. Enfermer. 
Inzond. Beesten—. Meilre des bestiaua 
en fourrière.| Afweren, verhinderen. 
Arréler. Empécher. Parer. Eenen 
slag —. Parer un coup. | Fig. Dat 
schut ik. Je n'y consens pas. Door 
eene sluis laten. Passer par une 
écluse. I O. w. met Zyn. Passer par 
une ecluse. | 

Scuurrxn (-s), z. n. m. Die schiet. 
Tireur, m. | Zeker gewapende. Ar- 
. Arguebusier. Arbalétrier, m. 
Lid der gewapende burgery. 
Garde civique. Garde bourgeois, m. 
In den dicrenriem. Sagittaire, m. 

SCHuTTERsB00G (-OGEN), z. n. m. 
Arc, m. Arbalète, f. 

ScaurrrasDoeLe (-N), z. n. v. Jeu 
de l'arquebuse, m. 

SCHUTTERSHOF (-VEN), z. n. o. VHai- 
son de la bourgeoisie armée, f.] Cour 
de St. Sébastien, f. Jeu de l'arque- 

e, m. 

SCHUTTRASTASCH (-SSCHEN), 2. n. 
v. Giberne, ,. 

SCAUTTERY, z. n. v. Bourgeoisie 
arme. Garde bourgeoise. Garde ci- 
vigue. Garde nationale, /. 

Scaurrine (-x), z. n. v. Schut. 
Cloison, f. | Arret Empéchement. 
Obstacle, m. 

SCHUTVULLINGEN, 2. n. v. mv. 
Scheepsw. Bordages des sabords. 
Entre-sabords, 8 

Scuuw, bv. Timide, Peureur. 
Craintif. | Wild. Farouchs. | Van 
paerden, 1 Ombrageux.— 
worden. Prendre le mors aux dents. 
 Byw. Avec peur of cruinte. 

Scauwex (ik schuwde, heb ge- 
schuwd), b. w. Uit vrees myden. 
Éviter. Fuir.] Spreek w. Hy schuwde 
den regen en viel in de sloot. Z{ on- 
bait de fièvre en chaud mal. 

Scauwauin, z. n. v. Timidité 
Crainte. Peur, f. 

Scurr (-ven), z. n. v. Naem van 
onderscheidene platte en ronde 
lichamen. Disque, m. Roue. f. — in 
eene katrol. Rouet, m.] Fig. Dat 
werk loopt over vele schyven. Beau- 
coup de personnes travaillent à cet 
ouvrage. Dat. wil niet over de schy- 
ven. Cela ne passera pas. — der 
pottenbakkers. Tour, m.— van cen 
dambord. Pion, m. Dame, f. — 
der knie. Rotule. Palette, f. — om 
naer te schieten. Blanc. But, m. 
Cible, J. Naer de — schicten. Tirer 
au but of au blanc. — om mede te 
werpen.Disque.Palet,m.— der zon, 
der maen. Disque, m.— vau een kalf, 
enz. Tranche. Rouelle, f. — van ee- 
nen appel, enz. Rouelle, f. In schy- 
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ven snyden. Couper par rouelles. | 
Fig. 7 heeft schyven. Elle a des 
écus. Elle est riche. 
ScAYFGAT (-EN), 2. n. o. Mortaise 
de poulie, f. 

SCHIETEN, 2. n. o. Jeu de 
Farguebuse, m. 

Scuyx, z. n. m. Glans Lueur. 
Clarté. Lumière, f. De — de zon. 
La lumière du soleil.| Gedaente. 4p- 
parence. Forme, f. Uitwendige ver- 
tooning. Apparence, f. Extérieur. 
Dehors, m.|Spreckw. — bedriegt. 
Les apparences sont trompeuses. | 
Fig. Zich voor den — wachten. 
Sauver les apparences. Onder den 
— van. Sous prétexte de. . Een — 
van waerbeid. Une apparence de 
vérité. 

Scavnasarn, bv. Den schyn heb- 
bende. Apparen /. Imaginaire. De 
bare beweging der z0n. Le moure- 
ment apparent du soleil. De — bare 
horizon. L'Aorizon apparent, visible 
of sensible.| Byw. Apparemment. 

SCHYNBAFRHFID, z. n. v. Appa- 
rence. Probabilité, f. 

Scurnsaraiyx, byw. Apparem- 
ment, Probablement. Selon toutes les 
apparences. | Spécieusement. 

Scarnserc (-N), z. n. o. Fan- 
tome, m. Figure idéale, F. 

SCHYNCHRISTEN -s, -EN), z. n. m. 
Faux chrétien. Hypocrite, m. 

Scayxpeucn (-x), z. n. v. Fertu 
fein te. Fausse vertu. Hypocrisie, f. 

ScAYNDoop, z. n. m. en v. Hort 
a pere of feinte, . 

HYNADOODE (-w), z. n. m. Per- 
sonne qui semble étre morte, ,. 

ScayYxaen (ik scheen, heb gesche- 
nen), o. w. Lichten. Luire. Jeler de 
la lumière. Répandre de la lumière. 
De son schynt. Le soleil luit. De 
maen schynt. II fait clair de lune. 
ISpreekw. Hy kan niet zien dat de 
zon in het water schynt. JI n’aime 
pas à voir un aufre prendre plaisir. 
Fig. Zich laten aenzien. Paraître, 
Avoir la mine. Avoir l'air. Semtler. 
Avoir l'apparence. Hy schynt een 
derlyk man te zyn. Il paraii étre hon- 
nete homme. Menig een schynt wys 
te zyn, en is dwaes. Tel parait sage 

i est fon. I Onp. w. Paraitre. Sem- 

ler. Y avoir apparence. Het schynt. 
Il paraît. Il semble. Il y a appa- 
rence. Het schynt niet meer zoo heet 
te zyn, als het geweest is. Il parait 
qu'il ne fait plus si chaud gu aupara· 
rant. Het schynt dat het regenen 
al. Il y a apparence de pluie. 

SCHYNGELEERDE (-N), z. n. m. 
Faux savant, m. 

ScRYNGELOOF, z. n. o. Croyance of 
doi apparente of feinte, J. 
Sen, Un, z. n. 0. Bonheur 
Émaginaire, m. 
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SCAYNGORD (-EREN), z. n. o. Bien 
apparent of imaginaire, m. 

ScavnanonD (-N), z. n. m. Rai- 
son spécieuse, /. 

ScavnugiL1e, bv. Hypocrite. Bi- 
got. Cafard. Een — gezigl aenuc- 
men. Se donner des mines béates. | 
Byw. Vun air hypocrite. En hypo- 
crile. 

Scaynauicice (-N), z.n.m. Hypo- 
crite. Cafard. Tartufe. Faux dé- 
vol, m. 

SCAYNARILIGAKID, 2. n. v. Hypo- 
crisie. Fausse dévotion. Devotion 
feinte of simulée. Fausse piété, ,. 

SCHYNREDE (-N), z. n. v. So- 
phisme, m. | 

SCAYNREDENAER (-s), z. n. m. So- 
phiste, m. 

SCRYNSEL {sh z. n. o. Schyn. 
Clarté. Lumitre. Lueur, f. | Schim. 
Fantôme, m. Ombre. Vision, /. 

ScaYrnsTaypt6, bv. Contradictoire 
en apparence. Paradozal., | Byw. 
D'une manière paradoxale. 

SCHYNSTEYDIGHEID, z. n. v. Con- 
tradiction apparente, 7. Para- 
doxe, m. 

SCRYNVERMAEK, 2. n. o. Plaisir 
imaginaire, m. 

SCAYNVRIEND (-EN), 2. n. m. Faux 
ami, m. 

SCRYNVRIENDSCRAP, z. n. v. Fausse 
amitié, f. 

Scaynvaoow, bv. In ſegre en ap- 
parence. 

Scuruvnoomn in, 1. n. v. Piété 
feinte. Apparence d'intégrité, f. 

SCHYNWORM (-En), z. n. m. Glim- 
worm. Ver luisant, m. 

SCAYNWYS, bv. Sage en apparence. 

Scnvrxnnorz (-rN), z. n. m. Gem. 
Chie-en-chausses, m.] Fig. L aſaerd. 
Lâche. Poltron. Couard, m. 

ScHyTen (ik scheet, beb gesche- 
ten), b. en o. w. gem. Chier. Aller à 
la zelle.] Fig. Van angst —. In zyne 
laers —. In de broek —. Chier de 
peur. ] Veesten. Péter. 

SCHYTER (-s), z. n. m. gem. 
Chieur, m. | 

SCAYTERT, z. n. v. gem. Cours de 
ventre, Fluæ de ventre. Dévoiement, 
m. Foire, f. 

SCHYTGAT (-EN), 2. n. o. gem. 
Trou du cul. Anus, N. IZ. n. m. fig. 
Chieur, m.] Péleur, m. 

Scnvrerrr, z. n. o. Stil de 
grain, m. 

ScAYTAUISKEN (-5), 2. n. o. Privé. 
Lieux d'aisances, m. pl. Latrines. 


Commodités, f. pl. 

SCHYTKRUID, 2. n. o. gem. Mer- 
curiale, f. 

Scnuvrror (-TTEN), 2. n. m. 5 
Put de nuit, m. Caise percée, J. 


SCHYTVALK (-EN), 2. n. m. Hobe- 


reau, m. 
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ScnyrwonTez (-s, TN), z. n. m. 
gem. Épurge, f. | 


Scui PEL. Z. SCARUPEL. 

S CyLLA of SCYLLE, 2. n. v. In de 
falell. Scylla, f. | Fig. Tournant 
d'eau, m. 

SECRETARIAET (-ATEN), 2. n. o. Se- 
crétariat.m. Charge de secretaire, /. 

SECRETARIS (-SSEN), 2. n. m. Se- 
crélaire, m. 

Sgcaxranisscnar, z. n. o. Charge 
de secrélaire, /. 

Secretany (-N, 2. n. v. Secré- 
tariat, m. Sccrétairerie, f. 

Senear, voorz. Depuis. | Voegw. 
mé cru 8 Depuis. 

EFFEN. Z. Besrrren. 

SFGRYN, z. n. o. Chagrin, m. Peau 
de chagrin, /. 

SEGRYNBEREIDER (-s), 2. u. m. Ou- 
rrier gui prépare le chagrin. Cha- 
grinier, m. 

SEGRYNEN, onv. bv. De chagrin. 

SEGRYNLEDER Of SEGRYNLRÉE, 2. 
n. o. Z. Stenr. 

SRix (-EN), . n. o. 15 zee. Signal, 
m. Fig. Het — tot den aenval ge- 
ven. Donner le signal du combat. 

Seinsozx (-N), 2. n. o. Livre des 
signaux, m. 

Sam (ik seinde, heb geseind), b. 
en o. w. ner un signal. 

SEINING, z. n. v. Action de donner 
un signal, f. Signal, m. | 

SEMNPABL(-ALEN) of SMO (-N, 
z. n. m. Pofeau gui sert à donner des 

nauæ, m. 

SEINSCHOOT (- Oran), z. n. m. of 
SRINSCHOT (-EN), 2. n. o. Signal par 
des coups de canon, m. 

SEINIBERENEN Of SEINTRELKAS, 1. 
n. o. mv. Signaux de reconnais- 
sance, m. pl. 

SEINTOUW (-EN), z. n. v. en o. 
Corde avec laguelle on Risse un pa- 
villon de signal. f. 

SEINVLAG (-GGEn), z. n. v. Pavillon 
de signal, m. 

SEINVUER (-CREN), z. n. o. Feu de 
signal, m. 

Sriskx (ik seisde, heb geseisd), b. 
w. Scheepsw. Amarrer de gros cor- 
dages. 

Seisina Ps z. n. v. Scheepsw. 
Saisine, f. -en. Garcettes. — 
mandes, F. pl. Breuils. Martinets. 

abans, m. | 

Sex, z. n. v. Sec. Vin des Cana- 
18 . b Qui got 
EKACHTIG, bv. a um 
sec. Qui est comme du sec. 


dités. Latrines, f. pl. 
SEKREZTBRIL (-LLEN)}; K. n. m. 
Bril. Lunettes des lieux d'aisances, /. 
SRERARTOEUR (-KN), z. n. v. Porte 
du prire, ,. 


.æ 0 


824 


SER 


SERREETPUT (-TTEN),Z.n.m.Fusses 
d'uisances, /. pl. 
SFRRRETRUIMER (-s), 1. n. m 
Nachtwerker. Vidangeur, m. 
SERREETILIEG. Z. DRFKVLIFO. 
＋Srxsk (-N), z. n. v. Geslacht. Seæe, 
m. Vrouwelyk geslacht. Sexe. Heau 
sert, m. 
SRATE (-N, z. n. v. Srcle, /. 
SERTENGEEST Of SERTENYVER, 2. 
n. m. Esprit de secte, m. 
Sui DERY, 2. n. v. Plant. Céleri, m. 
SELDERYENOL (-I. . KN), Z. n. m. 
Nucine de céleri, f. Céleri rave, m. 
SeLnerYLoor, 2. n. o. Feuilles de 
céleri, f. pl. | 
SELDERTPLANT (-xx), z. n. v. 
l'lante de céleri, f. Céleri, m. 
SeuDenysaLaDe, z. n. v. Salade de 


céleri, f. 
SYLDERYSOEP, z. n. v. ee au 
céleri, f. [céleri, f. 


SeLDRAYZAFD. 2. n. o. Graine de 

SELDR&AENT, tusschenw. Mort de 
ma rie / Morbleu/ lm. 

SELING, 2. n. v. Schecpsw. Silage, 

SENEBLAD (-EN, -KREN), z. n. o. 
Séné, m. Feuille de cn, 7. 

Sexecaoex, 1 n. o. eker kruid. 
Dugle. Contoude vofjicinale. LDru- 
nelle. ,. ; 

SexiL800M (-ExN), z. n. m. Dague- 
nau dier, m. 

Sr NEH. D Z. SENFBLAD. 

T SENTENTIE, z. n. v. Sentence, f. 

SEPTEMBER, z. n. mi. of SEPTRU- 
BERMAEND, z. n. v. Septembre. Muis 
de sentembre, m. 

Snap (-s) of SAF VN (-x), 2. n. m. 
Seraphin, m. 

SERAFSVLEUGEL (-s, -EN), z. n. m. 
Ailr de séraphin, f. 

Sgnarsvi rar, z. n. v. Fol, essor 
d'un séraphin, m. 

Suna! (-s), z. U. o. Serail, m. 

SERENADE (-N), z. n. v. Serenade, 
f. Ecne — by iemand maken. Don- 
ner une sérénade à 99. 

Suactie. Z. Sandi. 

SERINdG. Z. Synixd. 

Sensanr(-En), z. n. m. Sergent, m. 

SERJANTSCHAP, z. n. o. Of Sen- 
JANTSPLAETS (-EN), z. n. v. Place de ser- 
gent, f. N 

Sxxr. Z. Zesp. 

SERPENT (-EN), z. n. o. Slang. Ser- 

pont, m.] Fig. gem. Boosaerdig wyf. 
nt. Démon incarné, m. Zeker 

muzykinstrument. Serpent, m. 

SexPext10, by. fig. En serpent. 
Comme un serpent. 

SenPENTSCH. Z. SERPENTIG. 

SERPENTSLOOK, z. n. o. Serpen- 
taire, f. 

SERPENTSTONG (-EN), z. n. v. Ophio- 


 glosse. Langue-de-serpent, /. 
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SRAPENTYN (-EN), . n. v. Soort 
von geschut. kine, f. 
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S) A) 


SEnPENTYNSTEEN (-EN), z. n. m. 
Serpen fine, ,. 

ERPENTYNSTEENEN, onv. bv. De 
terpen line. 
knrid, bv. Z. Zar. 

Sxuvxr (-TTEN), 2. n. o. Ser- 
vielle, /. . [oré, m. 

SERYETGOED, 2. n. o. Linge ou- 

Travis (-ZEN).Z. n. o. Service. m. 

SEULEN (ik seulde, heb geseuld), 
o. w. lécher avec un filet tiré par un 
cheval. 

SIB'LLEN, 2. u. v. mv. Sibylles, ſ. pl. 

Sinti. vx scn, bv. Sibyllin. 

Siobznakt (-ALEN), Z. n. m. Tor- 
pille. Anguille tremblante, f. 

Sronenex (ik sidderde, heb gesid- 
derd), o. w. Trembler. Frémir. 

Sinpenino, z. n. v. Tremb 
Fiémissement, m. 

Sinvezwonx (-xn), z. n. m. Fi- 
brion, m. 

Sixn, z. n. v. Ornement. Enbellis- 
sement, m. Parure, f. 

SIER, 2. n. v. e. f. Goede — 
maken. Faire bonne chère. 

SIKRARD (-ADEN),Z.n.0.0rnement. 
Embellissement, m. Parure, f. 

SixxE. Z. Sire. 

Stynxx (ik sierde, heb gesicrd), b. 
w. Orner. Embellir. Parer. | Fig. 
Nuer gissing berekenen. Estimer ap- 
proximalirement. 

SIERING, 2. n. v. Action d’orner of 
de parer, f. Fig. Kastimation ap- 
prorimatire, f. Eene—van de kosten 
malen. Estimer [a dépense approxi- 
mativement. 

Sreacvx, bv. Élégant. Beau. Joli. 
Genlil.]Byw. Élégamment. Avec élé- 
gance. Proprement. 

StenLyauriD, 2. n. v. Elegance. 
Beauté. Propreté, f. 

SienseL (-s), 2. n. o. Ornement, m. 

Sigatn (-AnEN), z. n. v. Cigare, m. 

+ Siexatue, z. n. v. By leiter. 
Sig nu ture, /. 

+ Siaxer (-TTEN), 2. n. o. Cachet. 
Signet, m. , 

+Sianersnyoen (-s), 2. n. m. Gra- 
veur de cachets, m. 

SI&KEL 75 Ert), z. n. v. Faucille, ,. 

SixRI. (-s, -EN), z. n. m. Sicſe. m. 

St&kEL&ROID, z. n. o. Plant. Sar- 
retle, 7. f 

SIR&ELSLAG(-EN), z. n. m. Coup de 
faucille, m. 

Sin (-MMEN), z. n. v. Singe, m. 

Sim (-muux), z. n. v. Snoer eener 
bengelroede. Ligne (d pécher alla“ 
chée à une verge), /. 

SIMMENGESLACHT, 2. n. o. Race des 
singes, J. 

SinMENKUER (-UREN), z. n. v. Tour 
de singe, m. lde singe, m. 

Sinn m Us (-zxx), z. n. m. Nes 

Sinwennas, 2. n. 0. Simmenge- 
slacht. Race des singes, ,. 
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SINMEXTRER (-XK EN), 2. n. m. 
Apenkuer. Tour de singe, m. 

SinomRE (-N), z. n. v. Simonie, f. 

Smrxr. by. Enkel. Simple. Een 
— soldaet. Un simple soldat. —e 
woorden. Rien des Mols. Sul. 
Simple. Imbécile. Niais. Ik word — 
von het geraes. Le bruit m'étourdit. 
By w. Slechis. Simplement. Seule- 
ment. Uniquement. 

SimP&LACHTIG, bv. Qui a l'air 


Qu né niais, bene, imbécile. 
1 


MPELACHTIGHEID, 2. n. v. {mbé- 
cillité, J. 
SimPELHEID, z. n. v. Simplicité. 
Imbécillité, ,. (lement. 
SimpecLvx, byw.Simplement.Seu- 
SINARSAPPEL (-EN, -s). 2. n. m. Ap- 


lement. | pelsina. Pomme de Chine. Orange 


douce, f. 

SINABSVAERDER (-s), 2. n. m. Vais- 
seau gui va à la (Mine. Maître d'un 
vaisseau qui va à la Chine, m. 

Sixvec. Z. Sivrxl. | 

Sixos. Z. Senerr. . 

Sungre (-s),z. n. m. Buikriem van 
een paerd. Sangle. f. Buitenwal van 
eene gracht der stad. Contrescarpe, f. 
Chemin le lumg des remparte, an. 

SiNGRLEN (ik singelde, heb gesin- 
geld), b. w. Omsingelen. Entourer.| 


Den singel acndoen. Sangler. Een. 


paerd —. Sangler un cheval. 

Sixr, bv. Saint. — Paulus. Saint 
Paul. — Magdalena. Sainte Ma- 
deleine. | In:ond. by het benoemen 
van onderscheidene feestdagen. — 
Jan. Le jour de la Saint-Jean. Saint - 
Jean.— Marten. La féte de Saint- 
Martin.— Michiel. La fete de Saint- 
Michel. La Saint-Michel. 

SINTRL (-s), z. n. m. Fraixil, mu. 
Chi ste (ecume des métaux), /. 

Six TS. Z. SkDbE ur. 

SiprarLireren (ik sipperlipte. heb 
gesipperlipt), o. w. Gouter du bout 
des levres. 

Sue, z. n. m. Sire, m. 

Smemm (- NAV), 2. n. v. Sirène, 5. 
Zy zingt als eene —. Elle chante 
comme une sirène. 


SIRENENGEZANG, 2. n. o. C Rant des 


sirènes, m. 
Sininc of Sinince. Z. Sralxdg. 
Snoop. Z. Srnoor. 
SissEx (ik siste, heb gesist), o. w. 


Van het geluid eeniger dieren. Sif- . 


ſter. In de spraekk. —de medeklin- 
kers. Des consonnes siffiantes. | Fig. 
Aenlokken. Aftirer en sifflant.| Van 
byna kokend water. Frémir. | Van 
waler, dat op heet yzer. enz. valt. 
Petiller. | Van kleine vogels. Bour- 
donner. 

SissER (-s). z. n. m. Bolletje van 
nat gemael t kruid. Serpenteau, m. 
Fig. Het 7al met eenen — aſloopen. 
On nen viendra point auæ prises. 
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Sisazu -s 2. n. m. Zekere erwt. 
Cicer. Pois chiche, m. 

Siss Ma, 2. n. v. Siſſtemen t. Pefil- 
emen t, m. 

Sis, z. n. o. Calencar, m. Indienne. 
Perse. Toile peinte des Indes, f. 

Srrsex, onv. bv. D'indienne. 

Sirsrwinxez (-s). z. n. m. Bou- 
tique où Con rend des indiennes, f. 

SITSPAPIER, 2. n. o. Papier leint,m. 

Sur (-N). z. n. v. Écharpe, f. 

Szokxxx (ik sjokte, heb gesjokt), 
o. w. Aller çà et iq. 

SsoR&LAMP (-N), 2 n. m. cheeps w. 
Taquet à dents, m. 

ank (ik sjorde, heb gesjord), 

b. w. Scheepsw. Sprekende van 
staend wand. Amarrer. Sprekende 
van loopend wand. Frapper. Een 
schip —. Cintrer un navire. 

SzonniNe, 2. n. v. Scheepsw. Amar- 


di 4 m. 

ORTOUW (-N), 2. n. v. en o. 
Scheeps w. ſtide. Ligne d amarrage, /. 
Den aen de sloep. Haubans de cha- 
loupe, m. pl. —en om te omgorden. 
Cinſrage, m. —en losmaken. Lar- 
quer des amarres. 

SJouw (-N), z. n. v. Paquet, m. 
Zware last. Pesant fardeau, m.] Fig. 
. werk. re pores 
rude of difficile, m. w. Pa- 
clan ronds ole: Erde, w. 

Ssocwm (ik pa heb ge- 
sjouwd), o. w. Allerlei waer werk 

oen. Faire un travail pénible of 
rude. ] B. w. Scheepsw. Meltre le pu- 
villon en berne. 

Ssouwen (-s), 2. n. m. Jemani, 
die allerlei zwaer werk doet. Mau- 
œuvre. Homme de ine. Porte- 
faiæ. Crocheteur, m. Gp. de scheeps- 
timmerwerven. Manœuvre. Tan- 
gueur. Gabarier, m. 

Sobwrar, z. n. v. of Ssouwwenx, 
2. n. o. Travail rude et pénible, m. 

Sta. Z. Sarane. 

SLAB (-58eN), 2. n. v. Bavelte, f. 

pa. Z. Satanesar. 

SLABBAK=E Ce, . n. v. Lambine, /. 

SLassaxuen (ik slabbakte, heb ge- 
slabbakt), o. w. Verminderen. Dimi- 
nuer. Tomber en décadence. De wind 
begint te —. Le vent commence à 
tomber. | Slap te werk gaen. Lam- 
biner. Agir lentement, faiblement. 
Travailler sans courage. 

SLABSARKERY, z. n. v. Lambinage, 
m. Diminution du vent, f. 

Stirn. = un fab 

St Ann (-N),z.n.v.Hareng M. 

SLABBEDOEK (-EN), z. n. m. Ba- 


velle, ,. 

Stamm (ik slabde, hel“ de 
b. w. Laper. ] O. v. met Hebben. 
fig. Se salir (en mangeant. 

Stamm (-s), z. n. m. Kleine ha- 
ringbuis. Sabre, m. 
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SLAUBERENX. Z. SIOBBEREN. 

SLABD:ING, 2. n. v. Action de la- 
per, f. Action de se salir, f. 
Scheepsw. Kabelkleed. Fourrure, ,. 

SLABDOBE. Z. SLABBEDOEK. 

SLABLAD (-EN, -EREN),Z. n.0. Feuille 
de salade, f. 

Stracn, z. n. o. Soort. Sorte. Es 
pèce, f. Genre, m. 

Suacaren (ik slachtte, heb ge- 
slacht), o. w. Ressembler. Hy slacht 
zy nen vader. I ressemble à son père. 
ik slacht u niet. Je ne fais pas comme 
vous. 

SLABF (-AYEN), 2. n. m. Erclave. 
Serf, m.] Fig. Een — zyner driften 
1yn. Être esclave de ses passions. 

SLagracaTic, bv. En esclave. Des- 
clave. Se / vile. | Byw. En esclave. 
Servilement. 

SLAEFACHTIGUEID, z. n. v. Dépen- 
dance. Bassesse. Servilité, f. 

SLagrscs, bv. Servile. I Byw. Ser- 
vilement. . 

SLARFSCHR£ID, 2. n. v. Sercilité, f. 

SLaxcs, byw. Aux prises. Aux 
mains. — zyn. Se battre. — raken 
of worden. En venir aux mains of 
aux prises. 

SLAER Gien 2. n. O. Chenal. 
Cheneau. Canal, m. 

Stat (ik sloeg, heb geslagen), b. 
w. Frapper. Battre. Donner des 
coups. Eenen hond —. Battre un 
chien. Een kind —. Chdtier un en- 
fant. Iemand dood —. Tuer gg. Ee- 
nen os —. Assommer un bœuf.|Fig. 
Delucht —. Battre l'eau. Faireun 
ouvrage inutile. | In het dammen. 
Bat're. Ik heb twee schyven gesla- 

en. J'ai battu deux dames. | Door 
loppen of — vervacrdigen. Fruy- 
per. Battre. Geld —. Frapper of 
battre monnaïe. Olic —. Pressurer 
of faire de l'huile. | Eene ader —. 
Saigner.] Door — geluid doen geven. 
Bailre. De trom —. Battre la caisse 
of le tambour. De pauken — Battre 
des timbales. De luit —. Jouer du 
luth. De maet —. Battre la mesure. 
Slagten. Tuer. Abattre. Varkens —. 
Tuer des cochons.| Verslaen. Battre. 
Den vyand —. Battre l'ennemi. Eene 
brug —. Dresser un pont.\De han- 
den sen jets —. Mettre la main à 
ge.] Fig. De laetste hand aen een werk 
—. Mettre la dernière main d un 
ouvrage. Aen stukken —. Briser. 
Aen het kruis —. Mettre en croix. 
Attacher à la croix. Crucifier, De 
handen sen iemand —. Prendre of 
saisir gg. | Fig. Door de billen of 
door de keel —. Dépenser. In den 
wind —. Ne pas se soucier de. R'je- 
ter. Iemand in boeijen —. Mettre 99. 
aua fers. Eenen spyker in den muer 
d. Ficher un clou dans le mur. Wyn 
in vaten —. Entonner du vin. Eijc- 
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ren in de pan —. Battre des œufs 
dans la poéle. Met blindheid —.Aveu- 
gler. Ilet oog naer boven —. Lever 


. [les yeux vers le ciel. Eenen mantel 


om het lyf —. Senrelopper dans un 
manteau. lemand de armen om den 
hals —. Embrasser gg. Het oog up 
jets —. Fixer ses regards sur gc. De 
riemen op den grond —. Nager à 
sec. Eene brug over eene rivier —. 
Jeter un pont sur une rivière.| Fig. 


lemand uit het: veld —. Fermer {a 


bouche à 99. Réduire gg. au silence. 
O. w. met Hebben. Battre. Achter- 
uit —, Ruer. Dit paerd slaet. Ce che- 
val rue. De trommel slact. Le am- 
bour bat. De nachtegael slaet. Le ros- 
signol chante. De wachtel —. La 
caille courcaille. | Van eene klok. 
Sonner. De klol slaet acht. L’horloge 
sonne huit heures. Het zal senstonds 
vier uren —. fl va sonner quatre 
heures. Quatre heures vont sonner. 
Fig. Naer iets —. Deviner. Met de 
vlerken of vleugels —. Battre des 
ailes. De golven — tegen het schip. 
Les flots se brisent contre le vaisseau. 
Z. n. o. Action de frapper, de Lat- 
tre, f. Battement, m. {let — van den 
pols. La pulsation. Het — der paer- 
den. La ruade des chevaux. Het — 
van den nachtegael. Le chant du ros- 
signol. Het — der wachtels. Le cour- 
caillet des cailles. 

SLAEND, bv. Straſſend. Qui chdtie. 
Met —e trom. Tambour battant. 
Ecn — uerwerk. Une horloge son- 

nantes. 

SLABP (-APEN), 2. u. m. Slag van 
het hoofd. Tempe, /. 

SLagr, 2. n. m. Rust. Sommeil. 
Somme, m. In — vallen. Sendormir. 
Ik ben dood van —. Je n'en puisplus 
de sommeil. Een kind in — wiegen. 
Bercer un enfant pour lende mir. 
Uit den — wekken. Réveiller. Ércil- 
ler. De — voedt. Qui dort dine. 
Verdooving an eenig decl des li- 
chaems. Engourdissement, mn. Ik 
heb den — in het been. Ma jambe 
est engourdie. 

SLABPACHTIG, bv. Qui a sommeil. 

SLAEPAERD (-s), 2. n. in. Dc ren /. n, 

SLARPACATIGHEID, 2z. n. v. Envie 
de dormir, F. Assoupisseinent, n. 

SLAEPBAES (-A2EN), z. n. m. 7 
(qui loge of nourrit des ouvriers, des 
matelots). Logeur. Aubergiste, m. 

Sarre Cent where f 

SLASPBDED (-DDEN), z. n. o. Lit de 
dessous, m. 

SLABPBEEN (-DEREN), z. n. o. Os de 
la iempe, m. 

SLAEP80L (-LLEN), 2. n. m. Pavot, 
m. Tete de pavot, f. | 

SLAEPDEKEN (-s), z. n. v. Couver- 
ture de lit, F. Z. n. m. lig. Len- 
dore, m. 
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. Sraeroeux (-en),z.n. m. Chan- 
£On pour endormir les enfanis, f. 

SLasPDoes (-, z. n. m. Muucioir 
e nuil, m. 

SLAEPDRANK (-EN), z. n. m. Potion 
sumni/ère,f.Sopuratif.Narcolique,m. 

SLAEPDARONK (-N), z. n. m. Coup 
gu un boit avant de se 7, m. 

SLAEPORONKEN, bv. Accablé de 
sommeil. Assoupi. 

SLARPDRONKENREID, z. D. v. Às- 

ssement, m. Envie de dormir, ,. 

SLAEPGELD, z. n. o. Gite, m. Cou- 
chée, f. 

Sl AErGORD (-x nn), z. n. o. Nacht- 
goed. Habillements de nuit, m. pl. 

SLarPsan (-KKGEN), z. n. v. Nacht- 
jak. Jaguette de nuit, /. 

SLARPKAME® (-8), z. n. v. Chambre 
à coucher, J. 

SLABPKAMERAED (-ADEN), Z. n. M. 
Compagnon de lit, m. 

SLABPKOKTS (-EN), 2. n. v. Zeker 
ry tuig. Dormeuse, /. 

SLAKPKOP (-PPEN), 2. n. m. gem. 
Dor meur, m. 

SLaupanuin, z. n. 0. Herbe somni- 
fère of narcotique, f.] Pavot, m. 

SLAGPLAKEN (-s), z. n. o. Drap de 
lit, m. 

SLAEPLIED (-EREN), z. n. o. Slaep- 
deun. Chansunnette pour endormir 
{es enfants, f. 

SLarPmMageNo, bv. Slaepwekkend. 
Somnifère. Suporatif. Soporifère. 
Narcotique. 

SLAEPMIDLEE (-s), 2. n. o. Remede 
dormitif, sopuralif, sumnifère, s0- 

ſere, m. 

StAxrnurs (-EN), z. n. v. Bonnet de 

nuit, m. Fig. Lendore, m. Boisson 


que l'on prend pour bien dormir, f. 


SLAGPPLAETS (-N), z. n. v. Gite. 
Logement, in. Couchée, /. 

SLA&PROK (-KKEN), z. n. m. Robe 

chambre, f. 

SLAGPSPIER (-n), z. n. v. Muscle 
de la tempe. m. 

Stagrsraß Of SLARPSTEDE, 2. n. 
7. Z. StarrelAkrs. 

SLAEPVERTRES (-K&EN), 2. n. o. 
Chambre à coucher, f. Dortoir, m. 

SLAEPVERVEREEND, Z. SLAEP- 
WEEKEND. 

SLARPVROUW (-EN), z. n. v. Ha- 
desse (du lieu où Ton couche), f. 

SLAFPWANDELAER (-s), z. D. m. 
Somnambule, m. 

SLAEPWERKEND, bv. Somnifére. 
Soporalif. Soporiftre. 

SLAEPWEREND, bv. Antihypnolique. 

SLARPIAEL (-ALEN), z. n. v. Dor 
loir, m. 

Stakrzigx, bv. Léthargique. 

SLAEPZIEKTE of SLABPZUCAT, z. n. 
v. Lethargie, f. 

St AxrZUcnrid, bv. Léthargique. 
Stad, Z. n. o. Z. LLACIL 
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Stad (-Ex), z. n. o. Vogelknip. 
Trebuchet. m. | Dicp wagenspoor. 
Ornière, T. 

SLaë (-EN), z. n. m. Verwekking 
van geluid of het geluid zelf. Action 
de produire un bruil, un son, 
Coup. Son, m. Die klok heeſt eenen 
doffen —. Cette cloche a un sun 
suurd, — van eene klok. Coup de 
cloche. Met den — der klok. 4 
l'heure mnante. De — van cenen 
kwartel. Le cnurcaillet d’une caille. 
De — van eenen nachtegael, van 
eenen vink, enz. Le chant d'un rossi- 
guol, d un pinson, eic. — van een 
geweer. Coup d'un fusil. — van de 
maet. Batlement de la mesure, m. 
Klap. Coup, m. Een — met de vuist. 
Un coup de poing. Une gourmade. 
Ecn — met eenen stok. Un coup de 
béton. — mel eenen saemgedraeiden 
zakdoek, met een aelsvel, eene 
zweep en dergelyke. Anyuillade, f. 
Een — van cen paerd. Une ruade. 
Een — om de aorcn. Un soufllet. 
lemand — en geven Donner des coups 
à gg. Nasser of étriller 99. — en kry- 
gen. Recevnir des coups. Être étrillé 
of rossé. | Fig. lemand met den — 
waerschuwen. Surprendre 99. — 
houden. Battre tour à tour. Lynen 
— waerncmen. Saisir l'occasion. 
Den — van iets hebben. Se connat- 
tre à ge. — en doen. Hire des bons- 
mots. Op den — komen, over — ko- 
men. Venir à propos. Op zynen — 
komen of geraken. Avoir du succès. 
Zonder — of stoot. Sans coup férir. 
Sans difficulté. De — van den vuer- 
pyl. Le secret de l'affaire. | Gevecht. 
Bataille, f. Combat, m. Action. 
Journée, f.—leveren. Lirrer bataille. 
In den — blyven. Etre tué sur le 
champ de bataille, Fig. Perir. 
Nederlaeg. Défaite, f.] Nadeel, ver- 
lies. Coup. Echec. Halheur, m. 


Perte considérable, f. Dat was een | ba 


harde —. C'était un coup cruel, un 
rude coup. | Beroerte. A poplexie, f. 
| Berenswee. Travail, m. van den 
puels. Pulsation, 7. Balſemeni du 
pouls, m.] Van het hoofd. Tempe, f. 
|— van den grond, enz. Chute, /. { 
Scheepsw. Over — eilen. Courir 
peliles bordées, — in de beting. Tour 
de bitte vf de cdble, m. | 
SLagaoke (-s), z. n. v. Artère, /. 
SLAGADERBLOED, z. n. o. Sang 
artériel, m. 
SLAGADERBREUR (-EN) 2. n. v. Ané- 
vrisme, m. a 
SLAGADERBREUKIG, bv. Anévris- 
mal. a 
Suacaventys, bv. Arteriel.— 
bloed. Sang artériel. 
SLAGADEROPENING (-EN), z. n. v. 
Artériotomie. /. 
Sradhal.. Z. Kor FAL. 
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Sracugp (-DDEN), 2. n. n. Lit, m. 
Couette, f. 

SLa“BorG (-EN\, =. n. m. Horde, 
F. Goede — met cenen zwaci. 
Bonne bnrdée. | Fig. Dat valt in 


f. zynen —. Cela lui vientbien à propos. 


SLAaG800N (-xxj, 2. n. m. Barrière, 
F. I Meerv. —en. Scheepsw. Esta- 
cades, f. pl, 

SLAGBUSCH (-SSCREN), z. n. o. 
Bois destiné à étre ubattu, m. 

SLAGDEUR (-EN), z. n. v. Guichet, 
m. | Valdeur. Trappe, f. 

SLAGonE PEL (-s), 2. n. m. Seuil 
dec / use, m. 

SLAGDUIF (-vN), z. n. v. Pigeon 
de volière, m. [£oir, m. 

Sradkl. (-s), z. n. m. Maillet. Bat- 

Suacen (ik slaegde, ben geslaegd), 
o. w. Héussir. Prospérer. Avoir un 
bon surcès. Dat werk wil niet —. 
Cel ouvrage ne peut avnir aucun suc- 
ces. Ik heb daerin niet kunnen —. 
Je n'ai pu réussir dans cette entre- 
prise. 

Sracer (-s), z. n. m. Boucher, m. 

SLaGeusBAN& (-N), z. n. v. Étal 
de boucher, m. 

StaaRRSBTI (-N), z. n. v. Hache 
de boucher, F. 

SLAGERSENECAT (-EN), 2. n. i. 
Garçon boucher, m. 

SLAGERSMES (-SSEN), z. n. o. Cou- 
teau de boucher, m. 

SLAGERSPRIEN (-EN), z. n. m. o 
SLAGKASSTAEL (-ALEN), z. n. o. Fusil 
de boucher, m. 

SLAGERSVROUW (-EN), 2. n. v. 
Femme d'un boucher. Bouchère, /. 

SLAGERY (-N), z. n. v. Boucherie, f. 

SLAGRORCLOGIR (-), z. n. v. Pendule 
à sonnerie. Montre à répélilion, f. 

SLaGwoo! (-En), z. n. v. Tréby- 
chel, m. 

SLAGLANTAERN (-EN) of SLAGLAN- 
TABEN (-s), z. n. v. Funal de cum- 
{, m. 

SLT TN (-N), 2. n. v. By tim- 

merl. Cordeau (à marquer le bois 
on veut scier), m. | Scheepsw. 
arcetles, f. pl. 

SLAGNRT (-TTEN), z. n. o. Filet à 
deux bailants pour prendre des oi- 
seauæ, m. 

SLaconpe, 2. n. v. Ordre de ba- 
taille, m. In — scharen. Mettre of 
ranger en balaille. 

SLAGPEN (-NNEN), z. n. v. Grosse 
plume de l'aile. Penne, f. | Fig. 
Zyne — nen zyn hem uitgetrokken. 
On lui a rogné les ailes. 

SLAGREGEN (-s), z. n. m. Ondée. 
Grosse pluie, 7. 

Stradr. z. n. v. Viande, f. Aen de 
— 2yn. Faire provision de viande. 

SLAGTAND (-EN), z. n. m. Défense, F. 

Suacrpaes, bv. Propre à être tue. 

SLAGTSANK (-EN), z. n. v. Banc of 
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blor sur lequel le boucher tue e menu] b. w. Ontbinden. Défier. Détacher. 


béluil, m. Fig. Boucherie, 7. Op de 
— brengen, ter — leiden. Mener à 
la buucherie. 

Stad rast (-EN), z. n. o. Bete de 
boucherie. ,. 

SLA TAnIETII (-s), 2. n. o. Permis 
d abatage, m. 

Stracravl. (-Ex), z. n. v. Hache de 


pile (ik slagtte, heb geslagt), 
b. w. Vee dooden. Tuer. Egorger. 
Assommer. Abaltre. Een varken —. 
Tuer of égorger un porc. | Voorraed 
van vleesch opdoen. Faire provision 
de viande. 

Stad rxn (-s), z. n. m. Boucher, m. 

SLacTeny, 2. n. v. Tuerie. Houche- 
rie, f. Abattoir, m. 

Stacrauto, z. n. o. Tuuge. Droit 
d abatage, m. 

SLaaTauIs (-z xf), z. n. o. Tuerie. 
Boucherie, F. Abattoir, m. 

SLAGTING, 2z. n. v. Tuerie. Bouche- 
rie, [. Fig. Boucherie, f. Carnage. 
Massacre, m. 

SLAGTLOON, 2. n. o. en m. Slagt- 
geld. Droit de tuage, d aba tage of 
de boucherie, m. 

SLAGTMAEND, 2z. n. v. Novembre. 
Mois de novembre, m. 

SLAGTMES (-ssAN ), z. n. o. Couteau 

her, m. 8 

SLacrorren (-s), 2. n. o. Victime, 
J. Fig. Victime, f,. 

SLAGTOFFERANDE (-N), 2. n. v. Sa- 
crifice sanglant, m. Oblation, 12 

SLAGTOFFEREN (ik slagtofferde, 
heb geslagtofferd), b. w. Immoler. 

SLAGTOFFERING, z. n. v. Iunmola- 
tion. /. 

Starry, z. n. m. Temps où l'on 
tus des porcs pour Faire provision, m. 

Staervkx, z. n. o. Heler de bou- 
cherie, f. pl. 

SLacTvivas (-c), z. n. v. Lan- 
ceite de boucher, 7. 

SLacuxaweax (-EN), z. n. o. For- 
loge sonnante, /. 

SLAGvAaBRDIG, bv. Prét à combat: 
tre. == Slagveerdig. 

SLacvanen (-N), z. n. v. Grosse 
plume de l'aile. Penne, f. 

SLacveLp (-u), z. n. o. Champ de 
bataille, m. 

SLAGVENSTER (-5), 2. n. v. en o. 
Con treven l. Vantail, m. 

SLadwEAR, 2. n. o. Sonnerie, ,. 

SLaGwiND (-K), z. n. m. Scheeps w. 
Vent échare, m. 

SLaczwauaD (-Rx), 2. u. o. + sal 
don. Cimeterre,m.= Slagzweerd. 

SLaazvDg, 2. n. v. Scheepsw. 
Faux côté d un navire, m. — maken 
over sluerboord. Plier le côlé de stri- 
bord. Car à stribord. 

Scan. Z. Stun. 

Stau (ik slaekte, heb geslackt}, 


— 


Élargir. Relâcher.Relarer. Délivrer. 
De zeilen —. Déferler les voiles. 

SL\KHOREN 0FSLAKBOORN. Z. STLEx-· 
HOREN. 

SLAKHOUTBOOM.Z.SLEKHOUTS00M. 

Staud. 2, n. v. Délivrance. Re- 
la cation, F. Élargissement, m. 

SLAKKEGANG, enz. Z. SLrxxe- 
GANG. enz. 

SLarRop. Z. K nor. 

SLazepeL (-s), z. n. m. Cuiller à 
salade, f. [(salade, m. 

SLAMAND (-EN). z. u. v. Panier à 

SLAMPAMPEN (ik slampampte, heb 
geslampampt), o. w. Faire bom- 
bance. Faire grand'chère. Faire go- 
gaille. Manger et buire avec excès. 

ScamPpampun (-S). 2. n. m. Guin/fre. 
Goulu. Ami de la bonne chère, m. 

SLAMPAMPERY, 2. n. v. Bonne 
chere. Bombance. Ripaille, f. 

Strand (-w, z.n.v.Zeker kruĩpend 
dier. Serpent, m. Couleuvre. Vipère, 
[. Jonge —. Serpenteau, m.] By belst. 
De oude —. Le diable. Eene — in 
zynen boerem koesteren. Réchauffer 
un serpent dans son sein. | Zeker 
stuk geschut. Couleuvrine, 7. 
Kromme pyp by het distilleren. Ser- 
pentin, m. | Buis eener brandspuit. 
Boyau, m. | Zeker vuerwerk. Ser- 
penteau, m. 

StaxGacaTIG,bv. Qui tient du ser- 
pent. Qui ressemble à un serpent. 

SLANGBRANDSPUIT.Z .SLANGESPUIT. 

SLANGEBALG -EN), z. n. m. Dépouille 
de serpent, f. Ventre de serpent, m. 

SLANGFBEET (-RTEN), z. n. m. Mor- 
sure de serpent, f. 

SLANGEBOOM (-EN),z. n. m. Plant. 

taire, ,. 
LANGEGIF Of SLANGEGIFT, 2. n. o. 
Venin de serpent, m. 

SLANGERHAIR (-EN), £. n. o. Cheve- 
lure de serpents, J. 7 

5 -EN), 2. f. bers 
gekop. Ile de errpent, /. cre 
plant. Vipérine, /. 

SLancEnuID (-RN), z. n. v. Peau 
of dépouille de serpent, f. 

4 5 (ers), 2. n. m. Tete 
e serpent, /. | 

SLANGEKRUID, z. n. o. Serpentaire. 
Vipérine commune, f. 

SLANGELYN (-EN), z. n. v. Ligne 
rinueute, 7. de serpeni, /. 

SLANGEMOND (-EN), z. n. m. Bouche 

SLANGENAERD, z. n. m. Race de 
serpents. Race de vipères, f. 

LANGENBI (-WEREN), 2. n. o. OEu/ 
de serpent, m. 
55 5 

iophages, m. pl. 

SLANGENGEBLAES, 2. n. o. Siffle- 
mend des serpenis, m. 

SLANGENHOUT, z. n. o. Bois de cou- 
leuvre, m. 


n. m. mv. 
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SLANGENOOG (-w), 2. n. o. Oil de 
serpent, m. 

LANGEPOEDER of SLANGRPOELIER, 
2. n. o. Poudre de vipère, ,. 

SLanagrabiz (-xu), z. n. v. Slan- 
gehair. Chevelure de serpents, m. 

SLANGEROEDE(-N),z.n.v.Caducée,m. 

Scanauspuir (-Ex), z. n. v. Ser- 

t, M. 

SLANGESTAERT (-xN, 2. u. m. Oueus 
de serpent, 7. Slangesteert. 
555 ou z. n. m. 

igdre de serpent, f. 

8 (EN, z. n. m. Pierre 
de serpent, f. Ophite, m. 

SLANGESTOK (-K&EN), z. u. m. Ca- 
ducée, m. de serpent, f. 

SLANGKTAND (-N), z. n. m. Dent 

SLANGETIE (-S), 2. n. o. Serpenteau. 
Petit serpent, m. 

Des (-EN), n. v. 72 
eencr slang. Langue de serpent, /. 
Zeker kruid, 5 
Ophioglosse,f. | Zekere versteening. 
Glossopètre. Ophioglossite, m. 

Se No oi 2. n. o. 1779 

uid. Peau, ille de serpent, /. 
| Fig. Ondeugend wyf. Serpent, m. 
Harpie, f. 

SLANGEVET, z. n. o. Graisse de 
serpent, 7. Onguent composé de 
graisse de serpent, m. 

SLANGEWORTEL (-s), z. n. m. Na- 
cine de serpent. Langueserpentine, 7. 

SLANGHAGEDIS (-SSEN), z. n. v. 
Lézard serpentiforme, m. 

StaNas run (-KARx ), z. n. o. Soort 
van kanon. Couleuvrine, f. 

SLANGSWYIE, bv. Sinueux. Tor- 
tueux. En serpentant.Serpentiforme. 
1Byw: En serpentant. 

SLANGYISCB (-SSCHEN), Z. D. m. 
Donselle, f. Serpent de mer, m. 

Sraxk. bv. Gréle. Menu. Uélié. 
Flexible. I Byw. L'une manière dé- 
liée, gréle, flexible. 

SLANEHRID,Z n.v. Qualité de ce gui 
est gréle. Taille grêle. Flexibilité, /. 

SLaozte, 7. n. v. Huile douce. 
Huile à salade. Huile d'otire, ,. 

SLar, bv. Los. Ldche. Relâché. 
Délenu. Débandé. — maken. Re /- 
cher. Déroidir. — worden. Se /d- 
cher. Se reldcher. ] Buigzaem. Flexi- 
ble. Pliant. Pliable. Mou. Mol. 
Eene slappe pen. Une plume molle. 
Slappe lenden. Des reins souples. 
| Zwak. Faible. Débile. Eene slappe 
maeg. Un estomac débile Slappe spys. 
Viandeslégères et peu nourrissantes. 
Slappe thee. Thé faible. Sleppe moed. 
Faible courage. Lich — lachen. Se 
pümer de rire.|Slappe nering. Peu 
de chalands. | Spreekw. Drukke 
nering, slappe ontvangst. Beaucoup 
d'acheteurs, peu d'argent. | Fig. 
Met slappe handen te werk gaen. 
Travailler sans assiduité. | Byw. 


898 SLA 


Fatblement. Mollement. De zeilen 
hangen —. Les vuiles [usient. 

Starachrid, bv. Un decke. 

SLAPELOOS, bv. Privé de sommeil. 
Qui ne peut dormir, Een —zc 
uacht doorbrengen. Passer la nuit 
sans dormir. I Byw. Sans dormir. 

SLAPELOOSHRID, 2. n. v. Privalion 
de sommeil. Agrypnie. Insomnie, f. 
Défaut de sommeil, m. 

SLAPEn (ik sliep, heb geslapen), o. 
w. Dormir. Htre dan: le sommeil. Etre 
endormi. Lang —. Dormir longtemps. 
— als eene marmot, als een os. Dur- 
mir comme un sabot, comme un loir. 
Gasen —. Se mettre au lit. Se cou- 
cher.] Spreekw. Een gat in den dag —. 
Dormir la grasse matinée. | Te bed 
liggen. Coucher. Zy — niet by cl- 
kander. {ls font lit à part. Ils ne 
couchent pas ensemble. Onder den 
blooten hemel —. Coucher à la belle 
cloile. Buiten 's huis —. Découcher. 
Coucher hors de chez soi of hors de 
la maison. Op iets —. Ne pas 
faire attention à ge.] Van cene 


verdooving der ledematen. Etre en- m 


gourdi. | Werkelnos zyn. Etre inac- 
tif. Dormir. | B. w. Dormir. | Fig. 
Den hazenslaep —. Faire semblant 
de dormir. Dormir les yeux ouverts. 
Zich nuchteren —. Cuver son vin. 

SLarer (-s), z. n. m. Die slaept. 
Dormeur, m. | Slaepgast. Coucheur, 
m. { Fig. Droomer. Réveur, m. | 
Scheepsw. Fausse étrave, f. 

Starxnid, bv. Geneigd om te sla- 
pen. Oui a sommeil. Qui a envie de 
dormir. Pris de sommeil. Assoupi. 
Endormi. Ik ben —. J'ai sommeil. 
— maken. Assoupir. | Fig. Droog. 
Lent. l'esant. Indolent. Ldche.] Den 
slaep bevorderende. Assoupissant. 
Fig. Een — gesprek. Une conrer- 
sation languissante. I Byw. fig. Len- 
tement. Lächement. — werken. Tra- 
vailler ldchement. Etre lâche au tra- 
vail. De zaken gacn —. Les affaires 
languissent. 

SLAPERIGHEID, 2. n. v. Assoupisse- 
5 . ur Somno- 
ence. Sopeur, F Fig. Assoupissement, 
m. Lenteur, Grande 1 
Indolence, J. 

SLaPnanTia, bv. Purillanime. 
Ldche. Timide. | Byw. Lâchement. 
Timidement, Avec timidité. Sune 
courage. Sans cœur. = Slaphertig. 

SLAPHARTIGHEID, z. n. v. Pusilla- 
nimilé. Lâcheté. Timidité, f. Manque 
de courage, m. Slaphertigheid. 

SLAPHARTIGLYE, byw. Lâchement. 
Avec pusillanimité. Sans cœur. Sans 
courage. = Slaphertiglyk. 

SUAPHEID, z. n. v. Heldchement. 
Affuiblissement, m. Flexibilité. 
Souplesse, F. Faiblesse. Mol. cosc. 
Axvilité, f.] Fadeur, f. 


SLA 


Suarses, byw. Tragelyk. Lente- 
ment. Ldcliement. Mollement. Het 
werk gact — voort. L'ouvrage se 
fait lentement. 

SuAPLANT (-EN), 2. n. v. Plante de 
laîtue, /. 

SLAPLENDEN, 2. n. m. Personne 
gui a les reins faibles, f. ; 

SLAPMOEDIG, bv. Slaphartig. Pu- 
sillanime. Lâche. Timide. 

Suapuouic, bv. Oui d les oreilles 
pendantes of basses. 

Starrklyx, byw. Hollement. Fai- 
blement. 

SLaPPex (ik slapte, ben geslapt), o. 
w. Slap worden. Sereldcher. Se déten- 
dre. Se débander. Mollir. Diminuer. 
S'affaiblir. De wind slapt. Le vent 
commence à mollir. De nering slapt. 
Les chalands diminuent. De boter 
slapt. Le priz du beurre diminue, 
batsse.|B. w. Slap malen. Reldcher. 
Détendre. Debander. 

S. Aprichkip of SLAPTE, £. n. v. 
Z. Suavuein. 
SLASCHOTEL(-s), z. n. m. Sulad ier, 


SLasTRON« (-EN), z. n. m. Tige de 
laitue, f. Trognon de salade, mn. 

SLasTauis (-EN), z. n. m. Trognon 
de salade, m. 

SLATUIN (-xx), z. u. m. Jardin cul- 
tivé pour les salades, m. 

Stavxx (ik slaeſde, heb geslaeſd), 
o. w. Travailler comme un esclave. 
Travailler beaucoup. Faire un ou- 
vrage pénible. Se peiner. 
 SLavenaenD, z. n. m. Nature des 
csclaves, f. 

SLAVENARBETD, z. n. m. Travail 
d'esclave, m. Fig. Travail pénible, m. 

SLAVENDIENST, z. n. v. Sertilude, 
F. Service d'esclave, m. 

SLAVENHANDEL, 2z. n. m. Traile des 
noirs, F. Commerce des nègres, in. 

SravxNN0OIS (-zen), z. n. o. Maison 
des esclaves. Negrerie, f. 

SLAVENMARRT (-EN), 2. n. v. Har- 
ché où l'on vend des esclaves, m. 
Slavenmerkt 

SLAVENSTAND, Z. n. m. Condition 
d'esclave. Servitude, f. 

SLAvVENwWELK, z. n. o. Slavenar- 
beid. Travail d’esclave. Travail pe- 
nible, m. 

SLAVERNY, z. n. v. Ksclavage, m. 
Servitude, f. In de — geraken. Tom- 
der en esclavage. | Fig. Moeijelyke 
bezigheid. Occupation pénible et en- 
nuyanle, /. | 

StAvid. Z. SLaerscn. 

SLA VIN (-NNEN), z. n. v. Esclave, f. 

SLavosx (-N), z. n. v. Fourchelle 
à salade, f. 

SLAWINKEL (-s), z. n. m. Boutique 
où l’on vend de la salade, f. 
5 2. n. o. Gruinc de lai- 

e, f 
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SLecur, bv. en byw. Eſſen, een- 
voudig. Simple. Commun. Uni. Sans 
ornement. — en regt gełleed gacu. 
Etre vétu bien simplement. I1y is — 
en regt in al zyn doen. C'est un 
homme sans déguisement. | Gering. 
Bas. Vil. Chetif.Van —e afkomst. Le 
basseextraction.|Niet goed. Mauvais. 
Hy beeft een — gezigt. Il ne voit pas 
bien. Il a la vue mauvaise. Hy heeſt 
een — gebit. I/ a de mauvaises dents. 
Ongezond. Mſalade. Furt malade. IIy 
is zcer—, hy ligt zeer—, hy vaert heel 
—, het is — met hem. Il ce porte très- 
mal. Il jouit d'une mauvaise santé. 
Ondeugend, kwaed. Maurate. Me- 
chant. Piluin. Een — e kerel. Un me- 
chant homme.Eene —e handel wyze. 
Une méchante action. Het is zeer — 
van u, dat gy my verlaten heht. Pous 
avez mal fait de me quilter.| Onaen- 

enaem. Mauvais. | Rampspocdisg. 

Jalheureux. Yet stact — met ben 
of met zyne zaken. Il est ſort mai dans 
ses affatres. | Fig. Een — gangetje 
gaen. Se ruiner. Se rendre malheu- 
reuæ. —e lael. Paroles déshonnétes. 
Obscénités. Saletés, f. pl. —e ver- 
zen. Rimaille, f. Méchants vers, m. 
pl. —en dank welen. Prendre en 
mauvaise part. Eenen — en dunk 
van 8 hebben. 1 mal de 
gg. Suspecter 99. — geld. Mauvais 
vents Monfoié D bas alui, de 
bas titre. —er worden. Dépérir. De- 
venir moindre, Empirer. Devenir 
pire. Etre en plus mauvais état, 
—er maken. Veferiorer. Rendre 
pire. ] Byw. Simplement.) Hal. Misé- 
rablement. Mecamment. Chétive- 
ment. — woonen. Être logé miséra- 
blement. — zingen, schryven. Man- 
ter, écriremal. ae 5 

Srrcurzivn, byw. Simplement. 
Chétivement. Mal. Méchamment. 

SrEcaTen (ik slechtte, heb ge- 
slecht), b. w. Effen maken. Apianir. 
Rendre uni. | Tot: den grond toe af- 
breken. Ruser. Démolir en tièrement. 
Abattre rex ſerre of rez pied. 

SLECATHEID, z. n. v. Simplicité. 
. D . | Mauvaise 

ie. Vileté, F. Peu d'importance 
8 Méchanceté, F7 sd 

Strchruoorp (-EN), z. n. m. De 
net. Sot. Idiot, 8. 

SLECHTIGHEID. Z. SLAcHTrEid. 

SLECRTING, 2. D. v. Action dap 
nir, .] Demolition, 7. 

SLECHTS, byw. Seulement. Uni 
55 Simplement. Ne... que. Ter 

em — een woord. Dites-lui srule. 
ment un mot. C hebt - te bevelen. 
Vous n'avez gu d commander. 

SLEDE (-N), 2. n. v. Rytuig rondei 
wielen. Traineau, m. Met de — va- 
ren. Aller en traineau. | Sleepk oct. 
Traineau. Carrusse l'ainant of sans 
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roues, m. | Om wynvaten in de kel- 
ders te laten. Poulain, m. Berg- 
siede Ramaste, f. 
SLxvkmrnnen (-s), z. n. m. Con- 
ducteur de traîneau, m. 
SLEDEvAERT (-EN), z. n. v. Course 
en traineau. Promenade en trat- 


neau, /. 

Siré. Z. St EDR. 

SLEE (sLEEEN), z. n. v. Wilde 
pruim. Petite prune sauvage. Pru- 
nelle, f. 

Sue, by. Zuer. Sur. Aigre. Qui 
agace.! Van de tanden, eggig. Agacé. 
— maken. Agacer. Myne tanden 
zyn —. J'ai les dents agactes. 

StA (-&x) of SLrenoonx 
(-ex), z. n. m. Prunellier, m. 

SLxkr, z. n. v. Pollepel. Cuiller à 
pot, [ 5 
Stxxuxim, z. n. v. Acidité, f.] Der 
tanden. Agacement des dents, m. 

SLEEP (-KPEN), z. n. m. Slede. 
Traîneau. Poulain, m. | Het sle- 
pende gedeelte van een kleed. Queue, 
[. | Fig. Stoet. Cortége. Train, m. 
Suite, F.] Al wat volgt. Suite. Con- 
séquence, f. Ik ken den droeven — 
des oorlogs. Je connais les fâcheuses 
suiles de la guerre. 

StixxrokxEN (-s), z. n. v. fig. Pa- 
resscuse. Femme paresseuse, 5 

SLSEPDRAGER (-s), z. n. m. Porte- 
queue, m. (Ken. 

SLEUPLENDEN, z. n. v. Z. SLrepDr- 

SLEXPLOON, z. n. m. en o. Z. StR- 
PERSGELD. 

SLERPNET (-TTEN), z. n. o. Tralne. 
Trainasse. Tirasse, f. Traîneau, m. 

SLEEPTOUW (-EN), z. n. v. en o. 

heepsw. Hansière. Prolonge. Re- 
murque, f. Een schip op het — ne- 
men. Remorquer un vaisseau. Pren- 
dre un vaisseau à la remorque of à 
la traîne. Fig. lemand op het — 
houden. Tenir à gg. le bec dans 
l'eau. Tenir gg. au filet. 

SLERPVOET (-EN), z. n. m. Per- 
sonne qui traîne les jambes, f/. 

Srerpvogren (ik sleepvoctte, heb 
pp o. w. Trainer les jam- 
des. Trainer les jambes en marchant. 

SLEEPWAGEN -s), z. n. m. Trai- 
neau, m. 

Srxkr, 2. n. v. Slyting. User, m. 
Goed van — zyn. Etre d'un bon 
user. Er is — noch breuk aen. C’est 
encore lout neuf, presque neuf. 
Vertier. Débit, m. Hy een groote 
— in die waren. Il debite beaucoup 
de ces marchandises. Ce sont des 
marchandises de bon débit. | Oud 
vaertuig. Vaisseau dégradé, m. 

SLeetscn, hv. Qui use beaucoup 
d'habits. Teer — aen de vocten zyn. 
User beaucoup de bas, de souliers, 
de boites, etc. 

Suerrscaugio, 2. n. v. Défaut de 
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celui qui use beaucoup d'habits, m. 

Sueeuw, bv. Agacé (en parlant 
des dents). 

SLERUWEGID Of SLERUWIGNEID, 1. 
n. v. Agacement (des dents), n. 

Sec (-caux) of Strack (-N). 2. n. 
v. SLEGEL (-s), z. n. m. Srxi (-15EN), 
z. n. v. Battoir. Maillet, m. 

Suex (-K N), 2. n. v. Zekere soort 
van worm (met een huisje). Limna- 
con. (Zonder huisje). Limas, m. Li- 
mace, f. (Eetbare —). Escargot, m. 
Fig. Hy gact als eene — die kruipt. 
It va à pas de tortue. Het werk gaet 
voort als eene —. Laſſaire va fort 
lentement. L’uuvrage n'avanceguère. 

SLe«HORFN (-s), z. n. m. Congue 
de Triton. Trompe marine, J.] Corne 
de limagçon, f. 

SLEKHOUTBOOM (-EN), z. n. m. 
Erythrine des Indes, f. 

SLREKEGANG, z. n. m. Pas de for- 
tue, m. 

SLxaaxuuis (-s), z. n. o. Co- 
quille des escargots of des limaçons, 
F. == Slekkenhuisken. 

SLERKRKLAVER,Z. n. v. Herbe aux 
limaçons, f. Medicago, m. 

SLERKENDRIEBLAD, z. n. o. Z. 
SLEKÇENKLAVER. 

SLEKKENMELE, z. n. v. Jus de li- 
maçon, m. 

SLERGENSTEEN (-EN), 2. n. m. Con · 
chyte. / Steen gevonden in het hooſd 
cener slek. Pierre de limace, f. Soort 
van marmer, waerin men versteende 
slekken vindt. Harbre d coquilles, m. 

Sep, 2. n. m. Bonne chère. Ri- 
paille. Bombance, /. Op den — loo- 
pen. Écornifier. cher de fran- 
ches lippées. Faire le métier de para- 
sile. | Boisson chaude faite avec du 
lait, des œufs, des épiceries, etc. 

SLEMPDAQ (-x), z2. n. m. Jour 
gras, m. | 

SLEMPRHPEN , o. w. Z. SLAMPAM- 
PEN. 

SLempen (ik slempte, heb ge- 
slempt), o. w. Faire bonne chere. 
Faire ripaille. Faire bombance. 

SLempen (-s), z. n. m. Bon vivant. 
Ami de la bonne chère. Gastronome. 
| Goinfre, m. 

SLEMPRAY (-EN), z. n. v. Bonne 
chère. Ripaille. Gainfrerie, ,. 

SLEMPHOUT (-EN ), z. n. O. Scheepsw. 
Safran de l'étrave, m. 

SLEmPproopen (-s), 2. n. M. Eeor- 
nifleur. Parasite. Chercheur de fran- 
ches lipptes, m. 

S1EMPHAGL (-ALEN), z. n. o. Repas 
où l'on fait bonne chère, m. | 

SLEMPPARTY (-EN), 2. n. v. 
où l’on fait bonne chère, f. 

SLemPTyD, 2z. n. m. Carémepre- 
nant. Carnaval, m. 

SlkNORR (-s), z. n. m. Trage gang. 
Démarche of allure d'un home né- 


Partie 
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gligent, f. | Cewoonte. Routine. /. 
Train ordinaire, m. | Vinding, 
streek. Faux-fuyant, m. Défaite, /. 
Hy zit vol slenders. Il est plein de 
mulice. | Handigheid. Adresse. Ha- 
bileté, f. 

SLENDEREN (ik slenderde, heb ge- 
slenderd), o. w. Marcher à pas lents. 
Langs de stract —. Battre le paré. | 
Fig. Het slendert zou wat heen. Cela 
va lentement. | | 

SLENK (-EN), z. n. v. Bourbier. 
Endroit plein de boue, m. 

SLENKEN, o. w. Z. SuINKEN. 

SLENSEN. Z. VERSLENSEN. 

ScenTen (-5), z. n. m. Lap. Lam- 
beau, m. Guenille, F. Tour. Faux- 
fuyant, m. Défaite. Échappatoire. 
Mauvaise raison, f. Subterfuge, m. 
Train ordinaire, m. Routine, f. 

SLENTEREN (ik slenterde, heb ge- 
slenterd), o. w. Payer de mauvaises 
raisons. Chercher des défaites. 

SLeren (ik sleepte, heb gesleept}, 
o. w. Slepende 8 Trainer. Trat- 
ner d terre. Met de voeten over den 
grond —. Trainer les jambes Trai- 
ner les pieds en marchant. Marcher 
négligemment. Se trainer. Bualayer 
le pavé. Ne pas lever les pieds. | 
Kruipen. Ramper. Avancer of aller 
lentement. | Fig Eene zaek slepende 
houden. Trainer une affaire. Tirer 
une affaire en longueur. Een slo- 
pende uitgang. Une terminaison lon- 
que. Slepend rym. Rime féminine. 
ts ziekte. Maladie chronique. 
B. v. Slepende voortbewegen. 
Trainer. Emporler en trainant. | 
Scheepsw. Aen een touw voorttrek- 
ken. Remorguer. Mettre à la traine. 
| Op eene slede enz., vervoeren. 
Voiturer. Mener sur un traineau. 
Trainer. | 

SLepen (-s), z. n. m. Homme gui 
conduit un traineau. Traineur. Ce- 
lui qui traîne, m. | 

SLEPERSGELD, z. n. o. Argent 
gu on paie pour l'usage d'un trat- 
neau, m. | 

SLeP&nSaILD (-EN), z. n. o. Corpa- 
ration de conducteurs de trat- 
neau:r, f. | a 

SLRPERSLAON, n. n. 
Stxrxasdkr o. | 

SLEPERSPAERD (-x), z. n. o. Che- 
val de traîneau, m. Sleperspeerd, 

SLEPRASSTAL (-LLEN), z. n. m. 
Ecurie pour les chevaux de trai- 
neau, /. | 

: SLEPING, 2. u. v. Action de lrai- 
ner, F. Muzyk. Tirade, f. 

Stur (-rrax), z. n. v. Lap. Tor- 
chon. Lambeau, m. Gueniile, f. 
Fig. Haveloos vrouwmensch. Sa- 
lope. Guenipe, f. Dronken —. [vro- 
gnesse, /. 

Strg. Z. SLKET. 


m. en o. Z. 
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SLeten (-s), 2. n. m. Lambeau. 
Torchon, m. Guenille, f. 

Suæric. Z. SLecrscu. 
Stxrvixx (-x), z. n. m. Sot. Im- 

bécile. Idiot. Animal, m. 

Stor (-ven), z. n. v. Groef. Can- 
nelure, F. Spui, kil. Rigole, f. Rat. 
Gouffre. ant de mer entre deux 
bancs de sable, m. 

SLeun, 2. n. v. Sleuring. Action 
de traîner, F. | Fig. Slender. Tran- 
tran, m. Mode. Coutume. Routine, ,. 
Uit — en gewoonte. Habituellement. 
15 volgt de —. II suit la multi- 
tu g 


Scruasx (ik sleurde, heb ge- 
sleurd), b. w. sq Trainer. | O. 
w. met Hebben. Trainer. 

Sz. xundan RAD (-N), z. n. o. Prière 
dite négligemment. f. 

. SLRURdODSDIBNST, 2. n. v. Religion 
la forme, f. 

SLevawenx (-EN), z. n. o. Ouvrage 
accoutumé, m. Ouvrage négligé, m. 

SLeutez (-), 2. n. m. Van een 
slot. Clef, f.] Fig. Den — op de 
kist leggen. Jeter les clefs sur la 
fosse. Abandonner l'héritage aux 
héritiers. Den gouden — dragen. 
Etre décoré de la clef de chambellan. 


SLI 


Siresenacuricuen, z. n. v. Qua- 
lité de ce qui est boueuæ, /. 

Suisseren (ik slibberde, heb ge- 
slibberd), o. w. G'isser. Couler. 

SLisBen1a, bv. Glissant. 

 Suissenicain, z. n. v. Qualité de 
ce qui est glissant, /. 

ENEN, O. w. Z. SNORPEN. 

Sue, z. n. m. Eenen — aen heb- 
ben. Être un peu ivre. Etre en train. 

SLIBRASPERSIE (-N), z. n. v. Às- 


ge, J. 

SLIERSAEN (-ANEN), z. n. v. Gly- 
baen. Glissoire, f. 

Siga (ik slierde, heb Leerer 
b. w. 5 5 | Heimelyk 
wegstelen. Croguer. Escroquer. Fi- 
louler. Dérober avec adresse. || O. w. 
met Hebben. Chanceler. Vaciller. | 
Op eene glybaen glyden. Glisser. 

Suis. Z. St rx. 

Suixsnos (-AxNN), z. n. m. Élec- 
tuaire. m. 

SLIKKEN. Z. ArmA. 

StixxEx (ik slikte, heb geslikt), b. 
w. Aru er. Onvermogen om te —. 
Aglutition. Impossibilité d'avaler, f. 
Fig. Dat is een harde brok om te 
—. Cela est difficile à digérer. 
Sar (3), 2. n. m. Avaleur, m. 


| —eener schroef. Clef d 1 75 SnKINc, z. n. v. Action d ara 
van een geheim schrift. Cief de chif- | ler, /. 
fre. | Van een raedsel. Mot dun Sin MIn DAL. (-En, 5), 2. n. o. Elec- 


enigme.] In de muzyk. Clef. | Grens- | tua 


vesling. Clef, J. | 
SLRUTELADER (), 2. n. v. Feine 


SLEUTELSAERD (-EN), z. n. m. 
Panneton of museau d'une clef, m. 

SLEUTELSEEN (-DEREN), z. n. o. 
Ontieedk. Clavicule, f. 

SLRUTELBEENADER (-8), 2. n. v. 


Feine jugulaire, /. a 
SLEUTELBEENBREUR (-EN), z. n. v. 
Nupturs de la clavicule, f. 
Dr (KY), z. n. v. Pri- 
e, F. 
SLkUrIros (-SSEN), z. n. m. 
Trousseau de clefs, m. [sR«UK. 


StrrnortLank UR. Z. SLEUTELBERN- 

SLRUTELDRAGER (-s), 2. n. m. 
Porte-clefs, f. 

SLeUTELGAT (-N), z. n. o. Trou 

serrure, m. Forure, f. 

SLeuTeLKETEN (-5), z. n. v. Chaîne 
attachés à une clef, m. 

SLEUTSLAEERS (-EN), z. n. v. 
Trousseau de clefs, m. 

SLEUTELRIEM (-EN), z. n. m. Pen- 
dant de clefs, m. 

SLeuTELeina (-EN), z. n. m. Cla- 


m. 

Sim, z. n. O., SLIBBE, z. n. v. of 
Suissen, z. n. m. Boue. Bourbe. 
Fange, f.] Fig. — vangen. Marquer 


sun coup. Etre dans son at- 
tente. Fangeuæ. 
Surmssnacutia, bv. Bourbeuæ. 


ire, m. 


SLisop (-PPEN), z. n. m. gem. 
Avaleur. Goulu. Gourmand. Goin- 
fre. Glouton, m. 


Stixror (run), z. n. m. Elec- 
tuaire, m. Pot de conserve, m. 
Sum, bv. Scheef. Tortu. Oblique. 
Ce quiest de travers. | Erg, kwaed. 
Mauvais. Méchant.|Moeijelyk. Dif- 
ficile. | 1 loos, Russ. Fin. 
Adroit. Malin. Ny is my te —. JI est 
trop rusé pour moi. | Byw. gem. 
Adroilement. Avec adresse. 
SLIMBKEN (-EN), z. n. m. Celui qui 
a les jambes tortues. 
SLinnaTs (-zen), z. n. m. Tortico- 
lis, m. Celui qui a le cou tortu. 
Stinusm Of SLIMMIGHEID, 2. n. v. 
Tortuosité. Obliquité, f. | Méchan- 
ceté, f.] Ruse. Finesse, J. 
Skimvorr (- xx), z. n. m. Celui qui 
a les pieds tor tus. 
SLINDACATIG, 2. n. v. Kwistachtig. 
Qui dissipe. Qui A Dépensier. 
SLINDEN, enz. Z. VERSLINDEN, enz. 
SLINDKOLK (-EN), 2. n. m. Gouf- 
re, m. 
_SLINDPENNING (-EN), 2. n. m. Pro- 
igue, m. ö 
SLINGER E z. n. m. Slingering. 
J. I Werktuig om te slinge- 
ren. Fronde, f. Aen een uerwerk. 
Pendule. Balancier, m. Fig. Het is, 


alsof zyne tong aen eenen — hangt. G 


Il a la langue bien affilée. 
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SLINGERAUP (-APEN), 2. D. m. 
Singe voltigeur. m. | 

Srincenaua (-s), z. n. m. Fron- 
deur. Celui qui lunce des pierres aui c 
la fronde, m. 

LINGERBEEN (-EN), z. n. m. Per- 
sonne qui gambille, f. 

SLINGERBOSCH (-SSCHEN), z. n. o. 
Bosquet od il a beaucoup de détours. 
Bosquet ſortueuæ of sinueux. Petit 
labyrinthe, m. 

SLINGEREN (ik slingerde, heh ge- 
slingerd), b.w.Heen en weder bewe- 
gen. Secouer. Agiter. Remuer en sens 
divers. | Fig. Door hoop en vrees ge- 
slingerd worden. Flolter ente la 
crainte et l'espérance, | Met eenen 
slinger werpen. Fronder. Lancer 
avec une fronde. | Doen kronkelen. 
Enbrtiller O. v. met Hebben. Zich 
been en weer bewegen. Paciller. 
Chanceler. Marcher en zigzag. Bur- 
beyer. Foltiger.] Wapperen. Branier. 
Pendiller. Op de slappe koord —. 
Voitiger sur la corde. | Verstrooid 
liggen. dispersé. Lyne kleederen 
laten —. Laisser trainer ses hardes. 

SLINGERING, z. n. v. Action d'agi- 
ter, de secouer. Secousse, f. Brandil- 
lement, m. Vibration, f. 

SLINGERLAEN (-ANEN), z. n. v. AE 
lee tortueuse of serpentante, /. 

SLING£ALEËR, z. n. o. Cuir d’une 
fronde, m. 

SLINGEROOREN, z. n. o. mv. Oreil- 
les pendantes, f. pl. | 

LINGERPAD (-EN), z. n. o. Sentier 
lortueux of sinueux. ier qui va 
en ter penlanl. m. 

SLINGERPLANK (-EN), 2. n. v. Bran · 
dilluire, J. 

SLINGERPLANT (-xx), . n. v. Ps. 
riploca. Plante rampante, f. 

SLINGERROOS (-ZEN), z. u. v. Ro- 
sier rampant, . 

SLINGERSLAG (-N), z. n. m. Slin- 
gerende slag. Renvoi d'un ressort 
Coup, m.] Fig. Behendige trek. Cour 
d'adresse. Coup de hasard, m. Ik ben 
er door cenen — achter gekomer.. 
Je l'ai appris par adresse. 

bi (AN), z. n.m.Péri- 

ue, f. 

SLINGRRSTREN (-x), =. n. m. 
Pierre de fronde, f. 

SLINGERUERWERK (-EN), z. n. o. 
Horloge à pendule, f. 

SLINGE4AYERBAND, z. n. o. Heelk. 
Fronde (bandage à quatre chefs), f. 

SLINGERVOET (-N), z. n. m. Celui 
gui gambille, m. 

SLINOERVUISTEN (ik slingervuistte, 
heb geslingervuist), o. w. Se battre 


à coups de 


St xx, be Gauche. 
SLixxauap (-s), 2. n. m. Linkaerd. 


aucher, m. 
S&ix&EN (ik slonk, ben geslonken), 


SLO 


o. w. De zwelling verliezen. Désen- 
fer. Zyn arm begint te —. Son bras 
commence à se désenfler. | Minder 
worden, inkrimpen. Diminuer. 
SLINKEPOOT (-EN), z. n. m. Gau- 
cher, m. 
Suinnine, z. n. v. Düsen ſture, f. 
Diminution, f. 
Suns, byw. Links. A gauche. 
Suixasca, bv. I. inksch. Gaucher. | 
Fig. Ondeugend. Méchant. Faux. 
Qui agit de mauvaise foi. Sinistre. 
—egangen gaen. Mener une mau- 
vaise vie. Agir de mauvaise foi. | 
Byw. fig. De mauvaise foi. Mecham- 
mont. Faussement. 
StixxscnEI. TA, byw. Sinistrement. 
Méchamment.| De mauvaise foi. 
…_ Suwxscanein, z.n.v.fig. Mauvaise 
foi. Finesse. Ruse. Malice, f. 
Sum (-PPEN), z. n. v. Pand van een 


kleed. Pan, m.] Van eene muts, enz. bord 


Barbe, f. — vangen. Essuyer un 
refus. Avoir un pied de nez. — bie- 
den. Faire banqueroute. 

Suireen (ikslipte,ben geslipt),0.w. 
Glippen. Glisser. Échapper. Couler. 

Lean, z. n. m. Eenen — maken. 
S'esquiver. ge 

Surpræaex (ik slipperde, ben ge- 
slipperd), o. v. S esguiver. Décamper. 

SLIPPERT. Z. SLIPPER. 

Stirrouw (-EN), z. n. v. en o. 
Ficelle, f. 

Suisse (ik sliste, heb geslist), b. w. 
Blusschen. Éteindre. Étouffer. | 
Fig. Zyne lusten —. Etouſfer ses 
passions. Eenen twist —. Vider un 


différend. Alles is reeds geslist. Tout| B 


est déjà décidé. 

SL1SsING (-KN), z. n. v. Action d'é- 
teindre. Extinction, f.] Fig. Pacif- 
calion, f. Accomodement, m. 

Stonbx (-N). z. n. v. Morsdoek. Ba- 
cette, f. Fig. lemand, die het mor- 
sigste werk doet. Souillon de cui- 
sine. Marie-graillon, /. 

SLOB&£BDORS (-ZEN), z. n. m. en v. 
Personne gui mange malproprement, 
J. Eig. Salope, f. 

SroBBAu AN (ik slobberde, heb ge- 
slobberd), b. w. Eten, 100 als som- 
mige dieren doen. Laper. Barboter. 


Ongeschikt met eenen lepel eten. 


Hanger gouldment (des mets liqui- 
des).| Fig. Over iets heen slobberen. 
Bousilier. 
SLossrinG, z n. v. Action de la- 
per. . Al, wat zich laet slobberen, 
inzond. van visch. Parties gélatineu- 
ses (d'un poisson), f. pl. 
Some, bv. Sale. Maïlpropre. | 
Byw. Salement. Malproprement. 
Srobon (-N). z. n. v. of Sroboxn 
(-s), 2. n. m. Souillon. Salope, f. 
SLonbrnachrid. Z. SLODDERIG. 
SLonoersnoex pas), z. n. v. Pan- 
talon fort large of très-ample, m. 


SLO 


Sconpesex (ik slodderde, heb ge- 
slodderd), o. w. Se remuer çà et là. 
Foltiger. Avoir trop d'ampleur.Ëtre 
trop large. 

SLODDERHOOS, 2. n. v. Z. SLon- 
DER&KOUS. 

Srobprnia, bv. Sale. Malpropre. 
Négligent.\Byw. Salement. 4 ro- 
prement. Négligemment. 

SLonounicati, z. n. v. Malpro- 
preis. Négligence, f. 

SLODDRRALERL (-EREN), z. n. o. 
Habit trop large of trop ample, m. 

SLonoeaxous (-En), 2. n. v. Bas 
qui tombe sur le lalon, m. 

Senior 1 n. m. Per- 
sonne fort négligente of ma e. 
Salope, /. Souillon, m. et 5 

Stoxr (-EN). 2. n. v. Chaloupe. Bar- 
que, F. Esquif. Canot, m. De — aen 

vrd brengen. Nager la chaloupe à 
. Losse —. Chaloupe en fagots. 
Ranke —. Canot jaloux. — van eene 
galei. Caïque, m. Eene —, die goed 


roeit. Une chaloupe de bonne nage. | ler 


Engelsche —. Sloop, m. 
SLOKPMERSTER (-s), 2. n. m. Hal- 

tre of patron de chaloupe, m. 
SLORPRORIHER (-s), z. n. m. Ra- 

meur de chaloupe, n. 

1 5 n. v. en o. mv. 
marres de c „J. pl. 
SLoxae (ik sloerde, [LP gesloerd), 

b. w. Scheepsw. Brocheter, 
SLornis (-v), z. n. v. Souillon. 

Sulope. Marie-graillon. Guenipe. f. 

SLoenremoa, z. n. v. Z. Stoknik. 

Stoxsrzn (-s), z. n. m. Bolster. 

rou, m. 

SLousTrREn (ik sloesterde, heb 
esloesterd), b. w. Ontbolsteren. 
ler le brou de. 

Stor (-TrEN), 2. n. v. Verzuim. 
Negligence, f. De — is er in. On le 
néglige. | Oude muil. Vieille pan - 
toufle. Sa vn le, F. Fig. Hy loopt op 
—fen. Ii est réduit à la mendicite. 
De boel is op —fen.Tuutest en désor- 
dre. | Slordig man. Homme néyli- 
gent of nonchalant, m. | Slordig 
vrouwmensch. Femme négligente of 
nonchalante, 0 

Suor, bv. Traeg, slordig. Negli- 
gent. Nonchalant. 

SLorraiyx, byw. Négligemment. 
Nonchalamment. 

Suorrex (ik slofte, heb gesloft), 
o. w. Met de voeten over den grond 
slepen. Trainer les pieds. Marcher 
pesamment. | Fig. Ergens naer toe 
—. Aller à pas 5 vers quelque 
lieu. | Achteloos of traeg handelen, 
Agir négligemment. Étre en retard. 
Se ralentir. Ik zal er niet mede —, 
Je ne le négligerai pas. 

Scorarip of Storrientib, 2. n. v. 
5 Nonchalance. Indolen- 
ce, J. 
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SLox (-uK IN), z. n. m. Het slok- 
ken. Trait. Cop, m. Gorgée, f. Een 


glas wyn in cenen — uiidrinken. 


Boire un verre de vin d’un seul trait. 
Zooveel als men op eens slokken 
kan. Gorgée, f.] Keel. Gorge, f. 

St. oAHACEHTiG, bv. Glouton. Goulu. 
By v. Gouldment. N 

SLOKACETIGHRID, 2. n. v. Glouton 
nerie, f. 

Stökbaan (-w), z. n. m. OEso- 
plage, m. | Fig. Gulzigaerd. Glou- 
ton. Goulu, m. 

Suoaxen (ik slokte, heb geslokt), 
b. w. Avaler. Engloutir. Manger 
gouldment. 

Stronkza (-s), 2 n. m. Celui qui 
arale. A valeur, m.] Slokop. Gloutun. 
Goulu. Goin fre. m.] Schuimlooper. 
Parasite, m. Fig. Een goede slok. 
Un bon diable. Un homme sans 
malice. 

SLoxkeniQ, bv. Z. SLoxacurie. 
Stokzixe, z. n. v. Action d’ava- 


SLORLUST , 2. u. m. Gourmandise. 
Gloutonnerie, /. 

SLoxmoEs (-z MN ) of Sonor 
(-PPEN), z. 0. m. Goulu. Gourmand. 
Grand mangeur, m. 

SLoxzucur, 7. n. v. Sloklust. 
Gourmandise. Gloutonnerie, f. 

SLowmen, 2. n. m. Embarras. 
Embrouillement. Tracas, m. In ee- 
nen vreesselyken — zitten. Etre dans 
l'embarras. 

Scownenen (ik slommerde, hch 
eslommerd), b. w. Beslommeren. 
mbrouiller. Embarrasser. 

SLommeay of SLOMMEKINO, z. n. v. 
Slommer. Embrouillement. Embar- 
ras. Tracas. Désordre, m. Confu- 
sion, f. 

SLowp (-E). z. n. v. Sainpe, /. 

SLoMp (-AN), z. n. m. Hoop. Tus, 
m. Masse. Grande quantité, F.] Fig. 
fam. lets romp — doen. Faire ge. à 
la hâte vf mu proprement. 

SLOMPH00S, z. n. v. Z. SLODDER- 
«ous. 

SLoND& (-N), z. n. v. Slindkolk. 
Goufre, m.] Kcel. Gorge, f. OEso- 
phage, m. 

SLONDE (-N), z. n. v. Voorschoot. 
Tablier, m. 

Stoxs (-EN), z. n. v. Salope. Souil- 
lon. Guenipe, ,. 

SLONSACHTIG, bv. Sale. Malpropre. 
By w. Salement. Malproprement. 

Suonsen (ik slonste, beb geslonst,), 
0. w. Agir neyligemment of malpro- 
prement. Laïsser traîner ses affaires. 
Laisser tout en désordre. Ne rien 
arranger. Hoe kunt gy met n gde. 
— r Comment pouvez-vous luisser 
traîner ainsi vos hubie? 

SLosxseaia of SLunsia, bv. Sale. 
Ma propre. 


* 
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SLonsse (), z. n. o. Dievenlanta- 
ren. Lanterne sourde, f. 

Stoonsæ (-N), 2. n. v. Sandale, f. 

Stor (-0vEN), z. n. v. Voorschoot. 
Tablier, m. Fig. Pauvre créature. 
Pauvre femme of fille. Femme of fille 
malheureuse, f. 

SLooracarie, bv. Pénible. La- 
borieux. Qui demande beaucoup de 
travail et de peine. ler, f. 

SLoop (-N), 2. n. v. Taie d'oreil- 

SLooPex (ik sloopte, heb gesloopt), 
b. w. Démolir. Abuttre. Détruire. 
Rompre. Raser. Een schip —. De- 
grader, dégréer of dépecer un na- 
vire. Een huis —. Démolir une mai- 
son. Vestingwerken —. Raser des 
fortifications. | Fig. In bezit nemen. 
Prendre possession de. 

SLooper (-s), z. n. m. Démolisseur. 
Dépeceur, m. 

SLOOPGRAEG (-AGEN), z. n. m.Celui 
qui aime à démolir of à abattre. Dé- 
molisseur. Abatteur. Déprceur, m. 

SLUOPING, 2. n. v. Demolition. 
Destruction, /. 

SLOOPNAGEL Pa 2. n. m. Cheville 

ge, /. 

Sroon(-ERN). 2 n. v. Fille rustique of 
grossière, F.] Suk kelaerster. Pauvre 

Stoor (-N), z. n. v. Fossé, m. Ie- 
mand van den wal in de — helpen. 
Faire tomber gg. de fièvre en 
chaud mal. Rendre un mauvais ter- 
vice à g. 

SLootex (ik slootte, heb gesloot), 

b. w. de canaux et defossés. 
O. w. met Hebben. Creuser des 
ossts. 

gor (-s),z. n. O. Petit fossé, m. 

SLOOTIE (-s). 2 n. o. Van een hals- 
snocr, enz. Petite serrure. Agrafe, f. 
By uitbreiding. Bracelet. Nœud de 
diamants. Joyau, m. 

SLooven (ik sloofde, heb ge- 
sloofd), o. w. Retrousser. Zyne mou- 
wen —. Retrousser ses manches. Se 
peiner. Se tuer à force de travailler. 
Travailler bien fort. 

Sl. or (-PPEN), 2. u. o. Sluiphol. 
Cache. Retraite, f.] Nauwe door- 

ng. Ruelle. Petite rue étroite, 4 

assage étroit, m.] Opening in de 
zoldering, om hooi, enz., op te ste- 
ken. Ouverturs dans une grange, 
par où l'on monte le foin, efc., f. 

SLoPsous (-EN), z. n. v. Guétre, f. 

SLonnic, bv. Ongeschikt, have- 
Joos. Négligent. Sale. Malpropre. 
Salope. Déguenillé. Bousillé. Mal 
bdti. Mal ordonné. Een — mensch. 

Un homme malpropre. Een — wyf. 
Une salope. Wat ziel gy er — uit! 
Que vous aves l'air déguenillé.1Dyw. 
Négligemment. Salopement. Mat. 
ment 


LORDIGHEID. L. n. v. Néoligence. 


SLO 


Saloperie. Malpropreté, f. Bousil- 
lage, m. 

SLonviezye, byw. Sa!ement. Hal- 
proprement. 

LOREN. Z. SLEUREN. 

Stonr (-EN), z. n. m. Het slorpen. 
Action d avaler of de humer, f. Met 
eenen — uitdrinken. Boire d'un 
seul trait. | Teug. Gorgée, f. 

SLORPDRANK (-N), z. n. m. Po- 


tion of liqueur gu on hume, f. Julep. 
Bouillon, m. 
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men à la clef de vole, m.Rosette, /. 
SLOTSCHAOEF (-VEN),Z. n. v. Pis 
d'une serrure of d une plaline, FF 
SLorsrgxW (-EN), 2. u. m. Clau- 
soir, m. Cief. Clef de vuûte, f. 
Storvasr, bv. Fermé à clef. 
SLOTYERLOREN, z. n. m. Homme 
abandonne of débaurhé, m. 
SLOTVERS (-ZEN), z. n. O. Re/frain,m. 
SLOTVONNIS (-SSEN), z. n. o. Sen- 
tence finale, f. Arrét définitif, m. 
SLOTVO0@D (-EN), z. n. m. Chdte- 


SLonpgi (-13EREN), z. n. o. OEuf lain. Gouverneur d'un chileau, m. 


mollet. OEuf à la coque, m. 

SLonPex (ik slorpte, heb geslorpt), 
b. w. Humer. Laper. 

Stonrixd, z. n. v. Action de Ru- 
mer, J. 

Sror (-EN), 2. n. o. Om te sluiten. 
Serrure, f. | Hangslot. Cadenas, 
m. Een — met eenc veer. Une ser- 
rure à ressort. Een dubbel —. Une 
serrure à double tour. Een — dat 
aen beide kanten sluit. Une bénarde. 
Een — dat van zelf toevalt. Une 
houssette. Het — is verdraeid. La 
serrure est mélée.| Fig. Geen — sen 
het lyf hebben. Avoir un cours de 
ventre. A voir le ventre libre. Iemand 
een — in den mond werpen. 
Fermer la bouche à 99. | Aen een 
schietgeweer. Platine, f. | Aen 
een boek. Fermoir, m. Besluit. 
Conclusion. RÉ Résultat, m.Ten 
slotte. Enfin. Het — eener reke- 
ning. Le solde d’un compte. La li- 
quidation. | Fig. By — van reke- 
ning. Au bout du compte. Er is — 
noch val in, er is zin noch — in. 
[n'y a ni rime niraison.| Versterkt 
kasteel. Chdteau, m. Cutadelle, f. 
| Wooning van voorname lieden. 
Château. Palais, m. 

_SLOTREWYS ( ZEN), 2. n. o. Syllo- 
gisme, m. 

Srorpicur (-N), 2. n. o. Epi- 
gramme, J. | 

SLOTENMAKRER (-s), z. n. m. Serru- 
rier, m. 

Storda NaN, z. n. m. mv. Scheepsw. 
Gabarita, m. pl. Baloires, [ pl. 

Strorear (-EN), z. n. o. Sleutelgat. 
Trou de la serrure, m.] Scheepsw. 
Mortaise du mât de hune, 7. 

SLordkvOTG (-N), z. n. o. Consé- 
guence. Induction, Illation, /. 

SLorngRa (-N), z. n. m. Sei- 
gneur d un chdteau, m. 

SLOTPLAET (- ATEN), z. n. v. Pla- 
tine d'une serrure, f. | Aen een ge- 
wecr. Corps de platine d'un fusil, m. 

SLOTPOORT (-EN), z. n. v. Porte 
du château, f. 

SLOTSEDE (-EN), 2. n. v. Pérorai- 
son. Conclusion, f. 

SLOTREGEL (-EN ,-s), z. n. m. Ha- 
æime, f. Précepte, m. 

SLOTROOS (-0ZEN), z. n. v. Orne, 


SLOTYO0G@DY, 2. n. v. of SLorvooc- 
DYSCHAP, z. n. o. Chdtelien ie, J. 

SLOTYZER (-S), 2. u. o. Schecpsw. 
Clef du mât de hune, J. 

Si. IEA (-s), z. n. m. Over het hoofd 
gedragen. Voile, m. Faille, f.] Leker 
weefsel. Crepe, m.] Een daer van ver- 
vaerdigde rouwband, elders lamſer. 
Crépe, m. | Band ter ondersteuning 
van een en gebroken arm.Echarpe,f. 
Fig. Schyn. Voile, m. De waerhoid 
De — ontrukken. Dévoiler {a ve- 
rilé. 

SLutsenen (ik sluijerde, heb ge- 
sluijerd), b. w. Potter. Couvrir d un 
voile. Gesluijerd gaen. Se voiter. Het 
hooſd —. Se roiler la tele. 

SLUIR, bv. Plat, eflen. Plat. Uni. 
Rank, dun. Gréle. Menu. Delid. 

Strulx, z. n. v. Ter —. 4 (a déro- 
bes. Secrètement. En cachette, kty 
ging ter — in de kemer. Ii se yhissa 
dans la chambre. 

SLUIKEN (ik slook, heb gesloken), 
b. w. Ongemerkt iets verrigten. 
Faire ge. secrèleinent, en rampant, 
en cachelle, | Smokkelen. Faire ta 
contrebande. Frauder les droits den- 
tree of de sortie.] O. w. met Hebben. 


Commettre un adulière. 

SLUIRER (-s), z. n. m. Smokke- 
laer. Cuntrebandier. Fra > M. | 
Overspeler. Adultère, m. 


SLUIKERY, 2. n. v. Contrebande. 
Fraude, F. Adultère, m. 

SLUISTANDEL, z. n. m. Contre- 
bande. Fraude, /. Commerce inter- 
lope, m. 

SLUIKHANDELAER (-s), 2. n. m. Con- 
trebandier. Fraudeur, m. 

SLUIKHE1D, 2. n. v. Direction per- 
pendiculaire, f.] Ténuité, f. 

SLUIKING, z. n. v. Contrebanue, J. 
| Adulière, in. 

SLUIESPIL (-LLEN), 3. n. v. Fu- 
seau, m. 

SLUIMEN, Z. SLULMEREN. 

SLUIMERACHTIG, by. Assaupi. Som- 
meillant. 

SLUIMERARR (-S),z. n. m. Celui gui 
sommeille. 

SLUIMEREN (ik sluimerde, heb ge- 
sluimerd), o. w. meiller. 

SLUIMERIG, bv. Assoupi. Qui u 
sommeil. 
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faite. Échappatoire, 


SLU 
_ Szunseaine, . n. v. Sommeil le- 
SLuisraooa (-æx), 1 n. o. Oil 
assoupt, 8. - ù | 
Sur, z. n. v. Ter —, En ca- 
chetle, Secrèleinent. À la dérobée, En 
tapinois. Sourdement. À pas de loup. 
Suurppeua (-N), . n. v. Verbor- 
gene deur. Portesecrèle. Porte de der- 
rière. e F. Fig. Uitvlugt. Dé- 
i 5 
Stcuira (ik sloop, ben geslopen), 
0. w. Ce couler of se glisser douce- 
ment. Entrer of sortir à la dérobée. 
SLurpen (-s), 2. n. m. Celui gui 
s'enfuil acer t | Fig. Hy is een 
—, C'est un vrai sour nois. 
1 Clou à petite téte, m. Fig. 
— make. Se dér * 8 6 
quiver. Fuire l'école buissonnière. 
Sn Mes 2. n. v. Cals. Ca- 
langue, sterre, /. À 
SLuIPHOBK (-EN), z. n. m. ere 
Storno (-an), 2. n. o. Sluiphoek. 
Cache, f. 
Sruipseonrs (-r, 2. n. v. Fièvre 
lente. Fièvre hectique, f. | 
SECIPMOORD (-N), z. n. M. en v. Âs- 
sassinet. Meurtre de gust-· apena, m. 
SLuIPROORDENABR (-s), 2. n. m. 
Assassin: Meurtrier de quel-apens,m. 
Sroirrab (-Rx), z. n. o. Sentier 


ger. Assoupissement, . 


SM 

Stiwa (En), 2. n. m. Chemin 
di „m. Voie souterraine, f. 

SLIT WII d, byw. En cachette. Se- 
crètement. À la dérobée. Sourdement. 

Suuis (-xen), z. n. v. Éciuse, f. 
met eene schutdeur. Portereau, m. 
— met regte deuren. Écluse car- 
rée. — met spring- of schuifdeuren. 
Écluse à vanne. — met verlactgaten. 
Éctuse à tambour. — met twee 
registaonde deuren, schuin aengesla- 
gen. Eciuse à éperons: De sluiten 
open zetten. Ldcſier les écluses. 

_SLUISB&DDINQ (-EN), z. n. v. Ro- 

M: 

SLuIsDEoR (-u), 2. 1. v. Porte 

d'éciuse. Écluse, 7. 


SLU 


leitrv. Eene rede . Finir un dis- 
chers. Eene rekening —. Arréter, 
solder of liguider un compte. Een 
buwelyk —. Contrecter un mariage. 
Eenen koop —. Conciure un mar- 
ché. Een verdrag —. Faire, con- 
clure of ratifier un traité. Den vrede 
—,. Faire of conclure la paiz. De 
vérgadering . Lever la séance. De 
gelederen —. Serrer les files. Serrer 
les rangs. Eenen kring —. Faire un 
cercle. Het hek —. Fermer la bar- 
rière. Fig. Etre le dernier. Eene 
haven —. Bdeler un port. Mettre un 
embargo sur tous les vaisseaux. Imi- 
ten de deur —. Fermer la porte à 
. De oogen voor de waer heid —. 

ermer les yeux à la vérité, lemand 
de deur voor den neus —. Fermer 
la porte an net de 99. IO. w. met 
Hebben. Toëgaen. Joindre. Se ſer- 
mer. Se former on pomme. Dere 
kool, deze salade begint te —. Ces 
chouœ, ces laitues commencent à 
pommer.|Fig. Passen, voegen. Aller 
bien. Etre juste. Bien joindre. Deze 
rok sluit goed. Ces habit va bien. 
Gem. Dat siuit als eene tang op een 
varken. H n'y a ni rime ni raison. 

SLoITEn, 2. n. o. Action de fermer. 
Fermeture, f. Met het — der poort. 


4 portes fermantes. Het — van eenën |- 


koop. La conclusion d'un marché. 
SLorren (-s), 2. n. m. Celui qui 
ferme. Fermeur, m. 
SLuiraar(-én),z n. o. Nor taise, ,. 
Een — maken. Faire une enlassure. 
Srurrakl p, z. n. o. Geolage, m. 
SLUITHAKE (-AREN), 3. n. m. Fer- 
moir, m. 
-SLUITEER (-KKEN), 2. n. o. Bor- 
rière qui se ferme à la ele, ,. 
SLUITHENGSEL (-s), z. n. o. Morail- 
„ m. 5 ö 
SLuivine, 3. n. v. Action de fer- 
mer. Fermelure. Clôture, f. — eener 
rekening. Solde, m. Liguidation, f. 
Scurrsoot (-u), 3. n. v. Chou 
pommé. Chou cabus, m. 
SLutranop (-PPEN), z. n. v. Laitus 


. SuvisezLn, z. n. O. Droit d cc luss, m. pommée 


Sr ois ran EN. Z. SLOESTEREN. 
Sruis vol, z. nr v. Éclusée, ,. 
SLUISWACHTER (-s), 2. n. n. Garde- 

Ccluse. Éclusier, m. [trière, f. 

Serrano (-EN), 2. n. m. Fen- 
Suurrsen, z. n. v. Z. SLUITMAND. 

„ Sauirsoon (-u), z. n. m. Bar- 


e, J. „ 

SLurrD0os (-zen),z.n.v. Cassette, f. 

Srorrxü rx, byw. Ten slotte. En- 
Finalement. 


Siuirax (ik sloot, heb gesloten), 
b. w. Toedoen. Fermer. Clure. Eene 
deur —. Fermer une porte. Fig. le- 
mand den mond —. 
che à gg. Eenen brief —. Fermer, 
cacheter une lettre. Termincr une 


ermer la bou- | pau 


SLUITLAKEN, #. n. o. Voor eene 
kraemvrouw. A lese, f. 

SLUITMAND (-EN), z. n. v. Panier 
fermant, m. 

SLuaraxoe (-u), 2. n. v. Argu- 
ment de logique, Syllogisme, m. | 
Slot eener rede. Épiogue, m. 

SLuiTazcez (-5), z. n. m. Ligne 
finale. Dernière ligne, f. 

SLUITAYM (-A, z. n. o. Refrain, m. 

SLoiTsrisx (EN), x. n. v. Sphinc- 
ter. Muscle consiricieur, m. — 


der oogleden. Le fermeur des pau- 
pières. Le muscle érbiculaire des 


De — der lippen. Le 
muscle orbiculaire des lèvres. Le con- 
410 icleur des ſc us es. 
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St urrsrom (-A AAN), 2. N. 0: Alaise, 
F. About, m. | —kken. Billots. Pa- 
lardeaux, m, pl. 8 

Stuirveas (-ZEN), z. n. o. Re- 
frain, m. N 

Si uny (nn), t. n. v. Trompe, J. 

Sronr, enz. Z. Stonr, enz. 

Sew, Dv. Adroct. Fin. Rue. Het 
is een —e knaep. Fest un fin 
malois. | Byw. Adroïtémenk Avec 
adresse. 

SLuwakrD, z. n. v. Adresse. N- 
nesse; Ruse, J. f 

SI (-N), z. n. v. Zeelt. Tanche, F. 
| Ilouten hamer. Maillet. w. 

vn, . n. o. Modder. Bouc. 
Bourbe. Crolte. Fange, f. Lion, we: 
Fig. Geld als — hebben. Avoir beau 
coup d argent.] Veenserde. Tourbe, /. 

SLvaacurie, bv. Boueuæ. Bour- 
beux. Fangeux. 

StrR Dont (-N), z. n. o. Village 
dont les chemins sonf &Ës-boutbeug 
enhiver,m w.. 

SLYERN. Z. AENSLYREN,  [ric. 

SLvacnia of SI TAId. Z. SLvxacn: 

Straauie(-2n),Z:n:m. Fondrie re, /. 

SLYKLAND (-M), à n. o. Terre 
mare tageuse, /. | 

ScLyxmossez (8), f. n. Vi Moule 
remplie de boue, f. 

SLYKPUT (-TTEN); z. n. m. Fox- 
drière, 7. 

 ScyrascHée (-E), 5. n. v. Cogunle 
re de boue, F. Slykschelp. 
VESLEK CANIN), f. n. v. Limace 
vivant dans la boue, J. 

SLY&SPOOR (-OREN), 1. n. v. Patin 
que l'on attache aux pieds pour évi- 
ter de à croiter, m. | Fig. Besiykto 
voet. Pied of soulier crotlé, m. 

Sum (xx. à. n. o. Pilule, /. 
Flegme, m. Glaire. Humeur bis- 
9 f. Hy heeſt veel — op de 

orst. Sa poiir ine est remplie of em- 
barrassée de pituite. Hy werpt vcél— 
uit. N jette beaucoup de flegmes. De 
maeg vol — hebben. Avoir l'esto- 
mac plein de glaires. 

Sryuacirrid, bv. Pituittus, Glai- 
reuæ. Mugueur. Mucilaginèur. | 
Met slym gelkweld. Pituiteus. . 

SLYMACHTIONLID, z. n. v. Wésco- 
sité, f. Flegme, m. | 

SLYwSsnoGaTE (-s, z. n. v. Apo- 
pleæie sérèuse, f. 

Sevuknie, br. Z. Strntenrid. 

SLrusnicum», z. n. v. Z. Sant ; 
AORTIGBEID, 

SLvmGasr (-5n), z. D. m. gem. fig. 
Modérantiste, m. 

SeYAGEzWEL (-LLEN), 2. n. o. Tu- 
meur piluileuse df visqueuse, f. 

SLymenaveez, 2. n. o. Nephrat 
is muyueuse, F | 

SLywia, bv. Z. Srvmaceric. 

SLYAELIER (-N), z. n. v. G/ande 
piluiluire ofmugueuse. FRERE, F. 
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SrrugOOats (-u), z, n. v. Fièvre 
0 inge. Fidore pifui 


ladie causée par un excès de e. 


9 
SLYMPOT (-TTEN), z. n. m. Cra- 
choir, m. 
Se. Tur nOr (-Prxn),z. n. v. Glaire, 
f. Amas de glaires, de 
SLYMYERDATVEND, 
matisant. — middel. 
Rlegmatisant. Apophlegmatisme. 
Médirament phlegmagogue, m. 
SLYMVISCH (-SSCHEN), 2. n. m. 
Blenne. Blennie, f. 
SrrazexTs of SLYMZUCET, z. n. v. 
Z. SI WII. 
Sr rr, z. n. m. Z. Scauenzanr. 
. SLyPsonp, 2. n. o. Z. SLYPPLANK. 
SL rA (ik sleep, heb geslepen), 
b. v. Op eenen slypsteen. Aiguiser. 
_Émoudre. A ffater. Repasser. A ler. 
Ar eene plank, enz. Aiguiser. ; 
lad maken. Polir. Spiegels —. 
Polir des glaces. Diamanten —. 
Tailler des diamants. | Fig. Het ver- 
stand —. Aiguiser l'esprit. De straet 
Strynn (-s), 2. n. m. E ouleur. 
isseur. Adoucisseur, m.] Nemou- 
leur. Gagno: petit, m.] Lapidaire, m. 
SLrrakro, z. n. o. Salaire de te- 
mouleur of du polisseur, m. 
SLxrrnaxx (-AREN), z. n. m. Cro- 
chet d mou ur, m. 
St rrixe, z. n. v. Action d’émoudre, 
F. Aiguisement , m. Action de polir. 
Polissure. Taille (des diamants), /. 
SuYxPMOLEN (-8),z. n. m. Moulin à 
polir. Polissoir,m. Machine à émou- 
dre of à aiguiser, ,. 
Sti. LANA (-EN), 2. n. v. Planche 
à aiguiser des couteaux, f. 
SLvrsez, z. n. o. Moulé. Terre 
d'émouleur. Matière cimolée, f. 
SLYTPSTREN (-EN), z. n. m. . 
Pierre à aiguiser. Meule de remou- 


Sryracaria, bv. Z. SLRETscH. 

SLYTASDUE, z. n. v. User, m. 
Vente en detail, f. Slytagie. 

SLrrxx (ik sleet, ben gesleten), o. 
W. Door veel gebruiken afnemen. 
Suter. Se détériorer par l'usage. Se 
consumer. | Fig. Afnemen, verdwy- 
nen. Passer. Diminuer. S'oublier. 


SMA 
Surren (-g), 4. n. m. Die sterke 


F.] dranken, enz. in het klein verkoopt. 


Ditéaillant, Débilant, m. Die buizen 
voor afbraek koopt. Celui gui achète 
de vieilles maisons pour les démolir. 

SLYTERSWINKEL (-), z. u. m. Bon- 
tique on l'on vend en délail, f. 

Srrrrar (-N), z. n. v. Slyterswin- 
kel. Houtigue où Con vend en detail, 
.] Commerce en détail. Débit, m. 

SLYTING, z. n. v. Action d user, ,. 
User. Usage. ice, m. Verkoop 
in het klein. Commerce en detail, m. 
Vente en detail, . Débit, m. 

SMACHT (-EN), z. n. v. Fentre d'un 
hareng pec, m. 

SMACAT, z. n. v. go veroud. 
De daed van smachten. 

Fig. Op de — loopen. x 

MACHTEN (ik smachtte, heb ge- 
ms o. w. Sterk verlangen. Lan- 
guir. Van honger —. Mourir de 
faim.Van dorst —. Brdler, crever de 
soif. Van hitte —. Ktouffer de cha- 
leur. Fig. Naer iets—. Languir dan 
l'allente de gc. Soupirer après ge. 
Derirer ardemment ge. 

SMACHTEND, by. Languissant. 
Faible. —e oogen, —e blikken. Des 
yeux, des regards languissants. —e 
tung. Langue sèche, —e hitte, Cha- 
leur élouffante. 

SMACHTeRIG, bv. 
Faible. Qui a 


ngweur, F. 


Languissant. 
im. Qui 


SMACHTLOOPER (-s), 2. n. m. Para- 
site. Écornifleur, m. 
SMADELYK, bv. Jgnominisuz. In- 


jurieux. Outrageux. Insultant. Ou- 


trageant. | Byw. Ignominieusement. 
Injurieusement. Outrageusement. 
SMADELTKHRID, 2. n. v. Ignomi- 
nie. Injure, f. Outrage. Opprobre, m. 
SmADEN (ik smaedde, heb 
smaed), b. w. Injurier. [nsulter. Ou- 
trager. Hy rag zich op het vreesse- 
lykste beschimpen en —. II 2 vit 
horriblement insulter el outrager. 
SMADEn (-s), z. n. m. Celui qui in- 


De droeſheid zal wel —. La tristesse | jurie. Oſſenteur, m. 


se passera bien. De koorts begint te 
—, La fièvre commence à düninuer. 
IB. w. Door veel gebruiken verte- 
ren. ne 8 5 i N 
brengen. Passer. Employer. Zyn 

ven by jemand —, Passer sa vie dans 
la maison of au service de gg. | Ver- 


tieren. Débiler. Vendre en détail. | | dade 


Voor afbraek verkoopen. Démolir et 
5 les de molition avant d'abat- 
e. 


Fig. Door- Z 


Smania, bv. lajurieux. Outra- 
geant. Insullant. 
SMADIGLYK, byw. Infurieusement. 
gnominieusement. Outrageusement. 
SMADINO, 2 n. v. Z. SMAUD. 
SMAED, z. n. m. Smading. Action 
din ju 


trage, m. N 
SMA&DBEID, 2. n. v. Z. SMARD. 


F. \nier, mode. #ode 


pide. Fade. 


SMA 


Bauaupaanu (-auf), 2. n. m. Nom 
injurieux, m. — 

SMAEDEEDE (-w), 2. n. v. Injures. 
Paroles in jurieuses, f. pl. Discours 
offensant, n. i 

Smaknscnsirr (-n), z. n. o. Li- 
belle diffamatoire, m. Satire, 7. 

SMAEDTAEL, z. n. v. Langage in- 

urienæ, m. 

SMAEDWOORD (-N), 3. n. o. Pa- 
role injurieuse, outrageante of oſſen- 
sante. Injure, . 

Sas, z. n. m. Smaekvermogen. 
Goût, m. Gustation, /. Gebrek van 
den —. Ageustie. eee f. Fig. 
Kunstsmsek.Godt. Discernement, m. 
Finesse du jugement, F. Wyze, ma- 
„F. Naer den nieuw- 
sten —. À la dernière mode. | Wat 
het smaekvermogen aendoet. Goût, 
m. Saveur, f. Trek, lust. Goût, 
3 1 10 77 de muxyk heb- 

n. Avoir du god! pour la musique. 
lets naer zynen — vinden. Trouver 
une chose à son goût. 

Cris „ bv. Qui peut étre 
SMARKBARAHEID, 2. n. v. Codt, mn. 
SMARKE, z. n. o. Petit goût, m. 

Bedorv en smaek.Hauvais goal. Er is 
een — aen dat vloesch. Cette viande 


SMAEKVERMOGEN, z. n. o. Godf, 88. 

SMAEXZENUW (-EN), 2. n. v. Nerf 
gustatif, m. 

Sunk picnr (-N), 2. n. o. Satire 
en vers, ,. N 

SMAELREDR (-NEN), z. n. v. Dis- 
cours 5 m. Médisance. Cen- 
sure, /. 

SuAxTSscunfr (-EN),£. n. o. Satire, 
F. Écrit satirique, m. 


Suan, z. n. v. Zeker gewss. Su- 
mac, m. [Semaque, J. 

Smax (-KKEN), z. n. v. Zeker schip. 

Suk (-axen), z. n. m. Met de lip 
pen. Bruit gu on fait avec ia bouche 
en mangeant, m. Gedruisch van 
eenen val. Coup. Choc, m. Chute, F. 
| Worp, gooi. Jet. Coup, m. 

_SManeLo0s, bv. Sans godf. Insi- 
[Fadeur, f. 
SMARELOOSHEND, 2. n. v. Insipidité. 

Suaxgcvx, by. Wel smakende. 
De bon got. Savoureuæ, Appétis- 
sant. Delicious. Fig. Een —e broe- 
der. Un bon vivant. Dat ziet er 
niet — uit. Cela n'a pas une belle 
apparence. ] Byw. Mei smaek. Avec 
appétit. De bon appétit. — eten. 
Manger avec appétit of savoureuse- 
mens. — rooken. Fumer une pipe 
avec un plaisir extrême. Fig. 
weet er zeer — van te praten. I 
sait en parler d une manière très- 
agréable. 

SMARRLYENRID, 2. n. v. Saveur, J. 
Bon godi, m. 


SMA 


Smaxex (ik smsekte, heb ge- 
smackt), b. w.Proeven. Godter.|Fig. 
Genieten. Goûter. Jouir de. Het ge- 
nuegen —. Avoir le plaisir. | Onder- 
vinden. Rencontrer. Den dood — 
Mourir. Droefheid —. Aroir du 
chagrin. | O. w. met Hebben. Den 
smaek aendoen. Sentir. Avoir du 

odt. Goed —. Être de bon goil. 
er —. Avoir un goût aigre. Hoe 
smaekt die wyn? Quel got a ce 
vin ? Deze wyn smaekt naer het vat. 
Ce vin sent le fut. Het smaekver- 
mogen streelen. Plaire. Dat bier 
smaekt my goed. Je trouve celte 
bière très- bonne. Celle bière me 
plait très-bien. Fig. Dat gevoelen 
smaekt naer keltery. Celle opinion 
sent l'hérésie. Dit ant woord smaekte 
hem in het geheel niet. Cette réponse 
n'était point de son goût. 

Suk (ik smakte, beb ge- 
smakt), b. w. Stooten, bonzen. Jeter 
of pousser rudement. Men smakte 
hem tegen den gone dat hy liggen 
bleef. On le jeta à terre si rudemeni 
qu'il ne put se relever. De dobbelstee- 
nen —. Jouer aux dés. O. w. met 
Zyn. Tomber rudement. Étrs ren- 
verse. S abattre. 

Sui EN (ik smakte, heb gesmakt), 
o. w. Met den mond, onder het eten. 
Faire du bruit avec la bouche en 
mangeant. Kussen dat het smakt, 
Donner un baiser savoureux. 

Suan nuit. (-EN),Z. n. m. en v. Per- 


sonne qui fait du bruit avec la bouche] fleu 


en mangeant of en embrassant, /. 

SMaxaMuiLEn (ik smakmuilde, heb 
gesmakmuild), o. w. Faire du bruit 
avec la bouche en mangeant of en 
embrassant. (que, f,. 

SMARSCHIP (-EPEn), v. n. o. Sema- 

Suk rau (ik smaktandde, beb 
gesmaktand), o. w. Faire du bruit 
avec la bouche en mangeant. 

Suat, bv. Oul. klein, gering. Me- 
diocre. Petit. Als er vele erſgenamen 
zyn, valt de deeling —. il y 
a beaucoup d'héritiers, les parts sont 
peliles. Een smalle jonker. Un pau- 
vre gentilhomme. Un hobereau. De 
smalle gemeente. Le peuple. La po- 

lace. La racaille. Les gens de rien. 

Niet breed. Étroit. Een smalle weg. 

n chemin étroit. Smaller maken. 
Kétrécir. Rendre plus étroit. Smaller 
worden. Se rétrécir. De weg wordt 
hoe langer hoe smaller. Le chemin 
va en rétrécissant. 

SMaLsLaD16, bv. 4 feuilles étroites. 

Salo ERL (-x), z. n. o. Onderdeel. 
Subdivision. Division. Partie, 7. 
Zeemansw. Escadre, f. 

Suazveeeen (ik smaldeelde, heb 
gesmaldeeld), b. w. Subdiviser. 

SMALDESLING, 2. n. v. S 
sion, f. 


vi- 


SMA 


Small bonn, 2. n. o. Toile étroête. 
Toile de petit lé, f. Fig. Het is geen 
—. Ce n'est pas peu de chose. 

Smazen (ik smaelde, heb gesmaeld), 


.o. w. Op iemand —. Médire de. De- 


clamer contre. Censurer. Désapprou- 
ver. Invectiver contre. 

SMALER (8), 2. n. m. Médisant. 
Censeur, m. 

SMALHANS, z. n. m. Homme chiche, 
ladre,mesquin, avare, m.] Spreekw. 
— is er keukenmeester. On y fait 
pauvre cuisine of maigre chère. 

SMALHEER (-EN), z. n. m. Seigneur 
d'un petit fief, m. 

SMALHEID, z. n. v. Qualité de ce 
qui est étroit. Étoilesse, f. Peu de 

rgeur, m. 

SMaLING, z. n. v. Médisance. Cen- 
sure. Invective, J. 

SMALEANT (-EN), z. n. v. Dentelle 
étroite, f. 

SMaLLIGHEID. Z. Salt, 

SMALT, z. n. v. Zekere verw. Email. 
Small, m. 

SmaLra, . n. v. Z. Snar nm. 

SMALTIENDE, 2. n. v. Dime de peu 
de valeur, /. 

Suaaacp (-ex), z. n. m. Émérau- 

SMARAGDEN, o. bv. D'emeraude. 

SMAROTSEN (ik smarotste, heb 
smarotst), o. w. Écornifler. Faire le 
métier de parasite. Chercher de fran- 
ches lippées. Manger aux dépens 
d'autrui. 

SMAROTSER (-3), z. n. m. Écorni- 
r, M. 

SMantT (-EN), 2. n. v. Pyn. Dou- 
leur, f. Achter de ooren of in de 
liezen der kinderen. Écorchure, 7. 
Fig. Zielsmart. Douleur. Peine. Af- 
ſtiction, f. Chagrin. Sentiment dou- 
loureux, m. Fig. Met — ver wachten. 
Attendre avec impatience. = Smert. 

SmarTeLoos, bv. en byw. Sans 
douleur. Qui n'est pas douloureux. 
Cui ne cause aucune , = 
Smerteloos. 

SMARTELOOSHEID, z. n. v. Qualité 
de ce qui n'est pas douloureux. | Ge- 
neesk. Anodinie, /. 

Smaureuva, bv. Douloureuæ. Cui - 
sant. Fig. Douloureuæ. Chagrinant. 
Affigeant. Pénible. | Byw. Doulou- 
reusemen l. Smertelyk. 

SMARTELYKHELD, z. n. v. Douleur, 
F. Fig. Peine, /. 

Smanrm (het smartte, het heeft 
gesmart), o. w. Smart veroorzaken. 
Cauter de la douleur. Faire mal. 
Cuire. | Fig: Zielsmart veroorzaken. 
Affliger. Het smart my in myne 
ziel. Cela m'afflige sensiblement. Je 
souffre dans mon âme. Het smart 
my, dat, enz. J'ai bien du chagrin 
de ce que, etc.| Van opperhuid be- 
roofd zyn. Avoir des écorchures. 
Myne voeten —. J'ai des écorchures 


[de, f.] léabt 
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aux . Het kind —. L'enfant a 
des ccorchures derrière les oreilles. 
SmanTia, by. — zyn. Avoir des 
écorchures. {chure, f. 
SMARTING, 2. n. v. Smart. Écor- 
SmanToon (-EN), 2. n. m. En/ant 
qui a des écorchures derrière les 
oreilles, m. 

SMARTSEL, 2. n. Oo. Smart. Écor- 
chure, 7. == Smertsel. 

Suenen (ik smeedde, heb ge- 
smeed), b. w. Forger. | Spreekw. 
Men moet het yzer —, terwyl het 
heet is. 21 faut battre le fer pendant 
qu'il est chaud. | Fig. Ontwerpen. 
Forger. Controuver. Inventer. Plan- 
nen —. Forger de mauvais desseins. 
Leugens —. Forger des mensonges. 

SMEDER (-s), z. n. m. Forgeron. 
Forgrur, m. Fig. Forgeur, m. 

Smenexy (-x), z. n. v. Het sme- 
den. Ferrage. Atelier de forgeron, 
m. Sinidse. Forge, f. 

Suepi6,bv. Forgeable. Malléable, 

SMEDING, 2. n. v. Action de forger, 
F. Fig. Invention, f. 

Sxezpsazs, bv. Forgeable. Mal- 

CA 


SuEEDBAERR&ID, 2. n. v. Malléa- 
bilité, /. : 
5 5 (Axxx), z. 85 7055 
ak. Auge pour tremper le fer, FF., 
SMBEOKUNST, z. n. v. Art du for- 
geron, m. 
SREEDWERK, 2. n. o. Ouvrage du 
forgeron. Ouvrage forgé, m. | 
SugkERRDE (-N), z. n. v. Humble 
prière. Supplication, f. 
SMEESDICET (-EN), Z. D. o. Suppli- 
cation en vers, F. 
SMREKELING (-EN), 2. n. m. Sup- 
pliant, m. 
SmREAIN (ik smeekte, heb ge- 
smeekt), b. w. Supplier. Implorer. 
Demander respectueusement of avec 
instance. Om jets —. Supplier de 
ge. Den koning om genade —. De- 
mander grâce au roi. 
SMERRER (-5), z. n. m. Sup- 
pliant, m. 
SueexEny, z. D. v. Z. SukTAING. 
SMEEKGEBED (-NH, 2. n. o. Humble 
prière. Supplication, 7. 
SMEEKING, 2. n. v. Action de sup- 
plier. Supplication, 7. 
SMEEKSCHRIFT (-EN), 2. n. o. He- 
quête. Supplication. Humble prière, f. 
SMEEETAEL,Z. n. v. Langage up- 
pliant, m. ö 
SM&sn, 2. n. o. Hetgene smerig 
is. Suif, m. Graïsse, 7. Vet om de 
nieren en sen de darmen. Graisse, 
F. Hy teert op Es —, I vit 70 070 
de son travail. Z. n. m. Bonne chère, f. 
Suxxnicnrid, bv. Graisseux.Onc- 
tueuæ. Crasseux. Sale. Malpropre. 
Suxknabra (-S),2. n. v. Feine adi- 
peuse. heine hypôgastrique, f. 


850 uE 
2 bv. Ce . 
Den 


Sansa ( , k. . m. By 
kaersenm. Abime, m. 

SMEERSAL (-LLAIH), 2. u. m. Nou 
leite à détacher, f. 

Sunna (-Z aan), z. n. o. Eene 
plant. Grande consoude, f. 

Sun RLOEA (-EN), 4. n. v. Fleur 
de la con oudo, f. 

Sussaooc (-LLEN), z. n. m. Bei- 


el, m. 

SurannOOR (-x), z. m. Croion 0. 
diſerum, m. 

Suxansons ri. (-s), x. n. m. Brass 
à graisser, ,. 

SMEERBUIE Cash 2. n. m. Buik. 
Ventre, m. | Fig. Dik, vet mensch. 
Homme gros et gras. Pansu, m. 

SmMexasos (-N), z. n. v. Boltier, 
W. Boited onguent. Balte à graisse, f. 

Suxxnpxu (-G), z. n. m. Celui gui 
graisse. 

Sunznnogs (-u), z. n. v. Smecr- 


bus. Volta à onguent, f. Bollier, m. rie 


Z. n. m. Fig. Morsig mensch. Per- 
sonne maipropre, f. | 

SMaxacogn, 2z. n. o. Graisse, f. 
Graisoage, m. Oing. Onguent, m. 

Sureakazes (-N), z. n. v. Talk- 
kaers. Chandelle, ,. 

Suna k. z. n. m. Crépi, m. 

. SMERBERUID, 2. a. o. 


soude, f. 
SMRRAKNAST (-, 2. n. m. Gui- 


„ . 

Sunna (-PPEX), 2. n. m. Lam- 
deau enduit de graisse, m. Fig. Pouil- 
leu. Homme sale ct dégodtant. 
Homme crapuleux, m. 

_ Sysxnsamauxn, 2. n. v. Slagimaend. 
Novembre, m. 

Smazaror (-TTEN), z. n. m. Pot à 
graisse, m. 

5 (Ru), z. n. v. Geneesk. 

4, £ 

SMRERSCHORN (-W), z. n. m. 
Schoensmeerder. Celui gui graiase 
les souliers. | Fig. Vleijer. Flatieur. 
Cajoleur, m. 

SMERAGCHOENEN (ik smeerschoen- 
de, heb gesmeerschoend), o. w. Flat- 
ter. Cajoler. 

Quennsez (-s), 2. n. o. Smeer. 
Graisse, f. Graissage. Onguanl. m. 
| Uitwendig geneesmiddel. Liui- 
ment, m. 


Smtansxkzw Cu), z. D. m. Stia- | 


tite. Pierre de lard, f. 
SuernsTauik (-En), z. n. m. Smoer- 
boom. Croton sebiferum, m. 
SurnavIE (-HKun), z. n. v. Tache 
de isse, 7. | 
MRERWORTRL (-8}, z. n. m. Grande 


| —— (Rx), 2. n. v. On- 
guent à graisser. J. iniment. m. 
SMEBT (-ETEN), 2. D. m. Jet. Coup, 


con- | naïse, /. 


SME SMI 
m. Een — wegs van hier. Pas loin!  Samatouvrx, byw. Salemenl. Mar 
d'ici. ! Karkslag. Soufflet, m. p CR 


SMELT (-an), z. u. v. Anguille de 
sable, F. Ammodyte, m. 
5 bv. Fusible. Liqué-| 


SMELTEn (ik smolt, ben gesmol- 
ten), o. w. Vioeibaer worden. Se 
ſundre. Fondre. Se liquéfier. De 
sneuw smelt in de xon. La neige 
fond au soleil. Het was smelt by het 
vuer. La cire ce hiquéfie au feu.| 
Verteerd worden. Se consumer. Fig. 
In tranen —. Fondre en larmes. | B. 
w. Vloeibaer maken. Fondre. Liguc- 
fier. Lood —. Fondre du plomb. Ge- 
smolten yzer. Fer fondu of couté, m. 
Fonte, f. Fig. Gesmolten tael. Ca- 
resses. Douceurs, f. pl.] Ryp maken. 
Mürir. | Mengen, doen samenvloei- 
jen. Unir. Méler. De kleuren ineen 
—. Meler les couleurs. 

Sur run (-s), z. n. m. Fondeur, m. 
„Sur ran (-ax), z. n. v. Fonde- 


MERING, z. n. v. Het meren. 4o- 
tion de gruisser. Linition, /. 
SMKkRLYN (-N), z. n. m. Zekere 
salk. Emerillon, m. 
Suxur, enz. Z. Suinr, enz. 
Suer (- rr), z. n. v. Tache 
Souillure, F. Timmermans w. Rame 
neret, m. Fig. lemand eene — ac 
wryven Noircir .la reputation d 


gq- 
SMeracuria, bv. Qui se tache fa 

cilement. 
SMETLYN (-M), z. n. v. Slaglyn 
Cordeau (qui tert q marquer les bois 
que l'on veut scier), m. 

Smers, 2. n. v. Bonne chère. Do- 
bauche. Bombante, f. 

Suarscn, bv. Délicat. Délicieur. 
Friand. 

SMETSCHEN. Z. SMETÉEN. 

SMETSDAGEN, z. n. m. mv. Slemp- 
dagen. Juurs gras. Jours destinés à 
la bonne chère, m. pl. 

Sugrsen(iksmetste,hebgesmetsl}, 
o. w. Faire bonne chère. Faire bon- 
dance. Faire la débauche. 

Suzisee (-s),2.n.m.Brasser. Gas- 
tronome, m.] Goinyre, m. 

e ee bw. Sans tache of 


8 (Aan), z. D. 0. Fondo- 
ie, F. Fondoir 


Sum TINd, 2. n. v. Fonte. Fusion. /. 

SMELTKROES (- N), z. n. m. Cræu- 
tel. Wm. : 

Suri ro (S, 2. n. m. Four- 
Fourneau, m. 

Suecnan (ik smeerde, heb ge- 
smeerd), b. w. Eene smydige zelf- 
siandigheid over iets heen stry ken. 
Graisser. Oindre. Enduire de gruisss. 
Étendre une matière grasse sur ge. 
Frotler degraisse. Boter op het brood 
—, Éiendre du beurre sur le pain. 
Fig. Iemand honig em den mond —. | dre). Het vuer smeult onder de asch. 
Flatter gg. | Met vet —. Graisser.| Le feu couve sous La cendre. | Fig. 
Met olie —. Huiler. Met zalf —.] Couver. Se préparer secrètement. Er 
Oindre. Met zeep —. Savonner. Met | smeult eene vreesselyke samenrwe- 
boter —. Beurrer.Schoenen —.Cirer | ring sedert lang. Une conspiratiun 
des souliers. Eenen vagen —. Grais-| terrible couve depuis longtemps. 
ser les roues d'une voiture. Fig. le-“ Sur ixd, z. n. v. Action de cou- 
mand de handen —.Graisser la patte 
à gg. lemand de ribben —. Ausser 
of étriller gg. Donner les étrivières à 
gg. De keel lustig —. Humecter le 


Serre (ik smettede, beb ge- 
smet), b. w. Bemorsen- Tacker. Sbuil- 
ler. Salir.|By timmerlieden. Trin - 
ger. O. w. met Hebben. Se tacher. . 
Se souiller. Se salir. 

Sugrrid, bv. Z. Suxracaria. 

SMeuLen (ik smeulde, heb ge- 
smeuld), o. w. Couver la cen- 


gosier. Trinquer. Boire. Teren en] Suntec, bv. Souillé. Sale. Tache. 
—. Faire bonne chère of bombance.  Smiv (suxDan), 2. n. m. Forge- 
Faire ripaille of la nie. | Spreckw. | ron. Maréchal, m. 

Dat smeert den pot. Cela donne de]  Samins(-xn), 3. n. v. Forge, f. 


quoi vivre. Bemorsen. Souiller. Sa- 
lir. Tacher. 
SuenczL, 2. n. m. Émeri. Tri- 


„ M. 5 

Suni, bv. Mel smeer bestreken.“  Smipssax (-xxen), 2. n. m. Koel- 
Graisseux. Onctaenæ. Gras. Fig.] bak. Augs où le forgeron trempe son 
Een — ambt. Un puste lucralif.| fer chaud, m. 
Alle ambien zyn —. H n'ya pas Suinse. Z. Sus. | 
d'emploi qui ne rapporte du profit. | |  Smivstamse (-s), z. n. m. Afarteau 
Morsig. Sale. Malpropre.IByw. Sa- | de forgeron. Marteau à forger. Bro- 
lement. Malpro . choir, m. 

SMERIGREIS, z. n. v. Graisse. Sa-“ Smioszorxx, 2. n. v. mv. Char- 
leté, 7. s Cons de forge, m. pl. 


SMIDSARNSRELD (-EN), 2. n. O. En- 
clume, f. | 

Sminsnaks (-a22x), 2. n. m. Mai 
tre forgeron, m. 
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Surosoven (-s), z. n. m. Fournaise] de sortie. O. w. mei Hebben. Frauder] BSuots (-N. x. n. m. Bel 


ccdigende 
. uitdrukking. 3 m.] Fig. Schache- 


de forgeron, f. la douane. Faire la contrebande 
MIDSSTAL (-LLEN), 2. n. m. Hoef-| Fuire un commerce interlope. raer. Usurier. Arabe. Griveleur, m. 
stal. Travail, m. L. pl.] SwoszsI aon (-an v, z. n. . Smousacnri6, bv. Trompour. ber- 


SMIDSTANG (-M, Z. n. v. Tenailles, | Marchandises de contrebande. War- 
SMIDSWATES, 2. n. o. Eau dans|chandises entrées en contrebande, 
laguelle le forgeron trempe le fer F. pl. 
chaud, f. SMOSKELHANDEL, z. n. m. Conire- 
Suinswesx (rr), z. n. o. Ou- bande, f. Commerce interlope, m. — 
vrage de forgeron, m. dryven. Faire la contrebande. 
SmibswiNA RI. (-s), z. n. m. Bouti-| Suonxxiana, 2. u. v. Action de 
que d’un forgeron. Forge, f. Atelier | tricher. Tricherie, f. Smokkelary. 
de forgeron, m. Contrebande. Fraude, f. Commerce 
Aird of Suiegses. Z. Suyvie. |inéterlope, m. 
Suisvr(-ERN), z. n. v. Canard sif- SMUEKELEROSG (-EN), 2. n. v. Ca- 
sm. Cercelle, f. Fig. Personne | baret où l'on cache les marchandises 
d'une taille gréle, /. de contrebande, m 
Sms of Suisse. Z. Suis. SMORKELSCRIP (-rpex), 2. 5 o. 
SMODDEREN 15 smodderde, heb] Vaisseau interlope. Interio 
gesmodderd), b. w. Tacher. Souil-| Smoxsnzwyn, z. n. m. in . SMOuT, 2 n. o. Grasse de porc 
lir. en contrebande, m. fondue, f. 8 m. | Huile de 
SuoDDenic, bv. Sale. Malpropre. 3 2. n. m. Fumée, vapeur | lampe, f. 
10815 Salement. Malproprement. Suour, 2. n. o. Z. Ssourwuns. 
DOERMCIL (-EX), z. n. m. Per- 8 5 n. o. Rookgat.| Smouracntia, bv. Plein degraisse. 
sonne gui se lèche la bouche, f. Cheminée, f. la cheminée, m.  SmourroL (-LLEN), z. a. m. Bei- 
Friand, m. Fig. Bouche appétissan- | Lieu où il fa beaucoup, m gnet, m. 
„. SMoonpes (-8), 2. n. 88 Suour m (ik. smoutte, heb ge- 
Smonpenxoicex (ik smoddermuil- | étoufe, m.| Fumeur smout), b. w.Graisser. Rendre gras. 
de, heb gesmoddermuild), o. w. Se] Suoonpaonsun, br. Tout à fait  Smoursnte of Souris. Z. Snour- 
décher la 8 ivre. Jvre mort. ACHTIQ, 
SwonnicofSmopsie.Z.Suonpente.| Suoonen. Z. Suonrn. SuouTienRin, z. n. v. Graisse, /. 
SuonL (-r), z. n. m. Muil. Ma-] Suwoonsezr, bv. Étouffant. Ex-| Suoor nolan (-s), z. n. m. Olie- 
seau, m. Gueule, F. Gem. Mond. cessivement chaud. molen. Moulin à Auile, . 
Boucke, f. Den — houden. Se faire.| Smooncvx. byw. Ezxcessivement.| Smourrees (-E nEN), z. n. v. Beur- 


raire.|Byw. En trompeur. 

Sous (ik smousde, heb ge - 
smousd), o. w. Faire l'usure. Grite- 
ler. Faire des profits illicites. 

SmousenataD, 2. n. m. Naturel 
dur et avare, m. Manière des juifs, 
f. Caractère d'un arabe, m. 

a z. n. v. Baragouin 

„m. 

SMOUSENWINST, z. n. v. 5 
bilant et usuraire. Profit illicite, m 

SMOUSER, 2. n. m. Z. SMocs. 

Smousgay (-Ex), z. n. v. Petit 
commerce de juif, m. | Grivèlerie. 
Grivelée, ,. 


Ne dire mot - verliefd. Éperdument amoureux. | ré, mn. Poire de beurré, f. 
SMOKLTIE (-s), z. n. o. Petit mu- verliefd zyn. Aimer éperdument. Suobrwrax. 2. n. o. By leiterz. 

geanu, m. Petile bouche, f. Petit bec, m Smoonpan (-NNEN), 2. n. v. Hugues - Ouvrage lucratif, m. 

Dat is een aerdig —. Elle a u joli note, Suuia. Z. Suuix. 

minois, une jolie petile bouche. Suooneot (- rr), . n. m. Étouf-| Snus (ik smuigde, heb ge- 
SuoxzazsaruD (-EN), z. n. m.] foir, m. hf. smuigd), o. w. Snoepen. Friander. 

Friand, m. Personne qui aime la Smoonvoz, bv. Plein comme un] Manger of boire en cachelle. 

bonne Chère „J. Smonex (ik smoorde, ben ge-] Suuicen (-s), 2. n. m. Friand. 


SMOEZELEN (ik smoerelde, heb ge- smoord), o. w. Stikken. Étouffer. 

), O. w. 5 15 donne] Suffoquer. Er is geene lucht in de 

chère. Manger avec a kamer, het is om te —. J{ n’y a pas 
SMo&Ex (ik smoo 5 (deb ge- d air dans la chambre, on y étoufre. 
‘{_nookt}, b. en o. w. Fumer, Hy smoort haest. Il est prét à suffo- 
Suouxez (-s), z. n. m. Fumeur, m. re 
Smonunie, bv. Plain de fumée. Sufoguer: De min heeft het Kind 


fumée, 7. ies a étouffé l'enfant sous la couver- 
Suonina,z.n. v. Action de fumer. 3 du he 145 Een 3 in de 


Celui gui 5 doit en cachette,m. 
Smuix, 2. n. v. Ter —. En ca- 
chotie. . A la dérobés. 
Surx, z. n. m. Ornement, m 
Suuxxsn (ik smukte, heb ge- 
smukt), b. w. Orner. Embellir. Purer. 
Sac, z. n. v. Het smullen. Bonne 
chère. Bombancs. Ripaille, [.— heb- 
ben. Aimer la bonne chère. Fig. Hebt 
gy daer — op? Est-ce que vous en 
ve envie? | Morsjurk. Fourreau, m 
mari sœult. Petit enfant bar- 
m. Kom hier, —1 laet ik u 
den mond afwisschen. Viens, mon 
enfant, que je f'essuie la . 


umigation, 7. 
_SMOKRELAER (-s), z. n. m. Kleine e . 8 
. Petit voleur, m.|Inzond.Sluik- | de tong . Retenir ses parolos. In 
bandelser. Contrebundier. Fraudeur, | eene digt geslotene pan gaer malen. 
. Smokkelschip. Interlope. Vais-| Cuire dans une huguenote. Mettre à 
seau qui fait la contrebande, m. l'étuvée. Faire une daube. Gesmoord|  SuuLsassp (-N), z. n. m. Friand, 
Son RAI Aar, 2,0. v. Conérebands. kalfvleesch. Une étucée de veau. m. Personne qui aime la bonne 
Fraude, f. Commerce interioge, m. Rooken. Fumer. Eene pyp —. Fu-} chère, J. 
Smozseuen (ik smokkelde, heb] mer uns pipe. SuuLenoèa,.n.m.2.Suursaza». 
gesmokkeld), b. w. Bedetelyk naer |  Suosrna, 2. n. n. Étoufement, m.  SuuLnacen, z. n. m. mr. Slemp- 
een enregtmatig voordeel trace, | Suſſoration, f. Fig. 8 d'étouf- dagen. Jours gras. Jours destinés à 


in het spel. Tricher.| Sieden. Voler. 0 fer, ,. Putain, f. la bonne chère, m. pl. 

Goederen in- of uitvoeren, Smors (C., 2. n. v. Hoer. Garce.| Sunlarxx (-ex),2. n. m. Morsjur. 
ene . to betalen. Im-] Suorsen (ik smotste, heb ge- Fourrean (qu'on met aux enfants 
porter of tmotot), b. w. Tacker. Souiller. Sa 5 gu ils ne se salissent pas), m. 
droits. Fr dis Em Buorme, br. Sale. Tache, Souillé.| Sub LA (ik smulde, beb ge gesmuld), 
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. w. Lekker eten. Faire bonne 
chère. Manger avec appétit. Faire 
ripaille, bombance of gogaille. | Zich 
onder het eten bemorsen. Se salir, 
se barbouiller en mangeant. 

SuvuLLen (-s), z. n. m. Ami de la 
bonne chère. Friand. Goulu. Gour- 
mand, m. 

Smcziuic, bv. Sale. Rempli de 
graisse. Crasseux. |] Byw. Salement. 

SMOLLIGHRID, 2. n. v. Saleté. 
Crasse. Malpropreté, f. 

Suu Ind, z. n. v. Bonne chère. 
Gogaille, f. 

NULMOËR (-EN), z. n. v. Femme 

qui aime la bonne chère, ,. 

SuOLvVRIEND (-EN), z. n. m. Smul- 
broër. Bon vivant. Ami de la bonne 
chère, m. 
Supi, bv. Smeedbaer. Forgea- 
die. Malléable.|Lenig. Souple. 

Suypiaen (ik smydigde, heb ge- 
smydigd), b. w. Smeedbaer maken. 
Rendre malléable. | Lenig maken. 
Rendre souple. 

SuYDIGHEID, z. n. v. Halléabilité, 


Svakz (-AkK EN), z. n. m. Drôle. 
Gaillard. Plaisant. Goguenard. 
Éveillé. Bouffon, m. 

Snaexsca, bv. Dréle. Facetieuæ. 
Plaisant. Bouffon. 

SNAEESCHBEELD (-EN) Of SNaexs- 
noorn (-En), 2z. n. o. Harmouset, n. 
SNAkR (-AREN), 2. n. v. Schoonzus- 
ter. Belle-sœur, F. Schoondochter. 
255 a F. Bywyf. Concu- 

ine, f. 

SNAER (-anen),z. n. v. Van een 
speeltuig. Corde (de boy au), f. De sna- 
ren spannen. Tendre les cordes. Fig. 
Préparer les affaires. Se préparer. 
Alle snaren zyn gespannen. Tout est 
préparé. De snaren stellen. Accorder 
l'instrument. Tig. Faire le maître. 
Eene — roeren. Toucher une corde. 
Fig. Gy moet die — niet roeren. II 
ne faut pas toucher cette corde-là. 
Over een en de zelfde — voortzagen. 
Continuer sur le méme tun. Ne pas 
changer de sujet. 

SNARaGEzANG (-w), z. n. o. Chant 
accompagné d'instruments à cordes, 
m. 

SNAERSPERELTUIG (-EN) of SNAER- 
Told (-EN), z. n. o. Instrument à cor 
des, m. 

SNax (-E Tn), z. n. m. Snik. Sou - 
pir, m. Den laetsten — geven. Ren- 
ure le dernier soupir. 


— 
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Snaxear, z. n. v. Drôlerie. Facé- 
tie. Plaisantérie. Gaillardise, f. 

Snauuen (ik snakte, heb gesnakt), 
0. w. Soupirer. Faire of pousser des 
soupirs. Naer iets —. irer 99. 
avec ardeur. Aspirer fortement à 
Soupirer après ge. Hy snaekt er 
naer, als een vi naer het water. 
Ii soupire après cela, comme un pois- 
son après l'eau. 

SNaP (-PPEN), z. n. m. Korte 
tydruimte. Moment. Instant, m. 

et zal met eenen — gedaen zyn. 
Cela sera fait dans un moment. | 
Gesnap. Caguet. Babil, m. Gy hebt 
te veel snaps. Vous babillez trop. 
Vous aves trop de caquet. 

SxaPAchrid, bv. Babillard. Ja- 
seur. Qui a beaucoup de caquel. 
SNAPACHTIGHRID, 2. n. v. B 
Caguet, m.Jaserie, /. | 

NAPHAEN (-ANEN), z. n. m. Vucr- 

roer. Fusil. Mousquet, m. | Struik- 
roover. Bandit. Chenapan, m. 

SNAPHAENKOGEL (-S), z. n. m. Ge- 
weerkogel. Balle de fusil of de mous- 


t, J. 

SNAPHAENSCHOT (-N), z. n. o. Coup 
de fusil of de mousguet, m. 

SNAPPEN (ik snapte, ben gesnapt), 
o. w. Met eenen snap verspringen. 
Se débander. Se détendre (avec bruit). 
Het slot Sue digt. La serrure se 
ferait. De haen snapte uit de rust. 
Le fusil se débandait. | Met Hebben. 
Den mond open 85 0 iets te 
grypen. Happer. Gober. Naer iets 
8 Happer c.] Babbelen. Jaser. Ba- 
biller. Cagueter. B. w. Happer. Men 
heeſt hem gesnapt. On l’a happé. 

Snarpen (-s),z. n. m. Jaseur. Ba- 
billard. Cagueteur, m. 

Sxarrzxr, z. n. v. Babil. Caguet, 


m. 

Skarngis en (-s), z. n. o. Petit voyage. 
Tour. Voyage concerté à la hâte, m. 

Snars, z. n. m. Babil. Caquet, m. 

Sars, z. n. m. Sterke drank. Bran- 
devin. Genièvre, m. Ligueur, f. Wilt 
gy eenen —? Foulez · vous une goutte? 

Stan, bv. Vinnig, bits. Oui parle 
rudement. Mordicant. Mordant. 
Rude. Bourru. | Byw. Rudement. 
Fièrement. | Hard. Fortement, Fort. 
Het waeit —. Il vente très-fort. 

SNARENDRAELER (-s), z. n. m. 
Boyaudier, m. 

SNARENSLEUTEL (-S), 2. n. m. In- 
strument à accorder les cordes, m. 


Clef, : 
NARENSPEL (-EN), 2. n. o. Musi- 
que d'instruments à cordes, f. 
SNARENSPELEN (-3), z. n. m. Joueur 
d'instruments à cordes, m. 
| 5 . n. v. Fierté, Morda- 
ci 


ke, /. 
8 bv. Habile. Industricum.] · 
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Sani of SNARRIGHEID, enz. Z. 
Smax, enz. 

Sxans. Z. Skxas. 

Sara (-8), z. n. m. Museau. Bec, 
m. Bouche, f. Houd uwen — digt. 
Iaise - vous. 

SNATERACATI6, bv. Babillard. Ja- 
seur. Qui a beaucoup de caguei. 

SNATERACHTIGHEID, z. n. v. Babil. 
Caquet, m. Jaserie, J. 

NATESAER (-S), z. n. m. Babillard. 
Jaseur. Parleur, m. 

SNATERBEK (-KREN), z. n. m. Sna- 
teraer. Babillard. Grand parleur,m. 

SNATEREN (ik snaterde, heb gesna- 
terd), o. w. Babüler. Jaser. Causer. 
Cagueter. {serie, £ Caguet, m. 

SNATERING, z. n. v. Babil, m. Ja- 

SNATERSNEL, z. n. m. Snaterbek. 


abil.| Babillard. Moulin à paroles, m. 


SNauvw (-En), z. n. v. Zeker vaer- 


5 u, m. 

NAUW (-x), 2. n. m. Parole rude 
of mordante, f. lemand eenen — naer 
bet hooſd werpen. Rabrouer of ru- 
doyer 99. 

_ Sxauwacuaris, bv. Z. SNaUwAIAIO. 

SNAUWACHTIGHEID, z. n. v. 2. 
SNAUWERIGHEID. 

SNAUWEN (ik snauwde, heb ge- 
snauwd), o. w. Parler durement. 
Rabrouer. Rudoyer. Gourmander. 
Grogner. (Rabroueur, m. 

SNAUWER (-s), z. n. m. Bourru. 

SNAUWERIG, bv. Piguant en pa- 
roles. Oui rabroue. Qui gourmande. 
Qui rudoie. Een — antwoord. Une 
réponse dure. 

SNAUWE£RIGHEID, z. n. v. Dureté, f. 

SNave (-s), z. n. m. Sneb, neb. 
Bec, m.] Snuit van een dier. Huseau. 
Bec, m. — van den olifant. Trompe, 
. Fig. Mond van eenen mensch. 
Bouche, f. | Neus. Nez, m. Eenen 
vervaerlyken — hebben. Avoir le 
nez fort long. 

SNAVELSNEL. Z. SNATERSNEL. 

SNES (-B8EN), z. n. v. Vogelsneb. 
Bec, m. Zwanen en gamen zyn breed 
van —. Les cygnes et les oies ont le 
bec large. Aen een schip, spits. Épe- 
ron. Nez, m. Poulaine, f. | Sneb- 
schuit. Bateau dont l'avant est en 
pointe, m. 

SNEBAEL (-ALEN), z. n. m. Anguille 
à téte pointue, f. 
rm Bits. Qui a le Bec 

ien a/ffilé. Qui a la repartie prompte. 
Qui a la langue bien pendue. Inso- 
lent. Dédaigneux. Een — antwoord. 
Une repartie prompte et piquante. 
Une r e brusque, insolente. Zy 
ziet er — uit. Elle a l'air dedai- 
gneuæ. | Byw. Brusquement. Avec 
insolence. | 
SNEBBIGHED, z. n. v. Insolence, f. 
Snasscautr (-x), z. n. v. L'uteau 


SanicumiD 2. n. v. Habileté, 7. dont l'avant est en pointe, m. 
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Sun (-N), Fe n. v. vi 5 den. 
action de couper), f. erpe 

kant. Tranchant. Fl, m. Een mes 
op de — zetten. Aiguiser un cou- 
teau. Fig. De — van het vernuſt 
verstompen. Emousser of abattre 
l'esprit. | Afgesneden kant. Tranche, 
J. Een boek verguld op —. Un livre 
doré sur tranche. | Gesnedene ope- 
ning. Coupure. Taillade. Estafilade. 
Balafre. Incision. Section, 7. Eene 
— in het aengezigt krygen. Attra- 
per une balafre au 35 
den stuk. Tranche. Dalle, f.] Wye, 
waerop iets gesneden is. Coupe. 
Taille, f. Deze kleermaker heeſt eene 
goede —. Ce tailleur a la coupe 
bonne. Deze rok heeft geene goede 
—. Cet Rabit n'est pas bien 178 5 | 
— van een vers. Césure, f.] Fig. Een 
sneedje leggen. Se battre à coups de 
rouleau. Juist ter —. Regt ter —. 
Fort à point. À .\— van eene 


zaeg. Trait de scie, m.] Scheepsw. 


Taille- mer, m. — van een schip 
langs scheeps. Coupe perpendiculaire 
d'un vaisseau, f. — van een schip 
overdwars. Coupe horizontale d'un 
vaisseau, /. 

SneD£&uiNG (-u), z. n. m. Enfant 
mis au jour par l'opération césa- 
rienne, m. 

Sdkpid, bv. Snydend. Tranchant. 


Fig. Schrander. Intelligent. Habile. | A 


Ingénieur. Adroit. Subtil. | Vlug. 
Prompt. Vite. Alerte. | Byw. fig. 
Ingénieusemeni. Adroitement. | — 
by den wind zeilen. Sourdre au vent. 

Sneviquemp, 2. n. v. fig. Habileté. 
Intolligence. Adresse. Subtilité, [. | 
Promptitude. Vitesse. Diligence, f. 

Snse. Z. Sens. 

Snega. Z. Snenia. 

Sness (sNR TEN), z. n. m. Verkort. 
van Sinees. Chinois, m.] Fig. Scha- 
cheraer. Usurier. Juif. Arabe. Gri- 
valeur, m. 

Sners (swxzxr), z. n. O. Fingtaine, ,. 

Smgxow, 2. n. v. en m. Neige, f. 

Snezvwacari6, bv. Neigeuæ. 

SNERUWACHTIGHEID, z. n. v. Qua- 
lité de ce qui est neigeuæ, f. 

SNEEUWBAEN (-ANEN), 2. n. v. Che- 
min ballu sur la neige, m. 

SnexuwBAL (-LLEN), z. n. m. Bal 
van sneeuw. Pelote of boule de neige, 
F. | Zekere bloeijende heester. Rose 
de Gueldre, f. 
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Sneruwenx (het sueeuwde, heeſt Se faire sentir. De olie was 200 perl, 


gesneeuwd), onp. w. Neiger. 

SNEKUWFIGUER (-UREN), z. n. v. 
Figure de neige, f. 

SNEEUWBOEN (-DERS), z. n. o. 
Poule de neige. Perdria blanche. 
Gélinotte blanche, /. 

Sxxxuwie, bv. Plein de neige. 
Neigeuæ. 

SNREUwIOARIn, z. n. v. Qualité de 
ce g“i est neigeuæ, J. 

NEEUWJAGT, z. n. v. Chasse sur 
la neige, f. 

SNEEUWELOMP (-EN), 2. n. m. 

Monceau de neige, m. — die van de 


bergen stort. Aralanche. Larange, f.] lard 


SNERUWMAEND, z. n. v. Nivdse, m. 
SNERUWMUSCH (-sscHAxN), 2. n. v. 
Bréant, m. 
SNKEUWYLOK (-RKEN), £ n. v. 
Flocon de neige, m. 
SNERUWVOGEL (-), z. n. m. Gui- 
gnard, m. 
SNEEUWWATER, 2z. n. o. Eau de 
neige. Neige fondue, 7. 
NBEUWWIT, bv. Dlanc comme 
neige. 
SNEEUWWOLK (-EN), z. n. v. Nuage 
eux, m. 
NEL (-LLEN), z. n. v. Drinkkan. 
Pot à boire, m. 

_Sxez, bv. Vlug. Rapide. Vile. 
Prompt. Léger. — van begrip zyn. 
voir la conception vive. — van ge- 
zigt zyn. Avoir la vue bonne. | 
Spreekw. Al is de leugen nog zoo —, 
de waerheid schterhaelt ze wel. La 
vérilé triomphe toujours du men- 
songe. I Byw. Rapidement. Avec cé- 
lérité of vitesse. Vite. Vilement. 

SNELDICHT (-, z. n. o. Epi- 
gramme, f. 
Sneraip, z. n. v. Vitesse. Rapi- 
dité. Célérité, Vélocité. Légèreté, 2 
Smxl IM (ik snelde, ben gesneld), 
o. w. Courir rapidement. Se précipi- 
ter. Se häter. Voler. S'élancer. 
SNELLIGHEID. Z. SNELHKID. 
SNELLOOPEND, bv. Qui court vile. 
Een — paerd. Un cheval vite. 
Snezcyru, byw. Fitement. Rapide- 
ment. Avec vitesse. Avec célérité. 
SNELSCHRYVER (-), 2. n. m. Tauch- 
graphe, m. 
SNELWARG (-AGEN), z. n. v. Peson, 
m. Romaine, f. . 
SneLwAGEn (-s), z. n. m. Diligence, f. 
Sxep, enz. Z. Sir, enz. 
SnePrPen, b. w. Z. Sxirr xm. 
Snencex (ik snerkte, heb ge- 
snerkt), o. w. Frire. Faire roussir. 
B. v. Frire dans le beurre. Frire. 
Gesnerkte boter. Beurre frit. 
Smxnkixa, 2. n. v. Action de frire, f. 
5 (ik snerpte, De ge- 
snerpl), D. en O. w. pynlyk ge- 
5 en. uns dou- 


leur cuisanto. Faire mal. Pincer.] boekb 


dat zy mynen vinger suerpte. L'huile 
élait si chaude gu ells me causait une 
douleur cuisanle au doigt. 

SNERPEND. bv. Cuisant. Percant 
Ve koude. Froid dpre. 

SNERs (-EN), z. n. m. Zierije. 
Atome. Brin, m. Ik heb er geenen — 
van gehad. Je n'en ai eu rien du tout. 
Een snersje weghebben. Être un peu 
gris. Etre en pointe de vin. Etre 
entre deux vins. N 

Sxxnr (-x), z. n. v. Purés aux 


3, J. 
SNEUKELAER (-s), z. n. m. Pail- 
„ m. 
SnEeukELEN (ik sneukelde, heb ge- 
sneukeld), o. w. Fréquenter les lieux 
de débauche.| Grignoter. 

Sneu&EaEN (ik sneukerde, heb ge- 
3 o. w. Se régaler de frian- 

8 


SNEUKERY, z. n.v.Friandises, f. pl. 

SNEUVELEN (ik sneuvelde, ben ge- 
sueuveld), o. w. Omkomen. Bre 
tué. Perir. Mourir. Rester sur place. 
Hy is op het slagveld gesneuveld. I. 
a péri sur le champ de bataille. 

SNEvELEN (ik snevelde, heb gesnc- 
veld), o. w. Broncher. Tomber. 

SNEYEN (ik sneefde, ben gesneeſd), 
o. w. Litglyden, struikelen. Bron 
cher. Faire un faux pas. | Sneuve- 
len. Etre tué, Périr. Mourir d'une 
morte violente. 

SNEZEN. Z. SCHACHRREN. 

SNIBBIG, enz. Z. SNEBBIG, enz. 

Snix (-KEAN), z. n. m. Sangbt. 

ir, m. Den laetsten — geven. 

Rendre le dernier soupir. | IIik. 
Hoquet, . zangk. Soupir, m. 
Halve —. soupir, . . 

Snix, z. n. m. In eene horlogie. 
Fusée, 7. 

Swix (-KKEN), z. n. m. Soort van 
beitel. Ciseau large, m. 

Snix (-KREN), Z. n. v. Trekschuit. 
Petite barque de trait, f. 

5 bv. Bouillant. Fort 


Snixxex (ik snikte, heb gesnikt), 
o. w. Sangloter. Pousser des san- 
glots. Zy snikte van droefheid. Elle 

ssait des sang lots de tristesse. | 
ikken. Avoir le hoguet. 

SNtP (-PPEN), z. n. v. Zekere vogel. 
Bécasse, [. | Fig. Bits meisje of 
vrouw. Fille of femme insolente, f. 

_SNIPNET (-TTEN), 2. n. o. Pas- 


e, /. 

SNLPPEL (-s), z. n. m. Petit mer- 
ceau long et étroit, m. Rognure, f. 
Oranjeschil. Écorce d orange, 2 

SNiPPELACHTIG, bv. en pe 

*, N. 


tits morceaux. Mis en rognures. 
SNIPPELAER (-s), z. n. m. 
Swrraia kx (AEX), 2. nh. m. By 


ind. Ane, m. 
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Saiprezen (ik snippelde, heb ge- 
spippeld),b.w. Couper en petits mor- 
ceaus longe of en petites bandes. Ro- 
gner. Gy snippelt het al te sterk. 

Vous le coupez en de trop petits mor- 
coaux. Fig. Vous le diviser trop. 
Vous faites trop de subdivisions. 

SNiPPBLIG. Z. SNIPPELACHTIG. 

SNIPPELING, z. n. v. Action de cou- 
per, f.] Snippels. Rognures, F. pl. 

SNIPPELKOEK (-EN), 2. n. m. Gd- 
teau auæ écorces d'orange, m. 

SmipPezuen (-unen) of SxiPpet- 
UERTIE (-S), 2. n. o. Heure de luisir. 
Heure perdue. Heure dérotée, f. 

Smet wax, 2. n. o. Ouvrage de 

peu de valeur, m. Découpure, f. Ou- 
vrage découpé, m. 
Meran (ik mipte, beb gesnipt), 
b. w. Cingler (en parlant du veni). 
Knippen, snyden. Couper en pelils 
morceau. Ragner. 

SniPPENSEx (-&KEN), 2. n. m. Bee 
de béoasse, m. is insolen ie 

ses eaguels, J. 
dir rien laps 2. u. m. Pente de 
décasse, F. | 

SniPPEnAQT, . n. v. Chasse aux 


Suipranner. Z. Snipner. 
SNIPPENPASTEL (-HEN), £ n. v. 
41e de bécasse, m. 

SmiPPRNTID, 5. n. m. Saison des 
bécasses, ,. 

SuPPeNvANGET, z. n. v. Chasse aux 
Lécasses, f. 

Snippue, ens. Z. SNIPPEEL, en:. 

Smappie, enr. Z. Snennia, enz. 

Sxins. J. Saas. 

Swinstm (ik snirste, beb gesnirst), 
o. w. Snerken. Fricasser. Frire dans 
le beurre.| Snerken en sissen. Frem ir 
(effet que produit le fer rouge plongé 
dans l'eau). N 

Sminsixa, 2. n. v. Snerking. Action 
de fricasser, de frire dans le „J. 

NORFTAEL, E. n. v. Hablerie, 
uasconnades, ,. 

Sogn (ik snoeide, heb ge- 
snoeid), b. v. Ébrancher, Tailier. 
Émonder. Couper [es branches. Eene 
heg —. Tondre une hate. Eenen 
boom luchtig —. Élaguer un arbre. 


Fig. Iemands wieken —. Rogner les 
ailes à ga. Diminuer Fautorit de 
gg. | Enlier à la dérobée des fruits 
véris dans un jardin, pour des man- 
ger en cachette. 
Swot (-s, z. n. m. Flagueur. 
ö d'arbres, m. | Snoeimes. 
4, f | 
Sorina, 2. n. v. Tuilſe des ar- 
dee, f. Élagage. Ébranchement, m. 
SNOEIRONST, x. n. v. Art de tailler 
be arbres. Art d'élaguer, m. 
Srontmammo, x. n. v. Février, n. 
Smon mrs (-SSEN), 2. n. o. Serpeite, /. 
Snoztsae (s), 1. n. o. Sarment, 


SNO 


m. Emondes. Branches coupées, F. 
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Snoerscu, bv. Friand. Qui exci'e 


pl. Bois coupé, m. Van andere din-¶ {a sensualité. Appélissant. 


gen. Rognures. Enlevures, f. pl. 


SNoxPscHHE!D, 2. n. v. Friandise, 


SNOEITYD, z. n. m. Saison où l'on Ff. Godt habituel pour les mets déii- 


taille les arbres, f. 

SNORFWERE , Z. n. o. Ouvrage du 
{ailleur d'arbres, m. 

SNoëk (-EN), z. n. m. Brochet, m. 
Fig. Eenen — vangen. Ibinber dans 
l'eau. — en op zolder zoeken. Pren- 
dre une peine inutile. 

SNO-RACHTIG, bv. Qui est de la 
nature du brochet. 

SNOEKEROP (-PPEN), z. n. m. Tele 
de broche, f. 

SNOEKELEVER (-s), 2z. n. v. Foie de 
brochet, m. 

SNoRRENAESs, z. n. o. Amorce pour 
prendre des brochets, f. 

SNOEKENANGEL (-S), z. n. m. Hame- 
gon pour prendre des brochets, m. 

SNOEKENVANGST, z. n. v. Peche auæ 
brochets, F. | 

SnosxHatn1a, bv. Gris de brochet. 
De couleur de brochet. Truité. 

Snoexs, byw.Vivement.Comme un 
brochet, — zien. Avuir la vue bonne. 
Voir clair. 

Snoexscn, bv. fig. Ingénieur. 

SxokkSKor (-PPEN), z. n. m. Hure 
de brochet, f. | 

Sxokracurie, bv. Veel van lek- 
kernyen houdende. Friand. Oui 
aime les friandises.] Spyzen in het 
verborgen stelende en etende. Qui 
mange à la dérobée. 

SNOBPACHTIGHEID, z, n. v. Goût 
pour la friandise, m. Friandise, /. 

Snoxpex (ik snoepte, heb ge- 
snoept), b. en o. w. Ter sluik iets lek- 
ker eten. Friander. Goûter par 
friandise. Manger des friandises. | 
lets lekkers koopen, om het op te 
eten. Acheter et manger des frian- 
dises. Willen wy een pondje ker- 
sen —? Mangerons-nous une livre 


de cerises? | Verboden wellust bot 


vieren. Avoir un commerce secret 
avec les femmes. 
SNOEPER (-s), z. n. m. Friand, m. 
Sdorr Enid, enz. Z. SNOKPACHTIS, 
enz. 
SnagPeny (-Ex), 2. n. v. Het snoe- 
n. Action de friander. Friandise, 
U 1 men snoept. Friqndises, 
. pl. 
SNOBPGOXD, 2. n. o. Friandises, f. pl. 
 Snogpic, bv. Snoepachtig. Friand. 
Oui aime la friundise. Genegen tot 
wellust. VFoluptueux. ö 
Sdokpidhxio, 2. n. v. Friandise, 


F. Goût habituel pour les mets deli- 


cats, m.] Penchant à la volupté, m. 
SnoePMaR«T (-EN), z. n. v. Marché 
aux fruits. | Marché aux frian- 
dises, m. Snoępmerłkt. ö 
SnosPamsse(-s), z. n. 0. Partie de 
Naitir, /. Petit coyage, m. 


cals, m. 

SsoePTYD, z. n. m. Saison des 

ruits, /. 

SNOEPWINKEL (-S), z. n. m. Bou i- 
que vu l'on vend des friandises, f. 

SNOEPZUCHT, z. n. v. Friandise. 
Envie de manger en secret, F. 

Snoga (-EN), z. n. o. Koord. Cor- 
don. Lien, m. Atiache, f. Parelen aen 
een — rygen. Eufiler des perles. 
Het — der cendragt. Le lien de la 
concorde. lemand aen zyn — kry- 
gen. Atlirer 99. dans son parti. | 

etgene agen een — geregen is. Col- 
lier. Lacet, m. — om den hals. Col- 
lier, m. Een — paerlen. In fl of un 
collier de perles.| Meetsnoer. Ligne, 
F. Cordeau, m. 

SNogsen (ik snoerde, heb ge- 
snoerd), b. w. Aen een snoer rygen. 
Enfler. | Aen een snoer binden. 
Lier. Coupler. Atlacher deux à deu. x. 
Honden —. Coupler des chiens. Me- 
ner des chiens en laiate. Fig. Ilemand 
den mond —. Fermer la bouche 


Per bv. En droite ligne. 
Perpendiculaire. Tiré uu cordeau. 

SNOESHAEN (-ANEN), z. n. m. Fan- 
faron. Fuuæ brave. Hableur. Gas- 
con. Faiseur de rodomontades. A ca- 
leur de charrettes ferrées, m. 

SNOESHANIG , bv. Fanfaron. Er — 
uitzien. Avoir l'air d'un fanfaron. 

SNORSTER, z. D. m. enz. Z. SLORS- 
TEB, enz. 

SnNoxven (ik snoeſde, heb ge- 
sneefd)), o. w. Snuiven. Reniféer. 
S'ébrouer. 5 Pochen. Faire le 
fanfaron. Habler. Faire des rodo- 
mon tades. Se vanter. Se jacter. 

Sdokvxa (-s), z. n. m. Fun faron. 
Hableur. Gascon. Rodomont, m. 

SNOEVERY of SNOEYING, z. n. v. 
Fanfaronnade. Hablerie. Gascon- 
nade. Rodomon(ade, . 

SNor, z. n. v. Snuf. Mode. Ma- 
niere. Façon, f. | Verkoudheid. 
Rhume de cerveau, m. Hy heeſi de 
—, Il est enrhumé. 

SNOFFRLEX, o. w. Z. SNUFFRLEN. 

Sxorren, b. w. Z. SNUFFEN. 

Snoccre, bv. en by w. Z.Snuearn. 

Sdol. (-LLRN, z. n.v. Pulain. G arcs. 
Fille de joie. Fille publique. Courti- 
sane. Prôstituée, /. 

Snoop, bv. Schrander. Fin. Rusé. 
Subtil. | Boos. Méchant. Scélérat. 
Noir. Atroce. Fil. Bas. Ik ken uwe 
Ve voornemens. Je connais vos des- 


seine pervers. | By w. Méchamment. 
Vilement sd | 


 Snoopaxap (-G, =. u. m. Scéérat. 
Méchant, m. 


SNO 


SxoOD AND, z. n. v. Z. Snooario. 

SnooneLyx, byw. Méchamment. 
D'une façon inigus. Mulicieusement. 

SNooDREID, 1. n. v. Finesse. Muss, 
f.] Sceleratesme. Mechancele. Ini- 
quité. Noirceur, 7. 

Svosx (-EN), z. n. m. Action de 
ronfler, [. onflement, m. 

SNonkacHTiG, bv. Oui se vante. 
Vain. 

Snoaxax (ik snorkte, heb ge- 
snurkt), o. w. Het geluid voortbren- 
gen van iemand, die vast slaept. 
ftonfter. | Fig. Pochen, snoeven. 
Faire le fanfaron of le rodomont. 
Se vanter. Se glorifier, Se jacter. 
Z. n. o. Ronflement, m. 

Songe (-s), z. n. m. Honfleur, 
m. Fig. Fan ſaron. Rodomont. Ha- 
bleu, u. 

SORRY (-N), 2. n. v. fig. Fan- 

faronnade. Rodomontade. Hablerie. 
Vanterie, f. 

Snoakine, z. n. v. Ron/flement, m. 


Fig. Fasfaronnade. Rodomontade. C 


Hablerie, f. 
SNORKTAGL, z. n. v. Propos de 
Rodomontades. Fun- 


o. w. Een snorrend geluid maken. 
Bourdon ner. Het spinnewiel snort. 
Le rouetbourdonne. Snorrend geluid. 
Bourdonnement. Siſſtement, m. 
Snorrend door de lucht snellen. Si/- 
Her. Ik hoorde de kogels om myne 
ouren —. J'entendis les balles qui 
me sifflaient aux orcilles. 
Snuauixc, z. n. v. Bourdonne- 


ment. Si ent, m. 
Snor, z. n. o. Morve, f. Pituile 
ireuse, /. | 
Snoracarte, bv. Morveux. Pitui- 


SNOTACRTIGHEID, 2. n. v. Horre, f. 
SNOTHAERD (-EN) 3. n. m. Nur- 


veuæ, M. 
Sxorbdoxx (-u, z. n. m. Mouchoir 


. 

NOTDOLF. Z. SNOTTOLr. 
Sxaraar (Ax), 2. n. o. Narine, f. 
SnoroNα (s), z. n. m. Mor- 

veuæ, M. 
SxorkaEm (-s), z. u. m. fig. gem. 
Ner, m. I. n. m. Horreuæ, m. 
SNoTauIL (-an), z. n. m. Âfor- 
vcuæ, m. 
Saorneus (-2En), K. n. m. Spoltige 
neus. Nez morveuæ, m.] Morveua, m. 
Sdotoi y. Z. Sxorrour. 
SNoTscHRABBER (-S), z. n. m. gem. 
Méchant bartier, w. Snotkrabber. 
SxoTTRSEL (-1LEN), 2. n. v. Horve, /. 
Snorren, b. w. Z. SNKOIPEN. 


Sxor ra (ik ne „heb ge- poudre, 


snotterd), o. w. gem. Pleurnicher. 
Jeter de la morte. 
NOTTRAPAERD. Z. SNOTRMERD. 


Fuuiller 


SNU 

Snoyrenia, bv. Aorveuz. 

SnNorTrenieuuin, 2. n. v. Morve, f. 

SNOTTERIK (-KKEN), z. D. m. Mor- 
veux, m. 

Stor rid, enz. Z. SNoTTBR1G, enz. 

SNOTTULF (-VEN), z. n. m. Lièvre 
de mer, m. Fig. Morveuæ, m. 

Storvixx (-EN ), z. n. m. Morveuæ, m. 

Smorviscg (-SSCHEN), z. n. m. Liè- 
vre marin, m. 

SNOTVLIES, 2. n. o. Membrene pi- 
tuilaire, /. 

SNorwerenD, bv. Antimorreux. 

Stur, 2. n. v. Het snuffen. Action 
de reniſter, f. lieniſtement, m. Gun 
er ons de — van. Permetlez-nous de 
le sentir. | Fig. Ergens de — van 
weg hebben. Avoir de vent de ge. 
Reuk. Odeur, f. | Fig. Het vlcesch 
heeft een snufje weg. La viande 
commence à puer. Fig. Mode. Afode, 
F. Fig. gem. Snuiftabak. Tabac en 


poudre, m. 


SnurFELana (-3), z. n. m. Furet, 
urieuæ, m. 

SnurreLex (ik snufſeldo, heb ge- 
snuffeld), o. w. Gestadig snuffen. 
Flairer continueliement. Aen iets —. 
Flairer ge.] Fig. Nazoeken. Fureter. 

8 tout, 

Snurren (ik snuîte, heb gesnuſt), 
b. w. Snuiven, Renifler (retirer en 
respirant un peu fort l'humeur ou 
l'air gui remplit les narines.) 

Snorse (-s), 2. n. o. Odeur légère, f. 

Snuccen, bv. gem. Ereille. Vif. 
Er heel — uitzien. A voir bonne mine 
of bonne grdce. l Byw. Ft Den. 
Gaiement. 

SucarnnRID, 2. u. v. gem. Viva- 
cité. Gaieté. Agilité, 7. 

Snuir, z. n. v. Snuiftabak. Tabac 
en poudre, m. Poudre, f. Prise de 
tabac, f. lemand eenen — geven. 
Donner une prise à 99. 

Sxuirpozs (-EX), Z. n. m. Hou- 

i M, [tière, T. 

SN UITDOOS (- zx), 2. n. v. Taba 

SNUIFDOOZENMAGER (-s), z. n. m. 
Fabricant de tabatières,m. 

SacirFAsaIEs (-EN), 2. n. o. Snuif- 
ra Fubrigus de tabac en pou- 

re, /. 

Snotrse (-s), 5. n. o. Priss (de ta- 
bac), f. = Snuiſken. 

SNUIFMOLEN (-s), z. n. m. Fabri- 
que de tabac en re, F. 

SNCIFNEUS (-ZEN', z. n. m. Nez 
barbouillé de tabuc, m. Personne gui 
aime à prendre du labac, J. 

SNUIFPUT (-TTEN), z. n. m. Pot à 


tabac, m. Fig. Snuifneus. Celui gui | paille 


aime à prendre du tabac. 
SNCIFTABAK, 2. n. m. Tabac en 
m. f 
SauIrwINKEL (-s), Z. n. m. Bou⸗- 
2 ton vend du tabac en pou- 
Ta, 2 
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SAGISTEREN (ik sruisterde, heb ge- 
snuisterd), b. w. Enlever des fruits 
dans un jardin.| Écaler (des noix). 
Oter le bruu. 

SNUISTERINA (-N), 2. n. v. Z. 
SNUISTERY. 

SAUISTERY, 2. n. v. Babiole, f. Co- 
lifichet. Bimbelot, Br imborion. 4, 
futiau, Afjiquet, m. 

Snurr, z. n. v. Grof vlas. Étoupe. 
Filasse grossière, J. 

Sdorr (-EN), z. n. m. Vleezig deel 
van den bek sommiger dieren. Au- 
teau, m. — van den oliſant. Trompe, 
F. — van het varken. Groin, m. 
Fig. Neus van den mensch. Nes, m. 
Den — overal in steken. Se méler de 
tout. | Scherpe voorsteven van een 
schip. Proue pointue, f. 

SAUITDUEE (-EN), z. n. m. Mou- 
choir de poche, m. 

SauiTEn (ik snoot, heb gesnoten), 
b. w. Moucher. Den neus —. Zich 
—. Se moucher (le nez). Eene kaers 
—. Moucher une chandelle.| Fig. le- 
mand —. Attraper of tromper 9g. 
(dans quelque marché). 

Snuires (-s), z. n. m. Celui qui sa 
mouche. | In den schouwburg. die de 
kacrsen snuit, Moucheur de chan- 
delles, m.] Inzond. werktuig om 
kaersen te snuiten. Afouchetles, F. pl. 
Paire de mouchetles, [. 

SNUITKBRBAKJE (-s), 2. n. o. Porte- 
mouchelles, m. 

SNUITERGLAD (-EN), 2. n. o. Bran- 
che de moucheltes, F. 

SNUITING, z. n. v. Ifoucherie. Ac- 
tion de se moucher.] Action de mou - 
cher la chandelle, f. 

SAUITSEL (-s), 2. n. o. V 
m. Mauchure de chandelle, /. 

SNUITTOR,Z. n. v. Z. Oi IxTANr rox. 

Sx bid EN {ik snoof, heb gesnoven), 
b. en o. w. Mel den adem opsnuives. 
Prendre par le nez. Respirer. Reni- 
fer. A ttirer en respirant |Sauiftabak 
gebruiken. Prendre du tubac. 

SnNuiven (-s), z. n. m. Die snuiſt. 
Preneur de tabac. Priseur, m.] In 
eenen Schoorsteen. Tire-fumée, sn. 
Ventouse, f. 

… SnuIVERTJE (-s), 2. n. o. Inzond. 
Petite cuisine isolée, f. 

SNUTDUER (-K), z. n. m. Hauchoir, 

m 


“Sxurren (ik snuttede, heb gesnut), 
b.w. Moucher. 
Snurren (-s), 2. n. m. Moucheiles, 


F. de 

NYBANK (-EN), 2. n. v. Coupe 
SNY800NEN, 3. n. v. mv. HFHari- 
cols, m. pl. 

Snypen (ik sneed, heb gesrieden), 
b. w. Couper. Trancher. Tailler. 
Brood —. Couper du pain. Eenc pen 
—. Tailler une plume. | Graveren. 
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Craver. Buriner. Graver sur des 
métaux. In koper —. Graver sur 
cuivre. | Figuren van iets vormen. 
Couper. Tailler. Een hemd —. Cou- 
per of tailler une chemise. Leesten 
. Tuiller des formes de souliers. | 
Ontmannen. Chdtrer. Chaponner. 
Couper. Een gesneien varken. Un 
cochon chdue. | lemand van den 
steen —. Faire à 99. l'opération de 
la pierre.|lemand van den steen of 
van den kei —. Duper of déniaiser 
gg. lemand de beurs —. Rançonner 
gg. Wyn —. Mélanger, couper, fré- 
later le vin. Hel es my in het 
Iyf. J'ai des tranchées. De wind 
snydt ons in het gezigt. Le rent nous 
fouette of nous cingle le visage. 

Sxvpenn, bv. Coupunt. Een —e 
wind, Un vent dpre. 

5 (8), z. n. m. Al 11 1 

peur. Celui qui coupe, m. Inzond. 
Eene min of be vernederende uit- 
drukking voor : kleermaker. Tail- 
leur, m. Lubber. Chdtreur, m. 
Mes. Couteau, m. 

Snypenen (ik snyderde, heb ge- 
snyderd), o. w. Faire le mélier de 
tailleur. : 

SNYDERSAMBACHT (-EN), z. n. o. 
Métier de tailleur, m. 

SNYbERSGILD, z. n. o. Corps de 
métier des lailleurs,m. Confrérie des 
tail leurs, J. 

SNVDERSONGEN (-8), 2. n. m. Gar- 
con lailleur, m. 

SNYDBRSKNECHT (-NH, z. n. m. 
Garçon tailleur. Compagnon tail - 

r, M. 

SNYDERSNAED, 2. n. m. Couture de 
tailleur, 7. 

SNYDENSNAELD (-N), z. n. v. Ai- 
guitle de tailleur, J. 

SNYDERSSCHAER (-AREN), z. n. v. 
Ciseaux de tailleur, m. pl. 

Snrosesrarez (-s),z.n.v.Établi,m. 

SNYDERSWINKEL 25 2. n. m. Bou- 
tique de tailleur, f. | 

SNYDING, 2. a v. 75 0 

Coupure. Coupe, f. — en. Fran- 
ect . 1 pl. | Snede, door- 
snyding van dichtregelen. Césure, f. 

SNTUINGSPUNT , z. n. o. Point de 
section of d' intersection, m. 

S yl. vx (-Ex ), z. n. v. Cosécante, f. 

SY DUN T (-EN), z. n. o. Point d' in- 
ter cection, m. 

Snyoses, z. n. 0. Afval. Coupures. 
Rognures. Taillures, f. pl. 

SNYxAMER (-s), z. n. v. Anatomie. 
Salle d'anatomie, f. 

SuyuisT (-EN), z. n. v. Voor de 
paerden. Hachoir. Coupe - paille, m. 

Syn uNDbR of SNYKUNST, z. n. v. 
Anatomie, f. 

Svrurs (-ssgx), 2. n. 0. Tranc hel, 
m.] Van eene sny k ist. Coupe -p. . e. 
uleau d'un coupe · paille, m. 


SOL 
SNYPAERD gr 5 n. o. Coupe- 


paille, m. 


SvrrIAxX (-EN), z. n. v. Trun- 
choir, m. 

Snyponr. Z. Snrppunr. 

SNYRIEM (-N), z. n. m. Name le- 
gère sans pale, /. 

SnystA, z. n. v. Laitue. Salade, /. 

SnyrranD (-N), z. n. m. Dent in- 
cisi ve, f. 

SNYTYD, z. n. m. Fendange, Le 

Sxyraoc(-GGEn),z.n. m. Hachoir. 
Coupe-puille, m. 

SNYweex, z. n. o. Sculpture. Cise- 
lur e, f. 

Sosen, bv. Matig. Schrael. Mai- 
gre. Petit. | Armoedig. Pauvre. In- 
digent. | Zuinig. ds Sobre. 
Byw. Maigrement. Petiiemeni. 
Frugalement. Sobrement. 

Sosennrin, 2. n. v. Frugalité. So- 


SWM 
nee Fille publique gui suit Far- 
mée, f. 

SOLDATENLEVEN, 2. n. o. Vie mili-· 
taire. Vie de soldat, f. 

SOLDATENSOK (-KKEN), z. n. m. 
Habit de soldat. Uniforme, m. 

SOLDATENSTAND, z. n. m. Etat mi 
litaire, m. Vie militaire, f. 

SOLDATRNTROS (-SSEN), z. n. m. 
Bagage d'un soldat, m. 

SOLDATENVROUW (-N), z. n. v. of 
SOLDATENWYF (-VEN), z. n. o. Femme 
d'un soldat, /. 

Sor Dbarknr, z. n. v. Milice, f.] Uit 
verachting. Soldatesque, /. 

SoLDEERDER (8), z. n. m. Celui 
gui soude. 

SOLDEERBLOK (-KKEN), z. n. m. en 
o. Appuyotr, m. 

SuLDEERSEL, z. n. 0. Soudure, 7. 

SoLDEBRSTAEL, z. n. o. Fer d sou- 


briété. Tempérance, f. | Pauvreté.| der, m 


Indigence, /. 

Soszazyx of Sonn Tens, byw. So- 
bremen t. Frugalement. 

Sobonlk. z. n. v. Sodomie. Pédé- 
rustie, F. Amour socralique , m. 

Sopouier (-Ex), z. n. m. Sodomite. 
Pédéraste, m. 

SopoxiRTERVT, z. n. v. Z.Soponis. 

SoknaTTREN (ik soebattede, heb 
gesoebat), o. w. gem. Ramper. Faire 
des bassesses. 

SOoBBATTER (-s), z. n. m. Ame ram- 
pante of vile, f. Celui qui fait des 
bassesses, 50 r 

Sogp (-N), z. n. v. Soupe, ,. 

Soxrachrie, bv. Oui ressemble à 
de la soupe. 

SoxPsonp (-K), z. n. o. Assiette à 


‘soupe, /. 


ORPETER (s), z. n. m. Amateur 

soupe, m. 

SoxaETEIL (-$), 2. n. m. Marmite 

soupe, /. pière, f. 

Sokruon (-MMEN), z. n. v. Sou- 

SoxPiePeL (-s), 2. n. m. Cuiller à 
dr US 7 

SuErTELLOOR (-EN),Z.n.v. Assielle 
à soupe, f,. 

Soss (sogzen), z. n. v. Bedwel- 
ming. Étourdissement, m. Zeker 
gebak. Gâteau, m. 

Sugzxn, o. w. Z. Suizex. 

Sok (-E RN ), z. n. v. Chausson, m. 

Sokacaria of SoxERTRIG, bv. Ld- 
che. Libre. By w. Ldchement. Libre- 
ment. 

Soc (-LLex), z. n. m. Boule, f. In 
de toonk. Sol, m. 

Soup, 2 n. o. Soldy. Solde. Paie, /. 

SoLDaër (-ATEN), 2. n. m. Soldat, 
m. — worden. Se faire soldat. En- 
trer au service. 

SoLDARTSCHAP, z. n. v. Z. SOLDA- 
TARY. 

SOLDATENHOER (-EN), z. n. v. Cou- 

reuse de corps de garde. de 


SoLogenyzen (-s), z. n. o. Son- 
doir, m. 

Sol px (-s), z. n. v. Berne, J. 

SULDENIER (-EN, -83), 2. n. m. Per- 
sonne soudoyée,f. 

Sozoeren (ik soldeerde, heb ge- 
soldeerd), b. w. Souder. | Sluiten. 
Solder, liquider, arréter (un compte). 

So1.DERING, 2z. n. v. Action de sou- 
der. Soudure, f. 

Sol or, z. n. v. Solde. Paie, f. Ga- 
ges, m. pl. In — nemen. Prendre en 
solde. 

SoLDYGRLD, z. n. o. Argent de la 
solde, m. 

SoLrer, enz. Z. SULFER, enz. 

SotrkEBOlI EN (ik sollebolde, heb 
gesollebold), b. w. Précipiter. Jeter 
avec force. 

Sozen (ik solde, heb gesold), b. w. 
Agiter. Jeler çà et là. In eene deken 
—. Berner.|Fig. lemand —. Hous- 
piller 99. 

+SoLLicrranT (-EN),z. n. m. Aspi- 
rant. Candidat, m. 

Som (-uuNN), z. n. v. Somme, ,. 
Total, m.] Rekenoeſening. Exemple 
d'arithmétique, m. 

Some, br. Donker. Sombre. Peu 
clair. Obscur. Noir. Het is — indit 
vertrek. I fait sombre dans cet ap- 
partement. De lucht staet —. Il fait 
sombre. | Fig. Treurig, ncèrslagtig. 
Sombre. Morne. Mélanrolique. Taci- 
lurne. Réveur. Chagrin.Een — ge- 
laet. Un air sombre.AByw. fig. D'un 
air triste. Trislement. 

SomBeexuin, z. n. v. Obsourité. 
Couleur sombre, f.] Fig. Tristesse. 
Mélancolie. Taciturnité, f. 

Somsercvx, byw. D'une manière 
sombre. Tristement. 

SoMMATIE, z. n. v. Sommai’ion, /. 
Mur. Z. Son. 

+ Sommeren (ik sommeerde, bch 

gesommecrd), b. w. Sommer. 


à 


SOR 
Somms, bv. Quelque. —en zeggen 
het. Quelques-uns le disent. On le 


dit. Il yen a qui le disent. 

Sour (-N), 2. n. v. Marais. Bour- 
dier. Marécage, m. 

Sompis, bv. Afarécageuz. Bour- 


uæ. 
Somprantip, 2. n. v. État de ce qui 
est marecugeuæ. m. 
SomrROxRr, 2. n. v. Preuve d un cal- 


„J. 

Sourvodrt (-s), z. n. m. Poel vogel. 
Oiseau agualigue. Oiseau qui se 
tient dans les marais, m. 

Sous. Z. Soxryos. 

SomTELLiNG, z. n. v. Addition, /. 

SonTyps, byw. Quelquefois. Par- 
fois. Voegw. Peut - tre. Wie weet, 
wat er — nog gebeuren kan. Qui sait 
ce qui arriver. , 

ti byw. Quelquefois. 

Sonvesayzen (-s). z. n. o. Sonde, f. 

Sonpenen (ik sondeerde, heb ge- 
sondeerd), b. w. By wondh. Sonder 

SoNDERING, 2. n. v. Action de son- 


v F. 

Sonnet (- Tran), z. n. o. Dichtk. 
Sonnet, m. 

Soonr (-N), 2. n. v. Sorte. Espèce, 
F. Genre, m.] Spreekw. — zoekt —. 
Oui se ressemble s'assemble. 

SoonT LVA, bv. Spécifique. —e 
zwaerte. Pesanteur spécifique. 

Soon rEnEN, enz. Z.SORTEREN, enz. 

SooareBl. vx, bv. Semblable. Pa- 
reil. Tel. Oui est de méme espèce. 

Sor (-R), z. n. o. Jus, m. Sou e, 
F. Bouillon, m.] Brood en vleesch. 
Croûile à pctage, f. Spreek w. Hat is 
— en geweekt brood. C'est bonnet 
blanc et blanc bonnet. C'est jus vert 
et rerjus. Het ruime — kiezen. Se 
meltre an large. Gagner la haute 
mer. | Spreekw. Het — is de kool 
niet waerd. Le jeu ne vaut pas la 
chandelle. 

Sorachrie, bv. Succulent. Oui tien 
de la soupe. 

Sopsonp, z. n. 0. Z. SOEPBORD. 

Sorsnoon,z n.0.Pain trempé dans 
du bouillon, n. Croûte à polage, /. 

SoPPEDOPPEN (ik soppedopte, heb 
gesoppedopt), o. w. Tremper son 
pain dans la sauce. . 

SoPpsn (ik sopte, heb gesopt), b. 
w. Tremper. Saucer. Wy zullen niet 
ruim —. Nous ferons mauvaise 
chère. 

Soppen (-s), z. n. m. Celui qui 
{rempe, qui sauce. 

SoPpic, bv. Suceulent. Juleuæ. Sa- 
voureux. Plein de jus. Fondant. 

Soppidnzid, 2. n. v. Ouuliie de ce 
gui est succulent, /. 

Sons (-N), 2. n. v. Zekere vruchi. 
Sorbe. Corme, f: 

SoRBENS00M (-xx), z. n. m. Sor- 
dier. Cormier, m. 
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Sonser, z. n. o. Sorbet, m. 

SonrxnEN (ik sorteerde, heb ge- 
sorteerd), b. w. Assortir. Trier. 

SoarERINd, z. n. v. Het sorteren. 
Action d'assortir,f. Triage, m.] Ver- 
scheidenheid van gesorteerde din- 
gen. Assortiment, m. 

Soupa, z. n. v. Soude, f. 

Soupsransx, enz. Z. Soi bern 
DER, enz. 

SounbRNMAA. Z. Soipenien. 

SoUvERuIN (-En), z. n. m. Souve- 
rain. Monargue. Chef de l'État, u. 
Zeker muntstuk. Souverain, m. 

Souvenein, bv. Souverain. | Byw. 
Souverainement. 

SOUvVER£INITEIT, 3. n. v. Souve- 
raineté, /. 

Spa. Z. Sax. 

SPaDe (-N), 2. n. v. Béche, f. De 
— steken. Abandonner une terre. 
Fig. Hy heeſt er de — by gestoken. 
Il a abandonné l'affaire. 

Spane, bv. Laet. Oui vient tard. 
Tardif. Tard.| Van vruchten. Tar- 
di,. By w. Tard. 

SraDez (-s), z. n. m. Spatule, f. 

SPADELING (-N), z. n. m. 
tardif, m. 

Spapex (ik spaedde, heb gespaed), 

. w. Becher. : 
SPADENSTREK, z. n. m. fig. Aban- 
donnement, m. 

SPADENSTEEL (-ELEN), z. n. m. 


Manche d'une béche, m. 
SPaADkNYzZER (-s), z. n. o. Lame 
d'une béche, f. 
SPAEIJEN. Z. SPADEN. 
SPazx (-u), z. n. v. Ha ek. 


Levier. Anspect, m. Pince (de bois), 
F. Fig. Eene — in het wiel steken. 
4 1 7 un obstacle q.] Scheepsw. 
In het brandspit. Barre de virevau, 
F. Virevau, m. Scheepsw. Arc-bou- 
tant. Boute-hors, m. 

SPAEN (-ANEN), z. n. m. Dunne 
strook hout. Eclisse, f. Copeau, m. 


ken. A lume, f. Spreekw. Waer men 
bout hakt, vallen —s. On ne peut 
pas Sa té sans faire des co- 
peaux. En pareil cas, cela ne peut 
étre autrement.| Fig. Het schip werd 
aen —s geslagen. Le vaisseau fut 
tout à fail brisé. 

SPAENDERWFN, z. n. m. Vin éclairci 
avec les copeaux, m. 

SPAENJONGEN (-s), z. n. m. Garçon 
charpentier, m. 

SPARNMANDE (-N), z. n. v. Panier 
aux copeaux, m. 

SPAENRAPER (-s), 2. n. m. Z.SPAEN- 
JONGEN. 


.| Canne, 
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SPAENSCH, bv. Van Spanje. Espa- 
gnol. —e snuif. Tabac d'Espagne. 
—€ vlieg. Mouche cantharide. Can- 
tharide, f. Vésicatoire de canthari- 
des, m. —e peper. Poivre d'Inde of 
de Guinée, m. — riet. Canne, f. — 

roen. Vert de gris, m. — wi. 
lane de plomb, m. Céruse, [. — 
paerd. Genét, n. Fig. —e hengst. 
1. Iemand met eenen —en 

hengst beryden. Rosser of étriNer 
57 —e pokken. Mal de Naples, m. 
aladie vénérienne, f. — leër. Cuir 
d'Espagne. Cordouan, m. — e zeep. 
Savon blanc, m.|Fig. Vreemd. Sin- 
gulier. Étrange. Men maekt een — 
leven. On fait un bruit terrible. 
Byw. a5 Singulièrement. Étrange- 
ment. Dune manière étrange. Het 
gaet er — toe. On y vit d'une ma- 


niere étrange. Hy beeſt het —. Il est 


dans la pauvreté. | Het —. L'espa- 
gnol, m. La langue espagnole, f. Op 
xyn —. 4 l'espagnole. 

SPARNSCHVAERDER (-s), z. n. m. 
Vaisseau of capitaine de vaisseau 
qui va en Espagne, m. 

SPABNTIE (-s), 2. n. o. Petit co- 
peau, m.] Cale, F.] Fig. Er zal geen 
— van dat schip te regt komen. 
vaisseau périra entidrement. Boter- 
spaen. Petit spatule à . 

SPAERBANE (-N), z. n v. Ban 
économique. Banque d'épargne, 4 

SPAERBEK (-KKEN), z. D. m. Celui 
qui épargne. 

SPARRBERKEN (ik spserbekte, heb 
gespaerbekt), o. w. Epargner. Vivre 
mesquinement. 

SPABRBENDE (-N, z. n. v. 
de reserre, f. Corps de réserre, m. 
Réserve, /. 

Spakap kn (-, 2. n. m. Économe, 
Bon ménager, m. Spreekw. Na een 
— komt een verteerder. Ce qu'on 
épargne est dépensé par ses Art 
tiers. . 

Spams, 2. n. o. Argent de ré- 
serve. Argent gui provient d'épar- 
gnes, m. 

SpaëncozD, z. n. o. Habits de di- 
manche, m. pl. 8 

SraknxACHEL. (-s), z. n. m. Poéle 

nomique, m. 

SPAERKANT, Z. STOOTKANT. 

SPAER&AS (-SSEN), SPARRKIST (-N), 
. N. v. Caisse d'épargne, 7. 

SPARLAMP (-EN), z. n. v. Lampe 

om ique, /. f 

SraznOvIN (s), z. n. m. Four éco- 
nomigue, m. 

SPABRPOT (-TTEN), z. n. m. Pot, 
waerin men spaergeld bewaert. Ti- 
relire, F.] Geld, dat er in is. per 
gnes, f. pi. 1 Fig. Zy heeſt 
eenen moeijen —. a beaucoup 
d'argent.|lemand, die spaert. Eco- 
nome. Bon menager, m. | 
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Srirnzazu, by. Menoger. Êco- 
noms. Epargnant. Zy is eene — ame 
buishoudster. C est une bonne ména- 
gère. — in woorden zyn. Etre sobre 
en paroles. Parler avec retenue. By w. 
Economi . Avec économie. 
Frugalement. Sobrement. | Zelden. 
ftarement. 

SPARRZAEMHEID, z. n. v. Écono- 
mie. Épargne, f. 

SPAERZAEMLVE , byw. Économi- 
quement. Avec économie. | Frugale- 
ment. Sobrement. 

Spaxru, 2. n. o. Zeker slach van 
stcenen. Spath, m 
pre e. br Spathique, .Spa- 


Spatx (-ex), z. n. v. Om een ge- 
broken been in te zelten. Eclisse, f. 
i 5 men iets open houdi. 
Bdillon, 

88 (ik spalkte, hehgespallt), | — 

w. Éclisser. | Opspalken. Élar- 
gir. Tenir ouvert au moyen d'éclis- 


15 SpAL&HOUT, . n. o. Éclisse d- 
doi⸗ 


SPALEING, 2. n. v. Action d'éclis- 
ser, f. Eclissement, m. 
Ease, , (-N), z. n. v. Spleet. 
SraLrIN (ik spaltte, heb gespolt), 
b. w. Fendre, 

SPALTING, z. n. v. Action de fen- 


SPan (-NNEN), z. n. v. Hel span- 
nen. Action d'empanner, f.] Ruimte, 
die men overspanüen kan. K pan, | {en 
m. Eene — lang. Long d'un empan. 
By —nen melen. Mesurer par em- 


Sean (Nux), z. n. o. Attelage, m. 
Een schoon—. Deuæ choses qui ont 
entre elles un W pr f. pl. 

Srasap EA (-3), . n. v. Tendon. 
Nerf. Filet, m. 


Srakabraid, bv. Tendineur. 


Sram (-2EN), 2. n. m. Perche | 


de la longueur d'un em 
SPANBEDDR, z. n. o. Z. Bessponvt } m 
Sransaon (-EN), z. n. v. Culotte 
étroite, f. Pantalon collant, m. 
SranEn.Z. SPENEN. 


SPA 
5 (-2x), z. n. m. Espa- 


gnol, 

Neue: (Koningry k). Espagne, ,. 

SPANKETEN . 4. n. v. En- 
rayure, /. 

SPANKOORD (-x), z. n. v. Tirant, m. 

SPANLEDR& (-s), z. n. o. Cuir gui 
sert à étendre, m. Courroie, 

SPANNAGEL (-s), 2. n. m. Cla- 
vetle, /. 

SPANNEN (ik spande, heb gespan- 
nen), b. w. Tendre. Tirer. Bande 
Eenen boog —. Bander un arc. De 
zeilen —. Déplayer les voiles. Mettre 
les voiles au vent. Eene koord —. 
Tendre une corde. | Met gesponnen 
koorden vastbinden. Atteler. Aba- 
cher. De paerden voor den 5 en 
— . Alleler les chevaux. De en 
in het gareel —. Alleler les es 
Fig. De paerden achter den wagen 

— Mettre ia enarrus devant les bœν⁰ỹ·. 
lemand in het net —. Faire travail- 
ler gg. très-fort. De kroon —. We 
la couronns.] Fig. Exceller. S 
ser ofeffacer les autres. De vierschaer 
. Tenir justice. | Fig. Zyne streng 
te 8171 —. Faire des prétentions ou- 
trées. De hand —. Étendre la main. 
Met de hand —. Empanner. 0. w. 
met Hebben. Gespannen zyn. Ser- 
rer. Géner. Het kleed spant my om 
het lyf. L'Habit me serre le corps. | 
Fig. Het spant er. On n'y est pas en 
repos. On y vit dans la discorde. On 
y vit pauvrement, 

5 ( rrxx), z. n. o. Neis qu'on 

m 

SPANNING, . n. v. Action de ten- 
dre, de tirer, f.] Tension. Extension. 

Raideur, J. in de leden. Raideur, 
f. 55 een dak. Charpente d'un 


Sram (-EN),z. n. m. By schoen- 
mak. Tire- pied, n. 

Srannors (-, Z. n. v. Insekt. Ar- 
pentes, 7. 

SPANRUPSVLINDER (-4), z. n. m. 
Papillon (d'une —— 


— (), K. n. m. Prome- 
nur, m. 
SPANSSERPLARTS (-), z. u. v. Pro- 


SPANEN, o. bv. Van spaen gemselt. | menade 
bois. 


Senn (ik spaende, hebgespaend), 
b. w. Freed: (du beurre) avec une 
cuiller de of avec une 


spaluls. 
SPana (-EN), z. n. v. Plaetje. Pa- 


eite, f. — en. Atours d'or of d ar- 


5 „ m. 
SpanseL (-s), 2. u. o. Ornement de 
téte à l'usage des femmes. Bandeau, 
m. Corde tendue, /. 
Spanseaenx, Z. Wanna an. 
SrANS&RING, z. n. v. Promenade, f. à 
SPANSTRIR (-KKEN), Z n. m. Corde 


gent, m. pl.] Spyker met senen groo- I à bander, J. 


ten kop tot VO A 3 
ture, m. Bossetie esp. €. 
Boucke,f. . 


Sransvokrs, byw. À pieds joints. 
— springen. Sauter à pieds joints. 
SPaNT (-EN), z. D. v. Scheepsw 


RE -), . n. m. Faiseur | Gabarit, . 


illetiea, m. 


ANGORPEL du z. n. m. Ceix- 
ture, 7. 


SPANTOUWEN, z. n. v. en o. mv. 
Feltertuig.Cordes gui servent à don- 
ner la question, f. pl. 
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Sranzane (-en), z. n. v. Sci 


SPANZEEL (EN), 2. n. o. Corde gui 
20 à bander, à tirer of 1 tendre, ſ. 
PAR (- ugs), z. n. v. ngo sieng. 
erche, /. . 
Sapin, m. e. 
Sraen (ik Eire. . 
ria (ik spaerde, 
b. w. Épargner. Ménager LA rest 
| Garder pour un autre * of un 
autreusage.Ména nager pour une bonn: 
occasion. Zyn geld voor onvoorziene 


toevallen —. Réserver son argent 
postes besoins 5 | Uitstellen. 


Différer. Remettre. | Spaerraem gen- 
wenden. Épargner. Ménager. Eco- 
nomiser. Employer avec prudence ei 


économie. De waerheid —. Ne pes 
dire la vérité, Parler contre la vérili 
Mentir. O. w. met Hebben. e pn 
zaem leven. Vivre de peu. Ne 
5 1 LS F 
nager. Spreckw. Die jon 
-iydt oud geen gebrek. 45 
épargne dans sa jeunesse, aura ds 
quoi vivre dans sa vieillesse. 
SPan1a. Z. SPAERZARM. 
SPARINO, z. D. v. Action d dp 
gner, de réserver, f. 
SPARGEL&RUID. Z. SPERGEL ER». 
Spank, z. n. v. Veroud. Sprank. 
. (ik sparkelde, heb 
PABKELEN (i e ge- 
sparkeld), o. w. Étincler. Jeter des 
élincelles. 
Sinz RLM, z. n. v. Etincolle- 
ment, m. 
Srankzx. Z. SPAREELEN. 
SPARREBOOM (-N), 2. n. 5 Sa- 
pin. n. pin, m. 
SPARREROUT, z. n. 0. Bois de - 
SPARTELBEENEN (ik spartelbeende, 
gespartelbeend), o. w. Spartelen. 
SPARTELEN (ik 3 1 heb ge- 
Se de- 
Tegen jets —. 8 
. an wyn. Petiller. | Van 
. Frétiller.| Zeew. 


_ Srnruc, bv. Frétillant. Een 
erd. Un chenal qui rue. 
PARTELING, z. D. v. Action de 
gambiller, f. Petillement, m. Fre- 
tillement, m. Fig. Lemand veel — 
Da Susciter bocucoup d'affaires 


a 5 2. n. m. 
Poisson qui frétille, 

SPAT (-TTEN), £. n. RES loei- 
jend yzer. Pailletle, f.] Vlek. Tache. 
Éclaboussure (de boue), J.] Knobbel 
a de voeten der paerden. Eparvia, 

m.] Proproer. Sarbatane, /. 

SPARTEL. Z. SPavet. 

SPATHIG. Z. SPAETHACUTI. 


— 
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+ a. 2. n. 1 Ruimte. Es- 
m. space, m. 

8 (ik spattede, heb gespat), 
b. w. Doen springen. Faire rejaillir 
sur. r. O. v. met Zyn. 
Springen. Æejaillir. | Met Hebben. 

an eene pen sprekende. Cracher. 

Sparric, bv. Qui a l'éparvin. 

SPATTING, z. n. v. Rejaillissement, 
m. Relaboussura, f. 

SPATZIER, bv. Z. SPATTIG. 

SPAWATER, 2. n. o- Bau de Spa, /. 

SrawarxnssaNx Erez (-s) of Sra- 
WATEBSEAUIRIE (-s), Z. n. o. 
à eau de Spa, /. 

Sracxax (-EN), z. n. v. Épicerie, f. 2 


SPECERYHANDEL, z. n 


mere d m. 

SPECERYHANDELAER (-s), Spacaar- 
KO@PFR Freer ) of sui Pompe (-s), 
z. n. m. nd épicier 
Done 

Denen (+4) x. n. m. Bou- 
tique d e picier, f. 

SPECHT (-N), z. n. m. Zekere vo- 
gel. Pic, m. Groene —. Pivert, m. 


SPeciR (-N), 1. n. v. Soort. Es- 
pèce. Sort, F. Cemuni ge. Ren- 
ces, F. pl. Argent, . Monnaie, f. chon, 
e In — betalen 


en espèces. . 
— 1 z. n. o. Da- 
SPaciamnierss (-s), L n. o. 
roau des capèces recues of payées, m. 
5 „ 2. n. m. Com- 
mores scomple, m. 
Srrcixrarzl. (-5), L n. v. Table 
espèces, f/. 
SPECIEWISSEL, 2. n. m. Z. Srecis- 


HANDEL. 

+ Sercorarm (-A), 2 n. v. Spécu- 
la tion, 

+ —— (ik specaleerde, 
heb gespeculeerd), o. w. Spécuier. 

SPEEK (-EN), z. n. v. — Van een 


. Rais, mn. 
— bv. v. Bloertig. Libertin. Da- 


— . heb 
kus ( 
gespeekseld), o. w. Saliver. 3 
Bee (EN), = D. v. 
lande salivaire, ,. 


„ £ D. 0. Sta- 
phésaigre, f. 


USA (-COREN), 2. n., v. 
5 ÇFSECHRN), z. n. m. 
——— L n. m. Saliva-| de 

tian, J. Ù g 
SreenseLWOnTEL (-h 2, n. N. Ra- 
saliceire, 


J. 
SexeLacurie, bv. ima le 
Porté pl ne Adonné pra) 8 
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où l'on joue la comédie. Soirès con - 
sacrée au jeu, ,. 

SPRRLBAEN (-ANRX), z. n. v. Jeu de 
boule, m. 

SPERLSAL (-LLEN), 2. n. m. Balle 
à juuer, f. Fig. De — der furtuin. 
Le jouet ; la fortune. De— van het 
gansche gezelschap. La risée of le 
jouet de toute ja compagnie. 

SPKELBORD (-EN), z. n. o. Damier. 

chiquier, m. Table de jeu, 

SP£ELDAG (ax). z. n. m. Jour de 
conge, de jeu of de récréation, m 

SPRELGELD, 2. n. o. Geld, om te 
spelen. Argent du jeu, m. Zakgeld. 
Argent puur les menus plaisirs, m 

SPRELGENOOT {-EN), z. D. m. Com- 
pagnon, camarade (de jeu), m 

PEELGEVECHT (-EN), z. n. o. Tour- 
noi, m. Joutes, f. pi. 

SP£eLGoED (-RREN), z. n. o. Jouet, 
m. Bimbelotsrie, J. Babioles, J. pl. 
Amuselle, /. 

SPESLHRER (AN, z. n. m. Para- 
nymphe, m. 

SPRELUOr (-VEN), 2. à a m. 7 

e 

8 ), 5 dE . . 
Ronde 


SPRELROUDER (-s), z. n. m. Celui do 


Fripot, m. Maison de jeu, ,. 
In Holland. Musico, m. 
SPRELHULSHOUDER (-s), z. n. m. 
Celui qui tient un musico, un bre- 
lan, un tripot. Directeur d uns mai- 
son de jeu, m. 
SrRAI ROA (-i), z. n. o. Cabinet. 
Berceau. Pavilion, m. 
SPELXLIACHT (A, . n. o. Fact de 
plaisance, m. à jouer), F. 
SPRELKANRT (-EN), 2. n. v. Carte 


SPEELKIND (-Enen), z. n. o. Bad- nade 


tard. En ſuni illigitime of naturel,m. 
SraRLANAcHr (-EN), L. D. m. Gar- 
con de noce, m. 
SPstiMAuGD (-v), z. n. v. Sœur 
de noc. Compagne de la mariés, f. 
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55 (An), = D. v. Lieu 
où l'on jous, m. 

Por LE (renn), . n. v. Pop. 

Poupées [e Fig. Jouet, m. Gem. Amu- 
sette,f. Hy is de — der fortuin. Il est 
le jun de fortune. 

SP&ELREIS (-Z8N), 2. n. v. Voyage 
de plaisir, m. 

PÉELsCA, bv. Specisiek. Porté 

au jeu. Qui aime à jouer, Folds e. 

Badin.|Tot pen genegen. Chaud. 

En chaleur. E | 

spa 2. n. v. Speelzucht. 

Goût pour m. Humeur ba- 
dine, F. Chaleur, T. Rut, m. 

SPEELSCHYVEN, 2. n. v. mv. Pions, 
m. pl. | Fiches, f. pl. 

SPEELSWYZE, by w. En jouant. 

SPEELTAFEL (-S), z. D. v. Table de 
jeu, . Fig. Jeu, m lere. m. 

SPEELTOONEEL (-EN), z. n. o. Théd- 

SPEELTUIS (-N), 3. u. o. Voor 
kinderen. Jouet. Joujou, m.] Muayl- 
instrument. {nstrument de musique, 
. 

SPRELTUIGMAKER (-i), z. n. m. 
Bimb. iotier, m. | Facteur d inatru · 
ments de ue, m. 

SPRELTUIN | ex), x. n. m. Jardis 

laisance, m. 

PRELTYD (-EN), 2. 15 m. Heures 
de récréation, f. pl. I. destiné 
au jeu, m. | Togtigheid. Kut. Temps 
du rut, m. 

SPeeLUER (-UREN), 2. . 0. Heure 
de récréation, f. 

SPEELUERW on (-ua),5. n. o. Her- 
loge à carillon, f. 

SekeLvoquz (-s). z. n. m. fig. Jeune 
homme fort adonné au jeu. Celui qui 
aime à jouer, m 

SPEELVRIEND (un), 3. D. m. Ca- 
marade. Compagnon, m. 

SPEELWAGENTJR (-s), z. n. o. Petit 
. m. Petite voilure de prome- 

SPEELWERK, z. n. 0. Specluerwerk. 
Horloge à car illun, /. Eig. Dat is maer 
een — voor my. Ce net gu un jeu 
pour moi. Spelend werk. Carillon, m. 

SPearzins, bv. Fort adonné au 


Sruarmant (-ATEN) of Spscmau-|jeu. Porté au jeu. Passionné pour le 


En (-s), 3. n. m. Camarade, m. 

SPEE! MAN (-LIGDEN), z. u. m. Au- 
sicien. Violon. Menctrier, m. 

SRI (-u, 2. n. v. Compa- 
gne de la marie, f. 

SPERLMEIHNE (-), z. n. . Compa- 
gne de „ .| Speelmeid. Compagne 


gi 6 2. n. m. Cama- 
1 Compagnon.| Père de noce, m. 

e 2. B. 0. Office) 
du père ds noce, f. 

5 (an), 2. D v. Parti- 


„5 1. v. Passton | de 


d 
a (Cu), 9 n. m. Soirés 


1 (Aal, 2. 0. m. Ar- 
gent mig non, n. | 


jeu 


Sonam rx of SPRELEUCHT, 2. n. 
v. Passion du jeu. Fureur du jeu, f. 
Srzeczucario, bv. Z. Srsxiniex. 
SPERN (-ENEN), 2. n. v. 5 van 
eene koe, ena. Pis, m.] Tepel. Tetin, 
Mamelon, m [morroïdule, /. 
SPKENADKR (), 2. h. v. Veine Ad- 
SPRENDISTEL (-s), 2. n. m. Speen- 
kruid. Charden, . 
5 z. n. v. Fent dons 
of tetin, /. 
PRENKRUID, z. n. o. Chélidoine, /. 
SPRENMAGL (-ALEN), 2. n. o. Repas 
de sevrage (qu'on donnait auirefuis 
quand on sevrait un enfant), m. 
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Sprxsxr., z. u. o. Fruii noué, m. 
SPRENTYD, z. n. m. Sevrage. Temps 
où l'on sèvre un enfant, m. 


SPRENVARKEN (-s), z. n. o. Cochon | 


de lait, m. Speen ver ken. 

SPEENIWEER (-ZWEREN), 2. n. v. 
Ulcère au pis, au mamelon, au 
sein, m. 

Serge (spaaex), z. n. v. Eene lange 
zware spies. Lance, f.| Op schepen. 
Pertuisane, ,. 

SPERRUAEI (-LEN), z. u. m. Sgua- 
lus acanthias. Reguin, m. 

SypkRAAEA (-AREN), z. n. m. Bi- 
gorne. Enclume à deux bouts, /. 

SrPExr«aUID, z. n. o. Valériane, /. 

SpREnnurrEka (-s), z. n. m. Lan- 
cier. Uhlan , m. (riane, ,. 

SPELRWORTEL (-s), z. n. m. Valé- 

SPEST (-ET NH, z. n. v. Spit. Bro- 
chetle. Petite broche, f. 

Srxxrakk. Z. Baarvar.. 

Seek, z. n. o. Lard, m. Dit var- 
ken heeft — van vier vinger dik. Ce 
cochon a quatre doigts de lard. Fig. 
— der walvisschen, zeehonden, enz. 
Lard, m. Fig. gem. Hy heeſt — op 
de ribben. Il a de l'embonpoint. | 
Spreekw. Ergens eene hand dik — 
in groeijen. Etre enchanté de gc. 
Trouver beaucoup de plaisir à 9c. 
Van weelde uit het — springen. Ne. 
dé Ed sa fortune. Ne pas savoir ap- 
précier son bonheur. Met — vangt 
men muizen. Pour e des sou- 
ris on les affriole avec du lard. Gem. 
Voor — en boonen medeloopen. 
tre de trop. 

Srxzachria, bv. Qui ressemble 
à du lard. Lardact. Gras. 

SPexBan« (-EN), z. n. v. Banc sur 
lequel on coupe le lard de baleine, m. 

SPEKBUIK (-EN), z. n. m. Panse, f. 
Gros ventre, m. Fig. Speketer. Ama- 
teur de lard, m. 

SPEKBUIL (-EN),Z. n. v. Lipome,m. 

Spkxkl, z. n. m. Z. SPEE&SEL. 

SPR&ETER (-K, z. n. m. Amateur 
de lard. Mangeur de lard, m. 

SPRKGBZWEL (-LLEN), z. n. 0. Sféa- 


e,m. 
Spaxnals (-zu, z. n. m. Cou gros 


et gras, m. 1 15 
PEKKEN ( te, gespe 
b. w. Larder. | Fig. Eene welge- 
spekte beurs.Une bourse bien garnie. 
SpexxiG, by. Lardacé. Comme 
5 3 Fort gras. Qui a un gout de 
ar 


SPEKKIGHEID, z. n. v. Graisse, J. 
Goût de lard, m. 

SPEKKING, z. n. v. Lardage, m. 

Srexsozx (-x), z. n. m. Gdieau 
au lard, m. 

SPrxxonINa . r. n. m. Celui 


i non le of la graisse de 
duleine, m. ö 


: Srexkoopxr (-), 2. u. m. CHareu- |épeler, m. 
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tier, m. Fig. Hy is eene beele . 
Il fait de bonnes affaires. 

SPEKMADE Ca, 2. u. v. Ver qui 
s'engendre dans le lard rance, m. 

SPEKUES (-SSEN), z. n. o. Couteau 
à lard. Tranche-lard, m. 

SPesauis (-zax), z. n. v. Vieder- 
muis. Chauve-souris, ,. 

SPE&NAELD {-EN), z. n. v. Lardeer- 
priem. Lardoire, J. 


SPELNEK (-AxEN), z. n. m. Cou /. 


gros et gras, m. I. n. m. en v. Per- 
sonne qui a le cou gros et gras, ,. 

SPEKPANNEKOEK (-EN), z. n. M. 
Omelette au lard, f. 

SP8KPRIEM (-EN), z. n. m. Lar- 
deerpriem. Lardoire, f. 

SPekscuieTER (-s), z. n. m. Leu- 
genser. Iſen teur, m. 

SPERSLAGER (-s), z. n. m. Charcu- 
tier, m. = Spekalagter. 

SPELSMAEE, z. n. m. Godt de 
lard, m. | 

Seexsnypen (-s), r. n. m. Décou- 


peur (celui qui coupe le lard de ba- lot 


leine), m. 


SPExSTEEN (-V), z. n. m. Stéatite. 


Pierre de lard, f. 
VVV, 
a 9 0 

Sreuxsrauir (-VEn), z. n. v. Spek- 
pannekoek. Omelette au lard, f. 

SPERTRABN, z. n. v. Huile de ba- 
leine, f. au lard, f. 

SPe«wonsr (-xx), 2. n. v. Saucisse 

SP£&K«zWOORD, z. n. o. ne, /. 
Fig. gem. Hebt gy een — voor het 
oor? Ries- vous sourd? 

Sri (-N), z. n. o. Vlugtige bewe- 
ging. Jeu, m. Het — der oogen. Le rou- 
lement des yeux.| Verlustiging. Jeu. 
Amusement. Plaisir. Divertissement, 
m. Diversion. Récréation, f. Inzond. 
Op muzykinstrumenten. Musique, F. 
Jeu, m. Zangen —. Musique vocale et 
instrumentale. Kunstgrepen. Tours, 
m. pl.] Nabootsing van menschelyke 
bedryven. Jeu. Spectacle, m. Pièce 
de théâtre, U. Party van een spel. 
Par tie, f. Ix heb drie spelen . 
J'ai fait trois parties. Fig. Het — is 
uit. L'affaire est terminée. Mede in 
het — komen. Prendre part à ge. 
Hetgene, waerom men speelt. Enjeu, 
m. Fig. Zyn leven stact op het —. 
Il va de sa vie. Sa vie y est inté- 
ressée. | Verzameling van dingen, 
welke tot het spelen noodig zyn. 
Jeu, m. Een — kaerten. Un jeu de 
cartes. Fig. Ergens een — van ma- 
ken. Se faire un jeu de ge. Een — 
van golven en winden xyn. Etre le 
183 des flots et des vents. Het — 

reken. Troubler la féte. Ilemand veel 
4 maken. Donner du fl à retor- 
e à 9g. 


Speisoëx (-N), 2. n. o. Livre à 
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v. Épingle, 
Aller la téle 


guille dans une botte de foin. Ergens 
eene — by steken. Ne plus parler de 
gc. 

Seel branin, z. n. o. Epingles, 


pl. 
SPELDEMAKES (-g), z. D. m. Epia- 


ier, m. 

SPELDEN (ik speldde, heb gespeld 
b. w. Atlacher ue des Hagen. Fig 
lemand iets op de mouw —. Faire 
accroire gc. à 99. 

SPELDENAGEL (-S), z. n. m. Pointe 
de Paris, f. Clou d'épingle, m. 

SPELDENBAK (-KKEN), z. n. m. 
Épinglier, m. 

SPELDENKOKER (-5), z. n. m. Ai 

uillier. Etui, m. 

5 (8), X. n. o. Pe. 
€, e 

„ bv. Tout battant 
neuf. 
SPELDEWERS, z. n. o. Dentelle, f. 
SPELDEWERKEN (ik speldewerkte, 


heb dewerkt), o. w. Faire de 
ia dengel. } 


SPELDEWERESHOREN (-5), SPELDK- 
WERKSKLOS (-ssRN), - 
ENUPPEL (-s) of SPELDEWER&SROUT 
(-, z. n. m. Fuseau, m. 

SPELDEWERKSKUSSEN (-6), z. n. o. 
Coussin à dentelle, m. 

SPELDEWER&STER (-s), z. n. v. Den- 
tellière, f. 

SPELDEWERKSTOOT (-OTEN), z. n. 
v. Coquillage conigue, m. 

SPELEMETJEN al lemeide, beb 

espelemeid), o. w. Plan ter le mai. 
uire une partie de vert. Jouer au 
veré. 

Seki EN (ik speelde, heb gespeeld), 
o. w. Ach lug 8 Jouer. 
Rouler. Zyne oogen speelden up baer, 
waer zy ook ging. I la suivait des 
yeux. | Wapperen. Jouer. | Van de 
on. Briller. Luire. | Zich verlusti- 
gen. Jouer. S amuter. Se divertir. 
Serecréer. Foldirer.— met. Se jouer 
de. Met zyne woorden —. Jouer sur 
les mots. — op. Faire allusiow à. Het 
speelde my op detong. J'avais le mot 
sur le bord des lèvres. Het speelt my 
voor den geest, in de gedachten. Cela 
me revient toujours à l'esprit. | Zich 
met eenig spel vermaken. Jouer. In 
ruiten —. Jouer carreau. Valsch —. 
Tricher au jeu. Eerlyk —. Jouer 
honnélement of noblement. | — op 
mutykinstrumenten. Jouer. Op de 
fluit —. Jouer de la fldte. Op de 
klokken —. Carillonner.] Het kanon 
laten —. Faire jouer le canon. | Pa- 
ren. Couvrir la femelle. Saillir. Van 
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wyn. Petiller. Monter, B. w. Zich 
met iets verlustigen. Jouer. Kaert 
—. Jouer aux cartes. De viool —. 


Jouer du violon. Fig. Hy speelt de 


rol van eenen hoveling zeer goed. £{ 

joue fort bien le rôle de courtisan. 

Den —, Faire le maître. Tran- 

cher du maître. De beest —. Faire 

le diable à quatre. Tempéter. | Zich 

ryk, zich arm —. S'enrichir, s'ap- 
rir au jeu. 

SPELEN, 2. n. o. Action de jouer, f. 
Jeu, m. Het — van den kogel in den 
mond van het geschut. L event, m. 
Het — van het roer. Le jeu du gou- 
vernail. 
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Dre. Fig. Zich —. S'abstenir. Se 
sevrer. Visch —, Mettre du poisson 
dans un réservoir pour le faire de- 
gorger.| Van vruchten sprekende. Se 
nouer. | Z. n. o. Sevrage, m. Ablac- 
lation, [. 

SPENENYLOED. z. n. m. Flux he- 
mor ruidal, m. 

Sts. Z. Span. 

SPE£R800% (-EN), 2. n. m. Barrière, 
F. Sapin, m. 

SPEUGELKRUID, z. n. o. Asperg 
sauvage, 7. a 

Spuk, enz. Z. SPARE, enz. 

SPERKETTING (-E N), z. n. v. Chaîne 


pour empécher le mouvement d une 


SPezxn (-s), z. n. m. Die speelt.| roue. Enrayure, f. 


Joueur, m. Een valsch —. Un tri- 


SPannen (ik sperde, heb gesperd), 


cheur. Un pipeur. | Tooneelist. Co- b. W. Wyd vaneen zetten. Ouvrir. 
3 Acteur, n.] Speelman. Fio- De beenen wyd van elkander —. 
m. 


SPELEVAREN, k. n. o. Partie de Fermer. 


Plaisir, /. 


Avoir les pieds écartés. | Afsluiten. 
oucher. Bdcler. Barrica- 
der. Barrer. Een rad —. Enrayer 


SPELFOUT (-EN), z. n. v. Faute! une roue. | 


d'orthographe, f. 


Spanalxa, 2. n. v. Action d'ou- 


SPauinc, 2. u. v. Het spelen. Ac- vrir, F.] Fermelure, f. Barrage, m. 


tion de jouer, f. Jeu, m.] Ruimte. 
Jeu, m. Eene — der natuer. Un jeu 
de la nature. 
SP&LKUNST, z. n.v. Orthographe, J. 
SrELLEn (ik spelde, heb gespeld), 
b. w. De lettergrepen vau een woord 


Z. AsPEssIR, enz. 
PERWER (-s), 2. n. m. Épervier 
m. Het mannetje, Émouchet, m. ö 
SPERWERBEZIE (-N), z. n. v. Alone, f. 
SPERWERBEZIEBOOM (-EN), £. n. m. 
Alosier, m. Witte —. Alouche, 


uitspreken. Épeler.| Behoorlyk uit-| Alouchier, m. 


spreken of schryven.Orthographier. 
| Aenkondigen. Prédire. Pronosti- 


guer. 
Spun (-g), z. n. m. Celui gui 


épelle, gui orthographie.| Pronosti- speurd), b. w. tec 


qurur, m. 

SPELLING, z. n. v. Épellation, f. 
Orthographe, f.] Pronostication, /. 

SP&LONK (-EN), 2. n. v. Caverne. 
Grotte, F. Antre, m. 

SPELT, 2. n. v. Épeautre. Froment 
épeuutre, m. 

SPELTARKER (-8), z. n. m. Champ 
Ne neaulre, m. 

SPELTBIER, z. n. o. Bière faite avec 
de l'épeautre, f. 

SPELTSoUuw, z. n. m. Cullure de 
l'épeautre, f. 

SP&LTGRAS, 2z. n. o. Mauvaise sorte 
d 5 

PELTHAEN (-ANEN), 2. n. m. Sau- 

terelle, 7. 

SP&LTLAND (-EN), z. n. o. Speltak- 
ker. Champ d e peautre, m. 

SPELTMAEND, z. n. v. Septembre, m. 

SPELTMEEL, 2. n. o. 
peautre, f. 

Spkl rooesr, z. n. m. Récolte d'é- 
peautre, f. 

SPRLTSTROO, z. n. o. Paille d’é- 
peautre, 7. 

SraLrVyaID (-r), z. n. o. Speltak- 
3 55 me à 

run (ik speende, heb gespeend), 

b. w. Van de borst afwennen. Se- 


SPeten (ik speette, heb gespeten), 
b. w. Embrocher. Methe à la broche. 
Spun. Z. Sroon. 


SPxuRen (ik speurde, heb ge- 


hercher. Sui- 
vre à la piste. Suivre les traces de. 
| Apercevuir. Remarquer. 

SPEURHOND (-EN), Z. n. m. Limier. 
Chien de quéte, m. 

SPHEER (-EREN), z. n. v. Sphère, 
6 Haïve —. Llémisphère, m. | Fig. 

itgestrektheid van iemands vat- 
baerheid. Sphère. A Dat is 


boven myne —. Cela est hors de ma 
sphère. 

SPHEERKENNIS, Z. n. v. Connais- 
sance de la sphère, f. 


SPIAUTER, z. n. o. Zink. Zinc, m. 
Soort van koper. Toutenaque.Tin- 
tenague, J. | 

Sricuria, bv. Long et mince. 
Gréie. Délié. Zy is — van gelaet. 
Elle a le visage gréle. 

SrICHTIGHRID, 2z. n. v. Taille haute 
et déliée, F. — van het wezen. Lon- 


arine d'é-| gueur du visage, . 


Spin (-N), 1. n. v. Cheville. Gou- 
ille. Clavetie, 7. — met een oog. 


ton, m. 
Sri Een of Srinbs (-N), z. n. m. 
Spion. Espion, m. 
Srixbm (ik spiedde, heb gespied), 
0. w. Etre aux aguets. Epier. 
Setacar (-en), z. n. o. Trou à côté 
de l'oreille d'un soulier, m. —en. 
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Scheepsw. Daillots. Andaillois,m. pl. 

SPIKGEL Fir . n. m. Miroir, m. 
Glace, [. | Fig. De oogen zyn de —s 
der ziel. Les yeux sont les miroirs de 
l'âme. | Voorbeeld. Exemple. Mo- 
dèle, m. Dat zyn gedrag u ten — 
verstrekke. Prenez exemple sur sa 
conduite, | Scheepsw. Fronton, m. 

SPIEGELBEELD (-N, z. n. o. 
Exemple 
tel que celui d'un homme qui est sur 
l'échafaud), m. 

SPiRGELBOOG (-BOGEN), z. n. m. 
Si y Couronnement, m. By 
sterrek. Arbalète à glace, f. 

SPLRGELEEND (-EN), z. n. v. Aforil- 
lon. Canard sauvage, m. 

SPIEGELEN (zich) (ik spiegelde my, 
heb my gespiegeld), w. w. Se re- 

arder dans un miroir. Se mirer. 

e pee is 200 glad, dat ik er my in 
— kan. La planche est si unie 

elle représente mon image. | Fig. 
Lich aen jemand of iets —. Prendre 
exemple sur une personne ou une 
chose. | Spreekw. Hy spiegell zich 
acht, die zich aen anderen spiegelt. 
Heureux celui que le malheur d au- 
trui rend sage. 

SPLEGELGEVECHT (-EN), z. n. o. 
Naumachie. Sciomachie. Représen- 


F. | tation d'un combaë naval, /. 


„„ n. v. Ca- 
toptrique, /. | 
SPi8GeLG6LaD, by. Uni of poli 
comme la glace. 
SPIEGELGLAS (-ZEN),Z. n. o. Glace, 
F.] Fyn glas. Verre fin, m. 
SP:EGKLHANDEL, z. n. m. Afiroite- 
rie, F. Commerce des miroir, m. 
SPIEGELHARS, z. n. v. Colophane, J. 
SIEGELING, z. n. v. Action de se 


regarder dans un miroir, F. Mirage, 


M. 
SpixoxIZANMxn (-s). z. n. v. Appar- 
tement garni de glaces, m. Fe 


SPIEGELKARPEX (-s), z. n. m. 


Carpe miruitée, f. 

SPIEGELEAS (-SSEN), z. n. v. Boie 
à miroir, f. 

SPIBGELKOOPER (-s), z. n. m. Mi- 
roilier, m. 

SPIRGELKRABM (-AMEN), z. n. v. 
en o. Boutique de miroirs, f. 

SPIEGELLYST (-RN), z. n. v. Cadre 
de miroir, m. 

SP1KGELMAKER (-S5), z. n. m. Mi- 
roilier, m. | 

SPIEGELMARERY (-EN), z. n. v. Hi- 
roiterie. Fabrique de glaces, f. 

SPIRGELMERS (-ZEN), 2. n. v. He- 
sange miroilée, /. 

SPIEGELNET (-TTEN), z. n. o. Filet 
à grandes mailles, m. 

SPIBGELNIEUW, bv. Tout neuf. 

SPIKGELRAEN (-AMEN), z. n. y. en 
o. Cadre de miroir, m. 

Srixekrnocn Of SrnRLnod 


i inspire de l'horreur 
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(err), 2. n. m. ate miroitée, . 
SBrizakrnoa (-a6en), z. n. m. Dos 
d'un miroir, m. 

Srmartscmr CEE K. 
Vaisseau à poupe carrée, m. 

SPIRGELSTERN (EN), 2. n. m. 
Pierre transparente of spéculaire, ,. 

Srirxexisraro, z. n. m. Nauma · 
chie. Sciumachie. Représentation 
d'un combat naval, f. 

SPIEGRLTELESCOOP, z. n. o. Téles- 
cope caloptrique, m. 

SPISGELVISCH (-SSCHEN), 2. n. m. 
Forgeron, m. 

SPIXGELWINKEL (-s), 2. n. m. Jou- 
tique de miroirs, f. 

5 (-zN), 2. n. v. Hau- 

re, f. 

SPiEn (-N), z. n. v. Zekere zwa- 
luw. Martinet. A pode, m. 

Sein (-k), z. mh. v. In het dierlyk 
lichaem. Muscle, m. Vleerig ge- 
deelte van eenen vogel. Blanc, m. | 
Van hout. Blanc. Aubier, m.] Gros - 
bsim. Brin, m. Fig. Ik geef er geene 
— om. Je ne m'en soucie pas. 

Spixnacaric, bv. Musculeur. 

SPisarna (-N), z. n. m. Éperlan, 
m.|Spreekw. Een — uilwerpen om 
cenen kabeljauw te vangen. Donner 
un œuf pour avoir un bœuf. 

SPiratnagren (-S), 2. n. m. Ana- 
teur d’éperlans, m. 

. (-ALEN), 2. n. o. Re- 

0 ns, m. 
e z. n. v. Peche 
. F. 

PIERINGVISSCHER (-s), 2. n. m. 
Pécheur d ns, m. 
SPIRaKRACET, 2. n. v. Force mus 


n. 0. 


Sriravocec (-S), z. n. m. Marti- 
net. Apode, m. 

SPIERWIT, bv. Blanc comme neige. 

Srinnzax (-KEN), z. n. m. Knap- 
zak. Bissac, m. Panetière, /. 

SPIERzWALUW (-N), 2. mv. Marti- 
not. A pode, in. 

Seirs (-N), 2. n. v. Lance. Pique. 
Pertuisane, /. | 

Syirsbrackn (-s), £. n. m. Pi 
guier. Lancier, W. 

 Seressen (ik spiesde, heb ge- 
pen „b. w. Percer d'une lance. | 
trafregt. Empaler. 

SPIESGLANS, z. D. o. Anfimoine, 
m. bevattend. Anfimoiné. Tot — 
behoorend. Antimonial. 

” SPIÉSGLANSGIFT, z. n. o. Poison 
d'antimoine, m. 

Srigsdt As, z. n. o. Z. Syd Ans. 

Srinsnoor (-EN), 3. n. o., Spixs- 
scnrctr (-EN), Spixsscnarr (-EN), 
SPIESSTANG (-N), z. n. v. Of SP1rs- 
srar (-v, 2. n. m. Bois de lance 
of de pique, m. 

SGr'ixsvork, z. n. o. Piguiers. Lan- 
oiers, m. pl. 


SP] 


Sriesrzen (-s), z. n. o. Fer de 
lance of de pique, m. 

Spiers, em. Z. Spres, enz. 

Srigzak, z. n. m. Z. SPIKMOUW. 

Sri kt (-8), t. n. m. Petite tache. 
Moucheture. Tavelure, f. 

Srixaglaenrid, br. Un peu ta- 
cheis. 

Srxkrxx (ik spikkelde, heb ge- 
spikkeld), b. w. Tacheter. Mouche- 
ter. Marqueter. | Fig. Het is een 
gespikkelde vogel. C'est le souffre- 
douleur. 

Sriakeuia, by. Tacheté. Mou- 
cheté. Murqueis. 

C SPIKKELING, 2. n. v. Action de ta- 
cheter. Moucheture, J. 

SPIK&BLSPELDERNIEUW Of SPrt- 
SPELDERNIEUW, bv. Tout à fuit neuf. 

SPIL (-LLEN), z. n. v. 
men voor de uitvindin 
wielen in de hand rond draeide, om 


den draed daerop te doen loopen. b 
Fuseau, m.] Pin in eenen klos. “er. 


à bobine, m. f Pin, waerom iets 
draeit. Pivot.Arbre. Adion, m. — van 
een horlogie. Fuste, f. — van eenen 
slypsteen. Arbre, &. | Fig. Dat is de 
—, waerop alles draeit. C'est le pi- 
vot sur lequel toute la machine 
tourne. C'eit la cheville ouvrière. 

Scheepsw. Windas. Cabestan, m. 

— boven en onder. Cabestan dou- 
ble, m. Losse —. Vindas, m. 
tot den vleugel. Ferge de girouette, 
[. — Me eene draeibas. Cie / de pier- 
rier, f. 
Begarnir le eabestan. Fig. Schroef 
cener pers. Vis de presse, 6 | Stander 
ecner wenteltrop. Vis, F. Noyau, 
m. Halm éener korenaer. Tige, f. | 
— van eenen molen. Ace, m.|Zeker 
slach van stekelhorens. Fuseau, m. 

SeiLBRDDE, z. n. v. Schecpsw. 
Carlingue de cabestan, /. 

SPiLBo0 (-i), z. n. m. Scheeps w. 
Barre de cabestan, f. Levier de vire- 
rau, m. Teker boompje. Fusain, m. 

Sritnooan (-08EN), 2. n. v. Foret, m. 

SrioxahrkN. Z. SPILLRBEEN, 


SPFILGAT (-8N), z. n. o. Scheepsw. ridir 


molelle, f. 

SPizuoorDJe (-s),z. n. o. Schecps w. 
Pomme de pavillon, f. 

SPILLEBREN (-AN), z. . m. Celui 
qui a des jambes de fuseuuæ, m. IZ. 
n. o. Jambe de fuseau, f. 

SPILLEBERNEN (ik spillebeende, 
heb gespillebeend), o. w. Gambiller. 
Mettre les ja bes deçà et delà. 

Spül (ik spilde, heb gespild), 
b. w. Verkwisten. Dissiper. Gaspil- 
ler. Dépensér inutilement. Hy heeſt 
veel aen dat werk gespild. Cet ou- 
vrage lui a coûté de grandes sommes 
d'argent. 

SPILLEWEAVEL (-s), z. n. m. Peson 
de ſuseau, m. | 


E 


outje dat 
der spinne- | O 


De boomen uit de — halen. | Prison 
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SPILPRANING (NH); k. n. m. 
Homme prodigue. Prodigus. Depen- 
sur, m. 

SrLzixx, bv. Prodigus. Dopenrior. 

Spilzucnr, 2. n. v. Prodigalité, f. 

odt la dépense, m. 

Sritzoca rie, bv. Z. Sr nu. 

SPIN (-NNEN), 2. n. v. Araignée, f. 
C ort ſd- 
e 


Sridachrid, by. Oui tient de La- 
raignée. 

SPINAEL, z. n. o. Ligneul, m. 

Spinazie, z. n. v. Moeskruid. Epi- 
nards, m. pl. 

SPINAZIEZABD, . n. o. Graine d c- 
pinards, /. 

Srinpsaoon, =. n. o. Pain qu'on 
distribue. Pain de charité, m. 


SPixoz (-N), 2. n. v. Dépense, f. 
ce, m. | 
Srinnx (ih spinde, heb gespind), 
. v. Distribuer (du pain et de la 
viande), . 

SPINDING , z. n. v. Distribution (de 
pain et de viande), f. 

Srixosokr, z. n. v. Soupe de cha- 
"1 9 7 f 5 

SPIXDSTUR (-E EN), z. n. o. Viande 
de charité, f. Pain de charité, m. 

SPINET, z. h. o. Épinelte, f. 

Srimnois (-zNxN), z. u. o. Spinnery. 
Filerie, f. Atelier de filature, m. 
[Inzond. Tuchthuis. Maison de cor- 
reclion of de force, f. 

SPINHUISBOEF (-VEN), z. n. m. 
mier une maison de 
force; f. 

SPINBUISMORDER (-s), z. n. v. Su- 
per ieure d une maison de correction. f. 

Srimnoisvabgm (-s), z. n. m. Su- 
périeur d une maison de correction, 


N. 

SPINNEDOODER (-), 2. n. m. fe neu- 
mon, m. Mouche ichneumone, f. 

SPINNEJAGER (-s), z. n. m. Racg- 
bol. Houssoir, m. 

SpiNwanop (-PPEN), 2. n. v. Spin. 
Araignée , f. Fig. Zy is cene — van 
een wyf. Cesiune femme fort acu- 
. 5 

SPINNEKOPBORSTEL (-s), z. n. m. 
Houssoir, m. 

SPINNEKOPKRAB (-BBEN), z. n. v. 
Crabe (araignèe de mer), m. 

SPINNEMOPSET (-TTEN) of men- 
KOPWEB (-BSEN), z. n. o. Ioiis d'a- 
ra . 
SPINNESAUID, z. n. o. Anthérie, f. 


Filage, m. 


Sram (ik spon, heb gesponnen), 
b. w. Eenen draed vervaerdigen. 
Filer. Faire du fl. Vlas —. Filer du 
lin.] Spreek w. Hy zal er geene zyde 
by —. H n'y trouvera pas son profit. 
Iiy zal daervan geen goed garen —. 
Id ne fera rien qui vaille de cela. Ii 
ne s'en tirera pas avec honneur. 


— 


— 


— 


— — 


E 
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Hoers —. Etre jaloux. | Touw ver- 
vaerdigen. Corder. Cordager. | Fig. 
Zynen strop —. Filer sa corde. Ta- 
bak —. Filer du tabac. Hooi —. 
Corder du foin. O. w. met Hebben. 
Filer. Den kost met — verdienen. 
Gagner sa vie à filer. | Van katten. 
Fier. | Van wyn, werken. S'épais- 
sir. | Zachtjes afloopen. Filer. 

SPINNENET, z. n. O. Z. SPINNEWES. 

SPINNENVERDRIET, z. n. o. Z. 
SPINNEJAGER. 

_Spixnxa (-s), z. n. m. Fileur.] Cor- 

„m. 

SPINNERY (-xx), 2. n. v. Filerie. 
Filature, f. 

SPINNEVODDE (-N), 2. n. v. Gue- 
nie. Friponne, f. 

SPINN&VOuTEN (ik spinnevoette, 
heb gespinnevoet), o. w. Trepigner. 

SPINNEWEB (-BDEN), z. n. 0. Toile 
d'araignée, f. 

SPINNRWKBVLIES, 2. n. o. In de 
ontleedk. Arachnoïde, /. 

SPINNEWIEL (-N), z.n.0.Rouel,m. 

SPINNING, z. n. v. Action de filer, f. 
Filage, n. 8 

SPINRAG, z. n. o. Z. SrixxRw EE. 

Srixuok of SPINRORKEN (-s), 3. n. 
o. Quenouille, /. 


SPINROKDAND (-EN), z. n. m. am- m 


brière, f. 
… SrinSpEr, z. n. m. Similor, m. 

SPINSEL, 2. n. 0. Ce qui est filé. 
Fil, m.Filure, ,. 

SPINSTER (-s), z. n. v. Fileuse, 7. 
= Spinnersse. 
 SPINSTOS (-KKEN), z. n. m. Béton 
de quenouille, m. | Spinrok. Que- 
aoutlle, F. 

SPixT, 2. n. o. Vanhout.Aubier,m. 

Srmr (-EN), 2. n. o. Zekere maet. 
Picotin, m. 

SPINTACHTI0, bv. Oui ressemble à 
l'aubier. bier. 

Six ri, bv. Qui a beaucoup d au- 

SPINTIGHEID, 2. n. v. Abondance 
Laudier, ,. | 

SPixvonos. Z. SPINNEVODDS. 

SPINYORTEN. Z. SPINNEVOETEN. 
. SPINIYDE, z. n. v. Soie LR À 

SPION (-s, -NNEN), 2. n. m. Ver- 
spieder. Espion, m.] Speurhond. 
Limier, m. | Zeker spiegeltje buiten 
aen een venster. Judas. Espion, m. 

SPIT (SP&TEN), z. n. o. Zeker 
keukengereedschap. Broche, f. Aen 
bet — steken. Mettre à la broche. 
Embrocher. | Spreekw. Hy wordt 
met het — gesmeten, schoon hy van 
het gebraed niet heeft gegeten. J. 
souffre e Het — in de 
asch wenden. Güter “affaire. In den 


in de lenden. Tour de reins, m. 


rug, 
PITORAELIER (-s), z. n. m. Iourne- 
broche, m. 

SPITRERT (-EN), 2. n. o. en m. Da- 
Siet, m. 


SP] 


Srrrs, bv. Scherp, gepunt. Pofnfu. 
Aigu.] Fig. Scherpꝛinnig. Ingenieuæ. 
E bos, Arrogant. Piquant. | By w. 

n pointe. — toeloopen. Se termi- 
ner en pointe. 

Seits (-N), z. n. o. Punt. Pointe, 
F. Fig. Door hei — byten. Het — al- 
byten. Essuyer le plus grand feu. 
Souffrir le plus. Het — bicden. 
Faire fage à. Z. n. v. Punt, pun- 
tige top. Pointe, f. Bout, m. De — 
van eene naeld. La pointe d'une ai- 
guille. De — van eenen berg. La 
cime, le sommet of le haut d'une 
montagne. — van eenen toren. 
Flèche, F.] Voorhoede van een leger. 
Tete. Avant-garde, f. Zich aen de 
— stellen. Se mettre à la tête. | Ge- 
denknaeld. Obélisque, m.] — en van 
kanten. Picots de dentelles, m. pl. 

SPITSACHTIG, bv. Un peu pointu. 

SPiTsBAERD (-EN), z. n. m. Barbe 
en pointe, F. Homme qui a la barbe 
en poinle, m. 

PITSBOEF (-VEN), z. n. m. Pilou. 
Larron. Foleur. Trompeur. Fourbe, m. 


SPITSBOOR (-OREN), z. n. v. Ailé- 


soir. Amorpoir, m. 
SPiTSBROEDES (-5), z. n. m. Cama- 
rade de guerre. Compagnon d'armes, 


Srirsec (-s), z. n. o. Patron (sur 
lequel on fait de la dentelle), m. 

SPITSEN (ik spitste, heb gespitst), 
b. w. Rendre aigu of pointu. Aigui- 
ter. Démaigrir. Eenen pacl —. Ai- 
guiser un pieu. | Fig. De ooren —. 
5 les résiste 8 iels me 

‘appliquer bi c.] Zekere stra 
by de Turken. pis 

Srirsnzm, 2. n. v. Pointe, /. Fig. 
Ingénuité, F. Arrogance, /. 
SPITSHOOFD (-EN), 2. n. o. Tete 


pointue, f. de 


SPirs1G, bv. Spits. Pointu. Qui se 
lermine en point. . 

SPITSIGRE!D, z. n. v. Acuité, f. 

SPLTSKIN (-NNEN), z. n. v. Henton 
pointu. Menton de buis, m. 

Spirskor, z. n. m. Z. SPitsnoorn. 

SPITSMUIS (-ZEN), z. n. v. Musa- 
raigne, f. 

SPITSAEUS (-zum), 2. n. m. Nes 
pointu, m. | Celui qui a le nez poin- 


„m. 
SpirspazL (-AIEN), z. n. m. Pal, m. 
Spirsnrer, bv. Tout droit. 
SPITSROEDE (-RN), z. n. v. Ferge. 
Houssine. Baguette, f. Door de —n 
loopen. Passer par les bagusttes. 
tre sévèrement réprimandé. 
SpliswIN Did, bv. Fin. Sublil. Pi- 
quant. Argutieux. | By w. Subtile- 
ment. Finement. 
SPATSYINDIGHEID, 2. n. v. Subtilité. 
Finesse. Argutie, [. 
SPITSVINDIGLYE, byw. Finement. 
Subkilement. Ingénicusement. 
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* Sprirsvixxta,Sprrsvonpra of Srirs- 
ZINNIG, enz. Z. SPITSVINDIG, enz. 
SPITSZUIL (-EN), z. n. v. Pyramide, f. 
SPTTSZUILACHTIG, bv. Pyramidul. 
Seirrgx (ik spittede, heb gespit), 
h. w. Becher. ſlemuer of creuser ((u 
lerre avec une héche). Fouir. Den 
grond —. Becher la terre. Boter —. 
Tirer du beurre d'un tonneau arce 
une spatule. A en iets —. Atlacher à 
une pointe. Embrocher. 
Spirr£a (-8), 2. n. m. Celui qui 
béthe, qui creuse. 
Srirrixe, z. n. v. AeNon de becher, 
de creuser, ,. 
SPITYARKEN (-s), z. n. o. Cochon de 
lait (mis à labrochc), m. 
SPLEET (-RTeN), z. n. v. Fente. 
Crevasse, F. Br komen spleten in den 
muer. Ii se fait des crevasses au mur, 
[Glip. Fenle, f. 
Srtentsaeuk (-8N), z. n. v. Frac- 
ture longiludinale, /. 
Sprrrie, bv. Plein de crevasses of 
de fentes. 
SPLINT (-N), z. n. v. gem. 4 
gent, m. Hy heeft —. Il a des écus. 
Srulxrra (-s). 1. n. m. Écharde, /. 
Chicot. Brin of éclat de bois fendu, 
m. IIy heeft eenen — in den voet ge- 
kregen. Il lui est entré une écharde 
dans le pee | Spreekw. Den — in 
eens an oog rien, en niet den 
balk in zyn eigen. Voir une paille 
dans l'œil de son prochain, mais ne 
pos voir une pouire dans le sien. 
SpLiNTersaeux (-EN), z. n. v. Im- 
paection. Fracture avec des esquilles, ,. 
Sriidr gam (ik splinterde, heb 
gesplinterd), b. w. Briser par éclats. 
10. w. met Hebben. S'éclater. Se 
briser par éclats. 
SPLINTERIG, by. Plein d'éclats. 
Oui est sujet à s'éclater. Pailleur. 
SPLINTERNIEUW, bv. Tout neuf. : 
SrLinrraswy1e, byw. en bv. Par 
éclate. En éclats. 


SPLINTERTANG (-EN), z. n. v. Acan- 


thabole, m. 
SriissN. Z. SPLITSEN. 


SPLIT (-7TEN), 2. n. v. of SPLITEAT 


(-N ), z. n. o. Ouverture d une jupe, J. 
SPLITS (-N), 2z. n. v. 4 vusſe, f. 
Sruirsen (ik splitste, heb gesplitst), 

b. w. Losdraeijen. Detordre. Démé- 

ler. Décorder. Eenen ouden kabel —. 

Décorder un vieux cible.] Aen elkan- 

der vastmaken. 

. Episser une corde. | Smaldeelen. 

Diviser. Scparer. Fendre. 

SPLITSER (-s), 2. n. m. Celui qui 

fend, qui divise. Fendeur, m. 
SPLITSGANG (-EN), 2.n.m. Barbe. /. 
SPLITSHOORN (-EN),Of SPLITSHUREN 

(-s), z. n. m. Epissoir, m. 
SPLITSING, 2. n. v. Épissure, f. | 

Division. Separation, /. 
SPLITSAUITER (-s), 2. n. m. Femme 

5⁴ | 


pisser. Een touw 


+ 
2 
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i monte à cheval, F.] Fig. Femme. 
Fille, J. 


SPLITSTONG (-An), z. n. v. Échan- 
crure faite à la banderole d un mdt, /. 
SPLITSVAENTIE (-s), z. n. o. Dra- 
peau à deux pointes, m. Girouetis à 
deux pointes. Flamme, f. 
SPLITSVLRUGEL (-s), z. n. m. 
Scheeps w. Gaillardet, m. 
„ Sritrsrzgs (-5), . h. o. Épissoir. 
Fendoir, m. 
Srurrx. Z. Srirrsxx. 
Sptrrnakn, bv. Scissible. Sectile. 
SPLYTEN (k spleet, heb gesple- 
ten), b. w. Fendre. ] O. w. met Zyn. 
Se fendre. & entr ouvrir. Se crevas- 
r. 
SPLYTING, 2. n. v. Action de fendre 
of de se fenrde.Fente, f,. 
SPLYTUYTE (-N), Of SPLYTPENNING 
-EN), z. n. m. Avare. Pince-maille. 
omme fort atlaché à l'argent. m. 
Sroxb, z. n. m. Diligence. Hdie. 
Fromptitude, f. Met —. En diligence. 
Promptement. En hâte. Met allen 
mogeclyken —. Avec toute La célérité 


possible. — maken. Faire diligence. |‘ 


Se dépécher. Se Adter. 

SPoxDEN (ik spocdde, heb ge- 
1 o. W. Vorderen. Avancer. 

éussir. Prosperer. Dat spoedt niet 
sterk. Cela n'avance pas fort.|Zich 
—. Se dépécher. Se Adter. Faire dili- 
gence. Zich ergens heen —. Se ren- 
dre à quelque lieu avec célérité. 

Srokbid. bv. Prompt. Vif. Agile. 
Ezxpéditif. Gcef my een — anlwoord. 
Faites-moi une 2 3 U 
Byw. Prompiement. Vite. En hâte 
En diligence. 

Spoevicen. Z. Besponniaenx. 

SPOEDIGHEID, Z. n. v. Diligence. 
Célérité, /. 

Srokbicrrx, byw. Promplement. 
Vitement. En hâte. En diligence. 

SPOEIHEN. Z. SPURDEN. 

SPOEL (-EN), 2. n. v. Buis, goot. 
Cannelle, f.] By wev. Epoullin. E po- 
let, m.] Schietspoel. Navette, f. 

SPOELBAK (-KKEN), 2. n. m. Cu- 
velle à rincer, f. 

SPo&LEn (ik spoelde, heb gespoeld), 
b. w. by wev. Bobiner. Uévider sur 
les bobines. Garen —. Bobiner du 
2 w. met Hebben. Charger des 


ins. 

Spoxzex (ik spoelde, ben of heb 
Senne o. w. Vloeijen. Cow/er. I B. 
w. Reinigen. Laver. Rincer. Wol —. 
Dégraisser la laine, Het linnen —. 
Guéer of aiguayer le linge. Den mond 
—. Se rincer ſa bouche. Fig. lemand 
de voeten —. Jeter gg. dans l'eau. De 
keel —. Arroser le gosier. Boire. 
De zwarigheden van het hart —. 


Noper son chagrin. 


Spoxl xu (-s), 2. n. m. Epoulleur. De- 


SPO 


Srorrnos (-xxex), 2. n. o. Han- 
gard, m. 

Srozlixe, z. n. v. Het spoelen. 
Action de laver, de rincer, f. Vocht, 
waermede iets uitgespoeld wordt. 
Lavure. Rinçure, f. Marc, m. 

SPOBLINGRAK (-KKEN), z. D. m. 
Auge où l’on met la lavure, ,. 

POELINGBOGR (-EN), z. n. m. Pay- 
san qui engraisse ses coabons avec 
du marc, m. 

SPORLINGPOMP (-N), z. n. v. Pompe 
à lavure, f. 

SPOELINGSCHUIT (-EN), 1 v. Ba- 
leau pour transporter vure, m. 

Sporuincspez, z. n. o. Lard d'un 
cochon engraissé avec de la la- 
vure, mn. 

SPOELINGTON (-NNEN), z. n. v. of 
SPOELINGVAT (-ATEN), z. n. o. Ton- 
neau à lavure, m. 

SPOELINGWYN. Z. SPORLWYN. 

SPOEL&OM (-MMEN), z. n. v. Jatte 
(pour laver les tasses), f. 

SPOELVARKEN (-s), z. n. o. Cochon 
nourri de lavure, m. 

Srokl. var, z. n. o. Z. Sroki IE. 
SPOELWATER, z. n. o. Lavure. Rin- 
cure, F. 

SPOELWATERBAL (-EKEN), z. n. m. 
Piscine (dans les sacristies), 1 

SrokLwirl. (-N), z. n. o. Nouet à 
bobiner,m.| Moulin à dé vider. Dévi- 
doir, m. 

SPOELWORM (-), z. n. m. Ver 
du corps. Ascaride. Strongle, mn. 

SPOELWYA, z n. m. Méchant vin, m. 

SPOELYZER (-8), z. n. o. Fer à bo- 
dine, m. 

Srod, z. n. o. Crachat, m. Salive, f. 

Srog kx (ik spookte, heb gespookt), 
o. W. Revenir. I Onp. w. Ilet spookt 
in dat huis. Z{ y a des revenants 
dans cetie maison. Het begon op 
zee Le —. La mer devint orageuse. 

Spoken (-S), z. n. m. Revenant. 


9 sm. 

Se 1. n. v. Apparition de 

ectres, de revenants, F.] Fig. Bruit. 

umulle, m. 

SPox (-NNEN), z. n. v. Bondon, m. 
| Spondgat. Bonde, f. 

SPUNBOOR (-OREN), z. n. v. Bon- 
dl Bedspond 

SPONDE (-N), z. n. v. e. 
Bord du lit. Lit, m. | Coulisse, f. 

SPONDGAT, z. n. o. Mortaise, f. 

SPONGAT (-EN), z. n. o. Trou du 
dondon, m. Bonde, f. 

Sponcir, 2. n. v. Z. Sroms. 

SPonmes (-ssRN), z. n. o. Aissette, 
F. Aisceau, m. 

SrO NN (-EN), z. n. v. Groeve. 
Feuillure, f. | By kuip. Rainure, f. 
Jable, n. 

SPONNINGSCHARF (-AVEN), 2. n. v. 
Guillaume, m. 

SP Ox (EN 7 2. n. v. Spongie. 


Eyonge, f. 


SO 
Doorgestokene teekc- 
* 


ning. Poncis, m. 

SPUNSACHTIG, bv. Spongieuæ. 

dae Ur Qualite 

gieuse. Spongiosité, f. 
SERRES (ke sponste, heb ge- 
sponst), b. w. By teeken. Poncer. | 

et eene sponsafwasschen, Éponger. 

SPONSGEZWEL (-LLEN), Z. n. o. Tu · 
meur spongieuse, J. 

SPONSING, z. n. v. Action de pon · 
cer, F.] Action d'éponger, f. 

SPONSSTREN. Z. PUIMSTEEN. 

SPONSZARUE (-s), z. n. o. Ponce, f 
= Sponszaksken. 

SPONTURF (-VEN), z. D. v. Tourks 
en pelils morceaux, f. 

POOK (-OKEN),z. n. o. Revenant 
Spectre. Fantôme. Esprit, m.] Fig, 
Zy is een leelyk —. Elle est laid. 
comme la nuit. | Elk 1 ding. 
Monstre, m. | Gedruisch. Bruit, m. 
Hy maekt veel —s. I fait bien du 
lapage. 

Sroon Din (-x), z. n. o. Haki, m. 

SPOOKEN. Z. SPOKEN. 

SPOOKGESCHIEDENIS (-SSEN), z. n. v. 
Histoire de rerenante, f. 

7 3 2. n. m. mv. Larres, 
pl. 

SPOOKHUIS (-xxx]), Z. n. o. Maison 
où il rient des revenants, 7. 

Srooxskl. (-s), z. n. o. Fantôme. 
Spectre. Esprit, m. Vision, 7. 

SPOOKVEBSCHYNING (-EN) z. n. v. 
Vision. Apparition d'esprits, 7. 

Sroon (SPOREN), z. n. v. Van eenen 
ruiter. Eperon, m. Een paerd de spo- 
ren geven. Donner de l'éperon à d 
cheval. | Fig. Hy moet met harde 
sporen bereden worden. Ii a besoin 
d'étre gouverné sévèrement, De duivel 
heeſt met zyne sporen over zyn gezigt 
gereden. Il est ee de la petits 
verole. Van eenen haen. Ergot, m. 
Eenen haen met sporen. Un cog 
éperonné. | Fig. Zy is eene hen met 
sporen. C'est une méchante femme | 
Fig. Al wat dient om aen te prikke- 
len.Éperon.Aiguillon,m. Incitation, 
f. | — om op boomen te klimmen. 
Grappin, m. 

Spoon (sPonex), z. n. o. Indruk 
van den gang van eenig ding. Trace. 
Piste, [. Vestige. Indice, — vas 
het wild. Foulures. Erres, f. pl. 
van een wagenrad. Ornière, 7. le 
mand op het — volgen. Marcher sur 
les traces de 99. Fig. Het — bystes 
zyn. Etre égaré. Se fourvoyer. Bui- 
ten het — treden. Sortir des règles 
de la bienséance. Op het — van ie 
komen. Découvrir 5 Kenteek en. 
Trace, f. Vestige. Indice. Signe, . 
Men bemerkte daerin de sporen der 
goddelyke voorzienigheid. On re- 
mar en cela les indices de la 
Providence. | Fig. Weg, vooi beeld. 


ee, 8 = „ 


A 


SPO 


Exemple. Modèle. Sentier, m. Tra- 
26, [. pl. Het — onzer vaderen 
solgen. Suivre les traces de nos an 


Se 
SPOORBALK (-EN),z.n.m.Scheepsw. 
Zarlingue, f. 
_SPoonsrsTEn, bv. Égaré. Four- 


Ve. 
SPOORDRAGER (-s), z. n. m. Porte- 


9 . 
SPOORGAT Ma . n. o. Scheepsw. 
Étumbraie, f. 

SPoouH EN (-ANEN), z. n. m. Cog 
fperonné, ergoté, m. 

SPOORHEN (-NNEN), z. n. v. Poule 
#peronnée, /. 

SrooanoRD. Z. SPETRHOND, 

SPOORLER, 2. n. v. Fiche, /. 

SPoosLoos, bv. fig. Extravagant. 
Déréglé.|\Byw. Sans laisser des tra- 
ces. | Fig. Dune manière ectrava- 
gante. Déréglément. 

SPLORLOOSHEID (-EDEN), z. n. v 
Eztravagance, f. Déréglement, m. 

SPOORMAKER (s), z. n. m. Éperon. 
hier, m. 

SPOORRARDIE (-s), z. n. o. Holetis, 
F. = Spovrraderken. 

SPOORRIEM (-EN), 2. n. m. Garni- 
ture of monture de l n, /. 

SpoonsLañ (-#N), f. n. m. Coup 
d' eperon, m.] Fig. Aensporing. Epe- 
ron. Aiguillon. Encouragement, m. 

Sroosstads, byw. 4 toute bride. 
A bride abatlue. Au grand galop. — 
ryden. Aller au grand galop. Aller 
à élripe-cheval. : 

SPOORTREIN 1 2. n. m. Convoi 
du chemin de fer, m. 

SPOORWAGEN (-s), 2. n. m. Voi- 
ture du chemin de fer, ,. 

Srooa we (-EN), z. n. m. of Sroon- 
BAEN (-N), 2. n. v. Raiſway, m. Tze- 
ren —. Chemin de fer, m. 

SPOORZETTER (-s), z. n. m. Excen- 
frigue, m. | 

SPOREN (ik spoorde, hebgespoord), 
b. w. Aperceroir. S apercevoir 
Remarquer. Observer. 
Sronkx (ik spoorde, heb gespoord), 
v. w. Van sporen voorzien. C 
les éperons.| De 8 geven. Don- 
ner de l'éperon. Piquer. Eperonner. 

SPORKENBOOM (-N) OfSPuxK (-u), 
1. U. m. Plant. Bourdaine, f. 

Sronngl ie, by. Querelleur. Hy is 
altyd even —. Il cherche toujours 
noise. 

SPORRELIGHEID, z. n. v. Humeur 
querelleuse, f. 

SPORRELING, z. n. v. Querelle. 
Noise. Dispute, f. 

SPORRIE, enz. Z. SPURRIE, enz. 

SPORT (-x), z. n. v. Trede eener 
ladder. Echelon, m. Eene ladder van 
twintig —en. Une échelle à vingt 
échelons, | Van eenen stoel. Bdton de 
chaise, m. 


SPO_ 


Sror(-Trrex), z. n. m. Het spotten. 
Moguerie. Dérision. Ruillerie, . Den 
— dryven met. Se moquer de. 
Voorwerp van bespotting. Risse, f. 
Hy is een — der menschen, hy is 
den menschen tot —. Il sert de risée 
à tout le monde. 

Srorachrid, hy. Mogueur. Nail. 
leur. Satirigue. ] Byw. L'un air mo- 

Par moguerie. Par dérision. 
edaigneusement. 

Srorgoxr (-VEN), z. n. m. Nail- 
leur. Rieur. Hogueur. Bouſſon. Go- 
guenard, m. 

Srorekbicnr (-EN), z. n. o. Vers 
salirique, m. Salire en vers, ,. 

SPOTGREST (-EN), z. n. m. Esprit 

of satirique, m. 

SPOTGRLD, 2. n. o. Vil prix. Bas 
prix, m. lets voor een — koopen. 
Acheter une chose à vil pris. 

SPOTLACH, z. n. m. Rire mogueur, 
M. 
Srori Ust, z. n. m. Z. SPorTcezsr. 
SPOTLYSTER (-s), z. n. v. Vogel. 
ogueur, m. 
SPOTMEEUW (-x), z. n. v. Ho- 
queur, m. 

SPOTNAEM (-AnRx), z. nu. m. Sobri- 


ek, Mm. f 


SPOTPRINT (-EN), z. n. v. Carica- 
ture, f. 5 

Srorrars, z. n. m. Z. Sporertp. 

SPOTREOE (-NEN), z. n. v. Discours 
railleur of satirique, m. Ironie. Sa- 
tire, f. 

Sporscuairr (-RN), 5. n. o. Satire, 


F. Écrit satirique, m. 


SPOTSPRAEK, z. n. v. Z. Spot- 
REDE. 

SPOTSWYZE, byw. En raillant, En 
se moguanl. Ironiguement. Par iro- 


nie. - 

Sporrzi vn, bv. Ridicule. Sot. Sa- 
tirique. I Byw. D'une manière ridi- 
cule. | Spottender wyze. Satirique- 
ment. 

Srorrum (ik spoltede, heb gespot), 
0. W. Railler. Se railler. Se moguer. 
|Goguenarder. Met Gods woord —. 
Se moquer de la parole de Dieu. 

SPOTTER (-), 2. n. m. Moqueur. 
Hailleur. Rieur. Goguenard, m. 
Spotvogel, sputmeeuw. Mogueur, m. 

SPOTTERY of SPOTTERNT (-EN), 2z. 
n. v. Moguerie, Raillerie, f. Persif- 
flage, m. Het is maer , kreun er u 
niet aen. C est une pure plaisanterie, 
ne vous fâchez pas. 

Sporvodgl (+5), 2. n. m. Spbiboef. 
Raiïlleur. Gogucnard, m. | Spot- 
meeuw. Mogueur, m. 

Sporwznk (-x), 2. n. 0, Bfoque- 
rie. Nail lerie. Plaisanterie. Satire. 
Critique. Epigramme, f. 

SPOTWOORD (-N), z. n. o. Parole 


satirique, f. Mot piquant. Brocard. 


Lardon, m. 
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Sporzccar, z. n. v. [umeur mo- 
queuse, J. 

SPouD, 2. n. v. Fente. Crevassc. 
Gerçure, f. 

SroupEx (ik spoudde, heb ge- 
spoud), b. w. Fendre. Ouvrir. IO. w. 
met Zyn. Se fendre. S'oucrir. 

SPOUDING, Z. n. v. Z. SPLYTING. 

SPOUW, enz. Z. Spoun, enz. 

SPOUWEN, Z. SPUWEX en SPLYTEN. 

SPOUWRRTIE (-s), z. n. o. Gdteau 
f'euilleté, m. 

: 5 z. n. v. Action de fen- 
re, J. 

SPourwwareL (-O), z. n. v. Gaufre 
feuilletée, f. 

SPRAEK (-AKEN),z. n. v. Het spre- 
ken. Parier, m. | Het spraekvermo- 
ce Parole. Faculté de parler, f. 
Hy ligt buiten —. Id a perdu la pa- 
role. | Byzondere wyze, waerop ie- 
mand spreekt. Afanière de parler, /. 
5 3 van 8 zyn. Par- 
er avec peine. | Tongval. Langage. 
Idiome. Piatecte, m. Zyne N 
raedt hem. On ie connaît à son lan- 
gage. Tael. Langue, f.] Heigene ge- 
sproken wordt. Bruif, m. Nouvelle, 
7 De — gaet. Le bruit court. 

SPRAEKGEBRAUIK, z. n. o. Usage. 
Génie d'une langue, m. 

SPRAEEGELUID, z. n. o. Accent. 
Son de m. | 

SPRAEKEUNDE, enz. Z. TAELKUNDr, 
enz. 

SPRAEKEUNST (-EN), z. n. v. De 
kunst om behoorlyk te spreken. 
Grammaire, f.] Boek. Grammaire, 
J. Eene fransche —. Une grammaire 
française, | 

SPRAEKKUNSTENAER (-s), z. n. m. 
Grammairien, m. 

SPRAGKKUNSTIG, bv. Z. TakIxrx- 
Did. 

SPRAEKLRER, z. n. v. Grammaire, f. 

SPRARKMEESTER (-s), x. n. m. Afai- 
tre of professeur de langue, m. : 

SPRAEKTUON (-EN),£. n. m. Accent. 
Son de la voir, m. Prononciation, /. 

SPRAEKVERMOGEN, 2. n. o. Don de 
la is m. Parole. Faculiè de par- 
ler, J. 

SpnikEWEAxTTId of SPRAEKZIN- 
TUIG, 2. n. o. Organe de la vniæ, m. 

SPRABKWYZE (-N), z. n. v. Tongval. 
Idinme. Dialecte, m. 

SPRAEKZAEM, bv. A fable. 

: 5 z. n. v. Afile 
its, 7. 

SPhAKE. Z. Srnakx. 

SPRAKELOOS, bv. Oui a perdu la 
parole. Muet. Hy was —. II ct 
tout interdit, Il ne dit mot. | By w. 
Sans voix. 

SPRAKELOOSHEID, 2. n. v. Hu- 
tisme, m. 

SPRAN& (-w), 2. n. v. Vonk. Elin - 
celle. Bluct'e, f. Er was geen —jo 
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vuer gen den haerd. MN arait 
point de feu dans le fuyer. 

Spuankec. Z. SPRANK CD SPREN- 
GEL. 

SPRANKELEN. Z. SPRENKELEN. 

SPRER. Z. SPaEl. 

Spnkxxachric, bv. Quiaime beau- 
coup à parler. 

SPASERBEURT, z. n. v. Tour de pa- 
role, m. 

Spagkxnuis (-ZEN), z. n. o. Porte- 
voiæ, m. 

SPRRERGESTOELTE, 2. n. o. Tri- 


ne, J. 

SPRERKHONEN (-s), z. n. m. Porto- 
ooixz, m. 

SPREEKRORENTE (-s), z. n. o. Ho- 
-rentje, hetwelk dooven gebruiken. 
Cornet acoustique, m. 

SPR&EEKEAMER (-s), Z. n. v. Par- 
loir, m. 

SPRELKMANIER (-N), 2. n. v. Ha- 
niere de parler. Phrase. Eæpres- 
sion, /. 

SPRRFKPLAETS (-EN), 2. n. v. 
Spreckstuel. Tribune, f. 

SPREEKSTORL (-EN), z. n. m. Tri- 
dune. Chaire, 7. 

SPREEKTRALIB (-EN), z. n. v. 
Grille d'un parloir, 7. 

SPAEEETRANT, z. n. m. Z. SPREEK- 
MANIER. 

SPREEKTROMPET (-TTEN), z. n. v. 
Porte-voix, m. 

SPRREKVERTREK (-EKEN), z. n. o. 
Spreekzael. Parloir, m. 

SPREEKWOORD (-EN), z. n. o. Pro- 
verbe. Adage, m. Sen ſence, f. 

SPREER WOORDIG, SPRERE WOORDE- 
Lrx, bv. Proverbial. | Byw. Prover- 
biulement. 

SPRREKWYS (-ZEN) Of SpuKRRw YS 
(-N), z. n. v. Phrase. Loculion. Eæ- 
pression, f. Proverbe, un. 

Spnkkxzakt (-ALEN), z. n. v. Cham- 
bre des conférences. Antichambre, f. 
Voor redevoeringen. Parloir,m. 

SPREEUW (-N), z. n. m. Vogel. 
Sansonnet. Étvurneau, m. Fig. 
Spotter. IAfogueur. Risur. Gogus- 
aard, m. 

SPRREUWOEZIE (-N). z. n. v. Sorbe, /. 

Spuk RUwZN (ik spreeuwde, heb 
gespreeuwd), o. w. Auiller. Se rail- 
ler. Se moquer. 

SPRERUWENNEST (-EN), 2. n. m. en 
v. Nid de sansonnet, m. 

Suki (-IIRN), z. n. v. Couverture 
de parade. Courte-pointe, f. 
PREIDEN (ik spreidde, heb ge- 
épreid), b. w. Uitcen vouwen en vlak 
gederleggen. Étendre. Léployer. Het 
bed —. Faire le lit. Een tapyt op den 
vlocr —. Étendre un lapis sur le 
planckher.| Uitspreiden, verspreiden. 
Repandre.] Eflenen. Aplanir. Unir. 

SPAEJDSEL (-S), Z. n. o. Planche 

rescice, J. 
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Srasten. Z. SPReIDen. 

SPRAIMAKER (-S), SPRBIVRRKOOPER 
(-s), z. n. m. Courlepuintier, m. 

SPRE1VISCH (-SSCHEN), z. n. m. Séro- 
malée, m. 

Srak xx (ik sprak, heb gespro- 
ken), b. en o. w. Woorden voort- 
brengen. Parler. Eene tael —. Par- 
ler une langue. Fransch —. Parler 
français. | Lig. Deze afbeelding 
spreckt. Ce portrait ressemble par- 
faitement bien. Met jemand —. Sen- 
treten ir avec gg. Tot jemand —. Par- 
ler à 99. Voor iemand goed —. Ré- 
pondre de gg. Iemand naer den mond 
. Flalier 99. Mannentael —. Pärler 
comme il faut.|Spreekw. Wiens brood 
men eet, wiens woord men spreekt. 
Chacun défend son maitre, son pro- 
tecteur. In iemands naem —. Parler 
au nom de gg. Regt —. Prononcer 
une sentence. Ik heb er van hooren 
—. Je l'ai oui dire. In het open- 
baer —. Parler en public. Pré- 
cher. Hoogdravend —. Parier en 
style pompeuæ et fleuri. In het alge- 
meen gesproken. Généralement par- 
lant. Tot eenen doove —. Parler à 
un sourd. In het wild, in het hou- 
derd —. Parier inconsidérément. 
Over onverschillige dingen —. Par- 
ler de la pluie et du beau temps. Hy 
spreekt er over, als een blinde over 
de kleuren. Ji en parle comme un 
aveugle des couleurs. Eenen vogel 
leeren —. Apprendre à parler à un 


oiseau.| Gem. Ik zal hem —. Je lui 


dirai ses vérités.| Spree w. Wanncer 
men van den doivel spreckt, is hy 
naby. Parlez du diable et il se mon- 
trera. 

SPreexen (-3), z. n. m. Die spreelt. 
Parleur, m.] Redenacr. Orateur, 
à 


SPRFKINO, z. n. v. Action de par- 
ler, F. Entretien, m. Conférence, J. 

SPRENG, 2. n. v. Springader. Source 
(d'eau vive), f. | 

SPRENGBEEKEN (-S), z. n. o. Déni- 
lier, m. | 

_SPRENGDLOED, z. n. o. Sang d’une 
viciime, m. | 

SPBENGEN (ik sprengde, heb ge- 
sprengd), b. w. Duenspringen, spren- 
kelen. Jeter, Arroser. ndre. As- 
perger.| Met zoût bestrooijen. Sau- 
poudrer. Saler. 

SPRENGER (s), z. n. m. Celui qui 
asperge. 

SPRENGEWAST (-EN) of SPRENG- 
KWISPEL (-5), z. n. m. Goupillon. 4 
pergés, m. 

SPRENGVAT (-EN), z. n. o. Beni lier. 
Arrosoir, m.] Saloir, m. 

SPRENGYLEESCH, 2. n. o. Viande 
salée, f. 

SPRENGWATER, 2. n. o. Bronwater. 


Eau de source, f. 
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Srrexxez (s), 2. n. m. Rottenval. 
Nalière, ,. 5 

SPRENKEL (-g), z. u. v. Vonk. Étin- 
celle, f. | Vlekje. Petite tache, 7. 
Scheepsw. Embossure, f. Croupiat, 
m. —s op den kabel leggen, steken, 
maken, brengen. Faire une embos- 
sure au câble. Prendre un croupiat 
sur le cdble. : 

SPRENERLEN (ik 5 heb 
gesprenkeld), b. w. ndre. Arro- 
ser. Asperger. Eene kamer —. Ar- 
roser une chambre. | Met spatjes be- 
spatten. Marqgueter.Tacheter. Jasper. 
Moucheler. 

SPRENKELING, z. n. v. Arrosement, 
m. Aspersion, F.] Action de mar- 
queler. Moucheture, J. 

SPRENKELPOT (-TTEN), z. n. m. 
Vase à couleurs (qui servent à mar- 
queler), m. 

SPBENKELSPRANKEL. Z. SPRINGKE- 
VER. 

SPRENKELYAT, z. n. o. Z. SPREN- 
KELPOT. 

SPRENKELYUER Of SPRENEVUER, 2. 
n. o. Feu St-Antoine, m. 

SPREU& (-EN), z. n. v. Sentence. 
Maxime. Devise, F. Aphorisme. Pro- 
verbe, m. De —en van Salomo. Les 
proverbes de Salomon. Kortbondige 
—. Apophthegme, m. 

SPREUkACHTIG, by. Sentencieux. 
Aplhoristique. 

SPREUKENDOER, z. n. o. Livre de 
sentences. Livre de passages de TE. 
crilure sainle, m. | 

SPRRUKENSCHRTVER (-s), z. n. m. 
Auleur de sentences, m. 

SP&RUKJE (-s), z. n. o. Sprookje. 
Conte bleu. Con te à dormir debout, un. 
Historietle, f.— Spreuksken. 

SPRELEMATIG, bv. Proverbial. 

SPR&UKkRYE, bv. Sen tencieuæ. Plein 
de sentences. 

SPREUKSCHRYVER. Z. SPREUKEN- 
SCHAYVER, 

SPRIET (-EN), z. n. m. Jagtspriet 

pieu, m.] Scheepsw. Aen den mast 

lai, m. Antenne, f. | — van eene 
broek. Fourchette, f. | Voelhorens 
Antennes, F. pl. 

SPRIETBOOM (-xx), z. n. m. Etat 
Hat en fourche, m. 

SPRIETIE (-s), z. n. o. Antenollo, f 

SPRIETOOGEN (ik sprietoogde, het 
gesprietoogd), o. w. Etro ébloui. 

SPRIETSTRAET (-ArEx), z. n. v. o 
Sram Tw Rd (- WNW, z. n. m. TIwee 
sprong. Carrefour, m. 

SPRING, 2z. n. m. Sprong. Saut, m 
Springbron. Fontaine jaillissante 
Fontaine,f.|Springvloed.Hautermna 
rée, /. | 1 i Ori 

ine, F. ollenval. Taupiere, f. 
ogelknip. Trébuchet, em. ne 

SPRINGADER (-s), 2. n. v. Source 
d'eau vive, f. „ EU A 
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: SPaINGBRON (-NNRN), z. n. v. Fon- 
taine jaillissante. Fontaine, f. 
Spainéen (ik sprong, heb en ben 
gesprongen), o. w. Sauter. S'élancer. 
1y sprong van den wal in de gracht. 
Il sauta du rempart dans le fussé. 
Door het venster —. Saufer par la ſe- 
nétre. IIy is in het water gesprongen. 
II s'est jeiè dans l'eau. Wy hebben 
den ganschen nacht gedanst en ge- 
sprongen. Nous avons dansé et sauté 
toute la nuit. Huppelen en —. Sau- 
ter. Sautiller. Van vreugde —. Sau- 
ter of tressaillir de joie. Op bei 
paerd —. Afonter à cheval. Van het 
paerd —. Descendre de cheval.|Snel 
omhoog gedreven worden. Saillir. 
Jaillir. | Bersten. Crever. Crevasser. 
Se fendre. Se féler. Rompre. Se rom- 
pre. Se gercer. Eene myn laten —. 
Faire sauter une mine. Fig. Bank- 
breukig worden. Faire bangue- 
route. Faillir.| Paren. Saillir. Eenen 
hengst laten —. Faire sailir un 
cheval. Fig. Eenen knecht doen —. 
Faire travailler un domestique très- 
fort. | Fig. Voor iemand in de bogt 


—.Se mettre à la brèche pour 99. Par- 


ler pour gg. Uit zyn vel —. Se ſd- 
cher. Fa Men moet niet verder 
—, dan zyn stok lang is. Qui trop 
embrasse, mal étreint. 
. SPRINGEND, bv. Saufant. — wa- 
ter. Eau vive. — vuer. Feu St-An- 
loine, m. 
Sraincee (-s), z. n. m. Sauteur, 

m.] FVoltigeur, m. 

. SPRINGGLAS (-zu), 2z. n. o. Larme 
de verre, J. lion, m. 


SPRINGHENGST (-N), z. n. m. Ela- bois 


SPRINGING, 2. n. v. Action de sau- 
ter, f. Saut, m.\Jaillissement, m. 
. SPRINGERVYER (-s), z. n. m. Tau- 
pin, m. 


SPRINGKOLF(-VEN),Z. n. v. Grande 
larme batavique, J. 

SPRINGKOMEOMMER (-S), z. n. m. 
Concombre d dne, m. 

SPRINGKOORTS (-E), 2. n. v. Fié- 
vre erralique, J. 


SPRINGERUID, £. D. 0. Épurge, f. 

SPRINGNGT (-TTEN), 2. n. o. Eilei à 
deux baliants (pour prendre des oi- 
seaur), m. 

SPRINGPAANE (-u), 2. n. v. Trem- 


n, W. 
SraN nA (-N), 2. n. m. Har- 
tingale, f. 
. Spainasrox (-ERRY), z. n. m. Brin 
des oc, m. 
. SPRINGTY, z. n. o. Grosses eaux, 
f. pl. Haute marée. ('ontre-marée, f. 
. SPRINGYBER (-EREN), z. n. v. Âes- 
sort, m. 
SPRINGVISCH (-SSCHEN), z. D. m. 
Bonite, f. . 
Srainavionp(-EN), 2. n. m. Spring- 
ty. Forte marée, /. 
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Srumavnbcnr (-E), z. u. v. Pommo | mère Tote, à dormir de bout, faunes, 


de merveille, f. 

SPNINGVUER, 2. n. o. Feu St. An- 
toine, m.] Zeker luchtverschynsel. 
Meteore igné, m. 

SPRINGZAED, z. n. o. Balsamine 
des bois of jaune, f. 

SPRINGZWAM. Z. Sruirzwan. 

SPRINKADRR. Z. SPRINGADER. 

SPeinkaani (-N), z. n. m. Reguin 
qui s'élève au-dessus de l'eau, m. 

SRINKHAEN (-ANEN), z. n. m. Sau 
terelle, 7. : 

SP&ITS (-N), z. n. v. Pet de nonne. 
Beignet, m. b 

SPRITSEN (ik spritste, he) ge- 
spritst), b. w. Spuiten. Seringuer. 

aire jaillir. Jeter. | Inzond. Speek- 
sel door de tanden spuiten. Cracher 
par les dents. 

SPRITSENBAKKER (-s), z. n. m. Pd- 
lissier qui fait des beignets, m. 

SPRITTELEN (ik sprittelde,heb ge- 
spritteld), o. w. Cracher. De pen 
sprittelt. La plume oruche. 

SPRITTELING (-EN), z. n. v. Point 
Pointillage, m. ° 
SPAIWAGE, z. n. m. Z. SPERWER. 
Srrogr (-N), z. n. v. Lentille, f. 
SPRORTACBTIG, bv. Plein de len- 
tilles. Lentilleuæ. 

SPRORTEL. Z. SPRORT. 
* SprorTELIQ Of SPROETIG. Z. 
SPROETACHTIG. 

SPRORKELBLOBM (-EN), 2. n. v. Fio- 
leite de Mars, J. 

SPRo&KELaN (ik sprokkelde, heb 
gesprokkeld), b. w. Rassembler.Hout 
— . Ramasser du bois sec dans les 


SPROEKELIG, SPROKKIG Of SPROK, 
bv. Fragile. Cassant. 

SPROKKELMAEND (-EN), z. n. v. Fe. 
vrier. Mois de février, m. 

SPRoONG (-EN), z. n. m. Saut. Bond. 
Elan, m. Cabriole, f. Hy kwam in 
éénen — over de sloot. Il franchit le 
[ossé de plein saut, tout d'un saut. 
Kunstige —en der koordendansers, 
Tours de souplesse, m. pl. Een — 
over het 89 81 Une pommade. Fig. 
Zyne rede was vol —en. II n'y 
avait point de connexion dans son 
discours, Kromme —en maken. 
Faire des tours et des délours. User 
de finesse. Hy heeft cenen grooten 
— gedaen. Il est allé loin. De natuer 
doet geenen —. La nature opère 
toujours graduellement. Op den — 
staen. Être prét d. Être sur le point 
de.] Gem. Op stip en —. Immédiate- 
ment. 

Spuookm (-s), 2. n. o. Conte. Conte 
bleu, m. Fable. Historieite faite à 
plaisir, F. Ik houd het voor een —. 
Je liens celà pour une fable. —s van 
het rood kousje. Contes de bonne 


femme, ds vieille, d'enfants, de ma 


bleus of borgnes. Iemand —s vertel- 
len. En faire accroire à g. 

SPROT (-TTEN), z. n. v. Melelle, 
Sardine fumée, f. 

SPRoUWw, 2. n. v.Pépie, f. Aphthes, 
F. pl. Tot de —behoorende. Apñtheux. 

_SrruGreL (-S), 2. n. m. Bras d une 
rivière, m. 5 

SPRUIT (-ExN), z. n. m. Uitloopsel 
aen planten. Jet. Bouton. Bourgeon. 
Nejeton. Scion, m. Jeune branche, f. 

Kiem. Germe, m. Brabandsche 
—en. Jets de choux.| Fig. Kind. Re- 
jeton. Héritier. Descendant, m. 

SPRAUITRLOK (-KKEN), z. n. M. en o. 
Zeew. Mogue de pattes de bouline, J. 

SPRCITEN (ik sproot, ben gespro- 
ten), o. w. Opkomen. Pousser. Hour- 
geonner. Croître. Germer. Rejeter. De 
planten beginnen te —. Les plantes 
commencent à pousser. Fig. Afstam- 
men. Descendre. Etre issu. Uit ko- 
ninglyk bloed gesproten. Issu desan 
royal. | Voortkomen. Provenir. Ne- 
sulter. Naître. Die penningen — uit 
den verkoop van myn huis. Ces de- 
niert proviennent de la vente de ma 
maison. | Met Hebben. Spruiten 
voortbrengen. Pousser. 

SPAUITORWAS(-SSEN),£.n.0.Plante 
gui ne se forme pas en ige d'arbre, 
F.] Embryon, m. 

SPRUITING, 2. n. v. Action de pous- 
ser. Production dun rejeton of d un 
germe, f. 

SrruiTkooz (-w), z. n. v. Chou 
vert qui produit des jets, m. 

SPRUITSEL, Z n. O. Bouton. Reje- 
ion. Jet. Bourgeon, m. 

SPruw. Z. SPROUW. 

Srucen (ik spoog, heb gespogen), 

en o. w. Cracher.|Braken. Vomir. 
Spreekw. Spugende kinderen, dyende 
kinderen. Les enfants qui rejettent 
le lait, crotssent bien. 

Spi (-1EN),z.n. v.Écluse, f.] Con- 
duit. Canal, m.] Zeew. Zuigkuil. 
Tournant de mer, m. . 

S rum (ik spuide, heb gespuid), 
b. w. Faire passer l'eau par une 
écluse.|O. w. Couler par une écluse. 

Spoizxe, 2. n. v. Passage de l'eau 
par une écluse, m. 

SPUIT (-EN), 2. n. v. Seringue, F. 
Brandspuit. Pompe à incendie, 4 

SPUITARTSENY (-EN), z. n. v. Clis- 
tere. Lavement, m. Injection, /. 

SPuiTen (ik spoot, heb gespoten), 
b. w. Seringuer. Injecter. Faire jail- 
lir. O. w. met Zyn. Jaillir. 

Srbrrzxnnvis (-ZEN), 2. n. o. Lieu 
de dépôt pour les pompes à incendie, 
m | 


SPUITENSLANS (-N), z. n. v. Tuyau 
of boyau d une pompe à incendie, m. 
_SPUITER (-s), 2. n. m. Celui qui so- 
ringue. « 
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SPCITGAST (-EN), z. n. m., Potn- 
pier, m. 


Syerrixd, z. n. v. Action de gerin- 
guer. Injection, J. 
SPUITMIDDEL, 2. n. o. Z. Srerraar- 
SENT. 2e 

SPUITPYP e . n. v. Tuyau de 
seringue, m. Boyau de pompe à in- 
cendie, m. 

SrülrsLAxd. Z. SPUITENSLANG. 

Spcirvisca (-sschEx ), z. n. m. Inkt- 
visch. Calmar. Cornet, m. Sèche, f. 

SPUITWORM (-EN), 2. D. m. Sipon- 
cle, m. 

Spyri. Z. SPEL. 

SPURRIE, 2. n. v. Epurge. Sper- 
gu e, /. 

SPCRAIEBOTER, z. n. v. Beurre de 
spergule, m. 

SPuwDRan« (-EN), z. n. m. Vomitif, 


m. 

Spuwex (ik spuwde, heb gespu- 
wen), b. en o. w. Cracher. Vumir. 
Nejeter. Rendre par la bouche. De 
Vesuvius spuwt vuer. Le Vésuve vo- 
mit du fru. | Fig. Tegen den hemel 
—. Blasphémer. 

SPuwER (-s). z. n. m. Cracheur, 
m. * vuerwerkery. Lance à feu, /. 

POWING, z. n. v. Crachement. Fo- 
missement, m. 

Srowror (-s), z. n. o. Kwispel- 
door. Crachoir,m.=Spouwbaksken, 
spouwpolleken. 

Sruwsez, z. n. o. Vomissement. 
Degobillis, m. 

Serv. Z. Spig, 2z. n. v. 

Srrxx of SPyGEN. Z. Sru win. 

Sproar. Z. SPIEGAT. 

Srrx (-EN), z. n. v. Kruidk. Acpic. 
Nard, m. Lavande, f. 

SPYKBALSEM, z. n. m. 
d'aspic, m. | 

SPYKBOOMPJE (-s), z. n. o. Arbris- 
seau qui produit le nard, m. | 

Spvkex (-5), z. n. m. Pakhuis. 
Jugasin. Grenier, m. I Z. n. o. Op 
sommige plaetsen, landhuis. Afaison 
de campayne, f. 

Sryen (-s), z. n. m Nagel. Clou, 
13. Spreekw. —s met koppen slaen. 
Dire des choses à propos. M eet ik 
een — hy wect er een gat voor. I. 
aulit toujours se tirer d'affaire. I a 
tnujuurs une réplique prétr à ce que 
je lui dis. Den — op den kop slaen. 
Bien rencontrer. Deriner juste. Eene 
zaek aen den — hangen. / endre of 
suspendre une affaire au croc. 

SPYKERBALSEM, z. n. m. Baume 
vulnéraire, m. 

SPYKERBOOR (-OREN), z. n. v. File- 
brequin. Foret. Perçoir, m. 

SPYKEREN (ik spykerde, heb ge- 
spykerd), b. w. Clouer. Attacher avec 
des clous. 

SPYKERGAT (-N), 2. n. o. Trou 
pour y mettre un clou, m.] Trou qui 


Baume 


SPY 


reste quand on a arraché un clou, m. 

SPY&ERHANDEL, z. n. m. Clouierie, F. 
Commerce des clous, m. 

SrYrkkañanp, bv. Dur comme un 
clou. 

SPYKERING, z. n. v. Action de 
clouer, ,. 

SPYKERKOOPER A 2. n. m. Clou 
lier. diurchund de clous, m. 

SPYKERKOP (-PPEN), z. D, m. Tele 
de clou. /. 

SPYKERLADE (-N), z. n. v. Bolte 
d clous, m. 

SPYKERMARER (-5),5. n. m. Clou- 
tier, m. 

55 (AN, 2. n. v. Clou - 

e, J. 

SPYKERMAND 
à clous, m. 

SPYKERSMID (-SMEDEN), Z. D. m. 
Cloutier, m. 

SPYKERVAST, hv. Nagelvast. Cloué. 
Fermé à clous. 8 

SPYKERVAT (-N), z. n. o. Barri- 
que à clous, f. 

SPYKERWINKEL (s), z. n. m. Bou- 
tique de cloulier, J. 

SPYKRAYZER, z. n. o. Fer de caril- 
on m. | 

PYKOLIS, z. n. v. Huile d'aspic 
of de nard, f. | 

SPYL (-EN), 5 staeſje. 
Barre. Brochetie, f. In de byen- 
korven. Brochette, F. 4 Houtje, waer- 
acn men haring te droogen hangt. 
Aynel, m. 

Srys (-zEN), z. n. v. Eet waer. Ali- 
ment, m. Nourriture, F. — gebrui- 
ken. Manger. Prendre de la nourri- 
ture. Geregt. Mets, m. Dat is myne 
—. C'est ce que j'aime. 

SPYSBEREIDER (-S), z. n. m. Cuisi- 
nier, m. 

SPprs8roop, z. n. o. Masteluin. 
Pain de ménage, m. 

SPYSGEREGT (-EN), z. n. o. Service 
de table, m. 

SPYSKAMER (-s), z. n. v. Office. 
Garde-manger, m. Dépense, f. 

Srrskas (-ssxn), 2. n. v. Dépense, 
F. Garde-manger, m. 

SPYSKELDER (-S), z. n. m. Cellier. 
Bugret, m. Sommellerie, f. 

SPYSKOEK (-EN),Z.n.m.Géteau,m. 

SP\SKO0PER (-s), z. n. m. Pour- 
voyeur, m. 

Spys kaum (-EN), z. n. o. Moeskruid. 
Herbe potagère, f. 

SPYsLoop, z. n. m. Diarrhée, f. 
Cours de ventre, m. 

SrysnAnA r (-EN), z. n. v. Marché 
aux denrées, m. 

SPYSMEFSTER (-s), 3. n. m. Pour- 
vo/ eur. D ier, m. 

Syrsorrkn (-s), 2. n. o. Oblation, /. 

SPYSPRORVER (-s), 2. n. m. Écuyer 
tranchant, m. 


(250, z. n. v. Panier 


SPYSYERTERING, z. n. v. Digestion. 0. Stad 
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Coction, F. Gebrekkige —. Apepsie, f. 
SPYT, z. n. v. 1 
grin. Regret, m. Ik heb er e — 
van. Je n'en suis pas fâché. | Opge- 
kropte gramschap. Hancune. Haine 
inre / eee, F. Depit. Déplaisir. Crère- 
cœur, m. — al, die het lced is. En 
dépit de tous ceux gui 27 0 nt. 
In of ter — van.En dépit de. Malgre. 
SPYTEN (het speet, het heeſt ge- 
speten), o. w. Leed doen. Fdcher. 
user du dépit. Het 1% my. Cela 
me fache. J en suis fâché. J'en ai du 
regret. Het spyt my, dat ik het niet 
edaen heb. Je suis fdché de ne pas 
avoir fait. 

SPvria, bv. Spyt veroorzakende. 
Fdcheux. Déplaisant. Désagréable. 
Het is —. C'est dommage. Wat een 
— toeval. Quel accident fâcheux. | 
Bits. Arrogant. Dédaigneux. Fier. 
Méprisant, Aigre. lemand een — 
antwoord geven. Répondre d'une 
manière dedaigncuse. Byw. Dédai- 
gneusement. Fièrement.Avec dédain. 

SPYTIGHEID, z. n. v. Déplaisir. 
Désagrément, m.] Arrogance, F. Dé- 
dain. Mepris, m.Ficrté. Humeur dé- 
daigneuse, Ff. Aigreur. Mordacité, f. 

SPYTIGLYE, byw. Aigrement. Dun 
ton mordant of piquant. 

Srrzxx (ik spysde, heb gespysd). 
o. w. Diner of souper. Faire of pren- 
dre un repas. Manger. I B. w. Voe- 
den. Traiter. Nourrir. Donner à 
manger. Hy spyst zich enkel met 
brood. Ii ne mange que du pain. 

SPyz16Ex (ik spyzigde, heb gespy- 
zigd), b. w. Entretenir. Alimenter. 
Nourrir. De armen en hongerigen 
—. Nourrir les pauvres et ceux qui 
manquent de pain. 

SPYZIGING, z. n. v. Action de nour- 
rir. Alimentation, /. 

Srrzixd, 2. n. v. Action de diner 
of de souper, F. | Spyziging. Alimen- 
tation, f 

Sr, tusschenw. St / 

Sri. Z. Srapk. 

Srap(sTEDEN), z. n. v. Fille. Cité, f. 

STADACHTIG, bv. Qui ressemble à 
une ville. Qui est de la ville. Qui 
tient de la ville. 

Srabk of Sra, z. n. v. Te — ko- 
men. Venir à pr of à point. 
Etre utile. Ons geld zal ons wel te 
— komen. Nous aurons bien besoin 
de notre argent. 

STADGENOOT (-EN), z. n. m. Habi- 
tant de la même ville.Conciloyen, m. 

STanHooDER (-s), z. n. m. Stede- 
houder. Gouverneur. Vicaire, m. 
In de Ned. gesch. Stadhouder, m. 

STADHOUTDKBLYK, bv. Du stad- 
houder. | Bestuer. Gouvernement ds 
sladhouder. 

STADROUDERSCHAP (-PPEN), 2. n. 

at, n. 
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STA 
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” Sraonoupensaezinn, bv. Aflaché! Sransaxioen (-s), z. n. m. Cave! Srabswal, 2. n. m. Z. Srabvxsr. 


au stadhouder. Partisan du stad- 
houdérat. De stadhoudersgezinden. 
Les stadhoudériens, m. pl. 

Srapauis (-zEN), z. n. o. Maison 
de ville, f. Hôtel de ville, m. 
. SrannuisacutiG, by. Comme un 
hôtel de ville. 

STADUUISDEUR (-EN), 2. n. v. Porte 
d'un hôtel de ville, 

STADHUISELOK (-KKEN), z. n. v. 

loche de la maison de ville, f. 

STADAUISLOOPER (-s), z. n. m. 
Messager of commission naire de 
l'hôtel de ville, m. 

Srabnuis ron (-s), z. n. m. Tour 
d'un Adtel de ville, f. 

STAPHLISTRAP (-PPEN), z. n. M. 
Escalier de l'hôtel de ville, m. 

STaDBUISWOORD (-EN), 2. n. o. 
Regtsgeleerd woord. Terme de pra- 
tique, m. 

Sranie (-N), 2. n. v. Slade, m. 
SrTanie, enz. Z. Gesranic, enz. 
5 5 z. n. m. Les pu- 

„. ets, waer in het open- 
BR verkocht wordt. Marché, m. 
Salle de vente, f. 

STADSAFSLAQER (-s), z. n. m. Fen- 
deur public. Maître des ventes, m. 

STADSARMENSCHOOL (-OLEN), 2. n. 
v. École des pauvres de la ville, f. 

STADSBEDIENDE (-N), z. n. m. En- 
ployé de la ville, m. 

STADSRRDIENING, 2. n. v. Fonction 
communale, f. 

STADSBESTUER (-UREN), 2. n. o. 
Administration communale. Muni- 
ripalité. Administration municipale. 


ence, J. 
STaDsBoDE (-N), 2. n. m. Huissier 
Of sergent de ville, m. | Messager de 
ville, m. 
Srapsnoxx (-u), z. n. o. Livre 
„ Me | 
STADSBOLWESE (-En), z. n. o. Bas- 
tion de la ville. Boulevard, m. 
STADSBRKUSMEESTER (-s), 2. n. m. 
Chirurgien de la ville, m. 
Srapssus (-S5EN), z. n. v. Bolte de 
. ville (pour recevoir les lei- 
tres), . 
STADSDIENAER (-5), z. n. m. Ser- 
gent. Archer, m. 
Sranspocron (-s), z. n. m. Méde- 
de la ville, m. 
Srapseusien, 2. n. o. Juridiction, 
F. Ressort, m. Dépendance d'une 
ile, J. munaux, m. pl. 
SransegLp, z. n. o. Deniers com- 
STADSanACuT (-EN),z. n. v. Fossé 
ville, m. 
-STADSHERGERG (- xu), z. n. v. Au- 
. de la ville, f. 
Srapsnols (-zxN), z. n. o. Maison 
a tenant à une ville, f. 
-Sranssonqen (-s), 2. n. m. Orphe- 
lin entrelenu par la ville, m. 


de la ville, f. [de la ville, ,. 

SraDskenx (-N), 2. n. v. Église 

Sranszzon (-EN), z. n. v. Sedely ke 
wet. Loi communale, f. | 
boete. Amende au profit de la ville, /. 

STADSE'ND. Z. STEËKIND. 

STaADs«N2CuT (-EN), z. n. m. Ser- 
gent. Archer, m. 

STaDSLAST (-x), z. n. m. Impori- 
tion of charge communale, /. 

STaDsmaJoon (-0REN), 2. n. m. Ha- 
jor de place, m. 

STADSMAN (-Lm DEN), z. n. m. Ha- 
bilant d'une ville. Citadin, m. 

SransuxTer, z. n. m. Z. Meter 

STADSMUER , z. n. m. Hu- 
raille de la ville, f. 

STADSNIRUWS, z. n. o. Nouvelle de 
la ville, . 

Sransommogpre (-8). z. n. m. Crieur 
de la ville, m. 
= SransPoor (-N), z. n. v. Porte 
de la ville, f. 

SransaagD (-ADRN), z. n. m. Con- 
eil municipal. Magistrat, m. 

STADSREGRAINO (-EN), z. n. v. Ha- 
gistrat, m. Administration munici- 
pale of communale. Municipalité, 
Régence, F. 

STADSREGT (-EN), z. n. o. Droit de 


ville. Droit municipal, m. Lois et 
coutumes de la ville, f. pl. 

STADSSCHATKAMER (S), z. n. v. 
Trésorerie de la ville, f. 


STADSSCHOOL (-OLEN), z. n. v. 
École publique. École communale, 7. 

STADSsCHOUT (-r), z. n. m. Bailli 
de la ville. Maire. Premier officier 
municipal. Prérôt. Préfet de la 
ville, m. 

STADSSCHRYVER (-s), z. n. m. Gref- 
fier, secrétaire d'une ville, m. 

STADSSCHULDEN, 2. n. v. mv. Dettes 
d'une ville. Detles communales, J. pl. 

STADSSLEUTEL (-S), z. D. m. Clef 
d'une ville, f. ; 

SrapssLor (-Ex), z. n. o. Kasteel 
eener stad. Chd eau d'une ville, m. 
Zeker hangslot.Cadenas (que la jus- 
tice faisait mettre aux portes de cer- 
{aines personnes), m. 

STADSSOLDAET (-ATEN), 2. n. m. Sol- 
dat de ville, m. 

STADSTIMMERWERF (-VEN), 2. n. v. 
Chantier of atelier d'une ville, m. 

STADSTOREN (-), z. u. m. Tour 
d'une ville, f. Clocher de la ville, m. 

Srabsvnsr (-En), z. n. v. Rempart 
de la ville, m. 

STADSVROEDMEESTER (-s), z. n. m. 

ccoucheur d une ville, m. 

STaDSVROEDYROUW (-N), z. n. v. 
„ d'une ville, f. 

TADSVRYHEID (-D ax), 2. n. v. 

Franchises d'une ville, f. pl. 

Sranswane, 2. n. v. Poids de la 
ville, m | 


Stedelyke | de 


STADSWAPEN (-EN), z. n. o. Armes 
of armoiries d'une ville, f. pl. 
STADSZEGEL (-s), Z. n. m. en 0.Sceau 

la ville, m. 
Sranvouco (-N), 2. n. m. Gou- 
vorneur d'une ville, m. 

STADWAERTS, pire Vers la ville. 

Sragbs, byw. Z. Sreens. 

Srakr (-AVEN), z. n. v. Stang. 
Barre. f. Lingot, m. Zil reren — ven. 
Des lingots d argent. Duig. Louve, f. 

STAEFGOUD, z. D. o. Or en barre, m. 

STAEFHOUT, z. n. o. Kuiphout. 
Bois dont on fait des douves, m. 

STAFFSPEL, 2. n. o. Barres, f. pl. 

STAEFYZER, z. n. o. Fer plat. Fer 
en barres, m. Barres de fer, f. pl. 
— tweemael zoo breed als dik. Fer 
méplat. Plat —. Fer plat. Vierkant 
—, Fer carré, 

STABFZILVRE, z. n. o. Argent en 
lingot, m. f 

TAEG, byw. Sans cesse. Conti- 
nuellement. Constamment. Sans in- 
ferruption. — aen of slaegjes aen 
Tout doucement. 

STAEG. Z. STAG. 

STARGIES. Z. Stand. 

STABK -ARRN), z. n. m. Stok. Bd- 
ton. Échalas, m. Per che. Rame, f. 
Tentpael. Piguet, m.| Werktuig der 
handschoenmakers. Paisson, m.|Fig. 
Linie van een geslacht. Ligne. Bran- 
che, F. Zydelingsche —. Ligne col- 
latérale. 

Srakl, E n. o. Zeker metael. Acier, 
m. Zyn rapier was van het beste —. 
Son épée élait du meilleur acier. | 
Spreekw. Het — wordt in het vuer 
gehard. Les maux augmentent I in- 
dustrie. Fig. Alles door het — ver- 
delgen. Delruire et ruiner tout par le 
fer.|Menigerlei werkluig van slael. 
— om vuer te slaen. Briguet, m. — 
om messen te welten. Fusil, m. 
Schacts. Pulin, m.] Mes. Couleau, m. 
Dolk. Dague, f. Stilet, m. 

STAEL (-ALEN), z. n. 0. Monster. 
Échantillon,m. Épreuve. Montre, f. 
Fig. Kenmerk. Échantillon. Essai, 
m. Gem. Een — van een wyf. Une 
fort méchante femme. 

SrakLacnrid, bv. Acérain. Qui 
tient de l'acier. 

SrarLaDen (-s), z. n. v. Peine 
d'acier, f. : 

STaëzB0rK (-En), z. n. o. Monster- 
boek. Livre of carnet d'échantillons, 

5 [of d' eau. 

SrazcsnuiN, bv. Couleur d'acier 

STArLERTS, z. n. m. Mine d'acier, f. 

STAELFABRYK (-EN), z. n. v. Acide 
rie, J. 

SrarLuames (-s),2. n. m. Marteau 
à forger l'acier, m. 

SrasLuanD, by. Dur comme de 
l'acier: 
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Sraklnor (-ven), 2. 0. o. Lion où 
on plombe les draps, m. 

STAELHUT (-TTEN), z. n. v. Forge 
zu l'on fabrique l'acier, 7. 

STARLKAGRT (-EN), z. n. v. Stael- 
voek. Carnet d'échantillons, m. 

STABLLOOD, z. n. o. Plombs que l'on 
met auæ draps. m. pl. 

STABLMAKERY (-EN) 2. n. v. Âcié- 
rie, ,. 

STAELMEESTER (-), 2. . m. Plom- 
beur, m. 

STaRLSMEDERT (-A), 1. . v. Forge 
où l'on fabrique l'acier, ,. 

STAELVEËR (-EN), z. n. v. Ressort 
d'acier, m. (d'acier, f. 

STAELVYLSEL, 2. n. o. Limaille 

STARLWATER, . D. o. Eau chali- 
bee of martiale. au ferrée, J. 

STARLWEBK, z. n. o. Ouvrage d a- 
: ier, m. 

SrakrwEAEIu (-), z. n. m. Ou- 
vrier en acier, m. 

STAEN (ik stond, heb gestaen), o. 
w. Ophouden zich te bewegen. 
S'arréler. Faire halle. Demeurer. 
Rester. let rytuig staet. La voi- 
ture s'arréte. Sta, of gy zyt een 
kind des doods! Arréte, ou je te 
tue. | Stil —. Ne pas bouger. Het 
water staet, is aen het —. L'eau ne 
monte plus.|Myn horlogie staet. Ha 
montre s'arréle.|Laten —. Laisser. 
Ne pas se servir de. Ne pas faire 
usage de. Ne pas toucher à. Hy heeſt 
zyne medetynen laten —. Il n'a pas 
pris sa médecine. Laet dat -! Lais- 
ses cela! N'y touches pas / Ik zal 
alles laten — en liggen en er hcen 
Re quilterai tout pour m'y ren- 

re. | Overeind zyn. Être of se tenir 
debout. Dit kind kan reeds —. Cet 
enfant se tient déja debout. Inde zon 
—. Se tenir au soleil. Regtop —. Se 
tenir droit. De muer staet nog. La 
muraille est encore debout. Zoo als ik 
ga en sta. Comme vous me voyes.| Een 
bedryf oefenen, waerby zulk eene 
rigting vereischt wordt. Etre. Etre 
placé. Myn broeder staet als pastoor 
te Aelst. Mon frère est curé à Alost. 
Gevader —. Etre parrain d'un en- 
fant. Tenir un enfant sur les fonts 
dle baptéme.|Zich ergens bevinden. 

tre. Se trouver. De bezem stact er 
niet. Le balai n'y est pas, ne s'y 
trouve pus. Blyven bestaen. Etre. 
Exister. Durer. Zoo lang de wereld 
staet. Depuis que le monde est monde. 
Van 1e Marquer. | Zyn. 
Etre. Het staet beschreven. II est 
écrit. Met de handen over clkanderen 
—. Étre oisif. Etre sans rien faire. 
Hare oogen — vol tranen. Ses yeux 
sont baignés de larmes. Het huis 
staet te koop. La maison est à vendre. 
| Voegen, passen, kleeden. Habilier. 
Alier.Consenir. Die rok Stel u goed. 
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Cet habit vous va fort bien. Deze twee 
dingen — goed by elkander. Ces deux 
choses figurent bien ensemble. | Aen 
iets bezig zyn. Être occupé à. Etre 
sur le point de. Hy staet te schryven. 
Il est occupé à écrire. De thee stact 
te trekken. Le thé se fait. Het huis 
staet te branden. La maison brüle. 
Het staet te gebeuren. Cela arri- 
vera bientôt. | De beroeping van 
ontvanger staet aen den koning. Les 
recaveurs sont à la nomination du 
roi. | Wel by iemand —. Etre dans 
les bonnes grdces de 99. In iemands 
magt —. Dependre de 9. In twyfel 
—. Douter. In vreeze —. Craindre. 
In gevaer —. Etre en danger. In 
gunst —. Elre en ſareur. Het met 
lemand —. Se mettre du côté de 74: 
Hoet staet het met uwe gezondhei 

Commenl vous porto- vous? Het staet 
slecht met zyne zaken. Ses affaires 
vont mal. Naer een ambt —. Briguer 
un emploi. Aspirer à un emptoi. Ver- 
scheidenen — nser dat huwelyk. 
Plusieurs recherchent cette fille en 
mariage. lemand naer het leven —. 
Atlenier à la vie de gg. Onder je- 
mands bevelen —. Etre sous les or- 
dres de 99. Onder het geweer —. 
Etre sous 12 armes. Onder voogden 
D. Etre en tutelle. Onder water —. 
Etre inondé. | Op beuzelingen —. 
S’arréter à des bagatelles. Op 05 
woord —. Tenir sa promesse. Op 
zyn stuk —. Persister dans son 
opinion. Op schildwacht —. Etre en 


faction. Faire sentinelle. Haer geld] racte 


staet op renten. Son argent est placé 
à in tert. Er staet geld op zyn hoofd. 
Sa iets est mise à prix. eenen 
goeden voet —. Etre sur un bon 
pied. Over iets —. Avoir la direc- 
tion de ge. Voogd over icmand —. 
Etre tuteur de gg. Als bevelhebber 
over een leger —. Commander une 
armée. Iemand ter dienste —. Etre 
prét à rendre service à gg. Het stact 
ter uwer beschikking Cela set à votre 
disposition. Te bock —. Etre sur le 
livre comme débiteur. Hy staet by 
my niet anders dan ecn cerlyk man 
te boek. Je le regarde comme un hon- 
nete homme. By iemand voor eenen 
schurk te boek —. Etre regardécomme 
un fripon par 9g. Ter kwader naem 
en faem —. Avoir une mauvaise ré- 
N Te pande —. Etre en gage. 

ig. Myne eer staet daervoor te pande. 
Mon honneur est engagé.| Het stact 
my vry. J'ai la faculté. | Spreekw. 
Dat is een man van sta vast. C'est un 
homme riche. Hoe hoog komt u dat 
boek te — 7 4 combien vous revient 
ce livre? Fig. Zyne dwaesheid is hem 
duer te — gekomen. Sa folie lui a 
codlé bien cher. 

STAEND Of STAENDE, bv. Qui est 
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debout. Qui reste. Qui s'est arrété 
My is gaende en staende. Il va, e 
vient. Il n'est pas alité. Staende bly 
ven. Zich staende houden. tester de 
bout. Se tenir debout. Fig. Se main 
tenir. Staende houden. Maintenir 
Soutenir. Ik houd staende dat. Je 
soutiens que. en staende hond 
Un chien d'arrét. Staend want 
Manœuvres dormantes. Stacnd ko- 
ren. Blé sur pied. Staend rym. Aime 
masculine. Slaend water. Bau dor 
mants of croupissante. Staend leger 
Armée sur pied. Staend schriſt 
Écriture bâtarde. Een staende lesse 
uacr.Un pupitre à hauteur d'homme, 
à écrire debout. Op staenden voet 
Immédiatement. Sur - le - champ 
Staende en gelegen. Sis et situé. 
Byw. Gedurende. Pendant. Durant 
Staonde het leven. Durant la vie 
Staende de zitting. Séance tenante. 
Staende het huwelyk. Pendans (s 
mariage. 

STAENDER. Z. STANDER. 

. STAENPLAETS (-EN), 3. n. v. Gale. 
rie, f. | Parterre, m. 

STAER (-EN), z. n. v. Cataracte, f. 
lemand de — ligten. Abattre, Gier, 
enlever la cataracte à gg. De groeno 
—. Le glaucome. De zwarte . La 
gouile sereine. Ù 

STARRBRIL (-LLEN), z. n. m. Lu- 
nettes (à l'usage de ceux à gui on a 
baallu la cataracte), f. pl. 

STABRLIGTER (-s), z. n. m. Oca- 
liste (qui fait l'opération de la cata- 
, m. 

STAERNAELD (-EN), . n. v. At 
quille q cataracte, f. 

STAERT (-EN),z.n. m. Queue, /. 
De — van het paerd. La queue 
cheval. Eenen hond den — afsnyden. 
Courtauder, écourter un chien. De 
— van eenen visch. La queue of la, 
bat & un poisson. De — van eene ko- 
meet, van eene letter. La gutes 
d'une comète, d'une lettre. De — 
van eene noot. La crockhe.|Spreekw. . 
Men kan er kop noch— aen vinden. 
On n'y comprend rien. | Achter 
hoede van een leger. Arriere-garde. 
Queue, J. Nosleep. Suite, f. Train. 
Cortége, m. Fig. Een eindelooze — 


van ongelukken. Une suite innom- 


drable de malheurs. Steert. 

STABRTACHTIG, bv. Qui ressemble 
dune queue. 

STAERRTBAND, z. n. m. Z. STARAT- 
LINT. 

STAERTREEN (-EN), 2. n. o. 2 
STUITBEEN. 


STAESTBRETDEL (-s), z. n. m | 


Staertriem. Croupière, 8 
STARRTELOOS, bv. 4 queue. 
Anoure. Acaule. 
STABRTHAIR, z. n. 0. Poil de la 
queue. Crin de la queue, m. N 


— —— — — 
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STaAuaTJE (-s), z. n. o. Petite] Zy behooren zulk eenen — niet te 


queue, 7. Fig. Klein overschot. Petit 
reste, m. Er is nog een — in de 
flesch. Il resis encore gc. dans la 
bouteille. Op cen klein — na, heb ik 
myn werk af. Jai presque fini mon 
ouvrage. | Spreekw. Dat muisje zal 
een — hebben. Celle afjuire aura 
des suiles. 

STARRTLINT (-EN), 2z. n. o. Ruban 
de queue, m. 

TazurnkESs (-ZEN), z. n. v. Afc- 
sange à longue queue, f. 

STAERTPEN (-NNEN), z. n. v. Plume 
de la queue, f. 

STAERTP&PER, z. n. v. Poitre 
long, m. 

Srarnrrncix (-EN), z. n. v. Per- 
rugue à queue, /. 

STAERTRIEM (-N), z. n. m. Crou- 

pière. A valoire, f.— van vrachtpaer- 
den. Bacule, 7. 
_ STARATSCHROBRF (-VEN), z. n. v. 
Aen een schieige weer. Culasse, f. 
De — sen een geweer maken. En- 
culasser un fusil. 

STAERTSTAR (-RREN), z. n. v. Co- 
mète, F. = Sleertsier. 
Sraknrsrux 1 2. n. o. Van 
cen rund. Derrière du cimier, m. 
Queue, T. Morceau de la queue, m. 
Soort van klavier. Hanichurdion, m. 
Sraknrralix (CN), z. n. v. Scheepsw. 
Aiguil leite, ,. 

STAERPTOUWTIJE (-s), z. n. o. Corde 
à lier une queue, 7. Scheepsw. Huu- 
ban de voile d tui, m. 

STAERTVEDER (-s), 2z. n. v. Staert- 
0 Plume de la queue, f. Spreekw. 

k heb hem cene — uitgeplukt. Je 
l'ai trompé d une somme considera- 
ble.= Slecriveer. 

Srakarvix (-NNRN), z. n. v. Na- 
geoire de la queue, F. Aileron, m. 

STAET (-ATEN), z. n. m. Toestand. 

lat, m. Condition. Situation, f. In 
eenen goeden —. En bon élat. Bien 
conditionné. De zaken in — bren- 
gen. Remettre les choses en clat. In 
— 2n. Étre en élat. Buiten — a : 
niet in — zyn. Être hors d'état. Hu 
welyke —. Mariage, m. In den hu- 
welyken — treden. Se marier. En- 
trer en mariage. In den — van 
zwangerschap zyn, in eenen geze- 
genden — zyn. Etre enceinte. Hoe 
is de — van uwe gezondheid? Com- 
ment vous porlez-vous? | Bercke- 
ning van den staet van deze of gene 
zaken. État. Mémoire. Inventaire, 
m. Liste, , — van ontvangst en 
uitgaven. État de récelte et dépense. 
— maken op. Faire fond sur. Comp- 
ter sur. | Rang, hooge stand. Condi- 
tion. Dignite, 7. Rang, m. Een man 
van —. Un homme de condition. Un 
homme d'un rang élevé. | Pracht, 
luister. Pompe. Parade, f. Luæe, m. 


voercn. Il ne leur convient pas de 
faire tant de parade. | Volksstand. 
État, m. De staten generael. Les 
élals généraux. Staten-vergadering. 
Assemblée des élats. | Bestuer van 
een volk. État. Gouvernement, m. 
Landen onder eenzelfde bestuer. 

at, Royaume. Empire, m. Kerke- 
Iyke —. États Romains. 

STAETDAME (-N), Z. n. v. Dame 
d'honneur, J. 

STAETHOUTEN, Z. n. o. mv. Op 
schepen. Termes, m. pl. 

STALTIONKER. Z. HoFJoNKRR. 

STABTJUFFER (-s), 2. n. v. Dume 
of fille d'honneur, /. 

STAETKUNDE, z. n. v. Politique, f. 

STAETEUNDIG, bv. De staetkunde 
betreſſende. Poliligue. I Byw. Politi- 
que meni. 

STAETEUNDIGE (-N), z. n. m. Pauli- 
tique. Diplomate, m. 

STAETEKUNDIGLYK, byw. Politique- 
ment, Suivant les règles de la politi- 
que of de la diplomatie. 

STAETSAMBIENAER (-AREN).STAETS- 
BEAMBTE (-N Of STAETSBEDIENDE (-N), 
z, n. m. Stlaetsdienaer. Afinistre 
d'État,m.|lemand die groote posten 
bekleedt. Employé supérieur. Haut 
fonctionnaire d'un Etat, m. 

STAETSDEDIENING , Z. n. v. Minis- 
tre, m.] Grande charge. Fonction 
gouvernementale, f. 

STAETSBELANG (-EN),Z. n. o. Inté- 
ret de l'Etat, m. 

STAETSBEROERTEN, Z. n. v. mv. 
Guerres civiles, f. pl. 

STABTSBESLUIT (-EN), z. n. o. Réso- 
lution d'État, f. Decret. Arrété du 
gouvernement, m. 

STAËTSBEWIND Of STAFTSDESTUER, 
z. n. O. Gouvernement de l'État, m. 

Sratrsnobz (-N), z. n. m. Afessa- 
ger, envoyé de l'État, m. 

STAGTSDIANAER (-s), z. n. m. Bfi- 
nistre d'Etat, m. 

ST:BTSGRHEIM (-EN ), Z. m. o. Secret 
of mystère d'État, n. 

STARTSGEVANGENE (-N), z, n. m. 
Prisonnier d'État, m. Id Elat, m. 

SrakrsnkAAUT(-EN), z n. m. Heraut 

SrakxrsgüisnoupgUN DR, z. n. v. 

conomie polilique, f. 

STAKTSHULES, Z. n. v. Corps poli- 
tique de l'État, m.] Vaisseau de l'É- 
tat. Gourernemeni, m. N 

SrakrsiE, z. n. v. Parade. Pompe. 
Magnificence. Cérémonie, f. Grand 
appareil, m. Hetgene de stactsie 
uitmaekt. Procession, f. | Prachtig 
gezelschap. Pompe. Procession mu- 
gnifique. F. 

STARTSIEGORDYNEN, z. n. v. mv. 
Rideaux de parade, m. pl. 

STABTSIEGRAF (-AVEN), z. n. o. 
Mausoice, m. 
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STAETSIRULEED (-EREN), r. n. o. 
Habit de parade of de cérémonie, m. 

STAETSIEKOETS (-EN), z. n. v. Car 
rosse de parade, m. 

STAETSIERUSSEN (-s), 2. n. o. 
Coussin of carreau de parade, m. 

STASTSIEMANTEL (-s), z. n. m. 
Manteau de parade, m. 

STAETSIEROK (-KKEN), 3. D. m. 
Habit de cérémonie, m. 

STARTSIEWAGEN (-s), z. n. m. Car- 
rosse de parade, m. 

STABTSKAS (-SSEN), z. n. v. Caisto 
de l'État, f. Trésor public, m. De- 
niers publics, m. pl. 

STARTSMAN (-NEN , -LIEDEN) , Z. n. 
m. Homme d'État. Politique, m. 

STABTSMINIST Eu (-s), 2. n. m. Ifi- 
nis tre d'État, m. 

STAETSOMWENTELING, Z. n. v. Re- 
volution, /. 

STARTSONLUSTRN, z. n. m. mv. 
4 civile, f. Troubles de l'État, 
m. pl. 

STAETSRAED (-ADEN), z. n. m. 
Raedsvergadering. Consei / d Etat, m. 
Raedsheer. Conseiller d’État, m. 

STAETSREGELING (-EN), z. n. v. 
Constitution. Loi fondamentale, f. 

STAETSREGBRING , 2. n. v. Gouver- 
nement de l'État, m. | 

STARTSREGT (-EN), 2. n. o. Droit 
de l'État. Droit public, m. Loi poli- 
tique. Nuison d'État. Maxime d E- 

STAETSVERANDERING, Z n. v. 
Changement de gouvernement dans 
un État, m. : 

STAETSVRRGADERING (-EN), 2. n. v. 
Assemblée des états, f. 

STAETSYERHOOGING, z. n. v. Pro- 
motion. Elevation d'état of de condi- 
lion, F. ; 

STABTSVERRAED, z. n. o. Crime 
contre l'État, m. Trakison d'État. 
Haute trahison, f. | 

STAETSVER WISSELING , z. n. v. Z. 
STAETSVERANDERING. 

SrAutswEOUx, byw. Van —. Au 
nom du gouvernement. Par ordre du 
gouvernement. 

STAETSWET (-TTEN), Z. n. v. Loi 
polilique, f. : 

STAETSZAKEN, z. n. v. mv. Affaires 
d Etat, f. pl. 5 

STAETZUCHT, z. n. v. Ambition, f. 
Désir excessif d'honneur et de gran 
deur, m. | 

STAETZUCHTIG, bv. Ambilieux. | 
Byw. Ambilieusement. Avec ambi- 
tion. 

STAUTZLCHTIGHELD, z. n. v. Ambi 
tion, F. 

STAETZUCHTIGLYE, byw. Ambi 
lieusemenl. 

Srar (-VEN), z. n. m. Wandelstok. 
Bâton, m. Cunne, f.] Stok. Büton,m. 
| Herderstok. Houlctte, f. | Fig. — 
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van gecstelyken. Crnsse, f.] — van 
cunen heraut, enz. Masse, f.Caducée. 
Hdton, m. — van commando. Dâton 
de commandement. | Fig. — van een 
leger. État-major,m.]|Steun. Appui. 
Soutien, m. 

SrAFFiEn (-s), z. n. m. Ein ier, m. 

STAF&OGELS, z. n. m. mv. Doulets 
à branches of à deux id tes. Anges, 
m. pl. 
STAPOPFICIER (-N), z. n. m. O/ff- 
cier d'élat-major, m. 

Srad (-N, 2. n. v. Schecpsw. 
Étai, m. Looze —. Fauæ (dai. 
Oer — loopen of smyten. Louroyer 
sans nécessilé.| Fig. lemand over — 
werpen. Donner le croc en jambe 


79. 

STAGFOK (-KKEN), 2. n. v. Fogue de 
misaine. Voile de fortune, f. 

STAGGELEN (ik staggelde, heb ge- 
staggeld), o.w.Trippelen. Trépigner. 
. Frapper des pieds. Marcher à petits 


pas. 

Sram. (-Ex), 2. n. o. Etai, m. 
Voile d'étai, f. Draeireep van het —. 
Fuuæ (tai. 

STAGZ£ILRINGEN, 2. n. m. mv. An- 
daillots, m. pl. 

STAGZEILSVAL, Z. D. m. Guinde- 
resse. Drisse de voile d'étai, f. 

STAKEN (ik staekte, heb gestaekt), 
b. w. Arréler (au d'une per- 
che). Fig. Ophouden. Arréter. Ces- 
ser. Suspendre. Discontinuer. | Op 
den staek rekken. Paissonner. 

STAKET (-TTEN) Of STARETSEL (-s), 
2. n. o. Eslacade. Palissade, f. 

STaA&ING, 2. n. v. fig. Cessation. 
Suspension. Discontinuation, /. 

STAKEER, z. n. m. Z. SUKGELAFR. 

STAL (-LLEN), z. n. m. Placts, 
Wacrop men konpwaren ten toon 
stelt. Étal, m.] Koestal. Étable, f. 
Pacrdenstal. Écurie, f. Schapenstal. 
Bergcrie, F.] Spreekw. De bestepaer- 
den slaen op —. Il convient aux 
honnèétes filles de garder la maison. 
Fig. Het beste paerd moet van —. 
I n'y a plus de ménagement d gar- 
der. Gocd voeder op cenen warmen 
— hebben. Etre bien logé et nourri. 
— houden. Rester, 

STALBAND (-R), z. n. m. L. icou, m. 

STALBEZEN (-s), z. n. m. Balai 
d'étable of d'écurie, m. g 

STALBUOSI (-EN), z. n. m. Barre, f. 

STALBRORDER (-s), 2. n. m. Com- 
8 de logis, m. 

TALDEUR (-EN), z. n. v. Porte d'é- 
table of d'ecuric, ,. 

STALEN, onp. bv. Van stael. D'a- 
ARE Hard. De fer. D'airain. 
Hy heeft een — voorhoofd. Fa un 
front d'airain. 

STALEN (ik staelde, heb gestaeld), 

. On o. w. Essayer unc cuve char- 
gée de teinture. ! Laken plomberen. 
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Plomber, marquerune pièce de drap. 
| Fig. Die twee paerden — niet. Ces 
deux chevaux son mal appariés. 

Srai Ex (ik staelde, heb gestaeld), 
b. w. Hard maken. Acerer, Durcir. 
Fig. Durcir. 

STALGELD, Z. n. 0. Établage, m. 

SrareezEL, z. n. m. Z. Sral- 
BRORDFR. 

Srat GRREP (-2PEN), 2.n.v.Fourche 
d'étable vf d'écurie, f. 

STALHENGST (-x), 2. n. m. Éta- 
lon. Cheval entier, m. 

Sracnoupee (-s), z. n. m. Auber- 
giste gui a des écuries. Loueur de 
chevaux, m. 

SraAcAUER, z. n. v. Loyer d'étable 


of d'ecurie, m. 


SrALING, z. n. v. Action d'acé- 
rer. J. 

STALJONGEN, r. n. m. Z. STAL- 
ENECHT. 

STaALKAERS (-x), z. n. v. Licht in 
eenen stal. Chandelle d'étable of d' 
curie, f. Fig. Dwaellicht. Feu fol- 
let. m. 

SraALKNECRT (-EN), 2. n. m. Pale- 
frenier. Valet of garçon d'écurie, m. 

Srarkauin, z. n. o. Plant. Arréte- 


uf, m. 

Srauzva (ik stalde, heb gestald), 
b. w. Op stal zetten. Établer. Mettre 
à l'étable. Mettre à l'écurie. | O. w. 
met Illebben. Op stal komen. Venir 
à l'étable of à l'écurie. | Op stal staen. 
Etre à l'étable ofà l'écurie. | Fig. Met 
elkanderen —. S accor der. O. w. Met 
Hebben. Van paerden, pissen. Faire 
de l'eau. Pisser. 

SraiLicar (-x), z. n. o. Stalkaers. 
Lanterne d'éturie, f. | Feu follet, m. 

Srazuino, z. n. v. Het stallen. Ac- 
tion de mettre à l'élable of à l'écu- 
rie, [.|Stal. Ecurie. Flable, f. Stal- 
geld. Établage, m. 

STALMERSTER (-S), z. n. m. Pale- 
frenier en chef, m.] Paerdenver- 
huerder. Loueur de chevaux, m. 

STALMEESTERSCHAP, 2. n. o. Charge 
de pere en chef, f. 

TALPAEL (-ALEN), z. n. m. Poteau 
d'écurie, m. 

STALPOORT (-EN), 2. n. v. Porte 
d'écurie, f. 

STALVOEDERING, z. n. v. Four- 
rage, m. 

Sralzikx, bv. Malade pour avoir 
été trop longtemps à l'écurie. Oui ne 
veut point sortir de l'écurie. Qui aime 
l'écurie. 

STAN (-MMEX), 2. n. m. Van eenen 
boom. Tronc, m. Tige. Souche, f. 
Spreekw. De appel valt niet ver van 
den —. Bon chien chasse de race. 
Fig. Geslacht. Race. Tige. 
Maison. Tribu. Lignée, J. 

STAMBESCRAYVER (-s), z. n. m. Ge- 
néalogiste, m. 
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Sramorx (-x), z. n. o. Register 
van de namen dergenen, welke van 
deu zelſden slam zyn. Livre de ge- 
néalogie, m. Boek, waerinde namen 
van de leden eens gezelschaps wor- 
den geschreven. Liste de tous les 
membres d'une société. Liste des 
noms, F. Cadre, m. Album. 4 
bum, m. 

STAMBOON (-v, = n. m. Arbre 
généalogique, m. 

STAMBOONEN, z. n. v. mv. Haricois 
nains, m. pl. 

STauRLARR (-s) of SrTamezsex 
(-KREN), z. n. m. Bègue, m. 

STAMELEX (ik stamelde, heb ge- 
stameld), o. w. Bégayer. Balbuſ iter. 
Bredouiller. | B. v. Stamelend uit- 
brengen. Balbulier. 

STAMELING, z. n. v. Bégaiement, 
Balbutiement, m. 

STAMELMEES, 2z. n. m. Z. Sram 
LARR. 

STAMELTAEL, z. n. v. Z. Sram 
LING. 

STauaaxn, enz. Z. STAMELARR, 
ent. 

Srauxr, 2. n. o. Ligte stof. Esta- 
mel, m. 

STAMETTEN, o. bv. D'estamet. 

Sramcozn, 2. n. o. Biens allodiauz. 
Biens héréditaires, m. pl. 

STAMHOUDER (-s), z. n. m. Son- 
lien de la famille, m. 

STAMHOUT, z.n.0. Bois de brin, n. 

STAMHUIS (-zEN), z. n. o. Maison 
principale d une famille. Maison ori- 
ginaire. Premiere branche d'une 
maison, f. Tronc, m. Souche, 7. 

Srauxrsr (-x), 2. n. v. Généalo- 
gie. J. 

STAMMEN. Z. AFSTAMMEN. 

STAMMET, enz. Z. STAMET, enz. 

STAMOUDERS, z. n. m. mv. Pre. 
miers paren is. Ancétres, m. pl. 

STAMPEUEN. Z. STAMPYOKTEN. 

STAMPEN (ik stampte, heb ge- 
stampt), o. w. Met de voeten. Frap- 
per du pied. Trépigner. Piétiner. Op 
den grond —. Frapper la terre avec 
le pied. B. v. Door stampen of stoo- 
ten verbryzelen. Piſer. Broyer. Écra- 
ser. Bocarder. | Fig. Jemand met 
= moeite jets in 2e hoofd —. 

mprimer qc. dans l'esprit de gg. 
Stooten, Ine Enfoncer. #2. 
ser (dans un lonneau). Een schietge- 
weer —. Bourrer un fusil. [O.w. met 
pr Scheepsw. Donner des cu- 
ces. 

Srawpes (-s),z. n. m. Die stampt. 
Pileur, m. Werktuig om te stam- 
pen. Pilon, m. | Tot andere einden. 
Martinet. Bocard, m. Batte, F.] Hei- 


.[blok. Hie, f.] Voor het geschut. te- 


fouloir. Fouloir, m. Laedstok. Ba- 
guette, /. 
-STAMPING, 2. n. v. Action de pi- 
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ler, f.] Trépignement, m. | Broie- 
ment, m. ö 
STAMPMOLEN (-s), z. n. n. Mon- 
lin à pilons, à piler, m. 
STAMPPAERLEN, z. n. v. mv. Se- 
mencs de perles, f. 


STAMPAaYDEN. Z. STAMPSTOOTEN. 
STAMPSTOK (-KKEN), z. n. m. R 


{ouloir. Fouloir, m. 5 
.  STAMPSTOOTEN, o. w. Scheepsw. 
Tanguer. 


STAMPVOETEN (ik stampvoette, heb 
gestampvoet), o. v. Trépigner. Bat- 
tre of frapper la terre du pied. 

Sramrzxk, 2. n. v. Zeew. Coup de 
mer, m. 


Sranuzeisrrn (-G), 2. n. o. Généa- 


logie, f. 

STAMREKENAER (-S), 2. n. m. Gé- 
néalogiste, m. 

SraMvapea (-3), 2. n. m. Souche, 
f. Premier père, m. Adam is de — 
van al het menschelyk geslacht. 
Adam est la souche de toui le genre 
humain. 

STANWaAPEN (-an), 2. n. o. Armes de 
famille, f. pl. f 

SrTamwoonv (-N), z. n. o. Mot 
primitif of radical, m. Racine, f. 

Srauvn, z. n. o. Ligte stof. Éta- 
mine, 7. 

STAMYNEN, onv. bv. D'élamine. 

Sranp (-Ex), z. n. m. Het staen. 
Action d etre sur pied of débout, f. — 
houden. Rester. Demeurer. Se tenir. 
Jlet leger hicld op dat gebergte —. 
L'armée se tint sur cette montayne.| 
Fig. — houden. Tenir ferme. Résis- 
ter. Faire face. Ne pas lâcher pied. 
Tot— brengen. Effectuer. Produire. 
Exécuter. Faire. Composer. lot — 
komen. Se faire. Se conclure. S'effoc- 
tuer.] Fig. Hy begint tot — te komen. 
Il a jeté sa gourme. In — blyven. 
Rester. Ne pas changer.| Wyze van 
staen. Attitude. Action. Posture, f. 
Toestand, gesteldheid. État, m. Si- 
tua tion. Assiette. Condition. f. De — 
des hemels, der sterren. Lelat du 
ciel. De — der planeten. La dispo- 
sition des planètes.| Rang. Rang, m. 
Condition, F. État, m. De derde 
—. Le tiers élat, m. Volgens zynen 
— leven. Vivre selon son élat. Bui- 
ten z — trouwen. Se mésal- 
lier. lemand overeenkomstig zynen 
— behandelen. Trailer 99. selon 
son rang. | Plaets, waer men staet. 
Place. Station, f. Standen, mv. 
Etats, m. pl. 

STanpacaris, bv. Z. Sranpvas- 
710. 

STANDAERD (-EN), z. n. m. Vaen- 
delstok. Bdton de pavillon, m. Rui- 
tervaen. Étendard. Guidon, m. Cor- 
nette, J.] Vaendel. Pavillon, m.] Van 
munten, maten en gewigten. Éten- 
dard, m. 


Eſſort, m. 
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STANDABRADDRAGER 
Porte-étendard, m. 

STaANDB&ELD (-N), z. n.0. Status, f. 

STANDSLOK (-AKEN), z. n. m. en o. 
ns Cep de drisse. Bloc dis- 
sous. Bloc marmot, m. 

STANDEL&RUID, Z. n. o. Limodore. 
Orchis, m. 

STAnDER (-S), z. n. m. Staende spil 
van eenen molen. Arbre (de moulin), 
m.] Vat, kuip. Cuve, F. Tonneau, m. 

STANDGBLD, z. n. o. Hallage. Droit 
de halle, m. 

STANDGELIGT, 2. n. o. Façade d un 


(-s), 2. n. m. 


i ſice, f. 

STANDHOUDING, 2. n. v. Durée. Con- 
slance, 7. 

SrakonA ria, bv. en byw. Conve- 
nable à l'état, à ia qualité of à la 
condition. — leven. Vivre selon son 
état.1Byw. Convenablement. 

Sram -), z. n. m. Stand- 
aerd van munt. M. 

STantetants (-N), z. n. v. Plaets, 
waer men staet. Station, /. 

SranoPunT (-EN), z. n. o. Point de 
vue, m. Stalion, f. 

Sranbager, z. n. o. Conseil de 
guerre (onu sur le champ de ba- 
taille), m. 

STANDSGRLEGENNEID , 2. n. v. Si- 
tuation. Assicite d'un lien, J. 

STANDSVERWISSELING, 2. D. v. 
Changement d'état, m. Vicissitude, /. 

STanvvasri6, bv. Duerrsem. Con- 
stant. Durable. | Fig. Niet verande- 
rende. Invariabis. Ferme. Inébran- 
lable. | Volhoudende. Persévérant. 
Constant. Ferme.— blyven. Demeu- 
rer ferme. Persister.] By w. Constam- 
ment. Avec fermelé of persévérance. 

STANDYASPIGHEND , 2. n. v. Durée, 
F. | Fig. Constance. Fermeté. Persé- 
vérance, f. 

STANDVASTIGLYE , byw. Constam- 
ment. Fermement. Avec persévé- 
rance. 

Srana (-Een), z. n. v. Mors, m. | 
Steng. Perche. Barre. Verge, Ff. Bd- 
ton, m.] Perroguei, m. 

STaN& (-EN), 2. n. m. Puanteur. 
Mauvaise odeur, f. Spreckw.— voor 
dank ontvangen. Met — beloond 
worden. Être payé d'ingratitude. 
Hy is met — van my gescheiden. 
J'ai enfin découvert sa turpitude. | 
Fig. Twist. Dispute. Noise. Querelle, 
F. Wat maekt hy eenen —! C'est un 
querelleur éternel! 

PU en by. Antimé- 

itique. 

5 Srar (-r N), z. n. m. Het stap- 
pen. Démarche. Allure, f. Pas, m. 
— voor —. Van — tot —. Pas à 
pas. Tegenst. van draf. Pas, m. Op 
— gaen. Aller au pas. | Voetstap. 
Trace, f.] Fig. Poging. Démarche, /. 
et komt maer op den 
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eersten — gen. Ce n'es! que le pre- 
mier pas qui coûte. | Lengte van ce- 
nen —. Pas, m. Het is maer dertig 
—pen van hier. Ii Nn a que trente 
pas d'ici. 

STAPEL (-5), z. n. m. Zeker dier. 
Cigale, f. 

STaPeL (-s), z. n. m. Van cenen 
stoel. Pied d'une chaise, m. | Op de 
scheepstimmerwerven.Chantier, m. 
Op — staen, zetten. Etre, mettre sur 
le chantier. Van — loopen. Étre lancé 
à l'eau. | Hoop. Amas. Monceau. 
Tas, m. Pile, f. Een — hoeken. Une 
955 de livres. | Fig. Plaets, waer 

oopwaren als het ware gestapeld 
worden. Etape, f. 

STAPRLBAER, bv. Dat gestapeld 

er worden. Qui peut étre mis en 


pile. 

Srarmen (il stapelde, heb gesta- 
peid), b. w. Mettre en pile. Empiler. 
Entasser. Hout —. Meltre du bois 
en 8 en las. f 

STareLcoED, 2. n. o. Marchandi- 
ses den trepòt, f. pl. 

SraPEtHcis (-28x), z. n. o. Entre- 
pat, m. Maison d'entrepôt, f. Mai- 
son d'étape, f. 

STAPELING, 2. n. v. Action d empi- 
ler, f. Empilement, m. | Entrepo- 
sage, m. 

STAP&LMARKT, z. n. v. Marché 
d'entrepôt, m. 

STAPELPLARTS (-x), z. n. v. Ville 
d'étape, d'entrepé', [. Entrepôt, m- 
De —en der Levant. Les cchelles du 
Levant, f. pl. De —en by de Span- 
jaerden. Les débarcadours, m. 715 
De —en der Noord- of Oustzee. Les 
étapes, f. pl. De —en op de kust van 
Afrika. Les escales, F. pl. 

STAPELREEDE (-N, z. n. v. Rado 
où il y a un entrepôt of une étape, f. 

STAPELREGT ,2. n. o. Droit det re. 
Droit d'entrepôt, m. Het — betalen. 
Payer le droit d'étape of d'entrepüt. 

TAPELSTAD (-STEDEN), z. n. v. 
Ville d'entrepéit, J. 

STAPELWAER (-AREN),Z.n. v.Stapcl- 
goed.Marrhandises d'entrepôlt, f. pl. 

SraPPen (ik stapte, heb of ben ge- 
stapt), o. w. Marcher. Aller. Faire 
des pas. Wy stappen gezamentlyk 
naer dat huis. Nous allons ensemble 
à cette maison. | Fig. ES —. I 
mourra bien di.] Fig. Wy zullen er 
maer over heen —. Nous n regar- 
derons pas de si près. Nous passe- 
rons par-dessus.| Met hoog opgche- 
vene becnen voortgaen. Afarcher 
fièrement. | Stapvoeis gaen. Aller à 
petits pas. | 

Srarrrn (-s), z. n. m Bon piélon, 
m. Ellendige —. Hauvais piéton, m. 

Srars rg, 2. n. v. Voetstap. Pas, 
m. Trace. f. 

STAPSWY2E, byw. Pas à pas. 
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STAPVOETS, byw. Au pas ordi- 
naire. Au pelil pas. 

Sran, enz. Z.Sres, enz. 

Srauzm (ik staerde, heb gestaerd), 
o. w. Regarder fe ment. 

Sranu, bv. Z. STEn«. 

STAROOGEN ik staroogde, heb ge- 
staroogd), o. w. Regarder fæemenl. 

STARREN. Z. STAREN. 

STATELYK, bv. Magnifique. Pom - 
peux. Superbe. | Byw. Magnifique- 
ment. Superbement. Avec pompe of 
. éclat. Wy werden er — onthaeld. 
Nous y fumes traités magnifique- 
ment. 


STATELYRUEID, z. n. v. Magni/- 
5 Pompe, F. Eclat, m. Splen- 


STATEenBODe (-N), 2. n. m. Messa- 
her des élats, m. 
. Srarennom, 2. n. o. États d'un 
royaume, d'une république, m. pl. 

STATENKAMER (-s), z. n. v. Cham- 
bre des états, /. 

STATENPENNING (-EN), z. D. m. Hé- 


ille, J. 
Srarie, bv. Majestueux. Grave. || 
Byw. Dune manière majestueuse. 
__ Sraricuuip, z. n. v. Majesté. Grau- 

vité. Pompe. Magnificence, f. 

STATIGLYK , byw. Majestueuse- 
ment. Gravement. Pompeusement. 

Sravzx (ik staefde, heb gestaefd), 
bw. Ratifier.| Fig. Confirmer. Attes- 
ter. Affermir. Rendre plus ferme. 
Appuyer. Met ecde —. Confirmer 
par serment. ; 

Sravma, z. n. v. Confirmation. Ra- 
ti cation, F. Ter —. 4 l'appui. 

Srabx (- v9), z. n. v. Plaets. Lieu. 
Endroit, m. Place, f. In — van. Au 
lieu de.] Plek. Tuche, F.] Stad. Ville, f. 
De burgers dezer —. Les bourgeois 
de celle ville. 

STEDEHOUDER (-s), z. n. m. Gou- 
verneur. Lieutenant. Vicaire, m. 

STEDEHOUDERSCHAP (-PPEN), z. n. 
0. Vicariat, m. Charge de gruver- 
eur, f. 

Srgogt rn, bv. Municipal. Com- 
munal. De la ville. Urbain. — be- 
tuer. Administration de la ville. 

STRDELING (-EN),z. n. m. Citoyen. 
Habitant d'une ville. Citadin, m. 

Srabzwarnrs, byw. Vers la ville. 
A la ville. 

SrRDid. Z. Sravicen Srera. 

Sret. Z. Srens. 

Sreros, byw. Toujours, Conti- 
wuellement. Sans cesse. 

Srezosca, bv. De la ville. 4 la 
mode de lu ville. Urbain. De —e 1e- 
den. Les mœurs de la ville. 

Srrxd. bv. Stug. Reréche. Oyiniũ- 
tre. Rétif. | Fig. Van eenen stegen 
aerd zyn. Etre opiniätre.|Steil. Es- 
carpé. Een stege berg. Une monta- 
one cscarpée. | 
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Sreuc (sTEGEN), 2z. n. v. Stractic. 
Ruelle. Petite rue, F.] Spreekw. H 


kent geene stegen voor straten. J. 
ne fait aucune distinction de per- 


sonnes. 


STERGHEID, z. n. v. Stugheid. Opi- 
umeur re- 


nid trete. Obstination. 
véche, f. 
Sreênuis (-zEn), z. n. o. Maison 
en vi , f. ö 

Srxkx (-EKEN), z. n. m. De daed 


van steken. Action de piquer. Pi- 


güre, f. Met eenen dolk, degen, enz. 
Coup, m.] Wonde met een puntig 
ding toegebragt. Blessure. Plaie, Ff. 
Fig.{nden—laten. Laisser. Abandon- 


ner. | Fig. Stekend zydewee. Point 


de cle, m.|Bytend gezegde. Lardon. 
Coup de langue. Brocard, m. | Dat 


was een — door myn hart. Cela me 


blessa le cœur.| Elle gang van ecnen 


draed. Point, m.— voor — los ma- 


ken. Découdre. — houden. Être 
cousu solidement. | Fig. Être à Fe- 
preuve. Dat zeggen houdt geenen —. 


Cela ne prouve rien. Cet argument 
est faux. | Merk van de maet cens 
schoenmakers. Point, m. Van hoe 


veel steken zyn uwe schoenen 7 4 
combien de points chaussez-vous ? | 
Gang van eenen draed in breiwerk. 
Maille, F.] Eene byzondere wyre van 
breijen. Point, m.] In het kaertspel. 
Levée. Main, f.] Van eene vloo, 


née d eau, /. 
STErRKAPPEL. Z. DOORNAPPEL. 


STEEGBEITEL (-5), z. n. m. Ciseau 
étroit. Fermoir. Ébauchoir, m. Halve 
—, Ciseau de lumière. Ciseauà deux 


biseaux, m. 


STREKBFKKEN U. 2. n. o. Bassin 


(à l'usage des malades), m. 


SrzxBoon (-BOREN), z. n. v. A mor- 


coir, m. f 
Sraxunvr. (-N. z. n. v. Besaiguò, /. 


STEEKDICAT (-EN), z. n. o. Satire 
en vers. Épigramme, f. Poëme sati- 


rique, M. 
5 (-s), z n. o. Tirasse, f. 


Sancho, z. n. m. Zee w. Fond 
de bonne tenue, m. 


Sref&inD (-EREN), z. n. o. Enfant 
adopté par une ville. Enfant qui est 


sous la tutelle de la ville, f. lemand 
— maken. Afettre 99. en curatelle. 

STEBKKAN (-NNEN), z. n. v. Mesure 
de vingt-deux bouteilles, F. Broc, m. 

STERKKNIES, 2. n. v. mv. Zeew. 
Contre-bittes, f. pi. 

STREKLYNEN, Z. n. v. mv. Zeew. 
Mata ſions, m. pl. Lignes d amar- 
rage, F. pl 

Sragkxralu (-N), z. n. m. Hulst. 
Houzx, m. | Wilde mirt. Myrte sau- 
vage. Brusc, m. 

STREKPENNING (-N), 2. n. m. Pré- 
sent pour corrompre gq., m. Gods- 


ie, 
enz. Pigüre, F.] Pompslag. Béton- 


SIR 
ponning- Denier à Dieu, m. Aïrhes, 
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STeesreiL(-LLEN),z. n. v. Geneesk 


SrazxsrRkl. (-RN),z.n. o. Tournoi, 
m. Joule, J. 

STRERTE (-N), 2. n. v. Steking. 
Point de côté. Picotement, m. Pi- 
güre, ,. 

STERKTORF (-VEN), z. n. v. Tourbe 
plate. Motte, /. 

Srerxvayx, bv. Invulnérable. 

STEEKWERK, 2z. n. o. Broderie, f. 

STEEKWIEK (-N), z. n. v. Tente de 
charpie, f. 

SrxkxTZ ERA (-s), 2. n. o. Ÿrer om 
te steken. Poincon, m.] Graveernaeld, 
Burin, m. 

SreeL (-EI RN), 2. n. m. Stengel 
van gewassen. Tige, f. Raſte. Queue, 
f. Pédicule, m. Éteule, f. Chaume, 
m.| Van eene pyp. Tuyau, m. Hand- 
vat. anche, m. Spreekw. Den — 
naer de byl werpen. Jeter le manche 
après la cognée. 

SrkExLacnrid, bv. Qui ressemble à 
une tige. Caudiciforme. 

STEELBLOEM (-N), z. n. v. Fleur 
gui sort de la tige, ,. 

STERLHAEK (-AKEN),Z. n. m. Zeew. 
Croc, m. Gaffe. Perche de batelier, f. 

STEEL&WAST (-RN ), z. n. m. Vadel. 
Bdton of manche de guipon, m. 

STEELSWYzE, byw. À la dérobée. 
Furtivement. En cachelle. — weg- 
gaen. Se sauver. 

STRÈMAN (-NNEN, -LIEDEN), z. n. m. 
Habitant d'une ville. Citadin. Bour- 
geois, m. 

SrERN (-RN), z. n. m. Pierre, f. 
Een kleine —. Une pierrette. Zoo 
hard als een —. Dur comme une 
pierre. Tichelsteen. Brique, f. Den 
cersten — leggen. Poser lu première 
pierre. Fig. Jeter les fondement. . 
Het ligt my als een — op het hart. 
Cela me pèse sur le cœur. —houwen. 
Tailler la pierre. — worden. Se pé- 
trifier.Tot—maken. Lapidifier. | Fig. 
—en rapen. Ezxciter à des querelles. 
Zoo hard als een — ryn. N'avoir au- 
cune sensibilité. Spreckw. Als men 
eenen hond wil werpen, vindt men 
ligt eenen —. Quand on veut noyer . 
son chien, on dit qu'il a la rage. Het 
is gevaerlyk kersen eten met groote 
lieden, zy werpen met de —en. Il 
est dangereuæ d etre trop familier 
avec les grands. Den — der wyzen 
zoeken. Chercher la pierre philoso- 
phate. Edelgesteente. Pierre pré- 
cieuse. | Graveelsteen. Pierre, f. 
Van den — snyden. Tailler de la 
pierre. Fig. Duper. Déniaiser. | Harde 
kernschacl van menigerlei ooft. 
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Noyau, mn. 3 Dé, m. 
|Damschyf. Pièce. Dame, f.] Molen- 
steen. Meule, f.] Acht pond gewigt. 
Pierre, Ff. Adellyk slot.Chdteau, m. 

Sreenacaria, bv. Pierreux. — 
zand aen den oever der zee. Gravier, 
m. Grève, f. — Arabi. Arabie pe- 
trée, f. N 

STERNACETIGHEID, 2. n. v. Qualité 
pierreuse, f. 

STRENADER (-s), z. 2. v. Feine de 
roche, f. 

STERNAERDÉ, k. n. v. Terre d 
faïence, T. 

SrERNAREN D (-5), z. n. m. Vogel. 
Ossifrague, m. 

STRENBARERR (-s), z. n. m. Bri- 
guelier, m. 

STEENBAKKERY (-EN),Z. n. v. Steen - 
oven. Briquelerie. Tuilerie, f. 

STEIN RANR (-EN), z. n. v. Banc de 
pierre, m. 

STRENSERNX (-c), 2. u. o. Os pé- 
trifié. Os netreuæ, Os temporal, m. 

STEENBEITEL (-s), 3. n. m. Ciseau 
plat. Repoussoir, m. 

STEENBEUK (-EN), z. n. m. Éra- 
dle. Charme, M. 

STEeNBIK (-x), z. n. o. Grès 
broyé, m. 

STERNSIKRER (-s), z. n. m. Tail- 
leur de pierres, m. Regralteur de 
pierres, m. 

STRENGOK (-KKEN), 2. n. m. Bon- 

tin. Bouc sauvage, m. | In den 
ierenriem. Capricorne, m. 

STERNBOKSKEERKRING, z. n. m. 
Tropigue du capricorne, m. 

STEENSOLK (-EN), z. n. m. Aferiu- 
che, f. Cabillaud, m. 

SrgxnnOOn (-OREN), 2. n. v. Ai- 
guille, /. 

STEENBRERS, z. n. v. Plant. Saxi- 
frage, f. 

STEENBREKEND, bv. 
que. Saxifrage. 

STRENDOG (-G6EN), z. n. m. Do- 
guin, m. 

Sreenpoon, bv. Tout à fait mort. 

ST&ENDRUE, 2. n. m. Liihogra- 


Sresnoauxeex (ik steendrukte, 


heb gesteendrukt), b. w. Lithogra- 


pier. a 

Sreznpauxgen (-5), 2. n. m. Litho- 
graphe, m. 

STEBNDRUKKERY (-EN), z. n. v. Li- 
thographie, f. 

STSENDUIF (-veN),z. n. v. Ramier, 
11. 
STRENEHK (-EN), z. n. m. Chéne 
vert, m. Peuse, T. 

SrkkNRN, onv. bv. De pierre. De 
roche, De grès. Eene — kruik. Une 
cruche de grès. Jarre, f.— ring. Ba- 
gue garnie de pierres fines. — muer 
in cene haven. Mole, m. Fig. Een — 
hart. Cœur d'airain. Cœur dur. 


Lithontripti- 
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Srernes. Z. Srenxioun. 

STERNESCH (-SSCREN), z. n. m. 
Boom. Fréne sauvage, m. 

STEENGRIT (-N), Z. n. v. Femelle 
du bouquetin, f. 

STEENGORD, 2. n. o. Gresserie. 
Fuience, f. 

Srakncrorr (-Yen), z. n. v. Car- 
rière, f. 

STEENGROND (-EN), 2. n. m. Fonds 
pierreuæ. Banc de pierres of de ro- 
chers; m.] Fond de banche, m. 

STRENGRUIS, z. n. o. Gravier, m. 

Srrxxmdabizie, bv. Mélé de sable el 
de gravier. 

. SrRENHAuD, by. Dur comme la 
pierre. 

5 fit n. v. Abeille 
lapidaire, F. Bous don qui se tient 
3 les rochers, m. a 

SrersHoop (-N), z. n. m. Hon- 
ceau of tas de pierres, m. Ruines, ,. pi. 

STEENBOUWEN, z. n. o. Metier de 
tailleur de pierres, m. Tuille des 
pierres, f. 

STeeNROUWER (-5), z. n. m. Tail- 
leur de pierres. Carrier, m. 

STEENROUWERSBEITEL (-S), z. n. M. 
Ciseuu de tailleur de pierres, m. 

STEENHOUWERSBAMER (-s), z. n. m. 
Marteau de tailleur de pierres, m. 

STRENROUWENTY (-EN), z. n. v. Me- 
tier de tailleur do pierres. Atelier d'un 
tailleur de pierres, m. Taille des 
pierres, ,. 
 Sruexia, bv. Pierreuæ. Plein de 
pierres. Graveleux.|Natuerk. Lapi- 
difique. ° 

STEFNIGEN (ik steenigde, heb ge- 
steenigd), b. w. Lupider. 

STEENIGHRID, 2. n. v. Qualité pier- 
reuse. Lapidi cation, f. 

Srexxiemd, 2. n. v. Lapida tion, f. 

STEENKALE, z. n. m. Chaux de 


va f. 
TRENKARPER (-S),3. n. m. Carpe 
de gravier of d'eau vive, f/. 

STEEN&LAVER, 3. n. v. Halilot, m. 

STRENSLIP (-PPEN), z. n. v. Roche, 
F. Noe. Rocher, m. f 

STEEN&LOVES (-5), z. n. m. Celui 
qui fend. des pierres, Fendeur de 
pierres, m. 

STRENGOOL (-0L&N), z. n. v. Carbon 
de lerre, m. Houille, f. | 

SreenKoopen (-s), z. n. m. Har- 
chand de pierres of de briques, m. 

STERNKOSTEN, z. n. m. mv. Frais 
d'emprisonnement, m. pl. 

STEENRRAEI (-IRN), z. n. v. Cor- 
neille des clochers, f. 

STEENKREEFT (-Ex), z. D. m. Écre- 
vise saxuatile, f. 

STRENKROOS Of STEENKROOST, 2. n. 
0. Sart détuché des rochers. Sart of 
gaëmon saxatile, m. 

STEENKAYTES, z. n. m. Z. STEEN- 
SMETSER. 5 
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Sreenauis (-ux), z. n. m, Car- 
rière, f. 

STSENLINDE (-N, 2. n. v. Plant. 
Phillyrée, f. 

STRENLYA, Z. n. v. en o. Colle de 
sculpteur. Col!e à pierres, f. 

SrexxuaxTEu (-s), z. n. m. Martre 
domestique, ,. ö 

STEENMERG, 2. D. 0. Agaric mins - 
ral, m. Moelle de pierre, f. Lail de 
lune of de montagne. Guhr calcaire, 
m. Chaux carbonatée spongieuse, /. 

STRKNMOSSEL (-s), z. n. v. Pho- 
lade, f. Dactyle. Pilun, m. 

STRENMOT. Z. KeLDRRMOT. 

STEENMYT,£. n. v. Z. STEENHOOP. 

STEsNOESTES (-5), 2. n. v. Huitre, /,. 

SIBENOLIE (-N), 2. u. v. Pétrole, m. 
Huile de pétrole, f. ) 

SrkRN OUD, bv. Stokoud. Fort 
vieux. Déc: épit. | 

STERNOVEN (-s), z. n. m. Four à 
Cuire des brigues, m. Brigueterie, f. 

STEENPLANT (-EN), 2. n. v. Litho- 
phyte, J. 

TEENPOK (-xKEN), 2. n. v. Petite 
vérols volan is. Fausse petite vérole, /. 

STEENPUIST (-EN), z. n. v. Doutur 
de petite vérole volante, J. 

_STEENPUT (-TTEN), z. n. m. Care 
rièrr, [. 

STEENRAREF (-AVEN), z. n. v. Huppe 
des montagnes, f. 

STEENBAKET, z. 
saxalile, ,. | 

STEENRIF (-FFEN), z. n. o. Barre, F. 

ST&ENNOOS (-ZEN), z. n. v. Lau- 
réole odorante, /. 

STEENROOSJE (-S), z. n. o. Garou 
à feuilles de romarin, m. Lauréole 
odorante, 7. 

Srxkxnors (-EN), z. n. v. Rocher, 
m. Roche, F. Roc, m. 

Srxxxnorsa kns, z. n. v. MHouron 
saxatile, m. 

STEENRUIT Of STEENAUITE, z. n. 
v. Rue de muraille. Doradille des 
murs, J. 

STRENSCHIMMEL, z. n. M. Amian- 
toide, m. 

STRENSLYPER (-s), z. n. m. Lapi- 
daire, m. 

STasnsMETsER (-8), z. n. m. Vogel. 
Lanier, m. 

STesNsNyDER (-s), z. n. m. Die in 
steen snydt. Lithographe. Graveur 
sur pierre, m.] Wondheeler, die van 
den steen snydt. Chirurgien qui fait 
l'opération de la taille, m.] Werk- 
tnig ter opening der blaes. Litho- 
tome, m. 

STEENSNYDING, 2. n. v. Gravure 
sur pierre, 7. Snyden van den steen. 
Lithotomie. Taille, /. 

STRENSTUK (-KKEN), z. n. o. Pier- 
rier, m. 

STRBNTANG (-EN), z. n. v. Curetio, 
Tenelle, f. : | 


n. v. Naguelle 


863 STE 


Sreenriz (-En), 2. D. m. Chat- 
. Rhuant. Hibou. m. Chouette, ,. 
STRENTALE (-x), z. n. m. Lanier, 


STERNYAREN, z. n. v. Zeker kruid. 
Cétérach, m. 

STeENVI00L (-0LEN), z. n. v. Fio- 
letle qui croit dans les terrains pier- 


reux, f. 

STESNVISCH (-SSCHEX), z. n. m. 
Poisson de gravier, m. 

STE8NVLAS,. z. n. o. Asbeste. 
Amiante, en. 

STRenvoRMER (-s), z. n. m. Mode- 
leur de briques, m. 

STRENVOS (EN), z. n. m. Jsatis. 
Renard blanc of croisé, m. 

STEENVAUCET (-EN), . n. v. Fruit 
à noyau, m. | 

Sreenweu (-E), f. n. m. Chemin 


ve, m. 
STEENWORP (-t), z. n. m. Jet of 

coup de pierre, m.] Distance que par- 

court une pierre gu on a lancée, ,. 

STERNIAED, z. n. o. Orge perle, m. 
[Grémüi, m. 

STRENZARG (-AGEN), z. n. v. Seis à 
pierre, f/. 

STERNZAGER (-s), 2. n. m. Scieur 
de pierre, m. 

TEENZOUT, 2. n. o. Sel gemme, m. 

STEENZWALUW (-A), z. n. v. A pode. 
Martinet noir, m. 

Sraßvooch (-EN), z. n. m. Gou 
verneur de la vi / le, m. 

SrxgvOO DIT of STERVOOGDYSCHAP, 
2. n. v. Charge de gouverneur de 
ville, F. Gouvernement d'une ville, m. 

Srebveouw (-En), 2. n. v. Habi- 
tante d'une ville, f. 

Sreo, 2z. n. m. Vonder. Planche 
gui sert de pont, f. Weg nog — we- 
ten. Ne pas savoir le chemin. 

SreceL (-s), z. n. m. Etrier, m. 
Zynen voet in den — zetten. Mettre 
de pied à l'étrier. 

STEGELAESP (-EN), 2. n. m. Reep 
van den stegel. Longe of courroie 
d'étrier. Etrivière. Elrière, f. Styg- 
beugel. Étrier, m. 

Srgiexn (-s), 2. n. m. Zoom van 
cenen dyk. i, m.] Van meise- 
laers, enz. Echuſuud. Echaſandape, 
m 


Srrieenpais (-N), 2. n. m. Pou- 
tre d'un échafaud, f. 

STSIGEREN (ik steigerde, heb ge- 
sleigerd), o. w. Van paerden. Se ca- 
drer. Se dresser sur les pieds de der- 
rière. | Van den prys, verhoogen. 
Monter. Hausser. Enchérir. 

STRIGEASN (ik steigerde, heb 
gesteigerd), b. w. By metselaers. 

chafauder. Dresser of elever un 
échafaud. Spreekw. I heb 200 veel 
van hel —, als van het metselen. Je 
gagne autunt aux préparatifs qu'à 
l'ouvrage meme. 
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Srerasacar (-en),z.n.0.7rou dans 
une muraille où entre la poutre d un 
échafaud, m. 

STriareiNc, z. n. v. Action de se 
cabrer, F.] Enchérissement,m. 


_ Srsicuaine, z. n. v. Échafaudage, |. 


m. Action d'echafauder, f. 

STRIGERPAEL (-ALEN), 5. n. m. Po- 
tenu d'échafaudage, . 

Sram (-u), z. n. v. Plan- 
che d'échafaudage, f. 

STEIGERSCHUIT (-EN), z. n. v. Bar- 
que gui charge of décharge au quai, 
F. Barque qui sert à échafauder, f. 

STEIGERTOUW (-EN), Z. n. v. en o. 
Corde d'échafaudage, f. 

Srl, bv. Escarpé. Roide. Dont 
la pente est rapide. Qui est à pic. 
Een —e berg. Une montagne es- 
carpée. Eene —e brug. Un pont qui 
à beaucoup de pente. Eene —e kust. 
Une côte escarpée. Écore, f. —e 
wind. Vent force.] Fig. —e begrip- 
pen. Îdées 
est difficile à saisir. | Byw. À pic. 
— opgaende. Escarpé. Roide. Die 
brug loopt heel — af. La courbure 
de ce pont a trop d elevation. 

es z. u. v. Hauteur escar- 
pee, F. Escarpement, m. 

STEILOOR (-EN), 2. D. m. Ezel. 
Ane, m. | Fig. Personne entélée, ,. 
Ane, m. Dat is een regie —. Il est 
ielu comme un dne. 

STEILOOGEN (ik steiloorde, heb 
gesleiloord), o. w. Défendre opinid- 
trement ses opinions. 

STE&ILOURIG, bo. fig. Opinidtre. 
Entété. ricieuæ. Fankasque. 
Steeeksch. Rétif. | Byw. Opinidire- 
ment. 

STEILOORIGRKID, z. n. v. Opinid- 
treté, F. Entélement, m. Fantaisie, f. 
Caprice, m. 

Srxixrz, 2. n. v. (Naer beneden). 
Précipice, m. (Naer pars Hau- 
teur escarpée. Roideur, F. Éscarpe- 
ment, m. 

Srun,z. n. m. Z. Sreen. 

STEK (-AAEN), 2. n. O. Staketsel. Pa- 
lissade, F.] Van planten. Bouture, f. 

STEKADE (-x), z. n. v. Canne à 
dard, /. 

STEKEBLIND, bv. Tout à fait aveu- 
gle. Men zou — zyn, als men dat 
niet zien kon. Ii faudrait étre tout 
à fait aveugle pour ne pas voir cela. 

Sremec (-s), z. n. m. Piguant, m. 
Épine. Pointe, /. 

5 5 Pi- 

ant. | Fig. Scherp, bits. Piquant. 
dar . Chaguant. Mordant. | 
By w. fig. D'une manière piquante. 

STESELACHTIGHEID, 2. n. v. A- 
greur. Hordaciſe, f. Piguant, m. 

STEKELBABRS (-ZEN), z. n. m. Epi- 


* 
* 


noche, f. Slekelbagge, v. Slekel- | Sa 


dalleken, m. 


plant. 


Fig. Mordacité. Causticité, , 
ofondes dont le ens che 
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Srexxcserts (- nE, 2. n. v. Gra- 
seille à m u. Groseille verte, f,. 


STERELBELIELAER (-s) of S:EREL- 
BEZIEBOOM (-FN), z. n. m. ler 
à maguereau.Groseiller epineuæ, m. 
. (Ax), 2. n. v. Struik- 
pine, ,. 
Srexuzso0n (-N), 2. u. m. Épine, 
F. Arbre épineux, m. 
Sresuipoonn(-2x), z. n. m. Épine 


piquante, f. 


STELELGRONDELINQ (-EN), z. n. m. 
Visch. Goujon, m. 

STEKELHAEG (-AGEN), 2. n. v. Haie 
d'épines, f. a 

Srrxxlie, br. Piguant. Epineuæ. 
Fig. Piquant. Mordant. Caustique. 
Oſſensant. —e rede. Propos offen- 
sant. 

STEKELIGBEID, 2. n. v. Qualité de 
ce qui est épineuæ of ant, J. 


STEKELING (-EN), z. n. m. Épino- 


„J. 
STEKELERAB (-BSEN), z. n. v. Crabe 
à épines, m. 

STEKBLTREUKER (-s), z. n. m. Ar 
racheur d'épines, m. 

STEKELVARKEN (-s) of Srexer- 
WIN (-EN), z. n. o. Porc-épic, m. 
Stekelverken. 

STEKEX (ik stak, heb gestoken), b. 
en o. w. Duwen. Mettre, Fourrer. 
Passer. Ficher. Eenen ring aen den 
vinger —. Meitre une bagus au doigt. 
De hand in den zal —. Aſelire, four- 
rer ta main dans la poche. Den de- 
gen weder in de srheede . Remettre 


| | l'épée dans le fourreau. Rengatner 


l'épée. Faire la paix. Het tentyzer 
in eene wonde —. Introduire [a 
sonde dans une plaie. In de erde —. 
Ficher en terre. Pypen in elkander 
—. Embolter des tuyaux. Het houfd 
uit het racm —. Passer la téte par 
la fenétre. Het hoofd in de hoogte 
—. Lever la tele. In het graf —. En- 
terrer. | lets puntig in iets duwen. 
Ficher. Enfoncer. Pousser. Chas- 
ser. Percer. Piquer. Tentpalen in de 
aerde —. Planter des piquets. Fig. 
lemand naer de kroon —. Tacher 
d'emporter le pris. | Spreekw. Die 
honig eten wil, moet lyden, dat hem 
de bijen —. Celui gui veut aroir 
du profit, doit ria uer ge.] Hy stak 
hem met het mes door de hand. J. 
lui passa le couteau au travers de la 
main. Jemand den ponjaerd door het 
hart —. Poignarder 99. Steek de 
kraen in het vat. Mettez le tonneau 
en perce. Ik stak myn kind ringen 
door de ooren. Je fis mettre des buu- 
cles d'oreilles à mon enfant. Een 
paerd met de sporen —. Donner de 
l'éperon à un theval. Een varken —. 
igner un porc. Een varken in de 
keel —. Egorger un cochon. Eenen 
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os . Pointer un bœuf. | Een soort- 
ker gevoel verwekken, als het ste- 
en van jets doet. Piguer. Cuire. 
Faire du mal. Causer une douleur. 
Het steekt my in de zyde. Le côté 
m'élance. J'ai des points, des élance- 
ments au côté. Het steekt my door al 
myne leden. Je sens des picotements 
par tout le corps. Fig. Hetsteekt hem 
in den 9 Ii ne peut le digérer. 
Dat steekt hem in de oogen. Cela lui 
donne dans l'œil. Fig. Het stak my 
geweldig, dat ik 200 behandeld 
werd. J'étais fort fâché de ce traite- 
ment. Bly ven, zyn. Etre. Rester. De- 
meurer. De speld die g daerin ge- 
stoken hebt, steekt daer nog in. 
L'épingle que vous y avez enfoncée 
y est encore. Ik weet niet, waer hy 
steekt. Je ne tais où il est, où il reste. 
ISpreekw. Hy steekt in een kwacd 
vel. Il jouit d’une mauvaise santé. 
Blyven —. S'arréter. Se boucher. 
Eire retardé.In den nood blyven —. 
Rester dans la nécessité. Het werk 
blyft—. L'ouvrage en reste ld. In zyne 
rede blyven —. Demeurer court. Se 
brouiller dans son discours. Hésiter. 
Laten —. Abandonner. Laisser. 
Quitter. Planter id. In een klooster 
—. Mettre dans un couvent. Hooi 
op den zolder —. Engranger du 
foin. Aen icts —. Vast —. Aitacher 
(avec des épingles).In brand —.Met- 
tre le feu à. Lich in schulden —. 
S'endetter. Ergens de banden, den 
mond of den neus in —. Se méler de 
c. Fourrer le nes dans gc.|Spreekw. 
en kan geener vinger in de usch 
—, Of zy weet bet. On ne saurait 
rien faire sans qu'elle le sache. Loet 
ons eene speld by —. Brisons 
là-dessus. Nen parlons plus. In ko- 

r —, Graver sur cuivre. Turf —, 

ætraire de la tourbe. Bier —. Fen- 
dre de la bière en détail. Ael —. 
Prendre des anguilles avec la foène. 
De trompet —. Sonner la trompette. 
Daer steekt iets achter. Il a an- 
“pr sous ddr „ 
—. Tuer 9g. d'un coup d'épée. 
Droodkruiniels —hem. L'abondance 
4 gâte. Daer steckt kwaed in. IU n'y 
a point de mal. Naer den ring —. 
Courre la bague. | O. w. met Zyn. 
Van land —, In zee —. Entrer en 
mer. Mettre à la voile. Dieper in zce 
—, Prendre le large. Aen den wind 
—. Bouter de lof. By den wind —. 
Aller au plus près du vent. Over ze 
—, Traverser la mer. I Z. n. o. Het 
— van de zon. Hdle, m. 

STR&END, bv. Piquant. Mordant. 
Caustique. —e rede. Des paroles 
piguantes.| Stekende winde. Salse- 
pareille, f. 

Srzazu (-s), z. n. m. Celui gui 
e pique. | Inzond. Dolk. Vague, F. Poi- 
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d, m.] Priem. Poinçon, m. 
hoſſel. Sareloir, m. Fig. w. 


Railleur, m.] Zeew. —s in het zg. 
rs de revers, 7 7 
&KING, . n. v. Ac i 8 
Pigüre, f. Picote ment, m. N 
rxxxxx (ik stekte, heb gestekt), 
b. w. By tuinl. Faire des boutures de. 

Sre, z. n. m. Geschikte plaets. 
Disposition. Place convenable, f. Op 
zynen — zyn. Etre en ordre. Van 
NR — zyn. Ne pas étre en ordre. 

tre en désordre. Ik ben nog niet 
op mynen —. Je ne suis pas encore 
dans mon assielte ordinaire. 

STeL (-LLEN), z. n. o. Stelling. 
Chantier. Échafaudage, m. | Byeen 
geplaetste dingen. Assortiment, m. 
Garniture, 7. Service, m. Suite, /. 
Een — porselein. Un service de por- 
celaine. Een — printen. Une suite 
de gravures. 

STELEN (ik stal, beb gestolen), b. 
w. Voler. Dérober. Enlerer. Geld. 
Voler de l'argent. Ilemands hart —. 
Gagner le cœur de 99. Surprendre 
l'amitié de G5 | —uit eens anders 
schriften. Commeſtre un plagiat. 
Voler un auteur. Iemands eer of 
goeden naem —. Ternir la réputa- 
tion de gg. 

STeLen (xk steelde, heb gesteeld), 
b. w. Vanstelen voorzien. Emman- 
cher. | 
Srexe (-s), 2. n. m. Voleur, m. 
Spreekw. De heler is 200 goed als de 
—. Le recéleur ne vaut pas mieux 
que le voleur. Was er geen heler, er 
was geen —. Point de recéleur, point 
de voleur. 

STHAMER. Z. SremMHamen. 

S1ELHOUT (-EN), z. n. o. Scheepsw. 
Lisse de vibord, f. Carreau, m. —en. 
Traversins d aid, m. pl. 

Sreuine, 2. n. v. Vol, m. Action 
de voler, f. 

SrEL&unST, z. n. v. Algèbre, f. De 
— beoeſenen. Algébriser. 

STEL&UNSTENAER (-), z. n. m. 41 
gebr iste, m. 

SralKUxs Tria, bv. Aigébrique. | 
By w. Suivant les règles de l'algèbre. 

STELLAUDIR (-s), 2. n. v. Écha- 
aud. Théâtre, m. = Stellagie. 

SreiLen (ik stelde, heb gesteld), 
b. w. Doen slaen. Poser. Mettre 
debout. | Plaetsen, zetten. Mettre. 
Placer. Poser. Établir. Arranger. 
Ranger. Stel een jeder op zynen 
pos Placez chacun à son en 

yne hoop op jemand —. Mettre 
son espoir en 19- Voor oogen —. 
Mettre devant les yeux. Ezxposer. 
Représenter, Zyn vertrouwen op 
God —. Mettre sa confiance en Dieu. 
Te boek —. Noter, annoter of mar- 


j|quer dans un livre. leis op iemands 


rekening —. Mettre ge. au compie de 
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gg. Fig. Attribuer ge. à g. Accuser 
99. de ge. Lich te . Faire re 

sislance. 3 5 Résister. 55 
toon —. Eæ pater publiquement. Eei 
in iets —. Se glorifier de ge. St 
faire honneur de gg. Zyne zinnen 
ergens op —. S'appliquer à ge. Tei 
zyde — Mettre de côté. lemand iet: 
ter hand —. Remettre of delirrer ge 
à gg. Iemand in bewaring, in verze- 
kering —. Mettre g. en süreté. Or 
vrye voeten —. Ala yr. Mettre er 
liberté. Te vreden —. Contenier. | 
Veronderstellen. Supposer. Stel een: 
het ware 200. Suppusez que ce sui 
ainsi. Gesteld. Supposé. | Opstel 

len. Composer. Rédiger. Écrire. Met 

tre par écrit. Will gy dat smeck- 
schrift voor my —*? Voulez-vous me 
rédiger ce placet? | Schikken, rigten 

Ranger. Placer. Mettre. In slagorde 
—. Ranger en bataille. Het geschut 
—. Pointer le canon. Een speeltuig 
—. Accorder un instrument de mu- 
sique. De markt —. Fixer of régler 
le priæ du marché. Prys op iets — 

Faire grand cas de ge. Estimer ge. 
lemands hoofd op prys —. Afettre la 


tete de 99. à prix. Lich tegen ie 


mand —. S'apposer à 45. Zich nacr 
werken —. Se mettre à l'ouvrage.lk 
heb wat met hem te —.J'ai beaucoup 
de peine avec lui. Ik kan het buiten 
haer wel —. Je puis bien vivre suns 
elle. Je puis bien me passer delle. Ix 
zal het wel —. Je le ferai bien. Ic- 
mand de wet —. Faire la loi à 9g. 
De pypen —. Fuire beaucoup de ta- 
page. Faire le diable d quatre. Ik 
stel het aen uwe keus. Je le laisse d 
votre choix. Borg —. Donner, four- 
nir caution. Zich zelven borg —. 
Répondre (pour gg.). Se rendre cau- 
tion. Te pande —. Donner of mettre 
en gage. In het werk —. Employer. 
Mettre en œuvre. lemand te werk 
—. Employer 99. Mettre gg. à l'ou- 
vrage. | Z. n. O. Van het geschut. 
Affdtage, m. 

STELLER (-s), z. n. m. Celui qui 
te pose. gui arrange. Poseur, m. 
Schryver. Auteur. Rédacteur, m. 

SrglLid, bv. Bepalende. Posi!if. 
Peremptoire. Abou. Vast bepaeld. 
Certain. Sur. 3 By w. Poritivement. 
Certainement. Assurément. 

STeLLIGHEID , 2. n. v. Qualité de 
ce gui est positif, f. En 2 

TELLING, z. n. v. Hei stellen. Ace- 
tion de placer, f. Stellaedje, stel. 
Chantier. Échafaud. Échafaudage, 
m. | Wyze waerop iemand of iets 
gesteld is. Disposition. Position, f. 
Arrangement, m. Ordonnance, f. 
De — van dit werk behaegt my 
niet. La disposition de cet ouvrage 
ne me plait pas. Wyze wWaernp een 
schrift vervacrdigd is. Style, m. M. 
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. ntéred'écrire,f.Zynebfieven zyn von 
eene zeer goede —. Ses lettres sont 
19 fort bon N | mer 
ing. Supposition, f. etgene ie- 
mand beweert. Hypothese, f. Sys- 
teme. Dogme, m. Idée, f. Scheepsw. 
— in bet ruim. Tillac, m.— om den 
mast. Triangle, m. — van eene 
za eg. Fut de scie, m. | 

Srerr, z. n. v. Z. STOLP. | 

SreLPen (ik stelpte, heb gestelpt), 
b. w. Stillen. Etancher. Arréter. 
Faire cesser. Het bloed —. Étancher 
of arréler le sang. | Fig. lemands 
droefheid —. Calmer la douleur of 
la tristesse de 99. Iets onder het 
deksel —.Couvrir ge. d un couvercle. 

SrELPING, 2. n. v. Étanchement, 
m. Action d'élancher of d'arréler, f. 

SrglxkqRI. (-s), z. n. m. Haæime, 7. 

SreLseL (-s), z. n. o. Système, m. 
Stel. Assortiment. Service, m. Gar- 
niture, f. 

STELSELZUCET, 2z. n. v. Manie de 
système, f. 

Srect(-En),z. n.v. Échasse, f. Op 
Sen gaen. Afonter sur des échasses. 
Marcher sur des échasses. | Fig. Of. 
—en ryden. Etre en rumeur of 
en désordre. Myn hoofd rydt op 
—en. La léle me tourne. | Houten 
been. Jambe de bois, J. 

Srem (-Mmen), z. n. v. Voix, f. 
Cri, m. Verlies der — door zlekte. 
Aphonie, f. Met luider stemme. 4 
haute voix. De lieſelyke — der 
nachtegalen. Le chant agréable des 
rossignols. Fig. De — des bloeds, 
der natuer. La voix du sang. | In 
de muzyk. Partie. Voix, f. | Keur- 
stem. Voiæ, /. Suffrage. Vote. Avis, 
m. Opinion, f. Lyne — geven. Don- 
ner sa voi. Opiner. Voter. De meer- 
derbeid der — mien. La majorité des 
voiæ. De — men opnemen. Recueil- 
lir les voix. Aller aux voix. De 
men zyn verdeeld. Les opinions 
sont perse Les avis sont parta- 
gés. lemand zyne — geven. 
son suffrage à gg. Lyne — het eerst 
geven. Préopiner. Fig. Zyne — tot 
Jets geven. Consentir à ge. Donner son 
consentement à gc. | Spreek w. Hy 
wil ook ecne — in het kapittel heb- 
ben. Il prétend aussi avoir gc. à 
dire. 

Sremvare, bv. Éligible. 

STEMBRIEFIE (-s), z. n. 0. Bulletin, 
m. Stembrieſſten. 

STEMBUIGING, 2. n. v. Z. STEMLRI- 
DING. 

Sreusonegs (-s), 2. n. m. Electeur. 
Citoyen actif, m. 

Srauc nil. (-s), z. n. v. Liste des 
citoyens actifs, J. 

STEMGELUID, z. n. o. Son de la 
voix, m.Voix, /. 

STEMGEREGTICD, bv. Qui a lei 


onner | 
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droit de voter. —e burger. Électeur, 
m. | -n (-N, 2. n. m. Électeur, . 

Srruanscnat., z. n. o. Stemgeluid. 

Son de la vois, m. Voix, /. 
Srruenvnn (-s), 2. . m. Stemmer. 
Elecieur, m. 
Sramakvimd (-s), x. n. m. Z. Sram 
MING. f 
STEMRAMER (-), z. n. m. Aocor- 
doir, m. 

STEMLEIDING. z. n. v. Modutation, f. 

SrumlvsT (-N, z. n. v. Liste des 
électeurs, /. E : 

SremmeLzoos, bv. Stom. DMfuet. 
Sans voiæ. Niet stemgeregtigd. Qui 
n'a pas le droit de suffrage. Qui ne 
peut donner sa voiæ. Ik wil — bly- 
ven. Je ne veux pas donner ma voix. 

STeMMELYK, byw. Stemmiglyk. 
Gravement, Sérieusement, | Mode- 
tement. 

STEMMEN (ik stemde, heb ge- 
stemd), b. w. Uitspraek doen. Voter 
peur. | Verkiezen. Elire (au scrutin 
of à la pluralité des voix). | Een 
speeltuig —. Accorder un instrument. 
Fig. IK ga myne viook —. Je vais 
accorder mon violon. Fig. Disposer. 
Zich tot jets —. Consentir à qe. | O. 
w. met Hebben. Voter. Donner son 
suffrage of sa voix. Opiner. Aller 
aux voix. 

-Sreumen (-s), z. n. m. Celui qui 
opine of qui donne sa voix of son 
suffrage. PFotant. Opinant. Élec- 
leur, m. 

STEMMIG, bv. Retenu. Modeste. 
Sérieux. Posé Grave. | Byw. Mo- 
destement.Sérieusement, Gravement. 

STEMMIGHEID, z. n. v. Retenue. 
Modestie, f.] Sérieus. Air grare, m. 
| Décence, f. | 

STEMMIGLYK, byw. Gravement. 
Sérieusement.| Modestement. 

Sreumixa, x. n. v. Fotation, 7. 
Vote. Suffrage. Scrutin, m. A- 
tion d'accorder un instrument de 
musique, [. | Gemoedsgesteldheid. 

ie position. Assielle, f. Hy is in 
geene goede —. Il Na. pas l'esprit 
dans une bonne assiette. 

STEMOPNEMER (5), . D. M. Scru- 

r, m. 


STRMP=L (-s), z. n. m. Werktuig 


om te stempelen. Coin. Poinçon, m 
lh Het afgedrukte. Estampilie, f. 
imbre, m. | Geaerdheid. Trempe, 
I. Calibre, m. Frappe, f. Lieden van 
den zelfden —. Des personnes de la 
méme trempe. Dat is van den echten 
—. Cela est marqué au bon coin. Hv 
is van eenen gocden —. Il a un bon 
caractère. IA druk mynen — daer 
niet op. Je n’y consens pas. 
STEMPELBEBLD (-EN), z. n. o. 
age of figure d un coin of d'un 


con, T. 
Pe grEII N. (ik stempelde, heb ge- 
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stempeld), b. w. Estamptller. Hur- 

rau coin. Timbrer. upper. 

en e. 2 55 1 monnaie, 
apier —. Timbrer du papier. 

STEMPALING, z. n. v. 4 ge do 
timbrer, f. Timbrage, m. 

SraurgLiakn (-AREN), 2. n. Oo. An- 
née dans laguelle une chose est mar- 

ce, /. 

SIRMPELLETTER (-s), z. n. v. Cu- 
ractère d’un coin, m. Lettre, f. 

STEMPELSCHRORF (-VEN), Z. n. v. 
Vis à timbrer of à estampüler, 1 

STEMPELSLAG (-EN), z. n. m. Mar- 
que du coin of du poinçon, f. 

: STEMPELSNTDER (-s), z. n. m. 
Graveur de poinçons, m. 

STEMPEN (ik stempte, heb ge- 
stempt), b. w. Étancher. 

Srxupidd, z. n. v. Ftanchement, m. 

STEMBREGISTER (-s), z. n. o. Liste 
des citoyens actifs of des votants, f. 
In een orgel. Voix humatne, f. 

SreureGr, z. n. o. Droit de vote, m. 

Srzuwyze. z. n. v. Manière de 
voter, F. Mode de scrutin, m. 

STENDEN, z. n. m. mv. Z. SranD. 

STEnNEN (ik steende, heb gesteend), 
o. w. Steunen. Gemir. Soupirer. Se 
lamenter. 

STENa(-En), z. n. v. Stang. Perche. 
Verge. Barre, f. Bdton, m.] Scheepsw. 
Perroguet, m. Blinde —. Mat de 
perroquet de beaupré. Perroquet de 
beaupré. Petit beaupré, Tourmen- 
tin, m. Marszeilen ter halver —. 
Huniers d mi- mdt. De —en op de 
masten hebben. Avoir les mdts de 
hune hauts. —en schieten. Amener 
les mâts de hune. De —en omhoog 
wenden. Mettre les mdis de hunehaut. 

STENGEL (-), z. n. m. Tige, F. Pé- 
dicule, m. Queue, 7. Scheepsw. 
Digot, m. ö 

TER (- ung,), z. n. v. Hemelli- 
chaem. Étoile, f. Astre, m. De he- 
mel is vol —ren. Le ciel est semé d'é- 
toiles. Er is eene — verschoten. I. 
est tombé une étoile, Ik zag eene — 
verschieten. Je vis inmber une étoile. 
| Waeronder iemand geboren is. 
e 1 lemand tot de ren N 
heflen. Rlever gg. ‘au ciel. A 
wat noer cene — PA Étoile, F. 
By boekdr.Astérisque,m. | Oogappel. 
Prunelle, F.] Plek op het woorhoofd 
van een dier. Marque blanche. Etoile, 
J. Voorhoofd. Front, m. Zeker 
ongemak der oogen. Hypochime, m. 

STERSLIND, bv. Tout fait aveugle. 

STERFB&D (-DDEN) , z. n. o. Lit de 
mort, m. N ü 
Srxurbad (xx), z. n. m. Jour de 
décès, m. 

STERFELYE, bv. Morte. Sujet à la 
mori. | 
Srrarxl. vn Hm, 2. n. v. Mortalité. 
Condition mortolie, J. f 
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Srenrauvaz (-LLEX), 2. u. o. Cas 
de mort, m. Mort, f. Décès, m. 

Srenrauis (-A), z. n. o. Maison 
mor luaire, 7. 

STenrJazs (-AREN),Z. n. o. Année 
de la mori d une personne, f. 

SrenrivstT (-M), 2. n. v. Re- 
gistre mortuaire, m. 

Sranrror(-Tras), z. n. m. Zinkput. 
Fusse d'absorption, f. Puits perdu, 
m f | 


Srsarrz, 1. n. v. Mortalité, f. 

Srxaronn, 3. n. o. Heure de la 
mort, f. 

Srrarvai (-LLEN), z. n. m. Suc- 
cession inattendue, f. Hérilage inat- 
tendu, m. 


SrearwoL, 2. n. v. Laine morte, 
"STERGEWELF, k. n. o. Vodie étoi- 


“. 
STeux, z. n. m. Empois, m. 
Srknk, bv. en by w. Stevig. Fort. 

Ferme. — linnen. Du hinge fort. 

L'Krachtig. Fort. Vigoureuæ. Ro- 

buste. Een — mensch. Un homme 

robuste. | Spreekw. Hei zyn —e 

becnen, die de woelde kunnen dra- 

gen. La prusperits gâte l'homme. Die 
niet — is, moet slim zyn. Si la force 
nest pas assez grande, il faut avoir 
recours à la ruse. | Fig. — in het la- 
tyn. Fort sur le latin. Qui sait le la- 
tin à fond. Wien versé dans le lalin. 

Een — gcheugen. Une bonne mé- 

moire. Une mémoire heureuse. | He- 

vig. Fort. Violent. Impélueuz. Grand. 


Een —e regen. Une forte pluie. 
Eene —e vloot. Une puissante 


flotte. —e dranken. Ligueurs fortes 
of 55 Liqueurs, F. pl. 
—€ . Beurre fort, rance. 

—€ geest. Un esprit fort. | Welge- 
troost. Consolé. | Zich — maken. 
Entreprendre. Se faire fort de. | 
Van een getal. Fort. Considérable. | 
Byw. Furt. Fortement. Vigoureuse- 
ment. — zeilen. aire force de voiles. 
— roeïjen. Fuire force de rames. 


Het regent —. H pleut fort. — eten. | leo, f. | 4 
Srannènmagez, z. n. m. Ciel. 


Hanger copieusement. — zenzien. 
Regarder t. Fixer. 

STeuken (ik sterkte, heb ge 
sterkt), b. w. Sterk maken. Fortier. 
Rendre fort. Honner plus de forre. | 
Fig. Opbeuren. Réconforter. Cunso- 
ler. Enrourager. Donner du courage. 
Iemand in iets —. Fortiſer 9. 
dans ge. 

STERKBEID, 2. n. v. Foree, f. 

Sram, z. n. v. fig. Action de 
fortificr. Recon for talion, f. A ffermis- 
sement, m. 

STrERAMIDDOEL (-N, -s), z. n. 0. Re- 
mede corroboralif, confurtahf, for- 
tifiant, m. 

Srer«te (-N), z. n. v. Sterkheid, 
krach. Force. Figueur. l’uissance, 
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Soüdilé, f.] Getel. Force, f:|Scherp- 
beid van smaek en 
Force, f. — der boter. Rancidité of 
rancissure du beurre, J. | Fig. Op- 
beuring. Cunfor ia lion, ſ. Encowru- 
gement, m. Consoiation, F. Sterke 
plaets of vesling. Forteresse. Place 
forte, f. Fort, W. 

Sranzgwatzk, z. n. o. Eau forte, 
F. — van juweeliers. Eau de . 
STRaRESLOEX, z. n. v. Aster, m. 

STRRAKSOSCH (-SCHEN), . n. 0. 
Bosquet en forme d'étoile, m. 

Sreunknisine (-s',3. n. v. Cen- 
taurèe. Chausse-trape, f. Chardon 
étoilé, m. 

STRRRESENNES (-B), z. n. m. 44 
tronome, m. 

STERREKERS, 2z. n. v. Cresson, m. 

STERAEARASSED (-DDEN), 2. n. 0. 
Couche de cresson, f. 

STERRERERSZAED, 2z. n. o. Graine 
de cresson, f. 

STRRAEGAUID, z. a. o. Aster, M. 
Badiane. /. 

Srnanszumnx, z. n. v. A cironomie /. 

Sresassunbt6, bv. Tot de sterre- 
kunde behoorende. Astrenomique. 

STERRERUNDIGS (-N), z. n. m. 4 
tronome, m. 
 STERKESUNST,Z.N.v.Asironomie, /. 

STARRKEYRER (-S), z. n. m. 4 
trologue, m. 

STRRNERVKERT, z. n. v. Astrologie. 
Astrologie judiciaire, ,. 

STÉRRREYERUNDE, z. n. v. Z. Srun- 
REAYTKERTY. 

STEBRELICAT, z. n. o. Lueur of 
clarté dos étoiles, f. | Bv. Éciairé 
par les éloiles, 19 5 

STERSELOOP, z. n. m. Cours des 
astres, m. a 

STRRRELOOPKUNSE, z. n. v. Asiro- 
nomis, /. 

SikARRLOO TOS DId, bv. Sterre- 
kundig. Vers dans l'astronomie. 

STERRENBEELD (-EN), 2. n. o. Ge- 
sternte. Constellation, /. 

_STERRENDAK, 2. n. o. Vosite étoi- 


étoilé. Firmament, m. 

STERBENPLATELOOT, z. n. m. 4 
trolabe, m. 

STERRESCHNT of STRARESNUITSEL, 
2. n. 0. Étoile tombante, /. 

STERRETIE (-], z. n. o. Petite 
étoile, F. By buekdrukk. A cterigue (“), 
m. Slerroken. 
STERRETOREN (-s), 2. n. m. Obeer- 
vatnire, n. 

Srxuakvonmia, bv. en byw. En 
forme d'étoile. 

SrernxwEir. Z. SrexozweLr. 

STRERREWICHELAER (-s), z. n. M. 
Astrologue, m. 

STR&REWICRELARY, z. n. v. 4. 
trolog ie {judiciaire), J. 
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Sunne, bo. Emile. Pein d e- 
6 ; 


gcestrykheid. | étoile 


SrEnveuine (-N, 2.8. m. Mor- 
tel. Geen —. Personne, 


Wacraen is by gestorven ? De guelie 
maladie mort? Op — liggen. 
Étre aus abois. Hy is zynen eige- 
nen doed niet gestorven. {n'est pus 
mort d'une mort naturelle. | Fig. 


Tyn roem ral nimmer —. Sa glo- 
ne mourra jamais, durera toujours. 
| Van planten. Mourir. Se dessécher. 
Z. n. o. Mort, F. Décès. Trépas, m. 
Wanneer bet op het — aenkomt. 
ere on est à l'article de la mort. 

y leven of —. On ne sait ni gui 
vil, ni gui meæurt. 

STERvVEND, bv. Mourant. Agoni- 
sant. Horibond. 95 est à l'agonie. 
Een — mensch. Un homme à l'agv- 
nie. Un. moribond. | —5 (-N), z. n. 
m. Moribond. Mourant, m. 

STEUN, z. n. m. Soutien. À 755 
Support. Biascon, m. Etaie, f.] Fig. 
Appui. Soutien, m. Shen 

TEUNDERS, z. n. m. mv. w. 
M pdt F. pl. 

TEUNEN (ik steunde, heb ge- 
steund), o. v. Leunen. S'appuyer. 
Se reposer. Zy steunt op zy nen arm. 
Elles uppuie sur on EE . 
—. Se reposer sur 99. Se fier . 
Ik steun op uwe béloften. Je me fe 
N vos promesses. | Van levenloeze 

agen. Appuyer. . à 

STEUXEN, o. w. Z.STRNEN. 

Sraunixa, 2. n. v. Action d ap- 
puyer, de soutenir, f. . 

STÉUNMIDDEL (-EN, · 3), 2. . o. 
Moyen d'appui. Soutien, m. 

NPILABR (-AREN), z. n. m. Pi- 
lier. Appui. Soutien, m. 

Srrotrunr (-u), 2. n. o. Point 
d'appui, m. Le) 

STEONSEL (-), z. u. o. * n. 

ie. Support. Étançon, m. Élaie 
ig- Appui,n. 
Sreu (-N), z. n. m. Visch. Es- 


m. 
TEUREN. Z. Sronun. 
. SrEuexna (-ssen), 2. n. u. Éere- 
visse de mer, f. Homard, m. 
STRYEL (-s), z. n. m. Botte, f. 
Srrvxt x (ik stevelde, deb geste- 
veld), b. w. Batter. 
1 (-PPEN), 2. n. v. Coi ſſe. 
STEVELENECET (-in, z. n. m. 
e, m. 
Srrrx inan (-s), 2. n. m. Bot- 
tier. m. ci 
STEVEN (-s), z. n. m. w. 
(voorsteven).Étrare. Établure, cu. 
pion de proue. Cap, m. (Achterele- 
| 55 
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- tement. 
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ven). Poupe, f. Étambord 


7 . Den — van land wen- 


. Capion de | de 
? poupe, m. (I. ang) over —. De l'étrave u 
étambord 


STI 


. — vnn de rel ſde moeder. Frère 
n. Frère de dre. 
Srirroocaren (-s), 2. n. v. Belle- 


den. Mettre à la voile. Den — naer lie. Fille d un autre lit, 7. 


land wenden. Faire voile vers la 


terre. 


STIRFKINDEREN, z. n. o. mv. En- 
fants d'un autre lit, m. pl. 


Sruvenen (ik stevende, heb of ben | Srixrmogven (-s), z. n. v. Belle- 


gestevend), o. w. Porter of mettre le 
cap. Faire voile. Aller. Gy moet 
stecds vooruit —. I faut toujours 


mettre le cap en avant.|Fig. Ii faut 
toujours faire des efforts pour avan- 
cer 


STEVENKROON (-EN), z. n. v. Cou- 
ronne navale of rostrale, 7. 

Srevexscaonex, 2. n. m. mv. Ac- 
cords de l'étrave, m. 125 

Sravic, bv. Styfachtig. Ferme. 
Dur. Fort. Solide. Roide.]Byw. For- 
Solidement. 

STevicex (ik stevigde, heb geste- 
vigd), b. w. Fortifier. Affermir. Ren- 
dre solide. Noidir. 

Srxviengm, z.n.v. Fermeid. Forces. 
Solidiie. Roideur. Tension, f. 

Srzvier vn, byw. Solidement. For. 
tement. Fermement. 

Sricur (-N), z. n. o. Fondation, f. 

Domkapittel.Chapitre,m. | K looster. 

onastère, m. | Abdy. Abbaye, f. 

Gebied van eenen bisschop. Évéché. 


ese, m. | 
Sricarecve, by. Édifant. Exem- 
plaire. I Byw. D'une manière’ édi- 
fante. Exemplairement. 
SricarTeLvaumin, z. n. v. Édif- 
cation. Qualité edi ante, f. 
Sricurax (ik stichtte, heb ge- 
sticht)}, b. w. Aenrigten. Causer 
Faire. Susciter. Eæciler. Faire nat- 
tre. Produire.. Être la cause de. 
Tveedragt —. Semer la division of 
la discorde. Vrede —. Rétablir la 
pair. Brand —. Causer un incendie. 
Incendier. Mettre le feu d.] O 
rigten. Fonder. Établir. Eene orde 
Fonder un ordre. | Bouwen. 
Bâtir. Fonder. Construire. | Fig. 
In het godsdienstige. Edifier. H 
sticht ons door leur en wandel. J. 
nous édifie par sa morale et par ses 
actions. 
Sricarexags (-s), z. u. m. Habi- 
tant de l'évéché d'Utrecht, m. 
Sricaren», bv. Édifiant, Ræem- 
ylaire. | 
Sricuren (-s), 2. n. m. Fonda- 
teur. Auteur. Instituteur. Fauteur, m. 
Sricnrid. Z. Sricurzł vx. 
Sricarixe, 2. n. v. Fondation, /. 
Établistement, m. Institstion, 7. 
Fig. Édifeation, f. | 
STicuTscu, bv. Capitu/aire. Dio- 
césain. Appartenant à un diocèse, à 
un évéché, à un chapitre. 
Sriarsmounen (-S), z. n. m. Beau- 
frère. Demi-frère, m. — van den zelſ- 
«en vader. Frère consanqꝗ uin. Frère 


mére,f.Booïe —. Hardtre, f. Fig. Oe 
tegenspoed is onze moeder, de voor- 


spoed slechts onze —. L'adversité 


est notre mere, la prospérité n'est que 
notre mardtre. De fortuin is geene 
— voor u geweest. La fortune ne 
vous a pas clé défavorable. 

SrirrmorDencrx, by. Qui est 
d'une belle-mère of d'une mardtre. | 
Byw. En mardtre. Crucllement. 
D'une manière défavorable. Défavo- 
rablement. 

STIEFMORDERSCHAP, z. n. o. Qua- 
lité de mardtre, f. 

STIEFVADER (-s), z. n. m. Beau- 

e. Second mari de la mère, m. 

Srirzoon (-0NEN), x. n. m. Beau 
fila. Fils d'un autre lit, m. 

Sritrzusran (-s), z. n. v. Demi- 
sœur. Belle-sœur, f. — van den relſ- 
den vader. Sœur con anguine. Sœur 
de père. — van de zelſde moeder. 
Sœur utérine. Sœur de mère. 

Sriarzwienn (-S),s. n. m. Mari 
d'une belle- tur, m. 

Srigt (-en), z. n. m. Métier, u. 
Profession, f. Schryfwyze. Style, m. 

Srien (-N), z. n. m. Taureau, m. 
Gesneden —. Taureau coupé. Bœuf, 
m. Wilde —. Buſſte. Bou / aaurage, m. 
Fig. Onhandeclbaer mensch. Homme 
brutal; Gros butor, m.] In den die- 
renricm. Taureau, m. 

Stix, enz. Z. Sruer, enz. 

Srienacatis, bv. fig. Brutal. Ré- 
barbatif.|Byw. Bruta . 

Srixnanioan, z. n. o. Sang de 
taureau, m. 

Srixnanuin (-x), z. n. v. Peau de 
taureau, /. 

Srizukkor (-PPEN), Z n. m. Téle de 
taureau, f. 

STIEREN. Z. STUREN. 

STIEXENDIENST, z. n. v. Adoration 
du taureau, F. Culle rendu au tau- 
reau, m. 

STIERENGELD, z. n. o. Argent que 
l'on paie pour faire saillir une va- 
che, m. 

STIERENGEVECET (-EN), z. n. o. 
Combat de taureau, m. 

STIERENLYM, z. n. v. en o. Tauro- 
colle, f. 

Srigaenorren (-s), 2. n. o. Sacri- 
ce de taureaux, m. by de ouden. 
Hécatombe, f. 

STIRRENPERK (-EN), z. n. o. Arène 
où se donne un combat de tau - 
reaux, 7. 

STIEREVRT, z. n. o. Graisse de 
taureau, /. 
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SriunxvIxrscn, z. n. o. Viande de 
laureau, f. 

STIERKALF (-vanzx), z. u. o. Veau 
méle. Jeune taureau. Tauraille, m. 
STIERMAN. Z. STUuEs MAN. 

Srisamanc.(Landschap ) Styrie, F. 

STIERMENSCH, z. n. m. Minau- 
lore, m. 

Srier,z. n. v. Van vogels. Crou- 
pion, m. 

STIFT, z. n. o. Z. Sricur. 

Srirr (-N), z. n. v. Pin. Poinçon, 
m. Pointe, F. | Graveeryzer. Bu- 
rin, m. 

STIFTHEER (-En), . U. m. Cha- 
noine, m. 

Srirraens-(-Ex), z. D. v. Église 
collégiale, /. 

Srix, z. n. m. Sport. Échelon, m. 

Srianonxes, bv. Fort obscur. Noir 
comme dans un four. 

Srixgoxsr, 5. n. m. Tou su/ffo- 
cante, f. 

STIKKEN. Z. STEKKEN. 

STIK&EN (ik stikte, heb gestikt). b. 
w. Verslikken. Sufuguer. Etouſſer. 
10. w. met Zyn. Fire élouffé of suf- 
foqué. Hy stikte in zyn bloed. If fut 
suffoque par le sang. Ik stik van 
hitte. J'éfouffe de chaleur. 

Sriaxxx (ik stikte, heb gestilt). b. 
w. By herhaling steken, eenig naci- 
werk. Piguer. Broder. Eene gestikte 
deken. Ine courie· poin is.] Paling —. 
Prendre des anguilles avec la fouène. 
DBoter —. Prendre du beurre dans 
un pol. Aspersien —. Couper des as- 
perges. | 

STIKKER (-s, 2. n. m. Celui qui 
pigue. Brodeur, m. 

SriExISd, z. n. v. Sufocation, f. 
Étouffement, m. Apopsyehie, . 
Stam, z. n. v. Action de pi- 


guer. Broderie, f. 
Srixtlocnr, z. n. v. Air méphiti- 


que, m. 

STIRNAELD (-x), 2. n. v. Aiguille 
à piquer, f. 

STIKSEL (-s), z. n. o. Ouvrage pi- 
qué. Ouvrage fait au point. Point, 
m. Broderie, J. 

STrxsTen (-s), 2. n. v. Celle g u gi 
que. Hrodeuse, f. 

STixsTor,z.n.v.Scheik. A rote, uu. 

Srixvot, bv. Tout à fait plein of 
rempli. 

STILWERK, 2. n. o. Z. STIKSEL. 

StiRWORTEL (-s), z. n. m. Bryone, f. 

SrixzirnDe, bv. Afyope. Qui al 4 
vue busse. 

8 z. n. v. Vue basse. 

yopie, 7. 

8 2. n. v. Su ſſocation, . 

Sriuzrox, z. n. v. Soie à piguer 
of à broder, f. 

Sri, 2. n. o. Z. STILLRTIE. 

Sril, bv. Dat geen geluid geeſt. 
Silencieuæ. Taciturne. Tranguille. 
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Calme. Paisible. Pacifique. Lich — 
houden. Garder le silence. Ss aire. 
Zich van iets — houden. Passer gc. 
sous silence. Alles was — rondom 
ons. Tout était tranquille autour de 
nous. Eene —le piaets. Un lieu 
paisible of tranquille. Het was er 
— van. Personne n'en parlait. Een 
gebed. Une oraison mentale. 
Een — genoegen. Un plaisir pai- 
sible. Een — leven leiden. Afener 

une vis paisible. Eene —le lieſde. 
Un amour secret. Een —le avond. 
Une soirée tranquille. Eene — le zee. 
Une mer calme. De — le Zuidzee. La 
mer Pacifique. — weèr. Temps calme. 
De —le week. La semaine sainte. 
—le vrydag. Vendredi saint. — wa- 
ter. Eau dormant. | Spreekw. -le 
walers hebben dicpe gronden. Il n’y 
a pire eau que celle qui dort. — 
staen. S'arréter. Cesser d'uiller. Faire 
halle. | Fig. Voor iets — staen. Ne 
saroir que faire. N'y rien compren- 
dre. By iets — staen. S'arréter à gc. 
Myn horlogie staet van tyd tot tyd 
Ma montre s'arréte de temps en 
temps.|Fig. Te lang by ecn onder- 
werp — staen. S'appesantlir sur un 
sujet. — ritten. Se tenir tranquille of 
coi.| Fig. Ne rien faire. — liggen. 
Se tenir tranquille. Se tenir coi. — 
houden. Arréter. Tenir en repos. 
Houd den wagen —. Arrétes la voi- 
ure. houden. S arreter. Faire halle. 
Voor een huis — houden. S’arréter 
3 5 9 Bu daer — 
staen! Arréle-toi là / Fig. Ingetogen. 
Paisible. Tranguille. Posd, Sag 
Een — mensch. Un homme paisible, 
tranguille, posé, sage. Zich — hou- 
den. Se fenir tranquille. Ne pas bou- 
ger. | Byw. Tranguillement. Sans 
bruit. — spreken. Parier doucement, 
— ademen. Respirer doucement. 

Sri, tusschenw. Paiæ / Silence / 
Taisea · vous Chut! chut / 

Srilach rid, bv. Doux. 

Sri nm, z. n. v. Taciturnité. 
Tranguillité, F. Silence. Calme, m. 

SriirERENs, byw. In het geheim. 
En secret. En cachelte.] Londer veel 
gedruisch. Doucement. — weggacn. 
Jesguirer. 

Srurk. Z. Srittxran. 

Srirren (ik stilde, ben gestild), o. 
w. Stil worden. Se calmer. Se tran- 
guilliser. S'apaiser. De wind stilt. Le 
vent PE . Apaiser. Faire 
cesser. r. Étancher. Arreétor. 
Het bloed —. Étancher of arréter le 
sang. De baren —. Cal ner les ſtols. Ie- 
mauds tranen —. Elancher les larmes 
de 99. Faire cesser les pleurs de qq. 

| Fig. Bedaren, bevredigen. Apaiser. 
Pacifier. Adoucir. Amoindrir. Dimi- 
nuer. Faire passer. Étancher. De 
onlusten —. Pacifier les troubles. De 
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pyn —. Apaiser. Amoindrir of di- 


minuer les douleurs. Den honger —. 


Assouvir, apaiser of faire passer la 
faim. Den dorst —. Étancher of apai- 


ser la soif. 

STILLERUIMER. Z. SERREETRUI- 
Men. 

SriLerss (-s), 3. n. o. Chaise per- 


Sriucerses. Z. Sriccexens. 

SriLLexvegzn (-s), = n. m. Se- 
kreet ruimer. Fidangeur. Gadouard. 
Maitre des basses œuvres. Cureur de 
latrines, m. 


Sricexven (-s), 2 n. o. In de schil- 


derk. Tubleau qui représente la vie 
végétale, m. 

SriLuicnen. Z. Sricauin. 

Stil Lina, z n. v. Action d'apaiser, 


de calmer, de tranguiliser, [. — 
van eenen oproer. Assoupisssment 


d'une edition, m. — van het bloed. 
Étanchement du sang, m. — van 
den honger. -Assouvissement de la 
faim, m. 

Sri mib. (-an, -s), 2. n. o. Lé- 
nitif, m. Polion lénitive, 7. 

Sricsrazxo, bv. Dormant. Crou- 
pissant. — water. Eau dormante. 

STiLSTAND, z. n. m. Cessation d'un 
mouvement, f. Repos, m. Disconti- 
nualion. Intermission. Suspension, f. 
— van wapenen. Sus dar 
mes, f. Armislice, m. — in het 
bloed. Cessation de la circulation 
du sang, f. Tot — brengen.Ca/mer. 
| Fig. De zaek is tot eenen — geko- 
men. L'affaire est assoupie. | — der 


e.| zon. Solstice, m 


Sricre, x. n. v. Het stille. Fran- 
quillité, f. Silence. Calme, m. In de 


— van den nacht. Dans le silence de 


la nuit. In —. Silencieusement. 4 la 
sourdine. Sous main. En secret. En 
cachette. Secrètement. Sans bruit. | 
Op zee, windstilte. Bonuce, f. Cal- 
ma, m. 

SriIzwregx, z. n. o. Silence, m. 
Temand het — opleggen. Impnser 
silence à gg. Mct — voorbygaen. 
Passer sous silence. 

STII zw VON D, bv. Taciturne, Si- 
lencieuæ. | Waervan geene melding 
wordt gemackt. Tacile. —e voor- 
waerde. Condition tacite.]Byw. Ta- 
cilement. 

STILZWYGENDHEID , z. n. v. Si- 
lence, m. 

STILIWYGENS, byw. Sous silence. 
En silence. Tacitement. 

STINKAERD. Z. STINKERD. 

STINGAPPELBOOM (-EN), 3. n. m. 
Tupier. Tapin. Tapia, m. 

TINESOK (-EAGN), of Srixn son- 
SEM (-s), z. n. m. fig. Puant. Fi- 
lain, m. 

SrixxnsoONH (-EN), z. n. m. Arbre 
puant. Anagyris, m. 
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STIN&OLER (-u), 2. n. o. Pulois, 
m. Nets puante, /. 

Sri (ik stonk, heb geston- 
ken), o. w. Puer. Sentir mauoats. 
Dit vleesch stinkt. Cefte viande pu, 
sent mauvais. Hy stinkt naer wyn. 
I pue le vin. Uit den mond —, uit 
den hals —. Avoir l'haleine nic. 
Uit den neus —. Être punais. | Fig. 
gem. Hy is zoo lui, dat hy stinkt. 7 
est paresseux au dernier point. 

STin&enD, bv. Puant. Infect. A. 
tide. —e adem. Haleine puante.| —e 
gouw. Chélidoine, 15 

Srixx tn (-s), of Srimaxup (8), z. 
n. m. Personne puunte, f. Filuia, 


m. 

SrimxEn Dos (-s), z. n. o. Stink- 
vlieg. Mouche nie, f. Hénié- 
robe, m. Slinkerken. 

STINKgaT (-W), z. n. o. Trou 
puant, m. Personne puante, ,. 

Sriuxanour, 2. n. o. Boom in Ame- 
rika. Anagyris. Bois puant, m. | 
Boom in Europa. Bourdaine. Bour- 
gène, f. 

Srinaseven (-s), 3. n. m. Bu- 


presle, m. 


STinaxoLx (-EN), z. n. v. Slink- 
pocl. Harais d'eau eroupissanto, in. 

STINK&AUID, 3. n. o. Ansérine fe- 
tide. Herbe puante. Vulgaire, f, 

Stixxnoss l. (-s), z. n. v. ſig. Sa- 
lope. Femme de mauvaise vie. Gour- 


gandine, f. 


STINENEST (-N). z. n. m. en o. Trou 
puant. Vilain trou, m. 
STIN&POEL (-N), z. n. m. Marais 
eau croupissante et puante, m. 
Sridaror (-TTEN), 2. n. m. Pot qui 
pue, m. By vuerwerkers. Balle à 1 
5 matières puantes, f. Pot 
eu, m. 
STINKSLOO (-EN), L n. v. Fosserem- 
plie d'eau croupissante et puante, f. 
STINEVILDER (-s), z. u. m. gem. 
eg issier, m. 
TINKVISCH (-SSCHEN), 2. n. m. ( Aa- 
bot, m. 
STINRVLIES (-EN), z. n. v. Hémé- 
robe, m. 
Stix vodkL. (-s), 2. n. m. Mai- 
nate puant. Merle puant, m. 
Sie (-PPEN), z. n. v. Point, m. 
riß Tache. Souillure. /. 
TIPPEL, 2. n. m. Z. Sti. 
STIPPELEN (ik stippelde, heb 
stippeld), b. v. Marqueter. Mouc 
ter. Tacheter. | Fig. Hésiter. 
STirPen (ik slipte, heb geslipt), b. 
w. Even i pen. Tremper. Slip 
uwe pen in den inkt. Tremper votre 


plume dans l'encre. 


Srirs. Z. Srirr, byw. 

Srirr, bv. Nauwgezet. Précis. 
Exact. Ponctuel. By w. Précisément. 
Exactement. lonctuellement. 

SitpreLx6, byw. Précisément, 
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Esachment, Ponctuellement. Avec 
précision. 
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Srorvex (ik stoepte, hebgestoept), 
o. w. Etre 00 se tenir pe à devant 


Srirraem, z. n. v. Précision. Eæuc- de la maison. Se tenir sur le perron. 


tilude. Ponctualilé, f. 
Srossx (-x), z. n. v. Stomp van 
enen boom. Souche, /. 
STouuen (ik stueide, heb gestoeid), 
o. w. Foldirer. Baliſoler. S'ébatre. 
Badiner. Se battre en jouant. 
Stokes (-s), z. n. m. Celui gui 
aime à balifoler. Badin, m. 
Srozusuy, L. n. v. Badinage. Fo- 


lâtrerie, f. 
Srozis1o, bv. Foldtra. Qui aime à 
badiner. in. 
Sroauine, 2. n. v. Batifolage, m. 
Srogizixx, bv. Z. Srogizid. 
Srose (-x), z. n. m. Zetel. Chaise, 
F. Siège, m. Neem eenen —. Prenez 
un siége. | Kinderstoel. Chaise percée. 
Selle, J. Ter — gaen. Aller à la selle. 
Hy zit tusschen twee —en in de 
nsch. Ii demeure entre deux selles le 
cul à terre. | De heilige —. Le Saint - 
Sie ge. Bissc yke—, Siege épis- 
cupal.] Fam. Predikstoel. Chaire, J. 
- eener artisjuk. Cul d'artichaut, 
m.|— vener plant. Pied, m. 
STUELBEZITTING, z. n. v. Action 
d'étre assis sur une chaise, f. 
STOZLBOONTIES, L n. o. mv. Stam- 
boonen. Fêves d haute tiges, pe 
SroersaozDun (-s), z. n. m. - 
gue, m. 
Srobtnn EI IER (-s), z. n. m. Tour- 
meur de chaises, m. 
STUELURARISERSWINKEL (-8), 2. 5. 
m. 7 d'un lourneur de chai- 
ses, [. 
STUELENGELD, L n. o. Argent gu on 
paie pour les chaises à l'église, m. 
STOELENMASER (-8), 2, Uu. m. Tour- 
neur de chuises, m. 
SFUELENMARET, 2. u. v. Marche 
aux chaises, m. Staslenmerkt. 
SruxkLenMaAT, z. n. v. Natte de 
chaise, /. 
_ Sr0ELENMATTER, 2. n. o. Action 
d'empailler des chaises, /. 
Sroxcinmatten (-5),2. n. m. Em- 
pailleur de chuises, m. 
SromanzeTsTEr (-s), z. n. v. Don- 
neuss de chaise à l'église, f. 
STorzoanc, 2. n. m. Selle, ,. 
Srozgl T EGD(-AuN), 2. n. 0. Housse, 
couverture de chaise, f. Fourreau de 
chaise, N. 
STUELAUSSEN (-S), z. u. q. Coussin 
of coussinel da chaise, m. 
Stoxtzus rn (-s), 2. n. v. Calla gus. 
Cumpagne en dignité of en fonc- 
tions, /. 
Srosp (-N), z. n. m. Perron. 
Trottuir, m. Fig. gem. Hy is van 
eenen hoogen — gevallen. I est de 
aase eætraction. 
Sroupsans (-EN), z. n. v. Banc de- 
van la maison, m. 


Srosvsz (-s), z. n. o. Petit perron, 
m.] Gem. Soldat de ville, m. 

Srotr (-N), z. n. m. Gevolg van 
eenen vorst, enz. Suite, f. Cortége. 
Train, m. De koning doorreisde het 
land zonder eenigen —. Le roi par- 
cout ul le pays sans aucune suile. | 
Prael. Pompe, f. | Bende. Train, m. 
Troupe, f. 

Srostenr (-x), z. n. v. Hards. . 

Sror (-rrex), 2. n. v. Weeſsel. 
Eioſſe. f. Tusu, m. Hare kleeding 
was van de fynste —. Son rélement 
était de l'étoffe la plus fine. | 1 pa- 
pierm. Lompenstoſ. Défilé, M. Korte 
stof. Battu à fin, m.] Grondbeginsel. 
Alatière, f. De eerste —. La matière 
première. | Fig. Onderwerp. Aatière, 
F. Sujet, m. IIy is Le kort van —. II 


a lu lots près du bonnet. Il s'emporte 


facilement. Il est prompt à se mettre 
en colère.| Aenleiding. Cause, f. Su- 
{te m. Occasiun, F. — tot verden- 

ing geven. Donner lieu de soupçon- 
ner. 
Sror, 2. n. o. Jets, dat reer ſyn is. 


Poussière. Poudre, ſ. Tot — verma- 


len. Réduire en poudre. Mettre en 
poussière. Alles keert tot — weder. 
Tout relourne en poussière. 

Sroracuria, bv. Plein de pous- 
sière. Poudreux. Pulvérulent. 

STOFBEIEM (-3) of Srorsonstez 
(-s), x. n. m. Houssoir. Balai, m. 

STOFDAUPPELS, z. n. m. mv. Pul- 
vérin, m. Poussière humide d un jet 
d'eau, F. 2 

STUFFAEDUE, z. D. v. Étoffe, f. 
Stoffagie. | 

Storrs. Z. Sror, s. n. v. 

Sroryrzaonn (-s), z. n. m. Gar- 
nisseur. Appareilleur, m.j Fig. Leu- 
gensmid. Forgeur de mentmiges, m. 

STOFFEKRSEL, z. n. o. Garniture, 
F. Ornement, m. 

Srorrecve, bv. Matériel. | Byw. 
Matérieillement. 

STOFFELY&HEID, z. n. v. Materia- 
lité, ,. 

Srorrex (ik stoſte, heb gestoſi), o. 
w. Se gloriſier de. Faire des rode- 
mon ſades. Habler. Se ven ter. 

Srorren (ik stofte, heb gestoft), 
b. w. Van stof reinigen. Épous- 
teler. Oter la poussière de. Balayer. 
Housse. 

STorFEn, onv. bv. D'étoffe. De 
tissu. De soie. 

Srorrenwixuec (-s), z. n. m. Bou- 
tique où l'ou vend des étoffes, ,. 

STOFFENWINMELIRR (-s). 2. n. m. 
Marchand d'étoffes en détail, m. 

Srorrx (-s), z. n. m. Pocher. Ha- 
bleur. Rodomont. Gascon. Fan/fa- 
ron, m. 
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Srorren (-s), z. u. m, Stofbezem. 


H . Belai, nm. 

Srovrrenex (ik stoffeerde, heb ge- 
stoffecrd), b. W. Bekleeden. Garnir. 
Orner. j Van het noodige voorzien. 
Garnir. Meubler. Ges toſſeerde ka- 
mers te huer. Des chambres garnies 
à louer. Ecne koets —. Étoffer un 
carosse. Fig. Versieren. Orner. Em- 
dellir. Uivinden.Forger.Controuver. 
Inventer. Imaginer. Het is eene ge- 
5 leugen. C'est un mensunge 
orgé. 

Srorrenl6, bv. Plein de poussière. 
Poudreuæ. 

STOFFERING, 2. n. v. Action de gar - 
nir. Garniture, f. Ameublement, m. 
Fig: Ornement, m.] Invention, /. 

rOFF&RY, 2. n. v. Fanfaronnade. 
Hablerie, f. 

Srorrid, bv. Poudreuæ. Plein de 
poussière. : 

Srorcoun, z.n. o. Grains d'or, m. 
pl. Poudre d'or, f. 

STOFHAGEL, 2. n. m. Grésil, m. 

STOrHAGELEN ( het stofhagelde, 
heeſt gestofhageld), o. w. Grésiller.i 
Z. n. o. Grésillement, m. 

STOFIE (-s), z. n. o. Atome, m. = 


ER. 
TOFMARING, z. n. v. Pulrérisa- 
tion, f. 

STOFMREL, 2. n. o. Folle farine. /. 
- STOFREGEN (-s), 3. n. m. Petite 
pluie fine. Bruine, F. Fig. Men dronk 
er de glaesjes 200 digt als —. On y 

but copieusement. 

Srorasaenen (het stofr e, 
heeft gestufregend), o. w. P 
doucement. Bruiner. 

Srorscnziokn (-s), 2. n. m. Chi- 
mise, m. 

Srorscnzibina of Srorscnti 
KUNDE, 3. n. v. Chimie, f. | 

STOFVARKEN (-s), 2. n. o. gem. 
Stoffer. Houssoir, m. 

Srorzann, z. n. o. Sable très-fin. 
Sable mouvant, m. 

SToïÏcra (-EN), z. n. m. Stoïcien, m. 

Sroiscn, bv. Stoigue. Stacien. 

STO& (-EuEN), z. n. m. Bdton, m. 
lemand met eenen — slaen. Donner 
des coups de bâton à gg.] Spreek w. 
Eenen — in het wiel steken. Traver- 
ser un dessein. Alle gekheid op een 
stokje. Badinage à part. | Wandel- 
stof. 8 m. rss F. Fig. Steun. 
Appui. Soutien. Support, m. s- 
aerd. Vieillard, m. N 
Manche, m.] Eene heeveelheid by- 
eengeplaetsie dingen. Pite. Mesure, 
F. Een — turf. Une pile de tuurbes. 
| Met den — verkuopen. Vendre à 
l'encan. | Blok om kwseddoeners met 
de beenen in te sluiten. Ceps. Fers, 
m. pl.|Byenkorf. Huche, f. | Over- 
blyvende kaerten. Iu(on, m.] Hoen- 
derrek. Juchoir, m. Op den — zit- 


\ 
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ten. Être fuché. |Scheepsw. Stok ken 
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Sroxxen1c, bv.Cordé, Cotonneux. 


under eene galei. Tins sous une ga- | Buiseuz. 


(ère, m. pl. 

STosssetD(-£n),s. n. o. Statue, f. 

Sroxseuns (-z N), z. n. v. Escar- 
celle, f. 

_Srossewaranen (-s), z. u. m. Geo- 
9 N. 

Sroꝝ dix, bv. Toui à fait areugle. 

SToxs00on (-n), z. n. v. Haricot 
grimpunt, m. 

Sronbmr (- vw), 2. n. v. Biset, m. 

Sroknwzll (-N). z. n. m. Torchon, 
m. | Ovendweil. Écouvillon, m. 
Zwabber.Vadrouille, f. Fawbert, m. 

Sroxesaann (-En), z. n. m. Boute- 
feu. Instigateur. Esprit séditieux ,m. 

SroxesaanDen (ik stokebrandde, 
heb gestokebrand), o. w. Semer la 
dissen ion. Eæciſer à la discorde. 

Sroxen (ik stookte, heb gestookt), 
b. w. Het vuer aenmaken. Souſſter, 
a'liser, allumer le feu. Spreek w. IIy 
zal u daer een vuertje —. II vous 
drassera du mal. | Doen branden. 
Bruler.] Door vuer bereiden. Distil- 
ler. Faire brûler sur le feu. Fig. 
Tweedragt —. Semer la discorde.On- 
eenigheid—.Causer de la dissension. 
Kwaed —. Eæciter le mal. O. w. met 
Hcbben. Avoir du feu. Faire du feu. 

Srouex (ik stookte, heb gestookt), 
b. w. De tanden —. Se nettoyer les 
dents, Se curer les dents.|Spreekw. 
leder stookt er zyne tanden van. Tout 
le monde s'en divertit of en raille. 

Sromen (-s), z. n. m. Die stookt. 
AUïseur, m.] Hevige wind op tee. 
Vent fort rude, Gros vent, m. 
Drankstoker. Distillaleur, m.] Fig. 
Houle-feu. Inctiga leur, m. Wie is 
de — van al dat kwaed ? Oui est la 
cause de lout ce mal? 

STOR=RWT (-u), z. n. v. Pois sau- 
vage, m. 

ns (-N), 2. n. v. Distille- 

rte, 0 

STOSGELD, z. n. o. Impôt sur les 
distilleries, m. 

Srokdokprakn, 2. n. o. mv. Biens 
héréditaires, m. pl. 

Srosnoupe (-s), z. n. m. Direc- 
leur de ventes publiques, m. 

Srozauis (-zEn), z. n. o. Geolo. 
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STOKING, z. n. v. Allumage, m. 
Distillation.| Excitation au mal, /. 
rok x (-S), z. n. o. Petit bd ton, 
m. Petite canne, f.] Verge. Baguelie, 
F.] Spreekw. Alle gekken op een —. 
Hadinage à part. = Slokaken. 
Sronkrxwxcnr (-EN), 2. n. m. Fa- 
let de gvolier, m. | 
Srok xk (ik stokte, heb gestolt), 


. bp. w. Scheepsw. Enjauler of enjaler 


{i'ancre). Mettre le jas à une ancre. 
Sronxkn, z. D m. Z. SrTosne- 
XNECHT. # 


STUKKRKRIGHE, z. n. v. Qualité 
de ce qui est cordé, f.| Qualité de ce 
gui rend une chose Doiseuse, f. 

STos&16, bv. Z. STOKKEkIG. 

. STO&LANTAREN (-s) of SrokLax- 
TAERN (-EN), z. n. v. Falot, m. 

Sronuxxsrrn, z. n. m. Z. Sroz- 
BEWARRDES. 

SToxnan (-nae), f. n. m. Sof 
fe ſſc. Fou achevé, m. 

Srooun, bv. Fort vieux. Décré- 
pit. Casa. 

SroxobDbza bon, z. n. m. Décrépi- 
tude, F. Age fort arance, m. 

Srograznb (-N), z. n. o. Dada, 
m. Fig. Marotie, 7. Stokpeerd. 

Sroxrnokr (-VEN), z. n. v. Argent 
que le directeur de la monnaie garde 
de l'argent monnayé. Étalon, m. | 
Tooneelk. Réplique, /. 

Srosexecz (-s), z. n. m. Maxime, 
F. Dat gaet by hem voor eenen — 
door. C'est sa maxime. 

STORREGISTER (-s), z. u. o. Regis- 
tre à souches, m. 

Sroa noos (-O EN), 3. n. v. Rose 
trémière. Rose d'outre-mer, f. 

STonxsia6 (-EN), z. n. m. Coup de 
béton, m. — en krygen of geven. Re- 
ceroir of donner des coups de bâton. 

STO&SLANG(-EN), z. n. v. Scyſale, m. 

Srossrir, bv. Immobile. Fort tran- 
quille. Muet. 

. bv. Roide comme une 

che. 

Srossuixes, 2. n. v. Kondysuiker. 
Sucre candi, m. 

Sro&viOLiER (-EN ), 2. n. m. Giro- 
fier, m. 

Sroxviscn (-sscnn N), z. n. m. Stock- 
Hen, m. Merluche. Morue sèche, /. 
Fig. — zonder boter. Coups de bd- 
ton, m. pl. 

Sroxvonuie, bv. En forme ‘ dd 

5 DEB. 

SroxwaknDzn. Z. SroxzawaEn- 

Srogzxrrrx (-s), z. n. m. Celui 
gui règle une imposition. Réparti- 
leur. Taxateur, m. 

STOZZETTING, 2. n. v. Action de 
régler une imposition. Repurtition. 
Tazation. Assiette de l'impôt, f. 

SToz., z. n. o. Morceau, m. Pièce, 
[. Daer zal geen stuk of — van ove- 
rig 2yn. Il n'y aura pas un morceau 
de reste. 

Srouxscn, by. Piguant —e 
kaes. Fromage d'un godt fort pi- 


quant. 
Sroex (ik stolde, heb gestold), 
o. w. Sprekende van boter, vet. Se 
figer. | Van andere dingen. Se figer. 
Se coaguler. Se cailler. g 
STOLLING, 2. n. v. Figement, m. 
Coagulalion, 7. Caũlement, m. 


Srorr (-u), 2. n. v. Deksel. Cou- 
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vercle, m. Claren —. Ceed terre, 
F. I Vuerstolp. Couvre-feu, m. 

Srot rx (ik stolpte, heb gestolpi), 
b. en o. w. Courrir. Mettre um cou- 
cercle. 

Srox, bv. Huel. — geboren. Muet 
de naissance. — worden. Perdre 
la parole. Devenir muet. Fen — 
bceld. Une statue muette. | Spreek w. 
Geld dat—is, mackt regt dat krom is. 
L'or redresse ce qui est tortu. L'or 
couvre fous les défauts. | Fig. Het 
stomme dier. La bote brute. La brute. 
| — persoun op het tooneel. Per- 
sonnage muel, | Stomme zonde. 
Sodomie, f. Péché contre nature, m. 
Stomme poëzy. Peinture, f. Stomme 
letter. Lettre muelte.| Fig. gem. Dom. 
Stupide.|Byw. Stupidement. 

rom, 2. n. m. By wynkvopers.Swr- 
modi, m. | 

Sromnain, z. n. v. Mutisme, m.] 
Fig. gem. Stommigheid. Stupidité. 
Lourderie, f. 

Sroomex (ik stoomde, heb ge- 
stoomd), o. w. Rendre de la vapeur. 
Fumer. Avancer par la force de la 
rapeur. | B. w. rir de vapeur. 
Faire avancer par la rapeur. 

Sroo msd, 2. n. v. Production de 
la vapeur, f. 

Srounz (-N), z. n. m. Muet, m. 

Sromm£Lex (ik stommelde, heb 
sonne o. w. Faire du bruit. 

racasser. Fuire du remue-ménagr. 

Sromueuin6, 2. n. v. Bruit. Fru- 
cas, m. 

STOMMELING (-N), z. n. m. Stu- 
pide. Ignorant, w. Bete. f. 

STOMMELINGS, byw. Sans parler. 

STouxeLyx, by v. fig. gem. Stu- 
pidement. 

STOMMEx (ik stomde, heb ge- 
stomd), b. w. Van wyn. Snphistiquer, 
3 falsifier, miætionner (du 
vin). | | 

STOMMERIK (-EREN), 2. n. m. 
Homme stupide. Ignoran /, m. Bete, f. 

STOMMETIE (-s), 2. n. O. Pelit sourd, 
m. Voor — spclen. Parler par signes. 

STOMMIGAKID, z. n. v. Mutisme, 
m. Fig. gem. Stupidité. Betise. Iyno- 
rance, /. 

Srour, bv. Niet spits. Émoussé. 
Nabatiu. Rebouché. Een — mes. Un 
couteau émoussé. — maken. Émous- 
ser. — worden. S'émousser. De tan- 
den — maken. Emousser of agacer 
les dents. Een — e hoek. Un angle 
oblus. Een —e neus. Un nes ca- 
mus. 12 175 3 ie tour 
sans fièche.| Fig. Tracg van p. 
Émoussé. Lourd. Pesant. ObtusG e- 
stadig blokken mackt het verstanl 
—. Un travail continuel mouse 


esprit. 1 Byw. Stompelyk. Stupitic- 


ment. 


Sromp (-E), 2. n. v. Auk. Hout, 
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m. an eenen boom. Chicof, tronc, 
p'ed d'un arbre, m. Souche, 
van eenen arm, van een been. Moi - 
gnon d'un bras, d'une jambe, m. — 
van eenen tand. Chico! d une dent, m. 

Srour (-Ex), 2. n. m. Stoot. Coup, 
m. | Scheepsw. Kleine mast. Md le- 
enn, m. 8 

Sronracnrid, bv. Kruidk. Téré- 
linscule. [ment. 

Srourgi vn, byw. fig. Stupide- 

Strong (ik stompte, heh ge- 
stompt\,b. w. Stomp maken. Émous- 
ger.] Snocijen. Ététer. 

Srourzx (ik stompte, heb ge- 
stompt), b. w. Stooten. Pousser ru- 
dement. 8 

Srourrn. Z. Sruur zu. 

Srour nid, 2. n. v. État de ce gui 
est émoussé, m.] Fig. Stupidité, /,. 

STomPHOEK (-ExN), z. n. m. Figure 
oblusanglie, f. 

Sronpaozxie, bv. Obtusangle. 

Sro nr (-s). z. n. o. Eindje kaers. 
Tout de chandelle, m.] Fam. Kort 
pypje. Petite pipe, [. = Stomyken. 

Srour gts (-zEx), z. n. m. Slompe 
neus. Nez camus, n.] Camard. Cu- 
mus, m. | 

Srospnerz16, br. Camus.Camard. 

STOMPSTAERT (-EN), z. n. m. Cour- 
ſaud, w. == Slompstleert, 

SromPvort (-N), z. n. m. Stompe 
voct. Pied bol, m. 

SrousPeL(-En), £. n. o. Jeu qui se 
fait par signes. m. Pantomime, f. 

SronusPeLen (-s), 2. n. m. Celui 

| joue par signes. Pantomime, m. 

Srono (-Ex), 2. n. m.Tydstip. Ho- 
ment. Instant, m. Te dezer —. Dans 
ce moment. Von —en acn. Dès ce 
moment. fmmédiatement. 

Sronvex. Z. MarnosTonDex. 

Sroor (-ovex), z. n. v. Werktuig, 
om iets met eene malige warmte te 
hereiden. Éture, f.] Voor de voeten. 
Chaufferette, f.] Verwarmd vertrek. 
Etuve, f.] Kachel. Poéle, m. 

Sroor, by w. De koot ligt —. Hon 
csselel est bas. = 

STooFGaT (-x), 2. u. o. Chauffe, f. 

Sroornbis (-Zzxx), z. n. o. Etude, /. 

SroorxRRTEI (-s), z. n. m. CAau- 
dière d'étuve, ,. 

Sroormauen (-8), z. u. m. Poclier, m. 

STOOFPAN (-NN&N), 2. n. v. Casse- 
role, f. 

SroorrPsen (-,), z. n. v. Poire 
propre à étre étuvée, f.] Compote de 
poires, f. 

STOOFPOT (-TTEN), z. D. m. Casse- 
role. Poéle, ,. 

Srooxxas. Z. Trexnas. 

Srooxkunoe, 2z. n. v. Scheikunde. 
Chimie, f.] Art de distiller, m. 

SToomoven (-8), 2. n. m. Four- 
mise, ,. 

Sroonrr ans (-K, z. n. v. Foyer, m. 
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SroozvzEn (-s), z. n. o. Fourgon. 
Tisonnier, m. 

Srooc (Ex), 2. n. v. Étole, f. 

Sroon, z. n. m. Vapeur, f. 

Sroonach rid, bv. Vaporeux. Plein 
de vapeur. 

Sroousav (-ADEx), z. n. o. Bain 
de vapeurs, m. 

Sroomoor (-En), z. n. m. en v. Ba- 
teau d vapeur, m. 

STOOMBOOTMAETSCHAPPY (-EN), 2. 
n. v. Compagnie pour la navigation 
des bateaux à vapeur, /. 

SToomkeTeL (-s), z. n. m. CRau- 
dière à vapeur, f. 

STUOMPAKEET (-TTRN),5.n.0. Pa- 
guebot à vapeur, m. 

SroonscuiP (-SCHRPEN), 2. n. o. 
Bateau à vapeur, m. 

SroomscHuir(-Ex), z. n. v. Baleau 
à vapeur, m. 

S rooxrroid 
à vapeur, f. 

Sroomvaenr, z. n. v. Navigation 
(des bateaux) à vapeur, /. 

SToomvazniutG (-EN), 2. n. o. 
Stoomschip. Pateau à vapeur, m. 

SroomwaGEx (-s), z. n. m. Cha- 
riot à vapeur, m. Locomotire, f. Re. 
morgueur, m. 

STOOMWER&TUIG (-EN), . n. o. Ha- 
chine à vapeur, /. 

Sroor (-N), z. n. m. Mesure de 
deux pots of de quatre pintes, f. 

Sroonoen (-s), z. n. m. Perturba- 
teur, n. O gy — van myne rust! O 
vous le perturbatrur de mon repos / 
| Homme importun. Fâcheux. Trou- 
ble-féte, m. 

Srooanis (-ssen), 1. n. v. Trouble, 
m. Perturbation. Interception, f. 
Désordre. Dérangement, m. 

Sroor (-x), z. n. m. Coup. Heurt. 


(A0, 2. n. o. Machine 


Choc, m. Een — met den voet. Un /. 


coup de pied. Fig. Zonder slag of —. 
Sans coup férir.|— van eenen wagen. 
Cahot. Cahotage, m. | In het scher- 
men. Botte. Estocade, f. Coup, m. 
Eenen —doen. Porter un coup. Allon- 
ger une balte. | Acnval ecner ziekte. 
Rude attaque, T. Verlies. Perte, f. 
Coup, m. Fig. gem. Ilet is nog maer 
om eenen korten — te doen. A vee un 
peu d'effort, l'affaire sera bientôt 
terminée. Ik ben er eenen heelen — 
gewcest. J'y ai e assez longtemps. 

STOOTDEGEN (-s), 2. n. m. Kstvc, 
m. Breite, /. 

Sroorse (-s,, 2. n. o. Petit coup, m. 
By schoenmak. Hout de semelle, m. 

Sroorg (ik stiet, heb gestooten), 
b. w. Stampen. Piler. Broyer. Con- 
casser. Die peper is genoeg gestoo- 
ten. Ce poivre est assez broye. | Du- 
wen. Pousser. Heurter. Frapper. 
Met den elleboog —. Pousser du 
coude. Donner un coup de coude. 


Met het hooſd —. Heurter de la téte. | feutrer, m. 
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Jemand den degen door bet lyf —. 
Passer son épée au travers du corps 
de 99. Iemand van eene rois —. Pre- 
cipiler gg. d un rocher. Den dolk in 
de borst —. Enfoncer of plonger le 
poignard dans le sein. Fig. Iemand 
uit een ambt —. Destituer 99. le- 
mand uit het bezit —. Déposséder 
17. Van den troon —. Détréner. | 
egen iets gen bonzen. Heurter.Cho- 
quer. Frapper rudement. Het hooſd 
legen den muer —. Donner de la 
tele contre lamuraille. Hy durft alles 
uit zynen mond —. Il dit tout ce gui 
lui vient à l'esprit. |Fig.[emand voor 
het hoofd —. Offenser, choquer 99. 
10. w. met He . Van ecnen wa- 
gen. Faire des cuhots. Deze wagen 
stoot. On est cahoté dans cette voi- 
ture. Cette voiture fait des cahots. | 
Von een schip. Être battu par le 
vent. | Van een schietgewcer. Rrpous- 
ser. | Ergernis verwekken. Donner 
sujel de scandale. Choquer. | Acn 
stukken —. Casser. Briser. 
Sroorza (-s), z. n. m. Pileur. 
Broysur. Pousseur, m. | Spring- 
hengst. Étalon, m.] Zekere oude 
munt. Monnaie de deux sous et demi. 
STOOTHAEK (-AREN), z. n. m. Cro- 
chet d'établi, m. 
Stooria, bv. Qui heurte. Qui 
frappe des cornes. 
TOOTING, 2. n. v. Action de pous- 
ser, f. Heurt. M. 
STOOTKANT (-EN), 2. n. m. Aen een 
klecd, rok, enz. Bord, m. Lisière, f. 
3 2. n. v. Garde 


de „J. 
roorscn, bv. Z. Srooris. 

Sroorscnnzin, z. n. v. Penchant 
à frapper, à heurter, à choquer, m. 

SToOTTAND (n), z. n. m. D. 
enge, J. 

Sroorvoczt. (-s). z. n. m. In Gel- 
derl. Oiseau de proie, m. 

Sroorvar, bv. 4 l'abri des coups. 
Invulnérable. 

Sroorwaekx rox (-s) of SroorRAA- 
REKEN (-s), 2. n. o. CRarretie à bras, J. 

Sror (-PPEN), 2. n. m. Van eene 
ſlesch, enz. Bouchon, m.] Van een vat. 
Bondon. Tampon, n. In eene kous. 
Rentrailure, Le. 

Sroraxxkn (-s), z. n. 0. Maîtresse- 
ancre, f. 

Srorbokx, z. n. m. Modele pour 
les renfrayeuses, m. 

STOPGAREN, 2. n. o. Fil à ren- 
traire of à ravauder, m. 

STOPHAMER (-5), z. n. m. Kalefact- 
hamer. Ca / fut, m. 

Srornans, 2. n. v. Futte, f. 

SroPLap (-YrEN ). 2. n. m. Draie, /. 
Fig. Cheville, J. 

STOPMES (-ssBN), . 1. o. Étan- 
choir. Grand couteau qui sert à cal- 


. 


— — 
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Sropxasp, z. n. m. Rentraiture,f. 

Sror xai (ik stopnaeide, heb 
*estopnaeid), b. w. Rentraire. 

STUPNAGLD (-EN), z. n. v. Aiguille 
à rentraire, 7. 

Srorrut (-N), z. n. m. Van af- 
gemaeid koren. Éteule, f. Chaume. 
Fete, m. Fig. —s van vogels. 
Tuyaux, m. pl. —s van eenen ge- 
schoren baerd. Brins de berbe, 
tu pl. 

CARTER (Ax), z. n. m. Barbe 
cour ie et dure, /. 

SrorreimkNb. 2. n. m. Feu d'é- 
teules of de chaume, m. 

Srorralxx (ik stoppelde, heb ge- 
stoppeld), o. v. Commencer à avoir 
de la barbe. Hy stoppelt. La barbe 
lui vient. 

SToPrELGANs (-Z), z. n. v. Oie 
d'avdt. Oie qui ra pattre dans les 
champs après la moisson, f. 

STOPPELRAAIR (-N), z. n. o. Poil 
court el rude, m. 

STOPPELENOLLEN, £. n. M. mv. 
STOPPELUAPEN, Z. n. v. mv. Vavets 
d' aodt. Navels semés après la récolte 
des céréales, m. pl. 

STOPPELSIEREL (-s, -EN), Z. n. v. 
Étrape, f. 

STOPPELVEREN, 5. n.v.mv.Jeunes 
plumes des oiseaux, F. pl. 

SToPrELvLAM, 2. n. v. Flamme 
d'éteules, f. 

STOPPELWORTELS, z. D. m. mv. 
Carottes (semées dans un champ de 
blé). Carottes d'automne, f. pl. 

Srerrzw (ik stopte, heb gestopt), 
b. w. Met iets toesluiten. Fermer. 
Boucher. Remplir. Tamponner. Een 
gat met werk —. Boucher un hou 
arec de l'étoupe. Eene PP —. Char- 
ger une pipe de tabac. Zyne ooren 
—. Se boucher les oreilles. Ecne 
flesch —. Boucher une bouteille. 
Een lek —. Boucher of étancher.une 
voie d'eau. Heulingen —. Faire des 
boudins. Den doorgang —. Fermer 
le passage. LE Geld stopt geene 

ierigheid. L'argent ne satisfait 

’avare. Iemand den mond —. Fer- 

mer la bouche à 72.7 Een gat —. 
Boucher un trou. Payer une dette. 
Een gat in eene kous —. Raccom- 
moder un bas. Laken —. Rentraire. 
Doen ophouden. Arréter. Elan- 
cher. Stop het touw, en laet het niet 
meer uitloopen. Arrétez le câble et 
ne le laissez pas filer davantage. 
Eenen buikloop —. Arréter un cours 
de ventre. Stoppende spyzen. Des 
viandes opilatives. | Duwen. Pous- 
arr, Mettre. Jeter. Ik heb hem in 
dien hoek gestopt. Je l'ai mis dans 
ce coin. 

Sroprenn, bv. Obsfructif, Opila- 
4 —< spyzen. Des aliments obsiruc- 
tifs, 
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Srorpen (-s), z. n. m. Werktuig 
om den tabak in de pyp aen te stop- 

n. Fouloir. Tampon, m. | Die 
sousen stopt. Ravaudeur, m. | Die 
laken stopt. Rentrayeur, m. 

STOPPING, 2. n. v. Action de bou- 
cher, de fermer. Fermelure, f. | Ra- 
vaudage. Raccommodage, m.] Etan- 
chement, m. 

Srorsez (-5), z. n. o. Bouchon. 
Bondon, m. 

Srorsriaakx, 2. n. v. mv. Muscies 
obturateurs, m. pl. 

STOPSTEEN (-EN), 3. n. m. Pierre 
(servant à boucher un trou), f. 

Srorsrau (-s), z. n. v. Die kous- 
sen stopt. Raraudeuse, f. Die laken 
stopt. Rentrayeuse, 7. 

TOPSTUR (-KREN),Z.n.0.Scheepsw. 
Fermeture de bordage, m. 
Srorsruss (-s), z. n. o. About, m. 

Stopstuksken. 
Sropvenr of Srorvysaw, 2. n. v. 
Has tic de vitrier, m. 

Srorwas, 2. n. o. Propolis, f. 

Srorwnx, 2. n. o. Vivelle, T7. 
Werk. Étoupe, /. 

Srorwoonb (-u), 2. n. o. In een 
vers. Cherille, f. 

Sronaxsoom (-N), z. n. m. Ali- 
bcufier. Storax. Styraæ, m. 

STooneLoos, bv.Tranguille.]Byw. 
Tranguillement. 

Sroonex, b.-w. Troubler. Inquié- 
ter. Iemands rust —. Troubler le re- 
pos de gg. Vogelnesten —. Déni- 
cher des oiseaux. | Hinderen. Empé- 
cher. Distraire. Iemand in zyn werk 
—, Empécher 9g. de travailler. Dia- 
traire 99. de sun travail. Ik wil v 


niet —. Je ne veux pas vous inter- lo 


rompre. Zich sen iets —. Se soucier 

de ge. Gy moet u gen zyn zeggenniet 

—. Il ne faut pas faire attention à 

ce qu'il dit. Wat behoeſt gy u daer- 

22 te—? Qu'est-ce que cela vous 
ait? 

Sroos1inc, z. n. v. Trouble, m. 
Interruption. - Inguiétude. Emo- 
tion, f. 

Sronex, enz. Z. Sroonr«, enr. 

Strona (-EN), z. n. m. Ooijevaer. 
Cigogne, /. 

STORM (-N), z. n. m. Geweldige 
wind. Orage, m. Tempéte, f. Er 
komt een — op. Îl s'élève un orage 
of une lempéle. Een hevige — op 
zee. Une tourmente. Een plotseling 
opkomende —. Une bourrasque. 
Hevige aenval van krygsvolk. 45 
saut, m. Allague, f — loopen. 
Donner l'assaut. Honter à l'assaut. 
Met — innemen. Prendre of empor- 
ter d'assaut. Emporter d'emblée.\Fig. 
Gevweldig krakeel. Orage, m. 

Sronkachrid. bv. Orageuæ. Tour- 
menteur. Qui menace d'orage. — 
weer. Temps orageuæ. Gros temps. 


sro 871 


Sronmvôs. (-xsen), = n. m. 
Stormram. Bélier, m. 

Srohnbak (-x), z. n. o. Tortue, /. 

SronxzN (ik stormde, heb ge- 
Kormd), o. w. Gewe'dig wacijen. 
Faire un orage ol une ſempele. Fate 
gros lemps. Venter avec viulence. 
ct stormt geweldig. Ji fait un 
grand orage. ! Storm loopen. Mon- 
ter à l'assaut. Donner l'assaut. Op 
eene stad —. Donner l'assaut à une 
ville. 

Srons&\DesnanD, byw. D'assaut. 
— innemen, Prendre of remporter 
d'assaut. Emporter d'emblée. 

Sronmear (-N), z. u. o. Bres. 
Brèche, f. 

STORMGRAERDSCHAP (-PPEN), z. n. 
o. Of STORMGEVABRTE (-N), 1. n. o. 
Machine de guerre, f. 

StonuHAMER (-s), 2. n. m. fasse 
d'armes, f. 

Sronnnonb (-EN), 2. n. m. Casque. 
Armet. Heaume, m. 

Sronunokz (-N), z. n. m. Pro- 
mon foire of cap tourmenteuxz, m. 

Srosmic. Z. SToRMACBTIG. 

SToRmKAT (-TTEN), z. n. v. By de 
ouden, zeker stormtuig. Bélier, m. 
Zekere battery. Cavalier, m. 

STosn«Lok (-KREN), z. n. v. Toc- 
sin, m. De — luiden. Sonner le toc- 
sin. 

SronmLanoes (-s), 2. n. v. Échelle 
d'escalade. Échelle d'assaut. Échelle 
à incendie, f. Slormleer. 

STtosmPag (-ALEN), z. n. m. Pa- 
lissade. Fraise, f. Met —alen voer- 
rien. Fraiser. 

STORMPLANK (-EN), z. n. v. Lersil- 


n, m. 
STonMRAM (unnd), . U. M. Bé- 
lier. m. 
Sronmscuran (-x), z. n. o. Man- 
85 Parapet, a Ilélépole.f 
TORMTOREN (-S),Z.n.mM. „T. 
STORNTUIG (-N), 2. n. 2 
servant à un assaut, f. 
Srosuwapes of SronmwEËR, z. n. 
o. Temps orageux, m. „ 
Sronnwixo (-N), 2. n. m. Fent 
orageuæ. Orage, m. Tempe le. Tour. 
mene. Bourrasque, f. 
STontTsaD (-RN), z. n. o. Douche, 
f. lemand een — geven. 
2. Een — gebruiken. Se faire dou- 
cher. 


SToaTex (ik stortte, heb gestort), 


b. v. Plotseling nederwerpen. Pré- 


cipiter. Jeter avec violence de haut 
en bas. lemand boven van eene rots 
—. Précipiter 99. du haut d un rocher. 
Fig. Iemand in het verderf . Rui- 
ner gg. Rendre 99. malheureux. 
Zich in het verderf —. Se ruiner. Se 
rendre malheureux. Zich in gevaer 
—. Se précipiter dans le danger. | 
Plotscling ergens uilsmyten of gie- 


873 STO 


ten. Jeter. Verser. Renverser, Ré- 
pandre. Hy kan niet drinken zonder 
—. Il saurait boire sans répan- 
dre. | Laten wegvloeijen. Répandre. 
Tranen —. Repandre of verser des 
larmes. Pleurer. Blocd —. Répan- 
dre dusang. I O. v. met Zyn. l'lat- 
scling nedervallen. Tomber (avec 
précipitalion). Van het paerd —. 
Tomber de son cheval. Hy is met het 
paerd gestort. Son ral s'est 
abattu sous lui. | Fig. In het verderſ 
V. Tomber dans le malheur. 

Srontear {-Ex),z. n. o. Trou par 
lequel ge. se répand, m. 

STORTINQ, z. n. v. Action de préci- 
piler. Effusion, f. | Overloop van 

I. Épanchement de bile, m.] Mis- 

ar Avortement, . Fausse cou- 

che, 7. 
Sronataan (-naen), 2. n. v. Tom- 
bereau, m. Stortker. 

Srontacezx (-s), z. n. m. Grosse 
ꝓluis. Ondée.Lavasse d eau. A verae, ,. 

Sronrascenen (het stortregende, 
heeft gestortregend), o. w. Pleuvoir 
à verse. Het siortregent. Il pleut à 


otrse. 
Sronrschorez 10 2. n. m. fig. 

Prodigue. Dépensier, m. 

. Sronrvat (-an), z. n. o. Soucoupe 

gui recoit ce qui se répand, ,. 
ed n. m. Lekwyn. Ba- 

tures, /. pl. 

5 bv. Bègue. 
Srorrenausa (s-), 2. n. m. Ge ue, m. 
Srorranaes (-ÆREn),z. n. m. Be- 


we, m. 
d Srorresex (ik stotterde, beb ge- 
stotterd),0.w. Bégayer.— in het le- 
zen. Anonner. IB. w. Slollerend 
spreken. Dire en bégayant. 

Srorrknid, bv. Bègue. 
Srorreaix, 2. n. v. Begaiement, m. 
— in het lezen. Anonnemenf, m. 


Srour, bv. Koen, driest. Auda-. 


cieux. Hardi. Intrépide. Téméraire. 
— maken. Enhardir.|Moedvwillig. 
Méchant. Volontaire. Désobcissant. 
Sterk, gewaegd. Impudent. Inso- 
lent. Effronté. Hardi. Rene —e 
tael voeren. Parier librement. —e 
beelden. Des figures hardies. 
Srourti vx, by w. Hardiment. | 
Effrontément. Insolemment. 
SrouraantTie, bv. Hardi. Intré- 
pide. Courageuxr. I By w. Hardi- 
mem. Courageusement. = Slouther- 


SrTouTaanTicnERD, 2z. n. v. Har- 
diesse. intrépidité, f. Courage, m. 

Srouruauriecrs, byw. Hardi- 
. = Slouther- 

iglyk. 

8 z. n. v. Audace. Har- 
diesse, /. Courage, m. Intrépidité, [. 
| Moedwilligheid. Insolence. Impu- 


e — — 
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dence.E ffronterie,f.— van kinderen. 
Méchanceté. Désobéissance, Ff. Vry- 
moedigheid. Hardiesse, ,. 

Srouricaain, z. n. v. Van kinde- 
ren. Méchanceté. Désobéissance, 7. 

STOUTMOELIG, hv. Courageux. 

Srocwx. Z. Sruwen. 

STovex (ik stoofde, heb gestoofd), 
b. w. By gencesk. Fomenter. Échauf- 
fer par des fomentations. | Van spy- 
zen. Eluver. Cuire à petit feu. Re- 
chauffer. | O. w. met Hebben. Etre 
étuve, Être cuil à petit feu. 

STOVERY, 2. n. v. Gestoofde spys. 
Rechauſſè, m. ö 

STOVING, 2. n. v. Fomen tation, ,. 
| Étuvement, m. 

STRAEL (-ALEN), 2z. n. m. Jet, m. 
Flaquée, f. Rejaillissement, m. 
Rayon. Trait de lumière, m. | Fig. 
— van boop. Rayon d'esperance. 
— van den bliksem. Eclat de la fou- 
dre, m. In de wisk., halve middel- 
lyn van eenen cirkel. Rayon, . 

35 bv. Aefran- 
gible. 

STRAERLBREEKDARUHEID, z. n. v. 
Refrangibilité, ,. 

STRAELBREKEND, bv. Caladioptri- 
que. Réfractif. Réfringent. 


STRAELSAREKING, z. n. v. Refrac · 
tion, /. 

STRAELDIEREN, z. n. v. mv. Ra- 
diaires, m. pl. 0 

STRAELKAANS, z. D. m. Auréole, f. 
Nimbe,m. 

STRAELKROON, 2. n. v. Couronne 
radiée, f. 


STRAELEUNDE, 2. n. v. Optique, f. 

STRAELEUNDIGE (-N), L n. m. Op- 
ficien, m. 

STRAELPUNT, 2. n. o. Natuerk. 
Foyer, m. 

Sraaklswyzxz, by w. En forme de 
rayon. Het bloed liep — uit de 
wonde. Le sang coulail arec vivlence 
de la blessure. 

SraaklTaE (-S), z. n. o. Petit rayon, 
m. Fig. gem. Filet. (Un) peu, m. 
Straelken. N 

STRAELUITSCHIETING, z. n. v. Ir- 
radiation, ,. 

Sraaem. Z. Srnigx. 

Sruakr (-ATEN), 2. n. v. Weg. Che- 
min, m. Hue, f. De gemeene —. La 
roie publique. Op de —. Dans la 


rue. — zonder ugang, — zonder| 


einde, blinde —. Cul-de-sac, m. Im- 
passe, f. Op de — loopen. Courir les 
rues. | Zeécngle. Pas. Detroit, m. 

STRAETAKBEIUER (-s), z. n. m. Ou- 
vrier qui travaille dans la rue, m. 
Crocheteur. Porte-faix. Brouetteur, 
m. 
STRAETDECN (-N), e. n. m. CRan- 
son que l'on chante dans la rue. 
Chanson triviale, f. 

STRAETDEUR (CW, z. n. v. Porte 
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qui donne rur la rue. Porte de de- 
van, /. 

STRAETGELD, 2. n. o. Impôt pour 
l'entretien des rues, m. 

STRARTGERUCHT (-N), . n. o. 
Bruit dans les rues, m. — maken. 
Faire du bruit of crier dans les rues. 

Smakrsdxspuis, 2. n. o. Racaiile. 
Canaille, f. Bas peuple, m. 

STRABTRAMER (-s), z. n. m. De- 
moiselle. Hie, f. Decintroir, m. 

STRASTHOER (-E), z. n. m. Coin 
d'une rue, m. 

STRARTHOER (-EN ), 3. n. v. Cou- 
reuse. Garce. Racr . Guur- 
gandine. Gouine, f. | 

STRABTIE (-s), z. n. o. Ruelle, ,. 
— zonder uitgang. Cul-de-suc, m. 
Impasse, f. 

TRABTIONGEN (-S), z. n. m. Pelil 
polisson. Petit garnemen!, m. 

STRAETLAUWEIT, 2. n. O. Z. STRAET- 
GERUCAT. 

STRAETLEGGER (-s), z. u. m. Pa- 
veur, m. 

STRAETLIEBJEOÏSTRAETLIEDEKEN, 
k. n. o. Z. STRAETDELN. 

STRAETLOOPER (-s), 2. n. m. Dat- 
teur dle pavé. Marchand à la rice, m. 

STRAETMADELIEF (-VEN), Z. n. v. 
Of STRAETMADELUEFIE (s), z. n. o. 
Petit enfant qui aime à courir dans 
les rues, m. 

STRAFYMAER (-AREN) Of Sruakr- 
Mank (-w, z. n. v. Bruit culgaire, in. 

STRARTMAKER (-s), z. n. m. Pu · 
veur, m. 

STRAETPIKEER (-8), 2. n. m. Pioche 
de pareur, f. 

TRABTPRABTIE (-S), 2. n. o. Druit - 
de ville of vulgaire, m. | 

STRAETRUOVER (-S),Z, n. m. Fo- 
leur de grand chemin. Brigand, m. 

STRAETROOVERY, z. n. v. Volerie 
sur les grands chemins. f. Brigun- 
dage, m. Van — leven. Zich aen — 
schuldig maken. Brigandrr, Voler 
sur les grands chemins. 

STRAETRUMOER, 2. n. o. Rumeur 
dans les rues, J. 

STRAETSCHANS (-EN), z. n. v. Bar- 
ricade, 7. 

STRAETSCHENDEN, o. w. Enkel in de 
onbep. wys. Commeltre des violences 
dans les rues. Troubler {a tranguil- 
lité publique. Insulter dans les rues. 

STRAETSCHENDER (-s), 2. n. m. 
Perturbateur du repos publit. Muu- 
vais garnement qui exerce des vio- 
{ences dans les rues, m. 

STRAETSCHENLERY, z. n. v. Fio- 
lence commise duns la rue. Insu ſe 
dans ia rue. Pe: turbation du repos 
publie, f. 

STKALTSLYPEN, Oo. w. Enkel. in de 
onbep. wys. Lattre le pare. Fui- 
nan ler. 

STLAKTSL\PER (-s), z. u. m. Bul- 


— 
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teur de pn. Fainéant. Vagabond. mn. 
STRAGT:LYPERY Of STA ETSI vpiNd, 
2. n. v. Fuinéantise, . Vagabon- 
dage, m. 
STRAETSTAMPER (-8), 2. n. m. Irie. 
iselle, /. 
55 (IN), z. : m. ae 
„ m. Brique qui sert à paver les 
rues, f. Pavé, 3 N 
STRASTTAEL, 2. n. v. Langage de 
la canaille of des halles, m. 
STRARTVABRDER (-s), 2. n. m. 
Vaisseau of capitaine de vaisseau 
gui navigue vers le détroit de Gib al- 
ler of vers celui de Davis, m. 
Srnatrvank ex (-5), z. n. o. Co- 
chon qui court dans les rues, m. 
Fig. Straethoer. Coureuse. Gourgan- 
dine, f. = Straetrerken. 
STRABTWAERTS, byw. Du côté de 
la rue. Vers la rue. 
STRALTWRG (-EN), z. n. m. Chemin 


„m. 
Sraar, bv. 1 Sévère. Rigou- 
reux. Rigide. Austère. Een — man. 
Un homme rigoureux. Een — ge- 
laet, wezen. Une mine sévère. Un air 
rébarbatif. Straſſe tael. Paroles 
dures. Eene straſſe zedeleer. Une 
morale austère. Straffe wyn. Du vin 
dpre, rude of astringent. I Byw. 

ent, Rigoureusement. Rigi- 
dement. Austèrement. — ryden. A 
ler vite à cheval. 

STRar (-rrEN), z. n. v. Punilion. 
Peine, f.Châtiment,m.Op straſſe van 
. . Sous peine de. Eene — opleggen. 
Infliger une peine. Ter struffe leiden. 
Conduire au supplice. 

STRAFBAER, bv. Punissable. Bld- 
mable. Condamnable. Repréhensibte. 
 STRAFBAERHEID, z. n. v. Cu/pabi- 
lité. Criminalité. Repréhensibilité, J. 

STRAFBANK (-RN), z. n. v. Question. 
Torlure, f. 


Sr naDn INN, bv. Commina- | pén 


foire. 
SraarperauiNe (un), 2. n. v. Di- 
position pénale. Pénalité, 7. 
STRArDAG (-&N), €. n. m. Jour 
d'exécution of du jugement, m. 
Staarre. Z. STRar. 
Srearrezoes,bv. ] 
of quitte de peine. | 
ment. 
SresrrkLoosmetn, bv. Impunité, ,. 
SrTaarrriye, bv. Punissable. Bld- 
mable. Repréhensible. | Byw. Sévé- 
rement. Rigidement. Rigonreusement. 
STaarren (ik strafte, heb ge- 
straſt), b. w. Punir. Chdtier. Infi- 
ger une peine. Iemand aen den lyve 
. Punir gg. corporellement. le- 
mand wegeus zyne misdaden —. 
Punir gg. de ses crimes. lemand in 
de beurs —. Mettre 9g. à l'amende. 
Met het zwaerd gestraft worden. 
Avoir la tts tranché. Met den 


uni. Exempt 
yw. Impuné- 
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strop —. Pendre. Met de roede —. peu. À “Hunt. Ik ral — komen. 


Donner le fouet. | Beschamen. Faire 
te ). 

Sraarpu (-s), 2. n. m. Celui qui 
punil. Punisseur, m. 

STRAFFING, 2. n. v. Action de pu- 
nir. Punition, /. 

STRAFHEID, 2. n. v. Sévérité. Ri- 
gueur. Rigidité. Austérité, f. — van 
wyn. Apreté. Rudesse, J. 

Sraarnuis -Z RN), z. u. o. Maison de 
détention. Prison, f. 

STRAFORFENING, Z. n. v. Exécution 
(d'une peine infligée), f. De - werd 
uitgesteld. L'erécution fut différee. 

STRAFOPLEGGEND, bv. Pénal. 

STRAFPLAETS {-EN), Z. n. v. Lieu 
du supplice. Lieu d'exécution, m. 

SraArnzur, z. n. o. Wetboek van 
—, Code penal, m. ö 

Sraarscnur bid, bv. Coupabie. Cri- 
minel. 

STRAFSCRULDIGREID, z. n. v. Cul- 
pabilité. Criminalité, f. 

STRAFTOONEEL (-EN), 2. n. o. 
Échafaud, m. 

Srnarozk (-UREN), 2. n. o. Heure 
du supplice, /. 

STRArVAERDIG, bv. Pret à punir. 

STRAFVERANDERING, Z. n. v. Com- 
mutation de peine, /. a 

STRAFVERURDENING (-EN), 2. n. v. 
Disposition pénale, f. 

STRAFVONNIS (-SSEN), z. n. 0. Arrét 
de condamnation, m. 

Staarvay, bv. Exempt de puni- 
kiun. Impuni. 

STrRarwaerpie, bv. Coupable. Cri- 
minel. Punissable. | Byw. D'une 
manière criminelle. Criminellement. 
= Strafweerdig. 

STRAFWAENDIGHEID, z. n. v. Cul- 
pabilite. Criminalité, F. Straf- 
weerdigheid. N 

STRAFWET (-TTEN), z. n. v. Loi 

ale, Ff. ö 

STRAFWETBOEK (-EN)), z. n. o. 
Code pénal, m. 

STRAFWETGEVING, 2z. n. v. Légis- 
lation pénale, /. 

STRAFZWAERD (-v), z. n. o. Glaive, 
m. = Strafzweerũ. 

Srnax, bv. Gespannen. Tendu. 
Roide. | Straf, streng. Serère. Ri- 
goureuæ. Rigide. Austère. Een — 
gezigt. Une mine sévère of austère. 
Un air rébarbatif. Un visage sévère. 
Byw. Sévèrement. Rigidement. Ri- 
goureusement. — houden. Tenir 
court. Traiter sévèrement. Iemand — 
aenzien. Regarder 72. firement. 
Aenstonds. Tout à l'heure , 

SrraxHetD, z. n. v. Roideur, f. ö 
Sévérité. Rigueur. Rigidité. Austé- 
rité. Rudesse, f. 

Srranses, Z. STraks. 

Strass, byw. Aenstonds. Touf à 
l'heure. Bientôt. Incontinent. Dans 


Je viendrai tout à l'heure. Zoe even. 
Tout à l'heure. À l'instant. Fraîche- 
ment. Hy is — binnengekomen. I. 
vient d'entrer à l'instant. 

STrazen (ik straelde, heb ge- 
straeld), o. w. Als een strael uitlou- 

n. Couler avec violence. Jaillir. | 

an het licht. Rayonner. Darder des 
rayons.Jeter des rayons.Luire.|Fig. 
Het straelt ieder in de oogen. Cela 
saute aux . Chacun le voit, De 
blydschap straelt haer uit de oogen. 
Son visage est rayonnant de joie. 

STRALENBRERING, z. n. v. Réfrac- 
tion, /. 

STRALEND, bv. Rayonnant. Na- 
dieuæ. ö 

STRALENEROON (-N), x. n. v. Au- 
réole, f. Nimbe. Limbe, m. Gloire, ,. 

STRALING, z. n. v. Rayonnement, 
m. Radiation, 7. 

Srsau, bv. Rode. Engourdi. 
Zyne beenen zyn —. Il a les jambes 
roides. Een — slot. Une serrure dif- 
ficile à ouvrir. ] Byw. Roidement. 

SrTaammienetD. Z. Srnannxid. 

Sraanw (-en), z. n. o. Keuken- 
gerief. Pas oire, f. 

STRAMYA, z. n. v. Stamyn. Etu- 
mine, f. 

STRAMYNWEVER (-, 2. n. m. Eta - 
minier, m. f 

STRAND (-EN), 2. n. o. Rivage. m. 
Rive, [. Bord de la mer, m. Côte, 
f. Langs het — kuijeren. Se pro- 
mener le long du rivage. Langs het 
— varen. Côtoyer. Op — loopen. 
Échouer. Een schip op — zctlen. 
Échouer un navire. Een schip van 
het, — halen. Déséchouer of relever un 
vaisseau. Steil —. Falaise, f. Steil- 
*chtig —, Cale, J. VIak of zandig 
—, Estran, m. 

STRANDBERG (-N), z. n. m. Fu- 
laise, f. 

STRandBewonER (-s), z. h. m. Ri- 
verain, m. 

SrnANDDIRYT (-VEN), z. n. m. Fa- 
gant, m. 

STRANDEN (ik strandde, ben ge- 
strand), o. w. Échouer. Een ge- 
strand schip weder vlot maken. Dese- 
chouer, relever un navire. Remettre 
à flot un vaisseau échoué. | Fig. Mis- 
lukken. Échouer.!Gestrande goede- 
ren. Épaves, f. pl. Varech, m. 

STRANDHARING (-E x), z. n. m. Ha- 
reng péché près de la côte, m. 

STRANDHEER (-EN), z. n. m. Sei- 
gneur riverain. Seigneur qui a droit 
d'énave, de rivage, de varech, m. 

TRANDING, 2. n. v. Echouement, m. 

SraamnRREI(-IIEN). 2. n. v. Galet, m 

STRANDKLIP (-P EN), z. n. v. Fu- 


aise. f. 
Sruavome An (-B EN), 2. n. v. Cralo 
peche près de la côte, m. 
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STRANDLOOPER (-s), z. n. m. Ou- 
rrier qui court of travaille le long 
du rivage. m.] Zekere vogel. Gla- 
tcole, f. Stranddieſ. Vagant, m. 

STRANDMEESTRR (-S), 2. n. m. Sei- 
neur rirerain, m. 

STRANDUEGT, 2. n. o. Droit de ri- 
rage, m. | Droit de have, de varech. 
Droit de bris ei naufrage, m. 

STRANOSNYDER (-s), 2. n. m. Pe- 
cheur de baleine, m. 

STRANDVISCH (-SSCHEN), 2. n. m. 
J'oisson de rive, m. 

STRANDVOGEL (-5), z. n. m. Oiseau 
ce rivage, m. 

STRANDVOND (-EN), z. n. m. Épa- 
ces. J. pl. Varech, m. 

STRANDVONDER (-8), z. n. m. En- 
ployé d un seigneur riverain, m. 

STRANDVO0GD (-EN), z. n. m. Bali- 
teur, m. 

STRANDZWALUW (-EN), z. n. v. Hi- 


rondelle de rivage, f. Hartinet de ri- teur 


vage, m. 

STRANG. Z. STRENG. 

STRANG (-EN) of SrRance (-N), 1. 
n. o. Côtes d'un golfe, [.pl.Golfe, m. 

SrRaTEN lik straette, heb ge- 
straet), b. w. Paver. 

Sruaxx, (-K EN], z. n. m. Slag. 
Coup, m. | Fig Eenen — krygen. 
Recevoir un rude coup de peigne. 
Fig. List. Tour d'adresse, m. Fi- 


a ate. Muse. Subtilité, F. Uk ken hare 
streken. Je connais ses lours, ses 


grrocédes. 

Sruges (-x EN), z. n. v. let 
stryken. Coup, m. Toen by eenige 
streken op de vinol gedaen had. 
Ayant fait quelques coups d'archet.| 
Streep, lyn. Ligne. Raie, f. Eene — 
met de pen. Un trait de plume. Eene 
— met een penseel. Un coup de pin- 
ceau. Eene — door iets halen. E/7a- 
cer, barrer, canceller ge. Ecne — 
door iemands rekening halen. Trom- 
yer gg. dans ses espérances. Er loopt 
eene — door. Ii a un coup de hache. 
J! a le timbre félé. | Van het kom- 
pas. Trait of rumb de vent, m. Pointe 
de compas de mer. Aire de vent. 
Pointe de boussole, f. Eene — hoo- 
ger of lager zeilen. Augmenter of di- 
minuer d'un puinl.] Koers. Course. f. 
Chemin. Sillage, m. Route, f. Eene 
kwade — nemen. Faire fausse route. 
Van — veranderen. Reprendre les 
amures en l'autre bord. Dezelfde — 
houden. Courir méme bord. Geene 
— houden. Varier. Vaciller. — hou- 
den. Tenir la route. Fig. Rester dans 
le bon. chemin. Hy is nog niet op —. 
Il n'est pas encore en train. | Land- 
streck. Cyndi fe, f. Quartier. Can- 
ion. m. Environs, m. pl. Plage. f. Vit 
welke — der wercld is hy afkom- 
sig. De quelle contrée du monde 
tient-il? Eene — buizcn. Un Ha- 


meau. | Zecstreek. Parage, m. 


tend à la paix. 
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Luchtstreek. Zone, f. Climat, m. 

SrakkxTarkl. (-s), 2. n. v. Table 
locudromique, f. 

STREEKTAFELBOEK (-EN), 2. n. o. 
Routier, m. 

Sraeexwyzu (-s), 2. n. m. Bous- 
sole, /. 

STREEL (-N), z. n. v. Roskam. 
Étrille, f. 

SrageLven. Z. Srukai kn. 

STRRELEN (ik sireelde, heb ge- 
streeld), b. w. Roskammen. Étriller. 
|Zachtjes stryken. Caresser. Flatter 
de la main. Passer doucement la 
main sur. Een pacrd —. Flatter un 
cheval de la main. Den vloer —. 
Bulayer doucement un plancher. 
Fig. Vleijen, vermaken. Caresser. 
Flatter. Cajoler. Amadouer. De zin- 
nen —. Flatter les sens. 

STRegLEND, bv. Carcssant. Flat- 


STREELER (-s), 2. n. m. Celui qui 
étrille,m.|Fig. Flalieur. Cajuleur, m. 

Srakxrixd (-N), z. n. v. fig. Ca- 
resse. Flatterie, f. 

SraseLsee (-s), z. n. 0. fig. Flat - 
terie. Caresse, /. 

STR&EM. Z. STRIEM. 

STRERN (-ENEN), z. n. v. Streng 
garen. Echeveau, m. | 

SrTareP (-EPEN), z. n. v. Ligne. 
Raie, f. Stof met strepen. Etoſſe à 
lignes. Étoffe rayée. Eene — door 
iets halen. Rayer, biſſer, barrer ge. 
Fig. Ergens eene — door halen. Ne 
plus compter sur ge. 

STaESPGELEDING, z. n. v. Ontleedk. 
Harmonie, f. 

Sruxgrix (-s), 3. n. o. Ligne. 
Raïe, f. Het is een moei—. C est une 
éloffe bien rayée. == Streepken. 

STREEPJESGOED (-ENEN), z. n. o. 
Étoffe rayée, f. 

Sragkrwakb, z. n. m. Ontleedk. 
Harmonie, f. 

SrarePswyze, bv. en byw. Rays. 
— maken. Rayer. 

Sraxx, bv. Roide. Tendu. I Byw. 
Roidement, 

SrRekez, z. n. m. Z. Srarxsrox. 

Srrexxecvk, bv. Utile. Profila- 
ble. Qui foisonne. 

SrTRE«&En (ik strelte, heb ge- 
strekt), b. w. Rekken. Étendre. Ten- 
dre. J O. w. met Hebben. ich uit- 
strekken. S'étendre. Aller. Fig. Die- 
nen. Servir de. Être utile of propre 
à. Het geld strekt by hem niet ver. 
Il dépense son argent en peu de 
temps. 

STRRKKING, z. n. v. Action d'é- 
tendre, [. Voordeeligheid in het ge- 
bruik. Utilité, F. Profit, m. Rigling 
nacr een oogmerk. Tendance. / Hut, 
m. Dat heeſt eene — tot vredr. Cela 
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Srremmen (ik stremde, heb ge- 
stremd), o. w. Stollen. Se cailler. Se 


cnaguler. Se iger. Doen —. Cail ler. 


Coaguler. Figer. Congeler. Geler. De 
koude doet het water —. Le froid 


fait geler l'eau. Het bloed stremt in 


myne aderen. Mon sang se glace. 
B. w. Doen stremmen. Cailler. Coa- 


guler. Figer. Faire prendre. Ge- 


stremde melk. Du lait caillé. | Fig. 
Stuiten, belelten. Arréter. Empé- 
cher. Retenir. Mettre obstacle à. Een 
rad —. Enrayer une roue. Den loop 
van het geregt —. Empécher le cours 
de in justice. 

STREMMING, z. n. v. Caillement. 
Figement, m. Coagulation, f. | Fig. 
Empéchement. Obstacle, m.| — der 
koophandel. Stagnation du com- 
merce, f. 

STREMSEL, z. n. o. Présure, f. Lait 
caillé, m. 

Srarxo. bv. Tendu. Roide. | Fig. 
Nauwgezet, stipt. Austère. Roide. 
Rigide. Sévère. Een — regter. Un 


juge sévère. Een — leven leiden. Me- 


ner une vie auslère. — tegen iemard 
zyn. Agir avec rigueur contre 99. 
Spreekw. —e heeren regeren zelden 
lang. La trop grande sévérité n'est 
pas de longue durée. | Byw. Austè- 
rement. Rigoureusement.  Sévère- 
ment, Rigidement. — straffen. Punir 
sévèrement. | 

STaena (-K). z. n. v. Dun louwiie. 
Touron. Cordon, m. Een kabel van 
drie —en. Un cdble à frais tourons. 
| Trekreep van een paerd. Trait, w. 
Maelt de —en los. Léches les traits. 
| Fig. AE — vasthouden. Tenir 
ferme. Ne céder. Elk trekt aen 
zyne —. ſend son senti- 


F. Streen. Écheveau, m. Eenc — 


gestrengeld), b. w. Tresser. Entrela- 
cer. Nal ier. | 

STRENGELING, z. n. v. Entrelace- 
. m. Action de tresser, de nat- 
fer, 7. 

STRENGELYK, byw. Sévérement. 
Rigidement. Rigoureusement. Rude- 
ment. Austèrement. 

STaencex (ik strengde, heb ge- 
strengd), b. w. Styf aenhalen. Ten- 
dre.| Tot strengen maken. Meltre en 
écheveau. Mettre en cordonnet. En- 
trelacer. Trester. Met eene streng 
vastbinden. Lier. Lacer Serrer avec 
un cordon. Het kind is gestrengd. 
L'enfant est entouré du cordon om- 
bilical. 

STRENGREID, z. n. v. Rigurur. Se- 
vérité. Rigidité. Austérité. ‘udesse, 
f. Met — handelen. Procéder à la 
rigucur. 
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STRENGLEDER z. n. o. Of Srarxa- 
SCHEKDE, z. n. v. Porte- trait, m. 

STR&PEL (-s), 2. n. m. Strook. 
Bande, f. 

STeeprx (ik streepte, heb ge- 
streepl), b. w. Met strepen malen. 
Rayer. Faire des raies dans.|— op 
iets trekken. Rayer, Tirer of tracer 
des lignes sur. | Gceselen. Fouetter. 
Donner le fouet à. Fustiger. | Fig. 
Laver la téte à gg. Faire une forte 
mercuriale à 99g. Tancer 99. d im- 

{ance. 

STREPING, z. n. v. Rayure, 0 

Sraaven (ik streeſde, heb ge- 
streefd), o. w. Seſſorcer. Tdcher. 
Faire tous ses efforts. Naer icls —. 
Aspirer à ge. Ambitionner gc. Cou- 
rir après gc. Te boven —. Surpas- 
ser. S'élever au-dessus de. Passer. 
Niemand zyner buren streeſt hem te 
boven. Aucun de ses voisins ne le 


se. 

3 2. n. v. Effort, m. Ten- 
dance, f. | Action d'aspirer, f. 

STRIBBELAGR (-s), 2 n. m. Querel- 
leur. Chicaneur. Chicanier, m. 

SrninnzIxx (ik stribbelde, heb ge- 
stribbeld), o. w. Coniester. Disputer. 
Se eller. Chicaner. 

TRISSELIG, by. Ouerelleur. Chi- 
eaneur. 

Sram ian, 3. n. v. Caractère 
shicaneur, m. 

STRIBSELING (-N), z. n. v. Que- 

relle. Contestation. Dispute. Chica- 
nerie, f. 
- Sraien (- Ny, 2. n. v. Streep. Raïe, 
ſ. — van zweepslagen, enz. Afarque 
d'un coup de fouet). Meurtrissure, f. 
Fig. Slag. Coup, m. 

STRIK (-EREN), z. n. m. Draed met 
sen oogje, waerdoor het andere eind 
wordt gestoken. Lacs. Panneau. La- 
set. Collet, m. Een hairen —. Un lacs 
de crin. Eenen hacs in cenen — 
vangen. Prendre un lièvre au lacet. 
Fig. e. Panneau. Lacs, m. le- 
mand —ken spannen. Tendre des 
71755 à 99. | Strop. Corde. Hart, 
f.1Leis voor jagthonden. Laisse, J. 
| Schuifknoop. Nœud coulant. Nœud 
de rubans, m. 

Sraizm (-s), 2. n. o. Petit nœud, 
m. Kwikjes en —s. Toutes sortes 
d'ornements de rubans. Funfrelu- 
ches, F. pi. Striksken. 


STRIK&EN (ik strikte, heb ge-, 


strikt), b. w. Tot eenen strik bin- 
den. Faire un Y nœud. Nouer. 
In eenen strik vangen. Prendre 
au lacet. | 
STRISKENSPANNER (-s), z. n. m. 
Colleteur, m. 

Sruixsnoop (-xN), z. n. m. Nœud 
coulant, m. 
Sraixoonx (-N), 2. n. v. Knoop- 
Loord. Cordelière, J. | 
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Srintxrrrn (-s), z. u. v. Lettre 
capitale. Leltre majuscule, f. 

STRIXLIS (-SSEN), 2. n. v. Ganse 
faite en nœud. Cocarde, f. 


STRIKMONNIK (CAN), z. n. m. Cor-| 


lier, m. 

Sraixnene (-N), z. n. v. Raisonne- 
ment of discours captieuæ. m. Drog- 
rede. Sophisme, m. Carillation, f. 

STRIESCRELP (-x), z. n. v. Soort 
van schelpvisch. Cordelière, f. 

STRIKSIERAED (-ADEN), z. n. o. 


Bouwk. Cordelière, 7. By boekdr. 
Cordelière, f. 

Sralxsmokn (-x), z. n. o. Cordon. 
Lacet, m. 


Sraikr, bv. Nauw. Étroit.|Nauw- 
keurig. Exact. Ponctuel. Strict. 
Étroit, Précis. Een — bevel. Un or- 
dre exprès, précis. | Nauwgezet. 
Strict. Sévère. 

SrarxTeiyx, byw. Exactement. 
Strictement. Austèrement. 

Srarsremin, £.n. v. Eæaetitude. 
Rigueur. Austérité, f. 

STRIKVRAEG (-AGRN), z. n. v. Ques- 
tion of demande captieuse, f. 

Sruwugim, z. n. v. Z. STRIPSTER. 

STRIPPELING (-x), z. n. m. Tabac 
effeuillé, m. 

SrarrPen (ik stripte, heb gestript), 
b. w. Geeselen. Fouelter. ner le 
fouet à. 

Srarrrex (ik stripte, heb gestript), 
b. w. In tabaksfabr. Effeuiller (le 
8 Rossade, F. — K 

TRIPS, 4. . v. 97. — . 
gen. Etre rossé of battu. 9 

STRIPSTER (-s), 2. n. v. Femme qui 
effeuille le tabac, f. 

STriPzoLDEn (-s), z. n. m. Lieu où 
l'on effeuille le tabac. Grenier où 
l'on met les feuilles de tabac, . 

Srnongz (-N), 2. n. v. Broussail- 
les, F. pl. 

STROBBELEN, z. u. o. Z. Srao ms 
LEN. - 

STSOBDELING, 2. n. v. Z.STROMPE- 
LING. 

Sraogr, bv. Niet glydend. Qui 
ne glisse pas. Qui n'est pas glis- 
sant. | Fig. Koel. Apre. Rude. Froid. 
Revéche.|Byw. fig. Nudement. Froi- 
dement. lemand — ontvangen. Rece- 
voir gg. froidement. 

Sruosruein, z. n v. Rudesse, F. 
Fig. Manières froides et rebutantes, 
. pl. | 
STROMPELEN (ik strompelde, heb 
gestrompeld), o.w. Struikelen. Bron- 
cher. Trébucher 


SrromPrec1g, bv. Raboteuæ. Rude. 

SrnonvrgxiNg, z. n. v. Struikeling. 

ébuchement, m. Bronchade, f. 

SrRos (-AN), z. n. m. Stam van 
onderscheidene planten. Trognon, 
m. | Afgehouwen stam van cenen 
boom. Tronc, m. 
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STRowxxLex (ik stronkeide, heb 
gestronkeld) of Sraomn EIL VvORTEN (ik 
Stronkelvoette, heb gestronkelvoet), 
o. w. Struikelen. Broncher. Trébu- 
cher. 

Srnowr (-N), 3. n. m. Crotſe, f. 
Étron. Ezxcrément, m. Alatière fe- 
cale. Merde. Fiente, f. Bran. m. 
Spreekw. Er is — aen den knikker. 
Ii y a quelque anguille sous roche. 
Als men den — roert, stinkt hy. fl 
ne faut pas toucher celte corde-là, 
de pros l'affaire n’aille plus mal. 
— voor dank Lrygen. Etre payé d in- 
gratitude. | Fig. Onaengenaemheid. 
Noise. Dispute. Ouerelle, F. Ydelheid. 
Vanité. Fierté, f. Hy maekt veel—. 
Il fait le fier. 

STaonracarTiG,bv. Merdeuæ. Plein 
de fiente of de matière fécale. 

Sraodrunid, bv. Strontig. Her- 
deux. Plein de fen ie. 

Srronruoop (-x), z. n. m. Étrca, 
m. Crolte, f. 

SraoxrzadEn (-s), 2. n. m. C Rasse- 
merde. Stercoraire. Labbe, m. 

SraonrTie, bv. Plein de fente of 
de merde. Merdeux. | Fig. Van wei- 
nig waerde, De peu de valeur. Er — 
aflomen. Etre désappointé. 

STRONTIONGEN (-s), z. n. m. Polis- 
son. Polit morveuæ, m. 

Srnowrgan (-RReN), z. n. v. Tom- 
bereau de gadouard, m. | Fig. Van 
eene — overreden worden. Étre in- 
Jurié d'un homme de néant.= Siront- 

er. , 

STRONTEEVER (-5), z. n. m. Stereo- 
raire, m. 

Srnonrror (-TTEN), 2. n. m. Pot 
de chambre, m. 

STRONTVISCH (-SSCHEN), z. n. m. 
9 m. 

TRONTYLIEG (-EN), 2. n. v. Hou- 
che merdivore, f. Fouillo- merde. Es- 
carbot, m. 

Srsonrvocet. (-s), z. n. m. Aen de 
kaep. Buse, f. Busard, m. 

STRONTWISSEWASSE (-s), z. n. o. 
of STRONTZARK (-AMEN), z. n. v. 4 
faire de peu de valeur. Bagatelle, f. 

STRONTZAN (-RKEN), z. n. m. Che- 
live créature, 7. Pauvre hère. Men- 
diant. Gueux, m. 

Sruoo, z. n. o. Paille, f. Het — 
in bossen binden. Mettre de la paille 
en boltes. Op — liggen. Coucher sur 
la paille.] Fig. Etre mort. Hy is een 
mannetje van —. C'est un homme de 
paille, un homme À ago | Fig. le- 
mand geen — in den weg leggen. 
Ne mettre aucun obstacle aux vues de 
77 Het scheelde maer een — breedte. 

Ls'en fallait peu. Hy laet zich aen 
een — binden, met een — trekken. 
Ii ne se fait pas prier longtemps. 
Spreekw. Ik lset my aen geen — 
binden, 200 lang er touw te beko- 
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men is. Je ne me laisse pas arréler 
si facitement.|—wacrop de pserden 
liggen. Litière, f. Dekstroo. Chau- 
Me. en. 

SraooacuTia, bv. De paille. Qui 
tient de la paille. 

SraousanD (-En), «. n. m. Lien 
de paille, m. 

STaoossp (-pon), 2. n. o. Pail- 
dusse, F. 

STROOBINDER (-s), 3. n. m. Botio- 
leur, m. 

STROOBLOEN (-u), 2. n. v. Eier- 
nelle. Immortelle, f. 

Srnoonsons ine (-N), 2. n. m. Ha- 
reng saur empaillé, m. 

Sruobnus (-ssen), z. n. m. Bolle 
de paille, f. 

Sraoonorxn, z. n. v. Beurre d’hi- 
rer of de fourrage, m. 
_ SraooBunDez, z. n. m. Z. Srnoo- 


8. 

Sraoopax (-N), 2. n. o. Toit de 
chuume, m. 

Sruoonmãůmn (-axex), x. n. o. Pai. 
lasson, m. 

Sraoob naaa (-s), . u. m. Con- 
vreur en chuume, m. 

Sravoranaes (-s), 3. n. v. Bran- 
don. m. 

STROOFLESCH (-SSCHEN), z. n. v. 
Bouteille empaillée, f. 

: Srroocæez, bv. Couleur de paille. 

Srnoonatm (-N, z. n. m. Fuyau 
de paille. Brin de paille. Chulu- 
meu, m.] Fig. Zich aen eenen—vast- 
houden. Se tenir à un brin de paille. 

STROOUANDELAER (-s, z. n. m. 
Pailleur. Marchand de paille, m. 

Sraoonono (-v), z. n. m. Ma- 
peau de paille, m. 

Srtoonuis3s (-s), z. n. o. of SrnOO- 
nur (-TTEN), z. n. v. isre, J. 
= Strochuisken. 

STaoobe, onv.bv. De paille. 

STROOHEN (ik strooide, heb ge- 
strood), o. w. Onder het vee. Faire 
la litière. B. w. Pourvoir de litière. 
Fig. Den bruidegom en de bruid 
—. Jeter des fleurs sur le passage 
des nouveauæ époux. |Ginds en her- 
waerts werpen. Épandre. Jeter çà et 
là. Parsemer. Répandre. Joncher. 
Diaperser. Bloemen op den weg —. 
Joncher le chemin de 8. Geid on- 
tier het volk —. Jeter de l'argent au 
peuple. | Spreckw. Rozen voor de 
varkens —. Jeter des roses aux pour- 
cenuæ. Fig. Zyn geld —. Jeter l'ar- 
gent par la fenétre. Gaspiller of dia- 
siper son argent. Eparpiller de l'ar- 

ent. 
f STRootïstne, 2. n. v. Action d'é- 
pandre, f. Junchement, m.] Strooi- 
sel. Litière, f. 

SrTaootsonmen (-), 2. n. m. Celui 
qui jette des fleurs sur le passage des 
ga ic. 
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Sraotknuin, 2. n. o. Ferreino. f. 

STROUIMANDUE (-s), z. n. o. Cur- 
beille à fleurs, f. = Stroomandeken. 

STROUIMAT (-TTEN),2. n. v. Pail- 
lassen, m. 

STROOIMEISSE, z. n. o. Z. Sraoo!- 
STER. 


STROO!SFL, 2. n. o. Jonchée, f.] las 


Tout ce gu un jonche. | Voorpaerden. 
Lilière, f. 

STROOISTER (-s), 2. n. v. Fille qui 
. de fleurs le passage des ma- 
riés, /,. L 

STBOOISUIKER, Z. n. v. Pocijersui- 
ker. Sucre en poudre, m. Bruin —. 
Cassonade, f.| Dragées que les nou- 
reauæ mariés jellent aux enfants 
qui se trouvent sur leur passage. 

Stnoorreonrs (en), . n. v. Bran- 

„m. 

STROOJONKER (-s), z. n. m. Pau- 
vre gentilhomme. Hobereau, m. 

Srsoomoopen () of Srnoovan- 
KoovEr (-s), z. n. m. Pati leur. Har · 
chand de paille, m. 

STROO& (-N), z. n. v. Bande. 


Courroie. Longe, /. 

Sruoon ar (-PPEN), 2. n. v. Couver- 
ture de paille, F. Chapeau de 
paille, m. 


Sraoonen, z. n. o. Z. Sraootis. 

Srnoon , (ik strookte, heb ge- 
strookt), b. w. Streelen. Passer dou- 
cement la main sur. Caresser. Flat- 
ter. Amadouer. 

Sraooamm (ik strookte, heb ge- 
strookt), o. v. Overeen stemmen. 
S accorder. Etre analogue à. Hoe 
strookt dat met uwe gezegden ? 
Comment cela s'accorde-t-il avec ce 
que vous diles ? 

STROOKING, z. n. v. Caresse. Flat- 
terie, f. | Scheepsw. Gabarit, m. 
Figure, F. Relèvement, m. 

STROOKNOOP (-EN), z. n. m. Nœud 
de paille, m. 

STROOLID (-RDEN), z. n. o. Couver- 
cle de paille, m. 

Sraoox (-Ex), z. n. m. Het stroo- 
men. Courant, m. „ Flux, 
m. Doode —. Morte eau. Morte ma- 
rée. Tegen den — opvaren. Aller 
contre la marée. Voor den — afdry- 
ven. Être porté par la marée. Voor 
of tegen — hebben. Avoir la marée 
favorable of contraire. Den — dood- 
zeilen. Neſouler la marée. Den — 
boeijen. Soutenir. | Rivier. Rivière, 
f. Fieuve. Torrent, m. Op — hggen. 
Être mouillé dans la rivière. Een 
schip op — brengen. Conduire un 
vaisseau dans la rivière.| Fig. Tor- 
rent. Courant, m. De — der tyden. 
Le cours rapide des temps. Er zullen 
nog —en bloeds vergolen worden. 
On répandra encore des torrents de 
sang. Een — van onnuttige woor- 
den. Un torrent de paroles inutiles. 


— 
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. Een — van volk. Une grande foule. 


Tegen den — opwerken. S'opposer 

au torrent. Luiler contre l'oppo- 
SrRoomacuTia, bv. Comme un 

torrent. Turrentiel. Torrentueus. 

7 (sR), z. n. v.Pail 
se, /. 

Srroomex (ik stroomde, heb of 
ben gestroomd), o. w. Vloeijen. 
Couler. Fluer. Ruisseler. Acoir sun 
cours. De rivier stroomt onder de 
brug door. La rivière passe audes- 
sous du pont. Deze rivier slroomi in 
zee te.. Celle rivière se jette dans la 
mer à... | Fig. Er stroomde een 
vloed van tranen uit bare oogen. 
Un torrent de larmes s'échappait de 
ses yeux. Er zal bloed —. On ver- 
sera beaucoup de sang. Het volk 
stroomt derwaerts. Le peuple y court 
en foule. 

TROOMGOD (-EN), z. n. m. Dieu de 
rivière of de fleuve, m. 

Sraoomcobks (- 8 RN of Srroox- 
GODIN (-NNEN), 2. n. v. Nuĩade, /. 

Sraoonidd, 2. n. v. Coulement, m. 
Action de couler, f. 

STRooMLING, 2. n. m. Hareng de 


fleuve, m. 


Sraoommasen of Sraoommumr, 2. 
n. v. Z.STROoOMGODIN. 

Sruoommvx, bv. Riche en rivières: 

Sraoomswvzzg, byw. Comme un 
torrent. Par torrent. 

Srnoomviscn (-58CHEN), z. n. m. 
Riviervisch. Poisson de rivière, m. 

STROUMWATER, z. u. 6. Eau de ri- 
vière, f. 

SrRoomyr(-en), 2. n. v. Paillier, a. 

Srnoor, 2. n. v. Melasse, f. Keu- 
kenstroop. Sirop, m. | Afkooksel 
van planten met suiker toebereid. 
Sirop, m. 

STnoop, z. n. m. Roof, plunde- 
ring. Irruption. Course, f. 

SraooAcHrid, by. Comme du si- 
rop. Oui ressemble a du sirep. Siru- 


SraoorgzRDs (-x ), kz. n. v. Bal- 
teurs d'estrade, m. pi. 

Sruoorxx (ik stroopte, beb ge- 
stroopt), b. w. Afstroopen. Depouil- 
ler. Denuer. Ecorcher. Het vel van 
den haes —. Dépoutller le lièvre. 
Den bast van eenen boom —. Kcor- 
cer un arbre. | Opstroopen. Re- 
trousser. | Fig. Iemand het vel over 
den nek —. ARuiner gg. Réduire gg. 
à la besace.| Ontrooven. Voter. Oier. 
Dépouiller. Piller. Dévaliser.1O. w. 
met Hebben. Stroopery plegen. 
Butiner. Aller en cours. Maruwier. 
Picorer. Faire des incursions. — op 
zec. Pirater. Ecumer ia arr. Wild 
stroopen. Braconner. Uit — gacu. 
Fecher sans en avoir te dit. B · u- 
conner. 


— | 


— 
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Srsoopna (-s), 2. n. m. Balteur 
d'estrade. Partisan. Brigand. Ma- 
raudeur. Pillar d, M. —0P zee. Écu- 
meur de mer. Pirate. Corsaire. For- 
ban, m. Wilddief. Braconnier, m. 

STROOPERT (-EN), z. n. v. Course. 
Irruption. Incurrion, 4. Pillage. 
Brigandage, m. Maraude, [. 

Sraoorixd, L. n. v. Pillage. De- 
pouillement. Brigandage, m. | Bra- 
connage, m. 

STROOPROUSEN, Z.n.v. mv. Grands 
das qui se roulent avec la culoile, m. 


l. 
< SrnooPLereL (-s), 2. n. m. Cuiller 

sirop, 7. 

Sraoor in EEA (-s), z. n. m. Celui 
gui aime à lécher du sirop. 

SraoopPLusT, 2. n m. Penchant 
au brigandage. Désir de piller, m. 

Srnoorxksr (-N), 2. n. m. en o. 
Repaire de brigrands, m. 

Sraoopseus (-zEN), z. n. m. Nez 
couvert of barbowillé de sirop, m. 
Eenen — hebben Avoir le nez cou- 
vert de sirop. 

STROOPPARTY (-EN),Z.n. v.Course. 
Irruption. f. Eene — in het vyand- 
lyke land doen. Ravager le pays en- 
Remi. 

Srnoorror (-TTEN), 2. n. m. Pot à 
sirop, m. Chevretle, J. 

STROOPTOGT, z. D. m. Z. STROOP- 
PARTY. 

Sraoopvart (-EN), z. n. o. Tonneau 
à sirup, m. 

STaooPwareL (-S), z. n. v. Gaufre 
au sirop, f. 

Sraoopvr (CRN), z. n. v. Chalu- 
meau, m. 

SrnOOUchr, 2. n. v. Z. Srnoop- 
LUST. 

Srrootse (-5), z. n. o. Félu de 

ile. Brin de paille, m. Een — 
bouling. Un certain nombre de Ra- 
rengs saurs.. — trekken. Tirer à la 
courte paille. == Strooken. 

SrroowiscH (-SSCHEN), z. n. m. 
Torchon of bouchon de paille. Bran- 
dun, m.] Spreekw. Hy is hier op 
eenen — komen gendry ven. C'était 
un pauvre misérable en arrivant ici. 

Srraozax (KAAN), 5. n. m. Pail- 
lasse, f. N . 

Sruoozorbrn (-), L n. m. Pail- 
lier, m. 

Srnor (-yr N), 2. n. m. Strik. 
Corde. Hurt. Iuurfouse, 7. | Fig. 
Uy dingt naer den —. Hy draeit zy- 
nen eigen —. II file sa corde. Dat 
verdient den —. Celle action mérile 
la corde. | Scheepsw. — van eenen 


riem. Étrope. Astroc, f. — van het | leur 


roer. Herse de gouvernail, /. 
Sraupoas (-ssuN), z. n v. Col, m. 
Sraorausp (-EN), 2. n. m. Boucie 
de col, f. 


STROPTOUW (-N), z. u. v. en o. 
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Scheepsw. Gerscau, m. Étrope, f. 


Sraor (-TTEN), z. u. m. Gorge, f. À 


Fig. Eenen goeden — hebben. 


Avoir la void perçanke. Avoir le] Srauis, by. Robuste. 
verbe haut, Den — afsnyden. Cowper| goureuæ. 


la gorge. 

STRUTADER (-S), 2. n. v. Veine ju- 
gulaire, /. 

STROTELAPIE (·8), 2. n. o. of STROT- 
LAP (-PPEN), z. n. m. Epiglotie. 
Lue ile, f. 

Srnorsxabr, 2. n. v. In de beelk. 
Bronehintomie. Laryng tome, [. 

STROTSPLERT (-ETEN), z. n. v. 
res J. 

TROTTENHOOPD, 2. n. o. Larynr, 
m. Strothuuſd. 

Srnuir (-vEN), 2. n. v. Omelette. 
Crépe, f. Spreekw. Men moet geene 
— om een ei beder ven. Il ne faut pas 
gdter une affaire pour une bagatalle. 

STRUIFKOEK (-N), z. n. m. One- 
lette. Crone, f. 

STRuIFPAN (-NNBN), 3. n. v. Poéle 
à omeletie. f. 

STRUIK (-N), 3. n. m. Heesterge- 
was. Arbrisseau. Arbuste. Buisson, 
m. | —en. Brousailles, f. pl. 
Halliers, m. pl. | Stronk. Trognon. 
Tronc, m. | Fig. Stomboom. Tige. 
Souche. Famille. Race, /. 

STRUIKACHTIG, bv. Qui ressemble 
à un arbrisseau. Buisonneux. 

STROIKBUSCR (-SSCHEN), 3. n. o. 
Buisson. Llallier, m. Bois tail- 
lis, m. 

STRUIRELAER (sh r. n. m. Celui 
qui bronche of trebuche. 

STRUIRELBLOK (-SKRN), z. n. m. en 
o. Pierre 1 J. 

STRUIKELEN (ik struikelde, ben 
gestruikeld), o. w. Broncher. Trebu- 
cher. Chopper. Hy struikelde over 
eenen steen. Il a heurté contre une 
pierre. Ik heb myn paerd verkocht 
dewyl het by elken voetstap strui- 
kelt. J'ai vendu mon cheval, parce 

il bronche à cha gue na. Spreckw. 

r is geen paerd 200 goed. of het 
struikelt wel eens. I n'y a si bon 
cheval qui ne-bronche jamais, | Met 
Hebbeo. Kenen geringen misstop 
begaen. Broncher. Faire un faux 
pas. Faillir. 

STauIKELING, 2. n. v. Bronchade, 
J. Trébuchement, m.] Fig. Faux 
pas. m. Faiblesse, f. 

STROIKAOOVEN (ik struikroofde, 
heb gestruwikroufd), o. w. Voler sur 
le grand chemin. Commeilro des bri- 
gandages. Drigander. 

Srnumnoovzs (-s), z. n. m. Fo- 
de grande chemins, Brigand, ui. 
STRUIGROUYEDY (-)), z. n. v. 


-Brigandage, m. 


Sruuikwatnn. Z. RyYSswWAaEnD. | 
STRUIKWINDE, £. n. v. Plant. Sk. i- 
laæ, m. 
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Sravts (-xX], z. n. m. Struis vogel. 


2 
Srauis (-n), z. n. v. Cæruso, f. 
Fort. Vi- 
TAKJE. 
STRUISDOTIR, z. n. 0. Z. Srauis- 
STRUISEL (-WEnEx), z. n. o. OEuf 
d'autruche, m. f 
Sravisz (ik struisde, heb ge- 
strnisd), b. w.Saupoudrer de céruse. 
STRUIsSGRAS Of STRUISEUID, 2. n. o. 
Agrostide, J. | 
STauUISMRES (-zum), 2. n. v. s. 
sange crélée, f. 
STRUISVERR(-EREN)0fSrauisvrpen 
(), z. n. v. Plume d'autruche. /. 
STRULSVOGEL (-3), z. n. m. Autru- 


STAUISZARIE (-s), 2. n. o. Sac à 

use, m. = Struissaksken. 

STAUWEEL (-EN), of STRUWEL 
(-LLEN), 2. n. m. Arbuste. Arbris- 
seau. Buisson, m. 

Sruro (-RN), z. n. m. Gevecht. 
Combat, m. Bataille, F. Ten —e 
gaen. Aller au combat. | Kryg. 


Guerre, J. FES Twist. relle. 
1 9 Je 1 érend, . Contesta- 
tion, /. Démélé. Débat, m. Worste- 


ling tegen begeerlykheden. Lutte, ,. 
| Gemoedsonrust. Inguiétude des- 
prit, f. Ergens — van hebben. Se 
quereller, se disputer pour ge. — te- 
gen iets hebben. Avoir une aversion 
pour gc. Om —. A l'envi. À qui 
mieux mieux. À qui l'emportera. 

STRVDBAEN (-ANEN), z. n. v. Stryd- 
perk. Lice. Carrière. Arène, f. 

STaypsaza, bv. Geschikt om te 
stryden. Propre au combat. Capu- 
ble de porter les armes. Duizend 
—bare mannen. Mille combet- 
tants.|Tet den stryd gerust. Prét à 
5 Moedig. 1 Bel- 
ligueus. u. Brave. — 
volk. Une pire. guerrière. 

ST&YDBASRREID, 2. n. v. Fumeur 
guerrière, 7. Courage, . Valeur. 
Vaillance. Bravoure, f. 

Srurogm (ik streed, heb gestre- 
den), o. w. Vecbten. Combattre. Se 
battre. En venir aux mains. | Militer. 
Te voet —. Se battre à pied. Die re- 
den strydt voor hem. Cette raison 
milite en sa faveur. | Fig. Twisten. 
Se disputer. Con tasior. Débattre. Etro 
en dispute, Hy strydt er tegen. J. le 
contredit. | Tegen iets worstelen. 
e ae komen. Être 
contraire of oppasc à. Répugner à. 
pers Dat strydt tegen de staets- 
regeling. Cela es contraire à la con- 
stitulion. 

Srtrxoxnn, bv. Contradicioire. Op- 
posé. Contraire. Qui répugne à. Dat 
is — met onze zeden. Cela est con- 
tratre à nos mœurs. De —e kerk 


L'égiisa militante, | 
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Srarpea (-s), z. u. m. Combattant. 
Guerrier. Champion, m. | Twister. 
" Disputeur. Querelleur, m. 

Starnie, bv. Contraire. Oppose. 
Contradictoire. —evoorstellen. Pro- 
positions contradictoires. Dat is — 
met myn belang. Cela est contraire 
à mon in tere. By w. Dune manière 
contradictoire of opposée. Contrai- 
rement. Au contraire. 

Srarbienzip, 2z. n. v. Confrarieté. 
Con tradiction, f. — tusschen twee 
welten. Antinomie, f. 

STRYDIGLYK, byw. En opposition. 
Contrairement. 

StayxDsoLr (-vxN), 2. u. m. Masse 
d'armes. Massue, 7. 

Srayppeex (-EN), Z.n.0. Lice. Car 
rière. Arène, f. In het — treden. 
Entrer en lice. Descendre dans l'a- 
rène. | Slagveld. Champ de ba- 
taille, m. 

STRYDPLAETS, 2. n. v. Z. Srayo- 
PER£. 

STRYDSCRAIFT (-N), z. n. o. Ou- 
vrage de controverse. Écrit polémi- 


que, m. 
Srarovxi (- gt), z. n. o. Slagveld. 
Champ de bataille, m. 
STRYKBLOZM (-EN), z. n. v. Camo- 
mille. f. 
STRYKBLOK (-AAEN) 2. n. m. en o. 
Scheepsw. Fur lupe à onglet, f. 
STarwsonpD (-N), z. n. o. Aen eene 
ploeg. Oreille de charrue, f. 
Sravkeuines, byw. Rakelings. En 
glissant. En passant léyèrement sur. 
Stara (ik streek, heb gestre- 
ken), b. w. r stryken afhalen. 
Amener. Altirer d soi. Stryk het 
eld van de tafcl. Otez l'argent de 
la table. Le zeilen —. 4me- 
ner, baisser of caler les voiles. De 
vlag —. Amener of baisser le pavil- 
lon. | Fig. De vlag voor iemand —. 
Céder à 99. Mettre pavillon bas do- 
vant gg. | Op eene slepende wyze 
drukken of wryven. Passer légère- 
ment une chose sur une autre. Frot- 
ter légèrement. Frictionner. Lisser. 
Repasser. Iemand met de hand over 
bet sengezigt —. Caresser g. en lui 
la main sur le visage.|Fig. 
hand over het hart —. Avoir {a 
. bonté de. Hy streek de hand over het 
hart en gaf het my. Il eut la bonté de 
me le donner. L innen —. Repasser du 
linge. De viool —. Jouer du violon. 
Ergens over wry ven. Étendre. Bo- 
ter op brood —. Étendre du beurre 
sur du pain. Fig. Er is geene ralf 
aen te —. Il n'y a plus de ressources. 
{ Byeen —. Ramasser. Stryk het geld 
bycen. Ramasses l'argent.1Fig. Een 
vonnis —. Prononcer une sentence. 
Den prys —. Remporter le prix. De 
riemen —.Scier à culer.|Slaen. Bat- 
tre. Frapper. | Fig. gem. Krygen. 


STU 


STU 


Obtenir. I O. w. met Hebben. Se] Sruneeekauea (-S), 2. n. v. Étude 
frotter. Het paerd strykt. Le cheval Ff. Cabinet d'étude, m. 


se frotte les pieds l'un contre l'autre 
en courant. Met de voeten —. Tirer 
la jambe en arrière pour saluer.| 
Gaën. Aller. Marcher. Gaen —. 
S'en aller. Décamper. Montrer les 
talons. S'éclipser. Deguerpir. De 
wind strykt door de kamer. Le vent 
passe par la chambre. 

STaykER (-s), z. n. m. Celui 
frotte. Frotteur, m.] By slag. Priem, 
wocrop men de messen slypt. Fusil, 
m. | Strykhout. Rucioire. Radoire, 
F. | Strykyzer. Fer à repasser, m. 
By kleerm. Carreau, m. 

SruykcELp, z. n. o. Denier d'en- 
chère, m. 

STRYK«HOER (-Ex), z. n. m. In den 
vestingb. Angle du flanc d un bas- 
lion, m. 

STRYEROUT (-EN), z. n. o. Hout 
om het koren af te stryken. Na- 
cloire, F. Hout om eene zoutmaet 
af te stryken. Radoire, /. 

STaYK1NQ, z. n. v. Frotlement, m. 

iction, /. 

Srayxkaix, z. n. m. Pidtre de 
stuc. Crépi. Enduit de chaux, m. 

STayrxzar (-PEN), 2. n. m. Frot 
toir. Lambeuw sur lequel on repasse 
un rasoir, m. 

Sravazenee (-s), of SravaLule, 
2. n. o. Cuir à repasser, m. 

Hate 1 7 In den 
vestingb. Ligne enge, /. 

Sruras zl (-s), z. n. o. Lini- 
ment, m. 

Sravzxsrzam (-N), 2. n. m. Pierre 
„ of à huile. Pierre à repus- 
ser, /. 

Srarxsrxn (-s), 2. n. v. Repas- 
seuse, 7. Stykersse. 

Srarasron (-AMKRN ), z. n. m. Stryk- 
hout. Racloire. Hadoire, f. Fig. Er 
blyſt veel aen de maet en den — 
hangen. Chacun en prend quelque 
chose. | Voor eene viool. Archet, m. 

Srarararez (-s), 2. n. v. Tuble à 
repasser, f. 

Sravx vox rx (ik strykvoette, heb 
gestrykvoet), o. w. Een strykvoctje 
maken. Tirer la jambe en arrière 

saluer. Faire larévérence. | Fig. 

y heeft het met — en flikflooïjen 
ver gebragt. Ses flatteries el ses com- 
pliments l'ont poussé bien loin. 


Sravavorrsg (-s). 2. n. o. Een] bord 


— maken. Tirer la jambe en arrière 
pour saluer. 
STRYKWEER (-EREN), . n. v. Borst- 
wering. Parapet, m. 
STaYKYzEn (-s), z. n. o. Fer d re- 
passer, m.] Persyzer. Carreau, m. 
STUBSE, z. n. 0. Poussière, f. 
Srrcapoon, 2. n. m. Stucateur, m. 
STUDRERJAREN, 2. n. o. mv. An- 
nées d elude, F. pl. 


SrupezsLamp (-u), 2. n. v. Lamp. 
de cabinet, f. 


STUDEERSTOEL (-x), z. n. . 
Chaise d'étude of de ee F. 

STUDRERTArEL (-3), . n. v. Tab. 
d'étude, /. 

Srebgkärro, 2. n. m. Temps des- 
tine aux éludes, m. 

STUDEERVERORER, 2. n. o. Z. Sru- 
DEERKAMER. 

Sivvenr (-EN), z.n.m.Étudiant,m. 

STLDENTENGRAP (-PPEN), z. n. v. 
Farce of esprèglerie d'étudiant, 7. 

STUDENTENLEVEN, z. n. o. Vie 
d'étudiant, /. 1 

STUDENTENMAEL, 2. n. o. Banquet 
des étudiants, m. 

STLDENTENREGO, 2. n. o. Scola- 
rité, /. 

STUDENTENTAFrEL (-s), z. n. v. Ja- 
ble d'étudiant, f. 

Srupeaex (ik studcerde, heb ge- 
studeerd), b. en o. w. Étudier. Faire 
des éludes. In de reglen, in de gods - 
gelecrdheid, enz. —. Étudier en 
droit, en théologie, etc. | Op eene 
hoogeschool verkecreu. Etre à Lu- 
niversilé. Zy hebben samen gestu- 
dcerd. Js ont étudié ensemble. I Zich 
door gepeins tot iets voorbereiden. 
Étudier. Méditer. 

Srunim (-N), 2. n. v. Étude, f. Een 
man van —. Un homme savant. Un 
homme d etude. Gy doet het met —. 
Vous le 4 de propos délibére. 
Vous le faites exprès. 

Srue, z. n. o. Roer aen een schip. 
Gouvernail. Timon, m. Aen het — 
zitten of staen. Gouverner. Manier 
of tenir le timon. Fig. Aen het — 
van iels zitten. Gouverner of diriger 
gc. Let — van iets zyn. Etre le di- 
recteur de ge. Het —kwytzyn. Avoir 
perdu la le fe of la tramontane. Over 
— gaen. Être perdu. 

Sruen, bv. Rude. Rebarbatif. Ré- 
chigné. Farouche. Inaccostable. 

elaet. Hine rébarbative. — weder. 

emps froid elrude.|Byw. D'un ai: 
rébarbatif. Iemand — aenzien. Re- 
garder g. d un mauvais œil. Faire 
grise mine à 99. 

Sruxnsoom (-N), z. n. m. Ti · 
mon, m. | 

STUERBOORD (-Ex), z. n. o. Séri- 
, m. Over — reilen. Avoir 
llamuri à stribord. Spreek w. Van — 
naer bakboord zenden. Envoyer 99. 
de Caïphe à Pilat. 

SUERTBOORDWACHT, Z. n. v. Tri- 
bordaïs, m. 

STUERLASTIG, bv. Achterlastig. 
Trop chargé par derrière. 

STukama,z. n. o. Gabarit de gou- 
vernai /, m. 
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lote, . — die hoogte neemt. Pilot 
hauturier. | Spreckw. De beste 
—licden staen sen wal. Ceux gui 
entendent mieux l'affaire, n'y sont 


STURAMANSCHAP, 2. n. o. STURR- 
MANSKONST, z. n. v. Art de la navi - 
gation, 7. Pilotage, m. 

._ STUERMANSMAET (-ATEN), z. n. m. 

Adjudant pilote. Second pilote, m. 

STUERPLECHT, 2. n. v. Gaillard. 
Cd eau de poupe of d'arrière, m. 

Siurnscn, bv. Rude. Refrogné. 
Rébarbatif. Austère. | By w. Rude- 
ment. Dun air rébarbati/. 

STUERSCHHRID, 2. n. v. Audesse. 
Mine rébarbatire. Horgue, f. Air 
rébarbatif, m. 

Sruxasroez, 2. n. m. Gaillard d ar- 
rière, m. 

Sruxastos (-EAEN), z. n. m. Ha- 
nivelle. Barre, f. 

Srua, bv. Reveche. Bourru. Opi- 
nid ire. Tetu. Kétif. ] Byw. Opinid- 
trement. 

_ Srucauin, z. n. v. Humeur revéche. 
Opinidtreté. Obstination, f. Entéte- 
nent, m. 

Sruirasans (-v), z. n. v. Ter- 
reau, m. 

SruirmeeL, 2. n. o. Folle farine, 
F.] In de plantk. Pollen, m. Pous- 
sière prolifique, F. 

STuIFWOL, z. n. v. Poussière des 
élamines, /. 

STuIFZa8D, z. n. o. Pollen, m. 
Poussière prolifique, 7. 

Srusrzann, z. n. o. Sable mou- 
rant, m. — 
Srrirzwan, k. n. v. Z. Bovisr. 

Sruis, z. n. v. Action de remuer, f. 

Sromxx (ik stuikte, heb gestuiki), 
b. w. Remuer. Secouer. Hranler. 
Agiter d et là. 

_Sruixen (s), z. n. m. Celui qui 
secoue. 

SoutxManDe (-N, z. n. v. Panier 
en forme de Rotte, m. Hotte, f. 

Sruir (-EN), z. n. v. Conrulsion, f. 

Sriracnria, bv. Convulsif. 

Sruirsoom (-EN), 3. n. m. Sensi- 
tive. Mimosa, f. 

STUIPTRSKEING (-EN), z. D. v. Con- 
vulsion, /. 

Srotr (-x), 2. n. m. Het stuiten. 
Action d arreter, f. Arret, m. Bund. 
Saut, m. 

STUIT (-EN), 2. n. v. Aen het 
lichaem. Croupion, m. 

STOITBALK (-EN), z. n. m. Bour- 
donnière, f. Support de la poutre 
d'un moulin, m. 

SruionzRN (-DEREN), 2. n. o. In de 
ontlecdk. Os sacrum. Coccyæ, m. 
Bikkel. Osselet, m. 

Sruiren (ik sluitte, hen gestuit), 
0. w. Être arrété. Terug —. Bondir. 
Nejuillir pur un bo. . Rebondir. | 
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Fig. Nergens voor —. Niet veel —. 
Se conduire mal. | B. w. Tegenhou- 
den. Arreter. Retenir. | Fig. Prére- 
nir. Empécher, Dat stuit my. Cela 
m'arréle.| Cela me répugne. Iemand 
in zynen + —. Arréler. qq. dans 
sa course. Traverser g. dans ses 
entreprises. O. w. met Hebben. Po- 
chen. Se vanter. Habler. | Bikkelen. 
Jouer aux osselets. 

STUITER (-s), z. n. m. Celui qui 
arréle of empéche.| Pocher. Hubleur. 
Fan/aron , m. Stuitknikker. Chi- 
que, /. 

Sroioxnzx (ik stuiterde. heb ge- 
stuiterd), o. w. Jouer à la chique. 

STUIOING, 2z. n. v. Arrét. Obstacle. 
Empéchement,m. | Vanterie, f.] Jeu 
des osselels, m. 

STUIORNIKSER (-3), z. n. m. Chi- 


que, 7. 

Srutosocx (-A KEN), z. n. o. Iſor- 
ceau du derrière d un animal, m. 

Souiovos(-ssEn), z. n. m. Pocher. 
Hableur. Fanfaron. Rodomont, m. 

Sruiowinn, z. n. m. Zee w. Revo- 
lin, m. 

SrulvxIind, z. n. m. Tourbe gâtée 
par le froid, * 

Srcivex (ik stoof, ben gestoven), 
o. w. S'envoler comme la pous- 
sière.| Fig. Het is gestoven. Cela s'est 
envolé. Men weet niet waer hy ge- 
stoven is. On ne sait ce qu'il est 
devenu. Hy stoof uit het huis. J 

ila brusquement la maison. 

et hebben. Faire de la poussière. 
Onp. w. Faire de la sière, 
Het stuift geweldig op de straet. J. 
fait une poussière horrible. 

Sruivea (-s), z. n. m. Die veel 
geraes maekt, Homme qui fait beau- 
coup de bruit, m.|Zekere munt. Sol. 
Sou, m. Fig. Zy heeſt eenen moeijen 
—. Elle a une belle fortune. Een 
moci —tje erven. Fiériter une grande 
somme d'argent. 

STuivenanuin, z.n.0. Obolaire, m. 

STUK (-KKEN, s), z. n. o. Brok, 
gedeelte. Pièce, . Morceau. Frag- 
ment, m. Partie, f.—brood. Morceau 
de pain. — laken. Pièce de drap. In 
—ken slaen, snyden, breken. #fettre 
en pièces. Dépècer. Tailler en pièces. 
[Gem. Een — van eenen kamerdie- 
naer. Une espèce de valet de cham- 
dre. Een — van eenen bakker. Une 
espèce de boulanger.Een — wegs. Un 
bout de chemin. In het — van gods- 
dienst. En fait de religion. Van — 
tot —. De point en point. Van — 
tot — verhalen. Raconter avec tou- 
tes les circonstances. Eene rekening 
van — tot — onderzoeken. Exasmi- 
ner un compte article par article. 
— lands. Pièce de terre. Parcelle de 
terre, f. | Deel van cen boek Tome. 
Folume, m.] Kleiner onderdeel. r- 
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tie, f. | Het —. La pièce. Chacun. 
Zy kosten my drie gulden het —. 
Ils me codient trois florins la pièce. 
Een — of twee appelen. Une ou 
deux pommes. Een — vyf, zes. Cing 
six. Teven stuks (ussen, enz.) 
Sept téles (de bœufs, eic.) Een — 
wyn. Une pièce de vin. | — ge- 
schut. Canon, m. Pièce d'artillerie, 
T. Metalen —ken. Canons de fonte, 
m. pl. De —ken aen boord leggen. 
Mettre les canonsaux sabords. Hou- 
ten —ken. Fausses lances, f. pl. 
Passe-volants, m. pl. De —ken sjur- 
ren. Amarrer les canons. | Op een 
Schaekbord. Pièce, /.] Op een dam- 
bord. Pion, m. Dame, f. Schil- 
derstuk. Pièce, f. Tableau, u. 
Tooneelstuk. Pièce de (thédtre), pl 
Muzykstuk. Pièce (de musique), 
Voortbrengsel van den geest in 
et algemeen. Ouvrage, m. Piece. 
Composition. Production, f. | Elk 
bedryf. Action, J. Fait, m. De zsek, 
die iemand behandeit, Ouvrage. Mc- 
tier. Sujet, m. Matière. Affaire, f. | 
Fig. Hy verstaet zyn —. II entend 
dien son métier. Op zyn — leiten. 
Prendre garde à ses affuires. Van 
zyn — geraken. Perdre les ai guns. 
Se déconcerter. Perdre la tramon- 
kane. lemand van zyn — brengen. 
Délourner 99. de son dessein. Mettre 
99. dans l'embarras. Voet by het 
— zelten. Se borner au sujet qu'on 
traite. Voet by — houden. Se rendre 
assidu à queique ouvrage. | Tenir 
ferme. Ne pus démordre. | — ken (be- 
wysstukken). Pièces, f. pl. Papiers. 
crits, m. pl. Ilet zal by de —ken 
blyken. Cela paraitra par les pièces. 
Les pièces en feront foi. | In het 
kaertsp. Mariage, m. 

STUKGORDEREN, z. n. o. mv. Mar- 
chandises embaliées of en fulailles, 
1 Met — laden. Charger à cueil- 

lle. | | 
Stroms (-8), z. n, o. Petit mor- 
ceau, m. Pièce, f. Tour, m. | Gem. 
Van — tot beeije. Brin à brin. De 
Point en point. = Stuksken. 

SrusLetTe (-s), z. n. v. Dyboek- 
druk. Ligature, f. N 

SresLvr {-VEN), 2. n. o. Corps. 
Corps de jupe. Corsel, m. 

Srunswrzz, byw. Ten deelc. En 
partie. | By het stuk. Par pi 
verkoopen. Vendre par pièce. Fen- 
dre en détail. 

SrukweRs, 1. n. o. Travail à la 
pièce, m. 

Srcce (-N), z. n. v. Hairdklok. 
Cor. vre- feu. Couvercle de ſoper, m. 
| duerenwuning. ère, /. 
Bluschpot. Elouſſoir, m. 

STULPEN. Z. STELPEN. 

SruLexoot (-138N), z. n. v. Mue. 


| (pour engruisser la volaille), f. 
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Srcimswvyss, byw. En forme de 
couvercle. 

-  STLLWEISSERBURG. (Stad.) Albe- 
Royale. . 

Srunren (-s). z. n. m. Sukkelaer. 
Bousilleur. Gdie-etior. die- pd ie, 
n.] Dommerik. Imbécile. Apoco, m. 
Arme. Pauvre homme. Pauvre 
hère, m. 

Srusæpenaceric, by. Misérable. 
Pitoyable. ]Byw. Misérablement. 

SouMPEaWERK, z. n. o. Bousil- 
lage, m. 

Sruren (ik stuerde, heb gestuerd), 
b. w. Zenden. Envoyer. Iemand om 
eene boodschap —. Donner une com- 
mission à gg. Besturen. Conduire. 
Gouverner. Ecnen wagen —. Con- 
duire un chariot. Een schip —. 
Gouverner of conduire un vaisseau. 
Zynen loop —. Diriger sa course. | 


O. v. met Hebben. Gouverner. Na- 
viguer. Op bet anker —. Gouverner | 


sur l'ancre. 

STURING, 2. n. v. Action d'envoyer. 
Conduite, f. Envoi, m. | Action de 
conduire, de gouverner. Conduiſe, /. 

STuT(-TTeN),z.n.m.Support. Etan- 
en. Appui, m. Étaie, ,. Fig. Appui. 
Suutien. Secours. Refuge. Protecteur, 
m.|Scheepsw. Brigue, f. Colombier. 
Étançon, m. Herpe, f. Montant, m. 
Éguilleue. Accore de triangle, /. 
Schuine — tegen den mast en hel 
boord van eenen onderlegger. Gui- 
terne, f. 

Sturz (-S), ». n. o. Petii suppert, 
m. —3 dracijen, zeiten of luopen. 
Jouer au lieu de travailler. Faire 
l'école buissonnière. 

Srutses (-s), z. n. o. Étançon. 4p- 

i. Support, m. Étaie, f. 

SIUTSTEREN (-s), z. n. m. Zeew. 
Alongs, m. | 

Srorran (ik stuttede, heb gestut), 
b. w. Onderschragen. Efançonner. 
Étayer. Appuyer. Soutenir. Eenen 
meer —. Étayer, élançonner, assu- 
rer of rassurer une muraille. Met 
schoren —. Étrésillonner.|Fig. On- 
dersteunen. Soutenir. Appuyer.Eene 
zack met zyn gezsg —. Employer 
sun crédit pour le succès d'une af- 
fuire. | Stuken, tegenhouden. Arré- 
ter. Empécher. 

au x. 7 v. Aclion 7 
puyer, d'élayer, f. Appui, m.] Em- 
véchement. Obstacle, m. | 

STUWAEDIE, 2. n. v. Arrimage. 
Entassement, m. Stuwagie. 

STUWEN (ikstuwde, heb estuwd), 
b. w. Duwen. Pousser. Serrer. 
Scheepsw. Arrimer. En taster. 

Sruwsa (-3), z. n. m. Arrimeur, 
on. 
STUWING, 2. n. v. Action de pous- 
ser, de serrer, f.] Action d arrimer, 
J. Arrimage, m. 
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Srrr, bv. Oubuigraem. Roide. 
Fort tendu. — maken. Roidir. — 
worden. Se roidir. Zyn linkerarm is 
gehecl —. Il a le bras gauche tout 
roide. Een — paerd. Un cheval cour- 
battu. Un cheval qui a les jambes 
roides. — van goud. Tout couvert 
dor. —inden bek. Pesant à la main. 
Qui a le bouche dure. Qui n’a point 
de bouche. — van luizen. Plein de 
pouæ. Tout rouvert de 5 Fig. 
Koppig. Opinidtre. Inſlecible. 
Krochtig. Ferme. Fort, — in de han- 
den zyn. Avoir la main forte. Een 


— geluid. Unson &rès-fort.| Fig. Een | don 


— uer gaens. Une bonne heure de 

chemin. leis met —vekaken staende 

houden. Défendre ge. opiniâtrement. 

Gedwongen, gemaekt. Géné. Dur. 

Contraint. Gauche. Forcé. Eene — ve 

vertaling. Une traduction dure, du à 

littérale. Eene — ve buiging. Une re- 

vérence gauche. Een — ve gang. Une 
démarche génée. Eene —ve hou- 
ding. Un air géné of contraint. Une 
altitude génée. I Byw. Roidement. | 

Furtement. Fermement. Obstinément. 

— op 2yn uk staen. Sopinidtrer à 

faire gc. lemand — aenzien. Regar- 

der 99. firement. 

_ STVFACHTIG, bv. Un peu raide. 
SryrAIaia, bv. Kraidk. Sétacé. 
STYFHALS(-ZEN). 2. n. m. Personne 

opinidtre, 7. 

Sryrynu ip, z. n. v. Noideur. Ten- 
sion, J. Fig. Opinidtreté. Inflexibi- 
lité, /.] Styve houding. Air géné of 
contraint, m.|Stramheid. Pesanteur 
dans les membres, f. | 

Sryrnooro (-En), 2. n. o. Homme 
entee, m. + | 

Sryrnvorprc, bv. Opiniditre. En- 
tote. Tétu. Inflexible.{Byw. Opinid- 
trément. Obstinément. 

STYFHOOFDIGHKEID, z. n. v. Opi- 
nid tre is, 7. Entétement, m. Ob. tina · 
lion, /. 

SETFHOOFDIGLYK, byw. Opinid- 
irs men i. Obelinément, 

STYFHOUDER (-s), z. n. m. fig. 
Steun. Soutien. Appui, m. De oud- 
ste 200n is de — van dat buisgezin. 
Le fils ainé est le soutien de celle fa- 
mille. 

STYraNIF, z. n. m. Celui gui a les 
genoux roides. 

Sryrkor (-PPRN), z. n. m. Per- 
sonne opinidire of télue, F. Entété, m. 

Sryrrobri@, bv. Opinidtre. En- 
télé. Tetu. 

STYF&OPPIGREID, 2. n. v. Opinid- 
trels. Obstinativn, [. Entétement, m. 

STyYrkoPPiGi.ve, byw. Opinidire- 
ment. (Jbstinément. 

Srrrminpes (-s), z. n. o. Remede 
à roidi- Empois, m. 

STYFNEK (-EKEN), . D. Mm. En- 
télé, m. 
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Srrruazx is, bv. Enédéé, 
Srrrskl, z. n. o. Enpois. Ami- 
„ m. 

Sryrszxlicntre, bv. Amilacé, Oui 
ressembie à de l'amidon. 

STYPSELBORS?EL (-8), 1. n. m. 
Brosse à empois, f. 

 Sryrsecen (ik styfselde, heb ge- 
styfseld), b. w. Empeser. 

STYFSELFABRIEK (-EN), z. n. v. 
Amidonnerie. Fabrique d amidon, /. 

STYFSELEWAST (-EN), 2. n. m. 
Brosse à empois, 

STYFSELMARER 
nier, m. 

STYFSELMASERY (-EN), 2. n. v. Fa- 
bricatiun de lum idon, f. Art de fu- 
driguer Lum idon, m.] Fabriek. Ami- 
donnerie, f. | 

SYYFSELMERL, z. n. o. Amidon, m. 

SEYFSEEPOT (- rr), z. n. m. Pot 
à lempuis, m. 

Srrrsklvar (-EN), z. n. o. Ton- 
noau à amidon , m. | 

S1YFSELYERKUOPER (-S), z. n. m. 
Amidonnier. Marchand d' umidon, m. 

SrrrszLwarkn, 2. n. o. Euu d'a- 
midon, /. 

Sryrsren (-5), 2. n. v. Empeseuse, /. 

Styrrz, 2. n. v. Roideur, /. 

Sryrzixxis, bv. Opinidtre. En- 
télé. 

STYFZINNIGHEID, 2. n. v. Opinid- 
treit. Obstination, f. 

Srve (-cen',z. n. v. Fingtaine, /. 

Srvoßgvext (-), z. n. m. Etrier, m. 

STYQBEUGELBIEM (-RN), z. n. m. 
Étrière. Étrivière, f. Porte-étriers, m. 

Srveex (ik steeg, ben gestegen), 
o. w. Zich opwaerts bewegen. Mon- 
ter. S'élerer. Berg op —. Op eenen 
berg —. Monter sur une montagne. 
Hy stygt in eer en aenzien. Ii monte 
en dignilé et en consideration. Te 

erd —. Monter à cheval. | Fig. 
loenemen. Hon ter, hausser de prix. 
De prys der leu ensmiddelen stygt 
dagely ks. Le pr. æ des denrées monte 
de jour en jour. | Lich nederwaerts 
bewegen. Descendre. Van het paerd 
—. Descendre de cheval. Bergaf . 
Descendre d'une montagne. 

STY61N6, 2. n. v. Action de mon- 
ter. Montée. Ascension, T. 

STye (-En), 2. n. m. Pilacr. Piſier. 
Poteau. Pilustre. Jambuge. Hon- 
tant. Appui, m. Griſſel. waermede 
de ouden schreven. Style, m.] Fig. 
Schryſwy ze. Style, m. Ifanière d'e- 
crire, f. De — von het hof. Le train. 
les ultures de la cour. | Fig. Dat is 
geen — van huishouden. Ce nest pas 
ainsi qu il ſaut agir. Wyze van i) d- 
rekening. Style, m. Wyzer of nueld 
van eenen zonnewyzer. Style, m. 

SryIBaEN (ik styleerde, heb ge- 
styleerd), b. w. Styler. Dresser. In- 
struire. 


05 £. n. m. Ami- 
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Sryven (ik styſde, heb gestyfil), 
b. w. Styf Gi styf Re 


roide.] Fig. Dat styft de beurs. Cela 
fait enfler la bourse. | Fig. Onder- 
steunen. Soutenir. Appuyer. | Ster- 


ken, bevestigen. Afermir. Fortifier. | à 


Encourager. Iemand in het kwacd 

—. e dans le mal. 
O. w. met Zyn. Van de markt. hoo- 
ger worden. ausser. Monter. I (Ik 


steel, heb gesteven), b. w. Met styſ -m. 


sel styf maken. Empsser. 

Srrvixd, z. u. v. Action de roidir, 
1 5 m. J. Van linnen. 
Empesage. Appret, m. 

SUBDIAREN (-s), Zz. . m. Sous dia- 
ere, m 

SUBDIAKERSCHAP, 2. n. o. Scus- 
diaconat, m. 

TöSchixr, bv. Schielyk. Subit, 
Byw. Subitement. 

+Sceuimaur, z. n. m. In de schei- 
kunde. Sublimé, m. 

+ SUBLIMEERPOT (-TTEN), z. n. m. 
Aludel. Sublimatoire, m. 

+ Sussranci8 (- 10, 2. n. v. Sub- 
slance. Essence, /. 

+ SUBSTITURT(-UTEN), 2. n. m. Sub- 
slitut, m. 

+ Sovrieu, bv. Slim. Subtil. Rusé. 
Fin. By w. Subtilement. Finement. 

SULBE (-N), 2. n. v. Moeras. Ha- 
rais, in. Mure, f. 

Ser, by. Imbécile. Hecbélé. Sim- 
ple. Qui radote. — maken. Hébéter. 
Aendre imbecile of stupide. 

Surrakno (-s). z. n. m. Aa doſeur, m. 

SurrEx (ik suſte, heb gesuſi), o. w. 
Nadoter. Être imbecile. Etre fable 


nn ts 
Se FFER Of SUFFERD. Z. SUFFAERD. 

SUFFERY Of SUFFINOG, 2. n. v. Ha- 
doter ie, /. Radotage, m. Réverie, /. 

Suruein, 2. n. v. Imbécillité, f. 

SUIKER, Z. n. v. Sucre, m. Ge- 
draeide —. Sucre lors. Aiphénic. 
Wille —. Sucre raffiné of blanc, m 
Bruine —. Cassonade, f. 

SUKERACATIG, bv. Qui a un gout 
de sucre. Sucrin. Sucré.  : 

SUIRERAERDE, z. n. v. Terre à raf- 
finer le sucre, f. 

SUIKERAHONN (-EN), z. n. M. Ara- 
bie à sucre, m. 

SUIKSRALUIN, z. n. m. Alun su- 
ere, m. 

SUIRERAMANDEL (-8), 2. n. m. Pra- 
line. Amande sucrée, 

SUTKERAPPEL (-S), Zz. n. m. Pomme 
sucrée, J. 

Sui kanazREn (-s), z. n. m. Con- 
Alurier. Pdtissier. Con ſseur, m. Sui- 
kerkoker. NRaſſineur de 1 m. 

SUIKRBBARKERY (-EN), z. n. v. Su- 
crerie. Boutique de confiseur, F. Sui- 
kerkokery. flaffinerie de sucre, f. 


SCIKERSERE (- 3 2. u. m. Boom. 


Bouieau à sucre, m 
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SulRERSEsCHUIT Cu), z. n. v. Dis. 
cuil sucré, m. 

SUIRERBOLLERERS, 4. U. o. mr. 
Dragces, 
SCiKERBOOM C, z. u. m. Arbre 
sucre, m. 
SUIKERBOONTIES, En, o. mv. Pe- 
ils haricats, N. l. 


SuRARAAOOD Can, £. n. 0. Pein 


de sucre, m. ö N 


Scrxenous (san), 1. D. v. Sue 
crier, m. 

SUI&ERDERG, z. n. o. Pdie 4. 8 
Alures, 

ScinzabOOs E), . n. v. Su- 
crier, M. 

SUIKEBDRAGENS, bu. Saccharifère. 

SUIKEREI, z. n. v. Chicorée, [. : : 

Sceix RAR (ik suikerde, heb gesui- 
kerd), b. w. Sucrer. Assaisonner avec 

sucre. 

SUILERERWT (, 2. n. v. Pois 
sucré, m.] Dragee (ronde), f. 

SCIKERGAST (-EN), 2. n. m. Insekt. 
Figne, 7. 

SUIKERGEBAK Of Soitneesb, =. 
n. . Dragees. bene, 


f.p 

SUIKERHANDEL,S. n. m. Trafic des 
sucres, m. 

Suixenatis (-xex), 2. n. 0. Rafi- 
nerie de sucre, f. 

SUIUERIG, bo. Qui a un god de 
sucre. Sucre. 

SUIRERKANDYS, z. n. v. Sucre 
candi, m 


SUIKERKIST (-EN), 2. n. v. Caisse à | 
w. Pécher entre les bancs avee une 


sucre, 7. 

SUIKERKOBKUJE (-s),z. n. o. Gdtcau 
sucré, m. Suikerkocksken. 

SUIKERKOKER (, z. n. m. Raffi 
neur de sucre, m 

SUIKERLEPELTSE (-s),z. n. o. Cuil- 
ler à sucre, f. = Suikerlepelken. 

SURERMELOEN (-), z. n. m. on v. 
Melon sucré of sucrin, m. 

SULKEUMOLEN (-), 3. . m. Afou- 
lin à sucre, m. 

SUNRERRONNETIE, 2. n. 0. Colin - 
maillard, m. 

SuunanNkTEIS, z. n. v. mv. Orlie: 
blanches, f. pl. 

SUIKERPAN (ANN), E. n. v. Cou- 
leresse. [. 

SLIKERPAPIER, z, n. o. Papier au 
tucre, m 

Somkar ERA (-RREN), z. n. v. Poire 
sucrée. Blanquette, 7. Rousselet, m. 

SUIKBRPEEN (-ENEN), 2. n. v. Plant. 
Chervis, m. Cyroie, /. 

SUIRBRPEUL (-EN), z. n. v. Pois 
goulu, m. 

SUIKRRPLANT (-EN), 1. 5. v. Piante 
saccharifère, ,. 

SUIKERPLANTAGIE (-N), z. n. v. S 
crerie, f. 

SUIBRRPOPIE (-s), 2. n. o. Figure 


SUT 881 
d ve. P de sucré, SU. 
1 oupés K 


SUIRERPOT(-TTEN), 2. n. w. m de 
reffinadèryen. Pot à sucre, u.. a de 
huishoudk. Sucrier, m. 

SUIÉERRAFPINADERY -, £. n. v. 
Rofinerie ds. sucre, fe «= iherra” 

r. — — 

1 — Ce); 10. m 

. m. ** 
5 11 N. 0. Canne à su- 
ere, 77 

„Sci, . n. . Get 4 
sucre, m. 

BuitaastaOOP, z. n. v. Daxcette, 
F. Sirop de sucre, m. Molasse, f. 

SUIKERTANGETIE 2 2. n. o. Pin- 
celles à sucre, . pl. == Suikeriange- 
ken. 

SUIKERTON (-NNEN), 2. n. v. of Sen 
7 (-uN), . nv 0. Barrigue à * 
cre, f. 

„55 ps LA n. o. gu- | 

er. Grimpereau ige, m. 
en Suikervogelken, | 

Sum AnwATRR, z. n. o. Eau sucrée. 
Hyurosdeekarum, m. 

SutumwORTEL (-), 2. n. m. Roctne 
sucrée, 7. Chervis, m. 

SomHAw r r. n. m. Fin suoré, m. 

SUIKERY, 2. n. v. of ScinknvIOor, 
2. Hf. O. Chicorée sauvage, f. 

Seuknzor, bv. Doux comne du 
sucre. Fig. — e woorden. Dès paroles 


emmiellées. 


1 bv. In de scheit. Su- 
cré, | 
Scie (ik suilde, hieb gesuild), b. 


tirasse tirée par un cheval. Pécher à 
{a traîne. | Slepen. Trainer. I O. w. 
net Hcbben. Lambiner. 

SuiLoon (-N), z. n. o. Oreille pen- 
dante, J. 

Sul OonERN (ik suiloorde, heb 
suileord), o. w. Avoir. las oretlles p 
dantes: : 

SciLoenté, by. 8g. Métancohiques 
Triste. Découragé. 

Suixesotzen (ik 5 beh 
gesuirebold), o. W. Avoir des élours 
dissements causés par un coup. Avoir 
des vertiges. Avoir des tour nian 
de toto. 


Surecen (ik suirolde, heb ai 
eld), o. w. Avoir des vertiges. 
celer. Tournoyer. 2 


Sumgrid, bv. Oui a des vertiges. 

SuIZzELING (-EN), z. n. v. Per / ige. 
Tournoiement de téte, m. Suning. 
Bourdonnement, Tin torin, m. 

Suizun (ik suisde, heb gesuké), 5. 
w. Hourdonner. Murmurer, Mendes 
un bruit sourd et confus. Brute. 
In de ooren. Tin er.] Van water, cer 
het kookt. Z. ZixugN. : 

Suine, by. Bourdonnant, Qi 
murmure. ur murunt. 
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Sama (-un], 2. n. v. Bruit. Mur- 
mure, m. in de ooren. Bourdon 
hement. I iniouin, m. 

Suxape, 2. n. v. Rcoroa de citron 

to, f. Ci mn. 
| KADEKOEK (-u), 2. n. m. Gdiaam 
4 écorces de citron confites, m. 

Sonata, by. Qui a un goed d'é- 
corce de citron con is. Qui ressemble 
ee ve m. fig. Aen den 

Sunk ut. (-5), 2. D. en den 
zyn. A voir des malheurs. Passer son 
temps dane les cabarets. | Sukkelaer. 
Benét. Jocrisse, m. 

Suaxezacario, bv. Ziekelyk. Ma- 
ladif. Valétudinaire. 

SuaxeLacnriouxio, 2. n. v. Mau- 
vaiss santé, Langueur, f. 

SuazseLann (-3), z. n. m. Denck. 
Eumbin. Lendore, m. 

Sun ant Anr, z. n. v. Lambinage, 
m. Langusur, f. 

Segal. an (ik sukkelde, heb ge- 
sukkeld), o. w. Ziekelyk zyn. Lan- 


guir. Être maladif of valétudinaire. 
1180 T in gyne beweging zyn. 
mbiner. ner. Door allerlei 
verhinderd worden 

Avoir de revers. Avoir 
des malheurs. | Een kommervol 
ven leiden. Vivre _ pauvrement 


Suaaucixe, 2. n. v. Longueur, f. 

ig. (nage, m. e 
[.\Misère. Pauvreté, f. 

 SuxxeLpanty, . n. v. of Sux- 


T s. n. v. De negentiende letter 
der letteriyst. T. m. T. Verkorting 
van Het. Z. Hxr. T. Verkorting van 
Te. Z. Iꝝ. 

Tanax, z. n. m. Tabec,m. Gespon- 
men —. Tabac en cordes. Gesiripte 
—, Tabac sans côtes. — om te knau- 
wen. Tabac à chiquer. Tabac à md- 
cher. — in bladen. Tabac en feuilles. 
Gestopte —. Tabac en paguets. 
Spreekw.Dat is andere —. Car tout 
autre chose. 

Tanausascu, 2. n. v. Cendre de ta- 


dae, ,. 

TABAKSSLAD (-A), 2. n. o. Feuille 
de tabac, 7. — en. Tabac en feuilles. 

TABAñASLAES (-AZEN), 2. B. v. Bla- 
gue à tabac, /. 

IAA SUL (-u), z. n. v. Blague à 


c, /. 
Tanisenenn (-UREN), . n. v. 
Grange où l'on séche les feuilles de 


x ‘te, F. 


TAD 
Kn Wan, à n. o. Lambinage 


Sol (ALAN), 2. n. m. Een 
mensch. Brave homme, m. 
1 Halve gek. Niais. Benét. Jocrisse. 


8 n. 
55 ee Simple. Niais. | 
w. Sim 
SuLacurionu, K. n. v. Simpliciéé. 
Nieicerie, f. 


Sutynn (-s), E. n. v. Zwavel. Soufre, 
m. I Z. n. m. Alhemetie, f. 

Suiwxnacurie, bv. Soufré. Sulfu- 
reuz. 

SuLrERSALSEN, z. n. m. Baume of 
onguent de soufre, m. 

Sueraapaur. Z. Zwavaipamr. 

Suzranxs fix sutferde, heb gesul- 


ferd), b. w. rer. Ensoufrer. 
Sus rE NIL un, 2. n. v. en o. Colle sul- 


9 (A), 2. n. v. Mine de 
soufre, f. 
ULFERSTANE, . n. m. Odeur de 


soufre, J. 
ULFLRWORTEL, 3. n. m. Queus de 
pourceas, f. 
SuLLEBAEN (-an, L. n. v. Gly- 
baen. Glissoire, f. 
SuzLcen (ik sulde, beb gesuld),b.w. 


Laeg wuord.Se Se railler. 
Suecen (ik sulde, heb gesuld), o. 
w. Glyden. Glisser. 
ScLLie. Z. Sur acuria. 
Sus ran (-5), . n. m. Sultan, m. 
SU raxl, z. n. v. Sultane (nom de 
la plus grande-galère de la flotte 


ds - 
ULTANE, L n. v. Z. SULTANIN. 


T 


Tasauxsnoos (-zen), z. n. v. Botie d 
tabac. Tabatière. Tabagie, f. 

Tanaxsrasarx (-EN), 2. n. v. Fa- 

igue de tabac, 7. Trofe 

ABAKSHANDEL, . n. m. , 

oce de tabac, m. 

ABAKSHANDELAER (+), . n. m. 
Marchand de tabac, m. 

TABAKSEAROOT (-OTEN), z. n. v. 
Carotte de tabac, f. 

TaBAKSKER VER (-5), 2. n. m. Cou- 
peur de M. 

TasaxstenvEat (-Ex), z. n. v. Het 
kerven van tabak. Action de couper 
du tabac, /. Pleets, waer tabak ge- 
korven wordt. Lien où l'on coupe le 
tabac, m. 

TABASSELISTERR (-KREN), z. n. v. 
Fumès de 

Tasaxsanacwun (-3), z. n. m. Ad- 
cheur ds tabac, m. 

Tavszsaomroon (-N), . n. o. Re- 
chaud pour allumer la pipe, m. 


„ M. 
dood- | {ane 


tabac donnéeen clystère, f.] de taba 


TAB 
Ser ranm unn, z. n. v. Suk. 


Sus rar (-t), z. n. m. Tekere 
goudmunt. in, m. 
Suazu, z. n. v. Plant. Oscille, f. 
Sus, tasschenw. Pais / Paiz-là / 
Sussex (ik suste, seul re b. w. 
ser. Faire taire. In —. 
ir. Fig. Endormir. 
Sussina, z. n. v. Action d'apai- 


4 


aer, J,. 
f Swisaxr, I. n. m. Tabac de Vir- 


ginie, m. 

Srrauex. Z. Scauirarex. 
SYLLABE (-N), z. n. v. Syllabe, /. 
Srusouisca, bv. Symbolique. | 
Byw. Par symboles. 

+ SYMPHONIE, I. n. v. Sympho- 
gue, /. 

ynago- 
SYNDICART, z. n. o. Syndicat, m. 
Svnone (-), z. n. v. Synode, m. 

TSrNra II, z. n. v. Woordvoeging. 
Syntace, /. 

Syraime of Sram, z. n. v. Lilas. 
Seringat. Syringa, m. 

SYRINGEBLORSEM, 2. n. m. Neur de 
lilas, f. 

SYAING&DOOM, 2. n. m. Z. Sraixc. 

SYAINGESTAUIR (-EN), z. u. m. Li- 
las en arbrisseau, m. 

Svainceras (-AAAN), 2. n. m. 
Branche de lilas, f. 

Svnoop. Z. Sraoor. 

Sram (-8), 2. n. o. Serin, . 
Sysken 


7 


Svnacoce (-N), z. n. v. 


Srs rant, 2. n. 0. Sysième, m. 
Srsremarncu, by. S. 


que. By w. Systématiquement. 


Tanks OOr An (-s), 2. n. m. Mar- 
chand de tabac, m. 

FABARSLAND (-x), z. n. o. Champ 
de tabac. Pays o% l'on cultive Le ta- 

„n. 

Tasazsuan (-NNEN), f. n. m. Ta- 
bakswinkelier. Marchand de tabac 
en détail, m. 

TABAKSMANNETUE (-3), . n. o. Pe- 
til figure grotesque que les mar- 
chands de tabac exposent pour ensei- 
gne devant leur ique, /. 

Tassusmoonnen (-s), z. n. m. Fu- 
meur de tabac, m. 

TaABAGSPAPIER, Z. n. o. Papier 
destiné à faire des cornets à iabac, m. 
Curnet à tabac,m. 

TasaxsPinxes (-s), z. n. m. Fileur 
c. mn. 

TasausPinnent (-), z. n. v. F- 
le: ie de tabac, f. 

T'aABAGSPLANT (-EN), z. n. v. Plante 
de tabac, /. | 


< 


TAB 


TABALSPLANTAGLE (-N), 2. n. v. Plan- 
tation de tabac, /. 


TasansPLanTee (-g), z. n. m. Plan- toeven. . 
ner. Ik zal daer niet lang —. Je ne | Parier 
ferai pas id un long 


teur de tabac, m. 
TASARSPLANTERT (-n), . n. v. 
Plantation de tabac, /. 


TAR 
Tanaka ri u (ik tabernakelde, 


heb getabernakeld), o. v. gem. Ver- 


Rester. Séjour- 


séjour 


Tarn, 2. n. o. Tabis. Taffetas 


Tasaxsror(-rTen), z. n. m. Pot à | ondoyé of moiré, m. 
m 


Takuxsraum (-A), 2. n. v. Si 
de tabuc. Pincée de tabac que lon 


„J. 

Tanksrabinna (-), z. n. m. Chi- 
de tabac, m. 

5 (AN), z. n. v. Pipe (à 

r 7 e 
Lans rrviscn, z. n. m. Z. Tao 
PETTER. tabac, f. 
TasaxsRets, 2. n. m. Odeur de 
TasansaOL (-LLEN), 2. n. v. Row- 
leau de tabac,m.Curotte. Andouille,f. 
T'acamsROLLEKEN (-5), . n. o. Ci- 
M 


gare, m. À 
TanansaoLLER (-s). z. n. n. N F. 


T'anagsaoo&, z. n. m. 
tabae, /. 
Tasansaoozzn (-s), z. n. m. Fu- 
meur de tabac, m. 
TasaxsTese (-ELen), 2. n. m. Tige 
de tabac, f. 1 
Tasaxsror, z. n. o. Poussière de 
T'ABAGSTOPPERTIE (-s), z. n. o. Fuu- 
boir,m. == Tabakstopperken. 
Tasanxsvar (-N), 2. n. o. Boucaut 
à tubac, m. 
Tasaxsvaup (CAN), 2. n. o. Champ 
de tabac, m. 
TABARSVERKOOPER (-5), z. n. m. 
Marchand de tabac, m. 
TaszEswWINX EIL. (-s) z. n. m. Bou- 
tique de tabuc, f. 
T'ASARSWINKELIER (-8), z. n. m. 
Vendeur de tabac, m. 
T'asauszax (-GREN), z. n. m. Bourse 
à tabac, f. Sac à tabac, m. Blague à 
. | Peperhuis voor tabuk. 
tabac, m. 
TASALSEWERTERY, z. D. v. Suerte, f. 
Tapsasap (-N), z. n. m. Robe. 
Toge. Simarre, f. Tabard, m. Lieden 
van den —. Gens de robe. 
T'aABSAERDLYF (-VEN), z. n. o. Corps 
de jupe, n. 
- Tassaunpzoon (-EN),z.n. m. Our- 
let d'une robe, m. 
+ Tasssap, 2. u. m. Z. Tasnarnn. 
Gem. lemand wat dp den — geven. 
Rosser ol étriller gg. 


en —. Quatre · ving 


Tam, onv. bv. De tabis. 
Tacuria, br. e dns — 
. Quatre-vingts ur. 
en —. Quatre-vingt-un. Twee 
t-deux. 
Tacuricua (-s), z. n. m. Man van 


tachlig jaer. Octogénaire, m.] Schip 
van tachtig stukken. Vaisseau de 
ligne de quatre-vingis canons, m. 


Tacnrigoania, bv. Tachtig jaer 
oud. Octogénaire. Qui a qguatre- 


vingis ans. | Dat pare duert. 


De guatre-vingle ans. —€ 00r- 
log. La guerre de quatre-vingts ans. 
Tacnricnazx, byw. Quatre-vingts 
dis 


Tacnriasrx, bv.Quatre-vingl'ème. 
Een en —. Ouatre- vingt - unième. 
Iwee en —. Ouatre- vin i deuæiè me. 


Tacnriavochid, by. Quatre-vingts 
fois répété. 
Taxi, bv. Buigzaem. Souple. Plia- 


ble. Pliant. Flexible. Eene — je rot- 
ting. Une canne flexible. | Kicrerig. 
Visqueuz. Gluant. — slym. Hu- 
meur gluante. | Hard, vost aencen 
hangend. Coriace. Dur à mdcher. | 
Sterk. Robuste. Fait à la fatigue. 
Een — leven hebben. Avœuir la vie 
dure. Avoir l'âme cramponnes dans 
le corps.| Fig. Gierig, vasthoudend. 


Tenace.Chiche. Avare. Dur à la des- 


serre. Hy is een —je vogel. I. est 
eztrémement tenace. Hy houdt zich 
—. I ne cède pas aisément. — ge- 
duld. Patience infatigable. 

Takiacnria, bv. Un peu souple. 
|Gluant. Visqueux. Collant. 
Taëragap (-s), z. n. m. Avare. La- 
dre. Pince-maille, m. 

Timiamin, z. n. v. Souplesse. Flexi- 
bilité, J. Viscosité, f. Dureté, f. Fig. 
Tenacité. Avarice, f. De — van zyn 
geduld. Sa patience infatigable. 

Taxlzieukin. Z. Taninuin. 

Tazixadnt (-s), z. n. m. Nydnagel. 
Enrie, f/. Fig. Taeinerd. Pince- 
maille, m. 

Takx, 2z. n. v. Gezet werk. Tâche, 
F. Zyne — afwerken. Acherer sa 


Tami (-LLEN), . n. v. Tableau, m. | tâche 


Liste, ,. 

Tasaananez (-, -&N),z.n. m. en o. 
Tent. Tente, f. Tabernacle. Pavillon, 
m. Spreek . —en bouwen. eu- 
rer. Rester. Séjourn 


ziel. Le corps est l'enveloppe de l'âme. 
Gem. and op zynen — komen. 


Jlemand wat op zynen — geven. 


Rosser of .triller 99. 


er. | Lichaem. 
Corps, m. Het lichaem is de — der 


Task WE, 2. n. o. Tâche, f. 
Tauc (-acen), z. n. v. Hetgene ge- 
oken wordt. Langue, f. Langage. 
diome, m. lemand — en antwoord 
even. Donner uns réponse con vena- 
à gg. Hy gaf — noch teeken. I. 
ne pariait ni ne se mouvail. 
n'entendil rien de lui. Geene — 
waerdig zyn. Ne pas mériter de ré- 
ponse. | Sprackvermogen.Parole.Fa- 


TAE 883 


culté de parier, f. Wel ter — zyn. 
Parler bien. S'exzprimer bien.] Wye 
van spreken. Manière de parier, /. 

arler, m. 

Tarot. (-an), 2. n. o. Partie 
du discours, f. 

Tarkan, z. n. o., TArLRIGEN- 
DOMMELYKHEID, TasLxicenmaiD of 
TasLmicunscHaP, 2. n. v. {dioitirme, M. 

Tamroor (-), z. n. v. ul fast 
GEBSE« (-N), . n. o. Faute contre 
la grammaire, F. Solécisme, m. In- 
congruité. Faute de langue, f. 

TarLeusauix, 2. n. O. Oo Ao gra- 
phe d'une langue, /. 

TaezcnonD, 2. n. m. Principe 
d'une langue, m. | 

Taz (-s), z. n. m.Philolo- 
gue. Glossographe.Grammairien,m. 

Tazcauxnis of TAnLaunDr, x. n. 
v. Con naissance d'une langue. i- 
lologie. Glossographie.Grammaire,f. 

AELEUNDIG, bv. Bcdreven in de 
taclkunde. Versé dans les langues. 
Qui entend la grammaire. | Tot de 
taelkunde betrekkelyk. Grammati- 
cal. I Byw. Grammaticalement. Sui- 
vant les règles de la grammaire. 

TaëLEUNDIGE (-N), z. n. m. Gram- 
mairien, m. 

Tas KcDier rx, byw. Gramma- 
ticalement. 

TaëLman (-LIsDEN), z. n. m. T. u- 
cheman of truche ment. Inte prète, m. 

TaxIAXXSsT Ea (-s), 2. n. m. Muitre 
de langue, m. - 

TauLMINNaen (-s), z. n. m. 4% a- 
teur des langues. Philologue, w. 

TAELOEFENAER (-s), 2. n. m. P. i- 
lologue, m. 

AELREGEL (-s), 2. n. m. Noͤgie 
grammaticale. Règle de la ue, /. 

TagLarcren (-s). 2. n. m. Juge en 
fait de langues. Critique, m. 

Tascascrenschar, 2. n. o. Oua- 
lité de juge en fait de langue, . 
Critique, [. 

Taxlarx, bv. Éloquent. Ricch en 
mofs. 

T'AELSCHIEKING, z. n. v. Arran pe- 
ment des mols, m. Construction. Sy n- 
taxe, /. | 

Taur san im sn. m. Lulk. 
Enterprèle. Trucheman of truche- 
ment, m. 

Tarcspranx (-AREN), 5. n v. 
Idiome d'une langue, m. I Z. n. in. 
Procureur. Avocat, m. 

TauLsPaesen (-s) z. n. m. Pruru- 
reur, m. 

TaëLranx (-xxen), z. n. m. Bran- 
che d'une langue, f. 

TAsLTREKEN (-s), z. n. o. Accen /. in. 

Tamvazable, bv. Taeiryk. ff. o- 


On|quent. Disert. = Taelveerdig. 


TAxLvIrTIn (-s), z. n. m. Puris'e. 
Critique outré en fait de langue, n. 
Takrvirt Ex, z. n. v. Purisen:, ni. 
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Tarrvornnen (-s), 2. n. m. Inter- 
prèle. Trucheman. Avocat. m. 

TaëLvORMINQ, z. n. v. Formation 
d'une langue, /. 

Taxlworsruxin (-HEDEN), L n. v. 
Ba barisme, m. 

TAxTZIU TEA (-s), z. n. m. Taelvit- 
ter. Purisie. m. 

Tarturrkuv, 2. n. v. Purisme, m. 

Taux, z. n. v. Tan, m. Zoo geel 
als rene —. Jaune comme du tan. 

TanxstoR (-R), z. n. v. Tanai- 
sie, /. 

Taunxerse (-s), 2. n. m. Chau- 
dière à tan, /. 

5 z. n. v. Couleur de 
lan, /. 

TaenNaLæuR10, bv. De couleur de 
tan. Basané, 

TaxNa RINa, z. n. m. Of TAENROND, 
x. n. o. Écliptique, /. 

Tax nIIxe (-EN), z. n. m. De à jouer, 
m. == Teerling. 

Tanur (-xx), z. n. v. Tarte. Tourte, 
F. Spreckw. Daer heb ik — gen ge- 
geten. J'en ai payé la folle enchère. 

Tarnarsanuen Of TarRTRSAxKEn 
(J. L. n. m. Confturier. Pdtisrier, . 

LaEaroksd, z. n. o. Pâte de lar- 
tes, J. 

Takara (-s), 2. n. o. Tartelette, f. 

TazurTkORRK (-EN), 2. n. m. Géteau 
cuit dans une lartière, m. 

TA&RTPAN (-NNEN), z. n. v. Tar- 
tic ro. Tourtière, /. 

Taxrs (-EN), z. n. v. Pointe d'une 
toupie, /. Clou à gosse tote, m. Jets. 

T'ARTSTOL (-LLEN), z. n. m. Tou- 
pie, ,. a 

Tir, z. n. o. Tuſſetas, m. 

TarEL (-x, -g), 2. n. v. Vlak bord. 
Tuble, f. De wet der twaelf —en. La 
Ini des douze tables. — van den in- 
houd. Table des matières. | Disch. 
Table, f. Van eenen snyder. Établi, 
m. — des Heeren. Table du Sei- 
gneur. Sainte cène. f. | Etenstafel. 
Table, F. Aen —. Over —. À table. 
Aen — gaen. Se mettre à tuble. Aen 
— zillen. Être à table. Van — gaen. 
Sortir de table. | Fig. Maeltyd. Ja- 
ble, f. 1 5 — houden. Tenir table 
ouverte. — brengen. Mettre sur 
le tapis.|Geregt, opdissching. Ser- 
vice, m. 

Iarkrirpt. (-s), 2. n. m. Pomme 
fine. Pomme pour le dessert, 7. 

T'AFELBAEI, z. n. v. Bais gui se 
trouve au pied de la montagne du 
cap de Bonne-Espérance, f. 

APELBEDIENER (-s), 2. n. m. Gar- 
con de table. Serdeau, m. 

T'AFGLBEDIENING, 2z. n. v. Service 
de table, . Action de servir, 7. 
Goede — hebben. Etre bien servi 
à table. f 

Ir REIIRL (-LLEN), 2. n. v. Son- 
nelle de table, /. 


TAF 
Tarrenera, z. n. m. Aen de Kaen. 


Table (rnontagne près du cap def d 


Bunne-Espérance), J. 

Tarrtogscnurr (RN). z. n. v. Bio- 
cuit de table, mn. 

Tareusezex (-s). z. n. m. Hous- 
soir de lable, m. Fig. Tafelbroeder. 
Parasite. Écornifleur, m. 

Taraislx. 2. n. o. Petite bière. 
Dière de ménage. ,. 

Tarzan (-EN), z. n. o. Dessus 
de table, m. 

Tir RTIBORT IR (-S), z. n.0.Tableites, 
f. pl. Calepin, m. Tafelboek⸗ ken. 

TaF=LDORD (-EN), z. u. o. 4 
sielte, f. 

TarriIsnonD En (-s), of Tarec- 
BROËKH (-s), z. n. m. Compagnon de 
table, m. | Fig. Écornifleur. Para- 
sile, m. 

. Tarazoianas (-s), z. n. m. Gar- 
con de table, m. | 

TaArELDOrK (-EN),z.n.m. Nappe, /. 

Tarecex (ik tafelde, heb getafeld), 
a. w. Être à table. Faire son repas. 
S'attabler. I. ang. Demeurer long- 
temps à table. | 

AFELFLESCH (-SSCHEN), E. n. v. 
Carafe, f. Caraſon, m. 

Tarzieasr (-EN), z. n. m. Convié, 
m.] Pensionnaire. Commensal, m. 

Tarksa lp, £. n. o. Indemnité de 
table, f. Frais de table, m. pl. — van 
sommige geestelyken. Mense, 7. 

TArELGEMBENSCBAP, z. n. v. Com- 
mer ce de table, m. 

TArxlaxxoor (-N), 2. n. m. Com- 
pagnon de fable. Cormmensal, m. 

. TAFELGERREDSCHAP, 2z. n. o. Vais- 
selle, 7. Couvert, m. Ustensiles de 
labie, m. pl. 

ITI AA AZOr (-N), 3. n. o. Ser- 
vice, m. | 

TAr=LeRRIEr, z. n. o. Couvert, m. 
Vaisselle, f. 

T'AF&LORSPREK (-Kxxx), z. n. o. 
Propos de table, m. pl. Conrersation 
de table, f. 

TAPELGRSTRL (-LLEN), z. n. o. Sur- 
tout (pièce de vaisselle), m. 

TaruLeuzeL (-LLEN), z. n. m. Ta- 
ſelgenoot. Commensal. Compagnon 
de luble, m. 

T'ar£LGRZELSCHAP, z. n. o. Compa · 
gnie de table. Société de table, /. 

TArELGoED, 2. n. o. Linge de la- 
ble, m. 

TAFELHOUDER (-s), z. n. m. Auber- 
gisle qui tient (able d'hôte. Trauiieur. 
Restaurant, m. 

Tarecavonixe, z. n. v. Reslau- 
rant, m. 

TAFELKLERD (-c), z. n. o. Tapis 
de table, m. 

Tar«LxNECHT (-EN), 2. n. m. Fa- 
let le table. Garçon de table, m. 

TaveLKomroou (-EN), z. n. o. Ré- 
chauſſuir. fiechaud de tabie, mn. 


TAF 


TAFELLADE (-n), 2. n. v. Tiroir 
‘une table, m. 

TAFELIAGRN (-s). f. n. o. Nappes T. 
TaAPELLIKKER (-s). z. n. m. Tafel- 
schuimer. Parasite. Ecorniſtiur. Pi- 
queur d'assielles, m. 

Tarxllina uv, 2. u. v. Écorni- 
fler ie. Parasitique, J. 

TAPELLINNEN, z. n. o. Linge de la- 

. 

TAPELMANDIE (-s), z. n. o. Hanne, 
f. Tafelmandeken. 

TAFELMES (-SSEN), z. n. o. Cow 
{eau de table, m. 

TarezMUZyE, z. n. v. Musique qui 
se fait entendre pendant le repas, /. 

laretesen (-EREN), z. n. v. Poire 
fine. Poire le dessert, f. 

TArFELPOOT (-EN), z. n. m. Pied de 
table, n. 

Tarxirnacur, z. n. v. Luxe de 
lable, m. 

T'AreLPRAT, z. n. m. Tafelgesprek. 
Propus de table, m. pl. 

TarELREDE (-N ), 2. n. v. Tafelge- 
sprek. Propos de table, m. pl. 

TAFELRING (-N), z. n. m. Porte- 
assielles, m. 

Tarxtscnzinskl (-s), 2. n. o. In de 
ontlcedk. Diploë, m. 

T'AFELSCHEL (-LLEN), z. n. v. Ta- 
felbel. Sonnette de table, f. 

TAFELSCHRAEA (-AGEX), z. n. v. 
Tréteau de table, m. 

Tarklscnolnxa (-s), 2. u. m. Écor- 
niſteur. Parasite, m. 

TAFELSCHUIMERT, 2. u. v. Écorni- 
flerie. Parasitique, f. 

T'aF&LSENVIES (-ZEN), 2. n. o. Ser- 
vice de table, m. 

_ TaPELsPEL (-EN), 2. n. o. Jeu de 
table, m. 

FArELSPREI (Amn, z. u. v. Tapis 
de table, m. 

TAreLSTOEL (-xw), 2. n. m. Kin- 
derstoel. Chaise d'enfant, J. i 

Tarrrrayrr (-N) 2. n. v. Tapis 
de table. m. g | 

Tarzirvd, 2. n. m. Heure du &- 
ner, F. Plaisir de la table, m. 

TAFRLVOET (-t), 2. n. m. Pied 
de table, m. ji 

TArELVORK (Ru), 2. u. v. Kour- 
chelte, f. 

Targtvnkrep, 2. n. v. Délices de 
la fable, f. pfl. 

TAFELVRIEND (-x, ), z. n. m. Ami 
de table. Cunrié, m. Tafelschuimer. 
Écornifleur. Parasite, m. 

TaFELWEELDE, z. n. v. Profusi 
de mets, f. Délices de la table, f. pL 

TArxLWVN, z. n. m. Vin de table, ve. 

TaArBiZILYER, 2. n. o. Faissete 
d'argent, Argenterie, f. 

TareneeL (-EN), z. n. o. Panneel. 
Panneau, m.] Schildery. Jableuu, 
m. Fig. Levendige voorstelling. Ja- 
beau, 1. Peinture. Description, 7. 


TAK 


Tarren, onv. bv. De laffetas. 

Tarras, z. n. o. Iaſſelas, m. 

TaGexr, z. n. o. Wippertje aen 
een klavier, enz. Sautereau, m. | In 
de wisk. Tangente, f. 

TaceNTMAGER (-s), z. n. m. Ourrier 
qui fuit des saulereaux, m. 


T'acenraoosren (-8), Z. n. m. Chds- 


sis des saulereaux, m. 
TAGENTIONGETIE (-s). 4. n. o. 
Languelie de sautereau, [.== Tagent- 
tongsken, | 
T'AGENTWERK, 2. n. o. Saulereaux, 
m. pl. nr 
Tacxvrwencen, z. n. m. Z. Ta- 
GEN THARER. 


Tax (AKN), 1. n. m. Branche, f. 


Rameau, m. | Fig. — ken van een 
hert. Ramure, f. Andouillers, m. pl. 
In de geslachtsrek. Branche, 7. 
Van eene rivier, 
Branche, f. Embranchement, m. 
Taxus(-en, -s), z. u. m. Touwwerk 
met katrollen om zware lasten op te 
hyschen. Paluan, W. 
TAKELAEDIE, 2. n. v. Manœurvres, 


f. pl. Agrès, m. 797 Funin, m. Cor- 


da Sy M. pl. — akelagie. 
'AKSLAER (-s, z. n. m. Grérur. 
Agréeur. Fureur, m. 
TAKELBLOK (-KKEN), Z. n. m. en o. 
Monfe de palan, f. 
TaxRIxN (ik takelde, heb geta- 
- -keld), b. w. Een schip van want, enz. 
voorzien. Greer. Agreer. Funer. Gur- 
nir de cordages.| Mei eenen lakel op- 
hyschen. Enlever of hisser avec un 
palan. 
 TARELQAREN, z. n. o. Commandes 
de palan, f. pl. 
Taxa (-AKEN), z. D. m. Croc 
de e m. 
'AMELING, 2. n. v. Het takelen. 
er m. Takelaedje. Agrès, 
m 


ABELMERSTER (3). z. n. m. 

Agréeur. Gréeur, m. 

TAKELTONW (-EN), z. n. v. en o. 
Corde de palan, /. = 

TakeLTuia (-EN), of TARELWERK 
(-en), z.n.0. Corduges. Agrès, m. pl. 

TAKEMAKGOM, 2. n. v. Jucama- 
que (résine), f. 

Taxxzsos (-ssen).z. n. m. Fagot,m. 
— voor den vestingbouw. Kascine, /,. 

Tanxkenoswenx (-N), 2. n. o. Fas- 
cinage, m. 

TAxxEIme (-R), z. n. m. Oiseau 


branchier, m. 5 
Taxxxsx (ik takte, heb getaki), b. w. 
Van takken berooven. Ebrancher. 
Couper les branches inutiles. | Aen 
cenen tak ophangen.Suspendre dune 


branche. | O.w.metHebben.Takken |. 


krygcn. Pousser des branches. 
AKKENDRAELUER (-s), 2. n. m. 
Oiseau dont le nid est tressc autour 
des branches, m. 


berg, enz. Arm. 


TAl. 
Takara, br. Dranchu. Tou ſſu. 


Nu meuæ 
TaRKIGHEID, z. n. v. Qualit d'un 
arbre qui a beaucoup de branches, ,. 
Taxnos, z. n. o. Plant. Hypnée, /. 
Taus. Z. Takx. 


TAL, 2. n. o. Getal, Nombre, m. 


Zonder —. Sans nombre. Innombra- 
ble, | — baringen. HDeuæ cents Aa- 
rengs. 


Taren (ik taelde, heb getaeld), o. 
v. Vragen. Demander. Inviter. Om 


sets —. Demander go. | Sterk naer 
iets verlangen. Avoir une forte envie 
de. Désirer. Hy taelt er niet noer. 
Il n'en montre point envie Het 
kind taelt niet naer de mocder. 
L'enfant ne montre point le désir de 
voir ta mere. 

TaLenr (-x), z. n. o. Zekere hoe- 
veelheid goud of zilver, by de ou- 
den. Talent, m. À. Begaeſdheid. Ta- 
lent, m. Capacité, f. Savoir-faire, 
m. Zyn — begraven. Enfouir of en- 
lerrer ses lalents. Een man van —. 
Un homme de talent. 

TALHOUT, 2. n. o. Bois de chauffage 
gu on achète au nombre. Rondin, m. 

Tarik, z. n. v. Gestalte. Taille. 
Stature,f. laune, m. 

Taux (-N), z. n. v. Sei ⁊ime d'une 


TXALIE -x), z. n. v. Scheepsw. Palan. 


Palanguin, m. Inwykende — tot 
het geschult. Palan de retraite. Rakke 
—. Palanguin simple de racage. 
Zware — aen het roer. Sauvegarde 
du gourernail, /. 

TALIEHAKEN, 2. n. m. mv. Schecps- 
woord. Bressins. Crocs à bressins. 
Crocs de palans de canon, m. pl. 

Tal (ik taliede, heb getalied), 
b.w. Palanguer. 

Tauiereep (CRN), z. n. m.Halebas, 
m. Manœuvre qui sert à haler, f. 

TALIESCHENKELS, 2. D. m. mv. Pen- 
deurs de palans, m. pl. 

TauING (-EN ), 2. n. m. Vogel. Cer- 
celle. Sarcelle, F. 

T'ausoon. Z. TeLLoon. 

ITI k, z. n. v. Vet. Suif, m. Talk- 
steen. Tale, m. 

TALXEARRS (-E), z. n. v. Chan- 
delle de suif, J. TJallkcers. 

TALKKLIRR (-EN), z. n. v. In de ge- 
neesk. Glande sébacce, /. 

TALKOLIE, z. n. v. Huile de ſalc, f. 

Talk SsMERU, Z. n. 0. Suif, m. 

TarxsTEEN (-EN), z. n. m. Tale, m. 

TIALEVar (-EN), z. n. o. Tonneaa à 
sui /, m. 

3 2. n. o. Suif, m. 

ALLETTER (-s), z. n. v. Leitre nu- 
mérale, F. Clriffre romain, m. 
TAILOOR. Z. TRILOOn. 

Tattoos, bv. Sans nombre. In- 
nombrable.1Byw. Innombrablement. 

TarLoosnip, 1. n. v. Qualité de 
ce qui est innombrable, /. 
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Tartrx, br. Qui pe#t dre compir. 
Nombrable. 

Taux (-EN), 7. n. m. Lambin. 
Homme lent. Vetilleur, m. 

Taumacnric, bv. Lambin. Lent. 
By w. En lambinant. Lentément. 

Talus cirriongin, 2. n. +. Lambi- 
nage, m. Lenteur, f. 

Talus (ik talmde, heb getalmd), 
o. w. Dralen. Lambiner. Vétiller. | 
Dingen: Barguigner. Ik zeg u zonder 
al wat ik geven vil. e vous dis sans 
barguigner ce que jo veux donner. 

Tauss (-s), 2. n. m. Lambin. 
Vétilleur. Chipotier, mn. 

Tanten (-zu), 2. n. d. Talleiter. 
Chiffre, MN. | 

TatMERY (-En), z. n. v. Fetillerie. 
Tracasserie. f. Bas guignago, m. 

Taluub, z. n. m. Talmud, m. 

Tatunodisca, bv. Talmudigue. 

TAUuupisr (-EN), E. n. m. Ta mu- 
diste, m. En grund nombre. 

TaIxVYx. bv. Nombreuæ. I Byw. 

TaLRYRHEID, 2. n. v. Grand nom - 
bre, m. Grande quantité. Multipli- 
cité, /. | 

TaLTeRKEN (-s), z. n. o. CAiſſre. m. 

Tau (rauxzs, Tamsr), by. Van 
dieren. Privé, Apprivoisé, Domesti- 
que. —me cenden. Des canards do- 
mesliques. — maken. Apprivoiser. 
— worden. S'apprivoiser. 1 Van 
planten. Franc.] Fig. Mak. Paisible. 
Doug. Traitabte. Souple. Complai- 


sané. 


T'AMARINDE (-w), z. n. v. Tamarinde- 
boom. Tamarinier, m. | De vrucht. 
Tamarin, m. : 

TAMAUINDEBOON (-RN), z. n. m. 
Tamarin, Tamarinier, m. 

TAMARINDEBOSCH (-SSCHEN), & n. o. 
Bois de tamarins, m. 

TAMARINDEMERGQ, z. no. Hoelle de 
tamarin, J. f 

TAMARINDEYRUCHT (-RN), 2. n. v. 
Tamarinde. Jumurin. Fruit du ta- 
marinier, m. 

T'AMARINDEZAED, z. n. o. Semence 
de lumarin, /. | 

Tamanisr (-s), x. h. v. eker 
boompje. Tamaris. Tamarisc, m. 

TAMARISKBAST (-EN), 3. n. m. 
Écorce de tamaris, 2 

TAMARISKBOOM (-EN), . n. m. 
Tamarisk. Tamaris, m. | 

Tausoun (-K), z. n. v. Tambour, 
m. I Z. n. m. Tumbour, m. 

TAunoxans (ik tamboerde. lieb 
getamboerd), o. W. Trommelen. 


LTumbauriner. | Fig. Op iets —. In- 


ris ler avec grand bruii sur ꝙc. 

TAMBSOHRYN (-EN), 2. n. v. Tam- 
bourin, m. 

TenzuxarNsLacEn (-), 2. n. m. 
Fambourin, sm. 

Tannen vx. Z. Taunokn vx. 

Taukt vn, by. Middelmatig. Pus- 


—— — — 


856 TAN 


sabre. Médiocre. Raisonnable. Van 
eene — e lengte. D'une faille rai- 
sonnable. | Byvw. 
Médiocrement.Raisonnablement.Het 
is rceds — laet. Il est déjà bien tard. 
— dikwyls. Assez souvent. Het is 
nog — ver. Il est encore bien loin. 
— sel. Assez bien. Passablement. 

Tonacrxuzin. Z. Brant r- 
nud. 

Taxes. Z. Braun V. 

Tamauin, 2. n. v. Domesticité, f. 
Caractère, naturel doux, m. | Len- 
teur, J.] Fig. Complaisance, /. 

Tannex. Z. Teuuex. 

Tanmicurin. Z. Taunxto. 

Tann (-), z. n. m. Dent, f. Holle —. 
Dent creuse. —en krygen. Faire des 
dents. Ingezette of valsche —. Dent 
art: ſicielle. Fausse dent. Schoone 
—en hebben. Avoir une bells den- 
ture. Avoir de belles dents. Een 


aengestoken —. Une dent cariée. | dent 


Met de —en klapperen. Claguer des 
dents. Op de —en knarsen. Grincer 
des dents. | Spreckw. Liggen de 
handen, 200 liggen de —en. Si l'on 
nel ravaille pas, on n'a pas de quoi 
melére sous la dent. Het gaet van de 
band in den —. Aussitôt gagné, 
aussitôt dépensé. Vivre au jour le 
. | Fig. Met hand en — vast- 
ouden. Tenir bien ferme. De —en 
laten zien. Montrer les dents. Hair 
op de —en hebben. Avoir bec et 
ongles. Avoir du sang aux ongles. 
Het gebit op de —en nemen. Pren- 
dre le mors aux dents. Met lange 
Den eln. Manger aver peu d'anpé- 
tit. Manger du bout des dents. Tyne 
—0n . mede stoken. Se moguer 
de ge. Met den mond vol — en stacn. 
Ne savoir plus que dire. Être em- 
barrassé. De —en doen hem niet 


meer zcer. II y a longtemps qu'il n’a | dental 


plus mal aux dents. Ii y a longtemps 
qu'il est mort. | Van andere dingen 
welke de gedaente van —en hebben. 
Dent, f. —en van een rad, enz. 
Dents d une roue, J. pl. Alluchons,m. 
l. Er is een — van dezen kam gebro- 
en. Er is een — uit dezen kam. Ce 
peinne a une dent rompue. Met — en. 
Denté, Dentelé. Een rad met —en. 
Une roue dentée. | Breuk in een 
mes, enz. Dent, f. Er xyn — en in dit 
mes Ce couteau a des dents. 
TanDanrts (-En), z. n. m. Dentiste, m. 
TANDBALSEM, z. n. m. Baume pour 
les dents, m. 
Tanveeen (-En), z. n. o. Kake- 
been. Mdchoire, J. 
TAnNDBLIK, z. n. m. Action de mon- 
tres les dents, f. 
TANDSLIKKEN (ik tandblikte, heb 
getandblikt), o. w. Montrer les ; 
Tanpsonsre (-s), 2. n. m. Brosse 
dents, J. | 


Passablement. | 


TAN 


Tanpezaos, 
dents. Ecne —ze bes. Une vicille 
édentée. 

TanoeLoosuxin, z. u. v. Perte des 
dents. Privation des dents, . 

Taxe (ik tandde, beb getand), 
b. w. Endenter. Denteler. Garnir 
de dents. 

TANDENGEENARS, 2. n. o. Crisse- 
ment. G rincement des dents, m. 

TANDEN&ALE, Z. n. m. Concreſion 
sur les dents. Carie des dents, /. 

Tanpenkores (-) of TANDEN&CI- 
scuen (-s), z. n. m. Cure-dent, m. 

TANDENKAUID, k. n. o. Dentaire, 
F. Pyrèthre, m. 

TanDENKAYGEN, 2.n.0.Dentition,f. 

Tanpexav (-N), 2. n. v. Rangée 
de dents, m. Den ture, f. 
Taxpensrok na (-s), 1. n. m. Cure - 
7 MN. 

TANDENTRERKES (-s), 2. n. m. Ar- 
rat our de dents. Dentiste, m. | Ze- 
ker werktuig. Davier. Pélican, m. 

TaxpnoL (-x), 2. n. o. Alveole, m. 

TANDHOREN (-s), 2. n. m. Zekere 
zechoren. Dentale, J. | 

Taxbo (-s), z. n. o. Petite dent, f. In 
een rad. Dent, f. Aen kant, enz. Pi- 
cot, m. Tandeken. 

Tanpta, bv. Denté. Den tele. 

Tavpicnr, z. n. v. Odontagre. 
Goutte aux dents, ,. | 

Taxpxas (-SSEN), z. n. v. Alréole, 
m. Tot de — bchoorende. 4/véolaire. 


Taxosonaëz (-x), 2. n. m. Coruuæ l 


dont les enfants portent des colliers 
pour facililer la dentition, m. pl. 
Taxpzorza. Z. TanDEN«OTeR. 
Tax nan vin, 2. n. v. Z. Tanpen- 
ÆENYGEN. 
TanocerTen (-s), z. n. v. Lettre 
tale, ,. d 
Tanpiosmasen (-s), 2. n. m. Dé 
chaussoir, m. leiste, m. 
TanDumesTen (-s), z. n. m. Den- 
TANDMEBSTERSEUNST, z. n. v. Odon- 
totechnie, f. 
TanoiDDeL (-8), 2. 
frice. Remède odontalgique, m. 
TanDPL&ISTER (-8), z. n. v. Em- 
pldtre odon talgigue, m. 
TanNDrorDER (-s) Of TANDPORTHER 
8). z. n. o. Dentifrice, m. Poudre pour 
es dents, J. 


Mal de dents, m. Odontalgie, f. Ik 

heb —. J'ai mal aux dents. 
TaxDPYN80oM (-N), 2. n. m. Cla- 

valier, m. 

TanDPrNSTILLEND, br. Odontal- 

9 ue. 

ANDRAD (-EREN, -ERS), 2. n. o. 

Roue dentée, f. 

TanpscaiLran (-s), £. n. v. Éclat 

d'une dent, M. 


Taxor vg, z. n. v. Mal aux dents. 


TAP 
Tanxnccneassen (-s), z. n. m. Ze- 
ker werktuig der tandartsen. Nu- 


gine, J. 


Tanpschuzesez, . n. o. Opiat 


pour les dents, m. 


Tanoscauen, 2. n. m. Z. Tann- 
BORSTEL. çeoir, m. 

Tanpsroores (-5), 2. n. m. Pout- 

Tanvswrze, bv. Denté. Denielé. 
— malen. Denteler. Endenter. | 
Byw. En forme de dents. 

TanNDTANG (-x), z. n. v. Davier. 
Pelican, w. 0 

TAnNDTaRKKEN, z. n. o. Arraeche- 
ment des dents, m. Action d'arra- 
cher des dents, f. 

Tanoraexken. Z. TANDENTREX- 
Ern. 

Taxnorrsroorzu (-s), £. n. m. In 
de heelk. Repoussoir, m. 

TanoviscH (-SSCHEN), E. n. Mm. 
Dentale, f. 

TANDVLERSCE, 2. n. o. Gencive, f. 

Tavpvol, bv. Plein de dents. 

Tanovosxm1c, bv. En forme de 
dent. Dentiforme. —e inkeping, in- 
v 7 ing. réa en . 

ANDVYL (-EN), z. n. v. ine. f. 

Tado wax, 2. n. o. In ve ht 
Engrenage, . Engrenure. Denli- 
cule, f. 

Taxowonter. (-s), 2. n. m. Plant. 
Dentaire, F. Tandenoverschot. Ra- 
eine de dent, f. Chicot, m. 

TANDWOATELTRERRER (8), z. n. 
m. Rhisagre, m. N 

„ TANDZWBER (-an), f. n. v. Paru- 


ie. ,. | ; 
Tanen (ik Laende, heb getaend), 
b. w. Met run bereiden. Tanner, 
Préparer arec le tan. Wel getaend 
leder. Du cuir bien tanné. IO. w. 
met Hebben. Van zon en maen. S'é- 
9 S obscurcir. Fig. S obscurcir. 
ARA (-s), z. n. m. Tanneur, u. 
Tana (-kx), z. n. v. Zeker keuken- 
tuig. Pinceties. Pinces, f. pl. | 
Spreekw. Dat past als «en — op een 
varken. Cela n'a ni rime ni raison. 


eenen vroedmeester. Forceps, m. 
van eenen amid, enz. Tenaülles. Tri- 
coises, [. pl. — van éenen tandmees- 
ter. Davier. Pelican, u. — van 
brandschilders. Alégate, f. 
TANGENT. Z. TAGENT. 
Tancertsx (-s), z. n. o. Pincettes, 
f. pl. Tangsken. 

Taxdw EA, z. n. o. In de vestingb. 
Tendilie, f. Tenaillon. m. 

Tanic, bv. Hülé., Basané. Brülé 
du soleil. 

Tanine (-N), 2. n. v. Action de 
tanner. F. Tannage, m. — der zon. 


Eclipse, f. Obscurcissement, m. 


Tar (rx), z. 0. m. Tapping. 


TAR 


Action de tirer la liqueur d'un ſon- 
neau, f. Bier by den — verk 0 
Vendre de la bière en délail, à la 
mesure, à la bouteille. den — 
liggen. Être en perce. | Spreckw. 
ly betert alsscharrebier op den —. 
ll va de mal en 5 Werktuig om 
te tappen. Broche, f. Tampon. Bou- 


chon. Bondon, m. | Houten kraen. | chef 


Robinet, m. Vaer van eene schroef. 
Turaud, m. Aen een stuk pee 
enz. Tampon, m. | Spreekw. De 


xeug is met den — gaen loopen. II] tar 


s'est ruiné à tenir cabaret. 

Tara (-s), z. n. o. Petit tampon. 
Petit bondon, .] Huig. Luette, f. 
Kroegje. Petit cabaret, m.] Spreekw. 
Een — is de laetste nering. Quand 
on n'a plus de quoi vivre on ouvre 
un cabaret. Tapken. 

Tarear (-x), Z. n. o. Trou de la 
donde, m. 

Tarauis (-xen), z. n. o. Cabaret, m. 

Tarrr (-zu), . n. o. Tapis, m. 
Met —en behangen. Tapisser.| Fig. 
Op het — brengen. Mettre sur le 
tapis. er. | Vlocrkleed. Ta- 
pis (de pied), u. Geborduerd ka- 
merbehongsel. Tapisserie, ,. 

Tarrrpkun (-A, 2. n. v. Porie- 
tapisserie, m. 

Tarrrerrobw (-), 2. D. o. Me- 
bier de basse-lice, Ww.  [sier, m. 

TaPrIMAKER (-s), z. n. m. y ei 

Terram (-Au), z. n. v. 
guetie. Aiguille de tapissier, ,. 

TaryrsTinaxe (-5), z. n. m. Bro- 
eur en lapisserie, m. 

Tarrrwrax, z. u. o. Tapisserie, f. 
Ouvrage en tapisserie, m. 

Tarrrwaazxn (-s) of TAPYTWEVER 
- (-s), z. n. m. Taptssier, m. 

T'APPAN(-NNEN), z. n. v. Baquet, m. 

TaPPeuines, byw. — loopen, 
stroomen, enz. Couler avec violence. 
Jaillir. Bouillonner. 

Tarrrn (ik tapte, heb getapt), b. 
w. Laten uitioopen. Tirer d un ton- 
neau. Vendre des boissonsen détail. 
Bier —. Tirer de la bière. | O. w. 
met Hebben. Tenir cabaret. 

Tarran (-s), z. n. m. Tavernier, 
m.] Kroeghouder. Cabaretier, m. 

Tarransmatme (-x), z. n. v. Me- 
tier de cabaretier, . Eene — heb- 
ben. Tenir cabaret. 

TAPPERSWIRKEL (-8), z. n. m. Ca- 
baret, m. . Tenir 
cabaret. 

Tarrzay (-N, z. n. v. Het top- 
pen. Métier de cabaretier, n.] Caba- 
rel. m. Eene — doen. cnir cabaret. 

TaPsLEUTEL (-s), 2. n. m. Cheville 
d'un robinet. Clef d un robinet, /. 

Tar ron, z. n. v. Netraiis. f. 

TanI, z. n. v. Tare, f. 

Tansor (-rren), E. n. v. Turbos, 
N. Kleine —. Turdolin, . 


TAS 
Tansovars, . n. o. Anppdt pour 
prendre du ſurbot, m. 
TABDOTVANGSTOÎTARBOTVISCHERT, 
z. n. v. Péche du turbot, f. 
Tanir, z. n. o. Turif, m. 
Tannex, enz. Z. Toanen, enz. 
Tas, f. n. v. Z. Tana. 
Tanent (-3),2. n. m. Vogel. Émou- 
„ M. 
Tanram (-A), 2. n. v. Teker 
voertuig. Tartane, 7. 
Tanraen (-anex), z. n. m. Tar- 


e, mn. 
Tanrasascu, bv. Tartare. De Tar- 


karis. 

TanTex (ik tartte, heb getart), b. 
w. Deſter. . Braver. Ik 
tart u dat 90 het Je vous défie 
de le faire. Ik tart den bekwsemste, 
dat a As beter doe. Je le donne au 
plus habile à mieux faire. 

Tanren (-g), z. n. m. Celui qui dé- 
fe, qui brave. | By dicht. Tartare, 
m 


TaRTUrFE (N), z. n. m. Tartufe. 
e, m. 

ARTUFFEL (-S), 2. n. m. Tru ſſe, f. 
Tauw. Z. Tabs. 4 
Tanwacarto, bv. Fromentucé. 
Faswan (-ArREN), 2. n. v. Epi de 


„ M. 
Tanwanxxn (-s), z. n. m. Champ 
t, m. 
AUWBLER, 2. n. o. Bière de fro- 
ment, F [froment, 7. 
Tanwrocw, z. n. m. Culture du 
Taawe, z. n. v. Froment, . == 
erte. 
Tanwastonm, 2. n. v. Fleur de fa- 
rine de froment, 5. 
Tauwinoon (-n), 2. n. o. Pain de 
froment, m. 
TanwkLAND (-), 2. n. o. CMmp de 
froment, m. 
Pr z. n. 0, Farine de 
, J. 
Tawrsrnoo, z. n. o. Paille de 
froment, J. t, m. 
Tan wWEvELD (-EN), z. n. o. Camp de 
Taawawonrzis, z. n. m. my. 
Carottes semées dans un champ de 
froment, [. pl. 
Tanwoodsr, z. n. m1. Récolte du 
froment, J. 
TAnWEZEMELEN, z. n. v. mv. Son 
de froment, m. 
Tas (sx), z. n. m. Monceau. 
Tus, m. Boerenwoning. Mélairie, ,. 
Tas (uu), E. n. v. Tasse, f. 
Tasca (-sscuan), z. n. v. Tak. 
Poche, f. Gousset, m. In de — ste- 
ken. Empocher. | Beurs. Bourse, /. 
| Fig. Eene loose —. Une fine mou- 
che. == Tesch. 
Taschisscavip of TascHaR Gp, 2. 
n. o. TAlaspi, m. 
Tassex (Iktaste, heb getast}, b. w. 
Entasser. Mettre en ias. 
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Tasr, 2. n. m A , T 
1 m. By den —. 4 db. A 
tdinnnant. 
Tasrsaza, bv. Palpable. Sensible, 
Br Palpablement. 
'ASTEEYE, byw. Paipallement. 
Tasren (ik tastte, heb gestast), b. 
w. Vaelen, senraken. Idter. Jo- 
cher. Sentir. Tdtonner. Manier d u- 
cement. lemand den pols —. Tdter 
le pouls à gg. Al tastende voort- 
gen. Marcher en tdtonnant. | Fig. 
ie leugen kan men — en voelen. 
C'est un mensonge palpable. Naur 
iets —, Mettre la main sur gc. Sai- 
sir ge. Empoigner ge.] Fig. Dieper in 
eene zaek . Examiner une affaire 
de plus près. | Spreekw. Als ern 
blinde nser den wand —. Se linrer 
à des conjectures. 
Tasren (-5), 2. n. m. Celui gui td, 
gui tdtonne. 5 m. 
ATERAER (-3), 2. n. m. Bear 
m. | Babillard, m. d 
ATEBEN. (ik taterde, heb geta- 


ee o. 155 ver. . N 
ATERING, 2. n. v. Bégayemen 
m. Babillage. Babil, m. 


Tavaamxs (-), 2. . Favernier, 


m. f 
Tazarm, 2. n. v. FTaxation, /. 
res ik taxeerde, deb ge- 
taxeerd), b. w. Taser. Évaluer. A 
timer 


Taxts (-en), 2. 1. m. Bom. ½, m. | 
Taz Ian (-Enun), L n. o. Feuille 


CRIER (Ax), 2. n. m. I, m. 
Tazisnzees (-x), 2. n. v. Haied'if, 


Ta, voegw. De, A. Het begint — 
regenen. M commence à pleuvoir. 
Het is — veronderstellen, — geloo- 
ven. Il est à supposer, à croire. Zon- 
der hem — vinden, Sans ie trouver. 
Zynen naesten — lasteren is eene 
schandelyke dsed. Médire de son 
3 est une action in ſd mo. 

yw. Trop. — groot. Trop grand. 
— W Trop peu. — veel. Trop. 
— dikwyls. souvent. J Voor. 
A. Au. À la. De. Far. En. Dans. 
Pendant. — Parys. 4 Paris. 
pioksteren. À pentecute. — laud en 
— waler. Par terre et mer. — 
pue gaen. Périr. — velde 85 

en. Entrer en campagne. — 10 
gaen. S embarguer. — lyk gacn. 
Assisier à um enterrement. — bin- 
nen komen of schielen. S'en ressou- : 
venir. — boven komen. Surmonter. 
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- boven gaen. Surpaster.— Iyf 
komen. Étriller, Huster. bed 
liggen. Étre au lit. — lande dienen. 
Seroir dans l'armée. — water die- 
nen. Servir dans la marine. — 
pacrd ryden. Aller à cheval. By ons 
— lande, Dans notre pays, — huis 
zyn. Etre au logis, à la maison. 
vuer en — zwaerd ver woesten. Ifeltre 
à ſeu el à sang. 
Take, bv.Zwak. Tendre. Faible. 
Délicat, Eene —e plant. Une plante 
tendre. Eçne —e huid Une ‘peuu 
délicate, douce. Van zyne —e jeugd 
af. De sa plus lendre jeunesse. | Fig. 
Gevoelig, Tendre. Sensible. Délicus. 
Een — . Un cœur_sensible. || 
Byw. Tendrement. Délicatement. 
Avec tendresse. D'un œil tendre. 
L'un air tendre. — b At- 
mer lendrement. ; 
Tesoeacevogia, bv. Délicat, 
Sensible. I Byw. Délicatement, 
TREDERGEVOELIGRRID, z. n. v. Dé: 
licatesse, . E. 
REDERNARTIC, bv. Tendre. Sen- 
sible. Oui a le cœur tendre. I Byw. 
endrement. Avec compassion. = 
Teederhertig. 1 
Trebgannanzib, 2. n. v. Ten- 
dresse, f. Teederhertigheid. 
„ TRROKRHEID, z. n. v. Teudresse. 
Faiblesse. Délicatesse, fr] Fig. Ten- 
Cresse. Sensibilité, 7.  {licatement. 
TERDERLYK, 17 Tendrement. De- 
Jegpenrses, by w. Délicatement. 
== Tecderkens. | 
- Tex (-8yex),z.0.v. Wyfje van ee- 
pen-hond.Chienne,f.|Slechtevrouw. 
Coureuse. Gourgandine. Garce, f. 
Tess CERN), 2. n. v. Luis van 
Eonden en schapen, Tigue, f. Pier. 
Ver de terre, m.] Tyk. Coutil, m. 
Tuexen (-s), z. n. o. Signe, m. Het 
— des 5 Le signe de la croix. 
— met de hand geven. Faire signe 
de la main. Verschynsel. Signe, Afi- 
racle, m.] Voorteeken, Signe. Pré- 
sage. Augure, m. Een slecht —. Un 
mauvais augure. Ecn gclukkig —. 
Un heureux présage. | Gedenktce- 
ken. Monyment, m.] Merkiceken. 
Marque. Estanpille, f. — o 
leiter. Accent, m.] Bewys. 
IAurque, F. Sein. Signal, m. 
TeEkRNJAET. Z. AGP. 
TakRRNAT R (-8), Z. n. m. Dessina- 
teur, m. Indeschool, enz. Margueur, 
12. | Onderteekenaer. Souscripteur. 
Signalaire, m. 
TERERENnORT (-RN), z. n. o. Livre à 
dessins. | Registre de signaux, m. 
TersnexeN (ik teekende, heb ge- 
teckend), b. w. Marquer. Faire une 
marque. De schapen —. Marquer 
les moutons. | Eenig afbecldsel ma- 
ken, Dessiner. Crayonner. Een land- 


eene 
rue. 


schap —. Dessiner un paysage. | Zx-. 


— 
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nen naem 1llen. Signer. Souscrire 
Soussigner. Hebt gy ook ep het bal 
getcekend ? Ares - vous aussi sous- 
crit pour le bal? | Voor jemand —. 
Se rendre caution par écrit pour gg. 
| Dit paerd tcekent. niet meer. Ce 

val est hors d'âge. 

TrekRNING (-RN ), z. n. v. Marque. 
Action de marquer.Signature,f.| Des- 
sin, m.|{nteckening. Souscription, /. 

Trzaxwxnixc, 2z. n. m. Iu de sler- 
rek. Écliptique, 7. 

Tremenkayr, z. n. o. Crayon. Pas- 
tel, m. Craie à marquer, J. 

Trxxsxxcxsr, z. n. v. Dessin. Art 
de dessiner, m.  {Dessinateur, m. 

TERRENKUNSTENAER (-s), z. n. m. 

TEeERENMEESTER (-s), Zz. n. m. Mai- 
tre of professeur de dessin, m. 

TEEKENPEN (-NN&N), z. n. v. Porte- 
crayon, m. Plume à dessiner, f, . 

\ TEEKEXSEUOOL (-ULEN), z. D. v. 
Ecole de dessin, /. 

TREKENWYZE (-N), z. n. v. Mantère 
de dessiner. Méthode de dessin, f. 

TeeLBir (-LLEN), z. n. m. Testi- 
eule, m. Organes de la génération. 
Géniloires, m. pl. | | 

TEELDKBLEN, z. n. o. mv. Parties 
yénilales,f vl. Organes de la généra- 
tion, m. pl.Verhandelingover de —, 
Æ déalogie, J. 

TeELDRIFT, z. n. v. Instinci natu- 
rel qui porte les animaux à Ja gene- 
ra lion, m. 

TRL RN. Z. TxIEN. I[bourable, f. 

TRRII AND (-EN), z. n. o. Terre la- 

Trxiiio (-eDEN), Zz. n. o. Membre 
viril, m. Verge, /. 5 

TgEIMAN. Z. Bouwman. | 

. TegLsap (Perg), 2. n. o. In de ont- 
lecdk. Sperme, m. Semence. Liqueur 
seminale des animaux, 0 

Taxur, z. n. v. Het telen van vce. 
Action d'élever, f. Élevage, m.] Van 
vruchten. Culture, f. | Het geteelde 
(van veel. Race, 1 (Van vruchten). 
Récolte, f. | Tyd, wanneer de sis- 
schen voorttelen. Frai, m. Fig. Kin- 
deren. Enfants. Descendants, m. pl. 

T&ELTyD, z. n. m. Temps de l'ac- 
couplement des animaux, m. — van 
visschen. Frai, m.] Suison de l'en- 
semencement des terres, 7. Temps 
propre à la cullure, m. 

EELVOCAT, z. n. o. Z. TKELSaP. 

TERLIZA ED (-ADEN), z. n. o. Semail- 
les, F. pl. Semence, 7. 

Txxlzechr, z. n. v. Désir qui 
porte les animaux à la reproduction 
de leur espèce, m. 

Teem, z. n. m. Traegheid in hel 
spreken. Discours trainant, m. Ma- 
nière de parler lente elennuyeuse, f. 
Het is altoos de oude —. C'est tuu- 
jours la meme chanson. 

TEEMAcnrid, bv. Traeg in hel 
spreken. Lent. Trainant 
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Txxus. (N vier.] Tumise, 

Teens, z. h. v. C. IEK. 

IxRENMSRN, b. w. Z. ZiFTEN. 

Trkusran (-g), z. n. v. Cells gu 
traîne ses paroles. . 

Teen (-EN), z. n. m. Orleil. Doigt 
du pied, m. De groote —. Le gros 
orteil.| Fig. Iemand op den — trap- 
pen of treden. Oſſenser gg. Van top 
tot —. Depuis la tete jusqu'aux 
pieds. De pied en cap. | Gem. Het 
schort hem in den —, waer de boe- 
ren den hoed op dragen. Il a le cer- 
veau timbré, Il a un coup de hache. 

Tax (Ax), z. n. v. Rysje. Osier, m. 

TxxNakKAR (-s), z. n. m. Champ 
d'osier, m. Oseraie, J. 

Txxwnaoox (-EN), z. n. m. Osier, m. 

TRENBOSCH (-SSCHEN), 2. n. o. 
Oseraie, f. . 

„ Teenen, onv. bv. D'aster. 

TRI. AND, 2z. n. o. Z. TENNaKE EA. 

TeRsPLUIZE8TIE (-5), z. n. 0. Nom 
danné à une statue antique. 

Taxa vs (-z xx), z. n. o. Brind'osier 
Osier pour palisser les arbres, m. 

T'ERNVELD, z. n. o. Z. ISRNA RRE. 

Txxa, bv. Z. Trepen. 

Tera, z. n. o. Goudron. Brai, m. 
Met — bestryken. Goudronner. — 
voor het touwwerk. Coudran,r1 Met 
— bestryken. Coudranner.— en pik. 
Scheeps w. Zopissa. Poix navale, f. 
| Vogeltecr. lu, /. | 

Txrz, z. n. o. Dépense, f. — naer 
neer. Régler sa dépense sur son re- 
venu. dron. 

Tegracaric, bv. Comme du gou- 

TRRnDAG (-en), z. n. m, Jour de 
bonne chore, m. 

TEGERN. Z. TER&N. 

TERRGELD, z. n. o. Argent pour 
le voyage. Viatique, m. Argent 
pour les menues dépenses, m. 

TeercezeL (-LLEN), 2. n. m. Com- 
pag non de bonne chère, m. 

TBRUUABTid, enz. Z. TEEDERHAR- 
TIG, enz. | | 

Tesr4ok (-kKEN), z. n. o. Cabane 
où l'en prépare le goudron, f. 

Tzzunvis (-zxN), 2. n. o. Maison 
où l'on fait bonne chère, f. 

Tegnkgrki. (-s), z. n. m. Chau- 
dière à goudron, f. | 

Trenkisr (-), z. n. v. Paquet à 
goudron, m. (goudronnée, f. 

TEFRKIEED (-EREN), z. n. o. Banne 

Terngokke (-s), z. n. m. Ouvrier 
gui prépare le goudron, m. 

_ TRERKOKERY (-EN), z. n. v. Fa- 
brique de goudron, 7. 

TxRRKOOP ER (-s), z. n. m. Mar- 
chand de goudron, m. 

IExUk OST, z, n. m. Dépense de 
bouche, f. 

TEERRwASsT (-EN), z. n. m. Gui- 


yon. Guispon, m. Brosse à gou- 
dronner, J. 
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Tesauma (-x), r. n. m Dobbel- 
steen. Dé, m.] Fig. De — is gewor- 
pen. Le de en est jeté. | Hetgene de 


gedaente varreenen — heeſt. Cube, m. 
TeuaLiNGSPEL, ens. Z. L- 
SPEL, enz. [LING. 


TamauiNasTeen, z. n. m. . Txka- 
TzanLINũdswoar (-N), z. n. m. 
Jet de des, n. {cine cubique, /. 
TRERLINGSEWORTEL, z. n. m. Ra- 

Tusauoes, bv. Iudig este. 

TeeRLOOSHEID, z. n. v. Indiges- 
tion, 7. 

TERRMAEL (-ALEN), 2. n. o. of Txxn - 
panry (-an), z. n. v. File, f. 

TaxarRNRINd (-EN), z. n. m. Fiati- 
que, m. Argent pour les menues dc- 
penses, m. goudron, m. 

Tennror (-TrEn), 3. n. m. Pol à 

TERRPU? (-TTEN), z. n. m. 

ion. Puits perdu, m. 

Tzun rns. Z. Tuxbaarzzs. 

Trunrom (-NNEN),z. n. v. Tonneau 
of baril à goudron, m. 

TesaTouw (-Ex), 3. n. v. en o. 
e m. (ax) 5 

BERTUIN (-EN), z. n. m. sin 
de 3 m. N 

EEKRVAT, z. n. O. Z. TERRTON. 

. TSERZAK (- KERN), z. u. m. Knap- 
kak. Bissac, m. 

Texzen (ik teesde, heb geteesd), 
h. w. Pluizen. Épiucher. Wol —. 
Éplucher de la lains. Fig. Lrekken. 
Houspiſ ler. 

Txkiine, k. n. v. Épluchage, m. 
Action d'éplucher, f. 

Tarraxs, byw. Tevens, En méme 
temps. À ia fous. 

SGI. (-s, -EN), z. n. m. Tuile, f. 
Het huis was met —s gedekt. La 
maison était couverte de luiles. 

TrarizAkE IRA (-s), z. n. m. Tui- 

9 M. 

TeGELDARKERTY (-EN), 2. n. v. Me- 
ier de tuilier, m. | Lieu où l'on 
fait des tuiles, m. Tuilerie, ,. 

Treezvak (-R), z. n. o. Toit cou- 
vert de tuiles, m. f 

Trascoven (-s), z. n. m. Four à 

les, m. 

Tacxisrgg, z. n. m. Z. Trakl. 

Tronz vionn (-N), 2. n. m. Pur 
quet en carreauæ de luiles, m. 

TEGELvoRx (-x), 2. n. m. Moule 

Tacen, voorz. Contre. Vers. Sur. 
4. — den stroom zeilen. Aller con- 
tre le fil de l'eau. Hy is — my. Il est 
vontre moi. Met het hoofd — den 
muer loopen. Donner de la tête con- 
tre le mur. — bet einde van deren 
veldtogt. Vers la fin de cette campa- 
gne. — vier uer. Vers les quatre 
heures. — over zyn huis. Vis-à-vis 
de sa maison. — malkander. L'an 
contre l'autre. 
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"TROENAENEONDIGING (-EN) E. n. v. 
Annonce contraire, 7. 

TEGENAENMERKINQ (-N), . . v. 
Remarque contraire, f. 

.TEGENANTWUORD (-EN), 5. n. Où 
Réplique. Repartie, f. 

FEGENARTIKEL (-s, ), z. . . 
Article contraire of opposé, m. 

TRoRNDASSELEN (i 
gen, heb legengebabbeld), b. w. 
Contredire en mar moltant. 

TEGENBATTERY (Ax), z. n. v. Con 
tro · batierie, loon tra ire. f. 

TrcenneDg (-N) z. n. v. Prière 

TucenBEDEN«ELYE, bv. Sur quoi 
l'on peut faire des objections. | Byw. 
En objeclant. f 

TdRN BSD III III, z. . v. 
Obgection, . De — loopt een ieder 
in hel oog. n en fait i ohjection. 
_ TxGENBEDENRNQ (-u), z. D. v. 
Objection, 7. Hy heeſi allyd en te 
72955 H a toujours des objections à 
aire. | 

Tacanseprmo (-EN), . n. o. Con- 
dition réciproque, f. 

Técensesi» (-EN), 3. n. o. Con- 
traste, m. Contrarieto, f. Fig. Anti- 
dype, m. 

TecexsEerLag (-x). z. n. o. In de 
regisgel. Reconventiun. Récrimina- 
tion, /. | 

Tec \BERLERDIGINS (-xx), z. n. v. 
Revanche. Pareille, f. Représailles, 
F. pl. Recrimination, 7. 

Tecexpeseip, 2. n. o. Z. Iron 
BESCRIK. : 

TaorznDERIGT (-xx), z. n. o. Rap- 


port ofaviscontraire,m.Information. 


contraire. | Refutation, /. 

TERGENBESGCHIR, à, n. o. Disposi- 
binn contraire, f. 

TEGENBESCHUL.DIGING (-EN), 2. n. v. 
Necrimina tion, /. Eene — inbrengen. 
Recriminer. Beschuldigingen- door 
-en beantwoorden. fecriminer. 
In de redek. Antanagoge, ,. 

TEGR\DRSTEL, z. n. o. Z. TEGEN- 
BEN NIK. 

Taekaas ron, z. n. o. Tegenbe- 
schik. Disposition confraire, f. | le- 
genbe wind. Gouvernementopposé,m. 

TEcxnBRTOOG (-EN), z. n. 0. Preuve 
of démonstration contraire, f. 

TecenpaunT (-N), z. n. v. Tour 
réciproque, m. 

EGENBRYEL (-N), 2. n. o. Con tre- 
ordre. Ordre contraire, m. 

TEGRABEWEGING (-N), Z. h. v. 
Mouvement contraire of opposé, m. 

TaakNBEWIND , z. n. o. l'egenhc- 
stuer. Gouvernement opposé à un 
autre gourernement, m. 

TecENBEw YS (-zxx), z. n. o. Preuve 
contraire, J. N 

TEGFNREZENDING (-EN), z. n. v. 
Envoi réciproque d'ambassadeurs, 
m. 


babbelde te- | tegengehod 
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TroeNnrzeEn{-EN) A. n. o. Visite 
réciproque. Con ſre- vigile, f. Ik wacht 
it besoek van u welhaest een —. 
J'espère que cells visite m'en vaudra 
une de votre part. 

TRonNag2 Was (-A8EN), L. n. o. 
Récrimination, /. 

Tecensieoen (ik bond tegen, heb 
en), b. w. Ænchcrir sur. 
Offrir plus qu'un. autre. IIy hield 
niet op van —. Il ne cessa point 
d'enchérir. | 
. Tacexauarven (ik blaſto legen, 
heb tegengeblaſt), o. w. Avoyer à. 

TEGBNBLATEN (ik blaetie tegen, 
heb . of TEounaixe- 


TEN, o. w. Beler 


TaeaRbrArax (ik blies tegen, heb 
tegengeblazen), b. w. Soufller vers, 
sur Of contre. I O. w. met Heb- 
ben. Son ſſter contre. 


Tecensuik (-KKEN), r. n. m. Re- 


gard réciproque, m. Tyne blikken 


verdoufden des anderen — ken. Ses 
regards faisaient buisser les eu à 
l'autre. 

Tan NIE (ik lite tegen, 
heb tegengeblikt) o. w. Jeter un 
dr: d'œil réciproque. 

ERENBLINARN (ik blonk legen, 
heb tegengeblouken), o. w. ké/lé- 
chir of resplendir sur of contre. 

TgoENnOb, z. n. o. Nouvelle offre. 
Enchère, f. na à 

Tecensurx (-x), z. n. o. Con- 

„ m. f 

TRGENBOEKHOUDER 

Contrôleur, n. 
-TeasnBosar, z. n. v. Raillerie ro- 
ciproque, f. | 

Tzaenronp (-EN),z. n. o. Alliance 
reciprogus, /. Pacte annulant un 
pacte antérieur, m. 

TeGENDoUNEN (ik boomde tegen, 
heb legeng:boomd), b. w. Pousser 
vers. Repousser (une barque) avec la 
gaffe.\O.w.metZyn. Étre poussé vers. 
Etre repoussé (par un bâtiment qui 
se trouve devant le passage). 

Tuarnsvoup (-EN), z. n. m. Bord 
opposé, m. | 

TEcensors (-EN), z. n. v. Contre- 


(-s), z. n. m. 


coup, m. | 

Tecensorsen (ik bhotste tegen. heb 
tegengebolst), o. w. Pousser of heur- 
ler contre. 

TRGENDUERT (-N), 2. n. v. Ha- 
meau opposé, in. 

Tecenogti, z. n. o. Contraire. 
Oppusé. m. IIy doet juist het — van 
hetgeue hem hevolen was. JI fait 
justement le contraire de ce qu'on 
lui à commande. In —. Au con- 
traire. 

Tecexpeun (-v), s. 1. v. Contre- 

te, 7. 

Tecexorcnt (-xN), 3, n. o. Réfu- 
lation en ver”, f. 


‘ 


+ 
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Tecexoinnsr (-., 2. n. v. Ser- 
vice réciproque, m. 

TrosnnincEn (-3), z. n. m. Partie 
adverse, F. Antagoniste. Adversaire, 
m. [Len 

Treuxpozen, o. w. Z. Trcznowa- 

Trexxpoor, z. n. m. Second of 
nomveau bapieme, m. 

Tacennon?eL {-s), 2. n. m. Boven- 
. Linteau, m. f 
a anna (-ADEN), . n. m. 
Trume, 7. 

Teczwpnazns, byw. 4 eontre- 
sens. 

Trervpaaur (-uex), 2. n. m. Tour 
contraire, m. 

Transonzzinm (ik draeide tegen, 
heh . o. w. Tourner 
du côté opposé.iB. w. fig. Doen 
tegenl . Contrarier. Contre- 
carrer. Hy draeit my alles tegen. J. 
me confrarie en tout. 

Tecenpaanc, z. n. m. Foule de 
monde qui marche dans un sens op- 


posé, f. Cours opposé (de l'eau), 
N 


Trermna ak (-N), z. n. m. Po- 
tion of boisson e à guérir une 
india position, F. Antidole, m. 

Traamnnaupnt, 2. n. m. Z. Ta- 
GENDORPEL. 

Tecexvnirr, 2. n. v. Courant 
ne 0 „m. U à 

EGENDRINGEN (ik drong tegen, 
heb e b. w. Émpé- 
cher d'avancer. S opposer au pas- 


do. 

Tentes (ik droop tegen, 
heb tegengedropen), o. w. Dégout- 
ter sur gg. qui avance of s'approche. 
Fig. Uiteen gaen en de eene na den 
anderen icmand tegenkomen. Se dis- 
perser et se rencontrer (en parlant 
de la foule). 

Taczxpauiscuex (ik druischte te- 
Foz heb tegengedruischt), o. w. 

opposer à gc. en [er beaucoup 
de bruit. De klank van zyne stem 
overtrof dien der de golven. Le 
son de sa voix Temportait sur le 
bruit des vagues. 

TEGENVAUR (-AARN), 8.0. m. Réac- 
tion. Pression dans un sens opposé, 
F. By boekd. Retiration, /. 

Tecenparxsen (ik drukte tegen, 
heb tegengedrukt), b. w. Reagir. 
By boekd. Retirer. 3 

Trontontzalke, 2, n. v. Z. Te- 
Nn. 

Tacsnnayven (ik dreef tegen, heb 
5 b. w. Naer iets dry- 
sen. Pousser of chasser vers of con- 
tre. Fig. Contrarier. S'opposer à. | 
O. w. met Zyn. Flotier vers. 

Trergpuwen (ik duwde tegen, 
heb tegengeduwen), b. w. Pousser 
contre of vers. Pousser dans un sens 
oppus 
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Tecxxpwauex (ik dwaelde tegen, 
heb gedwaeld), o. v. Errer en 
allant à la rencontre de, 

Troznessz, 2. n. v. Zeemansw. 
Refluz qui retient un vaisseau, m. 

ÉGENRILAND (-EN), 2. n. o. Île 
situés vis-à-vis d'une autre lle, /. 

Tackxziscn (-N), x. n. m. Pré- 
tention of demande réci 5 

Tacenxren (ik at tegen, heb tegen 
gegeten of geëcten), b. w. Se dégné- 
ler de.. à force d'en manger. Ik heb 
de appels tegen gegeten. J'aimange 
si souvent des pommes que je m'en 
dégoûie à présent. 

BGENFLANK (-N), 2. n. v. Flanc 


N. g 
RNA (ik ging tegen, heb te- 
gen gegaen. Aller au devant. Mar- 
. e eee w. 
inderen. mpécher, opposer 
à. Contrarier. Traverser les desseins 
de. Men moet zynedriften —. Il faut 
combattre ses ions. 
Traxsaaur (xu), 2. u. v. Gale- 
rie opposée, f. 
Tronxçain (-w), z. n. m. Reten- 
t. Echo. Resonnement, m. 
_Trcsncsimex (ik galmde tegen, 
heb tegengegalmd), o. w. Résonner. 
Retentir. Répondre à un son par un 
autre on. ö 
Tragngeat na, z. n. v. Retentisse- 
ment. Echo, m. 
Treundzke (-x), 2. n. m. Ren- 
contre, F.] Empechement, m. 
TEGENGA PEN Le gaepte tegen, beb 
tegengegaept), b. w. Regarder en 


8 
EGENGEBABBEL, 2. n. o. Contra- 
diction. Clabauderie, f. 
TEGENGEBLAKT,Z.n.0.Bélement, m. 
TecsxeRsLONKEn, v. d. van Te- 
genblinken. 
TrerNKaeDBODEN, v. d. van Tegen- 


Tecencrpraq, z. n. o. Conduiſe 
réciproque, 7. ldryren. 
IrakNanUnxvxx, v. d. van Tegen“ 

TaesNarDRONGEN, v. d. van Te- 
gendringen. drui 

T'RGKNGRDROPEN, v. d. van Tegen“ 

Tresnceoauisca, z. n. o. Bruit 
plus fort qu'un autre, m. 

Traxsdzdakr, z. n. o. Action de 
regarder en bayant, f. 

TEGENGKACPPEL, z. n. o. Saut. 
Bondissemen i. Sautillement (de per- 
sonnes gui vont au- devant de g.), m. 
Het vrolyke — van zyn talryk kroost. 
Les sauts san se 
génilure qui allait à sa rencontre. 

Tecuncrkauez, 2. n. o. Contra- 
diction, f. tion. Clabauderie, /. 

Teak xen tr, 2. n. o. Contrudic- 

TacnxvesLxdEN, v. d. van Tegen“ 
liggen. ment. Echo, . 

CEN CLC Io, z. n. o. Retentisse- 
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Teoznozarven, v. d. van Ter- 
ryden. 
eee ee (-N, z. u. o. Don 


ésent réci „ . 
EGENGESCHARVEN, v. d. van Te- 
genschryven. 

0 v. d. van Te- 
genspreken. 

Tacanessrazn, by. Opposé. Con- 
fraire. —e zin. Contre-sens. 

Tacnnazsrannex, v. d. van Tegen- 
stryden. 

TRGENGAWFEST, v. d. van Tegen- 
ryn en Tegenwesen. 

TEGENGLWELEN, v. 

zen. 

TrosnazwonPen, v. d. van Tegen- 
ther . 

RGENGEZWOREN, v. d. van Fegen- 
gwveren. 

Taexnerr of Troxneirr (-an), x. 
n. o. Antidoſe. Contre-poison, m. 

Taousetrr (-x), E. n. v. Tegen- 
geschenk. Cadeau, don of present 
réci „m. 

EGENGRAUW, z. n. m. Mecon ten- 
tement eæprim par des paroles 
es, N. 

Tecencaaowen ‘ik grau de tegen, 
heb tegengegrauwd), b. en o. w. Ha- 
brouer.Gronder.Murmurer. Montrer 
sa mauvaise volunté pour l'eæécution 
d 75 ordre en 5 

EGENGRAVEN (ik groef tegen, 
heb tegengegraven), b. w. Conire- 
miner. 


— 


d. van Iegen- 


Tacsanesavixe, z. n. v. Confre- 
mine. Action de contre- miner, f. 
Taoancaoer (-E), z. n. m. Salut 
réciproque oſ rendu. Contre- aui, . 
ragNan Oo (-N), z. n. m. Rai- 
son contraire, f. Argument opposé, m. 
TaerN UNT (-K), z. n. v. Faveur 
r 9 e 
EGENHANGER (-5), z. nu. m. Pen- 
dant, m. Deze schildery is een goede 
— voor die andere. Ce tableau est 
un bon pendant à cel autre. 
Tronnaxio ea 2. n. v. We- 
derwaerdigheid. Revers. Valheur, . 


uipen. Diagrdce. Calamité, f. Groote — 


heden onder vinden. Avoir de grands 
revers. j Afkcer. Aversion. Repu- 
gnance, 7. Dégodt, m. Ix begin er 
eene — in te krygen. Je commence à 
en avoir un dégodt. 

TeceNBous (-N), z. n. m. Coin 


M. 
EGENHOOFD (-N), z. n. o. Aen 

cene haven. Mole i, M. 

Trernaouvex (ik hield tegen, heb 
tegengehouden), b. w. Ophouden. 
Arréler. Retenir. Houd die plank te- 
gen, dat zy niet valle. Retenez celle 
planche, de crainte qu'elle ne tombe. 
Fig. Empécher. Prévenir. Een hu- 
welyk —. Empécher un mariage. 

TrennuouDinc, 2. n. v. Action 


TEC 


e „J. Fig. Empéchement. O- 
stacle, m 
Troxnnouw (-ax), z. u. m. Confre- 


„ m. 
1— (ik hupf elde te- 


gen, ben 55 o. w. At 
ler à la rencontre de gg. en sautillant. 

Teuer (ik 24545 1 jaegde te- 

, so e „, b.w.Chasser 
ef abatire. O. w. mei 
Habden. Aller à la rencontre en cou- 
rant. De sneeuw kwam my —. La 
neige vin me ſoueiter dans le vi- 
sage. 

Trenwuicnzu, b. v. Z. Tomoi- 
CHEN. 

TecEnkAnI (-n), 2. n. v. Quai 

9 0. 

EGENKAERT (-N), 2. n. v. Carte 
favorable pour jouer contre 97 „F. 

TEGENRAGELEN, o. w. Z. 
BABBELEN. 

Taornsamr, 2. n. m. Z. Tgexx- 
KAMPING. 

Traxxas (ik kampte tegen, 
heb tegenkampt), o. w. tre. 
Résister en comballant. 

TrcEensampixo, 2. n. v. Résistance 
au combat, /. 

Taoznzans (-M), z. n. v. Chance 
contraire, /. 6, M. 

3 (En), x. n. m. Côté op- 


a (ik kantte tegen, 
heb ngckant), o. w. Résisier. 
Faire résistance. & à. 

Traun amrxn (-s), 5. n. m. Oppo- 
sant, m. 

T'ECEYEANTINO, . n. v. Opposition, 
F. Het zal niet zonder — aſloopen. 
„ lerminera passans op- 
position. 

Treormnarynm, o. w.Z.TxGENSAS- | ne 
BELEN. 

Tecensesr (-ven), z. n. v. En- 
taille opposée. Con tre- taille, J. 

Trakxxint. (-x), . n. v. Scheepsw. 
5 Carlingue. Contre-ca- | na 


— -), 3. n. v. Recon- 
e (- (- rn), 2. n. m. Reten- 


tissement 
TacEnNK«OoMEN (ik k Lwam tegen, ben 


tegengekomen), o. w. Rencontrer. Ik | g 


kwam hem op de straet tegen. Je le 
renconfrai dans la ru⸗. 
TEGENROMING, 2. n. v. Z. Tacen- 
LOMST. 
Tecenaomsr, z. n.v. Renrontre, f. 
Tzoancacuenx (ik loech of lachte 
tegen, heb tegengelachen), o. w. Sou 
rire. Rire 
Taarsiaer (-xN), 2. n. m. Contre- 


00. 
1 -u, z. n. v. Doctrine 


—— 2. n. v. Retour d a- 


TEC 


mowr. Amour réciproque, m. Lieiue 
vordert —. L'amour demande du 

retour. 
Tecxnuiecex (ik tegen, heb 
tre sibué vis- 


iegengelegen) 0. w. 
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Contre-finesse, /. 

ranntoorEN (ik liep tegen, ben 
tegengeloopen), o. v. Ta vloeijen 
Couler vers.] Te gemoet loopen. 


rir au devant of à la rencontre de. 
Fig. Alles loopt my tegen. Tout 
a Zeew. De wind loopt 
* Le vent c range de l'avant. 

EGENMARSCA (-x), 2. n. m. Con- 
tre-marche, f. Men beval ons den —. 
2 nous commanda la contro- mar- 

e. 

Trennt (-s, -A), 2. n. o. Ne- 
- |mède. Antidoſe, m 

Travaux, z. n. v. Z. Tacaniseroe. 

TecenNminnazn (-s), . u. m. Rival 
(en amours), 

TRGENMOMPELEN (ix mom 

„ heb tegengemompeld), 
urmurer. 

TEGENMOMPELINS, 2. n. v. Mur- 
mure, f. 

TRGENMOSREN (ik morde tegen, 
heb tegengemord), o. w. Murmurer. 
Gronder. Eæprimer sa mauvaise 
humeur of son mécontentement par 
des murmures. Doe het zonder —. 
Faites-le sans murmurer. 

Traznuonaine, z. n. v. Hurmure. 
Mécontentement, m. Gronderie, ,. 

Taounauen (-UREN),z.n.m.Contre- 
mur, m. [enine, /. 
TSGENNYN (-EN), z. n. v. Contre- 

TzanxuvnaN (ik mynde tegen, 
api tegengemynd), b. vw. Contre-mi- 
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ee 2. n. v. Contre- mine. 
Action de contre-miner, 7. 

Tscennaruæniva, bv. Onnatuer- 
1 . Contraire à la 


Aae, -R), 2. n. o. Plan 
à un autre. Contre-projel, m. 
EGENOPENING (-E), z. n. v. In 15 
heelk. Contre-ouverture, f. 
Treznoven, voorz. Vis-à-vis. 
TacxNPAND (- zu), z. n. o. Contre- 

e, m. 

RGENPARTY (-xN), z. n. v. Partie 
adverse, F. Persoon, die renen an- 
deren tegenstreeft. Adversaire. An- 
taguniste, m 

TRGENPARTYIDIG, bo. Contraire. 
Opposé. Ennemi. | Byw. D'une ma- 
nidre opposée of contraire. 

TuacenPRAuT, z. n. m. Contradic- 
tion. ſteſula tion. Anthithèse. Oppo- 
sition, 

T'EGENPRATEN 1 praette tegens 
heb tegengepraet), b. en o. w. Con- 
tredire. 


ss — 
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TEGRAPREUTELEN, o. w. Z. Tacex- 
MOMPELEN. 

Pc grd (, zn.v.Réfutation. 

Réplique, f. . 

EGENRKDEN (-8), =. n. v. Raison 
1 F. 

Taaxnausenina (-x), 2. n. v. Dé- 
te, m. 
Ta KORNRO&M, 2. n. m. Gloireopposés 
q celle d'un autre, f. 
5 (-N), z. n. v. Place 
„J. Espace opposé, m. 
pied 1 x. D. D. Coup 
Ma . Contre-coup, m. 

GENRE (ik rukte tegen. heb 
tegengerukt), b. w. Mouvoir of re- 
muer dans un sens opposé. | O. w. 
met Zyn. Marcher au devant. Aller 
à la rencontre. Den vyand rukte ons 
weldra . 70 L'ennemi nous rejoi- 
gnit bien 

Tecznarpen (ik reed tegen, ben 
tegengereden), o. w. Aller au de- 
vant of à la rencontre de gg. à che- 
ral of en voiture. 

N 1. D. m. mv. 
Antisciens , m. 

TaounscHANS (400, 2. n. v. Cun- 
trevallation, /. 

TRGENSCHEMERINO, 2z. n. v. Anti- 


5 

GENSCHRTFT EVA k. n. Res No- 
ligue par écrit. Reſuta tion. see 
Dahme, J. Contre-écrit. 9 
antirrhélique, m. 

Tecexscanvven (ik schreef t en, 
heb teg e Berre b. w. 117 
quer Lee Écrire contre. Réfu- 
ter par écri 

3 (ik sleepte tegen, 
heb tegengesleept). b. w. Trainer 
au devant de of fa l'encontre de. 

TEGRNSMAEK, z. n. m. out, m. 
Répugnance. Averrion. en — 
in ietshebben.Se déyodter de ge. Être 
dégouté de qe. 

EGENSNAP, z. n. m. Conte adie- 
tion, F. Caguet qui atteste la mau- 
vaise volonté, m. 

Tacensnarren (m snapte tegen, 
heb tegengesnapt), b. w. tredire. 

. poser d ge. par des caguets. 

EGENSNAUW (-EN), z. n. m. Mecon - 
lentement exprimé par des paroles 
brusques, m. 

Tzornsnauwen (ik snauwde te- 
gen, heb tegengesnauwd), o. w. Mon- 
trer sa mauvaise volonté pour l'exe- 
cution d'un ordre en murmurant, 
Murmurer. Gronder. Rabrouer. 

TEGENSNRLLEN,O.W.Z.TEGENTLEN. 

5 (ik te te- 

cb tegengesparteld), o. w. 
Frétiller. Se débattre en frétillant. 
| Fig. S’opposer à. Lutter contre. 

TEGRNSPARTELING, x. n. v. Frétil- 
lement, m. Fig. Opposition. N 
tance, f. 
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Trurdsroro, z. n. m. Adversité. 
Fortune adverse. Infortune, f. Mat- 
heur, m. Disgrâce, f. Revers, m. 
Voor- en tegenspoed. Prosperite et 
adversié, f. Bonheur et malheur, m. 

T'EGENSPOEUEN,; o. w. Z. Tracn- 
YLEN. 

Tecrnsporbdia, bv. Malheureux. 
Infortuné.| Funeste. Sinistre. Fatal. 
Contraire. 

Tecexseonnes.1, br. Qui répugne. 

TEGENSPORRELING, g. n. v. À 
gnance, F. 7 

Tecensprark, 2. n. v. Contradic- 
tion, F. Contredit, . Het is buiten 
alle —. I n'ya rien à contredire. 
Het lydt gecne —. Sans contredit. 

Tacexseazxacve, bv. Cuntradic- 
ſloire. I By v. Contradictoirement. 

Teoxnspaexen (ik sprak tegen, 
heb tegengesproken), b. w. Contre- 
dire. Con iester. Gy moet my daerin 
niet —. Vous ne devez pas me con- 
tester cela. 

TEGENSPAEKER (-s), . n. m. Con- 
tradicteur. M. 

TAGENSPREKING, 2. n. v. Contru- 
-diction. Opposition, f. 

Tsaxnsraex (ik stond tegen, heb 
tegengestaen), o.w. Verhinderen. He- 
sister. Faire résistance. Empécher. 
S'opposer. | Walgen. Répugner. Dat 
staet my legen. Cela merépugne. De 
aerdbcijcn staen my tegen. J'ai un 
dégoût pour les fraises.Les ſruises me 

_deyaütent. 

Tecensrasn, z. n. m. Opposition. 
Résistance, /. Empéchement, in. Le- 
fense, J. ö | 

TEGRNSTANDER (-s), . n. m. An- 
tagoniste. Opposunt. Adversaire, m. 

TroexsreiLen (ik steide tegen, 
heb tegengesteld), b. w. Opposer. 
dettre en opposition. Mettre en pa- 
rallèle. 

TEGENSTELLER (-s), z. n. m. Oppo- 
sant, m. 

TEGENSTELLING (-EN), z. n. v. Op- 
position, f. Eene — maken. Fermer 
une opposition. — in gedachten. An- 
tithèse, /. 

TgexNs TM (-MMEN), z. n. v. In de 
rangk. Contre-npartie, f. Contre- 
chant, m. | Stem tegen iets. Vote 
contraire, m. 

TgekxsrxnnxxN (ik stemde tegen. 
heb tegengestemd), o. w. Donner 
son suffrage uf sa vaixz contre. 
Voter contre. 

Txexxsroor (-ER, ) z. n. m. Contre- 
coup, m. Fig. Adver cite, J. Iievers, 


Tecgxsrooten (ik stiet tegen, heb 
tegengestooten), b. w. Pousser con- 
tre. Repousser. Terwyl de cen my 
voortsliet, stiet my een ander legen. 
Jandia que / un me poussaii en avant, 
un uutre me poussail en arriére, 


TEG 


Ten ENsTuR VN (ik srcefdc tegen, 
heb legengrstreeſd), b. w. Travail- 
ler contre. tes is ter à. Den stroom —. 
Résisier au courant. Fig. Contra- 
rier. Contrecarrer. S'opposer à. Ro- 
sister à. 

TecensrRuven (-), z. n. m. Oppo- 
sant. Adtertaire. Antagoniste, m. 

Traadsraz via, bv. Contradictoire. 


EGENSTREVING, 2. n. v. Opposi- 
tion. Résistance, /. 07 

TacexsrainssLaes (-g), z. n. m. Dis- 
puleur, N. | 

Tzcxnsraissezen (ik stribbelde 
tegen, heb tegengestribheld), b. w. 
Résister à. Contrarier. Dis puier con- 
tre. S'opposer à. | 

TEGENSTRIBBELING, 2. n. v. Résis- 
tance. Opposition. Dispute. Con les 
lation, /. 

TacensraooM (-x), 2. n. m. Te- 
gen vloed. Contre-marée, f. Stroom. 
waerdoor iets weèrhonden wordt. 
Courant, m. Fig. Opposition géné- 
rale, 7. Torrent, m. 

Tecensrern, z. u. m. Répugnance 
intérienre, 7. 

T&GENSTRYDEN (ik strecd tegen, 
heb tegengestreden), o. v. Contre- 
dire. Être cuntruire. S'opposer à. 

Tacansrayvxn, z. nu. m. Z. Te- 
ans TRE VRN. 

Tecexsravure, bv. Contradictoiro. 
Contraire. Opposé.— zyn. Etre con- 
traire. Répugner à. { Byw. Contra- 
dictoirement. D'une manière con- 
traire. — le werk gaen. Agir eon 
trairement. 

TRGENSTRYDIGREID (-HREDEN), 2. n. 
v. Contradiction, f. Antilogie,f.| An- 
tipruæis, ,. 

Txdkxxrnxzxxx (ik trok tegen, heb 
tegengetrokken), o. w. Marcher of 
aller au devant de. Aller à la ren- 
contre de. . | 

TEGENTROMMELEN (ik trommelde 
tegen, heb tegengetrommeld), o. w. 
Aller à la rencontre de gg. en bat - 
lant la caisse. 

TEGenvaLLen (ik viel tegen, ben 
legengevallen). o. w. Ne pas bien 
réussir. | De wind is tegengevallen. 
Le vert est tombe. 

TEGENVERGIFT. Z. TEGENGLrT. 

TEGENVERBWYTING CAN), z. n. v. Ne- 
erim inu tion, f. 

TEGENVERZERERING (-EN), z. n. v. 
Assurance réciproque, J. 

T'EGENVLOED, z. n. m. Contre · ma- 
rée, /. 

TEGRXVvoRE TEA (-s) of TEGENVORTK- 
LING (-EN), z. n. m. Anfipode. Anlicſ - 
thone, m. Fig. Antipode, m. 

TEN vOETId of TRGENVOETSCH, 
bv. Qui appartient aux antipodes. 
Antipodal. Antichthone. 

TEGENWSEN, 2. n. v. Opposition. 


TEG 
Resistance. Defense, F IIy boodgeene 


— . Il noi aucune resistance. 
Tecenwanen. Z. VW EAxN. 
TECENWEREKEN (ik werkle tegen. 

heb tegengewerkt), b. W. Contra- 

ricr. Contrecarrer. Etre contraire à, 
Tecrswenxen (-s). z. n. m. Adrer- 

saîre. Anlugoniste. Oypos ant, m. 
TEGENWRAGIKO, z. n. v. Oyposition. 

Action de contrurier, f. Antipéris- 

4e, F. 8 0 


Trakswurrx (ik wierp tegen, neh 


tegenge worpen), b. w. Jeter c. auz 
pieds de 99. pour embarrasser sa 
marche.|Fig.Objecier.Opposer. 

TEGFNWERPING, z. n. v. Objoction. 
Opposition, f. | 

TRGENWEZEN. Z. TEGENIYN. 

Tecenmart,z.n.o.Contre-prids,m. 

Traxxwierid, bv. Egal en pesan- 
leur. Oui contre-balance, Qui pèse 
aulant. . 

TEGENwIL, z. n. m. Volonté con- 
traire. Mauvaise volonté, F. 

TrogXwII IId, by. Dune volonté 
coniraire. 

Tecunwinh (-N), z. n. m. Von 
contraire. Vent devant of debout.m. 

TEGFNwWORrLEN (ik woclde tegen, 
heb tegengewocld), o. w. S’opposer. 
Résister à ꝙc. en s'ugitant. Se delat - 
tre 

TedENwOO ERS, 2. n. m. mv. Antes- 
ciens, m. pi. 

Tecexwouxp, 2. n. o. Z. TE@EN- 
woonbIdRERIU. 

Tecsnwoonpie, bv. iu dezen tyd. 
Présent. | ByWOOnend. Assisturk 
Présent. Ik was er by . J'étais pré- 
sent lorsque la chose arriva. I Byw. 
À présent. Muintenqat. Presente- 
ment. 1 

Traxx woonmonxid, 2. n. v. Pre- 
sence, F. — van gecst. Présence d'es- 

ril. 
f TxcRNwOORDGLVx, hyw. Présen- 
lement. Mainienuni. 4 présent. À 
celle heure. 

TecenwonDex (ik werd tegen, ben 
tegenge worden), o. w. Prendre de l a- 
version pour c. 

TRGFAWORSTELEN (ik worstelde 
tegen, heb legengeworsteld), b. w. 
Lutter contre, Resister à. 

TECRNWORSTELING, 2. n. v. Résis- 
tance. Lulſe, 7. 

TRGENWAYTEN,O.W.Z TecexsTas- 
VEN. 

T'RGENWRYTFR, z. n. m. Z. TEGen- 
STREVER, 

TEGENW Y2EN (ik wees tegen, heb 
legengewezen), b. w. Prononcer une 
sentence contre. Déboutcr gg. de sa 
demande. | 

TeGENYLEN (ik ylde tegen, ben te- 
gengeyid', o. w. Se hëter d'aller au 
detaut de 94. Courir à la rencontre 
de 9. 


TEK 


TEL 


Troensve, z. u. m. Émeulation.| Texsrvenuranina (-EN), z. n. v. 
Rivalité. Concurrence, f.] Ardeur q Explication d'un texte, f. Com- 


con trecarrer, /. 

Tecenyvesen (ik yverde tegen, heb 
tegengeyverd), o. w. Tegen werken. 
S’opposer avec ardeur à gg. | Wedy- 
veren. S'efforcer à l'envie de surpas- 
ser. Rivaliser. Hy zal my daerin —. 
I rivalisore avec moi pour cela. 

Taczxzane (-EN), z. n. m. Cuntre- 
chant. Contre- point, m.] Antienne, /. 

Tacxnzmcaecye.Z.Tecznsraexz- 
LYK.| Ixxx. 

Tecexzeacen, b. w. Z. Txegxsru x- 

TeacenzetTen (ik zeltcde tegen, 
heb tegengezel), b. w. Mettre con- 
tre. Tegen iets anders wagen. Pa- 
rier. Gager. Risquer.| Wat zet gy er 
tegen? Que paries-vous? 

'EGENZIN, z. n. m. Aversion. Re. 
pugnance. Antipathie,f. Eenen — in 
icts krygen. Prendre de l'aversion 
pour gc. Eenen — in iets hebben. 
Avoir une adversion pour gc. Ik heb 
er eenen — in. Cela me ne. 

TEGENzORG (-N), z. n. v. Soin 
employé contre d'autres soins, m. 

TEGENZWEREN (ik zwoer tegen, 
heb tegengezworen), o. w. Abjurer. 

Tecenzyps (-N), 3. n. v. Côté op- 
posé, m. | | 

TEGenzys (ik was tegen, ben te- 
gengeweest), o. w. Etre contraire. 
Ik hoop dat gy my in die zaek niet 
zut —. J'espère que vous ne me serez 
pas contraire dans celte affaire. 

Tu. (-x), 2. n. v. Plai de 
terre, m. 

Teistenax (ik teisterde, heb ge- 
teisterd), b. w. Ruw behandelen. 
Hurceler. Maltraiter. Traiter rude- 
ment. Wat teistert gy dat arm kind? 
Pourquoi maltraites-vous ce petit 
enfant? | Wonden. Blester. Fig. Jour- 
mentor. Maltraiter. Onze schepen 
werden zeer getcisterd in dien storm. 
Nos vaisseaux reçurent beaucoup de 
dommage de cette tempête. 

TeisTEBING (-x), z. n. v. Abus. 
Harcellement. Mauvais iraitemenł, m. 

Txxsr (-x), z. n. in. Texte. Sujet 
d'un discours, m. Matière, /. De he- 
breeuwsche —. Le texte hébreu. Fig. 
By den — blyven. S en fenir à son 
sufet. Van den —raken. S'écarter de 
son sujet, Battre la campagne. le- 
mand ep den—khelpen. Faire repren- 
dre à 99. le fil de son discours. Al te 
diep in den — dringen. Dire trop de 
son sujet. | Lekere drukletter. Texte, 
m. Kleine—. Pelit terte, m. 

TERSTSCHRYFER (-8), 2. n. m. Au- 
teur d'un texte, in. 

TERSTVERDRARISING (-v), Z. n. v. 
Fausse inter pre lation of falsi/ica- 
lion d'un texte, f. 

TexsTvennaeL, z. n. o. Récit du 
tete, m. C lation d’un terte, f. 


menlaire des écritures, m. 
TERSTVERTALER (-8), 2. 

terprèle d'un lexte, m. 
TexsTVERYALSCHING (-EN),8. n. v. 

Falsiſication d'un texte, f. 
Texsrwoonpb (-E), z. n. o. Parole 


n. m. In- 


du texte, f. 
Ta, z. n. m. Telgang. 4mbie, F. 
Den —gaen. Aller l'amble. 


TxI.(-LI xx), 2. n. v. Telganger. Ha- 
quence, /. Cheval qui va l'amble, m. 

Tes, z. n. m. Het tellen. Compte, 
m. By den — verkoopen. Vendre 
au comple, à la douzaine, au 
cent, etc. Fig. Hy is weinig in—, niet 
zeer in —. On fait peu de cas de lui. 

Tecvaen, bv. Qui peut étre compté. 
Nombrable. 

„ 2. n. 5 Qualité de 
ce qui tre compte, f. 

Tul bg. Z . TEL, 55 v. 

Tgrprz, z. n. m. Z. Tg oO. 

TEeLDBRLIKERR.Z .TELJOORLIKKER. 

TrLxN (ik teelde, heb geteeld) b. w. 


Voortbrengen , van planten spre- 


kende. Culliver. Klever. Van dieren 
sprekende. Produire. Elever.] Van 
kinderen sprekende. Engendrer. 
Procréer.| Fig. Causer. 

‘ Teen (-s) z. n. m. Die teelt. Celui 
qui engendre. Elereur. Producteur, 
m. In de spraekk. Tweede naemv. 
Génitif, m. 

Tara (-RR), z. n. v. Takje. Petite 
branche, f. Rameau. Rejeton, m. 
Fig. Afstammeling. Descendant. 
Ricjeton. Enfant, m. 


2. n. m. Amble, f. Pas d'amble, m. 
TeLcaxGzs (-s), 2. n. m. Tel. Che- 
val qui va l'amble, m. Haguenée, f. 


Tscexwerkee. Z. Boouxwer-|- 


KEB. [RERY. 
Ter GKWBEKERY. Z. Boomrwrs- 
Teuie, z. n. v. Culture. Généra- 

tion. Procréation, f. | Opbrengst. 

Production, f. Produit, m. 

TRI. iIxd (-EN), z. n. m. Cercelle, f. 
Spreek w. Kenen — uilzenden, om 
eenen eendvogel te vangen. Donner 
um œuf pour avoir un bœuf. 

TELINGBOUT (-x), 3. u. m. Aile 
de cercelle, f. 

TxLIxG ZAG of TeLiNavanesr, 3. 
n. v. Chasse aus cercelles, ,. 

Tezsvon (-A), z. n. v. Taſelbord. 
Assielle, f. 

TaroonRRER (-s), z. n m. Taſel- 
schuimer. Pig ueur d'assieltes. Pu- 
rasitr. Ecornifleur, m. 

Trix ERS, hyw. Te elken male. 
Chaque fois, Toutes les fois. Zy lacht 
hem telkens toe, als hy hoer nu- 
dert. Elie lui sourit tou ler les fois 


di m. 
Txuknid, 


TELGAEN, z. n. o. of Turek, 
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Tetaonsr, z. n. v. Arithmétique. 
Science des nombres, f. Art de cal- 
culer, m. 

TxIIE, 2. n. v. Z. TaLcanoxx. 

Taruxx (ik telde, heb geteld), 
b. w. Compter. Nombrer. Guldens . 
Compter des florins. Op de vingers . 
Compier sur les doigts. Ik tel hem 
onder myne vrienden. Je le compte 
parmi mes amis.|Spreekw. Geene 
tien kunnen —. Être fort ignorant. 
Fig. lemand weinig—. Faire de 
cas de 99. Ik tel hem niet. Je ne le 
crains pas. 

TriLen (-g), 2. n. m. Celui qui 
compte. Compteur, m.] In de rekenk. 
Numérateur, m. 

TrrIkTran (-s), z. n. v. Lettre nu- 
mérale, f. Chiffre, m. 

. TELLING, 2. n. v. Action de — 
ter, [ Denombrement. Compte dé- 
laillé,m. Supputation, F. Compte, m. 

TerpaenD (-EN), z. n. o. Tel. Che- 
val qui va l'amble, m. Haquenée, /. 
= Telpeerd. 

TaLPas, z. n. m. Amble, f. 

TELTEEREN (-s), 2. n. o. Chiffre. 
Caractère, m. 

TELTREDE, 2. n. v. Amble, f. 

Temsaza, bv. Domptable. 

TemBageetn, z. n. v. Qualité 
de ce qui est domptable, f. 

TETIwOORD (-N), z. n. o. In do 
spraekk. Nom de nombre, m. 
Tau (ik teemde, heb geteemd), 
0. w. Trainer sa voir of ses paroles. 

Temen (-s) r. n. m. Parleur en - 


bv. Traînant Oui 
traîne ses paroles. | By w. D'une na- 
nière traînanle. 

ITguxav, z. n. v. Langage en- 


nu eue, m. fois. 
Tener of Txurrs, byw. Queique- 
Temnen (ik temde, heb getemd), 


b. w. Tam maken. Dorpter. Appri- 
voiser. Rendre docile. Eenenleeuw-—. 
Dompier un lien. Een pacrd . 
Gourmer un cheral. Fig. Beteuge- 
len. Vampier. Réprimer, Refréner. 
Zyne driften—. Vompler ses pas- 
sions. à | 
Taumwent(-s),z. n. m. Dompieur, m. 
he — der wangedrochten. Le domp- 
teur des monstres. 
Tamm, z. n. v. Action de domp- 
ter. T. Appriroisemenl, m. 
TEmPRRST (-x) z. n. o. Temprie, /. 
Gros temps. Orage, m. | 
Tamprensten, o. w. Z. roam. 
Jaur erst ie, bv. Z. Srou nac rid. 
IInr I -s, 2. n. in. Tenne, m. 
De -an Salomo. Le temple de Su o- 
mon. Fig Kerk. Tempe, m. Eyliae, f. 
Trurkrüxnd (-N), Z. n. mn. 4% n- 
iag ne sur laquelle on & bali un terx- 


qu'il l'approche. | Gestadig. À chaque pie, f. N 


moment. Continuetle ment. 


Tevreisorw, 2. n. m. Const uc: 
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tion of édifcation d'un ph, f. En 
con 


Taurmpax (-N), z. n. o. Tuil 
d'un femple, m. 
Tzurmnzon 
d'un temple, f. 
TEMPELDIENST, 2. n. v. Service du 
temple. Service divin. Office divin, m. 
EMPELFEEST (-EN), 2. n. o. Dédi- 
cace d un temple, f. 

TxmPELGERERDSCHAP, 2. n. o. Us- 
tonciles d'un temple, 5 

Turina (-AN), of TEMPELIER 
Brie „ z. n. m. Templier, m. Fig. 

rinken als een —. Boire avec excès. 

TxurRTOrrII (8), z. n. o. Sacri- 
ce dans un temple, m. Oblation gui 
se fait dans un temple, ,. 

RMPELPOORT (-EN), 2. n. v. Porte 
d'un temple, /. 

Tanvaipaacut,z. n. v. Pompe of 
smagnificence d'un temple, /. 

TEMPELPRIESTER (-s), 2. n. m. 
Prétre d'un temple, m. 

TEMPELPRIKSTERES (-SSEN), z. n. v. 
Prétresse d'un temple, ,. 

TEMPELSIERARD (-ADEN), z. n. o. 
Ornement d'un temple, m. 

TEMPELTRAP (-PPEN), 2. n. m. De- 
gré d'un temple, m. 

Trur zl voodp (-N), 2. n. m. Grand 
prétre, m. 

TEMPHLVOOGDES (-SSEN), 2. n. v. 
Grande pretresse, . 

Trurziwacttr (-N), z. n. v. Garde 
du temple, f. 

TenPeLWwWAcHTES (-8),1 n.m.Garde 
du temple, f. Gardien du temple, m. 

gas 1. D m. Action de lem · 

er. Trempe des melauæ, ,. 
8 z. n. o. . 
ment, m. Compleæion, /. 

Taurzanm (ik temperde, heb ge- 
temperd), b. w. Temperer. Modérer. 
Het yzer—. Temperer le fer. 

Tampaninc, z. n. v. Action de tem- 
perer, f.] Gelemperdheid. Tempéra- 
ture 


TemPenues (-SSEN), z. u. o. Ama 
selle, /. 
Tampznoven (-s), z. n. m. Four- 
neau à fempérer, m. 
+Tempremen (ik tempteerde, heb 
getempteerd), b. w. Tourmenéer. 
Trus (-xn),z. n. v. Fyne hairzeef. 


(An), . n. v. Porte 


amis, m. 
Tausxn (ik temste, heb getemst), | couverte 


b. w. Tumiser. 

Tan, voonz. 4. Au. À la. Pour 
le. Pour la. Par. Ches. En. — tyde 
van Augustus. Dans le temps d Au- 
gust. — verzoeke van den gezant. 4 

réquisilion de l'ambassadeur. — 
einde. Ain de. Afin que. Pour e 
— van zyne vrouw. Pour 
faire plaisir à sa femme. — hove 
verschynen. Paraître à la cour. — 
stryde, — oorlog gaen. Aller à la 


guerre. — ecrslte. Premièrement. | Tétin 


TEP 


ter lieu. — andere. Se- 
nt. En second lien. 
lactste. Finalement, Enfin. En der- 
fier 725 rs behoere a En /fa- 
veur de. Pour... dage. Au . 
— deele. En partie. 2 
— u do. de part. 
kwade. En mauvais: part. — hemel. 
Aus cieux. — huize van mynen 
broeder. Chez mon frère. À la mai- 
son de mon frère. — hoogste. Au 
pius haut degré. Extrémement. — 
minste. Au moins. Du moins. — 
naesten by. 4 peu près. Environ.— 


koste. Aux dépens. — uiterste. Bæ- 


trémement. 


Texcranus, z. n. v. Délicatesse, f. 

Taxon (-3), 2. n. m. In de 
Taille, f. lage —. La bDasse- 
taille. 


Tanontsr (-EN), z. u. m. Tenor, m. 


TenonsLEUTEL (-s), . n. m. Clcf 


de la taille, /. ; 

TenonsTes, z. n. v. Voiæ de tenor, /. 

Trxonzikonn (-s), z. n. m. Je- 
nor, m. 

Tenr (-N), z. n. v. Tente. Cabane. 
F. Onder — en legeren. Camper sous 
des tentes. —en opslaen. Dresser 
des lentes. 

Tzsrbokx, z. n. o. Coulil, m. 
Toile de tente, f. 

TENTEN (ik tentte, heb getent), 
b. w. By beelmeest. Sonder (une 
plaie). 

Tenrenxmanen (-s), z. n. m. Fai- 
seur de lentes, m. 

TANTENMERSTER (-s), z. n. m. 
Kwartiermeester. Ouartior - mai · 
tre, m. 

Tenrenen, b. w. Z. Texren.|On- 
derzoeken. Meere à l'épreuve. Eæa- 
miner. 

Tenrkoonp (-Ex), 2. n. v. Corduge 
d'une tente, m. 

TENTOONSTELLINQ (-x), z. n. v. 
Exposition, f. 

ENTPAEL (-ALEN),Z. n. m. Piguet 
d'une lente, m. 

TENTPIN (-NNEN), z. n. v. Piguet 
d'une ten is, m. 

Tanrscuurr (-zu), 2. n. v. argus 
L 0 

Tzrrrzza (-s), z. n. o. Tente. 
Sonde, f. — voor de blaes. Algalie, /,. 
Krom —. Ancylomè 


moins que. Si ce n'est que. IK ga 


pas. | — en smeren, 


TER 


Taracanno (-ux), z. n. m. In de 
ontleedk. Aréole, f. 
TepaisPienr (-RTEN), 3. n. v. Ger- 


wesa (-uRN) . n. v. U. 
cère aux tetins, /. 
Turpan, b. w. Z.Tuurzx. 
Tu, voorz. À. Au. 4 la. Pour le. 
Pour la. Par. Chez. En. — markt 
gaen. Aller au marché. — dood ver- 


gen. Aller à l'église. Een lyk 
—aerde bestellen. Enterrer un corps 
mort. — zee gaen. Aller à la mer. 
— 4 la droite. — lin- 
kerhand. À gauche. harte nemen. 
Prendre à cœur. — goeder trouw. 
De bonne foi. — goeder ure. Bien à 


propos. — kwader ure. Muihkeureu- 


sement. — loops. 4 {a Adte. En 
passant, Niets — wereld. Rien an 
monde. 

TensGTBRENGING, z. n. v. Action 
de rapporter un objet perdu, f. 

TeREGTSTELLING (-N), z.n.v. Mise 
enjuslice. Exécution, f. 

TRescTrurzine (-x), z. n. v. In- 
dication du chemin, f. Fig. Con- 
duite, /. 

Tanen (ik teerde, heb geteerd), 
b. w. Met teer bestryken. Goudron- 
ner.| Scheepsw. Coudranner. 

Traxx (ik teerde, heb geteerd), 
o. w. Verteren. Digerer. Myne maeg 
wil niet —. Iſon estomac ne digère 
Faire bonne 
chère. Faire ripaille. Op zyne eigene 
kosten —. Vivre à ses propres frais. 
O. w. met Zyn. Achteruit —. De- 
penser au-dessus de sun reren. Uii- 
teren. Se consumer. Maigrir. Derc- 
nir el igue.] Bezinken. Laisser repo- 
ser. Het bier laten —. Laisser re- 


poser la bière. 


Picoter. Irritor. Harceler. 
Tencæn (-s), 3. n. m. Celui gui 
. Provocateur, n. 
TanaiNG, z. n. v. tion. 
Agacerie. Irritation, 7. Harcelle- 
ment, m. 
Tencwippuz (-5), 2. n. o. Remède 
irrilant, m. 
Tancraus, 2. n. v. Langage pi- 
né, m. 
Tanxcwoonp (-an), z. n. o. Parole 
d 


piquante, J. 


ron. 
&R1Q, bv. Enduit of ali de gou- 
Tsaine, 2. n. v. Uiitering. Con- 


à | somption. Phthisie,[.| Vertering van 


r 9 F. Uitgave. Dépense, 


ig. De — nacr de nering zeilen. 


TER 
Tainan, 2. u. v. Fièvre loo- 


9 e 
__ Taarnoxwauz of Tanrmmerisnte, 
3. u. v. Phthirsie, f. 
Tann (-zu), z. n. m. Terme, m. 
Tuauanrrx,enz. Z. Taaraurrn, 


enz. 
Taauva (-in), z. n. o. Terme, . /. 


In vier —en + Payer en 


quatre termes. 

Tannen, ons. . To en. 

Trarzxrrn (-), 2. n. m. Térében- 
thine, /. 

Tzaranrrunoom (-R), . n. m. 
Térébinthe, m. 

TenPENTYNGERST (-EN), z. n. m. 
Esprit de térébenthine, m. 

ERPENTYNOLIE, z. n. v. Îluile de 
térébenthine, J. 

TRAPENTYNSTORER (-s), z. n. m. 

Fabricant de térébenthine, m. 

7 TEnPENTYNSTORERT (-x), L. n. v. 
Fabrique de ine, ,. 

Trans (-ssax), 2. n. v. Terrasse, F. 
Tras rom, byw. Immedi 

Tout à l'heure. D'abord. Sur-le- 
champ. Incontinent. | 

Tenue, byw. En arrière. 4 recu- 
lons. 

TanucHRENGING, 2. D. v. Action de 
rapporter of de ramener, ,. 

ERUGDHINZING. z. n. v. Moure- 
ment retrograde, m. Reculade, f. 

Taavanarvine, 2. n. v. Action 
repousser.  Répulsion. Nepereus- 
sion, J. 

TuauaGAEn, z. n. o. Action de re- 
tourner sur ses pas, f. Recul, m. Fig. 
Decadence, f. 

. TanaugeanG, 2. n. m. Action de 
retourner sur ses pas, f. Recul, m. 

Taauaaave,z.n.v.Z.-Tanvoanvine. 

Tanuacevinc, 2. n. v. Action de 
rendre. Restitution, f. 

Tanvau arme, 2. n. v. Action de 
ramener, /. 

Taautuounma, 2. n. v. Action de 
retenir. Noten tion. Retenue, /. 

TanxUGIAGEN, 2. n. 0. Action de ro- 


1 
Tanbanakrsine, £. n. v. Répercus- 
sion. Réflexion. N ion, J. 
TanbexksaiNd, z. n. v. Action de 
retourner, f. Retour, m. 
Tzavenonsr, z. n. v. Retour, m. 
Tanboennscn (-u), z. n. m. He- 
trait, /. 
TRAUGNENING, z. n. v. Reprise, f. 
Traueuxts (-zAx), z. n. v. Retour, 
. De — gennemen. Retourner. 
Taauanorpine, z. n. v. Rappel, m. 
Action de rappeler, f. 
TRaUGRTDING, 2. n. v. Aeon de 
relourner à cheval of en voiture, f. 
Retour, m. 
- Taavesraincine, z.n.v. of Tanue- 
PRONG, £. n. m. Saut en arrière, m. 
Txnuasroorzxn, bv. Répulsif, 


TEU 


Trnvesroorina, s, M v. Répul- 
sion, f. Hecul, m. a 

Teaucroer (-u), L. n. m. Ne- 

Tradarunp, z. u. m. Netraiia, f. 

Trauarapino, z. n. v. Action de 
roculer, f. Recul, m.Fig.Rétractation, 


Tuauovansne, . n. v. detion de 
retourner, f. Retour, m. 

Traverasaixd, z. n. v. Aeon de 
redemander. Réciamation, /. 

Taauewenaxenp, bv. Rétroactif. 

Tanuawsaxine,z.n. v. Réaction, f. 

| Rétroaction, /. 

Taacewznria, 2. n. v. Action de 
jeter en arrière, J. 

Tanucwyaino, z. n. v. Action de 
s retirer. Retraite,f.  [Refus, m. 

Traccwrzina, z. n. v. Renvoi 

Tanuazenvine, 2. n. v. Nenroi, m. 

Tantazwuanmc, z. n. v. Action 
de retourner à la nage, J. 

Trawryl, voegw. Iundis gus. Pen- 
dani que. | Byw. En atlendant. En 
méme lemps. Sur ces entrefailes. 

Tascu, 2. n. v. Z. Tascu. 

Trsv (-an), z. n. v. Terrine, f. 

TASTAMENT (-An), z. n. o. Uiterste 
wil. Testament, m. — ster- 


ven. Décéder ab intestat.|Spreekw. | feu, 


Hy mag zyn— wel maken. Il est en 
danger de mourir. In de godsge- 


de | leerdheid. Testament, m. Het nieuwe 


—. Le nouveau testament. 
TasramanTeez, bv. Testamentaire. 
TRSTAMENTMASER (-g), =. n. m. 

Testa leur, m. 

TaSTAMENTSCHRYYER (-3), z. n. m. 
Celui quiécritun testament.Nolaire, 
m. 

Trsvanns (ik testeerde, heb getes- 
teerd), O. W. Tester. Faire SON esta · 
ment. 


Ters, by. Péteuz. Gluant. Dat 
brood is al te —. Ce pain est tro 


Traum, 2. u. v. Etat pdeum, m. Th 


Tarsie, Tersicuxio. Z. Trrs, enz. 
ben enz. Z. 8 5 
arria, bv. gem. Propre jusqu 

l'excès. | Byw. Avec une propreté 
excessive. N 

Trrrienrin, z. n. v. gem. Pro- 
preis excessive, ,. 

Taue (-x), z. n. m. Ademhaling 
by het drinken. Trait, m. Met lange 
—en drinken. Boire à longs traits. 


Mener un cheval par la bride. 
Den — vieren. Met eenen lossen — 
ryden. Lacher la bride. Fig. Aen 
zyne lusten den ruimen — vier en. 
Lacher la bride à ses passions. Alle 


—$s afwerpen. Ne plus garder 
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amcun frein. In — houden. Tenir en 
"1e by. Oui peut étr 
„5 v. Qui peut étre : 


Tauoxcen (ik teugelde, heb ge- 
174. b. w. Brider. Mettre la 
bride à. Gourmer. Fig. Refréner. 
Réprimer. Zyne driflen —. kefréner 
ses passions. 

EUGELING, z. n. v. Lction de bri- 
der, f. Fig. Répression, f. 
TeucaLsoonD (-x), 3. n. v. Réne. 


TauaezLoos, by. Sans bride. Do- 
bridé. | Fig. E ffréné. f 
TruesLLoosaeip, z. n. v. Fig. Li- 
cence effrénée, [. 
Guide, f. 
Tzor (-u), z. n. m. Babillard. 
Bavard, m.] Tuyau, m. 
. br. Babillard. Ba- 
var 


Teurex (ik teutte, heb geteut), 
o. w. Babiller. Bavarder. 

Truraa (-g), z. n. m. Babillard. 
Bavard, mn. 

Taurenen, enz. Z. Taurxm, enz. 

Trurznis. Z. Tauric. 

Taurx wand, z. n. m. Boute- 
mn. 

Taurie. Z.Teuracaric. 

Tau rina, z. n. v. Habil. Bavar- 
* mn. 

Uros (-N) of TZUurAORAu(-Ex), 
2. 0. v. Bubillarde. Bavarde, f. 

Tavans, byw. En méme temps. 
Tout à la fois. D'un seul coup. 

Tavaxnex, bv. Content. Satisfait. 
— stellen. Contenter. Satisfaire. — 
zyn. Etre content. Se contenter. — 
leren. Vivre content. 

- TavaupEenauip, 2. n. v. Contente- 
ment, m.Satisfaction, f. 

Tuans, byw. 4 present, Mainte- 
nant. Pour le présent. 
TaRATYNRRMONNIE (-En), z. n. m. 

Tasx, 2. n. v. Thé, m. — drinken. 
Prendre du thé, — zetten. Faire du 
thé. Zwarte —. Thé bou of bohéa, m. 
— met witle puntjes. Thé à poin- 
tes blanches, m.Fig. Thé fort faible, 
m.|Theegezelschap. Thé, m. 

Tasasanoe, z. n. o. Z. Tuxzxisrax. 

Tuxssrap Dr M. 
| Feuille de thé, f. 

Taeupoei, z. n. v. Thé bou, m. 

Tuxrsoon (-u), z. n. m. Thé. Ar- 


dre à thé, n. 


Tunnsus (-ssex), z. n. v. Boîte à 
Theebos 


Tuxxponxx (-), z. n. m. Linge pour 
essuyer les tasses à thé, m. 

Tazetuuxa, 2. u. m. Z. Tusnsroor. 

Taxxzcond, 2. n. o. Service d th, m. 

THauH\NDEL, z. n. m. Commerce de 
the, m 
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Trerseymi (-), 2. n. m. Coguemar, 
m. Bouilloire à the, 

Taregisr aN). ZM. .v.Barses, 7 pl. 

THEEGISTJE (-B), Z. n. o. Bolte à 


Tnraxokaiz (8), 2. n. o. Petit gd- 
leau qu'on mange avec le thé, m. = 
Theeltuexs ken. 

ITnxxxoor Eu (- s),z. n. m. Harehand 
de thé, m 

1 (rs), z.n. oT. ate à thé, 

| THÉELEPEL 495 x. n. m. Cuiller à 


Tuxkror (nn, 2. n. m. Théière, 

| TasescroTeuse (Y, z. n. o. Sou- 
Ts 5 F. = Theeschotelken. 

5 (OVYRN ), 2. n. v. Hachin⸗ 

e (g), 2. n. v. Table à 

Tarzrisukn (-s), 2. n. o. Tasse à 


U e 


THRRWATER, 2. n. o. Bau pour le 


lere, 2. n. m. Boutique | 


de the, ,. 

ÆTHROLOGANT (-EN), 2. n. m. Théo- 
jog ien. m. 

+ TneoLoGiE, z. n. v. Théologie, 7. 

+ Taeor.oaiscn, bv. Théologique.|| 
By w. Theologiquement. 

TuxgiAk EL, 2. n. v. By de apoth. 
Thériaque, f. 

THESAURIE, z. n. v. Trésor, m. 

Tnzsauuign (-s), 2. n. m. Trésorier, 
N. 

Tnins (-EN), 2. n. m. Thyrse, m. 
Schildpad. Thirsé, m. 

THIRSDRAGKR ce 2. n. m. Celui qui 
porte un thyrse,m 

THONYN (-E x), 2. D. m. Zeevis li. 

Nn, m. 

TicusL (-s), z. n. m. Brigue. Tuile,f. 

TichkxrAEn (-s), z. n. m. Briqueticr. 
Twilier, m. 

TICHELAERDE, z. n. v. Terre à dri- 
ques of à frriles, /. 

PHELRAERER (-s),z.n.m.Tuilier. 
Briquetier, m. 

ICHELBARLERT (Ex), z. n. v. Bri- 

guelerie. Tuilerie, J. 

TICHELDAK (-EN), 2. n. o. ee 
Toit couvert en tuiles, m. 

TICHBLDBKKER (-s), z. n. m. Tegel- 
dekker. Couvreur en tuiles, m 

TicHeLoven (-s), 2. n. m. Four à 

ques aſ à liiles, m. 
5 ion N 5 2. n. m. Tichel. 

rique. : „F. 

TichzisrREXJ EN, onv. bv. De bri- 
ques ot de luiles. 
Ticnkl wen (-N), 2. n.0.Ouvrage 
briques of en tuiles, m. 
Tiecen (ik tiegile, heb getiegd), b. 
W. Tirer à soi. Teter. Sucer. Tirer 
dehors. Vider en tirant à soi. 


TIE 
Teen, lw. Liz. De — geboden |. 


Gods. Les dir commandements de 


Dieu. Le décalogue. Fig. gem. In een 
— tellen. Dans un moment. 
In (-N), z. n. v. Dit, . 

TA Daescn, bv. De diæ jours. 


Tignononx (-EN), 2. n. o. Aégisire 


des dimes, m. 


Tigx Dx, bv. Dirième:Karel de , 


koning van Frankryk. Curies 4 of 
dia, roi de France. De - spri. Le 


dix avril. Ten —. Dixièémement. En 
dirième lieu. Z. n. o. Dirième par- 
tie, F. Dirième, m. 

Trenoe (-x), z. n. v. Tiende ge- 
deelte van het gewas op akkers, enz. 
Dime. Décime. Dicieme partie, /. 

TixxDxkrie, bv. D 
breuk. Fraction décimale. 

TiesoenaLr, bv. Neuf et demi. 

3 (5) 2. n. m. Dimeur, 


M er, TrENDERLEI, bv. 
De dix sortes of espèces. 


TisvpBexn(-EN), z.n.m. Décima- 


teur, m. 


TiuNnkxrran 00, 3. u. m. Dimeur, 


Trendracres (Az. n. m. Fermier 
des dimes, m. 
Tiax pril rid, bv. Décimable. 


TIEND ner (-&N), 2. n. o. Droit de 


imes, m. 

TinxkokEAAmRNe 4 2. n. v. 
Compte de dimes, m. 

Tigxoscnarvxa (-s), 3. n. n. Con- 
tro eur des dimes, m. 

TiexoscHuLznic. Z. TIENDPLIGTIG. 

Tienouseze, hv. Dix fois autant. 
= Tiendubbe /d. 

TIN Iz EN D, bv. Dix mille. 

TisNovEuracntm (an), z. n. v 
Ferme des dimes „. 

TIENDZAKEN, 2. n. v. mv. Affaires 
des dimes, J. pl. 

Tixxzx (ik tiende, heb getiend), 
b. w. Dimer. Prendre la ditième par- 
tie. Gem. Gy hebt de oppels goed ge- 
tiend. Vous aves pris une bonnequan- 
lilé de pommes. 

TIRNGETAL (-LLEN),z.n.0. Divaine, 
F. Nombre dix. m. 


„ (-EN), 2. n. m. Décagone, 
eie by. De dim angles. 


agune. 

Tranuonvern, telw. Dix ſois cent. 
Mille. 

TieNsautG, bv. Agé de dia ane. 
De dix ans. Décennal. 


composée de dix hommes, f. 
Tien, hyw. Dix ſois. 
Ti gN MAI iu, bv. Æepéte dix fois. 
TIENAAN(-NNAN), z. n. m. In de Rum. 
gesch. Decemvir, m. 
TIRNWANScHAr, 2. n. o. Décemvirat, 
m. 


ecimal. —e 


TIR 


Tron (-G, 2. n. m. Fou ce 
gui pése dir livres. 5 de dix li- 
vres, m. Pièce de dix livres, J. 

TrENsNaR1G, bv. Oui a di cordes. 
— speeltuig. Décacorde, m. 

TisnTaL (ITW), z. n. O. Digaine, J. 
Nombre de di 


sel. Système décimal. 
TiENVOUD, Z. n. o. „, m. 
Tisnvooumie, bv. Dir 625 an. 
Fienweur,byw. Dix fois. 
Tien, z. n. v. Vigueur. Fleur, J. 
Deze manten hebben hier geene —. 
Ces plantes ne croissent pas bien ici. 
Fig. Hy becfi daer geene —. In 
est pas d san aise. Ii ne s 1 plalt pas. 
Hy is niet in zyne —. Ines pas 
dans son élément. 
Tien, z. n. o. Z. Gerisa. 
Tixazllgazx (ik tierelierde, beb 
getiercherd), o. w. Van vogelen. Ti- 
relirer. Chanter comme l'allouette. 
Tux (ik tierde. heb gel ierd), o. 
w. Gedyen. Crottre bien. Bien venir. 
Fig. Réussir. Het wil met hem niet 
—. I ne veut réussir ni parvenir. | 
Aerden. S'accoutumer. S'ucciimater. 
Tieren (ik tierde, heb getierd), o. 
w. Hazen. Faire dubruit Faire beau- 
coup de vacarme. Tapager. Crier.. 
Criuil ier. 
Tixnzrzm, 2. n. o. Tirelaine, f. 
Tisnzrrlvxx, unv. bv. De tiretaise. 
Tixriq, bv. Qui croît bien. Plein 
de vigueur. — groeijen. Croitre bien. 
TitriquatD, z. . v. Vigueur. 
Bonne croissance. Fleur, J. 
Tirrsse (8), z. n. o. Maet. Tierçon, 


m. «= Tiersi:em 


Tiur, z. n. v. Z. Buricrine. 

Tiorknx, b. w. Z. Dericren. 

Tin (-XREN), 2. n. m. „ 
m. Fig. gem. Slag. Coup, m. 

Tinnen (i tikte, heb gelikt), b. en 
o. w. Toucher légèrement of douce- 
ment. Met den viuger op iets —. Tou- 
cher gc: du bout du doigt. Jemand op 
den schbouder —. Frupper gg. sur 
l'épaule. Aen de deur —. Frapper 
doucement à la porte. Fig. Iemaniſ 
op of over de vingers —. Donner 
sur les doigts à 99. Cem. Battre. 
Frapper. | O. w. met Hebben. Cli- 
5 Faire lac tac. 

TiazEu (-s), z. n. m. Celui gui ſra 
légèrement Gem. Horlogie. Mon- 
tre, 

TikXRTIE (-s), z. n. o. Zekere 


worm. Vrileite, f. Til kerken. 
TrenuinG (-x), z. n. m. Troupe 


Tassman (-9), z. n. o. Petit point, m. 

TixTAx, z. n. o. Trictrac, m. 

TTA DOD (-EN),3. n. o. Tric- 
trac, m. 

FiKTARKEN (ik tiktakte. heb ge- 
tiktakt), o. w. Jouer au-trictrac. 

Trxraxxes (-s), 2. n. m. Joueur de 
trictrac, m. 


TIM 
Tasranscuyr (VNN), 2. n. v. Dame, 


Tinrax seni. (-u), 2. u. o. Trictrac, 
nm. 
Tia raxsrRIEà (-s), 2. n. m. Joueur 
de trictrac, m. 

Ti (-LLEN), z. n. v. Action de lerer. 
Levée, f. Mouvement, N. Fig. Er is 
5 c. sur le tapis. | 
Duiventil. Trébuchet, m. 


Tassase, bv. Qu'on peut soulsrer 


de construction. 
—.Chantier à la Hollandaise, m. 


TIN 


Tiuntavtid, z. n. 0, Z. TiMMER- 


@KRKEDSCHAP, g 


Tiunxnvuin (-u), z. n. m. Atelier 


de construction, m. 


Tinmerwenr Ja z. n. v. Atelier 
ntier, m. Vlakke 


Tiunxanwzuk, z. n. o. Charpente, 1 
In eenen kloktoren, waer de kluk- 


ken hangen. Beroi, m. 


TimmEnuixx, bv. Qui a la manie 


of hausser. Mobile. Hobiliaire. Mobi- | de bâtir 


lier. Tilbare have. Biens meubles of 
mobiliers. Meubles, m. pl. Mobilier ,m. 

Tizsauc (-en), z. n. v. Ophael- 
brug. Pont - levis, m. , 

Tizex (ik tilde, beb getild), b. en 
o. w. Opheſſen. Lever de terre. Suu- 
lever.| Mobiliser. Ameubler. | Fig.Aen 
lets —. Se méler de ge Toucher à 
ame corde. Zwaer —. Faire trop de 
difficultés. 

Pissus (-s) of Timmen (-s), z n. m. 
Top des helms. Ti „ m. 

Tinunn (-s), 2. n. o. Appartement, 
m. 

TAuEnARDIR (-N), z. n. v. Getim- 
mer. Charpenterie, f.] Gebouw. Bad- 
timent. Édifice, m. Timmeragie. 

Tiunznnaks (-AzAx), z. n. m. Mut- 
tre char ier, m. 

TiunkRBTI. (-N), z. u. v. Hache de 
charpentier, f. 

Tiunsazx (ik timmerde, heb ge- 
timmerd), b. w. Construire. Bälir. 
Élever. Dresser. Een schip —. Con- 
struire un vaisseau. Doen —. Faire 
bâtir of construire.] Fig. Faire. Agir. 

tre en achon. 

TIMMERGRREEDSCHAP, z. n. o. In- 
5 de charpentier. Outils, m. 
2 0 

Tinuznnobr, z. n. O. Bois de char- 
pente, m. Alle hout is geen —. On 
ne pe faire flèches de tout bois. 

IMMERHUIS (-3EN), z. n. o. Atelier 
decharpentier, m. | 

Trumenme (-EN),z.n,v.Charpente. 
Construction. Bâtisse, F.] Structure, 
J. De — van dit gebouw is schoon. 
La structure de ce bâtiment est belle. 

| 5 2. U. v. Charpente- 
ste, 0 : | 

Timmenman(-Limpen),s.n.m.Char- 
pen tier, . 

Tinnrananspans. Z.Timmensass. 

TIMMERMANSIONGEN (-s), 2. D. M. 
Apprenti charpentier, m. 

TIMMRRMANSENECHT? (-EN),Z.n. m. 
Garçon tier, m. 

TiMMERMANSRERENING (-EN), z. n. 
v. Compte de charpentier, m. 

TIMMERMANSWERE, 2. n. o. Ouvrage 
en bois de charpente, m. 


TIMMERMANSWINKEL (-s), z. n. m. 


Atelier de charpentier, m. 
TimmERPLARTS (-EN), z. n. v. A te- 
lier de charpentier. Chantier, m. 


# 


Tim, z. n. v. Z. Trmpse. 
TIMPARN (-ANEN), z. n. o. Timpan, 


Tinrzz (-s), z. u. o. Petit pein 
pores par les deux bouts), M. — 
impken. 

Tin, z. n. 0. Zeker metael. Éfain, 
m.|Tinnen vaetwerk. Vaisselle d'é- 
lain, J. 

Tixach rid, bv. Qui ressemble à de 
l'étain. 

Tixane (-s), z. n. v. Feine d'é- 
tain, f. 

Tinasca, z. n. v. Potée d'étain, ,. 

Tiens (Y), z. n. m. fine d'é- 
lain, f. 

Tincnozve (-N), z. n. v. Mine d e- 
tai. Minière d'étain, /. 

Tunata, x. n. m. Chaux d'étain, 
f. Oxyde d'élain, m. 

TiskR TEIL (-s), z. n. m. Fosse, /. 

Tixuoxpza (-s), z. h. v. Hine d'é- 
tain, f. 5 

Tinne (-x), 2. n. v. Futte. Créneau. 
Pinacle, m. | 

TINNEGIETER (-s), z. n. m. Potier 
d'élain, m. 

TINNEGIRTERSBARS (-AzRN), z. n. m. 
Maître potier d'élain, m. 
TINNEGIETERSHANDWEBK, 2z. n. o. 


Métier de potier d'élain, m. 


TINNRGIRTERSIONGEN (-s) of TIx- 
NEGIETEASKNECHT (-E, z. n. m: Ap- 
prenti potier d'élain. Garçon potier 
d'étain, m. 

TiNNEGIETERSVORM (-EN), z. n. m. 
Moule d'un potier d'élain, m. 

TINNEGIETERSWENK, 2z. n. o. Ou · 
Page en élain, m. Poterie d'élain, /. 

INNEGIETERSWINKEL (-s), z. n. m. 
Boutique dun potier d'élain, f. 

TINNEGIETERY (-EN),z.n.v, Polerie 

d'étain, /. 


Tinnacozp, z. n. o. Vaisselle d'é- 


lain, . 

Tinnenas (-S6EN), z. n. v. Armoire 
vitrée o l'on met la vaisselle d'é- 
lain, f. 

Tinnen, onv. bv. D’élain.’ 

Tinxpaorr of TiwraOREVE (-N, 2. n. 
v. Essai d'élain, m. 

Tins, 2. n. m. Cens, m. Censive, f. 

Tinssoex (-EN), 2. n. o. Terrier. 

ivre de la censive, m. 

Tixsnxxu (-en), z. n. m. Seigneur 


cen ier, m. 
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Taer,s. n. m. Zekere wyn. Vin de 
Tain. Vin de Rota, m. 

Tuer (-N), z. n. v. Kleur. Teinte, f. 

Tir (-8), 2. n. m. Meche, f. 

TiNTeLD008 (-ZEN), z. n. v. Botte à 
mêche, F. 
Tree (ik tintelde, heb getin- 
teld), o. W. Flikkeren. Etinceler. 
Scintiller. Éclater. Reluire. Prikke- 
len. Avoir l'onglée. Myne vingers —. 
J'ai l'onglée aux doigts. 

TinTeLiINO, 2. n. v. Scintillement, 
m. Prikkeling. Onglee, f. | 

TinTELPOT, z. n. m. Z.TINTELDOOS. 

TiIxrwrn, z. u. m. Z. Tixr, z. n. m. 

Tinzano, 2. n. o. Z. TinascH. 

Tip (- rn), z. n. m. Bout, m. 
Pointe, f. j 

Tir (-s), z. n. o. Peſit bout, m. 
Petite pointe, f. Het — van het 
oor. Le bout de l'oreille. — van de 
borst. Bout de la mamelle. Mame- 
lon. Tetin, m. Fig. Op het —. Sur le 
point. Op het — van zyn verderf 
staen. Être à la veille de sa ruine. 
= Tipken. 

TipmuTs (-N), z. n. v. Bonnet 
pointu, m. 

Turn (ik tipte, heb getipt), b. w. 
Regner. Sp 228 le bout. Het hair —. 
Couper les cheveux. 

Tinax (-NNEN), z. n. m. Tyran, m. 
Fig. Het gebruik is de — der talen. 
L'usage est le tyran des langues. 

TiRANNENSCRRIK, z. n. m. Ter- 
reur des trans, f. 

TIRANNENWERK, 2. n. o. Ourrage 
d'un tyran, m. 

TIRANNIER Of TiniNNId, bv. Ty- 
rannigue. | Byÿw. Tyranniquement. 
TinannisCH, b. v. Z. TIRANNIEK. 

+ TIRANNISEREN (ik tiranniseerde, 
heb getiranniseerd),b.w.Tyranniser. 

TiRANNY, Z. n. v. Tyrannie, f. 

Tinas (-SSEN), z. n. o. Zeker nel. 
Tratneau, m. 

TinIs, z. n. 0. Tras. Ciment. Trass, m. 

Tirkl. (-s), z. n. m. Titre, m. De 
— van een boek. Le titre d'un livre. 
Hy voert den — van hertog. I/ porte 
le titre de duc. De oude —s van een 
huis. Les anciens titres d une maison. 
Onder den — van. À titre de. En 
qualité de. 

TirxLsIAD (-N), 2. n. o. Frontis- 
pice. Tit e, m. 

Trrxrxx (ik titelde, heb getiteld), 
b. w. Intituler. Oualiſier. 

TrrxrriIaxr (-ATEN), TirxiraIx r 
() of TITELPRENT (-N), 2. n. 1. 
Gravure gui accompagne le tive 
d'un ouvrage, f. Titre grarè. Titre, .. 

Trrxrnzor, z. n. o. Droit de por- 
ler un litre, m. 

Tirecavx, bv. Riche en titres. 

Tireuzucur, z. n. v. Manie de sc 
donner des litres, ,. 

Trrrez{-s|, 2. n. m. Point, m. Fig. 
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Dat er geen 
n'y ma . op de i. Point sur 
„i. Daer niet is een — van gemeld. 
On n'en a fail aucune mention. 

Trrracen (ik tittelde, heb getit- 
teld), b. w. Pointiller. 

Tirozenex (ik tituleerde, heb 

getituleerd), b. w. Titrer. 
un titre à. 

Talk (-EN), z. n. v., Tsazxscnir 
(-zPen), 2. n. o. Zeker vaeriuig. Tial- 
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ie (-s), z. u. m. Mat- 
tre of capitaine d'une tialque, m. 

Taxxxx (ik tjankte, heb getjankt), 
o. w. Criailler. Brailler. 

Toancen (-), 2. n. m. Criailleur. 
Braillard,m. 

Toenken. Z. TIANGEN. 


Tous (-u), z. n. m. Zekere ameri- 


kaensche snip. Bécasse d'Amérique, f. 

Turm (ik tjilpte, heb getjilpt), o. 
w. Pépier (en parlant des moineaux). 
Tom (-N), 2. n. v. Cuvier, m. 


Cure, . „ 

Tossen (ik tobde, heb getobd), 
o. w. Zich afslouven. Se peiner. 
tuer à travailler. Se futiguer. 

Tosss (-3), z. n. m. Ceitui qui se 
tue à beaucoup travailler. Homme de 
peine, m. 

Tonsrur, 2. n. v. Pei ne, f. Travail 
fatiguant, m. 

OBBETIE (-s), 2. n. o. Cuvelle, f. 
Fig. gem. — even rond. Petite femme 
grosse et grasse, f. Petit enfant gros 
et gras, m. ken. 

OBIASVISCH (-SSCHEN), z. D. m. 
Smelt. Sole, f. 

Tocu, v . Zekerlyk. Certes. 
Assurément. Ja —! Si / Si fait / Oui- 
da! Verlaet my — niet! Ne me quit- 
tea pus, je vous prie Doe het —! 
Failes-le, je vous prie / Ne manquez 
pas de le mes Ter versterking. 
Donc. Hoe kunt gy my— 200 kwel- 
len? Pourquoi me tourmentez-cous 
ainsi? Ne me tourmentez donc pas / 
Evenwel. Cependant. Néanmoins. 

TocuTen, o. w. Z. ToarTex. 

Tod (-N), 2. n. v. Guenille, /. 
-n en vodden. Vieilles nippes. 
Guenilles, f. pl. 

Toonewyr (-VEN), z. n. o. Fri- 


e, T. 

Ton, voorz. Fers. A. F. Ergens naer 
—. Vers quelque lieu. Naer de stad 
—. À la ville. I zal ernaer — gaen. 
J'y irai.  Byw. Gesloten. Fermé. 
Clos. De deur is —. La porte est ſer- 
snée.Dedeur kan nĩet—. Il est impos- 
sible de fermer la porte.| Bydien. Par 
dessus. Au dessus. Plus que. Op den 
koop — Op den hoop —. Par des- 
sus le marché. Cy zult zes gulden — 
hebben. Vous aurez six florins par 
dessus lemarché. | Eene aenmoedi- 
ging aenduidendę. Allons! Ça! Avan- 


- sen hapere. Que rien 
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ces! Dépéches:-vous! — fongens, hael 
het! Allons, garçons! cherchez-le. 
{ Voorz. van samenstell. Hy ried 
er my —. Il me le conseilla. 

Toxabgugm (ik sdemde toe, beb 
toegeademd), b. w. Pousser. Chaser 
vers. , en respirant. Hy sdemt my 
de lieſelykste geuren toe. Son Ra- 
leine me renvoie les odeurs les plus 
suaves. 

TosaDeminNe, 2. n. v. Action d eæ- 
haler of de renvoyer en respirant, f. 

Togcaxssen (ik bakerde toe, beb 
toegebakerd), o. w. Aenhouden met 
bakeren. Continuer d'emmailloter. | 
B. w. Digi bakeren. Emmailloter en- 
lid remen l. Baker het kind den mond 
niet toe. Prenez garde de ne pas fer- 
mer la l'enfant en l'em- 
ma illotant. 

Toxsak RN (ik bakte toe, heb toe- 
. o. w. Beginnen te bak - 

en. Commencer à cuire. Bal nu 
maer toe. 4 présent vous pouvez 
cuire aulant que vous voulez. | 
Voortbakken. Continuer de cuire. | 
Sterk doorbakken. Cuire fort. Met 
Zyn. Se fermer par la cuisson. 

Tong (-N), 2. n. v. Souhaït, 
vœu fait en priant, m. 

TorseDi8xen (ik bediende toe, 
heb toebediend), b. w. Servir. Pour- 
voir. Fournir. 

Toesrninçex (ik bedong toe, heb 
n b. w. Condition ner 
un marché, Acheter sous condition 
d'avoir gc. par dessus le marche. 
Hy bedong een paer schoenen toe. J. 
a fait la condilion d'avoir une paire 
de souliers par dessus le marché. 

ToseDonaen, v. d. van Toebedin- 


gen. 
Torsenoonen (ik behoorde toe, 
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len. Commencer à battre of à frap- 
per. . met beuken. Con- 
linuer de battre. Sterk beuken. 
Frapper fort. I B. w. Digt beuken. 
Fermer en frappant avec force. 

Tossipoex (ik bad toc, heb toege- 
beden), b. w. Sruhuiler en priant. 

Tossippes (-s), 2. n. m. Celui gui 
souhaile en priant, m. 

Toxngiobidd, z. n. v. Z. Toxsxon. 

1 (ik 55 ee heb toc- 
f en), b. w. Offrir. Proposer. 
Offrir au dessus. Hoeveel biedt gy 
my voor dat huis toe? Combien m 
7 vous de plus pour cetie maison? 

y bood my honderd guldens toe. fl 
m offrit cent florins au dessus. 

OEBINDEN (ik bond toe, heb toc- 
gebonden), b. w. Lier. Serrer. Fer- 
mer en liant. Spreekw. Men bindt 
wel eenen ak toe, eer hy vol is. On 
se lève bien de table avant d'avoir 
mangé son soûl. 

TOEBINDING, 2. n. v. Fermeture, f. 

Tonsiarren (ik blafte toe, heb 
toegeblaft), o. w. Voortblaffen. Con- 
tinuer d'aboyer. | Aenblaſſen. A- 
boyer à. Als ik den hond iets aen- 
bied, blaſt hy my toe. Lorsque 1 
présente ge. au chien il aboie apr 
moi. I B. v. Fig. gem. Dire d'un 
ton grondeur. 

Toxscazen (ik blies toe, heb toe- 
geblazen), o. w. Sterk voortblazen. 
Continuer à souffler. Souſſter fort. 
De wind blaest wakker toc. Le vent 
souffle avec une force extréme. | Aen- 
vangen met blaren. Commencer à 
souffler. Souſſler. | B. w. Digt bla- 
zen. Fermer of boucher en soufJlant.| 
Ergens heen blazen. Pousser vers. 
en soufflant. Gy blaest my den rook 
steeds toe. Vous me renvoyez tou- 


heb toebehoord), o. w. Apę artenir. jours la fumée. 


Dat. huis behoort hem toe. Cette 
maison lui appartient. 

TORBEROOREN , 2. n. o. Apparte- 
nances. Dépendances, f. pl. Een huis 
met zyn —. Une maison avec ses de- 
pendances. | Fig. Alirail, n. 

ToxsenxiDex (ik bere dde toe, heb 
toebereid), b. w. Préparer. Accom- 
moder. Appréler. Spyzen —. Appré- 
ter des mels. 

ToesEexininG (-xN), z. n. v. Pré- 
paration, f. Accommodage. Apprel, 
m. Preparatif, m. 

ToxgRaEIDs EIL. (-), 2. n. o. Prépa- 
rauif, m. | Apprét. Appareil, m. 

Toesxraouwen (ik betrouwde toc, 
heb toebetrouwd)., b. w. Confier d. 
Waerom betrouwt gy hem dat niet 
toe? Pourquoi ne lui con ſiex · vou 


au cela ? Eenen vriend zyn ge- 


im —. Deposer son secret dans le 
sein d'un ami. 

Tokxgarux kN (ik beukte toe, heb toe- 
gcheukt), o. w. Acnvangen met beu- 


Toerzyven (ik bleef toe, ben toe- 
gebleven), o. w. Digt bly ven. Res- 
ter fermé. De deur bleef den gan- 
schen dag toe. La porte est restés 
fermée toute la journée. | By voortdu- 
ring blyven. Rester. er. 

OEBLISKEN (ik blikte toe, heb 
toegeblikt), o. w. Jeſer un coup 
d'œil of un regard sur. De koning 
blikte haer allergenadigst toe. Le 
roi jeta sur elle le regard le plus fa- 
vorable. 

ToxRAIxXEx (ik blonk toe, heb toe- 
geblonken), o. w. Reluire aux yeux. 

Toxnoxkl., m. en v. Z. Brwvr. 

Torsozwez«en (ik bolwerkte toe, 
heb toegebolwerkt), b. w. Fermer 
avec des retranchemen is. Barrica- 
der. Fermer avec des remparts. En- 
tourer de fortifications. Fortifier. 
Eene straet —. Barricader une rue. 

Toësonxen (ik bonkte toe, heb 
toegebonkt), b. w. Fermer en frap- 
pant of en battan:. | O. w. met Ieb- 
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ben. Beginnen to kloppen. Commen- 
cer à frapper of à battre. Nu modgt 
gy vrolyk —. Vous pouver mainte- 
nant frapper à votre aise. | Voort- 
kloppen. Con 

battre. |Sterk doorkloppen. Frapper 
of battre fort. 

Toësonzen (ik bonsde toe, heb 
toegehonsd), o. w. Sterk doorbon- 
ren. Heurter fort. Battre avec force. 
| Aenvangen met bonzen. Commen- 
cer à heurter of à battre. | Voort- 
gaen met bonzen Continuer à heur- 
ter of à battre. | B. w. Bonzend 
toegooijen. Fermer avec force. 

OESOTWEN (ik bouwde toe, heb 
toegebouwd), o. w. Voortbouwen. 
Continuer à bâtir. | Aenvangen met 
bouwen. Commencer à bdtir. Nu het 

n grond is, mag hy daerop vry—. 

uit que c est son terrain, il peut bd- 
tir librement. I B. v. Fermer en bd- 
tissant. Murer. 

Toxznakt (ik braekte toe, heb 
toegebraekt), b. w. Door braking 
doen toevloeijen. Vomir sur. O. w. 
met Hebben. Aenvangen met bra- 
ken. Vomir. Commencer à vomir. | 
Voortgaen met braken. Continuer à 
vomir. 

Toxssaxen (ik braekte toe, heb 
toegebrackt), o. w. Met het braken 
van vlas, enz. voortgaen. Continuer 
à broyer du lin, eic. 

TokBuANDRN (ik brandde toe, heb 
toegebrand), b. w. Cautériser. Fer- 
mer par Faction du feu. Een paerd 
eene ader —. Barrer la reine d'un 
cheval. | 
TokgnExUwEN (ik breeuwde toe, 
heb tuefebreeawd), b. w. Fermer 
en calfeutrant. 

Torsaginen of ToEBRRIHIEN (ik 
breide toe, heb toegebreid), b. w. 
Fermer en tricotant. J O. v. met 
Hebben. Aenvangen met breijen. 
Commencer à tricoter.| Voortbreijen. 
Continuer de tricoter. Tricoter vite. 

TORBRENGEN (ik bragt toe, heb 
toegebragt), b. w. Aenbrengen. Ap- 
porter avec soi. Zy heeſt hem een 

root huwclyksgoed  tocgebragt. 

le lui a apporté une dot considé- 
Pre gem. Afrossen. Rosser. 
Porter à. Jemand eene wonde —. 
Blesser gg. lemand eenen steek — 
Porter une botte à gg. | Bydragen. 
Contribuer. Aider. | Breng em het 
glas toe. Burez à sa santé. Portez 
un toast à sa santé. 

ToesromMEen (ik bromde toe, heb 
toegebromd), o. w. Aenbrommen. 
Gronder. Grommeler. Murmurer 
confre.] Voortbrommen. Continuer 
de gronder. Laet hem maer —. Lais- 
gez-le donc grogner. I B. w. Dire en 

rondant. 

TorsrotEN (ik bruide toe, heb 


tinuer à frapper of à | de 
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DRE D. w. Toegooïjen. Jeter 
ge. à gg.10. w. met Hebben. Begin- 
nen te bruijen. Commencer à jeter. | 
Voortgacn met bruijen. Continuer 
ler. 

OEBUIGEN (ik boog toe, heb toe- 
gebogen), b. w. Buigende sluiten. 
Fermer en courbant. Kunt gy dien 
openen ring niet — ? Ne pouvez-vous 
pas fermer cel anneau qui s'est ou- 
vert? | Naer iemand buigen. Appro- 
cher en courbant. Courber vers. | O. 
w. met Zyn. Se fermer. Se courber. 
Se plier. 

Tomsureine, z. n. v. Action de fer 
mer en courbant, /. 

ToksuLoreen (ik bulderde toe, 
heb toegebulderd), b. w. Dire ge. en 
grondant of avec bruit. 

ToxgVvrxx (ik beet toe, heb toe- 
gebeten), o. w. Mordre. Het vischje 
wil niet —. Le petit poisson ne veut 
point mordre.] Fig. Zich tot iets be- 
reid toonen. Accepter.Mordre à Aa- 
meçon. Préter l'oreille à des propo- 
silions. 

TOoRDAMMEN (ik damde toe, heb 
toegedamd), b. w. Met eenen dam 
sluiten. Opposer une dique d. De- 
tourner le cours de l'eau au moyen 
d'une digue. Fermer avec une digue, 
avec un amas de terre, de pierres, 
etc. 

Tornansen (ik danste toe, heb toe- 
gedanst), o. w. Beginnen te dansen. 
Commencer à danser. Danser. | 
Voortgaen met dansen. Continuer de 
danser. | 

ToxpeeLen (ik deelde toe, heb toe- 
gedeeld), b. w. Donner of adjuger en 
partage. Disti ibuer. Assigner. Don- 
ner pour ra part of pour sa portion. 
Dat stuk lands werd my toegedeeld. 
Celle pièce de terre m'est lombée en 
partage. 

TorDEELING, z. n. v. Partage, m. 
Distribution, /. 

Toeoexxex (ik dekte toe, heb toe- 
gedekt), b. w. Dekken. Couvrir. Ca- 
cher. Dek den pot toe. Mettez le 
couvercle sur ce pot. Zy had haer 
aengezigt loegedekt. Elle s'était cou- 
vert le visage. lemand wakker —. 
Rosser gg. Etriller gq. comme il faut. 

ToeneLven (ik duif toe. heb toe- 
gedolven), b.w.Combler. Remplir de 
{erre. 

TorpemPex (ik dempte toe, heb 
toegedempt), b. w. Combler. Rem- 
plir.] Fig. Bewimpelen. Étouffer. Co- 
lorer. Eene kwade zaek —. Étouffer 
une mauvaise affaire. 

ToxbENR EN (ik dacht toe, heb toc- 
gedacht), b. w. Destiner q. Wat hebt 
gy hem toegedacht? Que lui avez- 
vous destiné? 

Tosveur (-x), z. n. v. Porte fer- 
mée of condamnée, J. 
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Torvwarrex (ik dichtte toc, heb 
toegedicht), b. w. Attribuer à. Met- 
tre 9e. sur le compte de gg. Men heeſt 
my dat pont toegedicht. On m'a 
allribus cette épigramme. | 

Toepienen (ik diende toe, heb toc- 
gediend), b. w. Aen tafel. Servir. 
Offrir. Présenter. Mag ik u hiervan - 
iets —? Vous servirai-je e. de ceci? 

_TorDrEnING, z. n. v. Action de ser- 


vir. J. 

Tokpox (ik deed toc, heb toege- 
daen), b. w. Sluiten. Fermer. Clore. 
Na dat hy het boek toegedaen had. 
Après qu'il eut fermé le livre. | By- 
dragen.Contribuer à.Coopérer. Aider. 
Ergens iets —. Aider of contribuer à 
gc. Dat doet er niets toe. Cela n'y fait 
rien. 

Tox pom, z. n. o. Medewerking. 

ation, F. Hop en, m. Asristance, 
F. Zonder of buiten myn —. Sans 
moi. Sans que j'y attribue. Het is 
door myn — geschied. J'en ai été la 
cause, 

Tozgvonpæsex (ik donderde toe, 
beb toegedonderd), b. w. Dire d’une 
voiæ de tonnerre. Zyn geweten don“ 
derde hem zulks toe. Sa conscience 
le lui reprocha d'une manière terri- 
ble.}Onp.w. met Hebben. Continuer 
de tonner. | 

Tognocwex. Z. TorDuwex. 

TokDnaxiER (ik draeide toe, heb 
toegedraeid), b. w. Fermer en (our- 
nant. Fermer au moyen d'une vis. 
Eene schroef —. Fermer of serrer 
une vis. | Nacr iemand draeijen. Tour- 
ner vers Of à. lemand den rug —. 
Tourner le dos à 99. J O. w. met 
Hebben. Aenvangen met draeijen. 
Commencer à tourner. Tourner. | 
Voortgaen met draeijen. Continuer 
de tourner. : 

Toxpnacex (ik droeg toe, heb toe- 
gedragen), o. w. Beginnen te dragen. 
Commencer d porter. Porter. Voort- 
gaen met dragen. Continuer de por- 
ter. B. w. Naer iemand dragen. Por- 
ter à of vers. lemand vriendschap —. 
Porter amitié à 99. Zy draegt hem 
cenen onverzoenly ken haet toe. Elle 
lui porte une Raine implacable. le- 
mand een kwaed hart —. Avoir de 
la rancune contre 99 IZich—. Voor- 
vallen. Se passer. Se faire. Arriver. 
Avoir lieu. 

ToBnRAGT, z. n. v. Circonslances 
d'une affaire, F pl. Dit is de ware — 
van het gebeurde. Foici comment celu 
gest passé. N 

ToxDbnavz (ik draefde toe, hel, 
toegedraefd), o. w. Aenvangen met 
draven Traiter. Commencer à trotter. 
| Voortgaen met draven. Continuer 
de trotter.|Lustig doordraven. Trot- 
ler plus fort.] Met Zyn. Trotter vers 
0 0 
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T ik drong toe, heb toe. matig —. Surroger ge. Antici 
5 Al deingeade toe- | sur 1 Usurper 5 | Gparagen. Dé. 


voeren. Pousser vers. À O. w. met 


Zyn. Dringende naderen. Auancer of | een boek —. Dédier um livre à 99. 


s'a r en foule, en se serrant |. Tox£iesnenn, bv. Atiributif. 
of en se pressant les uns contre les]  Ton£iGenix6, z. n. v. Appropria- 
autres. | Met Hebben. Aenvangen | tion, F.] Imputation, f.] Usurpation, 


met dringen. Commencer à presser 
of à serrer. | Voortgaen met dringen. 
Continuer de presser. | Sterk dringen. 
Presser fort. | 

Torvuinmen (ik dronk toe, heb 


ſ.] Dedicace. Épitre dédicatoire, f. 

Tor£ren (ik at toe, beb toegegeten 
of toegeëten), b. w. Manger encore 
9e. Il zal nog een eitje —. Je man- 
gerai encore un œuf. } O. w. met 
Hebben. Zich baesten mei eten. Han- 
jer vite. | Beginnen te eten. Commen- 
rer à manger. | Voortgsen met eten. 
Continuer de manger. 

Tosrcuisranex (ik ſluisterde toe, 
heb toegeſluisterd), b. w. Dire à 
l'oreille. 

‘Toxrzuiren (ik floot toe, heb toc- 
gelloten), o. w. Faire signe au moyen 
de coups de #iffut. 

Tozokkr, 2z. n. v. Z.Torairr. 


nings gezondheid toe. Je tui portai 
la santé du Roi. 

Tonoauxezn (ik drukte toe, heb 
toegedrukt), b.w. Al drukkende slui- 
ten. Fermer en serrant of en pres- 
sant. Eenen stervende de oogen —. 
Fermer les yeux à un mourant. ] O. 
w. met Hebben. Aenvangen met 
drukken. Commencer à presser, à 
serrer of à imprimer. | Voortiruk- 
ken. Continuer de presser, de serrer 
of d'imprimer. | Lustig doordrukken. 
Presses of serrer fort. Imprimer vile 

TouDauKkina, z. n. v. Aclion de 
fermer en pressant, f. | 

Toxoayven (ik dreef toe, heb toe- 
goreren), b. w. Naer eene plaets 

ryven. Conduire, chasser of pous- 
ser vers. Het wild —. Rabatire le gi- 
bier. Ineen kuipen. Chasser les cer- 
cles (d'un tonneau). Neiier un 
tonneau. | Verwyten. ocher (gc. 
à gq.).40. w. met Hebben. Aenvan- 
gen met dryven. Commencer à - 
ser. | Voortgaen met dryven. Conti- 
nuer de pousser. | O. w. met Zyn. 
Dryvende aenkomen. S'avancer en. 
fhitant. 

Toxbunvxx (ik durfde of dorst tue, 
heb pi me of toegedorst), o. w. 
Figenlyk met uitlating van een 
ander werkw. Oser. Hy durft er 750 
naer toe (gaen). II n'ose pas aller. 

Toszouwen (ik duwde toe, heb toe- 
geduwd), b. w. Al duwende toedrin 
gen. Pousser vers of d.] Al duwende 
sluiten. Fermer en poussant. | Fig. Op 
eenen harden toon toevoegen. Parler: 
of dire brusquement. | Iemand heime- 
lyk toesteken. Glisser dans la main 

.10. w. met Hebben. Aenvangen 
met duwen. Commencer à pousser. |: 
Aenhouden met duwen. Continuer 
de pousser, | Sterk duwen. Pousser 


se ferma d'elle-même. | Zicb toedre- 
gen. Se passer. Se faire. Arrirer. 
Avoir lieu. Hoe is dat egaen ? 
Comment cela s'est-il fait? Het gaet 
er vreemd toe. On y voit d'éfranges 
choses. Zoo gaet het in de wereld 
toc. Tel est le cours du monde. 


De —en sluiten. Fermer les avenues. 
Gelegenheid om te naderen. Accès. 
Abord, m. — tot lemand hebben. 
Avoir acrès auprès de 99. 

ToxcaxkRT VA, bv. Accessible. D'un 
acrès facile. Abordable. 

Tosaapen (ik gaepte toe, heb toe- 
geguept), O. w. 
les. Regarder la bouche beumte. 
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ken. 
TuEerBODEX, v. d. van Tocbieden. 
TFogcEBoarn, v. d. van Toebuigen. 


ToRGEBRAGT, v. d. van Tuebrengen. 
ToeceDacar, v. d. van TJueden ken. 
To&GeDAEN, v. d. van Tocduen, 
en bv. Genegen. Affectionné. A tin- 
ché. Favorable. Adonné. Hy is haer 


ort. N is de zaek —. I favorise l'uffaire. 
Tonbrxxx (ik dykte toe, heb toc: 

gedykt), b. v. Fermer of boucher 

au moyen d'une digue. 
Tonkicxxk (ik eigende toe, heb 

toegeëigend), b. w. Attribuer. In- 

puter. Dat werk wordt hem loegeëi- A 
end. On lui attribue cet ouvrage. 

Lich iets —. S'attribuer, s'appro- 
rier of adopier gc. Zich iets onrcgt- 


ToscEDaEvEn, v.d. van Toedryven. 
T'oECEDRONGEN, v. d. van Tuedrin- 
gen. 
TorcEDRON&EN, v. d. van Toedrin- 
en. 
Tonxdxkrerx, bv. Indulgent. Con- 
descendant. Complaisant. Facile. 
By w. Avec induigence. 


dier. Consacrer. Présenter. lemand 


Tozcam (ik ging tue, was loege- 
zaen), o. w. Toesluiten. Se ſermer. 
Le deur ging van zelſ toe. La porte. 


Tocana(-EN), z. n. m. l' laeis om te 
naderen. A venus. Iacue, f. Passage. m. 


Bayer aux corneil- 
- Tosaesenen, v. d. van Joebidden. 
TosceBgrex, v. d. van Toebyten. 


TosceesLeven, v. d. van Tocblyven. 
TorexBLonKEen, v. d. van Toeblin- 


TokokRBONDUEN, v. d. van Tuebinden. | ken 


zecr —. Il est fort attaché à elle. IIy & 


Togdg Dol vx, v.d. van Toede/ en. n 


OE 
TorceseLranen, & m. v. fndul 
gence. Condescenddhce. Complai- 
sance. Fucilité, /. 


TokdRTTOTRN, v. d. van Toeffuiten. 
Toko c rn, v. d. van Jbeëten. 
Torgen Erd, v. d. van Toegrypen. 
Toxeznan, v. d. van Zochebben. 
TonezxRu RV, v. d. van Touekyken. 
TORcExEKENDREID (-HEDEN), 2. n. v. 
Attribution, f. 
ToreexnxPen,v.d.van Toeknypen. 
Tozcesonnen, v. d. van Tuelun- 
nen. 
Torersazcen,v.d. van Toetrygen. 
Toccekaonen,v.d. von Tuekruijen. 
TorcR£&ROOHEN, v. d. van Tockrui- 
en. 
s TogceLReen, v. d. van Toeliggen. 
Toregeeip, v. d. van Toeleggen. 
ToxegLOR EN, v. d. van Toeluiken. 
TogoxNRGEN, v. d. van Toenygen, 
en bv. Affectionné. Dévoué. Attaché. 
Hy is my zeer —. II m'est furt al- 
tache. 
ToreenNkGENREID, z. n. v. A ſſection, 
F. Dévouement, m. Hy heefi my on- 
betwistbare teekens van — gegeven. 
Ii m'a donné des marques incontes- 
tables d'amitié. 
Toscenrien, enz. Z. Tosaznecxx, 
enz. 
Toncenxren, v. d. van Toenypen. 
ToRGENOMEN, v. d. van Taene men. 
ToxexnmDRx, v. d. van Tueryden. 
TORGEREGEN, v. d. van Juergen. 
ToxexscnExuN, v. d. von Toeschy- 
nen. 
TorcescuoTen, v. d. van Tueschie 


: ven. 
Toxorscnhov EN, v. d. van Toeschui- 
TORGESCHAEVEN, v. d. van Tue- 
schryven. 

TORGESLAGEN, v. d. van Tueslaen. 
TORG&SLOTEN, v. d. van Toes lui ien. 

TOEGESMETEN, v.d. van Toesnry ien. 
ToxdksNRDRN, v. d. van Toesnyden. 
ToxakspRN (ik gespte toe, heb toe- 
gegespt), b. w. Fermer avec une bou- 
cle. Bouclier. - 

ToxcespPoces,v.d.van T. en. 
Toxcxsrnoxkx, v. d. van Tbespre- 


TorcesPuoncen, v. d. van Tos 
springen. 
TorcesTonex, v. d. van Toesteken. 
ToucesToyen, v. d. van Toestuiven. 
TOE6ESTREREN, v. d. van Toestry- 
en. 
TOoRGETROUKEN, v. d. van Toctrek- 


en. 

ToxckVRx (ik gaf toe, heb toege- 
geven), b. w. Meer geven. Don ner 
par dessus le marché. Ik wil dit op 
den koop —. Je reuæ donner cela 
par dessus le marché.| Fig. Inwilli- 
gen. Étre indulgent pour. Acquiescer 


à. Accorder. Consentir à. User de 


condescendance envers. Trailer avec 
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onmplaïisances. Men moet de kinde- 
ren niet te veel —. I. 9 
étre trop indulgent s enfants. 
Zich in iets —. S'adonner à ge. 

Tosexveno, bv. Complaisant. In- 
dulgent. Facile. Condescendant. Ac- 
commodant.! liyw. Avec indulgence. 
Complaisamment. Avec condescen- 
dance. Facilement. Hy handelt zeer 
—. Il agit avec beaucoup de complai- 
sance. 

Torcavenpuzip of Toxcevino, 2. 
n. v. Indulgence. Complaisance, ,. 
Eene wederzydsche —. Une complai- 
sance réciproque. 

TosazvLonen, v. d. van Toevlie- 


ToxcR vi oc, v. d. van Toevliegen. 
ToxckvkOnRx, v. d. van Tnevrie xen. 
Toxukvnozan, v. d. van Toevriezen 
Tosczwagsr, v. d. van Toesyn. 
ToxqawRZ Rx, v. d. van Toewy sen. 
ToxexwodzN, v. d. van Toewegen. 
ToucewonDen, v. d. van Toewin- 
den. 
Toscg worm, v. d. van Toewer- 


— v. d. van Toewry- 
ven. 
Tosegwaox ax, v. d. van Toetorin- 
en. 
Toxaszern, v. d. van Toezeggen. 


ToncEzoaën, v. d. van Toeruwigen. | / 


À ToBGEZONDEN, v. d. van Tuezen- 
den. 
Togczzoncen,v. d. van Toezingen. 
TuEGEzWOREN, v. d. van Tue to- 


ren. 

TogeixrRN (ik goot toe, heb toe- 
gegoten), o. w. Beginnen te gieten. 
Commencer à verser of à fondre. | 
Voortgaen met gieten. Continuer de 
verser of de fondre.] B. w. Door gie- 
ten sluiten. Fermer of remplir avec 
du mélal fondu. | Naer iemand gic- 
ten. Verser ur. Sterk gieten. Verser 

“davantage. 
3 (An), z. n. v. Surplus. Sur 
ide, m. 

Toxcooimm (ik gooide toe, heb 
tocgegooid), b. v. Naer iemand gooi- 
jeu. Jeter vers of à. | Al gooijende 
sluiten. Fermer en jelant. Fermer 

avec bruil. ] O. w. met Hebben. Be- 
ginnen te gooijen. Jeter. Commen- 
cer à jeler. 1 met gooijen. 
Continuer de jeler. 

Toxaonnex (ik gordde toe, heb 
toegegord), b. w. Fermer avec une 
ceinture. Hy had zyn kleed digt toe- 
gegord. Son habit était fermé par 
une ceinture. 

TURGRAUWEN. Z. AENGRAUWEN. 

ToEcnavenx (ik 
tocgegraven), b. w. 
plir. Combler de terre en béchant. De 
sloot werd geheel toegegraven. On 
combla entièrement le fossé. 


gros toe, heb 
oedelven. Rem- | À 
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Tozanexpeex (ik grendelde toe, 
beb toegegrendeld), b. w. Ferrouil- 
ler. Fermer au verrou. Eene deur —. 
Verrouiller une porte. 

Toxenmmgm. Z. AENCRINMEN. 

Torcnozuen (ik groeide toe, ben 
toegegroeid), o. v. Ss fermer pe la 
croissance. | Van cene wonde. Se 
consolider. Se fermer. Se cicatriser. 

Tozanonmen, b. w. Z. Axsonon- 
MEN. 

Tonenvnzen (ik grynsde toe, heb 
toegegrynsd), o. w. Faire la grimace 
à 99: Faire la mouse à gg. Hy grynst 
my leelyk toe. Ii me fait une vilaine 
grimace. 

ToxcnyPen (ik greep toe, heb toe- 
gegrepen), o. w. Faire un effort pour 
satsir.| Saisir d'une main ferme. 

Torñaxen (ik haekte toe, heb toe- 
gehaekt), b. w. Attacher of fermer 
avec des agrafes. Agrafer.Uw borst- 
rok is niet 7 chaelt. Votre gilet 
n'est pas agrafé. 

Toknakzex (ik hakte toe, heb 
tocgehakt), o. w. Eene pooging doen 
om ergens in te hakken. Donner des 
coups de hache. Faire un effort pour 
couper dans. | Beginnen te hakken. 
Commencer à hacher. | Voortgaen 
met hakken. Continuer de hacher. 
Sterk hakken. Hacher of couper 
ort 


ToeRALEn (ik haelde toe, heb toe- 
gehaeld), b.w.Sluiten. Fermer. Naer 
zich —. Tirer à soi. Hael de deur 
achter u —. Fermez la porte derrière 
vous. 

Toxnaxaxx (ik hing toe, heb toc- 
gehangen), b. w. Couvrir avec un ri- 
deau, un linge, eic. 

Toxnarra (ik hapte toe, heb 
toegehapt), o. w. ne pooging 
doen om te happen. Happer. Se 
jeter avidement sur. Faire un effort 
pour Rapper.] Fig. Accepier avec 
empressement. 

osBeo8ex (ik had toe, heb toege- 
had), b. w. Eigenlyk met de uitlating 
van een ander werkw. Rece voir en aus. 
Hy wil altyd iets — (toegege ven heb- 
ben). Ii veut toujours avoir gc. au des- 
sus du marché. Wilt deur — 
(toegesloten hebben)? Voulez-vous 
avoir la porte fermée? 

ToeugeLen (ik heelde toe, heb 
toegeheeld), b. w. Guérir. Fermer. 
Consolider. } O. w. met Zyn. Se fer- 
mer. Se consolider. Se cicatriser. 

Toenexsen (ik heide toe, heb toe- 
geheid), b. w. Fermer avec une pa- 
lissade. IO. w. met Hebben. Begin- 
nen te heijen. Commencer d hier. 
Voortgaen met heijen. Continuer de 


ier. 
Tonnaer (ik heiligde toe, heb 
ken God was deze tempel toegehei- 
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ligd? 4 guel Dieu ce temple était-il 
consacré? 


Tosneiraina, 2. n. v. Dédicace. 
Consécration, /. 

Tounex (-KKEN), z. u. o. Barrière 
fermée, F. 

Toenoonpen (Y, 2. n. m. Audiſeur, 
m. De —s. Les auditeurs. L auditoire. 
Les spectateurs. 

Toxnoonen (ik boorde toe, heb 
toegehoord), o. w. Écouter. Preler 
une oreille alien five. laxv. 

Tosnoonex, z. n. o. Z. Toxssn00- 

Toxnoonixd, 2z. n. v. Action d cou · 
ter. Attention, f. 

TornouDex (ik hield toe, heb toe- 
gehouden!, b. w. lets naer jemand 
gerigt houden. Diriger. Tendre. Naer 
iemand de hand —. Tendre la main 
vers 5. Gesloten houden. Tenir fer- 
mé hand —. Tenir la main 
fermée. lemand den mond —. Fer- 
mer la bouche d 7: 

Tosnouwen( il ieuw 10e, heb toc- 
gehouwen) o. w. Toehakken. Faire 
un effort pour hacher of tailler dans. 
Voortgaen met houwen. Continuer 
de hacher, de couper, de tailler. 

Pr si (-ZEN), 2. n. o. Maison fèr- 
mée, J. 

Tox RVR (ik hygde toe, heb toe- 
gehygd), o. w. S'approcher de ge. en 

aletant. 

TonaGEx (ik jaegde of joeg toe, 
heb toegejaegd), b. w. Naer iemand 
jagen. Chasser vers. | O. w. met 

ebben. Courir à bride abattue. 

Toæsuicenx (ik juichte toe, heb 
toegejuicht}, b. w. Juichende toeroe- 
pen. Applaudir. Accueillir avec des 
acclamalions de joie. Hy werd alge- 
meen toegejuicht. I. 2 générale- 
ment applaudi. 

TogJUiICHING (-EN), z. n. v. Applau- 
dissement,m. Acclamation, f. De zael 
weërgalmde van de —en der toehoor- 
ders. La salle relentissait des accla- 
malions des auditeurs. 

Toëkese, z. n. m. Toekeering. Ao- 
tion de retourner, f. Retour, m. Fig. 
Toevlugt. Refuge. Recours, m. Neem 
uwen— tot God, Aysz recours à Dieu. 

Torxkezasx (ik keerde toe, heb toe 
gekeerd), b. w. Naer jemand wen- 
den. Tourner vers of à. lemand den 
rug —.Tourner le dos à gq.| Vegen. 
Balayer vers. | O. w. met Hebben. 
Voortgaen met keeren.Continuer de 
balayer. 

TorxreRin@, z.n.v.Action de tour- 
ner vero, F. Action de balayer rers, f. 

Torxerren (ik keſte toe, heb toe- 

eſt), o. w. Aboyer à of après. Die 
ond keft my gestadig toe. Ce chien 
ne cesse d'aboyer après moi. hig. 
Criailler. Keſt gy my nog al toe? 
Ou aret · vous à crier contre moi? 
Tossennen (ik kende toe, heb toe- 
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gekend), b. w. Erkennen dat jemand 
iets toebehoort. Dé/érer. Donner. De- 
cerner. Adjuger. Men beeft hem dit 
eereteeken tuegekend, On lui a dé- 
rerné celle marque d'honneur. | Er- 
3 dat iemand iets bezit. Actri- 
uer. 
TonnkNNIdd, z. n. v. Action de dé- 
férer. Adjudication. Attribution, f. 
Toaxl zun (ik klemde toe, heb 
eklemd), b. w. Fermer en serrant. 
OoEAUxTSxN (ik kletste toe, hieb 
toegekleist), b. w. Fermer avec bruit. 
C. w. met Hebben. Continuer de 
claguer (avec un fouet). 
OFKLINKEN (ik klonk toe, heb 


tocgeklonken), b. w. River. Joindre 


(en rivant). 
TuexLouwen (ik klouwde toe, 


heb toegeklouwd), o. w. Faire of 


entreprendre hardiment. 
TogsnecLen (ik knelde toe, heb 
toegekneld), b. w. Tocklemmen. Fer- 
mer en serrant. Serrer avec force. 
TokxxianxN (ik knikte toe, heb 
toegeknikt), o. w. S incliner. lemand 
—. Faire une inclination de téle à 9: 
TokxxOOrEN (ik knoopte toe, he 
toegelnoopt), b. w. Boutonner. Fer- 
mer en boutonnant. — Toeknoppen. 
ToxxxTYEx (ik kneep toe, heb toe- 
eknepen), b. w. Fermer en pinçant. 
ermer. Hy kneep zyne oogen toe. 


Il ferma les yeuæ. I O. w. met Heb- m 


ben. Continuer de pincer. Serrer 


fort. 
Torxomex (ik kwam toe, ben toc- 
n o. w. Geworden. Venir. 
arrenir. Arriver. [et is my toe- 
gekomen. Cela m'est potes Ik 
zal u die waren e 


vous ferai parvenir ces marchan- 


dises. Toebehooren. Appartenir.. 


Geef my, wat my toekomt. Donnez- 
moi ce qui muppartient. Rond- 
schicten. Avoir assez. Sufiire. Il zal 
met dat geld niet — Cet argent ne 
.me suffira pas. | Zich toedragen. Se 
passer. Se faire. Arriver. Hoe is 
«lat toegekomen ? Comment cela est-il 
arrivé? 

ToexowenD, bv. Futur. À ve- 
nir. Prochain. In het —e. 4 l'ave- 
nir. Voor het —e. Dorénavant. —e 
dingen voorzeggen. lrédire l'ave- 
nir. Men oordeelt naer het verledene 
over het — e. On juge de l'avenir par 
le passé. | In de spraekk. De —e tyd. 
Le futur. 

Tokxonsr, z. n. v. Komst. Arri- 
vée, [. Avénement, m.] Het toeko- 
mende. Avenir. Temps futur, m. 
In de —. A l'avenir. Désormais. 

Toxkonsrid, bv. Futur. Qui est 
à venir. 

Toexoouex (ik kooidꝰ toe, heb 
tocgekooïd), b. w. By boekdr. Ser- 
rer les formes. 
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Tosknuin, z. n. o. Fuurnilures. 
Petites herbes pour la sulade, f. pl. 
Torsauuex (ik kruide of krood 


toe, heb toegekruid, tocgekrooijen of 


toegekroden), b. v. Brouetter vers.] 
O. w. mel Hebben. Beginnen te krui- 


jen. Commencer à brouetler.] Voort- 


krutjen. Continuer de brouetter. 

TogsRuUIPEX (ik kroop toe, ben toe- 
gekropen), o. w. Ramper vers. 

Toexayaex (ik kreeg toe, heb toe · 
gekregen), b. w. Als toegiſt krygen. 
Recevoir par dessus le murchi. j Ge- 
sloten krygen. Venir à bout de fer- 
mer. Fermer, 

Toexcipex (ik kuiple toe, heb toe- 
gekuipt), b. w. Fermer of serrer avec 
des cercles. Cercler. Relier. 

Toexunnen (ik kon toe, heb toe- 
gekunnen), o. w. Eigenl. met uitla- 
ting van een ander werkw. Pouvoir 
se fermer. De deur kan niet toe (toe · 
gesloten worden). La porte ne 
pas se fermer. Ik kan met dat geld 
piet toe (toekomen.) Cet argent 
ne me suffil 7 Hy kan er niet naer 
tue (gaen). Il ne peut pas y aller. 

TokRVIRN (ik keek toe, heb toe- 
gekeken), o. w. Met Leue der oo- 
gen op eenig ding kyken. Regarder 
atlentivement.Fixer.| Aenschouwen. 
Être spectateur. 

Toskyaue (-s), z. n. m. Spectateur, 


TosLacsen (ik lachte toe, heb toe- 
gelachen), o. w. Sourire. Zy lachte 
my vriendelyk toe. Elle me souriait 
amicalement. | Fig. Sourire. Etre 
favorable of propice. Ilet geluk 
lachte hem toe. La fortune lui sou- 
rit. | 

ToeLanux (ik laedde toe, heb toe- 
geladen), o. w. Acnvangen met la- 

en. Commencer à charger. Charger. 
Gy moogt gerustelyk —. Vous pou- 
vez lou jours commencer à charger. | 
Voortgaen met laden. Continuer de 
charger. 

Togtrakd (-AGEN), z. n. v. Addi- 
tion, f. Supplément, m. Augmenta- 
tion d'appointements, de solde ol de 
gages, /. 

ELAC R. Z. TORLARG. 

ToulaxREx (ik lakte toe, heb toe- 
gelakt), b. w. Cacheter. 

ToELanNGEN (ik langde toe, beb 
tocgelangd), b. w. Toereiken. Ten- 
dre. Donner. Passer. 

Toxlasr (-en), z. n. m. Tonneau 
gui contient quatre muids of six cent 
quarante boutcilles, m. 

Toxtlarzx (ik liet toe, heb toege- 
laten), b. w. Gedoogen. Permettre. 
Souffrir. Tolérer. Indien de tyd het 
toelaet. Si le temps le permet. | La- 
ten naderen. Admetire. Laisser ap- 
. Recevoir à la participation 
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Il ne se laisse approcher de personne. 
Îl ne donne audience à personne. | 
Gesloten laten. Laisser fermé. Lael 
de deur toe. Laissez la porte fermée. 
TORLATING, z. n. v. Permission. 
Tolérance. Licence, f. Admission, f. 
Tonga, z. n. m. Entreprise. f. 
Dessein. Projet, m. — tegen de wet- 
ten. Attentat, m. Contravention, f. 
TogLeceex (ik legde of leide toe, 
heb toegelegd of toegeleid), b. w. Slui- 
ten door er iets op te leggen. Fermer 
of boucher en mettantgc.dessus.Ecne 
opening mel planken —. Fermer une 
ouverture avec des planches. | Tue- 
wyzen. Accorder. Adjuger. Men 
heeft my een pensioentoegelegd. On 
m'a accordé une pension. | Byeen 
leggen. Contribuer. | Zich — op. 
Sappliguer d. Gy moet u op de wis- 
kunde —. Il faut vous oppliquer aux 
mathématiques. Hy legt het er op 


peut | toe, om my te benadeelen. Ii cherche 


à me faire tort. Het op iemands le- 
ven —. Allenter à la vie de gg. Zich 
jets van eene zaek —. Se promeltre 
du profit d' une chose. 

Toxiddixd, z. n. v. Contribution, 
f. | Application, f. | Attentat, m. 
Machination. Entreprise, F. 

ToeLavensn (ik leverde toe, heb 
tocgeleverd), b. w. Livrer par da- 
sus of en outre, | 

ToëzicaTen(ik lichtte toe. heb toe- 
gelicht), b. w. Lichten. Éclairer. 
Fig. Donner des écluircissements. 
Expliquer. | O. w. met Hebben. 
Faire clair. Het begint wakker toe 
te lichten. Il commence à faire jour. 

Toguiceex (ik log toc, heb toege- 
legen), o. w. Gesloten zyn. Etre fer- 
mé. De kelder ligt toe. La cave est 
fermée. | Met ys gesloten zyn. Etre 
pris par la glace. 

ToxLONXEN (ik lonkte toe, heb 
toegelonkt), o. w. Aenlonken. Lor- 
g ner. Jeter des œillades.| Voortgaen 
met lonken. Continuer de lorgner. 

TogroxnaIxd, 2. n. v. OEillade, /. 

TokLoop, z. n. m. Concours, m. 
Affluence. Foule. Vogue, 4 Veel 
hebben. Avoir beaucoup de vogue. 

ToxLOO EN (ik liep toe, ben toege- 
loopen), o. w. S’assembler. Accourir. 
Het volk kwam by hoopen —. Le 
peuple accourut en foule. | Zy nen loop 
naer jets rigten. Accourir avec vi- 
lesse. Hy liep onbeschroomd toe, 
zonder zich aen ons geroep te stoo- 
ren. Il accourut hardiment, sans 
s'inguiéler de nos cris. | Met be- 
korling van zynen weg loopen. 
Prendre le chemin le plus court. 
Gy kunt wat —. Fous pouvez pren- 
dre un chemin plus court. Dat pad 
loopt loe. Ce sentier est plus court. 
Spits —. Se terminer en pointe. 


de gc. Hy laet niemand tot zich toe.} ToEITUIHEN (ik look toe, heb toe- 


+ 


TOR 


geloken), b. w. Fermer. De oogen 
à, Fermer les yeuæ. 

ToELuisTEREN (ik luisterde toe, 
heb toegeluisterd), b. v. Toefluiste- 


ren. Souffler ge. à l'oreille. | O. w. 
met Hebben. Écouter attentivement. 
Préter l'oreille. 


TOELUISTERING, z. n. v. Action de 
souffler, f.] Action d'écouter atlen- 
tirement. Allention particulière, f. 

TorLvasx (ik lymde toe, heb toe- 
gelymd) b. w. Fermer en collant qc. 
dessus. Fermer of boucher avec de ia 
colle. 

Toxmarxr (-ATEN), 5. n. v. Comble 
de mesure. Surplus, m.] Regain, m. 

Tozmakrnool, 2. n. o. Nahooi. 
Foin tardif. Regain, m. | 

Tormaken (ik mackte toe, heb 
tocgemackt), b. w. Digt maken. 
Fermer. Boucher. Cacheter. Eenen 
brief —. Fermer une lettre. Cache- 
ter une lettre. | Toebereiden. Appré- 
tier. Assaisonner. Préparer. De spy- 
zen —. Appréler les viandes. De sa- 
lade —. Assaisonner la salade. | 
Gem. Bevuilen. Salir. Zich —. Se 
salir. 

Tormaxen (-s), 2. n. m. Celui qui 
prépare. Acsdisonncur, m. 

OEMAKING, z. n. v. Clôture. Fer- 
meture, f. Cachet, m.] l’réparation, 
T. Appret. Assaïisonnement, m. 

TOEMALEN 5 maelde toe, heb toe- 
gemaeld), b. V. Malende toevoeren. 
{faire venir à... au moyen d'un mou- 
din. Deze molen maelt den anderen 
het water toe. Ce moulin, en lour- 
nant, fournit l'eau à l'autre. J O. w. 
met Hebben. Beginnen te malen. 
Commencer à moudre.| Voorimalen. 
Continuer de moudre. Moudre vite. 

ToemanD (-K), z. n. v. Sluit- 
mand. Corbeille fermée, f. 

Tormauwex (ik mauwde toe, heb 
toegemauwd), o. w. Miauler après 


7. 

TORMEEUWEN. Z. TORMAUWEN. 

Tonner (ik mat toe, heb toege- 
meten), o. w. Beginnen te meien. 
Commencer à mesurer. | Voortme- 
ten. Continuer de mesurer. 

Togurrivd, z. n. v. Action de 
mesurer, F. Mesurage, m. 

Toxunrsgizx (ik metselde toe, 
heb toegemetseld), b. w. Boucher 
avec de la maçonnerie. Murer. Eene 
deur —. Murer une porte. 

Tornox ram (ik moest toe, heb toe- 
gemoelen), o. w. Devoir... De deur 
moet toe (gesloten worden.) La porte 
doit étre fermée. Hy moet er naer toe 
(gaen). Il doit yalier. 

Toknor rx xN (ik moſſelde toe, 
heb toegemoſſeld), b. w. Slordig in- 
wikkelen. Enrelopper of couvrir ns- 
gligemment. | Op cene bedekte wyze 
geven. Donner en cachette. Zy moſ- 
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felt hem al toe wat zy maer kan. 
Elle lui donne en cacfells tout ce 
qu'elle peut. 

Toemocex (ik mogt toe, heb toege- 
mogen), o. w. Eigenl. met uitlating 
van een ander werkw. P i 

tre permis de. De deur mag niet 
toe (gesloten zyn). Ii ne faut pas 
fermer la porte. Hy mag er niet naer 
toe (gaen). Il ne lui est pas permis 
d'y aller. 

Toxmol. LAN (ik molde toe, heb toe- 
gemold), b. v. Gem. Couvrir. Knre- 
lopper. Ik heb het kind warmpjes 
toegemold. J'ai enveloppé l'enfunt 
bien chaudement. 

Tormunex (ik muerdetoe, heb toe- 
gemuerd), b.w.Murer. Boucher avec 
de la maçonnerie. Fermer de murs. 

TosnurMELEn (ik murmelde toe, 
heb toegemurmeld), b. w. Dire en 
murmurant. 

Toxm, byw. Alors. En ce lempa- 
là. lk was — niet te huis. Alors je 
n'élais pas à la maison. | Voegw. 
Lor sque. Quand. —ik tehuiskwam. 
Lorsque je venais à la maison. 

TuEnaDerex (ik naderde toe, ben 
toegenaderd), o. w. Approcher. 

Toxnanenenn, bv. Approximali/. 

TOENADERING, z. n. v. Approche, f. 

ToxxATIIEN (ik nacide toe, heb 
toegenaeid), b. w. Coudre. Fermer 
en cousant. à O. w. met Hebben. 
Beginnen te naeijen. Commencer d. 
coudre. | Voortgaen met naeijen. 
Continuer de coudre. | Sterk duor- 
naeijen. Coudre vile. 8 

Tognazx (-AMEN), z. n. m. BY- 
naem. Surnom, m. j Geslachtsnaem. 
Vom de famille, m. | Schimpnaem. 


t, m. 

TognaceLex (ik nageide toe, heb 

toegenageld), b. w. Clouer. 
OENAMEN, b. w. Surnommer.Toe- 
genaemd worden. Etre surnommé. 

Tosnziazx (ik neigde toe, heb toe- 
geneigd), b. w. Incliner vers. Tour- 
ner vers Of à. Pencher. Courber vers. 
Zy neigde my het hoofd toe. Elle 
me fil une inclinaison de eie. 

OENEIGING, z. n. v. Inclinaison. /. 
| Toegenegenheid. /nelination. A ee 
lion, /. 

ToxxgaAZN (ik nam toe, heb toe- 
genomen), b. w. Boven iets nemen. 
Prendre par dessus le marché. l O. 
w. met Hebben. Versterken. Croitre, 
S'accroître. Augmenter. S'augmen- 
ter. Profiter. Faire duprogrès. Avan- 
cer. De dagen nemen toe. Les jours 
croissent. Zyn rykdom neemt dage- 
lyks toe. Ses richesses augmentent 
of s’augmentent tous les s. In 
krachten —. Augmenter en forces, 
en crédit. Het oproer neemt toe. La 
sédition gagne du terrain. 

TORNEMING, z. n. v. Augmenla- 
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tion, J. Actroissement, Avancenænt. 
Progrès, m. 

ToenesTeLex (ik nestelde toe, heb 
toegeneste ld), b. w. Aiguilleter. Fer- 
mer avec des aiguilleiles. Een keurs- 
Nf—, Lacer un corset. 

Toznmamis, byw. Alors. En ce 


5 
OENMALIG, bv. D'alors. De —e 
mode. La mode d'alors. De —e ko- 
8 Le roi qui regnait alors. 
OENOEMEN (ik noemde toe, beb 
toegenoemd), b. w. Surnommer. Sci- 
pio tocgenoemd de Afrikaen. Sci- 
pion surnommé l'Africain. 

Tosnyexx (ik neeg toe, heb toege- 
negen), o. w. Fuire la révérence. 

Tos rr (ik neep toe, heb toe- 
genepen), b. w. Fermer en serrant of 
en pressant. 

OEPAD (-EN), z. n. o. Sentier plus 
court. Chemin de traverse, m. 

TozPax«en (ik pale toe, heb toe- 
gepakt), b. v. Empagueter. Enfer- 
mer dans un paquet. 

TowPaLex (ik paelde toe, heb toe- 
gepaeld), b. w. Palissader. Environ- 
ner de pieux. Fermer avec des palis- 
„ nn. 5 

OEPAND {-EN), z. n. 0. Gage sup - 
plémentaire, 1. bi 

TogrAss EI TE, bv. Applicable. — 
maken op. Appliquer à. 

TORPASSELYKHE:D, z. n. v. Appli- 
cabilité. Convenance, /. | 

Togpassen (ik paste toe, heb toe- 


gepast), b. w. Appliquer. Verkeerd 


. Appliquer mal à propos. 
ToxPassWa, z. n. v. Applica- 


tion, f. 

Torpzaxex (ik pekte toe, heb 
toegepekt), b. v. Fermer of boucher 
avec de la poix. 

ToEPENNEN (ik pende toe, heb toe- 
gepend), b. w. Boucher of fermer 
avec des chevilles. Cheviller. 

Tospznsen (ik perste toe, heb toe- 
geperst), b. v. Fermer en pressant. 
O. w. met Hebben. Beginnen te 
persen. Commencer à presser. | Voort- 
gaen met persen. Continuer de pres- 
ser. Serrer plus fort. 

TOXPINNEN. Z. TORPENNEN. | 

TowPLAuKenN (ik plakte toe, heb 
toegeplakt), b. v. Boucher of fermer 
avec de la colle of en collant ge. de- 
sus. 

Toxrrzis rat (ik pleisterde toe, 
beb toegepleisterd), b. v. Boucher of 
fermer avec du plâtre. 

ToxPaancen (ik prangde toe, heb 
toegeprangd), b. w. Fermer of join- 
dre en serrant. Serrer fort. Waer- 
om hebt gy uw keurslyf 200 nauw 
toegeprangd ? Pourquoi aves-vous 
serré si fort votre corset? 

TosrrevELen (ik prevelde toe, heb 
toegepreveld), b. w. Dire en mar- 
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motiant, MHarmotter.  O. w. met 
Fiebben. Continuer de marmolier of 
de parler entre les dents. 

om (-EN), z. n. in. Ronde kring, 
Tour. Circuit, m. Wandeling. Tour. 
Petit voyage, m. Promenade, ,. 
Zullen wy van daeg een toertje doen? 
Ferons-nous aujourd'hui un lour 
de promenade ? ! Hodfdtooisel van 
valsch hair. Tour de cheveux, . 
Rondloopend halssieraed. Tour de 
gorge. Ornement de cou, m.] Beurt. 
Tour, m. 

Togeaben (ik ried toe, heb toe- 
geraden), b. w. Conseiller. Exciter 
par des conseils à faire ge. 

ToxauEcnt (-N ), z. n. v. Tour, m. 

ToxnakUEN (ik reedde toe, heb 
tocgereed), b. w. Eguiper. Armer. 
Gréer. Een schip ten oorlog —. 
Eguiper un vaisseau.|Fig. Gerced 
maken. Préparer. Appareiller. 

TorResDING, 2. n. v. Eguipe- 
ment, m. 

TokRCEXEN (het regende toe, 
heeſt toegeregend), onp. w. Sterk re- 
genen. l’leuvoir. Continuer de pleu- 
voir. Laet het maer —. Ou i / pleuve. 
O. v. met Zy n. Se fermer par l'effet de 
la pluie. De klo en in den grond zyn 
toegeregend. La pluie a fermé les 
ravins. 

ToknTdTRN (ik regtte toe, heb toe- 
geregt), b. w. Préparer. Appréler. 
Arcommoder. Een middagmael —. 
Piéparer un diner. 

OBRRIKEN ik reikte toe, heb toe- 
gereikt), b. w. Présenter. Tendre. 
Donner, lemand de hand —. Ten- 
dre la main à gg. ] Genocg zyn. 
Suffire. Avoir assez. Être suffisant. 
Myn inkomen reikt niet toe. Mes re- 
venus ne suffisent pas. 

To8REiKEND. bv. Sufisant. Qui 
suffit. Assez. 

ToRRRIKING, z. n. v. Action de 
tendre. Presentation, f. 

TORREKENEN (ik rekende toe, heb 
toegerekend), b. w. Wyten. Attri- 
buer. Imputer. Porter au compte de. 
Dat zal u toegerckend worden. Cela 
vous sera porte en compte. 

TORREKENING, 2. n. v. Alribution. 
Imputation, f. 

oxnkN (ik toerde, heb getoerd), 
o. w. Eenen toer duen. Faire un tour 
(en voiture of à cheval).| Eenen toer 
dragen. Porter un tour de cheveux. 

ToERIGTEN, Z. TogsEËTEN. 

ToERKAR (-RREN), z. n. v.Charrelle 
qui va el retourne à jours fixes, /. 

TosrozPrx (ik riep toe, heb toe- 
geroepen), b. w. Crier. ] O. w. met 
Hcbben. Appeler en criant. 

Tognokrixe, z. n. v. Action de 

ier, 7. 

TogzsOoRRER (ik roerde toe, heb toe- 
gcroerd), o. w. Beginnen te roe- 
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ren, Commencer à remuer.] Voort- | 


gaen met roeren. Continuer de re- 
muer. 

TosaorsTen (ik roesite toe, ben 
toegeroest), o. w. Se bou en 4 


, |rouillant. -Het gat is toegeroest. 


La rouille a buuché le trou. 

TorRoLLEn (ik rolde toe, heb toe- 
gerold), b. w. Voortrollen naer je- 
mand. Rouler vers gg. | Oprollen. 
Enrouler. Rouler. Mettre en rouleau. 
Rol die papieren toe. Boules ces 
papiers. | O. w. met Hebben. 
Continuer de rouler. Rouler plus vile. 
O. w. met Zyn. 
S’approcher en roulant. 

osooxen, b. w. Z. TozwYpex. 

ToznuxkRN (ik rukte toe, beb toe- 
gerukt), b. w. Fermer en tirant of en 
poussant. | O. w. met Hebben. Aen- 
vangen met rukken. Commencer à 
tirer. Tirer.| Voorigaen met rukken. 
Continuer de tirer. Tirer fort. 
Pousser fort. 

ToxnusrRN (ik rustte toe, heb toe- 
gerust), b. w. Appréter. Préparer. 
Faire des préparatifs. Eguiper. Ar- 
mer. Ten oorlog —, Armer des vais 
re de guerre. É 

OBRUSTING, 2. n. v. ipement. 
Armement, m. Toebereideel. Prepa- 
ralif. Appareil, m. 

OBRYDEN {ik reed toe, heb toege- 
reden), o. w. Voortryden. Continuer 
d'aller à cheval of en voiture. | Sterk 
doorryden. Aller vite à cheval of en 
voiture. | Eenen korteren weg ne- 
men. Prendre un chemin plus court. 
Korter zyn. Etre plus court. Met 
05 Naer eene plaets —. Aller (à 
cheval of en voiture) vers quelque 
lieu. 

Toraycen (ik reeg toe, heb toe- 
geregen), b.w. Lacer. Een keurs- 
lyf —. Lacer un corset. 

TogscHATERSN (ik schaterde toe, 
heb toegeschaterd), o. w. Éclater de 
rire. Rire à gorge déployée. 

ToescæigTen (ik scboot toe, heb 
toegeschoten), b. w. Toewerpen. 
Jeter d. Schiet my den bal toe. 
Jelez-moi la balle. | Schietende 
toetellen. Compter en jetant. | Fig. 
Faire des reproches, Zy schoot my 
dat op eenen bitsen toon toe. Elle 
me dit cela brusquement. J O. w. 
met Zyn. Toesnellen. 
promptement. Het volk kwam in 
menigte toegecchoten. Le peuple ac- 
courul en 4 5 Met Hebben. Tirer 
tur.] Aenhouden met schieten. Con- 
linuer de tirer. 

Tosscæix, z. n. m. Z. Noontor. 

Tosscurmmen (ik schikte toe, heb 
toegeschikt), b. w. Toezenden. En- 
voyer. Expédier. Faire parvenir. 
Destiner. lemand eenen brief —. 
Envoyer une lettre à g. 


vers. Ca 


Accourir 
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Tokscnixnixe, z. u. v. Envoi, ut. 
Destination, f. Sort, m. 

Toxscnagxuwzx (ik schreeuwde 
toe, beb toegeschreeuwd), o. w. Tot 
fs 2 hi Crier contre of 
apr . | Aenvangen met schreeu- 
wen. N 4 crier. Crier. | 
Voortgaen met schreeuwen. Conti- 
nuer de crier. I B. w. Crier à. Men 
schreeuwde het bem luidkeels toe. 
On le lui cria à haute voix. 

TOESCHROELEN We schroeide toe, 
heb toegeschroeid), b. w. Boucher 
par l'action du feu. Eene wonde—. 
uteriser une plaie. 

ToëscHROELIING. z. n. v. Action de 
boucher par l'action du feu. Cauté- 
risalion, f. 

Tosscasogvex (ik schroeſde toe, 
heb toegeschroeſd), b. w. Fermer à 


vis. 

Tosscanyven (ik schreef toe, heb 
toegeschreven), b. w. Atiribuer. Im- 
puter. Dit werk wordt acn hem 
toegeschreven. On lui attribue cet 
ouvrage. O. w. met Hebben. Con- 
gl d'écrire. Écrire vite. 

ORSCHUIT (-EN), z. n. v. Bargus 
couverte, Cabane, 7. 

Toxscnuivxx (ik schoof toe, heb 
toegeschoven), b. w. Schuivende 
sluiten. Fermer en poussant. Schuif 
de lade toe. Fermez le tiroir. Schuif 
den grendel toe. Poussez le verrou. 
| Schuivende nadeten. Approcher 
en poussant. Pousser vers. | Door- 
schuiven. Pousser fort. O. w. met 
Hebben.Commencer à pousser. Pous- 
ser. Continuer à pousser. 

Touscmynen (ik scheen toe, heb 
toegeschenen), o. w. Sembler. Pa- 
raitre. Het schynt my toe dat. Ii me 
semble que. 

Toessouwen (ik sjouwde toe, heb 
toegesjouwd), b. w. Apporter (avec 
beaucoup de peine). O. w. mei Heb- 
ben. Continuer de porter. 

TOksLAEN (ik sloeg toe, heb toe- 
geslagen), b. w. Slaende toevoeren. 
Pousser vers. Envoyer. Chasser en 
frappant. Gy moet my den bal —. JI 
faut me chasser la balls. Met eenen 
slag toevouwen. Plier. Fermer en 
pliant. Zy sl bet boek toe. 
Elle ferma le livre, | Fig. Eenen 
koop —. Conclure un marché. | Met 
eenen slag sluiten. Fermer avec 
force. Hy sloeg my de deur voor 
den neus toe. ‘{{ me poussa of me 
ferma la porte au nez. I O. w. met 
Hebben. Frapper. Baître. | Aen- 
bouden met slaen. Continuer de bat- 
tre of de frapper. | Harder slaen. 
Fropper of battre plus fort. J O. w. 
met Zyn. Gesloten worden. Se fer- 
mer avec force. De deur sloeg toe. La 
porte se ferma. 

Tos, z. n. m. Adjudication, /. 
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| Surpoids, m. Bonne mesure, ,. 

Toxst nx (-N), 2. n. v. Traîneau 
couvert, m 

TOBSLEPEN (ik slcepte toe, keb 
toegesleept), o. w. Truiner vers of à. 
10. v. met Hebben. Commencer à | 
trainer. Trainer. Continuer de 
trainer. Trainer vile. 

Toxslixa REA RN (ik 1 toe, 
heb toegeslingerd), b. w. Jeter of 
lancer vers of à. I O. w. met Heb- 
ben. Commencer à jeter, à lancer. 
Continuer de jeler, de lancer. 

Tosiorren (ik sloot toe, heb toe- 
gesloten), b. w. Fermer. Boucher. 
Clore.De deur achter iemand—. Fer- 
mer la por ies sur g. 

Toxsl. ui ri xd, z. n. v. Fermeture, J. 

ToxslykRN ik slykte toe, ben tue- 
geslyki), o. w. Etre bouché of rempli 
de boue. De mond van de haven was 
toegeslykt. L'entrée du port était 
encombrée de vase. 

Tossmaxxen (ik smakte toe, heb 
toegesmakt), b. w. Fermer avec force 
of avec bruit, Van bousheid smakte 
zy de deur achter zich toe. Dans su 

colère, elle 5 avec force la porte 

derrière elle. 
+ Tousurpen (ik smeedde toe. heb 
toegesmeed), b. w. Fermer en for- 
geant. Deze gaten moeten toege- 
smeed worden. Le forgercn doit fer 
mer ces trous. 

Toxsuznx (ik smeerde toe, heb 
toegesineerd), b. w. Fermer of bou- 

avec de l'argile, de la graisse, 
etc. O. w. met Hebben. Commen- 
cer q gruister. Continuer de graisser. 

ToesmYTEn (ik smeet toe, heb toe- 
gesmeten), b. w. Smytende toerce- 
ren. Jeter of lancer à. |Smytende 
Fri Fermer avec force oi avec 

. Eene sloot —. Combler un 

18 0. w. met Hebbeu. Commea- 
cer à jeter. Jeter. Continuer de jeter. 
ToxsxauwWEN {ik snauwde tue, heb 
toegesnauwd), b. en o. w. Dire of 
parler d'un ion rude of en grondant. 
Hudoyer. Rabrouer. Kebuier. Gour- 


TOLSNSLLEN (ik snelde Le toe- 
gesneld),0.w.Accour!r vile. Se hâier. 

Tossnyvpen (ik sneed toe, heb toe- 
gesneden}, b. w. Couper. Jailler. 
Spits —. Couper of lailler en pointe. 
iO. W. met Hebben. Couper. Conti- 
muer de couper. Couper avec force. 

TozsP&Len (ik speelde toe, heb toe- 
gespeeld), b. w. Boven jets spelen. 
Jouer en outre. Hy zal nog een lied —. 
J. jouera encors un air. & 5 toc- 
vueren. Pousser vers of a. O. w. 
met Hebben. Op iets doelen. Faire 
allusion à. | Aeuvangen met spelen. 
Commencer à. ré | Voortspelen. 
Continuer de 

Toksr 6; 2. Le v. Aihision, J. 
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ho Gi ee 


e toe, heb 
5 


er mer. Barrer. 
W woren {oe- 
gesperd. Les vues étaient barrica- 


Torspykenen (ik spykerde toe, 
heb toegespykerd), b. w. Fermer 
avec des clous. Clouer. 

Tozspys (-ZEN), z. n. v. Hors- d au- 
vre, m. 

Toksraakk, 2. n. v. Aciion de parler 
à gg. Apostrophe, F. By wyze van —. 

d on parle à 99. Hy is geene — 
waerd. Il ne mérite as gu on lui 
parle. | In de sprack - Aensprack. 
Apostropkhe, f. 

Tosspsexen (ik s ral toe. heb toe- 

HE ), b. w. Dire à. Wat beeſt 

y u toegesproken ? Oue vous a-t-il 
dit? 10. „. met Hebben. Aenspre- 
ken. Parler à. Apostropſier. Hy ver- 
waerdigde zich niet my ioe te spre- 
ken. Il ne daigna pas m'adresser la 
parole. | Beginnen te sprekeu. Com- 
mencer à par ler. Purler. Nu is hetuw 
tyd om toe te spreken. 4 présent il 
vous faut par ler. Iemand beleeſd —. 
Parier poliment à 99. 

ToxsbaixdEN (ik sprong toc, was 
toegesprongen), o. w. Met eenen 
sprong tocsnellen. Accourir en sau- 
Faire un aut. S6. 
lancer sur. De kal sprong toe en 
greep de muis. Le chat s'elançu sur 
la souris et l'attrapa. | Fig. Hel- 
pen. gts of voler au secours. Se- 
courir. | Beginnen le springen. Com- 
mencer & courir. | Voortgaen met 
springen. V Door 
ecne spring veer toegedrukt worden. 
Se fermer. {let slot is weér toege- 
sprongecn. La serrure s'es encore 
fermée. 

5 (ik spoog toe, heb toe- 
gespogen), b. w. Vomir sur. Cracher 
sur. j O. w. mei Hebben. Commen- 
cer à of continuer de vomir. — 

1 dre Le spoot toe, heb toe- 
espolen), eringuer vers. | 
0. w. il He 9 5 Commencer à 
of continuer de seringuer. j Door- 
spuiten. Seringuer vile of avec ri- 
ueur. 
Toxsruwrx, b. en o. w. 2. Lo- 
SPUGEN. 
Tossrasx (ik stond toc, heb toe- 
gestsen), b. v. Vergunnen. Permettre. 
Concéder. Accorder. Consentir. Il zal 
het nimmer —, Je n'y consentirai 


tant. Sauter. 


jamais 10. w. Etre fermé. Iĩet huis 


siact den ganschen dag toe. Lu mai- 
son reste fermée loule la journée. 


TossTAMELEn (ik stamelde toc, het. 


toegesta meld), b. w. Dire en be- 
gayant. O. w. met Ilebben. Con- 
inner de begayer. 

1 (ik stample lue, heb 
toegestampl), b. w. Fermer en pi- 
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pres en poussant. IO. w. met Heb- 
ben. Commencer à piler. Piler. Con- 
linuer de piler. | Sterk doorstampen. 
Piler vite, Piler fort. 

Toxsraxn, 2. n. m. Etat, m. Con- 
dition. Situation. Disposition. Con- 


„ F. Hy is in eenen bekla- 


E c a . 
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ge à és —. Il est dans un puoyable 


Tite (ik stapte toe, heb 
ses t), o. w. Commencer à mar- 

archer. Conlinuer de mar- 
tué | Sterk doorsta * Marcher 
fort. Avancer. Marche r vile. Met 
3 Marcher vers queique lieu. Al 


9. 
0 (ik stak toe, heb toc- 
estoken), b, w. Naer iemand steken. 
cendre. Présenter en avangant. Hy 
stsk my de beide handen toe. Il me 
tendit les deuæ mains. | In stilte 
schenken. Donner secrètement. ] Al 
siekende digt maken. Fermer 185 
des epingles. j O. w. met Hebben. 
Commencer à of coxtinuer de piguer. 

Tors ral, z. n. m. Préparation, /. 
. Apprets, m. pl. Appa- 
r 

Tos elt ex (ik stelde toe, heb toe- 
gesteld), b. w. Vervaerdigen. Prepa- 
rer. Appreter.] Opschikken. Parer. 
Orner. Gem. fig. Zich —. Se salir. 

Toxstzuuk (ik stemde toc, heb 
toegestemd), b. en o. w. Consen tir. 
Acguiescer à. Approuver. Donner son 
consentement. Conrenir. Ik stem het 
met u toe. J'en conviens avec vous. 
Ergens in —. Donner son consente- 
ment à ge 

ToESTEMMING, z. n. v. Consenute- 
ment Acquiescement, m. Approba- 
tion, f. 

TOESTOKEN (ik stookte toe, heb 
toegestoken), o. w. Commencer à 
chauffer of à atliser. Continuer de 
chauffer of d'attiser. | Semer conti- 
nuellement la discorde. | Sterk sto- 
ken. Chaufer beaucoup. Cliauſſer 
fort. 

Torsroorex (ik stiet 10e, heb toe- 
gestooten), b. w. Naer iemand stoo- 
ten. Pousser vers. Fuire avancer en 
poussant. j Sivotende sluiten. Fer- 
mer en poussant. De deur met den 
voet —. Fermer la porte en pous- 
sant du picd. JO. w. met Heb- 
ben. Pousser furt. Porter un coup. 
kunt gy niet wat meer — ? Ne pou- 
ver · vous pas pousser un peu plus furi? 

TossrorRN (ik stopte toe, heb 
toegestopt}, b. W.. Met cene slop 
Suiten. Boucher. Tumpon ner. Stop 
de flesch ter dege toe. Bouchez la 
bouteille comme il faut. Iemand den 
mond —. Fermer la bouche à 99. | 
Sluppeude vullen. Boucher.Remplir. : 
Een gat met werk —. Houcher un 
trou ave: de L cluupe. Toedekken. 
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Couvrir.] Helmelyk toereiken. Don- 
ner secrèlement. 
Tozsronmenx (ik stormde toc, was 
Loegestormd), o. w. tre chassé of en- 
levé par un tourbillon.] Stormloopen. 
Honter à l'assaut. Onp. w. Voort- 
stormen. Continuer à faire de l'orage. 
Het stormde toe. L'orage conti- 
nuait. ] Met Zyn. Approcher. S ap- 
procher (en parlant de l'orage). | 
Fig. Stormend toeloopen. Accourir 
impélueusement. 

OBSTRALEN (ik straelde toe, heb 
toegestraeld), b. w. Stralende toe- 
voeren. Darder. De zon straelt ons 
licht en warmte toe. Le soleil nous 
apport la lumière et la chaleur. IO. 
w. met Hebben. Rayonner sur. 

TossTaencex (ik strengde toe, heb 
toegestrengd), b. w. Fermer (en tres- 
sant of en entrelaçant). Nouer. 

TogsTar&en (ik streek toe, heb 
toegestreken), b. w. Strykende toe- 
voeren. Pousser vers. | Strykende 
stoppen. Fermer of boucher en a 

liguant un enduit. I O.w. met He 
ben. Continuer de frotter of d'enduire. 

Toxsramam (ik strikte toe, heb 
toegestrikt), b. w. Fermer of serrer 
arec un nœud. Nouer ensemble. 

Togsrnoo1en (ik strooide toe, heb 
toegestrooid), b. w. Strooijende toe- 
voeren. Épandre. e. Parse- 
mer. iller. Disperser. Wy 
strooïiden bloemen op haren door- 
gang toe. Nous parsemämes son 250 
sage de fleurs. | O. w. met Hebben. 
Continuer de répandre of de jeter. 

Toxsrnoomex (ik stroomde toe, 
ben toegestroomd), o. w. Aſſtuer. 
Couler par torrents vers. Arriver en 
abondance. | Fig: Accourir en foule. 

Tossruivex (ik stoof toe, ben toe- 

oven), o. w. Stuivende naderen. 

approcher avec impéluosité.S'élan- 
cer vers. 

Tonsrunex (ik stuerde toe, heb 
toegestuerd), b. w. Toezenden. En- 
voyer. | Naer iemand 8 Diri- 
ger of gouverner vers. Faire appro- 
cher en gouvernant. } O. w. met 
Hebben. Continuer de diriger of de 


ouverner. 
TosTAKELAER (4), 2. n. m. 
Scheeps w. Funeur, m. 
TouranuLen (ik takelde toe, heb 
toegetskeld), b. w. Scheepsw. Funer. 
Fig. Opschikken. Orner. Parer. 
Aſſubler. Eguiper. Zy was won- 
derlyk toegeiakeld. Elle était étran- 
gement affublée. | Door slagen en 
wonden misvormen. Bien rosser of 
etriller. Defigurer à force de coups 
of de blessures.Men bad hem ter dege 
toegetakeld. On l'avait bien rossé. 
OETAKELING, z. n. v. Funin, m. 
_Tograsrex (ik tastte toe, heb toe- 
getast), o. w. Tendre la main pour 
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sakeir. Prendre hardiment. Hat 
Prendre de bonnes mesures. Het is 
tyd, om toe te tasten. Il est lemps de 
prendre des mesures sérieuses. | Gem. 
Aen tafel. Se servir. Tast toe! Ser- 
ver- vous / Prenez 

ToxrxLLAN (ik telde toe, heb toe- 
geteld), b. w. Compter à. Waerom 
telt gy my dat geid niet toe? Pour- 
quoi ne me comptez-vous pas cel ar- 
gent? O. w. met Hebben. Commen- 
cer à compter. Continuer de compter. 

Toeren (ik toette, heb getoel), o. 
w. Corner. Sonner du cornet. | 
55 Hy weet van — of blazen. 
II ue sait rien. Il ignore tout.| Van 
de ooren sprekende. Tinter. 

Torn (-g), z. n. m. Cælui qui corne. 

Toxrenen (ik toeterde, heb ge- 
toeterd), o. w. Corner continuelle- 
ment. Corner. 

Tora (ik teerde toe, heb toe- 
geteerd), b. w. Boucher of fermer 
avec du goudron. 

ToRTHOREN (-8), z. n. m. Cornet. 

r, m. 

TosrTimmenex (ik timmerde toe, 
heb toegetimmerd), b. v. Digt tim- 
meren. Fermer (avec du bois of des 
planches). Condamner en bdtissant 
contre. Ik heb die deur laten —. J'ai 

ait condamner ceſle porte. O. w. met 
ebhen. Commencer à of continuer 
de charpenter. 

Tosrocex, b. en o. w. Z. Tors x · 
PEN. 

Torroovraxm (il tooverde toe, beb 
toegetooverd), b. w. Heimelyk doen 
geworden. Faire parvenir adroite- 
ment à gg. | Digt tooveren. Fermer 
adroitement, comme par magie. 

henri os 15 trapte toe, Ne 
toegetrapt}, b. w. Digt trappen. Fer- 
mer of boucher en marchant dessus, 
en mellant le pied dessus. O. v. met 
Hebben. Commencer à fouler.] Con- 
tinuer à fouler, à marcher sur. 

Tograznex (ik trad toe, heb toe- 
getreden), b. w. Serrer. Rendre com- 
pe en marchant dessus. O. v. mei 

yn. Naderen. S de. Avan- 
cer. LÉ 5 5 vers 
99. Lot iets —. Prendre t : 
céder à. Met N Con 
cer à marcher. | Continuer de mar- 
cer. | Marcher vite. 

Torrarpine,z.n.v.Action d'appro- 
cher. Approche, f. Fig. Accession, /. 

ToxrakxnxEN (ik trol toe, heb toe- 
getrokken), b. w. Fermer en tirant. 
Serrer. Tirer. De 8 — . Ti- 
rer les rideauæ. Trek den knoop 
toch niet vaster toe. Ne serres pas le 
nœud plus fort. Trek de deur toe. 
Fermez la porte. | O. w. met Heb- 
ben. Beginnen te trekken. Tirer. 


Commencer à tirer. | Voortgaen met 


trekken. Continuer de tirer. ] Met 


* 
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Zyn. Marcher vers A da lieu. 

TorraommzLen (ik trommetde t 
heh toegetrommeld), o. w. Battre 
tambour. Commencer à of continuer 
de battre le tambour. Tambouriner. 
B. v. gem. lemand do oogen —. 
Pocher les yeux à gg. 

Torrs (-xn), z. n. m. Beproeving 
van metalen. Touche, f. Men za 
by den —, dat deze dukaet valsc 
was. On connut à la truche que ce 
ducat était faux. | Beproeving. 

preuve, /. Essai. Eramen,m. Den 
— doorstaen. Subir l'épreuve. | Aen 
een orgel. Touche, ,. | 

Torrsen (ik toetste, heb getoetst), 
b.w. Toucher. Essayer avec la pierre 
de louche. | Fig. Beproeven. Eprou- 
ver. Mettre à l'épreuve. Examiner. 
Sonder 


Torrsixa, x. n. v. Touche, f. 

Toxrssresx (-x), 2z. n. m. Pierre 
de touche, /. 

Togvaunr (-Ex), z. n. v. Route 
plus courte, f. Cunal plus court, m. 

Toxval, z. n. m. Byval. Applaudis- 
sement. Constant. Acquiesce- 
ment, Suff'age, m. Approbation, /. 
75 vond algemeenen —. Il fut ge- 
néralement applaudi. 

Toxvar (-LLEN), 2. n. o. Onver- 
wacht geval. Hasard. Cus for- 
tuit. Événement imprévu, m. A ten- 
ture. Occurrence, 7. Accident, m. 
Rencontre fortuite, f. Het is een zon- 
derling—. C'est um incident extraor- 
dinaire. 5 --. Par hasard. Par 
accident. Fortuitement. Een gunstig 
—. Une occurrence favorable. 

ToxvalTxx (ik viel toe, ben toege- 
vallen), o. w. Digt vallen. Se fer mer 
en tombant. Het luik viel plotseling 
toe. La trappe tomba tout d coup. 
De deur valt ligt toe. La porte se 
ferme aisément. | Ten deele vallen. 
Tumber en partage. Echoir. J By- 
vallen. Embrasser of prendre le 
parti de ge. Se ranger of se mettre 
du parti de 99. Den vyand —. Pas- 
ser à l'ennemi. 

Toxvalria, bv. Casuel. Acciden- 
tel. Fortuit. I Byw. Casuellement. 
Accidentellement. Fortuitement. Par 
hasard, Par accident. 

Togvaicicemwvyze, byw. Fortui- 
tement. Accidentellement. Par ha- 
sard. - 

ToRvALLIGREID (-HEDEN), z. n. v. 
Casualité, f. Cas ſoriuit. Hasard, m. 

Togvaziiacyx, by w. 
ment. Accidentellement. Par hasas d. 

Togvauex (ik voer toe, heb toege- 
varen), b. w. Transporter avec une 


barque. } O. w. met Zyn. Prendre . 


une roule plus courte. Abréger la 
roule. } Met Hebben. Commencer of 
continuer de naviguer. 

Tozven (ik toefde, heb getoefd), 


Fortuite- : 
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b. v. Doen wachten. Faire attendre. 

Veroud. Gevangen honden. Tenir 

nier. Retenir. Arréler. | Ont- 

alen. Régaler. Trailer. O. w. met 

Hebben. Tarder. S'arréler, Atlen- 

dre. IL zal er niet lang —. Je nem'y 
arréterai pas lunglemps. 

Tozvexsren (-3), z. n. o. Fenctre 
fermée, J. 

Toxvxalakr, z. n. m. Refuge. Ne- 
cours, m. | 

TosveeTrouwen, b. w. Z. Ton- 
BETROUWEN. 

Togvænzicr. Z. Toxvoonner. 

Toxvme, z. n. v. Retardement, m. 

Tonxvi px (ik vlood toe, wastoe- 
gevloden), o. w. Se réfugier cher. 
Chercher un refuge quelque part. 

Torvuimeen (ik vloog tor, ben toe- 
gevlogen), o. w. Polcr rers. De vo- 
gels vliegen naer hunne nesten toe. 
Les oiseaux rolent vers leurs nids. 

Fig. Toesnellen. Accourir promp- 
tement. S'élancer. S'approcher vile. 
Foler au secours. 

Toxvioxb, 2. n. m. Affluence. 
Grande abondance, 7. De — des 
waters. Laſſtuence de l'eau.|Fig. 
Affiuence. Foule, F. Concours, m. Er 
ontbrak my geen — van woorden. 
Les paroles ne me manguaient pas. 

ToxvtTonizEx (ik vloeide toe, was 
tocgevlocid), o. w. Couler rers. Van 
waer vloeit ons al dat water toe! 
D'où nous vient touſe ceile eau? Fig. 
Aſſtuer. Venir en abondance. I Met 
Hcbben. Couler. Commencer à of 
‘continuer de couler. 

ToxvLok131N6, 2. n. v. Der voch- 
ten. Affluz, m. Fig. Aſſtuence, f. 
oncours, m. Er was eene groote — 
ran volk. Il y avait un grand con- 
cours de peuple. 

Tozvroesen (ik vloekte toe, heb 
toegevloekt), o. w. legen jemand 
vlocken. Jurer contre gg. Ik hoorde 
dat hy my vreesselyk taevloekte. Je 
l'entendis qui jurait horriblement 
contre moi. | Voortgaen met, vloe- 
ken. Continuer de jurer. 

Toxvi oom (ik vlooide toe, heb 
toegevlooid), o. w. Commencer à of 
continuer de chercher des puces. | 
Gem. Toeslaen. Frapper. Buttre. 
Zonder spreken —. Frapper sans 
averlir. 

Toxvryor, 2. n. v. Recours. Re- 
fuge. Asile, m. Retraite. f. God is de 
— der ongelukkigen. Dien est le re- 
ſuge des malheureux. Zyne — tot 
jemand nemen. Avoir recours à gg. 
Recourir à 99. 

Toxvogokàmm (ik voederde (oe, 
heb tocgevoederd), o. w. Commen- 
cer à of continuer de nourrir. 

Tozvoregcyx, byw. Z. Brvoxce- 


LYK. 
Tozvozcen (ik voegde toe, heb 


O. w. met Zyn. 
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toegevoegd, b. w. Zcggen. Dire. | 
Tot medehelper gven. Adjoindre. 
Joindre à. Men hecft hem iemand 
toegevoegd. On lui a adjoint gg. | 
Digi stryken. Joindre. | O. w. met 
Hebbhen. Commencer à of continuer 
de joindre. 

TOEVOEGING, z. n. v. Adjonction, f. 

Toxvogds T (-s), z. n. o. Addi- 
tion , F. Supplément. Appendice, m. 

Toxvoxn, 2. n. m. Toevoering. 
Action d'amener, f. Aménage. Arri- 
vage. Convoi, m. Den — der levens- 
middelen belctten of afsnyden.fnter- 
cepter les convois de vivres. Couper 
les vivres. 

Toxvogaex (ik voerde toe, heb 
toegevoerd), b. w. Transporter. Ap- 
porter. Amener. Den vyand levens 
middelen —. Apporter of amener 
des vivres à l'ennemi. 

Togvornen. Z. ToEvORDEREN. - 

Toxvokzixd. z. n. v. Action d' a- 
mener of d'apporter, f. Transport, m. 

TORVOERSCHIP (-EPEN), z. n. o. 
Vaisseau de transport, m. 

Tokvoonzidr, z. n. o. Garde. Pro- 
tection, J. Onder Gods hoede en —. 
À la garde de Dieu.) Sous la protec- 
tion divine. Opzigt. Inspection. Di- 
rection. Surveillance, f. Houd hem 
onder uw —. TIenes- le sous votre ur- 
veillance. 

Toevouwes (ik vouwde toe, heb 
toegevouw.l), b. w. Plier. Eenen 
brief —. Plier une lettre. | O. w. 
met Hebben. Commencer à of conti- 
nuer de plier. 

Tosvotwine, z. n. v. Action de 
plier, f. Pliage, m. 

Tokvaz rg (ik vrat toe, heb toe- 
gevreten), b. w. Manger encore 
après avoir déjà bien diné. | O. w. 
met Hebben. mencer à of conti- 
nuer de manger. 

Togvaigzex (ik vroos of vroor toe, 
ben toegevrozenoftoegevroren),0.w. 
Se geler. De rivier is in éénen nacht 
toegevrozen. La rivière a gelé en une 
nuit. 

Toxvoli N (ik vulde toe, heb 
tocgevuld), b. w. Combler. Remplir. 

To&vULLING, 2. n. v. Action de com- 
dier of de remplir, f. Remplissage.m. 

Togvyuen (ik vylde toe, heb (oe- 
gevyld), b. w. Limer. Spits —. Li- 
mer en poinſe. I O. w. met Hebhen. 
Commencer d of continuer de limer. 

Toxwaklixn (ik woei of wacide 
toe, heb tocgewseid\, b. w. Waei- 
jende toevoeren. Amener (en par- 
lant du vent). Waeïjende toeslui- 
ten. Fermer (en parlant du vent). De 
wind heeſt het venster toegewseid. 
Le vent a fermé la fenétre. | Waei- 
jende vullen. Combler of remplir. 
Etre amené, chat, 
renvoyé, fermé par le vent. De deur 


TOE 907 
is toegewaicd. Le vent a fermé la 
porte. ] Onp. w. met Hebben. Con- 
tinuer de venter. Venter fort, 

Torwagen (-s), z. n. m. Chariot 
ſeouverl. Carrosse fermé, m. Voiture 
couverte, f. 
| TogwallxN (ik walde toe, heb toe- 
gewald), b. w. Environner de rem- 
parts. 

TorwanDeuen (ik wandelde toe, 
heb toegewandeld), o. w. Beginnen 
te wandelen. Commencer à se pe 
mener. Commencer sa promenade. | 
Voorigaen met wandelen. Continuer 
de se 3 Continuer sa pro- 
menade. | Met Zyn. Se promener par 
un chemin plus court. 1— heen 
wandelen. Diriger sa promenade 
vers. 

Toxwus, 2. n. m. Aceroisse ment, m. 

Toxwassen (ik wies toe, ben toc- 
gewassen), o. w. Toegroeijen. Se 
fermer en croissant oſ en poussant. 
Commencer of continuer à croître, 
pousser, à grandir. | Croître. Pous- 
ser. Grandir fort. S’accrottre. 

Toxwarrn, z. n o. Eau prise par 
la glace, f. 

OEWEG (-EN), z. n. m. Chemin 
plus court. Chemin de l'averse, m. 

Toxwrarx (ik woog toe, heb toe- 
gewogen).b.w.Peser (ge. en présence 
de gg). 1 9. w. met Hebben. Begin- 
nen te wegen. Commencer à peser. 
| Voortgaen met wegen. Continuer 


de Fe 

OEWELVENX (ik welſde toe, heb 
toegewelfd), b. w. Fouter. Fermer 
au moyen d'une vodle. 

Toswz Den (ik wendde toe, heb 
toegewend), b. w. Tourner d. H 
wendt zynen broeder den rug toe. 1 
tourne le dos à son frère. 

Tozwzxxen (ik wenkte toe, heb 
toegewenkt), o. w. Faire signe des 
yeux, de la main à gg. | Conti- 
nuer de faire signe des yeux, de la 
main. B. w. Indiquer gc. par 
un clin d'œil, par un signe de la 
main. | 

ToEWwExScHEnN (ik wenschte toe, 
heb toegewenscht), b. w. Souhaiter. 
Iemand allerlei heil en zegen —. 
Souhaiter à gg. toutes sortes de pros- 
pérités. 

Torwenscuina, 2. n. v. Souhail. 
Vœu, m. 

Tox wur, 2. n. m. Z. Torairr. 

Tonwznrrx (ik wierp toe, heb 
toegeworpen), b. w. Werpende toe - 
voegen. Jeter of lancer à. Ajouter 
en jetant. | Digt werpen. Fermer en 


} 


jetant of avec bruit. Hy wierp de 
deur achter haer tue. I/ ferma la 
porte sur elle avec bruit. | Werpende 


vnllen. Combler of remplir en je- 
tant. 
ToRwRZ EN. Z. Tomi. 
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TouWiar, . n. o. Overwigt. Sur- ] Tonzexpex (ik zond toe, heb toe- 


poids, m. Bonne mesure, f. 

_ Toewieeen (ik wilde toe, heb toe- 
gewild), o. w. Eigenl. met uitlating 
van een ander werkw. Se fermer. 
De deur wil niet toe (gaen). La porte 
ne ferme pas. Hy wil er niet naer toe 
(gaen). Ii ne veut pas y aller. 

Toswixosx (ik vond toe, heb toe- 
5 b. w. Ineen winden. 

nrelopper. Rouler. Dévider.jO. w. 
met Hebben. Beginnen te wiaden. 
Commencer à dévider. | Voortgaen 
met winden. Continuer de dévider. 

Toxwonp, r. n. m. Z. Tokatr. 

Togwulxcxx (ik wrong toe, heb 
toegewrongen). b. w. Fermer en 
tordant. Serrer. Boucher en serrant. 
| Fig. lemand de keel —. Serrer gg. 
à la gorge. Faire mourir gg. de 
faim. [O. w. met Hebben. Commen- 
cer à of continuer de tordre. 

Tozwarxven (ik wreef toe, heb toe- 
gewreven), b. w. Wryvende digt- 
sluiten. Fermer, boucher of remplir 
en frottant. I O. w. met Hebben. Be- 
ginnen te ry ven. Frotier. Commen- 
cer à frotier. | Voortgaen met wry- 
ven. Continuer de frotter. 

. Tozwuiven (ik wuiſde toe, beb 
toegewuifd), b. w. Faire signe du 
chapeau. 

Ioxwrozx (ik . toe, heb 
tocgewyd), b. v. Dédier. Consacrer. 
Fig. Consacrer. Dit gebouw is gen 
God tuegewyd. Cet édifice est con- 
sacré à Dieu. 

TogwxDina, 2. n. v. Dedicace. 
Consécration, 7. De — van eenen 
tempel. La consécration d'un temple. 

ToRwWTRN. Z. TozwyDen. 

Toxwrr (-ven), 2. n. o. Bywyf. 
Concubine, f. 

TOoRwVzEN (ik wees toe, heb toe- 
gewezen), b. w. Adjuger. 

Toxwrzixe, z. n. v. Adfudica- 
tion, f. 

Tokzanxd (-N), z. n. m. Air Anal. 
m. Couplets chantés à la fin d'une 

pièce, m. pl. Refrain. Épilogue, m. 

Toxzza, 2. n. m. Promesse. Pa- 
role, /. 

Toxzxckixx (ik zegelde toe, heb 

czegeld), b.w. Sceller. Cacheter. 
Eenen brief —. Cacheter une lettre. 

Togzr@ELiNG, z. n. v. Action de 
sceller of de cacheter, 7. Cachet. 
Sceau, M. 

Toxzeceex (ik zegde of zeide toe, 
heb toegezegd of toegezeid), b. w. 
Promettre. Donner sa parole. Assu- 
rer verbalement. lemand eene beloo- 
ning —. Promeitre une récompense 
à 99. Dat zeg ik u niet toe. Je ne 
vous le promels pas. 

Touzeacse (-s), 2. n. m. Celui qui 

t. Prometteur, m. 
Iorzxccixc, 2. n. v. Promesse, f. 


gezonden), b. w. Envoyer. Adresser. 
Faire tenir. Erpédier. 

Touzenpen (-s), z. n. m. Celui qui 
envoie. Eæpeditionnaire. Envoyeur, 
m. 
Tokz NIN, z. n. v. Envoi, m. Ræ - 
pédition, /. 

TokzRrrxs (ik zettedetoe, heb toe- 
gezet) b. w. Remplir. Boucher. | 

et schooverzeil —. Amurer la 
grande voile. 

Toxzien (ik zag toe, heb tocge- 
ien), o. w. Toekyken. Voir. Regar- 
der. Etre spectateur. Ik heb slechts 
toegezien, lerwyl hy sperlde. Je n ai 
fait que regarder, tandis qu'il 
jouait. | Het toezigt hebben. Veil- 
ler. Avoir l'inspection of la conduite 
de ge. Surveiller. | Waekzaem zyn. 
Prendre garde. Regarder de prés. 
Avoir l'œil au guet. | Gem. Ik moest 
—, Je n'oblins rien. 

Togzienn, bv. Surveillant. Een 
—e voogi. Un subrogé tuteur. 

Tozziener (-s),z. n. m. Toekyker. 
Spectateur, m. | Opziener. Inpeo- 

teur. Surreillant. Commis, m. 

TOEZIENING, z. n. v., Toxzicr, 
z. n. o. Surveillance. Inspection. 
Conduite, f. Hy staet onder myn 
—. M est sous ma surveillance. 

Tokzivag (ik zong toe, heb toe“ 
gezongen), b. w. Ajouler en chan- 

tant. Chanter un refrain. | O. w. 
met Hebben. Commencer à of con- 
tinuer de chanter. Continuer son 
chant. 

Toszrrrenx (ik zat toe, heb toege- 
zelen), o. w. Fire fermé, bouché. | 
Etre gelé of pris par la glace. De 
rivier zit toe. La rivière est prise. 

Tozzuicex (ik zoog toe, heb toe- 
gezogen), b. w. Zuigende sluiten. 
Serrer fort en suçant. Fermer à force 
de nicer. Hy 200g zyns vaders wonde 
toe. Il suca la blessure de son père. 

10. w. met Hebben. Sucer. Com- 
mencer à of continuer de sucer. 

ToezuLcen (ik zou toe, heb toe- 
gezullen), o. w. Eigenl. met uitla- 
ting van een ander werkw. Se fer- 
mer. De deur zal toe (toegemaekt 
worden). La porte sera fermée. De 
sloot zal tue (tocgevuld worden). 

Le fossé sera comble. Hy zal er naer 
toe (toegaen). Ju y ira. 

Toxzyx (ik was toe, ben toege- 
weest), o. w. Eigenl. met uitlatin 
van een ander werkw. Etre fermé. 
De deur is toe (toegedaen, tocgeslo- 
ten.) La porte est fermee. Het gat is 
toe (toegestopt.) Le trou est bouche. 
Hy is er naer toe (Loegegaen). I y 
est allé. 

TorzwWactEn (ik zwaeide toe, heb 
toegezwaeid,, b w. Envoyer. Lan- 
cer. Jeter. Men zwacidc hem den 
A 
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wierook (oe. On l'encensa.On lui en- 
voya de l'encens. Fig. lemand lof —. 
Louer gg. Donner des louanges à 


Toezwenex (ik zwoor toe, heb 
toegezworen), b. w. Jurer à. Pro- 
mettre of menacer en jurant. I O. v. 
met Hebben. Jurer. Continuer de 


jurer. 


Tozzwxaex (ik zwoortoe, ben toe- 
gezworen), o. w. Se fermer en sup- 
purant. 

Torres (-s), z. n. m. Pantoſſel. 
Mule. Pantoufle, 7. 

TorsrRRN. Z. TursrxgN. 

Tocen (ik toogde, heb hs 
b. w. Slepen. Trainer. Tirer. Zie 
eens waerheen de hond dat — zal? 
Voyez un peu où le chien traînera 
cela ? 

Toar (-en),z. n. m. Begeerte. En- 
vie, f. Désir, m. Passion, f. | Trek- 
king van wind. Courant d'air. Vent 
coulis, m. Reis. Voyage, m. Expé- 
dition, 7. — van krygsvolk. Eæ- 
pedilion. Marche, f. Fig. Eenen har- 
den — duorstaen. Soufr ir of endu- 
rer beaucoup. tre dangereusement 
malade. | Vruchtgebruik. Usufruit, 


. 

Tocten (ik togtte, heb getogt). 
o. w. Vol van trekkenden wind zyn. T 
avoir du vent coulis. Het huis togt. 
[l'y a du vent coulis dans cette mu i- 
son.|Sterk verlangen. Désirer arde- 
mment. Onp. w. Het togt hier. Il y 
a ici un tent coulis. 

ToGTENAER (-5), z. n. m. Usufrui- 


lier, m. 

Todrdar Re . n. o. Sompirail, 
m. Fig. Dat huis is een regt —. C'est 
une maison où le vent entre de tous 
côtés. 

Tos reENOOr (-EN), 2. n. m. Com- 
pagnon de voyage. m. 

orig, bv. Vol logt. Où il ya 
un vent coulis. Exposé au vent cou- 
lis. | Ridsig. En chaleur. En rut. 
Fig. Begeerig. Désireuz. 

Tocridugin, z. n. v. Chaleur, f. 
Rut, m. 

Tocrkauin, z. n. o. Plant. Bar- 
dane, ſ. Glouleron, m. 

Tocrrocnhr, 2. n. v. Fent coulis. 
Courant d'air, m. 

TOGTPAERD (-EN) z. n. o. Cheval 
de trait of de bagage, m. Cheval du 
(rain, M. Jog tyeerd. 

TocTwixo, z. n. m. Z. TocrIrcnr. 

ToxkE TEN (ik tokkelde, heb getok- 
keld), b. w. Toucher (continuelle- 
ment). Desnaren —. Toucher les cor- 
des (d'un instrument de musique). 
De lier —. Jouer de la lyre. 

ToxKeLiNG (-EN), z. n. v Action de 
toucher. Agilation. Eæcitation, f. 

Toxsex (ik tokte, heb getokt), b. 
w. Veroud. Aenlok ken. Attirer. 


— 
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TOI (-II XN), z. n. in. Doortogt- 
geld. Douane, F. Droit d'entrée of de 
snrtie. Péage, m. Van deze waren 
moet — betaeld worden. Deze wa- 
ren moéten — betalen. Ces marchan- 
dises payent des droits de peage. Fig. 
Den — der natuër betalen. Payer (e 
tribut à la nature. | Plaets, waer de 
tol betaeld wordt. Douane, f. Den 
— voorby varen.Frauder la douane. 

Toi. (-LLen), z. n. m. Zeker kinder- 
speeltuig. Toupie, f. Sabot, m. Met 
den — spelen. Jouer à {a toupie. 

Tocsan«, z. n. v. Z. ToLnuis. 

ToLBEAMBTE (-N) of TOLBEDIENDE 
9505 2. n. m. Douanier. Employé of 
préposé des douanes, m. 

OLBRIEFIE (-8), z. n. o. Acquif d 
caution, m. — betreſſende waren 
van doorvoer. Acguit de transit, m. 
= Tolbriefken. 

ToLcgco (-EN),z.n.0. Droit d'entrée 
of de sortie,m.| Droit de barrière, m. 

Tornzx (-xxen), z. n. o. Bar- 
rière, ,. 

Tor huis (-zex), 2. n. o. Bureau de 
douane, m. ne, [. 

Tors (-w), z. n. m. Inlerprole. 
Trucheman. Truchement, m. Fig. De 
oogen zyn de —en der ziel. Les 
yeux sont les intlerprèles de l'âme. 

ToLKANTOOR (-EN), z. n. o. Bu- 
reau de douane, m. 


TorzoonD (-N), z. n. v. Corde 


d' une toupie, /. 
Tor xxx (ik tolde, heb getold), o. 
w. Jouer à la toupie of au sabot. 

ToLLEnNAZR (-s), z. n. m. 
Péager, m. : 

ToumersTen (-5), z. n. m. Admi- 
nistraleur des douanes, m. 

Tol orzmxxa (-5), 2. n. m. Inspec- 
leur de la douane, m. 

Toi rachrxu (-s), z. n. m. Fermier 

la douane, m. f 

Toischayvan (-s), z. n. m. Contré- 
leur de la douane, m. 

Tocsnor, x. n. o. Z. Tocxoosp. 

ToLvay, bv. Exemps de péage. 
Exempt de puyer la douane. 
Spreckw. Gedachten zyn —. On 
nesipas 5 de ses pensées. 
On na pas besoin de rendre comple 
de ce gu on pense. g 

Tol vn vnkip, 2. n. v. Exemplion 
de la douane, du péage, J. 

Touse (-N), z. n. v. Tombe, f. Tom- 

u, m. 

Ton (-nnen,z. n. v. Tonne, f.Ton- 
neau. Baril. Boucaut, m. — 
bier. Un lonneau de bierre. Eene 
haring. Une cague de hareng. Eene 


— turf, Une tonne de tourbes. In 


tonnen doen. Entonner.|Maet. Ton- 


Nea, . 

Tod bal of Tonveur. Z. TinteL. 
Tovrxi noos of TONDERDOOS , z. n. 
v. Z. TiNT&LDoos. 


gue. Languette, f. Tongsken. 


l'Île let à 405 Fig. Hy is wel van den 


TON 


Toxe (-EN), z. n. v. Langue, f. De 
— achter jemand uilsteken. Tirer 
la langue à gg. Het ligt my op de 
—, J'ai cela sur le bout de la lan- 
gue. Het hart ligt hem op de —. Il a 
le cœur sur les lètres. Lang van — 
zyn. Avoir beaucoup de babil. Avoir 
la langue bien longue. Zyne — in 
toom houden. Retenir sa langue. Op 
de — ryden. Etre le sujet des entre- 
liens publics. Iemand de —schrapen. 
Tirer les vers du nez à 9g. Zy is wel 
ter —. Zy heeft een goede —. De — 
is haer wel EF Elle a la lan- 
que bien pendue, bien affilée. lemand 
de — losmaken. Dénouer la langue 
à a . Natie. Langus. Nation, f. 
Ding, hetwell de gedaente eener 
tong heeſt. Langueile, 7. — sen 
orgelpypen. Anche, f. — van eenen 
evenaer. Aiguille, f. — aen ecnen 
gesp. Ardillon, m. — eener vogel- 

yp. Cuivrette. Languetle, F. — van 

et zeil. 1 F. — van den mast. 
Mèche de mât, f. 

Tona (-x), z. n. v. Zekere visch. 
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m. | Tonneman. Intendant des ba- 
lises, m. 

Toxnesoree, z. n. v. Vatboter. 
Beurre salé, m. 

TONNFMA&T, z. n. v. Tonnage, m. 

TonNNEMAN (-NNEN), z. n. m. Buli- 
teur, m. 

Tonnemezsren (-s), z. n. m. Ba- 
liscur. Inspecteur des balises, m. 

Tonnen (ik tonde, heb getond), b. 
w. Entonner. Encaquer. | Mesurer 
par tonneaux. Faire le tonnage. 

Tonne (-s), z. n. m. Celui gui en- 
tonne. Encagueur, m. Mesureur du 
tonnage, m. 

Tonnen&er, z. n. o. Droit de ton- 
n 6, MN. 

oRNE TNA (-s), x. n. o. Petit ton- 
neau. Petit baril. Barillet, m. 
Popje van eenen zydeworm. Cocon, 
m. — Tonneken. 

Tonrer, enz. Z. TinteL, enz. 

ToNTINE, z. n. v. Tontine (rente 
viagère avec droit d'accroissement 
pour les vivants), f. | 

Tonviscu (-sscnEx), 2. n. m. Pois- 
son salé, m. lle, /. 

Toxvixxscn, 2. n. o. Viande ga- 

Toxrx(-ExNJ, z. n. m. Visch. IRon, n. 

Tood. Z. Teua. 

Tooc (-d), z. n. m. Bufet. Comp- 
toir, m. 

Toocex (ik toogde, heb getoogd), 
b. w. Toonen. Montrer. Faire voir. 

Toot, 2. n. m. Parure, f. Orne- 
ment. Ajustement, m. 

Tootïsex (ik tooide, heb getooid), 
b. w. Parer. Orner. A juster. 

Toolsnl, 2. n. o. Z. Tooi. 

Toon (-Ex), 2 n. m. Breidel. Bride, 
J. Frein, m. Den — vieren. Lâcher 
la bride. Met eenen lossen — ryden. 
Courir à bride abattue. | Fig. In — 
houden. Tenir en bride. De wetten 
zyn een — voor de ondeugd. Les 
lois sont un frein pour le vice. 

Toon, z.n.m. Broedsel. Courée, f. 

TooweLoos, bv. Ongetoomd. Sans 
bride. | Fig. Effréné. Sans frein. 
Sansrelenue. J Byw. fig. Sans frein. 
bien | Sans retenue. 

‘| ToomeLoosnEiD, z. n. v. Absence 
de tout frein. Licence effrénée, f. Dé- 
réglement, m. 

Toowex (ik toomde, heb getoomd). 
b. v. Brider. Mettre la bride. Het 
paerd was getoond en gezadeld. Le 
cheval était bridé et celle. Le Re 
ten ir. Dompter. Reprimer. Zyne drif- 
ten —. Refréner ses passions. 

Toouine, z. n. v. Action de brider. 
Action de rélenir, ,. 

Toommaxen (-s), 2. n. m. Bridier, m. 

Toox (-N), 2. n. m. Teen. Orteil 
(doigt du pied), m. 

Toox (-N), z. n. m. Toonbank. 
Fial. Comptoir, m. Table placée 
dans une boutique, f. 


TonGaDer (-s), z. n. v. Artère lin- 
guule, /. 

TonasanD, 2. n. m. Z. ToxannN. 

ToneBeen (IRN), Z. n. o. In de ont- 
leedk. Os lingual. Os Ryoĩde, m. 

ToneBLan, 2. n. o. Zeker kruid. 
Langue de cheval, f. 

TonceLoos, v. Sans langue. Qui 
dr de langue. 

ONGETUE (-s), z. n. o. Petite lan · 


Toxedkzwkl. (LIN), z. n. o. Hy- 
losside, 7. 
016, bv. In samenst. Oui a une 
langue. Tongvormig. Linguiforme. 
TonckLien (-x), z. n. v. Glande 
linguale, f. 
ONGKRUÏD, z. n. o. Z. TONGBLAD. 
ToxdixrrER (-S), 2. n. v. Lettre 


du rs J. . 
ONGRIEM (-En), z. n. m. Filet, m. 
ſemand van den — snyden. Couper 


— gesn à la la 

die of afflée. 8 | 
TonoscunaPpen (-5), z. n. m. Fig. 

Celui qui tire les vers du ner à g. 
Togcs m (-N), 2. n. v. Muscle 


N m. 
ONGSTREN (-n), z. n. m. Glosso : 
pètre, m. 
Toxevit (-LEEN), 2. n. m. Accent, 
Dialect, m. | 
Tondvonia, bv. En forme de 
langue. Linguiforme. 

ONGWEBE, z. n. o. Aen een orgel. 
Anche, ,. ö 
Toncewoux (-RN), z. n. m. Petit ter 
tous la 1 du des chiens, m. 

Tonn sen (-, z. n. m. Petit bd- 
timent qui sert à placer les balises. 
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Toon, z. n. m. Vertooning. Ne- 
présentation, f. Spectacle, n. Ten 
— stellen. Eæposer (à la vue). 

Toon (-x), z. n. m. Zangtoon. Ton, 
m. Van —vèranderen. Changer de 
ton. | Fig. Den — aen een gezelschap 
geren. Donner le ion à une conversa- 
tion. | Wyziging der stem. Voix, 
F. Ton. Son, m. Op eenen hoogen 
— spreken. Parler d’un ton haulain 
of imperieuæ. Op eenen meesterach- 
tigen — spreken. Parler d'un ton de 
maître. 

. Tooxsaun, bv. Qui se peut mon- 
trer. Ostensible. 

TooxnaEnEIn, z. n. v. Qualité de 
ce qui peut se montrer, 7. 

OONBANK (-N), Z.n.v. Comploir, 
m. Table dans une boulique, f. By 
affe Étal, n. 

O0NBRELD (-EN), z. n. o. Exemple. 
Modèle, m. 

Toonsonp (-Een), z. n. o. Uithang- 
bord. Enseigne, f. 

Toonsaoop (-Ax), 2. n. o. Pain de 
ition, m. | 
o0NDER. Z. Toonæs. 
Tooxezc (-x), z. n. o. Schouw- 
plaets. Théâtre, m.] Vertoonplaets 
in eenen schouwburg. Thédtre, m. 
Scène, f. Ten —e vocren.Représenter. 
Jouer. | Fig. Spectacle, m. Scene, ,. 

TooxxELAcurid, bv. Thédtral. | 
Byw. D'une manière thédtrale. 

ToONEELACHTIGHEID, 2. n. v. 
nière théâtrale, f. 

5 ToongRT Dar (-EN), z. n. m. Bal- 

t, m. 


pr 


Toonexcpicur (-EN),z. n. o. Poëme | sicien 


dramatique, m. 

ToonsEeuLDicHTER (-s), 2. n. m. Poëte 
dramatique, m. 

TooxgELGxE (-KKEN), z. n. m. A. 
leguin, douſſun de theâtre, m. 

TooxxRLIs T (-x), z. n. m. Acleur. 
Comédien. Artiste, m. 

Toonexixysszn (-s), z. n. m. Lor- 
gnette de spectacle, F. Lorgnon, m. 

ToonxsLaLseD (-RREN),z.0.0. Ha- 
bit de Medtre, m. 

Too kkLKoNIxG (-x), z. n. m. Noi 
de théâtre, n. 

ToonaRILA EAS (-zen), z. n. v.Bro- 
deguin. Cothurne, n. Tooneelleers. 
OONKELLIST (Ex), 2. n. v. Intrigue 
de théâtre, f. 

ToonxaLmArie, bv. Z. Tooxxni- 
ACHTIG. | 

ToonseLpoezy, 2. n.v. Poésiedra- 
matique, /. 

Tooxkxrror (-PPEN), z. n. v. Ha- 
rionnelle, f. Fig. Actrice. Comé- 
dienne, /. 

. TOONEELSCHERM (-EN), 2. n. o. Cou- 


TOONEELSIERAKD (-ADEN), z. n. o. 
Décorations de théâtre, f. pl. 
TOUNEELSPERLSTER (-S), 2. n. v. 
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Actrice. Comédienne. Artiste dyu- 
matigue, /. 

ToonEELSPEL (-xN), TOONEELSTUK 
(-&KEN), z. n. o. Pièce de thédtre. 
Tragédie, f. Drame, mn. 

TOONEELVERSIERING, z. n. v. Too- 
NEELVERSIERSEL, z. n. 0. Z. TOONREL- 
sixuaxb. 

TooneeLzan (-u., z. n. m. Chant 
théâtral, m. , (cex. 

TooxRELZz or, z. n. m. Z. Toonext- 

TooxRN (ik toonde, heb getoond), 
b. w. Laten zien. Hontrer. Faire 
voir. Indiquer. Ik zel u de straet 
. Je vous indiguerai la rue. | Zich 
—, Faire semblant de. Paraliro. 
Zich droevig —. Avoir la mine triste. 
| Bewyzen. Prourer. Témoigner. 
Faire connaître. | lemand genegen- 
heid—. Témoigner de l'affection à 99. 
|Getuigenis nas Témoigner. Être 
témoin. | In het kaertspel. Montrer. 
In de spraekk. De toonende wyze. 
L'indicatif. Le mode indioatif. 
Toon (ik toonde, heb getoond), 
o. w. Klinken. Retentir. Resonner. 

Tocne (-s), z. n. m. Die ietstoont. 

lui qui montre. Houder van eenen 
wissel, enz. Porteur, m. Brieſje acn 
— Billet au porteur, m. 

Toonceven (-s), z. n. m. Celui gui 
donne le ton. 

Tooncezvina, z. n. v. Action de 
donner le ion, Ff. 

ToonNKUNDE, 2. n. v. Science des 
sons et de leurs proprielés, f. 

TOONKUNST, z. n. v. Musique, ,. 
. ToonN&UnSTENAER (-s), z. n. m. Hu- 


„M. 

TOONLADDER 80 2. n. v. Gamme, /. 
TooxxRI EA (-s), z. n. m. Tono- 
tre, m. 

TooxschAEL., z. n. v. Z. TooxlAaDborn. 
TooxrzRREN (-s), z. n. o. Accent, m. 
Tooxvasr, bv. Oui ne sort pas du 
{on 


Toon, z. n. m. Colère, f. Cour- 
roux. Emportement, m. In — ont- 
stoken. En colère. Courruucé. En- 
flammé of transporté de colère. 
Tooakeronn, z.n.m. Colère.Rage, 
f. Courrouæ, m. 
Toonxzx (ik toornde, heb ge- 
toornd), o. w. Etre irrilé. Etre en 
courrouæ. Etre fâché. Hy begon te 
—. Il commença à se eher. Al se 
mit en colère. 
Toonn1a,bv.Vergramd. En colère. 
6. Fâché. — worden. Se 

meltre en colère. Entrer en colère. 
Se fâcher. —e blikken. Regards ( = 
rieur. | Tot toorn geneigd. e. 
Colérique. Enclin à la colère. Byw. 
Avec colère. 

Toonxlenzm, 2. n. v. Z. Toonx. 

Toonts (-x), 2. n. v. Torche, f. 
Flambeau, m. 


Toonwrzzn (-), z. n. m. Camme, 7. 
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Toonrsonzexn (-s), f. n. m. Par- 
te-flambeau. Porteur de torche, m. 

Toonrs&auin (-EN), z. n. o. Mo- 
bene, f. Bouillon blanc. Bonhomme, n.. 

ToonrsrLaNT (-EN), z. n. v. Cac- 
tier. Cierge, m. 

Toor (ror kx), z. n. v. Zeker vrou- 
wen hooſdtooisel. Fontange, f. Zeker 
hoorngeslacht. Folute, f. Cornet, un. 

Toovenacarie, bv. Magique. Eu- 
chanteur. 

Too ENAER, TOOVERAER (-5), 2. n. 
m. Magicien. Sorcier. Enchanteur. 
Ensorceleur , m. 

ToovERBERLD (-EN), 2. n. o. Fi- 
gure magique, f. Tableau magique, 
m. | Tulisman, m. 

ToovEensesse (-s), z. n. o. Vieille 
sorcière, /. 

Toovxnsoxx (-EN), 2. n. o. Gri- 
moire, m. 

Tooveenoois (-s), 2. n. o. Boîte 
pre: f. = Toover n. 

OUVERDAARE (-N), z. n. m. Phi 
tre, m. : 

Toovesen(ik tooverde,heb geioo- 
verd), o. w. Employer l'art mug igus. 
Eæercer la magie. User de charmes. 
User de surtilége. Hy kan —. J. 
sait la magie. I B. w. Produire of 
effectuer par enchanſement. 

Toovenes (-SsSsRN), z. n. v. Sorcid/ e. 
Enchanteresse. Blagicienne, f. 

Toovesricuen (-UnEN), 2. h. v. Z. 
TOOVEBKARANTER. . 

TouvERFORMULIER (-N), 2. n. o. 
Formule magique, f. 

TOOVERGESCHIE DENIS (-SSEN), 2. n. 
v. Aventure of histoire magique, f. 

ToovERGODIN!-NNEN), 2. n. v. Fée, f. 

TooveaREKs (-EN), z. n. v. Sorcière. 
Magicienne, /. f 

OOVERHOUTIE (-s), 2. n. o. Ba- 
guelle magique, /. Bdion de Jacob, 
m. Baguette d'escamoteur, f. 

ToovEsKAERT (-EN), 2. n. v. Carte 


re 
OUVERKARARTER (-s), 2. n. o. Ca- 
ractère magique, m. 
TOOvVERKASTEEL (-EN), 2. n. o. Chd- 
leau enchanté. Château magique, m. 
ToovVERKLANK (-EN), z. n. m. Ton 
enchanteur, m. 
Toovennoëx (-N), z. n. m. Petit 
géleau, m. 
Toovankol, z. n. v. Z. Tobvxukrxs. 
ToovER&RACRT, z. n. v. Fertu ma- 
gique, F. Pouvoir m „m. 
OOVERKRING (-EN), I. n. m. Cercle 
ma „m. 


gigue, m. Magie blanche. Magie na- 

lur elle, ,. 
Tooveexyxes (-s), 2. n. m. Lunelie 

mc. ique, f. | 
svensararnx (-xn), Toovæa- 


ro? 
LANTAUEN (=), 2. n. v. Lanterne ma- 


d OOYERMIDDEL (-5), 2. n. o. Char- 
me, m. | [eopix. 
Toovenaiwr, z. n. v. Z. Tuoves- 
Toovænnina (-x), z. n. m. An- 
neau magique, m. 
Toovennosne (-N), 2. n. v. Baguette 


er Lt - 
OOVERSCHILDERY (-W, 2. n. v. 
Tableau magigue, m. 
Toovænscuoo (-oLEN), z. n. v. Sab- 
bat, m. ique, m. 
ToovensPec (-V), 2. n. 0. Jeu ma- 
Toovxaspizekt (-s), z. n. m. Mi- 
roir magique, m. 
TOOVERSTUR (-KKEN), 2. D. o. 
Charme. Sortilége. Tour magique, m. 


ToovenTersen (-s), 2. n. o. Carac- hu 


tere magique, m. 
„5 (-s), z. n. m. En- 

noir magique, m. 

1 (-s), z. n. v. Tam- 
dour magique, m. 

Toovenwenx, 2. n. o. Charme. En- 
chuntement, m. Magie, 7. 

Tooveawoonp (- KN), z. n. o. Pa- 
role magique, f. 

Toovæawontec (-s), z. n. m. Na- 
Cine magique. Mandragore, /. 

Tooveny (-en), z. n. v. Magie. 
cellerie, f. Ensorcellement. Enchan- 
tement. Charme. Sortilége. Maléfice, 
m. lemand van — uldigen. 
e 99 · d'ensorcellement of de 
mn 


Toovenzacr (-VEN), z. n. v. On- 
uent magique, m. 
5 Toovzazixx, bv. Passionné pour 
410 15 y Tol. Toupi 
op (-PPEN), z. n. m. Tol. Toupie, 
J. Sabot, m. 

Tor (- rgN), z. n. m. Kruin. Som- 
met. Faite, m. Cime, F. Bout. Comble, 
m. Extrémité, f. De — van eenen 
boom. La téle d'un arbre. De — 
van eenen berg. La cime of le som- 
met d'une montagne. De — van 
eenen mast. Le lenon d'un mdt. De 
— van den vinger. Le bout du doigt. 
Het zeil in — halen. Porter la 
voile haut. Fig. Ne rien épargner 
pour briller. den — van eere 
zyn. Être au comble des honneurs. 
Op den — van eere zellen. Élever au 
comble des honneurs. | Van — tot 
teen. De pied en cap. Depuis le pied 
jusqu'à la téle. ] Tusschenw. Tope, 

"y consens/ 
ToPass (-AzEn), 2. n. m. en o. To- 


re, J. 

Topazen, onv. bv. De topaze. 
Toregwlr (-vnw), z. n. o. mo, m. 
Torauir (-ven), 2. n. v. Heaume. 


que, m. 
TornuulsxLI-s), z. n. O. Fontange, f. 
Toranixd (-EN), z. n. m. Cercie 

vertical, m. 


TOR 
Topren (ik topte, heb getopt), b. 


w. Van den top berooven. IL 


Ététer. 

Torx (ik topte, heb 5 b. 
w. Eenen koop aengaen. Tôper. Ac- 
cepler une offre of une proposition en 
Mr duns la main. 

foPren (ik topte, heb Joer, 0. 
w. Met eenen top spelen. Jouer à la 
toupie.| Tourner comme une toupie. 

ToPPENANT, z. D. o. Scheepsw. 
Balancine, f. 

TopPen (-s), 2. n. m. Celui qui 
écime of ététe. | Animal huppé, m. 

ToPPsRSHOEDIE (-s), z. n. o. Cha- 
peau de malelut, m. 

Torrnrax (-s), z. n. 0. Petit ani- 
mal huppé, m. Zekere eend. Canard 

7 N. j 
[OPPESPEL, o. Jeu de Ia toupie, m. 

Torrrr (-TTEN), 2. n. o. Toupet, m. 

Torrixe, 2. n. v. Action d'écimer, 
d'ététer, ,. 

Topponr (-N), z. n. o. Het opper- 
ste. Sommet. Fuſie, m. Cime, F. Point le 
plus haut. Comble, m.] Fig. Hoogste 
trap. Fatte. Comble, m. In de ster- 
rek. Point vertical. Zénith, m. 

ToPsiERARD, 2. n. o. Amortisse- 
ment, m. 

Topsranvæn{-s), z. n. m. Scheeps w. 
Girouette of banderole au haut du 
mdt, /. 

Topzzn. fan 2. n. o. Voile du 
perroguet of de Rune, f. 

Torzrisxoxl rx, 2. u. v. Temps of 
vent de hune, m. 

Torzwann, bv. Pesant au sommet. 
Dont le sommet est trop pesant. 

Torzwazarz, z. n. v. Pesanieur 
du sommet, f. 

Ton (-uxN), z. n. v. Escarbot. Sca- 
rabée,m. Gouden —. Émeraudine, /. 

Tosacatie, bv. Qui ressemble à 
un scarabee. 

Tonsox (-RKen), z. n. m. Capri- 
corne, m. 

Tonxx (-s), 2. n. m. Tour, F.] Fig. 
Eenen — bouwen zonder de kosten 
te berekenen. Entreprendre ge. sans 
en avoir calculé les suiles et les de- 
penses. | — van een kasteel. Don- 


M. 

TonenacaTia, bv. Qui ressemble 
à une tour. En forme de tour. | Wa- 
penk. Donjonné. 

TonxNBI. zun (-s), z. n. m. Guet 
du clocher, m. 

Torensouw, z. n. m. Construction 
d'une tour, d'un clocher, f. 

Torensouwer (-s), z. n. m. Con- 
strucleur de lours, de clochers, m. 

TonexsranD, 2. n. m. Incendie 
d'une tour, f. 


Tonkxxbix (-EN), z. n. O. Toit d'une | bée 


tour, d’un clocher, m. 
Torenveux (-N), z. n. v. Porte 
d'une tour, d'un clocher, f. 


[TOR 911 


Tonxnonzenxn, bv. Oui porte um 


our. 
Tonexpaaozn (-s), z. n. m. Éié- 
phant qui porte une tour, m. 

Tonen«eoonN (-AN), z. n. v. Cou- 
ronne de Cybèle, [. 

TonenKauss (-&N), z. n. o. Croix 
au haut d’une tour of d’un clocher, /. 

Torenmuxe (-UREN), z. n. m. Mu- 
raille d'une lour, d’un clocher, 7. 

TORENNAELD (-N), z. n. v. Pointe 
of flèche d'une tour. Aiguille d'un 
clocher, . 

Tonensrits, z. n. v. Z. TonxxNAki p. 

TonansTAaD (-D RR), 2z. n. v. Ville 
où l’on voit plusieurs c'ochers, J. 

Tonextix (-s), z. n. o. Tuurelle. 
Petite tour, f. Torenken. 

TongNwacnrrn (-g), z. n. m. Gus 
d'un clocher, m. Garde d'une tour, J. 

ToRenziaT (-w), z. n. o. Vue de 
plusieurs tours of clochers, f. 

+ Tonzzxr (-N), z. n. o. Tour- 
ment, m. 

+ TonmenTenen (ik tormenteerde, 
heb getormenteerd), b. w. Tourmen- 
fer. 

Tonx (-N), z. n. m. Het tornen. 
Action de découdre, f.] Ruk. Rude 
choc, m. Secousse, f.] Fig. Eenen 
wakkeren — doorstaen. Supporter 
un rude coup. 

Tounex (ik tornde, heb getornd), 
b. w. Rukken. Tirer. Arracher. De- 
chirer. Découdre. Défaire. | Fig. 
Aenspreken. Parler. Demander le 
payement de. lemand —. Im por ſu- 
ner gg. pour avoir de l'argent. De- 
mander de l'argent à 24 0. v. 
met Hebben. S'occuper à décuudre. 
Uéfaire une couture. | Fig Aen ieis 
—. Se méler de ge. Faire des efforts 
pour ge. Gy moet daeraen niet —. 
Il ne faut pas toucher à cetle corde-là. 

Toanuxssr (-s), z. n. o. Petit cou- 
teau à découdre, m. Tornmesken. 

Tonxool, 2. n. o. Tournoi, m. 
Joute, f. 

TonxOoOmAEN (-ANEN), 2. n. v. Lice. 
Carrière, f. 

Tonxoo1wen (ik tornooide, heb ge- 
tornooid), o. w. Faire un tournoi. 
Combattre au tournoi. Tournoyer. 

TonxOOIPLAETS, 2. n. v. Z. Ton- 
NOOIBAEN. 

Tosnootsper (-Ex), z. n. o. Tor- 
nooi. Tournoi, m. Joute, f. 

Tonxrouw (-En), 2. n. o. en v. Cor- 
dage de retenue, m. Attrape, f. 

ORNWERK, 2. n. o. Ouvrage à dé- 
coudre, m. 

ToneENGESLACHT, z. n. o. Scara- 
dees, m. pl. 8 

Toners (-s), 2. n. o. Pelit scara- 
esle, m. 

Tosscuex (ik torschte, heb ge- 
torscht), b. w. Porter avec peine. 
Eenen last —. Por ler un fardeau. 


912 TOU 


+Tonr, . n. o. Turt, m. Gy doct 
hem —. Vous lui faites tort. 

TonreL (-s), z. n. v. Tourterelle, f. 
Eene jonge —. Un tourtereau. 

Tonrxl pott (-Vxx), z. u. v. Tour 
Mamie / 

Tor, voorz. Jusgu d. Fers. A. Pour. 
Chez. En. Van paschen — pink- 
steren. Depuis pâques jusquà la pen- 
tecôle. Hy reisde — Parys. II vo- 
geuit jusqu'à Paris. Van twintig 
— „ Vingt à quarante 
florins. | Van deur — deur bedelen. 
Mendier de porte en porte. | — nu 
toe. Jusqu'ici. Jusqu'à cette heure. 
Jusqu'à ce moment — twee uer. 
Jusqu'à deux heures. Zich — ie- 
mand wenden. S adrester à 9g. Ie- 
maud — zich trekken. Affirer gg. | 
— vermogen geraken. Derenirriche. 
Zich — iemand begeven. Aller chez 
99. — myn voordeel. À mon avan- 
tage. — niets dienen. N'étre bon 
à rien. Regt — iets hebben. Avoir 
droit ge. Fig. — bry slaen. Bat- 
tre comme plâtre. Het is — uwe 
dienst. C'est à votre service. — ko- 
ning kroonen. Couronner roi. — 
wederziens. À revoir. — myn on- 
geluk. Pour mon malheur. I Voegw. 
— dat. Jusqu'à ce que. En attendant 
que. — dat gy omtrent deze zaek 
underrigt zyt. En attendant que 
vous soyez éclairci sur celle affaire. 

Toresec (-1LEN), z. n. v. Ableret, 
en. | Fig. Zy is eene regte —. C'est 
une salope. C'est une sale femme. 

TourEn * z. n. m. Schommel. 
Balancoire. Éscarpolette, /. 

Touresen (ik touterde, heb getou- 
terd), o. w. Schommelen. Balancer. 
Sagiter sur une escarpolette. 

OUTERSPEL (-EN), 2. n. o. Jeu de 
l'escarpolelte, m. 

Touw (-xN), z. n. o. en v. Corde, 
ſ. Cordage. Cable, m. Gescheurd 
of geschoren —. Cdble of cordage 
ragué. Ongeteerd —.Cordage blanc. 
In —. 4 la remorque. | — draeijen 
of slaen. Faire du cordage. 

Touwsaen (-ANEN), z. n. v. Lyn- 
baen. Corderie, f. 

TouwDansEn, z. n. o. Danse sur 
tene corde, /. 

Touwon aku (-s), 2. n. m. Touw- 
he Cordier, m. 

Touwex (ik touwde, heb getouwd), 
b. w. Bereiden. Corroyer. Appréler 
(le cuir). | Fig. lemands huid of 
rug —. Roster gq.| Scheeps w. Touer. 
ſtemorguer. 8. w. met Hebben. 
Frapper. Op iets —. Frapper sur gc. 

Touwer (-s), z. n. m. Corroyeur. 
Tanneur, m. 

Touwexy (-EN), z. n. v. Tannerie, f. 

TouwcRas, 2z. n. 0. Plant. Péri- 
p'oque, f. 


TRA 


Touwrooren (-s), z. n. m. Har- 


chand cordier, m. 


TouwLaunes (-g), z. n. v. Échelle 


e corde 


rie, f. 
Tovwsrnoix, z. n. m. Z. Tou wan 8. 
Touwres. Z. Tours. 
Tobwr (-S), z. n. o. Cordeletle, f. 
| Fig. Ix wil aen dat — niet trekken. 


Je ne veux pas me méler de cette af- 


faire. lemand aen het — hebben. 
Mener 99. par le nez.| Springkoorde. 
Corde, 

la corde. — Touwken. 


Tovuwruia 3 2. n. o. Machine 


funiculaire, f. 

Touwwzuk, z. n. o. Op schepen. 
Cordages. Câbles, m. pl. Manœuvre, 
F. Funin, m. — afschaken. À ſſuler 


une manœuvre. — beleggen of aen- 


houden. Amarrer une manœuvre. | 
— dat boven het verdek bestuerd 
wordt. Manœuvres basses, f. pl. | — 
dat boven de ra bestuerd wordt. Ma- 


nœuvres hautes, f. pl. — korten, in- 
halen of te huis halen. Necouvrer une 
manœuvre. — rondschieten. Rouer 
une manœuvre. — styfhouden of 


vastmaken. Tenir une manœuvre. 
TouwwixXEI. cs) z. n. m. Bou- 

tique où l'on ven 

des cordes, f. 


TracuTEen (ik trachtte, heb ge- lacr 


tracht), o. w. Tdcher. Seſſorcer. Se 
donner de la peine pour. Naer iets 
—. Aspirer à ge. Iemand — te vol- 
doen. Tdcher de satisfaire 9g. 
TRaAcCHTING, z. n. v. Effort, m. 
Trac, bv. Langzacm. Lent. | 
Ongeneigd tot beweging. Léche. | 
— van egrip zyn. Avoir l'esprit 
lent. | Lui. Paresseur. Fainéant. 
Nonchalant. Tardif. | Byw. Lente- 
ment. Lâchement. Nonchalamment. 


Trascnkin, z. n. v. Lenteur, f. 


| Ldcheté, f.] Fig. — van begrip. 
Lenteur d'esprit, F.] Paresse. Non- 
chalance, f. 
Taakdloor rn (-s),z.n.m. Hai, m. 
TRAEN (-ANEN), z. n. m. Larme, 
f. Tranen storten. Verser of ré- 
andre des larmes. Pleurer. Ik vond 


aer in tranen baden. Je la trouvai 


tout éplorée, toute larmoyante. | Fig. 
In tranen wegsmelten Fondre en lar- 
mes. Gem. Tranen met tuiten schrei- 
jen. Pleurer à chaudes larmes. 
TRAEN, z. n. v. Huile de baleine, 
(— koken. Fondre le lard de la ba- 


leine. 


TaasnacaTie,bv. Qui sent l'huile | à 


de baleine. Qui a un godt d'huile de 
baleine. — smaken. Avoir un goût 
d'huile de baleine. — ruiken. Sen- 
tir l'huile de baleine. 


| Tocwstaces (-s), z. n. m. Cor- 
terelle, 7. Fig. Myn tortelduifje!| dier, m. 
i .TouwsLaGeny (CV), z. n. v. Corde- 


— springen. Sauter dans 


des cordages of 


TRA 


TaasNARDRIDER {-$), z. n. m. Ou- 
vrier qui fait l'huile de baleine, m. 

TRAENBKEN (-EN), z. n. o. Os lacry- 
mal, m. Isrionx. 

Taaznsox, 2. n. m. Z. TaakNAn- 

TRAENBUIS (-ZEN), z. n. v. Conduit 
lacrymal, m. 

TaakNrisrxl. (-s), z. n. v. Fistule 
lacrymale, f. 

TRAENFLESCH (-SSCHRN), z. n. v. 
Urne lacrymale, ,. Lacrymatoire, m. 

TRaeNGRAS, 2. n. o. Plant. Larme 
de Job, f. Arbre de vie, m. 

TRARNKETEL (-s), z. n. m. Chau- 
dière à faire l'huile de baleine, f. 

TRaeNKLiER (-EN), z. n. v. Glande 
lacrymale, f. 

TaaxNxOREA (-s), 2. n. m. Ouvrier 
qui fond le lard de baleine, m. 

Tnarxxonzur (-N), z. n. v. Lieu 
où l'on fond le lard de baleine, m. 

TaazNROO RA (-s), z. n. m. Mar- 
chand d'huile de baleine, m. 

TuAENKAUIN, z. n. v. Z. Traun- 
FLESCH. 

Tragxooë (-EN), z. n. o. Tranend 
oog. Oil pleureuæ. OEil qui pleure, 
1 Zeker ongemak. Epiphore, 2 

RAENOUGEN (ik traenoogde, heb 
getraenoogd), o. w. Pleurer. Lar- 
moyer. 

TaaenPyP,z. n. v. Z. Taaxnevrs. 

TRAENMELTER, z. u. m. Z. Tuaxn- 
KOKEN. à | 

TRAENSTIP (-PPEN), z. n. v. Point 


ymal, m. 
TRAENZAK (-EERN), z. n. m. Sac 

ymal, m. 

Tuner, byw. Nonchalamment. 
Lentement. Avec paresse. 

+ TRAGTAET(-EN),2.n.0. Traité, m. 

+ TRAKTABTSCHENDER (-s), z. n. m. 
Violateur d'un traité, m. 

+ TRAKTAST (-EN), z. n. m. Celui 
qui régale. Hôte, m. 

H'ÉRAGTRMENT (-EN), z. n. o. Ont- 
hael. Régal. Festin, m. | Inkomen. 
Trailement. Appointement, m. 

+ TRAKTEREN (ik trakteerde, heb 
getraktecrd), b. w. Onthalen. Réga- 
ler. Traiter. | Bchandelen. Traiter. 

TRaLIE (-EN), z. n. v. Treillis, sn. 
Grille, f. Barreauæ, m. pl. | Fig. 
Achter de traliën zitten. Être en pri- 
son. | Scheepsw. Caillebottis, m. 

TRALIEDEUR (-EN), z. n. v. Porte à 


jour. Porte à claire-voie, f. 


TRALIEKANT (-u), z. n. v. Den- 
telie à réseaux, f. 

FRALIRLUIE (-EN), z. n. o. Feou- 
tille à claire-voie, f. | Schcepsw. 
Caillebottis, m. 

TRALIEMAND (-EN), z. n. v. Panier 
claire-voie, m. 

TRALIEN (ik traliede, heb getra- 
lied), b. w. Treilsser. 

TRALIFSCHOT (-TTEN), z. n. o. 
Scheepsw. Cloison à jour, T. 


TRAA 


TassmsPons (-, LR. v. 
à treillis, 7. _ | 
_Tassmeswrzs, br. en byw. En 
forme de treillis. À 
TRALIEVENATER 
tre treillissée. Jalousie, f. . 
TRALIEWEAK, 2. n. o. Treillage, 
Treilis. Ouvrage d claire -voie, w. 
Scheeps w. Caillebottis, . om tou- 
ven te laten uitlekken, wangeer zy 
geteerd zyn. Mai, m. 


lar mes. 
T'AANENSEEK (ENR), B. n. v. Fig. 
Ruisseau de n. | 
TRANENBROOD (-, 2. n. Q. Fig. 
Pain arrosé de l. 4, m. 
e 2. U. 0. Fig. Vallée de 
, . 


o. w. Pleurer. Verser de 


Tasnuxrt sen of TRANENEAUIR, z. 
trappeld), o. w. Frapper des picds. | I 


l'orgue. Faire aller les souflets Lie 


n. v. Z. TRAENFLESCH. 

TaANRNSTERN (-N), 5. n. m. Con- 
crélion calculeus dans la glande 
lacr malo, F. 


TRANENVLORD, z. n. m. Fig. Tor- 
rent de larmes, m. | 

Taauznvos, bv. Plein de larmes. 

Taans (- KN), z. n. m. Circuit. Con- 
tour, m. Enceinte, f. De — des he- 


ruels. La vodte éloilée. Le firmament. | O 


TRANSLAET, 2. u. o. Traduction, f. 

TaaxsLATAUnEA (ik translateerde, 

heb getranslatcerd), b. w. Traduira. 

+ TaansLaTRUn (-s), X n. m. Tra- 

ducieur, m. 

„ T TRANSLATEURSCHAR, 2, n. . Em- 
ploi de traducteur, m. 

+ TaansPORT (-EN), €. n. o. Ge- 


regtelyke overdragt. Cession. Tran: 


mission, f. — . Faire cession 
of tramsnort. Transmettre. | Over- 
voering. Transport, m. : 

+ TRANSPORTEREN (ik transpor- 
teerde, heb getransporteerd), b. v. 
Transmettre. Faire transport of ces- 
sion | Vervoeren. Transporter. 

FTRANSPORTECHIP (-RPEN), z. n. o. 
Vaisseau de transport, m. 

Tzaxr, 2. n. m. Wyze. Manière, 
J. Style. Mode, m. Coutume, F. Een 
burgerlyke — van leven. Un train 
de vie bourgeois. | Saort. Sorte. Es- 


pece, f. Ordre, n. Het zyn dingen] Satellite 


van denzelfden —. Ce sont des choses 
de la méme espècs. | Trein, Train. 
Cortége, m. 

Taanrezen (ik trantelde, heb ge- 
tranteld), o. w. Drentelen. Lambi- 
ner. Marcher lentement de côté et 
d'autre. 


Taanren (ik trantie, heb getrant), 


o. w. Se promener. | 

Trayras (-s), 2. n. o. Promenade, 
. Zy vil op een —. Elle désire de 
faire une promenade, 

TRANTSELEN. Z. TRANTELEN. 

Taar (-PPEN), 2. n. m. Het trap- 
peu. Coup de pied m.] Verhevcn- 


Degré, m. | Fi 5 QE Point, . 
Van — tot he peu. Petit à 
14. petit. Par ésgrés. Graducllament. 
( 2. U. 0, Fend- 


16 à . 5 
Tuaxxx (ik traende, heb getraend), 5 Taardans (-zxN), 2. n. v. Vogel. 


TRE 
hoid, weeñop men trept. IAarche, f. 


— op — neer. En montant et en 
descendant. N 

Taar (-N), z. n. v. Escalier, 
m. Degrés, m. pl. Eene dubhele 
Un escalier à deux rampes. Iman 
de — afgooijen. Faire aauier les de- 


0 


Outerde, f. 
TRAPGELD, z. o, Ta:re pour Fen- 
tretion des escaliers publics, f. 
TRAP&LRED (-EREN), z. n. 0. Tapis 
d'un sscalier, u. F7 
TRAPLRUNING (-N), z. n. v. Ram 
d esoalier. . 8 
Talrrmex (ik trappelde, beb ge- 


1 | 
RAPPEN (ik trapte, heb getrapt), 
a. v. Door eenen stamp met den 
voet drukken. Harcher sur. Mettre 
le pied sur. Keuler. Turf —. Pétrir 
les tourbes,| Fig. Iemand drukken en 
—. Maltraiter gg. | Besruchten 
(sprekenda van vogelen). Cover, | 
. w. met Hebben. Op iets —.Mar- 
cher sur ge. 
TRaPSPREGK (-EN), 2. n, v. Argu- 
ment qui te développe gradusllement. 
Raisonnement graduel, m. 
TaarswvzR, bv. Qui est en /orme 


d'escalier,| Graduel, | Byw. Gra: 
duellement, Par degrés, Par grada- 


Tai, 1. n. 0, Ciment. Truss, m. 
TRASMOLEN (-s), z. u. m. Houlin 


TRASMOLENAES (-s), 2 n. m. Fa- 


bricant de trass,m. f 
Taagssen lik traste, heb getrast), 


b. v. Cimenter. Magonner avec du | den teen 


trass. | 
Tratsex, b. en o. w. Z. Tuorsen. 
Taa tram, h. en o. w. Z. Taux. 
Taavapas, z. n. m. Travade, /. 
+ Tnavail Iz, 2. n. u. Z. Hoxr- 
STrIIJ. 5 
Ta warr (-EN), 3. n. m. Trabun, 
„m. | 
TRaAWANTSCHAP, 3. n. o. Charge 
de traban, /. 


Taxcaren (-s), 2. n. m. Enton- Niche 


noir, m. | | 
TRECHTERGRAS, 3. n. o. Coquelu- 
chiole, f | 
Tuaecnteaspons (-w), z, n. v. 
ponge en forme d entonnoir, 7. 
TascurTervoamic, bv. En forme 
enlonnoir. | 
Taxcnrznzwan, X n. v. Z. TRecu- 
TERSPONS. 
Tarcnrzawinnz, z. n. v. Plant. 
Liseron, m. 
Tako, z. n. m. {let treden. Pas, 


m. | Sport. Échelon, . 
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m. Gang. Démarche, Ae. . 
Taans (-N) r. N, v. 1 Bar 

a 

van eene brug. 0 Ver- 
hooging van eene vloer. Estrode, f. 
von eenen wagen. Afarche pied. 
m. | — een een dracibank, sen 


cen weeſgetuuw. Marche, f. 


Taupex (il trad. heb getreden). 
b. w. Treppen. Fouler. Presser avec 
le pied. Marcher sur, Hy trad hem 
met de voeten. Id le foule au pieds. 
Fig. 46 le tnaita avec mépris. De 
—. Druiven . Foulen les raisins. 
Fouler la vendange. In hab my 
cenen dpern in den voet gelreden. 
Ii m est entré une épins dans le pid 
en marchant dessus. Iels in het 
slyk—. Pousser ge. dans la boues avec 
le pied. Lig Faire neu de ces de ge: 

let ne és da pdes aves les 


Het orgel —. Conduire une affaire. 
| Betreden. Marcher sur. Fouier. 
Water —. Marcher sur l'eau. | Be- 
vruchien (sprekende van vogelen). 
Cocher. 0. v. met Zyn. Marcher. 


Fig. Prendre una part active à ge. 
In huwelyk —. Se marier. In 
con ambt . Extrer en charge of en 
fonction. In dienst —. Entrer. au 
service, Proudre du cer vice. In ic- 


lemand op de hieles —. Poursuivre: 
44. de prés. 

Tazpga (-5), L h. m. Celui qui 
marche. Marchaur, m. j Soufleur 
d'ergue, m. a : a 

Taxsonan (-Ens), 2. n. 0. TIym n 
de fare m. 5 

aerger (-EN); z. 2. v. Lzeren drie- 


vost. Trépied, n. | 


Taeex (-RKEN), z. n. v. Tour, m. 

- Taxes, 2. n. m. . Tan, 
Tasryaiva, by. KcIlen f. | Byw. 
Eæcallen men. D'une mau ide arcel- 
lente. 8 8 
n v. Eæcel · 


Takrraursumn, 2. 
nce, . 
Taurren (ik trof, heb getroſſen), 
b. w, Roken. Toucher. Alteindie. 
Frapper. Donner sur. De eorsle 
kogel trof hem reeds. Il fut alfein 
du premier boules. Hy weet het docl 
niet le — I ne sait pas toucher au 
58 
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but. Door den donder getroffèn 
worden. Être frappé de la foudre. 
Fig. Als door den donder getroffen. 
Frappé d'étonnement. | Fig. Bejege- 
nen, sentreffen. Trouver. Rencontrer. 
Ik trof hem te huis. Je le trouvai à 
lamaison. Het lot trof hem. Le sort 
est tombé sur lui. Gy hebt het ge- 
troflen. Vous Faves trouvé. Fous y 
éles. Vous l'avez deviné. | Fig. Roe- 
ren. Toucher. voir. Allendrir. 
Ik werd door die aenspraek getrof- 
fen. Celle harangue me touchait. | 
In de schilderk. Faire ressembler. 
Faire un portrait ressemblant. Dit 
portret is goed getroffen. Ce portrait | tirage, m. 

est fort ressemblant.|Tot stand bren-- Tak Dina (-i), . n. o. Bete de 
gen. Arréler. Conclure. Een verdrag] trait, 7. 
—, Conclure un trail. Een huwe-| Tarxcanex, z. n. o. Z. TRexner. 
lyk —. Arréler un de TagkouLp, 2. n. o. Strykgeld. De- 
Tarrrnn, z. n. o. Combat. Enga- nier d' enchère, m. 
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trekken. Les ouvrages de Rembrand 
se distinguent s par sa touche 
dure, mais hardie. | Fig. Karak- 
tertrek. Trait, m. Van het gelaet. 
Trait. Linéament, m. lemands — 
ken hebben. Ressembier à 9g. 
Tasxsank (-EN), z. n. v. Argue, /. 
Terxsxxst (Cx), z. n. o. Belo 
trait, 7. 
Taxxsxocst (-), 2. n. m. Filet à 
manche (pour tirer la bourbe), m. 
ague, /. 
Taxxande (-caun), . n. v. Val- 
brug. Pont levis, m. 
.Tauapag (-En), 3. n. m. Jour de 


sent intéressé, m. 

Taxxgakx (-AREN), z. n. m. Tire- 
fonds, m. 

Tazknasec (-s), z. n. m. Trait, m. 

Taxkzas (-SSEN), 3. n. v. 
chaude, J. 

TREKKYBRKKEN (ik trekkebekte, 
heb getrekkebekt), o. w. Se becque- 
ter (comme font les pigeons). 

TKRERKUBELKERT, z. n. v. Action 
de se becqueter, f. 

Taxzzux (ik trok, heb getrokken), 
b. w. Tirer. Amener à soi. Altirer. 
Trainer. De paerden trokken den 
wogen. Les chevaux tirèrent ia voi- 
ture. Hy trok haer by de hairen. 
I la traina par les cheveux. Eenen 
tand —. Arracher une dent. Den 
degen —. Tirer l'épée. De klokken 
—. Sonner les cloches. Zyne woor- 
den — aller aendacht. Ses paroles 
atlirent l'altention de tout le monde. 
Loon —. Toucher un salaire. Etre 
salarié. Geld —. Recevoir de l'ar- 
gent. Een let —. Tirer un lot. 
Gouddraed —. Tirer du fil d'or. | 
Hoeveel exemplaren moeten er van 
dat werk getrokken worden? Com- 
bien d'eæemplaires doit-on tirer de 
cet ouvrage? Eene lyn —. Tirer 
une ligne. Eenen kring —. Décrire 
un cercle. Water —. Atlirer l'eau. 
S'imbiber d'eau. Boire. Een vaer- 


Tnen. (-u), z. n. o. Cincenelle, J. 
Zeil en —. Agrès. Apparauxz d'un 
baleau, m. pl 

Taeizex (ik treilde, heb getreild), 

Tirer (un bateau) avec la ci 
cenells. Haler avec la cincenelle.| 
Scheepsw. Prendre à la remorque. 


Tail (-s), z. n. m. Bateau 
de remorque. | Remorgueur, m. 
Haleur, m. 

Taux (-en), 2. n. m. Train, m. 
Suite, [. Fig. lets in — b : 
Mettre ge. en train. In — geraken. 
Veuir en tage. 

Tuxixs turns (-s), z. n. m. Remor- 
eur, m. 

TREK, z. n. m. 
m. Envie. Passion. Inclination, 2 
Goût. Penchant. Appétit, m. Ix heb 
daertoe gecnen —. Je n'en ai point 
envie. | — lot eten. Appétit, u. 
Aitrek. Débit, Cours, m. Vogue, f. 
Die waer is in —. Cetio marchan- 
dise a la vogue. Er is geen — in die 
vwaren. Ce sont des marchandises de 
mauvais débit. 

Taux (TnxRRN), z. n. m. List. Tour. 
Truit, m. Adresse. Ruse, Niche, ,. 
lemand eenen — spelen. Jouer un 
tour d 99. 

Taxz (TRERGEN),z.n. m. Action de 
lirer, J. Trait, m. Door eenen 
— uit de lotery is hy verrykt. Ila eu 
un bon lot dans la loterie, ce qui l'a 
enrichi. Wy hebben honderd vis- 
schen in écnen — gevangen. Nous 
avons 1 cent poissons d'un seul 
coup de let. In het kaertsp. 
Levée, f. Streek met de pen. Trait 
(ale plume), m.] Met het penseel. 
Touche, 7. Trait de pinceau, m. 
Rembrands werk onderscheidt zich 
stcods door ruwe maer stoute 


à d. Zyne schoenen aen de 
voeten —. Moeltre ses souliers. 
lemand by den arm, by den man- 
tel —. Ti er gg. par e bras, par le 
manteau. Ieinand by de ooren —. 
Tirer les oreilles à 99. Eenen dracd 
door de nacld —. Passer le fl par le 
trou d'une aiguille. In twyſel —. 
Revoquer en doute. Voor het regt 
V. Citer en justice. Eene lyn mei 
den passer —. Tracer une ligne au 
compas. Eenen wissel op lemand 


Tegsairr (-x), 2. n. v. Don, pré-| het 


tuig den land —. Tirer un baleau] té 
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—, Tirer une lutte de change sur qq. 
Eenen jas over zynen rok —. Met- 
tre une redingote sur sen habit. Den 
mond tot lachen —. Commencer à 
rire. Nut uit jets —. Tirer du pro- 

t de ge. Profiter de ge. Hy heeſt 

et hoogste lot uit de 5 getrok- 
ken. Il a gagné le gros lot à la lote- 
rie. | O. w. met Hebben. Met — 
bezig zyn. Tirer. Van leèr —. De- 
gainer. Tirer l'épée. | Wissels —. 
Tirer des lettres d'échange. | La- 
ten —. Faire infuser. Infuser. Deze 

leister trekt goed. Cet empldtre tire 

ien. Naer iets —. Ressembler à ꝙc. 
Tirer sur. Het trekt naer het e. 
Cela tire sur le rouge. Met Zyn. Krom 
—. Se déjeter. Se cambrer. Se coſſi- 
ner. | Zich begeven. Aller. Marcher. 
Voyager. Passer. Se rendre. S'ache- 
miner. Tirer. De wolken — naer 
noorden. fes nuages tirent 
vers le nord. Te velde —. Se met- 
tre en campagne. Op de wacht —. 
Monter la garde. Naer een onder 
land —. Émigrer. Uit eene plaets 


Serre —. Quiller un lieu. | Door iets —. 


Pénétrer. Het water trelt in de 
spons. L'éponge toit l'eau. | 

Taxa nn N . n. m. Tireur, m.] In 
karotten-fabryken. Ouvrier qui fait 
les caroties, m. 1 endon, 
m.] Kurkentrekker. Tire-bouchon. 
m. | Aen een geweer, enz. De- 

sp 

Tazauina (-u), z. n. v. Action de 
tirer, f. Tirage, m. Grimace, f. 
Convulsion. Contraction, f. Retire- 
ment, m. 

Trexkoonn,z.n.v. Z. TaxxI ARI. 

IaEILADE (-N), z. n. v. Tiroir, 
m. Layette, f. 

Taxxrar (-PPEN), z. n. m. Gem. 
Savelier, m. 

TakxikRU TG (-s), z. n. 0. Cour- 
roie, Ff. Petit morceau de cui: dont 
les enfants s'amusent pour soulever 
„ m.= Trekleérken. 

RERLETTER (-s}, z. n. v. Letire 
d'ornement. Lettre majuscule of ca- 
pilale, f. 

Tusauyx (-En), z. n. v. Scheepsw. 
Cincenelle, /. Trait. Cdbleau, m. An- 
cierre, /. 

Taxznors (-N), z. n. v. Serre- 
le, m. 

TuzxsRr (-r *), z. n. o. Tirasse,f. 
Trekos (-ssRN), z. n. m. Bou, 
trail, m. 

Tazxrab (-n), 2. n. o. Sentier 
pour le halage des bateaux. Chemin 
de halage, m. 

TREKPAGRD (-EN), z. n. o. Cheval 
de trait, m. Trekpeerd. 

TuekPERS (-RZEN), z. n. v. Ten- 
don, m. 

Tuxarzx (-NN&N), z. n. v. Tire 
ligne, in. 
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ses 19 77 n. v. En- 
tre Pepe tique. Vésicaloire, m. 
ig. gem. Tout ce qui présente quel- 
que attrait of qui altiro. 
Takxror (-TTEN), z. D. m. The- 
ire, /. | 
TaexscautT (-EN),s. n. v. Bargue 
de trait, f. Coche d eau, m. 
Taxuszl. (-s), 2. n. o. Infusion, /. 
TRERSPRINGHAEN (-ANEN), z. n. m. 
terelle, f. 
Tanxrarui (-s), 2. n. v. Uittrekta- 
Table 


Tun rane (-N), L n. v. Beguettes. 
Pinceties. Tenailles, f. pl. | 

Taz«TOUW (-EN), 3. n. o. en v. 
Scheepsw. Cincenelle, /. 

Tua tro, z. n. m. Temps de pas- 
sage de certains oiseaux, m. 

TazZVAEAT (-EN), 2. n. v. Canal 
pour les barques de trait, m. 

Taznvrscn (-sscuxx), z. n. m. Pois- 
son de passage, m. 

TagkvoaeL (-s), 2. n. m. Oissau 
de passage, m. 

RCKWEG (-v), z. D. m. Chemin 

de halage, m. 

Tasxyzen (-s), 2. n. o. By draed- 
trekk. Füière, f. 

Tauazaua (-Aarn), 3. n. v. Passe- 


tout, m. 
Tagkzeec (-EN), 2. n. o. Corde 
pour tirer. Cincenelle, [. | Trait, m. 
Tanwec (-s), z. n. m. Trémie d'un 
moulin, /. 
Taens (-zax), z. n. v. Van een 


paerd. Bridon, m.] Lus. Gange, | er 


F. 1 Ruwe zyde. Soie crue, f.] Fig. 
gem. lemand braef — geven. Nos- 
ser 90. | 

Takxzxx (ik trensde, heb getrensd). 
h. w. Tresser. 

+TaEPABN (-ANEN), z. n. m. Tan- 
PANERRBOOR (-OREN), z. n. v. Tre- 


pan, m. | 

+ Tusraxxng (ik trepaneerde, 
heb getrepaneerd), b. w. Trépaner. 
Faire l'opération du trépan. 

+ TAGPANERING, 2. n. v. Opération 
du trepan, . 

Tauxvaseax (-w), 2. n. m. Bou- 
loau pleureur, m. 

Tagunnoon (-x), 2. n. m. In de 
Indien. Arbre triste, m. 

Tuxunbicgr (-EN), 2. n. o. Ela- 


ie, F. 
5 TR&URDICHTER (-g), 2. n. m. Poële 

iague, m. 

REUREN (ik treurde, heb ge- 
treurd), o. w. Etre triste, affligé of 
attristé. S'affliger. S'attrister. Waer- 
om treurt gy 200 zeer? Pourquoi 
éles-vous si triste? Deze vogel treurt 
in zyn kooitje, Cet oiseau s'ennuie 
dans sa cage. Fig. De gansche na- 
tuer treurt. Toute la nalure est en 
langueur. — om of over. Déplo- 
rer. S aſſtiger de. Gémir sur. 
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Tarvaaersric, bv. Triste. AMigé. 
By w. Tristement. 


TREURGEESTISIRID, z. n. v. Tris-|gle, m. 


teste. Affliction, /. 

Tazunszwarb, z. n. o. Hubit de 
deuil, m. 

Tama, bv. Droevig. Triste. 
Aſſtige. Abattu. | Droefheid vertoo- 
9 0 Triste, Dolent. Morne. Droef- 
heid verwekkende. Tragique. Lu- 
gubre. Funeste. | Byw. Trisiement. 
Funestement. Lugubrement. Tragi- 
quement. 

TR£eURIGHEID, z. n. v. Tristesse, 
Aſſtiction. dfélancolie, f. 

Taeunrccykx, byw. Tristement. 
D'une manière funeste. Malheureu- 
sement. | 

Taruuixe, 2. n. v. Z.TrReuniIGuein. 

TaguR&LEED (-EREN), z. n. o. Ha- 
bit de deuil. Ennui, m. 


, m. Elegie. Complainte, 
ne ei 1 Vos 
velię affligeante, f. 


TaeurMogD16, bv. Triste. Afige. 
1 Byw. Tristement. . 

Tax! RMORLIGHEID, 2. n. v. Tris- 
lesse. Affiction, f. 

er ui z. n. v. Musique fu- 

re, 0 1 

TarunPsALM(-EN),z. n. m. Psaume 
pénitentiel, m. 
TaucanxDes (-£N),z.n.v. Oraison 
N E, 0 
Takun nl. (-LL EA), z. n. v. Rôle 
agique, m. 
Takunsrkl. (-x), z. u. o. Tragé- 
die, F. 

TAaRURSPELDICHTER (-s), 2. n. m. 
Poëte tragique, m. 

TazuRsPELER (-s), z. n. m. Acteur 
tragigue. Tragédien, m. 

TARURSPELSCHRYVER, 2. n. m. Z. 
TREURSPELDICHTEN. 

Taxon rooxkRL (-N), z. n. o. Théd- 
tre tragique, m. Fig. Scène tragi- 


que, f. | 

TagurwWiLG (-EN), z n. m. Saule 
pleureur, m. 

Tazunzana (-x), z. n. m. Chant 
funèbre of lugubre, m. 

TarozeL (-s), z. n. v. Tamis, m. 
N Lambine, Vétilleuse, /. 

REUZELACHTI6, bv. Lambin. 

TauvzeLagr (-), z. n. m. Lambin, m. 

TuguzeLex (ik treuzelde, heb ge- 
treuzeld), o. w. Lambiner. 

TREUZELING, z. n. v. Lenteur. 
La mnbiner ie. Vétillerie, f. 


TaguzELKOUS (-&N), . u. v. Fetii- 


leuse. Lambine, /. 
+ Tagzoon, z. n. o. Trésor, m. 
Taxzonix, 2. n. v. Trésorerie, f. 
| Tugzonizn (-s), 2. n. m. o- 
rier, m. 
+ TaSz0uNmAschAr, 2. n. o. Charge 


Ide trésorier, /. | 
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Taraxuec. Z. Tanni. 
Tauunckt. (-s), z. n. m. Trian- 
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Tnixtus (-s), 2. n. v. Trei/ lis, m. 

Taigt ex, onp. bv. De treillis. 

Tru, z. n. m. Op den — gaen. 
Courir la pretantaine. 

Talons, z. n. o. Plant. Brise. 
Annuretle, J. 

Tauucex (ik trilde, heb 
o. w. Trembler. Trembloter. 
Grelotter. Palpiter. 

Tail lixa, . n. v. Tremblement. 
Frémissement, m. 

Taiowr, z. n. m. Triomphe, m. 

TRIOMrANT, bv. Triomphant. f 
Byw. D'une manière triomphante. 

TRIOMFANT, z. n. o. Triomphante 
(étoffe de.soie damassée), f. 

TRIOMFANTELYK, byw. D'une ma- 
nière lriomphante. 

Triowrpooc (-N), z. n. m. Arc de 
triomphe. Arc triomphal, m. 

Tatowrseapen (-s),z.n.m. Triom- 
phateur, m. | 

Taiowvrerex (ik triomfeerde, heb 
gctriomfcerd), o. w. Triompher. 

TuionrLinb (-eRen), z. n. o. Chant 
de triomphe, m. ö 

TriomFPpoont (-EN), z. n. v. Porte 

hale, J. 5 

Taionrrocr (-EN), 2. n. m. Mar- 
che triomphale, 

"TRIOMFTROMPET (-TTEN), z. n. v. 
Trompette de triomphe, f. 

TriomFrwacex (-s), 2. n. m. Char 
de triomphe, m. 

Tai (- RN), z. n. v. Semelle en 
bois (d un soulier de femme), f. 

Tarr (-PPEN), z. n. o. Zeker speel- 
tuig. Bilboquet, m. 

Taipei, 2. n. o. TRIPELSTEEN, 2. n. 
m. Tripoli, s. 

Ta1PPELARR (-AREN), z. n. m. Ce/ui 
gui va à petils pas. Sautereau, m. 
Tatra (ik trippelde, heb ge- 
trippeld), o. w. Aller à petits pas. 
Suutiller. 

Tarepen (ik tripte, heb getript), 
b. en o. w. Fouler auæ pieds en sau- 
tillant. Kleine sprongetjes doen. 
Sautiller. | Jouer au bilboquet. 

Turrs (-x), z. n. v. Drietat. Trois, 
m. Op dubbelsteenen. Naſte de six. 
F. | In het kaertsp. Trois as, m. pl. 

Taiouwr, enz. Z. Tnionr, enz. 

Taoknxt. (-s), 2. n. m. Trouble. 
Désordre, m. I Bv. Trouble. Spreek w. 
In — water visschen. Pécher en eau 
trouble 


etrild), 
rémir. 


Taornelachria, bv. Un peu trou- 
Le 


_TaosseLAceTIenuip, z. n. v. Qua- 
lité de ce qui est un peu trouble, f. 
TRosseLAwID, 3. n. v. Qualité 

ee 85 est trouble, f. 
Tnorr (-VEN), 2. n. v. Coup, m. 
geven. Nosser.— krygen. Etre rossé, 
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} Troefksert. Triomphe, f. Atout, 
m. — hebben. Avoir des triomphes 8, 
des atouts. — spelen. Jouer of faire 
atout. — bekennen. Donner 
ao — ee 3 à Ta- 
tout. Fig. oncer en rt 
à gc. de bon. ü 8 

Troxsachr, z. n. v. Huit da- 
tout, m 

l x. u. o. Às Fabat, m. 

Taograrab, z. n. o. Retourne, f. 
Atout, m. [cartes, m. 

Troxrvoxx (-en), 2. n. o. Jeu de 

Taoersoer (-EN), 3: n. m. Falet 
d atout, m 

180 és 2. h. v. Trois d atou?, 
m. = Troefdry. 

Tnoxrnzxn, z. n. m. Nod ahnt, m. 

Taoxrxikar . 2. D. v. Triom- 

. Atout, m 

sn z.n.m. Roi d'atout, 

Taoxruxdzx, z. n. v. Neuf Ca- 
tout, m. 

Taogrnez, z. u. v. Neuf d'atout, m. 

Tnogrs ert (-N), z. n. o. Knert- 
spel. Jeu de cartes, m. Jeu de la 
trimphe, Wm. 

Taosrries,z. à v. Dix d atout, m. 

TRO&FTWRE, z. n. v. Deuœ d a- 
{out, m. a 

Taourvies, E. D. v. Quatre d a- 
tout, m. lion, J. 

Taoavvnobw, z. D. v. Dame d a- 

| Rome vrr, x. n. v. Cingd'alout, m. 

Taokrzus, z. n. v. Sia d atout, m. 

TuOKFZEVEN, 5. n. v. Sent d a- 
tout, m 

Taonr (-en), 2. b. m Froupe. 
Bands. Foute, f.] Tooneelspelers. 
Troupe (de a F. Ben rei- 
zende —. Une troupe de 


comédiens 
ambulants. | Troupca. Forces mili- | bour, 


taires, F. pl. De vyandelyke —en 
werden geslagen. Les troupes enne- 
mies furent 


Taonrswrxx, bye. Par troupes. 
Par bandes. l 


TaoxrgLaxn , v. n. m. Cajo- 
leur. Ftalleur 

TRORTELEN dd troeteldo, heb ge- 
troeteld), b. w. * Choyer. Dor- 
loter. Caresser. Mignarder. 

TnonraLine (EN), z. n. v. Cafole- 
rie. Caresse, f. Mignardises, f. pl. 

Taoëreinind (-A uRN), 2. 2.0. Mi- 
non. Faveri, Enfant gâté, m. Fi 
— der ſortuin. Énfunt chéri de 2 
fortune. 

. Tronvan Le troefde, heb ge- 
troeſd), b. w. Jouer atout, Faire 
5 Balv atout. | au ear- 

tes. | B. w. Rosser. Ktriller. 

Taorrni. (-, & . m. Truclle, J. 

Tuoa (-aasn), A n. m. Auge, f. 
Pétrin, m. Huche, J. 

1 bv. Mendiant. 

. Gueux. 1 Byvw. En men- 
diant. 


LA 
— 


TRO 
Taocczsaen (-3), 2. n. m. Men- 
diant. Trucheur. „ m. 


Taooaxtanr, z. n. v. 
un Mendicité. Demande imp vtune, 2 

Tao Lx (ik e heb ge- 
troggeld), o. w len Mendbr. 
Pucher. Gueuser, Quémander. | 
Aerzclen. Hésiter. 

Tnocamxunsr, 2. n. v. Art de 
gueuser, m. 

TaoccrLvaouw (-EN), z. n. v. Men- 
dirnte, Gueuse, f. 

Taoddklwixs r, z. n. v. Profite 
d'un mendiant, m. pl. 

Taoccklzak (AAN), z. n. m. 
Besace, f. 

Tsonsaz (-cLen),z.n. m. Bille, /. 

Taoxkxx (ik 5 heb getrokt}, 
o. w. Jouer au ir me. | Jouer 
au billard. 

TaoxsPec (-En), z. n. o. Trou-ma- 
dame, m.] Billard, m. Het —spelen. 
Jouer au con- madame. } Jouer au 
billard. 

Taoxsrox(-xxen),£. n. m. Queue. 
Masse, f. 

Inox ragt (-s), 2. n. v. Zrou-ma- 

me. Bi > . 

Tuom (uns), x, n. v. Tambour, 
m. Cuisse, f. De - roeren. Battre la 
caisse of le lambour. 

Taounxz Ch 2. n. v. Tumbaur, 
m. Caisse, Ff. Fig. Haren met de — 
willen vangen. Fomioir faire l'impos 
m. ibis. Spreek w. Hy blyf ren 2 
woord, als de haes by de —. Ii se 2 
gage facilement de sa parole. Van 
het oor. Tympan, m. Bus. Boite (de 
dt el F. | Van een uerwerk. 

Baritiat, 1. 
5 (25 z. n. m. Tan- 
m. 

—— ( Rx. n. m. Gros 
ventre,m. Eenen-—bebben, Avoir 
le ventre tendu comme un tambour. 


TaomweLDans(-xn),z. n. m. Danse | la 


eecuſes au son du tambour, f. 

TaomMeLoDuIr (-ven),z b v. Tam- 
bouretle, ,. 

TnomueLex (ik trommelile, heb 
getrommeld), o. w. Batire la lam- 
bour of la caisse. Tambouriner. Fig. 
Battre. Frapper. 

TROMMELELANK, z. n. m. Son il 


bruit du tambour, m. 
Taomm&LschRorr (-VEN), 2. n. v. 
Vis du tambour, F.] Zeker slach van 


kinkhorens. Vis, /. 

TaonnezsLaa (-N), z. n. m. Coup 
de raisse, m. Met den 
3 coup de caisse, lets hy — 

kend moken. Publier ge. au son 
du lambour. 


TaonnstsLAsRn (83), z. n. m. Tam- 


bour, m. J Sourt van visch. Tam- 
bour, m. 

TAOSMESPEE (-RN ), 2. n. o. Bat- 
terie de lambour, f. 


9 e 


eersten —. 4 


TaonmeLvez (-TI N.), z. n. o. Peau 
de tambour, J. 

TaomunLviscu (-SSCHEnN), X n. m. 
Lune, /. 

TrommsLvLIxs, z. n. o. Tympan. 
Tambour ds l'oreille, m. 

3 f. n. v. Tympa- 


le, V. 

n (ik tromde, heb ge- 
tromd), a. w. Battre le tarsbour of 
la caisse. 

Taomwaess (-s). z. n. m. Tambour. 
Tumbourineur, m. 

Taomr (-EN), z. n. v. Jagershoom. 
Huchet. Cornet. Cor, m. | Banmin. 
Sagquebute, F.] Snuit van. eenen oli - 
fant. Trompe, f. Vooreinde van 
een schietgewcer of kanon. Bouche. 
Kmbouchure, 7. Mondtrommel. 
Trompe. Gronde. Rebute. Guim- 
barde, /. 

Tones Anu (s), 2. n. m. Celui gui 
sonne de la trompelte. Trompelle, m. 

Tnouram (ik trompte, heb ge 
trompt), o. w. Jouer de la saquebute. 
Sanner de la trompe of du cornet. 

PL ee „ . D. m. Joucur 

de saquebute, m. 

Taonerr (- rrun), z. n. v. Trom 
- | pete, f. Paris- voi, m. Trompe, f 
De — stecken. Sonner de la tom 
In een orgel. Trompetk, f. 

Cromorne, m 

Taompæracazss -s), . n. m. Trom- 

, M. 

THOMPETBLORM „, n. v. Sar- 
rarine. Hignone, 

TaouPE&TBUON (- EN), 1. n. m. Bois 
de trampetle. Bois canon. Coule- 
guin, m. 

TuOMPETGESCHAL, 2. n. o. Son de 


„ m. 
Taomrarenls, z. n. 0: Plant. Co- 
queluchio'e, f. 
TROMPETMAKER (1 2, n. m. Ou- 
vrier qui fait des trompelles, m. 
TRonpettan (ik trompnettede, heb 
Dre o. w. Sonner de la trom- 
| Trampcler (fuire le cri de 
Fagie. B. w. Trompeter. Publier. 
lier d son de trompe. 
TromPETTER (-3), z. n. m. Trom- 
petblazer. Trompette, m. | Tabaks- 
pypvisch. Trompelte, /. 
TRompervoens (-, z. n. m. Oi- 
sal trompelis, m. Trompetie p 
leuse, F. Agami, m. 
TROMSLAGER (s), r. n. m. Jo- 


Tao (-N), 2. n. v. Fisage. Mi- 
nois, m. Trogne, 

Tuo (-EN), 2. n. m. Trone (d ar- 
bre), m. 

TRoon CRN), z. n. n. Koningzetel. 


TRO 


Trône, w. Den . beklimmen. Mon- 


ter sur le trône. Van den — bonzen. 
Détréner, 

TaOONSEKLIMMING, z. n. v. Aus- 
nem au trône, m. 

Taooxam (ik troende, beb ge- 
troond:, o. w. Etre sur le trône. 
Regner. I B. w. Lokken. Porter. 
Pousser. Eæciter. Actirer. Charmer. 

TROONHEMEL -s), & n. m. Lais. 
Baldaquin, m. „ 

Taooxorvor enn (-s), z, u. m. Suo- 
cesseur au trône. Héritior présomp- 
tif de la couronne, m. N 

Taoesr, z. n. m. Consolation, f. 

Tnoos tan, bv. Consoluble. 

Tnoosrnaiar (van), x. n. m. et- 
tre de consolalion, f. | 

TROOSTELBIES, z. n o. Bière qu'on 
boit à un onterrement, f. 

TnoosrzLoos, b. v. {nconsolable, 
Désoté. Privé de consolation. | Byw. 
Inconsolablement. | 
„ 5 2. n. v. Déso- 

lion, F. Désespoir, m. 

Tneosrni vn, bv. Consolan l. 
Byw. D'une manière consolante. 

Inoosraw (ik troostte, heb ge- 
troost), b. w. Consoler. De 
den —. Consoler les affiigés. 

Taoosrun (-s), z. n. m. Conolatsur, 
m.] In den bybel. Paraclet, m. 

Taeosrenom (-EN), z. n. m. Con- 
sola lion, f. Motif de consolation, m. 

Taoosrixs, 2. n. v. Cunmsolation, /. 

Taeos rap (-Nen), z. n. v. Dis- 
cours conrolant. Compliment de con- 
doléance, m. 


Taoosraru, bv. Re 
Taoosrscnnirr (Au), z. n. o. Ecrit 
con ulant, m. 


Tnoosrwoonp (-x), z. n. o. Pa- 
role consolante, 7. 
Taor, z. n. m. Z. Tnoxr. 
Taos (-55Ex),z. n. m. Bos. Gruppe. 
F. Een groote — drui ven. Une grusse 
grappe de raisins. | Pylkoker. Car- 
quois, m.] Scheepstouwwerk. Cor- 
duge, m. | Krygspakkaedje. Gros 
m. pl. 

posnogr (-vEn), Of TRosbaAGER 
(-s),2. n. m. Gouſat. Valet d armes, m. 
eee (-N), 7 750 v. gp 

vecinthe en grappes, f. Barület,m. 

Taosnogn Fach, 2. n. v. Fille de 
mauvaise vie, 7. 

Taossongex (-), z. n. m. Goujat. 
Valet d'armée, m. 

Ten nas (-zu), . n. v. Cerise en 

grappes, ,. 
ROSENECHT (-N), z. n. m. Gou- 
jut. Valet d'armée, m. 

Tnoscaacis (-85EN), E. n. v. Plant. 
Narcisse à L 
fleurs, Ff. 

. Taosparat (-), 
de bugage. Cheval d 
Trospeerd. 


E. n. o. Cheval 


bedroeſ- 


TN 


Taossen (ik troste, heb Fre b. 
w. Charger (les chevauæ de bagage). 

Taosrouw (-EN),s. n. v. en O. Pa- 
guet de cordages, m. 

Tnoswacen (-8), z. u. m. Chariot 
de bagage, m. | 

Taoswrr (ven) . n. 7 Femme 
gui appartient au bagage, f. 

Taors, z. n. m. Hoogmoed. Or- 
gueil, m. Fierté. Hauteur. Arro- 
gance, F.] Trotsering. Bravade. De- 
lance, f. — den beste. Aussi bien 

ue le meilleur d'eux. Ten — van. 
In dépitde. 

Taorscu, bv. Hoevaerdig. Or- 
gueilleuæ. Hautain. Arrogant. Su 
perde. Fier. Altier. Een — gelaet. 
Une mine fière. Zy heeft eene —e 
ziel. Elle a l'âme. altière. Hy is 
een — men. C'est un homme Kau- 
tain. — op iets zyn. Tirer vanité de 
U. Se glori er de ge.] Fier. pus 


delen. Traiter gg. férement. 
Taotschasap (-s), z. n. m. Homme 
fier, hautain of arrogant, m. 
Taoyscurerx, byw. Arrogam- 
ment. Fièrement. Avec orgueil. D'une 
manière arrogants. Aver hauteur. 
Tnorscnuaur, 2. n. o. Personne 
fière, hautaine of arrogante, f. 
Trotschhert. 


TorscanaxTia,bv.Fier Hautain 
Arrogant. Byw. Fièrement. Hau- 
VG 

eig. 

Tzorscnnanrienzim, z. n. v. Nieris. 


allière, f,. 

Tnerszannna (-), K. n. m. Cel ui qui 
défie, qui brave. 

Tnovssn (ik trotste, bebgetrotst), 
b. w. Uittarten. Défier. Braver. A/ 
fronter. De wraek des hemels —, 
Braver la vengeance du ciel. O. w. 
met Hebben. Prendre un air arro · 
gant. Op iets —. S'enorgweillir de 
ge. Tirer vanilé de qe. 

Trorsenex (ik trotseerde, heb ge- 
trotseerd), b. w. Braver. Narguer. 
Insulter. Durft gy my nag —? Osez- 
vous ERCOrE me narguer / 

Taorezuise, 2. n. v. Braverie, f. 


Narcisse en] Taotsie, bhv. Orgueiïlleux. Arro- 


gant. Hautain. 
Taorsreute, byw. Org 


Orgueilleuse- 
équipage, m. went. Arrogamment. Hautainement. 
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. 
Lemar iage estconsommé. De. bre- 
ken. Divorcer. Faire divorce. 
Trouwanr (-), . n. m. Traban, m. 
Taouwsau, bv. Z. Huwaaus. 
Taouwsaauuin, E. n. v. Z. Huw- 
BAKRHEID. 
TaOUWBELOFTE (-N), z. n. v. Pra- 
messe de nariage, f. DL 
Trouwpac {-En), £. n. m. Jour de 
martage of des noces, m. 
TaouwDicar(-En), 2. n..0.Épitha- 
ob gtoos by. Infdiie. Pari 
no wt oos, bv. In . Perfide. 
Déloyal. Traitre. J Byw. Fidèjement. 
* 5 
ROUWELOOSHEID, 2. n.v is. 
Perfidie. Déloyauté, f. 
TaocweLoosivx, byw. Jnfdèle- 
Taouwazrx,byw.Loyelement.Fi- 
dèlement. 


TaouwzN (ik trouwde, heb ge- 
trouwd), b. w. Door het kuwelyk 
verbinden. Marier. Joindre par ma- 
riage. | Ten huwelyk nemen. Pren- 
dre en mariage. Épouser.j0.w. met 
Hebben. Se marier. IIy is reer jong 
getrouwd. Il s'est marie bien j-une. 

Taouwaxs, hyw. Eu ccrité. De 
donnefoi.—ik ver lang niets meer. De 
bonne foi, je ne désire rien de plus. 

Trou wn! r e m. 

Taocweswan, 2. n, . Habii de no- 
ces, m. e 
ps adde. Ne 5 Ouvert. 

rdiai. Fi A K 0 nenn 6 L 
détour. I By w. Franchement. Aren 
franchise. Cordialement. Naïvement. 
Sans déjour, Kidéloment. =: Trouv- 
hertig. 

TROUWHARTIONEID, 3. n. v. Fran- 
chise. Cordialité. Candeur. Fidélité. 
F. == Trouwhertigheid. - 

TaouwmarTioxe, byw, Fidéèle- 
ment. Loyalement. Cordialement. 
Franchement. == Tresmhertig!vk. 

TaouwHeEs (-EN), z. n. m. Officier 


de l'état vivil, m. 


. Taouwas1p, L. n. v. Loyauté, Fidc- 


+ 


YA 


… Taouwis, bv. Veroud. Trouw. Fi- 
CZ * 


Taouw, bv. Fidèle. Loyal. Het is dei 
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Trouwienem, z. n. v. Veroud. 
Trouw. Fidélité, f. 

Tuouwaamee (-8), 2. n. v. Salle de 
0 de ville où se font les maria- 
ges, f. 

TaocwPenninc (-Ex),z. n. m. Pièce 
de su (pièce de monnaie que les 


1 nt reciproguement lors 
la celebratum de 2 mariage), f. 


TRouwRING (-EN), £. n. m. Anneau 

nuptial, m. 
ROUWSCHAT, enz. Z. BRUIDSCHAT, 

en. 

Taovwsros, z. n. o. Z. TRoUwWPEN- 
NI. 

Trouwreasoxn.Z. Ecnrvensonn. 

Trouwvensaexen (-s), z. n. m. Fio- 
lateur la foi jurèe, m. 

Taobwvxnnenzulnd, 2. n. v. Per- 
sidie. Violation de la foi jurée, f. 

Taurvxl, 2. n. m. Z. Taorre.. 

TaucekLEN, enz. Z. InoczT Ex, 
enz. 

Taxe, enz. Z. Tnon BAL, enr. 

Tuter (-x) of Taunrec(-s), 2. n. o. 
Lagatelle. Chose de peu de valeur, ,. 

RUWEEL (-EN), 2. n. o. Tru. ile, ,. 

Txvr (-EN), 2. n. o. Iripe, f.] Pe- 
luche. Panne, /. 

Terri, onv. bv. De tripe.] De pe · 
luche. De panne. 

Tavse (-s), z. n. v. Zeef. Tamis, m. 
Fig. Sukkelaerster. Lambine. Vétil- 
leuse, f. 


Tavsecen (ik tryselde, heb getry- | gn 


seld), b. w. Ziſten. Tamiser. | O. w. 
met Hebben. Fig. Lambiner. 
Tusenoos (-Oz Ex), 2. n. v. Tubé- 
reuse, f. 
TusenoossoL (-LLEN); z. n. m. Oi- 
on de tubéreuse. /. 

. Tocar,z.n.v.Opleiding. Discipline. 
Education, f. De jeugd in — houden. 
Tenir la jeunesse sous la discip'ine. 
. [Veroud. Eerbaerheid. Pudeur vir- 
ginale, F. In aller eer en —. En tout 

bien ei en tout honneur. 

TocarTauine (-Ex), z. n. m. Prison- 
. ier dans une maison de correction, 
F. Detenu, m. 

Tucurmtoos, bv. Indiseipliné. In- 
disciplinable.iByw. Sans discipline. 

TucaTeLoosHRiD, z. n. v. Indisei- 

pline, J. 

Tocnrnxxa, 2. n. m. Z. Tucnmxxs- 

TER. 

Tocurnvuis (-zxw), 2. n. o. Maison de 
correction, /. 
Tocgrnois som (- vn), z. n. m. De- 

tenu d'une maison de correction, m. 

TochrnbisuErsrxn (-s), 2. n. m. 

Direcieur d une maison do correction, 

m. 
Tociria, bv. Modeste. Discipliné. 
Retenu. Chasie. By w. Modestement. 

Tucarieex (ik tuchtigde, heb ge- 
tuchtigd), b. w. Discipliner. Cd 
Corriger. Punir. 


Nl 


tier. 


TUI 


Tccurieuxc, 2. n. v. Discipline, f. 


Chdtiment,m.Correction. Punition, 7. B 


Tocnyrexn, 2. n. v. Discipline, /. 

Tecurusesrer (-s), z. n. m. Cipier. 
Geotier, m.] In de Rom. gesch. Cen- 
teur, m. 

Tocarurgsrensamsr of TocaTt- 
MEESTERSCHAP,1.n.0, Emploi de geo- 
lier dans une maison de correction, 
m. Censure. Charge de censeur, f. 

UCRTROPDE, z. n. v. Discipline, f. 
Fouet, m. 

Torsreen (-N), r. n. m. Tuf, m. 

Tui {-15eN), z. n. v. Scheeps w. Cdbie 
d'affourche, m. Fig. Op de — houden. 
Arréler, Amuser. 

Tran (-s), 2. n. o. Ancre d af- 
fourche, f. Wet — uitwerpen. A ſſour- 
cher le vaisseau. 

Tuia (-EN ), z. n. o. Van trekdieren. 
Harnais, m. Ilang het paerd zyn — 
om. Hurnachez le cheval. Mettez le 
harnais au cheval. | Gerccdschap. 
Instruments. Outils, n. pl. Ha- 
chines, ſ. pl. | Schcenstuig. Anppa- 
rnuæ. m. pl. Fig. Zyn -je goed hou- 
den. Ne pas négliger ses afjaires. | 
Slecht goed. Chiffons, m. pl. Gue- 
nilles, f. pl. — van volk. Racaille, /. 

Tura,z. n. o. Bélail, m. 

Tuics (-N, 2. n. m. Getuige. Témoin, 

* 1 * 


m. 
Tuiexn (ik tuigde, heb getuigd), 
b. w. Getuigen. Attester. Temoi- 


er. 
Toicen (ik tuigde, heb getnigd), 


b. v. Schocpsw. Eguiper. Greer. 
| Équiper. Harnacher. Tuig de paer- 


den. Harnaches les chevaux. 
Tuicauis (-zeN), z. n. o. Arsenal. 
Magasin d'armes, m. 
Tuicurismksten (-s), z. n. m. Di- 
M a d'un pe m. d'ége 
UIGING, 2. n. v. Action d'équiper, 
de gréer. F. Gréement, m. 
‘UIGKAMER (-s), z. n v.Chambre où 
l'on conserve des armes, ,. 
Tuiauresren (-s),z.n.m. Directeur 
d'artillerie, m. 
TurcwmesTenscuar, 2. n.0.Charge 
de directeur d'artillerte, f. 
Turewacen (-s), 2. n. m. Caisson. 
Chariot de bagage, m. 
Tuicweskeivkx. Z. Wenkruics- 
LIk. 
Tricwznk RUNDE of Tdwxux- 
EONST, 2. n. v. Z. Wenk UC RU vk. 
Ton. (-ENνN , z. n. m. Veroud. Scherts. 
Badinage. Caprice, m. Raillerie. 
Plaisanterie, /. lemand op den — 
houden.Amuser qq. Zynen — tuilen. 
Agir suivant son caprire. | Krans. 
Guirlande, f.| Ruiker. Bouquet. m. 
Tru (ik tuilde, heb getuild), b. 
w. Zynen tuil —. Agir suivant son 
caprice. O. w. met Hebben. Agir 
inconsidérément of sans réflexion. 


TUI 


Tore (-s), z. n. o. Juir lande, 7. 
k, m. = Tuilken. 

Tümrraxn (-s), 2. n. m. Al wie tui- 
melt. Celui qui eulbuſe. Zekere dol- 
fyn. Marsouin, m.] Zekere duif. Pi- 
geon culbutant. Pigeon voltigeur, m. 
eker glas. Godet, m. | Teker vor- 
logstuig. Catapulle, m. | Soort van 
brood. Pain de méleil, m. Scheepsw. 
Courbe d'arcasse, f. 

TuiMELBANK (-EN), z. n. v. Siége à 
bu cui, m. 

Tom atx (ik tuimelde, heb of hen 
getuĩmeld), o. w. Culbuter. Faire la 
culbute.| Fig. Bankbreukig worden. 
Faire banqueroute. Manguer. | Zy- 
nen rang of waerdigheid verliezen. 
Perdre son emploi, son rang. Etre 
destitué. : 

Tomercreesr(-2x), z. n. m. Esprit 
turbulent, m. 

Toummicresrio, bv. Turbulent. 
Séditieux. Remuant. 

TormEeLixe, z. n. v. Culbute, f. Fig. 
Révolution, f. Bouleversement, m. 

TormeLviscuse (-s), 2. n. O. Ablette, 
F. == Tuimelvischken. 

Tormeizucer, z. n. v. Esprit sédi- 
lieux, m. 

Jom (-en), z. n. m. Omtuining. 
Huie. Clôture, f. Fig. De kap op of 
om den — hangen. Jeter le froc aux 
orlies. Quitter la vie monastique. le- 
mand om den — leiden. Tromper gg. 
Hof. Jardin, m. 

TreiIxatnoxk, z. n. v. Terreau, m. 

ToiIxatsxu, z. n. m. Absinthe des 
jardins, f. 

Tornansern,z.n.m.Jardinage, . 

Toinaroæine (-s), z. n. m. Ouvrier 
qui fravai.le dans un jardin. Jardi- 
nier, m. Jardin, m. 

Tolxnarx (-E). 2. n. v. Banc de 

ToixpRD (-h N), z. n. o. Couche, 
f. Carreau. Carré, m. Planche, f. 
Schuin —. Ados, m. 

ToixBLoeM (-EN), 2. n. v. Fleur de 
Jardin. Fleur cultivée, [. 

Torxsoom (Nr.), T. D. m. Arbre de 
jardin, m. 

Turxnoon (-en), £.n.v. Feve de ma- 
rais. Féverole, ,. ‘à 

Toixngobw, z. n. m. Jardinage, m. 

TomROUwaUN DE, 2. n. v. Horticul- 
ture, 7 

Tuner. Z. Trrarn. 

Tri onun (-x), z. n. v. Porte de 
jardin, f. g 

Tomxx (ik tuinde, heb getuind), 
0. W. Jardiner. Travailler au jar- 
din. Ik ben cen lieſhebber van —. 
Je suis amateur de jardinage. | In 
eenen tuin wandelen. Se promener 
dans un jardin. | B. w. Eenen tuin 
vlechten. Troller. : 

Toisnerk, z. n. v. Plant. Hacke, f. 

Trix cRAMERDSchAT, 2. n. 0. Usten- 
silcs de jardinage, m. pl. 


TUI 


Toixcewas (SAN), f. n. o. Herbe 
uf plante potngère, f. Tyne — zen 
verkoopen. Vendre la ile de 
son jardin. 

Trixcop (-EN), . n. m. Dieu des 
jardins. Vertumne, m. 

Tuinnaso (-aceN), E. n. v. Haie of 
clôture de jardin, f. 

TuinnokD (-N), 2. n. m. Chapeau 
de . m. 

UINAUER, 2. n. v. Louage d un jar- 
din, m. 

Tomunis (-ZEN), 2. n. o. Maison de 
furdin, f. Pavillon, m. 

Tuixnuiszu (-s), 2. n. 0. Petit pa: 
rillon. Berceau, m. Glorietie, f. == 
Tuinhuisken. 

Tuunien (s, -N), z. n. m. Jardi- 
nier, m. 

Toinxenex (ik tuinierde, heb ge · 
tuinierd), o.w. Jardiner. Cultiver un 
jardin. 

Tuiniensaois (-zxn), 2. n. o. Maison 
de jardin ier, /. 

UINIERSJONGEN (-s), 2. n. m. Gar- 
con Nee m. 

UINIERSHNECET (-u), z. n. m. 
Garçon jardinier.Valet de jardinier, 
* 


TUI 


de jardin, f. | 
CINMUNTE, 2. n. v. Menthe de jar- 
din. ſ. Baume des jardins, . 
TUINP&ULEN, z. D. v. mv. Pois en 
cosse de jardin, m. l. 
TuiNnANom RI. (-8), 2. n. m. Renon- 
cule des jardins, [. 
Tuinscuage (-AREN), z. n. v. Ciseaua 
de jardinier, m. pl. 
5 ULNSCHARLEI, z. n. v. Sauge scla- 
ré, 7. 
TuixscuznIIxd, 2. n. m. Petile ei- 


TuinsCHOEN (-zu), 2. n. m. Soulier 
de jardinier, m. 
UINSCROP (-PPEN), z. n. v. Béche, 
15 de ja 100 * 
UINSLAK (-KREN), z. n. v. Eecarpot, 
m. mn Tuinsiek. N 

ToixsLase (-N), z. n. v. Serpeni des 
jardins, m. 

Toinst virunrn (-s), 2. n. o. Nestel- 
koningje. Noitelet, m. 

F 5 (N), x. n. v. Becùs de jar: 
in, f. 

Toissrix (-NNEN), z. n. v. Araignée 
des ins, F. 

TuinsTazx (-AAAN), 2. n. m. Pieu 
pour faire une Rate, m.] Rame pour 
sowlenir les pois, /. 

TuinsrogL (-&n), z.u.m. Chaise de 

rdin, f. 

Tuinsros. Z. BLoxusron. 


ToixirasLoon, z. n. m. en o. Salaire 

de jardinier, m. 

| UINIERSVROUW (-EN). z. n. v. Fem- 
me de jardinier. Jardinière, ,. 

TuinixaswonING (-EN), z. n. v. Mai- 
son de jardinier, f. 

Tuinxamer (-s), 2. n. v. Chambre 
qui donne sur le jardin, f. 

Toixxzus, z. n. v. Plant. Cresson 
alénois.Cresson de jardin, 8. 

Taixx kus (-N), 3. n. v. Cerise de 
jardin, /. 

Tomxisr (--, 2. n. v. Caisse dans 
laguelle on plante des fleurs, des ar- 
dus tes, f. | | 
TuineLacw (-x WM, z. n. m. Sarcloir, 


sir du jardinage, m. 
Tunvaccar (-EN), z. n.v. Fruit de 
jardin, m. 
Tuinweax, z.n.0. Tuinarbeid. Jar- 
dinage, m.] In den vestingb. Ris- 
ban. 3 m. Jetés de fasci- 
nes, [. 
TuiscnBaen (-ANEN), z. n. v. leads · 
mie de jeu, f.] Brelan, m. 
Tuiscuen (ik tuischte, heb ge- 
m. | tuischt), b. w. 4 Le Changer. 
TeinnLox (-s), z. n. o. Campanelle. O.w.met Hebben. Brelander. Jouer. 
Campanuie, f. Liseron, m. == Tuin- 
kluksken. f 
Tosxxoninaur (-s), 2. n. o. Roitelel, 
m. Tuinkoningsken. a 
TuixxnAEOl. (-LLEN), 2. n. v. Es- 
cargot, m.= Iuinkaratol. 
Tomunixx (-EN), z. n. v. Cerise de 
jardin, F. 
Tuinaaoip, 2. n. o. Z. Tumegwis. 
Toi Xab pn (-s) of TulINL ANI -x), 
2. n. v. Échelle double. Échelle de jar- | poi 


| Brelandier, m. 

Torscauay, z. n. v. Troc, m. 

Tuiscnine, z. n. v. Troc. Échange, 
m.] Action de jouer, f. 

TeIscuscnoot (-OLEN), z. n. v. Bre- 
lan (maison de jeu), m. 

Tuiscespes, z. n. o. Brelan (jeu), 


dinier, f. allongée of pointue), f. m. 
TuixLann (-AnEn), 2. n. v. Allée de Fig. gem. ITranen met — en schrei- 
jardin, /. jen. Pleurer d chaudes larmes. | 


Teint iscn, 2. n. o. Plant. Flaube, /. 
Glayeul, m. 

Toixxoox, 2. U. 0. Ail de jardin. Ail 
domestique, m. 

Toma (-LIRDEN), z. n. m. Jardi- 
hier, m. 

Tumuxs (-sSEN), z. n. o. Serpeite, f. 


Tuitkan. Pot à tuyau, m. Punt 
van zeker hooſdhulsel. Corne, f. 


à trois. cornes. Puntige hairvlecht, 
Mèche. Touffe 
hoorn. Carnet, m. Veroud. Velg. 


Torres (-, -, 2. n. m. Net 


TumvxnuAEE (- AKN), 2. n. o. Plai· 


Toiscues (-e), 2, n. m. Trogueur. | lipe 


Eene muts met drie — en. In bonnet 
cheveux, f. Zekere 
Jante, f.] Tepel. Mamelon. Sein, m.! 


run 910 
-A, 2. N. m. Nuban of 
*. 


Tom (ik tuille, heb getuit}, o. 
w. S mner du cor. Corner. | Tinter. 
Myne ooren —. Les oreilles me tin- 
tent. . 


Torran (-g), z. n. m. Celui qui corne, 
gui sonne du cor. Corneur, W. 

Torrnoonx (-H of Tuirnonen(-s', 
2. n. m. Cor. Cornet, m. 


Trrrxax (-Au RR), z. n. v. Zuigkan. 
Biberon, n.] Kan met eenc tuit. Pot 
à tuyau, Wm. 


Turrror (-Trren), z. n. m. Pot à 
(uyau, m. 
Tuirscuoën (-u), z. n. m. Soulier 


pointu, m. 


Tun (-x), z. n. m. List. Nuse, f. 
Ras. Race. Espèce, f. Aerd. Humeur, 
F. Naturel, m. 

Ton, bv. Geslepen. Rusé. Fin. Sub- 
til. | Begeerig. A vide. Hy is — op 
roof. Il est avide de butin. 

Toaxen (-s), z. n. m., Vogel. Li- 
notie, f. 

Tur. (-LLxN), z. n. v.Cruche, f. Fla- 
con, m. | Tullebroër. Biberon. Ioro- 


gne, m. Weefsel. Tulle, m. 


TucsanD (-xx), 2. n. m. Turksch 
hoofddeksel. Turban, m.] Zeker ge- 
bak. Turban, . 

TULBANDSPAN (-NNEN), 2. n. v. For- 
me pour cuire un furban, /. 

Torrxnnofn (-8), 2. n. m. Buveur. 


vrogne, m. | 
Tuzcex (ik tulde, heb getald), o. 
w. Botre avec excès. Buvoter. Ivro- 


901 (-N), 2. n. v. Tulipe, f. 


Torrian (-EanU), z. n. o. Feuille de 

tulipe, /. : 
ULPBOL (-LLEN), 2. n. m. Oignon 

de tulipe, m. 

Torrsoon (-.), z. n. m. Tulipier, 
. 
ToLrexsxo (-DDen), z. n. o. Planche 
of couche de tulipes, f. Carré de tu- 


TuLPHANDE1, z. n. m. Commerce de 

tulipes, m. 
ULPKWRERER (-s), 2. n. m. Ana- 

teur de iulipes, m. 

Torrsrxzz (-ELEN), z. n. m. Tige 
de tulipe, F. 

TuLpzaRD, 2. N. 0. Graine de {u- 
lipes, ,. 

Tungtuxn, 2. n. m. Caprice, m. Fun- 


— te worden. Men zou er — van 
worden. I y a de quoi devenir fou. 
Tune (ik tuerde, heb geluerd), o. 
5 Negarder 5 5 Porter 
es ve sur. Firer les yeux sur. 
Tunr vx), 2. n. m. Fourbe, f.— 


+ 
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treden. Pétrir ef fauler la tourbt. — 
tonnen. Mesurer des tourbes. -— sp: 
ken. Becher of lever la tourbe. 
Spreekw. In het veen ziet men niet 
op een — je. On n'est pas chiche de 
ce que l'on a en abondance. Hy weet 
tenen — in drieen te klovem Hl est 
cætrémement lenace 

Tunrasuxn (-5), 2. n. m. Tourbiè fbr 
re, f. 3 


bes, F. 

Tonrnax (exe), ＋ K. m. of 
Tuarsanx (-N), 2. n. v. Caisse d 
tourbes, 7. 

Tonraou (-R), z. u. m. Marchand 
de tourbes, m 

Tunrnahr Can), . n. m. Fumée de 


rbes, 

ee e (95 2 2. n. m. Porteur 
de ſourbes, m. 

Tonrzigun (-s), 2. n. m. Bateau à 
tourbes, m. 

Tuaranaven (-s), z. n. m. Outrier 
qui travaille aux tourbes, m. 

Tunreaurs, z. n. Oo. Poussière de 


tourbes, /. 


Tuurnos l- And), 2. n. m. Lieu où 
l'on conserve les tourbes, 1. 

Tonrnoor (As), 2. n. n. Tas de 
tourbes, m 

Tuarf ben (Y, 2. n. m. Cave à 
tourbes, f. 

Tonrier, 1. n. v. Z. T PRFPAR. 


tourbes, F. 
Tunrsok se -, a. n. m. Nya par 
lequel on jette les iourbes dans la ov, 


m. 
Tonraooz (-ouæs, z.n.% Charbon 
de tourbe, m. 
TURFKOOPER (A. am Merdhand 
de tourbes, m. 
Ton IAN D {-EN), 2. n. a. Tourbière, 
F. Terrain qui produit des tourbes,m. 
TuerMaxen (-s), z. n. m. Ouvrier 


gui fait des tour bes, m. 


TunIAAND (-N), z. n. v. Panier à 
four hes, m. 

Tenrulaxr ( EN), K. 5. v. Marchd 
aux lourbes, m. Turfmer kt. 

Tunraxxsrzn (-8), K. n. m. Inspec- 
teur des lourdes, m. 

TURFMRTER Is), z. n. m. Mosureur 
de tourbes, m. 

Tonruoux, 3. n. m. Poussière de 
tourbes, f. 

TUuurFPONT (-EN), Tourpnaru 
(-AMEN), z. n. v. of Turrscytp 
{-+PEN), 2. n. o. Bateau à tourbes, m 

be, oh (-TTEN), z. n. m. Tour- 

re, 

Tuerschivpen (-s), z. n. m. Bate- 
lier qui vend des lourbes, m. 

Tuarscaouw C) of TunrscuuiT 
(AN), z. n. v. Bateau à tourtes, mn 

TurFsCHOKR (-UBEN), Z. u. v. Grunge 
à tourbes, 7. 


pa 


Tuurascu, 2. n. v. . bar. des 


men ler 


TUS 


Tonrersxtm ( of Tonrsmrrrn 
(-s), 2. n. m. Ourrier gui travaitle aux 
tourbes, m me, | Lourhes (propre à lirer 
des lourbes), m. 

. Toxrsrowez (-s), s. n. m. Ouvrier 
qui mel les lourdes en tas, m 

Tonrron (-ANEN), z. n. v. Tonneau 


jaugé qui sert à mesurer les tour- 
s M. 


Tunrronnen (+5), t. n. m. Mesureur 
8, m. 
TURFTYD, z. n. m. Saison des tour 
bes. J. 

Tonrvezk, . n. o. Tourbière, f. 


Tonryunxoor xa (-Y, 2. n. m. Har- 


chand de ſourbes, m 
Tenrvurn. z. n. o. Feu de fou bes, m. 
Tun rwackR (-s), z. u. m. Chariot 
dtourbes, ms 
Touryaæn(-s),z.n.m.Jeugenr des 
5 lourbes, m.] barque d tour- 
s, /. 
Tunrrax (-xueN), . n. m. Sae à 
lourdes, m 
Tourrolban (8); 2. b. m. Gronier 


à kourbes, m 


Teak (a), z. 0. m. Trre, m. le- 
mand plagen als een —. Jourmen- 
. Barribioment. 

Tossex (ik turkie, heb getarkt), 
b. w. Traiter en Turc. Tour menter. 
Afaltraiter Aloe kunt gy dit kind 200 
—. Comment pouvez-vous lourmen- 


| ter ainsi cet mfani? 
Tusrkuuit (-EN), z. n. v. HMocis de |: 


Tunam (-xnan), 2. u. v. Turque. 
Femme turque, f. 

Tonkooes -zxx), 2. n. m. Turquoise 

( e précieuse), f. 2. n. O. Mine où 
on froëve 6, f. 

1 on. bv. De turquoise. 

Tuntscn, lv. Fure. Oui est de la 
Turquie. Oui concerneles Turcs. Tur- 
guin. Het -e ryk. L'empire ture. De 
—e keizer. .L'empèreur des Turcs. 
Le farwe. Dis de Turquie. Maïi. — 
leer. Maroguin . blauw, Neu tur- 
guin. Huu fon, 

Tuexscu fur), 2. n. o. Le turc, m 
La langue turque, f. Op zyn =. 4 
la turque. 

Tuuvrx (ik turſde, heb geturfd), 
o. w. Faire provision de tourbes. | 
Spreekw. Hy heeſt al wel geturfd. J. 
a Le bien fait ses affaires. 

Tusscnen, voorz. Entre. Parmi. 
Dans. En. A. F. Fig. — hoop en vrees 
duhberen. Flotter entre la crainte et 
l'espérance.-—licht en donker. Entre 
chien et loup. — de bedryven. Dans 
l'entr'acte.l'ig. Enattendant.—tyds. 
Dane l'entre- 

TUSSCRENARTINEL (2, EN), 1. n. o 
Article intercaié, m. 


TusschenpeDansine (-N), z. n. v. 


Réflecion of pensée venue dans in- 
tervalle, /. 

TusscHenBeDuyr (-VEN), z. n. o. 
Entr'acte. Intermède, m. 


TUS 


Tusstiexseinesx, byw. Nu en dan. 
De temps en temps. | edelÿk, tame- 
lyk. Passablement, : 

TUSSCHENBRIDENHETD (-N), r. 
n. v. Espace intermédiaire, Inter- 
rale, m. 

Tosschmmnnuur {-RN), L. h. v. Tour 
intermédiaire, 7. 

T D, L. A. O. Offre [eus 
mes deux autres, m. | 

Tesscnenbsa (N), 2. n. m. Jour 


ena m. 


Tossen pat (-EN), 2 n. o. Toit 


entire deux béfiments, m 


TusschanNDANS (en), 2. n. m. Baliet 
entre deux pièces, Intermède de 
danses, m. 

Tosscasxpoen (ik tusschen. 
heb tusschengedaen), b. w. Ifetlre 
of placer entre deuæ of plusieurs 
choses. Et —. F méler. : 

TussCHENDYE (-x), 2 
entre deus aulros, J. 

TUSSCHENDYES , by w. Entre les 
digues. | 

USSCHENEILAND (-EN), 2. n. o. Ile 
en re d'autres Îles, f. 
 TusscarnenerTe (-, z. n. v. Défilé, 
m. Gorge. f. 

Tosscannesr (-van), f. n. o. Fonds 
de terre situé entre deux mairons, m 

Tosscnaxdakm (ik ging ehen, 
ben tusschengegaen), o. w. S'entre- 
moltre. In tarventr dans une uſſaire. 

TUssCHENGANG (-N), r. . m. A fle 
entre deux autres, f.] Corridôt en bi e 
d'autres corridors, m. 

Tusscaenarptp (-en),z.n.0. Prière 
au milieu d'un acte religieuæ. /. 

Tusschk\austæo, €. n. o. Gourer- 
nement in ler mèdiairo. Interrègne. m. 

TossSCHENGEDAEN, v. d. van Tus- 
schendoen. 


n. m. Digue 


TossCHENGELEGEN, v. d. van Tus 
gehen liggen. 

TUSSCHENGELEID, v. d. van Tus- 
schenleggen en Tusschenteiden. 
‘ TusscasneescHagvax, v. d. van 
Tusschenschr yven. 

Tusscaenarscuarrr, Tusscnsncr- 
SCHRVF, r. n.0. Z. TusscHenscHRIFr. 

Tosscnmrem r, z. n. 0. Z. Tes- 
SCHENSNAP. 

Tusscuencespauz, z. n. o. Inter- 
mède (de musique), m. 

TusscusNvensr aan (A, £. n. o. 
Inter 

Tosscanmansv uam, v. d. van Tus- 
schenspreken. 

Tusscasacsstonex, v. d. van Tus- 
scheusteken. 

Tusscnxvegrat n), x. n. o. 
"| Nombre intermédiaire, m. 

T'USSCHENGEVLOTEN ; v. d. van 
Turschenvlielen. 

-TosscngNonwresr (-N), z. n. o. 
Contrée of province enclavès dans un 
pays, /. 


JuS 


Tusscnr won, v. d. van Tus 
ahentoerpen. 


Tosscuanczzanc (-.). z. n. O. In- 


drmède, m. lochen ingen. 

Iusscugxegzox dN. v. d. von Tus- 

Tousscugxunacur (- un), z. n. v. Ca- 
sal of fossé de séparutirn, m. 


TosscukNOnO REV (ik groeide tus- 


schen, ben tusschengcgroeid), o. w. 
Croſtre parmi. 

TCSSCHENHANDEL, 2. n. m. Con- 
merce intermittent, qui se fait dans 
guelque intervalle, m. code, . 

Tusscnenmisrone (-A), x. n. v. Épi- 

Tusscnz wann i-Ank ), z. n. o. An 
née intermédiaire, f. 

TusscRENKANS (-RN), 2. n. v. Chance 
tatrmédiaire, f. 


TussCRERKLANK (-EN), 1. n. m. Son 


intermédiaire, m. | 
TUsSSCHENELEUR (-EN), 2. n. v. Cou- 
leur qui tient le milieu entre deux 
autres couleurs, T. 
Tusscuenxomux (ik kwam tus- 
schen, ben tusschengekomen), o. w. 


Intervenir. Hy kwam tusschen bei- 
den in het geding. Ji inlervint au 


s. Hy kwam er tusschen om de 


gemoederen te bevredigen Ji s'est. 


entremis pour çoncilier les esprils. 


TusscHENKOMEND, bv. ſuter venunt. 
on water. 


Intermediaire. — vin 
44 d'eau. 
usscunx nor, 2. n. v. In terven- 
tion. Entremise. Inter position, f. 
Door de — van eenen vriend werd 
die zaek welhaest geschikt. Cette af- 
foire fut bientôt arrangée par l'in- 
lerren tion d'un ami. 
TusscuanKonixG (-N), 2. u. m. Re- 
gent (pendant un interrègne), m. 
Tusscuenkatsa (-N), 2. n. m. Cer- 
cle entre deux autres. Cercle inter- 
suédiaire, m. : 
Tusscuxxi Ak (-AGuN), z. n. v. Cou- 
che intermédiaire, /. | 
TUSSCHENLAEN (-ANEN), 4. n. v. 
Allée entre deux autres. Allée inter- 
médiaire, f. 
TusscuENLAND (-N), z. u. v. Pays 
entre deux autres, m. Terre enclavée 
dans d'autres terres, { 
Tosscuencecen (ik legde of leide 
tusschen, beb tusschengelegd vf lus- 
schengeleid), b. w. Heil e of coucher 
entre. 


Tusscaenzrinen (ik leidde tus- 
schen, hcb tusschengcleid), b. w. 
Conduire of mener entre of parmi. 

Tusscnmmin 1 2. n. 0. 
Jointure intermédiaire, 7 | Membre 
dntermédiaire, m. | 

TosscaenuiGcen (ik lag tusschen, 
heb tusschengelegen), o. v. £tre 
situé au milieu de of entre ge. Etre 
enclavé dans. - | 

Tusscukkl. vx (-N), z. n. v. Inter- 
ligne. Ligne i iaire, / 


{ 
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Tesscaracoopen (ik liep tusschen, 
heb tusschengeluopen), o. w. Courtr 


mi.... S'entreméler. | Tusschen- 


omen. S'entremettre, 
TusscuenLouPEn (-s), 2. n. m. En: 
tremetleur, m. N 
1 usscueNLOOPING, z. n. v. Inter- 
mission, f. 
Tcsscag\cecnr 2. n. v. Espice 
entre deux planètes. Vide, m. 
TUSSCHENMEENING (-u), . n. v. 
Avis miloyen, m. R 
TusscHunmaun (-EREN), x. n. o. Lac 
entre deux pays, m. 
Tosschz\mencen (ik mengde tus- 
schen, heh tusschengemengd), b. w. 
Entreméler. Mélanger parmi. 
Tusscugnainoe (-s, A), . n. o. 
Moyen interméliaire, m. - 
AusscHENMUER (Uni, . D. m. 
Mur mi m. 
TosscngaxxsrxIRN (ik nestelde tus- 
schen, heb tussc 
Faire son nid entre. Nicher. 
Tusscaknoonp (-EN), . n. o. En- 
droit situéentre d'autres endroits, m. 
Tosscaexoonpees (-EN), z. n. o. 


Interlocutoire, Jugement interlocu- 
schen, heb tysschengeschreven), b. 


loire, m. 

Tusscazxpan (-u), L. n. o. Sentier 
entre deux chemins, m. 
. Tusscanxpaury (-,. n. v. Parti 
du ilieu, m. 


schen, heh tusschenge 


Int-rposer. Mettre of r entre ge. 


TusscHENPLAN (-A, -NNEN), 2. D. o. 


Plan mitoyen ol intermédiaire, m. 
TOSSCHENPLANERT (-RTEN), 2. n. v. 
Planète entre deux aulres, f. 
TusscHKNPLANTEN (ik plantte tus- 
schen, heb tusschengeplant)}, b. w. 
Plan ter entre of parmi. 


TusscHenPooS {-ZEN), Zz. n. v. In- 


termiss ion. Pause. Interruption. Dia- 


continuation, /. Intervalle. m. By 


xen. Par intervalles. De temps 
autre. In de geneesk. Iutermilience. 
Entermission (de la fièvre), f. 
Tusscenpoozen (ik poosde tus- 
schen, beb tusschengepoosd), o. w. 
Wachten. Faire une pause. S'arréter. 
Discontinuer d'agir ol d'avoir lieu. 
Niet aenhoudend voorigaen. Ces- 
ser de temps en temps. Interrompre. 
Tusscuenpoozenv, bv. Intermit- 
tent. Eene — e kooris. Une fe vre in- 
termitlente. | 
TosscHENPOOZING, 2. n. v. Pause. 
Interruption, f. 
Tosscnxtvazxzx (-PRRXEN), L. n. v. 
Sermon intermédiaire, m. 
TosscHEnpsaim (-EN), z. n. m. 
Psaume chanté entre les difJérentes 
parties d'un sermon, m. 


„. w. 


geh 


aulre parle. 
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Tussen max Caan), ano. Coude 
d'une riviò e navigable, m. 

Tusscnennane (-x), 2. a. m. Rang 
miloyen of intermédiaire, n. 

Tusscaxxaas (-s6en), 3. n. 0. Race 
mélisse, f. N 

Tesschann abs (-N), L. n. v. Digres- 
sion. Parenthèse, f. 

v. Sé- 


Tusscaenneexs (-EN), 2. n. 
rie i jatre, f. 

IssensNunamme (-x), 2. n. v. 

5 N. ö N 


In ME 
TusscHenacin (-Ex), 2. 6. 0. Tus- 


SCHENROIMTE (-N), 3. n. v. nterslice. 


Intervalle. Kepace intermediaire, m. 
Tussosasar, 2. 8. v. . Tusscnen- 
REEKS. (règne, m. 
Tusscaenare (-. E. n.0, Inler- 
Tosscaanavu (-A), Z. n. o. Fer- 

infercalés dans da pros, m. pl 
Fusscaenscuor (-rynn], B. n. o. 
Claison, Ff. Eatre-deut, m.] In de 
geneesk. Diaphragme, m. 5 2 
2 Tus 


TussCHENSTHRERDS, z. u. u. 

SCHENAUIM, . . 

; Der (an 1. u. d. 

nierpolation. Insertion 
Tusscunscaarvan (il schreef tus- 


w. J „ Insérer (um moi of une 


phrase dans le texte d un manuscri). 


TusscasaeLoor (AN), 8. n. v. Fbssé 
W ume, grairie), m. ö 


er, J. 


tion, f. Als ik k verzoek ik gee- 
nen —. Quand je parle, je ne veux 
pas qu'on m'inlerrompe, 
Tosschunsnapran (ik snapte Lus- 
ou heb „ O. W. 
pre, re pera!e. 
TusscuansPez (-EN), 4. u. o. Inter- 
made. Entracte, mn. 0 
Tosscaansersen ik epeelde tus- 
schen, heb tusschengespeeld), o. W. 


Jouer dans l'intervalle. Jouer entre 


les actes. 3 
Tusschenspragx, 2. n. v. Tus- 
pr ken. Interloculion, 7 
Tusschenkomst. Inter ventinn. Extra- 
miss verbale, Médiation, f. IL. n. m. 
Middelser. Médiat ur, m, 
TusschanNspaainEN (ik spreidde 
tusschen, heb tusschengespreid), b. 
w. Repandre of étendre parmi, 
Tusscaunspaes xx (ik sprak tus- 
schen, heb tusschengesproken), o. 
w. Interrompre. Parler lorsqu'un 
s part à la con- 


T'USSCHENSPREKING, 2. n. v. Inter- 
locution, Interruption, f. . 

TussCHENSPEUITEN, 0, w. Z. Tus- 
SCHENGRO:-HJEN. „ + à 

Tusschrxs m es (ik stond tusschen. 
heb tusschengestaen), o. u. Ss lenir 


bol étre parmi. a 
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TrsscHensranr, z. n. m. État in- 
ferme diaire, m. 

Tusschensran (-en), z. n. m. In- 
ter position. Position intermédiaire, 
F. | Tusschenruimte. Intervalle, m. 

space qui sépare deux choses, m. 
Distance, F. Hoe groot is de — tus- 
schen beide? Quelle est la distance 
entre eur deux ? 

TusscaznsTexen (ik stak tusschen, 
heb tusschengestoken), b. w. Insé- 
rer. Fourrer parmi. Enfoncer parmi. 
Interculer. 

TusscaensTeLten (ik stelde tus- 
schen, heb tusschengesteld)}, b. w. 
Metire, poser of placer parmi, entre 
of au milieu. 

TosscnensTeLLixg, z. n. v. Het 
stellen tus schen iets. Action de met- 
tre parmi, Mise entre, 7. Het tus- 
schengestelde, Interposition. Posi- 
45 5 Proposition inci- 

ente, /. 55 

Tusscummsrorrzw (ik stopte tus- 
schen, heb tusschengestopt), b. w. 
Fourrer parmi. 

Tusscumms rorria, 2. n. v. Action 
de fourrer parmi, f. 

TOSSCHENSTRAST (-ATEN), z. n. v. 
Rue entre deux autres. Rue interme- 
diaire, f. 

TusschENSTREEK (-EKEN), 2. n. 
v. Conti ée entre d’autres contrées, ,. 

TussCHRNSTREEP (-EPEN), z. n. v. 
Raie of ligne intermediaire, F. 

Tosscurnsrnooten (ik strooide 
tusschen, heb tusschengestrooid), b. 
w. Semer of répandre parmi. 

Tusschensraoomen (ik stroomde 
tusschen, heb tusschengestroomd), 
n, W. Couler parmi. 

Tusscaensrayn, z. n. m. Combat 
entre deux partis, m.] Combat sin- 
gulier, rm. f 

Tosschrwral, z. n. o. Nombre in- 
fermédiaire, m. 

Tusscnxn rann (-u), z. n. m. Dent 
ro milieu de deux autres dents. Sur- 

k, F. 
Tusscagnroon (-x), 2. n. m. Ton 
inlermediaire, m. 

Tusscazxryo (-EN), z. n. m. Inter- 
valle. Entre-temps. Interstice. Es- 
pace de lemps. Temps intermediat, 
m. In dien —. Sur ces entrefaites. 

T'USSCHENTYDS, byw. A des heures 
délachées. Dans l'intervalle. Dans 
l'entrefaile. | 

TusscHENUEx (-Ungt), z. n. o. 
Heure d' intervalle. Heure de loisir, f. 

TUSSCHENVAR (-AN EN), z. n. o. Es- 
pace. Inte valle, m. 

Trsscnzxvat (-LI EH). 2. n. m. Hin- 
derpael. Obstacte, m.] Toeval. In- 
cident. Accident, m. 

TusscnenvauLen (ik viel tusschen, 
den tusschengevallen), o. vw. Sur- 
venir. 
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Tusscnxuvi aue (-taxx), x. n. v. 
Bowrrasque (ſem pete soudaine et 
violente qui s'élève sur mer), f. 
Intervalle, m. By —agen. Par 
intervalles. | Accès (d'un mal inter- 
millent), n. Zy krygt wederom eene 
— von dolbeid. Elle éprouve un nou- 
vel accès de folie. 

TusscuenvuigrTenx (ik Moot tus- 
schen, ben tusschengevloten), o. w. 
Couler doucement parmi. 

Tusschenvorcrex (ik voegde tus- 
schen, heb tusschengevoegd), b. w. 
Insérer. Inter ſulier. Intercaler. Join- 
dre parmi. 

Tusscaesvozcina,z.n.v. Insertion. 
Intercalation, /. 

Tusscasnrorcsez (-8, -EN), 2. n. o. 
Insertion. Intercalation, /. 

Tusschstvonnis (-SSEN), z. n. o. 
Interlocutoire. Jugement inter locu- 
toire, m. | 

TussCHENVRARG (-AGEN), z. n. v. 
Question inciden tolle, f. 

TusscnenwaL (-I Rx], 2. n. m. Rem- 
part placs entre d autres rempar is. m. 

Tusscumwaro (-N), 2. n. m. Mur 
mi inen. Mur de séparation, m. 
Cloison, /. 

Tosscaenwassex, 0. w. Z. Tus- 
SCHENGROELJEN. 

Tosscuanwkex (-EKEN), 2. n. v. 
Semaine entre d'autres semaines. 
Semaine intermédiaire, f. 

Tosscnxmwunk (-N), z. n. o. Ou- 
vrage of travail accessoire, m. 

USSCRENWERPEN (ik wierp tus- 
schen, heb tusschengeworpen), b. 


w. Jeter entre of parmi. 


T'USSCHENWERPING, 2. n. v. Âclion 
de jeter entre of parmi, f. 
USSCHENWERPSEL (-3), 2. n. o. Ce 
on jelle entre. | In de spraekk. 
nterjection, f. 

TusscaenwoLx (- ), z. n.v. Nuage 
entre deux autres nuages, m. 

TusschenwoonD (-EN), 2. n. o. Pa- 
role lâchée parmi d autres paroles, f. 

Tusscaenwyore, z. n. v. Z. Tus- 
SCHENNUINTE. 

TUSSCHRNZAETEN (ik zaeide tus- 
schen, heb tusschengezaeid), b. w. 
Semer parmi c. | 

Tusschenzana (-N), z. n. m. In- 
termède de chant, m. 

un 8 z. n. v. Her 

ui sépare un pays, /. 
2 TusscnenzeTTEN (ik zettede tus- 
schen, heb tusschengezet), b. w. 
Mettre, poser of placer entre. 

TOsSCRENZRTTING, z. n. v. Action 
de mettre, de poser oſ de placer entre. 
Intercalation, f. | 

TCSSCHENZIN (-NNEN), z. n. m. 
Phrase incidente, f. 

TusscnenzINeen (ik zong tusschen, 
heb tusschengezongen), b. en o. w. 
(Aan ter entre (les actes). | 
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 Twazur, telw. Doure. Wy wa- 
ren met ons twaelven aen tafel. Nous 
étions douse à table. — uren. Dau 
heures. Dacr slact het — uer. Voilà 
wridi of minuif qui sonne. Tusschen 
elf en — uer. Enfre onze heures ei 
midi ofminuit. — dozyn. Douze dou- 
gaines. Une grosse. | Z. n. v. 
Douze, m. 

Twaucrpasqsc, bo. De douse 

rs, 

Twaeuroe, bv. Dourième. De 
der maend. Le douse (du mois). Het 
— jaer. La dousième année. Lode- 
wyk de —. Louis douze vf XII. Ten 
. Douzièmement. I Z. n. o. Dou- 
sième, m. Dourième partie, 7. 

TwaRlVIDbEnaLr, bv. Onxe et demi. 

TwaBITTDREAnANDR of Twaxirnes- 
et, bv. De douse sortes of n 
Op — wyre. De douze manières. 

Twarlrpoonxid, bv. Qui a douze 
cornes. Oui a douxe ines. Twaelf- 
doornige krah. Cancer. Crabe, m. 

Twakirnork (-8N), z.n.m. Dodé- 
cagone, m. 

TwasLruognie, bv. Oui a douze 
angles. 

Twaucrsante, bv. Agé de doure 
ans. Qui a douze ans. 

TwarLrmarz, byw. Douze fois. 

TwaRTrONDEA (-s), z. n. m. Tout 
ce qui pèse douxe livres. Pain de 
douze livres, m. [ In het krygswez. 
Pièce de douse (livres), f. 

T'WABLFTAL (-LLEN), z. n. o. Dou- 
saine, /. 

T'WAELEVINGRRDARM, 2. n. m. In 
de onlleedk. Duodenum, m. : 

Tw, telw. Peur. — ruslers. 
Deux sœurs. Van — tot — dagen. 
Om de — dagen. De deux jours en 
de uæ jours. — gen —. Deux à deux. 
lets in —ën deelen. Partager uns 
chose en deux. I Spreckw. — han- 
den op éénen buik zyn. Être de con- 
cer t. Etre comme larrons en foire. 
Wy waren metons—ën. Nous étions 
deux. — azen werpen. Amener beset. 
{ Z. n. v. Deux, m. I heb al de 
—n. J'ai tous les deux. 

Twxeanmie, by. À deux bras of 
branches. 

TwERBAE (-RKEN), z. n. o. Biscuit. 
Biscotin, m. ces. 

Twzxns rid, bv. Oui a deux 

TwaxgRRNIG, bv. Qui a deux ju 
bes. Bipède. Een — dier. Un animal 
bipède. 

TwRERLAD, 2. n. o. Double-feuille. 
Ophryse, f. 

TwEEELADId, bv. Oui a deux feuil- 
les. Dihpylle. 

TwRETOOALIxd (-EN), z. n. m. 
Tweeling. Jumeau, m. 

IwxXDAGId, bv. De deux jours. 

Tweror, bv. Deuæiéme. Second. 
De — verdieping. Le second étage. 
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Voor de — mael trouwen. Se marier 
en secondes nuces. Ten —. Deuzième- 
ment Secondement. Philip de —. 
Philippe deux of II. 
Twerpenuanve of TWwREDERLRI, 
bv. De deux sortes, espèces of façons. 
Op — wyzen. De deux manières. 
TwezDRARDSCR, bv. Oui est à deux 
fils. —c kousen. Des bas à deux fils. 
— touw. Bitord, m. À deux poils. 
—e stoffen. Des étoffes à deux poils. 
Twexpracr,z.n.v.Discorde. Dis- 
sension. nion. Mésintelligence. 
vision, f.— zacijen, Semer la dis- 
corde. 
Twezpracric, bv. Qui cause de la 
discorde. Porté à la disc de, à la 
de union, à la mésintelligence. Qui 
sème la discorde. : 
T'WEEDRAGTIGHEID, z. n. v. Dis- 
corde. Mes intelligence. Désuuion, ,. 
Twxxonacrier vx, byw. En désu- 
nion. En dissen sion. En mésintelli- 
gence. | 
TWEBDRAGTSAPPEL (-s), z. n. m. 
Pomme de discorde, f. 
Twexpcssaz, bv. Deum fois double. 
TweEDUIXs TR, bv. Deux-mil- 


8. 

Twrxonvnchr (-u), 2. n. o. Com- 
bat ringulier. Duel, m. 

Twrzanzrie, bv. Z. WwxxIRTrxn- 
GREPIG. 

Twæzmanpio, bv. Qui a deux 
mains. Bimane. | 

Twrxnoxx (-en), z. n. m. Figure à 
deux angles, f. 

TIwxanokx ia, bv. À deu angles. 

TweenonoeavosrTe, bv. Deux-cen- 
fième. I Z. n. o. Deux-centième, m. 
Deuæ · centieme partie, f. 

Twesuoorp1c, bv. À deuæ léles. 
A deux visages. À double téte. Bicé- 

hale.Een —e gedenkpenning. Une 

bajoire. De —e spier. Le biceps. Een 
verband. In bandage à deuxche/fs. 

TwxRHOORNNIG, bv. Oui a deux 
cornes. À deux cornes. Bicornu. lie 
-—€ Spier. Le bicornis. 

TwWIRIIARId, bv. Qui a deux ans. 
| deux ans. Biennal. Bisannucl. 
Een — kind. Un enfant de deux ans. 
Een — wild zwyn. Un sanglier de 
deux ans. Un ragot. —e wyn. Vin 
le deux feuilles. —e ambtsbeklee- 
ding. Exercice biennal d'un office. 
Eene —e plant. Une plante bisan- 
nuelle. 

TWSEKLANK À one z. n. m. In de 
spraek k. Diph ongue, F. 

Tweraceunid, bv. De deux cou- 


Twssximxen (-S), 2. n. m. Twee- 
klank. DiphMhongue, J. 

Tweezen1a, hv. De deu membres. 
Qui a deux membres. Eene —e pe- 
node. Un période de deux membres. 
| In de algebra. —e grootheid. Bi- 
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name, m. | Fig. Éguivogue. I Byw. 
fig. Ambigément. En deux sens. 
Twezcertancagrie, by. Dissyl- 
labe. De deux syllabes. Ken — woord, 
Un mot de deuz syllabes. 
TWRELING (-EN), z. n. m. en v. 


Tweeboorling. Jumeau, m. Jumelle, poi 


J. 3 gesternte. Gémeaux, m. pl. 
WERLINGBROEDERS, z. n. m. 
mv. Frères jumeauæ, m. pl. 
TWERLINOSIONNEN, z. h. v. nv. 
Fig. in de dichtk. Yeux vifs et bril- 
lants, m. pl. f 
TWKELINGIUSTERS, z. n. v. mv. 
Sœurs jumelles, [. pl. 
Twegcvvie, bv. Oui a deuæ corps. 
Twaunarz, byw. Deux fois. — 
twee is vier. Deux fois deux font 
quatre. — zooveel. Deum fois autant. 
TWERMARNDELVKSCH, hv. Oui se 
fait tous les deux mois. De deuæ mots, 
TweemaënDia, by. Agé de deux 
mois. Qui a deux mois. 
Twwaaaria, hv. Double. Réitéré, 
TwEesman (-NNEN), z. n. m. In de 
Rom. gesch. moir, m. 
TwuzMannie, by. Des duumoirs. 
Duumviral. 
TWAEMANSCHAP, 2. n. o. Duumvi- 
rat. m. 
Twxxoocid, bv. a deux yeux. 
Tw ERT Ua RLIG. Z. TVYIXVIAMEId. 
Tweenaomute, bv. À deuæ roues. 
TwxensoeLia, hv. De deux lignes. 
Een - vers. Un a dr 
Twarnizuie. bv. À deus rames. 
Een — schip. Une biròme. 
Twegan, z. n. m. Z. Twyx. 
Twxxkantn, b. w. Z. Twynax. 
Twexscnil tio, hv. À double po- 
lure. Oui a deux écorces. 
Tweestacarie, bv. Van dieren, 
op hei land en in het water levende. 
mphibie. Een — dier. Un animal 
amphibie. | Tot beide kunnen be- 
hoorende. Hermaphrodi o. Andro- 
gyne. | In de plantk. Androgyne. 
Twsesnenie, TweesnrDpenD of 
Twexsnyrp16, bv. A deuæ tranchants. 
A deux taillants. Een — mes. Un 
couteau à deux tranchants. 
TwassPaLTIOURin,z.n.v. Z.Twez- 
SPALT. * n 
Twesspaur, 2. n. v. Diseorde. Dis- 
sension. nion. Mauvaise intel 
ligence. Brouillerie, 7. — veroorra- 
ken, Semer la discorde. Causer de la 
discorde. : ö 
TwEAsTaL rid, bv. Oui vit en dis- 
corde, en désunion. Qui aime à se 
quereller. | 
Twgeespazricaem, byw. En dis- 
sension. En discorde. En désunion. 
TwessPigria, bv. Qui a deux 
fentes. 
Twenspaarx (-axen),z.n.v.Dialo- 


gue of entretien entre deux person- 
Nea, nm. °= f 
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Twrrsrnoxe (-w), 2. n. m. Kruis- 
we: Bivois, f. Chemin biviaire, m. 
WEESTEMMIG, bv. À deux voix. 
Tyran rie, bv. A4 deux queues. 
= Tivecsteertig. 
5 bv. Qui a deux 
ns. 


555 2. n. one Lee ee 
gulier, m. domestique. 
ngulier, m. | Querclle domestique 


Di niérieurse, /. 
Stryd met sich zelven. Combat inis- 
rieur, m. N 

Twrrsvl aid of Twxsvi lan, bv. 
Dissyllabe. Composé de deux sylla- 
bes.] In de dichtk. —e voet. hi- 
que. Pied de deux syllabes breves. 

TIwraratl (-Lien), z. n. o. Twee. 
Couple, m. et f. Paire, f. Getal 
twee. Deuæ, m. 

Twasranvic, bv. A deuæ dents. 

Tyte rondic, bv. Oui a deux lan- 
Le A double langue. | Fig. Dub- 

Itongig. Double. Dissimulé: Qui 
souffle le froid et le chaud. Faux. 
8 F 2. n. v. Dupli- 

{ s Fe 
Twexvonia, bv. De deuæ heures. 

Twzsvenwie, bv. Qui est de deux 
couleurs. 

Twzsvinoneio, bv. A deux doigts. 

TwzIVIaE IIa, by. Qui a deux 
taches. 

Twzevieuanuio. bv. 4 deux ailes. 
Diptère. Een — insect. Un insecte 
diptère. , 

wesvozrig, bv. Bipède. Qui a 
3 pieds. Een — dier. Un animal 
Twazvonnio, bv. Oui a deuæ four- 
chons. À deux pointes. Bifurqué. 

Twxrvonnle, bv. Oui a deux for- 
mes. Qui est à double forme. 

Twervoup, 2. n. o. Double, m. In 
de grieksche spraekk. Duel, m. 

wEzvotD14, bv. Double. | In de 
plantk. Biné. | In de algebra. Bi- 
naire, — geial. Nombre binaire. Bi- 
nôme, m. leite, ,. 

TwxVvOOUDIanxId, 2. n. v. Dup)/ i- 

Twseswes, z. n. m. Z. KauiIswnc. 

Iwazwrar, byw. Z. IVIEMAEI. 

TIwxwV via, bv. Bigame. 

Twxswrvkur, z. n. v. Bigamie, f. 

Twauzana (-xx), z. n. m. Duo. 
Morceau de musique à deus par- 
9 m. É (bigu. 

WEEZINNIG, bv. Éguivogue. An- 

Twrrixs, byw. 1 deux sens. 
De deux manières. D'une manière 
équivoque. Hy drukt zich — uit. J. 
s'exprime d'une manière équivoque. 
Men kan het — opvatten. On peut 
l'entendre de deux manières. 

Twaezynio, bv. Qui a deux faces 
of côtés. | In de nat. hist. Distique. 

Twinria, telw. Fingt. — dagen. 
Vingt jours. Een en —. Vingt et un. 


Twee en —. Drie en . Fingi deux. 


_ 
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Vingt-trois. Ze waren met bun 
— en. Îls étaient vingt 17 ». v. 
Vingt, m. 


—.—.— br. De eing. 


Ter (2, 2. u. m. Membre 
d'une compagnie de vingt personnes, 
m. | Jeune homme de vingt ane, m. 
Vin de vingt feuilles, u. Bdliment 
armé de vingt pièces de canon, . 

Twisricrano, bv. I vingt ans. 
Qui a vingt ans. Ficennal. 

Twuxrieusez, by w. Vingt fois. 

Twinriaro dean (-s), 2. a. m. Tout 


re qui pèse 55 Pain de vingt 


lirres, m. | Innond. Pièce dé vingt 
(lèvres 445 halle). /. 

TWIX vigs ta, bv. Vingtième. De — 
der maend. Le vingé du mois. Le 

vingiième jou de mois. I I. 8. o. 
Vingtième partie, f. 

IywMTrIdrAL, z. D. o. Vingiaine, 
F. Nombre de vingt, . 

IwIIId route, bv. Vingt fois ré: 


Twixniewser, byw. Z. Trinnie- 
Naa. 


gen. Quere 
mand — zocken. Chercher dispute 
of noise à gg. 
ul it „ bv. Twistgierig. 
leur. Micancur. Contentieux. 
1 n. v. Numeur 
guerelleuse of chagrine. Manie de 
guereller, F. Déoir de chiganer, m. 
TwisTAPPEL (-c), 2. n. m. Pomme 
de discorde, f. 
… Twisrenseecaren (-3), 2. nm dr. 
bitre, Concilialeur, m. 
3 ik twitste, heb get wist), 
5 . Disputer. Contester. 
tre en 5 Zy lwisten 
gaerne. Ils aiment à con tester. 
Twisren (-s), E. n. m. Querebrur., 
8 Chicaneur, m 
: WIATGIERIG, bv. Querellour. Qui 
aime à quereller, à disputer. Har- 
gneuæ. lentieux. 
Twisrassionmi, z. n. v. Humeur 
guercileuse, f. Reprit contentieux. 
Penchant à la querelle, m. Mani de 
guereller of de chicaner, f. 
Twisreirpiczrx,byw. Contenties- 
sement. Avec dispute. Aueo de grands | — 
débats. 
TIwisrie. bv. Z. Twisracarie. 
Twisrixd, z. n. v. Querelle, f. 
TWS AREA (-), z. n. m. Boute- 


hr Homme qui sème la discorde of 


. 
Twuraros (-N,-NEN), z. n. v. Dis- 


pule. Allercation. Contestation. Con- j 


draterse, /. 


certitude, [. Er is 
Idi 


ie · Londer —. Buiten —. 


pense, en 


TWY 


Tsun (8), 2. n. m. B- 


puleur. Homme querclleur, m. 
Twisrasnensx (ik twistredende, 
beb,getwistredend), o. w. Disputer. 
TwisrscamDen (-s), z. n. m. Ar- 
êitre. Conciliatcur. Médiateur, m 
TWISTSCHEIBING, z. D. v. Action 
d 58 une guerelle, f. 
WISTSCHRIFT (-N), L n. o. Écrit 
polémique. Ouvrage de contraverse, 
. Cen rover e, J. 
ITIwisrsreaaa of — 
KER, k. n. m. Z. Twistuanea. 
TWISTVERWBERAING, 2. n. v. Action 
de faire naître des querelles, f. 
Twisrvot. Z. Twisracuric. 
Twisrvuas, z. n. o. Feu de ia dis- 
corde, . 
Taurzixx. Z. Twisrarmnio. 
Twisrzo knn, z. n. m. Z. Twisr- 
N 
Tunis rzochr, z. n. v. Z. Twuralz- 
nianxio. 
IwIsrarcnrid. Z. Twisramm. 
Tw, z n. v. Z. Twist. 
Twyoex, o. w. Z. Twisrun. 
Twurzt, 2. N. m. Doute, 00. In- 
— sen. Iiet 
nen — ( 


ne souffre 
le moindre doute, In — staen. Fre 
de doute. Dua fer. Elre incer- 
tain of irrémiu. Balancer. Hésiter. 
Sans doute. 
La — trekken. Réroquer en doute. 
Twvesracuria, bv. Douteux. In- 


Ivy L Acnricnzin, 2. n. v. In- 
certitude, f. Doute, m. 

Twirglane (2) 2. n. m. Al wie 
twyfell, Celui qui doute. Douteur, m. 


byrrhonions de Leer der —. 
cisme. Pyrrhonieme, m.] Fig. 
maphrodite, m. 

TwWir Laax, 8. n. v. 8 
Pyrrhoni 
“Twxvaraace, bv. Doutus. 

Twyrauex (ik twyfelde, heb ge- 
twyfeld), o. w. tre en sus- 
balance af dans de doute. 
Être incertain of irrésolu. Aen 750 


. Douter de ge. NReroguer ge 
doute. Ic twyfel of het 100 wel Lies Je 
doute que cela soil ainsi. 
5 by. Qui doute. Scep- 


Fe n. v. Doute, . Du- 


bitation. Incertitude, f. In à 


wysbegeerte. Sedus. | 


je retourne à la 


TYD 


in. Jrrésolu.|Byw. 5 

TWYFRLMORDIGHEILD. 2. D. v. 
quiétude. Encertitude. ie 

TwyraLmonvicLyx, byw. Iaser- 
certainement. Arec douts et incerti- 
tude. Irrésolument 

Twrrarvot, bo. Plein de doute et 
d'incertitude, 

Twiraunm, bv. Z.Twrrezzucu- 
110. 
„ Twrraizinmne, br. Ab. Egui- 
"Far Qui est à double sens. 

y e 2. n. v. pt 


ment. D 


T'WYFRLZUCHT,E. n. v. ticiome. 
Pyrrhonisme, m. Manie de douter 
de tout, f. 

Twyraxccuric, bv. Seb doute de 


tout. Pyrrhonien, 

Twre (ER), E. u. v. shje Petite 
branche, f. Loot. „ t. Scion, 
m.] Teen, rys. Brin. e mn. 

Twycex, onv. bv. Docter 

IwTeawAaAD (-EN), E. u. c. Pa- 
nier d orier, n. 

Twrowakab. Z. Rrswakan. 

Torn, 2. v. m. Fil lors of re- 
lors, m 

TWYNOEA (V, x. n. m. Retordeur. 
Tordeur. Doubleur , m. 

Twyspay Lu), . n. v. Hei tw y- 
nen. Retordement. Doublage. Mou- 
linage, m.— van 1yde. Relordement. 
Moulinage de la soie,m.|Plaets waer 
getwynd wordt. Atelier de retorde- 
Mens, m. 

8 t. r tors, à 

WTNEN tik tw getwynd), 
b. w. Tordre. J e. Doubier. 
Mouliner. Garen, ge —. Retorère 
du fl. Mouliner de la soie. 

WYNGAREN, 2. n. o. Nil tors, m 

TwxnMOLEN (-s), z. n. m. Moulin 
à reterdreof à doubler. Retordoir, m. 

ir a. n. O. Flux ei reflux, m. Ma- 

rée, F. — kavelen. Observer la ma- 
rée. — stoppen. Étaler la mas er. 
Verloopen —. Jusant, m. Het — 
breektuen hals. „ d sa fin. 
Vergast —. Morte marée. Het 
verloopt. La Rares refoule. Myn 
— „ 5 J'ai vécu. J'ai fait 


5 4 8), K. . 0. Auers de flat 
of de jusani, /. 
Tro (un), z. n. m. Temps, 

— met iets doorbrengen. 3 
of passer son iemps à ge. Hel is — 
om naer huis te gaen. l'est temps que 
maison. Hel is hoog 
esta. Il n'y a pas de 


—. Le 133 
. Leen my dat boek 


lemps à per 


| voor eenigen —, Préles-moi ce.livre 


{pour quelque 8 La den — van 


7 
TIwrrgixokbic, bv. Inguial. las tes wehen. Dans l'aypacs de si ce 


. Depuis quelque 

Ten —e van Augustus. Du temps 
d'Auguste. Van — tot —. De temps 
en lamps. De temps à quire. Voor 
onheugelyke —en. De êîntmé- 
morial. — van het jaer. 
De gulden —. Le 
is gunstig. Le temps of l'occasion est 
favorable. Op — koopen en verkoo- 
pen. Acheter et vendre à termes. In 
—enwyle. En temps ct lieu. By —s. 
A temps. De bonne heure. Op zynen 
— komen. Venir au temps fixé. Fig. 

Zynen — gehad hebben. Avoir fait 
son temps. Etre vieux. Uit den — 


Être mort. | In de spraekk. B 


M. 
Troseux, z. 
du Te. 


r. n. o. Commencement 
m. | In de tydrekenk. Épo- 


Tante 7. (-s),z. n. m. Chro- 
Y 
. L. n. v. Chrono- 


dt oil (, 1. b. o. Chron 


on bv. Qui n'a 2 
fire. Passager. Oui dure 
0⁰ is hare gunst —, als het blosijen 
eener roos. Aussi sa faveur est-elle 
passagère comme l'échit d une rose. 

Tvoxxra, bv. Tem 18: Het —e 
leven. La eie tmpore yw. Tem- 
ge ne — en ds KL onge- 

kkig ryn. Etre malheureux lempo- 
rellement el élernellement. |Tydig, by 
tyds. De bonne heure, À temps. 

Tyoex. Z. Tram. 

Tvoensazs (-i, z. n. o. Manque 
ce temps, m. 

Truagr oor, 2. n. o. Foi de circon- 
slance. Foi chancelante, 7. 

Tvpant ooviog En), z. n. m. Faux 
croyant. Croyant qui n'a gu une foi 
chancelante, T. 

Troe2N00T (N, 2. u. m. Uun- 
temporain, m. 

rio, bv. Quiestvenu a sun temps. 
De hulp. Secours qui vient à propos. 
Ryp. . —e vruchten. Des fruits 


mûrs. De is —. C'est la saison 
du ; . | Vrocg ryp. Précoce. 
TPIGHEID, 2. n. v. faturité, J. 


TroielL vx, byw. De bonne heure. 
Tyvine (es. n. v. Nouvelle, f. 
Avis, m. 1 
Je n'ai point de ses nouvelles. 


Tvoinazrex, bv. Oui aime les no- 


religo. Avide de nouvelles. 


heb geenc — van bem. 


| TTD 
Troxox uen), r. r. n. v. Vache de 


ans, 
Tvpkonrine (- 52. n. v. Divertis- 
sement. Amus , m. Récréation, 
F. Passe-temps, m 


1 abe 1. n. m. Période, f. 
5 2. n. mi . Chronologie, 4 


Trousres (-8). 2. n. m. Chrono 
tre, m. 
Tronaeto (-x), 2. n. v. Obétisque, 
m. 5 1 De egyptische —en. 
Les pyramides d gype. 

Trnonbx, z. n. v. Ordre chronolo- 


5 bv. Chrono 
Trorxnx (-ER), z. n. o. Période, f. 
de lemps, m. 
vorunr (-EN), z. n. 0. Terme, m. 
In de tydrekenk. E. 
Typaxcisren Y. n. o. Tableckro- 


e (Uh, x. n. m. Chrono- 
„m 


Tronxzxmxe, z. n. v. Chronolo- 
gie, J. Missleg in de —. Anachro-| 4 
1A m. 


TYORERENKUNDE, 2. n. v. Chrono- 


1 bv. Peres dans 
la chr . Chr 
TrOREKENKONDIOE (-N), 1. n. m. 


Chronolpgiste, m 


„ 2. n. v. Périoës, F. Ee TT 


pace de temps,m 
Trosseoin. Z. Trogen. 
Trossespanine, 2. n. v. Bon emploi 
du temps, m. Économie de temps, f. 
Trossestes,s.n.0. Z.TYDACINTE. 
5 En), 2. n. o. Feuille 
ique, /. Ouvrage périodique, m. 
Revue mensuel, F. 
Typsdirrkaind, z. n. v. Choses dont 
on s'occupe à des heures de loisir, f. pł. 
TYrDSOMSTANDIGHEDEN, z. n. v. mu. 


Conjonctures of circonstances du 


temps, /. pl. 
‘YDs08DE, 2. n. v. Ordre du lamps, 
m. 
Frosrezuno, z. n. v. Fization 
d'un terme, f. Terme, m. Tydbegin. 


re, 


Trbern Gel x. n. o. Terme. 
Temps. Moment, m 
TrosvenLoop, 2 D 0. Cours du 


temps. Délai, m. 
88 (Ax EV), 7. n. o. Periode 2 


TYDVRRBKUZELING, 2. n. v. Z. Trd- | 


YERKWISTING. 
Tybvenneyr, z. n. o. Z. Trngon- 
TING. 


TYT 935 
Trovesonvvenn, be. Aausant. 
Divertissant. * 
Trovzax were, 2. n. v. Temps 
mal employé, m. 
55 x. n. o. Perte d 


9 
YDVERLOOP, 2. n. m. Cours du 
dr ee . Délai, m. 

YDVERSPILLING, z. D, v. Z. Tro- 
VEAK WISTING. 

Trowrzen(-s),7.n. 1m. Calenürier. 
Alma „ m. eeuwigdurende 
—, n calendrier perpétuel, 

TTDWIRNER (Sho z. n. m. Tempori- 
teur, m. 

TvowInxiNe of TYDWINST, 2. n. v. 
Temporisation, f. 

Trowooun (-x). z. n. o. Verbe, m. 

Trowonrnt, z. n. m. Z. Tronndin. 

Trrx (ik tyle, heb getyd), b. w. 
Tirer, I O. w. met Zyn. Marcher en 
avant. Op den loop —. S'enfuir. 
Montrer ses talons, Aen den arbeid 
7 71050 à 7 

5 teeg, heb getegen), o. w. 
her. 1 B. w. ou Be- 
A er pes 

ir (8), 2. n. m. Tigre, m. Fig. 

nr Monstre, m. 

5 (-an), Z. n. m. Cheval 


Trarunow (en), 2. n. m. CRien ti- 
M. 

— -N, L n. v. Peau 4 

Tes -NNEN), z. n. v. Digresse, 

Fi LL ri femme, . sd f 
5 (-TTEN), z. n. v. Chat ti- 


Trocs n. o. Z.Trosnacm. 
Traxaworr (- vx), z. n. m. .Gué- 


pard. Loup figre, m 


TyaLas, 2. U. O. Z. dan n, 
Tru, 2. n. v. Grove stof, Coultil, m 
Omtreksel van een bed. Taie, £. 
TYKAVÉLEN, 0. w. Zeemansw. Cal- 
culer les marées. 
Truwrzu (-s), 2. n. m. Tisterand 
en coutits. Coutier, m. 
Trxwvxax (-EN),3. n. v. Fabrique 


de coutil, f.] Tissage des coutils, n. 


TrooOs (-zEn), 2. n. v. Bloem. Jon- 


guille, . 


Tru, z. n. m. Nm, m. | 
. Trop (-Ex), 3. n. m. Hum en 


18, x. n. ym, m. 
„N, n. , Tonne.f. Tonneau, 
: 1 EZ. Tirer. 


926 UIL 


| 
U „2. U. v. De twintigste letter der 
letterlyst. U, m. 

U, * voornaemw. Te. Toi. 4 
toi. Vous. A vous. 

Ucareno, z. n. m. Matin, m. Des 
—s. In den —. Le matin. 

Ucurenpoauw, z. n. m. Rosée du 
malin, f. 

Ucarenvpacpr, 3. n. m. Ligucur. 
Boisson du matin, f. 

UcurnNUERIR, z. n. v. Z. Oos rxnxix. 

UCHT&NDRRISEREN, z. n. o. l'oint 
du jour, m. 

Hen nk z. D, 0. Déjeûner. 
Déj-dné, m. N 

CCHTENDSTOND, enz. Z. Monckx- 
STUND, enz. 

Ucaranoues, 2. n. o. Z. Ocn rxx- 
STU\D. 

Us of Uno. Voornacmw. (Belcefde 
uitdrukk. voor u en gy). Vous. 

Una (une), z. n. o. Vier en twintig- 
ste deel van een etmael. Heure, 4 
Voor een —. fly a une heure. In de 
ure des doods. 4 l'heure de la mort. 
In of binnen een —. Dans une heure. 
Fig. Ter goeder ure. 4 propos. Ter 
kwader ure. Hal à propos. Ik heb 
geen — vry. Je n'ai pas une heure à 
moi. Op een ongelegen — te huis 
komen. Rentrer à une heure indue. 
lets in een verloren doen. Fuire c. 
dans ses moments de loisir. | Afstaud 
van een —. Une lieus. | 

Ucasonn fe z. n. o. Renard, m. 

UandtAs (-zEN), z. n. o. Sable, in. 

Uanxtox (-A EN), z. n. v. Horloge 
gui sonne les heures, f. 

U xa OO RR. Z. Zanocooprn. 

Ueartie (-s), z. n. o. Pehte heure, f. 
Fig. Zyn — is gekomen. Sun heure 
est venue. == Uerken. 

Uzawsax (-un), z. n. o. Horloge. 
Montre, f. Rouage d'une horloge of 
d'une montre, m. 

Urawensuaxen (-s), z. n. m. Hor- 

er, m. 

Uxnwanzmanrsssurnsr, 2. n. v. 
Horlogerie, f. 

Urnwrzzu (-s), z. n. o. Aiguille, f. 

Ui (-n), z. n. m. Oignon, m. Ci- 


Uuexgeo (-D RS), z. n. o. Champ 
d'oignons, m. Oignonière, f. 

UnsEnPLanT (-En), z. n. v. Plante 
d'oignon, /. 

UuensaLane, z. n. v. Salade d'oi- 
gnons, ,. 

Uuanxsacs(-En),s. n. v. Sauce aux 

nons, J. 

Uisensorp, 2. n. v. Soupe aux oi- 
gnons, f. 


Ul 


U 


Uuexzaen, 2. n. 0. Graine doi - 


Uusen (), 2. n. m. Pis, m.] Ha- 


mei le de la vache, f. 
Uuæasoonp (-x ), z. n. m. Bord du 
is. m. 

Uuespox (-xxex), 2. n. v. Pus- 
tule au pis des vaches, f. 

Uusnzweze (-EREN), z. n. v. Tu- 
meur sur le pis, f. 

UL (-ex), z. n. m. HFibou. Chat- 
huant, m. Choueiſe, /. Spreekw. Elk 
waent zynen — cen valk te zyn. J. 
n'y a point de laides amours. Cha- 
cun et prévenu en faveur de ce qui 
lui appartient. | In de scheep- 
vaert. Eenen — vangen. Faire cha- 
pelle. Fig. Zotskop. Homme insigni- 
fiant. Benél. Nigaud, m. 

UicensPire (-s), z. n. m. Fig. 
me m. 95 

ILENVLUGT, z. n. v. Cre puscule 
du soir, m. In de —. Entre chien et 
dur À la brune. 

nor (-PPEN), z. n. m. Téle de 
hibou, f. | Fig. Uilskuiken. Nigaud. 
Benét, m. : 

Uucsauixen (-s), 2. n. o. Jeune hi- 
bau, m. Fig. Benét. Sot. Nigaud, m 

Uir, vours. De. Hors de. Par. 4 
Hy is — de stad. Il est hors de la 
ville. — het huis gaen. Sortir de la 
maison. Het mes is my — de hand 
gevallen. Le couteau m'est échappé 
de la main.— de kerk komen. Venir 
de l'église. — den weg. Hors du che- 
min. Fig. Hy is nooit — myn oog. 
Je ne le p:rdsjamais de vue. Spreek w. 
— het 0og — het hart. Hors de vue, 
hors de souvenir. — het gezigt, — 
het oog verliezen. Perdre de vue. 
Het was my reeds — het geheugen. 
Je l'avais déjà oublié. Fig. — een 
adellyk geslacht * Issu 
d'une famille noble. Fig. — zynen 
rok groeijen. Devenir trop grand 
pour son habit. Fig. Ix weet niet, 
wat daer — brocijen zal. Je ne 
sais pas ce qui en résullera. — 
liefde. Par amour. — haet. Par 
haine. — gebrek aen geld. Faute 
d'argent. — achting voor haer. Par 
respecl pour elle. De mensch bestaet 
— lichaem en ziel. L'homme est 
ci eg de s et d'âme. Spreckw. 
— den klau kent men den lecuw. 
On connaît le lion par ses griffes. — 
het lid. Debotté. Disloqué. Démis. — 
een glas drinken. Boire dans un 
verre. Fig. — het fransch in het 
nederduitsch overzetten. Traduire 
du français en flamand. — het 


ur 


venster kyken. Regarder par la fe- 
néire. De opregtheid spreekt — zy- 
nen mond. La sincérilé parle de sa 
bouche. Fig. — twee monden spre- 
ken. Avoir deux peroles. Lich — den 
adem loopen. Courir à perte d'haleine. 
— alle magt. De toute sa force.— de 
keel schreeuwen. Crier & gorge dé- 
ployée. — zyne oogen kyken. Re. 
garder bien. Hy guet het huis —. H 
sort de la maison. | Byw. Het vuer 
is—, Le feu estéleint. De kerk is —, 
La messe est finie. Myn broeder is —. 
Mon frère est sorti. Het is — met 
hem. Cen eat fait de lui. Wanneer 
het begint te regenen, dan is het — 
met de wandeling. S il vient à pleu- 
voir, adieu la promenade. De llesch 
is —. La bouteille est ride. 

UirabExRN (ik adenide uit, heb 
uilgcademd), b. w. Respirer. Souſſter. 
Den laetsten snik —. Rendre l'âme. 
Eæpirer. Mourir. | O. w. met Hel. 
ben. Eæpirer. Rendre l'air gu on 
avait aspiré. 

Urrabzuixe, z. n. v. Respira- 
lion, f. | 

Uitsaaceren (ik baggerdeuit, heb 
uitgebaggerd) , b. w. Curer. Oer la 


. boue. Draguer. Eene sloot —. Curer 


un fossé. Tirer la bourbe d'un fossé, 

Urtsamken (ik bakte uit, heb uit- 
gebakken), h. w. Cuire assez. 

Uireau£n (ik baliede uit, heb uit- 
gebalied), b. v. Met eene balie uit- 
scheppen. Vider avec un baguet of 
avec un seau. | 

Uirsannex (ik bande uit, heb uit- 
enen b. w. Bannir. Exiler. 

eléguer. Envoyer en exil. 

Üirsanninc, z. n. v. Dannisse- 
ment. Exil, m. 

Uirsannen, b. w. Z. Urrpaanoex. 

Urreansrz (ik borst uit, ben uit- 
geborsLen) o. W. Faire explosion. 

aire un grand bruit. Éclater. Cre- 
rer. S ouvrir avec bruit. In lachen —. 
Éclater de rire. Rire aux éclats. In 
woede —. Entrer en fureur, S'em- 
porter. In tranen —. Fondre en 
larmes. 

. Uirsansrinc (-En), z. n. v. Explo- 
sion. Eruption, f. De — van eenen 
vuerspuwenden berg. L'éruption 
d'un volcan. De — van eenen oproer. 
L'explosion d'une révolte. 

 Utreazuinen bazuinde uit, beb 
uitgebazuind), b. v. Publier à son 
de trompe. Fig. Publier. Divulguer. 

UiIrnxsDEN (ik beelde uit, heb 
nitgebeeld), b. w. Aſbeelden. Nepp e- 
senter. Dépeindre. 


UIT 


Urrnentpma, W n. v. Aeilon dere- 
présenter, f. 

Urrszecvser (-s), 2. n. o. Repré- 
sentation. Figure, f. 

Uirezzcexx (ik belde uit, heb uit- 
good), b. w. Crier i b. 

ublier par la ville. 

Urragnxux. Z. Uran. 

Uirsausren. Z. Uirsansren. 

Uiragrram (ik Lettede uit, heb 
uilgebet j. b. w. Al bettende zuive- 
ren. Bassiner. Netioyer en bassi- 
nant. 

Urrszuaun, b. w. Z. Uiraerrex. 

Urraipben (ik bail uit, heb uit- 
gebeden), b. en o. w. Ter miner sa 


6. 

Uiremcnrxn (ik biechite uit, heb 
uitgebiecht), o. w. Con fesser loul ce 
gu on a sur le . ; 

Urrsixoux (ik bood uit, heb uitge- 
hoden), b. w. Provoguer. „ 
combat singulier.| Sommer. Défier. 

Urrsixxex (ik bikte uit, heb uit- 
gebikt}, b. w. Bikkende uithollen. 
Regratter. Racler. Eenen muer —. 
Begratter une muraille. 

Unes (ik blies uit, heb uit- 
porn, b. w. Blazende uit icts 

ryven. Faire sortir of exæhaler en 
soufflant. Den lactsten adem —. 
Rendre le dernier soupir. Eæpirer. 
Hourir. | Door blazen ledigen. Vi- 
der en soufflant. Een ei —. Souffler 
un œuf. | Blazende 5 
Hublier à son de trompe. | Door hla- 
zen uitblusschen. Éteindre en 20 
flant. Souffier. Blaes de kaers uit. 
Soufflez ofeleignes la chandelle. Fig. 
lemands levenslicht —. Tuer gg: Oter 
la cie à 99. 1 O. w. met Hebben. 
Cesser 


de soufJler. Reprendre Ra- 
leine 


Urlau, z. n. v. Action de souf- 
fier, [. Souſſte, m. 
Usreceuxen (ik bleekte uit, hob 


uitgebleekt), b. w. Door biceken uit- | bosse 


dry ven. Faire disparaiſre par le 
blanchissage. Enlerer en blanchis- 
sant. I O. w. met Hebben. Se blan- 
chir. Se détacher. : 
Urrsuxsremex (ik bliksemde uit, 
heb uitgebliksemd), b. v. Lancer 
comme la foudre. Jeter dehors. Den 
valicaenschen vloek —. Lancer les 
pure du Vatican. | Onp. w. met 
ebben. Cesser de faire des éclairs. 
Uiraumaex (ik blonk uit, heb uit- 
geblonken), o. w. Briler d'un éclat 
supérieur. Surpasser en éclat. Jeter 
un éclat plus vif. Fig. Surpasser. 
Erxceller. Hy heeſt in dapperheid 
bos en alle anderen uitgeblonken. J. 
a zur Tec ſous les autres en bra- 
voure. 
Uirsrox bx (ik hlocdde uit, heb 
uitgebloed), o. w. Perdre tout 
son sang. Men moel de wonden la- 
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Len —. Il faut laisser saigrer la plate. 
| Cesser de saigner. 

Uirauozuex (ik bloeide uit, heb 
uitgebloeid), o. w. Pousser toutes les 
fleurs possibles. | Cesser de fleurir. 

Urracesscaen (ik bluschte uit, heb 
uitgebluscht), b. w. Éteindre. Fig. 
wanne, Éteindre. Faire passer. le- 
mands moed —. Décourager 77 Hei 
vuer der begeerlykbheid . Rlouſſer 
ses passions. Zyn leven is uitge- 
bluscbt. Sa vie s'est éleinte. Il a ter- 
miné sa carrière. 

Urreusscuixa, z. n. v. Eætinc- 
tion, f. 
Uiracyven (ik bleef uit, ben uitge- 
bleven), o. w. Niet komen, te laug 
dralen. Tarder à revenir. Rester de- 
hors. S arreter longtemps hors de la 
maison, Gy zyt zeer lang uitgeble- 
vei Vousavez bien tardéà evenir. De 
hulp bleef te lang uit. Le secours ar- 
riva trop tard.Zynekoortsisuitgeble- 
ven. Sa fièvre a cessé, l'a quitte. Uwe 
straf zal niet —. Tu n'échapperas 
pas à la punition. | Weggelaten 
worden. Être omis. Ne pas se trou- 
ver. Hier 2yn verscheidene woorden 
uitgebleven. Plusieursmols sont omis 
à cet endroit. 

Uirausvan (-s),s. n. m. Celui gui 
reste trop longtemps dehors. Celui 
qui s'allarde. 

Urrezvvine, z. u. v. Relardement, 
n. Négligence à venir, f. 

Uursoëxen (ik boende uit, heb uit- 
geboend), b. v. Oter, enlever avec 
un frolloir. Vider, évacuer of net- 
Loyer en frottant. ds lemand ter 
kamer —. Mettre gg. à la porte. 

Uitsoztsanex (ik boetseerde uit, 
heb uitgebaetseerd), b. w. Représen- 
ter (en cire, eic.) | Représenter en 
bosse, en relief. | 

Uirsourseaine, . n. v. Action de 

représenter en relief, f.] Ouvruge en 
„ m. 
Urrsokzznmm (ik boezemde uit, 
heb uiigeboezemd), b. w. Ezxhaler 
(des plaintes). Pousser Aors de la poi 
trine. Zuchten —. Soupirer. Fig. 
Épancher sa douleur. Ouvrir son 
cœur. 

Urrsouzenixe (-En), 1. n. v. Ac- 
tion d'ezhaler. Exhalation, f. 
Épanchement, m. Effusion. J. 

Urrsousex (ik boomde uit, beb 
uitgeboomd), b. w. Faire sortir (une 
barque) au moyen d'un croc. 

noise (ik bootste uit, heb 
uitgebootst), b. v. Représenter par 
imitation. Peindre. Copier. Imiler. 
Montrer. Indiquer par imitation. 

Urrsootaie. z. n. v. Représenta- 
tion. Copie. Imilalion, f. 

Urrsoaounex (ik borduerde uit, 
heb uitgeborducrd), b. v. Represen- 
ter en brodant. Wat is daerop uiige- 
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borduerd? Que représente cethe bro- 


Urtsouex (ik boorde uit, heb uit- 
geboord), b. w. Creuser avec une ia- 
rière of avec un laraud. Forer. Per- 
cer. Trouer. Een stuk geschui—. li- 
ter un canon. f 

Uirsonasn (ik borgde uit, heb uit- 
geborgd), b. w. Op vertrouwen 
geren. Donner à crédit. | Door bor- 
gen alles oninemen. Ruiner gg. à 
force de prendre à crédit chez lui. 
Gy hebt my geheel uitgeborgd. Je 
vous ai tantdonné à crédit que je n ui 


plus rien. 


Uirsonine, z. n. v. Action de creu- 
ser avec une larière. Forerier, f. 

UrrronngLEN (ik borrelde uit, heb 
aitgehorreld), b. w. Gem. Uitdrin- 
ken. Vider. Hoire un verre de li- 
135 forte. Cy moet uw glaesje —. 

faul vider votre petit verre. | O. 
w. met Zyn. Jaillir en bouillant. 
Sauter. Sortir. Rejaillir. 

UirsonneLinc, 2. D. v. gem. Ac- 
tion de vider, f. Jaillissement. Re- 
jaillissement, m. 

Uirsousrecxx (ik horstelde uit, 
heb uitgeborsteld), b. w. Nettoyer, 
époudrer avec une rergetſe. Brosser 
proprement. Nelloyer avec la brosse. 
| Fig. Tancer 99. d'importance. Ré- 
primander. 

Uirsonrecen. Z. Uirsousezen. 

Uursortsex (ik botste uit, beb uit- 
gebotsi), b. v. Chasser. Pousser de- 

rs. Eæpuleer. 

Urvsovten (ik bol tede uit, heb uit- 
gebot), o. w. Boulonner. Bourgeon- 
ner. Dat hoompje begint reeds uit te 
botten. Cet arbre commence déjà à 
buurgeonner.| Fig. Te voorschyn ko- 
men. Paraître. Se montrer. Pointil- 
ler. Pousser. ment, m. 

Uivaorvino, z. n. v. Bourgeonne- 

Urraouwen (ik bouwde uit, heb 
uitgebouwd), b. w. Étendre un bd- 
timent. l’rolonger une construction. | 
Eenen akker —. Epuiser un terrain. 
f O. w. met Hebben. Finir de bdtir 
of de labourer. 

Uivpaavoen (ik braedde uit, heb 
uitgebraden), b. w. Bien rôtir. Des- 
sécher en faisant rôtir. Het vleesch 
is te veel uitgebraden. La viande est 
trop rôfie. | Door braden van wa- 
terdeelen ontheffen. Oter les parlies 
agueuses de ge. Fig. De boter —. 
Bien régaler ses convives. | 

Urranagx (-AA IN), . n. v. Hetuit- 
breken. Évasion. Rupture de pri- 
son, f. | Het unitgebrokenc. Démoli- 
tion, /. Decombres, m. pl. 

Uirgnakxszkl, z. n. o. 5 b, 
m. Gem. Degobi / is. n. Fig. Tot zyn 
eigen — terugkeeren. Prendre ce 
qu'on avait rejclé. à 

Urrssauex (ik braekteuit, heb uit- 


028 UIT 


gebrackt), D. w. Vortr. Rendre, Rif: 


ier. Jeter en vomissan t. Gem. Dégo- 
Diller: Hy breekt alles uit wat hy ge- 
geteu heeſt. It vomit u ce qu'il a 
mangé, Fig. Zyne gal —. Déc 
sa bits: Stheldwoorden —. Fomir 
des injures. 

Urra, 2. un. v. Vomissement, 
m. Action devoir, f. . | 

UrrsnanDen (ik brandde uit, beb 
ungebrand), b. w. Door branden uit- 
halen. Creuser par l'action du feu. 
Eenen byenkorf —. Flaniber une 
ruche. | Door branden zuiveren. Pu- 
. tifier par le feu. Oler of nettoyer par 
le feu. Boordsel —. Bréler des ga- 
(ons. | Van eene ziekte. Guérir pe 
des caustiques. ] O. w. mei Zyn. Etre 
creusé par l'action du feu. | Met 
Hebben. Ten einde branden.. Ces- 
ser de.bréler. Brûler jusqu'à la fin. 

Urrananbina, 2. n. v. Purification 


r le feu, f. | 
1 (ik breidde uit, heb 


uitgebreid), b. w. Uiteen doen. Éten- 
dre. Déployer. Ouvrir. Développer. 
De vogel breidt zyne vleugelen uit. 
L'oiseau étend ses aïles. Zy ontving 
hem met uitgebreide armen.Elle le 
recul à 5 Se déni S'é- 
tendre. Se opper. Se er. 
S'ouvrir.|Fig.Talryk worden. S 6 

dre. S agrandir. S'augmenter. Se 
répandre. Multiplier. ix nom- 
breuæ. Dit geslaeht heeſt rich groo- 
telyks uilgebreid. Cette famille s'est 


considérablement étendue. | Grooter | 


malen. Agrandir. Élargir. | Door 
breedvoerige omschryving ontwik- 
kelen. Amplifier. Paraphraser. Exa- 
gérer. Fig Eene daed —. Exagérer 
un fuit. Iemands lof —. Outrer les 
louanges de 99. 

Uirsrcinex. Z. Uran. 

Uiraneinen (-s), z. n. n. Ami- 
catèur. Exagérateur, m. 

Urrsacivine (-N), k. n. v. Eæten- 
sion, f. Agrandissement. Développe- 
ment. Déployement, m. Fig. Ampli- 
fication. Périphrase,f. . 

Urreneuex (ik breide uit, heb uit- 
gebreid), o. w. Dit katoen ssl wel —. 
Ce coton sera bien profitable en le tri- 
colant. 2 

Urranzxxx (ik brak uit, heb aitge- 
broken), b. w. Brekende uitnemen. 
Enlever. E por ter. Arracher en cas- 


sant of en rompant. Eenen tand —. | geb 


Arracher une dent. Detanden uit eene 
aeg —. ter une scie. | Bre- 
kende ontledigen. Vider en brisant. 
Fig. Tyd —. Ménager quelques in- 
stants de luisir.Kuntgy niet een ueriſe 
—, Ne z-vous pas vous der ober 
un instant à eos occupations? f O. 
w. met Zyn. Te voorschyn drin- 
gen. Percer. Se faire ouverture. Sor- 
tir avec force. Het angsizweet brak 
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couver, de faire éclore. 


belle espèce. | Fig. Engeance, f. Dat is 


RROKISEL. Z. UirssouDen, ens. 


Ur 
d'angoisse of de 


bem uit. N mri? 
S'évader. Forcer sa prison. | Open- 
baer worden. Se répandre. Se divul- 


uer. 
Urrenzrine, z. n. v. Évasion, f.| 
ruption, f.. | | 
.… Uirsasnezw (ik bregt ait, heb uit- 
ebragt), b. w. Buiten eerien omtrek 
rengen. Afetire, porter, conduire of 
transporter d'un endroil en un autre. 
| Uiten. Faire oonnaltre. Exprimer. 
Dire. Exprimer.| Aen den dag bren - 
gen. Divulguer. Répandre. Pubtier. 
Rendre public. Découvrir. Déclarer. 
Mettre au jour. | 

Urreaznane (-s5), £. n. m. Déla- 
leur, Wm. i a 
. Urrssaneixe, z. n. v. Dotation. Dé- 
claration, /. 

Urrsaoenen (ik broedde uit, heb 
uitgebroed), b. w. Door broeding 
doen uitkomen, Faire éclore. Couver. 
Amener. ] Planten doen uitkomen. 
Faire pousser dansune couche. Faire 
germer of faireéclore des ſteurs. Eene 
ton —. Échauder un tonneau. Net- 
toyer un tonneau avec de l'eau chaude. 
Urrssonpine, 2. n. v. Action de 


Urrsaocbsuz, 2. n. o. ee e 
pêce, f. Die hennea zyn von een 
schoon —. Ce sont des d'une 


een gruwclyk . C'estune maudite 
eance. f 
rom, Urrnaoginnaoſ Urr- 


Unsmounxnx (ik bromde uit, heb 
uitgebromd), b. vw. Publior, dire avee 
emphase. Anmoncer avec beaucoup de 
bruit. O. w. met Hebben. Cosser de 

de meler 


Urrenommen (8), £. n. = Celui 
phase, m. | 


rugir. 
Urravivecen. b. w. Z. Urrauizes. 
Uirsuieus (ik boog uit, heb uiige- 
„ b. w. Plier of courber en 


Uri ik builde uit, heb uit- 
gebuild), b. w. Gluter. Tamisor. 
Passer. 

Urin (ik buldesde uit, heb 
niigebulderd), b. w. Publier au 
bruit du canon. Het geschut buldert 
de overwinning uit. Le canon an- 
nonce la vicioira. Ræprimer d'un 
(on ſoudroyant. O. w. met Hebben. 


gedeeld), b. w. Ronddeel 
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| Cessor de Fire du bruit of ur t- 
peur. | Uit eene gevangenis breken. pé | 


ler. 

Urrad una, bv. Uitmuntend. Ta- 

cellent. | re eee An- 
le. Copieut. Byw. : 

1 . Aboendumment. 

Amplement. 


ITBONDRMAD, 2. n. v. Ezsvel- 
lence, f. 1 Abondance, f. 

Urraunniceve,byw.Ezcellemment. 

Par eæcellence.| Atondamment. Cu- 


Pieusement. 
Uirauear (-EN). z. n. v. Hameau 
situé à quelque dis lance duvilluge.m. 


Uirsvyren (ik beet uit, heb 85 
beten), b. w. Door byten verwyde- 
ren. Emporier en mordant. Arra- 
cher avec les dents. Diviser, désunir, 
Eenen tand 


w. met Zyn. Perdre sa couleur pur 
l'action de quelque corresif. Ik heb 
azyn op myn jas gestort, en vrees 
dat hy geheel ral —. J'ai répandu 
du vinaigre sur ma int 21 et je 
craine qu'elle n'en soit iachée. 

Urrsyren (ik beet uit, heb uitge- 
beten), b. w. Een schip — Rompre 
les glaces autour d un vaisseau. 

Üinsrren (-s), 2. n. m. Fig. Bour- 
ru. m. Het ia een regie . C est un 
vrai bourru. 

Uircvrenex (ik cyferde uit, heb 
uitgecyferd), b.w.Ualculer. Compter. 

ter. Fig. Découvrir. Scruter. 

ITCYPERING, 2. n. v. Calcul. Bea; 


tre de def, F. Cartel, m. 

Uirnacex (ik daegde uit, heb uit - 
gedaegd), b. w. Envoyer un cartel à. 
Défier. Provoguer en duel. 

Unzer (-s), z. n. m. Celui gui 
défie. Provocateur, m. 

Urrbacme, z. n. v. D,. Appel, n. 
| Cartel, m. Provooation, f. 

Uran. Z. Uirpane- 


BRIKF. 

Urrmurm (ik dampte uit, ben 
uitgedampl), o. w. Als demp ver- 
vliegen. S'évapoter. S emhaber. I Met 
Hebben. Linaen laten . Faire éva- 
porer l'humidité du linge. Chaufier 
du linge. | Caster de fumer of d'eva- 


Urrourme, 1. n. v. Évaperaten. 


de | Exhelaison 


Uiroweuen (ik deelde uit, beb uit- 
5 Répa 755 Distri- 

r. rtir. rtir, Partager. 
Aelmoeren —. Distribuer sos ts 
mônes. De pryzen —. Faire la dis- 
tribusion des pris. | Vordecion. Di- 
viser 


Urban, bo. Distributif. De 
me geregtigheid. La justice distri- 
ure. 


ur 


Urrprri xn (-s). 2. n. m. Pistrilu- 
teur. Dispensateur. Repartiteur, m. 

UIrpELING (AN), z. n v. Hiciri- 
Lutin. Répartition. Dispen ca tion, f. 
Partage, m. 

Urrugraxx (ik delgde uit, hebuit- 
gedélgä},b.wÆxterminer.Extirper. 
Détruire. Déraciner. Dat boos ge- 
slacht werd uitgedelgd. Cette race 
impie fut exlerminée.| Eſſacer. Delgt 
't misdryf uit, dat my met schrik 
ver vult. Eſſucea jusqu'aux dernidres 
„ forfait gui mersmplit d eſ- 

rui. 

Urroucer (-8), 2. n. m. Extermi- 
naleur. Desi ucteur, m. a 

Uirouccina, z. n. v. Eatermina- 
‘'on. Fa tirpation. Destruction, f. 

Uiroxzven (ik dolſ uit, heb uitge- 
dolven), b. v. Delvende ontledigen., 
Vider en creusant. | Opdelven. De- 
terrer. Mettre au jour en creusant. 
J'etirer d'un endroit profond. 

UiroeLvinc (-EN), Zz. n. v. Creuse- 
1 ent, m.] Délerrement, m. | 

Uiroenxen (ik dacht uit, heb uit- 
gedacht), . w. Imaginer. Trouver. 

nrenter. Leugens —. Inbenter of, 
forger des mensonges. Dal is ver- 
nuflig uitgcdacht. C'est ingénieuse- 
mené inven ie. 

Ürroeccen tik deute uit, heb 
üitgedeukt), b. w. Gdter par des 
bosses. 


Urrpienen (ik diende uit, heb uit- 


Lediend), b. v. Zynen tyd -. Finir 
son lerme (de service). In heb myne 
loerjaren uitgediend. Jai fini mon 
apprentissage. | O. . nc PS 
N ir aussi longtemps qu il est né- 
cessaire. Dit Klecd heeft uit ediond. 


Cet habit a fait son temps. Heelt hy' 
mog niet uitgediend? Na- Hi pas en- 


core fini son lemps de sservicr. 
Üiroiepen (ik dicpte uit, heb uit- 
‘gediept), b. w. Approfondir. Rendre 
plus profond. Donner plus de pro- 
J. en vidant. 


Uirormminc (-FN), z. n. v. Appro- 


Imdissement. Curage, m. 
Uirnoex (ik deed uit. 
„den), b. w. Uittrekken. Oer. 


Meitre bas. Zyne schoenen —. Oter 
ses souliers. Se déchausser. Tyne 
kleederen —. Oter ses habits. Se des- gen 


habiller. | Pitwisschen. Effacer. 
JZayer. Biſſer Faire une rature. Een 


woord —. Raper of effacer un mol. 


Vlakben —. Oter of enlever des ſa- 
ches. | Uitblusschon. É’eindre. Sou/- 
fer. Al het licht werd uitgedaen. On 
éleignit toutes les lumières. | 

ITDOMPEX (ik dompte uit, heb 


uitgedompt), b. w. Eleindre (avec 


un éteignoir). Wie van ons zal de 
keers — ? Qui de nous éindra la 
chandelle? 


Uirwoxosusx (het donderde uit, 


heeft uitgedonderd) 


— 


était équipé Of ‘habillé magnifique- 


heb uitge- 
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Trou, b. v. Z. Viral u- 


SCHEN. . - 
Urronineex (ik drong uit, heb uit- 
gedrongen), b. w. Pousser df mettre 
dehors. Faire:sortir en poussant ly 
drong den vyand uit zyne laotste ver- 
schansing. 4/ chassa l'ennemi de sex 
derniers retranchements. I O. v. mot 
Zyn. Sortir en foule. | 
Crroninken (ik dronk uit, hebit- 
gedronken), b. w. Drinkende ledi- 
gen. Vider en buvant. Boire tuul. 
Drink uw glas uit. Videz votre verre. 
UiroopPpren (ik dopte uit, heb uit-} | Uit iets opdrinken. Boire. 
gedupt), b. w. Écosser. Die boonen|  Unronoocex (ik droogde uit, heb 
laten zich niet gemallkelyk —. Ces uitgedroogd), b. w. Droog maken 
fèves ne sont pas faciles à écosser. | Sécher. Dessécher. Mettre à sec. Ta- 
Uiroonscnen (ik dorschte uit, hebil rir. Sécherenexzprimantlejus.| Door 
uitgedorscht), b. w. Battre (le blé).f. . ssuyer en 
O. w. met Hebben. Cesser de battre | dedans. Scher en nettoyant. I O. w. 
en Ge : met Zyn. Jarir. Se-sécher. Devenir 
rrpossxx (ik doste uit. heb) uit- sec. Fig. Ny droqgt uit. Ses a ſſainas 
gedost). b. v. Éguiper. Habiller. Or- sont en maœuvais état. | 
ner. Hy was heerlyk uitgedost. 11]  Uirpaoocen», bv. Dessiccattf. 
Uiroaoouina, z.n.v.Desséchement. 
ment. || Turissement, m. In de scheik. Eæ- 
Urroossine, 2. n. v. Éguipemen’, | siccotion. Dessiecation, F. 
m. Action d'habiller, J. mono (ik droomde uit, het 
Uitoouwen, Uirpouwina. Z. Uir- uitgedroomd), o. w. Cesser de réver. 
DUWEN, enz. Uironoppecex, o. w. Z. Ürrpaop-’ 
Urronakizg- i (ik draeide uit, heb | pen. | | 
uitgedracid), b. w. Faire sortir en] UirnoyrEN of Urronuiræx (il 
tournant. Arracher ane close en lai dropte of droop uit, ben uitgedropt 
| of'uitgedropen),0.w.. S'égoutter.'Dé- 
1 goutter. Sortir ‘goutte à :goufte. 1 5 
y druipt ait xyne kleederen ui. Il 
devient fort noire. | 
Urroaormn6, z. n. v. Degouſte- 
menl, m. | | | 
Urronoxzerva, bv. Exprimable. 
EN Précis. Catégorique. For- 
mel. Déterminé. —e woorden. Jer- 
mes formels. Ik gaf hem daer- 
van het — bevel. Je lui en donnai 
l'ordre précis. I Byw. Expressément. 
Précisément. En termes exprès. | 
UrtorusxeLYa nn, 2. n. v. Pré 
cision, f. 


3 2 5 W. Ces- 
ser de tonner. Het heeft uiigedon- 


ge. lemand de deur —. Mettre gg. 
la porte avec violence. 

ThrDooEN (ik dooſde uit, heb uit- 
gedoofd), b. w. Ganschelyk duoven. 
Eteingre. Étouffer. Doof die kolen 
uit. Éteignez ces charbons, | Fig. 
Fuer, 10. w. mot Zyn. S'éteindre. 
Fig. Ternir. Disparaitre. 

IMDOOYING, 4. n. v. Action d'élein- 
dre. Extinction, f. 


uithollen.Creuser au tour.|Fig. Zich: 
crgens —. Savoir se tirer d'affaire. 
. w. met Zyn. Aboulir à. ſteve- 
nir à. Se réduire à. Het gansche ge- 
schil draeide hierop uit. Toute lu 
dispute se termina ainsi. 
UrToRAEuING, £.n.v. Action dar- 
racher entournant, f. | 
Uronacrx (ik droeg uit, heb uit- 
„„ Naer buiten dragen. 
wrter dehors. Het lyk wordt rceis 
W On enlère déjà le corys. 
Fig. Verklappen. Rapporter. fe-] Uirnauaaxw (xk drukte ut, heb 
dire. Divulguer. I O. w. met Hebben. l'uitgedrukt), b. w. Drukkend uit iets 
Ten einde dragen. Cesser de porter | brengen. Faire sortir en pressant. 
des fruits. Deze boomhecftuitgedra-|Erprimer. Presser. Drukkonüe 
gen. Cet arbre ne porte plus de|ontiedigen Epreindre. Als mon cenen 
fruits. Deze koe heeft hynawitgedra- | citroen si Primes heeñ, werpt men 
. Cette vache vélera bien ui. nem weg. Loregu on a-eæprimé 5 
Unna (-s), 2. n. m. ſteren- d’un citron, on le jette. | Afboelden. 
leur. Fripier. | l’orteur, m. | Exprimer. Représenter. Hy is naer 
Uuronaceuswars (-AREN), 2. n. v. het leven uitgedrukt. II est repre. 


Marchandise de revente, f. | senté d'après nature.] Unen. Ex 
Uirbnacxnswixxxl. (-5), k. n. m. primer. Dire. Énoncer. Emettre. Hue 
Boutique de revendeur, F. . Azalik — wat ik al gevoel ? Comment 


UrrDuaceny, 2. n. v. Friperié, 7. 


exprimerai-je (out ce que qe sene? 
Uronncina, 2. n. v. Action de Ii 


ich —. S eæprimer. S'énoncer. | 
porter dehors, F.] Portage, m. Behoorlyk drukken. Imprimer con- 
Un Raven (Ik draeſde ait,benuit- |venablement. Deze letter is niet un- 
raeſd), o. w. Sortir au frot.! Met |gedrukt. Cette lettre n'est pas bien 
ebhen. Cesser de trotter. Fig. Par- imprimte. } O. v. Acherer dim. 
ler d'un {on emphatique. primer. Imprimer tot à fuit. 
| 69 
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Urronuauin (-x), 2. n. v. Eæ- 
pression. Locution. Enoneia on. Pa- 
role, J Terme. Mot, m. Représenta- 
lion, f. 

Urronunsec (-s, . NN), 2. n. o. Pres- 
sis Jus exprimé, m. (PEN. 

Urrnnrrrx, z. n. m. Z. Urronor- 

Urrpnvvxx (ik dreef uit, heb uit- 
godreven), b. w. Naer buiten dryven. 
Faire sortir. Chasser. Expulser. 
Faire évacuer. Den duivel —. Chas- 
ser le diable. et vee —. Faire sortir 
le bétail. Mener paître le bétail. | In 
de gencesk. Eæpulser. Pousser de- 
hors. Faire évacuer. Het zweet —. 
Pr r la transpiration. | Door 
dryfwerk afbeelden. Bosseler. Cise- 
ler. Représenter en bosse of en relief. 

UironyvenD, bv. In de geneesk. 
aæpulsif. Een — middel. Un remède 
expulsif, 

ITDRY VER (-s), Z.n.m. Celui qui 
rhasse, qui fuit sortir. Expulseur, in. 

Urroavvixe, z.n.v. Expulsion, f. 
De — der Mooren. L'expulsion des 
Maures. | Inde geneesk. Eæpulsiun. 
Lra ation, /. 

Urrouoex (ik duidde uit, heb uit- 
eduid), b. w. Expliquer. Montrer. 
l'aire connaître. Décrire. Indiquer. 

Uirouroixo, z. n. v. Explication. 
Description. Interprélation, f. 

Urrouinsez, 2. n. o. Z. Urrpuininc. 

UrrotuxREN (ik dunde uit, heb uit- 
gedund), b. w. Éclaircir. Die rapen 
mocten uitgedand worden. [I faut 
cclaircir ces navels. eir, J. 

Urrocaxine, 2. n.v. Action d eclu ir- 

Uirbunsxkl, z. n. o. Herbes qu'on 
.rrache en éclaireissant, J. pl. 

Uirouarx (ik duerde uit, heb uit- 
teduerd), b. w. Durer. 

Uirouwex (ik duwde uit, heb uii - 
geduwd), b. w. Pousser dehors. Faire 
sortir en serrant of en pes 

Urrouwixe, z.n. v. Action de faire 
sortir en serrant of en pressant, f. 

Urroweicex (ik dweilde uit, heb 
uitgedweild), b. w. ÆEssuyer of 
netloyer avec un tnrchon. 

Uiroyex (ik dyde uit, hen nit ge- 
dyd), o. w. Senfter. Se lerer. S c.en- 
dre. Devenir plus grand. 

Uiroyern, o. w. Z. Uirorxx. 

Uiroyaina of Urruxrixd, 2. n. v. 
Bæpanrion, f. Développement, m. 

Uireex, byw. — doen. Séparer. 
— gaen. Se séparer, Fig. — loopen. 


Ne Lu s'accorder, | 

rrracxx (ik egde uit, heb uitge- 
Egd), b. w. Fuire sortir en hersant. 
Oler avec la herse. 

Uirenog (-N), 2. n. o. Einde. Ex- 
trémité, f. Bout. m. Fin. Pointe, J. 
Alloop. Fin. Issue, f.] Dood. Fin, 
qu unt, f. Décès, m. Hy is nader aen 

zn — als hy west, II est plus près 
us sa fin qu il ne pense. 
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Uireiscuex (ik cischte a heb 
uitgeëischt), b. w. Défier. Provo- 
quer Ik heb hem vruchteloos uitge- 
ischt. Je Tai é en vain. 
Uireiscnen (-s), z. n. m. Celui qui 
défie, qui provoque. Proroca leur, m. 
Urrxs (ik uitte, heb geuit), b. w. 
Exprimer.Pro/érer. Enoncer. EÉmet- 
tre. Zyne gedachten ligtelyk —. Kæ - 
primer fucilcment sa pensée. | Zich 
—. Seæprimer. Se prononcer. II 
wilde zich nooït —. II ne voulut ju- 
mais se prononrer. 
Uiressoerr. Z. Urrecuar. 
ÜUrrenoyea (-Ex), 2. n. m. Digue eæ- 
rieure, f. | 
Uirzaen (ik uiterde, heb geui- 
terd), b. w. By klecrmak. Rentraire. 
Coudre en dehors ce qui est déjà cou- 
su en dedans. 
Uirencyx, bv. Buiten aen iets. 
Ex érieur. Externe. Extrinsè- 
que. Naer den —en schyn te ovr- 
declen. Suivant les apparences. De 
—e gedacnte. La forme extérieure. 
L'extéricur. cm. Afgelcgen. 
Étoigré. Situé à une grande dis- 
tance. I Byw. Uitwendiglyk. Eæté- 
rieurement. À l'extéricur. | Ik kan 
het — voor drie gulden geven. Je ne 
puis le donner que pour trois ſtorins. 
| Ten laetste. Au plus tard. II 
komt morgen of — overmorgen. J 
vient demain ou après-demain au 
plus tard. I Z. n. o. Voorkomen. 
Eæterieur. Dehors, m. Apparence, 
f. Een schoon —. Un beau dehors. 
Gy oordeecit te veel naer het —. Vous 
jugez trop légèrement sur l'appa- 
rence. 
Uireacyaueio, 2. n. v. Extérieur. 
Dehors, m. Appurence, . 
Uirzanaru, byw. Outre mesure. 
Lrcessivement. e Très- 
fort. | 
Uirenueun (-xnen), z. n. o. Lac si- 
tué au-delà d'un autre luc, m. 
Uirensre, bv. Afgelegenste. Le 
plus éloigne. Final. Vernier. Eæ- 
trême. De — grenzen des lands. Les 
extrémes frontières du pays. Laetst. 
Dernier. — wil. Volonté dernière, 
F. Testament, m. — levensuer. Der- 
nière heure. Zyn — best docn. Faire 
son pussible. I Z. n. o. Levenscinde. 
Fin. Extrémite, f. Op het — liggen. 
Etre à l'extrémité, aux abois, à Ca- 
gonie. Fig. Ilet — wagen. Tenter l'im- 
possible. f let aſgelegenste. Extré- 
mile, f. Bout, m. Aen het — der 
aerde. Au baut de la terre. Ten —. 


Au plus tard. À l'exhémité. Extré-| P 


memenl. 

Urrxnsrgw una (-s), 2. n. m. 
Testateur, m. 

UrrEnwarnp - RN), z. n. m. Terre 
entre la digue et la rivière, f. 


Uiierex (ik at uit, heb uitgege- 
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ten of ni e b. w. Etende ont- 
ledigen. Vider en mangeant. | Eten- 
de uitholen. Ronger. Creuser en 
mangeant. De mot heeſi mynen man- 
tel uitgegeten. Les teignes ont ronge 
mon manteau. | lemand —. 9 
rrir 99. en mangeant lout son bicn. 

Uirerea (-s), z. n. m. Celui qui 
vide enmangeant. Celui gui ronge. 

Urreninc, 2. h. v. Action de vider 
en mangeant, f. 

Uiretsen (ik etste uit, heb uiige- 
Elst), b. w. Grarer à l'eau-forte. 

Uirerrenex (ik eiterde uit, hel- 
uitgeëlterd), e. w. Se puriſier Jar 
lu suppuralion. 

Urrreizex, b. w. Z. UiroweiLen. 

Uirribirxx (ik floot uit, heb uit - 
gellolen), b. w. Siſſter. Huer. Se rai-- 
ler, se moquer de qq. eu sifflant. Ilet 
a0 werd uitgefluten. La pièce fut 
sifflée. 

Urrecuirer (-s), z. n. m. Siſſtrur, m. 

Urercuirixc, 2. n. v. Sifflement, 
m. Hude, f. 

Uireakr (-aven), z. n. v. IIet uitge- 
ven von geld. Depense, f. Van een 
hock. Édition, 7 | Bekendmaking. 
Publication, f. 

Uirosex (ik ging uit, ben uitge- 
gaen), o. w. Van huis gacn. Sortir. 
IIy wil —. Il est prét à sortir. Ix ga 
heden niet meer uit. Je ne sortirai 
plus aujourd'hui. Zy gact juist uit. 
Elle vient de sortir. | Uitgevocrd 
worden. Sortir. Etre exporté. S'ez- 
porter. —de goederen. Marchan- 
dises d'exportation. In - en —de reg- 
ten. Droits d'entrée ef de sort. 
| De kerk gaet uit. On sort de 
l'église. La mrsse est finie. De 
—de boek. L'ungle satlant. 
S'éleindre. let vuer gaet uit. Le feu 
s'éleint.| Laten —. Publier. Loue 
wischt worden. Seſſacer. Fig. — 
als een eindje kaers. Sendormir 
après beaucoup de mouvement. I u- 
rir lentement et doucement. | Ten 
einde Joopen. Se terminer. Finir. 
let woord gact op cene a uit. Le mot 
se termine en a. Fig. Op iets —. Se 
mettre en chemin pour oblenir ge. 

Uireaex, 2z. n. o. Sortie, 7 Dy 
het — der kerk ontmoette ik heni. 
Je le rencontrai au sortir de l'église. 

Urresexoe, bv. Sorlant. Finis- 
sant, Se terminant. — gocderen. 
Marchandises d'exportation. — reg · 
ten. Droits de sortie. 

_Urrcauuex (ik galmde uit, heb 
uitgegalmd), b. 8. Fuire retentir. 
ublier. Proclamer. Alom galinde 
men zynen lof uit. Partout on pu- 
bliait ses louanges. 

Uircazixc, 2. n. v. Relentissc- 
ment, m. 

Urrcaxc (-N), z. n. m. [et uit- 
gacn. Sortie, 7. Sortir, m. | Plats 
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waerdoor men uitgaet. Zssue. Sortie. |  Uirazmones, v. d. van Uutkieren. 
Ourerture, ſ. Passage, m. Hoe vele | à Z. n. m. Uitverkoren. Élu, m. De 


Hen zyn er aen uw huis? Combien y 
a- - il d'issues à votre maison? | Van 
cen woord. Terminaison, f. Afloo 
van icts. Ide. Fin, f. Succès. Ere- 
nement, m. Tegen den — des zomers. 
Fers la fin de l'été. 
Uiraavk, z. n. v. Z. Uiroakr. 
Uireesunex, v. d. van Uitbidden. 
Urrersetex, v. d. van Uitbyten. 
Uirezsisven, v. d. van Uitbiyren. 
UirensLonsen, v. d. van Üitblin- 


n. 
Urrasnocex, v. d. van Uitluigen. 
Uiroxsousten, v. d. van Uitber- 
alen. 3 
Urressaacr, v. d. van Uifbrennen. 
Uraxganis, by. Uitgestrekt. 
Vaste. Etendu. Een — verstand Un 
esprit vaste. | W ydloopig. Ample. 
Prolire. 
Uiresenzipuen, 2. n. v. Bien 
due. A mpleur, f.] Prolixité, f. 
Usraesaonex, v. d. van Uitbreken. 
Uireepacar, v. d. van Ci denken. 
Uirenbaxn, v. d. van CLitdoen. 
Uiroupecex, v. d. van Uitdygen. 
. Uireunigxo, bv. Qui a fini son 
terme de service. Een — soldaet. Un 
vétéran. Un invalide. 
UrrerooLven, v. d. van Uitdelren. 
Uiraunazven, v.d. van Uitdryren. 
Uirozpaoncen, v. d. van Uitdrin- 
gen. 
Urrazouonxen, v. d. van Uitdrin- 
en. pen. 
Urrenbnorzk, v. d. van Uitdrui- 
Urreuvauxrt, bv. Z. Uirputaue- 
LYE. 
Urrarxsxixx (ik geeselde uit, heb 
uilgegoeseld), b. w. Chasser (de la 
ville) à coups de fouet. 
Urreurcoren, v. d. van Ui/fluiten. 
Urranceten, v. d. van Uiteten. 
Uirezceenex, v. d. van Uitglyden. 
Urrogcoren, v. d. van Uilgieter., 
Uirozcaëpen, v. d. van Uitgry- 


ven. 
Uircæuas, v. d. van Uithebben. 
UÜrrexuescuen, v. d. van Uithy- 
scncn 
Urrenuaven, v. d. van Uitheffen. 
Urreuuoup, bv. Z. Hol. 
Uirexnorrax, v. d. van Uithelpen. 
Uirecnoneran,bv.Affamé. Prèssé 
par le faim. Exténué de faim. Eene 
He stad. Une ville affamée. 
Uireuaeuen, v. d. van Uitkyken. 
UireuxcLoumen, v. d. van Uitklim- 
nien. g 
Urregzxlokatu, v. d. van Uitklin- 


N. 

Uircesxerex, v. d. van Uitkny- 

pen. N 
UrrckkOchr. v. d. van Uitl:oopen. 
UrregERONN EN, v. d. van Uitkun- 

ner. ; 


hemelsche —en. Les ‘us du para- 
dis. 

… Urrerxonven, v. d. van Uitkerren. 
Uiragzozgx, v. d. van Uitkiezsen. 
Urrasuxneaex, v. d. van Uitiss ygen. 
Uireczunzrxx, v. d. van Uitkr yten. 
Unicekaopen, v. d. van Uitkrui- 


Uireecaten, bv. Buitensporig. 
Extravagant. Excessif. — vau blyd- 
schap. Navi of transporté de jmie. | 
Wocst. Effréné. Dissolu. | By w. 
Dune manière extravagante. Disco- 


lue. Hy gedroeg zich zeer —. I se | ten 


conduisit de lu façon la plus extra- 
vagante. 

UiroucaTenguin, 2. n. v. Extra- 
ragance, J. Excès, m. | Dissolution. 
„ F. Uébordement, m. Débau- 
che, 7. ö 
UireeLsexrp, bv. Fort vieilli. Dé- 
cri pit. Een — man. Un homme da- 
cp of cassé. 

ITGBLEERD, bv. Qui est fort in- 
struit. In iets — zyn. Être très-versé 
dans une science. Met jets — 2zyn. 
Etre au bout de son latin. 

UrreuLecen, v. d. van Uitliggen. 

Uireezæi. Z. Urrent ziox. 

Uirsgixin, v. d. van Uilleggen en 
Litleiden. 

UircuLgine, z. n. o. Conduite. Es- 
corte, f. lemand — doen. Recunduire 
gg. Accompagner gg. Donner un 
pas de conduite à gg. 

Uiroucezen, bv. Est, Excel- 
lent. Choisi.— troepen. Troupes d'é- 
lile. Fe 

UrrceLrzennein, 2. n. v. Eæcel- 
lence, f. Choix, m. 

* Unrcet.oopPen, bv. Z. VE AI OO EN. 

Uireguakkr, bv. Indubitable. De. 
cidé. De zack schynt my nog niet 
—. L'affaire ne me parait pas encore 
décidée.| Fig. Achevé. Fie ſſe. Franc. 
U 118 Indubitablement. 

1reEAnnqpOUIreEUEACRI D, bv. 
Krachteloos. Épuisé. Énervé. Fuible. 


Een — lichaem. Un corps énervé. | & 


Uirexmocr, v. d. van Uitmogen. 
Urragnotxkx, v. d. van Uilmellen. 
Urrakxxrus, v. d. van Uitnypen. 
UncRNonzm, v. d. van Uitnemen. 
Byw. en voorz. À l'exception de. 
Eæcepiẽ. Hors. Hormis. Zy gruette 
het gansche gezelschap, — my. Elia 
salua toute la compagnie, excepté 
moi. 
Urrexrror gi, v. d. van Uitpluisen. 
Urreunspen, v. d. van Lis, ꝗden. 
Uircsauren, v. d. van Litry- en. 
Urregnezzx, v. d. van Uitryzen. 
UrreuscHenex, v. d. van Uitschy- 
nen. ; 
F555 v. d. von Uitschel- 
n. 


de son 
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UiraxschoxnxX, v. d. van Uitschen- 
N. 
Urrcxscuorex, v. d. van Uitschie- 
ten. (ven. 
Urresstaovex, v. d. van Litschui- 
Uirezscaneven, v. d. van Uilschry- 
ven. 
Urrazsacen, v. d. van Uitslaen 
Urrezsigpan, v. d. van Ur/slypen. 
Unonxskxrkk, v. d. van Uitslyten. 
Ur rexstorER. v. d. van Litsiuipen 
UiregsLornRx, v. d. van Uits/uilru. 
Uircsnxrza, v. d. van Uilsmy 
len. N 
Urrexsuol TEN, v. d. van Uitsmel- 


Urrors nanu, v. d. van Uitsnyden. 
Urregsnorten, v. d. van Uitsnuiten. 
UirexsNovRx, v.d. van Uitsnuiven. 
Uireuspuaen, v. d. van Uitspugen. 
UircEsPonNen, v. d. van Uikspin- 

nen. 

Uirezsporex, v. d. van Uitspuiten. 
Urrezspaomex, v. d. van Uitsprc- 

8 | loen. 
Uireksraoxs E, v. d. van Litepriu- 
Urrersraorxx, v. d. van Uitsprui- 

len. . 
Urreusrax. Z. Urreis ran. 
Uiressronun, v. d. van Litsteken. 
Urraxsroa vnn, v. d. van Lister - 

ren. 

Urrexsrovxnx, v. d. van Uitstuiven. 
Uirexsrazpan, v. d. van Citatry- 


Uirossraexen, v. d. van Uitstry- 


N. 

Urraxsrakar, by. Étendu. Vaste. 
Het —ste gebied. La juridiction {a 
plus élendue. 

UiressraesTuein, 2. n. v. Éten- 
due. Extension, f. 

Urressrupreanp, bv. Qui a fini ses 
études. | Fig. Hy is —. Il est au bout 
latin. | 

Uireutxzan, bv. Amaigri. Mai- 
gre. Exténué. 

Urrexrouex, bv. Tiré. Met — 
zwaerd. L'épée nue. 

Uirenionzxx, v. d. van Uittrek- 


en. 5 8 
Uireuven (ik gaf uit, heb uitge- 
geren), b. w. In andere handen ge- 
ven. Dépenser. Debouraer. Employer. 
Donner. Zyn geld —. Depenser son 
argent. De brieven —. Distribuer 
les lettres. Een boek —. Publier un 
livre. Zich — voor. Se faire pas- 
ser pour. Hy gal zich voor ernen 
gencesheer uit. Il se ft passer pour 
médecin. 
Uireuven (-s). 2. n. m. Die een 
boek uitgeeft: Éditeur, m. 
Uirczveonen, v. d. van Litvlieden. 
Urroxvrocxx, v. d. van Uituliegen. 
CLrraxvroran, v. d. van Uitulieren. 
Unicuvocures, v. d. von VUiirecli- 
(en, : | 
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Urresvoxpr N, v. d. van Lite inden. 
Urrouvarrex, v. d. van Litrreien. 
Urrezvaonen, v. d. van Uitvriezen. 
Uircæyvaozesn, v.d. van Uitvriezen. 
Urreuwausr, v. A. van Uilsyn. 
Uirak wenn, v. d. van Uihoyken. 
Urrcewesens (-), 2. n. m. Émi- 
gré, Wm. 
Urrenwrurr, bv. Travailli avec 
SOin. 
Urrogwzzn, bv. . 
Urreswocen, v. d. van Jittoegen. 
Uireswonvex, v. d. van Litioin- 
den. nen. 
Urrorwonzux, v. d. van Jiltoin- 
Uiruswonpen, v. d. van Uittoerpen. 
Urrsawaxvxx, v. d. van iteoryven. 
Urrezwaonaun, v. d. van Cituorin- 


gen. 
Ucreeznco, byw. en voorz. Z. 
Lr dE nun. | 
Urrcxrecen, v. d. van Uitzygen. 
Urragzms, v. d. van Uitreggen. ! 
Voorz. en byw. cee. Hormis. 
Uuicuzocur, v. d. van Citrueken, 
en bv. Uitgelezen. Choisi. Exquis. 
IIy sprak met —e bewoordingen. 
Il s'exæprima en lermes choisis. —e 
:y2en. Des mels exquie. 
Urrceropux, v. d. van Uitrioden. 
Uireuzocen, v. 4. ven Üitsuigen. 
Uircezonven, v. d. van Uitzenden. 
Uiverzonwvenn, voorz. en byw. 
Excepté. Heri | | 
Urrcezoncen, v.d. van Uitzingen. 
Utraszoven,v. d. van Uitswipen. 
Urraxzwol Lx, v. d. van Uitzivel- 
en. | 
Uirouzwonumen,v.d.van Uitsioem- 
men. 
Uirosewoaxs, v. d. van Vit toeren. 
Urratsram (ik t uit, heb ait- 
gegolen), b. w. Ui iets gieten. Pi- 
r en versant Verser, Giel de kom 
til. Videz la jutte.] Fig. Zynen tuorn 
op i —, Decharger sa bile of 
sa colère aur gg. | Door ing etca uit- 
zusschen. Eleindre en jetant um li- 


„ 


guide dessus. 
Uiremrma, 2z. n. Action de verser. 
Eſſus ion, f. nchement, m. 


Uuratrt, Zz. n. v. Z. Uiveawr. 

199 88 5 gilde uit, es uil- 
degild), b. w. Eæprimer par des cris. 
Zy gilde haren schrik uit. Ses cris 
ctprimérent sa frayeur. 

UrreixxIE EN. Z. Uirearmmines. 

Urreisten (ik gisite uit, heb uit- 
gegist), o. w. Cesser de fermenter. 
Die wyn heeft nog niet uitgegist. 
Ce vin n'a pas encore cessé de fer- 
menter.| Fig. Cescer. S'apaiser. 

ÜrreuinsTenen, o, w. 4. UI. 
kEx. 

Urrattrram ol UrratissaN, o. w. 
2. Uirecynen. 

Urrar ron (ik gleed uit, ben uit- 
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gliseade. Broncher en ghssant. Myn 
voel gleed uit. Mon pied glissa. 
Urrarvnind (-x), z. n. v. Action 
de g'isser. Glissade, /. 
Uirovorsex (ik gooïde uit, heb uit- 


gegovid), b.-w. Uit iets gooijen. Je- 
ter dehors. Faire sauter of sortir en 


jetant. | Gooijende ledigen. Vider 
en a ＋. 
IPGOOLSING, z. n. v. Action de jeter 
Urraonbm (ik gordde uit, heb uii - 
grgord), b. w. Letacher. Reldcher. 
Étendre ce qui ast attaché.}Démarrer. 
Utrenavex na uit, heb uit- 
gegravon), b. w. Gravende ontledi- 
gen. Vider en creusant ef en fuuis- 
sant. |Gravende dieper maben. Creu- 
ser. | Door graven te voorschyn bren- 
gen. Deterrer en ereusant. Tirer de 
la lerne. Een lyk —. Déterrer un 
smort, Exhumer un corps mort. 
ITGRAYING, 2. n. v. Action de uider 
en fouissant, f. Crensement, m.] Dé- 
terremen!,m. Exhumatinn, f. 
UrranixxIaxN (ik grinnikte uit, 


heb uitgegrinnikt), b. w. Se moguer 


de qq. en rianc. Aire aux dépene de. 
Ratiler 99. per an rire sardonique. 

Uironomisex (ik groeide uit, ben 
uitgegroeid), o. w. Groeij uil zei- 
ten.Croître. Prendrede lacroissance. 
O. v. met Heben. Cesser de croi- 


re. 


Uironousez, z. a Oo. Excroissance. 
Surcroissance. Bosse, /. 
Urraaorvzx (ik groeſdo uit, heb 
uitgegroefd), b. v. Canne/er, Die 
pilaren zyn van boven tot bene- 
den uitgegroefd. Ces colonnes sont 
cannelées depuis le haut jusqu'en bas. 
„ Strié. 
ITGRYrEN (ik greep uit, heb uit- 
gegrepen), D w. Prendre of saisir 


avec la ma 

Uiraui»en (ik gulpte uit, heb nit- 
gegulpt), b. w. Vider à grands traits. 
Boire à grands traits. | Répandre 
en buvant. * 

Ucrevrenx, b. w. Z. Uiraoanen. 

Usruauen (ik haekte uit, heb uit- 


aekt), b. w. Dégrafer. Détacher. 
Fire 


Urrnzanzm (ik hakte uit, heb 
uitgehakt), b. w. Weghokken. Ar- 
racher. Ezxlirper.. Abattre. Couper. 
Enlever en hachant, | Door hal ken 
uitholen. Creuser en hachant. Eu- 
tailler en hachant. | 

UiTaauuixc, z. n. v. Action de cou- 
per of d'extirper. Coupe. Eætirpa- 
tion, J. Abalage, m. 

Uivuansez,z. n. o. Ce qu'on enlève 
en hachant, m. Cupeauæ, m. pl. 

Urruatentik hacide uit, beh uitge- 
haeld), h. w. Rekken. Étendre. | Vuor- 


ur 


Vider. Het huis —. Netioper la mai- 
a. U vragen. gg. Ttrer les 
vers du net d gg.| Van huis halen. 
Chercher. Faire venir. Envoyer cher- 
cher. | Uit het spoor halen.Faire place 
pour laisser passer. | Een werk wel 
. Sien finir, achever of perfection- 
ner un ouvrage. | Een sch —. Lax- 
der un vaisseau. O. w. met Hehe. 
Bien régaler. Faire bonne chère. 

Uiruaren(-s),z.n.m: Celui qui tire 
gc. dehors.| Pypuithaler. Cure-pipr, 
m. Fig. Overvlieger. Maître. Ézcel- 
lent ouvrier, m. 

Urrnaune, z. n. v. Action de vider, 
de tirer dehers, f. 

Uiruaeen (ik halde uit, beb uit- 
gehald), b. w. By slag. Vendre ca 
détuil. Détailler. Débiler par parties. 

Uirnatzex (-8), 2. n. m. Boucher gui 
vo. d en détail. Détaillant, m. 

Uir nz (-MMEN), z. n. in. Cap. Pro- 
monloire, m. Pointe, f. 

Urruançcsonp (-u), 2 n. a. se- 
ne, J. Fig. gem. Uiterlyk voorko- 
men. Exterieur. Dehurs, m. Tyn — 
is slecht. Son extérieur n'est guère 
prévenant. 

Unnancex (ik bing um, heb uit- 
gehangen), b. v. Buiten hangen. Sus 
pendre of attacher en dehors. Een 
schild —. Mettre une enseigne à sa 
mai-on. Fig. Den vrome —. Faire le 
devét.10. w. met Hebben. Etre sus- 
pendu en dehors. Être e à {a 
vue. Wat hangt er uit? Cuelle enrei- 
gne y a- il à celle maison? 

Urrsaapen (ik hardde uit, heb ait- 
hard), b. w. Soufrir. Endarer. 
Supporter avec palience. | 

Taessex (ik had uit, heb uit 
had}, b. w. Eigenlyk met uit. 
ting van een ander werkw. Avoir 
‘ors de la maison. Zy wil haren man 
nouit —. Elle ne veufjamais 1 
tre à son mari de sortir. Wy bebben 
de flesch um. Nous avons vidé ſa bau- 
teills. Wilt p de kaers —? Voulez- 
vous qu'on éleigne la chandelle? Fig. 
By iemand —. N'étre plus dans les 
bonnes grâces de gg. 

Uiruxrnsen, bv. Buitenlandsch. 
Étranger. Exotique. | Vreemd. Sin- 
gulier. Étrange. Wei siet hy er — 
uit. Qu'il a l'air étrange. 

Urrnanuscnuxid, z. n. v. Ouelit 
d'étranger, F. Singulnri ti. ,. 

Urruxrrax (ik hie uit, heb uitge- 
he en, b. w. Retirer. Tirer. Oter en 
levant of en haussant. Relever. 

Urruezpen (ik hielp uit, heb uit- 
n b. w. Aider. rir. 

auver 99. (d'un mauvais pan). Ik zal 
hem er —. Je le tirerai d emburras. 

Uirarcpen (-s), z. n. m. Assistant, 


deel aenbrengen. Donner du profit. | m. 


Rapporter, Dat haelt nieis uit, Cela 


gegleden), o. w. Glisser. Faire une: n'apporte point de profit. | Ledigen. 


Urrnessen of Urruissex, b. w. Z. 
Uiraissen. 
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Usrmoex (-V), 2. a. n. Cap. Pro- 
mon ſoire, m. Pointe de terre, f. Af- 
gelegen huek. Coin éloigné, m. 

Uirnoxsrax (ik hoestte uit, heb 
niigehoest), b. w. Rendre of jeter en 


&ussant. Eæpectorer en toussant.Fig. 


gem. IK hoest hem wat uit. Je ns me 
soucie pas de lui. 
Urraor (-ven),2 n. m. Licu où l'on 
s'arréle souvent, m. Retraite, f. 
Urrmousx (ik hoolde uit, heb nit- 
hoold), b. v. Van binnen hol ma- 
en. Creuser. Eene rots —. Creuser 


un roc. | Van onderen hol maken. Ca- 


ver. Miner. 

Urrnol ia, x. n. v. Action d creu- 
ser. Eæcavation, f. | 

UrrnolLxn (ik holde uit, deb uit- 
gehold), o. w. Terminer uns course 
tmpétueuse.S'arréler après avoir pris 
le mors aux dents. Fig. Mettre fin à 
ses déba 
mender. 


ciz. 

Urrnoeur m, b. w. Z. Urriacux. 

Urrponezazx (ik hongerde uit, heb 
nitgehongerd), b. w. 4/famer. | O. 
w. met Zyn ir de faim. 

Usruoxcenme, €. n.v. Action d aſ- 
famer. Famine, /. | : 
Re tar Ron metres 

), b. w. Tot het einde hoe- 

ren. Entendre tout. Écuuter jusqu'à 
la fin. Fig. lemand —. Firer les vers 
du nez à 94. 


pou) b. w. Vaneen houden. 


cher la voile. | V'elhouden. Suufrir. 
Supporter. Endurer. Soutenir. De 
tn van 55 pain —. 

ter les faligues de la guerre. 
Me mod se 


Urraounen (-s), z. n. m. Scheepsw. 
Corde de retenue. Attrape, /. Palan 
de surpente, m. 


taillant 85 
Tailler. Ébrancher. Élaguer. Émon- 
der. Een boseh —. Éclatireir un bois. 


[l'uor bouwen uitholen. Creuser en 


taillant. Ecnen steen —. Creuser une 
pierre. | Door houwen vormen.Scuip- 
ter. Er wierden daerop allerlei dieren 
uitgehouwen. On y sculpla toutes 
sortes d'animaux. 

Uaraozex (ik hoosde uit, heb uit- 
room b.w. Vider avec une écope. 

uiser avec une éCope. . 


uches. Devenir sage. Sa- 
Uiraousxs, ens. Z. Urtnol x, 


leven dat men] 
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Urracicen (ik huilde uit, heb uit- 


gehuild), b. w. Eæprimer en pleu- 


rant of en se lumen ani. O. w. met 
Hebben. Cesser de pleurer of d se 


lamen ler. 

Urnen. bv. Qui aimeà étre hors 
de chez soi. Oui aime d sertir. 

Uirauizsquein, 2. n. v. Caractère 
de celui qui aime à sortir, m. 

Un auvaixxsx (ik huwelykle uit, 
heb uitgehuwelykt) of Uirauwen 
(ik huwde uit, heb uiigehuwd), b. w. 
Donner enmariage. Marios. H heeſt 
zyue dochter reer wel uitgehuwd. /. 
a marié sa Flle bien avuntagawe- 
men. 

Uirnrscuxx (ik heesch of hyschte 
uit, heh uitgeheschen of uitge- 
hyscbt), B. w. Guinder of hisser hor 
de. Enlever en guindant. | 

Uiraxscuino, z.in.v. Guindage,m. 

Urra, z. n. v. Expressivn. Décla- 
ralion, /. 


Urrsacex (ik jaegde of jueg uit. 
heb vitgejaegl), b. w. Cher 


er. Met- 
tre à la perte. Expulser. f. O. u. met 
Zyn. Sortir au galup of an grand 


trot. 


Uirracine, 2. n. v. Action de chas- 
ser. Expulsion, /. 

Urans (ik jammerde uit, 
heb sitgejammerd), b. w. Exprimer 
en se lumen anl. 

Urra (ik jankte uit, heb wil- 
gejankt), b. w. Exprimer en jup- 
punt. 

Urra (-s), z. n. o. Petil eig non, m. 

Urssouuex (ik joelde uin, heb uit- 
gejoeld), o. w. Cesser de folduer 
uf de se divertir. Toen zy vitgejoeld 
hadden, vielen zy welhaestin slaep. 
Après s'être bien divertis, ils ne tar- 
deren pas à s'endormir. 

Uirsoncax (ik jongde uit, heb uit- 
seg o. w. 

ITJOUWEN (ik jouwde uit, heb 
uitgejouwd), b. w. Huer. Couvrir de 
huces.Men jouwde hem uit. On le Aua. 

Urtsouwina (-N), 2. n. v. Hude, /. 

Unimassecen (ik kabbelde uit, heb 


uilgekabbeld), b. v. Caver. Creuser | 


en battant contre (en parlant de 


Urrxaraoen (ik Taerde uit, hel 
nitgelaerd), b. w. Nelluyer avec ia 


carde. Carder. 


Üirsanrtsex (ik kaetste uit, heb 
uiigekaetst), b. w. Chasser of pous- 
ser (une balle). 

Uivaaztsen (-s), z. n. m. Celui qui 
pousse une balle. 

Urraaersixo, z. n. v. Action de 
chasser vf de pousser une balle, /. 

Uirxazecex (ik kakelde uit, heb 


uitgekakeld), b. w. Kakelende uiten. 
Publier en criaillant of annoncer en 


caquelant. Fig. Publier. Diculquer. 
ITRAKKEN (ik kakte uit, heb uit- 


sser de mettre bas. 
bourser, de restiluer, f. Rembourse- 
ment. Payement, m. 


‘uitgckermd), b. w. 
des gémissements. 
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gekakt', b. w. Rendre par les voies 
premières ol digestives. 


Urinarcen (ik kalde wit, heb uit- 
gekald), b. w. Diculyuer. Publier en 
babillant. \ 

Uiruaaven (ik kalſde uit, heb uit- 
gelalfd),o.w.Cesser of finir de reer. 

Urraaunxx (ik kamde uit, heb uit- 
geRami), b. w. Démnéler avec un pci- 
gne. l’eigner. 

Urrnxsnmen (-3), z. n. m. Celui gui 
peigne. Peigneur, m. 

Unrgaumine, 2z. n. v. Action de de- 
me ler avec le peigne, ſ. Peignage, m. 

UirxaNa EAN (ik kankerde uit. 
heb ee o. w. Etre creusé 
offremg par le chancre. 

UDrraa ami, z. N v. Chan- 
creux, m. 

Uirganr (-x), 2. n. m. Frontière. 
Limite. Ff. Confins, m. pl. 

Uiraapres (ik kapte uit, heb mit- 
gekapt). b. w. Couper. Tailler. ſiĩbran- 
cher. guer. Émonder. | Creuser 
en cuupant. 

Uirsauwex(ikkauwdeuit,hebuit- 


gekauwd). b. w. Al kauwende fyn 
maken. Afdcher. Broyer bien menu 


en méchant. | Gckauwde spys uit- 
werpen. Nejeter ce qu'on a mdché. 

Jrraauwse, z. n. o. Rejection des 
mets méchés, m. 

Uirmavezsx (ik Kavelde uit, heb 
uügckaveld), b. w. Vendre par par- 
ties vf par lots. 

Uirarsnen (ik keerde uit, hel- uit- 


gekeerd), b. w. Uitvegen. Balayer. 


Nelloyer en balayunt. | Buiten Rott- 
den. lepousser. Arréler. | Algeven. 


ilendre. Rembuurser. Resiituer une 


partie de ce qu'on a regu. Ty moet 
haren zoon jaerlyks duizend gulden 


D. Elle doit payer à son fils mille 


florins par un. 
Urrammnine, 2. n. v. Aetion de rem- 


estitution, /. 

Urra krer (ik keepte uit. lieb uit- 
gekrepl), b. v. Tuil lader. Creuser en 
taillant j 


UITRERMEN (ik kermde uit, heb 
Eæprimer par 


Urragnven. b. w. Z. UirxET RN. 

Uirainszm (ik kidste uit, hel, uit- 
gekidst), b. w. Rejeter par la bouche 
en serrant les lèvres. Cracher ee que 
l'on a pris dans la bouche. 

Uirurenmen(ik kiemde uit, heb uit- 
gekiemd), o. w. Pouscer. Germer. 
Commencer à sortir de terre. 

Un isn, a. mv. Aclion de pous- 
ser of de germer. Germinalion, f. 

Braz (ik Loos uit, heb uitge- 
kozen), b. w. Choisir. Élire. Trier. 

Uirair nc, z. n. v. Triuge. Chuix 


} 


‘entre plusieurs choses de méme es- 


« 


pêce, 1. 
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Üirarwenen (ik kinderde uit, heb 
nitgekinderd), o. w. Cesser de pro- 
coeur des enfants. 

Urrmrpen (ik kipte uit, heb uit- 
gckipt} b. w. Choisir. Élire. Faire 
un CAO1X. 

Uirkirrixc, z. n. v. Action de rhoi- 
sir, f. Choix, m. 

Urrxissem (ik kiste uit, heb uit- 
gekist), b. w. Siſſter (comme les ser- 
ponts of les oies). Uitkidsen. Chasser 
of faire sortir en sifflant. 

ITRLADDEN (ik kladdede uit, heb 
nitgeklad), b. w. Effacer en burcouil- 
tant. Barbouiller. Salir. 

Urrasacen (ik klaegde of kloeg 
uit, heb uitgeklaegd), b. w. Klagende 
uiten. Exprimer par. des plainies. | 
D. v. met Heblen. Cesser de se plain- 


e. 

Uirni AER (ik klapte uit, heb uit - 

geklapt), b. w. Verklappen. Dire ce 
455 sait. Divulquer. Res | 
{lappende uitblusschen. Eteindre. 
De deur klapte de kaers uit. Lors- 
gu on ouvrit la porte, la chandel e 
s'éteignit. | Door klappen een einde 
maken. Faire cesser. Ilct venster 
Klapte mynen slaep uit. Le bruit de 
lu fenétre m'éveilla. 

HTaLanen (ik klacrdeuit, heb uit- 
geklaerd), b. w. Pourroir des pa- 
piers nécessaires pour melire en mer. 
| Faire la déclaration de sortie. 

Urrazanrino, 2. n. v. Déclaration 

de sortie, /. 
.. Uuracarreren lik klauterde uit, 
ben uitgeklauterd), o. w. Sortir en 
grimpant. Den boom —. D:scendre 
d'un arbre en grimpant. 

Urracauwex (ik klauwde uit, heb 
uitgeklauwd), b. v. Netloyer avec 
un sarcloir. Sarcler. 

UirxIEXDEN (ik kleedde uit, heb 
uitgekleed), b. w. Deshabiller. Fig. 
t river de tout. 

Uiracrenine, z.n.v.Aclion d @:s- 
habiller, f. 

Uiracemzen of Urrerexzen (ik 
kleinsde of klensde uit, heb uiige- 
bleinsd of uitgeklensd), b. w. Passer 
par un tamis. Pur iſier pa la fitra- 
lion. 5 

Urrxtrrrrx (ik klepte uit, heb uiĩt- 
geklept), b. w. Annoncer au moyen 
de cliquettes. O. w. met Ilebben. 
Cesser de claquer du bec (comme la 
cigogne). 

Urrauimuen (ik klom uit, ben uit- 
gcklommen), o. w. Descendre of sor- 
ſir en grimpant. Hy zag hem het 
dakvenster —. II le vit sortir par la 
lucarne du grenier. 

Uirauinkex (ik klonk uit, hebuit- 
geklonken), b. w. Publier au sun de 
{a cloche. 

Uirnxiixxnn (-s), z. n. m. Celui qui 
1 blie 4c. au son de la cloche. 
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UIT&LORKEN 1 klokte uit, heb 
uitgeklokt), b. w. Klob kende ledigen. 
Vider en buvant avec avidité. 

Urxiovren (ik klopte uit, heb 
uitgeklopt), b. w. Faire sortir en 
frappant of battant sur ge. Épousse- 
ter. Nettoyer en frappant of en bat- 
tant sur.Vloerklecden —. Battre des 
tapis de pied. | Kloppend uitbuigen. 
Oter les bosses de. | Kloppende ver- 
breiden. Planer. Étendre. Élargir. 

Uirssorpes (-s), z. n. m. Celui gui 
époussèle des habits, m. 

Urra RN (ik Lloofde uit. ben uit- 
gel loven), o. w. Seclaler en fendant. 
Dit hout zal wel —. Ce bois donnera 
plus de chauffage ve ne croit. 

Uiranasseien. Z. UiTEaNAUWEN. 

Uitanacen (ik knaegde uit, heb 
uitgeknaegdj. b. w. Uiiknauwen. Mi- 


ner. Percer. Creuser en rongeant. 


Fig. IIy wordt door zyne wroegin- 
gen uilgeknaegd. Les remords le 
déchirent. 

Uiranarrex (ik knapte uit, heb 
uitgeknapt}, o. w. Tomber de sa place 
en craquant. 

Un ANAG wEN (ik knauwde uit, heb 
uitgeknauwd), b. w. Knauwende uit- 
holen. Honger en dedans. Creuser 
en rongeant. Het brood is door de 
muizcn uitgeknauwd. Les souris ont 
fait un trou dans le pain. 

Urrasenex (ik kneedde uit, heb 
uitgekneed), b. v. Étendre en pétris- 


unf. Pétrir. 


UrraneoinG, z.n v. Action d'élen- 
dre en pétrissant, Î Pétrissage, m. 

UrranePPeLEx. Z. UITKNUPPELEN. 

UiraniPpen (ik knipteuit,heb uit- 
gcknipt), b. w. Découper .Oler en cou- 
pant. Couper. 

UitTaniPsEL., z. n. o. Découpure, f. 

Urruxorren (ik knopte uit, heb 
uitgeknopt), o. w. Hourgeonner. 
‘Pousser des bourgeons. De boomen be- 
ginnen reeds uit te knoq pen. Les ar- 
bres commencent déjà à Lourgeonner. 

UirancpPecen (ik knuppelde uit, 
heb uitgeknuppeld), b. w. Chasser à 
coups de béton. 

Urranypen (ik Kneep uit, heb uit- 
gekncpen), b. w. Knypende ontledi- 
gen. user furt avec les doigts. Vi- 
der en pressant. Exprimer. Éprein- 
dre. Eenen citroen —. Presser un 
citron pour en exprimer le jus. Kny- 
pende uitholen. Presser en serrant 
avec les doigts. O. w. Sesquiver. 
IIy is stil uitgekncpen. Il s'esquiva 
sans mot dire. 

Uirxokrgukx (ik kocterde uit, heb 
uitgckocterd}, o. w. Eæprimer en 
jargonnant. Eæprimer en Léguyant. 

Uirkogex (ik kookte uit, heb uit- 

ekookt), b. w. Kokende uithrengen. 
Srtraire par la cuisson ol en /- 
sant Loai lir.| Door ken de kraclit 
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uithickken. Fuire cuire trop. IIet 
vleesch geheel —. Faire consommer 
la viande.\Kokende zuiveren. Blan- 
chir of nettoyer par la cuisson of en 
faisant bouillir. I O. w. mei Zyn. Per- 
dre sa force en bouillant. 

Ust&ouixc, 2. n. v. Cuisson, f. 

Uirrocven (ik kolſde uit, heb uit- 
gekolſdi, b. v. Teu einde kolven. Fi- 
nir de jouer à la crosse. O. w. met 
Elebben. Joucr ie premii r à la crosse. 

Wie moet —? 4 qui à jouer? 

Urrroxxx (ik kwam uit, ben uit- 
gekomen), o. w. Te vooorschyn ko- 
men. Sortir. Paraître. Se montrer. 
Hy komt den ganschen dag nict uit. 
Ine sort pas de toute la journée. 
Un den dop komen. Eclore. Deze Lui- 
kens zyn zoo even uitgekomen. Ces 
poussins viennent d'éclore. | Uit den 
grond schieten. Sortir de terre. Ger- 
mer. Pousser. Paraitre. Percer. De 
erwlen komen uit. Les pois sortent 
de terre. | In het licht verschynen. 
Être publié. Paraître. Zyn boek zal 
weldra —. Son livre paraîtra bien- 
tôt. | In de SN A Lan worden. 
Etre tire. Fig. Bekend worden. Éclu- 
ler. Devenir public. Se répandre. Se 
divulguer. Als hy het weet, komt 
het vast uit. S'il le sait, il ne man- 
quera pas de le divulguer. | Zynen 
uitgang hebben. Donner sur. Avoir 
son issue. Myn huis komt ter zyde in 
hei stcegje uit. Ha maison a une 
issue dans la ruelle. | Alloopen. Se 
terminer. Finir. Dat komt op het 
zelfde uit. Cela revientau méme.] Van 
cene rekening. Etre bien compté. Etre 
Juste. | 

Üirkowsr.z. n. v. Uitgang. Sortie. 
Issue, f.] Alloop. Issue. Fin, f. De- 
nouement, m. Fig. Ontzet. Secours, 
m. Ressource, . Eæpedient, m. 

._Uirsonoicex (ik kondigde uit. heb 
uitgekondigd), b. w. Publier. Annon- 
cer. [publie. Publicateur, m. 

Urrsonpicæa (-5),2.n.m. Celui gui 

Uiraonpicine, z. n. v. Publication. 
Annonce, 7. 

Ur XoOASEL, z. n. o. Décoction, /. 

Uirnoor (-N), z. u. m. Vry kooping. 
Rachat, m. 

Uiraoovex (ik kocht ait, heb uit- 
gekochit), b. w. Vrykoopen. Délivrer 
en rachelant. Racheter. Sauver. Ie- 
mand — van de dienst. Racheter 99. 
du service. | Alles koopen. Acheter 
tout. | Fig. Den tyd —.Ménager bien 

UrrkorTex (ik kootte uit, heb uit- 
gekoot), o. w. Crsser de. jouer aux 
ossele's.| Fig. Cesser de faire la vie. 
Samender. | 

U EOrEnRN (ik koterde uit, heb 
uitgekoterd), b. w. Nettoyer avec un 
cu c-dent. y kotert zyne tanden uit. 
Il sc neltoic les dents. 


Ur 


Uirsoctex (ik koutte uit, heb uit- 
gekout), b. w. Dire. Divulguer. Ra- 
conter. Ik hoorde het haer —. Je le 
lui ai entendu raconter. . 

Ucranasseuex (ik krabbelde uit, 
heb uitgekrabbeld), b. w. Arrarher 
en grat{ant.|Slordig schry ven. Griſ- 
fonner. Barbouiller. Rendre illisible 
en griffonnant. 5 

ITKaaseen (ik krabde uit, heb 
niigekrabd), b. w. Uitkrauwen. Ar- 
racher arec les ongles. | Uitdoen. 
Bayer. Biffer. Raturer. g 

Uira nazi (ik kraeide uit, heb 
uitgekraeid), b. w. Kraeijende gen- 
kondigen. Annoncer en chantant 
(comme un cog). Fig. Zynen eigenen 
lof —. Se louer soi-méme.[O.w. met 
Ilebben. Cesser de chanter (comme 
un cog). 

Uran (ik kraemde uit, heb 
uitgekracmd). b. w. Ten toon stel- 
len. Etaler. E en ven e. Elen- 
dre. Fig. Étaler. Déployer. Montrer 
arec ostenlalion. 

Urranassex (ik kraste uit, heb uit- 
gckrast), b. w. Effacer. Ralurer. Ef- 
facer en graltant. Rayer. 

Urranacwen(ik krauwde uit, heb 
uitgekrauwd), b. w. Arracher avec 
les ongles. | 5 

Uirwacirex (ik kroop uit, ben uit- 
gekropen), o. w. Sortir en rampant. 
S'échapper en glissant. 

Uirkauipise, . n. v. Action de 
sorlir en rampant, f. 


Uiraaycen (ik kreeg uit. heb uit- g 


gekregen), b. w. Faire sortir. Tirer. 
Ik kan hem niet —. Je ne puis pas 
l'avoir hors de chez lui. Ik kan my ne 
laerzen niet —. Je ne saurais ler 
mes bof les. | 
Uiraayres (ik kreet nit. heb uit- 
gekreten), b. w. Krytende uiten. “u- 
lier of annoncer en criant ofen pleu- 
rant. lemands gedrag —. Décrier la 
conduile de gg. | Zyne oogen —. 
eurer amèrement. 
Urracuraen (ik kuijerde uit. heb 
uitgekuijerd), o. w. Sortir pour se 
promener. | Met Hebben. Finir sa 


promenade. | 

Uironnen (ik kon uit, heb uitge- 
konnen), o. w. Eigenl. met uitlating 
tan cen ander werkw. Pouvair sor- 
tir. I kan van daeg niet uit. Je ne 
puis sortir aujourd'hui. 

Urrawrim (ik kwylde uit, heb 
uitgekwyld], b. w. Rendre par les 
voies salivaires. 

Urrays, z. n. m. Uitzigt. Vue, ,. 
Gy hebt hier cenen fracijen —. Fous 
ares ici une belle vue. Op den — 
slacn. Se tenir quelque part pour de- 
couvrir, gueller of roir. | Plaets waer 
men uitkykt. Échauguelte. Gucrite, 
F.] Cem. Gelact. Mine, f. Visage. 
Air. Extérieur, m.Zyn —stoud my 
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niet aen. Son aspect ne me plut pas. 

Uiravaen (ik keek uit, heb uit- 
gekeken), o. w. Regarder par une 
ouverture. Naer jemand — Chercher 

g. des yeux. | Uitsteken. Paraitre. 

e faire voir. Er kykt een klein vlag- 
getje boven uit den toren uit. On voit 
un petit drapeau au haut du clocher. 
Jeew. Fire en vigie. Fig. Zyne 
oogen —. S'éblouir à force de re- 
gar der fcemenl. 

Urrxrana (-s), z. n. m. Celui gui 
regarde par quelque ouverture, m. 
Zeew. — op den mast. Gabier, m. 
. Zeew.Wigies, f. pl. 

Urrcassex (il labde uit, heb uit- 
gelabd), b. w. Publier. Divulguer. 
Dire. Rapporter. Parler au hasard. 

Urrcacnrx (ik lachte uit, heb 
uitgelachen), b. w. Rire de. Rire 
aux dépens de. Tourner en ridi- 
cule. Hy wordt overal uitgelachen. 
On se m de lui partout, J O. w. 
met Hebben. Cesser de rire. 

Urrracnxu (-s), z. n. m. Celui qui 
se moque de gg. Mogueur, m. 

Uirtacnikd, z. n. v. Dérision, /. 

Urrzanen (ik laedde uit, heb uit- 
geladen), b. w. Van het geladene 
ont heſſen. Decharger. De pak wagen 
wordt wederom uitgeladen. On a 
encore une fois déchargé le fourgon. 

Urrraxr, z. n. o. Ferme de pi- 
gnon. Galerie de charpente. Saillie 
d'un bdtiment, /. 

Urriannen (-s), z. n. m. Etran- 
er, m. 


Uiriannie, by. Hors du 8. 
Absent. 7 N 


Uirt AN iontm, 2. n. v. Absence 
du pays, 7. Gedurende myne —. 
Pendant mon séjour dans les pays 
étrangers. 

Urrraxnscn, by. Étranger. Exo- 
tique. Forain. 

Uri Ax AN (ik langde uit, heb ait- 
gelangd), b. v. Prendre guelque part 
et donner. Waerom weigert gy my 
het uit te langen? Pourquoi reſusez- 
vous de me le donner ? 

Uitianeine, 2. n. v. Action de 
donner of de remeltre, f. 

Uirraerxx (ik lapte uit, heh uit- 
gelapt), b. w. Uitwerpen. Jeter de- 
hors.Jcter par. Fig. Due. Divu/guer. 
Publier, Hy lapt alles uit den mond, 
wat hem op de tong komt. I dit 
{out ce qui lui vient dam l’idée, 

Urriaren (ik liet uit, heb uitge- 
laten), b. w. Laten uitgacn. Laisser 
sortir. |Tot aen de deur vergezellen. 
Accompagner jusqu'à la porte. | Ui- 
ten. Eæprimer. Dire. Zich over iets 
—. S'exptiquer sur ge. | Niet aentrek- 
ken. Ve pas meltre. IK zal mynen inan - 
iel -. Je ne metirai pas mon manteau. 
Weglaten, overslaen. Omettre. 

UuiLATING, 2. u. v. Action de lais- 
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ser sorlir, f.] Omission, f. | van 
letter. Éfision, f. 

UiteaTincsTREKEN (-s), z. n. o. 
Apostrophe, J. 

Uirtsbiezk (ik ledigde uit, heb 
nilgeledigd)., b. w. Vider. 

Uiri r Nxx (ik leende uit, heb uit- 
gelcend), b. w. Préter. | 

Urri.xENIN G, z. n. v. Prét, m. Ac- 
tion de préler, f. 

Uirieenex (ik leerde uit, heb uit - 
geleerd), b. w. Ten einde leeren. 4% 
prendre d'unbout à l'autre. Appreu- 
dre bien. Approfondir. Eene kunst 
—, Approfondir un art. I O. v. 
met Hebben. Acherer d'apprendre. 

Uri, 2. n. m. Z. Uirerccinc. 

UirrgcsakAn of Urrrsddal vx, bv. 
Erplicable. 

Urrrecoex (ik lei of legde uit, heb 

uitgeleid of uiigelegd), b. v. Uitcen 
leggen. Étaler. Exposer. Meître en 
tue. Zyne kramery wyd en breed —. 
Etaler sa marchandise en tous lieux. 
| Ontwikkelen. Expliquer. Inter- 
préter. Commenter. leder kan zyne 
eigene woorden het best —. L'entente 
est au discur. | Verbreeden. Élar- 
gir. Étendre. Agrandir. Een klccd 
—. Elargir un habit. 
Uirxxcckn (-s), z. n. m. Verklaer- 
der. Commentateur. Interprète, m. 
— voor eene haven. Patache, f. 
Wachtschip, dat voor den wal 
kruist. Garde-côte. Vaisseau garde- 
côle.m. 

Urriecernc, z. n. v. Étalage, m.] 
Eæplication. Interprétation, f. Com- 
mentaire, m. Hy deed my er eene 
goeden — van. Il m'en donna une 
eæplication sufjisante.| Agrandisse- 
ment. Élargissement, m. 

Uiriecaunoe, z. n. v. Erégèse, f. 

Uiriscauxnic, by. Exégétique. 
Versé dans l'exrégèse. 

Uirieinen (ik leidde nit. heb uit- 
geleid), b. w. Mener ul conduire hors 
de quelque lieu. Donner un pas de 
conduiſe. Accompagner sur la routr. 

UirLrIoIxd, z. n. v. Action de me- 
ner of de conduire hors de, f. Pas de 
conduite, m. 

UrrixAAExN (ik lekte uit, ben uit- 
gelekt', o. w. Lekkende uit\locijen. 
Distiller. S'enfuir vf s'échapper 
goulle à goutte. l. aten —. Laisser 
égoulter.| Fig. Uitkomen. S ébruiter. 
De zack is uitgelckt. Laſſuire s'cst 
ébruitee. 

Urra. 2. n. v. Dégoutte- 
ment. m. Fig. Devoilement, ni. 

UrreeLcen (ik lelde uit. heb uit- 
geleld), b. w. Publier. Divulguer en 
bab / ant sans cesse. 

Urrrxrrx (ik lepte uit. heb nit- 
gelept), b. w. Fider en lapaul.| Buire 
à peiils roups. 

+ Diraërreuex, C. litiebrex. 
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Urrcescasage of Uirrrsscngi IE, 
h. Qui peut être éleint. 3 

Urnsesscaux (ik leschte uit, heb 
uitz eleschi), b. v. Eleindre. 


Urrusven lik leeſde uit, heb uil- 
Rrleeſil), b. w. Kivre jusqu'au bout 
de. Ik twyfel of hy dit jser wel — 
zal. Ja doute qu'il vive plus 
q uo celte année. | O. v. met 
Cesser de vivre. 

* Uirzevenex (ik leverde uit, heb 
nitgeleverd), b. w. Overleveren. De- 
hwrer. Livrer. Remettre. Rendre. Ver- 
Lochte waren —. Livrer des mur- 
chandises vendues. Eenen gevangene 
aen zynen weltigen regter —. Livrer 
un prisonnier à son juge compélent. 
I 8 Produire. Rapporter. 
Dat land levert niet veel uit. Ce camp 
ne. rapponie pas beaucoup. 

UirRVEAING, z. n. v. Délivrance. 
Tivraison. Eætradition, . 
Urrixrzu (ik las ait, heh uitgelr- 
zen), b. WM. Lezende schiften. Choi- 
sir. Trier. Élire. | Tot aen het einde 
lezen. Lire entièrement of d'un bout 
a l'autre: 

Uirucaren (ik lichiie uit, heb uit- 
#&elicht), b. w. Accompagner jusqu'à 
la. porte avec une lumière. Conduire 
on éclairant. 

Uiruiseus (ik lag uit, lieb uitge- 
lhgen),. o. w. Être étendu. Sctendre. 

Urruwzan (ik ligtte uit, lich uit- 
geligij), b. w. Oter en soulecant. IIy 
werd midien uit den huop uitscligl. 
Il fut enlevé uu mi. ii u de la foule. 

Urri mx (ik likte uit, heb, uit: 
golilt), b. w. KLikkende ontiudigen. 
Licher. Kiden en léchant. | Oplik- 
ben. Lécher. 

lirsispeuex of Uiruispen (ik lis- 
pelde of lispte uit, heb uitgelispeld 
uf uitgelispt), b. w. Prononcer en 
i N 

ITLOREELYK, 
duisant. 

Uirciosxen (ik lokte uit, lieb uit- 
gelukt), b. Ww. Attirer. Allecher. 
Ængager d sortir. 

ITLOREER (-s), z. n. m. Celui qui 
attire, qui alléohe. | 

UÜircozuino, 2. n. v. Action d'at- 
liren, ſ. Allechemen t. Attrait, m. 

Urronsxt (-s), 2. m Oo. Charme, 
Auirait. Aliéchement, m. 

Ëvrioopsen (ik Ibodste uit. heb 
uil ge. oodst), b.w. Piloter (un navire) 
ts du port. Mener (un navire) en 


bv. Atrayans. Sé- 


furin. 

Uircoocsx (ik loogde uit, heb uit- 
gel ) „ b. . Lessiver. Nelloyer 
avec de la lessive. N 

Uir Loop (-M, z. n. m. Het uitloo- 
pen. Sortie. Course, [. | Plaets waer 
cts uitloopt. Jssue, /. Deze rivier 


Becft haren — in sec, Celis rivière 


CS 


ebben.. 


charçeunt. Débarquer. 


‘ment. m. 
Ur EOrEN lik Jvotte uit, heb uitge- 9 
lot}, b. w. Tirer go. au sort. Lotir. 


} 


Lotissement, m. 


&cluofd), b. w. Promeltre publique- 
lment (une récompense of un prir) 
Uircovina, z. n. v. Promesse(d'une | 


—— — 


uitgelucht), b. w. Acrer. Donner de 
mander. 
geluid), b. w. Door klokgelui hel 


einde van iels aenkondigem Annon- | 
cer la fin de gc. au sonde la olnche. 


‘uitgemagerd), b. w. Amaigrir. Extc- 


tuer, Consister en. Faire, Het mackt 
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a son embouchure of se jeſie dans lu 


mer. | Hetgenc uitloupt. Bouton. 
Boungeon, m | 


Uninoopen (ik liep uit, heb vil- 
Umrxsscuixs, z. n. v. Eætinetion, f.] geloopen), o. w. Ophouden met loo- 
pen. Crsser de courir. Hy heeſt nit- 
en. Ii a fini de courir. | Met 
£yn Van huis Jvopen. Sortir. Hy 
temps loopt lienmael daegs uit. L sort dix 
‘foie: par jbur. | Uit een vat viveijen. 
| Dégoutter. S'écouler. J'enfuir. — 


geluo 


ler goulle' à goutte. | In zee steken. 
Mettre à la voile. De haven —. Sor- 
tir du port. | Uitbotten. Pousser. 


Boutonner. Bourgeonner.|Met puis- | 
ten bedekt worden. Être couvert de 
ipuetules. | Boeldrubkhersw. Chasser. 


Dere letter loopt uit. Ce caractère 


IChusse.. . 
Un troorra (-), . n. m. Die uit- 


loupt. Celui qui sort en courant. Cou- 


teur, m. | 
Uiruooptne, z. n. v. Action de sor- 
tir. Sortie, [. | Inzond. Bourgeon ne- 
meul, m. 


erminalion, /. 
Uiruoursae, z. n. o. Bourgeon. 


Bouton, m. 


Urrrossxx (ik loste uit, heb uiige- 
lost, b. w. Decharger. Vider en de- 


Urrrossica, z. n. v. Pecharge- 


Séparer par lots. 
Uituorine, z. n. v. Tirage au sort. 


© Urruovex (ik lnofde uit, heb uit - 


récompense of d'un prix), f. 
Uiriccatex (ik luchtte uit, heb 


l'air. Fig. Dire des injures à. Gour- 


Usrauinex ik luidde uit, heb uit 


Met Llukgelui uit bannen. Bannir 

au son des cloches. | Fig. Uitschelden. 

Injurier. Gourmander. 
Uireussen. Z. Un LR. 
Uiruaceren (ik magerde uit, heb 


nue r. Rendre maïgre. 

Uiruixxd (ik maekte uit, heb uit- 
gemaekt), b. w. Gem. Eindigen. Fi- 
nir. Terminer. Achever. Vider. Met- 
tre An. d. Beslissen. Décider. Déter- 
miner. Het is eene uitgemaekte zaek. 
C'estune affaire arrétee, réglée of de- 
cidée. | Docn uitgaen, uitwisschen. 
Oter une tache de qe. Effacer. | Uit- 
blussuhen. Éteindre. | Bycen bren- 
gen. Composer. Se monter d. Consti- 
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eene groote som uit. Cela füilure 
grande somme. De goederen, welke 
de lading van het schip —. Les mar- 
‘chandises qui composent la cargai- 
son du navire, | Sthelden. Gour- 
munder. Chan ter puuilles à. Iemand 
— voor. Traiter 9g. de. 
url. x (ik moelde uit, heb uit- 
gemalen), b. w, Droog malen. Dr.- 
sécher of meltre à sec au moyen de 
moulins à eaux. De plas wordt uit- 
5 La mare est mise à sec. | 
r malen uitbrengen. Nrer (l'eau 
d'un élang) en tournant un moulin. 
Uri, 2. n. v. Desséchemen!, 
m. Action. de mettre à sec (au moyen 
d'un moulin), f. 

Uiræanex (ik maende uit, heb uit- 
gemaend), b. v. Sommer de payer. 
Uran (-s), z. n.m.Celui gui do- 
ma nde un payement, m. 

Urrsanine, 2. n. v. Sommalion de 
ipayer, f. 

* Uiraanrecex. Z. MnTEI NN. 

UirueLrnen (ik molk uit, heb: uĩt- 
gemolken)., b. w. Melkendr onticdi- 
gen. Traire le lait (d une vache, eic.), 
Épuiser le pis (d une vache, etc.) en 
trayant. Eig. lemand. —. Ruiner 
‘gg. Epuiser of appdurrir gg.| Sim- 
der 99. Tirer les vers du nez à 99. 
Uiruxraxxy, br. Outleedk. Émul- 
gent. : [swe, f. 
 Ciruercaen (-s),z.n.m Fig Sung- 
UimIIINd, z. m v., Acticn de. 
traire toui le lait (d une rache, etc.). f 

UirnkadgIEN (ik mergelde uit, 
heb uitgemergeld), b. w. Uitputien. 
Épuiser. | Van krachten ontl,lou- 

Énerver. De wellust 
gemergeld. La volupté 

eranmen. Appauvrir. 

puiser. Ruiner. 

UrTamaoELiNG, z. n. v. Épuise- 
ment, m. | Enervation, f.] Appa 
vrissement, m. 

‘ Uiracaazx (ik mergde uit, heb 
uitgemergd), b.w. Oter la moëlle de. 
| Urrmeren (ik mat nit, hed uiige- 
meten), b. v. Distribuer par mesure. 
Mesurer. Vendre en délail, à Faun 
:uf à la mesure. Fig. Breed . Faire 
mention de... avec emphase. 
_ Urramren (-s), z. n m. Mesureur, 
m. Délaillant, m. 

ITMETING, z. n. v. Mesurage, m. 
| Vente en détail, f. 

Uiruouren (ik moest uit, heb uit. 
gemoeten), o. w. Eigenl. met uitla- 
ting van een ander werkw. Etre 
obligé de sortir. Ik moet uit (uit- 
gaen). Je suis obligé de sortir. 

Urrwocen (ik mogt uit, heb uitgo- 
mogen), o. w. Eigenl. met uitlating 
van een ander werkw. Avoir la per- 
mission de sortir. Zy mag niet uit 
(uitgaen). Elle n'a pas. la permission 
de sorür. FE 
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Uirmomexaux (ik mom 
heb uitgemompeld;, b. w. 
enmurmurant. 

UirnomPeixG, %. n. v. Mur- 
mure, m. 

Ur: MonsTenen (ik monsterile uit, 
heb uitgemonsterd), b. w By eene 


monstering uitschieten. Mettre à pant 


. une revue. Congédier. Réfor- 


UtrmonsTEnixG, z. n. v. NMfſerme, g 
f. Licenciement, m. 
Urruonsen (ik morste uil, hieb ult- 
gemorst), b. v. Effacer en salissant. 
Urru term (ik muntte uih, heb 
uitgemunt), o. w. Exceller. Se dis- 
ting uer. Se faire distinguer. IIy munt 
onder allen uit. I excelle sur tows. 
Urrauxraso, bv. Eroellent. Emi- 
nent. Distinguc. Ezquis. | By M. Ex- 
r-llemment. L'ence, 


UiraonrenDaain, z. n. v. Excel. |: 


Uiraunrine, z. n. v. Action deæ- 
celler. Distinction, f. 

Urrnaurere, bv. 9 0 e- 
ccpté, mis à part, 6 

Uirnaurn (ik nam uit, heb — 
nomen, b. w. Van zyne placts ne- 
men. Prendre, tirer of ler de quel- 
que lieu. Eenan visch —. Fider un 

. Oter les entrailles d un pois- 


ran. Uitnemen. Ezxcepter.Eacelle | 


sur, L'emporter sur. 

Uitawmenp, bv. Eæcellont Émi- 
nent. Exquis. I By w. Fæcollemmeni. 
Fætrèmemenl. 

Urransvonam, z. m. v. L'rcel. 
lence. Perfection, f. By —. Par eæ- 
cellence. Dans la dernière perfertion. 

Uiraanen (-s), z. n. m. Celui u. 
1 of eæcepie. 

Urrnnminxe, z. n. v. Exceptinn, f. 

Urrneussx of Uir NUni (ik nen 
ricde uit, heb uitgeneuried), o. w 
Cesser de 


"fredonner. 
Urrruxzzx (ik nicsde- ut, heb uit-| 


geniesd), o. w. Cesser d'élernuer. 


Uirnoonrm of Uirnoopresx (ik |: 


e ait, beb uiigenoodigd), b. 
5 Inviter. lemandi te 
ler 99 à diner. 
1TNOODIGER (-s), z. u. mi 
cui invite. Invitateur, m 
Urrxoontainc of Urrnoorine, 2. 
r v. Inrilation, /. 
Uirnoouæn. Z. Uirnoobxx. 
Uirxrram (ik neep uit, heb uitge- 
), b. w. 5 Enlever en 
pinsant Fig. Ledigen. Vider en ter- 
rant. * —. Faire rubis: sur 
l'ong 
W (ik oeſende uit, heb 
Reset, b. w. Exercer. 
ITORFENING, z. n. v. Eæereice, m 
Unrarxzs (ik pakte uit, heb uit- 


gepakt), b. w. Dépagueler. Débal- 


Celui 


Se uit, 


—. U. aut encore un peu 


J. l eusrisn, 


de bec 


Har les votes urinaires. Pisscr. | Pis- 
sende uitdooven. Éteindre en pis· 


0 Ape 


te gast —. Invi- : 


Ul 


ler. Péfuire un paguet. Waren 
Déballer des marchandises. 
Uirraunen (-), z. n. m. Déal- 
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 Drenconeixe, 2. U. v. Ahn Far- 
racher ol de cueillir, f. ] Épluche- 
mon’, . 

Uirriunnesen (ik plunderde uit, 
heb uitgeplunderd), b. w. Saccager. 
5 potiiller. Detrausser. Déva- 
61807. 


u e 3. n. v. Saccage- 
ment, Pillage. Dépouëllement, m. 
 Uirroxex (ik otre uit, beb uit- 
gepoukt), b. u. Puken em beter te 
1 branden. A ttiser le feu (en étant 
les cendres}. h Door polen doen uit- 
gaen. Éleindre à force d'attiser. 
Uros (ik pompte uit, heb 
uiigepompt), b. w. Vider en pom- 


UirPaxeana,z. n. v. Déballage, m. 
Uirnaum (i palrade uit, heb 
uilgepalmd), b. u. Lécher een 


blement). mt more pu ler 


ri 
UrrpaLuine, z. n. v. e de ld- 
Urrpazsen (ik pelde uit, beb uit- 
gepeld) bi u. Écoroer. Écaler. 
ETPENNEN CG pende uih heb uil- 
gepend), b. w. Étendre ge. en l'aita- 
‘éhant avec des chevilles. 


Uirressen (ik persie uit, heb uit- 5 Pomper. Epuiser avec une 
geperst), b. w. Preseurer. Exprimer.|p 
Épreindre. Tirer le jus ee 111 “Urreonoe (i pondde uit, hebuit- 
15 . Afpersen. Fætorguer. Arrucher. gepond), b. w. N slagt. re en 
ITPEASING, 2. n. v. Pressurage, | détail. Détailler. Vendre à ſo livre. 


m. Expression, ,. Extorsion, Con- 


Urrrabznum (ix peuzelde uit, heb 
uitgepeuzeld), b. M. Pyider (en man- 
e par petils morceaut). - 

Urrrraxex (ik pikte uit, heb uit- 
gepikt), b. w. Pikkende dben uitko- 
men. Enlever en becquelant of à 
coups de bec.De hen pikt hare jongen |. { 
uit. La poule casse la coque à coups | Lis lik prykte- uit, heb uit- 
pour en faire sortir les pous- 8e rykt), o. w. Breslin 
sins. | Uitki _ Choisir. Élire. ITPUILEN (ik puilde ait, hob uit- 

Urreissgx (ik ide uit, hoh uitge-| gepuild), o. w. Zwellen, Senſter. 
pist), b. w. Piss nde lozen. Évacuer| Fire enfié. 

, Uirpuicexn, by. Ssiftant. —e 
‘00gen. Des yeux qui orten ude ta tete. 
ITPUILINO, x. n. v. Enſture. Bour- 
ure. Protwbérance. Bosse, ,. 
ITPUTTELYE, br. Épuisable. Tu- 
rissable. 


UirPoousn (ik pooide uit, heb uit- 
&epooid}, b. w. sem. V ider (en Lu- 
van /). 

Urrr aides“ (ik prangde uit, heb 
uilgeprangd), b. w. Arrackur. Eæ- 
torquen. 

i Pirrarrxꝶ (ik praotte uit, heb uit- 
gepraet), o. w..Cesser of ini de par- 


‘sant. h O. w. met Hebben. Cesser de 
sou 
Urrmissine; 1. n. v. Action dera - 


cuer par les voies urinaires, f. | Ac- 


tion d'éleindre en pissant, [. Lipides Gi dar uit, heb 
. Uuwmmixex (ik pleitie Sp uit- uitgeput), b tende ledi 1. 
n o. M. Cesser of finir deplai. Épuiser. Fier en puisant, Fig 


 Épuiser. 
Uirrcouazx (ik ploegde uit, hel] UirPurrixe, 2 n. v. Action d'épui- 
uitgeploegd), b. #. Eælirpon, arru- ter, f. Fig. Épuisement, m. 
cher en labourant. Délerrer avec lu Urcraassecun (ik rabbelde uit, heb 
ſuitgersllbeld), b. w. Dire en bredouil- 
‘ant. 


charrue. 
Uirrroncixe, 2. n. v. Action de 
déterrer avec ia charrue, f. Urraarezen (ik rafelde un, heb 
Uiretuizen (ik ploos uit, lieh uit-l'aitgérafchi}, b w. Effiler. . rviller | 
geplozen). b. M. Pluitende wegne -O. w. met Eyn. SAR S'érailler. 
men. Tirer, enlever en épluchant. ||  Urrasreuinc, z. n v. Elure. 
Pluizende vam een doen. Efiter.| Braillure, ,. ä 
Eplucher. Nettoyer. Hebt gy al dat! Urrazekv (ik raegde uit, heb uit- 
touw rceds uitgepluisd? Area runs geraegdi, b. w. Enlever les tuiles d a- 
dejà eſile toute cette corde? Fig. Éplu- 
cher. Examiner svigneusement. 
UirriUiziva, 2. n. v. Épluohe. 
ment. Épluchage, m. Fig. Emamen. 


eæacl, m. 
DU uit, heb 


rai 
8 (ik rackte uit, ben uit- 
geraeki) o. w. Eindigen. Finir. Ter- 
miner. Prendre fin. | Gele ligd. wor- 
den. Se vider. | TZTeew. S'élerer. 
Uiraaumezes (ik rammelde uit, 
heb: uitgerammeld, b. M. Dire in- 
considérément. Débagouler. 
Uirvrarex (ik raepte uit, 3 uit 
geraept), b. v. Séparer des 
méices cnacnble. 


UiTPLCRKER (ik 
uitgeplukt), b. 
nemen. Arra 
à soi avec force. | Plukkende ontle- 
digen. Vider en arr achant.|Uitplui- 
zen. Eplucher. 
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Urraaspex (ik rasple uit, heb uit- 
geraspt), b. w. Creuser en rdpant. 

Uiruazex (ik raesde uit, heb ait- 
gcracsd), o. w. Cesser d'étre en fu- 
reur. Cesser de faire du tapage. Ache- 
rer de jcier sa gourme. S'apaiser. 

Uiragobz (ik reddede uit, heb 
uitgered), b. w. Sauver. Délivrer. 

U 


ITREDDING, z. n. v. Action de 


sauver. Délivrance, f. 

Uiragepen (ik reedde uit, heb uit- 
gerecd), b. w. Eguiper. Armer. 

Uvrazrven * n. m. Celui gui 
équipe. Armateur, m. 

Cirausoinc.z.n.v.É ent, m. 

Usrazcemen (ik regende uit, ben 
nitgcregend), o. w. S'éfeindre par la 
z. ue. ] Onp. w. Cesser de pleuvoir. 

Urracerex (ik regtte uit, heb uit- 
geregt), b. w. Effectuer. Exécuter. 
Alcttre en œuvre. Opérer. Fuire. 

tendre. 

Urraxint (ik reikte uit, heb uit- 
gereikt), b. w. Uitstrekken. Tendre. 
|KRondgeven. Distribuer. 

UÜrrauxns (-s), 2. u. m. Distri- 
buteur. m. 

Urrakinma, 2. n. v. Distribution, ,. 

Uiraus (-zxs), z. n. v. Départ. 
Foyage, m. 

Uiraxizen (ik reisde uit, beb uit- 
vereisd), o. w. Partir. Se mettre en 
royage. | O. v. met Hebben: Cesser 
de voyager. Finir ses voyages of ses 
courses. 

.Urruexenex (ik rekende uit, heb 
Liigerekend), b. w. Calculer. Suppu- 
ter. Faire le calcul de. 

Urragzexixe, 3. n. v. Calcu., u. 
. tppulation, f. Comput, m. 

Jrenx uam lik rekte uit, heb uit- 
gerekt), b. v. Étendre. Allonger. Ti- 
rer. Tirer en longueur. Zich —. S'é- 
tendre. S'alonger.| Fig. Uitbreiden. 
Prolonger. Zyn leven —. Prolon- 
ger sa vie. I O. w. met Zyn. S'éten- 
dre. S'allonger. 

Urrazauine, z. n. v. Action d'é- 
tendre, f. Allongement, m. Action de 
tirer 7 longueur, f. Fig. Prolonga- 
tion, f. 

Uirasxnex (ik rende uit, heb uit- 
gcrend), o. w. Sortir au grand galop 
een courant bien fort. 

Uiruicrex (ik rigtte uit, heb ait- 
gerigt), b. w. Faire. Exécuter. Effec- 
tuer. Opcrer. Ily zal nicts —. Il ne 
fera rien de bon. 

Uiranru (ik rittede uit, heb uit- 
gerit), o. w. Sor fir. Courir les rues. 
Met Hebben. Cesser de courir les 
rues. 

Urraocnxi xx (ik rochelde uit, heb 
uiigerocheld), b. w. Jeter en crachant. 
Cracher. 
Uraobx, enz. Z. UI rnOoOLEN, enz. 

UirnoriaEN of UtrnooliEN ik 
rocide uit, heb uitgeroeid), b. v. Lit- 
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rukken. Arracher. Déraciner. Ex- 
A re | Défricher.| Fig. Verdelgen. 
ire. Exterminer. 8 

Urraom ex (ik roeide uit, heb uit- 
gerbei: . o. w. Sortir en rumant. 
B. w. Transporter en ramant. 

Uiraokizxa (-3), 2. n. m. Fig. Des- 
tructeur. Extermninateur. Eæ tirpa- 
leur, m. 

Uiraonuixe, z. n. v. Déracine- 
ment. Défrichement, m. Extirpa- 
tion, F.] Fig. Destructon. Betei- 
nation, 7. 0 

Urrnogr, z. n. m. Eæelamation. 
Criée, /. Cri, m. . 

Uiraocpex (ik riep uit, heb uitge- 
roepen), b. w. Met: geroep uilen. 
Crier. Exprimer par des cris. | By 
uitroep asenkondigen. Crier. 
blier. Proclamer en public. lemand 
als koning —. Proclamer gg. roi. 
O. w. met Hebben. S'écrier. 

Uirnogern (-s), z. n. m. Crieur, m. 

Urraoxrixe, z. n. v. Cri, m. Criée. 
Publication, 7. Exclamation, /. 

Uiraox rds TaEAN (-s). z. n. o. 
In de spraekk. Point d'exclamation. 
Point admiratif, m. 

Urraorcen (ik rolde uit, heb uit- 
gerold), b. w. Losrollen. Dérouler. | 
Rollende verbreiden. Étendre en 
roulant. J O. w. met Zyn. Rollende 
uitraken. Fortir en roulant. | Met 
Hebben. Cesser of finir de rouler. 

Uiraoxpex (ik rondde uit. heb uit- 
gerond), b. w. Arrondir. By goud- 
werk. Gironner. 

Urraonnine, 2. n. v. Arrondisse- 
ment, m. 

Uiraonxex (ik ronkte uit, heb uit- 
geronkt), o. w. Cesser de ronſter. 

Urraooukx. Z. Urraopex. 

Uirnoozex (ik rookteuit, heb uit- 
geroukt), b. w. Door rook van Lwade 
dampen zuiveren. Enfumer. Purifier 
par la fumée. Fumiger. | Ten einde 
rooken. Achever de fumer. Vider en 
fumant.| Fig. Uiimaken. Charger de. 
Décrier. | O. w. met Hebben. Cesser 
de fumer. 

Uiraotren AL rotte uit, ben uit- 
gerot), o. w. r verrotting wegge- 
nomen worden. Tomber pa pour- 
rissant. | Van binnen verrotten. 
Pourrir en dedane. 

Uirautsex (ik ruide uit, ben uit- 
geruid), o. w. Ten einde ruijen. Ces- 
ser de muer. Door ruijing uitval- 
len. Tomber pendant la mue. 


Urrrcaxen (ik rukte uit, ben uit-] ser 


erukt), b. w. Uittrekken. Arracher. 
13 Uitroeijen. Arracher. Détruire. 
0. w. met Zyn. Van krygsvolk 
sprekende. Se mettre en marche ofen 
campagne. Marcher. 
Uireusxes (-s), 2. n. m. Arra- 
cheur, m. 
UIrnuxkixc. z. n. v. Action d'ar- 
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racher, f. Arrachement, em. Fig. Des- 
truction, f.] Marche, f. 
Uiraunxen, o. w. Z. Urraunnex. 
Uivacsren (ik rustteuit, heb uitge- 
rust), o. w. Zich door rust tan ver- 
moeijenis herstellen. Se reposer. Se 
délasser, Hy heeft nog niet uit- 
gerust. II ne s'est pas encore reposé 
suffisamment. | B. w. Van het noo- 
dige voorzien. Éguiper. Een schip 
per un vaisseau. Een schip 
ten siryde —. Armer un vaissoau. 
Zich ten oorlog —. Se préparer à ia 
guerre. Fig. Bedeelen. Douer. 
ro 2. n. 7 i b. 
m. Action d gui er, f. Armement, m. 
Uim rom Ti re uit, ben uitge- 
reden), o. w. Sortir à cheval of en 


Pu-] voiture. I B. w. Transporter sur un 


chariot, 

Uirarrex (ik reet uit, beb uitge- 
reten), b. w. Arracher. Tirer. Oter. 

Uirarrixd, 2. n. v. À {, 
m. Action d'a 5 7. 

Uiravzex (ik recs uit, ben uitge- 
rezen), o. w. Sortir (en se levant). | 
Uitdyen. S'enfer of s'élever en fer- 
mentant. Lever. Het brood begint 
mooi uit te ryzen. Le pain commence 
à bien lever 


Uirscnanrmm, enz. Z. Arscuan- 
PEN, enz. 

Urrscuarenen (ik schaterde uit, 
heb uitgeschaterd), b. w. Rire à 
gorge déployée. Hy schaterde het uit 
(van lachen). Il éclata de rire. 

Urrscuavex (ik schaefde uit, beb 
uitgeschaeſd), b. w. Schavende uit- 
holen. Creuser avec un rabot. j Scha- 
vende wegnemen. Oter avec un rabot. 

5 17 3 uit, beb 
ui eiden), b. w. Separer. Mettre 
à part. Mettre séparément. [| O. v. 
met Zyn. Ophouden. Cesser. Finir. 
Achever. Van het werk —. Cesser de 
travailler. Quitter le travail. — 
met spreken. Cesser de parler. Ik 
scheid er uit. Je cesse. . 

Urrscuuimine, 2. n. v. Separation, 
F. l Cessation. Discontinuation, /. 

Uirscagroxx (ik schold uit, hieb 
uitgescholden), b. w. Injurier. Dire des 
infures. Gourmander. lemand voor 
eenen gek —. Traiter gg. de fou. 

UÜirschenxen (ik schonk uit, heb 
uitgeschonken), o. v. Schenkende le- 
digen. Vider (en versant). Ferser 
tout. | Schenkende aen den man 
brengen. Distribuer en versant. Fer- 


.Uirscnepvex (ik schepte uit, heb 
uitgeschept), b. w. Scheppende lrdi- 
en. Epuiser. Vider en puisant. | 
heppende uitnemen. Enlever en 
puisanl. 
Urrscnxyrikd, z. n. v. Action de 
vider en puisant, f. | 
Urrscagunen (ik scheurdeuit, heb 
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uitges henrd), b. w. Arracher. | O. 

w. met Zy n. Se dechir er. 

Urrscuizrz (ik school uit, beb 
uiigeschoten). b. w. Schictende weg- 
nemen. Hui ler (en lian dessus). 

Men heeft hem een oog uitgescho- 
ten. On lui en era un œil d’un coup 
de feu. | Schiely k uitdoen. Oler vite. 
Unschiſten. Sepur er. A. etire à part. 
Rebuter. Rejeter.| Uitge en. Debour- 
ser.| Ecnen bal —. Juuer une boule. | 
Doen uitspruiten. Pousser.| Den bal- 
last —. Délrster un vaisseau.l O. w. 
mei Zyn. Uitspruiten. Germer. Pous- 
ser. Huulonner. Bourgeonner.] Uit- 
glippen. Glisser. | Buitenwacrts uit- 
steken. Arancer trop en dehurs. 

: Urrscæmrren (ik schiſtte uit, heb 
uitgeschift), b. w. Séparer. Mettre à 
part of séparément. 

Urrscaixmen (ik schikte uit, heb 
uitgeschbt), b. w. Envoyer dehors. 
Urrscaupenen (ik schilderde uit, 
lieb uitgeschilde:d), b. w. Afmalen. 

Peindre. Tirer. Ich laten —. Se 
faire peindre. Fig. lemand leelyk —. 
Depeindre gg. avec des couleurs fort 
noîres. Faue un mauvais portrait 


de gg. . i 
ITSCUILFEREN (ik schilferde uit, 
beb uitgeschilferd), b. w. Enlever of 
DLelacher par petites parties comme 
des ecailles. O. w. met Zyn. S’écailler 
en dedans. | 

Urrscairrænenx (ik schitterde uit, 
heb uitgeschitterd), o. w. Briller. 
Reluire. Ezxceller. 

Uirscnirrenine, 2. n. v. Splen- 
deur, 7. Eclat, m. 

Urrscnonxzx (ik schokte uit, heb 
uiigeschokt), b. w. Jeter of enlever 
par des secousses. | O. w. met Zyn. 
Étre jeté of enlevé par des secousses. 

Ürrscuommeen. Z. Uirscnorrxx. 
Urrscnorran (ik schopte uit, heb 
uitgeschopt), b. w. Schoppende uit- 
dry ven. Chasser à coups de pied. | 
Met eene schop uitscheppen. Oter vf 
enlever avec une pee. O. v. met 
Hebben. Cesser of finir de brandil- 
5 of de balancer sur une escarpo- 

elle. 

Urrscaor (-T TN). z. n. o. Hel uitge- 
schotene geld. Débours, m. A vances, 
. pl | Uitgescheten goed. Rebut. 
Fretin, m. — van visch. Alevinage, 
m. van volk. Lie du peuple. Popu- 
lace, /. Bas peuple, m. Racaille, ,. 

Urrscanassex (ik schrabde uit, heb 
uitgeschrabd), b. w. Schrabbende 
wegnemeu. Raturer. Effacer. Rayer. 
Biffer. Barrer. |-Schrabbende ledi- 
gen. Racler en dedans. Vider of net- 
toyer en raclant l’intérieur. 

UirscHhABmin, z. n. v. Action de 
ruturer. Nature, /. 

Uirscnnaszt, z. n. o. Raclure. 

Effacure, f. 


UT | 
Uirscnnaersez of Uirscrmarsez, 
2. n. o. Z. Uirscanasse. 
Uusscnaaren of Uirscun arm, b. 
W. Z. Uirscuuassrx. 
Uirscunkxgrwex (ik schreeuwde 
uit, heb nitg-schreeuwd), b. w. Eæ- 
primer par des cris. Crier. De laet- 
ste woorden werden door hem luid- 
keels uitgeschreeuwd. Ii prononça 
les dernières paroles à haute et intel- 
ligible voix. O. w. met Hebben. 


Gier à Raule voix. | Cesser del ec 


crier. 

Urrscuneisen (ik schreide uit, heb 
uiigeschreid), b. w. Crier à force de 
pleurer, Zy ne oogen —. Se crever les 
yeux à force de pleurer. ] O. v. met 
Hebben. Cesser de pleurer. Laet het 
kind —. Laissez crier l'enfant. 

Urrscnnirr. z. n. o. Copie, f. 

Urrscurossex (ik schrobde uit, 
heb uitgeschrobd), b. w. Nettoyer en 
frollant. Fuubertor. Goreter. À O. 
w. met Hebben. Finir de nettoyer. 

Urrscuavvex (ik schreef uit, heb 
uitgeschreven), b. w. Afschryven. 
Copier. Transcrire. Extraire id un 
livre). | Ten einde schryven. Finir 
d'écrire. Hebt gy uwen brief uitge- 
schreven ? Atez-vous fini votre lettre? 
| Bekend maken. Publier of or- 
donner par des circulaires. Eenen 
ryksdag —. Conroquer une diète. 
Belastingen —. Asseoir des impôts. 
Brandschattingen —. fmposer des 
contributions de . | 
Uirscnurvnn (-s), 2. n. m. Copiste. 
Plagiaire, m. 

Irscnnwvixd, 2. n. v. Action de 
copier. Copie, f. Convocation. Im- 
position. | Circulaire, f. 

Urrscnuopan (ik schudde uit, heb 
uitgeschud), b. w. Schuddende ledi- 
gen. Vider en secouant. Secouer. Hy 
schudde myne beurs uit. Ii vida ma 
bourse. | Schuddende reinigen. Net- 
toyer en secouant. Fig. Zynen krop 
—. ee e 57 cé sp —. 
Dépouil . Zyne eren —. 
Se déshabille vite. | 

Usrscaupoine, z. n. v. Action de 
vider en secouant, f. Secouement, m. 

Urrscnbiszaz (ik schuijerde uit, 
heb uitgeschaijerd), b. w. Brosser. 
Vergete:. : 

ITSCHUIMEN (ik schuimde uit, heb 
uitgeschuimd), b. w. Écumer. O 
l'écume de. : Se 

Urrscavotvex (ik schoof uit, he 
uitgeschoven), b. w. Buitenwaerts 
schuiven. Pousser dehors. Faire 
sortir en poussunt. | O. w. met Heb- 
ben. In het dammen. Jouer de pre- 
mier. l’ousser. a 

Uurscauivine, 2. 0. v. Action de 
pousser dehors, f. | 

UrrscauLo (-an), z.n.v. Schuld die 
men van ons te vorderen heeſt. Dette 
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active, f. Uii- en inschuhlen. Dettrs 
actives et passives. 

Urrscauaxx (ik schucrde uit, heb 
uit geschuerd), b. w. Door schuren 
uitdoen. Oter, enlever en écurant. 
Nettoyer en écurant. Zy heeſt de 
vl.kken uitgeschuerd. Elle a enlevé 
doutes les taches. O. w. met Heb- 
ben. Finir d’écurer. 

Uirscntrrxx (ik schuttede uit, heb 
rie b. w. Faire sortir d'uns 
use. 
Uurscaynex (ik scheen uit, heb uit- 
5 o. w. Uithlinken. Briiler. 

eluire. Ezxceller. Éclater. | Ten 
einde schynen. Cesser de reluire of 
de briller. Fig. Zyn licht heeſt uiige- 
schenen. II est mort. 

Urrscuyxsez (-s), 2. n. o. Brillant, 
m. Splendeur, f. Eclat, m. 

Uirstau (ik sloeg uit, heb uitge- 
slagen), b. w. Buitenwaerts slaen. 
Fuire sortir en frappant. Arracher. 
Dy heeft hem al de tanden uitgesla- 

en. Il lui a cassé tuules les dents. 

emand een oog —. Crever un œil à 
99. Een vat den bodem —. Défoncer 
un ionneau. Door slaen reinigen. 
Battre. Faire tomber en batlant. Se- 
couer. Sla de dekens uit. Batles les 
couvertures pour en faire tomber la 
poussière. | Uitplooijen. Dép'ier. 
Étendre. Eene landkaert —. Déplier 
une carte . Slaende 
wegdryven. Chasser en frappant of 
en battant. |Uit de stapelplaets. En- 
lever.|Gem. Uiten. Dire. Erprimer. 
Zotten klap —. Dire des sottises.10. 
w. met Hebben. Achteruit slaen. 
Ruer. | Ten einde slaen. Finir de 
battre. | In het spelen den eersten 
slag doen. Porter le premier g 
Servir la balle. ! Met Zyn. Uitloopen. 
Pousser, Germer. De neus slaet hem 
uit. Ii a des bourgeons au nez. | 
Schimmelen. Se moisir. | Van ecnen 
muer. Suer. 

Urrszansz (ik slabde uit, heb 
uitgeslabd), b. w. Slabbende ontle- 
digen. Vider en lapant.| Opslabben. 


8 

rst, 2z. n. m. Het uitslaen, uit 
de stapelplaets. Enlèvement (de mar- 
chandises), m.] — van eenc balans. 
Trait, .] Afloop. Issue, f. Événement, 
m. Fin, f. Résultat, m.] Schimmel. 


ter | Moisissure, f. on A Élevures, 


f. pl. Boutons, m. pl. Éruption, f. 

ITSLAGBILIRT (-TTEN), Uirsrac- 
IETI (-8), z. n. o. Passavan! à 
cau / ion, m. 

Uirskaerw (ik slagtte uit, heb 
uitgeslagt), b. w. Vendre la viande 
d'une béle qu'on a tuée ches soi. 

Uitsuaren (ik sliep uit, heb of ben 
uitgeslapen), o. w. Dormir assez. 
Hy heeſt nog niet uitgeslapen. I n'a 
pus encore dormi assez. | B. w. Zy- 


e. — > 
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ner roes —, Cuver son vin. Zyne, par b fante. Séparer en fondanf. Bécoupure. Buille, f. | Bchancrure, 
boeſdpyn . Faire passer son mal} Fondre. | O. w. met Zyn. Se fondre. f. Fente en detail. Vente à l'aune, /. 
de tête en dormant. | | Onder het smclten veel une eren] Urrswroskl. (-s), . n. o. Échan- 
Uvrsarmsenex (ik slibberde uit, Rendre beaucoup à la fonte. erure. Coupure, f. . À 
heb uiigesli ), o. w. Glisser.| Urs ANL TIxd, z. n. v. Fonte, f. Urrsorrxx (ik sopte uit, heb uit- 
Faire un fauæ pas. I Met Irm] Uiremoxex (ik smookte uit, heb] gesopt) h. w. Vider en trempant. 
(ilisser. witgesmookt), b. w. Finir de fumer.| UirseANEx (ik N uit, heb ui- 
Urrmoorax (ik 3 uit, heb Hy keeſt 2y m pypie nog niet nitge-| gespaend), b. w. Vider (avec une pu- 
uilgesloopt), b. w. ir l'énté- | smoobt. NH n'a pas encore fumé a e). Enlever (avec une spatule). 
sieur (d'une maison). 


| UirsPannan. (ik spande uit. het 
Uissivovenx (z cn) (ik sioofde my uitgespannen), b. w. Vaneen span- 
uit, heb my uitgesloofd}, M w. nen Écarter. Tendre. Étendre. Eene 
tuer à force de travailler. Se fati- trommel —. Bander une caisse. | 
guer beaucoup. Se donner beaucoup Vit het garcel spannen. Dételer. Do 
.Raerden —. Dételer les chevaux. Fig. 
Eich —. Se récréer. S'amuser. Se di- 
verlir. ] O. w. met Hcblen. Déteier 
les chevauæ. Dételer. Relay er. 
UgrsPanxina, z. M v. Het witspan- 
nen. Extension. Tension, f. | De- 


3 (ik smoorde nit, heb 
viigesmoord), b. w. Étoufer. 
Eteindre. 

Urrsu rm (i smeet uit, heb uit- 
gesmeten), b. w. Jeter dehors. Dépla- 
cer en jetant. 

Uirsxarrrn (ik snapte uit, heb uit- 
igesnapt) ln w. Audio par légèreté. 


de 3 . | 

srouoovirxe, 2. n. v. Fatigue ex- 
cessive, f. Travail forcé, m. 
Uirstoarex (ik slerpte uit, heb 
uiigeskorpt), B. w. Hemer. Vider en 
Aumanl. 


Unmonrn (-, 2. n. m. Cotui gui Urrsnouisex (ik snoeide-uit, heb lement, m.] Fig. Verlustiging. Récr eu- 
hume. uitgesnocid), b. w. Élaguer. Ébran- tion, f. Amusement. Divertissemert,. 

Urrstonrme, 2. N v. Aeon de] cher. Émonder. Juiller. m. | Pleisterplaels. Slution. Au- 
vider en human, /. | Uirsxomisine, z. n. v. Élagage. berge, F. 

Uirsrni (ik sloop ait, heb uit-| Bbranchenient, m. Taille, f. ITSPANSER., z. n. o. Firmament, m. 
seslopen), o. w. Sortir secrdiement. |  Uirsnomien:. z. n. u. Emondes (ce UrisrATRX, z. n. v. mv. Schecpsw. 
8 squiver doucem qu'on retranche d'un arbre en l'émon-| Gabarits, m. pl. 


e ent. 

UrrsLorren (ik stoot uit, heb uit- 
gesloten), b. w. Exclure. [emand van 
de rage der kerk —. Eæ- 
cammunier gg. lemand van cene er- 


Urrspause (ik spacrde uit, heb 
juitgespacrd), b. w. Ménager. 
uitgesnorkt), o. w. Cesser of finir del Urrsranie, z. n. v. Action de me- 
ronfler. nager, F. Ménagement, m. 
Urrsserran {ik snoot uit, heb uit  UÜirsparren (ik spattede uit, heb 
gesnoten), b. w. Snuitende ontledi uitges pat), o. w. Spattende uitsprin- 
gen. Moucher. Een kind den neus] gen. Jaillir. Sail /ir. Surtir arec im- 
—. Moucher un enfant. | Snuitende] pétuosité. I Met Ilebben. Fig. Zich 
uitblusschem Éfrindre en mouchant| buitensporig gedragen. Faire drs 
of avet les mouchettes. écarts. Se débaucher. Cosnmettre des 
Usrsauive (ik snoof uit, heb uil-| exrès of des etraragances. 
gemoven , b. Snuivende naer bui - ]  Urrsrariina,z.n.v.Jhillissemenf, 
ten brengen. Faire sortir par les na- | m. Action de sorlir avec impétaosilé, 
rines. | Snuivende. ledigen. Vider (/. Buitensporiglieid. Eætravagance, 
(une tabatière) à force de prend e du /. Excès. Écart, m. Hébauche, /. 
tabac. | O. w. met Hebben. ep en-]  Uirspruex (ik speelde uit, heb uit- 
dre haleine. Respirer. Wy lieten def gespecld), b. v. Spelende nedcrwer- 
pacrden een weinig —. Nous lais- | pen. Jouer. Spoel eene bruef uit Jouez 
edmes un peu souffler les chevaux. l'alout. | Ten einde spelen. Finir d 
Met Zyn. Ergens op —. S’appk- | jouer. Lact ons ditspel eerst . Avhe- 
quer à ge. avec assiduité. Fächer de] ron la partie. | Verrigten. Faire. 
découvrir gc. Exécuter. À O. w. met Hebben. 
Urrsxvom (ik sneed uit, heb uit - Avoir {a main. Gy moct —. C'est à 
gesneden), b. w. Snydende wegne- | vous à jouer. Ten einde-spelen. Ces- 
men. Couper. Oier , enlever en cou- | ser de jouer. Achever la partie. 
pans. Lemand de tong —. ral  Urrsrxiuex (ik spelde uit, heb uit- 


raie uibigesioten. Sans 
exception de personne. 

Urrst ui raue, by. Ec, er 
vy re. Exeluri .. 

r urricc, z. n. v. Exclusion, /. 
Met — van alte anderen. 4 l'exclu- 
sion de tous les autres: By —. Eæ - 
chusivement, — uil de gemecnschap 
der kerk. Excomunication, f. van 
cene erfenis. Exhérédation, f.] Uit- 
zondering. Exception, f. 

Uirsuvirsuz, z. n. O. Définition. 
Explication. Réponse décisive. Déci- 
sion, /. Ik kan geen — van hem kry- 
gen. Je ne puis avoir de lui aucune 


Unmonran, . Z. Urmom e, 


enz. f 
Uri vr (ik sleep uit, heb uit - 
* slepen), b. w. Von binnen sly- 


rene aiguisant. f langue à gg. | Snydende uit frolen.] gespcld). b. w. Épeler (tout un lirre). 
1 Sype uitholen. Creuser en ai · Creuser en coupant. Évider. Échan- _UersproRen (ik 3 uit, heb 
guisant. Ce. crer. Ecnen byenkorf —. Chdtrer | uitgespeurd), b w. Déoower ir. Epier. 


Uirst vrxv (ik slcel uit, ben uitge- 
cleten), o. u. S user. Se passer. S ef- 
ſacer. ] B. w. Vendre en détail. 

Uirstrrxu 4-8), 2. n. m. Délaillant. 
Marchand qui vend en detail, m. 

Uirszvrixe, z. n. v. Action de s u- 
ser, Usure, F.] Vente en delail, f. 

Unisuaoux (ik smeedde ait, heb 
Uitgesmeed), b. w. Étendre of élar- 
gir en furgeant. Etirer. 

Usrsaesrex. (ik: smolt uit, heb 
nitgesmolten), b. w. Faire sortir 


une ruche. | Snydende afbeelden.| Suierc d /a piste. 

Ursi (ik spon uit, heb nit- 
gesponnen), o. w. fendre beaucoup 
(en unt). Etre profitable. I I. u. 
Filer tout. 

Uirserrsex (ik spitste uit, lieb uit - 
gespitst), b. w. Faire terrine: en 
pointe. Rendre pointu. 

Uirspirrex (ik spittede uit, heb 
quil uitgespit)}, b. w. Hecher. Ci cuser. 
Dragucr. 5 
Uissroët Ex ‘ik spoelde uit, heb 


retirer. a 
Uirsxvpen (-s), z. n. m. Décou- 
peur, m. | Inzond. Marchand 
vend à l'aune. Détaillant, m. 
Uitssyouxc, 2z. n. v. Coupe, f. 


2 


7 


UIT 


uit Ad), b. v. Spoelende uitho- 
den. Miner. De Kroom heeſt de be- 
vers der rivier uitgespoeld. Le cou- 
rant de l'eau a mind les burds du 
fleuve. | Spoelende reinigen. Gucer. 
Aiguayer. Laken —. du 
rap. Wol —#&Rcchinser la laine. | 
Van binnen door spoelen reinigen. 
Rincer. De glazen —. Rincer les ver- 
res. HO. w. met Zyn. Être minéofem- 
porte par l’action de l'eau. 

Urrsroxuine, z. n. v. Action de mi- 
ner. 7. Action de rincer, /. 

UirsromskL, z. n. o. Lavure. Rin- 
cure, J. 


{ 
Ursronx (ik spoolte uit, heb uit- 
gespookt), b. w. Uitvoeren (in ee 


men kwaden zin). Exécuter. Faire. 1 


O. v. met Hebben. Cesser de faire 


du bruit. 


enz. 
Uisspouwex. Z. Urrs row. 
Urrraikx, z. n. v. Het uitspre- 

Len. Prononciation, f. | Manier van 

uitspreken. lation. Articu- 


lation. Élocution, f. Accent. Dialecte, ; 


sm. | Vonnis. Arrét, mn. Sentence, 


F. Jugement, m.— doen. dromon- 


cer. to une sen- 
tence. Dacrever is nog geene — ge- 
daen. Cela n'est pas encore décidé | 
Antwoord (van een orskdl). Repon- 
, 0 
. (ik Ne uit, heb 
ni , b. . Vaneen spreiden. 
Étendre. ich —. S'élendre. 
Uirsrutmisc, z. n. v. Extension, /. 
Urrsrarxkl vx, bv. Eæprimabie. 
UDirsragumm ( uit, heb uit- 
Pepe em, b. w. Sprekende uilen. 


Prononcer une sentence. Het is niet 
en, hoe veel hy geleden 
n ne peus pas dire combien il 
a souffert. | O. w. met Hebben. 
Achever de parler. 
Urrsruraisd. z. u. v. Pronmmcia- 
tion. Articula tion. 7. 
UrrsPaincex ( sprong uit, heb 
ritgesprungen), o. w. Springende 
uit iets gaen. . Sortir en sau- 
tant. | Uitschieten. Sortir. Glisser. 
Se détacher. Se défaire. S unvrir. 
Uitsteken. Saillir. S araneer. Met 
Hebben. Fair ef cosser de sauter. 
UrrsPaineinn, bv. Saillant. Een 
e hoek. Un anglesaillant. 
Urrsrsoni (-EN),z.n.m.Angle sail- 
lant,m.Projecture. Saillie. Arance, /. 
UsrsrPauiren {ik spruot uit, heb 
uitgesproten) o. w. Spruitende voor 
den komen. Sortir. Parultre. 
Naitre.] Spruitende voo 


Bourgeonner. Pousser. Pousser des | gesta 


«bourgeons of des scions. 


gal —. Décharger 


Uirsroma, ent. Z. Borrmeseorse, 


UIT 


Urrsrautrina, s.n. v. Bourgeonne- 
eure, (4), 2, u. 0, Ben 
ITSPALITSEL (-), z. n. o. . 
Bouton. Buurgeon. Scion, m. 
Urispueex (ik spoog uit. heb uèt- 


‘gespogen). b. w. Spugende uit wer- 


pen. Cracher. | Spugende braken. 
Rendre. Vomr. Rejeter. Fig. Lyne 
sa bile. 
Urrsrolux (ik spuide uit, heb uit- 
gespuid), b. v. Oler lesable d un cu 
nul, etc.). ° 
UArsruiims, 2. n. v. Enlèvement 


du sabie (d un canal). Dévasement,m. 


Uirspuaren (N spoot uit, heb uit- 


gespulen), b. w. Spuitende uitwer- 


pen. Jeter. | Spuitende reinigen. Se- 
ringuer. Kene wond —. Seringuer 
une plate. | Spuitende uitdooven. 
Éteindie au moyen d'une ssringus 
of d'une pompe à feu. 

Usrsrowax (& spuwde dit, beb 
. b. w. Cracher. 

1SPUWING, 2. n. v. Action de 

cracher, f.] Vomissement, m. 

Uissrowes., z. n. 0. Crochat, m. 

Urrsraex (ik stond uit, heb uitge- 
stacn), o. w. Builenwaerts stsen. 4- 
nuncer. Jailtir. | Vœordeelshalve ait- 


geret zyn. Etre placé à intérét.1k heb] 
geld —. On me doit de l'argent. Jui. 


eschuld. 


Fig. Wat hebt gymet hemuit testsen? 
Avez-vous ufJuire à lui? Qu'ares- 


vous à démêler avec lui? | B. w Dovr- 


staen. « Endurer. Supporter. 
Essuyes. Ly staet by die zielie veel 
uit. Elle souffre beaucoup de cette 
maladie. I Landen honger niet lan- 
ger —. Jo nesaurais endurer la faim 
plus longtemps. 
Uarsrassen (ik stalde uit, heb uit- 
gestald), b. w. Kaner. 
Unsre, 2. h. v. Action dela 
ler. f. Étalage, m. | 
rst (ik starnelde mit, heb 
zcstameld), b. w. Prononcer of en- 
primer en bégagant. Bégoyer. . 
Urvsranuniiné, . n. v. enen de 
prononoer en bégayant, . Bégaye- 
mené, m. 
Cursrawpux {ik stampte uit, lieb 
uiigestampi), b. w. Faire sortir en 
'etloyer en baïtant.| Fig. 
Rejeter. + à 1 
Uirsrameixe, 2. n. v. Action de 
faire sortir, f. Fig. Rejoction. f. 
Urrsrar, z. n. m. Pas qu'on fait de 
côté,m.Fig.Afwsking. Diyression, /. 
Üirsrapsr(-s),z.n.0. Reisje. Tour. 
Petit voyage, m. Wy deden een — 
naer Lunden. Nous ſimes un petit 
voyage à Londres. = Uilstapken. 
Urrsrarrax (ik stapie uit. ben uit- 
pt), o. w. Sortir. Descendre. 
Mettre pied à terre. | | 


| deel gen een been. 


UIT 911 
. Dsrsiaexses, z. n. o. Z. Uirsrrx. 
Oresres, z. n. o. Uitstekende ge- 
deeke. Partie saillanse d'un bdti - 
ment. Avance. Saillie. Projecture, /. 
Sa:cun, m. By . ŒErtiémement, 
Urrsruazx (ik stak uit, heb uitge- 
stoken), b. w. Stekende mitnemen. 
Oler avec un ins un- ent puintu. Ie- 
88 10 ea V. Crever 5 ye u. 
gg. Fig Gagner (par des pro- 
sonts). | Stekende loin Creu- 
ser, | Van zich aſsteken. £tendre. 
Avancer. De hand —. £tendre vf 
tendre la main. Detong —. Tirer ju 
lunyue. De vlag—.Arborer lepavillon. 
Stokende afbocldeu.Graver.10. w. 
mel lieben. Ergens Luiten uitko- 
men. Sail lir. Avuncer. Krsteekt eene 
vlag den (oren an. On voit un dra- 
peau a haut du clocher. Fig. Uit- 
munten. Eæcelier. oc 
Uarsrasent, by. Éminent. . — 
Apoyhyse, F. Fig. 
Uamuntend. „„ 
Een — dichter. Un poëte excellent. | 
Byw. Excellemment. L'une manière 
ræcellente. „ 
Uirsr uam, €. n. v. Eærel- 
lence, [. | 
Urrsraann (-s), z. n. m. Fig. Bon 
vuvr ter. Excellent disciple, m. 
Usrsreminc, . n. v. Action de cot 
per, d'enlever, f. | 
Uirsres, 2. n. m. Retirdement, m. 
Suspension. Remise. Surséuuce, f. 
Sursis. Ajournement. Repit, 1. Luu- 
der —. Sens délai. Sans remise. 
Spreekw. — is gren afstel. Ce qui est 
mu te n'esl pus perdu. 
IFSTELDAGEN, z. n. M. my. Jou 
de rie de grâce of de faveur, 


m. pl. 
Uersreecen (ik stelde uit, heb uii- 
geste), b.w.Verschuiven. Diférer. 
Remettre. Éloigner. Suspendre. 
Ajuurner. Nene zaek van dag tot 
. flemettre une affaire d'un jour 
l'autre. | 
Uirsrauven (ik stierf uit, ben uit- 
gestorven), o. w. Wegslerven. S'e- 
teindre par la mort. Ktre éteint. Dit 
geslarhi zal met hem —. Cette Ja- 
mille s'éteindra avec lut, | Duur weg- 
sterven ontledigd worden. £tre de- 
peuplé. De stad is by die aenstekenile 
rieb ie byna geheel uiigestorven. La 
contugion a dépeuplé presque toute 
la rilie. - ö 
Uirstzuviwa, z. n. v. Extinction 
(d h ſumiile), /. N 
UirsroorN {ik stiet uit, heb uit- 
Bestouten), b. w. Stootend uit iets 
brengen. Fuire sortir en sorrant. 
Pousser uf mettre (à la porte) avec 
violence. (Masser. E zpulser. lemond 
cet oog —, Crever un œil à gg. Een 
glas —. Casser un carreau de vitre, 
Lotten klap —. Dire des surncites, 
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Urrsroorixe,z. n. v. Expulsion, f. 

Uirsron ran (ik storite uit, heb uit- 
gestort), b. w. Repandre. Perser. 
Fig. Épancher. Zyn hart —. Ourrir 
son cœur. Épancher son cœur. Lyne 
tzebeden —. Dire ses prières, 

Unisrourina, z. n. v. Épanche- 
ment, m. Effusion, f. De — van den 
heiligen Geest. Lin ſusiun du saint 
Esprit. 5 

Urrsrovxx (ik stoofde uit, ben uit- 
gestoofd), o. w. Etre éluve. 

UiIrsraaTxN (ik straelde uit, heb 
uitgestraeld). o. w. Stralen van zich 
geren. Rayonner. Luire. Darder des 
1% ns. Ten einde stralen. Cesser 
de rayonner. 

UnistraLixe, z. n. v. Rayonne- 
ment, m. 

Uirsraerwen (ik strekte uit, heb 
uitgcstrekt), b. w. Van zich afstrek- 
ben. Bfendre. Tendre. De armen 
naer iemand —. Tendre les bras à 
gg. | Vancen trekken, Étendre. 
Allonger. Zich —. Elendre son corps. 
S'étendre. Myne magt strekt zich 
200 ver nietuil Mon pouvoir ne s'é- 
tend pas aussi loin. Zich naer iets —. 
Tacker d'obtenir ge. Lich op het bed 
—,S'étendre sur ie lit.| Fig. Étendre. 
Augmenter. Agrandir. De palen van 
een rÿk—. Étendre les limites d'un 
empire. 

ITSTRERKING, k. n. v. Action d'é- 
tendre. Extension, f. Allonge ment, m. 

Uirsragpen (ik streepte uit. heb 
uitgestreept), b. w. Burr er. Biſſer. 
layer. Effacer. Een woord —. Hiſ⸗ 
{er un mot. 

Uirsrnoorx (ik strooide uit, heb 
uitgestrooïd), b. W. Struoijende 
verspreiden. Disperser. Répandre. 
Épandre.Jeter çà et id. Fig. Répan- 
dre. Semer. Divulguer. Débiter. Val- 
sche geruchten —. ÆRépandre de 
faux bruits. 

Uirsraooisen (-s), z.n.m. Semeur 
de faux bruits, m. d 

ITSTROOLING, z. u. z. Action de 
répandre, f. Fig. Divulgation. Ac- 
tion de semer de faux bruits, ,. 

Uirsraooïsuz (-s), z. n. o. Faux 
bruit, m. Nouvelle inventée of fails à 
plaisir. Nouvelle controurée, /. 

. Uirsraoowen (ik stroomde uit, 
heb uitgestroomd}, Oo. w. S'écouler. 
Couler par torrents ofen abondance. 
Découler. Het bloed stroomde hem 
uit neus en mond. {rendait des flots 
de sang par le nez et la bouche. 


Uunsraoomine, 2. n. v. Action de 
couler par torrents, f. Écoulement 


considerable, m. 


Uirsrnoorzx (ik stroopte uit, heb 
uitgestroopt), b. w. Dépouiller. | Fig. 
Dévuster, et land is geheel uitge- 
Stroopt. Le pays est enticrement ra- 


vuge. : 


brusquement. 


UIT | 
Uirsravom (ik strecd uit, heb 


uitgestreden!. b. w. Finir, terminer 
un combat. Combattre jusqu'à la fin. 
10. v. mei Hebben. Cesser decombat- 
tre. Finir le combat, la dispute. | 
Met Zyn.Zich door stryden afmatten. 
Etre fatigué de combattre. De solda- 
ten zyn uitgestreden. Le combat a 
épuisé les soldats. 


Uirsrayaex (ik streck vit, hcb 


uitgestreken), b. w. Clad stryken. 


Lisser. Repusser. Rendre uni en lis- 


sant. Een hemd —. Repasser une 
chemise. Fig. Uiigestreken gclact. 


Visuge égal sur lequel on ne j.eut 


rien découvrir. | Uitmoken, gispen. 


Laver la téte à. Dauber. Répriman- 


der, | Uitvegen, uitdoen. Rayer. 
Liffer.. Effacer. | Bcdricgen. Trom- 
per . Duper. | 


Urrsravuen (-s), z. n. m. Bedrie- 


ger. Trompeur, m. 


Uirsrara ika, z. n. v. Action de 


lisser, f. Repassage, m. 


Uirsruoenex (ik studeerde uit, 
heb uitgestudeerd), o. w. Finir of 


achever ses 


ctudes. . 

Urrsruiven (ik stoof uit, heb uit- 
gestoven), b. w. Faire sortir en 
épousselant. | O. v. met Zyn. S'élever 
comme de la ère. Fig. Sortir 
y stoof de kamer uit. 
Ii quitta br t la chambre. 

Uarsruexn (ik stuerde uit, heb 
uitgestuerd), b. w. Envoyer (au de- 
hors).Ilemandom eene hap —. 
Envoyer gg. faire une commission. 

Urrsuuzen (ik sulde uit, heb uit- 
gesuld), o. w. Glisser (hora de sa 


lace). | 
Uitraxecex (ik takelde uit, heb 
uitgetakeld), b. w. Met takelaedje 
voorzien. Agréèr of gréer (un narire). 
Funer (un cdbie). Met eenen takel 
uitroeijen. Remorquer. 
Urrrarrm (ik tapte nit, heb uit- 
Fa b. w. Tappende ledigen. 
ider (en tirant). vat . Vider 
un tonnoau. 
Urrransen, b. w. Z. Urrronnan. 
Uirran rx (ik tartte uit, heb uit- 


etart), b. w. Défier. Eté fl D 


æciter.Tart de wraek Godsniet lan- 


lemps la coiëre de Dieu. 
ITTARTING, z. n. v. Action de de- 
Rer. Provocation, f. Défi, m. 
UirrkxxENxN (ik teekende uit, heb 
uitgeteekend', b. w. Représenter au 
crayon. Dessiner ce que l'on voit au 
dehors. Taudgezigtecn —. Dessiner 
des paysages. 
ITTERKENINQ (-N), z. n. v. 
Ébauche. Esquisse, f. Dessin, in. 
Uirreuzex (ik teesde uit heb uit- 
geteesd), b. w. Éplucher. 
Civreesex (ik telde uit, heb uit- 


geleld), b. w. Telleude uitgeven.] Uirinenex (ik trad uit, heb uit- 


UIT 


Compter. Donner en comptant, De- 
buurser. O. w. met Dcbben. 4che- 
ver de compiler. 

UnreLcLua (-s), 2. n. m. Cclui gui 
débourse, f. j Compleur, m. 

UrrreLuixe, z. n. v. Action de dé- 
bourser. Debouraement, m. 

Usrrenex (ik teerde uit, beb uit- 
5 b. w. Terende doen ver- 

wynen. Consumer. Eælenuer. Épui- 
ser. Amaigrir. De droeſheid teei t 
hem uit. Le chagrin le consume. || 
O. w. met Zyn. Se consumer. Mui- 
grir. Devenir maigre. 

Uitrenenn, bv. Consumant. Qui 
maigril. Qui exténue Eene —e 
zickte. Une maladie de langueur. 

UÜirreni\a, 2. n. v. Consomplion, 
F. Amaigrissement, m. 

Urrrigcen (ik toog uit, heb uitge- 
togen), b. w. Uiitrekken. Tirer. Oler. 
Eælraire. Het zwaerd —. Tirer l'é- 
pée. Met uitgetogen zwaerd. F'am- 
berge au vent. L ep, nue. | Uitzui- 
gen. Sucer. | O. w. met Zyn. Sor iir 
(d'un lieu). Quitter of évacuer (un 
lieu). Partir, Se mettre en route. 

Urrru la (ik tilde uit, heb uitge- 
tild), b. v. Enlever of retirer de. 
Kunt gy dat pak uit het vaertuig — ? 
5 enlever co paguet de la 

rque? 

iTTIMMERSN (ik timmerde uit, 
heb uitgetimmerd), b. w. Ayrandir. 
Étendre par des constructions. Eene 
stad —. Agrandir une ville. O. w. 
met Hebben. Ten einde tin: meren. 
Cesser de bâtir. Fig. Hy heeſt uitge- 
timmerd. I a dépense lou! son ar- 
gent à force de bâtir. | 

Uirrourex (ik tuclte uit, heb uit- 
getoet), b. w. Publier au son d'une 
corne. |Fig.Trompetten. Publier. Di- 
vulyuer. Annoncer. 

Üirroet (-Een), z. n. m. Sortie, 
Marche, f. Départ, m. 

Uirroovænex (ik tooverde uit, heb 
uitgetooverd), b. w. Faire sortir par 
magie. 

Üirroenen (ik tornde uit, heb nit- 
getornd), b. w. Oier en dccousant. 


e. 
TORNIXG, z. n. v. Aciion d' ter 


en décousaunt, f. 


Uirronscuex (ik torschte uit, heb 
uitgetorscht), b. w. Porter dehurs 
(avec peine). Emporter. 

Uiironscuina, z. n. v. Action de 
porter dehors (avec peine), f. 

UirruarPren (ik trapte uit, heb uit- 
getrapt), b. w. Door trappen verbry- 
zelen. En ſoncer à coups de pied. | 
Trappende vernielen. Détruire en 
foulant aux pieds. | Trappeude uit- 
blusschen. Éteindre avec les pieds. | 
Trappende uitbrengen. Faire sur tir, 
chasser à coups de pieu. 


Ur 


pes b. w. Tredende uitblus- 
schen. Éleindre en marchant des- 
sus. | Tredende uitwisschen. E fucer 
avec les pieds. | Tredende van 
vocht ontlasten. Pétrir. Fouler avec 
les pieds. | Tredende uitbreiden. 
Élargir en marchant dessus. O. w. 
met Zyn. Uitgaen. Sortir. 

Uirrarone z. n. v. Sortie, f. Elar- 
gissement, m. 

Urrraessex (ik trok uit, heb uit- 
getrokken) b. w. Al trekkende van 
zyne placts bewegen. Tirer. Oter de 
su place en tirant. Arracher. Eenen 
tand —. Arracher une dent. Het 
zwaerd —. Tirer l'épée. Digatner. | 
Uitdoen, afleggen. Oter. Tirer. Zyne 
Jaerzen —. Oter ses bottes. | Een uit- 
treksel uit iets maken. Extraire. | 
De kracht uit iets halen. Extraire. 
De teerlingwortels —. Extraire les 
racines cubigues. | O. w. met Zyn. 
Zich ergens van daen begeven. Sor- 
tir. Quitter of évacuer un lieu. Uit 
cen huis —. Déloger. Déménager. | 
Ten stryde trekken. Aller à la guerre. 

Urrraxzzmad. z. n. v. Action dar- 
racher, f. Arrachement, m. Eætrac- 
tion, F. Sortie, f. Déménagement, m. 

Uirracxses (-83), 2. n. o. Eætrait. 
Abrégé. Aperçu, m. Een — uit het] ch 
doopboek. Un extrait baptistaire.| pecie, f. 
. van kruiden. Extrait,m. Décoc-| Uirvaruixe, z. n. v. Action de 
7 tomber. Chute, F. De— der bladeren. 
La chute des feuilles. 

Uirvanex (ik voer uit, ben uit- 

varen), o. w. Varende uitreizen. 

artir. Sortir du port. Se mettre en 
mer. Mettre à la voile. | Zich ylings 
ergens uit begeven. Sortir à la Mate. 
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gevecht. Passe. Botte, f. Eenen — 
afweren. Parer une boite. Fig. Sor- 
tte, f. Gem. Wat was dat voor 
een —? Que voulez-vous dire par 
cela? 

Urrvaccenx (ik viel uit, ben uitge- 
vallen), o. w. Tomber de sa place. De 
tanden vallen hem uit. Les dents lui 
tombent. Dezen hond valt het hair 
ait. Ce chien perd son poil. Wanncer 
het koren te ryp is, valt het uit. 
Quand le blé est trop mur, il s'é- 
grène. | Uit eene belegerde plaets. 
Faire une sortie. Fig. lugen iemand 
—, Faire une sortie contre 99. Z 
vielen hevig tegen elkander uit. 1. 
se sont elles d'une manière ter- 
rible. | £oo of 200 uitkomen. Avoir 
un bon of un mauvais succès. Arri- 
ver. Goed —. Réussir. Het moge — 
hoe het wil. Quoi qu il arrive. Hoe 
is de zaek eindelyk uitgevallen. 
Comment cette affaire s'est-elle ler- 
minée? Het zal beter —, dan gy 
denkt. La chose ira mieux que vous 
ne penses. | B. v. Perdre en tom- 
bant. Eenen tand, enz. —. Perdre 
une dent, etc. en tombant. 
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Uirraommecex (ik trommelde uit, 
heb uitgetrommeld), b. w. Proclamer 
of publier au son du tambour. 

ITTROMMELING, 2. n. v. Publica- 
tion au son du tambour, f. 
Urrraonrxrrxx (ik trompettede 
uit, heb uitgetrompet;, b. w. Publier 
au son de la trompette. | Fig. Trom- 
feler. Publier partout. 
_Uirraouwex (ik trouwde uit, heb 
uitgetrouwd), b. w. Marier. Donner 
en mariage. Aen wien zal hy zyne 
1 — ? À qui mariera - Lil sa 

e? 

Urrronz (ik tuilde uit, beb uit- 
getuild), b. en o. w. Cesser de 
faire à sa tête. Hy hceft nog niet uii- 
re n'a pas encore fini d'agir 

sa lite. 


varen. Le diable a quitté le 
Fig. In toornige uitdrukkingen los- 
barsten. Éclater avec force. S'empor- 
ter contre. Éclater en invectives of en 
reproches. Tegen iemand —. S'em- 
porter contre gg. Se mettre en colère 
contre gg. | "HA Hebben. Ten einde 
varen. Finir de naviguer. Dat schip 
beeft uitgevaren. Ce vaisseau ne peut 

lus servir. B. w. Door ryden uit- 
bolen. Rompre. Caver. Een uitge- 
varen weg. Un chemin rompu of 
creux. De sporen zyn te veel uitge- 
varen. Les ornières sont creuses. 

Uitvoeren. Exporter. | O. v. met 

yn. Sortir en voiture. Se promener 
en carrosse, 

Urrvasrex (ik vastte uit, heb uit- 
gevasten), b. w. Door vasten verdry- 
ven. Faire en jeünant. Gus - 
rir à force de jeûner. I O. w. met 
Hebben. Cesser de jeûner. 


dé. 


Urrroirex. Z. Urrrocren. 

Urrvazesxt (-8), z. n. o. Balayures. 
Ordures, f. pl.] Fig. Rebut, m. Het 
— van het menschdom. Le rebut du 
genre humain. 

Urrvakar (-x), z. n. v. Hetuitva- 
ren. Action de sortir du port, F. Dé- 
part, m. | Üitvoering van een lyk 
ter begraſenis. railles. Obsè- 
ques, J. pl. Enterrement. Convoi 
funèbre, m. 

Uirvacen. Z. Utrveosn. . 

Urrvat (TTEx), 2. n. m. Sortie. 
Attaque imprévue, f. Eenen — 
doen. Faire une sortie. | In een twee- 


gevochten), b. w. Afaiblir, ruiner 

of réduire par la guerre. I O. w. 

met Hebben. Cesser de combattre. 
Uirvascsez (-s), z. n. o. Uitveeg- 


De duivel is uit den bezetene uitge- | élus 


Urrvecuren(ik vocht uit, heb uit- | leur 
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. Ordures, f. pl.] Fig 


UÜirvecen (ik veegde uit, heb uit- 
geveegd), b. w. Door inwendig vegen 
reinigen. Lalayer. Oter les ordures 
avec e balai. Nettoyer en balayant. 
Bene kamer —. Baluyer une cham- 
bre. Een glas —. Nettoyer un verre. 
Fig. Vider un verre jusqu'à la der- 
nière goulle. lemand den mantel —. 
Laver lu téte à gg. 

Uirvucine, z. n. v. Action de ba- 
layer of de nettoyer, f. Bulayage, m. 

. Urrvaicex (ik veilde uit, heb uit- 
geveild), b. w. 4fettre of eæposer en 
vente. 

UÜirveicixa, 2. n. v. Action de 
mettre en vente, f. 

Uirvexren (ik ventte uit, heb uii- 
55 b. w. Ezxposer en vente. 

r 


UÜirvesnauex (ik verhaelde uit, 
heb uitverhaeld), b. w. Achever de 
raconter, Terminer un récit. 

Urrvrasocurt,.bv. Fendu. Ik ben. 
J'ai vendu toutes mes marchandises. 
Fig. Je ne sais plus que dire. Je suis 
court d'argent. 

Urrvengoopen (ik verkocht uit, 
hcbuitverkochl}, b. en o. v. Fendre 
tout. Hy verkoopt uit. Il rend toute 
sa bouligue.] Vendre en détail. 

Uirieaxoopun (-s), z. n. m. Mar- 
chand qui cesse le commerce, m.] De- 
taillant. Marchand qui tend en dé- 
iail, mn. 

Uirveexonex, by. Élu. CRoisi. 

Urrvenxonene (-N), z. n. m. Élu. 
Bien-aimé, m. God zal zyne —n by- 
een vergaderen. Dieu réunira ses 


Urrvaarzi xxx (ik vertelde uit, beb 
uitverteld), b. w. Finir de raconter. 
Terminer son récit. Toen ik uitver- 
teld had. Lorsque j'eus terminé mon 
récit. [ken. 

Urrvaazoenr, v. d. van Uifcersoe- 

Uirveszousen (ik verzocht uit, 
heb uitverzocht), b. w. Inviter à 
sortir. Inviter à un repas, à une 
partie de plaisir. 

Urrvxzecen (ik vezelde uit, heb 
uitgevezeld), b. w. Eier. | O. w. 
met Zyn. Sefer. 

Uirvi mom (ik vond uit, heb uit - 
gevonden), b. w. In rener. Wie heeſt 
de drukkunst uitgevonden”? Oui a in- 
ren le C artde l'imprimerie? | Spreckw. 
Hy heeſt het kruid niet uiigevonden. 
Il n'a pas inventé la poudre. | Soms 
enkele vinden. Trouver. 
Découvrir. Pénétrer. 

Uirvixpen (-s), 3. n. m. Inven- 


L 1 U N. 
Uirunpine, z. n. v. Het uitgevon- 
dene. Invention. Découverte, ,. 
Urrvinosec (-s), z. n. o. Décou- 
verte. Invention. Fiction. Fable, f. 
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Urrvisscaax dil visclite uit, deb Uervozapes (-sj,2. u. m. Die dcs] Fig. Verteren. Ronger. Corroder. 
viigevischt), b. w. Ledig visschen. uit het land voert. Celui gui exporte. Wal heeft de roest 8 | 
Pécher tout le poisson. pen vite Exportaleur, m. Fig. Die iels be-] ten! Comme la rouille a ronge s 
—. Dépeupler un étang.|Fig. Uit-|werkstelligt. Executeur. Celui gui fer] | 
vorschen. Rechercher avecsoin.Æxa- |-emécule, m. | J Uxrraerxuv, bv. Corrodant. Ron - 
miner. Pénétrer. | Urrvozmen (ik verde uit, heb uit- geant. Corrosif. | 
Uirvcanaen (ik vlakte uit, hebuit- | gevoerd), b. w. Buiten het land voe-1 Uirvaxtine,z.. v. Achion deron- 
gevlakt), b. w. 555 rer. Eæporter. Er wordt veel rund -I ger. Érosion. Corrosion, f. 
Urrvuenen (ik vlood uit, heb uft- vee uitgevoerd. On exporte une] Urrvaizzz (het vroor of vroes 
gevloden), o. w. Se sauver of den- grande quantité de bestiauæ.] Fig.] ait, heeſt uilgevroren of uitgevru- 
fuir de quelque lieu. Partir d un en- Tenuitvoer brengen. Exécuter. Met-| zen}, onp. ſw. Cesser de geler. | O. 
droit en fuyant. : ſ tre à exécution. Iemands bevelen —.} w. met Yyn. Door vorst gezuiverd 
Uirvziaen (ik vloog uit, ben uît-| Ewécuter les ordres de ELA | Uillai- | worden. Etre pre par lu gelée. 
gevlogen), o. w. S'envoler. Sortir en | den. Mener of conduire dehors. Uirvrixx (ik vylde uit, heb uiige- 
volant. Partir en volant. Denicher.] Uirvosnenn, bv. Exécutif. Oui] vyld), b. w. Door vylen uitholen. 
Fig. De vogel is u ige vlogen. Les oi- appartient à l'exécution. De —e|Creuser en limant of avec la lime. | 
ceauæ ont déniché. | Fig. Vlugtig mg Le pouvoir eæéculif. Door vylen wegnemen. Oter avec la 
uitkomen. Sortir (avec impétuosué). 1TvoRRId, bv. Détaillé. Ample.| lime. Enlever on limnant.  : 
De vlam v gen alle kanten uit. | Prolire. Etendu. Een — berigt. Une Urvyim«, 2. n. v. Action decrou- 
La flamme s'élevait de foules parts. relation detail lis. Une relation en ser of d'enlever avec la lime, f. 
irvuirou (-), z. n. m. Petit oi- détail. Eene seer —e boschryving| Uirwacurt (-xn), z. n. v. Garde a- 
‘seau qui quille le nid, m. „I vau iets geven. Faire une description vancée, f. ö | 
Urrvueren (ik vloot uit, ben uit- | détaillée de ge. À Byw. Amplement.| Uirwanisen (x waeideof woei uit, 
gevloten), o. w. Vlietende uitkomen. Fort au long. Avec toules les ciroon · heb uitgewaeid), b. v. Wai 
Couler d'un lieu. Sortir en coulant. | stances. En détail. — verbalen. Ra- uitblusschen. Éteindre (en parlant du 
S'écouler. | Zich al vlietende uitbroi- | conter en détail, ven). De wind heeft de kaers uitge- 
den. Sctendre en coulant. UÜrrvotmcnse, x. n. v. Détail, m.!lmaeid. Le vent a éteint la chandelle. 
Uirvuierins, z. n. v. Écoulement, | Proliité. Étendue, f. 3 van zyne plaels voeren. 
m. Emanation, /. | : Ürrvoamiausx, byw. Amplement.| Déplacer. Emporter (en parlant du 
Urrvtond (-N, z. n. m. Aotion de | Diflusément. Prolixement, Dune vent). O. w. met Zyn. Seteindre par 
s'écoulier, J. t, m. | manière etendus. À fond. d'action du vent. De kaers aol —. Le 
UirwWOMZEx (ik wWoeide uit, heb Urrvoaixe, z. n. v. Exportation. | vent eleindru la chandelle. Mel leb · 
uitgevloeid), o. w. S'écouler. Éma- | Sortie, f.] Fig. Exécution, f. De —|ben. Cesser de venter of de faire du 
ner. Rayonner. van eene onderneming. L'exécution| vent. Het hecft uitgewaeid. Le vent 
Uirviveuine, X. n. v. Ecoulemen t, d une entreprise. | l'atcessé. | 
m. Emanation, f. Uxrvozalrz, by. Qui peut étrel Uirwarisinc, z. n. v. Action di- 
ececuld. Praticable. Exécutable. I deindue. Extinction causés par le 
. | dent, ff. L 
Üirvosaivauen,s. n. v. Possibi-- Un wN, byw. En dehors. Hd 
lilé d etre exécuté, . been is tie cel genen. Cu jumbo 
Uarvot denn, bv. Subséquent. . esl placée trop en dehors. ne 
_Dirvoascuex (ik vorschte uit, heb ITWAREN (ik waekte uit, heh uit 
uiigevorschi), b. w. Pénétrer. Par-| gewackt), o. w. Tot gen het einde 
venir q connailre. Iemand —. Id - walken. Faser à veiller. Ik zul dezen 
nucln —. Je veillerai cette nuit. Je 


UIvLOEIS I. (-3), z. n. o. Ce qui 
s'écuule de quelque endroit, m. Fig. 
Émanation, F. Ilet is een — der. 
goddelyke goedheid. C est une ema- 
nation de lu bonté de Dien. 

Uirvivar (-EN),2. u. v. Hetuitrlie- 

en. Action de s'envoier, F. ED in. 

ite, F. Ressource, f. Er is geene, 
— meer voor hem mogelyk. di n'y 
a plus aucune ressource W lui. 
Ontkoming. Moyen des echapper, W. 
| Plaets, waerheen men rich ver- 
maelshalve begecft. Recreation, J. 
Divertissement. Délassement, m. 
Promenude.f.| Fig. Ongegronde ver- 
ontschuldigiuig. Subterfuge, m. Ex- 
euse frivole, f. Faus-fayan „ m. 
Défaite, f. Délour. Prelste, 
Sen zoeken. Chercher des protec les. 

UIrwLVrEX (ik vlugtte uit, ben 
uitgevlugt), o. w. Sen/uir. S'échap- 
per. Se sauver d'un endroil. 

Uirvoga, z. n. m. Exportation, 
Sortie, J. De koning decd den — | 
van bet koren verbicden. Le roi fit 
défendre l'exportation du ble. Fig. 
Uitvoering. Æzéculion, /. Ten — 
brengen. Éxécuter. Meilre en exècu- 
tion. lemands bevelen ten — bren- 
gen. Exécuter les ordres de gg. 

Uirvozasaer, bv. E£Erxrecutable. 
Qu'on peut eæeculer. 


secrel de. Toen ik merkte dat hy my | wandelen. Sos tir pour se promener. 
— wilde, draeide ik af, Lorsque je Met NMebben. Acherer sa promr- 
vis qu'il voulait me questionner, je „de. B. w. Fuire passer par / eſſrt 
lui lournai le dos. | Vragen om ui de iu promenade. Ik had pyn in h. 
te gaen. Inviter à sortir. houfd, maer heb er die uitgewandeli!, 
ITVHAGER (-s), z. u. m. Ouestiun- J'avais mal à la téle, mais la prume- 
neur, m. nade l'a fait passer. g | 
Uirveaoine, =. n. v. Aotion.del  Uuiwannex {ik wandeuit, heb uit- 
questionner. Enterrugation, /. gew an ), b. w. Funner. Nettoyeren 
Uirvreren (ik vrat uit, heb uit-] bannant. 
gevrelen), b. w. Vretende ledigen.! Urrwas (-sskx], 2. n. o. Ercrats- 
Vider en mangeant gaulũment. Fi- sanre. Surcruissance. Bosse. Apo- 
der. Manger, | Vretende uitholen.] hyse, /. vs 
Creuser en nangeænt of en rongeant.|  Uirwaseuex (ik wasemde uit, ben 
Zy veelen de kruim van hel broud | uilgewasemd} o. w. Wasem van rich 
uit. Ils mangent louie la mic du puin] geven. Donxer des vapeurs. | Lucid 
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2wccten. Transpirer. | Met Zyn. In 
wosem vervliegen. & eraporer. B. w. 
Exhaler. 

Uirwasrarne (-R), z. n. v. : 
Exhalaison. f.|Zacht rweet. Trans- 
piration. Perspiration, f. 

Urrwasscnrex (ik wiesch uit, heb 
uitgewasschen), b. w. Otor en lavant. 
Nettoyer en lavant. Laver. Waerom 
hebt gy myn linnen niet beter uit- 
gewasschen? Pourquoi n'avez-vous 
pas mieux lavé mon linge? 

Uirwasscarno, 2. n. v. Action de 
laver. Lotion, f. Lavage, m. 

Urrwasszx (ik wies nit, ben uit- 
gewassen), u. w. Germer. Het koren 
is in de schuer uitgewassen. J. e bie 
a germ dans la grange. | IIy is uit 
rynen rok uiigewassen. Il est devenu 
trop grand pour porter son habit. | 
Met Hebben. Cesser de croître. Ly 
heeſt nog niet uitgewassen. Elie n'a 
pas encore cessé de croitre. 

UrrwissiNd, z. n. v. Germination, 
. | Croissance pur ſuite, f.] Excrois- 

sance, 5. f 

Urrwarenen (ik waterde uit, heb 
uitgewaterd), 6. w. Uitloopen. Se de- 
charger. Se degorger. IB. w. Rendre 
par les voies urinuires. Lâcher en 
urinant. O. w. met Hebben. Ten 
einde waleren. Finir d' uriner. 

Unwarzalxe (-x), z. n. v. Em- 
bouchure. Décharge, F. Cedeelte van 
een schip, dat met het water gelyk 
is. Flottauon, J. Schecpsw. —en. 
Dalots. Daillots, m. pl. Gouttières. 
Gates, f. pl. 5 

Uirwerren (ik weekte uit, beb 
niigeweekt), b. w. Door water van 
zuut ontdoen. Dessaler. | Weekende 
duen uitdyen. Tremper. J O. w. met 
Zyn. Door weeken van zoutdeelen 
3 worden. Se dessaler dans 

eau. 

Urrwrrrtxe, 1. n. v. Action de 
dessaler, [. Dessalement, m.] Action 
de tremper, f. ; 

Urrwesnex (ik weende uit, beb 
uitgewcend, b. w. Cesser de pleurer 
gg. of gc. Zyne oogen —. Se crever 
les yeux à force de pleurer. Pleurer 
alvndumment. Laet my myne tra- 
nen in vwen borzem —. Que je verse 
mes lurmes dans ton sein. 1 O. w. 
met Ilebben. Cesser de pleurer. : 

Urrwec (-En), x. n. m. /ssue. Sor- 
lie, J. Ik zie nergens cenen —. Je ne 
vois point d issue nulle part. Fig. 
Uitvlugt. Resource, ae Moyen. 
Eæpedient, m. Défaite. Échappa- 
toire, 7. 

Urrwecen (ik woog uit, heb uïitge- 
wogen), b. v. Vendre au poids vf en 
détail. 


Utrartinc, 2. n. v. Penis en dé- 
iaiz on au Poids F. 
Crrwminen (ik v eiade un, heb bil- 


Urr 
geweid), o. w. Chercher ta pdture de 
côté etd autre. Fig. Fuire une digres- 
st0n. | 

Urrwkibinc (-N), z. n. v. Digres- 
tion. f. Diruqu tion, f. 

Uirwzrrxx (ik welde uit, ben uit“ 
geweld), o w. Jaillir. Sortir, 

Urrwexnia, bv. Uiterlyk. Exté- 
rieur. Eæterne. De — e F Les 
devoirs extérieurs. I Byw. Eæterieu- 
remen t. Au dehors. 

Uiryxxolex (ner), 2. n. o. Leæ- 
térieur. Le dehors, m. 

Uirwxxbienzib, 3. n. v. Erté- 
rieur. Dehors, m. 

UirwENUICL Tx, byw. Eætérieure- 
ment. Au dehors. À l'extéricur. 

Uirwaun. 2. n. O. Z. Urrwenuina 
en Uitrwrnuskt. 

UIIWanREN (ik weckte uit, heb 
uitgewerkt), o. w. Daerstellen. Opé- 
rer. Faire. Exécuter. E flectuer. Pro- 
duire. Ik heb niets by hem kunnen 
—. Je n'ai pu rien faire chez lui. 
Wat die vrede tot heden toe ook uit- 
gewerkt hebbe. Quel que soit l'effet 
que cette paix ail produit jusqu'à 
présent. | Voltooijen. Éluborer. Fi- 
nir. Acherer. O. w. met Hebben. 
Ten einde werken. Cesser de travail- 
ler. Ne plus opérer. 


Un WZ, br. N ER- 
cace. De —e oorzsek. La cause eſſi- 
ciente. 


Uirwenuen (-s), 2. n. m. C- 
lui qui fait. Auteur. Artisan, m. 
Cause, 

Uirweaxinc, 2. n. v. Het uitwer- 
ken. Action d'exécuter. Exécution. 
Opération. Action, f. De — van dit 
geneesmiddel is langzaem. L'action 
de ce remède est lente. | Uitwerksel. 
Effet, m. 

Divwennsec (-s), 2. n. o. Effet, m. 

UirwgAPRLINd (-EN), z. n. m. 
Homme rejeté vf réformé (comme in- 
capable de servir), m. 

Urrwenrex (ik wierp dit. heb, uit- 
geworpen}. b. w. Door werpen uil- 

rengen. Jeter dehors. Het anker —. 


Jeter l'ancre. Het nei —. Jeter le filet. | der 


y heeſt hem met eenen steen cen 
oog uitgeworpen. Elle lui à crevé un 
oil d'un coup de pierre. | Lozen. 
Jeter. Expeciorer. Rendre. Fomir. 
Cracher. Bloed —. Fomir du sang. 
Rendre du sang par la bouche. | Uit- 
bannen. Chasser. Faire sortir. | Uit- 
schicten. Pousser. | Veroud. Ont- 
mannen. Chdtrer 

UirweurexD, 
Excrétvire. 

Urrwraric, 2. n. v. Jet, m. Action. 
de jeter, f. Crachement, m. Fæpec- 
toration. Excrelion, f. 

Ürrwanpsur. (-), z. n. o. Crachat 
. Frsrémsnis, m ol, Ordwes, J. 
Fi. AO, u.. 


by. Ejaculabboire. ] beb 
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Urrwienen (ik vieũde uit, heb üit- 
gewied), b. w. Wiedende zuiveren. 
Arracher les mauvaises herbes. Far- 
cler. Éherber. Wied dat onkruid uit. 
Arracher ces mauvaises herbes. 

 Uirwannex (ik wond uit, heb uit- 
gewonden), b. w. Uit iets winden. 
Faire sortir en guindant. | Uiteen- 
winden. Dérouler. Dévider en dérou- 
lant. Dévider. 

Urrwinnen (ik von uit, hebuitge- 
wonnen), b.w. Gagner. Tyd —. Ga- 
gner du temps. Dat zal nieis —. Cela 
ne donnera point de profit. Dat zal 
my veel tyd —. Je gagnerai beau- 

de temps à cela. 
ITWINNING, 2. n. v. Action de ga- 
gner, f. 

Uirwisscaex (ik wischte uit, heb 
. b. w. be . zui- 
veren. Torcher. Casuger. Nettoyrr. 
Passer l'éponge sur. | Wissctiende 
wegnemen. Effacer. Fig. Faire ces- 
ser. Dissiper. Effacer. De tyd zal ha- 
ren rouw —, Le temps eſſucera ses 
regrets. 

Urrwisscum, 2. nh. v. Action d'es- 
suyer. Eſſucure. Action de dissi- 


Ur (ik wisselde ait, heb 
uitgewisseld), b.w. Changer. Échan- 


ger. Faire l'échange. Troquer. De ge- 
vangenen —. anger les prison 
niers. 


Urrwmissezine (-M, 2. n. v. Échan- 
ge, F. Troc, m. De — der gevangenen. 
Lechange des prisonniers. 

Urrwogven (ik woedde uit, heb 
uitgewoed), o. w. Cesser de faire du 
lapage. Se calmer. S'apaiser. Laei 
hem —. Laissez passer ta rage. Fig. 
De storm heeft uitgewoed. L'orage 
s'est 1 De pest heoft uitge- 
oed. La peste a fini ses ravages. 

Uirwossesen (ik woekerde uit, 
beb uiigewoekerd), b. w. Gagner 
et l'usure). Fig. Ruiner (par l'u- 
sure). 

Urrwowex (ik woonde uit, heh 
uXgewound), b.w. Door woonen be- 
ven. Dévaster, ruiner (une hi- 
son) pendant qu'on y demeure. Nei 
huis is uitgewoond. La maison t 
plus habituble. ] O. w. met Ilebben. 
Demeurer hors do. 

Urrwonr (-ex), z. n. m. Uitwer · 

ping. Crachement, m. Eæcretior 
Eæpectora tion, f. | Jet, n. In bei 
k pel. Venue, .. 
IT WORSTELEN (ik worstelde uit, 
uitgeworsteld), o. v. Ten einde 
worstelen. Cesser de lulicr. Mei Zyu. 
Sortir en lutiant, 

Uirwonraixn (ik wortelde uit, heb 


| uitgeworteld), b. w. Deraeiner. Fig. 


Detruire. Ectirper. 
Uirwminerx (xk wrong uit, heb uit- 


gewrongen), b. w. Tordre. Prasser 
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en tordant. Het linnen —. Tordre lof Urrmicins, z. n. v. Départ (en par- 


E. 
rrwamaind. z. n. v. Aetion de pres- 
ser en tordant. Torsion, /. 

Uirwnorrau (ik wroette uit, heb 
uitgewroet), b. w. . Enlever 
en fouillant. 

Urrwrrvmm (ik wreef uit, heb uit- 
gewreven), b. u. Wryvende reini- 
gen. Nettoyer en frotltant. Frotter. | 

ryvende wegnemen. Oter en frot- 
tant. Effacer. 

Urrwavvixe, z. n. v. Action de frot- 
ter, [. Frottement, m.] Action d eſfa- 
cer en frottant, J. 


UirwyseLinc (-en), z. n. m. Emi- bier. U 


6, m. | 
Urrwvxex (ik weck uit, ben uit- 
gewcken), o. w. Wyken. Se ranger 
de côté. Faire place. Reculer. | Naer 
buiten wyken, uitzakken. Faire le 
venire. 9. déjeter en dehors. Deze 
muer wykt uit. Celle muraille fait 
le ventre. | Uitglyden. Glisser. Fig. 
Zyn voet wykt uit. Il fuit un faux 
pas. | In vrywillige ballingschap 
Fon Énigrer. Quitter, abandonner 
ays. 
ITW YKING, z. n. v. Emigration, f. 
Eæil volontaire, n.] Action de faire 


ce, f. 

Uirwvzen (ik wees uit, heb 9 5 
wezen), b. w. Aentoonen. Mani/es- 
ter. Apprendre. Prouver. Faire voir. 
Montrer. De tyd zal het —. Le temps 
nous l'apprendra. De daed wyst het 
uit. Le fait le prouve. | Uitspraek over 
iets doen. l’rononcer (une sentence, 
un arrét). Rene zaek —. Décider une 
affaire. 

Uirwvzne, 2z. n. v. Preuve, f.] Do- 
cision. Prononcialion, /. 

Uirzaaen (ik zaegde uit, heb uit- 
gezaegd), b. w. Oler avec la scie. 
Creuser en sciant. 

Uirzaxxen (ik zakte uit, ben uit- 
gezakt) o. w. Faire le ventre. Se de- 
jeter. S'affaisser en dehors. 

Urrzankino, z. n. v. A ſſuissement. 
Ventre, m. In de heelk. Chute, f. 

Uirzeesen (ik zeemde uit, heb uit- 
gereemd), b. w. Netloyer avec une 
peau de chamois. 

Uirzeemino, 2. n. v. Action de net- 
toyer avec une peau de chamois, f. 

Ucrzeocen (ik zeide of zegde uit, 
heb uitgezeid of uitgezegd), b.w. Ten 
einde zeggen. Dire tout à fait. | 
Uitspreken. Eæprimer. Prononcer. 

re. x 

Uirzeicex (ik zeilde uit, ben uit- 
gezeild), o. vw. Wegzeilen. Sortir du 

t. Mettre à la voile. Mettre en mer. 

vloot is reeds uitgezeild. La flotte 
est déjà sortie. | Met Hebben. Cesser 
de fuire voile. I B. w. Débouguer. 
Eene engte —. Debouguer un dé- 
troit. 


lant d'un vaisseau), m. — uit eene 
engte. Débouquement, m. 

ITZENDELING (-EN), z. n. m. Mis- 
sionnaîre étranger, m. 

Urrzenoen (ik zond uit, heb uit- 
gezonden), b. w. Envoyer au dehors. 
Envoyer en mission. Détacher. 

Urrzenvino, z. n. v. Action den- 
voyer, F. Envoi, m. Mission, f. 

Uirzer(-TTen),z.n.m. Trousseau, 
m. Zy kreeg by haer huwelyk eenen 
kostelyken —. Elleeut q con mariage 
un riche ſrousseuau.] Fig. Barsch ant- 
Woord. Réponsebrusgue, f.] Gentsch 
. Uitset, m. 

Uirzerzakn, bv. Expansible. 

Uirzuzskl. (-s), z. n. O. Partie sail- 
lan le. Saillie, f. 

Urrz·rrxx (ik zettede uit, heb uit- 
gezet), b. w. Mettre dehors. Mettre 

terre. Mettre de rôté. Débarguer. 
Wilt gy my op half weg — ? Voules- 
vous me débarquer à moitié chemin? 
lemand de deur —. Afettre gq. à la 
porte. | Uiteen zeiten. Dépluyer. Kzx- 
poser. Étaler. Iedercen begon zyne 
waren uit te zetten. Chacun com- 
mença à étaler ses marchandises. | 
Uitbreiden. Étendie. Schild wach- 
ten —. Poser des sentinelles. De boot 
—, Mettre la chaloupe à la mer. Eene 
schatting op iets —. Afeltre un im- 
pôt sur ge. Geld —. Placer de l'ar- 
gent à intérél.j O. w. met Zyn. Dyen. 
S'enfler. Grossir. Croitre. Lever. Fer- 
men ler. Dik worden. Prendre de 
l'embonpoint. Devenir gros el gras. 
Uithuigen. Faire le ventre. Se déjeter. 

Uirzerrinc, z. n. v. Débarquement, 
m. Belasting. Taxe. Imposition, /. 
Impôl,m. Charge, f.] Trousseau, m. 

Placement (de fonds), m. 
Uirzinpz (ik zood uit, heb uit- 
ezoden), o. w. Uitkoken. Enlerer la 
force de ge. par l'ébullition. Extraire 
le suc, le jus de gc. 

Usrzrexen (ik ziekte uit, heb uit- 
gezleLt), o. w. Cesser d etre malade. 
Commencer à reprendre ses forces 
re uns maladie. Ix hebuitgezieLt. 

e me porte bien. Je suis gueri. ] Met 
Zyn. Etre purgé par une maladie. Ik 
ben uitgezickt. La maladie m'a 


paré 

trrzikx (ik zag uit, heb uitgezien), 
b. w. Uitkiezen. Choisir. Faire choix 
de gc. après avoir vu. Elire. Trier. 
Hebt gy reeds iets voor u uitgezien. 
Avez-vous déjà choisi ge. pour vous? 
|Zyne oogen —. Regarder cement. 
Jeter des yeux avides sur 9c. O. w. 
met Hebben. Regarder en dehors. 
Fig. Naer iets —. Aspirer à ge. Dé- 
sirer for lement qc. Naer eene meid 
. CRercher une servante. | Het voor- 
komen hebben. Avoir bonne of mau- 
vaise mine. Avoir la figure of Lair. 
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Parattre. IIy ziet er anders uit, dan 
hy is. Il parait autre qu'il n'est en 
effet. Hy ziet er uit als een deug- 
Le Le a rar Er vro- 
yk —. Avoir l'air Hy ziet er 
uit als zyn vader. Il ressemble à son 
père. Het ziet er slecht met hem uit. 
I a bien mauvaise mine. let begint 
er slecht met hem uit te zien. Ses af- 
faires tournent mal | Bemorst zyn. 
tre sale. 

Urrzirren (ik sifite uit, hebuitge- 
zift), b. w. Ziſtende zuiveren. Net- 
loyer en sassant of en criblant. Sas- 
ser (de la farine, etc.). Cribler (du 
grain, etc.). Fig. Éplucher. Eæami- 
ner de près. | Ziflende afscheiden. 
1 en sassant of en criblant. 

ITZIFTER (-s), z. n, m. Cribleur, 
m.] Fig. Éplucheur. Épilogueur, m. 

ITZIFTINO, 2z. n. v. A ecion de sasser 
of de cribler, f. Fig. Action d'éplu- 
cher,f. 

Uirzurrsez, z.n.0.Criblures, F. pl. 

Urrzicr (-en), 2. n. o. Fue. Perspec- . 
tive, f. Myne kamer heeſt het — op 
de ree. Ma chambre a vue sur la mer. 
Fig. Perspective, f. 

iTZINGEN (ik zong uit, heb uitge- 
zongen), b.w.Chanter jusqu'à la 75 
Finir de chanter. Fig. Hy moet zyn 
liedje —, het ga hoe het W 9 li 
qu'il achève ce gu il a comme 

Uirzixmo, by. Van zinnen beroofl. 
Insensé. Fou. Furieuæ. Frénétique. 
Enragé. | Dwaes. Extraordinaire, 
Singulier. Étrange. I Byw. En fu- 
rieux. Avec fureur. Hors de raison. 
—.te werk gaen. Agir comme un fou. 

UiruNRIdRHEID, 2. n. v. Aliénation 
d'esprit, f. Égarement, m. Frénésie. 
Fureur. Rage, 7. 

UrrnNNIGL YA, byw. Avec fureur. 
En frénétique. Hors du sens commun. 
Hors de raison. 

Urrzoexen (ik zocht uit, heb uit- 
gezocht), b. w. Choisir. Faire choiæ 
de. Elire. Trier. Prendre par préfé- 
rence. 

Urrzoexino, z.n.v. Action de choi- 
sir, f. Choix. Triage, m. 

Üirzonpeen (ik zonderde uit, heb 
uitgezonderd), b. w. Excepter. Eæ- 
clure. Exempter. Dispenser. Ik 20n- 
der niemand uit. Je n'eæcepte per- 
sonne. 

Uirzoxnenine (-x), 2. n.v.Excep- 
tion, Ezxclusion.Exemption. f.Met— 
van... À l'exception de. Exceplé.. 
Hormis. Zonder —. Sans exception. 

Urrzonpeaiyx, bv. Qu'il faut eæ- 
cepter. 

Uirauieex (ik zoog uit, heb uit- 
gezogen), b. w. Sucer. Eene wonde 
—, Sucer une plaie.] Fig. Épuiser. 
Ruiner. Het bloed van het volk —. 
Sucer le sang du peuple. 

Uirzuioua (-8), 2. n. m. Sangeus, f. 
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Fig. Exracteur. Concussionnaire, m. 
Sangsue, J. 

Urrzuiatne, z. n. v. Action de sucer, 
J. Sucement, m. Succion, J. Fig. 
Ezxaction. Concussion, f. 

Urrzcinicen (ik zuinigde uit, heb 
uitgezuinigd),b.w. Épargner. Amas- 
ter par économie. Économiser. 

. Üirauanicixe, 2. n. v. Action d- 
a né Épargne. Économie, f. 

rar (ik z00p uit, 9 
zopen), b. w. Zuipende ledigen. Vi- 
der en buvant. | Zuipende opzwelgen. 
Avaler. Fig. lemand —. Huiner gg. 
Manger le bien de gg. 

Urracipas (-s), z. n. m. Celui qui 
avale, qui boil avec atidité. A valeur, 
m. Fig. Het is een — van weduwen 
en weezen. Il dé le bien des 
veuocs el des orphelins. 

Urriwavezen (ik zwavelde uit, heb 
uitgezwaveld), b. w. Soufrer. Puri- 
fier par le moyen du soufre. 

UirzwaveLina, z n. v. Action de 
soufrer, F. Soufrage, m. 

Uirzwezren (ik zweepte uit, heb 
uitgezwecpt), b. w. Chasser à coups 
de e 

1rzwRE TAN (ik zweette uit, beb 
uitgezwect), b. w. Suer. Faire sortir 
par les pores. Évacuer {a trans- 
piration.} O. w. met Zyn. Door het 
zweet vervliegen. Transruder. Exsu- 
der. Mei Hel ben. Zweetende gezui- 
verd worden. Être purifié par la 
sueur. Se purger en transpirant. | 
Ophouden met zweeten. Cesser de 
suer, de transpirer. 


\ „2. n. v. De een en twintigste 
letter der letterlyst. F. m. 

+ Vacanr, bv. Vacant.  jf.pl. 

+ VacanTie (-N), z. n. v. Facances, 

+ Vacanrisoag (-EN), k. n. m. 
Jour de vacance, m. 

+ VACANTIETYD (-EN), £. n. m. 
VVV 

+ VACANTIEWRER (-EKEN), 2. n. v. 
Semaine de vacances, f. 

+ VACANTIEWERE, 2. n. o. Ouvrage 
fait pendant les vacances, m. 

+ VacaTis (-N),2.n.v. Vacation. /. 

+ VACATIEGBLDEN, 2. n. o. mv. Sa- 
laire des vacutions, m. Facations, f. pl. 

+ Vacrasx (ik vaceerde, heb ge- 
vaceerd), 0. w. Ledig of onbezet zyn. 
Vaguer. Être vacant. | Zich met jets 
vnledig houden. Vaguer à of s'occu- 
ver de. 

Vacnr (-En), 2. n. v. Toison. Peau 
de mouton, J. Fig. lemand by zyne 
— krygen. Toe dre gg. au collel. 
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Uirzwrerma, z. u. v. Exsudation. | Ten einde zyn. Etre fini, achevé of 
Transsudation. Transpiration, J. | terminé. 

Üirzweccen (ik zwol uit, ben uit-|  Uiraxpezex. Z. Urrzvrex. 
gezwollen), o. w. Zwellen. S'enfler.| Uirzrrav (ik zypte uit, ben uit- 
Enfler. Renfler. Gonfler. I O. v. LAN ner oulle à goulle. 
Zwellende uit ieis geraken. Sortir en | Suinter. Degauiter. wyn zypt 
die | | rordom het vat uit. Le vin suinte tout 

_Uirzwemmex (ik zwom uit, ben | autour entre les doures du tonneau. 
uitgezwommen), o. w. Surtir à la] Uirzrrixa, z. n. v, Écoulement, u. 
nage. S'échapper en nageant. | Met | Action de suinier, f. Suintement, m. 
Hebben. Cesser de nager. + UNA, (-En), 2. n. v. Uni- 

Urrzwauuino, . n. v. Action de rersité, f. 


sortir à la nage, f. Unsran ar E. n. m. Trebuchet, m. 
Urrzwran (ik zwoer uit, ben uit-|  Uren (-) of UraaAEX (-s), 2. n. o. 
gezworen), o. w. Etre chassé par la | Chopine, 


suppuralion. Het oog is hem uitge- 7 Uso, 2. n. 0. By koopl. Usance, ,. 
zworen. IIa perdu un ci par] Wissel 52 Lettre d'échange à 
ulceration. Eenen splinter laten —.| sance. Een wissel op twee, drie 
Faire sortir une écharde par ulcera- —. Une lettre d'échange payable à 
tion. | Door zweren gezuiverd wor- | deux usances, à trois usances. 
den. Etre puri ſie par la suppuration.| Uw, bez. voorn. w. Ton. Ta. Tes. 
HO. w. mei Hebben. Cesser de sup- | Votre. Vos. Dat is — goed. C'est ro- 
purer of de s’ulcérer. tre bien. De uwe, het uwe. Le vôtre. 
Usrzweænzn (ik zwoer uit, heb La vôtre. Bemoei u met geene 
uitgezworen), o. v. Prononcer un | vreemde kinderen, macr zie slechts 
serment. naer de uwen. Ne vous mélez point 
Uirzwersen (ik zwetste uit, heb] des enfants des autres, occupez-vous 
uitgezwetst), b. w. Exprimer en ha-| seulement des vôtres. 
blant.{O. w. met Hcbben. Cesser de] Uwanr. Tot —. Chez toi. Chez 
habler. N vous. | : 
Ucrzréex (ik zeeg uit, heb uitge-| UÜwexruarve, byw. Om uwentwil, 
zegen), b. w. Filtrer. Faire passer te uwen nulte. Pour vous. Pour Fa- 
par le filtre. | O. w. met Zyn. Sortir | mour de vous. 
en filtrant. Filtrer. Uwenrweoz, byw.Van —. De ro- 
s72va (ik was uit, ben uitge-| ire part. Par votre ordre. 
weest), b. w. Van huis 2yn. Étresorti. WENTWIL, byw. Om —. Pour 
Etre dehors. N'étre pas ches soi. | | vous. Pour l'amour de vous. 


V 


Vanoe, 2. n. m. en v. Z. Vabzx. Pater. Père, m.] Bestuerder. Ad- 
Vabid. bv. Z. Vapzic. ministruteur. Curaleur, m. | Protec- 
Vapbienkin, z. n. v. Z. Vazianzw. teur. Auteur. Invenleur. Fonda- 
Vaoux (-N), z. n. m. Fruste, f. teur, m. 
Een — hout. Une corde de bois. || Vana chrie, bv. Paternel. Oui 
Draed. Fil, m. | convient à un pue 1 Byw. Paternet- 
Vaoxmen (ik vademde, heb geva-| lement. En pere. | 
demdi), b. w. Met den vadem meien.“ Vaasa, 2. n. m. Caractère 
Mesurer à la brassr. | Eene naeld qu'on tient de son père, m. 
—.Enfiler une aiguille. :  VADERBRYE (-N), z. n. o. Pakt- 
Vabrunoor, z. n. o. Bois gui 26 moine paternel, m. ne 
vend à la corde, m. Vaoracex (-xnen), z. u. m. Eu- 
Vabrnigd, 2. n. v. Action de me- fant qui raſſole de son pere, m. BV. 
surer à la brasse, f.] Action den- Raffolant de son père. Qui aime 


ler (une aiguille), F. , up ton pere. 
Vaoen (-x, · 3). z. n. m. Pere, m.  VapaauanT (-zu), 2z. n. o. Cœwr 
Wie is de — van al die kinderen? paternel, m. Fig. Tendresse patrr- 


Qui est le père de lous ces enfants? | nelle, f. Amour palcrnel, m. Fu- 
Myn lyſelyke —. Mon propre pere. derhert. | 
Gemeende of gewaende —. Pere pu-“ Vapenuanp, 2. n. o. Patris, 7. 
tatif. Voor vader. Père. Aĩeul, m. Pays natal, m. | 
Ten tyde onzer —en. Du temps de  VanxaLanen (-s), z. n. m. Pa 
nos peres. | Oud man. Vicillard, m.| triote. Ami de sa patrie, n. 


4 
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vas cn, b. 5 Vn nn, ere. 5 
tional. appartient -| peau, m. Enseigne. Bannière, f. 
925 su di Étendard, m.1Z00 veel krygslieden, 


als onder ene — o 
ment., m. 


Vavxaranvssuzimp, bv. Patrio- 
tique. | 
VaADERLANDSGNZINDEEID , E. D. v. 
Patriotisme, m. 
VADERLANDSLEEPDE, 2. n. v. Amour 
de la patrie. Patrictisme, m. 
VaDERLANDSMINNAER, Z. n. m. Z. 


ekken. Regi- 
cen schip. Pavillon, m. 


mengelen. Quatre pin tes, f. pi. 
5 (-s}, 24 8 Ce- 


lui qui garde um drapeau. Enseigne, 
m 


VabrelaN ons. Varnont (-s), x. n. o. Enseïgne, f. 

VabnntIxr, z. 0. m. Cher pere, m. Drapeau, m.Bannière, f. Étendard, 
— ts uit. Mon cher est oorti.| m. Het — zwaeijen. Manier le dra- 
4 Tusschenw. Cher père / peau. Met vliegende —suittreken. 


VaDRALIEFDE, z. n. v. Amour f-| Sortir les enseignes déployées. 
VaR sT ROOUD (-a), 2. n. v. Cor 
don de drapeau, m. 
VarwomAwasr (-N), z. n. m. Houp- 
pe ef eruvals de drapeau, f. 
VaenDeLr£&Loron (-s), z. n. o. Pelo- 
ton du renire, m. 
VaR DIS To (-AnEN , x. n. m. Fut 
of bdton de drapeuu, m. 
Vaunnnsdka -S, z. n. m. Enoeigne. 
Horte · drapeau, m. van de ruitery. 
elle. m. one, m. 
Vasnoaia (-s), z. n. m. Ensei- 
VAENDRIGSAMBT (-n), z. n. o. 
VAN Dios aR TS (-kx), 2. n. v. o 
Vaaxinidsvosr (-N), z. n. m. Office 
d'enseigne, m. 
VaxDnios nad, z. n. m. Rang di cu- 
eigne, m. 
"AENJONKER (-8), z. ·. m. Cadet. 
Porte-enseigne, m. 
V'AENLEEN (-EN), 2. n. o. Fie/ de di- 
gnité, Fief de haubert, m. 
VaERrIA (-s), z. n. o. Pelit dra- 
peau,m. j Girouelle, f. 
VaE, z. n. m. Z. VAERSCHRORr. 
VER. Z. VII. 
Vata. Z. Vanves. 
Van, z. n. m. Byna veroud.Vrecs. 


Vaveacoos, bv. Oui n'a 8 de 
in de père. 

— 8 son père. 

Vabgal rx, bv. Paternel. Qui est 


905 4 Byw. Paternellement. En 
père. 
Vapeamoons (-Ex), 2. n. m. en v. 
Misdaed. Parricite, m. 
. Vavreauoonben (-5), 2. u. m. Mis- 
dadiger. Parricide, m. | 
ADERNAES, z. n. m. Nom de 

père, m. | 

Varese, z. n. o. Palernité, J. 
m. 


emenl. 

ADZIGHEID, z. n. v. Indoſence. 
Lenteur. Tur peur. Lächeté. Noncha- 
lance, f. 

Var, z. n. v. Veitigheid van den 
grond. Fertilité du wi À De — is er] Peur. Crainte, f.] Gevaer. Danger, 
uit. Le terrain e F Jeug- m. 
digheid, kracht. Figweur. Force, 1 
Hy stierf in de — zyner jaren. 
mourul dans la force de l'âge. 

Vasanrax, z. n. o. Indemnifé que 
pays le grencur au prédécesseur pour 
lam U d'un terry ain, 7. 0 

Vausezz. Z. VRHes RI. 

Vaus, byw, Dikwyls. Souvent. 


«an, . D. m. Sommeil. Assoupis- 
sement, m. Envie de dormir, J. 
Val, bv. Bleek en 71 


Varnaer -I). 2. n. m. Murène, ,. 
Varasagx, bv, Bevaerbaer. Navi- 
gable.] Geschikt om te varen. Favo- 
rable à la navigation. 
| 5 2. n. v. Navigabi- 
its. /. 
Vasesxoar (un), 2. n. v. Tour de 
tir oſ de passer, m. 
Vauaoza (-s), 2. n. m. Harinier. 
Narigateur, m. 
: Vaknbia, bv. Snel. Agile. Vite. 
achtig| Prompt. Ezxpéditif. Adroit. — met 
bruin. Fauve. Rausstre. Een — de tong zyn. Avoir la langue bien af- 
paerd. Un cheval baillet, ] Verscho-| Ælée.— met de pen zyn. Être adroit 
ten. Tanné, Dont la couleur est ternie. | à manier la plume. b Cereed. Prét. 
Vansacutia, bv. Un peu fauve. |Zich — houden. Se tenir prét | 
Vascsauin, bv. Brun-clair. Brun · Byw. Promplement. Vilement. Agi- 
rousad ire. lement. 
VABLBEID, z. n. v. Couleur fauve, f.| VaEupienzm, z. n.v. Agilité. Célé- 
VIEL T (-N of VAL (-N), z. n. v. rûté, Vitesse, Prompritude. Prestesse, 
Margouillis. Tas de fumier, m. J. — van tong. Volubilité de langue, 
VaR, z. n. m. Z. Vavex. 


Vatunour, 2. n. b. Z. Vabminoor.]! VannbiIdt vx, byw. Vite. Vilement.: 


Banderoke. Namme, f.] Veroud. Vier] Co 


J. — van geest. Présence d'esprti, F. 


N VAE 
Pronptement. Avec célérié. Agile 
ment 


Vaenerwinb of Vatneswarr, . 
0.0. Agrès d'un navire, 1. 
_ Vaunouas (-zu, E. n. o. Kumpas. 


mpur. M. 
Vaanzon (- Of Vas -N. i. 
n. v. Génisse, /. . 

Vaunscunor (-van), z. n. v. Pis 
d'écrou, 7. 

Varar (-an). . n. v. Hot raren. Na- 
viga gon, f. Op de — zyn. Être en 
voyage par eau. De — is echt. La 
navigation rde d'avantages. De 
— is open. La navigation est itbre. | 
Water, waerdoor men vacrt.Caœnal, 
m. De — van Charleroy nser Drus- 
sel. Le canal de Chorleroy à Bruxei- 
les.| Fig. Gang. Course, f. Voyage. 
Elan, m. Mel cene —. D'un élan. 
Eene — nemen. Prendre son élan. 
{cmand in zyne — stuiten. Arréter 
99. dans sa course. | Scheepsw. Van 
een schip. Togu. Aire, f. — geren. 

unner de l'aire. — maken Cing ter. 
Sil ler. 

Vararotærge (-s) of VARRTGRAVER 
(-s), 2. n. m. Celui qui creuse un ca- 
nal. Pionnier, m. 
VaunTauuTER (-S), z. n. m. Sülo- 
e, m. 

VazaTsCHOUW, z. n. v. Inspection 
d'un canal, /. : 

Vaaruta (-en), x. n. o. Schin. Ba- 
linen t, m. Barque, T. Bateau. Vais- 
seau, m. Chaloupe, f. Een ligt —. 
Un vaisseau léger. Een niet ge- 
noeg | eu —. Un bdtimenl ja- 
loux. Une galère jalouse. Een ofen 
—. U. biliment ras. | Rytuig.Cha- 
rio!, m. Voiture, f. . 

VakRwarRz, 2. n. o. Eau nariga- 
ble, f. Chenal, m.] Zeew. Seillure, 
J. Sillage, m. Eau du vaisseau. 
Trace navale. Lague, f.] Zecgat. 
Passe, f. Canal, m. Fig. lemand 
dwars in het — liggen. Iemand in bei 
— zsitten, Susciler des obstacles à 
42 Traverser les desseins de gg. In 

Levant. Friou, m. 

Vazawsa (-N), z. n. m. Routr. 
Voie, f. 

VAraWEL, 2. n. o. Adieu, M. le 
mand — zeggen. Dire adieu à 99. 
Prendre conge de gg. Fig. De w 
— zeggen. Hire adien au monde. leis 
— zeggen. Renoncer à ge. | 

Varawez,tusschenw. Adieu / Por- 
lex - vous bien / 

Vans l-Az Ex), z. n. v. Vase, m. 

Varrooen (-N), z,. n. m. Tore on, 
m. Ldretle, /. 

Vaxranr o, z. n. o. Tonnage. Droit 

fonnage, m. 

VaëtTHOUT, 2. n. 0. Bois propre à 
faire des futailles. Merrain, m. 

VaRTIE (-s), z. n. o. Peïit tonnvau. 
Bar illet, m. Spreckw. lemad uit 


VAL 
een ander tappen. Changer de ion 


fonneau. Fig. De kroeg is —. On ne 
N pue boire rs ce cabaret. 
Fig. Lal. Insipide. Plat. 

5 z. u. v. Goût de fut, 
m.] Fadeur. Insipidiii, f. 

Var wASSCRER (9), z. n. m. Écu- 
reur. Celui qui lave la vaisselle, m. 

Varrwarks, z. mo. Lavure de vais- 
selle. Rinçure, f. 

Vazrwenc, z. n.0.Futaille; f. Ou- 
vrage de tonnellerie, m. Vaisselle, f. 

+ Vacssonp (-an), 2. n. m. Faga- 


Fig. Geueelte der wet 


tie. Branche, f.] Beroep. Mé- 
tier. Ressort. Fort, n. Dat behoort 
niet tot zyn—, Cela n'entre pas dans 
ss attributions, Dat is zn... C'est: 


I son fort. 


Vasszoos, bv. Privé. du sommeil. 


Qui a des insomnies. | Byw. Sans 
dormir 


VaxeLoosheID, 2. u. v. Insomnie, f. 
Vasxn1a, bv. Qui a envie de dor- 
mir. Assoupi. Endormi. Appesanti 
par le vmmeil. 
Vaxanicaeln, z. n. v. Assoupis- 
sement. Sommeil, m. 
Vanic,,bv. Z. Vaxuac. 
Ae iCal, Ei auge,, 
i . l 5 J. L 5 
VAL (-TIEN), 4. n. m. De dacd van 
vallem CRuie. Action de tomber, f. 
Eenen zwaren — doen. Faire une 
lourde chute. | Het invallen. Ruine, 
C. Écroulement, m. Het huis staet np 
zynen . La maison est près de on- 
der en ruines. | Sterven. Mort, f. 
m. Het zwaerlyk rondigen. 
Faute, f. Péché, m. Adam's — La 
chute d Adam. Ondergang. Chute, 
. Malheur, m. Disgrâce. Ruine, /. 
en — komen. Tomber dans la mi- 
sère. Encourir le mépris. De — des 
ryks. La ruine de l'empire. 
Mes uen : 15 1 v. or 
rije. Zrappe, I. Knip. Trappe. / 
Trébuchet, Piège, m. Souricière. Ra- 
tière, f. Fig. In de — geraken. Tom- 
ber dans le piège. Donner dans le 
panneau. Spreekw. Eene. oude rot 
in de — beiße. Airaper un vicum 
renard, | Schcepsw. Drisse, /. 
Vas, 2. n. o. Geval. Cas. Acci- 


„ . 
Vain (-GGEN), z. n. v. Pont- 
eric, wm. [Herse, f. 
Valpzen (-W), 7. n. v. I. ape. 


VAL 
Vazenorn. (Stad.) Pulenciennes. 
Vacsoep (-&x),2. n. m. Bourrelef, 


Bourlel, m. 
+ Vauinesen (ik valideerde, heb 


gevalideerd), b. w. Vatider. Fair 


vabir. O. w. met Hebben, Fenir 


Pertemantsau, m. 

Vass (-un), 2. n. m. Vogel. Fan- 
con, m. De jonge —. Le faucon 
saure. De —. Le faucon: ha- 


Un (ee gentil. Funisisensche—. 
A hanen, m. Alphanette: Alpha- 
nesse, /. Eenen — afrigten. Dresser, 
affaier ef apprivoiaer un faucon. 
Spreekw. Elk meent dat zyn uib een 


ir Chaeux pris ce gui lui appar- 


tion. 


GHEON, 
Varuewazna.(Stad.) Faugwemont. 
Vaixener (Tres), z. n. . Fun- 
conneau, m. Couleuvre, J. 


nier, m. 
VALRENIERSJIONGEN (-s), k. n. m. 
. Pauconnier, m. 
ALUENIRASTASCE (-SSCHEN), 2. n. 
v. Fauconnière, /. | 
Vaisensar, 2. n. v. Fauconne- 
rie. Chasse au faucon, f. | 
VaLsangap (-PPEN), . n. v. CA 
on, mn. 


Vasnenauts (-N), Z. u. v. Câape- 
ron (de faucon), m. 

Vab&ENNEST (-EN), 2. n. m. en o. 
Aire, F. Nid de faucon, m. 

VAaLRENNET (-TLEN), z. n. o. Niet 
à faucons, m. 

Varxuxooë (-an), 2. n. o. OEil 
de faucon, m. 

VALRENSTAERT (-EN), z. n. n. Ba- 
lai de Lois eau, m. Queus de ſauoon, 


f. CES Faikensteert.. 


VaIK RAT (-EN), z. n. v. Faweon- 
nexie, f. 
VacneotD, 2. n. o. Arnigur. Be- 
ss des montagnes, f. Tabac des 
F4 8 8. 
* ALLET (CI), . n. v. Fallce, f. 


ten — Perdre 5 Hy heeſt van 

i laten —. Ii a 
laissé échapper un mot de celte aſ- 
faire. De zeilen laten —. Caier (es 
voiles. De bladeren — van de 


boomen. Les feuilles lombont des 


Vasxacario, by. Qui tient. du 


kles —. 


Van (ZEN), 2. u. o. Junron- 
à classe, In het 


Ne te, * 
.  Vatsexisn. 6s), 2. n. m. Faucon - 


Valazxursr, z. . m. Émeut, m. 


VAL 940 


ard. Spree w. Mot em opstaen 
kom ik er toch. J'y re mater 
vent et marie: Er valt regen en 
saceuw. Îl tombe de la pluie ot de la 
neige. lemand zen den Hals —. 
Sauter au cou de & Aen iemands 
vocten —. Se jetèr aux pieds de q. 
Aen het werk —. Se mettre d Fou- 
vrage: Dat val niet binnen myn be- 
reik. Ctls wess pas à mo portée. 


Door demand. — Ss dédire: In slsep—. 


S'endormnir. S'assoupir. In g vyands 
nd. Faire une inoavion ol faire 
une course dan le puynennemi. In het 


verderf — Etre ruiné, In iemands 


handen —. Tender au pouvoir of 
enlre las mains de qy. Iemand in de 
rede Couper la parole à gg. In- 
ferrompre une personne qui parle. 
In zyn zwaerd —. Se jeter sur son 
la ceue bocte —, Bae mis à 
amende. My volt daer in den zin. Il 


me vient à l'idée. Deze rivier R in 


de zee. Cette rivière se décharge of se 


feite dans la mer. Im eene xiekte —, 
 Fomber malade. In aenvechting . 


Céder à la tentation, In de cersiv 
Appartenir d la première 
. Satter nur 
yeux. In den mae — Être du goët 


de tout & sonde, En o 


Tomber en désgrées. Être disgracié. 


In het net . Tomber dans kes filets. 
Fig. Met iemand in horde woorden 


—. En venir auz in aver 
979. In de aseh —. Sen altvr en 


sort lomba sur lui, Het 0 
van betaling vat ep Paschen. Le 
terme échoit à Pdques. Het ſeest valt 
op zendag. La fe tumble dimanche. 
Ik viel over eenen steen. J'ai heurté 
contre une 7 de m'a ſait bron- 
cher. Pig. Ił row hen niet kennen, 
al viel ik over hem. Je ne le evnnais 
point du (out. Te beurt . Échoir 
en partage. Met het hoofd tegen den 
muer —. Donner de in iets contre 
le mur. Van de graet —. Droenir 
maigrr.] Dalen. Buisser. De rivier is 
cenen voct gevallen. La viride 4 
baissé d un pied. De wind valt. Le vent 
s'abat of tombe. Het treurspel is ge- 
vallen. La tragédie est tombée. | Be- 
vallen. faire. Etre agréable. Het 
eten: valt my niet. Je „ d ap- 
pélit, | Omkomen, sneuveſen: Être 
tué. Mourir. | Vernederd worden. 
Tomber. | Zwaer rondigen. Fomber. 
Aich laten ontceren, Perdre son 
honneur. | Plaets hebben. Arriror. 
Avoir lieu. Etre. Er - slagen. On se 
lat. Er — woorden. On. 4 guerelie. 


950 VAL 


Er valt niets meer te doen. Fn'y a 
pis rien Aer De lasti = 
mpor tuner of gener gg. De tyd va 
m 1 Je ie à Naer het 
val. Selon les circonstances. Het 
valle 200 het wil. Quoi gu i avienne. 
De appels — groot. Les pommes sont 

grandes. 

Vall, bv. Tombant. Op den 
Sen dag. À la chute du jour. —e 
zickte. Hal cadue. — water. Reflux 
de la mer. 

Vario, bv. Qui perd n procès. 
Qui perd sa cause. | 

Vazuine,z. n. v. Chute. Action de 


tomber , [. | Verkoudheid. Rhume, | 


m. Fluæion, f.] — van de kust. Con- 
naiscanes des côtes, de la terre, ,. 
3 (-Tren), z. n. o. Espèce de 


VaLpoonT (-xu), z. n. v. Herse, f. 


Oy schepen. Trappe, /. 
ALBEEP (-EN), z. n. m. en v. 
Scheeps w. Échelle de . Tire- 


veille, 7. Volk by de—.Passe du 
monde sur le bord. Fig. Glaesje sen 
de —. Le vin de l'étrier. : 
Vatscn, bv. Onecht, nagemaekt. 
Faux. Factice. Falsifié. Contrefait. 
Altéré. Postiche. Een —e diamant. 
Un faux diamant. — geid. Fausse 


monnaïie.|In eenen zedelyken zin. 
Fauæ. Perfide. ur. Dissimulé. 
Een —e profeet. Un faux pro- 


phèle. —e schaemte. Fausse honte. 
— e sedigheid. Fausse modestie. 
| Onwaerachtig, verkeerd. Fauz. 
Een —e toon. Un ton discordant. 
Eene —e stem. Une voiz fausse. 
—e passen maken. Faire un faux 
pas. Fig. Commettre des inconsé- 
guences. | Fig. gem. Toornig. Fdché. 
li Byw. Faussement. — beschuldi- 
gen. Accuser faussement. — zingen. 
Chanter faux. 

Vacscharno (-s), z. n. m. Homme 
faux. Trattre. Perfide. Trompeur, m. 

Vazscaeivx, byw. Faussement. 
A faux. Contre la vérité.| D'une ma- 
niere trompeuse, per ide. 

VaIscnkau (-EN), 2. n. o. Para- 
. Chute, m. 

VacscHhaRT (-EN),s. n. m. Traitre. 
Trempeur, m. = Valschhert. 

VaLscHHanTI6, bv. Faux, Perfide. 
Trompeur. Fourbe. = Valschhertig. 
" VALSCHHARTIGHEID, 2. n. v. Faus- 
selé. Perfidie. Duplicité, f. Valech- 
Rertigheid. 

Vasscanein(-xnEn), z. n. v. Faus- 
scté, f. Overtuigd worden van —. 
Etre convaincu de fausseté. 

Vatscurondid, bv. Dissimulé. Qui 
a la langue traitreaae. 

V'ALSCATONGIGHEID, z. n. v. Faus- 
sel. Dissimulation. Duplicite, J. 

Valsram (-«xen),z. n. m. Piege, 
m. Embuche, /. 


VAR 


Vacwnro (- xx), 2. n. m. Rufale, f. 

Vauziente, z. n. v. Mal caduc. 
Haut mal, m. pilepsie, F. 

Van, voorz. De. Ilet palcis — on- 
zen koning. Le palais de notre roi. 
— den wagen vallen. Tomber du cha- 
riot. Ver — hier. Loin d'ici. 

Van (-NNEN) z. n. m. Toenaem. 
Nom de famille. Surnom, m. 

VANBSEKRER of VAN DAA Au (-s), 2. n. 
m. Gobelet (dont on se sert à une vi 
sie chez une accouchée), m. | 

Vanvaex (ik vandelde, heb ge- 
vandeld) of Vanpex (ik vandde, heb 
gevand), o. w. Rendre visite à une 
emme en couche. 

Vanda (-N), 2. n. v. Visife ren- 
5 à une accouchée, 5 , 
ANDTYD, 2. n. m. Temps augue 
une accouché reçoit des visites, m. 

Vano (-u), z. n. m. Het vangen. 
Action de prendre. Prise. Capture, f. 
Van eenen windmolen. 4rrét, m. 
Fig. De — is gebroken. De molen is 
door den —. Tout est en désordre. 
| Van een rund. Partie charnue 
re le 5 Ne el 5 5 

AN (ik ving, heb gevangen), 
h. w. Bemagtigen. 
4 . Den bal in de vlugt —. 
Prendre l'éteuf à la volée. Men heeſt 
de dieven gevangen. On a pris of 
saisi les voleurs. Wachtels —. Pren- 
dre des cailles. Fig. Iemand in zyn 
eigen net —. Prendre gg. par le bec. 
Zich laten —. Se laisser attraper. 
Mordre à l'hameçon. Wy zitten hier 
niet om vliegen te —. Nous ne com- 
mes pas ici pour perdre notre temps. 
Spreekw. In rulke waters vangt men 
zulke visschen. Telle eau, tels pois- 
sons. Een uiltje —. Faire la méri- 
dienne. | Stuiten. Arréter. Prendre. 


Saisir. Regenwater —. Recueillir de | de 


l'eau de pluie. Wind —. S'enfler par 
l'action du vent. 

Vancenaurs (-Z, z. n. o. oſ Van- 
GENIS (-ssEn), z. n. v. Maison de dé- 
len tin. Prison, f. | 

VancensTor (-Kxen), z. n. m. Bloc 
auquel on À les prisonniers, m. 

9 M. 0 

ANGER (-), z. n. m. Celui qui 
prend. Pyeneur, n. Trébuchel. 
Piège, w. | 

VNG VN (-en),z. n. v. Op sche- 
pen. Amarre. Bosse, 7. 

Vaxcsr (-R), z. n. v. Prise. Cap- 
ture. Péche. Chasse, f.] Het gevan- 
gene. Chasse. Péche, f. 

VanGvRARG (-AGEN),2.n.v.Question 
captieuse, f. 

VanryD. Z. Varro. 

Van (-nur), z. n. m. Taureau, m. 
= Ver, Verre. gere, /. 

Vanen, 2. n. v. Zeker kruid. Fou- 

Vanen (ik voer, ben of heb ge- 


varen), o. w. Passer tur. Couler sur. 


Prendre. Saisir. 


VAR 


Met de band over de tafel —. Pass 
la main sur la table.|Zich verplaei 
sen. Aller. Se transporter d'un heu en 
un autre. Partir. In éene koets —. 
Aller en carrosse. Fig. letslaten —. 
Abandonner ge. Renoncer à ge. Voor 
den drommel —. S en aller au diable. 
lemand in het schild —. Soppoter 
vigoureusement à gg. Ten hemel —. 

onter au ciel. Ter helle —. Descen- 
dre aux enfers. De duivel is in hem 

varen. Il est 3 du diabk.| 


ich bevinden. Se porter. Hoe vaer 
34 Comment vous portez-vous ? Wel 
0 


1 5 by iets —. Réussir bien 
of mal dans ge. Hy vaert er wel bj. 
Il s'en trouve bien. Zoo moet gy —. 
Vous mérilez ce qui vous arrive.|Te 
woter gacn. Aller par eau of sr 
mer. Naviguer. Tegen den wind . 
Aller contre le vent. Over een rivie 
—. Passer of traverser une rivière. 
Heen en weder —. Croiser. In den 
wind —. Avoir vent debout. | De 
scheepvaert beoefenen. Etre malo. 
Naviguer. Voor bootsman —. TU 
bosseman. Ten haring —. Aller à la 
péche du hareng.i B. w. Transpor- 
ter par eau. cv | 

ARENGRAS Of VARENKRUID, i. D. 
o. Fougère, f. N 

VarensçezeL (-LLXN), z. n. m. Ha- 
telot. Marin, m. 

Vanenscezinp, bv. Qui aime la 
vie de matelot, 

Vanensman, z. n. m. Z. Van 
anat. 

VangnsTyn, z. u. m. Temps de ter- 
vice d'un matelot, m. | Heure de di- 
part d'un navire, f. 

Vanensvoix, . n. o. Matt. 
Marins. Gens de mer, m. fl. 
Vana WWwOn ri (-3), z. n. n. ain: 

ougère, ,. 
ARKEN (-s), 2. n. o. Zwyn. (. 
chon. Porc. Pourceau, m. Spreel v. 
Vele —s maken eene dun 
spoeling. Plus de bouches, moins dt 
mets. Wild —. Sanglier m. Jong vild 
—. Marcassin. Ragot, m. Fig. He 
— wasschen. Arranger une 
difficile. Een — maken. Faire 1 
Fig. Vuil mensch. Cochon, . 
Personne sale, 1 Schrobber. Corel, 
m.] Watervat. Tonneau à eau, u. 
Verken. 

Vanxenacarie, by. Oui ressembli 
à un cochon. | Byw. Comme un c 
chon. ccher „ M. 

Vasxexperven (-s), z. n. m. Por- 

Vansenen (ik varkende, heb ge- 
varkend), b. w. Scheepsw. Gorekr. 

VaaxkNnORDxn, z. n. m. Z. VA 
KENDAYVER. f 

Vankxxs AMD, z. n. m. Espéce o 
race de cochons, f. | 

Vausenspax (-umen), 2. n. Me 
Auge, /. N 


VAS 


 Vanxenssraes(-azen) 2. n. v. Fe-!  VaRKENSPRUIN (-EN), 2. n. v. Hon- 


VAR 
sie de cochon, f. | 
VARRENSBORSTELS, z. n. m. mv. 
Soies de cochon, J. pl. ; 
VaRKENSBROOD, z. n. o. Pain de 
pourceau. Cyclamen, m. 


VARKENSBUIK (-EN), z. n. m. Fen- 
ire de cochon, m. 

VanKENSCHOUWER (-s), 2. n. m. 
Langueyeur, m. 

VaRRENSCHRABBER 4-3), 2. n. m. 
VARRENSCHRAPER (-s) of VAAN AN- 
schnonnkn (-s), z. n. m. Récloir, m. 

VauneNSDARM (-EN), z. n. m. 
Boyau de cochon, . = Verkens- 
derm. 

VanzennisTe (-s), z. n. m. Epine 
jaune, [. Scolyme, m. | 

VanKkensDRAr, 2. n. o. Lavure, f. 

VankensDREK, z. n. m. Fiente de 
cochon, f. 

V'ARKENSGEBRAED, 8. n. o. Rôti de 
porc. Porc rôti, m. 

VankensGnas, z. n. o. Trafnasse. 
Renouée aviculaire, ,. [chon, f. 

V'ARGENSIHAIR, z. n. o. Soie de co- 

VankENSJAGT, z. n. v. Chasse du 
sanglier, /. 55 

VAnRKENSRINNEBAK (-KKEN), z. n. v. 
Mdchoire de cochon, /. 

VInaEsEOO RR (-s), z. n. m. Har- 
chand de cochons, m. 

VAn&ENSKOP (-PPEN\, z. n. m. Tete 
de cochon, F. Jure de sanglier, /. 
VAXXExNsK OST, 2. n. m. Engrais 


de porc, m. Glandée, f. 
ARKENSKOT (-TTEN),Z. n. 0. Étable 
porcs. Porcherie, f. Tuit à co- 
chons, m. 
VARKENSKRAP (-PPEN), L. n. v. Co- 
felelle de pore, /. 


VauxensLagen (-s), z. n. m. Mar- 
cutier, m.=Verkenslagier. 

Vannensiefna, z. n. o. Peau de 
truie, de porc of de cochon, J. 

VARKENSLEVEN, z. n. o. Fig. Vie de 
cochon. Vie dérégice, f. 

VaIXEXSLAVII (-s), z. n. v. Foie de 
cochon, m. 

VancensMana (-AGEN), 2. n. v. 
Panse de porc, f. 

VaRuENSMAR«T (-N), z. n. v. Mar- 
ché aua cochons, m. = Verkens- 
merxki. 

VanaRNsMESTEA (-3), 2. n. m. Ce- 
lui qui engraisse des coe „m. 

ARKENSMESTING, z. n. v. Engrais 
de porcs, m. Glandée, f. 

VARKENSMUIL (-N), z. n. m. Groin 
de cochon, m. | Bouloir, m. 

VaaxensooG (-EN), z. n. o. OEil 
de cochon, m. 

Vanxensoon (-EN), z. n. 0. Oreille 
de cochon, f. | Zekere schelpvisch. 
Orcille-de-cochon.. Oreille - de - mer. 
Crcte-de-cog, f. 

VARKENSPOOT 


(Au), 2. n. m. Pied 
de cochon, m. 8 


„ m. Prune de cochon, /. 

VaRKENSREUZEL, z. n. m. en o. 
Sain-dou, m. 

VARKENSRIB (-BBEN), z. n. v. Côle- 
leile de porc, f. 

VauKENSSCHOT, z. n. o. Z. Van- 
uENSNMOr. 

VanzNssMEAA of VARKRNSSMOUT, 
2. n. o. Sain-douæ, m. Graïisse de 
cochon, . 

VaRKENSSNOIT (-xx), z. n. m. Groin 

cochon, m. | Boutoir, m. 

VARRENSSPEK, z. n. o. Lard de co- 
chon, m. 

VanKenSSTARRT (-EN), 3. n. m. 
Queue de cochon, f.] Krasser. Tire- 
bourre, m. Queue de cochon, f.] Var- 
kensvenkel. Fenouil sauvage, m. 
Verkenssteert. 

VA8KENsSTREN(-EN),z.n.m.Pierre 
de porc. Pierre puante. Chaux bitu- 
mineuse, f. 

VARKENSSTRONT, 2. n. m. Z. Van- 
KENSDREL. 

VAR&ENSTONG (-EN), z. n. v. Lan- 
gue de porc, F. Gerookte —. Ean- 


guier, m. 


VaanENSTAAEN (-ANEN), 2. n. m. 
Cri accompagné de larmes fein tes, 
m.—anen schreijen. Faire semblant 
de pleurer. 

VaRKenSTROG (-GGEN), 2. n. m. 
Auge, f. 

Van ENS TTD, 2z. n. m. By jagers. 
Porchaison, f. 

VaXkENsVET (-LLEN), z. n. o. Peau 
de cochon, /. 

VaRKENSVENKEL, z. n. v. Atha- 
manthe. Fenouil sauvage, m. 

VanzxESSsVET, 2. n. o. Graisse de 
cochon, f. Sain-dour, m. 

Va II ENSVIEEscn, z. n. o. Chair of 
viande de porc, f. 

VAanKENSWORST (-EN), £. n. v. An- 
douille de cochon. Saucisse, f. Bou- 
din, m. 

VankENSzwoOnD˖ (-EN), z. n. o. 
Couenne de lard, f. 

VaauenTse (-8), z. n. o. Petit co- 
chon. Goret, m.] Cochonnet, m. 
Wild —. Marcassin, m. == Verk- 
sken. | 

VanKRNrOn (-RREN), z. n. v. Insekt. 
Charançon, m. ne 

VARKENVISCH (-SSCHEN), z. n. m. 
Marsouin, m. : 

Vanscu, enz. Z. Venscu, enz. 

Vassac (-ALEN), z. n. m. Vassal. 
Sujet, m. 

48, bv. Nauw samenhangend. 
Ferme. Fixe. Compacte. Solide. Fort. 


Sérré. Immobile. Inébranlable. Een 


— lichaem. Un corps compacte of 
solide. De grond is —. La rain 
est ferme. Het —e land. La terre 
ferme. Le continent. Ecn — punt. Un 
point fixe, — laken. Du drap serré, 
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Eene — ester. Une étoilnfize. Eeno 
e woning. Ine demeure fire. 
Een —e shacp. Un sommeil profond. 
Een — inkomen, cen — geld. Un 
revenu fire. Een — karakter. Un ca- 
ractère ferme of constant. Een — ge- 
stel. Une constitution vigoureuse.Eene 
He rots. Une roche inébranlable. Een 
— besluit. Une résolution inébranla- 
die. Een —e knoop. Unnœud serré, — 
in het geloof zyn. Avoir une ferme 
croyance. Op eenen — en toon spre- 
ken. Parler d' un ion ferme. — werk 
by iemand hebben. Travailler tou- 
jours chez gg. Spreekw. Het is 200 
— niet, als eene muts met zeven 
keelbanden. On ne peut s'y fer. 
Byw. Ferme. Fermement. Fortement. 
Invariablement. Eenen knoop — 
toehalen. Serrer un nœud.— slapen. 
Dormir profondément. — staen. Se 
tenir ferme sur ses pi:ds. — in den 
zadel zitten. Etre ferme sur ses étriers. 
Lich — voornemen. Se proposer 36 
riewsement. | Intusschen. En alten- 
dant. | Onwankelbaer. Inébranla- 
blement. — verbonden. Fortement 
uni.|Zeker. Assurément. — beloven. 
9 pour sûr. Donner sa pa- 
r 


e. 

Vas TAK KERN (ik bakte vast, heb 
vastgebakken), b. w. Atlacher of 
coller en faisant cuire of frire. J O. 
w. met Zyn. Bakkende vastgehecht 
worden. S altacher par la cuisson. 
De visch bakt sen de pan vast. Le 
poisson lient à la poéle. 

Vastsinpen (ik bond vast, heb 
vastgebonden),b.w. Lier solidement. 
Attacher. Nouer. De zeilen aen de ra 
—. Enverguer les voiles. j 

VaSsTRLA ZEN (ik blies vast, heb 
vastgehlazen), b. w. Attacher, joindre 
en souffiant. 

Vasiscyven (ik bleef vast, ben 
vastgcbleven!, o. w. Rester atiae/té, 
joint of accroché, | In hechtenis bly- 
ven. {ester en prison. Rester enfe: mé. 
Van schepen. Etre échoué. 

VaSsTBORIIEN (ik bueide vast; heb 
rastgeboeid), b. w. Allacher avec des 
chaînes. Enchainer. 

Vasrunabsx (ik braedde. of bried 
vast, heb vastgebraden), h. v. Coller 
of attacher en rôtissant of en faisant 
frire. ] O. w. met Zyn. S'allacher en 
rôtissant. 

VasTOaG.: Z. VasrenDaAG. 

VasToouwen. Z. VasTDUWEN. 

VASTDRABISEN (ik draeide vast, heb 
vasigedraeid), hb. w. Fermer en tour- 
nant. Consolider en serrant. Serrer. 
Ecne schrocf —. Serrer une vis. 

Vasrorcsuen (ik drukte vast, heb 
vastgedrukt), b. w. Ineen drukken 
Affermir en poussant, en pressant ol 
en marchant dessus. Serrer of pres- 
ser contre of sur. Het kind drukte 
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zich sen hare horst vast. L'enfaut se 


terra contre sa poitrine. 

Vastoavven (ik dreef vast, beb 
vastgedreven), b. w. Enfoncer, atla- 
cher en frappant dessus. ! 
met Zyn. Rester attache. 

Vasrouwenx (ik duwde vast, heb 
vasigeduwd), b. w. A fermir en pous- 
sant. reno, m. 

Vaste of Vasren, 2. n. v. Ca- 

VasTELAVOND. Z. VASTENA vonn. 

VaSTEsAVONDERX, o. w. Z. VASTEN- 
ATONDEN. 

Vastexx, byw. Onwankelhaer. 
Fermement. Incbraniablement. For- 
tement, — gelooven. Croire ferme- 
ment. | Zekerlyk. Assurément Cer- 


tainement. | 
Vasrxx (ik vastte, heb gevast), o. 
w. Zich van spys onthouden. Jeuner. 
S abstenir de manger. Observer le 
caréme. Faire maigre. Fig. Men kan 
er wel naer wachten, maer niet naer 
—, Cela n'arrivera pas cit. I Z. u. 
o. De daed van vasten. Jedas oboerro 
dant „ m. 

Varna vond, z. n. m. Hardi gras. 
Carnaval, m. 

VasrTenavonDex (ik vastenavondde, 
beb gevastenavond), o. v. Faire Le 
mardi gras. 

Vastennac (-un), 2. n. m. Dag. 
waerop men zich van voedsel ont- 
houdt. Jour de jeûne, m.] Dag, 
waerop men zekere spyzen niet eten 
mag. 3 Jour d' ubstinence, 
m. — houden. Jeuner. S'ubsienir de 
manger de la viande. 

VasTrNRDROU (-N), z. n. o. Prières 
publiques. * l'on fait pendant le ca- 
réme, f. pl. [ gre, f. 

VasTensogp, 2. n. v. Soupe mui- 

VAST ENS PYG, z. n. v. Nourriture 
que l'on prend pendant le caréme, /. 
Aliments maigres, m. pl. 

Vastenryo, z. n. m. Z. VASTE,s.0.v. 


_ Vaste (-s), z. n. m. Celui gui 


erve le caréme, m. 

Vasraaux (ik ging vast, heb vast- 
Feen q. w. Fuire fond sur go. 

tre sûr of ceriain. 

VasTGRBLEvEn, v. d. van Vastbly- 
ven. den. 

Vasrernonnen, v. d. van Vastbin- 

VasTaspaEven, v. d. van Fustdry- 
ven. 

Vas rarGO EV, v. d. van Vasfgieten. 

Vasregun zen, v. d. van Vastgry- 


Vasraxnad, v. d. van. Vasthebben. 
VASTGERLONREN, v. d. van Vast- 
Klin ken. n. 
VASTGFKNEPEN, v. d. van Fastkny- 
VasTGELEGEN, v. d. van Vastliggen. 
VasTGELE1D, v. d. van Vaslieygen. 
VasrTezmManaT, bv. Atlache, lie of 
uni fortement. 
VASTGBARDEN, v. d. van Fastryden. 


O. w. 
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 Vasronezonn v. d. van Fastrygen. 
VasTcrscHovaN, v. d. van Fast- 

schusven. 

VASTGESLAGEN, v. d. van Vastslaen. 


VasTosstOzEx, v. d. van Vastste- 
vic ten 


YastonvLocRTen, v. d. van Vast- 

VasrogVv AOA HN of VASTO=vROtEx, 
V., d. van Vastorieszen. 

Vastcewausr, v. d. van Vastsyn. 

VASTGEWRONGEN, v. d. van Fast 
toringen. 

Vasreszxraa, v. d. van Vastsiiten. 

Vasrarmren (ik gos vast, heb vast- 
gegolten), b. w. Ailacher en fondant. 

Vas Trangia (ik groeide vast, ben 
vast gegroeid). o. w. S attacher ef ad- 
hérer en croissant. | 

Vastenvrex (ik greep vast, heb 
vastgegrepen), b. w. Ter dege gry- 
pen. Saisir. Empoigner avec force. 
Gevangen nemen. Saisir. Prendre. 
Arréter. 

Vastasxen (ik baekte vast, heb 
vastgebael), b. w. Accrocher. Agra 


er. 

VagrnIANonn (ik bing vast, heb 
vastgehangen), h. w. Accrocher. Pen- 
dre ge. en l'acerochant solidement " 
O. w. met Ilebben. Etre forten. t 
accroché. 

Vasrarenen (ik had vast, heb vast- 
gehad), b. w. Tenir. Avoir saisi de 
manière à bien tenir. Fig. Compren- 


dre. Saisir. Savoir bien. 


VasrurcatTen (ik hechiie vast. heb 
vastgeheeht), b. W. Attacher jürte- 
ment. Affermir. 11 is vastgehecht 
aen zyn gevoelen. I. 

à son opinion. 


VasTumin,z.n. v.Fermelé. Solidité, 


[.|Fig. Constance. Fermeté, f. 
Vasraorpgn (ik hield vast. heb 
vastgchouden), b. w. Niet loslaten. 
Tenir ferme. Ne pas lâcher. Fig. Zyn 
stuk wel —. Défendre bien sa cause. 
Suutenir ses droits. |Gevangen hou- 
den. Retenir prisonnier. Tenir en 
prison. | Ondersteunen, in stand hou- 
den Maintenir. ir. Tenir en 
place. Eich aen iets —. S atiacher à 
ge. Ik houd my vast gen hetgene gy 
my gezegd hebt. Je m'en tiens à ce 
que vous m'aves dit. 
VasrThouDEexD, bv. Tenace.Avare. 
Dur à la desserre. Chiche. 
VIS THODENongip, 3. n. v. Fig. 
Avarire. Mesquinerie, f. 
V'asriqurin (-EDEN), z. n. v. Vast- 
heid. Fermeté. Solidité, F.] Verzeke- 
ring. Süreteé. Hypothèque, [ 
VaSTKETENEN (ik ketende vast, hieb 
vastgeketend), b. w. Aflacher acec 
des chaînes. Enchalner. 
VasraeameEen (ik klampte vast, 
beb vastgeklampt!, b. w. Fixer avec 
des patles of des crampons. Lich —. 
S'attacher d. Se cramponner. 


tient fortement | de 
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1 tik hleefde vast, beb 
vast gekleeſd), o. v. Colier ef adhérer 
d. Etre collé-of adhérent à. Het kind 
kleeft aen mynen nek vast. L'enfant 
pend à mon cou. 

Vasrauinaen (ik klonk vast, beb 
vasigekionken).of Vas rr Or IN (ik 
klopte vast, heb vasigeklopt), b. w. 
Enfoncer. A dae à coups de mar- 
teau. Eenen spyker in den muer —. 
Enfoncer ien clou dans la muraille. 

VastacuisTauex (ik kluisterde 
vast, heb vastgekluisterd]. b. w. En- 
ck aner. Atfacher avec des chaînes. 
Fig. Unir insimement. 

ASTENXLLEN (ik knelde vast, heb 
vestgekneld), b. v. Serrer fortement 
entre ge. Ik heb myn kleed tusschen 
de deur vastgekneld. Mon habit a été 


pris entre la porte. 


VasTENEVELEN (ik knevelde vast, 
heb vastgekneveld), b.w. Lier of at- 
tacher fortement arec des cordons. 

Vasranoopen (ck knoopte vast, h 
vastgeknoopt), b. w. Attacher avec 
des boutons. Boutonner. Nouer. Fixer 
en nouanl. 

VasranoPrex (ik knopte vast. heb 
vasigeknopt), b. v. Boutonner. Fixer 
en boulonnant. 

VasTAN TT (ik kneep vast, heb 
vastgeknepen), b. w. Serrer avec des 
pinces. 

VasruorrrIkx (ik koppelde vast, 
heb vastgekoppeld), b. w. Attacker. 
Lier. Unir. 

Vasr«maMMen (ik kramde vast, heb 

vastgekramd), b. w. Allacher avec 
s crampons. 
Vas TR RMUIIEN (ik kruide vast, ben 
vastgelruid), o. w. Van het ys. For- 
mer une masse par la congélation. 
Se congeler. 

VASTI AKA EN (ik lakte vast, heb 
vastgelakt,, b. v. Attacher avec de. la 
cire à cachsier. 

VasTLeccex (ik legde of leide vast, 
heb vastgelegd of vastgeleid), b. w. 
Mettre une chose de manière qu'elle 
ne {ombe of ne glisse nas. Poser d a- 
plomb. | Aen den hand en. Mettre 
à l'ittacke, | Schecpsw. Amarrer. 

Vasrziceen (ik lag vast. keb vast- 
gelegen), o. w. Fre place, couché, 
mis, posé of établi solidement, | Aen 
den band liggen. Etre à l'attache. 

Vastzoupex (ik liep vast, ben vast- 
geloopen), o. w. Courir jusqu'à ce 
qu'on soit arrélé par quelque obstacie. 

VasTLvmen (Ik lymde vast, heb 
vastgely md), b. v. Alucher avec ds 
la culle. Coller. 

VaSTMAREN (ik maekte vast, heb 
vasigemackl), b. w. Vestigen r- 
mir. Lier. Altacher. Nourr. aire, 
Agrafer solidement. | Verstciken. 
Fortifier. De stad wordt vasigemaekt. 
On fortife lu ville. 
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Varun, X n. v. Ar- 


ment, m. Action d'attacher, ,. 


VasTMETSRLEN (ik metselde vast. 
heb vastgemetseld), b. w. Door met- 
tel werk verbioden. Joindre en ma- 


connant. 

Vasrimsen (ik Daeide vast, heb 
vastgenaeid), b. w. Atlacher en cou- 
sant. Coudre fortement: 

VasrnaaeLen (ik nagelde vast, heb 
vastgenageld), b. w. Clouer. Attacher 
avec des clous. 

Vas TN RSTEIEN (zicn] (ik nest elite 
my vast, heb m 
w. Se nicher. Zich in een buis —. Se 
nicher dans une maison. 

VasTraxmen (ik pakte vast, heb 
dense b. w. Empaqueior soli- 
dement. | Vastgrypen. Saisir. Em- 

ner. 

ASTPREKEN (ik pekte vast, heb 
vartgepekt), b. w. Auacher of coller 
avec de la poiæ. 

VasrrixNEN (ik pinde vast, heb 
vastgepind),b.w. Cheviller. Brocher. 
Enlacer 


Vasrr uind, £. n. v. Enlaçure, 6 
Vasrri AnNa (ik 3 vast, he 
vastgeplakt), b. w. Atiacher avec de 

la colle of de l'empois. Coller. 
VASTPLFISTEREN (ik 5 vast, 
beb vasigepleisterd), b. w. Altacher 
avec un empidire. 
 Vasiezuccen (ik plugde vast, heb 
dre ec b. w. Atlacher avec des 
dragu dies of des chevilles. Cheviller. 
ASTPRANGEN (ik prangde vast, heb 
vastgeprangd), b. w. En/foncer, zer- 
rer fortement. Fiæer en yressant. 
VASTRAREN (ik raekte vast, ben 


vastgeraekt), o. w. Saccrocher. 


S'uttacher. Etre fortement arrété. 
| Stranden. Échouer. S'engraver. 
pie: In het spel. Demeurer dun- 
impossibilité de jouer. Fig, Demou- 
rer court. Ne plus pouvoir parler. 

VastTREDENESEN (ik redeneerde 
vast, heb vastgeredeneerd), hb. w. 
Embarrasser gg. par des raisonne- 
mens sublils. 

Vasraoutenx (ik rocide vast, heb 
vastgeroeid), b. w. Ramener de ma- 
nière à faire échouer. Lich —. Se faire 
échouer en ramant. 

Vasrarpen (ik reed vast, heb vast- 
gereden), b. w. Mener (une voiture) 
de manière d ne pouvoir plus avan- 
57 0 w. met Zyn. Aller en voiture 
of à chevul jusqu'à ce qu'on ne 


puisse plus avancer. | Zich —. Se | 


transporter en voiture par un lieu ou 
d'un est urrété par quelque obstacle. 
VasTaxcen (ik reeg vast, ben vast- 
geregen), b. w. Enfiler. Atiucher en 
cunt. 
VasTayPen (ik 0 vast, ben 
vasigerypt), o. w. S'attacher par 
l'effet du givre. 


vastgenesteld', w. 


gèrement Faufiler. O. 


VAS 


‘par l'action de frire. 


Vasrschnouven (ik schroefde vast, 
ben vasigeschroefd), b. w. Auacher 


avec des vis. : 
VasischuIvEn (ik schoof vast, heb 


vastgeschoven), b. w. Pousser ge. de 


manière à ne pouvoir plus la remuer. 
Zich —. Etre arrété. Se placer de 


manière à ne pouvoir plus jouer (en 


parlant du jeu de dames). 
VASTSLAEN, D. tr. Z. VASTKLOPPEN. 


VasrsMAD NN (ik smeedde vast, heb. 
vasigesmeed], b. w. Joindre of afer- 


mir en. forgeant. 
Vasrtsozorrex (ik soldeerde vast, 


heb vastgesoldeerd), b. w. Souder 


fortement. Aſfermir en soudant. 
vostgespeld), b. v. Aulacher avec des 


épingles. 
Vasrsprrren (ik spittede vast, heb 


vastgespit), b. w. Attacker en pemant 


de part en part. 
ASTSPYREREN, b. w. Z. VASTNAG&- 


LEN. 


Vasrsraux (ik stond vast, heb vast- 
gestaen), o. w. Se tenir ferme sur ses 


pieds. Être ferme of inébranlab.e. | sun 


Dot wil niet —. Cela ne peut pas te- 
Volharden. Persévérer. Per- 


nir.| Fig. 

sister. eber zyn. Etre certain of 
8 Besloten zy n. Etre arrété of ré- 
s 


Vasrsranpia.bv.Quisetientferme. 
Inébranlai le. Ferme. 

VasrsTexen (ik stak vast, heb vast- 
gestoken), b.w. Enfoncer demanière 

faire tenir.| Attacher avec des épin- 
gles, avec des dbroquettes. | Coudre lé- 
w. met Heb- 
ben. Blyven vastziiten. Être enfoncé 
dans ge. Rester. 

Vasrsreicen (ik stelde vast, heb 
vastgesield), b. w. Al stellende duen: 


vaststaen. Placer une chose de ma- 


niare à ce qu'elle ne bouge pas.| Fig. 


Voor eene waerheid uitgeven. Poser | E 
en fail. Donner pour certain. Ik stel 
vast dat het ondoenlyk is. Je pose en 


fait que cela nit pas faisable. | Vas- 


telyÿk voornemen. Déterminer. Arré- 


ter. Resoudre fermement. Het blyſt 
dus vastgesteld. Il est donc arrété. | 
Bepalen. Fixer (un jour). Arreter, 


délerminer (une chose). 


VastsrELLinNa (-8x), z. n. v. Fiæa- 
tion. Determination. Résolulivn, f. 

Vasrsrixaen (ik stikte vast, lieb 
vasigestikt), b. w. A llacher en piquant 
ot en brodant. 

Vastsropren (ik stopte vast, heb 
vastgestopt), b. w. Bien houcher. 

Vas TsTRIGEEN (ik strikte vast. heh 
vasigestrikt)}, b. w. Bien nouer. Fixer 
par un nœud. | 

Vasrsrunex (ik stuerde vast, heb 


Nustscnnox un (ik schroeide vast, 
ben vastgeschroeid), o. w. S'atfacher 


VasrsPecosn (ik speldde vast, heb 
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vaslgestuerch, b. v. Faire échouer en 


.Qouvernant mal. 


Vasrsrowen (ik stuwvde vast, heb 


vastgestuwd), b. w. Bien serrer en 


empaque unt. 

Vasrrinuenex (ik timmerde vast, 
heb vastgetimmerd), b. w. Joindre 
par quelque ourrage de charpente. 

VasrrsaPren (ik trapte vast, heb 


.vasigetrapt), b. w. Aſſermir en mar- 


chant dessus ol en foulant du pied. 

VasTTREDEN, D, w. Z. Vasrraar- 
PEN. 

Vasrvazen (ik voer vast. heb vast- 
gevaren), b. w. Faire échouer en na- 
viguanf. Tich —. Se faire échouer en 
nariguant. |. O. v. met Hebben. 


Echouer en naviguant. 


Vas rvTi cu (ik vlocht vast, heb 
vastgevlochten), b. w. Atlacher en 


tressant. 


Vasrvaigzen (ik vroos of vroor 
vast, ben vastgevrazen of vastgevro- 


ren), o. w. Saflacher of adherer en 
gelant.| Rester pris par la glace. 


VasTwazien (ik waeide of woei 
vast, ben vastgewaeid), o. w. S'atta- 
cher par l'action du vent. 

VASE WASSEN, o. w. Z. VAsrGnont- 


Vasrwenxan (ik werkte vast, heb 
vastgewerkt), b. w. Werkende vast- 
maken. Juindre ensemble en travail- 
lant. Zich —. Travailler de manière 
à ne pouvoir plus avancer. 

VASTWELEN, o. w. Z. VASTIYN, 

Vasrwoucen (ik woelde vast, heb 
vasigewoeld\, b. w. A ſſermir en en- 
tourant de cordes, Zich —. S embar- 
rasser en se remuant. 

Vasrwrincen (ik wrong vast, heb 
Mo gb b. w. Serrer en tor- 

nl. 

VasTzeicex (ik zeilde vast, heb 


vastgezeild), b. w. Diriger of gouver- 


ner de manière à faire échouer. Zich 
—, Diriger la course d'un vaisseau 
tellement qu'il choue. O. w. met Zyn. 
chouer en naviguunt à la voile. 

VasrTzerTex (ik zettede vast, heb 
vastgezet), b. w. Zoo zetten, dat iets 
niet wankele. Rendre in branxlable of 
immobile. Affermir. | Gevangen zet- 
ten. Mettre en prison. Emprisonner. 


Fig. lemand in zyne woorden van- 


gen. Embarrässer 99. Réduire gg. 
au silence. | In het schaken of dam- 
men. Serrer son adversaire de ma- 
nière qu'il ne puisse plus jouer. 
VasrziTTen (ik zat vast. heb vast- 
gezeten), o. w. In eene vaste stelling 
ritten. Se fenir ferme. Etre arrélé 
dans. Hetschip zit vast. Le vaisseau 


ne peul plus avancer.| Gevangen zit- 


ten. Être en prison. 
VastTzWAcHTELEN (ik zwachtelde 

vast, heb vastgezwachtelli), b. w. 

Lier of attacher avec des bandes. 
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Vasrzyn (ik was vast, ben vaslge- 
weest), o. w. Etre affermi of allache 
à. 1k weet niet waer hei einde daer- 
van aen vast is. Je ne sais pas à quoi 
tient l'issue de cetle affaire. 

Var (-Ex), z.n.0. Al wat iets bevat. 
Vaisseau. Vase, m. Aerden —. Vase 
de terre.]—en. Vaisselle, J. Usten- 
siles de cuisine, m. pl. Batlerie de 
cuisine, f. De —en wasschen. Later 
la vaisselle.| Gekuipte ton. Tonneau. 
Fut. Muid, m. Futaille, F. Baril. 
Boucaut, m. Pièce. Feuillette. Pipe. 
Tonne, J. Een — wyn. Une pièce de 
vin. Spreckw.Het is uit paters vaetje. 
C'est du meilleur vin. Dat in het — 
is, verzuert niet. Cela viendra bien à 
point. Iemand uit een ander vaetje 
tappen. Changer de ton avec 99. 
Trailer gg d'une autre manière. | 
Vier oksbooſden. Tonneau, m.] In de 
ontlecdk. Vaisseau, m. 

Var, z. n. m. Anse, F. Manche, m. 
Greep. Prise, f. Geenen — aen 
jemand hebben. N avoir point de 
prise sur gg. 

VatacuTi6, bv. Vasculaire. Vascu- 


Jeux. 

VarBare, bv. Concevable. Facile à 
concevoir of à comprendre. Compré- 
hensible. Intelligible. Clair. Évident. 
Die gemakkelyk bevat. Fnteltigent. 
Qui saisit of comprend facilement. 
Susceptible of capable 
de... I Byw. Intelligiblement. Evi- 
demment. Clairement. 
Vargzknkxim, 2. n. v. Bevattelyk- 
heid. Compréhensibilité, [. | Eigen- 
schap van bem, 
vat. Capacité. Conception. 
gence, /. 

Var DRA (-s), z. n. m. Tonnelier, 


nlelli- 


Varen (ik vaette. heb gevaet), b. 
w. Entonner. Mettre en tonneaux. 

VaTENWASSCHER (-8), z. n. m. Laveur 
de vaisselle. Marmitun, m. 

Varcezn, z. n. o. Droit de tonneau. 
Tonnage, m. 

Varnovr, 2. n. 0. Herrain. Dou- 
vain, m. 

VITO E. Z. Vara. | 

Varskl. (-s), z. n. o. Handvatsel. 
Manche, m. Anse. Poignée, 7. 

VaTsPOELSEL, z. n. o. Lavure d'é- 
cue / les, /. 

VarTeLvx. Z. BEVATTELYE. 

VarrEN (ik vattcde, heb gevat), b. 
w. Empoigner. Saisir. Prendre. Een 
pacrd by den toom —. Prendre 
um cheval par la bride. Vlam —. 
S'enflammer. leis by de hand —. 
Entreprendre gc. lemand by zyn 
woord —. Prendre gg. au mot. Ie- 
mand by den neus —. Mener q. par 
de nez.Ergens post —.Seposter quel- 
que part. Moed —. Prendre courage. 
Iuhouden, bevatten. Conſenir. Te- 
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nir. Comprendre.] Fig. Verstaen. Com- 
prendre. Concevoir, Éntendre bien. 
Den kncep —. Sentir la fin de gc. | 
Met 5 zintuig gewaer worden. 
Sentir. Entendre. Voir. Myn oor 
heeſt iets daervangevat. J'ai entendu 
c.|Invatten. Enchdsser. Encastrer. 
tir. Incruster.] Gevangen nemen. 
Saisir. Arréler. 10. w. met Hebben. 
Wortel schieten. Prendre racine. 
Varrixd, z. n. v. Action de prendre, 
de saisir. Prise, f. Incrustation, f. 
Intelligence, 7. | 
Varvril, bv. Qui sent ls tonneau. 
Qui a un goût de fut. 
Varzaus, bv. Qui a assez de capa- 
cité. Qui peut contenir. 
VEecuTAcHTIG, bv. Qui aime à se 
battre. 
VecnracaTiemern, 2. n. v. Envie de 
se battre. Disposition à se battre, ,. 
* Vecaten (ik vocht, heb gevoch- 
ten), o. w. Combattre. Se battre. Lut- 
ter. Leven om leven —. Se battre à 
outrance. Ik wil liever tegen hem 
elen, dan tegen hem —. Je n'aime- 


rais pas à me baitre contre lui. Te- m 


gen zyne eigene schaduw —. Se bat- 
tre contre son ombre. 
VacuTrNorRHaND, byw. En com- 
batiant. Les armes à la main. 
Vecarre (-s), 2. n. m. Combattant, 
m. | Twistzoeker. Ouerelleur. Bret- 
teur, m. Geen — noch smyter zyn. 
Etre d'une humeur bien pacifique. 
Vecnteay (-N), z. n. v. Combat, 
m. Batterie. Dispuls. Querelle, 7. 
VECHTHAEN (-ANEN), 2. n. in. (og de 


die e be- joule, m. 


Vacurixc, 2. n. v. Action de se bat- 


VxcRHTRUNST, z. n. v. Art de la guer- 
re, m. Escrime, f. 

VEcnrLUsT (-eN), Z. n. m. Envie de 
se battre. Humeur querelleuse, f. 

VecatueesTen (-s), z. n. m. Maître 
d'armes. Maître d'escrime, m. 

VxchTrIITI (-EN), z. n. v. Combat, 
m. Batterie, F. 

VecaTPeng (-EN), 2. n. o. Lice, f. 
Champ clos, m. Arène, /. 

VechTPLaers (-R), z. n. v. Champ 
de bataille. Théâtre du combat, m. 

Vecurscnoo (-O RN), z. n. v. École 
d'escrime, /. 

VRCHTVAEN (-ANEN) of VECHTVLAG 
(-Gar), z. n. v. Pavillon rouge. Pa- 
villon de combat, in. 

Vavec (-s), z. n. v. Viool. Fiolon, m. 
Lier. Vielle, f. 

VeDELAER (-s), z. n. m. Joueur de 
violon. Violon, m. 

VEDRIEN (ik vedelde, heb geve- 
deld), o. w. Jouer du violon of de la 
vielle. | 

VeDeLer. Z. VEDELARR. 

VebELHOUT, 2. u. o. Bois côlelel, 
Bois dont on fuit les violons, m. 
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VEDRLROUTBOOM (-EN), 2. n. m. Co- 
telet. Sapin, m. 

VE DRI SNMaEA (-AnRN), 2. n. v. Corde 
de violon, /. 

VEDkLSPELER (-s), z. n. m. Joueur 
de violon, m. 

Venen(-5,-En),z. n.v. Pluim. Plu- 
me. Penne, f. Eenen vogel de —en 
uitplukken. Arracher les plumes à 
un oiseau. Plumer un oiseau. Fig. 
Hy kan geene — van den mond bla- 
zen. II est fort faible. In de —en lig- 
gen. Être au lit. Coucher sur 
plume.Hy komt zoo even uit de —en. 
Il ne fait que de sortir du lit. Ie- 
mand in de —en zitten. Tomber sur 
99. Haltrailer gg. lemand cene — 
uit den staert trekken. Arracher 
à gg. une plume de l'aile.Met vreemde 
—en pronken. Se parer des plumes 
du paun. Men kent den vogel aen 


zyne —en. On connaît l'oiseau à 


son plumage. 
VepgeAcarTiG, bv. Oui ressemble à 
une plume. Plumeux. 
VeDenBaL (-LLEN), z. n. m. Folant, 


Venensep (-DDRN), z. n. o. Lit de 
plume, m. 8 

VD ERnRxZ EN (-s), 2. n. m. Plemart. 
Plumail. Petit balai de plumes, m. 

Venen8os (-SsE), z. n. m. Plumet. 
Panache, m. Aigretle, /. 

VE DERxN (ik vederde, heb geve- 
derd), o. w. Etre garni de plumes. 
S'emplumer.Een gevederde pyl. Une 
flèche emplumee. | 

1 2. n. v. 3 élasti- 

3 ine élastique, f. 
e en. 2. n. m.Chapeas 
surmonté d'un plumet, m. 

Vepeusar, z. n. v. Chasse aux oi- 
teauæ, f. 

Veoxnxauin,z.n.o.Myriophillum. 
Volant d'eau, n. | 

VEDEBKUSSEN (-s), z. n. o. Coussin 
garni de plumes. Oreiller, m. 

VaoenicT, bv. Léger comme une 
plume. 

VrogeLoos, bv. Qui est sans plu- 
mes. Dégarni de plumes. Plumé. 
Déplume.| Van roofvogels. Albrené. 

EDERSPKL, z. n. O. Z.VEDERJAGT. 

Veneuvoz, bv. Plein de plumes. 
Emplume. 

Venenwyze, bv. En forme de 
Plume. Penniforme. 

Ver, 2. n. o. Bélail, m. Bestiaux, 
m. pl. Dêles à curnes, f. pl. Het — 
hocien. Garder le bétail. Het groot 
en het klein . Le gros ct le menu 
bétail. Een stuk —. Une pièce de le- 
luil. Gevederd —. Volaille. Folu- 
lille, J. Oiseaux de basse-cour, m. 
pl. Geschubd —. Animaux à écail- 
les, m. pl. Gewuld —. Bétes à laine, 
F. pl. Fig. Slecht —. Racuilie. Ca- 


naille, /. 
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Vevants (-rN) . n. m. Artiste r& 
térinaire, m. 

VXXAaTTSENT. z. n. v. Médecine vé- 
térinaire. f. | Art vétérinaire, m. 
Hipp al, que, f. 

VERAR' SENYEUNDE, x. n. v. Art re- 
ter inaire, m. Médecine vétcrinaire. f. 

V&RaRT:BNYKUNDIG, by. Fétéri- 
naire. Eee —e school. Une école 
vétérinaire. 5 

VeRanTSENYSCHOOL (-OLEN\, z. n. 
v. École vétérinaire, /. 

VesoL /-LLEN), 2. n. m. Marchand 
de bestiauæ, m. 

VxEDk, z. n. v. Z. Verre. 

Vesvasaixr, z. D. m. Z. Vaxra- 
BRIKF. 

VX RV Oos, bv. Z. VxRTELoos. 

Vaunier (-ven). 2. n. m. Raris- 
teur of voleur de belail, m. 

Vaspreveny, z. n. v. Vol de bes- 
,L. Larcin de bétail. Abigeat, m. 

Vesoic, bv. Z. Vecria. 

Vesvavven (-s), 2. n. m. Conduc- 
teur de bestiauæ. Bourier. Vacher. 
Pâtre, n. 

Vrxroxxxa (-s), 2. n. m. Nourris- 
teur. Elereur des bestianæ, m. 

Vrxronzmx, z. n. v. Éiève du 
bélail, m. 

Vers, bv. Op het punt van te ster- 
ven. Qui est près de mourir. Mori- 
bond. Hy is —. II mourra bientôt. 
Een — teekcn. Indice d'une mort 
prochaine. Een — land. In pays qui 
est à deux doigts de sa perte. dr 
Hy is zoo — als een luis op den 
kam. Cen est fait de lui. Gy zyt nog 
niet —! Fous n'éles pas encore mori 

Vara (-ranx), z. n. m. Ilouw. 
Taillade. Coupure. Estafilade, f. 
Balafre, m. Hy kreeg cenen — in 
zyn aengezigt. Ii reçut un balafre. ; 
Streck, met eenen doek oſbezem. Coup 


de balai. Coup de torchon, m. Fig. 


Teug. Trait, m. Hy neep den lop in e 
nen — uit. Il vida la coupe d un seul 
trait. Eenen — uit de pan krygen. 
Avoir sa part du gdteau. 

Vaxe (-K ON&), z. n. v. Feeks. Dia- 
blesse. Méchante femme, /. 

Veeozacin, 2. n. o. Bezemkruid. 
Sarothza, m. Bruyère, f. 

Veroues (-SSEN), 2. n. Oo. Bon- 
fir. Paroir, m. (J. pl. 

Vezcsez (-s), z. n. o. Balayures, 

VEEUDANDEI, 2. n. m. Traſſe de be- 
{ail. Commerce des bestiauæ, m. 

VREHANDFLARR (-S), z. n. m. Har- 
chand de bétail, u. 

Vesagapes (-5), z. n. m. Pdtre, m. 

VXEUOR DEA (-), z. n. m. Pütre. 
Louvier. Vacher. Berger, m. 

Vrenoxorny, z n. v. Garde du 
bétail, f. Veeſokkery. Nourriture 
du bélail, /. 

VrFHuNGeR, z. n. m. Geeuwhon- 
Car. Faim canine, /. 
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Varroa ra (-s), z n. m. Harchand 
de bes tiauæ, m. 


Vexsuone(-x),z.n.v.Trowpeau,m. | 4 


Vel. Z. VeDRL. 

Ven, bv. en byw. Beaucoup de. 
Quantité de. Bien du. Plusieurs. 
Nombre de. Hy heefl — paerden 
gekocht. Il a achete be de che- 
vaux. Hy houdt zich met — zsken 
onledig. * s'occupe de plusieurs af- 
faires. Doer zyn vele Franschen. fl 
s'y trouve nombre de Français. Hy 
hecft — geld. Il a bien de l'argent. 
Niet —. Ne... . guère of guëres. 
Pas beaucoup. Peu. Ik doe 200 — ik 
kan. Je fais autant que je puis. Het 
scheelt—. fl s’en faut de beaucoup. 
te weinig. Beaucoup trop peu. Van 
ieder even —. Autant de l'un que de 
l'autre, Zoo — te meer. D'autant 
plus. Zoo — te beter. Tant mieux. 
— anders. Bien autrement. Ik wilde 
— lever. Jaimerais mieuæ. Hy weet 
—. Il sait beaucuwp. Hoe — ? Com- 
bien? Hoe — paerden heeſt hy? Cam- 
bien de chevaux a- i Te —. Trop. Te 
— menschen. Trop de 5 — 
te —. Beaucoup trop. —. Tant. 
Autant. Ik geef er u even 200 — 
voor. Je vous en donne autant.|Tal- 
ryk. Nombreux. Zyne vele vrienden. 

nombreuæ amis. Byw. Dikwyls. 

Souvent. Fréquemment. Hy komt er 
—. l'y vient souvent. 

VaELAL, byw. Assez souvent. La 


preekw. | plupart du temps. 


3 bv. Bien-aimé. Très- 
cher. 
Vexisuan:e, bv. Polypétale. Po- 
lyphylle. 
VaezsLoxmi6, bv.Courertde fleurs. 
Qui a plusieurs fleurs. Polyanthe. 
VxxI nons ri 1e, bv. Qui a beau- 
coup de poils. Couvert de soies. 
VescLonezio, bv. Qui a plusieurs 
parties. — e grootheid. Polynome, m. 
VxaI Dusk. z. n. m. Polytypaj e, m. 
VXEIDnI EEA (-s), z. n. m. Poly- 


type, m. 

Vezzrea, byw. Plutôt. De préfé- 
rence. Avant. 

Vaenearic, by. Poreux. Percé de 
beaucoup de trous. 

VAI GODENDOx, 2z. n. o. Pluralité 
des dieux, 7. 

Vesrconeny, z. n. v. Polythéis- 
me, m. 

VarLCODisr (-N), = n. m. Poly- 


théiste, m. | 
b. v. Qui a le poil 


VEeLnAIR1G, 
épais. Velu. 

VaEIALIIIG, bv. Qui a plusieurs 
leurs (uyaux. 


tuyaux. À plusieur 
Ven do „ 1. n. v. Muititude. 


grue Muitiplicité. Abondance. 
luralité, f. Grand nombre, m. 

VEeIHOER (-x), 2. n. m. Poly- 
gone, m. | 
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Veecnorxio, bv. Polygone. Qui a 
plusicurs angles et plusieurs côtés. 
nguleux. 

Varunogrienmp, z. n. v. Forme 
qui rend une chase polygone, J. 

VerLaoornie, bv. Qui a plusieurs 
téles. À plusieurs chefs, —eregering. 
Polygarchie, ,. 

VEELHOOFDIGR&ID, z. n. v. Multi- 
plicité de téles, f.] Polygarchie, f. 

VXXLIAAId, bv. De plusieurs an- 
nées. Fieuæ. Eene —e onder vinding 
heeſt my geleerd. Ine erperience de 
Plusieurs années m'a appris. 

VercLkLroniG, bv. Gui est de plu- 
sieurs couleurs. Bigarré. 

VerLuicr, bv. Peut: etre. 

VrxlnAEIs, byw. Souvent. Fré- 

ment. Plusieurs fois. Bien des 
fois. Maintes fois. 

VSXIIATEN. Z. Vert NARLS. 

VeucLmauis, bv. Heitere. Suuvent 
répété. 

VEELMANNERY, z. n. v. Polyan- 
drie, f. ; 

VerLmanniG, bv. Polyandre.  : 

Verumuga, byw. Beaucoup plus. 
Bien plus. se À 

Vezumix, byw. Encore moins. 


Beaucoup moins. 
VercmonDi6, bv. Qui a plusieurs 
bouches. 


VæIINIUIo, bv. Qui a plusieurs 
noms. In de stelk. Polyonyme. 

VexLPooTtio, bv. Qui a plusieurs 

leds. (lignes. 

Veeraraeuia, bv. De plusieurs 

VxEIScuRLYIG, bv. Multivalre. 

VxEISsLACnTId, bv. Qui est de plu- 
sieurs genres of espèces. 

. VegcsoonTi6, bv. Qui est de plu- 
sieurs sorles. 

VreLsTammiG, bv. Muiticaule. 

V᷑IELTAU Aid, bv. Qui a plusieurs 
branches. Branchu. fameux. 

Vreive, z. n. v. Z. Vexihein. 

Væecryns, byw. Souvent. Plu- 
sieurs fois. Freguemmen l. 

Venvenwic. Z. VĩIIEIAT AIG. 
| ue Ga 2: n. 75 Ra 
met veel pooten. Sco/opendre, f. 
Een ander insekt. Jule, m.] Zeker 
plantdier. Pol ype, m. 

VrELVOx rie, bv. Oui a plusieurs 
pieds. . riel, m. 

Veucvoun, z. n. o. Nombre plu- 

Veecvoupic, bv. En quantité. En 
alondance. Multiplié. Abondant. 
Réitéré.[Byw. En abondance. Abon- 
damment. Sans nombre. 

VesLvouviGnein, z. n. v. Multipli- 
cité. Diversité. Variété, f. 

V&ëLvOUDIGLYK, byw. Abondam- 
mené. 

Veervraer (-ATEN), . n. m. Zeker 
dier. Glouton, m.] Fig. Vraet. Glou- 
ton. Gou'u, m. lenz. 

VXXI. vur bia, enz. Z. ṼXLvOCDIO, 
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Veecweren (es) à. n. m. Poœma- 
the, m. 

Vrezwereny,z.n.v. Polymathie, I. 
5 VezLwoonota, bv. Riche en mots. 

erbeuæ. 

Vuntwyvxav, 2. n. v. Polgamie, f. 

VæSI WT vId, bv. Polygame. 

VXEIZz aD Id, bv. Polysperme. 

VxxIZI Dblenms, 2. n. v. Polysper- 
mie. f. 

Vaxesins, byw. De plusieurs ma- 
nid res. A plus d'un égard. 

. Vauazvyoie, bv. Muitilatère. Polyè- 

dre. —e figucr: Figure multilalere. 

Vexczvus, byw. Qu'on peul envi- 
sager sous différenls rapports. 

Veux (-En), z. n. v. Société of cor- 
poration d'ouvriers, f. Corps de mé- 
tier, m. . 

Varmanxr (-u), z. n. v. Marché 
au bélail, m. Vesmerkt. 
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Vesxooir(-en);z.n, m. Grenouille 


der marais, ,. 

Vesneur (-Trren), 2. 1. m. Fosse d 
tourbe, m. 

Vasnwensen (-s), z. n. m. Ou- 
vrier qui travaille dans las lou 
bières, m. 

Vanxrot, 2. n. v. Feu de lourdes, 
m. Chaleur ardente de la tourbe en 
plein soleil, f. 

Vnxersr, z. n. v. Z. Vaxzxrr. 

Von, z. n. v. Z. Vaoss. 

Ven (- Aux), z. n. v. Ressort, m. 

Varna (vxnen), z. n. o. Naviga 
tion reg lie entre den lieux, f. Plaets, 
waer men aſvaert. Passage d eau), m. 

Vun soor (- us), z. u. . de 
passage, /. 

VaknDbIn (- unn), Z. n. m. Embor- 
cadère, m. 

Vuanpis, eng. Z. Varabta, ens. 

Vaknunn, x. n. o. Passage. Droit 
de passage. Pontomnage, Wm. 

à ERAHUIS (Ant 2. n. o.. Cabaret 
um passage d'eau, . 
Élastieité 


VaRRRRACET, z. n. v. à 
Énergie, ,. 
figue. 


9 
&EMOL (-LLEN), z. n. m. Tawpe- 

grillon, m. 

Force élastique, f. Fig. 
Vu RAA Aach, br. 
Veranan (-cixpex),z.n m. Ba- 

lier d'une bargue. de passage. Pas- 

aur d'eau, w. 

Vauascuip (-2pEn),z. n. o. Bar- 

que d'ordonnance, f. Bateau de pas- 

f. | sage, m. Hurgue de passage, /. 
Varnscaipran (-s), 2. u. m. Pa- 

tron d une bargus d'ordonnance. Ba- 

élier, m. 

Vxxascnuir (-n), z. n. v. Dargue 
d'ordmnancs. Barque de passage, /. 

VIX TEL. Z. VinateL. 

Vena rium, telw. Quatorze. uren. 
Quatorse heures. Over — dagen. 
Vans quinse jours. Dans la quin- 
gaine. Zy waren met hun —en. 
Ile étaient quatorze. & Z. n. v. 
Quatorze, m. 

Vannrixmiscn, bv. De guator z 

deux semaines 


jours. De . 
8 bv. Qui dure 
forze 8. 

8 bv. Ouator ri mo. 

Het — gedeeite. La guator sième par- 


Vraxanseip, z. n. m. Ouvrage qui 

se fait dans les tourbières, m. 
ERNBAES (-AZEN), z. n. m. Pro- 

priélaire d'une tourbière, m. 

Veenaosn (-x), z. nu. m. Paysan. 
gui travaille aux tourbières, m. 

Vaenson« (-En), z. n. n. Motte de 
{erre tourbeuse, /. 


Varun vu (-5), n D. m. Celui 
gui béche la tourbe, m. 

VEuNGRAYERY, 2. n. v. Action de 
decher la tourbe, /. 

Vasncnono, z. n. m. Terrain tour- 
beuæ, m. Tuurbièr. a 


of AIV. De — der maend. a re 
lor re du mots. (demi. 
VesatiEnDenaALr, bv. Treize et 
VRERTIENDERHANDE Of VerarTian- 
DeaLes, br. De quatorze sortes of 


[A 
VazarTisnnis , Dv. 40% de qua- 
tore ans. | fois. 
VEuSaTIENMAEL, byw. Quatorze 
VREnTIENMAEND1Q, bv. Oui est de 


{biére, F. 


VasNLAND (-EN), z. n. o. Jour- 


VXEVuaN (-Liubkx), z. n. m. Ou- | gualorse mois. Agé de qualorse mois. 
trier gui travaille aux éres,m.| VEBRTIENCRIG, bv. Oui est de gua- 
VaENUOI. Z. VIS el. torse heures. 


Vesavic, bv. Quarante. — gul- 
den. Quarante ſtorins. Tyd van — 


_ — ——ů— — — 


Vannuos, 2. n. 0: Plant. Sphai- 
One, f. 5 


lie. Lodewyk de —. Louis quatorze 


VEG 


dagen. Quarantaine, F. In de — xyn. 
Etre âge de quarante ans. 
VesntiGnasscs , bv. De quarante 


jours. Quadragesimal. 


Veraricen (-s), r. n. m. Membre 
duns assemblée de guarunſe person- 
nes, m. Homme de guarante ans, 
Quadragénaire, m. |: Vin de qua- 
rente ans, m.|Vaissau: de quarunte 


pièces de canons, 


m. 

Veuaricsania, bv. Agé de — 
rante ant. 5 F7 

VXEXTIanAEI, byw. Ouarants fois. 

VIA TIGUAEN DIG, br. Oui a gua- 
ranſe mois. 

Vennricars, bu. Quarantièms. 

VeenTicsTeHaLr, bv. Trente-neuf 
el demi. 

VSuRTIGTAL, 2. D. o. Quarun- 
* 4 bv. Oui 

BRATIGURO, bv. Qui est de qua- 
rante heures. De —e er be Les 
prières de guarante heures. 

Vazariavounie, bv. Ouaranie fois 
autant. 

Veenwvr (-ven), z. n. o. Batelière 
d'un bac de passage. f. Fig. Mé- 
chante femme, . 

Venta, bv. Riche en bétail; 

Vuxsr (-xN), 2. n. m. Vesse, f. 

Vresral (-N ur, z. n. m. Étable, f. 

VIS TIN (ik veestte, heb geveest), 
o. W. Vesser. 

VarsTEAT R, z. u. v. Épirootie, f. 

Veare (-N), z. n. v. Wrok. Inimi- 
té. Haine, f. | Veroud.. Oorlog. 
Guerre. Hostilité, f. 

Vezrasarer (-van), z. n. m. Car- 
tel. De, m. tail, m. 

Vun regt r, z. n. v. Blere du bé- 

VxarEIOOS, bv. Sans inimifié. 
Neutre. Eene —2e placts. Un: pays 

tre 


neutre. 
_ Vexren (ik veette, heb geveet), 2. 
n. o. Vivre en guerre, en hostilité. 

Vario, bv. Ennemi. Hosfiie. 

Vesvospes, z. n. o. Fourrage, m. 

ourrilure pour le bétail, f. 

VBEZIEUTE, 2, n. v. 200. 
Maladie des bestiaum, Ce 

Veoen (ik veegde, geveegd), 
b. w. Met strykende slagen treffen. 
Frapper obliquement. lemand met 
eenen rotiing —. Donner des coups 
de canne à gg. | Door middel van 
zulke slagen reinigen. Nettoyer. Ba- 
layer. De kamer —. Balayer la 
chambre. Den schoorsteen —. Ha- 
moner la cheminée. Eenen schotel 
—. Essuyer un plat, Een glas —. 
Vider un verre. lemand den man- 
tel —. Réprimander fortement gg. 
Eenen degen —. Fourbir une épée. 
De tranen van het sengezigt —. 
Essuyer les larmes. Fig. De vyanden 
uit zee —. Balayer la mer des enne- 
mis qui l'infestent. 

Vacun (-s),3. n. m. Al wie veegt. 


VEL 


Celui quinetiois. Balayeur, un.] Fig. 
Geschikt werkman. Ouvrier actif, m. 
| Werktuig om te vegen. 5 
J. pl. Épousseite. Brosse, f. Balai. 
res m. 00 2 
tu, z. n. o. Klimop. Lierre, m. 

Ven, by. Te 0 qui est à 
vendre. Exposé of mis en vente. Myn 
huis is —. Ma maison est à vendre. 
12 eu voor het 5 —heb- 

. Sacrifier sa vie pour 3 

Veicsara, bv. Oui peut &tre mis 
en vente. Venal. 

Vail ADD (-EN, -RREN), 2. n. o. 
Feuille de lierre, f. 

VII Dae (-N), z. n. m. Jour de 
vente, m. 

Vertonaaen (-s), z. n. m. Mercier 
ambulant, m. 

VaZN ‘ik veilde, heb geveild), 
b. w. Afetire of en vente. 

Vaisuen (-s), z. n. m. Celui qui eæ- 


pose en vente. 

Vaio, bv. Sauf. Sdr. Assuré. 
Libre de tout danger. —e weg. Che- 
min sûr. | Byw. Sdrement. En u- 
reis. Sans aucun danger. 

Vaicicex (ik veiligde, heb gevei- 
Jigd), b. w. Mettre en lieu de sûreté. 
Sauver. Mettre à l'abri. Assurer. Ga- 
rantir de tout danger. 

Vauicnem, 2. n. v. Sûreté. Sécu- 
sité, F. In — zyn. Etre en sûreté. 

Vaiciauva, byw. Siüroment En 
süreté. Sans aucun danger. 

Vax. ina (-u, 2. n. v. Vente pu- 
blique, f. 

EILERANS (-EN), 2. n. m. Cou- 
ronne de lierre, f. 
Vanvvyn,z. n. m. Temps désigné 


pour une vente, f. 

Vaæinxnoor (A), r. n. m. Compa- 
non. Aide, m. 

Vr NO rscuar (-en), & n. o. 
Corpe de métier, m. Confrérie. Com- 


pagnie, V. 

EtNSAESD{-2N,-8), . n. m. Homme 

faux. Fourbe. Dissimulé, m. 
Vanxsaunsr, 2. n. v. Dissimula- 

tion, f. Art de dissimuler, m. 
Vasnzen (ik veinsde, hebgevei 

o. w. Diasimuler. Fetindre. Déguiserses 

1 Dissi- 


biant d'Atre malade. 
Vaiszen. Z. Vrinsaxao. 
Varnsenr, f. n. v. Dischaulation, 
Feinte, f. Déguisement, m. 
Vaixeine, E. n. v. Z. Vxnnmxuv. 
VXI (-LLEN), z. n. o. Het uit wen- 
i van bret dierlyke 
lichaem. Peau, J. Cuir, m. . 
„ . Ly is zeer blank von —. 
Elle a da peau très-blanche. Spreeł w. 
In een kwacd — steken. Etre d'une. 


VEL 


mauvaises sant, De botten stehen] ° Yeuvpoir {-vax), 2. 
hem door het —. Il eat très-maigre. | fuyard, m. 


Hy springt ait zyn — van boosheid. 
I est furieuz. IK wilde niet in zyn 
. Je ne voudrais pas étre 
dans sa peau. Fig. Uit zyn — ber- 
sten. Acquérir trap d'embonpoini. | — 
op de melk,ens. Peau, f.] Mad papier. 

euille, f.] Fig. Lap. Lambeau, m. | 
Dr vrouwmegsch.E ffron- 
tée, 0 

veto (-N), 2. u. o. Champ, m. 
Terre labourable. Campagne, 7. Het 
— bouwen. Cultiver la terre. Het 
open —. La rate cam . 
veld. Campagne, f. Te — gaen. En- 
trer en campagne. Aller à la guerre. 
Het — bebouden. Demeurer maître 
du champ de bataille. — winnen. 
Gagner du terrain. Het — ontdek- 
ken. Reconnaître le terrain. Aller à 
la décuurerte. | Ruimte, vlakte. 
Champ, m. Plaine, f. Het blauwe 
—. La azuré. De elizesche 
—en. Les champs élysées. Dat 
is een ruim — voor uwe geleerd- 
heid. Voilà un vaste champ pour 
étaler votre érudition.| In een wapen- 
schild. Quartier, n. Hy voert een 
rood kruis 1 Has 1 5 Il 
porte argent croix de gueules. 

VacvacarTig, bv. Ca ard. De 
la campagne. sauvage, m. 

VI Dam (-RN), z. n. m. Oignon 

VeLDANGELIER (-x), 2. n. m. OEil- 
let des „ m. 

VELDAPOTHRER (-AKEN),Z.n.v.Âpo- 
thicairerie de campagne. Pharmacie 
ambulante, /. 

VELDAPOTHERER (-S), z. n. m. Apo- 
thicaire de campagne. P ö 
ambulant, m. 

VaLbaunere, 2. n. m. Culture des 
champs. Agriculture, f. Travail des 
chanpe, m. l'armée, m. 

VeLoanrts(-Een),z.n.m. Médecin de 

Vacpsssaun -), 2. n. m. Boulan- 
ger de l'armée, m. | 

nn ENV -A, x. a. v. Boulan- 
gerie de l'armée, 7. 

3 (-ex), 2. n. v. Batte- 


ne, 7. 
Verosan (- Doi), 2. n. o. Lit de 


agien | lat 


VEL 957 

v. Pigeon 

Vain (-en), z. n. m. Homme 
des champs. ard. Homme 


de la campagne, m. 

Vn Dan, 2. n. m. Z. Vnumma. 

VeLoepre, z. n. v. Ache vulgaire, f. 

VeLDFLESCH 0 K. n. v. Can- 
tine, J. 

Vat ort ur-, z. n. v. alumeau, 
m. File champétre, f. 

VE&LDORD1EATE, 2. n. o. Auimauæ 
des champs, m. pl. 

Vaupcescaazauw of Vaince- 
schunk, 2. n. o. Geschrei by den gen- 
val. Alarme, f. Cri de guerre, m. 
Leuswoord. Mot de ralliement. fut 
du guet, m. 

Val DGB WIS, 2. n. o. Plante cham- 
pére, f. —ssen. i la terre. 
Grains, m. pl. 

VeLocxzana (-En), z. n. o. Chanson 
champétre, f. 

Verocop (-N), 2. n. m. Dieu des 
champs, m. Divinité champétre, f 

Varocovns (-ssen) of VID SOD 
(-nNen), 2. n. v. Déesse des champs, f. 

Var bens, 3. n. o. Herbe des 
chomps, f. | 

VELDHAVER, 2. n. v. Avoine élerée, 
ſ. Fromental, m. 

VxI DUnEA (-N), 2. n. m. Général 
en chef. Généraliasime, m.] Fig. Cu- 
pilaine, m. Frederik II was een 
groot —. Frédéric II était un grand 
capilaine. 

Veconesniyx, bv. Oui est d'un 
re general. By w. Comme un gé- 

rat. N 


VELDHEERSCHAP, 2. n. o. Généra- 
„ m. 

VeLDH&ERSCHAPPY, 2. n. v. Com- 
mandement en chef d une armée, m. 

VxIDRHOA (-N), z. n. m. Chapeau 
de campagne, m. | Krygshoed. Ca- 
lotte de fer, f. Chapeau militaire, m. 

VE&LDROEN (-DEREN), z. n. o. Per- 
driæ, /. 

VELDHOSPITAEL (-ALEN), . n. o. 
Ambulance, f. Hépital ambulant, m. 

Vxi. onur(-Trux), z. n. v. Baraque.f. 

Vezoxauns (-an), L. n. v. Zekero 


dar Lis brisé, . Vazpaas (-35EN), 2. n. v. Caisse mi- 

ELDBLORX (-Ax), 2. n. v. Fleur des | liiaire, 7. 

champs, f. Vaipknas, 2. n. v. Thlaspi. Cre toon 
VN Doo {-an), . n. v. Grosse | sauvage, m. a 
€, [. Vacoxerec (-), z.n.m.Chaudron 
Vacoseuw, . n. m. Agriculture. de ‘campagne, m. Marmite, f. 

Culture des champs, /. VeLDaLAvER, 2. n. v. Triolet, m. 
Vr DbeswIIa (-s), 2. n. m. Agrieul- | Treffe des prés, f. 0 

leur. La . Cuitiva teur, m. Varpaogrs (-N, 2. n. v. Carrosse 


Vai bcirars (-s), 2. n. m. Jvetle. 
Ire. Ive musques, 7. 

Vetpotsrec (-8), 2. n. m. Ouenowille 
des prés. Béloine, f. 

VELDBRAGON, z. n. v. Estragon au- 
rage, Me , 


“= 


de campagne, m. | Veldbed. Lit de 
camp. Brancard, m. 
Vainsonyx (-EN), z. n. o. Lapin 
des champs, m. | 
_ Verounexec (-s), 2. u. m. Cigale, 
f. Griiten des champe, m. 
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Vril aruw, z. n. v. Doucstte, Ad- 
che. Bourcette, f. 

VELDLERUWERIE (-KKENX), 2. u. m. 
Alouette des champs, f. 

Va DIEGER (-s), z. n. o. Armée en 
campagne, f.| Veldbed. Lit de camp, 
m. 
VeLDLEGEnInNG, 2. n. v. Campemenl. 
Camp. m. 

Vur bini (-N). z. n. v. Lis des 
champ. Martagon, m. 

Vavozteo (-K uv), 2. n. o. Chan- 
son rustique. F. Air tre, m. 

VaeLDMARRSCHALK (-EN), z. D. m. 
Feld-waréchal, m. 

VELDMA&RSCHALESCHAP, Z. n. o. 
Feld-maréchaliat, m. 

VEeLUMAERSCHALESTAF, x. n. m. Bf 
ton de f:id-maréchal, m. 

VII DbNAn TAX (-s), z. n. m. Martre 
des champs, /. 

Vrtbnoscn. Z. VI Duuscn. 

VL D Or (-TTEN), z. n. v. Teigne, /. 

Vatuntis (-zxx), 2. n. v. 1 
champétre, f. Maulot, n. 

Ves.ouus (-sscaun), 2. n. v. Moincau 
des champs, m. 

VæLVNUZVYx, 2. n. v. Musique cham- 
pétre, 7. Krygsmuzyk. Musique 
guerrière, F. | 

Veconiar (-En), z. n. v. Nymphe 
des champs. Dryade, /. 

Vezvonrpexxe (-s),z.n.m.Éclai- 
reur (gui va à la découverte), m. 

VutLDONTDERKEING, 2. n. v. Recon - 
naissance d'un lerrain, /. 

VeLbovensre, k. n. m. Z. Vein- 
Nun. 

VHLDPABP (-APEN), z. n. m. Aumd- 
nier d'un régiment, m. 

VaI Draravs (-zxx), 2. n. m. Per- 

„ 

VeipPost (-EN', z. n. v. Poste de 
l'armée. Poste militaire, f. 


VELDPREDIKER (-s) of Voi brais- 


Tu (-S), z. n. m. Auménier d un rei- 
menti, m. 

Vat bryr (-A), z. n. v. Chalumeau, 
à | 


VeLonanonxeL (-s),z.n.m. Renon- 
cule des champs, f. 

VeuDRAT. Z. VELDROT. 

VeLpRok (-KKEn), 2. n. m. Casague 
militaire, f. g 

Vi onoos (-Oz AN), 2. n. v. Nose aa 
vage. Rose simple. Rose d elan tier, ,. 

ELDROT (-TTEN), 2. n. v. Rat des 

champs, m. | 

Ve: DSAFFRAEN, z. n. m. Plant. Sa- 
fran tdtard, m. | 

VribsaLaDe, . n. v. Doucelte, f. 

V&LDSALIE, 2. n. v. Plant. Sauge 
u.s prés, /. 
„ VeipschaLmel CAN), 2. n. v. Cha- 
med, m. 

Vuroscnxknonn (-s), 2. n. m. Bar- 
dier d'un régiment, m. 

V᷑IDsLAC (-N), z. n. m. Bataille 


— 


VE. 
rangée. Batrille,f. Den — slacn. Bat- 


tre aux champs. 

Vat. DaLak (-A un), z. n. v. Limas, 
m. = Veldslek. 

VI DsLANG (-EN),z.n.v.Zeker dier. 
Serpent des champe, m. Couleuvre, f. 
| Zeker schiettuig. Couleuvrine, f. 

Vazvswepuny -x), L u. v. Forge de 
campagne, /. 

: „ (Tran), . U. v. Bécas- 
sine, f. 

-VeLpsPIN (-NNEN), z. n. v. Arui- 
gnée des champs, F. Fe M. 

VELDSPINAGIR, E. D. v. Épinards 
sauvages, in. pl. 

Vxi vs ronl. (-xx), z. u. m. Plant. 
Siege p'iant,m. 

VxLDs run (-xxen),z. n. o. Pièce de 
campagne, /. 

VELDrERKEN (-s), 2. n. o. Signal 
de guerre. Signal militaire, n. Ver- 
kenningsteeken in het veld. Signe 
distinctif, m. 

VELDTENT (-x), z. n. v. Tente de 
campement, f. 

Væzoroar (-Ex),z.n.m.Campagne, 
Ff. Den — opnemen. Ouvrir la cam- 
pagne. 

ELDTREIR, z. n. m. Train d'artil- 
lerie, m. 

Vr praos, 2z. n. m. Bagages (d'une 
armée), m. pl. 

VI Druid (-x), z. n. o. Atüail 
de campagne, m. Artillerie (d une 
armée), T. 

VxI DTOIdGARNEST IA (-s), z. n. m. Gé- 
néral d'artillerie, m. 

VxLDruIGwERKER (-s), 2. n. m. Ou- 
vrier d'artillerie. Artilleur, m. 

VXLDV AAN (-ANEN) of VeLpvLao 
(n), Ln. v. Bannière, f. Drapeau, 
m. 


Vacovenmanx (-AMEN), z. n. o. Plai- 
tir étre, m. 

VaI Dy, 2. n. v. Bloem. Agros- 

VI. ovIInann (-3), 2. n.m.Veldduif. 
de fuyard, m. 
47 L DVIUarId, bv. Fuyard. Fugi- 

VELDVREUGDE, z. n. v. Plaisirs 
champétres. Plaisirs de la campa- 
gne, m. pl. 

VRLDVRUCHTEN, z. n. v. mv. Fruits 
de la terre, m. pl. | 

VRLDWACHT (-EN), 2 n. v. In het 
. veld. Piguet, m. Garde avan- 
cée, /. 

Vai wWaenrzu (-s), Z. n. m. Garde 
champétre, m. 

VELUwOnx (-EN), z. n. m. Aerd- 
worm. Ver de terre, m. 

VeLousxte, 2. n. v. Mal de Hon- 
grie, J. 

Vat bziar, z. n. o. Vue qui donne 
sur la campagne, f. 

Verex (ik veclde, heb geveeld), 
b.w. Souffrir. Supporter. 1 


VEN 


Ik kan het niet langer —. Je ne sau- 
rais i souffrir plus longlemps. 

Vatxnnauog Of Val an Et, lw. 
Divers. Plusieurs. De différentes 
sortes, Op— wyze. Différemment. 
De diverses manières. | 

Vaueazm Rein, z. n. v. Variété. Dif- 
férence d'espèce, ,. 

VLG (-N), . n. v. Van een rad. 
Jante, f. 

Vases (ik velde, heb geveld), b. 
w. Doen vallen. Aba / tre. Roomen —. 
Abattre, couper des arbres. Fig. De 

icken —. Baisser les piques. les 

nces. Het geweèr —. Présenter les 
armes. Een vonnis —. Prononcer un 
jugement. Met noten —. Jouer uuæ 
noix. Menschen —. Tuer, terrasser 
des hommes. 

VXILkN. Z. OnrveLen. 

Val. IME OO An (-s), z. n. m. Mur- 
chand de peaux, M. 

V&LLENPLOTEN, enz. Z. Prorxx, 
enz. 

VR. LATIR Ça, . n. o. Petite peau. 
Membrane. Pellicule, f. = Velicken. 

Versars. Z. Vauims. 

VXI IId. Z. Vario. 

Val. Lia, bv. Membreux. 

VXLLIxa, z. n. v. Abatage, m. Fig. 
Action de prononcer un jugement, f. 
-_ VesLoos, bv. Oui est sans peau. | 
Byw. Sans peau. | 

. Veivenxoopen (-s), z.n.m. Peaws- 
sier, m. 

VeLvesxooPeny (-x), £ n. v. 
Peausserie, /. 

Vat, x. n. v. Z. Ven. 

VrNDEL. Z. VaERU RI. 

Vensaiex of VENaniscn, bv. Qui 
a une maladie rénérienne. 

VEnNRzORN, VENIZOEN, z. n. o. Fe- 
naison, /. N 

VENIZOENPASTEI (-LIEN), . n. v. 
Paié de venaison, m. 

VaXXEI, 2. n. v. Plant. Fenouil, uu. 

VRNKELOLIE, z. n. v. Huile de fe- 
nouil, J. | | 

VenNKeL WATER, 2. n. o. Eau de ſe- 

"VenneLzanD, 2,n.0. Graine de fe- 
nouil, /. | = 

Vennoor, enz. Z. VeINnoot, enz. 

Vexsren (-s), z. n. O. Fenétre. Croi- 
sée, F. Fig. Door een hennepen — 
kyken. Etre pendu. | Vensterluik. 

olet. Contrevent, m. 

VeNSTERBANK (-HN), £. n. v. Ac 
doir de fenél.e. Appui de cruiste, m. 

VENSTRRBESLAG, z. n. o. Ferrure 
d'une fenétre, /. | 

VEnSsTenBLixp (-E8n), z. n. o. Fulet 
de fenétre. Contrerent, m. ö 

Vensræasoon (-EN), z. n. m. Barre 
de ab F. 

ENSTEREN (ik vensterde, heb ge 
venslerd), o. v. Cem. Chapitrer. Re- 
prinander. | : 


A vitre, m. 


VEN 


Vars radar (-u), z. n. 0. Baie, f. 
Vans ranant p, z. n. o. Fenc trage. 
des fenétres, m. 


VER 


Venrsagenv, 2. n. v. Commerce 
du chasse-marée, m. 
Venus, z. n. v. Vénus, f. De go- 


us rund As (-Zxx), z. n. n. o. Verre din der lieſde. Venus, f. | Koper. Ve- 


vilre, m. 

Vr STA nGO DIN (-xx), z. n. v. Ri- 
deau de fenétre, m. 

Vansraacazxpez (-3), 5. D. m. Fer. 
ron de fenétre, m. 

VensTenuarx (-AKEN), z. n. m. Cro- 
chet à fenétre, m. 

VansransLaxp (-), z.n.0.Sto- 
re, m. 

Vensreaanie (-PPEn), z. n. m. Petit 
verrou de fenétre, m. 

VEexSTER«OORD (-EN), z. n. o. Cor- 

de fenétre, m. 
VansTRR&AUIS (-EN), 2. n. o. Croi- 


VENSTEUKUSSEN (-s}, 2. n. o. Cous- 
ccoudoir 


inet de croisée. À d'une fe- 
nere, m. 

VxssT In wISr (-NH, z. n. m. Houp- 
pe de rideau, 


vitrier. Plomb à vitres, m. 

VensrenLuix (-x), 2. u. o. Folet de 
fenétre. Contrerent, m. m. 

VanSTERMAT (-TTEN),2.n.v. Store, 

VanSTERMUZYE, 2. n. v. Serenade. 
Aubade, f. 

VenSTRAPEN (-NNEN), z. n. v. Che- 
ville gui soutient le châssis d'une fe- 
nétre à coulisse, f. 

Venxsrenpix. Z. VENSTRRPEn, 

Vassrnam (-AMEN), z. n. o. en 
v. Chdssis, m. 

Varisrunnonps (-x), z. n. v. Trin- 


VENSTERAUIT (-EN), 2. n. v. Car- 
reau de vitre, m. 

VensTRaTRAURE (-n), L. n. v. Treil- 
lis, m. Jalousie, f. 

Vans TEA wIex, 2. n. o. Fenétrage. 
Vitrage (toutes les ſenires d une mai- 
sun), m. 

Vensrranies, bv. Oui esf un peu 
malades. Légèrement indisposé. 

VensTeazieaTs, z. n. v. Légère in- 


je ee ion, /. 5 
ENT (-N), z. n. m. Gaillard. 
Drôle. Homme plaisant, n. Lompe 
—. Lourdaud, m. Een aerdige —. 
Un drôle de corps. 

Vaxroana, bv. Fendable. Qui peut 
fire vendu. Venal. 

Vente, z. n. v. Venteen délai), /. 
— houden. Vendre publiquement. 
Ter — stellen. Mettre en vente. 

Venvex (ik ventte, beb gevent), 
b. w. Vendre en détail, 

VexrTsaaex (ik ventjaegde, heb ge- 
ventjaegd), 2. n. o. A e la ma- 
res (vu d'autres marchandises) au 
marché, 

Vextaacen (-s), 2. n. m. Chasse- 


marte. Voiturier of march and qui 


apporte la marce, m. 


nus, f. Cuivre, m. 

VENUSANGEL, z. n. m. Z. Venos- 
PRIKKEL. 

Vanussesa (-N), z. n. m. Mont 
de Venus. m. 

Vaxusp:gnsr, z. n. v. Culte de Fe- 
nus, M. 

VenUSDIER (-n), 2. n. o. Femme 
débauchée. Fille publique, J. 

Venosuain, 2. n. m. Plant. Capil- 
laire, m. 

Vencssonsen (-8), z. u. m. Putas- 
tier. Libertin, m. 

VaNUs Kwak (-ALEN), 2. n. v. Mal 
vénérien, m. Maladie vénérienne, f. 

VenuspaIxere (-s), z. n. m. In de 
ontleedk. Clitoris, m. 

Vencsriopen (-s), z. n. m. Liber- 
tin. Celui qui hante les filles publi- 
ques, m. 

VenussPe (-ax), z. n. o. Jeu da- 
mour, m. 

Venvssran, 2. n. v. Planèle de 
Vénus. Vénus, F. = Penusster. 

VxXUSTRAr EI. (-s), z. n. m. Temple 

Venus, m. 
ba 2. n. v. Maladie re- 
ne, f. 

VꝝNITN. 2. n. o. Fenin. Poison, m. 

VenNYNDRAN« fan, z. n. m. Jreu- 
vage empoisonné, m. 

Vanynezven (-), k. n. m. Empoi- 
sonneur, m. 

VXE NINA vINq (-EN), 2. u. v. Em- 
poisonnement, m. 

Venveic, by. Fenimeuæ. Véné- 
neur. Fig. Eene —e tong. Une 
langue venimeuse. Uneméchante lan- 
gue. | Byw. Méchamment. lemand 
— aenkyken. Regarder gg. d'un 
mauvais œil. 

Venvaichein, z. n. v. Propriété 
vénimeuse, J. Fig. Virulence, 7 

VENtNMENGER (-s), z. n. m. Eu- 

sonneur, m. | 

VENYNMENGING, z. n. v. Empoi- 
sonnement, . 

Ver of Vannx (VERDEn, vnnsr), 
bv. Verwyderd. Eloigné. Lointain. 
Long. Een — land. Un pays lointain. 
Een —re weg. Un chemin long. Een 
—rencef. Un parentéloigné.—re van 
uwen raed te volgen. Loin de suivre 
votre conseil. I Byw. Loin. À une 

rande distance. Van —re. De loin. 
ets van —re beschouwen. Regar- 
der ge. de loin. Te —. Al te —. Trop 
loin. Veel te —. Beaucoup trop loin. 
— boven. Beaucoup au-dessus de. 
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re na 200 ryk niet als zyn broe- 
der. Iten ſaut de beaucoup qu'il 
soit aussi riche qué son frère. 

Vumacuteioozen (ik verachte- 
80 e, heb verachteloosd), b. w. Ne- 
liger. 


Venacarecrx, by. Méprisable, 


Abject. Fil. Digne de mépris. Een 


— mensch. Un homme méprisable. 
— worden. Tomber dans l'abjection. 
| Verachting uitdrukkende. Mépri- 
sant. Dédaigneux. Op cenen —en 
toon. Dun ton méprisant. | w. 
Avec mépris. Dédaigneusement. D'un 
ton méprisant. 

VenacHTELYKHEID, 2. n. v. Deer 
tion. Abjection, F. Mépris. Dedain, 


m. 

VenAcHTEN (ik verachite, heb 
veracbt}, b. w. Mépriser. Avoir du 
mépris pour. Dédaigner. Men moet 
niemand —. Il ne faut mépriser per- 
sonne. Den dood —. Braver la mort. 

VERACATENSWABaDIG, bv. Mépri- 
sable. Vil. Digne de mépris. 

Venacaren(-s),z n. m. Homme qui 
méprise. Con temyſeur, m. 

Vanacaresen (ik verachterde, heb 
verachterd), o. w. Achterlyk wor- 
den. Aller à reculons. Rester en ar- 
rière. Tomber en décadence. Dépérir. 
Zyne zaken — zeer. Ses affaires vont 
tres- mal. B. w. Retarder. 

VERACATERING, 2. n. v. Decadence, 
F.] Retard, m.] Prejudice, m. 

Vanacnrixd, z. n. v. Mépris. Dé- 
dain, m. Met — van iemand spreken. 
Parler de 9g. avec mépris. 

VEnIcurzazn, bu. Méprisable. 
Digne de mépris. | Byw. D'une ma- 
nière m 8 

VanaDuLuyuen (ik veradellykte, 
beb veradellykt), b. w. Anoblir. 

VERADELLYKINO, . n. v. Anoblis- 
sement, m. 

VIA Dunn lik verademde, 
heb verademd), o. w. Prendre Au- 
leine. Respirer. 

V&nADEMINO, 2. n. v. Action depren- 
dre haleine. Respiration, f. 

VERARNGENAMEN (ik versenge- 
naemde, heb veraengenaemd), b. 
w. Rendre agréable. femand het 
leren —. Rendre la vie de gg. agréa- 
ble. Zich —. Se rendre agréable. 

VEÆRAFNGRKAMING, z. n. v. Action 
de rendre agréable, /. 

VenazaDen (ik veraerdde, heb ver- 
aerd), o. w. Dégénérer. Dechoir. S a- 
bétardir. Van de deugd zyner voor- 
ouders —. Dégénérer de lu vertu de 
ses ancéires. 

V&RARRDING, 2. n. v. Dégénération, 


— beneden. Beaucoup au-dessous de. f. Abdtardissement, m. 


Hoe —? Jusqu'où? Dus —. Tot dus —. 
Jusqu'ici. Jusque-là. In 200 —. Voor 
200 —. En tant que. Fig. H zal het 
— brengen. Il ira loir. My is op 


Vxnar, byw. 4 une grande dis- 
tance. Dans le lointain. Fort loin. 

ViruaPGRTEUAN, bv. Fort éloigné. 
Fort écarté. Lointain. 
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NRnArPERCRGENARID , 3. n. v. 

Grande distance, F. Grand 1 2 

ner‘, m. ö 
Van ANHAnAER. bv. AlNrable. 


8 . Faire ae In 3 — 
nger en pierre. Van gestake —. 
Melamorphoser. DL huis —. Chan- 


Refuire un habit. De on verandert 
de kleuren. Le soleil alière les cou- 
leurs. | Zich —, of, o. w. met Zyn. 
S'altérer. Changer. Prendre une 
autre forme. Eensklaps veran- 
derde hy zich van eenen vriend in 
eenen vyand. De mon ami qu il était, 
it devint lout à coup mon ennemi. | 

Van gedaente —. Changer de fuce. 
Van besluit —. Prendre une autre 
résotution. De wind is veranderd. Le 
vend a changé. | Ontstellon. S'alar- 
mer. 

Vananpeetxa(-En),z.n.v. ange- 
ment, m. Mutation. A ltc ration. Modi- 
catium, 7. Von — houden. Aimer le 
changement. | Staetsomwenleling. 
Révolution, f. Maendstouden. Men- 
strues, f. pi. | | 

Venanpenrtax, by. Fnconsfant. 
Changeant. Variable. Versatile. Een 
— mensch. Un homme inconstant. 
— woër. Temps variable. | By w. 
D'une manière inconstante. ö 

VeRANDERLYEREID, 2. u. v. Faria- 
bilité. Inconslunce. Versalité. Lege- 
reid. Inconstance. Instubiliié, ,. f 

Ven Nn ERTN (ik verank erde, heb 
verankerd), b. w. Atlucker of afſſer- 
mir avec des ancres. 

Vauanrwooup, bv. Dontunarendu 
compte. Qu'on à justifie. 

7 VananTrwouRveLyx, bo. Dat zich 
let verantwoorden. Excusable. Qui 
peut étre justifié. | Tot verantwoor- 
ding verpligt. Responsable. Dont on 
doit répondre. Comptable. Voor eens 
anders misslagen ben ik niet —. Je 
ne suis point responsable des fautes. 
d'autrui. | 

VEnANTWOORDELTKRETD, z. u. v. 
Ercusabikté, [. | tubes tn 

VanantwoonDEn (ik veraniwoo 
de, heb verantwoord),b.w. Door het 
He van antwoord boven alle on- 
derzoek verheflen. Justifiér. Excu- 
ser. Défendre. Ily hecft zich niet ver- 
antwourd. Ii ne s'est point justifié. | 
Door. het doen ven rekenmg, enz. 
van verdere verpligling ontheffen. 

e de. Être responsable de. 

Rendre compte de. Ik moet het niet 
—, Je n'en suis pas responsable. Fig. 
25 ral 1 te — Mn 15 ste 
aucoup ine à se jusliſier. De 
gicke heeft 1 te —. Le ma- 
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lade aura Lien du mal d vn revenir. | den 
5 (-s), «. n. m. A- 
ur. Jus sien teur. ile, m. 
| Répondant, m. en À ’ 
VERANTWOURDINS, 2. n. v. Justi · 
oa lion. Défense. Excuse, f Caurion- 


— liglen. Lever le prrarier appareil 
nement, m. Caulion. Garantis, 4 


Vensanpsnier (-ven), 2. f. m. Ob. 


piiai pour Le blessés, . 

VensaNDRamen (-s). . n. v. Chan 
bre od d'on pause der blessée, f. 

VERBANDSCHAIFT, Z. n. o. Z. Vex- 
DANDBRIEF. 

VERBANNELINS (-M), 3. . m. 
Banni, Eailé. Proscrit, m. | Bæ- 
communié, m. 

Vansannen (ik verbande, hob ver- 
bannen), b. w. Bannen. Bannir. Ext 
ter. regle Envoyer 8 see ele- 
guer. Fig. Un zyne athten -— 
Bannir de sa mére: |Metden ker- 
kelyken ban treffen. Æzcommunier. 

VEnRBANNING, z. n. v. Banntese- 
ment. Exil, a. Preseriphon, f. 
Ezxcommunicahon, f. 

Venpaunex. Z. VEusenaxex. 

Vansassen (ik verbaste, heb ver- 
bast), h. w. Dour bassen v erdry ven. 
( Raer en abo ant. | Fig. Chasker. 

Veasastean, bv. Dégénéré. 

Vaasastréantiu1n, x. N. v. Dégéné- 
rafion, F. Abdtardiswement,m. 

VERBAsTEREN (ik v ben 
verbæterd), o. w. Deginirer. Sabd - 
tardir, ° - 

VERDASTERING, 2. n. v. Dégénéd 
tion, F. Abliardissement, m. 

VeaBAUWEN Of VaaBAUW&sEREN. 
Z. Veasouwrauaxx. 

Vensazen (ik verbectde, heb ver- 
beesd), b. v. Étonner. Consierner. 
Troubler. Surprenäre. 3 

Venvarenv, bv. Élonnant. Swr- 
prenant. J Byw. D'une manière ur- 
prenanie.| Gem. Zeer veel, ter dege. 


braiken. #feltre en œuvre. Employer 
en travaillant. Hout —. Mettre du 
bois en œuvre. | Naër eene andere 


œuvre, /. Emploi, m. 


armd), o. w. S’appauovrir. Devenir 
pauvre. Tomber peu à peu dans lin- 
digence. I B. w. Appawrir. 
pauvre. 

VAI te, . N. v. Appauvrisse- 


ment, m. 
Vr nen) (ik versesie my, 
heb my veraesd), b. w. Manger 


tro 

louve (ik serbebbelde, heb 
verbabbed), b. w. Babbelende me- 
dedeelen. Raconter en babiliant.| Al 
babbelende ruchtbaer maken. Divul- 
guer en babillant. | Babbelende door 
brergen. Parser (eon temps) q babiller. 

V£&uparimonben (ik verbael - 
mondde, heb verbaelmond). b. w. 

. Dissiper. | Manger le bien 
de son pupille. 

VeuBagLaonNvER (-O, 2. n. m. Dis- 
sipaleur , m. | Tutrur qui mange le 
dien de son pupiile, m. 

Veasaxsn, bv. Étonné. Épou- 
tunit. Consterné. Troublé, Emu. 
staen, zyn. Étre étonné, 

VensassbeLyx, by w. Avec élonne- 
ment, Dans la plus grande conster- 
nation. Avec trouble. Avec motion. 


Vensasspanp, 2. n. v. Étonne-| Beaucoup. Eztrémement. 
ment, m. Consternation, T. Trouble,  Vunsarene, f. n. v. Étonnemen, 
m. Emotion, f. m. Constérnation. Swrprise, f. 
Vausaxxen sk verbakte, beb ver-“ Venskopex (ik v heb 


bakt), b. w. Tot bakken gebruiken. 
Consommer en boulangeant. Al het 
meel tot brood —. Consommer toute 
la provision de farine à faire du 
pain. | Anders bakken. Cuire autre- 
ment. Refaire. | Door balken be- 


rerbed), b. w. Changeree dt. Mettre 
sur un autre lit. 
Vaaseppensryo, 3. n. m. N 
de changer de lit, m. g 
Vanrkboixe, z. n. v. Changaneni 


langer à gâté le pain. | 
ERSALLASTEN (ik verballamtie, heb 
verballast), b. v. Lester. 
VensanD (-EN), z. n. o. Het ver · ] gurer 
binden. Action de lier, hd ph rich dat hy alles reeds Le buven W. 
Obligation, f. Onder — liggen. Être] 1! s'imagina qu'il était défà ander 


inaliénable.—op iets leggen. Rendre | sus de tout. 
inaliénuble. Mettre en fidéicommis.| | VankEEL DAN, be. Figurati/.Sym- 
Verbinding. Engagement,m.Obliga- | bolique.\Byw. Figurativement. Sym- 


tion, /. lu censierk —zyn. Être for- boliquement. 


— — — — — —d 
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YER 
Vt, z. U. v. Roprésenta- 
tion. Image. Figure, f.] Verbeeldings- 
kracht. 33 Idee, /. 

VERBR&LDINGSSRACET, z. u. v. Fu- 
culié of force imaginatire, /. 

Vanprenen (ik verheende, ben 
verbeend), o. w. & ossi ter. 

Vansuasr, bv. Abruti. Stupide. 

VensuiDn, z. n. o. Z. VERB&I- 
DING. 

Vana (ik verbeidde, heb ver- 
beid), b. w. Attendre. Iemands weër- 
komt —. Attendre le retour de gl 
O. w. met Hebben. Demeurer: 
fer, Alendre. 

Vensainino, 7. n. v. Alten ie, f. 

Vanseccen, b. w. Z. VERBOLGEN. 

Vaaseacun (ik verborg, heb ver- 
horgen), b. w. Cacher. Derober à la 
vue. Soustraire aux regards. Céler. 
Recéler. Voiler. De nevel verborg de 
vyanden voor ons gezigt. Le brouit- 
lard nous déroba la vue des ennemis. 
Lich —. Se cacher. 

Venszacue (-G), z. u. m. Celui qui 
cache, qui voile, m. | Recéleur, m. 

Vansænotne, 2. n. v. Action de ca- 
cher, de vuiler, f.] Recèlement, m. 

VERBSAGPLAEIS (-EN), 2. n. v. 
Cache, 7. 

Vanseanxex (ik verbernde, heb ver- 
bernd), b. w. Brular. Réduire en cen- 
dres. J O. w. met Zyn. Bruler. Se 
redui/ e en cendres. 

VERSERNING, z. n. v. Action de 
briller, de réduire en cendres. Com- 
bustion, J. 

Vanseres, v. d. van Ferbyien. 

Vaaserzaaus (-5), z. . m. Correc- 
teur. | Réformateur, m. 

Vansetensiagpss (-s). 2. D. o. 
Fsuille de correction. Épreuve, f. 

VensaTcsex (ik verbeterde, hel. 
5 b. w. In ceneu beteren 
toestand brengen. Corriger. Rendre 
meilleur. Ameliurer. Amender. Doni- 

r. Rectifier. Reformer. Reparer. 

fuut —. Carriger une faute. 
Den wyn —. Atonnir le vin. Lyne 
akkers door mesling —. fionifer of 
emender ses terres en les funant. De 
zeden . Rectifier les mœurs. De 
regtspleging —. Réformer la justice. 
4 Zich —. corriger. | O. w. mel 
£yn. Beier worden. Devenir meil- 
leur. Changer en bien. 

VensetEeRauIs(-zEn), z. n. o. Hai- 
son de correction, 7. 

Vens&TERINe (-nn), 2. n. v. Cor- 
rection. Amélivration. Réforme, f. 
Aunendement. Changement en bien, 


m. Réparation, f. Onder —. Sous 


correction. Sauf correciion. Spreckw. 


Alle yerauderingisgeeue—. Change-' 
ment n'est pas toujours umélioration. 


Vannetencya. by. Qui peut étre 
corrigé. Corrigible. Reformable, Ne- 
parabie. 
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Vrnsxunmza, bo. Oui peut tre 
con ſiagus. Confiscable. 

Vannzunn, bv. Cunfisqué. — ver- 
klaren. Conſisquer. Al zyne goede- 
ren werden — verklaerd. Tous ses 
biens furent confisqués. 

V&nBEURD&LARING Of VERSEURD- 
MAKING, z. n. v. Con/fiscalion, ,. 

Veasgunex (ik verbeurde, heb ver- 
beurd) b. w. Van zy ne plaels beuren. 
Soulever. Transporter. Lever. | Zich 
aen eene daed schuldig maken, die 
met verlies van het verbeurde ge- 
paerd gaet. Encourir la confiscation. 
Perdre: Lyf en goed —. Encourir la 
con ſiaca ion de corps et de biens. Fig. 
Er is niets aen verbeurd. Ii s'y a 
rien de perdu. Eene boete —. En- 
courir uns amende. | Verbeurd ver- 
klaren. Confisquer. 

VaasRUnixe, z.n.v.Confscalion, /. 

VaaBs UR TE, 2. n. v. Confiscation, 
F. Onder of op —. Sous peine de con- 
cation. : 

Vensericex (ik verbezigde, heb 
verbezigd), b. w. User. Consommer. 
Metire en œuvre. Employer. 

Vensazioinc, 2. n. v. Usage. User, 
m. Consommation, J. 

Vensipperyx, bv. Oui te laisse 
féchir par des prières. Exorable. 
Fiezible. 

VR&RSIDDELVEREID, 2. u. v. Disposi- 
tion à se Laisser fléchir. Flexibilité, /. 

Versinoex (ik verbad, heb verbe- 
den), b. v. Door bidden vermurven. 
Flechir par des prières. Rmouvgir. 
Altendrir. Zich niet laten —. Etre 
ineæurabie. 

Vas sIeDmd, 2. n. v. Action de ff. 
chir par des prières, /. Fiéchisse- 
menl, M. 

VæAIIBORL ra, bv. Oui doit être de- 
fendu, prohibé of interdit. 

VgumRDRN (ik verbood, heb verbo- 
den), b. w. Deſendre. Interdire. Pro- 
hiber. Faire défense de. lemand zyn 
huis —. Interdire à 99. l'entrée de sa 
maison. Verbod ne waren. Des mar- 
chandises prohibees Naer het ver- 
bodene trachten. Desirer ce qui est 
défendu. 

VxnEIDINd. 2. n. v. Action de de- 
fendre. | Prohibition, F.] Interdic- 
tion, /. 

VenBinoEn (ik verbond, heb ver- 
bonden), b. w. Anders binden. Lier 
autrement. Relier. Verbind uwe kou- 
senbanden. Relies vos jarretières. 
Een boek laten —. Faire relier un 
livre de nouveau of autrement. Eene 
wond —. Punser une blessure of une 
plaie. lemand —. Panser gg. | Sa- 
menvoegen. Lier. Unir. Joindre. 
Dour het huwelyk —. Engager dans 


les liens du mariage. | Verpligten. 
Adliger. S engager à. Lyf en goed . 


Engager ses biens et su ric. Iemand 


— 
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door weldaden —. Obliger 99. par 
des bienfaits.| Zich —. S'unir. Sal- 
lier. Se ii Or Se liguer. Zich 
tot icts —, S'obliger à ge. S'engager. 
Donner sa parole. Tich voor iemand 
—. He pondre pour 99. 
Vesginoexn, bv. Verpligtend. 
Obligatoire. Obligeant.] In de 
sbrarkk. Copulatif, Een — vocg- 
Woord. Une conjonction copulative. 
VERGINDING (-EN), z. n. v. Action 
de lier. Liaison. Jonction. Union, f. 
| Verpligting. Promesse, f. Engage- 
ment, m.] Verbond. Union. 41 
liance, F.] Verband. Pansement, m. 
VENBINDTENIS (-SSEN) z. n. v. Sa- 
menspanning. Alliance. Union. Con- 
federation. Ligue, [. | Beloſte. En- 
gagement, m. Promesse, [. | Iluwe- 
lyk. A m. | Samenhang. 
Liaison, F. Enchaînement, m. 
VEAurT Rab, bu. sd Rendu 
amer. | frrité. Acharné. Exaspéré. 
Agri.  Byw. Avec acharnement. 
VEBBITTEROHEID, z. n, v. Haine. 
Animosilé. Exasperation, f. 
VersiTTEREN (ik verbiiterde, heb 
verbitterd), b. w. Biiter maken. 
Rendre amer. Aigrir. Fig. Vrecs voor 
den dood verbiltert alle zoet des le- 
vens. La crainte de la mort empoi- 
sonne loules les douceurs de la vie. | 
Toornig maken. frriter. Acharne. 
Aigrir. Exaspérer.|Zich—. S'irriter 
contre. 
V&RBITTERING, z. D. v. Aigreur. 
Animosilé, Exaspération, /. 
VAI. AR EN (ik verblaekte, heb ver- 
5 b. w. Bruler. Roussir. Gril- 
* 


Veagazen (ik verblies, heb ver- 
blazen), b. v. Enlever, soulever en 
aouſſtant. 5 

VaahlxRKAEN (ik verbleekte, hen 
verbleekt), o. v. Bleek worden. Pu- 
lir. Devenir pdle. Blemir. leur ver- 
liezen. Se ſaner. Se ternir. Se flétrir. 

VEUBLIEERINc, z. n. v. Pdleur, f. 

VERBLEYEN, v. d. van Ferhlyven. 

Vexauix&en (ik verblikte, hen ver- 
blikt), o. w. De kleur verliezen. Se 
passer. Se faner. Se flétrir. Se ternir. 
Fig. Zy weet van — noch blozen. 
Elie a un front d airain. 5 

VergLinD, bv. Aveuglé. Areu- 
gle. Wie zag ooit —er nalie? Oui vit 
jamais un peuple plus aveug!é ? 

VerguiNDen (ik verblindde, heb 
verblind), b. w. Aveugler. l'ende 
aveuyie. Fig. Aveugicr. Éblouir. Sé- 
duire. Fusciner. 

VEUBLINUIIELD, 2z. n. v. Aveugle- 
mend, m. 

VE&RBLINDING, z. n. v. Avcuglement, 
m. Fig. Aveuglement. Éblouissement, 
m, | Verblindheid. Aveuglement. 
Éblouissement, m. Fascinalion, f. 

VeuotuEuD, bv. Fig. Tui e. Ai 

Gi 
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légorique. Métaphorique. I Byw. N- 
Ph ot Métayhoriquement. Au H- 
gure. En termes couverts. 

VeusLOEMDELYSE, byw. Figuré- 
ment. Mélaphoriquement. Au figuré. 

VERBLOEMEN (ik verbloemde, heb 
verbhloemd), b. v. Met bloemen ver- 
sieren. Orner de fleurs. | Fig. Ver- 
schounen, vergoclyken. Eæcuser. 
d'allier. Déguiser. ; Bewimpelen. 
Deguiser. Cacher. Pallier. Colorer. 
Donner une couleur à. De waerheid 
—, Deguis er la vérilé. 

VeRBLOEMING, z. n. v. Action d'or- 
ner de fleurs, f. Lig. Deguisement, 
m. Palliation, /. 

Veaseurren (ik verbluſte, heb ver- 
bluſt), b. w. Décourager. Abalire le 
courage. Intimider. 

VesLurFEn (-s), Z. n. m. Celui gui 

urage. | 

VERBLUFFING, z. n. v. Décourage- 
ment, . Paroles piguun les, F. pl. 
Action de rendre confus, f. 

Veaszvp, bv. RKejuui. Joyeux. 
Bien aise. 

Veascvoex (ik verblydde, heb ver- 
bird), b. w. Réjouir. Donner de la 
joie à. Die tyding moet hem —. Celle 
uouvelle doit lui faire plaisir. | Zich 
. Se réjouir. Être charmé. 

VeascLyoenp,bv. licjouissant. Qui 
réjuuit. Qui fait plaisir. 

Vensuypixo, 2. n. v. Joie. Allé- 
resse. Aise, f. Contentement, m. 

Vank VRN. Z. VERBLYDEN. 

Veni (-V EN), z. n. o. Verblyf- 
plaets. Demeure, f. Séjour. Logement, 
m. Gedurende myn — in de stad. 
Pendent mon séjuur dans cetie ville. 
Akte van —. Comp'omis, m. 

VERBLYPPLAETS (AN), 2. n. v. Se- 
jour, m. Demeure. Residence, /. 

VERBLyYvEN (ik verblecf, ben ver- 
bleven), o. w. Aenhoudend blyven. 
Demeurer. S'arréter. liester. | Zich 
crgens ophouden. Séjourner, Demeu- 
rer. Établir sun séjour. À B. v. S'en 
rapporter à 99. IK verblyf het aen 
mynen man. Je m'en rapporie à mon 
mari, 

Vxantl xvid, z. u. v. Demeure, J. 
Séjour, m. 

Enuon, z. n. o. Défense. Pro- 


nibition. Interdiction, f. Interdit, m. 


VEuBODEMEN (ik verbodemde, heb 
verbodemd), b. w. Transporter d'un 
saisseau dans un autre. | Mettre un 
sutre fond à (un tonneau). Renfon- 
ser. 

Vessonemise, 2. n. v. Transport 
de marchandises) d'un vaisseau 
lans un autre, m.] Action de ren- 
foncer, /. 

VerBoDes, v. d. van Verbicden, en 
v. Défendu. Prohibé. Interdit. 

VengonsDag (-EN), z. n. m. Jour 


vu le travail manuel est défendu, m. 


VER 


VannobsrxIskI (-s), 2. n. o. Sy- 
tome prohubitif, m. 

VERBODSWETTEN, z. n. v. mv. Lois 
prohibitives, F. pl. 

Van nOEEEN (ik verboekte, heb 
verboekt), b. w. Transcrire dans un 
autre livre. 

VxnBOERIN d, 2z. n. v. Transcrip- 
tion, 7. 

Vensozerx (ik verboerde, heb ver- 
boerd), b. w. Dépenser à la cu ture 
des champs. 

VensogrtTenN (ik verboertte, heb 
verboert),b.w. Dépenser en plaisan- 
tant. rs 

VanSsOEnTINe, z. n. v. Perte (de 
lemps) en plaisan ter ies, f. 

ERBUGEN, v. d. van Ferbuigen. 

VensoLaen, bv. Opgez wollen. Ora- 
geux. Tempétueux. | Fig. Vol ge 
moedsbewegingen. Passionné. | 
Gram. Courroucé. Irrité. En colère. 
By w. En colère. En courroux. 

VERBOLGENHEID, z. n. v. Grande 
colère, f. Courroux, m. 

VERSoND (-EN), z. n. o. Alliance. 
Confédération. Ligue. Union, f. Con- 
trat. l’acte, m. Convention, f. Traité, 
m. Arke des —8. Arche d alliance. 
Deze beide gemeenebesten hebben 
een — samen gesloten. Ces deuæ re- 
publiques ont fuit une alliance. Een 
— breken. Rompre une alliance. Men 
beweerde, dat hy met den duivel een 
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VannoxDbsNA EL, z. n. 0. Commu- 
nian. La sainte (ene, f. 

VERBONDSOrFFER (-s), z. n. o. Sacrè 
Ace de l'alliance, m. 

Va nBONDSTAT RL (-s), 2. n. v. Table 
de l'alliance. La sainte table, ſ. 

VERDONDSWET (-TTEN), 2. n. v. Loi 
de l'alliance, f. 

VensoorDen (ik verboordde, heb 
verboord), b. w. Border de noureau 
of autrement. Mettre un nouveau 
bord. Reborder. 

Vensonaux,bv. Caché.Secret.Mys- 
ter ieuæ. Occulie. —handel. Commerce 
prohibé,m. Contrebande, f. In het —. 
En secret. En cachette. À la derobee. 
| Byw. En secret. Mystérieusement. 
D'une manière mystérieuse. 

Vensoncen (ik verborgde, heb ver- 
borgd), b. w. Répondre pour 99. 

VERBOnGENREID (-REDEN), 2. n. v. 
Secret. Mystère, m. Chose cachée of 
mystérieuse, J. {sement. 

VERBORGENLYE, byW. Mystérieu- 

Veasouwex (ik verbouwde, heb 
verbouwd), b. w. Anders bouwen. 
Bâtir autrement of d'une autre ma - 
niere. Door bouwen verdoen. En- 
ployer of dépenser en bdtisses. 

VERBOUWERBREN (ik verbouwe- 
rcerde, heb verbouwereerd), b. v. 
Ahurir. Rendre confus. Troubler. 
Émouvoir. 

Veasouwine, z. n. v. Reconstruc- 


— gesloten had. On prétendait qu il] tion, f. 


avait ſait un pacte avec le diuble. 

VERSONDBRERER (-s), z. n. m. Vio- 
lateur d'un traité. Infracteur d al- 
liance, m. 

VERBONDBRERING, z. n. v. Viola- 
lion of infraction d'un traité, f. 

VERBONDEN, v. d. van. Verbinden, 
en bv. Relié. Renoué. Lie de nouveau. 
| Engagé. Obligé. Astreint. Assujetti. 

V'&RBONDENHEID, z. D. v. Liaison. 
Astriction, /. 

VEnON MAE xn (-s), z. n. m. Celui 
qui conclut un traité, etc. 

VERDONDMAKING, 2. n. v. Conclu- 
sion d’un traité, ,. 

VERBONDSBEKER (-8), £. D. m. Coupe 
de l'alliance, /. 

V&RGBONDSBOEK (-EN), 2. n. o. Livre 
de l'alliance, m. 

VERBONDSB8RUK , 2. n. v. Infrac- 
tion, rupture d'un traité, /. 

VERBONDSDRIEF(-VEN),&. n. m. Acte 
d'alliance, m. 

VERBONDSCRENDRR (-s), . n. m. 
Viola teur d'un traité, m. 

Vunnoxbscnairr (-E), z. n. o. Acſe 
d'alliance. Traité écrit, m. 

VERBONDSEED (-EN),z.n.m.Serment 
prété pour cimenter une alliance, m. 

VennoxbDscob (-EN),Z. n. m. Dieu 
de l'alliance, m. 

VERDONDSKST (-EN), 2. n. v. Arche 
d'alliance, f. 


VERBRABBELEN (ik verbrabbelde, 
heb verbrabbeld), b. w. Verwarren. 
Brouiller. Confondre. | Met gebrab- 
bel vullen. Barbouiller. Hebt gy al 
dat papier verbrabbad ? Aves-vous 
gate tout ce papier ? 

Vensranen (ik verbraedde of ver- 
bried, heb verbraden), b. v. Bra- 
dende verteren. Rôtir trop. B ier 
(un r6li).10. v. met Zyn. Diminuer 
of se consumer par la friture. 

VEnsracr, v. d. van Verbrengen. 

Vessaanvsage, bv. Co i 

VensaanDen (ik verbrandde, heb 
verbrand), b. w. Door vuer vertercn. 
Bruler. Consumer par le feu. Tot 
asch—.Réduireen cendres. Den mond 
—. Se briller Ia bouche. Spreelw. Be. 
ter hard geblazen, dan den mon 
verbrand. Ii vaut mieux de se vanler 

de se battre. J Met Zyn. Se bri- 
er. Se consumer par lefeu. | Verreng 
worden. Etre hdlé of brut du soleil. 

VERDRANDHEID, z. n. v. Brélure, . 

V&RBRANDING, z. n. v. Action dé 
bruler. Combustion. Incinération. Ui 
lion. Conflagration, /. 

Venomassen (ik verbraste, he ver- 
bras), b. w. Depenser. Manger. Dir 
siper. 

Venerkeoen (ik verbreedde, heb 
verbreed), b.w. Élargir. Rendre plus 
large. Donner plus de largeur à. 


mm * — — — — — 
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VPrannxxbixa, z. n. v. Élargisee- 
ment, m. Action d'élargir, f. 

VxnInEXE IAR A, bv. Fragile. 

VensauIDex (ik verbreidde, heb 
verbreid), b. w. Divulguer. Publier. 
Rendre public. Répandre. Débiter, 
Zich—.Serépandre. |divulgue, etc. 

Venasaztpen (-s), z. n. m. Ceiui qui 

VeRsauiDiN6, z. n. v. Tublication. 
Divulgation, f. 

Vaasaex, z. n. o. Z. VERBREKING. 

VxIukRRT VE. Z. VEnBRRYKBAER. 

Vansaegen (ik verbrak, heb ver- 
broken), b. w. Geheel breken. Bri- 
ser. Rompre. Casser. Mettre en pièces 
of en morceaux. Fig. Violer. En- 
freindre. Transgresser. Eene wel —. 
Hévoquer une loi. Eenen eed —. Vio- 
ler un serment. 

Veasnegen (-s), 2. n. m. Fig. Vio- 
lateur. Trausgresseur, m. 

VERBaeKiNG (-EN), 2. n. v. Action 
de rompre. Rupture, F. Fig. Violation. 
. Destruction, 7. 

kunna Naa (ik verbragt, heb ver- 

bragt), b. w. Porter uilleurs. Trans- 
porter. 

VeRBREeNGING, z. n. v. Transport, m. 

VeuBainvenx (ik verbrieſde, heb 


verbriefd), b. w. Veroud. Publier of 


mander par letires. 
Vaæasaon, bv. Gdté. 
VERBRODDELEN. Z. VEeRSRODDEN. 
Vassaopoen (ik verbroddede, heb 
verbrod), b. w. Odier. Dousilier.Hy 
verbrodt alles. Il gdte tout. 
Veasronner (-s), z. n. m. Celui 
qui gdle. Housilleur, m. 
_ VeneronoinG, z. n. v. Bousillage, m. 
Vensnonxb zaum (ik verbroederde, 
heb verbroederd), b. w. Fig. Fru- 
terniser. Contracter des relations de 
raternilé. Former une liaison étroite. 
ich —. Fraterniser. 
Vensnorueeinc, z. n. v. Fig. Fra- 
ker nile, /. f | 
Vensaoeten (ik verboeide, heb 
verbroeid), b. v. Door broeijen te 
veel verwarmen. Trop échauder. 
Chauffer trop. Gdter à force d'échau- 
der. Lich —. Se vélir trop chaude- 
ment. Se tenir trop chaudement. S'é- 
chauder. I O. w. met Zyn. Se güter 
en s'échauffant. S ichauſſer. 
Vaasnonex, v. d. van Verbreken. 
Vensaucin,bv.Sterk, grout. G wund. 
Eætcessi /. Mauvais, Méchant.|Byw. 
Zeer. Diab. emeni. Extrémement. 
Fort. | Tusschenw. Diantre / 
Vensacisex ‘ik verbruide, heb 
verbruid),b.w.Güter. Fuire échouer. 
Het by femand —. Donner sujet de 
mécontentement à 9g. 
VIBRUI EN (ik verbruikte, heb 
verbruikt), b. w. Con sommer. Ein- 
ployer. Meltre en œuvre of en usage. 


VERBAUIRING, 2. n. v. Consomma- | 
| | VERDEDIGEN, enz. 


tion, /. 


pièces. tompre. Fig. Briser. Frois- 


par des paroles d empor emen. 
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VEAInTIXIAIA (-s), z. u. m. Céluil Vrabarn, v. d. van Ferdaen. 
qui brise of casse. Vanoacen (ik verdaegde, heb ver- 

VansayzeLen (ik verbryzelde, heb] daegd), o. w. Passer le jour. Fig. 
verbryzeld), b. w. Briser. Mettre en | Myn hart verdaegt er van. Mon cœur 
en saule de joie. | B. v. Dagvaerden. 
Ajourner. 

VxAD VAN n DAW (ik verdagvaerde, 
heb verdagvaerd), b. w. Citer. Ajour- 
ner. : 

VERDA@VAERDING, z. n. v. Ajourne- 
ment, m. Citation, ,. 

Vannanur (ik verdampte, heb 
verdamp̃t), o. w. S'évaporer. Laten 
—. Faire évaporer. 

Vanblurixd, x. n. v. Écaporation,f. 

Venpansen (ik verdanste, heb ver- 
danst), b. w. Perdre of dépenser à la 
danse. Zyn geld —. Dépenser son ar- 
gent à la danse. 

* Veavanreues (ik verdartelde, heb 
verdarteld), b. w. Perdre (son ) 
à badiner. Passer (con temps) en fo- 
lâtrant. | Dartel maken. re trop 
petulant. | O. w. met Zyn. Devenir 
pélulant. 

VeaDanTELinG , z. n. v. Perte 
(de 55 #0 en fſoldtrant, F. Action 
de rendre trop petulant, .. 

Veanepicuarn, bv. Qu'on peut de- 
fendre. Soutenable. | 

Vespanicenx (ik verdedigde, hei- 
verdedigd), b. w. Défendre, Eene 
vesling —. Défendre une place.] Fig. 
Regtvaerdigen. Défendre. Justifier. 
Lich —. Se défendre. Se e | 
Stacnde bouden. Défendre. Mainte- 
nir. Soutenir. As 

VeuDebi@EnD, bv. Van geschbrif- 
ten. Apologélique. Défensif. — 
verbond. Une alliance défensive. 

VæaDEDIGER (-s), z. n. m. Dé/en- 
seur. Protecteur, m.] Apologiste, m. 

_VERDRDIGING, z. n. v. Défense, F. 
big. Justification. | Apologie, f. Ie- 
Lyne smart —. Dévorer ses douleurs. | mands — op zich nemen. Faire a- 
1 8 wrok —. Neprimer, contenir | pologie de gg. Défendre g.] Soutien. 
of retenir sa colère, Zich —. Se taire | Maintien, m. [gne de défense, f. 

VERDRDINGSLINIE ( N), z. n. v. Li- 

VenDeDIGINGSMIDDEL (-s), z. n. o. 
Moyen de défense, m. | 

VERDRDIGINGSREDE (-x), z. n. v. Dis- 
cours apologélique, m. Apologie, f. 
2 5 (-x). z. n. o. 

crit apologélique, m. Apologie, 7. 

Vrnbkxlna kx, bv. Divisible. Pa: 
tageable. 

Venvoseid, bv. Partagd. De stem- 
men zyn —. Les avis sont partagés. 

VERDEELDRE I (-RDEN), . n. v. Di- 
vision. Desunion. Discurde. Brouille- 
rie, /. In de kerk. gesch. Schisme, m. 

VEUDIRLEx (ik verdeelde, heb ver- 
deeld), b. w. In deelen scheiden. Di- 
viser. Par lager. Démembrer. | Uit- 
dcelen. Distribuer. Répartir. Par- 
tager. ine Lie Fendrẽé. 
Oneenig mäken. Diviser, Désunir. 

Semer {a discorde entire. 


ser. Een hari met berouw verbryzeld. 
Un cœur brisé de repentir. 
VRABRYZELING, Z. n. v. Action de 
briser, de rompre. Rupture, /. 
VeasurreLp, bv. Scupids. Abruti. 
Ineivil. Rude. 
Veascicsara of VenBurasLyx, bv. 
Ce gu on peut plier. Pliable. Flexible, 
le. | In de spraekk. Oeclinable. 
ERBUIGEN (ik verboog, heb ver- 
bogen), b. w. Plier.] In de spraekk. 
Decliner. 
VXUnUIdIxd, z. n. v. Action de plier, 
f. | In de spraekk. Déclinaison, /. 
VeupuisD, bv. Incommodé pour 
avoir trop bu. 
Veasuizen (ik verbuisde, heb ver- 


buisd), b. w. Dépenser (son argent) à 
boire. 


Vanptcoesex (ik verbulderde, 
heb verbulderd), b. w. ager 


Veasveeenen(ik verburgerde, heb 
verburgerd), b. w. Civiliser. Policer. 
0. v. met Zyn. Etre civilisé. 

Vrakvsrxnb, bv. Troublé. Égaré. 
Iri ésolu. | 

VERBYSTERDHEID, z. n. v. Irrésolu 
lion. Perpleæité. Incertitude, f. 

Vensrsreen (ik verbysterde, heb 
verbysterd), b. w. Troubler. Decon- 
cerler. Con ſondre. Désorienter, Het 
verstand —. Troubler l'esprit. 

VERBYSTERING, z. n. v. Désordre. 
Trouble, m. | Verbysterdheid. Con- 
fusion. {rrésolution, f. Égarement, m. 

VensvTEex (ik verbeet, heb verbe- 
ten), b. w. Détruireen mordant. | Fig. 
Bed w ingen. Endurer. Dissimuler. 


en se mordant les lerres. Ronger son 
frein. Se relenir. 

Vencvrerex (ik vercyferde, heb 
vercyferd), b. w. Passer (son temps) 
à chiffrer. Lich —. Faire une faute 
de calcul. Se tromper en calculant. 

VEncyF&RING, 2. n. v. Erreur de 
calcul, f. 

Vencynzen, b. w. Z. INsLAd. 

Vxabacnr, bv. Suspect. Soupronné. 
Zich — maken. Se rendre suspect. 
lemand — houden. Soupronner gg. 
De zaek komt my — voor. L'affaire 
me paruil suspecte. | Gem. Bedacht. 
Preparé à. Qui se lient sur ses gar- 
des. Op iets — zyn. Penser à ge. 
Etre préparé à ge. Im. Suspicion, /. 
VrRDAcnTREID, 2. n. v. Soupcon, 

VERDAchHrid, bv. Suspect. 
VERDALIGEN, VSADA DIN. Z. 
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Vaanauzen (-3), 2. n. m. Celui gui 
divise, cio. Diatribuleur. Réparti- 
leur, m. 

VsnpueLine, 2. n. v. Het verdee- 
len. Dirision, f. Partage. Démem- 
brement, m. Distribution. Sépara- 
tion. Répartition, f. | Deel. Part, f. 
Verdeeldheid. Désunion. Discorde. 
Division, F.] Verstrouijing. Disper- 
sion, f. 

Venves (-KKEN), z. n. o. Van een 
schip. Pont. Til lac, m. Het bovenste 
—, Le tillac. Het benedenste —. Le 
franc tillac. Het achterste —. Le 
susain. Le gaillard d'arrière, De 
hoogte van een —. Le corradouz. 
Een plat vaertuig zonder —. Un 
” béliment ras. Een doorloopend —. 
Un pont courant devant arrière. Een 
bal —. Un pont coupé. | Deksel. Cou- 
vercle, m. Couverture, J. 

Veaogsxen (ik verdekte, beb ver- 
dekt), b. w. In den wapenh. Verdekt 
hel geweer! Passez la platine sous 
le bras gauche! 

VañD=u«SRALEEN, 2. n. m. mv. Ba- 
rois, m. pl. 

VeaogLaen (ik verdelgde, heb ver- 
ni 5 b. w. Met den grond gdyk 
ma 


ÆEcierminer. Ezxtirper. Détruire. 
Rainer. Faire périr. Anéantir.| Doen 
sncven. Tuer. Exterminer. Detruire. 
Verdelgende engel. Ange extermina- 
teur. 

Veangtean (-s), 2. n. m. Eæter- 
minateur. Desi ucteur. Eætirpateur, 
m. 

Veanercins, 2. n. v. Eæiermiaa- 
tion. Rælirpa lion. Destruction. Rui- 
no, T. 

Veanemogniien {ik verdemoe- 
digde, heb verdemoedigd), b. w. Ii u- 
mii i baisser. Ti 


ki i ier. 4 0 Lich —. S'humi- 
ter. 

VERDEMORDIGINS, z. n.v. Humilia- 
fon, I . 


Venpengex (ik verdacht, beb ver- 
dacht), b. w. ner. Jenir 
pour suspecl. Sus pecier. Se méfier de. 

VenDen«iNG (Ex), z. n, v. Soup- 
con, m. In — komen. tre soup- 


nus. 

Vanpgs, bv. en byw. Plus loin. 
Plus avant. Zoo ver en niet —. Jus- 
que là et pas plus loin. Tul — or- 
der. Jusqu'à nouvel ordre. Bekom- 
mer er u niet — om. Ne vous mel- 
tes plus en peine de cela. Wal ver- 
longt gy —? Que voulez-vous davan- 
tage? — is er nog op te merken. De 
plus il es à remarquer. 

Venpuer, z. n. o. Bederf. Ruine, 
6 Degdt, m. Perte. Verdition. f In 

net — storten. Perdre gg. Condure 
gq. à sa perte. In zyn — loopen. 
Courir à sa perte. | Verdoemenis. 
Perdition. Damnation, f. Iemand 


ginaire. Fictif. Feint. — verhael. 
Naser. Démolir. | Uitrooijen. Con 


pain. 
Venprexsre (-M, z. n. v. Hetgene | nab. 


nen peu. | Bedryf wacrdoor men 


penser 99. selon son mérite. 


sten. Qui a du meérile.| Een — man. 
Un hamme de mérile. | lets goeds 
verdienende. Méritaire. Digne de ré- 
compense.—werk OEuvre merilotre. 


VER 
van r 
chemin de perdition. 


Vespsrerezyvx, by. Acn verderf 
onderhevig. Corruplible. | Verderf 


acnbrengende. Pernicieux. Dange- 
reuæ. 
Se leer. Une doctrine pernicieuse. 
Byw. Pe nicieusemenl. 


VeROBRFELYKHEID, z. n. v. Corrup- 


tibüité, /. 

V&RDERFENIS, z. n. v. Z. Vrab zar. 

VaubERnTELEN, enz. Z. VERDARTE- 
LEN, enz. 

Vanbkurvzx (ik verdorf, heb ver- 
dorven), b. w. Vernielen. Détruire. 
Eætirper. Eæterminer. Géter. | On- 
bruikbaer maken. Gdter. Corrom- 
pre. Mettre dans un mauvais élut. 
Ruiner. Deteriorer. O. v. met Zyn. 
Se gdter. Se corrompre. 

VERDERVENIS, 2. n. v. Corruption. 
Dépravation. Perdition, f. 

Veapaaves (-s), z. n. m. Destruc- 
teur. Corrupleur, m. 

Venonn viva, 2. n. v. Action de d- 


ter. Corruption. Détérioration, /. ir 


| Destruction. Ruine. tion, /. 
Vanbicnr. bv. Chimérigue. Ima- 


te. Roman, m. Fiction, f. 
Vesoicuren (ik verdichtte, heb 
verdicht), b. w. Forger. Controu- 
vor. Inventer. Feindre. 
VaanicuTten s), 2. n. m. Inven teur, 
m. 
VenDicaTiNo, 2. n. v. Invention. 
Fiction, f.] Supposition, 7. Men- 
s0nge, M. 
VaapicurseL (-s), 2. n. o. Fiction. 
Invention. Fable, f. 
VERDICHTSELEUNDE, 2. n. v. Hy- 
thologie. Fable, f. 
VEnbigxb, bv. #férité. Gagné. Hy 
heeſt zynen — en loon. i à éte 
trailé s-lon scn mérite. 
VaaDbIRXEN (ik verdiende, heb ver- 
diend), b. w. Gagner, Mer iter. Zyn 
brood —, den kost —. Gugner son 


men door diensten verwerft. Gain. 
Profit, m. Hume — n zyn des 
winters gering. En hiver ils ga- 


iets waerdig wordt. Mérite, m. Een 
man van —. Un Komme de mérile. 
lemand naer — heloonen. Récom- 


VERDIENSTELYE, bv. Vol verdien- 


Byw Dignement. Merituirement. 


RRDIENSTELYKÆRID, 2. n. v. He- proba 


rite, m. 
VBaDIENSTIG. Z. VERDIEKSTELVK. 
VanDiePex (ik verdiepte, heb ver- 


Corrupteur. Ruineux. Ecne 


VER 


yn — redden, Retirer gg. du] diept), b. w. Approfondir. Rencre 


plus „ reuser. Eenc gracht 
—. Approfondir un fosse. Fig. Tic 


2 


in iets —. S'enfoncer of s'engager 


dans ge. Lich in schulden —. S'endet- 
ter. In gedachten verdi ept. Ab sur c 
dans des réflexions. 

Veaoispixe, 2. n. v. Het 5 05 
Action de rendre plus profond, f. 
Approfondissement, m. Fig. Een man 
van weinig —. Un esprit léger, qui a 
peu de fond. | Al de kamers die p 
dezelfde hoogte zyn van een huis. 
Elage, m. Een huis van vyf—en. Une 
maison de cing élages. Op de derde 
— Wonen. Loger au troisième. Fig. 
gem. Det schort hem in de bovensle 
—. Îl a le timbre félé. 

VERDIERLYKEN (ik verdierlykte, 
heb verdierlykt), b. w. Abrutir. ] O. 
w. mei Zyn. S abrutir. 

VanDbikREx (ik verdikte, heb ver- 
dikt), b. w. Épaissir. Rendre pius 
épais. Condenser. | O. w. met Zyn. 
e ais ir. Fig. Augmenter. Gros- 


V&nDIKKINO, z. n. v. Épaississe- 
ment, m. sation, f. 

Veanixa (-eN), z. n. o. Accord, m. 
Convention, /. 

Venoincex, b. w. Z. Veni mraw. 

VeaoosseLenx (ik verdobbeide heb 
verdobbeld), b. w. Perdre au feu de 
dés, Dépenser. 
Venvosuo, bv. Damnable. Exé- 
crable. Maudit. —e grondsteHingen. 
Des maximes damnables. Eene —e 
gierigheid Une avarice exécrable. À 
Byw. Diablement. Terriblement. } 
Tusschenw. Peste / Diable, Diantre / 
Venporupe (-*), n. m. Damné, 
Neprouvs, m. 
£ADOZMELYE, bv. Voor verdoc- 
ming bloot staende. Condamnabſ e. 
Duinnable. | Teer ondeugend. in- 
digne. Maudit. Eæècrabie. | By w. 
Damnablement. Eæecrablemenl. 

VEBDORMELYKHEID, z. n. v. Qua- 
lité qui rend dumnable of condam- 


e, F. 
Vxnvo zam (ik verdoemde, heb 
verdoemd), b. w. Tot straf verwyzen. 
Condamner. | Tot cenc ceuwige 
rampꝛaligheid verwyzen. Damner. 
Reprourer. Jurer de ne pas faire. 
WnbokxuRNIs, 2. n. v. Comdamna- 
tion. Damnation. Neprobo tion, f. 
VeRDotMSNISWAERDIG of Vanox- 
MENSWA#RDIG, bv. Damnable. = 
l'erdoemensiocerdig. 
VesDormer (-S), 2. n. m. Celui qui 


condamne. | Celui qui damne. 


VERDORMING, z. n. v. Condamnn- 
tion. /.] Damnation, F. Dam, m. He- 
tion, /. 

Ves Dbogx (ik verdeed, heb ver- 


daen), b. w. Om hals brengen. Tuer. 
Se défaire de. Faire mourir. Lich —. 
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Se donner la mort. Se suicider. | Ver- 
kwisten. Dépenser inutilement. Dis- 
siper. Prodiguer. | Herdoen. Refaire. 
Faire 5 

VxaDbokNEn (-s), 2. n. m. Depencier. 
Prodigue. Dissipateur. m. | 
. VaAuDOExLXE. bv. Dépensier. Pro- 

digue. Dissipateur. 

VERDOENLYKHEID, z. n.v. Dissipa- 
tion. Prodigalité, f. 

Veavorren (ik verdofte, ben ver- 
doft), o. w. Devenir plus sourd. 

Venvorrinc, 2. n. v. Abaissement 
d'intensité du son. Assourdissement, 


m. 

Van pDOoLxN (ik verdoolde, ben ver- 
doold), o. w. S'égarer. Se fourvoyer. 
Se perdre. | Ne pouvoir distinguer. 
S embrouiller. Ik verdool in al die 
kinderen. Je me perds parmi tous ces 
enfants. Je ne puis pas distinguer 
tous ces enfants. 

Vaapoumeuen (ik verdommelde, 
heb verdommeld), b. w. Cacher. Ren- 
dre meconnaissable. 

Venoompen (ik verdompte, heb 
verdompt), b. w. Éteindre. Étouffer. 

V&RDONKERAER (-), z. n. m. Celui 
gui obscurcit, qui cache. 

VERDONKEREMANENX, b. w. Z. Van 
DONKERER 

* Vervonuemen (ik verdonkerde, 
hcb verdonkerd), b. w. Donker ma- 
ken. Obscurcir. Offusquer. Rendre 
obscur. | Fig. Onzigtbaer maken. 
Rendre érvisible. Soustruire. O. w. 
met Zy1 . S obacurcir. 

VERDONKERING, 2. n. v. Obscurcis- 
sement, m. 

Venpoord, bv. Engourdi. 

Vanpool p, by, Égaré. Perdu. —e 
schapen. Des brebis égarces. 

VenvoOLDE (-N), z. n. m. Homme 
égaré, m. a 

VxnDOOT D RR:, 2. n. v. Fig. Éga- 
rement, m. Erreur, . 

Venpoonen (ik verdoorde, ben 
verdoord), o. w. Devenir stupide. 

Vaanooven (ik verdooſde, heb 
verdoofd), b. v. Doof maken. 4s- 
sourdir. Rendre sourd. Étouffer (la 
voix). Fig. Ternir. Diminuer l'éclat de. 
Rendre terne. Obscurcir. Offusquer. 
[Van vuer, minder heet doen zyn. 
Diminuer. Étouffer.|Fig.Gevoelloos 
maken. Engourdir. Étourdir. | Met 
Zyn. Onhoorbacr worilen. Devenir 
sourd. | Verſlauwen. S'afaiblir. Se 
ternir. Diminuer. Hun yvervuer laet 
zich niet —. Leur sèle ne se ralentit 


dd r. n. v. Étourdisse- 
ment. Engourdissement, m. Action 
d'étouffer, f.] Ternisrure, /. 
Vaponp, bv. Dor geworden. Des- 
séché. Sec. Aride.] Cem. Geweldig. 
Epouvan table. Fort grand. Terrible. 


e 


at maken die kinderen een — le- 


VER 


ven! N ces cyfants 
font! | Byw. Gem. Terriblement. | 
Tusschenw. Diantre! ese Oh! 
VenDoRDB&D, 2. n. v. Sécheresse. 
Aridité, f. | 
Vaxponnex (ik verdorde, heb ver- 
dord), o. w. Se dessécher. Devenir 
sec of aride. ment, m. 
VERDORRING, 8. n. v. Desséche- 
Vana Don vxx, bv. Corrompu. Gdté. 
Dégraré. 


VERDORVENHEID, £. n. v. Corrup- 
tion. Depravation, /. 

Venvossen (ik verdoste, heb ver- 
dost), b. w. Mettre un habillemen 
neuf. 

VERDOSSING, 2. n. v. Changement 
d'habite, m. 


VennouweLva, bv. Fucile à di- 


riger. Digeste. De facile digestion. 

Venbob win (ik verdonwde. heb 
verdouwd), b. w. Van zyne plaets 
douwen. Pousser de sa place. | Van 
spyzen, verteren. Digérer.|Fig. Ver- 

ragen. Supporter. 

Varvouwine, 2. n. v. Digestion, /. 

Van ARECA. Z. VERDRAGELYK. 

VenDsarazazm, bv. Patient. En- 
durant. | Ian de godsd. Tolerant. 
Byw. Patiemment. Avec patience. 

VERDR4RGZAEMHEID, z. n. v. Pa- 
tience. Humeur enduranſe, f. Tole- 
rance, f. ment. 

VenDRARGtAEMLYK, byw. Patiem- 

Veaoragin, bv. Tordu.] Fig. Dé 
tourné du veritable sens. | Fig. Per- 
vers. 

VERDRABIJEN (ik verdracide, heb 
verdraeid), b. w. Anders draeijen. 
Tourner. Tordre. Gdier en tournant. 
Verdraei de tafel een weinig. Tour- 
nez la table un peu de côté. Een slot 
. Fausser ofméler une serrure. Fig. 
lemands woorden —. Donner une 
fausse interprétation aux paroles de 
79. Den zin van eene plaets —. Tor- 
turer le sens d'un passage. O. w. met 
Zyn. Tourner. Tourner en differents 
sens. 

VenDaanisee (-s),z.n.m. Fig. Celui 
qui inleprèle mal. 

VESDRABIING, z. n. v. Action de 
tourner, F. Fig. Fausse intsrpréla- 
tion, /. 

Venpaaa (-n), z. n. o. Acenrd. Ac- 
commodement. Con trat. Traité. Pacte, 
m. Convention, f. Met iemand een 
— aengaen, sluiten. Contracier avec 
9: Faire un contrat avec gg. | Ge- 

uld. Patience. Indulgence, F. Met — 
werken. Travailler avec patience.| 
Fe —. Sans res 4 la 17 
RRDRAGELYE , bv. Supportable. 

T olér able. . 

VeRDRAGELYKAEID, z. n. v. Qualité 
de ce qui est supportable, f. | Pa- 
tience. Humeur endurante, /. 

VæuDb nen (ik verdroeg, heb ver- 
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drägen), b. w. Van de eene naer de 
andere plaets dragen. Transporter. 
Porter ailleurs.| Dulden. Supporter. 
Endurer, Souffrir. Iemand niet kun- 
nen —. Ne pouroir souffrir of up- 
porter 99. IIy kon den wyn niet —. 
Il ne porte pas bien son vin. Il ne 
peut boire sans s'enivrer. 

VERDRAGING, z. n. v. Action de 
transporter, f. Transport, m.|Tolé- 
rance. Induigence, f. 

Vrnbnavzx (ik verdraeſde, heb 
verdraeſd), b. v. Donner pour pri 
dans les courses de chevaux. Men 


{ | laet cenezilveren 1wWeep —. On donne 


un fouet d'argent pour le prix de la 
course. 

VeRDRAVING, 2. n. v. Prix dans 
une course de chevaux, m. 

VERDSEVvELLNG (-x), z. n. m. Per- 
sonne bannis of exilée, f. Exilé. 
Banni,m 

8 2. Ban. 5 
gria. isir. it. Dégoût, m. 
lemand — aendoen. Chagriner gg. 
lemand in het — brengen. Plonger 
gg. dans le malheur. Causer de la 
peine à gg. 

VXIaDbRIS TIN, bv. Verdriet ade- 
mende. Chagrin. De mauvaise hu- 
meur. Fücheux, Chagrinant. En- 
nuyeux. Een — werk. Un travail 
rebuwiant. I Byw. D'une manière cha- 
grinante. 

VenDArETELYR RER, z. n. v. Mau- 
raise humeur. Humeur fi 0, f. 
Chagrin. Déplaisir, m. 

VeaDuiETen (ik verdroot, heb 
verdroten), b. w. Causer du chagrin 
d. Chagriner. Faire de la peine à. 
Fâcher. Dat verdriet my. Cela me 
cause du chagrin, me chagrine. 

Vrapatatie,br.Z.VERDRIETELYR, 

VeRDAINGEN (ik verdrong, heb 
verdrongen), b. w. Uit zyne plaets 
dringen, Deplacer en poussant. Bloi- 
gner. Écarter. Fig. Pousser. Pres- 
ser. | Supplanter. Déposséder. De- 
mettre. Aen het hof verdrongen wor- 
den. Être dépossédé par un autre 
d'une charge à la cour. 

Vanvainxen (ik verdronk, heb 
verdronkén), b. w. Passer (son temps) 
à boire. Dépenser à boire. Faire pas- 
ser à force de boire. Dissiper (le cha- 
grin) en buvant. |In eenig vocht doen 
stikken. Noyer.] Met vocht overstroo- 
men. Noyer. Inonder. | O. w. met 
Zyn. In vocht stikken. Se noyer. | 
Overstroomd worden. Bere inondé. 

VERDRINKIAG, 2. n. v. Noyade. Ac- 
tion de noyer of de se noyer, f. 

Vünvroogex (ik verdroogde, beb 
verdroogd), b. w. Dessécher. Tarir. 
Rendre sec. O. w. met Zyo. Se des- 
sécher. Se sécher. Tarir. Devenir sec. 

VEeRDROOGING, 2. n. v. Desséchemen 
Tariesement, ui. 
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Vaannoomen (ik verdroomde, heb 
verdroomd), b. w. Passer (son lemps) 
à réver. | 

Vespacsxen (ik verdrukte, heb 
verdrukt), b. w. Van zyne plaets 
drukken. Déplacer(en pressant). Fig. 
Onderdrukken. Opprimer. Accabie /. 
By boekdr. Reimprimer. Imprimer 
autrement. | Drukkende verbruiken. 
Employer à l'impression. 

Enbnrzukn (-s), 2. u. m. Fig. Op- 
presseur. Exacteur, m. 

VERDAUK&ING, z. n. v. Oypresrinn. 
Eæaction, /. Spreekw. De palmboom 
grocit onder de —. . ession cot 
souvent ulile aur opprimés. | Her- 
druk. Réimpression, f. 

Vespauar, br. Opprimé. 

VeeoaugTe (-N), z. n. m. rime, 
m. Hy is de redder der —n. Il est le 
libérateur des opprimés. 

Venoacaraeio. Z. Bxrontxrngip. 

Vgannrrrri kx (ik verdruppelde, 
ben verdruppeld), o. w. S'écouler 
goutle à goulle. 

Veno:vyvex (ik verdreef, heb ver- 
dreven), b. w. Wegdryven. Chasser. 
Eæpulser. Bannir. Exiler. Etran- 
ger. Hy werd uit zyn vaderland ver- 
dreven. Ji fut chassé of banni de sa 
patrie. De rotten hebben de duiven 
uit het slag verdreven. Les rats ont 
étrangé les pigeons du colombier. Le- 
mand uit zyn huis —. Chasser 99. 
de sa maison. lemand uit het bezit 
van iets —. Déposséder 99. de gc. De 
wolken —. Dissiper les nuages. | Fig. 

Doen verdwynen. Chasser. Faire 
cesser, De knorts —. Chasser la fiè- 
re. Den tyd —. Passer le temps. 
Tuer le temps. Den dorst —. Étan- 
cher la soif. Wartzcer —. Chasser la 
mélancolie, Bannir le chagrin. 

VenDavven (-s), z. n. m. Celui gui 
chasse, ete. 

VanDryviNe, z. n. v. Aelion de 
chasser, eic. Expulsion, f. 

VeRDUBSELEN (ik verdubbelde, 
heb verdubbeld), b. w. Doubler. 
Augmenter du double. Een schip —. 
Duubler un vaisseau. | Fig. Verincer- 
deren. Redoubler. Doubler. Augmen- 
ter. Zyne schreden —. Doubler le 
pas. Zyne zorgen —. firdoubler de 
coins. O. w. met Zyn. Redoubler. = 
Ferdobbelen. 

VenouB8euixé, 2. n. v. Doublement, 
m. Augmentation, f. Na jé 
Doublage, m. Verdobbeling. 

VeaDurren (ik verdufte, ben ver- 
duft), o. w. S'évaporer. Se faner. 
Se ſtetrir. Passer. 

Venocinezysen(ik verduidelykte. 
heb verduidelykt), b. w. Expliquer. 

claircir. Rendre clair. 

Van DrIDRLVIINa, z. n. v. Eæpli- 
cation, f. Éclaircissement, m. 

Venbolsrzaxx (ik verduisterde, 
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heb verduisterd), b. w. Duister ma- 
ken. Obscurcir. Rendre obscur. Of- 


fusquer. Ternir.] Fig. Behendig uit 


den weg ruimen. Soustraire. Ca- 
cher. Retcnir.10. w. met Zyn. Sub- 
scurcir. Devenir obscur.| Van de he- 
meilichamen sprekende. S'éclipser. 

Van brisrRnNC, 2. n. v. Obscurcis- 


sement, m.— van een hemellichaem. 


Eclipse. f. 

VenpuiTschen (ik verduitschte, 
heb verduitscht), b. w. Traduire of 
expliquer en fſlamand.] Fig. Verkla- 
ren. ÆErpliquer. Dat behoeſt men 
niet te —. Celu ne demande point 
d'erplication. [ducteur, m. 

Vxnpoitscnkn (-s), z. n. m. Tra- 

VrAuDbriIrschixe, 2. n. v. Jraduc- 
lion en flamund, f. 

Vrnbbivkrd, bv. Erécrable. Dia- 
bolique. Endiablé. Exécrab'e. Een 
— mensch. Un diable d'homme. | 
Byw. Dixblement. Diaboliquement. 
Jy is — leelyk. Elle est diabiement 
laide. Vocgw. Diantre! Peste! 

Venouzn, byw. Z. Venpoivrin. 

VxUDUl Dia, bv. Patient. Indul- 


gent. Mise icordieuæ. | Byw. Pa- 


fiemment. Avec indulgence. 

VeRrDULDIGREID, z. n. v. Patience. 
{ndulgence, J. 

Vesouiniarvx,byw.Patfiemment. 
Avec patience. 

VenDuzLen (ik verdulde, heb ver- 
duld), b. w. Rendrefurieux, insensé. 
O. w. met Zyn. Devenir furieux. IK 
ben verduld, als ik het doe. Je me 
laisse pendre, si je le PL 

VerDunnen (ik verdunde, heb ver- 
dund), b. w. Dun maken. Rendre plus 
menu, plus mince. Amenuiser. Dé- 
maigrir. Amincir.] Van \loeistoffen 
e Atlénuer.Raréfer. Rendre 
plus fluide. Het bloed —. Subtiliser 
le sang. De lucht —. Raréfier l'air. 
De vochten —. Atiénuer les humeurs. 

VenvonxEeND, bv. Hare ant. Ra- 
réfaclif. Deluyant. Épicérastique. 

VERDUNNING, z. n. v. Action d'a- 
mincir, F. Démaigrissement. Ame- 
nuisement, m. Raréfaction (de l'air). 
Subtilisation, /. [By papierm.— der 
stof in den rocrbak. A/fleurage, m. 

VerDuREN (ik verduerde, lieb ver- 
duerd), b. w. Doorstaen. Soufrir. 
Endurer. Supporter. In duerzaem- 
heid evenaren. Égaler en durée. 

Vra bund, z. n. v. Action de souf- 
frir, d'endurer of de supporter, ,. 

Veanorten (ik verduttede, heb 
verdut), b. w. Dultende doorbrengen. 
Passer (son temps) à sommeiller. | 
Stomp maken. Hébéter. Rendre stu- 
pide: O. w. met Zyn. Devenir stupide 
of hébété, Rabétir. | 

VesDuwELYE, VERDUWEN. Z. Vnn- 
DOUWELYRK, enz. 

VenpwaELn, bv. Z. VERDOOLD. 
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Veaowansp, bv. Fou. Fnsensé. 

Veanwaespe (-), 2. n. m. Fou. 

nsensé, m. | | 

VERDWARSDARID, z. n. v. Folie, f. 

Vespwauen (ik verdwaelde, ben 
verdwaeld), o. w. Errer. S'égarer. 
Se fuurvoyer. Se delumirner du droit 
chemin. 

VeRDWALING, 2. n. v. Égarement. 
Fourtuiement, m. 

VENDw AEN (ik verdwaesde, heb 
verdwaesd). b. w. Rendre fou of in- 
eng,. O. w. met Zyn. Derenir fou of 
intense. Perdre l'esprit. 

VeRDWELMEN, b. w. Z. BeoweL- 
MEN. 

VERDWENEN, v. d. van Verdirynen. 

VeRDwIAGEN, b. w. Z. BepwixdkN. 

VEND WWI NRW (ik verdween, ben 
verdwenen). o. w. Disparaître. S'é- 
vanouir. S'éclipser. S'en aller. Se 
perdre. Passer. Cesser d'être. Detyd 
verdwynt. Le lemps passe. Doen —. 
Dissiper. Faire disparaitre. 

VERDWYANING, z. n. v. Disparition. 
Action de disparaitre of de s'éca- 
5 De — van pyn. La cessa- 
tion de douleur. — van krachten. 
Érténuation. Diminution de force, ,. 

VE Dy (ik verdyde, heb ver- 
dyd), b. w. Jurer de ne pas faire. Ile 
heb het voor lang verdyd. J'ai jura 
“ps {onglemps de ne pas le faire. 

EREDELEN (ik veredelde, heb 
veredeld), b. w. Tot den adclstand 
verheſſen. Anoblir. Fig. Edeler ma- 
ken. Ennoblir. De schoone kunsten 
— het hart. Les beaux arts enno- 
blissent le cœur. 

VeneoeLixG,z.n.v.Anoblissement, 
m. Fig. Ennoblissenent, m. 

VEAEELr, bv. Calleuæ.] Fig. Dur. 
Endurci. Insensible. 

VEREELTEN (ik vercellte, heb ver- 
eclt!, b. w. Eeltig maken. Couvrir 
de calus of de callosités. | Fig. Onge- 
voclig maken. Rendre dur of insen- 
sible. Exdurcir. IO. w. met Zyn. De- 
venir calleuæ. Fig. S endurcir. Deve- 
nir insensible. 

VꝑAkETITRHuI, 2. n. v. Cullosité, f. 
Calus, m. Fig. Durete, 2 

VERRELTING, z. n. v. Action de ren- 
dre calleuæ, f. Fig. Endurcissement, 

VERRENEN. Z. VeRER\IGEN. Im. 

VEREENIGEX (ik vereenigde, heb 
voreenigd), b. v. Tot cen maken. 
Unir. Joindre. Réunir. Allier. Asso- 
cier. Amalgamer. Incorporer. En- 
glober. Assortir. De beide legers wer- 
den vercenigd. On réunit les deux 
armées. |Zich —. S'associer. S'affi- 
lier. Se réunir. S'acrorder, | Ducn 
overeen stemmen. Accorder. Conci- 
lier, | — door den huwelyksband. 
Unir par les liens du mariage. | 
Verzoenen. Réconcilier. J O. w. met 
Ulebben. Etre réuni. 
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VearefRan (-s), z. n. m. Concilia- 
four. Réconciliateur, m. 

V&RRENIGING, z. n. v. Union. Réu- 
nion. Jonction. Conciliation. Récon- 
ciliation. Incorporation, f. 

VXIkEn Dan (-S), z. n. m. Celui qui 
Ronore, qui vénère. Adorateur, m. 

Veurenen (ik vereerde, lieb ver- 
cerd), b. w. Eer bewyzen. Hono’er. 
ltévérer. Respecter. Vénérer. Vereer 
my inet uwe vriendschap. Honorez- 
moi de rotre amilié.|Ten geschenke 
1 Faire présent of cadeau de. 

emand jets —. Faire présent of ca- 
deau de gc. à 99. Donner ge. à gg. 

VEREFRENSWAERDIG, bv. Respec- 
table. Vénérable. Honorable. = Ver- 
cerensweerdig. 

VERERBING (-N), z. n. v. Vénéra- 
tion, J. 1 m. Adoration, 7. 
Geschenk. Don. Présent, m. 

VankEUwICRN (ik vereeuwigde, 
heb vereeuwigd), b. w. Perpétuer. 

lerniser. Immortaliser. 

Vana kxUwIdixd, 2. n. v. Perpélua- 
lion. Action d'élerniser, . 

Venerrenex (ik vereſſende, heb 
vereſſend), b. v. Régler. Vider. Ter- 
miner. Een geschil —. Vider un dif- 
ferend. Eenèe rekening —. Solder of 
liguider un compte. 

VeneFFENING, z. n. v. Action de vi- 
der of de terminer. Liguidation, f. 
Règlement, m. 

Vaneisca, z. n. o. Vordering. Eæi- 
gence. Nécessité, f. Besoin, m. Naer 
— van zaken. Selon l'exigence du 
cas. | Navraeg. Information. En- 
guete, J. 

Vengiscuen (ik vercischte, heb 
vereischl), b. v. Eæiger. Demander. 
Neguer ir. Avoir besoin de. Dat werk 
ral veel yd —. Cet ouvrage deman - 
dera beaucoup de temps. 

VaRRISCHING, 2. n. v. Eæigence. 
Demande, /. 

Vanmscar, bv. Requis. Nôéces- 
saire. IIy heeſt de —e bekwaemheid. 
Il a la capacité requise. 

VurRiISCHTE (-N), 2. n. o. Eæigence. 
Nécessité, Chose of qualité uéces- 
saire, J. 

Venencex (ik verengde, heb ver- 
engd), b. w. Rétrécir. Rendre plus 
étroit. Zich —. Se rélrécir. Devenir 
plus étroit. 

. VenexcinG, z. u. v. Rétrécisse- 
ment, m. 

Venexceaen (ik verergerde, heb 
verergerd), b. w. Empirer. ele- 
riorer. Allerer. Rendre pire. Eene 
kwael —. Enpirer un mal. I O. w. 
met Zyn. Empirer. Devenir pire. 
Saggrarer. 

. VXaRAaOTRINd, z. n. v. Action dem- 
pirer. Détérioration. Altération, f. 
Changement de mal en pis, m. 

Vengrenx (ik verat, lieb verelen), 
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b. w. Met eten doorbrengen. Pa- 
ser (son temps) d manger. ! Etende 
verleren. Afanger.] Fig. Verslinden. 
Devorer. Dépenser pour la bouche. 
|Zich —. Manger trop. 

VuR TTREAEN (ik veretterde, heb 
verelterd), o. v. S’ulcérer. Se lour- 
ner en pus. 

Vensrrenixa, 2. n. v. Ulcération. 
Suppuration, f. 

VEuaVEXE X, Vennvening. Z. 
VERGPFENEN, enz. 

Venr (VERWEN),, z. n. v. Couleur, /. 
Coloris, m. Teinte, f. De verwen 
wry ven. Brayer les couleurs. Ge- 
zigtskleur. Teint, m. 

VEnTBOꝭU D (AN), z. n. o. Pa- 
lette, ,. 

VERFBORSTEL (-S), z. n. m. en v. 
Brosse, f. Gros pinceau, m. 

VearDoos (-zan), z. n. v. Boîte à 
couleurs, f. 

VenvaouT, k. n. o. Bois de tein- 
ture, m. 

Veargeret (-s), 2. n. m. Chaudière 
de ſeinturier, m. 

VXITIOOp Xx (-s), z. n. m. Harchand 
de couleurs, m. 

VEnTRVUIr (-EN), z. n. v. Cuve (de 
leinlurier), f. 

VERFKUNST, 2. n. v. 
Art du teinturier, m. 

VRRFKWAST (-ER), z. n. m. Brosse, 
f. Gros pinceau, m. a 

VꝝITIAUWEN (ik verflanwde, ben 
verflauwd), o. v. Flauwer of trager 
worden. Se ralentir. Se reldeher. 
Fig. Magteloos worden. Se découra- 
ger. Perdre courage. Laetuwen yver 
toch niet —. Que votre sèle ne ce re- 
froidisse point. 

VkRFLAUWIKNO, 2. n. v. Ralentisse- 
ment. Relâchement, m. Fig. Décou- 
ragemenlt, m. 

&RFMOLEN (-s), 2. n. m. Moulin à 
droyer des couleurs, m. 

VenroetseLvx,bv.Détestable.Exc- 
crable. Abominable. Atroce. J Byw. 
Détestablement. Exécrablement.Abo- 
minublement. 

VERFOELRLYKUEID, 2. n. v. Abo- 
minalion. Atrocite. Horreur, f. 

VERFOEISEN (ik verfueide, heb 
verſoeid), b. w. Détester. Ablurrer. 
Avoir en horreur. Eæécrer. 

VERFOBIJENSWAERDIG, Z. Va- 
FOEIJELYK. 

VEuFOENING, 2. n. v. Délestation. 
Abomina lion. Horreur, /. 

VaxrokisgC, z. n. o. Chose détes- 
table, /. 

Vanroxt EN (ik verfoeliede, heb 
verfoelied), b. w. Meitre au tain. 
Recouvrir de mercure of de vif-ar- 
gent. 

VERFOBLIESEL, 2. n. o. Tain, m. 
Couche de vi- argent, /. 


Tein ture, f. 
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se (ik verfomfooide, heb geverfom- 
fooid), b. w. Gâter. 

VenroMmeLEx (ik verfommelde, 
heb verſommeld), b. v. Chiffonner. 

Venraaciex (ik verſraeide, heh 
ver ſraeid), b. w. Embellir. Rendre 
plus beau. Enfoliver.| Réjouir. Mei- 
nig wyn verfraeit het hart. Un peu 
de vin réjouit le cœur. J O. v. met 
Zyn. Devenir plus beau. S'embrilir. 

Vanraantiné, z. n. v. Embellisse- 
ment. Enjolirement, m. 

Venprisscuen (ik verfrischte, heb 
verſrischt), b. v. Nafraſchir. Die 
drank heeft my verfrischt. Cette 
boisson m'a rafraichi. 

Veuruisscaexn, bv. Rafratchis- 
sant. Réfrigérant. 

VeRFRisscHixG,zn.v. Rafratchis- 
sement, m. 

VreurnommLen (ik verfrommelde, 
heb verfrommeld), b. w. Chiſſunner. 

VERFPOT (-TTEN), z. n. m. Put à 
couleur, m. 

Vxurscngir (-Ex), x. n. v. Coguille 
à couleur, /. 

Vxursror (-FFEN), 2. n. v. Cou- 
leur, f. 5 

Vearvenxooper (-s), z. n. m. Har- 
chand de couleurs, m. 

Venrwanen, 2. n. v. mv. Drogues, 
Couleurs de teinture, f. pl. Koop- 
man in droogcryen en —. Harchand 
droguiste, m. 

VeurwiNet. -, z. n. m. Boutique 
d'un marchand droguiste, d un mar- 
chand de couleurs, f. 

Vencaveesn (ik vergaderde, heh 
vergaderd), b. w. Byeen brengen. 
Assembler. Rassembler. Amasser. 
Schalten —. Amasser des trésors. | 
Doen by een komen. Assembler. | O. 
w. met Hebben Byeen komen. S us- 
sembler. Se réunir. 

VencaDeninc(-EN).z.n.v. Rassem- 
hlement, m. Het vergaderde. 4ssem- 
blage. Amas, m. Collection, f. | By- 
eenkomst. Assemblée. Congrégation, 
f. | Zekere trommelslag. Assen 
blee. /. | 

VeRGADPRPELARTS (-EN).z.n.v. Lieu 
d'assembiée. Rendez-vous, m.] Van 
krygslieden. Lieu de rassemblement, 
m. Place d'armes, f. 

VERGADERZAGL(-ALEN), z. n. v. Sa 
d'assemblée, 7. ü 

VoRGAEN (ik verging, ben ver- 
gaen), o. w. Van zyne plaets gaen. 
Ouilter sa place. Bouger.] Aſloopen. 
Avoir un don of un mauvais succès. 
Se terminer. Se passer. Hoe is die 
zack —? Comment cette affaire s'est- 
eile terminée? Iet is hem daer slecht 
—. Il fut mal reçu. | Verdwynen. 
Disparaître. Se nasser. Se perdre. 
Dal gezwel vergaet. Cette lumeur 
disparait. De lust zal hem daervoar 


VERFOMPFARIIEN Of VEATOMTOOI- | wel —. I en perdra bien l'envie. | 
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Omkomen. Périr. Het schip is op de 
kust —. Le vaisseau a péri sur la 
côte. Spreekw. Onkruid vergaet niet. 
Nauraise herbe ne perit pas. 

V£RGAERDER (-s), 2. n. m. Homme 
qui assemble, qui amasse, m. 

VERGAERSEL (-s), 2. n. o. Am- 
blage, m. Collection, f. 

ERGALLEN (ik vergalde, heb ver- 
gald), b. w. Crever le fiel (d un pois- 
son) en le nelloyant.|Fig. Rendre 
amer. Remplir d'amertume. Em- 

sonner. Gdter. De bot is vergald. 
L'affaire est gätce. 

Vandans, z. n. v. Action de 
crever le fiel d'un poisson, f. Fig. 
Action de méler d'amerlume, /. Em- 
poisonnement, m. 

. VarcacoPressx (zica) (ik verga- 
loppeerde my, heb my vergalop- 
peerd), b. w. Ss méprendre.Faire une 
faute par ctourderie. Lich in het 
eten —. Se faire du mal en man- 
geant. 
. VERGALOPPERING, z. n. v. Dévue. 
Méprise. Faute commise par élour- 
derie, f. 

VaROAN GEN, by. Passé. Dernier. 
Het —e jaer. L'an passé, 

VeRGANKELYu, Passager. 
Transiloire. De peu de durée. Péris- 
sable. Fragile. Byw. D'une manière 
pcrissable. 

VERGANKELYKHEID, 2z. D. v. Fragi- 
lité. Insensibilité, f. 

. Veraapen (ik vergaepte, heb ver- 
gaept), b. v. Den mond —. Se démet- 
tre la u ire en baillant of en ou- 
trant trop la bouche. Fig. Gapende 
doorbrengen. Passer (son ſemps) à 
bayer aux corneilles. Zich — aen 
iets. Se laisser entrainer à 90. 

Med z. n. v. Alachement 
trop grand pour c., m. 

Vencanex, VERGARING. Z. Ves- 
GADRBEN, enz. 

Vençaansr, bv. Rance. 

Vançansren (ik vergarstte, ben 
vergarst), o. v. Devenir rance. 
rancir. die, /. 

VrndiIs Tun, z. n. v. Runci- 

VERGARSTING, z. n. v. Rancidilé, ,. 

Veuçasren (ik vergastie, heb ver- 
gast), b. w. Regaler. Traiter. Zich 
aen iets —. Se regaler de ge. Man- 
ger of boire ge. avec beaucoup de 
plaisir. 

VERGASTING, 2. n. v. Action de ré- 
galer, F. Répas. Regal, m. 

Vencauwex (ik vergauwde, heb 
vergauwd), b. w. Tromper. Duper 

ERGAUWING, Z. n. v. Tromperie. 


„F. 

Vescezriyx, bv. Dat vergeven 
kan worden. Pardonnable. Eæcu- 
suble. Rémissible. Graciable. Verge- 
vensgezind. Clément. Porté à la cle- 
mence. Indulgent. 
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Vencesrcvksgin, z.n.v. Eæcusa- 
bilité, f.] Clémence, f. | 

Vancrers, byw. Te —. En vain. 
Vainement. Inutilement. 

Vercegrsca, bv. Vain. Inutile. —e 
movile doen. Fuire de vains efforts 
of des efforts inutiles. Battre l'air. 

Venazeracaric, bv. Sujet à ou- 
bꝛier. Oublicuæ. 

VeRGRETACHTIGHEID, z. n. v. Dis- 
posilion à oublier, ſ. Hangus de mé. 
moire. Oubli, m. 

VaAdRRTAL (-LLEN), 2. n. m. Per- 
sonne oublieuse, f. 

VenoezrTsusx (-EN), z. n. o. Oubli, 
m. In het — ruken. Tomber dans 
l'oubli. 

VerceervLoen, z. n. m. In de fabell. 
Fleuve d' oubli. Léthé, m. 

Vencexaen (ik vergekte, heb ver- 
gekt), b. w. Voor gek houden. Re- 
garder comme un fou. Tenir 1 
Juu.jGek msken. Rendre fou. O. w. 
met Zyu. Devenir fou. 

Veneerpex (ik vergold, heb ver- 
golden), b. w. Payer. Fig. Beloonen. 
Reécompenser. Rémunérer. Reconnal- 
tre. Rendre. Goed met kwaed —. 
Rendre le mal pour le bien. 

Vxacrroxn (-s), z. n. m. Rénruné- 
raleur ;, m. 

Venceupixa (-en), z. u. v. Récom- 
pense. Rémunération. Rétribution, /. 

VEackTVYkK (-EN), z. n. o. Verefle- 
ning. Accommodement. Accord, m. 
| Verdrag. Accord. Traité, m. Con- 
vention. Composition. Transaction, 
f. Compromis, m. Een — treffen. 
S'accommoder. S'accorder. Transi- 
ger. S'arranger. 

VesceLvaecve, bv. Comparable 

VX Ind EI VXN (ik vergeleek, heb 
vergeleken), b. w. Tegen elkander 
beschouwen. Comparer. Mettre en 
parallèle. Eene aſschriſt met het oor- 
spronkelyke —. Coliationner une ca- 
pie avec l'original. Lich met of by 
jemand —. Se comparer à 99. S'esti- 
mer l'égal de gg. | Bevredigen. Ac- 
corder.Mettre d'accord. 4ccommoder. 

VeacezvauxD, bv. In de spraekk. 
Comparatif. De—e trap. Le compa- 
ratif. 5 

VRudRL vn a, 2. n. v. Comparai- 
son, f. Parallele, m. Eene — maken. 
Faire une comparaison. By —. Pur 
comparaison. In — met.. En com- 
paraison de. | In de sprackk. De 
trappen van—. Les degrés de com- 
paraison. 

Vencex (ik vergde, heb 3 ), 
b. w. Exiger. Demunder. Reguerir 
Ik durf het u niet —. Je n'ose pas 
vous causer tant de peine. 

Vencenogeo, bv. Tevreden. Con- 
tent. Satisfait. Met weinig — PA 
Se contenter de peu. — zyn. Hire 
content. | Opgeruimd. Gai. Joyeux. 
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Enjoué. Jovial. I Byw. Agréablement. 
Guiment. Avecsatsfaction. Avec con - 
tenlement. 

VenceNoRGDHEI D. z. n. v. Confente- 
ment, m. Satisfaction , f. Plaisir, 
m. Joie, f. 

VanasnorGex (ik vergenoegde, 
heb vergenoegd), b.w.Confenter. Sa- 
tisfaire. Rendre content. Zich —. Se 
con ten ler. Éterontentde. Vergenoeg 
u daermede. Contentet - rous en. 

VækGENOEOINA, 2z. n. v. Contente- 
ment, m. Satisfaction, /. 

VRBAUdGXNORUZARu, bv. Fueile à con- 
(enter. 

VERGENOEGTARMREID, 2. n. v. No- 
dera tion. Tempérance, f. Effet du 
confenlement, m. : 

Vencerez, VERGRTELACHTIG. Z. 
VunGeETACHTIG. 

VeaceTEeLhein, z. n. v. Oubli, m. 
In — ruken. Tomber dans l’uubli. 

VandETETId, VeRQnTELYe«, VERGR- 
TELYKHERID. Z. VERGRETACRTIG, enz. 

Vaacetes (ik vergat, heb verge- 
ten), b. w. Uit zyn gehengen verl: e- 
ten. Oublier. Perdre le sontenir de. 
— en vergeven. Oublier et pardon- 
ner. | Laten liggen. Oublier, Lais- 
ser. | Uitlaten. Oneitre.] Niet in 
waerde huuden. Negliger. Oublier, 
Zich zelren —. S'oubher. Manguer 
à son devoir. Négliger ses intéréts. 
Hy vergat zich zou zeer, dat hy haer 
sloeg. II s’oublia jusqu'a point de la 
battre. | Vcrlecren. Oublier. Désap- 
prendre. | By. Als een — burger le- 
ven. Hener une die obscure. Vivre ob- 
scurément.f Z. n. o. Vergeel my niet. 
Ne m'oubliez pas. 

Veaasrenain of VERGETENIS, 2. 
n. v. Z. Vercerrinuin. 

Venesren (-s), z. n. m. Cetri gui 
oublie. 

VxndETId, bv. Z. VꝑneRRTrAchriGd. 

VrnGsven (ik vergaf, heb verge - 
ven), b. w. Vergiffenis schenken. Par- 
donner. Faire grâce. Oublier une of- 
fense. Zynen vysnden —. Pardon- 
ner à ses ennemis. | Begeven, weg- 
geven. Donner. Conférer. Een ambt 
—. Conférer une charge. | Nog eens 
geven. Redonner. Donner une se- 
conde fois (les cartes). Verkeerd ge- 
ven. Mal donner (ies cartes). Fig. De 
kaert of het spel is —. L'affaire est 

dies. Met vergif in levensgevaer 
rengen of dooden. Empoisonner. 

VerGevenscuzinn, bv. Clément. 
Miséricordieux. 

VendRVZNsGREZNDHEID, 2. n. v. C.c- 


.| mence. Aliséricorde, f. 


Venceven (-s), 2. D. m. Celui qui 
pardonne. 

VenaevinG, z. u. v. Pardon, m. 
Rem:ssion, F.] — van een ambt. In- 
vesliture d'une charge, 7. | Empoi- 
sonnemeint, m. 
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Vansozvwisstn (ik vergewiste, heb 
verge wist), b. w. Assurer. Corti ſier. 
Confirmer. 

VanocezeiLen, Z. Van I IXI. 

VrnenzzISscnarrIN (ik vergezel- 
schapte, heb vergezelschapt), b. w. 
Aecompagner gg. Tenir compagnie 
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ERGEZELSCHAPPING, 2. . v. 4e- 
compagnement, m. Action d’accomn- 
Pagner .; J., 

ERGIGTEN (ik vergoot, heb ver- 
goten), b. w. Anders gieten. R-fon- 
dre. Fondre une seconde fois. | Door 
gieten doen wegvloeijen. Répandre. 
Verser, Fig. Tranen —. Verser des 
larmes 


Vexaixren (-s). z. n. m. Celui qui 
verse, qui répand. 
VRRGIETING, 2. n. v. Action de re- 
fondre. Refonte, F. Effusion, J. 
VRaGiR1TaST (-R), z. n. v. 
soire, [. 
. Vençir, enz. Z. Verairr, enz. 
VaaciFrenis (-SSEN), . n. v. 
Pardon, m. Remission, Absolu- 


Pas- 


f. 
Vearr (-N), 8. n. 0. Poison. Ve- 
nin, m. 

Vansirraoom (-u), z. n. m. Man- 
cenillier, m. 

Vaneirrax (ik vergifite, heb ver- 
gift), b. w. Empoisonner. 

Vencirria, bv. Venimeux. Véné- 
neuz. Een — dier. Un animal veni- 
meux.;Fig. Bits en gevaerlyk. Feni- 
meuæ. Envenimé, Eene —e tong. 
Une langue en ven ines. Une per- 
sonne médisante. 

VencieTicenx (ik vergiſtigde, heb 
vergiſtigd), b. w. Envenimer. Em- 
poisonner. Infecter de poison. 

Vencirriass (-s), z. n. m. Empoi- 
de m. 0 

&RGIFTIGUEID, 2. n. v. Qualitéve- 
mimeuse of vénéneuse, f. 
VRnRGIFTIGING, 2. n. v. Empoison- 
L 8. 

VEaGirTMENGE: (-), 3. n. m. E 
poisonneur, in. 

VenGIFTMENGING, 2. u. v. Empoi- 
sonnethent. Vene ice, m. 

Vxnaissun (zich) (ik vergiste my. 
heb my vergist) b. w. Se meprenére. 
Se hp Être dans l'erreur. S'a- 
buser. ar Hy heeft zich 
leelyk vergist. Ii s'est trompé gros- 
sièrement. 


Vancissind (-En), Z. n. v. Bféprise. 
Erreur. Faute, f. Mecompie, m. 

VancLaussez, z. n. o. Van aerd- 
dewerk. Vernissure, f.] Van de tan- 
den. EMail, mn. 

Vanczazus (ik verglaesde, heb ver- 
glaesd), b. w. Tot glas maken. Vitri- 
fer. | Met glazuer bedekken. Ver- 
150 Vern isser. Plomber (de la pota- 
rie). - 
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Verner Axnn (-s), z. n. m. Vernis- 
teur. m. 

Vunccazino, z. n. v. Fitritea ion, 
F. Vernissure, f. 

V'aneLeDEN, v. d. van Verglyden. 

VençLiwpen (ik verglimpte, heb 
verglimpi), b. w. Donner une fausse 

ence Of une couleur à. Colorer. 

ERGLYDEN ef VERGLYEN (ik ver- 

gleed, ben vergleden), o. v. Se dé- 
placer en jlissanl. 

Vencovex (ik vergoodde, heb ver- 
good), b. W. Déifier. Meitre aux 
rangs des dieux. Faire l 
de. Fig. Idoldirer. Faire un Dieu de. 

lever jusqu'au ciel. 

Venaonina, z. n. v. Déification. 
Apotheose, 7. Fig. Louange outrée. 
1dolätrie, f. 

VandokbEx (ik vergoedde, heb ver- 
oed), b. w. Bonifier. Dédommager. 
ndemniser. Eene schade —. Rép 

rer le dommage qu on a causé. 

VanGorDIx6, 2. n. v. Réparation, 
f. Dédommagement. Rembuuroement, 
m. Indemnité, f. 

Vuncosivken (ik vergoelykte, heb 
vergoelÿkt), b. w. Colorer. Donner 
une fausse apparence à. 

VanooëLyEainG, z. n. v. Flatterie, /. 

Vanaoo1sen ik vergooide, heb ver- 
gooid), b. w. Van zyne plaets gooi- 


jen. Jeter de sa place. | Zoo gooijen, 


dat het zuek rake. Égarer en jetunt. 
| Weggooijen. Jeter. Rejeter. Mettre 
au rebut. | Met dobbelsteenes verlo- 
ten. Jouer aux dés. | Fig. Zich—. Se 
négliger. S avilir. 

5 r. n. v. Action ds je- 
ler, J. 

Vencocpen. Z. VERGULDEN. 

Venchaib, bv. En colère. Cour- 
roucé. En courroux. 

VensGrAMDRS10, z. n. v. Colère, /. 


Courrouæ, m. 
VxacnAunRN (ik vergramde, heb 
vergramd), b. w. Metire en colère. 


Conrroucer. Irriter. Fucher. | Zich 


. Se mettre en colère. 
VEnGAAMnINQ, =. n. v. Colère, /. 


ou, m. 
Vencaazenx (ik vergraesde, heb] lerie 


vergraesd), b. W. Meltre dans un 
autre péturage. Faire changer de pd- 
lurage. 

Vaaceneuesx (ik vergrimde, ben 
vergrimd), o. v. Se melire en colère. 
Se fächer. . 

Vencaoguex (ik vergroeide, heb 
vergrocid), o. W. Anders groeijen. 
Disparaitre par la croissance. Se per- 
dre. Krom groeijen. Devenir bossu. 

VaucnoEIIINa, Zz. n. v. Disparition 
causée par la croissance, f. 

Vænçcnoorex (ik vergrootte, hel, 
vergroot), b. v. Grooter maken. 
Agrandir. Nendre plus grand. Gros- 
tir. Étendre. Amplifier. Grouter 
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doen schÿnen. Grossir, Agÿraver. 
Ezxagérer. Ons verlieswerd door den 
vyand vergroet. L'ennemi ezagéra 
noire perte. 

Vancaoo7exD , by. Ampüialif. 
Exagératif. Een —e bril. Des lu- 
nettes conveces. | In de spraekk. De 
—€ trap. Le comparatif. 

Vaacsoorea (-s), 2. n. m. Celui qui 

dit. Aniplificateur, m. Fig. 
æagérateur, m. 

Vnenob ro Ae (-z RN), 2. 0. o. Hi- 
croscope ; N. 5 Lentille, f. 
Omphaloptre, m.] Fig. De gebrcken. 
van eenen anderen door een — be- 
schouwen. Rœagerer lès défuuts d au- 
trui. rs 
Vaxanootixa, z. n. v. Agrandisse- 
ment, m. Augmentation, 7. Exa- 
gera tion. Amplification, /. 

Vaæncaoven (ik vergrooſde, heb 
vergreoſd), b. v. Groesir. a 

5 2. n. v. Action de gros- 
sir, f. 

Venonvuizex (ik vergruisde, heb 
vergruisd), b. v. Réduire en petits 
morceaux. Égruger. Piler. Gru- 
ger. Pulvériser. 

VenGauizine, z. n. v. Action de pi- 
ler, d'égruger. Pulvérisation, /. 

VEnrGaYNEn (zien) (ik vergrynde 
my, heb my vergrynd), b. w. Se cha- 
griner „ de manière à nuire 
à ta sante. : | 

Vencayp, 2. n. o. Méprise, Faute. 
Erreur, f. Fuux pas, n. 

VancnyzPen (ik vergrecp my, heb 
my vergrepen), b. w. Anders gry- 

. Prendre of saisir autrement. | 
Lich —. Se démettre la main en pre- 
nant of en saisissant gr. Zich aen ie- 
mand —, Offen cer gg. par des voies 
de fait. S ulia gg. Lieh gen iris 
—, Toucher à ge. Lich —. Se me- 
prendre. Faire un faux pas: 

Vangalrixa, z. n. v. Z. Ven- 
envr. | 
VxneOIZ ax (ik verguisde, heb ver- 
guisd), b. w. Se moquer de. Se rail- 
ler de. Conspuer 99. : 
VencuiziNa, z. n. v. Mogueris. Rail- 


amère, J. 
vrt cup, bv. Doré. Ken spiegel 
met eene — e lyst. Un miroir à ca- 
dre doré. 

Venaczpex (ik vergnldde, heb ver- 
gold), b. w. Dorer. Een k ver- 
guld op sneë. Un livre doré sur 
tranche. Fig. Vergulde woorden. Pu 
roles dorées. Ergens mede ver- 
guld zyn. Se ginrifier de ge. De pi 
. Dorer la pilule. | Fig. Dorer. 
ron verguldt de toppen der bergen. 
soleil dure la cime des mon agnes. 

Vaadui. bn (-), 2. n. m. Doreur, m. 

VereuLDine, 2. n. v. Action de do- 
rer. Dorure, f. Dorage, m. 
V&aGULDKAS (-SSEN), 2. n. v. Chds- 
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sis vitré dans lequel on place les ou- 


vrages ornés de dorures, m. 


VescucLpues (-sszN), z. n. o. Pa- 


lette, f. Avitvir, m. 

Vaaaut bskt. (-s), z. n. o. Dorure, 
F. —op gebak. Dorage, m. 

Venaunxex (ik vergunde, heb ver- 
gund), b. w. Permetire. Concéder. 
Accorder. Octroyer. Vergun my u dat 
te reggen. Permeilez-moi de vous le 
dire. 

_VenaonnINc, =. n. v. Permission. 
Concession, 7. Octroi. Privilege, m. 

Van EzAAAEN (ik verhabbe- 
rakte, heb verbabbezakt), b. w. Gem. 
Decourager. Intimider. 

Van hA RL. (-ALEN), z. n. o. Berigt. 
Relation, F. Récit, m. Narration, /. 
vVertelling. Conte, m.|Herstelling 
van krachten. Réparation. Restaura- 
tion (des furces), ſ. De zieke kan tot 
geen — komen. Le malade est fou- 
jours dans unélat de langueur. Ver- 
goeding. Dedommagement, m. In- 
demniid, f. Daer is geen — op hem. 
In'y a aucun recours contre lui. 
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Vannalxn (-s), z. u. m. Narrateur. 
Con leur, m. 

Vannauis, 2. n. v. Récit, m. Nar- 
ration, f. Reprise, f. 

VeRHANDELAER (-s), z. n. m. Ora- 
leur, m. 

Vennaxnki xx (ik verhandeide, heb 
verhandeld), b. w. Tot onderwerp 
van een geschriſt of gesprek maken. 
Traiter. Discourir sur. Prononcer un 
discours. | Verkuopen. Vendre. Ne- 
gorier. 

Veanannri1na, z. n. v. Opstel. Dis- 
sertation, f. Traité. Discours, m. 
Débit, m. Négociation. ,. 

VRRHANDELINGSCHRYVER (-s), z. n. 
m. Auteur d une dissertation, m. 

Van nA NSN (ik verhing, heb ver- 
hangen, b. w. Anders hangen. Pen- 


dre autrement of ailleurs. Spreekw.] h 


De hekken zyn —. Les affaues 
ont changé de face. On a pris 
d'autres mesures. | Zich —. Se 
pendre. Zich in Judas’ strop —. Se 
rendre malheureux par un intéré! 
sordide. Zich aen iets —. S'adonner 


VBAUAULTRAANT, z. D. m. fanière | trop à qe 


de raconter, /. 

VenanarsrTen (ik verhaestte, heb 
verhaest), bv. Hdter. Accélerer. Pre- 
cipiter. Lich —. Se Adler. Se presser. 
Se F tred. A pas pre- 
cipi ies. 

VannagsTina, 2. n. v. Ddte. Accé. 
lération. Précipitation. Diligence, f. 

Vennacen (Ik verhaegde, heb ver- 
haegd), b. w. Entourer d'une haie. 

VanuakEN (ik verbaeł te, heb ver- 
haekt), b. w. Agrafer of accrocher 
autrement. 

VeanaxxeLex {ik verhakkelde.heb 
verhakkeld), b. w. Gdter en hachant 
par pelils morceaux. 

Vennauxen (ik verhalte, heb ver- 
hakt), b. w. Anders hak ken. Hacher 
of couper de nouveau. Eenen hak —. 
Répéler un coup de hache. | Door 
bakken verbruiken. Hacher.|Zich —. 
Se meprendre en hachant. Ecnen weg 

—. Er un chemin par un 
abattis d'arbres. 

VaguaNIINd. z. n. v. Action de Ra- 
cher. f. Omgehakte boomen. Abattis 
d'arbres, m. 

Vennaasrraxen (ik verhakstukte, 
hebverhakstukt), b. w. Raccommoder. 
Wat is hier te — ? De quois'agit-il ici? 

Vxæank URN (ik verhaelde, heb ver- 
hseld), b. w. Van zyne placts halen. 
Déplacer. Retirer de sa place. Zynen 
adem—.Reprendre haleine. Bespirer. 
Zich— in het drinken. Se reposer en 
buvant. Zyne krachten —. Repren- 
dre ses forces. | Vergoed krygen. 
Étreindemnisé. Ik zal hetop hem —. 
Je mien prendrai à lui, | Vertellen. 
Raconter. Narrer. Faireunereiation 
ol un récit de. 


ge. 

VER HANGING, z. n. v. Pendaisnn, J. 

VxauaNski EN (ik verhanselde hel. 
verhanseld), b. w. Gem. Verstellen. 
faecomod. r. Réparer. | Verkoopen. 
475 Troguer (à la manière des 
juifs). 

VEnHANSELINO, z. n. v. Réparation, 
F. | Vente, f. Troc, m. 

Van AME (ik verhansde, heb ver- 
hausd), o. w. Vider un grand bocal, 
lorsqu'on entre dans une confrérie. 

VRnHARODRAVEN. Z. VERDRAVEN. 

VERHARLEN (ik verhardde, heb 
verhard), b. w. Hard maken. Durcir. 
Endurcir. Rendre dur. | Fig. Ilard- 
vochtig maken. Endurcir. Rendre 
insensible. O. w. met Zyn. Se dur- 
cir. Devenir dur. Fig. Devenir insen- 
sible. S'endurcir. In de boosheid —. 
Sobstiner dans le mal. 

VennhanDAEID, z. n. v. Fig. En- 
durcissement, m. Obstination, /. 

VERRHAUDING, z. n. v. Action de 
durcir, F. Fig. Endurcissement, m. 
Obstination, /. | 

VEnHARDZEILEN. Z. VænZEII xx. 

Vesmaimen (ik verhairde, ben ver- 
haird), o. w. Changer de poil. 

VannkERD ERA (-s), 2. n. m. Désola- 
teur. Destructeur. Dévastateur, m. 

Veruresen (ik verheerde, heb ver- 
heerd). b. w. Overmeesteren. Fain- 
cre. Sul juguer. Réduire. | Verwoes- 
ten. Dévaster. Desoler. Delruire. In- 
fester. 

VERnRERGEWADEN (ik verheerge- 
wacdde, heb verheergewaed), b. w. 
Rendre à son seigneur l'hommage de 
vassal tenancier. 

Vennuenixo, z. n. v. Artion de 
vaincre of de subjuguer, . Dévas- 
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fation. Désolation. Destruction, f. 
Ravage,m. 

Venueencyerx (ik verhcerlykle, . 
heb verheeriykt}, b. w. Heerlyk ma- 
ken. Glorifier.|Fig. Pryzen. Eæal- 
ter. Louer magnifiquement. 

VERHERRLYAINO, z. n. v. Glorif- 
cation, F. Fig. Eæaliation. Louange 
exaltée, f. 

VRRRRERSCHN, Z. VERRREREN. 

Veuarrren (ik verhief, heb ver- 
heven), b. w. Doen ryzen. Lever. Éle- 
ver. Ilausser. Zyne stem —. E lever 
la voix. Zyne oogen ten hemel —. 
Lever les yeux au ciel. | Verkiezen. 
Élever of avancer à quelque dignité. 
Dezehecrlykheid werd tot een graeſ- 
schap verheven. Cette seigneurie fut 
érigée en comté. Ilemand tot waerdig- 
en —. Elerer gg. aux dignités.| 
Rocmen, pryzen. Louer. Exalter. 
Élever. Faire l'éloge de. lemand he- 
melhoog —. Élever gg. jusqu'aux 
nues. | Zich —. S'élerer. Se lever. Se | 
montrer. S'ennrgucillir. S enſter. De 
bergen — zich hoog in delucht. Les 
montagnes s'élèvent bien haut dans 
air.] In kracht toenemen. S'élever. 
Se renforcer. Augmenter. Devenir 
Plus fort. De koorts begint te—. La 
fièvre augmente. Er verhief zich een 
storm. Il sera un vrage. 

VERHEFFING, z. n. v. Action d'éle- 
rer. Élévation. /. Fig. van zyn hart 
tot God. Étévation du cœur à Dieu. 
— der stem. Élévation de la voix. 
— van den paus. Leæallation du 
pape, [.— van koorts. Hrdoublement 
de fièvre, m. — van den wind. Ren- 
forcement du vent, m. — van cen 
leen. Helevance d'un fief, F. — van 
zich zelven. Orgueil. m. | 

Van n IIb, z. n. v. Distance, f. Éloi- 
gnement, m. 

VxanEI DENEN (ik verhelderde, heb 
verhelderd), b. w. Éclaircir. Rendre 
clair of pue Hass rener. l O. 
w. met Lyn. S'cclaircir. Se remettre 
au beau. Se rasseréner. Fig. Zyn ge- 
zigt verbeldert. Son visage se rassé- 
rène. Son front se déride. | 

VERHELDERING, z. n. v. Action d & 
claircir, /. Éclaircissement, m. 

Venneuen (ik verheelde, beb ver- 
heeld), b. w. Cacher. Celer. | Taire. 
Dissinuler. 

VenueLer (-s), z. n. m. Rectleur, m. 

VennELING, 2. n. v. Action de ca- 
cher of de celer, f. Recèlement, m. 
Diesimulation, . 

VER RMI PEN (ik verholp. heb ver- 
holpen), b. w. Remédier. | Réparer. 
Raccommoder. Dat is niet te —. Er 
is geen — aen. Het laet zich niet —. 
Il n' a point de remède à cela. 

VERHELPING, z. n. v. Réparation, 
f. | Reméède, m. Correction, 7. 

VurugmeLp, bv. Célcsie. 


VER 

Vaanewerre (-N), z. n. o. Gewelf 
des monds. Palais, m. | Hemel van 
eene koets, enz. Dais. m.| Impériale 
(d'un carrosse), f. Ciel (d'un lit), m. 

Venaences, b. w. Z. GRHKNGEN. 

VĩumRNTEIZNDRN (ik verhenne- 
kleedde, heb verhennckleed), b. w. 
Déshabiller (un mort). 

Vaneuap, bv. Joyeux. Gai. By w. 
Joyeusement. Gaiement. 

Vgunsueburin, z. n. v. Joie. Gaieic. 
Ailégresse. Réjouissance, /. 

Vannacaen (ik ver heugde, heb ver- 
heugd). b. w. Réjouir. Donner of cau- 
ser de la ſuie.] Lich —. Se réjouir. | 
O. v. Devenir gai, joyeux. 

VaaneucinG, z. n. v. Joie. Allé- 
ap Gaïieté, f. | Délectation, F. 

igte roes. Pointe de cin, /. 
ERHEVELING (-N), z. n. v. He- 
téore, m. 

Vennæven, bv. Hoven de opper- 
vlakte uitkomende. Relevé en bosse. 
En relief. Bosselé. Een — werk. Un 
ouvrage enrelief.Il:1lf— werk Lus 
relief. | Hoog. Haut.Éleré.Vig. Biere. 
Grand. Noble. Relevé. Sublime. Een 
— Styl. Un style élevé of sublime. 
Eene — ziel. Une dme noble. | Byw. 
D'une manière noble, sublime. 

VERGEvENHRID (-KDEN), z. n. v. 
Hoogte. Hauteur. Éiévation, f.] Su- 
blimité. Noblesse. Gran · leur, /. 

Veaniwnoenex (ik verhinderde,hcb 
verhinderd), b. w. Empécher. Mettre 
obstacle à. Trarerser. Contrarier. 

VeaniNDERiING, 2. n. v. Uinderpael. 
Enmpéchement. Obstacle, 14. Diſi- 
cu ie. Anicroche, /. 

Veamir, bv. Échaufé. Enflammé. 
Ardent. Eene —te verbceldings- 
kracht. Une imagination ardente. 

VeaniTREID, 2. n. v. Ecliuuſſe- 
ment, m. 

Venasrren (ik verbittede, heb ver- 
hit), b. w. Échauffer. Fig. Enflam- 
mer. Zich —. S echauſſer. 

Vxanrrrixd. z. n. v. Échauffement, 
m. Action d echauſſer, d'ex iter, f. 

Vannogpen (ik verhoedde, heb 
verboed), b. w. Empécher. Prévenir. 
Detourner. Een ongeluk —. Préve- 
nir un mallieur. God verhoede zulks! 
Dieu nous en préserve! 

Vennoepinc, 2. n. v. Action d'em- 
pecher, f. ; 

Vzanogaex (ik verhoerde, heb ver- 
hoerd), b. w. Deyenser (son argent, 
ses biens) avec les femmes de muu - 
œaise vie. 

Vannoznenkx. Z. VERROFREN. 

VesnocreLen (ik verhoelelde, heb 
verhoeteld), b. w. Gdter. Bousiller. 

VerHoLex, bv. Bedekt. Secret. Ca- 
ché. Celé. 

VenHOLENHRID, 2. n. v. Mystère. 
Secret, m. 

Vzauonxcann, bv. A umd. 
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Vesnoxaxsen {ik verhongerde, 
heb verhongerd), b. w. Affamer. 1 
O. w. met Zyn. Mourir de faim. La- 
ten —. Laisser mourir de faim. 

VennonNGeRING, 2. n. v. Action d'af- 
famer. Consomption causée par la 
faim, f. 

VXAauoocxN (ik verhoogde, heb 
verhoogd). b. w. Hooger maken. 
Hausser. Élever. Relever. Rehausser. 
Exhausser. | Fig. Roemen. pryzen. 
Élever. Exalter. Louer. | Vermeer- 
deren van prys. Hausser. Augmenter. 

VEAnOOGRN (-8), z. n. m. Celui qui 
élève, releve. Fig. Van den prys. En- 
chérisseur. m. 

Veanuocin6, 2z. n. v. Haussement. 
ſtelerement, m.] Fig. Elevation. 
Louange exaltée, F. — van prys. 
Augmentation,f.Renchérissement,m. 

\ ennooasez,z.n.0.Exhaussement. 
Rehaussement, m. 

Vengoo1en (ik verhooide, heb 
verhooid), b. v. Retourner etétendre 
(le foin). 

Vesñoo, 2. n. o. Interrogatoire, 
m. Audition, f. Het — der getuigen. 
L'audition des témoins. 

VanHoOkDER (-s), z. n. m. Celui 
qui ecauce. — der gebeden. Celui 
gui exauce les prières. | Ondervra- 
ger. Interrogateur, m. 

Vennooren (ik verhoorde, heb 
verboord), b. w. Gunst ig aenhooren. 
Eæaucer. Onder vragen. Interroger. 
Examiner. Questionner. De getui- 
gen —. Entendre les témoins. Tegen 
elkander —. Con/fronter. 

VeRHOOR1NG, 2. n. v. Eæaucement, 
m. | Interrogalaire, m. 

VEAnOOVAEADICEN (ik verhoovaer- 
digde, heb verhoovaerdigd), b. w. 
ſendre orguc illeuæ. Zich —. S enor- 
queillir, = Verhaoreerdigen. 

VERHOUVAERDIGING, 2. n. v. Enor- 
queil'issement, m. 

VæunorEN (ik verhoopte, heb ver- 
hoopt), b. w. Espérer. S uttendre d. 

Vragouvex (ik verhield, heb ver- 
houden!, b. w. Weërhouden. Empé- 
cher. Retenir. Mettre obstacle à. Ar- 
réter.|Zich aen iemand —. Sen rap- 
porter à 99. Se reposer sur 755. 

VIU OUD NG, z. n. v. Betrek- 
king. Proportion, f. Rapport, m. Re- 
lation, /. 

Veanocwex,b.w. Z. Vernagern. 

VenaueaDegr (-s), z. n. m Loueur. 
— van schepen. Freteur, m. 

VERAUERKANTOOR (-EN), z. n. o. 
Bureau de locaiivns, m. 

VannukET D, z. n. m. Temps pour 

el on loue, m. 

VeracisDAG (-N), z. n. m. Jour du 
délogement of du déménagement, m. 

Vu nuisrup, z. nu. m. Temps du 
déménagement , m. 
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huisd), o. w. Van huis veranderen. 
Changer de logis. Déménager. Délo- 
ger. Sterven. Mourir. 

VeaguizinG (-K), z. n. v. Déména- 
gement. Délogement,m.— der zielen. 
Métempsycose, f. 

Vensausex (ik verhuerde, heb ver- 
buerd),b.w. Lower. Donner à louage. 
| Van schepen. Fréter.|Zich —. Se 

Se mettre en condition, en 
service. 

VERHORING, z. n. v. Action de louer. 
Location, f. 

VuauorseLex (ik verhutselde, heb 
verhutseld), b. w. Déplacer en re- 
muant of en secouant. 

VerAUWELYSEN (ik verhuwelykte, 
heb verhuwelykt), b.w.Marier. Don- 
ner en mariage. Fig. Unir étroite- 
ment. (riage, m. 

VaRHUWELYKING, z. n. v. Ha- 

VERINTERESTEN, o. w. Etre ab- 
sorbé par les intéréts. 

VERJAZADAQ (-EN), z. n. m. Anni- 
versaire of jour anniversaire, m. 
Geboortedag. Annirersaire de la 
naissance. Jour de naissance, m. 

VensARRDICHT (- EN), z. n. o. Poème 
sur un anniversaire, m. 

Vana Rar ERST (-N), z. 0. o. Féte 
à l'occasion d un anniversaire, f. 

V&RJARAMAEL (-ALEN), 2. 1. o. Re- 

à l'occasion d'un anniversaire ,m. 

Vansacen (ik verjoeg of verjaegde, 
heb verjaegd), b. w. Chasser. Expul- 
ser. Metire en fuite. 

Vana (-s), 2. D. m. Celui qui 

se 


Vensacino, z. n. v. Action de chas- 
ser. Eæpulsion, f. 

Vensanen (ik verjaerde, heb ver- 
jaerd), b. w. Fe / iciter of complimen- 
ter 99. à l'occasion de l'anniversaire 
de sa naissance. ] O. w. met Zyn. 
Etre renvoyé à un temps indéterminé. 
| Jarig worden. Célébrer son jour de 
naissance. Hy verjacrt van daeg. 
C'estaujourd'hui l'anniversaire de t 
naissance. | Derwyze uitgesteld wor- 
den, dat er geen regt meer op is. Sur- 
anner. Etre frappé de prescription, 
Etre périmé, Eene verjautde schuld. 
Une dette surannée of prescrite. Eene 
schuld voor verjaerd verklaren. Pres- 
crire une delle. De regten der min- 
derjarigen — niet. Les droits des mi- 
neurs sont imprescriplibles. 

VeaJarine, z. n. v. Jour anniver- 
saire de la naissance, m. —eencr 
schuld, enz. Prescription. Suranna- 
tion. Péremption, f. 

VerJoxcex (ik verjongde, heb ver- 
jongd), b. w. Jonger maken. Rendre 
plus jeune. Rajeunir. Rendre l'air et 
la vigueur de la jeunesse. I O. w. 
mei Zyn. Rajeunir. Redevenir jeune. 
Reprendre l'air et la vigueur de la 


Vennuizen (ik verhuisde, ben ver-] jeunesse. 
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Venonarnd, 2. n. v. Rafeuhisse- 
ment, m. Fig. De bron der —. La 
fontaine de Jouvence 

Varcassesex (ik verkabbelde, heb 
verkabbeld), b. w. Hiner. Creuser (en 
parlant de l'eau). | 

VERKABBELING, z. n. v. Action de 
miner, de creuser (en parlant de 
l'eau), J. 

Venxaxaoex (ik verkacrdde, heb 
verkaerd), b. w. Geheel en al kaer- 
den. Carder tout. | Op nieuw kaer- 
den. Carder de nouveau. 

Venxaxgren (ik verkakelde, heb 
verkakeld), b. w. Divulguer. Com · 
muniguer aux autres en babillant. 
De hen verkakelt, dat zy een ei ge- 
legd heeſt. La poule annonce qu'elle 
a pondu un ee Zynen tyd —. Per- 
dre son temps à babiller of à jaser. 

VEnRALEFATEREN (ik verkalefatcr- 
de, heb verkalefaterd), b w. Calſuter. 
Met kaleſateren doorbrengen. L'épen- 
ser en calſatuge. Hoe veel hebt gy aen 
dat schip wel verkalefaterd? Combien 
est-ce que le calſatuge de ce vais- 
seau vous a coûté? 

Versacuen (ik verkalkte, heb ver- 
kalkt), b. w. Calciner. | O. w. met 
Zyn. Se calciner. 

VERKALEING, z. n. v. Calcination, /. 

Ven&aLex (ik verkalde, heb ver- 
kald), b. w. Nedire. Zynen tyd —. 
Passer son temps à babiller of à ju- 
ser.|Zich —. Dire trop. Se mépren- 
dre en jasant. 

VESKAMMEN (ik verkamde, b eb 
verkamd), b. w. Peigner de nouveau. 
Reprigner. 

EBKANEEREN (ik verkankerde, 


heb verkankerd), o. w. £Étre rongé 


d'un cancer. 

VERKANEERING, 2. n. v. Etat de ce 
gui esl rongé par un cancer, m. 

VInIA EN (ik verkapte, heb ver- 
kapt), b. w. Verhakken. Zehacher. | 
Hacher mal. | Hacher tout à fait. 

Vesxarpen (ik verkapte, heb ver- 
kapt), b. w. Anders kappen. Coifer 
autrement, Recoiffer. Zich —. Se 
coiffer de nouveau. 

VankAreind, z. n. v. Action de 
coiffer autrement, 7. 

Vanwassen (ik verkaste, heb ver- 
kast), b. w. Een gesteente anders kas- 
sen. Enchâsser autrement. J O. w. 
met Zyn. Gem. Deloger. Doen —. 
Déloger. 

VER&AVELEN (ik verkavelde, heb 
verkaveld), b. w. Nog eens kavelen. 
Tirer une seconde fois au sort.] Fig. 
JE het spel zeiten. Risquer. Lasar- 


VERKAVELING, z. n. v. Nouveau li- 
rage au sort, m. Fig. Risque, m. 

VeR&EER, z. n. o. Cunrersalion, /. 
Commerce, m. 

VesxeecvoRD (-N), z. n. o. Ta- 
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blier, m. Op het — spelen. Jouer au 
trictrac. 

VEna READ, bv. Refourné. Renversé. 
Mis à l'envers. De —e wercld. Le 
monde renversé. Een — gevoclen. 
Une opinion contraire. | Narrig. Per- 
vers. Dépravé. | Ondeugend. Afé- 
chant. | 

VenxeeroLvK, byw. À rebours. 
De travers. À contre-poil. À l'envers. 
À contre-sens. De kousen — sentrek- 
ken. Mettre les bas à l'envers. Hy 
doet alles —. Il fait tout à rebours. 
Iets —opvatten. Prendre ge. du mau- 
vais ct.] Fig. D'une manière per- 
verse. 

VesaseapnriD (-EDEN), £. n. v. 
Perversité. Dépravation, f. 

Varasenen (ik verkeerde, heb ver- 


kcerd), b. w. Veranderen. Changer. 


Tourner. Convertir. De blydschap is 
in rouw verkeerd. La foie est conrer- 
lie en deuil. O. w. met Zyn. Chan- 
ger. Het kan —. Cela peul changer. 
Met Hebben. Omgang hebben. 
Hanter. Fréquenter. Over of met een 
meisje —. Faire la cour à une fille. 
Rechercher une fille en mariage. | 
Verblyf houden. Habiter. Séjourner. 
Demeurer. | Zich gedragen. Se con- 
duire. Hoe verkeert hy onder zyn 
jyden? Comment se lien il dans son 
malheur? In slaverny —. Fiore dans 
la servitude. | Op het verkeerbord 
spelen. Jouer au trictrac. 
VERK&ERRING, z. n. v. Changement, 
m. Conversion, f. | Bederf. Corrup- 
tion, F. Verdraeijing. Renversement, 
m. | Verblyf. Séjour, m. | Omgang. 
Fréquentation, /. Commerre , m. 
Vxan Ess PEI. (-x), z. n. o. Jeu de 
trictrac, m. 
Vauu ExRN, v. d. van Verkyken. 
Vxankx, enz. Z. VARKEN, enz. 
VInERNB ARA, bv. Qu'on peut dé- 
couvrir. Reconnaïissable. 


Vennennen (ik verkende, heb ver- 


kend), b. w. In de krygsd. Recon- 
naître. Aller à la découverte. 

VERRENNING, 2. n. v. Neconnais- 
sance (d’un pays, de l'ennemi), /. 

VERKENNINGSMIDDEL (-8,-EN), 2. n. 
o. Moyen par lequel on peut faire 
une reconnaissance, m. 

VERRENNINGSTEBKEN (-S), z. n. o. 
Signal de découverte, m. Marque à 
laguelle on reconnaît un pays, f. 

ERGERVEN (ik verkorf, het ver- 

korven), b. w. Door kerven onbruik- 
baer malen. Gdter. Fig. Het by ic- 
mand —. Se conduire mal avec 99. 

VanuZTT AEN (ik verketterde, heb 
verketterd), b. w. Accuser d'hérésie. 
Traiter d'hérétique. 

VERKETTERING, z. n. v. Accusation 
d'hérésie, F. 

VenrreuveLen (ik verkeuvelde, heb 
verkeuveld), b. w. Reuvelende ver- 
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spillen. Perdre (son temps) à causer. 
| Keuvelende overbrengen. Divul- 
guer en causant. | 

_Veuniecen (ik verkielde, heb ver- 
kield', b. w. Afeitre une nouvelle 
quille à (un vaisseau). 

Veuxisspaen,by.Qui peut étre élu. 

ligible. 

VaaxImnAEAkxlb, . n. v. Eligi- 
bilité, J. 

VenurespaG (-N), z. n. m. Jour 
d'élection, m. | 

VanniesLyx, bv. Het Liesregt uit- 
oefenend. Électif. Préférable. 1k vind 
het — er hcen le gacn. J'aimerais 
mieux y aller. 

VEU ZEN (ik verkoorof verkoos, 
heb verkoren of verkozen), b. w. 
Uitkiezen. Choisir. Élire. Onter. 
Begeeren. Désirer. Vouloir. Souhai- 
ter. Préférer. Zoo als } verkiest. 
Comme il vous plaira. et nutlige 
boven het aengename —. Préférer 
utile à l'agréuble. 

VxnIIEZER (-s), z. n. m. Électeur.m. 

Veunigzine, z. u. v. Het veikie- 
zen. Choix, m. Op ion. Election, 5. 
| Byzondere gezetheid op het eene 
of andere. Choix. Goût, m. Inctina- 
tion. Préférence, f. Dat ismyne — 
niet. Cela ne me plait pas. 

VERKIRZINGSDAG. Z. VERKRIESDAG. 

VERKIEZINOSLEER, z. n. v. Mude 
d'élection, m. 

VꝑXRIRZINCsMAEI (-ALR ), z. n. o. 
Repas à l'occasion d une é ection. m. 
ERKINDEREN (ik verkinderde, ben 
verkinderd), o. w. Commencer à r 
doter. Retomber en enfance. à 

VEnu ix Dbschr, bv. ltctonbé d'une 
enſunce. | 

VesuxLavDex (ik verkladdede, heb 
verklad), b. w. Door kladden on- 
bruikbaer maken. Gdter en griſſon- 
nant ofen barbouillant. Veel ini —. 
Barbouiller bien de l'encre. ö 

VEXLIARABAEa, bv. Eæplicable. 

VankLAMaDbEn 2. 2. . m. Inter- 
prète. Glossa leur. Eæegète, m. 

VXqIIAexx (ik verkloeg of ver- 
klaegde, heb verklaegd), b. w. Accu- 
ter. Dénoncer. Porter plainte. le- 
mond by den regter —.Porter plainte 
contre 99. au juge. 

Ven«LAGER(-s),z.n m. Accusateur. 
Delateur, m. 

VIIùII- Mad, 2. n. v. Accusatian. 
Deélation, f. 5 

VenucaPpen (ik verklspte, heb 
verklapt). b. w. Rapporter. Divut- 
guer. Zich —. Dire trop. Jaser. De- 
couvrir ses senlimenis en babillant. 

Venurappes (-s). z. u. m. Æappor- 
teur. Delu teur. Babillard indiscret, 
m 


Vera: Ard. z. n. v. Napport. Ba- 
vardage, m. Dé'ation, f. 


VokRLANEN (ik verklaerde, heb 
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verklaerd), b. w. Klaer maken. C/a- 
rifier. Rendre clair. Éclairer.| Fig. 
Duidelyk maken. Expliquer. Éclair- 
cir.Interpreter. Définir.Eenen droom 
—. Interpréler un songe. Ecnen 
schryver —. Expliquer un auluur. 
| Bekend maken. Declarer. Déposer. 
Atlester. Faire savoir. Noliſier. Ik 
verklaer u op myne eer. Je veus de- 
clare sur mon honneur.|Geregtelyk 
uitspreken. Prononcer. Déclarer. 
lemand schuldig —. Déclarer gg. 


ble. 

n (NY, 2. n. v. Action de 
clarifier, d'éclairer, f. Fig. Op- 
heldering. Explication. In ier éta- 
tion, f. Éclaircissement, m. Défini- 
tion, f. Commentaire, m. | Vermel- 
ding. Declas ation. Attestation. Pu- 
b'ication. Signification. Annonce, /. 
Voor den regter. Deposition. Décla- 
ration, f. Témoignage, m. 

Vaxcxeoen (ik verkleedde, heb 
verkleed), b. w. Anders k 
. Mettre un autre habit. Rhabiller.] 
Zich —. Changer d habit. Mettre un 
autre habit. | Door andere kleederen 
vermommen. Deguiser. Travestir.| 
Zich —-. Se deguiser. Se travestir. | 
Aen kleederen verteren. Dépenser 
en habits. 

Vaaxuezomo, z. n.v. Changement 
d'habils, m. | Déguisement. Traves- 
fissement, m. 

Vaaazeearn, br. Attaché. Dévoué. 

Vesauesrpgmin,z. n. v. Aitache- 
ment. De vouement, m. 

VIII EIIEN (ik verkleinde, heb 
verkleind), b. w. Kleiner maken. 
Rendre plus petit. Apetisser. Rape- 
tisser. Diminuer. Amoindrir. e- 
duire. Een plan, eene schildery —. 
Réduire un plan, un tableau. | Klei- 
ner duen schynen. Fuire paraître 
plus petit. Diminuer. Een verklei- 
nende bril. Des lunettes concaves. | 
Fig. Abaisser, Rabaisser. Décrédi- 
der. Parler désavantageusement de. 

Vaun LEINdLAs (-ZEN), x. n. o. Ferre 
concare, m. 

VanzLINI dd. z. n. v. Diminution, 

. Amoindrissemen!, m. Reduction, 
F. Fig. Detraction. Médisance, f 
 Veaxceinwoonp (-E), 2. n. o. In 
de spraekk. Diminutif, m. 

VaaazeunD, bv. Engourdi par le 
froid. Roïide de froid. Morfondu. 

Vessisosogern, z. n. v. Z. Van- 
KLEUMING. 

Venaxcecumen (ik verkleumde, ben 
verkleumd), o. w. Etre engourdi par 
de froid. Se morfondre. 

VenkLeomine, z. n. v. Engourdis- 
sement (causé par le froid), m. 

Vaauxseuren (ik verkleurde, heb 
verkleurd), b. v. Anders kleuren. 


VER 


kleur verlieren. Perdre toute sa cou- 
leur. Se déleindre. 

VEAIIEORIN e, 3. n. v. Changement 
de couleur, m. 

Vesxuixxen (ik verklikte, heb 
verklikt), b. v. Rapporter secrèle- 
ment. Redire en cachelle. Découvrir. 
Po Dénoncer. > 

ERKLIKKER (-s), z. n. m. Ra 
teur. Mouchard, m. . 

VrnxLIskINe, z. n. v. Dicèlement, 
m. Delation, 7. 

VENATORAIN (ik verkloekte, heb 
verkloekl), b. w. Kloek maken. En- 
hardir. Encourager. Donner du cou- 
rage. Zich —. S’enhardir. Pren- 
dre courage. Fig. lemand —. Dé- 
niatser gg. Duper 99. 

VauxLOEEINd, z. n. v. Encourage- 
ment, m. 

VEIAIONGRTAN (ik verklongelde, 
heb verklungeld), b w. Dépenser en 
bagalelles. Perdre (le temps) en futi- 
ilés. 


eeden. | lite 


VesaLonGELEn (-s), z. n. m. Celui 
qui dépense (son argen) en baga- 
telles. | 
VensLoxeeLine, 2. n. v. Perte (du 
temps) en niaïiseries, /. 

Vesaioovveacen (ik verkloot- 
veegde, heb verklootveegd), b. w. 
eee 9e. à gg. afin de gagner 
ses bonnes grâces. Flalter. Flagor- 
ner. 

Vecunacen (ik verknaegde, heb 
verknaegd), b.w. Briser en rongeant. 
Fig. Door hartzeer verknaegd wor- 
den. Être rongé de chagrin. 

VER&NECHTEN (ik verknechtie, 
heb verknecht), b. w. Assujettir. 4s- 
servir. 

Venxweoex (ik verkneedde, heb 
verknecd), b. w. Pétrir une seconde 
fois. Fig. Refondre. 

VEt&KNEDING, z. n.v. Action de pé- 
trir une seconde fois, F. Petrissage, 
m. Fig. Nefonte, f. 

Veraneuzen (ik verkneusde, heb 
verkneusd), b. w. Fruisser. Bruyer. 
Briser. Concasser. Fracas:er. 

Ven&AEUzINQ, z. n. v. Action de 
broyer, f. Froissement, m. 

VERRNIEZEN, enz. Z. VER&NTY- 
ZEN. 
VesxniPPen (ik verknipte, heb 
verknipt), b. w. Anders knippen. 
Découper autrement.| Door knippen 
bederven. Gdler en découpant.| Door 
knippen verbruiken. Employer en 
découpant. Découper. 

Yseranippes (-8), z. n. m. Décou- 


peur, m. 
VuINIp PINS, . n. v. Action de de- 
couper. Découpu 


re, f. 
Vesxnocur,bv. Attaché. Lié. Uni. 


Hy is grootelyks aen my —. {m'est 


Donner une autre couleur J O. w.] fort attaché. 


met Zyn. Changer de couleur. | De 


VER&AOCHTEN (ik verknochtte, 
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heb verknocht),b.w. AUacher. Lier. 
Joindre. Unir. 

VRR&«NOCHTREID, g. n. v. Atiache- 
ment. D ent, m. 

VER&NOCHTING, z. n. v. Union, f. 
Lien, m. 

Vn NORIIrN (ik verknoeide, heb 
verknoeid), b. w. Door geknoei be- 
derven. Gd ier. Bousiller. | Aen nie- 
tigheden besteden. Dépenser en ba- 
ee Gaspiller. Perdre (oon temps) 

des futililes. 

VER&NOELING, 2. n. v. Acfion de 
bousiller of de gdter, J. Perte (de 
temps) à des niaiseries, f. 

EAKNOLLEN (ik verknolde, heb 
verknold), b. w. Gâter. Housiller. | 
Misduen. Faire mal. Faire des 
malices. | 

Van&NOLLINO,z.h.v. Action de gd - 
5 F. | Action de faire mal. Ha- 

ce, f. 

VenuanooPenx (ik verknoopte, heb 
verknoopt), b. w. Anders knoopen. 
Boutonner autrement. Lier of nouer 
autrement. | Onlosbser knoopen, 
Nouer d'une manière inextricabie. | 
Fig. Verbinden. Lier. Juindre.Unir. 
Allacher. 

VEANNOOINd, z. n. v. Action de 
boulonner autrement, f. 

Veaunypen (ik verkneep, heb 
verknepen), b. w. Anders knypen. 
Pincer de nouveau of autremens, 
Fig. Semordreles lèvres. Se retenir. 

EBKNYPING. z. n. v. Embarras,m. 
In de — geraken. Se trouver dans 
l'embarras. 1 

Venanvzex (zicn). b. w. en Ver- 
&NY2E\ (ik verknees. ben verknezen), 
o. w. Être dévoré of rongé de cha- 
grin. Se chagriner. Languir d'ennui. 
Se ronger le cœur. 

VeuunyziNe, z. n. v. Mélancolie. 
Langueur, f. 

Ve&axocar, v. d. van Verkoopen. 

VresorLonanx. Z. Koribranx. 

VersouLex (ik verkoelde, hch 
verkoeld), b. w. Koel maken. Ra- 
fraîichir. Rendre plus frais.|Fig. 
Doen bedaren. Tempérer. Modé: er. 
Refroidir. O. w. met Zyn. Se ra- 
fraîchir. Fig. Se refroidir. 

VanzosLEND, bv. Ra/fratchissant. 
Réfrigérant. Réfrigératif. Frigori- 
1 —e middelen. Des rémèdes 
réfrigérants. Des rafraichissants. 

Ven&oELiN6, 2. n. v. Rafraichis- 
sement. Refruidissement de l'air, 
m. 
VInIoRII cs D DEL. (-8, -N), =. 
n. o. Réfrigérant. Remède rafrai- 
chissant, m. 

Veaxonen (ik verkookte, heb ver- 
kookt), b. w. Consommer en cuisant. 
0. w. met Zyn. Ébouillir. Dimi- 
nuer à force de bouillir. Deze saus is 
te veel verkookt. Celle sauce est trop 
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ébouillie. | Door koken bedorren] Vessoopryn, E. n. m. Temps de la 


worden. Cuire trop. . 

VEnAORINe, z. n. v. Consomption 
causée par la cuisson. Coction trop 
forte. Forte ébullition, 7. 

Ver&ouen (ik verkoolde, heb ver- 
koold), b. w. Reduire en chu bon. 
Carboniser. O. w. met Zyn. Etre 10. 
duit en charbon. Devenr charbon. 

VenkoLinG,z. n. v Réductian en 
charbon. Carbonisation, F. 

VSXKOLVRN (ik verkolfde, heb ver- 
kolfd), b. w. Passer (son temps) of 
dépenser (son argent) au jeu de crosse. 
| Op nieuw kolven. Crosser de nou- 
veau. | Tot eervn prys stellen. Dis- 
puter (un prix, au jeu de crusse. 

VEeR&oMEN (ik werk wam, ben ver- 
komen), o. w. Bekomen. Herenir à 
soi, Se remettre. Se rélablir. Ily ver- 
kwam allengs van zynen schrik. Il se 
remit peu à peu de sa frayeur. Fig. 
Hy begint er op te —. Ses affaires 
prennent une meilleure luurnure. 

VERKGONDEN. Z. VERKONDIGEN. 

VeRKONDIGEN (ik verkondigde, 
heb verkondigd), b. w. Faire sa- 
voir. Publier. Précher. Annoncer. 
Ilet woord Gods —. Annoncer la 
parole de Dieu.| Voorzeggen. Annon- 
cer. Prédire. 

VEeR&ONDIGER (-s), z. n. m. Celui qui 
annonce. Prédicateur,m.| Prophète, 
8. l ; 

VenKONDIGING, z. n. v. Annonce. 
Publication, f.] Prédiction, f. 

VenkonDINe. Z. VERKONDIGING. 

Vernonvscaarpex (ik verkond- 
schapte, heb verkondschapt, b. w. 
Faire connaître of savoir. Hander 
Notifier. Déc'arer. 

VaskonoscHAPrixG, z. n. v. Man- 
dement, m. Notification. Deciaru- 
tion, F. | 

VRR&«oNRELEN (ik verkonkelde, 
heb verkonkeld), b. w. Verwarren. 
Brouilier. Bléler. | Verspillen. He- 
penser. Prodiguer. Gaspiller. | Met 
verlies verruilen. Troguer avec perte. 

VE&RKONRELING, Z. n. v. Action de 
brouiller, f. Gaspillage, m. Troc 
dsa vanlageuc, m. Debit, m. 

VxXCCOr (-x), z. n. m. Vente, f. 

VakkOOrnARA, by. Vendable. De 
donne vente. Com merciabie. 

VEUI OO DAG (-EN), 2. n. m. Jour de 
vente, m. 

Vengoopex (ik verkocht, heb ver- 
kocht), b. w. Vendre. Debiler. Se 
défaire de. In het groot —. Vendre 
en gros. In het klein —. Fendre of 
debiter en détail. {y wil zyn buiten 
—. Îl veut se dcfuire de sa maison 
de campagne. 

Veaxoopen(-s\,z.n.m.Vendeur,m. 

VeRkoopinG (-Ex), z. n. v. Vente, /. 
Openbare —. Encan, m. Vente pu- 
blique, /. 


ven ſe, m. 

VEATOrE NEN (ik verkoperde, heb 
verkoperd), b. w. Een schip. Dou- 
dier de cuivre. | Eene koperkieur ge- 
ven. Donner un couleur de cuivre. 
Bronser. 

VERKOPERING, z. n. v. Action de 
doubler de cuivre, f. Action de don- 
ner une couleur de cuivre. Action de 
bron zer, J. 

VER&KOREN, v. d. van Ferkiesen. 

VREXTORSTREN (ik verkorstte, heb 
verkorst), b. w. Couvrir d’une croûte. 

VnnMu On TEN (ik verkortte, heb ver- 
kort), b. w. Korter maken. Accourcir. 
ſtaccoureir. Rendre plus court. Di- 
minuer en longueur. Abréger. Zyn 
leven —. Abreger sa vie. | Fig. Bena- 
deelen. Faire tort. Nuire. Ii eju- 
dicier. Ik zoek u- niet te —. Je ne 
cherche pas à vous nuire. 

VEU OTA (-s), z. n. m. Abrévia- 
ſeur, m. Fig. Celui gui fait tort, gui 
porle préjudice. 

Ver&onTING (-Ex), z. n. v. Raccour- 
cissemeut, m. Abrévialion, f. Abi égé, 
m. By —. Par abréviaticn.|Nadeel. 
Tort. l’réjudice, m. 

_ VERKGONTSCHRIRT (-EN), z. n. o. 
Abréyé. Épitome, m. | 

VxnEOATSs RI. (-s), z.n.0.Abrégé, m. 

Vans orb, bv. Enrhumée. Zy is —. 
Elle est enrhumée. — worden. Sen- 
rhumer. 

Veumocpen (ik verkoudde, heb 
verkoud), b. w. Verkoelen. {efroi- 
dir.] Verkoud doen worden. Enrhu- 
mer. O. w. met Zyn. Verkoelen. Se 
refroidir. Devenir froid. Fig. Ver- 
llauwen. Se refroidir. | Fene ver- 
koudheid krygen. Senrhumer. 

VenxouDain, z. n. v. Rhume, m. 
Eene — opdoen. S enrhumer. 

VEREKOZzE N, v. d. von Ferkie- 
zen. 

VeæRIAAcHTrEN (ik verkrachtte, heb 
verkracht), b. w. Schofferen. Viuter. 
Forcer.| Fig. Schenden. Vivier. De 
welten —. Violer les lois. 

VanAaACRT RA (-S), 2. n. m. Piola- 
leur, m. 

VankRIACATIxd, z. n. v. Fiol. Viole- 
ment, m. Violation, f. 

VERKRAAKEN (ik verkrankte, heb 
verkrankt), b. w. Rendre malade. 
| Fig. Faire tort. Préjudicier. 

VERRAELKELEN Of VERKREUKREN 
(ik verkreukte, heb verkreukt), b. 
w. Gdter en chiffonnant of en frois- 
sant. O. w. met Zyn. Étre gâté par 
le froissement. 

VERGREUKING, z. n. v. Action de 
chiſſonner ol de froisser, f. Froisse- 
ment, m. 

Venkarmpex (ik verkromp, heb 
verkrompen), o. w. Se rétréçir. Se 
relirer. 
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Veaxermpinc, z. u. v. Rétrécisse- 
ment. Iietiremeni, m. 
Veskaones, v. d. van Verkruijen. 
VII AONH-IEN (ik verkromde, heh 
verkromd), b. w. Courber. Fig. Het 
regt —. Interpreter faussement une 
loi. Agir injustement. 
VenxaomminG, z. n. v. Action de 
courber, f. Fig. Fausse interpréta- 
tion (de la loi). Injustice, f. 
Ven«aoPPrex (ik verkropte, heb 
verkrept), b. w. Bezwaren. Sur- 
charger l'estomac.Fig Aceablier. Ver- 
kropt van druefheid. Accablé de dou- 
leur. Fig. Verduwen. Digerer. Ava- 
ler. Het leed —. Dévorer son ennui. 
VERKROPPING, z. n. v. Action de 
surchurger l'estomac, f. Fig. Action 
de digérer (un affront). f. 
Venxnorren ‘ik verkrottede, heb 
verkrot), b. w. Negliger (sa santé). 
Vengausen (ik verkruide, ver- 
krood of verkrooi, heb verkruid of 
verkroden), b. w. Transporter dans 
une brouetle. Brouctter. | O. v. met 
Zyn. Het ys begint te —. La glace 
commence à charrier. 8 
VERKRUISING, Z. n. v. Action de 
broueller, 7. Transport en brouette, 
M. 
VERKRCIMELEN (ik verkruimelde, 
heb verkruimeld), b. w. Émier. 
mieller. | 
VrnA URN (ik verkroop, ben 
vcrkropen), o. *. Changer de place 
en se lrainant of en rampant. 
VenuaCTPING, z. n. v. Action de 
changer de place en rumpant, J. 
VenkavGBaer, bv. Ou on peut ob- 
tenir of acquérir. Impétrable. Dat 
boek is niet —. Ce l. vre ne se trouve 
pas dans le commerce. 
Vesxaycecrs. Z. VeRkevosaux, 
Vennaycen (ik verkreeg, heb ver- 
kregen), b. w. Obtenir. Acquérir. 
{mpétrer. 
Vengaveen (-s), 2. n. m. Celui qui 
obtient. Acguéreur, m. 
VeRKeYGING, z. n. v. Oblention. 
Acquisition. Impetration, f. 

FuE UIIS XEN (ik verkuijerde my, 
heb my verkuijerd), b. w. Se pro- 
mener. 

VxæAATIIENAIN d, z. n. v. Promenade 
récréative, f. | 

Ven«uiLex (ik verkuilde, heb 
kuild), b. w. Deterrer et enterrer ail- 
leurs. Ir unspor ler d'une fosse à un 
autre. 

VanICUIIINd, z. n. v. Action de deter- 
rer et enterrer ailleurs, f. 

VeskuiPen (ik verkuipte, heb ver- 
kuipt), b. w. Relier (un tonneau) au- 
trement. 

Veaxoiscar, bv. Purifié. Nettoyé. 
Net. Met iets — zyn. Être satisfait 


de gc. 8 
——— (ik verkuste, heb ver- 
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st) ; LL » perûre pa 


Vas wikKeLen (ik verkwakkelde, 
beb-verkwakkeld), b. w. Négliger.! 
Perdre par négligence. 

VeRsWanNSELEN (ik verkwanselde, 
heb verkwanseld), b. w. Verspillen. 
Gaspiller. | Met verlies verruilen. 
Troquer avec perle. 

VSen&WanSELING, 2. n. v. Gaspil- 
lage, m.] Troc désarantageux, m. 

Vesxwapsen (ik verkwapste, heb 
verkwapst), b. w. Odier. Nuire. Faire 
mal. De spy zen die de maeg —. Les 
mels qui nuisent à l'estomac. 

Ven&wioaer, bv. Ra/fraichis- 
sant. Heslaurunt. Récréatif. 

VERRWIRBELYE. Z. VERKWI- 
KEND. 

VꝑAXwIEW (ik verkwikte, heb 
verkwikt), b. w. Verfrisschen. Sou- 
lager. Rafraichir. Restaurer. Ré- 

ir. 

Vxunw ANN, bv. Ra/ratchis- 
sant. Restaurant. Récréatif. 

Venawimxen (-s), z. n. m. Celui qui 
5 m. 

uu winzig. 2. n. v. Rafratchis- 
sement, m. Recreation, F. Soulage- 
ment, m. : 

VesawisTen (ik verkwistte, leb 
vei kwist), b. w. Dissiper. Prodi- 
guer. Gaspiller. Perdre (son temps). 
Lyn goed —. Dissiper son bien. 

VanEwWIsTEN D, bv. Prodigue. | 
By w. En prodigue. 
VestwisTen (-S), z. n. m. Dissipa- 


teur. Prodigue. Gaspilleur. Depen- 


tier. Panier percé, m. 
VESKWISTING, z. n. v. Dissipa 
Prodigalité. Folle dépense, . 
VeskwyLen (ik verkwylde, heb 
verkwyld), b. w. Cracher. Perdre of 
güter en crachant trop. Faire mal. 
nuire (à l'estomac) en crachant 


fion. 


tro 0 

— (ik verkwynde, ben 
verkwynd), o. w. Se consumer. Lan- 
guir. Deperir. 

VER&WYNING, z. n. v. Langueur. 
Consomption, /. Dépérissement, m. 

Veasyxex (ik verkeek, heb ver- 
keken), b. w. Dépenser pour voir. 
Ix verkyk er eenen gulden aen. Je 
donne un florin pour le voir. | Ky- 
kende doorbrengen of verliezen. 
Perdre (son temps) à regarder. 
Fig. De kans is verkeken. L'occasion 
est passée. Lich —. Voir de travers. 
Se tromper. Observer mal. 

VERLADEN (ik verlacdde, heb ver- 
laden), b. w. Overladen. Decharger 
d'un vaisseau dans un autre of d un 
chariot dans un autre. | Anders la- 
den. Charger autrement (un fusil).| 
Overladen. Surcharger. RE 

VERLADING, 2. n. v. Déchargement 
d'u : vuiesrun duns un autre, m. 
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Acſiun do charger autrement, &e sur- 
charger, f. 

Vunsanr, z. n. o. Soort van sluis. 
Vanne. Porte d'écluse, f. 

VEXI AEN (ik verlaegde, heb ver- 
laegd), b. w. Lager maken. Baisser. 
Abaisser. Eene zoldering —. Bai 
ser un plancher. Fig. Abaisser. Hu- 
milier. Avilir.Zich —. S’abaisser. Se 
rendre méprisable. J O. w. met Zyn. 
Baisser. 

VXRIAdINd, z. n. v. Abaissement, 
m. Fig. Humiliation, f. Avilisse- 
ment, m. 

VerLa, z. n.0. Vernis, m. 

Vaencaugen (ik verlakte, heb ver- 
lakt), b. w. Vernisser. Vernir. En- 
duire de vernis. Fig. gem. Duper. 
Tromper. 

VꝑIAKE EAN (-8), z. n. m. Vernisseur, 
m. l'ig. gem. Trompeur, m. 

VERLAKRING, Z. n. v. Action de 
ve / nisser Of de rernir, F. Fig. gem. 
Duperie. Tromperie, f. 

Vaakaks RL, 2z. n. o. Vernis, m. 
Sineesch —. Lague, f. 

VæXnIAxr, bv. Vernissé. Verni. 

VEALATITIRX, b. w. Z. VuRLELLEN. 

VInI AN o, bv. Perclus. Estropié. 
Paralyse. Paralytique. Een — pacrd. 
Un cheval courbatu. Een — lid. Un 
membre perclus. Zyn arm is —. I. 
esl estropié du bras. 

VERLAMDHEID, 2. n. v. Paralysie, 
f. — van pacrden. Courbalure, f. 

Vencamwenx (ik verlamde, heb ver- 
lamd), b. w. Lam maken. Estripier. 
Paralyser. Éreinter. Rendre para. 
lytique of percius. Het geschut —. 
Démonter le canon. IO. w. met Zyn. 
Verenir perclus. Etre estropié. 

VERLAMMING, z. n. v. Action de pa- 
ralyser. Mutilation. Paralysie, * 

VXnLAND EN (ik verlandde, hcb ver- 
land), o. w. I. and worden. Devenir 
terre.| Verhuizen. Changer de pays. 
S'erpatrier. Émigrer. Doen —. Eæ- 
palrier. 

VakLANDIxd, z. n.v. Changement de 
pays, m. Eæpatriation. Émigration,f. 

VratAxd, z. n. o. Z. B&Lanc. 

VERLANGEN. Z. VERLENGEN. 

VeaLancen'ik verlangde, heb ver- 
langd), b. w. Reikhalzen. Vouloir. 
Sou ha iter. Démander. Wat verlangt 

y van my ? Que voulez-vous de moi? 
k verlang gehoorzaemheid. Je veux 
être ubei. À O. w. met Hebben. Sou- 
haiter. Désirer. Hy verlangt naer u. 
raus demande. Il desire de vous voir. 

VeuLanGen (-s), z. n. O. Désir. Sou- 
Bait, m. Envie, /. Ik brand van —, 
hein weder te zien. Je brdle de désir 
de Le revoir. Was is uw —? Que de- 
sirez-vous? Que demandez-vous ? 

VReLANGING. Z. VRR. NNO. 

VEUuLANGsT, z. n. v. Désir, m. len- 
vie, /. Souhait ardent, m. 
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VERLANTERFANTEN (ik verlanter- 
ſantte, heb verlanterfant), b. v. Per- 
dre (son temps) à baltre le pavé. 

VEALIAPPEN (ik verlapte, heb ver- 
lapt), b. w. Verstellen. Rapiécer. Ra< 
piereſer. Raccommoder. Rapetasser. 
4 Lappende verbruiken. Emploer 

rapieceſer. 

VEnI API xd, z. n. v. Rapiécelage. 
Raccomimodage, m. 

VI AIAIEN (ik verlaricde, heb ver- 
laried), b. w. Verbeuzclen. Perdie 
(son lemp:]) à des niaiserics. 

VRBLASTRN (ik verlastie, heb ver- 
last), b. w. Charger. Surcharger. 
Oppresser. Imposer un lourd ſar- 
deau. 

VERLASTEREN, VERLASTERING. Z. 
LAsTENEN, ent. 

VerLaten (ik verliet, heb verla- 
ten), b. w. Van het eene val in het 
andere laten.Transvaser. Mettre d'un 
vase dans un au/ re. Voor ecnen ze- 
keren prys willen geven. Laisser (d 
certain prix). | Zich van iels verwy- 
deren. Abandonner. Délaisser. Quit- 
ler. Zy verlict ons om naer huis te 
gaen Elle nous quilta pour aller à 
la: maison. Vrouw en kinderen —. 
Abandonner femme et enfants. Zich 
op iels —. Se fier of se reposer sur 
gc. Ik verlact my gehcel op u. Je me 
repose entièrement sur vous. 

VXN. ATEN, bv. Ilulpeloos. Oui 
reste sans secours. Délaissé. Aban- 
donné. Een — bocdel. Une succes- 
sion délaissée of racante. — goede- 
ren. Biens déluissés.| Eenzacm. So- 
litaire. Éloïgné. 

VERLATENHEID, z. n. v. Abandon. 
Delnissement, m. 

VERLATER (-s), z. n. m. Celui qui 
abandonne, délaisse. 

VERLATING, z. n. v. Transvase- 
ment, m. | Abandonnement. Delais- 
sement, m. Aclion de quitter, f. 

VenLauwen (ik verlauwde, ben 
verlauwd), o. w. S'alliéder. Devenir 
tiède. Fig. S'attiédir. 

VERLAUWING, z. n. v. Afliédisse- 
ment, m. 

VerLevex, v. d. van het veroud. 
Verlyden, en bv. Voorby gegaen. 
Passé. Kcoule. Dernier. De —e 
weck. La semaine passée. | In de 
spraekk. De — tyd. Le prétérit. 
Le temps passé. De onvolmaekt —e 
tyd. Le présent relatif. L'imparfait, 
De volmockt —e tyd. Le parfait. 
De meer dan volmaekt —e tyd. Le 
plus que parfait. 

VeRLEDENHRID, z. n. v. Passé. 
Temps passé, m. Aen de — denken. 
Penser au passé. 

Veatenicex (zic) (ik verledigde 
my, heb my verledigd), w. w. S'oc- 
cuper. Se donner le temps of le loi- 
sir. Ix verledigde my om aen haer o 
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ire. 

Vencecvaex (ik verleelykte, heb 
verleelykt), b. w. Enlaidir. Rendre 
daid. Zich —, of —, o. w. met Zyn. 
Enlaidir. Devenir laid. 

VERLEELYGINO, z. n. v. Enlaidis- 
zoomen, m. 

VanILEANEN (ik verleende, heb ver- 
leend), b. w. Accorder. Donner. Con- 
férer. Iemand hulp —. Aider of te- 
courir gg. 

VERLRENING, 2. n. v. Action d'ac- 
de donner. Concession, f. 


leerd), b. w. Aſleeren. Faire oublier. 
0 Vergeten. er hs Oublier 
ce qu'on a appris). 

. z. n. v. Action de 
désapprendre, f. Oubli, m. 

VEAITRAs TEN (ik verleestte, heb 
verleest). b. w. Mettre sur une autre 
forme. Remettre sur la forme. 
VxIITIC EN, bv. Door lang liggen 
bedorven. Endommagé of gdté (pour 
étre resté trop longtemps en place). 
Géné (dans les habits). —e wa- 
ren. Des garde-boutique, m. pe | 
Fig. Dedremmeld. Embarrassé. En 

ine. Déconcerté. Inquiet. Perplexe. 
Jemand — laten. Laisser J. dans 
l'embarras of dans la peine. Om geld 
— 1yn. Avoir besoin d'argent. | Be- 
schaemd. Confus. Honteuæ. 

VesLeceNA&ID, 1. u. v. Embarras, 
m. Perplexité. Peine, 7. In —zyn of 
zitten. Etre dans l'embarras. Être 
en peine, In — brengen. Embarras- 
ser. Mettre dans l'embarras. Iemand 
uit de — helpen. Tirer gg. de l'em- 
darras.] Beschaemdheid. Confusion. 
Jon te, [. 

VIII ERA (ik verlegerde, hel 
verlegerd), b. w. Camper aille 
Faire décamper. Zich —. Décamper. 
Lever le camp. IIy besloot om zich. 
van daer-te —. Il as décida à décam- 
per de là, [ment, m. 


Vaasesexino, z. n. v. Décampe- 
VxnIGGEN (ik verleide of ver- 
legde, heb verleid of verlegd), b. w. 
Op eene andere plaets leggen. Mettre. 


ailleurs. Transférer. Transpor ter. 
Déplacer, Gy moet die bocken niet 
—, Il ne faul pas déplacer ces livres. 
Eene vergadering —. Transférer une 
assemblée. De bezettingen —. Chan- 

er les garnisons. | Anders leggen. 

ettre of placer autrement. | Zoo 
leggen, dat men het niet vinden kan. 
Égarer. Ik heb het bock verlegd. 
J'ai égaré le livre. By regtsgel. Adi- 


Venuecann (-), z. n. m. Celui gui 
transfère. 

Ventecaina, z. n. v. Action de 

transférer, f.] Déplacement, m. 


urs. 
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Vencxto, v. d. van Ferleggen en 
Verleiden. 

Van lion, br. Fig. Qui peut 
étre séduit. | 

VeacrioeLye, bv. Fig. Séduisant. 
Séducteur. | Byw. D'une manière 26. 
duisante. 

VERLRIDELYSHEID, 2. n. v. Qualité 
séduisante, F. Attruit. Charme. m. 

VEIAIEIBEN (ik verleidde, heb ver- 
leid), b. w. Van den regten weg aſlei- 
den. Fourvoyer. Detourner du droit 
chemin. Fig. Porter oſengager à faire 
ge. de mauvais. Suborner. 

VꝑnI RID Ex D, bv. Attrayant. Sé- 
dui sant. 

Vault uibra (-s), z. n. m. Seducteur. 
Corrupleur. ur, m. 

VanLIzIDbINd, 2. n. v. Action de dé- 
tourner du droit chemin, f. Fig. Se- 
duction. Subornation. Corruption, f. 

VeauekkeRen (ik verlekkerde, heb 
verlekkerd), b. w. Rendre friand. 
Affriander. Affrioler, O. w. mei 
Zyn. Devenir friand. S'accoutumer 
aux friandises. Op iets verlekkerd 
zyn. Aimer beaucoup gc. 

VunLERRERING, 2z. n. v. Action d'af- 
friander, f. 

VencezLex (ik verlelde, heb ver- 
leld), b. w. Verbeuzelen. Passer (son 
temps) à rompre la téle aux gens, à 
les élourdir. 

Van I RNGExN (ik verlengde, heb ver- 
lengd), b. w. Langer moken. A{lon- 
ger. Rallonger. Rendre 


passer. 
VeRLEPPINO, x. u. v. Féfrissure.f. 
Veacepr, bv. Fiétri. Fané. Fig. 
Ecne —c schoonheid. Une beauté 
passce, surannée of flétrie. 
Vanikrrnkld, 2. n. v. Etat d'une 
chose fanée, m. Fletrissure, f. 


Veauxr,z. n. o. Ophouding. Em- 


péchement. Obstacle, m. Gy zult er 


geen — by hebben. Cela ne fera pas 


perdre votre lemps.| Verlating. Né- 


gligence. Perte, f. | Verschuiving. 
Délai. Retard, u. Yet lydt geen lan- 
ger —. Cela ne peut pas étre diſſere 


plus longtemps. 


ment. Obstacle, m. Pertede temps, /. 

VERIETTRN (ik verlettede, heb 
verlet), b. w. Ycrhinderen. Empé- 
cher. Mettre obstacle. Wat verlet 
my dit te docn ? Qu'est-ce qui m'em- 
péche delle faire? ] Weren. Prévenir. 
| Verwaerloozen. Negliger. Perdre. 
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Vencecrænsx (ik verleuterde, he’) 
verleuterd),b. w. Perdre (son temps) 
en lambinant. | 
VenLavenDicen (ik verlevendigde, 
heb verlevendigd), b. w. Vivifier. 
Faire revivre. Ranimer. O. v. met 
Zyn. Devenir plus vif. Se revivifier. 

VERLEVENDIGEND, bv. Vivifant. 

VERLEVENDIGER (-s), z. n. m. Celui 
gui vivifie. 

VERLEVENDIGING, £. n. v. Fivi ca 
tion. Action de ranimer, f. 

VERCRZEx (ik verlas. heb verlezen), 
b. w. Uitlezen. Éplucher. Trier. 
Choisir. Salade —. Éplucher de la 
salade. 

VeaLezne, 2. n. v. Triage. Épiu- 
chage, mn. 

Venuicur, bv. Éclairé. Illumind. 
Enluminé,. — manu. Un homme 
éclairé. Eene —e kaert. Une carte 
enluminte. ] Byw. D'uns manière 
éclairée. Savamment. 

Venucatex (ik verlichtte. heb 
verlicht), b. w. Door licht ophelde- 
ren. Eclairer. Jeter of répandre de 
la lumière. Illuminer. Éclaircir. De 
gansche stad was verlicht. Toute La 
ville éluit illuminé. | Met kleuren 
aſrelten. Eniuminer. | Fig. Éclai- 
rer, 

Veauicurexv, bv. Jluminatif. 
Het — leven. La vis illuminatire. 

Vealicutes (-s), z. u. m. Celui qui 
éclaife, gui illumine. | Eniumi- 
neour, m. 

VenuiCuTEnr, 2. n. v. Enlums- 
nure, f. | 

VeRLICHTERYEKUNST, z. n. v. Enlu- 
minure, /. ; 

VeriacTino, z. n. v. Clarté, Nllu- 
minalion, f.| Action d'éclairer, J. 
Éclaircissen:ent, m. In deic eeuw 
van —. Dans ce siècle éclairé. Dans 
ce siècle de lumière. 

Venuern, by. Vol licfde. Épris 
of amoureux. — worden. Derenir 
amoureux. Fig. Hy wordt — op 
elke witte muts, op alle meisjes. {4 
est amoureux des onze mille vierges. 
! Byw. Amoureusement. | 

VeeLigrn8(-N), z. n. m. en v. Min- 
nende. Amant, m. Amante, f. 

Vesuærpecrx, byw. Amoureuse- 
ment. Avec amour. 

VauLieFD4RID,z.n. v. Compleæ ion 
amoureuse. Disposition à l'amour, ,. 

Veruieren, b. w. Z. VerLirzex. 

VERLIES (-2EN), z. n. o. Het verlie- 


| zen. Perle. Privation, f. | Hetgenc 
VerteTsEL (-), z. n. o. Empéche- 


men verliest. Perte, f. Dommage, m. 
Het — is onberekenbaer. La nor 
est inealculubie. 
VxurIss IEA, bv. Perdable. Oui 
peut se per dre. Amissible. 
VERLIRSBAERHEID, Z. n. v. Amissi- 
bilité, /. | 
VenLieven (ik verlieſde, ben ver- 
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ieft), o. v. Derenir amowreux. Etre 
épris de. Fig. Avoir beaucoup de 
otit pour. Aimer à la folie. 
Venciezen (ik verloor, heb verlo- 
ren), b. w. Perdre. Despraek—. Per- 
dre la parole. Ilet hooſd —. Perdre la 
téle. Jets uit het oog —. Perdre ge. de 
vue. Zich —. Se perdre. S'égarer. Se 
ourvoyer. Deze rivier verliest zich in 
el zand. Celle rivière se perd dans 
des sables. Fig. Hy verliest zich zel- 
ven daerin. J{ s'y perd. | In het spel. 
Perdre (au jeu). 
 Veauiezer (s), z. n. m. Celui gui 
perd. Perdunt, m.  [dre. Per le, /. 
VEAIIIez ixd, 2. n. v. Action de per- 
VEGLiad x lik verlag, lieb vei le- 
gen), b. w. Liggende verliezen. Pus- 
ser (son ſemps) au lit. ] O. v. met 
Zyn. Anders liggen. Se coucher au- 
trement. | Door te lang liggen be- 
derven. Se gdter pour étre rette trop 
longtemps a la meme place. 


Venuicres (ik verligtte, heb ver- 


gt), b. v. Alléger. Décharçer 
(a un fardeau). Sou / uger. Rendre plus 
léger. lemands last —. A/lcger 99. 
de son fardeuu. Een schip —. A lieger 
un vaisscuu. Fig. Alleger. Suulager. 
Aduucir. lemand zynen arbeid —. 
Suulayer 99. dans sun l'avail. Ik zal 
u die znek —. Je vous facililerai 
celte affaire. 

V'ENLIGTING, z. n. v. Action de 
sou'ager. Decharge, [. Souiagement, 
m. Cunsolalion, f. 

Vensor, z. n. o. Vergunning. 
Permission, f. Congé, m. Mei uw —, 
me vrouw. A rec votre permission, mu- 
dame. | In de krygsd. Congé, m. IIy 
kreeg — voor drie maenden. Il ob- 
tint un congé de trois mois. 

VITO IRIE (- vRx), z. n. m. Cong e, 
m. Cartouche, J. lconge, m. 

VenLorDaa (-Ex), z. n. m. Jour de 

VæII ercANORR (-s), z. n. m. Sol- 
dut en conge. Semestrier, m. 

VaaLorpas (-ssKN), z. n. m. Passe- 
port (d un soldat en congé), m. 

Val orrodr, 2. n. m. Voyage 
pour se rendre en semestre, m. 

Vencorryp, 2. n. m. Temps de 
congé, m. 

ERLOKDABR Of VERLOKKELYK, bv. 
Attrayant. Seduisant. Séducteur Ou 
attire. ] Byw. D'une manicre seuui- 
ade 


Vrnd on kl vun EI. z. n. v. CMarwie, 
3 as, m. pl. Atlrait, m. Séduc- 


VesLoxxen (ik verlokte, heb ver- 
okt), b. w. Attfirer. Allècher. Char- 
mer. Séduire. 

Venconusa (-s), z. n. m. Celui gui 
attire. Seducteur, m. 

VaaLouminc, à. n. v. Action d at- 
tirer. Séduction, f. | Charmes. At- 
traits, m. pl. 
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VraLonsec (-s), z. n. o. Affrait, m. 


Appas, m. pl 

VenLoocHExAëR (-s), z. n. m. Re- 
nieur. Renegat. A postal, m. 

Ven OoOcnE NEN (ik verloochende, 
heb verlouchend,, b. w. Henier. Pe- 
trus verloochende Jesus- Christus. 
Pierre renia Jesus-Christ. Lyn va- 
derland —. Renier sa patrie. Zich 
zelven —. Renoncer à sui-même. 

VencoocugviNe, z. n. v. Nenie- 
ment. Desareu, n. — van zich zel- 
ven. Abnegution. Renonciation, J. 

VaaTLOOD EN (ik verluudde, heb ver- 
lood), b. w. Anders looden. Plomber 
autrement. | Met lood bedekken. 
Plomber. Vernir. Met een looden 
merk voorzien. Plomber. Mettre une 
marque de plomb à. | 

VEuLuuDinG, 2. n. v. Action de 
plomber, f. Plombage, m. 

VERLUODSEL, z. n. o. Massicol. 
Vernis, m. 

VrnIOOTDE (-u), 3. n. m. en v. 
Fiancé, m. Fiancée, f. 

Vausoomen (ik verloomde, ben 
verluumd), o. w. Se lasser. S'appe- 
sanlir. {[Lussitude, f. 

VenLooMING, 2. n. v. Pesanteur. 

VanIOOPHN„ z. n. o. Suile. Succes- 
tion. /. Cours (du temps), m. Na — 
van tyd. Avec le temps. Na — van 
eenige dagen. st jours après. 
let — der jaren. Le cours des an- 
nées. | Afucming, verval. Écoule- 
ment, m. Diminulion, 7. Het —. 
van hctgety. La marée descendante. 
— der nering. Perte de la chalan- 
dise. Diminution du commerce. — 
van zaken. Decadence des affaires, f. 

Vereoupen (ik verliep, heb ver- 
loopen), b. w. Loopende verlaten. 
Quatier of abandonner en courant. | 
Loopende doorbrengen. Passer (son 
temps) à courir. Ix heb den ganschen 
morgen —. Jai couru toute la ma- 
lince. l Uk heb myn geluk —. J'ai 
négligé ma forlune en changeant d'é- 
tat.] By drukk. Changer les pages. 
Zich —. Commettre des excès. Sur tir 
des bornes. S oublier. Zich in den 
drank —. S'adonner à la boisson. | 
O. w. met Zyn. Van dentyd. S’écou- 
ler. Passer. Ezxpirer. Échoir. Het 
termyn is —. Le terme est échu. | 
Uiteen loopen. Se perdre. S'égarer.Se 
dévoyer. | Afnemen. Diminuer. 
cliner. Baisscr. Tomber en décadence. 
Dépérir. Zy ne nering verloopt. Son 
commerce diminue. Het begint met 
hem te—. Ses affaires sont en mau- 
vais état. | Wegloopen. Déserter. 


Quitte. . Ilet krygsvolk verliep ge- Jour 


weldig. Il y eut une désertion consi- 
dérable dans lu troupe. | Op de bil- 
jert. Se blouser. Se perdre. | Van de 
ee. Passer. Refouler. Ilet gety ver- 
loopt. La e descend. 
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VERLOOPEN, bv. Passé, Ecn — 
knecht. Un ralet libertin qui a quitté 
son service. Een — monnik. Un moine 
défroqué. Een — vent. Un vagabond. 
Een — student. Un étudiant débau 
ché. Een — advokaet. Un avocat sans 
cause. Een — hecst. Une béte épare. 
Eene—schyf. Une dame tropatancée. 

Vun OOrERN, z. u. o. Der soldateu. 
Désrrtion, [. . 

VeuLoopixs, z. n. v. Désertion, f. 

VEBLOnEV, bv. Perdu Vain. Inu- 
lile. — arbeid doen. Faire un u a- 
vail inulile. In — oogenblikken. Dans 
les moments perdus. Een — uerije 
Une heure de lvisir. | Aen ongeluk 
en verderfovergescven. Perdu. Eæ- 
posé au plus grand danger. Gy zyt 
—, indien gy het doct. Vous étes 
per du, si vous le faites. De — 2z00n. 
L'enfant prodique. — schildwacht. 
Sentinelle perdue.—maendog. Lundi 
[erdu. — gaen. S'égarer. Se perdre. 
Être perdu. Se damner. 

VESLUSKUNDE, z. n. v. Art des 
couchements, 1. Obstétrique, F. ae. 

VenLosaonb1a, bv. In de verlos- 
kunde bedreven. Versé dans l'art 
des accouchements.Eene —e verhan- 
deling. Un traité sur l'art des ac- 
couchements. 

VERLOS&UNDIGE (-x), z. n. m. Ac- 
coueneur, m. IL. n. v. Sage- femme, /. 

VeeLossex (ik verloste, heb ver- 
lost), b. w. Bevryden. Délivrer. Af- 
franchir. Mettre en liberté. | Vrykoo- 
pen. Racheter.] Eene vrouw in ba- 
rensnood —. Accuucher. Delivrer. 
O. w. met Zyn. Accoucher. Mettre 
un enfant au monde. En ſanſer. 

VAI oss RA (-s), z. n. m. Libera teur. 
Sauveur, m.] In de godsd. Rédenp- 
teur, m. 

Vr Lossixd, z. n. v. Het verlassen. 
Délivrance, 1 Affranchissement. Ha- 
chat, m.] Het verlost zyn. Deli- 
vrance, /. — eener kraemvrouw. 
Délivrance, f. Accouchement, M. Inn 
de godsd. Redemption, 7. 

ERLOSSINGSWERE (-N), z. n. o. 
OEuvre de la rédemption, f. 

VauLosrane (-n), 2. n. v. In de 
vroedk. Forceps, m. | | 

Vauzoren (Ik verlootte, heb ver- 
loot), b. w. Lotir. Partager en tirant 
au sort. Mettre par lots. Faire tirer 
au surt. 

Vencoten (-s). z. n. n. Celui gui 
par tage par le sort, Lotisseur, m. 

VanLuTinG,z. n.v. Lotissement, m. 
[Tirage au sort, m.] Blanqgue, /. 

VeRLOTINGSDAG (-x), . n. m. 
du tirage au sort, m. 

V&aLOTINGSPLARTS (-EN), 2. n. v. 
Lieu du tirage au sort, m. 

VERLOTINGSUER (-UREN), . n. o. 
Heure du tirageau sort, f. 

VeaLovenx (ik e 8 ver- 
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luofd), b. w. Fiancer. Promeltre en 
mariage. Een verloofd paer. Un cou- 
ple fiancé. Lich —. S'engager par 
promesse. 
VenLovixc, 2. n. v. Fiançailles, F. 
pl. Promesse de mariage, f. 
VenLoviNGsDAG (-EN),z.n.m. Jour 
des fiançailles, m. 
VenLOvINGSFEEST (-N), £. n. o. 
Fete des fiançailles, f. 
: VERLOVINGSMAEL (-ALEN), z. n. o. 
SE des fiançailles, m. 
ERLCCHTEN (ik verluchtte, heb 
verlucht), b. w. Aérer. Mettre of e- 
poser à l'air. Donner de l'air. Die 
kleederen moeten verlucht worden. 
Il faut mettre ces habits à l'air. Zich 
—. Prendre l'air. 
VeacucaTicEn (ik verluchtigde, 
heb verluchtigd), b. w. Rendre gai. 
gayer. 
VeuLUCHTIGING, z. n. v. Action d'é- 
gayer, f. 
VERLUCHTING, 2. n. v. Action das- 
rer. Exposition à l'air, J. Aérage, 
m 


Vearcinex (ik verluidde, heb ver- 
luid), o. w. Sonner. Résonner. Zich 
laten —. Donner à entendre. Insi- 
nuer. Faire sentir. 

VXXLUIsEN (ik verluide, ben ver- 
luid), o. w. Paresser. Faire le pares- 
seux. | Se refroidir. Se ralentir. Nim- 
mer zal myne min —. Mon amour ne 
se refroidira jamais. 

VEAIUIIEAxN (ik verluijerde, heb 
verluijerd), b. w. Perdre par sa pa- 
reste. Passer of perdre (son temps) 
à ne rien faire. IO. w. mel Zyn. Fig. 
S'affaiblir. Diminuer. 

VERLULIENING, z. n. v. Perte {de 
temps) par la paresse, f. 

8 #aLULLEN (ik verlulde, heb ver- 
luld), b. w. Verpraten. Passer (aon 
temps) à babilier. 

ERLUSTEN Of VERLUSTIGEN (ik ver · 
lustigde, heb verlustigd), b. w. He- 
juuir.Récréer. Divertir. Amuser. Lich 
—. S'amuser. Se divertir. Se récréer. 
Se réjouir. 

Veacusricixa of V&aLUSTING, 2. n. 

v. Héjouissance. Recreation, F. Di- 
verlissement. Amusement, m. 
* VRRMAEGSCHAPPEN (ik vermaeg- 
schapte, heb vermaegschapt), b. w. 
Allier. Unir par mariage. Lich —. 
S'apparenter. S a. lier. 

VanuARCGScAPPINe, z. n. v. 41- 
liance. Parent, f. 

Venmaux (-AK EN), z. n. O. Divertis- 
gement. A mute nen l. Plaisir, m. Ré- 
création, /. Contentement, m. 

Vanna ARAB, bv. Ou on peut di- 
rertir. 

VeRMAEKSHALVE, byw. Pour s'a- 
mutter. 

VI nAEIAARn, bv. Oui peut étre 
rédui/ en poudre, 
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V&RMAEN, z. n. o. Vermaning. Ad- 
moni lion. Exhortation, f. 

VESMAENBRIEr (-VEN), z. n. m. Lei- 
tre d'admonition, /. 

VEnsARNWENK (-EN), z. n. m. Signe 
d'exhortation of d'admonilion, f. 

Vanuiknp, bv. Célèbre. Renommé. 
Fameux. Illustre. Een — schryver. 
Un auteur célèbre. 

VanAAENDUEID, z. n. v. Célébrité. 
Renommée. Réputation. Gloire, f. De 
— der helden van het oude Grieken- 
land. La célébrité des héros de lan- 
cienne Grèce. 

VenwacEren (ik vermagerde, heb 
vermagerd), b. w. Amaigrir. Rendre 
maigre. J O. w. met Zyn. Maigrir. 
Devenir maigre. 

VeRMAGERING, z. n. v. Amaigrisse- 
menl, m. 

VenMaxeLvx, bv. Divertissant, 
. “ei Récréatif. Plaisant.Agréa- 


VeemaneLyaunin, 2. n. v. Plaisir. 
Divertissement, m. 

VEAMAXEN (ik vermaekte, heb ver- 
maelt), b. w. Anders maken. Faire 
autrement. Reſaire.j Herstellen. Rac- 
commoder. Réparer. Een Lleed —. 
Raccommoder un habit. Eene pen —. 
Retailler une plume. | By uitersten 
wil toereggen. Léguer of donner par 
testament.|Fig. Verlustigen. Diver- 
tir. Réjouir. 3 Zy vermaekte 
het gansche gezelschap door haren 
ang. Elle récréa toute la compagnie 
par ses chants. Zich —. Se divertir. 
S'amuser. Se réjuuir. Se récréer. Se 
délasser. 

VænUIEINd, z. n. v. Action de re- 
faire, J. Raccommodage, m. | Fig. 
Plaisir. Amusement. Divertissement, 
m. l'écréalion, f. Délassement, m. 

Venmarxovo, bv. Afaudit. 

VensaLeoyoen (ik vermaleddyde, 
heb vermaledyd), b. w. Vervloeken! 
Maudire. 

VERMALEDYDINGC, 2. n. v. Haledic- 
tion, f. 

VRRMALEN (ik vermaelde, heb ver- 
maeld), b. w. Moudre. Tot stof —. 
Réduire en poudre. Fig. Détruire. 
Écraser. Een leger —. Écraser une 
armée. 

VxInIALMa, z. n.v. Action de mou- 
dre, d'écraser of de réduire en pou- 
dre, f. Broiement, m. Trituration, /. 

VeRYALLEN (ik vermalde, heb ver- 
mald\, b. w. Employer à des baga- 
telles. Gaspiller. Dépenser inutile- 
ment. 

VEUUANEN (ik vermaende, heb ver- 
maend), b. w. Exhorter. Admonéiter. 
Averlir. 

Van ANER (-s), z. n. m. Celui qui 
exhorte. Moniteur. Admoniteur, m. 

VERMANGELEN (ik vermangelde, 
heb vermangeld), b. w. Anders man- 
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gelen. Calandrer autrement. | Ver- 
ruilen. Échanger. Troguer. 

VERMANGELING (-EN),z.n. v. Action 
de calandrer autrement, f. Échange. 
Trac, m. 

VanxaniNe (-En),z.n. v. Exhorta- 
tion. Remontrance. Admonition, /. 
Avis, m. van de koorts. Leger accès 
de fièrre. 

VERMANNEN (ik vermande, heb 
vermand), b. w. Se rendre maître de. 
Vaincre. S'emparer de. Fig. Zich —. 
Prendre courage. S e ſſo cer. 

VERMANNING, 2. n. v. Action de se 
rendre maître. Prise. Conquéte, f. 

Venwanex (ik vermaerde, heb 
vermaerd), b. w. Rendre fameux of 
célèbre. Illustrer. 

VERMASTEN (ik vermastte, hcb 
vermast), b. w. Trop engraisser.| Fig. 
Overladen. Surcharger. | Vermoei- 
jen. Fatiguer. Accabler. 

Venmepex, v. d. van Fermyden. 

Venueeno, bv. Prétendu. Soi-di- 
sant. Supposé. l’résomptif. De —e 
erſgenaem. L'héritier présomptif. 

VeRMeenxen (ik vermeende, heb 
vermeend), b. w. Penser. Croire. 
Es imer. 

VERMBENING, 2. n. v. Pensée. Opi- 
nion, 7. 

VERMEERDERAES (-s), 2. n. m. Aug 
mentalen, m. 

VERMEERDEREX (ik vermeerderde, 
heb vermeerderd), b. w. Augmenter. 
Accroître. Multiplier. Agrandir. 0. 
w. met Zyn. Auymenter. S'augmen- 
ter. S'accroitre. Se multiplier. 

VERMERRDERING, z. n v. Augmen- 
lation. F. Accroissement, m. Multi- 
plication, f. 

VERMRESTEREN (ik vermeesterde, 
heb vermeesterd), b. w. Zich mers- 
ter van ieis maken. Se rendre maſtre 
de. Prendre. Se mparer de. Vaincre. 
Subjuguer. Dompter. De stad zal 
haest vermeesterd zyn. On sera bien- 
tôt maitre de la ville. | Aen den 
wondheeler belalen. Payer au mé- 
decin. Veel geld —. Payer beaucoup 
d'a: gent au chirurgien of au médecin, 
pour le trailement d un malade. 

VERMERSTERING, 2. n. v. Action de 
s'emparer. Prise. Conguc le, f. 

VERMEIDEN Of VranRIIEN (ik ver- 
meide, heb vermeid), b. v. Prendre 
l'air de la campagne (au printemps). 

| Met meitakken opschikken. Orner 
de mais. 

VERMEIDEN (ik vermeldde, heb 
vermeld), b. w. Faire mention de. 
Faire savoir. Communiquer. Noti- 
fier. Mander. 

VenmEeLDen (-s), 2. n. m. Celui gui 
fait mention, m. | 

VERME&LDING, z. n. v. Mention, ,. 

VIauxAEIn, enz. Z. VERMOLMD, 
enz. 


+ 
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Vermencex (ik vermengie, heb 
vermengd), b. w. Meler. Bélanger. 
Mictionner. Wyn —. Falsifier of 
frelater du vin. Vermengde schrif- 
ten. Mélanges de liltérature. Ver- 
mengde metalen. Mélaux alliés. | 
Zich — met. Se méler de. Lich met 
kwaed gerelschap —. Fréquenter de 
Mauvaises compagnies. 

Vaauencer (-s), £. n. m. Celui gui 
méle, qui frelale. Frelaleur, m. 

VERMENGING, 2z. n. v. Mélange, m. 
Miætion. Freluterie, F. — der meta- 
len. Alliage, m. (pliable. 

V&RMENIGVULDIGBAER, bv. Multi- 

VERMENIGYULDIGEN (ik e 
e heb vermenigvuldigd), 
W. Ifultiplier. Augmenter (un nom- 
dre, une quantité). O. w. met Zyn. 
Se multiplier. S aug mentor. Aug men- 
ter en nombre. a 

VERMENIGVULDIGER (-s), z. n. m. 
In de rekenk. Multiplicateur, m. 

VERMERNIGVULDIGING, 2. n. v. Mul- 
tiplica tion. Augmentation, f. 

VERMENIGVULDIGTAL, 2. n. o. In de 
rekenk. Multiplicande, m. 

VauxsareL, bv. Téméraire. Auda- 
cieux. Présomptueux. | Byw. Témé- 
rairement. Audacieusemenl. 

VERMETELHEIL, Z. n. v. Témérité, 
siudace. Présomption, ,. 

VannkrgLI VAM, byw. Téméraire- 
ment. Audacieusement. 

VERMETEN. Z. VERMETEL. 

Veaxeran (ik vermat, heb verme- 
ten), b. w. Anders meien. Remesu- 
rer. Mesurer de nouveau of autre- 
ment. Zich —. Aal mesurer. S'abu- 
rer, selromper en mesurant. Fig. 
‘ser, Entreprendre. Tenter. Hy ver- 
meet zich meer dan hy vermag. J 
vrésume trop de soi-même. Il entre- 
vrend plus qu'il ne peut. 

VERHRTENUEID. 4. 
RE1D. 

VesuerseLen (ik vermetselde. heb 
vermelseld), b. w. Anders metselen. 
Masvnner autrement. Remaçonner. 
Metselende verbruiken. Employer, 
dépenser en maçonnerie. IIoe veel 
hebt gy aen dien muer vermetseld ? 
Combien ce mur vous a- l- il coûté? 

VERMETSELING, z. n. v. Action de 
maçonner autrement. Dépense causce 
ar la maçonnerie, ,. 

VEPMETSEN, b.wW.Z.VERMETSELEN. 

-Vesmios. Z. Vxnuirs. 

VenmiLJoen, 2. n. v. Vermillon, m. 

VR:MILJOENELEUR, 2. n. v. Couleur 
de rer millon, F. Vermillon, m. 

VESMILIORNELELRIG, bv. Qui a 
une couleur de vermillon. Vermil- 
tonne. — verwen. Fermillonner. 

V&aMINDEREN (ik verminderde, 
heb verminderd), b. v. Diminuer. 
Amoindrir. Retrancher une partie. 


VERMETEL- 


Neduire. De trocpeu —. Réduire les 
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troures. Fig. Zich —. Diminuer sa 
dép'nse. Lich van huis —. Prendre 
une maison plus petile. O. w. met 
Zyn. Diminuer. Devenir moindre. 
amuindrir. Decroitre. De koorts 
vermindert. La fièvie diminue. 

VERMINDERIXG, z. n. v. Diminu- 
tion, F. Amoindrissemen!, m. Réduc- 
tion, f. Déche 
Déclin, m.— van krachten. A/fai- 
blissement, m. 

Vesminmen (ik verminkte, heb 
verminkt), b. w. Estropier. Muti- 
ler. Een standbeeld —. Mutiler une 
statuer, Fig. Een geschrift —. Tron- 
quer un écrit. De wetten —. Violer 


bes luis. lemands eer —. Filétrir 


l'honneur de 9g. 

VRAMINKER (-s), z. n. m. Celui qui 
estropie. Mutilateur, m. 

VREaMINI IN, z. n. v. Estr t, 
m. Mulilation. Action tron- 


r, J. 
. bv. Estropié. Mulilé. 
Trongué. 

Venainare (-xn), z.n.m, Soldat of 
homme estropie. Estropiat, m. 

VeRMINGTHEID, 2. n. v. Etat d'une 
personne estropié, m. Mutilation, f. 

VERMISSCHEN, VERMISSCHING. Z. 
VERMENGEN, enz. 

Vesmissen (ik vermiste, heb ver- 
mist), b. w. S’aperceroir of remar- 
de gc.mangu:. Trourerubsent. 

anquer. N'avoir pas. Être privé de. 
Men zal my niet —. On ne s'aperce- 
vra pas de mon absence. Hy is sedert 
twee dagen vermist. l y a deux jours 
qu'on ne l'a pas vu. 

- Venausr, bv. Égaré. Perdu. 

Vesxmisre (-N), z. n. m. Soldat 
nanqguant, m. 

Vermirs, vocgw. Puisque. Parce 
que. Comme. Vu que. Atiendu que. 

VerMoDDEREN (Ik vermodderde, 
heb vermodderd), b. w. Modderig 
maken. Remplir de bouc. Hendre 
doueuæ, ſangeuæ. Fig. Bederven. d- 
ter. Bousiller. 

VERMOEDELYK, bv. À pparent. Pro- 
bable. Présomptif.Vraisemblable. De 
Se erſgengem. L'héritier présomp- 
tif. | Byw. Apparemment. Probable- 
ment. Vraisemblabiement. 

Venmozoen (ik vermoedde, heb 
vermoed), b. w. Conjecturer. Juger 
par conjecture. Présumer. Sc duuter 


i de. S'attendre à. Wie zou dat ver- 


moed hebben? Qui se serait duuté 
de celu? Qui aurait cru cela? 

VerMo&ven (-s), z. n. o. Conjecture. 
Apparence. Présomplion, f. Soup- 
con, m. legen alle —. Contre toute 
al:ente. Ile zyn louler —8. Ce ne 
sont que des soupçons. 

VERMOEID, bv. Las. Fatigué. 
Lasst. [Lassitude, /. 

VERMOLIDUEID, z. n. v. Fatigue. 
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VERTORLUAEN (ik vermoeide, l. el“ 
vermoeid), b. w. Faliguer. Laster. 
Zich —. Se fatiguer. Se lasser. Gy 
moet u niet te zeer —. Il ne faut pus 
trop vous fatiguer. 

VrnMORIIEND, bv. Fatigant. 

VERMOELJENIS (-8SEX), z. n. v. Fu 
ligue, F. De —sen des oorlogs. Le- 


t, m. Décroissement.| futigucs de la guerre. 


VERMOKIING, 2. n. v. Action de fu- 
tiguer. Faligue, f. 

Veamocen (ik vermogt, heb ver- 
mogt), b. w. Fouvoir. Avoir le 
pouvoir, la puissance, le moyen of 
la 1 de faire ge. Etre en sal. 
Ik zal doen al wat ik vermag. Je ſe- 
rai (oui ce qui est en mon pouvoir. 
Fig. Zy vermag veel by of op hem. 
Elle a un grand pouvoir sur ſui. O. 
w. met Hebben. Avoir du crédit, du 
pouvoir of de l'autorile. 

Vermocen(-s),z.0.0.Kracht, magt. 

ouvoir, m. Puissance. Force, f. Uit 
al myn —. De tout mon pouvoir. | 
Begaeſdbeid. Faculté, f. Talent, m. 
Capacité, f. De —s der ziel. Les fa- 
cullés de l'âme. | Rykdom. Bien, in. 
Richesses, f. pl. Moyens, m. pl. For- 
tune, J. Hoe groot is zyn —? Quelle 
tat sa fortune? 

VerMoGEnD, hv. nagt Puissant. 
Qui a du pouvoir.|Ryk. Riche. 

VERMOGENDHEID,Z.n.v. Puissance, 
F.] Richesse, f. 

Vezumozun, bv.Vermoulu. Pourii. 

VERMOLMEN, VERMULMING. Z. 
Vunnolskuzx, enz. 

VXIMOLSEMEN (ik vermolsemde, 
ben vermolsemd), o. w. Se vermor- 
ler. Etre piqué de vers. Pourrir. 

VeuMoLseMING, z. n. v. Fermoulure. 
Pourriture, ,. 

VERNOMBEREN Of VERMOMBOREN 

ik vermomberde, heb vermomberd', 
. W. Mettre en tutelle. 

Vrnnonb, bv. Masque. Deguiac. 
Travesti. Fig. Een —eè vyand is ge- 
vaerlyker dan een openbare. Un en- 
nemi déguisé est plus dangeriux 
qu'un ennemi déclaré. 

Vannonbx (-N), z. n. m. Personne 
masquée, f. Masque, m. 

VueaMouMEen (ik vermomde, heb 
vermomd), b. w. Masquer. Degui- 
ser. Trareslir. Fig. Courrir d'un mas- 
que. Zyue ondeugden onder den 
schyn van godsdienstigheid —. Cou- 
vrir ses vices du masque de la reli- 
gion. Zich —. Se musguer. Se degui- 
ser. 

Venmoaninc,z n.v. Déguiserent. 
Masque, m. Trarestissement, m. 

VERMONDEN (ik vermondde, heb 
vermond), b. w. Rac nier, Dire Nar- 
rer. Nurrateur, m. 

VERMONDER (-s), z. n. m. Conteur. 

Vunnoxbixd, 2. n. v. Nurration, f. 
Récit verł al, m. 
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VInMOOUEN (ik vermooide, heb 
vermooid), b. w. Embellir. Rendre 
plus beau. f O. w. met Zyn. S'embel- 
dir. Devenir plus beau. 

Veauooapen (ik vermoordde, heb 
vermoord), b. w. Assassiner. Mas- 
sacrer. Tuer. Égorger. Fig. Den tyd 
—. Tuer le temps. lemands rust —. 
Troubler le repos de gg. 

Venmoonpre (-s), z. n. m. Mewr- 
trier. Assassin, m. 

Veemoonpeny,V#aMoonDino, z. u. 
v. Meurtre. Assassinat. Massacre, m. 

. Vermonsex (ik vermorsie, heb ver- 
morst), b. w. Door morsen bederven. 
Gdter, perdre (of salir à force de 
manier). 

VeunonsiNa, z. n. v. Action de gd- 
ter of de salir à force de manier, f. 

VERMORWEN, enz. Z. VERMURWEN, 
enz. 

Venmonrecren (ik vermorzelde, 
heb vermorzeld), b. w. Briser. Mel- 
tre en pièces. Fracasser. 

5 2. n. v. Action de 

r. J. 

Vaunorrxx (ik vermottede, ben 
vermot), o. w. Etre mangé des tei- 
ves. 

VenMorTina, z. n. v. Altération 
causée par les teignes, /. 

Venxurren (ik vermuſte, ben ver- 
muſt), o. w. Se moisir. Se chancir. 
Fig. Etre gdid. Se gâter. 

ERMUFFING, z. n. v. Moiristure. 
Chancissure, f. 

Vesxurr, bv. Haisi. Chanci. 

VeanurrTauin, z.n.v.Moisissure, /. 

Vaeunuunten (ik vermuntte, heb 
vermuut), b. w. Muntende verbrui- 
ken. Monnaycer. Convertir en mon- 
naie. Employer à monnayer. | An- 
ders munten. Honnuyer de nouveau. 
Refrapper. 

VERMUNTING, z. n. v. Chargement 
des monnaïes , m. | Nouveau mon- 
nayage, m. 

Veanuewsaes, bv. Qui peut étre 
amolli of aitendri, 

Venuuaven (ik vermurwde, heb 
vermurwd), b. w. Amollir. Atien- 
drir. Rendre mou of tendre. Fig. 
Atlendrir. Fiéchir. | O. w. met Zyn. 
S'amollir. S'attendrir. Derenir mou 
of tendre. 

VexuuawexD, bv. Amollissant. 
Een — geneesmiddel. Un remède 
émollient.|l'ig. Attendrissant. 

VEnuunwinG, z. n. v. Amollisse- 
ment. | Atfendrissemen t, m. 

VesmuTsen (ik vermutste, heb 
vermuist), o. w. Être aveuglement 
amoureuæ. Être coiffé de. 

VIIaAVDp EITE, bv. Évitable. 

Vennyoxx (ik vermydde of ver- 
meed, heb vermyd of vermeden), b. 

v. Éviter. Fuir. Esquiver. Iemand 
—. Éviter gg. Éviter lu rencontre de 
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99. Den schyn —. Sauter les appa- 


rences. 

Vanyvoine, z. n. v. Action d eri- 
ter, J. Tot —. Pour éviter. By — on- 
zer ongenade. Sous peine de notre 
indignalion. 

VERMYABREN (ik vermymerde, heb 
vermy merd), b. w. Mymerende door- 
brengen. Passer (son temps) à réver. 
Zich —. Perdre sa santé, ses for- 
ces, elc. en révant. 

VeumyrTen (ik vermytte, heb ver- 
myt), w. w. Étre mangé of rongé par 
les miles. | 

VenruyTen (ik vermytte, heb ver- 
myt), b. w. Anders myten. Entasser 
autrement. Faire une nouvelle meule. 

VenanyTErEn (ik vermyterde, ben 
verinyterd), o. w. Etre rongé par les 
miles. B. w. Fig. Gdter. 

Vesnacaren (ik vernachtte, heb 
vernachi), o. w. Den nacht vertoe- 
ven. Passer la nuil quelque part. 
Coucher dehors. | 

VERNACUTING, z. n. v. Action de 
passer la nuit, f. 

Veanavxnen (ik vernaderde, heb 
vernaderd), b. w. Retraire. 

VrnwbDzalxd, z. n. v. In de prakty k. 
Retrail, m. 

VREUNAEIAEN (ik vernaeide, heb ver- 
naeid), b. w. Al naeijende verbrui- 
ken. Employer à coudre. | Anders 
naeijen. Recoudre. Coudre autre- 


ment. N 

Vrawam, bv. Célèbre. Fameux. 
Renunmé. 

VERNAFMDREID, 2. n. v. Célébrité. 
Renommée, T. | 

VeunaceLex (ik vernagelde, heb 
vernagcld), b. w. Met nagels sluiten. 
Fermer avec des clous. Clouer. Eene 
deur —. Clouer of condamner une 
porte. Spreekw. Het gat is vernageld. 
Ii est survenu quelque obstacle. | Een 

acrd —. Encloucr un cheval. Een 
anon —. Enclouer un canon. 

VennaoxLina,z.n.v. Action de fer- 
mer avec des clous, f. Encluuure(d'un 
cheval, d'un canon), /. 

VERxaAMEn. Z. VRRNOEMEN. 

Vauxaunen (ik vernarde, heb ver- 
nard), b. w. Depenser à des courses 
en traîneau. 

VESNAUWEN (ik vernauwde, heb 
rernauwd), b. w. Étrécir. Rétrécir. 
Rendre plus étroit. I O. w. met Zyn. 
Se rétrécir. Deren ir plus élroil. 

VERNAUWING, 2. n. v. Étrécisse- 
ment. Réhécissement, m. Étrécis- 
sure, /. 

Veanepesen (ik vernederde, heb 
vernederd), h. w. Humilier. Abais- 
ser. Lich —. S Humi lier. S'abaisser. 

VERNEDERING (-EN), z. n. v. Humi- 
liation, F. Abaissement, m. 

VERNERMACHTIO, bv. Curieux. 
Qucstionneur. 
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Vannaezmar, z. n. m. Personne eu- 
rieuse of guestianneuse, 7. 

Verneuen (ik vernam, heb verno- 
men), b. w. Anders nemen. Prendre 
autrement. Neprendre.] Fig. Gewaer 
worden. Apprendre. Entendre. Ouir. 
Être informé de. Ik heb z00 even 
vernomen dat uw broeder ziek is. 
Je viens d'apprendre que votre frère 
est malade. O. w. met Hebben. 
Sengusrir de. S'informer de. Recher- 
cher. Naer iemands gedrag —. S in- 
former de la conduite de gg. 

Vxaneues (-s), 2. n. m. Celui qui 
in ſorme de gg. of de gc. Curieux, m. 

ERNEMING, Z. n. v. Action d' ap- 
prendre, f.] Information. Enquête, /. 

Vennepen, bv. Etroit. Petit. 

VEUNEPE\HBID, 2z. n. v. Petilesse, /. 

VXINsTIIxN (ik vernestelde, heb 
vernesteld), b w. Denicher. Chaser 
of éler du nid. Vogels —. Dex icher 
des oiseauæ. Fig. Dénicher. Faire 
sortir. Faire deguerpir d'un lieu. 

VeaneureLo, bv. Ridé. Rabougri. 
Chétif. {Désolateur, m. 

VEANIIIAt, z. n. m. Destructeur. 

Veanieusaer, bv. Qui peut étre 
détruit of anéanti. l 

VE2NISLBAEBBEID, 2. n. v. Destruc- 
libilite, /. 

Veuniguen (ik vernielde, heb ver- 
nield), b. v. Detruire. Gdter. Per- 
dre. Deraster. Ruiner. Desoler. Ra- 
vager. | 

ERNIELER (-s), z. n. m. Destruc- 
leur. Désolateur, m. | 

Vau Nikl md, z. n. v. Destruction. 
Deras tation. Ruine. Désolation, f. 
Ravage, m. 

VEBNIRLZUCET, 2. n. v. Penchant à 
la destruction, m. Destructivité, f. 

Veanxieczucaric, bv. Porté of en- 
clin à détruire of à ravager. 

VeRNIETIGEN (ik vernietigde, heb 
vernieligd), b. w. Anéantir. Annihi- 
ler. Délruire. De tyd vernietigt alles. 
Le temps anéantit tout. Een geschrift 
—. Annuler un écrit. Eene wet —. 
Abolir une loi. 

VERNIETIGEND, bv. Annulat:f. 

VEeanieTIGER (-g), z. n. m. Celui 
gui anéanlit, gui annule. Annihila- 
teur, m. 

VERNIETIGING, z. D. v. Anéantis- 
sement, m. Annihilation. Suppres- 
sion. Abolilion, /. 

Vernieuwex (ik vernieuwde, heb 
vernieuwd,, b. w. Nieuw maken, 
Renouveler. Remettre à neuf. Fig. 
Nenouveler. Reiterer. Fuire ressou- 
venir. 

VERNIEUWER (-s), z. n. m. Celui gui 
renouvelle, m. [ment, m. 

VIUNIEUwINd, 2z. n. v. Renouvelle · 

Veanis (-SsEx), z. n. o. Vernis, m. 

Vauxisnoom (-Ex), z. u. m. Bada- 
mier. Vernis, m. 5 
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Vaanissex (ik verniste, heb ver- 
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VESONGELYKING, 2. n. v. Tort. Pré. 


nisi), b. w. Fernir. Vernisser. Fig. | judice, m. Injustice, 7. 


Colorer. Couvrir. [m. 
Venxissen (-s),z.n. m.Vernisseur, 
Vennoecn, bv. Content. Satisfait. 
VESNOEGDELTK, byw. Avec con- 

tentement. Avec satis/aclion. 
VERNOKGDHEID, z. n. v. Contenle- 

ment, m. Salisfaction, /. lenz. 
VX nNORGEN, enz. Z. VERGRNOEGEN, 
VERNOEMEN (ik vernoemde, heb 


vernoemd), b. w. Anders noemen. aner. 


Donner un autre nom. lemand —. 
Donner à un enfunt le nom de gg. | 
Nocmen. Nommer. 

VEBNUEMING, 2. n. v. Action de 
donner un autre nom, f. 

VeRNoMEN, v. d. van Vernemen. 

Veuxrcnraxs (ik vernuchterde, 
ben vernuchterd), o. w. Se déseni- 
rrer. Cuver son vin. 

Vanxcrr (-N), z. n. o. Verstand. 
Esprit. Génie, m. Intelligence. Pe- 
netration. Industrie, /. 

VERNUFTELING (-EN), 2. n. m. 
Homme de penie. Genie, m. | Inge- 
nieur, m. {of de capacité. 

VERxuFTELo0s, bv. Dénué d'esprit 

VeanurTiG, bv. Ingenieuæ. Intel- 
ligent.Industrieux. Penelrant. I By w. 
Jagénieusement. 

V'ERNUFTIGHEID, Z. n. v. Genie, m. 

VEnxTT TIGI II, by w. Ingenieuse- 
ment. Avec esprit. 

Vensypen (ik verncep, heb verne- 
pen). . w. Rendre petit. Fig. Mépriser. 

Vr nONAcrzAEX. bv. Negligent. 

VERUNACHTZAEMBEID, z. n. v. Ne- 
gligence, J. 

VERONACHTZAMEN (ik veronacht- 
raemde, lieb veronachtzacmd). b. w. 
Negliger. ſgence. /. 

VERONACHTZAMING, z n. v. Ki- 

VERONDERSTELLEN, enz. Z. Voon- 
ONDEBST£LLEN, enz. 

VaR OXEDELEN (ik veronedelde, heb 
veronedeld), b. w. Priver de lu no- 
b esse. Degrader du titre de noble. 
Zich —. Se dégrader. Véroger à sa 
nublesse. 

VeronceLDex (ik verongelde, heb 
verongeld), b. w. Het ongeld van iets 
betalen. Payer les droits of les fruis. 

VenoxGeLtunen (ik verongelukte, 
ben verongelukt), o. w. Périr. 
Echouer. Fuire naufrage. Fig. 
Échouer. Ne pas réussir. Het ont- 
werp verongelukte. Le dessein a 
Cchoué. 

VEBONGELLREING, 3. n. v. Perte. 
Mort, f.] Naufrage. m. 

VænONSEL VAN (ik verongelykte, 
heb verongely 1), b. w. Faire tort. 
Porter prejudice à. Gy verongelvkt 
my grootclyks. Vous me faites un 
tor i considérable. 

VerunceLyxen (-s), 2. n. m. Celui 


qui Juil lort, qui porle préjudice. 


VRGONGEMASKEN (ik veronge- 
makte, heb verongemakt), b. w. 1 
quiéter.| Cause r de la peine. 

VERONLEDIGEN (ik veronledigde, 
heb veronledigd). b. w. Occuper. Men 
moet de jonge lieden altoos —. I. 
faut toujours occuper les jeunes gens. 
. VenoxTa&iicen (ik veronthei- 
ligde, heb verontheiligd), b. w. Pro- 
[nation, /. 

VERONTH&ILIGING, z. n. v. Profa- 

Vesonraoupex(ik veronthield, heb 
veronthouden), b. w. Retenir.] Iuire. 

VERONTREINIGEN (ik verontrei- 
nigde, heb verontreinigd), b. w. 
Souiller. Salir. Infecter. 

VERONTRRINIGER (-s), z. n. m. Celui 
qui souille, qui salit, m. 

VERONTSRINIGING, z. n. v. Action de 
souiller. Souillure, f. 

VenoxNTacsTEx (ik verontrustte, 
heb verontrust), b. w. /nguicler. 
liendre inquiet. Alarmer. Troubler 
le repus de. Lich —. S'inquiéter. S a- 
larmer. 

VERONTRUSTING, z. n. v. Action d in- 
quis ter. Alurme, 7. 

VERONTSCHAMELEN (ik verontscha- 
melde, heb verontschameld), b. w. 
Faire perdre toute honte. Rendre ef- 
fronté of impudent. 

V&uonTSCHULDIGEN (ik veront- 
schuldigde, heb veruntschuldigd), b. 
w. Eæcuser. Lich —. Seæcuser. 
discu/ per. Se justifier. Zich by ie- 
mand —. Fuire des excuses à gg. 

VesonTscauLDiIGgeu (-s), z. n. in. Ce- 
lui qui s'excuse, m. 

ERONTSCHULDIGING, z. n. v. Eæ- 
cuse. Justification. Disculpation, f. 

VeRo\TWAuDIGEN (ik veront- 
wacrdigde, heb veronlwaerdigd), b. 
w. Indigner. Remplir d'indignulion. 
Révolter. Verontwaerdigd zyn. Eire 
indigné. Ele rempli d' indiqg nation. 
Lich —. S'indigner. = Verontlwecr. 
digen. 

VERONTWAERDIGING, Z. n. v. Indi- 
gnation, f.] Mepris. Dédain, m. = 
Ferontweerdiging. 

VsauoRDKELAER (-s), 2. n. m. Celui 
qui condamne, m. 

VE&noonDE&LEN (ik veroordeelde, 
heb veroordeeld), b. w. Schuldig 
oordeelen. Condamner. Ter dood —. 
Condamner à la mort. | Afkeuren. 
Vesapprouver. Llimer. 

VEROORDEELING, 2. n. v. (ondam- 
nation, f.| Désapprobation, f. 

VanoONOCREN (ik veroorloogde, 
heb veroorloogd), b. w. Depenser 
pour (soutenir) la guerre. 

V£nooRLovEn (ik veroorloofde, 
heb vervorluofil), b. w. Permettre. 

. VenoonLovinc, z. n. v. Permis- 
non, F. N 
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VEROORZA&EN (ik veroorzackte, 
heb veroorzaekt), b. w. Causer. Co- 
casionner. Donner. Dat bedryf zal 
veel onheils —. Celte action causera 
beuucoup de malheurs. | 

Vaeuvonzanee (s), z. n. m. Celui 
qui est cause de ge., m. Cause, /. 
Auleur, m. 

Vu OORZ AMI Nd, z. n. v. Action de 
causer. Cause, /. 

VekooTMogoiGEn (ik verootmoc- 
digde, hel) verootmoedigd), b. w. 
Humilier. Abaisser. Lich —. S Hu- 
milier. & ubaister. 

VxnOOTNMOEDIGINd, 2. n. v. Humi- 
lia tion, 7. Abaissement, m. 

Veronseren (ik verorberde, heb 
verorberd), b. w. Con sommer. Em- 
ployer. Manger. Faire usage de. Het 
oudbakken brood moet ook veror- 
berd worden. I faut aussi manger 
le pain rassis. | 

ERURBERING, Z. D. v. Consomma- 

tion, T. Emploi. Usage, m. 

VrxnonůgNN (ik verordende, heb 
verordend), b. v. Ordonner. Pres- 
crire.Slatuer. Dia puser.] Bestemmen. 

Destiner. 

VERORDENING (-N), z. n. v. Ordon- 
nance. Disposition, f. Règlement, 
m. | Besteinming. Destination, f. 

VERORDINEREN, VERORDINERING. 
Z.NVEroORDENEN, enz. 

Venoupen (ik veroudde, ben ver- 
oud), o. w. Fieillir. Devenir vieux.| 
B. w. Faire vieillir. Rendre vieux. 

Venouperp, bv. Qui à vieilli. 
Suranné. Vieux. Een — woord. Un 
mol qui a vieilli. Eene —e schoon- 
heid. Une beauté surannée. | Inge- 
worteld. Znvétéré, 

VeRouDeRen, o. w. Z. VxuobbEx. 

VasocpeninG of VEROUDING, 2z. n. 
v. Vieillissement, m. 

VeuovERage (-s), z. n. m. Congus- 
rant, m. 

Vraovenrx (ik veroverde, heb ver- 
overd}, b. w. Conguérir. Prendre. 
Vaincre. (Prise. /. 

VenovænixG (-EN),z.n.v.Conquéie. 

VEROVERINGSZLUCHT, z. n. v. Rage 
des conguëtes, f. 

Venpacaren (ik verpachtte, heb 
verpacht), b. w. A/fermer. Donner 
à ferme. Bailler à ferme. Louer. 

VerPacaTRs (-S),z. n. m. Bailleur. 
Loueur, m. 

VxurAch MN (-RN ), z. n. v. Bail à 
ferme, m. Location, /. 

Verpaxxen (ik verpakte, heb ver- 
pakt), b. w. Emballer of empaqueter 
aulremens. Remballer. Die goederen 
moeten verpakt worden. Il faut em- 
baller ces marchandises. | Anders 
nemen. rendre of saisir awulrement. 

VERPAKKING. 2. n. v. Action de 
rembulier. f. Reballage, m. : 

à VEnpPañDEn (ik verpandde, heb 
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rerpand), b. v. Engager. Mettre of 
donner en gage. Hypothéquer. Zyn 
zoed —. Engayer ses biens. Zich aen 
jemand —. Se dévouer aux intérêts 
«de 57. 

V'ERPANDING, 2. n. v. Action den- 

10%er, F. Gage, m. 

. VerpaPren (ik verpapte, heb ver- 
papt), b. w. Coller autrement. Recol- 
ter. (coller, F. 

VRRPAP FIN d, z. n. v. Action de re- 

VERPAREN (ik verpaerde, heb ver- 
pacrd), h. w. Apparier of accoupler 
uufrement. 

. Venpassen (ik verpaste, heb ver- 
past), b. w. Uitgeven. Dépenser. Em- 
ployer. Vendre. Troguer. Échanger. 
| Verkeerd passen. Prendre mal la 


mesure. | Nog eens passen. Essayer |’ 


une seconde fois. 

VenPelsTEseN (ik verpeisterde, 
heb verpeisterd), o. w. Se rufraichir 
en voynge. Se reposer. Faire une 
Halte. IB. w. Reposer. Rafraichir. 

VenprisTERING, z. n. v. Action de 
rafraichir. Rafraîchissement. Re- 
pos, m. 

Vesperecex (ik verpekelde, heb 
verpekeld), b. w. Afettre dans une 
nouvelle saumure. | O. w. met Zyn. 
Être gâté par la saumure. 

VeaPex&en (ik verpekte, heb ver- 
pekt), b. w. Poisser de nouveau. 

Vg EXIT d, z. n. v. Aclion de pois- 
ser de noureau, (: 

Van ERSTEN (ik verpestte, heb ver- 
post!), b. w. Empester. Inſecter. Fig. 
Inſecier. Corrompre. 

VeRPRUTExEN, b. w. Z. Misdoxv. 

VꝑarIIIEX, enz. Z. VaarExARN, 
enz. 

VerRPLAETSEN (ik verplaetste, hel 
verplaetst), b. w. Op eene andere 
placts zetten. Déplacer. Transposer. 
Transporter. Mettre of placer ail- 
‘zurs. Faire changer de place. Trans- 
{érer. Transplanter. Iemand —. Don- 
ner une autre place à gg. Lich —. 
Changer de place. Sedéplacer. Pren- 
dre une autre place. 

VERPLAETSING, z. n. v. Déplace- 
ment. Changement de place, m. 
Translation. Transposition. Trans- 
plantation, f. 

VempLanex (ik verplakte, heb 
verplakt), b. w. Collier autrement. 
Necoller. (coller, f. 

V'&RPLARGING, z. n. v. Action de re- 

VenPLantTEN (ik verplantte, heb 
verplant), b. w. Transplanter. Plan- 
ter ailleurs. Jonge boomen —. Frans- 
planter de jeunes arbres. Lich —. 
Déloger. Changer d'habilation. 
Spreckw. Als oude boomen verplant 
worden, sterven zy welhaest. Quand 
les vicilles gens delogent, ils meurent 
bicntüt. [éation, /. 

VauPLANTING, 2. n. v. Jransplun- 
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VenPLanTyzEn (-s), 2. n. o. Déplan- 
loir, m. 

VemPLassex (ik verplaste, heb 
verplast), b. w. Perdre en répandant 
of en patrouillant. 

VenPLkGEN (ik verpleegde, heb ver- 
pleegd), b. w. Soigner. Aroir soin de. 

VERPLEISTEREN (ik verpleisterde, 
heb verpleisterd), b. w. Op nieuw 
pleisteren. Recrépir. Crépir de nou- 
veau. | Pleisterende verbruiken. Em- 
ployer en e ci. O. w. met Ilebben. 
Se rafraîchir en voyage. 

VEATLEITIEX (ik verpleitte, heb 
verpleit), b. w. Dépenser à plaider. 

ERPLETTEN (ik verpleltede, heb 
verplet), b. w. Aplatir. Rendre plat. 
Laminer. Érraser. Détruire. 

V&nPLETTEREN (ik verplelterde, 
heb verpletterd), b. w. Briser. Écra- 
ser. Fig. Frapper d'étonnement. Sur- 
prendre. 

VERPLERTTERING, z. n. v. Action 
d'écraser, f. Écrasement, m. Fig. 

sionnement, m. 

VERPLETTING, z. n. v. Action d'a- 
plalir, f. Aplatissement, m. 

VespuiatTen (ik verpligtte, heb 
verpligt), b. v. Obliger. Ik ben u 
daer t dor zeer verpligt. Je vous en 
suis obligé. | Door dwang. Obliger. 
Forcer. Engager. 

Veceu1GTeno, bv. Obligeant. Of- 
ficieuæ. Obligatoire. By w. Obligeam- 
ment. (ion, f. 

VERPLIGTING (-x), z.n.v. Obliga- 

VEe&PLOOWEN (ik verplooide, heb 
vernlooid), b. w. Plier autrement. 
Fig. Donner une autre apparence. 

VenPocuen (ik verpochte, heb 
verpocht), b. w. ager par des 
rodomontlades. 

VERPONDING, z. n. v. Contribution 
foncière, f.| Lods et ventes, m. pl. 

VenPoozen (ik verpoosde, heb 
verpoosd), b. w. Aflussen. Relerer. 
Relayer. Soulager. Elkander —. 
Se relayer. I Zich —, en o. w mei 
Hebben. Fuire un pause. Se reposer. 

VEROOZzZINd, z. n. v. Relais, m. 
Pause, F. Repos, m. Reläche, f. 

VERAPOTEN (ik verpoolte, heb ver- 
poot), b. w. Transplanter. [tion, /. 

VERPO1ING, 2z. n. v. Transplanta- 

VERPRALEN, Z. VERPRONKEN. 

VeuPaaTEN (ik verpractte, heb 
verpract), b. w. Pratende doorbren- 

en. Perdre of passer (son lemps 

causer, à jaser of à babiller. Pra- 
tende bekend maken. Divulguer (en 
jasant).| Pratende verhandelen. Trai- 
ter en causant. Zich —. Faire une 
élourderie. Commeltre une indiscré- 
lion en jasant. 

VRAPnEIIEN (ik verpreide, heb 
verpreid), b. w. Zeew. Heler. 

VerPRONKEN (ik verpronkte, heb 
verprouki), b. w. Depcuser en parures. 


)| Zyn. 
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VesrruiLex (ik verpruilde, heb 
verpruild), b. w. Pruilende door- 
brengen. Perdre (sun temps) à bou- 
der. Lyn eten —. Buder au lieu de 
manger. Dat is geen hapje om te —. 
Cel une occasion qu'il ne faut pas 
luisser échapper. 

VeRPbvNEN (zicn) (ik verpynde my, 
heb my verpynd), b. w. Fuire tous ses 
efforts. Se donner bien de la peine. 

Vernavex (ik verried, heb verra- 
den), b. w. Dour ontrouw ten ver- 
derve voeren. Trahir. Violer sa foi. 
Het vaderland —. Trahir sa patrie. 
| Verklappen. Découvrir. Deceler. 
Trahir. En spel —. Découvrir of 
montrer son jeu. Uwe stem verraeüt 
u. Votre voix vous trahit. 

Vernaugu (-s), z. n. m. T/ aitre. Per- 
fide, m. 

VXaXUAD RR VA Of VERRADERSCH, 
bv. Traire. Per fide. By w. En trat- 
tre. Trait, eusement. Per fidement. 

VeRRADERY, z. n. v. Truhison. Per- 

die, f. 

V&RRAED, z. n. o. Trouwloosbieid. 
Trahison. Per ſidie. . | Aenslag. 
Conspiration, f. Iloog —. Huulc 
trahison, f. Crime de lèse- majestè, m. 

Vann Arzl (ik verrafclde, heb 
verraſeld), b. w. Eſſiler entièrement. 
Gâter en cfiilant. | O. w. met Zyn. 
S'effler. | 

ERRAMMELEN (ik verrammelde, 
heb verrammeld), b. w. Rammelende 
verspillen. Per dre (son temps) à ſu- 
ser. | Rammelende mededeelen. Di- 
vulguer en jasant. 

"ERRASSEN (ik verraste, heb ver- 
rast), b. w. Sur prendre. Prendre à 
l'improviste. 

ERBASSING, z. n. v. Surprise. Al- 
laque imprévue, F. By — innemen. 
Sur prendre. 

Vue, bv. en byw. Z. Ver. 

VanneGanD, bv. Outré. | By w. 
À outrance. 

VeanucrTex (ik verregtte, lieb ver- 
regt), b. w. Dépenser en procès. 

VERREGTVAERDIGEN, enz. Z. Rxar- 
VAERDIGEN. 

Veraginen/z1cn) (ik verreiktemy, 
heb my verreikt), b. w. Se faire 
en élendant le bras. 

VEAuREIZRN (ik verreisde, heb ver- 
reid), b. w. Aen reizen te koste leg- 
gen. Depentser en voyages. IO. w. met 

oyager d'un lieu à un autre. 

VannkX ENREN (ik verrekende, heb 
verrekend), b. w. Vereffenen. Regler. 
Liquider uf arreter (un comple). In 
rekening brengen. Porter en compte. 
Zich —. Se tromper dans un compte. 

VERREKENING, z. n. v. Action de 
1 trié un compte. Liquidation, f. 
| Mécompte, m. Erreur de calcul, f. 
— in den tyd. Anachronisme, m. 

Vennex&en (ik verrekte, heb ver- 
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melt), b. w. Donner une entorse. | 
J. ich —. Se donner une entorse. | O. 
w. met Zyn. Vulg. Crever. Mourir. 

VEUnZUEIRd, 2. n. v. Enioras. Dis- 
ocation, F. 

VERREKYRER (-s), 2. n. m. Lu- 
nelle d upproche. Longue· vue, f. Je- 
desrope, m. 

VERRESCBRYFTUIG (-EN), z. n. o. 
of VERRESCHRYVER (-S), z. n. m. T- 
legraphe. m. 

VunaETEN, v. d. van Ferryten. 

VERREZEN, v. d. van Ferryzen. 

VeneztENDe, bv. Préroyant. 

VERRRZIENDIIEID, 2. n. v. Presby- 
tie. Presbyotie, f. 

Venninsez, z. n. o. Bruissement 
des feuilles (agi. es par le rent}, m. 

VERRIOSELEN [ik verridselde, ben 
verridseld), o. w. Rendre un petit 
bruissement (en parlant des feuilles 
agitées par le vent). ] Zich —. Se 
remuer. S'agiter. 

VesnicTex (ik verrigtte, heb ver- 
rigt), b. w. Faire. Exécuter. Achever. 
Opérer. Expédier. S acguitſer de. 

Vanntorxn (-s), z. n. m. Celui qui 
fait ge. Exécuteur. Chargé d'afjai- 
res. Agent, m. 

VRARIGTING, z. n. v. Affaire. 
Fonction. Exécution. Opération, /. 

VenRIMPELEN (ik verrimpelde, heb 
verrimpeld), b. w. Rider. J O. w. 
met Zyn. Se rider. (LEN, enz. 

VERRITSELEN, enz. Z. Venniusk- 

VrnaORIIEN (ik verroeide, heb ver- 
roeid), b. v. Faire avancer (une bar- 
gue) en ramanf. ] O. w. Se mouvoir 
par l'action des rames. 

VEKROZKELOOZEN (ik verrorke- 
loosde, heb verroekeloosd), b. w. Ve- 
gliger. [gence, /. 

ERROFKELOOZING, 2. n. v. Neg!/ i- 

VenRoupex (ik verriep, heb ver- 
rocpen), b. w. Appeler, nommer, en- 
voyer ailleurs. Donner un autre em- 
ploi. [à une autre place, /. 

VuanOEPING, 2. n. v. Numinalion 

Venaoenex (ik verroerde, heb 
verroerd), b. w. Mouroir. Remuer. 
Zich —. Se mouvoir. Se remuer. Se 
bouger. [Remuement, m. 

Vennorix6, 2. n. v. Mouvement. 

Vrnnoxsr, bv. Rouillé. Enrouillé. 

VERROESTEN (ik verrocstie, ben 
verroest), o. w. fouiller. Fig. Het 
leren is in hem verroest. Il est d'une 
conslilulion rigoureuse. 

VennRorsTAE!D, 2. n. v. Rouillure, f. 

VxnaOEs rixd, z. n. v. Rouille. Rouil- 
lure, /. 

VIIROILRN (ik verrolde, heb ver- 
rold), b. w. Déplacer sur des rou- 
leaux. Remuer en roulant. | O. w. 
met Zyn. Se déplacer en roulant. 

VERROLLING, z. n. v. Mouvement 
de rotation, m. 

VesRommeLen (ik verrommelde, 
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heb verrommeld), b. w. Remuer of 


déplacer (avec bruit). 

VERROMPELEN (ik verrompelde, 
heb verrompeld), b. v. Rider. Chif- 
ſonner. 

VERaONKEN (ik verronkte, heb 
verronkt), b. w. Passer (son temps) 
à ronfler of à dormir. . 

VXRVONSSELEN (ik verronselde, heb 
verronseld), b. w. Vendre. Troquer. 
| Embaucher. Enrôler par ruse. 

VERRONSELING, z. n. v. Vente, /. 
Troc, m. 

Veuroomen (ik verrookte, heb 
verrookt), b. w. Rook ende verbrui- 
ken. User en fumant (du tabac). 
Aen het rooken besteden. Dépenser 
en tabac (à fumer). I O. w. met Zyn. 
S'en aller en fumée. S'évaprorer. 

Veraor, bv. Pourri. Spreekw. Die 
zyn lyf bewaert, bewaert geene —te 
appels. Il faut avoir soin de sa santé. 

ERROTHEID, z. n. v. Pourrilure, ,. 

VA OT TEN (ik verrot tede, ben ver- 
rot), o. w. met Zyn. Pourrir. Tom- 
ber en pourriture. Se putréfier. Se 
corrompre. 

VeBROTTING, 2. n. v. Pourrilure. 
Putre faction. Corruption, 7. 

VEAUUII EN (ik verruilde, heb ver- 
ruild), b. w. Echanger. Changer. 
Troquer. 

Vxnn vil md, z. n. v. Échange, /. 
T. oc, m. placer. 

Vesnuasarn, bv. Qu'on peut de- 

VenaukaeLvax, bv. Ravissant. 
Charmant. Enchanteur. Admirable. 
A Byw. Eæb ememenſ. À rarir. 

VERRUKRELYRHEID, z. n. v. Char- 
mes, m. pl. 

Venacaxenx (ik verrukte, heh ver- 
rukt), b. w. Van zyne placts rukken. 
Déplacer avec effort. Faire changer 
de place. Remuer of arracher de sa 
place.|Rukkende beleedigen. Dis- 
loquer. Démettre. Se donner une en- 
torse. Fig. Ravir.Charmer. Enchan- 
ter. Transporter. N 

VARRROGKING, 2. n. v. Action de dé- 
plucer. | Dis location, f. Fig. Ravis- 
sement. Transport, m. Eætase, f. 

Vennvken (Ik verrykte, heb ver- 
rykt), b. w. Enrichir. O. w. met 
Zyn. S' enrichir. Devenir riche. 

Vxanxvgixe, z. n. v. Action d enri- 
chir, f. Enrichissement, m. 

VeneyrEs (ik verreet, heb verre- 
ten), b. w. Déchirer. 

VeenyzEn (ik verrees, heb verre- 
ren), o. w. Se lever. S clever. —van 
den dood. Ressusciter. 

VeRRYZENS Of VERRTZING, 2. n. v. 
Résurrection, f. 

Vers (-zxx), z. n. o. Verset, m. 
Regel van een dichtstuk. Pers, m. 
Kleine aſdeeling in een dichtstuk. 
Strophe, f.] Klein dichtstuk. Poëme, 
m. Pièce de F. | 
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Vursarco, bv. Timide. Poltron. | 
Byw. Timidement. Avec timidité. 

VrrsARGDRRID, 2z. n. v. Poltronne- 
rie. Timidité, /. 

VrasaGen (ik versacgde, ben ver- 
saegd), o. w. Perdre courage. Se dé- 
courager. Etre intimidé. Spreek w. 
In het ongeluk moet men niet —. 
Contre mauvaise fin lune bon cœur. 

Vrescn, bv. Onbedorven. Frais. 
Noureau. Neuf. Récent. — vlecsch. 
Viande fraîche. — e pacrden. Cſie- 
vaux de relais. Op —er daed. En flu- 
grant délit. Sur le fait. | Frisch. 
Frais. —e lucht. Air frais. By w. 
Fraîchement. Récemment. Het ligt 
my nog — in het geheugen. Jen ai 
encore la mémoire louie fraîche. 

Venscmaur.n, bv. Éventé. 

VERSCHAELDREID, z. n. v. État 
d'une chose écentée. Event. m. 

VenscHarrex (ik verschaſte, heb 
verschaſt), b. w. Procu er. Fournir. 
Pour vnir (gg. de ge). . 

VERSCHAFFING, z. n. v. Action de 
procurer. Fourniture, f. 

VenschacenN (ik verschaelde, ben 
verschacid), o. v. S'éventer. 

VenascHALING, z. n. v. Action de s'e- 
ven ler, ,. 

Vanscaazaex (ik verschalkte, heb 
verschalkt). b. w. Duper. Altraper. 
Tromper. Fmirber. Vilouter. 

VERSCHALKING, x. n. v. Duperie. 
Tromperie. Fourberie, f. 

VRRSCIHAASEN (ik verschanste, lieb 
verschanst), b. w. fetrancher. Fur- 
tier. Couvrir de retranchements. 
Zich —. Se retrancher. 

VERSCHANSING (-EN). z. n. v. Refran- 
ment, m. Fortification, f. 

VerscneiDex, bv. Verschillende. 
Différent. Divers. Dissemblah!r. | 
Veel. Plusieurs. Different. J Byw. 
Différemment. Virersement. 

RASCAEIDEN {ik verscheidde, heb 
verscheiden), b. w. Afscheiden. Se- 
parer. Disjuindre. Désunir. O. w. 
met Zyn. Mourir. Deceder. Eæpirer. 
Z. n. o. Decès, m. Op zyn — liggen. 
Etre sur le point de mourir. 

VERSCIHEIDENHEID (-EDxx). 2. n. v. 
Dirersité. Différence. Variété, f. 


{ Spreekw. — van spys doet eten. La 


diversité des mets cxcile l'appetit. 

VERSCHKIDENLYK , byw. Différem- 
ment. Diversement. 

VenSchELEN. Z. VERSCHILLEX. 

VEascnELTk, byw. Fraîchement. 
Récemment. 

VReBSCHENEN, v. d. van. Verschynen. 

Venscnzxuxx (ik verschonk, heb 
verschonken), b. w. Schenkende ver- 
koopen. Vendre à pot et à pinte. | 
Uitschenken. Verser. 

Veascugeex (ik veœ:cheepte, heb 
verscheept), b. w. Transporter d'un 
navire dans un avtra., N 
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Veaschenine, 2. n. v. Transport 
d'un navire dans un autre, f. 

Vxascnxarx (ik verscherpte, heb 
verscherpt), b. w. Op nieuw scherpen. 
Aiguiser une seconde fois. Iiendre 
prius aigu. 

VenscuEnTseN (ik verschertste, 
heb verschertst), b. w. Passer of 
perdre (son em ps] à badiner. 

Venscrnenvex (ik verscherſde, heb 
verscherfd), b. w. Joindre (deux 
morceaux de bois). Empdler. Assen- 
bier en épi. : 

VERSCHERVING, 2. n. v. Assem- 
dlage en épi, M. Empâture, /. 

ERSCHEURDER (-s), z. n. m. Dé 
chireur.- Dévoreur, m. 

Venscneunenlik verscheurde, heb 
verscheurd), b. w. Aenstuk ken scheu- 
ren. Déchirer. Mettre en pières. Fig. 
Déchirer.| Verslinden. Dechirer. De- 
vorer. 

Vanscnnungxo, bv. Dérorant. Dé. 
chirant. Een — schouwspel. Une 
ecène dé‘hirante. {ment, m. 

VERS HRURING, z. n. v. Dérhire- 

VERSCUHEID, z. n. v. Fratcheur, f. 

V'EBSCHIAGER (-s), Z. n. m. Chasse 
marée, m. 

VeRsCUIET, Z. n. o. Quantil® de 
choses à choisir. f. Assortiment, w. 
| Achtergrond cener schildery. Loin- 
tain,m. Vue dans le lointain. Perspec- 
tive, f. In het — ziel men cenige 
herders. Le lointain représente quel- 
ques bergers. | Afstand. Éloignement, 
in. Distance, /. 

Venscaigrex (ik verschoot, heb 
verschoten), b. w. Schieterde ver- 
bruiken. Employer en tirant. Tirer. 
Fig. Hy heeſt alzyn kruid verschoten. 
Il a épuisé toutes ses ressources. La 
débauche a abimé sa gane. Van de 
placts schieten. Hen. uer de su place. 
Koren —. Hemuer le blé. De kaerten 
—. Bultre of méler les caries. Leenen. 
Debourser. A vuncer de l'argent. | 
Doen verbleeken. Faire pdlir. Faire 
changer de couleur. Zynen glans —. 
Perdre son lustre. | O. w. met Zyn. 
Verbleeken. Changer de couleur. 
Pdtir (de peur]. Van plaets verande- 
ren. Changer de place. De sterren —. 
Les étoiles tombent. De pyn verschict. 

La douleur se déplace. 

VE2RSCHIETING, z. n. v. Action de 
tirer, f. Alter ation, f. Changement 
de couleur, m.] Tressaillement, m. 
Consternalion, /. nf, Chan- 
gement de place, m. 
VEISSscumam (ik verschikte, heb 
verschikt), b. w. Anders schikken. 
Arranger autrement. Deplacer. Op 
cenen anderen tyd bepalen. Remcttre 
à un autre lemps. K unt gy het niet 
—? Ne 5 fixer un autre 
jour? O. w. met Zyn. Reculer. Se 
ranger. Changer de place. 
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Vesscirennc (-ex),z. u. v. Nou- 
vel arrangement, m. 

Vrnscnit (-LLEN), z. n. o. Onder- 
scheid. Différence. Disparité. Variéié. 
Distinction. Diversité, f. Het — deelen. 
Diviser la différence. | Geschil. Dif- 
férend. 5 Querelle, F. Débat, 
m. Wy zullen er geen — over heb- 
ben. Nous ne nous en querellerons 

8. 

Venccrrenerex (ik verschilderde, 
heb verschilderd), b. w. Anders schil - 
deren. Peindre aut ement. Reprin- 
dre.|Schilderende gebruiken. Con- 
sommer, employer à peindre. 

VFRSCHILDERING, 2. n. v. Action 
de repeindre, /. 

VRERScnI yr REN (ik verschilferde, 
ben versclulferd), o. w. S'écailer. 
Tomber par écailles. 

VEISC III EX (ik verschilde, heb 
verschild), o. w. Verscheiden zyn. 
Diflérer. Être différent. Fig. y — 
als dag en nacht. J diffèrent comme 
la nuit et le jour. | In gevoelen ver- 
scheiden xyn. Ne pas étre d'accord. 
Etre d'un aris différent. 

Vrascaiuex (ik verschilde, heb 
verschild), b. w. l’erdre en pelant. 

VenscHiLLEND, bv. Différent. Dia- 
parale. I Byw. Dif{éremment. D'une 
manière di ſſcrente. 

VERSCHILE ENDREID, z. n. v. Diſſe- 
rence. Dissemblance. Disparite, Pa- 
riclé, J. 

VEIsCNI I IG. bv. Différent. 

VerscuiLLicuuiD, 2. n. v. Diffé- 
rence, J. 

VERSCRILLING,Z.n.v, Différence. f. 

Vruscnnm rut (-EN), z. n. o. Ar- 
ticle of point conientieuæ. Point de 
controverse. Point de litige, m. 

VFRSCHIHSIUK (-KKEN), z. n. o. 
Diſſer end. Point de litige, m. 

Verscnimar io, bv. Moisi. Chanci. 

VERSCHIMNELDIIBID, 2. n. v. Iſoi- 
sissure. Chancis ture, f. 

VERSCRIMMELEN (ik verschim- 
melde, ben verschimmeld), o. w. 
IAſoisir. Se moisir. 

VERSCHIMMELING, z. n. v. Moisis- 
sure, /. 

VEASscnorrEi xx (ik verschoſſelde, 


heb verschoſſeld), h. w. Pousser of 


meltre de côté. Écarter. 

VERscHoK&enN (ik verschokte, heb 
verschokt), b. w. Cuhoter. Déplacer 
en secvuant. I O. w. met Zyn. Être 
cahoté. 

VERSCHOLEN, v. d. van Ferschui- 
len, en bv. Cuche. I Byw. D'une ma- 
nière caché. 

VenschomMmeren {ik verschom- 
melde, heb verschommeld), b. w. 
Remuer. Moeuvoir. Déplacer en 1e- 
muant.|O.w. met Zyn. Se mouvoir. 

VERSCHOMMELING, z. n. v. Action 
de remuer, [. Remuement, m. 
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Vrascrootsex (ik verschooïde, heh 
verschooid), b. w. Disperser.] O. w. 
mei Zy n. Se disperser. Disparaître. 

Van, cnooxnzka. Z. VERSCHOON- 
LTE. 

VErSCHOONEX (ik verschoonde, heb 
verschoond', b. w. Schoon maken. 
Enmbellir Zich —.Changer de linge. 
Veruntschuldigen. Excuser.Zich —. 
S'excuser.| Vrylaten. Épargner.Bfé- 
nager. Erempter. Dispenser. Jemand 
van inkwartiering —. Exempter gg. 
du logement des soldats. Verschoun 
my van deren last. Dirpensez-mni de 
celle commission. Onaengeroerd la- 
ten. Respecter. Laisser intact. le tyd 
heeſt deze gedenkteekenen ver- 
schoond. Le temps à respecté ces mo · 
numen ts. 

VanscHO ING (-EN), 2. n. v. Em- 
bellissement, m. | Changement de 
linge, m. Schoon linnen. Provi- 
sion de linge blanc, f.] Ontschuldi- 
ging. Excuse, Pardon, m. Ik vracg 
u . Je rous demande pardon. Eæ - 
cuses-moi. | Vrystelling. Dis pense. 
Exemptivn. ,. 

Vemscnooncyx, by. ÆExcusable. 
Pardonnable. 

VrRSCHOONLYKBEID, z. n. v. Ezxz- 
cusabilité. J. 

VeRSCHOPPELING, z. n. m. Z. Vun - 
SCHOYELING. 

Venscuuprex (ik verschopte. heb 
verschopt), b. w. Houser of depia · 
cer à coups de pied. Fig. Trailer 
avec mépris. Rejeter. Rebuier. 

VERSCHOPPING, z. n. v. Action de 
déplacer à coups de pird, f. Fig. Me- 
pris, m. Repudiaſion, f. 

Vxnscnor (-TTrN), z. n., o. Quan- 
tité de choses à choisir, f. Assorti- 
ment, m. Ileigene verschoten is. 
Debours. in. Avance. f. Déboursé, m. 
Ik zal u de - ten wedergeven. Je vous 
rendrai vos déboursés. | Hetgeen 
werklieden verschielen, Fuurnitu- 
re, J. 

Vruscnorgarzröx (-s). 1. n. o. Bil- 
let des dehourses of de fourniture, m. 

Vanscnorkv, v. d. van Ver achieten. 

VeRSCHOVELING (-N), z. n. m. 
Personne mattraitce, rebutée, f. ſte- 
but, m. Souffre-duu!eur. Enfant mé- 
prisé, m. 

VERSCHOVEN, v. d. van Ferschui- 
ven. 

Verschrasten (ik verschrabde, 
heb verschrabd), b. w. Anders schral- 
ben. fdcler de nouveau. | Perdre 
lou / en râclant. 

VFRSCHRABBING, Z. n. v. Action de 
râcler de nouveau, /. 

VenscHaangen (ik verschrankte, 
heb verschrankt', o. w. Sortir de sa 


, Place. Se déranger. S'écarter. 
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Vrnscnixxind, z. n. v. Dérange- 
ment, mn. 

VaenscHRAPPen, enz. Z. Vanscunas- 
BEN, enz. 

VERSCHAREUWEN (zicn) (ik ver- 
schrecuwde my, heb my ver- 
schreeuwd), b. w. Se faire mal en 
crian£. 

Venscun&tien (ik verschreide, heb 
verschreid), b. v. Faire passer (son 
chagrin) par des larmes. Adoucir en 
pleurant. 

VenSCHREISINQ, z. n. v. Adoucis- 
sement (de son chagrin) par des 
lurmes, m. ren. 

Venscuneven, v. d. van Perschry- 

Vxnscnnianakn, bv. Qui peut étre 
effrayé. Epouvantable. 

Vanscmmxxi vx. bv. Effroyable. 
Effrayant. Épourantable. A ff eu. 
Terrible. Iorrible. | Byw. Effroya- 
blement. Épourantublement A eu- 
sement. Terriblement. Horriblement. 

VERSCHRIGKELS RHEID, z. u. v. 
Horreur. Atrucité, /. 

Venscuaimmen (ik verschrikte of 
verschrok, heb verschrikt of ver- 
schrokken), b. w. Effrayer. Épou- 
vanter, Faire peur à. Causer de la 
terreur. I O. w. met Zyn. S'effrayer. 
S'épouranter. Se saisir. Seon ner. 
Etre saisi de frayeur. Iy ꝛag er zcer 
verschrikt uit. Elie avait l'air lout 
effrayé. 

Vnscnunnz zn (-s). z. n. m. Celui 
qui eſfraie, épourante, m. 

Venscnalakisc, 2. n. v. Effroi, m. 
Epouvunte. are 

Venscuaixr, bv. Éffrayé. Epou- 
van(é. 

Venscumognen (ik verschrolue, 
heb verschrobd', b. w. Auders 
schrobben. Frotter de nourenu of au- 
trement. | Schrobbende verbruiken. 
Æ£mployer of consommer à frotler. 

VenscanoEHEx (ik verschroeide, 
heb verschroeid), b. W. Buer. 
Hriller. IO. w. met Zyn. Etre brũ è uſ 
grülé. 

VERSCHRORIJING, z. n. v. Action de 
druſer of de griller. /. 

Venscanonven (ik verschrocfde, 
heb verschroeſd), b. w. F ius aui / e- 
ment. 

Vanscnnokvix, z. n. v. Action de 
visser auirement, f. 

Vanscnnozxxſik verschrookte, bel 
verschrookt), b. w. BY uler. Fuire re- 
tirer par la chaleur. 

VEASscnaoankN (ik verschrokte, 
heb verschrokt!, b. w. Opschrok- 
ken. Avaler. Zich —. Se faire mal en 
aralant. 

Vanscnnonkzx, v. d. van Per- 
schrikken, en bv. Intimidé, 

VeascHROKKENDEID, 2. n. v. Ter- 
reur, J. 


Vxascnaonr in, bv. Rid. Froncé. 
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Vruscmonrelpnzin, z. n. v. Étaf 
de ce qui est ridé, m. Rides. F. pl. 

Vasscnnonrziz (ik verschrom- 
pelle, heb verschrompeld), o. w. Se 
rider. Se froncer. 

VERSCHROMPELINO, 2. n. v. Action 
de ridrr, F. Froncement, m. 

VenscHRONKE: EX (ik verschron- 
kelde, ben verschronkeld), o. w. 
By blocmisten. Se recoquiller. 

Venschnyven (ik verschreef, heb 
verschreven), hb w. Andersschryven. 
Transcrire. Écrire de nouveau of 
autrement. Copirr. Récrire. | Schry- 
vende verbruiken. Consommer of 
employer en écrirant. Zich —. Se 
tromper en écrivant. | Poor open- 
bare brieven ter vergadering noudi- 
gen. Convoguer par lettres. 

VEeRSCHRYVING, 2. n. v. Action de 
récrire, F. Faute en écrivant, 7. 
| Convocation par lettres, f. 

VesscauvDex (ik verschuddede, 
heb verschud),b.w. Nemuer. Secouer. 
Fig. De lever —. Rire aux éclats. 

Veascutpuina, 2. n. v. Action de 
remuer, [. Sccouement, m. 

VexscauiLen (ik verschool, heb 
verscholen), b. w. Cacher. Celer. Zich 
—, Se cacher. Fire caché. Waer zit 
hy verscholen? Où s'est-il caché? À 
O. w. met Hebben. Se cacher. 

Vescacimen (ik verschuiinde, ben 
verschuimd), o. w. Se convertir of 
se changer en écume. 

V'ERSCHUIMING, 2. u. v. Changement 
en écume, m. 

Vrascauinen (ik verschuinde, heb 
rerschuind), b. w. Faire pencher. 
Incliner. Placer de biais. 

Vruscnrivkx (ik verschoof, heb 
verschoven', b. w. Deplacer en pous- 
tant Deranger. Reculer. Repousser. 
Uitstellen. A janurner. Diſferer. Re- 
meitre. O. w. met Zyn. Se déplacer. 
Se déranger. 

VE nsch. Ivixe, 2. n. v. Déplacement. 
Dérangement, m.] A journemen f. De- 
lat. n Remise, J. [DicEn. 

VenschuLoEN, b. w. Z. VenscauL- 

Vensch m bid, by. Du. Obligé. 
Tenu. Redevable de. Ik zal u het —e 
voldoen. Je vous paierai ce que je 
vous dois. Hy is — het te doen. I. 
est obligé de le faire. Wat ben ik u 
—? Qu'est-ce que je vous dois ? 

Vænscuui Dies (ik verschuldigde, 
heb verschuldigd), b. w. Obliger. 
Rendre redevable. 

VIS AEN (ik verschuerde, heb 
verschuerd), b w. Anders schuren. 

curer de nouvrau. Récurer autre- 
ment. | Schurende verbruiken. Em- 
ployer of user en écurant.|\0.w. met 
Zyn. Suter d force d etre écuré. 

VERSCRYNDAG (-N), z. n. m. Jour 
d'écheance, m. Op den — betalen. 
Payer à l'échéance. 
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VERSCHYNEN (ik verscheen, ben 
verschenen), o. w. Zich vertoonen. 
Paraitre, Apparatire. Devenir vi- 
sible. Se faire Voir. Se montrer. Se 
mani/fesler, — voor den regter. 
Comparaître. Comparoir. Iu persoon 
voor het gerrgt —. Comparaître en 
personne. Wanncer zal dit werk —? 
Quand est-ce que cel ouv: age paral- 
tra? Hem is cen geest verschenen. 
Un spectre lui a apparu. Geesten 
doen —. Evnquer des esprits.| Ver- 
vallen. Échoir. Etre payable. Ilet 
eerste termyn valt op St. Jan. Le 
premier terme échoit à la St. Jean. 

Veascuynen (-s), 2. n. m. Compa- 
rant. m. 

Venscayxise, 2. n. v. Action de pa- 
raître. Apparition, f. — voor hel ge- 
regt. Comperulion, f. | Vervalling. 
Échéance. Expiration d'un terme, f. 

VesschyNseL (-RN, -s), z. n. o. Dat 
verschynt. Phénomène. Meteore, m. 
780 Apparition, 7. Spectre, m. 

ision, /. 

Vensen, 2. n. v. Talon, m. 

VERSsIInsI om (-x), 2. n. v. Fleur 
d'ornement, f. 

VensienDre (-s), z. n. m. Celui qui 
embeliit, Décorateur. En jolireur, m. 

Vensignen (ik versierde, heb ver- 
sicrd), b. w. Embellir. Orner. Parer. 
Enjoliver. L'écorer. A jusler. Eene 
rede —. Orner un discours. 

VrISZRINd, 2z. n. v. Action dor. 
ner, /. Ornement. KEmbeliissement. 
En jolivement, m. Décoration, f. 

nsIEns WL (-s), z. n. o. Ornemenl. 
Embe / lissement. Agrément, n. Pa- 
rure. Décoration, /. : 

VERSIFASTKEN (-EN ), 2. n. m. Pierre 
d'ornement, /. N 

VrRGOUWEN (ik versjouwde, beb 
versjouwd), b. w. Tran porter (arec 
peine). Zich —. Se faire mal en por- 
tant un fardeau. a 

VansLAkro, bv. Oui en esclave 
de. Assujetti à. Adonné à. 

VERSLAEFDHRID, 2. n. v. Assujel- 
tissement. A tiachement, m. 

VEXSsLARN (ik verslocg, heb ver- 
slagen), b. w. Anders slaen. Battre 
of frapper autrement. | Op eene an- 
dere plaets slaen. En/oncer (un clou) 
ailleurs. | Door slaen verwrikken. 
Ébranler of remuer en frappant. | 
Nedervellen. Abattre. Terrasser. Di- 
faire. Mettre en dérute. Tuiller en 
pièces. Fig. Den dorst —. iter 
of étancher la soif. Se désaitérer. | 
Onthutsen. Consterner. Alarmer. 
Versla u niet. Ne rous alarmez pas. 
0. w. met Zyn. Verkoelen. Se re- 
froidir.| Verschalen. S'eventer. 

VansLac (-EN), 2. n. o. R l. 
Compte. Delail, m. — van iets doen. 
Rendre compte de gc. Faire un rap - 
port de gc. 
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VERSLAGRRIRF (-vxx), z. n. m. Rap- 
por t écrit. Rapport, m. (porteur, m. 
V&RSLAGDOENRR (-s). z. n. m. Rap- 
VanstacEN. by. Verwonnen. Je- 
fait. Battu. Vaincu. Mis en déroute. 
verschaeld. Éventé. | Neërslagtig. 
Abattu. Consterné. Alarmé., Triste. 
Désolé. 

VERst AGRNA&ID Of V'ERSLAGENIS. z. 
n. v. Consternation, f. Abattement, 
m. Désolation. Tristesse, ,. 

VERSLAGSCHRIFT (-Ex), z. n. o. Nap- 
port écrit. Compte rendu par écrit. m. 

VERSLAMPAMPEN (ik verslam- 
pampte, heb verslampampt), b. w. 
Gaspiller. Dépenser. Prodiguer en 
débauches. 

VERSLAMPAMPER (-s), z. n. m. Goin- 
fre. Dissipaſeur. Débauché, m. 

VERSLAMPAMPING, z. n. v. Action de 
gaxpiller, f. Gaspillage, m. Débau- 
che. f. 

VænsL kN (ik versliep, heb ver- 
slapen), b. w. Slapende doorbren- 
gen. Perdre of passer (son temps) à 
dormir.| Slapende verdry ven. Faire 
passer en dor mani. Zich —. Dormir 
trop longlemps. 

Vensuaepen (ik verslapte. heb ver- 
slapt), b. w. Slap maken. Reldcher. 
Délendre. Amollir. Een touw —. De- 
tendre une corde. Het lichsem —. 
Énerver le corps. I O. w. met Zyn. 
Se détendre. Se relâcher. Mollir. 
Devenir lâche. & avachir. Fig. Laet 
uwe handen niet —. Continuez de 
travailler. De wint begint te —. Le 
rent commence à tomber. De handel 
verslapt. Le commerce se ralentit. 

VERSLAPPING, z. n. y. Action de 
relâcher, f. Relâchement, m. — der 
zenuwen. Relaxation, /. — van prys. 
Diminution de prix, f. 

Vensravenx (ik verslaefde, heb ver- 
slaefd), b. w. Assujrtlir. Asservir. 
Zich —. S'assujettir. S'asservir. S a- 
donner à. 

VERSLAVING, z. n. v. Assujcllisse- 
ment. Asservissement, m. 

VeaszecutTex (ik verslechtte, heb 
verslecht), b. w. Empirer. Rendre 
pix e. O. w. met Zyn. Empirer. De- 
venir pire. tion, J. 

VERSLRCHTING, 2z. n. v. Défériora- 

VexsLFMPEN, enz. Z. VERSLAM- 
9 enz. bv. Qu ner. 

ERSLENSRAER, hv. Oui peu! se /a- 

Vanst Ns, bv. F/etri. Fans. / 

VeasLENSDREID, z. n. v. Flétrissure 
(en parlant des fleurs), . 

VensLENSEN (ik verslensde, heb 
verslensd), b. w. Faner. Flétrir. ] O. 
w. met Zyn. Se faner. Se flétrir. 
Perdre son éclat. 

VenszEeNSsiNG, 2. n. v. Flétrissure, J. 
Vxusl ET EN (ik versleepte, heb ver- 
slecpt), b. w. Trainer dans un autre 
lieu. Egarer en trainant. 
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VensietTex. h] Lid. 

VEuSLKTE\HEID, z. n. v. 
chose usé, m. 

Vrnsl. Et AEN (ik versleurde, heb 
versleurd), b. w. (iter par negli- 
gence of en laissant trainer. Ne- 
gliger. 

Vensuimuren (ik verslikte, heb ver- 
slikt), b. w. 4valer. Engloutir.Die pil 
is moeijelyk te —. Celle pilule est 
difficile à araler. Fig. Crla est bien 
dur à digérer. Lich —. Se faire du 
mal en avalant. S'engouer. 

Vensi 1RK&ING, z. n. v. Action d' ava- 
ler. F. Engoueme .. m. 

VRRSL MUEREN (ik terslimmerde, 
hen verslimmerd), o. W. Empiror. 
Devenir pire. Doen —. Empirer. 4l- 
térer. 

VERSLIMMERINO, z. n. v. Empire- 
ment. État pire, m.] In de genees- 
kunde. A Iteration, f. 

Versuixnen (ik verslond, heb ver- 
slonden), b. w. Uévorer. Avaler. En- 
gloutir. Engouler. 

VxnSLINDVND, bv. Dévorant. Fo- 
race. Een dier. Un animal rorace. 

VensLinDen (-s), 2. n. m. A valeur. 
Dévoreur, m. 

VeasLinoixG, z. n. v. Action de de- 
rorer of d'avaler, f. | 

Versunceno, bv.Follement amou- 
reux. Op een meisje —zyn. Raffoler 
d'une jeune fille. 

VEnsLiNGRREN (ik verslingerde. 
heb verslingerd), b. . Jeter avec lu 
raude. Négliger. Laisser traîner. 
Perdre par négligence. Fig. Zich — 
op een meisje. ARa/ffoler d'une jeune 
fille. Lich — aen cen meisje. S'amou- 
racher inconsidérément. Zich —. 
S'empétrer (dans une affaire). 

VERSLINGERING, z. n. v. Action de 
laisser trainer. Négligence, f. 

VerSLODDEREN (ik verslodderde, 
heb verslodderd), b. w. Se servir 
ma / propre nent de c. 

VakstrorrRN (ik versloſte, heb ver- 
sloſt), b. w. Négliger. Laisser échap- 
per (une occasion) par négligenre. 

VrISLOrTIxG. z. n. v. Négligence, /. 

VeRSLOKKEN. enz. Z.VERSLIKKEN, 
enz. 

VERSLONDEN, v. d van Verslinden. 

Veescoxsex ‘ik verslonsde, heb 
verslonsd), b. w. Gdter par négli- 
vence. Gy verslonst uwe kleederen. 
Vous gâtez vos habits. 

VERSLOOVEN (ik versloofde, heb 
verslooſd), b. w. Cacher. Couvrir. 
Voiler. Zich —. Se faire mal en se 
couvrant trop. 

Versiu1zen (ik versluisde, heb 
versluisd), b. w. Arréler (le cours de 
l'eau).|O. w. met Zyn. Etre arrété. 
Croupir. Être stagnant. 

Versiyxex (ik verslykte, ben ver- 
slybt}, o. w. S'engorger. Se remplir 


État dune 
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de Loue, De haven verslylt. Le hdvre 


s'engorge. 

VansLVAIxd, z. n. v. Engorge- 
men, m. 

VERSLYMEN (ik verslymde, ben 
verslymd), o. w. S emharrasser, en- 
goryer «le pituite. tre obstrué ue 
glaires. 

VausLTI WING. z. n. v. Engorgemenf, 
m. van het bloed. Conglutiuation, 
[. — der le er. enz. Enpd emen, m. 

Vꝑ RSI. vrnAER Of VERSLYTELYEK, bv. 
Oui s'use facilement. 

VensiyTEn (ik versleet, heb ver- 
sleten), b. w. Door slyten doen ver- 
gacn. User. Detérinrer. Consommer. 
| Doorbrengen. Passer (/e temps). 
Fig. Houden. Tenir. Prendre pour. 
Waer verslyt gy my voor? Four qui 
me prenez-vous? Ik verslyt u vour 
een cerlyk man. Je vous liens pour 
un honnéte homme. O. w. met Zyn. 
S'user. 

VERSLYTING, z. n. v. Action d' user, 
F. User, mw. 

Vans MAC ArRN (ik versmachtie, hen 
versmacht, o. w. Murir. Se sentir 
faillir. Deſai / ir. Van dorst —. Hau- 
rir de soif. Ik versmacht van hitte. 
J'étouffe de chaleur. | B. w. Étran- 
gler. Étoufer. 

VERSMACATING, z. n. v. Défaillance. 
Langueur. Sufforativn, f. 

VERSMADELYK, bv. Ae prisublſe. 
Dedaigneuæ. Vi /. Byw. Dédaigneu- 
sement. Avec dédain of mépris. 

Vensmaven (ik versmaedde, heb 
versmaed), b. w. Mépriser. Dédai- 
gner.| Rejeter. Meſuser. 

VERSMADER (-S), 2. n. m. Celui qui 
dédaigne. Contempteur, m. 

VERSMADING, z. n. v. Action de dé- 
daigner, f. Mépris Hedain. m. 

VRRSMAE D, bv. Méprisé. Dedaignt. 

VERSMAEDAE10, 2. n. v. Ae pris. De- 
dain, m. 

VERSAAET, 2. n. v. Pie. de vera, m. 

VERSMAK&EnN (ik versmakte, lieb 
versinakt), b. w. Jeter avec force une 
seconde lois. 

VeRsmaLuEx (ik versmalde, heb 
versmald), b. w. Étrécir. Rétrécir. 
Rendre plus étroit. 

VERSMALLING.Z.n.v. Étrécissement. 
Rétrécissement, m. 

Versurnex (ik versmeedde, heb 
versmeed), b. w. Anders smeden. Re- 
forger. Furger autrement. Consacrer 
à un autre usage en forgeant. |Sme- 
dend verbruiken. Employer en for- 
geant. 

VERSMEDINO, z. n. v. Action de re- 
forger, f. Reforgement, m. 

VERSMREKEN (ik w ersmeekte, heb 
versmeekt), b. w. Obtenir par des 
prières. 

VxnskkLTnaEn. bv. Fusible. 

VEUusUELTTEN (ik versmolt, hel 
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versmolten), b. w. Vloeibaer maben. 
Fondre. | Smeltende verbruiken. 
Employer of consommer en 5 
Fondre tout. | Anders smelten. Ne- 
fondre. Fondre de naureau. | Ecne 
kleur onmerkbaer in eene andere 
doen overgaen. Fond: e des couleurs. 
| Fig.Doen verminderen. Diminuer.| 
O. w. met Zyn. Vlocibaer worden. 
Fondre. Se fondre. Fig. In tranen 
—. Fondre en larmes. | Verminderen. 
Diminuer. Devenir moindre. Dépérir. 
VeRrSMELTER (-s), z. n. m.Fondeur, 
. . 

VenswezTixa, 7. n. v. Refonte. 
Fonte, /.] Perte. Diminulion, /. 

VERSNEREN (ik versmeerde, heb 
versmeerd), b. W. Anders smeren. 
Graisser de nouveau. |Smerende ver- 
bruiken. Employer à grai:ser of à 
oindre.|Fig. Verbrassen. Prodiguer 
en bombances. 

VERSMERING,7.n.v. Action de grais- 
ser de nouveau, /. 

VensMETEN, v. d. van Versmyten. 

VER METSEN, b. w. Z.VRRSMULLEN. 

VensmeuLex (ik versmeulde, ben 
versmeuld), o. w. Se consumer en 
couvant (sous les cendres). 

VensMocTex, v.d.van Versmel'en. 

VERSMOREN (ik versmoorde, heb 
versmoord', b. w. Étouffer. Suffo- 
guer. De min heeft het kind onder 
de dekens versmoord. La nourrice a 
étouffé son nourrisson. Fig. Cacher. 
Étouffer. Tyne klagten —. Étouffer 
ses pin es. O. w. met Zyn. Étouf- 
fer. Etre étouffé. Men versmoort van 
hitte in deze kamer. On étouffe de 
chaud dans cette chambre. 

Vrnsmonin6, z. n. v. Etouſſement, 
m. Su ſſucution, f. a 

VeRsMeLLEN (ik versmulde, heb 
versmuld), b. w. Dépenser en bum- 
bances. 

VensuyDicex (ik versmydigde, 
heb versmydigd), b. w. Atlendiir. 
Aurucir. Moderer. 

VERSMYTEN (ik versmeet, heb ver- 
smeten), b. w. Anders smyten. Jeter 
aul emen. Rejeter. | Van zich smy- 
ten. Rejeter. Jeter de côté. Fig. Heje- 
ter. Mépriser. Goede vermaningen 
—. Rejeter de bons avis. 

VERSNAPERING, z. n. v. Friandise, 
f. Morceau délicat, m. 

VERSNAUWEN (ik versnauwde, heb 
versnauwd), b. w. Trailer durement. 
Rudoyer. Gourmander. 

VensNEDEN, v. d. van Fermyden. 

VERSNER&GEN (ik versnerkte, heb 
versnerkt), o. w. Se consommer of se 
gdter à furce de frire. 

VERSNRRKING, 2. n. v. Action de se 
consummer à force de frire, f. 

VERSNIPPELEN Of VERSNIPPEREN 
(ik versnipperde, heb versnipperd), 


b. W. Couper en pelils morceaux. 
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Morceler. Tailler en rognures.] Fig. 
Al te klein verdeelen. 
trop petites parties. Subdiviser trop. 
Morceler. 

VensnrPPenixa Of VERSNIPPELING, 
7. n. v. Action de couper en trop pe- 
tits morceaux, f. 

V'ERSNIRSEN. Z. VERSNERKEN. 

VansNokrIN (ik versnoepte, heb 
versnoept), b. w. Dépenser en frian- 
dises. {friandises, f. 

VE&RSNOEPING, 2. n. v. Depense en 

VEnSsVORREN (ik versnoerde, heb 
versnoerd), b. w. En ler autrement. 
Rer filer. 

Versworren (ik versnoſte, ben ver- 
snoſt), o. w. S'enrhumer. 

Vnxsvorrnzid, z. v. n. Rhume de 
cerveau, m. 

VensxOObDRN (ik versnoodie, heb 
versnood), b. w. Rendre plus mé- 
chant.]0. w. met Zyn. Devenir plus 
méchant. 

Vensnoaxex (ik versnorkte, heb 
versnorkt), b. w. Snorkende door- 
brengen. Passer (son lemps) à ron- 
fer. | Fig. Door snorken verbluffen. 
Dérourager par des rodomontades. 

Vensnor of Versnotenp, bv. gem. 
Enrhumé. Enchifrené. [m. 

Vansxornkib,. z. n. v. gem. Rhume, 

VEASNTDEN (ik versneed, heb ver- 
sneden), b. w. In stukken snyden. 
Couper en morceaux. Découper.| An- 
ders snyden. fetailler. Recouper. 
Couper of tailler autrement. Eene pen 
—. Retailler une plume. Eene wel 
versnedene pen. Une bonne plume. | 
Bederven. Gdter en coupant,en délail- 
lant of en laillant. De kleermaker 
heeſt den rok versneden. Le tailleur 
a n'assacré l'habit. Zich —. Faire 
une faule en coupant of en faillant. 
Ye pas faire la coupe juste. 

Vensnvypen (-s), z. n. m. Celui qui 
coupe, m. Ver. Coupe, /. 

VgRSNVDING, 2. n. v. Action de cou- 

VansOILEN (ik versoide, heb ver- 
sold), b. w. Chiffonner. Gdter. 

VXXSOII IN d, z. n. v. Action de chif- 
fonner of de gdter, f. 

VansPaDEn, b. w. Z. VERSPITTEN. 

VansrabRx (ik verspaedile, heb 
rerspaed), b. w. Uitstellen. Différer. 
Retarder. O. w. met Zyn. Retarder. 
Venir plus tard. 

VanspaDINd, z. n. v. Retardement, m. 

VERSPANNEN (ik verspande, heb 
verspand), b. w. Anders spannen. 
Retendre. Tendre autrement. | Anders 
voor eenen wagen spannen. Afésler 
autrement. 

VERSPANNING, 2. n. v. Action de 
tendre of de bander autrement, . 

VersPagex (ik verspaerde, heb ver- 
spaerd), b. w. Épargner. 

VERsPARING, 2. n. v. Action d'épar- 
gner. Epargne, f. 


Diviser en de 
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VensPaRketEN (ik versparkelde, 
ben versparkeld), o. w. Se consumer 
en étincelant. Decrepiter. 

VERSPATTEN. Z. VERSP\RKELEN. 

VXISsFEI DbENIik verspeldde.heb ver- 
speld), b. w. Attacker autre ment avec 
des eningles. : 

VensPreen (ik verspeelde, heb ver- 
speeld!, h. w. Doorbrengen met spe- 
len. Passer (le te ps) à jouer. | An- 
ders spelen. Jouer de nouveau. | Ver- 
brodden. Gdter. Cy hebt het spel 
verspeeld. Vous avez gâté le jeu. Vous 
avez mal joué. | Spelende verliezen. 
Perdre au jeu. Zich —. Hal jouer. 
Se tromper au jeu. 

Vrrcpeusex (ik verspelde, heb ver- 
speld), b. w. Épeler de nouveau. | Zich 
—. Mal épeler. 

VeRsPERREN (ik versperde, heb 
versperd), b. w. Barricader. Bou- 
cher. Embarrasser. Fermer. 

VERSPENRING, z. n. v. Action de 
barricader. Barricade, f. 

Vanspigorn (ik verspiedde, heh 
verspied), b. w. Épier. Observer en 
secret. Espionner. 

VæAspIE DER (-s), z. n. m. Celui qui 
épie. Espion, m. 
VensrisDixG,z.n.v. Action d'épier, 
f. Espionnage, m. 

VERSPIEDJAGT (-EN), z. n. o. Facht 
d'avis, m. 

VeRSPIEDTORFN. Z. WACHTTOREN. 

VxnspILI EN (ik verspilde, heb ver- 
spild), b. w. Dissiper. Depenser inu- 
5 Prodiguer. Gas piller. Per- 

re. 

VanspitLxn (-s), z. u. m. Prodigue. 
Dissipateur. Dépensier, m. 

Vensricuine, z. n. v. Dissipation. 
Prodigalité. Dépense inutile, /. 

Vrnspix NEN (ik versnon, heb ver- 
sponnen), b. w. Anders spinnen. He- 
dur. Filer autrement. | Spinnende 
verbruiken. Filer. Employer en fi- 
lant. | Bederven met spinnen. Gdter 
en flant. Mal fler. 

Venspirsen (ik verspitste, heb ver- 
spitst), b. w. Refaire une pointe. 

Vxnsrir ra ‘ik verspittede, heb 
verspit), b. w. Becher de nouveau of 
une seconde fois. Rebécher. 

VERSPCINTKREN (ik versplinterde, 
70 versplinterd), o. w. S en aller par 

{s. 


VensPiirsex (ik versplitste, heb 
versplitst), b. w. Diviser of partager 
de nouveau. 

VensPLYTen (ik verspleet, heb ver- 
spleten), o. w. Se gdter en fendant. 

VERSPLYTING, 2. n. v. Action de se 
gdſer en fendant, /. 

VerspogLex (ik verspoelde, heb 
verspoeld), b. w. Rinccr of /aver de 
nouveau. | O. w. met Zyn. Eire em- 
porté par l'eau. 

VensPoRLiNG,z.n.v, Action de rin- 
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rer of laver de nouveau, f. | Dégdt 
cuusé par l'eau, m. 

VERSPONKNEN, v. d. van Verspinnen. 

VensrreiDex (ik verspreidde, heb 
verspreid), b. w. Répandre. Disper- 
ser. Disse miner. Zich —. Se répan- 
dre. Se disperser.| Fig. Ruchlbacr 
maken. Répandre. Publier. Divul- 
guer. Dit gerucht verspreidt zich 
alom. Ce bruit se répand partout. 

VensParipen (-), z. u. m. Celui gui 
repand. 

VeRsSPRuIDING, 2. n. v. Action de 
répandre. Dispersion, F. Éparpille- 
ment, m. Fig. Dioulgation, /. 

VEAsTARIIZN (ik verspreide, heb 
verspreid), b. w. Anders spreijen. 
Faire (un lit) autrement. 

VunsPaexenx (ik versprak. heb ver- 
sproken), b. w. Sprekende verhan- 
delen. Parler sur. Traiter. | Toezeg- 
gen. Promeltre. | Anders spreken. 
Dire autrement. |Zich—. Se tromper 
en parlant. 

VeRsPREKING, Z. UD. v. Traité. 

scours, m. Promesse, J. 

VessPaencEx (ik versprengde, 
beb versprengd), b. w. Employer 
(l'eau) en arrosant. 

Venspaincen (ik versprong, ben 
versprongen), o. w. Van de placts 
springen. Changer de place en sau- 
tant. Fig. Retarder of avancer. Se 
mouvoir. Het gety verspringt. La 
marée retarde. De veer in dit slot is 
versprongen. Le ressort de celle ser- 
rurehe plus. | B. w. Anders 
springen. Sauter autrement. | Sprin- 
gende benadeelen. Démnettre en au- 
tant. Zich —. Se faire mal en sau- 
tant. 

VeasPaINarne, z. n. v. Action de 
sauter autrement, f. Changement de 
place en sautant, m. 

VensPronen, v. d. van Ferspreken. 

VEnsSPRONGEN, v. d. van Fersprin- 


gen. 

Vxnsraxip, bv. Acéré. Fig. En- 
durci. Een — voorhoofd. Un front 
d'airain. — van hart. Dur. [nflexi- 
ble. Inexorable. Insensible. 

VensragLouein, z. n. v. Fig. Du- 
vete, /. 

VERSTAELSEL, z. n. o. Ce qui est 
acéré. Fer acerain, m. 

VERSTAEN (ik verstond, hob ver- 
staen), o. w. Begrypen. Entendre. 
Comprendre. Concevoir. Ik versia er 
niets van. Je n'y comprends rien. Te 
— geven. Donner à entendre. Doen 
D. Faire comprendre. Elkander —. 
S'entendre. Zy verstaet zich op het 
huishouden. Elle est une exccellente 
ménagère. | Gedoogen. Permettre. 
Fouloir. Consentir. IK versta niet, dat 
by het doe. Je ne veux pas qu il le 
fasse. Tot iets —. Consentir d ge. 
Scherts —. Entendre raillerie. Rede 
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—, Enfendre raison. | Willen heb- 
ben, willen. Vouloir. Prétendre. Ik 
versta, dat gy komt, als ik u ruep. Je 
veux que vous veniez, quand je vous 
appelle. | Meenen. Entendre. Wat 
versiact gy daerdoor? Qu’entendes- 
vous par là? Que voulez-vous dire 
par ld? Fig. Zynen tyd —. Faire 
le pied de grue. Se morfondre en at- 
tendant. 

Vensrarxsagn, bv. In fe lligible. 
Compréhensible. Clair. Distinct. | 
Byw. Fntelligiblement. 

VERSTAENBAFRAEID, 2. n. v. Intel- 
ligibilité. Clarté. Perspicuité, ,. 

VERSTARNSAERLYK, enz. Z. VER- 
STAENBAER, enz. 

VensTAENDER (-8), 2. n. m. Enten- 


r, m. 
VERSTARNLYE, VERSTAENLYRHEID. 
Z.VERSTAENDAER, enz. 
Vensraen (ik verstselde, heb ver- 
staeld), b. w. Acérer. Convertir en 
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culté intellectuelle, J. Intellect, m. 

VERSTANDELYKHRID, 2. n. v. Intel- 
ligence. Raison, f. 

VERSTANDENIS,Z.n.v.Z.VERSTAND. 

VeasTANDHOUDING, z. n. v. Intelli- 
gence. Correspondance, f. 

VERSTANDI6G, be. Met verstand be- 
gaefd. Intelligent. Schrander. Qui 
a de l'esprit. Sage. Prudent. ſtaison- 
nable. | Byw. Sensément. Habile- 
ment. Avec esprit. Arec bon sens. | 

VEeRSTANDIGHEID, z. n. v. Prudence. 
Sagesse, ,. 

Ens TAN DIG vn, byw. Avec intel - 
ligence. Avec bon sens. Spirituelle- 
ment. Avec espril.| Sensément. Sage- 
ment. | Saramment. 

VRRSTANDSVERBYSTERING, z. D. v. 
Aliénation d'esprit, J. 

VERSTAPELEN (ik verstapelde, heb 
verstapeld), b. w. Entasser de nou- 
veau of autrement. 

VERSTAPELING.Z. n. v. Action d em- 


acier. Fig. Endurcir. Rendre dur of | piler autrement. f. 


insensible. 

VensrTALix6, z. n. v. Action d'acé- 
rer. Acération, f. - 

VensraLLen(ik verstalde, heb ver- 
stald), b. w. Transporter (des mar- 
chandises) d une bouigue à une autre. 
[In andere stallen brengen. Mell: e 
dans d autres écuries ofétables. Faire 
changer d'étable. 

VensrTALLiING, z. n. v. Transport 
d'une boutique d une autre. Chan- 
gement d'écurie of d table, m. 

VensTamPex (ik verstampte, heb 
verstampt), b. w. Piler. Écraser en 
pilant. 1 J. 

VERSTAMPING, 2. n. v. Action de 

Vensrano (-En), z. n. O. Bevatlings- 
vermogen. Entendement, m. Fuculté 
intellectuelle. Intelligence, J. Eiprit 
Sens. Jugement, m. Gezond —. Bon 
sens. Hy beeſt een gezond —. H a 
du bon sens. lemand jets gen het — 
brengen. Démontrer of prouver ge. 
à 99. | Bevatting. Sens, m. Signi- 
fication, F. Het regte — van die 
placts. La vraie signification de ce 
passage. Met dien —e, dat gy 
komt. À condition que vous ventez. 
| Gevoelen. Opinion, f. Avis. Senti- 
ment, m. Ik ben van —, dat 2 
doen moet. Je crois que vous r 
le faire. | Kennis. Connaissance, f. 


Jugement, m. Ik heb er geen — van. 


Je n' conçois rien. Samenspanning. 
Correspondance. Intelligence, f. 

VerSTANDELO0S, bv. Privé d'intelli- 
gence. Sans esprit. Slupide. Bets. 
Byw. Stupidement. 

VERSTANDELOOSHRID, 2. n. v. Stu- 
pidité. Bétise, 7. 

VERSTANDELvVE, bv. Met verstand 
begaefd. Intelligent. Raisonnable. | 
Op het verstand betrekking hebben- 
de. Intellectuel. —e vermogens. Fu- 


VersTAPPEx (ik verstapte, ben ver- 
stapt), o. w. Changer de plate (en 
faisant des pas). | B. w. Zich —. Se 
faire mal en faisant un faux pas. 

VERSTAVEN (ik verstaeſde, ben ver- 
staefd), o. w. Perdre ses cercles. Sen- 
(r'ouvrir. 


Mani bv. en byw. Le plus éloi- 


gné. 

Vensreenn, bv. Pétrifié. Fig. Dur. 

VERSTEENDAEID, z. n. v. Éta{ d'une 
chose pétrifiée, m. Vureté, F. Endur- 
cissement, m. 

Vensreenen (ik versteende, heb 
verstcend\, b. w. Pétrifier. Fig. En- 
durcir. O. w. met Zyn. Se pétrifier. 

VERSTKENING (-E), z. n. v. létri- 
fication, f. 

Vensrex, 2. n. o. Privation. Frus- 
tration, F. Veroordeelen by —. Con- 
damner par défaut. 

VERSTeRELING, z. n. in. Z. Ven- 
SCHOVELING. 

Vensregen (ik verstak, heb ver- 
stoken), b. w. Anders steken. Percer 
de nouveau of autrement. Percer ail- 
leurs. Atlacher ailleurs. Fig. Verber- 
gen. Cacher. Celer. | Berooven. Pri- 
ver. Depouiller 


VERSTEKING, . n. v. Aeon de per- 
cer de nouveau, J. Fig. Action de ca- 
cher, f. Necèlement. m.] Privation, /. 

Vensrgi p. byw. Étonné. Surpris. 
— staen. Étreétonnéofsurpris. Être 
franpé d'étonnement. 

VERSTELDHEID, 2z. n. v. Éfonne- 
ment, m. Surprise, f. 

VensreLen (ik versteide, heb ver. 
steld), b. w. Van ryne placts bren- 
gen. Déplacer. Mettre auleurs. | An- 
ders stellen. Mettre of placer autre- 
ment.|Bcter stellen. Réparer. fe- 
monter. Een speeltuig —. Accarder 
un instrumenide musique. Een kleri 
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—, Réparer ofraccommoder un ha- 
dit. Een schip —. Radouber of ca- 
réner un vaisseau. 

Vansreicen(-s), 2. n. m. Celui gui 
raccommode. Ravau M. 

Ve&nsTELLiING, z. n. v. Action de 
remonter. Réparation , f. Raccom- 
modage. Rhabillage, m. | 

VensTELWERK (-EN), z. n. o. Ou- 
réparé of raccommodé, m. 

Vensrrmp, bv. Discordant. Dis- 
sonnant. Discord. Qui n'est point 
d'accord. 

Vessremmen (ik verstemde, heb 
versteind), o. w. Voter de nouveau.f 
B. w. Désaccorder (un clavecin). 

VeRSTEMMING, z. n. v. Action de 
voter de nouveau, 7. Mauvais ac- 
cord, m. Dissonnance, f. 

VansrampeLex (ik verstempelde, 
heb verstempeld), b. w. Timbrer of 
frapper de nouveau. 

VERSTEMPELING, z. n. v. Action de 
timbrer de nouveau. Nouvelle frap- 


N (ik verstendigde, 
hieb verstendigd), b. w. Donner à 
enlendre. Faire connaître. Averlir. 
Faire part. Inati uire. Inſormer. 
Vansrerr, z. n. o. Dood. Mort, J. 
Décès, m. | Nalatenschap. Succes- 
sion, 7. 
: Vansrearsaen, bv.Quipeut échoir 


9. par succession. 
'ERSTERFENIS, z. n. v. Dévo'ution 
d'un héritage par décès, 7. 

V&RSTERFREGT, 2z. n. o. Droit de 
succession, m. 

Veusrsrken (ik versterkte, heb 
versterkt), b. w. Sterker maken. 
Fur tifler. Corroborer. Donner des ſor- 
ces à. Renforcer. Augmenter. Een 
leger —. Envoyer des renforts à une 
armée. Renforcer une armée. | Met 
vestingwerken —. Fortifier. Munir 
de fortifications. |Opbeuren.Suppor- 
ter. Aider.|Styveu. Éncouruger.| 
Bekrachtigen. rmer. 

VensrsaxenD, bv. Corroborant. 
Corroboratif. Confortatif. Analec- 
igue. [qui fortife. 

Vansrenxen (-s), z. n. m. Celui 

VansrnR Nd, z. n. v. Con fir mation. 
Forti cation, f. R. n ſort, m.] Verster- 
kend middel. Remède corroborati/, 
analectique. Fig. I zal cene kleine 
— nemen. Je aangerai tant soi peu. 

Vansræaven (ik verstierf, ben ver- 
Stor ven), o. w. Mourir. Périr. Vleesch 
laten —. Mortifier ol laisser faisan- 
der de la viande Pusser By versterf 
des eigenaers als eigendom toeval- 
len. Échoir à gg. par un décès. Fe- 
nir par hériage. 

ERSTERVYING, 2. D. v. Mortifica- 
tion, [.|Lood. Mort, f. Décès, m. De 
— gaei van den eenen tak tot den 
ande en over. Les branches dessè- 
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chent Fune après l'autre.| Van eene 
erfenis. Décolution, f. 

Vensrixxex (ik verstikte, heh ver- 
stikt), b. w. Étoufer. „ Faire 

dre la resp ation of la vie d. Fig. 

et onkruid verstikt het koren. Les 
mauvaises herbes élouffent les blés. 
0. w. met Zyn. Étouffer. Être suf- 
hi Étrangler. 

ERSTIKKEN (ik verstikte, heb ver- 
stikt), b. v. Stikkende verbruiken. 
Employer en brodant.| Anders stik- 
ken. Broder autrement. 

Vxus in EIN, z. n. v. Suffocation, 
f. Étouffement, m. 

Vensrinsen (ik verstonk, ben ver- 
stonken), o. w. Se corrompre of se 
9 en reslant longtemps humide 

sale. 

Vxasronz (ik verstookte, heb 
verstookt), b. w. Alstokende verbrui- 
ken. Brdler (du bots). KEmployer en 
distillant. 

VensrToen, v. d. van Versteken, 
en bv. Privé. Van alle bulp —. Sans 
secours. Destitué de lout secours. 

VXAaSsrORERN (ik verstok te, heb ver- 
stokt), b. v. Endurcir. Rendre dur 
of opinidire. | O. w. met Zyn. Sen- 
durcir. {sement, m. 

VxIsrORAINe, 2. n. v. Endurcis- 

Vansronr, bv. Obstiné. Endurci. 
Opinidtre. 

Vxasroxrnam, 2. n. v. Endurcis- 
sement, m. Durelé de cœur, f. 

VERSTOLLEN. Z. STOLLEN. 

Vras ron, byw. Must. — staen. 
Etre inter dit. Rester muet. Être si 
élonné qu'on ne saurait parler. 

Vensrouex (ik verstoomde, ben 
verstoumd),o.w.S'en aller en vapeur. 
S'evaporer. 

Vansromne, z. n v. Evaporation. /. 

VEusruumen (ik verstomde, heb 
verstomd), b. w. Faire taire. Fermer 
la bouche d. JO. w. met Zyn. Devenir 
muet. Ne pouvoir répondre. Ne savoir 
que dire. Doen —. Réduire gg. au si- 
lence. 

Vunsrommine, 2. n. v. Perte de Cu- 
sage de la parole, /. 

VEnsTOMPELEn. Z. Venbencex. 

Vensrompen (ik verstompte, heb 
verstompt), b. w. Afknotten. Tron- 
quer.|Stum maken. Émousser. Ren- 
ure moins tranchant. Fig. Abalour- 
dir. Abetir. Appesantir. Émousser 
(l'esprit). À O. w. met Zyn. S'émous- 
ter. Fig. Etre émoussé. Abétir. Sap- 
pesantir. 

Vaasrompine, z. n. v. Action de- 
mousser of de s'émousser, JT. Fig. Ap- 
pesanlissement, m. 

VenusSTUNGEN, v. d. van Verstinken. 

Venstoonsaa, b. v. Oui peut etre 
troublé. 

Vensroonp, b. v. Fdché. En co- 
lère. Meécontent. 
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Vensroonpen (-3), z. n. m. Per- 
furba leur, m. 

Vxnsroonb hin, 2 n. v. Colère, f. 
Mérontentement, m. 

VERSTOOTELING (-N), z. n. m. Re- 
but, m. Personne rrjelee, répudice, f. 

VERSTOOTEN (ik versliet, heb ver- 
stooten), b. w. Van zich stooten. Re- 
jrter. Rebuter.Chasser. Meltre dehors. 
Réprourer. Bannir. Zyne vrouw —. 
Répudier sa femme. Uit het bezit —. 
Déposséder. lemand wegens zyne ar- 
mocde —. Mépriser 99. à cause de 
sa pauvreté. 

Vans roor En (-s), z. n. m. Celui qui 
repousse, qui vebuls. 

Vænsroutin&, z. n. v. Action de 
repousser. Eæpulsion, f. Alauvais 
traitement, m.] Répudiation, f. ö 

VensTorpen (ik verstopte, heb 
verstopt), b. w. Wegstoppen. Cacher. 
Eene opening door instopping slui- 
ten. Boucher. Fermer. Engorger. Met 
werk—.Étouper.| Den buik of de in- 
gewanden 5 Resserrer. Con- 
stiper. Opiler. Obstruer. Deze vruch- 
ten —. Ces fuils resserrent le ventre. 
Ik ben verstopt. Je suis constipé. Ik 
ben verstopt in het houfd,. Je sui: en- 
chifrené.|l'ig. Doucher. Fermer. O. 
w. met Zyn. Se boucher. Se fermer. 
S'engorger. Se resserrer. 

Vans rorrxxn, bv. in de geneesk. 
Obstructif. Opilatiſ. - 

VeRsToPPiNG, z. n. v. Action deca- 
cher, f. Action de boucher, d engor- 
ger, J. In de geneesk. Obstruction. 
Opilaliun. Constipation, . — der 
blaes. Zschurie, ,. 

Vunsrorr. bv. Constipé. Enrhumé. 
Ik ben — in het hoofd. Je suis en; 
rhumé du cerveau. 

Vansrorvueip, z. n. v. Rhume, 
m. Constipation, J. Engergement, n. 

Vansronkx (ik verstoorde, heb ver- 
stoord), b. w. Verniclien. Detruire. 
Ruiner. Vogelnesten —. Denicher 
des viseauæ. Fig. Tyoubler. In gui ler. 
Interrompre. Len vrede —. Roms 
la paix. | Verlegen maken. Conster- 
ner. Troubler.] Vergrammen. frriter. 
Mettre en colère. Fdcher. Oſſenser. 

VeRsTORINO, z. n. v. Destruction. 
Nuine, ſ. Fig. I. ouble. Interruption, /. 
|{nquiétude, /. : 

VeusToRTEx (ik verstortte, heb 
verstort), b. w. In een ander vat stor- 
ten. Verser duns un auſre vase. Trans · 
ver. Aortende dueu verloren gaen. 
Nepandre. 

tus ron vis, z. n. v. Action de 
tran vater, ſ. Tiansvasement, m. 


Action de répandre, 76 
VeasTonven, v. d. van. Perster- 
ren, en bv. Échu par succession. | 


Overleden. Feu. Defunt.| Ouderlous. 
Qui n'a plus de pere ol de mére. 
Een - kind. Ca orphclin. Cut o- 
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pheline. | — wyn. Du vin éven‘é.|een spreiden. Disperser. Répandie. 


VERSTORVENE (-N), z. n. m. en v. 
Defunt, m. Défunte, f. Voor de —n 
bidden. Prier pour les défunts, pour 
les (d mes des) trépassés. 

VEnSTOUTEN (ik verstoutte, heb 
verstoul), b. w. Stout maken. Eu- 
hardir. Encourager. Wie verstoutte 
u dat te doen? Qui vous a enhardi 
à faire cela? Zich —. S'enhardir. 
Avoir la hardiesse of l'audace. Hoe 
durfi gy uw —, om ilat te zeggen? 
Comment osez-vous dire cela ? 

VerSTOUTING, z. n. v. Hardiesse. 
Auduce, f. 

VensTouwen. Z. VersTuwen. 

VeusToven, v. d. van Ferstuiven. 

Vans TOVEN (ik verstooſde, heb 
verstooſd), b. w. Op nieuw stoven. 
Cuire of étuver de nouveau. | O. w. 
met Zyn. Etre trop éturé. 

VERSTRAMMEN (Ik verstramde, heb 
verstromd), b. w. Roidir. Reudre 
hide. | O. v. met Zyn. Se roidir. 
Devenir roide. 

VE&RSTRAMMING, 2. n. v. Action de 
roidir. Roideur , f. Engourdisse- 
nent, m. 

VensTRATEN (ik verstraette, heb 
verstrael), b. w. Parer autrement. 

Vunsrazgu EN, v. d. van Ferstrylten. 

VensrnkxxEN (ik versterkte, heb 
versterkt), b. w. Ioereiken. Procurer. 
Avancer. Fournir. Debaurser. O. w. 
met Hebben. Servir de. Tenir lieu de. 
lemand tot vader - .Servir de père à 
99. lemand tot troost—. Con vſer 99. 

VERSTRERKING, z. n. v. Aclion de 
fournir, f. Déboursement, m. 

VERSTRENGELEN (ik verstrengelde, 
heb verstrengeld), b. w. £nirelacer 
de nouveau. 

VERSTRENGELING, z. n. v. Entre- 
lacement, m. 

VaasTENCEN (ik verstrengde, heb 
verstrengd), b. v. Attacher. Lier. 

VansraiakRN (ik verstrikte, heb 
verstrikt), b. w. Anders strikken. 
Lier autremen t. In eenen strik von- 
gen. Prendre dans des lacets of dans 
des lacs.|Fig.Arglistig verschalken. 
Attraper par ruse. Lich zelven —. 
Donner dans le piège of dans le 
panneau. Zich laten —. Se laisser 
duper. Donner dans le panneau. 

VEnSsTRIAE ER (-s), 2. n. m. Fig. 
Trompeur, m. | 

VERSTRIEKING, z. n. v. Action de 
lier autremeni, /. | Surprise, /. 

Vensraouip, bv. Fig. Distruit. — 
zyn. Avoir des absences. Etre dis- 
trail. lion. /. 

VersTRoo!DREID, z. n. v. Distrac- 

VxnsTaoOIZRLIN RN, z. n. m. mv. 
Gens dispersés çà et là, m. pl. 

VeRsTROOLEN (ik verstrooide, heb 
verstrooid), b. w. Al strooijende ver- 
bruiken. Employer à la litière. | Uit- 


Jeter cd et là. Lich —. Se disperser. 
Fig. lemands gedachten —. Dis- 
tu uire gg. Lich —. So distraire. Se 
récreer. | > 

VersrRoo!En (-s), z. n. m. Celui 
gui disperse, qui dissipe, m. 

VERSTROOHING,Z. n. v. Dispersion, 
F Fig. Distruction. Absence d esprit, /. 

Vensravmen (ik verstreek, lieb 
verstreken), b. w. Anders stryken. 
Repasser de nouveau. | Arranger en 
frottant, en passant la main dessus. 
| Strykende verbruiken. Employer 
à enduire of à frotter. | O. w. met 
Lyn. Passer. Se passer. S'écouler. 
Eæpirer. 

VERSTRY&ING, 2. n. v. Action de re- 
passer, f.] Expiration. Échéance, f. 

VxaST CMR (ik verstuikte, heb 
verstuikt), b. w. Démeltre. Disluquer. 
Den voel —. Se démeltre le pied. 

Vans TIN, z. n. v. Wélorse. 
Entorse. Dislocation, f. 

VIERSTUIVEN (ik verstoof, heb ver- 
stoven), b. w Faire envoler en pous- 
tie / e.] O. w. met Zyn. Etre emparté 
par le vent. S'en aller cn poussière, 
Fig. S'enfuir. Disparaître. Docn —. 
Disperser of dissiper. 

V&RSTUIVINO, z. n. v. Action de 
s'envoler en poussière, F. Fig. Disper- 
sion, f. 

VensTowen (ik verstuwde, beb 
verstuwd), b. w. Al stuwende ver- 
bergen. Cacher. | Anders stuwen. 
Vésarrimer. Changer l'urrimage. 

VERSTUWING, 2z. n. v. Action de ca- 
cher, /.] Changement d' arrimage, m. 

VERSI VFD, bv. foide. Engourdi. 
Morſondu. f 

VEnSsTVTDhEIm, z. n. v. Roideur, 
F. Engourdissement, m. 

VExSTYVEN {ik vue heb ver- 
styfd), b. w. Roidir. ourdir. O. 
w. met Zyn. Se roidir. S engourdir. 

Vaus TT vid, 2. n. v. Engourdisse- 
ment, m. 

Vunsurren (ik versuſte, heb ver- 
suft), b. w. Faire verdre l'esprit. 
Rendre fou. Mettre dans l'embarras. 
Hecuntenancer. Oler le courage à 99. 
Oecourager. ] O. w. mei Zyn.Radoter. 


Commencer à radoter. Devenir fou. 


VERSUFFING, z. n. v. Z. VensurT- 
HE10. (dote. 
Venscrr, bv. Radotant. Oui ra- 

VxnsurinRIb, z. n. v. Radoterie, f. 

VersukkeLen (ik versukkelde, heb 
versubkeld), b. w. Cajoler. Agiſer. 
Multraiter. Tourmenter. || O. w. met 
Zyn. Être maltraité of tourmenté. ! 
Mener une vie misérable. 

VERTAFLBAER, bv. Oui peul être 
traduit. Traduisible. 

VxRTAELWERK, z. n. o. Ouvrage ira- 
duit, m. 

VeaTageLen (ik vertakelde, heb 
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vertakeldl, b. w. Anréer auiremen!. 
Fig. Zy beeilt zich geheel vertakeld. 
Elle est devenue une autre fenime. 

VReRTALEN (ik vertaelde, heb ver- 
taeld), b. w. Traduire. 

Verracer (-s), z. n. m. Traducteur, 
m. gion. /. 

VERTALING,Z.n.v. Traduction. Fer- 

VERTALINGSLOON, z. n. o. en m. Prix 
d'une traduction, m. 

VaurTaumen (ik vertalmde, heb 
vertalmd), b. w. Perdre (son temps) 
à lambiner. 

VerTaPPen (ik vertapte, heb ver- 
tapt), b. w. Tirer d'un vaisseau dans 
un autre. | Toppende slyten. Fendre 
à la petite mesure. 

Va TAPI, z. n. v. Vente à la pe- 
lite mesure, f. | 

VerTAsTEn (ik vertastte, heb ver- 
tast), o. w. Prendre of tâter autre- 
ment, Zich —. Se méprendre. 

VERTASTING, z. n. v. Meprise, f. 

VrnTREKRNRN ik verteeckenda.heb 
verteekend), b. w. Anders teekenen. 
Dessiner, marquer of signer autre- 
ment. | Averegts teekenen. Dessiner 
of signer mal. Lich —. Se tromper en 
dessinant of en signant, 

VERTERKENING. z. n. v. Action de 
de dessiner of designer autrement, f. 

VerTRERDER (-s),z.n.m.£. ier. 
Prodir ue. Dissipaieur, m. 

VERTEERLOOSHEID, z. n. v. Indi- 
gestion, f. 

VERTEGENWOORDIGEN (ik verte- 
genwoordigde, heb vertegenwoor- 
digd), b. w. Représenter. 

VX TIEGENwWOOMDIGENn, bv. Repré- 
sentatif. 

VEaTEGFNWOORDIGER (-s), 2. n. m. 
. m. 

ERTRGENW OORDIGING, z. n. v. Ra- 
présentation, /. 

VearTEeLLen (ik vertelde, heb ver- 
teld), b. w. Anders tellen. Recomp- 
ter. Compter de nouveau. Zich —. 
Se mécompter. Se tromper dans son 
calcul of en comptant. | Verhalen. 
Raconter. Narrer. Conter. Faire le 
récit de. 

VERTELLENSWAERDIG, bv. Digne 
d'être raconté. = Vertellensireerdig. 

VERTELLER (-s), 2. n. m. Conteur. 
Narraleur, m. 

VanTRTTINd. z. n. v. Relation. Nar- 
ration, 7. Conte. Récit, m. 

VerTELSEL (-s), z. n. o. Conte, m. 
Historiette. Fable, f. 

VenTEREN (ik verteerde, heb ver- 
teerd), b. w. Op nieuw teren. Gon- 
dronner de nouveau. | Al terende 
verbruiken. Employer en goudron- 
nant. 

VERTEREN (ik verteerde, heb ver- 
teerd), b. w. Consommer. Manger. 
Consumer. Détruire. Het vuer ver- 
leert het hout. Le feu consume (e 
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bois. | Verduwen. Digérer. | Knagen. Rester en arrière. Turder. ] B. v. 


Consumer. Manger. Ronger. (ur ro- 
der. Sterk water en roest — het yzer. 
L'eau forte et lu rouille consument le 
fer. Door verdriet verteerd worden. 
Etre dévoré de chagrin. | Etende en 
drinkende doorbrengen. Depenser. 
Manger. Consommer. Vracg den 
waerd wat wy verteerd hebben. De- 
mandez à l'hôte combien nous avons 
dépensé. | O. w. met Zyn. Se consu- 
mer. Etre digéré. De spyzen — niet 
by hem. I ne digère pas les ali- 
ments. Fig. Van hartacer —. Se con- 
sumer de chagrin. 

VenTeninG(-EN),z. n.v. Digestion. 
Consomption. Corrosion, f. | e- 
pense, 7. Lyne —en gaen zyne in- 
komsten te boven. Sa dépense sur- 
aste ton revenu. 

Vn TRU TEN (ik verteutte, heb ver- 
teut), b. w. Passer of perdre (son 
temps) à causer of à lambiner. 

_Venrixxnex (ik vertiendde, heb 
vertiend), b. w. De tienden betalen. 
Payer la dime. | In tienden verdec- 
len. Décimer. Diviser en dix parties. 

Venrienpen(-s),z.n.m./{meur,m. 

VERTIENDING, z. n. v. Dime, f. 

VanrixxxX, enz. Z. V&sTIENDEN, 
enz. 

Vearien, z. n. o. Aſtrek. Débit. 
l'ébouché, m. Vente, f. Een goed — 
bebben. Vendre beaucoup. | Klandi- 
zie. Chalandise. Pratique, F. Cha- 
lunds, m. pl. 

VI TIxnEN (ik vertierde, heb ver- 
tierd), b. w. Vendre. Debiter. 

Vaurienixe, z. n. v. Débit, m. 
Vente, f. 

Venriccen (ik vertilde, heb ver- 
tild), b. w. Suulever et placer ail- 
lcurs. Zich —. Se faire mal en soule- 
rant gc. 

Va TIL I Ind, 2. u. v. Action de de- 
placer en soulevant, f. 

VERTIMMEREN, enz. Z. Venpou- 
WEN ent. 

VRaTiNNeN (ik vertinde, heb ver- 
Und), b. w. É'amer. 

Vana TINNEI (-s), z. n. m. Etameur, m. 

VenTINNING, 2. n. v. Action d'éla- 
mer, f. Étamage, m. 

VenvinseL, z. n. o. Ktamure, f. 

Ventossex (ik vertubde, heb ver- 
tobd), b. w. L’erdre en travuillant 
fort. 

Vraroxr, z. n. o. Délai, m. 

VERTOEFPLAETS(-EN), z. n. v. Lieu 
où l'on s'arréte. Séjour. Gite, m. 

Venrogtsen (ik vertoetste, keb 
vertoetst), b. w. Essayer of éprou- 
ver une seconde ſois. 

Vn rOkTsixd, 2. n. v. Nourel es- 
sai, m. 

Venroevex (ik vertoeſde, heb 


vertocfd), o. w. Wochten. Attendre.| 


Demeurer. Achterbly ven. S arreter. 


Byna veroud. Attendre. 

VERTOEVER (-s), z. n. m. Celui gui 
altend of qui retarde. 

VERBTOEVING, z. n. v. Action d'at- 
tendre, F. Délai. Retard, m. 

VERTOLAEN (ik vertolkte, heb ver- 
tolkt), b. w. Als tolk overbrengen. 
Interpreter. Vertalen. Traduire. 

VxITOLE Rn (-s), 2. n. m. Interpreète, 
m. Troducteur, m. 

VE8TOLKING, 2. n. v. Interpreta- 
tion, /. Traduction, f. 

VenToLLen (ik vertolde, heb ver- 
told), b. v. Payer les droits (d'entrée 
of de sortie). Puyer la douane of le 
péage. 

ERTOLLING, z. n. v. Payement de 
ne, m. 
VERTONNEN (ik vertonde, heb ver- 
tond), b. w. Mettre duns d autres ton- 
neaux. Rentonner. 

VEnTUNNING, z. n. v. Action de 
rentonner, ,. 

VEATOO0 (-N), z. n. o. Bewys. 
Preuve. Démonstration, f. | Schets. 
Essai,m.Esquisse, f. Tableau, m. Re- 
présentation, f.|Redevoering. Dis- 
cours, m.] Verzuek. Requête. Remon- 
trance, f. 

Venroocen (ik vertoogde, heb ver- 
toogd), b. w. Aentoonen. Représenter. 
Montrer. Démontrer. 

VenroocscHers (-RN), z. n. v. Pro- 
jet, m. Ébauche d'un discours, J. 

Vrnroocscnnrvxn (-s). z. n. m. Au- 
teur d'un essai. Celui qui écrit des 
discours, m. 

VERTOON, 2z. n. o. Action de mon- 
trer of de représenter, f. Op — beta- 
len. Payer à vue of au porteur. 

VenrTooxDag (-EN), z. n. m. In den 
koophandel. Jour de presentation 
(d'unelettre de change), n. Van een 
tooncelstuk. Jour de représentation, 


la 


m. 

Van rOONRN (ik vertoonde, heb ver- 
toond), b. w. Voorste:len. Représen- 
ter. Montrer. Faire voir. Exposer. 
Ezxhiber. | Ten tooneele vocren. Re- 
présenter. Jouer. | Ten toon sprei- 
den. Exposer. Montrer. Zich —. 
montrer. Paraître. Se présenter. 

Venrounne (-s), z. n. m. Celui gui 
représente, gui montre. Exposant. 
Po: teur, m. Van een tooncelstuk. 
Acteur. Comédien, m. 

V&nTOONIN& (-N), z. n. v. Repré- 
sentation. Action de montrer. Eæpa- 
sition. Exhibition, f. Uitvoering van 
cen tooneelstuk. Représentation, f. | 
Verschyning. Apparition, 7. Eene 
vreemde —. Une étrange apparition. 

VeRTOONPLARTS (-EN),Z. n. v. Lieu 
destiné à quelque représentalion. 
Theâtre, m. Scène, f. 

VEeRTOORNEN (ik vertoornde, heb 
verloornd), b. w. Irriter. Courrou- 


Seltre en royage. Uit een 
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cer. Fdcher. Mettre en colère. Zichi—. 
Se fâcher. 

Eu röonschEN (ik vertorschte, heb 
vertorscht), b. v. Porter ailleurs. 

VERTRAGEN (ik vertraegde, heb 
vertraegd), b. w. Ral-ntir. Diſſerer. 
Retarder | O. w. met Zyn. Se ralen- 
tir. Fig. Se reidcher. 

VERTRAGING, z. n. v. Ralentisse- 
ment. Retardement. Délai, m. 

VERTRAPPELEN Of V&RTRAPPEN (ik 
vertrapte, heb vertrapt), b. v. Fu- 
ler aux pieds. Écraser avec le pied. 
Fig. Maltraiter. Outrager. 

VKkRTRAPPELING, z. n. v. Z. VER- 
TRAPPING. : 

VeutRarper(-s),z.n. m. (Celui qui 
foule aux pieds, m. 

VERTRAPPING, 2. n. v. Action de 
fouler aux pieds, f. Fig. Actian de 
maltrailer, /. 

Verragoen (ik vertrad, heb ver- 
treden), b. w. Fouler aux pieds. Écra- 
ser avec le pied. Fig. In het stof —. 
Maltraiter 99. Lich —. Fuire une 

romenade. Se promener. Zich —. 

n voet —. Se donner une entorse. 
Se démettre le pied en marchant.|0. 
w. met Ilebben. Faire un pas en 
avunt ofen arrière. Changer de place. 

VxnTIID En (-s), 2. n. m. Celui qui 
foule uuæ pieds. 

VeRTREDING, z. n. v. Ac / jon de fou- 
ler aux pieds. J. Wandeling. “ro- 
menade, /.] Verstuiking. Entorse. 
Detorce. F. Fig. Mepris, m. 

VERTREK (-KKEN), z. n. o. Afreis. 
Départ,m.Op zyn — staen. Etre sur 
son depart.] Kamer. Appartement, m. 
Chambre, J. 

Va nTaERNRIET (-VEN), 2. n. m. Lei- 
tre de départ, f. 

VEnTRERKAMER (-s), 2. n. v. Cabi- 
net retiré, m. 

Van ragEAIX (ik vertrok, heb ver- 
trokken), b. w. Van zyne plaets trek- 
ken. Tirer c. de sa piace. Trainer. 
Zyn gengezigt leelyk —. Faire des 
grimaces. Zich —. Se méprendre of 
se tromper en lirant une cure. O. w. 
met Zyn. Verreiren. Partir. Se mei- 

„ 
gaen. S'en aller. Sortir. Se retirer. 

VERTREKKING, 7. n. v. Acſion de 
tirer de sa place, f. De — van den 
mond, van het gezigt. Grimace. Di- 
composilion des traits du village, 7. 

VERTRERPLAETS (-N), 2. n. v. Lieu 
du départ, m. 

VERTRERSCHEUT (-EN) of Vu TARA - 
SCHOOT (-OTEX). z. n. v. Zeew. Coup 
de partance. Signal de départ, m. 

VeRTREUREN (ik vertreurde, heb 
vertreurd), b. w. Passer (sa vie) tris- 
tement. Zich —. S'attrister. 

VaaraeuzsLen (ik vertreuzelde, 
heb vertreuzeld), b. w. Perdre of 
passer (son temps) à des vetil.es. 
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Venranuzeztno, z. n. v. Perte (de 
zon temps) en vélilles, f. 

VaarnogrxixN (ik vertroetelde, 
heb vertroeteld, b. w. Gdter (un en- 
1 par une education trop reid- 


Van TO TAI Ie, 2. n. v. Action de 
gdter (un enfant en Le traïlant trop 
doucement), f. 

VERTRO&KEN, v. d. van Vertrekken. 

VanrroosTrhaen, bv. Consolable. 

Van rnoos TRL Tx, bv. Vertroostend. 
Consolant. 

VERTROOSTEN (ik vertroostte, heb 
vertroost), b. v. Consoler. Adoucir 
l'affliction de. 

VearsoosTen (-s), 2. n. m. Consola- 
leur, m. 

Vanraoosrine, 2. n. v. Consola- 
tion, f. 

Venraoowo, bv. Eens anders ver- 
trouwen bezittende. Intime. Een —e 
vriend. Un ami intime. Un con fi- 
dent.] Eens anders vertrouwen ver- 
dienende. Fidèle. A de. Sur. Een 
-e knecht. Un domestique fidèle. | 
Van zaken, toevertrouwd. Confié. 

VERTROUWDHEID, z. n. v. Intimité. 
Familiarité, f. Con fdence,f. 

VEnTROUCwW ELTA. bv. Intime. Fa- 
milier. —e gesprekken. Entretiens 
familiers. — tegen jemand zyn. 
‘Parler en confidence à qq. I By v. 
Confidemment. En confidence. Fa- 


miliꝭrement.— samen omgaen. Vivre 


familièrement ensemble. 
VeaTROUWELYKREID, 2. n. v. Con- 
fidence. Familiarité, F. Spieckw. Al 
te groote — baert verachting. La 
familiarité engendre le mépris. 
- VERTROUWELING (-Ex), z. n. m. 
Confident. Affidé. Favuri, m. 
VerTaouwen (ik vertrouwde, heb 
vertrouwd), b. w. Vastelyk geluo- 
ven. Croire fermement. S'attendre. 
Dat vertrouw ik van u. C’est ce que 
j'attends de vous. | Toevertrouwen. 
Con ſier. Commettre à la fidélité de. 
Eenen vriend een geheim —. Con/fier 
un secret à un ami. Zich —. Se con- 
fier d. Se reposer sur. Mettre sa con- 
fiance en. Op de Voorzienigheid —. 
Mettre sa confiance dans la Provi- 
dence. ] Z. n. o. De daed van ver- 
trouwen. Confiance. Espérance, f. 
Hy heeft het — van den koning. 
Le roi met sa confiance en lui. 
Venraouwen (zicu) (ik ver- 
trouwde my, heb my vertrouwd), b. 
w. Se mésallier. 
Venrutangen (:5), z. n. o. Anere 
d'affourche, f. Hei — uitwerpen. 4/- 
ourcher 


 Venrui, byw. Afourché. — lig- 
gen. Avoir affourche. 

Vaaroiesx (ik vertuigde, heb ver- 
tuigd), b. w. Enharnacher de nou- 
veau. Mettre les harnais autrement. 


uit), b. w. In tuiten vleehten. Tres- 
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VrnTDiaixa, 2. n. v. Action d en- 
harnacher autrement, f. 

. Vearuuex (ik vertuide, heb ver- 
tuid), b. w. Affourcher. Onder zeil 
—. Affourcher à la vuile. 

VERTUIJING, z. n.v. Action d'affour- 
cher, /. 

Van ruinxx (ik vertuinde, heb ver- 
tuind), b. w. Met eenen tuin omrin- 
gen. Enclore d'une hate. Scheepsw. 
Border l'accastillage. Accastiller. 

VenToINING, z. n. v. Action d'en- 
tourer d'une haïe, f.] Scheepsw. Ac- 
caslillage. Encastillage, m. 

Venruisceex (ik vertuischte, heb 
vertuischt]. b. w. Verruilen. Tro- 
quer. Echanger.] Doorbrengen. De. 


periser. 
Vearoiscuine, z. n. v. Troc. Échan- 
ge, m. 
VERTUITELEN, b. w. Z. Vearui- 
schxx. 
VenTuiTEen (ik vertuitte, heb ver- 


ser les cheveux. Houcler. 
Versiet en. Orner. 

VERTWEERNEN. Z. VRRTWYNEN. 

Van TwVrEID, bv. Désespé é. | 
Byw. En désespéré. 

VERTWYFELDHEID, Z. n. v. Déses- 
poir, m. 

Venrwyrecex (ik vertwyfelde, 
heb vertwyfeld), o. w. Désesperer. 

VERTWYFELING, z. n. v. Desespoir, m. 

VE nrw NEN (ik vert wynde, heb 

A 75 Tordre. Returdre. 
ERVAEKT, bv. dssoupi. 

Venvarno, bv. Intimidé. Épou- 
tenté, — malen. Intimider. Épou- 
vanter. =Verveerd. 

VeRVARRDAG (-EN), z. n. m. Jour 
de départ par eau, m. Vervecrday. 

VERAVAREDHEID, 2. n. v. Frayeur. 
Crainte, Peur, f. Eſſroi, m. Iimi- 
dite, /. 

VERVAERDIGEN 65 vervaerdigde, 
heb vervaerdigd), b. w. Faire. Fu- 
briguer. Composer. Préparer. Cun- 
struire. = Vervecrdigen. 

VERVAERDIGER (-s), z. n. m. Au- 
teur. Ouvrier. Fabricant, m. 

VERVABRDIGING, z. n. v. Action de 
faire. Composition. Fabrication. Pre- 
paration, F. Ferveerdiging. 

VIVAEAT VE. bv. E froyable. Épou- 
van labſe. Terrible. Horrible. A ffreux. 
Effrayant. I Byw. Eſfroyabiement. 
Ho nee Terrib'ement. 

orriblement. Affreusement. 

VEnVARRLYKURID, z. n. v. Épou- 
tante. Horreur, /. 

VervareTyp, 2. n. m. Temps firé 
pour le départ, m. 

Vanva, 2. n. o. Afneming. Déca- 
dence, f. Dépérissement. Déclin. Déla- 
brement. Abaissemont, m. In — gera- 
ken, komen. Tomber en décadence: 
Déchoir.| Buitenkans je. Deniers pour 


Fig. 


ie passage. Wy hebben tien 
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boire. Petits profits, m.pl. Etren nes, 


VanvAIDie (-u), 2. n. m. Jour du 
payement of d'échéance, m. 

Veavazees (ik vervicl, ben ver- 
vallen), o. w. Bouwvallig worden. 
Déchoir. Commencer à tomber. Aller 
à sa chute. Aller of tomber en decu- 
dence. Lépérir. | Afnemen. Dépérir. 
Déchoir. Diminuer. Perdre son em- 
bonpoint.|Scheepsw. Op de Lust —. 
Affaier. S'approcher trop près de la 
côle. Tomber à la côte. Op eene zand- 

laet —. Donner sur un banc de sable. 
ot dronkenschap —. S'adonner à 
la boisson. In schulden —. S e det. 
ter. In boeten —. Encourir une 
amende. | Van den vorigen eigenacr 
tot eenen anderen overgaen. Déchoir 
à. Étre dévoluà.| Verschynen. Echoir. 
Lis vallen. Devenir vacant. 
ERVALLEN, bv. Ruins. Tombe, 
Déchu. Een — gebouw. Un édifice 
ruineuæ. Een — wissel. Une (etre 
d'échange échue. Een — man. Un 
homme décrépit. Een — ambt. Un 
emploi vacant. 
ERVALLENNEID, z. n. v. Déca- 
dence, J. Elat ruineuæ, m. 

V&RvaLscABARR, bv. Altérable. 

VRavaLscuen (ik vervalschte, heb 
vervalscht), b. w. Falsifier. A lerer. 
Corrompre. Gâter. Den wyn —. So- 
phistiguer of frelater ie vin. Demunt 
—. Allérer la monnaie. 

VeuvaLscHe (-s), z. n. m. Falsi- 
ca leur. Faussaire, m. 

VenvaLscHinc, z. n. v. Falsifica- 
tion. Aliération, f. 

Veavautyp, 2. n. m. Échéance du 
ferme, f/. 

Veavancex (ik verving, heb ver- 
vangen), b. w. Begrypen, inhouden. 
Contenir. Renfermer. Comprendre. | 
Onderscheppen. {ntercepter. | Ver- 
poozen. Relayer. Relever. Elkander 
—. Se relayer l'un l'autre. | Onder- 
steunen. Étayer. Supporter. | Inne- 
men. flemplucer. Prendre la place 
de. Tenir lieu de. 

VERVANGER, 2z. n. m. Z. PLarts- 
YERVANGER. 

VERVANGING, 2. n. v. Interception, 
f. | Remplacement, m. Ter — van. 
En remplacement de. 

Venvanex (ik vervaerde, heb ver- 
vaerd),b.w.Vreesaenjagen.E frayer. 
Épouvanter 


Vegvanen (ik vervoer, heb verra- 


ren], b. w. Met een vnertuig vervoe- 
ren. Ii an porier par eau of en bar- 


que. | Vaerloon betalen. Payer pour 
ulden 
—, NVotie passage nous a é dix 
ſtorins. { O. w. met Zyn. S'en aller. 
Ix weet niet, waer hy — is. Je ne 
sais pas ce qu'il est devenu. 
VEavauEn, bv. Z. Enyanex. 
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Vanvarex lik vervaelte, heb ver- 
vaet}, b. w. Transvaser. Mettre dans 
d'autres tonneaur. | 

VEnvATTEN (ik vervattede, heb 
vervat), b. w. Anders vatten. Prendre 
autrement. Hervatten. ſteye / er. En- 
treprendre encore une fois. | Bevat- 
ten. Comprendre. Contenir. Renfer- 
mer. Er is mecr in vervat dan men 
denkt. Cela contient plus qu'on ne 
croi. ['ération, f. 

VERYATTING, 2. n. v. Reprise. Nei- 

Veavecaten (ik vervocht, heb 
vervochten), b. w. Perdre en se Lat- 
tant. 

VERTEDEREN (ik vervederde, ben 
vervederd), o. w. Muer. Changer de 
plumês. 5 

VERVEDERING, 2. n. v. Ifue, f. 

Venvezxen (ik verveende, heb 
ver veend), b. w. Extraire la tourbe. 
Façonner la tourbe. 

- NenvEEnING, 2. n. v. Extraclion 
de la tourbe, f. 

VERVEERTYD, z. n. m. Saison de 
lamue,f. 

VERYKERTYD, v. n. m. Temps fixé 
pour le départ (par eau), m. 

Verveaen (ik verveegde, heb ver- 
veegd), b. w. Balayer vers un autre 
lieu. Déplater en Lalayant. 

Veaveex (ik ver veelde, heb ver- 
veeld), b. w. Ennuyer. Fatiguer. 
Incommoder. Lich —. S'ennuyer. 

VIA VEIKND, by. Ennuyant. En- 
v'iyeuæ. By w. Ennuyeusc ment. 

VER VELING, 2. u. v. Ennuti, m. 

Venveuen (ik vervelde, ben ver- 
veld), o. w. Changer de peau. Muer. 

VeRveLLixa, 2. n. v. Mue, f. Cho n- 
grment de peau, m.] In de gencesk. 
Efflorescence, F. 

EnVEUEN (ik verveerde. ben ver- 
veerd), o. w. Muer. Changer de 
viumes. | 

VRavEReN, b. w. Z. VERVAREN. 

Venveninc, 2. n. v. Mue, f. Chun- 
gement de plumes, m. 

VenverscHen (ik ververschte, heb 
ververscht), b. w. Versch maken. 
ilafruichir. Fig. De gebeugenis —. 
Rafratchir la mémoire. Lich —. Se 
rafraichir. 

Vexvænscinna, z. n. v. Rafral- 
chissement, m. 

Venvenwen (ik ververwde, heb 
verver wd), b. w. Neteindre. fe- 
pc indre. | 

VEnveccEtEN (ik vervengelde, 
heb verveugeld), b. w. Passer gon 
temps) à des choses inutiles. 

Venvisscaex (ik vervischte. heb 
vervischi), b. w. Employer en pc- 
chant. Pusser (son temps) à la pêche. 

Venrvirecex ik vervloog, ben ver- 
vlogen), o. w. Van de placts vliegen. 
S enroler. Fig. Passer. Se passer. 
S'écouler. S'envoler. | Zich verplaet- 


VER 


sen. Se déplacer. | Wegwasemen. 
S'évaporer. S'exhaier. 

VERYLIEGING. z. u. v. Action de 
s'envoler, ſ. Vol, m. Fig. Évapora- 
lion, J. 

VEnVIIE TEN (ik vervloot. ben ver- 
vloten), o. w. S'écouler.|Fig. Van 
den tyd sprekende. S ecouler. Passer 
vile. S'enfuir. N 

VE VI OEIIEN (ik vervloeide, ben 
vervloeid). o. w. S'écouler.| Fig. Van 
het gengeleerde. Se perdre peu à peu. 
Soublier. m. 

VSA VIOEIIINd, z. n. v. Écoulement, 

VERVIOEREN (ik vervloekte, heb 
vervloekt), b. w. Met ecnen vloek 
verzeggen. Jurer de ne pas faire. 
Délester. Avoir en horreur. | Met ee- 
nen vlock verwenschen. Maudire. 
Hy vervloekt zyn lot. Ji maudit sa 
destinée. | Met eenen vloek beloven. 
Promettre avec serment. | In den 
ban doen. Anathématiser. Eæcom- 
munier. | | 

VenvLorgen (-s), z. n. m. Celui 
qui maudit, qui analhemalise, m. 

VerSLOEKING, z. n. v. Impréca- 
tion, F. Eæ communication. Erécra- 
tion, f. Anathème, m. Malédiction, /. 

VI VI ORT, bv. Maudit. Eæecru- 
ble. Abominable. Dees table. Een 
—e weg. Un chemin délestable. | 
Byw. Exécrablement. Terriblement. 
Qlusschenw. Diantre/ 

VERYLOGEN, v. d. van Ferrliegen. 

VERVI O TEN, v. d. van Ferrlieſen. 

VERVOC HTE, v. d. van Pervechten. 

Venvocurex (ik vervochtie, heb 
vervocht), b. w. Rendre humide. 
Mouiller. Humecter. IO. w met Zyn 
Devenir humide. . 

VERVOEDEREN (ik vervocderde,heb 
vervoederd), b. w. Door vocder be- 
nadeclen. Faire tort (aux bestiaux) 
par une nourriluie trop abondank. 
Danner trop de fourrage. | Tot voe- 
deren gebruiken. Consommer en 
ſourrage. Gy moogt dit stroo ook —. 
Vous pouvez donner aussi cetle paille 
aux bestiaux. 

VERVOEGDAER, bv. Qui peut étre 
joint. | In de spraekk. Qui peut étre 
conjuqué. Conjugable. 

Vervorcex (ik vervoegde, heb ver- 
voegd), b. w. Anders voegen. Join- 
dre autrement. Rejointoyer. Fenen 
mucr —. Rejointoyer un mur. Twee 
stukken hout—. Joindre deux pièces 
de bois autrement. | Sprackk. Con- 
juguer. Een werkwoord —. Conju- 
guer un verbe. | Zichby iemand —. 
S'adresser à 99. Se rendre cher 9g. 

Ven vordmd, z. n. v. Action de join- 
dre autrement, f. Rejuintoyement, 
m. In de spraekk. Conjugaison, /. 

Veuavozs, z. n. o. Transport, m. 

VRRVOERBAER, bv. Qui peut étre 
transporte. lransportable. 
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VenvoraDen (-s), z. n. m. Ceælui 
gui transporte, m. 

Vanvorabnzin, z. n. v. Transport. 
Emportement, m. 

VEnvorREN ik vervoerde. heh ver- 
voerd), b. w. Andere voering in een 
klecd zctten. Heitre une autre dou- 
Hure. ] Tot voering gebruiken. Em- 
ployer en doublure. 

Veavosaen (ik vervoerde, heh ver- 
voerd), b. w. Naer elders voeren. 
Transporter. Te water —. Transnor 
ter par ede Fig. Transporter. En- 
traîner. Emporter. Tich door xyn- 
driften laten —. Se laisser entraîner 
par ses passions. Van vreugde ver- 
voerd. Transporte de joie, | Verlci- 
den. Séduire, 

Venvornen. Z. VenvorDEREN. 

Veavornix6, 5. n. v. Nenouvelle- 
ment d’une doublure, m. 

VERVOERING, z. n. v. Transport, m. 
Fig. Transport. Emportement, m. 
verleiding. Séduction, f. 

Venvoue -N), 2. n,. o. Vervolg. 
Persécution. Poursuite, 7. Wat tot 
vervolging dient. Suite. Continua- 
tion, f. | In bet —. Dans la suite. 
Après. À l'avenir. 

VeavoLeDErL (-), £, n. o. By 
bock h. Suite, /. 

VEuvOL AV (ik vervolgde, heb ver- 
volgd), h. w. Najagen om te vangen. 
enz. Poursuivre. Donner la chasse. 
| Fig. Kwellen. Feæer. Persécuter. 
Tourmenter. lemand in regte —. 
Poursuivre gg. en justice. | Voort- 
zellen. Continuer. Poursuivre. Zy nen 
ef —. Poursuivre son chemin. 

BRVOLGENS, byw. Après. Ensuite. 

VII VOL GER (· s), z. n. m. l’ersécu- 
leur, m. N 2 

Van vOT GN (-N), 2. n. v. Pour- 
suile, 7. Fig. Perseculion. Feæation, 
F.] Continuation, f. 

VeRvOLGINeSGBEST (-EN), z. n. m. 


1 de persécution, m. 
RAVOLGSTUK (-SKEN), z. D. o. By 
boekh. Suite, /. [rra. 


VenvoLezex. Z. VERvoLezucH- 

VEaVOLGZUcnr, z. n. v. Desir de 
perséculer. Esprit de persécution, m. 

Venvorezccaric, bv. Qui aime à 
perséculer. | 

V£ervooGDEn (ik vervoogde, heb 
vervoogd), b. w. Donner um tuteur. 
Mettre en tutelle. Fig. Domplor. 
Vaincre. 

VERVORDEREN (ik ververderde heb 
ver vorderd/, b. w. Voortzetten. Pour- 
suivre, Continuer. | Bespucdigen. 
Avancer. Hater. 

VeavonbenixG (-EN), 2. n. v.Pour- 
suile. Continuation, /.] Avancement, 
Progrès, m. 

Vervorsmex (ik vervormde, hel, 
vervormd), b. w. Transformer. A. 
lamorp:huser. 
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Vravon nnn (-s), z. n. m. Colui gui 
trans ſorme of me lamor pose. 

Van vonniNd, z. n. v. Trans/orma- 
tion. Mélamorphose, f. 

Venvouwen (ik vervouwde, heb 
vervouwen), b. w. Plier autrement 
of de nuuveau. Replier. 

VERVOUWING, 2. n. v. Action de 
replier, ,. 

VenvreemD, bv. Aliens. Al zyne 
goederen zyn —. Tous ses biens sont 
uliénés.|Vreemd. Étranger. 

VERVREEMDBAER, bv. Aliénable, 

VERvVREEMDEN (ik vervrcemdde, 
heb vervreemd), b. w. Vreemd ma- 
ken. Aliéner. Vendre, Deze goederen 
kunnen niet vervreemd worden. Ces 
biens sont inaliénables.] Fig Afkee- 
rig maken.Aliéner (lesesprits).Indis- 
poser. Désunir. Diviser. De gemoc- 
deren van elkander —. Aliéner les 
esprits, les affections of les cœurs. | 
O. w. met Zyn. S'aliéner. Se sc pa- 
rer. S'éloigner. Devenir ctrunger à. 

VravRE«MDHRID,Z.n.v.Aliénation, 
F. Refroidissement (de l'amitié), m. 

VERVRBEMDING, z. n. v. Aliéna- 
tion. Abuliénation. Vente, 7. Fig. 
Aliénation, 7. Refroidissement (de 
l'amitié), m. 

VERVRRTEN (ik vervrat, heb ver- 
vreten), b. w. Vretcnd doorbrengen. 
Manger. Dépenser. Dissiper. Lich —. 
Manger trop. | Vretende verteren. 
Manger.Consumer en rongeant. Cor- 
roder. longer. 

VenvreuGoen (zicn) (ik ver- 
vreugde my, heb my vervreugd), b. 
w. Se réjouir. 

VXRVRIEZ RX (ik vervroos of ver- 
vroor, ben vervrozen of vervroren), 
o. w. Geler. Mourir de froid. 

VERRVRIEZING, z. n. v. Action de 
geier. Congélation, f. 

VenvRoucex (ik vervroegde, heb 
vervrocgd), b. w. Vroeger doen zyn. 
Auticiper. Avancer. Antidater. Ee- 
nen brief —. Antidater une lelire. 
Vroeger te voorschyn doen komen. 
Fu ire venir plus tôt. Avancer. Vruch- 
ten —. dier des fruits. ] O. w. met 
Zyn. Venir plus tôt. 

VEXVRORGINO, z. n. v. Anticipa- 
lion, [. | Action d'avancer, f. 

VERvROLYKEN (ik vervrolykle, 
heh vervrolykt), h. w. Aéjouir. Di- 
rertir. Récréer. Egayer. Lich —. Se 
rejuuir. Se divertir. S'égayer. 

VERvuOLYKING, z. n. v. Action de 
réjouir, f. Divertissement, m. Ré- 
créalion, f. 

VERVRORENX, v. d. van Vervriesen. 

Venvaouwen (ik vervrouwde, ben 
vervrouwd), o. w. Devenir efféminé. 

VenvaozEx, v. d. van Vervriezen. 

Venvuio, bv. Sale. Infecte d'or- 
dure. Pourri. Gâlé. Ecnc—c macg. 
Un estomac impur, 


1vyld), b. w. Anders vylen. Limer 


Répondre pour. 
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Yeavoiinoagio, z. n. v. Saketé. Ia - 
purele. Pourriture. tion, /. 

VxXnVCIIEN (ik ver vuilde, ben ver- 
vuild', o. w. Verrotten. Se géter. 
Pourrir. Se pou: rir. Se putréficr. Se 
corrompre. | Met allerlei vuil bezet 
worden. Se remplir d'ordure. Deve - 
nir sale. Se couvrir de crasse. 

VeRvUOILING, z. n. v. Pourrilure. 
Putréfaction, f. 

Vkavui.Len (ik vervulde, heb ver- 
vuld), b. w. Vol maken. Hemplir. 
Enplir.] Volbrengen. Exécuter. 
Faire. Accomplir. Remplir. Zyne he- 
loften —. Accomplir sa promesse. Ly- 
nen pligt —. Faire of remplir son 
deroir. De plaets van iets —. Sup- 
pleer à gc. lemands plaets —.Rem- 
placer gg. dans ses fonctions. 

VeavuiLen (-s), 2. n. m. Celui gui 
remplit, gui effectue. 

ERYULLING, z. n. v. Action de 
remplir, f.] Accomplissement, m. 
Hetgene ter vervulling dient. Com- 
plément, m. 

VERVUREN ( 8 . 
vuerd), o. w. S echauſſer. r. 
Etre échauffé. 

Veavyzen (ik vervylde, heb ver- 


autrement of de nouveau. | Door vy- 
len verslyten. User à force de limer. 

Venw. Z. Veur. 

V«RWACUTEN (ik verwachtte, heb 
verwaclt), b. w. Altendre. S'atlen- 
dre à. Espérer. 

VEuWACHTING, Z. n. v. Allente. 
Espérance, f. 

Vauwa RIBA ER, bv. Qui peut étre 
de par le vent. 

EnwaEID, bv. Van de plaels ge- 
waeid. Emporté par le vent. | Door 
den wind-ontredderd. Dérangé, fa- 
tigué, délabré of détérioré par le vent. 
Fig. Verwilderd. Évaporé. Évente. 
Er — uitzien. Avoir l'airévaporé, 

Veawagtuen (ik verwaeide of ver- 
woei, heb verwaeid), b. w. Disper- 
ser, déranger of emporter (en par- 
lant du ven). O. w. met Zyn. Être 
emporte of enleve par le vent. 

VIRWaBIINd, z. n. v. Dérange- 
ment causé par le vent, m. 

VBA waENx D, by. Présomptueux. 
Vain. Sufisant. Orgueilleux. Arro- 
gant. Pedantesque. Infatué. Een 
—e gck. Un pédant. 

VEawaENDELYS, byw. Présomp- 
lueusement. Avec vanité. Arrogam- 
ment. An pédant. 

VERWAENDHEID, z. n. v. Présomp - 
tion. Fan ite. Suſſi cance, F. Orgueil, 
m. Arrogance, f. Peduntisme, m. In- 
fatuation, 7. 

VXAWaRR BOGEN (ik verwaerborg- 
de, heb ver waerborgdl, b. w. Donner 
caution. Garantir. Etre garant de. 


ger. 
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VanwanasonaiïnG, z. n. v. Caution. 
Garantia, /. 

VRAWAERDIGEN (ik vernaerdigde, 
heb verwacrdigd),b.w. Estimer digne 
de. Honorer de. Iemand met een ant- 
wourd —. Honorer gg. d'unerépnnse. 
Zich —. Daigner. Avoir la bonté. II 
ver waerdigde my niet met hem te 
spreken. Je ne duignais pas lui par- 
ler. = Verwecrdigen. 

Van WABRDIGING, z. n. v. Bon il, f. 
= Verwecrdiging. 

VerwWAgnL00ZEN (ik verwaerloos · 
de, heb verwaerloosd), b. w. Négli- 
Ne pas avoir soin de. 

VEUWAERLOOZER (-s), z. D. m. 
Homme négligent, m. 

VERWABRLOOZING, z. n. v. Negli- 
gence. Inaitentiun, 7. Défaut de 
soin, m. 

VanwacoglRN. Z. Vanwidextxx. 

Veawaxkenex (ik verwakkerde, 
ben verwakkerd), o. v. Revivre. De- 
venir plus vif. Fraichir. Devenir plus 
fort 

VERWARKERING, Z. n. v. Augmen - 
la tion, f. Renforcement, m. 

VERWANDELBAER, bv. Oui peut étre 
changé. Métamorphosable. 

VERWANDELEN (ik verwandelde, 
heb verwandeld) b. w. Veranderen. 
Changer. Convertir. Transformer. 
Métamorphoser. Transmuer. | O. w. 
met Zyn. Van de eene plaets naer de 
andere wandelen. Se rendre d'un lieu 
à un autre en se promenant. Se 
promener d'un endroit à l'autre.| 
Weggaen. S'en aller. Disparattre. 
Verander en. Changer. Se méla- 
morphoser. 

VERAWANDELING, 2. n. v. Change- 
ment, m. Métamorphose. Transmu- 
latinn, 7. — der zielen. Mélempsy- 
cose, J. 

Venwanr, bo. Apparenté. A Llic. 
Fig. Oui a de l’analogie. De dicht- 
kunst is met de schilderkunst —. I. 
y a de l'analogie entre la poésie et la 

in ture. 

Veawant (-RY), z. n. m. Parent. 

lliè, m. 

VERWANTSCHAP (-PPEN), z. n. 0. 
„ Consanguinité. 
Alliance. Parent 75 Fig. Rapport, 
m. Ressemblance. Analogie, J. IZ. u. 
v. Parenté, F. Parents, m. pl. 

Venwaxrscnapr, bv. Allié. Appa- 
renté. Qui a de l'affinité, de l'ana- 
logie of du rapport. 

Venwanp, bv. In de war. Confus. 
En désordre. Embrouillé. Trouble. 
Entortillé. Het is daer een —e boel. 
Tout y est en désor de. | Fig. Verlegen. 
Confus. Troublé. Embarrassé. 

Venwanoeczyx, byw. Pele-mele. 
Conſusement. En désordre. Sans 
ordre. 

VEUWARDBEID, Z. n. v. Con ſusion, 


v 
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J. Désorère. Embrouillement, m. — 


van zinnen. Distraction, /. 
Vanwanen (ik verwaerde, heb ver- 


waerd), b. w. Garder. Conserver. 9q 


Préserver. Soigner. 
 Veawanen (ik verwarmde, heb 
verwarmd), b. w. Warm maken. 
Chauffer. Échauffer. Lich —. Se 
chauffer. S'échauffer. Fig. Ieniands 
hart —. Toucher le cœur de gq.| Op- 
warmen. Réchauffer. = Verwvermen. 
VERWARMING, 2. n. v. Action de 
chauffer. Réchauffement, m. == Ver- 


ser m ing. 

Veawanaen (ik verwarde, heb ver- 
ward), b. w. In de war brengen. Mé- 
ler. Brouiller. Embrouiller. Mettre 
en désordre. Fig. Brouiller. Embrouil- 
ler. | Het eene voor het andere ne- 
men. Con ſondre.] Verlegen maken. 
Con fondre. Déconcerter. Décontenan- 
cer. IO. w. met Zyn. S'embrouiller. 
Se brouiller. = Verwerren. 

VanwanninG, z. n. v. Embrouil- 


lement, m. Confusion, f. Désurdre.| : 


Dérangement, m. Fig. Perplerité. 
Confusion, f. Embarras, m. Per- 
werring. 

Vanwasenen (ik verwasemde, ben 
verwasemd), o. w. S'évaporer. S eæ- 
haler. 

Vaawasscusx (ik verwiesch, heb 
verwasschen), b. w. Employer (du 
savon) à laver. 

Vanwassen (ik verwies, ben ver- 
wassen), o. w. Door wassen verdwy- 
nen. Se fermer (en croissant). | Sa- 
menwassen, krom wassen. ir 
difforme. Croltre mal. 

xnwWAssINd, x. n. v. Mauvaise crots- 
sance. Diffvrmité dans la struc- 
ture, f. 

Ven waTen, bv. In den kerkelyken 
ban gedaen. Ezxcommunié. | Ver- 
vloelt. Maudit. Damné. Impie. Fig. 
Trotsch. Arrogant. Présomptueux.\ 
Byw. Avec impiélé. Avec arrogance. 
Insolemment. 

Ven wWATENHEID, z. n. v. Impiélé, f. 
Fig. Arrogance. Présomption, J. 

RaWATERD, bv. Géle par l'eau. 
Een — paerd. Un cheval fourbu. 

VenwWATERDHEID, 2. n. v. Vice of 
défaut occasionné par l'eau, m. — 
van een paerd. Fourbure, /. 

Van wATEARx (ik verwaterde, heb 
ver waterd), b. w. Door water beder - 
ven. Vicier, gdter par l'eau. De re- 

eeft het hout verwaterd. La 
pluie a gété le bois.| Ververschen. 
Changer d eau. IO. w. metZyn. Fire 
gde par l'eau. 

VER WATERING, z. n. v. Corruption 
causée par l'eau, f.] Changement 
d'euu, m. 

Veswaoan, enz. Z. Vꝑnr ond, enx. 

Vanwzobz (ik verweddede, heb 
verwed), b. w. Door eene wedden- 


VER 
schap verlieren. Perdre par gageure. 


| Aen eene weddenschap wagen. Ga- 
ger. Parier. Engager dans une ga- 


eure. 

Vsaweuxex (ik verweekle, heb 
verweekt), b. w. Rendre trop mou. 
10. w. met Zyn. Devenir trop mou 
(en demegrant trop longtemps dans 
l'eau). 

VaawegLpentaen (ik verweelde- 
rigde, ben verweelderigd) of Vxn - 
WEBELOIGEN (ik verweeldigde, ben 
verweeldigd), o. w. Devenir efféminé. 
| Devenir farceur. 

Venwerxo, bv. Veroud. Door de 
opvoeding. Gdté (par l'éducalion).| 

eroud. Tot brassery Fed. 
Adonn au luxe. Enclin à la de- 
bauche. 

Venwezasarr, by. Défendable. 
Qui peut étre défendu. 

Veawarnn, bv. Gd par le mau 
vais temps. 

Verwesenn, br. Plein de durillons. 
Veawæsnn, bv. Ændiablé. Diabo- 
ligue. I Byw. Diablement. Diabolique- 
ment. Tusschenw. Diable. Morbieu / 

VxAwWIEID X (-s), z. n. m. Défen- 
teur, m. In regten. Deſendeur, m. 

VaerweeneN(ik ver weerde, ben ver- 
weerd), o. w. Se remplir de durillons. 
„ Cu, 2. n. o. A po- 

ie, . 

Veawezzenx (ik verwecsde, ben 
verweesd), o. w. Perdre sun père et 
sa mère. Devenir orphelin. 

Vaawmainen (ik verweidde,heb ver- 
weid), b. w. Faire passer d'un pa- 
cage dans un autre. 

VIII b ige, z. n. v. Changement 
de pacage, m. 

ERWEKEEN (ik verwekte, heb 
verwekt), b. w. Voortbrengen. Pro- 
créer. Engendrer. Causer. Susciter. 
Produire. Kinderen —. Procréer des 
enfants. Eenen opstand —. Causer 
une révolte. Pope niner.Ezx- 
citer. Inciter. Provoguer. Purter. 
Pousser. Tot toorn —. Provoguer à 
la colère. | Van de dooden opwekken. 
Ressusciter. 

Van wWIXXII (-s), 2. n. m. Auteur. 
Inatigaleur, m. Cause, f. 

Ven WEKKING, 2. n. v. Procréation. 
Suscitation. nstigation, /. 

VerWeLDIGEN (ik ver weldigde, heb 
verweldigd), b. w. Prendre de force. 
Forcer. Emporter d'assaut, 

Verwarnice (-s), 3. n. m. Celui 
qui prend de force, m. 

VeuweLpieine, z. n. v. Action de 
prendre de force, /. 

VaawaLr ol Ven wEL sI. (-s), z. n. 
o. Voile, f. 

VernwWeLKBAER, bv. Qui peut se fla- 
trir of se faner. Passager. 

VERWELKBAERHEIL, z. n. v. Na- 
ture passagère (des fleurs), f. 
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Vsaweccucre, bv. Z. VxAwII x. 
BAER. 

Venwecxex (ik verwellte, ben 
verwelkt), o. w. Se fétrir. Se faner. 
Fig. Se flétrir. Se faner. Se ternir. Sa 
perdre. Passer. Se passer. IB. w. Fe- 
trir. Faner. Ternir. 

VERWELKING, 2z. n. v. Action de sc 
faner.| Flétrissure, f. 

VERWELROMEN (ik verwelkomde, 
heb verwelkomd), b. w. Minzacr: 
ontvangen. Faire un accueil gracieuæ. 
Recevoir avec amitié. | Welkom 
heeten by iemands senkomst. Com- 
plimenter 99. à son arrivée. 

VEN WELKOMING, Z n. v. Accueil, 
m. Réception amicale, f. | 

VenweLxr, bv. Flétri. Fun. 

VeRwWeL&TREID, 2. u. v. Fldtris- 
sure. Ternissure, f. 

VERWELLUSTEN (ik verwellustte, 
heb verwellust), b. w. Dépenser en 
plaisirs. 

VraweLoos, bv. Sans couleur. De- 
teint. Décoloré. 

VraweLoosuuip, z. n. v. Décolora- 
tion. Perte de la couleur, f. 

VanwEIVIN (ik verwelfde, heb 
verwelſd), h. w. Vodier. Muçonner 
en forme de vote. [vodier, /. 

RRWELVING, z. n. v. Action de 

Veawex (ik verde, heb gever vd), 
b. w. Door indooping eenige kleur 
geven. Teindre. Blauw —. Teindi e 
en bleu. | Door opstryking eenige 
kleur geven. Peindre. Peinturer. 
Colorer. Rood —. Peindre en rouge. 

Venwenxnen (ik verwende, heb ver- 
wend), b. w. Afwennen. Desaccou - 
tumer. Déshabituer.|Kwalyk gewen - 
nen. Gdter (par trop d indulgence ]. 
Zich —. Perdre une habitude. Pren- 
dre un mauvais pli. 

VERWENNING, z. n. v. Action de 
desk abituer. Désaccoutumance, f. 

VERWENSCHEN (ik verwenschte, 
heb verwenscht), b. w. Haudire. De- 
les ler. 


Ven WENSCHING, z. n. v. Impreca- 
tion. Malédiction, /. 

Venwaxscur, bv. Maudit. 

Venwen (-s), z. n. m. Teinfurier, 
m. Schilder. Peintre. Barbouilleur. 
Peintureur, m. | 

Vaaweænex(ik verweerde, heb ver- 
weerd,, b. v. Verdedigen. Défendre. 
Zich —. Se défendre.Faire rénstance. 

Venwenen (ik ver weerde, ben ver · 
weerd), o. w. Se galter par le mau - 
vais temps. a 

VanwenenD, bv. Deſen if. Een —e 
oorlog. Une guerre défensive. Een 
aenvallend en — verbund. Une al- 
Hance offensive et défensice. | 

VERWERFRAER Of VER WERFELYK, 
Z. VanwenveLyu. 

Veawenine, z. n. v. Défense. Ne- 
sislunce, /. 
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ken. Employer à tisser. | Anders we- 
ven. Tisser autrement. 

Venwezen, v. d. van Verurysen, 
en bv. Condamné, Interdit. Enbar- 
rast. 8 D'un air interdit of em- 
dbarrascé. 

Van wZ EXT (-N), z. n. m. Con- 

0 
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Vanwenuen (ib verwerkte, heb 
verwerkt), b. w. Van de plaets wer- 
ken. Uéplacer. Mettre ailleurs.] Wer- 
kende verbruiken: Employer en tra- 
vaillant. Employer. | Anders wer 
ken. Travailler auirement. Refaire. 
Zich —. Se faire mal en travaillant. 
10. w. met Zyn. Travailler of fer- 
men ler trop. Se gâter à force de tra- 
vailler of de fermenter. 

Venwestina, z. n. v. Transport. 
Déplacement (au moyen d'un instru- 
ment), m. | Emploi, m. | Action de 
refaire, f.] Fermentalion trop forte, 


Venwenreéiyx, bv. Refelable, Bld- 
mable. Condamnable, Inadmissible. 
| Van getuigen, enz. Récusable. 
VIAnWInI I REID, z. n. v. De- 
55 ui rend une chose rejelable, 

æable,condamwable, inadinissible 
of récusable, m. 

VER WEeRPELING (-EN), z. n. m. Na. 
prouvé, m. 

Vx RWE ATN (ik ver wierp, beh ver- 
worpen), b w. Refeter. Rebuler. Met- 
tre au rebul. Fig. Rejeter. Desapprou- 
ver. ee ee Inprouver. 
In de godgeleerdh. Réprouver. Dam- 
ner. 

VERWERPENSWARADIG, bv. Rejela- 
ble. Digne d'être rejeté, Récusable.== 
Verwerpensweerdig. 

VERWERPING, z. n. v. Action de re- 
feter. Rejection, F. Inde godgeleerdh. 
Réprubation. Damnation. Désappro- 
bation, f. | 

V&RWERSDAGLOON, 2. n. m. en o. 
Salaire d'un ſeinturior, m. 

VEAWERSsdID (-RN), 2. n. o. Corps 
de métier des leinturiers, m. 

VaxwWERSHANDWBRE, z. D, o. Métier 
de ſeinturier, m. | 

VWR RWK UNS T, Z. . v. Art du 
kein lurior, m. 

Va wE ISE OO, 2. n. m. en o. Sa- 
laire d'un feinfurier, m. 

VERWERSRERENING (-N), z. n. v. 
Mémoire de teinturier, m. 

VERWERSWINKEL (-S), z. n. m. Afe- 
lier de teinturier, m. Teinturerie. 
Boutique de teinturier, 7. 

VenawenvaLvx, bv. Qu'on peut ob- 
tenir of acquérir. Impetrable. 

Véawenven {ik verwierf, heb ver- 
worven), b. w. Obtenir. Acquérir. 
Impétrer. 

ERWERYING, z. D. v. Obtention. 
Inpetra tion, f 

ERWEAY (-EN), z. n. v. Het ver- 
wen. Art du teihturier, m. Teintu- 
rerie, f. Verwers winkel. Atelier de 
teinturier, m. Teinturerie, . Het 
schilderen. Peinture, /. Schilder 
winkel. Atelier de peintureur, m. 

Vxnwrzn, v. d. van Vertoyten. 

Veawaven (ik verweeſde, heb ver- 
woven), b. w. Door weven verbrui- 
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damn, m. 

Venwaour. Z. VRT noor. 

VI wid, bv. Coloré. Teint. Qui est 
de la couleur de. 

Veemaarzcen (ik verwiggelde,heb 
verwiggeld), b. w. Fuire chancelier. 
Ebranler. Remuer. IO. w. Chanceler. 
Brencher. S'ébranier. 

Vanwiaceuine, z. n. v. Chancelle. 
ment. Ébranlement, m. 

Vaamipenn, by. Onbebouwd, 
Sauvage. Inculte. Rempli de mau- 
vaises herbes. Fig. Sauvage. Fa- 
rouche. Indisciplinable. —e zeden. 
Hes mœurs déréglées. Een — aenzien. 
Un air farouche.| Byw. D'un air fa- 
rouche. Jemand — àenzien. Regar- 
der 9g. d'un air farouche. 
 Veawicoeaoem, 2. n. v. Z. Va- 
WILDERINO. 

Venwicoenex (ik verwilderde, ben 
verwilderd), o. W. Rester inculte. Se 
couvrir de ronces et d'épines. Pous- 
ser trop de branches of de bois. La- 
ten —. Negliger. Fig. Devenir sau- 
vage of farouche. Tomber dans le dé- 
réglement. Een jongeling laten —. 
Négtiger l'éducation d'un jeune 
homme, 

VERRWILDERING, z. n. v. Etat sau- 
vage. Défaut de culture, m. Fig. De- 
réglement, m. 

Vxu wil Lek (ik verwilligde, heb 
verwilligd), b. w. Permeltre. Con- 
sentir q. | O. v. met Hebben. Con- 
sentir. 

VERWILLIGING, z. n. v. Consente- 
ment, m. Concession, /. 

VERWINBAER, bv. Qui peut étre 
vaincu of pris. Prenabie. 

VeawinDen (ik verwond, heh ver- 
wonden), b. w. Ten einde winden. 
-Dévider tout.| Anders winden. Devi - 
der de nouveau. Met een windas in 
beweging brengen. Faire mouvoir 
au moyen d'un guindas. 

„ VeRWINDING, z. n. v. Action de dé- 
vider autrement, f. 


dre. Teinture, F.] Peinture, F. 

VeRwiINNage (-s), 2. n. m. Fain- 

ar, m. 

VerwWIANELTK, bv. Prenable. Qui 
peut élre vaincu. 

VRUWINNEN (ik verwon, heb ver- 
wonnen), b. w. Fainere. Triompher 
de. Dompter. Surmonter. Fig. Ik kon 
niets op bem —. N re pouvais rien 
sur lui. O. w. met Hebben. Rempor- 
ler la vicloire, Vaincre. Triompher. 
Avoir le dessus. 


VERWING, z. n. v. Action de fein- 
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Veésminxaina, z. n. v. Action ds 
vaincre. Victoire, f Triomphe, m. 

Venwinresen (ik verwinterde, fiel 
verwinterd), o. w. Hiverner. Passer 
l'hiver. Met Zyn. Avoir des enge- 
lures. Myne handen —. Il me vient 
des engelures aux mains. 

VERWINTERING, 2. n. v. Nivernage, 
m. Engelures, f. pl. g 

ERWISSELAKR (-s), z. n. m. Chan- 
Van by. Oui peut 

EAWISSELBAER, by. tre 
changé of échangé. Échangrable 

Venwisseuen (ik verwisselde, heb 
verwisseld), b. w. Changer. Échan- 
ger. Donner en échange. Het eene 
inet het andere —. Confondre les 
choses. O. w. met Hebben.Changer. 
Van kleederen —. Changer d'habits. 

VERWISSELING, z. n. v. Action de 
changer, f. Échange, m. 

VxnwIrrxx (ik verwittede, heb 
verwit), b. w. Op nieuw witten. Re- 
blanchir. Blanchir de nouveau of 
autrement 

Veawitriaen (ik verwittigde, heb 
verwiltigd), b. w. Avertir, Informer. 
Prévenir. Donner avis. Faire con- 
nal re. 

VesWITTIGING, 2. n. v. Informa- 
lion. J. Rapport. Avis, m. 

Vx WERT EL., enz. Z. Venraetez, 
enz. 

VERwOED, bv. Furieuæ. Enragé.- 

VEenwWorDeiyx, byw. Furieuse- 
ment. En furicux. Avec acharne- 
ment. | 

VenwoeDex (ik verwoedde, ben 
verwoed), o. w. Devenir furieux. 
Etre en fureur. 

VerwWoeDuemD, 2. n. v. Fureur. 
Rage. Pussion. Furie, 7. 

VEU works T, bv. Ruiné. Devasid. 
Ravagé. Delruit. 

VX wOkSTEN (ik verwoestte, heb 
ver woest), d. w. Devaster. Ravager. 
Rui ner. Detruire. 

VenwoesTenD, bv. Desfructeur. 
Destructif. Dévastateur. 

Ven wos rn (-s), z. n. m. Destruc- 
teur. Devaslatleur. Ravageur. Déso- 
lateur, m. | 

VeRwWoEsTIxG (-EN) z. n. v. Dévas- 
tation. Ruine. Destruction, f. Ravage. 
Didi, m. 

ERWOND, he. Blessé, 
Verwoxdex (ik verwondde, heb 
verwond), h. w. Blesser. 

VERWONDERAER (-S), z. n. m. 
Homme qui s'étonne, m. 

Vezwoxpenn, by. Étonné, Sur- 
pris. 

Venwonverex (ik verwonderde, 
heb verwonderd), b. w. Met verwon- 
dering hezielen. Étonner. Surpren- 
dre. Causer de la surprise. Het is 
niet le —. H n'est pas étonnant. Zich 
—. S'étonner. Etre surpris. Trouver 
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étrange. Hy was zeer verwonderd 
rich door de zynen verlaten te zien. 
J ſut dien surpris de se voir aban- 
dunné des siens. Daerover moet men 
rich niet —, {l'y a pas de quoi ge 
merveiller. | Bewondercn. Admirer. 

VERWONDERRASWARADIG, bv.Æton- 
nant, Surprenant.; Admirablre. 

VEN WONDERINO, z. n. v. Étonne- 
men, in. Surprise, [. | Verrukking. 
Admirafion, f. 

Ven WONDERINGSTREREN (-S),Z. n. 
o. In de spraekk. Point admiratif of 
d'admiralion, m. 

Venwoxvencyæ, by. Étonnant. 
Surprenant. Merveilleux. Admirable. 
1 Byw. D'une manière surprenante. 
Alerveilleusement.| Admirablement. 

Ver WONDERLYKHEID, z. n. v. Qua- 
lité d’une chose surprenante vf admi- 
rable, f. 

VeaWONDBEID, 2. n. v. État d'une 
personne blessée, m.] Blessure, /. 

VE&zWoONDING, z. n. v. Ac/ion de 
blesser, F.] Wond. Blessure, /. 

VxnwONEN (ik verwoonde, heh ver- 
wonad), b. w. Payer pour le luyer 
d'une maison. 

VERWONNELING (-EN), z. n. m. 
Faineu, m. | 

VERWONNEN, v. d. van Ferwinnen. 

Vrnwonbzx (ik verwerd, ben ver- 
worden), o. w. Se géler. Laten —. 
ſidier. Negliger.] Vuil worden. Se 
salir. 

VERWORDING, 2. n. v. Action de se 
gdter of de se zulir, /. 

Vanwondkx (ik verworgde, heb 
ver worgd), b. w. Etrangler. 

VrRWORGING, z. n. v. Action d'é- 
trang ler. Strangulation, f. 

YeawormD, bv. Vermoulu. Arti- 
sonné. lure, ,. 

VRRWORNDHEID, z. n. v. Vermou- 

VgAwOnUMEN (ik verwormde, heb 
verwormd), b. w. Passer (son temps) 
à se peiner. O. w. met Zyn. Se ver- 
mouler. 

VeawonminG, 2. n. v. Fermou- 


ure, f. 
VenwonPELING. Z. VEnwWE ATE“ 
LING. [LYK. 


VernwonpreLyx, bv. Z. Vxrweupz- 

VERWORPEN, v. d. van Verwerpen, 
en hy. Abject. Bas. Misérable. Vil. 

VeRWORPENE (-N), z. n. m. Ra- 
prouré, m. f 

VeRwWonPENHËID, z. n. v. Adjec- 
tion. Vilelé, 7. f 

VerworTeuen(ik verwortelde, ben 
verworteld), o. w. S enraciner. Pren- 
dre racine. Fig. Het kwaed zit in 
hem verworteld. Le mal est enra- 
ciné dans on cœur. 

Vaenwonven, v. d. van Pertoerren. 

VanwnlaxEN (ik verwrikte, heb 
verwrikt), b. w. Bewegen. Mouvoir. 
Remuer.| Door wrikken benadeelen. 
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Domeitre. Déboiter. Disloquer. Zich 


—. Se donner une entorse. 

VERWRIRKING, z. n. v. Action de 
remuer, f. Depluce ment, m.] Déboi- 
tement, m. Disloculion. Entorse, 7. 

VenwRiNoex (ik verwrong, heb 
verwrongen), b. w. Anders wringen. 
Détordre. Tordre autrement. | Eene 
zack —, Donner à une affaire une 
tournure peu naturelle. 

VEaWAaINGINO, z. n. v. Action de 
tordre. Torsion, f.] Entorse, f. 

Vaawscnkir, enz. Z Vrarscntir, 
enz. 

Veawccr of VE&AWULPFSEL, 2. n. o. 
Z. Vesweur. 

VenwuLven. Z. VERWRLYEN. 

Van wonder, enz. Z. VEenwWoRcEn, 
enz. 

VEuWVxAX OOP EU, enz. Z. VEnr- 
VERKOOPER, enz. 


Verwyoen(ik verwydde, heb ver- | échouer 
yd). b. w. Rendre plus large. 


Elar- 
gir.] By wondh. Dilater. O. w. met 
Lyn. Sclargir. Se dilater. 

Van wrnknn, by. Éloigné. Loin- 
lain. 

Venwvoeren (ik ver wyderde, heb 
verwyderd), b. w. Op eenen verde- 
ren afstand plaetsen. Eloiy ner. Écar- 
ter. Zich van jemand —. S'éloigner 
de gg. Verw yderu niet van het dorp. 
Ne raus éloignez pas du village. Zich 
—. S'en aller. S'absenter. Partir.| 
Fig.Oneenigmaken. Désunir. Drouil- 
ler. Mettre mal ensemble. 

VERWYDERING, z. n. v. Aclion d'é- 
loigner, d ecarter, f. Floignement, m. 
| Division, 7. 

Vaawrro, bv. Efféminé. Frivole 
comme une femme. 

VeswyFDELYk, byw. D'une ma- 
nière efféminée. Comme une femme. 

VerWYFDHEID, z. n. v. Caractere 
eſſeminè, m. Mollesse, J. 

VEawWVI, z. n. o. Délai, m. Zon- 
der —. Sans deni. 

VaAwVIRN (ik verwylde, heb ver- 
wyld), b. w. Diſſerer. Netarder. O. 
w. met Zyn. Vertragen. S arreler. 
Etre longtemps à venir. Se ralentir. 
Se reldcher. 

VerwiLix6,z n.v.Délai.Retard,m. 

Veawvyr (-N), z. n. o. Reprache, 
m. Réprimande, f. Ilemand een — 
doen. fRéprimander 99. 

VenawyTELv, by. Digne de répri- 
mande. Reprochable. Blämable. 

VeawyrTen (ik verweet, heb ver- 
wcten), b. w. Reprocher. Reprendre. 
Réprimander. Ik heb my niets te 
—. Je n'ai rien à me reprocher. 

Vanwyren (-s), z. n. m. Celui gui 
reproche. ſteprocheur, m. 

Vanwrrixd (-x), z. n. v. Repro- 
che, m. Réprimande, f. Iemand — 
en doen. Reprimander gg. 

Veawyvan (ik verwyfde, heb ver- 
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wyfd), b. w. Efféminer. Rendre moû 
of eféminé. Amollir 40. w. met Zyn. 
S'eſſeminer. Derenir efJéminé of mou. 

VREA WII NC (-N), E. n. m. Pros- 
crit. m. 

Vrawrzzx (ik verwees, heb ver- 
weren), b. w. Naer eenen anderen 
M ns Renvoyer. Door een regter- 
lykoordeel verzenden. Banair. Pros · 
crire. Exiler. feli guer.] Vonnissen. 
Candamner. Prononcer une sentence 
contre 99. lemand in de kosten —. 
Condamuer gg. aux frais. Fig. Hy 
zag er uit, alsof hy verwrzen was. 
Ii aruit l'air d un condamné. 

VIuwT IBG, z. n. v. Renvof, m. 
Relegation, F. Exil, m.] Sentence. 
Condamnation, f. 

VEnTD MEN (ik verydcide, heb 
verydeld), b. w. Rendre vain, inu- 
lile el sans effet. Faire uvorter of 
. Déjouer. Frustrer. Tromper. 
lemands acnslagen —. Dejouer les 
projels.de gg. 

VERYDELING, z. n. v. Action de 
rendre vain, F. Fig. Décevance. De- 
ception. Tromperie, f. 

Venvzen (ik verysde, ben verysd), 
o. w. Geer. 

VerzAcaTEN (ik verzachtte, heb 
verzacht), b. w. Adoucir. A mollir. 
Fig. Adoucir. Rudoucir. Soulager. 
Modérer. Mitiger. Leniſier. | O. Ww. 
met Zyn. S'adoueir. Seramottir. Fig. 
Se radoucir. DS 

VERZACHTEND, bv. Adoucissant. 
Een — middel. Un remède lénitif. 

VERZACHTING, z. n. v. Adoucisse- 
ment. Radoucissement, m. — van 
1 Adoucissement. Soulagement,m. 
Matiging. Mitigation, f. 

. Venzanecyx, bv. Oui peuf étre 
rassasié, Rassasiable. 

VeRzAD£ELVKHEID, x. n. v. Nature 
d'une chose rassasiable, f. 

VenzanEx (ik verzaedde, heb ver- 
zaed), b. w. ſtassasier. A puiser la 
faim. Fig. Russasier. Assouvir. | 
Cbim. Saturer. a 

Venzaoanp,bv. Rassasiant. Nour- 
rissant. … 

VenzaniGpaxin. Z. V8R7AEDRKID. 

VaR A Did, b. w. 3. Vauzapen. 

VERZADIGING Of VERZADIXG, 2. 
n. v. Rassasiement, m. Fig. As 
vissement, m. | Scheik. Satura- 
tion, f. | 

Venzaxpoann. Z. VEnrADELvK. 

VRazAKDURID, z. n. v. Saliété, f. 
Rassasiement, m. 

_ Vaazacen (ik verraegde, heb ver- 
raegd), b. w. Zagen. Scier.| Kwalyk 
agen. Scier mal. 

RAZAKBN (ik verzsekte, heb ver- 
znekt), b. w. Renier. Renoncer à. Ab- 
jurer. Zyne godsdienst —. Aposta- 
sier. Tomber duns l’apostasie. | In het 
kaertspel. Renoncer. | 
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Vantzamen (-s). z. n. m. Ren ieur, 
m. — van de godsdienst. Apos/at. 
Renegat, m. 

VIaZzI KN, z. n. v. Reniement, m. 
Abjuration, .— van godsdienst. A pos- 
tasie, f.] In het kaertsp. Renonce, J. 

Venzaauen (ik verzakte, lieb ver- 
zakt), b. w. Heitre dans d'autres sucs. 

Venzaunen (ik verzakie, ben ver- 
zukt), o. w. S'afaisser. 

VERZAR&ING, 3. n. v. Action de 
mettre dans d'autres sacs, [. 

VERZAKKING, . n. z. Affaisse- 
ment, m. 

VEAzAMAHARRA (-s), z. n. m. Celui 
qui rassemble. — van cen letterkun- 
dig werk. Compilateur, m. van 
zcldzaemheden. Curieuæ, m. 

VenzAMeLBAER, bv. Qu'on peut 
rassembler. 

Vanzanzl. xX (ik verzamelde, heb 
verzameld), b. w. Acaembler. Rassem- 
„ler. Amasser, Ramasser. Recueillir. 
ich —. Se rassembler. À O. v. met 
Zyn. S'assembler. | 

VEAZAMFLING (-N), z. n. v. Het ver- 
zanrclen. Action d'assembler, f. Ras- 
semblement. Amas, m.] Assemblée. 
Alultitude, F. Concours, m.] Co.lec- 
tion, Ff. Recueil, m. 

VEnZAMELPLARTS (-EN), z. n. v. 
Nendes · vous, m.] Bewaerplaets. Re- 
ceptacle, m. 

Vanzanz, VERZAMER of VIaEZIA- 
MING. Z. VERZAMELEN, enz. 

VenzanDen (ik verzandde, heb ver- 
rand), o. w. Met zand gevuld wor- 
den. Se remplir de sable. S engorger. 
S'ensabler. De haven verzandt. Le 
havre s'engorge.| In het zand vastra- 
Len. S'enfuncer dans le sable. 

VaenzANDING, z. n. v. ÆEnsable- 
ment, m. | 

Vanzernen. Z. Barepurx. 

VerzxEuwD, bv. Oui a ie mal de 
mor. [mer, m. 

VrnzxzUwon mib, z. n. v. Mal de 

Venzzzuwsx (ik verzoeuwde, ben 
verzeeuwd), o. w. Avoir le mal de 
mer. Fig. Avoir mal au cœur. 

VerzaceLasn (-s), z. n. m. Scel- 
leur, n. 

VenzeceLen (ik verzegelde, heb 
verzegeld), b. w. Sceller. Jſetire of 
uppuser le sceau of le celle. Eenen 
brief —. Cacheler une lettre. | Fig. 
Confirmer. Nati ier. 

V'RAZEGELING, z. n. v. Action de 
sceller. Apposition du sceau of du 
selle, [. 

Verzaccen (ik verzeide of verzeg- 
de, lieb verzeid of verzegd), b. w. 
Jeggen dat men jets niet doen 
ral. Dire of jurer de ne pas faire. 
Spreckw. Verzeg niets, dan uwen 
neus af te byten. I ne ſuul jurer 
de rien. | Door toezegging ver- 
binden. Pramettre, Deze gocderen 
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zyn verzegd. Ces marchandises sont 
promises à un autre. Zich —. Accep- 


ter une invilation. Donner sa 
role de venir. Ik ben verzegd. J'ai 
engagé ma parole. 

Venzeoux, v. d. van Versygen. 

Verzeip, v. d. van Verzeggen. 

VenzæiueN (ik verzeilde, heb ver- 
zeild), b. w. £eilende doen veronge- 
lukken. Faire échouer. | O. w. met 
Zyn. Van de plaets zeilen. Mettre à 
la voile. Zeilende in eene ongelegen- 
heid geraken. ÆEchouer. Op eene 
droogte —. Echouer sur un banc de 
sable. Fig. Men weet niet waer hy 
verzeild is. On ne sait ce qu'il est de- 
venu. IIy is reeds verzeild. Il est en 
danger de mourir. 

VRRZEKEBAER (-s), 2. n. m. Assu- 
reur, m. 

VERZERERSRIEr (-VEN), 5. n. m. 
Police d'assurance, f. 

Venzekxenp, bv. Assuré. Sûr. In 
—e bewaring nemen. Arreter. Mei- 
tre en prison. 

VERZERERDHEID,2.N.V. Assurance. 
Certitude, /.] Veiligheid. Sdreté, 7. 
Gerustheid. Tranquillité, J. 

Veuzekguen (ik verzekerde, heb 
verzekerd), b. w. Van persoonen, 
overtuigen. Assurer. Zy wil zich 
daervan —. Elle veut s'en assurer. 
Lich van iemands persoon —. S'as- 
surer de la personne de gg. Zich van 
iemands gunst —. Fdcher de gagner 
la faveur de 99. ] Van zaken. bevesti- 
gen. Assurer. Certifer. Armer. De- 
clarer. ! Vasimaken. Assurer. Alta- 
cher. A ſſermir.] Fig. Tegen aenranden 
heveiligen. Garantir. Assurer. | le- 
gen brand —. Assurer contre (in- 
cendie. 1 

VERZERERGELD (- xx), 2. n. o. 
Prime d'assurance. Assurance, f. 

VRRZEKERING, z. n. v. Assurance. 
Sûreté. Certitude, /.] Assurance. Cau- 
tion, f. | Saisie. Arrestation. Déten- 
tion, f. Ieinand in — nemen. S'as- 
surer de la personne de 99. Goede- 
ren in — nemen. Faire une saisie de 
marchandises. 

VERZBKERKANTOOR (-EN) z. n. o. 
Bureau d'assurance, m. 

VERZELFSTANDIGING, z. n. v. In de 
godgel. Transsubstantiation, f. 

VaRZELLEN (ik verzelde, heb ver- 
zeld), b. w. Accompagner. Tenir 
compagnie à. Fig. Accompaoner. 

VenzeLen (-s), 2. n. m. Celui gui 
accompagne. 

VERZELLING, 2. n. v. Action d'ac- 
compagner, f. Accompagnement, m. 

ERZELSCHAPPEN, enz. Z. VERGe- 
ZELSCHAPPEN, enz. 

VerzeNvEn (ik verzond, heb ver- 
zonden), b. w. Envoyer. Eæpedier. 

VERZENDER (-s), 2. n. m. Eæpedi- 
(eur. Eæ pd itionnaire. Envoycur, m. 
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VEnZENDING, z. n. v. Envoi, m. 
Expedition, f. 

ERZENEN, z. n. v. mv. Talone, 
m. pl. 

VerzencD, bv. Torride. De —e 
Juchtstreck. La zone torride. 

VerzenGen (ik verzengde, heb ver- 
rengd), b. w. Bruler légèrement. 
Rousrir. Griller. . 

VERZENGING, z. n. v. Action de bru- 
ler, de roussir. Brulure légère, J. 

VEaZzRNnAE RA (-s), z. n. m. Rimeur. 
Versificateur. Nimailleur, m. 

VenzenmMaxgery, 2. n. v. Rimaille. 
Versification, f. 

Venzer, 2. n. o. Verpoozing. Ne- 
lâche. Repos, m. Pause, f. Ik heb 
nimmer eenig —. Je n'ai jamais de 
relâche. | Rust. Repos. Reldche, m. 
Pand. Gage, m. Fig. Uitspanning. 
Amusement. Divertissement, m. Re- 
création, F. Tegenstand. Opposition, 

VEIAZzETRN, v. d. van Fer itten. /. 

VanzETrEN (ik verzettede, heb 
verzet), b. w. Van de plaets zelten. 
Déplacer. Tran poser. Transporter. 
De woorden —. Trans poser les mots. 
Boomen —. Transplanter des ar- 
dres. Fig. Ix zou er geenen voel om 
Je ne m'en soucie guère. Oude 
palen —. Abolir des luis. Niet te — 
zyn. Etre inflexible. Zy hceft een 
hooſd dat zich niet laet —. Elle eat 
fort upinid ire. Fig. Ontstellen. Sur- 
prendre. Eionner. Consterner. Die 
tyding heeſt my zeer verzet. Cette 
nouvelle m'a fort alarme. Op cene 
onbehoorlyke plaets zeiten. Déran- 
ger. Te pand zetten. Engager. Met- 
tre en gage. | Afweren. Parer. Dé- 
inurner, | Vergeten. Oublier. Zyne 
droefheid —. Oublier su tristesse. | 
Lich —. Se reposer. S amuser. Se di- 
vertir. Se relicher. Zich tegen icts 
—. S'opposer à ge. ſtesister of faire 
opposition à gc.| Anders zetten. Pla- 
cer, disposer of arranger autrement. 

VXIZzETTrINa, . n. v. Déplacement, 
m. Transposition. Transplantation. 
Translation, Ff. Gage. Engagement, 
m.] Resistance, f. Oubli(dechagrin), 


Verzræoex (ik verzood, ben ver- 
zoden), o. w. Ebouillir. Se réduire à 
force de bouillir. 

Veuzien (ik verzag, heb verzien), 
b. w. Verwaerloozen. Négliger. Ne 
faire aucune attention. Aen het zien 
te koste leggen. Dépenser of em- 
pluyer à voir gc. Ik verzie er aen 
wal gy wilt. Si vous faites celu. je 
vous donnerai un merle blanc. Zich 
—. Se méprendre. Se fromper. Ne 
pus bien voir. Ik heb my vast —. Je 
me suis cerlainement trompé. 

VERZIENING, 2. n. v. Negligence, ,. 
Defaut d atlen ion, m. Errcur. Me- 
prise, 7. 
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Vuazienpen (-2), z. n. m. Inren teur. 
Conteur, m. 

Veuztenex (ik verzierde, heb ver- 
zierd), b. w. Verdichten. fnoenter. 
Forger. 

Venzinntn (-, 2. n. v. of Vxn- 
zixxskl. (-s), £. n. o. Invention. Fic- 
tion. Fable, /. 

VenziGTTop (-PPEN), z. n. m. Fron- 
teau de mire, m. 

VenziLvenan (-s), z. n. m. Argen- 
leur, m. 

Venziuvenex (ik verzilverde, heb 
verzilverd), b. w. Argenter. Pillen 
— . Argen ler des pilules. 

VII ZIL VEAINJa, z. n. v. Argen- 
ture, f. 

Vanzingen (ik verzonk, ben ver- 
zonken), o. w. Couler à fond. Aller à 
ind. S'enfoncer. S'abimer.Spreekw. 
Onkruid vergaet niet of het moet —. 
Méchante herbe croît toujours. Fig. 
Étreabimé.!n gedachten verzonken 
zyn. Être absorbé. ler à fond, f. 

VEAZINGING, Z.n.v. Action de cou- 

VenzINNeLyuen (ik verzinnelykte, 
heb verzinnelykt}, b. w. Rendre sen- 
sible. 

VERZINNELYKING, z. n. v. Action de 
rendre sensible, f. 

Vemzinxen (ik verzon, heb ver- 
ronnen), b. w. Uitdenken. fnventer. 
Forger. Con trouver. Réfléchir. Pen- 
ser d. Lich —. Se tromper. Se me- 
prendre. 

VrazixNER (-s), z. n. m. Inven teur. 
Furgeur, m. 

VERTIxxIXd, z. n. v. Uitdenł ing. 
Invention, f. | Considération. H- 
flerion, f.] Dwaling. Meprise. Er- 
reur. Bevue, f. 

Verzinsec (-S), 2. n. o. Fiction. In- 
cention. Fable, /. 


Venzitren (ik verzat, heb verze- 


ten), b. w. Voor het zitten betalen. 
Dépenser of payer pour une place of 
pour etre assis. Hy verzit (in dekerk) 
acht ſranken in het jaer. / pate huit 
francs par an pour une place (d l'é- 
glise).| Door zitten verliezen of laten 
vuarbygaen. Perdre (le temps) en 
restant assis, Hy verzit den slaep by 
zy ne boeken. Ses livres le privent du 
sommeil. | Zittende doorhrengen. 
Passer étant assis. Wy verzaten een 
uer aen tafel. Nous passions une 
heure à table. | Zich —. Se nuire à 
force d'être assis. O. w. met Zyn. 
S'asseoir qüleurs. Changer de place. 
Reculer. 

Verzocnr, v. d. van Verzoeken. 

VERZODREx, v. d. van Fer zieden. 

VSRZORR (-EN), z. n. o. Demande. 
Reauéte. Prière, f. Uw — is toege- 
staen. On vous a accordé votre de- 
mande. 

Vrrzorxen (ik verzocht, hieb ver- 
zocht), b. w. Vriendelyk bidden. De- 
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mander. Prier. Supplier. Requérir. 
Ix verzock er u om. Je vous en prie. 
Beproeren. Éprouver. Tenter. Mei- 
tre à l'épreuve. Essayer. God —. 
Tenter Dieu. Nuoden. Inviter. Con- 
vier. Iemand ter bruiloſt —. Inviter 
gg. à la noce. Re 

Vexzoeuer (-5), z. n. m. Suppliant. 
Requérant, m.] Aenvechter. Ten ta- 
teur, m. 

VenzoëxiNo, z. n. v. Tena tian. Sol- 
licitation. Demande. Épreuve, f. In 
— brengen. Induire en tentation. 

VKkazORKMERSTER (-s), z. n. m. Mat- 
tre des requêtes, m. 

Vanzokknxxsrenschap, £. n. o. 
Charge de maître des requc les, f. 

VeRzORKSCHRIFT (-EN), z. n. o. Re- 
quéte. Supplique. Pétition, f. Placet, 
1%. 

Venzoxvoaen, hv. Que l'on peut 
apaiser.| Réconciliable. 

VeRZOE\RAERHEID, 2. n. v. Dispo- 
silion à se réconcilier, f. 

VrazORNDAG (-EN), z. n. m. Jour de 
propilialion, m. 

VERZOENDEKSEL (-s), z. n. o. 

Propitiatoire. Couvercle de l'arohe, 
mn. 
„ Venzoexen (ik verzoende, hel- 
verzoend), b. w. Revredigen. Apai- 
ser. Réconcilier. Pacifier. Raccom- 
mod:r. Zich met jemand —. Se ré- 
concilier aves gg. | Boete voor iets 
doen. Erpier. | O..w. met Zyn. Se 
réconcilier avec 99. 

VIRIORNRNDo, hy. Propitiatoire. 
Erpiatoire. 

Vauzosxsa (-s), z. n. m. Réconci- 


liateur, Pacificateur, m. 


VenzoëeninG, z. n. v. Réconciliation. 
Paci cation. Propitiation. Eæpia- 
lion, f. 

VERZORNINOSWERK, Z. n.0.0Euvre 
propitiatoire, f. 

VrnzoenLvx, bv. Réconciliable. 

VeuzOENLYRHEID, z. n. v. {fumeur 
réconciliable, ,. | 

Veazouren (ik verzoette, heb ver- 
z0et), b. w. Adoucir. Rendre plus 
doux. | In de scheik. Éduicorer. Dul- 
ci ier. Verzoete kwik. Mercure dul- 
cifié. | Fig. Verzachten. Adoucir. 
Sou / auger. Alléger. Spreekw. Geld 
verzoet den arbeid. L'argent adoucit 
la peine. 

ERZOBTING, Z. n. v. Adoucisse- 
ment. m. In descheik.Édulcoration, 
[.\Fig.Adoucissement. Soulagement, 


m. 
VERZOLEN 05 verzoolde, heb ver- 
zoold), b. w. Ressemeler. 

Vruzolan (-s), 2. n. m. Savetier. 
Ouvricr qui ressemèle, m. 

VIOL INd, z. n. v. Nestemelage, 
m. 
VENnTONDEx, v. d. van Ferzenden. 
VERZONEN (ik verzoonde, heb ver- 
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7 b. w. Adopter. Prendre pour 
4. 


VenzoxING, z. n. v. Adoption, f. 

VERZON&EN, v. d. van Verzinken. 

VenzonNeEn, v. d. van Versinnen. 

VErzoomen (ik verzoomde, heb 
verzoomd), b. w. Ourier autrement 
of de nouveau. | 

VenzoPen, v. d. van Verzuipen. 

Venzoncen (ik verzorgde. heb ver- 
zorgd), b. w. Van het noodige voor - 
zien. Pourvoir of munir du néces- 
saire. Pourvoir aux besoins de 99. 
Nourrir. Entretenir. Het vuer —. 
Avoir soin du feu. Deuren en ven- 
sters —. Bien fermer les portes ef les 
fenétres. 

Verzoncer (-s), 2. n. m. Celui qui 
procure. Pourvoyeur, m. 

Va nz od Nd, 2. n. v. Action de 
pourvoir. Fourniture. Provision, f. 

VerzoT, bv. Assoté. — zyn op. 
Etre assoté, infatué, raffolé of coiffé 
de. Raffoler de. Op het spel — zyn. 
S'acharner au jeu. 

VanzoTugin,z.n.v. Sotamour. Sat 
attachement, m. Infatuation. Pré- 
vention ridicule en fareur de 99. of 
de gc., f. 

&azOTTEN (ik verzottede, ben 

verzot), o. w. Raffoler de. S'affoler 


de. Être coiffé, assoté of infatué de. 


S'infatuer de. 

Venzoutex (ik verzoutte,heb ver- 
rout), b. w. Trop saler. Spreek w. Veel 
koks — den hry. Les uvis trop par- 
lagés font souvent manquer le plan 
le mieux concerté. 

Verzucnren (ik verzuchtte, heb 
verzucht), o. w. Soupirer (profon- 
dément). Pousser de profonds sou- 

2. 

Verzucarine, z. n v. Het verzuch - 
ten. Action de soupirer, f.] Soupir 
profond, m. 

Venzuiu (-EN), 2. n. o. Négligence. 
Omiss ion, f. Door —. Par négli- 
gence. | Vertraging. Délai, m. Ton- 
der —. Sans délai. — van tyd. Perte 
de temps, f. 

Verzuimex (ik verzuimde, hch 
verzuimd), b. w. Nalaten. Negliger. 
Omelire. Ne pas faire. Zynen pligt 
—. Négliger son devoir. |Ongebruikt 
aten voorhygaen. Perdre. Laisser 
échapper. Gy moet die gelegenheid 
niet —. I ne faut pas laisser échap- 
per celle occasion. Er is nog niels 
verzuimd. Ii n'y d encore rien de 
perdu. | 

Venzormanis of VERZULMING, 2. n. 
v. Nigligence. Omission, /. — van 
regte. De ſaul, m. 

Vænzuipen (ik verzoop, heh ver- 
zopen), b. W. Boire. Dépenser à 
boire. | In vocht doen omkomen. 
Noyer. fich —. Se noyer. Fig. Zyn 
verstand —. Noyer sa raison. Zich 
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—, Ruiner sa santé à force deboîre. 
Een verzopen vent. Un ivrogne. | O. 
w. met Zy b. Se noyer. 

Vrnzrirrn (-s), z. n. m. fvrogne. 
Buveur. Biberon, m. 

VerzuRen (ik verzuerde. ben ver- 


zuerd), o. w. S'aigrir. Devenir ai- 


gre. Spreekw. Wal in het rat is, ver- 
zuert niet. Ce qu'on garde bien, ne 
peut se gadter. I B. w. Aigrir. Rendre 
plus aigre. Acidificr. 

VeazunixG, 2. n. v. Action d'aci- 
di ier. Acidificalion, f. : 

VErzwacerex (ik verzwogerde, 
heb verzwagerd), D, Ww. dilier par 
mariage. Zich —. S'allier par ma- 
riage. S'apparenter. 

VENZwAdERINd, 2. n. v. Alliance par 
mariage, F. 

VE RWI IEA (ik verzwakte, heb 
verzwoki), b. w. A/fJaiblir. Rendre 
faible. Debiliter. O. w. met Zyn. S'af- 
faiblir. Devenir faible. 

VIA ZWI EE Ixd, r. D. v. Affaillis- 
tement, m.] Zwakheid. Faïblesse, , 

Venzwanen (ik verzwaerde, heb 
verzwaerd), b. Ww. Appesantir. Ren- 
dre plus pesant of plus lourd. Fig. Ag- 


graver. I O. w. met Zyn. S'appesan-| 


dir. Devenir plus pesantof plus lourd. 

Veazwananp, bv. Fig. Aggravant. 
—e omstandigheden. Circonstances 
agyravunles. 

VEAZWARINO, 2. n. v. Appesantis- 
sement, m. Fig. Action d'aggraver. 
Circonslance aggravante, f. 

Verzwertex (ik verzweelte, heb 
verzweet), b. w. Zwcetende verdry- 
ven. Faire passer par la transpira- 
tion. Zich —. Devenir faible par une 
transpiration trop abondante. 

VXqZwII cx (ik verzwolg, heb 
verzwolgen), b. w. Engloutir. Ava - 
ler. | Inzuigen. Absorber. ] Gelaten 
dulden. Souffrir. Supporter. | Door- 
brengen. Dissiper en débauches. 

VSnzwETI GER (-8), 2. n. m. A valeur, 
m.] Doorbrenger. Dissipaleur. Pro- 
digue, m. 

VERZwRTCINd, z. n. v. Action d'a- 
valer. Déglutition, f.] Absorption, /. 
| Dissipation, ,. 

VEnZzwWBN DRIN (ik verzwendelde, 
beh verzwendeld), b. w. Dissiper. 

VenzwerenN (ik verzwoer, heb 
verzworen), b. w. Abjurer, Renoncer 
« ar serment. Zich —. S engager par 
ter ment.] Se parjurer. 

Venzweagx (ik verzwoer, ben ver- 
zworen), o. w. Vereiteren. S ulcerer. 
Suypurer. 

VeszWEnING, z. n. v. Action d ab- 
jurer. Abjuration, f. Fauæ sermeni, 
m. Suppuration, /. 

VerzWiERDER (-S), z. n. m. Celui qui 
dépense en débauches. Dissipateur. 
Lebauché, m. 

Veazwisnen (ik verzwierde, heb 
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verzwicrd), b. w. Dépenser of dissi- 


per en débauches. IIy heeſt geld en 
gerondheid verzwierd. Il a perdu en 
débauches argent et santé. 

VERZWIERING, 2. n. v. Dissipation. 
Débaurhe, f. 

VeRZwWIKKEN (ik verzwikte, heb 
verzwikt), b. w. Se donner une en- 
torse. Den voet —. Se donner une 
entorse au pied. Zich —. Se donner 
une entorse. 

VER2WIRKRING, 2. n. v. Entorse. De- 
tor se, ,. 

VERZWINDETEN. Z. VERZWINDEN. 

VenzwinpeN (ik verzwond, ben 
verzwonden), o. w. Disparaſtre. 

VERBZWOLGEN, v. d. van Fexztwel- 
gen. 

: VEeBzWONDEN, v. d. van Verzwin- 
en. 

Venzworen, v. d. van Versweren. 

VenzwyGEN (ik verzweeg, heb 
verzwegen), b. w. Taire, Cacher. 
Celer. Hissimuſer. Passer sous si- 
lence. Een geheim —. Taire un se- 
ereſ. 

VEW VICEn (-s), z. n. m. Celui gui 
tait 99. Dissimulateur, m. 

VEnZzwVYVCINd, z. n. v. Rélicence. Si- 
ſence. Dissimulation, f. 

VꝑRZzTCER (ik verzeeg, heb verze- 
gen), b. w. Filtrer. Faire passer au 
travers de. J O. v. met Zyn. Passer 
of couler au lrarers de. 

VarzyctnG, z. n. v. Filtration, f. 

Ven2yvGvar (-N), z. n. o. Tamis,m. 
Passoire, f. 

Ven2yPEN (ik verzypte, ben ver- 
2y Pt), o. w. Disparaitre en suintant. 
S'érouler goutte à goutte. 

VesPre (-s, -RN), z. n. m. Avond. 
Vépre. Soir. m.] Avondgodsdienst by 
R. Cath. Vépres, f. pl. 

VESPERBROOD, Z. nh. o. Golfer, m. 
Collation, f. 

VRSPERTYD, z. n. m Soir. m. 

Vesr (-RN), z. n. v. Schans. wal. Rem - 
part. Boulevard, m. Place forte, f. 

Vrsr(-RN ). z. n. v. Zeker kleeding- 
stuk. Veste. Camisole, f. Gilet, m. 

VESTAëL (-ALEN), z. n. v. Veslale, 


Vrsrakiscu, bv. Oui a rapport 
aux vestales. —e macgd. Vestale. — 
vuer. Feu sacré. 

Veste (ik veslte, heb gevest), b. 
w. Met muren of wellen omgeven. 
Entourer de remparts of de murail- 
les. | Fig. Vaststellen. Fixer. Tyn 
verblyf —. Fixer sa demeure. Zyne 
hoop op God —. Espérer en Dieu. 
Het oog op iemand gevest houden. 
Fixer les yeux sur qq. 

VESTINIs (-ssEN), z. n. v. Hypothèe- 
que (sur biens-fonds), f. 

VESTr6EN (ik vestigde, heb geves- 
tigd), b. w. Vaststellen. Fixer. Éta- 
biir. Affermir. Fig. Zync oogen op 
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iemand —. Fixer les yeuæ sur gr. 
Zich ergens —. Fier sa demeure 
quelque part. 

VESTiGtN6, 2. n. v. Action de fixer. 
Fixotion, f. Affermissement, m. 

Vesrixc, 2. n. v. Aclion d'établir 
of de firer. Fixation, f. | Sterke 
placts is forte of fortifice. Forte- 
resse, ,. 

VESTINGBOUW, z. n. m. Fortifica- 
lion, f. 

Vesri G8orwen (-s), z. n. m. In- 
gen ieur militaire, m. 

VESTINGROUWKUNDE, z. n. v. Art 
des fortifications, m. Architecture 
milifaire, ſ. Genie mili:aire, m. 

VESsTIN GO WAN Id, bv. Qui ap- 
parlieni à l'architecture militaire. 
— werk. Ouvrage de fortification.! 
In de vestingbouw bedreven. Versé 
dans l'architecture militaire. 

VESTINGBOUWKCNDIGE (-N),Z.N.m. 
Ingenicur, m. 

ESTINGSTRAF (-FFEN), 2. n. v. Em - 
prisonnemen dans une forteresse, m. 

VxsrixcNRNEH (-E), 2. n. o. Fur - 
tification, 7. Ouvrage de fortifica- 
lion, n. 

VET, bv. Wel geroed. Gras. Oui 
a de l'embonpoint. Een - te os. Un 
bœuf gras. Hy is dik en —. II ent 
gros el gras. — malen. Engraisser. 
Eene —te aerde. Une terre grasse. 
Spreekw. De os is —. Het is er — op 
de schotel. Tout y est en abondance. 
Het oog des meesters mackt het paerd 
—. L'œil du maitre engruisse le che- 
val.| Van smeer voorzien. Gras. Qui 
a beaucoup de graïsse. Adipeux. 
Onctueuæ. j Fig. Voordeelen opleve- 
rende. Lucrati f. Een — ambt. Un 
emploi lucratif. Eene —te keuken. 
Une bonne cuisine. [et — te der 
aerde genicten. Vivre dans l'abon- 
dance. Spreckw. Yet is altyd — op 
eens anders schotel. On croit toujnurs 
qu'un autre se trouve bien. —te wa- 
ren. Marchandises grasses (comme 
chandelles, lard, etc.).| Smerig. Sale. 
Gras. Crasseux. 

VET, z. n. o. Graisse, f. Spreekw. 
Het — is van den ketel. On 4 em- 
porté tonte la graisse de l'uffaire. 
[let bedruipt zich met zyn eigen —. 
Cela s'entretient de soi-même of de 
ses propres moyens. 

Ver, 2. n. v. Veldsla. Doucette, f. 

VxTAchrid, bv. Grasset. Grais- 
deu. Grassouillet. 

Vxrabkn, 2. n. v. Feine adipeuse, f. 

VeTBREtK, z. n. v. Stéatocèle. 
Fausse hernie, f. 

Versus, z. n. v. Conduit adipeuæ, 
m. 
VETrD AMI, z. n. m. Gras- doubſe, . 
VET ER (-S,-EN), z. n. m. Lacet, m. 
Aiguillette, f. 

£TEUBESLAG. Z. NRSTIVASsLIG. 
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Veresx (ik veterde, heb geve- 
terd), b. w. Lacer. Aiguilleter. Fig. 
Mettre quæ fers. 

VarxRAIOr RN (-s), 2. n. m. Aiguil- 
leitier, Ww. 

VETEBMAKER, Z, n. m. Z. Veree- 
KLOPPER, 

V&TERSLOT, £, 0. o. Z. N ESTELBE- 
SLAG. [Alque, m. 

Var@axs (-2EN), z. n. v. Pingoyin. 

V&TGRZWRL (-LLEN), z. n. o. Stéa- 
tome, m. Stéalocèle, /. 

Vernkib, z. n. v. Graisse, Corpu- 
lence. Grossetuir. Onctuosile, f. 

VarERTEI. (-s), 2. n. m. Chundière 
à graisse, f. 

ETKOOPER (-s), 2. n. m. Graissier. 
Marchand de graisse, m. 

VxTIED ER, . n. o. Cuir gras, m. 

VerLaDenEn, onv. by. uit de cuir 
gras. 

VRrLEËR, enz. Z. VERTLEDER, enz. 

VETLEGGER, 2. n. m. Z.VETWEIDER. 

V&TMA6G (-AGEN), z. n. v. e 
f. Abomasum. Abomqsus, m 

VETMANNE TIE (-s), 2. n. 0. Espèce 
de petite mouna ie. 

VETNAVELBREUR, z. n. v. Ompha- 
locèle. Hernie ombilicale, /. 
Vxrror (-TTER), 2. n. m. Pot à 
92 aisse, m. Sprerkw. Het is dacr —. 

vu y esten abandance, 

VenTRO& (-KKEN), z. n, m. Panni- 
cule adipeuse. Tunique adipeuse. 
Membrane yraisseuse, /. 

VETSALADE, 2. n. v. Douce ie, f. 

VRTSTAERT (-EN\, 2. n. m. Queue 
grosse el grasse(desmouluns d'Afri- 
que), f. = Vetsteert. . 

VetTex (ik vettede, heb gevet), b. 
w. Graisser. Engraisser. 

VerrEn, z n. m. Z. I. RoFnRNnxID TR. 

Vrrrrwialkn (Ss, -EN!, T. D. m 
Charcutier, m.] Epicier graissier, m. 

VITTRwanVY(-BN ). z. n. v. Boutique 
d'un chareulier. Charcuterie, 7. 

urchandises grasses, f. pl. 

Verrie, bv. Graisseuæ. 

VeTTiGuein, z. n. v. Graisse. Onc- 
tunsilé, ,. 

Varvin (-NNEN), z. n. v. Nageoire 
adipeuse, /. 
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Verzoen, z. n. o. In de scheik. 
Acide sébacique, m. 

Verzuerzout, 2. n. o. In de scheik, 
Sébate, m. 

VeuLen (-s). z. n. o. Jong van een 
paerd. Poulain, m. —s werpen. 
5 — van eenen exel. Anon ; 


Peet d (ik veulende, heb geveu- 
lend), o. w. Mettre bas. Pouliner. 
Sprekende van eenen cacl. Anonner. 

VEULENMERRIE (-N), z. n. . Imeng 
poulinière, f. 

Vrzxi (-s), 2. n. m. Harig deelije, 
draed. Filament, m. Fibre, 7. 

Were eri, br. Fiiamenteuæ. 

ibreux. 

V'&ZELACHTIGHEID, z. B. v. of Vr- 
ZELDRAED (-ADEN), 3. n. m. Capilla- 
ment, m. Capillature, 7. 

VBZELEN (ik vezelde, heb geveneld), 
b. w. Dire à demi-vaix. Chuchoter.! 
O. w. met Hebben. Sefer. 

VxZEIIe. Z. VEZELACATIG. 

VEZELINd (-EN), z. n. v. Chucho- 
lemeué, le de geiler, f. 

VBZELTOP (-PPEN), 3. D. m. An- 
thère, /. 

VRZELVERSLAPPEND, bv. CRalasli- 
que. Relÿchant. 

à AR TRE TRS z. n. v. 4 - 


3 (-s), z. n. m. Racine 
fibreuse, f. 

Vezixen. Z. VazkILxx, b. w. 

+ VICARIAET, 2. n. o. Vicariat, m. 

+ VicaRIS(-SSEN), z. n. m. Vicaire, 
m. {amiral, m. 

+ Vicr-ADMIBAEL (-s), z. n. m. Pice- 

+ Vice-consuL (-s), z. n. m. Vice. 
cons u, m. 

+ VICe-PRESIDENT (En), x. D. m. 
Vice-président, m. 

15 Vicroni-wonrxt (8), 2. n. m. 
Plant. Faux nard, m. pl. 

+ ViCTUALIS, 2. n. v. Vistuailles, J. 

+ VICTUALIE-KOOPER (-s), z. n. m. 
Pictunilleur, m. 

+ ViCYUALIR-MEUSTER (-S), 3. n. m 
Victuailleur, m. 

+ VICTUALIÈREN (ik victualiécrde, 
heb geviclualicerd), b. w. . 


VETVIIk (- 4K), 2. u. v. Tache de] ler 


graisse, J. geuse, /. 

Vervires, z. n. o. Membrane adi- 

VETWEIDE (-N), 4 n. v. Engrais. 
Pa luruge, m 

Verwetprn(ik vetweidde, heb ge- 
vetweid), b. w. Engraisser (dea bes- 
tinuæ). 

VRTWEINER (-s),z. n. m. Marchand 
de bestiaux gras, m. 

VETWEIDERY (CAN), 2. n. v. En- 
raistement des besliaux, m. 

VerwixeL (-S), z. n. m. Boutique 
de graissier, 7. 

VITzaA (-EEN), z. n. m. Gros: 
pansu, m. a 


Vies. Z. voxa. 

VIER, telw. Quatre. I Z. n. v. 
Quatre. m 

VIX AVON (-r), 2. n. m. Heilig - 
avond. Figile. Veille d'une féte, /. 


Fig. Repos après le travail, m. — 


maken. Cesser de traraillcr. Ik geef 
u —. Je vous permels de cesser. 
VignBREeniG, bv. Qui a quatre 
jambes. 
VixnnI Ab, z. n. o. Plant. Quadriſo- 
lium, m. 
VigesLanentG of VirRBLADIG, bv. 
Qui a quatre feuil'es. Télrupctale, 
VIxXnsLOTMId, by. Quudriflure. 
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Virapzescn, bv. Van vier dagen. 
Qui dure quatre jours. 


VierDaG (-N), z. n. m. Fele, f. 
Conge. Jour de congé, Ww. 

Vienoe, bv. Quatrième, Hendrik 
de —. Henri quatre of IV. Het — 
deel. La quatrième partie. Le quart, 
. n. o. Quatrième pertie, f. Qua- 
trième. Quart, m. Ten —. ualriè- 
memens. I Z. n. v. In Laertsp. Qua- 
tri me, f. 

Vignbgfalr, bv. Trois et demi. 

VIaRDENDA&GSCR, bv. Quarte. —e 
koorts, Fiètre guar is. 

Viamnge (-s), 2. n. m. Celui gui cé- 
lebre of qui féte. 

VicapRABANDE of Viraveaiei, bv. 
De quatre sortes oi espẽtes. 

VIERDOORNIG, bv. Qui a quatre 
pine. 

VieRDRAEDSCB, bv. De gyatre file 
of ferons. 

VierDuBBeL, by. Quadrupie. | Z. 
. m. «= Vierdob- 


Virapuisenpsrs, by. Quatre-mil- 
lième. 

Vika (ik vicrde, heb gevierd), 
o. w. Rusten. Cesser de travailler, Se 
reposer. | B. w. In rust of feestge- 
baer doorbrengen. Chômer. Féter. 
Solenniser (un jour en cessant de tra- 
railler). Celebrer. Men heeſt bevo- 
len dezen dog te —. On g ordonné 
de chômer oe jour-là. Den verjserdag 
van eenen vorst —. Célébrer ie jour 
de naissance d'un prince. | Laten 
schicten. Ldcher. Larguer. Den teu- 
gel —, Lacher la bride. Fig. Zyne 
lusten den vryen teugel —, bot —. 
Ldcher - la bride à ses passions. | 
Zeew. Lârher. Larguer. Niler. Mol- 
lir. Eenen kabel —. Filer un céble. 
Den schoot —. Larguer of filer les 
écoutes. 

VIX END] N RI. (-EN), 2. n. o. Ouar i, m. 
— van een pond. Ouarteron, n. — 
van een val. Quartuut, Quart, m. 

ViERgNDEELEN (ik vicrendeelde, 
heb gevierendeeld), b. w. In vier 
deelen scheiden. Diviser of partager 
en quatre (parlies).|In vier stukken 
houwen of met vier paerden vauern 
scheuren. Écarteler. 

Viganannig, bv. Qui a guatre 
mains. Quadrumane. 

Vienuorx (-EN), 2. n. m. Carré. 


Quadranyle, m. Figure carrée, f. 


Quadrilatère. Tétragone, m. 
Visanoëx1, bv. Carr. Quadran- 

gulaire. — maken. Currer. Hun ner 

une forme carrée d. — snyden. Cuu- 

per carrément of en narré. 
ViERHONDERDSTE, bv. Quatre-cen- 

time. 

„„ by. Oui a quatre 


| ACT . Quadriennal. Qui 
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dure quatre ans. De quatre ans. 

Vieuine, 2. n. v. Célébration. Solen- 
nisation, /. 

Vigaxanr, bv. Carré. Quadran- 
gulaire. Quadrilatère. Ouadrilate- 
ral. Tétragone. — hakken. Équar- 
rir. De —e wortel. La racine car- 
rée. Fig. Een —e kerel. Un homme 
fort. 

Vmax AN (-en), z. u. o. Carré. Qua- 
drangle. Tetragone, m. Zes voet in 
het —. Six pieds en carré. Het — 
van den cirkel zoeken. Chercher la 


quadrature du cercle. | By drukk.| four 


Ouadrat, Im. Klein. Quadratin,m. 

VigaxanTen (ik vierkantte, heb 
gevierkant), b. w. Carrer. Équarrir. 

VIxAXANTIO, bv. Carré. J Byw. 
Carrément. En carré. 

ViRRKANTIGHEID, 2. n. v. Forme 
carrée. Ouadra ture, f. 

VixaXANTscnVINd, z. n. v. Eguar- 
rissage. Rguarrissement, m. 

Vika AN Twon rr, z. n. m. Racine 
carrée, f. | 

Visexceono, bv. Qui a quatre 
couleurs. De quatre couleurs. À qua- 
tre couleurs. 
VixaxAUIb. Z. WaancaruIn. 
VixsLEDIO. bv. Composé de quatre 
membres. Eene —e gruotheid. Un 
guadrinome. 

Vienuerræacaepte, bv. De guatre 
syllabes. Quadrisyllabe. 

Visauina (-eN), z. n. m. Quatre 
. enfants d'une même couche. | Z.n.m. 
Vierde gedeelte. Quatrième partie, 
5 Ouarteron. Quart, m. I . n. v. 
ichtstuk van vier regels. Quatrain, 


m. 
Viencossra, bv. Qui a quatre lo 
bes. Quadrilobé. 

Vizamanc, byw. Quatre fois. — 
200 veel. (‘uatre fois autant. Een 
Pes! — Demen.Quadrupler un nom- 

e. 
 Vixawagnnecvxscx, bv. Qui ar- 
rive au bout de quatre mois. 

Visamaun1o, bv. Qui dure quatre 
mois. De quatre mots. 

Visanasnpscm, by. De quatre 
monts. 

Vienwau1a, bv. Réitéré of répété 
quatre fois. 

_Vinnmta (-NNEN),z.n,m, Quatuor- 
vir, m. 

VIX n POxD EA (-s), z. n. m. Tout 
ce qui pèse quatre livres. Pain 
de quatre livres. Boulet de quatre 
livres, m. Geschut, dat kogels van 
vier pond schiet, Pièce de quatre (li- 
vres de balle), f. 

VIERrONDId. bv. De quatre livres. 
Qui pèse quatre livres. 

Vigrpootia, bv. Qui a quatre 
pieds of pattes. Quadrupède. 

Viraacoxu16, bv. Deguatre lignes. 
Een — vers. Un quatrain. | 
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Visscuaus (-anux), z. n. v. Cour 
de justice, f. Tribunal, m. De — is 
espannen. Les juges se sont assem- 
lés. Voor de — dagen. Appeler 
justice. Fa 
VixascaeiLi6, bv. In de kruidk. 
Quadrivalve. 
VierscHorTic, bv. Grand. De haute 
taille. Bien fait. | 
Visnspannia, bv. Atteli de - 
tre chevaux. —e wagen. Oua- 


drige, m. 

Vigasprona (-EN), z. n. m. Carre- 
9 m. 

VirnsTurrid, bv. À quatre raies. 

VienraL, z. n. o. Nombre de qua- 
tre, m. 

Virarazu10, bv. Oualernaire. 

VIxa Trax Die, bv. À quatre denis 
of fourchons. Quadridenté. 

Vigarez. Z. Vrenrez. 

Vigaryn, z. n. m. Temps derepos. 
Chômage, m. 

Vixarynic, bv.—e vasten. Qua- 
tre-lemps, m. 

VISXVaEIId, bv. A quatre capsules. 

Vina vIsezale, bv. Qui a quatre 
doigts. À quatre doigts. Tétradac- 
tyle. 

ViIxAvI AAT Id, bv. Qui a quatre 
taches. À quatre taches. 

Vixnveeucecia, bv. Qui a quatre 
ailes. Tétraptère. 

Vixnvogr (-EN), z. n. m. Quadru- 
pède. Tétrapode, m. Te — rennen. 
Aller au galop of à toute bride. 

Vigavouria, bv. Qui a quatre 
pieds. À quatre pieds. Quadrupède. 
Tétrapode. Een — dier. Un guadru- 

de 


Vinavonsr (Ax), z. n. m. Tétrar- 
que, m. 
Vixavonsrzl vk, bv. Dutétrarque. 


ViRAVORSTENDOM (MMEN), 2. n. o. / 


Tetrarchie, f. 

Vigavoun, 2. n. o. Ouadruple, m 

Vieavocoie, bv. Quadruple. Qua- 
tre fois autant. 

VienvouDiG rs, byw. Au gua- 
druple. 

Vieewexic, bv. Vier weken du- 
rende. Qui dure guatre semaines. De 
quatre semaines. 

Visawenr, byw. Quatre fois. 

Visnzixs. by w. De guatre manières. 

VieezyD16,bv. Quadrilatère. Qua- 
drilatéral. 

Vins, bv. Walging verwekkende. 
Dégodtant. Desagreable. Een viere 
smaek. Un mauvais goût. Er — uit 
zien. Avoir l'air maussade.| Walging 
ondervindende. Degoũ d. Ik ben er — 
van. Cela me dégodte.| Ligtelyk van 
iets walgende. Delicat. Difficile. Hy 
valt niet —. II n'est pas délicat. Vieze 
uitdrukkingen. Termes bizarres. 
I Byw. — kyken. Faire la gri- 
mace. | 
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Vrin, 2. n. v. Dégodt, . Ne- 
pu nance, F. Fig. Humeur difficile, /, 

Vixzrvans (-AzNN), z. n. v. Caprice, 
m. Sotlise. Réverie, 7. 

Vida (-N), z. n. o. Goret. m. 

Viconie, 2. n. v. Dier. Figogne, /. 

Vie (-s), 2. n. m. Écorcheur, m. 

VII orasnomp (-N), z. n. m Chies 
d'un écorcheur, m. 

Vir denss an (-anex), z. n. v. Char: 
relle d un écorcheur, f. 

ViLDERSENECAT (-EN),2.n:m. Gar- 
con écorcheur, m. 

VicpensPagap (-R), z. n. o. Che- 
val d'écorcheur, m. = Vilderspeerd. 

VIIIOII (-N), z. n. m. Voirie, /. 

VIII xv (ik vilde, heb gevild), b. v. 
Het vel aſtrekken. Ecorcher. 

VIER. Z. VIV on. 

VIII RAY (-x, z. n. v. Voirie. Écor- 
cherie, f. 

VIII ix, z. n. v. Action d'écorcher,f. 

VII uxs (-ssex), z. n. o. Couteau 
d'écorcheur , m. 

vn PLaëTs (-V), 2. n. v. Écorche- 
rie. Voirie, /. 

Vaur, z. n. o. Feutre, m.] By pa- 
pierm. Flotre. Feutre. m. 

VILTacETId, bv. Comme du feutre. 

VIL TOO (-N), z. n. m. Iomeæ, m. 

VII TER, onv. bv. De feutre. 

Vicraomo (-EN), z. n. m. Chapeau 
de feutre, m. 

Vicranuin, z. n. o. Cuscute, f. 

VII riuis(-zxx), z. n. v. Horpion, m. 

VII TuAIER (-s) z. n. m. Feutrier, m. 

Vicrnaneny (-N), z. n. v. Feutra- 
ge, m. Metier de feutrier, m. Fa- 
bricant de feutre, m.] Atelier de ſeu · 
trier, m. 

Vicrsantrez (-S), z. n. m. Manteau 
de feutre, m. 

VIITAUrs (-Kx), z. n. v. Bonnet de 
eutre, m. 

Vins (-muex), z. n. v. Cent quatre 
(fagots, etc.). By de —. Par cen- 
taine. 

VIN (-NNEN), z. n. v. Van eenen 
visch. Nageoire, f. Aileron, m. Fig. 
De wind steekt de — nen op. Le 
vent se lève. 

Vin (C-xNR N), z. n. v. In het gezigt. 
Furoncie. Bourgeon, m. 

Vinveuinc, Z. Vonneuixa. 

VixDEN (ik vond, heb gevonden!, 
b. w. Ontwaer worden. Trouver. 
Aentreſſen. Trouver. Rencontrer.| 
Achten, schatten, oordeelen. Trou- 
ver. Ik vind deze vrouw schoon. Je 
trouve celle femme jolie. Ik vind het 
reer kwalyk, dat, enz. Je troure fort 
mauvais que. eic. Uitvinden. Décou- 
vrir. Trourer. Ik zal my om twaelf 
uer by u laten —. Je me trouverai 
cher vous à midi. 

Vinper (-s), z. n. m. Troureur, m. 
Inventeur, m. 

Vinveay (A;), z. n. v. Trouvaille, f. 
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Vixpine, z. n. v. Découverte. In- 
ven lion, f. [trieux. 

Vaxoincaye, bv. Znventif. Indus- 

Vinvincrragrin,z. n. v. Inven- 
tion. Industrie, 7. 

Vinaer (-s), x. n. m. Uiteinde der 
hand of des voets. Doigt, n. Den — 
op den mond leggen. Se faire. Iemand 
met —6 nawyzen. Montrer g. au 
doigt. Hy is zoo mak dat men hem 
wel om den — winden kan. II est 
souple comme un gant. | Van ecnen 
handschoen. Doigt, m. 

Vincersrezo, bv. De la larjeur 
du doigt. 

Vinasanix, bv. De la grosseur du 
doigt, 

Vixagara (ik vingerde, heb gevin- 

gerd), b. w. Manier des doigts. 
pus (-Rryx), z. n. v. Pin- 

cée, f. 

VingEamanosCROEN -u), 2. n. M. 

Gant à doigts, m. 

Vinazrnono (-x), z. n. m. Dé, m. 

Vixexnnox Ds RAC ID, z. n. o. Digi- 
tale, f. 

Vinamazap (-rren), 2. n. v. Doig- 
lier, m 
5 Vixasnuane, bv. De la longueur 

u doigt. 
VINC EAI (- bx), z. n. o. Pha- 
lange, /. 

Vincent, z. n. m. Ce gu on lèche 
du doigt, m. 

VixezxLin (-En), 2. n. m. Doig- 
lier, m. 

VixceePions, 2. n. v. Zeker ge- 
was. Cynosure. Crételle, f. 

VINGERRRKENEUNST, z. n. v. Dac- 
tylonomie, f. | 

Vincranine (-E), z. n. m. Anneau, 
m. Bague, /. 

VincensneL, bv. Qui a les mains 
crochues. 

ViNGFASNELAEID, z. n. v. Valerie, F. 

Vo IAS II. (EN), z. n. o. Nouri e. ,. 

VINdcERsPIER (-N), . n. v. Mus- 
ele du doigt, m. 

ViINGERSPRAEK, z. n. v. Chirologie. 
Dactylelogie, f. 

VINGERPRAEKUNDIGE (-N), z. n. m. 
CRironomisie, m. 

V'INGERSPRAKEEUNST, 2. n. v. Dac- 
tylonomie, /. 

VinGERTOP (-PPEN), z. nu. m. Bout 
du doigt, m. 

ViNGenviISCH (-SSCHEN), 2. n. m. 
Polynò me, m. 

VIdGEAvOnIId, bv. En forme de 
dogits. 

: VINGRRWICHELAER (-s), z. n. m. 
Dactyliomancien, m. a 

ViINGRRWICHELARY, Z. n. v. Dacty- 
liomancie, f. 

Vanx (-N), z. n. m. Vogel. Pin- 
zun, m. 

ViNREBAEN (-Ax RN), 2. n. v. En- 
droit où l'on prend les pinsons, m. 
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Vixaueuts a 2. n. o. Petite 
maison disposée pour la pinsonnée, f. 

Vinexoot (-13&N), z. n. o. Cage à 
pinson, 7. 

Visxex (ik vinkte, heb gevinkt), 
o. w. Prendre des pinsons. 

Vixxex (ik vonk. heb gevonken), 
o. w. Briller. Étinceler. 

VIXIXENer (-TTEN) z. n. o. Filet à 
prendre des pinsons, m.|Zeew. Pont 
brisé. Susain, m. 

VIX VII (-s, -N), 2. n. m. Oi- 
seleur, m. 

VIN&ENJAGT, 2. n. v. Pinsonnée, /. 

VinKenxsLAG, z. n. m. Chant du 
pinson, m. 

VINXEN TTD, z. n. m. Saison des 
pin cone, f. 

VI ERVIIX (-En), z. n. m. Eper- 
vier, m. 

VINKENVANGER (-3), z. n. m. Oise- 
„m. 

VIxXMEXSs. Z. Koouwezs. 

VIdxOORDk, z. n. v. Z. Maxebs- 
Via, br. Bits. P 

lama, bv. Bits. Piquant. Apre. 
Vert. Outrageant. dior. Een —ant- 
woord. Une réponse verte, dpre of 
piquante. | Scherp, hevig. Violent. 
Rude. A pre. — op iets zyn. Désirer 
ardemment ge. By w. Rudement. 
Aigrement. Fivlémment. Furieuse- 
ment. Impetueusement. 

VinnicHein, z. n. v. Apreté. Ru- 
desse, f. Violence. Impétuosité, f. 

Vinniccve,byw. Violemment. Ru- 
dement. Vivement. Ardemment. 

Vanxr of Vix r, z. n. v. Gem. Vond. 
Tour, m. 

Vinrvisce, z. n. m. Baleine on- 
gue, f. ö (let, m. 

Viol Er, bv. Piolet. ] Z. n. o. Fio- 

ViorxTTLOENH (-N), 2. n. v. Fio- 
lelſe. J. 

Viocersauix, Viol xraTLR URI of 
Viol xryxawio, bv. Violet. 

VioLeTnoop,z. n. o. Zinsolin, m. 

Vior ian (-N), VioLIeRBLOEM 
(ex), 2z. n. v. Plant. Piolier, m. 

VIOL IxnsOOAH (-N), 2. n. m. Ha- 
gnolia, m. 

Viorixnrra wr (-KN), 2. n. v. Plante 
de giroſtier, f. roſtier, m. 

Viol ignsrax (-MMEN),2. n. m. Gi- 

VioLiEnZzaen, z. n. o. Graine de 
girofiier, 7. 

VIOI Is (-EN), z. n. m. Joueur de 
violon. Violon, m. 

Viooz (-ouex), z. n. v. Tekere 
bloem. Violette, f. Stroop van vio- 
len. Sirop violat, m. 

Vioo (OL AN), z. n. v. Violon, m. 

Vioousas (-Ssen), z. n. m. Basse de 
viole, ,. 

Vioocnans, 2. n. v. Colophane, /. 

VIOOI PLANT (-En), 2. n. v. Plante 
de rio. eite, f. 

ViooLSPELER, z. n. m. Z. Violisr. 
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ViOOT TIN (-s), z. n. o Violette, f. 

Vionnen, 1. n. v. Plant. Cléma- 
tile, 7. 

Varez. Z. Vesnrur. 

Viscn (-sscuen),z.n.m Poisson, m. 
Fig. Boter by den —. Argent comp- 
tant. De — wil zwemmen. Poisson 
sans boisson est poison. 

Viscnachrid, bv. De poisson. Een 
—e reuk. Une odeur de poisson. 

Viscnaxs, z. n. o. Guildire, f. 
Apndt pour pécher, m. 

Vischanckl (-s), z. n. m. ame- 
con. m. 

Viscnauzxp (-w), z. n. m. Aigle 
de mer. Aigle pécheur. Nuard, m. 
ras, F. 

Viscngaxx (-ex), z. n. v. Étal de 
poissonnier, m. 

Viscasax (-mken), z. n. m. Ba- 
gue pour le poisson, m. Caguèle. f. 

VISCABEEN (-DEREN), 2. n. o. Ba- 
leine, f. 

Viscusen (-x NN), 2. n. v. Panier 
à poisson, m. 

Viscnsxscharvixd, z. n. v. Ichthyo- 
logie, f. 

Viscuseon (-EN), z. n. v. Réservoir. 
Banneton, m. 

ViscasLaus (-AzEN), 2. n. v. Vessie 
de poisson, /. [logie, ,. 

iscnsokER (-EN), z. n. o. cn f- 
Viscueuom ( EN), 2. n. m. Dois 
enivrant de Jamaïque, m. 

Viscasoor (-N), z. n. m. en v. 
Barque of chaloupe de pécheur. f. 

Viscuson. Z. ViscaBru. 

Viscudzae (-N), x. n. m. Vastendag. 
Jour maigre, m.] Dag waerop men 
vischt. Jour de péche, m. 

Viscapier (-V RN), z. n. m. Voleur 
de poisson, m. | Teezwaluw. Hiron- 
delle de mer, /. 

Viscunosses. Z. Donnxn. 

Viscn boobs (-s), z. n. m. Arbre 
dont le bois fait mourir le poisson, m. 

Viscapoop, z. n. m. Sauce de pois- 
son. f. [Piscivore, 

ViscaerexD, bv. Ichthyephage. 

ViscaeTen (-s), z. n. m. Amateur 
de poisson, m. Die enkel van visch 
leeft. Ichthyophage, m. 

Viscaruix (-N), 2. n. v. Nasse, f. 

VischcaaER, z. n. o. Z. Viscaxer. 

ViscAGELD, 2. n. o. Marcaiye, m. 

Viscndika, 2. n. m. Z. ViscnaxRND. 

ViscacRant (-ATEN), 2. n. v. 
Arete, f. 

Vischnaxk (-AK RN), z. n. m. Ha- 
mepon, m. Fig. Naer den — byten. 
Hordre à “ hameron. 

ViscananoeL, z. n. m. Commerce 
de poisson, m. 

ISCHHOBE, z. n. m. Z. VIscHRAEx. 

Viscnnoxz ka (-5), z. n. m. Pe- 
cheur à l'hameçon, m. 

ViscanouDen of ViscRHOUWER (s), 
z. n. m. Reservoir, m. 
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Viscnnom, 2. n. v. Peau de pois- 


son, f. 


Viscnyacæn (-s), z. n. m. Homme 


gui va d la chasse des poissons. m. 
|Chasse-marée, m. 
Viscurarx, z. n. v. Z.Viscaniruw. 
Viscun Ark. z. n. v. Z. ViscHB&eun. 
Viscarager. Z. HanINJ EAR EG. 
Viscagar (-RnEN), z. n. v. Char- 
rel ſe de chasse-marée, f. 
Viscuuast. Z. Kaku. niere, f. 
ViscaxeTeL (-), z. n. m. Poisson 
Viscauiguw (-N), z. n. v. Ouie de 
poisson. Branchie, ,. 
Viscagoope (-s), z. n. m. Har- 
chand de poisson. Poissonnier, m. 


Viscnnor (-PP&N), z. n. m. Téle of 


hure de poisson, f. 

Viscusonr (-VEN), z. n. m. Man- 
neguin de marée, m. 

I$CHKORRELS, z. n. m. mv. Coques 
du Levant, f. pl. 

Viscaxutb (-N), 2. n. v. Cuvier, 
m. Caqguëte, f. 

Vischautr (-EN), z. n. v. Frai, m. 
OEufs de poisson , m. pl. Gezouten 
— Falargue, ,. f 

Viscni E K;, 2. n. v. Ichthyofogis, ,. 

Viscni kel (-s), z. n. m. Cuil ler à 

o,, f. son, m. 

Viscni.xvxn, z. n. v. Foie de pois- 

ViscnLeis (-Zen), z. n. v. Pive, f. 
Pau de poisson, m. 

Viscnt vu. 2. n. v. en o. Colle de 
poisson. [chthyacolle, f. 

ViscHMaEL, z. n. o. Repas de 
poisson, m. 

ViscumanD (-EN), 2. n. v. Hanne 
à marée, f. 

Viscamagxr (-Ex), 2. n. v. Marché 
au poisson, m. Poissonnerie, 7. 
Vischmerkt. 


Viscawæin (-N), z. n. v. Fille qui 


trend du poisson. Poissonnière, 7. 
Viscnuvx (-Ex), z. n. v. Minque, f. 
Viscaner (-Tren), z. n. o. Net om 


te visschen. Filet à pécher. Nets. Filet 
de pécheur, m. Om visch in Le dra- 


gen. filet à poisson, m. 

Viscnoon, 2. n. o. Z. Viscnkiruw. 

VischorrEn (-s), z, n. m. Loutre, f. 

ViscCRAPENDER (-s), 2. n. m. Manne 
À marée, f. 

ViscapoonT. Z. WaTERPoORT. 

Viscapor (-Tr Ev), z. n. m. Puits 
où l'un fait dégorger le poisson, m. 

ViscareiGen (-s), z. n. m. Héron 
cendré, m. 

Viscanvx, bv. Abondant en pois- 
son. Poissonneuæ. 

ViscuschoTe (-s),z. n. m. Plat à 
poisson, m. 

Viscascros. Z. Viscuscnun. 

Viscuscnnannrn (-s), 2. n. m. Celui 
qui ccaille les poissons. 

viscuscurg (-8BEN),z.n. v. Écaille 
de poisson, f. poisson, f. 
Viscusogr ( ux, z. n. v. Soupe au 
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Vischsrarn (-NRN), 2. n. m. en o. 
Cuil ler à poisson, /.] Schuimspaen. 
Écumoire, f. 

VischsrakRT (-RN), z. n. m. Bat, 
m. Queue de poisson, f. 

VISCHTRAEN, z. n. v. Huile de pois- 
son. 7. 

Viscaros, 2. n. v. Z. Viscaauip. 

VIscnriln (-EN ), 2. n. o. Filet of 
rets de pecheur, in. pl. 

Viscnvaxcsr, z n. v. Peche, f. 

Viscuvengoopen (-s), z. n. m. Pois- 
sonnier, m. 

Viscaveouw (-N), z. n. v. Pots- 
vonnière, f. 

Viscnvyven (-s), 2. n. m. Étang. 
Vivier, m. 

Viscn war, z. n. o. Z. Vischroig. 

Viscn warn, 2. n. 0. Pécherie, [ 

ViscuwicHeLARa (-s),z.n.m. Ich - 
thyomancien, m. 

ISCHWICHELARY, z. n. v. Ichthyo- 

mancie, f. 

Viscnwyr (-vxx), z. n. o. Pots- 
tarde. Harengère, /. 

VIiscnwrVRENTAEI, z. n. v. Langage 
des halles, m. 

VisscHen (ik vischte, heb gevischt), 
h. w. Perher. I O. w. met Hebben. 


Pecker. Fig. Naer iets —. S'informer 


de ge. Achter het net —. Battre l’eau. 
In trocbel water —. Pécher en eau 
trouble. 

VISSCHENGESLACHT, £. n. o. Famille 
des prissons, f. 

Visscnen (-s), z. n. m. Pécheur,m. 

Visschery (-RN), 2. n. v. Péche, f. 
Groenlandsche —. Péche de la ba- 
leine. | 

VisscRERSSRDRYF, 2. n. o. Mélier 
de „ m. Péche, f. 

ISSCHERSHANDWEBK, Z. n. o. Z. 


VIsSCHERSBEDRYF. 
VisscHERSKUNST, z. n. v. Halieu- 
tique, f. [pécheur, /. 


VISSCHERSLEVEN, 2. n. o. Vie de 

VisschERSPINE (-EN), z. n. v. Bar- 
que de pécheur. Pingue, 7. 

VisscRERSSCRUIT (-xN ), z. n. v. Bar- 
que de pécheur, J. 

VisscnznTan (-s), z. n. o. Petit 
pecheur, m. Spreekw. Elk — vischt 
op zyngety. On profile de l'occasion. 

VisscH1NG, z. n. v. Péche, f. 

Virrusr, z. n. m. Humeur criti- 
guante, F. Penchant à blamer of à 
censurer, m. 

ViraioôL, z. n. o. Vifriol. Sulfate 
de fer. Fer sulfaté, m. 

VIrRIOOLAchrId, bv. Vitriolique. 

V:TRIOOLERTS, z. n. m. Hine vi- 
trio ique, F. 

ViTRIOOLG8EST, z. n. m. Esprit de 
vikriol. Acide sulfurique dilué, m. 

VirRIOOLOUIE, z. n. v. Huile de vi- 
trio, f. Acide sulfurique, m. 

VITRIOOLSTEEN, 2. n. m. At ramen- 
laire, f. | 
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YiTRIOOLWATER, 2. n. o. Eau vi 
trio lique, f. 

1 2. n. o. Acide vi- 
trio igue of sulfurique, m. 

VIrsk (-N), z. n. v. Vesce, J. 

VIr IE (ik vittede, hel! ger il), o. 
W. Criliguer. Censurer. Epiloguer. 
Trouver à redire. Pointiller. Couper 
un cheveu en quatre. Vétiller. Chica- 
ner. 

Vitres (-s), 2. n. m. Critigueur. 

pilogueur. Censeur, m. 


VIrrxnv, z. n. v. Critigue out ee. 


Picoterie. Argutis, f. 
VIrrixd, z. n. v. Z. Vir runr. 
VIrzucur, z. u. v. Z. Vir. usr. 
Vizier (-EN), z. n. m. Visir, m. 
VIzIgn (-N), z. n. o. Aen eenen 
helm. Visière, f. | Aen een geweer. 
Guidon, m. Mire, F. Aeneen iustru- 
ment. Pinnule, 6 
Via (-auni of VIIDE (- x), 2. n. v. 
Flan, m. ö 
VIAEd (-acen), z. n. v. Nui. Jour · 
rasque, F. Orage soudain. Grain de 
vent, m.] Fig. Kuer. Caprice. Accès, 
m. Boulade. Quinte, 7. — van zin- 
neloosheid. koorts, enz. Accès de ſo- 
lie, de fièvre, eic. Goede vlagen 
(van eenen krankzinnige, enz. ). Bon 
intervalle. Inler valle lucide. m. By 
vlagen. De temps en temps. Par bou- 
tades ofbourrasques. Par intervalles. 
À bdtons rompus. 
VIIEk, z. n. v. Claie d'osier (sur 
laguelle on bat la laine), f. 
ViAMuscg, bv. Flamand. Oui est 
de Flandre. De —e tacl. La langue 
flamande. Le flamand. De —e ei- 
landen. Les Açores. Op zyn —. A la 
flamande. (dre. 
VLAENDEREN. (Landschap). Fran 
VAG (-COEN), z. n.v. Vaen. Pacil- 
lon. Drapeau, m. Bannière, f. De — 
uitstcken of opzetten. Arborer le pa- 
villon. De — op schoot halen. Sa- 
luer du pavillon. De — siryken. 
Amener le parillon. Fig. Vele — gen, 
luttel boters. Beaucoup de bruit et 
peu de besogne. 
VLAGBR£EDTE, 2. n. v. Zeew. Guin- 
dant, m. 
5 ViacDogk, 2. n. o. Toile pavil- 
ns, [. 
ne gk: N 5 
Lac EN (ik vlagde, heb gevl 
0. W. Arborer le pavillon. bench. 
VIAcREkR (-&ken), z. n. o. Fut de 
girouelle, m. 
VLAG30NKER (-8), z. n. m. Cadet of 
aspirant de marine, m. 
VLAGKOORD (-EN), z. n. v. Cordon 
de pavillon, m. 
VLAGLENGTE, z. n.v. Zeew. Battant 
de pavillon, m. 
LAGMAN (-ANEN), z. n. m. Contre- 
amiral. Chef d escadre, m. Fig. Che 


dun parti, m. 


* 
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Voi m-), 2. n. o. Vatsseas 
pavilion, m. 


Vi dos NI, 1. n. v. VI ISTAT, 1. n. flamme. Hevige drift. Flamme 


m Z. VLacsron. 

VriesvOEHLT (-2n), 1. n. M. Bd ton de 
girouelle, m. 

VII STE (-Kiten), z. n. m. Bélon 
de pavilion. Épars, m. 

VI Acs TO IEs, 2. n. 0. mv. 
Scheepsw./tabans de pavillon, m. pl. 

VLagrouw (-EN),z. n. o. en v. Corde 
de parillon, f. 

Viacvoguoes (-s), z. n. m. Vlag- 
schip. Vaisseau amiral, m. | Fig. 
Die in iets uitmimt. Coryphée, m. 

Vian, bv. Effen. Plat. Plan. Ini. 
Het — ke land. Le pays plat. In het 
— ke veld. En pleine campagne. Een 
le hoek. Un angle plan. De — ke 
hand. Le plat de /a main. Lapaume. 
Een —Le hand in een wapen. Une 
main appaumée. Een — vaertuig. 
Un bétimentplat.|Byw.Juist. Direc- 
tement Justement, Tout droit. — over 
de kerk. Vis- d- vis l'église. — in den 
wind. Debout au rent. — voor den 
wind zeilen. Avoir leventen poupe.— 
noord. Droit au nord. Ga maer — 
10e. Allez tnul droit. 

VAE (-mken), 2. n. o. Het platte 
von iets. Plat. Plan, m Hellend —. 
Plan incliné. | Scheepsw. Bodem. 
Plat-fond (d'un vaisseau), m. 

VIII. z. n. v. Z. Vire. 

VLansa (-LLEN), 2. n. m. Savon- 
nel ſe pour enlever les laches, /. 

VIA (ik vlackte. heb gevlaekt), 
b. w. Battre (la laine) sur une claie. 

VLanGano, z. n. m. Scheepsw. Bor- 
dage de fond, m. 

VLAEEID, 2. n. v. Plat, m. Partie 


plate, f.] Oppervlakte. Superficie. | lin 


Surface. f. 

VLIXELOds. Z.VLKRKELO0S. 
VIAAEKxV (ik vlakte, heb gevlakt), 
b. w. Facher. O. w. met Hebben. 
Euire des taches. O. w. met Zyn. 
Etre taché. 

Viauaun (ik vlakte. heb gevlakt), 
b. w. Aplatir. Liendre uni. 

VLAREENERUID, 2. n.0. Galéga, m. 
Rue de chèvre, f. 

Veaxei0, bv. Tuche. Tacheté. 

VLaxparisn, z. n. o. Papier brouil- 
ard. m. 

Vi ax TI (-N). z. n. v. Superficie. 
Surface, F. Vlakke Nue Parhe 


plate, f. Plat, m. Vlak oord. Plaine. 


VLANVERHBVEN, bv. Bas-relief. 

nr 2. n. v. Pourpre, m. 
le, F. b 

LAM (-MMEN), z. n. v. Flamme, f. 

Het vuer geeſt geene —. Le feu ne 


fait point de flamme. In de —men 


—— — 


VLA 
omkomen. Périr dans les flammes. 


YLE 
Vraszeourd, bv. Gris dé Ha. Een 


Fig. Vaer en — spuwen. Jeter leu et — lint. Un ruban gris de lin. 
. Pa 
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sion, f. Kleurige ader in hout, enz. 
Flamme. Onde, f. 
LAMBARRWB0, z. n. v. Phlogisti- 
que, m. | 
VIAInR ox (-N), 2. n. v. Phlox,m. 
VLANs (-EN ), z. n. m. Famand. m. 
VIAUXLkCn, z. n. v. Couleur de 
feu, f. 
Vissazeuma, bv. Couleur de feu. 
Viamwen (ik vlamde, heb ge- 
vlamd), o. w. Jeter des flammes. 
Flamber. Fig. Op iets —. Désirer ar- 
demment qe. 
Lanuic, bv. Flambant. Flam- 
boyant. Brilant. 
Viauscnupza (-s), 2. n. m. Email- 
leur. Peintre en émail, m. 
VeAmscRICDERENX (ik vlamschil- 
derde, heb gevlamschilderd), b. en o. 
w. Email ler. Peindre en émail. 
VLAMSCOILDERING, 2. n. v. Email, 
m. Emaillure, 7. 
VLauwstues (-EKEN), z. u. m. Point 
à ondes, m. 
VLAMVATTEND, bv. Oui en flamme. 
VIAMVEAwIG. Z. V'LAMELEURIG. 
VI d, z. n. o. Lin, m. Gehekeld —. 
Filasse, f. Wild —. Linaire. Ela- 
tine, f. 
ViAsAcnrid, bv. Oui ressemble à 
du lin. — hair. Cheveux blonds. 
VLisaxeen (-s), 2. n. m. Linière, ,. 
VIASRAE ND (-RN ), z. n. m Poil fol- 
let. Coton. Menton cotonné, m.] Melk- 
baerd. Biane- bee, m. 
VIASsBLAD (-ERHEN), x. n. o. Feuille 
de lin, f.] Plant. TA sion, m. 
VLASBLOEM (-EN), z. n. v. Fleur de 


VI. As BOOM (-EN), z. n. m. Antidenme 
alexitere, m. 

Viaspouw, z. n. m. Cullure du lin, F. 

VLASBRAEX (-AREN), z. n. v. Broïe. 
Macque, F. Brisoir, m. 

VLASDOTTER (-S), z. n. m. Cameline, 
f. Sesame bdtard. Sésame d' Alle- 
magne, m. 

VIaSsDnaED (Ab. 2. n. m. of VLas- 
GAREN (-s), z. n. 0. Fil de lin. m. 
LASHAIR, 2. n. o. Cheveux blonds, 


m. pl. 
Valse: (s), z. n. m. Brisoir. 
chanvroir, m. 
V£&ASHANDEL, 1. n. m. Commerce de 
in. m. 
VLASRANDELAUR (-s), z. n. m. Mar- 
chand de lin, m. 
Vuasuemez (-s), 2. n. m. Séran. 
Affinoir, m. 
VLASHRKELAER (-s), Z. n. m. Séran- 
ceur, m. 
VLASHOUT, 2. n. o. Z. VLASBOOM. 
VIASKA EMA (-s), z. n. m. Pei- 
gneur, m. [de lin, 7. 
VIASALRUn, 2. n. v. Couleur de gris 


Vi ASEOO Nn, z. n. m. Z. VI ASHAN- 
DELAER. Inouil le, J. 

VI asu or (-bren), 2. n. m. Que- 

VIAsAn UID, z. n. o. Lin sauvage, 
m. Linaire, F. 

VIASLIND (-EN), 2. n. o. Linière, ,. 

VLASLINNEN, 2. n. o. Toile de lin, f. 

VLasmar«r (-A, z. n. v. Marchéau 
lin. m. Vlasmerkt. 

VLASPEEN (-KNEN), z. n. v. Carotſes 
semées dans un champ de lin, F. pl. 

VtasPLanT (-N), z. n. v. Lin, m. 

VIAs OE of VIASROKKEN (-s), 2. 
n. o. Quenouille, f. 

VIASsTET (-EN) of VIASsnOOr (-EN), 
z. n. v. Routoir. Rouissoir, m. 

VI ass EN, onv. bv. De lin. 

VIASsSEN (ik vlaste, ben of heb 
gevlast), o. w. Vlassig worden. Dere- 
nir gemblable à du lin. Vlas bouwen. 
Culliver du lin. Fig. Op iets —. Dé- 
sirer ardemment ge. 

VIAssEu (-s), z. n. m. Ouvrier qui 
travaille le lin, m. 

VI. ASSIG, bv. Qui ressemble au lin 
of à la filasse. 

V'LASSLYTER (-s), 2. n. m. Ouvrier 
qui fait la récolte du lin, m. 

„ VuassTenG (-En), z. n. v. Tige de 


in. /. 

VuassroPpeL (-s), z. n. m. Chaume 
de lin, m. 

VIASVRI D (-EN), z. n. o. Champ de 
lin. m. Linière. ,. 

VLasvrRKOOPER (-s), z. n. m. Har- 
chand de lin, m. 

VLASVINK (-N), z. n. m. Linotte, f. 

VIASwWERB Of VIASsWEBBB, z. n. o. 
Toile de lin, f. | 

VIAsWIXX EI (s), z. n. m. Boutiyue 
de lin, f. 

VLASWORTEL, z. n. m. Z. VI AspRN. 

VI ASs:za kb, 2. n. o. Linetle. Graine 
de lin, f. 

VIASzwNORIAEA (-s), 2. n. m. Ou- 
vrier qui bat le lin, m. 

Vescar (-E, 2. n. v. Treate, f. Ze- 
kere ziekte. Pligue, f. 

VInxcnTAAND (-EN), z. n. m. Ruban 
qui sert à tresser les chereuæ, f. 

Vzecare (ik vlocht, heb gevloch- 
ten), b. w. Trester. Cordonner en 
tresse. Eenen krans —. Fuire une 
couronne de fleurs. Door ellander 
—. Entrelacer. Eene mand —. 
Faire un panier. De manen van 
een paerd —. Natter les crins d'un 
cheval. | Fig. Joindre. Entremélier. 

Viecnten (-s), z. n. m. Celui gui 
tresse. Tresseur, m. 

VIRcHTINd, z. n. v. Action de tresser, 
7. Entrelacement. Tortillement, m. 

VLECHTRUSSEN (-s), 2. n. o. Hois- 
seau, m. | 

VixcarTsnoge, z. n. o. Z. Vixcurt- 
BAND. 
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Vixcurwenk, 2. n. o. Entrelacs, 
m. pi. Cluies, f. pl. Ouvrage tressé,m. 

VIxDrnzx (ik vlederde, heb gevle- 
derd), o. w. Voltiger. Voleter. 

Vixpermuis of VIIBꝭU AVIS (-2EN), 
z. n. v. Chauve-souris, J. 

Viexksch. z. n. o. Het zachte deel 
van een dierlyk lichsem. Chair, f. 
Spreek w. Hartzeer en pyn eten — en 
bed Lechasrée ge uleur ruinent 
la santé.|Het eethare van zoogâieren 
en vogelen. Chair. Viande, f. Ge- 
zouten —. Viande salée. Gerookt 
. Viande fumée. Gebraden —. 
Viande rôtie, f. Rôti, m.] Fig. Zin- 
nelyke natuer. Chair, ,. Het — doo- 
den. Mortifier la chair. Hy is myn 
— en bloed. Il est de mon sang. Den 
weg van alle — gaen. Mourir. Par- 
tir pour l'autre monde. 

VuersCHACATIG, bv. Qui ressemble 
à de la chair. Charnu. 

Viesscuapen, z. n. v. Ramifica- 
tion de la veine sous-clavière, ,. 

VIxEScunE (-KKEN), z. n. m. 
Haie, f. 

ViRescHBALLETIR (-s), 2. n. o. Bou - 
jette (de viande hachée;, /. Fleesch- 
ba /lelten. 

VixxscnaINA (-N), z. n. v. Étal de 
boucher, m. Boucherie, f. 

VLRESCHBLOS (-KKEN), 2. n. m. en 
o. Billot de boucher, m. 

Vrexsnuzcz (-Ex), 2. n. v. Sarco- 
cèle, m. 

Vieescapaa (-x), z. n. m. Jour 
gras, m. | 

VLigrscnDanm (-Rx), 2. n. m. Gros 
boyau. m. 

VLEFSCHDBELEN, z. n. o. mv. Parties 
char nues. f. pl. Charnure, /. 

VI ESCHELVE. bv. Naer den vlee- 
sche. Charnel. Sensuel. Voluntueux. 
| Ten nauwste vermaegschapt met 
iemand. Propre. Germain. Myne —e 
zuster. Ma propre sœur. —e lusten. 
Plaisirs de la chair, m. pl. Cuncu- 
piscence, f. Plaisirs charnels,m. pl. 
EByw. Charnel'ement. 

VLERSCHELYKHEID, z. n. v. Sensua- 
dite, . 

VIxEscuxx, onv. bv. De chair. 

Vuerscuen, b. w. veroud. enkel 
nog gebruikt in het v. d. van Ge- 
rleescht. 

VLRESCHUETEND, bv. Carnivore. 
Car nass ier. 

VLEESCHETER (-s), 2. n. m. Han- 
geur de viande, m.] Animal carni- 
vore, m. 

VIxxScC EI EI, z. n. v. Gelatine, f. 

VIExSschogzwEIL (-LLEN), 2. n. o. 
Sur. ume, in. (comaleux. 

VLEESCHGEZWELACHTIG, bv. Sar- 

VLERSCHHAEE (-AKEN), z. n. m. Croc 
(ou pend la viande), m. Tringle, /. 

VLikescunaL (-LLEN), z. n. v. Bou- 
cherie. Halle aux viandes, f. 
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VLRESCHRECHTING, . n. v. Syssar- 
cose, 7. 

VLERSCHHEOVEL (-s), z. n. m. Emi- 

VIxxscnnonzu ( s), 2. n. m. Porcs- 
laine rousse, f. 

VLiesscanouwes (-s), z.n.m. Bou- 
cher, m. 

VLRESCHHOUWERSENECHT (-t), 2. 
n. m. Garçon boucher, m. 

VLeEscHHOUWERY (-x), z. n. v. 
Métier de boucher, m. Boucherie, f. 

Vuesscaucois (-zEN), z. n. o. Bouche- 
rie, f. 

VLeescA&anT (-Ex), 2. n. m. By 
schoenmak. en looij. Cétéde la chair, 
m. mite, f. 

VIxXxSscnux TI (-s), z. n. m. Mar- 

LRESCHEEUR, 2. n. v. Î i 
des bouchrries, 7. 

VLERSCHKLEUR, z. n. v. Couleur de 
chair, f. Incarnadin, m. By schild. 
Carnalion, f. I Bv. Couleur de chair. 

VixRScHRI Uni, bv. Couleur de 
chair. Incarnadin. Een — lint. Un 
ruban couleur de chair. 

VigeschwiomP (-N), 2. n. m. 
Grasse pière de chair, J. 

VLRESCHKRAEM (-AMEN),Z.n. v. en 
o. Étal, m. Boutique de boucher, f. 

VLiensca&auin, 2. n. o. Basilic, m. 

VI. Axscnxeie (-EN), z. n. v. Saloir, 
m. 


VIIXSscRL vn, 2. n. v. en o. Sarco- S 


col le. ,. 
Virescamape (-N), 2. n. v. Fer gui 
vil dans la chair, m. 
VLKESCHMAEL (-ALEN). z. n. o. Re- 
pas de viandes, m. 
Vierschmauexn, bv. Incarnatif. 
Sarcotique. Piérotique. Anapléreti- 


que. —e middelen. Des remèdes in- m 


carnalifs of sarcotiques. 


VLkxscMAKING, 2. n. v. Carnifica- | flé 


tion, f. ; 

VLreschuaRKT (-AN], z. n. v. Mar- 
ché aux viandes, m. Boucherie, f. 
Vleeschmerkt. 

VLEESCANAT, z. n. o. Bouillon, m. 

VLRESCHNAVELBREUR, z. n. v. Sarco- 
N m. 

'LEBSCHOFFER, 2. n. o. Sacrifice 
sanglant, m. 

VLRRSCHPASTEI (-LIEN),Z.n.v. Pdii 

à la viande, m. 


VisrscuPOT (-TTEN), z. n. m. Har- {eus 


mile, ,. 

Vaxkxscusokr. z. n. v. Of VirescH- 
SOP, 2. n. o. Soupe à la viande. Soupe 
grasse, F. Bouillon, m. 

VLERSCHSPYS (-zEN ), 2. n. v. Fian-· 
de, f. 

ViExscHsTANDER, z. n. m. 2. 
VIxIScuNUIr. 

Vigescuron, z. n. v. Z. Viexscu- 
KUIP. 

. Viemscaryo, 2. n. m. Charnage, 
m. Jours gras, m. pl. Carnaval, m. 
VłEESSschvarzx, 2. n. o. mv. In de 
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Virescavenwic, by. Carné. De 
couleu’ de chair. 

VisescuvLins, £. n. o. Panniculs 
charnue, /. 

VLiesscavonx (-u), 2. n. v. Four- 
chette de cuisine, /. 

VLiegscavoaMi6, bv. Carniforme. 

VIEscnVnETENn, bv. Carnassier. 
Carnivore. Sa: cophage. 

VLRESCHVARTER (-s), z. n. m. Ani- 
mal carnivore, m. 

VLieescawonDe (-N), x. n. v. Plaie 
ol blessure dans les chairs, f. 

VLEESCHWORDING, x. n. v. Inearna- 
tion. Carni cation, /. 

VLSescHWOST (-EN), z. n. v. Bov- 
din. Saucisson. Cervelas, m. An- 
douille, f. 

VLRESCHZETTING, 2. n. v. Taæe du 
priæ de la viande, f. 

Vient (-EN), z.n.v. Visch. Flotte. 
Raie de turbot, F.] Vischnet. Naare. 
Grand filet, m. 

Vagezie, bv. CRar nu. Poteld, 

VIXEZIC REI, z. n. v. Charnure of 
forme potelée, f. Embonpoint, m. 

Vice (-s), z.n.m. Dorschvlegel. 
F'éau, m.|Lomperd. Rustre. Lour- 
daud. Butor, m. 

Rene br. Fig. Lourd. 


tupide. 
Vi rORI EN (ik vlegelde, heb ge- 
vlegeld), b. w. Battre avec un fliau. 
Battre en grange. 
VLRG&t KLAP (-PPEN),Z. n. m. Cour- 
roie du fleau, /. | 
ViucuraLuprez (-) of VLiece- 
ENUPPEL (-s), z. n. m. Fouel de fleau, 


VIEoEIsLAd (-w), 2. n. m. Coup de 
au, m. 
VLeceLsteeL (-EL EN), 2. n. m. Man- 
che de fléau, m. [sTREL. 
VIncISsTOx, z. u. m. Z. VIxdgl - 
VI EIA (ik vleide, heb gevleid), b. 
w. Flikſlooijen. Flatier. Aduler. Ca- 
resser. Cajoler. Amadouer. Dee 
schilder heeſt haer gevleid. Ce pein- 
tre l'a flatiée. Fig. Zich met iets —. 
Se flatter de ge. 
VI xIZeNͤD, bv. Flatteur. J Dyv. 
Flatteusement. Dune manière fat. 


e. | 

Venise (-s), 2. n. m. Flatteur. Ca- 

joleur. Encenseur. Aldolateur, u. 
Vixnray (-EN), z. n. v. Fla ilerie. 


17 rie, f. 
LEUING, z. n. v. Flatlerie. Caÿo- 
lerie, f. 

VI RITA EI, 2. n. v. Flatterie, f. 
5 flalleur, m. Fleureiles, 
. pl. 
Vierzucar, z. n. v. Manie de ftat - 
ler. f. 
VI EIA (-anen), z. n. o. Bowrg, m. 
Klein —. Bourgade, /. 


Den Paisteauæ musculaires, n. 


[nence charnue, f. p 
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Vies (-uxen),s. U. v. Vlak. Tache. 
Souillure. Marque, /. 

VIIABIL (-LLEN), 2. n. m. Boule 
pour dier les taches, f. 

Viesaxcoos, bv. Pur. Qui est 
sans lache. Intact. Immaculé. 

VLeskeLooSHK1D, z.n.v. Purelé, f. 

VIIEX EN. Z. VLAKKEN. 

VI IX OOn rs, z. n. v. Fièvre pour- 
pr EE. Fièvre pétechiale, 7. 

VIX ANUID. Z. VLASKENKRUID. 

VIXII (-N), z. n. v. Aile, f. 

VIRT TEN (ik vlettede, heb gevlei), 
b. w. Ranger (des lourbes)]. 

VI crrza (-s), z. n. m. Ouvrier gui 
range les tourbes, m. 

Viuuc (-Een), z. n. v. Flamme, 7 

VI xTO (-E), 2. n. v. Folière, 7. 

VIEINcEI. (-s,. -EN-), 2. n. m. Vlerk. 
Aile, f. Fig. lemand met zyne —s 
dekken. Couvrir gg. de ses ailes. le- 
mand de —skorten. Rogner les ailes 
à 99. De —en des winds of der lieſde. 
Les ailes duvent'of de l’amour.|Van 
cen gebouw. Aile, f. Van eene bende 
of leger. Aile, f.] Wiek van eenen 
molen. Aile, f.] Windvaentje. Gabet, 
m. G irouetie, f.] Van eene deur of 
venster. Vantail, m. 

VLEUGEL-ADIUDANT (-EN), f. n. m. 
Aide de camp. m. 

VLeuceLoexse (-5), 2. n. 0. Ély- 
tre, m. 

vi xd em (ik vleugelde, heb ge- 
vleugeld), b. w. Fig. Lier. Garotier. 

VLEUGELHOOFDJES, z. D. o. mv. 
Scheepsw. Pommes de girouelle, f. 
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VLeUGELUONEN (-3), z. n. m. Co- 
quille un ivalve. [Ailé. 

Vixuaxzic, by. In ssmenstell. 

Visvanioicur, z. n. v. By de val- 
keniers. Cléragre. Goutle aux ai- 
les, 7. 

an „ bv. Sans ailes. 

VIU GSEINAN(-xXxEx), z. n. m. Guide. 
Chef de fil, m. 

LEUGSLSPIER (-EN), 2. n. v. Muscle 

alaire, m. 

VIRUS RLZA R:, z. n. o. Ptérosperma- 
dendron, m. 

Vuissoot (-N ), 2. n. m. en v. Fli- 


1, m. 

Vi Ia EN (ik vlood, heb gevloden), 
b. w. Ontvlieden. Fuir. Eviter. | 
Ontwyken. Eviter. O. w. met Zyn. 
S'enfuir. Fuir. Fuyard. m. 

Viixonn (-s), z. n. m. Celui gui fuit. 

VIIne (-x), 2. n. v. Mouche, f. 
Spaensche —. Cantharide. Mou 
eantharide, 1 Spreckw. Twee —en 
in eenen klap slaen. Faire d'une 
pierre deux coups. Van eene — ee- 
nen olifant maken. Faire d'une mou- 
che un éléphant. Een arend vangt 
geene —en. L'aigle ne prend pas 
de s. Ik ben hier niet om 


[Aptère. | cocépha 
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pour prendre des mouches of pour 
en ler des perles. 

Vurecen (ik vloog, heb of ben 
gevlogen), o. w. Zich met vleugels 
bewegen. Voler. Hooger of verder 
—, dan zyne vleugels reiken. En- 
treprendre c. au-dessus de ses for- 
ces. Selerer au-dessus de son rang. 
Door de lucht bewogen worden. 
Voler. In de lucht —. Sauter en l'air. 
In brand —. S'enflammer. | Zich 
snellyk bewegen. Courir avec une 


gran:le vitesse. Voler. Ter hulp —. | Corde 


Voler au secours de. Iemand om den 


hals —. S jeter au cou de 99. Iemand ler 


in het hair —. Prendre gg. aux che- 
veux. Het werk vliegt hem uit de 
hand. J travuille très-vile. 
Vurecenn, bv. Volant. Passager. 
Fugitif. Een — leger. Un camp vo- 
lant. —e gedachten. Pensées fugi- 
tives. In —en haest. 4 la hdie. —e 
vaendels. Enseignes dep 
hair. Cheveux flottants. | Gevleu- 
geld. Volant. À ailes. Aile. Het —e 
paerd. Cheval ailé. Pégase, m. 
VII Sc ENDnRx, 2. n. m. Chiasse de 
mouche. Chrüre. F. 
 Vuiucen£i(-venun), x. n. 0. OEuf 
de mouche, m. [GENKLAP. 
VIIndaNTTAr, z. n. m. Z. VII- 
VLIEGENKAMPERNOELIE (-N), z. n. v. 
Champignon de mouches. Agaric, m. 
Vi IGN As (-ssan), z. n. v. Garde- 
manger courert de gare, m. Cage, /. 
VLIRGENKLAP (-PPEN), z. n. m. 
Tue-mouches, m. 
VLIRGENKLEED (-EREN), 2. n. o. 
Emouchetie. Épissière, f. 
VLiRGENKNIP, 2. n. m. Zeker ge- 
was. Dionée, F. Aurape- mouche, m. 
VII de NEO (-rran), Z n. m. Tete 
de mouche, f.] ZTĩekte op het oog. Hy- 
le, m. (GENKLAPr. 
LIROENLAP, 2. D. m. Z. Vuir- 
VLiRaznLeBs, 2. n. v. Afyiologie, F. 
VInqaNI IN, z. n. v. en o. Colle à 
prendre des mouches, J. 
VLIRGENMADE (-N), 2. n. v. Jeune 
mouche, F. 
Vuscexmasxen (-s), z. n. o. Ha- 
que contre les mouches, m. 


VLIRGENNET, 2. n. o. Z. VLIRGEN- | da 


KLBED. 
Vuiraens,byw. 4 la hdte. Au plus 
vile. Sur - le- champ. Tout de suite 
VLIRGENSCHAPHARI (-LEN), z. n. v. 
Garde- Manger, m. [canvazx. 
VLIRGENSCHERT, z. n. m. Z. Vuie- 
VLiRGENSOORT (-N), 2. n. v. Eapèce 
de mouches, J. [(senpaes. 
VLIRGENSTRONT, 2. n. m. Z. Viix- 
VLIRGENVANGER (-s), z. n. m. Celui 
qui prend des mouckes.] Zekere vo- 
. Moucherolle. Gobe-mouches, m. 
Vliegenknip. Affrape-mouche, m. 
VLikoenvenparven (-S), 2. n. m. 


—en te vangen. Je ne suis pas ici] Émoucheur, m. 
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VIII NWA unn (-s), z. n. m. 
-mouches. Émouchoir, m. 

Visecenwonx, z. n. m. Z. Vux- 
GENMADE. 

Viuiecen (-s), 2. n. m. Celui qui 
vole. ; Zeker spceltuig der kinderen. 
Cerf-volant, m.Spreekw. Die— gaet 
niet op. Cela ne réussira pas. 

VLISGHRSTARRT (-EN), z. n. m. 
Queuos d'un cerf-volant, f. Vliege- 
steert. 

VixaexsTouw (-EN), z. n. v. en o. 

d'un cerf-volant, f. 
VuxGcusr, z. n. m. Désir de ro- 
m. 
VIIIa WEA (-Ex), 2. n. o. Machine 
de théâtre pour les changements à 
vus d'œil, f. Fig. Alle kunst en — ge- 
bruiken. Employer ious les moyens 
possibles. 

Virèx. Z. Vureoen. 

Viiea (-EN), z. n. v. Vlierboom. 
Sureau, m.] Wilde —. Hièble, m. 

VLixaazya, z. n. m. Vinaigre su- 
rard, m. 

VIIXIIIs᷑ 
de sureau, f. 

Vumaser (-1eN), Virerees (-SseN) 
of VIIXSRZIE (-N), z. n. v. ſiaie of 
graine de sureau, f. 

ViiuesLoën (-EN), 2. n. v. Fleur 
de sureau, f. 

VLiirasoom(-Ex),z.n.m.Swreau,m. - 

Vuixruno (-aGen), z. n. v. Haie 
de sureau, /. 

VLIBRHEINING, 2. n. v. Z. VunnnRG. 

VIIxanoor, z. n. o. Bois de su- 
reau, m. 

VIInnINd (-E), 2. u. v. Galetas, m. 

VI a MeRAMEA (-s), z. n. v. Ga- 

las, m. 

VLikniNGveNsTER (-s), 2. n. o. Fe- 
notre de galetas, f. 

VLIRRPLANT (-EN), 2z. n. v. Sureau 
sauvage, m. [resse, f. 

VIIxaRors (-N), 2. n. v. Alonge- 

VIIXIs Ap. z. n. o. Jus desureau, m. 

Viiænsimoop of VInsTnOOr, 2. 
n. v. Sirop de sureau, m. 

VIIXIsSTOIr (-N), z. n. v. Clifoire. 
Serin gue de sureau, f. 

VIIn zwa, z. n. v. Oreille de Ju- 


(An), 2. n. m. Écorce 


4. J. 
Viixs (-zen), z. n. o. Van een 
schaep. Toison, f. Het gulden —. La 
toison d'or. | Velletje. Tunique. Hem- 
brane. Pellicule, 7. — op het oog. 
Taie sur l'œil. Calaracie, f. 
Vuissacuric, bv. Membraneux. 
Vi irsnaRR (-EN), z. n. m. Cheva- 
lier de la toison d'or, m. 
VuiesonTLRDine, z. n. v. Hyméno- 
lomie, f. HEER. 
Viiesainoea, z. n. m. Z. VIIESs- 
VIIsVvIxUdEI Ia, bv. Vliesvleuge- 
lige insecten. Hyménoptères, m. pl. 
Vuier (-ex), z. n. m. Ruisseau, 11. 
Petite rivière, /. 
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Viterëx (ik vloot, hen of hel ge- 


vloten), o. w. Coulèr. Rutsseler. Vlie- 
tend water. Bdu coulante of rire. 

Vuærcon (-EN), z. n. m. Dicu de 
rivière, m. 

VIIETSoDbIR (-NNEN!, z. n: V. 
Naïade. /. 

VII ETISd, 2. n. v. Caulement, m. 

VitrreoonT. Z. WATERPOORT. 

VarersLuiren(-s),z.n. m. Ouvrier 
chargé de la fermeture d'une rivière, 
m. 
VLIETWATER, 2. n. o. Eau de ri- 
vière. J. 

VIIEZz io. bv. Hembraneuæ. Cou- 
vert de pellicules. Capsulaire. 

VIIx zien Rin, 2z. n. v. Forme mem- 
braneuse, f. | 

Vannes (-s), z. n. m. Papillon, m. 

VIINDENBLOEM (-EN), z. n. v. Fleur 
papillonnacée, f. 
VIINoRUHBOON (-EN), 2. h. m. Afbre 
à fleurs papillonnacées, m. 

V. InDoENnvisen (-SSCHEN), z. À. m. 
Singe de mer. Perce · pierre, a. 

Vimptavenme, by. Papillon 
nac. 

vriss mern. (Stad.) Fes-ingue. 

VIORD (-A), z. n. m. Het vloeijen. 
Flux, m. Marée, F. Eb en —. Flur 
et reflux. De — is hoog. La marée 
est haute.|Overstrooming. Inonda- 
tion, f. Noach's —. Le déluge. | 
Groot stroomend water. Fleure. Tor- 
rent, m. Grande rivière, f. Fig. 
F'ux. Torren!, m. Foule, f. Een — 
van woorden. Un flur de paroles. 
Een — van tranen. Un torrent de 
lar mes. 

Vrerpzv. Z. Ṽtox HEN. 

VIOkI BAER. bv. In staet om te 
vlocijen, Liquide. Fluide. — maken. 
Liqucfier. — worden. Sr {iquéfier. 
Wel vloeijend. Coulant. Een —bare 
styl. Un style coulant.i Byw. Cou- 
lamment. 

VLorisirRanD, z. n. o. Liguidité. 
Æluidité, f. (faction, /. 

VLORIBAERMAKING, 2. n. v. Liqué- 

VIIIa TawORD Id, 2. n. v. Liqué- 
faction, f. N 

VIOEIRN (ik vloeide, ben ef heb 
soeur o. w. Couler. Fluer. Ruis- 
scler. Dé bron hceft opgehouden te 
—. La fontaine à cessé decouler. Fig. 
Sprekende van verzen, enz. Couier. 
Van papier. Boire. 

VIOTIIExd, bv. Coulant. Liquide. 
Een —e styl. Un style coulans of fa- 
cile — e verzen. Ves vers conlants. 

VLORLIENVREID, z. n. v. Élégance, 
m. Agrément, m. Harmonie, f. 

VIOEInNd, z. n. v. Coulement, m. 

VLORtPAPIER, z. n. o. Papier 
brouillard, m. 

VIOTITLAxE (-RN ), z. n. v. Planche 
de maree (qu'on met devant les portes 
lorsque les eaux sont hautes), f. 


YLO 


YLO 


Viotisror (res), 2. n. +. II. I. Vio (tes), . f. V. Édpèce de 


e, m. onc. 
Vioxx (uN, b. n m. Imprechtion. l Vtonnani, 2. n. o. Cheveux louf: 
Exécration. Malédiction, 7. Jure-| fus. m. pl. 


ment, Serment, di. Er rust een — op 
dit huis. La malédiction est sur cetle 
maison. nn. 

: Viogasagr, bv. Maudit. 

VIOorR RN (ik vloekte, hrhgevlockt), 
h. w. Maudire. Faire des impréca- 
tions contre. ] O. w. met Hebben. 
Jurer. Faire des furements of des 
imprécations. Pesler. | 

LORK EA (-s, 2. n. m. Jureur, mi. 

VLorkeEnoor (-RN). 2. n. m. Con- 
juré. Conjurateur. Conspirateur, m. 

VLOFKGENOOTSCHAP (-PPEN), z. n. 
o. Con juration. Conspiration. f. | 
Samenzweerders. Conjurés. Conjura- 
teurs. Conspirateurs, ni. pl. 

VLOFKGESPAN, z. n. 0. Z. VIokx- 
GENOOTSCHAP. 5 

VI. ORUdODöIL (-NNEN), z. n. v. Fu- 
rie. Euménide, f. | 
VrorxfxNd, 2. n. v. Action de ju- 
rer, 7. Jurement. n. 

VLOFRYERSOND, 2. fl. O. Z. Vi oxk- 
GENOOTSCHAP. 

VLOFHVERWANT, VLORÉYERWANT- 
SCHAP. Z. VLOEKGENOOT, enz. 

VLioënwaEn016,bŸ.Exécrable. De- 
testable. Horrible. = Wioekweerdig. 

VLOERWENSCH (-EN), z. u. m. Ifa- 
lédiction. Imprecatim, F. 

VIO EA WOOD (-EN), z. n. 0. Jure- 
ment, m: + 

VIoxn (-RN), z. n. m. Van hout. 
Plaucker, m.] Van steeh. Pavé, m. 
Eenen — leggen. Parer. Carreler. 

VLoërnen (-S), z. n. m. Planchéieur, 
m. Carreſeur. Pareur. mn. 

LokREN (ik vloérdé. heb ge- 
vloerd), b. w. Met planken. Plan- 
cheier. Met steenen. Carreler. Paver. 

VLOERHOUTEN, z. n. 0. en mv. 
Schcepsw. Vardngues, f. pl. 

VLoEnINS, 2. n. v. Het vloefen. 
Action de planeneier, F. Puvement, 
m.] Vloer. Plancher, m.] Pavé, m. 


VIOERXTERD, 2z. n. o. Z. VLOKa- | à flot 


TAPYT. 

Vuorrirroeen Las), 2. f. m. Car: 
reau. Paré, m. Dalle, f. 

VLOFRMAT (-TTEN), z. n. v. Valle, f. 

VI OonTIAæA (-EN), 2. n. v. Plan- 
che d'un plancher, f. 

VLOERSTREN (-N), z. h. m. Car- 
venu. Paré, m. Dalle, f. 

Vioëntaptr (-EN), 2. n. O. Tapis 
de pied, m. ö 

VIOOHA VRR, z. n. v. Folle avoine, /. 

VieRH (Ak EN), z. n. v. Petite louffe 
de laine, f. Flocon, m. Sneeuwvlok. 
Flocon de neige, m. 

VLORACRTIG, bv. Oui est en tou ſſes 
of en flocons. Floconneuæ. | 

VIOERBAuD (-ppen), z. n. d. Matelas. 
Lit matelassé de bourre lanice, m. 


P | 

VIonIEV (ik vlokte, ben gevlokt}, 
o. w. Devenir fou ſſu. 

VI OkEIG. bv. Touffu. Finconneur. 

Von vors kt., z. n. o. of VLOR wol, 
2. n. v. Bourre lanice, f. 

Vioxzyor, 2. n. v. Capilon, m. 
Bourre de soir. Estrasse, /. 

VLonver (-s), k. n. m. Hadrier. 
Radeau. Pont flottant, m. 

VLoo (vLoo1sen) z. n. v. Puce, f. 
Door de vlooijen gebeten of gestoken 
worden. Étre piqué de puces. De 
vlooijen afvangen. Oler les puces. 

Vioogget (-ETEN), z. n. m. or- 
sure of pigüre de puce, f. 

Vi. OO. Z. Vroo. 

VI oOIAcHrIe, bv. Comme une puce. 

VIOOIJaN (ik vlooide, heb ge- 
vlooid), b. w. Épucer. Zich —. Se- 
pucer. 

VLooïkceuR, 2. n. v. Couleur de 


ce, f. | 

Vioomceunic, bv. Couleur de 
puce. Puce. | 

VIOOIK ROI, 2. n. o. Herbe aur 
puces, ,. ö 

VIOOIza ED, z. n. o. Graine de 

ces, J. | 

VLOOSCHEET (-ETEN), z. n. m. Ju · 
che de pure, /. 

Vi oor ! VLOTEN), z. n. v. Van sche- 
pen. Flotte. Flottille, f. Fig. Foule, f. 

VIoOT (-0TEN), z. n. v. Visch. 
ſta ie de turbut. Flotte, f. 

Jr bv. Z. O\vrer. 

/LOOTHOOFD (-EN), E. n. o. Ami- 

ral, m. 

VIoOr ROOF D Sc. Z. AbMIRa&L- 
scHi . 

VIoOTIR (-s), 2. n. o. Plotlille, f. 
Bolte au beurre, f. 

VI OOrvOOUD (-EN), 8. n. m. Ami- 
ral, m. 

Vi or. bv. Qui est à Rot. — maken. 
70 85 à flot. — worden. Etre mis 


VIor (-Trxx), z. n. o. Houtvlot. 
Radeau. Train de bois, m. 

VLotBaes, bv. Flottuble. 

LOTBALK (-N), z. n. m. Poutre 
d'un radeau, . 

VLOTBROG (-G0EN), 2. n. v. Pon- 
{on, m. 

VLOTELINGEN, z. n. m. mv. Egui- 
pages d'une flotte, m. pt. 

LOTRMVLK.Z:n.0. Lait écrémé, m. 

Vioten (ik vlootte,heb gerloot}.b. 
w. Room van melk afduen. Écrémer. 

VLOTEN Z. VLo1Tex. 

VI. O TanAS, z. n. o. Farech. Sart. 
Goëmon, m. Fig. Zich aen het — 
vasthouden. Mettre sa confiance cu 
ge. d'incertain of de peu solide. 

Vroruorr, 2. n. o. Bois flotté, m. 
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Viorscntir (-n), L n. v. Grand 
bateau plat, m. 

VLOTSCHCITYOERDER (-Ss), 3. n. m. 
Patron d'un bateau plat, m. 

Vortex (ik vlottede, heb gevlot), 
b. w. Tran por ier sur des radeauæ. 
Hout —. Faire flotler du bois. O. w. 
met Zyn. Flotter. 

VIOOw (-N), x. n. v. Pantière, ,. 
Filet à prendre des bécasses, m. 

VIcd, bv. In staet om te vliegen. 
Qui est en état de voler. Dru. Die vo- 
gels zyn —. Ces oiseaux sont drus. 
Fig. Snel. Léger. Prompt. Rapide. 
Agile. Presto. — ter been. Vite à la 
course. Léger. Agile. — ter pen 1yn. 
— met de pen zyn. Eene —ge hand 
bebben. Aroir (a main légère. Écrire 
vile. — in het rekenen zyn. Compter 
dien. — van geest. Subtil. Dat ligt 
vervliegt. Volatil.1Byw. Vite. Vite- 
ment. N 

Viva nr n. m. Gem. Fau- 
rien. Coguin. Fripon, m. 

9 1. n. v. Legèreti. Agi- 
kit. Promptitude. Prestesse, f. — 
van verstand. Pivacité. Sagacité, 
Promptitude, f. 

Vi ver, z. n. v. Het voortvliegen. 
Vol, m. Volée, f. Essor, m. Vogels 
in de — schieten. Tirer des oiseaux 
au vol. Eenen bal in de — vangen. 
Prendre uns balle entre bond et vo- 
ler.] Het voortsnellen van eenen 
mensch. Fuite, f. De — nemen. Op 
de — gaen. S'enfuir. Prendre lu 
faite. Ter —. Légèrement. Vitement. 
En passant.|Fig. Vol, m. Eene te 
hooge — nemen. Prendre un vol 
trop haut.|Afstand van de einden 
der uitgespreide vleugels eens vo- 

Is. Envergure, f. Troep vliegende 

ingen. Volée. Bande. Troupe, 7. 
Groote vogelkooi. Voliere, f. 

Vur'aTLins (-EN), z. n. m. 
tif. Fuyard. Réfugié, m. 

VLiuaren (ik vlugtte, ben gevlugt), 
o. w. Fuir. S enfuir. Prendre la fuite. 

Vivcren (-s), z. n. m. Fuyard. 
Fugitif, m. 

Viucric, bv. Vlugtende. Fugiti/ 
Frrant.] Ligt vervhegend. Voiatil. 
— maken. Volatiliser. — worden. 
Se volatiliser. | Byw. Ligèremenl. 

idement. En ns. 
LUGTIGHEID, z. n. v. Volatilite, 7. 

Vivériemaume, 2. n. v. Vola lili- 
sation, f. (Fuite, f. 

VivcerTine, 2. n. v. Action de fuir. 


Fugi- 


Vrrerriarrs (-en), z. n. v. Re- 


. Asile, m. 
LUGZOUT, z. n. o. In de scheik. 
Sel volatil, m. 
VIV (ik vlyde, heb gevlyd), b. 
w. Ranger. Arranger. 


pas bien arra 


Mettre en 
ordre. Placer avec crdre. Fig. Geef 
my een bezock, als gy het eens — 
kunt. Venez me voir, quand il vous 


vob 


conviondre, | O. w. met Hebben. 


Deze waren — niet goed. On ne peut 
er ces marchandises. 


Fig. Voegen. Convenir. Être conve- 


nable of propre. Dit huis vlyt my 
niet. Cette maison ne me convient pas. 


Vi vINd, z. n. v. Arrangement, m. 
VIII (-x), 2. n. v. Lancet. Lan- 


celte, 7. 


VI INA (ik vlymde, heb gevlymd), 


b. w. Ouvrir avec une lancelle. 


VIWus TEN (-TZA EN), z. 0. m. Coup 


de lancelte, m. 


Vivr, 2. n. v. Diligence. Applca- 


tion. Assiduité, f. Zèle, m. Zich met 
— op iets tocleggen. S appliguer à 
90. avec ade. 


VIV TERTOON, 1. n. o. Preuve d ap- 


plication, f. 


VIvTid, br. Diligent. Appliqué. 
Assidu. brins Studieux. Sele 


Een — mensch. Un homme assidu 
au travail.iByw. Diligemment. As- 
siddment. Labnrieusanent. Studien- 
sement. Aveo appliculion. — wer- 
ken. Travailler assidément. 


VIVTIauzin, 2. n. v. Z. VIrr. 
VITI dL YE, byv. Diligemment. 


Avec sèle. Assidèment, 


Séve, fl In het lichaen flemeur, . 
1 


| Voc 


Vocats (-), 2. n. m. fapière. 
Flamberge, F. 

Vocarairaie. Z. Naroïmare. 

Vocaria, bv. Humide. Mouillé. 
Moite.1Byw. Humidement. 

Vochrienzw, . n. v. Humidité. 
Moileur, 7. 

Voctrriat vn. byw. Humidement. 

Vocurmaxr (-ATEN), x. n. v. Me. 


sure de capacité 9 5 les liquides, 7. 


VocAaTM&TER (-s), £. n. m. Hygro- 
mètre, m. trie, f. 

Vocarwerise, 2. n. v. Hygromé- 

Vocnrw rox (-s), 2. n. m. Aréo- 
mètre. Pèse-ligueur, m. 

Voo of Vooos (-N), z. n. v. G@ue- 
nille, f. Chiffon. Lambeau. Haïllon, 
m. Voor papier. Drille, f. 

Voporæoupes (-s), 2z. n. m. Dril- 
lier. Chi ſſonn ier, m. 

VobbranA EX Z. PRULLERRAEM. 

Vobbzuak (-N XEN), z. n. m Chif- 
fonnier. Di illior, m.] Fig. Gredin, m. 

Vobbzuanur (-EN), 7. n. v. Ifar · 
ché aux chiffons, m. Poddemerkt. 

VopvemoËr (-Ex), 2. n. v. Fig. 
Guenipe. Salope, /. 

Vonnerapan (-s), z. n. m. Cäif- 
ſonnior, m. 

Vobpbzuid, bv. Z. Vobis. 

Vob rn (-x). z. n. v. Chiffons, 
m. pl. Frirolités. Hagatelles. Babio- 
les. Guenilles, [. pi. 
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Voonevarx (-s), 2. n. m. Fig. Cre 
din, n. 

Voovswenx (-N, z. n. o. Ouvrages 
mal fait of gdté, n. 

Voppzwrr (-ven), z. n. o. Chi/- 
fonnière, /. 

Vopbid. br. Hal propre. Misérable. 
Cheti[. Gde.] By w. Malproprement. 
Chétivement. | 

Vornex (ik voedde, heb gevoed., 
b. w. Van voedsel voorzien. Nourrir. 
Zich =. Se nourrir.] Onderhouden. 
Nourrir. Entretenir. Alimenter. Zy ne 
droefheid —. Vourrir sa mélancolie 
par de tristes pensées. Haei —. Hair. 
Hoop —. Espérer.{ O. w. met Heb - 
ben. Nourrir. Etre hourrissant. 

VospenD, bv. Nufritif. Nuurris- 
sant. ÂAlimentaire.| Krachtig, ver- 
sterkend. Nowrrissant. Fortiſian . 
Het — sap. Le suc nourricier. 

Vorner (-s), . n. m. Celui gui 
nourrit. Nourrisseur. Eleveur, m. 

Vogoen, 2. n. o. Beestenvocdet. 
Fourrage, m. Nourriture. Han- 
geaille. Pâlure, f. — halen, bezvr- 
gen. Fourrager. 

Vozben, 2. n. o. Voedering. Dou- 
blure, f. | 

Vonbzx (-s), 2. n. o. Charge. Voie. 
Voiture, f. 

Vosnes (-s), 2. n. o. Groot wyn- 
vat. Foudre, m. 

VokuknAun (-s), z. n. m. Fourra- 
geur. Nourrisseur. m. 

VoxpeusezonGen (-s), 2. n. m. 
Fourrageur, m. 

Vosnenes (ik voederde, heb ge- 
voederd), b. w. Met voedering voor- 
rien. Doubler. Mettre une doublure. 

Vorbrnen (ik voederde, heb ge- 
voederd), b. w. Voeder aen beesleri 

eren. Donner à manger. Nourrir. 
let eten in den mond geven. Appd- 
ter. 

VorDEkHaALeg (-S), z. n. m. Four- 
rageur, m. 

VOEDERHALING, 2. n. v. Action de 
fourrager, f. Fourrage, m. 

Voxbznixc, z. n. v. Action de nour- 
rir, f. Nourrissage, m. 

Vorpgnixc, t. fl. v. Z. Voëuiné. 

VokDrkkisr (-R), z. n. v. Coffre où 
l'on met le fourrage, m. 

Vozbensror, 2. n. v. Doublure, f. 

VogkDbunvar (-n), z. n. o. Groot 
wynvat. Nudre, m. {dre, m. 

VoEDERWYN,z. n. m. Fin de fou- 

Voxbrnzak (-KKEN), 2. n. m. Sue à 
pruvende, m. | 

Vorm, z. n. v. Action de nour- 
rir. Nutrition. Alimentation, f. Vou - 
rissage, m. | Voedsel. Noufriture, f. 

VoëpseL (-s), z. n. o. Noufriture, 
F. Aliment, m. Padture. Substance, f. 
Fig. — va 1 de ziel. Nourrifure de 
l'âme. 

Voxosren (-s), 2. n. v. Celle qui 
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nourrit. | Min. Nourrice, f. W 
van con kefn. Lapis, /:\ Van ee 


nen haes. Hase, f. 
Voxnsrzaazn (-s),s. n. m. Père 


VorosTEasezoRGER (- 8), 3. n. m. 
Meneur, m. 

VokbDsranzg (ik voedsterde, beb 
gevoedsterd), b. w. Nourrir. Klever. 

Vorosreauegs (-EN), z. n. m. Père 
nourricier, m. 

VORDSTER&IND (-EREN), 2. D. o. 
Nourrisson, m. 

VORDSTERLIEFDE, . n. v. Amour 
d'une nourrice pour on nourris- 
son, m. 

VoensrenLina (-v), 2. n. m. Nour- 
risson. Élève, m. 

VoEDsTRRLOON, z. n. m. en o. Sa- 
laire de la nourrice, m. 

VOBDSTERPLAETS (-EN), z. n. v. 
Lieu qu'habile la nourrice, m. 

VorDsrERvADER (-s), 2. n. m. Père 
nourricier, m. 

VOEDSTERYROUW (-N), 2. n. v. 
Nourrice, f. 

Vognzaem, bv. Nourrissant. Ali- 
menteux. Nutritif. Substantiel. For- 
tifiant. | 

VoeDzAEMREID, 2. n. v. Propriélé 
nu / rilive, /. 

Voga (-N of Voz (-N), 2. n. v. 
Samenvoeging. Joint, m. Embolture. 
Jointure. Mortaise, f. Fig. Het heeſt 
geen —. Cela ne convient pas. In dezer 
ge. In dier —e. De cette manière. 
De cette façon. In zulker —e. De 
telle manière. In —edat. De manière 
que. De sorte 5 

Voseezrx, bv. Convenable. Bien 
séant.1Byw. Convenablement. Avec 
bienséance. 

Voraezranem,z.n.v. Bienséance. 
Convenance. Décence, ,. 

Voxasx (ik voegde. heb gevoegd), 
b. w. De voegen toestryken. Juin- 
toyer.| Verbinden. Joindre. Assem- 
bier. Emboiter. Emmoriaiser. Zich 
naer iemands wil —. Se conformer à 
la volonté de 99. O. w. met Hebben. 
Convenir. Etre convenable. Dat voegt 
u niet. Cela ne vous convient pas. 

Vogcine, 2z. n. v. Action de join- 
dre. Jonction. Liaison, F. Emboite- 
ment, m. Embotture. Jointure, /. 

Voxduibokl (-s). VogcsRL (-), 2. 
n. u. Moyen de joindre. Remplis- 
sage, m. 

Vouawoonp (-N), 2. n. o. In de 
spraekk. Conjonction, f. 

Vouarzxn (-3), z. n. o. Fiche, f. 

Vosczanx, bv. Con venabie. 

Vonczarmuein.Z.VosesLvknetp. 

Vogi (-1EN), z. n. v. Lapine, /. 

Vorisenen, Voursenine. Z. Vox- 
DERFN, enz. 

VoxlAkx, bv. Qu'on peut toucher. 
Palpable. Sensible. 


VOE 


„ Vorcsamaeun, z. n. v. Palpbi- 


VozLDRA=D (-ADEN), 2. n. m. 4n- 
tenle. Palpe, f. 

Vogl xx (ik voelde, beb gevoeld), 
b. w. Door het gevoel gewaer wor- 
den. Sentir.] Betasten. Tdier. Tou- 
cher. Manier dourement. Eenen zieke 
den pols —. Idler le pouls à un ma- 
lade. 

Vol xu (-s), z. n. m. Celui gui sent. 
Tdleur. Tülonneur, m. 

VokLHOREN (-), z. n. m. Antenne, /. 

Vol IN O, z. n. v. Action de tou · 
cher. Toucher, m. Taction, f. 

VoucsPRieTr.z.n.m.Z.Vo8LAOREN. 

Voua, z. n. o. Z. Voenge. 

VognAR DYE, z. n. v. Fourrage, m. 
E Voeragie. : 

Voravogsa (-s), 2. n. m. Celui qui 
mène. Conducteur. Charretier. Voi- 
turier. Roulier, m. 

VoknRN (ik vocrde, heb gevoerd), 
b. v. Met een voertuig naer de eene oſ 
andere plaets brengen. Porter. Trans- 
porter. Foiturer. Charrier.] Op elke 
andere wyze. Mener. Conduire. Por- 
ter.] Geleiden. Conduire. Voer my. 
Conduisez-moi. Een schip —. Com · 
mander un navire. | Dragen, hebben. 
Avoir. Porter. Eenen titel —. Por- 
ter un titre. Hy voert eenen rooden 
leeuw in een groen veld. It porte de 
gueules à un lion de sinople. De pen 
—. Manier la plume. Ilet bewind —. 
Commander. Gouverner. Het woord 
—. Parler. Porter la parole. Oorlog 
—. Faire la guerre. Eene rede =, 
Tenir un discours. Eene wonderlyke 
tael —. Tenir un de étrange. | 
Scheepsw. De vlag —. Porter le pa- 
villon. iletschip voertzestig stukken. 
Le vuisseau est monté de soixante 
pièces de canon. 

Vosaen (ik voerde, heb gevoerd), 
b. w. Een kleed. Doubler. 

Voenen. Z. VOEDEREN. 

VoknINd. z. n. v. Action de porter, 
F. Charriage. Transport, m. 

Voguino, z. n. v. Van een kleed. 
Doublure, f. 

VoEnLoon, z. n. m. en o. Trans- 
port. Charriage. Charroi. Port, m. 
Voor persoonen. Passage, m. 

VOERMAN (-LIEDEN), z. n. m. Voi- 
turier. Roulier, Charretier, m.] Wa- 
geuknecht. Cocher, m. 

VoRRMaNSKIEL (-N), z. n. m. Blouse, 
J. Sarrau, m. 

VOERMANSKNECHT (-x), 2. n. m. 
Domestique d'un voiturier, m. 

VOERMANSPAERD (-N), z. n. 0.Che- 
val de harnai:, m. Voermanspeerd. 

VOoERMANSWAGEN. Z. Vnachrwa- 
GEN. 

VOERSANSZWERP (-E, 2. n. v. 
Fouet, m. | 

Voenruic(-En), z. n. o. Chariot, m. 
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Voenxwea (-Enx), 2. n. m. Grande 
roule, ,. | 

Vosawezen, z. n. o. Tout ce qui 

rtient au roulage, m. Het op- 

zigt over het — hebben. Avoir (a 
police du roulage. 

VoxnwYN. Z. Vogbznwrm. 

Voxs ran, enz. Z. VORDSTEREN, 
enz. | 

Vor (-xN) z. n. m. Van menschen 
en dieren. Pied, m. Van sommige 
dieren. Patte, f. Pied, m. Op zyne — en 
staen. Se tenir sur ses pieds. Onder 
de —en treden. Fouler aux pieds. 
Te — gaen. Aller à pied. Te — dic- 
neu. Servir à pied. Duizend man te 
—. Mille hommes d'infanterie. — 
voor —. Pied à pied. Pas à pas. Fig. 
lemand den— op den nek retten. Op- 
primer 97. Den vasten grond onder 
de —en hebben. Avoir mis le pied d 
ler re. Met den — schoppen. Donner 
un cuup de pied. — gen land zetten. 
Mettre pied à terre. — by stuk buu- 
den. Tenir pied à boule. Ne pas de- 
mordre. lemand den — dwars zei- 
ten. Traverser gg. lemand den — lig- 
ten. Supplanter gg. Iemand op den 
— trappen. Outager of blesser gg. 
lemand de —en vegen. Flatter 99. 
lemand de — en spoelen. Jeter gg. à iu 
mer. Hy gaet reeds met den ecnen— 
in het graf. Il a un pied dans la fosse. 
lemand op vrye — en stellen. Mettre 
gg. en liberte. Zich met handen en 
en verweren. Se défendre de tvute 
sa force. Iemand te — vallen. Se je- 
{er aux pieds de 99. Van het hoofd 
tot de —en. De pied en cap. Eenen 
witten — by iemand hebben. Op ce- 
nen goeden — by iemand staen. Etre 
dans les bonnes grâces de 99. Op 
staenden —.Sur-le-champ. Sans de- 
lai. | Grondsiag van elk ander ding. 
Pied, m. De — eener tafel. Le 
pied d'une luble. De — van eenen 
berg. Le pied d’une montagne. Fig. 
Op den ouden —. Sur l'ancien pied. 
Op dien —. Sur ce pied. De cette 
manière.|Zekere lengtemaet. Pied, 
m. | In de dichtk. Pied, m. 

VorrTanGeL (-s), z. n. m. Chausse- 
trape, ,. Im. 

Vor urs (-RN), z. n. m. Pedicure, 

Vok raab (-RN), z. n. o. Bain de pieds. 
Pédiluve, m. 

VorTBaNK (-EN), z. n. v. Harche- 
pied, m. Escabelle, f. Escabeau, m. 

VoxragAZEN (-s), 2. n. o. Dassin à 
laver les pieds, m. 

VOËTBOELEN, Z. n. v. mv. Ceps. 
Fers, m. pl. 

Voxrnood(-ORN), z. n. m. Arbalète 
à ressort, ,. 

VorTB00GscHUTTER (-s), £. n. m. 
Arlalétrier, m. 

VoerDesseL(-s),2.0.0.Chaussure, 
F. Couvre-pieds, mn. 
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VorrpweiL (-en), z. u. m. Tor. 
chon vf linge qui sert à essuyer les 


pieds, m. | 

VoerrenDes (-s), 2. n. m. Piston. 
Marcheur, m. 

VoRTALIING (-N), x. n. m. Pied (d un 
bas), m. | 

Vogr RL Oos, bv. Sans pieds. Qui 
n'a point de pieds. m. 

VokrENEIN DB, 2. n. o. Pied (du lit), 

VortTeres (ik voeteerde, heb of 
ben gevueteerd), o. w. Aller à pied. 
Marcher. 

VoerkoveLz, z. n. o Podagre. 
Goutte aux pieds, f.] By de schapen. 
Clave!ée, f. Claveau, m. : 

Vozrean6en (-s), z. n. m. Piéton. 
Marcheur. Homme qui va à pied. m. 

VonTersTeL (-LLEN), z. n. o. Van 
eene tafel. CHdssis, m. 

Vour16, bv. Qui a des pieds. 

Vogtse (-s), z. n. o. Pelon. Petit 
pied, m. — voor —. Pied à pied. À 
pas comptés. Lentement. == Voetken. 

VoerJiCHT, z. n. v. Goutle aux 
picds, f. 

Voursoncen (:s), 2. n. m. Valet de 
pied. Laguais, m. 

VOET&IAUWIER (-KN), z. n. m. Pe- 
dale d'cryue, f. 

VoEtENECHT (-N), z. n. m. Fun- 
tassin. Soldat à pied, m. 

VoeTaus, 2. n. m. Baisement des 
pieds, m. 

VoRTrIOO RR (-s), z. n. m. Valet de 
pied. Laguais. Coureur, m. 

Von razr, z. u. v. Mesure d'un 
pied of par pieds, f. Pied, . 

Vogtmar (-T), 2. n. v. Nalie 
Pour essuyer les pieds, f. Op de — 
staen. Attendre à la porte. 

Vomrran (-N), 2. n. o. Sentier. 
Hoog —. Trottoir, m. 

VOETPLANT (-E), z. n. v. Plante 
du pied. Sole, J. 

Vogrrenr, z. n. o. In de sterrek. 
Nadir, m. 

VomrschaneL (-LI x), 2. n. v. Esca- 
belle, f. Escabeau, m. Fig. Marche- 
Died, m. 

Vogrsrkr, 2. n. v. Z. VoxrDb wii. 

Voxrspikn (-x), z. n. v. Muscle du 
vied. Pedieuæ, m 

Voarsroon (-OREN), z. n. o. Trace. 
Piste. Marque of empreinte du pied, 
F. Vestige. Pas, m. 

VosTSTAENSs, byw. Sur-le- champ. 
Incon linen t. Aussitôt. 

VogrTsTaL (-LLEN), z. n. m. Picde- 
aal, m. 

Vorrsrar (- EN), z. n. m. Pas. Fes 
tige, m. Trace. Piste, f. Fig. In ie- 
mands — pen treden. Marcher sur 
les traces de gg. 

Vozrsroots, byw. En bloc ef en 
tâche. À la boule-rue. — verkoopen. 
Vendre en bloc. | Voetstaens. Sur-le- 
champ. Incontinent. 
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Vonrsru asd, z. n. o. Grebe, ,. 

Vorrsralx (-XKEN),£. n. m. Pidge, 
m. - 

VogrsTux (-&KEN), z. n. o. Piéde- 
slal, m. Base, f. 

VokrranbEf, z. n. v. mv. Confre- 
lames (t. de ga ier), f. pl. 

VogTval, z. n. m. Prosternement, 
m. Eenen — voor iemand doen. Se 
proslerner devant 9g. 

Voxrvere (-aRN), z. n. v. Voet- 
dweil Torchon,m lemands — zyn. 
Être l'esclave de gg. - 

Voerveces (-s), z. n. m. Celui qui 
cessuie les pieds de gg. Fig. Flatleur, 
m 


Vor rvol. x, z. n. o. Infanterie, f. 

Vokrwannen (-s), 2. n. m. Chauf- 
feur (brigand), m. 

VOETWASSCHING, z. n. v. Lavement 
des pieds, m. 

VokTWEO(-EN) of Voxrwrent (-s), 
z. n. m. Sentier, m. 

Vokxrwknx, z. n. o. Voetdcksel, 
Chaussure, f. Fig. gem. Pieds, n. pi. 

Vokrwiscz, z. n. v. Z. Vosrvesc. 

VOETWORTELBREN, z. n. o. Sca- 

Im. 

VokrTvzzn (-s), z. n. 0. Voetangel. 
Chausse-trape, f. 

VorrTzann,z.n.0 Sable qu on foule 
aux pieds, m. Fig. In het— geraken. 
Tomber en décadence. Etre tué. Périr. 

Vorrzoëxea (-s), z. n. m. Serpen- 
leau, m. [du pied, f. 

VoerTzooL (-OLERN), z. n. v. Plante 
Fig. lemands voetzolen dienen. Etre 
rampant envers 99. 

VGRTZOOISPIER (-EN), z. n. v. 
Muscle soléaire, m. 

Vocez (-F. -s), z. n. m. Oiseau, 
m. Spreekw. Elk — tje zingt, 200 als 
het gebekt is. Chacun parle suivant 
ses sentiments. Beler cén — in de 
hand, dan twee in de lucht. Un tiens 
vaut mieux deux tu l'auras. 
Fig. —en van eenerlei veèren. Gens 
de la méme sorte, m. pl. Hy is een 
stoute —, een wakkere —. C'est un 
homme hardi. Een looze —. Un fin 
matois. Un homme rusé, Îk zal dien 
— anders leeren zingen. Je le ferai 
changer de ton. 

VocxLaun (-S), z. n. m. Oiseleur, 
m. | Vogelkooper. Oiselier, m. 

Vocersex (-xxen), z. n. m. Bec 
d'oiseau, m. 

VucELBES (-SsEN), 2. n. v. Corme. 

rbe, /. | 

VOGELBESCHRYVER (-S), 3. D. m. 
Ornitholcgiste. Ornithologue, m. 

VocELBFSCHRYVING, 2. n. v. Orni- 
thologie, f. 

VOGELBESSENBOOM (-EN), 2. n. m. 
Cormier. Sorbier seuvage. k 
des oiscleurs, m. ; 

Voakrnonk (-x), z. n. o. Ornitho- 
logie, /. 
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Vocecnier (-ven), x. n. m. Voleur 
d'uiseaux, m. 
Vor N (ik vogelde, heb gevo- 
eld), o. w. Prendre des oiseaux. Aller 
la chasse des oiseaux. 
Vogexeriuir (-N), z. n. v. Zeker 
fluitje. Flageolet, m. Om vogels te 
lob ken. Appeau. Pipeau, m. 
VoueLGRSCHRE!I, z. n. o. Cri des 
oiseaux, m. 
Vocur6rzana,z.n.0.Z. VocgLzA NG. 
VOGRLGLABSJE (-s), z. n. o. Vat. Ca- 
nari, m. = Vogelglaesken. 
Vodglenvr, 2. n. m. Z. Grrpvo- 
GEL. 
Vocezuoupen (-s), z. n. m. Celui 
gui nourrit des oiseaux. Oiselier, m. 
VoaeLuris (-zENY), z. n. o. Volière. 
Cage, F.] Boutique d oiseleur, 7. 
VoceLsagr, z. n. v. Chasse aux 
oiseuuæ. J. 
Vogecxens(-En), z. n. v. Merise, f. 
Voaet.KERSENBOOM (-EN), z. n. m. 
Merisier, m. Vogelkerselaer. 
VodkIEKLAU w (-En), z. n. m. Patte 
d'oiseau, [. | Serre. Griffe, f. 
VodklRxIr (-PPEN), z. n. m. Trébu- 
chet, m. 
VoCETLEOOI (-138N), z. n. v. Cage. f. 
VoarLxooper (s), z. n. m. Oise- 
lier, m.] Puuluiller, m. 
VoceLxop (-PPun), z. n. m. Tia d oi- 
seau, /. 
VookTAOOUw(-ExN), 2. n. v. Cage, f. 
VockIXAAXEIA (-s), z. n. m. Ca- 
gier, m. 
VockIE noi, 2. n. o. Pariétaire,f. 
Mouron blanc, m. 
VoezsLxunpe, z. n. v. Ornitholo- 
ie, J. 
VodxLI Tu, z. n. v. en o. Glu, f. Met 
— bestryken. Giuer. 
VoasLmanar (Ar). z. n. v. Marche 
aux oiseaux, m.= Vogelmerkt. 
VoezLueLx, z. n. v. Zekere plant. 
Ornithogale, m. 
VoeæLuuir (-8x), z. n. v. Cage, f. 
VoaeLxest (-N), z. n. m. en o. Nid 
d'oiseau, m. Zeker kruid. Doradille 
à feuilles de bananier, /. 
VoeELner (-TTEx), 2. n. o. Filet à 
prendre des oiseaux, m. 
VoseLPoor (Ex), z. n. m. Pied d'oi- 
seau, . 
Voamnongbs (-N), z. n. v. Perche 
d'oiseleur, ,. 
Voencaozn (-N). z. n. o. Fusil de 
chasse, m. Canardière, 7. 
VOGBLSCHIETEN, z. n. o. Chasse 
aux oiseaux, J. 
VosesLscaais (-xxun), z. n. m. 
pouvaniail, m. 
VoezisLaa (-En), x n. m. Trebu- 
chet, m. | 
VoexLsrane (-u, I. n. v. Perche 
d oissleur, m. 
Voenisreen (-K), z. n. mn. Orni- 
tholithe, /. 
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Voaxisron (-A xx), z. n. m. Perche 


Vue (-xxen),s.n. m. Pis. 


VocrLsrauis, 3. n. m. Z. Srnris- 
VOGEL. | 

Vorl ran, z. n. o. Glu, F. Met 
— bestryken. Gluer. Engluer. 

VoerLvanaenx, o. w. Caen —. Oi- 
geler. IZ. n. o. Chasse aux oiseaux, /. 


Vocklvaden (-5), z n. m. Oise - li 


, M. 
Vocei.vanasT, 2. n. v.Oisellerie, f. 
VoeiLvensooper (-3), 2. n. in. Ca- 

pier, m. 

5 (-ex), 2. n. v. Voliè- 
re. F. 

Vodxt vogr (-N, z. n. m. Pied 
d'oiseau, m.] Plant. Ornithopode, m. 

Vocal. var, bv. Proserit. Jemand 
— verklaren. Proscrire gg. Metire 
la tete de gg. à prix. 

VOGELVRYVERKLARING, 2. n. * 
Proscription, f. 

VodgLWAERNZAGORR (-s), VOGELwI- 
CHELAER (-s), z. n. m. Augure. Au- 
t pics, m. 

VocklWaknzzcekuv Of VoexLwi- 
CRELARY, z. n. v. Augure, m. 

VooeLwicHaLixé, 2. n. v. Z. Vo- 
GEL WICHELART. 

Vocezwrr !/-ven), 2. n. o. Mar- 
chande de volaille, ,. 

Voasczane (-N), z. n. m. CRant of 
ramage des oiseaux, m. 

Vols, z. u. v. Wyze van een gezang. 
Air, m. 

Vonauz (-auën, z. 0. v. Klinklet- 
ter. Voyelle, f. Fig. Eene — in den 
racd xyn. Être un des principaua 
membres du conseil. 

Vosauz, bv. Focal. 

Vol., bv. Gevuld. Plein. Renpli. 
Comble. Eene —le maet. Une me · 
sure pleine. Eene — le beurs. Une 
bourse bien garnie. — maken. Km- 

lir. — worden, komen. S'emplir. 
en boek — fouten. Un livre plein 
de fautes.| Volkomen. Plein. Entier. 

In de —le vergadering. En pleine 

assemblée. De —le som. La somme 

entière. —le tien dagen. Dir jours en- 
tiers. De —le maen. La pleine lune. 

Fig. Zoo — van gekheid, als cen ei 

von zuivel. Plein de gaieté de cœur. 

Spreekw. Waer het hart — van is, 

loupt de mond van over. De l'abon- 

dance de cœur la bouche parle. Elk 
heeſt er den mond — van. Chacun 
en parle. Met den mond — tanden 
zilten. Ne savoir que dire. lo magt. 
Plein pouvoir. — le aſlaet. Indu/ gente 
plénière Met —le zeilen. À pleines 
voiles. Fig. Ieinand den len toom 
geven. la bride à gg. De maet 
is —. La mesure est comhle. De he- 
melis — wolken. Le ciel est couvert 
de nuages. IIy is — stç f. Il est cou- 


vol 


veri de poussière. Ten —le. Pleins- 
ment. Entièrement. Tout à fait. En 
entier. Suflsamment. 
VoLaunon, z. n. v. Terre à foulon. 
Cimolithe, f. 
Vor Loni, bv.Pléthorique. Sau. 
uin. 
8 Voscorvicuriu,z.n.v.Pléthore,f. 
Vousouwex (ik bouwde vol, heh 
volgebouwd), b. v. auur de bd- 
5 


Vornnlar, v. d. van Volbrengen. 
Vousrexcen (ik volbragt, heb vol- 
bragt), b. w. Achecer. Finir. Accom- 


plir. Remplir. Parfaire. Exécuter. | pl 


Faire. Effectuer. Mettre à exécution. 
Zynen leertyd —. Faire son temps. 
Vorsaencen (-s), 1. n. m. Celui qui 
achève. Exéculeur, m. 
VoLSRRNGING, z. n. v. Achèvement. 
Accomp'issement, m. Exécution, f. 
VouDaex, v. d. van Voldoen. 
Vozver, enz. Z. VoLLæn, enz. 
Vor.vincen (ik voldong, heb vol- 
dongen), h. w. Confirmer of ratifier 
entièrement. 
VoipixcexD, bhv. Satisfaisant. 
7 Convaincant. 

ol Dbox (ik voldeed, heb vol- 
daen), b. w. Aſdoen. Payer. Acguit- 
ter.] Genoegen geven. Satisfaire. 
Plaire. Contenter. | Beantwoorden. 
Répondre. Hy voldoet sen zyne be- 
loften. Il accomplit ses promesses. 1k 
zal u daerop —. Je vous donnerai 
une réponse satisfaisante. Het vol- 


doet daertoe niet. Celu ne suffit pas. Suite 


Vorvoensare. Z. VOLDOENLYK. 

Vornoexp, bv. Satis/aisant.|Toc- 
reikend. Sufisant. | Vriendely k. Obli- 
geanl. aisani. 

VoLpoënnaxin, z. n. v. Pouvoir de 
satisfaire, m. 

Vol bokxxn (-s), z. n. m. Payeur. 
Celui qui gatisfail, m. 

Vocvoninc, z. n. v. Betaling. 
Payement, m.] Genoegen geven. Sa- 
tis ſuotion. Raison, f.|Boeting. Eæ- 
piu i ion, /. 

Vos DonN vn, hv. Qui peut élresa- 
tisfait. Acguitlabie. 

Vocvoneen, v. d. van Foldingen. 

Voruracex (ik voldroeg. heb vol · 
dragen), b. w. Den vereischten tyd 
dragen. Porter . terme. Het 
kind. was niet —. L'enfant est venu 
arant terme. 

Vol bunu (ik volduerde, heb vol- 
duerd), b. w. Endurer. Supporter, 
Sou ſrir. 

Vol bund, bv. Endurant. Oui 
endura. Oui 9 | 
Fole > z. n. v. In sommige kaerisp. 

© €, * 5 

Voi xine (ik voleindde, heb vol- 
eind), b. w. Acherer. Terminer. Fi- 
nir. Acromplir. Consommer. Complé- 
ter. Melire fin à 
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Voruispen (-s), z. n. m. Celui qui 
achève, qui termine. 

Vorxinnicen, VoLRiNpiaina. . 
Vot. nN DUN, enz. 

VoLEINDIdd, 2z. n. v. Action d a- 
cherer, f. Achèrement, m. Consom- 
malion. Perfection, f. Accomplisse- 


F. ment, m. 


Vol. xN. Z. VBUI EN. 
Vorcpignaen (-s), z. n. m. La- 


quais, m. 
Vocaezsrio, bv. Spirituel. Inge- 
nieuæ. Industrieuæ. 

Vol RTL INd (-RY), z. n. m. Disci- 


e, m. 

Voi ax (ik volgde, heb gevolgd), 
b. w. Nee Subes b 
raed —. Suivre le conseil de gg. lo- 
mands voorbeeld —. Imiter l'exen- 
ple de ga Laten —. Remettre. Don- 
ner. Délivrer. | Opvolgen. Sueceder 
à. J O. w. met Zyn. Suivre. Venir 
après. lemand op den voet —. Sui- 
vre gg. de près. Daeruit volgt. J. 
s'ensuit. Wat zou daeruit —? Qu'en 
résullerail-il? 

Vor ena, bv. Suivant. Qui suit. 
4 venir. Après. Successif. Suboé- 
quent. 

VoLaexs, voorz. Suivant. Selon. 
— uwe bevelen. D'après vos ordres. 
— myne meening. À mon avis. 

VoLann (-s). z. n. m. Celui qui suit. 
Suivant, m.] Aenbanger. Partisan. 
Socta leur, m. f 
Vol eie, 2. n. v. Action ds suivre, 


51. | 
Voi are (-S), z.n.v.Suivante,f. 

Vocanuwmæn (-s),z. n. 0. Numéro 
d'ordre,m. = Volgnommer. 

Vol akxRAS (-xN), z. n. v. Succes- 
sion. Continualion. Suite. Série, ,. 

VoLenomiD, bv. Qui a toute sa 
croissance. Mdr. 

Vocczazu, bv. Obéissant. Docile. 

Vol azaknnkid, 2. n.v. Obéissance. 
Docilité, f. 

Voraniex, bv. Qui aime à imiter. 
Imitaleur. 

Vor dzixarz, z. n. v. Fureur of na- 
nie d imiler, f. 

Vor czucn r, z. n. v. Z. Vor eri rx. 

Vol uaNbie, bv. Fort dy Het 
— hebben. Avoir beaucoup à faire. 
55 surchargé d'affaires. Etre af. 
aire. 

Vor.nanoiqugin, 2.n.v.Z.Dauure. 

VocHarDen (ik volhardde, heb 
volhard), o. w. Persévérer. Persis- 
ter. Demeurer ferme of constant. = 
Volherden. 

Vornanbtu (-s), 2. n. m. Homme 
persévérant, m. == Folherder. 

VoLHARDING, 7. n. v. Pèrsévérance, 
Fermeté. Constance, f. Volherding. 

Vorauin, 2. n. v. Plénilude. Aban- 
dance, /. — der genade. Plénitude 
de la grâce. 
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Vocsaxan of Vorsanie, br. Ma- 


F. 

Vor (-N, -EAEN). z. n. o. Natie. 
Peuple, . Nation, /. Het roomsch 
—, Le peuple romain. Het gemeene 
—. Le petit peuple. Les gens ducom- 
mun.|Krygsvolk. Troupes, f. pl. Sol- 
duts,m.pl.|Lieden,menschen.Gens, 
m. el f. pl. Monde, m. Dierstbo- 
den. Domestiques, m. pl. | Arbeids- 
lieden. Ouvriers, m. pl. 

VoLsennEcT, . n. o. Droit des 
gens, m. 

Vorxaoupe (-s), 2. n. m. Auber- 
gis'e qui loge des matelots, m. 

Vocauier, bv. Populaire. 

VOL&LIEFBEID, z. n. v. Populari- 


„. 

Vol kxur, bv. Utile au peuple. 

Volxon, 2. n. v. Z. VoLrogsx. 

Vor kong, bv. Parfait. Accom- 
pli Entier. Acheré. By w. Parfaite- 
ment. Toul à fait. Pleinement. 

VoLsouex (ik volkwam, heb vol- 
komen), b. w. Parſaire. Acherer. 
Compter. Finir. IO. w. Suivre. Obser- 
ver. Exécuter. 
* VoLsoMENÿEID, 2. n.v. Perfection, 
f. État parfait, . 


Vocromenivx, byw. Parfſaite- p 


ment. Pleinement. Entièrement. 

VouKPLANTING (AN), 2. n. v. Colo- 
nie. Peupiade, f. | 

Vorxayx, bv. Populeuæ. Peuplé. 
Eene zeer —e slad. Une ville bien 
peuplée. 

Vos RAYRHEID, z. n. v. Grande po- 
pulution. Abondance d'habitants, /. 

VoL&sBEDR0G, z. n. o. Tromperie 
exercée sur le peuple, J. 1 

VouassaGRiP (-PPEN), z. n. o. Opi- 
nion populaire.Croyance du peuple, f. 

VouksBEsLUIT (-N), z. n. o. Plebis- 
cils, mn. 

VOL&SBESTUER, 2. n. o. Gouverne- 
ment populaire, m. Démocralie, f. 
Vuiksbestier. * 8 

VoLKSBEWRGING(-EN), 2. n. v. Hou- 
vement populaire, m. 

VoissDWALING (-EN), z. n. v. Er- 
reur populaire, f. 

Vor asUwaNd, z. n. m. Despotisme 
excrcé sur le peuple, m. 

Vorxsruesst (-EN), 2. n. o. Fete 
populaire, f. 

VoLESORAsT, z. n. m. Esprit po- 
pulaire. Caractère national, m. Stry- 
dig met den —. Antinational, 

. Vorusasue, z. n. o. Bonheur na- 
tional. Bunheur du peuple, m. 

VoLxseraucur (-EN), z. n. o. Bruit 
populatre, m. 

Vorascezixn, bv. Populaire. 

VoukseuzINDHEID, 2. n. v. Pop- 
larité, f. 

AN u. n. v. dr du 

le, f. cile, m. 
Notes (-ex), 3. n. v. Plébis- 
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VolxSsT AAA (-s), z. n. m. Cæiui 
qui instruit le peuple, m. 

Vol xsLRIDrn (-), 2. n. m. Déma- 
gogue. Meneur, m. 

Vor xsLRIDINd, z. n. v. Demagogie. f. 

Vor kskixb (-RREN),2. n. o. Chan- 
son populaire of nationale, /. 

Vor ESMAdr, z. n. v. Pouvoir du peu- 
ple, m. | 

VoLEsSMERNIXG, 2. u. v. Opinion po- 
pulaire, f. [LeiDra. 

VOL&SMENNER, 2. n. m. Z. Vouxs- 

VoLusnur, 2. n. o. Utilité générale, 
F. Intérét du peuple, m. 

VoLxsoPLuor, 2. n. m. Émeule po- 
pulaire, . 

VoLssoPaogPiné, 2. n. v. Convoca- 
tion des citoyens, 7. 

Vor xsOrORTBOb, 2. n. 0.2.VoLxs- 
OPROEPING. 

Vorasopaoge, z. n. o. of Vol ASO - 
STAND, z. n. m. Z. VOLKSOPLOOP. 

VolasTAuTT (-A), z. n. v. Parti 
du peuple, m. populaire, m. 

VolxsPRARK TIE (-s), 2. n. o. Conte 


VoL&SRRGERING, z. n. v. Gourerne - rement 


ment populaire, m. Démocratie, /. 

VoLusneer,z.n.0.Droitdesgens,m. 
| Droits et privileges d'un peuple, m. 
l 


VOLESSAMBNZWERIKG, Z. n. v. De- 
magogie. Faction populaire, f. 
5 2. n. v. Foix du peu 

ple. /. 

VolxsTaEL, 2. n. v. Langue du peu- 
ple. Langue nationale, f. 

VoLasTiRAN (-NNEN), z. n. m. Tiran 
d'un peuple, m. 

VoL&sSVERDRUEKER (-g), z. n. m. Op- 
presseur d une nation, m. 

VOL&SVEBGADERING (-BN), 2. n. v. 
Assemblée populaire, f. 

5 . n. v. Migra- 
tion, f. 

VOLKSVERLICATINO, z. n. v. Civili- 
sation du peuple, /. 

VOL&SVERMAER (-AKEN), z. n. o. 
Amusement populaire, m. 

VOL&SVERTEGENWOURDIGER (-8), z. 
n. m. Représentant du peuple, m. 

VOLESVERTEGENWOORDIGING, z. n. 
v. Représentation nationale, f. 

Vosxsvieusn (-S),z.n.m. Flatteur 
du peuple. m. tionale, /. 

VoLEsVI VT, 2. n. v. Industrie na- 

Vol Es vOONOORD ERL (-EN), z. n. o. 
Préjugé populaire, m. 

VoL&SYRIEND (-EN), z. n. m. Ami 
du peuple, m. 

Voz&ksWAPENING, z. u. v. Armement 
du peuple, m. Levée en masse, f. 

VoLKsziERTE (-x), 2. n. v. Épidé- 
mie, f. 
Volk bir, 2. n. v. Z. VocTosss. 


Votuwenves (-s), z. n. m. Recru- 


teur de matelots of de soldats, m. 
Vol LE Did, bv. Complet. — maken. 
Compliter. By w. Complélement. 


VOS 1018 


VozLevicamn, z. n. v. État v 
plet, m. 

VorLeraDuxiD, 2. n. v. Per ſeo 
tion, f. 

Voicegnsex (ik volleerde, hch 
volleerd), b.w. Se perfectionner dans 
quelque science. Apprendre compicie- 
ment. 

Vol E MN. Z. VULLEN. | 

VoLI Ex (ik volde, heb gevold), b. 
w. Iu de volkom treden. Fouler. 

Vorxxn (-s), z. n. m. Foulon, m. 
> 5 2. U. v. Terre à ſou- 

n, /. | 

VOLLERSKAKADE (-N), 2. n. v. Cardo 
de foulons, f. 

VoLLeasMoLex (-s), 2. 1. m. Mon- 
lin à foulon, m. Fe ie, /. 

VoLLenswens, z. n. o. Ouvrage de 
foulon, m. 

VoLLERSZz RET, z. n. v. Savon de fou- 


on, m. 
Vol kxuv (-EN), z. n. v. Foulerie, f. 
Vozuse, z. n. v. Foule, 7. 

Vor Ty E, byw. Pleinement. Entiè 

Vouryvie, bv. Corpulen i. Neplet. 

VoLLvvicHEtn, z. n.v. Corpulence. 
W f. Embonpoint, m. 

OLMAUKT, by. Parfait, Acheté, 

Accompli, In de spraekk. De — ver- 

ledene tyd. Le parfait. De meer dan 

—verledene tyd. Le plus que parfait. 

VoiMaAEKTELYK, byw. Parfaite- 
ment. Tout à fait. | 

VOLMAEKTHE1D, z. n. v. Perfection, 
J. Tut — brengen. Perfectionner. 

Volmer (-N), z. u. v. Plein pou- 
voir, m. Procuration. Autorisation. 

Lettre de créance, f. lemand—geven. 

Donner plein pouvoir of procuration 

à 5 Autoriser 99. 

OLMAGTGRVER (-s), 2. n. m. Han- 

dant, m. 


VoLMAGTREBBRR, 2z. n. m. Z. Gx- 
VOLMAGTIGDE. 

VoLMaGTiGen (ik volmagtigde, 
heb gevolmagtigd), b. w. Donner 
procuralion uf plein pouvoir à gg. 
Autoriser 99. 

Voemauen (ik volmaekte, heb vol- 
maekt), b. w. Perfectionner. Ache- 
ver. Accomplir. | 

VoLMaAuiNg, z. n. v. Perfectionne- 
men /. Achévement!, m. 

VoumoLe® (-s), z. n. m. Houlin à 
foulon, m. 

Vol Mol ENAER (-3), 2. n. mi. Meu- 
nier d'un moulin à foulon. Foulon. 
Foulonnier, m. 

Vozmonpie, bv. Distinet. Clair. 
Byw. À Haute voix. Distincie ment. 
Clairement. Ouvertement. Sans scru- 
pule. Sans hésitation. 

Vol xx, by w. Z.Byxa. 

Vorlor, byw. Abondamment. En 
abondance. Alles — hebben. Avoir de 
toutes choses en abondance 
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VoLpagzen, v. d. van Volpryren, 
tn hv. Loué extrémement. 

Vozrayzex (ik volprees, heb vol- 
prezen), b. w. Louer dignement. 

Vol schoon, bv. Très-beuu. 

VolsLaauN, bv. Geheel. Complet. 
Entier. Eene — e uitrusting. Une ar- 
mure complète. Een — uer. Une heure 
entière, Een — gek. Un fou achevé 
of Feſſi. I By w. Complétement. Entiè- 
vement. Tout à fait. 

Vozsraex (ik volstond, heb vol- 
slaen, o. w. Suffire. Satisfaire. Dat 
kan —. Cela suffit. 

VosranDiG, bv. Standvastig. Con- 
slant. Persévérant. — blyven. Persé- 
rerer.] Byw. Constamment. Inébran- 
lablement. Fermement. Continuelle- 
mené. 

VoLSTANDIGREID, z. n. v. Constance. 
Persévérance. Fermelè, ,. 

VOLSTANDIGLYK, byw. Constam- 
ment. Avec persévérance. Fermement. 

Volsrakkr, bv. De meest moge- 
ske strekking hebbende. Positif. 
Absolu. Précis. Eæprès. Eene —e 
magt. Un pouvoir absolu.—e bevelen. 
Ordres positifs. 

VoisraenteLvx, byw. Absolu- 
ment. Souverainement. 

Volsruakz rntio, 2. n. v. Qualité 
ve ce gui est absolu. Plénitude, f. 
van magt. Pouvoir absolu. 

VozrauLie.bv.Complet. — maken. 
Compléter.\Byw. Complétement. 

VoLratLiGRE19, z. n. v. Etat com- 
plet. m. Intégralité, F. 

VoLTrALLIdL VE, byw. Compléte- 
nent. 

Vol. 1x. z. n. v. Volheid. P/enitude, f. 

+ Voure, 2. n. v. In de ryschool. 
Vol te, F. Eene halve —. Une demi- 
volle. 

VourTireex (ik voltoog, heb vol- 
togen), b. w. (Enkel gebr. in den v. 
1. en het v. d. Voltoog en Voltogen). 
Achever. Fin ir. N 

+ Vouricreen (ik voltigeerde, heb 
gevoltigeerd), o. w. In de ryschool, 
enz. Volliger. | 

+ Vorrickon (-s), z. n. m. Volti- 
geur, m. 

VoLTIuNEREN, b. w. Z. Vol Sou] RN. 

Vor rogRR (-EN), z. n. v. Cuve à 
foulon, f. 

VoLTocex, v. d. van Voltiegen. 

Vocroourx (ik voltooide, heb vol- 
tooid), b. w. Acherer. Finir. Accom- 
plir. Perfectionner. 

Vol TOOIAINd, z. n. v. Achèvement. 
Perfectionnement, m. 

- Vourreuen (ik voltrok, heb vol- 
trokken),b.w. Achever.Consommer. 
Finir. Een huwelyk —. Consommer 
un mariage. 

VOLTRERSING,Z.n. v. Achòvemenl. 
Accomplissement, m. Consomma- 
tion. /. 
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Vol raonk N. v. d. van Voltrekken. 

Vor orrexscunkvan, bv. En toutes 
lettres. 

Vol vaknpie, bv. Tout prét. Tout 
dispo. By w. De bonne volonté. Fo- 
lon tiers. Volreerdig. 

VOLVAERDIGRE!D, z. n. v. Bonne 
volonté, f. — Volveerdigheid. 

Vol vokREN (ik volvoerde, heb vol- 
voerd). b. w. Faire. Exécuter. Effec- 
tuer. Mettre en exécution. Achever. 
Accomplir. 

Vol vognma, z. n. v. Exécution, f. 
Accomplissement, m. 

Vol Wass EN. by. Adulte. Oui a 
loule su croissance. Een — mensch. 
Un adulte. Une personne adulte. De 
doop der — en. Le bapléme des 
adultes. 

VoLwidrid, bv. Qui a son poids. 
Le poids.| Fig. Très-importanl. 

VoLzN (-NNEN), z. n. m. Sens, m. 
Phrase. Periode, f. 

Vox (xx), z. n. m. Vinding. In- 
vention. Découverte, f.] Het gevon- 
dene. Trouvaille, F. Eenen — duen. 
Fuire une trouvuille. Fig. Uitu in- 
ding. Invention. fuse. Subtilité, /. 
Louze -en. Tours de fripon. 

VoNDRL. Z. VLONDER. 

VonoëLing (-N), 2 n. m. Enfant 
trouvé, m. Ie — leggen. Eæposer. 

VoNDRLIxNasnuis (-z BN), z. n. o. 
Maison des enfants trouve, f. 

Vok DER. Z. VLoNDeu. 

VONDMKESTER. /.STRANDMEFSTER. 

Voxk (-N), z. n. v. Sprank van 
vuer, enz. Étincelle. Bluelte, f. 

- Voxxoox (-N), z. n. o. Afèche, f. 
VoNRBLEKN. Z. VONKEN. 
VoNKELING, z. n. v. Étincelle- 

ment, m. 

Vosk Rl. N IRUw, hv. Tout neuf. 

Vovx x (ik vonkte, heb gevonkt), 
o. w. Étinceler. S ullumer. Prendre 
ſeu. 

Vonnis (-sszx), z. n o. Sentence, /. 
Arret. Jugement, m. Een — uitwy- 
zen, spreken, vellen, stryken, wy- 
zen, uitspreken, opmaken. Pronon- 
cer une senlence. 

Vonnissen (ik vonniste, heb ge- 
vonnisl}, b. w. Juger. Prononcer 
une sentencé of un arrél.| Verwyzen. 
Condumner. 

VoxxisskR (-s), z. n. m. Celui qui 

juge. Juge, m. 

VonNissiNG Of VONNISWYZING, z. n. 
v. Action de · prononcer une sent nce. 
Sentence, f. Arrét. Jugement, m. 

Vonr (-un), VOnTE (-N), z. n. v. 
Fonts baptismauæ, m. pl. 

VoNTWArzn, 2. u. o. Eau baptis- 
male, /. 

Voodb (-Ex), z. n. m. Bestuerder, 
waernemer. Directeur. Inspecteur. 
Maître, m. Zyn eigen — zyn. Être 
sun propre maitre. Ne dépendre de 
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personne. | Opziener over minder- 
jarigen. Tuteur.m.Onder—en staen. 
Etre en tutelle. Een loeziende —. Un 
subrogé tuteur. 

Vooënv,z.n.v.Tuteile. Curatolle, f. 

VovebyxscHap, z. n. v. Z. Voodbv. 

Voon. Z. Vorr. 

Vour, voorz. Een voorafgaen 
aenduidende. Arant. Derant. den 
middag. Avant midi. — eenige we- 
ken. Il y a quelques semaines. — ie- 
mand kruipen. Ramper devant 9g. 
Den dood — het leven verkiezen. 
Préferer la mort à la vie. In plaets 
van. du lieu de. Pour. — jiemand 
spreken. Parler pour gg. Eens — al. 
Une fuis pour toutes, Iemand — een 
eerlyk man aenzien. Considérer gg. 
comme un honnéle homme. Ik — my. 
Quant à moi. Pour moi. In placts 
van andere voorz. Pour. A. — zyn 
vaderland sterven. Mourir pour sa 
patrie. Eenen macllyd —iemand be- 
reiden. Préparer un repas pour 9. 
Eene waerschuwing — u. Un aver- 
tissement pour vous. — jets bloot 
staen, Être exposé à 9e. — en tegen. 
Pour et contre. | Leger. Pour. 
Contre. Waer — waer. Marchandise 
contre marchandise. Middel — de 
koorts. Remède pour la fièvre. | Ten 
nutte van. Pour. Dal is niet geschikt 
— ons. Cela ne nous convient pas. 
Ten opꝛigte van. Pour. A. Zyn hart 
— iemand sluiten. Fermer son cœur 
à 99. Gedurende. Pendant. — eene 
maend. Pendant un mois. Wat — ? 
Quel? Wat — menschen? Quelles 
gens? Wat — een huis? Quelle maison? 

Vooraen, byw Derant. À la tête. 
Le premier.—iun de straet. À l'entrée 
de la rue. — in het boek. Au com- 
mencement du livre. 

Voon AENwWRZRND, bv. Préeristant. 

Vourar, by w. Premièrement. Au- 
pararant. Préalablement. — gaen. 
Précéder.— betalen. Payer d'avance. 
— nemen. Prélever. 

VOORAFBETALING (-EN), z. n. v. 
Avance, J. Payement par anticipa- 
lion, m. 

VOoRArBEzITrING, z. n. v. H- 
créance, /. 

VooRaArGAENDE, bv. Précédent. 
Quiprécede. Préalable. Préliminaire. 
Antécédent. 

VOORAFGAENDELYE, byw. Préala- 
blement. Préliminairement. | 

Voonmariyvie, bv. Mort aupara- 
van /. Prédécéde. 

VOORAFLYVIGHEID, 2z. n. v. Pré- 

es, m. lleompte, m. 

VOORAFREKRENING, z. n. v. Pré- 

VOORAFSPRAEK, 2. n. v. Introduc- 
tion, F. Prèumbule, m. 

Voonarvonnis, z. n. v. By regtsgel. 
Préjugé, m. 

o0RAL, by w. Voornamelyk. Sur- 
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tout, Principalement. |Zeker. Certai- 
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sement: 

VOonRALEER, voegw. Avant que. 

VoonAnBE1DEN (ik arbeidde voor, 
heb voorgearbeid), b. en o. w. Faire 
voir. Faire ge. devant gg. pour qu'il 
l'imile. 

Voosanx (-Ex), 2. n. m. Avant- 
bras, m. Voorerm. 

VoosavonD (-EN), z. n. m. Com- 
mencement de la suirée, m. Fin du 
four, 7. : 

VoonBABseLen (ik babbelde voor, 
heb voorgebabbeld), b. w. Répéter. 
Redire. Dire. Hy babbelt haer alles 
voor. Il lui dit tout. 

Voonbark, z. n. v. In de — zyn. 
Avoir fini avant le temps. Etre prét 
d'avance. 

Voonmarr, 2. n. v. Ce qu'on fait 
d'avance. In de — zyn. Être préparé 
d'avance. Devancer. Prevenir. Iemand 
in de-zyn. Devancer gg. Prévenir gg. 
By —. l’réalablement. Au préulable. 
By regtgel. Prorision, f. By —.Par 
provision. Provisionnellement. 

VooshANEk (-EN), z. n. v. Danc de 
devant. Premier banc, m. 

Voonsan«se (-s), 2. n. o. Pelitbanc 
de devant, m.] Siege (de cocher), m. 
— Foorban kalten. 

VoonsauiG, bv. Prima fur. Incon- 
sidéré, Précipité Anticipé. I By w. 
Prématurément. Précipitamment. 

VooRBARIGHEID, z. n. v. Prémalurité. 
Precipitation, f. 

VoonBARICL yx, byw. Precipitam- 

ment. Prématurément. 
VouorBevacuT, bv. Prémédité. —e 
boosheid. Malice préméditée. 

VoongaDbacnrat vx, by w. A rec pre- 
méditation. De dessein prémedité. De 
propos délibéré. A dessein. 

VoonB£DACHTHEID, z. n. v. Prémé- 
ditation, F. Propcs délibéré, m. 

VooaBepe (-N), z. n. v. De daed 
van voorbidden. Intercession, f. Op 
myne —. À mon intercession. | Ge- 
schrift, dat eene voorbede inhoudt. 
Requête. Soilicitation. Prière, ,. 

OURBRDENKEN (ik bedacht voor, 
heb voorbedacht), b. w. Préméditer. 

VoonBRDENKING (-EN), z. n. v. Pre- 
meditation, /. N 

Voo8BED1IRDEN, enz. Z. Voons- 
DUIDEN, enz. 

Voonsepina (-EN), z. n. o. Condi- 
tion préalable. Convention prélimi- 
naire, f. Onder —. Sous condition. 

VoorsenixGen (ik bedong voor, 
heb voorbedongen), b. w. Condition- 
ner (d'avance). 

VoonBEDINGSEL, x. n. o. Z. Voon- 
BEDING. dingen. 

VoonBEDONGEN, v. d. van Voorbe- 

Voosssouinen (ik voorbeduidde, 
hcb voorbeduid), b. w. Presager. 
Pronostiguer. 
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Voorsepcinenp, bv. Qui présage. 
Een — tecken, Un présage. Un au- 
gure. 

Voosseoviper (-s), z. n. m. Pro- 
nos ligueur, m. 

Vou8BEDUIDING (-N), z. n. v. of 
Voonsepuinset (-), z. n. o. Présage. 
Augure. Auspice. Pronostic, m. 

Voonseecp (-EN), z. n. o. Modèle. 
Exemple, m. Fig. Modèle. Exemple. 
Type. Symbole, m. Figure. Représen- 
tation, /. lemand cen goed — geven. 
Donner un bon A à gg. Een 
en iemand nemen.Prendreerem- 
ple sur 99. Er is geen — van. Il n’y 
en a point d'exemple. By —. Par 
ecemple. 

VoonBERL DEL Oos, bv. en byw. Qui 
est sans exemple, sans pareil, 

VoonkEEL DLT, bv. Exemplaire. 
By w. Eæempluirement. 

VooRBEKLDELYKREID, z. n. v. Ce 
que gg. a d'exemplaire, m. 

VoosexLoEen (ik beeldde voor, 
heb voorgebeeld), b. w. Figurer. Re- 
presenter. 

VoonseeLni6, bv. Exemplaire. 

VoonBgeLDiNG (-EN), 2. n. v. of 
VoonBRTLDSEI (-s), z. n. o. Type. 
3 m. Figure. Représenia- 
lion, f. 

VoonseHoEDMIDDEL (-s), Voosse- 
HOED“EL (-s), z. n. o. Préservatif. 
5 préservatif, m. Fig. Précau- 
lion, f. 

Voonsenoup, 2. n, o. Z. Voonse- 
HOUDING, 2. n. v. 

VoonsRUOUC DEN (ik behield voor 
of voorbehield, heb voorbehouden), 
b. w. Se réserver. 

Voonnxnocp rs, by w. A la reserve. 
À l'exception de. Sauf. — myn regt. 
À la réserve de mon droit. 

Voorsenoupin6, z. n. v. Reserve. 
Restriction, /. Zonder eenige —. Sans 
condition restrictive. 

Voonsspazen (ik bepaelde voor, 
heb voorbepaeld), b. w. Prédétermi- 
ner. Déterminer d'avance. 

VOooRBEPALING (RN ), z. n. v. Pre- 
délermination, f. 

VoonkERaRIDEN (ik bercidde voor, 
heb voorbereid), b. w. Door voor- 
loopigeschikkingen gemakkelyk ma- 
ken. Préparer. Lich —. Se preparer. 
| Voorafberciden. Disposer d'avance. 

VOoRBEREIDING, z. n. v. Prepara- 
tion préliminaire, f. | 

VookBEuBIDsEL (-s), z. n. o. Pré- 
paration, F. Apprét. Préparatif, m. 

VoonbERG (-EN), z. n. m. Promon- 
toire, m. 

VoonseniGT (-EN), 2z. n. o. Préface, 
F. Avant-propos. Avis au lecteur, m. 

VOoRBERIGTSCHRYVYER (-s), z. n. m. 
Auteur d' une préface, m. 

Voonuxscniaxen (ik beschikte 
voor, beb voorbeschikl), b. v. Voor- 
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af beschikken. Disposer d'avance. 
Inzond. In de godsgel. Prédestiner. 

VOORBESCRIKKING, z. n. v. Dispo- 
sifion, F.] In de godsgel. Prédestina- 
tion, f. sluiten. 

VoousEsLoTex, v. d. van Voorbe- 

VoonsEsLUITREN (ik besloot voor, 
heb voorbesloten), b. w. Conclure, 
arréler of delerminer d'avance. 

VOoOnRBESTAEN, 2z. n. o. Préexis- 
lence, 7. 

VoonBRs TIN (ik bestemde 
voor, heb voorbestemd), b. w. Pre- 
destiner. | 

VoonsesTEMMING, z. n. v. Prédes- 
fination, /. 

VoonskTalLEN (ik betaelde voor, 
heb voorbetaeld), b. w. Payer d' a- 
vance. Payer par anticipation. 

VoonBeTaLixG (-EN),z. n. v. Paye- 
ment par anticipation, m. 

Voonseunr (-En), z. n. v. Tour of 
rang précédent, m. 

OO8BEWEGING (-N, z. n. v. In de 
godsgel. Pre motion, f. litten. 

VOORDEZETEN, v. d. van Voorbe- 

Voonkkzir, z. n. o. Possession an- 
ticipée. Première possession, f. 

VoousxziTren (ik bezat voor, heb 
voorbezeten), b. w. Posséder avant. 
Posséder par anticipation. 

Voonsinoen (ik bad voor, heb 
voorgebeden), b. w. Ter nabidding 
voorzeggen. Réciter une prière à 99. 
pour qu'il l'apprenne.{ O. w. met 
Hebben. Prier pour 99. 

Voussinpes (-s), 2. n. m. Interces- 
seur. Afediateur, m. 

Voonambixd, z. n. v. Intercesrion, ,. 

Voonsinoen (ik bond voor, heb 
voorgebunden), b. w. Lier of alta- 
cher par devant. Mettre. 

Voonsone (-N). z. n. m. Afcssnger. 
Avant-coureur. Précurseur, m.] Fig. 
Voortecken. Avunt-cuureur. Pré- 
sage. Précurseur, m. 

Voons0on (-uREN), z. n. v. Amor- 
coir, m. 

VookRORREN (ik boorde voor, hieb 
voorgeboord), b. w. Amorcer. Com- 
mencer un trou avec l' amorcoir. 

Voonsour (-RN), z. n. m. Quartier 
de derant, m.— van eenen hamel, enz. 
Épaule, f. — van gevogelte. Aile, ,. 

VOORBRAMSTENGSTAG, Z. n. v. lai 
de perroguet de misaine, m. 

VookBnAMSZEIL (-N), z. n. o. Feile 
de perroquet d'avant, f. 

VoonBaexGen (ik bragt voor, heb 
voorgebragt), b. w. Alléguer. Propo- 
ser. Avancer. Dire. Exposer. |Uiten. 
Proſerer. 

VookgaOoRR (-EN), 2. n. n. v. De. 
vant d'une culotte, m. Brayelle, f. 

Voonporn (-uren),z. n. m. Voisin 
qui demeure sur le devant, wm. 

Voomsumer (-), z. n. v. Voisi- 
nage de derant, m. 
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Voongtraa (-N), 2. n. m. Faubourg. 
Boulevard , m. — der hel. Limbes, 


m. 75 
OOBBURGWAL (-LLEN), x. n. m. 

Avant-fossé, m. 

Voonzv, byw. Langs. 4 cété de. 
Devant. Hy ging de kerk —. Il passa 
à côté de l'église, Hy ging haer huis 
—, Îl passa devant sa maison. — 
laten. Laisser passer.|Eene meer- 
derheid aenduidende. Plus que. Plus 
loin, Outre. Passé. lemand — 
drinken. Boire plus qu'un autre. 
jemand — gaen. Devancer 99. Sur- 
passer gg. Passer devant ge. — lee- 
ren. Apprendre mieuæ qu'un autre. 
— schieten. Tirer plus loin qu'un 
autre. — streven. Avoir l'avantage 
sur. — wandelen. Passer en se pro- 
menant.— zeilen. Passer à la voile. 
Met stilzwygen — gaen. Passer sous 
silence. — zyn, — gegaen FR tre 
passé. N’être plus.] Voorz. Par delà 
de. Au delà de. 
= Voonnveaëx, 2. n. o. In het —. 

En passant. 

VoonsTrGAxNn, bv. Passager. Tran- 
siloire. 

VoonsrGane, z. n. m. Passage, m. 

Voossvaanags (-s), z. n. m. Pas- 
sant, m. 

Voonpacar, 2. n. v. Prémédita- 
tion, f. Met —. Avec préméditahion. 
By w. À dessein. 

VoonvoacareLve, by w. Exprès. 

Voonpans (-N), z. n. m. Première 
danse. Entrée de ballet, ,. 

Voonvaxsex (ik danste voor, heb 
voorgedanst), o. w. Commencer of 
ouvrir la danse.| Danser le premier. 
ener le branle. 
 Voonpansen (-s), z. n. m. Celui 
qui ouvre la danse. 

VooaDar, voegw. Avant que. 

Voonoeez (-EN), z. n. o. Voorste 
del. Partie de devant, f.] Fig. Baet. 
Avantage. Profit. Grain, m. Utilité, 
. Bénéfice, m. — van iets trekken. 
Tirer . de ge. Het strekt tot 
uw -. C'est à votre avantage. 

VoorDERLGEvEND, bv. Avantfa- 
geux. Profilable. Qui rapporte. 

Voorver1te, bv. Avantageuæ. 
UDiiie. Profitable. Een — ambt. Un 
emploi lucratif.[Byw. Avantageuse- 
ment. Utilement. 

Voonper, enz. Z. Verpre, enn. 

VoonůͤbenxN, enz. Z. VonDpzkakx, enz. 

Voon gun (-N), z. n. v. Porte de 
devant. Porte de la rue, ,. 

_" Voonvezex, byw. Autrefois. Ci- 
devant. Jadis. Anciennement. 
Voonbicnrgx (ik dichtte voor, heb 

voorgedicht), b. w. Dicter. 

VoonbigNEx (ik diende voor, heb 
voorgediend). b. w. Servir (à table). 
Présenter (lesmets).10.w. met Heb- 
ben. Découper ct servir (lesviandes). 
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Vocaorene (-s), z. n. m. Écuyer- 
tranchant, m. 

Voonpienina, 2. n. v. Action de 
servir à table, f. 

Voonnisscuex (ik dischte voor, hieb 
voorgedischt). h. w. Servir (à table). 
Mettre les mets sur la table. 

Voonpocater (-s), z. n. v. Filie 
d'un premier lit, f. 
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Met Ifebben. Van uerwei ken. 4 an- 
cer. Die horlogie gact voor. Cette 
montre utance. 

VoondakND, hv. Précédent. Anté- 
rieur. Oui p'érède. Dernier. 

VoonaaEN DRI YE, by w. Précédem- 
ment. Anléricurement 

Voon dANd, 2. n. m. Action de mar- 
cher devant, 7. Fig Pas, m. Prefc- 


VounDoen (ik deed voor, heb vour- ! renre. Préséunce, /. 


edaen), b. w. Voorbinden, voor- 


VoondAN RR (-s). z. n. m. Celui qui 


angen. Mettre decant.| Mettre (un va devant. Devancier ,m.| Geleider. 
lab / ier). Ter bavolging doen. Fuire Guide. Modèle, Conducteur, m. Hy 
ge. devantun autre pour qu’il l imiſe. is hun een — in het kwaed. Ii leur 

Vertoonen. Montrer, Faire voir. donne de mauvais exemples. | Degene 

æposer. Zich —. Se présenter. Se | die eenen post vor iemand beklecdt. 
montrer. Paraîitre. 1 rich zeer | Prédécesseur, m. 


goed voor te doen. 
voir sous un 0 
doet zich wel voor. Cela paraît étre 
bon. Indien de gelegenheid zich voor- 
doet. Si l'occasion se présente. 
Voornrarnen (ik draeide voor, 
heb voorgedraeid), b. w. Naer voren | 


le sait se faire 


our avantageux. [let | préliminaire, 


VoondknED (-EN), 2. n. o. Prière 
: den. 
VoondggTvD RN, v. d. van Fuorbid- 
VoorGEBERGTE (-EN), z. n. o. Pro- 
montoire. Cap, m. (den. 
VooneRSCULDEN, v. d. van Voorbin- 
VoosckBORGTE (-N), z. n. o. Fau- 


dracijen. Tourner vers le devant. | Op bourg, m. — der helle. Limbes, m. pl. 


de draeibank voormaken. Fa ire au 
tour devant gg. pour qu'il limite. 
VooRDRAGEn (ik droeg voor, heb 
voorgedragen), b. w. Voorstellen. 
Proposer. Mettre sur le tapis. Faire 


VoonGEBouw (-E), z. n. o. Avanr.. 
corps, m. gen. 
VooRCRRA AOT, v. d. van Voorbren- 
VoorG&naex, v. d. van Voordoen. 
VoORGEDRONKEN, v. d. van Foor- 


la proposition. Epo r. Uiten. Pro- drin ken. 


noncer. Débiter. Parler, Réciter. | | 
Vooruit dragen. Porter devant 99. 


Vooncegap, v. d. von Foor hebben. 
VouRGE&LOMMEN, v. d. van Foo- 


Voonbnacind, z. n. v. Proposition. klimmen. 


Exposition, f. Exposé, m. 
Voonbnacr, z. n. v. Proposition, 
J. Exposé, m. Exposition, 7. Wyze 
waerop iets wordt voorgedragen. 
locution. Diction. 
Manière de s'énoncer, f. 


Énonciation. | gen. 


Voonckxocnr, v. d. van Foor toa- 


pen. gen. 
VoonckxuxdEN, v. d van Ynorkry- 


VoondwL Rau, v. d. van Foorlig- 


Voondglxin, v. d. van Voorleggen 


VoonbaNx N (ik dronk voor, heb | en Voorleiden. 


voorgedronken), b. en o. w. Boire le 
premier. 


Voondx l oGrR. v. d. van Voorliegen. 
VoonxdxxETD. bv. Précité. Susdit. 


Voonbnrvxx (ik dreef voor, heb I Mentionné ci-dessus. 


voorgedreven), b. w. Amener 

eonduire (les vaches). 
Voonpnyven (-s), z. n. 

qui amène of conduit les vaches. 


VoonGENOMeN, v. d. van Foorne- 


men. 
m. Celuil Voond rann, v. d. van Foorryden. 


Voongd RRR (-EN), z. n. 0. Entrée, 


Voon BBR, z. n. v. Commencament ,. Premier service, m. 


du reflux, m. 


VOORGESCHOTEX, v. d. van Voor. 


VooREERGISTEREN, by w. La veille | schieten. 


d'avant-hier. Il y a trois jours. 


VoonGEscHOVEN, v. d. van PFoor- 


Voorernsr, byw. Alsnog. Pour le] schuiven. 


présent. | In de eerste plaets. Premié- 
rement. D'abord. 

VoorEILAND (-EN), 2. n. o. le do- 
van une autre Île, ,. 


Voonenscungvxx, v. d. van Foor- 


schryven. 
VoorGESLACHAT (-EN). 2. D. o. Gé- 
nération qui nous u précédés, f. An- 


Voongixne (-N), 2. n. o. Devant. | cétres, in. Aïieux, m. pl 


Premier bout, m. 
Voonçcazx (ik ging voor, ben voor- 


Voonces! AGEN, v. d. van Voorslaen. 
VoondksNBD“ꝶRN, v. d. van PFoor- 


gegaen), o. w. Voor jemand gaen. | snyden. 


Aller of marcher devant. Précéder. 
Fig. Iemand met een goed voorbeeld 
—. Donner de bons exemples d 79. 
Eerder in rang zyn. Tenir le pre- 


OORGRSPAN, Z. n. o. Z. Voons van. 

VOORGESPROKEN, v. d. van Foar- 
sprekca. 

VoonGEStToeLTe (-N). z. u. o. Pre- 


mier rang. Precéder. Avoir le rang { mière place. Place d'honneur, f. 


of le pas, Avoir la préférence. Être 


VOORGESTOREN, v. d. van Ÿoer- 


préféré. | Overtreffen. Surpasser. | l'steken. 
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VooncEsTRBDEN, v. d. van Poor- 
stryden. 

VooRGETROKKEN, v. d. van Foor- 
trekken. 

Voorceve (-s). z. n. m. Frontis- 
pice, m. Facade Face antérieure, J. 

Vooraevex ik gaf ‘our, heb voor- 
gegeven), b. w. Vooruit 1 Don- 
ner queique avantage. Il speel niet 
met u. indien gy my niets voorgeell. 
Je ne joue pus avec vous, si vous ne 
me donnez de l'avantage.| Het vee 
deszelfs voeder —. Donner la nour- 
riture aux bestiaux. | Voorwenden. 
Prétexter. Prétendre. Assurer. Aſſir- 
mer. Soutenir. Dire. Feindre. I. n. 
o. Prétexte. Dire. Rapport. Temoi- 
gnage, m. Onder dat —. Sous ce 
prélexle. 

Voosezven (-s), 2. n. m. Celui gui 
pretecte of affirme. 
Voonckvixg, 2. n. v. Action de 

prélextler, f. Preteæie. Dire. Rapport. 
Témoignage, m. 

VooRGEVLOGEN, v. d. van Poor- 
vliegen. 

VooneRvochrN, v. d. van Foor- 
vechien. 

Voonexvor, 2. n. o. Pressen- 
ti ment, m. Zy had een — van den 
dood harer moeder. Elle avait un 
pressentiment de la mort de sa mère. 
| Natuerlyke drift. Instinct, m. 

VookGRkwOGRX, v. d. van Foortregen. 

VoondswonrEN, v. d. van Foor- 
werpen. 

VoonckZANd (-N), z. n. 0. Chant 
gui précède le sermon, m. 

VoonoRZ RID, v. d. van Foorzegger. 

VooncBZEK TEN, v. d. van Vonrzitten. 

VooadkZZO Nd, v. d. van Foorz in · 
cen. 

Voonaezwommenx, v. d. van Vocr- 
zwammen. 

VoonGISTEREN, by w. Avant-hier. 

VoonGoocHeLen (ik goochelde 
voor, heb voorgegoocheld), b. w. 
Jouer de la gibecière of des gubelels de · 
vant 99. Fig. Donner de fausses ap- 

ences. 

Vooravorsex (ik gooide voor, heb 
voorgegonid', h. w. Jeter derant 99 
0. v. met Hebben. Jeter le premier. 

Voon da CAT (-N), 2. n. v. Avant 
fossé, m. 

Vooncaonp (-x), z. n. m. In eene 
schildery. Derant, m. Op het too- 
necl. Avant-scène, f. Fig Op den — 
stellen. plaetsen of zetlen. Faire re- 


marquer principalement. Montrer | 


du côte le plus favorable. 

VoorHanen (-s), i. n. m. Gros mar- 
teau {de forgeron), m. 

VooaRAND (-EN), z. n. v. Arant- 
main, f. Carpe. m. In het spel. Iſuin, 
F. De — hebben. Avoir la main. Fig. 
Vas, m. Preference, f. Op — beta- 
Jen. Payer d'avance. 
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VoosHaxpen, byw. Prét. — ryan. 


Etre prét. Exister. Se trouver. Y 
avoir. Er is nog koorn genoeg —. I! 
y a encore aste: de blé. : 


VoonhANd (-5N), z. n. m. Rideau. 
Voile, m. 
VoonU INC N (ik hing voor, heb 


vourgchangen), b. w. Voor iets han- 
gen. Vendre, suspendre, attacher of 
mettre devunſ 7c. O w. met Hebben. 


Vendre of étre pendu devant. Hy 


hangt voor. I/ a élé proposé comme 
membre de la sociélé et son nom est 
affiché. 


VoonHanGseL (-s), z. n. o. Rideau, 


m. — van een altaer. Deva at d' au- 
tel, m. 


VoornFr8Ben (ik had voor, heb 


voorgehad), b. w. Voor het lyf heb- 


ben. Avoir of porter devant soi (un 
tablier). !Vooruit hebben, in het spel. 
Avoir quelque arantage Fig. Gy hebt 
veel voor. Fous avez un grand avan- 
tage. Wien meent gy, Cat gy voor- 


hebt? A quicroyez-rous uroir a ffuire? 


À qui croyez-vous parler? In den 


zin hebben. Aroir dessein de faire. 


VoonhREN Of VOoOnEXEX, by w. Au- 


purarant. Autrefois. Jadis. Ci- de- 
vant. 


garde, f. 
VoonnozDe /-EN), z. n. v. Avant- 
VoonnorbEx (zicn), v. w. Se pré- 


caution ner. 


VoongOoRDIxd, z. n. v. Précaution, f. 

Voonuor (-vRN), z. n. 0. Vestibule. 
Parvis, m. 

Voonsons, 2. n. m. In de sterrek. 
Chien de chasse, m. 

Voonuooro (-N), z. n o. Front, 
m. Fig. let — rimpelen. Froncer le 


sourcil. Het — ontrimpelen. Dérider 


le front. Het — bieden. Faire face. 
VOooRAOUFDSBKEN (-EN), z. n. o. Os 


frontal, m. 


VOORWOOFDSRIMPELAES, z. n. m. 
Corruga leur, u. 

VoonhoOrDsIEASsEI (-s), z. n. o. Fron 
teau. Ornement de front, m. 

Voounounex ‘ik hield voor, heb 
voorgrhouden), b. w. Voor zich hou- 
den. Jenir devant soi. | Voor iemand 
houden. Mettre of tenir devant gg. 
Fig. Vuor oogen stellen. Represen 
ter. Proposer. lemon frer. Zy heeft 
bem zyn slccht gedrag voorgehou- 
den. Elle lui a reproché sa mauvaise 
conduite. 

Veozauin !-EN), z. n. v. In de ont- 
leedk. Prépuce, m. 

Voonnuis (-ZEN), 2. n. o. Voorste 
ruimie in een buis. Vestibule. Avant- 
logis, m. 


VoORIAEA (-Anen), z. n. o. Prin- 


temps, m. Saiscn printanière, /. 
VOORJAERSBIOEM (-EN), 2. n. v. 
Fleur printunière, f. 


VOORJAERSKUORTS (-EN), 2. n. v. 


Fièvre du printemps, f. 
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VoonzER SEER (-s), z. n. m. Pl uia 
du printemps, f. 
oon (ik joeg oſ jaegde voor, 
heb voorgejaegd), b. w. Chasser de - 
van soi. 
Voonin, byw. Sur le devant. 4 
l'entrée. Het ligt —. Il est à l'entice. 
VooRINGENOMEN, bv. Préoctupé. 
Prévenu. Met iemand — zyn. Lire 


coifjé d'une personne. Etre prévenu 
en faveur de gg. 


VoonixcenouE\ ip, z. n. v. Préoc- 


cupation. Prévention, f. Préjugé, m. 


VooRin«NeMen (ik nam voorin, heb 
vooringenomen), h. w. l’réoccuper. 
Prévenir. 

VoonIxN&MIn, z. n.v. Préoccupa- 
tion. Prévention, f. 

VoonnaneLeN (ik kakelde voor, 
beb voorgekakeld), b. w. Fig. Dire. 


c. à gg. en caguelant. | 
f Vour«aMen (-s), 2. n. v. Chambre 
N. 


de devant. Antichambre, f. 


VOUBRKASTEEL (-EN), 2. 0. 


Scheepsw. Gaillard of chdteau de 


l'avant, m. | 
Vooraauwen (ik kauwde voor, 
heb voorgekauwd), b. w. Hdcher 


pou? gg. Macher ce qu'on donne 


à manger à gg. 

Vooasexnen (ik kende voor, heb 
voorgekend), b. w. Savoir d'avance. 
Pressentir. | 

VooRsENNIs, 2. n. v. Prescience. 
Prénotion, /. Mel uwe —. Après vous 
en avoir averli. Ik doe niels buiten 
zyne —. Je ne fais rien à sun insu. 

VoonKet&eEn (-s), z. n. v. Cuisine 
de devant, /. 

Voon kun, 2. n. v. Préférence, f. 
lemand de — boven eenen anderen 
geven. Préférer 99. à un autre. 

Voonseus, z. n. v. Z. Vuouxern. 

Voor&iND (-8REN), 2. n. o. Én/ant 
d'un premier lil, m. 

Voonk AAN (ik klapte voor, heh 
voorgeklapt/, b. w. Babiſ/ler devant g. 

VouagLavursasn (ik klauterde voor. 
heb of ben voorgeklauterd), o. w. 
Grinper devant gg. G'imper le pre- 
mier. 

Voonacimmen (ik klom voor, ben 
of heb voorgelklummen), o. w. Hon- 
ter of grimper le premier. 

Voonsouen (ik kwam voor, ben 
voorgekomen), o. w. Vooruitsnellen. 
Devancer. Gagner le devant. | Voor- 
gelaten worden. Être admis. Hy 
mocst —. H devait comparaître 
devant le juge. devant le tribunal. 
Jyue zaek komt van daeg voor. 
On appellera aujourd'h i tu cause. 
| Zich vertoonen. Se présenter. 
Arriver. Vestigt uwe aendacht op 
alles, wat u voorkomt. Fai'es a “len- 
tion à tout ce qui se présente. | Aen- 
getroſſen worden. Se trouver. Dat 
Dock komt zelden voor. Ce livre es! 


1018 VOO 


VOO 


rare.|Gebeuren. Arriver. Men wect ! mettre devant, f.] Représentation. 


#ict, wat er kan —. On ne sait ce 
qui peularriver.|Schynen. Paraître. 
Seinbler. Het kon t my vreemd voor. 
Cela me parult étrange. À (Ik voor- 
k uam, heb voorkomen), b. w. Af- 
weren. Prévenir. Empecher. Détour- 
ner. Een ongeluk —. Prévenir un 
ma / heur. J. n. o. Eæſerieur. Air, m. 
Mine, F. Zyn — behaegt my niet. 
Sun extérieur ne me plait pas. Zyn 
— is aengenaem. Son extérieur est 
agréable. Een riekelyk — hebben. 
Avoir l'air malade. 

Voon kong, bv. Prevenant. Obli- 
geant. Officieux. Een — wezen. Un 
air prévenant. (DELVKAKID. 

Voon&«oMExDHEID,z.n.v.Z.VeIEN- 

VooRKOMING, z. n. v. Action de 
prévenir. Prevenance, f. 

Voonxoor, 2z. n. m. Accaparement. 
Monopole, m. 

Voongoopex (ik kocht voor, heb 
voorgekocht), b. w. Accaparer. Mo- 
nopoler. 

VIXEOOP RN (-s) z. n. m. Accapa- 
reur. Monnpoleur, m. 

Vooamsamen (ik kraemde voor, 
heb voorgekraemd), b. w. Étair. 
Exposer en vente. 

VoonxRVYoEN (ik kreeg voor, heb 
voorgekregen), b. w. Avoir devant 
soi. Gmduire of meftre (devant le 
chariot).| Vooruit krygen. Recevoir 
d'avance. 

VuoRKWARTIER (-EN), z. n. o. Ouar- 
tier de devant, m. 

Voonl AE TSsTE, bv. Avanl- dernier. 
Pénultième. 

VoanntanD(-EN\,z. n:0. Terrs entre 
une digue et une rivière, F. Fig. Be- 
stemming. Sort. Lot, m. Dat zal uw 
- zyn. Cela sera votre sort. De Indiën 
zullen uw — zyn. Vous serez obligé 
d'aller aux Indes. 

VoonLanG, byw. Il y a longtemps. 
Depuis longtemps. 

Vooncasr (-EN),z.n.m.Scheepsw. 
Charge-sur le devant, f. 

VoonLasTId. bv. Scheepsw. Trop 
chargé sur l'avant. Een — schip. 
Un vaisseau trop charge sur l'arant. 

VoorLaTen (ik liet voor, heb voor - 
gclaten), b. w. Laten voorgaen. Lais- 
ser avancer. Laisser passer en avant. 
Laisser derancer.] Laten voorkomen 
of verschynen. Admeltre. Luisser 
entrer. 

VooRLEDEN. Z. VERLRDEN. 

VoorLeGceN'ik legde ofleide voor, 
heb voorgelegd of vuorgeleid), b. w. 
Voor iemand leggen. Mfettre devant. 
Représenter. Montrer. Exhiber. Hy 
liel zich de oorspronkelyke stukken 
. Il se fit représenter les pièces origi- 
nales. Onder het oog brengen. Eæpo- 
ter. Montrer. Représenter. Proposer. 

VOORLEGGING, z. n. v. Action de 


Exhibition. f. 

Voonl IDEA (ik leidde voor, heb 
voorgeleid), b. Ww. Aener devant. 
Conduire. Gui er. 

Voonlxiulxd. z. n. v. Action de 
guider. Conduite, ,. 

Vooniezen (ik las voor, heb voor- 
gelezen), b. w. Lire gc. à gg. 

Voorkzzn (-s), z. n. m. Lecteur, m. 

Voonl.xZINd (-EN), 2. n. v. Lecture 
(en présence de 99.), f. | Het voor- 

elezene. Lecture, f. Openhare —en 

ouden. Enseigner publiquement. 
—en over de ontleerkunde. Cours 
d'anatomie, m. 

Vooauicaren (ik lichtte voor, heb 
voorgelicht), b. v. irer. 

VoorLicatea (-s), z. n. m. Celui 
qui éclaire. clairer, f. 

VoonLicnTiNo, z. n. v. Action d'é- 

Vooeuterpe, z. n. v. Prédilection,f. 

Voorrteaen (ik loog voor, heb 
voorgelogen), b. en o. w. Mentir. Dire 
des mensonges. Faire accroire gc. à 
gg. Lieg my niets voor. Ne me men- 
lez pas. 


Voonuiearn (ik lag voor, heb voor- 
gelegen), o. w. Vooraen liggen. Être 
couché devant. 

VoonLoop, z. n. m. Espril(devin), 
m. Mère-goutte, f. Surmoũt, m. 

VooriooPen (ik liep voor, heb 
voorgeloopen), o. w. Courir devant. 
Van een uerwerk. Avancer. | Met 
Zyn. Devancer. Depasser. 

Vooncooper (-s), z. n. m. Die 
voorloopt. Avant-coureur, m. Fig. 
Précurseur, m. Zekere schaef. Ri- 
flard, m. Demi-varlope, /. 

Voont Op, bv. Prea able. Préli- 
minaire. Eene —e overeenkomst. 
Une convention préliminaire.} By w. 
Préalablement. Au préalable. Préli- 
minairement. Provisoirement. 

Vooncvyr (-ven), z. n. o. Voorste 
gedeelte van het lyf. Devant du corps. 
Train de devant (d'un cheval), m. 
Voorste gedeelte van een kleed. De- 
va nl, m. 

Voonkl vx, bv. Oui avance bien. 
Dit kind is te - voor zyne jaren. Cet 
enfant est trop grand pour son âge. 

Voonmarcs, byw. Autrefois. Ci- 
devant. Jadis. 

VoorMAEND (-EN), z. n. v. Com- 
mencement du mois, m. 

Voonuamen (ik mackte voor, heb 
voorgemaek i), b. w. Ifontrer of faire 
voir comment il faut faire ge. 

VoormaLen (ik maelde voor, heb 
voorgemseld), b. w. Peindre en pré- 
sence de 99. pour l'enseigner. 

Voonwauic, bv. Précédent. Anté- 
rieur. Ci-devant. 

VoonUAN (-NNRN), z. n. m. Chef de file, 
m. 
Voonmans (-x), z. n. v. Hune de 
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VoonuMAAsZRIL (-EN), 2. E. o. Petit 
hunier, m. 

VoomeTEn (ik mat voor, heb voor- 
gemeten), b. w. Hesu. er en présence 
de 99. 

VoonIDDAG (-EN), z. n. m. Avant 
midi. Malin, m. Matinée, F. Des —s 
om tien ver. À dix heures du matin. 

VOoOnMIDDAGSBEZOEK (-EN), 2. n. 
o. Visite du malin, /. 

Voomiene, 2. n. v. Arrhes, F. pl. 
Denier à Dieu, m. 

Voonuouw (-V), z. n. v. Han- 
chette, F. Poignet, m. 

Voonuuzn(-Un RN), z. n. m. Voorste 
muer van cen gebouw. Muraille de 
devant, f.| Muer ter beschutting. 
Avant-mur, m. Fig. Barrière, f. 
Rempart. Boulevard, m. 

Voorx. Z. Vourx. 

Vooënacar (-EN), 2. n. m. Entrée 
de la nuit, f. 

VoonNINIIEX (ik naeide voor, heb 
voorgenaeid), b. w. Voor iets vast - 
nacijen. Coudre devant gc.| Ter na- 
volging nacijen. M ntrer of faire 
voir comment il faut coudre. 

VoorvaEM (-AMEN), z. n. m. Nom 
de baptême. Prénom, m. 

Voonvae, bv. Principal. Distin- 
qué. Considérable. Zyn — ste doel. 
Son but principal. 

VOoORN ARM wOORD (-N), 2. n. o. In 
de spraekk. Pronom, m. 

VoonNamELyr. byw. Principale 
ment. Surlout. Particulièrement. 

VoonneMEen (ik nam voor, heb 
voorgenomen), b. w. Ondernemen. 
Entreprendre. Commencer. | Beslui- 
ten. Former le dessein de. Se propo- 
ser. Projeter. Ik heb voorgenomen 
eene reis te docn. Je me suis proposé 
de faire un voyage. : 

VooRNEMEN (-S), 2. n. o. Dessein. 
Projet, in. Résolution. Intention, Ff. 
Van — zyn, of —s zyn. Avoir des- 
sein of intention. Vou'oir. Se propo- 
ser. Wat zyt gy —s te doen? Que 


voulez-vous faire ? 


Voorxoemp, bv. Susdit. Dit. Ci- 
dessus nommé. | 

VooRNORMEN (ik noemde voor, heb 
voorgenoemd), b. w. Nommer. Ik 
zal u al de gasten —. Je rous nom- 
merai tous les conviés. 

VooRNORx, z. n. m. Z. Voonx mood. 

VoonoxDrn (-s), z. n. o. Scheeps w. 
Coqueron, m. 

VooRonNDersTELLEN (ik vooronder- 
stelde, heb voorondersteld), b. w. 
Supnoser. Poser. Présupposer. 

VooRONDERSTELLEND, by. Hypo- 
thétique. 

VOoRONDERSTELLING (-EN), z. n. v. 
Sup position. Hypothèse, f. 

OOROORDEEL (-EN), z. n. 0. Pre- 


[misaine, f. jugé, m. Prevention, f. 


Voonor, by w. Sur le devant. 
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VoononagL (-s, -EN), 2. n. o. Po- 
sitif, m. 

VoonoOUDEREN, 2. n. m. mv. Ancé- 
tres. A ĩeuæ. Devanciers. Peres, m. pl. 

Voon ob ELT, bv. Oui a rapport 
aux ance tres. Een — regt. Un droit 
héréditaire. 

Voonouvæss. Z. Voonoupenex. 

Vooroven,byw.Naer voren over- 
hangende. En avant. — hangen. 
Pencher en avant. — gaen. Marcher 
courbé, 

VoonovaaIRD RN, v. d. van Voorn- 
ver / , en bv. Fredecedé.] Z. n. m. 
Prédécédé, m. 

VoonoveaLvprx (ik vooroverleed, 
ben vooroverleden), o. w. Mourir of 
lécéder avant of le premier. Prédé- 
reder. c, m. 

VoonovERLYDÉN, 2. n. o. Préde- 

Voonrak np (-EN), 2. n. o. Chera / de 
devant, m.] Paerd dat voor den dis- 
selboom loopt. Cheval en arbaleète, 
m. == Voorpeerd. 

VoonpanD (-EN), 2. n. o. Devant 
{d'un habit), m. {cour, /. 

VoonPLats (-EN), z. n. v. Arant- 

VoonriaRTSEN (ik plaetste voor, 
heb voorgeplaetst), b. w. Placer de- 
vant. 

Voonprxcnr(-Ex), z. n. v. Scheeps w. 
Gaillard of château d'avant, m. 

Voonri EIN (-EN), z. n. o. Place de- 
vant une maison. Basse-cour, . l — 
van eene hoofdkerk. Parvis, m. 

Voonpoont (-EN), 2. n. v. Grande 


de devant, /. 
VoonroarazL (-N), z. n. o. Avant - 
portail, m. ſlavancc, m. 


Voonposrt (-N), z. n. m. Poste 

Voonr abi (ik predikte voor, 
heb voorgepredikt), b. w. Précher 
à 


77.) | 

VookrIEARN. Z. VOORPREDIERN. 

VOooRPROEF (-VEN), z. u. v. Avant- 
goût, m. Ik heb er eene — van ge- 
had. Je l'ai essayé auparavant. 

Voonrrorven (ik proefde voor, 
heb voorgeproeſd). b.w.Goüter avant 
les autres. Véguster. 

VoonvnoEVER (-s). z. n. m. Cruyer 
de bouche. Degus la teur. m. 

Voonraosvise, z. n. v. Action de 
déguster. Dégustation, /. 

OORRAED, z. n. m. Provision. 
Munition, 7. Magasin, m. Van alles 
in — hebben. A voir de fout en abon- 
dance. In — houden. Garder en ré- 
serve. By —. Provisionnellement. 

VOORRA=DBEZORGER (-s), z. n. m. 
Approvisionneur, m. 5 

Voorragouuis (-ZEN), z. n. o. Ma- 
gasin de provisions of de vivres, m. 

VoORRAuDEAMER ({-S), 2. n. v. 
an aux provisions, f. Maga- 
am. 


VoonnixbEXI DEA (- 3), z. n. m. Cave 
aux provisions, f. 8 
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VoonnArnMersTen (-s), 1. n. m. 
Pourvoyeur. Munilionnaire, m. 

VOoRRARDSCHIP (-RPEN), . n. o. 
Vaisseau chargé des vivres, m. 

VOORRARDSCHUER (-UREN), z. n. v. 
Magasin de provisions, m. Fig. Ko- 
renschuer. Grenier, m. 

VooknANd, 2. n. m. Premier rang, 
m. Préférence, Préséance, f. Pas, 
m. Fig. Aen iets den — geven. Don- 
ner la préférence d ge. By —. Par 
préférence. 

VoorsEepe (-EN), z. n. v. Vooraf- 
aende of inleidende rede. Exorde. 
iscours préliminaire. Préambule, 

m.] Van een touneelstuk. Prologue, 
m. Voorberigt voor een boek. Pre- 
face, Ff. Avant-prepos, m. 

VoonnkpRNA RN (-s), z. n. m. Van 
een tooneelstuk. Personnage prota- 
tique, m.] Van een boek. Auteur 
d'une préface, m. 

Vooneecr (-N), . n. o. Regt bo- 
ven anderen. Privilege. m. Pre oga- 
tive, f.| Fig. Elk ander voordeel. 
Avantage, m. Immunité, f. 

VoorREKENEN (ik rekende voor, 
heb voorgerekend), b. w. Compter 
of calculer en présence de of devant gg. 

VoonnoriJen (-s), 2. n. m. Fogue- 
avant, m. 

Vooravpex (ik reed voor, heb 
voorgereden), o. w. Voor eenen an- 
deren ryden. Aller devant à cheval 
of en voilure. | Op een der voorste 
paerden ryden. Monter un des 
chevaux de devant d'un attelage. | 
Voor iemand ryden, om hem den 
weg te wyzen. Aller devant gg. à 
cheval of en voilure pour lui mon- 
trer le chemin. [lon, m. 

Voonayorn (-s), z. n. m. Postil- 

VoorscHans(-EN),z. n. v. Ouvrage 
extérieur. Fort avancé, w. Redoute, 
F. Ravelin, m. 

VoorscnI&TEN (ik schoot voor, heb 
voorgeschoten), b. w. Geld ter dien- 
ste van jemand schieten. Avancer. 
Préter.| Voor iemand uitschieten. 
Débourser pour 99. O. w. met Zyn. 
S'élancer of se précipiter en avant. 

VoorsCHI&KEN, b. w. Z. Voonse- 
SCHIKKEN. 

VoonscuIk«enD,bv. Préparatoire. 

Voonschir, z. B. o. Avant, m. 
Proue, f. 

Voorscuoor (-&n),z.n.0.Tabl'er,m. 

Voonscnor (-rren), z. n. o. Het 
voorschieten. Acſion d'avancer. 
Avance, F. In hen altyd in —.Jesuis 
toujours en avance. | Het voorgescho- 
tene. Avance, f. Deboursé, m. 

VoonscnnxvkN, bv. Susdit. Dit. 
Mentionne. Précité. 

Voonscuntrr (-8N), z. n. o. Om na 
te schryven. Exemple, f. Een boek 
met —en. Un livre d'exemples. | 
Fig. Regel van gedrag. Exemple. 
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Modèle. Précepte, m. Règle. In- 
struclion , f.] Van eenen gencesheer. 
Ordonnance. Recette, f. 

Voonscaayvex (ik schreef voor, 
heb voorgeschreven), b. v. Faire 
voir comment il faut écrire.|Fig.Als 
een regel van gedrag. Prescrire. Or- 
donner. Dicter. lemand de wet —. 
Faire la loi à 9g. | 

Voonscnnvvixd, z. n. v. Précepte, 
m. Ordonnance. Règle, f. 

VoonascHRYVINGSSAIEr (-VEN), z. n. 
m. Lettre de recommandation, /. 

VoonscAUIvEN (ik schoof voor, 
heb voorgeschoven), b.w. Voor iets 
anders schuiven. Pousser devant, 
Mettre devant en poussant. 

Voonscnuividd, 2. n. v. Action de 
pousser devant, f. 

Vooascayx, z. n. m. Te — ko- 
men. Se montrer. Se faire voir. Pa- 
raître. Se présenter. Te — hrengen. 
Produire. Mettre au jour. Fuire pa- 
raltre. lparavant. 

VoonsnANDs, byw. D'avance. Au- 

VoonstAxn (ik sloeg voor, heb 
voorgeslagen), b. w. Proposer. Faire 
la proposition de. Meltre en avant. 

VoonsLaa (-EN), z. n. m. Proposi- 
tion, f. Conseil. Avis, m. | Van een 
uerwerk. Avant-quart. Coup d a- 
verlissement, m. 

VooRsLEMPHOUT, z. n. o. Scheeps w. 
Contre-otrave, m. 

VoonskA kk, z. n. m. Premier godi. : 
Avant - goũt. m. : 

Voonsnyoen (ik sneed voor, heb 
voorgesneden), b. w. Voor anderen 
snyden. Couper. Découper. Servir. 
Faire les honneurs à table.] Ter na- 
volging snyden. Couper devant 99. 

Voonsnypen (-s), z. n. m. Ecuyer 
tranchant, m.] Voorsnymes. Grand 
couteau de table, m. 

VoonsNVMES (-SsEN), z. n. o. Grand 
couleau de table, m. 9e. m. 

VoorsPan (-NNEN), z. n. o. Attela - 

VoonsrANxEN (ik spande voor, heb 
voorgespannen), b. w. Atteler. 

VoorsPeL, z. n. o. Voorspelling. 
Présage. Augure. Pronostic, m. 

VoonsPgL (-EN), z. n. o. Prélude. 
Prologue, m. Fig. Prélude, m. 

VoonsrsI Dbox (-EN), z. n. m. Na- 
vette, f. 

Voonspxroxx (ik speldde voor, heb 
voorgespeld), b. w. Attacher devant 
avec des épingles. 

VoorsPkLoEn, z. n. m. Z. Voon- 
sp RL DDORk. 

Voons PL (ik speelde voor, heb 
voorgespeeld), b. w. In iemands te- 
genwoordigheid spelen. Jouer devant 
99. Ter navolging spelen. Jouer en 
présence de gg. afin qu'il l'apprenne. 
O. v. met Mebben. Avoir la main 
Le jeu).| Een voorspel spelen · Pre- 
luder. ö 
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VooRsPELINO, z. n. v. Action de pri- 
luder, f. Prélude, m. 

Voossreczex (ik spelde voor. heb 
voorgespeld). b. w. Épeler devant 905 

VoonspeiLex (ik voorspelde, he 
vourspeld', b. w. Prédire. Présager. 
Pronostiquer. Annoncer. 

Voon:PezLen (-s), z.n. m. Pronos- 
tiqueur, m. 

VoonsPerLixa (-EN), z. n. v. Het 
voorspelde. Présage. Augure. Pro- 
nostie, m. 

Voonsvrrs (-E), 2. n. v. Pointe, ,. 
Fig. Van een leger. Tete. f. 

oonsrond, 2. n. m. Prospérité, f. 
Bonheur. Succès, m.— hebben. A voir 
du sucrès. 

Voonxsroxbid, bv. Heureux. For- 
tuné. Prospère. Bon. By w. Heureu- 
sement. Avec prospérité. 

VoonsPoRDiGueip, z. n.v. Z.Voon- 
SPOED. men. Rien. 

VoonsrOnDIG vA, byw. Heureuse- 

VoonsrOOER (-ORRN ), 2. n. o. Spectre 
+ présage ge., m. Fig. Présage. 

auvais signe, m. 

Voonsrooxskl, . 2. o. Z. Voon- 
SPOOK. 

VoonsPragx (-AxEn), 2. n. v. Inter- 
cession, f. I Z. n. m. en v. Interces. 
seur. Avocal, m. Avocats. Média- 
trire, f. 

Voosser&inex (ik spreidde voor, 


heb voorgespreid), b. w. Étendre of 


répandre devant. 

VoorsPre«en (ik sprak voor, heb 
vourgesproken), b. v. In iemands te- 
genwoordigheid spreken, ter navol- 
ging. Dire devant 99. Dire comment 
on doi prononcer. | Ter guoste van 
jemand spreken. Intercéder pour gg. 
Défendre la cause de gg. 

- VoonsPaenen (-s), 1. n. m. Inter- 
cesseur. Media teur. Avocat, m. 

VoonsrukEINs. z. n. v. Intercession. 
Médiation. Defense, f. 

VoonrsPys (-ZEN), 2. n. v. Premiers 
melo, m. pl. Premier service, m. En- 
trée, /. 

Voonsr, bo Premier. 

Voonstan (-ZDan), z. n. v. Fa 


9. m. 

Voonsraz (ik stond voor, heb 
voorgestaen), o. w. Voor iets stzen. 
Être devant. Etre mis of plate de- 
tant gg. Se tenir devant. | Voor de 
oogen van iemands geest staen. Se 
souvenir. Se rappeler. Het staet my 
nog reer wel voor. Je me le rappeile 
encore très bien. Zich laten —. Pri- 
sumer. Croire. S'inraginer. Hy laet 
zich daerop niet weinig —. Il en est 
fort orgueilleuæ. Il s'en vante beau- 
coup. | B. w. Verdedigen. Défendre. 
Soutenir. Maïntenir. | Voorthelpen. 
Aider. Assister. Secourir. Eene 
kwade zack —. Défendre une mau- 
vaise cause. 
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Voonsra NES, 2 n. m. inv. In de 
ontleedk. Prostates, m. pl. 

VOunsTAMELEn (ik stamelde voor, 
heb voorgestameld), b. w. Pronon- 
cer en bégayant. 

VoonsrTann, z. n. m. Protection. 
Défense, f. Appui. Soutien, m. 

Voonsranoes (-s,, z. n. m. Verde- 
diger. Protecteur. Défenseur, m. 

OORSTAP (-PPEN), z. n. m. Premier 
pas, m. 

Voonsrarpex (ik stapte voor, heb 
e o. w. Marcher devant 
gg- Preceder. Aller le premier. I Met 
Zyn. Devancer 1%: 

Voonsre, bv. Premier. Anférieur. 
Het — gedeelte van het hoofd. La 
partie antérieure de la téle. De -— 
zyde van een gebouw. Le devant 
d'un édifice. De — vinger. L' indeæ, 
m. 

Voonsre,z.n.0.Partie antérieure, 
F. Devant, u. 

Voossrezs (-axex), z. n. m. Point 
plat, m. 

Voonsruxt (ik stak voor, beb 
voorgesteken), b. w. Voor icts ste- 
ken. Attacher devant avec des épin- 
les. O. w. met Hebben. Piguer le 
premier. 

Voonas rt (-L L KN), z. n. o. Voorste 
wielen met de as van eenen wagen. 
Roues de devant, f. pi Avant - train. 
Train de devant, m.] Voorste zeil en 
dreil van een schip. Voies eic., d a- 
vant, f. pl. | Het Mon Pro- 
position, f. — ter oefening. Proposi- 
tion, f. À 0 us m. 

VoossreLcen (ik steide voor, heb 
voorgesteld), b. w. Voorzetten. Met- 
tre of placer devant. | Voordragen. 
Proposer. Présumer. Représenter 
Mettre sur le tapis. Exposer. Mettre 
devant les yeuz.lemand aen den ko 
ning —. Présenter gg. au roi. Deze 
schildery stelt eenen slag vuor. Ce 
tableau représente une bataille. Zich 
iets —. Se figurer, se représenter, 


se faire une idée de ge. Lich — (zich 


voornemen). Se proposer.| De voor- 
keur geven. Préférer. 

VooasrecLer (-s), 2. n. m. Cetui gui 
propose. Proposant. Présentateur, 
Ezxposant, m. 

VoonsreLLtNG, z. n. v. Action de 
presenter. Présentation. Proposition. 
Représentation, f. Exposé, m. Zich 
eene — van jeis maken. Se faire une 
idée de ge.] Voorkeur. Préférence, f. 

Voorsrremuren (ik stémde voor, 
heb voorgestemd), o. w. Donner sa 
voix of son suffrage pour.| Vooruit 
stemmen. Voter avant les autres. 
l’réopiner. 

Voonsremmæs (-s), z. n. m. Préo- 
pinant, m. 

VoorsrenG (-N), 2. B. v. Perro- 


quel de misaine, m. 
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Voonsraven (-s),2.n.m. Proue, J. 
Avant, m. Etrave, f. - 

Voons roor, z. n. m. Eerste stoot. 
Premier coup, m. Den — hebben. 
Pousser le premier. Jouer le premier. 
— van byen. Propolis, m. 

Voonsroorzx lik stiet voor, heb 
voorgestoolen), b. w. Pousser le pro- 
mier. | 

Voonsraazen (ik straclde voor, 
heb voorgestraeld), o. w. Paraître 
en rayonnant. 

Voossrasnen (ik streed voor, lreb 
voorgestreden), o. w. Combattre le 
premier of à la téte. | Combattre 
Pur 99. 

Voonsru vonn (-s), 2. n. m. Celui 
gui combat le premier. Deſenteur, m. 

Voonsros (-sken), z. n. o. Pièce de 
devant, F. Morceau de devant, m. | 
Op schepen. Chasse de proue. Pièce 
de chasse d'avant, f.] Op hei too- 
neel. Prologue, m. 

Voonr, byw. Terstond. D'abord. 
Immédiatement. Sans délai. Sur-le- 
champ. Incontinent. Tout à l'heure. | 
Van eene plaets weg. Parti. Deschoit 
is —. La barque est partie. ] Tus- 
schenw. Weg. Retirez-vous / Allez- 
vous-en/| Vourwaerts. Avancez/ En 
arant / Allons! Vile / 

VoorTADEMEn (ik ademde voort, 
heb voorigeademd), o. w. Continuer 
de respirer. 

Voontarn,byw. Désürmais. Doré- 
navant. Dès à présent. 

VoonrTareL (-s), z. n. v. Voorgeregt. 
Entrée, f. Premiers mets, m. pi. 

Voonraxb (-EN), 2. n. m. Drnt de 
devant. Dent incisive, f. 

Voonranszipen|ikarbetddevoort, 
heb voortgearbeid), o. w. Continuer 
de travailler. 

VoonrTsassetex (ik babbelde 
voort, heb voorigehabbeld}, o. w. 
Continuer de babiller, de jaser of de 
cagueter. 

OORTBAKERN (ik hakte wort, heb 
voortgebakken), 6. w. Continuer de 
cuire. 

Voonraazmmn (ik bauinde 
voort, heb voortgebazuind), o. w. 
Continuer de trompeter. 

Voonrsenæcen (ik bedelde voort, 
heb voortgebedeld), o. w. Continuer 
de mendier. 

VoonrsLarrex (i blafte voort heb 
voortgeblaft)}, o. w. Continuer d a- 
boy er. 

Voon rant. I un (ik beide voort, heb 
voortgebeld), o. w. Continuer de con- 


ner. 

Voourszozzcen(ik beuzeldevoort, 
vaortgebeuzeld), o. w. Continuer de 
vétiller. 

VoorTBippex (ik bad voort, heb 
heb voortgebeden). o. w. Conlinuer 
de prier. 
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Voonraesecurenx (ik biechite voort, 
beb voortgebiecht), o. w. Continuer 
de confesser of de se confesser. Con- 
fester i 


heb voortgebikkeld), o. w. Continuer 
de aux osselels. 

oontaixmen (ik bikte voort, heb 
voortgeLikt), o. v. Continuer de pi- 


er. 
VoonrawIxN (ik bilde voort, heb 
voorigebild), o. v. Continuer de pi- 


Voosrapen (ik bond voort, eb 
voortgebonden), o. v. Continuer de 
lier 


Voonratazex (ik blies voort, heb 
Worigeblazen), b. w. Voorwaerts 
blazen. Souſſter en avant. Wegbla- 
zen. Oler en soufflant. } O. v. met 
Hebben. Voortgaen met blazen. Con- 
tinuer de couſſter. 

Voonrni EAN (ik bleekte voort, 
heb voortgeLleckt), o. w. Continuer 
de blanchir. 

VoontauisEemen (het bliksemde 
voort, heeft voorigebliksemd), onp. 
w. Continuer de faire des éclairs. 

VoonretixxAN( ik blonk voort, heb 
voortgeblonken), o. w. Continuer de 
briller of de luire. 

VoonrsLozpen ik bloedde voort, 
heb voortgeblued), o. w. Conlinuer de 
saigner. 

Voonracoztsen (ik bloeide voort, 
5 voortgebloeid) o. w. Continuer 


OORTBLOESEMEN (ik bloesemde 
voort, heb voortgcbloesemd), o. w. 
Conti À 


de fleurir. 
Plon (ik ee voort, 
voortgeblokt}, o. w. Continuer 
d'étudier j 


VooxrsLouwex!ik blouwde voort, 
heb voortgeblouwen), b. w. Comi- 
nuer de roinpre. 

Voonrommu (ik bobbelde 
voort, heb voortgebobbeld), o. w. 


Continuer de bouillonner. 

Vooxrsosyrnex (ik bob voort, 
beb voortgebobynd),0.w. Continuer 
de bubiner. 


Voonrsounex (ik boende voort, 
beb voortgeboend), o. v. Cohtinuor 
de frotter. 

OORTBOŒEREN (ik boerde voort,. 
heb voortgeboerd), o. v. Continuer 
de labourer la terre. 

Vooarsoratenx (ik boertte voort, 
heb voortgeboert), o. w. Continuer 
de railler. 

Voon rnorrsuugm (ik boetseerde 
voort, heb voortgeboetseerd), o. w. 
Continuer de modeler. 

Voonrtsousranex (ik bolsterde 
voert, heb voortgebolsterd), o. w. 
Continuer d'écaler. 

Voontsonsex (ik bonsde voort, 
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beb voortgebonsd), o. v. Continuer 
de heurter. 

VooarTsooapen (ik boordde voort, 
heb voortgeboord), o. w. Continuer 


VoonrarxmeLen (ik bikkelde voort, de border 


VoonrronEx (ik boorde voort, heb 
voorigeboord), o. w. Continuer de 
percer. | 

Voostsoncen (ik borgde voort, 
heb voortgeborgd), o. v. Continuer 
de donner vf de prendre à crédit. 

VoonTBoRRELEN (ik borrelde 
voort, heb voortgeborreld), o. w. 
Continuer de boui / lon ner. 

Voortsussen (ik boste voort, heb 
voorigebost), o. w. Continuer de faire 
des fagots. 

Voont8otenen (ik boterde voort, 
heb voortgeboterd), o. w. Continuer 
de beurrer. 

Voontsorren (ik bottede voort, 
heb voortgebot), o. w. Continuer de 
bou lon ner of de pousser. 

Voortsouwex (ik bouwde voort, 
heb voorigebouwd), o. w. Continuer 
de labourer of de bdtir. 

VoonaTBRAsBELEn (ik brabbeide 


voort, heb voortgebrabbeld), o. w.] de 


Continuer de brednuiller. 
VoorTraanen (ik briel voort, heb 
voortgebraden), 0. w. Continuer de 
rôtir. 
VoonTaaauex (ik braekte voort, 
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VOORTBRENGING, 2. . v. Action de 
produire. Production, f. Produit, m. 

VoonrTBaEnNGseL (-5, -EN), z. n. o. 
Produit, m. Production, f. De — en 
der natuer gaen die der kunst te bo- 
ven. Les productions de la nalure 
tur pen celles de l'art. 

Voonrsxinsex (ik bridste voort, 
heb voortgebridst), o. w. Continu-r 
de fouetter. 

Vooarsuisscaen (ik brieschte 
voort, heb voortgebriescht), o. w. 
Continuer de hennir of de rugir. 

VoorrsaiLLex ik brilde vourt, hel 
voortgebrild), o. w. Continuer de 
porter des lunel tes. 

Voostsroppezex (ik hroddelle 
voort, heb voorigebroddeld), o. w. 
Continuer de bous lier. 

Voonaranobp Ev. Z. Voonrrnobpr- 
LEN. 
Voonrssonnex (ik broedde voart, 
heb voorigebroed), o. w. Continuer 
de couver. ſuxx. 

Voonrtsaoersax. Z. Voonrznon- 

VoosTBsouMen (ik bromde vuort, 
beb voortgebromd), o. w. Continuer 

nder. 
Voonrsaouwen’ik brouwde voort, 
heb voortgebrouwd), o. w. Con inuer 
de brasser. 

Voonrsauisex (ik bruiste voort, 
heb voortgebruist), o. w. Continuer 

€. 


heb voortgebraekt), o. v. Continuer | de bruir 


de vomir. 

VoonTBaALLen (ik bralde voort, 
heb voortgebrald), o. w. Continuer 
de se vanter. 

VoonTsRAnDden (ik brandde voort, 
heb voortgebrand), o. w. Conti- 
nuer de brûler. 

VoontBrassex (ik braste voort, 
heb voortgebrast), o. w. Continuer 
de goiufrer. 

Voonrseaseuwen (ik breeuwde 
voort, heb voortgebreeuwd), o. w. 
Continuer de calfeutres. 

Voonrraguex (ik breide voort, 


heb voortgcbreid), o. w. Confinuer 


de tricote:.| Spoed maken met brei- 
jen. Tricoter vite. 

Voosrtesexsx (ik brak voort, heb 
voortgebroken), b. w. Cunlinuer de 
rompre of de casser. 

Voortsaznasn (ik bragt voort, 
heb voortgebragt), b. w. Te voor- 
schyn brengen Produire. Getuigen 
—. Produire des lémoins. | Veroor- 
zaken. Produire. Cuuser. Engendrer. 
Door telende kracht ver wekken. 
Engendrer. Produire. Porter. Pro- 
créer .Vruchien —. Porter des fruits. 
Fig. Wysheid . Purler sagement. 
[Gem. Wegbrengen. Transporter. 
Emporter. Porter ailleurs. 

Voonrsaznçen (-s), 2. n. m. Celui 

i produil. Producteur. Auteur, m. 

ause, /. 


VoouTsauzien (ik brulde voort, 
heb voortgebruld), o. w. Continuer 
de rug ir. 

Voortauicex ik boog voort, heb 
vourigebogcn), b. w. Continuer de 
courber. 


VooarBUIIEN (het buide voort, het 
heeft voortgebuid}), onp. w. Conti- 
nuer à pleuvoir. Ilet bum voort. Le 
mauvais lemps continue. 

VoosrsuiEx Iik builde voert, heb 
voorigebuiid), b. w. Continuer de 
bluſer. 

Voonrsuzornex lik dulderde 
voort, heb veortgebulderc), o w. Con- 
tinuer de gion de.. 

Voonrarsskrxx (ik husselde vonrt, 
heb voortgebusseld), b. w. Continuer 
de botteler. 

VounTatrex (ik beet voort, heb 
voortgebeten), o. w. Continuer de 
mordre. 

Voonrcyrssen ik cy ſerde roort, 
beb voortgecyſerd), o. v. Con tinter 
de chi ſſrer. | 

VourTDaMuEx (ik damde voort, 
hel; vuoorlgedamd), o. w. Continuer 
de jouer uur dumes. 

OURTDAMMEN (ik dampte voort, 
heb vuortgedampt), o. w. Continuer 
de 9951 

’ooRTDANSEX (ik dankle voort, 
heb voortgedankt), o. w. Conlinuer 
de remercier. 
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Voonrpaxsen (ik danste voort, 
zheb voortgedanst), o. w. Continuer 
de danser. Continuer la danse. 

VoorToaRT#Len (ik dartelde voort, 
heb voortgedarteld), o. w. Continuer 
de foldtrer. 

VOonTDAUWELEN (ik dauwelde 
voort, heb voortgedauweld), o. w. 
Continuer de lambiner. 

VooTrauwen (het dauwde voort, 
heeft voortgedauwd), onp. w. Conti- 
nuer de tomber de la rosée. Het 

dauwi voort. Ii tombe loujours de la 
rosée. 

Voourpeecex (ik deelde voort, heb 
voorigedeeld), o. w. Continuer de di- 
viser. 

Voortoeuxen (ik dekte voort, heb 
voortgedekt), o. w. Continuer de cou- 
vrir. 

VoostoeLven (ik dolf voort, heb 
vaorigedolven), o. w. Continuer de 
creuser. 

VoonrDEMrRN (ik dempte voort, 
heb voortgedempt), o. w. Continuer 
d'élouffer. 

VouRrTDEeN&En (ik dacht voort, 
beb voortgedacht), o. w. Continuer 
de penser of de méditer. 

VoonTpeunen (ik deunde voort, 
heb voortgedeund), o. w. Continuer 
de chanter. 

VoouTDICHTEN (ik dichtte voort, 
heb voorigedicht), o. w. Continuer 
de faire des vers. 

VoorTDIENEN (ik diende voort, heb 
voortgediend), o. w. Continuer de ter- 
vir. 

VoontDizrxn (ik d:epte voort, heb 
voortgediept), o. w. Continuer de 
creuser. 

VoonrDierEx (ik digtte voort, heb 
voortgedigt), o. w. Continuer de fer- 
mer. 

VoonToincex (ik dong voort, heb 
voorigedongen), o. w. Continuer de 
marchander. 

VoorrnisseLen (ik disselde voort, 
beb voortgedisseld), o. w. Continuer 
de travailler avec l'ermiette. 

VoonrpossaLen (ik dobbelde 
voort, heb voortgedobbeld), o. w. 
Continuer de jouer aux dés. 

VooatpoLen (ik doolde voort, heb 
voortgedoold), o. w. Continuer d er- 
rer. 

VooarToommeLenx (ik dommelde 
 voort, heb voorigedommeld), o. w. 
Continuer de bour donner. 

VooaroonNDenEN (het donderde 
voort, heeſi voortgedonderd), onp. w. 
Continuer de lon ner. 
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Voon vrponscuxx(ik dorschte voort, 
beb voorigedorschi), o. w. Continuer 
de battre en grange.| Battre vite. 

VoorrDouwen. Z. VOoRTDUWEN. 

VooaToaaElen (ik draeide voort, 
heb voortgedraeid), o. w. Continuer 
de tourner. 

VooRTDRAGEN nat voort, heb 
voortgedragen), b. w. By senhou- 
dendheid dragen. Continuer de por- 
ter. | Voorwaerts dragen. Porter en 
avant. Wegdragen. Porter ailleurs. 
Emporter. 

VoorTDRAvEn (ik draefde voort, 
heb voortgedraefd), o. w. Continuer 
de trotter. O. w. met Zyn. S'en aller 
au trot. 

VoonTonrgiGen (ik dreigde voort, 
heb voorligedreigd), o. w. Continuer 
de menacer. 

VoonTDRENTRIEN (ik drentelde 
voort, ben voortgedrenteld), o. w. 
S'en aller à petits pas. 

VoorTDREUNEN (ik dreunde voort, 
heb voortgedreund), o. w. Continuer 
de trembler. 

VoonrouiBsezen (ik dribbelde 
voort, ben voortgedribbeld), o. w. 
S'en aller à petits pas. 

VooRTDRINGEN (ik drong voort, 
heb voortgedrongen), b. w. Pousser 
en avant. 

VooxTDRIAKEN (ik dronk voort, 
heb voortgedronken), o. w. Conti- 
nuer de boire. 

VoonxrDROO0GEN (ik droogde voort, 
heb voortgedroogd), o. w. Continuer 
de sécher. 


Voosronoomex (ik droomde voort, | fer 


heb voortgedroomd), o. w. Continuer 
de réver. 

VoosTDROPPELEN (ik droppelde 
voort, heb voortgedroppeld), o. w. 
Continuer de tomber goutle à youtte. 

VoonTDROPPEN. Z. Voontpaoprx- 
LEN. [DROPPELEN. 

VoonTDAUIPEN, o. w. Z. Voonr - 

VoonrpnoakEN (ik drukte voort, 
heb voortgedrukt), o. w. Continuer 
d' imprimer. B. w. Pousser en avant. 

VoonrDgYVRN (ik dreef voort, heb 
voorigedreven), b. w. By aenhou- 
dendheid dry ven. Continuer de chas- 
ter of de pousser.] Voorwaerts dry- 


ven. Chasser of pousser en aranl. ver 


Faire avancer. Fig. Een werk —. 
Accélérer un oubruge. O. v. met 
Hebben. Continuer de flotier. 
VoonTonyver {-S),z.n.m.Celui qui 
pousse, qui chasse en avant. Pous- 
seur, m. 
Voonrpavvixd, 2z. u. v. Action de 


Voonrpoo1sex (het dooide voort, | pousser en avant. Accélération. Im- 


hoelt voortgedooid), onp. w. Conti- | 


nuer de dégeler. 

Voonrnorrax (ik dopte voort, heb 
voori gedopt), o. w. inuer d'é- 
cosser. 


. (ik duerde voort, heb 
voortgeduerd), o. w. Continuer. Du- 
rer. Se prolonger. 

VoonTDUREND, bv. Continu. 
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Voonroreine, 2. n. v. Continua tion. 
Durée, f. By —. Continuellement. 4 
la continue. À la longue. 

Voosrocrren (ik duttede voort, 
heb voortgedut), o. w. Continuer de 
sommeiller. 

Voonrouwen(ikduwde voort, heb 
voortgeduwd), b. w. Voor wserts du- 
wen. Pousser en avant. O. w. met 
Hebben. Continuer de pousser. 

Voonrowazes (ik dwaelde voort, 
heb voortgedwaeld), o. v. Continuer 
d'errer. I Met Zyn. Segarer. 

VoonTrDwxxrRN (ik dweepte voort, 
heb voortgedweept), o. v. Continuer 
de fanatiser. 

VooRTDWEILEN. Z. VOORTFEILEX. 

VoorToyken (ik dykte voort, heb 
voortgedykt), o. w. Continuer de 
faire des digues. 

VoonTEEGEN (-s), 2. n. o. Présage. 
Augure. Pronostic. Signe, m. 

VooRTEEKENEN (ik teekende voor, 
heb voorgeteek end), b. w. Dessiner 
devant 99. 

VoonTEGdEN (ik egde voort, heb 
voorigeëgd), o. w. Continuer de her- 
ter. 

VoonrxiiEN (ik telde voor, heb 
voorgeleld), b. w. Compter en pro- 
sence de 99. Compter à 99. 

VoonryupRI. (-s), z. n. m. Entrée 
du temple, f. Portail. Parvis, m. 

VoonrENT (-EN), 2. n. v. Devant 
d'une lente, m. Entrée d'un pavii- 
lon, f. | 

VoorTENTEN (ik entte voort, heb 
voortgeënt), o. w. Continuer de gref- 


VoonTRRVRN. Z.Ovenervex. 

Voonræren (ik at voort, heb voort- 
gegeten), o. w. Continuer de manger. 
| Manger vite. 

Voonrersen (ik etste voort, heb 
voortgeëlst)}, o. v. Continuer de 
graver à l'eau forte. 

VoonTeTTEREen (ik etterde voort, 
heb voortgeëtterd), o. w. Continuer 
de suppurer. 

Voontezæuen (ik ezelde voort, heb 
voortgeëzeld), o. w. Continuer de tra- 
vai / er fort. 

VoonrrRIILEN (ik feilde voort, heb 
voortgeſeild), o. w. Continuer de la- 


Voonrrrrrrr (ik fepte voort, heb 
voortgeſept), o. w. Continuer de bu- 
voler. 

VoostrLannenen (ik fladderde 
voort, ben voortgefladderd), o. w. 
S’envoler. ] Met Hebben. Continuer 
de voltiger. 

VoostriiKkarnen (ik flikkerde 
voort, heb voortgeflikkerd), o. w. 
Continuer d'élinceler. 

VooRTrLonNseREx (ik flonkerde 
voort, heb voortgeflonkerd), o. w. 
Continuer de luire. 
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Voonvrzorrèn (ik floot voort, heb 
voortgeſloten), o. w. Continuer de 
siffler of de jouer de la fidte. 


Vooarrmiezen (ik fniesde voort, | /. 


heb voortgefni 
d'élcrnuer. 

Voonrrosmex (ik ſokte voort, heb 
voortgeſokt), b. w. Continuer d ele- 
ver. 
VoonrronxeLen(ik fonkelde voort, 
heb voortgefonkéld), o. w. Continuer 
de briller. 

VoonTraAxN (ik ging voort, ben 
voortgegaen), o. w. Weggaen. S en 
aller. Partir. Se mettre en chemin. 
Met jets —, Emporter ge.] Voor- 
“waerts bewogen worden. Avancer. 
Procéder. || Met Hebben. Voortgang 
hebben, met iets aenhouden. Conti- 
nuer. Gy moet daermede aldus —. 
Il faut continuer de la sorte. | Aen- 
houden met gaen. Poursuivre son 
chemin. Continuer sa roule.] Voort- 
gang hebben. Avancer. | Doorgaen. 
Avoir lieu. De reis gaet niet voorl. 
Le voyage n'aura pas lieu. | Tol stand 
komen. Se fuire.| Wel ticren. Pros- 
verer. Bien croître. | Fig. Slagen. 
Réussir. Avoir du succès. 

VoosTGALOPPEREN (ik galoppeerde 
voort, heb voortgegaloppeerd), o. w. 
Continuer de galoper. } Met Zyu. 
Partir of s'en alier au gaiop. 

VoonTOANG (-EN),z.n.m.Vordering 
Avancement. Progrès, m. De \rede 
zalgeenen — hebben. La paix n'aura 
pas lieu. Het wel gelukken. Succès, 
m. Réussite, f. Acuhouding. Conti- 
nualion. Suite, f. Het regende by —. 
Ii continuait de pleuvoir. 

VooareaArRN (ik gaepte voort, heb 
voortgegaept), o. w. Conlinuer de 
dailler. 

1 VoonrexRRDRx, v. d. van Fooribid- 

n. 

VoonraxRATRN, v. d. van Fooriby- 
len. den. 

VoonrTagsoDEN, v. d. van Poor ibie- 

VoonrakxgOduN, v. d. van Vourt- 

VoonTe&BONDEN, v. d. van Voort- 
binden. 

VoonTaeBza@r, v. d. van Voort- 
drengen. 

VOOoRTGEBROKEN, v. d. van Foort- 
dreken. 

VoonTGEDOLvEN, v. d. van Foort- 
delven. 

VooRTGEDONGEn, v. d. van Foort- 
d ngen. 

O0RTGEDRRYEN, v. d. van Voort- 
dryven. 

VooaTGEDRONGEN, v.d. van Voort- 
dringen. . 

VoonTezDaonN&EN, v. d. van Voort- 
-drinken. 

VooaTaxDRoPEx, v. d. van Woort- 


druipen. 


), o. w. Continuer 


gieten. 
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VoonrassseLen (ik geeselde voort, 
heb voortgegeeseld), o. w. Continuer 
de fouetier. J B. w. Chasser avec un 
ouel. 
Voonraeeuwex. Z. VOonTG@APEn. 
VoonTG&FLOTEN, v. d. van Voort- 
fluiten. 
VoonTerGETen, v. d. van Voort- 
elten. 
VooTcRGLEDEN, v. d. van Voort- 
glyden. [glimmen. 
VoonTarGLoMMEN, v.d. van Foort- 
VoonTGsGOTEN, v. d. van Voort- 
[grynen. 
VouuTGEGRENEN, v. d. van Voort- 
VouRTGEGREPEN, v. d. van Foort- 
grypen. [hygen. 
VoouTaEHEeGen, v. d. van Voort- 
VooRTGEHESCHEN, v. d. van Poort- 
hyschen. [helpen. 
VouRTGEHOLPEN, v. d. van Voor t- 
VoonrTGexken (ik gekte voort, heb 
voortgegekt), o. w. Continuer de rail- 
ler. klimmen. 
VoorTGE&LOMMEN, v. d. van Voort- 
VooRTuEKONNEN, v. d. van Vuort- 
kunnen. [kerven. 
VooRTGEKORVEN, v. d. van Voort- 
VooarasRRRGRN, v. d. van Voort- 
krygen. 
VooRTGEKRODEN Of Voonrdx- 
&KUOIIEN, v. d. van Voortkruijen. 
VookTkRROP EN, v. d. van Foort- 
kruipen gen. 
VooRTaRTOGEN, v. d. van PFoortiie- 
VUORTGEMOLKEN, v. d. van Fovrt- 
meiken. [nemen. 
VooRTGENOMEN, v. d. van Voort- 
VuuRTG&PLOZEN, v. d. van Foort- 
plui zen. [ryden. 
VOORTGEREDEN, v. d. van Fourt- 
VooRTGRSCHONKEN, v. d. van Foorl- 
schenken. schie en. 
VOORTGRSCHOREN, v. d. van Voort- 
VoonrexscnorEa, v. d. van Fous - 
schieten. [schuiven. 
VooRTGESCHOVEN, v. d. van Voort- 
VooRTGKSLRPEN, v. d. van Vourt- 
slypen. lsluiyen. 
VouRTGESLOPEN, v. d. van Vo. (- 


VooRTGESMETEN, v. d. van Vuort-| 


smylen. js nellen. 
VooRTGESMOLTEN, v. d. van Voort- 
VoonruksNRDRM, v. d. van Voort- 
snyden. fspinnen. 
VOORTGESPONNEN, v. d. van Vuor f- 
VOORTGESPRONGEN, v. d. van Foori- 
springen. |spruilen. 
VOOR TOESPROTEN, v. d. vari Foort- 
VoonrugstEN. Z. VoonTaisTen. 
Voonrdks Tov, v. d. van Voort- 
sluiven. [stryden. 
VOURTGESTREDER, v. d. van Voor 
VooRTGRTOGEN, v. d. van Voort- 
tiegen. 
Voonrakxrgoxxxx, v. d. van Foort- 
Voonreuvex (ik gaf vourt, heb 
voorigegeven), b. w. Aen eenen an- 
8 * 7" 


ever 


[trekken. | dul 
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deren overgeven. Donner. Passer de 
main en main. Wegnemen. Donner. 
Se défuire de. | O. w. met Hebben. 
In het kaertsp. Continuer de donner 
of defaire. vlechten. 

VoonrGRVI OC HTR, v. d. van Voort- 

VoonTAVLOD RM, v. d. van Vuort- 
vlieden. [uliegen. 

VooRTGEvLOGEn, v. d. van F'uort- 

VousrcuvLioren, v. d. van Fovrt- 
vlieten. 

Voon TR VO ZEN of VoonTeuvao- 
REN, v. d. van Foorturiezen. 

VoonraRwod , v. d. van Voort- 
wegen. winden. 

OORTGEWONDEN, v. d. van Fuurt- 

VOORTGEWONNEN, v. d. van Fuort- 
winnen. bei pen. 

VOORTGEWORPEN, v. d. van Vuort- 

VoonrtwaoNdEN, v. d. van Fort- 
wringen. (gen. 

VoonTCEZEIb, v. d. van Voort:ey- 

VOuRTGEZETEN, v. d. van Vuort- 
killen. [zocken. 

Vooatcezocur, v. d. van Voort- 

VooRTGEZ ON DEN, v. d. van Fuort- 
zenden. zwemmen. 

VouRTGEZWOMMEN, v. d. van Foort- 

VooRTeIt TEN (ik goot voort, heb 
voortgegoten), b. w. Weggieten. Fer- 
ser. Jeter .]O. w. met Hebben. Con- 
linuer de verser of d'arroser. 

VoonT6iLeen (ik gilde voort, heb 
voor igegild), o. w. Cuntinuer de 
crier. 

VoonTGiNNIXRN (ik ginnikte voort, 
heb voortgeginniki), o. w. Continuer 
de rire sous cape. 

Voograsr:n (ik gistte voort, heb 
voortgegist), o. w. Continuer de fer- 
men ler. 

Voon TG NZ EN (ik glansde voort, 
heb voortgeglansd), b. w. Continuer 
de lustrer. 

VourTGLiMMEN (ik glimde voort, 
heb voortgeglimd), o. w. Continuer: 
de couver sous les cendres. 

VouorTGuiINSTEREN (ik glinsterde 
voort, heb voortgcglinsterd), o. w. 
Continuer de brilier. 

VoonrauipPex (ik glipte voort, ben 
voorlgeglipt), o. w. 6 iisser, Avancer 
en glissant. 

VOOURTGLIPPING, z. n. v. Action de 
glisses. Grissude, /. 

VuoRTGLOr13EN (ik gloeide voort, 
heb voortgeglocid), o. w. Continuer 
d' etre ardent. 

VoonraLv DEN (ik gleed voort, heb 
voortgegleden), o. w. Continuer de 
lisser. O. w. met Zyn. Glisser. Aran 
cer en glissant. 

Voonr Gol. vx (ik golſde voort, heb 
voortgegulid). o. w. Continuer d on- 
uler. n 

Voonreommex (ik gomde voort, 
heb voorigegomd), o. w. Continuer 
de gommer. 
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Voonreonzzx (ik gonsde voort, 
heb voortgegonsd). o. w. Continuer 
de bourdonner. 

VoonarTcoocueLen (ik goochelde 
voort, heb voortgegoocheld), o. w. 
Continuer de jouer des gobelets. 

VOoOHTSOOIIRN (ik guoide voort, 
heb vourigegouid), o. w. Continuer 
de jeler. 

VoonTCAAVEV (ik groe f voort, heb 
voortgegraven), o. w. Continuer de 
creuser of de becher. IB. w. Oter avec 
la Léche. 

Voontenazen (ik graesde voort. 
heb vourtgegracsdi, o. w. Cuntinuer 
de paitre. | Met Zyn. Avancer en 
pntesant. 

VoorTGRENIGEN. Z. VoonTaINxI- 
KEV. 

Voonronogisen (ik groeide voort, 
ben voortgegroeid), o. w. Continuer 
de croître. 

VoonrenogreY (ik groette voort. 
heb voorigegroel), o. w. Continuer 
de saluer. 

VoonTGnomMEen (ik gromde voort, 
heb voortgegromd), o. w. Continuer 
de gronder. 

Voon ton NEN (ik green voort, 
heb voortgegrenen), o. w. Cuntinuer 
de pleurer. 

Voonrenypex (ik greep voort, heb 
voortgegrepen), b. w. EMporter. Em- 

igner. 

VOORTHARSTEN (zic) (ik haestte 
my voort, heb my voortgehaest), w. 
w. S' en aller à la hâte. 

VoonTaAGeLen (hethagelde voort, 
heeſt voorigehageld), onp. w. Conti- 
nuer de greler. 

Voonrnaxkxx (ik halte voort, heb 
voortgehakt), b. w. Oler en hachant. 
B. en o. w. met Hebhen. Continuer 
de hacher. 

VoonTæaLex (ik haelde voort, heb 
voortgehaeld), b. w. Voorwaerts ha- 
len. Tirer en avant. Weghalen. Cher- 
cher. Amener. . 

VOORTHANDELEN (ik handelde 
voort, heb voortgehandeld) o. v. 
Continuer d'agir. 

VoonTHANGEN (ik hing of hong 
voort, heb voortgehangen), b. w. 
Pendre ailleurs. O. w. met Hebben. 
Continuer de pendre. 

VoogtHaR&enx (ik harkte voort, 
beb voortgeharkt), b. w. Enlever 
avec le rdteau.|O. w. met Hebben. 
Continuer de rdteler.| Spoed maken 
met harken. Hdteler vite. 

Vooarusri kx {ik haspelde voort, 
heb voortgehaspeld), o. w. Continuer 
de dec ider. 

VoonTuaTenx (ik haelte voort, heb 
voortgehaet),o.w.Continuer de hair. 

Voorraessen (ik had voort, heb 
voortgehad), b. w. Avoir emporté. 

VoonTRERLEN (ik heelde voort, heb 


| voo 
voortgeheeld), b. w. Continuer de 
uérir 


Voontasitsen ik heide voort, heb 
voorigeheid). o. w. Continuer de hier. 

VoonrnrEETIN (ik hekelde voort, 
heb voortgehekeld), o. w. Continuer 
de sérancer. 

VoonIRETTRN (ik hielp voort. heb 
voorigeholpen), b. w. Weghelpen. 
Aider gg. dans sa fuite. Donner à 
gg. l'occasion d'échapper. ; lemand 
helpen om voorwaerts te komen. Ai- 
der à avancer, Fig. Aider. Secourir. 
Assister. Ik hielp hem met raed en 
daed voort. Je l'aidai de mes con- 
seils et de ma bourse. 

VOORIRENGELFN (ik hengelde 
vourt, heb voortgehengeld), o. w. 
Continuer de pécher à (Ra meron. 

VOORTHERKEN. Z. VOORTHARSEN. 

Voonraixxes (ik hikte vourt, heb 
voortgehikt}, o. v. Continuer d'avoir 
le hoquel. 

VoonvhIxXxXxN (ik hinkte voort, 
heb voortgehinkt), o. w. Continuer 
de boiter. Met Zyn. Weghinken. S en 
aller of arancer en baiſant. 

VoonTROKP£LEN (ik hoepelde 
voort, heb voortgehoepeld), o. w. 
Continuer de jouer au cerceau Met 
Lyn. Gem. Serader. Se sauver. 

Voonrnoesren (ik hoestte voort, 
heb voortgehoest), o. w. Coutinuer 
de tousser. 

Voontnorezen (ik boetelde 
voort, heb voortgehoeteld), o. w. 
Continuer de bousilier. 

Voonrnokvaw (ik hoefde voort, 
heb voortgehoefd), o. w. Cem. Etre 
obligé de partir. Hy hoeft nog niet 
voort (te gaen). II n'a pas encore 
besoin de partir. 

VoosrnoLLen (ik holde voort, heb 
voortgehold), o. w. Continuer de ga- 
ſoper. O. w. mei Zyn. S en aller vile. 
Fig. Se donner carrière. 

OORTHOMMELEN (ik hommelde 
voort, heb voortgehommeld), o. w. 
Continuer de bour donner. 

VOooRTROMPELEN (ik hompelde 
voort, heb voortgehompeld), o. w. 
Continuer de clocher of de boiter. 


Met Zyn. Weghompelen. S'en aller | véler 


en rlerhant.| Voerwaerts hompelen. 
Avancer en clochant. 
VooarnooSEN (ik hoogde voort, 
„ o. w. Continuer 
u 


sser. 

VooarnOOI HN (ik hooïde voort, 
heb voortgehooid), o. v. Continuer 
de faner. 

Voon ruorx (ik hoopte voort, heb 
voortgehoopt), o. w. Continuer d'es- 
pérer. 

Voorraoupen (ik hield voort, heb 
voortgehouden), h. w. Weghouden. 
Cacher.| Verwyderd houden. Tenir 
à quelque distance. 


voO 


Yoonraoowex, Z. Voor tuin. 

Voonruricnzrxx (ik huichelde 
voort, heb voortgehuicheld), o. w. 
Continuer de feindre. 

VoonTnUIEX (ik huilde voort, 
heb voortigehuild), o. w. Continuer 
de hurler. 

VooarauPPecex (ik huppelde 
voort, heb voortgehuppeld), o. w. 
Continuer de sautiller.| O. w. mei 
Zyn. S'en aller en sautillant. 

Voonrnvdrx (ik heeg voort. heb 
roorigehegen), o. w. Continuer d ha- 
leiner. 

Voonarayscnen (ik heesch of 
hyschte voort. heb voortgelieschen 
of voortgehyscht), b. w. É/ever ol 
enlever en guind anl. O. w. met Heb- 
ben. Continuer de guinder. 

VoonrirTeL,z. 5 

Voosrsacen (ik joeg of jaegde 
voort, heb voortgejaegi), b. w. Weg- 
jagen. Chasser. Futre décamper. 
Conged er. Envoyer promener. | 
Voorwaerts jagen. Chasser en avant. 
O. w. met Hebben.Aenhouden met 
jagen. Continuer de chasser. I Met 

yn. Snel voorwaerts ryden. Aran 
cer vile. f 

VoonriAxAExN (ik jankte voort, heb 
voortgejankt), o. w. Continuer de 
japper. 

Voontiuicuex (ik juichte voort, 
heb voortgejuicht), o. w. Continuer 
de pousser des c'is d'allégresse. 

VoonTaarnaoen (ik kaerdde voort, 
heb vourtgekaerd), o. w. Continuer 
de carder. 

VooRTRAaexTEen (ik kaertte voort, 
heb voortgeksert), o. w. Cuntinuer 
de jouer auæ curtes. 

OORTKABTSEN (ik kaetste voort, 
heb voortgekaetst), o. w. Continuer 
de pure la paume. IB. v. Pousser. 

OORTKAKELEN (ik kakelde voort, 
heb voortgekakeld), o. w. Continuer 
de caqueter. 

Voon Tat EER (ik kalde voort, heb 
voorigekald), o. w. Continuer de bu- 
diller. 

VoonrWALVRN (ik kalfde voort, heb 
voortgekalfd), o. v. Continuer de 


VookrzAMNEN (ik kamde voort, 
heb voortgekamd), o. w. Continuer 
de peigner. 
OORTEAMPEN (ik kompte voort, 

heb voortgekampt), o. w. Continuer 
de combattre. 

VOORTKAPPEN. Z. VOORTRAKERN. 

VouurKannEN (ik karnde voort, 
heb voortgekarnd), o. w. Continuer 
de battre le beurre. = Voortkernen. 

VoorTKAUWEN (ik kauwde voort, 
heb voortgekauwd), o. w. Continuer 
de mdcher. 

VooRTKEEREN (ik keerde vo ort, 
heb voortgekeerd), b. w. Wegvegen. 
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Enlerer en balayant. I O. w. met 
Hebb n. Continuer de balayer. 

Voonrezrrex (ik keſte voort, heb 
voortgekeſt), o. w. Continuer de 
ſapper. 

Voosrercæren (jk kegelde voort, 
heb voortgekegeld), o. w. Continuer 
de jnuer aux quilles. 

VoonrEMNEV. Z. VOoRT&lEME. 

Voenraranem (ik kermde voort, 
heb voortgekermd), o. w. Continuer 
de se lamenter. 

VOORTKERNEN. Z. VOORTKARNEN. 

Voonru RnVxN (ik korf voort, heb 
voortgekorven), b. w. Continuer de 


tailler. 

VoorTERuveLEN (ik keuvelde 
voort, heb voortgekeuveld), o. w. 
Continuer de jaser. 


VoonTEÆRUZELEN of VoonTszvz- 
ZEN. Z. VOORTKRUYELEN. 

VoontarsseLex (il Libbelde voort, 
heb voortgckibbeld),o.w. Continuer 
dechicaner. 

Voenrzix un (ik kiemde voort, 
heb voortgekiemd), o. w. Continuer 
de germer. 

Voakruikzzx (ik koos voort, heb 
voortgekozen), o. w. Continuer de 
choisir. | 

VookrXIADDxx (ik kladdede voort, 
heb voortgeklad), o. w. Continuer de 
Larbouiller. 

VoeRT&LAGEN. Z. VoonTKERMEN. 

VoonrR AEN (ik klapte voort, 
heb voortgeklapt), o. w. Continuer 
de jaser. 

OOBTELAUTEREN (ik kleuterde 
voort, heb voortgeklauterd), o. w. 
Continuer de grimper. 

VoonTsLiinmMex (ik klom voort, 
heb voortgeklommen), o. w. Conii- 
nuer de grimper of de monter. 

VoonTAIINAeN (ik klonk vuort, 
heb voortgeklonken), o. w. Cunti- 
nuer de résonner. : 

-VoonteLorgesx (ik klopte voort, 
heb voortgeklopt), o. w. Continuer 
de frapper of de battre. 

VoonraLoven (ik kloofde voort, 
heb voortgckloofd), o. v. Continuer 
de fendre. 

Voogranagseen (ik knabbelde 
voort, heb voortgeknabbeld), o. w. 
Continuer de ronger. 

VoonruNA CEN (ik knaegde voort, 
heb voortgeknaegd), o. w. Continuer 
de ronger. 

VoohrENx DEN (ik kneedde voort, 
heb voorigekneed), o. w. Continuer 
de petrir. 


OORTENIBBFLEN (ik knibbelde 


voort, heb voortgeknibbeld), o. w. 
Continuer de rhiraner. 
VoonrRNIKETnEHN (ik knikkerde 
voort, heb voorigeknikkerd), o. w. 
Continuer de jouer aux chiques. 
Voon TRI TEN (ik kniple voort, 


voortgekamen), o. v. W 
S' en aller. Vogrwaerts komen. A van- 
cer. 


e (ik tree 


hab voorigeknipt), a. w. Csniinuer 
de cou 


per. 
Voosraænomurn (ik kaocèdo 


voort, 
heb voortgeknweid), o. v. Continuer 
de bousiller. 


Voenranonren (ik knorde voort, 


heb voortgcknord), o. w. Continuer 
de gronder. 


VoonraxvauN (ik knysde vort. heb 
voortgeknysd), o. w. Continuer de se 


chagriner. 


Voonraonn (ik kookte voort, hcb 


voortgekaok), O. V. Continuer de 
bouillir. 


VoonraoLvex (ik kolſde voort, heb 
Continuer de 


voortgekolſd) o. w. 
jouer à la crosse. 


Voorraomex (ik kwam vaort, ben 
cgkomen. 


Faire du chomix.] Vorderen 
Avancer. Fairs des progrès. Réussir. 
Fig lemand doen—. Aider 9g. Te 


voorschyn komen. Paraitre. Venir. 
Se moutrer. | Uuspruiten. Germer. 


Pousser. Venir.| Fig. Geboren wor- 


den. Procéder.Venir.Nattre. Dériver. 


Pravenir. [nance, /. 
Voonraomina, z. n. v. Prove- 
Voon ra Os, z. n. v. Race. Source. 

Origine. Descendance, f. — van den 

H. Geest. Procession du Saint-Es- 


prit, f. 


VoonTKONNEN. Z. VOoRTKUNNENX. 
Voonræoopex (ik kocht voort, heb 


voorigekocht), e. w. Continuer d a- 
cheter 0 | - 

.. Voonrzoren (ik kootte voort, heb 
voorlgekoot), o. w. Continuer de 
jouer aux osselets. 


VonaTæouTen (ik kontte voort, 
heb voortgekout), o.w. Continuer de 


causcr. 
. Yoonranassex (ik krabde voort, 


heb voortgekrabd), o. w. Continuer 
de gratter. 

Vooevanaeuen (ik kraeide voort, 
heb woortgekraeid), o. w. Continurf 
de chanter (comme un cog). 

Vovar&azensn (ik kreunde voort, 
heb vaortgekreund), o. w. Continuer 
de gémir. 

Vooursautsen (ik kruide of krood 
voort, beb voorigekruid of voort- 
gekroden), b. w. Transporter sur 
une brouelle. Brouslier. Fig. Faire 
oblenir des emplois par des recom- 


mandations. O. w. met Hebben. | de 


Continuer de broueller. | Met Zyn. 
Van het ys.Charrisr insensiblement. 

VoorTERULPEN (ik kroop voort, 
heb roortgekropen), o. w. Continuer 
de se traîner of de ramper. Met Zyn. 
Avancer en se trainant of en ram- 

{ 

vaort, heb 
voorigekregen), h. w. 
Faire avancer. N 
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 Voontantren (ik kreet voort, hel- 
voortgekreten), o. w. Continuer de 
pleurer. | 

Voonraucren (ik kuchte voort. 
heb voortgekucht), o. w. Continuer 
de lousser. | 

Voonrxuisraex (ik kuijerde 
voort, heb voortgekuijerd), o. w. 
Cnntinuer sa promenade. 

VoonrxrirgN (ik kuipte voort, heb 
voortgrkuipt), o. w. Continuer de 
relier des ionneauæ. | 

Voonrxuonxen (ik kon voort, heb 
voorlgekonnen), o. w. Gem. Pouvoir 
partir, avancer of marcher. Hy kan 
niet meer voort. Il ne peut plus mar- 
cher. Il n'en peut plus. 

Voonrxwesrex (ik k weekte voort, 
heh voortgckweelt), b. w. Continuer 
de cultiver. 

VooarswreLrx (ik kweelde voort, 
heb voortgekweeld), o. v. Continuer 
de ga rouiller. | 

Voogrx YEN (ik keek voort, bch 
voortgekeken), 0. w. Continuer de 
regarder. 

Voonrxvven (ik keef voort, heb 
voorigekeven), o. w. Continuer de 
se querel!er, de gronder. 

Voorriacuen (ik loeg of lachto 
voort, heb vourtgelachen), o. v. Coy 
lin ner de rire. 


VoonTLADEN 5 laedde voort, heb 
voortgeladen), b. w. Continuer de 
charger. [ven. 


VoonTLaxcex, b. w. Z. Voonras- 

VookriATEN (ik liet voort, heb 
voortgelaten), b. w. Laisser partir. 

VoonrLavenen (ik laveerde voort, 
heb voortgelaveerd), o. w. Continuer 
de louvoyyer. Met Zyn. Avancer en 
loupayant. | 

Vooarzzsnex (ik leerde voort,heb 
voorlgeleerd), o. w. Continuer d'ap: 


prendre. 

Voosrzeines (ik leidde voort, beh 
voortgeleid), b. w. Vourwaerts lei- 
den. Conduire plus loin. \ Naer el - 
ders leiden. Meuar d'un lieu dans un 
autre. Emmener. 

Voourezsxen (ik lekte voort, heb 
voortgelelt), o. w. Continuer d. 
couler goutle à goutte. | 

Voenrcxp»en (ik lepte voort, beb 
voortigelepſ). o. w. Con tinuer de luper. 

VoonLaTrenenx (ik letterde voort, 
heb voor igeleiterd), o. w. Continuer 

marquer. 

Vooatievex (ik lecfde voor:, heb 
voorigeleeſd), o. w. Continuer de 
vivre. 

Voontzezen (ik las voort, heb 
F ), o. W. Con tiauar de 

ire 


— hei hchtte voort, 
heeft voorigelicht), onp. v. Conti: 


Transporter.] nuer de faire des éclairs. 


Voontiixc RA (ik loog vou beb 
6 
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voortgelogen), o. w. Continuer de 


menlir. 

VoonTiosxen. Z. WEGLIOAAxN. 

Voosrioupex (ik liep voort, ben 
voortgæoopen), o. w. Voorwaerts 
loopen. (Courir. Avancer en courant. 
Fig. Zich verspreiden. S'étendre. | 
Met Hebben. Aenhoudend loopen. 
Continuer de courir.] Snel loopen. 
Courir vite. 

Voorrcuusx (ik luide voort, heb 
voortgeluid), o. w. Aenhouden met 
luijen. Continuer de sonner.] Snel 
luijen. Sonner oife of fort. 

oonTLURKEn (ik lurkte voort, 
2 voortgelurkt), o. v. Continuer 


sucer. 

Voonræaetsen (ik maeide voort, 
heb voortgemaeid), o. w. Continuer 
de faucher.] Faucher vite. IB. w. 
Wegmaeijen. Faucher. Couper. 

VoonaruakEN (ik maekte voort, 
heb voortgemaæelt), b. w. Continuer 
à faire.| Wegmaken. Cacher. Egarer. 
Zich —. S'en aller. S'enfuir. S'éva- 
der. O. v. met Hebben. Se dépécher. 

VouaTmaLen (ik maelde voort, heb 
voortgemalen), o. w. Continuer de 
moudre. 

+ Voonrmanchreen(ik marcheerde 
voort, heb voortgemarcheerd), o. w. 
Continuer de marcher. Met Zyn. 
Marcher. Partir. Se mettre en che- 
min. 

VooRTHART&LEN (ik martelde 
voort, heb voortgemarteld), o. w. 
Continuer de se peiner. Met Zyn. 
Avancer avec beaucoup de peine. 

VoontTmauwen (ik mauwde voort, 
heb voortgemauwd), o. w. Continuer 
de miauler. 

VoonTuetxen (ik molk voort, heb 
voorigemolken), b. w. Continuer de 
traire. 

VooRTMENNEN (ik mende voort, 
heb voortgemend), b. w. Mener plus 
loin. 

Voonruxrxxw (ik mat voort, heb 
voortgemeten), o. w. Continuer de 
mesurer. 

VoonrueTtseLen (ik metselde, heb 
voortgemetseld), o. w. Continuer de 
maçonner. 

Voosnmisren (het mistte voort, 
heeſt voortgemist), onp. w. Continuer 
à faire du brouillard. Het mist voort. 

de ouillard continue. 

Voonrmorren (ik moest voort, heb 
voortgemoeten), o. v. Etre obligé de 
partir, de s'en aller. Moet gy 1200 
0 voort? Êtes-vous si pressé? 

em. Ik moet den ganschen dag 
voort. Je dois travailler toute la 


e. 
. Voonruocex (ik mogt voort, heb 
voorigemogen), o. w. Pouvoir par- 
sir. Hy mag niet voort. JI ne lui est 
pus permis de partir. De wagen 


vOO 


mag nog niet 5 chariot ne 

{ encore partir. 
dre (ik mompelde 
voor t. heb voortgemompeld), o. w. 
Continuer de marmotter. 

VoonTuonren (ik morde voort, 
heb voortgemord), o. v. Continuer 
de mur murer. 

Voontauizen (ik muisde voort, 
heb voortgemuisd), o. v. Continuer 
de faire la chasse aux souris. 

OORTMUNTEN (ik muntte voort, 
heb voortgemunt), o. w. Continuer 
de monnayer. 


VoonruxmeRex (ik mymerde 
voort, heb voortgemymerd), o. w. 
Continuer de réver. 


VoonTnartsen (ik naeide voort, 
heb voortgenaeid), o. w. Continuer 
de coudre.] Coudre vile. 

VoonTNAGRL AN (ik nagelde voort, 
heb voortgenageld), o. w. Continuer 
de clouer. 

VoonrTaxmex (ik nam voort, heb 
voortgenomen), b. w. Prendre. Em- 
por ier. 

VoonTNMRZ RN (ik niesde voort, heb 
voortgeniesd), o. w. Continuer d'ée- 
ternuer. 

Voorroar (-w), z. n. m. Voor- 
hoede. Arant · garde, f. Den — heb- 
ben. Marcher à la tele. [scène, f. 

Voon rooNRRIL (-N). z. n. o. Avant- 

Voonror (-PP&N), z. n. m. Sommet 
de devant. Devant, n. 

‘VoorTPauen (ik pakte voort, heb 
voortgepakt}, o. w. Continuer dem- 
pagueter. | Se depecher en empaque- 
tant. Zich —. Sen aller. Pak u 
voort! Va-f'en/ Allez-vous-en/ 

Voorrpaoken (ik paukte voort, 
heb voortgepaukt), o. w. Continuer 
de battre des timbales. 

VoonTPEINZEN (ik peinsde voort, 
heb voortgepeinsd), o. v. Continuer 
de réver of de penser. 

VoonTP=NNEN (ik pende voort, heb 
voortgepend), o. w. Continuer d'e- 
crire.| Ecrire vite. 

VoontTPersen (ik perste voort, heb 
voorgeperst), o. w. Continuer de 
presser.| Presser vite. 

VoouTPLaummen (ik plakte voort, 
heb voortgeplakt), o. w. Continuer 
de coller.] Coller vite. 

VoonrTrLANTEN (ik plantte voort, 
heb voortgeplant), o. w. Continuer 
de planer. B. w. Door planting ver- 
menigvuldigen. Multiplier par la 
culture. Propager. Fig. Transmettre. 
Propager. Multiplier. Perpétuer. 
Étendre. Zyn geslacht —. Perpetuer 
sa race. Het Evangelie —. Travail ler 
dla gation de l’Evangile.Eene 
dwaelleer —. Propager une doctrine 
erronée. 

VoonTPLAnTER (-s), z. n. m. Pro- 
pagateur, m. 
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VoonTPLanTINg, z. n. v. V 
cation, 7. Fig. Propagation, f. 

Voortrexirex (ik pleitte voort, 
heb voorigepleit), o. v. Continuer de 
plaider. | 

VoonrTrLorcex (ik ploegde voort, 
heb voortgeploegd), b. w. Continuer 
de labourer. 

VoonrrI OO (ik plooide vnort, 
heb voortgeplooid), b. w. Continuer 
de plisser. 

Voosrrcuizenx (ik pluisde voort. 
heb voortgepluisd), b. w. Continuer 
d'éplucher. 

VoonrrUxnAEN (ik plukte voort, 
heb voortgeplukt), b. w. Continuer 
de cueillir. 

VoonTPomPen (ik pompte voort, 
heb voorigepompt), o. w. Continuer 
de pomper. À B. w. Faire écouler au 
moyen d'une pompe. 

VoonTPoolen (ik pooide voort, 
heb voortgepooid), o. w. Continuer 
de buvoter. 

VoorrPorTex (ik pootte voort, heb 
voortgepoot), o. w. Continuer de 
planter. 

VoontPaaTen (ik praette voort. 
heb voortgepraet), o. w. Continuer 
de causer of de parler. 

Voonrragvien!(ik predikte voort, 
heb voortgepredikt), o. w. Continuer 
de précher. 

VoorTPRessen (ik preste voort, 
heb voortgeprest), b. v. Continuer 
de presser. 

VoonTPREUTELEN (ik preutelde 
voort, heb voortgepreuteld), o. w. 
Continuer de grom meler. 

Voon rpnkVETEN (ik prerelde voort, 
heb voortgepreveld), o. w. Continuer 
de marmoiter des prières. 

VoorTPRœILEN (ik pruilde voort. 
heb voortgepruild), o. w. Continuer 
de bouder. 

VoonrTRABBeLen(ik rabbelde voort, 
heb voortgerabbeld), o.w.Continuer 
de bredouilier. 

VoonTRAKen (ik raekte voort, ben 
voortgeraekt), o. w. Sen aller. Par- 
tir. Voorwaerts geraken. Avancer. 

VooRTRAMMELEN (ik rammelde 
voort, heb voorigeramineld), o. w. 
Continuer de babiller, de caqueter. 

Voonrnar (-PPEN), t. n. m. Ksca- 
lier de devant, m. 

VoonTaaspen (ik raspte voort, heb 
voortgeraspt), b. w. Continuer de 
rdper. : 

Voontrazen(ik raesde voort, heb 
voortgeraesd), o. v. Continuer de 
jaser, de babiller. 

VoonragDbEN (ik trad voor, ben 
voorgetredenf, o. w. Marcher de- 
vant. Se présenter. 

VoonTREDENEREN (ik redeneerde 
voort, heb voortgeredencerd), o. w. 
Continuer de raisonner. 
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Voonrasrrerva.bv.Ezcellent.Ex- 
quis.iByw. Excellemment. Parfaile- 
ment bien. Het smaekt —. Cela a un 
godt excellent. 

VooRTR&FFELYKHEID, z. n. v. Ezx- 
cellence. Prééminence. Supériorité. 
Magnificence, f. 

Voonrrecenen (het regende voort, 
heeſt voortgeregend), onp. w. Conti- 
nuer de pleuvoir. Het regent voort. 
La pluie continue. 

VoonraxekREN (ik regeerde voort, 
heb voortgeregeerd), o. w. Continuer 
de régner. 

VoonTRetKex (ik reikte voort, heb 
voortgereikt), b. w. Passer. Tendre. 
Avancer. train, m. 

VoonTREIn (-N), 2z. n. m. Avant- 

VoonTREIZEN (ik reisde voort, ben 
voortgereisd), o. w. Se mellre en 
voyage. Partir. I Met Ilebben. Conti- 
nuer de voyager. 

VoonrnEAKES (ik rekte voort, heb 
voortgerekt), o. w. Aenhouden met 
rekken. Continuer d'étendre. 

VoonraRRREN (ik trok voor, heb 
voorgetrokken), o. w. Marcher de- 
rant. Preceder. I B. w. Voor iets trek- 
Len. Tirer par derant. Fig. De voor- 
keur geven. Donner la préférence à. 

VOooRTRENNEN (ik rende vuort, ben 
voortgcrenii), o. w. Partir au grand 
galop. Met Hebben. Continuer de 
galoper. 

VooRTROEISEN (ik roeide voort, 
heb voortgeroeid), b. w. Faire avan- 
cer à force de rames. O. w. mel Zyn. 
Van eene plaets roeijen. Partir en ra- 
man.] Voorwaerts rocijen. Avancer 
en ramant. Met Hebben. Continuer 
de rumer. 

Voortroren (ik riep voort, heb 
voortgeroepen), b. w. Appeler. l O. 
w. met ilebben.Continuer d'appeler. 

VoonrRogsTEN (ik roestte voort, 
heb voorigeroest), o. w. Continuer 
de te rouil ler. 5 

VoonTnOoLLRN (ik rolde voort, heb 
voortgerold), b. w. Rouler. Fuire 
avancer en roulant. O. w. met 
Liebben. Continuer de rouler. | Met 
Zyn. Rouler. 

Voonrron«ex (ik ronkte voort, 
heb voorigeronkt}, o. w. Continuer 
de ron fer. 

Vounaraoo&en (ik rookte voort, heb 
voortgerookt), o. w. Continuer de 
fumer. 

VoosgraorTrTen (ik rottede voort, 
heb voortgerot), o. w. Continuer de 
pourrir. 

VoonTauIscHEN (ik ruischte voort, 
heb vourtgeruischt), o. w. Continuer 
de murmurer. 

VookTnUEExN (ik rukte voort, heb 
. b. w. Voorwaerts ruk - 
ken. Tirer. Faire avancer en tirant. 


ÆEntrainer. Emporter. ] O. w. met 
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Zyn. Avancer. Aller en arant. I Alet 
Hebben. Continuer de tirer. 

Voorravpen (ik reed voort, ben 
voortgereden), o. w. Wegryden. Par- 
tir. S'en aller. | Voorwaerts ryden. 
Avancer à cheval of en voiture. 

Voonrs. byw. De plus. D'uilleurs. 
Au reste. En 200 —. Et cætera. Etc. 

VoorTscHARR&LeN (ik scharrelde 
voort, heb voortgescharreld), o. w. 
Voorwaerts scharrelen. Avancer en 
gambillant. = Voortscherrelen. 

Voonrscnavzx (ik schaeſde voort, 
heb voortgeschaeſd), o. w.Cuntinuer 
de raboter. B. w. Oter avec lerabot. 

VounTscHeLLen. Z. VOORTBELLEN. 

VOURTSCHENKEN (ik schonk voort, 
heb voortgescl:onken), o. w. Conti- 
nuer de ve ser. 

VoorTscHEPEN (ik scheepte voort, 
heb voortgeschecpt), b. w. Iranspor- 
ler par bateau. Lig. lemand —. Se 
deſuire de 99. Lich —. Partir par 
eau. Fig. Partir. S'en aller. 

VoouTscHEREN (ik schoor voort, 
heb voortgeschoren), b. w. Raser. 
Tondre. O. w. met Hebben. Conti- 
nuer de raser Of de tondre. | Met 
Zyn, of Zich —. Sen aller. Décam- 
per. Scheer u voort! Va-l'en/ Allez- 
vous-en / 

VO0RTSCHERTSEN 
voort, heb voorigeschertst), o. w. 
Conlinuer de railler. 

VoongrSchIETEN (ik schoot voort, 
heb voortgeschoten), o. w. Snel voor- 
waerts bewogen worden. Avancer. 
S'avancer.| Vorderen. Arancer.] Van 
planten. Cy oitre bien. | Met Hebben. 
Continuer de tirer of de fuire feu. 

Voonrschikk EN (ik schikte voort, 
heb vourtgeschikt), b. w. Depeclier. 
Expédier. Envoyer. O. w. met Heb- 
ben. Continuer d urranger of d orner. 

VourTsCuILDEREN (ik schilderde 
voort, heb voortgeschilderd), o. w. 
Continuer de peindre. 

VoonrscHiLLen (ik schilde voort, 
heb voortgeschild), o. w. Continuer 
de peler. 

VooRrrTscHorFeLex (ik schoſſelde 
voort, heb voortgeschoſſeld), o. w. 
Continuer de carcler. 

VoonrscuoPPex (ik schopte voort, 
heb voortgeschopt), b. w. Pousser of 
faire avancer à coups de pied. Fig. 
Faire avancer. Pouster. O. v. met 
Hebben. Continuer de donner des 
coups de pied. 

VoonTSCHRABBEN (ik schrabde 
voort, heb voortgeschrabd),0.w.Con- 
tinuer de gratter. 


VoontscaR&i3EN (ik schreide 
voort, heb voorigeschreid), o. w. Con- 
linuer de pleurer. 


VvuosatTscHROB8sEN (ik schrobde 
voort, heb voortgeschrobd), o w. 
Continuer de frotter. 


(ik schertste! 
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Voonrscnurvzx (ik sehrecf voort, 
heb voorigeschreven), o. w. Conti- 
nuer d'écrire. 

Voonrscgungam (ik schuijerde 
voort, heb voorigeschuijerd), o. w. 
Continuer de vergeler. 

VooxTscauiven (ik schoof voort, 
heb „ b. w. Pous er 
en avant. Faire avuncer. O. w. mei 
Hebben. Continuer de pousser. Met 
Zyn. S arancer. Fig. S'en aller. Par- 
tir. Decamper. 

VoonTscHUREN (ik schuerde voort, 
heb voortgeschuerd),0. v. Continuer 
d'écurer. 

VoontsLazn (ik slo 
voortgeslagen), o. w. 
battre of de frapper. 

VoonrsLAdG TAN (ik slagite voort, 
heb voortgeslagt), o. w. Continuer 
d' abatire du bétail. 

VooxTsLaren (ik sliep voort, heb 
voortgeslapen), o. w. Continuer de 
dorm ir. 

VoonrsLAu PEN (ik slempte voort, 
heb voortgeslempt), o. w. Continuer 
de faire ripaille. 

VoontsLepen (ik sleepte voort, 
heb voortgesleept), b. w. Entraîner. 
Emporter en trainant. Trainer. Met 
zich —. Entrainer. Trainer avec soi. 
Voon rst RU RAN (ik sleurde voort, 
heb voortgesleurd), b. w. Trainer. 
Entraîner. 

VOORTSLIPPEN. Z. VuORTGLIPPEN. 

VoonrsLOOVEN (ik sloofde voort, 
heb voortgesloofd), o. w. Continuer 
de travailler fort. 

Voontsiuimenen (ik sluimerdo 
voort, heb voortgesluimerd), o. w. 
Continuer de sommeiller. 

Voonrseuiren (ik stoop voort, ben 
voortgeslopen), o. w. Verder sluipen. 
Avancer insensiblement. Fig. Se 
glisser of pénétrer insensiblement. | 
Wegsluipen. S'en aller secrèlement. 

VoonrTsLyPen (ik sleep voort, heb 
voortgeslepen), o. w. Continuer d'c- 
moudre. 

VoortsuzDen (ik smeedde voort, 
heb voortgesmeed), o. w. Continuer 
de forger. 

VoohrsMET TAN (ik smolt voort, 
heb voortgesmolten), o. w. Continuer 
de fondre. 

VoonrTSsMAnEN (ik smeerde voort, 
heb voortgesmeerd), b. w. Continuer 
de graisser. 

VoonrsmeuLen (ik smeulde voort, 
heb voortgesmeuld), b. w.Continuer 
de courer (sous les cendres). 

Voonrsmosen (ik smookte voort, 
heb voortgesmookt), b. w. Continuer 
de fumer. 

OORTSMULLEN (ik smulde voort, 
heb voortgesmuld), o. v. Continuer 
de 1652 bonne chère. 

OORTSMYTEN (ik smcet voort. 


voort, beb 
nlinuer de 
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heb voortgesmeten).b.w.Yoorwaerts 
smyten. Jeter en avant. | Wegsmy- 
ten. Jeter.[0. w. met Hebben. Con- 
finuer de jeler. 

Voonrswarpen (ik snapte voort, 
heb voortgesnapt), o. w. Continuer 
de jaser. 

OORTSNEEUWEN (het sneeuwde 
voort, heeft voortgesneeuwd), onp. 
w. Continuer de neiger. 

VoonTsNeLLen. Z. VOORTYLEN. 

VoonrsNIAXEX (ik snikte voort, 
heb vaortgesnikt), o. w.Continuer de 
sangloter. 

VoonrsNORIIEN (ik snoeide voort, 
heb voortgesnocid), b. v. Continuer 
de tailler (les arbres). 

Voonrsnon«en (ik snorkte voort, 
heb voortgesnorkt), b. w. Continuer 
de ron fler. 

VoonrsNTDEN (ik sneed voort, heb 
voortgesneden), b. w. Continuer de 


00RTSOLLEN (ik solde voort, heb 
voortgesold), o. w. Con linuer de glis- 
ser. Faire avancer en glissant. ] O. 
w.metZyn. Glisser. A vancer en glis- 
sant. 
VoonTsPanex (ik spaedde voort, 
heb voorigespaed), o. w. Continuer 
de becher. 


Voonrspanrzi RN (ik spartelde 
voort, heb voortgesparteld), o. w. 
Continuer de frélilier. 

VoontsPeLen (ik speelde voort, 
heh voortgespeeld), o. w. Continuer 
de jouer. 

VUURTSPEILEN (ik spelde voort, 
heb voortgespeld), o. w. Continuer 
ah ve 

VORTSPINNEN (ik spon voort, heb 

es o. W. Continuer de 

er. | 
VoonTsPrrTEn. Z. Voontspaben. 

VoonTsPoORDEN (ZICH), w. w. . 
VoonTyIEX. | 

Voonrsporren (ik spottede voort, 
heb voortgesput), o. w. Continuer de 
se moquer. 

VoonrsragxrN (ik sprak voort, 
heb vourtgesproken), o. w. Conti 
nuer de parler. | 

VoonrsPaincen (ik sprong voort, 
ben voorigesprongen), o. w. Voor- 
waerts springen. Sauer en avant. 
Avancer en sautant. | Te voorschyn 
springen. Parattre en sautant. Fig. 
KResuller. Wie weet wat daeruit zal 
—? Qui tail ce qui en résultera? | 
Met Hebben. Continuer de sauter. 

5 3VOORTSPRAOITEN (ik sproot voort, 
heb voortgesproten), o. w. Continuer 
de germer of de pousser. Met Zyn. 
Germer. Pousser. Fig. Ontstaen. He- 
tulter. Prorenir. Procéder. Naitre. 
Daeruit spruiten al onze ongeluk ken 
voort. C esl de là que proviennent tous 


nos malheurs. | 
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VoonrsP\xunen (ik spykerde 
voort, heb voortgespykerd), o. w. 
Continuer de clouer. 

VoonTsTAmMerEen (ik stamerde 
voort, heb voortgestamerd), o. w. 
Continuer de balbutier of de be 3ayer. 

Voonrstampen (ik stampte voort, 
heb voortgestampt), o. w. Continuer 
de piler. 

Voonrsrarrm (ik stapte voort, 
heb voortgestapi), o. w. Continuer 
de marcher. Avancer. | Met Zyn. 
Wegstappen. Marcher. S'en aller. 
Partir. 

Voonrrr gran (ik stal voort, heb 
voortgestolen), o. w. Continuer de 
voler. 

Voonrsrecnan (ik steunde voort, 
heb voortgesteund), o. w. Continuer 
de ge mir. Voortstenen. 

VoontsTrRVRNE Nik stevende voort, 
heb voortgestevend), o. w. Voguer. 
Fuire voile. REN. 

VoonTsrTisnex, b. w. Z. Voonrs ro- 

Voonkrsroxiazx (ik stoeide voort, 
heh voortgestueid), o. w. Continuer 
de fſoldirer. 

OORTSTOrFEN (ik stofte voort. 
heb voortgestoft), o. w. Continuer 
de balayer. 

Voortsrogen (ik stookte voort, 
heb voortgestookt), o. w. Continuer 
d'attiser of de distiller. 

VoorTSTOMMELEN (ik stommelde 
voort, heb voortgestommeld), o. w. 
Avancer en boitant. 

Voorrsrooten (ik stiet voort, heb 
voorigestooten), b. w. Pousser en 
avant. Cacher devant soi. 

VooRTSrooTiINa, 2. n. v. Action de 

en avant. Impulision, /. 

Voontstoprex (ik stopte voort, 
heb voortgestopt}, b. w. Continuer 
de rentraire of de boucher. 

Voon rs ronuN (het stormde voort, 
heeſt voortgestormd), onp. w. Con- 
tinuer de venter avec violence. Het 
stormde voort. La lempéle conti. 
auail. 

VoonTsToven (ik stoofde voort, 
heb voortgestoofd), b. w. Continuer 
d'étuver. [SSruwxx. 

VoonTsTOUWEN, b. w. Z. Voonr- 

Voonrsraxc EA (ik strekte voort, 
heb voortgestrekt), b. w. Étende. 
Zich . S'etendre. 

VoonTsTRevEn (ik streefde vnort, 
heb voorigestreeſd), o. v. Continuer 
de faire tous ses efforts. I Met Zyn. 
Avancer à grands pas. 

VoorTtSTROOHEN (ik strooide 
voort, heb voortgestrovid), o. w. Con- 
tinuer de répandre. 

Voortsrrousr« (ik stroomde 
voort, heb voortgestroomd), o. w. 
Voor waerts stroomen. Couler. A van - 
cer en couilant. Met Hebben. Conti- 
nuer de couler. 
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Voonrsruvonx (ik streed voort 
heb voortgestreden), o. w. Continuer 
de combutlre. j Met Zyn. Avancer en 
combatlant. 

VoorTSTRYKEN (ik streek voort, 
heb voortgestreken), o. w. By stryk 
sters. Continuer de repasser. ] Mei 
Lyn. Partir. S'en aller. Sortir. 

Voonrsrup zaum (ik studeerde 
voort, hieb voortgestudeerd), o. w. 
Continuer ses études. 

VoonrsruivEx (ik stoof voort, ben 
voortgestoven), o. w. Se répandre 
en l'air. S'envoler, étre emporte 
comme de la poussière. Fig. S'en al- 
ler vite. Partir à la hâte, I Onp. w. 
Continuer de faire de la poussière. 
Het stuiſt voort. II fait continuelie- 
ment de la poussière. 

VoonTsTurex (ik stuerde voort, 
heb vourtgestuerd), b. w. Weg’en- 
den. Envoyer, Eæpedier. Een schip 
—. Gourerner un vaisseau pour le 
faire avancer. = Voorstieren. 

VoorTsTuwenx (ik stuwde voort, 
heb voortgestuwd), b. w. Pousser. 
Pousser en avant. 

Voonrsorren (ik sufte voort, heb 
voorigesuſt), o. w. Continuer de ra- 
doler. 

Voonrsuxmecen (ik sakkelde 
voort, beb voortgcsukkeld), o. w. 
Continuer de languir. Continuer de 
lambiner. JO. w. met Zyn. Aller len- 
lement. 

Voonrsuzuex. Z. VoonrTsoLtex. 

VoonTTResENEn (ik teekende 
voort, heb voortgeteekend), o. w. 
Continuer de dessiner. 

VuogTreuex (ik teelde voort, heb 
voortgeteeld), b. v. Engendrer. Pru- 
créer. Produire. Élever. Cultirer. 
Kinderen —. Procréèr des enfants. 
Planten —. Cultiver des plantes. Vee 
—, Élever des bestiauæ. | O. w. met 
Hebben. Se propager. Se multiplier. 

VoonTTELING, z. n. v. Procréation. 
Production. Multiplication. Gen- 
ration. Culture, F. Onvermogen tot 
—. Agénésie, f. Ongeschikt ter —. 
Anaphrodite. 

VoonTreLLenx (ik telde vaort, heb 
voortgeteld), o. w. Continuer de 
compter. 

Vooarreutex (ik teulte voort, heb 
voortgeteut), o. w. Continuer de ba- 
biller. 

VooRTTIRGEN,0.W. Z. Voorrrrex. 

Voorrrixex (ik tikte voort, heb 
voortgetikt), o. w. Continuer de ba- 
tre légèrement. 

VoonTrTiIMMEREN (ik limmerde 
voort, heb voortgetimmerd), o. w. 
Continuer de charpenter. 

Voon rr RN (ik tjilpte voort, 
heb voortgetjilpt), o. w. Continuer 
de peyier. 

OOTTORBEN (ik tobde voort, heb 
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voortgetobd), o. w. Condinuer de se 


iner. 
ee (ik tornde veort, 
Leb voortgetornd), o. w. Continuer 
de découdre. = Voortternen. 

_ VooaTronscuen (ik torschte voort, 
heb voortgetorscht), b. w. Porter en 
avanl. Porter avec peine. 

Voonrrnarrxx (ik trapte voort, 
beb voortgetrapt), o. v. Continuer de 
pétrir.| Continuer de marcher. 

Voonrrenpen (ik trad voort, heb 
voortgetreden), o. w. Continuer de 
smarcher.| Marcher vite. Doubler ses 
vas. Met Zyn. Fairedes pas en avant. 
Avancer. 

VooasTeexgen (ik trok voort, heb 
voortgetrokken), b. w. Tirer. Tirer 
en avunt. Faire avancer en tirant. 
Eene schuit —. Tirer une bargue. 
Met zich —. Entraîner. | O. v. met 
Zyn. Marcher. Avancer. S'en aller. 
Partir. I Met Hebben. Continuer de 
tirer. | 

Vooarrreunenx (ik treurde voort, 
heb voortgetreurd), o. v. Continuer 
de s'affiiger. 

Voonrrrom#eLen (ik trommelde 
voort, heb voortgetrommeld), o. w. 
Continuer de battre la caisse. 

VooRTTROMMEN.Z.VOURTTROMME- 
LEN. 

VoonTTROMPETTEN (ik trompet- 
tede voort, heb voortgetrompet), o. 


w. Continuer de sonner de la trom-| de /. 


VooRTTWEERNEN. Z. Voonrrwr- 
F xu. 

Vooarrwisrzx (ik twisite voort, 
heb voortgel wist), o. w. Continuer 
de se disputer. 

-_ Voonrrwrnan (ik twynde voort, 
heb voorigetwynd), o. w. Continuer 
de retordre. 


Voonrryxx (ik tyde voort, lieb] ler 


voortgetyd), o. w. Marcher. Partir. 
Poursuivre son chemin. 
VoonRTTYeEn, o. w. Z. VOORTTYEN. 
VoonrvakzN (ik voer vourt, ben 
$oorigevaren), o. w. Van eene plaets 
varen. Partir (par eau). Voorwaerts 
varen. Avancer. Met Hebben. Con- 
unuer de naviguer. Poursuivre son 
chemin. Fig. Continuer. Poursui- 
vre. 
… VoonvarenD, bv. Prompt. Expé- 
ditif. Diligent. Acti /. By w. Promp- 
tement. 


VoonTvARENDREID, 2. n. v. Promp- 
icude. Célérité. Diligence, f. 
Voonrvas TEN (ik vastie voort, heb 
voorigevast), o. w. Continuer de 
jener. 
,VoonrTvacex. Z. Voonrxeneen. 
Voontvenwen (ik verwde voort, 
beb voortgeverwd), b. w. Continuer 
de peindre of de teindre.| Peindre of 
teindre vids. 
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Vooarviscm (ik vishic voort, 
55 voortgevischi), o. v. Contiauer 
C 9 
Voonrviscnrxx (ik vlocht voort, 
heb voortgevlochten), b. v. Conû- 
nuer de tresser. 
VoonTv11E£DEN, o. w. Z. Voonr- 
vr uc ran. 


Voonrviix enn (ik v voort, 


ben voortgevlogen), o. w. S envoler. 


Avancer en volant. De vogel is voort- 

evlogen. L'oiseau s'est en vols. Met 

ebben. Continuer de voler.| Foler 
vile. 

VOORTYLIETEN, o. v. Z. Voont- 
VLOEIIEN. 

VoonrvLogrsen (ik vloeide voort, 
ben voortgevlueid), o. w. Avancer 
en coulant. S'écouter. Fig. Provenir. 
Résuller. Avoir sa source dans. Met 
Hebben. Continuer de couler. 

VoontTviosen (ik vloekte vonrt, 
5 voortgevlockt), o. v. Continuer 


urer. 

1 (ik vlugtte voort, 
ben voorigevlugt), o. w. S enfuir. 
Prendre la fuite. Fuir. 

Voonrvivarid, bv. Fugitif. By w. 
En fugitif. 

Voonrvi ria (-N), £. n. m. Fu- 
gilif. Con fumace, u. 

VoonrTrvI U STrienkin, z. n. v. Fife, f. 

VoonTvoumex (ik vormde voort, 

heb voortgevormd), b. v. Continuer 
ormer. 
Voonrvazren (ik vrat voort, heb 
voortgevreten), o. w. Continuer de 
manger. Manger vite. Manger. De 
roest vreet voort in het yzer. La 
rouille mange i fer de plus en 
plus. 

VoonrvetæzrN (het vroos of vroor 
voort, heeſt voortgevroren of voort- 
gevrozen), onp. w. Continuer de ge- 


Vooarvoren (ik vuerde voort, heb 
voortgevuerd) o. w. Continuer de 
faire feu. 

VoonTWwAëuEn (ik waeide of woei 
voort, hieb voortgewaeid), b. w.Oler 
de sa plate. Emporter au loin (en 
parlant du vent). I O. w. met Zyn. 

tre emporté par le vent. Onp. w. 
Continuer de faire du vent. Con- 
tinter de venter. Venter fort. Souſ- 
fler avec force. | 

VoonxrwARENJ (ik waekte voort, 
heb voortgewaekt), o. vw. Continuer 
de veiller. 

VoonTWanD&LEN (ik wandelde 
voort, heb voortgewanüeld), o. w. 
Partir en se promenant. I Met Heb- 
ben. Con linuer sa promenade. 

VoonTwasscuen (ik wiesch voort, 
heb voortgewasschen), o. w. Conti- 
nuer de laver. 

Voonr was, a w. Z. Voonr- 
GRORLUENX. 
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Voontwrexenx ‘ik weerile voort 
heb vourtgewcend), o. w. Continué 
de pleurer. 

Voonrweaux (ik woog voort, hel 
voorigewogen), b. w. Continuer de 


VO TWIN. Z. Vooxranarex. 

Voonrwenrazex. Z. Voonrroz 
LEN. 

Voonrwenxex (ik werkte voort, 
heb voortgewerki), o. w. Continuer 
de travailler. | Travailler assidit- 
ment. 

Voonrwxur (ik wierp voort, 
heb voorigeworpen), b. w. Jeter en 
avant. Jeter. O. w. met Hebben. 
Continuer de jeter. 

VoonTrweven (ik woeſde voort, 
heb voortgeweven), b. w. Continuer 
de tisser. 

Voonrwixpex (ik wiedde voort, 
beb voortgewied), b. w. Continuer de 
sarcler. | Sarcler vite. 

Voontwircen (ik wicgde voort, 
heb voortgewiegd), b. w. Continuer 
de bereer. 

Voonrwir Er (ik wilde vourt, heb 
voortgewild }, o. w. Voor waerts 
willen. Vouloir avancer. De paer- 
den willen niet voort. Les che- 
vaux ne veulent pas avancer. Fig. 
Niets wil hier voort. Rien n'avance 
ici.| Willen vertrekken. Fouloir par- 
tir of s’en aller. Hy wil voort. Ii veui 
partir. 

Vuoarwmmpex (ik wond voort, heb 
voorigewonden), b. w. Oier en dévi- 
dant of en guindant. I O. w. met 
Hebben. Continuer de dévider of de 
guinder. 8 

VoorrymNxN (ik won voort, heb 
voorige wonnen), o. w. Continuer de 
gagner. 

OORTWITTEN (ik wiltede voort, 
heb voortgewit). b. w. Continuer de 
blanchir.| Hlanekir vite. 

VoonTwognen (ik woedde voort, 
heb voortgewoed) o. w. Continuer 
d'exercer tes fureurs. 

VooaTrwoxxx (ik woonde voort, 
heb voortgewoond)j, o. w. Continuer 
de demeurer gp. = Poor tionen. 

VoonTwonkxN (ik wormde voort, 
heb voortgewormd), o. w. Continuer 
de se peiner. 

VoorTwmINGEn (ik wrong voort, 
heb voortgewrongen), b. w. Conti. 
nuer de tordre. 

Voonrwnorrex (ik wroette voort, 
heh voortgcwroet), o. w. Continuer 


de fouiller 


VooRTWORMEN. Z. VOORTWORMEN. 

Voorryp, 2. n. m. Lente. Com- 
mencement de l'année. Printemps, 
m. | —en. Ten pe passée, m. pl. 

Voonrtyos, byw. Autrefois. Ci-de 
vun. Jadis. 

Vooarvienx (ik ylde voort, ben 
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voortgeyld), o. w. Sen aller of s'é- 
Inigner avec précipitation. | Met 
Hebben. Continuer de se Adler. 

: Voontzaxtsen (ik zacide voort, heb 
voortgeraeid), o. w. Continuer de 
semer. 

VoonTzacen (ik zaegde voort, heb 
voortgezaegd), o. w. Continuer de 
acier, 

Voonrzreeex (ik zegelde voort, 
heb voortgezegeld), b. w. Continuer 
de sceller. 

Voonrzecer (ik zeide voort, heb 
voortgezeid of voortgezegd), b. w. 
Publier. Redire. Divulguer. Dire 
aux autres. Zeg het voort! Qu'on se 
de dise / 

VoontzeiLen (ik zeilde voort, heb 
voortgereild), o. w. Continuer de 
4 N voile. Continuer son de AL 

et pe Wegzeilen. Mettre à la 
roi e. Partir à force de voiles. | Voor- 
waerts zeilen. Avancer en faisant 
voile. 

Voonrzenoen (ik zond voort, heb 
voortgezonden), b. w. Envoyer. Ex- 
pédier. Dépécher. 

VoonrzxrrN (ik zettede voort. heb 
voortgezet), b. w. Van eene plaets zet- 
ten. Déplacer. Mettre ailleurs.] Voor- 
waerts zeiten. Faire avancer. Conti- 
nuer. Poursuivre. Pousser. Accélérer. 
Zyne reis —. Continuer son voyage. 
O. w. met Hebben. By boekdr. 
Continuer de composer. 

Voonrzerres (-s), £. n. m. Conti- 
nualeur. Propagateur, m. 

VoonrzErrixd, 2. n. v. Progrès, 
n. Continualion. Suite, f. Avance- 
ment, m. 

VookTzrRN (ik ziſtte voort, heb 
voorlgeꝛiſt), o. w. Continuer de cri- 
dler. 

VoonTzincex (ik zong voort, heb 
vourigezongen), o. w. Continuer de 
chanter. 

VoourziTTen (ik sat voort, heb 
voortgezeten), o. w. Rester assis. 

VoonTzoeuen (ik zocht voort, heb 
voortgezocht), o. w. Continuer de 
chercher. 

Voonrzoaen (ik zoogde voort, heb 
voortgezoogd), o. w. Continuer d al- 
lailer. 


VoorrTzonvieex (ik zondigde voort, 
heb voortgezondigd), o. w. Continuer 
de pecher. 

VoonTzoomEex (ik zoomde voort, 
heb voorigezoomd), o. w. Continuer 
d'ourler.| Ourler vile. 

Voonrzucuren (ik zuchtte voort, 
heb voortgezucht), o. v. Continuer 
de soupirer. 

VoontzcrPen (ik zoop voort, heb 
voorigezopen), o. w. tinuer de 

re. 

VoonrzolTxn, o. w. Partir. Conti- 
nucr. Hy zal voort. I/ ꝓartira. 


voo 


Voourrwzcpex (ik weepte voort, 
heb voortgezweept), b. w. Chasser 
à coups de ſouet. Fig. Pousser. 

Vooarzweren (ik zweette voort, 
heb voortgezweet) o. w. Continuer 
de suer of de transpirer. 

VoonTzwEemmen (ik zwom voort, 
heb voortgezwommen), o. w. Conti- 
nuer de nager. Nager vils. Avancer 
en nageant. 

Voonrzwerex (ik zwoer voort, 
heb voortgezworen), o. v. Conti- 
nuer de suppurer. 

Voonuir, byw. Devant. Sur le 
devant. — gaen. Prendre le de- 
van. Aller devant. Avancer. Fig. 
Avoir du succès. Avancer. Prospe- 
rer. Zyne zaken gaen —. Het 

et sa bem 5 la us 

U prospère. — loopen. Prendre 
le vaut, Iemand — open. De- 
vancer gg. lemand — zyn. Étre plus 
avancé qu'un autre. Avoir fait plus 
de progrès qu'un autre. Voorwaerts 
henen. En avant. — zien. Regarder 
en avant. Fig. Prévoir.| Eerder dan 
iets bchoeft. D'avance. Wy waren 
— gegaen naer het schip. Nous nous 
élions rendus au vaisseau avant les 
autres. — betalen. Payer d'avance. 
Payer par anticipation. Avancer le 
payement.|Als voordeel. D'avance. 
Fig. Ik heb veel boven hem —. J'ai 
un grand avantage sur lui. — ma- 
ken. — geven. Préléguer. Donner 
plus qu'aux autres. Donner par pré- 
cipul. Avantager. 

VOORUITBETALING (-N, z. n. v. 
Payement par anticipalion, m. 

Voonuiretrrx, 2. n. v. By regtsgel. 
Préciput, m. 

VOoRUITMAKING (-EN), z. n. v. Pre- 
legs. Préciput, m. 

Voorcrrz16r (-En), z. n. o. Het 
vooruitzien. Prévoyance. Prévision, 
. Het vooruitgeziene. Espérances, 
F. N Perspective, J. 

OoORVA DEREN, Z. n. m. mv. Voor- 
ouders. Ancétres. Aieux. Devanciers. 
Pères, m. pl. 

VoonvabzxIrx, bv. Qui a rap- 
port aux ancétres. Qui vient des 
adieux. —e gewoonten. Anciennes 
habitudes. Mœurs patriarchales. 

VoohvaD RRS. Z. VOORVADEREN. 

VoonvAL (-LLEN), z. n. 0. Événe- 
ment. Cas. Accident. Incident, m. 
Rencontre. Aventure, ,. 

VoorvaLen (het viel voor, is voor- 
gevallen), o. w. Gebeuren. Arriver. 
Se passer. Survenir. 

Voorvecayen (ik vocht voor, heb 
voorgevochten), o.w. Combattre pour 
gg. Deſendre la cause de 99. In de 
schermsch. Faire l'office de prévôt 
de salle. 

VoonvecarTes (-s),z.n.m.Prévôt de 
salle d'armes, m. Fig. Champion. 
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teur. Agresseur, m. 

Voonvensren (-s, EN), z. n. o. Fe- 
notre sur le devant. Fenétre qui donne 
sur la rue, f. 

VOoonvRUTnEE (-KKRN), z. n. o. 4D- 
partement de devant, m. 

VoonvieaTeL (-s), 1. n. o. Quar- 
tier de devant, m. 

Voonvincen (-s, -N), z. n. m. In- 
deæ, m. 

VOORVINKENET (-TTEN), 2. n. o. 
Scheepsw. Aubinel. Saint - aubinet, m 

VOOAvLROUOEIL (-s), z. n. m. Air 
de devant, f. | 

VoonvLtecex (ik vloog voor, be: 
of heb voorgevlogen), o. v. Fele 
devant. Voler le premier. 

Voonvogr (-EN), z. n. m. Pied de 
devant, m.] Tarse. Coude- pied, m. 

Voonwaczr (-EN), 2. n. v. Avant 
garde. Garde avancée, f. Avant 
poste, m. 

Vooawaen, byw. En effet. En vé. 
rité. Assurément. 

Voonwakkok (-EN), z. n. v. Condi- 
tion. Cluuse, f. Onder — van gereede 
betaling. À condition de payer 
complant. 

VooRwWAERDELYK, bv. Condition; 
ne /. By w. Conditionnellement. 

Voorwaënts, byw. En avant. 

VoonwaL (-LLEN), z. n. m. Rem- 
part avancé. Rempart. Premier rem- 

t, m. 

VoowaN (-RN), z. n. m. Mur do 
devant, m. 

Voon wan, 2z. n. v. Z. Vookwat. 

VoonwRRN (ik woog voor, heb 
eee Peter enpresence 


e (ix wendde voor, heb 
voorgewend), b. w. Prétendre. Allé- 
guer. Prétexter. 

VoorwenDinq (-RN ), z. n. v. Pre- 
tete, m. Excuse, f. 

VoonwenpseL (-s), 2. n. o. Pré- 
texte, m. Excuse. Couleur. Ombre. 
Raison apparente, /. | 

VooRWERK (-EN), z. n. o. Premier 
ouvrage. Commencement, m. Prépa- 
ratifs, m. pl. Hei — van een boek. 
Le titre of l’avant-propos d'un livre 

VoorwreRp (-EN),z. n. O. Objet, m 

VoonwexPELyk, bv. Objectif. 

VoorweuPen (ik wierp voor, het 
voorgeworpen), b. w. Jeter devant 
[Tegenwerpen. Objecter. Alléguer 
Opposer. Proposer. Fig. Reprocher 

VoORWERPGLAS (-ZEN), z. n. o. Ob. 
jectif. Verre objectif, m. 

VooRWERPING, z. n. v. Action d- 
jeter devant. | Objection, f. 

VoonweRPseL (-s), 2. n. o. Objec 
lion, f. 

VoonwETE, z. n. v. Prescience 
Prénotion, /. 1 

VoonwETEN (ik voorwist, hel 


voo 


voorwetea}, b. w. Connaîire of sa- 
voir d'avance. 

VoonweTEx, 3. n. o. Prescience, 
f. Met — van myn vader. Après en 
avoir averli mon pére. 

VoorweTenp, bv. Qui sait of con- 
nait d'avance. 

VOORwWETENDREID, VOORWE&TEN- 
scuar Of Voonwarine, . n. v. Pre- 
science, f. 

Vo OonwEZENDnAIdb, 2. n.v.Préexs- 
tence, 7. 

Voonwixxen (ik voorwikte, heb 
voor wikt), b. w. Prédire. Pronosti- 
guer. Augurer. 

Voonwisxen(-s), 2. n. m. Pronos- 
liqueur. Augure, m. 

Voonwinzixa, z. n. v. Présage. 
Pronostic, m. Prediction, f. 

VoorwinD (-EN), 2. u. m. Vent en 
poupe.Vent favorable, m.— hebben. 
Aroir le vent en 5 

Vooswinren (-s), z. n. m. Entré 
de l'hiver. Arrière-saison, f. Com- 
mencement de l'hiver, m. 

Vooawonina (-EN), z. n. v. Avant - 
logis, m. = Voorwooning. 

VoonzaL (-ALBN), z. n. v. Salon 
de devant, m. Antichambre. Anti- 
salle, f. 

Voonzaur (-Aren), 2. n. n. Prédé- 
cesseur. Devancier, m. 

Voorzane (-Ex), z. n. m. Chant 
préliminaire. Prélude, m.Antienne,f. 

Voorzanege (-s), 2. n. m. Chantre. 
Préchantre. Précenteur, m. — op 
- het tooneel. Coryphée, m. 

VooRzaANGERSCHAP, z. n. o. Charge 
de chantre. Chan: rerie, f. 

Voonzeccen (ik zeide of zegde 
voor, heb voorgezeid of vaorgezegd), 
b. w. Dire. Répéter. À (Ik voorzeide 
of voorzegde, heb voorzeid of vaor- 
zegd), o. w. Prédire. Prophétiscer. 
Pronostiquer. 

Vooazzccexo, bv. Prophétique. 

VoonzaGcæn(-s), 2. n. m. Prophète. 
Pronostiqueur. Augure. Devin, m. 

VoonzzC dd, 2. n. v. Prediction. 
Prophetie, F. 

VoonzEGKUNDE, z. n. v. Astrologie 
judiciaire. Science augurale, f. 

Voonzeer, byw. en tusschenw. 
Assurément. Certainement. Certes. 

Voonzenbex (ik zond voor, heb 
voorgezonden), b. w. Envoyer d'a- 
vance. 

Voonzer,z.n. m. Opzet. Dessein, 
m. lets met — doen. Faire ge. de 

pos délibéré.|Ecerste et. Pose, f. 
Gy hebt den —. Vous jouez le pre- 
mier. Vous aver la pose. 

Voonzzrskt (-s), z. n. o. In de 
spraekk. Pre position, F. 

Voonzkrrgi vx, bv. Qui peut étre 
présenté. Présentable, 

VoonzetTex (ik zettede voor, heb 
voorgezet), b. w. Metire devant gg. 
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Présenter. Gt Seroir la tabl, 
Tentoon stellen. Exposer. Étaler.|F 


Voonzerrinc,s. n. v. Étalage, m. 
Exposition, f. 

Voonzien (ik voorzag, heb voor- 
zien), b. w. Vooruit zien. Prévoir.! 
Verzorgen. Pourvoir of munir de ge. 
Fournir ge. à gg. Wy zyn — van 
alles wat noodzakelyk is. Nous som- 
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Vooerrpe, 2. n. V. Divanture 
ace antérieure, ,. | 
Voos, bv. Spongieux. Poreuæ 
Cotonneuæ. 
Voosacaria, bv. Un peu spongieux 
of poreux. 
00$H8&1D, 2. n. v. Spongiosité. Po- 
rosilé, f. 
Vonoensarr. bv. Fæigidie. 


mes de tout ce quiest néces-|  VonD£euBAEamRID, . n. v. Exigi- 
saire.Zich van iets —. Se pourvoir de | bilité, f. 
Faire provision de ge. Scheepsw.|  Vonspeuex (ik vorderde, heb go- 


Nen van water —. Faire aiguade.| 
O. w. met Hebben. In ieis —. Pour - 
voir à gc. A voir soin de ge. Ik zal er 
in —. J'en aurai soin. 

Voonzrex», Voonzienia, bv. Pré- 
voyant. Prudent. Précautionné. 

Voonzixxiangio, z. n. v. Voorzie- 
nende zorg. Prévoyance. Prudence. 
Circonspection, F.] Gods voorzienend 
alhestuer. Providence, f. 

VoonziENIN@e, 2. n. v. Action de 
prévoir. Prévoyance, F. Action de 
pourvoir, f. Ik zel er — in doen. 
J'en aurai soin. 

Voonzidr. z. n. o. Prévoyance, f. 

Voonid rid, bv. Prudent. Circon- 
ne Prevoyant. Discret. Réservé. | 

yw. Prudemment. Avec circonspec- 
tion. Tusschenw. Attention / —, dat 
gy niets breekt. Prenes garde de ne 
rien casser. | 

VoouzieTicnein, z. n. v. Prudence. 
Circonspection. Prècaution. Pre- 
voyance. Discrétion. Réserve, f. 

Voonzi6TiGixs, byw. Prudem- 
ment. Discrètement. Avec circonspec- 
lion. 

Voorzincex (ik zong voor, heb 


présence de 3250 w. met Hebben. 
Entonner. Donner le ton. 

Voorzi\ceg (-s), z. n. m. Chantre. 
Prechantre, m. 

VoonzirrRN (ik zat voor, heb voor- 
gezeten), o. w. Présider. In eene 
5 —. Presider une assem- 
blee. 
VoorziTTeR (-s), 2. n. m. Prési. 
dent, m. 

Voonzrrrnscnap, 2. n. 0. Prési- 
dence. Fonction de président, f. 

VooRziTrERSSTOEL, z. n. m. Siege 
of fauteuil du président, m. 

Voorzrtrrino, z. n. v. Action de 
présider, F.] Voorziiterschap. Prési- 
dence, /. 

Voonzowe (-s),z.n.m.Fin du prin- 
temps, m. Entrée de l'été, F. 

Voorzoon (-ONeN), 2. n. m. Fils 
d'un mariage précédent, m. 

Voonzong (-N), z. n. v. Précau- 
tion. 5 J. Soin, m. Allen- 
tion, 7. 

VooOnZzWEUUMXN (ik zwom voor, heb 
voorgezwommen), o. w. Nager de- 
vant, | 


vorderd), b. w. Doen voortgaen. 
Advancer. Accélérer. Pousser. ] O. w. 
met Zyn. Avancer. Faire des progrès. 

Vonperrn (ik vorderde, beb ge- 
vorderd), b. w. Eischen. Demander. 
Ezxiger. Rekenschap van jemand —. 
Faire rendre compte à qq. 

Voaneninc (-N). z. n. v. Het doen 
voortgaen. Action d'avancer, 7. 
Voortgang. Avancement. Progrès, 
m.—en maken. Faire des progrès. 
Profiter. 

Vonneainc (-N), z. n. v. Demande. 
Exigence. Réquisition. Préten tion. f. 

Voanercvæ, bv. Utile. Profitable. 

Vonbkns, byw. De plus. Au reste. 

Vonk (-N), z. n. v. Ploegsuede. 
Sillon, m. Fig. Sillon, m. Couture. 
Ride. Cannelure, f. 

Vonxx (-s),z. n. m. Zekere visch. 
Gardon, m. 

Voren, byw. Devant.Avant.Te—, 
Van te —. Auparavant. Précédem- 
ment. Van — weder aenvangen. Re- 
commencer. Commencer de nouveau. 
Van— en van achteren. Par devant 
et par derrière. Van —. Devant. Par 


devant. Sur le devant. 
voorgezongen), b. w. Chanter en 


Vonid. bv. Al wat in den tyd voor- 
afgaet. Précédent. Antécédent. Passé. 
Anitérieur.Premier.—ctyden.Temps 
passés. Zyne —c gezondheid weder- 
krygen. ecouvrer sa premièresante. 
| Laetst verleden. Dernier. Précédent. 
De —e week. La semaine passée. 

Von (-gwN), z. n. v. Fourchette, f. 
Hooivork, mestvork. Fourche, f. 
In de fabeN. Prietand van Neptunus. 
Trident, m. Scheepsw. Fourcne pour 
caréner, f. 

Vonksroz (-xKen), z. n. m. Béton 
fourchu, m. 

Vonn raND (-E), z. n. m. Four- 
chon, m. 

Von (-xw), 2. n. m. Uiterlyke ge- 
daente. Forme. Figure. Façon, f. In 
den behoorlyken —. En bonne et due 
forme. Eenen — sen iels geven. Fa- 
conner gc. De — eener sluitrede. La 
forme d'un argument. | Werktuig, 
waermede men de ente gen iets 
geeſt. Moule, m. Fig. lets in eenen 
anderen — gieten. Refaire of chan- 
ger go. Donner une autre ſorme d. 
By hoedenm. Forme, f. Van eenen 
Knoop. Meule, m.] By drukk. Forme, 
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J. By papierm, Forme, F.] By ge- 


Chulgiet. Moulo, m. ; 
Vonwsneuca (-s), z. u. m. By gie- 
sers. Secoueur, m. 
Vonunazzinzn (-s), 2. n. m. For- 
nier, m. 


Voauxx (ik vormde, heb gevormd), 


o. w. De uiterlyke gedaente geven. 
Façonner. Pigurer. Former. Donner 
ine forme d.] Maken. Former. Faire. 
Créer. Produire. Composer. Een ont- 
werp . Concevoir un projet. Junge 
lieden —.Élerer, former ol instruire 
la jeunesse. smack —. Former 
le got. N 

Vonnxx (ik vormde, heb gevormd), 
b. en o. w. Het vormsel geven. Con- 
firmer. Administrer le sacrement de 
la confirmation. 

Von (-s), z. n. m. Celui qui 
forme.| Mouleur, m. 

Vonmen (-s), 2. n. m. Iemand die 

er vormsel toedcelt. Celui gui con- 
rme. 

© Von, 2. u. v. Formation. Fa- 

von, f. Fig. Éducation. Formation, /. 

Vonuixd, z. n. v. Con fir mation, f. 
Von, bv. Sans forme. Infor- 
me. Amor phe. N 
„ Vonnu ATEX (-), z. n. m. Formier, 
in. Voor papierm. Formaire, m. 

Voxmse, 2. n. o. Confirmation, f. 

VonauseLMUTSKEN (-5), z.. O. Chré- 
b. eu, m. Im. 

VommsxrDgn (-s), z. n. m. For mier, 
Vonscn (-E), z. n. m. Kikvorsch. 
Hrenouille, f. 

Vonscntm (ik vorschte, heb ge- 
vorscht), o. w. S'informer. S'enguc- 
rir. Rechercher. N 

VonscHexPoeL (-an), 5. u. m. re- 
uon i lere, /. 

VoRscHENPOOT (-x), z. n. m. Patte 

ile grenouille, ,. 

Voasr (-En), z. n. m. Opperrichel 
van dakpannen. Comble. Fuite, m. 

Vons T, z. n. v. Koude, waerby het 

vriest. Gelée, f. De — heeſt een gat. 
Il dégèle. 
Vonsr (-x ,, 2. n. m. Bcheerscher 
van een ryk. Prince, m. De — der 
luisternis. Le diable. Le prince des 
ténèbres. | 

VOoasTELING (-RN), z. n. m. Ami 
d'un prince, m. 

Vons ri rn, bv. Oui est d'un 
prince. Princier. I By w. En prince. 
VonsrrNBANE (-EN), z. n. v. Banc 
fes princes, mw. 

.… VorsrenNDON (-MMEN), 2. n. o. Prin- 
“pauté, f. 

VousrexHor (-ven), 2. n. o. Cour 
‘d'un prince, /. 

… Vorsrexsranp, z. u. m.Dignité de 
jrince, f,. 

VonsrEn (s), z. n. m. Forestier, m. 

Voss ria, bo Froid — weèr. Temps 
gris. Temps couvert el froid. 
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Vonsrin (-M A), 2. n. v. Prik- 
beste, /. 

VonsrIOoOD, z. n. o. Faliage, m. 
Table de plomb, 7. 

VonsrraN (-N RN), B. n. v. Fal- 
tière, f. 

Vos (-ssEN), z. n. m. Zeker dier. 
Renard, m. Een jonge —. Un renar- 
deau.| Fig. Listig mensch. Fin re- 
n d. Homme rusé. Fin merle, m. 


Homme roux, m.|Rosachtig paerd. | pliant 


Alezan. Cheval alesan, m. 
Vosacuria of VosuLaunie, by. 
Roux. Alesan. 
Vosk:1L(-EN), z. n. m. Renardière, 
F. Terrier du renard, m. 


VossNRRZ IE (-N), 2. n. v. Airelle 


rouge, /. 


VossExBoNT, £. n. o. Fourrure de 


peau de renard, f. 
VosskNDnzx, z. n. m. Fieniis de 
renard, f. 


VossexGans (-2EN), 2. n. v. Vogel. 


Tadorne. Cravan, m. 


Z. Vosxti. 

VossexsaAcee (-s), 2. n. m. Renar- 
dier. Chasseur au renard, m. 

VoszEN IAT, z. n. v. Chasse dur 
renards, f. 

VossENJONQ (-EN), 2. n. 0. Renar- 
deau, m. | 

VossensTaenr (-N), 2. n.m.Staert 
van eenen vos. Queue de renard, /. 
|Zekere plant. uc-de-renard, f. 
Vu / pin, m. = Vossensteert. 

VossENvaL (-LLEN), 2. n.v,Chausse- 
trape, f. Ressorts, m. pl. 

VOssENVEL (-LLEN), z. n. o. Peau 


de renard, f. Fig. Het — aendoen. User 


de finesse. Se couvrir de la peau du 
renard. 

Vossin (-NNEN), 2. n. v. Renarde.f. 

Vosviscu (-SScH&n), z. n. m. Re- 
nard marin, m. 

Vouw (-a), z. n. v. Ploui. Pli, m. 
Plissure, f. Nepli. Froncu, m. Eene 
valsche —. Un faux pli. —en in 
iets muken. Plisser. De —en uit iets 
maken. Deplisser. Défroncer. Fig. De 
Ven en plaoijen in het menschely ke 
hart. Les plis el les replis du cœur 
humain. lets in de beste — leggen. 
Dunner une apparence avantageuse 
à ge.] In een boek. Oreille, f. Pli, 
m. Fig. Laet ons daer eene — by 
leggen. Brisons là-dessus. 

VouwBaer, bv. Pliable. Pliant. 

Vouwseen (-EN), z. n.0.Plioir,m. 

VouwæLinp (-N), z. n. o. Volet à 
deux batian ta, m. 

Vouwoeur (-EN), 2. n. v. Porte 
brisée. Porte à deux battant, f. 

Vouwen (ik vouwde, heb gevou- 
wen), o. w. Plooijen. Plier. Piisser. 
Met gevouwen handen bidden. Prier 
les mains jointes. F 5 Hoc gy het 
vouwt en plooit, gy Erygt het nict 
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te regt. Quoi que reus f'asrliès, vote 


ne réussirez pas. | Dit ſinnen vouwt 
siet gemäkkelyk. On a de ia peine d 


plier ce linge. 


Vouwen (-s), . n. m. Phiewur, m 
Veuwins, 2. n. v. Action de plier 
Plissure, f. Pliage, m. 
Vouwmrs (-sSEN) 2. n. o. Jam- 
bette, f. 
VouwscuEex (-W), z. à. o. Écran 
9 N. 
VouwsrogL (-EN), 2. n. m. Pliant 
ége pliant, m. Chaise pliante, /. 
OUWTArÉL (-3), z. n. v. Tabls 
pliante, f. 
Vaacar (-N, k. h. v. Lading van 
eenen wagen. Voiture. Charge, f. 
ing van een schip. Charge. Car- 
gaison, 7. Chargement, m.] Lading 
van menschen en lastdieren.Charge, 
F. Furdeau. Faix, m. Deze— valt my 
te zwaer. Ce furdeau est trop pesani 
pour moi. | Vrachtloun. Port, m.Foi- 


ture, J. Passage, m. Vrachiluon 
VossENGAT of VOssSENROL, 2. n. o. 
. Briefloon. Port (de fetire), m. 


van een schip. Nolis. Nulissement, 


Vaachrsuier (-vaN), 2. u. m. Van 
eenen schipper. Connaissement. 
Chargement, m. Police de charge. 
ment, F. — van eenen voerman. 
Lettre de voiture, 0 

VRACHTCEDEL, VRACHTCERL, z. n. 
v. Z. Vaacarsuirr. 

VBRACHTGELD, 2. D. o. Van een 
schip. Fret. Nolis. Nolissement, m. 
78 5 andere raken. Port, m. Voi- 

€, 0 

VaAcaTxan (-nnen), z. u. v. Mar- 
rette de roulier, ,. 

VRACHTKONTRAGT (-EN), 2. n. o. 
Charte · par tie, 7. 

VRACATLOUR, z. n. m. en o. Pas- 
. Port, m. Voiture, f. 

RACATLYST (-N), z. n. v. Borde- 
reau de chargement, m. 

VRACHTYAERD (-EN), 2. B. o. Som- 
mier, m. = Frack tpeerd. 

VaaCcHTSCHIP (-KPEN), 2. n. o. Wais- 
seau de transport. Vaisseau mar- 
chand, m. 

VRACATSCHIPRER {-6), €. n. m. Ba- 
telier, m. 

VRACHTSCHOIT (-xx), z. n. v. Barque 
de transport. Ba „. 

VRACATSLEDE (-N), 2. n. v. Trai- 
neau de transport, m. 

VRACBTVAERDER (-s). 2. n. m 
Maître, capitaine of patron d’un 
vaisseuu de transport, m. 

Vaacarvay,bv. Franc de port. 

VuACHTWAGEN (-s), 3. bh. m. Cha- 
riot, m. Voiture de charge, f. 

VRAEG (VRAGEN), z. n. v. Demande. 
Question. Interrogation , F. Iemand 
eene — docn. Faire une demande 
of une question à 99. In vragen en 
antwoorden. Par demandes et par 
répunses.| By koopl. Demande, /. De 
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mer die bladen neemt dagelyks 
toe. Ik kryg dagelyks meer — naer 
die bladen. Ces feuilles sont beaucoup 
demandées. 

Vaarcacari6, bv. Owestionneur. 

VRABGACLTIQNEID, 2. n. v. Curio- 
silé, T. (éternel, M. 

VRARGAL , 2. n. m. Oues tion neur 

VuAEGBAEK (-AREN).7. n. v. Auteur 
qui fait autorité, m. Tacitus is de — 
van de geschiedkunde, Tacite est l'o- 
racle de l'histoire. 

VeAEGDOEK (-N), z. n. o. Caté- 
chisme, m. 

VnAx GTO (-x), z. n. o. Vraeg- 
stuk. Question. Demande, f.] Betwist 
punt. Question, f. 

VaaecsPez (-RN), z. n. O. In som- 
mige spelen. Beuu jeu, m. 

VRABGSTAERT (-EN), 2. n. m. Ques- 
ton neur importun, m. ax Wraegstecrt. 

VRARGSTUX (-KKEN), z. n. o. Oues- 
tion. Demunde, f. Problème, m. 
Thèse, 7. 

Vaagaswvzz, byw. En forme d in- 
lerrogalion. Par demandes. 

VRAEGTAEREN (-5, -EN), z. n. o. In 
de spraekk. Point interrogatif of 
d'interrogation, m. 

Vaascwoonp (-N), z. n. o. In de 
spraek k. Particule in lerrogatire, f. 

Vaakazigk, bv. Questionneur. 

VRaEGzuCHT, z. n. v. Manis de 

shionner, f. 

Vnaakr (VRATEN), 2. n. m. Goutu. 
Clonten. Gourmand. Goinſre, m. 

Vaagracaric,bv.Goulu. Glouton. 
Courmand. Vorace. 

VRAEBTACHTIGHED, z. n. v. Glou- 
fonnerie. G. urmandie. Voracité, /. 

Vaacen (ik vraegde of vroeg, heb 
gevraegd), b. w. Verzueken. Deman- 
der. Prier. Désirer. Ten huwelyk -. 
Demander en mariage. Hy vroeg my 
conig geld te leen. Ii me pria de lui 
preter quelgue argent. Onder vragen, 
vn iets gewaer te worden. Deman- 
der. Interroger. Ouestiunner. Vracg 
zynen naem. Demandez-lui son nom. 
|Noodigen. Anviter. | Raedplesen. 
Questionner. Consulter. O. w. met 
Hebben. Nene vraeg doen. Deman- 
der. Spreek w. — staet vry, weigeren 
daerby. H ent permis de demander, 
mais aussi de refuser. — naer jels. 
S'enguérir of s'informer de qc. Se 
soucter de ge. Spreekw. Naer den be- 
kenden weg —. Faire l'ignorant. 
Naer iemand —. Demander gg. Heeſt 
iemand naer my gevraegd? Quelqu'un 
m'a-t-il demandé Hy vraegt niet 
naëer zynen vader. Il ne se soucie pas 
de son père. lemand om raed —. 
Prendre avis de gg. Spreekw. Poor 
— wordt men wys. Qui langue a, à 
Rome va. 

Vaacen (-s), z. n. m. Demandeur. 
Questionneur. Interrogateur, m. 


Curieux. | 
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Vaanx, bv. Franc. Vry en —. 
Franc et libre. | Byw. Vry en —. 
Franchement et librement. 

Varie, bv. Gourmand. Goulu. 
Vorace. 
VaaricHEin.Z.VRARTACATIGREN. 
Vaeox. z. n. m. Vrydom van 
verontrusting. Paix. Tranguillité, /. 
Repos. Culme, m. Laet hem met 
—. Laser- le en repos. Laissez-le 
tranquille. Ga in —! Allez en pair! 
Zyne asch ruste in —/ Dieu lui fasse 
paix! — der zicl. Paix de l'âme. 
| Tevredenheid. Contentement, sm. 
Puix. Tranguillité, F. Ieraand te — 
stellen. Contenter gg. À Vrydom van 
twist of oorlog. Paix, f. In — leven. 
Vivre en paiæ. Den -- sluiten. Con- 
clure la paix. 
Vazpenazuix, Z. Vrefpazuix. 
VaepeBentar (-N), 2. n. o. Nou- 
velles de la paix, f. pl. 
VARDEBESLOIT (-EN), & à. o. Con- 
clusion de la paix, . 
Vasorsope (-N), z. h. m. Mfessa- 
ger de paiæ. Ange de puiæ, m. 
Vasprsnexen(-s),z. n. mi. Infrae- 
teur of violateur de la paix, m. 

Vuroesueux (-N), z. n. v. Rup- 
ture, violation, infraction de la 
paix, J. 

Varosrgesr (-x), Z. n. o. Célébra- 
tion de la paix, f. is, m. 

Vagorcenoor (-&n), £. n. m. Al: 

VaspeGkarat (-EN), z. n. Q. Jus- 
tice de paix, f. Tribunal de paiæ, m. 
VaspananDeL, 2. n. m. Negocia- 
tion de la paix. Conférence pour la 
paix, /. [ronne d'olivier, /. 

Vaenranans (-c), z. n. m. Cou- 

VarDexus (-SSEN), z. n. m. Baiser 
de pe m. 

REDELIÉYEND, by. Pacifique. 
Paisible. Enclin of porté d la paix.|| 
Byw. Pacifiguement. Païsiblement. 

VREDELIEVENDUEID, z. n. v. Hu- 
meur pacifique, 7. Amour de la 
pair, m. N Ipaisibie, m. 

VREDELOMMER, z. n. v. Ombrage 

VREDEMARER (-s), z. n. m. Pacif- 
ca leur, m. puiæ, m. 

VARFDEMIN, 1. n. v. Amour de la 
VarozMINsEND, bv. Z. VID RLIx- 
VEND. 

VaRDEPUNT (-W, z. n. o. Article 
d'un traité de paix, m. 

Vaepæptp (-u), 2. n. v. Calumet 
de paix, m. [end à la paix, m. 

REDERARD, z. n. m. Conseil qui 

VarveRtaTEns (-s), z. n. m. Juge 
de paix, m. 

VReDesBERIGT. Z. VRKDEBERTGT. 

Va&DEscRENDER (-s), z. n. m. Fio- 
lateur of infracteur de la paix, n. 

VREDESPUNT. Z. VRRDEPUNT. 

Vaeossryr. Z. Vargoeryp. 

Vaepessrap (-D Ex), z. n. v. Ville 


pacifique, /. 
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Vaevgsrar.t.n.m.Caducée.Sym- 
bole de la paix, m. 


VaEDESTEMPEL (-s), 2. n. m. Tem- 
ple de la paix. Temple de Janus, m. 
VReDESTICHTER (- 8). 2. n. m. Pacif- 
ca leur. Nestauraſeur de la paix, m. 
Varbasryp (-x), 2. n. m. Temps 
de . M. Paiz, f. 
REUSSVERDRAG (-EN), z. n. o. 
Traité de paix, m. 

VagpBsvouasLac (-N, 2. n. m. 

. de paiæ, J. 
REDETEEKEN (-s, -EN), . n. o. Si- 

gne de paiæ, m. 

. VagnevEnsToonpen (-), 2. n. m. 

Infracteur, viola teur of perturbe. 

teur de la paix. Trouble-féte, m. 

VaepevLae (-GOEN), . n. v. Ban. 
nière de paix, f. Pavillon blanc, . 

Vasoevonst (-EN),8. n. m. Princo 
pacifique, m. 

Varpsvuee (-uren), z. n. o. Feu 
d'artifice pour la céiébration de la 
pate, m. By reelreden. Feu Saïint- 
Eime, m. 

VaxpawEensca (-N), 2. n. m. De- 
sir de la paix, m. {de paie, ,. 

VaRDEWOOKD (-EN). 2. . o. Parois 

Vaubto, bv. Paisibk. Pacifique. 
1Byw. Paisiblement, Pacifiquement. 
re 2. n. v. Tranguil- 
its. /. 

Vaentieivx, byw. Pacifiquement. 

. VaB£BazuIn (AI), x. n.v. pelle . 
gui annonce la paix, J. 

Vaexpraxu, bv. Patifique. Porti 
of enclin à la paiæ. Paisible. ] By w. 
Pacifiquement. Paisiblement. En 
paix. En repos. | 

VRERDZARMREID, f. n. v. Humeur 
pacifique, f. Naturel pacifique, m. 

VasaDzaeucra, byw. Parifique- 
ment. Paisiblement. 

Vazsa (vasaen), 2. n. v. Cou-ds- 

led, m. 

Vase, bv. Verwyderd von ons 
land, uitheemsch. Etranger. Eloi- 
ygné. Exvotique. —e planten. Des 
plantes eroliques. —e kooplieden. 
Des marchands forains. Hy heeſt 
het van niemand —. II le tient de 
ses Die Ik ryd op een — 
paerd. Je monte un ch. val qui ap- 
partient à un autre. Onder eenen 
—en naem. Sous un nom emprunté. 
Ongewoon, zeldzaem. Étrange. Sin- 
gulier. Eætraordinuire. Bixarre. 
Grotesque. Funtuaque. Eene —e 
kleeding. Un habillement bizarre. | 
Onbekend.Étranger. Inconnu. Houd . 
u maer 20a — niet. Ne faites pas 
l'ignorant. | Buitensporig. Eætraru- 
gant. BY w. Étrangement. Bicarre- 
ment. Extraordinairement. Hy zal 
— opkyken, ophooren, opzien. Il se. 
ra surpris. Zich — opschikken,S’ha. 
biller d'une manière bizarre. 

Varmbarnbio, bv. Héférogène, 
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Vaseuoe (- ) of Van] m M 
(-n, z. n. m. Étranger, m. Fig. Hy 
is een — in zyn eigen land. II est 
étranger dans son propre pays. Hy 
is een — in die zaek. II est étranger 
dans celle affaire. 

VuERMDELINGSCHAP, z. n. v. Qua- 
lité d'étranger.| Pérégrinité, f. 

VR&EMDELINGSREGT, z. n. o. Droit 
d' aubaine. Aubainage, m. 

vagzu DRI rx, by w. Étrangement. 
Singulièrement. 

Vakaubrk, z.n.v. Z. Vaeempuxin. 

VaerMDA&ip, 2. n. v. Qualité de 
ce qui est étranger. Hétérogénéité, f. 
Fig. Singularité. Rarcté, /. 

Vugæuo1a, bv. Heterogene. 
Var£MDIGUELD, 2. n. v. Hétérogé- 
néité, ,. 

Vages, z. n. v. Angst voor eenig 
kwaed. Peur. Craints. Frayeur. Ap- 
préhension, f. — voor iets hebben. 
Avoir peur de gc. Van — sidderen. 
Trembler de peur. lemand — aenja- 
gen. Effrayer 99. Faire peur à 9g. 

|Ontzag. Crainte,'f. De vreeze Gods. 
La crainte de Dieu. — voor iemand 
hebben. Craindre gg. 

Vaessacurio, bv. Peureuæ. Crain · 
#if. Timide. | Byw. Craintivement. 
Timidement. 

VARESACATIGREID, z. n. v. Timi- 
dite. Crainte. Apprehenrion, f. 

Vaxksachridt vx, byw. Timide- 
ment. 

Varxss kl. vu, bv. Vrees veroorza- 
kend. Terrible. Effrayant. Eſſioya- 
die. Épouvantable.Horrible. Affreux. 
Fig. Verbazend, sterk. Étrange. Hor- 
rible. Terrible. Hy maekt een — le- 
ven. Ii fait un bruit terrible. Il fait 
de diable à quatre. By w. Terrible- 
ment. Effroyablement. Fig. Affreu- 
sement. Étrangement. Terriblement. 

Gem. Zeer.Horriblement. Extréme- 
* ment. Zy is — leclyk. Elie est horri- 
blement laide. 

VaeesseLYKHRID, z. n. v. Horreur. 
Terreur, f. Effroi, m. [Varreny. 

VREETMAELTYD, z. n. M. en v. 

VREËTAOMPET (-TTEN), z. n. v. 
Trompette qui annonce la paix, f. 

VaRETZAK (-AREN), z. n. m. Glou- 
ton. Gourmand. Micheur, m. 

Vnkxrzucnr. Z. VRAETZUCAT. 

VREËVERBOND (-EN), z. n. o. Traité 
ue paix, m. 

VREËVUREN, 2. n. o. mv. Feu Saint- 
Elme. Castor et Polluæ, m. 

VnkRIE. Z. VnEks. 

Va&ezeLoos, bv. Qui n'a pas peur. 
Qui est sans crainte. 

VRregzex (ik vreesde, heb ge- 
vrcesd), b. en o. w. Duchten. Crain- 
dre. Avoir peur. Redouter. Appré- 
hender. Voor zyne eigene schaduw 
—. Avoir peur de son ombre. II 

vreost, dat zyne vrouw sterven zal. 
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N craint que sa femme ne meure. | 
Ontsien. Craindre. Respecter. Honu- 
rer. God —. Craindre Dieu. Voor 
iemand of iels —. Craindre pour 9g. 
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akk, bv. Chiche. Ladre. Avare. 
Araricieuæ. Z. n. m. Avure. Ladre. 
Pince-maille, m. 

Vaxa schrie, bv. Chiche. Ladre. 
Avare. By w. Chichement. 

Vansachridnxib, z. n. v. Avarice. 
Sordidité. Ladrerie, ,. 

VnezachrieL vx, by w. Avarement. 
Sordidement. 

VasxueiD of Vasxrionxim. Z. 
VREKACHTIGHRID. 

Vesxxi6,bv.Chiche.Ladre. Avare. 

Vasxuiciye, byw. Chichement. 
Avarement. 

Vaxr, 2. n. o. Zweer. Loup, m. 

Vagten (ik vrat, heb gevreten), b. 
en o. w. Van beesten. Manger. Te — 
geven. Donner à manger. Nourrir. 
Aen iels —. Ronger.| Gem. Van 
menschen. Manger goulüment. De- 
vorer. Avaler. — en zuipen. Goin- 
frer.|Gem.Fig.Van bytende dingen. 
Corroder. Dévorer. 

Vauren (-s), 2. n. m. Vlug. Goulu. 
Gourmand. Mâcheur, m. 

VRETERY, 2. n. v. Crevaille, f. 

Vnkf 0b, 2. n. v. Gewaer wording 
van blydschap. Joie. Aise, f. Van — 
weenen. Pleurer de joie. Verruki 
van — wezen, Être transportéd'aise. 
|Uitwendig vreugdebetoon. Réjouis- 
sance, f. Plaisir, m. Gaielé. Allé- 
gresse. Jovialité, f. 

Vaeceone. Z. Vreucp. 

VREUGDEBRDRYF (-VEN), 2. n. o. 
Réjnuissance, f. 

REUGDEBETOON, z. n. o. Marque 
of demonstration de jnie. Réjouis- 
sanre, f. die · fete. m. 

VREUGDEBREL SR (-), z. n. m. Trou- 

VreucDepaa (-EN), z. n. m. Jour 
de réjouissance, m. 

VREUGDEDANS(-EN) 2z. n. m. Danse 
joyeuse, 7. . 

VREUGDEFEEST (-x), z. n. o. Ré- 
jouissances, f. pl. 

VRFU6DRGALA (-EN), z. n. m. Cri 
de juie of d’allégresse, m. Acclama- 
tions, f. pl. 

VREUGDEGEBAER, 7. n. o. Z. Vnxoau- 
DEBRTOON. 

VakEUdDEGEIUIcn of VaxUdDbRux- 
LUID, £. n. o. Z. VRRUGDEGALM. 

VREUGDEGENOOT (-N), z. n. m. 
Compagnon de plaisirs, m. 

VREUGDEGERORP Of VRRUGDEG&- 
SCRREEUW, z. n. o. Z. VREUGDEGALM. 

VREeUGDEGEZANG, 2. n. o. Z.VREUG- 
DELIED. 

VREUGDEJAER (-AREN), Z. D, o. An- 
née de joie. Annee heureuse, £ 

VREUGDEXREET, 2. n. . Z. VREUG- 
DEGALM. 
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VazrobeLie0 (-an), z. n. o. Chan 
son de joie. 2 75 
VaeucprLoos, bv. Qui nel pas 


gaie. Sans joie. Triste. 


VaeUGDEMAEL {-ALEN), z. D. o. 
Banquet. Festin joyeux, m. * 

VaroGproLte, Z. n. v. Fig. Vin, m. 

VR&ucDEsCHOT (-EN), z. n. o. 
Salve (d artiileris à l'occasion d'une 


fete), J. 


REUGDESPEL (-N), . n. o. Jeu 


public à l'occasion d'une ſele, m. 


VaEuUGDESTOORDER (-8), 2. n. m. 
Rabat - joie, m. Joie, m. 
Vakbcbzsroonixd, z. n. v. Rabat - 
Vau&uGDRTRAEN (-ANEN), z. n. m. 
Larme de joie of de plaisir, f. 
Vaxvepkvot, bv. Plein de joie. 
Joyeux. [de joie, m. 
VreuaDeveen (-UREnN), 2. n. o. Feu 
VR&UGDEZANG (-EN), 2. n. m. Chan. 


son d'allégresse, f. 


Vaurçco1c, by. Joyeux, Gai. Jo- 
vial. By w. Joyeusement. 

VatemMeLen (ik vriemelde, heb ge- 
vriemeld), o. w. Se remuer (étant 
assis). 

Vnixxp (-Eex), k. n. m. Naestbe- 


staende. Allie. Parent, m. Beminde. 


Amant, m.|lemand met wien men 
door banden der vriendschap ver- 
bonden is. Ami, m. Een oude —.Une 


vieille connaissance. Un ancien ami. 


Ik heb den meester te —. Le maître 
est mon ami. Fig. Hy had den wind 
te —. Il avait un vent favorable. 
lemand te — houden. Culiiver l'ami- 
tié de gg. Als —en scheiden. Etre 
quille à quille et bons amis. Terminer 
l'affaire à l'amiable. Spreckw. Wel 
gocde —en, maer elkander uit de 
beurs blyven. Amis jusqu'à la bourse. 
VaiE\ND8rROEDERLYE, bv. Frater- 
nel. By u. Fraternellement. - 
Vaienogcye, bv. Minzaem. Ami- 
cal. Affable. Amiable. Honnéte. Bien 
veillant. | Aengenaem. Agréable. 
Riant. Gracieux.iByw. Amicale- 
ment. Affablement. Amiablement. À 
l'amiable. Gracieusement. 
VRIRNDELYKHEID, £. n. v. Affabi- 
lité. Amabilité. Honnéteté. Bienveil- 
lance, f.] Agrément, m. 
VaiENDENFREST (-EN), z. n. o. Fele 
d'amis, f. ſamical, . 
VaixNDbRENCAORT, z. n. m. Salut 
VRI&ENDENKRING (-EN), z. n. m. 
Cercle d'amis, m. 
VRIENDENMAEL (-ALEN), 2. n. o. 
Repus d'amis, m. [ciable. 
VeI&NoRouDEnD, bv. Amical. So- 
VRIENDAULDENDHEID, 2. n. v. Hu- 
meur sociale, ,. 
VuIRNDIN (-NNEN), z. n. v. Amie, f. 
VniIxNJDloOS, bv. Privé d'ami. 
Oui n'a point d' amis. 
VRIENDMATIG, hv. Amical. 
Vaiexpscuar, z.n.v..{mitié. Bonne 
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intelNgence, F. Iemand — bewyzen. 
Témoigner de l'amitié à 99. — voor 
iemand opvatten. Prendre gg. en 
amilié. Uit —. Par amitié.|By toe- 
spraek. Lami / Bon ami / 

VatenNnscHAPPELYK, bv. Amical.] 
Byw. Amicalement. 

VRaIENDSCHAPSBAND (-EN), z. n. M. 
Lien d'amitié, m. 

VRIENDSCHAPSBEKER (-8), z. D. M. 
Coupe d'amitié, J. 

VRIENDSCHAPSBLYK (-Ex), 2. n. o. 
Muro ue d'amitié. /. 

VRIENDSCHAPSLIED (-EREN), z. n. o. 
Chanson d'amitié, /. 

VRIRNNSCHAPSPLIGT [-EN), z. n. M. 
Devoir d'un ami, m. 

VnixxnscnarsschrA, z. n. o. Sem- 
blant d'amitié, m. 

VaIRNDSCHAPSTABL, 2. n. v. Lan- 
gage d'amitié, m. 

RIEND3CHAPSTEEREN (-s), 2. n. o. 
Marque d'amitié, f. 

VHIENSCHAPSVERBOND (-EN), 2. n. 
o. Alliance d'amitié, f. 

VRIENDSCHAPSZANG, z. n. m. 2. 
Vaizanscna rst IxD. 

Vnixs, 2. n. v. Stof. Frise. f. 

Vnixs (-zxx), z. n. m. Frison, m. 

Vasesca, bv. Frison. —e vrouw. 
Frisonne, f. — e ruiter. Cheval 
de Frise. De — e tael, het —. Le fri- 
son. La langue frisonne. 

VRIESLAND. e Frise, /. 

Vaiespunr, z. n. o. Terme de la 
congélation. Zéro de thermomètre, m. 

VRIEZEN jee vroor of vroos, heefi 
gevroren of gevrozen), onp. w. Ge- 
ler. Het heeſt dezen nacht zeer ster k 
gevroren. II a bien gelé celle nuil. 
let vriest dat het krackt. 70% e à 
pierre fendre. Jet water vriest tol 
ys. L'eau se chane en glace. 

Varxuen (ik vrikte, heb gevrikt), 
b. en o. w. Faire avancer (une na- 
celle) au moyen d’un aviron placé en 
g'ise de gourernail. 

Vno, bv. Z. VRoLv&. 

Vaoen, bv. Sage. Prudenf. ] By w. 
Sagement. Prudemment — maken. 
Persuader. Faire accroire. 

Vuogpcopin, z. n. v. In de fabell. 
Déesse des accouchements. Lucine, f. 

VaorDHEïD, 2. n. v. Sagesse. Pru- 
dence, f. 

Vaoroie, bv. Z. VaoxD. I[RxIipD. 

VnoEDicngin, z. n. v. Z. VROED- 

VROBDKUNDE, z. n v. Art des ac- 
couchements, m. Obstétrique. f. 

VrogpkunDi6, bv. Qui appartient 
à l'art des accouchements. Qui est 
versé dans l'art d'accoucher. Obsté- 
trical. [cheur, m. 

VaorD«cNDIGE (-N), Z.n.m. Accou- 

VaoRDMRESTER (-S),z.n.m. Accou- 
cheur. Docteur en accouchements, m. 

VaoxpmMogner (-s), 2. u. v. Sage- 


If enge. Acgouélieuse, U. 
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VaozDscHap (-PPEN), 2. n. v. Verga- 
dering der voornaemste ingezelenen. 
Grand conseil. Magistrat. Sénat. 
Corps municipal, m. Magistrature, /. 

VaOEDSCHAPSBANK (-EN), z. n. v. 
Banc du grand conseil, m. 

VRORDSCHAPSLID (-EDEN), 2. n. o. 
Membre du corps municipal, m. 

VaoENDSCRAPSYERGADERING, z. n. v. 
Assemblée du grand conseil, f. 

VROEDSMAN (-NNEN, -LIEDEN), z. n. 
m. Membre du conseil municipal, m. 

VRoRDvaouw (-EN), z. n. v. Sage- 
femme, . 

VAaOEDVROUWENKUNST, 2z. n. v. Art 
des accouchements, m. Obstétrique, /. 

VROEDVROUWENLOON, 2. n. M. en o. 
Salaire de la sage-femme, m. 

VROEDWYF, z. D. o. Z. Vaorp- 
VROUW. 

Vaora, bv. Prématuré. Précoce’ 
Hdtif. —e vruchten. Fruits Ad- 
tifs. Fruits précoces. In den —en 
morgen. De grand matin. Een —e 
dood. Une mort pre naturés. ] By w. 
De bonne heure. De bon matin. De 
grand malin. Hdtivement. Préma- 
turément. Morgen —.Demain matin. 
Gy zyt heden — op. Vous éles bien 
matinal aujourd'hui. Rom een an- 
dermael — er. Venez de meilleure 
heure une autre fois. — en lact. Le 
matin el le soir, — of laet. Tôt ou 
tard. Te —. Trop tôt. 

VroEG8LorM (-EN), z. n. v. Fleur 
dire of printanière, /. 

VROFGELING (-EN), z. n. m. Animal 
of niseau né au pr inte nps, m. 

VnokOCMET TEN. Z. Mxrrrx. 

VnoE GRV, bv. Précoce. Hdlif. 
e vruchten. Des fruits préraces. 

VROFGRYPHEID, 2z. n. v. Hdtivité. 
Précocite, J. N 

VRORGSCHEPRN, z. n. o. mv. Fais- 
seaux delc che qui arrivent avant la 
flotte, m. pl. Fig. Met de — komen. 
Arriver of venir de bonne heure. 

VrorcTe, z. n. v. In de —.Degrand 
matin. De bon matin. 

Vnor cry Dis. bv. Précoce. Préma- 
turé. Hutif. By w. Prématurément. 

VRO&GTYDIGHEID. 2. n. v. Préco- 
cité. Prématurité. Tlâätivité, ,. 

VROEGTYDIGLYK, byw. D'une ma- 
nière précore. Prématurément. Hd- 
tivement. De bonne heure. 

Vroecryps, byw. Tôt. De bonne 
heure. 

Vnol. vx, bv. Blyde. Gai. Joyeux. 
De bonne humeur. Enjone. Jovial. 
Hy is van eenen —en aerd. J est 
d'humeur joyeuse. Een — gezigt. Un 
visage riant. — maken. Réjouir. Di- 
vertir. — zyn. Se réjouir. Se diver- 
tir. ! Blydschap wekkend. Plaisant. 
Joyeux. Agréable. Een —e snaek. 
Un homme plaiant.|Byw. Joyeuse- 
ment Gaiement. Av joie. 
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 Vaozvknuin, z. n. v. Gaïeté, Allé 
gresse. Belle humeur, f. Enjoue 
ment, m. Joie, f. Plaisir, m. 

Vaoue (-N), z. n. m. Godvruchtige. 
Homme pieux, m. 

Vromezyx,byw.Courageusement. 
Vaillamment. Deugdely k. Fertueu- 
sement. 

Vroxrangiv,z.n.v. Z. Vnoonurm. 

Vsoos, bv. Lyvig, dik. Oui a de 
l'embonpoint. Gras. Gros. Robuste.| 
Dapper. Vaillant. Courageux. Brave. 
} Onschuldig. Innocent. Ilonnéle. 
Godsdienstig. Pieux. Religieux. | 
Deugdzaem. Vertueux. Intègre. Vro- 
me wenschen. Désirs pieux. | Byw. 
Pieusement. Religieusement. J = 
tueusement. Sincèrement. 

VaoomEin, z. n. v. Dapperheid. 
Vaillance. Bravoure, f. Courage, m. 
| Onschuld. Innocence. Droiture. 
Honnéteté, [.]Godsvrucht. Piété, . 
Deugd. Vertu. . 

Vrouw (-N), z. n. v. Waerdigheid. 
Dame, f. De — eener heerlykheid. 
La dame d une seigneurie. Onze Lie- 
re —. Notre Dame. La Vierge Marie. 
Onzer Lieve — en bedstroo.(zekerc 
plant). Serpolet. Caille-lait, m. On- 
zer Lieve — en maulel (zekere plant). 
Pied- de- inn, m.] Eene gehuwde ten 
opzigte van haren man. Femme. 

,pouse, F. Persoon van bet vrou- 
welyk geslacht in het algemeen. 
Femme, [. in het kaertsp. Dame, f. 

Vnouwacnrid, bv. Eſſeminè. Fe- 
minin. Oui fient de a femme. 
Adonné aux femmes. | By w. Dune 
manière eſſeminès. 

Vaorwacgriongib, z. n. v. Mol- 
lesse Délirutesse efféminee, f. 

VaouweEBrELp (-E), 2. n. o. Beeld 
eener vrouw. Image of statue de 
femme, /.] Beeld Onzer LieveVrouw. 
12 of statue de la sainte Vier- 
ge. J. 

VrouweBonsr (-N), z. n. v. Ha- 
me le. Gorge, f. Sein, m. 

VROUWEBROEDER (-s), z. n. m. Carme 
déchaussé, m. 

Vrocweuroex (-N), z. n. v. Cale- 
con de femme, m. 

VRoUwERERE, z. n. v. Église de 
Notre-Dame, f. 

VROUWFKLFRD (-EREN), z. n. o. 
Habit de femme, m. 

VROUWEKRACAT, z. n. v. Viol, m. 

Vnouwrl vx, bv. Féminin. {let — 
geslacht. Le sexe féminin. Le beau 
sexe. Le sexe. —e bezigheden. O- 
cupalions de femme. In de spraekk. 
Le genre féminin. Le féminin. | 
Byw. En femme. Comme une femme. 

VaOUWELYRHEID, 2. n. v. Parties 
sexuelles, naturelles of hontcuses de 
la femme, ſ. pl. 

VaoUWwWEMELK, z. n. v. Lait de 
femme, m. 
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VROUWEÈNARN (-ANEN), . n. m. 
Nom de femme, m. 

VaouwenaDe, z. n. v. Saphine, /. 

Vaouwenxnao, 2. n. m. Chandeleur, 


VnouwEN Dis TI., z. n. v. Chardon 
Marie. Chardon Notre-Dame, m. 

VROUWENGEK (-KKEN), z. n. m. Da- 
mere. Damoiseau, m. 

VnouwRN GLAS, z. n. o. Ferre de 
Mascovie, m. | Suort van glimmer. 
Se/enite, J. 

VRoOUWENHART, 2. n. m. Haine pour 
les femmes, /. 

VRoOUwWENHAIS, 2. u. o. Cheveux de 
ſemme, m. pl. Chevelure des femmes, 
F. Zekere plant. Capillaire, m. 

VaouwenHaATER (-s), 2. n. m. Celui 
wui hait les fcmmes. 

VaOUWENHEERSCHAPPY, z. n. v. Gy- 
nérocralie, /. 

Vaouwenacis(-zen), z. n. o. Maison 
pour les femmes, f. | Hépital pour les 
femmes, m. 

Vaouwenausez of Vaoowexxar- 
881 (-), z. n. o. Coiffure de femme, ,. 

VROUWENJAK (-AK AR), z. n. v. Ja- 
guelte de femme, f. 

Vaouwenacar, z. n. m. Babil de 

mo, m. 

Vaouwe xLetamane (-s), 2. n. m. 
Tailleur pour femmes, . 

VsouwenxLoosren (-s), 3. n. o. 
Couvent de filles of de femmes, m. 

VRouwEenNKRUuID, z. n.0.Citronnelle. 
Mélisse, f. 

VROUWENLEEN (-N), z. n. o. Fief 
féminin, m. 

Vaouwexcierps, z. n.v. Liefde der 
vrouwen. Amour d'une femme, m. 
Licfde voor de vrouwen. Amour pour 
tes femmes, m. 

VaouwenList (-xx), z. n. v. Nuse of 
finesse de femme, f. 

VaouwenLusr (ax), z. n. n. Envie 
de ſemme enceinte, f. [fe, J,. 

Vaouwenaors (-E), 2. n. v. Coif- 

VaobwWwENONDEZRAOA (-aK Rv), 2z. n. 
m. Jupon. Cotillon, m. (WERNELAP. 

VROUWENPRAET, 1. n. v. Z. Vnov- 

VeOUWENREGERING, z. n. v. Gyne- 
cocratie, f. Gouvernement gynecocra- 
tique, m. ve, 

VNOUW NNO (-&KEN), z. n. m. Ju- 

Vaouwravraxab (-EN), 2. n. o. 
Palefroi. m. Frouwenrypeerd. 

VaobwWENSschRENDRN, z. n. o. Z. 
VOC WRENAcHr. 

VRaOUWENSCHENDKR (-s), 2. n. m. Ce- 
lui qui viole une femme, m. 

ROUWENSCHENDERY, VROUWEN- 
SCHENDING Of VROUWENSCHENNIS, 2. 
n. v. Viol, m. 

VROUWENSIERAED, 2z. n. o. A tour, m. 

VRoUWENTIMMER Of VROUWENVER- 
YREK (-KMRN). z. n. o. Appartement de 
mme. Gynécée, m. By de Turken. 
Serail. Harem, m. 
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Vaorwrroonr, z. n. v. Porie d- 
Notre-Dame, f. 

Vaouweraen, 2. n. m. Racdgeving 
van vrouwen. Conseil de femme, m. 
| Roedsvergadering van vrouwen. 
Conseil de femmes. Gynécée, m. 

VaouwescHoex (-E), 2. n. m. Sou- 
lier de femme, m. 

Vnocwkst. sT (-AVEN), z. u. m. 
Esclave des femmes, m. 

VaouwEsTEM (-MMEN), 2. n.v. Foiæ 
de femme, /. 

- Vaouwuex(-s),z.n.0. Femmelette, 
F. — der dieren. Femelle, ,. 

VaouWLIEDEN, z. n. v. mv. Les 
femmes, f. pl. 

Vrouwzci. Z. Vrouwi1xDex. 

VAOUWMENSCH, VROUWSP£RSOON, 
. n. o. Femme, Fille, f. 

Vaouwran (-s). 2. n o. Femmelelie, ,. 
Als eene vriendetyke toespraek tot 
cene geringe vrouw. Femme. Bonne 
femme, F. Goeden dag —! Bon jour, 
bonne femme! 

Vaouwransarrez (-), z. n. m. Pe- 
tile pomme, 7. 

VaouwvoLx, 2z. n. o. Les femmes 
(en général), F. pl. Le sexe, m. 

VROUWWAERSTER (-), z. n. v. Garde 
d'accouchée, f. 

Vrouwwansn (ik vrouwwaerde, 
heb gevrouwwaerd), o. w. Garder 
l'accouchée. 

Vaouwziex of Vaouwzucaris, bv. 
Adonné aux femmes. 

Vaucar,s.n. v. Z. Vages. 

Vaucar(-ex),z.n.v.Eetbacr voort- 
brengsel van plantgewassen. Fruit, 
m. Dat zyn de eerste —en von my- 
nen tuin. Voilà les prémices de mon 
jardin. Van dieren. Levend voort- 
hrengsel. Petit, m.] Van menschen. 
Fruit. Enfant, m.] In de baermoe- 
der. Fruit. Embryon. Fetus, m. 
Eene onvoldragene —. Un avorton. 
Un enfant abortif.| Fig. Opbrengst. 
Fruit. Arantage. Profit, m. Uti- 
lité, f.|Uuwerking. Effet, m. Suite, 


| VRUCATArDRYVEND, bv. Abortif. 
Qui fait avorter. 
Vaocarsaer, bv. Fertile. Fécond. 


F. Fructueux. Fructifère. Fructifiant. 


Productif. Qui rapporte. Een — 
bare akker. Un champ fertile. — ma- 
ken. Fertiliter. Fig. Abondant. Ri- 
che. Fécond. Fertile. ] By w. Fertile- 
ment. Abondamment. 
VROCHTBAERHEID, z. n. v. Fertilité. 
Fécondité, F. Fig. Fécondité. Abon- 
dance. Richesse, /. 
VauCHTBAERLVE, byw. Fertile- 
ment. 
VRUCHTBAERMAKEND, bv. Fécon- 
dant. 0 
VAaDCHTBRAERMARING, 2. n. v. Fécon- 
dation. Fertilisation, f. 
VRCCHTSEQINSEL (-EN, -s), z. n. ©. 
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Germe, Embryvn, m. Vernictighÿ 
van het —. Apophthore, m. N 

Varcursosex (-), 2. n. m. Kruidk 
Réceptacle, m. 

Vaucurso0m (-En), z. n. m. Arbre 
fruitier, m. 

VAUCHTBRENGEND, bv. Fruitier 
Qui perte des fruits. Fructifère. 

VAUCHTCYNS, z. n. m. 

Terrage, m. 

VaUCHTCYNSGENIETER (-s), z. n. m 
Terrageau. Terrageur, m. 

VRUCATCYNSREFFER (-s), z. n. m. 
Cha mpurteur, m. 

VaucuTDaAGenD. Z.VRUCHTBREN- 
GEND. 

Vrucarecoos, bv. Infructuruæ 
Inutile. Vain. Sans effet. ! Byw 
Infructueusement. Iuutilement. Er 
vain. 

VRLCHTELOOSNEID, 2. n. v. Fnfruc 
tuosité. Inutilite, F. 

Vancatenx, b. w. Z. Vareren. 

Vabcnrxrzgo, bv. Frugivore. Car- 
pophage. 

AUCHTGEBAUIR, 2. n. o. Usufruié, 
m. 
Vacrcar enten, bv. Usufruc- 
fuaire. 

Vaccatersacisen (-8), . n. m. Uru- 
fruilier, m. 

Varcnratgor, z. n. o. Ueufruit, m. 

Varcn ron, z. n. v. Cérès, /. 

Vaucaraop (-r NN), 2. n. m. Jou- 
ton à fruit, m. a 

Vnucurzonr (-ven), 2. u. m. Cuil. 
nir, m. 

Vnucnrua ktm, z. n. v. Fructidor,n. 

VaucutTayx, by. Abondant en 
fruits. 

VaccHTaT&EEID, 2. u. v. Abon- 
dance en fruits, 7. 

Vaccatrau (-AK EN), 2. . m. Bran- 
che à fruits, m. 

VRCCHTTRESKER (-S), Ln. m. Usu- 
fruilier, m. 

VRUCHTVERKOOPER (-$), £. n. m. 
Fruitier, m. 

VaucATVERSLINDEND, bv. Frugi- 
vore. 

Vnucnrvonumte, bv. Fructiſorme. 

Vay, hv. Ongedwongen. Libre. 
Franc. Op —e voeten stellen. Met- 
tre en liberté. Aen zyne verbeelding 
den — en loop geven. Donner un libre 
cours d son imagination. Eenen —en 
toegang tot iemand hebben. Avoir 
un libre acces auprès de 9g. In de 
—elucht. En plein air. Op zich zel. 
Libre. Détâché. Isole. Het huis staet 
—. La maison estisolée.lk zit gaerne 
—. J'aime d'élre assis à mon aise. | 
Aen geenen souverein of meester in 
eigendom toebeboorende. Libre. 
F'anc. Eene — e stad. Une ville libre. 
kene —e haven. Un port franc. | 
Voor geenc schulden verbonden. Li- 
dre. Quitte ei libre. | Aenuiemands 
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onder werpen. Libro. 
In . De zeeën zyn —. Les 
mers vont libres. | In eenen zedely- 
ken zin. Libre. —e wil. Libre arbi- 
tre. Franc arbitre. | Ongedwongen. 
Libre. Degagé. Naturel. Eene —e 
vertaling. Une traduction libre. Hy 
spreekt te —. Il parle trop libremeni. 
Bevryd. Exempt. — van zorgen. 
Sans souci. — van dienst. Exempt 
de service. De —ekunsten. Jes arts 
libéraux. | Byw. Librement. Fran- 
chement. Passablement. Assez. Gy 
hebt — goed geschreven. Vous avez 
assez bien écrit. 
VAYARDIE, 1. n. v. Amourelles. 
Anours, f. pl = Vryagie 
Vayar,z. n. o. Conge, m. Facan- 


ces. [. pl. — geven. Donner congé.| 


Vavamsr (-N), z. n. o. Baïlliage 
libre, m. 

Varsox (-AMAU TR), 3. n. m. Bouc 
émissaire , m. 

Väysonsr (-EN), z. n. m. Veroud. 

t, m. 

VnrRons rid, hv. Sincère. Franc. 

VaYBORSTIGHEID, 2. n. v. Sincérité. 
Franchise, f. [chise. 

Vaysonsriciyx, byw. Avec fran- 

Vavsater (-VEN), z. n. m. Passe- 
port, m. Letire d'exemption of de 
franchise, f. Permis. Congé, m. 

Vayaurr,s. n. m. Pillage. Butin, 
m. Picorée. Rapine, f. Op — varen. 
_Mler en course. | 

Vavgecirex (ik vrybuitte, heb ge- 
vrybuit), o. w. Picorer. Butiner. Ma- 
rauder. Piller. 

Vaveuiren (-s), 2. n. m. Partisan. 


Pillard. Maraud:ur, m. | Teew. ie 


Cupre. Pirate. Corsaire. Flibustier. 
Armaleur en course, m. 
Vaysuirenr, 2. n. v. Pillage. Bu- 
tin, m. Maraude. Course, /. ; 
Vaysunc(-Ex),z.n.m.Chditeaugui 
sert de refuge of d'asile, m. : 
VavDag (-Ex), z. n. m. Vendredi, 
m. Goede —. Vendredi suint. 
VayDacavoxD, z. n. m. Vendredi 
soir, m. Ik kom — by u. Je viendrai 
vous voir vendredi soir. 
VRYDAGMORGEN, 2. n. m. Vendredi 
matin, m. g 
Vawoex (ik vrydde, heb gevryd), 
La w. Libèrer. Exempter. Rendre li- 
€. 
Vn vonxkE n (-s), z. n. m. Libéral. 
Libertin. Esprit fort, m. 
VarogxxERT, . n. v. Libertinage 
(en matière de religion), m. 
Vnvbixd, z. n. v. Liberation, f. 
VavpixGex, b. w. Z. Vavrrerrxx. 
Vayoinçces (-s), z. n. m. Celui qui 
gagne le procès de gg. en pluidunt. 
VaYDOBRELEN (zICH), w. w. Se libe- 
rer en jouant aux dés. 
Vavoou (-umex), z. n. m. Regtsge- 
bied eener vrye stad. Juridiction 
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& uns ville (libre), 
Exemption. Inmunité, Franchise, f. 


— van alle lasten. Exempiion de 
charges of d'impts. 

Vavs, x. n. o. Juridiction d une ville 
libre, f. 

Vaveuinc (-N), 2. n. m. Æsclaue 
affranchi. Affranchi, . 

VaveLye, byw. Franchement, Li- 
brement 


à es de 
avm (ik vryde, h „ D. 
eno.w.Rechercher en nu. Fun 
l'amour. 

Vayer(-s),1.n.m. Amoureuæ. Ga- 
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+ | Voorregt.{| Varnrissneomi-cx),2.n.1 Abr 


de la liberté, m. 

Varasrosoces? (-ex), z. n. m. J.. 
prit de liberté, mn. 

Vavaæmshoup (-En), 2. n. m. Bon- 
nel de la liberté, m. 

VayxHaivSL1RFDS, z. u.v. Amour ds 
la liberté, m. 

VavueiusxarGD(-EN),3.n.v. Déesse 
de la liberté, f. 

Vavugiosuin, z. n. v. Amour de la 
liberté, m. 

Vaywunsucrs(-en),z.n.v. Bonne! 
de la liberté, m. 

Vavnor (-vxN), 3. n. o. Mélairio 


sant. Amant, m.|Jongeling. Garcon. franche, f. 


homme, m. Een oude —. Un 

célibalaire. Un vieux garçon, m. 
Vayenscaap, 2. n. v. Célibat, m. 
VarERT (-EN), z. n. v. Amours. Ga- 

lanteries. Amourciles, F. pl. 
VarasBoREN, bv. Né libre. 


Vavaauoex (ik hieſd vry, heb vry- 
gehouden), b. w. Tegen iets beschut- 
den. Garantir. Mettre à Fabri. Kos- 
teloos houden. Défrayer. Exempter, 
Affranchir. 

VayHouDins, z. n. v. Action d'a/f- 


VayGeesr (-N), 2. n. m. Libertin. | franchir, d'exempter, f. — van kos · 


Esprit fort, m. 

AYGEESTERY Of VRYGERSTIGHEID, 
2. n. v. Libertinage (en matière de re- 
ligion), m. 

Vayeexocur, v.d.van Frykoopen. 

VRYG@ELATENE (-N), z. n. m. 4/fran- 
chi, m. 

VayGELEIBRIEr (- vx), 2. n. m. Lei- 
tres de cauve- garde, f. pl. Sauf · con- 
duit, m. 

Varg EIn, 2. n. o. Sauve- garde. 
Escor ie, f. Ken. 

VRYGESPROKER, v. d. van Fryspre- 

Vuyeeven (ik gaf vry, heb vryge- 


geven), b. w. Élargir. Reldcher. 


Vnrdkvochrxx, v. d. van Vryvech- 


n. 
Vavaxzi xp (-A), z. n. m. Libé- 
ral, m. f 

Vn raxzixonRin, 2z. n. v. Libéra- 
lime, m. Opinion libérale, 

Vn renakrscnar, z. n. o. 
comté, /. 

Varuakrie, bv. Franc. Sincòre. 
Byw. Franchement. Sincèrenent. = 
Fryliertig. 

VasHARTIGHEID, 2. n. v. Franchise. 
Sincérité, f. Frykertigheid. 

VAYRARTIGLY&, byw. Franche - 
ment. Sincèrement.= Vryhertigheid. 

Varhxn (-E), z. n. m. Baron, m. 

Vavugzacye, bv. Qui a rapport à 
un haron.| En baron. {Baronnie, f. 

VRYHEBRLYAHEID (-EDEN), z. n. v. 

VRYHEERSCHAP, 2. n. 0. Buronnie, 
F. Baronnage, m. 

Vnrnkin (-EDEN), z. n. v. Het vry 
zyn. Liberté, f. Eenen slaef zyne — 
geven. Donner la liber ti q unesclave. 
Vrymoedigheid. Liberté. Hardiesse, 
JF. Dichterlyke —. Licence poétique, 
T.] Voorregt. Liberté. Immunilé, f. 
Privilege, m. Franchise, /. 

VAYHEIDLIEVEND of VRYHEIDMIN- 
NEND, bv. Qui aime la liberte. 


ranche- 


— 


ten. Defrui, m. 

Vayauis, z. n. o. Z. VavrI AE Is. 

VaYJaER (-AREN), z. n. O0. Année da 
franchise, ,. | 

Va raRNNEN, b. w. Z.Vaysparxenx. 

VAYKENNING, 2. n. v. Libération, /. 
Affranchissement, m. 

Varxrunzx (ik keurde vry, heb 
vrygekeurd), b. w. Juger innocent. 

Vaykouen (ik kwam vry, ben vry- 
gekomen), o. w. Etre reläché. Met 
iets —. En étre quille pour c. 

Varxoor. z. n. m. Z. VnvxoorixG. 

Vayxoopsn (ik kocht vry, heb 
vrygekochi), b. w. A franchir. De- 
livrer. Racheter. | 

Varxoorixd, z. u. v. Rachat. 4f- 
franchissement, m. 

VavLaten (ik liet vry, heb vryge · 
laten), b. w. In vryheid stellen. Net- 
tre en liberté. Reldcher. Elargir.] In 
vryheid laten. Laisser libre. Laisser 
en liberté. Laisser aller. Van iets —. 
Affranchir of libérer gg. de ge. 

VayLaTinG, 2. n. v. Mise en liberté, 
f. Affranchissement. Élargissement, 
m. Délivrance, f. 

VayLceen (-EN), z. n. o. Franc- 
Ref. Franc-allcu, m. 

Varroorz ik liep vry, ben vry- 
geloopen), o. w. ter libre ol 
exempt. 

Vayvaæacen (ik mackte vry, heb 
vrygemackt), b. w. De Lo ge 
ven. Rendre libre. Affranchir. | 
vryden. Libérer. Délivrer. Dispenser 

Veymaxe (-s),z.n.m. Liberateur 
Sauveur, ni. 

VayMARING, 2z. n. v. A franchise 
ment, m. Libération. Dispense, /. 

VRyaan (-NNEN), z. n. m. Honme 
libre, m. 

VRYMETSELAER (-s, -AREN), 2. n. m. 
Franc-maçon, m. 

VRYMETSELAERSCHAP, 2. n. o. ol 
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VarMETs#Lanr, z. n. v. Frenc- 
maçonnerie, 7. 

Varuoupto, bv. Fraue. Lubre. Ou- 
vert. Sincère. Loyal.|Byw.Franche- 
ment. Libremen t. Ouveriement. Sin · 
cèrement. | 

VaymoegbiGRein, z. n. v. Franchise. 
Hurdiesse. Liberté, 7. 

Vavmozniccyx, byw. Francke - 
ment. Hardiment. Résoldment. 

Vavmonoic, bv. Franc. Libre. | 
Byw. Franchement. Librement. 

VavPLARTS(-8N),z.n.v. Asile. Lieu 
de sûreté. Refuge, m. 

VayPL&iTEnN (ik pleitte vry, heb 
vrygepleit), b. w. 2 le procès 
de. Faire acquitter gg. en plaidant 
pour lui. 

Vayposr16, bv. Trop libre. Hardi. 
By v. Trop librement. Hardiment. 

Vu rrosricn Elb, z. n. v. Trop grande 
liberté. Hardiesse. Eſſronterie, f. 

VarrosridLVk, byw. Trop libre- 
ment. Hardiment. Effrontément. 

VayscBooL (-OLEN), z. n. v. Ecole 
gratuite, ,. 

VRYSPRAE&, z. n. v. Absolution. 
Eæemption. Justification, f. 

VaysPREREN (ik sprak vry, heb 
vrygesproken), b. w. Absoudre. Dé- 
c'urer innocent. Renvoyer absous. 
Eæempter. 

Vayspazxen (-s), 2. n. m. Celui qui 
absout. 

VRYSPREKING, z. n. v. Z. Vur- 
BPRAUK. 

Vnrsraz (het stond vry, heeſt 
vrygestaen), onp. w. Etre permis. 
Het stact u vry dat te doen Vous êtes 
libre de le faire. Ii vous est libre de ie 
faire. | 

Vavsrap(-enex),z.n.v.Vryplaets. 
Asile. Refuge, m.] Vrye stad. Ville 
libre, /. 

VavsrmiLen (ik stelde vry, heb 
vrygest eld), b. w. Kelicher. Melire 
en liberté, Elurgir. 

VaysTELLiN6, z. n. v. Mise en li- 
berté, f. Élargissement, m. Eæemp- 
tion, f. — krygen of bekomein Etre 
dispensé of exempté. 

Vaysren -s), z. n. v. Meisje dat ge- 
vryd wordt. Amante. Haitresse. 7. 
Eene ongehuwde. Fille. Jeune 
f. Fene oude —. Une vieille fille. 

VavsrunscHAP, 2z. n. o. Célibat, m. 

Varsrkazikkra, 2. n. v. Pdles cou- 
leurs, F. pl. 

Vavuir, byw. Franchement. Sans 
dissimuliation. 

Vayvanen (ik voer vry, heb vry- 
gevaren), b. w. Een schip —.Gagner 
avec un vaisseau ce qu'il a coûte. 


Vavvecaren (ik vocht vry, heb /. 


vrygevochten), b. w. Rendre libre en 

comballant. | 
Vayvenkuanen (ik verklaerde vry, 

bob vryverklacrd), b. w. Onschuldig 


VUE 
verklaren. Déclarer innocent of libre. 
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Vosraaex (-sxex), z. n. m. Croc à 


Absoudre. | Aen geene verbinding | feu. A clisoir, m.|Haek.Crémaillère, f. 


onderhevig verklaren. Dispenser. 
Exempter. 

VayvER&KLARING, 2. n. v. A baolution. 

Dis pense. Exemption. Décharge, J. 
BYVROUW (-EN),z.n.v. Baronne, /. 

VaywAERDER (-S},3. n. m. Garant, 
m. Caulion, /. 

Vayrwaren (ik vrywaerde, heb 
gevrywaerd). b. w. Garantir. 

Vu rwaklNc, z. n. v. Garantie. Sé- 
curité, f. 

VavVII IId, bv. Volontaire. Spon- 
tané. | By w. Volontairement. Spon- 
lane ment. 

VurWIII Ickx (-s), z. n. m. Volon- 
ta ire, m. 

VaywiLLiGueip, 2. n. v. Bonne vo- 
lon te. Spontanéité, f. 

VarwiLLiacyx, byw. Volontaire- 
ment. Spontanément. Librement. 

Vues (vonzN), z. n. o. Feu, m. — 
slaen. Battre le briquet. Faire du feu. 
— aenmaken. Faire du feu. Allu- 
mer le feu. Ieinand ten vure doemen. 
Condamner gg. au supplice du feu. 
lemand het — na aen de schenen 
leggen. Réduire gq. à l'extrémité. Er 
siaet nog een potje voor u te —. Vous 
recevrez des reprimandes. Hy spucgl 
— en vlam. Hy is — en vlam. I jette 
feu et flamme. Voor jemand door een 
— loopen. Se mettre en quatre pour 
99. Être l'âme damnée de 99. ] Bran- 
dend buskruid. Feu, m. fl, heeſt 
nooit — gezien. Il n'a jamais été au 
feu. In het — gaen. Aller au feu. Al- 
les te — en te zwaerd verwoeslen. 
Mettre tout à feu et à sang.] Fig. 
Drift, levendigheid Feu, m. Ardeur. 
Ferveur. Chaleur. Passion, f.— vat- 
ten. Prendre feu. S'emporter. Het 
— des oorlogs. Le flambeau de la 
guerre. | Zekere zielkte. Wild —. Feu 
sauvage, m. Koud —. Gangrène, f. 

Vusuacuria, bv. Ion. Fier. 

VURUAENBIDDEND, bv. fgnicole. 

VLERABNBIDDER (-S), 2. D. M. fgni- 
cole, m. 

Vueasarx (-AAuRN), z. n. v. Fanal, 
m. Tour à feu, f. Phare, m. 

Vuenrgac (-LLEN), z. n. m. Boule de 


fille, | feu, F.] Caulère, m. 


VuEnseumen (-s), z. n. o. Platine, f. 
Vuouasenc (-R), z. n. m. Folcan, m. 
VikABLOEAM (-EN), z. n. v. Cogueli · 
cot. Pavot rouge, m. 
VuensramenD, bv. Ignivome. Oui 
vomil du feu. 
VokaBaAEK EA (-), z. n. m. Bouche à 
feu. f. Canon, m. 
VonRDUEs EI. (-s), z. n. o. Couvre- 
eu. m. 
VuereTeno, bv. Ignivore. 
Vuergren (-s), 2. n. in. Ig nivore, m. 
5 (-SSCHEN), 2. n. v. Bos- 
86, 0 


Vonanzanp (-N), z. n. m. Foyer 

tre, m. Vuerheerd. 

Vossuui (-iIRN), z. n. m. Pierre à 
fusil, 7. 

VoknEE TRI, z. n. m. Z. VUERPOT. 

Vueaxist (-R), z. n. v. Caisson. 
AU à feu, m. lin. 

U&R&LRED(-EN), z. n. o. Cuir vert, 

YuzexLoor of VogAnAO EL, . n. 
m. Z. Vuensas. 

Vusuxnop (-PPEN), z. n. m. Cau- 
tore actuel, m. 

VoRAEOGRI. (-s), z. n. m. Boulel 
rouge, m. Bombe, J. 

VoRXnkOLA (-EN), z. n. m. Creux où 
l'on conserve le feu, m. 

VuEn«oLom (-MuEn), z. n. v. Co- 
lonne de ſeu, . Zeker luchtverschyn - 
sel. Trabe, m. In. 

Vonnkon (-AnRN), 2. n. v. Recha ud, 

VokRARANS (-NH), z. n. m. Cirande. 
Girandole, 7. 

VuErkaUID, z. n. o. Plant. Clema - 
tite, J. 

VuxAxUxs r. z. n. v. Pyrononiie, f 

VUSaLANSs (-NR), z. n. v. Lucht ver 
schynsel. Lance, f. 

VUERLANTAREN (-s), z. n. v. Fand 
de vaisseau, m. 

VurrManpD (-EN), z. n. v. Chaufe. 

ite, m. re, m 

VoxuuRTER (-s), z. n. m. Pyromè · 

VoRAuUOND (-EN), 2. n. m. Fig. Bou · 
che à feu, f. Canon, m. 

VeEkROVRN (-s), z. n. m. Fournaise, f 

VURBTAN (-NNEN), z. n. v. Hassinoi - 
re, J. 

VUERPLAET (-ATEN), z. n. v. Contre- 
cœur (de cheminee), m. 

Vuenpor (-rr RN, z. n. m. Pot à feu. 
Couvet, m. 

Vonkraoxr (-ven), . n. v. Épreuve 
du feu. Ordalie, f. 

Vuurpye (-8N), =. n. m. Fusée, f. 

VUERPYLLAT (-TTEN), 2. n. v. ol 
VuenPyListox (-&Ken), z. n. m. Ba- 
guette de fusée, ,. 

Vuennap (-EREN), z. n. o. Noue de 
feu. Girandule, f. dent, m. 

Vuenxep (-EN), z. u. m. Cercle ar- 

VUEUROER (-EN), 2. n. o. Arme à 
feu. Arquebuse. Curabine, ſ. Fusil. 
AMousquel, m. 

VUERROERDRAGER (-s), z. n. m. 
Mousquetaire. Fusilier, m. 

VUERRORRMAGER (-S;,2.1n.M.Armu- 
rier. Arquebusier, m. 

VUERRORRMAKERY, z. n. v. Argue · 
buserie, f. 

Vuzanoon, bv. Couleur de feu. 
Rouge cum nie le feu. 

Vuerrook, 2z. n. m. Fumée de feu, ,. 

VUERSCHERM (-EN), 2. n. O. Garde- 
feu. Écran. Parafeu, m. 

VuUERsCHICHT i-en), z. n. m. Durd 
à feu, in. Lance à feu. f. 
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YoesscaiLven (-H, L n. m. EM“ 
leur. Peintre en émail, m. 

Vonnscan (-R, 2. 0. o. Ba- 
teau à vapeur, m. 

Vusnscuop (-PPEN), 2. n. v. Pelle à 
feu, /. 

VoxnsLAG (-N, 2. n. o. Briguef, m. 

Vonasl ANG (-N), z. n. v. Soort van 
vuerpyl. Serpen ſeau, m. 

Vokastor (-EN), z. n. o. Fusil, m. 

VoznsrUwRND. bv. Jetant des flam- 
mes. Ignivome. Een — e berg. Un 
volcan. [Briquet, m. 

VuERSTAEL (-ALEN), z. n. o. Fusil. 

Vusasrape (-N) of VoRRST ER, 2. 
n. v. Atre. Foyer, m. 

VornsrREN (-EN), z. n. m. Pierre à 
feu. Pierre à fusil, f. Silex, m. 

Voxnsrorrz, z. n.v.Malière ignee, 

‘ cu, M. 

Vosnsrosr (-x), z. u. v. Couvre- 

VuersToRER (-s), z. n. m. Boute- 
ſeu, m. 

Vo RN TANG (-Ex), z. n. v. Pincetles. 
Tenailles, Ff. pl. Hordache, f. 

VoenTesT (-EN), z. n. v. Terrine 
à feu, . 

VCERTOREN -s), z. n. m. Phare, m. 

VUERVLAM (-MMEN), z. n. v. Flam- 
me (de feu), /. 

Vox nwAEIIER (-S), z. n. m. Éren- 
toir. m. [portatif, m. 

VoekRwAdRN (-s), z. n. m. Brasier 

5 (-s), z. n. o. Arme à 

eu, 0 

Vo EAwEXE (-EN), 2. n. o. Feu d ur- 
tifice, m. Pièce d'artifire, f. 

VUFRWERKER (-s), Z. n. m. Arſifi- 
cier. Pyrobolis te, m.] Ter zee. Inge- 
nieuf de marine, m. 

VuxnwWRAATASsTIM TRI. (-s), r. n. m. 
Écrémoire, f. i 

VoRkAnWEnEZ ERV (-N), 2. n. v. Pyro- 
technie, f. Atelier d’un artificier, m. 

VI EAwaRXXUNR, 2. n. v. Pyrolech- 
nie. /. (nique. 

VuenwEeRKKONDIG, bv. Pyrotech- 

VcRawERKMA&GER (-s), z. n. m. Ar- 
tificier, m. 

VoRa won ri (-5), 2. n. m. Pyrèthre, 
m. Racine salivaire, /. 

VoRRVYZEn (-s), z. n. 0. Chenet, m. 

Vuints. Z. Vuid. 

Void, bv. Slecht, gering. Chétif. 
Aléprisable. Fil. Abject. Pitoyable. 
Pauvre. | Traeg. Indoſent. Pares- 
seu. By w. B'unemanière méprisa- 
sable. Lenlement. Avec indolence. 
En paresseuæ. 

UIGARID, z. n. v. Abjection. Bas- 
sesse, F.] Indolence. Paresse, f. 

Voix, z. n. v. Z. Fuix. 

Volt, bv. Morsig. Sale. Malpro- 
pre. Crasseux. — maken. Salir. — 
worden. Se salir,. — water. Eau 
bourbeuse, sale of trouble. Eene 
ge pyp. Ine pipe sale. Fig. Hy zal 
er eene — e pyp aen rooken. IU s'en 


VUI 
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trouvera mal. Een — ei. Un œuf|Met den degen in de . Tepe à la 


couvi, gdii of pourri. Fig. Myn hart 
klopt als een — ei. Mon cœur bat 
très-fort. —e praet. —e tael. Ordu- 
res. Obscénités, f. pl. Gem. — in den 
mond zyn. Dire des ordures. 
VoILAEnD (sh 2. n. m. Filain, m. 
VoiLaeno1G, bv. Méchant. Mali- 
cieux. Noir. Filain. ] Byw. Mécham- 
ment. Malicieusement. 
Vurcagapioneip, 2. n. v. Méchan- 
ceté. Malice. Noirceur. Vilenie, /. 
Voicaeuviciye, byw. Mécham- 
ment. Malicieusement. Vilainement. 
Vuicpex (-A AEN), z. n. m. Per- 
sonne obscène, 7. Ordurier, m. 
VeIIBkkuRN (ik vuilbekte, heb 
gevuilbeb t), o. w. Dire des ordures, 
des saletés of des obscénités. 
Vuisexaunry, z. n. v. Saletés. Or- 
dures. Obscénités. Paroles obscènes, 


F. pl. 

Vis 1. n. m. Baguet où 
Ton met tremper la viande salée of le 
poisson salé, m. Fig. Personne sale, f. 

Voicxaix (-AAEN), z. n. m. Gem. 

ilain, m. 

VoicHetn, 2. n. v. Saleté, f. 

Vuouienrip (-kD RN), z. n. v. Jets 
vuils. Or dure. Saleté. Crasse. Vilenie, 
F. — eener wonde. Matière, ,. 

Voicix (-&xen,, 2. n. m. Vilain. 
Ladre. Crasseux, m. Fig. Coguin, m. 

VuicmauenD, bv. Salissant. 

Vurcneus (-zxx), z. n. m. Hor- 
veuæ, m. 

Vuixis, z. n. v. Ordures. Balayu- 
res. Immondices. Saletés, f. pl. 

VeiLNisbaE (-xKen), z. n. m. Ba- 
quel aux ordures, m. 

VuiinisBena (-EN), 2. n. m. Grand 
amas d ordures, m. 

VoiINIs Kun ER (-s), z. n. m. Seau 
auæ ordures, m. 

Vuicnisnonx (-N), 2. u. m. De- 
charge, f. 

VoiLNisnoor (-N), z. n. n. Tas 
dor dures, m. 

VoIINIsEAA (-RREN), z. u. v. Tom- 
bereau pour fran porter les ordu- 
res, m. Vutlnisker. 

VoILNIsMAN (-NNEN), 2. n. m. Tom- 
delier. Boueur, m. ie, 

VuoILNISPLARTS (-EN), z. n. v. Foi- 

Vorenispur (-T TEN), z. n. m. C/oa- 

Im. [Man. 

VuicnisRaPee,z. n. m. Z. VuiLNis- 

Voilxisscnor (-R), z. n. v. Pelle 
pour enlever les ordures, 7. 

Voicnisscuuit (-x), z. n. v. Ba- 
teau à ordures, m. 

VCILNISVAT (-EN), z. n. o. Tonneau 
aux ordures, m. 

VuiLniszyP(-EN),z.n.v. Far lis 

VuizsPagke (-s), z. n. m. Homme 
qui dit des obscénités. Ordurier, m. 

Vurcre, 2. n. v. Saleté, f. 

Veisr (-Ex), z. n. v. Poing, m. 


main. Met de — slaen. Donner des 
coups de poing. Met —en slaen. Se 
battre à coups de poing. Fig. Dat 
past als eene — op het oog. Cela 
n'a ni rime ni raison. In zyne — 
lachen. Rire sous cape. Voor de — 
En. Etre sincère, ouvert of franc. 
oor de — spreken Parler sans pré- 
paration. Parler d'abondance. Im- 
proviser. Een vers voor de — maken. 
Faire un impromptu. Improviser des 
vers. ion, m. Balle, f. 
VoisTsaTL (-LIRN), z. n. m. Bul- 
Voisrekv RCT (-EN), z. n. o. Pu- 
ilat, m. 

VuISTHAMER (-s), z. n. m. Har eau 
de forgeron, m. Masse, f. 

VUISTHANDSCHOEN (-EN), z. n. m. 
Mitaine, /. 

VuisrIOOk. z. n. o. Fig. Gem. Coup 
de poing. m. pl. 

UISTSLAG (-EN), 2. D. m. Coup de 
poing, m. Lutteur, m. 

Voisrvxcnrzu (-s), z. n. m. Boceur. 

Vorsrvoz, z. n. v. Poignée, f. 

VoLagane. Z. Vol axn DE. 

Vussien, z. n. o. Bière de rem- 
plage, /. 

Vurvaen, 2. n. m. mv. Jours com- 
Plémentaires, m. pl. 

Vuutiain, z. n. o. Bourre, f. 

Vouucex (ik vulde, heb gevuld), h. 
w. mp! ir. Remplir. Combler. Char- 
ger.] Vollen. Fouler. 

Vezcer (-s), z. n. m. Celui qui 
remplit.| Voller. Foulon, m.] Bour- 
relier, m. 

Voi Lixe, 2. n. v. Remplissage. 
femplage, m. — en. Scheepsw. Fer- 
mures, f. pl. — in het ruim. Per- 
closes, f. pl. 

VUILLINGGATEN, z. n. 0. mv. 
Scheepsw. Anguillières, f. pl. An- 
guillers, m. pl. 

vui 118, enz. Z. Vril xis, enz. | 

Voimouen. Z. Vol nOLEN. 

Vuusez, z. n. o. Remplage. Rem- 
plissage. Bourrage, m. Bourre, /. 
[Gehalt vleesch. Farce, f. 

VulsrKENEN, z. n. m. mv. Blo- 
cage, m. Blocaille, f. Remplage de 


rie, f. | muraille, m. 


Voure, 2. n. v. Gem. Abondance, /. 

Vczwoonp (-N), z. n. o. Mot e- 
plétif, m. Cheville, /. 

Vuzwyn, z. n. m. Fin de rem- 


7 m. 
uns of Voxzid, by. Moite. Oui 
sent le relent. 
Vuonsagip of VUNZIGHKID, 2. n. v. 
Moiteur, F. Nelent, m. 
VonkN (ik vuerde, heb gevuerd), 
o. w. Faire feu. Tirer. 
Vuaux, bv. Z.VURENHOUTEN. 
VuRENHOUT, 2. n. o. Bois de ta- 
pin, m. [de sapin. 
VuRenHOUTEN, onv. bv. De bois 
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Vonenrranx (-n), Z. u. v. Planche 
de sapin, ,. 
Vono, by. Embrasé, Brélant. 
gné. Arden. En feu. Enflammé. 
lincelant. —e oogen. Des yeux 
enflammés of étincelants. Een — ge- 
rigt. Un visage rouge. Une trag ne 
enluminée. Un visage boutunné. | Fig. 
Zeer levendig.Ardent.Vif. Zéié. Fer- 
vent. Eene—elicfde, Un amour pas- 
sionné. Eene —e begeerte. Un désir 
ardent. — gebed. Prière fervente. | 
Byw. Fig. Ardemment. Avec feu. 
Avec cha eur of ferveur. 
Vunichein, z. n. v. Hitte. [a/lam- 
mation, f.|Yver. Ardeur. Ferveur, 
f. Zèle, m. — van geest. Vivacité 


d'esprit, f. In het gezigt. Bourgeons, 
Carboncles, m. pe 
Von ra, byw. En feu. Fig. 


Ardemment. Passionnément. Arec 
erveur. Instamment. Avec feu. — 
idden. Prier avec ferveur. 

Vyaxo (-N), z. n. in. Ennemi. 
Adversaire. Antagoniste, m. Een — 
van de waerheid 2yn. Etre ennemide 
la vérité. Zich —en maken, Se 
faire des ennemis. | Booꝛe gceest, Dia- 
ble. Esprit malin, m. 

. VraxoeLvx, bv. Hostile. Ennemi. 
De l'ennemi. Eene —e stad, Une ville 
ennemie.|Byw. En ennemi. Hostile- 
ment. 

VYANDELYVKHEID (-EDEN), z. n. v. 
Hostilité, f. Acte d'hostilité. Acte 
hostile, m. 

… VranniG, br. Ennemi. Haineuæ. 
“falveillant. lemand — zyn. Hair 
gg IByw. En ennemi. 

VYANDIGRKID (-KDEN), . n. v. 
Haine. Inimitié, 7. Hoctilement. 

VVINbDIdI VIE, byw. En ennemi. 

VvanpscHaP, z. n. v. fnimilié, /. 
Temand — toedragen. Avoir de la 
rancune contre 99. 

Vr, telw. Gg. Zy waren met 
hun vy ven. Ils étaient cing. IZ. n. v. 
Cing, m. Fig. Vele vyven en zessen 
maken. Faire beaucoup de difficullés. 
„ Vvrsuav, z. n. o. Zeker gras. 
Quinre-feuille, f. 

VVrRLA Dio, bv. Qui a cing feuilles. 
Pentaphylle. 

Vyrpagcscu, bv. Van vyf dagen. 
Ds cing jours. Qui dure cing jours. 

Vyvrpx, bv. Cinguième. Cing. 
Quint, Lodewyk de —. Louis cing. 
Keizer Karel de —. Charles guint. 
Paus Sixtus de —, Sixte guint.] Z. 
n. o. Cinquième, m. Cinquième par- 
tie, 7. Ten —. Cinguièmemen t. En 
cinquième lieu. In sommige kaert- 

elen. Cinguième .Quinte, J. 

VrrDEnALF, bv. Quatre ct demi. 

VyrDRNDIAEGSc A, by. Oui arrive 
lous les cing jours.—koorts. Quinte, f. 

VYFDEPAERT, z. n. o. Cinguième, 
m. Cinquième partie, 7. | 


VYF 


.Vrengananne of Vvrpeaser, bv. durende. Oui dure 


De cing sortes of espèces. 


Vyepaaepscs, by. De oing fils of 


forons. 

VvrpcaseL, bv. Ouintuple. IZ. n. 
o. Ouintuple, m. = Vyfdobbel. 

Vyepuizmnssre, bv. Cing-mil- 
lième. 

Vyrnoex (-N), z. n. m. Penta- 
gone, m. 

VYFHONDERS7E, bv. Cing-centiè me. 

Vyrnoorpbid. bv. Qui a cing téles. 
Eene —e regering. Pentarchie, f. 

VyrHoonnio, bv. Oui a cingcornes. 

VyrJ4R10, bv. Vyf jaren durende. 
De cing ans. Qui dure cing ans. 
Quinguennal. 

Vyrsanr, bv. Pentagone.iZ. n. o. 
Pentagone, u. 

VVTIANrId, bv. Pentagone. 

VxF&APSELIG, bv. À cing capsules. 

VYF&LEURIG, bv. Qui est de cing 
couleurs. 

VyF&ORRELIG, bv. À cing grains. 
Pentasperme. 

Vyecaoia, hr. De cing parties. 

VYFLETTERGREPI6, bv. De cing 
syllabes. 

VyrMaeL, byw. Cing fois. — ne- 
men. Quintupler. 

VYFMAENDIG, bv. Qui dure cing 
mois. De cing mois. 

VyruAkNDscn, bv. De cing mois. 

VyFMAN (-NNEN), z. n. m. Pen tar- 
que, m. 

Vrrro korn (-s), z. n. m. Tou ce 
qui pèse cing livres. Pain de sg 

m. 


irres. Boulet de ring livres, 


Geschut. Pièce de cing livres de | lo 


balle, ,. 

Vyrponpsca, by. De cing livres. 
Qui pèse cing livres. 

Vvrsculiuie, bv. 4 cing écorces. 

Vyrsnanic, bv. À cing cordes. 

Vryral, 2. p. O. Nombre de cing, m. 

Vrrralid, bv. Pentaglotte. 

Vrrradole, by. In de kruidk. 
Quinguédenté. 

Vyrraacr, Z. Vyrozuar. 

Vvrnien, telw. Quinse.l Z. n. v. 
Quinze, m. 

Vrrriembarcscu, bv. Vyſtien da- 

en durende. Qui dure guin xe jours. 
in ze jours. 
YFTIENDR, bhv. Quinsième. Quin- 
56. Lodewyk de —. Louis quinze. | 
Z. n. o. Ouinzième, m. Quinsième 
partie, ,. 

VYFTIENDERBANDE of Vvrrien- 
DERLEL, bv. De quinse sortes of es- 
peces. 

VvFTIENHOER (-BN), 2. n. m. Ouin- 
décagone, m. 

VYFTIRNROEG IG, bv. Quindéca- 
gone. 

VyYFTIBSJAREKRING, z. n. m. Indic- 
tion, f. | 


vie 


r tuse ans. De 
guin xe ans. Penta. lecagens. 

Vvrrisnsaz, by w. Quinse fois. 

Vyrrienmaennie, br. Vyftien 
maenden durende. Qui dure quin:e 
mots. De quinze mois. 

VyrTientas, z. n. o. Nombre de 
quinze, m. Quinzaine, f. 

Vvrrid, bv. Cinquante. 

Vvrtiapenuaxne of Vrrrtab ga- 
5 by. De cinquante sortes of es- 
peces. 

Vrrrid Ef (-s), z. n. m. Membre 
d'une assemblée de cinguante, m. 
Quinguagénaire, m.] Vaisseau de 
ge re pièces, m. | 

YFTIGJARIG, bv. Vyftig jaren du - 
rende. De cinguante ans. Ouingua 
génaire. 

VyYFTIGMAEL, byw. Cinquante fois. 

Vyrriasre, bv. Cinguantième. 

Vvrriaras, 1. n. 0. Nombre de 
cinguunte, m. . 7 

vrvinckald, by. Qui a cing 
doigts. 

Vvrevinarexncin, z. n. o. Zeker 
kruid. Quinte-feuille, f. 

Vsevosr, 2. n. m. Vers de cing 
pieds. Pentamètre,m.| Étoile de mer. 
Astérie, f. 

Vorvortic, bv. De cing pieds. 

Vvrevoun, z. n. o. Quintuple, m. 

Vrrvobnid, bv. Quintuple. 

Vrrwrrid, bv. Vyf wekende du- 
rende. Oui dure cing semaines. De 
en semaines. 

YFWERF, hy w. Cing fois. 
Vvrwourea (-s), z. n. m. Papil- 
n, m. 

Vvrzabid, bv. Pentasporme. 
Vrrzits, by w. De cing manières. 
Vvrzvoie, Dv. Pentagone. 

Vre (-ax), 2. n. v. Figue. f. — en na 
paschen. De la moutarde après diner. 

Vycarpez (-s), z. n. m. Sans-fleur. 
Pomme-fique, /. | 

Vronoox (-En), z. n. v. Zekere 
plant. Sésame, m. Jugoline, f. 

VYyGRBLAD (-EN, -EREN), z. n. o. 
Feuille de figuier, ſ. Fig. Zich met 
—en dekken. Se servir d'excuses 
frivoles. | 

Vycesoon (-EN), z. n. m. Figuier, 
m. Wilde —. Sycomore, m. 

VresnooneAknD (-EN), . n. m. 
1 f. 

YGESOON (-EN), E. n. v. Zekere 
bloem. Lupin. Pois lupin, m. 

Vréezsoor. Z. VYGEMAND. 

Vycanaus, z. n. v. Froment aux 
figues, m. 

Vrezxorr,z.n.m.Z.Vyermano. 

VyagLinG (-EN), z. n. m. Papil- 
lon, m. 

VVGRMAND (-EN), 2z. n. v. Cabas 
of panir aux figues, m. 

YGEMAT (-TTEN , z. n. v. Natle à 


VVTTIINIZ AI, bv. Vyflien jaren | figues, /. 


WAC 


Vresuzcs,z.n.v. Lait de us, m. 
Vyrouxxren (-8), z. n. m. Bec- 
Ave, m. 
Vrakr ltr (-Ex), z. n. v. Cactier, m. 
Vvceruisr (-N), z. n. v. Poireau, 
Verrue, T. 
Vrerswir (-PrEnN), z. n. v. Dec- 
y ue, m. ö f 
Vreeruin|-en),2.n.m. Figuerie, F. 
Vseëwaar,z.n.v. Hémorrhoïdes, 


m. 


. pl. 
Vracsrves (II), 2. n. o. Con- | vis 


dylome. Fie, m. Sycose, f. 
VVI (-x), z. n. v. Lime. Rdpe, 1 
VIII (ik vylde, heb gevyld), b. 
w. Liner. 


„ k. n. v. De drie en twin- 
tigste letter der letterlyst. , m. 

Wacar (-:N), L n. v. Achtgeving 
op betgene er omgact. Garde, /. 
Guet, m. | Op schepen. Quart, m. 
De — bouden. Faire la garde. Goede 
— houden op den mastkorf. Fuire 

quart sur la hune. Op de — zyn. 
De — hebben. Etre de garde. Op de 
— trekken. Monter la garde. Van de 
— komen. Descendre de gosse | 
Krygslieden, welke de wacht houden. 
Garde, F. De — aflossen. Relerver la 
garde.| Wachthais. Corps de garde, 
m. Uiterste —. Dernier bureau de 
sortie, m. [Caille, /. 

Wacargc (-s), z. n. m. Kwartel 

WacHrB! BEENTIE (-S), 2. n. o. of 
WACETELFLUIT (-EN),.2. D. v. Cour- 
cailiet, m. 

WACHTELKONING (-N), z. D. m. 
Räle de genct. Roi des cailles, m. 

Wicurzikool (-IEN), z. n. v. 
Si à caule, T. 

ACHTELNET (-TTEN), 2. D. o. Fi- 
let pour prendre les cailles. Allier, m. 

ACHTEN (ik wachite, heb ge- 
wachl,, b. en o. w. Allendre. Iemand 
laten —. Faire allendre gg. Op ie- 
mand —. Actendre gg. Lang op zich 
laten —. Se faire atiendre longtemps. 
Fig. Hy weet niet weik geluk op 
hem wacht. Il ne sail pas quel bon- 
heur l'attend. Lich —. Se garder. Se 
défier. 10. w. Tarder. 

Wacuaren (-s), 2. n. m. Die zorg 
voor iets draegt. Garde, m.] Wacht. 
Sentinelle, F.] Tekere ster. Satel- 
lite, m. . [ment d'attente, m. 

W ACHTGELDEN, 2z. n. o. mv. Traile- 

Wacht BOND (-EN), z. n. m. Chien 
Je garde of de basse-cour. Hdlin, m. 

Wacnrutus (-ZEN), 2. D. 0. Corps 
de garde, m. 


WAE 
Vritra, 2. u. v. Action delimer. Li- 


mure, | 
Vyrimauen (-s),2. n. m. Tailleur 
de limes, m. 
VVIs EI, L. n. o. Limaille, f. 
VrIviscn (-sScHEN), 2. n. m. Re- 
guin, m. 
Vrst(- 2850, z. n. v. Vis, f. Étau, m. 
Vyss00s (-oRen), z. n. v. Queue-de- 


VYSDRAELER (-s),z.n.m. Tourne- 


Vrsten, enz. Z.VResren,ens. 
Vyr, 2. n. v. Panaris, m. 
Vytkauin, 2. n. o. Plant. Paro- 


nychie, /. 


WacaTauisse (-), 2. n. o. Gué- 
rite, [. == Wachthuisken. 

WacaTixc, 2. n. v. Action d’at- 
tendre. Attente, /. 

WacaTkamen(-s), z. n. v. Chambre 
d'un corps de garde, /. 

Wacuruzestes (-s), 2. n. m. By 
de ruitery. Maréchal des logis, m. 

W'ACHTPARADE, z. n. v. Parade, /. 

WaCArPLARTS (-uN), 2. n. v. Lieu 
où l’un monte la garde, m. 
Wacnrscn, bv. Van honden. Figi- 
ant, 

WaceTscHiP(-xPEN),Z.n.0. Gards- 
côte. Stalionnaire, m. 

WACHTTBEREN (-EN, -8), z. n. o. 
In de krygsk. Marron. m. 

Wacarronex (-s), z. n. m. Beſfroi, 
m. Échauguetle, /. 

Wacarwoonp (- au), £. u. o. Mot 
du guet. Mot d'ordre, m. 

ADDS, 2. n. v. Gus. Bas-fond, m. 

Wang (-N). z. n. v. Kniesch : 
Rotule, 7. lie achter de knie- 
schyf. Jarret, m. 

'ADEN (ik waedde, heb gewsed), 
o. w. Guter. Passer à qué. Door 
cenc rivier —. Passer une rivière à 
gué. O. w. met Ilebben. Gueer. 

Wax (ik waedde, heb gewaed), 
b. w. Een lyk. Mettre {un corps mort) 
dans un linceul. : 

Wazpsazs, bv. Guéable. Qu'on 
peut passer à gué. Eene —bare 
plaets. Un gue. 

Wauc wa drk), z. n. v. Werktuig 
m te wegen. Balance, f.] Weeg- 
huis. Poids de la ville, m. Balance 
publique, f. Unster. Peson, m.|Het- 
gcen men in eens weegt. Pesée, f. 

mm 1 eee 

AEGBAER, bv. 8 | 

Wazcsaus (-EN), z. n. m. Kiéau, 

m. Ferge de bulance, /. 
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Vyven(-s),z. n. m. Plaets voor lo- 
vende visch. Étang. Vivier, n. 

Vrvmaviscu (-s6cHRn), . n. m. 
Aleria, wm. | . [ms 

VIII. (-s), z.n.v. Schroef. Vérin, 

Vvzec (-s), 3. n. m. Stsmprvat. 
. (ik vyrelde, heb 

YZELEN vy2 gew y- 

zeld), b. w. Schroeven. Hausser 5 
moyen d un vérin, Fig. femand in 
top van eer —. Élever gg. aus plus 
grands honneurs. 

VyzeLuoor (-N), 2. n. o. Écrou 
de vérin, m. 


V ik beb gevysd), b. 
me. Serena ET 


Wannen (-5),2.n. m. Ouvrier 
qui travaille au poids public. Pe- 
seur, M. (pesage, m. 

Wager, 2. n. o. Droit de 

Wade wIar (-x), 2z. n. o. Poid 
de la balance igue, m. 

Waxauaus (-zxN), z. n. m. Témé- 
raire. Aventurier. Elourdi, m. 

WMIanalzERr, z. n. v. Témérité, ,. 

Wazcanie (-*, 2. n. v. Potence 
de brinquebale, f. 

Warenugesrea (-s), r. n. m. Maître 
du poids. Directeur du poids public, 
m. 


Warcnersvunscnar, z. n. o. En- 
ploi de maître du poids, m. Place de 
directeur du poids public, f. 

WazascHagz (-1LaN),z. n. v. Bas- 
sin. Plateau ide balance), m. Fig. 
In de — ziellen. Erposer. Risquer. 

WascsPez CAN), 2. n. o. Jeu de 

ard, n. | 

Wauasrann, z. n. m. Repos des ba- 
lances, m. 

Waucsrox (-A ATR), z. n. o. Coup 
perilleuæ, m. Entreprise périlleuse, /. 

Warswrazmm, 2. . m. Z. Waxu- 
DRAGES. geuæ. 

WItI acute, bv. Fenteuæ. Ora- 

Wazue. Z. Win. 

Wa (ik waeide of woei, heb 
ewaeid), b. w. Waeijende verkoo- 
en. Rven fer. ner du ven en agi- 

tant l'air. Rafraichir en éventant. | 
Waeijende van de plaets bewegen. 
Enlever Fe parlant du vent). De 
wind heeft het van de tafel gewaeid. 
Le vent l'a enlevé de table.jOnp. w. 
met Hebben. Souſſter. Venter. Faire 
du rent. De wind waeit. Le vent 
souffle. Il vente. Il fait du vent.[Alet 
Zyn. Door den wind bew wor- 
den. Etre remus, enlevé of emporté 
par le vent. Het boek W von de 
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taſel. Le vent emporta le livre de la 
table. Fig. Het is my door het hoofd 
xewaeid. Cela m'est échappé. Die bui 
u my over het hoofd gewaeid. Je 
ven ai rien souffert. ! Met Hebben. 
Zweven. Poltiger. Voler. Fig. Met 
alle winden —. Tourner à tous vents 
comme une girowelte. Laten —. De- 
ployer. Fig. Laisser aller. | 
Waxuen (-s), z. n. m. Die waeit. 
Celui qui souffle.| Werktuig waer- 
medemen waeit. Éventail, m. om 
het vuer aen te blazen. Éventoir, 
m.— boven eene deur. Eventail, m. 
WazueR«OOPER (-S), z. n. m. Éven- 
tailliste, m. 
WaRHERMAKER (-8), z. n. m. Even - 
tuilliste, m. 
WAEUERSCHILDER (-S), 2. n. m. 
Peintre d'éventaile, m. 
WAEtING, z. n. v. Action de ven- 
ter, f. Even iement, m. 
Wirk (WAREN), z. n. v. Veille, 
J. Fig. Soin, m. 
WAZ UOND (-x), 2. n. m. Chien de 
garde. Mdtin, m. 
WaëumPLAETS (-EN), 2. n. v. Lieu 
où l'on va reiller, m. 
WaER ROL (-LLEN), x. n. v. Liste des 
veilleurs, f. 
WIIZXTOAEN (-s), L. n. m. Échau- 
guette. Tour, f. Beffroi, m. 
WIIzzaxM (-AMER, -AGMST), bv. 
Yverig wakende. Vigilant. | Zorg- 
znem. Soigneux. Actentif. By w. Fig. 
. Figilamment. | Soigneusement. At- 
ten livement. f 
Wixcaunnaid, 2. u. v. Vigilance, 
J. Fig. Vigilance. 1 
Soin, m. Attention, /. 
Wart (-ALEN), z. n. v. «Dassin, m. 
Estacade, /. 
Wat, (War), z. n. m. Wallon, 
1. . Luiker —. Liegeois, m. 
WaAELREDDERS, z. n. m. mv. Com- 
n.issaires des canaux, m. 13 
Waxiscn, bv. Wallon. Het —. L. 
wallon. L'idiome tvoallon. 
WaBLSCULAND, 2. n. o. Pays wal- 
lon, m. 
WasLwonTez (-s),z.n.m.Grande 
consoude, Oreille d'âne, f. 
Waux,z. n. m. Fausse opinion. 
Idée vaine. Opinion erronée. Pre- 
semption, f. Inden — zyn. Être dans 
la persuasion. Icmand in den — 
brengen. Faire accroire à gg. 
WAENCEILOor, z. n. o. Superaiition. 
Foi erronée, J. 
Wax\6rLoovie,bv. Superstilieux. 
Ward WETENSCHAP, z. n. v. Pédan- 
terie. Suffisance. Présomption, f. 
Waznwys, br. Présomptueux. Pé- 
dant. Suffisant. Qui a trop bonne 
opinion de son D AL Le Pré- 
somplueusement. Avec prètomplion. 
WASNWYSHE1D, z. n. v. Présomp- 
lion. Pédanterie. Suſſisance, J. 
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‘gewaerborgd), b. w. Garantir. 
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WAE 


Waunwrze (.. nm. Pédant, n.] peine. Spreel w. Gem. De 100 is het 


Wan (wan), z. n. v. Koopmans- 
goed. Marehandise. Denrée, f. Verbo- 
dene —. Contrebande. Marchandise 
de contrebande, F. In verbedene wa- 
ren handelen. Faire la contrebande. 
Verlegene —. Vieille marchandise. 
Spreekw. Goede — pryst zich zelve. 
À bon vin ilne faut point de bouchon. 

Waen,byw.In welke plaets. Où? 
En quel endroit? En quel lieu? — is 
zy Ÿ Où est-elle? Ik weet niet —hy 
is. Je ne sais pas où il est. 

Wazn, bv. Vrai. Véritable. Eene 
ware geschicdenis. Une histoire ve- 
ritable. De ware oorzaek. La vraie 
cause. Is het —? Est-il vrai? Cela 
est-il vrai? Er is geen — woord 
aen. {n'y a pas un mot de vrai. Hei 
is maer al te—, It n'est que tro 
vrai. Het is —. Il est vrai. À la re- 
rilé. — maken. Vérifier. Justifier. 
Prouver. I By w. Vraiment. En vérité. 

WaRRACHTRLYK, byw. Feritable- 
ment. Vraiment. En vérité, Certes. 
Certainement. Réellement. 

WauRACUTER, by w. Derrière quoi. 
Après quoi. 

WaEuacuTi6, bv. Vrai. Véritable. 
Véridique. Certain. Reel. Byw. En 
vérité, Certainement. Certes. Tout de 
bon. À la vérité. 

WarRACHTIGREID, 2. n. v. Ferit. 
Véridicité. Véracité, J. 

WazRACHTIGLYR. Z. Waxnacn- 
TRLYK. 

WAERAEN, byw. 4 quoi. Où. — 
kent gy dat? À quoi connaissez-vous 
cela? — ligt het? 4 quoi tient - il 

Winz, byw. 4 quoi. Auguel. 
Dat is de voorslag — men het laet be- 
rusten. C'est là la proposition à la- 
1 85 on acquiesce. Dat is een mid- 

el — gy u wel zult bevinden. Voilà 
* de dont vous vous trouverez 


Waænasonc (-N), 2. n. m. Garant, 
m. Caution. f. Répondant. Pleige, m. 

Waznsoucen (ik wacrborgde, heb 
Être 
caution of garant. Répondre de. 

Wand (-EN),z.n. m. Herhergier. 
Hôte. Aubergiste. Cabaretier. Hôte- 
lier, m. Zoo als de — is, vertrouwt 
hyzynegasten. Tel maitre, tel valet. 
= eerd. 

Wan (-N), z. n. m. Bedykt l:nd. 
Terre desséchéeetentourée de digues, ,. 

WIEaD (-Ex), z. n. m. Mannetje 
der £gend. Canard dle, m. 

WaeguD, by. Waerde hebbende. 
De la valeur de. Du prix de. Valant. 
Qui vaut. Dit paerd is duizend fran - 
ken —. Ce cheval vaut mille francs. 
Het is nieis —, Cela ne vaul rien. | 
verdienende. Qui mérite. Digne de. 
Het is niet de moeite —. Hel is der 
moeite niet —. Celu ne vaut pas lu 


op niet —. Le jeu ne vaul pas la 
chandelle. Hy is het —. fl le mérite. 
Dierbaer. Cher. —e vriend. Mon 
cher ami. Hy is my —er dan zy. I. 
m'est plus cher qu'elle = Weerd. 

Wasaoe, z. n. v. Deugdelykheid. 
Valeur, F. Prix, m. Eene groote — 
aen iets hechten. A Hacker de la ra- 
leur of beaucoup de prix à gc. In 
— houden. Fuire beaucoup de cas de. 
Estimer. Van geene —. Zonder —. 
De nulle valeur. De innerlyke —. La 
valeur intrinsèque.|Prys. Prix, m. 
Valeur, F. Onder de — verkoopen. 
Vendre au- dessous du prix. 
Weerde. 

WAkADREABAEA, bv. Estimable. 
1 — Weerdeerbaer. 

ABRLEERDER (-s), z. u. m. Taæa- 
leur. Priseur. Ealima teur. A pprecia- 
teur, m. Weerdeerder. BAR. 

WAENDREULYK. Z. WWAERDE&R- 

W ARRDEREN (ik waerdeer de, heb 
gewacrdcerd), h. w. De waerde van 
tels bepalen. Taxer. Estimer. Pri- 
ser. Apprécier.|Fig. Achten. Esti- 
mer. Faire cas de. Apprécier. Res- 
pecter. = Weerderen. 

WAERRDERING, r. p. v. Tiæation. 
Eetimation. Prisée. Appréciation, /. 
Heerde QE 

Wagap10, bv. Van waerde. Digne. 
Qui mérite. Zich iets — maken, Se 
rendre digne de ge. Mériter ge. 
Dierbaer. Chèr. Précieux.|Byw. Di- 
gnemenlt. == Weerdig. 

WaenDIGReID (-KDEN), z. n. v. Ze- 
kere trap van deugdeiyk heid. Digni- 
té, F. Merile, m. Importance, f. Deſ- 
tigheid, verherenheid. Dignité. Im- 
por iance, f.] Eerepost. Dignité, /. 
Honneur, m. Charge honorable, /. 
Tot ecne— verheſſen. Élever à quel- 
que dignilé. = Weerdigheid. 

WEA DIe VR, byw. Dignement. 
— Weerdiglyk. 

WaAënDIN (-NNEN) z. . v. Hôlesse. 
Cabaretière. Hétesse, f. — Weerdin. 

Wazapoon, byw. Par où. Par 
quoi. Par lequel. — denkt gy het 
te bewerkstelligen? Par quoi of par 
quelle vuie croyez-vous l'effectuer ? 

Wa&aDsCHAP, z. n. 0. Profession 
de cabaretier, 7. — dryven. Tenir 
un cabaret of une auberge. Weerd- 
schap. 

Wa&kADSCHAPPEN (ik waerdschopte, 
heb gewaerdschapt), o. w. Donner 
un feslin. Weerdschappen. 

WatEnosnvuis (-zxx), z. n. o. Caba- 
ret, m. Hôtellerie, 7. Weerdshuis. 

WaEIADr, 2. n. v. Valeur, f. Priæ, 
m. 
WacnDva (-EN), z. u. m. By de 
mont. Essayeur, m. 

WaERGEEsT (-EN), z. n. m. Spectre. 
Fantôme. Revenant, m. 
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Wazn@ENOMEX, v. d. van Naerne- 


dias d'échange, f. 

Waraugen, byw. Waer naer toe. 
Où. Vers quel endroit. Vers quel côté. 
Waer gaet gy hcen? Où alles-rous? 

WaëaneiD (-EDEN), 2 n. v. Vérité, 
f. In —. En vérité. À la vérité. De 
— wil niet altyd gezegd 2yn. Toute 
vérité n'est pas bonne à dire. 

WABRREIDLIEVEND, bv. Qui aime 
la vérilé. Véridique. 

WaAERHEIDMINNAER (-s), z. n. m. 
Ami de la vérité, m. 

WaERHEIDSPRERER (-S), z. n. m. 
Celui qui dit la rer ite, m. 

Wakam, byw. Ou. Dans quel en- 
droit. En quoi. — bestact het? En 
quoi consiste l'affaire? Het jacrge- 
tyde — wy zyn. La saison où nu 
sommes. 

VWasaLanGs, byw. Par où. 

Waxkirz, byw. Vraiment. En 
vérité. À la vérité. Cerlainement. As- 
surément. En effet. 

WaERMAKEn (ik maekte waer, heb 
waergemaekt), b. w. Vérifier. Prou- 
ver. Démontrer. leur, m. 

Wauwamasen (-5), Z. u. m. Verifica- 

Wanka iNd, z. n. v. Vérification. 
Justification. Preuve, f. 

Wasumepe, byw. Avec quoi. Arec 
lequel. — hebt gy dat gemaekt ? 
Avec i avez-vous fait cela — 
wint D den kost? À quoi gagne- 
t-il sa vie? De werktuigen — men 


arbeidt. Les outils avec lesquels on 


travaille. a 
Wazana, byw. Après guci. 
Wazaxa ka, by w. A près quoi.Apres 

lequel. Waer vraegi gy naer? Que 

demandez-vous? — streeft gy 7 4 

quoi visez-vous? Het model — men 

werken moet. Le modèle d'après le- 
quel il faut travailler. 

VVAERNEMEN (ik nam waer, beb 
waergenomen), b. w. In acht ne- 
men. Observer. Prendre garde à. 
Garder. Zynen pligt —. Fuire son 
devoir. Zyne zaken —. Soigner ses 
aſſaires. Zynen tyd wel —. Employer 
bien son lemps. De gelegenheid —. 
Profier de l’occasion. Gods gehoden 
—. Observer les commandements de 
Dieu. |Beschouwen Observer. Consi- 
derer. Contempler. Étudier. Den loop 
der sterren —. Observer le cours dis 
astres.|Nagaen, bespieden. Obser- 
ter. Epier. Guelier. 

WIERNEAEI (-s). 2. n. m. Observa- 
leur. m. der sterren. 46 ron /me, m. 

VVA=aNEMING (-EN), z. n. v. Ob- 
servalion. /.— van yne zaken. Soin 
de ses affaires, m. — vin den tyd. 
Emploi du lemps, m. | 
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WARBNEMINGSPLARTS (-u), Z. D. 


v. Obsertatoire, m. 


Waznom, byw. Pourquoi. Pour 

elle che. Par quelle raison. Hy 
is vertrokken, zonder te zeggen — . 
Ii s'en est allé sans dire pourquoi. 
— zou ik het niet doen? Pourquoi 
ne le ferais-je pas? — niet? Pour- 
quoi pas? — wacht gy niet? Que 
n'altendez-vous ? 

Wasuonp£n, byw. Sous quoi. 
Parmi quoi. Sous lequel. l’armi les- 

ls. De boom — wy zaten. L'ar- 
dre sous lequel nous lions assis. De 
papieren — ik het gevonden heb. 
5 papiersparmi lesquels j'ai trouvé 
cela. 


Waxnor, byw. Sur quoi. Où. Sur 
lequel. Ik weet niet — hy bouwt. 
Je ne sais ur quoi il se fonde. De 
tafel — ik het gelegd heb. La 
tube sur laquelle je l'ai mis. Dat- 
gene — men vooral te letten heeſt. 
Ce à quoi il faut principalement faire 
allen tion. 

Wasnoven, byw. Sur quoi. 
quoi. — bedroeft hy zich? De guoi 
s'afflige-t-il ? 

WaësRSCHAP, z. n. v. Assurance. 
Caution. Garantie, f. 

WaknscnouwEx (ik wacrschouw- 
de, heb gewaerschouwd), b. w. Arer- 
tir. Informer. Donner avis. Préve- 
nir. Ik waerschouw u als vriend. Je 
vous averlis en ami. 

WarascHOUWEND, bv. Monitorial. 
Instructif. 

WaënscHoUWER (-s), z.n. m. Celui 
qui averlit.| Avertisseur, m.] Moni- 
(eur, m. 

NV'AEASCHOUWING (-EN), z. n. v. Aver- 
tissemen t. Avis, m. Information, /. 
Laet u dit tot eene—verstrekken. Que 
ceci soil un avertissement au lecteur. 
: Kerkelyke vermaning.Aggrave.Ag- 
gravation, /. 

WasnscHUWEN, enz. Z. Wis- 
SCHOUWEN, enz. 

WanascHyaLyKk, bv. Vraisembla- 
ble. Probable. Apparent.fByw.Vrai- 
semblablement. Probablement. Ap 
paremment. 

WABRSCHYNLYKHEID, z. n.v.Vrai- 
semblance. Probabilité. Apparence, /. 

WIAERTEEXEN (-8), z. n. o. Signe, 
m. Marque de vérité, /. 

WAER1EGEN, byw. Contre quoi. À 
quoi. Contre lequel. Dat zyn dingen 
— veel te zeggen valt. Ce sont là des 
choses contre lesquelles il y a beau- 
coup à dire of auxquelles il y a beau- 
coup à redire. 

Waentoe, byw. À quoi. 4 quelle 


fin. À quel usage. — zal dat dienen;. 


A quoi bon cela? — zal dat gebruikt 
worden ? À quel usage cela est-il 
destine ? 


Warntir, byw. D'où. De quoi. 
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Duguel. Dont. — is dat kwaed ont - 
staen? D'où est-ce que ce mal a pes 
son origine? De bron — ik geput heb. 
La source à laquelle j'ai putsé. 
WaEnvan, ab De quoi. Duguel. 
Dont, — spreekt gy? De quoi pu- 
lez-vous? De stad — ik spreel. La 
ville dont je parle. 75 
VWaznavoon, by w. Pour guoi. Pour 
VVagnzEeccex (ik zeide waer, heb 
wacrgezeid of waergezegd). o. w. Dire 
la bonne aventure. lemand —. Dia e 
à gg. sa bonne aventure. | De toc- 
komst voorspellen. Deviner. Prédire. 
WaBuzEGGEN, 2. n. o. Divination, 
Art divinatoire, m. Het — uit de 
ynen der hand. Chiromancie, f. Het 
— uit de vlugt der vogelen. Orni- 
thomancie, f. Het — uit de gelaets- 
trekken. Metoposcopie, f. Het — uit 
de ingewanden der menschen. An- 
thropomancie, /. Het — uit de inge- 
wanden der dieren. Eætiapicines, f. pl. 
Let — uit het vuer. Pyromancie, /. 


Waenzeo6eD, bv. Fatidique. Di- 


De] einatoire. De — e drievoet te Delphi. 


Le trépied fatidique de Delphes. Een 
He geest. Un esprit de divination. 

W'azRzEGGER (-s), z. n. m. Diseur 
de bonne aventure. Devin, m. — 
uit de vlugt der vogelen. Augure. 
m. — door punten. Géomancien, v 
— uit de hand. Chiromancien, m. 
— uit de gclaetstrekken. Afétopo- 
scope, m. — uit de ingewanden der 
oflerdieren. Aruspice, m. Italiacn- 
sche —. Astrologue italien, m. 

Wixazxcaxar Of WAE cen. 
z. n. v. Z WARRIEGGEN. 

WaEnxEIt. (-E), z. n. o. Voile de 
rechange, f. 

Was, z. n. o. Velouté, m. 

WaruL (-s), z. n. v. Gaufſre, f. 
Dunne —. Oublie, f.] Cem. Mon. 
tong. Bouche. Langue, 7. Hon! 
uwe — stil. Taisez-vous. ] Slag. 
Soufflet, m. Mornifle, f. Ix zal u 
cenc — geven. Je vous donnerai un 
soufflet. [de gaufres. 

Wirzlacuria, bv. Qui a le goût 

WAFELBAKKER (-s), 2. n. m. Har- 
chand de gaufres, m. 

Wirsibzza, z. n. o. Pdte de 


. . 
AFELHCIS (-ZEN), 2. n. o. Maison 
auæ gaufres, f. 
AFELKRAEM (-AMEN), z. n. v. en 
o. Boutigue de lt f. 
W'arELvoBMIG, bv. En forme de 
gaufre. 
WarELWvFr (-VEN), 2. n. o. J/ur- 
chande de gaufres, f. 
WareLvzen(-5),z.n.0.Gawfrier.m. 
Waezx (-s), z. n. m. Rytuig. Cu- 
riot. m. Voiture, f. Carrosse. Chur. 
m.] Zaher gesternie. Grande ourse, /. 
Wierx (ik waegde, hebgewacgi:, 
b. w. Husarder. Nisguer. Aventu er. 
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Exposer au péril. Zich . S'exposer 
of s’abandonner au danger of au Aa- 
sard. S'aventurer. Spreekw. Frisch 
gewaegd, is half gewonnen. La for- 
funs accompagne l'audace. Wie niet 
waegt, wint niet. Oui ns hasarderien, 
ne gagne rien. 
acenaeu (-5), r. n. m. Charretier. 
1 ulier, m. 
Wiens (-ssux), z. u. v. Essieu, m. 
Wacensuna (-x), z. n. m. Barri- 
ends de chariots, f. 
Wickwotsent. (-s), 2. n. m. Timon, 


n. | 

Wacenaues, z. n. v. Charroi. Cha- 
riage, m. 

acenausr (-VEN), z. n. v. Courer- 
ture de chariot. Banne. Bâche, f. 

Wacenavts (-ur), z. u. o. Remise, 
F. Hangar, m. 

WacenNKLRED, z. n. o. Z. Wacen- 
nuir. [ne 
Wacusxonr (-ven), z. n. m. Ban- 

Wen us (-Z NN), 2. n. v. Esse, . 

Wierxtoonm, z. n. m. en o. Z. Wa- 
an vnn. | 

Wagnnions (-zun), 2. u. v. Ease, f. 

WAcsNMAKEN, z. n. o. Charronna- 


ge, m. 

Waeznmaxes (-), 2. n. m. Char- 
ron, n. 

WAGENNARERSWESE, z. n. o. Mar- 
ronnage. Travail de charron, m. 

WAGENMAKERTY (-EN), 2. n. v. Ate- 
lier de charron. Métier de charron, 
M 


Wacexaresren (-s), 2. n. m. Fa- 
guemestre, Commissaire des cha- 
riols, m. | 

WaaenPansp (-Ex), z. n. o. Cheval 
Ce chariot, m. 1 erd. 
Wien, z. n.0. Z. WaaxxsrOOR. 

WaGenRaD (-EREN, -ERS), 2. n. o. 
Roue de chariot, / 

Waaxnazxp (-N), z. n. m. Porto- 
trait d un chariot, m. 

WaAGEnNRENSPEL (-N), 2. n. o. Cour 
se de charioſs. F. 

WAGEnscHOT, 2. n. o. Merrain. Bois 
de charronnage, m. 

WAGENSCHUTSHOUT, 2. n. 


0. Ner- 
rain 8. f 5 


WAGENscHoUw, 2. u. v. Inspection | Veille 


des chariots, f. 
Wiersscnunn, 2. n. v. Z. WAcen- 
AUIS. 
Waassures, z. n. o. Vieur-oing, 
m.] Cambouis, m. | 
Waonmspis, x. n. v. Z. Waoznas. 
WacsnsPoon (-Onkx), z. n. o. Or- 


Wienksranx, z. n. v. Groote beer. 
Grands ourse, f. Wagenster. 
Wien vol, z. n. m. Charretés, ,. 
Waganvaacar (-*), z. n. v. Hel- 
een op eenen wagen wordt. 
oiture. Charge d'un chariot, 
Wagenloou, Charria 


WAK 

Waausxwea 1505 2. n. m. Chemin 
pour les voitures. Grand chemin, m. 

WagenwieL (-x), 5. n. o. Roue de 
de chariot, f. 

Wiexwro, byw. — open. En- 
fièrement ouvert. 

Wacenzagz (-w), 2. n. o. Trail, 
m. Liure, f. 

Wie (-s), 2. n. m. Celui gui ha- 
sarde of qui risque, m. 

Wacenex (ik wagerde, heb ge- 
wagerd), b. w. Scheepsw. Vaigrer. 

Waarninazx of Wess, z. n. v. 
mv. Scheepsw. Serrage, m. Serres, 
F. pl. Vaigres, m. pl. 

Aal (-N), z. n. v. Gus tre, /. 

WacceLsexnen(ik waggelbeende, 
beb gewaggelheend), o. w. Slinger- 
beenen. Chanceler. Vaciller. Dandi- 
ner. 

Wacaucex (ik waggelde, heb 4 

7. 


„J. waggeld), o. w. Chanceler. Faci 


Branler. 

Waacezenn, bv. Vacillant.Chan- 
celant. Branlant. —e gang. Démar- 
che chancelante. Een —e troon. Un 
trône chancelant. 

Waaczcino, z. n. v. Pacillation, 
f. Chancellement. Branlement, m. 
Oscillation, J. 

Waçcina, 2. n. v. Action de hasar- 
der of de risquer, f. 

Wax (-K EN), z. n. o. Grande ou- 
verture dans la glace. Étendue d'eau 
qui n'a pas été prise par la glace, J. 

Wax, bv. Moile. Humide.— weer. 
Temps humide. 

Wauex (ik waekte, heb gewaekt), 
o. w. Veiller, Ne pas dormir. |Oprit- 
ten. Veiller. By iemand —. Veiller 
auprès d'un ma 
lade. Fig. Veiller à of sur. Surreil- 
ler. Avoir soin de. 

Warmn, bv. Qui veille. Een — 
oog houden over. Surveiller. Avoir 
beaucoup de soin de. 

Wien (-s), z.. n. m. lemand die 
waekt. Garde. Veilleur, m. Op sche- 
pen, lont. Méche allumée, f. 

Warnmp, 2. n. v. Moiteur. Humi- 
dité, J. : 

Waxine, z. n. v. Action de veiller. 


etlle, f. 
Wasusn, bv. Nietslapend. Éveillé. 
Qui ne dort pas. — maken. Rveiller. 
Réveiller. — worden. S'éveiller. Se 
réveiller. — 1yn. Veiller, Ne pas dor- 
mir.|Fig. Lustig. Vif. Vigourenwx. 
Courageux. Brave. By w. Sterk. For- 
tement. Vigourrusement. Een werk — 
voortzetten. Continuer un ouvrage 
arec zèle. — genvallen. Attaguer vi- 
goureusement. | Tusschenw. Allons / 
Courage / à 
Wasxenes (ik wakkerde, ben ge- 
wakkerd), o. w. Toenemen. Awgmen- 


F.] Lter. Fraichir. Se renforcer. 
ge. Charroi, m. 


Wazzranzid, z. n. v. Fig. Figueur. 


. Garder un ma- 
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Fermeté, f. Cou m. PVivacité. 
Activité. 1 ö 


Waxxesiyx, byw. Figoureuso- 
ment. Fortement. Diligemment. 


Wir (wazcen), z. n. m. Bolwerk 
om eene stad. Rempart. Boulevard, 
m.] Kant eener rivier. Bord. Rivage, 
m. Rive, 7. Fig. Van den — in de 
sloot vallen. Tomber de e en 
chaud mal. Van de zee. Bord. Ri- 
vage, m. Côte, f. Van — steken. Hel- 
tre en mer. Démarrer. Fig. Entre. 
prendre ge. Aen — blyven. Kes- 
ter à terre. Ne pas aller en mer. Aen 
— komen. Aborder. Van den — aſ- 
raken. A larguer. Lager —. Côle sous 
le vent. Fig. Aen lager — zyn. 
Avoir la fortune contraire. Aen la- 

er —raken. Tomber sous le vent. 
noger —. Côte d'où vient le ven!. 
Fig. Aen hooger — zyn. Avoir {e 
vent en poupe. Avoir du bonheur. 
Langs den — zeilen. Raser la côte. 
Côtoyer. Fig. Men moet langs den — 
zeilen. fl ne faut pas s'élever trop 
haut. Het rselt kant, noch —. Cela 
n'a rime ni raison. 
Walacnif. (Land.) Valachie. 
Wacacuimn (-s), 2. n. m. Valague, 


Warp, z. n. 0. Bois, m. Forét, /. 
WALDENZEN, 2. n. m. mv. Volk. 
FVaudois, m. pl. 

Wazpnonun (-5), z. n. m. Cor de 
chasse, m. Op den — blazen. Sonner 
du cor. 

WALDHOORNBLAIER (-s), z. n. m. 
Cor de chasse, m. | 

Wazomoonnisr, z. n. m. Z. Warv- 
HOORNBLAZER. 

Waupierer (-5),2.n.m.Boueur, m. 

WaALDSTEDEN, 2. n. v. mv. Villes fo- 
restières, f. pi. 

Wire (ik waelde, heb gewseld), 
o. w. Van het ty. Baisser.| Ongesta- 
dig zyn. Varier. Paciller. Fig. Wei- 
felen. Vaciller. Hésiter. tre irre- 
sol. 

WazenpisTez (-s), z. n. m. Char- 
don à plusieurs têtes, m. 

WALENLAND, z. D. o. Pays wal- 
lon, m. 

Wala, kx. n. v. Dégodt, n. Aver- 
sion. It ance, 7. De — steekt 
cr my van, J'ai de ia nes 

r cela. Hy is eene — in myne 
oogen. Je l'ai en aversion. 

Waccacaric,bv.Dégodtant.Fads. 
Nauséabonde. 

WazdacuriGheip. Z. WALGELYK- 
kin. “ni 
Waucana (-EN),z.n.m. In den ves- 
tingbouw. Terre-plein, m. Fausse- 
braie, f. 

WardkLrx. bv. Dégodtant. Qui 
fait soulever le rœwr. 

VWVaLGELYERErD, z. n. v. Dégnét, m. 
Waucex (ik walgde, heb gewalgd), 


WAL. 


o. w. Avoir of donner du dégoût. 
Répugner à. Soulever le cœur. De- 
gouter. Het walgt my. My walgt daer- 
van. IK walg daervan. Cela me 
dégoûte. Je m'en dégodte. Cela 


m'mspire du dégoüt. Cela me soulève | f. 


le rœur. Cela me répugne. Doen —. 
A fJudir le cœur. 
Wazcix6, z. n. v. Envie de vomir, 
7. Sculèvement of affadissement de 
cœur. Degoët, m. 
„ WazGnaven (-s), z. n. m. Terras- 
ter. M. . 
WazcvoceL (-s), z. n. m. Pronto, m. 
Wauin (-NNEN),3. n. v. Wallonne, f. 


WIIINd, z. n. v. Van het ty. Bats- | 


se, . Fig. Vacillation. Hesitation, /. 

Wix ANA (-EN), z. n. v. Fouloire, f. 

WalxzIonn (-s), z. n. m. In de ves- 
üingb. Cascane, /. 

Wacxex (ik walkte, heb gewalkt), 
b. w. By hoedenm. Fower. 

WalIIun (-s), z. n. m. Fouleur, m. 

Walid, 2. n. v. Action de fou- 
ler, f. Foulage, m. 

WIIITIAUrs (-22), z. n. v. Foule. 
Foulerie, f. 

Waixsrok (-KKEN), z. u. m. Fou- 
loir. Roulet, m. 5 

WasLen (ik walde, heb gewald), 
o. w. Bouillir doucement. 

\V'ALLIS. U. andschap.) Pays de 
Galles, m. Principaute de Galles, /. 

VWazcvis (-zxx), z. n. v. Punaise. /. 

Warn (-x), z. n. m. Damp. Fa- 
ur. f.|Dakstroo. Chaume, m. 

WaLMacHTiG, bv. Vaporeux. 

Wacnuen (ik walmde, heb ge- 
walmd), o. w. Donner des vapeurs. 
Fæhaler. 

WalxXINd, z. n. v. Dégagement de 
vapeurs, n. Vaporation, f. 

WIIXrxk, z. n. v. Vapeur, f. Fa- 
meurs, f. pl. 

WaALNOOT (-OTEN), z. n. v. Grosse 
noi, /. 

WaLnNOTELAER (-s), 2. n. m. Ncyer. 


VWVALNOTENBOLSTER -s), 2. n. m. 
Brou de noi, u. 

VVALNOTENBOOM (-EN), z. D. m. 
Voyer, m. 

VVauaus (-ssen), z. n. m. Zeker 
zeeuier. Fache marine, f. Cheval ma- 
rin. Narval. Morse, m. 

VWaAL&USB&EN (-En), 2. n. o. Ivoire 
(que fous nissent les dents du narval), 


m. 
VWaLausTanD (-R), z. n. m. Dent 
de more, f. 
VVALRUSVANGST, z. n. v. Péche des 
vaches marines of du bas 
VVaLSCHERN (-EN), z. n. o. Parapet 
d'un chemin couvert, m. 
Walscnor, 3. n. o. Sperma ceti. 
Blanc de baleine, m. 
"Wausrnoo, &. n. o. Petit muguei, m. 
W'acvisce (-SSCHEN), z. n. m. Ba- 


eleur de 
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leine, f. Een jonge —. Un baleineau. 

Zeker gesternte. Baleine, f. 
Walviscnaknbid, bv. Célacé. 
WaALVISCRBAERDEN, z. n. m. mv. 

Pom m. pl. of barbes de baleine, 


VWaLVISCHBEER, 2. n. o. Baleine, f. 
WaLVISCHKINNEBAK (-KKEN), Z. n. 
m. Mdchoire de baleine, f. | 

WaALVISCHRIB (-BBEN), 2. n. v. Cote 
de baleine, . | 

Wal viscnsrxx, 2. n. o. Lard, m. 
of graisse de baleine, f. 

WaALVISCHSTAERT (-EN), z. n. m. 
Queus de baleine f. Walvischstsert. 

VWYALVISCHTRAEN, z. n. m. Huile de 
baleine, f. 

VVALVISCHVAERDER (-), £. n. m. 
Baleinior. Navire baleinier, m. 

WarvischvaNann (-3), z. n. m. Pe- 

6, m. 

Wal. viscnvaxesr, z. n. v. Péche de 
la baleine, f. 

WALVISCHVINNEN, 2. n. v. mv. Bra. 
d'une baleine, m. pl. Nageoires, f. pl. 

Walz (-N), 2. n. v. Valse, 2 

WaLzen, o. w. Valser. 

Wan (-AuxR), z. n. v. Funon. Poi- 
trail (de poisson], m.] By looij. Fen- 
tre, m. 

Wants, 2. n. o. Z.Wamavis. 

WaMBuls (-ZEN),2. n. o. Pour point, 
m. Spreek w. Met der tyd komt Har- 
men in het —. Avec la pluie el le 
temps les nèfles murissent. Petit à pe- 
lit l'oiseau fait son nid. Fig. lemand 
helder op zyn — komen. Étriller 
99. comme il faui. 

: rem re 2. n. m. Col- 

tier. Pourpoinlier, m. 

„ Wanex (ik waemde, heb ge- 
waemd), o. w. Faire monter la vase. 
iZvew: Charrier. Het ty waemt. La 
marée charrie (la vase). 

Waumen (ik wamde, heb ge- 
wamd), b. w. Eventrer. Visch —. 

ventrer du poisson. 

Wansrux (-AAIN), z. n. o. Van een 
rund. Morceau de la poitrine, m. 
Van eenen visch.Morceau du ventre, 


m. 

Wan, bv. Vide. 

Wan (-NNEN), z. n. v. Van, m. 

: Wansæbayr (-ven), z. n. o. Délit, 
m. Halversation, /. 

Wansacsir (-PPEN), z. n. o. Idec 
of notion fausse, f. 

WanNBELBip, z. n. o. Mauvaise di- 
rection. Mauvaise conduite. Impru- 
dence, /. 

WanBESLUIT (-EN), z. n. o. Fausse 
conséquence, /. 

Ven (-N), z. n. v. Défaut 
de payement. Non-payement, m. 

Wiso (-N), z. n. m. Paroi. Mur, 
m. Muraille. /. 

Warp, z. n. Oo. Drap tres gros, m. 


Grosse toits, J. 
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WanDA&D (-ADEN), 2. n. v. Forfait. 
me, m. lie, m. 


W aNDAEL (-ALEN), x. n. m. Fanda- 
WAN DAII mus, 2. n. o. Vandalte- 
me, m. [ricial, . 
WIN DIESEN (-Ex), z. n. o. Os pa- 
Waxkbzl, z. n. m. Conduile. Pie, 

. Comportement, m. Mani rode vivre, 
: Opregt in zynen handel en — zyn. 
Etre franc ei loyal dans ses actions. 
_WanDeLaër (-s), z. n. m. lemand 
die wandelt. Promeneur, m.] Reizi- 
ger. Voyageur. Passant, . —, sta 


stil! Arréte, passant / Arréle-toi gu 


passes par ici / 

WaND&LBAEN (-ANEN), z. n. v. Pro- 
menoir, m. Promenade, f. 

WarnveLsasn, bv. Où Ton peut se 
promener. Praticable. 

WanNDELDRERF (-vxn), z. n. v. 4, 

„. Promenoir, m. 

WanogLen (ik wandelde, beb of 
ben gewandeld), o. w. Spanseren. Se 
promener. Uit — gaen. Se promener. 
Faire une promenade. | Fig. Zicb ge- 
dragen. Se conduire. Se comporter. 
Vivre. 

WaNDELGANG (-N), z. n. m. 4%. 
Avenue, f. Promenoir, m. 

WanDeLina (-x), z. n. v. Prome- 
nade, f. Eene — doen. Faire une 
promenade. | Wandelplacts. Pro- 
menade, F. Promenoir, n. Fig. In de 
—. Door de —. En général. Ordi- 
nuirement. |Omloop. Circulation, f. 
In de — zyn. Avoir cours. Circuler. 
Er is veel geld in de —. I cireule 
beaucoup d'argent. 

WaNDELLAEN, z. n. v. Z.WANDEL- 
Dnkxr. 

WanpeLpaD (-N), z. n. o. Petit 
sentier, u. 

WanNDELPLAETS (-x), z. n. v. Lies 
de promenade. Promenoir, m. 
menade, f. | 

Witomsrar (-AVEN), £. n. m. 
Bdton de voyage. Bourdon, m. 
Canne, f. 

WanoeisTog, z. n. m. Z. War- 
DELSTAF. : 

WanDELTYD, z. n. m. Temps de la 
promenade, m. 

Want warn, z. n. o. Temps pro- 
pre à la promenade, m. 

Wande (-xv), z. n. m. Liu 
où l'on se promène. ir, m. 
Promenade, J. 

WanDaacx, . n. m. Pidtras, m. 

WIANDTuis (-zan), z. n. v. Punaise, f. 

Wandiuisaauin, 2. n. o. Fambe 
sauvage. Herbe aux punaises, f. 

WanDscHOOR (-OREN), 5. n. m. 
Supportd'une muraille. Élancon,m. 

Wanan (ik waonde, heb gewaend), 
o. w. Présumer. S imaginer. Penser. 
Croire. | 

WARANDRAMRR (-5), 2. n. v. Cam- 
bre ſorestière, f. 
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Wann (-s), 2. n. m. Celui gui pre- 
cure, qui croit. m. 

Wane (-N), z. n. v. Joue, f. — 
van eenen trap. Échiffre, n. -en 
van eenen steenweg. Puremen ls, m. 
j!. —en gen eenen mast. Geémelles. 
Jumelles, f. pl. Castons. Guburons. 
Clamps, m. pl. Op sommige plact- 
sen. Dyk. Digue, f. 

Wancærauix (-EN), 2. n. o. Muu- 
ruis usage. Abus, m. 

Wia bn, 2. n. o. Hauraise con- 
duite. Inconduile, f. 

Wanexpnocr (-Ax), 2. n. o. Mon- 
zlre. m. 

WancronoëTetrk, by. on- 
strueux.K By v. Monstrueusement. 

WANGBLAET, 2. n. o. Mauvaise 
*. ine, F. Mauvais visage, m. 

WARGBLATIG, bv. Qui a mauvaise 
nine, N 

: Wancuzoor, z. n. o. Bygeloof. Su- 
perslition, f.] Wantrouwen. Incre- 
dulité, e flance, f. Manque de foi, 
m.|Keticry. Hétérodoxie, /. 

Wanc:L1oovir, bv. Superstilieux. 
| Incréduie. Défiant. 

WWVANGELOOVIGREID, z. n. v. Su- 
perstilion, f. Défiance, f. 

WIxdxI oi (-EN\, z. n. o. In de 
zangk. Dissonance, Ff. Faux accord, 
m. In de woorden cener rede. Caco- 
shonie, f. Hiatus, m. 

Wancen (ik wongde, heb ge- 
w:ngd), b. w. Scheepsw. Jumeler of 
ac:lumper (un mdt). 

WanosPien (-EN).z. n. v. Buccina- 
(ur. Muscle alvenlo-labial, m. 

WancuxxEN (ik wangunde, heb 
«“ewangund\, b. w. Envier. Porter 
envie à. Etre envieuæ de. 

Wincunsr, z. n. v. Envie, f. Mal- 
« {/lance. Haine, ,. 

Waxduxs rie, bv. Envieuæ. Mal- 
rei lani. 

WANG AE (-ARRN), z. n. m. Aba- 
Joe. ,. 

WIxnAVxxId, bv. Halpropre. Sale. 
Vilain. I Byw. Malproprement. Sa- 
lement. Vilainement. 

WaANRAVENIGUEID,Z.n.v, Malpro- 
prete. Saleté, 7. 

Wasnavenic, enz. Z. WanHAVR- 
AIG, enz. 

WanHavic, enz. Z. WANHAVENIG, 
enz. 

WanueBBeLvx, bv. Sale. Mal- 
propre. By w. Malproprement. Sale- 
men.. 

WANBEBBELYKHKID, 2. n. v. Saleté. 
Malpropreté, F. 

Waxnoop, z. n. v. Désespoir, m. 
WIRO EN (ik wanhoopte, heb 
gewanhoopl), o. w. Oésesperer. Per- 
dre l'espoir. Être inconsolable. 

WAxRHOr END, bv. Z. WIN ROI. 

Wainnorid, bv. Désespéré. Sans 
espoir. — maken. Desesperer. Jeter 
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dans le désespoir. — worden. Se 
desesporer. I By w. Sans espoir. 


Wannour,z n. o. Bois gâté. Bois 


dérersé, m. 


Wanixc, z. n. v. Présomption. 


Croyance. Opinion, f. 


Wan&anT, 2. n. m. By t. mmerl. 


Flache, f. 


WaNx AN rid, bv. By timmerl. Ha- 


cheux. 


VWanuez, bv. Inceriain. J Byw. In- 


certainement. 


WANXEI NE, bv. Chancelant. 


Vacillant. Fig. Vacillant. Incer lain. 
Incon stant. Cliangeant. Leger. Varia- 
ble. I By w. D'une maniere variable. 


WaNKE!BAFRHEID, 2. n. v. In- 


constance. Inatabitité. Incertitude, [. 


WaskeLex (ik wankelde, heb ge- 


wankeld), o. w. Chanceler. Branler. 


Vaciller. Doen —. Mouvoir. Faire 


chanceler of branler. Fig. Balancer. 
Hésiler. 


WaNxxt. RI, z. n. v. Inconstance. 


Incertilude, /. 


WAN EI xa, z. n. v. Branlement, 


m. Facil lation, f. Chancellement, m. 
Fig. Inconstance. Versatilité, /. 


WaskeLMoEp1o, bv. Fersatile. In- 


constant. Fluctueux. Irrésolu. Indé- 
lerminé. By w. fnconstamment. 


WaANRELMUEDIGHEID, z. n. v. Fer- 


satilité. Inconstance. Irrésolution. 


Vari.lation. Fluctuation, f. 
WAN&GEN, z. n. o. Z. WANKELEN. 
WanLUiDEND, bv. Dissonant. 
WanLCIDENDREID, z. n. v. Disso- 


nance. Cacophonie, f. 


Wanzvsr (-x), z. n. m. Désir ofap- 


petit der egi of désordonné. Dégoit. 
Manque d'appétit, m. 


Wancosrié, by. Qui n’a poin f 


d'appétit réglé. | Découragé.Chagrin. 


Morne. Triste. 
WAaNLosTIGHEID, 2. n. v. Défaut 


d' appetit, m.] Decouragement, m. 


WaNMoLEn (-s), 2. n. m. Afoulin à 


vanner, m. 


Waxneer, byw. Quand. — heeſt 


hy het gezien? Quand est-ce qu'il l'a 
vu? | Voegw. Indien. Si. — het my 
aenging. S'il dépendait de moi. | In 


geval. Si. En cas. 

Waxnex (ik wande, heb gewand), 
b. w. Vanner. 

Wanna (-s), z. n. m. Fanneur, m. 

Wanxi6, bv. Vide.] Van houl spre- 
kende. Flacheuæ. 

Wannionwip, z. n. v. Vide, m.] Iu 
het hout. Flache, f. 

Want, z. n. v. Action de van- 
ner, F. Vannage, m. 

Wanonoe, 2. n. v. Désordre, m. 
Confusion, f. Dérangement. Défaut 


d'ordre, m. Désorganisation, f. 
v. En désordre. | lécism 


WaNORDELYE, 
Dérangé. Confus. J Byw. Confuse- 
ment. 
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Wanacinte (-x), z. n. v. Vide (dans 
un vaisseau), m. | 

WaAnNSCHADUWING, £. n. v. Zecw. 
Neſraction horisontale, f. 

WanscHaPeN, by. Misschapen. 
Diflurme. Honstrueux. Ma:fait Hal- 
bâti. Informe. 

WanSCHAPENREID, 2. n. v. Diffur- 
milie. Laideur. Honstruosité, f. 

WanscnarzxL Tx, by w. Honstrueu- 
sement. | n. 

Waxscnxrskl. (-), E. n. o. Monstre, 

Wanscuix, z. n. m. Desordre, mn. 
Confusion, f. 

Wanscmikxecyx, bv. Verword. 
En désordre. Confus. Embrouillé. | 
Niet passend. Mualséant. Fig. Ecne 
—e rede. Un discours extravagant. 
dE Confusément. 

ANSCRIKEELYKHEID, z. n. v. 

Désordre, m. Confusion, f. 

WanscHix«xen (ik wanschikte, heb 
gewanschikt), b. w. Déranger. 

Wanscainnic,enz. Z. WanscHiK- 
KELVK, enz. 

Wanscrouwezrx, bv. Horrible. 
Monstrueuæ. Laid.| Byw. Horrible- 
ment. Monstrueusement. = Wan- 
schurrelyk. 

WANSCHOUWELYRKUEID, z. n. v. 
Monstruosité, Horreur. Laideur, 7. 
= Wanschuwelykheid. 

WansMaëx, 2. n. m. Goût répu- 
gnant. Mauvais goût, m. 

WansmaxeLrx, bv. Qui dégodte. 
Qui a un mauvais goût. 

WanNSMAKELY£HEID, z. n. v. Hau- 
vais goût, . 

ANSPRAEK, z. n. v. Z. WIXr ARI. 
WINS TAI, z. n. m. Difformité, f. 
WansrarlLid, bv. Di forme. Laid. 

Monstrueux. Mul fait. Contrefait. 

WansSTALLIGRRID, z. n. v. Diffor- 
mite. Laideur, f. 

Wanstaure, z. n. v. Difformité, f. 

Wansratrrid, enz. Z. WanSTALLIG, 
enz. 

War, voegw. Car. Gy zult hem 
niet te huis vinden, — hy is 200 even 
uitgegaen. Vous ne le trouverez pas 
chez lui, car il vient de sortir. 

Wanr, z. n. o. Visscherstuig. Fi- 
lets, m. pl. 

WaNr, z. n. o. Scheeps w. Agrès, m. 
pl. Manœuvres, F. pl. Loopend —. 
Manœuvres coulan tes of courantes, 
Stsend —. Manœuvres dormantes. 
Staend en loopend —. Agrès et ap- 
parauæ. Het — opschieten. Rouer 
une manœuvre. Een schip onder het 
— hrengen. Greer un vuisseau. 

War (-EN), z. n. v. Vuisthand- 
schoen. Mituine, F. Ilandschoen in 
het algemeen. Gant (sans doigts), m. 

WANT EI., 2. n. v. Barbarisime. So- 

e, m. 

WiNrarle, bv. Ficieuæ. Contraire 

aux règles de la langue. Barbare. 


WAP 


WanrRATLEA(-3), z. n. m. Celui gui 
tire les filets à la du hareng. 
Waxkraxoor (-EN), 2. n. m. 

Scheeps w. Cabillot, m. ö 

WIRTINOOr (EN), 2. n. m. 
Schecpsw. Staende —. Marguerite, f. 

WanraoosTi6, bv. Triste. 

\VaNxTRUOS11GBEID, z. n. v. Tris- 
tesse, J. 

Wanraouw, 2. n. v. Défance. Me- 
fiance, f. Soupcon, m. 

WanTROUwEN (ik wantrouwde, 
heb gewantrouwd), b. w. Se défier 
ol se méfier ds. Soupçonner. 

WanTROUWEN, z. n. o. Défiance. 
Ie ance, f. Soupron, m. 

WanNTROUWEND. Z. WANTROUWIG, 

Wanrrouwic, bv. Défiant. Me- 
fiant. Soupçonneux.|Byw. Avec dé- 
fiance. Arec méfiance. 

WaNTROUwICUREIb, z. n. v. Deftance. 
Mefanco, f. 

Waixrnouwier vx, byw. Avec do- 
fiance. Avec méfiance. 

WANTSCHAER (-AREN), Z. n. v. For- 
ces, f. pl. 

WanTSNYDFR (-S), 2. n. m. 
Scheeps w. Tailleur pour matelols, m. 

WaANTSNYDERSWINKEL (-s), 2. n. m. 
Boutique de tailleur pour matelots, f. 

WanTTALIE(-N),z. n v. Scheepsw. 
Fil de caret, m. 

Waxrralifx (ik wanttaliede, beb 
gewanttalied), b. w. Scheepaw. Rider 
(les haubans). 

WANTTALIEBEEPEN, z. n. M. mv. 
Scheepsw. Rides de haubans. F. pl. 

WIN, z. n. o. Tournant. Remous, 
n. Marée el contre- mare, f. 

Wakvox dnl vn, bv. Malséant. In- 
convenable. Inconvenant. Indécent.] 
By w. D'une manière malséante. Zich 
— gedragen. Se comporter mal. 


ANYOEGELYKEHEID, z. n. v. Incon- 
moiries. Blason, m. Science héraldi- 


venance. Indécence, ,. 

WanVAIAcEHT (-N), z. n. v. Perte que 
fait le propriéraire d'un vaisseau 
pins celui-ci navigue sans étre 
frété, F. 

WVanvaucur (-ax), 2. n. v. Avorion. 
Monstre, m. Mole, f. m. 

Wanzin (-NNRN), 2. n. m. Non- tens, 

Wirz (-s, -RN), 2. n. o. Werktuig 
ter aenvalling of verdediging. Arme, 
J. Te —! Aux armes / Te — snellen. 
Prendre les armes. Courir aux ar- 
mes. Te — roepen. Crier aux armes. 
De —s dragen. Porter les armes. 
Stilstand van —cn. Armislice, m. 
Trère, f. In de —s zyn. Etre sous les 
armes. Wapenschild. Armes. Armoi- 
ries, f. pl. Blason, m. Een sprekend 
—. Des armes parlantes. Hy voert 
eenen leeuw in zyn —. II porte un 
lion dans ses armes. Een gebrekkig 
—. Des armes à enguerre. Een re- 
gelmatig —. Des armes vraies of lé- 
gilimes. Een acngenomen —. Des 
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armes a fives. Een — met cen 


byteeken. Des armes brisées. Een be- 


dekt —. Des armes chargées. Fig. Zy 


is grootsch in haer —. Elle a de 


hautes idées d elle - meme. 
Warzasonx (-N), z. n. o. Armo- 
rial. m. 
Warzmsonp, 5. n. o. Z. Warn- 
SCHILD. 
Wap»expaozore (-s), z.n.m. Frère 
d'armes. Compagnon d'armes, m. 
WapexBorG (-N), 2. n. m. Fort, 
m. Forteresse, F. 


tegen de koude —. Se munir contre 
le 7 roid. N à 
Warencusp (-Ex),£. n. m. Boucle 


d armure, f. 


WWaPENHANDEL, 2. n. m. Art mili- 


faire, m. Exercices militaires, m. pl. 
:Maniement des armes, m. Zich in 


den. oefenen. S eæercer au métier 
des armes. 

WaPengezp (-x), 2. n. m. Heraut 
d'armes, m. 

WaPRNHGIS(-ZEN), z. n. o. Arsenal. 
Mugasin d'armes, m. 

Wirrunc, 2. n. v. Toerusting. Ar- 
mement, m. | Ter zce. Armement. 


ipement, m. 

WIranIun (8), 5. n. v. Arse- 
nal. m. 

WaPEN&LEED (-KREN), z. n. o. Ar- 
mure, f. 

WaPENKNECET (-EN), % n. m. 

Cuyer, m. 

WAPENKREET (-ETEN), 2. n. m. Cri 
d'alarme, m. Alarme, f. 

WVAPENEUNDE, 2. n. v. Art des ar- 


Wa PENEUNDIG, bv. Armorial. He- | de | 


raldique. 

WaAPENKUNDIGE (-N), z. n. m. Ar- 
moriste, m. 

WirgNM Wr. Z. Wir NXUNDx. 

WapenLoos, bv. Oui est sans ar- 
mes. Désarmd. 

_WaPenuasEe (-s), z. n. m. Armu- 

rier, m. g 

WaPENOEFENING (-N), z. n. v. Eæer- 
cices mililuires, m. pl. Évolution, J. 

WaPENPLARTS (-EN), z. n. v. Place 
d'armes, f. PRAEL. 

\VAPENPRACET, z. n. v. Z. WaPen- 

WaAPENPRAEL, z. n. v. Trophée, m. 

WaPENREGISTER (-s), z. n. o. Ar- 
morial, m. 

Warennez (-KANN ), 2. n. o. Rd(e- 
lier d armes, m. 

WaAPENRIEM (-x), z. n. m. Bau- 
drier, m. 


Wargame (-EN), z. n. m. Aen ze 


-n), z. n. v. Hache 
8 M. 


* 
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kere oude wapenrusting. Maille, f. 
Ring met cen wapen. Anneau avec 
des armes, m. 

Warzxnox (-KKEN), 2. n. m. Cofle 
d armes Brigandine, f. 

WirgNnOxIEEN (-EN), 2. n. o. Fief 
de haubert, m. | 

WarenRokMaxER (-), z. n. m. Hau- 
ber gen ier, m. 

WaAPENROL, z. n. v. Z. WAPENBOrE. 

Warmnes ride. z. n. v. Rusting ten 
oorlog. Armement, m. Préparatifs 
do guerre, m. pl. Harnas. Armure, T. 

APENSCHILD (-EN), 2. n. m. en o. 

Armoiries. Armes, f. pl. Ecu. Ecus- 


son, m. 


WAPENSCHILDKENNER (-s), 2. D. m. 
Armoriste. Blasonneur, m. 

WaPSNSCHILDKUNDE, z. n. v. Bla- 
son, m. 

WaPENSCRILDMAKER (-$), 5. n. m. 
Armorisle, m. 

WAPENSCHORSING (-EN), z. n. v. Sus 
pension d'armes, f. Armislice, m. 
Trève, ,. 

Warxscnobw, 2. u. m. of Waren- 
SCHOUWING, 2. n. v. Revue. Fnspec- 
tion. J. 

Warmmsum (-un), z. u. m. Arm- 
rier. Heaumier, m. 

WaP£nsNyDER (-s), z. n. m. Gra- 
veur d armoiries, J. 

WaPEnSTAND, 2. u. m. Z. Warn- 
SCHORSING. 

WAPENSTANDARD (-u), z. n. m. 
Etendard. M. 

WAPENSTILSTAND, 2. n. m. Z. Wa- 
PENSEHORSING: 

Wapensron,s.n.m.Z.Wavenexx. 

WaPensTUE (-N), 2. n. o. Pièce 


de l'armure, f. 


9 (NU, z. n. o. Armes, 
WaAPENVAEN (-ANEN), . n. v. Gon- 
falon, Ww. 

WaPENvELD (-xx), 2 n. 0. Champ 
"écu, m. 
WaAaPENVLAK, z. n. o. Van een 
schip. Miroir, m. ° m. 
WaPenzuIL (-x), z. n. v. Trophée, 
Wavre (-s), z. n. v. Aen eene op - 
haelbrug. Hascuſe, f. Contre · poids, m. 
WaPPenen (ik wapperde, heb ge- 
wopperd), o. w. Flolter dans l'air. 
Se balancer. Brimbaler. Pendiſ ler. 

[Schecpsw. Barbeyer. Fasier. Fig. 
In zyn gevoelen —. Chanceler dans 
ses sentiments. Etre irrésolu. 

WaPrPERING, z. n. v. Action debar- 
beyer of de fasier, f. 

Wax, 2. n. v. Embrouillement, m. 
In de — maken of brengen. Brouil- 
ler. Méler. Embrouiller. In de — ra- 
ken. S’embrouiller. In de — zyn. 
Etre embrouillé of brouillé. Uit de 
— maken. Débrouilier. Déméler. 

Wamanpe (-N), z. n. v. Parc, . 
Voor konynen, Garenne, /. 
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WamnDaansTen (-s), 2. n. m. Fo- 
res lier 7 N. 

Wanztoos, bv. Negligent. Non 
chalant. Prodigue. I By w. Négligem- 
mené. 

Wax (ik waerde, heb gewaerd), 
0.w.Revenir (en parlant des morts). 

Wanqganen (-s), 3. n. o. Fil 
ie m. Fig. Affaire embrouil- 

e, f. 

anouersT (-N), 2. n. m. Esprit 

turbulent. Brouillon, m. sa 

WaAnGz=srTIa, bv, 7 urbulent. In- 
quiet. 

Wanna, z. n. v. Scheepsw. Par- 
tie du tillac sur laquelle on mar- 
che, f.\Serre-goutiière, f. 

Ankor, z. n. m. Z. Wien. 
Wixkorrid, bv. Z. Wanazgssric. 
Wanknuin, 2. n. o. Lin sauvage. 

Liseron, m. 

Wancen (ik worlde, beb gewarld), 
h. w. Entortiller.|0. w. Tournoyer. 
eren. 

Want ind, z. n. v. Tournant.Gouf- 
fre, m. «= Perling. 

WaaLuLoMpP, z. n. m. Chaos, m. 

WanzwinD (-N), z. n. m. Tourbil- 

m. = Werlwind. 

Wanu, by. Chaud. Een — bad. 
Un bain chaud. Het is van dacg —. 
Il fait chaud aujourd'hui. — maken. 
Chauffer. Échauffer. Fig. Iemand 
let hoofd — malen. Échauffer les 
oreilles, la bile of le sang à 9g. Het 
bloed werd hem —. J{ s'échauffait. 
Eene —e verbeelding. Une imagi- 
nation vive. — worden. S echauſſer. 
By w. Chaudement. Zich — kleeden. 
Se vétir chaudement. == Werm. 

WanmDOEEN, z. n. m. mv. CAuufſ- 
Fairs, m. pl. == Wermdoeken. . 

Wamuex (ik warmde, heb ge- 
warmd), b. w. Chauffer. Zich —. Se 
«auffer. Een bed —. Bassiner un 
lit. Wermen. 

Wanuen (-83), z. n. m. CMauſſeur, m. 
D Mermer. 

Waaunuis (-x), 2. n. o. Cx aufſfoir, 
m. Etuve, f. 

Wand, z. n. v. Action dechauffer. 
Cale faction, 7. 

ARMMARING,2.N.v. Z. WABMING. 
Wanmoss, 2. n. O. H 5 

F. pl. Fig. Soupe aux herbes, f. Po- 
tage, m. g 

Wasmoesnor (-VEN), z. n. m. Pota- 
er. Jardin potager, m. 

Wannonsxoorsrxn (-s), 3. D. v. 
Herbière,f. . 

Waanoës«uuiD(-En),z.n.0. Herbes 
polagères, f. pl. 

WanmorsLanD (-nv), x. n. o. Camp 
planté de légumes. Marais, m. 

Wanmossruin (-N), z. n. m. Pota- 
ger. Jardin er, m. 

WARMOESVEBROOPSTER ( s), z. n. v. 
Herbière, 7. 
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Wanmonrien (-a, -), . u. . Wascasanx (-xx), z. n. v. Banc d 


Jardinier. Maraicher, m. 
WanMPLARTs, 5. n. v. Z. Wann- 


HOIS. 
Warn, 2. n. v. Chaleur, f. Maud, 

m. De — zoeken. une place 

chaude. == Wermte. … 
Wan -N, 2. n. v. Ther- 

midor, m. N 

_ WanNTEMERTEUNST, 2. n. v. Calo- 

rime trie, fi 


WannTaMETEn (-5), z. n. m. TRer- 
momètre. Calorimèire. Thermos- 
cope 9 m. 5 ‘ 

Wanurxsror, 2. n. v. igue, m. 

Wanner (- Tra, 2. n. o. Filet em- 
brouillé, m. 

Wanaepe, 2. n. v. Galimatias.Gri- 
moire, m. 

WanneLen. Z. WanLex. 

Wanxex (ik warde, heb geward), 
b. w. Hrouiller. Embrouiller. Meler. 
Con ſondre. Entortiller. | O. v. met 
Zyn. S'embrouiller. Se maler. Wer- 
ren. 

Wannixo, z. n. v. Embrouillement, 
m. Confusion, f. Entortillement, sn. 
Herring. 

Wins, bv. — zyn van iets. Iets— 
zyn. A voir de la répugnance of de i a- 
version pour ge. Être degouts de ge. 

Wanscnobw. (Stad.) Varsovie. 

Wissrnuix (-x), z. n. m. A? bus te. 
Arbrisseau, m. 

Wiarakl, z. n. v. Galimatias. Lan- 
gage confus, m. Gem. Amphigouri, 


m. 
Wiz, bv. Ouerelleur. Turbu- 
lent. Brouillon. 
Wanrosxes (-s), z. n. m. Homme 


turbulent. Brouillon, m. 


Winzochr, 2. n. v. Humeur que- 
relleuse of turbulente. /. 

Wanzucuric. Z. WantziRx. 

Wanzyos, z. n. v. Strasse, /. 

Was, z. n. o. Cire, f. Met — be- 
stryken.Cirer. — bleeken. Blanchir 
da cire. (roïde. 

Wasacario, bv. Cérumineux. ('é- 

WassLeex (-EN), 2. n. v. Herberio, /. 

Wassieessen, z. n. o. Blanchiment 
de la cire, m. 

WassLkEKER (-s), 2. n. m. Blan- 
chisseur de cire, m. 

WassITEEXZAT (-u), z. n. v. Her- 


e, J. 
WissOD EA, Waspoûx, 2. n. m. 
Pain de cire, m. 


Wassoon (-x), z. n. m. Arbre à | de 


cire. Cirier, m. 

Wiscn (-SSCHEN), 2. n. v. Blan- 
chissage. Lavage, m. Lessive, f. Zyn 
vuil linnen in de — geven. er 
son linge sale à blanchir.|Gewas- 
schen linnen. Linge blanchi of lavé. 
Linge, m. 

Wiscnsab (-x), z. n. o. Cuve, /. 
Cuvier. ir, m. 


laver, m. Batte, f. N 
Wascus sage (-s), z. n. o. Bas. 
sin à laver les mains. Lavoir, m. 
WascaDag (-EN), z. n. m. Jour ds 
lavage, de blanchissage, m. 
Wascupozx (-v), z. n. mn. La- 
velſe. f. Torchon, m. 
Wascngox (-K&EN), 2. n. o. Buan · 


Wascnnvuis (-zEN), z. n. o. Buan- 
derie. Blanchisserie, f. Lavoir, m. 

Wasceneraz (-s), z. n. m. Chau- 
dière (à faire la less ive), 7. 

WascHR«UREN (-s), z. n. v. Cui- 
sine où l'on lave la vais selle, . 

Wascuauip (-EN), 2. n. v. Cuvier. 
Lavoir, m. Cuve, F. 

Wascuz00oN, z. n. m. en o. Blan- 
chissage. Salaire pour le blanchis- 


e, M. 
ee (-en), 2. n. v. Me- 
moire, m. of liste du linge qu'on 
donne à blanchir, f. 

Wascamanp(-un), z. n. v. Hanve, 
f. Panier à lessive, m. 

WascuMEzsTER (-s), c. n. m. La- 
vandier, m. 

Wascamx1p (-u), 2. n. v. Lavan- 
diere. Blanchisseuse. Buandière. La- 
veuse, F. voir, m. 

WasScHPLAETS (-N) z. n. v. La- 

WAscusrgzN (-x), z. n. m. Erier, 
m. Pierre à laver, f. 

WascaToBBe (-N), z. n. v. of Wascn· 
VAT (-EN),£. n. o. Cuvier, m. Cuve, f. 

Wascavaouw, 2. n. v. Z. Wascn- 
MEID. 

Wascnwarxn, z. n. o. Eau à la- 
ver. Lavure, 7. (MEI0. 

Wiscnwyr, z. n. o. Z. Wascu- 

Wisvoxx, z. n. o. Toile cirée, [. . 

Wasnom, z. n. m. Croissance, f. 
Accroissement, m. der planten. Fe- 
gelntion, [. Fig. Augmentation, f. 

WISxM, 2. n. m. Fapeur. Exhalai- 
son, f. (vapeur, m. 
WasemBap (-x), 2. n. o. Bain de 

WaszuEN (ik wasemde, heb gewa- 
semd), o. w. Exhaler. Évaporer. Ré- 
pandre des vapeurs. 

Wiszuid, bv. FVaporeuæ. 

Was=MiNG, 2. n. v. Action de · 
„F. eule, /. 

Waskuror (-TTEN), z. n. m. Cap. 

Wasrasavx (-N), z. n. v. Fabri- 
que de cire, /. 

WISTAAKEI. (Y, z. n. v. Flambeau 
cire, m. 
WisRANDEI, 2. . m. Tra ſie of com- 
7 de cire, m. 

ASKAERS (-N), z. n. v. Ci 
m. Bougie, f. W'askeers. . 

WASKAERSENMAKER (-s), z. n. m. 
Ciergier, m. Waskeersenmaker. 

. Wassozs (-EN), z. n. m. Pain de 
cire, m. cirier, m. 
WisROOrAn (-8), z. n. m. la 
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Wasuicur (-r), 2. n. o. Dougie, ,. 


Cierae, m. Luminaire, m. l 

WasSLICHTGELD, z. n. o. Cire, f,. 
Luminaire, m. 

Wasticnruakxn (-s), WasIicnr- 
YERKOOPER (-s), z. n. m. Ciergier, m. 

Waspgen (-Enen), z. n. v. Poire de 
cire, f. 

WasPLARSTER (-s), 2. n. v. Cérat. 
Ciroëne, m. Maapleister. 

Wasscuen (ik wiesch, heb gewas- 
schen), b. w. Laver. Blanchir. Net- 
tnyer. De handen —. Laver les mains. 
Deze vrouw wascht voor my. Cette 
femme me blanchit, blanchit mon 
linge. Lakens na het verwen —. te- 
riguer les draps. Fig. Ik wasch myne 
handen in onschuld. Je m'en (are les 
mains. De handen in iemands bloed 
—, Se baigner dans le sang de 99. 
Cem. Iemand het hooſd —. Laver la 
tete à gg. Iemand den rug —. Rosser 
gg. Als de eene hand de andere 
wascht, worden zy beide sehoon. 
Cuand deuæ personnesagissent d'ac- 
cord, leur entreprise réussira. | By 
teekenm. Laver. Eene teekening —. 
Larer un dessein. 

Wasscuea (-s), 2. n. m. Buandier. 
Blanchisseur. Laveur, m. Gem. Ja 
de —. Jocrisse, m. 

Wasscueny (-En), z. n. v. Blan- 
chisserie. Buanderie, J. * Lavoir. La- 
vage, m. 

Wasscnixd, z. n. v. Action de laver, 
f. Lavage. Lavement, m. Lotion, f. 

Wassex (ik waste, heb gewast), h. 
w. Met was bestryken. Cir er. En- 
duire de cire. 

Wassen, onv. bv. De cire. Een — 
beeld. Une image de cire. Het regt 
is een — neus. Le droit est une chose 
dont on peut faire tout ce qu'on veut. 

Wassen (ik wies, ben gewassen), 
o. w. Groeijen. Croitre. Ix laet my- 
nen baerd —. Je laisse croître na 
barbe. Er wast geen koren in dat 
land. Il ne vient point de blé en ce 
pays-là. | Toenemen, grooter wor- 
en.Crottre. Grandir. Devenirgrand. 
Monter. Goed —. Prospérer. Het 
water wast. L'eau monie. De maen 
wast. La lune crou. : Im. 

WISssaNAm (-s), z. n. m. Croissant, 

WassenD, bv. Croissant. Quicrott. 
— water. Flux, m. De —e maen. Le 
croissant. N 

Wassine, 2. n. v. Croissance, J. 

Wissixd, 2. n. v. Cirage, m. 

Wiss nennst, z. n. o. Cirage, m. 
Cire. Cirure, J. 

WasvensooPen (-s), 2. n. m. Mar- 
chand de cire, m. 5 

Waszalr, 2. n. v. Cérat, m. 

War, vragend voornw. Ous. Ouoi. 
— rest sy daer ? Que dites-vous là? 
Wat beduidt dat? Que veut direcela? 
Wat schort u? Qu'avez-vous? — 
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voor. Quel.—voor paerd wiltgy heb- 
ben? Quel cheval voulez-vous avoir? | 
Aenw. en betrekk. voorn. Ce qui. 
Ce que. Quoi. Que. — het ergste is. 
Ce qui pis esl. — my betreft, aengaet, 
belangt of aenbelangt. Puur moi. 
Quant à moi. Pour ce qui me con- 
cerne. Doe — ik u zeg. Faites ce que 
je vous dis. Dat is juist — ik zeg. 
Vuilà precise ment ce que je dis. — 
er ook van komen moge. Quoi qu'il 
en arrive. Icts, een weinig. Quelque 
chose. Ik weet — nieuws. Je sais gc. 
de nouveau. Dat is — anders. C'est 
autre chose. C'est une autre affaire. 
Ix moet — rusten. Je dois me repo- 


ter un peu. Vry —. Assez. Beaucoup. | f. 


Hy is vry — hoogmoedig. Il est a- 
ses haulain. Hy heeſt vry — geld. I. 
a beaucoup d'argent. Byw. Hoe. 
Que. O — bedriegt gy u! Oh, que 
vous vous frompez/ — is hy geluk- 
kig! Ou il est heureux / 

Warn (-EN, s), z. n. o. Eau, f. 
Zoet —. Eau douce. Zout —. Eau 
salée. Te — en te brood zitten. tre 
mis au pain ei à l'eau. Te — gaen, 
Plonger. Onder — zetten. Inonder. 
Onder — loopen. Etre inondé. In 
het — zetten. Tremper. De wegen 
staen onder —. Les chemins sont 
inondés. Fig. Zich tot — schreijen 
Fondre en larmes. Tusschen — en 
wind dryven. Nager entre deux 
eaux. Se ménager entre deux partis 
ans se déclarer, — in de zee dragen. 
Faire une besogne inutile. — in 
zynen wyn mengen. Hfeltre de l'ean 
dans son vin. Dat brengt — op 
den molen. Cela fait venir l'eau au 
moulin. Het — loopt my om de tan- 
den. L'euu me vient à la bouche. Zy 
gelyken ellander als twee droppels 
—. Ila se ressemblent comme deux 
goultes d'eau. | Zeewater, zee, ri- 
vier, meer. enz. Eau. Mer. Rivière, /. 
Lac, m. Ie — gaen, reizen. Aller of 
voyager par eau. Een schipte — bren- 
gen. Lancer un navire. Aen het — 
wonen. Demeurer près de la mer of 
de larivière. Hoog —. Haute marée. 
Haute eau. Pleine marée, f. Laeg —. 
Eau basse. Basse eau, /. Dood —. 
Morte eau. Morte marée, f. Veel — 
trekken. Tirer beaucoup d'eau. — ha- 
len. — innemen. Faire aiguade. 
Stille —s hebben diepe gronden. J 
n'y a de pire eau que celle gui dort. 
| Verscheidene vloeibare dingen, die 
naer — gelyken. Eau, f. Sterk —. 
Eau forte. legen. Eau. Pluie, f. Er 
is veel — gevallen. Il est tombé beau- 
coup d'eau. Il a plu beaucoup. Er 
valt —. Il tombe de l'eau. Il pleut. 
Tranen. Larmes, f. pl. Pleurs, m. 


pl. De oogen staen haer vol —. Elle 


a les yeux pleins de larmes. | Pis. 
Eau. Urine, f. Lyn — maken. Pis- 
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ser. Uriner. | Waterzucht. Hydro- 
pisie, f. Let — hebben, laden. Etre 
hydropique. | Golving op sommig: 
stoffen. Eau, f. Het — van deze zyde 
is niet 200 fraei als van die. Cette 
sote-ci n et pas si bien moir ee que 
celle-là. | Glans van paerlen, enz. Eau, 
F. Deze paerlen zyn van een schoon 
—. Ces perles sont d'une belle eau. 
Wareracarie, bv. Gelyk waler. 
Aqueux. Oui tient de la nature de 
l'eau. Het —e gedeelte des bloeds. La 
partie séreuse du sang. Een — land. 
Un pays humide. | 
ATERACHTIGREID, Z. n. v Qua- 
liléayueuse. Sérosité, f. | Iunidité, 


WarTenaDen (-s), z. n. v. Feine 
d'eau, f.] In de ontleedk. Vaisseau 
lymphatigue, m. 

WaTEBADERBREUR(-EN),Z.n.v. Hy- 
grocirsocèle, 7. 

WaTenArDBYVEND, bv. Hydra- 
gog uo. N 

WaATERAFLEIDING (-EN), z. n. v. 
Arrugie, f. Canal, m. 

WaTERAFTAPPING, z. n. v. Opera- 
tion de la ponction of de la paracen- 
tèse. Ponction. Paracentèse, f. 

Warenazr,z.n.m.Z. WaTenaaon. 

WATERANDOO8N, z. n. m. Harrube 
agualique, m. 

WIATEAAP ET (-s)of WATBRAPPEL- 
BOOM (-EN), z. n. m. Ananas, m. 

WATERBAEN (-ANEN),Z. n. v. Foie 
d'eau, f. 

WATERBAER (-AREN), z. n. v. Fa- 
gue. Onde, f. | 

WaTensarns (-Ex), z. n. m. Mate- 
lote de perches, . 

Warzanb (-N), z. n. o. Bain. 
Bain d' eau, m. i 

WaTERBAR (-K EN), z. n. m. Auge, 
F. Regenbak. Citerne, f. Réservoir, m. 

Warknsæ l, z. n. m. Z. WAI RKAXRS. 

Warzaggzx (-EGEN), z. D. v, Huis 
seau, m. | | 

WarraBeestTie (-s), z. n. o. Es- 
carbot, m. 

. WarzanzxxRN (-g), 2. n. o. Bas- 

sin à eau, m. . 
WaATERBEREEN, o. w. Z. WATER- 
TANDEN. | 
WaTERBeL (-LLEN), z. n. v. Bouteil. 
le. Bulle d eau. Ampoule, f. . | 
Watensera (-KN), z. n. m. Aon - 
lagne d'eau, f. | 
WWaTERSESCHRYVER (-S), 2. n. m. 
Hydrographie, m. 
Warengzscnarvixd, z. n. v. Hy- 
drographie, /. | 
WaATERBEWEFGKUNDE, z. n. v. Hy- 
drodynamique, f. | 
WATERBEZIE (-x), 2. n. v. Coma- 
rei, m. 
WATERBITTES, 2. n. o. Een kruid, 
Alvide, [. 
NVATBBBLAES l-A7RN), z. n. v. Pise 
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sie, [.|Waterbel. Bouteille. Balle, f. 


‘jouuillon.m. 

\VATERDLAESJES, x. n. o. mv. In de 
geneesk. Lad atides, f. pl. Maler- 
blurskens, 

WaTersap, z. n. o. Plant. Hy- 
drophyilum, m. Fcuille d'eau, f. 

VVATEUBLAUW, bv. Couleur d'eau. 
B'ru de mer. 


WaïEnpLazER (-s), 2. n. m. Visch. n 


Souffleur, m. 

Warenscory (-xx), z. n. v. Fleur 
aquatique, f. Lis d'étang, m. 

VVATERBLOEMLELIE (-N), 2. n. v. 
Flambe, f. Iris, m. | 

WWaTERBUD3EL, 2. n. m. Z. Wa- 
TERBEL. 

WaTERBORUE (-s), z. n. o. Insekt. 
Hudrophile, in. 

WaTERB00G (-0GEN), 2. n. m. Arc- 
en- ciel, m. 

Wiransoon (-r), z. n. m. Zekere 
Amerikaensche boom. Nise agua- 
tique, J. 

WIiTEASOON (-V), z. n. v. Coloca- 
sie. Fleur d'Égypte, f. 

Warznsonb (- Rx). z. n. o. Scheepsw. 
Gouttière. Gatte, f.] Chaniatte, f. 

Waressor, z. n. v. Z. Warm- 
LOOT. 

Warrnsobw, 5. n. m. Travaux 
hydrauliques, m. pl. 

NVATERBO!WEUNDE, 3. n. v. Ar- 
chitecture hydraulique. Science hy- 
draulique. Hydrotechnique, f. 

WarensouweuNDi6, bv. Hydrau- 
fique Hydrotechnigue. 

WATERBOUWKUNDIGE (-N), 2. n. 
m. /lydrauliste, m. 

5 uus (-x), 2. n. v. Mouche 

uatique, 7. 

e (-x), 2. n. v. Hy- 
drocèle, f. 

VVATERRRON (-NNEN), 2. n. v. Fun- 
taine. Source, f. 

Warensar, z. 0. m. Bouillie à 
l'eau, f. ⁊ucnr. 

Waraagolz, 2. n. m. Z. Watez- 

WaTERBUIS (-z EN), z. n. v. Con- 
duit of tuyau d eau, m. 

Wiik ADR (-MMEN), 2. n. m. Ba- 
tardeau, m. 

Waäarznbaur (-x), z. n. m. Fa- 
peur d'eau, /. 

WaAT&RDIER (-EN),2. n. o. Animal 
agualigue, m. 

Warznbidr, bv. Imperméable à 
l'eau. Qui ne donne pas passage 
à l'eau. 

WaresDRaGe(-s), z. n. m. Por- 
leur d eau, m. 

Warkubgacr, z. n. v. Van een schip. 
Tirant, m. 


WATERDRINKER (-s), z. n. m. Bu- / 


veur d eau. Hydropole, m. 

Wirrabaor (- rA), 2. n. m. Egoui. 
Ecoulement de l'eau, m. Waler- 
drup. 
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Wirrnnnorrzi. (-.-), z. n. m. 
Goutte d eau, f. By jagers. —en die 
sen de bladeren hangen. Aigail, m. 
æ Waterdruppel. 

WartenouiveL (-s), z.n.m.-Démon 


aquatique, m. Insekt. Insecte noir 


vivant dans l'eau, m. 
WVATRREERENPRYS, z. n. m. Plant. 
Véronique aguatigue, f. Bécabunga, 


WaTEnemmen (-s), z. n. m. Seau 
à eau. Godet, m. 

Waresen (ik watcrde, heb gewa- 
terd), b. w. Besproeijen. Arroser. | 
Te water leiden, drenken. Hener 
à Fabreuvoir. Abreuvrr.|Met water 
mengen. Méler avec de l'eau. Bapti- 
ser. Couper. | Van stoſſen, met eene 
golving voorzien. Moirer. Onder. 
Gaufrer.\Lozen, pissen. / isser. Uri- 
ner. Bloed —. Pisser du sang. IO. w. 
met Ilebben. Met waterachtig vocht 
bedekt worden. Devenir humide. 
Myne oogen —. Mes yeux sont hu- 
mides. J'aila larme à l'œil. Demond 
watert my daernaer. De tanden — 
my daernaer. Cela me fait venir l'eau 
à la bouche. 

WaTERePPe, z. n. v. Plant. Ache 
d'eau, f. 

WATERFLESCH (-SSCHEN), 2. n. v. 
Bouteille à eau. Gargouleite, f. 

Dr 2. n. v. Bile claire of 
aqueuse, f. 

Wartencanc, z. n. m. Waterloop. 


Cours de l'eau, m.] Scheepsw -en. fi 


Bordées, f. pl. 

WaTEnçar(-En), z. n. O. Gat,waer- 
door water vloeijen kan. Trou pour 
le passage de l'eau. Barbacane, f. 
Fig. Waterige plaets. Endroit ma- 
récageux,m. Fondrière, f. 

WaTERGEDIERTE, z. n. o. Animaut 


aquatiques, m. pl. 


WaTEnGEezsT (-N), z. n. m. On- 
din, m. Ondine, f. 
Wirracrrr, 2. n. o. Flux et re- 


flux de la mer, m. Marée, 7. 


WATERGEZWEL (-LLEN), . n. o. 
OEdème, m. Hydrosargue, /. 

WatTERGEZWELACHTIG, bv. By ge- 
neesk. OEdémateur. : 

WATERGIRTER (-8), 2. n. M. Arro- 
soir, m. 

WATERGIETINGE, 2. n. v. Arrose- 
ment, m. 

WaTERGLAS (- zr), 2. n. o. Ferre 
q eau, m. 

Warxndop (-Ex), 2. n. m. Dieu des 
eaux. Dieu marin, m. In de ſabell. 
Triton. Neptune, m. 

WATERGODIN (-NNEN), z. n. v. 
Déesse des eaux. Naïade. Néréide, 

WarenaoLr (-VEN), s.n.v. Flot, 
m. Vague. Lame. Houle, f. 

WarTenao00T(-0TEN),E. n. v. Égout. 

Conduit, m. Rigole. Gouitière, f. 
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WWATERGRACAT Lun), x. u. v. Fossé 
rempli d'eau, m. Tranchée, f. 

WATERGROEr (-vRR), z. n. v. Tran- 
chée d'eau, f. 

WATRRHARGDIS Of WATERHAGEDIS 
(-ssex), z.n. v. Lésard d'eau, m. 

Watenuargsa (-s), z. n. m. Porteur 
d'eau, m. 

WATEBHANEVOET, 2. n. m. Duve, f. 

Warznuknn, z. u. m. Z. Warkn- 
GEEST. 

Warzanzro (-EN), z. n. m. Heros 
marin, m. 

WATERHEN (-NNEN), z. n. v. of Wa- 
TEBHUEN (-DERS), 2. n. o. Poule 
d'eau. Foulque. Gélinotte d’eau, f. 

WaTERHOND (-EN), z. n. m. Bar- 
bel. m. 

Warkanooro (-u), z. n. o. Hy- 
drocéphale, f. 

WarTenuoon. Z. Zrruonxx. 

Warranoos (-ZEx), z. n.v. Trombe, 
f. Siphon, m. 

Wir RAO OINd, z. n. v. Arrose- 
ment, m. Aspersion, f. 

WATERHOREN. Z. ZREHOREN. 

WATEBHOBLOGIE (-N, 2. n. v. eno. 
Hydroscope, m. Clepsydre, f. 

Wartesia, bv. Aqueux. Humide. 
Fig. Insipide. Fade. 

ATERIGHEID, z. n. v. Qualité 
agueuse. Hunidité, f. 

WATERING (-EN), z. n. v. Action 
d'arroser, f. Arrosage, m.|Canal, 
m. Issue d'eau, f.— der stoffen. Gau- 
rage, m. 

WaTERINSERT (-EN), z. n. 0. Insect te 
agualique, m. 

WarEAEAuns (-K), z. n. v. Chan- 
delle d eau, f. = Waterkeers. 

WATERKAN (-NNEN), z. n. v. Æi- 
guière, Van hout. Bidon,m. | Van 


steen. Jarre, f. 
VWVaTER«ANKER (- 8), z. n. m. Clan- 
ere TZ, m. 


WATRBKanT (-EN), z. n. m. Bord 
de la mer, de la rivière of de l’eau. 
Rivage. Quai, m. Style —. Berge, /. 

WaATERKASTANIE(-N), z. n. v. Plant. 
Macle of macre. Chdtaigne d'eau, /. 

charbot, m. 

WaTesnen (-N), 2. n. m. Digue. 
Levée. Chaussée, ,. 

WaATERKEERING, z. n. v. Z. Wi- 
TERKERR. 

WATERKEGEL (-s, -EN), 2. n. m. 
By vuer werken. Plongeon, m. 

WaTEAKERS, z. n. v. Cresson d'eau, 
m. Cardamine, f. | 

WaTERKeRveL, z. n. v. Plant. Cer- 
feuil aquatique, m. (loire, f. 

WaTenazreL (-s), z. n. m. Boui/- 

WaTERKLAVEES, z. n. v. Ménianthe. 
Trèfle d eau, m. d eau, /. 

WaTERBELEUR, 2. n. v. Couleur 

WarTen«&LEURIG,bv.Couleur d'eau. 

WaTesknoop (-EN), z. n. m.Zecw. 
Cul de porc of de por . 
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Wareanoix (-u), 2. n. v. Fon- 
rière, F. 

Warzaxon (-mmEx), z. n. v. In 
het veld voor bet vee. Abreuvoir, 
m. Op een landgoed, vy ver. Bassin 
d'eau. Vivier, m.] Kom, om water in 
te doen. Bassin. Baquet, m. 

WaTERKONING (-EN), z. n. m. Roi 
des eaux, m. 

WarTexaouD, bv. Froid ethumide. 

WATERKRACHTLEER, z. n. v. Hy- 
drodynamique, /. 

Warzukkrin (-EN), z. n. o. Plante 
of herbe aquatique, f. 

WATERKAUIK (-EN), z. n. v. Cruche 
à l'eau. Hydrie, f. 

Waren&oip (-Ex), z. n. v. Baquet 
à l'eau, m. Cuve à l'eau. Tine, e 

e 2. 75 5 1 
ie. Hydrologie. Hydraulique, /. 
5 Warzknxuxbid, bv. Betrekkel) k 
de -waterkunde. Hydrographique. 
ydraulique. | In de waterkunde er- 
varen. Ferse dan l'hydrographie of 
dans l'hydrologie. 

WATER&UNLIGE (-N), z. n. m. Hy- 
drographe, m. 

WATERLAERS (-ZEN), z. n. v. Botte 
imperméable, f. Waterleers. 

ATEBLAND (-x), 2. n. o. Pays 
marécageux. Pays couvert d eau. m. 

WATERLANDERS, 2. n. m. mv. Fig. 
Gem. Larmes, f. pl. Pleurs, m. pl. 

Warzslxxuw (-x), z. n. m. Lion 
marin, m. 

WirIAIRGaEn (-8), 2. n. m. Boule. 
s'utaille, f. 

WATERLeIDING (-EN), z. n. v. Ague- 
Cue. Conduit d eau. Canal, m. 

WATERLEIDINGSEUNDE, z. n. v. 
Hydraulique, f. Art hydraulique, m. 
Science hydraulique, J. 

WVATERLEIDINGSREGT, 2. n. o. Abé- 
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W'ATERLOZEN, z. n. o. Action d u- 
riner, /. 

WaTRALOZEND, by. Divrétique. 
Een—middel. Unremède diurétiques. 

VVATERLOZING, 2. n. v. Action d' u- 
riner, 7. Goot. Voie d'eau, 7. 

rier. Degorgement, m. 

WarasLois (-Zzxg), 2. n. v. Perro- 
guet d eau. Pou de mer, m. Punaise 
d eau, f. 

Warrnl rx, z. n. v. Ligne d'eau, f. 

Wirzatrsr (-EN), 2. n. v. By tim- 
merl. Larmier. Larenier. Rever- 
seau, m. 

WarTeRMaGT, 2. n. v. Forces ma- 
rili mes. f. pl. 

WATERMALROUW, 2. n. v. Z. Wa- 
TEHANDOREN. 

VVATERMAN (-NNRN), z. n. m. Man, 
die water verkoopt. Vendeur d eau, 
m. In den dierenriem. Verseau. m. 

WATERMANDEBKRUID, z. n. o. Ger- 
mand / ce aquatique, f. 

WVATERMEETEUNDE, z. n. v. Hy- 
drosta /igue. Hydrométrie, f. 

WarEANEL k, 2. n. v. Petit-lait,m. 

\VATRRMELOEN (-N), z. n. m. en 
v. Pastèque, F. Me. on d eau. m. 

VWaTERMETER (-s), z. n. m. Hydro- 
mètre. Hygroscope, m. 

WITEAUOLEN (-s), 2. n. m. Mou- 
lin à eau, m.] Molen om het water 
uit te malen. Moulin à dessécher, m. 
Évuise-volante, 7. 

WarEnMOLRNUuAD (-Ens), £. n. o. 
Roue d un moulin à eau, f. 

WaTERMUER, z. n. v. Plant. Préle 
des rivières, f. | 

Wareauca (-a6ex), z. n. v. Cou- 
sin d'eau, m. 

WarenMuis (-2Een), z. n. v. Souris 
d'eau. Musaraigne d'eau, f. 

WaTERMONT, z. n. v. Plant. Men- 


1. E ria. Droit d'égout, m. the aquatique, J. | 
Warkni lig (-N), z. n. v. Nénu-|  VVATKUNAVELBREUE (-EN), z. n. v. 

ar blanc. Lis biane d'eau, m. Hydropisie kherniaire. Hydrom- 
WATERLINT, z. n. o. Plant. Spar- phale, T. 


WWATERNAVELKRUID, z. n. o. Écuelle 
d'eau. Hydrocotyle, 7. ([rerGeesr. 
WarTeunisken, 2. n. m. Z. Wa- 
Warunwiur (-N), z. n. v. Naïade. 


gane, F. Ruban d'eau, m. 
NVATERLINZEN, 2. n. v. mv. Len- 

tilles d'eau of de marais, f. pl. 
WATERLIPPEN, z. n. v. mv. In de 


ontleedk. Nymphes, f. pl. Néreide,f. . 
WaTeeLisCH, 2. n. o. Iris aguati-| WaATERNOOT (-g EN), z. n. v. Chd- 
que. m. Fiambe, f. Glaïeul, m. taigne d'eau, J. Écharbot,m. Macle, 


WaTenLoon, £.n.0. Plombagine, /. 
Warencoor,z.n.0. Feuille d'eau, F. 
WATERLOOK, 2. n. o. Plant. Ger- 
mandree aguutigue, f. WaTERPAERD (-R), 2. n. o. Cheval 
WarencooP (-xx), z. n. m. Loop] marin. Hippopotame, n. — Waler- 
des waters. Cours de l'eau, m. Gang] peerd. 
voor het water. Égout. Canal, m. WaATERPAEBDENSTAERT (-EN), 2. n. 
Warxntooria, bv.— zyn. Désirer | m. Préle des rivières, f. 
urdemmenl. VVATERPAD (-EN), z. n. o. Sentier 
Warenoos, bv. Oui est sans eau. près de l'eau of dans l'eau, m. Im. 
VVaTERLOOSHEID, Z. n. v. Absence) WaTenPaD(-DDEN)z.n.v.Crapaud, 
d'eau, f. : Warempas, bv. Oui est de niveau. 
Warratoor(-or w), z. n. v. Branche] Horizontal. —maken. Mettre de ni- 
gourmande, f. veau. (Eenen muer) — maken. Ara- 


Warraondzl (,-EN ), 2. n. o. Orgue 
hydraulique, m. 


WAT 1051 


ter.] Ryw. À fleur d'eau. Horizonta- 
lement. 

WaTERPAS (-SsEN), z. n. o. Zeker 
werkluig. Niveau, m. Met het — af- 
meten. Niveler. [veleur, m. 

WATERPASMETER (-s), 2. n. m. Ni- 

WaTERPASMETING, z. n. v. Nivelle- 
ment. m. 

WATERPASsEN (ik waterpaste, 
heb gewaterpast), b. w. Niveler. 
Scheepsw. Plomber. 

WaTenPeiL (-EN), z. n. 0. Échelle 

ui sert à marquer la hauteur de 
eau: Jauge, f. 

Werznrzrrn, z. n. v. Hydropiper. 
Poivre d'eau, m. 

WaTERPIMPERNEL, z. n. v. Pim- 
prenelle des ma: ais, f. 

WaATERPISSEBED (-DDEN), z. n. v. 
Aselle, m. | 

WaATERPLAETS (-EN), z. n. v. Voor 
pacrden. Abreuvoir, m.] Scheeps w. 
Aiguade, /. 

9 (1, z. n. v. Plante 
aquatique, f. 

Wire (-ssex), z. n. m. Fla- 
que. Mare d eau, /. 

WaTERPoEL (-EN), z. n. m. Hare 
d'eau, J. 

WVATERPOBKEN, z. n. v. mv. Pe- 
tite vérole volante. Varicellz, f. 

Warenrowp (-EN),z.n.v. Pompe, f. 

WWATERPOORT (-N), z. n. v. Porte 
qui donne sur l'eau, /. 

WaTeRPoT (-TTEN), z. n. m. Pot 
om water in te doen. Pot à eau, m. 
Pot, waer in men watert. Pot de 
chambre, m. 

Warrxrnorr (- VRN), x. n. v. Épreuve 
de l'eau. Ordaſ ie, f. 

WarenProer, bv. Imperméable. 

WaTBRPUIST (-&N), z. n. v. Pustule 
aqueuse, /. kr. 

WATERPONGE, z. U. v. Z. WATER- 

WaTEaruT (-TTEN),2. n. m. Puits, 
m. 
WateaPorten (-s), z. n. m. Pui- 
seur d'eau, m. 

Warzarrr (-w), z. n. v. In de 
ontlecdk. Uretère, m. 

WaTennaD (-xus), z. n. o. Roue 
qui tourne par le moyen de l'eau vf 
qui sert à élever les eauæ, J. 

WarTenraDys (-zEN', 2. n. v. Cres- 
son à feuilles de raifort, m.]|Raïfort 
d'eau à feuilles laciniées, m. 

WVATERR:EF (-AVE\), 2z. n. v. Cor- 
benu de mer. Cormoran. Acalotl, m. 

WATERRAGET (-TTEN), z. n. v. Fu- 
tee gui bru /s sous l'eau, /.] Plant. 
Ranuette, f. 

VWVATERRANONKEL (-s), z. n. m. 
en v. Hrouille blanche, /. 

Warznnar (-Trxx), z. n. v. Rat 
d'eau, m. Ind r. 

Warknnkd r. Z. \VATERLEILINGS- 

WITEAROOS (-0zex), z. n. v. Plant. 
Nénuphar. Volet, m. 
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VVATERROT. Z. WATEËRAT. 

WaTERauIT, 2. n. v. Plant. Pi- 
9 mon, m. 

Waresaups (- xu), z. n. v. Che- 
uille uguatigue, /. 

Warganrkx, bv. Abondant en eau. 
Où il y a beaucoup d eau. 

\VATERSALADE, 2. n. v. Salade, f. 

NVATERSALAMAND'R (-s), 2. n. m. 
Calnmandre d'eau, m. 

Waranschap, z. D. v. Z. Werz 
LEIDING. | 

\WVATERSCHAT (-TTEN),Z.n.m.Abon- 
dance d'eau, f. 

\WVATERSCHEERLING (-EN), z. n. M. 
Ciqçue d'eau, f. 

VVATERSCHEUT (-EN), z. n. v. Faux 
buis, m. Branche gourmande, f. 

VV ATERSCHILDPAD ton 2. n. v. 
Tor tue d' eau douce, 

Warznscutr (-ETEN), z. n. o. Ba- 
teau chargé de marée fraîche, m. 

VVATERSCHORPIOEN (-x), 2. n. in. 
Scorpion d'eau, m. 

WarxascHooT (-E), z. n. m. Ba- 
liseur. Bailli maritime. Commissaire 
du port, m. 

WATERSCHOUW, 2z. n. v. Inspection 
des eaux. f[. 

VVATERSCHROBF (-VEN), z. n. v. Vis 
d' Archimède, . 

WatenscauiT (-EN), z. n. v. Ba- 
{eau pour le transport de l'eau, m. 

Wirenscnuw, br. Hydrophobe. 

WAaTERsCHUWER (-s), z. n. m. Hy- 
drophobe, m. 

Wargnscauwm, 2. n. v. Hydro- 
phobie. Rage, f. 

WarzastAk, z. n. v. Z. WATER- 
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ATERSLANG (-EN), 2. n. v. ent 
d'eau, m. Hydre, F. | 

WaTEssLOT (-N), z. n. o. Chd- 
{eau d'eau, m. 

WATERSLUIS (-ZEN), z. n. v. Eclu- 


se, [. 
NVarensnep of WATERsNIP (-PPEN), 

2. n. v. Vogel. Bécassine, /. 
WarrnsNoob (-x), z. n. m. Dan- 


WAT 


maritime. Ville située près d'une ri- 
vière, J. m. 
WarensTeen (-x), z. n. m. Evier, 
Warazsrorrz, z. n. v. Hydro- 


gene, m. 


VWVaTERSTOFLUCHT, z. n. v. Gas 
hydrogène, m. | [DAmP. 

Warensroom, z.n m. Z. Warzn- 

WATERSTONTING, z. n. v. Ondée, f. 

WATE&STRAEL (-ALEN), z. n. m. Jet 
d'eau, m. 

WATERSTRABT (-ATEN), 2. n. v. Ra- 
vin, m. ſtavine, f. 

Warzasrnoox (-EN), 2. n. m. Tor- 
rent. Courant d'eau rapide, m. 

Wa1ERSTRUIR (-EN), z. u. m. Ar- 
buste aguatique, m. 

VVATERTANUEN (ik watertandde, 
heb gewatertand), o. v. Desirer ar- 
demmenl. Ik watertand er naer. Cela 
me fait venir l'eau à la bouche. 

WarTenTanDIG, bo. Ik ben —. 
L'eau me vient à la bouche. 

WATERTELG, z. n. v. Z. WATER- 
LOOT. 

WATeaTEUGELING, 2. u. v. Ecluse. 
Digue. Chaussée, /. 

ATERTOGT (-EN), z. n. m. Water- 
stroom. Courant d eau, m. Togt ter 
zee. Eæpeditiun sur mer, 7. Reis te 
waler. Voyage par eau, m. 

WATERTON (-NNEN), z. n. v. Tonne 
q eau, f. 

Wirzaron (-RREN), z. u. v. Insekt. 
Dytique, m. 

ATERTREDER (-S), z. n. m. Celui 
gui marche debout dans l'eau. 

WaT&aTUIN (-EN), z. n. m. Haie 
au bord de l'eau, f. 

WarmauenqLas (-ZEN), 2. n. o. of 
WATERUERWERK (-EN), z. n. o. Clep- 
sydre. Horloge d eau, /. (lène, f. 

WATERUILTIE AE x. n. O. Pha- 

WarenvaL(-LLeN), 2. n. m. Chute 
d'eau. Cataracte. Cascade, f. 

Auris, 1 n. v. Plant. Fou- 
e aqualique, /. 

À Wasavie (-EN), z. n. o. Tonne à 
eau. Cuve à eau, 7 


0 er ir q eau, m. 
ger d inondation, m.] Malſeur cause |—en. (In de ont ) Vaisseaux 


par l'eau, m. 

Wareaspe (-EN), z. n. o. Musi- 
que our l'eau, f. 

WaATensPin (-NNEN), z. n. v. Arai- 
nde d'eau. Araïgnée agualigue, 6 

WATERSPOOR (OaRN), z. n. o. By 
dicht. Weg des waters. Passage de 
l'eau, m. 

NVATEBSPREEUW (-EN), 2. n. m. 
vogel. Etourneau aquatique, m. 

WaTERSPRONG (-EN), z. n. m. Jet 
d'eau, m. 

WVATERSPUIT (-EN), z. n. v. Serin- 
gue, f. | Pompe à inrendie, f. 

WaTERsrTagT, z.n.m. Waterstaal, 
m. Administration des ppntsetchaus- 
rées (en Hollande), /. - 

Warkksrab (-GDen), z. n. v. Ville 


lymphatiques, m. pl. 
e (J, z. n. v. Hy- 
drocirsocèle, 7. 
WATERYEE, 1 n. 0. Animaux 
aguatiques, m. pl. 
. 1. n. 0. Plant. Liorre 
aguatique, m. 


WarTenveLn, z. n. o. By dicht. 
L'eau. La plaine liquide, f. 

8 (-x), 2z. n. v. 
Meteore aquatique, m. 

Wien (AN), z. n. v. Détrem- 
pe. Couleur d'eau. Aquarelle, f. Met 
— schilderen. Peindre en détrempe. 

Wirzavxawie, bv. De couleur 
d'eau. 


WarenviooL (-OLEN), z. n. v. Plant. 


Violette d eau, 7. 
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. z. n. m. Z. Warcn- 

106. 

WiTEAVIANd. Z. Rx EN VI Ak G. 

WATERYLARTE, z. n. v. Plaine I- 
guide, /. | 

WVATERYLEESCRBREUR (-x), z. n. v. 
Sarco-hydrocèle, J. 

WarEnvrixe (-EN), 2. n. v. Mouche 
agualigue, f. 

WATEAV TIER, z. n. v. Plant. Au- 
bier. Sureau aguatigue, m. 

Warenvuies. Z. VIIs. 

WATERYLIET (-EN), z. n. m. en v. 
Eau courante, f. Ruisseau, m. 

WaTERYLOED (-EN), z. n. m. Inon - 
dation, F. Turrent. Débordement, m. 
Algemeene —. Deluge, m. 

5 (-1EN), 2. n. v. Puce 

agualique, J. 

n Z. Vior. 

Wareavoce. (-s), z. n. m. Oiseats 
agualique, m. 

3 ER UnbeS 1. n. v. 
ydromancie. Hydroscopie, f. 
WaTERvaues, 2. n. v. Hydropho- 

bie, /. 

WaATERVUERBAL (-LI xx), z. n. m. 
Z. Warknaakas. | len. Feu gré- 
geois, m. ld eau, m. 

Warznvrvxn (-s), 2. n. m. Bassin 

WarenvizeL (-s), z. n. m. Machine 
pour élever les eaux. Vis sans fin. 
Vis d Archimè de, f. 

WaTERWAEG (-AGEN), z. n. v. Hy- 
dromètre. Pèse-liqueur. Niveau, m. 

Warezwacen (-s), z. n. m. Char- 
relle pour le transport de l'eau, f. 

WaTEnwer,z.n.0.Mal de mer, m. 

WATERWERGBLEE, z. n. v. Plun- 
lain agvatigue, m. | 

WATER WEEGEUNDE , z. n. v. Hy- 
drostatique, f. 

Wargnwzi. (-LLEN), 2. n. v. Source 
d'eau. Fontaine, f. 

WaTkawenk (-En),z.0.0. Machine 
hydraulique, f.—en. Eaux, f. pl. 
Jets d'esu. Travaux hydrauliques, 


m. pl. LS: 
N z. n. v. Hy- 
drotechnique. Architecture hydrauli- 


1 Warnnwrnn rosie, bv. Hydrau- 
we. | 
n (-EX), & n. o. 
Machine hydraulique, f. 
WaTeRWiICHELARY, z. n. v. Hydro- 
mancie, /. | 
WaATERWIEL, z. n. O. Z. WATERRAD. 
Warzawird (-x), . n. m. Plant. 
Osier. Saule des marais, m. 
Wargawinp (-EN); z. n. m. Vent qui 
vient du côlé de la mer, m. 
Warzawonn (-w), z. n. m. Fer 
agualigue, m. Naïade, f. 
Warzazax (-KSEN), 2. n. m. Sas 
d eau, m.] Buveur d eau, m. 
Wataenzacn (-x), z. n. m. Sas · 
mon en matelote, m. 
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Warna (-n), z. n. o. Voile 
d'eau, J. 

Warrnzoo, 2. n. v. Matelote, f. 

Warenzucur, x. n. v. Hydropi- 

Wareazucaria, bv. Hydropigus. 

Warznzochridx (-N), z. u. m. Hy- 
dropique, m. 

ATERZUIPES, 2. n. m. Z. Warn- 

DRINKER. | 

WaTeezwaLUw (-En), z. n. v. Har- 
tinet de rivage, m. Hirondelle de 


Warzazwyn (-x), 2. n. o. Cochon 
d'eau. Cabiai, m. 

Warrz(-xn),z.n.v. Ouafe, f. Met 
— vullen of voeren. Ouater. 

Warren, onv. br.Ouaté. D’ouate. 

WaweLen (ik wawelde, heb ge- 
Vaweld), o. w. Gem. Balbutier. 

Wr, voorn. Nous. 

Wr (-nsen), z. n. o. Wecfsel. 
Tissu, m. Toile, f. Spinne web. Toile 
u'araignée, /. 

Wesse, 2. n. v. Z. Wes. 

WEsscCHBREN, o. w. Ourdir une 
chaine. Scheepsw. Faire les gabarits 
d'un vaisseau. 

Wap (-voxx), z. n. o. Waedbare 
plaets. Gué, m. Drenkplaets. A breu- 
voir, m. Een paerd in het — bren- 
gen. Aiguayer un cheval. 

W ao, x. n. v. Z. WEDDENSCHAP. 

Wrdor (-N). z. n. v. l’ension, /. 

WaopEex (ik weddede, heb ge- 
wed', o. w. Gager. Parier. Ik wed 
honderd tegen een. Je gage cent con- 
tre un. Ik wed waerom gy wilt. Je 
parie tout ce que vous voulez. 

WappenscHap, z. n. v. Gageure, /. 
Pari, n. 

Wapoxnn (-s), z. n. m. Parieur. Ga- 
gear, m. 

Waevopgay, z. n. v. Pari, m. Ga- 
geure, [.|Zcew. Mois de gage, m. 

WRDDINd (-N), 2. n. v. Pari, m. 

eure, f. 

ann, 2. n. o. Temps, m. Het is 
schoon —. I fait beau temps. Wat 
is het voor — ? Quel temps fail- il? 
Guer —. Temps sombre. Onstuimig 
—. Temps orageux. 

Wronn, 2. n. m. Z. Wefn. 

Won, byw. De nouveau. En- 
core. Derechef. Heen en — loopen. 


Aller et venir. Aller çà et là. — voor | Ra 


den dag komen. Reparaître. 
WEDERAENTRERELNG, z. n. v. Réat- 
traction, f. : 
Wangaaexwenven (ik wierf we- 
der sen, heb wederaengeworven), b. 
w. Rengager. 
WeDE&RARNWERVING, 2. n. v. Ren- 


agement, m. | 
\VeDERArSTAND (-u), 2. n. m. Ho- 


WEDESANTWO0RD (A). 2. n. o. 
Réplique. Réfutation. Duplique, /. 
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Wanenaxrwoonven (ik antwoord- 
de weder, heb wedcrgeantwoord), 
b. w. Répliquer. Réfuter. Dupliquer. 
Wrong, (ik wederbaerde, 
heb wedergebaerd), b. w. Régéné- 
rer. 


WERDERBARING, x. n. v. Régénéra- 
tion. /. 

WeDEnBansTio. Z. Welnaas- 
STIQ. 

WeosaBAuwen. Z. Wapracat- 
MEN. 

Wapenszpine (-Ex), z. n. o. Con- 
dition de restitution, /. 


WaRDE#RBEDINGEN (ik bedong we- 
der, heb wederbedongen), b. w. Con- 
dition ner la restitution de. 

WeDenSeDONGEN, v. d. van Weder- 
bedingen. 

Wenensecegren (ik begeerde 
weder, heb wederbegeerd), b. w. Re- 
demander. Demander la restitution. 

WEDERBSEGEERIXG, Z.n.v. Demande 
en reslilulion, /. 

WeDERBE«xOMEN (ik bekwom 
weder, heb wederbekomen), b. w. 
Raroir. NRecouvrer. Rattraper. IO. w. 
met Zyn. Se remettre. Se rétablir. 

WEDERDESOMING, 2. n. v. Recouvre- 
ment (de deniers), m. 

Womit zue, z. n. v. Rem- 
ploi. m. 

WepeaueLoonen (ik beloonde 
weder, heb wederbeloond), b. w. Ré- 
compenser. | 

WEeDeRBELOONING, z. n. v. Récom- 
pense. Rémunération, f. 

WaeneeBestan (ik besloeg we- 
der, heb wederbeslagen), b. w.Refer- 
rer. 

Wrognszvolx v (ik bevolkte we- 
der heb wederbevolkt), b. w. Re- 
peunler. Peupler de nouveau. 

NVEDEuBEVOLKING, 2z. n. v. Action 
de repeupler, f. Repeuplement, m. 

WDRnRT ORA (ik bloeide we- 
der, heb wedergebloeid), o. w. Re- 
fleurir. 

Wepneasouwen (ik bouwde weder, 
heb wedergebouwd), b. v. Rebdtir. 
Bâtir de nouveau. 

Wrogapbowird, z. n. v. Action de 
rebd tir, F. Rélablissement, u. 

WeDensRencex (ik bragt weder, 
heb weilergebragi), b. w. Rapporter. 
mener. 

WrDkannzNaxn (-s), z. n. m. Celui 
qui rapporte. Napporieur, m. 

WeDERBRENGING, 2. n. v. Action 
de rapporter of de ramener, f. Rap- 
port, m. 

Wepæenpyrrex (ik beet weder, heb 
edergebeten), b. w. Remordre. Hor- 
dre de nouveau. | 

Wapeaoienex (ik diende weder, 
beb wedergediend), b. w. Servir ré- 
ciproquement. Rendre un service réri- 
progue. 


, 
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Waeoænptensr (-EN), z. n. v. Sor- 
vice réciproque, m. 

\VBDERDIENSTREMING, z. n. v. Ren- 
gagement, m. 

Wrbundoob, 2z. n. v. Plant. Poly- 
tric, m. 

Waoxnpoor, 2z. n. m. Rebaplisa- 
tion, f. Second baptéme, m. 

WERDEN DOOr N (ik doopte weder, 
heb wedergedoopi), b. v. Hebapliser. 
Baptiser de nouveau. 

Wrorxnpoorzn (-s), z. n. m. Nebap- 
lisant. Anabaptiste, m. 

WapenpooPzny, 2. n. v. Rebapti- 
sation, f. 

Wrornbnvn, z. n. m. Netiration, f. 

Wapengiscu (-N), z. n. m. Action 
de redemander. Recon vention, /. 

Wrogaxiscnz (ik eischte weder. 
heb wedergeëischt), b. w. Terug ei- 
schen. tedeman dor. evendiguer. lie- 
convenir. Réclamer. 

Weoenxiscas (-s), z. n. m. Recla- 
ma teur, m. 

Wrokakiscnia (-N), 2. n. v. Ne- 
clamation. Revendication, /. 

:_ Wanenai. Z. Wapencapes. 

Wapengapz, 2. n. v. Veroud. 
Epouse, f.] Een van twee dingen, 
welke een paer uitmaken. Pareil, m. 
Fig. Hetgene aen iets evenaert. Sem“ 
blable,m.1k heb nooit zyne—gezien. 
Je n'ai jamais vu son semblable. De 
— is verLocht voor honderd franken. 
On a rendu le pareil pour cent francs. 
Zonder —. Sans pareil. | 

WapgacaneLoos, bv. Z. WxHRHRCOA- 
1.008. 

Wepgacarr (-AVEN), z. n. v. Res- 


| titution. Reddition, /. 


Wanerçagx (ik ging weder, ben 
wedergegaen), o. w. Aller une autre 
fois. Retourner.Heccn-en wedergaen. 
A. er et venir: Aller pd el ld. 

WRroencars. Z. WEËBRGALM. 

WaDercave. Z. WFDERGAEF. 

WEDERGEBETEN, v. d. van eder 

ten. 


WERDERGEBOORTE, z. n. v. Régéné- 
ration. Renaissance, f. 

Wrorncgsontm, v. d. van het ver- 
oui. Wederbaren, en bv. Régénéré. 

WrD&RG«BRAGT, v. d. van Weder- 
brengen. f 8 e 

Wrpkacxrocnr, v. d. van Nieder- 
koupen. | 

VWeDeRGEKReGEn, v. d. van H’eder- 
kryuen. [DEN. 

VeDerGEeLDEN, b. w. Z. Vracecs- 

VVEDERGENOMEX, v. d. van IVeder- 
nemen. [derschelden. 

WeDERGRSCHOLDEN, v. d. van Ve- 

. WEBERGEVEN Gi gaf weder, hel 

wedergegeven), b. w. Rendre. fe- 
donner. Restituer. Donner une seconde 
ſois. ſtembourser. 

VWenenorvins, 2. n. v. Restitution, 
F. Remboursement, m. 
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WapzaazvonDen, v.d. van Weder- 
vinden. 

Wenznczzxin, v. d. van Weder- 
xeggen. 

Wirrscnzonurx, v. d. van Weder- 
zenden. 

Wieda zu, k. n. m. Z. Welên- 
sch vA. | 
seu + m. By dicht. 

amme réciproque, f. 

WapxaGnoET, x. n. m. Salut ré- 
ciprogue, m. Zeew. Contre-salut, m. 

WaeneraRogren (ik groette weder, 
heb wedergegroet), b. w. Resaluer. 
Rendre le salut. 

WeDerquxsr (-En), x. n. v. Weder- 
keerige gunst, Faveur réciproque, /. 

WenrnHars. Z. WaREnnIAEE. 

Weveaacen (ik haelde weder, heb 
vwedergehaeld), b. w. Terug lialen. 4 
ler rechercher. Faire revenir. 

WEDERHANDELEN (ik handelde we- 
der, heb wedergehandeld), b. w. Ne- 


wedergehad), b. w. Ravoir. Recou- 
vrer 


Wronnnnirr (-x), z. n. v. Echt- 
genout. Epouse. Femme. Moitie. 
Chère moitié, f. 

Waogeuoon!a, bv. Weërbarslig. 
Opiniâtre. Rebelle. | Wederkeerig. 
Réciprogue. Mutuel. | Byw. En re- 
belle. | Réciprogquement. Muluelle- 
ment. 

WEDERHOORIGHEID, 2. n. v. Nebel- 
lion. Opinidtreté, F.] Heciprociie, f. 

Wroknnoonidt vx, by w. HRecipro- 
quement. Mutueliement. Opinidtre- 
ment. 

Wrornnorzm (ik hoopte weder, 
heb wedergehoopt), b. w. Esperer 
d'avoir de retour. 

WEDERHOUDEN (ik wederhield, 
heb wederhouden), b. w. Fig. Terug 
houden. Empécher. Relenir. Arréter. 
Détourner. Zich van lachen —. S en- 
vécher de rire. 

Wenesaoupixs, 2. n. v. Empéche- 
ment. Obsiacie, n. Action de retenir. 


Wesosnix, z. n. o. Plant. Lysima- 
chie. Salicaire, f. 

5 2. n. v. Reconduc- 
tion, f. 

. WepeniNKoop, 2. n. m. Rachat. 
_ Réméré, m. 

WEDBsiNPARKEN (ik pakte weder 
in, heb weder ingepakt), b. w. Rem- 
daller. | 

WaDaniNscRepen (ik scheepte we- 
der in, heb weder ingescheept), b. w. 
Rembarquer. 

WVEDERINSCHEPING, z. n. v. Rem- 


. m. 
 RDERKAETSEN (ik kaetste weder 
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of wederkaetste, heb vedergekaetst 
of wederksetst), b. w. Terug kaetsen. 
Renvoyer. Den bal —. Renvoyer la 
balle.) Wederschynen. Reftéchir. Ré- 
verbérer. 

WEDERKARTSING, z. n. v. Action de 
renvoyer, F. Renvoi, m. | Réverbéra- 
tion. Réflexion, 7. Reflet, m. 

Wepaukians, z. n. v. Reranche, f. 
Zonder — te geven. À coupe - cu. 

W (-, z. n. m. Côte op- 
9 MN. 

WeDERKACWEN.Z. WRHAHAUWEN. 

WEDeR&ErR, z. n. m. Retour, m. 
Regt van —. Droit de postliminie. 

Wevzagernex (ik keerde weder, 
ben wedergekcerd),0. w. Relourner. 
Revenir. S en retourner. f 

W e bv. Van 1 
ten. Mutuel. Reciprogue. Respectif. 
Vrienden 5 —€ 
diensten. Les amis se rendent des ser · 
vices muluels.]Byw. Hutuellemen t. 
Réciproquement. 

WEDERKRERIGHEID, Z. n. v. Neci- 
procilé, f. 

WrDBAERNAI dN Tx, byw. Necipro- 
quement. âlutuellement. Respective- 
ment. - 

Wronknxzxnixd. z. n. v. Retour, m. 

WrokunlAkk. Z. WG&ÈRKLANS. 

WuoER&GOMEN (ik kwam weder. 
ben wedergekomen), o. w. Rerenir. 
Retourner. 

Wepen«omsr, 2. n. v. Refour, m. 

Wapzsxoopen (ik kocht weder, 
beb wedergekocht), b. v. Racheter. 

Wepknkoor id, 2. n. v. Rachat. 
Reméré, m. | 

Weoexarcsarn of Wepxaxy- 
eecvx, bv. Recouvrable. Qu'on peut 
ravoir. 

Wapzsaanyoux (ik kreeg weder. 
heb wedergekregen), b. w. Itecou- 
vrer. Ravair. Acquérir de nouveau. 
Rattraper.|{nhalen. Rejoinäre. 

WaDERERYGING, z. n. v. Recouvre- 
ment, m. 

WaD£eaLanGen, b. w. Z. Won 
GEYEN. 

WzozrLegnars of WKDEnLEGGs- 
Lrx. bv. Qui peut étre réfuié. 

Wanenceacen (ik wederlegde of 
wederleide, heb wederlegd of weder- 
leid), b. w. Reſuter. 

WenxnLecGen (-3), z. n. m. Celui 
gui reſute. 

WenenLeaainc (-E), 2. n. v. Réfu- 
tat on, F. Contredits, m. pl. 

Wroxntkib, v. d. van Wederieggen. 

WepenLevenes (k leverde weder, 
heb wedergeleerd), b. w. Faire ra- 
voir. Remeltre of livrer de nouveau. 

WEDERLEVERING, z. N.V. Action de 
livrer de nouveau, F. 

WVaDERLIEFDE, z. n. v. Retour d a- 
mour. Amour réciproque, m. 

WRDERLOONEN (ik loonde weder, 
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beb wederge: ond), b. w. Récompen - 


ser. Rémunérer. 

Wogau, 2. n. v. Z. Weorn- 
LIEFDE. 

Wepeaxixnenx (ik minde weder, 
heb wedergemind), b. w. Aimer celui 
gui nous aime. 

Wawramorns, byw. Malgré. 

WED&RNAZIENING, 2. n. v. Necole- 
ment, m. 

WæDRNN ENB (ik nam weder, beb 
wedergenomen), b. w. Reprendre. 

\VVebeunoope (ik 80040 weder, 
heb wedergenooû), b. w. {nviter re- 
ciproguenieni. 

WEDLERNOODING, 2. n. v. Invitation 
rcciproque, f. 

Weoeuom, byw. By herbaling. De 
nouveau. Une seconde fois. Encore 
une fois. Derechef. | Wederkeerig- 
lyk. Récip Terug. De re- 
tour — zyn. Etre de retour ofrevenu. 

Waprnom, 2. n. o. Wederkeerig 
onthael. Mepus rer iprogue, m. 

Waognonnkis, 2. n. v. Retour d un 
voyage, m. 

WEDERONTMORTEN (ik onlmoette 
weder, heb of ben wederontmoet), b. 
en o. w. Rencontrer une seconde fois. 

Wepenorsouw. Z. Ilensouw. . 

Wep=kOPSOUWEN (ik bouwde we- 
der op, lieb weder opgebouwd), b. w. 
Nebã tir. Réédifier. Reconstruire. 

WEDEROPBOUWING, z. n. v. R 
cation. Reconstruction, f. 

Wapxnorsnen (ik opende weder, 
beb wedergeopend), b. v. Rouvrir. 

Wenenopaomsr, 2. n. v. Renais- 
sanre, /. 

Wrornornzdr En, enz. Z. Won 
OPRIGTEN, enz. . 

VVsDEnoPRIGTEN (ik rigtte weder 
op, heb wederopgerigt), b. w. Réta- 
blir. Relever. Restaurer. Redresser. 

WepenoPRiGTen (-s), z. n. m. Celui 
qui rétablit. Itestaurateur, m. 

Wrornornidcriga, z. n. v. Rélablis- 
sement. Redressement, m. Reslaura- 
tion, f. 

WeDenoOPsTAEn (ik stond weder 
op, ben weder opgestaen), o. w. Se 
lerer. Van den dood —. Ressusciler. 

Wa=D=ROPSTANDING, z. n. v. Résur- 
rection, /. 

VWEDFROPVATTEN (ik vattede we- 
der op, heb weder opgevat), b. w. 
Reprendre. Recommencer. 

F 2. n. v. Repri- 
se, F. 

WE&DRROVERDRAGT, 2z. n. v. Rétrc- 
cession, f. 

: WEDRROVERHALEN, b. w. In de 
scheik. Coliober. 

Wxoknovznnalixa, z. n. v. In de 
scheik. Cohobation. Repasse, /. 

WrDEROVERHOOREN (ik overhoor- 
de weder, heb wederoverhoord), b. 
w. Reconfronler. 


* 


L 
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Wavzsaovennoonine, 2. n. v. Re- 
confrontation, /. 

WaDEROVERZIENING, z. n. v. Réco- 
lement, m. 

WeDERPAER, 2. u. v. Epouæ, m. 
Épouse, /. 

Wronnranrr, z. n. v. Tegenstre- 
ver. Adrersuire, m. Partie adverse, 
F. Antagoniste, m. 

WabRnryN. Z. WVEBRPvx. 

WEbERREGTELYK, bv. Contraire d 
la justice. Illegal. Injuste. Tortion- 
naire.|Byw. D'une manière illégale. 
Contre les luis. 

WEDERBEGTELYKHEID, z. n. v. [llé- 
ga ie. Injustice, /. 

Wenerauis. Z. Tenuamms. 

Wror nuokr, z. n. m. Aévocation. 
Rétractation, /. 

Wronknnokrzerz, bv. Révocable. 

WEDENRORPELYKHRID, 2. n. v. Ro- 

vocabilité, f. 
WxũxcnCnaORTEN (ik wederriep, heb 
wederroepen), b. w. Révoquer. Ne- 
tracter. Se dedire.] Terug roepen. 
Rappeler. 

Wanrenoëpix, z.n.v.Révocalion. 
Rétractation, J.] Rappel, m. 

WebenschaDuwiNG, 2. n. v. Refſruc- 
tion horizontale, f. 

WaeoerscakLorn (ik schold weder, 
heb wedergescholden), b. w. Inju- 
rier celui qui nous injurie. 

WaDenscHYn.Z.W eRRSCHYN. 

Wengascarn (ik slocg weder, heb 
wedergeslagen), b. w. fte aper. 

WZDERAsMAER. Z. WxRASAI AE. 

WærokksPALT, 2. n. v. Rebellion, f. 

Wabnssrat ria, bv. Rebelle.IByw. 
En rebelle. 

Wronnsrarrienzid, 2. n. v. Rebel- 
ion, /. | 

VVEDERSPANNELING (-EN), z. n. m. 
Rebelle. Sujet rebelle. Mutin. Réfrac- 
taire, m. | 

WepensPannie, bv. Rebelle. Mu- 
tin. Opinidtre. Récalcitrant, Refrac- 
faire, By w. En rebelle. Dune ma- 
nière rebelle. Opinidtrement. 

WenrasPAñNiGuein, z. n. v. Nebel- 
lun. Résistance. Opistidtreid. Huti- 
nerie. Désobéissance, ,. 

WEDÆBSPANNIGLYE, byw. Pune 
manière rebelle. Opinidtrement. 

Wxoknsronb. Z. TecEexspoep. 

Wronnsrospia, bv. Halheureuæ. 
Défavorable. | 

WeDERSPRAEE, z. n. v. Contradic- 
tion. Réplique. Réfutation, /. 
6 bv. Con tes ia · 


WeDensPezxenx (ik wedersprak, 
beb wedersproken), b. w. Contredire. 
Repliquer. LS rs Het weder- 
spreekt zich zelf. Cela enferme une 
contradiction. 

WeomasPreken (-s), z. n. m. Con - 


— 
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tradicteur. Esprit de contradiction, | 
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WRaDERSPRRGINC. 2. n. v. Contra- 


diction. Réplique. Oppositivn. /. 


WeDRrAsSPROKEN, v. d. van WWeder- 


spreken. 

Weogasraex (ik wederstond, heb 
wederstaen), b. w. Réstster. Faire 
résistance. S opposer. Tenir téte. 

WeDERSTARNBARR, bv. À guoi l'on 
peut résister. 

WebensrTAND, r. n. m. Résistance. 
Opposition, 7. — bieden. Résister. 
Opnoser de la résistance. | 

WepensranDeLve,bv.Z.Wrncr- 
STARNBAER.; 

WeDeRSTANDER (-s), z. n. m. Oppo- 
sant. Adversaire. Antagonis le, m. 

Woxnsroor, z. n. m. Byna ver- 
vud. Résistance, f.] Contre- cop. Re- 
dondissement, m. 

WepensTooTen (ik stiet weder, 
beb wedergestooten), b. w. Repous- 
ser 


Wanensrazvex (ik wederstreefde, 
heb wederstreefd), b. w. Résister of 
s'opposer à. Traverser. Contrarier. 
Contrecarrer. 

Wroxnsrakvan (-s), z. n. m. Op- 
posant. Adversaire. Antagoniste, m. 

Wepensraevig, bv. Opposé. Con- 
traire. Revéche. 

WEDEASTREVIGHEID, z. n. v. Oppo- 
sition. Contrariété. Résistance, f. 


WeDERSTREVING, z. n. v. Opposi- | 


tion. Résistance, f. 

Wepeusrrir. Z. Wr£nomsToIT. 

Wrorarakt, 2. n. v. Réplique, ,. 

Wepenticur, z. n. v. By regtsgel. 
Reconven tion, f. 

WrokRToon, 2. n. m. Z. Wün- 
KLANK, 

Wrornrr, z. n. o. Changement of 
relour de marée, m. 


Wronncirvoxz, z. n. m. Réerpor- 


tation, /. 

WeDERUITVORREN (ik voerde we- 
der uit, heb weder uitgevoerd), h. w. 
leeæ porter. 


WaeDERCITVOERING, z. n. v. Neæeæ - / 


por ia / ion. f. 
Wronnorrvatgar, z. n. v. Retour, m. 
Wapeavausn (het weder voer, is 

weder varen), onp. w. Arriver. 

Wenenvanex (ik voer weder, ben 
wedergevaren), o. w. Retourner. S en 
relourner. 

Wenravanun, 2. n. o. Rencontre. 
Aventure, J. 

WWEDERVARING, z. n. v. Aventure. 
Rencontre, 7. Événement, m. 

WEDERVERBINDTENLS, z. n. v. Ren- 
gagement, m. 

WeDenvERGELDEN (ik vergold we- 
der, heb wedervergolden), b. w. Ho- 
compenser. Reciproquer. User de re- 
présailles. 

WEDERVERGELDING, 2. n. v. Ré- 
compense. Rémunération, f.] Récipro- 
cation, F.] lep eta illes, f. pl 
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WeD&RVERGOLDEN, v. d. van Fe. 
des vergelden. lion, f. 

Wrbaavznnunixd, 2z. n. v. Nel oca- 

Weveuvesnoopex (ik verkocht 
weder, heb weder verkocht), b. w. 
Revendre. 

W&D&RVERKOOPING, 2. n. v. fe- 
ven le, f. 
WD AVID EN (ik vond weder, lieb 
wedergevonden), b. w. Retrouver. 

VVEUERVOORTBRENGING, z. n. v. 
Reproduction, f. 

VID RnVnZeN ik vroeg weder, 
3 wedergevraegd), b. w. Acde un · 


Wroknwaknoid, bv. Dedaigneur. 
Méprisant.|Byw. Dune munière n- 
prisante. | 

WEDRRWAERDIGHEID (-RDEN), z. 
n. v. Dedain. Mépris, m.] Tegen- 
5 Adversité, F. Malheur, m. 

isgrdce, /. 

WeusaWaAERDIGLYK, byw. Dedui- 
gneusement. Avec mépris. | Matheu- 
reusement. 

WeaDERWENDEN (ik wendde we- 
der, heb wedergewend), b. w. Zeew. 
Revirer 0 ln. 

WEDERWENDEN,Z.n.0.Revirement, 

WEDERWERKEN, o. w. Z. Taara- 
WER&EN. | 
WeDeRwWER&ING,Z.n.v. Réaction, /. 
WeperwiL, z. n. m. Répugnance. 
Aversion, Ff. Dégodt, m. 

WIDZWIILId, bv. Z. Wapga- 
SPANNIG. 

WaDEnwiINNEN. Z. HERWINNEN. 

Wepeswouap, 2. n. o. Réplique. 
Re partie. Répunse, ,. 

WaDERwWRAE«, 2. n. v. Vengeance. 
Revanche, f. Represailles, f. pl. 

Wavcnzeccex (ik wederzeide, heb 
wederzeid of wederzegd), b. w. Af- 
wyzen. Refuser. I (Ik zeide weder, 
heb wedergezeid of wedergezegd), b. 
w. Aen anderen zeggen. Redire. Dire. 
Herzeggen. edis e. Dire une secondo 
oi⸗ 


WepenzgiD,v.d.van Nedera⸗ggen. 
Wevouezenxpex (ik rond weder, 
heb wedergezonden), b. w. envoyer. 

WEDERZENDING, z. n. v. Renvoi, m. 

Wapenzien (ik zag weder, heb 
wedergezien), b. w. Revoir. Foir de 
noureau. 

WEDERZIENS, by w. Tot —. Adieu. . 
Jusqu'au revoir. 

EDEBZIN, z. n. m. Wederkeerige 
zin. Sens contraire, m. —s. Dans les 
deux sens. Respectirement. | Legen 
zin. Aversion, F. Dégoût, m. 

Wronnzvpx, 2. n. v. Revers, m. 
Van —. De part et d auſre. 

Wronnzros, byw. Réciproque- 
ment. Muluellement. De part et 
d autre. 

Weoeszynscn, by. Reciprogue. 
Mutuel. Res pecti/. 
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WepLoop (-x), 2. n. m. Course. 
Cours de chevaux , f. 

WaDLOOoPEN, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Faire une course. IZ. n. o. 
Course, ,. 

WI OO ER (g), z n. m. Caureur. m. 

Waopays (-zu), z. n. m. Prix de 
la course, m. Prix proposé dans un 

-pari, m. Gageure, f. | 

Weospus (-EN), E. n. o. Pari, m. 
Gageure. Lulle à la course, f. 

Wapstayp (-En), z. n. m. Con- 
cours, m. Course. Lutio, J. 

Wrorw. Z. Wevuws. 

WDowakl. (-ALEN), 2. n. m. Vo- 
gel. Loriot, m. 

Waouwe (-en), z. n. v. Veuve, f. 
— van grooten rang. Douairière, /. 

WaeDuweLyx, bv. De veuve. 

WepuwenaER (-s), z n. m. Feuf, m. 

W=DCWENAERSCHAP, 2. n. 0. Feu- 
7 m. 

EDUWENBEURS, z. n. v. Caisse 
des reuves, ,. 

Wrbowzxronbs, 2z. n. o. Fonds 
des veuves, m. | 

WEDUWENJAER, 3. n. o. An de vi- 
duité, m. Année de veurage, /. 

WaDUWENKLEED (-EREN), Z. n. o. 
Habillement de veuve, m. 

Wroowart o, z. n. o. Fonds des 
reuves, m. im. 

Wanowelrr (-N), z. n. v. Douatre, 

Wenuwwas(-ssen), 2. n. v. Caisse 
des veuves. f. 

WeouwLyx, bv. De veure. 

WaDuwMan, z. n. m. Z.WrDUw&- 
Nan. 

Wrocwscnar, z. n. o. Viduité, ,. 
Veuvage, m. 

Wabrwscnar, z. n. m. Douaire, m. 
WD UuwSsTH Ir, z. n. m. Feuvage, 
m. Viduité, J. 

WrDUwVnOUw(C-EN), z. n. v. Veuve, f. 

Waoyvenen (ik wedy verde, heb 
gewedyverd), o. w. Met ienand —. 
Rivaliser avec 99. Faire ge. à l'envi. 

Was, tusschenw. Hé/ Ouf! Mal- 
heur/ Aïe. — u! Malheur à vous’ 

Wr (wem£En), z. n. o. Ramp, on- 
geluk. Halheur, m. Calamité, f. Een 
— over jemand uitroepen. Crier 
malheur sur 9g. Pyn. 2 
Mal, sn. Fig. Het doet my —. Ce 
me perce le cœur.|Sprekende van ba- 
rende vrouwen. Douleur, f. 

- Was, bv. Languissant. Abatlu. 

Wanbascn, z. n. v. Védasse, Po- 
aste, [. 

WERDASCRTON (-NNEN), 2. n. v. 
Tonneau à védusse, m. 

Wsxox, 2. n. v. Zekere plant. 
Guède, F. Met — verwen. Guéder. 

WEesDEBLOEM (-EN), 2. n. v. Fleur 


de 51 A 
. z. n. m. Douleur, Peine. 
Souffrance. Tristesse. Affliction, f. 
Mal, m. | 


Aine, F. Flanc. 
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Wegrarrouw (-E), 2. D. o. He- 
tier de tiaser und, m. 

Weerkau(-MMen), z. n. m. Lame, 
J. Peigne de tisserand. Ros of Rol, m. 

WxTIWNS r, z. n. v. Art du lisse- 
rand, m. 

WrIZTSsEIL (-s), z. n. o. Tissu, m. 

cura, F 

Weurrocw, 2. n. o. Z. WRRrex- 
TOUW. 

Wr. Z. Wæa. 

Was, 2. u. m. Veroud. Z. Ward. 

Wrxcglap, z. n. o. Z. WRRennes. 

WEECBOON TIE (-s), z. n. o. Féve- 
role, 7. 

Wesauare, 2. n. v. Plant. Plan- 
lain, m. 

WzRGBRERBLAD (-EN, -EREN), 2. n. 
o. Fueille de plantain, f. 

WerGBsBE WATER, Z. n. o. Eau de 
plan'ain, f. | 

WegçccLas (-ZEN), 2. n. o. Père- 
ligucur. Aréomitre , m. 

Wexçaagx (-AKGEN), 2. n. m. Pe- 
son, m. Romaine, 7. 

Wrxchour, 2. n. o. Z. WRNaIRX. 

Weecauis (-2EN),z. n. o. Balance, 
J. Poids public, m. 

Wenc&unDE, 2. n. v. Slatique, f. 

WerçLuis(-zen),z.n.v. Punaise, f. 

WERGLUISKAUID , z. n. o. Flambe 
sauvage. Herbe aux ices, 

WexcscragL (-ALEN),z.n.v.Schael 
om te wegen. fassin. Plateau, m. 
Paer weegschalen met den evenaer. 
Balance, F. In den dierenriem. Ba- 
lance, 7. 

WEEGSCHAELMAKER (-s), 2. n. m. 
Balancier, m. 

Wrxcscutgzr, z. n. m. Z. Sruorrm. 

WEEGSTREN (-EN), z. n. m. Pierre 
servant de poids, f. Puids en pierre, m. 

Wezx (Wa RN), z. n. v. Tyd van 
reven dagen. Semaine, f. De ones 
—. La semaine passée. De aenstaende 
—. La semaine prochaine. De — heb- 
ben. Etre de semaine. By de —. Par 
semaine. De goede —. La semaine 
sainte. 

Wer, bv. Niet hard. Hou. Mol. 
Mollet. Douillet. Tendre. — brood. 
Pain terdre. De —ezyde van het 
brood. Baïsure, f. Bissau, m. 
— vleesch. ir mollasse of 


coque. — maken. Ren- 
dre mou. Amollir. Ramollir. — wor- 
den. S'amoilir. Devenir mou. Mollir. 
Fig. Gevoelig. Tendre. Sensible. le- 
mands hart — maken. Atfendrir of 
émouvoir 99. Een — gestel. Une con- 
stilution delicate. 

WxxXX,. z. n. o. Hetweeke deel van 
iets. Partie molle, F. Het — van het 
bruod. La mie du pain. Het — van 


den buik. Les F m. pl. 
Défaut des côtes, m. 
Wrax, 2. n. v. Het weeken,Trem 
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page, m. In de — leggen. Mettre 
tremper. Tremper. Het siaet te —, of 
in de —. Cela trempe. | 
Wrxxachrid, bv.Mollet.Mollasse. 
Flasque. 
EEKACATIGHREID, 3. n. v. Mol- 


WzxxIIk (-AGEN), z. n. m. Auge 
où l'on met tremper ge. - 
poire, f. 

Waezxsaxxen, bv. Tendre. Mon. 
Mol. Nouvellement cuit. 

WEexxseen (-N), z. n. o. Carti- 

6, m. 

Wexkz aaa, bv. Cartilagincuæ. 

WeexsLap (-N), z. n. o. Feuille 
hebdomaduire, f. Journal hebdoma- 
daire, m. 

VWE&ExBLADDRUERER (-s), z. n. m. 
Imprimeur d'une feuille hebdoma- 
daire, m. 

WeexBLADSCHRYVER (-8), z. n. m. 
Rédacteur d'une feuille hebdoma- 
daire.{ Folliculaire, m. 

WezssDaRM (-EN),z. n. m. Boyaux 
tendres, m. pl. 

WZZXRIINd (-EN), z. n. m. Per- 
sonne délicate, f. 

MaxX IAC‚, by. Zwakkelyk, Fai- 
ble. Délicat.| Murw.Tendre.Mollasse 
Flasque. I By w. Délicatement. 

WAI TEAEIO, z. n. v. Hollasss. 
Faiblesse, f.] Mollesse, . 

WARN (ik weckte, heb geweekt), 
b. w. Tremper. Détremper. | O. w. 
met Hebl/ en. Tremper. 

Werxçeup (-x), z. u. o. Paye de 
la semaine. Semaine, 7. 

WeexnanriG, bv. Tendre. Sen - 
sible. Hou. Pusillanime.iByw. Ten- 
drement. D'une manière 

Weckhertig. | 

W£EKHARTIGBRID, 2. n. v. Ten- 
dresse. Sensibilité. Pusillanimité. 
Compassion. Mollesse, /. | 

WREaHARTIGLYK, Dyw. Tendre- 
ment. Avec sensibilitéol compassion. 
Pusillanimement. 

Wrxxunxip, z. n. v. Mollesse, f. Fig. 
Sensibilité. Délicatesse. Faiblease, /. 

WIEXMOEVId, bv. Qui a des 
mous. | 

Waskuuen,z.n. v. Semaines, f. 

Loyer d'une semaine, m. 

Wrazine, z. n. v. Action de trem- 
per, F. Délayement,m.Macération, /. 

sex ses, byw. Mollement. 

Wuen«uir, z. n. v. Z. Weux- 
BAK. 

_Werxiacs (-N), z. n. v. Lamen- 
tation. Plainte, ſ. Gémissement, m. 

WeuxLacen (ik weeklaegde, het 
geweeklaegd), o. w. Se lamenfer. Se 
plaindre. 

WEEILIAer, z. n. v. Z. WERL ICR. 

WEEXTOOn, z. n. m. en o. Semaine, .. 

WEknrris (-ZEN),z.n.v. Punaise,/. 
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Weesuauenr, bv. Emollient. 
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WatnMAnINO, 2. n. v. Action de 
ramollir. Malaæation, f. 
WeEKMARET (-En), z. n. v. Marché 
hebdomadaire, m. Meekmerkt. 
Werra, enz. Z. WæARHIR- 
TIG, enz. Ini ab, 2. n. o. 
Wrxxscnatrr, 2. n. 0. J. Werx- 
Wescpe, 2. n. v. Darteiheid. Fo- 
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WER. 2. n. o. Z. \'Evat. 
Wrzgn, byw. Z. Wenee. 
Wer ne n. o. Eelt. Durillon. 


Cat. m. Callesité, f. 
Weën (-a), z. n. m. Hamel. Mou- 
ton, m. 


Wrxxuscn vie, bv. Calleuæ. 
WEERACHTIGHEID, z. n. v. Callo- 


lupté, F.] Wulpsche leefwyre. Lure, | site 


m. Délices, /. pl. In — leven. Vivre 
dans le lue. 

WerLousnoN (-NNEN),z.n.v. Source 
du luxe, ,. 

WegLoenor (-VEN), x. n. m. Jar- 
din de délices, m 

W£ëLDELYK, br. em somptueu- 
sement. 

Wai pEnte of Wegcpio. hr. Fo- 

keptueuæ. Sensuel. Een — kind. Un 


pe étulant.{Byw. Folupiueuse- 
ment. Dans les délices. 

WeELDBRIQREID, z. n. v. 2. 
Wer bz. 


Wrri bmi vx, byw. Voluplueu- 
sement. Sensueliement. 
Wezinicueio, z. n. v. Folupté. 
Sensualité, F. Délices, f. pl. 
Wermogb, 2. n. m. Sensibilité. 
Tristesse. Tendresse, f. 
WxxNORDId, bv. Triste. Aſſtigs. 
Emu. Attendri. Byw. Avec douleur. 
D'une voiæ lamentable. Tristement. 
NV£EMOEDIGHRID, 2. n. v. Sensibi- 
kit Tristesse. Douleur, ,. 
Wermospiçirx,byw. Tristement. 
Tendrement. 
Waeznacnrio, bv. Qui a envie de 
pleurer. Pleureuæ. 
Wueaxen. (ad). Finne. 
Were (ik weende, heb geweend). 
b. w. Pleurer. Verser, répandre des 
larmes of des pleure. Van vreugde —. 
Pleurer de joie. Over den dood van 
eenen vriend —. Pleurer la mort d'un 
ami. Zich niet van — kunnen ont- 
houden. Ne pouvoir retenir ses lar- 
mes. Wecnend. Pleurant. En pleurs. 
Les larmes aux yeux. B. w. Heete 
tranen —. Peurer à chaudes larmes. 
Bloed —. Répandre of verser des lar- 
mes de sang 
rte (aie n. m Pleureur,m. 
- None 7 v. Action de pieu- 
rer, f. Larmes, leurs. m. pl. 
Wrxæxrscn, by. Haupide. Fade 
Wxxrscnuxrp. z. n. v. fnsipidilé. f. 
Wan, 2. n. v. verwering. Défense. 
Résistance, f. Zich te — stellen. Fuire 
résistance. Se défendre. Résister. | 
Werkzamebeweging. Mouvement, m. 
In de — 2yn. Se mouvoir. Se donner 
de la peine. Ix had veel —s daertoe 
acn. Je m'étais donné beaucoup 
de peine. Aerden wal, muer, enz., 
waerachter 5 rich verdedigt. Ba- 
fardeau, m. Digue, f. Rempart, m. 
Défense, ,. aeg.“ Haie, F. Gevloch- 
ten ryswerk. Gord, m. 


LA 


Weeesase, bv. Te verdedigen. Dé- 
fendable.Fig. Eene weerbare telling. 
Une proposition Soe. In staet 
om rich te verdedigen. Capable de se 
défendre, de porter les armes. Wcer- 
bare manschap. Hommes en élat de 
porter les armes. Combalianſe, m. pl. 

WERRBAERHEID, 2. n. v. Défensa- 
bilité. Possibilité de se défendre, f. 

WelnsarsTiG, bv. Opinidtre. 
Reéche.|Byw.Opinidtrement. 

Dr z. n. v. Opinid- 
krele 

WabasansTiGcra, byw. Opinid- 
trement. 

Mrsamomm (-u), 2. n. v. Fleur 


rique, 
Wrtannbilorr, x. n. v. Repas qu'on 
donne aux nouveaux mariés, m. 
Wrap, enz. Z. Wavat. 
WrXndan (unn), z. n. m Moe, m. 
Wegapaux,z. n. m. By drukk. Re- 
kira tion, /. Verso, m 
Wufrca. Z. Webnad!. 
Wegnroau (-Ex), z. n. m. Réson- 
npment. Ietentissement. Echo. m. 
WeRacazuen (ik weérgalinde,bhéh 
weërgalmd), o. w. Met een terug 
kaetst geluid klinken. Æésonner. ke. 
lentir. Renvoyer le son. Fig. Myne 
oorcn — van zyne klagten. Je 155 
élourdi de ses plaintes. 
WaeimGALMEUNDS, z. n. v. Écho- 
métrie, 7. 
1 (5), 2. n. m. 
Échomètre, 
8 bv. J. le. 
{Byw. Sans parail. Incomparable- 
ment. 
Watacave. Z. Wavznaive. 
WeËecLans, z. n. m. Z. WEËR- 
schrx. 
WzBaGLas (-ZEN), z. n. o. Baro- 
mètre. Thermomètre, m. 
WRÉRGLAZENROUPER (-S), z. n. m. 
Marchand de buromètres, m 
Wrtncl z KXuAA EA (-s), z. n. m. 
Fub e icaut de baron tres, m 
Wrknnaka(-Au kN), z. n. m. Barbe. 
rl recoui bee, f. Met —aken.Bar- 
ele 
W'EËRGAEN (-ANEN), z. D. m. Gi- 
roueile, f. Cog. m. Fig. (i iroueito, f. 
VWetusxssen (ik had weer, heb 
webrgehad), b. w. aroir. Hecouvrer. 
Weéfamupex, enz. Z. Wann - 
HOUDEN, enz. 
WVRÉRHCISIR. (s), z. n. o. Baro- 
mètre en forme de boîte, m. 
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Wssaxanwen (ik. weêrkanwde, 
heb weërkauwd), o. en b. W. Renmd- 
cher. Ruminar. 

WEPRELANE, 2. n. m. E Wata- 
GatM. 

WVEÉRELINUEN, Oo. W. Z. Wrta⸗ 
GALMEN. N 

WEËRKONDE, z. n. v. Hallarolo- 


Wrennuxpid, bv. Tot de vcr- 
kunde betrekking Métco- 
rologique. 
WIP (-A, z. D. m. He- 
tleorolog us, . 
WefaLicur (-an), K. n. o. Éclair m. 
bellt gewesriihg, (bet e 
weèrlio v. Éclairer. 
Faire des écluirs. ai 
Poe byw. Gem. Diable. 
ment. Tusschen w. Diable . Diantye / 
WefeLicurscu, bv. Gem. Diaboli- 
vue. Een o vent. Un diabied Aommie. 
WxXIIOOS, br. Oui est eans d. 
fense. Vésarme. Fig. Fuibis. 570. 
Sans armes. Suns défense. . 
WezaLoosnun, 2. n. v. Etat de ee 
qui est ane defense, m. Faiblrsse, f. 
Watuou.Z. Wronnon. 
Wrkfaonakis, z. n. v. Retour, au 
WWEBROMSTOIT, z. . . Comrc- 
coup. Rebondissement, m, : .. 
WRÉROMSTUITEX (ik stuïie wreèr- 
om, ben weëromgestuit), °- w. nb 
coler. Rebondir. 
Wekavog (-zu), . n. v. D. In 
de geneesk. Lifhiasie, f. 


Wk£apanrs, Z. "Wemmmaèrr. 

WRÉaPLast Se st En. x. Plaque 

5 of dun benen 
tre, 


WaË£npsx -V, L u. v. Doubeur 

qu'on cent dans une autre partie d 
ge aolle qui soufre, F. 

lEÉRRELS, À n. v. Retour, mn 


alias. on, 
f. Reflet, m. Op stoffen. Moire. Cour 
leur Aq en, f. 
WfAScnrunam, bv. Eaſterizle 
NVERRSCHYSNRARANELD, L. n. 1. Re. 
flexibilite, /. 
b 5 | Ps 
eb wcérgeschenen), o. w. : 
Réverbérer. Rebairs, 
NsÉRSCHYNEUNDE, 2 n. v. Catep- 
rique, /. {trique. 
Wetnscn run unble, br. Cato 
MaënschyNsEz, 3. pres Z. Wan- 
SCHYN 
WVRÉSSKANTEN (VAN), . Réci- 
Pa De pert et d'outre. 
Wafasias (-8n), 2. . n. Donécr- 


si 

| dates Beten, f. 

chissement, m. Wcdcrkcer series 

Coup rendu, m. 0 f 
7 
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Watasraos, enz. Z. WEÉaLiouTs, 
enz. 

Wafascagrie, by. Oui réfléchit. 


Réfiéchissant, 

tn. 1. n. m. Dégoût. Dé- 
boire, m. 

WaætasPannio, enz. Z. Wxpæs- 
SPANNIG, eus. 

Wa£asraonc, 2. n. m. Z. WRA 
1140. 

Wabasraen, enz. Z. WEDERSTAEN, 
enz. 

. Wetasranv. Z. Wonrasraup. 
WaeaË£nstaoos, z. n. m. Re/lur, m. 
WafasToir,z. n. m. Rebondisse- 

ment. Conire - coup, m. Repercusriun, /. 

WaSasToiTEn. Z. WBDERSYUITEN. 

Waf£arareL (-Z), 2. n. v. Iubls me- 
téorologique, 7. 

WSEATO0r, . n. m. Contre- mar- 

æRaTyx, z. n. o. Reflur, m. 
kw. Alle ty heeft zyn —. Toule 
t a ton lemps. 

VWWx£nvæuxoopen (ik verkocht 
weer, heb weer verkocht), b. w. Re- 
vendre. Vendre de nouveau. 

Weafaveatoomina, & n. v. Ne- 
vente, f. 

Wakswank, z. n. o. Grande be- 
sugne, f. Grand embarras, m. 4 
faires. tions, F. pl. 

Waëawicr.Z.Tacewwer. 

We£awiz, z. n. m. In — van. En 
dépit de. Nonobstant. Contre le gré 
d 


€. 
Waftawocr (-vEx), z. u. m. Loup- 
garou, m. Fig. Loup-garou. Homme 
arouche, M. Die sich verbeeldt een 
volftezyn. Lycanthrope, m. 
WalawoLrLienTe, z. n. v. Lycan- 


tlropiæ, ,. 
8 z. n. o. Réponse. 


réawasss. Z. Werzawalkx. 
Waënwys, by. Versé dans la mé. 
r À 
WeaËnwryzen (-3), z. n. m. Baro- 
mètre. l'hermomäètre, m. 
Wafazana (-), 2. n. m. An- 


VVRËRZIN, 2. n. m. gnance. 
Avrrsion. Antipathie, F. Degodt, m. 

Vgéazoon1a, bv. Rude. Neveche. 
Eene — e huid. Une peau reveche. 

Wekzoonankim, z. n. v. Rudesse. 


Was (-zxx), z. n. m. en v. Or- 
pheſin, n. Orpheline, f. | 

Wasssezoscun (-s), z. n. m. Di- 
recteur of administralour d une 
nien des orphelins, m. . 
WaZssDbiaxxx (-s), 2. n. m. Diaere 
d'une maison d'orphelins, m. 

Warsnuan, z. u. m. Z. Wansss- 
zouurk. 
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Wcesnuts (-x), z. n. o. Maison 
des orphelins, f. loan. 


Wessauismozpea. Z. Waxs no- 
Wessauisvaven. Z. WEXSVa DEX. 
. Wkess0NGEn (-s), z. n. m. Orphe- 


in, m. 

WxXSsEAuEn (-5), 2. n. v. Chambre 
des orphelins, f. 

Warszixp (-EREN),z. n. o. Orphe- 
lin, m. Urpheline, f. 

Wees&LrED (-unEx), z. n. o. Ha- 
dit d'orphelin, m. 

WBssaNRCET, 5. n. m. Z. Wres- 
JSONGEN. [zoncen. 

Weesuresren,z.n.m.Z. \Vezssu- 

Wausnmisss (-s), z. n. o. Orphe- 
line, f. Weesmeisken. 

Wecsmogper (-s), z. n. v. Direc- 
trice d uns maison d'orphelins, f. 

WENSMOEDERSCHAP, z. n. o. WES - 
MOEDERSPLARTS,Z.n.v. Charge de di- 
reetrice d'une maison d'orphelins, f. 

We:svapen (-s), z. n. m. Direc- 
leur d une muison d'orphelins, m. 

WERESVADERSCHAP, 2. n. o. Of WRES- 
VADERSPLARTS, z. n. v. Direction d'une 
maison d orphelins, f. 

WERSVERDRCAKER (-s), 5. n. m. 
Oppresseur des vrphelins, m. 

&ET, 2. n. v. Het weten. Con- 
naissance, f. Avis. Saroir, m. Hy weet 
zyn weelje wel. Il nest pas stupide, 
De — vanicts krygen. Etre informè 
de ge. lemand de — van iets doen. 
Informer 99. de gc.| Fig. Handgreep. 
Routine. Pratique, f. Het is maer 
eene —. Ce n'est qu'une routine. 

VWegraL (-LLEN), z. n. m. Pédant. 
Savantasse, m. 

Wesraigaic, by. Curieux. Slu- 
dieux.|Byw. Curieusement. 

WErBTGIRRIGHEID, 2. n. v.- Amour 
de l'étude,m. Curiosité, F. Désir d ap- 
prendre, m. ment. 

VW eErGIERIGLYE, byw. Curieuse- 

Weanronaec. Z. Weercixaic. 

WxxrTusr, z. n. m. Envie d ap- 
prendre. Curiosité, f. 

VWExTNIET (-EN), z. n. m. Igno- 
rant. Idiot. Imbecile, m. 

Weeuw. Z. Wepuw. 

Wa:uwxaop (-PPEN), 2. n. v. Lai- 
tue d'hiver, f. 

Wk&UwPLANT (-EN), 2. n. v. Plant 
de laitue d'hiver, f. 

WauzenGeLb, 2z. n. o. Argent des 
„ m. Deniers pupillaires, 
m. pl. 

Wegzencoën (-BREN), 1. n. o. Bien 
des orphelins, m. 

W&nzenKas, 2. n. v. Caisse des or- 
phelins, /. 

\V&x2RNAPENNINGEN, z. n. m. mv. De- 
niers pupillaires, m. pl. 

Warzzxsraxr, 1. n. m. Orpheli- 
nage. État d'orphelin, m. 

Wed. Z. Wecce. 

_ Wes,byw.Ecue verwyderingaen- 
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duldende. Loin. Hy is—. II est parti. 
Myn geld is —. Aon argent est perdu. 
Voort. IIy schryft maer —. Il con- 
finue d'écrire. I Tusschenw. Loin 
d'ici! En arrière Fu- Hen Allez- 
vous-en/ — met deze gedachten. 
Loin de moi ces pensces. 

We (-W), z. n. m. Chemin, m. 
Voie. Route, f. Passuge, m. Beiſekte 
—. Chemin couvert. Een gebaende 
of belreden —. Un chemin battu of 
frayé. Zich op — begeven. Se meli, e 
en chemin. Voor ieinand uit den — 
gaen. Se mettre à l'écart of se run- 
ger pour faire place à 9g. Onder —. 
Op —. Chemin faisant. En chemin. 
Onder — blyven. Demeurer en che- 
min. Fig. Eene zwarigheid uit den 
— ruimen. Lever une difficulté of un 
obstacle. Met iemand over — kunnen. 
Saccorder avec 99. Den — van alle 
vleesch gaen. Mourir. Op den reg - 
len — zyn. Se conduire bien. 
Van den regten — afdwalen. Ver- 
kecrde —en inslaen. S'écarter du bon 
chemin. | Wyze, middel. Chemin, m. 
Route. Voie, /. Moyen. Ezxpédient, 
m. Dat is de kurtste —. C'est lu voie 
la plus courte. Kromme — en. Les 
détours. Des expédients. 

VWauaDenuen ik ademde weg, lieb 
weggeademd), b. w. Emportler avec 
son luleine. 

Wecassæipex (ik arbeidde weg, 
heb weggearbeid), b. w. Oler par (e 
travail. Deblayer. 

Wacasemen. Z WRGADEMEN. 

Wecoaccerex (ik baggerde weg, 
heb weggebaggerd), b. w. Retirer (lu 
vase 


WranzxNRN (ik bande weg, lieb 
weggebannen), b. w. Bannir. Eæi- 
ler. Eloigner. 

Wecozacex (ik borg weg, heb 
weggeborgen), b. w. Serrer. Cucher. 

VVEGcBEUKEN. Z. \VEGRAMMEITEN. 

Waecsimmen (ik bikte weg, heb 
weggcbikt), h. w. Enlever en piquant. 

WecsiNDen (ik bond weg, heb 
weggebonden), b. w. Écarter oféloi- 
gner en liant. 

WaeouLazex (ik blies weg, heb 
weggeblazen), b. w. Emporter of 
éloigner en soufflant. Souſſter. 

Wecazitsemen (ik bliksemde 
weg, heb weggebliksemd), o. w. 
Chasser en fulminant. Faire dispa- 
raitre cumme un éclair. 

Wécscyven (ik bleef weg, ben 
weggebleven), o. w. Ergens niet ko- 
men. Ne venir. Ne pas compa- 
raitre, | Niet terug komen. Tarder à 
venir. Ne pas revenir. | Uitgelaten 
worden. Etre omis. | 

\Vecsogcsænen (ik boegseerde 
weg, heb weggeboegseerd), b. w. 
Touer. Nemurguer. Eloigner à lu 
rame. | 
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 Wecsogsex (ik bocnde weg, heb 
weggeboend), b. w. Ofer en frottant. 
Fig. Chasser. Faire déloger, 

Weesorren (ik boſte weg, heb 
weggeboſt), b. w. Chasser en frap- 
pond. 

Weasoomex (ik boomde weg, heb 
weggeboomd), b. W. Pousser au 
:noyen d'un croc of d'une perche. 

WecBonsTeLen (ik borstelde weg, 
beb weggeborsteld), b. w. Enlever 
of Gler avec une brosse. 

Wecpaanen (ik bried weg, heb 
weggebraden), o. w. Diminuer en 
rotissanl. 

WacsaanDEN (ik brandde weg, 
heb weggebrand), b. w. Brüller. En- 
lever par le ſeu. O. w. met Zyn. Se 
consumer par le feu. Bruler. 

Wecsaesen (ik brak weg, heb 
weggebroken), b. w. Oter, enlever 
of emporter en brisant. De molir. 
Abattre. Naser. O. w. met Zyn. Se 
casser. Ss briser. 

Wacsaznaex (ik bragt weg, heb 
weggebragt), b. w. Van eene plaets 
wegvoeren. Emporter. Oler. Emme- 
ner. Transporter. 

WRGBRENGING, z. n. v. Action d em- 
gorter, d'ôler of d'emmener, J. 

Waesautsenx (ik bruide weg, heb 
weggebruid), b. w. Jeter. Rejeter. | 
O. w. met Zyn. S'en aller. 

Wecsuicen (ik boog weg, heb 
weggebogen), b.w.Courber de côté.] 
O. w. met Zyn. Céder en se courbant. 

Weasrren (ik beet weg, heb weg- 
gebeten), b. w. Door byten ver wyde- 
ren. Emporter, 6ler of éloigner à 
coups de dents. 

Wadbaurzx (ik dampte weg, ben 
veggedampt), o. w. S'en aller en va- 
peur. 

Weapaxsex (ik danste weg, heb 
weggedanst), b. w. Al dansende doen 
verdwynen. Fuire diaparai ire en dan- 
sant, | O. w. met Zyn. S'en aller en 
dansant, 

WeGoleven (ik dieſde weg. heb 
weggedieſd), b. w. Foler. Eu. porter. 

WaCobisrEL (-S), z. n. m. Plant. Char- 
don aurage, m. 

Wruboxx (ik deed weg, heb weg- 
gedaen), b. w. Wegbrengen. Ober. 
Enlerer. Emporter. Emmener. 
Wegbergen. Serrer. | Zich van iets 
ontdoen. Se défaire de. 

WeGDoLen. Z. WEGDWALEN. 

WecDbôxDerenx (ik donderde weg, 
heb weggedonderd),b.w.Gem.Chas- 
ser en fulminant. | O. w. met Zyn. 
S'en aller com me un éclair. 

Wecooo1en (ik dooide weg, ben 
wegsedooid), o w. Dispuraiire par 
de de el. Se fondre. 

Wecpocwesn. Z.WEcvuwen. 
 Wacoraztux (ik draeide veg. heb 
weggedraeid), b. w. Détourner. Éloi- 
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gner en tournant. | O. w. met Zyn. 
S'esquiver. S vader. S en aller. Par- 
tir. 

Wecpracex (ik droeg weg, heb 


weggedragen), b. w. Emporter. En- Il 


lever. Emmener. Porter ailleurs. Fig. 
Den prys —. Remporter le prix. De 
zege —. Rempnorter la victoire. 

Wecpnzdidd, 2z. n. v. Action d' em- 
porter, Ff. Transport, m. 

Wecpravex (ik draeſde weg, ben 
weggedraefd), o. w. S'éloigner au 
rot. 

WecouiBBELEX (ik dribbelde weg. 
hen weggedribbeld), o. w. S’éloigner 
à pelits pas. 

Wecpaincex (ik drong weg, heb 
weggedrongen), b. w. Eloigner en 
pressant of en serrant. Pousser. 

WC DIE (ik dronk weg, heb 
weggcdronken), b. w. Perdre en bu- 
vant. Boire entièrement. 

WacDaooGen (ik droogde weg, heb 
weggedroogd), b. w. Oter of enlever 
avec un linge sec. Secher avec un lin- 
ge, etc.] O. w. met Zyn. Se dissiper 
par la sècheresse. Sécher. 

Wrsonoodixd. z. n. v. Séchage, m. 

Wecpsauipan (ik droop weg, ben 
weggedropen), o. w. S ecouler. Sen- 
fuir. Suinter. Fig. S'esquiver. Se dé- 
rober secrètrment. 

Weconuxxe\ (ik drukte weg, heb 
weggedrukt), b. w. Al drukkende 
verwyderen. Eloigner en pressant. 
Oter en poussant. Faire sortir d'une 
place en poussant. 

Waucpayvex (ik dreef weg, heb 
weggedreven), b. w. Chasser. Faire 
tortir. O. w. met Zyn. Etre emporté 
par l'eau. 

WEGDRYviNG, 2. n. v. Action de 
chasser en poussant, f. 

WecDuixen (ik dook weg, ben 
weggcdoken), o. w. Disparaitre en 
plongeant of en se baissant, Hy 
dook weg. Il se baïissa et on ne le vit 


plus. 
Wecbuwex (ik duwde weg, heb] den 


weggcduwd), b. w. Repousser. Éioi- 
ner en poussant. 

Wecvwaen (ik dwaelde weg, ben 
weggedwaeld), o. w. S'égarer. 

Wrobwrxa (ik dweilde weg, heb 
weggedweild), b. w. Enlever, nettoyer 
of ôter uvec un torchon. 

Wece, byw. Te — hrengen. Cau- 
ser. Occasionner. Faire. Exécuter. 
Effectuer. Van —. De la part de. Van 
— den Loning of van 's konings —. 
De la part du roi. Par le roi. Van 
ambtswege. D'office. Van mynent- 
wege, van zyneniwege, enz. ma 
part. De sa part, eic. 

Weezvoonn (-N), z. n. m. Plaut. 
Nerprun, Paliure, m. | 

Wc (ik woog, heb gewogen), 
b. w. IIei gewigt ouderzocken. Pe- 
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ser. Fig. leis wikken en —. Peter 
murement gc. J O. w. met Ilebben. 
Peter. Fig. Zwaer by iemand —. Être 
estimé de 99. Hy weegt niet zwaer. 
n'a pas beaucoup d'esprit. 
Spreekw. Dat het zwaerste is, moct 
het zwacrste —. Ce gui est le piux 
important, mérile toujours notre a:- 
len tion. 

Wroxns, voorz. A cause de. Pour. 
Pour l'amour de. Eu égard. En con- 
sidéralion de. Hy verontschuldigde 
zich — zyne jaren. Il s'excusa sur 
son dge. ° 

Wescexscaenoen (-s), z. n. m. Vo- 
leur de grands chemins. Brigand, 
M. 

WeGEnscRENDERT, z. n. v. Drigan- 
dae, m. 

Wrarn (-s), z. n. m. Peseur, m. 

Wecerreex (ik etterde weg. ben 
weggeötterd), o. w. Dis puraitre par 
la auypura tion. 

WEGETTERING, 2. n. v. Dispari- 
tion par la ruppura lion. /. 

Waecreuenx. Z. WeGDWEILEN. 

WecrommeLex (ik fommelde weg. 
heb weggefommeld), b. v. Cacher a 
la hâte. 

WeGFROMMELEN. Z. WEaroxxr- 
LEN. 

Waacaen (ik ging weg, ben weg- 
gegaen), o. w. Sen aller. S'éloigner 
d'un lieu. Se retirer. Partir. S absen- 
ler. S'écarter. I Z. n. o. Sortie, f. By 
het —. En sortant. 

WaeacacorPanen (ik galoppeerde 
weg. ben weggegaloppcerd), o. w. 
S'eloigner au galop. 

Départ, m. Sur- 


Wxdaaxc, z. n. m. 
| "Race (-N), z. n. v. Petit pain 
blanc, m. — boter. Pièce de beurre. 
WEGGeBeTEn, v. d. van Wegbyten. 
Wzsaasszsven, v. d. van Vegbig- 
ven. 
WeccxBocen, v. d. van Wegbuigen. 
Wader, v. d. van M egbin- 


. en. 
WEGGeBoRGEN, v. d. van rer 
Wecasssa6r, v. d. van Wegbren- 
gen. xen. 
Waecarsaonen, v. d. van Wegbrc- 
Wacanxboxxx, v. d. van Wegdui- 
ken. ſren. 
WeacrDaeven, v. d. van Wegdry- 
WEGGEDRONGEN, v. d. van Wegdrin- 
gen. 
WradgDnoxxxx, v. d. van Weg- 
drin en. 
WeacEbnaopen, v. d. van Vegdrui- 


Mo (ik geeselde veg. 


heb weggegeeseld), b. w. Cha- 
à coups de fuuet. 
55 v. d. van JVeggly- 
N. 
Weccecoven, v. d. van Weggieten. 
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Wésaezcasren, v. d. van Weggry- 


PeWaadan(b, v. d. van Weghebben. 
WaccrnoLren, v. d. van Weghet- 


Wasazxocur, v. d. van Wegkoe- 
en. 
d Wredzroxxxx. v. d. van H'egkun- 


nen. (gen 
Wracunntatm, v. d. van Wegkry- 
Weacesnooen, v. d. van Meg xrui- 
en. [krimpen. 
WeGGELROMPEN, v. d. von Weg- 
WrGdEEROOIIEN, v. d. van Weg- 
kruijen. {pen. 
Wacarzxrores, v. d. van Wegkrui- 
WecçuLp (-EN), z. n. o. Passage. 
Péuge. Barrage. Chausséage. Droit 
de barrière, m. 
Wear Hin, v. d. van Wegieggen 
en Wegleiden. men. 
Weccenoxen, v. d. van W'egne- 
\Weccerepex, v. d. van Wegryden. 
WYEGGESCHIONKEN, v. d. van Weg- 
schenken. (ren. 


Weccescaonen, v.d.van Wegsche- 


WEGGrsSCHOTEN, v. d. van Weg- 
schieten. 

Weccescuoven, v. d. van Weg- 
sAuiven. 

WradxslAdEV, v.d. van Wegslaen. 

WEGGESLEPEN, v. d. van 7%. 


pen. 

Wacersieren, v. d. van Wegsiy- 

WecarsLon«en, v.d. van Wegslin- 
ken. (pen. 
Wrddxsor xx, v. d. van Wegelui- 
&GassLOTEN, v. d. van M egalui- 

2 [emylen. 
mern, v. d. van Weg- 

WeccesmoLrenx, v. d. van Weg- 
ameilen. (den. 

Waccxsvepen, v. d. von Wegsny- 

Wacanspoeen, v. d. van Wegspu- 
gen. lapringen. 
Wecassrnonaen, v. d. van Weg- 

Wrcdusroxxx, v. d. van Wegste- 
ken. [ven. 
Wecaesronves, v. d. van Wegster- 

Wadarsrovxn, v. d. von Vegetui- 
ren. [ken. 
Wrocxsraxz , v.d.van Wegstry- 

Wercasrecen, v. d. van H'egiygen. 
Wxd error. v. d. van Meg liegen. 

WEcazTROKKEN, v. d. van IV eg - 
tre ken. 

Wreenven (il gaf weg. heb weg- 
gegeven), b. v. Donner. Se défaire 
de. Faire présent de. 

Wradxzvrobxu, v. d. van Wegvlie- 

. fgen. 

WecervLocen, v. d. van Wegolie- 

WeaoxvioTen, v. d. van Wegolie- 
ten. | ven. 
Wecorveeven, v. d. van Wegvry- 

Waeccewmesr, v. d. van Wegzyn 
en W'egtuezen. _ ken. 

Wadunwzxrn, v. d. ven W'eywoy- 
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WIraarw rr, v. d. van Negiy-] Wrenoozen (ik hoosde weg, bc: 


ten. den. 
WecorwWonben,v.d. van Vegioin- 
Wecazwonpen, v. d. van Weguwer- 


5 ven. 
Weccezwaevenx, v. d. van Wegwry- 
Wreckxzrerx, v. d. van H'egsygen. 


WeccezeL (-LLen), 5. n. m. Com- | ééte 


non de voyage, m. 
ALES v. d. van Wegzen- 
en. ? 
Wegarzonsen, v. d. van W'eysin- 
WEeGcEzWOMMEN, v. d. van Weg- 
riremmen. 
Wacuszwonvax, v. d. van Weg- 
rierren. 
Waccretex (ik 
weggegoten), b. w. 
re. Jeler. 
Wrecl rom (ik gleed weg, ben 
weggegleden), o. w. Glisser. Couler. 
S’elnigner en glissant. 


Weccoocagcex (ik goochelde 
weg. heb weggegoocheld), b. w. B. 
camoſer. 


Wesaootsen (ik gooide weg, heb 
weggcgouid), b. w. Van rich afgooi- 
jen. Jeter.] Heengooijen om het niet 
meer te gebruiken. Rejeter. Rebuler. 
Fig. Cooi het 200 ver niet weg! Nen 
parlez pas si désavantageusement 

Weaunas, z. n. o. Plant, Renouée. 
Centinode, /. 

WeGGsAvEn 1 ee weg. hob 
weggegraven), D. W. Empor ter en 
creusant. Enlever avec ia decke. 

5 1 Gren weg, heb 
weggegrepen), b. w. Empor ter. Ar- 
rucher. Enlever de Per 

Weeacuicuecen. Z. Wecaoocus- 
LEN. 

. 3 haestte 
my weg. heb my weggchaest), w. v. 
Partir ta hâte. 

Weanaxnex (ik hakte weg. heb 
weggchakt), b. w. Abattre à coups 
de häche of de sabre. Couper. 

WecHacen (ik haelde weg, heb 
weggehacld\, b. w. Aller of venir 
chercher of prendre. Emmener. Em- 
porter. Chercher. Enlever. 

\Vrouanoen (ik hong weg, beb 
weggehangen), b. w. Dependre et 
pendre ailleurs. Pendre quelque part. 

WecHagen (ik harkie weg, heb 
weggeharkt), b. w. Enlever, ler 
avec le rdteau. e 

Wrenzane (ik hed weg. heh 
weggchad), b. w. Vervoerd hebben. 
Avoir emporté of transporté. | Ont- 
vangen hebben. Avoir reçu of ob- 
tenu. Avoir déjà. | 

Wrcenarzx (ik holp weg, heb 
weggeholpen) h. w. Aider gg. às'es- 
guiver. Chasser. 

Wecuinsen (ik hinkte weg, ben 
weggehinkt) o. v. Sen aller en boi- 
ank. 


1755 weg. heb 
er CS épan- Chasser 


weggohoesd), b. w. Oter of enlever 
avec une écope. 

Waæasoupen (ik hield weg, hieb 
weggehouden), b. w. Tenir éloigne 
of écarté. Tenir caché. Retirer. De- 
tourner. Het hooſd —. Detourner lu 


Wasasouwex, b. w. Z. Wecuar- 
PEN. b 
Wranorrxix (ik huppelde weg. 
ben weggehuppeld), o. w. S en ulier 
Of s'éloigner en sautillant. 

Wreixe, 2. 0. v. Action de peser, /. 

8 7 m. k joeg of inegä 
SAN (ik joeg of jaegde weg, 
heb weggejaegd), b. w. Wegdryven. 
. Fuire partir. Metre à la 
porte. Envoyer promener. Mettre de- 
Aors. | Van zyn ambt ontzetten. De- 
meltre.jO. v. met Zyn. S'en aller vf 
partir en grande hâte. 

WaexABUkLAX (ik kabbelde weg. 
heb weggekabbeld), b. w. Miner. 
O. v. met Zyn. I tre mins (par l'eau. 

WEGRABBELING, 2. n. v. Action de 
miner (en parlant de l'eau), T. 

Wacnagrsen (ik kaetste weg, heb 
weggekaetst), b. w. Renvoyer (une 
balle). 

VWecxankenen (ik kankerde weg. 
ben weggekankerd), o. w. Etre ronge 
par un cancer. 

Wien (-En), f. n. m. Cali du 
chemin. Accotement, m. 

Waomaren (ik kaepte weg. heb 
wengekaepl), b. w. Enlever, prendre 
of emporier furtiv ment. 

Wzoxeenen (ik keerde weg. heb 
weggekeerd). b. w. Detourner. Esca- 
moler.| Wegvegen. Oler avec un ba- 
lai. Balayer. ; 

WacsLauwen (ik klauwde weg. 
heb weggeklauwd), b. w. Enlever 
avec un earcloir. 

WeczLersen (ik kletste weg, heb 
weggekletst), b. w. Jeter. 

Weoxcoppex (ik klopte weg, heb 
weggeklopt), b. v. Chasser (à coups 
de bâton). 

VVRenLoUWwEN. Z. WRGK&RABBEN. 

WeasLunesLen. Z. VaaRLTUN GE - 


LEN. 
Wucxnacen (ik knaegde weg, heb 
weggeknaegd), b. v. er. Oler 


en rongeanl. IO. w. met Zyn. Etre 
rongé. 

VWrGENAPPEN (ik knapte weg. ben 
weggeknapt), o. w. Sauer. S'échap- 

F. 

WecxnPpex (ik knipte weg, heb 
weggeknipt). b. w. eenen «nip 
met de vingers doen wegspringen. 
Emporter avec les doigts.| Met eene 
schaer wegsnyden. Empor ter avec 
des ciseaux. 

Wecxomex (ik kwam weg, ben 
weggekomen), o. w. Wegraken. S'en 
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uller, Partir. Se sauver. S'échapner. 
In kan niet van hem —. Je ne sau- 
rais le quitter. Zy is zeer goed 
weggekomen. Elle s'en est tirée d 
bon march. Te zoek raken. Se per- 
dre. S’égarer. Dat is my onder de 
handen weggekomen. Cela s'est égaré 
aous mes Mains. 

Wrexoorxx (ik kocht weg, heb 
weggekochi), b. w. Acheter. Accapa- 
rer. Enlever tout. 

Wrasen rie, 2. n. v. Acocourcisse- 
ment du chemin, u. Ilet verschaſte 
my eene acngename —. Cela m'ac- 
courcissait le chemin d'une manière 
agréable. 

Wenne ER. Z. WeaunanSEN. 

Wecarasven (ik krahde weg, heb 
weggekrabd), b. w. Oter of enlover 
rx grallant. 

EGKRAMRN, o. w. Z. OP&RAMEN. 

Wran namik, 2. n. v. Z. OPxna- 
MINS. 

Wecenauwen. Z. WEGEBABBEN. 

WecsnimPen (ik kromp weg, 
ben weggekrompen), o. w. Se retre- 
cir. Diminuer de volume. 

Weesau1en (ik krood of krnide 
weg, heb weggekruid of weggekro- 
den), b.w.Eniever avec uns brouette. 
AO. w. met Zyn. Sen alſer avec une 
brouette. | Van het ys. Etre emporté 
par la debäcle. Charrier. 

Wreexaciwecen (ik kruimelde 
weg. heb weggekruimeld), b. w. 
Emiatler. O. w. met Zyn. S'émietter. 

WecaruiPex (ik kroop weg, ben 
weggekropen), o. w. S'éloigner en 
rampant of en se traînant. Fig. Se 
cacher en rampant. 

AVeenayeex (ik kreeg weg. heb 
weggekregen), b. w. Van de plaets 
. Fuire disparattre. Tranapor- 
ter. Emporter.Oler de sa place. Faire 
partir. Fig. Het spek —. Tomber 
malade. Devenir amoureux. 

Wecauienex (ik kuijerde weg. 
ben weggekuijerd), o. w. S'éloigner 
en ce promenané 

Wecaunnen (ik kon weg. heb 
weggekonnen), o. w. Pouunir s'en 
aller of partir. Van jemand niet —. 
Ne pouvoir quitter 99. 

Wecxusen (ik kuste weg, heb 
weggekust), b. w. Oter of effacer à 
force d'embrasser. Iemands tranen 
-. Essuyer les larmes de gg. par des 
bericers. 

WEGKWANSELEN. Z. Wroroui- 
SCHEN. [LEN. 


Waecawispezen. Z. WEcakesr- 
Waauwyzen (ik kwylde weg, heb 
weggekwyld), b. v. Perdre en sali- | 3 


va nt of par la saliration. 


Wes wrrzw (ik kwynde weg, ben 


weggckwynd), 0. v. Périr de lan- 
gueur. Depérir. 
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gelaten), b. w. Omeitre. Laisser pas- 


ser. 

WeaLaTinc, z. n. v. Omission, F. 

WRGLAVEREN (ik laveerdo weg, 
ben weggelaveerd), o. w. S eloigner 
en louroyant. 

Wade (ik leide of legde 
weg, heb weggeleid of weggelegd), 
b. w. Uit het oog leggen. Metire de 
cdte. Bewaren. Garder. Serrer. Re- 
Serve. | 

Weczrinen (ik leidde weg, heb 
weggeleid), b. w. Emmener. 

Weeixasen (ik lekte weg, ben 
weggelekt), o. w. Secouler. Sen- 


fuir (en parlant d un liquide qui 
bout) 5 


la fuite. Montrer les talons. | Weg- 
lekken. S ecouler. S enſuir. 

WauLoopze (-s), z. n. m. Déser- 
teur. Fuyard, m. 

Wxqroorixe, . n. v. Fuite. Déser- 
tion, f. | 

Wecmarzen (ik mseide weg, heb 
weggemaeid), b. w. Enlever en fau- 
chant. Fig. Iemand het gras voor 
de voeten —. Couper l'herbe sous le 


pied à qq. Supplanter 


gg. 

N 

Wesomansn (ik maekte weg, heb 
weggemaekt), b. w. Ie zoek maken. 
Egarer. Oter. Enlever. Zich —. Se 
retirer. S'absenter. S en aller. S'éva- 
der. Se sauver. Plier bagage. 

Wucmacex (ik maelde weg, heb 
weggemalen), b. w. Épuiser (l'eau) 
au moyen d un in. 

WrenAlIxd, z. n. v. Épuisement 
de l'eau au moyen d'un moulin, m. 

WecmarcHrREen (ik marcheerde 
weg, ben weggemarcheerd), o. w. 
Se mettre en marche. Partir. 

Wscuxren (-8), z. n. m. Odomètre. 
Compte-pas, m. 

Wecuoxren (ik moest weg. heb 
weggemoelen), o. w. Etre obligé de 
partir. Être forcé de s'en aller. De 
date moet weg. Îl faut enlever la 

ie. 

Wasamorrezxx (ik moſſelde weg, 
heb weggemoſſeld), b. w. Escamo- 
ter. Gripper. Duruber aubiilement. Ca · 
cher. tage, m. 

Wranorr tine, 2. n. v. Escamo- 

Wraenol gu (ik molmde weg, 
ben weggemolmd\, o. w. Se pourrir. 
omber en poussière. | 

Wan kind, z. n. v. Pourriture. 
Fermoulure, f. 
WeanoLseuex. Z. Wranor ux. 
Wacnaeswex (ik nam weg, heb 


Wr (ik liet weg, heh weg- weggenomen), b. w. Van zyne placts 
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nemen. Oler. Déplacer. | Nemen. 
veroveren. Enlever. Prendre, Em- 
porter. Oter. | Doen verloren gacn. 
Prendre..Dat zal veel tyd —. Cela 
prendra bien du temps.| Verdryven. 
Oter. Emporter. Het citroensap 
neemt de inltrlakken weg. Le jus 
de citron âle les taches d'encre. 

Weensu:ne, z. n. v. Prise, f. En- 
lo vemen t. Déplacement, m. 

Wecrauxex (ik pakte weg. heb 
weggepakt), b. Ww. Elders pakken. 
Mettre ailleurs. | Wegnemen. Em- 
porter. Enlever. Zich —. S'en aller. 
Se retirer. S'enfuir. Prendre la fuite. 
Décamper. Se sauver. 

WacPapPan (ik papte weg. heb 
weggepapt), b. w. Faire passer au 
moyen de cataplasmes. 

WaecPLeisTeeen (ik pleisterde 
weg, heb weggepleisterd), b. v. 
Faire disparaître scus une couche de 
plâtre. 

WacPiouxxen (ik plukte weg, heb 
e b. w. Cueillir. Arra · 
cker. : 

WEGPRATEN (ik praette weg, heb 
weggepract), b. v. £loigner à force 
de persuasion. 

Wacpasssen (ik preste weg, heb 
weggeprest},b.w.Forcer de s'en aller. 

WauPagveLex (ik prevelde weg, 
heb weggepreveld). b. w. Chasser en 
marmotanꝭ des prières. 

WerGsauen (ik raekte weg, ben 
weggcraekt), o. v. Ergens van daen 
raken. S'en aller. | Te zoek raken. 
S'égarer. Se perdre. 

WeGRaMMRUEn (ik rammeide 
weg, heb weggerammeid), b.w. Oter. 
Enlever. Démolir. Abattre (avec le 
bélier). 

Waecnapen (ik raepte weg, heb 
weggersept), b. w. Oprapen om te 
bergen. Enlever. Ramasser. 

Wecausen (ik reikte weg, heb 
weggereikt), b. v. Tendre vers un 
autre. Danner. 

Wxenkts, . n. v. Départ, m. 

Wrarztzzx (ik reisde veg. 
weggereisd). o. w. Partir. Se mettre 
en chemin vf en voyage. 

Weeazzsraen, b. w. Z.INREKENEN. 

Wecsostsex (ik roeide weg, heb 
weggoroeid), b. w. Élnigner à la 
rame. IO. w. met Zyn. S’eloigner en 
rumanl. 

Wacnogren (ik riep weg, heb 
weggeroepen), b. w. Appeler gg. 
pour le faire sortir. Faire venir en 
appelant. ° 

Waecnoenex (ik roerde weg, heb 
weggeroerd), b. w. Faire disparaître 
en remuané. 

Wacroesren (ik roestte weg, hen 
woggerocst), o. w. Se gdter par la 
rouille. 


VWacaoiax (ik rolde weg, heb 
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weggerold), b. v. Déplacer en rou- 


dunt JO. w. met Zyn. S'éloigner of 


sc déplacer en roulant. Rouler. 

Wcnoovxx (ik rooſde. weg. heb 
wrggeroofd). b. w. Enlever. Voler. 
Enporter. Piller. 

EGROTTEN (ik rottede weg, ben 
weggerot), o. w. Pourrir. 

WVeGauIMEn (ik ruimde weg, heb 
weggeruimd), b. w. Oter ge. qui em- 
barrasse. Débarrasser.Hei puin weg- 
suimen. Enlever les décomiires. Fig. 
1€ zwarigheden —. Lever of aplanir 
les difficultés. 

Wecruormina, x. n.v.Débarras,m. 
De — der moeijclykheden. L'apla- 
nissement des d ltés. 

VWachcuauen (ik rukte weg. heb 
weggerukt), b. w. Arracher. Ne- 
n. uer. Déplacer. I O. w. met Zyn. 
Partir d la Adi. Fig. Weggerukt 
worden. Mourir. 

WEectUTRKiING, z. n. v. Arrache- 
ment. Depart subil, m. 

Wron rox (ik reed weg, ben weg- 
gereden,, o. w. Partir à checal vf en 
voilure. 

Waecscaarren (il schaſte weg. heb 
weggeschaft), b. w. Oter. Knierer. 
Emporter. Transporter. Éloigner. 
carter. 

WEGSCHAFFING, z. n. v. Action 
d'ôter, f. Transport. Enlèvement, m. 
— von een kind. Suppression de 
part, J. 

Wreascuaxex (ik schackte weg. 
heb weggeschaekt), b. w. Ravir. En- 
lerer (une fille). 

VWecschaninG, 2. n. v. Rapt. En- 
lèvement, m. 

\WWEGSCHAVEN (ik schaeſde weg, 
heb weggeschaeſd), b. w. Enlever 
avec le rabot. 

WecscHRIDING, 2z. n. v. Carrefour, 
m. Bivoie, 7. 

Wrescn tenor (-s), 2. n. m. Pri- 
. and. Voleur de grands chemins, m. 

\VEGSCHENDERT, z. n. v. Brigan- 
dage, m. 

Wecscarxmen (ik schonk weg, 
heb weggeschonken), b. v. Donner 
un cadeau. Faire présent de. 

WecscazPpBx (ik schepte weg, 
hieb weggeschept), b. w. Prendre 
avec une cuiller. Oler of enlever en 
puisant. 

\VEGSCHENKING, 2. n. v. Cadeau. 
Présent, m. Donation, /. 

Wecscagsen (ik schoor weg, heb 
weggeschoren),b. w. Raser. Tondre. 
O. w. mel Zyn, of zich —. S enſuir. 
S'évader. Decamper. 

VecscaenTsen (ik schertste weg, 
heb weggeschertst), b. w. Chasser 
par des badineries. 

Wecscueurex (ik scheurde weg, 
heb weggescheurd), b. w. Emporter 

en déchirant. big. Arracher. 
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WaececHRORING, 2. n. v. Action 
d'emporter en déchirant, fe 

Wecscaierex (ik schoot weg, 
heb weggeschoten), b. w. Schie- 
tende op ieis doen verdwynen. Abat- 
tre of renverser dun coup de feu. De 
musschen —. Tuer les moineauæ à 
coups de fusil. O. w. met Zyn. Se- 
loigner of partir à la hâte. 

VWecscmixuen (ik schikte weg, 
heb weggeschikt), b. w. Envoyer. 
| Ranger. Arranger. 

Wecscaieuen (ik schilde weg, hieb 
weggeschild), b. w. Peier. Oier en 
pelant. 

Waecscrorretex (ik schoſſelde 
weg, heb weggeschoſſeld). b. w.Oter 
avec un sarcloir, 

Weascnoppen (ik schopte weg, 
heb weggeschopt), b. w. C 0 
éloigner à coups de pied. 

Wrascnouw, 2. h. v. Inspection 
des chemins of des routes, F. 

VVEGSCHOUWEN, o. w. Ænspecter 
(les cſiemins of les routes). 

Weascaouwen (-s), z. n. m. In- 
specteur des chemins of des rouies. m. 

Wecscaouwine, 2z. n. v. Z. WO 
scnou w. | 

Weascagausex (ik schrabde weg. 
heb weggeschrabd), b. w. Enjere: 
en rdclant of en grallant. Effacer. 
Biſſer. Rayer. 

WecschRaPen Of WaGsCHRAPPEN. 
Z. WecscaraBsen. 

WsascaupDex (ik schuddede weg, 
heb weggeschud), b. w. Perd /e en sé- 
couant. 

Wecscautsenen (ik schuijerde 
weg, heb weggeschuijerd), b. w. 
En lever en frottant, en net'oyant. 

Wrcscnost EN (ik school ofschuilde 
weg. ben weggeschuild of wegge- 
scholen), o. w. of zich —. Se cacher. 

WecscaUIMEN (ik schuimde weg, 
heb weggeschuimd) b. w. Oter en 
ccumant. 

Wscscariven (ik sehoof weg, heb 
weggeschoven), b. w. Faire avancer. 
Pousser. Déplacer en poussant. | O. 
w. met Zyn. Sen aller. Partir. Faire 
place. Neculer. 

Wacscauren (ik schuerde weg, 
heb weggeschuerd), b. w. Faire dis- 
paraitre of enlever en éecurant. JO. 
w. mel Zyn. S'en aller. Se perdre. 

Wecssouwen (ik sjouude weg, 
heb weggesjouwd), b. w. Tra ler. 

WecsLaEx (ik sloeg weg. heb weg- 
geslagen), b. w. Slaende doen ver- 
dwynen. Chasser à force de battre. 

WacskLxrkx ik sleepte weg, heb 
weggesleept), b. w. Entratner. Em- 
porter en trainant. 

VWessLinceren (ik slingerde weg, 
heb weggeslingerd), b. w. Jeter en 
frondant of en lançant. Lancer avec 
une frunde. .. 
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Weasuinmen (ik slonk weg, ben 
weggeslonken), o. w. in uer. 
Desen ſter. 

Waecszoipex (ik sloop weg, ben 
weggeslopen), o. w. S esguiver. Se- 
clipser. Se rader. 

WecsLuITEN (ik sloot weg. heb 
weggeslolen). b. w. Enfer mer. Serrer. 

Wrastvrxx (ik sleep weg, heb 
weggeslepen), b. w. Enlever en ai- 
guisant. 

Wos vv (ik sleet weg, ben 
weggesleten). o. w. S'user. 

Wacsnaun x lik smakte weg, heb 
weggesmakt), b. w. Weggooïjen. Je- 
ter. Rejeter. 

WacsuecTen (ik smolt weg, hen 
weggesmolten), o. w. Fondre. Fig. 
In tranen —. Fondre en larmes. 

WecsurTen (ik smect weg, heb 
weggesmeten), b. w. Jeter. Rejeter. 

WeosnaPPen (ik snapte weg, heb 
weggesnapt), b.w. Happer. Prendre 
avidement uvec la gueule. Fig. Attra- 
per. Emporter. Enlever. Gripper. 
Croquer.|O. w. met Zyn. S'esquicer. 
S'en aller. 

WeGsneLLen (ik snelde weg, ben 
weggesneld), o. w. Partir comme un 
trait. S'en aller à la hâte. 

Wecsno&sen (ik snoeide weg, 
heb weggesnoeid), b. w. Couper (des 
branches). 

Wecsnyoen (ik sneed weg, heb 
weggesneden), b. w. Couper. Enlever 
en coupant. O. w. met Zyn. Gem. 
Sen aller. S'esquiver. 

WecsNyDING, z. n. v. Action de 
couper, /. 

Wrasparrw (ik spattede weg, 
ben weggespat), o. w. Rejaillir. 

Wresrokbzx (zicn) (ik spoedde 
my weg, heb my weggespoed), w. w. 
Partir en toute hâte. : 

WecsPogLen (ik spoelde weg, heb 
weggespoeld), b. w. E uporter (en 
parlant de l'eau). | O. v. met Zyn. 
Etre emporté. 

VWVEGSPORLING, z. n. v. Action dem- 
porter of d'enlever, Ff. 

WeGsPRINGEN (ik sprong weg, ben 
weggesprongen), o. w. S'en aller en 
sautant. Disparattre en sautant. S'é- 
chapper. 

Wecsrucex (ik spoog weg, heb 
weggespogen) b. v. Cracher. Rejeter 
en crachant. 

Wrasruwrx. b. w. Z. Wes ed. 

WEGsTEKEN (ik stak weg, heb weg- 
gestoken), b. w. Cacher. Empocher. 

WresrEtEN (ik stool weg, heb weg- 
gestolen), b. w. Voler. Emporter. 
Lich —. S esguiver. Se cacher. S'é- 
clipser. 

Wecsrenven (ik stierf weg, ben 
weggestorven), o. w. Mourir. Uecé- 
der. S'éleindre. 

WEGsTEVENEN (ik stevende weg, 


WEG 
ben weggestevend), o. w. Metire à Ia 
voile. Partir. 

Wacsrinnen,b. w. Z. WeasrTuren. 

Waucsrorrex (ik stoſte weg, heb 
weggestoſt), b. w. Enlever en épous- 
setant. [ran. 

Wrecsrompex, b. w. Z. Wes roo- 

Wess roorxx (ik stiet weg, heb 
weggestooten), b. w. Repouscer. Éloi- 
gner en poussant. 

WeesroPren (ik stopte weg, beb 
weggestopt), b. w. Cacher. Celer. 

Wresronumm (ik stormde weg, 
heb w ormd), b. w. Nenverser (en 

lant d'une tempéte). J O. w. met 
Lyn. Bire renversé par une lempéite. 

Wegasrovex (ik stoofde weg, ben 
weggestoofd), o. w. Se consumer (en 
cuisant à petit feu). 

Wecsraszsen (ik streeïde weg. 
heb weggestreeld), b. w. Faire cesser 
en cajolant. Emporter en passant la 
main dessus. ° 

Waæcsraootsex (ik strooide weg, 


heh weggestrooid}, b. w. fle andre. N 


Wecsrnoopan (ik stroopte weg, 
heb weggestroopt), b. w. Van zyne 
plaels stroopen. Oter. Emporter. En- 
re |Stroopen, wegstelen. Enlever. 

oler. 


Wacsraraen (ik streek weg, heb 
weggestreken), b. w. En lever en frot- 
tant. O. w. mei Zyn. Sen aller. S'é- 
chanper. 

Wecsrotren (ik stuitte weg, ben 
weggesluit), o. w. Rebondir. 

Wresroivxx (ik stoof weg, ben 
veggestoven), o. w. S enroler en pous- 
sière. Fig. S'esquiver. 

Wecstunen (ik stuerde weg, heb 
weggestuerd), b. w. Envoyer. Ren- 


Wreasrowen,b.w.Z.WRGPARKEN. 

WecscaxeLen (ik sukkelde weg, 
Len weggesukkeld), o. w. S'en aller 
à pas lents. 

Wrarrogm (ik toog weg, ben weg- 
getogen), o. w. Partir. 

EGTIMMEREN (ik timmerde weg, 
heb weggetimmerd), b. w. Cacher 
par de la charpenter ie. 

Wr roer, z. n. m. Départ, m 

Wacroovgarxx (ik tooverde weg, 
heb weggetooverd), b. w. Chasser 
par des charmes. Faire disparaître 
par sortilége. 

Wo ronscnxx (ik torschte weg. 
heb weggetorscht), b. w. Emporter 
of enlever avec peine. [Dex. 

WecTaarren, b. w. Z. Wrcraz- 

Wrarnxoxx (ik trad weg, heb 


weggetreden), b. w. Enfoncer avec 
de pied, Faire disparaitre en mar- 
chant dessus. Effacer en marchant 


dessus. Zyne voetstappen waren 


reeds uitgetreden. Les traces de ses | weggevlot), b. w. Tra 


gevaren), b. w. 
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Wrarrexxex (ik trok weg. heb 
weggetrokken), b. w. Tirer. Retirer. 
Oler, enlever en tirant.|O. w. met 
Zyn. Se mettre en marche. Partir. 
Quitter un endroit. Z. n. o. Départ,m. 

Wacrnazzme, z. n. v. Depart, an. 

Wacrasunex, o. w. Z. Waanwr- 
NEX. 

Wrerakuzmrm (ik treuzelde weg, 
heb weggetreuzeld), b. w. Perdre of 


égarer en lambinant. 


Warri. Z. Weapnissz- 


LEN. 
Wzarnoonen (ik troonde weg, heb 
b. w. Exciter gg. à 


s'éloigner. 


WRaTROONING, 2. n. v. Action d eæ- 


citer à s'éloigner, 7. 


Waæaroiscuex (ik tuischte weg, 
heb weggetuischt), b. w. Gaspiller 
(en troguant), 

Wearrex of Wxarrexm, o. w. Z. 
Wrer azza. 

Wxavaxur, 2. n. v. Voyage, m. 

Wrecvacenx. Z. Wrovacex. 

Wacvaiuen ik viel weg, ben weg- 
gevallen), o. w. Tomber. Fig. Niet 
meer te pas komen. N avoir plus lieu. 
Cesser. Dit artikel valt weg. Cei ar- 
ticle tombe. 

Weavancen (ik ving weg, heb 
weggevangen), b. v. Prendre. Oter. 

Waecvanen (ik voer weg. heb weg- 
Transporter.] O. w. 
met Zyn. Partir. Démarrer. Mettre 
à la voile. S'en aller.] Fig. Snel ver- 


dwynen. Disparaître. 


Wravzex (ik veegde weg, beb 
weggeveegd), b. w. Wegkeeren. En- 
lever avec le balai. Balayer. Fig. 
Chasser. Een vyandelyk leger —. 
Mettre l'armée de l'ennemi en dé- 
roufe.| Wegwisschen. Essuyer. 

Waavixxen (ik vinkte weg, heb 
weggevinkt), b. w. Prendre les pin 
cons dans leur nid. 

Wacvisscren (ik vischte weg, heb 
weggevischt), b.w. Pécher. Fig. En- 
lever. Emporter. 

Weavciepen (ik vlood weg, ben 
weggevloden). o. w. S enſuir. Pren- 
dre la fuite. Fuir. Se sauver. 

Wecvzixcen (ik vloog weg, ben 
weggevlogen), o. w. Senvoler. 

Wraviixrzs (ik vloot weg, ben 
weggevloten), o. w. Couler. S'écou- 
ler. Fig. S esquixer. 

Weavroeisen (ik vloeide weg, ben 
weggevloeid), o. w. S’écouler. 

WadvroxinNd. z. n. v. Écoule- 
ment, m. Action de s'écouler, 7. 

Wzavroxxxm (ik vloekte weg, heb 
weggevloekt), b. v. Chasser d furce 
de jurer. 

xavTOT TEN (ik vlottede weg, heb 
fer sur 


pas avaient déjà disparu. O. w. met un radeau. Al het hout is wegge- 


Zyn. Sen aller. 


vlot. On à fait flotter tout le bois. 
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Weavcraren (ik viugtte weg. ben 
weggevlugt), o. w. S enſuir. Fuir. 
Prendre la fuite. 

Wravirarige, 2. n. v. Aeon de 
s'enfuir. Fuite, f. 

Wacvivuex (ik vlymde weg, heb 
weggevlymd), b. w. Enlever avec 
une lanceile. N 

Weovornex (ik voerde weg, heb 
weggevoerd), b. w. Emporter. Trans- 
porter. Emmener. Gevankelyk —. 
Emmener prisonnièr. 

Weavornina, 2n.v. Ard den- 
porter, f. Transport. Enlèvement, m. 

Waçcvanten. (ik vrat weg, heb 
weggevreten), b. w. Hanger. Dévo- 
rer. Consumer. Ronger. 

Weavarvex. Z. Wacwayvan. 

Wravrixx (ik vylde weg. heb weg- 
gevyld), b. w. Empor ler avec la lime. 

Wra warm (ik woei of waeide 
weg. ben weggewaeid), b. w. E- 
porter. Enlever (en parlantdu vent. 
10. v. met Zyn. Être emporté of 
enleré par le vent. 

WrGwIN DEL RN (ik wandelde weg. 
ben weggewandeld), o. w. S'éloigner 
en se promenant. 

Wrawiszutn (ik wasemdb weg, 
ben weggewasemd), o. w. S'éva- 
porer. 

Wsawasscnex (ik wiesch weg, heb 
weggewasschen), b. w. Enlever of 
ôter à force de laver. 

Wrawenscaen (ik wenschte w 
heb weggewenscht), b. w. Désirer le 
départ de gg. Souhaiter qu'une 
chose disparaisse. 

Wrawrurxixm (ik wentelde weg, 
heb weggewenteld), b. v. S'éloigner 
of tran por ier en roulant. 

Wrcewznkkx. Z. WEGARBRIDEN, 

WrawärrIrx, bv. Rejetable. . 

Wecwenpren (ik wierp weg, heb 
weggeworpen), b. w. Jeter. Rrjeter. 

WeGWERriNG, z. n. v. Action de 
jeter of de rejeter, J. | 

WecwenPseL (-s), z. u. o. Ordu- 
res. Saletés, F. pl. 

Wecwezen. Z. Wraxvn. 

WrawiIII EN (ik wilde weg. heh 
see o. v. Vouloir partir of 
s'en aller. Fig. De vlek wil niet weg. 
On ne peut en lever la tache. 

Wacvwinvoex (ik wond weg. heb 
weggewonden), b. w. Enlerer au 
moyen d'un vindas. Guinder. 

Wecwirpex (ik wipte weg, ben 
weggewipt), o. w. Partir en sautil- 
lant. S'éloigner pour un moment. 

Wrawisscnen lik wischte weg, 
heb wegge wischt). b. w. Oler of en /e · 
ver avec un torchon. Essuyer.E fJacer. 

Wecwavven (ik wreef weg, heb 
weggewreven), b. w. Oter of enlever 
en froltant.. 

Wrawrars (ik week weg, ben 
wegge wel en), o. w. Céder · Se ti er. 
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NEIN, z. n. v. Action dect- 
Ber. f.] Action de se retirer, f. 

Wecwrzex (ik wees weg. heb weg- 
gewczen), b. w. Renroyer. Éconduire. 
_ Wecwyiéu (-s). z. n. m. Guide. 
Cuyducteur, m.] Pael aen den weg. 
J'teau, m. Colonne ilinéraire, ,. 

Waczaorn (ik raegde weg. heb 
veggezaegil), b. w. Oler of enlever 
au moyen de la srie. Scier. 

WVEGZAEREN (ik zakte weg, ben 
weggezakt). o. w. S'affaisser. 

Wrarxzil xx (ik zeilde weg, ben 
Weggexeild], o. v. Purtir of s'éloi- 

ner à In vaile. 

Weczexpen (ik zond weg, hieb 
weggezonden). b. w. Envoyer. Eæ- 
pedier. Dẽpecher.] Atdanken, Congé- 
d ier. Renvoyer. 

Wrerxrrzx (ik zettede weg. heb 
veggezét), b. w. Mettre de cute. Ser rer. 
 Weczevex (ik zeeſde weg. lieb 
veggereſd), b. w. Perdre en criblant. 

NEGZ2IFTEN. Z. WVRGZEYEN, 

WecziNGen (ik zong wer, heb weg- 
frerong en. b. w C Huster enchantint. 

Wrezlxukx (ik zonk weg. ben 
teggezonken), o. w. Senfoncer. 
Warazwxrrx (ik zweepte weg. 
neh weggezweept), b. w. Chgsscer à 
coups de Juuet. 

Weczwemnen (ik zwom weg, ben 
v'eggezwammen), o. w. S’éloigner 
of se sauver à la nage. NA 

Weazwenven (ik zwierf weg, ben 
v'eggcizworven), o. w. S'égarer. S'é- 
Joe en errant çà et là. 


RGZWEVEN (ik zwcefde weg, ben {rie 


vreggezweeld), o. w. S'éloigner dou- 
tement en planant of en volant. 

Weczypx (-, z. n. v. Cie du 
c. min, m. 

Wecervoxx (ik zeeg weg. heb weg- 
geꝛegen), b. w. Perdre en filtrant. 
O. w. met Zyn. S'érouler doucement 
en passant uu travers de gc. 

Wager (ik was weg, ben wegge- 
wers), o. w. Aſwerig zy n. Être ab- 
sent. Être parti. Weggenomen 15 
Ftre pris of perdu. Flauw zyn. Étre 
{nmbé en défaillance. 

WeazyPeLen(ik zypelde weg, ben 
weggezypeld }, o. w. Suinter. S'é- 
couler doucement (p.e.en paasani au 
travers de gc.). : 

WGzVEN. Z. WRGZYPELEN, 

Wai. Z. Weink. 2. n. v. 

Wet, 2. n. v. Hui. Petit lait, m. 
Van bloed. Partie séreuse, ,. 

WEIIcRrid, bv. Oui ressemble au 
petit lait. In de geneesk. Screuæ. 

WVEIACUTIGHRID, 2. n. v. Ce qui 
ressemble au petit lait. | Serostté, 


Wrnonn (-en),z. n. m. Paysan 
qui rend du petit lait, m. 
Wrisorra, 2. n. v. Beurre mel de 
pelit lait, m. 
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- Wave (-N), 2z. n. v. Pra. Pdturme, 
m. Prairie, . Pacage, m. Hei 
vee in de — doen. ffeitre les Létes 
au pacage. Een paerd in de — duen. 
Mettre un cheval à l'herbe of au vert. 
Eene gemeene —. Une commune. 
Une vaine pdture. | Fig. By dicht. 
La mer. 

Wrirk. z. n. Oo. Z. Gawux. 

WI ERTOEN -i), 2. n. v. Fleur 
des prés, ,. 

Weioxagsn, z. n. o. Droit d'her- 
bage of de pacage, m. 
„ WELDEGRAREF(-AYEX), 2. n. m. In- 
specleur des pilurages, m. 

Weivgçaas, z. n. o. Herbe des 
pres, J. | 

Weinecroën, 5. n. o. Verdure des 
prés. J. Vert. w. 

WVIdzdnoꝝn, bv. Fert d'herbe. 

WeivrKLiaven (-s), 2. n. v. Trèfle 
des prés, m. f 

Weinen (ik weidde, beh geweid), 
b. w. In cene weide onder zyn opꝛig 
houden. Faire paitre. Mener paitre. 
Vet —. Engraisser. J O. w. met 
Hebben. Voedsel zoeken. Paitre. 
Pdturer. Brouter l'herbe. Fig. Myne 
oogen — in dit meesterstuk. les 
yeux e rrpaisseni de ceche{-d'œuvi e. 
. Weinen (-s), z. n. m. Engrais- 
teur debœufs, Pâtre. Pasteur. Ber- 
ger, m. 

WRIDEREGTER, 5. n. m. Z. Wei- 
DEGRARF. 

Neipeay,z. n. v. Engraissement 
(de Fa m. | Jagt. Chusse. Véne- 


Waipind, z. N. v. Action de mener 


I paſtre, de paitre of d engraitsser. /. 


WrIDnaN (-LIEDEN), z. 8. m. Chas- 
eur, m. 

WRIDMES (-ss RN), 2. n. o. Couteau 
de chasse, m. 

Wkipscu, bv. Pompeux. Hagni- 
figue. By w. Pompeusement. Avec 
pompe. 

Weinscaugi, 2. n. v. Pompe. Ma- 
gnificence, /. 

Wrirxiscntie, bv. Inconstanf. 
Chancelunt. Irrèsolu. ] Byw. D'une 
mantère inconstante of chancelante. 

Wrirzlakn (-s), z. n. m. Homme 
inconstant of irrésolu, m. 

Wrirxl. x (ik weiſelde, heb gewei- 
feld), o. w. Etre incunstunt. Chance- 
ter. Être indecis.] Scheepsw. Chica- 
ner le rent. 

WIr El id. Z. WEIFBLACHTIG, 

Wuitrxlixd, z. n. v. Irresoluiion, F. 

Waeicein. Z. WEIDEGELD. 

- Weiceracnrie, by. Qui refuse. 
ver Dédaigneuz. 

VEIGRRAER (-s), z. n. m. Celui 
gui refuse. 

Weiceuen (ik weigerde, heb ge- 
weigerd), b. w. Heſuser. O. w. 
met Ilebben. Van een schietge- 
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weer. Niet algaen. Manyuer. Nater. 
Wercente. Z WRIC ESAM IG. 

. WFIGFRIRG (-N). z. n. v. Rrfus, m. 
Wiaanz ra. 2. \VVriGanaceTic. 
Wiegen. Z. WRiordhons. 
WaIn ars, x. n. v. Fromage de pe- 

lit ais, W irie, /. 
WSRkANn (-N). z. n. o. Pré, m. 
WaiIvAuND (-n), f. n. v. Juin. 
Mois de juin, m. 

WII NaN. Z. Write. 
W&:1MANSTASCH. Z. Wrrrascs. 
Wins. Z. Wrioues. 

8 rs De veel. Peu de. 
e. e de. Ne... pas beaucouy 
de. bts — geld hebben. Ne pus 
avoir beaucoup d'argent. —salf. Peu 
d'onguent. Mel —e woorden. En peu 
de mols. Een —. Un pou. Tant soit 
neu. I Byw. Peu. Pas beaucaup. 
WeinmioueiD, v. n. v. Peu, m. Pe · 
lite quantité, f. Petit nombre, 1. 

WxIs Io, z. n. o. Een —. Un 
Waenicre,s.n.v. Z. WEIN IRI. 
VWeiscuuir (-xx), z. n. v. Petit 

daſeuu de chusseur, m. 

WrissgL. (Stroom.) Fistule, /. 
MWrissgannas. (Stad.) Abe. julis, f. 
WæxiIr. z. n. v. Eroment, m. 

W EITASCH (-EN), z. 1. v. Gibecière. 

Carnussière, /. 

Wrirxx, onv. bv. De froment. 
Wirrzxnuoob, 2. n. o. Pain de 

frament. Pain blanc, m. 

WIrsN ROE, 3. n. m. Gdteau de 

froment, m. 
WIr sNuRII, z. n. o. Farine de 

froment, 7. 

WELTESTROO, z. D. 0. Paille de 

fromenit, f. 

Wrirnarn (A). 4. D. Mm. Tige de 

fromeni, f. 

WaitronneL (s), 2. n. m. Grain 

de froment, m. 

Wrivar (-x), z. n. o. Tonnean 

of rase au petit lait, m. 

Wen. Z. Wa. | 
WexeLyxs, byw. Par semaine, 

Toutes les semaines. Chugus semaine. 
WAX ISC, bv. Hebdomadaire. 

De la semaine. 

Wanxcxzanc (-RN), z. n. O. Aubade, f. 
VWasnex (ik wekte, heb gewekt), 

b. w. Eveiller. Réveiller. | Te. weeg 

brengen. Causer. Produire, 
WrxxEX (-s),z. n. m. Celui gui 

réveille. Réveilleur, m.] lu eene klok. 
Réveil. Rereille- matin, m. 
Weuxcox (-&&EN), 2 n. v. Cloche 
de réveil, f. 

W'ERLEVEN, 2. n. O. Z. Lavanwax- 
AER. 

WrL(waitxV), z. n.v. Bron. Source, 
F. Kolk. Tournant de mer, m. 

WI, tusschenw. Het tegendeel 
van wee. Heureux! — hem, die zyne 
driſten overmeesteren kan! Heureux 
qui peul raincre tes passions / Weinu. 


WEL 


E bien / A4 / —. Wat hebt 37 te ꝛrg · 
gen? El bien / qu ares rousd dire ?— 
15 vreeg alles! Oui, demandez tou! / 
a =! Qui, assure ment / , wiezou 
dat gezegd hebben! Qui aurait dit 
a} 


cel 
Waz, byw. Op eene goede wyre. 
Dien. Hy behandelt my zeer —. 
Ii mo traile très- bien.] Naer behoo- 
ren. Bien. Comme il faut. Conrena- 
blement. Dément. Bedenk u —. Con- 
sidérez bien / Ter dege —. Heel —. 
Wonder —. Fort bien. Très-bien. 
Gerond. Bien. Ik beu zeer —. lk be- 
vind my cer —. Je suis fort bien. Je 
me porte irès-bien. Vaer-—! Adieu / 
|[Waerlyk. Bien. En vérité. Frui - 
mont. Gelooft gy —? Croyez-vous 
bien? Het ken — 2yn. Cela se peut. 
Heb ik het —? Est-ce que je ne me 
trompe pas? te moede zyn? Bae 
gai, —bekomehetu! Bien vous fasses 
— in het vleesch zitten ofzyn. Être 
gros et gras. Ilemand — mogen ly- 
den. Aimer 99. 
Wacaex, tusschenw.Eh bien / Ça! 
Allons! Courage! Or ça! Or sus! 
Waris, bv. Bien travaillé. 
Bien fait. 
Wacsesouwp, bv. Bien labour. 
Bien cultivé. 
WecsxDacur,by.Bien avisé. Rien 
déhbére. Bien réfléchi. Byw. Avec 
reſte rion. 
„ WmisæbachThein, 2. n. v. Hure 
délibération of réflexion, f. 
NVeLB&aoNNEn,bv.Biencommencé. 
WeacLpecnaPen, bv. Bien compris. 
WezpenaoeLye, bv. Agréable. | 
Byw. Agréablement. 
WeLSRHAGELYKREID, 2. n. v. Agré- 
mené, m. ö 
WeLBeHAGen, z. n. o. Ban plaisir. 
Con en tomenl. Gre, m. Approbation, /. 
WausexenD, bv. Bien connu. 
WecsezLanT,bv. Bienachalandeé, 
WELSusOMEn, =. D. o. Bonne di- 
gestion, J. 
WZIIxXOOEr, bv. Fig. Bien tra- 


vai 
Wem, bv. Bien armé of 
équipé 


Wacsenuenn, bv. Bien fortifié. 
VWecsænazam, bv. Bien concerté. 
Walnut, . n. v. État 
de ce qui est bien concerid, m. 
WeLssacin, br. Bien préparé, 
Wausraucar, bv. Bien renommc. 


Wazsaspsauxr, by. Qui de 
bien. le er Gem. Oui a 4 
gue . 

ee . n. v. Ho- 
quence, J. 

Wumvoseo, by. Competent. 
De droit. À bon droit. * 
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WersavonGouxin, 2. n. v. Compé- 
lence, f. - 

Waecssvouat, bv. Fort peuplé. 
Trés-populeux. 

W'ELBEVOLETHEID, 2. n. v. Grande 
papuνjĩmun. Abondance de peuple of 
d'habitants, f. 

WeLuskwaënxT, bv. Bien gardé. 

WezsewaLo, bv. Bien fortifié. 

Wesswsaxr, bv. Bien travaillé. 

WeiBewoop, bv. Très-peuplé. 

WeisuzriLn, bv. Oui est bon voie 
lier. {y heeli een — schip. Sun vais- 
seat cat bon roi rr. | 

WELBEZEILDHEID, z. n. v. Qualité 
d'un vaisseau qui est don voilier, f. 

Werisæocut, bv. Très-fréquenté 
of visilé. 

WELS (-NNEN), z. n. v. Suurce 
d'eau, f. 

WI Dabid, bv. Bienfaisant. Libe- 
ral. Charitable. By w. Libéralement. 
Charitablement. 

VWELDADIGHEID, 2. n. v. Bienfat- 
lité, f Hunificence. Charité. Libéra- 

ile, /. 

Wriiblei vx, byw. Avec bien ſai- 
sance, Charitublement. 

WeLDaup (-ADRN), 2. n. v. Dien- 
fait, m. Faveur, . 

VVeLDENKEND, bv. Oui penss bien. 
Bien inlentionne. Bien pensant. 

Weinia. Z. GGWRLDiO. 

Wrrponx (ik deed wel, heb wel- 
gedaen), o. w. Faire du bien. Être 
bienfaisant. Bi faire. Agir bien. 

VWezDoeno, bv. Bienfaisant. Cha- 
rilable. Obligeant. 

WII DON (-s), z. n. m. Bienfai- 
leur. m. 

WaLnoonDacnT, bo. Bien réfléchi. 

WacDooR«NERD, bv. Bien pétri. 
Fig. Bien travaillé. 

3 bv. Bien nourri. 

Walon. byw. Bientôt. 

WIRD, bv. Noble. 

W eLEDELGEBOREN, bv. Trés-noble. 

Wergosiaein, 2. n. v. Noblesse 
Grandeur, f. Uwe —! Monsieur / 

Weuses, byw. Autrefois. Jadis. 
Ci-devant. | 

WaLesxwagrDio, bv. Révérend. 

WeLkERWARDDIGHEID, 2. n. v. Ré- 
vérence, f. 

Weursuz (-s), 3. n. o. Fodte, f. 

WeLcaen (het ging wel, is' welge- 
geen), onp. w. Lich wel schikken. 
Aller bien. Réussir. Het kan met 
zulk eene onderneming niet —, Une 
telle entreprise ne peut réussir. Het 
gaet hem wel. Ist à son aise. Ilest 
bien dans tes aſſaires.] Dexaken gaen 
wel. Les affaires vont bien. 

Wecgat (-EN), z. n. o. Source, J. 

Wrrana nnn, bv. Bien veiné. 

Wale gan, bv. Bien né. D'un 
don nature. Bien formé. bec. 
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WaæZũͤI exnonxx bv. Dien ud. Noble. 
T. es- noble. 

Wricxnonsr, bv. Hameſu. 

WacessouwD, bv. Bien bdti of 
conefrui | Bien labour. 

WiIcrbaxx, bv. Sain. Oui a bonne 
mine. | 

Wurexgonp, bv. Aisé. Qui est à 
son aise. | 

Wez.araaono, bv. Bien fondé. So- 
lide.|Byw. Sokidement, 

WELGEGRONDHEID, z. n. v. Soli- 
dite, f. Fondement, m. 

Wecceecen, bv. Bien situé. 
Bien placé. 

WRLGKLEGBNAED, 2. n. v. Bonne 
situation. Position arun tageuse, f. 

WELGELUEREN, 2. n. o. suc- 
ces, m. Réussite, f. 

WrrlenxlLT RAI, bv. Très-hewreux. 

MELGAATUAZAI Ie, bv. Bien heureuæ. 

WELGrLUKZALIGEN, z. n. m. mv. 
Bienheureux, m. pl. ° 

WeLeaLrmanD, bv. Très-ressem- 
blant. 

Warsemarar, bv. Bien fait. Bien 
formé. Qui a bonne mine. + 

WeLGeMArRTBEID, z. n. v. Beauté. 
Bonne forme, /. 

WaLekmamMeno, bv. Bien élevé. 

WKLGEMANIERDHEID, 2z. D. v. Civi- 
lité. Urbanike, Ff. 

WeLcemEexnp, by. Bien inten- 
tionné. Sincère. 

Weccemosn, bv. Gai. Content. 
De bonne humeur. Courageuæ. I By w. 
Gaiement. CMrageusemeni. 

WIcxno noni, z. n v. Gaieté, 
F. Contentement, m. Tranguillité, /. 
Courage, m. 

Wiicnrasr, bv. Dien appliqué. 
Lien plucé.| Evenredig. Symétrique. 
1Byw. Symétriguement. 

WeLGePLaersT, bv. Bien placé. . 

Weccent6gLo, bv. Bien réglé. 

WELG&scHAPEx, bv. Bien formé. 

Weccesreip, bv. Gegocd. Aise. 
À son aïse. Bien placé. Qui a de lu 
fortune. Fen — man. Un homme 
aisé, Een — e boer. Un paysan sn- 
lide, riche of aisé. | Wel opgesteld. 
Bien écrit. 

WeLezTonco, bv. Qui a la langue 
dien pendue. 

WVELGETROFFEN. 
REND. ; 

WIAOsvaU RN, o. w. Plaire.Agréer. 
Trouver bon. Zich icts laten —. 
S'accommoder de ge. Etre content de 

c. Z. n. o. Plaisir. Bon plaisir, m. 
en — in iets vinden. Se plaire à ge. 

WIGxVAITI 10, bv. Agreuble. By w. 
Agreablement. 

WeL6&VALLIGURID, 2 n. v. Z. WEI· 
BEHAGEN. 

WxIdxvoncb. bv. Z. WeLGrPasr. 

Wild vounb, bv. Bien fait. Bien 


Z. WIIdaRIT Y- 


Wazomexr, bv. Qui a un beau |/formé. Proportiunné. 
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VWeLagzetTen, bv. Aisé Qui est à 
Son aise. [Bien-étre,m. 

WeLGRIETENREND.Z.N.v. Aisance.f. 

Wicrznn. bv. Bien intentionne. 
lyceestig. Gai. De bonne humeur. 

WrIdakzixpnRID, z. n. v. Honne 
in in tion, . Blygeestigheid. Gaiete,f. 

WI GROND (-EN), 2. n. m. Terrain 
Où 0 a des sources, m. 

Wecnarssr, byw. Bientôt. 

WecnsobenD, bv. Aisé. Qui est à 
son «aise, 

Wei, bv. Fertile. Quicrolt bien. 
—e planten. Des plantes fertiles. 

WeLIGREIN. 2. n. v. Fertilité, f. 

Win, WELKE, vrag. voor- 
nnemw. Quel. Lequel. —e vrouw is 
het? Quelle femme est-ce? —e van de 
twee broeders? Lequel des deux 
frères? en weg moet ik inslaen? Quel 
chemin dois-je prendre? | By eene 
verwondering. Quel. — eene onbe- 
schaemdheid! Quelle impudence ! | 
Betr. voornaemw. 
gucl. De man, —e het zegt. L'homme 
955 le dit. De boom, — en ik gekocht 

eb. L'arbre que j'aiacheté.| Hoeda- 
nig. Ouel.— uw voornemen ook zy! 
Quelle que soit votre inlention / 

Were (ik welkte, ben gewellt), 
o. w. Se aner. Se flétrir. 
1 of 5 

el. De quelle manière. 

Weixenio. Z. Wecuic. 

WeL&KRIGHRID, z. n. v. Filétris- 
sure, /. niere. 

Wal EERAw VIE. byw. De quelle ma- 

WxI IId. bv. Fané. Flétri. 

Werxtimxkxo, bv. Z. WIL SI- 

DEND. 
Werxon, byw. Bien venu.Zyt —. 
Soyez le bien venu. lemand — hee- 
ren. Recevoir 99. avec amitié. Een 
—€ gast. Un convire agréable. 

Weckom, 2. n. o. Présent de bien- 
venue, m. 

Weixomaroer, z. n. m. Compli- 
ment de bien-venue, m. 

Wrikonsr, z. n. v. Verwelko- 
ming Action d'accueillir. Bienvenue, 
F. Accueil, m.] Maeltyd. Repas de 
bienvenue, m. 

WELA (ik welde, heb geweld), 
o. w. Sourdre. Jaillir. | Ligt koken. 
Bouillir un peu. Mitonner. Bouillon- 
ner doucement. 

WII (ik welde, heb geweld), 
b. w. By smed. Corroyer. Souder. 

WrilzTIg, z. n. o. Een — geven. 
Faire bouillir un peu. 

Weurryenn, hv. Poli. Civil. Hon- 
néle.]Byw. Poliment. Honnétement. 

WELLEVENDHEND, z. n. v. Politesse. 
Honnéteté. Civilité, f. Sꝛvoir- vivre. 
Usage, m. 

Wrttidr, byw. Peut-étre. 


Qui. Que. Le-|E 
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Wezcoiprenn, by. Harmonteuæ. 
Sonore. Melodieuæ. ] Bvw. Harmo- 
nieusement. Avec harmonie. Mélo- 
dieusement, 

WELLTIDRNDREID, 2. n. v. Har- 
monie. Mélodie, /.— der spraek. Bu- 


phonie, f. 

VWELIUIDENDHEIDSHALVE, byw. 
Par euphonie. 

Wallusr (-N). z. n. m. Zmnelyke 
lust. Volupté, f. Plaisir sensuel, m. 
Sensualite, F.] Hoogste genoegen. 
Délices, f. pl. 

VWVALLUSTRLING (-R), z. n. m. Fo- 
lunſueuæ, m. 

WELLUs rid, bv. Voluptueux. Sen- 
suel. Libidineuæ. I Byw. Foluptucu- 
sement. Avec volupté. 

Weccusrionuin, z. n. v. Volupté, f. 

Warlusrict vn, byw. Voluptueu- 
sement. Sensuellement. 

VWWELMEENEND, bv. Bien inten- 
tionné. Sincère. ] Byw. Sincèrement. 
n ami. 

WRLMEENENDHEID, £. n. v. Bonne 
intention, f 

WaLNEMEN, z. n. o. Bon plaisir, 
m. Permission, f. Onder uwe —. 
Sous votre bon plaisir. 

WxIorcxscuir. Z. WRt.VERSIERD. 

Wei oresvoxo, bv. Bien élevé. 
Honnéte. 

Wrrr (-ex), 2. n. o. Jong van 
cenen hond. Petit chien, m. — van 
cenen leeuw. Lionceau, m. — van 
eenen beer. Oursonÿ m. — van een 
hert. Faon, m. 

Wrinigazub, bv. Odoriférant. 
Odorant. Aramatique. 1 

WBLRIEKENDREID, 2z. n. v. Bonne 
odeur, f. Parfum, m, r, T. 

WeLlauiRenD, enz. Z. WEIIIx- 
KEND, enz. 

Wrxiskl, 2. n o. Ce gui a bouilli un 
peu. Ce qui jaillit, m. 

WecsuaxenD, bv. Délicat. Savou- 
reux. De bon goût. (rique, J. 

WELSPRERKEKUNST, Z. n. v. Rhéto- 

WELSPREKEN, 2. n. o. Z. Wri- 
SPREKENDHRID. 

WercpaemenD, bv. Éloquent. | 
Byw. Éloquemment. Avec éloquence. 

WELSPREKENDREID, Z. n. v. Elo: 
quence, F. Met —. Eloguemment. 

WELSPRREENS&UNST. Z. WEI- 
SPREEEE CNST. 

WegcsrTaen (het stond wel, heeft 
welgestaen), onp. w. Seoir bien. Être 
bienseant. Om —s wil. Par bien- 
séance. 

WELsTarno,bv.Menséant. Décent. 
Convenable. 

WeLsTABNLvK, bv. Z. WeLSTAEND. 

WELSTAENLYKARID, 2z. n. v. Bien- 
séance. Décence. Convenance, f. 

WELSTARNSHALVE, byw. Pour la 


WI ING. 2. n. v. Jaillissement, | forme. Par bienséance. 


m.] Bouillonnement, m. 


WELs rand, 2. n. m. Goede gesteld- 


Gezondheid. Santé, f. 
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heid. Bien-être, m. Prospérité, f. 
Bonheur. Salut. Don état. État proe- 
père, m. | Gezondheid. Sant, J. 

WaeisTezLLend,hv.Z. WELGEsTELD. 

Weuten, r. n. m. Een — boler. 
Un rouleau vf une pièce de beurre. 

WI. varzr, z. n. v. Prospérité, F. 
Bonheur. Bien-être, m. Félicité, 7. 
Gezondheid. Santé, f. 

Wrivanzx (ik voer wel, heb wel- 
gevaren), o. w. Se porter bien. Être 
en bonne santé, Hy vaert wel. Il se 
porte bien.|Zyne raken weldoen. 
Faire bien ses affaires. Jl'rosperer. 

WeLvVAREN, z. n. o. Z. WELVABRT. 

Waer.vagenn, bv. Bien portant. En 
bonne santé. (santé, J. 

WFLVANENDARID, z. n. v. Bonne 

Werven (ik welfde, heb gewelfd, 
b. w. Vodéer. 

WeLVERSONDEN, bv. Bien joint. 
Bien uni. 

.WaeLveRDiRND, bv. Bien mérité, 

WulLVxaXE Man. Z. WII VIA on- 
Dkx. [ché, 
Wezvenscransr, bv. Bien retran- 

Wervensisno, bv. Bien orné. 

WeELvensxeDen. bv. Bien taillé, 
Fig. — pen. Une bonne plume. Une 
plume bien taillée. (tendu. 

WELVERSTARNDE, byw. Bien en- 

WeLvensrenxt, bv. Bien fortifié. 

Wal vixe, z.n.v. Podte. Voussure. 
Courbure, f. 


Wr vonamvn, bv. Bienséant. 


Décent.Convenable.|Lyw. Avec bien 

séance. Décemment. Convenable. 
WALVORGERYEREID, x. n. v. Bien- 

séance, Décence. Convenance, 7. 


WeLvoscexn of WZLVOGZA AW, 


bv. Z. WELIv OEL vx. f 
WxLIvoonzixx, bv. Bien pourvu. 

Bien fourni. Bien garni. 
WrLwarxn, z. n. o. Eau de source, f. 
WRLWEZEN, 2. n. o. Z. WL STAND. 
WRIwWIILI Nx, by. Complaisant. 


De bonne volon ic. Bienveillant.| Byw. 


Avec complaisance. Avec bienveil- 
lance. 

WELWILLENDHRID, z. n. v. Com- 
plaisance. Bonne volonté. Bienveil- 
lance, f. 

WELwrs, bv. Sage. Très-sage. 

WizALia. Z. WELGELUKZALIG. 

WrlLzaNpb, 2. n. o. Sable mouvanf. 
m. Sirtes, f. pl. 

Wr. zun, z. n. o. Bien - tre. Bon- 
heur. Bien. Salut. m. Prospérité, f. 


WX, 2. n. v. Patte d ancre, f. 

Wruxizx (ik wemelde, heb ge- 
wemeld). o. w. Door elkander kruipen, 
loopen, enz. Fourmiller. Grouilier. 
Fretiller. 

WenteuinG, z.n.v. Fourmillemen 
Ne m. 

WN (WANN), x. n. v. Loupe, /. 
Goſtre, m. g perf 


—— — — — — — — en — — — 


WEN 

Wan, voegw. Quand. Lorsque. 

VWenDrLBUON. Z. WInogI SOON. 

WenDELSTOu, enz. Z. \WENTEL- 
STOK, enz. 

Wenpex (ik wendde, heb gewend), 
b. w. Keeren. Tourner. Het hovi —. 
Tourner le foin. Een schip —. Virer 
de bord. Zich tot iemand —. S adres- 
ser à 99. Adresser la parole à qq. 
| Fig. Iets keeren en —. Regarder c. 
de tous côtés. Hy weel zich niet meer 
te keeren of te —. fl ne sait plus où 
donner de la tele. O. w. met Heb- 
ben. Van cen schip. Virer de bord. 
Ileen en weèr —. Courir plusieurs 
bordées. Overstaeg —. In den wind 
—. Mettre au plus près du vent. 

Wenoen, z. n. m. mv. (Volk.) Fen- 
dales, m. pl. 

Wennen (-s), z. n. m. Celui qui 
sourne 


Wenprac, z. n. v. Action de iour- 
ner, f. Fig. Tournure, /. Icts eene 
andere — geven. Donner une autre 
tournure à gc.|Zeemansw. Revire- 
men/, mn. [ficilé, ,. 
 WEenNDINGSKRRACHT, z. n. v. Fer- 

Wenx (-x), z. n. m. Het wenken 
met de oogen. Clignotement. Signe 
de l'œil. Coup d'œil. Clin d'œil, m. 
OEiliade, f. lemand eenen — geven. 
Faire signe de l'œil à gg. — met de 
hand of bet hooſd. Signe de la main 
of de la téte. Van iemands —en af- 
hangen. Etre à la disposition of aua 
urdres de 9. 

WENKBRAUW (-w), 2. n. v. Sour- 
ci, m. Zyne —en fronsen. Froncer 
le sourcil. 

WNXxX (ik wenkte, heb gewenkt), 
o. w. Met de oogen een tceken ge- 
ven. Faire signe de lil. Met het 
hoofd, de hand, enz. Fuire signe de 
la fete, de la main, etc.|Zcew. De- 
ployer les voiles. Aplester. 

Wenxina, z. n. v. Action de faire 
signe de l'œil. f. 

Wennex (ik wende, heb gewend), 
b. w. Doen gewoon worden. Accou- 
kumer. Habituer. | O. w. met Zyn. 
S accoutumer. S'habituer. Ik kan 
daer niet —. Je ne puis m'y accou- 
tumer. 

Wals, 2. n. v. Habitude. Cou- 
fume, /. 

Wrxscn (-N), 2. n. m. Souhaïit. 
Desir, Von, m. Naer —. À souhait. 
Hy heeſt alles naer —. Il a tout ce 
qu'il peut souhaiter. 

WENSCHBRIEF (-VEN), z. n. m. Leitre 
de félicitation, ,. 

Wenscaegzvx, bv. Souhaitable. 
Désirable.1Byw. À souhait. 

WENSCHELYKHEID, £. n. v. Oua- 
lile qui rend une chose souhaitable 
vf désirable, f. 

Waenscren (ik wenschte, heb ge- 
wenscht}, b. en o. w. Souhaiter. Dé 


— 


WER 


sirer. Ix wenschte dat het waer ware. 
Je souhaïîterais qu'il en fut ainsi. 
IIy hceft alles wat hy — kan. J. a 
tout ce qu'il souhaite of désire, Naer 
iets —. Souhaïter of désirer ge. Het 
ware te—. fl eie désirer Vemani 
voor St. Velten —. Iemand voorden 
duivel —. Envoyer 9g. au diable. 
Suuhailer du mal d gg.|Toebidden. 
Souhaîiter. Ix wensch u goedc 2 dag. 
Je vous souhaîite le bonjour. 

Wexscusno, bv. Souhaïitant. Dé- 
sirant.| In de spraekk. De —e wyze. 
L'optatif, m. | 

WE\SCHENSWAERDIG, bv. Désira- 
die. Souhaitable. Oui est à souhaîter. 

Wenscues (-s), z. n. m. Souhai- 
teur. ni. 

Wxscmxd, 2. n. v. Aetion de sou- 
Rai ter. F. Souhuil, m. 

WIS Rt, z. n. o. Couſume. Habi- 
tude, f. | 

Waxsr,s. n. v. Z. Wensez. 

WENTELBROODJES, z. u. o. mv. 
Soupes dorées, f. pl. 

WenTkLen (ik wentelde, heb ge- 
wenteld),b. w. Tourner. Rouler.Zich 
. Se rouler, So vautrer. O. v. met 
Zyn. Rouler, Tourner. 

WENTELING, z. n. v. Action de 
tourner, F.] Action de se vuutrer, J. 
Tour, m. 

W'ENTELSPIL [-LLEN), 3. n. v. Van 
eenen trap. Noyau, m. 

WENTELSTEEN (-EN), z. D. m. Rou- 
leau de pierre, m. 

WENTELSTOK (-KKEN), z. n. m. 
Noyau, m. Vis d'escalier, /. 

WENTELTEBFJE (-s), z. n. o Zeker 
gehak. Pain perdu, m. 

VVENTELTRAP (-PPEN), z. n. m. Es- 
calier à vis, à noyau. Escalier en 
caracol, en limaçon, m. /ckere 
hoorn. Escalier, m. Scalaire, /. 

WePeLDoRE\&oP, z. n. m. Zekerc 
uitwas aen wilde rozen. Éponge, f. 
Bédégar, m. Pomme d'éylantier, f. 

WeresD (-EN), z. n. v. Monde. 
Univers, m. God heeſt de — gescha- 
pen. Dieu a créé le monde. By zon- 
derlyk de aerde. onde. Globe ter- 
restre, m. Terre. f. Om de — zeilen. 
Faire un voyage autour de la terre. 
Faire le lour du monde. Niels ter — 
bezitten. N'avoir rien au monde. 
De wyde— intredrn. Entrer dans le 
monde. Ter — komen. Fenir au 
monde. Nattre. Wat zal er de — 
van zeggen? Qu'en dira-t on? Dege- 
leerde —. Le monde savant. La re- 

bligue des lettres. De — liefheb- 
Von. Aiv.er le monde. De — verla- 
ten. Quitter le monde. Renoncer au 
monde. Naer de andere — zenden. 
Envoyer à l'autre monde. Zyne — 
verstaen. Avoir l'usage du monde. 

WERFLDAFBEELNING, 2. n. v. Cos- 
morama. Tableau du monde, m. 
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WERRI DBERERRSCHER (-s). 2. n. m. 
Sourerain of maître du monde, m. 

WReRELDBESCROUWER (-s), 2. n. m. 
Contemp/aleux du monde, m. 

WeRELDBESCROUWING, z. n. v. Com- 
{emplation du monde, 7. 

WWuRELDBESCHRYVER (-s), z. n. m. 
Cosmographe, m. 

WERELDBESCHRVVING, z. n. v. Cos- 
mographie, ,. 

WVERELDBESTIERKUNDE, 2. n. v. 
Cos mologie, /. 

WERELDBESTILRKUNDIG, bv. Cos- 
mologique. 

Werg&LDBOL(-LLEN), 2. n. m. Globo 
terrestre, m. Sphère du monde, f. 

WRRELDBUNGER (-s), z. n. m. Cos- 
mopo'ile. Cosmopolitain, m. 

W&RELDBURGERSCHAP, z. n. o. Cos- 
mopolilisme, m. 

WaænezLDDeg (-N), z. n. o. Partie 

monde, f. 

WERELDGKBOUW, z. n. o. Univers. 
Monde, m. 

WasZLDGESCHIRDENIS, £. n. v. His. 
toire du monde, f. 

Wenzl. Danoor (-NH, x. n. m. Grand 
of puissant de la terre, m. 

WERELDGROOTTS, z. n. v. Grun - 
deur de la terre, f. 

VWVERELDHANDEL, z. n. m. Commerce 
universel, m. 

WERELDKAERT (- Rx), z. n. v. Happe 
monde, /. 

VVERELDKFNNIS. 2. n. v. Connaſs- 
sance du monde. Cos mogruphie, f. 

Wrnkrbrtoor (-E), z. n. m. Globe 
terrestre, m. Sphère, f. Globe, m. 

WIELDEONINd, z. n. m. Z. W- 
RELDBEHRENSCHER. 

VVerELD&ONDE, 2.n.v.2.W ERELD- 
RENNIS. 

WerezokunDie, bo. De wereld 
kennende. Qui connaît le monde. 
Cosmographique. | Door de wereld 
bekend. Public. Manifeste. Notoire. 
Connu de tout le monde. 

WenELD«unNDIGS (-N), z. n. m. Cos- 
mographe, m. 

WanklbIxxn, 2. n. v. Cosmolo- 
gie. f. 

WenRIDLING (-EN), 2. n. m. Mon- 
dain, m. 

Wär IDi rn, bv. Scculier. Laïque. 
Lai. Temporel. Een —e priester. Un 
prétre séculier. Een —e regter. Un 
juge séculier. 

WenELDM&TER (-s), 2 n. m. Cns- 
molabe, m. Ing D'iNG. 

WERELDMINNAER, z. n. m. Z. Wa- 

Wunklobnoxb, z. n. o. Monde. 
Globe, m. 

Waengroscn, by. Temporel. Ter- 
restre. Mondain. Profane. — e goe- 
deren. Diens lemporels. | 

Werrei DsGrziNb, bo. Mondain. 

WerscDSG8Zl DHEID, Z. n. v. Mon- 
danilé, /. N 8 
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Wanxrbsrab (-apen), 2. n. v. Ca- 

pitale du monde. Grande ville, f. 

WeRELDSTELSEL (-S), z. n. o. Sys- 
lame du monde, m. N 

\VERELDSTRRER (-EKEN), 2. n. v. 
Reg ion du monde, f. Climat, m. Zo- 
ne. /. 

W'ERELDYORMINGSLEER, z. n. v. Cos- 
moyonte,'f. 

\WVEkELDWYSHEID, Z. n. v. PRiloso- 
pie. f. 


\VERFLDWYIZE (, z. n. m. Philo- 


20e. m. | 

\VERELDZRE, E. n. v. Ocean, m. 

Wan (ik weerde, heb geweerd), 
b. w. Aſweren. Mettre obstacto à. 
Ampecher. Défendre. Zich —. Faire 
son possible, Se défendre. Faire ré- 
cis ante. 

Wer (-vxv). z. n. v. In desamenst. 
Moel. Fois, F. Iwee —. Deux fois. 

Wenr (-VEN), z. n. v. Verhevene 
grond waerop een huis gebouwd 
wordt. Cour, f.|Timmerwerf. Chan- 
tier, m. Vlakke —. Chantier à la hol- 
landaise. Een schip van de — laten 
loopen. Lancer un vaisseau. 

Wanrdisr (-EN), z. n. m. Ouvrier 
d'un chantier, m. 

WanrauLp, z. n. o. Prime d'enga- 
gement, [. 

Wenruois (-zen), 2. n. o. Maison 
de l'officier de recrulement, m. 

WEXTI ISI (-Ex), z. n. v. Enréle- 
men, m. 

Wanrorrictan (-u), z. n. m. Off- 
eier recruleur, m. 

Wrrscnbir (-R), z. n. v. Batsau 
du chantier, n. 

WXXVVOLI, z. n. o. Ouvriers d'un 
chantier, m. pl.| Recrues, f. pl. 

Wind, 2. n. v. Empéchement, m. 


Defense. Résistance, f. 


Wenu,z. n. o. Van vlas. Étoupe. /,. 
Waax (-u), 2. n. o. Gewrocht. 
Ouvrage, m. OEuvre, f. Ingelegd 
. Ouvrage de marqueterie. De —en 
van God, Les œuvres de Dieu.] Dyk, 
wal, verschansing. Ouvrage, m. For- 
ti cation. Digue. Levée. Chaussée, /. 
n samenstel. Ouvrage, m. 
— van eene horlogie. Le mouve- 
ment d'une montre. | Geschrifi. Ou- 
vrage, m. OEuvre, f. De —en van 
Plato. Les œuvres de Platon. | Be- 
dryf,daed. Action. OEuvre, f. Goede 


—en doen. Faire de bonnes œuvres. |n 


| Arbeid, moeite. Ouvrage, m. Be- 
sogne, f. Travail. Labeur, m. Occu- 
pation, f. Zich aen het — gewennen. 
S'accoutumer au travail. Aen het — 
gaen. Zich aen het — begeven. Se 
mettre à l'ouvrage. De handen aen 
het — slaen. Mettre la main à l'œu- 
vre. Zy maken weinig — van lezen. 
Ils lisent rarement. Ils ne lisent pas 
beaucoup. Te — geen. Agir. Slecht 
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gg. | Scheepsw. fanœuvre, F. OEu- 
vres, f. pl. 

Wann acn rid, ho. Laborieuqm. 

Wrasnars (-AzEN),z. n. m. Haitre- 
ounrier, m. 

WRa&sanx (-N), z. n. v. Etabli, 


WxXzexrsr (-u), z. u. o. Béle de 
charge, de somme of d'atélage, 


Wanesy (-N), 2. u. v. Abeille ou- 
rire, f. Werkbie. 

Waæuuoao1c, bv. Beoeſenend. Pra- 
tique. —e mee kunde. Géométrie 
pratique.| Werkzaem. Actif. 

WEn&DADIGHREID, 2. n. v. Acti- 
vile, ,. 

WAEkDIAd (-N). z. n. m. Jour ou- 
vrier. Jour M. 

WAX EIOOS, bv. Ænactif. Oisif. 
Désœuvré. Iner is.] By w. Dans l'inac- 
tion. Sans rien ſuire. 

WEerKELOOSHAD, z. n v. Inaction. 
Oisivelé, F. Désœuvrement, m. 

Weasgziyx, bo. Wezenlyk. Ac- 
tuel. Itee l. Effectif. ] Byw. Actuelle- 
ment. Réellement. E ſſectivement. 

WrankLVEHEID, 2. u. v. Existence. 
Réalité, f. 

Wenken (ik werkte of wrocht, 
heb gewerkt of gewrocht), b. v. Te 
wecg brengen. Travailler. Exécuter. 
Faire. Produire. Opérer.|jO.w. met 
Hebben. In eene werkzame Lewe- 
ging zyn. Travailler. Agir. Aen iets 
—. Travailler à ge. De verwachte 
uitwerking te weeg brengen. Onpé- 
rer. Agir. Ilet geneesmiddel werkt 
niet. Le remède n opère pas. Het vuer 
werkt op de vogen. Le feu agit sur 
les yrux. | Gisten. Travailler. Fer- 
menter. | Van deeg, ryzen. Lever. | 
Van hout, trekken. Travailler. Se 
dejeter. Se courber. 

Wraxxn, onv. bv. D'éteupe. 

Wexxenp, bv. Agissant. De — e 
oorzaek. La cause efficient. 

WErKE\DAG. Z. WERK«DAG. 

Wenkxn (-s), z. n. m. Travailleur. 
Ouvrier. Artisan. Age t, m. 

Wesmezec (-N, -s), 2. n. m. Homme 
fert laborieux, m. 

WeskGERERDSCHAP, z. n. o. Outils. 
Instruments, m. 903 

Want dinid, bv. Labarieuꝶ. 

WenaHAzx (-AKEN), 3. n. m. Croe, 


Wax nVUIS(-zxN), z. n. o. Vanufac- 
ture. Usine, F. Ourroir. Lieu de tra- 
vail. Alelier, m.] By scheik. Labora- 
toire, m. | Nr voor ge 
landloopers. jé de mendicite, m. 
Verheterhuis. Haison de correc- 
tion. f. 

WEr&INa, 2. n. v. Opération. Ac- 
tion, /. Effel, m. Efficacité, f. Zon- 
der — blyven. Kester sans effet. Ne 


met iemand te — gaen. Afaliraiter : produire aucun eſſel. 


pagnox. Ouvrier. 


t . De —e bouw. 
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Wenaenecne (-x). x. a. m. Com- 
Garcon, m. 

Wunsznachr (-E), z. n. v. Eflea- 
cité. Force. Vertu, /. 

Weaxnnixg (-f), z. n. m. Sphère 
d'activité. F. | 

Waun LoON, z. n. m. en o. Hain 
d'œuvre, /. Salaire d'un ouvrier, m. 

WER&GMAN (IIZ D RN). z. n. m. Ou- 
vrier. #fanouvrier. Hanœurre, m. 

Wronntgssren (-s), z. n. m. Maître- 
ouvrier. Contre-maitre, m. Fig. Ar- 
tisan. Architnele, m. 

Wanlo (-x), 2. n. v. Servante. 
Ouvrière, f. 

WER&MIDDEL (-s), 2. n. o. Mogen. 
Erpédient, m. 

Wzaxuizn (-EN), i. R. v. Fourmi 
ourrière, f. 

Wanxpau, 2. n. o. Habite de tra- 
vail, m. pl. 

WesxpLaers(-En), z n. v. Ouvproir. 
Atelier, m. Boutique, 7. 

Wenxstoor (-VEN), z. u. v. La- 
reuse. Neltoyeuse, F. | Voorschoot. 
Tublier, m. Épi 

Wenns (-u), 3. n. v. Épingie 
de dente / lière, /. 1 

Wrnusr gl Lia, bv. Préparé, Prei. 
— maken. Exécuter. Effectuer. Nei- 
tre en œuvre.iByw. En œuvre. 

WeausTELLIGHIMD, z. n. v. Mise en 
œuvre, f. 

VWEa&STELLIGLYE, by w. Préparé. 
Prét. 

Wenesrrx (-xxex), z. n. a. Ou- 
vrage, m. Production. Pièce, /. 

WERRTAFEL 125 2. n. v. Table d ar- 
tisan, f. Établi. Écofrai of Écofroi.m. 

WAn role (- EN). 8. n. o. Jnufru- 
ment. Outil, m. Mach ine, f. Lin- 
tuig. Organe, m. Het oor is het — 
des gehoors. L'oreille est l'organe de 
Louie. 5 

Wencroicerrx, bv. Mécanique. 
Machinal. Instrumental. Organi- 
que. De —e kunsten, Les arts méca- 

iques Le mécaniane. 
Fig. Machinal. | Byw. Mecanigue- 
ment. Fig. Machinalement, 

WAL TUIM TENA, 2. n. v. Con- 
ſormiſe aux lois de la à 5 F. 
Fig. Action machinale, f. 

WERKTOIGKUNRS, z. B. v, Mécani- 


WITUIcEUNDId, he. Mécanique. 
—e samenstelling. Mecanieme, . 
Byw. Mécaniquement. 

WER&KTUIGKUNDIGS (), E. n. m. 
Mécanicien, m. 

WesaTUIGKUNDIGLYE, byw. Mé- 
cani ent. 

Wenz reien ku (-s), 2. n. m. Ma · 
chiniste. Mécanicien, m. : 

Weukryn, 3. D. m. Jens du ira 
vail. m. 

Wr vennasrv. 2. n. o. Faculté 
active. Feriu d'agir. Activité, /. 


ri mt OS ns ut 0 


WER 


4 


Weenvoru, 2. b. o. Ouvriers. Ma- 


nouvriers, m. pl. 

Wehavaouw (-x), £. n. v. Tra- 
vatlleuse. Ouvrière, /. 

5 (-s), z. U. m. At- 

„ m. 

. (-ux), z. n. o. In de 
spraek k. Verbe, en, 

Werawv2g, z. n. v. Manière de 
travailler, T. 

WERKZAEL (-ALEN), sn. v. Salle de 
IT. avail,f, 

Wenkzaen (-auer, r), bv. Tot 
werken genegen. Laborieux. Actif. 
Diigent. Agissant. | Byw. Diligem- 
nent. Arec diligence. 

Wenzzkuukln. z. n. v. Activité, f. m 
Caractère laborieuæ, m. Diligence, /. 
Goût pour le travail, m. | —heden. 
{ctupalions. Affaires, f. pl. Tra- 
vuur, m. pl. 

Wanka vu, byw. Activement. 
Diligemment. Avec zèle, 

Wenuzan (-HREN), 2. n. m. Sac à 
ouvrage. Ridicule, m 

Wenr, 2. n. m. Z. Woor. 

Wraridaen (-8), z. n. o. Ancre de 
tous. Ancre de veille, F. Dueur. 

Wrarrnaxd, 2z. n. m. Z. WERPrTs. 

Wrargi. Z. Wonr xl. 

WrnrxtIxd (-x). z. n. m. Petit, . 

Wan (ik wierp, heb gewor- 
pen", b. w. Jeur. Lancer. Ruer. 
Durder. Steenen —. Jeter des pter-| ru 
res. Kene spies —. Lancer un Jare- 
lot. Let nel —. Jeter le filet, Het an- 
ker —, Jeter l'ancre. Omver —. 
Henverser. lemand een oog uit het 
hoofd . Ci ever un œil à q. d coups 
de pierre. Zieh voor iemand in het 
tof —.Se jeterià genoux devant 44. 
Met dobbelsteenen —. Jeter les des. 
Von dioren. Metire bas. Faire des pe- 
tits.| Van cene teef. Chienner. | Van 
cene merrie. Pouliner. | Vm een var - 
ken. Cochonner.| Van cene kal. Chut 
ter, | Van eene geit. Chevroter. | Van 
cene wolvin. Loureter.] Van eene oui 
Agneler.| Van eene koe. Peter. Van 
cene hinde. Faonner. O. v. met 
Hebben. Jeter. Met steenen om zich 
. Jeter des pierres. 

\Vampra (cs) en.m. Celui qui jelle, 
ré. ; 
WVPRPGAREN, z. u. o. Z. WERT TE. 
„Vanruar (un), E. n. o. En den ves- 
is Nachetoulis of méchicoulis, 


1— rngm), z. u. o. Ar- 
me de jet of de trait, f. 

We RPHAGS (-AKEN), 2z. n. m. Croc, 
Harpon, m. 

et v. Action de jeter, 

Jet, m. 
5 Wrarians, 2. n. v. Z. — 

WXIXPIOOD (-F), 2. n. o. Sonde, 4 
He. — e e Jeter 
sonde. 
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vier, m. 
W'ERPPIEE, 2. n. v. Z. Wanrsrigs. 
Waeurrri. (-N), z. n. m. Uard, m. 

Ecnen — op jemand afschieten. Lan- 

cer un dard à qq. 

Wunrscnicnr, z. n. m. Z. Wiarryt- 
Wrurschvr (-Vxx), z. n. v. Disque. 

Poulet, m. 

Wrarszi. 2. n. 0. Ce gu on jelle. 
WonrstixeEn (-s), z. u. m. Fron- 


Wenrsvrrn, 2. n. v. Z. Wanpspigs, 
5 (A), . n. o. Jeu de 
#, M. 
Wanrsems (-z EN), 2. n. m. Javelol, 
m. By de Indianen. Z agaie, f. 
WERPSTEEN, z. n. m. Z. 
SCHYF. 
WERPTE, . n. v. By wevers. 
Maine, f. 
Wenrrorl (-LLEN) of Wrarror 
( ä n. m. Tumpie, f. 
Wrurrüid, . n. 0. Z. Waarez- 
RAA. 
Wente (-x), z. n. v. Ferrus, f. 
Wesuvec (-s, -E), z. n. m. Tourni- 
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m. guet, m. Spreekw. Den — draeijen. 


Gouverner tout. | Wervelbeen. 
tèbre, f. 

WenveLanan (-5), . n. v. Artère 
der lebrale, f. 

WanvaLBeen (-x), z. n. o. Van de 
gegraet. Vertébre, 7. 
ERVELDBAEIJKR (-s), z. n. m. Fai 

eur de touirnig uets, m. Fig. De — 
van het hek. Cheville ouvrière, f. 

Wravmr (ik wervelde, heb ge- 

werreld), b. w. Fermer au tourniguet. 

Wen vELROREN (-s), z. n. m. Coguil- 

lage en forme de vertèbre, m. 
WEnRYELHOUT, z. n. o. Saule, m. 
WeavkLposL (-xn), 2. n. in. Tour- 

xanl de mer, m 
Wanvzl win (*, z. n. m. Tour- 

bi / ton, m. 

WaZavxIxIx, bv. Fertig ineuæ. Su- 

jet à des vertiges. 

WWRRVELZIERTE, 2. n. v. Fertige. 

Tournoiement de téle, m. 

Wravax (ik wierf, deb gewor- 

ren), b. w. Recruter, Énréler. Lever. 


er- 


Engager. Soldaten —. Eunrdler of 


engager des soldats. De nieuw ge- 
wn ven soldaten. Les recrues, f. yl. 
Valsch of beimelyk —. Embaucher. 
Racoter. 

VWenven(-s),2.n.m. Enriieur. Re- 
oruteur, m. Door . Embaucheur. 
Racoleur, m. 

envie, 4. n. v. Enrdlsment 
Recrutement, m. Levée de troupes, f. 

Wanwasats, byw. Ou. De quel 
côlc. Vers quel endroil. 

Want, voegw. Pour quelle 
raison. C'est 


pourquoi. 
Wrsr . Groote 
1. Frelon, m. 


Wrararr (- rrxx), z. n. o. Eper- 
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VWaspenr: (-Lenen), 5. a. o. OMu/ 
de guene. m. 

\VESPENHONLG, 3. n. m. Miel de 
guépe, m. 

\VESPEXNEST (-v), x. n. m. en o. 
Guépier, m. Fig. Een — verstoren. 
Irriter cux qui peuvent nuire. 

Wrsr., bv. U'auest. Qui est à l'ouest 
of à l'occident. Eenc —e wind. Un 
vent d'ouesl.|Byw. 4 l'ouest. — gen- 
Jeggen. Purter le enp à l'ouest. 

Waæsr, 2. n. o. Mode, Ouest. 
Occident, m. 

Wesr, k. n. v. Weslindis. Indes 
occidentales, f. pi. 

3 STEIN DR, z. n. o. Côté d'ouest, 


. k. bv. D'ouest. Occiden- 
tal. De —e deelen. Les parties occi- 
dentales, | Byw. Vers l'ouest. À 
l'ouest. 

WESTELYKMEID, £. u. v. Situation 


WVESTERUUER (Au), L. n. m. Region 
occidentale, J. 

WESTERGERE (-u), K. n. v. Église 
occidentale, f. 

WesrenLinG (-N), z. a. m. Habi- 
lan de l'occident, m. 

WESTERMARRT (An), z. n. v. Mar- 
ché occidentai, m. | 

Wrsransch, bv. Occidental. D'oc- 
cident. D ouesl. Het — ryk. L'empire 
d'occident, 

WaSTEATOREN (-s), z. n. m. Tour 
occidentale, /. 

Wxsranzxk, 2. n. v. Mer atlanſi- 


e, F. 

WasTawuo (-i), f. n. m. Vous 
| d'ouest. Vent d aal, m. 

Wasraoz {-Tren), A. n. m. Fisi- 


goth, m. 


Westhoza.Z. Wasrannoes. | 

WISTINUIB, 2. n. o. Indes oeciden- 
tales. f. pl. 

Wesranotsci, bv. Des Indes œcci- 
dentales. 

WESTINDISCATAEADER (-$), Ln. n m. 
Bâtiment of copitaine qui va aux 
Indes nocidentales, m. 

WesT&ANT (-EN), Z. n. m. Côté de 
l'ecrident, m. 

Wrsrain 4. D. v. Horizon oeci- 
dental, . 

Wesrxusr (-un), 2. u. v. Cdis occi- 
den tale. f. 

Wasrnoonmwnsr of Wesrroonn- 
WRSTELYR, bv. Ousst-serd-ouext. 

Wasrruazl. (-ALEN), 520, n. Wei 
dr ien, m. 

Wasrruasisca, bv. De Westpha- 
lie. Westphalien. | 
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WesrrnaLen. (Koningryk.) West- 
phlie. 

Wesrvarapen. Z. WesTINDISCH- 
VAERUER. 

Wesrvnixsra xo. (Landschap.) 
Wesl-frise, f. 

Wrsrwa ars, hyw. Vers l'ousst of 
l'occident, À l'ouest. 

Wesrzciowesr of WesrzuiDwes- 
TeLva, bv. Ouest - ud -ouesi. 

Wrsrzrox, z. n. v. Z. WESTKANT. 

Wesweas. Z. WESHALve. 

Wer (W&rTEN), z. n. v. Loi. Règle, 
FT. Statut, m. De — van God. La loi 
de Dieu. Fig. Icmand de — stellen, 
voorschry ven. Faire la loi à 99. De 
— Stellen. Dominer. Commander. 
Spreekw. Nood breekt —. Necessilé 
na point de loi. | Ovcrheden. He- 
gence, f. Autorités, /. pl. Magistrats, 
m. pl. De — veranderen. Changer 
da régence of la magistrature. 

WarsZWAEADER (-s), z. n. m. By 
de ouden. Thermothéle, m. 

Warsozs (-EN), z. n. o. Code, m. 
Bu- gerlyk —. Code civil. 

ÉTBREGER (-s), z. n. m. Infrac- 
teur de la loi. Contrevenani, m. 

WersReux, 2. n. v. Infraction 
(d'une loi). Contruvenlion, /. 

Were. Z. War. 

Weren (ik wist, heb goweten), b. 
w. Savoir. Connaitre. Iets iemand 
laten —. Faire savoir of mander, 
communiquer gc. à gg. Informer gq. 

de ge. Den weg —. Savoir le chemin. 

Sa voir où il faut aller. Fig. Savoir 
comment il faut s'y prendre. Te —. 
Savoir. Wel te —. Bien assurément. 
Bien entendu. Voor zooveel ik weet 
was hy er niet. Il n’y a point été que 
Je sache. Ik zal my — te verdedigen. 
Je saurai me défendre. Hy wist wei- 
nig van de dood zyner vrouw. La 
mort de sa ferme ne l'affligeail pas 
beaucoup. Dank —. Savoir gré. 

Werxx, z. n. o. Savoir, m. Con- 
naissance, f. Naer myn —. Myns —s, 
Que je sache. Zonder myn —. 4 mon 
inau. Tegen beter — aen. Contre sa 
conscience. 

Weraxagto of WE£TENIS, 2. n. v. 
Z. WetenscHap. 

Warens, byw. Sciemment. Wil- 
Jens en —. De propos délibéré. De 
gaieté de cœur. De guet-apens. 4 des- 
sein. 

WertenscHap (-Pren),z. n. v. Ken- 
nis. Savoir, m. Connaissance. Scien- 
ce, 7. De kunsten en - pen. Les 
arts el les sciences. 

WerTexscHarreLyx, bv. Scienti- 


ue. By w. 555 
. v. Digne d etre 
eu. Curieux. = Welensweerdig. 
Warun (-s),z.n.m. Celui gui sail. 
WTI Nd, 1. n. v. Jssue d'eau, /. 
_Auisssau, m. 
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Warantxxubz (-), 2. n. m. Lé- 
giste. Jurisconsulle. Docteur en 
droit, m. 

Waroxtkrapunm, 2. n. v. Juris- 
prudence. Connaissance des lois, f. 

WercevenD, bv. Légistatif. He 


— lichaem. Le corps législatif. La 


législature. 

Weragven (-s), 2. n. m. Législa- 
leur, m. 

Wxrogvixd, z. n. v. Législation, f. 

Wernoupee (-s), 2. n. m. Regent. 
Magistrat, m. 

WeTHOUDRBSCHAP, k. n. o. Re- 
gence. Magis trature, f. 

WRTruIxA (-N), 2. n. m. Fusil, m. 

WerspsPALiNG (-EN), L. n. v. Dis- 
posilion de la loi, f. 

Wxrschzxpka, z. n. m. Z. Wrr- 
EA RR. 

WETSCHENDING, z. n. v. Z. Wrr- 
BREUK. 

WTrSsTaRL (-ALEN), z. n. o. Fusil 
(de boucher). Tournefil, m. 

WerTsTEEN (-EN), z. n. m. Pierre à 
aiguiser, f. 5 „m. 

Wrrsrzrzun (-s), z. n. m. Légis- 
N 5 ꝶm. 1 

RTTELOOS, bv. A naretigus. Ano- 
mien. By w. Sans lois. 

W:TTELOOSHEID, . n. v. Anar- 
chie, f. 

Warrxtyr, bv. Légitime. Légal. 
Valide.|Byw. Légitimement. Léga- 
9 Li 5 

krrxti va HEID, z. n.v. Légitimité. 
Leyalité. Validité, /. 

Werten (ik wellede, heb gewet), 
b. w. Aiguiser, Affiler. Repasser. 

WerTTENSCHRYVER (-s), z. n. m. 
Nomographe, m. | 

Wearrie, by. Légilime. Légal. 
—e€ kinderen. Des enfants légitimes. 
— decl. Légitime, f. Eenen akt — 
maken. Légaliser un acte. Ren kind 
— verklaren. Légitimer un enſant. 
Bevoegd. Competent. Legal. By w. 
Légitimement. Légalement. Valide- 
ment. 

Wearricra (ik wettigde, heb ge- 
wettigd), b. w. Legitimer. Rendre of 
déclarer légitime. Légaliser. Rendre 
authentique. | Rekrachtigen. F alider. 

Werricnein, 2. n. v. Légitimité. 
* Validité, [.|Équité. Jus- 
kice, F. 

Wrrricixd, 2. n. v. Legitimation. 
Legalisation. Validation, /. 

Werridr rx, byw. Legitimement. 
Légalement. Validement. 

£TTIGMARING, 2. n. v. Z. Wxrri- 
GING. 

Wxrrixd, 2, n. v. Aiguisement, m. 
Werriscu, bv. Légal. 
Werveanreuxre. Z. WrTBneza. 
Wevez, WEYELDRARD, . n. m. 

of „ r. U. o. By wev. 
ne, /. 


EI 


WeveLINGEN, 2. n. v. mv. Zocw. 
Enféchures, f. pl. 

Waven (ik weefde, heb geweven). 
b. w. Tisser. Travailler au métier. 
Kousen —. Faire des bas au méticr. 

Wave (-s), z. n. m. Tisserand,m. 

Wavensspoon (-EN), z. n.m.Ensou- 
ple of ensupie, ſ. Lisseron. Déchar- 
geoir, m. 

VVKYERNSGETOUW. 
TOUW. 

W£EVERSKAM (-MMEN), z. n. m. 
Peigne de tisserand. Ros oſ rot, m. 

VW£BVERSKAMMAKER (-s), z. D. m. 
NRotier, m. 

WxV AISI os (-ss aN), z. n. m. en v. 
Bobine, Ff. Epoulin, m. 

Wevensiape -N), z. n. v. Chdsse, 
F. of battant de tisserand, m. 

WevEnsscnigrsrot (-RN), 2. n. v. 
Navette volante, /. 

Wavxxssroxt (-En),s. n. v. Na- 
velle, ,. 

WEeY=RssPOELMAKER (-s), . n. m. 
Navetier, m. 

Weveny,z. n. v. Tisseranderie, 
F. Metier de tisserand, m. | 

Wevina, z. n. v. Action de lisser, 
Tisseranderie. Texture, f. Tissage,m. 

Wazec (-s), z. n. m. Belette, F. Fig. 
Zoo bang als eene —. Extrémenent 
peureuxz. . 

WEzELBONT, z. n. o. Peau de be- 
leite, F. 

WEZELVANGST, z. n. v. Chasse aux 
belettes, /. 

Wrzyxx (ik was, ben geweest), o. 
w. Être. 

Waezen (-s), 2. n. o. Het bestaen. 
Existence, F. In — zyn. Exister. 
Subsister. Nog in — zyn. Vivre en- 
core. | Datgene, hetwelk iets maełt 
tot hetgene het is. Essence. Nature. 
Existence, f.\Gelset. Visage. Air, 
m. Mine, F.] Een bestaend ding. Etre, 
m. Het opperste —. L tre supréme. 
Weet, gevoelen. Sen ſiment, m. IIy 
heeſt er geen — van. Il nen est pas 
touché, 

„ 1. n. v. Essence. En- 
tité, f. 

WEZENKUNDE, 2. n.v.Ontologie, f. 

Wezen&unpia, bv. Ontologique. 

Weze\Leen, 2. n. v. Ontologie, /. 

WerxxIoos, bv. Zonder wezen. 
Vain. Zonder leven. Stupide. Insen- 
sible. By w. Stupidement. Sans ten- 
timent. 

WezenLooshkin, z. n. v. Non- 
existence, f. Non- tre, m. | Stupi- 
dité, F. 

Wzxxi vx, bv. Dat tot hei weren 
eener zaek toebchoort. Essentiel. 
Réel. Matériel. Constitutif. Het —e 
eener zack. L'essentiel d’une chose. 
De —e inhoud van eenen brief. Le 
contenu principal d'une lettre. | Vol 
leven, vlug. Vif. Agile.] Werkel; k. 


2 0 Wazece- 


WIE 


Réel.1Byw. Essentiellement. | Inder- 
daed. Réellement. En effet. 

WezsNLYEHRID, z. n. v. Essence, f. 
Existence. Vivacité, f.] Réalité, /. 
1 . er n. m. mv. 

rails du visage, m. 

WaicagLau (-s), z. n. m. Devin. Au- 
gure. Aruspice, m. 

Wicnxianr, z. n. v. Divinalion. 
Science des augures, f: 

Wicaguen (ik wichelde, heb ge- 
wicheld , o. w. Prédire l'avenir. Au- 
gurer. Deviner. 

WicHELRORDE (-x), z. n. v. Ba- 
guette divinatoire, /. 

Wicnkl aon (-&KEn), z. n. m. Ha- 
bit de devin, m. 

Wicnntsrox, 2. n. m. Z. Wicnez- 
ROEDE. 

Wicer (-x), z. n. o. Petit enfant, 
m. Créature, f. Arm —. Pauvre en- 
fant. 

Wie, vrag. voornaemw. Oui. 
Quel. Lequel. — zyt gy? Qui étes- 
vous? —ns boek is dit? A qui est ce 
livre? —n zoekl gy? Qui cherchez- 
vous? Van —n spreekt gy? De qui 
parles-vous?| Betrekk. voornaemw. 
Qui. Que. Lequel. De man wien ik 
zag. L'homme que je voyais. | Aenw. 
v. Hy die. Qui. Celui qui. — met 
weinig te reden lecft, is unafhanke- 
lyk. Qui vif content de peu est indé- 
pendunt. Al —. Quiconque. — het 
ook 7y. Qui que ce soit. 

Wixobaks (-AZRN), z. n. m. Mai- 
tre sarcleur, m. 

Wine, z. n. o. Sarclure, f. 

Wisbguakxn (-N), 2. n. v. Juin. 
Lois de juin, m. 

Wied (ik wiedde, heb gewied), 


b. w. Sarcler. Arra les mauvais 


herbes. Spreekw. Elk heeft genoeg] de 


in zynen eigen tuin te —. Chacun a 
‘assez d'affuires chez soi, sans se mé- 
ler de celles d'autrui. 

Wixoen (-s),z. n. m. Sarcleur, m. 

Wins, z. n. v. Action de sar- 
Connoir, m. 

VWisoues, z. n. 0. Z. Wigovzzgn. 

Wievvork, z. n. O. Sarclrurs.m. pl. 

Wasovzen, 2. n. o. Sarcloir. Échar- 
cler, f. Sarcluge, m. 

Wird (-N), z. n. v. Berceau, m. 
Het kind in de — leggen. Mettre of 
coucher l'enfant dans ieberceau. Fig. 
Berceau, m. Enfance, f. Van de — 
af. Lès le berceau. Dès l'enfance. 5, 
is daertoe niet in de — gelegd. il 
n'est pas n. pour cela. Fig. Geboor- 
teplaets. Berceau, m. Origine, f. 

Wimasanp (-En),z. n. m. Bande de 
berceau, /. 

Wirggrxx (ik wiegelde, heb ge- 
wiegeld), o. w. Branler. Se mouvoir 
continucilement. 

Wiucen (ik wiegde, heb gewiegd), 
b. w. Bercer. Een kind in slaep —. 


WIR 


Endormir un en ſant en berçant. Fig. 
lemand in slaep —. Bercer of amu- 
ser gg. par des promesses. JO. w. met 
Hebben. Se bercer. 

Waeçevoer,z.n.m.Z.Wirapoor. 

Wiecen (-s), z. n. m. Celuiquiberce. 

Wieçezane (-RNJ), z. n. m. Chan- 
son pour endormir les enfants, /. 

Wixcnar (-PPEN), z. n. m. Archi 
de berceau. m. 

Wieckino (-EBEN),2. n. o. Enfant 
au berceau, mn. 

Wiecaieen (-EREN), 2. n. o. Gar- 
niture de berceau, F. 

Wikckoonp, 2. n. v. Z. Wix ohANU. 

Winankussk (-s), z. u. o. Coussin 
de berceau, m. 

Wiscueisse (-s), 2. n. o. Bonne 
d'enfant, 7. Wiegmeisken. 

Wixuroor (-xx), z. n. m. Pied d'un 
berceau, m. 

Wind robw, z. n. v. en o. of Wiec- 
zR El.. 2. n. 0. Z. \WV1EGBAND. 

Wie (-N), z. n. v. Vicugel. Aile, 
F. Iemands — en korten of snoeijen. 
Rog ner les ailes à gg. | Van eenen 
molen. Aile, f. Volant, m.] Pluksel 
in eene wonde. Tente, f. Bourdon- 
net, m. — op eene wonde. Plumas- 
seau, m. — by hel trepaneren. Sia- 
don, m.|Lemmet. Meche, f. 

Wik. -N), z. n. o. Rad. Roue, f. 
Eene spaek in het — steken. Fuire 
échouer une entreprise, lemand in de 
—en ryden. S'opposer à 99. Contre- 
carrer gq.| Spinnewiel. Rouet, m. 
Spoelwiel. Dévidoir, m. 

Wirt. (-eN), z. n. m.eno.Wieling. 
Taurnanl. Gouſre, m.] Put. Puits, m. 
b Wa, 2. n. v. Nonnensluijer. Poi- 
e, m. 

WixLnaNo (-x), z. n. m. Bande 
roue, f. 

WieLsoom V 
WIR noon (-OnRN), z. n. v. Grosse 
lariꝰ re de charron, F. Amo coir, m. 

Wi&LDRAELER (-s), 2. n. m. Tour- 
neur, m. 

WIxLINd, 2z. n. v. Tournant. Gou- 
fre. m. Fig. Doute, m. Incertitude, ,. 

WaixLspar (-Ra&N), 2z. n. v. En- 
rayure, /. 

Wisgls IEE. Z. Srakk. 

Wixtsrok (-KKen), z. n. m. Béton 
gui serl à enrayer, m. 

WixLrnos, 2. n. m. Scheepsw. 
Corde tournée of faite à la roue, f. 

WieLwenx, z. n. o. Houage, m. 
None, f. pl. 

WIELwIId, z. n. m. Z. WI oO. 

Wiese (-N), z. n. v. Partie de la 
cheminée où l'un fait fumer de la 
viande. Place od pend la viande 
fumée, J. | 

Wien, 2. n. o. Plant. Varec. Sart, 
m. Ai que, / Goë mon, m. 
Wirunrk (-xx), z. n, m. Digue de 
varec, /. | 
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. F B = F F S pren e 1 F S 5 À 3 A F À 8 IE 2 »< 


WIG 1071 


WieaunoopPp (-En), z. n. o. Tele de 
varec, f. 

Wianid, bv. Vif. Plein de feu. 
VWiKRKNANS (-EN), z. n. m. Cou- 
ron ne de varec, f. 

Wierook, z. n. m. Encens, m. — 
van de ſyuste soort. Oliban, m. Fig. 
— tocwaeijen. Louer excessivement. 
Encenser. Flatier. 

WiguvosBou (-En), 2. n. m. En- 
cencier, m. 

WIEROOR DAM, z. n. m. Fumée 
d'encens, f. 

WixnoomDoos (-zex), z. n. v. Nu- 
velle, [. 

WienoomDRAGEnD, bv. Thurifére. 
WikuvoKDsAGER (-s), 2. n.m.TAu- 
riſeruire, m. 

WIisaooxRN (ik wierookte, heb 
gewierookt), b. w. Encenser. Donner 
de l'encens à. Fig. Louer. Encenser. 
latier. 

Wienooxxn (-s). z. n. m. Thuri/e- 
raire, m. Fig. Encenseur, m. 
Wisgoox kun, z. n. m. Odeur 
d'encens, /. | 

WixnookiN6, z.n.v. Encensement, 


Wisa00KKORRELTIES, £. n. o. mv. 
Oliban, m. | 
Wignoo&cvcur, z. n. v. Odeur of 
fumée d'encens, J. 
WikROOKUFFER, Zz. n. o. Offrande 
d'encens, /. 
Wixnooꝝ var (-], 3. n. o. En- 
cen soir, m. 

Wiwobrun (-s), z. n. m. Papillon, 
m 


Wiswouwen (ik wiewouwde, heb 
gewicwouwd), o. w. Se muuroir con- 
tinuellement. Bouger. Se remuer. 
Wio (-Ganx), z. n. v. Keg. Coin, m. 
Groote — aen het geschut. Coussin 
of chevet de canon, m. — in den 
steel van eenen hamer. Angrois, m. 
Scheepsw.Épite, f. Coin de mire, m. 
Wiack. Z. Wis. 

Wiaaeseen, z. n. o. In de ontleedk. 
Os cunciforme. Sphénoïde, m. 
Wied (ik wiggelde, heb ge- 
wiggeld), o. w. Branier. CRanceſer. 
Wienzur (-N), z. n. m. Personne 
insensible, 7. 

Wicswrzx, bv. en byw. En forme 
de coin. 

Wicr. Z. Gewier. 

CAS Dat het 5 
gewigt heelt. De poids. i 4 sun 
poids.|Zwaer. Pesant. Lourd. 
Wicricueio, 2. n. v. Poids, m. 
Pesanteur, /. : 
Wicricuanes (-s), z. n. m. Van 
munten. Ajusleur, m. 
Wioria mind, z. n. v. Van mun- 
ten. Ajusluge, m. < 
Wicror (-s), 2. n. o. Het tiende ge- 
declte van een nederlaudsch lood. 
Gramme, m. ö ; 
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WIdvon mic, bv. Cunéiforme. 

Winx. Z. WIaEX. 

Wia, 2. n. v. Zoo veel als men tel- 
55 op eene stadswaeg weegt. Pe- 
cee, ,. 

Wixegzp, x. n. o. Droit de pe- 
sage, m. 

Wixxe (-N), L n. v. Fesce, f. Era, 
sn. Wilde —. Vesce sauvage. 

III ZN (ik wikkelde, heb ge- 


wikkeld), b. v. Envelopper. Zich in] dans 


iets —. Sen ve. dans gc. Lich in 
zynen mantel —. S'affubler de son 
manteau. Fig. Zich in eene zaek —. 
Se méler dans une affaire. Lich er- 
gens uit — Se tirer d'affaire. 

WiankLINo, 2. n. v. Action d'enve- 
upper, f. 

17 (ik wikte, heb se 
b. w. Bewegen. Mouvoir. | Wegen. 
eser. Soupeser. Fig. — en wegen. 
Bien per ecuminer of considérer. 
| Wichelen. Predire. Deviner. Au- 

Wien (-s), z. n. n. Wichelaer. 
Devin, m. b 

Wise nv, z. n. v. Divination. 
Prediction, /. 

Wuzixe, x. n. v. Pesage, m. 
Wikkery. Divination, 7. 

WII, z. n. m. Vermogen om te wil- 
len. Volonté. Faculté de vouloir, 7. 
Het willen. Vouloir, m. Volonté, f. 
Arbitre, m. De vrye —. Le frane of 
libre arbitre. | Hetgeen men wil. Fo- 
lonté. Intention, /. Lyn — was goed. 
Son intention fut bonne. Genoegen. 
Volonté, /. Bon plaisir, m. legen 
en dank. Bon gré, mal gré. leinand 
to -le zyn. Fuire la volonté de gg. 
Ik heb er weinig — van gchad. J'en 
ai peu joui. De lactste of uiterste —. 
Les dernières volon tes. Le testument. 
Om Gods —< Pour l'amour de 
Dieu. Om best —. Pour le mieux. 
Om szynent —. Pour l'amour de lui. 


WiLeescHIKKINC, z. n. v. Uiterste 


. Disposition lestamentaire, f. 
Wilo, bv. Teugelloos. Farvuche. 
Een — paerd. Un cheval farouche ot 
fougueux. Een dier — malen. E ſſa- 
roucher une béle. | Fig. Los, uitgela- 
ten. Étourdi. Volage. Deregis. Een 
D jongen. In garçon élourdi, pélu- 
lant of fougueux. Fig. Een —e blik. 
Un air hagard of farouche. | Aen 
gccre maelschappelyke banden ge- 
5 te 

peuples sauvages. | Ven dieren. On 
tomd. Sauvage. Farouche. Ferdes. 
—e ganzen. Des oies sauvages. —e 
dieren. Animaux sauvages. Een — 
varken, zwyn. Un sanglier. Een —e 
duif. Un pigeon sauva 
Ecne —e geit. Une chèvre sauvage. 
Un chamois.] Van planten. Niet sen- 
weekl. Sauvage. Een —e boom. 
n arbre sauvage. Un sauvageon. | 


e —e volken. Le: 


In ramier.| m 


-WIL 
Van eene landstreck. Onbebouwd. 
Sauvage. Eene —e landstreek. Une 


contrée sauvage. Fig. — vleesch. 
Chair morte. Chair bareuse. | Byw. 


D'une manière sauvage. | Sans cul-| : 


ture. Naturellement. 

WiIIp, z. n. o. Wildheid, wilde 
staet. État sauvage, m. In het — 
groeijen. Venir sans culture of na- 
turellement. In het — loopen. Courir 
Le bois. Eure sauvage. Fig. Ne 
pas recevoir d'éducation. Courir à 
l'abandon. Die kinderen loopen den 
ganschen dag in het —. Ces enfants 
sont abandonnés à eux-mémes. | In 
het — loopende dieren. Béles au- 
vages.| Jagt. (i ibier, m. Fenaison, f. 
— stroopen. Braconner. 

Wir pacurid, bv. en byw. Sauva- 
gin. — smaken. Avoir en godt sau- 
vagin. 

W'ILDBAEN (-ANEN), z. n. v. Parc, 
m. Varenne, f. 

Wicoanaus, x. n. o. Ketbaer wild. 
Gibier, m. Venaison, /. 

Wivor (-N), 2. n. m. Sauvage, m. 

WIr-onsoza (-E), 2. n. m. Fig. 
gem. Personne volage, f. 
Wipe (-N), z. n. m. Sauva - 
ge, m. ö 

Wi- Dana (-NNEN), z. n. m. Sau- 
vage. Homme sauvage, m. 

Waicpeants (-ssRN), z. n. v. Do- 
sert, m. 

Wu purrb, 2. n. v. Etat sauvage, 
m. Férocité. Barbarie, f. | 

WiLD&OoBN, 2. u. o. 
Zizanie, f. 

Wuvaurr,z. n. v. Zeker gewas. 
Rue commune, f. 5 

Wir onrx, bv. Giboyeuæ. 

Waoscuur(-rrex)of Wu nscner- 
TER (-5), z. n. m. Chasseur. Tireur, m. 

WI nsuaxx, z. n. m. Godt sauva- 
gin. m. 
_ Wicosrnoopen, 2z. n. o. Action de 
braconner, f. Braconnage, m. 

Wirosraoorzn (-s), z. n. m. Fra- 
connier, m. ö 

WiLovang (-N), z. n. m. Oiseau. 
Gibier pris d la chasee, m. Fig. 
Homme étourdi of pétulant, m. 

Wilpvnggun, by. Fout à fail in- 
conne. 

WiLDzanG, z. n. m. Chant natu- 
rel des oisvaux, m. 

Wire (-N), z. n. m. Saule, m. 
Wirern, onv. hv. De sœule. 
WiLGENBAST (-V), 2. n. m. Écorce 
de Saule. 7. | 

WILOENBLAD (-EN, -EREN), 2. n. o. 
Feuille de saule, f. 

WiLaenpoom (-x, 2. n. m. Saule, 


er gewss. 


Wicaensosca (-SCHEN), 2. n. o. 
Saussaie, /. 

Wil ckNneer, z. n. o. Bois de sau- 
le, m. | 


WI. 


Wnaamntin, 1. n. o. Sante 
marin, m. 

Wiceexroot (-ort, x. u. v. Plan- 
con of plantard de saule, m. 
WarLcensroor (-oven), z. n. v. 
Chauffe-pied de bois de tanie, m. 

Wua£ntax (-Zuxn), z. n. m. 
Branche de saule, f. 

WiLGENTEEN, z. n. m. Ferge de 
saule of d'osier, f. 

Wincenzwau, 2. n. v. ampignon 
gui vient aux saules, m. 

„ Wazcenéuu, z. n. v. Vrye verkie- 
ring. Libre of franc itre, m. 
Voionté. Libre volonté, f. Van je- 
mands — afhangen. Dépendre de gg. 
Naer —. Arbitrairement. 4 son gré. 
|Luimigheil. rioe, m. 

WIIIEkNUnId, bv. Door willekeur 
bestuerd. Arbiiraire. Despotigue. 
Eene —e magt. Un arbi- 
traire of despotique. | Uit eigenen wil 
voortkomende. Spuntané.Arbitraire. 
Libre. Volontaire. Eene —e bewc- 
ging. Un mouvement arbitraire vf 
spontané. |Eigenzinnig. Capricieur. 
Byw. Arbitrairement. k 
ment. | Spontanément. Fo 
ment. 

WiLLEKBCRIGREID, z. n. v. Arbi- 
traire. Hespotisme. Caprice, . 
Spontanceié, F. 

Wr RUnIdt vn, byw. Arbitrai- 
rement, Despoliquement. Capricieu- 


serment 

Watuex (ik wilde of wou. heb ge- 
wild), b. en o. w. Volstrekt 
ren. Vouiotr. Gy wilt dat wy het 
doen. Vous voulez que nous le fas- 
sions. | Verlangen. Voulotr. Desire. 
Seuhaiter. Hy wil naer de stad gaen. 
Il veut aller à la ville. Gaerne —. 
Aimer. Souhaiter. Liever . Aimer 
mieux. Préferer. 

Wizcexs,byw.Voornemens. Din- 
lention. — zyn. Air dessein. Vou- 
loir.| Met opzet. À dessein. De gaieté 
de cœur. Le p délibéré. — of 
onwillens. De gre ou de force. Bon 
gré, mal gré. — en wetens. À bon 
sstient. 

Wu 110. bv. Bereid, „ 
Prompt. Hy is tot alles —. Il est lou- 
jours prél à tout ce qu'on desire. 
Gedienstig. Serviable. Traitable. Da- 
cile. Obéissant.|Gezocht. De bon de- 
dit. Recherché. De boter wordt —er. 
Le prix du beurre augmente. Byx. 
Volontairement, De bonne volonté. 
Sans contrainte. 

VVizuicex (ik willigde, heb gewil- 
n 8 
ter. Enchérir. Augmenter de pri 
Devenir plus cher. 

Wizcicauin, 2. n. v. Bonne volonté, 
f.] Vocilité. Obéissance, f. 

Wu i Id vn, by w. De bonne volonſc. 

VWaicvasanic, bv. Complaisant. 


taire- 
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Serviable. Prét à rendre service. 
Byw. Avec complaisance. 
„ WILVAEBDIGSHEID, 2. n. v. Com- 
plaisance. Lumeur serviable, /. 
Wimpec (-s), z. n. m. Zeew. Pen- 
dant, m. Flamme, /. 
WinrgIROOr Don (-s), z. n. o. Pom- 
me de flamme, J. 
WinPELSTOK (-K&EN), z. n. m. Di- 
gon of dignon. Bâton de flamme, m. 
WimPRLVLAG (-QGEN), z. n. v. Ban- 
derole. Flamme, f. 
WIN nan, bv. Prenable Gagnable. 
Wind (-EN), z. n. m. Vent. m. Een 
zachte —. Un pelit vent. Een koele 
of frissche —. Un vent frais. Une 
brise. De — waeit. Il fait du vent. 
Il vente. De — verheft zich. Le vent 
s'élève. B 
bouline. Bouliner. By den — steken. 
S'approcher du vent. Serrer le vent. 
By den — loeven. Digt by den — 
komen. Aller au plus près du vent. 
Bouter à lof. Alles gaet hem voor 
den —. Il a du succès en tout. Boven 
— 1yn. Etre sous le vent d'un vais 
seau. Fig. Avoir le vent en poupe. 
N'avoir rien à craindre. Boven den 
— komen. Passer au vent. De — 
schiet noord. Le vent range à l'é- 
toile. Tegen den — inkrimpen. Pin- 
cer le vent. Aller au plus près du 
vent. Voor den — laten doordryven. 
Mettre cul en vent. Tegen den — 
worstelen. Chicaner le ven. Den nens 
in den — zeiten of steken. Porter le 
cap au vent. Vlak in den —. Debout 
au vent. Met breeden — zeilen. Aller 
vent largue. In den — slaen. Nefaire 
aucun cas de. Mépriser. Het hooſd 
vol — hebben. Se repatire de chi- 
mères. Met alle — en waeijen. Tour- 
ner à tout vent. Men kan van den — 
niet leven. On ne saurait vivre de 
l'air. | Besloten darmlucht. Ven fo- 
sité. Flaluosité, F. Met —en geplaegd 
zyn. Etre sujet aux flaltuosilés. 
Deze vruchten veroorzaken —en.Ces 
ruils donnent des ventosités.| Veesl. 
ent. Pet, m. Eenen — loozen. Ld- 
cher un vent. 
„ Winnacuria, bv. Door wind be- 
roerd. Venteux. Orageux. ] Winden 
ppwekkende. Venteux. Flatueux. 
WIiNDACHTIGHEID, 2. n. v. Vento- 
ciié, f. Flatulence. Flatuosité, f. 
WIN DARs, 2. n. o. Z. Winpas. 
Wixpas (-ssen), 2. n. o. Vindas. 


Singe, m 
AL (-LLEN), 2. n. m. Ballon, 


N. 

WiNDBESCHRY VING, 2z. n. v. Andmo- 
graphie, f. 

WIonkxx, z. n. o. Bière de malt 
ache uu vent, ,. 

Wixpsoom (-N), z. n. m. Levier 
(d'un vindas), m. 

\ViNDBREREN, o. w. Enkel in de 


den — zeilen. Aller à la] ven 
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onbep. w. Habler. Faire lefanfaron.] Winpuaven, z. u. v. Plant. Folie 


Dire des fanfaronnades of des gas- 
connades. 
Win degrz uo, bv. Carminatif. 
Een — midddel. Un remède carminatif. 
WINoBnEA RN (-s), 2. n. m. Hableur. 
Fan/aron. Gascon, m. 
Wisnnnzakav, 2. n. v. Hablerie. 
Fun ſuronnade. Gasconnade, f. 
Winoaaecx (-N). z. n. v. In de 
geneesk. Prneumatocèle. Physocèle, f. 
Wanosoï (-N), z. n. v. Bouffée de 
vent, f. Coup de vent, m. Bourras- 
que. f. 
Wipe, 2. n. m. Z. Winn- 
BUIL. - 
Waisosoic (-En), z. n. m. Vendeur 
de fumee. Fanfaron, m. Téte à l'é- 
t 


Wivonbis (xx), 2. n. v. Porte- 
vent, m. 


Widpgos (-SSEN), 2. n. v. Arpuebess 5 


à vent, F. Fusil à vent, m. 
Wanppnoo6, bv.Séché au vent. 
Wine (-N), . n. v. Findas, m. 

Katrol. Poulie, f. 

WIxuk, 2. n. v. Plant. Liseron. Li- 
set. Liseret, m. 

Winpet (-LIEREN), 2z. n. o. OEuf 
sans coque, m. Spreekw. Dat zal hem 
geene — ijeren leggen. Ce sera pour 
lui la poule aux œufs d'or. 

Winoe (-s, - KN), z. n. m. Luijer. 
Couche, f. Maillut, m. 

WIADETIAAND (-Z), z. n. m. Lange, 
m. Couche, f. 

Wi\bELBoOM (-EN), z. n. m. En- 
souple of ensuple, /. 

WixDELDORE, 2. n. m.Z.WinDeL. 

Winoex (ik wond, heb gewonden), 
b. w. Entortiller. Envelopper.| Dévi- 
der, Bubiner. Garen —. Dévider of 
pelotonner du fil. Fig. Zich uit iets 
—, Se lirer d'aſſuire. Se débarras- 
ser de gc. | Met een windas. Hisser. 
Guinder. 

Winoen (-s), z. n. m. Devideur,m. 

Wiok zie, bv. Windochtig. Fen- 
teuæ. Orogeuæ.] Dat winden verwekt 
in het lichaem. Venteux. Flatueu. r. 
Fig. Vain. Éventé. Qui fait l'affairé 
of l'empressé. | 

Winpeioneip, 2. n. v. Windach- 
tigheid. Ventosité. Flatuosité, /. Fig. 

anité, f. | 

WISoear (-N), 2. n. 0. Ventouse, 
F. Soupirail, m.] Inzond. Ouverture 
dans la glace, m., Lumière (d'un 
tuyau d'orgue), f. 

WinDGELD, z. n. o. Guindage, m. 

Wixocon, 2z. n. m. Dieu des venis. 


„m. 
WI DnaEA (-AREN), z. n. m. Croc 
à vent, m. 


Wi:NDHAEN (-ANEN), 4. v. m. Gi- 


rouelle, 7. Cog, m. 
WinpHanDa, z. n. m. Z. Wixv- 
NEOO TIE. 5 


avoine, f. Haveron, m. 

WIN DRHOND (-x), z. n. m. Lévrier, 
m. Het wyfje van den —. Levrette, f. 

WINDHON DI (-s), 2. n. o. Jong van 
den vind hond. Levron, m.] Wyſje. 
Lévriche, J. 

Winoac, enz. Z. WIdDIickric, 
enz. 

Wispigd, z. n. v. Deridage, m. 
Guindage, m. 

Widbraxr (-w), 2. n. m. Côté 
d'où vient le vent, m. 

WiND&LAVIER (-x), z. n. o. Anc- 
mocorde, m. | 

Winnxoërz (-s), 2. n. m. Éoli- 
pyle, m. 

IXnIOIXI, z. n. o. Z. WiN pzocnr. 

Winoxsuip, 2. n. o. Plant. Coque- 
lour de, f. 

WiNDMAEND (-Ex), z. n. v. Fen- 
lde. m. 

WIN ona xn (-S), 7. n. m. Vendeur 
de fumée. Hubleur. Funfaron. Gas- 
con. m. 

WINDMEETEUNDE, x. n. v. Anémo- 


Winoueten (-s), 2. n. m. Ane mo- 
scope. £némomètre, m. — met cencn 
wyzer. Anémométrographe, m. 

Wom or Rx (-s), z. u. m. Moulin 
à vent, m. 

WIxDZoor, 2. n. o. Halt séché au 
vent. m. 

WiNLNBGOTIE, z. n. v. Commerce 
desu van tageuæ. Commerce précaire, 
m. ö 
WIpovxx (-s), z. n. m. Fourneau 
à vent of à ventouse, m. 

WiNDPLANK (-EN), 2. n. v. Aen ec- 
nen molen\leugel. Ante, 7. 

Wi\DPoa&en,£. n. v. mv. Pelile 
ve role volante, J. 

Windrour (-), z. n. v. Pompe 
aspirante, /. 

Winorvr (-x), z. n. v. Tuyere, f. 
Tuyau à vent, m. 

VWWinDRaDsE (-s), 2. n. o. Afouli- 
nel, n. 

Winvase» (-N), z. n. m. Jese, 
F. Scheepsw. Drisse, F. f 

Widonkzrsgi. on (-A EN), z. n. m. 
en o. Treuil de vindas, m. 

WinDROBn (-EN), z. n. o. Fusil à 
vent, m. 

Wixpaoos (-Oozurt), . n. v. Rose de 
compas. Nose. des ren ta, f. 

Wixnscnznm (-N), z. n. o. Para- 
vent. Abal-uent. Contrevent. Tue- 
vent, m. 

. Winosanor,s.n.o. of Wixpsciur- 
TER, . n. m. Z. Winpscnsnu. 


aillot, m. 
WinDsPIL (-LLEN), 2. n. v. Cabes- 
lan, . 5 0 
8 
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Waosri, bv. Calme. 

Wixosnicre, 3. n. v. Calme, m. 
Zeew. Bonace, f. 

Wanpsrasex (-Exen), z. n. v. Pas- 
sage du venl, m. Teew. Aire de vent, 
f. Numb de vent ,m. 

WIiNDvaEn(-ANEN),z.n.v.Girouelle, 
F. I Teew. Fiouelte, f,. 

Widpvadc, z. n. m. Z. Wixnscnanx. 

Winovenen (-s, -EN), z. n. v. Plu- 
met de pilote, m. 

Winovzabaryxem, bv. Z. Win- 
UREKEND. 

WIdoVvInWIIIIENo, bv. Flatueur. 
Venteux. 

WinovLanc (-A), z. n. v. Coup 
de vent, m. Rafale, ,. 

WIND VL RO EL. (-8), z. n. m. Volant 
d'un moulin, m. 

Wixpwauats, byw. Du côté du 
vent. Au lof. 

WINDWATERBREUR (-EN), . n. v. 
Hydrophysocèle, f. 

WiNDWATERZUCRT, z. n. v. Hydro- 
physocèle. Hydropneumatocèle. Hy- 
drocèle mélée d air. ,. 

Wixp wann (-s), . n. m. Éarosa- 
nome, m. 

Wixowymtmd, 2. u. v. 4 ba. vent, m. 
[Scheeps w. Côté opposé au vent, m. 

Widbwrzza (-s), ZL. n. m. Wind vaen. 
Girouette, J. 

Winozax (-&sux), z. n. m. Corne- 
muse. Muselie, /. 

Wainpzez (-ELEN), z. n. o. Corde 
de cabestan, f. 

Winoze -x), 2. n. o. Paravent, 
m. 
Wispzocur, =. n. v. Ziekte. Tym- 

nite, J. 

WiIxDrron, 2. n. v. Z. WiIND&ANT. 
Wizegno. Z. Wracaran. 
Wincewesr (-N), z. n. o. Pays 
conguis, m.] In de Rom. gesch. Pro- 
vince, ,. 


WINXXI (-s), z. n. m. Hoek. Coin. 


Angle. Recoin, ne in een huis, 
waer men iets verkoopt. Boutique, f. 
Plaets waer men zyn beroep dryſt. 

outigue, 7. Ouvroir. Atelier, m. 
Besloten —. Boutiqus fermée, f. Ma- 
gasin, m. — houdeu. Tenir bouti- 
que. Fig. Dat is daer een —. Tout y 
est en rdre. | 

WInIIISOEA (-N), 2. n. o. Lirre 
de boutique. Brouillard, m. 

WIxXELnUn (-EN), z. n. v. Porte 
de boutique, f. 

WinkeLDOCHTER (-8}, z. n. v. Fille 
de boutique, f. 

WInXTDoos (-zu), 2. n. v. Bolte 


boutique, f. 
WinmeLex (ik winkelde, heb ge- 
vinkeld), o. w. Tenir boutique.| Être 
propre pour une boutique. 
INKELFLESCH (-SSCHEN), 2. n. v. 
Bouteille de boutique, 7. 
WiINGELGERESDSCHAP (-PPEN), 2. 
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n. o. Ustensiles of Meubles de dou- 
tique, m. pl. 

WinmeLaoso, z. n. o. Z. WINXII - 
warn. 

WI NICI HAXX (-A AIX), z. n. m. 
Eguerre, f. Scheur in de gedaente 
van eenen —. Accroc, m. 

WiN&ELHOUDER, z. n. m. Z. Win- 
KELIER. 

WixxkLIEn (-, -EN),2.n. m. Bou- 
ligquier, m. 

WIxXELIIONCRRN (-s), z. n. m. Gar- 
con de b'iulique, mw. 

WidXXIIAMEA (-s), z. n. v. Haga- 
sin de boutique, m. Arrière-bouti- 


e, /. 

WainseLxNecaT (-EN), 2.n.m.Gar- 
con de boutique, m. 

WIxxXELLADDER (-s), z. n. v. Échelle 
de bnuſigue, f. 

WinseLape (-x), z. n. v. Tiroir 
de boutique. m. 

WixXELLAUY (-x), z. n. v. Lampe 
de houtigus. /. 

WisxkLLEI - Un), 2. n. v. Ardoise 
de boutique, J. 

WinNKELMAET (-ATEN), 2. n. v. 

guerre, f. 

WIND (-N), 2. n. v. of Win- 
KELMEISIS (-s), Z. n. o. Fille de bou- 
tique, /. 

Win&eLnNA6D (-ADEN), z. n. m. In 
de ontleedk. Suture lambdoïde, f. 

WinNKELNERING, z. n. v. Commerce 
de boutique, m.] Pratique. Chalan- 
dise, f. 

WinmeLPLanK (-Een),z. n. v. Plan- 
che dans une boutique, f. 

WixxLTAND (-EN), z. n. m. Dent 
méchelière, 7. 

WiNKELTRAP (-PPEN), 2. n. v. 
Échelle de boutique. Écheile de biblio- 
thèque, f. 

WIXIL VANS TRA (-s), L n. o. Fe- 
nétre de boutique, f. Abat. jour, m. 

WIIXELWAEA(-AnN ), z. n. v. Har- 
chandise, F. Fonds (de boutique), m. 
Boutique, /. 

WiwXIN. Z. WENKEN. 

Wix kT (-TrRR), z. n. O. Guichet, m. 

Winnen (ik won, heb gewonnen), 
b. w. Met landarbeid verkrygen en 
verzamelen. Reco/ ter. Recueillir. Nen 
wint geenen wyn in dal land Ce pays 
ne produit point de vin. Men heeſt 
dit jaer veel hooi gewonnen. OU: a 
récolté beaucoup de foin celte année. 
Verkrygen. Gagner. Obienir. Ac- 


ir. Remporter. lemands genegen- | ver 


eid —. Gagner l'affection de gg. 
Den prys —. Gagner ofremporter le 
pr Wat wint de knecht by u? Com- 
bien Connez-vous au domestique? 
Zyn brood —. Gagner sa vie. 
weddenschap —. Gagner une ga- 
geure. Eenen slag —. Gagner une ba- 
taille. | Overhalen door overreding, 
enz. Gagner. Persuader. | Verwck- 
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ken. Engendrer. Proerder. | O. w. 
mei Hcbben. Profiter .Gagner.Avan- 
cer. Ik win dagclyks aen u. Je vors 
chaque jour que vous faites des pro- 
grès.| Spreckw. De —de hand is 
mild. Celui qui gagne beaucoup est 
charitable. Fig. Aen de —de band 
zyn. Gagner. Prosperer. Profiter. 
Réussir. 

Wixvan (-s), 2. n. m. Gagneur. 
Gagnant. Faingueur, m. 

WINXId. z n. v. Action de gagner, 
Het gewonnene. Gain. Avantayc. 
Profit, m. 

Winoxsenaen.(Stad).Berg-Saint- 

inox. 

Wissr (-xn),z. n. v. Gain. Profit. 
Avantage. Lucre, m. Spreekw. 
Eeiste — is korte —. On perd sou- 
vent à la fin ce qu'on avait gagné 
au commencernent. 

WixsrDenvixé, z. n. v. Défaut de 
gain, m. 

Winsrenvenn, bv. Lucratif. 

Wixsraiznie, bv. Avide de gain. 
Apre au gain. 

WainsrerrnicnetD, 2. n. v. Désir 
immodéré du gain, m. Envie de ga- 
ner, /. 

Winres (-s), 2. n. m. Een der vier 
jaergetyden. Hiver, m. In het hartjo 
van den —. 40 cœur de l'hiver. Den 
—ergens doorbrengen. Hiverner en 
quelque lieu. Passer l'hiver quelque 
part. Fig. De — van het mensche- 
lyke leven. L'hiver de l'âge. La vieil- 
lesse.| Ongemak sen handen of voc- 
ten. Engelures, f. pl. 

WinTenAcaTiG, by. D'hiver. Li- 
vernal. 

WiNTERACHTIGHEID, z. n. v. Ce 
qui ressemble à l'hiver. 

WINTRRABBDAPPEL (-s -N), 2. n. 
m. Pomme de terre d'hiver, 7. 

WiNTERANDYVIE, z. n. v. AnCire 
d'hiver, /. 

WiNTERAPPEL (-5, -N), z. n. m. 
Pomme d'hiver, f. 

WiNTERARBEID, 7. n. m. Trarail 
d'hiver. Ouvrage qu'on fait en hiver, 
m. 
W1iNTERAVOND (-x), 2. n. m. Soi- 
rée d'hiver, J. 

WiNTERAVONDYVERTELLING (-N), 
2. n. v. Cone au coin du feu, J. 

WIxTZ ASTON (-x), 2. n. v. Fleur 
d'hiver. Fleur hivernale, ,. 

WiNT&aBoTER, z. n. v. Beurre d hi- 


M. 
Wintensri (-WEn), 2. n. v. Bour- 
rasque d'hiver, f. 

VVinrenDao (-x), z. n. m. Jour 
d'hiver, m. By —. 3 —s. En hiver. 


| Pendant l'hiver. 


WINXTEREEND (-W), z. n. v. Canard 
d'hiver, m. 

WixTEAER (het winterde, heeſt ge · 
winterd), o. v. Fuire froid. Geler. 
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WinTERrEUSTEN, 2. D. o. mv. N. 
tes brumales, F. pl. 

WinTenrautr, 2. n. o. Fruits d Bi- 
ver, m. pl. 

WINTRAGARST Of WINTERGERST, 
z.n.v.Orge d'hiver, f. Escourgeon,m. 

Win3ERGEWAS, 2. n. O. Z. WinTen- 
PLANT. 

Winrengop (-EaRN), 2. n. o. Win- 
terbloemen. Fleurs d'hiver. Fleurs 
hivernales, f. pl. | Wintervruchten. 
Fruits d'hiver, m. pl. Winterklee- 
deren. Habits d'hiver, m. pl. 

WIdTRnOaORV, z. n. o. FTerdure d hi- 
ver, F.] Plant. Pyrole, f. 

INTERGROENTEN, 2. n. v. mv. Lé- 
gumes d'hiver, m. pl. 

WixTRRRAEAD (-EN), z. n. m. Foyer 
d'hiver, m. N 

Wixrannala, z. n. o. Poil d Ri- 
rer. m. 

W1NTERHALFJAEB, z. n. o. Semes- 
tre d'hiver, m. 

WIiNTERBANDEN, z. n. v. mv. En- 
gelures auæ mains, f. pl. 

WINTRRHANDSCHOENEN,Z.N.IN.MV. 
Gants d'hiver, m. pl. Mitaines, f. pl. 

WINT&RHAVER, 2. n.v. A voine d'hi- 
ver, f. 

WINTEMRIELEN, z. n. m. mv. En- 
gelures aux talons. Mules, f. pl. 
WinTERHOUT, z. n. o. Bois o- 
ion pour l'hiver. Bois d brdler, 


m. 
Wanrenavots (-zun), z. n. o. Habi- 
tation d'hiver, /. 
Wauctensas(-ssEx), 2. n. m. Surtout 
d'hiver, m. | 
Winr EAX AEI (-33EN), 2. n. v. Di- 
gue servant à relenir les cauæ en hi- 


vision 


rxnuauxn (-8), 2. n. v. Chan- 
dre d'hiver, f. 
Winrenmassof WiNTERKERS (-EN), 
K. n. v. Cogueret, m. 
WinTeanens, 2. n. v. Cresson d Ri- 


rer, m. 
„ WITEAAZU AEN (-s), z. n. v. Cui- 
sis : d'hiver, f. | 
WinTenx LED (-I), 2. n. o. Ha- 
dit d'hiver, m. 
WI dTE AAT IN, 2. n. v. Habil- 
lement d'hiver, m. 
WinTEB&NOL (-LLEN), 3. n. m. Na- 
vet d'hiver, m. 
WinTEREONINGUE (-8), 2. n. o. Vo- 
geltje. Roitelet, m. = Winterko- 


ningsken. 
. (Ax), 2. n. v. Chou 
d'hirer. Chou frisé. Chou tert, m. 
WIN TRE ROOaAN Of WINTRR&OREN, 
z. n. o. Blé d'hiver, m. Grains d'hi- 
ver. Gros grains, m. pl. Fig. Lyden 
als het — op het veld. Soufſfrir beau- 
. Être le souffre-douleur. 
INTKRKORS. Z. WiNTERKERS. 
WViNTERKOST, z. n. m. Vourriture 
d'hiver, J. 
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WIATERGOLTDE, 2. D. v. Nod!  Wainreaui (Ins, x. n. m. Oignon 


d'hiver. Frimas, m. 

WixTEAANAERI (-i W), z. n. v. Vogel. 
Corneille d'hiver, /. 

WiINTER&WARTAEL, z. n. o. Trimes- 
tre d'hiver, m. 

WiNTERKWARTIER (-EN), £. n. o. 
Quartier d'hiver, m.De —en betrek- 
ken. Prendre ses quartiers d'hiver. 

WiIvTZaLAGE, z. n. v. Hirernage, m. 
In — liggen. — houden. Hiverner. 
Passer l'hiver. 

VWVINTERLERUWERIR (-KKEN), z. n. 
m. Vogel. Alouette d'hiver, f. 

WiNTERLEGER, z. n. o. Of WINTER. 
LEGERING, 2. n. v. Quartier d'hiver, m. 

WiNTesLixe, z. n. v. Z. Prrxxuin. 

WinTERLOON, z. n. m. en o. Salaire 
en hiver, m. 


WanTenLucnt, z. n. v. Air d’hi- | lee 


ver, m. Ciel hivernal, m. Atmosphère 
d'hiver, f. Temps froid of brumeuæ, m. 

WinTR2MAEND (-EN), z. n. v. De- 
cembre. Mois de décembre, m.] Mois 
d'hiver, m. De drie —en. Les trois 
mois d River. 

Wintenmoncen (-s), z. n. m. Ha- 
tinde d'hiver, f. 

WinxTERNUTS (-Ex), z. n. v. Bon- 
net d'hiver, m. 

WinNTERRNACHT (-EN), z. n. m. Nuit 
d' ver, J. 

WiNTEROOFT, z. n. o. Fruits d hi- 
ver, m. pl. 8 

WiNTERPALEIS (-ZEN), 2z. n. o. Pa- 
lais d'hiver, m. 

WinNTERPERR (-EREN),Z. D. v. Poir 
d'hiver, f. 

WinTERPLANT (-N), z. n. v. Plante 
brumale, f. 

WIXIXA nE (-s), z. n. m. Pluie 

hiver, f. 

WIATEUAEIs (-Zxx), z. n. v. Voyage 
en River, m. ver, m. 

Winrennocer, 2. n. v. Seigle d' hi- 

WINTEn OA (-A ZEN), z. n. m. 
Habit d'hiver, m. Robe d'hiver, f. 

Winrennoos (-07EN), z. n. v. 4 
cée-rose. Rose d'outre-mer, /. 

WINTERSAISOEN, z. n. o. Hiver, 
m, Saison de l'hiver, f. 

W'INTERSALADR, z. h. v. Doucette. 
Salade d'hiver, J. 

Wasreesca, bv. Hivernal. D Miver. 
Brumal. 

WinNTERSLAEP, 2. n. m. Engour- 
dissement of sommeil pendant F Ri- 


ver, m. 

WiNTERSPINALIE, 2. n. v. Épinards 
d River, m. pl. 

Wanrensran(-nnen), z. n. v. Etoile 
d'hiver, f. Winterster. 

WIiNTERSTUR (-KKEN), z. n. o. Pay- 
. m. 

INTERTARWE, z. n. v. Froment 

d'hiver, m. inter terixe. 

WaintTenTyD, x. n. m. Liver. Temps 
d'hiver, m. 


d'hiver, m. Winterajuin. 

WinNTEnvENSTER (-s), z. n. o. Con- 
tre- e is, m. 

WINTERYERBLYF (-VEN), z. n. o. 
Habitation d'hiver, f. Séjour d'hi- 
ver, m. 

WINTRRVERGADERING (-R), r. n. 
v. Assemblée d'hiver, f. 

WINTERVERMAEK (-AREN), z. n. o. 
Divertissement of plaisir d'hiver, m. 

WINTERVERTRER (-HKEN), Z. n. o. 
Appartement d'hiver, m. 

INTERVLAEG, z. n. v. Z. WINTER- 
301. 

WINTSRVLEESCR, z. n. 0. Viande 
(saice of fumée) pour l'hiver, f. 

VVINTERVORDER, 2. n. o. Fourrage 
d'hiver, u. — voor de schapen. Bre- 

INTERVORTEN, z. n. m. mv. En- 
çelures aux pieds, f. pl. 

WinTenvoceL (-s, RN), z. D. m. 
Oiseau d hirer, m. 

WiIdrEavOOU AAN, 2. n. m. Provi- 
sion d'hiver, f. 

Wintenvaacar (-n), 2. n. v. 
Naulage d'hiver, m. 

WinNTrRRVREUGD, z. n. v. Divertisse- 
ment d'hiver, m. 

WiINTEGVAUCET (-N), 2. n. v. Fruit 
d' RAirer of de garde, m. 

Winrenwenen of WIr wasn, 
z. n. o. Temps d'hiver, m. 

WIxI BW Zak (-x), z. n. o. Ou- 
vrage d'hirer, m. 

INTERWILD, z. n. o. Gibier gu on 
chasse en hiver, m. 

Wixrxnwol, 2. n. v. Laine de la 
première qualité, f. 

WinTeRwonIxga (-Ex), z. n. v. Na- 
bilation d'hiver, f. Appartement 
d'hiver, m. 

WinTeRwye (-N), z. u. v. Quar- 
tier d'hiver, m. 

WIr ED, z. n. o. Semailles 
d'automne, f. pl. l'hiver, m. 

VWIiNTERLEEP, z. n. v. Savon pour 

W'INTERZONNESTAND, Z. n. m. Sol- 
slice d'hiver, m. [. Intéré, m. 

Wixzrcnr. z. n. v. Aviditꝭ du gain, 

Wainzccari6, bv. A4pre au gain. 
Intéressd. 

Wir (-prex), x. n. v. Het wippen. 
Saut, m. Met eenen — ben ik terug. 
Je suis de retour dans un moment. 
De daed van wippen. Branle, m. Se- 
cousse, 7. Elke — gaf hem nieuwe 
pyn. Chague secousse lui causa de 
nouvelles douleurs.|Straf. Re a- 
pade, f. Op de — staen. Être sur !- 
point d'être estrapacé. Fig. Fire en 
da de perdre son post. / eker 
tuig der brouwers, enz. Bus- 
eule. J. 
Wi (-ppen), z. n. v. Perche, f. 

Wirssud (-acen), 2. n. v. Pont- 
levis, m.] Pont à bascule, m. 
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Wisrvenouves (-5},z.n.1n0. Pré- 
posé au pont à bascule, m. 

Wirte (-EN ), z. n. v. Estrapade. 
Ganche, f. 

Wirnobr (-EN), z. n. o. Dascule, /. 

Wir zool. Z. Lior kool. 

Wapngus (-ZEN), z. n. m. Nes re- 
trousse, m. | 

Wirren 0 wipte, ben gewipt), 
o. w. Schielyk en voor een oogen- 
blik ergens heengaen. Se dépécher. 
Se hdter. Aller vite. Sauter. Zy 
wipte er heen, om het te vernemen. 
Elle y alla pour le savoir. ] Met 
Heblhen. Losliggen. Se soulcrer. 
Chanceler. Brauner. Faire la bas- 
cule. De plank wipte. La planche fit 
la bascule. I B. w. Schielyk op en ne- 
der bewegen. Estrapader. Berner. 
Eenen soldaet —. Donner l'estrapade 
à un soldat. Estrapader un soldat. 

Warren (-s), 2. n. m. Saufeur, m. 

WiPPERTJE (-s), 2. n. 0. Aen een 
klavier. Sautereau, m. Fig. Petit 
verre, m. 

WI pr IN, z n. v. Action de faire la 
bascule, f. 

Wirptakk (-EN), z. n. v. Balan- 
coire. Planche à bascule, f. 

WipsTaaT (-EN), z. n. m. Vogel. 
Hoche-queue, m. Bérgeronneite, /. 
＋ [Vipsleert. 

WivsTARTEN (ik wipstaertte, heb 
gewipstaert), o. w. Remuer continuel- 
lement la queue. = Wipsteerten. 

VWapsrocse (-s), x. n. o. Bdton- 
net, m. W'ipstoksken. 

Wis. bv. Gewis. Certain. Sür. Aa- 
suré.|Byw. Certainement. Assuré- 
ment.| — schieten. Donner dans le 
blanc. Alteindre au but. 

Wis (sn), 2. n. v. Maet. Corde, 

F. — hout. Corde de bois. 


WisBaNLEN, z. n. m. mv. By man- 9 


denm. Faises, f. pl. 

Wisca, 2. n. v. Teen. Osier, m. 
Houssine. Baguette, ,. 

Wiscu (-sschex), z. n. m. Wisch- 
Coek. Lavette, . Torchon, m. 

Wiscupozk (-ES), z. n. m. Tor- 
con, m. Laveile, J. 

WIsnzid, z. n. v. Certitude, f. 

WisHour, 2. n. v. Bois de corde, m. 

Wiszzwas JE (-S), z. n. O. Bugatelle: 
_ Minutie. Bubiole, /. 

WiskonDe, z. n. v. Z. Wisxussr. 

Wisx ux bid, bv. De wiskunde be 
treffende. Mathématique. De —e we- 
tenschappen. Les sciences exactes. 

WisionviGe (-N), 2. n. m. Malhe- 
malicien, m. | 

Wiszunsr, z. n. v. Malhématiques, 


pl | 
WE UNSTENAER (-s), 2. n. m. Ifa- 
thématicien, m. | 
Wisxodsrie, bv. Naer de gronden 
der wiskunst. Hathématique. 
WüxCNSTIcLrE, byw. Maïhému- 
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tiguement, — bewyren. Démontrer 
mathémaltiquement. | 

Wispezes (ik wispelde, heb ge- 
wispeld), b. en o. w. Remuer. 
ler. Hocher. 

WiSPELSTAERTEN (ik wispelstaert- 
te, heb gewispelstaert), o. v. Remuer 
la queue. 

WispElrrnid, bv. Chungeant. In- 
constant. Volaye. Léger. Versatile. 
Variable. } Byw. D'une manière in- 
constante, Léyérement. 

VWISPELTURIGHEID, z. n. v. Humeur 
changeante of inconstante. Légèreté. 
Inconstance. Versatilité, f. 

Wisscnen, onv. bv.D'osier. Een 
mandje. Un panier d'osier. 

Wisscnz (ik wischte, heb ge- 
wischt), b. w. Door wisschen reini- 
gen. Torcher. Essuyer. Effacer. Net- 
loyer. Het geschut schocn —. Ecou- 
villonner le canon. 

Wisscnzn (-s), z. n. m. Celui qui 
torche. | Werktuig om te wisschen. 
Torchon, m. — van het geschut. 
Écouvillon, m. 

Wisscnznsktos (-SSRN), z. n. m. 
Bouton de reſnuloir, m. 


Refouloir, m. 

VISSCHERSTOUW (-EN), z. n. v. en o. 
couvillon. Refouloir de cordes, m. 
Wisski (-s), z. n. m. Wisselbrief, 

Lettre de change. Traite, f. Wissel- 


koers. Change, m. 


Wissklakn (-s), z. n. m. CRangeur. 
Banquier. Cambiste, m. 
WissezBagr, bv. Dat gewisseld 


kan worden. Echangeable.] Veran- 
derlyk. Changeant. Inconstant. 


WISSRLBARKREID, z. n. v. Incon- 


stance. Vicissitude, f. 


WisskLnaxk (-EN), z. n. v. Ban- 


ue, /. 
Wissrzerier (-VEN),z.n.m. Lettre 


de change. Traite, F. 


WissrLDarLoes (-s), z. n. m. Da- 


ler de chiunge, m. 


Wissreex (ik wisselde, heb gewis- 


seld), b. w. Verruileu. Changer. 


Eclianger. Troquer. Eenen frank —. 
Changer un franc. Pacrden —. Chan- 


ger de chevaux. Prendre des relais, 
des chevaux frais. landen —.Chan- 
ger de dents. Brieven met iemand 
V. Correspondre avec 99. Avoir un 
coinmerce de lettres avec 99. Eenen 
kogel —. Se batire au pistolet. } O. 


w. met Hebben. Veranderen. (Ran- 


ger. Van tanden —. Changer de dents. 


WISsTI CEL D, 7. n. o. Argent de 


change of de banque, m. 


WissxrhaNpkl, z.n.m. Neyoce en 
lettres de change. Change, m. 

VVISSELHANDELAER (-S), 2. 11: m. 
Cambiste. Banguier,m. 

WISSELHANDELING, Z. n. v. Z. Wis- 


SELHANDEL, 


B ran- „ 


WIr 


Wissgi hxxn (xu), z. n. m. Dires- 
teur d'une bangue, m. | 

WISSELROEKUN, z. n. M. mv. An- 
les alter nes, m. pl. 

Wiss&LHONDEN, 2. n. m. mv. Chiens 
de relais, m. pl. 

Wiss EI Huis (-ZEN), 2. u. o. Haison 
de banque, /. 

WisseLinc (-N), z. n. v. Change. 
Troc. Échange, m. — van paerden. 
Relais de chevauæ, m. — van bric- 
ven. Correspondance, f. 

Wissecinc, z. n. m. Z. Wissei- 
KIND. 

Wisser.ans (-EN), z. n. v. Change, /. 

WisseLKiND (-Kuxx), z. n. O. Enfunt 
supposé, m. 

WissEL&LRRD (-EuEN), 2. D. o. Ha- 
bit de rechange, m. 

WissELKOERS, 2. n. m. Change. 
Cours de change, m. 

WISsxLEOETS (-EN), Z.n.v.Carrosse 
de relais, m. 

Wissxl. x OOurs, z. n. v. Fièvre in- 
termiiſen ſe, f. 

WIss EI. 1 OON, z. n. m. en o 49 io, m. 

Wiss kLLOOr, 2. n. m. Z. Wiss ns- 


Konus. 
Wisscuxussrok (-AEEN), z. n. m. 


VVISSELMAKRLAER (-S), z. n. m. Coitr- 
rier of agent de change, m. 

Wissxlrakab (-EN), z. n. o. Cheval 
de relais, m. Wisselpeerd, 

WisseLPLAUTS (-EN), 2. n. v. Place 
de change, f.| Relais, m. 

WisseL PAYS (-ZEn), z. n. m. Priæ of 
cours du change, m. 

Wissginkor, 2. n. o. Droit de 
change, m. 

WissRURERENING (-EN), z. n. v. 
Compte de change. Arbitrage, m. 

WisseLRUITERY, 2 n. v. Manege, m. 
— dryven. Faire courir la navette. 

Wissgls TVI, z. n. m. Style de chun- 
ge, m. 

WisseLvaLLt6, bv. Inconstant.Va- 
His By w. D'une manière peu sta- 

e. 
WISSELVALLIGRETD, 2. n. v. Incon- 
ttance. Vicissitude. Instabilité, f. 

WIisskLVALTLIdT rx, by w. D'une ma- 
nière inconstunte. 

WVISSELWAGEN (-s), 2z. n. m. Pui- 
ture de relais, J. | 

Wissewinst, 2 n. v. Change. Pro- 
fit du banguier, m. rement. 

WIssxL vx, byw. Cermmeriewt. Su- 

Wisszlzixxf, z. n. Wm. Z. WISĩ- 
SEI HANDEL. 

Wir, bv. Hane. te wyn. Du vin 
blanc. Zoo — als snecuw. Blanc 
comme neige. —te donderdag. Jeudi 
saiht.|Onbeschreven. Blanc. — pn- 
fier: Papier blanc. l Byw. — blee- 

en. Blanchir. — verwen. leindre 
en blanc. | 

Wir, z. n. o. Blanc, m. Couleur 
blanche, f. Zwart op —. Preure par 
écrit, F. In het — gekleed. Fétu de 
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blanc. — van een ei. Dlanc d'œuf.| | 


Doclwit. Blanc. But, m. Naer het 
— schieten. Tirer au blane. Het — 
treflen. Atteindre au bul.] Fig. Be- 
doeling. But, 1». Intention, f. 
Waracari6, bv. Blanchätre. 
WirBeex, z. n. o. Zeker kruid. 
Suuge sauvage, f. 
Warsex, 2. n. m. Bec blanc, m. 


Wiraikn, z. n. o. Bière blanche, F. Bla 


WIr or, bv. Pie. 

WiIrnrixsukx (-s) of WITGARTIE 
(8), z. n. o. Hirondelle à cut blanc, f. 

Wireni p, z. n. o. Argent blunc, m. 

WarcmpreisTenD, bv. Blanchi 
avec de la chaux. = Wilgeplaes- 
terd. 

Waircoun, 2. n. o. Or blanc. Pla- 
tine, m. 

Wiraainic, bv. À cheveux blancs. 
À poil blanc. 

iTngin, z. n. v. Blancheur, ,. 

Waitaour, 2. n. o. Bois blanc, m. 

WIruour BOOM (-N), z. n. m. Bois 
L'anc. Arbre à bois blanc, m. 

Wiruourkx, onv.bv. De bois blanc. 

War (-s), Zz. n. o. Papillon, m. 
Phalène, f. 

Wrrixs, byw. Blanchement. Pro- 
grement. 

Wirzalk, z. n. m. Chaux à blan- 
chir, ,. f 

WirxIEROnRId, bv. Blanc. Oui est de 
cou eur blanche. 

WIrsOEINd, 2z. n. v. Blanchiment, 


fa. 

Wirzor (-PPEN), z. n. m. Tete 
blanche, F. Fig. gem. Homme à che- 
veux blancs, m. 

Warworpic, bv. Qui a la téle blan- 
cie. Qui a les cheveux blancs. 

MIIXWIST (-EN), z. n. m. Gros pin- 
ceau, m. Brosse (pour blanchir), f. 

Wirivvio, bv. Qui a le teint of le 
corps blanc. 

VIrOO0 {-EN), z. n. o. Animal aux 
“eux blancs, m. 

Wirroor (-EN), 2. n. m. Cheval à 
pieds blancs, m. 

WirseL, 2. n. o. Blanc,m.Céruse, f. 

WitsTAERT (-EN), z. n. m. Cheval 
à queue blanche, m.] Vogel.Cul-blanc. 
Moteux, m. Vilsteert. 

Wirrz (-w, z. n. m. Blanc, m. 

WIrTENBͥOOD (-EN), 2. n. o. Pain 
blanc, m. 

WITTEBROODSDERG (-N ), z. n. o. 
Pâte de pain blanc, f. 

. WVITTEBROODSKIND (-EREN), Z. D. o. 
l'ig. Enfant gâté, m. 

W'ITTEBROODSKORST (-EN), z. n. v. 

Croute de pain blanc, f. 
.W1TTEBBOODSKRCIM, z. n. v. Mie 
de pain bianc, f. 

WirreBRoopsoP, 2. n. o. Panade 
de pain blanc, f. 

WiTTeBRooDSpaP, z. n. v. Bouillie 
au pain blanc, f. | 


WOE 


VVITTEBSROODSWEEK, z. n. v. Pre- 
mier mois (p. e. d un mariage), m.pi. 
Lune de miel, f. | 

Warren (ik wilicde, heb gewit), 
b. w. Blanchir. m. 

Warren (-s), z n. m. Blanchisseur, 

WIrTINd(-EN), z. n. m. Visch. Her- 
lan. m. 

WirveawiG, by. Blanchdtre. 
nc. 

WIrviscn (-sscuen), z. n. m. Able, 
m. Ablette, F.] Kleine vischkens. Blan- 
cha ile, F. | 

WIrw Xx, z. n. o. Ifenuiseris de 
bois blanc, f. 

Wirwakxn (-s), z. n. m. Henui- 
sier qui travaille en bois blanc. Laye- 
tier. m. 

Wokbz, z. n. v. Opstuiving van 
toorn. Rage. Fureur. Furie, f. Cour- 
roux, m. In — geraken. Entrer en 
fureur. Schuimbekken van —. Écu- 
mer de rage.|Fig. Impétuosité. Fu- 
reur. f. De — der golven. La fureur 
des flots. 

Worpex (ik woedde, heb gewocd), 
o. W. Etre en fureur. Etre furieux. 


Entrer of se mellre en fureur. S'em-| 


porter. Tegen iemand —.S’emporter 
of se déchainer contre gg. Fig. Groote 
wreedheid plegen. Désuler. Harager. 
De vorlog heeſt reeds te lang fn dat 
land gewoed. La guerre a trop long- 
temps désolé ce pays. De wind woedt 
hevig. Le vent fait duravage. Levent 
se déchaîne. 

Wozpenn, bv. Furieuæ. Enragé. 
Furibond. Cruel. | Byw. Avec furie. 
Furieusement. 

Wogoic, bv. Z. Woebe\. 

Woexer (-s). z. n. m. Winst van uit- 
gezel geld Inter /, n. Andere winst. 
Gain. Profit, m. Zyne ziels vermogens 
op — zetten. Fuire valoir son talent. 
Onregtmatige winst. Usure, 7. Op 
— uitzetten. Préter à usure. 
dryven. Exercer l'usure. 

Woexenacuri6, bv. Usuraire. | 
Byw. Usurairement. 

353 z. n. v. Usu- 
re, /. 

Woexenaën (-s), z. n. m. Usu- 
rier. m. 

Woexerenx (ik woekerde, heb ge- 
woekerd). b. w. Door wocker ver- 
krygen. Gagner par usure. Zich ryk 
—. S'enrichir en exerçant l'usure. | 
O. w. met Hebben. Erxercer l'usure. 
Préler à usure. Faire l'usure. Met 
zyn talent —. Faire valoir son ia- 
lent. 

Wokxxackxsr, z. n. m. Z. Woz- 
KERZUCBT. 

WoEkERGELD, z. n. o. Argent usu- 
raire, m. 

WokzEnHIND ETL, z. n. m. Usure, 
7. Commerce usuraire. Agiolage, m. 
Juiverie, J. 
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Worsenixo, z. n. v. Usure, f. 

Woekensca, bv. Z. Woxkeaacu- 
110. 

Woxkkäwixsr, 2. n. v. Usure, f. 
Gain of profil usuraire, m. 

WoEkeny, z. n. v. Usure, f. 

Woxxknzocnr, 2. n. v. Penchant 
pour l'usure, m. | 

WoukenzucaTia, bv. Adonné à 
l'usure. 

WorcacuriG, bv. Inguiel. Re- 
muant. 

Worren (ik woelde, heb gewoeld), 
b. w. Vastwinden. Fourrer. Entor- 
tiller. Envelopper. Rouster. Eenen 
mast —. Fourrer un mat. Gaten in 
eenen dyk —. Faire des trous dans 
une digue. | O. w. met Hebben. On- 
rustig 2yn. Se remuer. Etre inguiet. 
Être remuant. Frétiller. Se mouvoir. 
S'agiter. Bouger. 

Worrkn (-s), z. n. m. Celui qui se 
remus. Hy is een regte —. Il se ro- 
mue touſours. 

WoeLery, z. n. v. Frétillement. 
Remuement, m. Agitation, f. 
WonkldAREN, z. n. o. Z. WorLset. 
WoeLcerst (-EN), z. n. m. Esprit 
remuant of turbulent Brouillon. 
Bou'e-feu. Séditieux. Agitateur, m. 

Woeuia, bv. Remuant. Qui s’a- 
gite. Séditieux. Turbulent. Een — 
kind. Un enfant remuant of frétil- 
(ant. 

WoeLrGHeip, z. n. v. Agitation, 7. 

WonxlLIxd, z. n. v. Action de four- 
5 Fourrure (d un cdble). Roustu- 
re, /. 

Wosrse, z. n. o. Fourrure (d'un 
cdble), ,. | 

WoeLTouw, z. n. v. en o. Z. Wokr- 
SEL. 

WOoELWATER, z. n. m. (arçon re- 
muant of frétillant, m. 

Woriziex, bv. Remuant. Sédi- 
tieur. Turbulent. 

Woeczucur, z. n. v. Esprit sédi- 
tieux ,;m. Humeur turbulente, f. 

WoensDaa |[-en), z. n. m. Mercre- 
di, m. 

WOE\SDAGAVOND /-EN), z. n. m. 
Mercredi soir, m. 

WOoENSDAGMIDDAG (-EN), 2. n. m. 
Midi de mercredi, m. 

WoRxsDAGMORGEN (-S), z. n. m. Her- 
eredi malin, m. 

Wogxspacsca, bv. Du mercredi. 

Woo (-EN), z. n. m. Canard mâle, 
m. 
Woman (-ANEN), z. n. m. Vogel. 
Faïsan. Coq faisan, m. 

WOoëBHEN (-NN EN), z. n. v. Poule 
faisane. Femelle du faisan. Faisande. 
Faisane, f. 

Wokkr. Z. Woërp, z. n. m. 

Woxsr. bv. Ongetemd, verwil- 
derd Heregid. fhssolu Sauvage. Bar- 
dare. Farouche. Een — leven leiden. 
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Aeuer une vie déeylée. Een — 
mensch. Un homme déréglé. —e 
b'ikken. Reyards farouches.| Onbe- 
bonwd. Inculte. Désert. Inhabité. & 
By w. D'une manière déréglice. 
Woessraerp (-s), z. n. m. Barbare, 
m. 
Woxsraxnbid, bv. Barbare. I By w. 
Bui barement. 
WoesTAERDIGHEID, z. n. v. Darba- 
rie, f,. 
Woxsrarnbidl vx, byw. D'une ma- 
niere de églée of barbare. 
Woesruuine (-Ex),z. n. m. Homme 
Céréglé, grossier of rustique, m. 
Wonxs rel vx, byw. L'une manière 
déréglée.| Comme un désert. 
WomsTeny,z.n.v. Z. WoEsrTvn. 
Wossramin, z. n. v. Déréglement, 
ça. Dissolution. Férocité. Barbarie. 
Ilumeur sauvage. Nature inculte, f. 
faut de culture, m. 
Worstyn (-EN), z. n. v. Désert. 
Days desert, m. 
NVORSTYNBEWUNER (-s), 2. n. m. 
Habitart d'un desert. Sauvage, m. 
Wo, 2. n. v. Laine, f. Korte —. 
Courte laïne. Laine basse. Basse 
laine. Lange —. Grande luine. 
Laine haute. — van de rug der scha- 
pen. Laine mère. Ruwe —. Laine 
crue, surge of grasse. — van geslagte 
schapen.Avalies,f.pl.—van gestorven 
schapen. Laine mori. — kammen. 
Carder of peigner la laine. Fig. Hy 
is in de — geverſd. C’est un coguin 
achevé of un Ffripon fe ſſe. Spreekw. 
Veel geschreeuw en weinig —. Beau- 
coup de bruit et peu de besogne. 
Wozacuri6, bv. Laineux. Colon- 
neuæ. 
WoLAcATIGHEID, z. n. v. Qualité 
laineuse, f. 
WoLsnsuip, z. n. m. Lainage, m. 
WWoLARBEIDER (-s), 2. n. m. Lai- 
5. eur. Ouvrier en laine, m. 
WorsaklL (-ALEN), 2. n. v. Balle de 
laine, f. , (laine, f. 
Wozsgesr (-EN), 1 n. o. Bete à 
-WoLser&iDEn, o. w. Enkel in de 


onbep. w. Appréter of préparer les lou 


laines. 

Wozsrarioer (-s), 2. n. m. Appré- 
teur de laine. Lainier. Laineur, m. 

WoLBEREIDING, 1. n. v. A ppret des 
laines, m. 

WoLsLoenx (-EN), z. n. v. Anthyl- 
ide, F. Bouillon-blanc, m. 

Wornonn (-EN), z. n. m. Paysan 
gui a des brebis el vend la luine, 
7.1. 

WoLsooa (-ocen), z. n. m. Archet 
de chapelier. Arcon, m. 

Wol noom (-N), z. n. m. Capoguier, 
m. {carder, m. 

Wol nis rer (-s), z. n. v. Chardon à 

Wordboonx (-EN), z. n. m. Boom. 
Fromager, w 


WOL. 

Worbpaanzra, 2. n. m. Z. Wolzx· 
REIDER. 

Wocpnacexn, bv. Lanifère. Een 
— dier. Une bete à laine. 

WoLnnaces (-s), 2. n. m. By dicht. 
Béle à laine. f. Brebis, f. Houion, m. 

Worpnid, 2z. n. m. Z. Woronackn. 

Worr (wol ven), 2. n. m. Loup, m. 
Jonge —. Loureleau, m. Vreten als 
een —. Hanger comme un loup. Den 
— over de schapen stellen. Donner 
la brebis à garder au loup. Huilen 
met de wol ren waermede inen in het 
bosch is. Hurler avec les loups. Ze- 
ker insekt in byenkorven. C/airon 
apivore, m.] KOren worm. Charan- 
con, m. Duwworm. Herpe, f. . 

Worracntid, bv. De loup. Byw. 
En loup. loup, m. 


Worrnoxp (-ex), 2. n. m. Chien- | 


Wozrnan (-MMEN), z. n. m. Mine 
de fer arsé.icale, f. Ecume de 
loup, f. [trape, J. 

Worrsaxdxl. (-s), z. n. m. Chausse- 

WoursBezix (-N), 2. n. v. Plant. 
Raïsin de renard, m. Parisetſe, f. 

Wolrsnir. Z. Wolrscrsir. 

Worrsnoom (-N), z. n. v. Lupin, m. 

Wolrscn, bv. De loup. 
Worrspoom, 2. n. m. Struikplant. 
Lycium, m. ['oup, m. 

Wolrsbnkx, 2. n. m. Repaire de 

Worrszixnk, z. n. o. Toit en pente 
el LE coins, m. 

OLFSGEBIT (-TTEN), z. n. o. Gebit 
van eenen wolf. Dents de loup, f. pl. 
|Zeker gebit voor hardgebekte paer- 
den. Mors rude, m. 13 F. 

Worseras, z. n. o. Herbe de 

Worrsna lx, 2. n. o. Poil de loup, m. 

WoursHonD(-En), z. n. m. Chien- 

, m. 

Waourshoncen, z. n. m. Faim ca- 
nine. Malefaim. Malerage, f. 

Worrsunri (-N), z. n. v. Peau de 


up, J. 

e (EN), z. n. m.Griffe 
1 loup, HU Zeker kruid. Pied-de- 
oup. Lycopode, m. 

6 (rx), z. n. m. Too de 
p, f. 

WoLFSKaUID, x. n. o. Orpin, m. 

WolrextIL (-V), z. n. m. Trappe, 1 

WorrsL kann (-s), z. n. o. Liteau 
loup, m. Déchaussures, f. pl. 

Worrsuaxxu(-Ex), z. n. v Décem- 
bre, m. 

Wo sMETE, z. n. v. Lait de louve, 
m. Zekere plant. Ésule, f. Euphorbe, 
m 


Worrsnoll. (-xw), z. n. m. Museau 
de loup, m. Gueule de loup, f. 
Woursuuts (-EN), z. n. v. Bonnet 
de peau de loup, m. 
WozrsPeLs(-zen),z.n.m. Peau de 
loup. Fourrure de peau de loup, f. 
Worspoor(-en),z. n. m. Patte de 
loup, T. Plant. Piod- de- loup, m. 


WOL 


Worrsscnvx. z. n. m. Une plante. 

Woursranp (-R), z. n. m. Dent de 
loup. f. 

Worrsvancen (-s), z. n. m. Pre- 
neur de loups, m. Gros gant, m. 

Wocrsixest (-EN), z. n. m. Plant. 
Feste deluup, /. 

WorvsvEL (-LLEN\, 2. n. o. Peau de 


OLFSWORTEL, 2. n. m. Aconit᷑, m. 

WoLrvewi6, bv. De la couleur du 
poil de loup. 

Worrrzza (-s), 2. n. o. Chausse- 


Hope f. 

Wouanas, z. n. o. Herbe à coton, /. 

Gnaphalium, m. (laine, m. 
OLHANDEL, 2. n. m. Commerce de 

WoLHanDELAER (-s), z. n. m. Lai- 
nier. Marchand de laine, m. 

Woll (-EN), 2. n. v. Nue. Nuée, F. 
Nuage, m. Eene dikke —. Un nuage 
épais. Fig. Un malheur menaçant. 

en kerel als een —. Un homme 
grand et robuste. Fig. In de — en zyn. 
Etre aux anges. 

Wozxacati6, bv. Nuageux. Cou- 
vert de nuages. Nébuleux. 

WoLKkACUTIGHRBID, 2z. n. v. Nébulo- 
sité, T. 

WorxarrD (-N) of WotzAxabn 
(-F), z. n. v. Carde. Cardasse, f. Drous- 
selles, f. pl. Peigne, m. 

WouKAERDEN, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Carder la laine. m. 

Wolkarnbza (-s), z. n. m. Cardeur, 

WolrzAknuNd, z. n. v. Action de 
carder la laine, f. l'eignage, m. 

Wol- AuM (-MMEN), z. n. m. Peigne 
de curdeur, m. 

WOoLKAMMEN, o. w. Enkel in de 
onbep. wys. Peigner la laine. 

WoLsaumMen (-s), z. n. m. Peigneur, 
MN. 

Wocnammine, 2. n. v. Peignage de 
la laine, m. en- ciel, m. 

WorkBOO0 (-OGEN), z. n. m. Are- 

Wolxnakox, z. n. v. Ondasse. On- 
dee. Larasse. Cataracte, ,. 

WoLkENHEMEL, z. n. m. Ciel visi- 
dle. Firmament, m. 

Wo kkNKOLOM, z. n. v. Nuée en 
forme de colonne, f. 

Woraknid, bv. Z. Wocxacarie. 

WolxGkvaknrk, 2. n. o. Nuagæ 
accumulés, m. pl. 

Worxid, bv. Nuageux. Où ily a 
des nuages. | In edelgesteenten. Nua- 
geux. Glaceuz. 

Woznie (-s). 2. n. o. Petit nuage, 
m. In een edelgesteente. Nubécule 
Onde. Glace, f. Fig. OP het gelaet, 
Nuage, m. = Wolsken. 

Wocxxocom. Z. \WOL&ENKoLoN. 

WoLkLoPPEr (-S), z. n. m. Arçon: 
neur, m. 

Wolxxar, z. n. o. Pluie, f. 

Worxooran (-s),z. n. m. Marchand 
de laine. Lainier, m. 
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Worst, z. n. O. Bowillon-blane, 
{de nuage. 
Worxswvyre.bv.enbyw.En/orme 
Worxvancer (-s), z. n. m. Capat᷑. m. 
Wozuxzon (-NNEN), z. n. v. Parc lie, 
m. 
Wocuex, onv. bv. De laine. 
WVOLLENFABRIRANT (-EN), z. n. m. 
Fabricant d eta ſſes de laine, m. 
WOLLENGAREN, z. n. 0. E tame, f. 
WorrxN GOR, z. u. o. Lainago, m. 


Eioſfe de laine, f. 


„ WoLLENNAELIEN, o. vw. Coudre en | 


drap. 

Worcennarisren (-5), z. n. v. Cou- 
turière en drap, f. 

\VOLLENNAELD (-EN),7.n.v. Aiguille 
pour coudre dex éloffes de laine, f. 

Woll. LAN WEINE. z. n. o. Lainage, m. 

Wozcexweven, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Fabriquer des étoffes de 
laine. 

WozLenxwaven (-s), z. n. m. Ou- 
vrier en laine. Tisserand en, laine. 
Drapier, m. 

Wo Lic, bv. Laineuæ. Colonneuæ. 
Lanugineuæ. 

WorLiangip, 2. n. v. Coton. Duvet 
(des fruits), m. 

WoLopnacen (-S, z. n. m. Apla- 
neur, m. 

WozPcraxex, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Éplucher la laine. 

WOLPLUKKER (-3), x. n. m. Eplu- 
cheur de laine, m. 

Wocscaxipex, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Chiqueter. 8 

WolsrixxRN, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Filer la laine. 

Worsrixxxn (-), z. n. m. Fileur de 

ne, m. 
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Worvenauan, z.n.m. Naturel des 

ps, m. 

Worvexsacen (-s), 2. n. m. Louve- 
tier. m. 


WoLvEnNJAGERSMERSTER (-s), 2. n. 
m. Louvetier, m. 

WOLVENJAGT, 2. n. v. C. asse du 
loup, f. Al wat tot de — behoort. 
Louveterie, f. 

WOoLvEenKLEn (-MMEN), £ D. v. 
Chausse-trape, f. 

WOoLvVENNET (-TTEN), z. n. o. Neis 
pour prendre des loups, m. 

Worlvawrarmr (-N), 2. n. v. of Wol- 
VENSPOOR (-OREN), 2. n. o. Trace d'un 


dr € J. 
V'OLVERKOOPER (-g), z. D. m. Mar- 
chand de laine, m. 

Wocvaswen, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Teindre la laine. 

Wok vxnwxn (-s), 2. n. m. Teintu- 
rier en laine, m. 
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Wol vxnwrnv (-x), 2. n. v. Tein- 
ture en laine. Teinturerie en laine, /. 
WoLvix(-Nxex), z. n. v. Louve, f. 
Wo vox (-&xun), z. n. v. Flocun 
de laine, m. 
WoLwasschen, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Laver la laine. 
Wolwasschzn (-s), 2. n. m. Laveur 
de laine, m. 
Wozweves. Z. WoLLrenwaves. 
Worzaxk (AN), z. n. m. Sae à 
laine, m. 
Woxpanrs (-Ex), z. n. m. Chirur- 


gien, m. 


WonpaarTsenv,z.n.v.Chirurgie, . 

WONDARTSENYEUNDE, z. n. v. Z. 
WonDARTSENT. 

Wonpsaen, bv. Vulnérable. 

Wonpm mim, 2. n. v. Vulnera- 
bilité, f. 

Wonpsacsen, z. n. m. Baume vul- 


néraire, m. 


Woxpe(-n),z.n.v. Kwetsuer. Bles- 


sure. Plaie, f. Fig. Blessure, f. Dat 


is balsem voor zyne —. Cela diminue 
sa douleur. lemands —n op 
nieuw openen. Rouvrir la plaiede gg. 

Wonvorxauin. Z. Wo\pxauip. 

Wonpex (ik wondde, heb gewond), 
h. w. Blesser. Faire une plais. Fig. 
Blesser. 

Wonxpe, bv. Admirable. Merveil- 
leuæ. I Byw. À merveille. Prodigieu- 


sement. 


Wonvex (-xrt), z. n. o. Miracle, m. 
Merveille, f. Prodige. Phenomène, m. 
en doen. Faire des miracles. De 
even — en der wereld. Les tept mer- 
veilles du monde. Dat is geen —. Cela 
n'est pas surprenant. Het geeſt my 
geen —. Cela ne m'étonne pas. 

WonDERAPPEL (-s), z. n. m. Pomme 
de merveille, f. 

Woxbsnsaga, by. HMiraculeux. 
Merveilleux. Prodigieux.Admirable. 
| Fig. Zonderling. Singulier. I By æ. 
Miraculeusemenl. Merveilleusement. 
Prodigieusement. Adnirablement. 
F 10 Singulièrement. 

NONDERBAERHEID, z. n. v. Her- 
veille, F. Fig. Singularité, f. | 

W'ONDERBAERLYK Of WONDERBAER- 
Lung. Z. WonNDERBAER, enz. 

WosDEnsaLsem, z. u. m. Baume 
admirable, m. 

WonvenseëLp (-Ex),2.n.0. Image 
miraculeuse, f. 

WonDenBLoEM (-E), z. n. v. Her- 
veille de Pérou, f. 

Wonpeasoom(-EnN),z.n. m. Ricin, 
m. Palme de Christ, f. 

Wonpenpanic, bv. Hiraculeuæ. 
Prodigieux. Thaumaturge. | By w. 
Miraculeusement. 

WonDeRDADIGLYE, byw. Miracu- 
leusement. Prodigieusement. 

\VonDERDARD (-AD8N),2.n.v. Won- 
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merveilleuse, f.] Wonderwerk. Ai 
racle. Prodige, m. 

Wonpenpien (-r), 2. n. o. Animal 
prodigieuæ, m. 

Wonpesvoen». Z.\WWoNDEnDADIG. 

Wospenpoenga (-s). z. n. m. 

omme gui fait des miracles. Thau- 
ma furge, m. 

Wonpenex (bet wonderde, heeſt 
gewonderd), onp. w. Etonner. Sur- 
prendre. Het wondert my. Je suis sur- 
mie m'étonne. Het zal my —, of 

y- beden komen zal. Je suis curieux 
de savoir s'il arrivera aujourd'hui. 

WONDERGARF, 2. n. v. des mi- 
racles, m. 

Woxpnadnoor, bv. Dune gran- 

surprenants. Eætrememen t 
grand. 

Woxpracnaoerntid, 3. n. v. Gran- 
deur surprenante, /. 

Wonoæauaip, 2. n. v. Z. Wonpan- 
WERE. 

Wonprasinp (-Enex), z. n. o. Petif 
prodige. Enfant prodigieus, m. 

WonpenaLzin, bv. Extrémement 
petit. 

WoxpenaRAcur, z. n. v. Fer tu mi- 
raculeuse. Force 5 f. 

Wonoznk vx, bv. Etonnant. Sur- 
prenant. Admirable. Prodigieuæ. 
Merveilleux. —e goedheid. Bonté 
admirable. | Zonderling. Étrange. 
Biza re. Baroque. Singulier. By w. 
Merveilleusement. Étrangement. Bi- 
sarrement. 

WonNDRALYKHEID, 2. n. v. Singula- 
rüé. Birarrerie, /. 

WoNDERNET (-TTEN), z. n. o. Rei 
admirable, m. 

Wonpeaner, bv. Ezxtraordinai- 
rement nel of propre. 

Wonpaaasps, 2. n. v. Z. Woxpen- 
SPREUR. _ (miraculeuse, /. 

WOnDEennEGEen (-s), z. n. m. Pluie 

Wonpenscuoon, bv. Beau à mer- 
veille. Een — meisje. Une fille ectré- 
mement belle. | Byw. 4 peindre. À 
merveille. (radoæe, m. 

WONDERSPREUX (-EN), z. n. v. Pa- 

Modbrxsraarzie, bv. Puradoæal. 
15005 D'une manière paradoxale. 

ONDERSTUK (-KKEN), 2 h. o. Pièce 
rare. Production merveiller:e, f. 
Chef-d'œurre, m. 

'ONDERTÉBKEN (-EN, -3), Z. n. o. 
Miracle. Prodige. Phénomène, m. 

Woxpgnwenn Can z. U. o. Mira- 
ele. Prodige, m. ile, f. 

WOoNDERWEAGER (-s), z. n. m. 
Homme qui fait des miracles. Mau- 
malurge, m. M 

WonorRzaeM,bv.Z.WoxDERLrx. 

\Vonprazinnie, bv. Bisarre, Ca- 
pricieux. Étrange. Funtasgue. By w. 
Bi zarrement. 

\VONDERZINNIGHEID, z. n. v. Bi- 


derbare daed. Action miraculeuse of | rarrerie. Originulité, f. Ceprice, m. 


— 
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Wonpæasour, 1. n. o. Sel admira- 
ble. Sel glauber, Wm. 

Woxon raren, bv. Vulnéraire. 

_WonoueeLen (-), z. n. m. Chirur- 
gien, mw. 

WonDH£ELING, 2. n. v. Cure, /. 

Wonpins, z. n. v. Action de bles- 
ser, ,. 

WoxpRoonrs, z. n. v. Fievre cau- 
466 par une hir sgure, /. 

Wonvknu:in (-A), z. n. o. Herbe 
rulneraire, /. 

Wonokussentss (-s), x. n. o. Com- 
presse, f. 

WonoMaeL, z. n. o. Cicatrice, ,. 

WonomiDogL (-x, -s), z. n. 0. Vul- 
neraire, m. 

VWWonDPLRISTER (-s), 2. n. v. Em- 
plâtre pour les blessures, f. Appa- 
reil, m. 

WonvoPporper of Wonbrogiinn 
(-s). 3. n. o. Poudre vulnerais e, f. 

WONDTERSEN (-EN, -s), z. n. o. Ci 
catrice, /. | 

WonnwaTes, z. n. o. Eau vuiné- 
raire. Euu d arguebusade, f. 

Wonprzre (-s), z. n. o. Sonde, f. 

WonbzaLr (-vVnx), 2. .. v. Onguen 
vuinéraire, m. 

Woneniik woonde, heb gewoond). 
o. w. Demeurer. Habiter, Resider. 
Loger. By iemand in huis —. Loger 
chez gg. In de stad —. Demeurer en 
ville. Waer woont gy? Où demeures- 
vous? an Woonen. 

Won (-s). z. n. m. Habilant, m. 

Womnei-en),z.n.v. Demeure, Ha- 
bitation, F. Logement. Domicile, m. 
Résidence, F. Van — veranderen. De- 
loger. = Wooning. 

Wonne of Wonsr, z. n. v. Delices, 
f. pe Joie. Salisfuction, /. 

00N (-Ex), z. n. v. Woning. De- 
meurs. Résidence, /. Zich ergens met 
es begeven. Établir sa demeure 
que part. 

Wee bv. Demeurant.Ha- 
bitant. Domicilié, Loge. — zyn. De- 
5 Waer is hy —? Où demeure- 
til? 

1 Woonsase, bv. Habilable. Logea- 
48. 


Woonacis (-zen), z. n. o. Maison, 
F. Logis. Logement, m. 

Woonkaxen (-), z. n. v. Chambre 
Aahiſes, F. Poële, m. 

Wooxk EL DER (-s), z. n. m. Care 
habitce, f. 

WoonPLars (-EN', z. n. v. Demeu- 
re. Habitation. Residence, F. Domi- 
cile. Manoir, m. 

Woods TRD R, z. n. v. Z. Woon- 
PLABTS. 

WoonNvERTRER, 2. n. o. Z. Woon- 
KAMER. | 

Woond (-N), 2. n. m. Manneljes 
eend. Canard mdle. Malard, m. 

Woonp (-), z. n. o. Een der ver- 


— 
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schillende rededeelen. Mut. Terme, 
m. Ik zal het u met een paer 
Den zeggen. Je rous dirai cela en 
deux mois. van — tot —. — voor —. 
Mot pour mot. Mot à mot. In éen —. 
En un mot.|Gezegde dat uit een of 
meer woorden bestaet. Parole, f. 
Mot. Terme, m. Expression, f. Van 
—en tot daden komen. Hes paroles 
en venir aux mains. Er is geen waer 
— sen, Dans out cela il n'y a pas 
une parole de vrai. Vele —en den 
hals breken. Parler beauroup. Het 
— voeren. Avoir la parole. Een man, 
een man, een —, een —. Un homme 
d'honneur n'a qu'une parole. Zyn 
breken. 
Spreckw. Een goed — vindt eene 
goede plaets. Beau parler n'écorche 
pas la langue. —en met iemand 
krygen. Se quereller. Zyn — wel we- 
ten te doen. S'exprimer bien. lemand 
te — staen. Parler d gg. Hy wildehaer 
niet te — staen. Il ne voulait pas lui 

rler. lemand de — en uit de keel ha- 
en. Avoir beaucoup de peine à {aire 
parler gg. | Wachlwoord. Mot du 
pe Passe-parole, m. In den by- 

Ist. Verbe, m. 

WoonDarLeiDe (-g), 2. n. n. E- 
mologiste, m. 

WoorDarLEtDINa, z. n. v. Dériva- 
tion. Étymologie, /. 

Woonnenexer (-s). r. n. m. Homme 
qui fausse sa parole, m. 

Woonpsaeux, z. n. v. Action de 
fausser sa parole, f. 

Woospgniaina, z. n. v. In de 
spraekk. Declinaison, f. 

WoonDpulnin6, z. n. v. Acception 
du mo, J. 

WooabeLyx, bv. Verbal. Littéral. 
By w. Verbalement. Littéralement. 
Mot à mot. Mot pour mot. 

WoonDEen8orKx (-EN), z. n. o. Dic- 
tionnaire. Lexique. Vocabulaire, in. 
Een — der afleiding. Un dictionnaire 
étymologique. 

WouRDENBOEKSCHRYVER (-S), 2. n. 
m. {exicographe. Vocabuliste, m. 

Woonbsvnxus, z. n. m. en v. Choix 
des mots, m. 

WoonDENLYST (-EN), z. n. v. Fo- 
cabulaire, m. Vomenc.ature, f. 

WoonbgNynakl, . n. v. Déclama- 
tion. F. Termes pompeux, m. pl. 

WooRDENRAEDSEL (-s), 2. n. o. Lo- 
gogriphe, m. 

Woonvensyx, bv. Ferbeuæ. A bon - 
dant en mots. Eene —e tael. Une 
langue riche en mots. 

WoonbenNRYxu&10,z.n.v.Richesse 


de mots, /. 


WoonDENSCHAT, z. u. m. Z. Woon- 
DENLYST. 

WooapenscHiK«inNg. Z. Woonn- 
SCHIKKING. [SPELING. 

WoonDEnsPEz, z. n. o. Z. Woonb- 


ausser sa parole. log 
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Woonbnsstu vp, 2. M m. 

sur les mots. Logomac tio, /. 

Woonbrrrwisr, 2. n. m. Z. Woon - 
DENSTRYD. 

WoonvexriTTes(-),z.n.m. Éplu- 
cheur de phrases. Puriste, m. 

WoonvenviTTEay, 2. n. v. Purisme 
oulré, m. ö 

WVoouDENWISSRLING, 2. n. v. Dis- 
pute. Querelle. Allercation. Conte ⸗- 
tation, /. 

WOORDENZIFTEN, o. w. Éplucher 
des mots. - 

\VOoRDENZIFTER, z. n. m. Z. Woon 
DENVITTER. 

5 z. n. v. Fiymo- 
ie, J. a 
Woonnpnoorma, r. n. v. Datisme, 


Woonbnocb xb, bv. Oui tient sa 
Darole of sa promesse. . 

Woorpuouves (-s), z. n. m. Homme 
de parole, m. 

WoonvHouniNa, z. n. v. Action 
d tenir sa parole, f. 

Woonokxunoe, z. n. v. Leæicolo- 
gie. Étymologie, f. 

Wouroxunole, bv. Étymologique. 
Lerirol: gique. 

Woonbzurpids (-N ), £.n. m. É(y- 
mo ogiste, m. . 

Woorpuip (-BDEn), 2. n. o. Par- 
ticule, 7. Woordledeken. 

WouRDoMZETTING, z. n. v. Inver- 
sion, f. 

WooRDONTLEDING, z. n. v. Ana- 
lyse, /. | 

WuoRDOORSPRONKELYRHEID, z. n. 
v. Étymologie, f. 

WoonpscHiEK1n6,2.n.v. Consfruc- 
lion, F. of arrangement des mots, m. 
Syntaxe, /. 

Woonrosmener (5), z. n. m. Néo- 
logue. Nenlagiste, m. 

Woonpsmenenv, 2. n. v. Néologie, 
F. Néologisme. m. 

WoonpspaLino, 2, n. v. Jeu de mots, 
m. Annomina tion. Eguivogue, f. Ca- 
lembourg, m. N 

WoonburriarIxa, z. n. v. Ellipse, f. 

WoOKDUITSPRAER, 2. n. v. Orthoé- 

ic. J. 

WooRDYERANDERING, 2. n. v. Chan- 
gement de mols, m. 

WOoRDYERBREKING, 2. n. v. 2. 
WooRDBREUK. 

WOORDVERDRAETER (-S), z. n. m. 
Celui qui donne un faux sens aux 
mots. | 

WOORDYERDRAELSING, z. n. v. 
Fausse application des mots, F. Hy- 
pailage, m. 

WooRDVER&LAERDER (-s), z. n. m. 
Étymologiste, m. 

WaomDVERKLARING, z. n. v. Ety- 
mologie, ,. 

WOORDVRRPLARTSING, 2. n. v. 
Transposition de mots. Synchyse, 7. 


\ 
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WooaDpvenwisseLinG,z.n.v.Chan- 
gement de mots, m. 

WoonDptomains, z. B. v. Syntare. 
Construction, 7. 

WoonDroRMANG, 2. n. v. Structure 
of formation des mals, ,. 

Wonoez, z. n.m.Z.WBRVELBREN. 

Woxpen (ik wierd of werd, ben 
geworden), o. w. In zekeren toestand 
geraken. Derenir. Ryk —. Derenir 
riche. Soldaet —. Se faire soldat. 
Weduwe —. Devenir veuve. Ziek —. 
Tomber malade. Anders —. Chan- 
ger. Wat is er van hem geworden? 
Qu'est-il devenu?] Hulpw. Étre. Be- 
mind —. Etre aimé. | 

Wonoeno, bv. Naissant. 

Wonbixd, z. n. v. Naissance. Gé- 
nération. Origine, ,. 

Wona, z. n. m. Esquinancie, f. 
By dieren. Étranguillon, m. 

onen (ik worgde, heb ge- 

worgd), 

WoacEzwsL,t.n.0.Esquinancie,f. 

WoraixG, 2. n. v. Action d'étran- 
gler. Strangulation. Étranglement, 
1 


Wonckoond (-M) z. n. v. Hart. 
Corde pour etrangler, f. 

WonGPs&L (-ALEN), z. n. m. Po- 
teau auquel on allache un criminel, 


m. 

Wonerkxn(-Enx M, 2. n. v. Etran- 
guillon, m. 

Wonx (-w), z. n. m. Kikvorsch. 
Grenouille, f. 

Wong (-Ex), z. n. m. Kruipend 
dier. Ver. Reptile, m.] Darmworm. 
Ver, m. — en hebben. Avoir des vers. 
Dauw worm. eigne, f. Zekere ze- 
nuw onder de tong der honden. Ve, 
m. Eenen hond van den — snyden. 
Everrer um chien.] By de paerden. 
Zekere scherpte in het lloed. Far- 
ein, m. Gale, f.] In de ingewanden 
der paerden. Fer, m. Fig. Wroegend 
gewelen. Fer, m De knagende — des 

ewetens. Le ver rongeur. |Beklage- 

Mk voorwerp. Pauvre homme, m. 

—en van kinderen. Les pauvres 
enfants, m. pl. 

WonMacHTia, bv. Comme un ver. 
Vermijorme. Vermiculaire. Ecne —e 
c Un mouvement vermicu- 
laire. | Vol wormen. Plein de vers. 
Véreux. 

Wosmarnoia, bv. Vermiforme. 
Qui tient du ver. 

WorMarDayvenD, bv. Vermifuge. 

Wonmants (-8n), z. n. m. Mede- 
ein gui donne des remèdes contre les 
vert, m. 

Wonmmors (-ren), 2. n. v. Serpi- 
eule. Serpule, f. | 

WoRMDIEREN, . D. o. mv. Mol- 
lusques, m. pl. 

Wonnparveno, bv. Anthoïmin- 
thique. Vermifuge. 


WOR 


Wonurx (ik: wormde, heb ge- 
wormd), o. w. Op eene armhartige 
v yze arbeiden. Se peiner. Travailler 
beaucoup. Se donner bien du mal. Fig. 
Dat wormi my in het hoofd. Cela 
me lnurinente l'esprit. 

WORMENDREE, z. D. m. Chiasse de 
ver, /. 

Wonudar (-N), z. n. o. Pigure de 
ver, 7. Trou de ver, m. In eene duig 
under eenen hoepel. Anchiflure, ,. 

Won rid, bv. Vermoulu. Dat 
hout is —. Ce bois est vermoulu. 

Wonne, bv. Van de wormendoor- 
boord. Pique of percé des vers. Ver- 
moulu. Dit paerd is —, Ce cheval a 
la gale. 

Wonukex (-s), z. n- o. Vermis- 
seau, m. 

Wonwzoxz R (-s), z. n. o. Tro- 
chisque pour les vers, m. Norm- 
ltoelsken. 

Worsaoons (-Rx), z. n. v. Fièvre 
causée par des vers. Ficvrevermicu- 
laire. ,. 

Wonmsxnrin, z. n. o. Barbotine. 
Tanaisie, f. 

Wonmwlx rn, z. n. v. Helmintholo- 
gie, ,. 

ORMMREL , 2. n. o. Fermoulure. 
Mangeure de vers, f. 

WoRMMiDuEL (-N, -s), z. n. o. e- 
mède vermifuge of anthelminthique, 
m. Nid de vers, m. 

Wonuxxsr (-EN), z. n. m. en o. 

Wonnrondbzu Of WORMPOEISER, z. 
n. o. Poudre ani elminthigue. Barbo- 
line, /. 

WonMSCHADE, z. n. v. Vermou- 
ſure. J. 

Wonnscnzer (-ETEN), z. D. m. 
Chia sse de ver, 7. 

WonmsuanG (-xn), 2. n. v. Espèce 
de serpent. 

WonuspixnkN, Z. n. v. mv. Mus- 
cles lombricaux, m. pl. 

WonzsrRkEE (-EKEN), z. n. m. Pi- 
güre des vers, /. 

Wonnsrrxsiid Of WonnsrRRIG, 
br. Ver moulu. Mouliné.Véreux. Gâté 
par les vers. Carié. Een —e appel. 
Une pomme véreuse. 

WoRMSTESIGHEID,Z. n. v. Vermou- 
lure. . 

Wonuswvyze, bv. Fermiculaire. De 
— beweging. Le mouvement vermi- 
culaire of péristaltique.|\Byw. Dune 
manière vermiculaire. 

WonMvERDRYVEND,Dv.Vermifuge. 
An lirermineuæ. 

Wosmvorxic, bv. Vermiforme. | 
By w. me un rer. 

WosMziE&Te, 2. n. v. Mal des 
vers, m. Helminthiase. Maladie ver- 
mineuse, /. 

WonaMzw&er (-EREN), z. n. v. Ulcère 
od f engendrent des vers. Panaris, m. 

Wonr (-x Y), Z. n. m. Het werpen. 
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Jet. Coup, m. | Pragt van dieren. 
Fentrée, f.] Van jonge zwynen. Co- 
chonnée, f.| Von junge katten. Chat- 
lee, F. He, m. 

Won i (-s), z. n. m. Dobbelsteen. 

Won. Z. WREarkx. 

WOorPGEWEER (-EN), 2. n. o. of 
Womprles (-N), z. n. v. Dard. Ja- 
ve / ot. m. 

WonPsgewvze, byw. Par jets. 

Wersr (-EN), z. n. v. Andouille. 
Saucisse, 7. Saucisson. Cervelas. 
Boudin, m.] Spreekw. Het bekomt 
hem, als den hond de —. Il en est 
puni. Met eene — naer cenc zyde 
spek werpen. Donner un œuf pour 
avoir un bœuf.|Scheepsw. Turde, f. 

WonsTELAER (-s), 2. n. m. Lulleur, 
Athlete, m. 

WonsTeLen (ik worstelde, heb 
geworsteld), o. w. Lutter. Tegen den 
dood —. Lutter contre la mort. 

WorsTELING, z. n. v. Lutle, f. 

WossTELKUNST, z. n. v. Art de la 
lutte, m. Athletigue. Gymnigue, /. 

WonRSTELMRESTER (-s), 2. n. m. 
Maitre de lutte, m. 

WWORSTELORFENINGEN. z. n. v. mv. 
Palestrique, ſ. Exercices palestri- 
ques, m. pl. 

WonsraLpenx (-x), z. n. o. Lice. 
Arène. Palestre, f. Fig. Met of tegen 
iemand in het — treden. Entrer en 
lice. [STELPRRK. 

WoRsSTRLPLAETS,2. n. v Z. Wor- 

WonsrkLsPEIL (-EN), 2. n. o. Jule, f. 

Wonsrri.sravo, z. n. m. Z. Won; 
STELSPEL. | 

Womren (ik worstte, heb ge- 
worst). o. w. Faire des andouilles. 

WORSTEPIN (-NM&N), = n. v. 
Brochetie de bois (pour faire des 
saucisses), f. 

WorsSTHORENTIE (-), z. n. o. Bou- 
dinière, f. Fig. Door een — voeden. 
Nourrir fort mesguinement. 

Wonsruaxxn (-s), 2. n. m. Boudi- 
nier, m. 

Wonsrsroprzx (-s), z. n. m. Mar- 
chand de boudins. Boudinier. Char- 
culier, m. 

Wonsrraxcurra (“s), z. n. m. Bou- 
dinière, /. | 

WonsSTVER&OOPER (-s), z. n. m. 
Boudinier. Charculier, m. 

WonsrwixkERL (-s), z. n. m. Bou- 
dinerie. Charculerie. Boutique de 
charculier, f. 

WonTeL(-EN,-s), z. n. m. Gedeelte 
eener plant, waermeds zy in den 
grond bevestigd is. Racine, f. — 
schieten. Prendre racine. Fig. Jeter 
des racines. S'enraciner. Geenen — 
noch tak aen iets laten. Détruire tout 
à fait.|Oorsprong. Racine, f. Com- 
mencement, m. De 1 is de 
— van alle kwaed. J. avarice est la 
racine de tout mal. | Het onderste 
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van iets. Racine, f. De - van eenen 
tand. La raeine d une dent. De — van 
den nagel. La racine de l'ongle. | In 
de taelkunde, oorspronkclyk deel. 
Rarine, f. In de stelk. Racine, f. 
Zcker serdgewas. Racine, f. | Peen. 
Carntte, f. 

Wontecacarig, bv. En forme de 
racine. | Vol wortelen. Plein de ra- 
cines. 

Wonvxl. a unn, . n. v. Motle, f. 

Wonrgtr soon, 2. n. m. NAisopRore. 
Manglier, m. Racine, f. 

Wosrepeec.z.n.0.Ïn de spraekk. 

Wonrecex (ik wortelde, heb ge- 
worteld), o. w. Prendreracine. & en- 
raciner. (racine, m. 

WonrecnourT, 2. n. o. Bois de 

WonTeLinG, z. n. v. Radication, /. 

Wonrriinds, byw. Jusqu'à la ra- 
cine. Radicalement. 

WonTELELINKER (-s), z. D. m. 
Voyelle radicale, J. 

Wonr£Lraun, 2. n. o. Feuilles de 
racine, f. pl. 

Wonrixxrrun (-s), z. n. v. Lettre 
radicale, f. 

Wonte:Loos, bv. Qui n’a point 
de rueines. In de wisk. Incommensu- 
rable. Frrationnel. 

WonreLscuroT (-r), z. n. m. Talle. 
Puusse enracinée, f. Turion, m. 

Wonrxlsratir (-x), z. n. v. Reſeton 
de la racine, m.] Aspersie. Asperge, f. 

Wonrzrsros (-KKEN), 2. n. o. CAi- 
cot, m. 

Wonrxrrares (-s), 2. n. v. Table 
des racines, f. 

WonTELTEukEn (-8), x. n. o. In de 
stelk. Signe radical, m. 

WogTELTRERKNEN, z. n. o. Action 
de tirer la racine (d un nombre), f. 

WonTELTREMKING,Z. D. v. Z.Won- 
TELTREKKEN. - 

WonTeLwoonD (-N), z. n. o. Hot 
radical of primitif, m. Racine, f. 

Wonrzlwonx (-N), z. n. m. Fer 
qui ronge la racine, m. 

Wosve. Z. WenveL. 

Woup (-Ex), z. n. o. Forét, f. 
Bois. m. 

Wounacaric, bv. Couvert de bois. 
Plein of hérissé de foréts. 

WouDaNKMONE, 1. n. v. Plant. 
Anemone des foreis, f. 

Wouvsewoner (-s), z. n. m. Ha- 
bitant des fo éts of des bois, m. 

Wouosezis (-x), z. n. v. Hure sau- 


. T. 
OUDBOEX. Z. Boscnnorn. 
Wovorzzl. (-s), z. n. m. Ane sau- 
vage. Onagre, m. 
WVounegoRocr (-x), z. n. o. Mon- 
stre des bois, m. 
WouDcezane (-EN), z. n. o. Chant 
des oiseaux, m. | 
Wovupçuzix (-NNEN), 2. n. o. Fo- 
restiers. Habitants des bois, m. pl. 


WRA 


WRE 


Wouncoo (-N), z. n. m. Faune. ‘Waarunanine, z. u. m. Hareng 


Satyre. Sylrain, m. 

Wobbconix(-NuAN), z. n. v. Dryade. 
Hamadryade, f. 

Wovuoners (-EN),z. n. m. Seigneur 
forestier. Gruyer, m. 

Wouonoex (-Danren), z. n. o. Vo- 
gel. Gélinotle des bois, f 

Wouozeruw (-x), 2. n. m. Lion 
des fore ls. m. 

Woupuxesren(-s),z.n.m.Gruyer. 
Verdier, m.] Zekere plant. Muguet 
des bois, m. 

WouDMEESTERSCHAP, x. n. o. Grue- 


Woconwuzvye, s. n. v. Musique des 
dois, F. Chant des oiseaux, m. 

Wouvaiwr (-Ex),z. n. v. Nymphe 
des bois. Dryade, f. 

Wounos (-ssEn), z. n. m. Bœuf 
sauvage. Buffle, m. 

Woupauer (-avEn),z. n. v. Son- 
neur, m. 

Wocupagar, 2. n. o. Segreyage. m. 

N (N), z. n. v. Cou- 

e, ,. 

Woops rap (-a n⁰, z. n. v. Ville 
forestière, ,. 

WocupvexeL,s. n. v. Plant. Heum 
of Méon, m. 

WoupveaBeyr, z. n. o. Demeure 
dans un bois, f. 

WoupvoceL (-s), z. n. m. Oiseau 
des bois, m. 

Wouowacaren(-s), 2 n.m.Garde- 
forét. & irde- bois. Garde forestier, m. 
Woures (-s), z. n. m. Geai, m. 

WourznAN (-NNRN), 2. n. m. Petile 
latte sur laguelle repose une plan- 


Wobw (-u), z. n. m. Kuikendieſ. 
Milan, m. 

Wouw (-x), 2. n. v. Zekere plant. 
Gaude, /. 

Wouwex (ik wouwde, heb ge- 
wouwd). b. w. Gauder. 

Walppztl. (-s), z. n. m. Fanon, m. 

Wnazx, z. n. v. Vengeance, 7. — 
nemen of oeſenen. Prendre ou tirer 
vengeance. Om — schreijen of roe- 
pen. Crier vengeance. 

WARAEKADEMEND, bv. Qui respire 
la vengeance. 

Waagasara, bv. Récusable.|Be- 
ue B'ämabl. 

RAEKBARNHEID, Z. n. v. Récusa- 

bilité, /. 

WRAFKENGEL (-s), 
exlerminaleur, m. 

WaAR&GEVOEL, z. n. o. Ressenti- 
ment, m. 

WRArKGIERIG, bv. Vindicatif. 

WRAERGIERIGREID, z. n. v. Esprit 
de vengeance. Desirde se venger, m. 
Vengeance, f. Ressentiment, m. 

WAR GODIN (-NNEN), z. n. v. In 
de ſabell. Furie, f. 

Warassçuep, 2. n. o. Rebut, m. 


2. D. m. Ange 


de rebut, m. 

Went usr, z. n. m. Désir de se 
venger, m. 

WRAr«NEMEND, bv. Findicatif. 

engeur. 

RAERNEMING, 2. n. v. Action de 
se venger. Vengeance, /. 

WRAEKOEFENING, z. n. v. Fen- 
geance, f. 

WasexnomPenn, bv. Criant. Qui 
crie vengeance. 

WaABKSTAEL (-ALEN),2.n.0.G laive 
de la vengeance, m. 

Waaëkuen, z. n. o. Heure de la 
vengeance, f. 

WaarnwenscH (-En),£. n. m. Ha- 
lédiction. Imprécation, f. 

WaraznziEk, bv. Z. WRArK@ïxarc. 

WaarxzuCcnT, z. n. v. Esprit de 
vengeance, m. 

WaaexzocunTi6, bv. Vindicatif. 

WRAëszwAERD (-EN), z. n. o. Glaiv 
vengeur, m. Wraeksweerd. 

Warau,bv. Gebrekkig. Corrompu. 
Gdté. Vicié. — hout. Boi 944“ of 
vicié. — porselein. Porcelaine de re- 
but. Fig. Eene — ke boedel. Des a/f- 
faires qui vont mal. Hetstaet — mei 
hem. Ses affaires vont mal. 

Wu (-EARN), z. n. o. Van een 
chip. Debris d’un vaisseau, m. pl. 
Bri. Monts Varech, m. | Fig. 
Slecht schip. Navire condamné. 
Vieux bdtiment, m. 

Wnakk. Z. Wnaxkx. 

Wan (ik wraekte, beb ge- 
wraelt), b. w. Recuser. Rejeter. Con- 
damner. Bld mer. 

Waaxen (ik wraekte, heb 
wrackt), o. w. Zeew. Faciller. Va- 
rier. 

Wanzixd, z. n. v. Récusation, f. 

WRaKiNG, 2. n. v. Zeew. Varia- 
tion (de la boussole), f. 

WuaNd. bv. Aypre au goût. Aero. 
Acide. Revéche. Fig. Nude. 

Walke, z. n. v. Pant Soldanelle, 
F. Liseron, m. | 

WRANGREID, 2. n. v. Aprelé. Acri- 
munie. Acidité. Crudilé, J. 

WRANGKRUID, z. n. o. Pulmo- 
naire. Cuscute, /. 

WRanNcWoRTEL,Z. n. m. Nom d'une 
racine. 

Wear (-TTen), 2. n. v. Ferrue, f. 
Porreau of poireau. Acrochorde, m. 

WRATacuT16,bv. Plein deverrues. 
In de kruidk. Hamelonné. 

WaaïTENERUID, z. n. o. Verrucaire. 
Herbe aux verrues, f. Héliotrope, m. 

Waartia, bv. Plein de verrues. 

Waeup, bv. Hard op het gevoel. 
Dur. Sec. Qui n'est pas moclieux. | 
Van den smaek. Acide. —e wyn. 
Du vin avide. Fig. Van iemands ge- 
aerdheid. Cruel. /Harbare. Inlumain. 
Impitoyable. Een — gemoed. Un cu - 
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ractèrecruel.]Byw.Fig. Cruellement. 
Waxgoaunp (-s), 2. n. m. Cruel. 

Tyran. Barbare, m. 
WauepArznDic, bv. Cruel. Bar- 

bare. Inhumain. I By w. Cruellement. 


Warbazabienzip, 2. n. v. ter 


Cruauté. Inhumanité, f. [ment. 
WaeaDaRnDIGLya , byw. Cruelle- 
Wagsoeiyx, byw. Cruellement. 

Inhumainement. D'une manière 

cruelle, 

Wasenneïn (-8DEx), z. n. v. Ru- 
desse, F.] Cruauld. Inhumanité. Bar- 


Wurxr (-evex),z. n. v. Aen den 
voet. Cou - de- pieg, m. 

Waexex (ik wreekte, heb ge- 
wroken), b. w. Venger. Eene belee- 
diging —.Venger un affront.Zich —. 
Se venger. f 

Wauxenp, bv. Fengeur. 

WiXIà (-s), 2. u. m. Fengeur, m. 

WaxxiIxe, z. n. v. Vengeance, /. 

Wazsuszen (ik wremelde, heb ge- 
wremeld), o. v. Se remuer. 

WazmELIiNG, 2. n. v. Action de se 
remuer, f. 

WasveL, bv. Hargneuæ. Revéche. 
IByw. D'une manière hargneuse. | 
Z. u. m. Naturel rereche, m. Muu- 
vaise humeur, Méchanceté, J. 

WaEveLDago (-ADEN),z. n. v. For- 
fail. Attentat. Délit. Crime, m. 

WakVvRTAN (ik wrevelde, heb ge- 
wreveld), o. w. Commettre un crime. 

WakvzlIid, bv. Mechant. Mali- 
cieuæ.] Koppig. Bizarre. Capricieuæ. 
Rereche. I By w. Méchamment. Hali- 
cieusemen tl. Bizarrement. 

WaBvELIGNEID, 2. n. v. Mauvais 
nalurel, m. Méchanceté, f.] Bisar- 
rerie, ,. 

Wa&veLMoRD, 3. n. m. Mauvaise 
Fumeur, f. Naturel revéche, m. 

Wagv&Lnoepia of WReveLmMoR- 
picuRiD. Z. Waxveu, enz. 

WazvELWOORD (-EN), 2. n. o. Pa- 
role dure of rude, /. lenz 

WulxnRLxN, enz. Z. WRKMELEN, 

WaicezLen, b. w. Z. Wine. 

WainxBaur, bv. Ébranlable. 

Wax (ik wrikte, hebgewrikt), 
b. w. Faire vaciller of branter.]O.w. 
met Hebben. Sranlier. Vuciller.|By 
schuitevoerders. Ramer d'une seule 
rame à l'arrière d'une nacelle. Avi- 
Toner. == Wrikkelen. 

WaixniNG,z.n.v. Branlement, m. 

WRINGEn (ik wrong. heb gewron- 
gen b. w. Sterk dracijen. Tordre. 

emand iets uit de handen —. Arra- 


cher 585 des mains de gg. De handen te 


ordre les maïns. Fig. Zich in 
allerlei bogten —. Faire son possible 
Pour se lirer d'affaire.| Knellen. 
er. Prester. Pincer. Spreek w. 
Elk weet waer hem de schoen 
wringt. CAacun sait où le bdt lo blesse. 
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Waixcrna, 2. n. v. Action de 
tordre. Contur sion. Distorsion, f. 

Waocaren, b. w. Z. Waaxxx. 

Waoecen (ik wroegde, heb ge- 
wrocgd), b. v. Bourreler. Tourmen. 
8 m. 
Wsorcinc (-EN), 2. n. v. 5 

WaroutrLen (ik wroetelde, heb 
gewroeteld), o. v. Onrustig zyn. Se 
remuer continuellement. 

WaRorTEn (ik wroette, heb ge- 
wroet), o. w. Fouiller. Creuser. In de 
aerde —. Fouiller la terre of dans la 
terre. In het vuer —. Fourgonner 
of remuer le feu. De kinderen 
— in het zand. Les enfants se trat- 
nent dans le sable. Fig. In zyne ei- 
gene ingewonden —. Se nuire à soi- 
meme. Van een wild zwyn sprekende. 
Fouger.iB. v. Het onderste boven 
—.Tourner sens dessous dessus. Bou- 
leverser. ({ravaille braucoup. 

WaoeTen (-s), 2. n. m. Celui gui 

Wroxrind, 2. n. v. Action de 
fouiller, f.| Travail pénible, m. 

WaoOSTPLARTS (-xN), £. n. v. By 
jag. Travail, m. 

Waok, z. n. m. Haine invétérée. 
Vieille rancune. Animosilé, f. 

Waoxzux (ik wrokte, heb ge- 
wrokt), o. w. Nourrir une ancienne 
Aaine (contre gg.) Avoir une dent de 
lait contre qq. Inier. 

Waoue16, bv. Pindicatif. Rancu- 

Waoc{-En),z.n. v. Ilet wringen. 
Action de tordre, f.] Iets dat samen- 
gewrongen is. Rouleau, m. Saem- 
gedrreide hairen. Tresse, f.] Saem- 
gedracid ding. om drukking te 
verhinderen, enz. Bourrelet, m. 
Valsche heup. Fausse hanche, f. 
Bourlet, m.] Valhoed. Bourrelet, m 

WRonGe, z. n. v. Cai / leb le, Uen 

WaonGeiEx (ik wrongelde, 
gewrongeld), o. w. Se cailler. 

Wave, 2. n. v. Z. Waxxr. 

M'nvrgakn, bv. Friable. 

WRYFBORSTEL Fu 2. n. m. Frot- 
loir, m. Brosse, f. 

WevrDoex (-En), 2. n. m. Frot- 
toir. Linge à frotter. Guipon, m. 

WayYÿFHOUTEN, z. n. o. mv. 
Scheeps w. Défenses, f. pl. Boule - 
hors, m. pl. 

Wavruap,z.n. m. Z. Wayvrpoex. 

WavrpagL {-ALEN), 2. n. m. Pieu 
contre lequel les béles à cornes voni se 
frotter ,m.Fig Jouet de la compagnie. 
Objet de railierie. Plastron. m. 

RYFSTREN'-EN). z. n. m. Pierre à 
broyer, f.Broyon. Marbre, m. Molet- 


Warrxx (ik wrytte, heb gewry t), 

o. w. Se quereller. Dispuler. 
Wavrkn (-s), z. n. m. Ouerel leur, m. 
WavrTiNG, 2. n. v. O- terelle, f. 
Wavven(ik wreef, heb gewreven), 

h. w. Frottier. De verstyfde leden met 
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warme docken —. Froſſer les mem- 
bres engourdis avec des lingeschauds. 
Met olie —. Frotter arec de l'huile. 
Fig. Zich aen iemand —. Jeter la 
pierre à gg. Se frotter à gg. Atta- 
r gg. | —de fyn malen. Broyer. 
erwen —. Broyer des couleurs. Fig. 
Gem. Hy moet den ganschen dag 
Schryven en —. I doit écrire toute 
la journée. 
Wavven (-s). r. n. m.Frotteur,m. 
] Broyeur, m.] Werktuig om te wry- 
ven. Frolloir, m. 
Wavrixd ‘-EN),2.n.v. Frottement, 
m. Friclion, [.|Broiement, m. 
Werr, by. Vlug van beweging. 
Agile. Léger. Fig. Changeant. In- 
constant. Versatile. Variable. 
WorreLyx, byw. Vite. Légère- 
ment, Fig. D'une maniere incon- 
slante. 
Worraein, z.n.v.Agilité. Vitesse, 
F. 4. 7 Humeur changeante. Leye- 
relé, /. 
Wo (-1uex), z. n. v. Schcepsw.Re- 
lor air. Touret, m. 
Worr. Z. Woi. 
Weivex (ik wuifde, heb gewuiſd), 
o. w. Se mouvuir. Branler. Met den 
hoed zwaeijen. Faire signe du cha- 
peau. | B. w. Fuire signe à gg. du 
chapeau. 
Wielt. Z. Ware. 
Wu (-N), z. n. m. Een vogel. 
5 m. Fig. Jeune étourdi. Blanc- 
m 


Wurrscn, bv. Dartel En jou. Gai. 
Étourdi.|Minziek. Foluptueur. Las- 
cif. Sensuel. Lubrique. Débauché. 

WcLPSCHELYK, byw. Gaiment. 
Étourdiment.| Avec vuluplé. Lascive- 
ment. 

Wczrschngin,z.n.v. Enjouement, 
m. Gaielé,f.| Polup. c. Luscirele. Sen · 
sualité, f. 

Were. Z. Wonc. 

Weuncen (ik wurgde, heb ge- 
wurgd:. b. w. Etrang er. 

Wonclxd, z. n. v. Strangulation, 
f. Étranglement, m. 

Wenenoonp (-N), z. n. v. Corde à 
étrangler. Hart, /. 

WuonGParL (-acrN),2.n.m. Poteau 
auquel on étrangle un criminel, m. 

Won, enz. Z.Wona, ens. 

Wr, Lu v. ornaemw. Nous. — 
zelven. Nous-mérmes. 

WV ES. Z. Wii: DRArs. 

Wrnlisscnor (-PPEN), z. n. m. Su/- 
fragant, m. n. 

Von oOD (-W. 2. n. o Pain bent, 

Wr, bv. Rum. Large. Amp'e. 
Spacieux. Étendu. Grand. Vaste. 
—er maeken. Élargir. Eraser. 
Agrandir. —er worden. S'élaryir. 
S'evaser. S'agrandir. De —e wereld 
ingaen. Entrer dans le monde. By w. 
Loin. À une grande distance. — en 
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vd. Partout. Au long et au large. 
In tons lieux. De tous côtés. —en 
zyd beroemd. Fort célèbre. — open 
retten. Ouvrir tout à fuit of entière- 
ment. — gapen. Bailer. Fig. — en 
breed uitmeten.“ Raconter ample- 
ment. [Fameuzx.. 

WyosrnoruD, bv. Tiés-célèbre 

Wine. Z. WVxN. 

WD N (ik wydde, heb gewyd), 
b. w. Elargir. Eraser. Étendre. 

Wyperex, b. w. Z. Vanwryb rox. 

Wroxns, by w. Oulre cela. De plus. 
En outre. D'uilleurs. 

WyD8ein, z. n. v. Largeur. Am- 
pleur, f. Grandeur. Étendue, /. 

WVDI Nd. Z. Wyvina. 

Wort oopid, bv. Proſice. Ample. 
Étendu. Long. Diſſus I By w. Ample- 
men f. Avec prolixilé. Au long. 

WYDLOOPI6HEID, 2z. n. v. Prolixilé. 
Longueur. Diffusion. Elendue, f. 

WyoLooriGiye,Lyw.Amplement. 
Au long. Prolirement. [enz. 

Wapeurrio, enz. Z. WypLoup1a, 

Wrors (-N), z. n. v. Het wyde 
van iels Largeur. Ampleur, 7. 
Ruimte. Espace, m. Eiendue, f. 
Afstand. Distance, f. 

WvouiresstTaEenxT, bv. Fort élen- 
du. Très-vaste. 

WyovenMaenn. Z. WYDBEROEMD. 

W YDVERMABKDHEID, z. n. v. Célé- 
brite. Rennmmce, T. 

Wven. Z. WIR DEN. 

Wyen (ik wyde, heb gewyd), b. 
w. Consacrer. Benir. Sacrer (un évé- 
gue, un roi). Ordonner (un prétre). 
[Lig. Toewyden, opdragen. Ded ier. 
Dérouer. | 

Wrr (-vex), z. n. o. Mensch van 
let vrouwelyk geslacht. Femme. . 
Oude vrouw. Vicille femme. Vieille, 
11 Echigenoot. Femme. Epouse, f,. 

y is goed —s. Ii aime sa femme. 
Spreekw.Er blyſt geen oud — aen het 
spinnenwiel. Tout est en mouvement. 

Wrrichrid, bv. De vrouw gene- 

en. Esclave de sa femme.| Verwyfd. 
fléminé. Adonné aux femmes. 

VVYrACHTIGHEID, z. n. v. Passion 
pour les femmes, [. | Caractère eſſe- 
miné, m. Effémination, f. 

WVrIx (-s), z. n. o. Petite femme. 
l'emmeletie,f.Myn—! Ma chère petite 
femme! Mon ange! Ma chère!|Dier 
van hel vrouwelyk geslacht. Femelle, 
f.—s arend. Femzlle de l'aigle. —s 
vos. Femelle du renard. Wyfken. 

Wrrscn, bv. Eſſeminé. Adonné 
aux /cmmes. 

Wridd, 2. n. v. Consccration, f. 
Sacre (d'un roi), m. Ordination 
dun pretre). Dédicace (d une cglise), 
F. Dévouement, m. 

WYiNGSPLEGTIGHEID (-EDEN), 2 n. 
v. Cérémonie of solennilé d'une con- 
sécralion, d'une dédicace, etc., /. 
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Wrr (-N). z. n. v. Het wyken. Ne- 
traite. Fuile. /. De — nemen. Se re- 
tirer. S'enfuir. | Tocvlugt. fteſuge, 
m. De — nemen. Se reſugier.] Ge- 
deelte eener stad. Quartier, m. Sec- 
tion, J. 

Woysuex (ik week, ben geweken), 
o. w Zich van zyne plaets bewegen. 
ſteculer. Aller en arrière. Een goed 
soldaet wykt nimmer. Un brave sol- 
dat ne recule jamais.| Zich verwyde- 
ren. Se retirer. S'éluigner. S'évader. 
| Weggedrongen worden. Céder. 
Quitter sa piace. Tyne plaets inrui- 
men. Se retirer. S'éloiyner. Faire 
place. Alles moet voor zyne magt —. 
Il faut que tout cède à son pouvoir. 
Hy wykt voor niemand in geleerd- 
heid. Ii ne le cède à personne en éru- 
dition. | Zeew. Chasser. Prendre 
chasse. 

Woyuinc, z. n. v. Action de recu 
ler. Fuite. Evasion, f. | 

WyYKMEEsTER (-s), z. n. in. Quar- 
ten ier. Maître de quartier. Cummis- 
saire de quartier, m. 

WY&PLARTS(-EN), z. n. v. Refuge. 
Asile, m. ſtetruite, J. Op grachten 
of kleine rivicren. Gare, f. 

Wyxarcren (-s), 2. n. m. Juge de 
paix d'un quartier, m. 

Wrascnas (-x), z. n. v. Fort in- 
térirur, m. Redoute. Relirade, ,. 

WVISTIAD (-EDEN), 2. n. v. Fi / le de 
refuge. Ville qui sert d'asile, /. 

Wyrkwasr Les 2. n. m. Asper- 
sir. Aspergès. Goupillon, m. 

WII (-RN), z. n.v. Tydruimte. Quel- 
ue lemps. Espace de temps, m. 
£ene — geleden. II y a quelque 

temps. In yd en —e. En son lemps. 
By —. Quelguefois. 

WL n. Z. WyI. 

WI xX. onv. bv. Feu. Défunt. — 
koning. Feu le roi. Le feu voi. Le 
roi défunt. — de koningin. Feu la 
reine. La feue reine. La reine défunte. 

Wi, e. n. m. Vin, m. — kelde- 
ren of inleggen. Encarer du vin. 
Mettre du vin en cave. — waleren. 
Tremper of baptiser du vin. — 00g- 
sten. Fendunger. — persen. Pressu- 
rer le vin. Zwarc —. Vin fumeux of 
capiteuæ. Vervalschte —. Vin fre- 
laté, sophistiqué of falsifié. Door den 
— hestoven. Pris de vin. Zyÿnen — 
uitslapen. Cuver son vin. Spreckw. 
Als de — is in den man, is de wys- 
heid in de kan. Les irres ne se de- 
guisent pas.| Wynstok, wyngaerd. 
Vigne, f. 

Wrzachr (-N), z. n. m. Nuit de 
Noë;, f. 

Wriacnrid, bv. Vineux. Fig. 
Adunné au vin. | 

WynaCcHTIGHEID, z. n. v. Qualité 
vineuse, f. 
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Warri (-6, -K), 2. n. m. Pomme 


vineuse, /. 
VWynazvn, r. n. m. Finaigre de 
vin, m. vin, /. 


WVInM (-E N), z. n. m. Cuve à 
Wansac, z. n. m. Z. WVNZVIp xn. 
WVIBRBNG(-EN), z. n. m. Vigne, f. 
Vi noble. Coteau, m. 
WIXNBEZIE (-N), z. u. v. Grain de 
raisin. Raisin, m. 
_ WoyxpezigLage (-s) of WYNBTZI E- 
OO (-EN), 2. n. m. Vigne, /. 
WNB AD (-FN, -EAEN), 2. n. o. 


Feuille de vigne, ,. 
WrSBOOw, z. n. m. Culture de la 
vigne, f. 


WrNBT IX. 2. n. m.Z.Wvazripen. 

WyNBRAUW, z. n. v. Z. WENA- 
BRAUW. [neuse, /. 

Wynpanec (-s), z. n. m. Datle vi- 

WVNDnIdn (-s), z. n. m. OEno- 
phore, m. 

Wynoeinam(-s), 2. n. m. Bureur 
de vin, m. 

WYNDROëSEM, z. n. m. Marc de 
raisin, m. Lie de vin. ,. 

WY=DROESEMASCH, 2. n. v. Gra- 
velée. Cen dre gravelée, f. | 

WYNDRONKEN, by. Jore de vin. 

Wynonuir (-ven), z. n. v. Rai- 
sin. m. Grappe de raisin, . 

WVNDRUr PRI (-s), z. n. m. Goulte 
de raisin, f,. 

WVXEDIk, 2z. n. m. Z. Wynazyn. 

VV YNFLESCH (-SSCHEN), 2. n. v. Hou- 
tei /e à vin, f. 

WVICOAERD (-EN). 2. n. m. Figne, /. 
— tegen eenen muer opgebonden. 
Treille, f. Wilde —. Lambruche of 
lambrusque, .] Bruyone. Couleu- 
urée, F. Pleyon, sm. 

WYNGAERDBAND (-EN), z. n. m. 


„ WYNGAERDBLAD (-EN, -EREN), z. n. 


o. Feuille de vigne, /. 

WYNGAERDBOT (-TTEN), z. n. v. 
Bourgeon de vigne, m. | 

WYNGAERDEN\IRR (-EN, -s), z. n. m. 
Vigneron, m. (GAERDBOT. 

YNGAERDENOP, 2z. n. m. Z. Wyx- 

WYNGAERDLOOF, 2z. n. o. Feuillage 
de vigne. Pampre, m. 

WYNGAERDLOOT, 2. n. v. Provin, 
m. Petite branche de vigne, F. Sar. 
ment, m. 

WUNGABRDLYSTER (-s), z. n. v. 
Grive des vignes, f. 

WYNGAERDMES (-SSEN),Z.n.0.Serpe 
de vigneron, f. | 

WYNGAFRDPLANTER, z. n. m. Z. 
WYNGARRDENIFR. 

Wyx\GAERDRANK (-EN),2.n.v.Pam- 
pre. m. Branche de vigne, f. 

WrNGAENDScUREUr, z. n. m. Z. Wyx- 
GAERDLOOT. 

VV YNGAERDSNORIJER (-s), 2. n. m. 
Vigneron qui laille la vigne, m. 

WW YNGAURDSTAER (-AKEN), 2. n. m. 


Wrnaxuer(-s),z.0.m. Fignoble, m. Échalus, in. 
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WyYncaRaDsTan (-N), 2. n. m. 
de vigne, m. 
YTNGABRDSTER (-KKEN), z. n. m. 
Prot in, m. 

WYNGAERDSTOK (-KKEN), 2. n. m. 
Echulas, m. 

WrNCAEKnDb won (-EN), z. n. m. 
Gribouri. Cryplocéphale. Ver- co- 
guin, m. 

_Woynoresr, z. n. m. Esprit de 
vin, m. 

Wysereun, 2. n. m. Odeur de vin, 
F. Fumet du vin, m. 

Wr was, 2. n. o. Vignoble, m. 
FVendange, /. 

WVVNdLASs {-2EN), z. n. „. Ferre à 
vin. m. f 

Wyncon, z. n. m. Dicu du vin. 
Bac.hus, m. 

WVXUAND EL., 2. n. m. Mégoce of 
commerce de vin, m. 

WrNnZNDELAER (-5), 2. n. m. Bfar- 
chand de vin, m. 

Wynauis (-zEN), z. n. o. Cabaret, 
m. Tuverne (où l'on vend du vin), f. 

WrNIAER (-AREN), z. n. o. Année 
abondante en vin. Bonne année pour 
le vin, f. 

WrAAN (-NNEN) z. n. v. Pot à 
vin, m. 

WrNXRI DRn (-s), z. n. m. Cave à 
vin. /. 

W:NRENNER (-s), 2. n. m. Gour- 
wet. OEnologiste, m. 

WVXXALRURITd, bv. OEnope. Cou- 
lrur de vin. 

Wyaxxoop (-EN), z. n. m. Wyn of 
andere drank, die by het sluiten van 
tenen koop gedronken wordt. Fin 
Cumarché. Pot-de-vin, m. 

WN OOP Rn, z. n. m. Z. Wyn- 
HANDELAER. 

VVYNRRAEN (-ANEN), z. n. m. Robi- 
et. m. Cunneile d'un tonneau de vin. /. 

Wyn&nans (-EN),z. n. m. Bouchon 
e cabaret. Rameau servant d'en- 
seigne, m. 

Wysenuix (-ex), z. n. v. Cruche 
à vin, f. OEnophore, m. 

Wrnauip (-EN), z. n. v. Cure à 
rin, /. [lier, m. 

Wren vir (-s), z. n. m. Tonne- 

WVNIAND (-N), z. n. 0. Pays de 
œignobles, m. 

WyNI ZEN, o. w. Enkel in de on- 
bep. w. Vendanger. 

YNLEZHR (-s), 2. D. m. Fendan- 
Ceur. m. 

WVXIEZI zd, . n. v. Vendange. 
Vinée, J. 

WVNI oss Eu (-s), . n. m. Déchar- 
eur de vin, m. 


Woyazucur, 2. n. v. Toile of mèche 


‘soufrée pour soufrer les tonneaux),f. 


WynmaenD (-EN), 2. n. v. Octobre. 


Mois d'octobre, m. 


WrXIAET (-ATEN), 2. n. v. Mesure 
0 vin, F. 


vin, f. 
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Wrrurrau, o. w. Enkel in de on- 
bep. w. Mesurer levin. Jauger. Veiller. 


VYNMETER (-s), z. n. m. Celui gui 


mesure le vin. Felleur, m. Werktuig. 
OEnomètre, m. 

Wynuoëe, z. n. v. Lie de vin, f. 

Wansosr, z. n. m. Mot, m. 

Wynovcsr, z. n. m. Fendange. Pi- 
née. /. 

Wsxoocsrex, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Yendanger. 

WyNoocsTvar (-xN), 2. n. o. Fais- 
seau pour les vendanges. Déchar- 
geoir, m. Vendangeoïire, J. 

WVNAchr, z. n. v. Ferme de 
l'impôt sur les vins, f. 

WYNPaAcHTER (-s, z. n. m. Fermier 
des impôts sur les vins, m. 

Wx EEA (-xnN), 2. n. v. Franc- 
réal d'été, m. 

WyaPEILEN, 0.w. Enkel in de on- 
N w. Jauger (du vin). 

V YNPEILER (-s), 2. n. m. Jaugeur. 
Fe teur, m. 

WYA\PEILING, z. n. v. Jaugeage. 
Veltage, in. 8 

WIr Rus (-Ex), x. n. v. Vrucht. Pe- 
che. /. 

Wer Ens (-EN), z. n. v. Pressoir, m. 


Wrvrknskx, o. w. Enkel in de un-] pr 


bep. w. Pressurer le rin. 

. (-s), z. n. m. Pressu- 
reur, m. 

WN ESI d. z. n. v. Pressurage. m. 

WYAPLENGING (-EN ), 2. n. v. Liba- 
tion de vin, f. 

WrNrILCEMRN, o. w. Enkel in de 
onbep. w. FVendanger. 

Wreroksk Es, z. n. v. mv. Petite 
veroſe volante, 7. 

Wynromp (-EN), z. n. v. Pompe à 
vin, f. Täle - vin, m. 

WrkraOrr, 2. n. v. Action de god - 
ter le vin, F. Hy heeft eene gocde —. 
Il eat bon gourmet. 

WVNROEVER(-s), z. n. m. Gourmet, 
m. By eenen vorst. Échanson, m. 

WrNpVyV (-N), z. n. v. Eipe de vin, ,. 

WINRANR(-EN), z. n. v. Pampre, m. 

WyN nsr, z. n. 0. Finage. Droit 
tur le vin, m. 

WERU, z. n. m. Odeur de ane 

WYNROEIJEN, 0. w. Enkel in de 
onbep. w. Jauger of velter du vin. 

WynuoR1sEK (-), z. n. m. Juugeur. 
Velteur, m. 

WNORIIAd, z. n. v. Jaugeage. 
Vel inge, m. 

WVNaORNMER. Z. Wynromxn. 

Wynrogper (-s), 2. n. m. Crieur de 
vin d vendre, m. 

WyNa OMR (-s), z. n. m. Verre d 
vin, m. 


Wrxnurr, z. n. v. Plant, Rus des 


fardins, f. 
Worneve, bv. Fineuæ. 


VWvnsaus (-EN ), 2. n. v. Sauce au 
i Unière. Guise. Façon, Méthode, f. Op 
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Wrscnarl. (-ALEN), z. . v. Tasse 
à vin. Coupe à vin, /. 

WVNSsuAER. z. n. m. Gout rineux,m. 

Wynsoep (-x), z. n. v. Soupe au 
vin, /. 

WVyNSsO IE, 2. n. o. Rôlie au vin. 
Tranche de pain trempée dans le rin. f. 

WyNSTERN, z. n. m. Turi e, m. Ge- 
zaiverde —. (rème de tartre, f. 

W »xsTeeNacaTIG, bv. Tarlarewx. 

WvNSTEENGEEST, z. u. m. Esprit 
de turtre recti ie, m. 

WYNSTRENWATER, z. n. o. Solulion 
de crème de tartre, f. 

WYNSTEENZOUT, z. n. o. Sal de tar- 
kre, m. 

WYNSTEENZURR, 2. n. o. Crème de 
tar tre. f. Cristal de tartre, m. 

WYNSTEENZUBRZOUT, z. n. o. Tar- 
trate. Tartrite, m. 

WresrEEKER(-s), z. n. m. Marchand 
de vin, m. 

WrNSsTOA (-E), z. n. m. Vigne, 
F. Cep de vigne, m. 

WYASTOKPLANT (-E, z. n. v. Plant 
de vig ne, m. 

WINSTOR PLAN TEA (-S), . n. m. 
Pian teur (de vigne). Vigneron, m. 

WYNSTOKRANG (-EN), z. n. v. Pam- 


e. m. 
Wes roor. Z. Sroop. 
NVynrappen (-s), z. n. n. Cabaretier 
(qui vend du vin), m. 
 Wonrarreny (AN), z. n. v. Caba- 
ret. Bouchon, m. 

WYNTAvEkNIER (), zn. m. Caba- 
rehier qui vend du vin, m. 

WVITEELr. z. n. v. Z. Wy\Bouw. 

WVNTIANT. Z. TiInrwVn. 

„ Wynron - NNRN), z. n. v. Tonneau 
a vin, m. 

Wr rnos (-SSEN), z. n. m. Grappe 
de raisin, /. 

Wynty, z. n. m. Fendange, f. 
Temps de la vendange, m. 

WrNVAT (-kx), z. n. o. Fuluilte, f. 
Tonneau à vin, m. Daer is een grout 
— geborsten. Un grund buveur est 
mort. 

Wynvenxoopes (-s), z. n. m Âfar- 
chand de vin, m. 

WIVVIRI ATEX, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Transraser les vins. | 
Vendre du vin. - 

WVVVERLAT EA (-s), z. n. m. Tonne- 
Her qui transvuse les vins. | · Mar- 
chand de vin, m. 

WIXVLAK of Woyrnviex (-axen, 
z. h. v. Tache &e vin, 7. 

Wyvavozs,z.n.0.Foudre de vin, m. 

WrNunna ku (-s). · z. n. m. Ouvrier 
qui ſravaille aua vins, m. 

Wynzau (-AAEN), z. n. m. Boue, m. 
Outre, J. Fig. Sac à vin, m. 

Woynzuipen (-s), 2. n. n. Biberon. 
Buveur. Sac à vin, m. 

Wys (wrzEN), 2. n. v. Manier. Ma- 
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deze —. De cette manière of facon. 
In geenerlei —. En aucune manière. 
By — van. Par manière de.En forme 
de. } Gewoonte. Mode. Coutume, f. 
Spreek w. s Lands wyze, s lands eer. 
Chaque pays a sa guise. In de 
spraekk. Mode, m. De aentoonende 
—, Le mode indicatif. Lindicutif. 
m. Melodie van een lied. Voix, f. 
Air, m. Fig. Hy is van de —. line 
sait plus ce qu'il fait. 


ys, bv. Wetende. Tets — wor- Pédant 


den. Apprendre, découvrir ge. Être 


informé de ge. Fig. Iemand iets — 


maken. Faire accroire ge. à gg. Lui 
en donner à garder.| Geleerd, erva- 
ren. Verse. Expert. | Een regt ge- 
bruik van zyne meerdere kunde ma- 
kende. Sage. Prudent. Sensé. Avisé. 
Circonspect. Wyꝛe koning. Roi sage. 
1Byw. Sagement. Prudemment. 
WrsskokEnid, bv. Z. Wrsd REA. 
WrsnxakknIrk, byw. Z. Wusdoxk- 
RIGLYE. hie, J. 
WyssecE8RTe, z. n. v. Philoso- 
WyssoL, 2. n. m. Z. Wrsxkus. 
Wvsvos, z. n. m. Z. Wrsuxid. 
Wysauen (-x), 2. n. m. PAilosophe, 


Wysesenia, bv. Van persoonen. 
Philosophe.] Van zaken. Philosophi- 
que. | Byw. Philosophiguement. En 
philosophe. 

Wysesraicagin, z. n. v. Hfanière 
philosophique. Philosophie, f. 

Wysesæaiacra, byw. Philosophi- 

ement. 

Wrsdgrarz. Z. Wryssacrente. 

Wrsurip, 2. n. v. IIoedanigbeid, 

iemand tot een wys man 


X. z. n. v. De vier en twintigste | letter der letterlyst. I, m. Dee let- | 


5 


1. 2. n. v. De vyf en twintigste 
letter der letterlyst. F, m. m 
Yacar -x), z. n. o. Schip. Facht, 

_ You, bv. Ledig. Vide. | Ligtveer- 
dig, nutteloos. Futile. Frivole. Vain. 
Inutile. Oiseuæ 
poir.| Fig. Verwaend. Pain. By w. 
Vainement. Inulilemen . Frivole- 
ment. En vain. I Z. n. o. In de wys- 
b e. Vide, m. [mangeur, m. 
DELDARM (-x), 2 n. m. Fig. Grand 


Yoecnaven, 2. n. v. Drome, m. | planté d'iſa, m. 


Avoine sauvage, f. 


YF 


maekt. Sagesse. Prudence, f. De on- 
geschapene —. La sagesse incréte, 
Het boek der —. Le livre de sapience. 
| Wetenschap. Savoir, m. Science, f. 

WyvSH&lLSMINNAER (-5), z. D. m. 
Phitosophe, n. 

WYxSh&IDSTANDEN, 2. D. m. MY. 
Dents de sagesse, F. pl. 

Wiysuoorp, . n. o. Z. Wysnecs. 

Wysunig(-n),z.n.v.Sousiylaire,f. 

Wvsneus (-zux), z. n. m. [A 
m. 

Wrsxzus nan. Z. Wrsanuriun ns. 

Wysneuzio,bv. Suffsunt. Pédant. 
Présomptueux. 

WYsNEUZIGHEID, z. n. v. Su, 
Présomption. Pédanterie, /. 

Wvsser. (Stroom.) Fistule, /. 

Wrssg xk, by v. Sugement. Pru- 
demmen t. Wyselyk. 

Wysvince (-s), z. n. m. Doigt in- 
dex. Indeæ, m. 

Wrrx, 2. n. v. Imputation. Accu- 
sation, f. Reproche. Blâme, m. 

Woyrex(ik weet, heb geweten), b. 
w. Impuier. Atlribuer. S'en prendre 


à gg. Reprocher. 

Wrrino (-EN),z.n.v. Zekere visch. 
Petit merlan, m. 

Wryrvezoos, bv. Qui n'est pas ma- 
rié |Byw. Sans femme. 

WyxvenpeuL (-N of WyvenxLop- 
peu (-s), 1. n. m. Hari {yrannique, 
m. 


Wrvswrnarr, z. n. m. Propos 
fn: Commérage, m. Caquels, m. 


Wivensurres, 2. n. m. Z.Wrvex- 


BEUL. 
Wrwarnz, z. n. o. Eau bénite, f. 


X 


- 


1 


Yoschetn (-N), 2. n. v. Vanité 


ondanite, f. 


AKM 


Wrwartuswasr (-EN), 2 n. m. 
Goupillon. Aspergès. Aspersoir. m. 
WyrwaTenvat (EN), 2. u. o. Beni- 
lier, m. 
Wyrwouwen,enz. Z. Wu vobwan, 
enz. ö 

Wrzz, 2. n. v. Z. Wrs. 

Wr (-N), z. n. m. Homme sage. 
Sage, m. De n uit het Oosten. Les 
Mages de l'Orient. 

Woyzen (ik wees, heb geweren), 
b. w. Te regt helpen. Montrer. Faire 
voir. Indiquer. lemand den weg —. 
Montrer le chemin à 99. lemand — 
hoe hy doen muet, Montrer à 99. 


comment il doit s’y prendre. Iemand 


te regt —. Afettre 99. dans le bon 
chemin. lemand het gat van de deur 
—. Chasser 99. de che ti. De kom- 
pasnaeld wyst niet nauwkeurig. Lai- 
guille est affolée. Een vonnis —. Pro- 
noncer une senlence. 

Wrzzu (-s), z. n. m. Celui qui mon- 
ire of gui indique. |Regter. Juge, m. 
| Uerwyzer. Aiguille, f. Style, m. 
Bladwyzer. Indicateur, m. Table des 
malières, f. 

Wrzxnzonp, 2. n. o. Z. Wrzta- 
PLAET. 

WYze&N4ELD(-EN), z. n. v. A iguille, 
2 EL 85 Gnomon, m. 

YZERPLART (-ATEN), z. n. v. Ca- 
dran, m. 

Wrrickx (ik wyzigde, heb gewy- 
zigd), b. w. Changer. Modifier. 
Amender. 

Woyztano, z. n. v. Modification, /. 
Changement. Amendement, m. 

W yz1N6, z. n.v.Action de montrer. 
Indication, /. | 


U 
> 


ter komt in geene nederduitsche 
woorden voor. 


Vu, z. n. m. Merk op maten en 


.J.] Frivolité. Futilité,f.| Inutiliti, f. gewigten. Elalun, . waer 
{ 


geykt wordt. Bureau de l'elalon- 


Yozcryux, byw. Vainement. En]|neur, m. 


vain. D'une manièrefrirole.Dennaem 


de Dieu en vain. 
Yogcruir, enz. Z. YLrotr, enz. 


Vr (rung), z. n. m. Boom. I, m.] m. 


VrIoO (-N), z. n. m. I/, m. 


Vrsoscn (-SSCHEN), z. n. o. Bois Faxakr, z. n. v. 
lan tee d'ifs, F. tillon, m. 


Yuex (ik ykte, heb geykt), b. w. 


. —€ hoop. Vain e- Gods — gebruiken. Prendre le nom Étalonner.| Apparonner. Jauger. Z. 


n. o. Étalonnage. Etalon nement, m. 

Yuan (-s), 2. n. m. Étalonneur, 
Im. 
Yuixe, z. n. v. Étalonnement, 
Etalon. Échan- 


[neur, m. 
VrIaEN (-ANEN), z. n. v. Alis] Yxuxssren (-3), L. n. m. Étalon- 
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Farm (-s), z. n. o. Fer gui sert à 
étalonner, m. 

VI, 2. n. v. die, f. In der —. À 
la Adte. En Rdte. In aller —. En 
touts hâte. Au plus vite. 

VI, bv. Ledig. Vide. Clair. Eene 
—e landstreek. Une campagne vide. 
— linnen. Toile claire. — in het 
hoofd zyn. Délirer. Être en délire. 
Réver. Etre fou. —e Loorts. Fièvre 
gui cause le délire, F. Délire, m. 

IrsobR (-N), z. n. m. Eæprès, m. 

VII (ik ylde, ben of heb 810, 
o. w. Courir vile. Se dépécher. Se 
Ader. Doubler ses pas. I O. w. met 
Hebben. Récer. Eætruraguer. Deli- 
rer. Etre en délire. Fig. Réver. 

VInaip, z. n. v. Z. VInoorpic- 
HEID. 

VInOOrD (-v), z. n. m. Réveur. 

ztnurdi, m. 

Yumoorvia, hv. Réveur. Étourdi. 

Yunoorpichein, z. n. v. Réverie. 

tourderie, f. Delire. m. 

Yuincs, byw. Prompiement. Pite. 
À (a hdte. 

Yeuicar(-en),z.n.0.Erhalaison,f. 

YLTuir (-N, 2z. n. m. Étourdi, m. 

Yurciren (il yltuitte,heb geyltuit), 
o. w. Nerer. 

Vi rorrid, bv. Étourdi. 

YLrurrieuin, z. n. v. Étourde- 
rie, ,. 

Vu, enz. Z. Iunk, enz. 

Ir (-N), z. n. m. Espèce d orme. 

VPELAER, z. n. m. 15 Z. Vr. 

Iran, onv. bv. De bois d orme. 

VPensoon, 2z. n. m. Z. Vr. 

YPENBOSCH (-SSCHEN), z. n. o. Or- 
maie, 7. 

YPENHONT, z. n. o. Bois d' orme, m. 

„VrawI an (-ANEN), z. n. v. Allée 


ormes, f. 
Ys, 2. n. o. Glace, F. Het — gaet. 
La rivière charrie. Op glad — staen. 
Être dans une situation fort crili- 
ue. Spreekw. Onbeslagen ten — 
omen. S'embarquer sans biscuit. 
YSBAEN (-ANEN), 2. n. v. Passage 
sur la glace, m. Glissoire, f,. 
Yseren. Z. Hur. 
sann (-N), 2. n. m. Ours 
blanc, m. 
Yssena (-EN), z. n. m. Monta- 
gne de glace, m.] —en. G'aciers, m. 
8 [glace, m. 
Vsanxxzn (-s), z. n. m. Briss- 
Ts nanuk, 2. n. v. Debdcle, f. 
Yspanm (-MMEN), x. n. m. Amas de 


8, m. 
Ysectx, bv. Horrible. Terrible. 
Affreux. Effroyable. Épouvantable. 


1 Byw. Horriblement. Terriblement. 
Affreusement. Het is — koud. J fait 
eztrémement froid. = Ysseluk. 
Yseiyxmein, z. n. v. Horreur 
Énormité, f. 
Yscane, z. n. m. Debdele, f. 


ESS 


IIR 


Tacxnkae ru. z. n. o. Glaciers, m. pl. 
Ysaaus, z. n. v. By pasteibakkers. 
Glace, f. [cier, m. 
YSKABSMAKER (-s), z. n. m. Ga- 
VSsx rant („s), z. n. m. Chandelle 
de glace, f. Glason. Cône de glace, m. 
VSsEEI DER (-s), 2. n. m. Glacière, . 
Ysxoun. bv. Froid comme glace. 
Glaçant. Glacé. Glacial. 

Ysuanp. Eiland.) /slande, /. 

YsLanvoer -). z. n m. Ilan 

Ysranvsca, bv. Islandais. 

YSPLANT (-EN), z. n. v. Drosère, f. 

YsREGEN(-8), z. n. m. Ferglas, m. 

Tsscnot. (-LLEN) of YsscHOTS (-), 
x. n v. Glaçon, m. 

VssluDR (-&N), 2. n. v. Traineau à 
glace, m. lace, m. 

Ysspoon (-OREX), z. n. v. Crampon 

VS vOG EI. (-s), 2. n. m. Aeon, m. 
Versteende —. Alcyonite, f. 

YsvoGkLDAGEN,z. n. m. mv. Jours 
alcyoniens, m. pl 

Yszer, z. n. v. Mer pus, J. 

Yvensoou, x. n. m. Z. Vr. 

Yvan, 2. 0. m. Zèle, m. Ardeur, ,. 
Empressement, m. Chaleur. Activité, 
Passion. f. Viyt. Diligence. /. Z ele, m. 

YvEnarR(-s), z. n. m. Zelateur. m. 

Yvneen (ik yverde, heb geyverd), 
o. w. Avoir du sèle. S'intéresser avec 
sèle (pour). In eene zack —. S'ap- 
p'iquer avec zèle à ge.] Tuornig zyn. 
Etre en colère. 

Yvenqioun, z. n. m. of YYRRHITTE, 
z. n. v. Ardeur, f. Zèle, m. 

Yvuenia, bv. Vurig. Zé'é. Ardent. 
Passionné. Fervent.|Naerstig. Dili- 
gent. Laborieux. Actif. Expeditif. 
Godsdienstig. Zélé. Devi. Ja- 
loersch. Jalouæ. | By w. Avec sèle. 
Ardemment. Avec ardeur.| Avec ap- 
plication. Diligemment.| Dévotement. 

Y'venicueiD Of VVRAINd, 3. n. v. 
Z. Yvu. 

YverLoos, by. Nonchalant. Indo- 
lent. Tiède. I By w. Sans sèle. Non- 
chalamment. 

YYERLUOSHEID, z. n. v. Manque de 
sèle, m. Tiédeur. Nonchalance. In- 
dolence, f,. 

Yvenvous, 2. n. o. Z. Yven. 

Yvenzucur, 2. n. v. Jalousie. Ni- 
valité, f. 

Yvenzucaris, bv. Jalouæ. J Byw. 
Avec jalousie. 

YzEcain (-u, z. n. m. Bourru. 

ondeur, m. 

Yzecriwmio, bv. Bourru. 

VxI, z. n. m. Ferglas, m. 

VzxETIN (het yzelde, heeſt geyzeld), 
o w. Faire du verglas. 

VIIIa, 1. n. v. Verglas, m. 

Yzen (ik ysde, heb geysd), o. w. 


m. 


Het ys wegnemen. Rompre la glace. | de 


[Ontstellen. Fremir. Frissonner d'é- 
pourante. Être glacé d'effroi. voor 


of van iets —. Avoir de l'horreur, de | fer chaud, /. 
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la frayeur of de l'épouvante pour ge. 
Zen, 2.0. o. Fer, m. Gloeijend 


. Fer rouge. Oud —. Ferraille, f. 
Fig. Deze man heeft eene gezondheid 
van — en stael. Cet homme a une 
santé de fer. Spreckw. Men kan geen 
— met handen breken. On ne peut 
pas 858 l'impossible. Nood bree t 
—. Nécessité n'a point de lui. lemand 
de —s aendoen. Mettre quelqu'un 
725 fers. In de —s zyn. Etre auæ 
ers. 

Vzxnacurid, bv. Ferrugineux. 

YzRRADER (-s), z. n. v. Feine d une 
mine de fer, ,. 

YZRRABRDE, 2. n. v. Terre ferru- 
gineuse, /. 

VzansxsrAd, 2. n. o. Ferrure. Gur- 
niture en fer. Armalure, f. 

YzeRBLAD, 2. n. o. Tôle, /. 

Yzeasuix, z. n. o. Idle. /. 

Vzxnroon, 2. n. m. In de schcik. 
Arbre de mars, m. 

Vzznbna nb, z. n. m. Fil de fer. Fil 
d'archal, m. 

ŸZERDRARDTRERKER (-S), z. n. m. 
Agreyeur, m. 

zan, onv. bv. De fer. — List. 
Coffre-fort, m. Fig. De — eeuw. Le 
siècle de fer. Deze man heeſt eene — 
maeg. Cet homme a un estomac d au- 
truche. Hy heeft eene — gezondheid. 
i a un corps de fer. 

Vzxanrs, z. n. m. Mine de fer, f. 

Yzençreren (-s), z. n. m. Fon- 

r, m. ie, f. 

Vzxacixrenv (-N), z. n. v. Fun- 

Vzxncnauw, bv. Gris de fer. Cou- 
leur de fer. 

YzsaHanNDuL, z. n. m. Trafic de 
fer, m. 

Vxnnind, bv. Dur comme du fer. 
IZ. n. o. Zeker gewas. Ferreine, f. 

Vrxanobor, z. n. o. Plant, Ægi- 
phile, J. 

Vzanor(-rrq), z. n. v Furge, f. 

YzRRKIST (-EN), z. n. v. Coffre- 
fort, m. (fer, /. 

Y'ZERKLEUR, 2z. n. v. Couleur de 

Yzenaur«, z. n. m. Z. Prauwec. 

Vzxnsor RN, 2z. n. v. mv. Houi/le, f. 

Vz za OO ER. Z. VaVREAROOT R. 

YZRNRRAEM (-AMEN), 2. n. v. en o. 
Ferrunnerie. Boutique de ferron- 
nier, /. 

YzEsxnAuER (-s), z. n.m.Ferron- 
nier. Quincaillier, m. 

YIEÆRKRAMERY, . n. v. Ferronne- 
rie. Quincaillerie. Taillanderie, f. 

YzkR&AUID, z. n. o. Verveine, J. 

Tzaa nagt, z. n. v. Tache de fer, f. 

Vzznurx (-x), z. n. v. Mine de 


er, J. 

1 (-xxen), z. n. v. Tache 
er, J. 
f2ERPRORF, z. n. v. Essai, m. 
Touche, f.] Voorheen. Épreuve du 
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Yzennoesr, z.n.m.Rouille de fer, y. 
__ YzeRsCHUIM, z. n. o. is de 
fer, f. Laitier. Hdchefer, m. Sorne, f. 
YzRRSINTELS, 1. n. m. mv. Fleurs 
de mars, f. pl. 
VzknsLAC, z. n. 0.Pailletles de fer, 
f. pl. Mâchefer, m. Battilures, /. pl. 
Vzansurokuav (-EN), z. n. v. Fer- 
ronnerie. Forge de ſer, J. 
YZERSMELTERY, 2. n. v. Z. Tzan- 
GIETERY. 
YZERSMET (-TrEN), z. n. v. Tache 
de rousseur. Tuche de fer, f. 
Yzænsuin (-E&DEN), z. n. m. For- 
Ceron, m. 


7. 2. n. v. De zes en twintigste let · 
ter der letterlyst. Z, m. 

ZaBhERAER (-s), z. n.m.Baveur, m. 
ZABDEnDOEEK (-EN), z. n. m. Ha- 
velle, /. 

ZannxnEN (ik zabberde, heb ge- 

zabberd), o. w. Baver. 
TasbzalNc, z. n. v. Action de baver. 
Bave, f. 
Tacgr. bv. Van een geluid, ligt, 
ſlauw. Bas. Douæ. Eene —e stem. 
Une voix basse of douce.|Zich ligte- 
]yk bewegend. Doux. Léger. Een —e 
tred. Un pas léger. | Ligte gewaer- 
wordingen verwekkende. Dour. In- 
zond. voor het gevoel. Doux. Mou. 
Mollet. Tendre. Souple. Moelleux. 
Een — ei. Un œrf mollet. Un 
œuf à la coque. Een — bed. Un lit 
mollet. | Zachtaerdig. Doux. Bénin. 
Humain. Clén:ent.Byw. Doucement. 
Tranquillement. Mollement. — en 
zolig sterven. Mourir doucement ct 
chreliennement. I Tusschenw. Tout 
doucement! Paix! Chut! 

ZachTagrDiG, by. Dour. Bénin. 
Bon. Debonnaire. Humain. Clément. 
A Byw. Voucement. D'une manière 
douce. 

ZACHTAERDIGHEID, 2. n. v. Douceur. 
Benin ite. Bone. Clémence, f. 

ZacnraEROIdL vA, by w. Avec bonté. 

Zaczrgian, 2. n. 0. Zeker gewas. 
Mollug ine, ,. 

ZachrRLYE. Z. Zachraxs. 

Taczrxx, b. en o. w. Z. Vanz ich- 
TIN. 

Zacurnkid, 2. n. v. Douceur. Bon l. 
Mollesse, f. 

Zach richglip. Z. Zacnrarin. 

Zach raxs, byw. Doucement. Tout 
doucement. Sans bruit. Mollement. 

ZACHTMAKING, 2. n. v. Aclion de 
ramollir. Malazation, /. 

Zacnruompi, enz. Z. ZACHTAER- 
pla, enz. 


ZAD 


Yrmavanxen of YzEnveaxen (-s), 
z. n. O. Hérisson, m. 

YzravenKooPen (-s), 2. n. m. Fer- 
ronnier, m. 

YzæaViTRIOOL, 2. n. o. Fitriol mar- 
tial, m. 

za vi kx, z. n. v. Z. Vzansnrr. 

Yzeavonx (-N), z. n. v. Bluette of 
étincelle de fer, f. 

Yzeavaerten (-5), z. n. m. Fig. 
Fendeur de naseaux. A valeur de 
charrelles ferrées. Mächefer. Fanfa- 
ron, m. 


Yzæavycser, L n. o. Linaille de 


fer, ,. 
Z 


Zacuars, byw. Facilement. 


Zacurzinnie, enz. Z. Zacuraen- 
bid, enz. 

Jabki (-s), z. n. m. Selle, f.] Draeg- 
zadel. Hd /. m. Een platte —. Une selle 
rase. Den — op het paerd leggen. 
Mettre la selle à un cheval. Een paerd 
den — afnemen. Desseller un che- 
val. Op cen paerd zonder — ryden. 
Monter un cheval d nu, à poil of à 
cru. Iemand uit den — ligten. Désar- 
conner gg. 

TabzgtAxn (-s), z. n. m. Sellier, m. 

TLabzI BERN (-N), z. n. o. In de ont- 
leedk. Selle apheroidale, f. 

TAD RLROOG {-0G8N), z. n. m. Ar- 
con, m.] Van eenen pakzadel. Gar- 
rolf, m. 

ZabzTsOo0O0NH (-N), z. n. m. Fal de 
selle. Troussequin, m. 

Zaveuvek, z. n. o. Housse of cou- 
verture de selle, f. 

Zavecen (ik zadelde, heb gera- 
deld), b. w. Seller. Mettre la selle. 
Eenen muilezel. Hdter. 

LADELHOUT, 2. n. o. Bois du fa- 
garier, m. 

Zivgcauis (-zxx), z. n. o. Sellerie, f. 

ZLADELINGHENNJP, 2. n. m. Chanvre 
mdle, m. 

ZaDELKAMER (-s), z. n. v. Sellerie, /,. 

ZabRLIAML RED (-x), z. n. o. Housse, /,. 

ZavELKNOP (-P PEN), z. n. m. Pom- 
meau de selle, m. 

ZaDRLKUSSEN (-s), z. n. o. Coussin 
of coussinet d’une gelle. Panneau, m. 

ZADELLEEN (-EN), 2. n. o. Fieſ mas- 
culin, m. 

ZankL MAMER (-g), 2. n. m. Sellier, m. 

ZLADELMAUERSEN&CAT (-N), z. n. 
m. Garçon sellier, m. rie, f. 

LADELMAKERY (-EN ), z. n. v. Sxle- 

ZLaD&LPAERD (-EN), z. n. o. Cheval 
de selle, m.] Voorpaerd waerop de 


voorryder zit. Porteur, m. Zadel- 
ZacuT2e016, enz. Z. ZACHTAERDIG, | peerd. 
enz. Zavecareu (- x VH, z. n. m Sangle, /. 


A 
ZAE 


Yrexwanen, £. n. v. mv. Grosse 
rie. Taillanderie. Ferronnerie. Quin- 
caillerie, f. 

Yzenwerx (-EN), x. . o. Ouvrage 
de fer, m. Ferrements. Instruments 
de fer, m. pl. Ferrure. Ferronnerie, ,. 

zan wIxaxI su? z. n. m. Bouti- 
de ferronnier, f. 
Ven ee x. n. v. Ferrifica- 
tion, f. 

Vid. bv. Couvert de glace. Gla- 
ceux. Fig. Effroyable. 

Yarxe, z. n. v. Frayeur, f.] Fris- 
sonnement. Frisson. Saisissement, 
N. 1 


Zavezauc (-E), z. n. m. Een 
paerd met eenen . Un chevalenselie. 

Zabzlrascu (-sscukx), 2. n. v. Bou- 
gelle, /. 

ZabzLroid (-E N), z. n. o. Selle el tout 
ce qui y appartient, f. 

AD (z Dr), 2. n. o. Semence. 
Graine, f. In het — schieten. Honler 
en graine.|Fig. Beginsel, oorzack. 
Semence.C'ause éloignée, /. Germe. ni. 
Het — der twcedragt. La semence de 
la discorde. Het — des oproers. Les 
germes de la sédition.|Teclvocht. Se- 
mence, F. Sperme, m. Ligueur sper- 
matigue, f. Fig. Nakomelingschap. 
Semence. Postérité. Lignée. Gencra- 
tion. Race, /. Descendants, m. pre 

Zakbachrid, bv. Qui ressemble à 
de la semence. Séminal. 

Zawvanea (-s), z. n. v. Feine sper- 
matigue, /. 

LaARDADERSREUE, 2. n. v. Sperma- 
tocs le, ,. 

LaeDARTSENY, 2. n. v. Médicamen 

mutique, m. : 

C 

ZAR DRA (-LLEN), z. n. m. Testicu- 
„Im. 

ZakDbggENTIR (-S), z. n. o. In de ont- 
leedk. Os sésamoïde, m. 
ZakDbarokkskl, 2. n. o. In de kruidk. 
Périsperme, m. ä 
Zarvercixsez (-s), z. n. o. In de 
kruidk. Ovule, m. 

LARDBEREIDIXG, 2. n. v. Sperma- 
kose, J. 

ZaubgLAESIR (-s), 2. n. 0: Vésieule 
séminale, f. 
ZaëDBOLSTER, 2. n. m. Capsule, f. 
Péricarpe, m. 8 
ZaxDgRnTUE. Z. ZauDADERSREUK. 
ZauvBuis (-ZEN), z. n. v. Conduit 


spermalique, m. 
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Zagononscnen Cs), z. n. m. Bat- 
leur en grange, m. 
ZarpunacenD, bv. Sémini/ère. 
ZLaëperenp, bv.Granivore. —e vo- 
gels. Granivores, m. pl. 
LAROHANDEL, z. n. m. Grènelerie, f. 
ZaDbuANDbELAER (-s), z. n. m. Gré- 
nelier. Marchand greènetier, m. 
Zaevouuisse (-s), z. n. o. Capsule 
F. Pericarpe, m. = Zaedhuisken. 
LARDALISPILAERKEN (-s), z. n. o. 
In de kruidk. Columelle, f. 
ZakbkkIER (-RN), z. n. m. Calice à 
semence, m. ö 
Zamounop (-PPEN), z. n. m. Bouton 
à semence, m. len graine, m. 
Zaxb kool (-EN ), z. n. v. Chou monté 
ZakbROO ER (-s), z. n. m. Grène- 
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Zarerox (-E ANI), z. n. m. Che- 
valet of tréleau de scieur, m. 

Zaxouauin, 2. n. o. Sarreite, f. 

Zasckuic (-), z. n. m. Fosse do 
scieurs de long, 7 

Zixdr oon, z. n. m. en o. Sciage. 
Salaire du scieur, m. : 

Zaxcueue, z. n. o. Sciure, F. Bran 
de scie, m. 

ZaecuesLAacaTic, bv. In dekruidk. 
Scobiforme. 

Laucmouex (-s), z. n. m. Houlin à 
acier, m. Scierie, f. 

ZakenOTUNAER (-), z. n. m. Maire 
d'une scierie, m. 

Zaucmou, z. n. m. Sciure, f. 

IakapkUL, z. n. v. Z. Zikéek Ui. 

ZakCRA KN (-AMEN), 2. n. v. en o. 


tier. Marchand grènetier, m. Monture de scie, f. 
Zaro&OOPHANDEL, z. n. m. Grêne-|  Zamase, z. n. o. Sciure, f. 
terie, /. (ne, F.] Zaresxkf, z. n. v. Trait de scie, m. 


Zagbronnxl. (-8,-EN), z. n. m. Grai- 

Zakban ak (-AMEN), z. n. v. en o. 
Grèneterie, f. 

Zaeoiæines (-s), 2. n. m. In de ont- 
lecdk. Canal déférent, m. 

ZasblixdsaEN NI, z. n. m.Chanvre 
femelle, m. N 

Zak bios (-BBEen), z. n. v. In de 
kruidk. Lobe. Cotyledon, m. 

ZaEDI oO, z. n. m. Gonorrhée, f. 
Flux spermatique, m. 

ZaAgDPARELS, z. n. v. mv. Semence 
de 5 f. = AZaedperels. 

FDPEUL (-EN), z. n. v. Gousse. 
Capsule, F. 
EDSCHIETEND, by. —e spier. 
jaculuteur, m. 

Zak DschikTINd, 2. n. v. Aclion de 
monter en graine, f. In de geneesk. 
Émission. Éjaculation, 7 

Zaxkbsror, 2. n. o. In de kruidk. 
Poussière des étamines. Poudre fe- 
condante of séminale, f. s 

ZaxD rox (-NNEN), 2. n. v. Tonneau 
(où l’on garde la graine), m. 

Zaëovar (-N), z. n. o. In de ont- 
leedk. Vaisseau spermatique, m. 

Zaeovenuoopgs (-s), z. n. m. Gra- 
nelier, m. 

Zaxbvlixs, z. n. O. Z. ZAxDnIs ANN. 

Zak DvIO Rb, z. n. m. oſ ZA ko vIOxkI- 
nud, 2. n. v. In de geneesk. Gonor- 
rhée, f. 

Zamovoruio, bv. Séminiforme. 

Zak Db WIS EI. (-s), 2. n. m. Boutique 
de grènelier, J. 

ZLaArDzARIER (-s),z.n.m.Semeur,m. 

ZakDbzax (-KKEN), 2. n. m. Sac à 


Voie, f. 
Zaresror, z. n. o. Sciure, f. 
Zavcswtze, bv. en by w. En forme 
de scie. Dentelé. En crémaillère. 
ZarGTanD (-EN), z. n. m. Dent de 
scie, J. 
Zaecviscu (-sscHex), z. n. m. Pois- 
son-scie, m. Scie de mer, F. Espa- 


m. 

Zakdvonmia, bv. En forme de scie. 

Zakavvl (-N), 2. n. v. Lime à scie. 
Lime sourde, f. 

Zamisazn, bv. Bon of propre à se- 
mer. Qui peut être semé. 

Zarisep (-DDEN), z. n. o. By de ho- 
veniers. Couche, f. 

Zar18LOEM (-N). z. n. v. Fleur qui 
vient de graine. Fleur annuelle, f. 

Zawis00ON (-EN), z. n. v. Fêve à te- 
mer, f. 

LAE1FERSTEN, z. n. o. mv. Proéro- 
ies. Files sementines, f. pl. 

ZAEIdOED, z. n. o. Zaeibloemen. 
Fleurs de semence, f. pi. 

Zauise (ik zaeide,heb gezaeid). b. 
w. Semer. Fig. Het geld is by hem dun 
gezaeid. L'argent est clair-semé chez 
lui. Tweedragt —. Semer la discorde. 

Zaexse (-s), 2. n. m. Semeur, m. 

Zaursine, z. n. v. Action de semer, 
F. Semailles, F. pl. 

Zamimoosx of ZaEIKOREN, 2. n. o. 
Grain pour semer, m. 

Zaklkonr (-ven),z.n.m.Semoir, m. 

Zak AND (-w), 2. n. o. Terre la- 
bourable, f. 

ZakILIxd (-R), z. n. m. Plante qui 
vient de graine, f. 


semence. Semoir, m. TakuA Rx (-E), z. n. v. Mois des 
Zakbzot bn (-s), z. n. m. Grenier | semailles, m. (largesse, 4. 
à grains. Magasin de grains, m. ZaRiPENNING (-EN), 2. n. m. Pièce de 


Zak (z2ad EN), 2. n. v. Scie, f. 

Zaucsex (-KKGEN), z. n. m. Zelere 
vogel. Bec-scie, m. 

ZLaucsuav (-xnun), 3. n. o. Feuille 
of lame d'une scie, f. | Plant. Mai- 
herbe. Herbe au cancer, J. 


Zaxzirtanr (-x), z. n. v. Plante an- 
nuelle, f. | 

Zakisxl., z. n. o. Semence, f. Se- 
mailles, f. pl. 

Zaniruie (-EN), z. n. o. Prill. Se- 
moir, m. 
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Zarrrrp, z. n. m. Temps des se- 
mailles, m. Saison des semailles, 2 

ZaciveLn (-x), z. D. o. Champ la- 
bourable,m. 

Zazkiwaprn, 2. n. o. Temps propre 
aux semailles, m. 

ZaEIZ ARD, z. n. o. Z. ZIi Mont. 

ZakIZAK (-E NN, z. n. m. Semoir, m. 

Lau (ZAKEN), z. n. v. Ding. Chose, 
F. Fait, m. Dat is eeñe — van weinig 


acnbelang. C'est une chose de peu 


d'impor lance. In zaken welke de 


| 


godsdienst betreffen. En fait de re- 
lig ion. Voorval. Fait, m.] Regtszaek. 


Cause. Affaire, Ff. Procès, m. Iemands 
— verdedigen. Défendre la cause de 
gg. Niemand kan regter in zyne ei- 
gene — wezen. Personne ne peut être 
juge dans sa propre cause. Zou het 
myne — zyn dat ik er heen ging? 
Croyez-vous qu il soit utile pour moi 
d'y aller? Ter zake van. Pour. 4 
cause de. Pour l'amour de. | On- 
derwerp van iemands bezigheid. 
Affaire, f. Fait, m. Pas op uwe za- 
ken. Prenez garde à vos afaires. 
Ter zake. Venons au fait. 

Zasserionce (-s), 2. n. m. Pro- 
cureur. Mandataire. Agent. Avoué, 
m 


ZakxexLAsTIeDbR (-), z. n. m. Agent. 
Plénipotentiaire. Mandataire, u. 

Zak VXXsLAd (-EN), z. n. o. Procès- 
verbal, m. | 

Zarkvoxnokn (-s), z. n. m. Agent. 
Homme d'affaires, m. 

ZAEKVOERDERSCHAP, z. n. o. Agence. 
Fonction d' agent, f. 

ZixkwIENENEM (-), z. n. m. A gent 
d'affaires, m. 

ZAFRWAEBNEMING,Z.n.v. Gestion, ,. 

ZAHL. Z. /ave. 

ZAEL (zal RN), z. n. v. Salle, f. Sa- 
lon, m. 

Zaen, enz. Z. Saru, enz. 

Za, z. n. v. Lait caillé,m.Crème,f. 

ZadzlIISs, z. n. o. Sciure, f. | 

Zacemaxen (-s), z. n. m. Taillan- 
dier. Fabricant de scies, m. 

Zacen (ik zaegde, heb gezaegd), b. 
w. Scier. In de lengte —. Scier de 
long. Reſendre. O. v. met Hebben. 
Scier. | Krassen. Récier. eene 
viool —. Adcler leboyau. Fig. Altyd 
op dezelfde snaer —. Parier toujours 
de la méme chose. 

Zaaer (-s), 2. n. m. Scieur, m.] Slechi 
vioolspeler. Räcleur, m. 

Zau (zaxmen),z. n. m. Sac, m. In 
een kleed. Poche. Pochette, f. Guus- 
sel, m. | Aen eene biljart. Blouse, 
F. In den —steken. Empocher. Mei- 
tre en poche. Fig. lemand den — ge- 
ven. Donner le sac et les quilles à 9g. 
Den — krygen. Recevoir son congé. 
Met pak en — vertrekken. Prendre 
ses hardeset s'en aller. Kalten in don 


— koopen. Acheter chat 50 poche. 
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Zax Apa (-s), 2. n. v. Feine capsu- | 


laire, f. 
ZauBanD (-EN), z. n. m. Cordon à 
lier un sac. Cordon de sac, m. 
Zausoëx (-EN), z, n. o. Livre de 
poche. Livre portatif. Vade mecum, 
m.] Tablet ies, f. pl. Agenda, n. 
ZaxsonsTeLTig (-s), 2. n. o. Bros- 


se Ue de poche, f. 
Zaxsreux (-EN), z. n. v. In de ont- 
leedk. Scrotocèle. Hernie. Descente, F. 


ZLaxsyseL (-s), z. u. m. Bible por: 
talive, f. 

Zan Dbox (-x), z. n. m. Mouchoir 
de poche, m. a 

AEDRAGER (-s), 2. n. m. Porte- 

fai. Crocheleur, m. Zakkedrager. 

ZakRLVk, bv. Essentiel. Veces- 
saire. Requis. Réel. Principal. By w. 
Essentiellement. Principalement. 

ZakELTTAREID, z. n. v. Essentiel, m. 

L'\KFORMART, z. n. o. Format de 
livre portatif, m. 

Zak r (-Ex), z. n. o. Entrée of ou- 
verlure d une poche, f. 

ZaRGELo, z. n.0. Argent mignon, m. 

Zazckzw EL. (-IL AN), z. n. o. By 
wondh. Kyste, m. Loupe, £ 

Zak HOnTOdIR (-N), z.n.v.#fontre,f. 

Zazin (-s), 2. n. o. Petit sac. Sa- 
chet, m. Pochette, f. = Zaksken. 

_LaAK3ESBLOEM (-EN), z. n. v. Thlas- 


pi, m. 

Zauwen (ik zakte, heb gezakt), b. 
w. In zakken doen. Sacher. Ensa- 
her. | In den zak steken. Empocher. 

Zaxsex (ik zakte, ben gezakt), o. 
w. Lagcr worden, dalen. Baisser. 
Het water zakt. La rivière baisse. 
Fig. Diminuer. Baisser. Depryszakt. 
Le prix baisse. | Zinken. Su ſfaiscer. 
S'enſoncer. Enfoncer. De muer is ge- 
zakt. Le mur s'est affaissé. In den 
modder —. Enſoncer dans la boue. 

ZAK ER (-s), z. n. m. Ensacheur, m. 

Zakk ERTZR. Z. AF2ETTERTIE. 

Zz Igd, 2. n. v. Affuissement, m. 

ZakKUII (-EN), 2. n. m. Fond du 
sac, m. 

Zaxzrxkn (-s), z. n. m. Lunelle de 

ZLAKLINNEN, 2. n. o. Treillis, m. 
Grosse toile à sacs, f. 

Zakuxs (-ssun), z. n. o. Couteau de 
poche, m. Jumbeite, f. 

Zaner (-TTEN), 2z. n. o. Tonnelle, 
F. Filet en forme de sac, m. 

ZaxneusDogg (-N, z. n. m. Mou- 
choir de poche, m. 

Zampisrour (-0LEN), z. n. o. Pisto- 

{ „ m. 

Zaxrur. Z. ZiNxror. 

Zakryr (-N), 2. n. v. Cornemuse. 
Musetle, f. 

Laxpypen (-s), z. n. m. Joueur de 
cornemuse of de muselle, m. 

Zakspixdkl. (-s), z. n. m. Miroirde 
poche, m. 
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Zanckawennx (-N), z. n. O. Montre, f. 

ZaRVIOOL (-O EN), 2. n. v. Poche. 
Pochette, f. Violon de poche, m. 

ZAEvOL (ZARKENVOL), z. u. m. Sa- 
chee, /. 

Za ONXRwVYZ EN (-s), z. n. m. An- 
neau horaire of sulaire, m. 

Lavr (-ven), z. n. v. Onguent, m. 
Welriekende —. Parfum, m. Fig. Er 
is geene — gen hem te striken. 1. 
est incorrigible. 

Zitrachrid, bv. Onctueux. 

ZaALVACRTIGHEID, z. n. v. Oncluo- 
tits, /. 

ZauranTs (-EN), 2. n. m. Jatraleple, 
m. 
Zalrars (-ssen), z. n. v. Boîte à on- 
guent, /. — van cenen heelmeester. 
Boitier, m. 

ZLaurooos, 2. n. v. Z. ZAxrzous. 

ZLaLFHOON (-N) Of ZALFHOREN (-s), 
2. n. m. Cornel à oindre, m. in. 

Zal FuooR (-a), z n. m. CMiarlatan, 

Zarrol ik, 2. n. v. Huile qui sert à 
oindre. F.] Saintes huiles, /. pl. 

ZA rrrgisTrEn (-s), z. u. v. Emyld- 
tre d onguent, m. Za/ſplaester. 

ZalLrrOr (-TTEN), z. n. m. Pot à on- 
guent, m. 

Zarrs rox (-&KEn),1.n.m. Magda- 
leon. Rouleau d'onguent, m. 

ZaLrVIAEOOr EA (-s), z. n. m. CAar- 
latan, m. 

Zaurwinkec (-s), 2. n. m. Boutique 
où l’on rond de l'unguent, /. 

Zi 1, bv. IIoogst gelukkig. Heu- 
reux. Bienheureux.| Deelgenoot van 
ccnen eeuwigen gelulstaet zynde. 
Bienheureuæ. Suint. — maken. Sau- 
ver. Rendre élernellement heureux. 
— worden. Etre sauvé. — spreken. 
Béatifier.|Byw. L'une manière bien- 
heureux. Saintement. Im. 

Zariau (-N), z. n. m. Bien Heureuæ, 

Z lic (ik zaligde, heb gezaligd), 
b. w. Hoogst gelukkig maken. Ren- 
dre heureux. | Zalig maken. Sauver. 

Zauicra, 2. n. m. Z. ZatidnARGn. 

Zauce, bv. Wylen. Défunt. Feu. 
Myn vader —. Feu mon père. — ge- 
dachtenis. D'heureuse memoire. 

Lauieuein, 2. n. v. Félicité, f. Bon- 
heur, m.] Salut, m. Beutitude. Feli- 
cité, /. 

LauiGiNa, z. n. v. Action de rendre 
heureux. Sancti cation, /. 

ZAIIdL rx, byw. Sainſement. 

ZaliquxxRNb, bv. Beatiſigus. Sanc- 
lifiant. 

Zilien EA (-s), z. n. m. Sauveur. 

édempieur, m. 

Zauiomauins, z. n. v. Redemption. 
Salut, m. 

ZilIdspREEINd, z. n. v. Béalifica- 
tion, /. | 

ZaL1GVERKLARINO, z. n. v. Beatif- 
cation, f. 

Zalu (-EN), 2. n. m. Saumon, m. 
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Jonge —. Saunonneau, m. Fig. Dat 
is het neusje van den —. Foilà ce 
qu'il y a de plus excellent. 

Zaruachrid, bv. Saumonns. 

ZauMBoER (-EN), z. n. m. Paysan 
qui vend du saumon, m. | 

Zaimrorez (-LLEN), z. n. v. Truite 
saumonnée, f. 

LALMGRABT (-ATEN), z. n. v. Aréte 
de saumon, f. 

Lalnusen (-s), z. n. o. Saumonneau, 


m. 

Zalukor (- rx), z. n. m. Hure de 
saumon, f. | 

Zarxnoor (-OrRR), 2. n. v. Trongon 
de saumon, m. Tranche de saumon.f. 

ZAlxNxr (-rTeN), z. n. o. Filet pour 
prendre des saumons, m. 

Zaimuooker (-s), z. n. m. Celui gui 
fume le saumon. 

LatmROOKERY (-&N), z. n. v. Lieu 
où l'on fume le saumon, m. 

Zaimscnuirt (-EN), z. n. v. Barque 
pour la péche du saumon, f. 

Zilus AER (- EN). z. n. m. Queue 
de saumon, f. = Zalmstcert. 

ZLauMvaNGsT, z. n. v. Péche du au- 
mon, f. 

ZLaimvisscue (-s), z. n. m. Pécheur 
de saumon, m. | 

ZalLu visscnzar (-EN), z. n. v. Péche 
du saumon, f. 

ZzLow, bv. Jaundtre. Jaune pale. 

Zaruwachrid, bv. Jaundtre. Bu- 
sané. Olirätre. 

Zarve. Z. Zilr. : 

Zaiven (ik zalfde, heb gezalſd), b. 
w. Met zalf bestryken. Oindre. Met 
zalfolic overgieten. Oindre. Sucrer 
(un roi of un éréque\. De gezalfdert 
des Heeren. Les oints du Seigneur. 
Fig. Zy nen buik —, zyne darmen —. 
Farcir sa beduine. Icmands handen 
—. Graïisser la palle à 99. 

Zauvenic, bv. Onctueuæ. 

Zatvixa, z. n. v. Onction, f. Fig. 
Onction, f. Sacre (d un roi of d'un 
évéque), m. De laetsle —. L'extrêéme 
onction. 

ZankLAxn (-s), z. n. m. Celui gui as- 
semble of qui amasse. 

Zameuen (ik zamelde, heb geza- 
meld), b. w. Assembler. Rassembler. 
Amasser. 

LAMELING, 2. n. v. Action d'assem- 
bler, f. Assemblage. Amas, m.] Ras 
semblement, m. 

ZLAuELPLARTS (EN), z. n. v. Ren- 
de⁊-· vous. Lieu de rassenblement, m. 
| Réceptacle, m. 

ZauElLwoond (-N), z. n. o. Collec- 
tif. Mot collectif, m. 

Zamecrwoonprzyx, byw. Collecti- 
vement. 

Zur, enz. Z. Same, enz. 

ZAxp (-Ex),z. n. o. Sable, m. Brus- 
selsch —. Sable des fondeurs. 
Grof —. Gros sable. Gravier, m. 
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Fyn —. Sablon, m. Fig. lemand — 
in de oogen w Donner une 
colle à gg. Zyne redevoering hangt 
aen een als droog —. Il n'y a point 
de liaison dans son discours.|Zand- 
bank. Banc de sable, m. 

Zaxvacuria, bv. Sablonnemæ. 

Zannachric hin, 2. n. v. Nature 
du sable, /. 

ZaANDARL (-ALEN), z. D. m. Ammo- 
dyte, m. Anguille de sable, /. 


ZanDBap (-x), E. n. o. Bain de 


sable, m. Arénation, f. 

Zanosant (-WEN), 2. n. v. Anse de 
sable, f. 

Zanpsax (-N), z. n. m. Baguei à 
sable. Sublier. Poudrier, in. 


Zanosause (-s). z. n. o. Poudrier, | de 


m. Sébile, . == Zandbaksken. 

Zax DANA (-xx), z. n. v. Banc de 
sable. Banc, m. 

Zanpexac(-xn),z. n. m. Montagne 
de sable. Dune, f. 

Zanpsoen (-N), 2. n. m. Zandver- 
kooper. Sablonnier, m. 

Zanosusis (-s), z. n. o. Poudrier, m. 
== Zandbusken. 

Zaxpnoosue (-s), 2.n. o. Poudrier, 
m. — Zanddoosken. 

Zanvooin (-x), z. n. o. Dune, f,. 

Zanoex (ik zandde, heb gezand), 
b. v. Sabler. Couvrir de sable. 

Zanoente, bv. Sab / euæ. 

ZaxpbatAs(-Zkx), z. n. o. Sablier, m. 

Zaxocoko, z. n. o. By tabaksplan- 
ters. Feuilles qui croissent près de la 
terre. Basses feuilles, F. pt. 
Zanocnavra (-s), z. n. m. Sablon- 

„ M. 
Zanxbenoxy (-vxx), z. n. v. Sablière. 
Sablonnière, f. | 

Zaxvcnonn (-N), z. n. m. Terrain 


sablonneux. Fond de sable. Sable, Sub! 


m. Fig. Op eenen — bouwen. Bdtir 
sur le sable. 

Zanvaans (-Arex), 2. n. m. Lièvre 
blanc, N. M 

Zanomacen (-s), 2. n. m. Sablon- 
nier, m. 

ZanonroveL (-s), z. n. m. Colline 
de table, J. 

ZaxDnox (-uuen), z. n. o. Coin où 
Fon met le sable, m. 

Zaxouoop (-ex), z. n. m. Tas of 
monceau de sable. Ensablement. As- 
sablement, m. 

Zanni6, bv. Sablonneux. Sableuæ. 

Zanvieanov, 2. n. v. Nature ga- 
blonneuse, f. 

Zak Dx (-5), 2. p. o. Grain de sa- 
ble, m. Zandeken. 

ZanDaan (-Raen), z. n. v. Tombe- 
reau à sable, m. Charretle à sable, f. 
=Zandker. 

Zanpuisr (-x), 2. n. v. Caisson à 
table, m. 

Zavvuoxen (-), z. n. m. Pow- 

rier, m. 
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Tanpronnm (-), f. n. v. Grain! Zanxcsozx (-n), f. n. o. Livre de 
de sable, m. chant of de chansons, m. 


Zanouaaet, z. n. m. Z. ZanvMan. 

Zanb zoll. (-w), z. n. m. Sablière. 
Sablon niòre, /. 

. À 8). 0 f 

ier, m. schepen. Ampou- 

lette, f. De— Done de stil. Zeew. 
L'horioge moud, dort. 

_ZanDMan (-N, z. n. m. Sablon- 
nier, m. 

Zanbnunniz (-N, z. n. v. Momie de 


Zanxcbnirr, z. n. v. Ferve, f. 
Zanaun (-s), z. n. m. Chanteur. 
Chantre, m.] Dichter. Poste, m. 
Zanassns (-ssex), z. n. v. Chan- 
teuse. Cantatrice, f. | 
5 bv. Mélodieux. C Man- 
CA 


5 . n. o. Chantre- 
rie, /. 

ZLancrezsr (-u); =. n. o. Féte 
chantante, f. 

ZanccenootscHap of ZaAncauzeL- 
SCHAP (-PP&N), 2. n. o. Société de 
chant. Société musicale, f. 

Zaneaon, z. n. m. Dieu du chant. 
Apollon, m. 

Zanecopes (-ssen) of Zanaconix 
(-NNEN), 2. n. v. Muse. . 7 

ZaNadODIN VRN DOM, z. n. o. Muses, 
F. pl. Chœur des muses, m. 

ZancueLnin, 2. n. v. Z. ZAncao- 
DIN. 
Zanexoon (ons), z. n. o. Chœur, 


Zanporven (-s), z. n. m. Grève, f. 
ZaNvpap (-En), z. n. o. Sentier de 
sable, m. 
ZanvpLagt (-ATEN), 2. u. v. Banc 
sable, m. 
ZANDPLANT (-EN), z. n. v. Plante 
sabline, /. 
Zanoronr (-x), 2. n. v. Bateau 
pour le transport du M. 
Zanpragp (-APEN), 2. n. v. Navet 
qui croît dans un terrain sablon- 


9 m. 

Zainpauazx (-s), 2. n. m. Pluie de] m 
sable, f. 

Zanoaurren (-s), 2. n. m. Fig. Ca- 
ralier désarçonné, m. — worden. 
Tomber de cheval. Etre désarconné. 
Perdre of vider les arçons. 

Zanvscuippen (-s), 2. n. m. Sa- 
blonnier, m. 

e ca 1. HAE Bateau 
pour le transport du sable, m. 

ZLANDSTEEN (-EN), z. n. m. Grès, m. 

Zanosrseex (-EREN), z. n. v. Pays 
sablonneux, m.] Scheepsw. Bordage 
de fond, m. 

ZLaxpvenxoopea (-s), z. n. m. Sa- 
blonnier, m. 


F sans dat of 3 7 
rt du chant, m. Hurigue F. 
== Zangkonst. 
Zancaunsrenan (-s), z. n. m. 
Chanteur, m. 
ZixNc kunst, bv. Musical. 
Zixdi Es (-ssex), . n. v. Leçon de 
chant. Leçon de pen br vocale, f. 
ZanGLusT, z. n. m. Hélomanie, f. 
Verve poétique, f. 
. ZLaNemant, z. n. v. In de muzyk. 
Cadence. Mesure, f. 
ZLANGMARTSCHAPPY (-EN), 2. n. v. 
Société de chant. Société de chœurs, f. 
ZLancweesten (-s), 2. n. m. Maitre 


Zanovormenmamen (-s), 3. n. m | de chant, m. | 
eur, m. ZLAnGueesTERSCHAP, 2. n. o. Poste 
Zinovon nta, bv. Aréniforme. de maître à chanter, m. 


Zanowec (-N), z. n. n. Chemin sa- 
blonneuæ, m. | Spreekw. Zyn kar- 
retje rydt op eenen —. La fortune 
lui sourit. Il a le vent en poupe. 


Taxdkuzrx, 2. n. v. Musique vo- 
cale, J. 

ZLANGNIMr (-n), 1. n. v. Muse, f. 

Zanenoor (-OrRN), 2. n. v. Note de 


Zannwoxs ry (-x), z. . v. Désert] musique, f. 
zablonneuæ. Suble, m. ZanascnooL (-OL NN), 2. n. v. École 
Zixbwoln (-N), 2. n. v. Nuage de musique vocale. École de chant, f. 


de suble. Tourbillon de sal le, m. 

ZanDzan (-KK xx), 3. n. m. Sac d] musique), ,. 
sable. Sac à terre, m. ZancspeL (-u), 2. n. o. Opéra, m. 

Zax zk, z. n. v. Désert de aable, m. TZidesran (-AANN), 2. n. v. Foia 

Lana (-EN), z. n. m. Chanson, F.] chantante, f. | 
Chant , m. — der vogelen. Chant.| Zanasren, z. n. v. Z.Zaneraus. 
Ramage, m. Fig. Hetiskoekock, d Zancstox(-Kknan), 2. n. o. Cantais 
oude —. C'est loujours la mme] Chanson, f. C „ m. 
chanson. ZaNdroox (-N), z. n. m. Ton, m. 

Lancon, 1. n. m. Parnasse. Hé-| Zanavermoaen (-s), 2. n. o. Fu- 
cullé de chanter, f. 

Zanavoezs (-xn, -s), L n. m. Oi- 
seau chantant. Oi chanteur. 
Boute-en-train, m. 

Zancwvyre(-en),z. u. v. Melodie, f. 
Air. Ton, m. Méthode de chant, f. 

Zaxczerr, bx. I. Zaneznro. 


ZanesLauTeL (-), z. n. m. Clef (de 
m 


n, m. 
ZLANGBERGSTICHTER (-s), z. n. m. 
Poëte, m. 
Zaxanznorahr, z. n. m. Degré au 
Parnasse, m. 
Zaxesopm, z. n. m. Table d'un 
violon, /. 


’ 
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Zan. Z. Zank. 

Zar, bv. en byw. Met spyze opge- 
vuld. Rassasié. Repu. Soul. Zich — 
eten. Se rassasier. Manger son soûl. 
Fig. Ontheven van verdere begeerte 
naer jets. Rassasié. Soul. Las. De- 
goûté. Ix ben het —. J'en ai asses. 
J'en suis rassasié, Jen suis dégoûlé. 
Des levens —. Dégodté de la. vis. 
|Dronken. fers. Soul. | Byw. Assez. 
En abondance. 

Zarnkio, 4. u. v. Saticté, f. Ras- 
sassiement, m. Dronkenschap. 
Ivresse. Ivrognerie, f. 

ZArrBnIA (-KKEN), z. n. m. Gem. 
Ivrogne. Biberon, m. 

. LarunDag (-N), z. n. m. Samedi, 
m. De — voor de vasten. Le samedi 
gras. De — voor paschen. Le samedi 
saint. Des —s. Le samedi. Alle —en. 
Tous les samedis. Zaterdag. 

L\TURDAGAVOND (-EN), z. n. m. 
Samedi soir, m. 

ZarurbacminpAG (-EN), z. n. m. 
Samedi à midi, m. 

Zarunbadkondkx (-s), z. n. m. Sa- 
medi malin, m. 

Zaronbacs, by w. Le camedi. Gem. 
Hy heeſt my — gefopt. Il m'a bel- 
lement dupé. ] Tusschenw. Wel —! 
Diantre / 8 

Za runbadscn. bv. De samcdi.| 
Verdaiveld. Exécrable. 

Zaves, z. n. o. Gros sable. Gra- 
vier, m. ä [blonneux. 

ZaveLacutic, by. Graveleux. Sa- 

LaveLsoun (-EN), z. D. m. Subine, 
F. Savinier, m. 

„ ZavecGuonD(-en), z. n. m. Terrain 
grareleuæ of sablonneux, m. 

Zaveu6, bv. Z. ZavBLIAchrid. 

ZavkI K UIL (-EN), z. n. m. Sablière. 
Sablonnière, /. 

ZAVEN BOOM. Z. ZaveLuooM. 

Ze, pers. voornw. Elle. Elles. Ils. 
La. Les. 

Zenn: (-s). 2z. n. m. Z ò hre, m. Zeber. 

ZEok (-N), z. n. v. Wyze. Coutume. 
Manière. Mode, f.| —n. Wyze van 
doen. Mœurs, f. pl. Bedorven —n. 
mœurs dépravées. | Goed gedrag. 
Donne conduite, F. Mœurs, 2 pl. 

ZxokRAEn, bv. Z. Zepio. 

ZuoeBkDerr, 2. n. o. Corruption 
of dépravation des mœurs. Démora- 
lisalion, f. | 

ZELEDEUGDEN, z. D. v. mv. Fer- 
tus morales, /. pl. 

ZkDERUx DR, 2. n. v. Morale. Ethi- 
que, F. Zedekonst. 

ZzEokRCNDId, bv. Moral. 


Zepekunpies (-N ., z. n. m. Mora- 


liste, m. b f 
Zorn, 2. n. v. Morale. Doc- 

trine des mœurs, /. lis e, m. 
ZLeveLEERAER (-s), z. n. m. Mora- 
Zuoecrs ei) z.n. v. Leçon de 

morale. Nite ion morale. Moralité, /. 
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Zeneioos, bv. Im moral. | Byw. 
D'une manière immorale. . 
ZeveLqosnein, z. u. v. Immora- 
lité, /. 
Zrperrz, bv. Moral.] Byw. Ho- 
ralement. 
Zeveivkuein, z. n. v. Moralilé, f. 
ZrxbkukRs TER (-s), z. n. m. Cen- 
teur, m. 


ZROENERSTERSCHAP, z. n. o. Cen- mer 


sure, /. 

Zeven. Z. Zxnx. 

Zevxraeotmen (-s), z. n. m. Hora- 
liseur, m. 

ZxbknzdkIL (-s), 2. n. m. Morale, f. 

Zrvenvx, bv. Oui a de bonnes 
mœurs. Verlueux, 

Lenespaeck (-EN),z. n. v. Maxime 
de morale. Sentence, f. 

Zenevooan (-EN), z. n. m. Censeur, 
m 


Zpzwznx, 2. n. o. Traité de mo- 
rale, m. 
Zevewer, z. n. v. Loi morale, f. 
ZEpid, bv. Modeste. Modéré. Post. 
Retenu. Morigene. | By w. Modeste- 
ment. 
Zabiunzm, z. n. v. Modestie. fe- 
tenue, f. 
Leniezyx, byw. Modestement. 
ZRE(ZREFEN), z. n. v. Mer, f. Océan, 
m. Eene effene —. Une mer calnie. 
Hooge, holle, woedende of verbol- 
gene —. Grosse mer. Mer agitée of 
orageuse. Ruime of volle —. Pleine 
of Haute mer. Stille —. Mer pacifi- 
ue In — steken. In — loopen. — 
iezen. Afettre à la mer. Over —. 
Au-delà de la mer. Outre-mer. Fig. 
Met iemand te diep in — gaen. Sen- 
gager tropavantarec gg.] Meer. Lac, 
m. Groote baer oſ golf. Lame, ſ. Coup 
de mer, m. | 
Zerapoer (-s), z. n. v. Couleuvre 
of anguille de mer, f. 
ZxkAEL(-ALREN), z. n. m. Visch. An- 
guille de mer, f. Congre, m. 
ZLeEaxp (-APEN), z. n. m. Singe de 
mer, m. 
ZxRAGAEr, z. n. m. A igue- marine, ,. 
Zegasuin (-8N), z. n. m. Plant. 
Oignon marin. Oi non de scille, m. 
Squille of scille, f. [tique. 
ZERAIUINWYN, z. n. m. Vin scilli- 
Zewarsem, z. n. m. Absinthe de 
mer, J. 
ZxkANEMO NR (-x), z. n. v. Anemone 
de mer, f. 
ZREANGELIER (-EN), 2. n. m. Giro/le 
de mer, J. 
Lxraprki (-s, -N), z. n. m. Héris- 
son de mer, m.] Pomme de mer, m. 
ZxkAuEND (-RN), z. n. m. Oryraie, 
F. Ossifrague, m.] Zekere roch. Haie 
marine, f. m 
LGS EAM (-EN), z.n.m. Brasdemer, 
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ZEUATLAS (-S6EN), z. n. m. Atlas 
marin, m. ö | 

Zesbaec (-axen),z. n. v. Balise, F. 

Zaknakn (-AREN), z. n. v. Vague. 
Onde, F. Flot, m. De zeebaren val- 
len neder. La mer tombe of s'abaisse. 

ZxkRAEAS (-EN), z. n. m. Perche de 
mer, /. 

ZecBaL (-LI RN), z. n. m. Pelote de 


ZkEBANK. Z. ZANDBANE. 
” ZersansgeL (-Ex), z. n. m. Visch. 
Surmulet, m. 

Zxxnazoin (-E), . n. v. Trompeile 
marine, f. 

ZxkaREA (-EN), 3. n. m. Ours ma- 
rin, m. 

ZuaknERII. Z. Zresacaer. 

Lessescunyven (-s), 3. n. m. Hy- 
drographe, m. 

Zessescanyvinc, z. n. v. Hydro- 
graphie, f. 

ZLegseurs (-z RN), z. n. v. Alagoni- 
cum. Alcyon, m. 

ZEN Ib, z. n. o. Conseildema- 
rine, m. Administration de la ma- 
rine, /. 

Zak nawixon ER (-g), 2. n. m. 
Directeur de la marine, m. 

Zeusezen (-s), z. n. m. Balai de 
mer, m. 

Zrspies(-zen), k. n. v. Plant. Jonc 
marin, m. [thurie, f. 

ZRKIAES (-AZEN), 2. n. v. Holo- 

ZkEFBLOEAM (-EN),z. n. v. Plant. Ve- 
nuphar. Valet, m. | 

ZeusLursrTau,z.n.m. Z. ZREOOMu. 

Zunuokk (-E\), z. n. 0. Atlas ma- 
rin, m. 

Zaxporzu (-s), z. n. m. Golſe, m. 
Baie. Anse, f. 

Zxknodr, z. n. v. Z. ZxTORZEII. 

Zuknoon (-EN ), z. n. m. Coralline, ,. 

ZLerrvon (-N), 2. n. v. Schelpje. 
Gland de mer, m. Féverole, f. 

Zessouwes, z. n. m. Z.Zeevagn- 
DER. | 

ZeggraND, z. n. m. Drisants, m. 
pl. Feu Saint-Elme, m. 

ZtRBRASRM (-s), z. n. m. Visch. 
Brème de mer, Ff. Spare, m. 

ZLerBRier (-VEN), 2. n. m. Lettres 
de mer, f. pl. 

Zeescir, z. n. m. Z. Zxxnoor. 

Zaknond 3 . n. M. Ouvrage 
au bord de la mer. Mole. Tour, f. 

ZkRECW Es (-ssRN), z. n. m. Coral - 
line, /. 

ZEBCITROEN, z. n. m. Z. Zre- 
SCHEKEDE. — 

Zeecommissanis (-SSEN), x. n. m. 
Commissaire marilime, m. 

ZREDARD (-ADRx ), z. n. v. Exploit 
maritime, m. 

ZkkDENNk, z. n. v. Z. ZRERR I. 

LEEDENNE&BOOM (-EN), z. n. m. Co- 


Zexasren (-s), z. n. m. Ortie de] rail, m. 


mr, 15 
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Zxxbrrnsr, z. n. v. Marine, f. Ser- 
vice tur mer, m. 
ZxkDiza (-EN), z. n. 0. Animal ma- 
rin, m. 
Zxbonr (-EN), z. n. o. Village au 
bord de la mer, m. 
Zuubüakk (-AKEN), z. n. m. Dra- 
gon marin, m. 
Zegonirr,z. n. v. Epaves, f. pl. 
IxkDnulr (-vkN), z. n. v. Zeker 
zeedierlje. Gruppe de mer, f.] OEufs 
de seiche, m. pl. 
ZEEDTIVEI (-s), z. n. m. Visch. Diable 
de mer. Pécheteau, m. Baudroie, f. 
ZzkDuizxxvDnERN, z. n. O. Néréide,f. 
Zeeoyx (-N), z. n. m Digue de 
mer, J. 
ZEEEEND (-EN), z. n. v. Canard ma- 
rin, m. 
ZLerEeNHooRNOÎZETÉFNUOREN (-s), 
2. n. m. Varral, m. 
ZR RF OEL (-s), 2. n. m. Hérisson de 
mer. Oursin, m. 
Zzekik, z. n. m. (rémon, m. 
ZEEEN GEL (-s, -EN), z. n. in. Visch. 
Ange, m. 
xEEN GTR (-x), z. n. v. Détroit, m. 
ZkRT (ZE WIN), z. n. v. Om te zif- 
ten. Tamis. Sus. Crible, m. 
Zerr, z. n. v. De eigenaerdige 
smaek van drank. Sêve, /. 
ZzzErachrid, bv. Ci ibleuæ. 
ZxkTRE RN (-FN), z. n. o. Os cri- 
bleuæ of ethmuïde, m. 
Zanrur, z. n. v. Guépe, f. 
Zukrookk (-R N), z. n. in. Toile de 
mis, f. — van pecrdenhair. Solu- 
mire, f. | 
ZEBrPooT, 2. n. m. Z. ZFEFBY. 
Lukrspoxs, 2. n. v. Eponge, f. 
ZREFWICHELARY, z. n. v. Coscino- 
mancie. Divinalion par le crible, f. 
Zeerwyze, bv. en byw. En furme 
de crible of de tamis. 
Zsec (ZE CEN). z. n. v. Wyſken van 
den reebok. Cherretſe, f. 
Zeeaans (-zEN), z. n. v. Pingouin 
of pinguin, m. 
LEBGAREN, 2. n. O. Z. ZeEGRAs. 
LurGaT (-FN), z. n. o. Passe, Bou- 
que. Embouchure, f. Un de Levant. 
Friou, m. Fig. Hy gaet het — in. I. 
va d la mer. | 
Zeecuaue, bv. Modeste. 
ZERGBARRHEID, z. n. v. Modes tie, f. 
ZE DIERTR, z. n. o. Animaux 
marins, m. pl. marin, m. 
Lercuonuar(-en), 2. n. o. Monstre 
ZkEGRDRUISCR ot ZERGEKLATER, z. 
n. o. Bruit de la mer, m. 
ZkoknkEDSschAP, 2z. n. o. Usten- 
siles de mer, m. pl. 
ZeecERrGT, 2.n.0. Conseil de ma- 
rine, m. Amiraulé, f. 
ZercescuaL, z. n. o. Z. Zrsaz- 
Dnbiscn. g 
ZkTOEVAER (-AREN), z. n. o. Dan- 
ger de la mer, m. 
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ZzxdkV EC (-N), 2. n. o. Combat 
naval, m. Bataille navale, f. 
Zrecewas (-ssEN). z. n. o. Plante 
marine. Production de la mer, f. 
ZzzCAFTT of ZxscuarrtiG, bv. 
Triomphant. Victor ieuæ. 
Zxxonkrrichzim, z. n. v. Vicioire, 
F. Triomphe, m. 
Zukonarridtxx, byw. PFictorieu- 
se ment. 
ZxkCGIER (-EN), z. n. m. Vogel. 
Vautour de mer, m. 
ZERGIFTEN, z. n. v. mv. Herpes 
marines, f. pl. 
ZxEGOD (-RN), 2. 
rin. Neplune. m. 
Zercopin (-NNEN), Z. n. v. Déesse 
de la mer, /. 
ZxxdolLr (-VvRN), z. n. m. Vague, /. 
Zx keks, 3. n. 0. A/ J ue, f. Varech. 
Sart, m. 
Zeecroen,bv. Fert de mer. Z. n. o. 
Vert de mer. Celadon, m. 
ZzkuakN (-ANEN), z. n. m. Visch. 
Poisson co. Cog de mer. Rouget, m. 
Zakuaks (-a1eN), z. n. m. Lièvre 
de mer, m. 
Lernats. Z. TERGRIAS. 
ZerhaNDeL, 2. n. m. Commerce 
marilime, m. 
ZEEHANDSCHOEN, z. n. m. Sori 
d'éponge. 
Tarhanb, bv. Amariné. lait aux 
fatiques de la mer. 
ZeFHAVEN (-s), z. n. v. Port de 
mer. Huure, m. 
LuxnEkSsTER (-s), z. n. m. Corail, m. 
ZrEHNIDR, z. n. v. Corulline. f. 
LeeueLp (-EN), z. n. m. Heros sur 
mer, m. f 
ZxEhenrsnoonN of Zernznrsno- 
RE, z. n. m. Z. ZEREKANTSMW EEC RRE]. 
Zeenonv (-EN), z n. m. Chien de 
mer. Chien marin, m. 
ZaknoorD (-EN), f. n. o. Mole, m. 
ZEEOORN Of ZEEROREN (-s). z. n. m. 
Vis. Conque, f. Buecin. Cor demer, m. 
ZEEHOUT, 2. l. 0. Lisse de vibord, 
f. Carreau, m. 
LEFINTENDENT (-EN), 2z. n. m. In- 
tendant de marine, m. 
. LERKARAT (-EN), z.n. v. Carle ma- 
rine of hydrographique, f. 
ZBEKAERTENBUEK (-EN), Z. n. o. 
Routier, m. 
ZLuexaLr (-vens), z. n. 0. Phoque. 
Veau marin, m. 
Zegsauwp, z.n.m.Combatnaval, m. 
ZukRkANr, z. n. m. Rivage. Bord 
de la mer, m. 
LREKANTSWEEGBRE, Z. n. v. Pro- 
duction de la mer, F. Plantain, m. 
Txxxar(-Yrxx), z. n.v. Cape de ma- 
telot, 7. 
ZEEAAPTrBIN (-s), z. n. m. Capi- 


n. m. Dieu ma- 


taine de la marine. Capitaine de 


vaisseau, m. 
IxEAASTREL (-xN ), 2. n. o. Chdteau 
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au bord de la mer, m. By dicht. Vais- 
seau de guerre. Grand navire, m. 

Leësar (-TTEN), z. n. v. Seiche of 
sèche, f. 

Zrvuaiaver.z.n.v.Plant. Glauæ. m 

Zzrürir (- PEN), 2. n. v. Roc. Ho 
cher. Ecueili, m. | 

ZEEKIAr (-TTEN), z. n. v. Hérisson 

mer, m. 

ZEER Nor, 2z. n. m. Z. Zxxxirr. 

Zeëkog (-1EN), z. n. v. Vache ma- 
rine, F. Lamanlin, m. 

ZxEE OEL, z. n. m. Z. Zxxxirr. 

ZxkKOurAs (-ssEN), z. n. o. Bous- 
sole, F. | 

ZekKONING (-EN), z. n. m. Visch. 
Mulet, m. N N 

Zxxkots, 2. n. v. Sart, m. 

ZaxkalB (-2B8N), 2. n. v. Crabe. 
Cancre, m. m. 

ZzExRREEFT(-EN), z. n. m. Homard, 

ZEERREEFTENET (-TTEN), 2. n. o. 
Langoustière, f. 

Ze&KROON (- Ex), z. n. v. Couronne 
narale, J. 

ZzEERRHOOS, z. n. v. Plant. Sar- 
gasse, /. 

ZxkAR VTG (EN), z. n. m. Guerre 
navale, f. | 

ZLEERRYGSRAED,Z.n.m.Amirauté, f. 

ZREKRYGSTUGT (-EN), z. n. m. Eæ- 
pedition maritime, /. 

Zxkxrsr (-EN), z. n. v. Cole, f. 
Bord de la mer, m. Marine. Rye, J. 

ZeeKWAB(-BBEN), z. n. v. Étoile de 
mer, J. 

Les (zeLun), 2. n. o. Corde, f. 
Lien, m. — draeijen. Corder. Cor- 
dager.|Trekzeel.Sangle de chanvre, f. 

ZRELAND. (L andschap.) Zélande, f. 

ZEELANDER (-s), 2. n. m. Zélan- 
dais, m. i 

ZxklAxDscn, bv. Zélandais. 

IEELAVEND RI, z. n. v. Plant. Li- 
moine, /. 

ZxkRLBAREN (-ANRN ), z. n. v. Corde- 
rie, 7. 

ZLRELDRAELEN, z. n. o. Corderie, f. 

ZEEIDBAEI ZZR (s), z. n. m. Cor- 
dier. m. 

ZLERLLRAEHERY (-EN), z. n. v. Cor- 
derie, F. 

ZukIERUw(-Ex), 2. n. m. Lion ma- 
rin, m. 

Zxxricur, 2. n. o. Castor et Pollux, 
m.] Zeebrand. Feu Saint -Elme, ni. 

ILaELIxDb RN, z. n. m. mv. Mariniers. 
Gens demer.Matelots. Marins, m. pl. 

Zxxliscn, z. n. o. Z. ZRRRIES. 

ZxRLONOG (-EN), z. n. v. Poumon 
marin, m. 

ZkxLOOR, 2. n. o. Oignon de mer 
of marin, m. 

REIT (-EN), z. n. v. Visch. Tun - 
che, f. 

ZegLucnr, 2. n. v. Air de la mer, m. 

ZREM, 1. n. o. Chamois, m. 

Fru, z. n. o. Rayon de miel, u.. 
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Zenmaun, 2. n. v. Visch. Lune de, Zexpagune, z. n. v. Terre savon- 


mer, f. 

Zauner (-xN), z. n. v. Forces na- 
vales of maritimes, f. pl. Marine, f. 

Zuzmax (-LI&DEN), 2. n. m. Marin. 
Marinier. Matelot, m. 

ZkRUANSCnAP, z. n. 0. Navigation. 
Profession de marin, f. 

Zeumanskunsr, z. n. v. Navigalion, 
F. Art de naviguer, u. 

Zezmanspanse (-s), 2. n. o. Paco- 
tille, F. Portage, m. 

ZenmseseiDen (-s), z. n. m. Afé- 
gissier. Chumoiseur, m. 

ZxxUBIAEID EAT (-EN ), z. n. v. Cha- 
moiserie. Megisserio, f. 

Zeumesseinine, z. n. v. Mégie, f. 
Ramaillage, m. 

ZazuREAUIN (-KNEN), z. n. v. Si- 
rène, f. 

ZxkAxzUw (-x), z. n. v. Grande 


moueſte noire, f. Fou, m. 


ZzEARLED RR. Z. ZEEAMLRDEI. 

Za xxx, onv. bv. Fait de chamnis. 

Zazu (ik zeemde, heb gezeemd), 
b. w. Passer en mégie. 

ZkRARnR (-EN), 2. n. o. Bulise. 
Tonne, f. [Chamois, m. 

Zaxul zorn of ZxRL VH, 2. n. o. 

Zukurkf aN, onv. bv. Fait de peau 
de chamois. — handschoenen. Gants 
de chamois. 

ZeemoaenDaeio (- DAN), z. n. v. 
Puissance maritime, 7. 

Zxxuoxs xn (-s), z. D. o. Monstre 
marin, m. 

Zrenmos, z. n. o. Mousse de mer, f. 

Zeturouwua, z. n. m. Z.Zezuse- 
REIDER. [Aphrodite, /. 

Zueruuis (-zum), z. n. v. Insekt. 

ZeeuveRKooPER (-S), z. n. m. Cha- 
moiseur, m. 

ZxxnrI(-xN/, z. n. v. Lieue marine, f. 

ZEN, 2z. n. v. Z. Zxxuw. 

ZxRWARI D (-RN ), z. n. v. Naeldvisch. 
Aiguille, 7 

ZLurNaucis (-ssEN ), z. n. v. Nar- 
cisse de mer, /. | 

Zeexar, 2. n. o. Eau de mer, f. 

Zeesest (-EN), z. n. m. en o. Vo- 
gel. Ale on, m. 

ZeenrreL (-s, -En), z. n. v. Ortie 
marine. Orlie de mer. Anemone de 
mer, J. 

Zensiwr (-ex), z. n. v. Néréide. 
Nymphe de mer, f. 

Zxkokvxu (-s), z. n. m. Rivage of 
bord de la mer, m. Côte. Marine, /. 

Zerorricier (-NN), z. n. m. C.- 
cicr de la marine, m. 

Za OORTOG (-EN), z. n. m. Guerre 
navale, /. 

ZxxovkRsTE (-N), z. n. m. Ami- 
ral. Commandant de marine, m. 

Zxxr, 2. n. v. Savon, m. 

„ bv. Savonneuæ. Sa- 

act. 

ZxxrIEAD (-EN), z. n. o. CH val 
marin, m. Zeepeerd. 


neuse. Terre à foulun, /. 
Zerpauxa (-an), z. n. m. Visch. 
Congre, m. 
Zakrarrat. (-s), 2. n. m. Pomme 
de savon, /. 
Lugpas, 7. n. m. Lettre de mer, f. 
Zeepaax (-KKEN), z. n. m. Boite à 
saton, /. | (nelle, /. 
ZagraL (-LLEN), z. n. m. Savon- 
Zakr gal. (-LLEN), 2. n. v. Bulle de 
zaun, /. nier, m. 
Zxxrooon (-EN), z. n. m. Savon- 
ZxrrRaoob (-N), z. n. o. Pain de 
savon, m. 
Zkxrooos (-N), z. n. v. Botte à 
savon, J. 
Ze xra (ik zeepte, heb gereept), 
h. w. Savonner. 
Zegper(-s), z. n. m. Savonnier, m. 
ZE RRNId, bv. Savonneuæ. 
ZusrRur (-x), z. n. v. Savonne- 


rie, 7. 
ZzRPIxTEASEIIE, z. n. v. Persil de 
mer, m. 
Zaxpie, bv. Savonneuæ. e 
Zxxpixd, 2. n. v. Savonnage, m. 
ZeePinasTERNAKEL, z. n. v. Pa- 
nais marin, m. 
ZLerPISSERRD (-DDEN), z. n. v. Actif. 
Cloporte de mer, m. | 
ZxkrxxrEil. (-s), z. n.m.Chaudière 
de savonnier. Campane, f. Gerri- 


M. 
ZeuP&INNEREN (-s), 2. n. o. Tier- 


con, m. 
Zxxrrisr (-n), 2. n. v. Tierpon, m. 
Zakrkok ka (-s), 2. n. m. Savon- 

nier. Fabricant de savon, m. 
Zegrxoopra (-s), z. n. m. Har- 

chand de savon, m. 

ZeepanAgN (-AMEXN), z. n. v. en o. 
Boutique où l’on vend du savon, /. 

Zeepuramer (-s), 2. n. m. Har- 
chand de savon en détail, m. 

Zerpgruin, z. n. o. Saponaire. Sa- 
vonnicre, f. , 

ZeerLarts (-EN), z. n. v. Fille ma- 
ritime Place maritime, f. 

Zxkrlaxr (-N), z. n. v. Plante ma- 
rine, f. 

Zeupnoor (-oren), z. n. v. Noix 
tavonneuse. f. Fruit du gavonnier, m. 

Zxxrour (-EN), z. n. v. Siphon, 
m. Trombe, f. 

ZxEronsgTxIN. Z. ZxxIxTrNSsRI In. 

ZxE PII. (-LLEN), 2. n. v. of Zukr- 
PROPJE (-s), z. n. o. Suppositoire, m. 

LEUPPLANTEN, z. n. v. mv. Sapo- 
nacecs, [. pl. 

Zeepsop, z. n. o. Savonnade. Eau 
de savon, f. 

ZepsTEeN (-N), z. n. m. Pierre 
saronneuse, f. 8 
Zuxyrox (-NNE), 2. n. v. Tonneau 
à savon, m. 

ZxEPwANTER, z. n. o. Eau de anvon, f. 

Zxxryxgzoon, z. n. m. Espèce de 


ZEE 


Zrepzienex, o. w. Enkel in de on- 

bep. w. Faire du suvon. 
_LeRPz1eDEn (-s), z. n. m. Savon- 
nier, m. 

Zzkrzitoxuv (-t), z. n. v. Savon 
nerie. Fabrique de ron, /. 

Zega, bv. Smartelyk. Douloureux. 
Cuisanf. Een —e vinger hebben. 
Avoir mal au doigt. I Z. n. o. Mal, 
m. Douleur, f. Ilemand — doen.Faire 
mal à gg. Zich — doen. Se faire mal. 
Rwaed —. Ieigne, /. Fig. lemand op 
zyn — tasten. Besser la conscience 
de 99. ] Zweer. Ulcère, m. I Byw. 
Fort. Très. Beaucoup. Eztrémement. 
Hoe —. Combien. Niet —. Pas beau- 
coup. Ne... pas fort. Al te —. 
Te —. Trop. Avec excès. Niet te —. 


Ne... pas tant. 
Zzxnakb, z. n. m. Conseil de ma- 
rine, m. ran, m. 


Zazaaky (-AVEN), z. n. v. Cormo- 

Zuxnar(- Tran), z. n. v. Rat de mer. 
Raspeçon, m. 

ZkBNEAEL, 2. n. m. Espèce de plan- 
(ain. 

ZLREREGT, z. n. o. Droit de mer, m. 
—en. Us ei coutumes de mer. 

Zuxuxis (-zxN), z. n.v. Foyage par 
mer, m. 

Zxknkonx, z. u. m. Odeur de mer. 
Marine, f. 

Zrenugin, z. n. v. Mal, m. 

Zxxnie, be. Oui a quelque mal. 

Zesnieurip, 2z. n. v. Mal, m. Dou - 


„T. 

Zernos (-B8EN),z. n. m. Chien ma- 
rin. Chien de mer. Phoque, m. 

Zaknos (EK EN), z. n. m. Grosse 
capote de malelot, /. 

Zrenoor, z. n. m. Capture, Ff. Bu- 
tin fail sur mer, m. 

Zrenoos, 2. n. v. Z. ZEEGAREN. 

Zexnoovex. o. w. Enkel gebruike- 
lyk in de onbep. w. Pirater. 

Zeenoover (-s), 2 n. m. Corsaire. 
Pirate. Ecumeur de mer. Forban, m. 

Zeenoovenv, z. n. v. Piraterie, f. 
Brigandage sur mer, m. 

Zzknor (-TTEN), z. n. v. Rat de 
mer, m. mer, m. 

Zuknors (-N), . n. v. Rocher en 

Zegaur, z. n. v. Fucus. Varec, m. 

Zeeaonn (-AnEN), 2z. n. o. Fache 
marine, f. 

Zzxnors (-EN), z. n. v. Aphrodite, 
Chenille de mer, ,. 

Zxrscnabn, z. n. v. Avarie, f. 

ZxkscHERDR (-N), z. n. v. A scidio, f. 

Zexscnkip (-EN), 2. n. v. Coquille 
of congue marine, f. 

ZerscHiLbrav (-poen),z. n. v. Tor- 
tue de mer. Tortue franche, f. 

ZeescriP(-rprN),z.n.0. Vaisseau. 
Navire. Bdtiment de mer, m. 

Zegschonpioen(-Ex),z.n.m. Visch. 
Schorpène, f. Scorpion de mer, m 

Zkxscnulx, z. n. o. Écume de mer, 
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F. Been van eene spaensche zcekat. 
Os de eiche, m. . 

Zesscauimrn. Z. Zxxnaoovxx. 

ZE Schumm, enz. Z. ZxENOOVRR, 
enz. (ain. 

ZLueescuyr, 2. n. v. Espèce de plan- 

LEESERP&NT (-EN), z. n. o. Serpent 
de mer, m. 

Zxksl 4d (EN), z. n. m. Bataille 
navale, /. Combat naval, m. 

Zensrag (-KGEN),z. n. v. Limaçon 
de mer, m.—=/Zeeslek. 

ZxESLANG (-EN), z. n. v. Serpent 
marin, m. Hydre, f. 

Zuzsmaex, z. n. m. Got marin, 
m. Marine, f. 

Zxks kid, z. n. m. Visch. Faber, m. 

Zee<nep of ZEESNIP (-PPEN), z. n. 
2. Visch. Becasse, ,. 

ZzESNOEEK (-N), z. n. m. Brochet 
de mer, m. 

ZEBSOLDAET (-ATEN). z. n. pr. Sol- 
dat de marine. Soldat de vaisseau, m. 

ZRespin (-NNEN), z. n. v. Araignée 
de mer, /. 

Zaxsroox (-EN), z. n. o. Monstre 
marin, m. 

Zeusran (-RDRN ), z. n. v. Ville ma- 
ritime, f. 

Zxxs rad of Zeksrzu (-und), z. n 
v. Astérie. Étoile de mer, 7. 

Zxxsril r, z. n. v. Calme sur mer, 
m. Bonace, f. 

Zaxsrokl. (-EN), z. n. m. CRaite de 
vaisseau, f. 

Zkrsronk, z. n. m. Tempéle sur 
mer. Tourmente, f. 

Zxxsrnaxn, z. n. o. Rivage of bord 
de ‘a mer, m. 

ZaksTakER (-K RN), z. n. v. Pa- 
rage, m. 

Zxksruro (-N) z. n. m. Combat 
naval, m. 

kes rox (-AE RN, 2. n. o. Schil- 
dery. Marine, f. | 

RET (zx TEN), z. n. v. Het zitten. 
Ter — komen. Parvenir à s'asseoir. 
|Zitplaets. Siege, m. Place, J. Fig. 
Dat heeft vi — genomen . Cela a 
son pli. 

PZasrann (EN), z. n. m. Terme de 
marine, m. 

Zegrocr (-E), z. n. m. Voyage 
par mer, m.] Expédition maritime, /. 

ZeuTon (-NNEN), z. n. v. Balise. 
Bouée. Tonne, /. 

Zxkrobw, z. n. o. Espèce de co- 
rail. 

Zerraomper (-rren),z.n.v. Trom- 
pelle marine, f. 

ZeRTYDINGEN, z. n. v. mv. Nou- 
velles de la mer, /. pl. 

ZxEUEAWEHAEH (-EN), z. n. o. Hor- 
loge marine, /. 

Zeus (-RN), z. n. m. Hibou de 
mer, m. 

Zreuirweersez (-s), z. n. o. Fa- 
rech of varec, m. 
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Zxkow (-RN), z. n. m. Zélandais, 
m.|Muntstuk. Riædale de Zélande. f. 

Zxxuwscn, bv. De Zélande. Ze- 
landais. 

Zxkvabkn (-s), z. n. m. Tufeur d'une 
personne gui est sur mer, m. 

ZkEvAEUD RR (-s), z. n. m. Naviga- 
teur. Marin, m. 

ZxkvakRr, z. n. v. Navigation. 
Marine, f. 

ZLeRvArRTKUNDE Of ZFEvArRT- 
KUNST, z. n. v. Ari dela navigation,m. 

ZxEVAnkX, z. n. o. Navigation. f. 

ZkEVA R&D, bv. Qui navigue. Oui 
va sur mer. 

Zesvenen, z. n. v. Espèce de co- 
rail. 

ZzRVTXE EL., z. n. v. Plant. Christe- 
marine. Passe · pierre. Perce · pierre, f. 

ZERRVRa, 2. n. v. Bave, f. 

ZakvaAER(-s), 2. n. m. Badeur, m. 

ZxEVENBZEAD (-EN), z. n. m. Ba- 
veur, m. 

ZuevenDogx (-EN), z. n. m. Ba- 
velle, /. 

Zxkvxnxx (ik zeeverde, heb gezee- 
verd), o. w. Baver. 

Z vxuixd, z. n. v. Aetion de baver, /. 

ZgRVEAAEN (-s), z. n. v. Visch. Har- 
souin, m. 

ZEEKVEwId, bv. Vert de mer. 

ZxkVRRZAE D, 2. n. o. Barbotine, f. 

Zaxviscn (-sscnen), 2. n. m. Pois- 
son de mer, m. Marée, f. 

ZxEviscnvxzak OO EA (-s), z. n. m. 
Maréyeur, m. 

ZxkVvLAs, z. n. o. Z. Zeeaurt. 

Zxkvokr (-EN), z. n. m. Pied ma- 
rin, m. — en hebben. Avoir le pied 
marin. 

Zakvodzt (- EN, -s), z. n. m. Oiseau 
de mer. Alcon, m. 

Zexvork, 2. n. o. Gens de mer. Ha- 
telots. Marins, m. pl. | 

ZLeugvonp, z. n. m. Epaves, J. pl. 

Zrkvooob (-E), z. n. m. Amiral, m. 

Zeuvooany, z. n. v. Commande- 
ment d'une flotte, m. 

Zesvos (-ssen), z. n. m. Visch. Re- 
nard marin, m. (ROOVER. 

ZLeRvVRYBUITER, z. n. m. Z. ZxE- 

Zakvvd, 2. n. v. Z. LZREEIONd. 

Zecwauisun, z. n. m. Espèce de 
corail. 

Zerwaears, by w. Fers la mer. Du 
côté de la mer. 

Zz WICRN (-s), z. n. m. Char de 
Neptune. Char marin, m. 

Zux warn, z. n. o. Eau de mer, ,. 

ZEEWEAAS TUR (-ERRN ), z. n. o. Pro- 
dleme nautique, m. 

Zw IU VIXd, z. n. v. Levée de ma- 
rins, f. 

Zzzwarrzm, z. n. v. mv. Lois 
de la mer, f. pl. Us et coutumes de mer. 

Zeewezen, z. n. o. Marine, f. 

Zxkwixa, 2. n. o. Algue, Ff. Farech. 
Sart, m. 
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Zxxwite (-xn),z. n. m. Saule ma- 
rin, m. 

Za wIND (-E), z. n. m. Vent de 
mer. m. Brite, f. 

Zxrwoly(-vxx), 2. n. m. Loup ma- 
rin, m. 

Zxxwolrrsu glx, z. n, v. Plant. 
Ésule, f. 

ZsewoLx, z. n. v. Espèce de co- 
guillage. 

ZLeewvyre (-ven),z. n o. Sirène, J. 

Zrezar& (-AERN), z. n. v. A ſſais e 
de la marine, F. 

ZLeeziex, bv. Oui a le mal de mer. 

Zeezienrre, z. n. v. Mal de mer, m. 

Zxkzod, z. n. o. Sillage, m. 

Zxkzok, 2z. n. v. Soleil marin, m. 

ZerzoNxesLoEy, 2. n. v. Héliotrope 
marin, m. 

ZakzwALUw (-N), z. n. v. Hiron- 
delle de mer. Blanche, f. RCI. 

ZegzwaALuwzARo, z. n. O. Z. Woru- 

Zxcachrid, bv. Qui aime d par- 
ler, à causer ofà babiller. Babillard. 

Zecx. Z. Zero. 

Zxck, z.n.v.Victoire, f. Triomphe, 
m. De — behalen. Remporter la vic- 
toire. | 

Zecxsooc (-oen) z. n. m. Are 
triamphal. Are de triomphe, m. 

Zecrenier (-Vvxx), z. n. m. Épitre 
triomphale, f. 

Zxakbichr (-x), 2. n. o. Chant of 
hymne triomphal, m. 

EGEGALM (- aN), z. n. m. Son triom- 
phal. Cri de victoire, m. 

Zecenartic,bv.Pictorieux.[Byw. 
Triomphalement. 

Zucexan (-RREn), z. n. v. Char de 
triomphe, m. 

Zeauxours (-w), z. n. v. Char de 
triomphe, m. 

ZkCRKAANS (-E N). z. n. m. Couronne 
de lauricr. Couronne triomphale, J. 

ZxskuROON (-N), z. n. v. Couronne 
triomphale, f. 

Zee (-s), z. n. m. en o. Cachet, 
m. Zyn — op iets drukken. Mettre 
son cachet sur ge. Fig. Zyn—aen iets 
hechten of hangen. Approuver 9c. 
Van het geregt. Sceau.Scel.Scellé m. 
Het — op iets drukken. Mettre of 
3 scellé. Het — afnemen. 

ver le scellé.|Merk op papier, van 
staetswege gestempeld. Timbre, m. 

Dit papier zelf. Papier timbré.Tim- 
bre. m. 

Zxdkl. AE (-s), z. n. m. Scel leur, 
m. Timbreur, m. lée, f. 

Lececaerne, z. n. v. Terre sigil- 

ZecrLeRwAERDER (-s), z. n. m. 
Garde des sceaux. Chancelier, m. 

Zsautnoosse (-s), z. n. o. Petite 
bolte au sceau, Ff. - 

Zeceen (ik zegelde, heb gezegeld), 
b. w. Een zegel op iets zeiten of aen 
jets hangen. Cacheter. Sceller. Appli- 
quer of mettre le sceau. | Een zegel op 
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iets slaen of drukken. Timbrer. 

ZeeriLéçeun, z. n. o. Timbre. Droit 
de timbre, m. 

Zeceuiep, 2. n. o. Z. Zacezaxe. 

Zecruinc, 2. n. v. Action de cache- 
ter of de sceller, f. | Timbrage, m. 

ZeceLkanen (-s, z. n. v. Cancel, m. 

ZeceLaLorpen (-s), z. n. m. Scel- 
leur, m.] Timbreur, m. 

Zkoxt Lak, 2. n. o. Cire à cacheter. 
Cire d'Espagne, f. 

ZecæLvasr, z. n. m. Frais de lim- 
bre. m. pl. Timbre, m. 

Zecrimenx (-N), z. n. o. Sceau, 
m. Empreinte du sceau, f. 

Zaki. or, 2. n. m. Louange d'une 
vicloire, f. 

ZeceLoon, 2. n. m. en o. Récom- 
pense d'une vicloire, f. 

Tae gips (-EN), z. n. v. Presse à 
eceller, F. Presse à timbrer, 7. 

Zrogtnina (-A), z. n. m. Anneau 
à cacheter, m.] Bague gravée en ca- 
chet, f. Cachet. Cérographe, m. 

Zeceisvyose (-s), z. n. m. Gra- 
vou de cachels, m. 

Zad kl. was, z. n. 0. Cire à sceller, f. 

Zacen, z. n. m. Zegening. Bénédic- 
nion, /. Iemand zynen — geven. Don- 
ner la bénédiction à 99. Fig Béné- 
diction. Grdce. Prospérilé, f. 

Zecen (-s), z. n. v. Zeker vischnet. 
Seine of Senne, f. Truineau, m. 

Zecenaen (-8J, z. n. m. Celui gui 
denit, gui consacre. 

Zucenen. (ik zegende, heb geze- 
gend), b. w. Den zegen geven. Bénir. 
Donner la bénédiction. Spreek w. Wie 
het kruis heeft, zegent zich. Chacun 

file de l'occasion. Een gezegend 
and. Un pays heureux.Lich gezegend 
van iels voorzien. Se pourvoir abon- 
damment de ꝙc. Zy zyn met kinderen 
gezegend. Ils ont beaucoup d'enfants 
en parlage.| Loven. Louer. Benir. 
Geluk of heil wenschen. Bénir. Sou- 
Aaiter du bien. | Voorspuedig maken. 
Bénir. Faire prospérer. | W yden, in- 
wyden. Dédier. Consacrer. 

Zune (-EN), z. n. v. Action de 
denir. Ben. diction, f. In — blyven. 
Etre d'heureuse mémoire. 

Zranna vx, bv. Riche en bénédic- 
tions. Comblé de prospérités. Pros- 
père. Heureux. 

Zecunaykuein, z. n. v. Bénédic- 
tions. Prospérités, f. pl. 

Zscenspaenine, 2. n. v. Dénédic- 
tion, f. lnediction, /. 

ZLEGENWENSCA (-N), 2. n. m. He- 

ZS ROr TEN (-s), z. n. o. Offrande 
triomphale, f. 

Zxdkroonr (-RN), 2. u. v. Porte 
{riomphale, f. m. 

LEGRP8AEL(-ALEN), z. n. v. Triom- 

ZEGEPRAKLELERD (-EREN), 2. h. o. 
Trabée. Robe de triomphe, f. 

LeogPaaren (ik zegepraelde, heb 
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gezegepraeld ), o. w. Triompher. 

ZuckpRALEN DO, bv. Triomphant. 
Victorieuæ. I Byw. D'une manière 
triomphante. En triomphe. 

Zeaxpraen -s), z. n. m. Triom- 
pha teur, m. 

LecebRALiNe, 2. n. v. Triomphe. m. 

Zgcka xx, bv. Triomphant. Vic- 
lor ieuæ. 

ZeceschoTen, z. n. o. my. Salve 
de victoire, f. 

ZecesTauTsie, z. n. v. Triomphe, 
m 


ZküxsrakDbazno (-N), 2. n. m. 
Étendard de triomphe, m. 

ZzCETERAEN (-s), z. n. o. Honument 
d'une victoire. Trophée, m. 

ZragvaERN (-ANEN), z. n. v. Dra- 
peau viclorieux, m. 

ZLecevens, z. n. o. Z. Zzdgt IRD. 

Zecevixaven (-s), 2. n. m. Triom- 
pia teur, m. 

Lecevigaex (ik zegevierde, heb 
geregevierd), o. w. Triompher. 

ZxdsvIAd (-SdEN), z. n. v. Pavil- 
lon of drapeau de la victoire, m. 

Zucevura (-cREN), z. n. o. Feu de 
Joie, m. Illumination publique, f. 

Lecrwacen (-8), z. n. m. Char de 
triomphe, m. 

Zxakzaxe (-kx), z. n. m. Chant de 
triomphe, m. , 

Zraexx (ik zegde of zeide. heb ge- 
zegd of gezeid), b. w. Dire. Men zegt. 
On dit. De waerheïd —. Dire la ré- 
rilé.| Beduiden. Signifer. Dire. Wat 
wil dat ? Queveut dire cela? Qu'est 
ce que cela signifie? Dat is te —. C'est- 
à-dire. Te — hebben. Avoir du cré- 
dit, du pouvoir of de l'autorité. Gy 
hebt hier niets te —. Vous n'avez 
point d’autoritéici. Vous n are: rien 
à dire ici. Uiten, Dire. Prononcer. 
Oordeelen. Dire. Juger. Wat regt 
gy er van? Qu'en dites-vous? | Aen- 
merken. Nedire. Hy weet op alles 
wat te —. I trouve à redire à tout. 
Hy is niet veel van —. Ii ne 
dit pas beuucoup. Z. n. o. Dire. 
Dit, m. Paroles, f. pl. Het — van 
goed geluk. Prediction, f. Naer zyn 
—. À ce qu'il dit. Het komt op zyn 
— uit. Cela répond à ce qu'il a dit. 
Zyn — en tegenzeggen hebben. 
Avoir son dit et son dédit. 

Zxcdgn (-s), z. n. m. Diseur, m. 
— van goed geluk. Diseur de bonne 
aventure. 

Zecsman(-Lixven),z.n.m. Auteur. 
Arbitre. Diseur, m. Wie is uw —? 
De qui tenez-vous cela? Qui est C au- 
teur de cette nouvelle? 

Zecsvaouw (-Ex), z. n. v. Zy die 
iets zegt. Diceuse, . Wie is uwe —? 
De qui lenex · vous cela? 

Zecswooap (-N), z. n. o. Eæpres- 
sion. Loeution, 7. Terme. Mot, m. 
Façon of manière de dire, ,. 
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Zecswyre. Z. Lzawvzz. 

ZLecwvze (-N), z. n. v. Wyze, wacr-- 
op men iels zegt. Manière of façon 
de dire of de parler. Eæ pression. 
Locution. Dielion. f. 

Lex, z. n. o. Gem. Pis. Urine. 
Eau, f. Pissot, m. 

ZRIA ER (-s), x. n. m. Pisseur, m. 

Luikror (-rrax), z. n. m. Pot de 
chambre. m. | Imi, /. 

Zrremire (-EN), 2. n. v. Gem. Fou. 

ZS. L (-E), z. n. o. Voile, f. — en 
treil. Apparauæ. Cordages. Agrès. 
m. pl. Sartis,m. Het blinde —. Civu- 
dière. Voile de beuupré, f. Gypend 
—. Voile en pantenne. Aengesla- 
gen —. Fotle enverguée Leute- 
rend —. Voile en ralingue. — op 
de gytouwen. Voile sur les cargues. 
Loos — in voorraed. Poile de re- 
change. Ontslagen —. Voile appa- 
reillée, Vierkant —. Tréou. Voile 
de fortune, f. — van de kleine bocg- 
spriet. Trarerain. Perroquet du mdt 

e beaupré, m. Een mast zonder 
—, Un mât désarmé. Onder — gaen. 
Zich onder — begeren. Mettre à la 
voile. Alle —en byzetten. Faire 
force de voiles. Met de —en voor den 
mast liggen. Avoir les voiles près du 
mét. Met liggende —en voortma- 
ken. A/ier à sec. Aller à voiles abat- 
tues. Aller à mdis eld cordes. Het—in 
top halen. Alle —en byzetten. Faire 
force de voiles. Fig. Faire tous ses 
efforts pour purrenir à son but. De 
—en gorden. Enverguer les voiles. 
De -en laten vallen.Ca'er les voiles. 
Fig. Men oog in het — houden. Avoir 
l'œil au guet. Het geluk blaest hem 
in het —. Il a le rent en poupe. De 
—en omsmakken.Changer les voiles. 
De -en inbinden, inhalen, innemen, 
stryken of inbreken. Serrer, fréler, 
ſerler, baisser of amener les voiles. 
De —en wapperen. Les voiles fa- 
sient. De —en brassen. Brasser les 
voiles.| Van eenen molen. Toile, f. 
|Terdekkinginhetalgemeen. Toile, f. 

Zutlak Dok, z. n. v. Fuilure, f. Voi- 
les, F. pi. Zeilagie. 

Zkil AER, bv. Propre à faire roile. 
— weer. Temps à perroquet. Beau 
Pope qui porte à roule. 

Zit LOk (-mReN), 2. n. m. en o. 
Galoche. Poulie à mouſte plate, f. 

ZeiuB0OT (-EN), z. n. m. en v. 
Barque à voiles, f. 

Zeuvoëx, z. n o. Toile à eniles, f. 

Zeicen (ik zeilde, heb of ben ge- 
zeild), o. w. Faire voile. Voguer. Al- 
ler à la voile. Cingler. Naviguer. 
Wu hebben den ganschen dag ge- 
zeild. Nous avons fait voile tout le 
long du jour. By den wind —. Alter 
à la bouline. Bouliner. Louvoyer. 
Aller au plus près du vent. Door de 
baren —. Naviguer deboul à la lame. 
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Croiser la lame. Hoog —. Ferrer le 
vent. Tenir le lit du vent. In convooi 
—. Aller de conserve. Voor den wind 
—. Aller vent arrière. Avoir vent en 
poupe.Van land —. Alarguer. Pren- 
dre le larçue. S'éloigner de la côte. 
Slag over slag —. Courir à petites 
bordées. Tegen den oever —. Se ral- 
lier q terre. Altyd langs de kust —. 
Côloyer. Ranger of alonger la côte. 
Om een voorgebergte —. Dhubler 
un cap. B. w. Eene kaep te boven 
—. Doubler un cap. Den vloed dood 
—. Refouler la marée. Een schip in 
den grond —. Couler un vaisseau à 
fond. 

Zeiven (-s), 2 n. m. Voilier, m. 
Een goed —. Un vaisseau bon roi- 
lier. 

ZzitdakRN, 2. n. o. Fil de tré. Fil 
à voile, m. 

Zen1no, 2. n. v. Action de faire 
roile, J. 

Zxilaacgr (-xn), z. n. o. Tacht à 
voiles, m. 

ZRIIEAMNR (-s), z. n. v. Chambre 
aux voiles, ,. 

ZglLETEED (-EREN),z. n. o. Cueille. 
Ferse de toile, f. 

ZuLxoëns, z. n. m. Cours, m. 

Zeinwaxen (-s), z. n. m. Voilier. 
Trévier, m. 

Zam RnSdAnRN. Z. ZRILGAREN. 

ZLEILMARERSIONGEN (-s), z. n. m. 
Garçon voilier, m. 

ZELMARERSKNECHT, 2. n. m. Z. 
ZLEILMAKERSIONGEN. 

Zr1LMAGERSNAELD. Z. ZeILNAëLD. 

ZeizmanerY (-aN), 5. n. v. Foile- 
rie, f. 

ZallxABL D (-EN), 2. n. v. Aiguille 
de voilier, f. | 

ZxilnR, bv. Prét à mettre à la 
voile. Prét à partir. Appareillé. 

ZeicscHip (-EPEN), 2. n. o. Vais- 
seau à voiles, m. 

Zxilscnorr (-N), z. n. v. Bateau 
à voiles, m. 

ZallsLAK of ZRILSLII (-N RN), z. n. 
v. Nautile, m. 

ZxilsrEEN (-EN), z. n. m. Aimant, 
m. Calamite, f. 

Zuurocr (-E), z. n. m. Expédi- 
tion par mer, f. 

ZaiIIvakADId, hv. Z. Zuiruxf. 

ZzILvAaAn TrOse, z. n. o. Z. Zui- 
3 by. Qui 4 

KILVOEREND, bv. Qui ports des 
9 s. Voilier. L 

KILWEDER, Z. D. o. Temps propre 
à faire voile, m. e 

Zeuwetn. Z. ZII worn. 

ZglLwxIE, 2. n. o. Voilure, f. 

Zilk wid, z. n. m. Fent propre à 
mettre à la voile of à faire voile, m. 

Zen, z. n. v. Z. Zeis. 


Zuis of Txissxx (-B), z. n. v. Taue, 


F. Spreekw. De — in eens anders ko- 
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ren slaen. Em piéſer sur les droits of 
sur la propriété d'autrui. 

Zuissensugoen, 2. n. m. Z.Zeisen- 
SM1D. 

ZLerssreNsMeDERT (-N), z. n. v. Fa- 
brique de faux, /. 

EISSENSMID (-EDEN), z. n. m. For- 
geur de ſauæ. m. 

Zrk kn, bv. Zorgeloos, gerust. Sdr. 
Assure. | Veilig. Ensdreté. — wonen. 
Vivre en sûreté. | Verzekerd. Assuré. 
Sur. Certain. Daer kunt gy — van 
zyn. Soyez sûr de cela. Gewis. Cer- 
tain. Frui.] Dere of gene. Certain. 
—e man. Ceriain homme. By w. En 
tilrete. Certainement. Vraiment. As- 
surément. Hebt gy het zelf gehoord? 
— ! L'avez-vous entendu vous- 
meme? Cerlainement! 

Zesenen (ik zekerde, heb geze- 
kerd),b.w.Assurer.Mettre en sûreté. 

Zeseanein, 2. n. v. Certitude. As- 
surance, f.] Veiligheid. Suüreté, f. 
lemand in — brengen. Meitre gg. en 
lieu de sûreté. | 

ZLesennunshazve, byw. Pour la 
sûreté. 

Zesraryx, byw. Certainement. 
Vraiment. Certes. Assurément. 

Zerven, byw. Rarement. Ne pas 
souvent. 

ZeivzAs (-AMER, -ARMST), bv. 
Dat zelden voorkomt. Rare. Singu- 
lier.| Vreemd. Singulier. Étrange. 
Bizarre. By w. Rarement. Singuliè- 
rement.| Étrangement. 

ZuLDZARMUKID (-EDEN), z. n. v. 
Rareté. Singular ils. Bizarrerie, f. 
15 zeldzaem ding. Rareté. Curio- 
sité, ,. 

Zeivzaumive, byw. Rarement, 

Zeur, bv. Meme. Ik heb het — ge- 
zien. Je l'ai vu moi-même. Ly is de 
goedheid zelve. C'est lu bonté même. 
Fig. Van rich zelven vallen. Tomber 
en défaillance of en pdmoison. Dat 
spree van —. Cela s'entend. Cela 
va sans dire. Hy heeft geene ryk- 
dommen van zich zelven. {{n'a point 


À de richesses à lui. 


Zeurpenro6, z. n. o. Illusion qu'on 
se fait à soi-même, [. 

Zerrsrnaon, z n. o. Présomption. 
Complaisance pour soi-méme, f. 
Amour- propre, m. 

ZELFBERRERSCHING, 2. n. v. Auio- 
era tie, F. | 

-ZeirBEHOUD, z. n. o. Conservation 
de soi-même, f. 

ZLeLFBELANG, z. n. o. Égoïsme. In- 
térél personnel, m. 

ZeurBuoouDeeLine, z. n. v. JuJe- 
ment of examen de soi-méme, m. 


ZeLrsxPROEVING, 2. n. z. Eramen m 


de soi-méme, m. Épreuve de soi- 
méme, F. 

Zrrivussunrrino, ZeLrBEvLeK- 
KING, z. n. v. Onanisme, m. 
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ZklrRNwUST, hv. Oui a le senti- 
ment inférieur de ce gu il est. Qui se 
connaît soi-même. 

ZkLTBREwOsTrukiD, 2. n. v. Con- 
naissance de soi-même. Conscience of 
Dersuasion intime, f. 

… Zerrpe, bv. Mime. De — brief. 
La même lettre. Ter —r tyd. En 
méme lemps. 

Zxi. rEGGk, z. n. v. of ZELFRINDR, 
2. n. 0. Z. ZELFKANT. 

ZELrakvorl, z. n. o. Sentiment de 
soi-même, m. 

Zxirnakr, z. n. m. Haine de soi- 
méme, f. 

ZeLrHERRSCHER (-s), 2. n. m. Au- 
tocrale, m. 

Zelrukgsscnixd, 2. n. v. Aulo- 


cratie, ,. 
Zxtrnzip, z. n. v. Existence, f. 
goîsme. Htre, m. 


ZesrKanr (-N), z. n. m. Lisière,f. 

ZxIrEIIxXXù (-s), r. n. m. Foyelle, f. 

Zeiruierpe, 2. n. v. Amour- pro- 
pre. Egoisme, m. 

ZezruoonD (-x), z. n. m. Sui- 
cide, m. 

Lerrmoonpenaes of ZeLrmoonDER 
C3} 2. n. m. Suicide, m. 

ELFONTWIERELING, 2. n. v. Déve- 
luppement de soi-même, m. 

ELFOPOFFEREND , bv. Qui ss ga- 
crifie soi-même. | 

Zxlrororrrum, z. n. v. Deroue- 
ment, m. 

Leurs, byw. Heme. En personne. 
Personnellement. 

LeursranDia, bv. Substantiel. | In 
spraekk. Substantif. Een — word. 
ken — naemwoord. Un nom sub- 
slantif. Un ubs tan li,. By v. Sub- 
alan tiellemen t.] Substantirement. 

Zz ST ANDIuonzin, 2. n. v. Sub- 
stantialité, f. lets zelſstandigs. Sub- 
stance, f. Blre, m. 

ZelrsraNbIdGU TA, byw. Subslanti- 
vement., Substantiellement. Hyposia- 
fiquement. . 

Zeursrayo, z. n. m. Combat inté- 
rieur, m. Résolution, f. : | 
Zeurvenoknicine, z. n. v. Defense 

de bi- meme. Défense personnelle, /. 

Zecevennerrinc, z. n. v. Presomp- 
tion, F. Orgueil, m. 

ZKLFVERLOOCRENING, 2z. n. v. Ne- 
noncement à ni meme, M. Abnéga- 
tion, /. Dévouement, m. 

ZELFVEBTROUWEN: x. n. o. Pre- 
somption. Confiance en soi-même, 7. 

ZkLrzocnr, z. n. v. Egoisme, m. 

Zeuriucnrie, by. Qui u de l'é- 
goîsme. 

Zeurrucance (- x), E. n. m. Égoïste, 


Zarx (-R), 2. n. v. Tas d' or- 
dures, m. 

ZxLLINd, z. n. v. Profondeur, f. 
ZELVE. Z. Lxlr. 
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Zener (-x), z. n. v. Son, m. 
ZauglAchrid, bv. Ressemblant à 
du son. Furfuracé. Parvigineux. 
Zzukl id, bv. Plein de son. 
Zesuix\oopex (ik zemelknoopte, 
heb gezemelknoopt), o. w. Véliller. 
Pointiller. Chicaner. 
ZEMEIKNOO EA (-s), z. n. m. Fe- 
tilleur. Ergoteur, m. 
ZxnkixkEI, 2. n. o. Recoupe. Re- 
coupette. Bisaille, f. 
ZeneLwarenr,z. n. o. Eau de son, f. 
Zenv8one, z. n. m. Z. GEZANT. 
Zenvsnigr (-vEN),z. n. m. Epitre. 
Lettre. Missire. Leitre missice, f,. 
ZeNDELING (-EN), z. n. m. Afission- 
naire,m. Émissaire. Envoyé, m. 
ZenoeLincscHaP, z. n. o. Ais- 
sion, J. : 
ZeNDELINGSGENOOTSCHAP (-PPRN), 
2. n. o. Societé de missionnaires, J. 
ZzxDRN (ik zond, heb gezonden), 
b. w. Envoyer. Expédier. Om ie- 
mand —. Envoyer guerir ol chercher 


9. 

Zexper (-s), z. n. m. Celui qui en- 
voie. Envoyeur. Expéditeur, m. 

Zenvine (-EN), z. n. v.Toezending. 
Envoi, m. Aclion d'envoyer, f.] Van 
eenen gevolmagtigde. Mission, f. 

ZkEXRBLAD. Z. SENEBLAD. 

Zencex (ik zengde, heb gezengd), 
b. w. Schroeijen. Roussir. Brüler 
légèrement. Fig. De gezengde lucht- 
streek. La zone forride. Boven de 
vlam houden. Flamber. 

Zaxkamd, z. n. v. Action de flam- 
der, de roussir, J. 

Zenow (-N), 2. n. v. Nerf, m. Het 
op de —en hebben. Avoir des allu- 
ques de nerfs. Fig. Het geld is de — 


van den oor log. L'argent est le nerf |m 


de la guerre. 

Zenuwacaric, bv. Nerveux. 

Zenuwanen (-s), 2. n. v. Feine 
nerveuse, /. 

Zenvweescaavvinc, 2. n. v. Ne- 
vrographie. Névrologie. Description 
des nerfs, J. 

ZxNUwOESTRL, z. n. o. Système 


„m. 
Zenowekz wi (-LI RN), z. n. o. Tu- 
meur aux nerfs, ,. 
ZRkNxuwie, bv. Nerveuæ. Plein de 
ner fe. 
Zencwanoop (-EN), z. n. m. Gan- 
lion, m. Loupe, f/. 
ZEN UwXOOn rs, z. n. v. Fièvre ner- 
veuse, f. 
ZENO wL REM, 2. n. v. Névrologie, f. 
ZenuwLoos, bv. Enes vs. Fig. Fai- 
ble. By w. Sans énergie. Sans nerfs. 
ZenuwonTLenino, z. n. v. Névro- 
tomie, /. 
Zenuwayx, bv. Nerveuæ. 
ZuxUwSMART, z. n. v. Nevralgie, f. 
ZLENUWTREKKING (-EN), 2. n. v. Con- 
lorsion, F. Spasme, m. 
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Zxvrwyznnrxxlxc (-EN), z. n. v. 
Extension de nerf, ,. 

ZeNUWVERSTERKEND, bv. Nævriti- 

ue. Nerral. Nervin. Een — middel. 

n remède névrilique. 

Zexuwvocut nf ZEeNUWWATER, x. 
n. o. Fluide nerveux, m. 

ZEN VUWIxE TE, z. n. v. Maladie ner- 
veuse, F. 

Zeex 5 2. n. m. en v. Tombe. 
Pierre sépulcrale, f. 

ZEARENLIGTEU (-s), z. n. m. Instru- 
ment qui sert à lever des tumbes, m. 

Zenr, bv. Apre. Acide. Acre. 

Zunpnzip, z. n. v. Apreté. Acidité. 
Ferdeur, f. Acide, m. 

Zenpzogr, bv. Aigre-doux. 

Les, telw. Si. Wy waren met ons 
sen. Nous étions sir. Fig. Van 
—sen klaer zyn. Etre tout prét. | Z. 
n. v. Sic, m. Twee —sen gooijen. 
Amener deux six. 

ZessLap1o, bv. erapélale. 

ZespaucscH, bv. Zes dagen du- 
rende. De six jours. Qui dure six 


jours. 


Zaspdid, bv. Z. Zesvaecscu. 

Zesox, bv. Sixième. Karel de —. 
Charles VI. Z. n. o. Sixième, m. 
Sixième partie, f. Ten —. Sixième- 
ment. En sixième lieu. Z. n. v. In de 
toonk. Sixième, J.] In het piketten. 
Sixième, f. 

« Zesvenar, bv. Z. Zxsrnarr. 

ZespernanDe ofZEsDEAL EI, bv. De 
six sortes. 

Zespraevscu, bv. De six fils. 

5 bv. Sextuple. = Zes- 


Zespuizenpsre, bv. Siz-millième. 
Zusnoex (-x), z. n. m. Hexagone, 


. one. 
Zrsnoex1c, bv. Heæagonal. Heæa- 
Zesuonoenosre, bhv. Siæ-centiè me. 
Zxsnoorbid, bv. Qui a six téles. 
Zessanie, bv. Zes jaren oud. Age 
de six ans. De six ans. Qui dure six 
ans. | 

Zeskanr of ZeswanrTic, bv. Qui a 
six facescarrées. Eene —efiguer.Un 
hexaèdre. Un cube. 

ZxsmaeL ofZeskxser, by w. Siæ fois. 

ZsuaRkNMDSscn Of ZESMAENDIG, bv. 
De six mois. Oui dure gi mois. 
mestriel. 

Zesmau1a, bv. Sir fois répélé, 

ZesPonDen (-s), z.n. m. Tout ce qui 
pèse six livres.|Kogel van zes pond. 
Balle de six livres, f. Stuk geschut. 
Canon de six livres de balle, m. 

ZesneceLra, bv. Composé de six 
lignes. Een — vers Un sirain. 

Zessnante, bv. À six cordes. — 
spceltuig. Hexacorde, m. 

Zesrar (-LLEN), z. n. o. Nombre de 
six. Sicain, m. 

Zestmaur,bv.Cing et demi. | Z. n. 
m. Escalin de Hollande, m. 
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Zasrixx, telw. Seize. Wy Laren 
met ons —en. Nous élions ceixe. L. 
n. v. Sei ze, m. 

Zesrienparcscu, bv. Oui dure 
seize jours. De seize jours. Agé de 
seise jours. 

Zesriexoe, bv. Seisième.Lodewyk 
de —. Louis IVI. Z. n. o. Seizième, 
m. Sei zieme partie, f. 

ZesrienoennanDe of ZesrienDer- 
LEI, bv. De seize sortes. 

ZESTIENJARIG, bv. Agédeseize ans. 
De seize ans. Qui dure seize ans. 

ZESTIENNMA El., byw. Seize fois. 

LESTIENMAENDSCH OfZESTIENMAEN- 
Dia, bv. Oui dure seizemois. Deseize 
mois. Age de seize mois. 

ZesrIrNTaL (-LLEN), z. n. o. Nom- 
dre de seize, m. 

Lesrie, bv. Soirante. Wy woren 
met ons — en. Nous étions soirante. 
— maxken. Soianter. Fig. Zyt gy — ? 
Etes- vous fou? 

ZLesricer (-s), z. n. m. Membre d'un 
concile de toican te, m. Sexagénaire, 
m.] Vin de 1760. m. | Vaisseau de 
soitante pièces de canons, m. 

ZxsriaknHANDR of ZesriqenLer, 
bv. De soirante sortes. 

ZxsridiAkid, bv. Qui dure soixante 
ans. De soixante ans. Age de soixante 
ans. Sexagénaire. 

Zesriemari, byw. Soirante fois. 

Zuesriasre, bv. Soixantaine. 

Zusrictas (-LLEN), z. n. o. Nombre 
de soirante, m. 

Zesricwenrr. Z. Zesricuaez. 

Zesvreuarcia, by. Hexaptère. 

Zesvogrtic, bv. Qui a six pieds. 
Hexapode.|— vers. Hexamètre, m. 

Zesvounia, bv. Six fois autant. 
Sextuple. 

Leswesr. Z. Zeswiet. 

Zeszvoic. bv. Z. ZksEANTId. 

Zer (-T TEN), z. n. m. Het zelten. 
Placement, m. Pose, f. Dat beeld 
daer te plaetsen, is een heele —. Il 
n'est pas facile de placer celte sta- 
tus ld. Aen wien is de — 7 4 qui a 
pose? | Douw, stoot. Coup, m. Secouste, 
F. Fig. Iemand — ten geven. Vexer 
99. Vond. Ruse. Finesse, f. Ik wect 
er eenen — op. Je sais comment m'y 
prendre. In éénen —. Tout d'un coup. 
D'un seul coup. 

Zuereass (-AZEN), z. n. m. Contre- 
maitre, m. 

ZerBonp (-x), z. n. o. Scheepsw. 
Planche élevée sur le plat-tord, f. 
Furgues, F. pl. 

Zurki. (-s), z. n. m. Siege, m. Bis- 
schoppelyke —. Siege  épiscapat. 
Fig. lemand op den — tillen. É/erer 
gg. aux honneurs. | Verblyfplaets. 
Résidence, F. 

Zereuen (ik zetelde, heb gezeteld), 
b. w. Placer. Situer. Etablir. IO. w. 
met Zyn. Etre assis. | 
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ZuTaana (-x). z. n. m. Schoepsw. 
Batardeau. Bardis, m. — en. Lisses 
de gabarits. Planches sur les baux, 

. pl. 

vaine (-axex), 2. n. m. By let- 
terzett. Composteur, m. | By scheeps- 
timmerl. Croc, m. 

Zernauun (-s), 2. n. m. Harteau à 
tete carrée, m. 

Zarukkt, 2z. n. O. Amidon, m. Fe- 
cule amylacée, f. {toire, m. 

Zarris (-LLEN), z. n. v. Supposi- 

ZevrLant (-en),z.n.v.WMarcolte, F. 

ZeranaeL (-s),z.n.m. Maxime, /. 
Aæiome, m. 

Zarscnierxn (-s), z. n. m. Patron, m. 

Zarszi. (-s), z. n. o. Dose, f. 

Zerten (ik zettede, heb gezet), b. 
w. Doen zitten, plaetsen. Mettre. 
Placer. Poser. Asscoir. lets op zune 
plaets —. Mettre gc. à sa place. Let 
u. Asseyez-vous. Lich aen tafel —. 
Se mettre à table. De vogels — zich 
opdetakken. Les oisraux se perchent. 
De spyzen op de tafel —. Servir les 
mets. men —. Planter des arbres. 
Planten in potten —. Empoter des 
plantes. In de lucht —. Ezxposer à 
l'air. Weder op de vorige plaets —. 
Remettre à sa place. Kanten op een 
kleed —. Garnir une robe de dentrl- 
les. Onder water —. Inonder. Sub- 
merger. Geld op iemands hoofd —. 
Mettre la téte de 45 à prix. Koppen 
—. Appliquer des ventouses. | By 
drukkers. Composer. Een blad —. 
Composerune feuille.\By toonkunste- 
naers. Op noten —.Mettre (des paro- 
les) en musique. Eene aria hooger of 
lager —. Transposer un air. Fig. Le- 
mand in den zadel —. Pousser la for- 
tune de gg. Iemand den voet op den 
nek —. Opprimer gg. Ik zal geenen 
voet meer over zynen drempel —. 
Je n entrerai plus sa maison.Voet aen 
wal —. Prendre terre. Geld op ren- 
ten —. Mettre de l'argent à intérél. 
In verlegenheid —. Embarrasser. 
Mettre dans l'embarras. Aen land —. 
Mettre à terre. 

Zarren (-s). z. n. m. Metteur. Pla- 
ceur, m. Etui, . By drukkers. 


posileur, m. 
Zxrrzasnazx (-Axex), 2. n. m. Com- 
teur, m. 

ZeTTERSSPAEN (-ANEN), . n. m. en 
o. Biseau, m. 

Zerrinc, 2. n. v. Action de mettre 
of de poser. Pose, f. Taxe, f. Prix 
fixe, m.De — van het broud. La taxe 
(-s), 2. n. o. Crochet. 
Tourn M. 

Zeus (-nx), z. n.v.Zog.Truie. Laie, 
F. Zeker insekt. Cloporte, m. 

Z zol un Le zeulde, heb gezeuld), 
b. w. Trainer (avec peine). O. w. 
met Hebben. Pécher avec une trat- 
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nasse. Fig. Dat moet zoo wat heen 
—. Cela doit traîner quelque temps. 

Zeuven (-s), 2. n. m. Celui qui 
(traîne avec peine. 

Zruny (-R), z. n. v. Auge (à co- 
chons), J. 

ZD (-E), z. n. v. Guenille. Ba- 
galelle. /. Chiffon, m. 

Zeuvex (ik zeurde, heb gezeurd), 
o. w. Smarten. Faire de la peine of 
du chagrin.|Lastig vallen. Importu- 
ner. Être désagréable. | In het spel. 
Tricher. 

Zecaic, bv. Penible. Désagréable. 

Zave, z. n. v. Z. Zxxr. 

Zeven, tel w. Sept. Wy waren met 
ons — en. Nous étions sept. De raed 
van - en. Le conseil des sept.\Z.n.v. 
Sept, m. 

ZevexBEenGen, (Land.) Transylva- 
nie. /. nie. 

Zevexsercsca, bv. De Trans ylua- 

ZkVREN TAD, z. n. o. Zeker kruid. 
Tormentile, /. 

ZkVE VRN ADId, bv. Heptaphylle. 

6 bv. Heptapé- 
kale. 

ZEVENUOOR (-EN), z. n. m. Sabine, 
Ff. Suvinier, m. 

Zevenpaecsca of Zrvexpacra. bv. 
Qui dure sept jours. De sept jours. 
Agé de sept jours. 

Zxvkxox, bv. Septième. Karel de 
—. Charles VII. Z. n. o. Septième 
partie, f. Septième, m. Ten —. 
tième nent. I Z. n. v. In het kaertsp. 
Septième, f. 

ZevenDeuaLr, bv. Six et demi. 

Zevenpenatrir (-s), z. n. o. Pièce 
de six sols et demi, ,. 

ZLevenoeeHANDE, ZEVENDERLEI, 
bv. De sept sortes. 

Zevenooonn1o, bv. Heptacanthe. 

Ze vxNDnaRDscn, bv. Oe sept fils. 

ZEVNDUIZRN Ds TR, bv. Sept-mil- 
lième. 

ZevENGESTFRNTE, 2. n. o. Ourse, 
F. Hyades. Pléiades, f. pl. 

ZevexceryDe of Zevencuryoe- 
KAUID, 2. n. o. Trèfle odori/érant, m. 

Zxvxxnoxx (-N), z. n. m. Hepta- 
gone, m. 

ZkvZNMHORxId, bv. Heptagone. 
Hentangulaire. [tième. 

ZLevenaonpeaDsTe, bv. Sept-c'n- 

Zevennoornia.bv.Qui a sept téles. 
Eene —e regering. Une heptarchie. 

ZevensagespLons (-KN), 2. n. v. Im- 
mortelle, f. 

ZLevensAura, bv. Agé de sept ans. 
De sept ans. Qui dure sept ans. Sep- 
tennal. 

Zevenxaamex (-s), z. n. m. Mar- 
chand de cribles of de tamis. m. 

Zevenmaez, byw. Sept fois. 

Zevenmaxnpscan of ZEevEeNMAEN- 
old, bv. Oui dure sept mois. De sept 
mois. Agé de sept mois. 
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Zevenuaxes (-s), z. n. m. Fabri- 
canide cribles. Criblier, m. 
Zevexmauic, bv. Répété sept fois. 
Zevenuan (-NEN), z. n. m. In de 
Rom. gesch. Septemvir, m. 
ZxVENUANSchAT, 2. n. o. Septem- 
otral, m. 
Zuevenooa (-E), z. n.v. Furoncie, m. 
ZevkNSTAPRASs, z. n. v. mv. Sept 
dormants, m. pl. 
Zevensaani6,bv.Qui a sept cordes. 
Zavxnsran, 2. n. v. Pléiades. Hya- 
des, F. pl. (sept, m. 
ZkvRNTAL (-L N), z n. o. Nombre de 
ZevenTien, telw. Di- sept. 
ZkVRNKrIENDbAEGSscR, bv. Oui dure 
dix-sept jours. De diæ · sey jours. 
Zevenrienne, bv. Dix-septième. | 
Z. n. o. Dix-septième, m. Dix-sep- 
tieme partie, f. 
ZuvENrIRNTDannANDE of Zxvxx- 
TIENDERLEI, bv. De dix-sept sortes. 
ZxvxxrigNAARId, bv. Oui dure diæ- 
tept ans. De diæ- cept ans. Age de dix- 
sept ans. 
„5 byw. Dix-sept 


ZLevenTienuauiG, bv. Répété dix- 
sept fois. 

Zuvenrirnmaunoic, bv. Qui dure 
dix-sept mois. De diæ- epi mois. Agé 
de dix-sept mois. 

ZevenTienrAL (-LLEN),z.n.0.Nom- 
bre de dix-sept, m. | 

Zuvennic,bv.Soixranteet dix. Sep- 
tante. De — overzetters. Les geplante. 

Zevenricen (-s), z. u. m. Membre 
d'une assemblée de soixante et dir, 
m.] Septuagénaire, m.] Vaisseau de 
soixante et dix canons, m.] Vin de 
1770. m. N 

ZEVEN TIA, bv. Qui dure 
soixante el dix ans. De soixante ct 
dix ans. Agé de snixante el dix ans. 
Septuagénaire. Een — man. Un sep- 
tu igenaire. di ième. 

ZavenTicste, bv. Soi ante - et- 

ZxvxxVINORIe, bv. Hepladacty le. 

Levenvoun, z. n. o. S-ptuple, m. 

Zxvxxvonbid, bv. Septupie. Sept 
fois autant. 

ZEVENZAaED, z. n. o. Z. WonxxRnt. 

Zever, enz. Z. Zexven. enz. 

Zicn, wederk. voornaemw. Se. Sui. 
— 2elf,— zelve, — zelven. Soi- meme. 
Lui meme. Elie- mne. Euæ- ine mes. 
Elles-mèmes.— warmen. Se chauffer. 

Zicnkl. (-s) of Zicat (-R), z. u. v. 
Korenzeis. Faucille, 7. 

Zimoex (ik zood, heb gézoden), b. 
v. Cuire. Faire cuir of bouillir. H O. 
w. Bouillir. 

Z inox (-s), 2. n. m. Celui qui fait 
cuire Of bouillir, m. 

Zixbnaaixd (-EN),2. n. m. Hareng 
bouilli, m. d 

Zixbixa, z. n. v. Action de faire 
bouillir, F. Buuillonnement, m. 
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Zigx, bv. Halade.— worden. Tom- 
her malade. Fig. In het zelfde gast- 
huis — liggen.Avoir le méme défaut. 

ZixxAchrid. Z. ZikRRL Yk. 

Zikkaknb (-s), z. n. m. Personne 
malade, f. 

ZLiruusun, z.n.0.Lit de malade, m. 
Op het — liggen. Etre alité. 

Zixkx (-N), z. n. m. Malade, m. 

ZikkuL vk, bv. Maladif. In firme. 
Valétudinaire. Ma / ingre. 

ZixkkkLTunEId, z. n. v. Langueur. 
Indisposition, f. 

Zixxzx (ik ziekte, heb geziekt), o. 
w. Etre malade. 

ZiexexpewaraDER (-s), z. n. m. In- 
firmier, m. 

ZixxxN Rz OBR (-s) of ZIEA RN 
DIENGR (-8). z. n. m. Garde · malude. m. 

ZiaxgNCAST HUS (-Z RX), z. n. o. Hid- 
pilal. Hospice, m. Im. 

Ziesennuis (-z2 RN), z. n. o. Hôpital, 

Zixxxxxaukn (-s), 2. n. v. Chambre 
pour les malades. Infirmerie, f. 

ZiemensToec (-N), z. n. m. Chaise 
pour un malade, f. 

ZixkENTaoosr, z. n. m. Consolation 
des malades, f. 

ZiekenrroosTen (-s), z. . m. Con- 
solateur des malades, m. 

Zixxrg (-), z n. v. Haladio, f. Eene 
besmettelyke —. Une maladie con- 
tagieuse. De vallende —. Mal caduc. 
Haut-mal, m. Epilepsie, ſ. Eene ge- 
maekte —. Maladie de commande. 

ZLiesreuonoe, z. n. v. Pathologie. 
Nos graphie. Nosologie, F. 

ZikxrzxöNDid. bv. Pathologique. 
Nosographique. Nosulogigue. 

L\BKTEKUNDIGE (-N), z. D, m. No- 
sologiste, m. 

LiEKTEYERPLAETSING, z. n. v. Aé- 
tastase. Metathese, f. 

ZixarzvRRWISSELINu, z. n. v. Afe- 
taplose, /. 

Ziat. (-N), z. n. v. Ame. Pie, F. Es- 
prit, m. Aller —en dag. Le jour des 
dmes. Fig. Een met rede begaeſd we- 
zen. Ame. Personne, f. Homme. In- 
dividu, m. Deze stad bevat tien dui- 
zend —en. Cetle ville a dix mille 
dmes. Daer is geene levende —. Il ny 
a dme qui vive. Eene vrome —. Un 
homme de probité. | Hetgeen leven 
sen iets geeft. Ame, f. De waerheid 
is de — der geschiedenis. La vérité 
esl l'âme de l'histoire.| Aen een stuk 
geschut. Ame, f. | In eenen schoen. 
Dresse, J. 

ZrmLancsT, z. n. m. Angoisse, f. 
Trouble de l'âme. Tourment d'esprit, 
m. lenz. 

Tizi nnaMEN, enz. Z. Zixcrocex, 

ZixloigRsr, z. n. m. en v. Z. Lrn- 
DIENST. tourmen ie. Remords, m. 

ZikIER RO (-EN), 2. n. m. Celui gui 

Tigi. xD wan, z. n. m. Contrainle 
de l'âme, f. 
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Zisrreirr, 2. n. o. Poison pour 
dme, m. 

ZikLEEIL, z. n. o. Salut de l'âme, m. 

Zikl LRA, 2. n. v. Psychologie, /. 

ZikiEnusr, 2. n. v. Repos de ld me, 
m. Paix of tranquillité de l'âme, f. 

ZarLESLArP, z. n. m. Sommeil spi- 
rituel. Sunmeil de l'âme, m. 

ZI RI. ESsMHART, 2. n. v. Z. ZiRLSvrR- 
DRIRT. | 

Zieussrevn, z. n. m. Combat spi- 
riluel of intérieur, m. 

Zierrvreucp, 2. n. v. Délices de 
l'âme, F. pl. [l'âme, f. 

LikLRRACHT, 2. n. v. Faculté de 

Zixi kN DR, 2. n. v. Z. ZIELELEER. 

TisLIOoOs, bv. Sans dme. Sans vie. 
Inanimé. 

Zint Mis (-ssex), z. n. v. Afesse de 
requiem, f. Obit, m. 

LrecnorrenD, bv. Touchant. Pa- 
tie tique. By w. Pathétiquement. 

LiELROERENDHED, 2. n. v. Pat he- 
tigue, m. [de l'âme, J. 

L\ELSGEDACATE (-N), z. n. v. Pensée 

ZrecscexLac,z.n.0. Plaintes, f. pl. 

ZLiRLSOESTALTE, z. n. v. Caractère. 
Naturel, m. 

Zixisckziar (-R), z. n. o. Vision, f. 
Feux de l'âme, m. pl. 

Li&LSTREELEND, 55 Touchant. 

ZigisvxnDRIEr, z. n. o. Trouble de 
l'âme, m. Peine de l'âme, ,. 

LiRLSVERBEFFEND, bv. Qui élève 
l'âme. Consolant. 

ZimcsvresherriNo, 2. n. v. Délices 
de l'âme, f. pl. j Tot het hemelsche. 
Anagogie, 7 

ZikLSsVERNHCIZNd, z. n. v. Ifétemp- 
sycose. Truns migration des âmes, J. 

ZikLSsvEHOOEN (-s), z. n. o. Faculté 
de lde, . de l'âme, F. pl. 

ZirxrsvEAUnUEKINa, z. n. v. Délices 

LiBLSVERTROUWEN, z. n. o. Con- 
fiance intime, /. 

ZIgTsVvENvOERINd (-EN), z. n. v. 
Transport de l'âme, m. 

ZiELSVBIENDIN (-NNEN), z. n. v. 
Amie intime, f. 

ZikL rox (ik zieltoogde, heb ge- 
zieltoogd), o. w. of Liggen te —.Ago- 
niser. Etre à l'agonie, à l'extrémité 
of aux abois. Se mourir. 

ZierTocine, 2. n. v. Agonïe, f. 

ZisLVEROO RA (-s), z. n. m. Ra- 
coleur. Embaucheur. Vendeur de 
chrétiens, m. 

ZixLVknrSsTEND, bv. Corrompant. 

ZixLzokREN, o. w. Chercher à as- 
sassiner. | [gnard, m. 

Zrerzoëren (-s), z. n. m. Fig. Poi- 

ZLieLzoncen (-s), z. n. m. Curè. Pas- 
teur. Père spiriluel, m. 

Zixx (ik zag, heb gezien), b. en o. 
w. Door het oog gewaer worden. 
Voir. Apercevoir. Regarder. Obser- 
ver. Remarquer.Ik zie eenen mensch. 
Je vois un homme. Lit het venster 
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. Regarder par la fenétre. Temand 
in het gezigt —. Regarder 99. en fuce. 
De blinden de maken.Rendrela vue 
aux aveugles. Uit zyne eigene oogen 
—. Voir de ses propres yeux. lets 
door de vingers —. Fermer les yeux 
à ge. Faire semblant de ne pas voir 
c. Naericts—. Avoir soin de gc. 
emandop de vingeren —. Épier 99. 
Regarder 99. de près. Iemand in de 
kaert —. Découvrir les tours de qq. 
Over het hoofd —. Négliger. Laten 
—. Montrer, Lich laten —. Se mon- 
trer. Als dat gebeurt, zal ik my laten 
— . Si cela arrive, je m'en mélerai. 
Lie! Ziet! Voyez! Lie hier! Voici / 
Lie daer! Voilà / lemand gaerne —. 
. Aimer gg. lets gaerne —. 
Voir gc. de bon œil. lets niet 
gaerne —. Voir c. de mauvais œil. 
10. w. met Ilebben. Een zeker uit- 
zigt hebben. Etre. Paraltre. Bleek 
—. Etre pâle. Scheel —. Bigler. 
Loucher. Zy ziet met het eene oog 
scheel. Elle a un œil louche. |! Eene 
zekere rigting hebben. Donner. Dit 
venster ziet op de straet. Cette fené- 
tre donne sur la rue. | Doel en be- 
trekking hebben. Se rapporter à. 

ZikNBAEn, bv. Z. ZixNLvk. 

ZixNncis (-zEx), z. n. v. Lunette 
d'approche, f. Télescope, m. 

ENDE, bv. Voyant. — blind zyn. 
Faire semblant de ne pas voir. Fig. 
Etre dans un aveuglement volontaire. 

ZLiexner of ZIkNER (-s), z. n. m. 
Celui qui voit. Voyant. Spectateur, 
m.] Voorzegger. Prophète, m. 

ZLimnina, z. n. v. Action de voir, V. 

ZikNL xk, bv. Visible. By w. Visi- 
blement. 

Lien, z. n. v. Klein dicrtje. Ciron, 
m. Fig. Kleinigheid, stofken. Atome. 
Grain de poussière, m. Niet eene —. 
Rien du tout. 

ZixahlAERTIR (-s), 2. n. o. Ciron 
(ampoule), m. : 

ZiknriE of ZierkeN,z.n.0.Z.Zten. 

Zirr EN) z.n.v. Tamis. Sas. Cri- 


ble. Couloir, m. 


ZLirTBken (-EN), 2. n. o. Os cribleux 
of ethmoïde, m. | 

Zirrpoxk. Z. ZxkTDORR. 

Zirrzx (ik ziflte, heb gezift), b. 
w. Cribler. Sasser. Tamiser. Passer 
par un sas, par un lamis, par un 
crible of par une élamine.] Fig. Uit- 
pluizen. Éplucher. Examiner atten- 
tivement of à fond. | Hairkloven. Cri- 
tiquer. Épiloguer. Chicaner. Poin- 
tiller. [{bleur, m. 

Zirrxn (-s), z. n. m. Tamiscur. Cri- 

Zirreny (-E N), z. n. v. Fig. Critique. 
Chicane. Fetillerie, f. 

Zirrixd, z. n. v. Action de sasser. 
5 F. Fig. Critique. Recher- 
e, J. | 

Zirrsxt, z. n. o. Criblure, f. 
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Tiar (-N ), 2. n. o. Fue, f. Op —. 
A vue. Drie dagen na —. 4 trois jours 
de vue. 

Ziarbaxn, bv. Visible. Fig. Evi- 
dent. By w. Visiblement. 

Zicrsaernein, z. n. v. Visibilité, f. 
Fig. Eridence, /. 

Licrearneyx, byw. Visiblement. 
Fig. Évidemment. 

ZLicreiNoe, 2z. n. o. Bout de l’hori- 
son. Horizon sensible, m. 

Zia Trix DER (-s),z.n.m.Horizon,m. 

Zico rRUNDRE, 2. n. v. Optique, f. 

ZiarRUNSDId, bv. Optique. 

ZiGTMAERTKRUID, 2. n. o. Alcée, f. 

ZixKEL. Z. Sikk EL. 

ZIuzak (KMR N), z. n. m. Z ig-xag, m. 

ZIL r, bv. Saumdtre. Salé. Salin.— 
water. Eau saline. 

Ziurnkid, z. n. v. Goût aumdtre, 
m. Salure, f. 

ZIL TiO, enz. Z. Zur, enz. 

Ziuver,z. n. o. Argent, m.] Fig. Zil- 
verwerk. Argenterie, f. 

ZilvxnAchrid, bv. Naer zilver ge- 
Iykende. Oui ressemble à de l'argent. 
Qui tient de l'argent.| Als zilver klin- 
kende. Argentin. Eene —eslem. Une 
voix argen line. 

ZiLvEnAcHTIcnzid, 2. n. v. Nature 
de l'argent, /. 

ZILVEUAD ERA (-s),z.n.v. Peine d' ar- 
gent, /. [argent, m. 

ZiLVEBANREIn, 2. n. m. Ouvrage en 

ZiLVERBERGWERK (- EN), z. n. o. 
Mine d'argent, /. 

Zi vERsEwAERDeR (-S),2.n.m. Ar- 
gentier. G de- vaisse / le, m. 

ZLiLVERBLAD (-FKEN), z. n. 0. Lame 
of feuille d'argent, f. 

ZLiLVERBLANK bv. Couleur d'argent. 

ZLiLVENSLENDE (-N), z. n. v. Galène 
d'argent, f. 

ZILVREU BOOM (-N ), z. n.m.Protée,m. 

Zis vzunRAEb, 2. n. O. Argent trail. 
Fil d'argent, m. 

LU VERDRAËDTREKKER (-s), 2. n. m. 
Tireur d'argent, m. 

ZilvEUuDRUE, z. n. m. Impression 
sur ol en argent, f. 

ZilvxkREN, onv. bv.D'argent. Eene 
— horlogie. Une montre d'argent. 
Fig. De — ceuw. L'dge d'argent. 
Eene — bruiloft. Jubilé de vingt- 
“up ans de mariage. | 

ILVEREN (ik zilverde, heb gezil- 
verd), b. w. Argenter. 

ZilvxnRnTSs, z. n. m. Aſine d' ar- 
gent, f. Argent de mine, m. 

Zu.venceun, z. n. o. Argent blanc, 
m. Monnaie d' argent, /. 


Zizvknçuans, z. n. m. Brillant of 


éclat de l'argent, m. 
Zuvencuin, z. n. o. Litharge 
d'argent, /. | 
ZiLvxRGORb, z. n.0. Z. ZIIVERw XE. 
LiLVERGRORF (-VEN), z. n. v. Hine 
d'argent, 7. 


d'argent, f. 


ZIL 


Z vnxaurn (-s), 2. n. v. Chambre 


où l'on serre l'argenterie, f. 


Zu VEKAS (-ssEN), z. n. v. Armoire 


où l'on serre l'arçenterie, f. 


Zi VERKLANK (-EN), z. n. m. Son ar- 


gentin, m. 


Ziverkieun, z. n. v. Couleur d'ar- 


gent, /. 


ZilvxnklxOUnId, bv. De couleur 
d'argent. Argenté. Argentin. 
Liivenriomp (-, z. n. m. Masse 
KLOMP. 
 ZILVERKOEK, z. n. m. Z. ZiLvee- 
ZLILVRRKORREL (-s), z. n. v. Grain, 


m. of pailelte d'argent, f. 


ZiILVxRERUIn, z. n. o. Argentine, /. 
ZILVERIINd (-AN), z. n. m. Denier 


d'argent. Sicſe, m. 


ZVEAMRID (-Ex), z. n. v. Servante 


chargée du soin de argen terie, f. 


ZLiLVERMONT, 2z. n. v. Monnaie d ar- 


gent, f. 


Zi VERMYN (-EN), z. n. v. Mine d ar- 


gent, /. 


ZIIVBRIAET (-ATEN), z. n. v. Pla- 


que d'argent, /. 


ZilvxäPROEr, z. n. v. Épreuve de 
l'argent, f. Essai de l'argent, m. 

Ziuvernyx, bv. Riche en argent. 

ZILVEnSALTETEU, z. n. o. Nitrate 
d'argent, m. 

ZLiLVERSCHOON, 2z. n. o. Z. Zilvxa- 
ERUID. 

Ziveuscnoon, bv. Qui a l'éclat de 
l'argent. lor. 

Luvenscaui, z. n. o. Z. Zil u- 

Lin VRRSERVIES (-ZEN), z. n. o. Ser- 
vice en argenlerie, m. 

ZilVESUEDERTYT (-EN), 2. n. v. Or- 
févrerie, f. | 

Lil ERnSMID (-uoex), z. n. m. Orfe- 
vre. Ouvrier en argenterie, m. 

ZiLVERSMILDSKNECAT (-EN), z. n. m. 
Garçon orfévre, m. 

ZiLVERSMIDSKOLEN, z. n. v. mv. 
Charbon de bois (dont se servent les 
orfcvres), m. 

ZL\LVERSMIDSSCHEER (-EREN), 2. n. 
v. Cisoir, m. 

ZixvxnsuipswixxEL (-s), z. n. m. 
Boutique d'orfevre, F. 

ZiLVERSTAEF (-AVEN), z. n. v. Lin- 
got d'argent, m. 

ZiLveRSTEEN (-EN), Z. n. m. Argy- 
rite, f. gent, 

ZilLvkRSTror, 2. n. o. Poussière d' ar- 

ZLiLVERSTOF, z. n. v. Drap d' ar- 
gent, m. 

ZitVERVERGULD, z. n. o. Argent 
doré, m. Bv. De of en vermeil. 

Zuvenverwic, by. De couleur 
d'argent. Argentin. Argenté. 

ZiLVxRVIsch (-SSCHEN), 2. n. m. Ar- 
gentine, /. 


ZILVknVTOOr, z. n. v. Flotte dar- 


gent, /. i 
Li VERWERK, z. n. 0. Argenterie. 
Vaisselle d'urgent, f. 
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Zuveawesxen (-s), z. n. m. Ou- 
vrier en argen terie, m. 

ZilvxRwIr, bv. Blanc, Argentin. 

ZruveuzanD, z. n. o. Sablon, m. 
Poudre d'argent, f. 

Lim. z. n. o. Respect, m. Crainte, 
F. Onder het — houden. Tenir dans 
la crainte of dans le respect. 

Zix (-NNEN), z. n. m. Gewaerwor- 
dingsvermogen, zintuig. Sens, m. De 
vyf - nen. Les cing sens. Fig. Van 
zy ne — nen berould zyn. Buiten 
zy ne — nen zyn, Niet by zyne — nen 
zyn. Avoir perdu le sens. Avoir le 
sens troublé. | —nen. Verstand. Ju- 
gement. Bon sens, m. | Meening, 
gedachte. Esprit, m. Pensée, f. In 
den — komen. Fenir dans l'esprit 
of dans lu pensée. Uit zyne — nen 
zelten. Oublier. In den — hebben. 
Van — zyn. Avoir l'intention. Se 
proposer. | Genegenheid. Envoie. 
Inclination, f. Got. Désir, m. 
Ik heb er geenen — in. Je ne ie 
trouve pas à mon goût. Je ne l'aime 
pas. — in iemand krygen. Concevoir 
de l'inclination pour gg. lemand zy- 
nen — geven. lemands — duen. Faire 
ce que 99. desire. Beleekenis. Sens, 
m. Sig niſicution. Acception. Valeur, /. 

ZixBRERL DEN D, bv. Figuratif. 

Zinveuyx, be. Propre. Net. I Byw. 
Proprement. Vetiement. 

Linbgrvanmi, 2. n. v. Propreté, 
Nettete, /. 

Zispoloixd, 2z. n. v. Acception, f. 
Sens, m. 

ZLinGbaer, bv. Cantubile. Qui se 
chante aisément. 

Zixçun (ik zong, heb gezongen), b. 
en o. w. Chanter. Een kind in slaep 
—, Endormir un enfant en chan- 
tant.! Van vogelen.Chanter.Gazuuil- 
ler. Ramager. Het waler zingt. L'eau 
bouillonne. 

Zixakn (-s), z. n. m. Chanteur, m. 

ZixcGERZRNILSCAP. Z. ZINddRZ RN 
SCHAP. 

ZixedlAs (-Zzxx), z. n. o. Ferre mu- 
sical, m. , 

Zik, z. n. v. Zinc, m. 

ZinkBoon (-OnERNJ), 2z. n. v. Fraise, 
F. Fraisoir, m. 

Zixk EN (ik zonk, ben gezonken), o. 


7. w. Couler à fond. Couler bas. San- 


cir. In den grond —. S enſoncer dans 
la lerre. Fig. In onmagt —. Tomber 
en défaillance. Den moed laten —, 
Perdre courage. |Bezinken. Reposer. 
In de scheik. Doen —. Précipiter. 

ZixxiNd, z. n. v. Action de couler à 
fond, f. i Scherpe vochtigheid. 
Fluxion, f. Catarrhe, m. — van een 
lyk. Enterrement, m. 

Zixxixcachrie, bv. Catarrhal. 
Catarrheuæ. 

Zinmincxoonts, 8. n. v. Fièrre ca- 
tarrliale, ,. 
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vd. Partout. Au long et au large. 
En tous lieux. De tous côtés. —en 
zyd beroemd. Fort célèbre. — open 
zetten. Ouvrir tout à fuit of entière- 
ment, — gapen. Bailler, Fig. — en 
breed uitmcten.t Raconter ample- 
ment. [Fameux.. 

\WyosenormD, bv. Tiés-célèbre 

Wvvoen, Z. Wven. 

Waypen (ik wydde, heb gewyd), 
b. w. Elargir. Eraser. Étendre. 

WrbrnkN, b. w. Z.VRRWYDK0Ex. 

Wroxns, byw. Outre cela. De plus. 
En outre. D'ailleurs. 

Wyoueip, z. n. v. Largeur. Am- 
pleur, f.] Grandeur. Étendue, /. 

WVDINd. Z. Wyina. 

Wo oorid, bv. Prolixe. Ample. 
Étendu. Long. Diſfus I By w. Ample- 
ment. Avec proliæiié. Au long. 

Wr OOPIdHEIb, z. n. v. Prolirilé. 
Longueur. Diffusion. Étendue, f. 

WyoLoopPiGLvx,Lyw.Amplement. 
Au long. Prolixement. lenz. 

Waupecrrio, enz. Z. WyDroorid, 

Wvors (-N), z. n. v. Het wyde 
van iels Largeur. Ampleur, 7. 
Ruimte. Espace, m. Étendue, f. 
Afstand. Distance, f. 

WvouiTessTaEnT, bv. Fort éten- 
du. Très-vaste, 

VW YDVERMAERDO. Z. WYDBEROEMD. 

W YDVERMAENDHEID, 2. n. v. Célé- 
brité. Renommée, ,. 

Wven. Z. WIRDRx. 

Wx (ik wyde, heb gewyd), b. 
w. Consacrer. Benir. Sacrer (un évé- 
que, un roi). Ordonner (un prétre). 
[Lig. Toewyden, opdragen. Dédier. 
Dérouer. 

Wer (-vkN), z. n. o. Mensch van 
let vrouwelyk geslacht. Femme, f. | 
Oude vrouw. Vicille femme. Vicille, 
{| Echtgenvot. Femme. Épouse, f. 

y is goed —s. Ii aime sa femme. 
Spreekw. Er blyſt geen oud — aen het 
spinnenwiel. Toulest en mouvement. 

Wyracaria, bv. De vrouw gene- 

en. Esclave de sa femme. Verwyſd. 
fléminé. Adonné aux femmes. 

WyrACATIGHEID, 2z. n. v. Passion 
pour les femmes. f.] Caractère eſſe- 
miné, m. Effémination, f/. 

Wix (-s), 2. n. o. Petite femme. 
l'emmelette,f.Myn—! Ma chère petite 
femme! Mon ange! Ma chère!|Dier 
van het vrouwelyk geslacht. Femelle, 
f.—s arend. Femzlle de l'aigle. —s 
vos. Femelle du renard. = Wyfken. 

Wyvrsca, bv. Efféminé. Adonné 
aux /cmmes. 

Wine, 2. n. v. Consécration, /. 
Sacre (d'un roi), m. Ordination 
dun pretre). Dédicace (d une cglise), 
F. Dévouement, m. 

WVINCSPLEGTIdREID (-EDEN), 2 n. 
v. Cérémonie of solennité d'une con- 
sécralion, d'une dédicace. etc., /. 


WY! 


Wr (-en},z.n.v. Het wyken. Re- 
traite. Fuite. F. De — nemen. Se re- 
tirer. S'enfuir. | Tocviugt. Refuge, 
m. De — nemen. Se reſugier.] Ge- 
deelte eener stad. Quartier, m. Sec- 
tion, F. 

Wranz (ik week, ben geweken), 
o. W Zich van zyne plaets bewegen. 
ſteculer. Aller en arrière. Een goed 
soldaet wykt nimmer. In brave sol- 


dat ne recule jamais. Zich verwyde-| 


ren. Se retirer. S'éluigner. S'évader. 
| Weggedrongen worden. Céder. 
Quitter sa place.|Zyne plaets inrui- 
men. Se retirer. S'éloiyner. Fuire 
place. Alles moet voor zyne magt —. 
Il faut que tout cède à son pouvoir. 
Hy wykt voor niemand in gelcerd- 
heid. I ne le cède à personne en éru- 
dition.] Zeew. Chasser. Prendre 
chasse. 

Wysinc,z. n. v. Aclion de recu- 
ler. Fuite. Evasion, f. 

WyYRMEESTER (-s), z. n. in. Quar- 
ten ier. Muiire de quartier. Commis- 
saire de quartier, m. 

Wrxriakrs(-Ex), z. n. v. Refuge. 
Asile, m. ſtetruite, J. Op grachten 
of kleine rivieren. Gare, /. 

Wyxaecrer (-s), z. n. m. Juge de 
paix d'un quartier, m. 

Wy&scHans (-Ex), z. n. v. Fort in- 
ter ieur. m. Nedoule. Retirade, f. 

Wrxsrab (-RDEN), 2z. n. v. Fi / le de 
refuge. Ville qui sert d'asile, f. 

Wyxwasr 1 2. n. m. A per- 
Hir. Aspergès. Goupillon, m. 

WII (-N), z. n. v. Tydruimte. Ouel- 
55 temps. Espace de lemps, m. 

ene — geleden. JI y a quelque 
temps. In tyd en —e. En son lemps. 
By —. Quelquefois. 

WIR. Z. WVI. 

Wrixv. onv. bv. Feu. Défunt. — 
koning. Feu le roi. Le feu voi. Le 
roi défunt. — de koningin. Feu la 
reine. La feue reine. La reine défunte. 

WV, e. n. m. Vin, m. — kelde- 
ren of inleggen. Encarer du vin. 
Mettre du vin en cave. — wateren. 
Tremper of bapliser du vin. — oog- 
sten. Fendanger. — persen. Pressu- 
rer le vin. Zware —. Vin fumeux of 
capiteur. Vervalschte —. Vin fre- 
laté, sophistiqué of falsifié. Door den 
— bestoven. Pris de vin. Zynen — 
uitslapen. Curer son vin. Spreckw. 
Als de — is in den man, is de wys- 
heid in de kan. Les irres ne se de- 
guisent pas. Wynstok, wyngaerd. 
Vigne, J. 

Wynacar (-EN),z. n. m. Nuit de 

0, J. 

Wriachrid, bv. Vineux. Fig. 
Adonnt au vin. 

WYNACRTIGHEID, z. n. v. Qualité 
vineus 


WYN 


Wyrnarpes (-8,-EN), 2. n. m. Pomma 


vineuse, /. 
WrNAZ TN, z. n. m. Finaigre de 
vin, m. vin, /. 


WWI (-EREN), 2. n. m. Cure à 

WIXB IId, z. n. m. Z. WyN CI xn. 

WVSBZBG (-EN), z. n. m. Vigne, /. 
Vi noble. Coteau, m. 

Woyasezie (-N), z. u. v. Grain de 
raisin. Raisin, m. 

WVInEZzZIBZLAER (-s) of Wyneezix- 
Boom (-EN), z. n. m. Vigne, /. 

WVNB AD (-EN, -EREN), 2. n. o. 


Feuille de vigne, J. 
Wrvasouw, z. n. m. Culture de la 
vigne, f. 


WrNBt Ik, 2. n. m. Z. Wvnzripen. 

WynBRauw, z. n. v. Z. WEx&- 
DRAUW. neuse, J. 

WVNDIADEIL (-s), z. n. m. Dat te vi- 

WVNDnAORR (-s), z. nu. m. OEna- 
phore, m. 

Wynoeinken(-s), 2. n. m. Buveur 
de vin, m. 

WYnnRorsEM, 2. n. m. Marc de 
raisin, m. Lie de vin. f. 

WYNDROESEMASCH, z. n. v. Gra- 
velée. Cendre gravelée, ,. | 

WYNDRONKEN, bv. jore de vin. 

Wynonoir (-vkx), z. n. v. Nai- 
sin, m. Grappe de raisin, /. 

WrNDRU r RI (-s), z. n. m. Goutte 
de raisin, f. 

WyseDik, 2. n. m. Z. WNNAz VRN. 

VV YNFLESCH (-SSCHEN), z. n. v. Bou 
leille à vin, /. 

WVVGAERD (-N). z. n. m. Figne, Ff. 
— tegen eenen muer opgebonden. 
Treille, f. Wilde —. Lambruche of 
lambrusque, /.] Bruyone. Couleu- 
urée, f. Pleyon, m. 

WYNGAERDBAND (-EN), z. n. m. 


„ WVNOCAEnDBLAD (-EN, -EREN), z. n. 


o. Feuille de vigne, f. 
WYNGAERDBOT (-TTEN), z. n. v. 
Bourgeon de vigne, m. N 
WYNGAERDEN\IER (-EN, -s), z. n. m. 
Vigneron, m. (GAERDBOT. 
YNGAERDENOP, z. n. m. Z. Wyn- 
WYNGAEROLOOP, z. n. o. Feuillage 
de vigne. Pampre, m. 
WYNGAERDLOOT, z. n. v. Provin, 
m. Petite branche de vigne, f. Sar. 
ment, m. 
WrNGAEnDTLVYSTEAn (-S), z. n. v. 
Grive des vignes, f. | 
WYnGARRDMES (-SSEN),Z.n.0.Serpe 
de vigneron, f. | 
WWYNGAERDPLANTER, z. n. m. Z. 
WVN GAEB DRENIT n. 
WVICAERDRANK(-Rx), z. n. v. Pam- 
pre. m. Branche de vigne, 7. 
WVNGATADSscnkor, z. n. m. Z. Wyx- 
GARRDLOOT. 
NVYNGARRDSNORIIER (-S), z. n. m. 
Vigneron qui taille la vigne, m. 
VV YNGAERDSTAEK (-AKAN), 2. n. m. 


e, J. 
WINaZEE A-), 2. n. m. Fignoble, m. Echalus, in. 


WIN 


WYN 


WNdamDEran (-N), 3. n. m.] Wynmcren, o. w. Enkel in de on- 


de vigne, m. 
YNGAERDSTER (-KKEN), 2. D. m. 
Prorin, m. 

WYNGAEUDSTOK (-KKEN), 2. n. m. 
Echulas, m. 

WYNGAERDWORM (-EN), z. n. m. 
Gribouri. Cryplocéphale. Fer- co- 
guin, m. 

_Wynceesr, z. n. m. Esprit de 
vin. m. 

Wyncecn,z. n. m. Odeur de vin, 
F. Fumet du vin, m. 

WrcRw as, 2z. n. o. Vignoble, m. 
| Vendange, f. 

Wynauas {-zEN), z. n. „. Ferre à 
vin. m. | 

WrNdob, z. n. m. Dicu du vin. 
Bac.hus, m. 

WINHAND EL., 2. n. m. Négoce of 
commerce de vin, m. 

WynnanveLae (-s), 2. n. m. Var- 
chund de vin, m. 

Wynauis (-ZEN), z. n. o. Cabaret, 
m. Turerne (où l'on vend du vin), /. 

WrNIAER (-AREN), z. n. o. Année 
abondante en vin. Bonne année pour 
le vin, F. 

WrXIN (-KNRN ), z. n. v. Pot à 


n, m. 
WINXEI DR n (-s), 2. n. m. Cave ü 


n. f. | 

WanNRENNER (-s), 2. n. m. Gour- 
set. OEnologiste, m. 

Wynazeuut6, bv. OEnope. Cou- 
leur de vin. 

WVXXO0Or (-N), z. n. m. Wyn of 
andere drank, die by het sluiten van 
ecnen kuop gedronken wordt. Fin 
Cu marché. Pot-de-vin, m. 

WVNEOO RR, z. n. m. Z. Wyn- 
INDERLAxn. , 

V5 N&RARN (-ANEN), z. n. m. Robi- 
nel. m. Cunneſle d'un tonneau de vin. ,. 

WrNEAANS(-EN), z. n. m. Bouchon 
cabaret. Rameau servant den- 
soigne, m. 

Wysknuix (-EN), z. n. v. Cruche 
à vin, f. OEnophore, m. 

WINXUIr (-EN), z. n. v. Cuve à 
tin, f. lier, m. 

Wysauiper (-s), z. n. m. Tonne- 

WVNIAND (-N), z. n. o. Pays de 
vignobles, m. 

WINI IZE, o. w. Enkel in de on- 
bep. w. Vendanger. 

YNLEZKR (-s), z. n. m. Vendan- 
Coeur. m. 

WIXIEZIxd, z. n. v. Fendange. 
Vinée, ,. 

Wynzossen (-5), z. n. m. Déchar- 
eur de vin, m. 


Woynzucur, 2. n. v. Toile of mèche 


‘soufrée pour soufrer les tonneaux), /. 
Wynmaenp (-x), z. n. v. Octobre. 
Mois d'octobre, m. 


WYNMABT (-ATEN), 2. n. v. Mesure 
Loin, f. 


à vin, f. 


bep. w. Mesurer levin.Jauger. Velter. 

VYNMETER (-s), z. n. m. Celui gui 
mesure le vin. Felleur, m.] Werktuig. 
OEnomètre, m. 

Wynauoëe, z. n. v. Lie de vin, f. 

WINuOsr, z. n. m. Modt, m. 

Wynoocsr, z. n. m. Fendange. Fi- 
née. /. 

WVSOOCGSTEN, o. w. Enkel in de 
onhbep. w. Yendanger. 

WYN00GSTvAT (-xN), z. n. o. Vais- 
seau pour les vendanges. Déchar- 
geoir, m. Vendangeoire, f. 

WyapacHT, z. n. v. Ferme de 
l'impôt sur les vins, ,. 

VV YNPACRTER (-S),z. n. m. Fermier 
des impôts sur les vins, m. 

Wysreen (-xuN), 2. n. v. Franc- 
réal d'été, m. 

Wr EILIN, 0.w. Enkel in de on- 
N Jauger (du vin). 

YNPEILER (-s), z. n. m. Jaugeur. 
Fe / teur, m. 

WyY\PEILING, z. n. v. Jaugeage. 
Veltage, in. f 
1 Wyxpeus (-N), z. n. v. Vrucht. & 
che. /. 

WVN ERS (-EN), 2. n. v. Pressoir, m. 

WyPensex, o. w. Enkel in de un- 
bep. w. Pressurer le vin. 

Wynpensen (-s), z. n. m. Pressu- 
reur, m. 

WINE RSIxd, z. n. v. Presrurage. m. 

WVITTIENGIxNd (-EN), z. n. v. Liba- 
tion de vin, /. 

WVNTLCEMEV, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Fendanger. 

WYNPUKSKENS, z. n. v. mv. Pelite 
verole volante, 7. 

Wynpomp (-EN), z. n. v. Pompe à 
vin, /. Tüte-vin, m. 

WyNPaorr, 2. n. v. Action de go 
ter le vin, f. Hy heeſt eene goede —. 
Il eat bon gnurmet. 

WynPaoëven (-s), z. n. m. Gour mel, 
m. By eenen vorst. Échanson, m. 


WN (- Ex), z. n. v. Pipe de vin, f. 


WINnANA(-EN ), z. n. v. Pampre, m. 

WynuecT, z. n. 0. Vinage. Droit 
sur le vin, m. 

Wynaeux, z.n.m. Odeur de 8 

WYNRUELEN, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Jauger of velter du rin. 

WVINAORIIRU (-s), z. n. m. Juugeur. 
Felleur, m. 

WVNMORIINd, 7. n. v. Jaugeage. 
Ve lage, m. 

WyYNROEMER. Z. WyNRoMKR. 


Wyanosrer (-s), 2. n. m. Crieur de 


vin à vendre, m. 


Wyanomur (-8), z. n. m. Verre 1 


vin, m. 

WVXRVUrr, z. n. v. Plant, Rue des 
jardins, f. | 

WINBVa, bv. Fineuæ. 

Wvynsaus (-EN), 2. n. v. Sauce au 
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Woynscnaez (-ALEN), x. n. v. Tasse 
à vin. Coupe à vin, f. 

WrNSs MARE, z. n. m. Gout rineuæ, m. 

Wynsogp (-EN), z. n. v. Soupe au 
vin, /. 

Woynsopze, z. n. o. Rôtie au rin. 
Tranche de pain trempée dans le rin. f. 

WYNSTEEN, z. n. m. Tartu e, m. Ge- 
zniverde —. Creme de tartre, f. 

WynsreenacaTic, bv. Tartarewx. 

WYNSTEENGEEST, z. u. m. Esprit 
de tartre recti ie, m. 

WresrEANwa TER, z. n. o. Solution 
de crème de tartre, f. 

WYNSTEENZOUT, z. n. O. Sel de lar- 
tre, m. 

WYNSTEENZUER, 2. n. o. Creme de 
tartre, f. Cristal de tartre, m. 

WYNSTEENZUBRZOUT, I. n. o. Tar- 
trate. Tartrile, m. 

Wynsrzxen(-s),z.n.m.Hfarchand 
de vin, m. 

Wynsros (-«xen), z. n. m. Vigne, 
F. Cep de vigne, m. 

WYAsTO&PLANT (RN), z. n. v. Plant 
de vigne, m. 

WYNSTORPLANTER (-s), 2. n. m. 
Planteur (de vigne). Vigneron, m. 

WrosroxaANx (-EN), z. n. v. Pum- 
pre. m. 

Wvnsroop. Z. Sroop. 

WynraPpen(-s),z. n.m,(Cabaretier 
(qui vend du vin), m. 

WonrTarPeny (-EN), z. n. v. Caba- 
rei. Bouchon, m. 

WYNTAVEKNIER (), an. m. Caba- 
retior qui vend du vin, m. 

WVVTEELr. z. n. v. Z. Wyxgouw. 

WrNtiNr. Z. Tinrwyx. 

„ WNTroN -NR), z. n. v. Tonneau 
d vin, m. 

WVVTnos (-SSEN), z. n. m. Grappe 
de raisin, /. 

Waynrtyn,z. n. m. Fendange, f. 
Temps de la vendange, m. 

WINVar (-EN), 2. n. o. Fuluilte, F. 
Tonneau à vin, m. Daer is een groot 
— gebursten. Un grand buveur est 
mort. 

WrNVENEOO EA (-s), z. n. m Afar- 
chand de vin, m. 

WVIIVIR ATEX, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Transraser les vins. | 
Vendre du vin. € 

Wynvencaren (-s), z. n. m. Tonne- 
dior · gui transvase les vins. | · Har- 
chand de vin, m. 

Wynviax of WIxVIXXA (-axen), 
z. n. v. Tuche de vin, 7. 

Wyavogs,z.n.0.Foudre de vin, 10. 

WNW AI En (-), · 3. n. m. Ouvrier 
qui lravaille au vins, m. | 

Woynzax (-AE EN), z. n. m. Zoue, m. 
Outre, [. Fig. Sac à vin, m. 

Woynzuipes (-s), z. n. n. Biberon. 
Buveur. Sac à vin, m. | 

Wys (wvarn), z. n. v. Manier. Ha. 
nière. Guise. Fupon. Méthode, f. Op 


“= 


1086 YDE 


deze —. De cette manière of façon. 
In geenerlei —. En aucune manière. 
By — van. Par manière de. En forme 
de, | Gewoonte. Mode. Coulume. f. 
Spreel w. s Lands wyze, s lands eer. 
Chaque pays a sa guise. In de 
spraekk. Mode, m. De sentoonende 
. Le mode indicatif. L'indicatif, 
m. Melodie van een lied. Voix, /. 
Air, m. Fig. Hy is van dè —. Il ne 
sail plus ce gu il fait. 
ys, bv. Wetende. Iets — wor- 
den. Apprendre, découvrir ge. Etre 
informé de ge. Fig. lemand jets — 
malen. Faire aceroire ge. à gg. Lui 
en donner à garder.| Geleerd, erva- 
ren. Versé. Expert. | Een regt ge- 
bruik van zyne meerdere kunde ma- 
Lende. Sage. Prudent. Sensé. Avise. 
Circonspect. W yze koning. Noi sage. 
1Byw. Sagement. Prudemment. 
W'yssrGeerto, bv. Z. Wusd EEA. 
WursnxakknIrx, byw. Z. Wuscxr- 
RIGLYK. hie, /. 
Wrsezceeate, z. n. v. Philoso- 
Wysso, z. n. m. Z. Wysxxus. 
Wyspos, z. n. m. Z. Wysuauin. 
Wrsazes (-xx), z. n. m. PA ilosophe, 


8. 

Wrscrxaid, bv. Van persoonen. 
Philosophe.| Van zaken. Philosophi- 
que. | Byw. Philosiphiquement. En 
philosophe. 

Une 2. 1 v. 1 

philosophique. Philosophie, f. 

Wysezaaacvs, byw. Philosophi- 

ement. 

Wysareare. Z. Wysssozentre. 

Wrskrin, z. n. v. IIoedanigheid, 
welke iemand tot een wys man 


X. z. n. v. De vier en twintigste I letter der letterlyst. I, n. Deze * 


7 


1... De vyf en twintigste 
jetter der jelieripst. 7 „ m. 985 
Yacar (-ex),z.n. o. Schip. Facht, 
. Yo, bv. Ledig. Vide. | Ligtveer- 
dig, nutteloos. Futile. Frivole. Vain. 
Inutile. Oiseu 
poir.| Fig. Verwaend. Pain. I By w. 
Vainement. Inutilement. Frivole- 
ment. En vain. I Z. n. o. In de wys- 
begeerte. Vide, m. I mangeur, m. 
DELDARM (-N), z. n. n. Fig. Grand 
Ypecnaven, z. n. v. Drome, m. 
Avoine sauvage, 7. 


YF 


mackt, Sagesse. Prudence, f. De on- 
geschapene —. La sagesse incréée. 
Het boek der —. Le livre de sapience. 
| Wetenschap. Savoir, m. Science, J. 

WyvsHElLSMINNAER (-s), z. n. m. 
Phitosophe, m. 

WYsSR&IDSTANDEN, z. n. m. mv. 
Dents de sagesse, F. pl. 

Wrsnoorp, 2. n. 0. Z. Wysnevs. 

Wrstixis (-N). z. n. v. Soustylaire. ,. 

Wyvsnaus (-zxx), 2. n. m. Suſſiaanl. 
Pedant, m. ö 

Wraxxus num. Z. Wrsnnurenmo. 

WrsxzOzid, bv. Sufisant. Pédanl. 
Présomptueux. 

Wys\euzicueln, z. n. v. Su/fsance. 
Présomption. Pédanterie, /. 

W vsses.. (Stroom.)Vistule, /. 

Wyssezvx, byw. Sugement. Pru- 
demment. == Wyselyk. 

Wysvincen (-s), z. n. m. Doigt in- 
de. Index, m. 

Wrrx, 2. n. v. Impulation. Accu- 
sation, F. Reproche. Bd me, m. 

Wr (ik weet, heb 5 b. 
w. Imputer. Altribuer. S en prendre 
à * Reprocher. 

YTING (-N), z. n. v. Zekere visch. 
Petit merlan, m. 

Wrvvecoos, bv. Qui n'est pas ma- 
rié |Byw. Sans femme. 

Wyvenseus (-N) of Wrven«Lop- 
Peu (-S),z. n. m. Mari {yrannique, 
m. 
Wrv swr, z. n. m. Propos 


femme. Commérage, m. Caquets, . 4 


U. YVENSMYTER, 2. n. m. Z. Wrvn u- 
BEUL. 
Warn, 2. n. o. Eau bénite, ,. 


X 


— 


* 


YogcHetD (-D w), 2. n. v. Vanité 
F.] Frivolité. Futiliti, f. Inutiliti, f. 
ondanile, 7. | 


ERM 


Wrwarrnxwasr (-EN), . n. m. 
Goupillon. Aspergès. Aspersoir. m. 
Wrwarzavar (CN), z. u. o. Beni- 
tier, m. 
WTwOC wn, enz. Z. WIiEWOUWEN, 
enz. 

Woze,s.n.v. Z. Wrs. 

Wrzu (-), z. n. m. Homme sage. 
Sage, m. De —n uit het Oosten. Les 
Mages de l'Orient. 

Wyzen (ik wees, beb geweren), 
b. w. Te regt helpen. Montrer. Faire 
voir. Indiquer. Iemand den weg —. 
Montrer le chemin à gg. lemand — 
hoe hy doen moet. Montrer à gg. 
comment il doit s’y prendre. Iemand 
te regt —. Mettre 99. dans le bun 
chemin. Iemand het gat van de deur 
—. Chasser 99. de chez ti. De kom- 
pasnaeld wyst niet nauwkeurig. L ai- 
guille est aſſolte. Een vonnis—. Pro- 
noncer une sentence. 

Wrzan (-s), z. n. m. Celui qui mon- 
tre of gui indique. |Regter. Juge, m. 
| Uerwyzer. Aiguille, f. Style, m. 
Bladwyzer. Indicateur, m. Table des 
matières, ,. | 

WyzenBonD, z. n. o. Z. Wrzge- 
PLAET. 

WyzeanarLD(-En),z.n.v.Aiguille, 
f. 8 Gnomon, m. 

YZERPLAET (-ATEN), 2. D. v. Ca- 
. m. br igde, heb 
YZIGEN (ik wyzi eb gewy- 
zigd), b. w. Clanger. Modifier. 
mender. 
Wvuicine, 2. n. v. Modification, f. 
Changement. Amendement, m. 

W yz1N6, z. n. v. Action de montrer. 

Indication, /. 


e 


ter komt in geene nederduitschie 
woorden voor. 


Y, z. n. m. Merk op maten en 
gewigten. Blulin, w.] Plaets, waer 
geykt wordt. Bureau de l’etalon- 


Yoecrvx, byw. Vainement. En] eur, m. 


vain. D'une manière frirole. Den naem 


. —e hoop. Vain e- Gods — gebruiken. Prendre le nom 


de Dieu en vain. 
Lost ruir, enz. Z. YLTUIT, ent. 


Vr (vvrn), z. n. m. Boom. I, m.] m. 


YrBoom (-N), 2. n. m. /, m. 
YrBoscH (-SSCHEN), 
planté d iſa, m. À 


2. n. o. Bois] Y&Maer, z. n. v. Etalon. 
lantée d'iſs, f. tillon, m. lneur, m. 
Vrrazx (-ANEN), z. n. v. Aliéel Yxuxssren (-3), z. n. m. Étalon- 


YKex (ik vkte, heb geykt), b. w. 
talonner.| Appar nner. Jauger.17. 
n. o. Étalonnage. Etalon nement, n. 
Ysen (-s), 3. n. m. Étalonneur, 


MN. 

Yaixa, z. n. v. Etalonnęment. 
chan- 
m 
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Tarn (-s), z. n. o. Fer gui sert à 
étalonner, m. 

VI, 2. n. v. Hdie, f. In der —. À 
la Adte. Eu hâte. In aller —. En 
toute Ade. Au plus vile. 

VI, bv. Ledig. Vide. Clair. Eene 
Se landstreek. Une campagne vide. 
— linnen. Toile claire. — in het 
hoofd zyn. Délirer. Etre en délire. 
Never. Etre fou. —e koorts. Fièvre 
qui cause le délire, F. Délire, m. 

Iso (-N), z. n. m. Eæpreès, m. 

YLEN (ik ylde, ben of heb 8710, 
o. w. Courir vite. Se dépécher. Se 
hâter. Doubler ses pas. I O. w. met 
Ilebben. Reber. Extravaguer. Deli- 
rer. Être en délire. Fig. Réver. 

Yenein, 2. n. v. Z. ŸLHOOFDIG- 
H&ID. 

YLuoorp (-N, 2. n. m. Réveur. 
Etnurdi, m. 

Yumoorvic, bv. Réveur. Etnurdi. 

VI nOOrDiengid, z. n. v. Réverie. 
Étourderie, F. Delire. m. 

Yuncs, byw. Prompiement. Vite. 
4 {a hâte. 

Yeucar(-en),z.n.0.Erhalaison,f. 

Vi ruir (-N, z. n. m. Étourdi, m. 

VIrCIrER (il yltuitte, heb geyltuit), 


0. W. 0 
Vi ruirid, bv. Étourdi. 
Vi rorrienzid, z. n. v. Étourde- 


Vu, enz. Z. Inn. enz. 

Ir (-an), 2. n. m. Espèce d orme. 

VrxLaxR, z. n. m. By dicht. Z. Vr. 

YPen, onv. bv. De bois d' orme. 

Vr noOu, z. n. m. Z. Vr. 

YPENBOSCH (-SSCHEN), z. n. o. Or- 
maie, 7. 

YPenonr, z. n. o. Bois d' orme, m. 

YPENLAEN (-ANEN), z. n. v. Allee 
d ormes, f. ; 

Ts, 2. n. o. Glace, f. Het — gaet. 
La rivière charrie. Op glad — staen. 
Etre dans une situation fort criti- 

ue. Spreekw. Onbeslagen ten — 
omen. S'embarquer sans biscuit. 

Yssaex (-AnNEN), z. n. v. Passage 
sur la glace, m. Glissoire, 7. 

Yssren. Z. Hevcpneex. 

Issa (-N), z. n. m. Ours 
blanc, m. 

Yssang (-n), z. n. m. Monta- 
gne de glace, n. -en. G'aciers, m. 

J. glace, m. 

Vssarx zn (-s), 2. n. m. Brise- 

san kun, 2. n. v. Debdcle, f. 

SDI (-MMEN), z. n. m. Amas de 
glaçons, m. 

Ysæitx, bv. Horrible. Terrible. 
Affreux. Effroyable. Épouvantable. 
1 Byw. Horriblement. Terriblement. 
Affreusement. Het is — koud. // fait 
eztrémement froid. = Ysselyk. 

Ysecvxwun, z. n. v. Horreur. 

normilé, f. 

Yscane, z. u. m. Debadcle, f. 


IIR 


Taran rn, 2. n. o. Glaciers, m. pl. 
VSaAkESs, z. n. v. By pasteibakkers. 
Glace, f. [cier, m. 
YsKkarswauen (-s), z. n. m. G/a- 
Ysarçe (-s), z. n. m. CMundelie 
de glace, f. Glagon. Cône de glace, m. 
YsauzDen (-s). z. n. m. Glucière, /. 
Yssoup. bv. Froid comme glace. 
Glaiçant, Glacé. Glacial. 
YsLann. Eiland.) Zslande, f. 
VsLanver -g), z. n m./Æsandais,m. 
VSsLANDSscu, bv. Islandais. 
YSPLANT (-EN), z. n. v. Drosère, ,. 
YsREGEN(-s), z. n. m. Fergias, m. 
Ysscauz (-LLEN) of Tsscnors (-w), 
2. n. v. Glaçon, m. | 
Ysseps (-uN), z. n. v. Trafneau à 
glace, m. à glace, m. 
Ysspoos (-OnRN), 2. n. v. Crampon 
Ysvoce (-s), 2. n. m. Alcon, m. 
Versteende —. Alcyonite, f. 
YsvoeELDA6EN, z. n. m. mv. Jours 
alcyoniens, m. pl. 
YszRe, z. n. v. Her goss F. 
YvEensoon, 2. n. m. Z. Vr. 
Yvua,z. u. m. Zèle, m. Ardeur, f. 
Empressement, m. Chaleur. Activité, 
Passion. f.] VIyt. Diligence. f. Z ele, n. 
Yvgnarn(-s), 3. n. m. Zélateur ,m. 
Yvauex (ik yverde, heb geyverd), 
o. w. Avoir du sèle. S'intéresser avec 
sèle (pour). In eene zaek —. S ap- 
pliguer avec sèle à ge.] Toornig zyn. 
Etre en coière. 
Yvanacon, z. n. m. of VyxaRIr rx, 
x. n. v. Ardeur, f. Zèle, m. 
VVISId, bv. Vurig. Zé'é. Ardent. 
Passionné. Fervent.| Naerstig. Dili- 
gent. Laborieux. Actif. Expeditif. 
|Godsdienstig. Zee. Devét. | Ja- 
loersch. Jaloux. | Byw. Avec sèle. 
Ardemment. Avec ardeur.| Avec ap- 
plication.Diligemment.| Dévotement. 
YvERIQHEID Of Y VEUING, 2. n. v. 
Z. Yven. 


lent. Tiède. | Byw. Sans sèle. Non- 
chalamment. 

YverLuoshmin, 2. n. v. Manque de 
tale, m. Tiédeur. Nonchalance. In- 
dolence, f. 

Yvenvoen, z. n. o. Z. Yven. 

Yveszucur, z. n. v. Jalousie. Ri- 
val ii, /. 

Yvenzocario, hv. Jalouæ. I Byw. 
Avec jalousie. 

Yzecaix (-Mmen),z. n. m. Bourru. 
Grondeur, m. 2 

Vzealunic, bo. Bourru. 

YzeL, z. n. m. Verglas, m. 

FVzl xx (het yzelde, heeftgeyzeld), 
o w. Faire du verglas. 

Yzeuxe, 2. n. v. Verglas, m. 

VXN (ik ysde, heb geysd), o. w. 
Het ys wegnemen. Rompre la glace. 
Ontstellen. Frémir. Frissonner d'é- 
pouvante. Etre glacé d'effroi. Voor 


Yvercoos, bv. Nonchalant. Indo- 
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la frayeur of de l'épouvante pour ge. 

zkn, z. n. o. Fer, m. Gloeijend 
—. Fer rouge. Oud —. Ferraille, f. 
Fig. Deze man heeſt eene gezondheid 
van — en stacl. Cet homme a une 
sanlé de fer. Spreek w. Men kan geen 
— met handen breken. On ne peut 
pas 46555 l'impossible. Nood breekt 
—. Nécessité n'a point de lui. lemand 
de —s aendoen. Mettre quelqu'un 
2555 fers. In de —s zyn. Etre aux 
ers. 

YzenacarTio, bv. Ferrugineux. 

Yzeaaven (-s), z. n. v. Feine d'une 
mine de fer, V 

VzanaBubk, 2. n. v. Terre ſerru- 
gineuse, J. 

Vzaaggst Ad, 2z. n. o. Ferrure. Gur- 
niture en fer. Armalure, f. 

YzenBLAD, z. n. o. Tôle, f. 

Yzessui, z. n. o. Tôle, f. 

YzrasooM, z. n. m. In de scheik. 
Arbre de mars, m. 

Yzenvaamn, z. n. m. Fil de fer. Fil 
d archal, . | 

YZERDRARDTREKKER (-S), z. n. m. 
Agreyeur, m. 

Yzenex, onv. bv. De fer. — List. 
Coffre-fort, m. Fig. De — eeuw. Le 
siècle de fer. Deze man heeſt eene — 
maeg. Cet homme a un estomac d au- 
truche. Hy heeft eene — gezondheid. 
Ii a un corps de fer. 

Vznanrs, z. n. m. Mine de fer, f. 

Tzandixran (-s), z. n. m. Fon- 

m. derie, /. 

YzrrcieTeny (-Rx), z. n. v. Fun- 

Yzencrauw, by. Gris de fer. Cou- 
leur de fer. 

Yz£aHanDuz, z. n. m. Trafic de 


fer, m. 


Vrxaninb. bv. Dur comme du fer. 
IZ. n. o. Zeker gewas. Perreine, /. 
5 2. n. 0. Plant. Ægi- 

ile, J. | 

Vzznnur(-rrxx), z. n. v Forge, F. 
VixnEIsr (-x), z. n. v. Coſfre- 
fort, m. (fer, f. 

YZERKLEUR, z. n. v. Couleur de 

YZERAURK, 2. n. m. Z. PrRauwEL. 

Yzensouen, 2. n. v. mv. Houi / le, f. 

Y'Z&RKUOPER. Z. FA VEIAIOOr T R. 

YŸZERKRRAEM (-AMEN), z. n. v. en o. 
Ferrunnerie, Boutique de ferron- 
nier, /. 

Yzesxnaauee (-s), z. n.m.Ferron- 
nier. Quincaillier, m. 

YZERKRAMERY, 3. n. v. Ferronne- 
rie. Quincaillerie. Taillanderie, f. 

YruexaUiD, 2. n. o. Verveine, J. 

Yzeamaus, z. n. v. Tache de fer, f. 

YzBaMyx (-x), z. n. v. Mine de 


er, J. 
5 III), 2. n. v. Tache 
er, J. 
ZERPROEF, z. n. v. Essai, m. 
Touche, f.] Voorheen. Épreuve du 


of van iets —. Avoir de l'horreur, de | fer chaud, f. 
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Yzganoesr, z.n.m.Rouille de fer, f. 
._ YzenscauIM, z. n. o. ie de 
fer, f. Laitier. Hdchefſer, m. Sorne, f. 

YZERSINTELS, z. n. m. mv. Fleurs 
de mars, F. pl. 

Vzxnst Ad, 2. n. 0.Pailletles de fer, 
f. pl. Mâchefer, m. Battitures, f. pl. 

Y'zersmrpenv (-EN), z. n. v. Fer- 
ronnerie. Forge de ſer, J. 

VZERSMELTERY, 2. D. v. Z. FTzan- 
GIETERY. 

YzEnSMET (-TTEN), 2. n. v. Tache 
de rousseur. Tuche de fer, f. 

Yzensmio (-KDEN), z. n. m. For- 
ceron, m. 


2 , 2. n. v. De zes en twintigste Jet 
ter der letterlyst. Z, m. 

ZaBnERAEN (-s), z. n. m. Haveur. m. 
ZaBDunboxk (-EN), z. n. m. Ha- 
velle, /. 

Zanxzak (ik zabberde, heb ge- 
zabberd), o. w. Baver. 
ZABSkKAaNd, z. n. v. Action de barer. 
Bave, /. 

Tachr. bv. Van een geluid, ligt, 
ſlauw. Bas. Doux. Eene —e stem. 
Une voix basse of douce.] Zich ligte- 
lyk bewegend. Doux. Léger. Een —e 
tred. Un pas léger. | Ligte gewaer- 
wordingen verwekkende. Dour. |In- 
zond. voor het gevoel. Doux. Mou. 
Allet. Tendre. Souple. Moelleux. 
Een — ei. Un cf molle. Un 
œuf à la coque. Een — bed. Un lit 
moilet. | Zachtaerdig. Doux. Bénin. 
Humain. Clement. By w. Doucement. 
Tranguillement. Moilement. — en 
zalig sterven. Mourir doucement et 
chretiennement. I Tusschenw. Tout 
doucement! Paix! Chut! 

ZacaragrDic, by. Doux. Bénin. 
Bon. Débunnaire. Humain. Clément. 
By v. Doucement. D'une manière 
douce. 


ZACHTARRDIGHRID, z. n. v. Douceur. 
Bénignité. Bonté. Clémence, f. 

LACHTAEROIGLYK, by w. Avec bonté. 

Zacnratan, z. n. o. Zeker gewas. 
Mol ug ine, F. 

Zacareuya. Z. ZAcATIES. 

ZLacaTex, b. en o. w. Z.Venzacu- 
TEN. 

Zacurnkid, 2. n. v. Douceur. Bone. 
Mollesse, f. 

Zach rienEID. Z. Zacfrnxin. 

Zachraxs, byw. Doucement. Tout 
doucement. Suns bruit. Mollement. 

ZACHTMAKING, 2. n. v. Action de 
ramollir. Malaxation, f. 

Zacaruogpic, enz. Z. ZacuTARR- 
Dia, enz. 


ZAD 


Yræavanken of Yzenvæaxen (-s), 
z. n. o. Hérisson, m. 

YzaraveugoopEr (-s), 2. n. m. Fer- 
ronnier, m. 

VIEAaVITRIOOL, z. n. o. Vitriol mar- 
tial, m. 

zxavikx, z. n. v. Z. Tzansurr. 

Vzxavoxt (-EN), z. n. v. Bluetle of 
étincelle de fer, f. 

Vzanvakrxn (-s), z. n. m. Fig. 
Fendeur de naseaux. Avaleur de 
charretles ferrées. Mäâchefer. Fanfa- 
ron, m. 


VZEaVvTISRL, L. n. 0. Linaille de 


er, f. 
Z 


Zacurs, byw. Facilement. 


enz. 

Zacurzinnie, enz. Z. ZacurTaen- 
Did, enz. 

JabDkl. (-s), z.n.m.Selle, f. Draeg- 
zadel. Ad. m. Een platte —. Une selle 
rase. Den — op het paerd leggen. 
Mettre la selle à un cheval. Een paerd 
den — aſnemen. Desseller un che- 
val. Op cen paerd zonder — ryden. 
Monter un cheval à nu, à poil of à 


cru. lemand uit den —ligten. Désar-| Se 


conner gg. 

Lavgcase (-s), r. n. m. Sellier, m. 

ZaAD&LBEEN (-EN), z. n. o. In de ont - 
leedk. Selle apheroidale, F. 

Tapkl. OO (-ORN), z. n. m. Ar- 
ton, m.] Van eenen pakzadel. Gar- 
rot, m. 

ZaveiBoom (-EN), z. n. m. Ft de 
selle. Troussequin, m. 

Zavoeuvek, z. n. o. Housse of cou- 
verlure de selle, f. 

Laueuen (ik zadelde, heb geza- 
deld), b. w. Seller. Mettre la selle. 
|Eenen muilezel. Bdter. 

ZavëLHouT, z. n. o. Bois du fa- 
garier, m. | 

Zi DbRLHVUis (-zEN ), z. n. o. Sellerie, ,. 


ZLADELINGHENNP, z. n. m. Chanvre le 


le, m. 
LaveLx A uxn (-s), z. n. v. Sellerie, /. 
Zabklul BED (-Rx), z. n. o. Housse,f. 
ZLaDEL&NOP (-PPEN), z. n. m. Pom- 
meau de selle, m. 
ZADELRUSSEN (-s), z. D. o. Coussin 
of coussinet d'une telle. Panneau, m. 
ZALELLEEN (-N), 2. n. o. Fie/ mas- 
culin, m. 
Zavezwamen(-s),z.n.m. Sellier, m. 
ZADELMAUERSKNECAT (-EN), z. n. 
m. Garçon sellier, m. rie, J. 
ZADELMARERY (-EN), z. n. v. Scle- 
ZLaDeLPAERD (-EN), 2. n. o. Cheval 
de selle, m.] Voorpaerd waerop de 


voorryder zit. Porteur, m. Zadel- 
ZacuTzevle, enz. Z,ZACHTAEADIG, | pcerd. 


A 
ZAE 


YrERWAREN, g. n. v. mv. Orosse- 
rie. Taillanderie. Ferronnerie. Quin- 
caillerie, /. : 

YzERwWERK (-EN), x. „. o. Ouvrage 
de fer, m. Ferrements. Instruments 
de fer, m. pl. Ferrure. Ferronnerie, /. 

VzanwIXIXI (-8), z. n. m. Bouti- 
que de ferronnier, /. 

Yzenwonpixa, z. n. v. Ferri/fica- 
tion, /. 

Vid. hv. Couvert de glace. Gla- 
ceux. Fig. Effroyable. 

VII Sd, z. n. v. Frayeur, F.] Fris- 
sonnement. Frisson. Saisissement, 
. 1 


Zabsrnrxu (- KN), 2. n. m Sangle. f. 
Zaoecauc (-ccex), z. n. m. Een 
paerd met eenen—. Un cheval enselié. 
ZaveLrascu (-SSCHEN), z. n. v. Bou- 
gelle, f. 
. ZaveuruiG (-E x), 2. n. o. Selle et tout 
ce qui j apparlient, f. 

AED (za DN), 2. n. o. Semence. 
Graine, /. In het — schieten. Honter 
en graine. Fig. Beginsel, oorzack. 
nience. ( uuse éloignée, F. Germe. mi. 
Het — der twcedragt. La semence de 
la discorde. Het — des oproers. Les 
germes de la sédition.|Teclvocht. Se- 
mence, f. Sperme, m. Liqueur sper- 
matique, f.|Fig. Nakomelingschap. 
Semence. Postérité. Lignée. Generu- 
tion. Race, /. Descendants, m. 55 

ZiRDAchrid, bv. Qui ressemble à 
de la semence. Séminal. 

Zarvanea (-s), z. n. v. Feine sper- 
matique, /. 

LABDADERBREUR, 2. n. v. Sperma- 
tocèle, f. 

ZLAëDARTSENY, z. n. v. Hedicamen 
spermalique, m. N : 
aride CRE NE Soir: 
ZagDBaL (-LLEN), z. n. m. Teslicu- 
m. 

ZakDBEENTIE (-s), 2. n. o. In de ont- 
leedk. Os sésamoïde, m. 

Lasvsuoexsez, 2. n. o. In de kruidk. 
Périsperme, m. N 

ZarpercixseL (-s), 2. n. o. In de 
kruidk. Ovute, m. 

LAEDBEREIDING, 2. n. v. Sperma- 
lose, /. 

ZakbpnLAgSZE (-s), 2. n. 0: Vésieule 
séminale, 7. ö 

ZAEDBOLSTER, z. n. m. Capsule, f. 
Per icarpe, m. ‘3 

ZakDBRTUR. Z. ZakbabkngRRTM. 

Zavopuis (-zEN), z. n. v. Conduct 
spermalique, m. 


ZAE 


Zagononrscner (Cs), 2. n. m. Bat- 
leur en grange, m. 
ZLarDuRAGEND, bv. Sémini/ère. 
ZLasperenp, bv.Granivore. e vo- 
gels. Granivores, m. pl. 
LABOHANDEL, z. n. m. Gréneterie, f. 
LaëDHANDELAER (-S), 2. n. m. Grè- 
nelier. Marchand grenetier, m. 
Zaepuuisie (-s), z. n. o. Capsule, 
F. Pericarpe, m. = Zacdhuisken. 
ZLARDHUISPILAERKEN (-s), 2. n. o. 
In de kruidk. Columelle, J. 
Zasokerx (-N), z. n. m. Calice à 
semence, m. | 
ZABDRNOr (-PPEN), z. n. m. Boufon 
à semence, m. [en graine, m. 
ZauokooL (-En),z.n.v. Chou monté 
Zasokooper (-s), z. n. m. Grène- 


TAE 


Zaxerox (-xuen), z. n. m. Che- 
valet of tréteau de scieur, m. 

ZLarGaRUID, z. n. o. Sarreite, f. 

Zascxuic (-E), z. n. m. Fosse de 
scieurs de long, f. 

Zazdroom, z. n. m. en o. Sciage. 
Salaire du scieur, m. 

Zavcueu, 2. n. o. Sciure, f. Bran 
de scie, m. 

ZaecuegLacatio, bv. In dekruidk. 
Scobiforme. 

ZakGHoOr EN (-s), z. n. m. Houlin à 
scier, m. Scierie, f. 

Zak chor ENA ER (-s), 2. n. m. Maitre 
d'une scierie, m. 

ZaxcmoLx, z. n. m. Sciure, ,. 

Zaucpeue, z. n. v. Z. Zarckeuin. 

ZAUGRAEM (-AMEN), 2. n. v. en o. 


tier. Marchand grènetier, m. Monture de scie, f. 
ZaroKooPHANDEL, 2. n. m. Grène-]  Zanasez, z. n. o. Sciure, f. 
[ne, f.]  ZauasneË, z. n. v. Trait de scie, m. 


Zatbronnkl. (-s, -v), z. n. m. Graui- 

ZauDa«narM (-AMEN), 2. n. v. en o. 
Grèneterie, ,. | 

Zak Di EID ERA (-s), 2. n. m. In de ont- 
lecdk. Canal déférent, n. 

ZaBDiIxdsHENxIr, z. n. m. CManvre 
femelle, m. f 

ZaRDbIos (-BBeN), z. n. v. In de 
kruidk. Lobe. Cotylédon, m. 

ZaEDIoor, z. n. m. Gonorrhée, f. 
Flux spermatique, m. 

ZARDPARELS, z. n. v. mv. Semence 
de perles, f. — Zaedperels. 

Nep. (-EN), . n. v. Gousse. 
Capsule, ,. 

AEDSCHIETEND, by. — e spier. 
Éjaculateur, m. 

ZakDbscuixrixd, z. n. v. Aelion de 
monter en graine, /. In de geneesk. 
Emission. Éjaculation, f. 

Zakbsror, z. n. o. In de kruidk. 
Poussière des étamines. Poudre fe- 
condan fe of séminale, /. ö 

ZAëDTON (-NNEN), z. n. v. Tonneau 
{où l'on garde la graine), m. 

ZakDbvar (-EN), z. n. o. In de ont- 
leedk. Vaisseau spermatique, m. 

Zanovenxoopsn (-s), z. n. m. Gré- 
nelier, m. 

Zasovuies, z. n. O. Z. ZAxDbRUlsxRN. 

Zak DvLOR D, z. n. m. oſ ZA RD vLORI- 
31NG, z. n. v. In de geneesk. Gonor- 
rhée, J. 

Zaupvonuwia, bv. Séminiforme. 

Zasowinaxe (-s), 2. n. m. Boutique 
de grènelier, f. 

LarDzARISER (-s), z. n. m. Semeur, m. 

Zakbzak (-KREN), z. n. m. Sac à 
semence. Semoir, m. 

ZLarozou Due (-s), 2. n. m. Grenier 
à grains. Magasin de grains, m. 

Zakd (zA GEN), 2. n. v. Scie, f. 

Zaxcbzk (-AA EN), z. n. m. Zekere 
vogel. Bec-scie, m. 

Zakaßlab (-&aun), z. n. o. Feuille 
of lame d une scie, 7. Plant. Mai- 
herbe. Herbe au cancer, J. 


Voie, f. 
Zawosror, z. n. o. Sciure, f. 
ZakGs w ZR, bv. en by w. En forme 
de scie. Dentelé. En crémaillère. 
Zauatanp (-En), z. n. m. Dent de 
scie, J. 
Zascviscu (-SSCHEN), z. n. m. Pois- 
5 m. Scie de mer, f. Espa- 


N. 

Zak voni, bv. En forme de scie. 

Zakavvl. (-N), 2. n. v. Lime à scie. 
Lime sourde, f. 

ZamiBaen, bv. Bon of propre à se- 
mer. Qui peut être semé. 

Zarisen (-poex), z. n. o. By de ho- 
veniers. Couche, ,. 

ZAkisTLOEM (-ExN ), z. n. v. Fleur qui 
vient de graine. Fleur annuelle, /. 

ZaEInOON (-EN), z. n. v. eve à se- 
mer, f. 

LAEIFRRSTEN, 2. 1. 0. mv. Proero- 
ties. Feles sementines, f. pl. 

Zauicoen, 2. n. o. Zaeibloemen. 
Fleurs de semence, f. pl. 

Zaxlaxx (ik zaeide. heb gezaeid).b. 
w. Semer. Fig. Het geld is by hem dun 
gezaeid. L'argent est clair-semé che: 
lui. Tweedragt —. Semer la discorde. 

Zaexme (-s), z. n. m. Semeur, m. 

ZaxIIINd. z. n. v. Action de semer, 
F. Semailles, f. pl. 

Zamimoonx of Zakigoam, 2. n. o. 
Grain pour semer, m. j 

ZakIKOnr (-ven),z.n.m.Semoir, m. 

ZawitanD (-x), z. n. o. Terre la- 
bourable, f. 

ZaxILINd (-xN), z. n. m. Plante qui 
vient de graine, f. 

ZariMAEND (-EN), z. n. v. Mois des 
semailles, m. [{argesse, 4 

ZAEIPENNING (-N), 2. n. m. Pièce de 

ZamipLanrt (-x), z. n. v. Plante an- 
nuelle, f. 

Zakisxl, 2. n. o. Semence, F. Se- 
mailles, f. pl 

Zamiruia (-u), 2. n. o. Drill. Se- 
moir, m. 


Scier. | Krassen. Récier. 
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Zaurrrp, z. n. m. Temps des a. 
mailles, m. Saison des 35 

Zasrveuv (-x), 2. D. o. Champ la- 
bourable, m. 

ZakIwWED Ex, 2. n. o. Temps propre 
aux semailles, m. 

Zauizano, z. n. 0. Z. ZauIROREN. 

Zak Za (-KREN), z. n. m. Semoir, m. 

Zakk (zA EN), z. n. v. Ding. Chose, 
F. Fait, m. Dat is eene — van weinig 


aenbelang. C'est une chose de peu 


d'imporlance. In zaken welke de 


godsdienst betreſſen. En fait de re- 


| 


lig ion.] Voorval. Fait, m.] Regiszaek. 


Cause. Affaire, f. Procès, m. Iemands 
— verdedigen. Défendre la cause de 
gg. Niemand kan regter in zyne ei- 
gene — wezen. Personne ne peut 


juge dans sa propre cause. Zou het 


myne — zyn dat ik er heen ging? 
Croyez-vous qu'il soit utile pour moi 
d'y aller? Ter zake van. Pour. 4 
cause de. Pour l'amour de. | On- 
derwerp van jemands bezigheid. 
Affaire, f. Fait, m. Pas op uwe za- 
ken. Prenez garde à vos affaires. 
Ter zake. Venons au fait. 

Zaexexzoncen (-s), 2. n. m. Pro- 
cureur. Mandataire. Agent. Avoué, 
m 


ZarkGELASTIGDE (-,, 2. n. m. Agent. 
Plénipotentiaire. Mandataire, n. 

ZakAVxXsL Ad (-En), 2. n. o. Procès- 
verbal, m. ö 

Taxkvoxnokn (-s), z. n. m. Agent. 
Homme du faires, m. 

ZAE&VOFRDERSCHAP, z. n. o. A genes. 
Fonction d'agent, /. 

ZAEKWAERNEMER (-5), 2. n. m. A gent 
d'affaires, m. 

ZAEEKwWAERNEMINd, z. n. v. Gestion, ,. 

ZAfL. Z. Zavec. 

ZAëL (zALEN), z. n. v. Salle, f. Sa- 
lon, m. 

Zaex, enz. Z. Saux, enz. 

ZAlx, z. n. v. Lait caillé,m.Crème,f. 

ZadklfIs, z. n. o. Sciure, f. 

Zacemanen (-s), z. n. m. Taillan- 
dier. Fabricant de scies, m. 

Zacen (ik zaegde, heb gezaegd), b. 
w. Scier. In de lengte —. Scier de 
long. Reſendre. O. w. met Hebben. 
Op eene 
viool —. Adcler leboyau. Fig. Altyd 
op dezelfde snaer —. Parler toujours 
de la méme chose. 

Zaaën (-s), z. n. m. Scieur, .] Slecht 
vioolspeler. Récleur, m. 

Za (zauxkx), 2. n. m. Sac, m.] In 
een kleed. Poche. Pochette, f. Gous- 
set, m.] Aen eene biljart. Blouse, 
F. In den —steken. Empocher. Met- 
tre en poche. Fig. Iemand den — ge- 
ven. Donner le sac et les quilles à 9g. 
Den — krygen. Recevoir son congé. 
Met pak en — vertrekken. Prendre 
ses hardes et s’en aller. Kalten in den 
— koopen. Acheter chat en poche. 

69 
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ZakaDeg (-s), z. n. v. Peine capsu- 

laire, f. _ 

Zak BAND (-EN), z. n. m. Cordon à 

lier un sac. Cordon de suc, m. 
ZakBORE (-EN), z, n. o. Livre de 

poche. Livre portatif. Vade mecum, 

in. | Tablettes, F. pl. Agenda, in. 

Zak RonsrRLTIE (-s), z. n. 0. Bros- 

selle de poche, f. 
ZLaxsreux (-EN), z. n. v. Iu de ont- 
leedk. Scrotorèle. Hernie. Descente, f. 
ZLaxsyBeL (-s), z. n. m. Bible por- 
talive, 7. 

Zak Doxx (-EN), z. n. m. Houchoir 
poche, m. a 
Zakbnadkn (-s), z. n. m. Porte- 

ai. Crocheteur, m. Zakkedrager. 

ZakELVA, by. Essentiel. Neces- 

ta ire. eguis. Réel. Principal. By w. 
Essentiellement. Principalement. 

ZAKELYKHEHD, 2z. n. v. Essentiel, m. 

LkronkAkr, 2. n. o. Format de 
livre portatif, m. 

Zauaar (-EN), z. n. o. Entrée of ou- 

verlure d'une poche, f. | 

Zasceso,z.n.0. Argent mignon, m. 
ZaxdkZ w EI. (-LLEN), z. n. o. By 

wondh. Kyste, m. Loupe, . 

Zasnoncocie (-N), z. n. v. Montre, J. 
Zak IR (-s), z. n. o. Petit sac. Sa- 

chet, m. Pochette, f. = Zaksken. 

Zak AnsnLOEN (-N), 2. n. v. Thlas- 


pi, m. 

TZauxxx (ik zakte, hieb gezakt), b. 
w. In zakken doen. Sacher. Ensa- 
er. In den zak steken. Empocher. 

Zak RN (ik zakte, ben gezakt), o. 
w. Lager worden, dalen. Baisser. 
Het water zakt. La rivière baisse. 
Fig. Diminuer. Haisser. De pryszakt. 
Le prix baisse.| Ziuken. S'afjaisser. 
S’enfoncer. Enfoncer.De muer is ge- 
zakt. Le mur s'est affaissé. In den 
modder —. Enſoncer dans la boue. 

Laumen (-s), z. n. m. Énsacheur, m. 

ZARKERTIR. Z. ArzETTERTIE. 

Zaxixd, 2. n. v. Affuissement, m. 

Zak kult (-EN), z. n. m. Fond du 
sac, m. 

„ (-s), 2. n. m. Lunetle de 

e, ,. 

ZakliNNRN, 2. n. o. Treillis, m. 
Grosse toile à sacs, /. 

Zakuxs (-SSEN), 2. n. o. Couteau de 
poche, m. Jumbette, J. 

Zak kr (-TrRN ), 2z. n. o. Tonnelle, 
J. Filet en forme de sac, m. 

ZaxNkuspokx (-EN), z. n. m. Mou- 
choir de poche, m. 

ZampisToo (-oLEN), 2. n. o. Pisio- 

de p „ m. 

Zakror. Z. Zixkror. 

Zakrvr (-EN), z. n. v. Cornemuse. 
Musette, /. 

ZLaxeypen (-s), z. n. m. Joueur de 
cornemuse of de muselle, m. 

ZakspIx dkl. (-s), z. n. m. Miroirde 
poche, m. 


ZAL 


ZaxcEeRweRu (- Ex), z. n. O. Mon ire, f. 

Zak vIOoOl. (-Ol x), 2. n. v. Poche. 
Pochette, f. Violon de poche, m. 

Zak vol (ZABKENVOL), z. u. m. Sa- 
chée, /. 

Zak Z ONXxkw TZ EU (-s), z. n. m. An- 
neau / aire of sulaire, m. 

Zalr (-VEN), z. n. v. Onguent, m. 
Welriekende —. Parfum, m. Fig. Er 
is geene — aen hem te stry ken. 11 
est incorrigible. 

LairacuTic, bv. Onctueux. 

ZaLFACRTIGHEID, z. n. v. Onciuo- 
site, /. 

Zaxranrs (-EN), 2. n. m. Iatralepie, 
m. 
Zauraus (-ssen), z. n. v. Boîte à an- 
guent, Ff. — van eenen heelmeester. 
Boitier, m. 

Zalrboos, 2. n. v. Z. ZaALrBus. 

ZLALFHOORN (-N) of ZALFROREN (-s), 
z. n. m. Cornet à oindre, m. ln. 

Zal TuOO PER (-A), z n. m. CHarlatan, 

ZALFol iB, z. n. v. Huile gui sert à 
oindre, f.] Suinles huiles, /. pl. 

LALFPLEISTER (-s), z. n. v. Empld- 
tre d'onguent, m. Zalſplaester. 

ZaLrror (-TTEN), z. n. m. Pot à on- 
guen l, m. 

Zarrsrox (-AEKNN ), 2. n. m. Magda- 
leon. Rouleau d' onguent, m. 

ZaLTVEAROOr En (-s), 2. n. m. CAar- 
latan, m. 

Zarrwixuktl (-s), 2. n. m. Boutique 
où l'on rend de lunguent, f. 

Za 1, bv. Hoogst gelukkig. Heu- 
reux. Bienheureuæ. Deelgenoot van 
ecnen eeuwigen gclukstaet zynde. 
Bienheureuæ. Suint. — maken. Sau- 
ver. Rendre élernellement heureuæ. 
— worden. Être sauvé. — spreken. 
Béatifier.| By w. L'une manière bien- 
heureux. Saintement. m. 

Zauicu (-N), z. n. m. Bien heureuæ, 

Zucen (ik zaligde, heb gezaligd), 
b. w. Hoogst gclukkig maken. en- 
dre heureux. | Zulig maken. Sauver. 

Zauicrn, z. n. m. Z. Za1iGmaKen. 

Zaucen, bv. Wylen. Défunt. Feu. 
Myn vader —. Feu mon père. — ge- 
dachtenis. D'heureuse mémoire. 

Laucuein, z. n. v. Félicité, f. Bon- 
heur, m.] Salut, m. Béulitude. Féli- 
cité, /. 

ZaLidixd, z. n. v. Action de rendre 
heureux. Sanctification, f. 

ZalisL vx, byw. Saintement. 

ZLauicwaxenD,bv.Béatifique. Sanc- 
tifiant. 

ZalIcMARER (-s), z. n. m. Sauveur. 
Rédempteur, m. 

ZALIGMARING, z. n. v. Redemption. 
Salut, m. 

ZLauscsPRERING, z. n. v. Béatifica- 
tion, /. 

ZALIGVERKLARING, z. n. v. Déatifi- 
cation, f. 

Zalu (-EN), 2. n. m. Saumon, m. 


ZAN 


Jonge —. Saunonneau, m. Fig. Dat 
is het neusje van den —. Foild ce 
qu'il y a de plus excellent. 

Zacmacarie, bv. Saumonné. 

ZalunoRR (-EN), z. n. in. Paysan 
gui vend du saumon, m. 

Zaluronzl. (-LLEN), z. n. v. Truite 
saumonnée, /. 

LaLMGRAET (-ATEN), 2. n. v. Arele 
de saumon, /. 

ZaluxEN (-s), z. n. o. Saumonneau, 


ZAlMEOr (- Ty RN), z. n. m. Hure de 
saumon, /. 

Zacmmoor (-orRR), z. n. v. Tronçon 
de saunion, m. Tranche de saumon.f. 

ZaALMNET (-TTEN), 2. n. o. Filet pour 
prendre des saumons, m. 

Zalnnooakn (-s), 2. n. m. Celui qui 
fume le saumon. 

Zaimmookery (-En), z. n. v. Lieu 
où l'on fume le saumon, m. 

Zalnscnuir (-EN), z. n. v. Bargue 
pour la péche du saumon, f. 

ZLaimsiARAT (- RN), z. n. m. Queue 
de saumon, f. = Zalmstcert. 

ZALMVANGs r, z. n. v. Péche du sau- 
mon, /. 

Zaumvisscuen (-s), 2. n. m. Pécheur 
de saumon, m. 

Zacuvisscuery (-EN), z. n. v. Peclie 
du saumon, /. 

Zazuw, bv. Jaundtre. Jaune pd le. 

Zaruwachrid, bv. Juundtre. Bu- 
sand. Olivätre. 

ZALVk. Z. Zaxx. | 

Zaivex (ik zalfde, heb gezalſd), b. 
w. Met zalf bestryken. Oindre.] Met 
zalfolic overgieten. Oindre. Sucrer 
(un roi of un éréque}. De gezalfden 
des Heeren. Les oints du Seigneur. 
Fig. Zynen buik —, zyne darmen —. 
Furcir sa beduine. Ilemands handen 
— . Graïisser la palle à gg. 

Zazvenic, bv. Onctueuæ. 

Zalvixe, 2. n. v. Ouction, f. Fig. 
Onction, f. Sacre (d un roi of d'un 
évéque), m. De laetsle —. L'extréme 
onction. 

LaueLaen (-s), z. n. m. Celui qui as- 
semble of qui amasse. 

ZaueLex (ik zamelde, heb geza- 
meld), b. w. Assembler. Rassembler. 
Amasser. 

ZAMEULING, z. n. v. Aciion d'assem- 
bler, F. Assemblage. Amas, m.] Ras- 


semblement, m. 


ZAMELPLAETS (-EN), 2z. n. v. Ren- 
des-vous. Lieu de rassemblement, m. 
| Réceplacle, m. 

ZaukLwoonp (-Ex), z. n. o. Collec- 
tif. Mot collectif, m. 

ZankLWOORDTL VE, byw. Collecti- 
vement. 

Zak, enz. Z. Same, enz. 

Zap (-EN ). z. n. o. Sable, m. Brus- 
selsch —. Sable des fon deurs. 
Grof —. Gros sable. Gravier, m. 


ZAN 


Fyn —. Sablon, m. Fig. lemand — 
in de oogen w . Donner une 
colle à 99. Zyne redevoering hangt 
aen een als droog —. II n'y d point 


de liaison dans son discours.|Zand- | Sablon 


bank. Banc de sable, m. 
Zaspacuric, bv. Sablonneux. 
Zanvacuricuaen, z. n. v. Nature 

du sable, f. 

ZanDaeL (-ALEN), 2. n. m. Ammo- 
dyle, m. Anguille de sable, /. 


ZanDsap (-RN), 2. n. o. Bain de 


sable, m. Arénation, f,. 

Zanpgam (-LEN), . n. v. Anse de 
sable, T. 

ZanDsax (-E), z. n. m. Baguei à 
sable. Sublier. Poudrier, in. 

Zanbga zar (-s). z. n. o. Poudrier, 
m. Sébile, 7. =x Zandbaksken. 

ZanDBan« (-En), 2. n. v. Banc de 
sable. Banc, m. 

Zaxpnzae (-N), z. n. m. Montagne 
de sable. Dune, f. 

ZanDsoër (-E), z. n. m. Zandver- 
kooper. Sablonnier, m. 

Zanpaussx (-s), z. n. o. Poudrier, m. 
== Zandbus ken. 

Zaxpnoos n (-s), 2. n. o. Poudrier, 
m. = Zanddoos ten. 

Zaxnbom (-EN), z. n. o. Dune, f. 

Zanox (ik zandde, heb gezand), 
b. v. Sabler. Couvrir de sable. 

Zanveatc, bv. Sab / euæ. 

Zanpatas(-1ex),z.n.0. Sablier, m. 

Zaxocoxd, 2. n. o. By tabaksplan- 
ters. Feuilles qui croissent près de la 
terre. Basses Feuilles, J. pt. 

Zanocnavxn (-s), 2. n. m. Sablon- 
nier, m. 

Zanvenorr (-vxN), z. n. v. Sablière. 
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Zanpaonauzs (-s), k. . v. Grain] Zancsozx (-xu), z. n. o. Lévre de 
de sable, m. chant of de chansons, m. 


Zanpanair, z. n. m. Z. Zanvuan. 
Zaxbrolt. (-zu), 2. n. m. Sablière. 
niere, f. 


Zaxonntrr, z. n. v. Ferve, f. 
Zancen (-s), z. n. m. 

Chantre, n.] Dichter. Poste, m. 
Zandkazs (-ssex), z. n. v. C Ran- 


leuse. Cantatrice, 0 
5 bv. Mélodieux. Chan- 
l. 

Zancenscuar, z. n. o. Chantre- 
rie, 7. 

Zancrexsr (-N), 3. n. o. Fiio 
chantante, f. 

Zancosnoorscuar of ZancexzeL- 
SCHAP (-PPEN), z. n. o. Société de 
chant. Société musicale, f. 

Zaneaon, 2. n. m. Dieu du chant. 
Apollon, m. 

Zaxccopes (-ssen) of Zanaconin 
(-xNEN), z. n. v. Muse. Aganippide, /,. 

ZI NdGODIN NRX DOM, 2. n. o. Muses, 
F. pl. Chœur des muses, m. 

ZancueLnin, z. n. v. Z. ZAncco- 
DIN. - 
Zanexoon (-onxn), z. n. o. CAcur 


mond, dort. 

Zannnax (-nNEN), f. n. m. Sablon- 
nier, m. 

Zaxbuunmis (-N, 2. n. v. Momie de 
sable, f. 

Zanpoxven (-s), z. n. m. Grève, f. 

Zaxbrap (-x, 2. n. o. Sentier de 
sable, m. 

ZaNDPLAZT (-ATEN), 2. n. v. Banc 
de sable, m. 

ZaANDPLANT (-EN), z. n. v. Plante 
sabline, f. 

Zaxbrotr (-Ex), z. n. v. Bateau 
pour le transport du sable, m. 

Zina (-APEN), z. n. v. Navet 
qui croit dans un terrain sablon- 


9 N. 

Zixpagagn (-s), z. n. m. Pluie de] m 
sable, f. 

Zanpetrren (-s), z. n. m. Fig. Ca- 
ralier désarçonné, m. — worden. 
Tomber de cheval. Être désarçonné. 
Perdre of vider les arçons. 

Zanoscaipæn (-s), 2 n. m. Sa- 
blonnier, m. 

Zanpscauir (-x), z. n. v. Bateau 
pour le transport du sable, m. 

ZanDsTeEn (-EN), z. n. m. Grès, m. 

ZaxDbsrua REA (-EKEN), 2. n. v. Pays 
tablonneuæ, m.] Scheepsw. Bordage 
de fond, m. 

ZLanpvennoopen (-s), z. n. m. Sa- 
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ri du chant, m. Musique „. 
= Zangkonat. 
Zanexunsrenszn (-s), z. n. m. 
Chanteur, m. 
ZiNckUxsria, bv. Musical. 
Zanauss (-ssKN), z. n. v. Leçon de 
chant. Leçon de a vocale, T. 
Zandt usr, s. n. m. Bfélomanie, 7. 
Ferve poétique, J. 
Zxenkr, 2. n. v. In de muzyk. 
Cadence. Mesure, 7. 
LANGMARTSCHAPPY (-EN), 2. n. v. 
Société de chant. Société de chœurs, /. 


Sabionnière, f. blonnier, m. Zancueesten (-8), z. n. m. Maitre 
Zavochoxp ( -Ex), 2. u. m. Terrain] ZadbvonuxRuAA N (-s), z. n. m | de chant, m. 

sablonneux. Fond de sable. Sable, | Sableur, m. ZLANGMEESTERSCHAP, z. n. o. Poste 

m. Fig. Op eenen — bouwen. Bédtir| Zixbvonmie, bv. Aréniforme. de mattre à chanter, m. 


sur le sable. 

Zaxnnars (-arex), 2. n. m. Lièvre 

lanc, m. - 

Zanpuaren (-s), 2. n. m. Sablon - 
nier, m. 

ZanveruveL (-s), 2. n. m. Colline 
de table, f. 

ZadDnoz (-xxen), z. n. o. Coin où 
Fon met le sable, m. 

Zaxpnoor (-N), z. n. m. Tas of 
monceau de sable. Ensablement. As- 
sablement, m. | 

Zanoic, bv. Sablonneuæ. Sableux. 

Zanoicaxip, 2. n. v. Nature sa- 

neuse, J. 

Zax pm ES . D. o. Grain de sa- 

e, m. == Zandeken. 

Zaxpnan (-RnEn), z. n. v. Tombe- 
reau à sable, n. Charrette à sable, f. 
= Zandker. 

Zaxonisr (-E), z. n. v. Caisson à 
table, m. 

Zanpxoxa (-5), z. n. m. Pou- 

N. 


Zanowea (-x), 2. n. in. Chemin sa- 
dlonneuæ, m. | Spreekw. Zyn kar- 
retje rydt op eenen —. La fortune 
lui sourit. I a le vent en poupe. 


Lanomusve, 2. n. v. Musique vo- 
cale, J. 

Zadar (-An), 2. n. v. Izuse, f. 

Zanenoot (-orex), . n. v. Note de 


ZanvwoesTva (-x), 2. n. v. Désert | musique, ,. 
sablonneux. Suble, m. ZanascooL (-oLEn), 2. n. v. École 
Zanowozx (-V), z. n. v. Nuage de musique vocale. École de chant, ,. 


de suble. Tourbillon de sal le, m. 
ZanDza (-EARN), z. n. m. Sac à | musique), J. 

sable. Sac à terre, m. ZaAnGspeL (-x), z. n. o. Opéra, m. 
ZaxDzx, z. n. v. Désert! de sable, m.]  Zancsren (-und), 2. n. v. Foia 
Zanc (-N), z. n. m. neon, f. | chantante, /. 

Chant, m. — der vogelen. Chant.| Zanasren, z. n. v. Z.Zaneraxs. 

Ramage, m. Fig. Het is koekoek, d ZaNas rox (-xxan), z. n. o. Cantals 

oude —. C'est toujours la mim Chanson, f. Chœur, m. 

chanson. ZaxarOoO (-EN), z. n. m. Ton. m. 
Zaxenknd, z. n. m. Parnasse. He-] Zanovermogen (-s), Z. n. o. Fu- 

icon, m. culté de chanter, J. 
Zanesæaosricuren (-s), z. n. m.] Zanavoaue (-N, =), 2. 8 Oi- 


LANGSLEUTEL (h, z. n. m. Clef (de 
m 


oêle, m. seau chantant. leur. 
Zanonznara ar, z. n. m. Degré au | Boule-en-train, m. 
asse, m. Zancwvre(-un),z. n. v. Mélodie, f. 


Air. Ton, m. Méthode de chant, /. 


Zancsonxu, 2. u. m. Table d'un 
i Zaxczorr, bv. I. Zaxennid. 


violon, /. 


Le 
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Za. Z. Zune. 

Zar, bv. en byw. Met spyze opge- 
vuld. Rassasié. Repu. Soul. Zich — 
eten. Se rassasier. Manger son soûl. 

Fig. Ontheven van verdere begecrte 
naer iets. Rassasié. Soul. Las. De- 
goûté. Ik ben het —. Jen ai assez. 
J'en suis rassasié. J'en suis dégoûté. 
Des levens —. Dégoudté de la. vie. 
| Dronken. fers. Soill. | Byw. Assez. 
En abondance. 

. Zatuei0, . u. v. Satiété, f. Ras- 
sassiement, m. Dronkenschap. 
1vresse. Ivrognerie, . 

LATTERIK (-KKEN), 
Ivrogne. Biberon, m. 

. ZaTuRDaG (-EN), z. n. m. Samedi, 
m. De — voor de vasten. Le samedi 
gras. De — voor paschen. Lesamedi 
saint. Des —s. Le samedi. Alle —en. 
Tous les samedis. Zaterdag. 

L\TURDAGAVOND (-EN), Z. n. m. 
Samedi soir, m. 
ZarurDAGMIDDAG (-EN), 2. n. m. 
Samedi à midi, m. 
LaruaDacmoncen (-s), 2. n. m. Sa- 
medi malin, m. 
Zarund 6s, byw. Le camedi.] Gem. 
Hy heeſt my — geſopt. Il m'a bel- 
lement dupt. I Tusschenw. Wel —! 
Diantre / js 
Zaruavacsc, bv. De samcdi.| 
Verduiveld. Exécrable. 
ZaveL, 2. n. o. Gros sable. Gra- 
vier, m. f [blonneux. 
Zavecacnric, by. Graveleux. Sa- 
ZaveLuoon (-N), z. n. m. Subine, 
f. Savinier, mw. 
„ ZavkcGRoOND (-Ex), z. n. m. Terrain 
graveleux of sablonneux, m. 
Zaveuc, bv. Z. ZavgLacHTIG. 
Zavesuui (-EN), 2. n. m. Sablière. 
Sablonnière, f. 
ZavenBuou. Z. ZavrLaoon. 
Ik, pers. voornw. Elle. Elles. Ils. 
La. Les. | 
Zese:(-s),z.n.m.Zébre,m.=— Zeber. 
Zee (-N), Z. n. v. Wyze. Coulume. 

Manière. Mode, f.] — n. Wyze van 
doen. Mœurs, F. pl. Bedorven —n. 
mœurs dépravées. | Goed gedrag. 
Lonne conduite, f. Mœurs, F. pl. 

ZRDRRBARA, bv. Z. ZRDIid. 
ZLuneBgDERF, z. n. o. Corruption 
of dépravation des mœurs. Démora- 
isa lion, F. | 
Zeb&pEUGDEN, 2. n. v. mv. Fer- 
tus morales, f. pl. 
ZkDERUx Dx, 2. n. v. Morale. Ethi- 
que, /. Zedetonat. 
ZgokRCNDId, bv. Moral. 
ZabkkUNDIOE (-N ), 2. n. m. Mora- 
liste, m. hr 
ZeneLkeesn, 2. n. v. Morale. Doc- 
trine des mœurs,f. :. llisſe, m. 
ZUDELKRERARR Ve z.n. m. Afora- 
Zrontxs (-sskN), z. n. v. Leçon de 
morale. ieſteæ ion morale. Moraliic, /. 


z. n. m. Gem. 


ZEE 


ZxDrloos, bv. Immoral. | Byw. 
D'une manière immorale. . 
ZeveLqosnrin, z. n. v. Immora- 
lité, /. 
Zeveiye, bv. Moral.] Byw. Ho- 
ralement. 
Zeverveuein, z. n. v. Moralilé, f. 
ZubkukES TER (-s), z. n. m. Cen- 
seur, m. 


ZevengesTenscHap, z. n. o. Cen- mer 


sure, /. 

Zenrn. Z. Zunx. 

Zxverreoten (-s), 2. n. m. Hora- 
liseur, m. 

Zubkuzdkl (-s), z. n. m. Morale, f. 

Zrpenvx, bv. Oui a de bonnes 
mœurs. Verlueux, 

Zabksrakck (-EN),z.n0.v. Maxime 
de morale. Sentence, J. 

Zepevoocp (-EN),z.n.m.Censeur, 
m. 
Zenswenx, z. n. o. Traité de mo- 
rale, m. 

Zenewer, z. n. v. Loi morale, f. 

Zzpid, bv. Madeste. Modéré. Pos. 
Retenu. Morigéné. | By w. Modeste- 
ment. 

Zabianxm, z. n. v. Modestie. Re- 
tenue, J. 

Zubidt vx, by w. Modestement. 

IRR (CZK EHN), 2. n. v. Mer, f. Océan, 
m. Eene effene —. Une mer cal e. 
Hooge, holle, wocdende of verbol- 
gene —. Grosse mer. Mer agitée of 
orageuse. Ruime of volle —. Pleine 
of haute mer. Stille —. Mer pacif- 

ue. In — steken. In — Joopen. — 

iezen. Mfettre à la mer. Over —. 
Au-delà de la mer. Outre-mer. Fig. 
Met iemand tediep in — gaen. Sen- 
gager trop avant avec 99. Meer. Lac, 
m. Groote baer oſ golf. Lame, ſ. Coup 
de mer, m. | 

Zuxabokn (-s), z. n. v. Couleuvre 
of anguille de mer, f. 

Zuxakl.(-AkLEN ), z. n. m. Visch. An- 
guille de mer, F. Congre, m. 

Zak (-APEN), z. n. m. Singe de 
mer, m. 

ZLERAOABr, z. n. m. Aigue-marins, /,. 

ZzEEATUIN (-EN), z. n. m. Plant. 
Oignon marin. Oi non de scille, m. 
Squille of scille, F. [fique. 

ZLerasuinwyn, z.n. m. Vin scilli- 

Zexaisem, z. n. m. Absinthe de 
mer, J. 

ZLeBaNEMONE (-N), z. n. v. Anémone 
de mer, f. 

ZREANGELIER (-EN), z. n. m. Giroſie 
de mer, f. 

Zeraprec (-s,-EN), z. n. m. Héris- 
son de mer, m.] Pomme de mer, m. 

ZxkAREND (-EN), z. n. m. Oryraie, 
F. Ossifrague, m.] Zekere roch. Raie 
marine, f. m 

Zu EAM (-EN), z.n.m. Brus de mer, 

Zxxasrkn (-s), z. n. m. Ortie de 
mor, /. 


LEE 


ZREATLAS (-SSEN), z. n. m. Adas 
marin. m. | 
Zeevarx (-AmEN),z. n. v. Balise, f. 
Zersarr (-AREN), z. n. v. Vague. 
Onde, F. Flot, m. De zeebaren val- 
len neder. La mer tombe of s'abaisse. 
Zegsages (-EN), z. n. m. Perche de 
mer, f. 
ZeuBaL (-LLEN), 2. n. m. Pelote de 


„J. 
ZRRBANE. Z. ZANDRANk. 
ETxxnanngEkL (-E), z. n. m. Visch. 
Surmulet, m. 

Zexsazuin (-xN), z. n. v. Trompeile 
marine, f. 

_Zessgen (-EN), z. n. m. Ours ma- 
rin. m. 

ZukBERIL. Z. ZEBAGAKT. 

Zexsescunvven (-s), z. n. m. Hy- 
drographe, m. 

ZzgBxScHAVYvInd, 2. n. v. Hydro- 
graphie, J. 

Zxkgkons (-zEN), z. n. v. Alagoni- 
cum. Alcyon, m. 

Zak BNwiIixD, z. n. o. Conseil de ma- 
rine, m. Administration de la ma- 
rine, F. 

ZLexpewiNpneBBen (-g), z. n. m. 
Directeur de la marine, m. 

ZRAEZ IN (-s), z. n. m. Balai de 
mer, m. 

Zrssies (-zkx), z. n. v. Plant. Jonc 
marin, m. [thurie, f. 

ZeKBLAES (-AZEN), 2. n. v. Holo- 

ZxxBLIOxU (-RN), Zz. n. v. Plant, Ne- 
nuphar. Valet, m. ö 

ZEEBIL.UrSTAk, z. n. m. Z. ZREBOOMu. 

Zunuokk (-R N), z. n. 0. Atlas ma- 
rin, m. 

Legsoezem (-s), 2. n. m. Golfe, m. 
Baie. Anse, f. 

Zeesoar, z. n. v. Z. IRT OEZ RI. 

ZxxnOOM (-N ), z. n. m. Coralline, f, 

Zx RO (-EN), 2. n. v. Schelpje. 
Gland de mer, m. Féverole, f. 

Zessouwen, 2z. n. m. Z. ZREKvARR- 
DER. | 

Zausranp, 2. n. m. Brisants, m. 
pl. Feu Saint-Elme, m. 

Z&kBRASEM (-s), z. n. m. Visch. 
Brème de mer, f. Spare, m. 

Zakunler (-VEN), 2. n. m. Letires 
de mer. f. pl. | 

Zeesuir, z. n. m. Z. Zxknoor. 

Zuknond ae . n. m. Ouvrage 
au bord de la mer. Mole. Tour, f. 

Zescwnes (-ssRN), £. n. m. Coral - 
line, f. 

ZercITROEN, z. n. m. Z. Zex- 
SCHREDE. 5 

ZxECOuRIissARIS (-SSEN), z. n. m. 
Commissaire maritime, m. 

ZRkED AED (-ADEN), z. n. v. Exploit 
maritime, m. 

Zeepenne, z. n. v. Z. Zemaur. 

ZL&EDENN&BOOM (-EN), 2. n. m. Co- 
rail, m. 


ZEE 


Zxxomxsr, z. n. v. Marine, f. Ser- 
vice sur mer, m. 
ZxkDikA (-EN), z. n. o. Animal ma- 
rin, m. 
Zreæevorp (-E), 2. n. o. Village au 
bord de la mer, m. 
Zuxbnakk (-AKEN), z. n. m. Dra- 
gon marin, m. 
IxRkDnirr, z. n. v. Epares, f. pl. 
Ixkbnuir (-VEN), z. n. v. Zeker 
zeedierije. Gruppe de mer, /.] OEufs 
de seiche, m. pl. 
ZxRDrIvEI (-s), z. n. m. Visch. Diable 
de mer. Pécheteau, m. Baudroie, /. 
Zeupvi7eNDbeex, z.n.0. N'éréide,f. 
Zeevyx (-Ex), z. n. m Digue de 
mer, V. 
ZxEFERND (CEN ), z. n. v. Canard ma- 
rin, m. 
ZxEFRNHOORNOTZETEENUOREN (-s), 
z. n. m. Varral, m. 
ZgREEOEL (-s), z. n. m. Hérisson de 
mer. Oursin, m. 
ZEEEIk, z. n. m. GV mon, m. 
ZREENaRIL (-s, - EN), z. n. in. Visch. 
Ange, m. 
xEEN GTR (-N), z. n. v. Détroit, m. 
ZkRT (zE NUN), z. n. v. Om te zif- 
ten. Tamis. Sus. Crible, m. 
Zerr,z. n. v. De cigenaerdige 
smaek van drank. Séve. /. 
ZEETAcHrid, bv. Cribleux. 
ZxEFTBEENJ (-FN), z. n. o. Os cri- 
bleuæ of ethmoïde, m. 
Zanrnr, z. n. v. Guépe, f. 
ZkkTDboEEK (-ux), z. n. in. Toile de 
{=mis, f. — van pecrdenhair. Solu- 
mire, /. | 
ZegrPoor, z. n. m. Z. ZFErBY. 
Lugrsvoxs,z. n. v. Eponge, /. 
ZxETwICELA V, z. n. v. Coscino- 
mancie. Divination par le crible, f. 
Zrerwyze, bv. en byw. En furme 
de crible of de tamis. 
Zee (7E6eN),z. n. v. Wyfken van 
den reebok. Cherretſe, J. 
Zeraans (-zEN), z. n. v. Pingouin 
of pinguin, i. 
ZERGARIEN, 2. n. 0. Z. ZERGRAS. 
Zur Gar (-xx), z. n. 0. Passe. Bou- 
que. Embourhure, f. In de Levant. 
Eriou, m. Fig. Hy gaet het — in. J. 
va à la mer. 
Zeecvuaue, bv. Modeste. 
IxRCBRAENUHEIO. z. n. v. AModestie, f. 
ZekGeDIERTE, z. n. o. Animaux 
marins, m. pl. [marin, m. 
Lerceonuer (-xN), z. n. o. Monstre 
ZakCRDRUISsch ot ZERRGERLATER, z. 
n. o. Bruit de la mer, m. 
ZxkoEknEEDSscHAP, 2. n. o. Usten- 
tiles de mer, m. pl. 
TERCGE ROT, z. n. o. Conseil de ma- 
rine, m. Amiraute, /. 
ZzOxSscHal, z. n. o. Z. Zxkdx- 
DACISCH. | 
Zxrxdkvakn (-AREN), z. n. o. Dan- 
ger de lu mer, m. 


QE 


Zexcrvecnr (-EN), z. n. o. Combat 
naval, m. Bataille navale, f. 

LrEGEWAS (-sSEN),z. n. 0. Plante 
marine. Production de la mer, f. 

Zescharr of ZxEGBATTId, bv. 
Triomphant. Victurieur. 

ZercuarTicueip, z. n. v. Victoire, 
f. Triomplie, m. | 

ZLescnarriouyx, byw. Victorieu- 
sement. 

Zerçier (-RN), 2. n. m. Vogel. 
Vautour de mer, m. 

ZeeciFTEN, 2. n. v. mv. Herpes 
marines, f. pl. 

ZxEkcob (-EN), z. n. m. Dieu ma- 
rin. Neptune. m. 

Leecopin (-NN Ex), z. n. v. Déesse 
de la mer, /. 

Zxxdolr (-vkN), z. n. m. Vague, f. 

Zkronls, 2. n. 0. A 0 ue, f. Varech. 
Sart, m. 

TxkdORx, hv. Vert de mer. IZ. n. o. 
Vert de mer. Celadon, m. 

ZREUAEN (-ANEN), z. n. m. Visch. 
Poisson cog. Cog de mer. Rouget, m. 

Zeeuars (-A28N), z. n. m. Lièvre 
de mer, m. 

Zernais. Z. TkRGnAS. 

TxrnAxbgl., 2. n. m. Commerce 
marilime, m. 

ZEEHANLSCHOEN, z. n. m. Sorie 
d'éponge. 

Zrenano, bv. Amariné. l'ait aux 
fatiques de la mer. 

ZLEFHAVEN (-s), z n. v. Port de 
mer. Havre, m. 

Lesaeesrer (-s), 2. n. m. Corail, m. 

ZrEHEIDR, z. n. v. Coralline, ,. 

LerueLp (-EN), z. n. m. Héros sur 
mer, m. f 

ZeeherTsnoonN of ZxrnERTSsno- 
REX, Z. n. m. Z. ZEEKANTSWEFGRRRÊ. 

Zeeuonv (-EN), Z n. m. Chien de 
mer. Chien marin, m. 

Zaknoorp (-EN), Z. n. o. Mole, m. 

ZEROORN O ZV EUORERN (-5), z. n. m. 
Vis. Con que, f. Buccin. Cor demer, m. 

IEERBHO UT, 2. u. o. Lisse de vibord, 
F. Carreau, m. 

Zr EINTNDRNT (-EN), z. n. m. In- 
tendant de marine, m. 

. LERKAFRT (-R x), z. n. v. Carte ma- 
rine of hydrographique, f. 

ZEERARRTENBUEK (-EN), Z. n. o. 
Routier, m. 

ZeexaLr (-væes), z. n. o. Phoque. 
Veau marin, m. 

ZxkkAur, z.n.m.Combatnaval,m. 

ZurkanT, z. n. m. Rivage. Bord 
de la mer, m. 

LERKANTSWEEGBREË, z. n. v. Pro- 
duction de la mer, F. Plantain, m. 

Luexap (-PPEN),z.n.v.Cape de ma- 
lelol, F. 

ZeERaPITEIN (-s), z. n. m. Capi- 
taine de la marine. Capitaine de 
vaisseau, m. 

LeenasTREL (-EN ), z. n. o. Cdieau 
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au bord de la mer, m.] By dicht. Vais- 
seau de guerre. Grand navire, m. 

ZxkRAT (-TTEN), z. n. v. Seiche of 
sèche, f. 

LxRIAVEn. 2. n. v. Plant. Glaur.m 

Zzrärin (-PPEN), z. n. v. Roc. ſto 
cher. Ecueil, m. 

ZEEKIAT (-r TEN), z. n. v. Hérisson 
de mer. m. 

ZrzkNor, 2. n. m. Z. Zxxklrr. 

Zak ROE (-WEN),z.n.v. Vache ma- 
rine, f. Lamantin, m.  : 

ZxEK OEL, z. n. m.Z.Zeexirr. 

Zxkkoupas (-SSEN), z. n. 0. Bous- 
sole, f. | 

ZEFKONING 
Mulet, m. 

ZLeexocs, 2. n. v. Sart, m. 

Zeeuxras (-BBEN), z. n. v. Crabe. 
Cancre, m. m. 

ZzERAREETT(-RN), z. n. m. Homard, 

ZEEKREEFTENET (-TTEN), 2. n. o. 
Langoustière, f. 

ZRERROON (-EN), z. n. v. Couronne 
narale, f. 

ZEEKROOS, z. n. v. Plant. Sar- 
gasse, /. 

Zkxnvd (-EN), z. n. m. Guerre 
navale, f. 

Lerk«RYGSRAED,Z.n.m.Amirauté, f. 

Zuekayesruer (-EN), z. n. m. Ex- 
pédition maritime, /. 

Zxkxrsr (-E N), z. n. v. Côte, f. 
Bord de la mer, m. Marine. Nye, 7. 

ZEERWAn(-BREN ), z. n. v. Étoile de 
mer, 7. 

Z kl. (ZL AN), 2. n. o. Corde, f. 
Lien, m. — draeijen. Corder. Cor- 
duger. Trekzeel. Sangle dechanvre,f. 

IRELAND. (Landschap.) Zélande, /. 

ITEELANDRA (-S), 2. n. m. Zélan- 
dais. m. 

ZxztiaxbDscn, bv. Zélandais. 

IEEIAVENDRL, z. n. v. Plant. Li- 
moine, f. 

ZEELBAEN (-ANEN), 2. n. v. Corde- 
rie, /. 

LRELDRAELEN, z. n. o. Corderie, /. 

ZLeri.DBAEIWER (s), 2. n. m. Cor- 
dier. m. 

ZLERLDRABISERY (-Ex), z. n. v. Cor- 
derie, f. 

ZxkIxRU. (-x), 2. n. m. Lion ma- 
rin, m. 

Zxulicur, 2. n. o. Castor et Pollux, 
m.] Zeebrand. Feu Saint-Elme, m. 

LeELiRDEN, z. n. m. mv. Mariniers. 
Gens de mer. Malelols. Marine, m. pl. 

ZxELIiscil, z. n. o. Z.Zexsies. 

ZekLONG (-EN), z. n. v. Poumon 
marin, m. 

ZEkRLOOR, 2z. n. o. Oignon de mer 
of marin, m. 

Zeeur (-Ex), z. n. v. Visch. Tun - 
che, f. 
ZegLucut, 2. n. v. Air de la mer, m. 

ZR EM, z. n. o. Chamnois, m. 

Irkx, 2. 0. o. Rayon de miel, u.. 


(EN), z. n. m. Visch. 
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Zramaun, z. n. v. Visch. Lune de, Zerparane, z. n. v. Terre savon- 


mer, 7. 

Zuumacrt (-EN), 2. n. v. Forces na · 
vales of maritimes, f. pl. Marine, f. 

ZuRMan (-LI&EDEN), z. n. m. Marin. 
Marinier. Matelot, m. 

ZkRAANSCHAP, z. n. 0. Navigation. 
Profession de marin, f. 

Zuumansacnsr,z.n.v. Navigation, 
F. Art de naviguer, m. 

ZenMAnNSPARsE (-S), 2. n. o. Paco- 
tille, F. Portage, m. 

Zesuseneioes (-s), z n. m. He- 
gissier. Cumoiseur, m. 

ZxsuseneiDeny (-N), z. n. v. Cha- 
moiserie. Megisserie, 7. 

Zxanzznntolxd, 2. n. v. Mégie, / 
Ramaillage, m. 

ZazuxRRMIN (-NNEN), z. n. v. Si- 
rene, F. 
Zesseruw (-R), z. n. v. Grande 


. mouelle noire, f. Fou, m. 


ZxxuxLxDRR. Z. Zxzurxpxn. 

Zxtunx, onv. bv. Fait de chamois. 

Zxkuxx (ik zeemde, heb gezeemd), 
b. w. Passer en megie. 

Zxkukax (-n), 1. n. o. Bulise. 
Tonne, J. Chamois, m. 

ZzxuLRD RR of ZERuLrÊR, 2. n. o. 

ZexuLeËsen,onv.bv. Fait de peau 
de chamois. — handschoenen. Gants 
de chamots. 

ZeeMOGENDHRID (-RDEN), £. D. v. 
Puissance maritime, f. 

Zeemonsren (-s), 2. D. o. Monstre 
marin, m. 

Zxxnos, z. n. o. Mousse de mer, f. 

ZxfATOUwXa, z. n. m. Z. Zaxngk- 
REIDER. Aphrodite, J. 

Zerauis (-z ux), 2. n. v. Insekt. 

Zxxuv XE OO EN (-s), 2. n. m. Cha- 
moiseur, m. 

ZxxxvII(-RN/, z. n. v. Lieue marine, f. 

Zak, 2. n. v. Z. Zkvow. 

ZkRVAR Up (-N ), z. n. v. Naeldvisch. 
Aiguille, f 

ZLerNancis (-sSEN), z. n. v. Nar- 
cisse de mer, J. 

Zxkxar, z. n. o. Eau de mer, /. 

ZxRNJ EST (-EN), z. n. m. en o. Vo- 
gel. Aleyon, m. 

ZeenrreL (-s, -EN), z. n. v. Ortie 
marine. Orlie de mer. Anémone de 
mer, J. 

Zxkviur (-ex), z. n. v. Néréide. 
Nymphe de mer, 7. 

Lerozven (-s), z. n. m. Rivage of 
bord de la mer, m. Côte. Marine, f. 

Zexorricien (-EN), z. n. m. Off- 
cier de la marine, m. 

ZesoonLog (-EN), z. n. m. Guerre 
navale, /. 

ZxsovRRSsTE (-N), z. n. m. Ami- 
ral. Commandant de marine, m. 

Zur, 2. n. v. Savon, m. 

Zecracuric, bv. Savonneuæ. Sa- 
ponacé. 

Zzxraxub (-En), 2. n. o. Cual 
marin, m. Zeepeerd. 


neuse. Terre à ſoulun, f. 

Zxkratlxe (-EN), z. n. m. Visch. 
Congre, m. 
Zxxkrarrat (-s), 2. n. m. Pomme 
de savon, f. 

Luspas, 7. n. m. Lettre de mer, f. 

Zeepsax (-RREN), z. n. m. Hoiſe à 
saton, /. (nette, /. 

Zana (-LI Ex), z. n. m. Savon- 

Zxxr sal. (-LLEN), z. n. v. Bulle de 
saron, /. [nier, m. 

Zxkrooom (-EN), z. n. m. Suvon- 

Zerpsao0o (-N), z. n. o. Pain de 
tavon, m. 

Zxxrboos (-N), z. n. v. Botte à 
savon, 7. 

Zeupax (ik zeepte, heb gexeepi), 
b. w. Savonner. 

Zuegpar (-s), z. n. m. Savonnier, m. 

Zxkrenid, bv. Savonneuæ. 

Zemprar (-N), . n. v. Savonne- 
rie, . 
ZxkrIxTRASEIIR, z. n. v. Persil de 
mer, m. 

Zxxpie, bv. Savonneuæ. a 

Zaxrind, 2. n. v. Savonnage, m. 

ZxkriNxsTRXaREIL, 3. n. v. Pa- 
nai⸗ marin, m. 

ZurPISSERRD (-DDEN), z. n. v. Actif. 
Cloporte de mer, m. g 

ZzETRETEI (-S), z. n. m. CAaudiere 
de savonnier. Campane, f,. Gerri- 
don, m. 

ZenP&iNNEREN (-5), z. n. o. Tier- 
fon, m. 

Zaxraisr (-A, 2. n. v. Tierpon, m. 

Zegpxoker (-s), x. n. m. Savon- 
nier. Fabricant de savon, m. 

Zeerxoopre (-s), 2. n. m. Har- 
chand de savon, m. 

ZeewP&RAEA (-AMEN), z. n. v. en o. 
Boutique où l'on vend du savon, /. 

ZEFPKRAMER (-s), z. n. m. Mur- 
cha nd de savon en détail, m. 

ZLerv&rvin, z. n. o. Saponaire. Sa- 
vonnière, ,. ä 

ZEzplaxrs (-R), z. n. v. Ville ma- 
ritime Place maritime, 7. 

Zxxrlaxr(-EN), z. n. v. Planie ma- 
rine, /. 

Zxxrxoor (-oren), z. n. v. Noix 
tavonneuse. f. Fruit du savonnier, m. 

Zrkrour (-xx), 2. n. v. Siphon, 
m. Trombe, /. 

ZreronsecLuin.Z.Zegpirrenser1e. 

Zerppi (-LLEN), z. n. v. of Zegp- 
PHOPJE (-s), Z. n. o. Suppositoire, m. 

ZeuPPLANTEN, 2z. n. v. mv. Sapo- 
nacees, [. pl. 

ZLerpsop, z. n. o. Savonnade. Eau 
de savon, f. 

ZvemesTgex (-N), z. n. m. Pierre 
saronneuse, f. . 

Zxxrrox (-NNEx), z. n. v. Tonneau 
à savon, m. 

ZLeePwaTer,z.n.0.Eau de savon, /. 

Lecrynsoom, 2. n. m. Espèce de 


LEE 


Zegpripex, o. w. E:kel in de on- 
2 w. Faire du suvon. 

_Lerpueven (-s), z. n. m. Savon- 
nier. m. 

Zukpzixbkuv (-x), z. n. v. Savon; 
nerie. Fabrique de saron, f. 

Zeun, bv.Smartelyk. Douloureurx. 
Cuisant. Een —e vinger hebben. 
Avoir mal au doigt. I Z. n. o. Mal, 
m. Douleur, f. Ilemand — doen. Faire 
mal à gg. Zich — doen. Se faire mal. 
Rwaed —. feigne,f. Fig. Ilemand op 
zyn — tasten. Bester la conscience 
de gg. | Zwcer. Ulcère, m. By w. 
Fort. Très. Beaucoup. Eztrémement. 
Hoe —. Combien. Niet —. Pas beau- 
coup. Ne... pas fort. Al te —. 
Te —. Trop. Avec excès. Niet te —. 
Ne... pas tant. 

Zannann, z. n. m. Conseil de ma- 
rine, m. ran, m. 

Zxxnaxr (-AVEN), 2. n. v. Cormo- 

Zugnar(-rTen),z.n.v. Nat de mer. 


n, m. 
ZkRARAEIL, 2. n. m. Espèce de plan- 
lain. 
Zrerecr, z. n. o. Droit de mer, m. 
Ven. Us et coutumes de mer. 
Zxkuxis (-zxx), 2. n. v. Foyage par 
Mer, m. 
ZERREUR, z. n. m. Odeur de mer. 
Marine, f. 
Zaxnhgid, z. n. v. Hal, m. 
Zeunic, by. Oui a quelque mal. 
Zeenicurin, z. n. v. Hal, m. Dou- 


„F. 

Zernos (-BnRN). z. n. m. Chien ma- 
rin. Chien de mer. Phoque, m. 

Zacnox (-KKEN), z. n. m. Grosse 
capote de malelot, ,. 

Zxknoor, z. n. m. Capture, f. Bu- 
tin fait sur mer, m. 

Zaknoos, z. n. v. Z. ZREGAREN. 

ZuknOO VRN. o. w. Enkel gebruike- 
lyk in de onbep. w. Pirater. 

Zeunooven (-s), 2 n. m. Corsaire. 
Pirate. Ecumeur de mer. Forban, m. 

Zeenooverv, z. n. v. Piraterie, /. 
Brigandage sur mer, m. 

ZeeroT (-TTEN), z. n. v. Rat de 
mer, m. mer, m. 

Zxxnors (-N), z. n. v. Rocher en 

Zxknol. z. n. v. Fucus. Varec, m. 

Zkxkaunn (-KnRN), z. n. o. Vache 
marine, f. 

Zxxnurs (-N), z. n. v. Aphrodite. 
Chenille de mer, /. 

ZerscHaDe, z. n. v. Avarie, 7. 

ZesscaeeDe(-EN),z. n. v. Ascidie, f. 

LEESCHELP (-EN), 2. n. v. Coguille 
of congue marine, f. 

ZerscHiLprav (-pDen),z. n. v. Tor- 
tue de mer. Tortue franche, f. 

ZeuscriP(-FPEN),z.n.0. Vaisseau. 
Navire. Bdtiment de mer, m. 

Zatscnogrioxx (-v), z. n. m. Visch. 
Schornène, J. Scorpion de mer, m 

Zecscauim, z. n. o. Ecume de mer, 


ZELL 


F. Been van eene spaensche zcekat. 
Os de eiche, m. a 

Zesscnuimen. Z. ZRRNOOVxx. 

TEE Schumm, enz. Z. Zak nOOVER, 
enz. lain. 

Zxxscnvr, z. n. v. Espèce de plan- 

ZtkskuPxNr (-EN), z. n. 0. Serpent 
de mer, m. 

Lers146 (-EN), z. n. m. Bataille 
narale, F. Combat naval, m. 

Zexsuag (-KKRN), z. n. v. Limaçon 
de mer, m. Zeerlel. 

LEESLANG (-EN), 2. n. v. Serpent 
marin, m. Hydre, f. 

ZeksNAER, z. n. m. Goût marin, 
m. Marine, f. 

Zecsmin,z. n. m. Visch. Faber, m. 

Zeesnrp of ZRESNIP (-r RN), 2. n. 
z. Visch. Becasse, f. 

ZkRSNORE (-N), z. n. m. Brochet 
de mer, m. 

ZkRSOIDAET (-ATEN), z. n. mt. Sol- 
dat de marine. Soldat de vaisseau, m. 

ZLRESPIN (-NNEN), z. n. v. Araignee 
de mer, f. 

Zxxsroox (-En), z. n. o. Monstre 
marin, m. 

Zeksrap (-ED RN), z. n. v. Fille ma- 
rilime, 7. 

ZRks Tan of Zersres (-nnen), z. n 
v. Astérie. Étoile de mer, /. 

ZkESTIIL TR, z. n. v. Calme sur mer, 
m. Bonace, /. 

ZeesrouL (-EN), z. n. m. Chaise de 
vaisseau, f 

Zxrxsronk, z. n. m. Tempéle sur 
mer. Tourmen te, 7. 

ZkEs TAN, 2. n. o. Rivage of bord 
de ‘a mer, m. 

ZxrksTaEREK (-EKK RN), z. n. v. Pa- 
rage, m. 

Zxksruvo (-M) z. n. m. Combat 
naval, m. 

Zkrxsrox (-A EN), 2. n. o. Schil- 
dery. Marine, f. 

RET (zxrEN ), 2. n. v. Het zitten. 
Ter — komen. Parvenir à s'asseoir. 
|Zitplaets. Siege, m. Place, /. Fig. 
Dat heeft zyne — genomen . Cela a 

is son pli. 

Zeeresn (-En), z. n. m. Terme de 
marine, m. 

Zegroar (-R), z. n. m. Voyage 
par mor, m.] Eæpedition maritime, f. 

Zgxrox (-NNEN), z. n. v. Balise. 
Douée. Tonne, 7. 

Taxrouw, 2. n. o. Espèce de co- 
rail. 

Zeernomper (-Tren),z.n.v. Trom- 
pelie marine, /. 

ZLeRTYDINGEN, 2. n. v. mv. Nou- 
velles de la mer, F. pl. 

ZanuxRw RAK (-N), z. n. o. Hor- 
loge marine, /. 

Zezuic (-en), z. n. m. Hibou de 
mer, m. 

Zxxurrwkarszl (-s), 2. n. o. Fa- 
rech of varec, m. 
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Zkxow (-N), z. n. m. Zélandais, 
m.] Muntstuk. Riædale de Zélande, f. 

Txxowscn, bv. De Zélande. Ze- 
landais. 

Zeevaoge (-s), z. n. m. Tuſeur d'une 
personne qui est sur mer, m. 

Zeevagupen (-s), z. n. m. Nariga- 
leur. Marin, m. 

Zxkvaxnt, z. n. v. Navigalion. 
Marine, f. 

ZEEVAERTKUNDE Of ZFEVArRT- 
KUNST,Z. n. v. Art dela navigation, m. 

ZERVARRX, 2z. n. o. Navigation. f. 

ZkRVARE&SD, bv. Oui navigue. Qui 
va sur mer. 

Zeevepen, z. n. v. Espèce de co- 
rail. 

ZxkVTxK RI, z. n. v. Plant. Christe- 
marine. Paste · pierre. Perec · pierre, ,. 

Z ERVR2, 2. n. v. Bave, f. 

Zxxv-aakn(-s), 2. n. m. Baveur, m. 

ZxEVEABARND (-N), 2. n. m. Ba- 
veur, m. 

Zeuvervogs (-EN), x. n. m. Ba- 
velle, /. 

Zexvenen (ik zeeverde, heb gezee- 
verd), o. w. Baver. 

ZxEvTRINd, z. n. v. Aetion de baver, /. 

ZERVEAKEN (-s), z. n. v. Visch. Har- 
souin, m. 

ZEREVvERwId, bv. Vert de mer. 

Zervenzaun, 2z. n. o. Barbotine, /. 

Txkviscn (-SSCREN), z. n. m. Pois- 
son de mer, m. Marée, 7. 

ZLEBVISCHVERKOOPER (-s), z. n. m. 
Maréyeur, m. 

ZxkvLAs, z. n. O. Z. Zeeaut. 

Zuxvokr (-N), z. n. m. Pied ma- 
rin, m. — en hebben. Avoir le pied 
marin. 

Zak vodkt. (-En, -s), z. n. m. Oiseau 
de mer. Alcyon, m. 

ZxEvOl k, 2. n. 0. Gens de mer. Ma- 
telots. Marins, m. pl. ö 

Zeevonp, z. n. m. Epaver, f. pl. 

Zeevooap (-x, z. n. m. A miral, m. 

ZxEVvOO0ODVY, 2z. n. v. Commande- 
ment d'une flotte, m. 

Zxxvos (-ssen), z. n. m. Visch. Re- 
nard marin, m. (ROOVER. 

ZezvayBcrren, z. n. m. Z. Zac- 

Zakvvd, z. n. v. Z. ZreLoNG. 

Zerwautsan, z. n. m. Espèce de 
corail. 

ZxRwaEATSs, hy w. Vers la mer. Du 
côté de la mer. 

Zreewacen (-s), z. n. m. Char de 
Neptune. Char marin, m. 

Zaxwarzz, z. n. o. Eau de mer, f. 

ZzREKWRANASTUR(-EKRRN ), z. n. o. Pro- 
bleme nautique, m. 

Zezwenvixe,s. n. v. Levée de ma- 
rins, T. 

ZkzEwerran, z. n. v. mv. Lois 
de la mer, f. pl. Us ei coutumes de mer. 

ZzEkwRZEN, 2z. n. o. Marine, f. 

Zeewige, z. n. o. Algue, f.Varech. 
Sart, m. 
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Zxk wild (-r), z. n. m. Saule ma- 
rin, m. 

Zeewinp (-x), z. n. m. Vent de 
mer. m. Brise, /. 

Zu wol (-vkx), 2. n. m. Loup ma- 
rin, m. 

ZxxwolrsnkI x, 1. n, v. Plant. 

rule, f. 

Zxkwol k, z. n. v. Espèce de co- 
guillage. 

Zeswyr (-vEeN),z. n o. Sirène, J. 

ZREZAUR (-AKEN), 2. n. v. Affaire 
de la marine, F. 

Zeuzixe, bv. Qui a le mal de mer. 

ZkEZIER TR, 2. n. v. Mal de mer, m. 

Zxkzod, 2. n. o. Sillage, m. 

Zerzon, z. n. v. Soleil marin, m. 

ZxkzůoxxxRL OEM, z. n. v. Héliotrope 
marin, m. 

ZxkzwALTUw (-EN), z. n. v. Hiron- 
delle de mer. Blanche, 7. [RRnUIO. 

ZERZwWATIUwWZzA RD, z. n. O. Z. Wonn- 

LucacaTic, bv. Oui aime d par- 
ler, à causer ofà babiller. Babillard. 

Zecz. Z. Zenrs. 

Zxdk, z.n.v.Victoire, f. Triomphe, 
m. De — behalen. Remporter la vic- 
toire. | 

Zecxsooc (-o6en) z. n. m. Are 
trinmphal. Are de triomphe, m. 

Zxdkanixr (-ven), z. n. m. Épitre 
triomphale, f. 

Zesxoicur (-N), z. n. o. Chant of 
hymne ti iomphal, m. 

ion -8N),z. n. m. Son triom- 
phal. Cri de victoire, m. 

Zucenarric,bv. Pictorieux.[Byw. 
Triomphalement. 

Zxckzan (-nnen), z. n. v. Char de 
triomphe, m. 

Zeazxomrs (-en), z. n. v. Char de 
triomphie, m. 

ZxoERBANs (-KN). z. n. m. Couronne 
de lauricr. Couronne triomphale, f. 

ZeceuxRoon (-RN), z. n. v. Couronne 
triomphale, /. 

Zucer (-s), z. n. m. en o. Cachet, 
m. Zyn — op iets drukken. Mettre 
son cachet sur ge; Fig. Zyn — sen iets 
hechten of hangen. Approuver gc. 
Van het geregt.Sceuu. Scel. Scelle, m. 
Het — op iets drukken. Mettre of 
apposer le scellé. Het — aſnemen. 

ver le scellé.| Merl op papier, van 
staetswege gestempcld. Timbre, m. 
| Dit papier zelf. Papier timbré.Tim- 
bre. m. 

ZgdkLarn (-s), z. n. m. Sce/leur, 
m. Timbreur, m. lée, f. 

ZecrcaurDe,z. n. v. Terre sigil- 

ZeakLRREwWaRA DEN (-s), z. n. m. 
Garde des sceaux. Chancelier, m. 

ZB ORT DOOS TE (-s), z. n. o. Petite 
bolte au sceau, f. - 

Zeceuen (ik zegelde, heb gezegeld), 
b. w. Een zegel op iets zctten ofaen 
iets hangen. Cacheter. Sceller. Appli- 
quer of meltre le sceau. | Een redop 
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iets slaeti of drukken. Timbrer. 

Zecezceiv, z. n. o. Timbre. Droit 
de timbre, m. 

ZeceLiep, 2. n. o. Z. ZxGRZAxOG. 

ZrarxlINu, z. n. v. Action de cache- 
ter of de sceller, F.] Timbrage, m. 

Zecerkanien (-s), z. n. v. Cancel, m. 

ZecerxLoppen (-s), z. n. m. Scel- 
leur, m.] J imbreur, m. 

ZeauLLax, 2z. n. 0. Cire à cacheter. 
Cire d'Espayne, 7. 

ZeceLvasr, z. n. m. Frais de tim- 
bre, m. pl. Timbre, m. 

ZxdkiuzuR (-N), z. n. o. Sceau, 
m. Empreinte du sceau, f. 

Zaki or, 2. n. m. Louange d'une 
vicloire, /. 

Zranl oox, z. n. m. en o. Récom- 
pense d'une vicloire, 7. 

Zésurpans (-EN), 2. n. v. Presse à 
sceller, F. Presse à timbrer, f. 

Zraxt nia (-ExN), z. n. m. Anneau 
à cacheter, m.] Bague gravée en ca- 
chet, F. Cachet. Cérographe, m. 

Zeceisnvoen (-s), . n. m. Gra- 
veur de cachels, m. 

Zecezwas, . n. o. Cire à sceller, f. 

Zecen, z. n. m. Zegening. Bénédic- 
#ion, f. lemand zynen — geven. Don- 
ner la bénédiction à 99. Fig Béné- 
diction. Grdce. Prospérité, /. 

Zecen (-s), z. n. v. Zeker vischnet. 
Seine of Senne, f. Traineau, m. 

ZkokNAER (-s, z. n. m. Celui gui 
bénit, qui consacre. 

Zecenen (ik zegende, heb geze- 
gend), b. v. Den zegen geven. Benir. 
Donner la bénédiction. Spreekw. Wie 
het kruis beeſt, zegent zich. Chacun 

rofite de l occasion. Een geꝛegend 


and. Un pays heureux. Zich gezegend 


van iels voor zien. Se pourvoir abon- 
damment de c. Zy zyn met kinderen 
gezegend. Ils ont beaucoup d'enfants 
en partage.] Loven. Louer. Benir. 
Geluk of heil wenschen. Bénir. Sou- 
Aaiter du bien. | Voorspuedig maken. 
Bénir. Faire prospérer.| W yden, in- 
wyden. Dédier. Consacrer. 
Zecuxine (-EN), z. n. v. Action de 
bénir, Ben. diction, f. In — blyven. 
Etre d'heureuse mémoire. 
Zzeknnrx, bv. Riche en bénédic- 
tions. Comblé de prospérilés. Pros- 
père. Heureux. 
Zeaunayauein, z. n. v. Bénédic- 
tions. Prospérités, f. pl. 
ZecensPRenING, z. n. v. Dénédic- 
tion, /. lnediction, 7. 
ZeGENWENSCA (-N), . n. m. He- 
Zeceorren (-s), . n. o. Oſfrande 
triomphale, J. 
Zkaxroonr (-EN), I. n. v. Por ie 
ſriomphale, 7 ph, m. 
LEGRP8AEL(-ALEN), z. n. v. Triom- 
ZEGEPRAKLELERD (-RREN), 2. u. o. 
Trabée. Robe de triomphe, f. 
ZLec&paauen (ik zegepraelde, heb 


ZEG 


gezegepraeld ), o. w. Triompher. 

ZucepraLenD, bv. Triomphant. 
Victorien .I Byw: D'une manière 
triomphante. En triomphe. 

Leaxpnaree I-), 2. n. m. Triom- 
pha teur, m. 

ZxdkraaLIxe, z. n. v. Triomphe. m. 

Txckavx, bv. Triomphant. Fic- 
lor ieuæ. 0 

Zraxschorgn, z. n. o. mv. Salve 
de victoire, f. 

Zacesraursis, z. n. v. Triomphe, 
m. 
Zons TANDbAZ UD (-EN), z. n. m. 
Étendard de triomphe, m. 

ZLecrrergun(-s),s.n.0.Monwment 
d'une victoire. Trophée, m. 

ZxGRVAEN (-ANEN), z. n. v. Dra- 
peuu viclorieux, m. 

Zackvxns, 7. n. o. Z. Zkaxt ind. 

Lecxvienoen (-s), z. n. m. Triom- 
plialeur, m. 

Leceviraen (ik zegevierde, heb 
geregevierd), o. w. Triompher. 

Zuceviaa (-eURN), 2z. n. v. Pavil- 
lon of drapeau de la victoire, m. 

Zucgvure (-caxn), 2z. n. o. Feu de 


Joie, m. Illumination publique, /. 


ZeckwadzN (-s), 2. n. m. Char de 
triomphe, m. 

ZLecezana (-N), z. n. m. Chant de 
kriomphe, m. „ 

Zeccen (ik zegde of zeide. heb ge- 
zegd of gezeid), b. w. Dire. Men zegt. 
On dit. De waerheid —. Dire la ré- 
rité.| Beduiden. Signifer. Dire. Wat 
wil dat —? Oue veut dire cela? Qu'est 
ce que cela signifie? Dat is te —. C'est- 
à-dire. Te — hebben. Avoir du cré- 
dit, du pouvoir of de l'autorité. Gy 
hebt hier niets te —. Vous n'avez 
point d'autoritéici. Vous n'avez rien 
à dire ici.|Uiten, Dire. Prononcer. 
Oordeelen. Dire. Juger. Wat regt 
gy er van? Qu'en dites-vous? | Aen- 
merken. Nedire. y weet op alles 
wat te —. I. trouve à redire à tout. 
Hy is niet veel van —. Ii ne 
dit pas beaucoup. I Z. n. o. Dire. 
Dit, m. Paroles, f. pl. Het — van 
goed geluk. Prediction, f. Naer zyn 
—. À ce qu'il dit. Het komt op zyn 
— uit. Cela répond à ce qu'il a dit. 
Zyn — en tegenreggen hebben. 
Avoir son dit et son dédit. 

Zracen (-s). z. n. m. Diseur, m. 
— van goed geluk. Diseur de bonne 
aventure. 

Zecsman(-LieDEN),z.n.m, Auleur. 
Arbitre. Diseur, m. Wie is uw —? 
De qui tenez-vous cela? Qui est Tau- 
teur de cette nouvelle? 

Zecsvaouw (-KN), z. n. v. Zy die 
iets zegt. Diseuse, [. Wie is uwe —? 
De qui lenes-vous cela? 

Zeaswoonp (-EN), z. n. o. Eæpres- 
sion. Locution, 7. Terme. Mol, m. 
Façon vf manière de dire, f. 
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Zxdswv x. Z. Zecwv2e. 

Lecwvze (-N), z. n. v. Wye, waer - 
op men iels zegt. Manière of façon 
de dire of de parler. Eæ pression. 
Locution. Dielion, f. 

ZEik, z. n. v. Gem. Pis. Urine. 
Eau, F. Pissat, m. 

EIER (-s), x. n. m. Pisseur, m. 

Zuikror (-Trèn), z. n. m. Pot de 
chambre. m. | Imi, J. 

Lieu (-W, 2. n. v. Gem. Fou - 

Za: L. (-ENJ ), z. n. o. Voile, f. — en 
treil. Apparauæ. Cordages. Agrès. 
m. pl. Sartis,m. Het blinde —. Civa- 
dire. Voile de beuupré, f. Gypend 
—. Voile en pantsnne. Aengesla- 
gen —. Coe enverguée. Leute- 
rend —. Voile en ralingue. — op 
de gytouwen. Voile sur les cargues. 
Loos — in voorraed. Voile de re- 
N Ontslagen —. Voile appa- 
reillée. Vierkant —. Tréou. Voile 
de fortune, F. — van de kleine bocg- 
spriet. Trarersin. Perroguet du mt 

e beaupré, m. Een mast zonder 
—. Un mât désarmé. Onder — gaen. 
Zich onder — begeven. Mettre à la 
voile. Alle —en byzetten. Faire 
force de voiles. Met de —en voor den 
mast liggen. Avoir les voiles près du 
mdt, Met liggende —en voortma- 
ken. Aller à sec. Aller à voiles abat- 
tues. Aller à mdis eld cordes. Het — in 
top halen. Alle —en byzeiten. Faire 
force de voiles. Fig. Faire tous ses 
efforts pour parvenir à son but. De 
—en gorden. Envrrquer les voiles. 
De - en laten vallen.Ca'er les voiles. 
Fig. Men oog in het — houden. Avoir 
l'œil au guet. Het geluk blaest hem 
in het —. Ji a le vent en poupe. De 
— en omsmakken. Changer les voiles. 
De -en inbinden, inbalen, innemen, 
stryken of inbreken. Serrer, fréler, 
ferler, baisser of amener les voiles. 
De —en wapperen. Les voiles fa- 
sient. De —en brassen. Brasser les 
voiles. Van eenen molen. Toïle, f. 
Ter dekking in het algemeen. Toile, f. 

ZuliAR DDE, z. n. v. Fuilure, f. Voi- 
les, f. pl. Zeilagie. 

Zeilna ER, bv. Propre à faire roile. 
— weer. Temps à perroquet. Beau 
Pop qui porte à route. 

LeugLox (-æauv), 2. n. m. en o. 
Galoche. Pouiie à moufle plate, 7. 

ZeicBOOT (-EN), z. n. m. en v. 
Barque à voiles, ,. 

Zeu.voex, z.n O. Toile à eniles, f. 

TEIL aN (ik zeilde, heb of ben ge- 
zeild), o. w. Faire voile. Foguer. Al- 
ler à la voile. Cingler. Nariguer. 
Wu bebben den ganschen dag ge- 
zeild. Nous avons fait voile tout le 
long du jour. By den wind —. Alter 
à la bouline. Bouliner. Louroyer. 
Aller au plus près du vent. Door de 
baren —. Naviguer debout à la lame. 
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Croiser la lame. Hoog —. Serrer le 
vent. Tenir le lit du vent. In convooi 
—. Aller de conserve. Voor den wind 
—. Aller vent arrière. Avoir vent en 

pe. Van land —. Alarguer. Pren- 
dre le largue. S'éloigner de la côte. 
Slag over slag —. Courir à petites 
bordées. Tegen den oever —. Se ru 
lier à terre. Altyd langs de kust —. 
Catoyer. Ranger of alonger la côle. 
Om een voorgebergte —. Doubler 
un cap. B. w. Eene kaep te boven 
—. Doubler un cap. Den vloed dood 
—. Reſouler la marée. Een schip in 
1 —. Couler un vaisseau à 
ond. 

Zell R (-s), 2 n. m. Voilier, m. 
Een goed —. Un vaisseau bon roi- 
lier. 
ZzILIdAREN, 2. n. o. Fil de tré. Fil 
q voile, m. 

Zain, z. n. v. Action de faire 


toile, J. 

Zeisacur (-EN), 2. n. o. Tacht à 
voiles, m. 

ZxiIIxAM ER (-s), z. n. v. Chambre 
nuæ voiles, ,. 

ZzIETERED (-ERBN),z. n. o. Cueille. 
Ferse de toile, f. 

ZkILXOEkASs, z. n. m. Cours, m. 

Zeirmanen (-s), z. n. m. Voilier. 
Trèvier, m. 

ZuiLMAKERSGAREN. Z. ZRILGAREN. 

ZEILMARERSIONGEN (-s), z. n. m. 
Garçon voilier, m. 

ZRILMARERSKNECAT, z. n. m. Z. 
ZEILMAKERSIONGEN. 

Zv1LMAKERSNARLD. Z. ZEILNAELD. 

LRILMAKERY (-EN), 5. n. v. Voile- 
rie. F. 

ZRILNARLD (-N), 2. n. v. Aiguille 
de voilier, f. : 

Zara, bv. Prot à mettre à la 
voile. Prét à partir. Appareillé. 

ZLeiscuie (-EPEN), 2. n. o. Vais- 
seau à voiles, m. 

Zescuvir (-RN), z. n. v. Bateau 
à voiles, m. 

ZsIIsLAE of ZzILsLX (-RKEN),z. 
v. Nautile, m. | 

ZEILSTEEN (-N), z. n. m. Aimant, 
m. Calamile, f. 

Zirl rod (-i), z. n. m. Expedi- 


par mer, ,. 
ZI. vaxRDId, hv. Z. ZziLnxf. 
Til. vazn rode, z. n. o. Z. ZII. 
SCHIP. 
Zuvornenn, bv. Qui porte des 
ét Voilier. 5 
KILWEDER, z. n. o. Temps propre 
à faire voile, m. 
Zeuwein. Z. ZxILwD xn. 
ZziLwxnX, 2. n. o. Voilure, f. 
ZEL wMI, z. n. m. Fent propre à 
mettre à la voile of à faire voile, m. 
Zen, z. n. v. Z. Zi. 


Zeis of TxissEx (-s), z. n.v.Fauz, |. 
F. Spreekw. De — in eens anders ko- 


À de richesses à 


ZEL 


ren slaen. Empiéler sur les droits of 
sur la propriété d'autrui. 
 ZuSsENSMRDER, z. n. m. Z’.ZRISEN- 
SMID. 

ZeisseNSMEDERY (-N), z. n. v. Fa- 
brique de faux, /. | 


EISSENSMID (-EDEN), z. n. m. For- 


geur de fauæ. m. 

Zxk Rn, bv. Zorgeloos, gerust. Sür. 
Assuré. | Veilig. Ensdreté, — wonen. 
Vivre en sûreté. | Verzekerd. Assuré, 
Sur. Certain. Daer kunt gy — van 
2y n. Soyez sûr de cela. Gewis. Cer- 
tain. Vrai.| Dee of gene. Certain. 
—e man. Ceriain homme. By w. En 
sûreté. | Certainement. Vraiment. 4 
surément. Hebt gy het zelf gehoord? 
— ! L'avez-vous entendu vous- 
même? Certainement! 

Zexeren (ik zekerde, heb geze- 
kcrd),b.w.Assurer. Mettre en sûreté. 

ZeseaBkip, 2. n. v. Cerlitude. As- 
surance, F. Veiligheid. Süreté, f. 
lemand in — brengen. Meitre 9g. en 
lieu de sûreté. | 

Zexenneinshaive, byw. Pour la 
sûreté. 

Zexerivx, byw. Certainement. 
Vraiment. Certes. Assurément. 

Leuven, byw. Rarement. Ne pas 
souvent, 

ZzLDV z AE Au (-axeu, ams), bv. 
Dat zelden voorkomt. Rare. Singu- 
lier. Vreemd. Singulier. Étrange. 
Bixarre. By w. Rarement. Singuliè- 
rement.| Étrangement. 

ZuLDZAEMHKID (-EDEN), £. n. v. 
Rareté. Singularité. Bizarrerie, 7. 
75 reldzaem ding. Rareté. Curio- 
sité, J. 

ZatDbzixul va, byw. Rarement. 

Zur, bv. Meme. Ik heb het — ge- 
zien. Je l'ai vu moi- meme. Zy is de 

oedheid zelve. C'est lu bonté méme. 
Lig. Van rich zelven vallen. Tomber 
en défaillance of en pämoison. Dat 
spreekt van —. Cela s'entend. Cela 
va sans dire. Hy heeft geene ryk- 
dommen van zich zelven. Z{n'a point 
lui. 

Zeirpenroc, z. n. o. Illusion qu'on 
se fait à soi-méme, f. 

Zerrbanacen, 2 n.0.Présomption. 
Complaisance pour soi-méme, f. 
Amour-propre, m. N 

ZELFREBERASCUING, z. n. v. Auio- 
cratie, 7. | 

Zeirseuoup, 2. n. o. Conservation 
de asi dme, J. 

LeLFBELANG, z. n. o. Égoïsme. In- 
térét personnel, m. 

ZI RROOBUBEEL IN, z. n. v. JuJe- 
ment of examen de soi-méme, m. 


ZRLFBEPRORVING, z. n. z. Examen|m 


de soi-méme, m. Épreuve de soi- 
méme, f. 

ZRFLUESMETTINO,  ZELFBEVLEK- 
KING, z. n. v. Onanisme, m. 
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Zecrsewusr, bv. Qué a le senti- 
ment inférieur de ce gu il esl. Qui se 
connaît soi-même. 

Zerrsewusrurin, 2. n. v. Con- 
naissance de soi-même. Conscience of 
Persuasion intime, f. 

Zeurne, bv. Môme. De — brief. 
La méme lettre. Ter —r iyd. En 
méme temps. 

Zki. rreck, z. n. v. of ZELFRINDR, 
z. n. 0. Z. ZELFKANT. 

ZeLrGEvoeL, z. n. o. Sentiment de 
soi-même, m. 

Zxxrnlkr, z. n. m. Haine de soi- 
même, / 

ZrtrBEERSCHER (-s), 2. n. m. Au- 
locrate, m. 

Zalruxgenscnixkd, z. n. v. Auto- 
cratie, f. | 

Zeurngtd, z. n. v. Existence, f. 

goïsme. Etre, m. 

Zelrxaxr (-N), z. n. m. Lisiere, f. 

Zxirxtixxxn (-s), 2. n. m. Feyelle, ,. 

Zxryilurnz, 2. n. v. Amour- pro- 


pre. Égoïsme, m. 


ZeLrwoonp (-en), z. n. m. Sui- 
cide, m. | 
LeLrmoonDenaER of ZELFMOORDER 
* 2. n. m. Suicide, m. 

ELFONTWIEKELING, Z. n. v. Déve- 
loyppement de soi-même, m. 

ELFOPOFFEREND , by. Oui se sa- 
crifie soi-méme. | 

ZLeLroporreurNe, . n. v. Déroue- 
ment, m. 

Leurs, byw. Meme. En personne. 
Personnellement. 

ZeirsranDic, hv. Substantiel. | In 
spraekk. Substantif. Een — wourd. 
Een — naemwoord. Un nom sub- 
stan tif. Un substantif.|Byw. Sub- 
slantiellement. | Substantirement. 

ZeursranDianein, z. n. v. Sub- 
stantialité, F.] leis zelfstandigs. Sub- 
stunce, F. Etre, m. 

ZELTSTANDIdL VA, by w. Subslanti- 
vemenl. Substantiellement. Hypos{a- 
tiguemenl. 

Zki rsrnvD, z. n. m. Combat inté- 
rieur, m. Hesolution, 7. | | 
ZLeurvennenicixe, z. n. v. Defense 
de soi-méme. Défense personnelle, /. 

ZeLrveRHEFFING, z. n. v.Présomp- 
tion, F. Orgueil, m. 

ZKLFVERLOOCRENING, 2. n. v. Ne- 
noncement à ni - meme, m. Abnega- 
tion, /. Dévouement, m. 

ZLeLPVERTROUWEN x. n. o. Pré. 
somplion. Confiance en soi-même, f. 

Zkrrzochr, z. n. v. Egoïsme, m. 

ZI TzUcx rid, by. Qui a de l'é- 
goĩsme. 

Zklzucn rig (- N), E. n. m. Égoïste, 


ZzIx (-w), 2. n. v. Tas dor- 
dures, m. 

ZaLLINd, z. n. v. Profondeur, f. 
ZRLVE. Z. Zxrr. 
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Zenez (-x), z. n. v. Son, m. 
ZenegLacurTic, bv. Ressemhlant à 
du son. Furfuracé. Purvigineuæ. 
Zemeuic, bv. Plein de son. 
ZzuxI KN OOP EN (ik zemelknoopte, 
heb gezemelknoopt), o. w. Vetiller. 
Pointiller. Chicaner. 
ZxuktKNOOPER (-s), 2. n. m. Fe- 
lil leur. Ergoteur, m. 
ZxurIxxxl, z. n. o. Recoupe. Ne- 
coupe ite. Bisaille, f. 
Zxnkrwar Ex, z. n. o. Eau de son,f. 
Zoo, z. n. m. Z. GRzaxr. 
Zenpsnigr (-vx WM, z. n. m. Epitre. 
Lettre. Missire. Leltre missioe, f,. 
ZzNDRLING (-EN), z. n. m. Mission 
naire, m. Émissaire. Envoyé, m. 
ZENDELINGSCHAP, z. n. o. Afis- 
sion, f. a 
ZL&NDELINGSGENOOTSCHAP (-PPRN), 
z. n. O. Societé de missionnaires, /. 
Zenpen (ik zond. heb gezonden), 
b. w. Envoyer. Expédier. Om ie- 
mand —. Envoyer quérir of chercher 


99. 

Zenper (-s), z. n. m. Celui qui en- 
voie. Envoyeur. Expéditeur, m. 

Zennina (-EeN),z. n. v. Toezending. 
Envoi, m. Action d' envoyer, f.] Van 
cenen gevolmagtigde. Mission, 7. 

ZN EBLAD. Z. SeNeBLap. 

Zencen (ik zengde, heb gezengd), 
b. w. Schroeijen. Roussir. Hr dler 
légèrement. Fig. De gezengde lucht- 
streek. La zone torride.|Boven de 
vlam houden. Flamber. 

Zenctno, z. n. v. Action de flam- 
der, de roussir, /. 


ZES 


ZRNTWVERRFKRING (-N), z. n. v. 
Extension de ner /, /. 

Zaxuwvxasrzak END, bv. Névriti- 
que. Nerval. Nervin. Len — middel. 
Un remède névritique. 

Zenuwvocur of ZeNUWWATER, 2. 
n. 0. Fluide nerveux, m. 


ZexuwziExTe, z. n. v. Maladie ner- 


veuse, F. 

Zuuk ele z. n. m. en v. Tombe. 
Pierre sépulcrale, f. 

ZxaagxLier Rn (-s), z. n. m. Instru- 
ment qui sert à lever des lumbes, m. 

Zanr, bv. Apre. Acide. Acre. 

Zunrnzib, z. n. v. Apreté, Acidité. 
Verdeur, f. Acide, m. 

Zenpzour, bv. Aigre-doux. 

Zzs, telw. Six. Wy waren met ons 
—sen. Nous étions sir. Fig. Van 
—sen klaer zyn. Etre tout pret. | Z. 
n. v. Six, m. Twee —scn gooijen. 
Amener deux six. 

Leseranic, bv. Herapétale. 

Zesvarcsca, bv. Zes dagen du- 
rende. De six jours. Qui dure six 


jours. 


Zesvaac, bv. Z. Zespaecscu. 

Zesox, bv. Sixième. Karel de —. 
Charles VI. I Z. n. o. Siriènie, m. 
Sixième partie, F. Ten —. Sirième- 
ment. En sixième lieu. Z. n. v. In de 
toonk. Siæième, J.] In het piketten. 
Sixième, f. 

. ZesvemaLr, bv. Z. Zesruazr. 

ZespennanDe of ZespeaLer, bv. De 
six sortes. 

ZrspraeDscu, bv. De six fils. 
Zesoussez, bv. Sextuple. = Zes- 


Zenow (-EN), 2. n. v. Nerf. m. Het | dobbel 


op de — en hebben. Avoir des allu- 
ques de nerfs. Fig. Het geld is de — 
van den oor log. 
de la guerre. 

Zenuwacaric, bv. Nerveux. 

Zevuwanen (-s), z. n. v. Feine 
nerveuse, /. 

Zenowseescaayvine, z. n. v. Né- 
vrographie. Névrologie. Description 
des nerfs, 7. 

ZENUWGESTEL, z. n. o. Système 
nerveuæ, m. 

Zexvwcezwez (-LIRN), z. n. o. Tu- 
meur aux nerfs, f. 

Zzxuwia, bv. Nerveux. Plein de 
nerfs. 

Zenowanoop (-N), 2. n. m. Gan- 
lion, m. Loupe, f. 

Zexuwwoonrs, z. n. v. Fièvre ner- 
veuse, /. 

ZRkNOUwTEEn, 2. n. v. Névrologie, f. 

ZenuwLoos, bv. Ener vé. Fig. Fai- 
ble. By w. Sans énergie. Sans nerfs. 

ZxNUwONTTRDIN d, z. n. v. Névro- 
tomie, f. 

Zenuwayx, bv. Nerveuæ. 

ZuNUw SMART, z. n. v. Névralgie, f. 

ZzNxUwTaENEING (-EN), 2. n. v. Con- 
forsion, f. Spasme, m. 


‘argent est le nerf m 


Zespuizexpsre, bv. Siæ-millième. 
ZLusnoex (-N), 2. n. m. Heæagone, 


. 0 
Zxsnoxsic, bv. Hexagonal.Hexa- 
ZesaonnenDsre, hv. Siæ-centième. 
Zesnoorvia, bv. Qui a six léles. 
Zessania, bv. Zes jaren oud. Age 
de six ane. De six ans. Qui dure six 
ans. 

Zxsxakr of ZkSKANTId, bv. Qui a 
six facescarrées. Eene —e ſiguer. Un 
hexaèdre. Un cube. 

ZLusmarz OſZRSURER, byw.Sir/fots. 

Zesmagnpscn of ZESMAENDIG, bv. 
De ric mois. Oui dure ri mois. Se- 
mestriel. 

Zesmauc, bv. Sir fois répété. 

Zesponoer (-s), z. n. m. Tout ce qui 
pèse six livres. Kogel van zes pond. 
Balle de sir livres, f. Stuk geschut. 
Canon de six livres de balle, m. 

ZesreceLie, bv. Composé de six 
lignes. Een — vers Un sirain. 

Zusswanta, bv. À six cordes. — 
spceltuig. Hexacorde, m. 

Zesras (-LLEN), z. n. o. Nombre de 
six. Sirain, m. 

Zesrnaur,bv.Cing et demi. ] Z. n. 
m. Escalin de Hollande, i. 


ZET 


Zesrien, telw. Seize. Wy Laren 
met ons — en. Nous élions seixe. L. 
n. v. Sei ze, m. 

ZestienvarcscH, bv. Qui dure 
seire jours. De seize jours. Agé de 
seize jours. 

Zesrixoe, hv. Seisième.Lodewyk 
de —. Louis IVI. Z. n. o. Seizième, 
m. Seizième partie, J. 

ZesrienogauanDe of ZesTIENDER- 
LEI. bv. De seize sortes. 

ZLesTiENJaR1G, bv. Agédeseize ans. 
De seize ans. Qui dure seize ans. 

Zesrienmarz, byw. Seize fous. 

LESTIENMAENDSCH OfZESTIENMAEN- 
Did, bv. Oui dure seize mois. Deseise 
mois. Agé de seite mois. 

ZesrienTa (-LLEN), z. n. o. Nom- 
bre de seize, m. 

Zusria, bv. Soirante. Wy waren 
met ons —en. Nous étions soixante. 
— maken.Soiranter.Fig.Zyt g —? 
Êtes-vous fou? 

Zesricenr (-s), z. n. m. Men bre d'un 
concile de toian ie, m.] Seæagenaire, 
m. Vin de 1760. m. | Vaisseau de 
soirante pièces de canons, m. 

Zesricennanog of Zesriasacer, 
bv. De soirante sortes. 

Zs rid iA Rid. bv. Oui dure soixante 
ans. De soixante ans. Age de soixante 
ans. Sexagénaire. 

Zesriemagt, hyw. Soi ante fois. 

Zesrrasre, bv. Soixantaine. 

ZusTigraL (-LLEN), z. n. o. Nombre 
de soixante, m. 

ZxsrruwRRT. Z. Zesricmac. 

ZxsvikUdrLId, by. Hexaptère. 

Zxsvokrid, bv. Oui a six pieds. 
Hexapode.|— vers. Hexamètre, m. 

Lesvoupia, bv. Six ois autant. 


ne. | Sextuple. 


Leswenr. Z. ZEswaez. 

Zeszvpic. bv. Z. Zeskanric. 

Zar (-TrEN), z. n. m. Het zetten. 
Placement, m. Pose, f. Dat beeld 
dacr te plaelsen, is een heele —. I. 
n'est pas facile de placer celte ain - 
tus là. Aen wien is de — ? À qui (a 
pose? | Dou, stoot. Coup, n. Secousse, 
J. Fig. lemand —ten geven. Feæer 
99. Vond. Ruse. Finesse, F. Ik wect 
er eenen — op. Je sais comment m'y 
prendre. In éénen —. Tout d'un coup. 
Dun seul coup. 

ZxrBaRS (-AzZRN), z. n. m. Contre- 
maitre, m. 

Zersonp (-N), 2. n. o. Scheepsw. 
Planche élevée sur le plat-ord, f. 
Furgues, f. pl. 

Zurkl. (-s), z. n. m. Siege, m. Bis- 
schoppelyke —. Siege  épiscapat. 
Fig. Iemand op den — tillen. É/erer 
gg. aux honneurs. | Verblyfplaets. 
Résidence, f. 

ZxrEl E (ik zetelde, heb gezcteld), 
b. w. Placer. Situer. Etablir. O. w. 
met Zyn. Etre assis. | 
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ZeTaana (-xx). z. n. m. Schoepsw. 
Batardeau. Burdis, m. — en. Lisses 
de gabarits. Planches sur les baux, 

pl. 
1 Dir (AEN), 2. n. m. By let- 
terzett. Composteur, m. | By scheeps- 
timmerl. Croc, m. 

Zarnanzn (-s), 2. n. m. Marteau à 
tete carrée, m. 

Zurunzi, z. n. o. Amidon, m. Fe- 
cule amylacée, f. (foire, m. 

Zxrrir (LIN), z. n. v. Supposi- 

ZereLant (-EN), z. n. v. Marcolie, f. 

Zxrakdgl. (-s), 2. n. m. Maxime, /. 
Aziome, m. 

Zxrschirrxn (-8), z. n. m. Patron, m. 

ZerseL(-s), z. n. o. Dose, /. 

Zarren (ik zettede, heb gezet), b. 
w. Doen xitten, plaetsen. Bfertre. 
Placer. Poser. Asscoir. lets op zyne 
plaets —. Meltre gc. à sa place. Let 
u. Asseyez-vous. Lich aen tafel —. 
Se mettre à table. De vogcls — zich 
opdetakken. Les ois/auæ st perrhent. 
De spyzen op de tafel —. Servir les 
mets. Boomen —. Planter des arbres. 
Planten in potten —. Empoler des 
plantes. In de lucht —. Exposer à 
l'air. Weder op de vorige plaets —. 
Remettre à sa place. Kanten op een 
kleed —. Garnir une robe de dentel- 
des. Onder water —. Inonder. Sub- 
merger. Geld op iemands hoofd —. 
Mettre la téte de 99. à prix. Koppen 
—. Appliquer 15 ven louses. By 
drukkers. Composer. Een blad —. 
Compoter une ſeuille. By toonkunste- 
naers. Op noten —.Mettre (des paro- 
les) en musique. Eene aria hooger of 
lager —. Transposer un air. Fig. Le- 
mand in den zadel —. Pousser la for- 
tune de gg. lemand den voet op den 
nek —. Opprimer g. Ik zal geenen 
voet meer over zynen drempel —. 
Je n entrerai plus aa maison. Voet sen 
wal —. Prendre terre. Geld op ren- 
ten —. Afettre de l'argent à intérét. 
In verlegenheid —. Embarrasser. 
Mettre dans l'embarras. Aen land —. 
Mettre à terre. 

Zatren (-s) 2. n. m. Metteur. Pla- 
ceur, m.] Elui, m.| By drukkers. 


„ m. 

Zxrrxnsnakx(-AxRY), 2. n. m. Com- 
posteur, m. 

ZuTTERSSPAEN (-ANEN), 2. D. m. en 
o. Biseau, m. 

Zerrine, z. n. v. Action de mettre 
of de poser. Pose, F. Taxe, f. Prix 


fixe, m. De — van het broud. La taxe 
du pain. 

Zeryzen ais 2. n. Oo. Crochet. 
Tourne- q- gauche 


„ m. 
Zeus (- uf), z. n. v. Zog. Truis. Laie, 
F. Zeker insekt. Cloporte, m. 
Zror xx 1 zeulde, heb gezeuld), 
b. w. Trainer (avec peine). | O. w. 
met Hebben. Pécher avec une trat- 


ZEV 


nasse. Fig. Dat moet 200 wal heen 
—. Cela doit traîner quelque temps. 

ZEULER (-s), z. n. m. Celui qui 
traîne avec peine. 

Zeuny (-N), z. n. v. Auge (à co- 
chons), J. 

Zoe (-EN), 2. n. v. Guenille. Ba- 
gatelle, f. Chiffon, m. 

Zeunex (ik zeurde, heb gezeurd), 
o. w. Smarten. Faire de la peine of 
du chagrin. Lastig vallen. Importu- 
ner. Être désagréable. | In het spel. 
Tricher. 

Zecaic, bv. Pénible. Désagréable. 

Zave, z.n. v. Z. Zrer. 

Zrven, telw. Sept. Wy waren met 
ons —en. Nous élions sept. De raed 
van -en. Le conseil des sept. ] Z. n. v. 
Sept, m. 

Zevexseraen. (Land.) Tran ylva- 
nie, /. nie. 

Zevexpenasca, bv. De Transylva- 

ZEVEN RAD, 2. n. o. Zeker kruid. 
Tormentille, ,. 

Zevenstan1e, bv. Heptaphylle. 

F bv. Heptlapé- 
tale. 

ZVENnOON (-EN), z. n. m. Sabine, 
f. Savinier, m. 

9 ecscn of 5 bv. 
i dure sept jours. sept jours 
Agé de sept 12 55 En 

Zrvenve, bv. Septième. Karel de 
—. Charles VII, Z. n. o. Septième 
partie, f. Septième, m. Ten —. Sep- 
tième nent. I Z. n. v. In het kaertsp. 
Septième, f. 

Zavenpenacr, bv. Six et demi. 

ZavenDrnaurur (-8), z. n. o. Pièce 
de six sols et demi, 7. 

ZxVENDRnBANDR, ZEVENDRBLEt, 
bv. De sept sortes. 

Zevenboonnic, bv. Heptacanthe. 

Zevenprarnscu, bv. Oe sept fils. 

ZevenDuizenDsTE, bv. Sepl-mil- 
lième. 

LevENGESTRRNTE, z. n. o. Ourse, 
Ff. Hyades. Pléiades, f. pl. 

ZLevexceTyne of ZEveNGeTyDE- 
KAUID, z. n. o. Trèfle odoriférant, m. 

Zevennoux (-N), z. n. m. Hepia- 
gone, m. 

Zevennouxia, bv. Heptagone. 
Heptangulaire. tieme. 

ZevenNHonpenDsTE, bv. Sept-c'n- 

Zevennoornia.bv.Qui a sept téles. 
Eene —e regering. Une heptarchie. 

ZevensanessLons (-EN),7.0.v. Im- 
mortelle, f. 

Zevensauta, bv. Agé de sept ans. 
De sept ans. Qui dure sept ans. Sep- 
tennal. 

Zevenxaamee (-s), 3. n. m. Mar- 
chand de cribles of de tamis, m. 

Zrvenmaz, byw. Sept fois. 

ZevenmaunnscHh Of ZERVENMAEN- 
Dio, bv. Qui dure sept mois. De sept 
mots. Agé de sept mois. 
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Zevenwaxes (-s), z. n. m. Fabri- 
canide cribles. Criblier, m. | 
Zevexmauic, bv. Répété sept fois. 
ZRVENMAN (-NNEN), z. n. m. In de 
Rom. gesch. Septemvir, m. 
_ZevENmanscHaP, 2. n. o. Septem- 
viral, m. 
Zevenooc (-N), z. n. v. Furoncſe, m. 
ZavkxNSTAr RAS, 2. n. v. mv. Sept 
dor manta, m. pl. 
ZuvxxNsNan iG, bv. Oui a sept cordes. 
Zavensren, z. n. v. Pleiades. Hya- 
des, F. pl. [sept, m. 
ZzVENTrAL(-LIRW, z n. o. Nombre de 
Zevenrien, telw. Di- sept. 
ZavenTienDarcscn, bv. Oui dure 
dix-sept jours. De dix-sept jours. 
Zevenrienoe, bv. Dix-septième. | 
Z. n. o. Dix-septième, m. Lixz-sep- 
tième partie, f. 
ZaVENTrIRND ERHARD of Zeven- 
TIRNDERLEI, bv. He dix-sept sortes. 
ZLEVRNTIENIARIG, bv. Oui dure diæ- 
zept ans. De diæ- cept ans. Age de dix- 
sept ans. 
ZeVENTIENMAEL, byw. Di- ce pt 


Zeventienmauic, bv. Répété diæ- 
tept ſois. 

ZVEI NA EN DIG, bv. Qui dure 
dix-sept mois. De dix-sept mois. Agé 
de dix-sept mois. 

ZLevenTiENTAL (-LLEN),z.n.0.Nom- 
dre de dix-sept, m. ° 

Zavenrio,bv.Soiranteet dix. Sep- 
kante. De — overzetters. Les seplante. 

Zevenricsr (-s), 2. n. m. Afembre 
d'une assemblée de soixante et dir, 
m.] Septuagenaire. m. Vaisseau de 
soizante et dix canons, m.] Vin de 
1770, m. f 

ZEVENTIC AIG, bv. Qui dure 
soixante el dix ans, De soixante et 
dix ans. Agé de snixante et dix ans. 
Septuagénaire. Ecn — man. Un sep- 
furgénaire. [dixième. 

ZuvenTicsTr, bv. Sorrante-et- 

ZLeveNvINGERIG, bv. Hepladactyle. 

ZxVENVobn, 2. n. o. Srptuple, m. 

Zevexvouvra, bv. Sepiupie. Sept 
fois autant. 

ZEVENZAED, 2.n.0.7.Wonm&rtip. 

Zuven, enz. Z. Zrxvenr, enz. 

Zicu, wederk. voornaemw. Sc. Sui. 
— relf, — zel ve, — zclven. Soi- mme. 
Lui- mme. Ele- meme. Euæ- ine mes. 
Elles-mèmes.— warmen. Se chauffer. 

Zicnhxl. (-s) of Zicnr (-RN, 2. 11. v. 
Korenzeis. Faucille. J. 

Zixoxx (ik zood, heb gézoden), b. 
w. Cuire. Faire cuir of bouillir. I O. 
w. Bouillir. 

ZixbEn (-s), z. n. m. Celui qui fait 
cuire of bouillir, m. 

ZigbnaniNd (CEN), 2. n. m. Hareng 
bouilli, m. d 

TZixoixd, z. n. v. Action de faire 
bouillir, /. Bouillonnement, m. 
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Ziex, bv. Malade. — worden. Tam- 
her malade. Fig. In het zelſde gast- 
huis — liggen. Avoir le méme défaut. 

ZikxAcHTId. Z. ZikaRTVYE. 

ZikkaEub (-s), z. n. m. Personne 
malade, /. 

Ziruesen, 2. n. o. Lit de malade, m. 
Op het — liggen. Être alité. 

Zixkk (-N), z. n. m. Malade, m. 

Lisuucvx, bv. Maladif. Infir me. 
Valétudinaire. Halingre. 

ZikkRLVTAZUBEId, z. n. v. Langueur. 
Indis position, f. 

Zixxzx (ik ziekte, heb gezielt), o. 
w. Etre malade. 

ZinkkXEwAEKRD Rn (-s), 2. n. m. In- 
firmier, m. 

ZirkenBezoRGFR (-s) of ZIxA RN 
DIENER (-s). 2. n. m. Garde- malade. m. 

ZixkRNGAS TUS (-2RN), z. n. o. II- 
pilal. Hospice, m. m. 

ZizxxNuuis (-zRN), z. n. o. Hôpital, 

Zixxxxkxaun 53 2. n. v. Chambre 
pour les malades. Infirmerie, J. 

Zirmensrou (-EN), Z. n. m. Chaise 
pour un malade, f. 

ZiekexTROOST, z. n. m. Consolation 
des malades, f. | 

Ziemenraoosren (-), z. n. m. Con- 
solateur des malades, m. 

Zixx ra (-w), z. n. v. Maladie, f. Eene 
besmeitelyke —. Une maladie con- 
tagieuse. De vallende —. Mal caduc. 
Haut-mal, m. Epilepsie, f. Eene ge- 
maekte —. Maladie de commande. 

Zigxreu uno, 2. n. v. Pathologie. 
Nosographie. Nosologie, J. 

Ziesrexonnic. bv. Pathologique. 
Nosographique. Nosulogigue. 

Zikk TEE UNUIdR (-N), z. n, m. No- 
sologiste, m. 

LiERTEVERPLARTSING, 2. n. v. Ms - 
tastase. Métathèse, f. 

ZIRKTEVERWISSELINU, z. n. v. Afe- 
taplose, f. 

Zaac (-EN), z. n. v. Ame. Vie, F. Es- 
prit, m. Aller —en dag. Le jour des 
dmes.] Fig. Een met rede begaeſd we- 
zen. Ame. Personne, F. Homme. In- 
dividu, m. Deze stad bevat tien dui- 
zend —en. Cette ville a dix mille 
mes. Daer is geene levende —. Il n 
a dme qui vive. Eene vrome —. Un 
homme de probité. | Hetgeen leven 
gen iets geeft. Ame, f. De waerheid 
is de — der geschiedenis. La verité 
est l'âme de l'histoire. Aen een stuk 
geschut. Ame, f. | In eenen schoen. 
Dresse, f. 

Zixt aN es T, z. n. m. Angoisse, f. 
Trouble de l'âme. Tourment d'esprit, 
m. lenz. 

Tir BnAMEN, enz. Z. Zigirocxx, 

ZirrolENsr, Z. n. m. en v. Z. Lyx- 
DIENST. tourmen ie. Remords, m. 

ZizIEBROl. (- EN), z. n. m. Celui qui 

ZieLEDwAnNG, z. n. m. Conirain te 
de l'âme, 7. 
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Zirreter, z. n. o. Poison pour 
dme, m. g 
ZigIxnzit, z. n. o. Saluſ de dme, m. 
ZiklkIuER, 2. n. v. Psychologie, f. 
Zimvenvsr, 2. n. v. Repos de ld me, 
m. Paix of tranquillité de l'âme, f. 
Zikl. ESLAEP. z. n. m. Sommeil spi- 
rituel. Sunmeil de l'âme, m. 
ZiecLesMaRT, z. n. v. Z. ZiELSvER- 
DRIRT. 
ZiIxl STA VID, z. n. m. Combat spi- 
rituel of intérieur, m. 
ZiecrvreuGp, 2. n. v. Délices de 
l'âme, f. pl. [l'âme, f. 
ZikikAAcEr, 3. n. v. Faculté de 
Zixi kN DR, z. n. v. Z. ZIELRLRER. 
ZI RLLOOS, bv. Sans dme. Sans vie. 
Inanimé. 
Zisimis (-sSEN), 2. n. v. Messe de 
requiem, f. Obit, m. 
ZLrecuorrenD, bv. Touchant. Pa- 
thétique.]Byw. Pathétiquement. 
ZLiecroO8RENDHEID, z. n. v. Pathé- 
lique, m. [de l'âme, J. 
Zreuseepacarte (-N), z. n. v. Pensée 
ZIxLSeERTLAd, z. n. o. Plain tes. f. pl. 
ZixlsdzEsraLrz, z. n. v. Caractère. 
Naturel, m. 
ZixiscEziar (-N), z. n. o. Vision, /. 
Yeux de l'dme, m. pl. 
ZiglsTERLENDU, bv. Touchant. 
ZixIsvxnDRIEr, 2. n. o. Trouble de 
l'âme, m. Peine de l'âme, J. 
ZikLsVEnHET TREND, bv. Qui élève 


l'âme. Consolant. 


_ ZimcsvraHeFFING, z. n. v. Délices 
de l'âme, f. pl. | Tot het hemelsche. 
Anagogie, 7 

ZirisvERGCIZING, z. n. v. Hetemp- 
sycose., Truns migration des âmes, f. 

LiELSVERMOGEN (-s), 2. n. o. Faculié 
de l'âme, /. de l'âme, f. pl. 

Z'ELSVERAUKRRIN, z. n. v. Délices 

ZLIRLSVERTROUWEN, z. n. o. Con- 
fance intime, /. 

ZLiLSVERVOERING (-RN), z. n. v. 
Transport de l'âme, m. 

ZLiELSVRIENDIN (-NNEN), 2. n. v. 
Amie intime, /. 

Zikl rod (ik zieltoogde, heb ge- 
zieltoogd), o. w. of Liggen te —.Ago- 
niser. Etre à l'agonie, à l'extrémité 
of aux abois. Se mourir. 

ZLiwLTocine, z. n. v. Agonîe, 7. 

ZixLIVEREOOP RN (-3), z. n. m. Ra- 
coleur. Embaucheur. Vendeur de 
chrétiens, m. 

. LiRLYERPESTEND, bv. Corrompant. 

ZiELZORKEN, o. w. Chercher à as- 
sassiner. {gnard, m. 

Ziezovue (-s), z. n. m. Fig. Poi- 

ZislLzokckn (-s), z. n. m. Curé. Pas- 
teur. Pere spirituel, m. 

Zen (ik zag, heb gezien), b. en o. 
w. Door het aog gewaer worden. 
Voir. Apercevoir. Regarder. Obser- 
ver. Remarquer.Ik zie eenen mensch. 
Je vois un homme. Uit het venster 
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—. Regarder par la fenétre. Iemand 
in het gezigt —. Regarder gq.en fuce. 
De blinden de maken.Rendrela vue 
aux aveugles. Uit zyne eigene oogen 
—, Voir de ses propres yeux. lets 
door de vingers —. Fermer les yeux 
à gc. Faire semblant de ne pas voir 
c. Naericts—. Avoir soin de c. 
emand op de vingeren —. Épier 99. 
Regarder 99. de près. lemand in de 
koert —. Découvrir les tours de gq. 
Over het hooſd —. Négliger. Laten 
—. Montrer. Zieh laten —. Se mon- 
trer. Als dat gebeurt, zal ik my laten 
—, Si cela arrive, je m'en mélerai. 
Lie! Ziet! Foyer / Zie hier! Voici / 
Lie daer! Voilà! lemand gaerne —. 
. Aimer 99. lets gaerne —. 
Voir gc. de bon œil. lets niet 
gaerne —. Voir c. de mauvuis œil. 
O. w. met Ilebben. Een zeker uit- 
zigt hebben. Etre. Paraître. Bleek 
—. Etre pâle. Scheel —. Bigler. 
Loucher. Zy ziet met het eene oog 
scheel. Elle a un œil louche. | Eene 
zekere rigting hebben. Donner. Dit 
venster ziet op de straet. Cette fené- 
tre donne sur la rue. | Doel en be- 
trekking hebben. Se rapporter à. 

Zugnsaga, bv. Z. ZixNLVxk. 

ZigNncis (-z x), z. n. v. Lunette 
d'approche, f. Télescope, m. 

ENDE, bv. Foyant. — blind ryn. 
Faire sembiunt de ne pas voir. Fig. 
tre dans un aveuglementvolontaire. 

Ziexven of ZIENER (-s), z. n. m. 
Celui qui voit. Voyant. Spectateur, 
m.] Voorzegger. Prophète, m. 

ZLieNix6, z. n. v. Action de voir, F. 

ZikNLVEk, bv. Visible. By w. Visi- 
blement. 

Zink, z. n. v. Klein diertje. Ciron, 
m. Fig. Kleinigheid, stofken. Atome. 
Grain de poussière, m. Niet eene —. 
Rien du tout. 

ZieescagnTie (-s), 2. n. o. Ciron 
(ampoule), m. 

Zixgraz of Zig RnRxN, z. n. O. Z. ZIgR. 

Zirr 0 2. n. v. Tamis. Sas. Cri- 


ble. Cou oir, m. 


ZirraxkN (-Ex), 2. n. o. Os eribleuæ 
of ethᷣmoide, m. | 

ZIrrpokk. Z. Zxkrpokk. 

Zirrzx (ik zifite, heb gezift), b. 
w. Cribler. Sasser. Tamiser. Passer 
par un sas, par un lamis, par un 
crible of par une étamine. | Fig. Uit- 
pluizen. Éplucher. Examiner atten- 
tivement of à fond.| Hairkloven.Cri- 
tiquer. Épiloguer. Chicaner. Poin- 
tiller. [bleur, m. 

Zirrxa (-s), z. n. m. Tamiseur. Cri- 

Zirrxkx (-EN), 2. n. v. Fig. Critique. 


Chicane. Petillerie, f. 


Zirrixd, z. n. v. Action de sasser. 
5 F. Fig. Critique. Recher- 
che, J. 

Zirrsxt, z. n. o. Criblure, 7. 


„ 


gent, /. 
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Tiar (-x), z. n. o. Vue, f. Op —.} 


A vue. Drie dagen na —. 4 trois jour: 
de vue. 

Zia rnakn, bv. Visible. Fig. Évi- 
dent. By w. Visiblement. 

Zicrsaernein, z. n. v. Visibilité, f. 
Fig. Évidence, /. 

Licrearniye, byw. Visiblement. 
Fig. Évidemment. 

Ziar ND, z. n. o. Bout de l'hori- 
ron. Horizon sensible, m. 

Ziarrixbzn (-s). z. n. m. Horizon, m. 

ZicTtkunpre, z. n. v. Optique, f. 

Zia rxUN DIG, bv. Optique. 

Tic ruAEATE Avi, 2. n. o. Alcée, /. 

ZiIxREL. Z. SixREL. 

ZIazak (-KMK EN). z. n. m. Z ig-xag, m. 

ZIL r, bv. Saumdtre. Salé. Salin.— 
water. Eau saline. 

Zuraeio, z. n. v. Goût caumdtre, 
m. Salure, 7. 

ZiL rid, enz. Z. Zii r, enz. 

Ziuves,z. n. o. Argent, m.] Fig. Zil- 
verwerk. Argenterie, f. 

Zilvxnachrid, bv. Naer zilver ge- 
lykende. Quiressemble à de l'argent. 

ui tient de l'argent.| Als zilver klin- 
kende. Argentin. Eene —estem. Une 
voix argen line. 

ZilvERAcHTrICHEIb, 2. n. v. Nature 
de l'argent, /. 

Zu vunanee (-s),z.n.v. Feine d’ar- 
[argent, m. 

LiLVERARBEID, 2. n. m. Ouvrage en 

ZILVERBERGWERK (EN), z. n. o. 
Mine d'argent, f. 

ZiLVERBEWAERDER (-S), z. n. m. Ar- 
gentier. Gai de-vaisselle, ni. 

ZulvknBLA D (-FKEN), 2z. n. o. Lame 
of feuille d argent, f. 

ZILVENBLANk bv. Couleur d'argent. 

LILVERSLENDE (-N), z. n. v. Galène 
d'argent, J. 

ZII VEUBOOu (-N), z. n. m. Protee, m. 

ZilvkUnnAk b, z. n. O. Argent trait. 
Fil d'argent, m. 

LiLVERDRAËDTREREER (-s), z. n. m. 
Tireur d argent, m. 

ZilLvVguDRux, z. n. m. Impression 
sur of en argent, f. 

Zu veren,onv. bv.D'argent. Eene 
— horlogie. Une montre d'argent. 
Fig. De — eeuw. L'âge d'argent. 
Eene — bruiloft. Jubilé de vingt- 
N ans de mariage. | 

ILVEREN (ik zilverde, heb gezil- 
verd), b. w. Argenter. 

ZilLVzaxnrs, z. n. m. Afine d'ar- 
gent, F. Argent de mine. m. 

Zu verGeun, 2. n. o. Argent blanc, 
m. Monnaie d'argent, /. 


ZizvkrGtans, z. n. m. Brillant of 


éclat de l'argent, m. 

Zuivercuin, z. n. o. Litharge 
d'argent, /. | 

Zi vxnGOED, z. n. O. Z. ZiLvxRWXIAE. 

ZiLVERGROEF (-VEN), z. n. v. Hine 
d' argent, 7. 


d'argent, /. 


ZII. 


Ziuvensamen (-s), 2. n. v. Chambre 


où l'on serre l'argenterie, f. 


ZilvExis (-SsFN), z. n. v. Armoire 


où l'on serre l'arçenterie, f. 


Zi verwLANK (-EN), z. n. m. Son ar- 


gen tin, m. 


ZiLVEREL Un, z. n. v. Couleur d ur- 


gent, /. 


ZilvxnkLIRkURId, bv. De couleur 
d'argent. Argenté. Argentin. 
ZLizvenkiomp (-Rx), z. n. m. Afasse 
KLOMP. 
ZILVERKO RE, z. n. m. Z. Znvee- 
ZIIVERKORRE L (-s), z. n. v. Grain, 


m. of paillelte d'argent, f. 


Zivraxnuim, z. n. o. Argentine, f. 
ZilLVxRLIINd (-EN), z. n. m. Denier 


d'argent. Sicle, m. 


Z VEUNEID (-EN), z. n. v. Servante 


chargée du suin de bargen terie, f. 


ZiLVERMONT, z. n. v. Monnaie d ar- 


gent, F. 


ZiIvanurx (-x), z. n. v. Hine dar- 


gent, f. 


ZiLVERPLAGT (-ATEN), z. n. v. Pla- 


que d'argent, f. 


Zilvxärnoxr, z. n. v. Épreuve de 
l'argent, /. Essai de l'argent, m. 

ZLuvenrayx, bv. Riche en argent. 

Zu vensaLPetTEn, 7. n. o. Nitrate 
d'argent, m. 

ZuverscHooN, z. n. o. Z. Zilvxn- 
KBUID. 

Zi veescnoon, bv. Qui a l'éclat de 
l'argent. (Gui. 

Liuvenscauim, 2. n. o. Z. Zizver- 

ZILVERSERVIES (-ZEN), z. n. o. Ser- 
vice en argenlerie, m. 

LiLVERSUEDERY (-EN), z. n. v. Or- 
févrerie, f. | 

Zi ersio (-xpex), z. n. m. Orfe- 
vre. Ouvrier en argenterie, m. 

LiLVERSMILSKNKCART (-EN), z. n. m. 
Garçon orfévre, m. 

ZiLYERSMIDSKOLEN, z. n. v. mv. 
Charbon de bois (dont se servent les 
orfcvres), m. 

ZiLVERSMIDSSCREBR (-EREN), z. n. 
v. Cisoir, m. 

ZiLVERSMIDSWINKEL (-s), Z. n. m. 
Boutique d'orfevre, F. 

ZLiLVERSTAEF (-AVEN), z. n. v. Lin- 
got d'argent, m. 

LiLVERSTREN (-EN), z. D. m. Argy- 
rile, f. gent, 7. 

Zirvxnsror, z. n. O. Poussière dar- 

ZiLVERSTOr, 2. n. v. Drap d' ar- 
gent, m. 

ZiLVERVERGULD, z. n. o. Argent 
doré, m. Bv. De of en vermeil. 

ZuvenverwiG, bv. De couleur 
d'argent. Argentin. Argenté. 

Zivenviscu (-SSCHEN), z.n.m. Ar- 
gentine, /. 

ZuvenyLoor, z. n. v. Flotte d'ar- 
gent, ,. 

ZLiULVERWERK, z. n. o. Argenterie. 
Vaisselle d'argent, f. 
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Ziivenwesxer (-s), z. n. m. Ou- 
vrier en argenlerie, m. 

Luvenwir, bv. Blanc, Argentin. 

ZwwvenzanD, z. n. o. Sablon, m. 
Poudre d urgent, f. 

Lim, z. n. o. Respect, m. Crainta, 
F. Onder het — houden. Tenir dans 
la crainte of dans le respect. 

Zix (-NNEN), z. n. m. Gewaerwor- 
dingsvermogen, zintuig. Sens, m. De 
vyf - nen. Les eing sens. Fig. Van 
zyne —nen bcrooïd zyn. Buiten 
zy ne — nen zyn, Niet by zyne — nen 
zy n. Avoir perdu le sens. Avoir le 
sens troublé. | —nen. Verstand, Ju- 
gement. Bon sens, m. | Meening, 
gedachte. Esprit, m. Pensée, f. In 
den — komen. Venir dans l'esprit 
of dans la pensée. Uit zyne —nen 
zellen. Oublier. In den — hebben. 
Van — zyn. Avoir l'intention. Se 
proposer. | Genegenheid. Envie. 
Inclination, /. Godt. Désir, m. 
Ik heb er geenen — in. Je ne ie 
trouve pas à mon goût. Je ne l'aime 
pas. — in iemand krygen. Concevoir 
de l'inclination pour gg. Ilemand zy- 
nen — geven. Iemands — doen. Faire 
ce que gg. desire. Beteekenis. Sens, 
m. Signification. Acceplion. Valeur, /. 

ZixgEELDRND, bv. Figuratif. 

ZixbkLVk, bv. Propre. Net. Byw. 
Proprement. Neliement. 

Linogixxumo, 2. n. v. Propreté. 
Netteté, /. 

Zispolbixd, 2. n. v. Acception, f. 
Sens, mn. 

ZiNdhAxkn, bv. Cantubile. Qui se 
chante aisément. 

ZinGex (ik zong, heb gezongen), b. 
en o. W. Chanter. Een kind in slaep 
. Endormir un enfant en chan- 
kant.] Van vogelen.Chanter.Gazouil- 
ler. Ramager. let water zingt. L eau 
bouillonne. 

Zixdkn (-s), z. n. m. Chanteur, m. 

ZiNxGdGRZ ALSA P. Z. ZiNddRZ EU- 
SCHAP. 

LixceLas (-zeN), z. n. o. Ferre mu- 
sical, in. a 

ZiNR, z. n. v. Zinc, m. 

ZixxnOO0R (-OnEN), z. n. v. Fraise, 
F. Fruisoir, m. 

Zixk EN (ik zonk, ben gezonken), o. 
w. Couler à fond. Couler bas. San- 
cir. In den grond —. S'enfoncer dans 
la terre. Fig. In onmagt —. Tomber 
en défaillance. Den moed laten —, 
Perdre courage. |Bezinken. Reposer. 

In de scheik. Doen —. Précipiter. 

ZiNxkixd, z. n. v. Action de couler à 
fond, F. j Scherpe vochtigheid. 
Fluxion, f. Catarrhe, m. - van een 
lyk. Enterrement, m. 

Zixxixcachrie, bv. Catarrhal. 
Catarrheuæ. 

Zinxwminexoonts, z. n. v. Fièvre ca- 
larrhale, /. 
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Zinminerzuisren (-s), z. n. v. Em- 
lâtre contre les ſtuæions, m. A in- 
ing plaester. 
ZixkIx crx, z. n. v. Douleur ca- 
tarrhale, f. 

ZiNuinGsNuir, z. n. v. Tabac con ire 
les ſtuæ ions, m. 

Zin&Loon, 2. n. o. Sonde, f. 


ZixxxNxOOr (-OrRN), z. n. v. Noiselte | | 


pleine, /. 

Ziapur (-T EN), z. n. m. Puisard, 
m. Zeew. Souille, f. 

Zixkuoxn (-N), 2. n. o. Pistolet, 
m. Escopette, ,. 

Zixxa onna GER (-s), 2. n. m. Sco- 

pelin, m. 

ZiNus L, 2. n. o. Lie, f. Marc. Dé- 

5d. Sediment, m. 

TixnsrREN (-N), z. n. m. Cablière, 
f.—en.Baudes. J. pl. Pareauæ, m. pi. 

Zixa ron (-NNEN), x. n. v. Tonneau 
plein, m. N 

ZiNNAusZRTD (-x), z. n. o. Emblème. 
Symbole. Altribut, m. Devise, f. Hié- 
rogiy p ho, m. 

ZLNNBBERLOELYE, ZINNEBEELDEND 
of Zinneseez DIG. bv. Emblematique. 
Symbolique. Hicroglyphique.|Byw. 
Emblématiquement. Hiéroglyphique- 
ment. [BEELDIG. 

ZinnesxezvieLyx, byw. Z.Zinxe- 
. Zunnesoos, bv. {nsensé, Écervelé, 
Imbécile. Aliens. 

ZinngLoosueip, z. n. v. Folie, Dé- 
mence. Frénésie. Aliénation d'es- 
prit, f. 

ZinneLoosuvts (-zen), 2. n. o. P 
{iles maisons, f. pl. Hôpital des fous, 
m. Fou, m. 

ZixxtLoOzE (-N), z. n. m. Aliéné. 

ZixxEL YE, bv. Sensuel. —e verma- 
ken. Plaisirs sensuels. | In de zinnen 
vallende. Sensible. Perceptible. Sen- 
17 By w. Sensuellemeni. 

IXxALTAREID(-RDEN), z. n. v. Sen- 
suulité, f. | Neiging. Inclination, /. 
Penchant. G out, m.] Grilligheid. Ca- 
price, m. Fantaisie, f. 

ZixxEN (ik zon, heb gezonnen), o. 
w. Penser. Méditer. Op iets —. Pen- 
ser of songer à c. 

Zinwepop, z. n. v. Z. Zixxx HR RI . 

ZixXkwEAR (-EN), z. n. o. Travail 
des sens, m. 

ZixnEDE, z. n. v. Z. ZiNsprEUx. 

ZiNRxx, bv. Ingenieuæ. Spirituel. 
Sensé. Signiſicatif.I Byw. Ingénieu- 
cement. Spiriluellement. 

Zinvankib, z. n. v. 
Génie. Esprit, m. 

Zaxscugivina, z. n. v. Ponctua- 
tion, f. 

ZixsLOr, 2. n. o. Fin d’une période, f. 

ZixsxV DING (-E N), 2. n. v. In het 
schry ven. Marque de repos. Ponc- 
tuation, f. 

Zinspkl. (-Ex), z. n. o. Piece allego- 


rigue, /. 


nergie, f,. 
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ZixspeLen (ik zinspeelde, heb ge- 
zinspeeld), o. v. Faire allusion à. 
ZixsrxiIxq(-Ex), z. n. v. Allusion, F. 
Linspreus (-EN), z. n. v. Sentence. 
vise, T. 

Zixspnkbxld, bv. Senfenciguæ. 

ZixraRR NN, 2. n. o. Z. LINSNVDING. 

Zixroie (-x), z. n. o. Organe, m. 
na, m. 

Zixrwisrxx (ik zintwistie, heb ge- 

zintwist), o. v. Disputer. Argumen- 

ter. Maisonner. 

ZLixtwistixe, 2. n. v. Dispute. Ar- 
gumentalion, /. 

ZixtcTrisd, z. n. v. Expression, f. 

Zixvanc, z. n. m. Cala lepsie, f. 

Zixvxanakx (-AREN), z. n. o. Plai- 
sir des sens, m. 

Zirsanx (-EN), z. n. v. Banc, m. 
Rondom in eene schuit Leros, f,. 

Zrrmanuse (-s), z. n. o. Petit 
bane. m. Bancelle, F. Strapontin, m. 
= Zitbanksken. 

Zitseex, z. n. o. In de ontleedk. 
lachion, m. 

Zita (-w), z. n. m. Joter de dance, 
d'audience of de plaids, m. — van 
het hof. Assises, f. pl. Fig.— over iets 
houden. & assembier pour délibérer 
sur gc. 

ZLiTKUSSEN (-s), 2. n. o. Coussin. 
Carreau, m. 

Zirriakrs (-N), z. n. v. Place où 
l'on s'assied, f. Siege, m. 

Zirsr pz, z. n. v. Z. ZrtakErs. 

Zirsrogl. (-EN), 2. n. m. Chaise, f. 

Zirrzx (ik zat, heb of ben gezeten), 
o. w. Gezeten zyn. Être assis. Il heb 
den ganschen morgen gezcten. Jui 
eis assis toute la matinée. Boven aen 
—. Être assis au haut bout. Onder 
sen —. Être assis au bas bout de la 
table. Dere man zit te veel. Cet homme 
est lrop sédentaire. Op eeucn stoel 
—. Eire artis sur une chaise. Op een 

aerd —. Ie paerd —. Etred cheval. 
vogel zit op eenen tak. L'oiseau 
est perché sur une branche. De vo- 
gels — op hunneeijeren. Les oiseaux 
couvent leurs œufs. Gaen —. S'as- 
seair. In den raed —. Avoir séance 
au conseil. In het geregt —. Rendre 
la justice. Etre juge. Stil —. Se 
tenir tranquille. in de gevangenis 
—. Être en prison. Laten —. 
Abandonner. Ouitler. Zyne vrouw 
en kinderen laten —. Abandonner 
femme et enfants. Bly ven —. Rester 
assis. Ne point avancer. Être oublié. 
Hy bleef met zeven kinderen —. Ii a 
perdu sa femme, et il est resté avec 
sept enfants. | Van levenlooredingen. 
Zich bevinden. Etre. De spyker zit 
los. Le clou s'est détaché. Hier zit 
het my. C'est ici où j'ai le mal. Fig. 
Daer zit het. Daer zit de knoop. 
Voilà le nœud de l'affaire. Fig. le- 
mand in de veren —. S'opposer à 9g. 


ZOE 


Zirrenn, bv. Assis. Een — leven. 


Une vie sédentaire. 
Zirren (-s), z. n. m. Celui qui est 
assis. Homme sédentaire. Cul-de- 


plomb, m.] Op schepen. Genou, m. 
s in het ruim. Genouæ de fond. 

Zarrine, z. n. v. Het zitten. Séance, 
f. | Verzaneling eener vergadering. 
Session. Séance, [.|Litplaets. Banc. 
Siège, m.|Bril van een sekreet. Lu- 
nelle, f. 

Zirrro, 2. n. m. Temps des assises, 
m. Session, f. 8 

Ziroza (-uaex), 2. n. o. Heure de 
la séance, f. 

Zone (-N), z.n.v.Koking. Cuisson, 
F. Het water is aen de —. L eau bout. 
Al wat voor my niet zoodt, laet ik 
verbranden. Je ne me méle pas des 
affaires d'autrui. | Heete zode. 

rdeur de cœur, f. Aigreurs. f. pl. 
Fer-chaud, m. | Zoo veel als men in 
eens kookt. Cuite, f. Hoe veel voor 
dat zoodje visch? Combien pour ce 


son ? 

Zone (-N), 2. n. v. Afgestoken stuk 
grasland. Gaston, m. Spreekw. Dat 
brengt geene — n aen den dy k. Cela 
ne donne point de profit. 

Zoblak, z. n. m. Z. DixnkNatEW. 

Zoka, z. n. m. Te — zyn. Être égaré. 
Etre absent. Te — raken. S'égarer. 
Se perdre. Te — maken. Cucher. Zich 
te — maken. S’ubsenter. S'éloigner. 

Zoxkxx (ik zocht, heb gezocht), b. 
w. lets trachten te vinden. Chercher. 
Wat hebt gy hier te —? Que cher- 
chez-vous ici? Trachten te verkry- 
gen. Tâcher d'obtenir. Chercher. De 
schaduw —. Se mettre à l'ombre. Een 
voorwendsel —. Chercher un pré- 
texte. O. w. met Hebben. Voor de 
onbep. wyze van andere werk w. T1- 
cher. lemand — te benadeelen. Td- 
cher de faire du tort à 99. Ilemand 
— om te brengen. Atien ier à la vie 


gg. 
Zornks (-S), 2. n. m. Chercheur, m. 
Zokzixd, . n. v. Action de cher- 


cher, f. 

Zoe, bv. Chaud. Mou. 

Toxlnzi, 2. n. v. Température 
chaude. Chaleur, f. ; 

Zoe (-ex), z. n. m. Kus. Baiser, 
m. Verzoening. Expialion, f.— bie- 
den. Tdcher de se réconcilier. 

Zonxxxx (ik zoende, heb gexoenq), 
b. w. Baiser. Embrasser. Dikwyls 
—. Baisotter. | Verzoenen. Réconci- 
lier. 
Zoxxxn (-s), z. n. m. Baiseur, m. 

ZLOENGELD, z. n. 0. Argent payé 
pour eæpier un crime, elc., m. 

Zounorren (-s), 2. n. o. Sacrifice 
expiatoire, m. Offrande propitia- 
toire, /. 

ZOENOFFERANDS, 2. u. v. Z. Zokx- 


lorrrn. 


ZOE 

Zognorrenen (ik zoenofferde, heb 
gezoenofferd), o. w. Fuire des sacri- 
fices expialoires. 

Zokr, br. Het tegendeel van zuer. 
Doux. —e wyn.Vin doux.— Lrood. 
Du pain sanslevain. —e koek. Pain 
d'épices. — maken. Adoucir. Édul- 
corer.— worden. S'adoucir.| Aenge- 
naem voor de zinnen. Doux. Agréa- 
ble. Suave. Eene — e stem. Uns vc iæ 
agréable. Eene — e reuk. Une odeur 
suave. —e woorden. Paroles dou- 
cereuses. | Van kinderen. Gehoor- 
zaem. Sage. Doux. Docile. Een — 
kind. Un enfant sage. 

Zok r, 2. n. o. Doux, m. Douceurs. 
Sucrer ies, [. pl. Fig. — en zuer on- 
dervinden. Avoir recu dans la misère 
ct dans l'opulence. 

Zogtacurtic, bv. Douced tre. Dou- 
cereuæ. — e wynen. Des vins liguo- 
reur. 

Zox rapie, enz. Z. Goxbaxnid, 

\ 


2. 

Zokxrzaoxx (-x), 2. u. m. Pain 
d'épices, m. 

ZokrgLAER (-s), z. n. m. Vivan- 
dier, m. 

Zorrezex (ik zoetelde, heb gezoe- 
teld), o. w. Vendre des vivres dans 
une armee. 

Zoxreivx,byw.Doucement. Dune 
manière duuce. Agréablement. 

ZoereueLxscn, bv. De lait doux. 
De lait fraîchement trait, —e kaes. 
Fromage gras, m. Pdte grasse, ,. 

Zosren (ik zoctte, heh gezoet), 
W. Adoucir. Rendre doux. Sucrer. 
O. w. met Zyn. S'adoucir. 

Loutario (-EZDRN), z. n. v. Dou- 
ceur, /. 

Zok i nor. z. n. o. Réglisse,f. Sap 
van —. Jus de réglisse. 

ZogTicueiD (-EDEN), z. n. v. Al 
wat zoet is. Douceur, /. Allerhande 
zoelc spyzen. Sucrer ies, f. pl.] Winst. 
Profit. Cain, m. ADS SRE Parole 
doucereuse.Flatterie, ſ. Fig. Douceur, 
F. Charmes. Agréments, m. pl 

Zogrses,byw. Doucement. — aen! 
Tout doucement. 

Zomriuinexn, bv. Melodieuæ. 
Douæ. By w. Mélodieusement. 

Zok TL UIbRNDn BID, z. n. v. Mélo- 
die, f. [TING. 

ZokrMARINe, z. n. v. Z. VENZOR- 

Zoxrsaprid, bv. Dont le jus est 
dour. Fig. Insipide. Fade. By w. 
Dune manière insipide of fade. 

ZouTsaPPIQHEID, 2z. n. v. Douceur 
du jus, f. 

ZokrsarpioL rx, byw. D'une ma- 
nière doucereuse. | 

ZoursPeaxic, bv. Qui parle avec 
douceur. Qui dit des paroles douce- 
reuses. 

ZokrspRREEKENJD. Z. ZORTSPRAKIG. 

ZokisTRRN (-RWN , 2. n. m. A loir, m. 
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Zosrviortsenn.bv.Coulant. Doux. 
Harmonieux.|Byw. Coulamment. 

ZoëTYLORLIENDHRID, z. n. v. Dou- 
eeur. Harmonic, /. 

ORTVYL(-RN), 2z. n. v. Lime douce. 
Carrelette, ,. 

ZoxrvvIEN (ik zoetvylde, heb ge- 
zoet vy ld), b. w. Limer avec une lime 
douce. 

Zoe, 2. n. v. Z. Zeus. 

40d, 2. n. o. Lait de femme, m. 

Zoc, 2. n. o. Spoor van een schip. 
Sillage, m. Ouiache, f. Fig. In ie- 
mands — varen. Suivre gg. 

Zosunorpen (-s), z. n. m. Frère de 
lait, m. (son, m. 

Zoceuina (-R), z. u. m. Nourris- 

Zocex (ik zoogde, heb gezoogd), b. 
w. Allailer. Z. n. o. Allaitement, m. 

Zoscar (-N), z. n. q. Sclieepsw. 
Endroit où l'un garde les boulets, m. 

Zocsrua zx, z. n.0.mv.Scheepsw. 
Fourques, F. pl. Fourcats, m. pl. 

ZLoGzusren (-s), z. n. v. Sœur de 


Zou. Z. Sox. N 

Zorbrn (-s), z. n. m. Hoogste ver- 
dieping van een buis. Grenier. Ga- 
letas, m.] Houten vloer dezer verdie- 
ping. Plancher, m.] Bovenvloer. Pla- 
ſond, m. 

ZoLDERKAMER (-s), z. n. v. Man- 
sarde, f. 

ZLorverTreP (-PPEN), 2. n. m. Es- 
calier de grenier, m. 

ZLoLDERVENSTER (-s), z. n. o. Lu- 


b.] carne, /. 


Zoi.nerex (ik zolderde, heb gezol- 
derd), b. w. Op den zolder leggen. 
Melire au grenier.] Eenen zolder leg · 
gen. Plancheïier. 

ZozneniNe (-Kx), z. n. v. Verdie- 
ping. Étage, m.] Bovenvloer. Pla- 
fond, m. 

5 (nk), z. n. v. Lam- 

rde, f. 

Louer (-s), z. n. m. Été, m. Des 
—8. En élé. Midden in den —. Au 
cœur de l'été. 

Zonknachrie, bv. D'été. 

Zowenavonp (-EN), z. n. m. Soirée, 
F. of Soir d'été, m. 

ZomErBLoxn (-EN), z. n. v. Fleur 
d'été, f. 

Zomuanag (-EN), z. n. m. Jour 
d'été, m. By —. En été. 

Zonkabnabzd, z. n. m. mv. Filan- 
dres, f. pi. 

Zoukubyx (-N), z. n. m. Pelite 
chaussée of dique, /. 

Zouenen (het zomerde, heeſt gezo- 
merd), onp. w. Commencer à fuire 
chaud. Het zomert. L'été commence. 

ZLowmeneansr,z.n.v.Marsèche.Orge 
d'été, F. Zomergerst. 

Zomencewas (-ssEN),z.n.0. Plante 
d'été. Plante annuelle, J. 

Zoueucoen, z. n. o. Fleurs qui 
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ne durent qu'un été, f. pl.] Habilie- 
ment d'été, m. 

Zoueacaaex, z. n. o. Mars.Menus 
grains, m. pl. | 

Zomennain , 2. n. o. Poil d'été, m: 

Zosganitre, z. n. v. Chaleurs 
u'ête. f. pl. Hüle, m. 

Zousenuis (-zeN), z. n. o. Mai- 
son d'été, F.] Cabinet of pavillon dans 
un jardin, m. 

ZLoueaxaet Of ZOMERKADE, 2. n. v. 
Z. Lomexvoyx. 

ZonznARTAEN (-s), z. n. v. Cuisine 
d' ele, /. 

Zona RD (-EnRN), z. n. o. La- 
bit d'été, m. 

Zonkn kose, 2. n. o. Pelits blés. 
Mars, m. pl. | 

ZonzRnLOOx, z. n. m. en o. Salaire 
d'été, m. 

Zougatrocur, :. n. v. Air d'été, m. 

LoMEnLusT, z. n. m. Divertisse- 
ment of plaisir d elé, m. 0 

ZonkamAEND (-N), 2. n. v. Juny. 
Juin. Mois de juin, m. De drie — en. 
Les trois mois d'été. . 

Zouermonaex of ZOMEROCHTEND, 
2. n. m. Matinée d'été, /. 

Zomeenacur (-x), 2. n. m. Nuit 
d'été, f. (d'été, ,. 

ZoukR ERA (-RREN), z. n. v. Poire 

Zongna CEN (-s), z. n. m. Pluie 
d'été, /. 

Zouennets (-zen), z. n. v. Poyage 
d'été, m. 

Zonknnoddz, z. n. v. Seigle d'élé.m. 

Zomennoos (-0ZEN), z. n. v. Nose 
d'été, /. 

Zouxnscn, bv. D'élé. — e dag. Jour 
d'été. | In de kruidk. Estiral. 

ZouunspäoxrzN, z. n. v. mv. Len- 
lilles. Taches de rousseur, f. pl. 

Zonzaranw, z. n. v. Froment 
d'élé, in. 

Zouenryp, z. n. m. Temps d'été. 
Été, in. (d'été, f. 

ZouERUER (-uREN), z. n. o. Heure 

ZoMERVERBLYr, E. n. o. Haison 
d'été, J. Séjour d'été, m. 

ZoMERVLER&EN, z. n. v. mv. Z. Zo- 
MENSPBOETEN. 

ZowenvoauL (-S). z. n. m. Oiseau 
d'été, m.] Vlinder. Papillon, m. 

Zouenvoren (ik 20mervoorde, heb 
gezomervoord), b. w. Braek laten 
ſiggen. Mettre en jachère. 

ZouenveEuup, z. n. v. Divertisse- 
men / d'été, m. 

Zomenvaucar (-Ex), z. n. v. Fruit 
d'été, m. 

ZosrnweDer of ZOMERWEËR, 2. n. 
o. Temps d'élé, m. 

Zomenwesx (-Ex), z. n. o. Ouvrage 
of travail d'été, m. 

ZonxRwWONINd (-EN), z. n. v. Habi- 
tation dete, f. Appartement d'été, m. 

ZoukRnwOR TEIL. (-s), z. n. m. Plant. 
O-. obanche, f. 
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. Zomznzanp, 2. 0. o. Semai e d'été, 
F. Zomerkoren. Menus grains, m. pl. 
Zonkaz Ox, z. n. v. Soleil d'été, m. 
ZoOMEBZONNESTAND, z. n. m. Sol- 
stice d'été, m. 
Zoweazyoe,z n.v.Côtédu midi, m. 
Zox (z0NNEN), z. n. v. Soleil, m. 
De — gaet op. Le soleil se lève. Fig. 
Hy kan niet zien, dat de — in het 


water schynt. Ji ne peut souffrir | lei 


‘un auire a laisir. Met 
de noorder — Lee ol Déloger la 
nuit sans payer ses delles. 

Zoxachrid. Z. Zonnic. 

ZLoNAxN8IDDEND, bv. Héliognos- 
tique. 

Zoxaensinnes (-s), z. n. m. Hélio- 
gnostique, m. 

Zonp. (Zeeëngte.) Le Sund. 

Zoxuaka (-aREn, -s), 3. n. m. Pé- 
cheur, m. | 
Zonpae (-RN), z. n. m. Dimanche, m. 
95 acnstaenden —. Dima pro- 
Chain. Des —s. Le dimanche. 

Zonpacsca, bv. De dimanche. Op 
zyn — gekleed. Endimanché. 

ZLoxvausainp (-EREN), z. n. o. En- 
fant né le dimanche, m. 

ZonpaasxLEeD (-EREN), z. n. o. 
Habit de dimanche, m. 

Zonpacsietren (-s), z. n. v. Letire 
dominicale, f. 

ZonbacsPas, x. n. 0. Habits de di- 
manche, m. pl. 

ZONDAGSPREEK, x. n. v. Domini 
cale, F. Sermon de dimanche, m. 
= Zonpares (-ssRN ), z. n. v. Peche- 
resse, /. 

Zonpe (-N), z. n. v. Péché, m. Da- 
por —. Péché véniel. Doode- 

yke —. Péché mortel. 

ZonpeLoosagip, z.n. v. Inde god- 
gel. Impeccance, f. 

Zonven, voorz. Sans. — twyfel. 
Sans doute. — dat. Sans que. — dat 
men het weet. Sans qu'on le sache. 

Zonpeasaer, bv. Extraordinaire. 
Particulier.| Ongewoon. Singulier. 
Étrange. Particulier. | Byw. Singu- 
lièrement.| Étrangement. 

ZonopkRnA KARI, z. n. v. Particu- 
larité, [. | Singularité. Bisarrerie. 

Originalité, f. 

Zonowauinc, bv. Singulier. IZ. 
n. m. Homme singulier. Original, m. 

ZonpeaLixeneln. Z. ZoNDERBAER- 


HEID. 
Zonnic, bv. Enelin aupéché. 
Zonpicen (ik zondigde, heb ge- 
zondigd), o. w. Pécher. 
Zonvorrea. Z. Zonorren. 
ZonovLozpn (-RN), z. n. m. Deluge, 
m. Van voor den —. Antédiluvien. 
ZonexLips, z. n. v. Z. ZONSVERDUIS- 
TERING. 
Zonnesaen,r.n.v. Z. ZoxNxcInRRI. 
ZonnesexiD (-N), z. n. o. Image 
du soleil, F. Parhélie of parélie, m. 
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Zoseurnt ixb, z. n. o. Persienne, J. 
ZoxNRBLORM (-N), z. n. v. Tour- 
nesol. Soleil. Héliotrope, m. 
ZomNkciak RI, z. n. m. Zom Nax RING. 
Zoxx EDA (-EN), z. n. o. Tugue, /. 
Tendelet, m. Zonnede k. 
ZonneDauw, z. n. m. Roses du to- 
leil, F. Plant. Rossolis, m. 
Zoxxadlans, 2. n. m. Eclat du s0- 
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Zonnesraacz (-ALEx), z. n. m. 
Rayon du soleil, m. 
ZoxNxxTANINd, z. n. v. Z. Zoxxxkl irs. 
Zonneveax of ZoNxKVIEE (KA RN), 
x. n. v. Tuche sur le soleil, f. 
TZoxxxVvLECHr, z. n. v. Pleæus to- 
laire, m. de paradis, m. 
ZoxxxvOeRI. (-s), z. n. m. Oiseau 
ZoxNRVvORR, z. n. o. Feu du soleil, m. 
ZONNEWAGEN, 3. n. m. Char of 
chariot du soleil, m. 
ZoxNgw Ed, z. n. m. Écliptique, F. 
ZoNmNRwRNDR, z. n. v. Zekere bloem. 
Heliotrope, m. Indische —. Agérate, 
m 


eil. m. 
ZoxNRdLASs (-zen), z. n. o. Hélio- 
scope, m. 
Zonneazogp, z. n. m. Chaleur du 
soleil, f. line, /. 
ZoNNEHORD (-RN), z. n. m. Cape- 
ZoxKRI ARM (-AREN), z. n. o. Année 
solaire, /. | 
ZLonNesesagaiNa (-EN), z. n. m. 


ZoxxxwVZEn (-s), z. n. m. Cadran 
solaire. Cadran, m. | 
ZoNNEWYZERSBORD (-EN), £. n. o. 


Tropique, m. Cadran, m. [monique, /. 
Zonnexeven (-s), z. n. m. Cocci-| ZoNNEWYZERSKUNDE, z. n. v. Gno- 
nelle, f. ZoxNRHzwVM, z. n.v. Z. ZoxNR ra NIN d. 


ZodNxnLAE A, bv. Clair comme le 
jour. Evident. I By w. Évidemment. 

ZoxxERLO PER (-5), z. n. m. Fai- 
néant. Paresseux, m. 

Zonnexomeer (-ETEN), z. n. v. He- 
liocomèle, m. 

ZoxNAE ANG (-ExN), z. n. m. Cycle 
solaire, m. 

Zonsuxvyren (-s), z. n. m. Hélio- 
scope, m. 

ZonneuicaT, z. n. o. Lumière du 
soleil, 7. 

ZonNeLoop, 2z. n. m. Cours du so- 
leil, m. pont J. 

Zonnemaran, z. n. v. Vierge du 

ZoxxEemAEND (-EN), 2z. n. v. Moi⸗ 
tolaire, m. 

Zonneugter (-s), z. n. m. Helio- 
mèire, m. 

ZoxxRV (ik zonde, heb gezond), b. 
W. Eæposer of mettre au soleil. 

ZoxvNEPAEAD (-EN), z. n. o. Cheval 
du soleil, m. Zonnepeerd. 

ZonxEpooRT (-N), z. n. v. Porte 
du soleil of de Lorient, F. 

ZoNNERNO (-EN), z. n. m. Anneau 
astronomique, m. 

ZonnescHegM (-EN), 2. n. o. Para- 
sol, m. 


Zoxxio, bv. Exposé au soleil. 

ZoONSEPFENING, z. n. v. Mfetempinse. 
Eguation solaire, f. de soleil, f. 

LONSVRRDUISTE"1NG, z. n. v. Eclipse 

Z0ò. Z. Zonr. 

Zoo, byw. Op die wyze. De cette 
manière. De cette façon. De la sorte. 
Tellement. Ainsi. En effet. — een. 
Un tel.] Om eene vergelyking aen te 
duiden. Aussi. Si. Hy is — ryk als 
zyn brocder. Il est aussi riche que 
son frère. Wees — goed my te zeg- 
gen. Ayez la bonté de me dire. Gem. 
Aenstonds. Sur-le-champ. Tout à 
l'heure. IIy is — even vertrokken. 
Il vient de partir. ] Voegw. Indien. 
Si. En cas que.|Ofschoon — groot 
hy is. Quelque grand qu'il soit. — 
arm als ik ben. Quelque pauvre que 
je sois. | Gelyk. Comme, — ik hoor. 
Comme j'entends. 

Zoo. Z. Zovs. 

ZoobDaxid, bv. Tel. Pareil. Sem- 
blable. Een — mensch. Un tel 
homme. De — en die, enz. Ceux qui. 
etc.|Byw. In dier voege. Tellement. 
De sorte. De manière. 

Zoovanicuvk, byw. Tellement que. 
De manière que. 


Zonnescauw. bv. Oui Rait of fuit le |  Zoopas, byw. Dès que. 

soleil. Zoocenoenen (-s), z. n. m. Frère de 
Zonnescavyr (-vEN), 2. n. v. Dis- lait. m. . 

que du soleil, m. Zoocbixn (-EN), z. n. o. Animal à 


ZokxxscnyN, z. n. m. Soleil, m. 
Lumière of clarté du soleil, [. 
Spreekw. Na regen komt —. Après 
la pluie le beau temps. 

NNESTAND (-EN), z. n. m. Sol- : 
slice, m. Zoodk Al. V {-ven), z. n. 0.Veau qui 

Zoxxxsrax Did, bv. Solsticial. telte. Veau de lait. m. 

ZoxxksTEER, 2. n. m. Coup de s0-|. Zoocwinp (-Euk r), z. n. o. Enfant 
leil, m. à la mamelle, m. de luit, in. 

Zonnestgen (-n), z. n. m. Pierre ZoocLanu (-nuenen),z.n O-. Agneau 
de Boulogne, F. Héliotrope, m. Zoodsr RA (-), z. n. v. Nourv tee, . 

ZoxxESTII STAND, z. n. m. Solstice, m. Zoocvanuen (-s), z. n. o. Cochon qu 

Zonnesrorse (-s), 2. n. o. Atome, tetis. Cochon de lait, m. Zoogver- 
m. Zonnestofl:en. ken. 


mammelles. Mammifère, m. 
ZoouenarmD of Zoocezxin, br. 
Nommé. Soi-disant. Pretendu. 
ZoochENGsT (EN), z. n. m. Etalon 
au dessous de trois ans, m. 


ZOR 20 ZO 1105 


ZLooavaouw(-ax),s.n.v. Nourrice, f. Touroat (-en), 2. n. o. Falls où l'on 
Zooczusrxn (-s), z. n. v. Sœur trouve du sel, F. 


2 Zourpaacëa (-s), z. n. m. Porteur 
2001 (zoLux),s.n.v.Onderste vlakte 


sel, m. 
van den voet. Plante, f. | Heigene ZoureLoos, bv.Fig.Insipide.Fade. 
deze vlakte bedekt. Semelle, f. 45 IByw. Sans sel. 
e 


By dicht. Voet. Pied, m.] Aen VUTELOOSHEID, 2. n. v. Fig. Insi- 
voeten der paerden. Sole, f. | Voet- pidité. Fadeur, f. 


bekleedsel dat enkel in eene zool be- | gg. Zourx (ik zoutte, heb gezouten), 
staet. Sandale, /. Zonexn (-s), z. n. m. Homme soi-| b. w. Saler. Mettre du sel sur. Den 
Zoozvefa, z. n. o. Cuir de semelle,m.| gneuæ, m. haring —. Brailler le Hareng.] Fig. 


ZoouniEx (-N), z. n. m. Courroie 
de sandale, f. 

Zoom (-N), z.n.m. Bord, m. Rive, 
F. Omgeslagen rand. Ourlet, m. 

Zoox Ex (ik zoomde, heb gezoomd), 
b. w. Our ler. Faire un ourlet à. 


Zondi. 1x, z. n. v. Zee. Sauve-gar-| Vendre cher. 
Zobrzn (-s), 2. n. m. Saleur, m. 
ZobroEksr, z. n. m. Esprit de sel, m. 
ZoburekIn, z. n. o. Impôt sur le sel, 
m. Gabelle 


ZobrenoEF (- xx, . n. v. Mine de 


„J. 
Zosdvul id, bv. Soigneuæ. Atten- 
tif. Vigilant. | Byw. Soigneusement. 
Zoncvuzniauein, z. n. v. Soin, m. 
Attention. Vigilance, /. 


ZoonwEnk, z. n.0. Scheepsw. Hor-| Zonevofr pier rx, byw. Soigneuse- sel. Saline, T. 
dages en coutures l'un sur l'autre, | ment. ZLournanvèL, z. n. m. Commerce de 
m. pl. Zonezaën, z. n.0.Plant.Mélique, f.] sel. Saunage, m. 

Loon (zoNEn, xoons), z. n. m. Fils,, Zonczakx, enz. Z. Zonavol bid. ZourmanDELAER (-5), z. n. m. Sau- 


m. Jongste —. Fils cadet. De verlo- 
ren —. L. Co prodigue. Aenge- 
nomen —. Fils adoptif. — na des 
vaders dood geboren. Fils posthume. 
Jongen. Garçon, m. 

Zoonscuar, 2. n. o. Qualité de fils, 
f. Filiation, f. j 


Zur, bv. Sot. Fou. Imbécile.|Byw. 
Sottement. Foilement. Stupidement. 
Zor (xorrzN), z. u. m. Sot. Fou, m. 
lemand voor den — houden. Se mo- 
„ Voor — spelen. Faire 
fou. Faire le bouffon. Spreekw. Le- 
dere — heeft syne marot. Chacun a 


nier, n. 

Zovurnèm, 2. n. v. God! de sel, m. 
Salure, f. 

Zournoor Er z. n. m. Salorge. 
Amas de sel, m. Pilot, m. 

Zournuis (-ren), 2. n. o. Magasin 
de sel, m. Gabelle, f. 


ZoonspocuTea (-3),z. n. v. Petite-| sa marotte.| In de kaert. Valet, m. ZLourieuein. Z. Zoururro. 
e, T. Zorn (-en8n), 2. n. v. Soûlise.| Toorixo, 2. n. v. Action de saler, f. 
ZLoonswinD (-ERs, 4 f 2. n. o.] Folie. Imbécillité, F. . | Salage, u. Salaison, /. 

Petit-fils, . Petite-fille, f. Zornbis (-xEN), 2. n. o. Petites mai-|  Zour&EET(-EN), 2. n. v. Salins. Sau- 


Zoonsvaouw (-EN), z. n. v. Bélle- 


Alls. Bru, f. (Ale, m. 


Zoonszoon (-ON ENT), z. n. m. Petit- 


sons, F. pl. Hôpital des fous, m. nerie, f. 

Zorswap (-PPEN). 2. n. v. Marotte, Zourxerec (-s), 2. n. m. Chaudière 
f. IZ. n. m. en v. Fou. Sot. Benct, . à sel, f. 

Zoopse (-5), 2. n. o. Petit coup d'eau | Folle. Sotte, f. Zoorzoxrn (-s), 2. n. m. Saunier, 
de vie, mn. Goutie, [. == Zoopken. ZLorses (-En), L. n. o. Boufjonne- 

ZooriksAAN (-NN&n), 3. n. m. Ca- rie, ,. 
daretier, m. Zorsrok (-EXE N)), z. n. m. Marotte, f. 

Zoon, bv. Dor. Sec. Desséché. | | Zorrzirk, byw. Sottement. Fol- 
Droog, stram. Rude. Roids. lement. 

Zoonsmp, z. n. v. Sécheresse, f.]  Zorrèanx (-Èn), 2. n. v. Soitise. Fo- 
Rudesse, F. lie. Fadaise. Niaiseris, ,. 

Zor. Z. Sor. Zorriankip. Z. Zornzm. 

Zona (-EN), z. n. v. Ongerustheid.| ZorriN (-NNEN), z. n. v. Sotte, f. 
Sollicitude. Inguictude, 2 Souci, m. Zour, x. n. o. Sel, m. Met — be- 
De — verbannen. Bannir toute es- strooijen. Saupoudrer de sel.] Fig. 
pèce de souci. Gem. Het is een hartje | Sel, m.] In de scheik. Sel, m. — der 
zonder —. Il ne se soucie de rien. Op- wysbeid. Sel alembroth, m. 

Zour, bv. Sali. — water. Rau salée. 


lettendheid. Soin, m. — voor iets 
dragen. Avoir soin de ge.] Leunstoel,, Zooracnrie, bv. Un peu salé. Qui 
a un goũt de sel. Salin. Saumdtre. 


armstoel. Fuulenil, m. 
Zongach rie, bv. Soigneuæ. 1 Tourachrianz id, z. n. v. Goût sa- 
n, m 


Zosepsacenp, bv. Soigneuæ. „ m. 
Zone ki 00s, bv. Nag ligent. Noncha-]  Zouraven (-8), z. n. v. Feine de sel 
minéral, f. 


lant. Indolent. Insouciant. | Byw. 


m. : 
Zourxoope (-3), 2. n. m. Saunier, 
m 


Zobrxoor rav of Zourxoopmsan- 
SCHAP, . n. v. Z. ZOUTHANNEL. 
Zoursonr (-ven), z. n. m. Por te- 
sel, m. 
ZourxonkxL (-8, -A), 2. n. v. Grain 
de sel, m. 
Zouramauen (-s), z. n. m. Petit 
marchand de sel, n. 
Zourxuie, z. n. m. Z. Zoururn. 
Zorro (-r), z. n. v. Saloir, m. 
Zourceusven (-s), 2. n. m. Fauæ- 
saunier, m. 
ZourLxUnzw (nur), 2. n. o. Fauæ- 
saunage, m. (de sel, F. 
ZouTsaur (-ATEn), z. n.v. Mesure 
Zourmaxxa (-8), 2. n. m. Saunier, m. 
Tou man, 2. n. v. Z. Zovurxkxr. 


Nigligemment. Nonchalamment. Tobrazrn, 2. n. m. In de genecsk.| Zour nan, 2. n. o. Marais salant, 
Sans souci. N Oæcalme, m. 5 
ZondrTOO SHA, z. n.v. Negligence,, TZourgax (-EARNJ, z. n. m. Salin. Zourezren (-s), z. n. m. Mesureur 
f.\Nonchalance. Insouciance, f. Bagquet à sel, m. Ide sel. Amineur of emminsur. Na- 
Tonexl oosL vx, byw. Nonchalan- UTBAKJE (-s), 2. n. o. Salière, F. deur, m. | 
ment. Négligemment. Sans soin. = Zoutbaksken Zouruonea, 2. n. v. Marc de sel, m. 


ZouTBEnG (EN), z. n. m. Saline. 
Mine de sel, f. 


Zonerzyx, bv. Zorg senwendend. 


Zourmoxaas (-s), 2. n. o. Marais 
Soigneuæ. Zorg veroorzakend. Dan- 


talant, m. 


gereuæ. Critique. Trisis. I Byw. Soi-|  Zoursrscuavvinse, 2. n. v. Halo-“ Zoururn(-en),z.0.v. Hine de cel, f. 
gneusement. Avec soin. graphie: f. ZLourracur,z.n.v. Ferme du sel, J. 
Tonamranzid, 2. n. v. Soin, m. o 2.n.0.Sallgnon. Pain | Fermage de la gabelle, . 


Danger, n. de set, m. 


Zourracnrun (-3), 3. n. n 
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„ d gel. Fermier de la gabelle, n. 

Tourraznuis (-2EN), . n. o. 
pasin à tel. m. 

„5 x. n. v. CMau- 
dière de saltine, f. 

5 (-n, z. n. m. Colonn 

„J. 

Zobrror (-rrex), 3. f. n. Pot au 
sel. Saloiy, n. 

Zobrrur (-rtan), 2. fl. ni. Paits sa- 
lant, m. 

Zovrnkarnn (-3), Z. n. nl. Intendant 
des salines, m. 

Locrscnetkunst (Ax), 1. n. v. Ha- 
lotechnie. Halurgie, /. 

Zourscnir (-xpen), z. n. 0. Paie: 
déau chargé de sel, m. 

Zovrscauis, 2. n. o. By de glasbla- 
zers. Tandrole, f. 

Zoursivixen (-s)) 1. 0, m. Faux- 
tuner, M, 

ZLOUTSLUIKERY, z. n. v. Fauæ - cau- 
nage, m. 

OUTSMAEK, z. n. m. Goût de del, m. 

Zouwraurin (-s), 2. n. m. Briseur 
de sel, m. | 

Zoursreen -N), l. n. m. Masse de 
sel, F. Ammile, m. 

ZLoursrkenscnons, 2. fl. 0. Aphro- 
nitro; m. Écume de nitre, 7. | 

Zourvar (-r), 8. N. 0. tors, 2 

ZourvznnoorEu (-S), 2. n. m. Mar- 
chand de sel. Saunier, m. 

Zourwachran (-s), z. n. m. Gabe- 


leur, M. 7 

Zovrsax (-&KEN), z. n. m. Sue à sel, 
m. Fig. Buche, f. 

Zourres, 2. n. v. Mer morte, f. Lac 
asphaltite, m. m. 

Zourrisnen (-s), 1. n. m. Saunter, 

Zobvrixpünr (-N), . n. v. Sawne- 
rie, 7. 5 
Zobrzor pn (-s), z. n. m. Grenier à 
sel, m. 

Zourzuen, 2. n. o. Chlore. Acide 
murialigur, M. 

Zourzuis, 2. n. v. Z. Zourrir ika. 

Tucnr ( xx). 2. n. v. Gezwollenheid. 
Enflure, [. | He ige neiging. Pen- 
chant, m. Jnctina tion, f. 

Zoch (-EN), z. n. m. Verzuchting. 
Soupir. Sangiot, m. Eenen — boxen. 
Pousser un soupir. 

Zucurex (ik suchtte, hohgeracht), 
o. w. Soupirer. l’oussor des sowpirs. 
Gémir. Diep—. Pousser de profonds 
soupirs. Naer iels . Soupirér après 


bent. (5), z. n. m. Celui qui tou · 


Soupireur, m. | 
N br. Incommodé pur des 
osilés, 


Zucurine (-xx), x. n. v. Lamenta- | sw 


tion, F. Soupir. Gémissement, m. 
Zuen(ruganen,?UrEsST), bv. Aigre. 
Acide. Acre. Sûr. Zure saus. Sauce 
au vinaigre. Zure wyn. Du vin aire, 
Zure appel. Domme uigre. — maken. 
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Aigrir. Rendre 
worden. Saigrir. 
melk is — geworden. Le lait a tourné. 
Half — en half zoet. Aigre-doux. 
Fig. In eenen zuren appel byten. 
Faire de nécessilé vertu. Dat zal 
bem — opbreken. Il en payera la 
folle enchère. | Norscb, spytig. He- 
frogné. Rechigné. Een — gezigt. Un 
visage refrogné of rechigné. — zien. 
Se refrogner. Faire mauvaise mine. 
Zwaer, moeïjelsk. Difficile. Pénible. 
Fücheux. Fatigant. Dur. Nude. 
Een zure arbeid. Un travail pénible. 
Une rude tâche. Fig. Zoet en — met 
elkanderen deelen. Vivre bien ensem- 
ble en prospériti et en adversité. 
Zuxa, 2. n. o. Acide, m.] Azyn. Fi- 
naigre, m. | In zuer gelegde vruch- 
ten. Confitures, f. pl. | In de maeg. 


Aigreura, f. pl. 


bnnachrid, bv. Acidule. Un peu 
aigre. Aigrelet. Suret. Acescent. 

Zoxnachridhxrb, z. n. v. Aigreur. 
Acescence, f. 

Zoxn nds EI., z. n. o. In descheik. 
Oxygène. Principe 1 m. 

rai (EN, z.n.m. Épine-vi- 
nette, /. | 

Zuersarxent, by. geneesmid- 
del. Absorbant, m. 

Zoraveee, z. n. o. of ZukabresRu, 
2. n. m. Levain, m. 

Dore 2. n. m. Épine-vinet- 
te, J. 
Zokauzid, z. n.v. Aigreur. Acidité, 
F. Goût aigre, m. Acrelé, J. 

Zonnk oo, 2. n. v. Choux salés, m. 
pl. Choucroute, J. 

TZuganei. of ZuRssmoëz (-RN), 2. 
n. m. en v. Grognard, m. Femme 
grognarde, f. 

UERSTEL, 2. D. v. Dolis de confilu- 
res, 7. ö 

Lukas ro, r. n. v. Acide, m. In de 
scheik. Oxygene, m. Net - vermen- 
gen. Oæygener. 

Zuxnsrorilucur, 2. n. m. In de 
scheik. Gar oxygène, m. 

5 by w. Un peu aigre. Ai- 

. 


elet. 

Zurazorr, bv. Aigre-douæ. 

Zukgzobr, 2. n. 0. Huriate, m. 

Zuin, 2z. n. o. Sud. Midi, m. Om de 
— varen. Naviguer du cité du sud. 
Zuid, bv. Qui est au sud. De wind 
is —, 
Nord sur est. — ten westen.Nord sur 
oues!, 

Zuiwbeinoe, z. n. o. Z. Zuinnoxe. 

Zutp lv, bv. Meridionai. Aus- 
tral. Antarctique. Oui est du sud ol au 

. De —e „ Les pro- 

vinces méridionales. Spreekw. Dat is 
veel — er. Cxla eri beaucoup plus Far, 
filable.1Byw. Méridionalement. Vers 
le sud. Au midi. 

Zuinen, 2. n. O. Midi. Sud. m.Vol- 


Le vent est sud. — ten oosten. | ſer 


5 
5 
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„ Aetduler.— ken van het — Peuples du aud. Naer 
ir aigre. De het — teilenr. Faire le aud. 


Zoien, bv. Méridional. Du aul. 

ZuolbuaasPunt,s. n. o. Pôle antarc- 
tique, m. 

Zororasagenre, 2. n. v. Latitude 
m „. N 
ZLormaawauis, z. 0. o. Croisade, F. 
Zutoraroot. Z. ZutvpuoL. 
Zuinga wind (-N), z. n. m. Vent 
du midi of du sud, m. 

Loiveazes, z. u. v. Zuider tee, m. 

Zuid azon, z. n. v. Soleii du niidi, m. 

Zorbgonx, z. n. m. Côte du sud of 
du midi, m. | 

ZuiWLANDEN, z. n. o. mv. Terres 
australes, f. pl. | 

Zuinuusr (-en), z. n. v. Cate méri- 
dionale, f. d 

Zuivoosr. Z. Zuinoosrex. 

Zuivoosreuvu, b. Du côté dusud- 
est. Au sud-est. 

Zuinoosten, z. n. o. Sud-est, m. 

Zowoos ruwixo, z. n. m. Fent du 
sud-est. Siroc. Siroco, m. 

Zulorool, z. n. v. Pale antarcti- 

„m. 

Zuibroorcixxkl, z. n. m. Cercle po- 
laire antaretigue, m. 

ZulbroolLIANx DEN, z. n. o. mv. Ter- 
res antarctiques, F. pl. 

Zulnwakn rs. by w. Verslesud.Vers 
le midi. Du côte du ud. 

Zuivwai,z.n.m.Côté du sud, m. 

Zuiowesr, bv. Du côté du sud- 
oues l. Z. n. o. Zud-ouest, m. 

L'iowesreive, bv. Du coté du sud - 
ouest: Au sud-ouest. | 

Zulpwsrax, 2. n. o. Sud-ouest, m. 

Zomwas run (-s), z. n. m. Chapeuu 
5 large bord que portent les mate 

, m. 


Zuiowesrewixo, 2. n. m. Vent du 
sud-oucst. Garbin, m. 
9 2. n. v. Her du sud. Her 
pacifique, /. 
ZuiDzUIDOOST, z. n. o. Sud-sud- 
est, m. 
ZoizuinoosreLyx, bv. Du côté du 
sud-sud-est. 
Zurzumwrsr, 2. n. o. Sud-sud- 
ouest, m. 
Zolbzurpwxsrxi rx, bv. Du còti du 
sud-ouest. 
uiDzYDe, 2. n. v. Mid du sud, m. 
Zurobixn (-N), 1. n. 0. Hammi- 


e, m. 
Zuicecixe -RN), z. 0. m. Nourris- 
son, m. Fig. Een — in verstand. Un 
novics. en van Apollo. Postes, . 


L 

heb gerogen), b. 

cer. le — geren. 
Ailaiter. Nourrir de son lait. Donner 
à leter. Fig. gem. Ets uit zyne vin- 
gers —. {nventer ge. Forger un men · 
songe.|By boomkweek. Greſſer par 
approche. . 
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Zuiaën (-5), 2. . m. Celui qui suce. 
Suceur, m.] Supoir, m.] By looijers. 
Peau 155 jeune 5 tene 
pomp. Piston. Apparei pompe, 
m. ee —s. Frites de sa- 
bords, /. pl.| LZekere misdragi. Fauæ- 
germe, m.] Hevel.Siphon, m.] Visch. 
Rémora, m. Remore, f. 

ZLuicenvisce (-sscHEN), z. n. m. Re- 
more, F. Sucet, m. 

Luiceras (-zen), z. n. o. Teline, f. 

Luieino, z. n. v. Succion, 7. Su- 
cement, m. 

Zuickixvp (-ENNN), z. n. o. Enfant 
à la mamelle. Nourrisson, m. 


40UL. 
Zoixicses of Zountaure, byw. Éco- 


nomiquement. 

Tolp, z. n. v. Boisson, f. Fig. gem. 
Van de — houden. Aimer la boisson. 
Aen de—zyn. Etre adonné à la bois- 
son. pe 
Zoipacaria, bv. Adonné à la bois- 

Zuiesast(-en),z.n.m.Biberon.Bu- 
veur. JIvrogne, m. 

ZuirsrorDEn (-s), z. n. m. Compa- 
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Tol ks, byw. Cela. Le. Une talle 
chose. 


ÆULTBOONER, 8. n. v. mv. Haricots 
salés, m. pl. Fèves marinées, f. 105 
„ w. 


gnon de débauche. Ivrogne. Biberon, | Zurrzn (ik zulte, heb gezuli), 
m. b Mariner. kner, /. 
Zrirk. Z. Zur. Zul riNd, 2. n. v. Action de mari- 


Zuirzx (ik zoop, heb gezopen), b. 


ZotrspERR, z. n. o. Lard mariné. 
en o. w. Van dieren. Baire. Een paerd 


Lard en marinade, m. 


Zuicauiz (-RN), z. n. m. Journant 

mer, m. de lait, m. 

LuicLau (-MMEREN),z.n.0. Agneuu 

Zuidau ux (-N), 2. n. v. Nourrice, f. 

Luiemorvée (-b), 2. b. v. Nourrice, f. 

Tulerarikn, z. n. o. Papier brouil- 
lard, m. [pèrante, /. 

Zuicromp (-EN), 2. n. v. Pompe as- 

ZuiGropsr (-s), 2. n. o. Biberan, 
m. Sucelle, [.—Zuigpopken. 

Lorceyp (-EN), z. n. v. Tuyau das- 
piration. Siphon, m.] Tuyau d'un 
biberon, m. 

Zuicvnouw (-ex),z.n.v. Nourrice, f. 

Zona (ik zuide, heb gezuid;, b. 
w. Fredonner. Chanter. Een kind 
in slaep —. Endormir un enfant en 
chantant. Een kind stil —. Apaiser 
un enfant en chantant. 

Zoll (-ExN), z. n. v. Colonne, f. Pi- 
lier, m. Fig. A ppui. Soulien, m,. Spitse 
—. Pyramide, f. 

Zuizex (ik zuilde, heb gezuild), o. 
w. Sommeiller. Etre assoupi. 

ZuiLENGANG (-EN), z. n. m. Colon- 
nade. Péridrome. Péristyle, Porti- 


laten —. Donner à boire q un cheval. 
Faire boire un cheval. | Gem. Van 
menschen. Boire. Fig. Boire avec 
excès. Se gorger de vin. Jvrog ner. 
Pinter. 

Zr, 2. n. o. Drank. CMandeau. 
Brouet. m. 

ZoirEs (-8), 2. 0. m. Biberon. Bu- 
veur. Ivrogne, m. 

5 2. n. v. Ivrogneris. Cra- 

e, 7. 

Zuiraois(-zen), z. n. o. Cabaret, un. 

Zuirrar, z. n. m. Z. Zuipsa. 

Zrirrno (-marN), 2. n o. Chanson 
bach ique, f. 

Zuirrrsr, z. n. m. Goût pour la 
boisson, m. 

Zuivec, z. n. o. Laitage, m.] Beurre. 
fromage el œufs, m. pl. Spreek w. Hy 
is 200 vol ondeugd, als een ci vol —. 
Il 7 aussi plein de méchanceté qu'un 
œuf. 

Zuives, bv. Helder, onvervalscht. 
Pur. Clair. Sans mélange. Sans mix- 
lion.] Vry van gebreken. Pur. Imma - 
culé. Chasis. Net. Pur. Net. Propre. 
By w. Purement. Clairement. Netie- 


ZuxpyLORD. Z. ZonoyLosn. 

Zuuex (ik zuerde, heb gezuerd), b. 
W. Aigrir. IO. w. met Hebben. S'ai- 
grir. Devenir aigre. Spreekw. Het is 
nog niet in het vaetje, waerin het — 
zal. L'affaire n'est pas encore termi- 
née. [Aigreur, f. 

Zenta, 2. n. v. Goûi aigre, m. 

Zunixd, z. n. v. Het zuren. Action 
d'aigrir, /. 

Zune, 2. n. v. Zurkel. Oseille, f. 

Luuinasaus, 2. n. v. Sauce à Lo- 
seille, /. 

Zunazour, z. n. o. Oxalate, m. 

Zunxgl, 2. n. v. Oseille, f. 

TZonkETNIAD (-EN), z. n. o. Feuille 
d'oseille, f. | | 

LunaEetPLanT (-EN), z. n. v. Plante 
d'oseille, f. 

Zus, byw. Dus. Ainsi. De la sorte: 
Ik heb er — over gedacht. J'en ai 
ainsi pensé. Dan —, dan 200. Iun- 
tôt de cette manière, tantôt d'une au- 
tre. Het stond — of 200, of by ware 
gerallen. Ii a manqué de tomber. 

Zus (-ssEN ), z. n. v. of Zusyr (-s), 
2. D. o. Petite sœur, f. 


que, m. 

Zoimar (-PPêN), 2. n. v. Chapi- 
lau, m. . 

ZoiLoon, enz. Z. SrEoon, enz. 

Zuizoonen, o. w. Z. ZuiLen. 

ZolLvoE TEN, z. n. m. mv. In de 
bouwk. Acrolères, m. pl 

Zuisvonmie, bv. Cylindrique. En 
forme de colonne. 

Luwenx, 2. n. o. Édifice à co- 
lonnes, m. Colonnade, f. 

Zuwyote, z. n. v. Entre-colonne, 
Entre-colonnement, m. 

Zuimacaria, bv. Langzaem. Len“. 

Traeg, nalatig. Négligent. | Byw. 

tement. | Négligemment, 

ZuimAcBTIGHEND, 2. n. v. Lenteur, 
F. I Négligence, J. a 

Zunsex (ik zuimde, heb gezuimd), 
o. w. Etre négligent. Tarder. 


Zuinte, bv. Eeonome. Ménager. Oui 
épargne. Frugal.I y w. Avec écono- 


mis. Rconomiguemenf. 

ken. Être ébahi. 
ZuimiquEi0, z. R. v. Économie. 

Épargne. Pareimonie, f. 
LUINIGIE, z. n. 0. Z .PROFYTERTIE, 


Cem. — ky- 


ment. Proprement. 

ZuiveRDRANK« (-EN), z.n.m. Purga- 
tion, F. Purgatif, in. 

Zuivenex (ik zuiverde, heb gezui- 
verd), b. w. Puriſſer. Nettoyer. Epu- 
rer.] Louteren. Affiner. Het lichaem 
—. Purger. Prendre médecine. Fig. 
De zee van roovers —. Chasser les 
pirates. | Fig. Een geschrift bescha- 
ven. Corriger. Chu tier. l'olir. Limer. 

Zuivennein,vn.v. Pureté. Nettelé. 
Proprete, F. Fig. Pureté. Chasteté, J. 

Tiuvznixc, z. n. v. Purification, /. 
Lavement. Nettoiement, m.] I. oule- 
ring. A nage. Rain age. Epurement, 
m. : 


ZLusten (-s), 3. n. v. Sœur, F. Eene 
halve —. Une sœur consanguine. 
Eene volle —. Une sœur de père et 
de mère. Une sœur germaine. |Zeker 
gebak. Omelelle à la célestine, /. 

Zusrenacurie, bv. De sœur.1Byw. 
En sœur. | 

Zustenuxros, 3. n. v. Amour 
d'une sœur, m. 

ZustenLinc (-EN), z. n. m. en v. Ne- 
veu, m. Nièce, /. 

Zxs rant rx, bv. De sœur. Sororial. 
1Byw. En sœur. 

Lusrænmmooup (-x), 2. n. m. en v. 
Sororicide, m. 

Zusranmoonpen (-s), z. n. m. Soro- 
ricide, m. 

ZosrEAScHA (-PPEN), z. n. o. O- 
lité de sœur, J. Z. n. v. Communauté 
de religieuses, f. | 

ZusrenspocaTren (-s), z.n.v. Niéce, 
Fille d'une sœur, f. 

Zrxsr ase iD (-8&REN), z. n. o. Ne- 
veu, m. Niècs, J. 

ZusrensMAN. k. n. m. Beau-frére. 
Mari d'une sœur, m. 


ZLuivenLye, by v. Purement.Netle- 
men. Propremenl. (rie, f. 
ZoIvEUrIAE Ts (-N), 2. n. v. Affine- 

ZuizN. Z. Suizzx. 

Zülx, Zulas, bv. Tei. Pareil. 
Semblable. Ce. Cel. De —en, die. 
Ceux qui. Spreek w. —e heeren, —e 
knechts. Tel maître, tel valet. In —e 
walers, yangt men —e visschen. J. 
faut s'attendre à cela. 
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Zustænszoon (-oxex), 2. n. m. Ne- 
reu. Fils d'une sœur, m. 

Zwapsga (-s),z.n.m.Scheepsdweil. 
Vadrouille, f. Faubert, m. Écoupe, /. 
[Scbeepsjongen. Mousse, m. 

Zwausxnen (ik zwabberde, heb ge- 
zwabberd), b. w. Fauberter. ] O. w. 
met Hebben. Patrouil(er (dans l'eau). 

Zwang of ZwaBenLano. (Land- 
schap.) Souabe. 

Lwacarec (-s),2.0.m. Maillot, m. 
| By beelmeest. Hande, /. Bun- 
dage, m. Om te laten. Ligature, f. 

Lwacareuen (ik zwachtelde, heb 
ete le b. w. Emmaillotter. | 

e wond —. Bander (une plaie). 

Zwab. Z.Zwave. 

Twabpkn, 2. n. m. Ecume, f. ol venin 
d'un serpent, m. Fig. Venin, m. 

ZwabDbknIo, Zwaonic, bv. Sale. 
Impur. Fauche, f. 

Lwave (-N), z. n. v. Andain, m. 

Zwakn. Z. Zwans en Zwap. 

wan (-3EN), z. n. m. Tour. Fire- 
ment, m. Fig. Eenen anderen — ne- 
men. Prendre une aulre iournure. 

Zwauisen (ik zwaeide, heb ge- 
awaeid), o. w. Tourner. Firer. Bra- 

quer. Brandir. I Met Hebben. By 
metsel. en timmerl. Diaiser. Fig. 
Daer zal slaeg —. II tombera des 
coups.|B. w. Slingeren. Tourner. Fi- 
rer. Het vaendel —. Faire l'exer- 
cice du drapeau. Den schepter —. 
Porter le sceptre. 1. 

ZWAFIRAEK (-A&EN), z. n. m. Bi- 
veau. Buveau. Angloir, m. 

Zwarisixe, z. n. v. Action de tour- 
ner, f. Tournoiement. Virement, m. 

ZWAEN(-ANEN), z. n. v. Cygne, m.| 
Fig. Dichter. Cygne, m. 

LWAER (ZWABRDER, zwakas r), bv. 
Pesant. Lourd. Massif. Een — li- 
chaem. Un corps pesant. Een zware 
last. Un pesant fardeau. — maken. 
Zwaerder maken. Appesantir. Ren- 
dre plus pesant. — worden. S appe- 
santir. De oogen werden —. Les 
paupières s'appesanlissent. Zware 
ruitery. Grosse cavalerie. Fig. Mocite 
en inspanning vorderend. Diſficile. 
Pénible. Eene zware onderneming. 
Une entreprise difficile. — van tong, 
— van spraek zyn. Parler difiicile- 
ment.Dat valt m —, Cela m'est péni- 
ble.|Ter versterking. Groot. Grand. 
Enorme. Grave. Zware misdaed. 
Un grand crime. Eene zware straf. 
Un châtiment sévère of riguureuæ. 
Zwanger. Enceinte. Grosse. | In de 
spraekk. Het zware toonteeken. L'ac- 
cent grave. By w. Pesamment.—ge- 
wapend. Pesamment armé. — ge- 
wond. Blessé dangereusement.|Fig. 
Sévèrement. 

ZwasaD (-un), 2. n. o. Épée, f. 
&laive, m. Met vuer en — verdelgen. 
Te vuer en t — verwoesten. Mettre 
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à feu et à sang. Het eene — houdt 
het andere in de scheede. Les forces 
égales préviennent les hostilités. Het 
— in de scheede steken. Remettre 
l'épée dans le fourreau. Het — aen 
de heupen gorden. Ceindre l'épée. 
Meester van den scherpen —e. Mail- 
tre des hautesœuvres. Met het — ge- 
straft worden. Avoir la téte tranchée. 
| Aen schepen. Derive. Semelle, ,. 
— van cenen molen. Aile, f. = 
Zroeerd. 

Zwauno of Zwaëapacuria. Z. 
Zwornp, enz. 

ZWARRDBLOEM, 2. n. v., Zwakan- 
ERUID, z. n. o. of ZWARRDLELIE, z. n. 
v. Glaïeul. Iris, m. Flambe, ,. 

ZwaraDmaza (-AGÈN), z. n. m. 
Agnat, m. tion, /. 

ZLwWABRDMAEGSCHAP, z. n. v. Agna - 

Zwaknbscnzaurn (-s), of Zwakno- 
VECATER (-s), z n. m. Gladiateur, m. 

ZwaEnDbVz GEN, o. w. Enkel in de 
onbep. w. Fourbir. I Z. n. o. Métier 
de fourbisseur, m. 5 

ZwaxpvecEen (s), z. n. m. Four- 

isseur, m. 

Zwaknbviscn (-SSCREN), z. n. m. 

Espadon. Empereur, m. Scie, /. 
WAERDVOaMIG, bv. ÆEnsi/orme. 

Gladié. 

Zwaknnplb, z. n. v. Pesanteur, f. 

Poids, m. Gravité, ,. 

5 (-EN), 2. n. m. Gem. 
Songe-èreux, m. 

ZwacrnoorDic, bv. Pesant. In- 
quiel. Suucieux. Melancoligue. Re- 
veur. Peiné. 

ZwWwauaHoorëDIGREID, z. n. v. Pesan- 
teur. Tristesse. Mélancolie. Inquié- 
tude. Peine. Appréhension, f. Souci 
Malaise, m. 

Zwierivx, byw. Dificilement. 
Avec peine. Strengelyk. Sévèrement. 
Rudemeni. 

Zwasriyvia, bv.Corpulent.Replet. 
Gros el gras, 

ZWAERLYVIGHEID, £. n. v. Corpu- 
lence. Réplétion, f,. 

Zwaganorpi1e, bv. Triste. Mélan- 
colique. Abattu. Horne. Byw. Tris- 
tement. D'une manière mélancolique. 

Zwarnzonbidntip, z. n. v. Tris- 
teste. Mélancolie, F. Abattement, m. 

ZwakaEOx Did x, by w. Mélanco- 
ligue ment. 

Zwaxnra, bv. Pesanisur, f. Poids, 
m. Gravité, /. 

ZwakaTEZAAcnr, 2. u. v. Gravita- 
tion. Centripétence, f. 

ZWArsTEMETER (-s), z. n. m. Gra- 
rimètre, m. : N 

ZWaRaTEPUNT, z. n. o. Centre de 
gravüé, in. 

Zwakwierie, bv. Pesant. Fig. Im- 
portant. 

Zwauswicricuen, z. n. v. Pesan- 
(eur, T. Fig. Importance, /. 
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Zwaoze (-s),z.n.m. Beau-frère, m. 

Zwaceuin (-N), z. n. v. Belle- 
sœur, /. N 

Zwacenscar, 2. h. o. Alliance par 
mariage, f. 

Zwak, bv. Geene behoorly ke vast- 
heid meer bebbende. Faible. Débile. 
Délicat. Qui manque de force. Hy is 
nog — van zyne ziekte. Il est encore 
que de sa maladie. —ke beenen 

ebben. Avoir les jambes faibles. Een 
— gexigt hebben. Avoir la rue faible. 
— maken. Affaib'ir. — worden. Fai- 
blir. S'affaiblir. | Byw. Faiblement. 
Z. n. o. Faible, m. Dat is 2yn —. 
Voilà son faible. Drinken is zyn —. 
Il est adonné à la boisson. 

ZwaxHein(-xpan),z.n.v.Faiblesse. 
Débilité. Délicatesse. Adynamie, J. 
De — der oogen. La faiblesse de la 
vue. 

Zwauses, hyw. Faiblement. Déi- 
lement. 

Zwauxervs, byw.Faiblement. De- 
bilement. 

Zwauxen(ikawakte,heh ge walt), 
b. w. Affaiblir. Debiliter. O. w. met 
Zyn. Faiblir. S'affaiblir. Devenir 
faible. 

Zwar, x. n. v. Z. Zwaxueiv. 

ZwalxzN (ik zwalkte, heb ge- 
zwalkt), o. w. Lambiner. Passer son 
temps à ne rien faire. 

WAL&ER (-s), z. n. m. Lambin, m. 
Zwalkige, z. n. v. Fainéantise, J. 
Zwalr (-EN), z. n. m. Lame d eau. 

Houle, f. Dikke plank. Madrier, m. 

ZwIIrEN (ik zwalpte, heb ge- 
zwalpi), o w. Pcusser des lames d'eau 
of jeter des lames. Devenir houleux. 

WALPEND, bv. Houleuz. 

ZwaAl. ind, z. n. v. Action de pous- 
ser des lames d'eau, f. 

Zwaluw (-EN), z. n. v. Hirondelle, 
f. Jonge —. Arondelat, m. Spreekw. 
Eene — mackt geenen zomer. Une 
hirondelle ne fait pas le printemps. 

Zwacuw&auin, 2. n. o. Chelidoine, f. 

ZWALUWNEST (-EN), z. n. m. en 0. 
Nid d'hirondelle, m. | 

ZLWALUWSTAERT (-EN), z. n. m. 

eue d'hirondelle, f. By timmerl. 

ueue d' aronde. Queue d'hirondelle, 
F. Mei —en samenvoegen. Assembler 
en queue d aronde. Zuwaluw- 
steert. 

Zwaltcwwonrkt. (-s), z. n. m. Plant. 
Asclépias. Dompie-venin, m. 

Zwan (-MMEN), z. n. v. Soort van 
paddestoelen. Agaric, m. Aen de 
voorpooten der paerden. Eparvin, 
m. Om vuer te maken. Amadou, m. 
Onbereide —. Amadout ier, m. 

Zwamacaria, bv. Spongieuæ. Fon- 


gueuæ. 


Zwanxntim, z. n. o. Epi- d eau, m. 
Zwammaxen (s), 2. n. m. Ana- 
m. a 
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Zwangvons, 2. n. o. Duvet Co cy- 
ne, m. 

ZwiNxRHAISs (-ZEN), z. n. m. Cou de 
cygne, m. Fig. Cou long el gréle. m. 

Zwaxxkor (-r ER), 1. n. m. Téte 
de cygne, f. 

ZLWANENDRIFT (-EN), z. n. v. Trou- 
peau de cygnes, m. 

ZLWANENTEELT, z. n. v. Entretien 
de cygnes, m. Élève des cygnes, J. 

ZWANEPEN (-NNEN), z. n. v. Plume 
de cygne, f. 

Zwaxkrrum (-EN), . n. v. Plume de 
cygne, f. 


Zwanepoor (-EN), z. n. m. Paie 
de cygne, /. 
ZWANESCHACHT,  ZWANESCHAFT, 


ZWANEVEER. Z. ZWANEPEN. 

ZWANESTAERT (-N), z. n. m. 
Queue de cygne, /. 

ZLWANEVEL (-LLEN), 2. n. o. Peau 
de cygne, /. 

ZWaNEvLERK (-Ex), 2. n. v., Zwi- 
NEVLEUGEL (-S), Z. n. m. of ZWANE- 
WIE& (-EN), z. n. v. Ails de cygne, /. 

ZwiNEzA Na, z. n. m. Chant 
cygne, m. 

WaNd, z. n. m. Vogue. Mode, /. 
Usage. Cours, m. In — gaen of 25. 
Être en vogue of en usage. 
mode. Avoir cours. 

Zwancen, bv. Enceinte. Grosse. 
Fig. Van cene onderneming — gaen. 
Medi er une entreprise. 

ZwaxcEnRID Of ZWANGERSCRAP, 
2. n. v. Grossesse, J. 

ZwaxxEx (ik zwankte, heb 
zwankt), o. w. Buigen. Plier. Facil- 
ler. Chanceler. 

ZwixkaoEDt (-W, z n. v. Bascule,f. 

ZwiNXVE DEA. Z. SLAQvVEDER. 

Zwans (-EN), z. n. v. Queue, f. 

Zwikiqnri (-xDRN), z. n. v. Dif- 
Aculis. Peine, f. Obstacle. Embarras, 
m. Gevaer. Danger. Peril, m. 

Zwanz. Z. Zwenx. 

Zwar, bv. Noir. — brood. Pain 
noir. De —e kunst. Necromaneie, f. 
— maken. Noircir. Rendre noir. Fig. 
Jemand — maken. Noircir of ternir 
la réputation de gg. Diffamer gg. 
By iemand met eene —e kool getee- 
kend zyn. Avoir perdu sa réputation 
auprès de gg.| Van de zon verbrand. 
Hälé. Basané.\Fig. In den hoogeren 
schryfirant. Grootelyks, afschuwe- 
Jyk. Atroce. | Vuil. Sale. Noir. 

A pe In de geneesk. De —e 
zucht. La goutte sereine. De —e gal. 
La bile noire. Z. n. o. Noir, n. Cou- 
leur noire, F. Z wert. 

Zwanrachrid, bv. Noirdtre. Ti- 
rant sur le noir. 

Zwanrte (-N), 2. n. m. Negre. Noir. 
Maure, m. 

Zwantexop (-PPEN), f. n. m. Noi- 

aud, m. Vogel. Faurette d téle 
soire, f. | 


Etre à la 
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Zwanrxx cxsr, z. n. v. Nécroman- 


cie, ,. 

ZWARTEKUNSTENAER (-s), z. n. m. 
Nécromancien, m. 

ZwanTen (ik zwartte, heb ge- 
zwart), b. w. Noircir. Rendre noir. 
Teindre en noir. 

Zwak ram (-KKEN), z. n. m. Gem. 
Noiraud, m.] Personne sale, ,. 

Zwanrcar.itc, bv.Atrabilaire. He- 
lancolique. Qui a la bile noire. 

Zwakratt 18D, 2. n. v. Melan- 
colie. fumeur atrabilaire, f. 

Zwsnraaimie, bv. Qui a bs che- 
veux noirs. Noiraud. 

Zwantanin, à, n. v. Noirceur. 
Noircissure, f. Noir, m. 

ZwanTuaoorpic,bv.Cavecé de noir. 
Qui a la tête noire. 

Zwanrticauin, z. n. v. Noirceur, 
f.\Saleté, f. i 

Zwanrm(- Nun), z. n. v. Negreste, f. 

Zware (-8), 2. n. o. In de kruidk. 
Pistil, m. [grement, m. 

Zwan mme, z. n. v. Fig. Deni- 

Zwanroo, z. n. m. Personne qui 
a les yeux noirs, /. 

Zwanroocic, bv. Qui a les yeux 
noirs. | Noir, m. 

Zwanrsez, . n. o. Noir de fumée. 

Zwanrs&cpoos (-zRN), z. n. v. Botte 
au noir de fumée, f. 

Zwanrseixe (ik zwartselde, heb 
gezwartseld), b. w. Noireir avec du 
noir de fumée.| Barbouiller de noir. 

Zwanrsxixwasr (-N), z. n. m. 
Pinceau à noircir, m. 

Zwirsgrror (-rren),s. n. m. Pot 
au noir, m. 

ZWARTSRETON (-NNEN),z. n. v. Ton- 
neau au noir de fumèe, m. 

Zwantvenwen (-s), 3. n. m. Tein- 
turier en noir. Noircisseur. Biseur, 
m. 
Zwavez, r. n. v. Soufre, m. 
Zwavxlacng rid, bv. Sulfureux. — 
uitvloeisel. Aporrhée, f. 

Zwavzlabzu (-s), 2. n. v. Veine de 
soufre, F. (fureuse, f. 

ZwaveLaenoDe, 3. n. v. Terre sul- 

ZWAVELBLOEM, 2. n. v. Fleur de 
soufre, f. 

ZwaveLvamp (-u), z. n. m. Fa- 
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Zwavercccar, z. u. v. Odeur de 
soufre, ,. 

Zwaveimeix, 2. n. v. Lait de 
soufre. Soufre précipité, m. ([fre, ,. 

ZwaveLoute, z. n. v. Huile desou- 

ZWAVELOVEN (-s), 2. n. m. Four- 
neau à distiller le soufre, m. 

ZwWAVEIIZ ann (-s), z. n. m. Pluie 

de soufre, J. 

Zwaverneuk, z. n. m. Odeur de 


re, J. 
Zwaverston (-xmen), =. n. m. 4, 
lumette, T. : 
ZwaveLstoor (-ovan), 2. n. v. Sou 
r, m. 

Zwavriwarzn, z. n. 0. Eau sul- 
fureuse, f. | 
Zwavezwontez (-), n. m Queus- 

de · pourceau, ,. 
Zwavxizärr, 2. n. v. Onguent de 
soufre, m. 
Zwavxizoxn, z. n. o. Acide sul/fw- 


rigue, m. 
Zwapex. (Koningryk.) Suède, f. 
ZwerD (zw aD RN), =. n. m. Sué- 

dois, m. 

Zwxxoscn, bv. Suédois. De Suède. 
De —e tael. Le suédois. La langue 
Suédoise. 

Zwerx, z. n. m. Ressemblance, 7. 
Rapport. Air, m. 

Zweemen (ik zweemde, heb ge- 
zeemd), o. w. Ressembler à. Avoir 
l'air de. Hy zweemt naer zynen va- 
der. Il ressemble à son père. 

Zwsenses, 2. n. o. Z. Zwxux. 

Zyxxr (-N), z. n. v. Fouet, m. 

In eene rysehool. Chambrière, f. 


-Spreekw. Een oude voerman hoort 


nog gaerne het klappen van de —. 
Nous aimons à entendre dans notre 
vieillesse de ce qui nous plaisait dans 
notre jeunesse. | 

Zwesrsaox. Z. Gersecprok. 

Zwsepen (ik zweepte, heb go- 
zwcept), b. w. Fouetter. Donner le 
fouet d. O. v. met Hebben.Incliner. 
Pencher. 

Zwxp ird. z. n. v. Action de fouet- 
ter, f. Coup de fouet, m. 

ZWewparer (-En), 20 n. o. Canne à 
fouetter, f. 

Zwrxrstae (-EN), z. n. m. Coup de 


peur de soufre. Exhalaison sulfu-| fouet, m. Anguillade, /. 


reuse, f. 

Zwaverpaaep (-ADEnN), 2. n. m. Fil 
soufré, m. Mèche soufrée, J. 

WAYELEN (ik zwavelde, heb ge- 

zwaveld), b. w. Soufrer. Ensoufrer. 

ZwavgIzurs, z. n. m. Mine de sou- 
fre, f. 

Zwavxraxxsr, z. n. m. Esprit de 
soufre, m. 

ZwIVvxLanoxr (-vEN), z. n. v. Mi- 
niere de soufre, f. 

ZWAVELIG, by. eux. 

Zwavezzevea, x. n. v. In descheik. 
Foie de soufre, m. 


Zwwersron (-EXRN), z. n. m. Han- 
che de fouet, m. 

Zwezrroz. Z. Davrrot. 

Zwerprouw (-N), z. n. v. en o. 
Ficelle forte attachée au bout du 
fouet. Fouet, m. 

ZLwerr (2WEREN), z. n. v. Teer. 
Uicère. Apostème. Abcès, m. 

Zwrrn, z. n. m. Beau-père, m. 

ZwxenDsn (-s), z. n. m. Jureur, m. 

Zwyrksam (-AXEN , 2. n. v. Ris de 
veau, m. 

Zwxxr, x n. o. Sueur. Transptra- 
tion, 7. Fig. In het—zynssenschyns 
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zyn brood verdienen. Gagner son 
pain à la sueur de son front. Hy mag 
zyn — niet ruiken. II n'aime pas à 


travailler.| By jag. Bloed. Sang, m. 
Zwexrachric, by. Oui est sujet à 
suer. (sue. 


Zwesraunn -s), x n. m. Celui qui 
Zwzxrsab (-ux), z. n. o. Étuve, /. 
Bain de vapeurs, m. 
. Zwkertsankx (-N), z. n. v. Banc 
d'étuve, m. 
Zuwexvoorx (-u), z. n. m. Suaire, m. 
ZwaRTD BANK (-N), z. n. m. Potion 
sudorifique, F. de sueur, /. 

ZwegrnuorPeL (-s, v. n. m. Goutte 

ZwrIrDRNVENRV, bv. Sudorifique. 
Sudorifère. Oiaphore tique. 

Zwaxrxu (ik zweette, heb gezweel), 
o. w. Suer. Transpirer. Fig. Se donner 
de la peine. | In de yzergieter.Com- 
mencer à fondre.| By jag. Saig ner. 
By looij. Huiden laten —. Vel- 
tre des peaux en échauffe. | B. w. 
Suer. Blocd —. Suer du sang. Fig. 
Etter en bloed —. Suer sang et eau. 

Zwerten (-s), z n. m. Ce lui qui sue. 

Zweusrenic, bv. Qui est en sueur. 
Suant. Oui sue aisément. Couvert de 

sueur. 
LWRKTERIGUEID, z. n. v. Sueur, /. 
Zwxxrear (-EN), z. n. o. Pore 
emhalant, m. 

Zwexrie. Z. Zwarranie. 

Zwaxi xd, z. u. v. Action de susr. 
Diaphorèse, J. 

Zwesrxasen (-g), z. n. v. Etude, 
F. Bain chaud, m. 

Zwerrxoon ts, 2. n. v. Suette, f. 

Zwerrmnoes (-8, -KN), z. n. o. Su- 
dorifique. ſiemède sudorifique, audu- 
riſère of diaphorétique, m. 
Zwxkreiarrs (-u), 2. n. v. Étuve, 
F. Bain chaud, m. 

ZwRETrogbRa, z. n. o. Poudre dia- 
ꝓpRoretigue, /. 

Zynkkrsroor (-OVEx ), z. n. v. Étuve, 
F. Bain chaud, m. ö 

ZLWERTVERWERKEND, bv. Sudori- 
fue. Sudorifère. Diaphorétique. Dia- 
pnoique. | 

ZwexTrvoet (-N), z. n. m. Pied 
gui transpire, m. Hy heeſt —en. J. 
transpire of il sue des picds. 

Zweprvos (-ssen), z. n. m. Cheval 
digurré, m. 

ZLWEBTZILKTE, 2. n. v. Suette, J. 

ZwzI(-IZRN). z. n. v. Fausse cquerre. 
Sauterelle, /. Angloir, m. 

ZwxLEN (ik zweelde,hebgezwceld), 
b. w. Het hooi —. Tourner of retour - 
ner is foin. 

Zweuen (-s),2. n. m. Ouvrier qui 
retourne le foin, m. 

Zwerg (-En), z. n. m. Action d'u- 
valer, f.| Teug. Avalée Gorges, /. 

Trait, m. 
Zwmeex (ik zwolg, heb gezwol- 
gou), I. en o. w.Avaler.Fig. Zuij:en 
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en —. Goinfrer. Faire la debauche. 

Zwurcer (-s), 2. n. m Goinyre. 
Gloutan. Goutu. hé, m. 

ZWELGERY, z. n. v. Goinfrerte. 
Gloutonnerie. Gourmandise. Debau- 
che, f. | 

Zwel ma, z. n. v. Action d avaler ,. 

ZwxLOx Ui (-xN), z. n. m. Gon re. 
Tour nan! de mer, m. 

ZwIIEXBOO (-u), z. n. m. Au- 
bier, m. 

ZweLuenxsoowexmour, z. u. o. Bois 
d' aubier, m. 

Zwril EN (ik zwol, ben gezwollen), 
o. w. Enfler. S enſter. Gonſter. Re- 
gonfler. Bouffir. Tuméfer. Se tumé- 
fier. Ecn gezwollen gezigt hebben. 
Avoir le visage bouff. Dit pacrd heeſt 
gezwollen pooten. Ce cheval a Les 
jumbes goryées. De klieren —. Les 
g'andes se tuméfient. Fig. Dezeilen—. 
Les voiles s'enflent. Doen —. Enfer. 

ZwuiLixo, z. n. v. Enflure. Bouf- 
fissure. Tumeur, 7. Gonflement. Re- 
gonflement, m. Tuméfaction, f. 

ZwenusLaus (-AzxN), L. n. v. Pessie 
de poisson, f. 

Zwemantin, z. n. o. Plant. Epi- 
d'eau, m. 

LWEM&UNST, 2. n. v. Ari de nager, 
m. Nuatution, f. 

Zwemmen (ik zwom, heb of ben 

ezwommen), o. w. Vloeijen. Couler. 
wyn zwemt langs den vloer of 

de vloer zwemt van wyn. Le vin coule 
sur le plancher. | De traen die in hare 
oogen zwemt. Les larmes qui parais- 
sent dans ses yeux. Hare oogen — 
in tranen. Elle fond en larmes. |Zich 
in het waler bewegen. Nager. Hy 
zwemt als een visch. It nage comme 
un poisson. Lich met — redden. Se 
sauver à la nage. Over derivier -, 
Passer la rivière à la nage. Dwars 
over — Traverser à la nage. 
Spreekw. De visch wil driemael —. 
Poisson sans boisson est poison. | Op 
eene vloeistof dryven. Flotter. Sur- 
nager. Het hout zwemt op het wa- 
ter. Le bois flotte sur l'eau. Fig. In 
.yn bloed —. Nager dans son sang. 
In vreugde —. Nager dans la joie. 

ZLWRMMEN,z.n.0.Natation.Nage,f. 

Zweumen (-s), 2. n. m. Nageur, m. 

ZWEMMERGANS, z. n. v. Espèce 
d'uiseau aquatique. {ger, /. 

ZwEemxixa, v. n. v. Action de na- 

Zwrurilakrs (-N), 2. n. v. Na- 
geoir, m. andre, m. 

Twrunok (-KKEN), z. u. m. Sca- 

ZwxsrzkN (-N), z. n. m. Pierre 
nectique, /. : 

Lwewvorr (-Ex), z. n. m. Pied 
palmé, m.|Dier met —en. Animal 
pa/mipède. 

Zwkxvoxrie, bv. Palmipède. 

w AAvOdEL (-s), z. n. m. Oiseau 
uqualig , .. 
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ZVEI TN. T. Zewinpeuex. 

Zwxxaxt (-s). z. n. m Zeil van eenen 
ecnen wivdmolen. Ængin. n. Wip 
van put. Bascule, F.] Haemhout. Pa- 
lonnier, m. Volée, /. 

ZwNakT nobr (-EN), 2. n. o. Pa- 
lonnier, m. 

Zwencen. Z. ZwixeRx. 

Zyx (as, 2. n. m. Tour, m. Fig. 
In cenen —. Dans un clin d'œil. 

Zwrnuen (ik zwenkte, heb ge- 
zwenkt), h. w. Tourner. Faire tour - 
ner. Virer. Brand iller. Een paerd 
—. Faire caracoler un cheval. De 
vacbdels —, Agiler les drapeaux. 
Zich —, of o. w. met Zyn. Tourner 
of se tourner. Tournoyer.|In de 
krygsd. Faire une conversion. Regts, 
zwenkl! À droite, conversion /] Fig. 
Changer de parti. Tourner cusague. 

Zwenane (-3), z. n. m. Celui qui 
tourne, etc. 

Zweneixo, 2z. n. v. Tournoiement, 
m. Conversion, f. 

Zwenen(il zwoer, heb gezworen), 
b. en o. w. Jurer. A Hirmer of con- 
firmer par serment. Faire sermont. 
Préter serment. Trouw of gehoor- 
zaemheid —. Jurer fidélité of obéis- 
sance.Elkander eeuwige vriendschap 
—, Se jurer une amitié éternelle. By 
hoog en laeg —. Jurer par son Dieu 
et par sa foi. Valsch —. Faire un 
faux serment. Se 5 jurer. Een ge- 

n 


zworen vertaler. Un traducteur juré. 
| Vloeken. Jurer. Vlocken en —.Pes- 
ter el jurer. 


Zweuzex (ik zwoer, heb gezwo- 
ren), o. w. Etteren. Suppurer. 4pos- 
fumer, 

ZWEn1NG, 2. n. v. Action de jurer, 
J. Jure nent, m. 

ZWERING, 2. n. v. Suppuration, f. 

ZwEnx, z. n. o. Mouvement ol cour⸗ 
des nuages, m. Nuages, m. pl. 

Zwenn (-xxN), z. n. m. Essaim, m. 
Fig. Essaim, m. Foule. Grande 
troupe. Mullitude, f. 

Zwenuen (ik zwermde, heb ge- 
zwermd),0.w. Van bijen, enz. Essai- 
mer. Fig. Courir en troupe ça et (à. 
Rader. 

Zwevuen (-8), z. n. m. Landloo- 
er. Radeur. Vagabond, m.] Voelzoe- 
er. Fusée volante, F. Ser pen teau, m. 

Zwenucresr. Z. VayaEesr. 
Zwar, enz. Z. Zwanr, enz. 

Zweavex (ik zworf, heb gezwor- 
ven), o. w. Gecne vaste woning heb- 
ben. N'avuir ni feu ni lieu. Etre va- 
gabond. Vagabondrer. Roder. Dolen. 
Errer çà et là. Être errant. In zee 
—. Courir la mer. 

Zwenvexp, br. Errant. Ambu- 
lant. Vagabond. Een — levenleiden. 
Mener une vie errante of ambulante. 

Zweave (-s), z. n. m. Vagabond, m. 
Zan vIxd, z. n. Fagabondage, m. 
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Zwersexl(ikzwetste,heb Sans 
o. w. Se vanter. Hdbler. Faire 

gascon. Faire des fan faronnades. 

Zwersen (-s), z. n. m. Hébleur, 

Cascon. Fanſaron. Avaleur de char- 
reite. Bravache, m. 
Zwrzskur, z. n. v. Hdblerie. Gas- 
connade. Fanfaronnade. Bravade. 
ÆRodomontade, /. 
Zwersixe, 2. n. v. Z. Zwrrsenv. 
Zwaven (ik weeſde, heb ge- 
zweefd), o. w. Se mouvoir dans l'air, 
Planer. Se soutenir dans l'air. Flot- 
ter. Voltiger. De vogels — in de 
lucht. Lesoiseauxplanentdans l'air. 
De wolken die boven onze hoofden 
—, Les nuages suspendus sur nos 
têtes. Fig. Het zweeſt my op de tong. 
Je l'ai sur le bout de la langue.Tus- 
schen vrees en hoop —. Flotter en- 
tre la crainte et l'espérance. —de 
geschillen. Des causes pendantes. 
Zwavine, 2. n. v. Action de planer 
en l'air, /. 
Zwezer (-s) of Zwezenix (-AK NN), 
4. n. m. Ris de veau, m. 
Zwicuten (ik zwichtle, heb ge- 
zwichi), b. w. De zeilen oprollen Fer- 
_der of aviener (les roiles). Fig. Faire 
taire. O. w. mel Hebben. Céder. Voor 
niemand —. Ne celler à personne. 
Zwisr, enz. Z. Zwerp, enz. 
Zwikr gf, o. w. Pencher. Se cour- 
der. Incliner. 
ZWIEPING, z. n. v. Action de pen- 
cher. Inclinaison, f. 
Zwirn, z. n. m. Draei. Tour. Tour- 
noiement, m. Fig. Aen den — zyn. 
Mener une vie déréglée. | Opschik. 
Parure, F. Zy houdt veel van den —. 
Elle aime à se parer.] Mode. Made. /. 
Manières, f. pl. Air, m. Elegance. 
Bonne grâce, F. Den — volgen. Swi- 
pre la mode. — van het hof Air de 
la cour. [ché , m. 
ZwisasoL (-LLEN), 2. n. m. Débau- 
Zwignex (ik zwierde, heb ge- 
zwierd) o. w. Draeijen. Tourner. Pas- 
ser el repasser. Journoyer aulour 
d'un lieu. Zwaeijen. Faire des sig- 
zags of des esses comme un homme 
ivre. Chanceler.| Fig. Een vrolyk le- 
ven leiden. Faire la vie, Courir les 
rues of les cabarets. 
Zwiknid. bv. Suivant la mode. A 
la mode. Elegant. Galant. Svelte. Fig. 
Elegant. Noble. Grâcieux. | Byw. 
Flegamment. De bonne grâce. Fig. 
Avec élégance. 
Zwikaicuein, s.n.v.Élégance.Ga- 
lan ſerie. Grâce, J. 
Zwixniel rn, byw. Élégamment. 
Gulamment. De bonne grâce. 
ZwIERING, 2. n. v. Tournoiement, 
m. Fig. Débauche, ,. 

Zwix, 2. n. m. Verdraeijing. De- 
torse. Entorse, J. 

Zwasoon (-onux), z. n. v. Bar- 


VO 


rot. Pergoÿr. Foret. Gibelet, m. 
Frille, J. 
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Zwoonb, 2. u. o. Co. f. 
Zwreacn rie, bv. Silencieuæ. Ta- 


Zwixax (-s), z. n. o. Houten pen-| eiturne. Ou 


netje in de vaten. Fousset. Buri. 
Dusil, n. Zioiksken. 

Zwiumen (ik zwikte, heb gezwikt), 
b. w. Donner une enlorte. O. w. met 
Hebben. S'éreinter. Een kind laten 
—. Donner une entorse d un eu. 
Niet vast geen. Chanceier. Vacil- 
ler. Henacer de tomber.| Het zwiks- 
kep in een vatsteken. Mebre Le faus- 
sel à un ionneau. g 

Zwizzmd, 2. n. v. ÆEntorse, De- 
torse, Vacillation, f. 

Zwo of ZwilI x, z. u. o. Coutil, m. 

Zwix, x. n. o. Baie, f. 

Zwinpbgi (-s), 2. u. m. Fertige, m. 

Fig. In den handel. Projets extrava- 
gants, m. pl. Etonrdẽris. Impru- 
dence, f. 

ZwixbRIAxa -s), 2. u. m. Fig. Mar- 
chand qui fai un commerce eætra - 
ragant, m. 

Zwixdginr, 2. n. v. Commerce eæ - 
trarugant. Commerce frauduleuæ, m. 

ZwinngLxI (ik zwindeide, heb ge- 
zwindeld\, o. w. Avoir des vertiges. 
Fig. Faire un commerce extrava- 
gant of frauduleux. 

TWInDbRTSAxsr. Z. TuimELaesr. 

Zwixb l nHAND RI, z. n. m. Z. LZwix- 
DELART. 

ZwIxDEIId, bv. Vertigineux. Su- 
jet à des vertiges. 

ZwinpkLiehrin, z. n. v. Fertige. 
Tournoïiement de tête, m. 

ZWiwpeLixG(-EN),z.n.v.Vertige,m. 

Zwixven, Z. VrnzwinDan. 

Zwmcuc (-s), z. n. m. Om het vlas 
te zwengelen.Écang.Échaavroir,m. 

ZwinceLaen (-s), 2. n. m. Écan- 
gueur. Teilleur. m. 

ZwinoeLex (ik zwingelde, beb ge- 
zwingeld), b. w. Ecanguer. Échan- 
vrer. Teiller. ; 

Zwixcen, Z. Zwincezex. 

Zwixxskl., z. n. o. Air, m. Ressem- 
blance, f. | 

Zwirsen (-s), z. n. m. Suisse, m. 

Zwirseatann, z. n. o. Suisse. Hel- 
véliz, f. 

Zwirsxnscn, bv. Suisse. Helrétique. 

Zwoucex (ik zwoegde, beb ge- 
zwoegd), o. w. Hygen. Haleter.] k 105 
Hard werken. Se donner bien de la 
peine. Suer sang el eau. Travailler 
Fort. Gem. Suer d'ahan. Ahaner. 

Zwokckn (-s), 2. n. m. Celui gui 
travaille fort. 

. Fig. Ira ble d'hale- 
ler, f. Fig. Travai „ M 

Zwoez, bv. Mou. Chaud. Eton /. 
fant. {fante, f. 

Zwoxl REI, z. n. v. Chaleur étouf- 

Zwokno (-N), z. n. o. Couenne, /. 

Zwong, Zwonx (-N, 3. n. m. Es- 

coudé, m. 


i parle peu. 

Zwyeur(ikzweeg, heb gezwegen), 
b. w. Verzwygen. Taire. Cacher. Ce- 
ler. Ne pas dire. Dissimuler. Passer 
sous silence. Een geheim —. Taire un 
secret. B. w. en o. met Hebben. Niet 
spreken. Se faire. — kunnen. Savoir 
se laire. Iemand doen —. Faire taire 
75 Imposer silence à 9g. Fig. Op- 

uden werkzaem te zyn. Cesser. De 
weiten —. Les lois se taisent. De 
wind zweeg. Le vent cessa. 

Zwronn (-s), z. n. m. Homme si- 
lencieuæ of taciturne, m. Spreekw. 
Er is geen —, die eenen spreker kan 
verbeteren. Il vaut souvent mieux se 
laire que de parler trop. 

Zwralxa, z. n. v. Action de se taire, 
F. Silence, m. 

Zwxunx. Z. Berwvxnx. 

Zwrx, 2. n. v. Défaillance. Pa- 
moisson, f. Éranouissement, m. In 
— vollen. S'évanouir. Tomber en dé- 
faillance. Se pdmer. 

Zwymez. Z. Zwvn. 

Zwrxki xx (ik zwymelde, heb ge- 
zwymeld), o. w. Avoir des vertiges. 
Se pâmer. Tomber en défaillance ol 
en pdmoison. 

WYMELGEEST (-EN), . n. m. Fe- 
pril d'élourdissement, m. 
Zwyeume, z. n. v. Fertige. Fer. 


ligo, m. 
Zwy IRI. WV, z. n. m. Vin eni- 
vrunt, m. . 


Zwxuex (ik zwymde, heb 
zwymd), o. w. S'évanouir, Tom 
en pd maison of en défaillance. 

WyYMING. Z. BnxzWININdG. 

ZwIN (-N), z. n. o. Cochon. Porc. 
Pourceau, m. Een wild —. Un san- 
glier. Een eenjarig wild —. Un mar- 
cassin. Een twcejarig wild —. Un 
ragnt. Een driejarig wild —. Un san- 
glier à son tiers an. Een vierjarig 
wild —. Un quartanier. Het wyfje 
van een wild —. La laie.|Fig.Cochon, 
m. Hy is een —. C’est un cochon. Il 
mène une vie de cochon. 

Zwrxacnrid, bv. Qui lient du co- 
chon. Comme un cochon. 

Zwrxxekl. (-s), 2. n. m. Hérisson. 
Pore- pie, m. Fig. Cochon. . 

ZWYNENDISTEL, enz. Z. Vanxens- 
DISTEL, enz. 

ZwrxxN Aer, z. n. v. Chasse au 
sanglier, f. 

LWYNENJONGEN (-3), 2. n. m. Car- 
deur de cochons. Garçon porcher, m. 

Zwynuengosr, enz. Z. Vanxens- 
KOSF, enz. | 

Lwvnensia, f. n. v. Zeker kruid. 
Hyoséride, m. 

Zwrxrxxsprs, z. n. v. Z. Vannens- 
KOST, 

Zwreanryn,s.n.m. Porchaison, /. 
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Zwrxanraos, enz. Z. Vanxuns-| Troronuazen (-s), z. . m. Gau- 


O, enn. 


cher, m. | freur d'étoffes de soie, m. 


Zwynnozpen (4), z. n. m. Por-] Zyperasarex (-x), z. n. v. Man- 


Zwrnssonsraus,s.n.m.mv.Zwyns- | facture of fabrique d'étoffes de soie. |f. 


Hain, z. n. o. Soies de cochon of de 
sangker, ,. pl. 

Zwynsnoorn, z. n. 0.Z.Zwvnsaop. 

Zwvnsauiv (-En), z. n. v. Peau de 
cochon, f. 

Zy rnszor (-pren),z. n. m. Tete 
de porc, f.] Hure de sanglier, f. 

WYNSSPRIET{-EN), z. n. m. Epien, 

m. 
Zr, pers. voornaemw. van het vr. 
enkelv. Elle. | Voor bet vr. meerv. 
Files.] Voor het m. mv. Ils. Eux. 

Zxuaix (-EN), x. n. m. Poutre de 


Zrokun (-xx), z. n. m. Van ecne 
kerk. Bas côté d'une église, m. 

ZysLan. Z. Zyorsuan. 

Zvo, byw. Enkel in: Wyd en —. 
De tous côtés. Partout. 

Zype (-x), z. n. v. Vlakke kant van 
eenig ding. Côté, m. Aen het men- 
schelyke lichaem. Côté. Flanc, m. 
Aen iemands — zitlen. Être assis 
à côté de gg. Den vyand ia de 
— aengrypen. Ataquer l'ennemi en 
flanc. Eene — spek. Une flèche de 
lard. Een schip op — halen. Afettre 
un vaisseau en curène, lemand van 
ter — aenzien. Regarder 99. de tra- 
vers of par dessus l'épaule. Aen gene 
— van de rivier. À l'autre côté de la 
rivière. Scherts ter —. Badinage 
à part. Iemand ter — nemen. Pren- 
dre gg. en particulier. Ter — zetten. 
Mettre à part of de côté. Ter —. (Op 
het tooneel.) 4 part. Dat is zyne 
zwakke — C'est son faible.] Party. 
Parti, m. Temands — kiezen. Pren- 
dre le parti degg.| Van moeders —. 
Du côté maternel. Een oom van va- 
ders —. Un oncle paternel. Ik wil 
van myne — alles doen. Je ferai de 
mon côté mon possible. De verkeerde 
of averegtsche —. L'envers. Le re- 
vers. De regte —. L'endroit. De 
— van een boek. La page d'un livre. 
| Wyze, waerop eene zaek zich ver- 
tount. Côté, m. lets van de beste — 
vertoonen. Afontrer ge. du côté le 
plus avantageux.Lich van eenegoede 
— verloonen. Semontrer à son avan- 
tage. Van een schip. Câté,m.Bande, 
F. De — bieden. Préter le côté. Tra- 
verser. Op — gesmeten worden. Tom- 
ber à la bande. Fig. Iemand in de 
— zeilen. Ruiner 99. 

rok, z. n. v. Spinsel van den zy- 
deworm. Soie, F. Getwynde —. Or- 
gansin, m. — reeden. Mouliner la 
soie. Fig. Geene — by iets spinnen. 
Ne pas y gagner. 

Zrokachtid, bv. Soyeuæ. 

Zypepuap (-EuEN), . n. o. Feuille 
de côte, /. 


Soierie, f. 

Zvowrasnixanr (-i), 2. u. m. Fa- 
bricant d'éloffes de soie, m. 

Zvnsuanpec, 2. n. m. Commerce 
of trafic de soie, m. 

Zvoeuaspaz (-s) 2. n. m. Aspie. 
Aspe, m. 

Zrogaaxnox (-x), 2. n. v. of Zrox- 
KAM (-MMEN), z. n. m. Cardasse, f. 


Zxoxuincs, byw. De côté. De tra- | filtr 


vers. De biais. Fig. Indirectement. 

Zroktixescn, bv. De trarers. De 
biais. Fig. Indirect. Latéral. Colla- 
téral. De —e linie. Ligne collatérale. 
—e erfgenamen. Collatéraux , m. pl. 

ZxpemoLen (-s),z. n. m. Moulin à 
soie, m. 

Zyoux, onv. bv. De soie. 

ZYD&PLANT (-N), z. n. v. Soyeuse. 
Soie d' orient, m. 

Zipeeyx, 2. n. v. Point de cdl, m. 

_Zxvensspe (-s), 2. u. m. Mouli- 
nier, m. 

Zvoxnkepzar (-En), z. n. v. Mouli- 
nage, m. 

Zyossreex (-xKen), 2. n. v. Point 
de côté, m.] By naeist. Point de biais, 


N. 
Zroxsror (- Tru), z. u. v. Étoffe de 
soie, f. lam. 

Zxossrorwenxxa. Z. Zroxwza- 

Zvokrxxir, z. n. v. Éducation des 
vers à soie, J. 

Zyperwynpes (-5),s. n. m. Mon- 
linier. Fileur de soie. Relordeur de 
soie, m. 

Zroxrwrxpzar (-w), 2. n. v. Fi- 
laturede soie, /. 

Zronon (-E), z. u. v. Porte laté- 
rale, f. 

Zroxvxnwxn (-s), 2. n. m. Teintu- 
rier en soie, m. 

Zroxvxnwar (-N), 2. n. v. Tein- 
ture en sie, 7. 

Zroxwkx, z. n. o. Pleurésie, f. Hal 
de côté, m. 

Zyxoewenuu (-s), z. n. m. Ouvrier 
en soie, M. 

Zvozweven (-s), z. n. m. Ouvrier 
en soie, m. 

Zypeweveay (-EN), z. n. v. Ou- 
orage en soie, m. 

Zrokwix Dx (-x), z. n. v. Guindre, m. 

Zypewimaec (-s), 2. n. m. Boutique 
où l'on vend des soicries, f. Magasin 
de soieries, in. [soie, m. 

Zvpewonx (-x), 2. n. m. Ver 

Zrbexwrrn (-EREN), z. n. o. Épée, 
F. Sabre, m. en. 

Zyous (-s), 2. n. o. Page, /. Zyd - 

Zyouinie (-d), z. n. v. Ligne colla- 
terne, J. 

Zronggr (-vAN), z. n. v. Contre- 
allce, ,. 


à | peld) o. w. Ruisseler. Cuuler g 


ZYP 


Zvranniex (-xx), z. u. v. Soierie. 
Fabrique de soie, /. 

ZxGanG (-x), 2. n. m. Contre-allée, 
Fig. Mence secrète, f. ; 
eh son Filtre, m. 

YGEN (ik zeeg, heb gezegen), b. 
w. Filtrer. Couler.|O. w. met Zn. 
Tomber. Tomber en défaillance. 

Zreenier (-u), f. n. o. Profil, m. 

. 2. n. v. 5 F. 

YGPAPIER, £. n. o. em 
rétique. Filtre, m. Foret 

Sa (-A), 2. n. m. Pierre à 
er, ,. ä 
Zvevar (-w), 2. h. o. Couloire, f. 

ZvumanveL, z. n. m. ce de 
soie of de soieries,m. Soierie, f. 

Zywanes (-s), 2. n. v. Chambre à 
côté de l'entrée d une maison. Cham- 
bre latérale, f. | 

Zrxxx (ik zeek, heb gezeken), o. w. 

em. Pisser. Uriner. lm. 

Zru En (-s), z. n. m. Gem. Pisseur, 

Zraoopen (-s), z. n. m. Marchand 
de soie of de soieries, m. 

Eri (-N), z. n. v. Égout pour les 
eaux de pluie, m. 

ZyLABN (-anex), 2. n. v. Contre-al- 
, IN as, enz. 

Zvuincs of Zrilxsescn. Z. Zvpe- 

Zymves (-UnkN), z. n. m. Mur la- 
téral, m. — van eenen schoorsteen. 
Jambage d'une cheminée, m. - von 
eene sluis. Aile d'une écluse, J. 
Jouières, ,. pl. 

Zrx, Zvxx, bezitt. voornsemw. Son 
Sa. Ses. Zyn vader. Son pere. Zyne 
moeder. Sa mere. ] De zyne. Het zyne. 
De zynen. Le sien. La sienne. Les 
siens. Les siennes. 

Zyx (ik was, ben geweest), o. w. 
Etre. Hy is het. Cest lui. Dat kan —. 
Cela se 585 Het zy 200! Soit, Het 
zy 200 het wil. Quoi qu'il en soit. 

et — de vrouwen. Ce sont les fem- 
mes. Hulpw. Etre. Hy is gekomen. 
Il eit venu. 

Zvynenr. Tot of te —. Chez lui. 
Dans sa maison. Chez soi. 

Zynenrsaive, byw. Pour l'amour 
de lui. A sa considération. Par égard 
pour lui. 

ZxnenrTwece, 
En son nom. De 

Zvngnrwi, byw. Om —. Par 
égard pour lui. m, 

Zrrip(-xw), 2. n. 0. Sentier écarté, 

Zrraxno (-EN), z. n. o. Bricolier, 
m. = Z ypeerd. 


Z ik ide, ben - 
YPELEN (ik zypelde 8 1 


Li De sa part. 


goutte. Suinter. . 
Zrveuino, z. n. v. Action de ruisse- 
ler, f. Suintement, m. 
ZyrEN. Z. Zypeien. 
Zvrzxo, bv. Chassieux. 
oogen.Chassie, F. 
ZyrkARN. Z. ZYPELEN. 


de 


ZYR TIR 


Zrri xx (-xx), z. n.v. Pan d un bois Eraxxnxur (-EN), z. n. v. Noukina- 
de lit, m.] Scheepsw. Radier, m. ge, m. 
Zrraar (en), z. n. o. Fistule, f. Zia (-O, Zrsuex (), z. n. o. 
Fonticule. Cauſòre, m. Vogel. Serin, m. 
Zrrosrzx, x n. m. mv. Inde bouwk.  Zrspnonc (u), z. n. m. Écart, u. 
Lancis, m Eenen — doen. Faire un écart. Fig. 
Zvnaeu (-AMEN), 1. n. v. en o. Fe- Écart, . 
nétre de côlé, /. Zrsroor (-N), . n. m. In de 
Zrakaban, o. w. Mouliner la soie. | schermk. Flanconade, f. 
Zxnxgokn (-s), z. n. m. Moulinier, .  Zvsrnant (-ATEN), z. n. v. Rue de 
Znxxoxns nor EN (-), z. n. m. Mou · traverse, f. 
Nn à ertordre la soie, m. Zverux (-axxn),z. u. o. Pièce du 
ZraurdeaswinmeL (-s), Ln. m. A.- | côté, f. Jumelles, f. pl. 
lier de moulinage, mn. Zrvnnsrun (+), . U. o. Fenétre la- 
Zrnznukaszibz, 3. n. v. Soi teralo, 
torse, . Zrvassoopen (-H. L. u. m. Mar- 
chand de soie, m. 
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Zvveawen (-s), z. n. m. Teinturier 
en soie, m. 

Zrvxawxax (-N), 2. n. v. Teintu- 
rerie en ie, f. 

Zvwaun (anEn), z. n. v. Soierie, f. 

Zvwea (-N) z. n. m. Chemin écarté 
of de traverse, m. 

Z\wrax (x), z. n. o. Suierie, f. 
Ouvrage en soie, m. 

Zrwixo (-N), z. n. m. Vent lar- 
gue. Vent de coe, m. 

Zywinpen (40, za. m. Derideur de 
soie, m. [soie, m. 

Zrwonn (un), z. n. m. Ver à 

ZLrwonuawaeneay (-N), 2. n. v. 
Coconnière. Éducation des vers à 
soie, f. 


LIST DER MEEST GEBRUIKELYKE EIGENNAMEN, 


À 


Amina of Amn, m. Abraham, m. 

Acuicces, m. Achille, m. 

Abi Lis, Angi nxkid, v. Adélaïde, f. 

ADOLF, ADOLPH, ÂADOLPHUS, m. 
Adolphe, m. 

ADRIAEN, ADRIANUS, m. Adrien, m. 

Ak don, o. Axor, v. Agathe, f. 

AELTIR, o. Adélaïde, f. 

Atnr, m. Arthur, m. 

AGaPITUS, m. Agapit, m. 

Ac rA, v. Agathe, f. 

AGNES,A GNESIA, A GNIST,V.AGNIETIE, 
O. Agnès, f. | 

Azsenics, m. Aubri, Albérir, m. 

ALBERT, ÂLBSERTUS, ÂALBRECHT, m. 
Albert, Aubert, m. 

ALxrd, AT ixus, m. Albin, Aubin, 


m. 

ALso, Al RID. Z. Auna. 

ArRTra, v. Adeline, Alison. Aline, .. 

AlkxAND Ea, m. Alexandre, m. 

Arxxics, m. Alexis, m. 

Arrnsb, Alralgo, m. Alfred, m. 

Ali, v. Adélaïde, f. | 

ALovysus, m. Aloïse, m. 

Arrnonsus, m. Alphonse, m. 

AMADEUS, m. Amedée, m. 

AMALIA. Z. AMELIA. 

AMAND, AMANDUS, m. Amand, m. 

AMBROSIUS, AMBROOS, m. Am- 
broise, m. | 

Auepxus. Z. AnNADEUS. 

Ameuta, v. Amélie, f. 

ANACLETUS, m. Anaclet, m. 

ANASTASIUS, m. Anastase, m. 

ANDREAS. ANDBIES, m. ANDRIESJS, 
O. André, m. 

A Nax ica, v. Angélique, f. 

ANICETUS, m. Anicet, m. 

ANNA, v. Axa k rar. o. Anne, f. 

ANSELMUS, m. Anselme, m. 

ANT, v. AN rIB, o. Z. ANNA. 

ANTHONICS, ANTHOON, AN room, 
m. Antoine, m. 

ANTONIA, v. Antoinette, f. 

ANTON VYN, AN roxiRus, m Antonin, m. 

APOLLINARIS, m. Apollinaire, m. 

Aro To, m. Apollon, m. 


APOLLOMA, v. Apollonie, f. 


APPIANUS, m. Appien, m. 
Aprrrius, m. Apulée, m. 
A8ABELLA, v. Arabelle, f. 
A&enD, m. Arthur, m. 


Anif, AnIEV, m. Adrien, m. 
Auisrancnus, m. Aristarque, m. 
AMISTOTELES, m. Aristote, m. 


ARNOSIUS, m. Arnobe, m. 


ARNOLD, As Nor nus, m. Arnaud, m. 
Aunouv , ARNULF, m. Arnoud, Ar- 


noul, m. 


ARRIAEN, ARRIANUS, m. Arrien, m. 
ATHanasius, m. Athanase, m. 


Auausr. Z. Auers rus. 
Abcusrz, v. Auguste, f. 


AUGUSTINA, v. AUGUSTYNTIE, o. Au- 


gustine, f. 


Aususrinus, m. Augustin, m. 


Aususros, . Auguste, m. 


Aucusryx, m. Augustin, m. 
Aurus-Gercius, m. Aulie-Gelle, m. 


Anl. Ia, v. Aurélie, f. 


AURELIAEN, AURELIANUS, m. Auré- 


lien, m. 


Aunauivs, m. Aurèle, m. 


B. 


Bas. Z. Bartisr. 
Baose, o. Z. Bansana. 
Bain, Bal Dos, m. Baud, m. 


Bacouinus, m. Raudouin, m. 
Barra, BaLTHASAR, BazTus, m. Bal- 


thasar, m. 


Barrisr, Baprisra, m. Baptiste, m. 


Bansana, v. Barbe, f. 
Banks. Z. Banxwand. 
Bannapas, m. Barnabé, m. 


Banur, Banrnez, BARTHOLOMEDS, m. 


Basilius, m. Basile, m. 


BasT, BaSsTIA EN. Z. SgnISTIAR. 


Ba vo, m. Bavon, m. 


Braren, Bearuix, v. Béatrice, f. 


Baba, m. Bede, m. 
BERN. Z. BER DIC ros. 


Bal. Z. Isa SELLA en ARABELLA. 
Beuca, v. BRLLNTIx, o. Z. IsABELLA 


en ARABFLLA. 


Ben. Z. Baum. 

Brneoicr. Z. BRNGUIcros. 
BeNxbicra, v. Benolte. f. 
Bexepicrus, m. Benoît, m. 
Bensamix, m. Benjamin, m. 
BanngnR. Z. Danpaua. 

BEaxanb, BxaNADUs, m. Bernard, 


m. 
Bunr. Z. Alngnr, Grssrar, Lan- 
zun ros en BA TAM. 
ERT, Benrua, v. Dentss, o. Ber- 
the, f. 
Bann Ixus, m. Bertin, m. 
Benrolr, m Bertolphe, m. 
Bu vn aM. m. Bertrand, m. 
Ban rus. Z. Benr. , 
Ber, v. Berse, o. Z. Esutsaseru. : 
BLaus, m. BLagsor, o. Blaise, m. 
BiAxcA, v. Blanche, f. 
Blasius, m. Blaise, m. 
Bor Dñgw VN. Z. Bou DRY. 
BoNAVvENTUnA, m. Bonaventure, m. 
Bontrass,Boniricics,m.Boniface,m. 
Bobo, Boupzwvn, m. Bounse, o. 
Baudouin, m. 
Baan, m. BaAung ri, o. Z. Abra- 
ham. 
Baano. Z. Hicpesrano. 
Bauer, v Bagarse, o. Z. Baidirra. 
Buierrra, v. Brigitte, I. 
Baus, m. Brice, m. 


C. 


Caztxrus, m. Calixte, m. g 

CanoLIEnTie, o. CaO, v. Caro- 
line, f. - 

Canorus, m. Charles, m. 

Casinmus, m. Casimir, m. 

CassanDRa, v. Cassandre, f. 

Cassiobonds, m. Cassiodore, m. 

CarnaklNA, v. Catherine, f. 

Carol Los, m. Catulle, m. 

CeciLra, Casa, vr. Cécile, f. 

Cat sus, m. Celse, m. ö 

Cusaa, Cesanius, m. César, m. 

Caancorra, v. Charlotte, f. 

Canis, m. Z. Cunisriakx. 

Caisse, o. Z. CHRisTina. 

Cuaisosromus, m. Chrysostome, m. 

CAAIs ria RR, m. Chretien, m. 


DIE 


Cunisrrana, v. Chrétienne, l. 

ChaisTIANUS. Z. CHRISTIARN. 

Cuaisrina, v. Christine, f. 

Cnnisrorrkl, Cunisrornzn, CHR1s- 
rophon us, m. Christophe, m. 

Cun vs aN rs, m. Chrysante, m. 

Caaysocoxus, m. Chrysogone, m. 

Curysosromus, m. Chrysostome, m. 

Ciceno, m. Cicéron, m. 

Craxarix. Z. KiAunran. 

Clank, v. Claire, f. 

Crasina, v. Nicole, Nicolette, f. 

CLaupta, CIAUDINA, v. Claudine, f. 

Crauoranus, m. Claudien, m. 

Cuunius, m. Claude, m. 

CLeuens, Crxnent, CLamawrivs, m. 
Clément, m. 

Cx rs, m. Clet, m. 

Cosa. Z. Jacosa. 

Cosus. Z. Jacosus. 

Cox. Conxaaro, m. Comirn, o. Z. 
KoxNna kO. | 

Concounn:a, v. Concorde, f. 

Connanous. Z. Koxxnano. 

Coxsrans, m. Constant, m. 

Consranria, v. Constance, f. 

Cons ra rius, m. Constantin, m. 

Cos ra x ryan. Z. Consrantinus. 

Coanezrra, v. Cornelie, f. 

Conneuis, Conkaluus, Conax us, m. 
Corneille, m. 

Cosucs, m. Come, m. 

CaisPiniancs, m. Crispinĩen, m. 

Cnisrinrs. Z. Kais rx. : 

Crraum, Crralakts, m. Cyprien, m. 

Craiacus, m. Cyriaque, m. 

Craiius, m. Cyrille, m. 


D. 


Da. Z. Alto. 

Dar, m. DaRTIE, o. Z. David. 

Daxu. Z. Avant. 

DaEenx, m. DAN TIR, o. Z. Dan. 

Daran, o. Z. Alion. 

Dal. Z. Abi. 

Damasius, m. Damase, m. 

Damiarn, Damiancs, m. Damien, m. 

Daunxrax, o. Z. Aba. 

DaniEL, m. Daniel, m. 

Decius, m. Dèce, m. 

Denvs. Z. Dionvsivs. 

Dax. Z. Din. 

Dsibxnlk, v. Désirée, v. Didière, f. 

Desioænrus, m. Didier, Désiré, m. 

Dipacus, m. Didace, m. 

Diroraix, m. Thierry, m. 

Duran, o. Z. GRRARDINA. 

Dixowrnrax, o. Débora, f. 

Dina. Z. GananDixA. 

Diocl. xriazx, Diocł xriakus, m. Dio- 
clétien, m. 

Diodxxxs, m. Diogène, m. 

Dio isi, v. Denise, f. 

Diosisios, m. Denis, m. 

Dioxvs. Z. Dioxis ius. 

Ins. Z. Disoeuir. 

Dose. Z. Doon rex. 


. FAB 
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Dour, m. Doi va, o. Z. Avozr, No- Dore v. Faustine, .. 


bot v. 

Donixicus, m. Dominique, m. 
Donirianus, m. Domitien, m. 
Donavrancs, m. Donatien, m. 

Doxa tus, m. Donat, m. 

Doonrax, z. n. o. Z. Donoruxa. 
Dore. Z. Doon tas. 

Doass, Donus. Z. Tugononts. 
PDosotuea, v. Dorothée, f. 

Dauss, m. Dairsn, o. Z. Anpamas. 


E. 


Eoxoxn, Evuconp, Evxunpus, m. 
Edmond, m. 

Ebuanb, Enwanv, m. Edouard, m. 

Eer, v. Egrse, o. Z. Ros. N 

Ecsgnr, Eengarus, m. Egbert, m. 

Edlbius, m. Egide, m. 

Einrar, ETsatcur, m. Albert, . 

ELRAZAA, m. Elészar, m. 

ELEONORIA, v. Éléonore, f. 

ELRUTERI Ts, m. Eleuthère, m. 

Elia, Euras, m. lie, m. 

Eutaics, m. Éloi, m. 

Eutsaseta, v. Elisabeth, abet, 
Lise, Lisette, f. 

Els, v. Ecssr, o. Z. Arxvra. 

Eu. Z. Eu. 

EmcRentiana, v. Émérence, f. 

FxILIA, v. Emilie, f. 

EuiliaNus, m. Emilien, m. 

Ennuius, m. Emile, m. | 

Euma, v. Emaurss, o. Emma, 
Emme, f. 

Enxas, m. Énée, m. 

EnceL, v. Ange, f. 

Exexl nn rus, m. Ange, m. 

Exdcl. Tax, 0. Z. ANGELICA. 

Ep, m. Epse, o. Z. Eusgurus. 

Epirhnaxrus, m. Epiphane, m. 

ERkAsMkus, mi. Erasme, m. 

Enasr, Enasrus, m. Eraste, m. 

Eunesr, Eaxesrus, Envsr, m. Er- 
nest, m. 

Esatas, m. Ésaïe, m. 

Eucnamius, m. Euchaire, m. 

Euceen. Z. Evoenics. 

EuceniA, v. Eugénie, .. 

Ecezics, m. Eugène, m. 

Born, v. Bulalie, f. 

Eur uam, v. Euphémie, f. 

Ecvnaasia, v. Euphrasie, f. 

Eusesius, m. Eusò be, m. 

Eusracnius, m. Eustache, m. 

Eusrarius, m. Eustase, m. 


EvznikbDos, Evennaun, RvEntian- 
pus, Ever, m. Evæarse, o. Eve- 
rard, m. 


F. 


| Faper. Z. Fasricivs. 


Fastaen, Fansancs, m. Fobien, m. 
Fasnicius, m. Fabrice, m. 


as. Z. Skava z. 


AUSTINUS, m. Faust in, m. 

Fericuanus, m. Felicien, m. 

Flix, m. Félix, m. 

Fespinxans, Frabmuxnts, m. Ferdi- 
nand, m. 

Fracros, m. Fiacre, m. 

Fute, FIL r. Z. Punmerts. 

FLIP INA. Z. PaiLippina. 

Filius. Z. Paiippos. 

Fiaswinus, m. Firmin, m. . 

Ftir, m. Ftir, o. Z. Panzipeos. 

FLoon, v., Ftoon rin, o., Frog, v. 
Flore, 

FLoagnTixus, m. Florentin, m. 

FronsNrIbs, FLoais, FLonus, m. Flo- 
rent, m. 

FLORENTYNTIE, o., FLonentia, FLo- 
RENTENA, v. Florentine, f. 

Faancista, v. Françoise, f. 

FaaNciscus. Z. Frans. 

FRANCTN, v. FRancyarsæ, o. Z. 
Fnaxcisca. 


| Frans, m. François, Francion, Fran- 


chon, m. 

Faansse, o. Z. Fuaxcrsca. 

Faxbscoxpus, m. Frédegond, m. 

Faxpenica, v. Frédérique, f. 

Farpenicos, Fasnxaix, Faznix, m. 
Frédéric, m. 

Fanaixs, o. Z. Faspgnica en Far- 
DERIR. 

Fairs, m. Z. Fasnenix. 

Farrsse, o. Z. Farneaix en Fax- 
RICA. 

Foceznrivs, m. Fulgence, m. 

Fr, v. Fraxx, Frras, o. Z. Sor nl. 


G. 


GAIA Tux, v. Galathée, f. 

GaLenG3, GAILiEN Us, m. Galien, m. 

Gs ph, m. Gaspard, m. 

Grerr, m. en v. Z. GEninnes en 
GERARDINA. 

Gezurse, o. Z. GeranDus en Ge- 
RARDA. 


|Gasartaur, Gexaravina, v. Ger- 


trude, f. 
Ganovava, v. Génovève, f. 
Grone, Gronce, Geoncius, m. Geor- 


ges, m. 
Genano. Z. Genanpus. 
Grnanbz, v. Gérarde, f. 
Gænanvina, v. Gérardine, f. 
Gesanous, m. Gérard, m. 
Genair. Z. Graakbis. 
Guavasius, m. Gervais, m. 
Gion, m. Gédéon, m. 
GIRL. Z. MrentxI. 
GIgA TIE, o. Z. Gesarauipa. 
GU. Z. Gil Hur en GItis. 
Cn. BERT, GIILaRRnVVUs, m. Gilbert, m. 
Gieuts, m. Gilles. m. 
Gonrvagar. Z. GovrrrT. 
Goorrirn, Goneruabus, m. Gode- 
ſtoi, Geoffroi, m. 
Gobi mr. m. Théophile, m. 
Gekix, v. Gudule, [. 
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608. Z. Gozzwvx. 


Govear. Z. Gonuier. 

Gozgwrn, m. Goswini m. 

Guartanus, m. Gratien, m. 

Gaxcoos, Greconius,m. Grégoſre, m. 

Garer,v.Gaiarse,0.Z.MancanaTHA. 

Guacrenus. Z. Wor run. 

Cuno, v. Gudule, f. 

GuiixLmA, v. Guilielmine, f. 

GuiLtELMUS, m. Guillaume, m. 

Gunraen, m. Gautier, m. 

Gusraxr, Gus ravus, m. Gustave, m. 

Ens, Gvyssrut, Grssenrus, Grs- 
paxcar, m. Gisbert, m. 


H. 


Hasna. Z. Jomanna. 

Hans. Z. Jonanxes. 

Hansse, o. Z. Jouannes en Jouanna. 

Hann, Hanuen. Z. Heawanus. 

Haix, m. Heinrss, o. Z. Haxpaix 

en Hexpuica. 

Hut xn, HELENA, v. Hélène, f. 

Hauononvs, m. Héliodore, m. 

Haxonica, HRNaIca, v. Henriette, f. 

Henouix, Haenaicus, m. Henri, m. 

Huna. Z. Henwanus, 

Hank, v. Germaine, f. 

Hennmanus, HxanEN, m. Herman, 
Germain, Armand, m. 

Hesnmensçirois, v. Herménégilde, f. 

Hzsopes, m. Hérode, m. 

Haænoptanvs, m. Hérodien, m. 

Hesiovcs, m. Hésiode, m. 

Haesren, v. Esther, f. 

Hrenonyaus, m. Jérôme, m. 

Hivanivs, m. Hilaire, m. 

Hilpenaaxb, HubEsaANDUs, m. Hil- 
debrand, m. ö 

Hicoreaaois, vr. Hildegarde, f. 

Hiprocrares, m. Hippocrate, m. 

Hirrolvvus, m. Hippolyte, m. 

Honxnrs, m. Homère, m. 

Hos Arus, m. Horace, m. 

Husa ros, m. Hubert, m. 

Hoso, m. Hugues, m. 

Hois, Huisser, Huisuzcur. Z. Ho- 
BERTUS. 

Huie, Horex. Z. Hoco. 

Hur, m. H omi, o. Z. Honxn ros. 

Hracixrnos, m. Hyscinthe, m. 


J. 


Icanivos, m. Icare, m. 
Iaxarius, m. Ignace, m. 
Icpæronsus, m. Ildeſonse, m. 
Ixxocax rius, m. Innocent, m. 
Inenæus, m. Irénée, m. 

Isa BRL LA, v. Isabelle, f. 

Isaux, Isax. Z. Izaux. 

Isaïas. m. Isaïe, m. 

Isipoon, Isinoaus, m. Isidore, m. 
Ivo, m. Ivon, m. 

Izaux, m. Isaac, m. 


J. 
Jacon, v. Jacqueline, Jacquette, f. 


KRE . 


Jacosus, m. Jacques, m. 
Jaconuva, v. Jacomynroe, o. Z. Ja- 


con. 
Jaxk. Z. Jaconcs. 


JaENrIx, o. Z. A bn. 


Jam», m. Jampse, o. Z. Ja costs. 

Jason. Z. Jacosus. 

Jan, Janneken. Z. Jouannes. 

Janvuerse, o. Jans, v. Janes, o. Z. 
Jon iNN. 

Janrse, o. Z. Jomannes. 

Janus. Z. Anaranus. 

JAS. Z. ELIAS. . 

June, IxaxuiAs, m. Jérémie, m. 

Jenosn. Z. Hinronvucs. 

III, JII. LIS. Z. Gazuis. 

Joacuix. Z. Jocnzu. 

Joanna. Z. JofaNNA. 

Joannes. Z. Jouannes. 

Jocume, m. Joachim, m. 

Jomanna, v. Jeannette, Jeanne, f. 

Jouannes, m. Jean, m. 

Joosr, m. Josse, m. 

rges, m. 

Joser, Jozer, m. Joseph, m. 

Josxrna, Josepaina, v. Joséphine, f. 

Josxr nus, m. 1 m. 

Josi, Joslas, m. Josias, m. 

Josi xa, v. Josine, f. 

Josua, m. Josuè, m. 

Jozrm, v. Jozyxrag, o. Z. Josrna. 

Jonocos, m. Josse, m. 

Jour ia, v. Julie, Juliette, l. 

JolIaEN. Z. Jui ia Rus. 3 

. o. Jui ia, v. Julien 


ne, f. 

Jocuanos, m. Julien, m. 

Jor ius, m. Jules, m. 

Juncsnx, Junauex, Jonam, m. 
Georges, m. 

Just. Z. Jusrus. 

Josrinus, m. Justin, m. 

Josrus;-m. Juste, m. | 

Jusryntix, o. Jusrina, v. Justine, f. 

Juvenauis, m. Juvénal, m. 


K. 


Ka, v. Kaxrzz, o. Z. CATHARINA. 
Kant, m. Kanz ram, o. Z. Cano- 


LUS. 
Kis, Kaspas, Kaspen, m. Gaspard, m. 
Ke, v. Z. JE. 
Kuus, m. Kuusye, o. Z. Connezrs. 
Kexrss, o. Z.Connazra. 
Kian, v. KLARRTIE, o. Z. Cana. 
Kraks, m. KLausse, o. Z. Nicolaus. 
Kraxam, o. KLAz INA, v. Nicole, f. 
Ko, m. en v. Z. Jacosus en Jacosa. 
Kona. Z. Jacona. 
Kosus. Z. Jaconus. 
Koxx, Koxmnakn, m. Korurm, o. 
Conrad, m. 
Koos, m. en v. Z. Jacopus 
Jacosa. 
Koossæ, o. Z.. Ja con. 
Konnauis. Z. Connxt 20s. 
Kagsiis. Z. Connauius. 


MAC 


Kais, m. en v. Z. Canisriaen en 
Cunis rita. 

Knis zB. Z. Cunts. 

Knisrrx, m. Crispin, Crépin, m. 

Kaisrr, v. Knisryxrzx, o. 2. 
Canisrina. 

Kavn. Z. Quirisus. 

Karxrig. Z. Quinna. 


L. 


LacranrTios, m. Lactance, m. 
LaptsLaus, m. Ladislas, m. 
Lassenr, Lamsrarus, LammanTt, m. 
La „m. 
Launa, v. Laure, f. 
Lacnexs, m. Laurent, m. 
Launenria, v. Laurence, f. 
LaunxRrius. Z. LAURENS. 
Lizazus, m. Lazare, m. 
Luanpen, m. Léandre, m. 
Lax, m. en v. Z. Leenxpæar en 
HxixxA. 
LrRND EAT. Z. Leonanpus. 
LzaNTZR, o Z. Harsna. 
Lal. Z. Ali. 
Lena. Z. HETRNA. 
Lxo, m. Léon, m. 
LOcCa Dla, v. Leocadie, f. 
Lxonarp. Z. LRONAADOUsS. 
Leonanpa, v..Léonarde, f. 
Leonanovus, m. Leonard, m. 
Leonosa. Z. ELEUNONA. 
Luopoz», L rOorOI bus, m.Léopold,m. 
Ler, v. Leric, o. Z. Alrrra. 
Lila, v. Lidie, f. 
Lixus, m. Lin, m. 
Lonawixa. Z. Louisa. 
Lobswrx, m. Louis, m. 
Lonaincs, m. Longin, m. 
Loop, m. Loona, o. Z. Lobxwrx. 
Lona. Z. Launa. 
Lor. Z. Lorat. 
Lors, o. Z. Cuarcorra. 
Lovrsa, Lovuiza, v. Louise, f. 
Louw. Z. LAunENrIUs. 
Lucanus, m. Lucain, m. 
Lucas, m. Luc, m. 
Lucia, v. Lucie, f. 
Lucia Rus, m. Lucien, m. 
Lucagria, v. Lucrèce, f. 
Locaxrius, m. Lucrèce, m. 
Lunovica. Z. Louisa. 
Lonovicos, m. Louis, m. 
Loix. Z. Lucas. 
Loixes, m. Loimse, o. Z. Lucas. 
Luwas. Z. Lucas. 
Luros, m. Loup, m. 
Lis, Lyrss«ta, v. Lrsn, 0. 2. Ei- 
SABETH. 
M 


Macauivs, m. Macaire, m. 

Macninus, m. Macrin, m. 

Macaosivs, m. Macrobe, m. 

Maxx, m. en v. Z. Maxos en Hun- 
MANA. 

Maestro, o. Z. Hanawanus en Hun- 
MANA. | 


LS 


Nl. 


Mara rann. Z. Maxrints. 


MAGDALEEN, v. MAGDALRENTIR, o., 
MacDauzxa, v. Madeleine, Made- 


lon, f. 


Maerzir, v. MaerzlrigH, o. Z. 


MARTHA. 
Manuëz, m. Emmanuel, m. 
Manus. Z. Henmanus. 
MancecLianus, m. Marcellien, m. 
MaacæLuixus, m. Marcellin, m. 
Mancæuius, m. Marcel, m. 
Mancus, m. Marc, m. 
Mancanersa, Marco, Masenixr, v. 


ManGOOTuE, MARGRIETUE, o. Mar- 


gucrite, f. 
Mania, v. Marie, f. 
Marsa, v. Marthe, f. 
Manriauis, m. Martial, m. 
Manrtixa, v. Martine, f. 
MaurTinus, m. Martin, m 


Mantvn,m. en v. Z. MaAnTINUs en 


MARTINA. 
Maxtrrax, o. Z. ManTina. 
Manx, v. Maarras, o. Z. Manta. 


Marun ba, Maraicvis, v. Mathil- 


e, 
Iiarzg, o. Z.Mantua. 


Marragus, Marruys, m. Mat- 


thieu, m. 
Mavnarrius, Maunrrs, m. Maurice, m. 
MaxenrTius, m. Maxence, m. 
Maxumicrancs, m. Maximilien, m. 
Maximinus, m. Maximin, m. 
Mapaanus, m. Médard, m. 
MrlAkla, v. Melanie, f. 
Murs. Z. Amazia. 
Menconivs, m. Mercure, m. 


Micnatl, Michi, . m. Mi- 


chel, m. 
Mie. Z. Mania. 
Muentss, o. Z. WiLuxcLiina. 
Mirren, o. Z. Mania. 
Mina. Z. WInELNMIXA. 
Mancava, v. Minerve, f. 
Mons res, m. Modeste, m. 
Monica, v. Monique, f. 
Movses, Mozzs, m. Moise, m. 
Mrxrza, o. Z. Wun mim. 


N. 


Na, v. Naxrm, o. Z. Axl. 

Nanr, m. Nax TIR, o. Z. FenDinanD. 

Nancissos, m. Narcisse, m. 

Nanous. Z. Bennaupus. 

Nec, v. Neectos, o. Z. ConneLia. 

Nec, Neue, v. NxiIx TIE, o. Z. Ps- 
TRONELLA. 

Nerrunus, m. Neptune, m. 

Neneus, m. Nerèe, m. 

Nano, m. Neron, m. 

Nicasius, m. Nicaise, m. 

Niconemus, m. Nicodème, m. 


Nicol axs, Nicoĩ aus, m. Nicolas, Co- 


las, Colin, m. 
NixaxEL. Z. Nicor aus. 
Noac, m. Noè, m. 


No, Noll. os, m. Nox Tx TIR, o. Z. An- 


NOLDUS, 
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Nonsenres, m. Norbert, m. Q. 

Nr, m. Nxazz, o. Z. Dionisios. Quieneuen, Omrn uns, m.Quin- 
0. tilien, m 


Quoinryx, Quinren, m. Quentin, m. 
Quinina, v. Quirine, f. 
Quininus, Quiaxx, m. Quirin, m. 


R 


Ratnot r. RanpozPs,RANDOLPHUS m. 
Randolphe, m 

Resxccs, v. Rebecca, Rebecque, f. 

Recina, v. Reine, f. m. 

Relmonp, RAYMUNDUS, m. Raimond, 

Rein, Rendez, Raixbrar, Rxi mien, 
Rxitobp, Ramour, RRNALDus, 
Ra YAL Dos, m. Renaud, m. 

Remiçrus, m. Remi, m. 

Rena ros, m. Réné, m 

Rx EIn os, m. Regnier, m. 

Ricaanous, m. Richard, m. 

RM. Z. Rr. im. 

Ron, Rosenr, Rogxa ros, m. Robert, 

Rocaus, m. Roch, m. 

Ronix, m. Rodri ue, M. 

Ronoirnus, m. Rodolphe, m. 

Roc, Roxlaxn, m. Roland, m. 

Rozcr, Roxr or, m. Rogl ron, o. Z. 
Rudolf. 

Rodixa, m. Roger, m. 

Rocanpus, m. Roland, m. 

Romakus, RonkIv, m. Romain, m. 

Ronvalbus, m. Romuald, m. 

Roos, v. Noos IE, o. Ros ix A, v. Rosette, 
Rose, Rosine, f. 

Rosa TIA, v. Rosalie, f. 

Ronot r, Robotvn Ruporrnus, m. Ru- 
dolphe, m 

Rurid us, m Nuſin. m 

Romot bus, m. Romuald, m. 

Rorzsros, m. Rupert, m. 

Rur, Rorexn. N Z. Nodikn. 

Rrx, Rrxaznn, Rvkenr,m. Richard, 
m. 


Ocravia, f. Octavie, f. 
OcrTaviaen, OCTAYIANUS, m. Octa- 
vien, m. 
Ocravius, m. Octave, m. 
Oil o, m. Odilon, m. 
Ouvixa, OLrvenivos, m. Olivier, m. 
355 m. Origène, m. 
Or, m. Ora, o. Orro, m. Othon, m. 
Ovanius, m. Ovide, m. 


P. 


Paurnilics, m. Pamphile, m. 

PancaarTius, m. Pancrace, m. 

Pascatis, m. Pascal, m. 

Parnici, f. Patricie, f. | 

Parnicius, Paraik, m. Patrice, m. 

Paur, Paulus, m. Paul, m. 

Paul, v. Paule, f. 

Pauzina, v. Paul TNTIx, o. Pauline, f. 

Pauuncs, m. Paulin, m. 

Pxraelk. v. Pélagie, f. 

PeLaqius, m. Pelage, m. 

Paneurua, v. . 

PERSEUS, m. 

Pensius, m. Perse, m. 

Prren. Z. Pirr, m 

PETRONELLA, v. Feuopele, Pier- 
retle, f. 

Pxrnoxius, ne Pétrone, m. 

Peraus. Z. Pier, m. 

PHansmwunous, m. Pharamond, m. 

Psronus, m. Phèdre. m 

Pauuisenrcs, m. Philibert, m. 

Pnilir, Pnitirrus, m. Philippe, m. 

Paruippina, v. Philippine, f. 

PnionzRa, v. Philomène, f. 

Pho ixus, m. Photin, m. 

Pixr, m. en v. Pierre, Pierrot, m. 


Pétronille, f. 8 
Pixrkn. Z. Prier, m. Sagina, v. Sabine, f. 
Piurranec. Z. Prxr, v. Sasanuos, m. Sabin, m. 


bixrae, o. Z. Pixr. 

Pius, m. Pie, m. 

PLacrous, m. Placide, m. 

PLA ro, m. Platon, m 

Placros, m. Plaute, m. 

Pi iN ius, m. Pline, m. 

Pro ro, m. Pluton, m. 

Pouixuna, v. Polixène, f. 

Porvcaneus, m. Poly carpe, m. 

Pol vooon, Por rnonus, m. Polydo- 
re, m. 

POMP&IUS, PomPgzvs, m. Pompée, m. 

Pouw , m. en v. Z. Paulus en Pau- 
LINA. 

PouwTss, o. Z. PAULINA. 

Puocorius, m. Procope, m. 

Pnosxnrixa, v. Proserpine, f. 

Pnoruzous, m. Prothee, m. 

Pnupxns, Pacpaxrius,m.Rrudent m. 

Pauoanria, v. Prudence, f. 


Saez. Z. Sal oO. 
Sam. Z. Samont. 
San, v. SABRTIR, o. Z. Sam. 
Salus ros, m. Salluste, m 
Satono, m. Salomon, m. 
Sazvianus, m. Salvien, m. 
Sanpra. Z. ALExANDEe. 
Sanne, v. Sarg, o. Z. Susanna. 
Sana, v. Sara, Sarotte, f. 
SaTuRNINUS, m. Saturnin, m. 
Sarusnus, m. Saturne, m. 
Scuol as rica, v. Scholastique, f. 
SRBASTIAEN, SEBASTIANUS, m. Sébas- 
tien, m. 
Suez, v. Sani rm, o. Z. Cxciu ln. 
Senxca, m. Sénèque, m. 
Sxnvaxs, Senvatius, m. Servais, m. 
SRVERIANDS, m. Séveèrien, m. 
Savananos, m. Sévérin, m. 
Savaus, m. Sévère, m. 
Sixcraizn, m. Sigefroid, m. 


— 


1118 THE 


Sreesenrus, m. Sigebert, m. 

SIGISBERTUS, m. Sigisbert, m. 

Sicissunpus, m. Sigismond, m. 

SiLencs, m. Silène, m. 

Sizvenius, m. Silvère, m. 

Sizvasren, m. Silvestre, m. 

SILVIANUS, m. Sylvain, m. 

Siusox, m. Siméos, m. 

Simson, m. Samson, m. 

Sixrus, m. Sixte, m. 

Socnarrs, m. Socrate, m. 

Sor, Sorr, v. Sorrriz, o. Z. So- 
PHIA. 

Sopara, v. Sophie, f. 

Srakrs. Z. EusTATivs. 

SraANISLACS, m. Stanislas, m. 

STANS, v. STANSIE, o. Z.CONSTANTTA. 

STEPHANUS, SEVEN, m. Etienne, m. 

Sror rel. Z. Cauistorret. 

Styx, v. Srrxrax, o. Z. CHRISTINA. 

Sog roms, m. Suétone, m. 

SULPITIUS, m. Sulpice, m. 

N v. SUESJE, o. Susan- 
ne, l. 

Sruun, m. Simon, m. 

SrurHOonlANUs, m. Symphorien, m. 

SvmPHOROSA, v. n f. 

Srx, v. Sraran, o. Z. Josina. 


T 


Tacrrus, m. Tacite, m. 

Treuw. Z. Marrnxus. 

TeLemacaus, in. Telemaque, m. 

TsLespñonus, m. Telesphore, m. 

T'enenrics, m. Térence, m. 

Tunis. Z. Axroxius. 

Taavrcs, m. Thadée, m. 

Tukcea, v. Thècle, v. 

Taxosarn, Ta ORALDrs, m. Thibaut, 
m. 


VAL 


Tuaxopona, v. Theodore, f. 
Tazovonus, m. Theodore, m. 
Tuagoposius, m. Théodose, m. 
Tazopaius, m. Théophile, m. 
Tuxaxs!4, v. Thérèse, f. 
Tissaibs, m. Tibère, m. 
Tisour, m. Théobald, m. 
Tisui tus, m. Tibulle, m. 
Tisurcivs, m. Tiburce, m. 
Tinornzos. m. Timothée, m. 
Tiros, m. Tite, m. 
Tirus-Livius, m. Tite-Live, m. 
Tosias, m. Tobie, m. 
Toxia. Z. ANTONIA. 
Toon, m. en v. Z. An rontos en An- 
TONIA. 
ToonTta, o. Z. AnTonIus en Axro- 


Nia. 
Toos. Z. Cars zam en AxTonIA. 
Taasanvs, m. Trajan, m. 

Tazss, v. Taxzsix, o. Z. Tasausu. 
Tau, Tauttan, o. Z. Grenataui1pa. 


U 


Uroanicrs, m. Ulric, m. 

Ucaica, v. Ulrique, f. 

Urnicn, m. Udalric, Uric, m. 
Uraicus. Z. Uxnicn. 

Unsaen, Ursanus, m. Urbain, m. 
Unsec. Z. Unsura. 

Unsinus, m. Ursin, m. 


Unscz A, v. Ursule, f. 


V 


Var Erika, v. Valentine, f. 
Vaizxrt Inos, m. Valentinien, m. 


VALENTYN, VacaxTinvs, m. Valen- 


tin, m. 


— — —— 


Z2AE 
VarEnux, VaLRRIANCS, m. Vall ien, 


m. 
Vasmazys, m. Valère, m. 


VxaORNA, Venomica, v. Véronique, f. 


VxsrAAANMUs, m. Vespasien, m. 
Vicronta, v. Victoire, f. 
Vicronius, m. Viciorin, m. 
VIxcRNKrius, m. Vincent, m. 
VIseiLIus, m. Virgile, m. 
Virauis, m. Vital, m. 

Vol caxus, m. Vulcain, m. 


W 


Walsonois, v. Walburge, f. 

Wanxkn. Z. WERNER. 

Weanen, m. Guernard. Werner, m. 

WiInEII. Z. WnzIAISs. 

Winki uin, v. Wilhelmine. Guil- 
lemette, Guilielmine, f. 

Wing. Wunskurs, WiLakumet- 
uus, m. Guillaume, m. | 

WII LEM. Z. WIRTH os. ö 

WiIrLEAVX, WIILEZNTNTIx, o. Z. WII 
BELMINA. 

Win, m. en v. Z. Wicaecuus en 
WiLAELMINA. 

Winmpsx, o. Z. Wizsezuus en WI 
BELMINA. 

Wocrer. Z. Woursn. 

Wour, Woures, m. Gautier, m. 


X 


Xavænius, m. Xavier, m. 


Z 


Zachantas, m. Tacharie, m. 
Zachkus, m. Zachée, m. 
Zsno, m. Zenon, m. 


VERKLARING DER TEEKENS EN VERKORTINGEN. 


Z. n. m. achter een woord N beteekent 


Z. n. v. 

Z. n. o. 5 
Enk. of enkelv. » 
Mv. of meerv. » 
Ben. lidw. 


mannelyk zelfstandig naemwoord. 
vrouwelyk zelſstandig naemwoord. 
onrydig zelfstandig naemwoord. 
enkel voud. 

meervoud. 

bepalend lid woord. 


Voornaemw. of voornw. ans betr.ofbetrekk.,.ners., bez., enz.), voornsemwoord {aenw yzend, betrekkelyk, 


Br. 

O. bv. of onv. bv. 

B. w. 

O. w. 

Onp. w. of onpers. w. 
W. w. 

Hulpw. 

V. d. of v. dw. 

Telw. 

Byw. 

Voor. 

Vuegvw. 

Tusschenw. 

Z. 

Gem. 

Fig. 

Spreekw. of spr. 5 


persoonlyk, bezittend, enz.). 
byvoegelyk naemwoord. 
onveranderlyk by voegelyk naemwoord. 
bedryvend werkwoord. 
onzydig werkwoord. . 
onpersoonlyk werkwoord. 
wederkeerig werk woord. 
hulpwerkwoord. 
verleden deelwoord. 
telwoord. 
bywoord. 
voorzetsel. 
voegwoord. 
tusschenwerpsel. 
zie. 
gemeen woord, gemeenzame spreuk 
figuer of figuerly k. 
spreekwoord, spreekwyre. 


let teeken + voor een woord geplaetst, beteekent basterdwoord. 
* onderscheidt de verschillende beteekenissen van een woord. 
» vil zeggen dat het woord in de geschrevene tael weinig gebruikt wordt. 
» — vervangt de plaets van het woord waermede het artikel begint, om de nuttelooze berhalingen 


te vermyden. 


geeft de verschillende spellingen van een woord te kennen. 


» beduidt dat een woord tot verscheidene deelen der rede behoort; voor een werkwoord geplactst, 
geeft dit teeken eene andere vervoeging te kennen of wel de verandering van soort. 
De verkortingen m. of f. achter de franscho zelſstandige naemwoorden, duidt het mannelyk (masculin) of 


vrouwelyk (féminin) geslacht aen. 


Wat de andere verkortingen aengaet, 200 als: Fabelk. voor fabelkunde, kruidk. voor kruidkunde, schildersw. 
voor schilderswoord, verkieinw. voor verkleinwoord, zecw. of zeemansw. voor zeemans woord, by koopl. 
voor by koopleiden, enz., enz., dezelve zyn verstaenbaer genocg om geene verklaring te behoeven. 
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